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Kelias į italy-lietuviy kalbų žodyną 


Pratarmės vietoje. 


Stefano M. Lanzos sudarytas /taly-lietuviy kalbų žodynas užima svarbią vietą šios srities 
lietuvių leksikografijoje, kur iki šiol (šalia kišeninio formato mažesnės reikšmės darbų) ilgą 
laiką karaliavo Valdo V. Petrausko parengtas /taly-ietuviy kalbų žodynas. 

Didžiausias pradininko V. Petrausko nuopelnas yra tai, kad jis padarė italų kalbą prieinamą 
lietuviams. Kūrinys dar vertesnis, prisiminus, kad jis rašytas sovietmečiu. Tuometinėje lietuvių 
visuomenėje jau buvo juntamas susidomėjimas italų kultūra, tačiau šių dviejų kultūrų tiesiogi- 
niai ryšiai dar nebuvo tvirti; trūko patyrusių specialistų, gerai išmanančių abi kalbas. Dėl mi- 
nėtų aplinkybių per pastaruosius dvidešimt metų šis žodynas (be žymesnių pakeitimų) išleistas 
net tris kartus (Mintis, 1983; Žodynas, 1993; Žodynas, 2002). Pasigesta kad ir paprasčiausios 
žodyno peržiūros, nes pats pirmasis jo leidimas išėjo (kas iš dalies ir suprantama) ne be šiokių 
tokių spragų, netikslumų, taisytinų dalykų!. O vėliau trūkumus pašalinti iš esmės nemėginta. 
Todėl italų ir lietuvių mokslininkai, studentai, vertėjai ilgą laiką buvo priversti pasitelkti labiau 
kitus, tarpinėmis rusų, vokiečių, anglų kalbomis parašytus leksikografinius veikalus. 

S. M. Lanzos sudarytas Dizionario italiano-lituano nutraukia šią monotonišką giesmę ir 
įneša naujumo į italų baltistikos bibliografiją. Nors Italijoje lituanistikos studijų tradicija šiaip 
nėra visai skurdi ar nereikšminga“, bet jai trūko šiuolaikinės ir tinkamai parengtos pagrindinės 
leksikografijos priemonės. Dabar S. M. Lanzos italų-lietuvių kalbų žodynas šią spragą kaip 
tik ir užpildo. 

Šis žodynas šiandien yra būtina mokymosi ir darbo priemonė, skirta įvairiai publikai. Jis 
naudingas ir pradedančiajam vartotojui (nes autorius į jį įdėjo fonetinės ir morfologinės in- 
formacijos, šnekamosios kalbos žodžių, praktinės komunikacijos pavyzdžių), ir patyrusiam 
(nes įtraukta ir rašytinei kalbai būdingų posakių, aprašytos sudėtingos sintaksinės struktūros, 
gilintasi į žodžių junglumo teoriją). Naujasis žodynas bus geras pagalbininkas tiek kalbų spe- 
cialistams bei vertėjams, tiek visiems kitiems, susiduriantiems su italų kalba. 

Palyginti su tuo, kas išleista iki šiol, šis veikalas reiškia kokybinį šuolį, nes pirmą kartą 


stengtasi ne šiaip mechaniškai sukaupti kiek įmanoma daugiau žodžių, bet atskleisti ir reikš- 


! PIg. V. Petrausko 2002 m. perleisto žodyno recenziją („Res Balticae. Miscellanea italiana di studi 
baltistici*, 9, Pisa, TEP, p. 267-270) ir straipsnį Dizionari (in: Speciale Lituania, „La Porta d'Oriente“, 
Roma, 2, 2007, p. 154-155). 

* Plg. P.U. Dini, «Baltistikos tyrimai Italijoje per paskutiniuosius penkiasdešimt metų», iš italų k. 
vertė B. Stundžia ir G. Subačius, “Lituanistica", 1-13, 1993, p. 17-31; Id. «Baltistikos tradicijos Italijoje: 
ištakos, tęstinumas, naujovės», Lietuvių kalbos institutas ir baltistikos centrai. Bendradarbiavimo kroni- 
ka. 2007-2008 metai. Informacinis leidinys, Vilnius, Lietuvių kalbos institutas, 2008. 


mės atspalvius, keblią žodžių junginių semantika, vartojimo specifiką, pateikti iš esmės kon- 
trastinę abiejų kalbų leksikos analizę. 

Autorius galėjo pasinaudoti savo patirtimi, įgyta sudarant Lietuvių-italų žodyną, rengiant 
kitas priemones, tokias kaip dvi pasikalbėjimo knygelės Parlo lituano?, daktaro disertaciją 
apie italų kalbos skolinius lietuvių kalboje* bei straipsnius, skirtus italy-lietuvių leksikografi- 
jai nagrinėti. 

Šiuo nauju veikalų S. M. Lanza ne tik praturtina specifinę italų ir lietuvių leksikografijos 
darbų sritį, ir, palyginti su jo pirmtakais, pagerina tokio pobūdžio darbų kokybę, bet ir užbaigia 
savo asmeninę dilogiją. Jis tampa pirmuoju ir kol kas vieninteliu mokslininku, vos per sep- 
tynerius metus parašiusiu du abiejų kalbų leksikografijai svarbius, sudėtingus ir novatoriškus 


darbus: pirmąjį Lietuvių-italų kalbų žodyną ir šį Italy-lietuviy kalbų žodyną. 


Prof. Pietro U. Dini 

Pizos universiteto Baltų filologijos katedros vedėjas prie Kalbotyros Departamento 
Vilniaus universiteto garbės daktaras 

Lietuvos, Latvijos bei Gėttingen'o mokslų akademijos narys korespondentas 


“Plg. S.M. Lanza, Parlo lituano. Manuale di conversazione, Vallardi, Milano, 2000,, 2010,. 

“Plg. S.M. Lanza, Italy kilmės žodžiai (italizmai) ir jų adaptacija lietuvių kalboje, Daktaro disertaci- 
ia. Humanitariniai mokslai, filologija, Kaunas, Vytauto Didžiojo universitetas-Lietuviy kalbos institutas, 
2009. Taip pat žr. disertacijos itališką santrauką: Gli italianismi del lituano e il loro adattamento lingui- 
sio. Kaunas. Vytauto Didžiojo universitetas-Lietuviy kalbos institutas, 2009. 


La via al vocabolario italiano-lituano 
In luogo di un’introduzione. 


Il Dizionario italiano-lituano di Stefano M. Lanza viene a collocarsi in un settore della 
lessicografia lituana ancora piuttosto sgombro, nel quale (accanto ad opere tascabili di minore 
momento) ha fin qui campeggiato il solo Dizionario italiano-lituano (Italy-lietuviy kalby 
Zodynas) di Valdas V. Petrauskas. 

All’opera pionieristica di Petrauskas si riconosce volentieri il merito di aver avvicinato la 
lingua italiana ai lituani. Merito maggiormente apprezzabile, se si pone mente alla circostanza 
che ciò avvenne ancora in epoca sovietica, quando l’interesse per la cultura italiana era sì già 
molto palpabile nella società lituana, ma le relazioni dirette fra i due mondi culturali erano 
ancora decisamente scarse, come anche il numero di specialisti con competenza attiva e 
approfondita nelle due lingue. Soltanto una tale circostanza può probabilmente spiegare perché 
tale dizionario abbia conosciuto ben tre edizioni ne varietur (!) nel giro degli ultimi vent’anni 
(Mintis, 1983; Zodynas, 1993; Zodynas, 2002). Pure una revisione sarebbe stata auspicabile, 
giacché l’opera si presentava inevitabilmente, e già al suo primo apparire, per tanti aspetti 
bisognosa di mende e correzioni!, tale che i lituanisti italiani si sono trovati ancora a lungo 
nella necessità di dover mediare le proprie conoscenze attraverso analoghi strumenti redatti in 
inglese, tedesco o russo. 

Ora il Dizionario italiano-lituano di S.M. Lanza interviene ad interrompere questa specie 
di canto monocorde e insieme impreziosisce la bibliografia della Baltistica italiana. Infatti 
alla non proprio povera (e nemmeno priva di prestigio?) tradizione italiana di studi lituanistici 
mancava una versione adeguata e aggiornata dello strumento lessicografico principe e questa 
edizione del vocabolario italiano-lituano del Lanza colma la lacuna. 

Esso si propone oggi come strumento indispensabile in grado di soddisfare più tipologie di 
utenti: è utile all’utente iniziale (poiché l’autore fornisce indicazioni fonetiche e morfologiche, 
espressioni del registro parlato, esempi tratti dalla pratica quotidiana della lingua) e a quello 
esperto (sono infatti presentate complesse strutture sintattiche ed è costantemente messa in 
rilievo la valenza semantica delle parole); esso va incontro alle esigenze sia degli specialisti 
(lituanisti e traduttori), sia di chiunque altro che si venga a trovare a contatto con la lingua 
italiana. 


! Cfr. la recensione dell’edizione del 2002 del dizionario di V. Petrauskas (in “Res Balticae. Miscel- 
lanea italiana di studi baltistici”, 9, Pisa, TEP, pp. 267-270) e lo scritto Dizionari (in: Speciale Lituania, 
„La Porta d’Oriente“, Roma, 2, 2007, pp. 154-155). 

2 Cfr. P.U. Dini, «Baltistikos tyrimai Italijoje per paskutiniuosius penkiasdešimt mety», traduzione 
dall’italiano a cura di B. Stundžia e G. Subačius, “Lituanistica”, 1-13, 1993, pp. 17-31; Id. «Baltistikos 
tradicijos Italijoje: ištakos, tęstinumas, naujovės», Lietuvių kalbos institutas ir baltistikos centrai. Bendra- 
darbiavimo kronika. 2007-2008 metai. Informacinis leidinys, Vilnius, Lietuvių kalbos institutas, 2008. 
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Rispetto a quanto si può attualmente trovare in commercio, l’opera che qui si presenta 
segna un salto qualitativo. Per la prima volta ci si è sforzati non di raccogliere, più o meno 
meccanicamente, il maggior numero di lemmi, ma di approfondire le sfumature delle varie 
accezioni dei traducenti, la semantica dei vari sintagmi, le particolarità dell’uso, l’analisi con- 
trastiva del lessico delle due lingue. 

L’autore ha fatto tesoro dell’esperienza accumulata sia nella compilazione del vocabolario 
lituano-italiano, sia mettendo a punto altri strumenti, come le due edizioni del manuale di 
conversazione Parlo lituano", sia scrivendo la sua dissertazione dottorale sugli italianismi del 
lituano*, come pure con altri scritti specificamente dedicati alla situazione della lessicografia 
italo-lituana. 

Con questa sua nuova opera S.M. Lanza non soltanto incrementa lo specifico settore della 
lessicografia italo-lituana e ne eleva qualitativamente (rispetto a chi lo ha preceduto) il livello, 
ma porta anche a compimento una sua personale dilogia che lo segnala fin d’ora (rispetto 
a chi lo seguirà) per esser il primo (e unico) autore ad aver firmato (nel giro di sette anni!) 
opere lessicografiche così impegnative, importanti e innovative nelle due direzioni: sia un 


vocabolario lituano-italiano, sia il presente vocabolario italiano-lituano. 


Prof. Pietro U. Dini 

Titolare della cattedra di Filologia baltica 

presso il Dipartimento di Linguistica dell’università di Pisa 
Dottore honoris causa dell’università di Vilnius 

Membro corrispondente dell’ Accademia delle scienze di Lituania, 
di Lettonia e di Gėttingen 


*Cfr. S.M. Lanza, Parlo lituano. Manuale di conversazione, Vallardi, Milano, 2000,, 2010,. 

“Cfr. S.M. Lanza, Italy kilmės žodžiai (italizmai) ir jų adaptacija lietuvių kalboje, Daktaro disertaci- 
ja. Humanitariniai mokslai, filologija, Kaunas, Vytauto Didžiojo universitetas-Lietuviy kalbos institutas, 
2009. Vedi anche l’estratto in italiano della dissertazione: Gli italianismi del lituano e il loro adattamento 
linguistico, Kaunas, Vytauto Didžiojo universitetas-Lietuvių kalbos institutas, 2009. 
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ZODYNO SANDARA 


Žodžių atrankos kriterijai 


Sudarant žodyną pirmiausia buvo siekta įtraukti į jį kuo daugiau žodžių, įskaitant tiek 
dažniausiai vartojamus, tiek ir rečiau pasitaikančius. Juos atrenkant remtasi žymaus italų 
leksikografo Tullio De Mauro statistiniais tyrimais ir mokslo darbais. Be to sudarytojas 
stengėsi atskleisti vieno ar kito žodžio vartojimo kontekstą bei vietą kalbos sistemoje, t.y. 
dažniausiai pasitaikančias sąsajas su kitais žodžiais, sudaromus prielinksninius ar kitokius 
junginius. Iliustruojant italų ir lietuvių kalbų sintaksės ir leksinės raiškos skirtumus, pa- 
teikiama nemažai vartosenos pavyzdžių. Kitaip tariant, didelis dėmesys kreipiamas į tuos 
žodžių junginius, kurių pažodžiui išversti neįmanoma. Taip pat įtraukta nemažai žodžių iš 
specialiai sukurto laikraščių ir interneto svetainių tekstyno. Daug dėmesio skirta šne- 
kamojoje kalboje vartojamiems posakiams, ir specifinių mokslo sričių terminams, kurie, 
nors nedažnai vartojami, yra žinomi kiekvienam vidutinio išsilavinimo kalbėtojui. 

Vietos taupumo sumetimais buvo įtraukti ne visi vediniai (nebent jie tapę savarankiški 
kalbos sistemoje), pvz.: daiktavardžiai su priesagomis -zione, -mento, ar su mažybiniais ir 
maloniniais ir pan. formantais; būdvardžiai su priesagomis -bile, -evole; prieveiksmiai su 
priesaga -mente; veiksmažodžiai su priesaga -izzare, arba su priešdėliu ri-. Remiantis 
praktiniu kriterijumi, taip pat atsisakyta daug daiktavardžių su tarptautiniais formantais. 
Viena vertus jie siauros vartosenos (tai yra, nepatenka į T. De Mauro parengtą dažniausiai 
vartojamų žodžių sąvadą), kita vertus lietuvių kalboje jų forma analogiška, lengvai išsi- 
vedama, pvz., relativismo „reliatyvizmas“, elastomero „elastomeras“, enciclopedista „enci- 
klopedistas“, cristallizzazione „kristalizacija“, neuropatologo „neuropatologas“, cariocine- 
si „kariokinezė“, internazionalizzare „internacionalizuoti“, iprite „ipritas“, glossematica 
„glosematika“, dripping „dripingas“, calligrafico „kaligrafiškas“ ir t.t. 


Straipsniai 


Žodžiai dedami abėcėlės tvarka. Prie žodžių, kurie vienodai rašomi, nors nebūtinai 
vienodai kirčiuojami, pateikiamas eilės numeris romėniškais skaitmenimis (1, II ir t. t.). 

Po antraštinio žodžio straipsnyje pateikiama gramatinė kategorija ir vertimas: arabiški 
skaitmenys žymi skirtingas žodžio reikšmes, kurios apibūdinamos įvairiomis stilistinėmis 
santrumpomis ir specifinėmis vartojimo srities pažymomis, arba pateikiamos skliauste- 
liuose — pasvirusiu šriftu. Kadangi šis žodynas nėra aiškinamojo pobūdžio, reikšmės, 
nurodytos skliausteliuose, yra tik orientacinės ir jomis nesiekiama kuo tiksliau apibūdinti 
žodį. Kai verčiant siūlomas daugiau nei vienas atitikmuo, paprastai pirma pateikiami 
bendriausios reikšmės ir plačiau vartojami žodžiai. Kableliai skiria žodžių vertimus, kai jų 
reikšmės ir vartojimas labai panašūs, o kabliataškiu skiriami ne visai vienodos reikšmės 
vertimai, atsižvelgiant į stilistinius ir semantinius atspalvius. Kai nepateikiamas tam tikro 
žodžio vertimas, o vien tik pavyzdys, kuriame tas žodis dažniausiai pasitaiko, rašomas 
dvitaškis. 
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Paprastai šalia vertimo pateikiama informacija apie žodžio jungluma, valdymą, ypač, 
kai skiriasi italų ir lietuvių kalbų vartosena. Šiais atvejais, esant daugiau nei vienam 
atitikmeniui, pirma nuoroda laikytina tinkančia visiems pasiūlytiems vertimams. 

Kad būtų lengviau susirasti norimą žodžių junginį ar posakį, straipsniuose ir atskiruose 
punktuose vadovaujamasi tiek abėcėlės tvarka, tiek šia sutartine pateikimo tvarka: 
prielinksninės ar prieveiksminės konstrukcijos, daiktavardiniai junginiai (pirmenybę tei- 
kiant ne specifinių vartojimo sričių terminams), veiksmažodiniai junginiai (su bendratimi 
ir su asmenuojamosiomis veiksmažodžio formomis), perkeltinės reikšmės junginiai (su 
pažyma fig), ir ypatingi posakiai bei frazeologizmai (prieš pastaruosius dedamas rombo 
ženklas +). 

Pavyzdžiuose neretai pateikiami junginiai, kurių pažodžiui išversti neįmanoma, todėl 
neturi atrodyti keista, kad straipsniuose nėra vartojamas anksčiau pateiktas vienas ar ki- 
tas itališko žodžio atitikmuo. 


Svarbūs žodyne vartojami ženklai 


Įžambus brūkšnys / 
Reiškia arba ir rodo, kad kiekvienas iš tų žodžių, tarp kurių yra šis ženklas, gali būti 
pavartotas junginyje, pvz.: 
elasticizzàto, -a bdv: tessuto e. tamprūs / elastingas audinys. 
(skaityk: tamprūs audinys arba elastingas audinys). 


Jei įžambus brūkšnys vartojamas lenktiniuose skliaustuose, jis rodo, kad siūlomi žo- 
džiai gali abu versti itališką teikiamą posakį, bet reikšmė nevisai ta pati, pvz.: 
nonostànte 1. pr/k nepaisant (ko); n. la piòggia nepaisant lietaūs, nérs if Iyja (/ lijo ir pan.); 
(skaityk: nėrs if lyja arba nérs if lijo). 


Brūkšnelis - 

Dedamas prieš galimas giminės, daugiskaitos ar kitų linksnių galūnes, pvz.: 
ideatėre, -trice dkt v/m (inventore) išradėjas -a. 
(skaityk: išradėjas, išradėja). 


Du statiniai brūkšniai || ir tildė — 
Vietos taupumo sumetimais statiniais brūkšniais skiriama nekintamoji antraštinio žo- 
džio dalis, kurią straipsnyje atstoja tildė, pvz.: 
generės||o, -a bdv 1. dosnùs; una persona —a dosnūs žmogūs; 
(skaityk: una persona generosa). 


Lenktiniai skliausteliai ( ) 
Be įprastinės vartosenos atvejų, lenktiniuose skliausteliuose pateikiami pakeičiami 
junginio dėmenys pavyzdžiuose, pvz.: 
pace dkt m 1. taika; conferenza (trattato) di p. taikos konfereficija (sutartis); 
(skaityk: conferenza di pace taikos konferencija, trattato di pace taikos sutartis). 


Taip pat lenktiniuose skliausteliuose, pateikiami fakultatyvūs žodžiai ar jų dalys, pvz.: 
potenziàre vksm (-tėn-) (su)stiprinti. 
(skaityk: stiprinti arba sustiprinti). 
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"Taip pat lenktiniuose skliausteliuose nurodoma kaip reikia kirčiuoti veiksmažodžio 
esamojo laiko formas, kai iš bendraties to negalima nustatyti, pvz.: 
raccomodàre vksm (-cò-) (pa)taisyti. 
(skaityk: raccomodo). 


Laužtiniai skliausteliai [ ] 
Laužtiniuose skliausteliuose pateikiamos fonetinės transkripcijos. 
manager ['mened3er] dkt v/m nkt vadybininkas -ė; 


Taip pat laužtiniuose skliausteliuose nurodoma su katruo pagalbiniu veiksmažodžiu 
sudaromi sudėtiniai laikai: [A] jeigu vartojamas avere, [E] jeigu vartojamas essere. Tokia 
nuoroda pateikiama tik prie negalininkinių (netranzityvinių) nesangrąžinių veiksmažo- 
džių, kai nepakanka bendros pagalbinių veiksmažodžių parinkimo taisyklės (visi galinin- 
kiniai asmenuojami su avere, visi sangrąžiniai — su essere). Pvz.: 

farneticàre vksm [A] (-né-) klejėti; kliedėti (ir prk), svaičioti. 
(vartojamas avere, pvz.: hai farneticato). 

marc||ire vksm [E] (-isc-) (su)pūti; (su)gèsti 

(vartojamas essere, pvz.: è marcito). 

rifiorire vksm [E, A] (-isc-) 1. vėl pražysti; 

(vartojamas avere arba essere, pvz.: ha rifiorito, è rifiorito). 


Kabutės „“ 

Kabutėmis išskiriami vertimai, kurių neužfiksuoti lietuvių kalbos leksikoje, bet jie 
galėtų būti vartojami kaip skoliniai. Dažniausiai tai žodžiai, įvardijantys Italijos relijas, 
kuriems būtų beprasmiška ieškoti lietuviško atitikmens, pvz.: 

brigadiére dkt v „brigadičrius“ (karabinierių puskarininkis). 
zampone dkt v gastr „dzamponas“ (įdaryta kiaulės koja, tradiciškai pateikiama su lęšiais). 


Kartais nuspręsta kabutėmis pateikti ypatingai vaizdingų posakių, siejamų su italų 
tradicijomis ir pasaulėžiūra, pažodinius vertimus, pvz.: 
raschiàre vksm /..] + r. il fondo del barile išnaudoti paskutiniūs išteklius („grandyti kubilo 
dugną“); 


Ženklas » 

Vartojamas prieš pagrindinio veiksmažodžio afiksinius variantus, tai yra sangrąžinius, 
įvardžiuotinius, pvz.: 

» volérne įvdž (a gen) griežti dantį (ant ko). 

» vol||ėrsela įvdž: te la sei —uta! prisiprašei! 

» volėrsi sngr: v. bene mylėtis, mylėti vienam kitą. 


Strėlės ženklas > 

Reiškia nuorodą į kitą žodį, pvz.: 
tassi dkt v nkt > taxi. 
(skaityk: žiūrėk taxi). 


Rombo ženklas + 
Zymi frazeologizmus ir kitus ypatingos vartosenos posakius, pvz.: 
indū |gio dk: v (už)delsimas; (esitazione) dvej6jimas; + senza i. nedelsiant; 
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Apytikrės lygybės ženklas = 
Rodo, kad vertimas — apytikslis trūkstant visiškai tos pačios reikšmės atitikmens (pvz., 
kai pasakymas, sąvoka nėra būdingi abiem kalboms), pvz.: 
eccellénza dki m 1. meistriškūmas; tobulūmas; + per e. = pats svarbiausias agg (/ geriausias ir 
pan.); 


Zodžių kirčiavimas ir tarimas 


Antraštiniai itališki žodžiai yra sukirčiuoti (išskyrus aiškios tarties vienskiemenius žo- 
džius). Straipsniuose žodžiai pateikiami su kirčiu tik tada, kai kirtis krinta ne ant priešpa- 
skutinio skiemens. Visi lietuviški žodžiai sukirčiuoti. Prie kitų kalbų skolinių, vartojamų 
italų kalboje, laužtiniuose skliausteliuose pateikiama transkripcija pagal Tarptautinę fo- 
netikos abėcėlę. Įsidėmėtina, kad šie žodžiai italų kalboje tariami laisvai adaptuojant 
garsus, dėl to galimi nukrypimai nuo pamatinės kalbos tarimo normų. Kadangi garsų e ir 
0 tarimas nėra vienodas visame Italijos plote, nuspręsta beveik visada vadovautis šiaurės 
italų kalbos tartimi, kaip esančia neutralesne, o tik iš dalies priimti tradicinės Florencijos 
šnektos tarimą. Panašiai elgtasi dėl grafemos z, kuriam gali atitikti garsai [ts] arba [dz]. 
Kai reikia tarti [dz] po raidė padedamas sutartinis ženklas (taškas), pavyzdžiui, mezzo. 


Pastabos lietuviui vartotojui 


Vietos taupumo sumetimais žodyno tekste pateikiama tik minimali gramatinė infor- 
macija. Jei antraštinis žodis neturi kaitymo, asmenavimo ar kitų ypatumų, jokios papildo- 
mos informacijos nepridėta. Siekiant vis dėlto padėti vartotojui išsiaiškinti kilusias abejo- 
nes dėl vienos ar kitos formos, šiose pastabose aptariami informacijos pateikimo kriterijai 
ir pagrindinės italų kalbos morfologijos taisyklės. Išsamesnė italų kalbos gramatikos ap- 
žvalga pateikiama šio žodyno prieduose. 


Daiktavardžiai, būdvardžiai, įvardžiai 

Žodyne pažymimos netaisyklingos, arba šiaip kuo nors ypatingos, būdvardžių, daikta- 
vardžių ir įvardžių formos. Siekiant neapkrauti teksto gausiu informacijos kiekiu, atsisa- 
kyta taisyklingų kaitomų formų žymėjimo. Taisyklingoms formoms sudaryti pakanka šios 
informacijos: 


Daugiskaita sudaroma keičiant galūnės balsę: 


-0 ) i il vostro libro - i vostri libri Jūsų knyga - jūsų knygos 
-a)-e la bella casa - le belle case gražus namas - gražūs namai 
-e ) i la lezione breve — le lezioni brevi trumpa paskaita - trumpos paskaitos 


Kai daiktavardis baigiasi -a ir yra vyriškosios giminės, daugiskaitos galūnė yra -i: il cli- 
ma - i climi klimatas - klimatai, il dentista - i dentisti dantų gydytojas - dantų gydytojai. 

Kai daiktavardis ar būdvardis baigiasi -io ir i yra kirčiuotas, daugiskaita sudaroma pri- 
dedant galūnę -i: lo zio — gli zii dėdė - dėdės; kai i yra nekirčiuotas, jis susilieja su galūne: 
l’armàdio — gli armadi spinta - spintos, Vufficio - gli uffici biuras — biurai. 


pa 
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Daiktavardžiai ir būdvardžiai, kurie baigiasi -co, -go ir turi kirtį priešpaskutiniame 
skiemenyje, daugiskaitoje paprastai išlaiko kamiengalio garsus [k], [g], įterpiant raidę h: 
il banco — i banchi suolas - suolai; il lago — i laghi ežeras — ežerai, bianco — bianchi baltas 
- balti. 


Daiktavardžiai ir būdvardžiai, kurie baigiasi -co, -go ir turi kirtį trečiajame nuo galo 
skiemenyje, daugiskaitoje paprastai neišlaiko kamiengalio garsų [k], [g], ir raidės h netu- 
ri: il medico — i mėdici gydytojas — gydytojai; il filologo — i filòlogi filologas — filologai, 
simpatico - simpatici simpatiškas - simpatiški. Būna nemaža svyravimų ir išimčių. 


Daiktavardžiai ir būdvardžiai, kurie baigiasi -ca, -ga, daugiskaitoje išlaiko kamiengalio 
garsus [k], [g], įterpiant raidę h: Vamica - le amiche draugė - draugės; Varinga — le aringhe 
silkė — silkės. 


Daiktavardžiai, kurie baigiasi -cia, -gia, kai -cia ir -gia eina po priebalsio, paprastai 
gauna galūnes -ce ir -ge: l’arancia - le arance apelsinas - apelsinai; la spiaggia — le spiagge 
paplūdimys - paplūdimiai; kai -cia ir -gia eina po balsio, paprastai turi galūnes -cie ir -gie: 
la camicia - le camicie marškiniai; la ciliegia - le ciliegie vyšnia — vyšnios. 


Kai kurie italų kalbos daiktavardžiai ir būdvardžiai yra nekaitomi, tai yra daugiskaitos 
forma sutampa su vienaskaitos. Prie jų žodyne pateikiama santrumpa nkt. Pvz.: album 
dkt v nkt, liberta dkt m nkt ir t.t. 


Veiksmažodžiai 

Žodyno gale pridedamas priedas apie veiksmažodžius iš dviejų dalių: taisyklingųjų 
veiksmažodžių asmenavimo lentelės ir netaisyklingųjų veiksmažodžių sąrašas, kur glaus- 
tai pateikiamos visos pagrindinės netaisyklingos formos. Pastarieji veiksmažodžiai tekste 
žymimi žvaigždute, pvz.: accad||ére* vksm. Žodyno tekste prie veiksmažodžių nurodama 
ta būtina informacija, kurios negalima tiesiogiai gauti iš antraštinio žodžio formos. 
Laužtiniuose skliaustuose žymima, katras yra pagalbinis veiksmažodis sudėtinėms for- 
moms sudaryti: [A] jeigu vartojamas avere, [E] jeigu vartojamas essere (kartais galimi abu 
variantai: [A, E]); pvz.: accad||ére* vksm [E]. Kadangi su tranzityviniais veiksmažodžiais 
visada vartojamas avere, o su sangrąžiniais — essere, prie šių kategorijų veiksmažodžių 
papildomos informacijos atsisakyta. Kai iš vienos bendraties neįmanoma tiksliai nustaty- 
ti, kuris esamojo laiko formos skiemuo kirčiuojamas, arba koks yra kamieno balsio e, 0 
atvirumo laipsnis, lenktiniuose skliaustuose pateikiamas kirčiuotinas skiemuo su atitin- 
kamu kirčio ženklu; pvz.: accad||ėre* vksm [E] (-cà-) (tai yra, pirmas asmuo: io accàdo). 
Šios informacijos nepateikta, kai prieš bendraties galūnę -are, -ere, -ire eina du priebal- 
siai, nes šiais atvejais visada kirčiuojamas esamojo laiko priešpaskutinis skiemuo, pvz. 
abbassàre ) io abbàsso, riflėttere ) io riflètto, ripartire ) io ripàrto. Kai -ire galūnės 
veiksmažodžio kamienas esamajame laike plečiamas intarpu -isc- (pvz.: abbellire ) io ab- 
bellisco), tai visda žymima lenktiniuose skliaustuose, pvz.: abbellire vksm (-isc-). 

SangraZiniai ir įvardžiuotiniai veiksmažodžiai pateikiami tame pačiame straipsnyje 
kaip ir pagrindinis veiksmažodis, tik atskiroje dalyje, prasidedančioje ženklu ». 
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STRUTTURA DEL DIZIONARIO 


Criteri di selezione delle parole 


Nel compilare il presente dizionario si è voluto proporre un corpus di parole di suffi- 
ciente ampiezza con l’inserimento nel dizionario di tutte (ma non solo) le parole più 
usate in italiano, facendo riferimento agli studi e alle ricerche del noto lessicografo 
italiano T. De Mauro. Poi si è cercato di presentare le singole parole in un contesto, evi- 
denziando come esse partecipano al sistema della lingua, vale a dire quali sono le altre 
parole con cui più spesso si accompagnano, quali i più frequenti sintagmi formati, quali 
le preposizioni usate e così via. Pertanto sono presentati moltissimi esempi tratti dall’uso, 
finalizzati ad illustrare in che cosa le due lingue differiscano sotto l’aspetto dell’espressio- 
ne sintattica e lessicale. In altri termini, particolare attenzione è stata dedicata a quei 
sintagmi la cui traduzione letterale risulta impossibile. Sono state inserite poi non poche 
voci raccolte appositamente spogliando giornali e siti internet. Molta attenzione è stata 
prestata alle espressioni proprie della lingua parlata e a termini specialistici di vari ambiti 
scientifici, i quali, per quanto di uso infrequente, risultano noti a qualunque parlante 
dotato di un livello medio di istruzione. 

Per ragioni di spazio non sono stati inclusi molti derivati (eccezion fatta per voci carat- 
terizzate da una certa autonomia), per es.: sostantivi con suffissi -zione, -mento, o con 
suffissi diminutivi e vezzeggiativi; aggettivi con suffissi -bile, -evole; avverbi con suffisso 
-mente; verbi in -izzare, o con suffisso iterativo ri-. In base a un criterio puramente pratico 
si sono ugualmente esclusi molti specifici sostantivi ampiamente diffusi nelle varie lingue 
straniere. Da un lato essi sono di uso limitato (non rientrano cioè nel repertorio delle 
parole italiane più usate stilato da T. De Mauro), dall’altro esse hanno in lituano una 
forma analoga, che si può facilmente dedurre, ad es., relativismo „reliatyvizmas“, elasto- 
mero „elastomeras“, enciclopedista „enciklopedistas“, cariocinesi „kariokinezė“, cristalliz- 
zazione „kristalizacija“, neuropatologo „neuropatologas“, internazionalizzare „internacio- 
nalizuoti“, iprite „ipritas“, glossematica „glosematika“, dripping „dripingas“, calligrafico 
„kaligrafiškas“ e cosi via. 


Lemmi 


I lemmi sono presentate in ordine alfabetico. In caso di voci omografe (ma non neces- 
sariamente omofone) si operano distinzioni tramite numeri romani (I, II ecc.). 

Dopo la voce principale nel lemma si riportano la categoria grammaticale e la tradu- 
zione: numeri arabi distinguono le differenti accezioni della parola, le quali sono in- 
trodotte da varie marche d’uso e abbreviazioni stilistiche, ovvero da una spiegazione fra 
parentesi in corsivo. Dal momento che il fine del presente dizionario non è quello di 
spiegare i singoli termini, come un dizionario monolingue, le indicazioni tra parentesi 
hanno carattere orientativo, non intendono cioè dare della parola una definizione rigo- 
rosa. Quando si presentano come traduzione più di un equivalente, in genere si dà la 
precedenza alle parole di significato più generale e di uso più comune. Le virgole separano 
traduzioni le cui accezioni e significato sono affini, mentre il punto e virgola separa va- 
rianti non del tutto equivalenti, ma che differiscono sotto l’aspetto semantico o stilistico. 
Quando non si presenta la traduzione di un lemma, ma soltanto un esempio della locu- 
zione in cui più di frequente occorre si impiegano i due punti. 
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Generalmente a fianco della traduzione sono riportate informazioni sulle costruzioni, 
le reggenze ammesse dalla parola, specialmente in caso di diversità d’uso tra italiano e 
lituano. In questi casi, quando sono proposte più varianti, le indicazioni che accompagna- 
no la prima si riferiscono anche a tutte le successive. 

Per rendere più agevole il reperimento dell’espressione o locuzione desiderata lemmi 
e singole accezioni sono strutturati secondo il seguente ordine convenzionale: costrutti 
preposizionali o avverbiali, sintagmi nominali (con precedenza alle espressioni neutre, 
non attinenti a linguaggi tecnici), sintagmi verbali (con l’infinito e con forme verbali co- 
niugate), espressioni figurate (con la marca fig), e espressioni particolari e locuzioni fra- 
seologiche (prima di queste si adopera il segno del rombo +). 

Negli esempi spesso si riportano espressioni non passibili di traduzione letterale, per- 
tanto non deve stupire che non vengano utilizzate nei lemmi quelle voci che sono all’ini- 
zio presentate come possibili traducenti del termine italiano. 


Segni ortografici importanti adoperati nel dizionario 


Barra obliqua / 
Significa o e indica che ognuna delle parole ai suoi lati può essere utilizzata nel sintag- 
ma in questione, per es.: 
elasticizzàto, -a bdv: tessuto e. tamprūs / elastingas audinys. 
(leggasi: tamprūs audinys o elastingas audinys). 


Se la barra obliqua è usata all’interno delle parentesi tonde, indica che le traduzioni 
presentate sono entrambe possibili, tuttavia non si equivalgono esattamente sul piano del 
significato, per es.: 

nonostànte 1. pr/k nepaisant (ko); n. la piòggia nepaisant lietaūs, nérs if 19ja (/ lijo ir pan.); 
(leggasi: nòrs if Iyja o nérs if lijo). 


Trattino - 
Si usa davanti alle terminazioni del femminile, del plurale e di casi diversi dal nomina- 
tivo, per es.: 
ideatėre, -trice dkt v/m (inventore) išradėjas -a. 
(leggasi: išradėjas, išradėja). 


Doppia barretta verticale || e tilde — 

Per esigenze di spazio la barretta verticale ė usata a separare la parte dell'entrata les- 
sicale che rimane invariata negli esempi, successivamente sostituita nel corpo del lemma 
dalla tilde, per es.: 

generės|jo, -a bdv 1. dosnùs; una persona —a dosnùs žmogūs; 
(leggasi: una persona generosa). 


Parentesi tonde ( ) 
A parte i normali usi della lingua, le parentesi tonde indicano termini commutabili in 
un determinato esempio, per es.: 
pàce dkt m 1. taika; conferenza (trattato) di p. taikos konfereficija (sutartis); 
(leggasi: conferenza di pace taikos konferencija, trattato di pace taikos sutartis). 
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Tra parentesi tonde sono anche presentati termini (o parti di essi) facoltativi, per es.: 
potenziàre vksm (-tėn-) (su)stiprinti. 
(leggasi: stiprinti arba sustiprinti). 


In parentesi tonde si forniscono anche le informazioni sull’accento del presente dei 
verbi, quando non siano deducibili dal solo infinito, per es.: 
raccomodàre vksm (-cò-) (pa)taisyti. 
(leggasi: raccòmodo). 


Parentesi quadre [ ] 
Tra parentesi quadre sono presentate le trascrizioni fonetiche. 
manager ['menedzer] dkt v/m nkt vadybininkas -ė; 


Tra parentesi guadre si indica anche guale dei due ausiliari si debba utilizzare per 
formare i tempi composti di un verbo: [A] gualora si usi avere, [E] qualora si usi essere. 
Queste informazioni sono fornite solo nel caso che non siano sufficienti le regole per 
determinare l’ausiliare corretto (vale a dire nel caso che il verbo non sia né transitivo né 
riflessivo). Per es.: 

farneticàre vksm [A] (-né-) klejėti; kliedėti (ir prk), svaičioti. 
(si usa avere, per es.: hai farneticato). 

marc||ire vksm [E] (-isc-) (su)pūti; (su)gèsti 

(si usa essere, per es.: è marcito). 

rifiorire vksm [E, A] (-isc-) 1. vėl pražysti; 

(si usano avere oppure essere, per es.: ha rifiorito, è rifiorito). 


Virgolette „“ 

Sono messe tra virgolette traduzioni che non ricorrono nel lessico d’uso del lituano, 
ma che potrebbero essere utilizzate come prestiti. Per lo più si tratta di termini indicanti 
realtà puramente italiane, per tradurre le quali sarebbe assurdo cercare un equivalente 
lituano, per es.: 

brigadiére dk: v „brigadičrius“ (karabinierių puskarininkis). 
zampone dkt v gastr „dzamponas“ (įdaryta kiaulės koja, tradiciškai pateikiama su lęšiais). 


A volte, nel caso di locuzioni di particolare espressività, legate al modo di pensare 
italiano, o ad ambiti tradizionali o culturali, si è deciso di presentare tra virgolette le tra- 
duzioni letterali, per es.: 

raschiàre vksm /..] + r. il fondo del barile išnaudėti paskutiniūs išteklius („grandyti kubilo du- 
gna"); 


Segno » 
Si usa per introdurre varianti del verbo principale con affissi, cioè forme riflessive o 
pronominali, per es.: 
» volérne įvdž (a gen) griežti dafiti (ant ko). 
» vol||ėrsela įvdž: te la sei —uta! prisiprašei! 
» volérsi sngr: v. bene mylėtis, mylėti vienam kitą. 


Freccetta => 

Indica i rimandi ad altro lemma, per es.: 
tassi dk! v nk! => taxi. 
(leggasi: vedere taxi). 
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Rombo + 
Precede locuzioni idiomatiche e particolari modi di dire, per es.: 
indù||gio dk: v (už)delsimas; (esitazione) dvej6jimas; + senza i. nedelsiant; 


Segno di equivalenza parziale = 
Indica che la traduzione è approssimativa, in mancanza di un perfetto equivalente (ad 
es. quando un fenomeno culturale o linguistico non è comune alle due lingue), per es.: 
eccellėnza dkt m 1. meistriškūmas; tobulùmas; + per e. = pats svarbiausias agg (/ geriausias ir 
pan.); 


Accentazione e pronuncia delle parole 


Le entrate lessicali italiane sono accentate (salvo i monosillabi che non danno adito a 
dubbi). Nel corpo dei lemmi le parole sono fornite di accento solo nei casi in cui esso non 
cade sulla penultima sillaba. Tutte le parole lituane sono accentate. Accanto ai prestiti da 
altre lingue in uso nella lingua italiana si presenta, tra parentesi quadre, la loro trascrizio- 
ne fonetica secondo l’Alfabeto Fonetico Internazionale. Si noti che nella pratica questi 
termini vengono pronunciati in italiano con un adattamento dei suoni più o meno spic- 
cato, perciò sono possibili anche notevoli discordanze rispetto alla normale pronuncia 
della lingua di origine. Dal momento che la pronuncia della e e della o non è dappertutto 
la stessa nel territorio italiano, si è stabilito di fare riferimento alla pronuncia dell’Italia 
settentrionale, quale meno marcata, e solo in parte si è accolta la pronuncia tradizionale 
della parlata fiorentina. Analogamente si è proceduto per il grafema z, che può indicare 
i suoni [ts] o [dz]. Quando la pronuncia richiesta è [dz] sotto la lettera è convenzional- 
mente stampato un puntino, ad esempio in mezzo. 


Note per l’utente italiano 


Per ragioni di spazio nel vocabolario sono tralasciate le informazioni morfologiche, 
eccettuati alcuni casi in cui dalla forma lituana non siano immediatamente desumibili il 
numero, il genere e sim., in particolare quando italiano e lituano presentano divergenze 
(ad es.: dūrys, femm pl - porta femm sg). Per comodità si ricordano di seguito le nozioni 
basilari di morfologia lituana. Un prospetto più esauriente di grammatica lituana si trova 
in appendice. 


Sostantivi, aggettivi e participi 

Il dizionario registra in genere la forma femminile dei soli sostantivi, per es.: cantànte 
dkt v/m daininifikas -ė. Aggettivi e participi sono indicati al maschile singolare (salvo rari 
casi), essendo la formazione del femminile quasi sempre rispondente a queste regole: 


-as ) <a geras — gera buono - buona 

-is ) -ė praktinis — praktinė pratico - pratica 

-us ) -i brangus — brangi caro - cara 

-ntis ) -nti stulbinantis — stulbinanti sbalorditivo - sbalorditiva 


-es ) -usi mires — mirusi morto — morta 
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Lo stesso vale per le cosiddette forme determinate (0 pronominali) dell’aggettivo e del 
participio, salvo alcune eccezioni, che sono segnalate nel dizionario. 


-asis ) -oji gerasis — geroji (il) buono - (la) buona 
-usis ) -ioji brangusis - brangioji (i!) caro - (la) cara 


Essendo due le possibili declinazioni di appartenenza per i sostantivi uscenti in -is, (-is, 
-10 oppure -is, -ies), si è convenuto di indicare, in quanto in numero minore, soltanto i casi 
in cui il genitivo esce in -ies, per es.: làdro dkt v vagis -iés. Per le desinenze dei sostantivi 
di tutte le declinazioni si rimanda comunque alle tavole in appendice. 


La sigla agg viene utilizzata nel dizionario quando ad una locuzione italiana in lituano 
corrisponde una forma declinabile, per es. véli]a dkt m 1. būrė: alzare le e iškėlti burès; 
+ av. būrinis agg. Per semplicità la stessa sigla è utilizzata a indicare qualsiasi forma li- 
tuana declinabile, senza distinguere tra vero e proprio aggettivo e participio o semiparti- 
cipio, per es. riliévo dkt v 1. iškilūmas; iškilumą; + in r. iškilęs agg, iškilūs; (iškilęs è pro- 
priamente participio passato attivo). 


Verbi 

Molto spesso nel dizionario le forme dei verbi lituani sono presentate con una parte 
tra parentesi, per es. serìvere* vksm 1. (pa)rašyti, dove si intende che pa- è il prefisso più 
comune usato con questo verbo. Il lituano segnala attraverso questo genere di prefissi 
differenze nella qualità dell’azione e principalmente il suo aspetto compiuto (perfettivo) 
o incompiuto (imperfettivo). La presenza del prefisso indica quasi sempre l’aspetto per- 
fettivo del verbo, perciò parasia “ho scritto, scrissi”, laddove senza prefisso si ha rašiaū 
“scrivevo”, con aspetto imperfettivo. Vista la complessità del sistema lituano di prefis- 
sazione, in appendice se ne presenta una breve rassegna. 

I verbi di forma riflessiva e pronominale sono inseriti nello stesso lemma del verbo 
principale, ma nella parte inferiore, introdotti dal segno ». 
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SANTRUMPOS / ABBREVIAZIONI 


agg aggettivo — būdvardis 

anat anatomia — anatomija 

archit architettura — architektūra 

art arte — menas, dailé 

astr astronomia — astronomija 

av aviazione — aviacija 

bdv būdvardis — aggettivo 

beasm beasmenis - impersonale 

biol biologia - biologija 

bot botanica - botanika 

cin cinema- kinas 

com (sostantivo di genere) comune — 
bendrosios giminés daiktavardis 

comm commercio - komercija 

dgs daugiskaita — plurale 

dimin diminutivo — mažybinis 

dir diritto — teisės terminas 

dkt daiktavardis — sostantivo 

dlv dalyvis — participio 

fam familiare - neformalus, šnekamosios 
kalbos žodis ar reikšmė 

farm farmacia - farmacija 

femm femminile - moteriškoji giminė 

filos filosofia — filosofija 

fin finanza - finansai 

fis fisica — fizika 

fisiol fiziologija — fisiologia 

filk folclore - folkloras 

fot fotografia - fotografija 

gastr gastronomia — kulinarija 

geogr geografia — geografija 

geol geologia — geologija 

geom geometria - geometrija 

gram grammatica - gramatika 

išt ištiktukas —- onomatopea 

inf informatica — informatika 

intr intransitivo — intranzityvinis 

inv invariabile — nekaitomas 

ir pan. panašiai; panašus — similmente; simile 

iron ironico — ironiškai 

įv įvardis — pronome 

įvdž įvardžiuotinis veiksmažodis 


(su įvardiniu afiksu) — verbo pronominale 
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jungtukas — congiunzione 
Jaustukas - interiezione 
letteratura - literatūra 

linguistica — lingvistika 
moteriškoji giminė - femminile 
marina — jūreivystė 

maschile — vyriškoji giminė 
matematica - matematika 
medicina - medicina 

(scienza) militare — karyba 
mineralogia - mineralogija 
mitologia - mitologija 

musica - muzika 

nekaitomas - invariabile (che non 
ha altre forme oltre a guella data) 
plurale - daugiskaita 

politica - politika 

paprastai - solitamente 
perkeltine reikšme — in senso traslato 
prielinksnis — preposizione 
prieveiksmis — avverbio 

qualcuno, qualcosa - kas 
qualcuno — kas (apie žmogų) 
qualcosa - kas (apie daiktą) 
religione - religija 

scherzoso - juokaujamai, juokiamas 
singolare - vienaskaita 

riflessivo — sangrąžinis 

termine specialistico di varie discipline — 
specialus įvairių mokslo sričių terminas 
specialmente - ypač 

sport — sportas 

spregiativo — niekinamai 

storia — istorija 

tarmybė - dialettale 

tecnica, tecnologia — 

technika, technologija 

transitivo — tranzityvinis 

vyriškoji giminė — maschile 
vyriškoji ir moteriškoji giminė — 
maschile e femminile 
veiksmažodis - verbo 

vienaskaita — singolare 

volgare — vulgarus 

zoologia - zoologija 
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A 


I [a] dkt v/m nkt 1. pirmoji italų kalbos abėcėlės 
raidė; a minùscola „a“ mažėji; A maiùscola „a“ 
didžiėji; A di / come Ancona A kaip „Ancona“ 
(paraidžiui sakant vardą, žodį ir pan.); + dalla 
a alla zeta nuo A iki zèt; 2.: Sėrie A (futbolo) A 
lyga; fig di sėrie A pirmos rūšies; itin kokybiš- 
kas agg; 3. aro (ploto vienetas) santrumpa. 

a II, ad prik L. žymi, kam skiriamas veiksmas (ati- 
tinka naudininko linksnį), ar į ką nukreiptas 
veiksmas; buonasera a tutti! labas vakaras vi- 
siems!; regalare dei fiori a(d) una ragazza pa- 
dovanėti gėlių merginai; scrivere una cartolina 
ai nonni parašyti atvirūką senėliams; presen- 
tare gcn a(d) un amico pristatyti ką draūgui, 
supažindinti kį sù draugù; parlare al sindaco 
kalbėti sù merù; rivėlgersi al pùbblico kreiptis 
į pùblika; rispėndere a(d) una domanda atsa- 
kyti į klausimą; serivere ai giornali rašyti į 
laikraščius; telefonare al policlinico paskam- 
binti į polikliniką; + a! ladro! vagis!, laikykit 
vagį!; al fuoco! gaisras!; 2. žymi vietą (atitinką 
vietininko linksnį ar kitas vietą reiškiančias kon- 
strukcijas); abitare a Milano gyvėnti Milanė; 
lavorare all’ospedale dirbti ligoninėje; restare a 
casa pasilikti namié; tornare a casa grįžti na- 
mò; andare a Roma važiūoti į Romą; cadere a 
terra kristi afit žėmės; girare a destra pasūkti į 
dėšinę; all’ària aperta grynamè orè; al mare 
prié jùros; alla porta prié dùry; alla televisione 
pet televiziją; al teléfono prič telefono; a nord 
(sud) di... į šiaurę (į pietūs) nuo... ; al tuo posto 
tàvo viétoje; fig tavimi dėtas; a tre chilòmetri 
da qui ūž trijų kilomėtrų nuo čia; 3. žymi laiką; 
a gennàio saūsio mėnesį, saūsį; a Natale per 
Kalėdas; alle sei šeštą valandą; all’alba auštant; 
alla sera vakarais; vakarė; a volte kaîtais; a sei 
anni ho lasciato l’Itàlia (būdamas) šešerių mėtų 
palikaù Italiją; + a dopo! pasimatysim véliaù!; 
4. kartu su „da“ žymi laikotarpį, perėjimą ir pan.; 
da giugno a settembre nu6 biržčlio iki rugsėjo; 
dal principio alla fine nuo pradžios iki galo; 5. 
žymi būdą, priemonę, savybę; andare a piedi 
eiti pėsčiomis; giocare a cėlcio žaisti fūtbolą; 
comprare all’ingrosso pirkti ùrmu; fatto a mano 
rafiky darbo; barca a motore motòriné valtis; 
casa a tre piani trijų aūkštų namas; giacca a 


righe dryžūotas Svafkas, švarkas sù dryžiais; 
quaderno a quadretti sąsiuvinis langėliais; bi- 
stecca ai ferri kepsnys ant grotéliy; pasta al 
sugo di pomodoro makarėonai sù pomidòry pà- 
dažu; pollo alla francese prancūziška vištiena; 
tre volte al giorno trìs kartùs pef pàra; a due a 
due pò dù; a caso atsitiktinai; kaip papūola; a 
poco a poco pamažū; all’improvviso netikėtai, 
staiga; all’italiana italų stiliumi; brutto a veder- 
si negražiai atrodantis; + a mio parere mano 
galva; 6. žymi kainą, matą; 4000 litas al metro 
quadro 4000 litų Už kvadratinį mètra; vėndere a 
2 ėuro al chilo pardūoti po 2 eurūs ūž kilo- 
gramą; a 100 km all’ora 100 km greičiū pet va- 
landą; 7. žymi bausmę; condannare / méttere a 
morte nuteisti mirtimi; 8. kartais žymi prie- 
žastį, tikslą; svegliarsi a un rumore atsibūsti 
nuo triūkšmo; andare a càccia išeiti į medžio- 
kle; + medàglia al valore medalis ūž ypatingus 
nūopelnus; 9.: simile a gc panašūs į ką; asso- 
migliare a qc būti panašiam į ką; 10. varto- 
jamas kai kurių veiksmažodžių valdymui prieš 
kito veiksmažodžio bendratį: andare a far gcs 
eiti ką nérs daryti; cominciare / iniziare a far 
gcs pradėti kį daryti; continuare a far qes 
toliaù ka daryti; imparare a far ges išmėkti ka 
daryti; pensare a far gcs rūpintis kį daryti; 
riuscire a far gcs sugebėti / suspėti ką daryti; 
11. kartu su bendratimi kartais prilygsta sąlygos 
sakiniui (ypač šnekamojoje kalboje): a saperlo, 
venivo prima būčiau žinėjęs, būčiau anksčiaū 
atėjęs; + a dire il vero tiesą sakant; 12. kartu su 
bendratimi žymi tarinį, kai vartojama veiksnį 
pabrėžianti konstrukcija: a ritirare il prėmio ė 
stata la figlia del regista prėmiją atsiėmė reži- 
siériaus dukra; tai režisičriaus dukra, kuri 
atsiėmė prėmiją; è lui a volere andare tai jis, 
kuris néri eiti; 13. įeina į įvairius prielinksninius, 
prieveiksminius, jungtukinius posakius: insieme 
a (qc) kartù sù (kuo); oltre a (qc) bè (ko); ac- 
canto a (qc) šalia (ko); al contràrio di (qc) skir- 
tingai nuò; a causa di (qc) dėl (ko); fino a iki 
(qc), ligi (pat); a meno che nebent. 


a-, (an- prieš balsį) priešdėlis: iš graikų kalbos 


kilusi neigiamoji dalelytė, reiškianti pamatiniu 
žodžiu nusakytos savybės, daikto ar reiškinio 


àbaco 


neigimą arba nebuvimą, pvz., àfono, anormale, 
analfabėta, asimmetria, asociale, àteo ir t. t. 

abaco (dgs -chi) dkt v 1. (pallottoliere) skaitytūvai 
pl; abakas; 2. archit abakas. 

abate dkt v abatas. 

abat-jour [aba'3ur] dkt m nkt gaubtas, abažūras. 

abbacchiàto, -a bdv nusiminęs, nuliūdęs; (depres- 
so) prislėgtas. 

abbacchio dkt v tarm ėriena; kėptas ėriūkas. 

abbagliant|je 1. bdv Akinamas; Akinantis, spigi- 
nantis; fig bellezza a. akinantis grožis; 2.: dkt v 
dgs —i (automobilio) tolimosios švičsos; mét- 
tere gli —i įjūngti tolimąsias šviesas. 

abbagliàre vksm spiginti į akis; akinamai spin- 
dėti; (gen) (ap)akinti (ir prk). 

abbàglio dk: v apsirikimas; prèndere un a. skau- 
džiai suklysti / apsirikti. 

abbai||are vksm [A] (-bài-) loti; skalyti; + fIk can 
che >a non morde „šuo, kuris lėja, nekanda“ 
(jis ne toks piktas kaip atrodo). 

abbaino dkt v 1. (finestra) stoglangis; 2. (solaio) 
pastogės kambarys; (mansarda) mansarda. 

abbandonàre vksm (-d6-) 1. palikti (ppr. visam 
laikui), pamėsti; a. la famiglia palikti šeimą; 
+ a. gen a sé stesso palikti ką likimo valiai; 
2. (rinunciare) atsisakyti (ko); pasitraukti (iš 
ko); a. gli studi mèsti mėkslus; a. un'idea atsi- 
sakyti sumanymo; a. l’università išstoti iš uni- 
versitèto; a. la politica pasitraukti iš politikos; 
3. (lasciar andare) nuléisti; a. il capo nuléisti 
galvą; a. le briglie paléisti vadelès; 4. sport pa- 
sitraukti (iš ko); (negli scacchi) pasidūoti; a. 
una competizione pasitraukti iš varžybų. 
» abbandonàrsi sngr 1. (adagiarsi) nusiléisti; 
a. sulla poltrona nusiléisti | fòteli; 2. fig pasi- 
duoti; a. alla disperazione pasidūoti nėvilčiai; 
a. alla corrente \éistis srovės nešamam. 

abbandonato, -a bdv, dlv 1. (di gen) paliktas, pà- 
mestas; un gattino a. pàmestas kačiūkas; un 


abbandėno dkt v 1. palikimas, pametimas; 2. (in- 
curia) apleidimas; in stato di a. apléistas agg; 
3. (rinuncia) atsisakymas; Va. di guel progetto 
mi è dispiaciuto molto labai gailėjausi atsisūkęs 
to projèkto; 4.: in un momento di a. užėjus sil- 
pnūmui; 5. sport pasitraukimas; vincere per a. 
laimėti varžėvui pasitraukus. 

abbassalingua dk: v med liežūvio laikiklis. 

abbassamėnto dkt v L. (l’abbassare) nuleidimas; 
(l’abbassarsi) nusileidimas; a. di grado pažė- 
minimas (tarnyboje); mi è venuto un a. di voce 
esù užkimęs; balsas užkimo; 2. (il diminuire) 
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mažėjimas; (l’essere diminuito) mažinimas; 
a. di temperatura atšalimas, temperatūros ma- 
žėjimas; a. dei prezzi kainų mažinimas. 

abbass||are vksm 1. (nu)léisti; a. gli occhi (la 
voce) nulčisti akis (balsa); a. il volume pritildyti 
garsą; a. la luce pritémdyti šviesą; —a la voce! 
(Kalbék) tyliaū!; 2. (rendere più basso) (pa)žė- 
minti; 3. (diminuire) (su)maZinti. 
» abbass||àrsi sgr 1. nusilčisti; (chinarsi) nu- 
silefikti; 2. (diminuire) sumažėti; la febbre si è 
=ata sumažėjo temperatūrą; il livello del fiu- 
me si è —ato ūpė nuslūgo; mi si è ata la voce 
užkimau; 3. (umiliarsi) žėmintis, nusižėminti; 
non mi —o a parlare con uno come te nesižė- 
minsiu kalbėdamas sù tėkiu kaip tū. 

abbasso jst (gc) šalin (ką); a. la guerra! šalin karą! 

abbastanza prv gana, gan; (a sufficienza) užtek- 
tinai; pakafkamai; a. grande ganà didelis; 
(piuttosto) did6kas; avere a. soldi turėti pakafi- 
kamai pinigų; dormire a. užtektinai miegėti, 
išsimiegėti; èssere a. užtekti (ko); ci sarà a. 
posto per tutti viétos uZtèks visiems, būs pakafi- 
kamai vičtos visiems; + averne a. (di gcs) ne- 
bepakésti (ko); atsibėsti (kas kam), įgristi; ne 
ho a.! to (man) jaù per daug! 

abbàttere vksm 1. (nu)vefsti; (demolire) (nu)- 
griauti; a. un aèreo numūšti lėktūvą; a. un 
àlbero nukifsti / nupjauti mėdį; a. i birilli 
nuvefsti kéglius; a. una parete nugriauti sieną; 
fig a. le spese smafkiai sumažinti išlaidas; fig 
a. la tirànnide nuvetsti tironiją; 2. (uccidere) 
nušauti; a. capi di bestiame infetti pasketsti už- 
sikrétusius gyvulius; 3. (gettare a terra) par- 
griauti; 4. fig (scoraggiare) palaužti; sugniuž- 
dyti; 5. fig (di malattie, sfinire) išsėkinti. 
» abbattersi sngr 1. (di tempeste e sim.) (su 
gcs) užgriūti (ką); il fūlmine si è abbattuto su 
un àlbero žaibas trefiké i mėdį; 2. fig (depri- 
mersi) nusimifti, pùlti į névilti. 

abbattimėnto dkt v 1. nugriovimas; nukirtimas; 
2. fig nusiminimas. 

abbattūto, -a bdv nusiminęs, nuliūdęs; palūžęs. 

abbazia dki m abatija. 

abbecedàrio dkt v pradžiamokslis, elementorius. 

abbellimėnto dkt v 1. (l’abbellire) pagražinimas; 
2. (ornamento) papuošimas; 3. mus melizmà. 

abbellìre vksm (-isc-) (pa)gražinti. 

abbeveràre vksm (-bė-) (pa)girdyti (gyvulius). 
» abbeveràrsi sngr (atsi)gérti. 

abbeveratòio dk: v girdyklà. 

abbicci dkt v nkt abėcėlė (ir prk). 

abbičntįjie 1. bdv pasiturintis; 2.: dki v dgs i meno 
i neturtingi žmėnės; varguoliai. 
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abbičtto, -a bdv niekingas, ničkšiškas; žėmas. 

abbigliamėnto dki v apranga; drabūžiai pl; a. 
sportivo sportinė apranga; capo di a. drabūžis; 
negėzio di a. drabūžių parduotūvė. 

abbigliàre vksm gražiai aptaisyti, dailiai (ap)- 
rengti. 

abbinamėnto dkt v 1. suderinimas; pridérinimas; 
2. (accoppiamento) paskirstymas pėromis. 

abbinà||re vksm (-bi-) 1. (su)dėrinti; (ges a gcs) 
pridérinti; a. dei colori pariūkti / sudérinti 
spalvàs; a. una borsa alla giacca pridérinti ran- 
kinę prié švarko; la trasmissione è ta a una 
lotteria laid6s metù taip pat lošiama lotèrijoje; 
2. (accoppiare) paskirstyti poromis. 

abbindolàre vksm (-bin-) apmūlkinti; apgaudi- 
néti. 

abbioccàrsi vksm (-biòc-) fam (nu)lūžti (užmigti). 

abbiòcco dkt v fam snaudulys. 

abbisognàre vksm (-sé-) 1. intr [E] (servire) reik- 
ti (ko); 2. intr [A] (di gcs) reikalauti (ko). 

abboccaménto dkt v (privatūs) susitikimas. 

abboccàre vksm (-béc-) (už)kibti (ir prk). 

abboccàto, -a bdv (di vino) salsvas (apie vyną). 

abboffàrsi vksm (-bòf-) (di gcs) kirnstis, (ko) pri- 
sikimšti. 

abbonamėnto dk: v 1. abonementas; (a riviste e 
sim.) prenunerata; a. al teatro teatro abone- 
mentas; canone di a. abonementinis mėkestis; 
fare Va. (a gcs) užsiprenumerūoti (ką); fig fam 
priprasti (prie ko); ho Va. al Lietuvos Rytas Aš 
užsiprenumeravęs Lietuvos Rytą; 2. (tessera 
del 'autobus e sim.) nuolatinis bilietas; a. men- 
sile mėnesinis bilietas. 

abbonàre vksm (-b6-) > abbuonare. 
» abbonàrsi sngr (a gcs) prenumerūoti (ką), 
už(si)prenumeruoti; a. al teatro įsigyti abone- 
mefita į teatrą. 

abbonàto, -a dkt v/m abonentas -ė; (a riviste e 
sim.) prenumeratorius -ė. 

abbondante bdv 1. gausūs; apstūs; un raccolto a. 
gausūs deflius; una colazione a. skalsūs pùsry- 
čiai pl; un cucchiàio a. šaukštas sù kaupù; un 
chilo a. gèras kilogràmas; un seno a. didelė 
krūtinė; la Lituània è a. di laghi Lietuvojè gau- 
sù ežerą; 2. (di un abito e sim.) laisvas, palai- 
das; dukslùs. 

abbondanteménte prv gaūsiai; apsčiai; ha nevi- 
cato a. gaùsiai / gerai prisnigo. 

abbondànza dk: m pefteklius; gausa, gausybė; a. 
di viveri gaūsios maisto atsargos pl; in a. gaù- 
siai; daùg; raccontare con a. di particolari itin 
smūlkiai pasakoti; + vivere nell’a. gyvénti peî- 
tekliuje. 


abbuonàre 


abbond||are vksm (-bėn-) 1. [A, E] būti gausiai 

(ko); būti daùg (ko); in giardino —ano i frutti 

sodè gausū vaisių; nel tuo compito —dano gli 

errori, il tuo cėmpito —a di errori tavo rašinėly- 
je mirga klaidos, tavo rasinélyje daūg klaidą; 

2. [A] (in ges, di gcs): a. in elogi labai girti; a. 

in precauzioni būti pernelyg atsargiam; a. di 

sale pėrsūdyti, dėti pet daūg drūskos. 
abbordabile bdv prieinamas (ir prk). 
abbordàggio dk: v abordažas. 
abbordare vksm (-b6r-) 1. abordūoti; 2. fig prieiti 

if užkalbinti; a. una ragazza kabinti merginą. 
abbotton[àre vksm (-t0-) (už)sėgti; (con più bot- 
toni) (už)sagstyti (sagas). 

» abbottonàrsi sngr uZsisègti; užsisagstyti (sa- 

gas). 
abbottonatūra dkt m (i bottoni) sagos pl. 
abbottonato, -a bdv 1. (di gcs) ūžsegtas; užsags- 

tytas; 2. fig (di gcn) užsidaręs. 
abbozzàre vksm (-bòz-) apmėsti (projektą ir pan. ); 

(pa)refigti (ko) eskizą; fig a. un sorriso šyptelė- 

ti; fig a. un inchino linktelėti. 
abbòzzo dkt v apmatai pl; eskizas. 
abbracciàre vksm 1. apkabinti; a. forte stipriai 

apkabinti; 2. fig (coprire) apimti; (circondare) 
apsùpti; a. con lo sguardo aprépti akimis; 3. fig 

(una fede e sim.) priimti (tikėjimą ir pan.); (u- 

na professione) pasiriūkti (profesija). 

» abbracciàrsi sngr apsikabinti. 
abbràc||cio dk: v ap(si)kabinimas; fig la. dei tifo- 

si sirgalių svéikinimas; + (in lettere) un a., baci 

e ci (apkabinù) sù méile (laiškuose). 
abbrancàre vksm (nu)tvėrti. 
abbreviàre vksm (-bré-) (su)trumpinti. 
abbreviazione dkt m santrumpa; sutrumpinimas. 
abbronzànte d/v: crema a. idegio krèmas. 
abbronzàre vksm (-brén-) dėginti (apie saulę). 

» abbronzàrsi s1gr dégintis (saulėje); įdėgti, 

nudėgti. 
abbronzàto, -a bdv, div įdėgęs (nuo saulės), nu- 

dėgęs. 
abbronzatùra dk: m įdegis (saulėje), įdegimas; 
centro di a. solariumas; si è fatta una bella a. ji 
gražiai įdėgusi. 
abbrustolire vksm (-isc-) (pa)skrūdinti. 
abbrutimėnto dk: v nūosmukis; smukimas. 
abbrutire vksm (-isc-) (gen) (nu)smukdyti (ką); 
atimti (kam) žmoniškūmą. 

» abbrutirsi srgr (nu)smùkti; nužmogėti. 
abbuffàrsi vksm (di gcs) prisikifsti (ko), prisiryti. 
abbuffàta dkt m prisikirtimas, prisirijimas. 
abbuonàre vksm (-buò-): a. un dėbito dovanoti 

skolą; a. un esame įskaityti egzaminą. 


abbuòno 


abbuòno dk/ v nūolaida; a. (totale) di un débito 
(visiškas) skolos dovanėjimas. 

abdicàre vksm [A] (2b-) atsižadėti (ppr. sésto). 

abdicaziėne dk: m sėsto atsižadėjimas. 

aberrante bdv nenormalūs; absūrdiškas. 

aberraziòne dk/ m 1. nenormalùmas; nukrypi- 
mas nuo normos; 2. spec aberacija. 

abėte dkt v Eglė; di (legno di) a. eglinis agg; bot a. 
bianco kėnis. 

abiétto, -a bdv > abbiétto. 

abieziėne dk: m niekšiškūmas; amoralùmas. 

abile bdv 1. gabūs; sumanūs; (esperto) įgūdęs; un 
d. guidatore gabūs vairūotojas; 2. (idoneo a 
gcs) tifikamas (ppr. karo tarnybai); a. al lavoro 
darbingas; 3. (astuto) gudrūs; sport un’. finta 
vikrūs apgaulingas judesys. 

abilità dk: m gabūmas; (nel far gcs) (su)gebėji- 
mas (ką daryti); (maestria) meistriškūmas; con 
a. sumaniai; a. manuale raūkų miklūmas. 

abilitare vksm (-bi-) suteikti (kam) kvalifikaciją 
(/ licenciją ir pan. ); (autorizzare) įgaliėti (ką); 

abilitàto, -a bdv 1. tūrintis kvalifikaciją (/ licen- 
ciją ir pan. ); kvalifikūotas; 2. inf, tecn (attivo) 
veiksnūs. 

abilitazione dk: m kvalifikacija (valstybės išduo- 
tas atestatas kokia veikla verstis); licencija. 

abilmėnte prv 1. sumaniai, apsukriai; 2. (con a- 
stuzia) gudriai. 

abissàle bdv 1. gelmių; (jūros) priedugnio; 2. fig 
neišmatūojamas; ignoranza a. visiškas tamsū- 
mas. 

abiss||o dkt v 1. bedūgnė, pragarmė; negli —i ma- 
rini jūros gelmėsė; fig un a. di misėria visiškas 
skufdas; + ėssere / trovarsi sull’orlo dell’a. at- 
sidūrti afit bedūgnės krašto; 2. (enorme diffe- 
renza) praraja; tra di loro c’è un a. taip ją (gi- 
liausia) praraja (jie neturi nieko bendra). 

abitàbile bdv tiūkamas gyvėnti; gyvėnamasis. 

abitàcolo dk/ v (automobilio) salonas. 

abitante dkt v/m gyvėntojas -a. 

abita||re vksm [A] (à-) 1. gyvénti; a. al nùmero 
10 gyvénti dešimtąjame gatvės namė; a. con i 
genitori gyvénti sù tėvais; a. in campagna (in 
un appartamento) gyvénti kaime (butė); anda- 
re ad a. in centro išsikėlti į cefitra, apsigyvénti 
centrè; 2. kaip tr: la zona era scarsamente ta 
kraštas būvo mažai apgyvéntas. 

abitàto, -a 1. d/v gyvėnamas; il castello è a. dai 
fantasmi pilyjė vaidénasi; 2. dkt v gyvėnvietė. 

abitazione dkt m būstas, namai pi; (casa) namas; 
a. di proprietà nūosavas namas. 

àbito dkt v 1. (da uomo) kostiūmas; (da donna) 
suknélé, suknià; d. da sera vakarinė suknėlė; 
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d. da sposa vestūvinė suknėlė; d. (religioso / 
talare) abitas; + prèndere Va. tapti vienuoliū; 
flk Va. non fa il mònaco nè tas ponas, kurio 
gražūs ZipOnas; 2. (vestito in genere) drabūžis, 
rūbas; (abbigliamento) apranga. 

abituàle bdv 1. įprastas; secondo la prassi a. įpra- 
sta tvarkà; con la sua a. franchezza sù jim bū- 
dingu atvirumù; 2.: un cliente a. dažnas lanky- 
tojas. 

abitualménte prv (in genere) paprastai; (di fre- 
quente) dažnai. 

abituàre vksm (-bi-) (gen a gcs/a far gcs) (pri)- 
pratinti (ką prie ko/kq daryti); įpratinti (ką į 
ka/kq daryti); a. i figli al duro lavoro (ad alzarsi 
presto, all’òrdine) pratinti vaikūs prié sunkaùs 
darbo (anksti kėltis, būti tvarkingus). 
» abituàrsi srgr (a gcs/a far gcs) priprasti (prie 
ko/ką daryti); įprasti (i ką/ką daryti); mi sono 
a. a far ginnàstica la mattina (al clima lituano) 
priprataū mankštintis rytais (prié Lietuvos kli- 
mato); + a. male įgyti blogą įprotį. 

abituato, -a d/v pripratęs (prie ko/ką daryti); non 
sono a. a cenare tardi è nepratęs vėlai vaka- 
rieniauti; sono a. alle critiche aš pripratęs prié 
kritikos. 

abitudinario, -a bdv laikantis savo įpročių; me- 
todiškas; il nonno è molto a. senélis daro viską 
pagal savo įpročius, senélis daro viską iš pa- 
pratimo. 

abitūdine dkt m įprotis; papratimas; (usanza) 

paprotys; cattiva a. žalingas įprotis; mancanza 
di a. neipratimas; far gcs per a. daryti ką iš 
papratimo; pèrdere Va. (di far gcs) atprasti (ką 
daryti), mėsti įprotį; prėndere Va. (di far gcs) 
įprasti (ką daryti); ho Va. di bere molto iš įpra- 
tęs daug gérti; non è mia a. lamentarmi man 
neiprasta skųstis. 

abnegazione dk: m pasiaukojimas. 

abnòrme bdv nenormalūs; anomalūs. 

abolire vksm (-isc-) panaikinti; a. la pena di mor- 
te panaikinti mirtiés baūsmę. 

abolizione dkt m panaikinimas. 

abominėvole bdv pasibjaurėtinas; (disgustoso) 
koktūs; šlykštūs; + Va. uomo delle nevi sniego 
Zmogùs. 

aborigeno, -a dkt v/m aborigènas -é. 

aborrire vksm (-isc-, -bòr-) neapkésti (ko); bjau- 
rétis (kuo). 

abortire vksm (-isc-) 1. [A] (avere un aborto) pa- 
sidaryti abòrta, nutraukti nėštūmą; (spontane- 
amente) pérsileisti; 2. [E] (fallire) (su)žlūgti. 

abortista dkt v/m abortų (itéisinimo) Salinifi- 
kas -ė. 
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abortivo, -a bdv (di farmaco) sùkeliantis abòrta. 

abòrto dkt v abòrtas; (spontaneo) pėrsileidimas; 
fare | praticare un a. padaryti abortą. 

abrasiėne dk: m 1. nu(si)brézdinimas; procurar- 
si un’a. nusibrėzdinti; 2. geol abrazija. 

abrasivo, -a tecn 1. bdv abrazyvinis; 2. dkt v ab- 
razyvas. 

abrogàre vksm (à-) (pa)naikinti; a. una legge pa- 
naikinti įstatymą. 

abrogazione dk: m panaikinimas, abrogacija. 

abruzzėse 1. bdv Abrūcų; abruciččių; abrucičtiš- 
kas; iš Abrùcy; 2. dkt v/m abrucičtis -ė. 

àbside dk: m archit apsidė. 

abulia dk: m (apatia) apatija; med abùlija. 

abūlico, -a bdv (apatico) apatiškas. 

abusare vksm [A] (-bū-) 1. (di gcs) piktnau- 
džiauti (kuo); a. della pròpria autorità (della 
buona fede di gen) piktnaudžiauti tūrima val- 
džia (kien6 pasitikėjimu); a. di alcėlici pikt- 
naudžiauti alkoholiū; 2. (di gen): a. di una 
donna išžaginti mėterį; a. di un minore (iš)tvir- 
kinti nepilnamėtį. 

abusiv|jo, -a bdv L. (di gcs) neteisėtas; nelegalūs; 
porto d'armi a. neteisėtas giūklo laikymas; co- 
struzione —a neteisėtas statinys; nelegali sta- 
tyba; 2. (di gen) bė įgaliėjimo (/ licencijos ir 
pan.). 

abūso dkt v (di gcs) piktnaudžiavimas (kuo); a. 
di alcòlici piktnaudžiavimas alkoholiù; a. del 
fumo besaikis rūkymas; dir a. di potere pikt- 
naudžiavimas valdžia; comméttere un a. netei- 
sėtai pasielgti. 

acacia dkt m bot akacija. 

acaro dkt v zool ėrkė. 

àcca dkt m ha, h raidė; + non capire un’à. ničnie- 
ko nesupràsti. 

accadémia dkt m 1. (associazione) akadèmija; 
lA. delle scienze Mokslų akadèmija; 2. (scuo- 
la) akadėmija; a. militare karo akadėmija; A. 
di belle arti Dailės akadèmija. 

accadėmi||co, -a bdv 1. universitèto; akadėmijos, 
akadèminis; le autorità -—che universitėto val- 
džia sg; 2.: anno a. mėkslo / akadèminiai mė- 
tai pl; ora —ca akadėminė valandà; 3. fig aka- 
dèminis. 

accad||ére* vksm [E] (-cd-) atsitikti; nutikti; įvyk- 
ti; al paese non e mai niente kaime niekada 
niéko neatsitiūka; gualūngue cosa —a kàd if 
kas atsitiktų; può a. a tutti di dimenticare gcs 
visiems gali atsitikti, kàd kažką pamifsta; è 
=uta una disgràzia nutiko nelaimė; è —uto 
quel che nessuno si aspettava iv$ko tai, ko nié- 
kas neldukė / nesitikėjo. 


accatastare I 


accadūto dk: v tai, kas atsitiko; nutikimas; infor- 
mare dell'a. pasakoti, kas atsitiko; mi dispiace 
per Va. apgailestauju, kad taip atsitiko. 

accalappiacani dk: v/m nkt šungaudys -ė. 

accalappiare vksm (-làp-) 1. (con un laccio) gàu- 
dyti (kilpa); 2. fig privilioti; lasciarsi a. įkliūti 
(į spAstus); lo vuole a. perché è ricco nòri jį 
prisiviličti, nės jis turtingas. 

accalcàrsi vksm susigrūsti, grūstis; (su)gužėti. 

accaldàto, -a bdv įkaitęs, sušilęs; įšilęs. 

accalorarsi vksm (-/6-) įsikarščiūoti, karščiuotis. 

accampaménto dkt v 1. stovykla; (i/ sito) stovyk- 
lavietė; levare Va. išsikčlti (iš stovyklos); pian- 
tare Va. įkūrti stovyklą; 2. (tendopoli) palapi- 
nių miestėlis. 

accampàre vksm 1. apgyvėndinti stovykloje; 2. fig 
(pa)rėikšti; a. pretese / diritti su qes parėikšti 
pretefizijas į ką; a. scuse téisintis. 

accampàrsi vksm įkūrti stovyklą; statytis (/ pasi- 
statyti) palapinės. 

accaniménto dkt v įniršis; (ostinazione) užsispyri- 
mas; med a. terapėutico primygtinis gydymas. 

accanirsi vksm (-isc-) 1. (contro gen) pùlti sù 
įniršiu (ką); siautėti (prieš ką); 2. fig (a/nel far 
gcs; in gcs) atkakliai (ką daryti); užsispirti (ką 
daryti); a. nello stūdio atkakliai mėkytis. 

accanito, -a bdv 1. (furioso e sim.) įnirtingas; ar- 
šūs; 2. (incallito) aistringas; atsidėjęs; è un let- 
tore a. jis rytė ryja knygas. 

accanto prv 1. gretimai, greta; šalia; kaip prik a. 
a gc šalia (ko), greta (ko); prič (ko); a. alla far- 
macia šalia / prič vaistinės; siéditi a. a me sésk 
šalia manės; 2. kaip bdv nkt grėtimas, šalia 
€santis; la stanza a. gretimas kambarys. 

accantonàre vksm (-t6-) atsidėti; fig a. un proget- 
to atidėti plūną (neapibrėžtam laikui). 

accaparramėnto dkt v (incetta) supirkimas (ppr. 
norint spekuliuoti ). 

accaparrarsi vksm (procurarsi) i(si)gyti; (appro- 
priarsi) pasisavinti; a. un’eredità pasisavinti 
palikimą; a. il posto migliore užsiimti geriausią 
vičtą. 

accapigliàrsi vksm rietis, susirieti; susipjauti. 

accappatòio dk: v frotinis chalatas. 

accapponàrsi vksm (pa)šiufpti. 

accarezzàre vksm (-rėz-) (pa)glostyti; fig a. un’i- 
dea puoselėti mintį. 

accartocciàre vksm (-tòc-) (su)glamžyti. 

accasàre vksm (-cà-) (iš)tekinti (išleisti už vyro). 
» accasarsi srigr susituokti. 

accasciàrsi vksm sudribti, susmūkti. 

accatastàre I vksm (su)krauti į krūvą (/į rietuvę 
ir pan.). 


accatastàre II 


accatastàre II vksm (iscrivere al catasto) įrašyti į 
kadastra. 

accattivànte bdv patrauklūs; intrigūojantis. 

accattivàrsi vksm (-ti-) (gc) (t.p. a. le simpatie (di 
gcn)) įsiteikti (kam). 

accattonàggio dkt v elgetàvimas. 

accattėne -a dkt v/m elgeta com. 

accavallàre vksm: a. le gambe uždėti koją ant k6- 
jos, sukeisti kėjas. 
» accavallàrsi sngr fig pintis, susipinti; i pen- 
sieri (i ricordi) si accavàllano nella mente mif- 
tys (prisiminimai) pinasi galvojè. 

accecànte bdv, div akinamas, akinantis. 

accecàre vksm (-cé-) (ap)akinti (ir prk). 

accėd||ere vksm (-cé-) įeiti; įvažiūoti; prieiti; a. a 
un parchėggio įvažiūoti į stovėjimo aikštėlę; a. 
ad Internet (a un database) prisijūngti / prieiti 
prié internèto (priė duomenų bazės); al ter- 
razzo si e dal balcone į terasą išeinama pro 
balkòna; fig a. all’università ist6ti į universi- 
tėtą. 

acceler||àre vksm (-cė-) 1. tr (pa)greitinti; (pa)- 
spaîtinti; a. Vandatura, a. il passo paspaîtinti 
žingsnį; 2. intr [A] padidinti greitį; (farsi più 
veloce) (pa)greitéti; siamo in ritardo, a! més 
vėlūojam, važiūok greičiau!; i battiti “ano pùl- 
sas daZnéja. 

acceleràto, -a bdv 1. (reso più veloce) pagreitin- 
tas; 6 corso a. intensyvūs kùrsas; 2. (più fre- 
quente del normale) padažnėjęs; polso a. pa- 
dažnėjęs pūlsas. 

acceleratėre dkt v akceleratorius; fis a. di parti- 
celle dalėlių greitintūvas. 

accelerazione dk: m 1. (pa)greitinimas; greičio 
didinimas; 2. (pa)greitėjimas; 3. fiz pagreitis. 

accéndere* vksm 1. uždėgti; (i! fuoco) (už)kūrti, 
sukūrti; a. la luce (una candela) uždėgti šviesą 
(žvakę); a. un falò kūrti laužą; a. un fiammifero 
brėžti / uždėgti degtūką; hai da a.? af turi 
ugniės?; mi fai a.? af galiū prisidėgti?; 2. (un 
apparecchio) ijùngti; (con una manopola e 
sim.) atsùkti; a. la radio ijùngti radiją; a. il 
riscaldamento ijùngti šildymą; a. il gas atsūkti 
dujàs; 3. fig (su)kùrstyti; a. la passione kùrstyti 
aistrą; a. il pūbblico uždėgti pūbliką; 4. fin: a. 
un conto atidaryti sąskaitą banke; a. un mūtuo 
paimti būsto paskolą. 
» accéndersi srigr 1. uZsidègti (ir prk); (con 
fiamme) įsiliepsnėti (ir prk); (di colpo) uzsi- 
pliéksti (ir prk); nel cielo si sono accese le stelle 
dangujè užsižiebė žvaigždės; si è accesa la spia 
dell’òlio užsidegė tepalo lempūtė; 2. (di ap- 
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parecchio) isijùngti; 3.: a. una sigaretta (la 
pipa) uZsidègti cigarète (pypkę). 

accendigas [-'gas] dkt v nkt (viryklės) (už)de- 
giklis. 

accendino dkt v žiebtuvėlis. 

accendisigari dkt v nkt > accendìno. 

accenn||are vksm [A] (-cėn-) 1. (con un cenno) 
(a qc) méstelketi (į ką); a. di no papùrtyti galvą; 
a. di sì linktelėti galva; 2. (alludere) (a gc) uz- 
siminti (apie ką); (toccare una questione e 
sim.) paliésti (klausimą ir pan.); 3. (sembrare): 
“a a... panasù, kad... ; non —a a sméttere di 
piòvere panasù, kad nenustės lyti; 4. kaip tr: a. 
una melodia (a voce) paniūniūoti / užniūniūoti 
melodiją; (con uno strumento) pagrėti / užgro- 
ti melodiją; a. un saluto linktelėti (sveikinan- 
tis); a. un sorriso šyptelėti. 

accėnno dkt v 1. (indizio) požymis; un a. di mi- 
glioramento nežymūs pagerėjimas; ko un a. di 
raffreddore jaučiū pirmiosiuos slogos požy- 
mius; ha avuto un a. di reazione jis lyg bafidè / 
norėjo reagioti; 2. (breve menzione) užsimi- 
nimas; fare un a. ai problemi incontrati užsi- 
mifiti apič iškilusias problemas; 3. > cėnno. 

accensione dkt m 1. (di luci) už(si)degimas; 
2. (di apparecchi) įjungimas; (avvio) paleidi- 
mas; 3. fin: a. di un conto banko sąskaitos ati- 
darymas; è necessària Va. di un mūtuo būtina 
paimti būsto paskolą; 4. tecn uždegimas; im- 
pianto di a. uždegimo sistema. 

accentare vksm (-cėn-) 1. (su)kirčiūoti; akcen- 
tūoti; a. una parola sulVūltima sillaba kirčiūoti 
žodį paskutiniame skiemenyjė; 2. > accen- 
tuare 2. 

accentato, -a bdv, d/v kirčiūotas. 

accentazione dkt m ling kirčiavimas. 

accénto dkt v 1. kirtis; akcentas ling; + mėttere / 
porre Va. (su gcs) akcentūoti (ką), pabrėžti; 
2. (il segno) kitčio žėnklas; akcentas ling; a. 
acuto (grave) dešininis (kairinis) kirčio žėn- 
klas; 3. (inflessione) akcentas; parlare con un 
forte a. slavo kalbėti sū ryškiū slavišku akcen- 
tù; 4. (tono di voce) gaidėlė. 

accentraménto dk: v sutelkimas; centralizacija; 
a. dei poteri valdžios sutelkimas. 

accentràre vksm (-cén-) (su)telkti; (su)koncen- 
trūoti; (centralizzare) centralizūoti. 

accentu||àre vksm (-cėn-) 1. akcentūoti, ryškiai 
(/ ryškiaū) (iš)tafti; 2. (dar rilievo) pabrėžti; 
(marcare) (pa)ry$kinti; išryškinti; la vecchiàia 
ra i difetti senatvė paryškina trūkumus. 
» accentuàrsi sngr 1. (diventar più forte) (su)- 
stiprėti; (pa)astréti; (aumentare) (pa)didéti; 
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2. (farsi più evidente) (iš)ryškėti; (aggravarsi) 
(pa)blogéti. 

accentuato, -a bdv 1. (forte) stiprūs; 2. (netto) 
žymūs, ryškūs; pastebimas. 

accerchiamėnto dkt v mil apsupimas; apsuptis 
-1ės femm. 

accerchiàre vksm (-cėr-) mil (ap)sūpti. 

accertamėnt||o dkt v Rag (controllo e 
rimai; ricoverare un iciente per ulteriori —i 
paguldyti paciefita papildomiems tyrimams; 
la polizia ha fermato un sospetto per degli —i 
policija sulaikė įtariamąjį (apklausai / patikri- 
nimui ir pan. ). 

accertare vksm (-cėr-) nustatyti; iš(si)aiškinti; a. 
la colpevolezza di un imputato (le cūuse di un 
incidente, Videntita di un immigrato) nustatyti 
teisiamojo kaltūmą (avarijos priežastis, imi- 
granto tapatybę); a. un fatto konstatūoti įvykį; 
a. una notizia patikrinti žinią. 
» accertàrsi sngr (di ges) įsitikinti; išsiaiškinti; 
(controllare) patikrinti; accėrtati di aver chiuso 
il gas įsitikink, af užsukai dujas. 

accės|jo, -a bdv 1.: il fuoco (il fornello) è a. ugnis 
(degiklis) déga; il forno è a. 6rkaitė kaista; 
2. (in funzione) įjūngtas; il telefonino (il televi- 
sore) ė a. mobilūsis telefonas (televizorius) 
yra įjūngtas; lasciare la luce —a palikti dégan- 
Cia Sviésa; lasciare il motore a. negesinti vari- 
klio; ho lasciato il gas a. palikaù àtsuktas dujàs; 
3. fig (animato) karštas; (fervente) užsidėgęs; 
aistringas; a. d’ira dégantis iš pykčio; 4. fig (di 
colore) ryškūs. 

accessibile bdv prieinamas; un prezzo a. prieina- 
mà kdina; la spiàggia è a. solo dal mare pa- 
plūdimys prieinamas tik iš jūros pūsės. 

accessibilità dk: 21 prieinamūmas. 

accėsso dkt v 1. (ingresso) įėjimas; (con mezzi di 
trasporto) įvažiavimas; le vie di a. alla città 
mičsto prieigos; avere a. a gcs galėti kui įeiti (/ 
prieiti / kuo naudėtis ir pan.); + divieto di a. 
(cartello) įeiti (/ įvažiūoti) draudžiama; 2. med 
priepuolis; a. di tosse kosulio priepuolis; mi ė 
venuto un a. di febbre man staiga kilo tem- 
peratūra; fig a. d'ira pykčio protrūkis; figinun 
a. d’ira àpimtas pykčio; 3. inf prieiga; avere Va. 
ad Internet galéti prisijūngti prié internėto. 

accessoriàto, -a bdv sù priédais. 

accessò||rio, -a 1. bdv (aggiuntivo) pridėtinis; 
spese rie pridėtinės išlaidos; 2. bdv (secon- 
dario) antraeilis; 3. dkt v reikmuò; pričdas; 
(d’abbigliamento) aksesuaras; —ri per auto 
automobilių priédai; ri per la cucina (per il 


accidénte 


giardinàggio) virtūvės (sodininkystės) reikme- 
nys. 

accètta dkt m kirvùkas; + tagliato con Va. (di 
persona) netašytas. 

accettàbile bdv (che si può accettare) priimtinas, 
galimas priimti; (passabile) pakenčiamas. 

accet||tare vksm (-cėt-) 1. priimti; a. un invito 
(una sfida, una proposta, un regalo) priimti 
kvietimą (iššūkį, pasiūlymą, dėvaną); a. un 
lavoro sutikti darbą dirbti; a. Ia sconfitta susi- 
taikyti sù pralaimėjimu; non si —tano carte di 
crėdito mokėjimo kortélés nepriimamos; 2. (di 
far qcs) sutikti (ką daryti); a. di venire sutikti 
ateiti. 

accettazione dk: m 1. priėmimas; ufficio (di) a. 
delle domande prašymų priėmimo skyrius; dir 
a. di una cambiale (vėkselio) akcėptas; 2. (di 
albergo e sim.) priimamasis; registratūrą. 

accėtto, -a bdv priimtas; ben a. mielas; làu- 
kiamas. 

accezione dkt m (žodžio) reikšmė. 

acchiapp||are vksm 1. (su)čiūpti; pagauti, su- 
gauti; (andare a caccia) gaudyti; a. un ladro 
sučiūpti vagį; a. farfalle gaudyti drugeliūs; 
+ se ti —o! kai tavė pagausiu!; 2. (afferrare al 
volo) (pa)čiūpti; pagauti. 

acchito dk: v: + d’a., di primo a. iš kaito, iškaft; 
(sulle prime) iš pirmo žvilgsnio; (dall inizio) iš 
pat pradžių. 

acciaccàto, -a bdv fig (di qen) paliegęs; nusilpęs; 
tutto a. kaip sudaužytas. 

acciacco dkt v smūlkus negalavimas; avere qual- 
che a. skųstis smulkiais negalavimais. 

acciaierìa dk/ m plieno liejykla / gamykla. 

acciaio dkt v pliénas; di a. plieninis (ir prk), 
plieno; a. inox / inossidàbile nerūdijant(ys)is 
pličnas; fig mūscoli d'a. plieniniai / geležiniai 
raumenys. 

accidėmpoli jst po šimts pypkių! 

accidentale bdv atsitiktinis. 

accidentalménte prv atsitiktinai. 

accidentàto, -a bdv 1. nelygus; (con buche) duo- 
bétas; 2. fig pilnas nelaimingų atsitikimų. 

accidént|le dk: v 1. (malanno) negalià; prėndersi 
un a. baisiai pėršalti; a momenti mi veniva un 
a. vos infarkto negavau; + mandare / tirare 
degli —i (a gen) iškčikti (ką); keiksmūs svai- 
dyti; ti venisse un a.! kad tù prasmėgtum!; che 
mi venga un a.! velniai griébty!; 2. (caso, 
evento) atsitikimas; per a. atsitiktinai; 3. fam: 
non capire un a. nė vėlnio nesuprasti; non me 
ne importa un a.! man dziū!, kas man darbo?; 
4. fam: quell’a. di... tas prakéiktas... 


accidénti 


accidénti jst 1. (di irritazione) pò galais!; po 
velnių!, vėlnias!; a. a te! kad tavè kut!; 2. (di 
sorpresa) niéko sau!; oho! 

accidia dk: m vangùmas; tingùmas. 

accigliàrsi vksm (su)raùkti afitakius, susiraūkti. 

accigliàto, -a bdv susiraūkęs; paniūręs. 

accingersi vksm (a far gcs) rengtis (ką daryti), 
ruoštis; (intendere) ketinti; a. a partire ruoštis 
išvykti, išsiruošti. 

acciottolato dkt v grindinys. 

accipicchia jst (di sorpresa) nieko sau!, vajė! 

accìsa dkt m akcizas. 

acciuffàre vksm nutvėrti; sučiūpti, pagauti. 

acciūga dkt m ančiūvis. 

acclamà||re vksm (-clà-) sutikti ovacijomis; triuk- 
šmingai / audringai (pa)svéikinti; lo —rono re 
ovacijomis paskėlbė jį karaliumi. 

acclamazione dkt m ovacija, audringi (svéikini- 
mo) šauksmai pl. 

acclimatarsi vksm (-cli-) aklimatizūoti(s). 

acclūdere* vksm (-clū-) pridėti; prisègti; a. la 
còpia all’originale pridėti kopiją prič originalo; 
a. un francobollo nella busta įdėti pašto žėnklą 
į voką. 

acclùso, -a bdv, nk: pridėtas; prisegtas. 

accoccolàrsi vksm (-còc-) susigūžti. 

accodàrsi vksm (-c6-) (su)stėti į eilę; (aggiungersi 
ad altri) prisijūngti; (andare insieme) eiti kartū. 

accogliénte bdv jaukūs; un ambiente a. jauki 
aplinka. 

accogliėnza dkt m priėmimas; sutikimas; un'a. 
tiépida nė Itin šiltas priėmimas; fare a. (a gen) 
priimti (ką); abbiamo ricevuto una buona | 
bella a. mūs gražiai priėmė. 

aceògliere* vksm 1. (ricevere) priimti; sutikti; a. 
una delegazione sutikti delegaciją; a. in casa 
pròpria priimti į savo namūs; a. con favore 
un'idea svéikinti (gėrą) sumanymą; 2. (accet- 
tare) patėnkinti; išklausyti; a. una preghiera 
išklausyti maldą; a. una richiesta patėnkinti 
prašymą; dir a. un ricorso paténkinti skufida; 
3. (poter contenere) (galéti) sutalpinti; lo stàdio 
può a. 60.000 spettatori stadionè telpa ikì 60.000 
žiūrovų. 

accollare vksm (-cò/-) užkrauti. 
» accollarsi sngr užsikrauti; a. le spese di tra- 
sporto (ogni responsabilità) užsikrauti pérve- 
Zimo išlaidas (visą atsakomybę). 

accollàto, -a bdv (di vestito) ūždaru kaklū. 

accoltellàre vksm (-tėl-) dūrti peiliù; (a morte) 
nudùrti (peiliù); (più volte) (su)badyti (peiliù). 

accomiatàrsi vksm (-mià-) atsisvéikinti. 

accomodaménto dkt v (accordo) (kompromisi- 
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nis) susitarimas; venire ad un a. pasiekti susi- 
tarimą. 

accomodante bdv sūkalbamas; nuolankaūs būdo. 

accomod || are vksm (-cò-) 1. (su)taisyti; (su)tvar- 
kyti; fig a. una controvėrsia išspręsti ginčą; + ti 
o io! Aš tavė patvarkysiu!; 2.: far a. (far 
entrare) įlėisti (į vidų); (far sedere) dūoti at- 
sisėsti. 
» accomod|làrsi sngr 1.: prego, si —i (entri) 
prašom užeiti, uZeikite; (si sieda) pràsom sės- 
tis, séskités; (si metta comodo) įsitaisykite pa- 
togiai; 2. (aggiustarsi) pasitaisyti; susitaisyti; col 
tempo tutto si --a laikas viską gydo; 3. (si 
stemarsi gcs) pasitaisyti (ką), susitvarkyti; a. il 
vestito pasitaisyti suknėlę. 

accompagnaménto dkt v mus akompanimentas. 

accompagnare vksm 1. (pa)lydéti; a. a casa pa- 
lydėti nam6; (in auto e sim.) parvėžti namò; a. 
alla porta palydėti iki dūrų; a un defunto išly- 
dėti mirusijį; a. una porta uždaryti duris bè 
treàksmo; fig a. con lo sguardo lydėti žvilgs- 
niais; 2. mus akompanuoti (kam). 

accompagnatėre, -trice dkt v/m 1. palydėvas -ė; 
2. mus akompaniatorius -ė. 

accomun|àre vksm (-mù-) (render affine) sieti; 
ci —a l’amore per il mare mūs sieja mčilė 
jūrai. 

acconciàre vksm (-c6n-) (onare) išdabinti; (pet- 
tinare) (su)šukuoti. 

acconciatūra dk! m šukūosena. 

accondiscendénte bdv (benevolo) geranòriskas; 
lifikes sutikti; (indu/gente) nuolaidūs. 

accondiscendėnza dk: m geranoriškūmas; nuo- 
laidūmas. 

accondiscėndere vksm |A] = acconsentire. 

acconsenti||ìre vksm [A] (-sén-) (a far qes) sutikti 
(ką daryti); a. a una richiesta išklausyti pra- 
šymą; + flk chi tace e tylėjimas réiskia sut- 
ikimą. 

accontentare vksm (pa)tėnkinti; a. un desidėrio 
paténkinti norą; cercare di a. tutti sténgtis, kad 
visi būtų paténkinti; sei difficile da a. sunkū 
tau įtikti. 
» accontentàrsi sngr (di gcs) tėnkintis (kuo), 
pasiténkinti; a. di / con poco ténkintis maZù; 
bisogna sapersi a. nereikia norėti pef daūg; 
reikia priimti situaciją tokią, kokia yra. 

accėnto dk: v avansas; (caparra) raūkpinigiai pl; 
versare un a. sumokėti avansą. 

accoppare vksm (-c6p-) nusūkti (kam) sprandą; 
nugalabyti (ką). 

accoppiamėnto dkt v 1. (unione) sujungimas į 
porą; (su)poravimas; (abbinamento) sudėri- 
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nimas; 2. (di animali) susiporavimas; 3. (coito) 
sueitis -ičs; 4. tecn sujungimas; prijungimas. 

accoppj||iare vksm (-còp-) 1. (metter insieme) 
(su)jùngti į péra; (su)portoti; (coordinare) 
(su)dérinti; + flk Dio li fa e poi li ia atitiko 
kifvis kėtą; 2. (animali) (su)kefgti; porūoti. 
» accoppiàrsi sngr 1. jūngtis į pėrą; pasiskir- 
styti poromis; porūotis, susiporuoti; 2. (di 
animali) porūotis, susiporūoti; 3. (di persone) 
(Iytiškai) sueiti. 

accoràto, -a bdv sielvartingas; graudingas. 

accorciàre vksm (-còr-) (pa)trumpinti; sutrum- 
pinti; a. un articolo (una gonna, la strada) pa- 
trumpinti straipsnį (sijoną, kėlią); a. i capelli 
pakižpti plaukus; a. la lezione sutrumpinti pa- 
moką. 
» accorciàrsi sngr (su)trumpéti; eiti trumpyn. 

accordàre vksm (-còr-) 1. suteikti, dūoti; a. la 
gràzia (uno sconto, un prėstito) suteikti malonę 
(nūolaidą, paskolą); a. un permesso dūoti lei- 
dimą; 2. (armonizzare) (su)dérinti; 3. mus, 
gram (su)dčrinti. 
» accordà||rsi sngr 1. (su/per gcs) susitafti (dėl 
ko), taftis; (concordare) sutaîti (ką); a. sul 
prezzo susitafti dėl kainos; mi sono —to col 
tassista sul luogo e l’ora sùtariau sù vairūotoju 
laiką if viéta; 2. (star bene con gcs) dérintis 
(prie ko); tìkti, deréti. 

accordatore dkt v dérintojas. 

accordatūra dkt m dérinimas. 

accord||o dkt v 1. sutarimas; santarvė; andare 
d'a. con gcn sutaiti sù kuo; mėttersi d'a. (con 
gc su gcs) susitafti (su kuo dėl ko), tartis; 
(non) ėssere d'a. con gen (ne)sutikti sù kuo; 
((non) approvare) (ne)pritaîti kim; + di co- 
mune a. visų sutikimū; bendrù sutarimù; kaip 
jst d’a.! sūtarta!; kaip jst fam d'accordissimo! 
visiškai sutinkù!; 2. (patto) susitarimas, suta- 
rimas; (scritto) sutartis -iės femm; (segreto) 
sandėris; a. bilaterale (commerciale) dvišalis 
(prekybinis) susitarimas; 3. mus akordas, s4- 
skambis; 4. gram derinimas. 

accòr||gersi* vksm (di qc) pastebėti (ką), pama- 
tyti; (percepire) pajùsti; (realizzare) susivėkti; 
a. di alcuni errori pastebėti kéleta klaidų; mi 
sono -to di non avere le chiavi pamačiau, kad 
neturiù raktų; + senza a. nejučia; te ne accor- 
gerai! pamatysi! (piktai). 

accorgimėnto dk: v (espediente) gudrybė. 

accérrere vksm [E] atbėgti; (affrettarsi) atsku- 
bėti. 

accortėzza dkt m apdairūmas; con a. apdairiai; 


accūsa 


ha avuto Va. di tacere susivėkė, kad geriau 

patylėti. 
accėrto, -a bdv apdairūs; stai a.! pasisiugok! 
accostamėnto dkt v: a. di colori spalvų derinys. 
accostàre vksm (-c0-) 1. (ge a qc) priglaūsti (ką 

prie ko), prišlieti; (avvicinare) priaftinti; a. il 

bicchiere alle labbra priaitinti stiklinę prié lū- 

pu; a. le persiane pridaryti langinės; 2. (con 
l’auto) sustėti šalikelėje. 

» accostar[||si sngr (a qc) prisišlieti (prie ko); 

(avvicinarsi) prisiaftinti; a. al muro prisišlieti 

prié sienos; fig a. al greco susidomėti graikų 

kalba; non —ti! nesiaftink!; + a. ai Sacramenti 
priimti sakramentus. 

accovaccia||rsi vksm (pri)tūpti; atsitūpti; stare 
to tūpėti. 

accozzàglia dkt m spreg 1. (di cose) kratinys; 

2. (di persone) gauja; šūtvė. 
accozzàre vksm (-còz-) suplàkti. 
accreditamėnto dk: v 1. fin (t.p. a. in conto) įskai- 

tymas į banko sąskaitą; (bonifico) pėrvedimas 

į banko sąskaitą; 2. (di diplomatico) akredi- 

tavimas. 
accreditàre vksm (-cré-) 1. pripažinti tikrù; 2. fin 

į įskaityti į banko sąskaitą; (con bonifico) 

pervesti į banko sąskaitą; 3. (un diplomatico) 

akreditūoti. 
aceréscere vksm (-cré-) (pa)didinti; (in numero) 

(pa)dauginti. 
accresciménto dk! v > incremėnto. 
accrescitìvo dkt v ling augmentatyvas (priesagi- 

nis žodis, turintis didinamąją reikšmę, pvz. 

„librone“, didžiulė knyga ). 
accucciarsi vksm susirangyti. 
accudire vksm (-isc-) 1. prižiūrėti; (un malato) 

slaugyti; 2.: a. alle faccende domėstiche eiti 

(namų) ruošą / apyvoką. 
accumulàre vksm (-cù-) (su)déti į krūvą; (su)- 

kaùpti; (su)krauti; a. ricchezze (provviste) kaùp- 

ti turtūs (atsargas); a. i rifiuti dėti šiukšlės į 

krūvą; /ig a. dėbiti prisidaryti skolų. 

» accumulàrsi s2gr kaūptis, susikaupti. 
accumulatėre dkt v tecn akumuliatorius. 
accùmulo dk: v 1. kaupimas; 2. (cumulo) krūva. 
accurataménte prv rūpestingai, kru6psciai. 
accuratėzza dkt m rūpestingūmas, kruopštūmas. 
accurato, -a bdv 1. (di gcs) nuodugnūs; (preciso) 

tikslūs; un esame a. nuodugnùs tyrimas; un 

lavoro a. kruopštūs darbas; 2. (di gen) rūpes- 
tingas, kruopštūs; stropūs. 

accūs||a dkt m 1. kaltinimas; apkaltinimas; —e 
ridicole juokingi kaltinimai; un'a. infondata 
nepagrįstas kaltinimas; sguardo d'a. kaltina- 


accusàre 


masis žvilgsnis; assòlvere da un'a. ištčisinti dėl 
kaltinimo; smontare un'a. sugriauti kaltinimą; 
muovere —e contro gcn apkaltinti ką; dir for- 
mulare un'a. pateikti kaltinimą; * sotto a., 
in stato d'a. (per gcs) kaltinamas agg (kuo); 
2. dir (il magistrato) kaltintojas; la pùbblica a. 
prokuròras. 

accus||are vksm (-cù-) 1. (di gcs) (ap)kaltinti 
(kuo); a. gen di furto (di rapina, di spionàggio) 
apkaltinti ką vagystė (apiplėšimū, šnipinė- 
jimu); mi —ano di èssere troppo severo manė 
kaltina, kad aš pef griežtas; hanno —ato me 
per il ritardo dėl pavėlavimo kaltino manė; 
2. (un dolore e sim.) skųstis (kuo); a. dolori di 
schiena skųstis nùgaros skausmais; + a. il 
colpo nebegalėti atsigauti (po nelaimės ir 
pan.); 3. comm: a, ricevuta patvirtinti gavimą. 

accusativo dk! v ling (t.p. caso a.) galinifikas. 

accusàto, -a dk: v/m kaltinamasis -oji; (sotto pro- 
cesso) teisiamasis -Gji. 

accusatore dkt v/m kaltintojas -a. 

acėrb||o, -a bdv 1. žalias, neprin6kes; frutta —a 
neprinėkę vaisiai pl; 2. fig (inesperto) nepri- 
tyręs; (immaturo) nepribrėndęs; 3. (aspro) ai- 
trūs; rūgštūs. 

àcero dk: v klčvas; di à., in d. klevinis agg. 

acėrrimo, -a bdv nuožmūs; nepaprastai aršūs. 

acėto dkt v actas; a. di vino vyno actas; a. balsà- 
mico balzaminis actas; + sott’a. marinūotas 
agg actė. 

acetone dkt v chim acetonas. 

acidità dk! m rūgštingūmas; a. di stėmaco skran- 
džio rūgštingūmas. 

acidijo, -a 1. bdv rūgštūs; gaizùs; (inacidito) su- 
rilges; latte à. surūgęs pienas; vino d. rūgštūs 
vynas; panna a grietinė; fig parole —e dygūs 
žodžiai; fig un tipo d. rūgštūs tipas: 2. dkt v 
chim rūgštis -i6s;d. nitrico (solforico, muriàtico) 
azoto (sieros, drūskos) rūgštis -iés; 3. dkt v 
fam narkotikas LSD. 

acidulo, -a bdv porūgštis; rugst6kas. 

àcino dkt v (t.p. d. d’uva) vynuogė. 

acme dkt m kulminacija, viršūnė. 

Acne dkt m med aknė; (i brufoli) spuogai. 

ac|gua dkt m 1. vanduò; d. del rubinetto vanduo 
iš čiaupo; d. di fonte (di mare, piovana) šaltinio 
(jūros, lietaūs) vandu6; d. benedetta švėstas 
vanduo; d. distillata distiliūotas vanduò; d. 
dolce (salata, dura) gėlas (sūrūs, kietas) van- 
duo; d. minerale (gassata) mineralinis (gazūo- 
tas) vanduò; d. ossigenata vandenilio perok- 
sìdas; à. potàbile gériamas / geriamasis vanduò; 
+ sott’à. pò vandeniu; d. alta (a Venezia) 
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pakilęs vandu6 (Venecijoje); d. e sapone bè 
makiažo; all’à. di rose silpnas agg, neveiks- 
mingas agg; fare d. (da tutte le parti) prakiūrti; 
(perdere) léisti vandenį; fig turėti daūg trūku- 
mų; d. in bocca! nė muf muf!; con Va. alla gola 
padai svyla („vanduo iki kaklo“); navigare / 
trovarsi in cattive —que kritiškoje (finansinė- 
je) padėtyjė: („plaukioti pavojinguose vande- 
nyse“); sentirsi come un pesce fuor d’à. „jaustis 
kaip žuvis nè vandenyjė“ (labai nejaukiai); è 
passata molta à. sotto i ponti daūg vandens 
nutekėjo; è d. passata tai jaù praeitis („tai 
pratekėjęs vanduo“); kaip jst à.! (nei giochi) 
šalta!, šalčiaū!; flk ognuno tira Va. al suo mu- 
lino kiekviena pušis savo šilui GSia; /Ik è. cheta 
rompe i ponti tyli kiaūlė gilią šaknį knisa; 
2. (pioggia) lietūs; prèndere Va. sušlapti nuo 
lietaūs; 3.: dgs —que vandenys; —que réflue / 
di scolo nūotekos; —que termali gydomieji 
vandenys; dir —que territoriali teritoriniai van- 
denys; le si sono rotte le —que jai vandenys 
nubėgo; + aspettare che si càlmino le —que, 
lasciar calmare le >—que „laukti, kol nusistòs 
vanduo“ (laukti, kol viskas nurims). 

acguaforte (dgs acqueforti) dkt m art ofortas. 

acguaio dkt v virtūvės kriauklė. 

acguamarina dkt m min akvamarinas. 

acguaragia dkt m (valytasis) terpentinas. 

acguarėllo dk: v > acguerėllo. 

acguario I dk/ v akvariumas. 

acquàrio II dk: v (segno zodiacale) vandénis (z0- 
diako Zenklas). 

acquasànta dkt m švęstas / švėntintas vanduo. 

acguasantiėra dk: m švėsto vandefs ifidas. 

acguati||co, -a bdv vandens; vandeninis; sport 
ci vandens sporto šakos; piante —che van- 
defis augalai. 

acguattarsi vksm (atsi)tūpti (ppr. norint pasi- 
slėpti). 

acguavite (dgs acqueviti) dkt m degtinė. 

acguazzėone dkt v liūtis -ies, pylà; smarkūs lietūs. 

acquedotto dk: v vandėntiekis. 

àcqueo, -a bdv: fis vapore à. vandens garai pl. 

acguerėllo dk v (opera, tecnica, colori) akvarėlė. 

acquiescénte bdv nuolankiai sutifikantis. 

acquirénte dk: v/m 1. dir igijéjas -a; 2. (com- 
pratore) pirkéjas -a. 

acquisìre vksm (-isc-) (i)gduti; a. un diritto gauti 
tėisę; a. un’abitùdine įgyti įprotį; dir a. agli atti 
įdėti į byla; Lp. => acquistàre 2. 

acquisìt|o, -a bdv, dlv: diritto a. teisėtai įgyta / 
suteikta tėisė; parente a. giminė iš žmonės 
(/ vyro) pūsės; + dare per a. laikyti tikrù. 
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acquisizion||e dkt m į(si)gijimas; fig le nuove —i 
del museo naujai muziéjaus įsigiti eksponatai. 

acquistàre vksm 1. tr (comprare) piikti, nusipif- 
kti; įsigyti; (in blocco) supitkti; a. un biglietto 
(una casa) pifkti bilietą (namą); + a. terreno 
įsigalėti; 2. #r (ottenere) į(si)gyti; gauti; a. la 
cittadinanza italiana gauti Italijos pilietybę; a. 
esperienza įgyti patyrimo / patirtiés; a. fama 
pelnyti šlėvę; a. peso priaugti svorio; 3. intr 
[A]: a. in bellezza tūpti gražesniam; a. in salute 
tapti sveikesniam. 

acguist||o dkt v 1. pirkimas; fare —i apsipifkti; 
2. (la cosa acquistata) pirkinys; 3.: un nuovo a. 
(di una squadra e sim.) naùjas žaidėjas (/ narys 
ir pan.). 

acquitrìno dk! v klūnas, klanai pi; liūnas. 

acquolina dkr m: avere Va. in bocca vaîvinti séile; 
fa venire Va. (nuo jo) séilé(s) tista / vaiva. 

acguėso, -a bdv (di frutta e sim.) pavandenijęs. 

àcre bdv 1. rūgštūs; aitrūs; gaižūs; fumo a. gaižūs 
dūmai p/; 2. fig dygūs, kandūs; įgeliantis. 

acrédine dk! m fig kandūmas; (astio) pagieža. 

acrilico dkt v (il tessuto) akrilinis plūoštas, ak- 
rilas. 

acrimònia dkt m kartėlis; (astio) pagieža. 

acròbata dkt v/m akrobatas -ė. 

acrobàtico, -a bdv 1. akrobatinis; 2. fig (ad ef- 
feto) akrobatiškas. 

acrobazi||a dkt m 1. akrobatika; 2. (singolo eser- 
cizio) akrobūtinis pratimas; akrobatikos ele- 
mefitas; —e aėree aukštasis pilotažas; fig fare 
e pet galvą veistis (labai stengtis). 

acronimo dk: v akronimas. 

acropoli dk: m stor akropolis. 

acuìre vksm (-isc-) (pa)aštrinti; (una malattia) 
(pa)ūminti; a. l'ingegno miklinti pròta. 
» acuirsi sngr (pajaštrėti; (di malattie) (pa)- 
ūmėti. 

acūleo dkt v 1. spyglys, dyglys; 2. (pungiglione) 
gylys. 

acūme dkt v proto skvarbùmas. 

acuminàto, -a bdv, d/y smailūs; nusmailintas. 

acùstica dk/ m akūstika. 

acūstic|jo, -a bdv 1. gafso; akūstinis; apparėcchio 
a. klaùsomasis aparatas; segnale a. (garso) 
signalas; anat nervo a. klausos nèrvas; 2.: mus 
chitarra —a akūstinė gitara. 

acutaménte prv fig (con acume) taikliai, įžvalgiai. 

acutėzza dkt m 1. aštrūmas (ir prk); 2. fig (acume) 
skvarbūmas; įžvalgūmas. 

acutizzàre vksm (pa)aštrinti. 
» acutizzàrsi sngr (pa)aštrėti. 

acùt||o, -a 1. bdv aštrūs; (a punta) smailūs; geom 








addebitaménto 


àngolo a. smailùsis kampas; gram accento a. 
dešininis kifčio žėnklas, akūtas; 2. bdv (di vo- 
ce) plėnas; (di suono) aukštas; (stridulo) šaiž- 
ūs; 3. bdv fig (intenso) aštrūs; stiprūs; dolore a. 
smarkūs skaūsmas; 4. bdv fig (perspicace) įŽ- 
valgūs; (di gcs) taiklūs; mente —a skvarbùs 
prėtas; un’osservazione —a taikli pastaba; 
5.bdv med ūminis; ūmūs; appendicite —a ūmi- 
nis apendicitas; fase —a ūminė fazė; 6. bdv: 
vista —a aštrūs regėjimas; 7. dkt v mus aukšta 
nata. 

adprik > all. 

adagiàre vksm (-dà-) atsargiai padėti; (coricare) 
atsargiai paguldyti. 
» adagiàrsi sngr 1. issitiésti; 2. fig (rilassarsi) 
atsipalaidūoti. 

adàgio prv 1. lėtai, iš Ičto; palengva; 2. kaip jst: 
a.! atsargiai!; a. con le parole! atsargiai!, ką 
šneki!: 3. mus nkt „adagio“, adàdzo. 

adattabile bdv (lengvai) pritaikomas. 

adattabilità dk: m pritaikomūmas; (capacità di 
adattarsi) gebėjimas prisitaikyti. 

adattamėnto dk: v pri(si)taikymas; adaptacija; 
capacità di a. gebėjimas prisitaikyti; a. cine- 
matogràfico (/ televisivo ir pan.) ekranizacija. 

adattare vksm pritaikyti; adaptūoti; a. un testo 
per dei principianti (per il teatro) adaptūoti / 
pritaikyti tėkstą pradedantiesiems (dramai); 
a. le parole alla situazione pritaikyti žodžiūs 
situacijai; a. lo stūdio a cūmera da letto paveisti 
darbo kambarį miegamuoju. 
» adatt||arsi sngr 1. (a gcs) prisitaikyti (prie 
ko); prisidčrinti; adaptūotis; a. ad un ambiente 
nuovo prisidčrinti prié naujos aplinkos; a. a 
dormire in soffitta prisitaikyti miegoti palėpė- 
je; tu dimmi quando puoi e io mi 0 tū pasakyk, 
kada galėsi, if aš prisitàikysiu: gli occhi si 
—tano al būio akys adaptuojasi prié tamsos; 
2. (star bene) (a gen; a qes) (pri)tikti (kam; 
prie ko); prigulti. 

adattatėre dkt v inf, tecn adapteris. 

adàtt||o, -a bdv tinkamas; un terreno a. al pàscolo 
(per le patate) žėmė tinkamà ganyklai (bùl- 
vėms); in modo a. tinkamai; ėssere a. (a/per gc; 
per far gs) tikti (kam; ką daryti), būti tin- 
kamam; non è a. ad insegnare | come insegnan- 
te jis netiūka dirbti mėkytoju, jis netifika į 
mokytojus; per quel lavoro ho la persona —a 
tam darbui turiù tifikama Zm6gy; ora non è il 
momento a. dabai netifkamas laikas. 

addebitamėnto dk: v fin, comm nurašymas nuo 
banko sąskaitos; a. diretto su conto corrente 
tiesioginis dèbetas. 








addebitàre 


addebitare vksm (-dė-) 1. fin, comm (segnare a 
debito) įrašyti į dèbeta; (mettere in conto a 
qen) įrašyti į (kieno) sąskaitą; (a gen, su conto 
bancario) nurašyti nuo (kieno) banko sąskai- 
tos; 2. fig: a. una responsablità (a gen) priskirti 
(kam) atsakomybe. 

addébito dk: v 1. > addebitaménto; 2. fig: negare 
ogni a. paneigti visùs kaltinimus. 

addėnda dkt v dgs lot (tèksto) papildymai. 

addėndo dk: v mat dėmuo. 

addensamėnto dkt v (di nuvole) debesį tvenki- 
masis; débesys pl. 

addensare vksm (-dėn-) (su)tifstinti. 

» addensàrsi srgr 1. (su)tirštėti; 2. (delle nuvo- 
le) tveūktis. 

addentàre vksm (-dén-) kąsti; (su)griébti danti- 
mis; (stringere tra i denti) sukésti; a. (gcn) a un 
polpàccio įkąsti (kam) į blaūzdą. 

addentrarsi vksm (-dėn-) 1. žengti gilyn / į gilu- 
ma; 2. fig įsigilinti; a. in una questione įsigilinti 
į klausimą. 

addéntro bdv nkt: + èssere a. (alin gcs) išmanyti 
(ką); būti gerai (su kuo) susipažinusiam. 

addestramėnto dkt v 1. (ap)mėkymas; parengi- 
mas; 2. (di un animale) dres(ir)avimas. 

addestràre vksm (-dė-) 1. (a far gcs) (iš) mokyti 
(ką daryti); parengti; (solo un po’) apmokyti; 
2. (un animale a far gcs) dresūoti; a. un cavallo 
prajodinėti arklį. 

addestratėre, -trice dkt v/m dresūotojas -a. 

addėtt|jo, -a (a gcs) 1. bdv atsakingas (už ką); (di 
gcs) skirtas (kam); il personale a. al controllo 
kontroličriai p/; 2. dkt v/m darbuotojas -a; Va. 
alla palestra sporto salės prižiūrėtojas; Va. alla 
manutenzione mėistras; Va. alle pulizie valyto- 
jas; Va. alle spedizioni ekspeditorius; Pa. cultu- 
rale kultūros atašė; Fa. stampa atstovas spàu- 
dai; 6 vietato Vingresso ai non —i ai lavori 
(scritta) pašaliniams įeiti draūdžiama; fig iron 
per —i ai lavori skirtas specialistams (/ žino- 
vams ir pan. ). 

addiàccio dkt v: all’a. pò atviru dangumi; laukė. 

addičtro prv: giorni a. prieš kelias dienas; tempo 
a. pričš kurį laiką. 

addio 1. js: sudié(v)! (ppr. visam laikui); a. pace! 
(vacanze!) sudiè, ramybe! (atėstogos!); 2. dkt 
v atsisvéikinimas (ppr. visam laikui); Vūltimo 
a. paskutinis atsisvéikinimas (su velioniu); + a. 
al celibato „bčrnvakaris“. 

addirittūra prv nėt, nėtgi; parla a. cingue lingue 
jis kalba nėt penkiomis kalbomis; le ha com- 
prato a. un appartamento jai nèt būtą nupifko; 
+ kaip jst a.! nėtgi! 
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addì||rsi* vksm (pri)derėti; questo comportamen- 
to non ti si ce tàu nepridera taip elgtis; come 
si ce agli amici kaip déra draugàms. 

additàre vksm (-di-) (pa)rédyti pirstù; nurodyti 
(ir prk). 

additivo dkt v priedas (ppr. maisto); a. per carbu- 
ranti kūro priedas. 

addizionàle bdy papildomas; pridėtinis. 

addizionàre vksm (-zi6-) (sommare) sudėti. 

addizione dkt m mat sudėtis -iés. 

addobbàre vksm (-dòb-) (pa)puėšti. 

addobb||o dk: v puošmena, papuošalas; gli ni 
natalizi kalėdiniai papuošalai. 

addolcire vksm (-isc-) (pa)saldinti. 
» addolcirsi sngr fig (su)švelnėti. 

addolor||are vksm (-/6-) (gen) (su)spausti (kam) 
širdį, (su)teikti sielvarto; (ferire) (į)skaūdinti; 
mi ra molto man labai skaudù. 
» addoloràrsi srgr sielvartauti. 

addoloràto, -a bdv susisielojęs; sopulingas; + so- 
no a. (mi scuso) didžiai apgailestauju; (mi da 
dolore) man labai skaudù; labai sielvartauju. 

addòme dkt v anat pilvas, pilvo ertmė. 

addomesticàre vksm (-mė-) (pri)jaukinti; prisi- 
jaukinti. 

addomesticàto, -a bdv, div prijaukintas. 

addominàl||e 1. bdv pilvinis, abdominalinis; pil- 
vo; 2.1 dkt v dgs i (muscoli) pilvo prėsas sg; 
(esercizi fisici) atsilenkimai. 

addormentàre vksm (-mėn-) 1. (už)migdyti; fig 
quel film fa a. tas filmas tiesiég migdo; 2. fam 
(anestetizzare) nuskaūsminti; užmigdyti. 
» addormenta |rsi sngr 1. užmigti; mi sono to 
davanti al televisore užmigau pričš televizorių; 
+ a. sugli allori ilsėtis ant laurų; 2. (intorpidir- 
si) nutifpti; mi si è —ta una gamba (man) nu- 
tirpo kėja. 

addormentàt||o, -a bdv, div 1. miégantis; užmi- 
ges; + mezzo a. apsnūdęs; fIk la Bella —a Mié- 
gančioji gražuolė; 2. (assonnato) miegùistas. 

addossàre vksm (-dòs-) užkrauti. 
» addossàrsi sngr užsikrauti; a. una colpa už- 
sikrauti / prisiimti kaltę. 

addòsso 1. prv (con sė) sù savimi; avere a. gcs 
turėti KA sù savimi; (indossare) dėvėti ką; mét- 
tersi a. gcs apsivilkti ku6; mi sento la febbre a. 
jaučiū, kad karščiūoju; + fam fàrsela a. pridėti 
į kéInes; a.! į kailį!; pūolam!; 2. prik: a. a ge 
(sopra) ant kė; (contro) pričš ką; (vicino) šalia 
k6; + andare | finire a. a gen (con Vauto) tren- 
ktis į ka (automobiliu); dare a. a gen (užsi)pūl- 
ti ką; méttere gli occhi a. a gen nusižiūrėti ką; 
méttere le mani a. a gcn (agguantare) sučiūpti; 


(picchiare) primūšti; stare a. a gen (opprimere) 
sėdėti kim afit sprando; fam (seccare) kabi- 
nétis. 

addottoràrsi vksm (-t6-) įgyti magistro laipsnį. 

addùrre* vksm pateikti; nurėdyti. 

adeguaménto dk: v sulyginimas; (a gcs) pri(si)- 
taikymas (prie ko), pri(si)dérinimas. 

adeguàre vksm (-dé-) (gcs a qes) pritaikyti (ką 
prie ko); (pri)dérinti; a. gli stipendi al costo 
della vita pritaikyti atlyginimus prič pragyvė- 
nimo išlaidų. 
» adeguarsi s197 (a gcs) prisitaikyti (prie ko). 

adeguato, -a bdv 1. (appropriato) tinkamas; in 
modoa. tinkamai; 2. (commisurato) adekvatūs; 
èssere a. (a gcs) atitikti (ką). 

adėmpiere vksm tr/intr [A] (doveri e sim.) (j)vyk- 
dyti; (compiti e sim.) atlìkti; a. (ad) una pro- 
messa ištesėti pažadą. 
» adémpiersi sngr išsipildyti. 

adempiménto dkt v įvykdymas; (di compiti e 
sim.) atlikimas; a. degli òbblighi prievolių įvyk- 
dymas. 

adempìre vksm (-dém-) > adémpiere. 

adenòidi dk! v dgs med adendidai. 

aderėnt||e 1. bdv àptemptas, priglūdęs prič kū- 
no; 2. dkt v/m dalyvis -ė; (membro) narys -ė; i 
commercianti —i all'iniziativa prekybininkai, 
kurič dalyvauja akcijoje. 

aderėnz|ja dk! m 1. prigludimas; fig non ha al- 
cuna a. coi fatti tai visiškai nesusiję sū faktais; 
2. tecn (attrito) sukibimas; 3. med suaugimas; 
s4auga; 4.: dgs fig —e pažintys. 

aderire vksm [A] (-isc-) (a ges) 1. (pri)lipti (prie 
ko); (spec. di vestito) priglùsti; 2. fig dalyvauti 
(kur), prisidéti (prie ko), prisijūngti; (sostenere) 
(pa)remti (ką); a. ad un'iniziativa dalyvauti 
akcijoje; remti akciją, pritafti akcijai; a. ad un 
partito įstėti į partiją; a. ad una proposta pri- 
tafti pasiūlymui; + a. ad un invito priimti kvie- 
timą. 

adescamėnto dkt v viliojimas. 

adescàre vksm (-dė- ) (su)viliòti. 

adesione dkt m 1. (partecipazione) dalyvavimas; 
prisijungimas; (appoggio) (pa)rémimas; para- 
mà; a. ad un accordo prisijungimas prié susita- 
rimo; dare la pròpria a. sutikti dalyvauti; (ap- 
poggiare) pritafti; 2. (iscrizione) registravimas; 
istojimas; 3. fis priekiba, adhèzija. 

adesiv|jo, -a 1. bdv lipnùs(is); nastro a. lipniòji 
jūosta; etichette —e lipniosios etikètés; 2. dkt v 
rišli mėdžiaga; klijai pl; 3. dkt v (figurina, bol- 
lino e sim.) lipdūkas. 

adèsso prv 1. (ora) dabar; šiuo metū; scusa, a. 


adėrno 


non posso parlare atsiprašau, dabaf negaliù 
kalbėti; a. sì che faremo tardi! dabar tai jaū 
tikrai vėlūosim!; + per a. kol kas; e a.? 6 kàs 
dabat?; 2. (poco fa) (t.p. prėprio a.) ką tik; 
3. (fra poco) tuėj, tuojau. 

adiacént||e bdv grėtimas; šalia (ėsantis); geom 
ėngoli —i gretutiniai kampai. 

adiacėnze dkt m pl: nelle a. (di gs) netoli (ko); 
(ko) apylinkėse. 

adibi||re vksm (-isc-) (usare) (pa)naudėti; (desti- 
nare) (pa)skirti; a. un locale a ripostiglio nau- 
dėti patalpą kaip sandėliūką; guesta terra ė 
ta a pàscolo ši žėmė naudėjama gyvuliàms 
ganyti, ši žėmė skiriama ganyklai; l’àrea sarà 
“ta a parchėggio šiamė plote būs įrengta sto- 
vėjimo aikštelė. 

àdipe dkr v riebalai pl. 

adipėso, -a bdv: biol tessuto a. riebalinis audinys. 

adirarsi vksm (-di-) įsiūsti, iSifsti, inifsti. 

adire vksm (-isc-): dir a. le vie legali kreiptis į 
teismą. 

adito dkt v: + dare à. (a gcs) dūoti pagrindo 
(kam; ką daryti); (su)kėlti (ką). 

adocchia ||re vksm (-dòc-) 1. (scorgere) pastebėti; 
išvysti; 2. (guardare con interesse) nusižiūrėti; 
ho —to una bella bionda nusižiūrėjau grazia 
blondinę. 

adolescénte dkt v/m paauglys -é; da a. pàaugli- 
škas; paauglio; avere una figlia a. turėti dūk- 
teri pàaugle. 

adolescėnza dkt m paauglystė. 

adolescenziàle bdv paauglių, paauglio; (da ado- 
lescente) paaugliškas. 

adombràrsi vksm (-dom-) (del cavallo) baidytis. 

adoperàre vksm (-dò-) (pa)naudėti; (pa)vartėti; 
a. le forbici panaudėti žirkles; a. la forza pavar- 
tėti jėgą; a. parole difficili vartéti sudėtingus 
žodžiūs. 
» adoperàrsi sngr (per qc) dėti pastangas (dėl 
ko; darant ką, ką daryti). 

adoràbile bdv žavūs, žavingas. 

adoràre vksm (-d6-) 1. (Dio e sim.) (pa)garbinti; 
2. fig (qen) karštai / labai mylėti; a. i figli labai 
mylėti savo vaikūs; 3. fig (gcs) dičvinti, nepa- 
prastai mėgti; a. la pasta diévinti makaronūs. 

adorazione dkt m 1. garbinimas; re! adoracija; 
2. fig susižavėjimas; avere un’a. (per qc) dičvin- 
ti (ką); stare in a. (davanti a qc) žavėtis (kuo). 

adornare vksm (-dér-) (iš)puošti, (iš)gražinti; a. 
di fiori puošti gėlėmis. 
» adornàrsi srgr dabintis, išsidabinti; puėštis, 
išsipuošti. 

adėrno, -a bdv (di gcs) išpuoštas (kuo). 
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adottàre vksm (-dét-) L. įvaikinti; a. un bambino 
bielorusso įvaikinti vaiką iš Baltarūsijos; 2. (met- 
tere in atto gcs) imtis (ko); (applicare) (pri)- 
taikyti; a. la linea dura laikytis griežtos linijos; 
a. un mėtodo efficace pritaikyti veiksmingą 
metodą; a. una politica aggressiva imtis agre- 
syvios politikos; a. provvedimenti imtis prie- 
monių; 3. (scegliere, far proprio) (i)rifikti; 
pasirifikti; a. un libro di testo išrinkti vadovėlį; 
a. un nuovo look pasirifikti naūją įvaizdį. 

adottiv|jo, -a bdv: padre a. įtėvis; figlio a. įsūnis; 
madre —a įmotė; figlia —a įdukra; fig pàtria 
—a antrėji tėvynė. 

adozione dkt m 1. įvaikinimas; 2. fig (messa in 
atto) pritaikymas; si è resa necessaria Va. di 
misure cautelari prireikė pritaikyti kirdomąją 
priemonę; 3. fig (scelta) pasirinkimas. 

adrenalina dkt m bio! adrenalinas. 

adriatico, -a bdv Adrijos jūros. 

adulàre vksm (à-, -dū-) (gcn) meilikauti (kam); 
liaupsinti (ką) (sténgiantis įtikti). 

adulatòre, -trice dkt v/m meilikautojas -a. 

adulaziėne dk: m meilikavimas. 

adulterare vksm (-dùl-) falsifikūoti (ppr. maistą). 

adultėrio dkt v svetimavimas; commėttere a. sve- 
timauti. 

adūltero, -a dk v/m, bdv svetimautojas -a. 

adūlt|jo, -a 1. bdv sudugęs; (maturo) subréndes; 
2. dkt v/m suaugėlis -è; suaugusysis -ioji; film 
per —i filmas sudugusiems. 

adunanza dkt m susirinkimas, sùeiga. 

adunàre vksm (-du-) (su)rifikti, (su)kviésti. 

adunàta dkt m su(si)rinkimas (ppr. kareivių). 

adūnco, -a bdv riéstas; (solo del naso) kumpas. 

aeràre vksm (d-) (iš)vėdinti; (solo un po’) pravė- 
dinti; a. un locale pravėdinti katnbari. 

ačrejjo I bdv 1. 6ro; base va aviacijos bazė; flotta 
—a Gro laivynas; fotografia —a aerofotogra- 
fija; incursione —a aviacijos antskrydis; linea 
-a avialinija, 6ro linija; spàzio (trūffico) a. 
6ro erdvė (eismas); per posta —a 6ro paštū; 
2.: anat vie e kvėpūojamieji takai. 

aèreo II dkr v lėktūvas; a. a reazione reaktyvinis 
lėktūvas; a. di linea keleivinis lėktūvas (ne už- 
sakomasis), laineris; a. militare karinis lėktū- 
vas; prèndere Va. (iš)skristi lėktuvu. 

aeriforme bdv chim, fis dùjinis. 

aero- I priešdėlis: sudurtinių žodžių dėmuo, ro- 
dantis sąsają su oru, su dujomis, pvz., aerofagia, 
aerosol ir t. t. 

aero- II priešdėlis: sudurtinių žodžių dėmuo, ro- 
dantis sąsają su aviacija, pvz., aeromodėllo, 
aeropòrto ir t. f. 


38 


aeròbica dk: m aerobika. 

aerodinamica dk: m fis aerodinamika. 

aerodinàmico, -a bdv aerodinaminis; aptakūs. 

aerofagia dk: m med aerofagija. 

aoromodellìsmo dk v aviamodelizmas. 

aeronàutica dkt m 1. (scienza) aeronautika; 2. (a- 
viazione) aviacija; oreivystė; a. militare karinė 
aviacija. 

aeronautico, -a bdv aviacinis; aviacijos, oreivys- 
tės. 

aeroplàno dkt v lėktūvas; Lp. > aèreo II. 

aeropòrto dk: v éro ūostas. 

aeroportuale bdv 6ro tosto, 6ro ūostų. 

aerosol [-'s01] dk! v fis, med aerozėlis. 

aeròstato dkt v av aerostatas. 

àfa dkt m tvankùs éras, tvankumà; tormentato 
dall’a. kankinamas tvankum6s. 

affàbile bdv malonūs, mielas; (amichevole) drai- 
giškas; draugingas. 

affabilita dk! m mielūmas; draugiškūmas. 

affaccendàrsi vksm (-cén-) triūsti, plušėti; sūktis. 

affaccendato, -a bdv (labai) užsiėmęs; triūsian- 
tis. 

affacciarsi vksm 1. pasirodyti (pro langą / pro 
duris ir pan.); iškišti galvą; (sporgersi al di là) 
išsisvefti; 2. fig (di stanze, finestre) (su gcs) 
žvelgti (i ką); išeiti (į ką); 3. fig (alla mente) 
dingtelėti, t6pteléti. 

affamàre vksm (-fà-) alkinti; marinti badù. 

affamato, -a bdv išdlkęs; alkanas; fig a. di gloria 
trėkštantis garbės. 

affannàrsi vksm fig (darsi da fare) triūsti; nértis 
iš kailio. 

affannato, -a bdv (senza fiato) uždūsęs; respiro 
a. pasunkėjęs kvėpavimas; sono a. uždusau. 

affanno dkt v 1. uždusimas; dusulys; 2. fig néri- 
mas; èssere / stare in a. (inquieto) nerimauti. 

affar||e dkt v 1. (economico) sandoris; sandėris; 
dgs gli —i vefslas sg, biznis sg; per —i sù 
reikalais; un grosso a. pelningas sandoris; giro 
d'—i apyvarta; incontro d*-i dal$kinis susitiki- 
mas; uomo d’-i veislininkas; viūggio di —i 
verslo kelionė; conclūdere un a. sudaryti san- 
dori; fare —i d’oro labai pelningai vefstis; 
mėttersi in -i inmntis vefslo, užsiimti verslù; 
parlare di —i dalykiškai kalbėti; è un vero a.! 
čia tai sAndoris!; + —a fatto! sūtarta!, susi- 
mūškim delniais!, dūok rafika!; gli —i sono —i 
biznis yrà biznis; 2. (faccenda) reikalas; (que- 
stione) klausimas; un a. sèrio rithtas klausimas 
/reikalas / dalykas; —i di cuore mėilės reikalai; 
mi di Stato valstybės reikalai; ho degli —i da 
sbrigare turiu reikalų; Ministero degli —i ėsteri 
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Užsienio reikalų ministėrija; + brutto a.!, iron 
bell’a.! prastai!; fatti gli —i tuoi! žiūrėk savo 
reikalù!; P—i miei! čia jaù man žinėti!, kas tau 
darbo!; —i tuoi! čia tavo reikalas!, ks man 
darbo!; 3. fam (cosa) daiktas; togli quell’a.! pa- 
trauk tà daiktą! 

affarista dkt v/m sùktas -à vefslininkas -ė, ver- 
téiva com. 

affascinànte bdv Zavingas, Zavùs; patrauklùs. 

affascina |re vksm (-fà-) (su)Zavéti; sono restato 
to dalla bellezza di Kaunas ūš likaù sužavėtas 
Kaūno grožio, manė sužavėjo Kaūno grožis. 

affastellà||re vksm (-stėl-) fig prigrūsti; a. bugie 
primelūoti. 

affaticamėnto dk: v nuovargis. 

affaticare vksm (-ti-) (nu)varginti, (nu)alinti: a. 
la vista varginti regėjimą / akis. 
» affaticarsi sngr (nu)vafgti; (solo un po’) pa- 
vafgti, privafgti. 

affàtto prv visiškai, visai; niente a. visai nė; non 
mi piace a. man visiškai nepatiūka; non ho a. 
sonno visai nenoriu miégo. 

afferm||àre vksm (-fėr-) teigti; (pa)tvirtinti; a. il 
falso kalbėti netiésa: —a di non sapere nulla, 
a che non sa nulla teigia niéko nežinąs; tei- 
gia, kad niéko nežino. 
» affermà||rsi sngr 1. išgarsėti; susilaukti pri- 
pažinimo; įsitvirtinti; si è Pato come pittore 
išgarsėjo kaip tapytojas, tapo žymiu tapytoju; 
2. (vincere) nugalėti, laimėti. 

affermativįjo, -a bdv teigiamas; risposta —a tei- 
giamas atsakymas; in caso a. jéi taip; tokiu at- 
vėju. 

affermato, -a bdv, dlv žinomas, įžymūs. 

affermazione dkt m 1. (l’affermare) tvirtinimas; 
teigimas; (asserto) teiginys; 2. (successo) pėr- 
galė; sport netta a. della squadra di casa aiški 
šeiminiūkų komandos pėrgalė. 

afferrà||re vksm (-fėr-) L. (pa)gričbti, (nu)stvėrti; 
a. gcn per un bràccio griébti ką ūž rafikos; 2. fig 
(capire) pagauti prasmę; suprasti; non ha —to 
bene jis nelabai suprato. 
» afferrarsi srigr (a gc) nusitvėrti (už ko), tvér- 
tis; susigričbti, griebtis. 

affettàre I vksmi (-fèr-) (fare a fette) (pa)pjaustyti 
(su-) (griežinėliais); (il pane) raikyti; a. tutto il 
pane suraikyti visa diona. 

affettàre II vksm (-fèr-) (fingere) (pa)r6dyti (neti- 
krą jausmą ir pan.); a. modèstia apsimėsti ku- 
kliam; vaidinti kūklų. 

affettàto I dk: v griežinėliais suraikytas kumpis 
(/ saliàmis ir pan. ). 

affettàto II -a bdv afektūotas, dirbtinis. 
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affettazione dki m afektacija, dirbtinūmas. 

affettività dk/ m nkt emocingūmas; emocijos pl. 

affettivo, -a bdv emòcinis; (dell’affettività) emò- 
cijos; legame a. emòcinis ry$ys; questo anello ha 
per me un valore a. šis žiedas man Asmeniškai 
vertingas. 

affètt||o I dkt v 1. prisirišimas; artūmas; méilé; a. 
fraterno brėliška mėilė; provare a. (per gen) 
turėti (ką) prič širdičs; mylėti; + con a. (nelle 
lettere) tavė (/ jūs) mylintis agg; 2.: dgs fig gli 
ni più cari mylimieji. 

affètt||o II, -a bdv (da gcs) sefgantis (kuo); kefi- 
čiantis (nuo ko); i soggetti —i da bronchite tiè, 
kurič sefga / sergantys bronchitù; è a. da una 
grave forma di scoliosi kefčia nuo rimto stūbu- 
ro išlinkimo, jAm rimtas stūburo išlinkimas. 

affettuosaménte prv meiliai; lipšniai. 

affettuosità dki mm nkt 1. (Vessere affettuoso) mei- 
lùmas; 2. (gesto affettuoso) meilūs poelgis; (pa- 
rola affettuosa) meilūs žodis. 

affettuos||o, -a bdv meilùs; lipšnūs; kùpinas méi- 
lės; saluti —i šilčiausi linkėjimai. 

affezion||àrsi vksm (-zi6-) (a qc) prisirišti (prie 
ko); pamilti (ką); io mi —o facilmente aš labai 
prieraišūs žmogūs. 

affezionàto, -a bdv, dlv prisirišęs; a. ai nonni pri- 
sirišęs prič senėlių; fig ėssere a. al pròprio lavo- 
ro mėgti savo darbą; il poeta è molto a. a Nida 
počtas labai pamilo Nidą. 

affezione dkt m 1. > affėtto I; 2. (malattia) liga. 

affiancàre vksm 1. (ges a qes) (pa)statyti (ką) 
greta (ko); (pa)statyti vieną prič kito; (gen) 
prisigrėtinti (prie ko); (con l’auto) privažiūoti 
(prie ko); 2. fig (gen nel lavoro) talkinti (kam), 
(pa)talkininkauti; 3. fig (gen a gen nel lavoro) 
(pa)skirti (ką kieno) partneriu. 
» affiancarsi sngr (a gen) stéti (prie ko); (con 
l’auto e sim.) privažiūoti (prie ko). 

affiataménto dkt v santarvė; dermė; (spirito di 
squadra) komandos dvasià; c’è molto a. tra i 
colleghi kolėgos puikiai sùtaria. 

affiatàre vksm (-fià-) sudčrinti; (iš)ugdyti (kieno) 
sugebėjimą dirbti komandoje. 
» affiatàrsi srgr dafniai sutaîti; sport susižai- 
sti. 

affiatàt||o, -a bdv gražiai sūtariantis; darnùs; 
una còppia molto —a datniai sutaikyta pora. 

affibbiàre vksm fig (dare) dūoti; (nifilare) įpitšti; 
a. un ceffone a qen skėlti kim antausį; a. un 
incàrico a gen užkrauti kam ùZduoti; a. un 
nomignolo a gen dūoti km pravardę. 

affidabil||e bdv patikimas; fonti —i patikimi šal- 
tiniai; in modo a. patikimai. 





affidabilità 


affidabilità dk: m patikimūmas. 

affidaménto dktv 1. (i! fidarsi) pasikliovimas; pa- 
sitikéjimas; fare a. (su gen) pasikliauti (kuo); 
(su gcs) pasitikėti (kuo); non dare nessun a. 
nekélti jėkio pasitikėjimo; 2. dir globa; in a. 
globėjamas agg. 

affidàre vksm (-fi-) 1. patikėti; pavėsti; a. a gen 
le chiavi di casa patikėti kàm namą raktūs; a. 
a qen il controllo dei lavori pavėsti kim darbų 
kontrėlę / kontroliūoti darbus; 2. dir atidūoti 
globon. 
» affid |arsi sng7 1.: a. alle cure di un mėdico, a. 
ad un mėdico kreiptis į gydytoją (pagalbos); a. 
a Dio patikėti savė Diévui; mi —o a te (pensaci 
tu) paliekū tai tau; 2. (basarsi) (a gcs) remtis 
(kuo), vadovautis. 

affido dkt v dir > affidamėnto 2. 

affievol||irsi vksm (-isc-) 1. silpti; (di luce) blėsti; 
2. fig gėsti; le speranze si —ìscono viltys gėsta. 

affiggere* vksm (iš)kabinti; (incollando) (iš)kli- 
jūoti. 

affilàre vksm (-fi-) (pa)galąsti. 

affilat|jo, -a bdv, dlv aštrūs; pagaląstas; lama —a 
aštrios ašmenys pl; fig lingua —a aštrūs liežū- 
vis; fig un viso a. smailūs vėidas. 

affiliare vksm (-fi-) priimti nariu. 

affiliàta dkt m econ (t.p. azienda a.) antrinė įmo- 
nė; dukterinė įmonė fam. 

affiliàto, -a dkt v/m narys -ė; un a. ad un clan ma- 
Jioso mafijos klano befidrininkas; mafijos šei- 
mos narys. 

affinàre vksm (-fi-) (pa)gérinti; (pa)t6bulinti; 
(educare) (iš)lavinti; ugdyti; a. il gusto lavinti 
skėnį. 

affinché jng/ (tam,) kad; idant; lo ripeto, a. tutti 
capiscano pakartosiu, kad visi suprastų; gli la- 
sciai il mio numero, a. mi comunicasse i ri- 
sultati delle anėlisi palikau jim savo telefono 
nùmeri tam, kàd man pranėštų tyrimų rezul- 
tatūs. 

affin|je bdv (a gcs) aftimas (kam); (simile) pana- 
šūs (i ką); (analogo) tolygus (kam); ling lingue 
į giminiškos kalbos. 

affinità dk: m nkt panašūmas; a. elettiva atranki- 
nė giminystė. 

affioraménto dkt v išnirimas; iškilimas (į pavif- 
šių). 

affioràre vksm [E] (-fi6-) išnirti; iškilti (į pavif- 
šių). 

affisso dkt v 1. (avviso) skelbimas; 2. ling afiksas. 

affissione dk: m (iš)klijavimas; (iš)kabinimas; di- 
vieto di a. draudimas (kur nors) kabinti skelbi- 
mūs. 
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affittacàmere dkt v/m nkt (kambarių) nūomoto- 
jas -a; (išnūomojamo būto) savinifikas -ė. 

affittare vksm 1. (dare in affitto) (iš)nūomoti; a. 
locali (ad) uso ufficio nūomoti biūro patalpas; 
+ affittasi, affittansi niomojamas agg; niomo- 
jama; 2. (prendere in affitto) išsinūomoti; (ave- 
re in affitto) niomotis. 

affitto dkt v 1. nūoma; dare in a. (iš)/nūomoti; 
prèndere in a. išsinūomoti; 2. (il denaro) (t.p. 
cànone d’a.) nūomos mėkestis, niompinigiai 
pl; riscuòtere Va. paihti nūompinigius. 

affittuàrio, -a dk: v/m1 nūomininkas -ė. 

affliggere* vksm 1. veisti krirnstis / sielotis; skaū- 
dinti; (nu)liūdinti; 2. (tormentare) kankinti. 
» affliggersi srigr liūdėti; sielotis. 

afflitto, -a bdv apimtas / prislėgtas sielvarto; su- 
sikrimtęs; nuliūdęs. 

afflizi6ne dk: m sielvartas. 

afflosciàrsi vksm (-fl6-) (su)glèbti (ir prk); (su)- 
smùkti; (sgonfiarsi) (su)bliūkšti; (di cibi cotti) 
(su)kristi. 

affluénte dk: v intakas. 

affluénza dkt m fig (il partecipare) dalyvavimas; 
(in massa) antplūdis; a. alle urne dalyvavimas 
rinkimuose. 

afflu|}ìre vksm (-isc-) 1. (į)tekėti; il sūngue —isce 
al cervello kraùjas téka î smégenis; fig nelle cas- 
se dello Stato —ìscono molti soldi daùg pinigų 
įplaūkia į iždą; 2. fig (di persone) (su)plaùkti; 
(at)plūsti, suplūsti. 

afflūsso dkt v 1. antplūdis; a. di immigranti imi- 
grantų antplūdis; Fa. del tràffico verso il centro 
automobilių sraūtas centro lifik; 2. econ (di 
contante) įplaukos pl; įplaukimas. 

affogare vksm (-fo-) 1. intr [E] (nu)skésti; fig a. 
nei dėbiti skėsti skolosè; + a. in un bicchier 
d’àcqua nuskésti šaukšte vandens; 2. tr (pa)- 
skandinti; fig a. i dispiaceri nell’alcol skandinti 
savo sielvartą tauréléje. 

affogatijo, -a 1. dk: v/m paskenduėlis -ė; morire 
a. nuskėsti; 2. dkt v: gastr ledai pl sū ūžpilu (/ 
kava ir pan.); 3. bdv: gastr uova -e virti kiau- 
šiniai (be Iukšto). 

affollamėnto dk: v grūstis -iés femm. 

affollà||re vksm (-fòl-) (gcs) gaūsiai susiriūkti 
(kur); užplūsti (ką); i dimostranti —vano la 
piazza aikštė būvo prigristà demonstrantų. 
» affol||làrsi sngr prisigrūsti, grūstis; kimnštis; 
gli spettatori si —lano all 'ingresso žiūrovai grū- 
dasi prié įėjimo; molti pensieri si —lano nella 
mente galvojè knibždėte knibžda minčių. 

affollàto, -a bdv pérpildytas; prigrūstas. 

affondamėnto dk: v paskandinimas. 
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affondàre vksm (-f0n-) 1. intr [E] (i)grimzti, (i)- 
klimpti; (pa)skėsti; (nella carne) įsmigti; fig a. 
nei débiti sriinzti į skolas; 2. tr (pa)skandinti; 
3. tr (unghie, denti) suléisti (dantis, nagus); (u- 
na spada e sim.) įsmeigti; + a. il coltello nella 
piaga aitrinti žaizdą (liesti skaudžią temą ). 

affossamėnto dk: v fig sužlūgdymas. 

affossare vksm (-fòs-) fig (su)žlugdyti. 

affrancaménto dkt v (iš(si))vadavimas (ir prk). 

affrancare vksm 1. (iš)vadūoti; 2.: a. una léttera / 
una busta priklijuoti afit voko pasto žėnklą. 

affrancatūra dkt m (la tassa) pašto rinkliava; (i 
francobolli) (užklijūoti) pašto ženklai; (la data 
impressa) pašto žėnklo data; spese di a. pašto 
išlaidos. 

affranto, -a bdv (prostrato) sugniuždytas. 

affratellàre vksm (-tėl-) (su)aîtinti. 

affrescàre vksm (-fré-) (nu)tapyti (kur) frèska (/ 
freskas); (pa)puošti (ką) frèskomis. 

affrėsco dkt v freska. 

affrettàre vksm (-frėt-) (pa)skùbinti; (pa)spartin- 
ti; a. il passo spaîtinti žingsnį; a. la partenza 
(pa)skubėti išvykti; skubiai išvykti; a. le nozze 
paskūbinti vestuvės. 

» affrettà|rsi s1gr (pa)skubėti; pasiskūbinti; 
a. a rispòndere pasiskūbinti atsakyti; —tevi! pa- 
skubėkite! 

affrettatamėnte prv skubėtai; (di fretta) pasku- 
bomis. 

affrettàto, -a bdv 1. (rapido) skubùs; 2. (frettolo- 
so) skubėtas. 

affrontàre vksm (-fron-) 1. (gen) susiremti (su 
kuo); drąsiai sutikti (ką); a. il nemico susiremti 
sū priešu; 2. fig: a. le critiche nevėngti kritikos; 
(tenervi testa) atremhti kritiką; a. un esame lai- 
kyti egzaminą; ruoštis egzaminui; a. la morte 
drąsiai sutikti miftį; a. un problema itntis pro- 
blèmos; a. una questione inti sprėsti klausimą; 
iškėlti kliusimą; a. la realtà žiūrėti tiesai į akis; 
a. un rischio veikti sū rizika, rizikūoti; a. delle 
spese turėti išlaidų; a. un tema scėmodo nagri- 
nėti kéblia tėmą, kalbėti keblia tema. 

» affrontàrsi sngr susitikti; (nella lotta e sim.) 
susigrùmti. 

affrėnto dkt v akibrokštas; ricévere un a. patirti 
akibroksta. 

affumicàre vksm (-fū-) 1. (pa)rūkyti (mėsą, žuvį); 
2. (riempire di fumo) pripildyti dūmų. 

affumicàto, -a bdv, div rūkytas -a; prosciutto a. 
rūkytas kumpis; salmone a. rūkyta lašiša. 

affusolàto, -a bdv dailiai plėnas; laibas. 

affùsto dk: v mil lafėtas. 

afg(h)ano, -a 1. bdv Afganistano; afganų; iš Af- 
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ganistano; 2. dkt v/m afganas -ė; 3. dkt v afgà- 
nų kalba. 

afide dk: v zool àmaras. 

àfono, -a bdv bebalsis; netékes balso. 

aforisma dkt v aforizmas. 

afos||o, -a bdv tvankūs; slopùs, slogūs; caldo a. 
slopi kaitra; una giornata —a tvanki diena. 

africano, -a 1. bdv Afrikos, afrikiččių; afrikiėtiš- 
kas; iš Afrikos; 2. dkt v/m afrikičtis -ė. 

afrodisiaco, -a 1. dk: v afrodiziakas; 2. bdv sùke- 
liantis / skatinantis lytinį pėtraukį. 

agėnda dkt m (t.p. agendina) užrašų knygūtė / 
knygėlė, užrašinė; controllare Va. patikrinti / 
pasižiūrėti užrašą knygùtéje. 

agėnt|je dk! v/m 1. agentas -ė; (rappresentante) 
atstovas -ė; a. di borsa, a. di cūmbio brokeris, 
biržos makleris; a. di commėrcio prekybos at- 
st6vas; a. di polizia / di pūbblica sicurezza poli- 
cininkas; a. segreto slaptasis agentas; 2.1: —i 
atmosférici meteorologiniai reiškiniai; 3.: gram 
complemento d'a. „veikėjo aplinkybė“ (žymi 
kieno veiksmas atliekamas); 4. fis agentas. 

agenzia dkt m 1. agentūra; biūras; a. di viaggi 
(immobiliare, pubblicitūria, matrimoniale, di 
collocamento, di stampa) kelionių (nekilnėja- 
spaudos) PST (notizia di) a. ui 
agentūros pranešimas; 2. (filiale e sim.) filià- 
las; 3. (ente e sim.) tarnyba. 

agevolà||re vksm (-gė-) 1. (pa)lefigvinti; 2. (aiu- 
tare qen) padėti (ppr. nevisai legaliai); all’esa- 
me la commissione lo ha to komisija pet eg- 
zaminą jim kiek padėjo. 

agevolat|jo, -a bdv lengvatinis; crėdito a. lengvati- 
nis kreditas; mūtuo a. lengvatinė būsto pasko- 
la; a condizioni —e lengvatinėmis sąlygomis. 

agevolazion||e dk: m 1. lengvata; godere di —i, 
usufruire di —i naudėtis lengvatomis; turėti 
lengvatas; 2. (aiuto) parėmimas; paramą. 

agévole bdv nereikalaujantis didelių pastangų, 
lefigvas; un sentiero a. keliūkas bė kliūčių. 

agganciare vksm 1. (pri)kabinti (kabliu ir pan. ); 
užkabinti; (unire) sujùngti (kabliū); sport a. la 
palla sustabdyti kamuolį (orè); 2. fig susieti; 
sujùngti; a. il litas all’èuro pririšti litą prié 
ero; fam a. una ragazza per strada pakabinti 
merginą gatvėje. 

aggéggio dkt v (keistas) daiktas; (oggetto super- 
fluo) daikčiūkas. 

aggettivo dkt v gram būdvardis; a. gualificativo 
kokybinis būdvardis. 

agghiacciànte bdv fig kraūją stingdantis; (terribi- 
le) siaubingas. 
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agghiacciàre vksm 1. tr (su)stingdyti (į léda); 
2. tr fig (gen) stingdyti (kam) kraūją; 3. intr [E] 
(už)-šalti. 

agghindàre vksm (iš)dabinti. 
» agghindàrsi sngr dabintis, išsidabinti. 

aggiornaménto dkt v 1. atnaūjinimas; papildy- 
mas; corso di a. tobulinimosi kùrsas; Va. di un 
dizionàrio žodyno papildymas; 2. (rinvio) ati- 
dėjimas; nukėlimas; 3. inf (update) plėtotė. 

aggiornàre vksm (-gi6r-) 1. atnaùjinti; papildyti; 
a. un dizionàrio papildyti žodyną; a. una pàgi- 
na web atnaūjinti tinklalapį; 2. (informare) 
(gen su gcs) supažindinti (ką su kuo); a. il pre- 
sidente sulla situazione supažindinti prezidefi- 
ta sù padėtimi; 3.: a. un processo (una riunione) 
atidėti teismą (pésédi). 
» aggiornarsi sng7 1. tobulinti savo žinias; a. 
sulle nuove pubblicazioni pasidomėti naujau- 
siais leidiniais; 2. (mettersi al passo coi tempi) 
atsinaūjinti. 

aggiornat|jo, -a bdv 1. sù naujausiais duomeni- 
mis; naùjas; un'edizione =—a naūjas if papil- 
dytas leidimas; un'enciclopedia —a nauja / at- 
naùjinta enciklopèdija; 2. (su gc) informiotas 
(apie ką); susipažinęs (su kuo); tenersi a. do- 
mėtis aktualijomis; Zefigti kartū sù gyvénimu. 

aggiràre vksm (-gi-) 1. apeiti; (con mezzi di tra- 
sporto) apvažiūoti; a. il centro abitato apva- 
žiūoti gyvėnvietę; 2. fig vėngti (ko); a. la legge 
aplefikti įstatymus. 
» aggiràrsi sngr 1. slampinėti; valkiotis; 2. fig 
(su una cifra) siekti maždaug (tam tikrą sumą). 

aggiudicare vksm (-giù-) (ad un’asta) išvaržyti; 
(con una sentenza) priteisti; a. un appalto skir- 
ti viešąją sūtartį; išriūkti rangovą. 
» aggiudicàrsi sngr laimėti; gauti; a. il primo 
prėmio laimėti pagrindinį prizą; a. la vittoria 
iškovoti pérgale. 

aggiùngere* vksm pridėti; dar dėti; a. un posto a 
tūvola paruošti dar vieną viéta prié stalo; a. del 
sale įdėti (dar) drūskos; a. dell’òlio įpilti (dar) 
aliėjaus; a. qualche parola pridūrti kėletą Ž0- 
džių, pasakyti dar ką nérs; non ho niente da a. 
neturiù ką daugiau pasakyti. 
» aggiūngersi sngr (a gcs) prisidėti (prie ko). 

aggiūntįja dk! m papildymas; priedas; pridėji- 
mas; (a un vestito) prieduras: senza a. di colo- 
ranti bė spalviklių; spalviklių neįdėta; fare 
alcune —e a un articolo šiek tiek papildyti 
straipsnį; + in a. papildomai; (inoltre) bè to. 

aggiuntiv||o, -a bdv papildomas; pridėtinis; senza 
costi i bė papildomų išlaidų; bė jokio ant- 
kainio. 
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aggiùnto, -a bdv pridėtas; segretàrio a. sekretò- 
riaus padėjėjas; fin valore a. pridėtinė vertė. 

aggiust||àre vksm (pa)taisyti, sutaisyti; a. l’àuto 
sutaisyti (sugédusia) mašiną; fam ora ti o io 
tuoj aš tavè patvarkysiu! 
» aggiust||arsi sngr 1. tr pasitaisyti; a. la cra- 
vatta pasitaisyti kaklaraištį; 2. intr (sistemarsi) 
susitvarkyti; vedrai, tutto si —era pamatysi, vis- 
kas susitvarkys; 3. intr fam (accordarsi su gcs) 
susitafti (dė! ko). 

agglomerato dk: v 1. spec aglomeratas; 2.: a. ur- 
bano aglomeracija, mičstiškoji gyvėnvietė. 

aggradàre vksm (-grà-) būti priimtinim, patikti. 

aggrappàrsi vksm (a gcs) tvértis (ko), įsitvėrti (į 
ką, ko); gričbtis (už ko), susigriébti; fig a. ad 
una speranza giostis viltimi. 

aggravaménto dkt v pablogéjimas; (di malattia) 
paūmėjimas. 

aggravànte bdv: dir (circostanza) a. sufikinanti 
aplinkybė. 

aggravàre vksm (-grà-) (pa)blòginti; a. la situa- 
zione pabloginti padėtį; a. una crisi apsufikinti 
krize. 
» aggrav||arsi sngr (pa)blogėti, (pa)astréti; (di 
malattia) paūmėti; la crisi si a krizė aštrėja; 
il malato si è —ato lig6nio būklė pablogėjo. 

aggraziàto, -a bdv gracingas, grakštūs. 

aggred||ire vksm (-isc-) užpūlti; è stato "ito da 
due teppisti jį užpūolė dū chuliganai; fig a. a 
male parole plūsti bjauriais žodžiais. 

aggregiàrsi vksm (-grė-) (a qc) prisidėti (prie 
ko), dėtis; prisijūngti; a. alla compagnia dėtis 
prié kompanijos; io mi —0 più tardi aš prisi- 
jūngsiu vėliai. 

aggressiėne dkt m užpuolimas; agrėsija; patto di 
non a. nepuolimo sutartis; subire un a. būti už- 
pultim. 

aggressività dk! m agresyvùmas; con a. agresy- 
viai. 

aggressivo, -a bdv agresyvūs, puolùs. 

aggressėre dkt v užpuolikas; agrèsorius. 

aggrottare vksm (-gròt-): a. la fronte (le soprac- 
ciglia) (su)raùkti kakta (antakius). 

aggrovigliàrsi vksm (-vi-) susipainioti (ir prk), 
susinarplioti. 

agguantàre vksm (su)griébti, (nu)Ciùpti; sport a. 
la vittòria išplėšti pérgale. 

agguàto dkt v pasalà; cadere in un a. pakliūti į 
pasalą, užšėkti aft pasalos; stare in a. tykoti; 
tėndere un a. rengti pasalą; il giùdice è stato 
ucciso in un a. teiséjas Zùvo pasalojè. 

agguerrito, -a bdv 1. (combattivo) karingas; (grin- 
toso) ryZtingas; 2. (esperto) prityres. 
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agiatézza dkt m komfòrtas; (buitiniai) patogù- 
mai pl; vivere nell’a. pasiturinčiai gyvėnti. 

agiat|jo, -a bdv 1. (di gen) pasiturintis, apsirūpi- 
nes: famiglie —e pasiturinčios šeimos; 2. (di 
gcs): vita —a aprūpintas gyvénimas. 

agibile bdv tinkamas naudėti; (solo di strada) iš- 
važiūojamas. 

agibilità dk: m tinkamūmas naudėti. 

àgile bdv miklūs, vikrūs; d. nei movimenti vikrių 
judesių; fig una mente d. lankstūs protas. 

agilità dk: m miklūmas, vikrūmas; fig a. mentale 
pròto lankstūmas; con a. mikliai, vikriai. 

agllio dkt v 1. patogùmas; jaukūmas; mėttersi a 
pròprio è. įsitaisyti patogiai; sentirsi / trovarsi / 
èssere a pròprio ū. jaustis jaūkiai / patogiai, 
nesivaržyti; 2.: vìvere negli —i gyvénti pefte- 
kliuje. 

agi||re vksm [A] (-isc-) veikti; (comportarsi) elg- 
tis, pasielgti; a. da sciocco elgtis kvailai; ė ora 
di a. laikas veikti; una medicina che --sce rapi- 
damente greit veikiantys vaistai; l’uomo sce 
sull’ambiente žmogūs veikia aplinką; hai —to 
molto scorrettamente labai blogai / nekorėktiš- 
kai pasielgei. 

agità||re vksm (d-) 1. (pa)pùrtyti; (liquidi) (su)- 
plakti; a. prima dell’uso prieš vartojimą su- 
plakti; a. la coda vizginti uodega; a. un bastone 
mojuoti lazda; il vento —va gli ūlberi vėjas lin- 
gavo medžiūs; 2. (turbare) (pri)veîsti (ką) ne- 
rimauti; (su)kėlti (kam) nèrima; (su)jaudinti 
(ką); 3.1 a. le masse agitūoti masės. 

» agitàrsi sngr 1. (scuotersi) blaškytis; daužy- 
tis; 2. (essere inquieto) jAudintis, nerimauti. 
agitàto, -a bdv neramūs; sunerimęs; (emoziona- 

to) susijiudines; mare a. audringa / nerami 
jūra; avere il sonno a. neramiai miegėti; sono 
un po’ a. Aš trūputį nerimauju / jaudinuosi. 
agitatòre, -trice dk v/m agitatorius -ė. 
agitazione dkt m 1. susijaudinimas; (ansia) nėri- 
mas; creare a., méttere a. (a qen) kélti (kam) 
nérima, jaudinti (ką); èssere in a. nerimauti; 
2. (protesta) neramùmai pl, bruzdéjimas; a. 
sindacale streikas; in a. streikūojantis agg. 
àglio dkt v bot česnakas; uno spicchio d’à. česna- 
ko skiltėlė. 
agnėllo dk: v 1. ériùkas; avinėlis (ir prk); (carne 
di) a. ėriena; 2.: rel PA. di Dio Dičvo avinėlis. 
agnolòtto dkt v gastr „anjolūtas“ (virtinukų rūšis). 
agnosticismo dkt v filos agnosticizmas. 
agnòstico, -a dkt v/m agnòstikas -ė (ir prk). 
ago dkt v 1. adata; cruna dell’a. adatos skylūtė; 
infilare Va. įvėrti adatą; + cercare un a. in un 
pagliàio ieškoti adatos šieno kūpetoje; 2.: a. 
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della būssola (della bilūncia) kompaso (svars- 
tyklių) rodyklė; + ėssere Va. della bilūncia tu- 
rėti lemiama įtaka; 3. (di pianta) skujà. 

agonia dkt m 1. mérdéjimas, agònija; ėssere in a. 
mėrdėti; entrare in a. pradėti mėrdėti; 2. fig 
kankinimas, agònija. 

agonismo dkt v 1. (combattività) kovingùmas; 
ryžtas; 2. (sport agonistico) profesionalūs(is) 
sportas. 

agonistico, -a bdv profesionalūsis (apie sporta); 
‘fare sport a livello a. profesionaliai sportuoti. 

agonizzàre vksm [A] mėrdėti. 

agopuntūra dkt m akupunktūra. 

agosto dkt v rugpjūtis; in a., ad a. rugpjūčio mé- 
nesi, rugpjūtį; il 10 (di) a. rugpjūčio dešimtėji 
diena; io prendo le fėrie in a. aš išeinū atostogų 
rugpjūtį. 

agraria dkt m agrotėchnika. 

agràri||o, -a 1. bdv agrarinis; žėmės ūkio; rifor- 
ma a žėmės ūkio reforma; 2. dkt v žemval- 
dys, agraras. 

agricolo, -a bdv žėmės (ūkio); paese a. agrarinė 
šalis. 

agricoltėre, -trice dk: v/m žemdirbys -è; (impren- 
ditore) ūkininkas -ė. 

agricoltūra dk/ m žėmės ūkis; žemdirbystė; a. 
biològica (estensiva, intensiva) organinė (inten- 
syvi6ji, ekstensyviėji) žemdirbystė. 

agrifoglio dk: v bot bugiénis. 

agriturismo dk: v nkt 1. kaimo turizmas; 2. (!'a- 
zienda) kaimo turizmo sodyba. 

agro, -a bdv rūgštūs; gastr in a. sù actù ir citrina. 

agroalimentàre bdv žėmės ūkio if maisto prà- 
monės. 

agrodélce bdv saldžiarūgštis. 

agronomia dkt m agronòmija. 

agronomo, -a dkt v/m agronomas -ė. 

agrūme dkt v citrusinis augalas, citrusas. 

agrumėto dk: v citrusinių (augalų) sodas. 

aguzzàre vksm 1. (nu)smailinti; 2. fig: a. Pingegno 
miklinti prėtą; a. la vista įtempti akis. 

aguzzino, -a dkt v/m kankintojas -a. 

agūzzo, -a bdv aštrūs; (a punta) smailūs. 

ah [aa] js: 1. a!, 61; (di dolore) ak!, ai!; 2.: ah ah! 
[xa xa] (riso o ironia) cha cha! 

ahi [ai] jst di!, di!, ak! 

ahimè [ai'me] jst Gil, dil, di ail; (di rammarico) 
dejà!, 0!; vajė! 

àia dkt m grėndymas; + menare il can per Va. 
kalbėti užūolankomis; bè reikalo gaišti („ve- 
džioti šunį po grendymą“). 

aids ['aids, aidi'esse] dkf v AIDS; avere Va. sifgti 
AIDS. 
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aiòla dkt m > aiuola. 

airbag [eir'beg] dkt v nkt 6ro pagalvė. 

airone dkt v zool garnys. 

aitante bdv augalėtas; tvirtas; atlėtiškas. 

aiuolįja dkt m gėlių lysvė, gėlynas; (praticello) ve- 
ją; calpestare le e mindžioti gėlynus. 

aiutànte dkt v/m 1. padėjėjas -a; 2. mil adjutAn- 
tas -ė. 

aiut||àre vksm (-iù-) (gc a far gcs) padėti (kam 
ką daryti), pagėlbėti; a. i bisognosi pagėlbėti 
vaîgstantiems; a. la digestione / a digerire pa- 
dėti virškinti; mi aiuti a scaricàre la màcchina? 
af padési man iškrauti mašiną?; che Dio ci —i! 
tepàdeda mùms Diévas!; + aiūtati che il Ciel ti 
ra! sténkis, tai if Diévas padės! 

aiùt||o dk: v 1. pagalba; con Va. di gen sù kieno 
pagalba, ka pasitelkus; con Va. di ges kuo, sù 
kuo; con Va. del computer (sù) kompiūteriu, 
naudėjant kompiùteri; chiamare in a. gen pa- 
sitelkti ka į pagalbą chiédere a. a gen paprašyti 
kieno pagalbos; invocare a. šaūktis pagalbos; 
venire in a. di gen ateiti kim į pagalbą; posso 
essere d'a.? gal galiū kuo padéti?; mi sei stato 
di grande a. tà man daūg padėjai; ce la cave- 
remo anche senza il tuo a. i$sivefsime it bė tavo 
pagalbos; + kaip js! a.! gėlbėkit!; 2. (mezzo 
che aiuta) pagalba, parama; —i umanitari hu- 
manitàriné pagalba sg; con un tuo piccolo aiuto 
jéi man kiek padétum; inviare —i alimentari 
siųsti pagalbą maistù; ho comprato l’apparta- 
mento con Va. dei miei nupirkau būtą sù tėvų 
pagalba; tėvai man padėjo nusipifkti bùta; gli 
=i sono arrivati troppo tardi pagalba atėjo per 
vėlai; 3. (aiutante) asistentas; padėjėjas; a. 
cuoco virėjo padėjėjas; a. regista režisičriaus 
asistentas. 

aizzàre vksm (-iz-) (pa)kùrstyti; (su)kiršinti; a. i 
cani contro gcn užsiūndyti šunis ant ko, užpju- 
dyti kį šunimis. 

al(a +i)> all 

àljja (dgs ali) dkt m 1. (di uccello, aereo) sparnas; 
a. di pollo vištos sparnélis; spiegare le —i iš- 
skleisti sparnùs; + avere le —i ai piedi kulnùs 
raityti; tarpare le —i a gen pakifpti kim spar- 
nùs; sotto Va. | le —i di gen po kieno sparnù / 
sparneliù; tra due i di folla iš abiejù pūsių 
stévint miniai; 2. archit flygelis; spatnas; 3. mil 
flingas; spafnas; 4. polit frakcija; 5. sport kra- 
Sto puolėjas. 

alabàstro dk: v alebastras. 

àlacre bdy darbùs, darbštūs; (solerte) stropùs. 

alambicco dkt v distiliavimo / distiliacijos iren- 
ginys. 
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alàno dk: v dogas. 

alàre I dkt v židinio atramėlė (malkoms dėti ). 

alàre II bdv: apertura a. (išskėstų) sparną ilgis. 

alàto, -a bdv sparnūotas, sù sparnais. 

alba dk: m priešaušris (ir prk); aušra; al a. aūš- 
tant; fig Va. della civiltà civilizacijos priešaušris; 
+ dall’a. al tramonto nuo aušros iki tamsòs. 

albanėse 1. bdv Albanijos; albanų; albūniškas; iš 
Albanijos; 2. dkt v/m albanas -ė; 3. dkt v alba- 
nų kalba. 

àlbatros dkt v nkt zoo! albatròsas. 

albeggiàre vksm (-bėg-) aūšti, švisti; brėkšti. 

alberàto, -a bdv apsodintas mėdžių eilėmis. 

alberatùra dk: m (di nave) rangautas. 

alberėllo dkt v (trapiantato) sodinūkas; želdinys. 

alberg||are vksm (-bėr-) 1. tr apgyvėndinti; 2. intr 
[A] apsistėti; 3. intr fig [A] glūdėti, slypėti; la 
paura —a nel suo cuore baimė slypi jo širdyjė. 

albergatòre, -trice dk: v/m viešbučio savininkas 
-è; (direttore) viešbučio dirèktorius -ė. 

alberghiér|o, -a bdv vičššbučių; settore a. viešbu- 
čių vefslas; scuola —a viešbučių vadybos mo- 
kyklà. 

albèrgo dkt v viešbutis; a. a tre stelle trijų Zvaigz- 
dūčių viešbutis; fermarsi (alloggiare) in a. ap- 
sistoti (apsigyvėnti) viešbutyje. 

àlbero dk: v 1. mėdis; è. da frutta vaismedis; d. di 
Natale Kalėdų eglūtė; piantare (tagliare) un è. 
sodinti (kifsti) mėdį; cadere da un è. (i3)kristi 
iš médzio; salire su un è. (į)lipti į mėdį; + è. 
genealògico genealòginis médis; 2. (di nave) 
stiebas; d. maestro, d. di maestra gròtstiebis; 
3. tecn vėlenas; d. a gomiti (di distribuzione, 
motore, di trasmissione) alkūninis (skirstoma- 
sis, varomasis, transmisijos) vėlenas. 

albicòcca dkt m abrikòsas. 

albicòcco dkt v bot abrikosmedis, abrikòsas. 

albino, -a dkt v/m, bdv albinosas -ė. 

albo dk: v 1. (bacheca) skelbimų lenta; affiggere 
all’à. pakabinti skelbimų lentojė; 2. (registro) 
sąrašas; registras; d. degli avvocati (praktikūo- 
jančių) advokatų sąrašas; advokatūra (organi- 
zacija ); radiare dall’à. išbraūkti iš (advokatų, 
gydytojų) sąrašo; + l’à. d'ėro nugalėtojų sąra- 
Sas; 3.: d. di fumetti komiksų albùmas; 4.: > 
àlbum. 

albėr|je dk: v (ppr. dgs —i) fig priešaušris; agli —i 
della civiltà civilizacijos priešaušriu. 

album dk: v nkt 1. albūmas; d. di figurine (di foto- 
grafie, di francobolli) lipdùky (nūotraukų, paš- 
to ženklų) albūmas; è. da disegno piešimo al- 
bùmas; 2. (musicale) dainù rinkinys, albùmas; 
incidere un d. įrašyti albùma. 
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albùme dkt v (kiaušinio) baltymas; montare (a 
neve) Va. išplakti kiaušinio baltymą iki pūtų. 
albumina dkt m (ppr. dgs e) biol baltymas, al- 
buminas. 

àlce dkt v zool briedis. 

alchimia dk/ m alchėmija. 

alchimista dk: v alchėmikas. 

àlcol dkt v nkt 1. (disinfettante) spiritas; a. dena- 
turato denatūratas; 2. (t.p. chim a. etilico) al- 
kohòlis; (gli alcolici) svaigieji gėrimai pl; non 
règgere Va. nepakėlti alkoholio. 

alcėlico, -a 1. bdv alkohėlinis; 2. dkt v svaigūsis / 
alkoholinis gėrimas. 

alcolismo dkt v alkoholizmas. 

alcolista dk: v/m > alcolizzàto. 

alcolizzàto, -a dkt v/m alkoholikas -ė. 

alc6va dkt m (nišo pavidalo) kambarėlis, alkovà. 

alcunchė įv nkt (tik neigiamuosiuose sakiniuose) 
ničkas. 

alcūnįjo, -a 1. bdv (ppr. dgs —i) keli, kėletas sg; 
(certi) kai kurié; ho notato —i errori pastebė- 
jau kėletą klaidą; 2. bdv tik vns (neigiamuo- 
siuose sakiniuose) j6ks -ià; senza alcun dùbbio 
bè jokiòs abejOnés; non c’è alcun problema 
jokių problėmų nėra; 3. įv (ppr. dgs —i, ne) 
kai kurič -6s; vieni -os; kai kas; —i di voi non 
mi hanno capito kai kurič iš jūsų manés nesu- 
pratote. 

aldilà dk: m pomirtinis gyvėnimas; andare / fi- 
nire nell’a. keliauti anàpilin. 

aleatòrio, -a bdv (incerto) abejotinas; (casuale) 
atsitiktinis; (imprevedibile) neprognoziojamas. 

aleggiàre vksm [A] (-lég-) būti jauCiamAm; tvy- 
roti. 

alėtta dkt m 1.: tecn a. di raffreddamento Aušini- 
mo briauna; 2.: a. parasole saulės skydėlis. 

alettone dkt v tecn spòileris. 

alfa dkt v nkt alfa; + A. e Omega alfa if omegà. 

alfabético, -a bdv abėcėliškas; alfabėtiškas; mét- 
tere in 6rdine a. sudéli6ti pagal abėcėlę / abė- 
cėliškai / abėcėlės tvarka. 

alfabetizzàre vksm likvidūoti neraštingūmą; kėl- 
ti (visuotinį) raštingumą; (gcn) išmokyti (ką) 
rašyti if škaityti. 

alfabetizzazione dkt m neraštingūmo likvidavi- 
mas. 

alfabéto dk: v abėcėlė (ir prk), raidynas; alfabè- 
tas; a. cirillico kirilica; l'a. lituano lietūvių abé- 
cėlė / raidynas; Va. Morse Mòrzés abėcėlė. 

alfanumėrico, -a bdv raidinis skaitmeninis. 

alfiére I dk: v 1. mil vėliavnešys; 2. fig skleidėjas. 

alfičre II dkt v (negli scacchi) rikis. 

alfine prv pagaliau. 


allacciaménto 


àlga dkt m bot dumblis. 

algebra dkt m algebra. 

algerino, -a 1. bdv Alžyro; alžyriččių; alžyričtiš- 
kas; iš Alžyro; 2. dkt v/m alžyričtis -ė. 

aliante dk: v sklandytùvas. 

alib||i dk: v nkt alibi inv; avere un d. turėti alibi; 
fig cercare —i ieškoti pasitčisinimų. 

alice dkt m ančiūvis. 

alienànte bdv: lavoro a. frustraciją kéliantis dar- 
bas. 

alienàre vksm (-liė-) dir pérleisti (nuosavybėn). 
» alienarsi sngr: a. (gen), a. le simpatie (di qc) 
netèkti (kieno) malėnės. 

alienato, -a bdv psichiškai nesveikas; pamišęs. 

alienaziėne dk: m 1. susvetimėjimas; med a. 
mentale pamišimas; 2. dir (nuosavybės) pėr- 
leidimas. 

aliėno, -a 1. bdv svėtimas; (da gcs) neliūkęs (į 
ką) sono a. dalle discussioni ginčytis man svė- 
tima, aš neliūkęs į ginčūs; 2. dkr v ateivis (iš 
kitų planetų). 

alimentar||e I 1. bdv maisto; maistinis; gėneri / 
prodotti —i maisto prékés; integratore a. mai- 
sto papildas; intossicazione a. apsinuodijimas 
maistū; regime a. maitinimosi režimas; 2. dkt 
v: (negėzio di) —i maisto prėkių parduotūvė. 

alimenta||re H vksm (-mėn-) 1. maitinti; a. la 
famiglia (il terreno) maitinti šeimą (žėmę); a. 
un incéndio kūrstyti gaisrą; a. una stufa a legna 
kūrėnti krosnį malkomis; l’impianto è to a 
metano įrenginys maitinamas metanù; 2. fig 
kūrstyti; a. Fodio kūrstyti neapykantą; a. s0- 
spetti stiprinti įtarimūs. 
» aliment||arsi srgr (di gcs) maitintis (kuo), 
misti. 

alimentatėre dk: v tecn maitintūvas. 

alimentaziūne dk: m 1. mityba; a. a base di carne 
mėsiška mityba; a. equilibrata subalansūota 
mityba; a. pòvera di sėdio mityba, kuriojė yra 
mažai natrio; 2. tecn maitinimas; enèrgijos (ir 
pan.) tiekimas; rete di a. maitinimo tiūklas; 
pompa di a. degalų siurblys. 

alimént||o dk: v 1. maistas; un a. calòrico kalo- 
ringas maistas; 2.: dir dgs —i alimefitai, išlai- 
kymo lėšos. 

aliguota dkt m fin apmėkestinimo tarifas. 

aliscàfo dk: v laivas sù povandeniniais sparnais. 

alisėo dk! v geogr pasatas. 

alitàre vksm [A] (d-) pūsčioti; (pa)pūsti. 

alito dkt v 1. kvapas (ppr. burnos); d. cattivo prà- 
stas burnos kvapas; d. fresco gaivūs kvapas; 
2.: fig un d. di vento vėjo dvelksmas; vejėlis. 

allacciaménto dkr v 1. tecn įvedimas; prijungi- 


allacciàre 


mas; a. telefonico (del gas, della luce) telefono 
(dùju, elèktros) ivedimas; 2. fig (di contatti e 
sim.) užmezgimas; 3. (raccordo stradale) jun- 
giamasis pléntas. 

allacciàre yksm 1. (u2)rÎsti; (non con nodi) (už)- 
sègti; susègti, sagstyti; a. bottoni sagstyti sagas; 
a. una collana užsėgti vėrinį; med a. una vena 
uZvefzti vèna; 2. tecn įvėsti; prijùngti; a. il 
teléfono, a. la linea telefonica ivèsti telefoną; 
3. fig užmėgzti; a. rapporti d'affari užmėgzti 
vefslo ryšiūs. 
» allacciàrsi sngr: a. la cintura di sicurezza 
prisisėgti saugos diržą; a. le scarpe užsirišti 
batūs; a. i bottoni uZsisègti sagas. 

allacciatūra dk/ m užsegimas. 

allàccio dkt v > allacciaménto. 

allagaménto dkt v uZtvindymas. 

allagà|re vksm (-là-) (už)tvindyti; užlieti; la 
piòggia ha to le vie del centro stòrico liūtis 
užtvindė senamiesčio gatvės; l’idràulico mi ha 
to la cucina dėl santėchniko klaidos užliėjo 
man virtùve. 
» allaga ||rsi sngr užtvinti; si è —10 il bagno vo- 
nià užtvindyta, vonia vandeniu paplūdo. 

allampanato, -a bdv išstypęs. 

allargamėnto dk: v 1. (Vallargare) platinimas, 
praplatinimas; 2. (l’allargarsi) platėjimas; 3. fig 
(iš)plėtimas; plėtra; a. dell'UE ES išplėtimas. 

allargàre vksm 1. (pra)platinti, paplatinti; pra- 
plėsti; (iš)plėsti; a. una strada (dei pantaloni) 
praplatinti gatvę (kėlnes); 2. fig (pra)plėsti; a. 
i propri interessi (la discussione) plėsti savo 
interėsų ratą (diskūsiją); 3.: a. le braccia iš- 
skėsti rankas; fig skėsčioti rafikomis. 
» allarg|àrsi sngr 1. (pra)platéti; plėstis, išsi- 
plėsti; prasiplésti; l’azienda si è —ata įmonė 
išsiplėtė; le scarpe si —ano con l’uso batai 
prasinešiėja; 2. fam elgtis pernelyg familiariaî; 
non ti re! peî daug neisijaùsk! 

allarmànte bdv kėliantis nérima. 

allarmàre vksm kélti aliarma; (gen) (su)kélti 
(kam) nėrimą; aliarmuoti (ką). 

allarmato, -a bdv sunerimęs; (spaventato) išsi- 
gafides. 

allàrme dkt v 1. aliarmas, pavėjaus signalas; a. 
aèreo 6ro pavojus; falso a. netikras pavėjus; 
dare Va. skėlbti pavojų / aliarma; + ėssere in a. 
būti pasiručšusiam veikti; 2. (antifurto e sim.) 
signalizacija; è entrato in funzione l’a., è scattato 
Va. sūveikė signalizacija; 3. (apprensione) nė- 
rimas; (panico) panika; creare a. kėlti aliarma; 
méttere in a. (gcn) sukėlti (kam) nėrimą. 

allarmism ||o dktv 1. polinkis pėrdėtai nerimauti; 
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2. (apprensione) aliarmas; (panico) panika; 
senza “i nepūolant į paniką. 

allarmista dk: v/m aliarmūotojas -a; panikos 
kelėjas -a. 

allattamėnto dk: v maitinimas krūtimi; Zindy- 
mas. 

allattàre vksm žindyti, maitinti krūtimi. 

alleànza dkt m sąjunga; stringere un'a. sudaryti 
sąjungą. 

allea||rsi vksm1 (-/é-) sudaryti sąjungą; suvičnyti 
jėgas; fig vi siete —ti contro di me jūs pričš 
manė susimėkę. 

alleàto, -a 1. bdv sąjungininkų; sąjunginis; l’e- 
sėrcito a. sąjungininkų kariūomenė; ėssere a. 
con qc būti kieno sąjungininku; 2. dkt v/m 
sąjungininkas -è (ir prk). 

allegàre vksni (-Iė-) pridėti; a. un documento a 
una domanda pridėti dokumentą prič prašymo; 
inf a. un file pridėti / prisègti failą. 

allegàt|o dkt v priedas; gli —i di un contratto 
sutartičs priédai; + in a. pridedama. 

alleggerire vksm (-isc-) 1. (pa)lengvifiti; 2. fig 
(su)mažinti a. la pressione fiscale (la tensione) 
mažinti apmokestinimą (įtampą); 3. fig fam 
apšvarinti. 

allegoria dk: m alegorija. 

allegòrico, -a bdv alegoriškas. 

allegraménte prv 1. linksmai; 2. (a cuor leggero) 
lyg niekuf niéko. 

allegria dkt m dZiaùgsmas; linksma nūotaika; in 
a. linksmai; méttere a. (a qc) pradžiūginti (ką). 

allėgr|jo, -a 1. bdv liūksmas; un caràttere a. liù- 
ksmas būdas; una canzone a linksma daina; 
+ contabilità —a kūrybinė apskaita; una ragaz- 
za —a linksma pana (laisvo elgesio); c'è poco 
da stare i! juoktis nėra kė!; 2. bdv fam (bril- 
lo) isilifiksmines; 3. dkt v mus „allegro“; 4. prv 
mus „allegro“. 

allelūia js! aleliūja (ir prk). 

allenamėnto dkr v treniruotė; (allenarsi) treni- 
ravimasis; fuori a. prastos sportinės fOrmos; 
tenersi in a. išlaikyti géra formą; fig (fare 
esercizio) nublat praktikūotis. 

allenàre vksmi (-lé-) trenirūoti; a. la nazionale di 
càlcio būti fūtbolo rinktinės trėneriu, trenirūo- 
ti fūtbolo rinktinę; fig a. la memoria lavinti 
atmintį. 
» allenàrsi srgr 1. treniruotis; 2. fig (fare pra- 
tica) praktikūotis. 

allenatėre, -trice dk v/m trėneris -ė. 

allentare vksm (-lėn-) 1. atpalaidūoti; atlėisti; a. 
la cravatta atlčisti kaklaraištį; a. un nodo kiek 
atrišti mazgą; a. una vite kiek atsūkti sraigtą; 
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+ a. i cordoni della borsa (plačiau) atvérti pi- 
niginė; 2. fig (su)silpninti. 
» allentà||rsi s197 1. atsipalaidūoti; 2.: fig i] 
freddo si è >to šalčiai atsiléido / atslūgo. 

allergia dkt m alèrgija; a. alla pòlvere alèrgija 
dūlkėms; provocare a. sukélti alèrgija. 

allėrgic|jo, -a bdv 1. (a gs) alėrgiškas (kam); a. 
ai latticini alėrgiškas pieno prodūktams; 2.: re- 
azione —a alėrginė reakcija. 

allėrta 1. dk: v/m nkt (t.p. stato di a.) parengtiés 
būsena; in stato di a. pasireūgęs (pavojaus 
atveju, veikti ir pan. ); suonare Va. kėlti aliàrma; 
2. prv: stare a. budriai saugotis; 3. jst mil: a.! 
pavòjus! 

allestimento dkt v 1. pastatymas; Va. di un’òpera 
lirica Operos pastatymas; vetrina in a. vitrinà 
puošiama; 2. (modello) modelis; (versione) 
vėrsija. 

allestire vksm (-isc-) (su)refigti; a. una mostra 
rengti parodą; a. il pranzo taisyti / reūgti 
pietūs; a. uno spettàcolo (pa)statyti spektaklį. 

allettànte bdv viliojantis; patrauklūs; un prezzo 
a. patraukli kaina. 

allettàre vksm (-/ėt-) (pri)viliėti; masinti; farsi a. 
susiviliòti, susigūndyti. 

allevamėnto dk: v 1. (l’azione) auginimas; veisi- 
mas; a. del bestiame gyvulininkystė; a. degli 
ovini avininkystė; a. delle api bitininkystė; 2. (i/ 
luogo) fèrma; ūkis; a. di pollame paūkščių fèr- 
ma, paukštynas; a. di suini kiaūlių fėrma; 3. 
(gli animali) gyvuliai pl; (uccelli) paūkščiai pl; 
un a. di bestiame galvijai pl. 

allevà||re vksm (-Iė-) 1. (figli) (iš)auginti; (iš)- 
ugdyti; (educare) (iš)auklėti; è stato —to dai 
nonni jį išaugino senéliai; 2. (animali, piante) 
auginti; veisti; a. bovini auginti galvijùs; a 
conigli veisti triušiūs. 

allevatėre, -trice dk: m (gyvulių) augintojas -a. 

alleviàre vksm (-/é-) (pa)lefigvinti (ir prk). 

allibìre vksm (-isc-) 1, tr apstulbinti; priblėkšti; 
2. intr [E] apstulbti. 

allibito, -a bdv apstulbintas, priblokštas. 

allietàre vksm (-lié-) (pra)džiūginti, (pra)links- 
minti. 

alliévo, -a dkt v/m 1. mokinys -ė, auklėtinis -ė; 
(studente) studentas -è; 2. mil kariūnas, kur- 
santas. 

alligatore dkt v zoo! aligatorius. 

allineamėnto dk: v 1. (l’azione) lygiavimas(is); 
(fila) eilė; rikiuotė; inf a. del testo tėksto lygiū- 
vimas; + in a. vienojė linijoje; 2. fig (regola- 
zione) reguliavimas; (accordo) dėrinimas. 

allineàre vksm (-Ii-) 1. (iš)lygiūuoti; (iš)rikiūoti, 


allungàre 


surikiūoti; 2. fig (regolare) (su)reguliūoti; (ac- 
cordare) (su)dérinti. 
» allineàrsi srgr 1. rikiūotis, išsirikiūoti; ly- 
giūotis; 2. fig (adeguarsi) prisidérinti. 

allòcco dkt v 1. zool pelėda; 2. fig žioplys -ė, vé- 
pla com. 

allòdolj|a dkt m zool vyturys; + specchietto per le 
—e „veidrodėlis vyturiams masinti“ (jaukas 
žmonėms apgaudinėti). 

allogijgiàre vksm (-lòg-) 1. intr [A] gyvėnti, būti 
apsistojusiam; apsistoti; + fIk chi tardi arriva, 
male —gia kas paskui sleūka, likučiūs reūka; 
2. tr apgyvéndinti; priglausti. 

alloggio dk: v 1. pastogė; (per la notte) nakvynė; 
vitto e a. maistas if nakvynė; dare (a qen) a. per 
la notte apnakvindinti (ką); prėndere a. apsi- 
stėti; 2. (abitazione) būstas, būtas. 

allontanamėnto dkt v 1. (dal lavoro) atleidimas; 
(espulsione) pašalinimas; 2. (il separare) at- 
skyrimas; 3. (i/ separarsi) atsiskyrimas. 

allonta||nare vksm (-tà-) 1. (spostare più lontano) 
patraukti; atitolinti; —na le mani dal fuoco! 
patrauk rankas nuo ugniés!; figa. una minàccia 
pašalinti grėsmę; 2. (mandare via) išvaryti, 
išmėsti; (espellere e sim.) pašalinti; a. da un 
incàrico atléisti nuo pareigų; 3. (separare) at- 
skirti. 
» allontanàr|si sngr atitėlti; (andare via) (iš)- 
eiti; a. dalla riva atitėlti nuo kraūto; non ti! 
nepasitriuk nuo manės!; niekuf neišeik!; fig 
a. dai parenti nutolti nuo artimùjy. 

allora L. prv tada; tuo metū; da a. nuo tada; fino 
ad a. ligi tol; + di a. tuometinis agg; Va. 
direttore tuometinis dirėktorius; 2. jngt tai, 
taigi; tad; (ebbene) nà; se non vuoi, a. non 
venire jéi nendri, tai neateik; a. io vado tai Aš 
cinù; e a. dillo! nà, sakyk tadà!; + a.? nà?; e a.? 
na, if kàs?, kas iš t6?, 6 ka?, tai ką? 

allorché jng/ kuomėt. 

allor||o dkt v bot lauras; corona d’a. laurų vaini- 
kas; foglie di a. laurų lapéliai; + cogliere —i 
skinti laurus; dormire sugli —i miegėti afit 
laurų. 

allorquàndo jxg/ anuomėt, kai. 

alluce dkt v anat kėjos nykštys. 

allucinànte bdv fam nerealūs, beprėtiškas. 

allucinaziė6ne dk: m haliucinacija. 

allucinogenį|jo, -a bdv: sostanza —a, kaip dkt v a. 
haliucinogėnas. 

allūdere* vksm (a gcs) padaryti užūominą (apie 
ką), netiesiogiai užsiminti. 

aliuminio dkt v aliuminis; di a. aliumininis agg. 

allungàre vksm 1. (pa)ilginti; a. una gonna pa- 


allungàrsi 


ilginti sijoną; a. il passo paspaîftinti Zifigsni; fig 
a. la strada sùkti (/ eiti ir pan.) ilgesniù keliù; 
fig a. i tempi vilkinti (reikalą); 2. fam (passare) 
padūoti, pérduoti; mi puoi a. il sale? galì man 
drūską padūoti?; 3. (protendere e sim.) (iš)uč- 
sti; atkišti; + a. le mani (su gcs) (bramare) 
gvičštis (ko); (tentare un approccio) lîsti; 
4. (protrarre) pratésti; a. le vacanze di una setti- 
mana pailginti / pratésti atostogas viena savdi- 
te; 5. (diluire) (pra)skiesti, (at)mičšti; 6.: fam 
a. uno schiaffo sudūoti pet véida; a. un càlcio 
įspirti. 
» allung||ūrsi srgr 1. (pa)ilgéti; le giornate si 
mano dičnos eina ilgyn, diénos ilgėja; 2. (di- 
stendersi) išsitičsti; 3. (crescere di statura) 
ististi. 

allūngo dkt v sport 1. (sprint) spùrtas; 2. (pa- 
ssaggio) pėrdavimas; 3. (affondo) įtūpstas. 

allusivo, -a bdv 1. (di gcs) sù užūomina; darantis 
užūiominą; 2. (di gen) kalbantis užūominomis. 

allusiėne dk: m užūomina; fare a. a ges netie- 
siogiai užsiminti apič ką. 

alluvionale bdv geo! aliūvinis, sąnašinis. 

alluvionato, -a dkt v/m nukentėjusysis -ioji nuo 
potvynio. 

alluvione dk! m 1. potvynis; c’è stata un'a. pat- 
vino ūpė; kraštas užtvindytas; 2. fig sraūtas. 

almanàcco dkt v 1. almanachas (toks kalendo- 
rius); 2. (annuario) mėtraštis. 

almėno prv bent (jaū); nėrs; (come minimo) ma- 
Zi) mažiausiai; a. una volta nors / bent kaitą; 
potevi a. avvertire! galėjai bent pasakyti!; a. ti 
decidessi! bent jau apsisprėstum!; c'ėrano a. 
trenta persone teh būvo mažų mažiausiai tris- 
dešimt žmonių. 

àloe dkt m bot alavijas. 

alogenijo, -a bdv: làmpada a kaitinamoji lėm- 
pa, halogėnas. 

alėne dkt v 1. astr ratilas, drignė; 2. (chiarore) 
šviesūs ratas (aplink lemputę, žibintą); 3. (su 
un tessuto) (likusi) dėmės žymė (po skalbimo). 

alpàca dk! v nkt zool (anche il tessuto) alpaka. 

alpėggio dkt v vasaros kalną ganykla, alpinė (va- 
saros) ganykla. 

alpèstre bdv Alpių; alpinis; (montano) kalnų. 

alpinismo dk/ v alpinizmas. 

alpinista dk v/m alpinistas -ė. 

alpinįjo, -a 1. bdv Alpių; alpinis; bot stella —a 
(alpinė) liūtpėdė; sport sci a. kalnų slidinėji- 
mas; 2. dkt v mil Alpių korpuso kareivis, „al- 
pinas“. 

algužnt||jo 1. prv nemažai; gerokai; gana; a. 
strano gana keistas, keistokas; aspettare a. il- 
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gėkai laukti; 2. įv dgs: —i, —e keli -ios, kéle- 
tas; nė vienas -à. 

alsaziano, -a 1. bdv Elzaso; elzasiččių; iš Elzaso; 
2. dkt v/m elzasičtis -ė. 

alt 1. js: st6k!; 2. dkt v nkt: dare l’àlt liepti sustoti; 
fig liepti sustabdyti (/ nutraukti ir pan. ). 

altalėna dk: m sūpuoklės p/, sūpynės p/; (asse in 
bilico) supimosi lentà; andare sull’a. sùptis 
sūpuėklėmis. 

altalenànte bdv svyrūojantis; pėrmainingas. 

altaménte prv ypač; didžiai; (particolarmente) 
ypatingai; (del tutto) visiškai. 

altar||je dkt v altėrius; (pagano) aūkuras; + por- 
tare all’a. vèsti (prič altoriaus); innalzare all’o- 
nore degli —i paskėlbti šventūoju; A. della 
Patria Tėvynės Altorius (paminklas Viktorui 
Emanueliui II Romoje). 

altarin||o dkt v dimin: + scoprire gli —i = suprasti, 
kui šuo pàkastas. 

alter||are vksm (al-) 1. pakeisti (ppr. į bloga); 
(su)gadinti; Pumidita —a gli affreschi drėgmė 
gadina freskas; 2. (deformare) (iš)kraipyti; 
(falsificare) padirbti, (su)klastėti; a. dei fatti 
iškraipyti faktùs; 3. fig (irritare) (su)érzinti. 
» alteràrsi sngr 1. pasikeisti (ppr. į bloga), kei- 
stis; (su)gèsti; 2. fig (irritarsi) susiérzinti. 

alteràto, -a bdv 1. sugadintas; sugédes; 2. (defor- 
mato) iškraipytas; (falsificato) suklastėtas, 
pàdirbtas; 3. fig (irritato) susiérzines; 4.: gram 
sostantivo a., kaip dkt v a. daiktavardis sù ko- 
kybine priesaga. 

alterazione dkt m 1. (falsificazione) padirbimas, 
suklastojimas; (deformazione) iškraipymas; a. 
delle prove įkalčių padirbimas; 2. med pakiti- 
mas; alteràcija; 3. mus alteracija. 

altèrco dkt v bafnis, kivifčas. 

alter ėgo dkt v nkt antrasis aš, „alter ego“. 

alterigia dk: m puikybė, išdidūmas. 

alternanza dkt m kaitaliojimas; kaita. 

alternare vksm (-tèr-) kaitalioti; (daryti ką) pakai- 
tomis; a. stūdio e sport (ir) mokytis if sportūoti. 
» alternàrsi sngr 1. kaitaliotis; eiti pakaitom; 
(avvicendarsi) mainytis; 2. (darsi il cambio) 
dirbti (ir pan.) pakaitom; pasivadūoti; a. alla 
guida | al volante vairūoti pakaitom. 

alternativ||a dkt m alternatyva; (opzione in con- 
creto) pakaitas; un'a. alla terapia ormonale 
hormonų terapijos pakaitas; non c'ė a. nėra 
alternatyvos; avere diverse / vàrie e turėti iš 
ko riūktis. 

alternativamėnte prv 1. (in modo alternato) pa- 
kaitomis; 2. (diversamente) kitaip. 

altėrnativ|jo, -a bdv 1. alternatyvùs(is); cinema 
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a. alternatyvùsis kinas; energia —a alterna- 
tyviėji enèrgija; 2.: dir pena —a pakaitinė 
bausmė. 

alternàt||o, -a bdv: fis corrente —a kintamėji 
srovė. 

alternatėre dkr v tecn kintamosios srovės gene- 
ratorius, alternatorius. 

altėrn|jo, -a bdv 1. besikaitaliojantis; nepastovūs; 
a giorni i kàs afitra diéna, padieniui; a fasi 
=e pérmainingai; nereguliariai; le e vicende 
(della vita) (gyvénimo) sėkmės if nėsėkmės; 
2.: geom ūngoli —i priešiniai kampai. 

altéro, -a bdv (fiero) išdidūs; (superbo) išpuikęs. 

altėzza dkt m 1. aukštis; aukštūmas; ad a. 
d'uomo žmogaus aūkščio; di due metri di a. 
dviejų mėtrų aūkščio; a. sul livello del mare 
aūkštis virš jūros lygio; cadere da tre metri di a. 
kristi nuo trijų mėtrų aūkščio; + ėssere all’a. 
galéti susidorėti (su užduotimi ir pan.); tu non 
sei alla mia a. tù man neprilygsti; 2. (statura) 
ūgis; in ordine di a. pagal ūgį; 3. (profondità) 
gylis; gilumas; 4.: fig a. d'ūnimo dvasios didybė, 
didžiadvasiškūmas; 5.: all’a. (di gcs) prié (ko), 
ties (kuo); all’a. delVincrėcio ties sankryža; 
all’a. delle spalle pet pečiūs; iki pečių; 6.: Sua / 
Vostra a. reale jo didenybė karalius, jo kara- 
liškoji didenybė; 7. geom aukštinė; 8. (di un 
suono) aukštis. 

altezzosita dk: m puikybė, išdidūmas. 

altezzėso, -a bdv pasipūtęs; con fare a. išdidžiai. 

alticcio, -a bdv pūsgirtis; įkaūšęs. 

altipiano dk: v > altopiàno. 

altisonànte bdv garsūs; pompastiškas. 

altitūdine dk: m aukštis (virš jūros lygio), alti- 
tūdė. 

alt|o, -a bdv 1. aukštas; d. dieci metri dėšimt mė- 
try aūkščio; —e montagne aukšti kalnai; scarpe 
con il tacco d. batai sù aukštu kulnù; + a testa 
a aukštai pakėlta galva; 2. (cospicuo, note- 
vole) Aukštas, nežėmas; didelis; uno stipėndio 
ė. aukštas / didelis atlyginimas; temperatura 
a aukšta temperatūra; prezzi —i aukštos 
kainos; nūmeri —i dideli skaičiai; una puntata 
=aą didelės sumos statymas; ad —a velocità 
dideliu greičiū; 3. (profondo) gilūs; neve —a 
gilūs sniėgas; fig a notte —a nakties gūdumojė; 
4, fig Aukštas; (nobile) kilnūs; (importante) 
žymūs; un d. ufficiale Aukštas pareigūnas; —a 
cucina (moda) aukštoji virtūvė (mada); le ve 
càriche dello Stato aukštieji valdžios pareigū- 
nai; di —i natali aukštos kilmės; gli strati —i 
della società aukštutiniai visiomenés slūoks- 
niai; + —a stagione sezÒnas; tenere d. išsaugoti, 


altro 


išlaikyti; 5. (di suono) Aukštas; ad —a voce 
garsiai; tenere il volume d. gaîsiai lčisti (radiją 
ir pan.); 6.1: Pàsqua —a vėlyvos Vėlykos (kai 
būna balandžio pabaigoje); stor VA. Medioevo 
ankstyvieji Vidūramžiai; 7. geogr: VA. Egitto 
Aukštutinis Egiptas; Fa. Nėmunas Nėmuno 
aukštupys; LÀ. Italia Italijos šiaurinė dalis; 
8. kaip prv: volare à. skristi aukštai; sport salto 
in d. šūolis į aūkštį; 9. kaip dkt v viršūs; in d. 
(moto) aukštyn; į viršų; (stato) aukštai, viršujė; 
dall’à. iš viršaūs (ir prk); nuo viršaus; + in d. le 
mani!, mani in à.! rankas aukštyn!; 10. kaip 
dkt v dgs: gli —i e i bassi sėkmės if nėsėkmės. 

altoatesino, -a 1. bdv Alto Adidžės sritičs (Pietų 
Tirolis); iš Alto Adidžės sritiés; 2. dkt v/m 
Alto Adidžės gyvėntojas -a. 

altofėrno (dgs altiforni) dkt v aukštakrosnė. 

altola jst 1. mil st6k!; 2. (aspetta) palauk! 

altolocàt||o, -a bdv Aukšto rango; aukštai sédin- 
tis; amicizie —e įtakingi draugai 

altoparlànte dk/ v garsiakalbis. 

altopiano (dgs altipiani) dkt v plokščiakalnis. 

altresì prv taip pat (if). 

altrettant|jo 1. prv taip pat; toks -ià pat agg; 
gràzie, a. ačiū, jūms (/ tau) taip pat; è a. bravo 
jis toks pat gabūs; 2. įv tiek pat; far a. daryti tą 
pati; 3. bdv (ppr. dgs —i, ne) tiek pat (ko). 

altrimėnti 1. prv kitaip; antraip; non si può fare 
a. kitaip neišeina; 2. jngt kitaip, kitù atveju; 
muòviti, a. farai tardi! pasiskūbink, kitaip vė- 
lūosi!; fai come ho detto, a. finisce male! daryk, 
kaip aš sakiau, kitaip būs blogai! 

altrįjo, -a bdv, įv 1. kitas; quell’à. anas; dall’>a 
parte kitojè pūsėje; un’—a volta kitą kaitą; Va. 
mondo anapilis; ne vėglio un d. n6riu kito; fare 
à. ką kita daryti; + d'—a parte kita veftus; 
2. (ulteriore) dar (vienas); un'=—a birra dar 
vieną alaūs; un'-—a volta dar kaftą; nient'a. 
daugiau niéko; vorrei —e informazioni no- 
rėčiau papildomos informacijos; ne vòglio un 
à. nériu dar vieno; chi d. c’era? kàs dar tefi 
bùvo?; aspetta —i cinque minuti palauk dar 
penkiàs minutès; non so a chi à. chiédere 
nežinau, kieno dar paklausti; + d.? gal dar 
kas nérs?; 3. (restante) (ppr. dgs gli —i, le --e) 
kiti; quando arrìvano gli altri (amici)? kadà 
ateis kiti (draugai)?; 4. (scorso) kitas; praėjęs, 
pràeitas; Va. ieri, ieri Va. užvakar; Va. anno 
praeitais métais; 5. (prossimo) kitas, ateinan- 
tis; domani Va. poryt; 6.: uno e Va. if tas ir tas; 
abū; uno... l’à.... vienas... kitas... ; gli uni... gli 
ci... vieni... kiti... ; 7.1 noi —i més; chiūngue d. 
bėt kas kitas; qualcun d. kas nors kitas; 8. kaip 


altroché 


dkt v kita; c'è dell’à., c’è ben d. tai dar nė viskas; 
mi sento un d.! jaučiūosi visi kitas žmogūs!, 
jaučiūosi kaip atgimęs!; antipàtico che non sei 
à.! nà, if bjaurybė tù!; + più che d. iš esmės; se 
non d. bent jali; senz’à. žinoma; būtinai; tra Pa. 
tafp kita ko; tutt’à. vis4i priešingai; tutt’à. che 
toli gražū nè; non fare à. che... niėko daugiau 
nedaryti, tik / vien... ; tik tą if daryti, kad... ; 
non è à. che, d. | i non è che nė kas kita kaip; 
ci mancherebbe à.! to dar betrūktų!; ci vuol 
(ben) à. toli gražū nepakaūka; nė to reikia; ho 
ben ū. da fare che... aš it taip turiū ką veikti; 
non (ci) rimane à. che... (mùms) niško kito ne- 
belička, kaip... 

altroché jst kufgi nė!, kaipgi nè!; žinoma!; if dar 
kaip! 

altroičri dkt v nkt: Va. užvakar. 

altrėnde prv: d'a. kita veitus. 

altrove prv kituf; kuf nors kituf; kažkur kitur; 
+ avere la testa a. galvòj turėti ką kita. 

altrùi bdv nk: kitų; svėtimas, nė savas; in casa a. 
pas kitūs; fregiarsi dei mėriti a. didžiūotis nė 
savais nūopelnais. 

altruismo dkt v altruizmas, nesavanaudiškūmas. 

altruista 1. dk: v/m altruistas -ė, nesavanaūdis 
-ė; 2. bdv nesavanauūdiškas, altruistiškas. 

altūra dkt m aukštuma, kalva. 

alūnno, -a dkt v/m mokinys -ė; moksleivis -ė. 

alveàre dk: v avilys. 

àlveo dk: v (ūpės) vaga. 

alvėolo dkt v anat alveòlè. 

alzàre vksm 1. (pa)kélti; iškėlti; a. un peso pakėlti 
svòri; a. la bandiera iškėlti vėliava; a. (le carte 
/ il mazzo) pérkelti (kortų) malką; fig a. il 
morale a qen pakėlti kieno nūotaiką; + a. il 
gomito pasigérti; a. i tacchi nėšdintis; a. le 
mani (per picchiare) kélti ranka; a. le spalle 
pečiūs patraukyti; non a. un dito nė pitšto 
nepajūdinti; 2. (aumentare) (pa)kélti; (pa)di- 
dinti; a. la radio, a. il volume della ràdio pagar- 
sinti radija; a. la voce pakélti balsa; a. i prezzi 
kélti kàinas; 3. (erigere) (pa)statyti; (rendere 
più alto) (pa)4ukstinti. 
» alzà||rsi sngr 1. kėltis, atsikėlti; (da seduto) 
atsistòti; è ora di a. mėtas kéltis; a. da tàvola 
kéltis nuo stalo; si è —to ed è uscito atsistojo if 
išėjo; 2. (di sole, vento e sim.) (pa)kilti; 3. (au- 
mentare) (pa)kilti; (pa)didéti; 4. (di statura) 
paūgėti. 

alzàta dkt m 1. pakėlimas; a. di spalle gūžtelė- 
jimas pečiais; votare per a. di mano balsūoti 
kėliant rankas; + a. di scudi sukilimas; 2. (di 
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mobile) atlošas, atkaltė (baldo); 3. sport (nella 
pallavolo) kėlimas (tinklinyje). 

amabile bdv 1. mielas; malonūs; 2. (di vino) 
pusiau saldūs. 

amaca dk! m hamakas; riposarsi sull’a. ilsėtis 
hamakė. 

amalgamàrevksm (-màl-) (sumaišyti, užmaišyti; 
a. tuorli e farina sumaišyti tryniūs ir miltus. 

amànte 1. bdv: ėssere a. di gcs mėgti ką: 2. dkt 
v/m meilūžis -ė; farsi Va. susirasti meilūžę. 

amanuėnse dktv stor pčrrašinėtojas (ppr. vienuo- 
lis Viduramžiais). 

amaramėnte prv kaîCiai; piangere (pentirsi) a. 
kafčiai vefkti (gailėtis). 

amarànto nk: 1. dkt v tamsiai purpurinė spalva, 
amaràntas; 2. bdv tarnsiai purpurinis. 

am||are vksm 1. mylėti; a. alla follia (con tutto il 
cuore) beprėtiškai (visà širdimi) mylėti; a. i 
genitori (un ragazzo, la libertà) myléti tėvūs 
(vaikiną, laisvę); —a il pròssimo tuo come te 
stesso mylėk savo aftima kaip savė patį; io ti 
o aš tavė myliu; 2. (gradire particolarmente) 
(labai) mėgti; mylėti; le piante —ano la luce 
augalai mėgsta šviesą; —o andare a funghi (la 
mùsica leggera, il cinema italiano) mégstu gry- 
bauti (pramoginę mūziką, italų kiną); —0 i 
miei libri aš labai prisirišęs prié savo knygų, aš 
myliu savo knygas. 
» amàrsi sngr mylėti (vienam kitą). 

amareggiàre vksm (-rėg-) (labai) nuliūdinti, nu- 
vilti; įskaūdinti. 

amarėna dk: m bot rūgščiėji vyšnia. 

amarėtto dk: v 1. (biscotto) toks migdolų sausai- 
nis; 2. (liquore) toks migdėlinis likeris. 

amarėzza dk: m kartėlis; lasciare molta a. kaičiai 
įskaūdinti, kafčiai nuvilti. 

amarijo, -a 1. bdv kartūs (ir prk); aitrūs; caffè a. 
kava bè cūkraus; fig l'a verità karti tiesa; 
+ a. come il fiele kartūs kaip tulžis; 2. dkt v (il 
sapore) kartūmas, kartélis; + lasciare Va. in 
bocca palikti kartėlį; 3. dk: v (il liquore) toks 
kartūs likeris (ppr. iš rabarbarų, gencijonų). 

amarògnolo, -a bdv karstelėjęs, kartėkas. 

amato, -a 1. bdv, div mylimas; numylėtas; 2. dkt 
v/m mylimasis -6ji. 

amatėre, -trice dk: 1. v/m (amante di gcs) mėgė- 
jas -a; 2. v/m (non professionista) diletantas -ė; 
3. v (seduttore) mergišius. 

amàzzone dkt m mit, fig amazònè; cavalcare 
all’a. joti neapsižergus. 

amazzonico, -a bdv Amazonės. 


ambasciàta dk: m 1. (l’edificio, la delegazione) 


ambasadà; 2. (messaggio) pranešimas, žinia; 
+ fare un’a. pérduoti Zinia. 

ambascia||tėre, -trice dk! v/m 1. ambasadorius 
-ė; 2. pasiuntinys; @ —tor non porta pena 
„pasiuntinys nepakaltinamas“ (negalima pykti 
ant ko dėl blogos žinios). 

ambedūe bdv, įv nkt abū -i, abùdu masc abidvi 
femm; a. le soluzioni sono corrette abū sprendi- 
mai yra geri / teisingi. 

ambidėstro, -a bdv, dkt v/m ambidėkstras -ė (kas 
gali vienodai dirbti kaire ir dešine ranka). 

ambientale bdv aplinkos; impatto a. poveikis 
aplinkai; tutela a. aplinkosauga. 

ambientalista dk: v/m gamtésaugininkas -ė 
(gamtos mylėtojas). 

ambientaménto dkt v prisitàikymas prie aplin- 
kūs. 

ambientà||re vksm (-bién-): èssere to vykti; il 
romanzo è to nel Seicento romano veiksmas 
vyksta septyniėliktajame AmZiuje. 
» ambientarsi 197 apsiprasti; prisitaikyti; (tra 
persone) pritapti. 

ambiént||e dkt v 1. (anche in senso ecologico) ap- 
linka; tarpas, sfera; a. di lavoro darbo aplinka; 
Va. giornalistico žurnalistų tarpas; a. marino 
(scolàstico) jūrų (mokyklos) aplinka; un a. 
tranguillo rami aplinka; molto noto negli —i 
universitari gerai žinomas akadėminiuose 
slūoksniuose; in —i governativi parlamento 
kuluaruose; difesa dell’a. aplinkosauga; inf a. 
DOS Dos aplinka; inquinare Va. tetšti aplinką; 
2. (vano) patalpa; kambarys; aerare Va. vėdinti 
kambarį; 3. chim, fis tėrpė. 

ambiguità dk: m 1. dviprasmybė; 2. (l'essere 
ambiguo) dviprasmiškūmas; neaiškūmas. 

ambiguo, -a bdv 1. dviprasmiškas; neaiškus; in 
modo a. dviprasmiškai; 2. (sospetto) įtaftinas. 

ambire vksm [A] (-isc-) (a gcs) siekti (ko); a. ad 
un posto di responsabilità (a vincere / alla 
vittòria) siekti atsakingo posto (laimėti / pér- 
galės). 

ambito I, -a bdv siekiamas; (bramato) geidžia- 
mas. 

àmbito II dkf v 1. (veiklos) sritis -ičs; sfera; 
nell’à. di una manifestazione peî renginį; nell’à. 
delle indàgini tiriant, vykstant tyrimui; 2. > 
ambiénte. 

ambivalénte bdv dvilypis, ambivalentiškas. 

ambivalėnza dkt m dvilypūmas, ambivalentiš- 
kūmas. 

ambiziėn||e dkt m 1. ambicija, troškimas; a. di 
(far) carriera karjèros troškimas, troškimas 
daryti karjėrą; 2. (la cosa ambita) siekis; senza 


àmido 


grandi —i neambicingas agg; avere grandi —i 
turéti didelius siekiùs. 

ambiziės|jo, -a bdv ambicingas; un giovane a. 
ambicingas jaunuėlis; un progetto a. ambicin- 
gas projektas. 

àmbo I dkt v (skaičių) pora (lošimuose). 

àmbo II bdv ppr. nkt abū -i; con è. le mani sù 
abiém rafikomis; su d. i lati abiejosė pūsėse. 

àmbra dk: m giftaras; di d. gifitaro, gintarinis 
agg; color d. giūtaro spalvės, gintarinis. 

ambrato, -a bdv (di colore) gintaro spalvos. 

ambrosiàno, -a bdv 1. šventojo Ambraziėjaus; 
2. fig (milanese) Milano, milaniėtiškas. 

ambulante 1. dkt v (t.p. venditore a.) keliaujantis 
/ gatvės prekiautojas; 2.: + ospedale a. ligų 
maišas. 

ambulanza dk: m greitosios pagalbos automo- 
bilis, greitoji pagalba; chiamare Va. iškvičsti 
greitąją. 

ambulatòrio dk/ v ambulatorija. 

amėba dkt m zool, fig amebà. 

amen įsi Amen; + in un d. akimirksniu. 

amėn|jo, -a bdv malonūs; letture —e malonūs 
skaitiniai; paesaggio a. malonūs peizažas. 

americàno, -a 1. bdv Amėrikos; amerikiččių; 
amerikičtiškas; iš Amèrikos; i soldati —i ame- 
rikiččių kareiviai; 2. dkt v/m amerikičtis -ė; 
3. dkt v amerikiččių (anglų) kalba. 

ametista dk: m min ametistas. 

amfetamina dk: m farm amfetaminas. 

amianto dkt v min amiantas, (aktinolito) as- 
bestas. 

amic||a dkt m draūgė; avere Va., avere l’amichetta 
turėti meilūžę; £p. > amico. 

amichévole bdy draugiškas; tono a. draugiškas 
tonas; sport (partita) a. draugiškos rungtynės 
pl. 

amichevolmėnte prv draugiškai. 

amiciz||ia dk: m 1. draugystė; fare a. užmėgzti 
draugystę, susidraugauti; 2.: dgs —ie draugai. 

amilico, -a (v dgs -ci) 1. dkt v/m draugas; il mio 
migliore a. mano geriausias draūgas; —ci per 
la pelle geriausi draugai; consiglio da a. drai- 
giškas patarimas; diventare ci susidraugauti; 
rimanere ci likti draugais; tornare —ci susi- 
taikyti; uscire con gli —ci, vedere gli --ci susi- 
tikti / išeiti sù draugais; + fIk al bisogno si 
conosce Va. tikrą draūgą neldiméje pažinsi; 
fam -ci come prima „draugai kaip būvę“ 
(sakoma susitaikant); 2. dkt v iron draugėlis; 
3. bdv draugiškas; pòpoli —ci draugiškos taù- 
tos. 

amido dk: v krakmolas. 


ammaccàre 


ammaccà|re vksm apdaužyti, aplimdyti; (far 
rientrare) įleūkti; a. il paraurti įleūkti būferį. 
» ammaccà||rsi sngr apsidaužyti; (rientrare) 
įliūkti; le mele si sono tutte te obuoliai visi 
apdaužyti, visi obuoliai apsidaūžė; il parafango 
si è —to ilinko spafnas. 

ammaccatūra dkt m 1. (deformazione) įlinkimas, 
įdubimas; 2. (botta) sumušimas. 

ammaestramėnto dki v (precetto) pamėkymas. 

ammaestràre vksm (-è-) 1. (ge in gcs) mokyti 
(ką ko), išmėkyti; 2. (animali) dres(ir)ūoti. 

ammaestràto, -a bdv (iš)dres(ir)ūotas. 

ammainàre vksm (-mài-) nuleisti (burę ir pan. ). 

ammalarsi vksm (-mà-) (di gcs) susifgti (kuo); 
a. di morbillo susifgti tymais. 

ammalìto, -a 1. bdv sefgantis; nesveikas; a. di 
epatite sefgantis hepatitù; sono a. sergù; 2. dkt 
v/m ligonis -ė. 

ammaliare vksm (-mà-) (pa)kerėti (ir prk), už- 
būrti. 

ammanco dk: v trūkumas; deficitas; c’è un a. di 
10.000 ėuro trūksta 10.000 èuru, deficitas sie- 
kia 10.000 èury. 

ammanettàre vksm (-nét-) uždėti (kam) afitran- 
kius. 

ammanicato, -a bdv tūrintis gerų ryšių. 

ammansire vksm (-isc-) (un animale) (su)tram- 
dyti, (nu)tramdyti; (gen) (nu)raminti. 

ammaraggio dk v nusileidimas / nutūpimas afit 
vandens. 

ammaràre vksm [A] (-mà-) nusiléisti / nutūpti 
ant vandefis (ppr. avarijos atveju). 

ammassàre vksm (su)kaùpti; (su)krauti; a. prov- 
viste kaupti atsargas; a. ricchezze krautis tuîta; 
mil a. le truppe sutelkti kariūomenę. 
» ammassàrsi srgr susigrūsti, grūstis. 

ammass||o dkt v krūva; (di rottami) laužas; un a. 
di lamiere metalo l4užas; —i di macèrie griu- 
vésiai, griuvėsių krūvos. 

ammattire vksm (-isc-) 1. išprotėti, (iš)eiti iš 
prėto (ir prk); fare a. (i8)vargti iš prėto (ir 
prk); 2. fig (scervellarsi) laužyti (su) galvą. 

ammazzàre vks 1. užmūšti, nužudyti; (freddare) 
nukauti; (macellare) (pa)pjauti, (pa)skefsti; 
+ a. il tempo stūmti laiką; 2. fig (nu)kamūoti. 
» ammazzarsi srgr 1. užsimūšti; (suicidarsi) 
nusižudyti; 2. fig nusikamūoti; a. di lavoro 
nusivaryti prié darbo. 

ammėnda dkt m 1. dir nūobauda; bauda; a. 
disciplinare drausminė nūobauda; 2.: fare a. 
atgailauti. 

ammėss|jo, -a 1. bdv (lecito) galimas; (concesso) 
Iéistinas; (accettato) priimtas; non è a. (far 
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gcs) negalima (ką daryti); + a. che... (sempre 
che) jéi išvis... ; a. e non concesso che... sakykim, 
kàd... ; tafkim, kàd... ; 2. dkt v/m priimtàsis; 
prileistàsis; gli —i all’esame prileistieji prié 
egzamino. 

ammėtt||ere* vksm 1. (accettare) priimti; (far 
entrare) iléisti; a. uno studente all’esame priléi- 
sti studentą prič egzamino; non a. scuse nepri- 
imti pasitéisinimy; 2. (riconoscere) pripažinti; 
devo a. che hai fatto un buon lavoro turiù pri- 
pažinti, kàd gerai padirbėjai; —o la sconfitta 
prisipažįstu pralaimėjęs; 3. (supporre) taîti, sa- 
kyti; ammettiamo che... taikim, kad... ; 4. (tolle- 
rare) léisti; tolerūoti; non —o errori klaidų 
nedovanėsiu; non —o che mi si parli così ne- 
lėisiu sù manimi šitaip kalbėti. 

ammezzàto dkt v (t.p. piano a.) pūsaukštis. 

ammiccàre vksm [A] mirkséti; mėrkti. 

amministràre vksm 1. (gestire) valdyti, tvarkyti; 
administrūoti; (dirigere) vadovauti (kam); a. 
la casa tvarkyti namą ūkį, šeimininkauti; a. 
un’àzienda vadovauti įmonei; a. un patrimònio 
valdyti tuîta; sport a. il vantàggio kontroliūoti 
rungtynės (pirmaujant); 2.: a. la giustizia vyk- 
dyti teisingūmą; a. i sacramenti teikti sakra- 
mentùs. 

amministrativ||o, -a bdv administracinis; uffici 
—i administracija; administracijos patalpos; 
elezioni e = savivaldybių rinkimai. 

amministratėre, -trice dk: v/m administratorius 
-ė; vadybininkas -ė; (direttore) dirèktorius -ė; 
a. delegato generalinis dirėktorius; a. di condo- 
mìnio komendantas, namo bendrijos valdyto- 
jas. 

amministrazion||e dk: m 1. valdyba; administra- 
cija; (management) vadyba; (l’azione) valdy- 
mas; administravimas; le —i locali vičtinės 
valdžios; consiglio di a. valdyba; la pūbblica a. 
viešasis valdymas; (i dipendenti) valstybės tar- 
nautojai pl; a. del personale personalo valdy- 
mas; + di ordinària a. rutininis agg; paprastas 
agg; 2.: a. della giustizia teisingumo vykdymas. 

amminoàcido dk: v biol amino rūgštis -ičs. 

ammiràglio dk: v admirolas. 

ammirà||re vksm 1. (gcs) grožėtis (kuo), pasi- 
grožėti; gėrėtis, pasigėrėti; (rimanere colpito) 
žavėtis (kuo), stebėtis; (apprezzare) (į)vėrtinti 
(ką); a. il panorama grožėtis panorama; ho 
to il tuo coràggio manė sužavėjo tavo drąsa; 
2. (gen) gerbti (ką); (apprezzare) (j)vértinti. 

ammiratėre, -trice dkt v/m gerbėjas -a; (adora- 
tore) garbintojas -a. 

ammiraziėne dk! m grožėjimasis; gėrėjimasis; 





susižavėjimas; restare in a. gėrėtis / grožėtis; 
būti susižavėjusiam; provare a. per gen getbti 
ką; suscitare / destare a. (nu)stébinti. 

ammirévole bdv pasigérétinas; pagarbą kėlian- 
tis; (lodevole) pagirtinas. 

ammissibile bdy Ičistinas, priimtinas; galimas. 

ammissibilità dk: m leistinūmas; galimùmas. 

ammissiėne dk/ m 1. priėmimas; a. all’università 
priėmimas įuniversitėtą; esame di a. stojamasis 
egzaminas; 2. (riconoscimento) pripažinimas; 
(confessione) prisipažinimas; per sua (stessa) 
a. pats pri(si)pažino. 

ammobiliàre vksm (-bi-) apstatyti (baldais); įref- 
gti. 

ammobiliàto, -a bdv sù baldais; įrengtas. 

ammodernàre vksm (-dėr-) (su)modefninti. 

ammòdo 1. bdv nkt kultūringas; 2. prv kaip rei- 
kiant. 

ammogliarsi vksm (-mé-) (con gen) imti ùZ 
žmėną (ką), vėsti. 

ammogliato bdv v, dkt v vėdęs; vėdusysis. 

ammėllo dkt v: in a., all’a. įmerktas agg. 

ammoniaca dk: m amoniakas. 

ammonimėnto dk! v pamėkymas; che ti serva da 
/ di a. tebūniė tai tu pamoka. 

ammonìre vksm (-isc-) 1. įspėti; (con minaccia) 
prigrasinti; a. a non svelare un segreto pri- 
grasinti neišdūoti paslaptičs; a. gen a non fare 
gcs draūsti kim ką daryti; 2. (rimproverare) 
(pa)barti; 3. (esortare) (pa)raginti; 4. sport 
įspėti (gelt6naja kortelė). 

ammoniziòne dk: m 1. > ammoniménto; 2. sport 
įspėjimas (geltonąja kortelė). 

ammont||are 1. vksm [E] (-mėn-) siekti, sudaryti 
(sumą); le spese —ano a quasi 2000 èuro išlai- 
dos siekia bevéik 2000 eūrų; 2. dkt v nkt (tam 
tikro dydZio) sumà; danni per un a. di 3000 
litas (padaryta) 3000 litų (sumos) žala. 

ammonticchiàre vksm (su)déti krūvėlėmis. 

ammorbidėnte dk: v (audinių) minkštiklis. 

ammorbidire vksm (-isc-) (su)minkštinti (ir prk); 
a. la pelle minkštinti 6dą; fig a. il capufficio 
prisigėrinti viršininkui. 

ammortamėnto dkt v econ, fin amortizacija; (di 
un prestito) paskolos grąžinimas. 

ammortàre vksm (-mor-) > ammortizzàre 1. 

ammortizzàre vksm 1. econ, fin amortizūoti; 
(restituire un prestito) grąžinti paskolą; 2. tecn 
amortizūoti. 

ammortizzatore dk: v tecn amortizatorius. 

ammosciàrsi vksm (-m6-) (su)glèbti. 

ammucchiàre vksm (su)krauti, (su)déti (į krū- 
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va); a. le foglie secche sugrébti sausūs lapūs (į 
krilva). 
» ammucchiàrsi s1gr 1. susikaupti, kaùptis; 
2. (affollarsi) prisigrùsti; susimèsti. 
ammuffire vksm (-isc-) 1. (su)pelyti, (su)peléti; 
2. fig apkérpéti; a. in casa trūnyti namié. 
ammuffito, -a bdv, dlv supelijęs, supelėjęs. 
ammutinamėnto dk: v maištas (ppr. įgulos, karių 
ir pan.). 
ammutinàrsi vksm (-mù-) (su)kėlti maištą; su- 
kilti. 
ammutolire vksm (-isc-) netėkti žado. 
amnesia dkt m med amnėzija. 
amniėtico, -a bdv med: liguido a. amniòno sky- 
stis. 
amnistia dk: m amnėstija. 
amnistiàre vksm (-ni-, -sti-) dir amnestūoti. 
amo dkt v (meškerės) kabliūkas; abboccare all 'a. 
užkibti ant meškerės (ir prk). 
amoràle bdv neutralūs (moralės atžvilgiu). 
amėre dkt v 1. mėilė; per a. iš méilés; a. fedele 
(infelice) ištikima (nelaiminga) méilé; a. ma- 
terno métinos mčilė; a. a prima vista (non 
corrisposto) mčilė iš pirmo žvilgsnio (bè atsa- 
ko); a. per la pàtria (per | verso il pròssimo) 
mėilė tėvynei (savo aftimui), tėvynės (aftimo) 
mėilė; Iėttera d'a. mėilės laiškas; Pa. è cieco 
mėilė akla; + amor pròprio savigarba; per amor 
di Dio! dėl Diévo mčilės!; andare d’a. e d’accor- 
do gyvénti sutartinai; puikiai sutafti; fare Va. 
mylėtis (lytiškai); flk il primo a. non si scorda 
mai = sena mėilė nerūdija; 2. (ciò che è amato) 
mylimasis -6ji; méilé; a. mio! širdėle màno!, 
méilé màno!; un a. di bambino meilūs / mielas 
vaikùtis; + che a.! kaip miela!, kaip gražū!; 
3. (passione) aistra; a. per lo stūdio atsidėjimas 
mokslui; Va. per i viaggi kelionių aistra, aistra 
keliauti; 4. (avventura amorosa) méilés nūoty- 
kis; romanas; 5. (di animali) rujà; èssere in a. 
rujėti; 6. mit Amūras. 
amoreggiàre vksm (-rég-) flirtūoti; tampytis fam. 
amorévole bdv kūpinas méilés; meilingas. 
amòrfo, -a bdv befòrmis, amòrfinis. 
amoròs||o, -a bdv 1. meilingas; (solo di gen) 
mylintis; 2. (d'amore) méilés; avventure —e 
mėilės nuotykiai; poesia —a mėilės počzija; 
avere una delusione —a nusivilti méile. 
ampere dkt m nkt fis ampèras. 
ampiėzza dkt m plotis; ùZmojis; di una certa a. 
gana platūs agg. 
ampj|lio, -a bdv 1. platūs; didelis; (spazioso) erd- 
vūs; un d. parchėggio didelė stovėjimo aikštėlė; 
una gonna ia platūs sijonas; 2. fig platūs; 


amplèsso 


(dettagliato) išsamūs; un’opera ia platūs vei- 
kalas. 
amplesso dk: v lytinis aktas, sueitis -iés. 
ampliamėnto dk: v (pa)didinimas; (iš)plėtimas 
(ir prk); (con sviluppo) plėtra. 
ampliàre vksm (am-) (iš)plėsti, praplėsti; (pa)- 
didinti; a. una rete commerciale plėsti prekybos 
tiūklą; a. una sala padidinti salę; fig a. i propri 
orizzonti culturali plėsti savo kultūros akiratį. 
amplificare vks (io -pli-) 1. > ampliàre; 2. fig 
(enfatizzare) pėrdėti; 3. tecn stiprinti. 
amplificatore dk: v tecn gaîso stiprintùvas. 
amplificazione dk! m (di un suono) garso (su)- 
stiprinimas. 
ampėlla dk: m ampulė, ąsotėlis. 
ampollėso, -a bdv dirbtinai puošnūs (ppr. apie 
kalbą ir pan.), pompastiškas. 
amputàre vksm (dmm-) amputūoti. 
amputazione dk: m amputacija. 
amulėto dk: v amulėtas. 
an- priešdėlis > a-. 
anabbagliànte dk: v pažibintis. 
anabolizzànte dkt v (t.p. sterdide a.) anabòlinis 
sterdidas. 
anacėnda dkt m nkt zool anakonda. 
anacronismo dk/ v anachronizmas. 
anacronistico, -a bdv anachròniskas. 
anafilàttico, -a bdv: med shock a. anafilaksinis 
šokas. 
anagrafe dk! m 1. metrikacijos registras; iscrive- 
re all’a. įregistrūoti civilinės metrikacijos sky- 
riuje; 2. (t.p. ufficio a.) civilinės metrikacijos 
skyrius. 
anagrafi||co, -a bdv: dati —ci asmefis diomenys; 
ufficio a. civilinės metrikacijos skyrius. 
anagràmma dkt v anagramà. 
analcėlico, -a 1. bdv nealkohòlinis; 2. dkt v neal- 
kohòlinis gérimas. 
anàle bdv analinis. 
analfabéta dkt v/m analfabėtas -ė, beraštis -ė. 
analfabetismo dk/ v neraštingūmas. 
analgėsico dkt v farm analgėtikas. 
analisi dkt m nkt 1. analizė, tyrimas; a. del sàngue 
(delle urine) kraūjo (šlapimo) analizė / tyrimas; 
a. di mercato riūkos tyrimas; a. chimica chėmi- 
nė analizė; med èssere in a. lankytis pas psichia- 
tra, būti gydomam psichiatro; 2. (/analizzare) 
nagrinėjimas; gram a. logica loginė analizė (sa- 
kinio dalių nagrinėjimas); + in ūltima a. iš es- 
mės, galiausiai. 
analista dkt v/m 1. analitikas -ė; a. finanziàrio 
finansų analitikas; 2. (psicanalista) psichoana- 
litikas -ė. 
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analiti||co, -a bdv analitinis; (dettagliato) detalūs; 
indice a. abėcėlinė rodyklė; mėtodo a. analitinis 
metòdas; resoconto a. detali /smūlki ataskaita; 
geometria —ca analizinė geomètrija; ling forma 
a. analitinė forma. 
analizzàre vksm (iš)analizūoti; (esaminare) (iš)- 
nagrinėti, (iš)tirti. 
anallėrgico, -a bdv med nesūkeliantis alèrgijos. 
analogia dkt m analogija; per a. pagal analogiją. 
analògico, -a bdv analoginis. 
analogo, -a (v dgs -ghi) bdv analogiškas, pana- 
ŠŪS; un caso a. panašūs atvejis. 
ananas dkt v nkt (frutto e pianta) ananasas. 
anarchia dk: m anarchija (ir prk), bevaldystė. 
anàrchi||co, -a 1. bdv anarchinis; anarchijos; (di 
anarchici) anarchistų; gruppi —ci anarchistų 
grupuotės; 2. dkt v/m anarchistas -ė. 
anatomìa dk m anatomija; a. umana Žmogaus 
anatomija. 
anatomi||co, -a bdv 1. anatominis; anatomijos; 
atlante a. anatomijos atlasas; difetto a. anatòmi- 
nis defèktas; 2. anatomiškas; impugnatura ca 
anatomiška rankenėlė. 
anatra dk: m antis -ies. 
anatròccolo dk/ v ančiūkas. 
anca dkt m anat klūbas. 
ancestràle bdv pirmykštis; (degli avi) prėtėvių. 
ànche jngt 1. ir, ifgi; taip pat; (per giunta) dar; d. 
io lavoro, anch’io lavoro èè ifgi dirbu; d. oggi 
piove if šiandien lyja; d. a me piace man taip 
pat patiūka; mi tocca d. tornare indietro a piedi 
man dar tėks sugrįžti pėščiomis; 2. (perfino) 
nėt, nėtgi; d. con il taxi / d. andando in taxi non 
faremmo più in tempo nèt važiūodami taksi 
nebespétume; 3.: d. se nérs (if); d. se è stanco, 
viene n6rs (if) pavafges, ateis; + e a. se fosse? 
6 jéi taip if būtų?; kàs čia t6kio? 
ancėra I prv 1. (tuttora) vis (dar); dar; stai a. 
dormendo? vis dar miegi?, tebemiegi?; non è 
a. arrivato jis dar neatėjo; esci a. con quella? tù 
vis sù tà susitikinéji?; 2. (un’altra volta) vėl; 
(di nuovo) iš naùjo; esci a. con quella? tū vėl sù 
tà susitiksi?; ripeti a. kart6k Iš naujo; 3. (in 
aggiunta) dar; (perfino) nèt; a. mėglio dar 
geriau!; nèt geriaū!; prenderei a. del gelato aš 
dar ledų valgyčiau; 4.: a. a. dar dar; šiaip af 
taip; (a momenti) vos (ne-). 
àncora II dk: m inkaras; gettare Va. išmėsti ifi- 
karą; levare l’à., salpare Va. pakėlti ifikara; 
+ d. di salvezza paskutinė viltis. 
andalùso, -a 1. bdv Andalūzijos; andalūzų; an- 
dalūziškas; iš Andalūzijos; 2. dkt v/m anda- 
lūzas -ė. 
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andaménto dkt v eiga; a. degli affari veislo eiga; 
a. del mercato azionūrio vertybinių popierių 
rinkos pokyčiai; a. di una malattia ligos eiga: 
a. scolūstico mokymosi rezultatai (mokykloje). 

andante 1. bdy (scadente) mefikas; 2. dkt v mus 
„andante“; 3. prv mus „andante“. 

andà||re* vksm [E] 1. eiti; (non a piedi) važiūoti; 
vykti; (giungere a destinazione) nueiti; nuva- 
žiūoti; a. a piedi eiti pėščiomis; a. in aèreo 
skristi léktuvù; a. in nave plaūkti laivū; a. in 
treno (in màcchina, in pulmino, in àutobus, in 
filobus) vaziùoti traukiniu (mašina, mikroau- 
tobusù, autobusù, troleibusù); a. dentro iciti; 
įvažiūoti; a. in giro (pasi)vaikščioti; a. su lipti; 
a. giù lčistis; a. via išeiti; išvykti; fig dingti; a. a 
casa eiti namo; važiūoti namo; a. da gen eiti 
pas ką; važiūoti pas ką; a. fuori con gli amici 
susitikti / išeiti sù draugais; a. a letto, a. a 
dormire eiti į lėvą, eiti miegoti, gulti; a. in 
stazione (al ristorante, a lezione) eiti į stotį (į 
restoraną, į paskaitą); a. a Milano vykti / va- 
žiūoti į Milaną; a. a trovare aplankyti; lasciare 
a. paléisti; sporta. a rimbalzo atkovėti kūmuolį; 
sport a. in rete | in gol įmūšti įvartį; vado e torno 
tuoj sugrišiu; fig dove va questa strada? kui 
eina / véda šis kélias?; + a. all’altro mondo, a. 
al Creatore keliauti anapilin; a. alla testa į 
galvą eiti, svaiginti; a. al passo con gc žengti 
kėją į koją sù kuo; a. per la pròpria strada citi 
savo keliù; a. e venire (di luce, suono) trūkinė- 
ti; lasciarsi a. apsilčisti; dopo la terza birra è 
to pò trėčio alaūs lūžo; mia nonna va per i 
novanta mano senélei greit būs devyniasde- 
šimt mėtų; flk dimmi con chi vai e ti dirò chi sei 
pasakyk, kas tàvo draugai, if aš pasakysiu, kàs 
tù; kaip jst ma va”, ma andiamo! cik tū!; kur 
tàu!; kaip jst andiamo! nàgi!; 2. (funzionare) 
veikti, eiti; (essere acceso) būti įjungtam; il 
telėfono non va telèfonas neveikia; la radio va 
a pile ràdijas maitinamas elementais; 3. (pro- 
cedere) eitis, sèktis; a. bene a scuola gerai 
mėkytis; come va? kaip sčkasi?; come vanno gli 
affari? kaip (einasi) veîslas?; come è to l’esa- 
me? kaip (būvo / baigėsi / praéjo) egzaminas?; 
il malato va mėglio ligonis eina sveikyn; + a. a 
gOnfie vele eiti kaip iš pypkės; a. di bene in mè- 
glio sèktis vis geriaù; a. di male in péggio sèktis 
vis blogiaù; a. sul sicuro nerizikūoti; è ta! 
pasisekė!; pavyko!; come va va kàs būs, tas 
būs; così non va šitaip negerai; va da sė savaime 
aišku; kaip jst va bene! gerai!; 4. (piacere) tikti; 
ti va di uscire?, ti va se usciamo? gal einam kur 
nėrs?; fi va un caffè? gal (išgėrtum) kavòs?:; ti 


andatùra 


va bene domani? af tau tiūka ryt6j?, kaip tau 
ryt6j?; non mi va nelabai noriu; il tuo tono non 
mi va tavo tonas man nepatiūka; 5. (di vestiti e 
sim.) (t.p. a. bene) tikti; i pantaloni non mi van- 
no più kėlnės man jaū pet mažos; le scarpe mi 
vanno larghe batai man pef dideli; 6. (essere di 
moda) būti madingam; (vendersi) turėti pà- 
klausą; 7. (essere destinato) atitèkti; la casa va 
al figlio namas atiteūka sūnui; il quadro va in 
salotto pavéiksla reikia pakabinti svetainėje; 
dove va Vaccento? kaip kirčiūoti?, kuf dėti 
kifti?; 8. (essere): a. fiero (di gcs) didžiūotis 
(kuo); a. pazzo (per gcs) eiti iš pròto (dėl ko), 
būti pamišusiam (dėl ko); a. perduto pradifigti; 
+ se non vado errato jéi neklystu; 9. (diventare): 
a. soldato išeiti į Armiją; a. sposa nutekėti; 
10.: + a. a ròtoli, a. a catafàscio, a. a ramengo 
sužlūgti; nueiti šūniui ant uodegos; a. a male 
sugėsti; a. in fumo eiti pernièk; a. in moto 
įsijūngti; uZsivèsti; a. in pezzi sudūžti į šipulius; 
fig iširti; 11. (dover essere, con participi) 3 asm. 
su būtojo laiko dalyviu reiškia privalėjimą; tu- 
réti būti; questo va detto reikia tai pasakyti; il 
ragazzo va punito berniūką reikia nubaūsti, 
berniūkas tūri būti nūbaustas; 12. (a far gcs): 
a. a finire baigtis; (cacciarsi) užsimėsti; dove 
vuoi a. a parare? kui link suki?; 13. (col gerun- 
dio): a. migliorando eiti geryn; a. dicendo pàsa- 
koti (skleisti gandus); ma che vai dicendo? ką 
čia nusišneki?; 14. kaip dkt v: + a lungo a. ìl- 
gainiui; a tutto a. visù smarkumù. 
» andàrci įvdž 1. fam (servire) reikėti; (starci, 
entrarci) tilpti; 2. (stare bene da qualche parte) 
tikti; 3.: 6 a. di mezzo nukentėti; a. pesante 
padauginti; a. piano būti atsargiam, atsargiai 
elgtis. 
» andàrne įvdž būti pastatytam afit kėrtos; ne 
va del mio onore mano garbė pastatyta ant 
kòrtos. 
» andà|rsene įvdž 1. citi (su); išeiti; fig è un 
anno che il nonno se ne è --to jaù mėtai, kai 
senélis išėjęs (miręs); vattene! eik iš čial; 2. (es- 
sere speso; sparire) išeiti; tutti i soldi se ne van- 
no in medici visi pinigai išeina gydytojams; ė 
una màcchia che non se ne va ši dėmė neišsi- 
plauna. 

andata dkt m 1. kelionė; biglietto di a. e ritorno 
bilietas į abi pusės, bilietas ten if atgal; biglietto 
di sola a. bilietas į vieną pūsę; 2. sport (t.p. 
girone di a.) pirmas tūras / rūtas; partita / gara 
di a. pirmosios rungtynės (iš dvejų). 

andatūra dk: m 1. eisena; 2. (velocità) greitis; 


andàzzo 


ternpas; procėdere a forte a. važiūoti dideliu 
greičiū; sport fare Va. diktūoti terhpa (ir prk). 

andazzo dkt v bloga mada. 

andiriviéni dkt v nkt zujimas; bruzdesys. 

àndito dkt v (corridoio) koridorius; (disimpegno) 
péreinamsis kambarys. 

andrėne dk: v tarpūvartė; pasažas; (entrata) įėji- 
mas. 

anėddoto dkt v anekdotas (iš gyvenimo paimtas 
žaismingas pasakojimas); linksma istorija. 

anelàre vksm [A] (-né-) fig (a gcs) tréksti (ko). 

anėllo dkt v 1. žiedas; a. d’oro auksinis žiedas; a. 
di brillanti žiedas sù briliantais; a. di fidanza- 
mento sužadėtuvių žiedas; a. nuziale vestūvinis 
žiedas; méttersi (tògliersi) Va. užsimauti (nusi- 
muti) žiedą; 2. (oggetto, elemento e sim. circo- 
lare) žiedas; ratas; (di catena) grandis -ičs; a. 
di fumo dūmų ratiliūkas; Va. delle mura sienos 
pl (supančios miestą ir pan. ); Va. di una pista 
trasos žiedas; + Va. mancante trūkstama gran- 
dis -ičs femm; Va. di congiunzione tarpinė gran- 
dis; 3. dgs sport: "i žiedai. 

anemia dkt m med anėmija, mažakraujystė. 

anėmone dkt v 1. bot plūkė; 2. zool (t.p. a. di 
mare) aktinija. 

anestesia dk! m narkozė, nejautrà; anestèzija, 
nuskaūsminimas; a. locale (generale) vičtinė 
(visiškoji) narkozė. 

anestesista dkt v/m anesteziologas -ė. 

anestėtico dkt v farm anestėtikas. 

anestetizzàre vksm anestezūoti, nuskaūsminti. 

anéto dkt v bot krapas. 

anfetamina dk: m farm amfetaminas. 

anfibio, -a 1. bdv amfibinis; mezzo a. automobilis 
amfibija; 2. dkt v zool varliagyvis, amfibija; 
3. dkt v (veicolo) amfibija; 4. dkt v (scarpone) 
aulinis (batas) (ppr. kareivių). 

anfiteàtro dkt v amfiteatras. 

anfora dkt m amfora. 

anfratto dk: v siaura ola, landà; uolos plyšys. 

angėlico, -a bdv 1. angelo; angelų; 2. fig Ange- 
liškas. 

angelo dk: v angelas (ir prk); d. custode angelas 
sargas. 

angheri|jja dkt m (ppr. dgs —e) savivalė; prie- 
spauda. 

angina dkt m med angina. 

angiolétto dk: v dimin angeliūkas (ppr. apie vai- 
ką). 

anglicàno, -a [-gli-] 1. bdv anglikėnų; 2. dkt v/m 
anglikūnas -ė. 

anglosàssone 1. bdv anglosaksų; anglosūksiškas; 
2. dkt v/m anglosaksas -ė. 
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angolàre I vksm (dn-) pakreipti. 

angolare II bdv kampinis; pietra a. kertinis ak- 
muò; fis velocità a. kampinis greitis. 

angolazione dk! m 1. ràkursas; 2. fig (punto di 
vista) požiūris. 

angol|jo dkt v 1. kampas; kertė; d. della bocca 
lūpų kampūtis; Za casa d'd. kampinis namas; 
all’àngolo di una strada prič gatvės kampo, 
gatvės kampė; nell’à., in un d., all’à. kampė; 
girare Va. pasūkti už kampo; + d. cottura 
virtuvėlė, virtūvės kampas; dietro Va. už kam- 
po; po nosimi, ūž dūrų; 2. (luogo, specie ap- 
partato) kampas, kampélis; ùZkampis; cercare 
in ogni d. išgriozti visùs ùZkaborius / kampūs; 
+ ai quattro —i della Terra visamė pasaulyje; 
3. geom: a. acuto (retto, ottuso, piatto) statùsis 
(smailùsis, bukasis, ištiestinis) karnpas; + ad 
à. retto stūtmenas; statmenai; 4. sport (t.p. càl- 
cio d’à.) kampinis (smūgis). 

angolėso, -a bdv kampiotas. 

angòscia dkt m susikrimtimas, nerimastavimas; 
(sofferenza spirituale) dvasinė kančia; sielvar- 
ta. 

angosciàre vksm (-g0-) (su)kélti (kam) sielvartą; 
nedtoti (kam) ramybės; didžiai neraminti (ką). 
» angosciarsi s1gr susikrimnsti, krirhstis; neri- 
mastauti; sielvartAuti, sielotis. 

angosciato, -a bdv susikrimtęs, susisielojęs. 

angosciėso, -a bdv 1. (che dà angoscia) slogùs, 
kankinantis; 2. (che esprime angoscia) kūpinas 
kančios, sielvartingas. 

anguilla dk! m 1. ungurys; 2. fig slidūs žmogus. 

angūria dk: m arbūzas. 

angūstia dk: m 1. ankštūmas; 2. fig (limitatezza) 
ribotūmas; 3. (ansia) nėrimas. 

angustiàre vksm (-gū-) kankinti. 
» angustiàrsi sngr graužtis, krimnstis; sielotis. 

angùsto, -a bdv 1. ankštas; 2. fig ribotas. 

anice dki v 1. (Verba) anyžius; 2. (il liquore) any- 
žių likeris. 

anidride dkt m chem: a. carbėnica angličs dvide- 
ginis; angliarūgštė. 

ànim||a dkt m 1. siela; (dei defunti) vėlė; (spirito) 
dvasia; fig Va. della festa vakarėlio siela; + d. 
gemella gimininga siela; come un’à. in pena 
kaip dvasia bè viétos; dare l’à. viską atidūoti; 
dedicarsi à. e corpo (a gcs) įdėti širdį (i ką), 
atsidėti sù dusià if kūnu; réndere l’à. a Dio 
sielą atidūoti Diévui; ròmpere Va. įgristi, ga- 
dinti nèrvus; mi sta sull’à. neapkenčiū j6; 
2. (sentimento) jaūsmas, siela; (ardore) uZsi- 
degimas; con d. užsidėgęs; senz’à. bè sielos; 
+ volere un bene dell’à. (a gen) labai (ką) 


57 


mylėti; 3. (persona) gyvéntojas; žmogūs; un 
paese di trecento —e trijų šimtų gyvėntojų 
kaimėlis; non c’era d. viva, non c’era un’à. 
nebūvo nė gyvos dvasios; + buon'a. velionis; 
4.: Va. della matita pieštūko šerdėlė. 

animale I dk: v 1. gyvūnas; gyvulys; a. domėstico 
naminis gyvulys; a. selvàtico žvėris -ičs; 2. (es- 
sere vivente) gyvas padaras; 3. fig spreg gyvu- 
lys. 

animàlije II bdv 1. gyvūnų; gyvulinis; gyvulių; 
grassi —i gyvuliniai riebalai; il regno a. gyvūnų 
pasaulis, gyvūnija; 2. (da bestia) gyvuliškas; 
istinti —i gyvuliški instinktai. 

animalėsco, -a bdv gyvuliškas. 

animalista dk! v/m gyvūnų tėisių gynėjas -a / 
šalininkas -ė. 

animàre vksm (d-) 1. įkvėpti (kam) gyvybę; 2. fig 
(dare slancio) įkvėpti; 3. fig (ravvivare) (pa)gy- 
vinti. 
» animàrsi sugr 1. (di gcs) (pa)gyvėti; 2. (di 
gcn) karščiūotis, įsikarščiūoti. 

animat|jo, -a bdv, div 1. gyvas; 2. fig (vivace) 
gyvas; discussione —a karšta diskùsija; strada 
a judri gatvė; 3.: cartone a., disegno a. animà- 
cinis / multiplikacinis filmùkas. 

animatėre, -trice dkt v/m 1. (ispiratore) įkvėpėjas 
-a; (iniziatore) iniciatorius -è; 2. (intrattenitore) 
pramogą organizatorius -ė (poilsiautojams ir 
pan.); 3. cin animatorius -ė. 

animaziėne dkt m 1. (fervore) užsidegimas; įkar- 
štis; con a. uZsidéges agg; gyvai; 2. (movimento) 
gyvūmas; sujudimas; per le strade c’è molta a. 
gatvėse didelis sujudimas; 3. (di immagini) 
animacija, multiplikacija. 

ànimo dkt v 1. (spirito) dvasia; d. nòbile kilni 
dvasia; 2. (mente) galva; (cuore) širdis -iés 
femm; (carattere) būdas; stato d'ū. dvasinė 
būsena; con d. tranquillo ramiai, ramia galva; 
+ aprire l’à. a gen atvérti kūm širdį; avere in d. 
(di far gcs) ketinti (ką daryti), ruoštis; méttersi 
Va. in pace susitaikyti sù (tam tikra) mintimi; 
toccare Va. (a gen) sujaudinti (ką), sugraudinti; 
3. (coraggio) drąsa; + farsi d. nenusimiūti, 
įsidrąsinti; pėrdersi d’à. nusimifiti; kaip įst à.! 
aukščiau galvą!, nenusimiūk! 

animosità dkt m priešiškūmas; pyktis; apmau- 
das; senza a. bė pykčio. 

anitra dk! m = anatra. 

annacquàre vksm (-nàc-) 1. (pra)skiesti (vande- 
niu); 2. fig (su)svelninti; (su)silpninti. 

annaffiàre vksm (-ndf-) (pa)laistyti, aplaistyti; a. 
l’orto palaistyti daržą. 

annaffiatoio dk: v laistytūvas. 


anniversario 


annàli dk! v dgs mėtraštis sg; analai; a. di stati- 
stica statistikos mčtraštis; + finire negli a. pa- 
tėkti į mėtraščius. 

annaspàre vksm [A] kapanotis (vandenyjė). 

annata dkt m 1. (periodo) mėtai pl; mėtų laikė- 
tarpis; 2. (agricola e sim.) mėtų / métinis def- 
lius; il 1998 è stata una buona a. 1998-aisiais 
būvo gėras vynuogių deflius; 3. (di un giornale 
e sim.) métinis laikrasčio (/ žurnalo ir pan.) 
komplèktas. 

annebbiaménto dk! v fig (už)tėmdymas; aptemi- 
mas. 

annebbiàre vksm (-néb-) fig (už)tėmdyti; a. la 
vista (la mente) témdyti akis (pròta). 
» annebbiàrsi s1g7 1. apsiniaukti; apniùkti; 
2. fig (ap)témti. 

annegaménto dkt v 1. (l’annegare) paskendimas, 
nuskendimas; morire per a. nuskésti; 2. (l’an- 
negare gcn) paskandinimas, nuskandinimas. 

annegàre vksm (-né-) 1. tr (pa)skandinti; fig a. i 
dispiaceri nell’alcol skandinti savo sielvartą 
taurėlėje; 2. intr [E] (pa)skésti, nuskęsti; + a. 
in un bicchier d’àcqua paskęsti stiklinėje van- 
defis. 
» annegàrsi srgr nusiskandinti. 

annegato, -a dkt v/m paskenduėlis -ė; morire a. 
paskęsti, nuskęsti. 

annerire vksm (-isc-) (pa)jūodinti; (scurire) (pa)- 
tamsinti. 
» annerìrsi sg (pa)juosti, (pa)juodūoti; juo- 
dėti; (per fumo, fuliggine e sim.) aprūkti (t.p. 
sūodžiais). 

annessiėne dkt m prijungimas; anėksija polit. 

annéss||o dkt v (ppr. dgs —i) priestatas; + con gli 
i e connessi sù viskuo, kas priklaūso. 

annéttere* vksm prijùngti; polit aneksūoti; (ac- 
cludere) pridėti; fig a. importanza a qes laikyti 
ka svarbiù. 

annichilire vksm (-isc-) 1. (visiškai) sunaikinti; 
sugriauti; (battere) sutriūškinti; 2. fig palaužti, 
sugniuždyti. 

annid |arsi vksm (-ni-) 1. (su)sūkti lizdą; 2. (na- 
scondersi) pasislėpti; 3. fig slypėti; nel suo cuo- 
re si va Vėdio neapykanta slypi jo širdyjė. 

annientamėnto dk v (visiškas) sunaikinimas. 

annientàre vksm (-niėn-) 1. sunaikinti; sutriūš- 
kinti; a. le truppe nemiche sutriūškinti priešo 
jėgas; 2. fig palaužti. 

anniversàrio dkt v métinés pl; sukaktis -iés; 
jubiliėjus; il décimo a. deSimtosios mėtinės, 
dešimtičs méty sukaktis; i! primo a. della morte 
del poeta poèto mirtiés mėtinės; Fa. dell’in- 
dipendenza (di matrimònio) nepriklausomybés 


ànno 


(vestūvių) métinés; celebrare un a. minėti sù- 
kakti. 

ànn||o dk: v 1. métai pl; due "i dveji métai; d. 
accadémico (bisestile, civile, finanziàrio, litùr- 
gico, scolàstico) akadèminiai (keliamieji, ka- 
lendėriniai, biudžėtiniai, litūrginiai, mokslo) 
métai: in che à.? kelintais / kuriais mėtais?; 
Va. scorso praeitais / praėjusiais mėtais; un d. 
fa priés metūs; guest 'd. šiais mėtais; il prossimo 
à., Va. prėssimo kitais / ateinančiais mėtais; fra 
tre i po trejų mėtų; all’à. pet metūs; tutto Va. 
ištisus metùs; quanti —i hai? kiek tau mėtų?; 
ho trent'-i man trisdešimt méty; un d. piovoso 
lietingi métai; gli —i ’20, gli —i Venti trečiasis 
dešimtmetis sg; gli —i della guerra karo métai; 
+ buon à.! sù Naujaisiais!, laimingų Naujùjy 
mėtų; èssere avanti con gli —i iš méty išeiti; 
portare bene gli —i jaunai atrėdyti pagal savo 
metùs; 2. fig fam amžiai pl, mėtų métai pi; ci 
metterò un à.! niekada nebaigsiu!; 3. (corso di 
studi) kūrsas; studente al / del terzo à. trečia- 
kufsis, trėčio kùrso studefitas. 

annodàre vksm (-nò-) (už)rišti (mazgu); surišti, 
sumėgzti. 
» annodarsi s1gr 1. susimazgyti; 2. (gcs) užsi- 
rišti, rištis; a. la cravatta užsirišti kaklaraištį. 
anno||iūre vksm (-nò-) būti nuobodžiam; atsibé- 
sti, nusibėsti; mi —io a non fare niente man 
nuobodù niéko neveikti; mi io a stare in ca- 
sa da solo man atsibésta vienam namié būti. 
» annojliarsi sngr nuobodžiauti; con lui mi 
=io a morte sù juo man mirtinai atsibòsta; 
non ha il tempo di a. netūri kada nuobodžiauti; 
alla festa mi sono —iato man vakarėlyje būvo 
nuobodu. 

annoiato, -a bdv nuobodžiaujantis. 

annės|jo, -a bdv labai sénas, daūgelio mėtų; 
questione —a įsisenėjęs klausimas. 

annotare vksm (-nò-) 1. už(si)rašyti; a. un nùme- 
ro di telėfono už(si)rašyti telefono nùmeri; 
2. (scrivere note) parašyti komentarūs (/ pas- 
tabas ir pan. ); komentūoti. 

annotazione dk/ m komentaras; pastaba. 

annoveràre vksm (-nò-) (qc nel numero di qes) 
laikyti (kuo); priskirti (ką prie ko); a. tra i 
migliori cestisti laikyti vienu geriausių krėpši- 
ninkų. 

annuale bdv 1. (di ogni anno) kasmetinis; 2. (va- 
lido un anno, annuo) mėtinis; tassa a. mėtinis 
mėkestis; interesse a. métinés palūkanos pi; 
corso a. vienerių mėtų kūrsas. 

annualmėnte bdy kasmét. 
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annuàrio dk: v mėtraštis (leidinys apie kokios 
srities metų įvykius). 

annuire vksr: (-isc-) linkčioti (galvą); (una volta 
sola) linktelėti galvą. 

annullamėnto dk: v atšaukimas, anuliavimas; 
panaikinimas. 

annullàre vksm 1. atšaūkti; (dichiarare, rendere 
nullo) panaikinti, anuliūoti; paskėlbti nega- 
li6jančiu; a. un concerto (un appuntamento, un 
viàggio) atsaùkti koncèrta (susitikimą, kelio- 
ne); sport a. un gol neįskaityti įvarčio; 2. (vani- 
ficare) suZlugdyti; pavefsti niékais; (rimuovere) 
pašalinti; 3.: a. un biglietto pažymėti bilietą. 

annunc||iare vksm 1. (pa)skėlbti (ką, apie ką); 
(comunicare) pranėšti; a. i vincitori di un con- 
corso paskėlbti konkūrso nugalėtojus; a. il 
matrimònio paskélbti vestuvės; pranėšti apié 
vestuvės; signorina, mi i al direttore panéle, 
pranèskite dirėktoriui apié manė /, kad aš at- 
vykail; 2. fig (lasciar prevedere) pranašauti. 

» annun|ciàrsi sngr: fig si —cia un temporale 
panašū, kad būs perkūnija, tikriausiai būs per- 
kūnija; atslenka audra. 

annunciatėre, -trice dk/ v/m diktorius -ė; (di no- 
tiziari) pranešėjas -a. 

Annunciazione dkt m rel Apreiškimas Švenčiau- 
siajai Mergėlei Marijai; (festa) Apreiškimo 
šventė. 

annūncio dk v 1. pranešimas; žinia; Va. di un 
volo pranešimas apič skrydį; skrydžio paskel- 
bimas; dare Va. di gcs pranėšti apié ką; 2. (te- 
sto) skelbimas; anònsas; a. econòmico klasifi- 
kūotas skelbimas; a. pubblicitàrio reklūminis 
skelbimas; mėttere un a. sul giornale įdėti skel- 
bima į laikraštį; 3. (indizio) pėžymis. 

annunziàre vksm => annunciàre. 

annùnzio dk! v > annùncio. 

ànnuo, -a bdvy métinis; rėddito d. mėtinės pajamos 
pl; t.p. > annuale. 

annusare vksm (-nù-) (pa)ūostyti; (už)ūosti; fig 
a. l’imbròglio užūosti apgavystę. 

annuvolàrsi vksrn (-nù-) apsiniaukti. 

ano dkt v anat analinė anga, išangė. 

anodo dk: v fis anodas. 

anomalia dk/ m 1. anomalija; 2. med yda. 

anòmal|jo, -a bdv nenormalūs; anomalùs; onda 
"a cunamis. 

anonimato dk/ v anonimiškūmas; mantenere Va. 
likti nežinomam / anoninmū; neprisistatyti. 

anònim||o, -a 1. bdv anoniminis; telefonata —a 
anoniminis skambūtis; 2. dk: y anonimas. 

anoressia dk/ m med anorėksija; nevalgùmas. 
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anorėssico, -a 1. bdv sefgantis anorėksija; neval- 
gūs, anorėksiškas; 2. dkt v/m anorėksikas -ė. 

anormale 5dy nenormalūs. 

anormalità dk! m nenormalùmas. 

ànsa dkt m 1. (manico) asà; 2. (di fiume) (ūpės) 
vingis, (ūpės) kilpa. 

ansante bdv dūstantis; uždūsęs. 

ansàre vksm [A] dūsti, dūsūoti; (sunkiai) alsūoti. 

ànsia dkt m 1. nėrimas; con d. nerimaujant; 
nekantraujant; mėttere d. (a qen) veisti neri- 
mauti (kg), kėlti (kam) nérima; stare / èssere 
in d. nerimauti, jaūsti nérima; 2. (brama) troš- 
kimas; l’à. di sapere troškimas sužinėti. 

ansietà dk/ m nerimastavimas, nėrimas. 

ansimare vksm (dn-) dùsti, dūsūoti. 

ansiėso,-a bdy žpimtas nėrimo; liūkęs nerimauti; 
(anche di gcs) nerimastingas; sguardo a. neri- 
mastingas žvilgsnis; ėssere a. nerimauti; èssere 
a. (di far gcs) nekantrauti (ką daryti). 

anta dkt m sąvara; (vienerios) (spintos ir pan.) 
durčlės pl; (imposta) langinė. 

antagonismo dk: v antagonizmas. 

antagonista dk: v/m antagonistas -ė; priešinin- 
kas -ė. 

antartico, -a bdv antarktinis; Antarktidos. 

antecedėnte 1. bdv ankstėsnis; (gcs) (einantis / 
esantis) prieš (ką); (preesistente) pirmėsnis; 2. 
dkt v ankstèsnis įvykis; (causa) priežastis -iés 
femm. 

antefàtto dk: v tai, kas ankščiau įvyko, ankstės- 
nis įvykis; esporre Va. pasakoti, kàs įvyko anks- 
čiau. 

antegučrra dk! v nkt: (dell’) a. prieškario. 

antenato, -a dkt v/m protėvis; prosenelis -ė. 

antėnna dkt m 1. antena; a. parabėlica / satelli- 
tare palydovinė antena; installare un'a. sul 
tetto įrengti antèna aūt stogo; 2. zoo/ antena; 
čiuptuvėlis; ūsėlis. 

antepérre* vksm (gcs a gcs) teikti pirmenybę 
(kam); labiau vértinti (ką nei ką); a. il dovere 
al piacere teikti pirmenybę darbui, 6 nė ma- 
lonūmams. 

anteprima dkt m išankstinis seansas; (uždara) 
pérzilira; inf a. di stampa spàudinio pėržiūra; 
sapere gcs in a. suzinòti ką priés kitūs. 

anteri6r||e bdv 1. (nello spazio) priekinis, prieš- 
akinis; la parte a. priekis; ruote —i priekiniai 
ratai; gram vocali —i priešakinės eilės / prieš- 
akiniai balsiai; 2. (nel tempo) ankstėsnis; ank- 
ščiau įvykęs; ankSCiai bùves; fatti —i ankstesni 
įvykiai; a. al Cristianésimo ikikrikščioniškas, 
bùves pričš krikščionybės; gram futuro a. su- 
dėtinis būsimasis laikas. 


anticipo 


anteriorménte prv 1. (davanti) priekyje; 2. (pri- 
ma) ankščiau; kaip prik a. a ges iki k6; pričš 
ką. 

anti- priešdėlis: dėmuo, atitinkantis lietuvių „prieš“, 
reiškiantis priešiškumą ar priešingybę kam nors, 
pvz, antiallèrgico, antibiòtico, antifascismo, 
antisismico ir I. £. 

antiaderénte bdv nepridegantis (apie keptuvę ir 
pan.). 

antiaèreo, -a bdv priešlėktūvinis; rifūgio a. prieš- 
lėktūvinė slėptūvė. 

antiallèrgico, -a bdv antialèrginis. 

antibiėti||co dk: v antibiotikas; prėndere —ci var- 
tėti antibiotikus. 

anticàglia dk: m seniena; atgyvena. 

anticaménte prv seniai, seniau; kadaise. 

anticamera dkt m prieškambaris; (sala d’aspet- 
to) laukiamasis; + fare a. ilgai laukti; non pas- 
sare neanche per Va. del cervello nė iš télo apič 
ka negalvėti (/ k6 norėti ir pan. ). 

anticàrro bdv nkt mil prieštankinis. 

anticellulite bdv anticeliulitinis. 

antichità dkt m 1. (carattere antico) senūmas; 
2. (cosa antica) seniena; 3. (l’età antica) sené- 
vė; nell’a. senovėje; a. clàssica antika. 

anticiclone dk! v geogr anticiklonas. 

anticip||àre vksm (-tì-) 1. paaūkstinti; a. di gual- 
che giorno la partenza išvažiūoti keliomis die- 
nomis ankščiaū; paafikstinti išvykimą; 2. (de- 
naro) (su)mokéti iš anksto; (dare in acconto) 
išmokėti avansą; mokėti avansu; (prestare) 
paskolinti; a. un pagamento atsiskaityti pirma 
laiko; 3. (notizie e sim.) pranèsti (/ paskėlbti ir 
pan.) iš afiksto; ti —o che la pròssima settimana 
sarò via iš kafto pérspéju, kad manės kitą 
savaitę nebūs; 4. (prevenire) užbėgti ūž akių; 
sport a. l’avversàrio užbėgti varžovui Už akių. 

anticipatamėnte prv iš aūksto. 

anticipat|jo, -a bdv išankstinis; (che avviene pri- 
ma del dovuto) pirmalaikis, priešlaikinis; elez- 
ioni >e pirmalaikiai rinkimai; pagamento a. 
mokėjimas iš anksto, išankstinis mokėjimas; 
abbiamo avuto una partenza —a išvykome an- 
ksčiaū, nei numatyta; rp. > anticipàre. 

anticipo dkt v 1.: in a. pričš laiką; anksčiau; con 
un mese di a. pričš (vieną) mėnesį, mėnesį 
anksčiau; pagare in a. mokėti iš afiksto; il treno 
è in a. traukinys skūba, traukinys važiūoja 
greičiaū nei pagal tvarkaraštį; i/treno è arrivato 
in a. traukinys atvyko anksčiau (, nei numaty- 
ta); sport giocare d’a. būti pirmam prié kimuo- 
lio; 2. avansas; (caparra) rafikpinigiai pl; a. 
sullo stipėndio atlyginimo avansas; lasciare un 


anticlericàle 


a. palikti rafikpinigius; 3. sport (partita antici- 
pata) atkėltos (ankstesniam laikui) rungtynės 
pl. 

anticlericale bv antiklerikalinis. 

antì||co, -a 1. bdv senovinis, senčvės; (labai) 
sénas; greco a. senoji graikų kalbi; mobili 
chi senčviniai baldai; storia =—ca sen6vės 
istorija; nei tempi —chi senovėje; + all’>ca 
senėviškai; (di gcn) senoviškas agg; di —ca 
data sénas agg; A. Testamento Senasis Testa- 
mentas; 2. (del 'antichita classica) antikos; an- 
tikinis; il mondo a. antikinis pasaulis; 3. (di 
lunga data) sėnas; un’-a amicizia sena drau- 
gystė; un’a. questione sėnas klausimas; užsitę- 
ses ginčas; 4. dkt v dgs: gli —chi senovės žmė- 
nės / taūtos. 

anticoncezionale dkt v (t.p. fàrmaco a.) kontra- 
cėptinė priemonė. 

anticonformismo dk: v neprisitaikėliškūmas, 
nonkonformizmas. 

anticonformista dkt v/m neprisitaikėlis -ė, non- 
konformistas -ė. 

anticòrpo dk: v med antikūnas. 

anticostituzionàle bdv antikonstitùcinis, prieš- 
tardujantis konstitūcijai. 

anticrimine bdv: operazione a. operacija priés 
nusikaltélius; squadra a. nusikaltimy tyrimo 
tarnyba. 

antidemocratico, -a bdy antidemokratinis. 

antidiluviàn||o, -a bdv prieštvaninis (ir prk); fig 
idee e prieštvaninės pažiūros. 

antidepressivo dkt v farm (t.p. fàrmaco a.) anti- 
depresantas. 

antidolorifico dkt v (t.p. fàrmaco a.) analgėtikas. 

antidoping dk: v (t.p. esame a.) dopingo tyrimas. 

antidoto dk: v priešnuodis, antidòtas. 

antidròga bdv nkt: campagna a. kampanija priėš 
narkotikus; cane a. narkotikus išmokytas ap- 
tikti policijos šuo; sezione a. kovos sù narkòti- 
kais padalinys. 

antiestėtico, -a bdv neestėtiškas; negražus. 

antifascista 1. bdv antifašistinis; (degli antifasci- 
sti) antifašistų; 2. dkt v/m antifašistas -ė. 

antiforfora bdv nkt: shampoo a. šampūnas nuo 
plėiskanų. 

antifūrto dkt v (t.p. allarme a., sistema a.) signa- 
lizacijos įtaisas, signalizacija; inserire (disinse- 
rire) Va. ijùngti (išjūngti) signalizaciją; è scat- 
tato Va. sūveikė signalizacija. 

antigėlo dkt v antifrizas. 

anti(i)giénico, -a bdv antihigièninis; nehigičniš- 
kas. 
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anti(i)nfluenzale, -a bdv: vaccino a. skiepai pl 
nuo gripo. 

antilope dk m zool antilopė. 

antimeridiàn||o, -a bdv priešpietinis; rytinis; Je 
nove -e devinta valandà ryto. 

antincėndio bdv nk: (prieš)gaisrinis; allarme a. 
gaisro signalizacija; scala a. gaisriniai laiptai 
pl; sistema a. priešgaisrinė apsaugos sistema. 

antinébbia dk: v nkt (t.p. faro a.) rūko žibintas. 

antinfiammatòrio dkt v (t.p. fàrmaco a.) vaistai 
pl nuo uždegimo. 

antioràrio, -a bdv: in senso a. prieš laikrodžio 
rodyklės. 

antiossidante dkt v chim antioksidantas. 

antiparassitàrio dkt v antiparazitinis vaistas, 
priemonė parazitams naikinti. 

antipasto dkt v ūžkandis; užkandėlė. 

antipatia dk! m antipatija; provare a. per qc, 
avere gcn in a. jaūsti kAm antipatiją. 

antipatico, -a 1. bdv antipatiškas; nemalonūs; 
2. dkt v/m antipatiškas žmogus. 

antipodi dkt v dgs geogr, fig antipòdai. 

antiquariàto dk v antikvariatas; senienų vefs- 
las; di a. antikvarinis agg; oggetti di a. senienos, 
antikvariniai daiktai. 

antiguario, -a dkt v/m antikvaras -ė. 

antiquàto, -a bdv pasénes, atgyvėnęs; (fuori mo- 
da) išėjęs iš madės, nebemadingas. 

antirūggine bdv nk: apsaugantis nuo rūdijimo / 
nuo rūdžių; antikoròzinis. 

antirùghe bdv nkt: crema a. krėmas nuo rauk- 
šlių. 

antisemìta 1. bdv antisemitinis; antisemitiškas; 
2. dkt v/m antisemitas -ė. 

antisemitismo dk: v antisemitizmas. 

antisėttico, -a bdv antisėptinis. 

antisismico, -a bdv atsparūs žėmės drebėjimams. 

antisportivo, -a bdv nespòrtinis. 

antistaminico dk: v (t.p. fàrmaco a.) antihistami- 
niniai vaistai pl. 

antistànte bdv (gcs) prieš(ais) (ką) ésantis. 

antitesi dk! m filos, ling antitėzė. 

antitético, -a bdv visiškai priešingas; antitàzinis. 

antivigilia dk m diena pričš išvakarės; a. di Na- 
tale diena pričš Kūčias. 

antologia dk: m antològija; (per scopi didattici) 
chrestomatija; (raccolta) rinkinys. 

antro dkt v gilūs ūrvas. 

antropòfago, -a (v dgs -gi/-ghi) dkt v/m žmogė- 
dra com. 

antropologia dk: m antropologija. 

antropėlogo, -a (v dgs -gi/-ghi) dkt v/m antropo- 
lògas -ė. 
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anulàre 1. bdv žiedo pavidalo / fOrmos; žiedinis; 
+ Grande Raccordo A. „didysis Romos aplink- 
kelis“ (žiedinis kelias aplink Romą); 2. dkt v 
bevafdis (pirštas). 

ànzi jngt 1. (al contrario) atvirkščiai; priešingai; 
non mi sono annoiato, anzi man nebūvo nuo- 
bodū, tiesiég atvirkščiai; 2. (più precisamente) 
tiksliaù; (o meglio) arbà geriau; telefonerò, a. 
passerò paskambinsiu, arba geriaù uZsùksiu; è 
andata bene, a. benissimo viskas būvo gerai, 
tiksliaū puikiai; 3. (per nulla) visai nė; “Distur- 
bo?” “Anzi!” „Trukdau?“ — „Visai nè!” 

anzianità dkt m: a. di servizio darbo stažas; dir 
pensione di a. išankstinė senatvės pefisija. 

anziàn||o, -a 1. bdv pagyvėnęs; 2. bdv: più a. di 
gcn vyrèsnis ūž ką; meno a. di gen jaunėsnis ūž 
ką; 3. dkt v/m pagyvénes Zmogùs; casa per —i 
senéliy namai p/; 4. dkt v/m stor seniūnas. 

anziché jngt užūot; (piuttosto che) geriau, ver- 
čiau; a. scusarsi, si è arrabbiato užuot atsipra- 
Ses, supyko; stūdia, a. giocare! vertiaù mbky- 
kis, 6 nè Zaîsk!; partirò in treno a. in màcchina 
važiūosiu geriaū traukiniu, 6 nè mašiną; il tre- 
no arriva al binàrio 6, a. 9 traukinys atvyksta į 
6-ąji, 6 nė į 9-aji kėlią. 

anzitėmpo prv pričš laiką: pirma laiko; (troppo 
presto) pet anksti. 

anzitūtto prv visų pirma, pirmiausia. 

adrta dkt m anat aòrta. 

apartitico, -a bdv nepartinis; (solo di gen) nepa- 
laikantis jokios partijos. 

apatia dkt m apatija. 

apatico, -a bdv apatiškas. 

àpe dkt m bitė; a. operàia bitė darbiniūkė; a. re- 
gina bitinas, bičių motinėlė. 

aperitivo dkt v aperityvas. 

apertaménte prv atvirai. 

apėrt|jo, -a bdv 1. atviras; atidarytas, atdaras; 
(non chiuso a chiave) atrakintas; finestra —a 
atviras langas; lasciare la porta —a palikti du- 
ris atidarytas / atdaras; il negòzio ancora non è 
a. parduotūvė dar neatidaryta; a. al pūbblico 
vičšas; fig una questione —a atviras / neišsprė- 
stas klAusimas; ling sillaba (vocale) —a atvirà- 
sis skiemuo (balsis); + /ettera —a atviras laiškas; 
all’ària <a atviramè orè, po atviru dangumi; 
a bocca —a išsižiojęs (ppr. iš nuostabos) agg; 
a bràccia "e išskėstomis rafikomis; tenere gli 
occhi —i būti akylam / budriūm; 2. (sincero) 
atviras; nuoširdūs; cardttere a. nuoširdūs bū- 
das; risposta —a atviras atsakymas; 3. (ampio) 
platūs; atviras; —a campagna atviri laukai; 
mare a. atvira / atvirėji jūra; fig mentalità —a 


appàlto 


plačios pažiūros pI; 4. kaip dkt v: all’a. gryna- 
mè orè. 

apertūra dkt m 1. (l’azione) atidarymas; Va. di 
un conto sąskaitos atidarymas; Va. di un rega- 
lo dovanòs išpakavimas; 2. fig (inizio) pradžia; 
(inaugurazione) atidarymas; Va. di una mostra 
parodòs atidarymas; Va. delle ostilità karo 
veiksmų pradžia; 3.: oràrio di a. darbo valan- 
dos pl; 4. (buco) anga, skylė; (fessura) plyšys; 
(spacco) spraga; (spazio) tarpas; 5.: a. alare 
(išskėstų) sparnų ilgis; 6.: a. mentale plačios 
pažiūros pi; 7. polit bandymas (susitaikyti, pra- 
dėti dialogą ir pan. ); a. al diàlogo n6ras pradėti 
dialogą; atvirùmas dialògui; 8. (negli scacchi) 
debiùtas, partijos pradmé. 

àpice dkt v viršūnė (ir prk); fig all’à. del successo 
šlovės viršūnėje. 

apicoltėre dkt v bitininkas. 

apicoltūra dk: m bitininkystė. 

apnėa dkt m kvapo sulaikymas; med apnėja; in 
a. sulaikant kvapą; fig bė kvapo. 

apocalisse dk! m 1. apokalipsė (ir prk); 2. (il li- 
bro) Apreiškimas. 

apocalittico, -a bdv apokaliptinis; apokaliptiškas. 

apogėo dkt v astr, fig apogėjus. 

apòlide 1. bdv netūrintis pilietybės, bė pilietybės; 
2. dkt v/m asmuo netūrintis pilietybės. 

apolitico, -a bdv apolitinis, apolitiškas. 

apologia dkt m apologija. 

apòlogo (dgs -ghi) dkt v apològas; pasakččia, 

apoplėttico, -a bdv: med colpo a. apoplèksinis 
smūgis. 

apostillàre vksm (pa)tvirtinti apostilè. 

apostìlle dk: m nkt dir apostilė. 

apòstolo dk: v apaštalas (ir prk). 

apostrofàre I vksm (-pò-) (gen) šiurkščiai kreip- 
tis (į ką). 

apostrofàre II vksm (-pò-) (mettere Vapostrofo) 
dėti / rašyti apostròfa; (gcs) parašyti sù apo- 
strofù (ką). 

apòstrofo dkt v gram apostròfas. 

apoteosi dkt m nkt apoteozė. 

appagamėnto dk? v pa(si)tėnkinimas. 

appagàre vksm (-pà-) 1. patėnkinti; a. la vista / 
Vėcchio džiūginti akį; 2.: a. la sete (la fame) 
numalšinti trėškulį (alkį). 
» appagarsi sngr pasiténkinti. 

appaiare vksm (-pài-) (su)portoti. 

appallottolàre vksm (-lòt-) sumaigyti; susùkti į 
gumuliùka. 

appaltatére, -trice dk: v/m rangovas -è. 

appalto dkt v viešėji sutartis -ičs; ranga; gara di 
a. | d'a. viešųjų pirkimų konkūrsas; ottenere / 


appannàggio 


aggiudicarsi un a. laimėti viešųjų pirkimų kon- 
kūrsą. 

appannaggio dk: v fig prerogatyva; un lusso a. di 
pochi prabangi nedaūgeliui skirta; ėssere a. 
(di gen) būti skirtam (kam), priklausyti; (esser 
proprio) būti (išskirtinai) būdingam; sport lo 
scudetto è stato a. dell’Inter čempiono titulą iš- 
kovėjo Interas. 

appannàre vksm fig užtėmdyti; a. i riflessi sulė- 
tinti reakcijas. 
» appannà||rsi sugr 1. (ap)rasòti; si sono —1i 
gli occhiali akiniai aprasėjo; 2. fig (della vista) 
(už)tėmti; 3. fig sport netèkti geros formos. 

apparàto dkt v 1. aparatas; a. burocràtico (di par- 
tito, statale) biurokratinis (partijos, valstybės) 
aparatas; a. militare karo pajėgos pl; med a. 
cardiovascolare (digerente) Sirdiès if kraujagy- 
slių (virškinimo) aparatas; 2. tecn (insieme di 
apparecchi) aparatūra. 

apparecchiàre vksm (-rėc-): a. (la tàvola) (pa)- 
dengti stalą. 

apparecchiatūra dkt m įranga; aparatūra; iren- 
giniai pĮ; (dispositivo) įtaisas. 

apparėcchio dk: v 1. aparatas; prietaisas; a. fele- 
fonico telefono aparatas; (pubblico) taksofò- 
nas; a. trasmittente siųstūvas; 2. (aereo) lėktū- 
vas; 3. (per i denti) kūbės pl, brekètai pl. 

apparėnte bdv 1. (non reale) tūriamas; netikras; 
calma a. tariama ramybė; 2. (chiaro) matomas; 
aiškus; senza motivo a. bė aiškios priežastiės. 

apparentemėnte prv tariamai; (all’apparenza) iš 
pažiūros. 

apparénz|a dkt m 1. (esteriorità) išorė; (illusione) 
tariamybė; giudicare dalle —e sprésti iš išorės; 
un’a. di legalità tariamas teisėtūmas; + all’a., 
in a. iš pažiūrės; Va. inganna išorė yra apgau- 
linga; salvare le e daryti ką nors dėl akių; iš- 
laikyti išorinį padorùma; 2. (aspetto) išvaizda. 

vksm 1. pasirodyti, rodytis; (manife- 
starsi) pasireikšti, rėikštis; a. in sogno pasi- 
rodyti pef sapną, prisisapnioti; è —so il sole 
saulė pasirodė; 2. (sembrare) atrodyti, rodytis; 
e evidente che... (rodos) akivaizdu, kad... ; 
alla notizia è —so turbato gives Žinią, atrodė 
sutrikęs; 3.: (non) amare a. (ne)mégti savė 
rodyti. 

appariscėnte bdv krintantis į akį; iššaūkiantis; 
una ragazza a. išvaizdi mergina; un vestito a. 
iššaūkianti suknėlė. 

apparizione dk m 1. pasir6dymas; pasireiškimas; 
fare una breve a. trumpam pasirodyti; 2. (vi- 
sione) regėjimas; pasirodymas; (spettro) vai- 
duoklis. 
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appartamento dkt v būtas; un a. di due stanze 
dviejų kambarių būtas; un a. in affitto (in 
vėndita) nuomojamas (pardūodamas) bùtas; 
compagno d'a. būto draūgas; pianta da a. kam- 
barinis Augalas. 

appartàrsi vksm pasišalinti; paéjéti į šalį. 

appartenėnza dkt m L. priklaūsymas; gruppo di 
a. grūpė, kuriai kas priklaūso; 2. (/'essere mem- 
bro) narystė. 

appar||tenére* vksm (a qc) priklausyti (kam); 
(esser membro) būti (ko) nariù; a. ad un’asso- 
ciazione būti draugijos nariū, priklausyti drau- 
gijai; a. di diritto priklausyti nuosavybės téise; 
la casa tiene a noi namas priklaūso mùms. 

appassionànte bdv pavefgiantis; Zadinantis ai- 
stràs; ùZdegantis. 

appassion||are vksm (-si6-) labai traukti; paveî- 
gti; (interessare) labai (su)dOminti; (eccitare) 
jaistrinti; mi a il giardinàggio sodininkystė 
manė labai traukia. 
» appassiona||rsi sngr (a gcs) pamėgti (ką); 
pamilti; a. ad un lavoro pamėgti darbą; mi sto 
=ndo alla letteratura italiana manė vis labiau 
dOmina / traukia italų literatūra. 

-a 1. bdv aistringas; carezze —e 

aistringos glamOnés; 2. bdv: èssere a. di gc la- 

bai ka mėgti; 3. dkt v/m aistruolis -ė; mėgėjas 

-a; un a. di cinema (aistringas) kino mėgėjas. 

-ìsc-) (nu)vysti (ir prk); fig la 
sua bellezza è ta nuvyto jos grožis. 

appellàrsi vksm (-pėl-) 1. (a gcs) apeliūoti (į ką); 
2.: dir a. contro una sentenza padūoti apeliaci- 
ją, apskgsti sprendimą; apeliūoti. 

appellativo dk! v (nome) vaidas; (soprannome) 
pravardė. 

appėllo dk: v 1. kvičsti vardais (/ pavardėmis); 
fare Va. kvičsti / patikrinti pavardėmis; 2. (ri- 
chiesta) kreipimasis; lanciare un a. a qen ape- 
liūoti / kreiptis į ką; faccio a. alla tua compren- 
sione apeliūoju į tavo supratingùma; 3. dir 
apeliacija, apeliacinis skuūdas; verdetto senza 
a. neapskūndžiamas nūosprendis (ir prk); Corte 
d'A. apeliacinis teismas; ricėrrere in a., pre- 
sentare a. padūoti apeliaciją, apskųsti spren- 
dimą. 

appėna 1. prv (solo) tik; sono a. le due dar tik dvi; 
2. prv (a stento) vos; a. a. vos vos; ti sento a. vos 
girdžiū tavė; era a. piū alto di me jis būvo vos 
ūž manė aukštėsnis; 3. prv (da poco) ką tik; 
neseniai; ho a. visto tuo fratello ką tik mačiau 
tavo brėlį; 4. jngt (t.p. non a.) kai tik; (non) a. 
so qualcosa, ti chiamo kai tik ką sužinėsiu, pa- 
skambinsiu tau. 
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appéndere* vksm (pa)kabinti; a. Pimpermedbile 
bagnato nell’armàdio pakabinti šlapią lietpal- 
tį spintoje; a. un guadro alla parete pakabinti 
pavéiksla aft sienos; a. làmpade al soffitto ka- 
binti šviestuvūs prič lubų; + sport a. le scarpe 
al chiodo baigti fūtbolininko karjèra. 

appendiàbiti dk: v nki 1. kabykla; (gancio) ka- 
bliūkas; 2. (gruccia) pakabas, pakaba fam. 

appendice dk: m 1. priédas; papildymas; + ro- 
manzo d’a. feljetònas; 2. anat apendiksas. 

appendicite dkt m med apendicitas. 

appenninico, -a bdv Apeninų. 

appesantire vksm (-isc-) (ap)sufikinti (ppr. prk); 
(sovraccaricare) pérkrauti; fig a. lo stomaco ap- 
sufikinti skrafidi; fig a. un lavoro apsunkinti 
darba. 
» appesantirsi sngr 1. (ingrassare) (pa)storėti, 
priaugti svorio; 2. (farsi difficile) (pa)sunkėti. 

appėso, -a bdv kabantis; èssere a. kabėti, kyboti; 
+ èssere a. a un filo aūt siūlo kabėti. 

appestàre vksm (-pė-) fig (už)teršti. 

appetito dk: v apetitas; non avere a. neturėti ape- 
tito; + buon a.! skanaūs!, gėro apetito! 

appetitėso, -a bdv kėliantis apetitą, apetitiškas. 

appezzamėnto dkt v (t.p. a. di terreno) (žėmės) 
sklypas. 

appianàre vksm (-pià-) fig išspręsti; užglostyti; 
a. un contrasto užglostyti kontrastą; a. una con- 
trovėrsia iSsprésti ginčą. 
» appianarsi s1g7 išsisprėsti (savaime). 

appiattire vksm (-isc-) 1. (su)plėti; (su)pl6kstin- 
ti; 2. fig (su)vienédinti. 
» appiattirsi srgr (contro gcs) prisipléti (prie 
ko), prisiglaùsti; a. al suolo, a. sul terreno prisi- 
glaùsti priè žėmės. 

appiccàre vksm: a. il fuoco a gcs padègti ką. 

appiccicàre vksm (-pic-) (pri)lipdyti; a. un fran- 
cobollo prilipdyti pašto žėnklą. 
» appiccic||arsi s1g7 1. (l'un all’altro) (su)lipti; 
mi si sono ate le dita sulipo piîstai; 2. (a gc) 
(pri)lipti (prie ko); il francobollo non si >a paš- 
to žėnklas nelimpa; 3. fig (a gen) prikibti (prie 
ko), prisikabinti. 

appiccicaticcio, -a bdv (nemaloniai) lipnūs. 

appiccicės||o, -a bdv 1. lipnūs; limpantis; dita —e 
lipnūs pifštai; 2. fig (importuno) ikyrūs, kibūs. 

appiedàto, -a bdv sù sugédusia mašina; bè tran- 
spòrto fam. 

appiéno prv visiškai; iki galo. 

appigliàrsi vksm (a gc) 1. įsikabinti (į ką); nusi- 
tvėrti (už ko); 2. fig griebtis (ko). 

appiglio dk: v 1. daiktas, ūž kurio galima nusi- 
tvėrti (iškyša ar pan.); cercare un a. ieškėti ùZ 


appollaiàrsi 


ko nusitvėrti; 2. fig dingstis -iés femm, pretèk- 
stas; un a. per accusare gc dingstis ką kaltinti. 

appioppàre vksm (-piòp-) fam: a. una banconota 
falsa įbrūkti padirbta banknòta; a. un ceffone 
tėkšti antausį; a. una multa įpaišyti baūdą; a 
un soprannome prikabinti pravardę. 

appisolàrsi vksm (-pi-) užsnūsti. 

applaudìre vksm [A] (-plàu-) ((a) ge) plėti (kam), 
paplėti; fig a. (a) una proposta karštai pritaiti 
pasiūlymui. 

applàus||o dk: v aplodismefitai pl, plojimai pl; 
uno scroscio di —i aplodismefity audra; fare 
un bell’a. a gen aistringai km paplėti. 

applicàbile bdv galimas taikyti; (da applicare) 
taikytinas. 

applic||are vksm (dp-) 1. (pri)taikyti; a. il regola- 
mento taikyti reglamentą, vykdyti nuostatus; 
a. una teoria pritaikyti teòrija; lo sconto su que- 
ste merci non si a nūolaida $iéms prėkėms 
netàikoma; 2. (attaccare) uždėti; priklijūoti; a. 
un cerotto uždėti plėistrą; a. una crema su qes 
patèpti ką kremū; a. un francobollo užklijūoti 
pašto žėnklą; a. una toppa prisiūti l6pą. 
» applicàrsi sngr (studiare) (stėngtis) mokytis. 

applicàt||o, -a bdv taikomasis; arte va taikomoji 
dailė. 

applicatore dkt v aplikatorius. 

applicazione dkt m 1. (pri)taikymas; l’a. di un ar- 
ticolo del còdice penale baudžiamojo kodekso 
straipsnio taikymas; Va. di una delibera nuta- 
rimo įvykdymas; 2. (impegno) stropūmas, uo- 
lūmas; con a. stropiai; 3. inf (taikomoji) pro- 
grama; 4.: Va. di una crema patepimas krèmu; 
Va. di un cerotto plėistro uždėjimas. 

appoggiàre vksm (-pòg-) 1. atremti; a. la scala al 
muro atremti kopėčias į siena; a. i gomiti sul 
tàvolo atremti alkūnes į stalą; 2. (posare) pa- 
dėti; a. la testa sul cuscino padėti galvą ant pa- 
galvės; 3. fig (sostenere) palaikyti, (pa)remti; 
a. il governo remti vyriausybę. 
» appoggiàrsi srgr atsiremti; remtis (ir prk); 
appòggiati a me! atsiremk į manė! 

appogg||io dkt v 1. atramą; punto (superficie) d'a. 
atramos taškas (plėtas); usare gcs come a. 
remtis į ką; 2. fig parama; atramą; (i/ sostene- 
re) palaikymas; rėmimas; avere l’a. di gen būti 
kieno palaikomam; dare il pròprio a. (a gen) 
palaikyti (ką), teikti (kam) paramą; sperare 
nell’a. di gen tikėtis kieno paramos; + inse- 
gnante di a. specialūs pedagogas; 3. fig (amico 
influente) įtakingas draūgas; protėkcija; gode- 
re di molti —i turėti įtakingų draugų. 

appollaiàrsi vksm (nu)tūpti (ppr. ant laktos). 


apporre 


appérre* vksm (pa)déti; uždėti; a. una firma pa- 
dėti parašą; a. un timbro uždėti afitspauda. 

apportare vksm (-pòr-) pateikti; dūoti; a. il prò- 
prio contributo prisidėti, įdėti savo dalį; a. un 
esėmpio pateikti pavyzdį; a. alcune modìfiche 
padaryti pakeitimų, šį bei tà pakeisti; + a. mol- 
ti danni pridaryti žalės. 

appòrto dkt v (contributo) įnašas, iūdėlis; con la. 
di molte persone daūgeliui prisidėjus; dare il 
pròprio a. prisidėti, įdėti savo dali. 

appositaménte prv 1. specialiai; tim tyčia; una 
stanza a. attrezzata specialiai jrengtas kamba- 
rys; 2. > appòsta. 

apposit||o, -a bdv specialūs; tam tikras; (adatto) 
tiîkamas; compilare il mòdulo a. pildyti nusta- 
tytos formos blanką; usare un a. bidone vartėti 
specialų kontéineri; sėrvono —i attrezzi reikia 
tam tikrą įrankių. 

apposizione dk: m gram priedėlis. 

appòsta 1. prv tyčia; specialiai, sąmoningai; mi 
ha spinto a. manė tyčia pastūmė; scusa, non 
l’ho fatto a. atsiprašau, aš netyčia; sono venuto 
a. (per te) Aš specialiai (tavęs) atėjau; + nean- 
che a farlo a. lyg, tyčia; 2. bdv nkt specialūs; un 
permesso a. tam tikras / specialūs leidimas. 

appostamėnto dkt v 1. (per osservazione) stebė- 
jimas; 2. (imboscata) pasalà; stare in a. tykoti; 
3. mil (riparo da cui far fuoco) lizdas. 

appostàrsi vksm (-pò-) pasislėpti pasalos, pasi- 
slépti refigiant pàsala. 

apprèndere* vksm 1. (studiare gcs) mokytis (ko), 
mokintis; a. un mestiere mokytis amato; 2. (im- 
parare) išmėkti (ką); 3. (venire a sapere gcs) 
suzinòti (apie ką); a. un fatto dai giornali su- 
žinoti apič įvykį iš laikraščių. 

apprendiménto dk! v mokymasis; difficoltà di a. 
mėkymosi sunkùmai. 

apprendista dkt v/m mokinys -ė; (garzone) pa- 
meistrys -é; (praticante) praktikantas -ė. 

apprendistàto dkt v mėkymasis, mokymosi lai- 
kas; (praticantato) praktikos laikėtarpis. 

apprensiėne dkt m nėrimas; con a. nerimastin- 
gai; ėssere in a. jaudintis, nerimastauti. 

apprensivo, -a bdv greitai nerimaujantis; lifikes 
nerimauti. 

apprėsso 1. prv (vicino) greta, šalia; avere gen a. 
turėti ka šalia (savės); portarsi (gcs) a. turėti 
(ką) sù savimi; 2. prv (più tardi) vėliaū, paskui; 
3. prlk (dietro a qc) įkandin (ko); 4. bdv nkt (se- 
guente) kitas; il giorno a. kitą diéna. 

apprest|àrsi vksm (-prė-) refigtis, ruoštis; a. ad 
uscire ruoštis išeiti. 

apprezzàbile bdv 1. (Iodevole) pagirtinas; 2. (ri- 
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levante) žymūs; nemažas; 3. (visibile) pàstebi- 
mas; (sensibile) jaūčiamas. 

apprezzaménto dkt v (teigiamas) vėrtinimas. 

apprezzà||re vksm (-prėz-) vėrtinti, ivértinti tei- 
giamai; a. gli sforzi di gen vértinti kieno pà- 
stangas; non ho —to (man) nepatiko. 

apprezzàto, -a bdv (di specialista e sim.) pripa- 
žintas; (amato) mėgstamas; (popolare) popu- 
liarùs. 

appròccio dkt v 1. ryšių užmezgimas; bafidymas 
užkalbinti; (amoroso) kabinimas; tentare un a. 
pabandyti užkalbinti; il primo a. con Kaūnas è 
stato traumėtico pirma pažintis sù Kaunù būvo 
lyg trauma; 2. (primo contatto) pirmas kontà- 
todas; un a. sbagliato netifikamas požiūris. 

approdàre vksm [E] (-prò-) 1. priplaūkti (prié 
krafito); 2. fig (raggiungere) pasiekti; non a. a 
nulla niéko nepėšti; išeiti vėltui. 

appròdo dkt v švartūvimosi vieta; prieplauka. 

approfittare vksm [A] (di gc) naudėtis (kuo), pa- 
sinaudėti; a. del 'occasione pasinaudėti proga; 
a. del būio per scappare pabėgti pasinaudėjus 
tamsą; £.p. > approfittarsi. 
» approfitt||àrsene sngr įvdž žiūrėti vien į sà- 
vo interesūs; (di gc) išnaudėti (ką). 
» approfittà||rsi sag7 (di gcs) piktnaudžiauti 
(kuo); (di gen) išnaudoti (ką); ti sei —to di me 
tu manė išnaudėjai; manimi pasinaudėjai. 

approfittatòre, -trice dk v/m išnaudėtojas -a. 

approfondire vksm (-isc-) 1. (pa)gilinti; fig a. il 
divàrio padidinti atotrūkį; 2. fig (studiare a fon- 
do) (gcs) įsigilinti (į ką); geriaū pažinti (ką); 
a. un argomento įsigilinti į tėmą. 
» approfondirsi sngr (pa)giléti. 

appropriàrsi vksm (-prò-) (di gcs) pasisavinti 
(ka) (ppr. neteisétai); a. delle idee altrui pasi- 
savinti svėtimas mintis. 

appropriato, -a bdv tifikamas; reikiamas; in mo- 
do a. tinkamai; abbigliamento a. alla circostan- 
za progai tiūkama apranga; comportamento a. 
tinkamas elgesys. 

appropriazione dk: m pasisavinimas; dir a. indė- 
bita neteisčtas pasisavinimas. 

approssimarsi vksni (-pròs-) artėti, aftintis. 

approssimativamėnte prv apytikriai, daugmaž. 

approssimativ|jo, -a bdv 1. apytikslis; apytikris; 
fare un càlcolo a., fare dei càlcoli —i apytiksliai 
suskaičiuoti; 2. (impreciso) (di gcs) netikslūs; 
padrikas; (di gen) paviršutiniškas; aplaidūs. 

approssimazione dkt m 1.: con sufficiente a. pa- 
kafikamai tiksliai; per a. apytiksliai; 2. (impre- 
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cisione) netikslūmas; paviršutiniškūmas; (ne- 
gligenza) aplaidūmas. 

approv||are vksm (-prò-) 1. (ratificare) patvirtin- 
ti; priimti; aprobūoti; a. il bilūncio patvirtinti 
veiklòs ataskaitą; a. un disegno di legge patvìr- 
tinti įstatymo projèkta; a. una risoluzione pri- 
imti rezoliùcija; 2. (stimare buono) (gcs) pri- 
taîti (kam); a. una scelta pritaiti pasirinkimui; 
non 0 nepritariu. 

approvazione dkt m 1. (ratifica) patvirtinimas; 
priėmimas; 2. (consenso) pritarimas; sutiki- 
mas; dare la pròpria a. dūoti savo sutikimą. 

approvvigionamėnto dk/ v ap(si)rūpinimas. 

approvvigionàre vksm (-gio-) aprūpinti (mais- 
tū); a le truppe aprūpinti kareiviūs maistū. 
» approvvigionàrsi srgr apsirūpinti (ppr. mai- 
stū). 

appuntamėnto dk: v susitikimas; pasimatymas; 
su / dietro a. susitarus; prėndere / fissare un a. 
(con gen) susitaîti (susitikti) (su kuo); paskir- 
ti (kam) pasimatymą; (da un medico) užsire- 
gistrūoti (pas gydytoją ); disdire (spostare) un a. 
atšaūkti (nukėlti) susitikimą; (da un medico) 
atšaūkti (nukélti) vizitą; fare tardi ad un a. 
vėlūoti į pasimatymą; ho un a. (con gen) esù 
susitaręs; (da un medico) esù užsiregistravęs; 
fig un a. da non pèrdere spektūklis (/ įvykis ir 
pan.), kuriò negalima pralčisti (/bitina pama- 
tyti ir pan.). 

appuntàre I vksm (fissare) (pri)sėgti; (pri)smeig- 
ti; (infilzare) įsmeigti. 

appuntàre II vksm (annotare) užrašyti. 
» appuntàrsi sngr užsirašyti. 

appuntire vksm (-isc-) (nu)smailinti; (nu)drėžti; 
a. una matita nudròzti pieštūką. 

appuntito, -a bdv, d/v smailūs; nusmailintas. 

appūntįjo I dk: v 1. pastaba; užrašas; gli —i di 
stòria istorijos konspèktas sg; istòrijos uZra- 
Sai; prėndere un a. užsirašyti (ką); prėndere —i 
užrašinėti (ką); 2. fig priekaištas; muòvere un 
a., fare un a. papriekaištauti. 

appūnto II prv kaip tik; (di solito nelle risposte) 
būtent; + per Va. 6 kaip kitaip?; taigi! 

appura||re vksm (-pù-) išaiškinti; išsiaiškinti; a. 
la verità iš(si)aiškinti tiésa; è stato —to che... , 
si è —to che... nustatyta, kad... 

apribottiglie dk: v nkt atkimštūkas; atidarytūvas; 
(cavatappi) kamščiatraukis. 

aprile dk: v balafidis; in a., ad a. balafidzio mė- 
nesi, balaūdį; il 4 a. balandžio 4-6ji diena; 
+ pesce d'a. balandžio pirmūsios pokštas. 

aprire* vksm 1. tr atidaryti; atvérti; (con chiave) 
atrakinti; a. la bocca išsiži6ti; (un po’) prasi- 
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žioti; a. una bottiglia atkimšti bùteli; a. le 
bràccia iškėsti rankas; a. il colletto atsègti apy- 
kaklę; a. una léttera atplėšti laišką; a. un libro 
(il giornale) atvefsti knygą (laikraštį); a. una 
noce išgliaudyti riešutą; a. gli occhi atsimérkti; 
a. Vombrello išskleisti skėtį; a. la pància a qc 
pérskrosti kim pilva; a. la porta (la finestra) 
atidaryti duris (langą); a. un regalo (un pacco) 
išpakūoti dėvaną (paką); a. il rubinetto (l’àc- 
qua) atsūkti čiaupą (vandenį); a. la saracine- 
sca del garage atkėlti garažo vartùs; inf a. un 
file atidaryti failą; + non a. bocca nė žodžio 
nepratafti; a. il cuore a gen atvėrti kam širdį; 
a. gli occhi atmérkti akis, praregėti; (a gen) 
atvérti kam akis; a. le orécchie pastatyti ausis; 
2. tr (dare inizio, cominciare; istituire) atidaryti; 
pradėti; a. un conto atidaryti sąskaitą; a. il 
fuoco paléisti ùgni; a. una processione žeūgti 
eisenos priekyje; a. un ristorante (la stagione 
teatrale) atidaryti restoràna (teatro sezòna); 
a. una riunione pradėti / atidaryti susirinkimą; 
a. una scuola atidaryti / įsteigti mokyklą; a. le 
trattative pradėti derybas; fam a. la luce (la tv) 
ijùngti švičsą (tėliką); 3. tr (creare): a. una via 
tiésti kėlią; skinti kėlią; a. un pàssaggio (una 
porta) iškifsti afiga (praeiti) (duris); + a. la 
strada praskinti kélia; paruošti difvą 4. intr 
[A] pradėti dirbti; gli uffici àprono alle nove 
įstaigos atidiromos / prideda darbą / atsidaro 
fam deviūtą; 5. intr [A] polit (pa)bandyti (susi- 
taikyti, pradėti dialogą ir pan. ); 6. intr [A] sport 
pérduoti kūmuolį (ppr. keičiant žaidimo kryptį). 
isngr 1. atsidaryti; atsivėrti; la porta 
si »e verso Vesterno dūrys atsidaro į laūko pù- 
se; i fiori si —ono gėlės skleidžiasi; dalla cima 
si —e una vista eccezionale nuo viršūnės atsi- 
skleidžia / atsiveria puikūs vaizdas; si ė aper- 
ta una crepa nel muro sienoje atsivėrė plyšys; 
+ kaip jst ūpriti Cielo! (6) Diéve švenčiausias!; 
2. (avere inizio) prasidėti; si ė aperta la vo- 
tazione prasidėjo balsavimas; 3. (gcs): a. la 
camicia atsisėgti marškinius; t.p. > aprire 1.; 
4. fig (confidarsi) išsipasakoti, atsiskleisti. 
apriscàtole dk: v nkt konsèrvy peilis, atidariklis. 
aquila dk: m erėlis; zool d. reale kilnūsis erėlis; 
fig non è un è. jis nė prėto bėkštas. 
aguilino, -a bdv: naso a. vanagiška nėsis. 
aquiléne dkt v aitvaras. 
ara I dkt m (unità di misura) aras. 
ara II dk: m (altare pagano) aukuras. 
arabėsco dk: v arabeska. 
arab|io, -a bdv, dkt v/m 1. bdv arabų; arabiškas; 
Arabijos; iš Arabijos; nùmeri —i arabiški skai- 





aràchide 


tmenys; i paesi —i aràby šalys; 2. dkt v/m 
arabas -ė; 3. dkt v arabų kalba; + parlare d. 
nesuprafitamai kalbėti; per me è d. man tai 
„paūkščių“ kalba. 

aràchide dkt m žėmės riešutas; bot arachis. 

aragosta dkt m zool langūstas. 

arancia dkt m apelsinas; a. rossa raudonasis a- 
pelsinas; succo d'a. apelsinų sūltys p/; + pelle a 
būccia d'a. „apelsino žievės“ 6da. 

aranciata dkt m 1. (spremuta) (šviežiai spaustą) 
apelsinų sūltys p/; 2. (bibita) apelsininis gėri- 
mas, oranžadas. 

arancio dkt v 1. (l’albero) apelsinmedis, apelsi- 
nas; 2. (i/ frutto) > arancia. 

arancione 1. bdv oranžinės spalvos, oranžinis; 
2. dkt v oranžinė spalva. 

aràre vksm arti. 

aratro dkt v plūgas. 

aratūra dkt m arimas. 

arazzo dkt v gobelènas. 

arbitràggio dk: v teiséjavimas. 

arbitràre vksm (dr-) 1. sport teisėjauti; a. una 
partita di càlcio teisėjauti fūtbolo rungtynėse; 
2. dir sprėsti giūčą; būti arbitrū. 

arbitrariamėnte pr savavališkai; nepagrįstai. 

arbitrarieta dk! m savavališkūmas; (infondatez- 
za) nepagrįstūmas. 

arbitràrio, -a bv savavališkas; (non fondato) ne- 
pagrįstas. 

arbitrato dk: v dir arbitražas. 

arbitrio dk! v 1.: libero a. laisva valia; 2. (abuso) 
savivalė; comméttere un a. savavaliauti. 

arbitro dkt v 1. sport teisėjas; 2. dir arbitras; 3. fig 
autoritètas. 

arbūsto dk: v krūmas. 

arca dkt m: a. di Noè Nojaus laivas. 

arcaic||o, -a bdv archajiškas; senoviškas; geol era 
a archajiné era. 

arcaismo dkt v ling archaizmas. 

arcangelo dk: v rel arkangelas. 

arcàt||a dkt m 1. (singolo arco) arka; (serie di ar- 
chi; t.p. dgs e) arkada; 2.: anat a. sopraccilia- 
re antakio lafikas. 

archeologia dk! m archeologija. 

archeològi |co, -a bdv archeologinis; archeològi- 
jos; reperto a. archeologinis radinys; scavi —ci 
archeològinis kasinėjimai. 

archeologo, -a (v dgs -gi/-ghi) dkt v/m archeolò- 
gas -ė. 

archėtto dk: v (di violino e sim.) strykas. 

architettàre vksm (-tėt-) (slaptai) organizūoti; 
(su)refigti; a. una truffa (su)règzti afèra. 

architétto dk: v architèktas -ė. 
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architettonico, -a bdv architektūros; architektū- 
rinis; stile a. architektūros stilius. 

architettūra dk: m 1. architektūra; a. contempo- 
rànea (rinascimentale) šiuolaikinė (Renesan- 
so) architektūra; 2. fig sindara, struktūra. 

architràve dkt v archit architravas. 

archiviàre vksm (-chi-) 1. (collocare in archivio) 
pérduoti į archyvą; kaūpti; dir a. un processo 
nutraukti bylą; 2. fig (Ičisti s4u) pamiršti. 

archivio dkt v archyvas. 

archivista dkt v/m archyvaras -ė, archyvininkas 
-ė; archyvistas -ė. 

arci- priešdėlis: reiškia žodžiu nusakyto požymio 
didžiausią laipsnį, viršenybę, svarbą, pvz., arci- 
vėscovo, arcidiàcono, arcinéto, arciricco. 

arciére -a dkt v/m sport, stor lankininkas -ė. 

arcigno, -a bdv rūstūs; atšiaurūs. 

arcipėlago dk! v salynas. 

arcivėscovo dkt v arkivyskupas. 

ar||co dkt v 1. (arma) lafikas; tiro con Va. šiudy- 
mas iš lafiko; tėndere l’à. įtempti / suleūkti lafi- 
ką; + ad d. leūktas agg; 2. archit arka; (volta 
ad arco) skliaūtas; d. di trionfo triùmfo arka; 
d. a sesto acuto smailioji arka; 3.: fis d. voltàico 
Vòltos lafikas; 4. geom lafikas; d. di cèrchio 
apskritimo lafkas; 5. mus strykas; quartetto 
d’->chi styginių kvartètas; strumenti ad d. sty- 
giniai instrumentai; 6. fig (t.p. d. di tempo) lai- 
ko tarpas; nell’à. di un anno pet metūs. 

arcobalėno dk: v vaivorykštė, laūmės jūosta. 

arcuare vksm (dr-) lenkti (lankū). 

ardėnt||e bdv 1. dégantis; (rovente) dėginantis; 
(molto caldo) labai karštas, kaitrūs; un pome- 
riggio a. kaitri p6pieté; tizzoni —i žarijos; dč- 
gančios malkos; 2. fig dėginantis; aistringas; 
passione a. dėginanti aistra; 3.: camera a. šar- 
vojimo salė. 

ard||ere* vksm 1. tr (su)déginti, išdėginti; legna 
da à. malkos pl; 2. tr fig (inaridire) (iš)dėginti; 
3. intr [E] dègti; liepsnėti; il falò —e déga lau- 
žas; 4. intr (essere molto caldo) [E] dègti; būti 
ikaitusiam; d. di febbre, à. per la febbre dègti 
nuo temperatūros; 5. intr fig [E] dègti; lieps- 
néti; d. d’amore dègti méile; d. di òdio liepsné- 
ti neapykanta. 

ardėsia dkt m šiferis. 

ardimėnto dk: v narsa, narsùmas. 

ard||ire vksm [A] (-isc-) 1. (iš)drįsti; non ha —ito 
contestarmi nedrįso prieštarauti; 2. kaip dkt v: 
aver Va. di far gcs turėti drąsos ką daryti. 

arditijo, -a bdv 1. drąsūs, narsūs; un'impresa —a 
drąsūs žygis; fig un esperimento a. rizikingas 
bafidymas; fig una teoria —a negirdėta / origi- 


nali teòrija; 2. (sfacciato) begėdiškas; parole 
e begédiski žodžiai. 

ardore dkt v 1. kaitrà; kaištis; 2. fig (passione) 
geidulys; 3. fig (zelo) užsidegimas, įkarštis. 

àrduo, -a bdv nelefigvas, sudétingas. 

area dkt m 1. plėtas; d. di servizio degalinė (ppr. 
su paslaugomis); d. boschiva miško plėtas; d. 
Jabbricabile statybos paskirties sklypas; 2. (z0- 
na; regione) zona, sritis -ičs; rajonas; d. de- 
pressa atsilikęs rajònas; 3. geom plėtas; Va. del 
cérchio apskritimo plotas; 4. polit politinės pà- 
žiūros pl; 5.: sport d. di rigore baudos aikštėlė. 

arėna dkt m arena; Va. di Verona Veronos arenà; 
fig Va. politica politinės kovos arena. 

arenarsi vksm (-ré-) 1. užplaūkti ant seklumės; 
2. fig užstrigti. 

arenìle dkt m smėlėtas krafitas. 

àrgano dkt v tecn suktùvas; gėrvė. 

argentàto, -a bdv 1. sidabrinis (ir prk); sidabro 
spalvos; 2. (placcato d’argento) pasidabrūotas. 

argėnteo, -a bdv sidabro spalvos, sidabrinis. 

argenteria dk: m stalo sidabras. 

argentino, -a 1. bdv Argentinos; argentiniččių; 
argentičtiškas; iš Argentinos; 2. dkt v/m ar- 
gentiničtis -ė. 

argėnto dkt v 1. sidabras; di a., in a. sidabro, si- 
dabrinis agg; + nozze d'a. sidabrinės vestūvės; 
fam a. vivo gyvsidabris; avere Va. vivo addosso 
judėti kaip gyvsidabris; 2. (oggetto di argento) 
sidabro dirbinys; sidabras; 3. sport sidabro me- 
dalis. 

argilla dkt m mėlis; di a. molinis agg, iš mėlio. 

argillėso, -a bdv molingas. 

arginàre vksm (dr-) L: a. un fiume sutvirtinti 
ùpés krantùs (pylimais); 2. fig (frenare) (pri)- 
stabdyti; a. l’inflazione pristabdyti infliaciją. 

arginįje dkt v 1. damba; (terrapieno) pylimas, 
sankasa; il fiume ha rotto gli —i ūpė pralaužė 
pylimus; 2. fig kliūtis -iės femm; porre un d. a 
gcs uZkifsti km kėlią. 

argomentàre vksm (-mėn-) argumentūoti. 

argomėnto dkt v 1. (questione) tema; klausimas; 
a. di conversazione pokalbio tema; un a. delica- 
to opūs kliusimas; cambiare a. pakeisti tėmą; 
trattare un a. aptarinėti kliusimą; 2. (prova) 
argumentas; įrodymas; confutare un a. paneig- 
ti argumentą; un a. che non regge netvirtas ir6- 
dymas. 

arguìre vksn1 (-isc-) (pa)dargti išvadą. 

argùto, -a bdv sąmojingas, šmaikštūs; detto a. sa- 
mojingas pasūkymas. 

argūzia dk! m 1. (l’esser arguto) sąmojingūmas, 
šmaikštūmas; 2. (detto arguto) sąmojis. 


armaiolo 


ar|jia dk: m 1. Gras; d. fresca (condizionata, vi- 
ziata / pesante | di chiuso) gaivùs (kondicio- 
nūotas, tvankùs) Gras; all’à. aperta grynamè 
orė; cambiare Va. išvėdinti; prėndere d. pakvė- 
pūoti grynu éru; manca Va. čia 6ro trūksta; 
+ a gambe all’à. aukštyn kojomis; pėncia all’à. 
aukštielninkas agg; campato in d. nesąmonin- 
gas; andare all’à. nueiti vėjais; cambiare d. 
pakeisti aplinką; ko preso un colpo d’à. manė 
pėrpūtė skersvėjis; fira una brutta d. pūčia 
negeri vėjai (padėtis negera); che à. tira? kokič 
vėjai pūčia? (kokia padėtis?, kaip reikalai?); 
2. fig (aspetto) véido išraiška; avere Va. atr6- 
dyti; ha V. di voler piòvere panasù, kad lis; non 
hai Va. di divertirti neatrodo, kad tau lifiksma; 
+ darsi —ie pūstis; 3. mus arija; 4.: + kaip jst 
à.! nėšdinkis! (/ nėšdinkimės! ir pan.). 

aridità dkt m 1. sausùmas; 2. fig nejautrūmas; 
dvasios menkùmas. 

aridijo, -a bdv 1. saūsas; sausringas; terreno è. 
sausa Zémé; geogr clima d. aridinis klimatas 
(sausringas); 2. fig (di gen) bejaūsmis; (di gcs) 
saūsas; nuobodūs; —e cifre pliki skaičiai. 

arieggiàre vksm (-riég-) (aerare) (iš)vėdinti. 

ariéte dkt v 1. (montone) avinas; 2. (segno zodia- 
cale) avinas (zodiako ženklas); 3. stor mil tarà- 
nas, mūrdaužys. 

arìnga dkt m silkė; a. affumicata rūkyta silkė. 

arioso, -a bdv erdvūs (if šviesūs). 

aristocràtico, -a 1. bdv aristokratijos, aristokra- 
tų; aristokratiškas; 2. dkt v/m aristokratas -ė. 

aristocrazia dk: m aristokratija; didūomenė. 

aritmética dk: m aritmėtika. 

aritmėtico, -a bdv aritmėtikos; aritmėtinis. 

arlecchino dkt v fIk Arlekinas. 

arm||a (dgs armi) dkt m 1. giūklas (ir prk); chia- 
mata alle —i šaukimas į kariūomenę; d. da 
fuoco (biològica, nucleare) šaunamasis (biolò- 
ginis, branduolinis) giūklas; porto d’—i leidi- 
mas nešiotis ginklą; —i di distruzione di massa 
masinio naikinimo giūklai; figl a. dello sciòpe- 
ro streikas kaip gifiklas; + d. bianca šaltasis 
ginklas; d. a déppio tàglio dviašmėnis giūklas 
(gali praversti, arba pakenkti); alle prime "i 
neprityręs agg; sotto le —i tarnaujantis kariūo- 
menėje; deporre le —i ginklūs sudėti; 2.: PA. 
(benemėrita) karabiničriai pl. 

armadičtto dk! v dimin spintėlė. 

armadillo dk: v z00! šarvuėtis. 

armą||dio dkt v 1. spinta; a. a muro (a spėcchio) 
sieninė (veidrodinė) spinta; 2. fig fam (di gen) 
raumenų kalnas, rėmas fam. 

armaiėlo, -a dkt v/m giūnklininkas -ė. 


armamentàrio 


armamentàrio dk: v fig arsenalas. 

armamėnt|jo dkf v 1. ginkluėtė; corsa agli —i 
ginklavimosi varžybos pi; 2. (l’armare) apgink- 
lavimas; (l’armarsi) apsiginklavimas. 

armàre vksm (ap)ginklūoti; a. un esėrcito gink- 
lūoti kariuomenę; a. una pistola užtaisyti pi- 
stolėtą. 
» armàrsi sngr apsiginklūoti; fig a. di pazienza 
apsišarvūoti kantrybe; + a. fino ai denti apsi- 
ginklūoti iki dantį. 

armata dk: m armija (ir prk), kariūomenė; fig 
Va. dei senza lavoro bedafbiy armija. 

armàt||o, -a bdv 1. ginklūotas; apsiginklavęs; a. 
di fucile sù šautuvu, apsiginklavęs šiutuvu; ra- 
pina a mano --a ginklūotas apiplėšimas; forze 
e ginklūotosios pajėgos; 2.: tecn cemento a. 
armuotasis betonas. 

armatòre dkt v laivo (/ laivų) savinikas. 

armatūra dk: m 1. šarvai pl; 2. tecn armatūra. 

armeggiàre vksm [A] (-mėg-) 1. (frugare) raùstis; 
kuisti(s); 2. (sfaccendare) dirbinéti; krapštytis. 

arméno, -a 1. bdv Armėnijos; armėnų; armėni- 
škas; iš Armėnijos; 2. dkt v/m armėnas -ė; 3. 
dkt v armėnų kalba. 

armeria dkt m (magazzino) giūklinė; (negozio) 
giūklų parduotūvė. 

armistizio dkt v paliaubos pl. 

armonia dk: m 1. dermė, darna; harmonija; fig 
vìvere in a. (con gen) idealiai sutafti (su kuo), 
gyvénti derméjè; + in a. con gcs pagal ką; 
2. mus dermė; (la scienza) harmonija. 

armònica dkt m (t.p. a. a bocca) armonikėlė. 

armonico, -a bdv darnūs; harmoningas; un fisico 
a. darni figūra. 

armoniėso, -a bdv darnūs, proporcingas; (di mu- 
sica) harmoningas. 

armonizzàre vksm 1. fig (su)dérinti; 2. mus har- 
monizūoti. 

arnės||e dk: v 1. įrankis; reikmu6; "i da giardino 
sodo reikmenys; + fam male in a. prastos būk- 
lės; 2. fam (cosa) daiktas. 

arnia dkt m avilys. 

arom||a dkt v 1. aromatas; gardūs kvapas; Va. del 
caffė kavos aromatas; 2. (da cucina) (ppr. dgs 
i) prieskonis. 

aromaterapia dkt m aromaterapija, kvapų tera- 
pija. 

aromàti ||co, -a bdv aromatinis; aromatingas; erbe 
che aromatinės žolės; vino a. aromatingas 
vynas. 

aromatizzàre vksm aromatizūoti, kvapinti. 

arpa dkt m arfa. 

arpia dkt m mit, fig harpija. 
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arpiėne dkt v harpūnas. 

arrabattarsi vksm sūktis; iš kailio nėrtis. 

arrabbiar||si vksm (con gen) supykti (ant ko); 
(molto) įniršti, įsiūsti; far —e gen supykdyti. 

arrabbižt||o, -a bdv, d/v 1. supykęs; piktas; (mol- 
to) įniišęs, įsiūtęs; èssere a. con gcn pykti ant 
kė; 2.: caro a. itin brangūs; 3.: gastr alla sù 
aštriais prieskoniais, sù „arrabbiata“ padažu. 

arrabbiatūr|ja dkt m pyktis; (su)pykimas; le =—e 
mi pàssano presto man pyktis greit praeina. 

arraffare vksm grobti, pasigrobti; susigrobti. 

arrampicàrsi vksm (-ràm-) 1. ropštis, užsiropšti; 
(scalare) (už)lipti, (už)kėpti; + a. sugli spec- 
chi, a. sui vetri = įrodinėti, kūd jūoda yra balta, 
o balta - jūoda (,lipti veidrodžiais, stiklais“); 
2. (di piante) vyniėtis, vijotis (apie augalus). 

arrampicatėre, -trice dk: v/m laipiotojas -a; fig 
a. sociale karjeristas -ė. 

arrancàre vksm suūkiai eiti (/ lipti ir pan. ), vilk- 
tis; (zoppicare) raišūoti. 

arrangiamėnto dkt v mus aranžuotė. 

arran||giàre vksm 1. šiaip taip (su)taisyti; fam 
ora ti —gio io! Aš dabaf tavè patvarkysiu!; 
2. mus aranžūoti. 
» arran||giarsi sngr 1. išsiversti; susitvarkyti; 
mi gio da solo pats susitvarkysiu; —giati! 
pats susitvarkyk!; Zinékis tù!; tavo reikalas!; 
2. (accordarsi) susiderėti. 

arrapàto, -a bdv fam geidulio apimtas; lytiškai 
susijAudines. 

arrecàre vksm (-rė-) atnėšti; a. danni (a qc) pa- 
kefikti (kam), padaryti žalos; a. disagi sukėlti 
nepatogūmų; a. gidia atnėšti džiaugsmo. 

arredamėnto dkt v 1. apstatymas (baldais); a. di 
interni interjèro dizainas; 2. (i mobili) baldai 
pl; apstūtymas; negėzio di a. baldų salonas. 

arredàre vksm (-ré-) apstatyti baldais. 

arredàto, -a bdv, div sù baldais, apstatytas (bal- 
dais). 

arredatėre, -trice dk: v/m (interjèro) dizaineris. 

arrembante bdv fig veržlūs. 

arrembàre vksm (-rėm-) užpūlti (laivą); abor- 
dūoti. 

arrembaggio dkt v laivo užpuolimas; abordazas; 
+ gettarsi all’a. di gcs pùlti prié ko. 

arréndersi vksm 1. pasidūoti; 2. fig (cedere) nu- 
siléisti; + a. all’evidenza pripažinti objektyvią 
tiésa. 

arrendėvole bdv nuolankūs, nuolaidūs. 

arrendevolėzza dk: m nuolankūmas, nuolaidù- 
mas. 

arrestàre vksm (-rè-) 1. (fermare) (su)stabdyti; 
(su)laikyti; a. un’emorragia sulaikyti kraujavi- 


ma; a. un processo sustabdyti procèsa; sport a. 
il gioco sustabdyti Zaidima; 2. (catturare) su- 
imti, areštūoti; sulaikyti. 
» arrestarsi sngr sustėti. 

arrèsto dkt v 1. (il fermare) sustàbdymas; (i! fer- 
marsi) sustojimas; med a. cardìaco širdiės pa- 
ralyžius; + battuta d’a. pértrauka, veiklòs nu- 
traukimas; 2. (cattura) suėmimas; Areštas; a. 
preventivo kardomasis įkalinimas; —i domici- 
liari namą areštas sg; in stato di a. sùimtas. 

arretràre vksm (-ré-) 1. int [E] trauktis (atgal) 
(ir prk), atsitraukti; (far un passo indietro) pa- 
žengti atgal; 2. tr (pa)trAukti atgal. 

arretratėzza dk: m atsilikimas (ypač prk). 

arretrat|jo, -a 1. bdv (nello spazio) nė priekyje; 
nė priekinis, tolėsnis; sport reparto a. gynybinė 
grandis, gynyba; 2. bdv (nel tempo) dar nepa- 
darytas (/ neàtliktas ir pan.); (di pagamenti) 
dar neapmokétas; pràdelstas; corrispondenza 
a dar neatsakyti laiškai; lavoro a. (dar) ne- 
baigti darbai p/; dėbiti i įsiskolinimai; ho del 
sonno a. jaū kelias naktis neišsimiegū; 3. bdv 
(economicamente e sim.) atsilikęs, neišsivys- 
tes, nepakafikamai išsivystęs; un paese a. atsili- 
kusi šalis; 4. bdv (antiquato) senoviškas; 5. dkt 
v (tp. nùmero a.) sèénas nùmeris (žurnalo ir 
pan.); 6. dkt v (ppr. dgs —i) nesumokėta suma 
/ dalis, nepriemoka sg; įsiskolinimas; fig ha 
degli —i con la giustizia jis tūri problėmų sù 
teisėsauga; teisėsauga sù juo tūri nesuvestij 
sąskaitų. 

arricchimėnto dk! v 1. (l’arricchirsi) praturtėji- 
mas; 2. (l’arricchire) pratuftinimas (ir prk); 
3. chim (pri)s6drinimas; a. del 'ūrūnio urano 
sédrinimas. 

arricchire (-isc-) vksm L. tr (pra)tuîtinti; 2. tr fig 
(iš)plėsti, (pra)tuftinti; papildyti; a. lo spirito 
lavinti dvasią; a. il pròprio italiano plėsti savo 
italy kalbės žinias; a. un piatto (di sapore) pa- 
gardinti patiekalą; 3. tr chim (pri)sėdrinti; 
(pri)sėtinti; 4. intr [E] (pra)turtėti. 
» arricchi||rsi sngr (pra)turtéti, (pra)lobti (ir 
prk); a. a spese, a. alle spalle (di gcn) praturtėti 
(kieno) sąskaita; fig la nostra letteratura si ė 
ta mūsų literatūra praturtėjo. 

arricchito, -a 1. dkt v/m nuvorišas -ė, pratuftėlis 
-è; 2. bdy, dlv chim prisėdrintas. 

arricciare vksm 1. (i capelli) (su)garbanoti; 2.: + a. 
il naso raukyti nési. 

arringa dkt m 1. dir advokato (/ prokuròro ir 
pan.) kalba (teisme); Va. della difesa ginamoji 
kalba; 2. fig vieša kalba; fam pėstringavimas. 

arringàre vksm kreiptis kalba (į ką) (norint su- 


arrivedérla 


jaudinti), a. la folla kūrstyti minią, įaudrinti 
minia. 

arrischiàre vksm (-rì-) (iš)drįsti; a. una proposta 
išdrįsti kį pasiūlyti; a. un sorpasso rizikingai 
leūkti (automobilį). 
» arrisch||iarsi s1gr (a far gcs) (su)rizikdoti; 
non mi —-io a rispòndere nerizikūosiu atsakyti, 
geriaū nutylésiu. 

arrischiàto, -a bdv rizikingas, pavojingas. 

arriv||àre vksm [E] (-ri-) 1. atvykti; nusigduti; (a 
piedi) ateiti; (non a piedi) atvažiūoti; a. a de- 
stinazione nuvykti; nueiti; nuvažiūoti; a. al tra- 
guardo finišūoti; a. da Roma atvykti iš Romos; 
sporta. primo uZimti pirmą viéta; finistioti pir- 
mam; il treno —a alle due traukinys atvyksta 
antrą valandą; è —ato il tėcnico atėjo mėistras; 
è —ata una léttera per te tau atėjo laiškas, gavai 
laišką; è ato l’inverno atėjo žiema; a che 
pàgina siamo —ati? iki kurio pùslapio skaitė- 
me?, ties kuriuo pùslapiu sustojome?; come 
posso a. in stazione? kaip man nusigauti iki 
stotiés?; è ata la rivista X? ai gavote žurnalą 
X?, ar išėjo žurnalas X?; + a. alla fine del me- 
se sudùrti gala sù galù; flk chi tardi >a, ma- 
le allòggia kas paskui slefika, likučiūs refika; 
2. fig (raggiungere) (pa)siekti; prieiti; a. (fino) 
al mare siekti jūrą; téstis iki jūros; a. alle gi- 
nòcchia siekti keliùs; a. ad una conclusione 
prieiti prié išvados, padaryti išvadą; a. ad un 
accordo pasiekti susitarimą; a. ad una certa età 
sulaukti senyvo 4mžiaus; posso a. a dieci mi- 
lioni galiù Iéisti iki dėšimt milijonų; il latte non 
=a a dopodomani pienas neišsilaikys iki po- 
ryt; il malato non —erà a domani ligonis neiš- 
temps iki rytėjaus; 3. fig (a gen) prieiti (prie 
ko); (risalire a qen) susèkti (ką); 4. (affermarsi) 
tapti pripažintam, pagarsėti; 5. (a far gcs): 
sono ato a dormire tre ore per notte tenka 
miegoti vės tris valandas naktį; naktį, būdavo, 
miegū vos tris valandas; è —ata a dire che Vho 
tradita iki t6 priėjo, kad apkaltino manė neiš- 
tikimybe; 6. > riuscire. 
» arriv||arci įvdž 1. (raggiungere) pasiekti; 
2. fig suprasti; non ci —o man neina suprasti, 
man galvojè nėtelpa. 

arrivat|jo, -a bdv, dlv 1. atvykęs -usi; un nuovo a. 
naujokas; + kaip jst ben a.! (a!, i!) sveikas 
atvykęs! (sveika -usi!, sveiki -e!); 2. (affermato) 
pripažintas. 

arrivedérci jst iki (pasimatymo), viso gėro; a. a 
domani iki rytėjaus. 

arrivedérla js: sudič(v), viso géro; iki pasimaty- 
mo; laimingai. 


arrivismo 


arrivismo dkt v karjerizmas. 

arrivista dkt v/m karjeristas -ė. 

arrivo dk/ v 1. atvykimas; atėjimas; atvaziavi- 
mas; ora /orario di a. atvykimo laikas; tabellone 
degli i atvykimo tvarkaraštis; al mio a. min 
atvykus, man atvykstant; ėssere in a. atvykti; 
Va. ė previsto per le 10 numatoma atvykti (/ at- 
skristi ir pan.) dešimtą valandą; 2. (luogo di 
arrivo) atvykimo vieta; —i internazionali tarp- 
tautinių atvykimų terminalas; 3. (merce) (ppr. 
dgs i) nauja siunta; naùjos prėkės pl; 4. sport 
finišas. 

arroccare vksm (-ròc-) (negli scacchi) rokirūoti. 
» arroccàrsi sngr 1. įsitvirtinti; fig a. sulle 
pròprie posizioni nesiléisti įtikinamam (/ pér- 
kalbamam ir pan.); 2.: sport a. in difesa užsi- 
daryti gynyboje. 

arròcco dkt v (negli scacchi) rokiruotė. 

arrogànte 1. bdv arogantiškas, akiplėšiškas; pasi- 
pūtęs; 2. dkt v/m arogantas -ė, akiplėša com. 

arroganza dk: m arogancija, akiplėšiškūmas. 

arrogàrsi vksm (-r6-) prisiskirti, su priskirti: a. 
un diritto prisiskirti téise. 

arrossaménto dkt v paraudimas. 

arross||are vksm (-r0s-) (pa)raùsvinti; il freddo 
a la pelle 6da raùsta nuo šalčio. 
» arrossàrsi sngr (pa)raùsti. 

arrossat|jo, -a bdv: occhi —i paraūdusios akys; 
(dal pianto) ùZverktos akys. 

arrossire vksm [E] (-isc-) (pa)raūsti; nukaisti; a. 
di vergogna paraūsti / paraudontioti iš gėdos; 
+ far a. sugėdinti. 

arrostire vksm (-isc-) 1. tr (iš)kėpti, kėpinti; (to- 
stare) (ap)skrùdinti; 2. intr [E] (iš)kėpti. 
» arrostirsi sngr 1. kėpti; 2.: fig a. al sole képin- 
tis saulėje. 

arròsto 1. dkt v kepsnys; a. di manzo jautienos 
kepsnys; + fIk non c’è fumo senza a. nėra dūmų 
bė ugniės; 2. bdv nkt kėptas; pàkeptas; 3. prv: 
fare gcs a. kèpti ką, kėpinti ką. 

arrotino, -a dk! v/m galąstojas -a. 

arrotolare vksm (-rò-) (su)sùkti, (su)vyniėti; a. 
una cartina geogràfica (un tappeto) susùkti Ze- 
mėlapį (kilimą). 

arrotondàre vksm (-t0n-) 1. (su)apvalinti; fig a. 
un nùmero suapvalinti skaičių; 2.: a. (lo sti- 
péndio) prisidùrti prié atlyginimo. 
» arrotondàrsi sngr 1. (su)apvaléti; 2. fig (in- 
grassare) papilnéti. 

arrovellàrsi vksm (-vėl-) sūkti (su) galvą, laužy- 
ti galvą. 

arroventàrsi vksm (-vén-) (į)kaisti (iki raudonù- 
mo). 
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arroventàto, -a bdv 1. įkaitęs (iki raudonùmo); 
2. fig įkaitęs; ugningas, karštas; dibàttito a. 
ugningas giūčas. 

arruffare vksm (pa)šiaušti; (su)vélti, (su)taršyti; 
a. il pelo šiaušti Seriùs; fig šiauštis, Seriùs 
statyti. 
» arruffàrsi srgr pasišiaušti, šiauštis; susivėl- 
ti, véltis; susitaršyti, taršytis. 

arruffàto, -a bdv pasišiaušęs; susivėlęs. 

arruffianàrsi vksm (gen) isigérinti (kam). 

arrugginire vksm [E] (-isc-) (su)rūdyti; (solo un 
po’) aprūdyti. 
» arruggini||rsi sngr 1. (su)rūdyti; aprūdyti; 
2. fig netèkti geros formos; (at)būkti; Ia mia 
memoria si è ta atmintis atbùko; senza atti- 
vità fisica i mùscoli si —scono glemba raume- 
nys nesportūojant; il mio lituano si è un po’ 
to primiršau lietūvių kalbą. 

arrugginito, -a bdv, dlv 1. surūdijęs; aprūdijęs; 
2. fig prastos fòrmos; atbūkęs. 

arruolamėnto dkt v (pri)ėmimas į karo tarnybą; 
(ingaggio) (pa)samdymas. 

arruolare vksm (-ruò-) (pri)imti į kariūomenę (/ 
į karo tarnybą); (ingaggiare) (pa)samdyti. 
» arruolarsi sr įstoti į kariūomenę. 

arsenale dkt v 1. arsenalas (ir prk); 2. (cantiere 
navale) karo laivų statykla. 

arsėnico dkt v chim arsènas; (come veleno) arsè- 
no nuodai pl. 

arso, -a bdv, div 1. sudėgęs; 2. (inaridito) išdė- 
gintas; pėrdžiūvęs. 

arsūra dk: m 1. sausra; kaitrà; 2. (sete) dėginan- 
tis troškulys, (iš)troškimas. 

artįje dk: m 1. mėnas; d. antica (classica, gėtica, 
moderna, astratta, orientale, popolare, sacra) 
antikinis (klasikinis, gotikinis, modernūsis, 
abstraktusis, Rytų, liaudies, bažnytinis) mė- 
nas; belle —i dailė sg; i figurative vaizdūo- 
jamoji dailė; d. applicata taikomoji dailė; 
critico d’à. menòtyrininkas; òpera d’à. mėno 
kūrinys; storia dell’à. méno istorija; 2. (come 
disciplina) menėtyra; 3. (attività) ménas; (cre- 
azione) kūryba; (mestiere) amatas; Va. del fab- 
bro kalvystė; Va. di Raffaello Rafaèlio kūryba; 
Va. della seduzione viliéjimo mėnas; Va. dei 
suoni garsų mėnas; —i gràfiche grafika sg, 
grafikos mėnas sg; —i mūgiche apžavai, kerai; 
—i marziali kovos menai; d. militare karyba; 
à. oratoria kalbėjimo ménas, iškalba; + ad d. 
dirbtinai; tim tyčia; con d. mėniškai; dailiai; 
figlio d’à. mėnininkas (iš menininkų šeimos), 
mėnininkų vaikas; nome d’à. pseudonimas 


s 


(aktoriaus, rašytojo ir pan. ); in à. “X" žinomas 


pseudonimù „X“; (fatto) a rėgola d’à. puikus, 
puikiai àtliktas (/ padarytas i ir pan. ); fIk senz’à. 
né parte nei į tvorą nei į miéta; 4. (capacità) 
mokėjimas; (maestria) meistriškūmas; l'è. di 
ascoltare mokėjimas išklausyti; 5. stor gildija; 
korporàcija. 

artefàtt||o, -a bdv nenatūralūs; dirbtinis; genti- 
lezza a dirbtinis mandagùmas. 

artėfice dkt v/m méistras -ė; kūrėjas -a; + flk 
ognuno è a. della pròpria fortuna kiekvienas 
vrà savo laimės kalvis. 

artėria dkt m anat, fig artėrija. 

arteriosclerėsi dkt m nkt med arterioskleròzé. 

arteriės||o, -a bdv artèrinis; pressione —a krau- 
jospūdis. 

artico, -a bdv arktinis, Arkties; šiaurės; geogr 
Circolo polare à. Šiaurės poliarinis ratas; geogr 
Mar glaciale à. Arkties Vandenynas. 

articolare I vksm (-ti-) 1. lankstyti (per sąnarį); 
leùkti; 2. (pronunciare) artikuliūoti; (iš)tafti; 
3. (suddividere) (su)skirstyti. 
» articol|jarsi sngr 1. (in gcs) susidėti (iš ko), 
būti sudarytam; Popera si —a in tre volumi 
veikalą sudaro trys tomai; 2. tecn lankstytis. 

articolar||je II bdv sąnarių; dolori —i sąnarių 
skaūsmas. 

articolàt|o I -a 1. bdv (strutturato) tvarkingai 
išplėtėtas; aiškios sandaros / struktūros; mo- 
nografia —a in tre capitoli monografija susi- 
dedanti iš trijį skyrių; 2. tecn šarnyrinis; lank- 
stinis. 

articolat|o II -a bdv: gram preposizione —a 
samplaikinis prielinksnis (pvz.: allo, dagli, del, 
sui). 

articolazione dk! m 1. anat sąnarys; 2. ling arti- 
kuliacija; 3. tecn lafikstas; (l’azione) lafiks- 
tymas. 

articol|jo dkt v 1. (di giornale e sim.) straipsnis; 
(di rivista scientifica) mékslinis straipsnis; a. di 
economia straipsnis ekonomikos tema, eko- 
nòmikos straipsnis; + a. di fondo vedamasis 
straipsnis; 2. (merce) prėkė; reikmuo; —i spor- 
tivi (di lusso) sporto (prabangos) prėkės; —i 
da cucina (di cartoleria) virtūvės (raštinės) 
reikmenys; ur a. molto richiesto prėkė, tūrinti 
labai gėrą paklausą; 3. dir straipsnis; pūnktas; 
secondo Va. | Vart. 15 pagal 15 straipsnį / str.; 
4. gram artikelis; a. (in)determinativo (ne)žy- 
mimasis artikelis. 

artificiàle bdv dirbtinis; lago / bacino a. vandens 
telkinys; tvenkinys; satėllite a. dirbtinis paly- 
d6vas; seta a. dirbtinis šilkas; inf intelligenza a. 
dirbtinis intelektas; med fecondazione a. dirb- 


ascensione 


tinis apvaisinimas; med respirazione a. dirbtinis 
kvėpavimas. 

artificialménte prv dirbtinai; i! malato è tenuto in 
vita a. tik aparatai palaiko ligonio gyvybę. 

artificičre dkt v sprogmenų specialistas; išminūo- 
tojas. 

artificio dkt v 1. gudrybė; ricorrere a un a. gudriai 
išsisūkti; 2.: fuochi d'a. fejervėrkai; 3.: con a. 
dirbtinai; pernelyg įmantriai. 

artigianal|je bdv 1. (t.p. di produzione a.) nami- 
nės / namą / amatinés gamybos; namūdinis; 
gelato a. namų gamybos ledai; prodotti —i 
amatiniūkų gaminiai; rafiky darbo gaminiai; 
ordigno di fabbricazione a. savadaibis sprog- 
muò; 2.: consòrzio a. amatiniūkų bendrija. 

artigianalménte prv: prodotto a. namų gamybos. 

artigianàto dk/ v namūdės pramonė / gamyba; 
rafiky darbai p/; amatininkystė; mostra dell’a. 
amatininkų gaminių paroda. 

artigiano, -a 1. dk/ v/m amatiniūkas -ė; (piccolo 
imprenditore) smūlkus verslininkas; 2. bdv > 
artigianale. 

artigliàre vksm (pa)griébti nagais. 

artigliére dkt v mil artileristas. 

artiglieria dk: m artilèrija; a. pesante sunkioji ar- 
tilèrija; pezzo d’a. artilèrijos pabūklas. 

arti||glio dk: v nagas (ir prk); con gli gli (sù) 
nagais; + cadere / finire negli gli (di gen) 
pakliūti į (kieno) nagùs. 

artista dk: v/m 1. mėnininkas -ė; dailininkas -ė; 
2. (di spettacolo) artistas -ė; a. lirico (circense) 
Operos (cirko) artistas; 3. fig méistras. 

artistic||o, -a bdv 1. mėno; mėninis; direttore a. 
mėno vadovas; liceo a. = menų mokykla; gin- 
nàstica —a méniné gimnastika; pattinàggio a. 
dailūsis čiuožimas; 2. (pregevole) ménidkas; 
artistiškas. 

art|jo dk: v galūnė (ranka, koja, letena); —i infe- 
riori (superiori) apatinės (viršutinės) galūnės. 

artrite dk! m med artritas, sąnarių uždegimas. 

artrosi dk! m nkt med artròze. 

arzigògolo dkt v vingrybė. 

arzigogolàto, -a bdv painūs; vingrùs, jmantrùs. 

arzillo, -a bdv gyvas, žvitrūs. 

asbėsto dkt v min asbestas. 

ascėlla dk/ m pažastis -iės. 

ascendénte 1. bdv kylantis; gram dittongo a. 
tvirtagalis dvibalsis; mus scala a. gama auk- 
štyn; 2. dkt v (in astrologia) ascendefito žėn- 
klas; + avere a. (su gen) turėti įtakos (kam). 

ascensione dk m 1. kopimas; 2. rel (Kristaus) 
žengimas danguî / į daūgų; (la festività) Šeš- 
tinės pl. 
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ascensére dkt v liftas; andare in a., prėndere Va. 
važiūoti liftū; chiamare Va. iškvičsti liftą; ri- 
manere bloccato in a. užstrigti liftė. 

ascėsa dkt m 1. lipimas; kopimas; 2. fig kilimas; 
in a. kylantis; augantis, didėjantis; + a. al tro- 
no įžengimas / atėjimas į sėstą 

ascėsso dk: v med pūlinys, abscėsas. 

ascėta dkt v askėtas. 

ascia dkt m kifvis. 

ascissa dkt m mat abscisė. 

asciugabiancheria dkt v nkt skalbinių džiovin- 
tūvas. 

asciugacapėlli dk/ v nkt plauką džiovintūvas. 

asciugamàno dk: v raūkšluostis. 

asciugàre vksm 1. tr (iš)džiovinti; (con un panno 
e sim.) (nu)šlūostyti; iššlūostyti; a. i capelli 
išdžiovinti plaukus; a. i piatti (il pavimento) 
iššlūostyti indūs (grindis); a. Ie làcrime nu- 
šlūostyti ašaras; 2. intr [E] (iš)džiūti; mėttere i 
panni ad a. išdžiaustyti / padžiau(sty)ti skal- 
binius; 3. > prosciugàre. 
» asciugàrsi srgr 1. tr išsidžiovinti, džiovintis; 
(con un panno e sim.) nusišlūostyti, šlūostytis; 
a. i capelli išsidžiovinti plaukus; a. il sudore 
nusišlūostyti pràkaita; 2. intr (iš)džiūti. 

asciùtt||o, -a bdv, dlv 1. išdžiūvęs; saūsas; la 
biancheria è già —a baltiniai jaù išdžiūvo /jaù 
sausi; + all’a. kuf saūsa, kuf nelyja; pasta —a 
makaronai pl (ne sultinyje); (rimanere) a bocca 
a (palikti) kaip mūsę kandes; 2. fig (secco) 
saūsas; 3.: vino a. saūsas vynas; 4.: fisico a. 
atlėtiška figūra. 

ascolt|| are vksm (-scél-) 1. (gc) pa(si)klausyti 
(ko), klausyti(s); (fin in fondo) išklausyti; a. la 
rūdio (una canzone, mūsica) klausyti(s) radijo 
(dainės, mùzikos); a. la messa dalyvauti mi- 
šiosė; 2. (dare ascolto) (qc) (pa)klausyti (ko); 
non a. i buoni consigli neklausyti gerą patari- 
mų; a. i genitori klausyti tėvų; —a! (pa)klau- 
syk!; 3. (esaudire) išklausyti; 4. (interrogare) 
apklausti. 

ascoltatore, -trice dk: v/m klausytojas -a. 

ascolto dkt v 1. klaūsymas(is); dare a. kreipti 
dėmesį; ėssere in a., stare in a. klausyti(s); 
mėttersi in a. pradėti klausytis (ppr. laidos); 
prestare a. įsiklausyti; 2. (t.p. indice di a.) 
(televizijos laidos) reitingas. 

asfaltàre vksm (iš)asfaltūoti. 

asfaltàt||o, -a bdv, div (iš)asfaltūotas; strada non 
—a neasfaltūotas kėlias, grufitkelis. 

asfalto dk: v asfaltas. 

asfissia dk! m med uždusimas, asfiksija; morire 
di a. uždūsti. 
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asfissiànte bdv 1.: gas a. troškiosios dūjos pl; 
2.: fig caldo a. troškūs kaištis. 

asfissiàre vksm (-sfis-) 1. tr (už)dusinti; 2. fig tr 
(infastidire) kvaršinti; 3. intr [E] (už)dūsti. 

asiàtico, -a 1. bdv Azijos, azijiččių; azijičtiškas; 
iš Azijos; 2. dkt v/m azijičtis -ė. 

asilo dk: v 1. (t.p. a. infantile) vaikų daržėlis; a. 
nido lopšėlis; 2. (riparo) prieglobstis; prieglau- 
da; a. politico politinis prieglobstis; cercare a. 
ieškėti prieglobsčio; trovare a. surasti prieglo- 
bstį, prisiglaūsti; 3. (per anziani e sim.) prie- 
glauda. 

asimmetria dk: m asimėtrija. 

asimmėtrico, -a bdv asimėtriškas, asimėtrinis; 
bė simėtrijos. 

àsino, -a dkt v/m 1. asilas -ė; + qui casca Va. štai 
kur sunkùmas; à. di Buridano „Buridano asi- 
las“ (sakoma apie neapsisprendZianti); 2. fig 
(t.p. pezzo d’à.) asilas, žioplas daiktas; fam fare 
Va. kvailičti; 3.: tecn a dorso d’à., a schiena d’à. 
(apie kelią) išgaubto profilio. 

àsma dkt v/m med astma; dusulys. 

asmatic|jo, -a bdv 1.: attacco a. astmos priepuolis; 
tėsse —a astminis kosulys; 2. dkt v/m Astmi- 
ninkas, astmatikas 

asociàle bdv nesocialūs; asocialūs. 

asola dkt m asà, kilpėlė (sagai). 

asparago (dgs -gi) dkt v bot šparūgas. 

aspèrgere* vksm (ap)šlakstyti. 

aspersòrio dkt v šlakstytūvas. 

asperit||à dk! m nkt 1. nelygùmas; 2. fig: le và 
della vita gyvėnimo sunkùmai. 

aspett||are vksm (-spèt-) 1. (gc) laukti (ko), 
palaukti; a. Vautobus (l’ascensore, una lettera, 
un òspite, notizie, Voccasione giusta, Natale) 
liukti autobùso (lifto, laiško, svččio, žinių, 
tinkamos prėgos, Kalėdų); a. un minuto / un 
secondo / un momento / un àttimo lūktelėti; fare 
a. privefsti laukti; a. alzato laukti (grįžtančio), 
neinant gulti; a. che smetta di piòvere laukti, 
kol liaūsis I$ti; ci —a una giornata dura mūsų 
laukia sunki dienà; che cosa —i? ko lAuki?; 
ca! palauk!; ami! paliuk manės!; + a. un 
bambino lauktis (kūdikio); —a e spera! pasva- 
jok!; flk chi la fa li kaip šaūksi, taip if 
atsilieps; 2. (a far gcs) neskubėti (ką daryti); a. 
a trarre conclusioni neskubėti daryti išvadas; 
a. a telefonare neskambinti iškaft;, hai —ato 
troppo a deciderti peî ilgai neapsispréndei. 
» aspett||àrsi sgr (gcs) tikėtis (ko); dobbiamo 
—arci il pėggio tūrime tikėtis blogiausio; me lo 
—avo taip if galvėjau, taip if maniaū; questo 
da te non me V-avo iš tavės tò nesitikėjau; non 


posso —armi molto da loro negaliù daùg ko 
tikėtis iš jį; mi —o che ci pensi tu tikiūosi, tù 
tuo pasirūpinsi; quando meno te Pi kai ma- 
žiausiai to tikiesi. 

aspettativ|ja dk: m 1. tai, ko liukiama; lūkestis; 
delùdere le —e nepatčisinti vilčių; superare le 
—e, ėssere superiore alle --e pranėkti lūkesčius; 
2. dir (congedo) atéstogos pl (ppr. nemoka- 
mos, suteiktos dėl ypatingų priežasčių); a. per 
malattia atostogos dėl ligės, nedarbingūmo 
atėstogos; mėttersi in a. = išeiti nemokamų 
atostogų; 3.: econ —e di mercato rinkos pro- 
gnozė sg. 

aspėtto I dkt v laukimas; sala d'a. laukiamasis; 
(in stazione e sim.) laukiamėji salė. 

aspėttijo II dk: v 1. išvaizda, išorė; di bell’a. gra- 
žiės išvaizdos; avere un brutto (bell’)a. nekaip 
(gerai) atrėdyti; avere un a. strano keistai at- 
rėdyti; giudicare dall’a. sprésti iš išorės; 2. fig 
aspèktas; atžvilgis, požiūris; gli —i di una que- 
stione klausimo aspèktai; sotto ogni a., sotto 
tutti gli —i visais požiūriais; per certi —i kai 
kuriais atžvilgiais; 3. ling véikslas. 

àspide dkt v zool aspidas, aspidas. 

aspirànte dkt v/m pretendentas -ė; kandidatas 
-è; a. al titolo pretendentas į čempionūs; un a. 
dottore žmogūs, norintis tapti gydytoju; žmo- 
gūs, siekiantis gydytojo kvalifikacijos. 

aspirapėlvere dk: v nkt dūlkių siurblys; passare 
Va. valyti / siurbti dūlkių siurbliù. 

aspiràre vksm (-spi-) 1. tr (inspirare) įkvėpti; 
įtraukti; 2. tr (di, con macchinari) (i)siufbti; 
issiufbti; 3. intr [A] (a ges, a far gcs) siekti (ko, 
ką daryti), trokšti; a. alla promozione / a èssere 
promosso siekti būti paAukštintam; a. alla ma- 
no (di gen) siekti (kieno) rafikos; a. agli onori 
trėkšti garbės. 

aspiratėre dkt v 1. > aspirapėlvere; 2. tecn as- 
piratorius. 

aspirazi6n|j|e dkt m 1. tecn (Vaspirare) (į)siurbi- 
mas; išsiurbimas; aspiràcija; 2. (ambizione) 
siekimas, troškimas; siékis; aspiracija; la mia 
massima a. ko labiausiai trokštu; senza —i bè 
siekimų. 

aspirina dkt m farm aspirinas. 

asportàre vksm (-spòr-) L. iš(si)nėšti, iš(si)vėžti; 
a. due pizze išsinėšti dvi picàs; 2. med pašalinti; 
išpjauti; a. un tumore išpjauti naviką. 

aspòrto dkt v: pizza da a. pica išsineštinai. 

asprėzz||a dk! m 1. (di sapore) rūgštūmas; aitrū- 
mas; 2.: Va. del clima klimato atšiaurūmas; 
3. (irregolarità) nelygùmas; šiurkštūmas; 4. fig 


assediàre 


(durezza) griežtūmas, 5.: fig le e della vita gy- 
vėnimo sunkùmai. 
àspr]lo, -a bdv 1. rūgštūs; gaižūs; 2.: clima a. 
atšiaurūs klimatas; 3. (irregolare) nelygus; šiur- 
kštūs; lineamenti —i šiurkštūs vėido brūožai; 
4. fig (duro) griežtas; skaudūs; (sgarbato) š šiur- 
kštūs; un a. combattimento žiauri kova. 
assagg||iare vksm (-sdg-) (pa)ragauti; "ia se va 
bene di sale paragauk, af užteūka drūskos. 
assaggino dkt v degustacinė porcija. 
assàggio dkt v 1. (pa)ragavimas; (cosa assaggiata ) 
tai, kàs ragaujama; prendo solo un a. aš tik 
paragausiu; 2.: + dare un a. (di gcs) pademon- 
strūoti (ką). 
assài prv labai; daūg; a. interessante labai įdomū; 
a. più giòvane daug jaunėsnis; a. tardi labai 
vėlai; guadagnare a. daūg uždirbti; mi piace a. 
man visai / labai patiūka. 
ire* vksm 1. užpūlti; è stato "ito sotto casa 
ji užpūolė prié namų; 2. fig staigi apimti; 
užplūsti. 
assalitėre, -trice dk: v/m užpuolikas -ė. 
assaltàre vksm šturmuoti; (už)pūlti, smògti; a. 
una banca apiplėšti banką; fig a. la biglietteria 
(api)pūlti bilietų kūsą. 
assàlto dkt v (už)puolimas; štužmas; a. a una 
banca banko apiplėšimas; pròndere d'a. $tur- 
muoti, paimti Sturmù; fig apspisti; (už)pūlti; 
fig prėndere d'a. un negòzio veîztis į parduotū- 
ve; mil truppe d'a. šturmavimo būrys sg; + d'a. 
veržiūs agg, energingas agg. 
assaporàre vksm (-po-) gardžiūotis (kuo) (ir 
prk), mėgautis; fig a. la vendetta gardžiūotis 
kerstù. 
assassinàre vksm (-si-) (nu)žudyti (planuotai ir 
smurtu). 
assassinio (dgs -nii/-ni) dkt v žmogžudystė, nu- 
žūdymas; comméttere un a. padaryti / įvykdyti 
žmogžudystę, nužudyti. 
assassin|jo, -a 1. dkt v/m žudikas -ė; scoprire Va. 
išaiškinti žudiką; 2. bdv žudikiškas; fig sguardo 
a. žudikiškas žvilgsnis. 
àsse I dk: m 1. lenta; d. da stiro lyginimo lenta; 
sport à. d'eguilibrio būomas; 2. (tagliere) pjau- 
stymo lenta; 3. (del WC) klozėto sėdynė. 
asse II dk: v 1. ašis -iés; d. terrestre žėmės ašis; 
mat d. delle ascisse (delle ordinate) abscisių 
(ordinačių) ašis; 2. tecn ašis -i6s; (albero) vé- 
lenas. 
assecondàre vksm (-c6n-) L. tėnkinti; a. i desideri 
di gcn, a. qen nei suoi desideri ténkinti kieno 
nėrus; 2. (appoggiare) palaikyti. 
assedià|re vksm (-sé-) 1. apgulti, apsùpti, ap- 
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siaūsti (miestą, priešą ir pan.); 2. fig apspisti, 
apsùpti; l'attore è —to dai fan aktorių apspito 
j6 gerbėjai. 
assėdio dk: v apgultis -iés femm, apsuptis -ičs 
femm; fig Va. dei giornalisti žurnalistų ap- 
suptis. 
assegnaménto dk: v: fare a. (su qc) pasikliauti 
(kuo). 
assegnàre vksm (-sé-) 1. (affidare) pavėsti; už- 
dioti; a. i compiti per casa uždūoti namų dar- 
bus; a. la gestione della corrispondenza pavėsti 
tvarkyti susirašinėjimą; 2. (destinare e sim.) 
(pa)skirti; (pa)skirstyti; (concedere) suteikti; 
a. un operàio a un reparto paskirti darbinifika į 
cècha; a. un prémio (a gcn) apdovanėti (ką), 
paskirti (kam) prėmiją; a. un sussidio (un lotto 
di terreno) paskirti pasalpa (sklypą); a. i ruoli 
paskirstyti vaidmenis. 
assegnatàrio, -a dkt v/m gavėjas -a; (chi rileva da 
altri) pėrėmėjas -a. 
assegnazione dkt m (pa)skyrimas; (pa)skirsty- 
mas; a. ad altro incàrico paskyrimas į kitas 
pareigas; a. di borse di stūdio stipendijų paskir- 
stymas; a. di un allòggio būsto suteikimas. 
assėgn|jo dkt v 1. čėkis; a. in bianco (a vuoto) 
neužpildytas (nepàdengtas) čėkis; libretto deg- 
li —i čėkių knygėlė; incassare un a. gauti 
(pinigus) pagal čėkį; girare (staccare) un a. 
žirūoti (išrašyti) čėkį; 2. (sussidio) pašalpa; 
išmoka (ppr. išlaikymui); a. di maternità moti- 
nystės pašalpa; 3.: a. di stūdio stipendija. 
assemblàre vksm (-sém-) tecn (su)rifikti. 
assembléa dkt m 1. susirinkimas; asamblėja; a. 
generale degli azionisti visuotinis akcininkų su- 
sirinkimas; convocare un’a. šaūkti susirinkimą; 
2. (le persone) susirinkimo dalyviai; Va. ha 
deciso di approvare la proposta pet susirinkimą 
nùtarta priimti pasiūlymą. 
assembramėnto dk: v (žmonių) simbūris. 
assennàto, -a bdv išmintingas, nuovokùs; (giudi- 
zioso) sąžiningas. 
assénso dkt v pritarimas; sutikimas; cenno d'a. 
sutikimo žėnklas; dare il pròprio a. (a gcs) 
pritarti (kam), sutikti (su kuo); dūoti savo 
sutikimą; + silénzio a. neprieštarūvimas rčiš- 
kia sutikimą. 
assent||àrsi vksm (-sén-) neiti; nebūti; a. dal 
lavoro neiti į darbą; mi —0 per qualche minuto 
aš trumpam išeinu. 
assént||e 1. bdv nėsantis -i; neatvykęs -usi; ne- 
dalyvaujantis -i; èssere a. da scuola praléisti 
pamokas; è a. ingiustificato neatėjo bè patčisi- 
namos prieZastiés; ieri ero a. vakar nebuvau; 
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2. bdv fig išsiblaškęs; užsisvajojęs; con dria a. 
abejingai; 3. dkt v dgs: —i nésantieji, neatė- 
jusieji; tie, kurią nėra; segnare gli —i pažymėti, 
kas neatėjo (į pamoką ir pan.). 
assenteismo dkt v (al lavoro) pravaikšta; dažnas 
neatvykimas į darbą; (a scuola) pamokų pralei- 
dinėjimas. 
assenteista dkt v/m pravaikštininkas -ė. 
assėnz||a dkt m 1. nebuvimas; neatvykimas; (da 
scuola) paskaitos praleidimas; (dal lavoro) pra- 
vaikšta; in a. di qen nėsant ko; in mia a. manės 
nésant; fare molte e dažnai neiti į pamokas; 
mi stupisce la sua a. stebiūosi, kàd jo nėra; 
2. (mancanza) nebuvimas; (carenza) trūkumas; 
in a. di qc nėsant kė; a. di peso nesvarūmas. 
asserire vksm (-isc-) (pa)tvirtinti, teigti. 
asserragliàrsi vksm įsitvirtinti; užsibarikadūoti. 
assertòre, -trice dkt v/m Salinifikas -ė. 
asserviménto dkt v pavergimas. 
asservire vksm (-isc-) pavefgti. 
assėrto dk: v > asserziėne. 
asserzione dkt m teiginys. 
assessére dkt v miésto (/ rajono / apskritiés ir 
pan.) valdybos narys -è (atsakingas už tam 
tikrą veiklos sritį); a. allo sport savivaldybės 
Sporto skyriaus vadėvas. 
assestamėnto dkt v 1. sutvarkymas; geol scossa di 
a. pakartėtinis (požeminis) smūgis; 2. (di un 
edificio) nusėdimas. 
assestàre vksm (-sė-) 1. (su)tvarkyti; fig a. il bi- 
làncio (su)tvarkyti balansą; 2.: a. la mira nusi- 
taikyti; a. un pugno taikliai treūkti (kumščiu). 
» assestàrsi sngr (di fondamenta e sim.) nu- 
sėsti. 
assetàto, -a bdv (di gcs) ištroškęs (ko) (ir prk); 
‘fig a. di sàngue fig ištroškęs / trokštantis kraūjo. 
assėtto dkt v 1. tvarka; (pianificazione) plana- 
vimas; (struttura) struktūra; a. politico politinė 
sankloda; dare un nuovo a. ad un'azienda pėr- 
tvarkyti įmonę; 2.: + in a. di guerra kovos pa- 
rengtyjė. 
assicur|àre vksm (-cū-) 1. (pa)tikinti; a. che 
andrà tutto bene patikinti, kad viskas būs gerai; 
2. (garantire) laidūoti, užtikrinti; a. il futuro ai 
propri figli laidūoti ateitį savo vaikams; 3. (fis- 
sare) (pri)tvirtinti; (legare) (pri)risti; a. un 
gàncio alla porta pritvirtinti kablį prié dùry; 
4. (con assicurazione) (contro gcs) (ap)draūsti 
(nuo ko); a. l’automòbile contro il furto apdrau- 
sti automobili nuò vagystės; 5.: + a. gen alla 
giustizia išdūoti ką teisėsaugai. 
» assicuràrsi sngr 1. (verificare) įsitikinti; a. 
che la porta sia chiusa įsitikinti, af dūrys už- 
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rakintos; 2. (contro gcs) apsidraùsti (nuo ko); 
a. sulla vita apsidrausti gyvybę; 3. (ottenere) 
užsitikrinti; gauti; a. il terzo posto užsitikrinti 
trėčiąją vičtą. 

assicurata dk/ m ivértintasis laiškas. 

assicurativ||o, -a bdv draudimo; agente a. drau- 
dimo agentas; pòlizza —a draudimo pòlisas. 

assicuràto, -a 1. bdv, dlv užtikrintas; tp. > assi- 
curàre; 2. dkt v/m (chi gode di assicurazione) 
draudėjas -a, apdraustàsis -6ji. 

assicura||tėre, -trice dk: v/m draudikas -ė; kaip 
bdv compagnia trice draudimo kompanija. 

assicurazione dkt m 1. draudimas; a. contro gli 
incendi (contro il furto, contro gli infortuni sul 
lavoro) draudimas nuo ugniés (nuo vagysčių / 
vagių, nuo nelaimingų atsitikimų darbė); a. 
sulla vita gyvybės draudimas; a. malattia svei- 
katos draudimas; compagnia di a. draudimo 
kompanija; prėmio di a. draudimo įmoka; rata 
del 'a. draudimo įmoka; fam riscuòtere Va. 
gauti draudimo išmoką; 2.: + dare a. garan- 
tūoti. 

assideramėnto dkt v sušalimas. 

assideràt||o, -a bdv sušalęs; mani —e sušalusios 
raūkos; morire a. žūti nuo šalčio. 

assiduaménte prv stropiai. 

assiduità dk! m stropūmas; con a. stropiai. 

assidu||o, -a bdv 1. (di gcs) atkaklūs, stropùs; 
(regolare) reguliarūs; piòggia —a nesiliaujan- 
tis lietūs; stūdio a. atkaklūs mokymasis; 2. (di 
gcn) stropūs, uolùs; (per frequenza) dažnas, 
nuolatinis; ėspite a. dažnas svččias. 

assiéme 1. prv sykiu, kartū; draugė; stare / uscire 
a. draugauti; 2. kaip prik: a. a ge, a con gc kartù 
su kuo; £.p. > Insiėme. 

assieparsi vksm (-sié-) spičstis, apspisti. 

assillante bdv įkyrūs; nedūodantis ramybės; (so- 
lo di gcs) kamūojantis. 

assillàre vksm (gen) graužti (ką); įkyrėti (kam); 
nedūoti ramybės; a. di richieste kamūoti pra- 
šymais, prašinčti; non mi a.! neįkyrėk (man)! 

assillo dk: v kankinantis / kamūojantis rūpestis. 

assimilàre vksm (-si-) 1. prilyginti; (pa)laikyti 
panašiū, supanašinti; 2. fisio/ asimiliūoti, pasi- 
savinti; 3. fig įsisavinti; išmokti. 

assiòlo dkt v zool apuokėlis. 

assioma dkt v filos aksioma (ir prk). 

assise dk! m: dir corte d’a. = prisiekusiųjų teis- 
mas; asizas. 

assisténte dk! v/m asistentas -ė; padėjėjas -a; 
(vice) pavadūotojas -a; a. sociale socialinis -ė 
darbuotojas -a; a. di volo (hostess) stiuardėsė. 

assistėnza dk! m 1. (aiuto) pagalba; (sostegno) 





assòlto 


paramą; a. legale téisiné / juridinė pagalba; a. 
mėdica, a. sanitària medicininė pagalba; a. so- 
ciale socialinė rūpyba; a. fėcnica tėchninė pa- 
galba; prestare a. pagėlbėti; 2. (servizio e sim.) 
paslauga; aptarnavimas; a. clienti klientų ap- 
tarnavimas; 3. (cura) priežiūra; (degli infermi) 
slauga. 

assistenziale bdv (socialinės) šalpos / rūpybos; 
ente a. socialinės rūpybos įstaiga. 

assist||ere* vksm 1. tr (gen) padėti (kam); (soc- 
correre) pagėlbėti (kan); (accudire gen) slau- 
gyti (ką); a. legalmente konsultūoti juridiniais 
klausimais; fig la fortuna ci —e mùms šypsosi 
laimė; + (che) Dio ti —a! tepàdeda tau Dič: 
vas!; 2. intr [A] (partecipare) dalyvauti; (essere 
presente) būti; (vedere) (pa)matyti; (guardare) 
žiūrėti; a. ad un concerto klausytis koncėrto; a. 
alle lezioni dalyvauti pamokosė; a. ad un inci- 
dente būti avarijos liūdininku; a. ad uno spet- 
tàcolo žiūrėti spektaklį. 

assistito, -a dkt v/m interesantas -ė; klientas -ė. 

asso dkt v 1. tūzas; d. di picche vynų tūzas; + ave- 
re un d. nella mànica turėti (atsarginį) kozirį; 
2. fig asas -ė; d. del volante lenktynių asas; 
3.: + piantare in a. = palikti kvailio vičtoje. 

associare vksm (-sò-) 1. (unire) (su)jūngti; 2. fig 
(su)sieti; asocijūoti; 3. (rendere gen socio) pri- 
imti (ką) nariù (/ partneriu ir pan.). 
» associàrsi sxgr 1. jūngtis, prisijūngti; susi- 
dėti; 2. fig sietis; asocijūotis; 3. (diventare 
socio) įstėti; tapti nariù (/ partneriu ir pan.); 
prisijūngti; 4. fig: a. al dolore di gen nuoširdžiai 
ką užjaūsti; a. alla gidia di gen dalytis / dalintis 
sù kuo džiaugsmu; a. all’opinione di gen pri- 
tarti kieno niomonei. 

associazione dkt m 1. (Uunirsi) susivičnijimas; 
quota di a. narystės mokestis; dir a. a / per de- 
linguere nusikalstamas susivičnijimas; + in a. 
con ge kartù sù kuo; 2. (società e sim.) draugija, 
asociacija; organizacija; a. benėfica labdaros 
organizacija; a. sportiva (studentesca) sporto 
(studentų) draugija; 3. fig asociacija; a. di idee 
minčių asociacija. 

assodàre vksm (-sò-) (iš)aiškinti; nustatyti. 

assodàto, -a bdv, div: dare per a. laikyti aiškiu 
dalykù; risulta a. che... nustatyta, kàd... 

assoggettàre vksm (-gėt-) pavérgti (ir prk); fig a. 
a un lavoro priveîsti priè darbo. 

assolàto, -a bdv nùsviestas saulės; po saule. 

assoldàre vksm (-sòl-) (pa)samdyti, pasisamdyti; 
a. un sicàrio pasisamdyti žudiką. 

assélo dkt v mus sòlo inv. 

assòlto, -a bdv, div ištėisintas. 


assolutaménte 


assolutaménte prv 1. (del tutto) visài, visiškai; 
absoliučiai; hai a. ragione tù visiškai teisūs; a. 
no jékiu būdū; visai nè; è a. impossibile tai ab- 
soliučiai neįmanoma; 2. (ad ogni costo) būti- 
nai, žūtbūt; devo a. parlarti Aš būtinai turiù sù 
tavimì pasikalbéti. 

assolutismo dk: v absoliutizmas. 

assolùt||o, -a bdv absoliutūs; visiškas; absoliùti- 
nis; campione a. absoliutūs čempionas; mag- 
gioranza —a absoliuti dauguma; monarchia 
—a absoliūtinė monarchija; padronanza —a 
del lituano t6bulas lietūvių kalbės mokėjimas; 
potere a. absoliuti valdžią; silėnzio a. visiška / 
absoliuti tyli; ho a. bisogno (di far gcs) man 
būtina (ką daryti), ūš būtinai turiù (ką daryti); 
+ ina. neabejotinai. 

assolutori||o, -a bdv dir: sentenza —a ištėisina- 
masis nūosprendis. 

assoluziéne dkt m 1. dir ištėisinimas; 2. rel nūo- 
démiu atleidimas. 

assòlvere* vksm 1. atlikti; (į)vykdyti; a. un dove- 
re (t.p. intra. a un dovere) atlikti ùZduoti; a. un 
incàrico įvykdyti užduotį; 2. dir ištėisinti; 3. rel 
(gen) atléisti (kam) nūodėmes. 

assomi||gliūre vksm (-mi-) (a gen) būti panašiam 
(i ką), panėšėti; =—gli a tua madre tū panaši į 
savo mėtina. 

assommàre vksm (-sém-) 1. tr turėti (tam tikras 
savybes); a. (in sé) molte qualità turėti daùg 
gerą savybių; 2. intr [E] (ammontare) siekti 
(kokią sumą). 

assonanza dk! m ling asonansas. 

assonnàt[|o, -a bdv mieguistas; apsnūdęs (ir prk); 
occhi "i apsiblaūsusios akys. 

assop|lirsi vksm (-isc-) 1. užsnūsti; mi ero "ito 
buvaū užsnūdęs; 2. fig (nu)malšti. 

assorbėnte 1. dk! m higièninis pakètas; a. inter- 
no tamponas; 2. bdv: carta a. sugeriamasis pò- 
pierius. 

assorb ||ire vksm (-sòr-) 1. sugėrti; susiutbti; chim, 
fis absorbiūoti; far a. una crema įtrinti krèma; 
2. fig (far proprio) pasisavinti; pėrimti; econ a. 
un'azienda prisijūngti įmonę; 3. fig (consuma- 
re) (su)ryti; sunaudoti; 4. fig (impegnare) už- 
iti; econ a. la manodòpera panaudėti visą 
darbo jėgą; la famiglia lo >e molto jis labai 
atsidavęs savo šeimai; è "ito dal lavoro (dallo 
/ nello stūdio) jis įnikęs į darbą (į mėkslus). 

assordànte bdv kuftinantis; trankūs. 

assordàre vksm (-s6r-) (ap)kuîftinti (ir prk); už- 
trefikti (kam) ausis. 

assortimėnto dk v asortimeftas, pasirinkimas; 
(set) rinkinys; a. di coltelli peilių rinkinys; un 
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vasto a. di cravatte didelis kaklaraiščių pasirin- 
kimas. 

assortire vksm (-isc-) gražiai pariūkti; (armoniz- 
zare) (su)dérinti. 

assortitijo, -a bdv įvairių rūšių; cioccolatini —i 
saldainių asorti; gelato a. ledą asorti; + èssere 
male —i netikti vienim kitam į porą. 

assòrto, -a bdv (in gcs) įnikęs (i ką), įsigilinęs; a. 
nei pensieri susimąstęs. 

assottigliàre vksm (-ti-) (su)ploninti. 

» assottiglià ||rsi s1g7 (su)plonéti; fig il ndmero 
dei partecipanti si è to dalyvių skaičius smaf- 
kiai sumažėjo. 

assuefàrsi* vksm (a gcs) priprasti (prie ko), pra- 
tintis; a. al freddo pratintis prič šalčio; a. alla 
droga įjūnkti į narkotikus. 

assuefatto, -a bdv (a gcs) (pri)pratęs (prie ko); a. 
ad un medicinale pripratęs prič vaisto. 

assuefazione dk: m (a gcs) pripratimas (prie ko), 
prisipràtinimas; a. ad una medicina priprati- 
mas prié vaisto; a. alla droga narkomanija. 

assùmere* vksm 1. (už)imti; (da altri) périmti; 
a. il comando périmti valdžią; a. un incarico 
užirnti pareigas; pradėti eiti pareigas; a. delle 
precauzioni ifntis atsargūmo priemonių; 2. (ac- 
quisire) įgauti; a. un atteggiamento ostile rodyti 
priešiškūmą; a. il cognome del marito pėrimti / 
gauti vyro pavardę; a. un colore strano įgauti 
keistą spalvą; a. importanza crescente įgauti vis 
daugiaū prasmės; a. informazioni riūkti infor- 
maciją; a. una posizione scorretta netaisyklin- 
gai atsisėsti (/ atsigulti ir pan.); 3. (t.p. a. in 
servizio) įdarbinti, priimti į darbą / į tarnybą; 
(assoldare) (pa(si))samdyti; farsi a. įsidarbin- 
ti; 4.: fu assunto al pontificato būvo iškėltas į 
popiežius; 5.: med a. un medicinale (pa)vartėti 
vaistą. 
» assùmersi s1g7 prisiimti; a. la responsabilità 
di ges prisiimti atsakomybę ūž ka; (come colpa) 
prisiimti atsakomybę dėl kė; a. tutti i mėriti 
prisiimti visūs nūopelnus. 

Assūnta dk: m rel (la festa) Žėlinė, Žolinės pi 
fam; Žolinė, Žolinės pl fam; Švenčiausiosios 
Mergėlės ėmimo į dangų šventė. 

assùnt||o I, -a bdv, div įdarbintas; satndomas; 
kaip dkt v i nuovi —i nauji darbūotojai. 

assūnto II dk: v (asserzione) teiginys; (premessa) 
prielaida; (pirminė) nūostata. 

assunzione dk: m 1. (t.p. a. in servizio) įdarbini- 
mas, priėmimas į darbą / į tarnybą; contratto 
di a. darbo / samdės sutartis; 2.: a. al trono 
įžengimas į sostą: 3. med vaisto vartojimas; 
Va. deve avvenire a stėmaco vuoto vaistą vartoti 


nevalgius; 4.: rel PA. Švenčiausiosios Mergė- 
lės ėmimas į dafigy; t.p. > Assūnta. 

assurdit|là dkt m nkt 1. (l’essere assurdo) absur- 
diškūmas, beprasmiškūmas; 2. (sciocchezza) 
nesąmonė, beprasmybė; absūrdas; non dire 
=à! nenusišnekėk! 

assūrd|jo, -a 1. bdv absūrdiškas, beprasmiškas; 
una situazione —a absūrdiška situacija; un tipo 
a. keistuolis; 2. dkt v absūrdas. 

assùrgere* vksm [E] (a ges) iškilti (į ką); far a. 
(a ges) pakylėti (iki ko). 

asta I dkt m 1. (palo) kartis -ies; (di bandiera) 
kėtas; bandiera a mezz’à. pusiau nuleista vėlia- 
va; sport salto con Va. šūolis sū kartimi; 2. fig 
(di una lettera) lazdėlė (raidės); 3. (lancia) ie- 
tis -ies. 

asta II dkt m (vendita pubblica) varžytynės pl; 
aukcionas; all’à. aukciono būdū, iš varžyty- 
nių; comprare (véndere) all’à. pirkti (pardūoti) 
aukcionė. 

astant||e dkt v/m (ppr. dgs —i) ten (/ čia) ėsan- 
tis asmuo / žmogūs; esantysis -Ciji; pašalinis 
asmuo. 

astėmio, -a 1. bdv nègeriantis; no grūzie, sono a. 
ačiū, nėgeriu; 2. dkt v/m blaivininkas -ė, absti- 
nefitas -ė (nuo svaigalų). 

astenér[si* vksm 1. (da gcs, dal far gcs) susi- 
laikyti (nuo ko, ko nepadarius); a. dal fumo, a. 
dal fumare susilaikyti nuo rūkymo, nerūkyti; 
non posso —mi dal criticare negaliù susilaikyti 
nekritikavęs; 2. (t.p. a. dal voto, a. dalla vota- 
zione) susilaikyti (nuo balsavimo). 

astensiėne dkt m susilaikymas (nuo balsavimo). 

astensionismo dkt v (l’astenersi dal votare) ne- 
balsavimas; (i! non andare a votare) absen- 
teizmas. 

astenùt||o, -a dkt v/m susilaikiusysis -ioji; gli vi 
sono (stati) sei, ci sono (stati) sei —i šeši su- 
silaikė. 

asterisco dk: v žvaigždūtė (ženklas „*““), aste- 
riskas. 

asterdide dkt v astr asteroidas. 

astice dkt v zool omaras. 

astigmatico, -a med 1. bdv (di gcs) astigmatinis; 
2. bdv (di gen) setgantis -i astigmatizmū; 3. dkt 
v/m astigmatikas -ė. 

astigmatismo dkt v med astigmatizmas. 

astinėnza dkt m 1. susilaikymas, abstineficija; re! 
pasninkas (susilaikymas nuo mėsos); 2. med: 
crisi di a., sindrome da a. nutraukimo sin- 
dròmas. 

àstio dkt v pagieža. 

astiéso, -a bdv pagiežingas. 


atmosféra 


astràrre* vksm abstrahūoti; atsieti. 
» astràrsi sngr abstrahūotis; atsijùngti, atsyti. 

astratt|jo, -a bdv 1. abstraktūs, atsietas; concetto 
a. abstrakti sąvoka; + in a. abstrakčiai; 2. art: 
arte >a abstraktūsis ménas, abstrakcioniz- 
mas; quadro a. abstrakčiojo méno pavéikslas. 

astrazione dk! m 1. abstrakcija, atsietybė; 2. art 
abstrakčija. 

astringėnte dkt v farm (t.p. fàrmaco a.) (contro la 
diarrea) vaistas nuo viduriavimo. 

àstro dkt v 1. dangaūs kūnas, šviesulys; 2. fig 
žvaigždė; a. nascente kylanti žvaigždė. 

astrologia dk! m astrologija. 

astròlogo, -a (v dgs -gi/-ghi) dkt v/m astrolò- 
gas -č. 

astronduta dk/ v/m astronautas -ė, kosmonautas 
ė. 

astronave dkt m erdvėlaivis, kosminis laivas. 

astronomia dk! m astronomija. 

astronòmico, -a bdv 1. astronomijos; astronòmi- 
nis; 2. fig astronominis. 

astronomo, -a dkt v/m astronomas -ė. 

astrusita dk! m nkt 1. painūmas; raizgùmas; 
2. (idea astrusa) sufikiai suprantama mintis. 

astrūso, -a bdy painūs, raizgùs; suūkiai suprafi- 
tamas. 

astūccio dkr v dėklas, makštis -iés femm; futli- 
ras; (per le penne e sim.) penalas. 

astūto, -a bdv gudrūs, apsukrūs; (scaltro) sūktas; 
in modo a. gudriai. 

astūzia dkt m 1. gudrūmas, apsukrūmas; con a. 
gudriai; agire d'a. griébtis gudrybių; 2. (idea, 
azione astuta) gudrybė. 

atàvico, -a bdv 1. paveldėtas iš prėtevių, sené- 
vinis; 2. fig (radicato) įsisenėjęs. 

ateismo dkt v ateizmas. 

atenėo dkt v aukštoji mokykla. 

ateniése 1. bdv Atėnų; atėniččių; iš Atėnų; 2. dkt 
v/m atėničtis -ė. 

àteo, -a dkt v/m ateistas -ė; bediévis -ė. 

atipico, -a bdv atipinis, atipiškas. 

atlànte dkt v atlasas; a. (geogràfico) atlasas; a. 
anatomico / di anatomia anatomijos atlasas. 

atlàntico, -a 1. bdv Atlanto (vandenyno), atlan- 
tinis; 2.: dkt v geogr VA. Atlanto vandenynas. 

atlėta dkt v/m atlètas -ė (ir prk); lengvaatlètis -ė; 
(di atletica pesante) sunkiaatlėtis -ė. 

atlética dkt m atlėtika; a. leggera (pesante) leng- 
vėji (sunkiėji) atlètika. 

atlétic||o, -a bdv 1. atlėtikos; atlètinis; prepara- 
zione —a atlètinis rengimas; 2. fig atletiškas. 

atmosféra dkt m 1. atmosferà, Gras; 2. fig atmo- 
sfera, aplinkà; 3. fis atmosfera. 





atmosférico 


atmosfėri||co, -a bdv atmosfèros, éro; atmosfè- 
rinis; condizioni —che 6ro sąlygos; inquina- 
mento a. 6ro užterštūmas; precipitazioni —che 
atmosfèriniai krituliai; pressione —ca atmo- 
sfèros slégis. 

atollo dkt v atolas, koralų salà. 

atomica dk! m atominė bomba. 

atėmi||co, -a bdv atominis, branduolinis; atomo; 
bomba --ca atominė bomba; centrale =—ca atò- 
minė elektrinė; sottomarino a. atominis po- 
vandeninis laivas; fis nùcleo a. atomo bran- 
duolys. 

atomo dkt v chim atomas. 

atono, -a bdv ling nekirčiūotas; bekiftis. 

atrio dk: v 1. hòlas, vestibiūlis; fojė; 2. anat 
prieširdis; 3. archit atriumas, atrijus. 

atrėce bdv 1. žiaurūs; 2. fig siaubingas, baisūs. 

atrocità dkt m nkt 1. (l’essere atroce) žiaurūmas; 
2. (cosa atroce) baisybė. 

atrofizzàrsi vksm med atrofūotis. 

attaccabrighe dkt v/m nkt priekabininkas -ė; 
(rissoso) peštūkas -ė. 

attaccamėnto dkt v (a gcs) prisirišimas (prie ko). 

attaccànte 1. bdv puolantis; 2. dkt v/m sport 
puolėjas -a; a. centrale vidurio puolėjas. 

attaccapanni dk: v nkt 1. kabykla; pakaba fam; 
(gancio) kabliūkas; 2. (gruccia) pakabas. 

attacc||are vksm 1. tr (unire) (su)jùngti; prijùng- 
ti; (appendere) (pa)kabinti; (cucire) (pri)siūti; 
(incollare) (pri)klijūoti; (legare) (pri)risti; a. 
un bottone prisiūti sagą; a. un cavallo al carro 
prikinkyti arklį prié vežimo; a. il ferro da stiro 
įjūngti lygintūvą (įkišus kištuką ); a. un franco- 
bollo priklijūoti pašto žėnklą; a. un guadro 
pakabinti pavéiksla; a. una spina įkišti laido 
kištūką; a. il telėfono padėti (telefono) ragėlį: 
2. tr (una malattia a gen) užkrėsti (liga ką); mi 
hai ato il raffreddore manė sloga ūžkrėtei, 
nuò tavés užsikrėčiau sloga; 3. tr (aggredire) 
(už)pūlti; atakuoti (ir sport); 4. tr (criticare) 
uZsipùlti; 5. tr (dare inizio) pradéti; a. battàglia 
stėti į kOva: a. una canzone užtraukti dainą; 
a. discorso con gen užkalbinti ką; a. lite susi- 
ginčyti; 6. intr [A] (cominciare) prasidėti; a. a 
piòvere pradėti lyti; 7. intr [A] (di colla e sim.) 
lipti; + non —a niéko neišeis; 8. intr [A] > 
attecchire. 
» attaccà||rsi sngr 1. (aggrapparsi) isitvérti, 


i(si)kibti; (pri)kibti; a. alla ringhiera įsitvėrti į 


turéklùs; fig a. a una scusa pasinaudoti pre- 
tekstù; + a. al bicchiere, a. alla bottiglia inìkti į 


stikliūką; imti gérti; a. al campanello įkyriai 


skarhbinti į duris; a. al telėfono nepaléisti 
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telefono; nesiliauti kalbėti telefonù; fam ti 
—chi! nesulduksi!; išgrūužk!; 2. (appiccicarsi) 
(pri)lipti; prisiklijūoti; (a un tegame e sim.) 
prisvilti; prikèpti; (/uno all’altro) sulipti; 
sukibti; il sugo si è —to (al fondo) padažas 
prisvilo (prié dùgno); 3. (affezionarsi) prisi- 
rišti; 4. (di malattie) pérsiduoti (apie ligas). 

attaccaticcio, -a bdv nemaloniai lipnūs. 

attaccàto, -a bdv 1. (legato a gen) prisirišęs (prie 
ko); t.p. > attaccare; 2. (molto vicino a qc) 
(visai) arti (ko); le sta sempre a. niekada neat- 
stoja nuo jos. 

attac||co dkt v 1. ataka (ir sport), antpuolis; (už)- 
puolimas; a. terroristico teroristų afitpuolis; 
2. fig (critica) kritika solo sg; išpuolis; 3. (punto 
d'unione) su(si)jungimo vieta; sandūra; (cuci- 
tura) siūlė; 4. tecn (elemento di unione) jungtis 
-iės femm; (a anello) movà; a. a spina kištukinė 
jungtis; —chi degli sci slidžių apkaustai; 5. (di 
una malattia) priepuolis; a. di cuore širdičs 
priepuolis; 6. (inizio) pradžia; Va. di un ro- 
manzo romano pradzià; 7. sport (il reparto) 
puolimo grandis. 

attanagliàre vksm fig (opprimere) slėgti; kan- 
kinti. 

attardàrsi vksm užsibūti, užtrūkti; (už)gaišti. 

attecchire [A, E] (-isc-) vksm 1. léisti šaknis, 
šaknyti(s); 2. fig įsigalėti, įsišaknyti; šaknytis. 

atteggiamėnto dkt v 1. (mentale) nusistatymas; 
(verso qc) požiūris (i ką), pažiūra; a. ostile 
priešiškas nusistatymas; un a. càuto delle ban- 
(di ciaoo) nusiteikti (Cnitkai). 2. inno 
tamento) laikysena; elgsena; elgesys; a. sospet- 
to itaftinas elgesys; avere un a. (riservato) 
laikytis (santūriai). 

atteggiàrsi vksm (-tég-) (posare) dėtis; (darsi 
delle arie) pūstis; a. a gran signore dėtis dideliu 
ponù. 

attempato, -a bdv pagyvėnęs, įmetėjęs. 

attendarsi vksm (-tėn-) (i)refigti stovyklą; pa(si)- 
statyti / statyti(s) palapinę (/ palapinės). 

attėnd||ere vksm (-tėn-) 1. (gc) laukti (ko), pa- 
laukti; la sua rėplica non si è fatta a. greit 
suliukėme jo atkirčio; —a in linea! prašom 
lūktelėti! (kalbant telefonu); t.p. => aspettare; 
2.: a. a un'attivita rūpintis (kuo, ką daryti). 

attendibile bdv patikimas; una notizia (poco) a. 
(nelabai) patikima žinia; da fonti —i iš patiki- 
mą šaltinių. 

attenėrsi* vksm (a gcs) laikytis (ko); a. ai consigli 
di gen klausyti kieno patarimų; a. ai fatti rem- 
tis faktais; a. alle rėgole laikytis taisyklių. 


attentaménte vksm įdėmiai; (con cura) atidžiai. 

attentàre vksm (-tén-) (a gcs) kėsintis (į ką), 
pasikėsinti (ir prk); a. alla vita di gcn pasikė- 
sinti į kienò gyvybę; fig a. alla libertà kėsintis į 
laisvę. 

attentàto dk: v pasikėsinimas (į gyvybę); atentà- 
tas; morire in un a. žūti per atentatą; fig un a. 
alla pace pasikėsinimas į taiką. 

attentatėre, -trice dk: v/m smogikas -ė. 

atténti ist 1. mil ramiaî!; 2. kaip dkt v: + èssere / 
stare sull’a. „stovėti ramiai“ (kaip kareivis, 
laukiantis komandos). 

attėntijo, -a bdv 1. dėmėsingas, įdėmūs; (accu- 
rato) atidūs; alunni —i dėmėsingi mokiniai; 
stare a. a ges (prestarvi attenzione) įdėmiai 
klausytis (ko); 2. (cauto) atsargūs; stai a.! būk 
atsargùs!; stare a. a gcs saugotis ko; stare 
attento a non far gcs saugotis ką daryti; stai a. 
a non cadere saugokis — nenukrisk!; 3. (di ges, 
accurato) kruopštūs, stropùs; un a. esame nuo- 
dugnūs / kruopštūs nagrinėjimas; 4.: + kaip ist 
a.! (i!) atsargiai!; —i al cane! atsargiai — 
piktas šuo!, sdugokités šuūs!; —i al gradino 
atsargiai — laiptėlis; —i alla testa s4ugokite 
galvą. 

attenuant||e dkt m pateisinimas; dir (t.p. circo- 
stanza a.) švelninančioji aplinkybė; cercare “i 
ieškėti pasitéisinimu. 

attenuàre vksm (-tė-) (su)švelninti; (su)maZinti; 
a. la luce pritémdyti švičsą; a. una pena sušvel- 
ninti baūsmę; a. la tensione mažinti įtampą. 
» attenuàrsi sngr (su)švelnėti, (su)mazéti. 

attenuaziėne dkt m (su)švelninimas; (su)mazi- 
nimas. 

attenzion||e dk! m 1. dėmesys; (cura) atidùmas; 
attirare Va. di gc (pa)traukti / atkreipti kieno 
dėmesį; èssere al centro dell’a. būti dėmesio 
centrė; fare a. (a gcs) kreipti dėmesį (į ką); 
+ alla cortese a. di gc kam (rašoma laiškuose ir 
pan. prieš adresato varda); kaip jst a.! dėmesio!; 
a. alla màcchina! dėmesio, mašina!; 2. (caut- 
ela) atsarga, atsargūmas; fare a. (a gcs) siugo- 
tis (ko); fai a. a non prėndere freddo žiūrėk, 
nesušalk; 3. (ppr. dgs —i) paslauga; dėmesio 
aktas; pieno di —i (per / verso gcn) paslaugūs 
(kam); avere —i (per gen) rūpintis (ko); (spec. 
a donne) asistūoti (kam). 

atterràggio dk: v nusileidimas, nutūpimas; a. di 
fortuna priverstinis nusileidimas. 

atterràre vksm (-fèr-) 1. tr pargriauti; parvefsti 
(afit žėmės); a. un àlbero nuveîsti / nukifsti 
médi; 2. intr [E, A] nusiléisti, nutūpti. 

atterrìre vksm (-isc-) (į)bauginti, (i)bAiminti. 


attivàre 


attės|ja dkt m 1. laukimas; dopo una lunga a. ilgai 
laukus; sala d'a. laukiamasis; èssere / restare in 
a. laukti; c'è grande a. per la finale finalas 
sukėlė didelį ažiotažą; + in dolce a. nėščia agg; 
2. (ppr. dgs —e) lūkestis; inferiore alle e 
mažiau (/ mažėsnis / menkėsnis ir pan.) negū 
laukta /nei tikėtasi; delūdere le —e nepatėisinti 
lūkesčių; superare le —e pranėkti lūkesčius. 

attéso, -a bdv, dlv (ilgai) liukiamas. 

attestare vksm (-fè-) liūdyti; patvirtinti; (mostrare 
in modo chiaro) (aiškiai) rodyti. 

attestàrsi vksm (-tè-) 1. mil užimti poziciją; įsi- 
tvirtinti; 2. fig (raggiungere un valore) siekti. 

attestàto dk: v liùdijimas; (di studi) atestatas; fig 
un a. di stima pagarbos įrodymas. 

attestazione dkt m 1. ling (di una parola) fiksa- 
cija; 2. > attestàto. 

attico dkt v atikas. 

attiguo, -a bdv grėtimas, gretutinis. 

attillàto, -a bdv priglūdęs (prič kūno) (apie dra- 
bužį). 

àttimo dk: v 1. akimirka, akimirksnis; un d.! 
minutėlę!, sekundėlę!; in un d. greitai; aki- 
mirksniu; 2. kaip prv fam: un a. (lievemente) 
trūputį, truputėlį. 

attinėnte bdv (a gcs) susijęs (su kuo). 

attingere vksm (pa)sėmti (ir prk), pasisėmti; fig 
a. informazioni sėmtis / ištraukti informacijos, 
išgauti informaciją; fig a. al conto in banca 
paimti pinigų iš banko sąskaitos. 

attirjjàre vksm (-ti-) 1. (pa)traukti, pritraukti; a. 
l’attenzione di gen patraukti / atkreipti kieno 
dėmesį; la mostra ha —ato molto pūbblico 
paroda pritraukė daùg lankytojų; la calamita 
—a il ferro magnėtas traukia gėležį; 2. fig 
(invogliare) žavėti, traukti; (pri)masinti; quella 
ragazza mi --a manė traukia prič t6s merginos; 
l’idea non mi —a molto tokia mintis manė 
nelabai viliėja; 3. (specie con Vinganno e sim.) 
(pri)viliòti; a. gen con promesse vili6ti ka paža- 
dais; a. in una tràppola jvilibti į spąstus. 
» attiràrsi srgr: a. l’òdio di tutti užšitraukti visų 
neapykantą; a. le simpatie della gente įgyti 
žmonių palankùma. 


attitudinàle bdv: test a. tinkamùmo tèstas. 
attitūdine dkt m (a/per gcs) gabùmas (kam); 


įgūdis; a. allo stūdio (per le lingue, per il di- 
segno) gabùmas mėkslui (kalboms, pičšti); 
avere a. (per qcs) būti (kam) gabiam, turėti 
polinkį (į ką). 

attivaménte prv aktyviai. 

attivàre vksm (-ti-) 1. (accendere) įjūngti; paléisti 
(į darbą); a. il riscaldamento įjūngti šildymą; 


attivismo 


fig a. i corsi di italiano pradėti itàly kalbos 
kūrsus; 2. fig (gen) (su)aktyvinti; 3. fig (stimo- 
lare) (pa)skatinti. 

attivismo dkt v polit agitacija. 

attivista dkt v/m polit agitàtorius -ė; aktyvistas -ė. 

attività dkt m 1. (l’essere attivo) aktyvùmas, veik- 
lūmas; geol vulcano in a. veikiantis ugnikalnis; 
èssere in a. veikti; dirbti; 2. (occupazione) vei- 
kla; (affari) veislas; (t.p. a. lavorativa) darbas; 
a. commerciale komèrciné veikla, prekyba; a. 
sportiva sportinė veikla; cessare Va. palikti 
vefsla; uždaryti savo įmonę; (di negozio) už- 
sidaryti; fig vėndere la pròpria a. pardūoti savo 
įmonę; il comune ha organizzato diverse a. 
culturali savivaldybė sùorganizavo įvairių kul- 
tūrinių renginių; 3.: dir a. criminosa nusikals- 
tama veika. 

attiv|jo, -a 1. bdv aktyvūs, veiklūs; (operoso) 
darbštūs; popolazione a. dirbantieji pl; avere 
parte a (in gcs) aktyviai (kame) dalyvauti; 
geol vulcano a. veikiantis ugnikalnis; 2. bdv 
econ aktyvūs; 3. bdv gram veikiamėsios rūšies; 
4. dkt v econ aktyvas; bilàncio in a. aktyvūs ba- 
linsas; + avere gcs all’a. būti ką padarius (/ 
pasiekus ir pan.); 5. dkt v gram (t.p. diūtesi 
=a) veikiamėji rūšis, aktyvas. 

attizzàre vksm (pa)kūrstyti (ir prk); fig a. Vėdio 
sukūrstyti neapykantą. 

attizzatdio dkt v žarstėklis. 

att||o I dkt v 1. (azione) veiksmas, poelgis; aktas; 
à. di coràggio drąsūs poelgis / žygis; d. erdico 
žygdarbis; d. sessuale lytinis aktas, sueitis -iės 
femm; à. terroristico teroro aktas; + rel Atti 
degli apostoli Apaštalų darbai; all’à. di ges ko 
metù, ką bedarant; al 'd. pràtico praktiškai; 
ėssere in d. vjkti; èssere nell’à. di far ges būti ką 
bedarančiam; méttere in d. igyvéndinti; (į)vyk- 
dyti; 2. (manifestazione) išraiška; žėnklas; un 
à. d’amore mėilės žėnklas; un d. di riconoscenza 
padėk6s išraiška; + d. di dolore atgailos mal- 
da; 3. (documento) liūdijimas; dir aktas; raštas; 
d. di nàscita (di morte) gimimo (mirties) liūdi- 
jimas; a. notarile notarinis aktas; dir d. di legge, 
d. legislativo tėisės / juridinis aktas; norminis 
aktas; dir d. di accusa kaltinamasis Aktas; 
4. (di opera teatrale) veiksmas (pjesės); dram- 
ma in tre —i trijà veiksmi drama; d. ūnico 
vienveiksmis dramos veikalas; 5.: dgs —i dar- 
bai; protokolas sg; —i di una conferenza, —i 
congressuali konferencijos darbai; dir —i 
processuali / giudiziari teismo byla sg; dir mėt- 
tere agli —i įtraukti / dėti į bylą; įrašyti į 
protokolą; 6.: + dare d. di ges pripažinti ką; 
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prėndere à. di gcs konstatūoti ką; ne prendo d. 
(ateityjè) Žinėsiu. 

att|jo II, -a bdv (adatto a gcs) tifikamas (kam); è. 
al lavoro darbingas. 

attònito, -a bdy nustėręs; apstulbintas. 

attorcigliàre vksm (-ci-) (su)raityti; (attomo a 
qc) (ap)vyniòti; (intricare) (su)raizggyti. 
» attorcigliàrsi sngr raitytis, susiraityti; (attor- 
no a qc) vyniòtis, susivyniėti; (in spire, di 
serpente) rangytis; (intricarsi) susiraizgyti. 

attére dkt v 1. aktorius; 2. dir ieškovas. 

attorniàre vksm (-t6r-) (ap)sūpti, (ap)spisti; ap- 
siaūsti. 

attorno prv 1. aplifikui; guardarsi a. apsidairyti; 
2. kaip prik: a. a ge aplifik(ui) ką; 3. kaip prik: 
a.a gc apič ką; t.p. > intėrno. 

attraccare vksm [E, A] (pri)plaūkti (prié kranto 
ir pan. ); švartūotis, prisišvartūoti. 

attràcco dk: v 1. Svartàvimas(is); 2. (il luogo) 
prieplauka, švartavimosi vieta. 

attraénte bdy patrauklūs; fig una proposta a. vi- 
liéjantis pasiūlymas. 

attràrre* vksm 1. (pri)traukti; 2. fig (affascinare) 
žavėti, traukti; 3. (con l'inganno e sim.) (pri)- 
vilioti; £.p. > attiràre. 

attrattiv| a dkt m 1. patrauklūmas; 2. (ppr. dgs 
e) įžymybė (apie daiktą, vietą). 

attraversamėnto dk: v 1. pėrėjimas; pėrvažiavi- 
mas; (i/ guadare) pėrbridimas; 2.: a. pedonale 
pėsčiųjų pėrėja. 

attravers|| are vksm (-vėr-) 1. eiti (per ką); va- 
žiūoti; pėreiti ((per) ką); pėrvažiūoti; (in 
nave) pėrplaukti; (guadare) pėrbrįsti; (mon- 
tagne) pėrkopti; a. il confine kifsti siena, va- 
žiūoti pef sieną; a. un ponte pėrvažiuoti (pet) 
tiltą; a. la Polònia važiūoti pet Lénkija; a. la 
strada eiti per gatvę, péreiti (pet) gatvę; fig a. 
la mente šmėkštelėti galvojė; 2. (di strada e 
sim.) kifsti (apie kelią ir pan. ); 3. fig (passare) 
pérgyventi; sta —ando un momento difficile 
pastarūoju metù jAm suūkiai sékasi, dabar jis 
daug pėrgyvena. 


attravėrso 1. prk pet (ką); (aperture e sim.) pro 


(ką); a. i campi pet laukūs; laukais; il vento 
sėffia a. le fessure vėjas pūčia pro plyšiūs; 2. 
prik (per mezzo di) kuo; pet; Vho conosciuta a. 
mio fratello sù ją susipažinau pef brėlį; 3. prik 
(nel tempo): a. i sėcoli pet amžius; 4. prv (di 
traverso) skersai. 


attrazione dkt m L. fis trauka; a. gravitazionale 


gravitacinė trauk; 2. fig (interesse) potraukis; 
a. fisica fizinis patrauklùmas; provare a. per 
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gcn (per gcs) jaūsti potraukį km (į ką); 3. (di 
uno spettacolo) atrakciònas. 

attrezzàre vksm (-trèz-) 1. (į)reūgti; a. una pa- 
lestra irefigti spòrto sale; 2. (equipaggiare) ap- 
rūpinti. 

attrezzatūra dkt m 1. įranga; (gli attrezzi) įran- 
kiai; reikmenys pl; (strumenti) įrengimai pl; 
aparatūra; a. da campėggio (da pesca) sto- 
vyklavimo (žvejybos) reikmenys; a. di bordo 
laivo (/ léktùvo ir pan.) įranga / įrengimai; 
2. (l’azione) įrengimas. 

attrėzz|jo dk! v įrankis; reikmuò; a. da ginnàstica, 
a. ginnico gimnastikos prietaisas; treniruoklis; 
i da lavoro (da cucina) darbo (virtūvės) 
įrankiai; —i di scena butafòrija sg, scènos 
reikmenys; —i agricoli žėmės ūkio padargai; 
+ carro i tėchninės pagalbos automobilis. 

attribu||ire vksm (-isc-) 1. (pa)skirti; (concede- 
re) suteikti; a. importanza a ges laikyti ką svar- 
biū, teikti kim reikšmės; 2. (a un autore) pris- 
kirti; a. una colpa a gc primėsti kim kaltę; a. 
un mėrito a gcn priskirti kim nūopelną; mi 
hanno --ito parole che non ho mai pronunciato 
man priskyrė žodžiūs, kurių niekada nepasa- 
kiaù; a che cosa si può a. il suo fallimento? kuo 
galima aiškinti jo nėsėkmę? 
» attribuirsi sngr: a. una colpa prisiimti kaltę; 
a. un diritto prisiskirti téise; a. un mérito laikyti 
(ką) savo nūopelnu. 

attribūto dkt v 1. požymis; (proprietà) savybė; 
(tratto) brūožas; 2. (segno distintivo) atribùtas; 
3. gram atribùtas; = (derinamasis) pažyminys. 

attribuziėn|je dkt m 1. paskyrimas, skyrimas; 
(concessione) suteikimas; (assegnazione) pris- 
kyrimas; il quadro è di incerta a. tiksliai neži- 
noma, kas tapė pavéiksla; pavėikslo autorius 
tiksliai nežinomas; 2.: dgs —i (mansioni) kom- 
peteficija sg. 

attrice dk! m aktorė. 

attrìto dk: v 1. fis trintis -iės femm; 2. fig nesu- 
tarimai pl; trintis -iés femm. 

attuàbile bdv įvykdomas, įgyvėndinamas; un pro- 
getto a. realūs / igyvéndinamas planas. 

attuàli|e bdv 1. dabartinis; (del momento) ėsa- 
mas; (di questi giorni) šių dieną; šiuolaikinis; 
il governo a. dabartinė valdžia; al momento a. 
Siu6 metū; nelle i circostanze esamomis ap- 
linkybėmis; 2. (di rilievo oggi, adesso) aktualūs; 
un tema molto a. labai aktuali tema; un libro 
ancora a. Vis dar aktuali knyga. 

attualità dk/ m 1. (fatti attuali) aktualijos pl; 
di grande a. (labai) aktualūs agg; interessarsi 
all’a. | di a. domėtis dienos įvykiais / aktuali- 


auguràrsi 


jomis; tornare di a. vėl tapti įdomiam (/ aktua- 
liam ir pan.); 2. (l’essere attuale) aktualūmas; 
l’a. di un libro knygos aktualùmas. 

attualizzàre vksm (su)aktualinti. 

attualménte bdyv Siuò metù; šiomis dienomis. 

attuàre vksm (d/-) igyvéndinti, (į)vykdyti; a. una 
riforma vykdyti reformą. 
» attuàrsi sngr (į)vykti; būti įgyvėndinamam. 

attuazione dkf m įgyvėndinimas, (į)vykdymas; 
Va. di un progetto projėkto įgyvėndinimas; di 
difficile a. sunkiai igyvéndinamas agg. 

attutire vksm (-isc-) (un colpo) (su)švelninti; 
(un suono) (pri)slopinti; (un dolore) (pa)lefig- 
vinti. 

audàc||e 1. bdv narsūs, drąsūs; un'impresa (un 
generale) a. drąsūs žygis (generòlas); 2. bdv 
(sfrontato) įžūlūs; 3. bdv (provocante) provo- 
kūojantis; nepadorùs; 4. bdv (originale e inno- 
vativo) nepaprastai originalùs; negirdétas; 
neregėtas, nematytas; 5. dkt v/m drąsuolis -ė, 
narsuolis -ė; + fIk la fortuna aiuta gli —i laimė 
šypsosi drąsuoliams. 

audacia dk: m 1. narsa, drąsa; 2. (sfrontatezza) 
įžūlūmas; 3. (originalità) nepaprastas origina- 
lūmas. 

audience ['odjens] dkt m nkt (laidos) auditorija. 

audio dkt v nkt gaisas (televizoriaus ir pan. ). 

audiovisiv||o, -a bdv audiovizualinis, garsinis re- 
gimasis; supporti didàttici —i audiovizualinės 
mbkymo priemonės. 

auditòrium dk! v nkt koncėrtų salė. 

audizione dkt m 1. (balso, vaidybinių sugebėjimų) 
tikrinimas; (dainininkų, aktorių ir pan.) atran- 
ka; fare un'a. dalyvauti (dainininkų, aktorių ir 
pan.) atrankojė; demonstrūoti sivo méninius 
sugebėjimus; 2. dir (di un teste) liūdytojo ap- 
klausa. 

àuge dkt m: + èssere in d. būti populiariam; būti 
madingam; tornare in d. vėl būti madingam, 
grįžti į madą. 


augur||are vksm (du-) (ges a ge) (pa)linkėti (ko 


kam); a. buon anno a gen svéikinti ką sù Nau- 
jaisiais métais / Naujųjų mėtų proga; a. buon 
viàggio (buona fortuna) a qen palinkėti kàm 
geros kelionės (sėkmės); ti —o di ritrovare 
presto il tuo cagnolino linkiù tau greitai surasti 
savo Suniùka; è una situazione che non —erei a 
nessuno tai padėtis, kurios niékam nelinké- 
Ciau. 

» augur|àrsi sngr tikétis; mi —o di rivederti 
presto tikiūosi greitai tavė vėl pamatyti; si =—a 
che il pėggio sia passato tikisi, kad blogiausia 
jaū praėjo. 


augùrio 


augūl||rio dk: v (pa)linkėjimas; (in occasione di 
feste) (pa)svéikinimas; biglietto di --ri svéiki- 
nimų atvirùkas; mandare gli >ri siųsti svéikini- 
mus; ricambiare gli —ri linkéti tò patiés; 
+ tanti ri! svéikinu!; — ri di buon compleanno! 
sù gimimo dienà!, su gimtadieniu!, svéikinu 
gimtadienio préga!; —ri di buone feste! sù 
Svefitémis!; Pri di buon anno! sù Naujaisiais 
métais!; —ri di pronta guarigione! linkiù grei- 
tai pasveikti! 

aula dkt m 1. (di scuola e sim.) auditorija; klasé; 
(con attrezzature) kabinètas; à. di fisica fizikos 
kabinètas; d. magna aktų salė; 2. (sala) salė; d. 
di tribunale teismo salė. 

àulico, -a bdv pakilūs, iškilmingas; stile d. aukš- 
tasis stilius. 

aument||are vksm (-mén-) 1. tr (pa)didinti; (prezzi 
e sim.) (pa)kélti; a. la produzione padidinti / 
pagauùsinti prodùkcija; a. lo stipėndio (le tasse) 
pakėlti atlyginimą (mėkesčius); a. la velocità 
padidinti greitį; a. il volume pagaîsinti; 2. intr 
[E] (pa)didėti; (di prezzi e sim.) (pa)kilti; (di 
gcs in numero) (pa)daugėti (ko); a. di peso pri- 
augti svorio; a. di prezzo (pa)brangti; con Vėuro 
i prezzi sono ati ivédus eūrą, kainos pakilo; 
sono r-ati gli abitanti gyvėntojų padaugėjo; il 
freddo --a ogni giorno darosi kasdién šalčiau; 
il débito —a skolà Auga. 

aumėnto dkt v 1. (crescita) (pa)didéjimas; (iš)au- 
gimas; (dei prezzi e sim.) (pa)kilimas; (in nu- 
mero) (pa)daugéjimas; Pa. della criminalità 
nusikalstamos veiklos padidėjimas; Va. degli 
incidenti avarijų padaugėjimas; + èssere in a. 
daugėti (ko); 2. (l'aumentare ges) (pa)didini- 
mas; (pa)kėlimas; un a. di stipėndio atlygini- 
mo padidinimas; papà ha avuto Va. tėčiui pa- 
kėlė atlyginimą; 3. (rincaro) pabrangimas; Pa. 
del pane dūonos kainos pabrangimas. 

Aure|io, -a bdv (iš) iukso, auksinis; + —a medio- 
crita Aukso vidurys. 

aurėola dkt m auredlė; nimbas. 

auricolàre 1. bdv anat ausiés; ausų; padiglione a. 
išorinė ausis -iés; ausiés kriauklė; 2. dk: v au- 
sinė (Klausymosi prietaisas). 

aurora dkt m aušra; all’a. švintant; geogr a. bo- 
reale Šiaurės pašvaistė. 

auscultàre vksm med auskultūoti; klausyti. 

auscultazione dkt m med auskultacija; klaūsy- 
mas. 

ausiliàre 1. dkt v gram (t.p. verbo a.) pagalbinis 
veiksmažodis (italy kalboje arba „essere“ arba 
„avere“); 2. dkt v/m padėjėjas -a. 

ausiliàr||io, -a 1. bdv pagalbinis; personale a. pa- 
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galbinis personalas; truppe ie rezèrvas sg, 
rezèrvinés pajėgos; 2. dkt v/m pagalbinis dar- 
būotojas -a. 

ausilio dkt v pagalba; con Va. (di gcs) kuo; con 
Va. del computer kompiūteriu; naudėjant kom- 
piūterį. 

auspicàbile bdv: è a. (gcs; far gcs) nérisi tikėtis 
(ko; ką daryti), reikia tikėtis; (ė preferibile) pa- 
geidautina; (è consigliabile) pataitina. 

auspicàre vksm (du-) viltis, turėti viltiés. 

auspic|jio dkt v 1. (segno) pranašingas žėnklas; 
di buon a. sėkmę Zadantis agg; di cattivo a. ne- 
laime pranaš4ujantis agg; cominciare sotto buo- 
ni —i turėti daùg žadančią pradžią; 2. (patro- 
cinio) (ppr. dgs —i) globa; sotto gli —i (di gen) 
(kieno) glob6jamas agg, rėmiamas; (kam) glo- 
bėjant, rėmiant. 

austerità dkt m 1. (sobrietà) paprastūmas; 2. (se- 
verità) griežtūmas; 3. (austerity) išlaidų apri- 
bėjimo laikėtarpis; griežto taūpymo politika. 

austerity [au'steriti] dkt m > austerità 3. 

austėro, -a bdv 1. (sobrio) bè puošmenų; labai 
pàprastas; 2. (severo) grieZtas; stile di vita a. 
askėtiškas gyvėnimo būdas. 

austràle bdv geogr (pasaulio) pietų, pietinis; emi- 
sfero a. pietų pūsrutulis. 

australiàno, -a 1. bdv Australijos; australų; au- 
strališkas; iš Australijos; un attore a. austràly 
aktorius; 2. dkt v/m australas -ė. 

austriaco, -a 1. bdv Austrijos; austrų; Austriškas; 
iš Austrijos; 2. dkt v/m austras -ė. 

austroungàrico, -a bdv stor Austrijos-Veūgrijos. 

autarchia dkt m polit autarkija, autarkizmas. 

autėntica dkt m > autenticazione. 

autenticàre vksm (-tėn-) (pa)tvirtinti (notariš- 
kai); a. una firma patvirtinti parašą. 

-a bdv, dlv (notaro ar pan.) patvir- 
tintas; còpia —a nūorašas. 

autenticaziėne dk: m patvirtinimas. 

autenticità dk: m autentiškūmas, tikrūmas. 

auténtic||o, -a bdv autentiškas, tikras; fig una —a 
sfortuna tikra nesėkmė. 

autista dkt v/m vairūotojas -a; (privato) šOferis. 

auto dkt m nkt mašina, automobilis; d. blindata 
šarvūotasis automobilis; d. blu tarnybinis au- 
tomobilis (valdžios atstovų ir pan. ); d. di piazza 
taksi; d. pirata automobilis, pabėgęs iš avari- 
jos vičtos; d. sportiva sportinė mašina. 

auto- I priešdėlis: sudurtinių žodžių dėmuo, reiš- 
kiantis savo, savas, pvz., autobiografia; savai- 
minis, pvz., autodistruzione; automatinis, pvz., 
autobloccante. 

auto- II priešdėlis: sudurtinių žodžių dėmuo, reiš- 





kiantis automobilinis, automobilio, pvz., auto- 
cistèrna. 

autoabbronzànte bdv: crema a. savaiminio įde- 
gio krèmas. 

autoaccessòrio dk; v automobilio priédas / akse- 
suaras. 

autoadesivo, -a bdy lipnùsis (apie etiketę ir pan. ). 

autoambulànza dkt m greitosios pagalbos auto- 
mobilis; fam greitėji (pagalba). 

autoarticolàto dk: v vilkikas sù pùspriekabe. 

autobiografia dk: m autobiografija. 

autobiografico, -a bdv autobiografinis. 

autobėtte dkf v > autocistèrna. 

autobus dkt v nkt autobùsas; Va. nùmero 6 šeš- 
tàsis autobùsas; /’. per il centro (per Vilnius) 
autobùsas į cefitra (į Vilnių); prėndere Va. va- 
žiūoti autobusù; (salire) lipti į autobùsa. 

autocarro dkt v suūkvežimis, krovininis automo- 
bilis. 

autocertificazione dk! m ,,savarafikiskasis pa- 
tvirtinimas“, „autodeklaracija“ (pareiškimas 
lygiavertis kompetentingų įstaigų išduotiems 
pažymėjimams; už jį teisiškai atsakingas pats 
pareiškėjas). 

autocistėrna dkt m autocisternà. 

autocombustiėne dk! m savaiminis užsidegimas. 

autocommiseraziėne dk: m savės gailėjimas(is). 

autoconcessionàrio dk: v automobilių salono va- 
dėvas; automobilių firmos atstovas. 

autocontròllo dkt v savitvarda; non pèrdere Va. 
neprarasti savitvardos. 

autocritica dkt m savikritika. 

autodidàtta dk: v/m, bdv savamėkslis -ė, auto- 
didaktas -ė. 

autodifésa dk: m savigyna. 

autodisciplina dk m savidrausmė. 

autodromo dk: v autodròmas. 

autofficina dkt m autosèrvisas, automobilių re- 
mėonto dirbtūvė. 

autogestito, -a bdv autonomiškai administrūo- 
jamas; savavaldis; savaraūkiškas; nepavaldūs 
kitiems. 

autogol [-'g91] dkt v nkt sport įvartis į savo vartūs; 
fare un a. įmūšti į savo vartùs; fig padaryti sau 
meškos paslaugą. 

autògrafo, -a 1. dkt v (manoscritto) autografas 
(rankraštis), 2. dkt v (firma) autografas (kokios 
nors įžymybės parašas); 3. bdv autografinis. 

autogrill [-'grill] dk: v nkr automagistralės kavi- 
nė (/ restoranas ir pan. ). 

autogrū dkt m nkt tėchninės pagalbos automo- 
bilis. 

autolavàggio dk: v (automobilių) plovykla. 


autorėte 


autolesionismo dk: v fig kenkimas s4u; savės ža- 
lėjimas. 

autolesionistico, -a bdv fig siu keūkiantis; savė 
žalėjantis. 

autolinea dk: m autobūsų linija. 

automa dkt v robotas; come un a. kaip robotas, 
kaip automatas. 

automaticaménte prv automatiškai. 

automatic|jo, -a bdv 1. automatinis; automati- 
zūotas; arma va automatinis ginklas; cancello 
a. automatizioti vaftai pl; + in a. automatiš- 
kai; 2. (involontario) automatiškas. 

automatizzàre vksm automatizūoti. 

automazione dk m automatizacija. 

automézzo dkt v autotranspòrto priemonė, auto- 
mobilis. 

automobile dk: m (lengvàsis) automobilis; anda- 
rein a. važiūoti automobiliū; £.p. => auto. 

automobilismo dk v automobilizmas, automo- 
bilių sportas. 

automobilista dkt v/m 1. (guidatore) vairūotojas 
-è; 2. (sportivo) automobilių lenktynininkas -ė; 
(dilettante) automobilininkas -ė. 

automobilistic|jo, -a bdv automobilių; incidente 
a. autoavarija; indūstria —a automobilių prà- 
monė. 

automunito, -a bdv tūrintis -i automobilį. 

autonoléggio dkr v automobilių nūoma. 

autonomamėnte prv savarankiškai; autonomiš- 
kai; (da solo) vienas. 

autonomia dkt m 1. autonomija, savivalda; 2. (in- 
dipendenza) (di gcn) savarankiškūmas; 3. (di 
un apparecchio e sim.) budėjimo trukmė. 

autonom|jo, -a 1. bdv autonominis; azienda —a 
di soggiorno turizmo informacijos centras; /a- 
voro a. savarankiška profėsinė veikla; riscal- 
damento a. autonominis šildymas; sindacato a. 
politiškai nepriklaūsoma profs4junga; 2. bdv 
(indipendente) savarankiškas; in modo a. savài- 
me; vienas agg; 3. dkt v politiškai nepriklaù- 
somas profs4jungininkas. 

autop6mpa dk: m gaisrinis automobilis. 

autopsia dkt m med skrodimas, autòpsija; fare / 
eseguire un'a. skrosti, atlikti skrodimą. 

autoràdio dk: m nkt automagnetolà, automobi- 
linė magnetola. 

autėre dkt v 1. autorius; kūrėjas; (scrittore) ra- 
šytojas; diritti d'a. autoriaus / autorinės téisés; 
+ d'a. žymaūs dailininko (/ režisičriaus ir pan. ); 
autorinis agg; 2. (responsabile di gcs) tàs, kuris 
(ką) padarė; Va. di un crimine kaltiniūkas. 

autoregolamentaziėne dkt m savireguliavimas. 

autorėte dk: m sport > autogol. 


autorévole 


autorévole bdv 1. (di gen) autoritetingas; 2. (di 
gcs) patikimas; svarūs. 

autorevolėzza dk: m autoritetingūmas; (influen- 
za) įtaka; con a. autoritetingai. 

autoricambj||io dkt v (ppr. dgs i) automobilio (/ 
automobilių) (atsarginė) dalis -iés femm. 

autorimėssa dk/ m garažas. 

autorit||à dkt m 1. (potere) galia; (influenza) įta- 
ka; avere a. di legge turėti juridinę galią; eser- 
citare a. su gc turėti kim įtakos; godere di a. 
būti įtakingam; e di a. pagal įstatymus; 2. (or- 
gano di potere) valdžia; dgs le —à valdžios 
atstovai; a. giudiziària teisėsauga; Va. compe- 
tente kompetentingas valdžios įstaiga; 3. (pre- 
stigio) autoritėtas, prestižas; di grande a. auto- 
ritetingas agg; 4. fig (personalità) autoritètas; è 
un'a. in questo campo jis Siojè srityjè (didelis) 
autoritètas. 

autoritàrio, -a bdv 1. (di regime politico) autori- 
tàrinis; 2. fig valdingas; tono a. valdingas tònas. 

autoritràtto dk/ v autoportrėtas. 

autorizz||àre vksm 1. léisti; dūoti leidimą; (dare 
a gc il diritto) dūoti (kam) téise; a. una ma- 
nifestazione dūoti leidimai demonstracijai; fig 
chi ti —a a parlare in questo modo? kàs tau 
davė téise šitaip kalbėti?; 2. (legittimare) lėis- 
ti; dūoti pagrindą. 

autorizzat|jo, -a bdv lčidžiamas; manifestazione 
a sankcioniotas mitingas; rappresentante a. 
įgaliotas(is) atstovas. 

autorizzazione dkt m leidimas; a. scritta leidimas 
raštū; concédere / rilasciare (chiédere, ottenere) 
un’a. (3)duoti (paprašyti, gauti) leidimą; dira. 
a procédere leidimas iškėlti baūdžiamąją bylą. 

autoscatto dkt v fot fotoaparato ūžrakto paleidi- 
mo laikmatis. 

autoscéntro dkt v atrakcionų parkų autodròmas 
(su elektriniais automobiliukais ). 

autoscuòla dk: m vairavimo mokykla. 

autostaziėne dkt n: autobūsų stotis -iés. 

autostop [-'stop] dk: v autostòpas; viaggiare in a. 
keliauti autostopu. 

autostoppista dk: v/m keliautojas -a autostopù; 
pakeleivis -ė. 

autostrada dk: m (auto)magistralė, greitkelis; 
autostrada; fare / prėndere Va., andare in a. 
važiūoti greitkeliu. 

autostradàle bdv (auto)magistralių; autostradų; 
autostrados; rete a. magistralių tinklas. 

autosufficiénte bdv savarankiškas. 

autosufficiėnza dk: m savarankiškūmas. 

autosuggestionàrsi vksm (-sti6-) įteigti sau. 

autosuggestiėne dk m savitaiga. 
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autotrasportatėre dk: v (krovinių) vežėjas; sufik- 
vežimio vairūotojas. 

autotrėno dkt v automobilinis traukinys, auto- 
traukinys. 

autoveicolo dk/ v automobilis, automašiną. 

autovettūra dkt m lengvasis automobilis. 

autrice dk: m Autorė. 

autunnale bdv rudefis; rudeninis; rūdeniškas. 

autūnno dk? v ruduč; in a., d'a. rūdenį. 

avallare vksm 1. (garantire) laidūoti; 2. fig (ap- 
poggiare) paremti; (confermare) patvirtinti. 

avallo dkt v fin garantija; laidavimas. 

avambràccio dkt v anat dilbis. 

avamposto dkt v mil avanpòstas, forpòstas. 

avanguardia dkt m 1. mil avangardas; 2. (in arte 
e letteratura) avangardizmas; 3.: + d’a., all’a. 
pažangūs agg, pirmaujantis agg. 

avannėtto dkt v zool mailius. 

avànti 1. prv (di moto a luogo) į priekį, pirmyn; 
(di stato in luogo) priekyje; più a. toliaù; a. e 
indietro ten / pirmyn if atgal; andare a. eiti į 
priekį; sedersi a. sėstis į priekį; sport ėssere a. 
di due punti pirmauti dvičm taškais; + farsi a. 
pasisiūlyti; guardare a. žiūrčti į priekį, galvėti 
apié ateitį; mėttere a. ges teikti kam pirme- 
nybę; méttere le mani a. apsisaugoti; tirare a. 
stùmtis, vefstis; 2. prv (nel tempo): più a. vė- 
liaù; andare a. (continuare) tésti; téstis; métte- 
re a. l’orològio pasūkti laikrodžio rodyklės į 
prieki; non si puo andare a. cosi! taip toliaū 
negalima!; l’orològio è / va a. laikrodis skūba; 
+ a. negli / cogli anni senyvo Amžiaus; pasénes 
agg; d'ora in a. nuo šiol; mi voglio mėttere a. 
con questo lavoro noriu pasistūmėti į priekį 
šiamė darbė; 3. jst: a.! pirmyn!; (suvvia!) nà!, 
nagi!; (entri!) įeikite!, prašom!; (entra!) įeik!, 
prašom!; (continui!) téskite!; (continua!) tęsk!; 
a. tutta! visù greičiū pirmyn!; 4. prik: a. Cristo 
priés Kristų; avant'ieri ūžvakar; passare a. a 
gen aplenkti ką; 5. bdv nkt: il giorno a. tà diéna 
anksčiau. 

avantiéri prv užvakar. 

avantrėno dkt v tecn priekinė ašis -iés; važiuok- 
lės priekis. 

avanzamėnto dkt v 1. žengimas į priekį; 2. (t.p. a. 
di carriera) paaukštinimas tarnyboje; 3. fig 
(progresso) pažanga; a. tecnològico technolò- 
gijos paZangà; lo stato di a. dei lavori (dabar- 
tinė) darbą būklė. 

avanz||are I vksm 1. intr [E] (procedere) (pa)citi 
/ (pa)judéti / (pa)žeūgti (į priekį); il nemico 
a priešas Zefigia į priekį; fig la malattia —a 
ligà progresūoja; 2. tr (proporre) pateikti; (es- 
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primere) parčikšti; a. una proposta De 
pasiūlymą; a. pretese parčikšti pretefizijas; a 
un’ipòtesi iškčlti hipotèze. 

avanz||are Il vksm 1. intr [E] (restare) likti; non 
avànzano soldi pinigų nelička; è vato del pane 
liko dar dūonos; basta e "a liéka dar pef akis; 
2. (essere in credito): —o 10 èuro da te tù man 
(lieki) skolingas dėšimtį eūrų. 

avanzata dkt m žengimas (į priekį); mi! žengi- 
mas priešo teritorijoje. 

avanzat|jo, -a bdv, div 1. (in avanti) priešakinis; 
2. (progredito) pažangūs; pažengęs; idee —e 
paZafigios idėjos; le tecnologie più —e moder- 
niausios technològijos; moderniausia tèchni- 
ka sg; 3. (inoltrato) vėlyvas, vėlūs; primavera 
a vėlyvas pavasaris; in età —a senyvo im- 
žiaus; senatvėje. 

avanz|jo dkt v 1. likūtis; un a. di tessuto žudinio 
likūtis; gli —i della cena vakaričnės likūčiai / 
liékanos; + a. di galera ničkšas, nevidOnas; 
d'a. per akis; 2. mat liekana. 

avaria dkt m 1. (techninis) gedimas, avarija; + in 
a. sugėdęs agg; 2. comm avarija. 

avariato, -a bdv sugėdęs; sugadintas. 

avarizia dk! m šykštūmas; + crepi Va.! kam šyk- 
sti, — tei nenusinėši. 

av aro, -a 1. bdv šykštūs; fig a. di lodi šykštūs pa- 
gyrimų; fig lavoro a. di soddisfazioni darbas, 
teikiantis mažai pasiténkinimo; 2. dkt v/m šyk- 
štuolis -ė. 

avėna dkt m aviža; fiocchi d'a. avižiniai dribsniai. 

avére* I vksm 1. turėti; a. un appartamento in 
centro turėti būtą centrė; a. due figli turėti dū 
vaikūs; a. buona memoria turėti géra atmintį; 
a. gli occhi verdi turėti žalias akis; a. le prove di 
gcs turėti kė įrodymų; a. gen accanto turėti kį 
šalia; a. lo sconto su gcs turéti nūolaidą kim; a. 
trent'anni būti trisdešimtiės mėtų; a. uno zio 
avvocato turėti dėdę advokatą; ko diciotto anni 
man aštuoniolika mėtų; ha la mėglie malata jo 
žmona sefga; + a. molto di gen labai panėšėti 
į ką; 2. (provare una sensazione e sim. ): a. fret- 
ta skubėti; a. paura di qc bijoti ko; a. piacere 
džiaūgtis; a. simpatia per qen mėgti ką, jaūsti 
kam simpatiją; a. vòglia (di gs, di far gcs) 
norėti (ko, ką daryti); ho caldo (freddo) man 
šalta (karšta); ho fame aš alkanas, nėriu val- 
gyti; ho mal di testa man skauda galvą; non ho 
nulla man viskas gerai; hai ragione tù teisūs; 
ho sete Aš ištroškęs, noriu gėrti; ho sonno man 
miego nėrisi, nériu miégo; 3. (ottenere) gauti; 
a. un prėmio gauti prizą; ho avuto sue notizie 
gavau iš j6 žinių; + chi ha avuto ha avuto kàs 


avòrio 


padaryta — padaryta; 4. (vestiti e sim.) nešioti, 
dėvėti; (calzature) avėti; a. la giacca neši6ti 
švafką; a. la gonna segėti sijoną; a. gli occhiali 
nešioti akinius; 5. (tenere) laikyti; a. in bràccio 
il bambino laikyti / turėti vaiką ant rafiky; 6.: 
a. gen in antipatia nemégti ko, jaūsti kūm an- 
tipatiją; a. a nòia ges bodėtis ko; 7.: a. caro qc 
branginti ką; 8.: a. da far ges turėti ką veikti; 
ho da lavorare man reikia padirbėti, turiū dir- 
bti; ko da fare aš užsiėmęs; 9.: a. a che fare, a 
a che vedere (con gcn) turėti reikalą sù kuo; 
(con ges) būti sù kuo susijusiam; non a. niente 
a che fare con qc neturėti sù kuo niéko beūdra; 
10.: a. di che far gcs pagrįstai ką daryti; ho di 
che andar fiero turiū kuo pasigirti; 11. vartoja- 
mas kaip pagalbinis vksm: ho saputo sužinėjau; 
abbiamo visto la partita žiūrėjome rungtynės; 
li abbiamo invitati juos pakvietėme. 
» avércela įvdž (con gcn) pykti (ant ko). 
» avérci įvdž fam turėti; oggi non c'ho tempo 
šiandien neturiù laiko. 
» avérla įvdž: a. vinta gauti viišų, nugalėti. 
» avérne įvdž: ne hai per molto? tū dar ilgai?; 
ne avrò per un’ora man prireiks valandòs; + ne 
hai ben donde tam turi pagrindą; ne ho fin so- 
pra i capelli man jaù t6 ganà; e chi più ne ha 
più ne metta it visa kita; kaip jst a.! kad taip 
būtų! (apie ko turėjimą). 
» avėrsela įvdž (t.p. a. a male) įsižeisti, užsi- 
gauti. 

avére II dkt v 1. (ppr. dgs —i) tuftas, tuftai; 2.: il 
dare e Va. debitas it kreditas. 

aviatėre dk: v aviatorius, lakūnas. 

aviazione dkt m 1. aviacija, skraidyba; 2. (aero- 
nautica) aviacija; a. civile (militare) civilinė 
(karinė) aviacija. 

avicoltūra dk/ m paukštininkystė. 

avidamėnte prv godžiai. 

avidità dk! m godūmas, gobšūmas; troškimas; 
con a. godžiai. 

avido, -a bdv godūs, gobšūs; trokštantis; d. di de- 
naro godūs pinigų / pinigams; d. di successo 
trokštantis garbės; d. di sapere trokštantis su- 
žinoti. 

aviére dkt v (karinių 6ro pajėgų) eilinis. 

aviogétto dk: v av reaktyvinis lėktūvas. 

àv||o, -a dkt v/m prosenelis -ė; dgs gli —i prėtė- 
viai, proseneliai. 

avocado dkt v 1. (i! frutto) avokadas; 2. bot (la 
pianta) (amerikiné) perséja. 

avocàre vksm (d-) dir pėrimti (pareigas, teises ir 
pan.). 

avò||rio 1. dk: v dramblio kaulas; dgs —ri dram- 


avùlso 


blio kaulo dirbiniai; 2. bdv nkt (t.p. color a.) 
dramblio kaulo spalvòs. 

avūlsijo, -a bdv (da gcs) atsičtas, atskirtas (nuo 
ko); nesusijęs (su kuo); frase —a dal contesto 
sakinys ištrauktas iš kontėksto, sakinys atskir- 
tas nuo kontėksto; a. dalla realtà atsiétas nuo 
tikrovės. 

avvalėrsi* vksm (di qc) naudėtis (kuo), pasinau- 
dėti; a. dei consigli di uno specialista naudėtis 
žinčvo patarimais; a. di una facoltà pasinau- 
dėti tėise. 

avvallamėnto dkt v įduba, įdubimas; loma. 

avvaloràre vksm (-I6-) patvirtinti; (appoggiare) 
(pa)remti; (rafforzare) (su)stiprinti. 

avvampàre vksm L. įsiliepsnėti; uZsipliéksti; 2. fig 
(arrossire) užkaisti, staiga paraùsti; 3. fig (su)- 
liepsnéti; a. di ràbbia suliepsnéti pykciù. 

avvantaggiàre vksm (qc) padėti (kam gauti pra- 
našumą, plėtotis, prasimušti ir pan.); a. un can- 
didato rédyti palankūmą vienim kandidatui. 
» avvantaggià||rsi srgr 1. (di gcs) gauti naudos 
(iš ko); pasinaudéti (kuo); si è —to dei nostri 
errori pasinaud6jo mūsų klaidomis; 2. (acgui- 
sire vantaggio) įgyti pranašūmą. 

avvedėrsi* vksm (di gcs) pastebėti (ką). 

avvedùto, -a bdv įžvalgūs, apdairùs; atsargūs. 

avvelenaménto dk/ v apnuodijimas; apsinuodiji- 
mas. 

avvelenare vksm (-lé-) 1. (ap)nuodyti; (a morte) 
nunuodyti; (gcs) užnuodyti; 2. fig (rendere 
amaro) apkartinti, nuodyti. 
» avvelenàrsi sngr (apsi)nuodyti, nuodytis; (a 
morte) nusinuodyti; a. mangiando dei funghi 
apsinuodyti grybais. 

avvelenàto, -a bdv, div 1. užnuodytas; + avere il 
dente a. con gcn griežti dantį afit ko; 2. fig bai- 
siai suifzes, baisiai susičrzinęs. 

avvenėnte bdv išvaizdūs, gražios išvaizdos. 

avveniménto dk: v įvykis; Va. dell’anno mėtų įvy- 
kis. 

avven||ire* I vksm [E] įvykti; atsitikti, nutikti; è 
=—uto un incidente įvyko avarija; è —uto che... 
atsitiko, kad... 

avvenìre II 1. dk: v nkt ateitis -iés femm; + in a., 
per Va., nell’a. ateityjė; di grande a. labai per- 
spektyvùs agg; non avere a. neturėti perspek- 
tyvų; 2. bdv nkt būsimasis. 

avveniristico, -a bdv futuristinis. 

avventarsi vksm (-vén-) 1. (su ges) pūlti (prie 
ko); šokti; (su gen) uzpùlti (ką); a. sul cibo 
pùlti prié valgio; sport a. sul pallone šėkti 
(/ bėgti) priė kamuolio; 2. fig (assalire) (su 
gen) užsipūlti (ką). 
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avventatėzza dk: m neapdairūmas; (femerarietà) 
beatodairiškūmas. 

avventàto, -a bdv 1. (di gen) neapdairūs; (teme- 
rario) beatodairiškas; 2. (di gcs) neapgalvė- 
tas; un giudizio a. skubėta išvada. 

avvėnto dkt v 1. atėjimas; fig (comparsa) atsira- 
dimas; fig Va. dell’èuro eūro įvedimas; 2. rel: A. 
Adventas; di A., del 'A. adventinis agg; Adven- 
to; 3.: a. al trono įžengimas į sėstą. 

avventòre, -trice dkt v/m lankytojas -a. 

avventūr|ja dk: m 1. nūotykis; avantiūra; un ro- 
manzo di a. | di —e nūotykių romanas; 2. (re- 
lazione amorosa) (méilés) romanas, mėilės 
nuotykis. 

avventuràrsi vksm (-tù-) beatodairiškai (ką da- 
ryti); rizikingai veikti; a. in investimenti azzar- 
dati ryžtis rizikingai investūoti; a. in mare 
aperto beat6dairiskai lėistis į atvirą jūra; fig a. 
in previsioni išdrįsti prognozūoti. 

avventuriéro, -a dkt v/m avantiūristas -ė; nūoty- 
kių ieškotojas -a. 

avventurėso, -a bdv 1. mėgstantis niotykius, 
liūkęs į nūotykius; 2. (ricco di avventure) nuo- 
tykingas. 

avvera||rsi vksm (-vė-) tapti tikrove; išsipildyti, 
pildytis; si è ta la mia peggiore previsione įv$- 
ko blogiausia, kė tikėjausi; si è ta la profezia 
pranašystė išsipildė. 

avvėrbio dkt v gram prieveiksmis; a. di luogo (di 
tempo) viétos (laiko) prieveiksmis. 

avversàre vksm (-vėr-) priešintis (kam), pasi- 
priešinti; būti prieš (ką). 

avversà||rio, -a 1. dk v/m priešininkas -ė; (spec. 
nello sport) varžovas -ė; (nemico) priešas -ė; 
2. bdv: la squadra —ria varžovų komanda. 

avversione dkt m 1. priešiškūmas; (odio) neapy- 
kanta; avere / provare / sentire a. (per qc) ne- 
késti (ko); jaūsti kim neapykantą; 2. (disgu- 
sto) bjauréjimasis; avere a. (per qc) bjaurétis 
(kuo). 

avversit||à dkt m 1. (V/essere avverso): Va. del cli- 
ma klimato atšiaurūmas; Va. della sorte likimo 
nepalankūmas; 2. (ppr. dgs le —à) (disgrazia) 
nėganda. 

avvèrs||o, -a bdv 1. (sfavorevole) nepalankūs; —e 
condizioni atmosfériche nepalankios 6ro sąly- 
gos; + èssere a. a gcs būti pričš ką; 2.: dir parte 
a kita šalis (atsakovas arba ieškovas). 

avvertėnza dkt m pastaba; dgs —e instrūkcija sg. 

avvertiménto dk: v 1. įspėjimas, pėrspėjimas; 
dareuna. (a gcn) įspėti (ką), pėrspėti; 2. (con- 
siglio) patarimas. 

avvert||ire vksm (-vėr-) 1. įspėti, pėrspėti; a. gen 


di un pericolo įspėti ką apié pavojų; 2. (avvisa- 
re) pranėšti; ti —o che sàbato sarò fuori città 
žinėk, šeštūdienį nebūsiu miestè; bisogna sū- 
bito a. la polizia reikia apié tai tuoj pat pranėš- 
ti policijai; 3. (sentire) (pa)jūsti; (udire) išgir- 
sti: (notare) pastebėti; durante la partita ha 
=ito una fitta al fianco pet rungtynės jam su- 
diegė šėną. 

avvezzàre vksm (-vėz-) (a far gcs) įpratinti (ką 
daryti), pratinti. 
» avvezzàrsi sngr (a far qcs) įprasti (ką daryti); 
a. male įgyti blogą įpročių. 

avvėzzo, -a bdv (a gcs/a far gcs) pripratęs -usi 
(prie kolką daryti). 

avviamėnto dkt v 1. pradžia; pradėjimas; Va. dei 
lavori darbų pradžia; 2. (a una professione e 
sim.) parengimas, (ap)mėkymas; 3. (a una di- 
sciplina, nei titolo) įvadas; a. all’ética ètikos 
ivadas; 4. tecn paleidimas; ijungimas; motori- 
no d'a. starteris. 

avviàre vksm (-vi-) 1. pradėti; užvėsti; a. un di- 
scorso užvėsti kalbą; a. un'attivita pradėti veî- 
sla; 2.: a. ad una professione (pa)refigti pro- 
fėsijai; 3. (una macchina) paléisti; ijùngti; a. il 
motore užvėsti / palčisti variklį; 4. (dare inizio) 
inicijūoti; a. una pràtica pradėti rengti / tvar- 
kyti dokumentūs; a. una procedura di fallimen- 
to inicijūoti bankroto procedūrą. 
» avylliarsi s1gr 1. išsiruošti; (iS)eiti; mi —io 
verso casa išsiruošiu nam6; 2.: a. a diventare gc 
žadėti tapti kuo; a. alla fine eiti į pabaigą. 

avviàto, -a bdv (t.p. bene a.) sėkmingai (/ pelnin- 
gai) veikiantis. 

avvicendamėnto dkt v pasikeitimas; kaita. 

avvicendarsi vksm (-cėn-) eiti pamainomis; pa- 
sikeisti; a. alla guida vairūoti pamainomis, pa- 
sikeisti prié vairo. 

avvicinamėnto dkt v 1. (l’avvicinare) priaftini- 
mas; 2. (/avvicinarsi) prisiaftinimas; (pri)ar- 
tėjimas; in a. artėjantis agg. 

avvicinàre vksm (-ci-) 1. (ge a ge) (prijaftinti 
(ką prie ko); (accostare) priglaūsti; pridėti; 
(spingendo) pristūmti; (tirando) pritraukti; a. 
un bicchiere alle labbra pridėti stiklinę prič lū- 
pu ; a. la poltrona al televisore pritraukti fotelį 
prié televizoriaus; 2. (a gen) prieiti (prie ko); 
(attaccando discorso) užkalbinti; a. un passan- 
te užkalbinti pracivi; 3. fig (paragonare) (su)- 
grétinti. 
» avvicin||arsi sngr 1. (pri)artéti; prisiaftinti, 
aftintis; (andare vicino) (a qc) prieiti (prie ko); 
si Pa Vinverno žiema artėja; —ati! prieik!; non 
arti al forno! nesiaftink prié Grkaitės!; il 


avvitàre 


nonno si —a ai novanta senélis jaū arti devy- 
niasdeSimtiés; fig a. alla verità priartėti prié 
tiesės; 2. fig (somigliare a qc) panėšėti (į ką). 

avvilénte bdv, dlv slégiantis; varantis į névilti. 

avvilimėnto dkt v (abbattimento) nusiminimas. 

avvilire vksm (-isc-) 1. (deprimere) (pri)slégti; 
varyti į neviltį; 2. (umiliare) (pa)žėminti; (de- 
gradare) paničkinti; smukdyti. 
» avvilirsi sngr (abbattersi) nusimifiti; netèkti 
drąsos. 

avvilito, -a bdv, div nusiminęs; prislėgtas. 

avviluppà||re vksm 1. (su)sùpti; apsūpti; (avvo/- 
gere) (su)vynioti; fig la nėbbia —va le montagne 
rūkas gaūbė kalnus; 3. (ingarbugliare) (su)- 
raizgyti; 

avvinazzàto, -a bdv pasigėręs; girtas. 

avvincénte bdy pavefgiantis; įtraukiantis; intri- 
gūojantis; un romanzo a. romanas, nuo kurio 
sunkū atsiplėšti. 

avvinghiàre vksm (afferrare) sučiūpti; (avvolgen- 
dosi) apsivyti ((aplink) ką). 
» avvinghiàrsi sngr 1. (a gcs) (tvirtai) apsika- 
binti (ką); (avvolgendosi) apsivyti (aplink ką); 
2. (afferrarsi l’un l’altro) susikabinti. 

avvio dkt v 1. pradžia; dare Va. a ges dioti kim 
pradžią; 2. > avviamėnto 3. 

avvisàgli |a dk! m (ppr. dgs —e) požymis; simp- 
tomas. 

avvis||are vksm (-vi-) pranėšti; pėrspėti; a. i pas- 
seggeri del ritardo del treno / che il treno ė in 
ritardo pranèsti keleiviams, kad traukinys vė- 
lu6s; se non vieni, avvisami jéi neateisi, pėr- 
spėk; ti —o quando sono lìbero kai būsiu lais- 
vas, tau pranėšiu / pasakysiu; bisogna —arlo 
dello sciòpero reikia jim pranėšti apiė streiką. 

avvisàto, -a div: + fIk uomo a. (mezzo salvato) kàs 
įspėtas, tas pasiruošęs. 

avvis|jo dkt v 1. pranešimas; žinia; (avvertimen- 
to) pėrspėjimas; dare a. pranėšti; grūzie dell’a. 
ačiū, kad pérspéjai; + sull'a. budrūs agg, pasi- 
ruošęs; fino a nuovo a. iki atskiro pranešimo; 
il sindaco ha ricevuto un a. di garanzia mèrui 
būvo pateikti / pareikšti įtarimai; 2. (foglio e 
sim.) skelbimas; pranešimas; a. di sfratto pra- 
nešimas apié iškraustymą (iš buto ir pan. ); ba- 
checa degli —i skelbimų lenta; 3. (parere) nūo- 
monė; a mio (suo) a. mano (j6) manymu; ėsser 
dello stesso a. sutikti sù kieno nūomone; èsser 
di a. contràrio būti kité6kios nūomonės; sono 
dell’a. che... manau, kàd... ; mano nūomone... 

avvistare vksm pamatyti (ppr. iš tėlo), išvysti; pa- 
stebėti; a. terra išvysti žėmę. 

avvitàre vksm (-vi-) 1. (į)sūkti, prisùkti; a. una 








avvizzire 


lampadina įsūkti lemputę; 2. (fissare con viti) 
privefžti sraigtais (/ veržlė ir pan.); 3. (un co- 
perchio e sim.) (už)sūkti (dangtelį ir pan. ). 

avvizzire vksm [E] (-isc-) (nu)vysti, suvysti. 

avvocatėssa dkt m advokatė. 

avvocato dkt v 1. advokatas -ė; a. della difesa at- 
sak6vo advokatas, gynėjas; dir a. d’ufficio val- 
stybės (/ teismo ir pan.) paskirtas advokatas; 
rivòlgersi ad un a. kreiptis į advokatą; + a. del 
diūvolo „vėlnio advokatas“ (priešingos nuomo- 
nės gynėjas); a. delle càuse perse „beviltiško rei- 
kalo gynėjas“ (kas gina nepagrįstą nuomonę); 
2. fig gynėjas -a. 

avvocatūra dk! m dir advokatūra; esercitare Va. 
advokatauti. 

avvolgėnte 1. bdv: manovra a. apsupimas; 2. dkt 
v:a. per alimenti (pellicola) maisto plėvėlė; (di 
alluminio) (aliuminio) folija. 

avvol||gere* vksm 1. (ap)vyniėti; (ap)sūkti; (con 
una sciarpa, uno scialle e sim.) (ap)sūpti, (ap)- 
siaūsti; (ge in gcs) suvyniėti (į ką), surišti; a. in 
fasce suvystyti; fig l’edificio è —to nelle fiamme 
pastatas skésta ugnyjė; 2. fig (ap)gaūbti; l’inte- 
ra vicenda è ta nel mistero visą istòrija gaūbia 
paslaptiės skraistė. 
» avvòlgersi srgr apsisiaūsti, siaūstis; sūptis; 
vyniėtis; a. nelle coperte susivynioti į afitklode. 

avvolgìbile dkt v (tapparella) apsauginės žaliū- 
zés pl; (tendina) rolètas. 

avvolgiménto dkt v tecn apvija. 

avvoltòio dkt v 1. zool grifas; 2. fig grobuònis. 

azaléa dkt m bot azalija. 

aziénda dkt m įmonė; ūkis; (ditta) firma; (socie- 
tà) bendrėvė; a. di mòbili baldų įmonė; a. 
agricola fèrma; a. elėttrica elèktros bendrovė; 
a. . sanitària | ainas teritorinis sveikatos apsau- 

aziendale bdv | Imonės; gestione a. vadyba; mensa 
a. įmonės valgykla. 

azionaménto dk v paleidimas; įjungimas. 

azionàre vksm (-zi6-) (meccanismi) paléisti; (ar- 
tivare) ijùngti; a. una leva pajùdinti (/ pastūm- 
ti ir pan.) svirtį; a. i pedali minti pedalùs. 

azionàrio, -a bdv econ akcinis; akcijų; capitale a. 
akcinis kapitalas; pacchetto a. akcijų pakėtas. 

aziėn|je I dkt m 1. (l’agire) veikimas, veikla; un 
uomo d'a. veiklūs žmogūs; entrare in a. (di 
gen) imtis darbo; (di gcs) suveikti; 2. (atto) 
veiksmas; darbas; poelgis; buona a. géras dar- 
bas; avere il coràggio delle proprie --i atsakyti 
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ūž savo veiksmus; 3. (effetto) poveikis: (influ- 
enza) įtaka; Jūrmaco ad a. ràpida greitai vei- 
kiantys vaistai p/; 4. (di un libro e sim.) veiks- 
mas; siuZètas; film d'a. veiksmo filmas; 5.: dir 
a. legale (civile) (civilinis) ieškinys; (penale) pa- 
traukimas baudžiamėjon atsakomybėn; 6. mil 
operacija; karo veiksmai pl; 7. sport derinys; 
8.: kaip jst cin a.! veiksmas! 

azion||e II dk: m econ akcija; società per —i ūk- 
cinė bendrėvė; le —i sono in rialzo (in ribasso) 
akcijos kyla (kriūta). 

azionista dk: v/m akcininkas -ė. 

azoto dkt v chim azotas. 

azzannà||re vksm griébti dantimis (apie gyvūną), 
įkąsti; suléisti dantis; un cane lo ha —to a una 
gamba šuo jam įkando į kėją. 

azzardàre vksm (proporre timidamente) (iš)drį- 
sti; a. una previsione išdrįsti spéti; a. una teoria 
suformulūoti drasia teòrija. 
» azzardàr|si sngr (a far gcs) (su)rizikūoti; tu 
non “ti a contraddirmi! tù nė nebandyk man 
prieštarauti! 

azzardàto, -a bdv 1. rizikingas, pavojingas; un in- 
vestimento a. rizikinga investicija; un sorpasso 
a. pavojingas (automobilio) lenkimas; 2. (av- 
ventato) neapgalvėtas. 

azzàrdo dkt v 1. rizika; gioco d'a. azartinis loši- 
mas; 2. (azione rischiosa) rizikingas žingsnis. 

azzecc||are vksm (-zėc-) 1. (colpire qc) pataikyti 
(i ką); 2. fig (indovinare) atspėti; + oggi non ne 
o una šiandien mn niékas nesiseka. 

azzeccàto, -a bdv taiklūs; kaip tik tas; un com- 
mento a. labai taikli pastaba. 

azzeràre vksm (-zé-) 1. nustatyti ties nuliù (prie- 
taisą ir pan. ); a. un cronòmetro iš naūjo nusta- 
tyti laikmatį; 2. fig panaikinti. 

àzzimo, -a bdv: pane d. nerauginta dūona; mūcas. 

azzittire vksm (-isc-) (nu)tildyti. 
» azzittìrsi sngr (nu)tilti. 

azzoppàre vksm (-zòp-) apšlūbinti. 
» azzoppàrsi srgr apšlūbti. 

azzuffàrsi vksm susipėšti, pėštis; susimūšti. 

azzūrr|jo, -a 1. bdv mėlynas; (chiaro) žydras; 0c- 
chi —i mėlynos akys; sport la squàdra a „mė- 
lynėji komanda“ (Italijos rinktinė); + Principe 
A. svajonių princas; 2. dkt v mėlynė; žydrynė; 
3. dkt v/m sport „mėlynasis -6ji“ (Italijos spor- 
tininkas -ė); gli —i „mėlynieji“ (Italijos rinkti- 
nė). 

azzurrògnolo, -a bdv (pilkai) melsvas. 
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b [bi] dkt v/m nkt 1. antroji italų kalbos abėcėlės 
raidė; b minùscola „b“ mažėji; B maiùscola „b“ 
didžioji; B di /come Bari B kaip Bari (paraidžiui 
sakant vardą, žodį ir pan.); 2.: Sėrie B (futbolo) 
B lyga; fig di sėrie B antros rūšies, antraeilis. 

baba dkt v nkt gastr boba. 

babbėo dk: v kvėša, vėpla; skystapròtis. 

babbo dkt v 1. tarm tėtis, tétè; 2.: B. Natale Kalé- 
du senélis; Sénis Šaltis. 

babbùccia dk: m (ciabattina) šlepetėlė. 

babbuino dkt v 200! babuinas; pavianas. 

babéle dk: m „Babelio bokštas“ (visiška netvar- 
ka). 

babėrdo dkt v mar kairysis bòrtas. 

baby-sitter [bebi'sitter] dkt m nkt vaikų prižiūrė- 
toja, auklė. 

bacàto, -a bdv sukirmijęs; + hai il cervello b.? gal 
tau nė visi namiė?, gal pakvaišai? 

bac||ca dkt m ūoga; —che commestibili valgomos 
uogos. 

baccalà dkt v nkt sūdyta mėnkė; + se ne sta lì 
come un b. stovi kaip įbestas. 

baccàno dkt v triūkšmas; šurmulys, erzelynė; far 
b. (su)kėlti triūkšmo, triukšmauti; smettėtela 
di far b.! liaukitės triukšmavę! 

baccelliére dk: v bakalauras -ė. 

baccėllo dk: v ankštis -ies femm. 

bacchétta dk: m 1. lazdėlė; b. màgica stebuklinga 
lazdėlė; būrtų lazdėlė; + comandare a b. pagal 
(savo) dūdėlę šokinti; 2. mus (del direttore 
d'orchestra) batuta; 3. mus (di tamburo) būg- 
nininko lazdėlė. 

bachėca dkt m 1. (per avvisi e sim.) skelbimų 
lenta; steūdas; mėttere / appèndere un avviso in 
b. pakabinti pranešimą afit lentos; 2. (vetrinet- 
ta) vitrina, vitrinėlė. 

bacheròzzo dkt v tarm tarak6nas. 

baciamano dkt v rafikos pabučiavimas; fare il b. 
pabučiūoti ranką. 

baci||are vksm (bà-) (pa)bučiūoti; b. sulla guàn- 
cia (la fronte) (gcn) pabučiūoti (kam) į skrūo- 
sta ((į) kaktą); + —0 / —amo le mani! aš Jūsų 
paslaugėms! 

» baciarsi sngr bučiūotis, pasibučiūoti. 
bacile dk: v praustūvė; (carino) dubuo. 
bacillo dk: v bio! bacila, lazdėlė. 


bacinėlla dkt m dubenėlis, dubuo. 

bacino dkt v 1. dubuo; (di fontana) baseinas; 
2.: geogr (t.p. b. idrogràfico) (upės, ežero) basei- 
nas; b. idroelėttrico vandens talpykla; 3.: geo! b. 
petrolifero naftos telkinys; b. carbonifero ak- 
meūs anglių baseinas; 4. fig: b. di utenza (tam 
tikros) paslaugos vartėtojai pl; 5. anat dubuo. 

ba||cio dk: v 1. bučinys; (i/ baciare) pabučiavimas; 
(il baciarsi) pasibučiavimas; coprire / mangiare 
/ soffocare di ci užbučiūoti; mandare un b. 
pasiùsti būčinį; rubare un b. vogčiomis pabu- 
čiūoti; + (come saluto) —ci!, bacioni!, un b.!, 
ci e abbracci! bučiūoju!; 2. (gusto di gelato) 
šokoladiniai ledai p/ sù lazdyno riešutais (pa- 
gal „Bacio“ šokoladinį saldainį ). 

back up [be'kap] dkt v nkt inf: (còpia di) b. at- 
sarginė kopija. 

baco dk: v 1. kirmėlė, kirminas; b. da seta šilka- 
verpis; 2. inf klaida, riktas. 

bacūcco, -a bdv sukriošęs; (decrepito) nukaršęs. 

bada dkt m: + tenere a b. (frenare) (su)trimdyti; 
(non farsi avvicinare) neprisiléisti; (non perde- 
re d'occhio) neišlčisti iš akių; (difendersi da 
gcs) saugotis (ko); (sorvegliare) prižiūrėti. 

badante dk: v/m slaugytojas -a. 

bad||are vksm (a gc) 1. (pri)žiūrėti (ką); pasirii- 
pinti (kuo), rūpintis; b. ai bambini prižiūrėti 
vaikùs; b. alla casa žiūrėti namą, rūpintis na- 
mais; —a al giardino in mia assenza prižiūrė 
sodą, kai manės nebùs; 2. (fare attenzione) 
žiūrėti; —a a dove metti i piedi! žiūrėk, kur 
vaikščioji!; b. di non farlo più! žiūrėk, kad dau- 
giaù taip nedarytum!; —a bene! atsimifik!; 
žinėk!; 3. (prendere in considerazione) kreipti 
dėmesį; paisyti; non b. a spese sù pinigais 
nesiskaityti; non b. al disordine! nekreipk dė- 
mesio į nétvarka!; —a agli affari tuoi! žiūrėk 
savo reikalį!; non b. a loro! nekreipk į juos 
dėmesio! 

badėssa dk! m abate. 

badia dkt m abatija. 

badile dk: v kastūvas (plačios kvadratinės men- 
tės). 

badminton ['bad-] dk: v sport badmintonas, plūn- 
ksninis. 

baff|jo dk: v 1. (ppr. dgs i) ūsas; ūsai pl; i —i del 


baffone 


gatto katės ūsai; farsi crėscere i —i užsiauginti 
ūsūs; + coi —i, con i —i Saunùs agg, puikūs; 
leccarsi i i laižytis (gardžiuojantis); ridere 
sotto i i nusišaipyti prė ūsūs (slapčia juok- 
tis); fam me ne fàccio un b. man nusispjauti; 
2. fig (segno) žymė; (macchia) dėmė; un b. di 
inchiostro rašalo žymė; hai un b. di rossetto sul- 
la guància išsitepei skrūostą lūpdažiu. 

baff6ne dkt v fam ūsočius. 

baffūto, -a bdv sū ūsais, ūsūotas. 

bagagliàio dk: v bagažinė. 

baga||glio (ppr. dgs -gli) dkt v bagažas; depòsito 
—gli bagažų saugykla, bagažo saugojimo ka- 
mera; b. a mano rankinis bagažas; disfare i 
=gli išsikrauti daiktus; fare i gli susidėti 
daiktus, susikrauti lagaminūs; ritirare il b. 
atsiimti bagažą; fig b. culturale (mokslo žinių) 
bagažas; + andàrsene con armi e gli išvykti 
sù visa mantà. 

bagarino dk: v bilietų pérpardavinétojas. 

bagattėlla dkt m 1. (inezia) mefikniekis; mažmo- 
žis; 2. mus bagatėlė. 

baggianat|ja dk! m kvailybė; dire —e niekùs šne- 
kėti. 

bagliėre dk: v blyksnis, blykstelėjimas. 

bagnante dkt v/m poilsifutojas -a (kurie maudo- 
si jūroje ir pan. ); mAudytojas -a. 

bagn||are vksm 1. (su)šlapinti; (rendere umido) 
(su)drėkinti; b. i biscotti nel latte mirkyti sau- 
sainiūs piene; b. il letto prišlapinti I6va; b. le 
rose aplaistyti rožės; b. uno stràccio (una spu- 
gna) $lapinti skùdura (kempinę); hai —ato in 
terra sušlūpinai grindis; 2. (coste e sim., detto 
del mare) skalauti. 
» bagnà]|rsi sugr 1. tr su(si)šlapinti; 2. intr 
(su)Slàpti; mi si sono ti i piedi man sušlapo 
kėjos; + b. fino all'osso pėrmirkti iki pačių 
kauly, kiaurai pėršlapti; 3. (farsi il bagno) 
maudytis. 

bagnasciūga dkt v nkt 1. (bangų mūšos skalduja- 
mas) pakrantės rūožas; apsemà; 2. mar grimz- 
lės mastėlio jūosta. 

bagnàt]lo, -a 1. bdv, dlv šlapias, sušlapęs; b. di 
sudore šlapias nuo prakaito; b. fràdicio pėršla- 
pes: sono tutto b. ūš visas šlūpias; ho i piedi —i 
mano kėjos šlapios; 2. dkt v: + piove sul b. (di 
disgrazie) bėda bėdą vėja. 

bagnino dkt v gėlbėtojas (paplūdimyje). 

bagnįjo dkt v 1. maudymasis; cūffia (costume) da 
b. maudymosi kepuraitė (kostiumėlis); fare il 
b. maudytis, išsimaudyti; (a gc) (nu)maudyti 
(ką); è in un b. di sudore jis apsipyles prakaitu; 
méttere a b. (į)meikti; tenere a b. mirkyti; + b. 
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di folla (įžymybės) susitikimas sù žmonėmis; b. 
di sūngue skerdynės pl; b. di sole saulės vonia; 
b. turco tuikiška pirtis; va? a fare un b.! eik tū 
švilpt!; 2. (la stanza) vonios kambarys, vonia; 
(toilette) tualètas; b. pūbblico viešasis tualètas; 
3. (stabilimento balneare) pajūrio maudyné; 
maudymosi įstaiga; dgs —i (terme) (gydomųjų 
vandenų) kurortas, maudyklė; 4. tecn vonia; 
5.: stor b. penale (pataisos darbų) kolònija. 

bagnomaria dktv nkt:cuòcerea b. virti dvigubame 
indė (£.y. puode įdėtame į kitą indą su verdančiu 
vandeniu). 

bagnoschiùma dk! v nkt vonios pùtos pl. 

bagėrd|jo dkt v (ppr. dgs —i) puota; darsi ai —i 
linksmai puotauti, ūžti. 

bàia dkt m įlanka. 

baionėtta dk! m dūrtuvas. 

bàita dkt m (medinis) kalną namélis, šalė. 

balaùstra dkt m => balaustrata. 

balaustràta dk/ m baliustradà. 

balbettàre vksm (-bėt-) 1. intr [A} mikčiėti, mi- 
knéti; mykčioti; 2. tr (pra)leménti, išlemėnti. 

balbettio dk: v mikči6jimas; mykčiojimas. 

balbūzie dk: m mikčiėjimas. 

balbuziénte bdv mikčiėjantis; mikčius. 

balcanico, -a bdv Balkanų; balkaniškas. 

balconata dk: m balkònas; galèrija. 

balconcino dkt v: reggiseno a b. pakeliamėji lie- 
menėlė (ppr. be petnešėlių). 

balcone dk: v balkonas. 

baldacchino dkt v baldakimas. 

baldànza dkt m pasitikėjimas savimi; veržiūmas. 

baldanzėso, -a bdv kūpinas pasitikėjimo savimi; 
energingas, veržiūs. 

baldo, -a bdv drąsūs; veržlūs; scherz b. giovane 
augalotas jaunuolis. 

baldoria dk: m šėlsmas, linksmybės pl; far b. ūžti, 
linksmintis. 

baldracca dk! m volg šliūndra. 

baléna dkt m zool banginis. 

balen||àre vksm (-/ė-) švysčioti; blykstelėti; fig mi 
=ò un’idea man toptelėjo mintis. 

baleniéra dkt m banginių medžioklės laivas. 

balenio dk: v švysčiojimas; blykstelėjimas. 

balėno dk: v švystelėjimas, žybsnis; @ in un b. 
žaibiškai. 

balenòttera dkt m 1. zool (raukšlėtasis) bangi- 
nis; 2. zool finvalas. 

baléra dk! m (pramoginių) šokių salė. 

balia I dkt m žindyvė; spilla da b. žiogelis; fare da 
b. a gen popinti ką. 

balìa II dkr m: (lasciato) in b. della sorte (paliktas) 
likimo valiai; ėssere in b. būti užvaldytam. 
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balistica dk: m balistika. 

balistico, -a bdv balistinis; balistikos. 

balla I dkr m ryšulys (ppr. šiaudų, medvilnės ). 

balljja II dkt m (bugia) nesįmonė; skiedalas, 
taūškalas; —e! nes4monės!; è una b.! skieda- 
laî!; raccontare —e skiesti, taūkšti niekūs; pri- 
pasakoti nes4monių. 

ballàbile d: v šokamas; galimas šokti. 

ball||are vksm 1. intr [A] šokti; andare a b. eiti į 
šokiūs; eiti šokti; + quando il gatto non c'è, i 
topi būllano katinas iš namą — pėlės iš kampį; 
2. intr [A] (oscillare) svyrūoti; krypčioti; klibė- 
ti; il tavolino —a staliùkas krypčioja; mi Pa un 
dente man kliba dantis; 3. tr šėkti; b. un tango 
(un valzer) šokti tango (valsa). 

ballàta dkt m lett, mus baladė. 

ballatoio dk: v galèrija; antresolė. 

ballerina dk: m 1. balerina; šokėja; 2. (scarpa) 
balerinos batėlis; balėto kurpaitė. 

ballerino dk: v šokėjas. 

ballėtto dk: v balètas; b. clàssico klasikinis ba- 
lėtas. 

ballista dkt v/m fam skiedikas -ė; trintūkas (me- 
lagis). 

bàllo dkt v 1. šokis; (i! ballare) šokimas; un b. 
popolare liaudies šokis; sala da b. šokių salė; 
corpo di b. balètas, kordebalètas; + ėssere in b. 
(essere implicato) būti įsivėlusiam; (essere a 
rischio) būti pastatytam afit kòrtos; tirare in b. 
(coinvolgere) įtraukti; ivélti; quando si è in b. 
bisogna ballare = kàs pradėta, reikia baigti; 
2. (festa) balius; b. in maschera kaukių balius. 

ballonzolàre vksm [A] (-l0n-) (pa)šokinėti. 

ballottàggio dk: v antrasis rinkimų tūras. 

balneàre bdv: stabilimento b. įrengtas paplūdi- 
mys, pajūrio maudyné / maudyklė; stagione b. 
maudymosi sezonas. 

balneazione dk/ m maudymasis; + divieto di b. 
(cartello) maudytis draudžiama. 

balòe||co dk: v žaisliūkas; + il Paese dei —chi 
kvailių šalis (iš Pinokio pasakos). 

balėrd|jo, -a 1. bdv paikas, kvailas; ragionamento 
b. kvailas samprotavimas; 2. dkt v/m apkiaūtė- 
lis -ė. 

balsàmico, -a bdv balzaminis. 

bàlsamo dkt v 1. balzamas; 2. (per capelli) kondi- 
cioniérius (plaukams). 

balti dkt v dgs stor baltai; disciai. 

balti||co, -a bdv Baltijos; baltų; i Paesi —ci Bal- 
tijos šalys. 

baluàrdo dkt v įtvirtintas pylimas; bastiònas. 

baluginàre vksm [E] (-/d-) švystelėti; šmėkščioti 
(ir prk). 


banchettare 


bàlza dkt m 1. (piano) terasa; uolos atbraila; 
2. (striscia di stoffa) apvadas. 

balzano, -a bdv keistuoliškas; trenktas. 

balzà||re vksm [E] 1. (pa)šėkti; b. giù dal letto 
šėkti iš I6vos; b. in piedi (sulla sėdia) pašėkti 
ant kėjų (nuo kėdės); fig mi ė —to il cuore in 
petto man širdis suvirpėjo; 2.: fig b. agli occhi 
staiga paaiškėti; pasidaryti akivaizdū. 

balzèllo dk: v (grobuoniškas) mokestis. 

bàlzo dkt v šėktelėjimas; šiksnis; fare un b. 
pašokti, šoktelėti; + cògliere / prėndere la palla 
al b. nepraléisti progos („sugriebti atšokusį ka- 
muolį“). 

bambàgia dkt m vata. 

bambina dkt m 1. mergaitė; (t.p. b. piccola) mer- 
gytė; 2. (figlia) dukra; vaikas; (piccola) kūdi- 
kis. 

bambinàia dkt m auklė. 

bambinėsco, -a bdv vaikiškas. 

bambin|jo dk: v 1. berniūkas; fin da b. nuo pat 
vaikystės; Gesū B., il Bambin Gesū Jėzus kūdi- 
kėlis; + b. prodigio vūnderkindas; un gioco da 
=i vaikų žaidimas, vieni niékai pl; fare il b. 
elgtis kaip mažas vaikas; 2. (figlio) sūnūs, 
vaikas; (piccolo) kūdikis; mia sorella ha un b. 
piccolo mano sesuo tiri kūdikį. 

bambòccio dkt v pienburnis. 

bàmbol||a dk: m 1. lėlė; giocare con le e žaisti 
sù lėlėmis; 2. fig lėlytė (apie gražią merginą), 
gražuolė. 

bambolòtto dk: v lėlė (vaizduojanti kūdikį). 

bambù dk: v nkt bot bambùkas. 

banale bdv 1. banalūs; (trito) nuvalkiotas; 2. fig 
(non eccezionale) paprasčiausias; è un b. raf- 
freddore tai paprasčiausia sloga. 

banalità dk/ m banalybė. 

banalizzàre vksm (su)banalinti, (su)mefkinti. 

banalménte prv banaliai. 

banan||a dk: m bananas (vaisius); + repùbblica 
delle —e bananinė respūblika. 

banano dkt v bot bananas (medis). 

banca dkt m bankas; la B. d'Italia Italijos ban- 
kas; biglietto di b. banknotas; mėttere i soldi in 
b. dėti pinigus į banką; tenere i soldi in b. laikyti 
pinigus banke; + b. del seme spèrmos bankas; 
inf b. dati duomenų bazė. 

bancarėlla dkt m prekystalis. 

bancario, -a 1. bdv banko, bankų; bankinis; 
2. dkt v/m banko tarnautojas -a. 

bancarėtta dkt m bankrotas; (l’azione) (su)ban- 
krutavimas; sull’orlo della b. prie pat bankroto 
ribos; far b. (su)bankrutūoti. 

banchettare vksm [A] (-chér-) puotauti. 


banchétto I 


banchétto I dkt v (pranzo) bankètas, puotà. 

banchétto II dkt v dimin (bancarella) preky- 
stalis. 

banchiére dkt v bankininkas. 

banchina dk! m 1. (molo) prieplauka; 2. (della 
stazione) peronas; 3. (di strada) šalikelė, pake- 
lè; (per ciclisti) dviračių takélis. 

banchisa dk m lédlaukis; pūkas. 

banco dkt v 1. sūolas; b. da lavoro darbastalis; b. 
degli imputati teisiamųjų sūolas; b. di scuola 
mokyklinis sūolas; + b. di prova rimtas išban- 
dymas; 2. (bancarella) prekystalis; medicine 
da b. nerecėptiniai vaistai; + sotto b. iš pò 
skvefno (apie slaptą pirkimą ir pan. ); tenere b. 
būti karšta tema; būti dėmesio centrė; 3.: b. di 
nėbbia rūko slūoksnis; b. di sàbbia (smeléta) 
sekluma, banka; b. corallino koralų rifas; b. di 
pesci žuvų guotas; 4. (nei giochi) bankas (žaidi- 
muose); 5. (pavadinimuose) > banca. 

bancomat dkt v nkt bankomatas. 

bancone dkt v prekystalis. 

banconėta dkt m banknėtas; una b. da 100 èuro 
100 eūrų banknòtas. 

banda I dk: m 1. (di armati) būrys; (di criminali) 
gauja, banda; una b. di naziskin skustagalvių 
gauja; 2. (di amici) šūtvė, kompanija; 3. (di 
suonatori) (muzikantų) grūpė; (di fiati) pu- 
čiamūjų orkėstras (grojantis lauke, gatvėmis), 
banda. 

banda II dkt m (striscia) jūosta, juostėlė; dryZis; 
fiz b. magnėtica magnėtinė jūosta; tecn b. di 
frequenza (dažnių) jūosta, diapazonas; tecn a 
b. larga plačiajuostis agg. 

banderuòla dk: m 1. vėjarodis, vėtrungė; 2. fig 
vėjavaikis (kas lengvai keičia nuomonę). 

bandičr|ja dkt m vėliava; b. a mezz’asta pusiau 
nuleista vėliava; alzare / issare (abbassare / am- 
mainare) la b. pakėlti (nuléisti) vėliavą; būttere 
b. italiana plaūkti sù Italijos vėliava; + a —e 
spiegate pėrgalingai. 

bandierina dk: m vėliavėlė. 

band|lire vksm (-isc-) 1. (pa)skėlbti; b. un con- 
corso paskėlbti konkùrsa; 2. (esiliare) ištremti; 
3. (proibire) (u2)dratisti; 4. fig atsisakyti (ko), 
pašalinti (ką); ho —ito i grassi dalla mia ali- 
mentazione atsisakiaù riebaîis maisto visam 
laikui, nebevalgau riebaūs maisto. 

banditismo dk: v banditizmas. 

bandito dk: v banditas, plėšikas. 

bando dk: v 1. (annuncio) skelbimas, praneši- 
mas; b. di concorso konkūrso skelbimas; 2. (di- 
vieto) (už)draudimas; mėttere al b. (esiliare) 
ištremti; (vietare) uždrausti; + b. alle cerimò- 
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nie! (prašom) bė ceremòniju!; b. alle ciance! 
užtėks kalbų! 

baobab [-'bab] dk v nk: bot baobabas. 

bar dkt v nkt baras; mòbile bar gėrimų spintėlė. 

bara dk: m kaistas. 

baràcca dkt m 1. baràkas, pašiūrė; būdą; (tugu- 
rio) lūšnė; 2.: 6 mandare avanti la b. galùs 
sudūrti sù galais; sténgtis išlaikyti šeimą; sténg- 
tis tvarkyti ūkį; piantare b. e burattini viską 
mėsti. 

baracchino dkt v kioskas, kioskėlis. 

baraccone dkt v balaganas. 

baraccòpoli dkt m nkt lūšnynas, lūšną rajonas. 

baraénda dkt m sumaištis -ičs, maišatis -iés; 
(disordine) netvarka. 

baràre vksm [A] sukčiauti (ppr. lošiant). 

baratro dkt v bedūgnė, praraja; fig nel b. della 
disperazione visiškoje neviltyjė; fig ėssere sull’or- 
lo del b. būti ant bedūgnės krašto. 

barattàre vksm mainytis (kuo); (gcs con gcs) 
(i$(si))mainyti (ką į ką). 

baràtto dkt v (natūriniai) mainai pl; (l’azione) 
mainymas(is). 

baràttolo dk! v indėlis; (di vetro) stiklainis; (di 
latta) skardinė. 

bàrba dkt m barzda; farsi la b., ràdersi la b. 
skūstis bafzda; + farla in b. a gen pérgudrauti 
ką; fam kaip jst che b.! kaip nuobodū! 

barbabiétola dk: m bot ruūkelis; b. rossa buro- 
kėlis; b. da zūcchero cùkrinis rufikelis. 

barbagiànni dkt v nkt zoo! liepsnétoji pelėda. 

barbaglio dk: v pašvaistė; švystelėjimas. 

barbarico, -a bdv barbariškas (ir prk); barbarų. 

barbarie dkt m nkt 1. barbarybė; 2. (ferocia bar- 
bara) barbariškūmas; (crudeltà) žiaurūmas. 

barbaro, -a 1. bdv barbariškas; barbarų; 2. bdv 
fig barbariškas; (crudele) žiaurūs; 3. dkt v/m 
barbaras -ė (ir prk). 

barbecue [barbe'kju] dkt v nkt 1. (i! fornello) 
kepsninė, barbekiù; 2. (i/ ritrovo) vakarėlis 
atviramė orė (kur kepama mėsa kepsninėje). 

barbiére dkt v vyrų kirpėjas; barzdaskutys. 

barbitūrico dk: v farm barbitūratas (tokie mig- 
domieji raminamieji vaistai ). 

barboncino dkt v pūdelis. 

barbéne -a dkt v/m valkata com, benamis -ė. 

barbėso, -a bdv fam nuobodūs. 

barbūto, -a bdv barzdėtas -a. 

barca dkt m 1. valtis -ies; b. a remi (a motore) 
irklinė (motorinė) valtis; b. a vela bùriné val- 
tis, būrlaivis; + ėssere tutti nella / sulla stessa b. 
sėdėti tamė pačiamė vežimė (būti tokioje pat 
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padėtyje); tirare i remi in b. pasitraukti, nusi- 
šalinti; 2. fig: una b. di soldi krūva pinigų. 

barcaiòlo dk: v valtininkas. 

barcamenàrsi vksm (-mė-) veistis, sūktis. 

barcollare vks [A] (-cò/-) svirduliūoti, svyrūoti. 

barcéne dkt v mil plaškautas; (chiatta) barža. 

bardàre vksm (pa)kinkyti; (mettere il morso) 
(pa)kamanėti; (da battaglia) uždėti (žirgui) 
šarvus. 
» bardarsi sagr: b. a festa šventiškai pasipuo- 
SI. 

bardatūra dk: m 1. pakifiktai pl; (morso) kama- 
nos pl; 2. (l’azione) kifikymas; kamanėjimas. 

barèlla dkt m neštūvai pl; portare in b. nėšti 
neštūvais. 

barelliėre -a dkt v/m sanitaras -ė (kuris neša 
nestuvais), neštūvininkas -ė. 

baricėntro dkt v fis svorio centras. 

barile dk: v 1. statinė, statinaitė; šūlė; 2. (unità di 
misura) barelis. 

barilòtto dk: v dimin statinditė. 

barista dk: v/m barmenas -ė. 

baritono dk! v mus baritonas. 

barlùme dk: v fig kibirkštėlė; un b. di speranza 
kibirkštėlė viltičs. 

baro dkt v (kortautojas) sukčiautojas, sūkčius. 

baròcco, -a 1. bdy barokinis; baroko; stile b. 
barėko stilius; 2. dkt v archit barokas. 

baròmetro dk: v baromėtras. 

barone dkt v baronas. 

baronėssa dkt m baronienė. 

barr|ja dkt m 1. strypas; b. di cioccolato šokola- 
dūkas; šokolado plytėlė; b. d’oro (pailgas) auk- 
so luitas; + b. spaziatrice tarpo klavišas; 2. (t.p. 
barretta) (segno grafico) brūkšnys; b. obliqua 
įžambūs brūkšnys; + còdice a —e brūkšninis 
kūdas; 3. inf jūosta; b. degli strumenti (di scor- 
rimento) įrankių (slinktiés) jūosta; 4. (di gui- 
da) vairalazdė. 

barràre vksm pažymėti brūkšniū (ar panašiu 
ženklu); (cancellando) pérbraukti; kom b. un 
assegno krosūoti čėkį. 

barricare vksm (bàr-) (už)barikadūoti. 
» barricarsi sngr barikadūotis, užsibarikadūo- 
t. 

barricata dkt m barikadà; + dall’altra parte della 
b. kitojè barikados pūsėje. 

barriėra dkt m 1. barjèras; ùZtvara; Ia b. del 
passàggio a livello pėrvažos ūžkardas; b. doga- 
nale muitų barjėras; + b. architettonica kliūtis 
-ies (bet kuris statinio ar pan. elementas, kuris 
kliudo judėti neįgaliesiems žmonėms); b. coral- 
lina (barjèrinis) koralų rifas; 2. fig barjèras; b. 
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linguistica kalbos barjèras; 3. sport sienėlė 
(futbole). 

barrire vksm [A] (-isc-) riaumėti (apie dramblį ); 
(una volta) suriaumėti. 

barrito dk! v (dramblio) riaumėjimas. 

barūffa dk! m peštynės pl; far b. pėštis, kélti 
peštynės. 

barzellétta dkt m anekdotas; raccontare una b. 
papasakoti anekdòta; + b. spinta, b. sporca 
nešvankus anekdotas. 

basalto dk: v geol bazaltas. 

basamėnto dkt v cokolis; postamentas. 

basàre vksm (su gcs) (pa)gristi (kuo), (pa)remti. 
» basàrsi sngr (su gcs) remtis (kuo); vadovau- 
tis; b. su criteri oggettivi remtis objektyviais kri- 
tėrijais; b. sul sentito dire pasikliauti gandais. 

bàsco, -a 1. bdv baskiškas; baskų (šalių); 2. dkt 
v/m baskas -ė; 3. dkt v baskų kalba; 4. dkt v 
(berretto) berčtė. 

bas|je dk! m 1. pagrindas; (fondamento) pama- 
tas; (Ia parte inferiore) apačia; una b. di calces- 
truzzo betono pagrindas; + b. (musicale) fono- 
grama; 2. fig (ppr. dgs —i) pamatas; pagrindas, 
pagrindai pl; le —i di una teoria teòrijos pa- 
grindai; avere buone —i di ges turėti ko pagrin- 
dus, būti ko pramėkusiam; mancare delle —i 
neturėti pradinių (mokslo) žinių; poggiare su 
sėlide —i turėti tvirtą pamatą; una cena a b. di 
pesce vakaričnė iš žuvičs patiekalą; + in b. a 
ges, sulla b. di gcs rėmiantis kuo, k6kiu nors 
pagrindu; di b. pagrindinis agg; 3. (militare e 
sim.) bazė; b. militare (missilistica) karinė (ra- 
kėtinė) bazė; campo b. bazinė stovykla; 4. (di 
un partito e sim.) (eiliniai) nariai p/; 5. chim 
šarmas, bazė; 6. geom, mat pagrindas; la b. di 
un triàngolo trikampio pagrindas; 7.: inf b. di 
dati duomenų bazė; 8. kaip bdv nkt: prezzo b. 
pradinė /bazinė kaina; Pelemento b. pagrindinis 
elementas. 

baseball ['beizbol] dkt v sport beisbolas; giocatore 
di b. beisbolininkas. 

basétt||a dkt m (ppr. dgs —e) žandena. 

basilarįje bdv pagrindinis; concetti —i pagrin- 
dinės sąvokos. 

basilica dk: m bazilika. 

basilico dkt v bot bazilikas. 

basista dk: v grupinio nusikaltimo rengėjas. 

basket dk: v krepšinis; giocatore di b. krėpši- 
ninkas. 

bassėzza dkt m (azione vile) niekšybė. 

bassista dkt v/m bosininkas -ė. 

bass|jo I -a bdv 1. žėmas, neaukštas; (piccolo) 
mažas; case —e maži namai; una costa a 
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žėmas krafitas; nūvole —e žemi dėbesys; scar- 
pe con il tacco b. batai žemū kulnù; con gli oc- 
chi i nulėidus akis; + —a stagione nè sezònas; 
far man —a di qcs viską pasisavinti; 2. (scarso, 
esiguo) žėmas, nedukštas; mažas; nežymūs; 
nūmeri —i maži skaičiai; prezzi —i žėmos 
kainos; stipéndio b. žėmas atlyginimas; tempe- 
ratura a žema temperatūra; 3. fig (vile) 
žėmas; nedėras; di —i natali žemos kilmės; 
e azioni žėmas / niekingas elgesys; gli strati 
i della società žemutiniai visiomenės slūoks- 
niai; 4. (di suono) žėmas; a —a voce tyliai, 
pùsbalsiu; 5.: Pàsqua —a ankstyvos Vėlykos 
(kai būna kovo pabaigoje, ar balandžio pra- 
džioje); stor il B. Medioevo vėlyvieji Vidūram- 
žiai pl; 6. geogr: il B. Egitto Žemutinis Egiptas; 
il b. Nėmunas Nėmuno žemupys; 7. kaip dkt v 
apačia; in b. (moto a luogo) žemyn; apačion; 
(stato in luogo) žemai, žemiau; dal b. iš apačios; 
nuo apačios; + come siamo caduti in b.! iki ko 
nusiritome!; 8. kaip prv žemai; volare b. skristi 
žemai. 

bàsso II dkt v mus 1. bosas; + chiave di b. boso 
raktas; 2. (chitarra) būsinė gitara. 

bassifondi dk: v dgs fig skurdžiausi miésto kvar- 
talai; pavojingi miésto rajònai. 

bassopiano (dgs bassipiani) dkt v žemuma. 

bassoriliévo dkt v bareljèfas. 

bassòtto dkt v taksas. 

bassovėntre (dgs bassiventri) dkt v papilvė. 

basta jst ganà!; užtėks!, pakàks!; baigta!; b. così, 
gràzie! ačiū, užtėks!; b. parlare! gana šnekėti!; 
+ punto e b.! baigta!, it tiek! 

bastardo, -a 1. dkt v/m spreg šūnsnukis -ė, kalės 
vaikas; 2. bdv: (cane) b. maišytos veislės šuo; 
(figlio) b. pavainikis, nesantuokinis vaikas. 

bast||are vksm [E] užtėkti, pakakti; la buona 
volontà non —a geros valios neužtenka; i soldi 
-eranno per il viàggio pinigų pakaks kelionei; 
a dirlo užteūka pasakyti; come se non —asse 
tafsi to būtų maža; + b. a sé stesso apsieiti 
vienim; quanto —a kiek reikia (/ reikės ir 
pan.); kaip jngt b. che... kàd tik... 

bastimėnto dkt v garlaivis. 

basti6ne dkt v bastiònas. 

bàsto dk v nešulinis balnas. 

bastonare vksm (-st0-) (pri)mùsti (lazda), su- 
mūšti. 

bastonata dk: m smūgis / kiftis lazda. 

bastoncin ||o dk: v pagaliūkas; lazdėlė; —i di pes- 

baston]e dk: v 1. lazda, pagalys; vėzdas; sport b. 
da hockey ritmuša; + il b. e la carota botàgas if 
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medudlis (apie įtikinėjimo metodą); méttere a 
gen i i tra le ruote kaišioti kim pagalius į 
ratūs; 2. (forma di pane) batònas; 3.: dgs —i 
(nelle carte) „vėzdai“ (tokia itališkų kortų žai- 
dimo spalva). 

batàcchio dk: v > battaglio. 

batiscàfo dkt v batiskafas. 

batòsta dkt m fig skaudùs smūgis; abbiamo preso 
una bella b. mūs sutriūškino. 

battaglia dk: m mūšis, kova; kautynės p/; batali- 
ja; campo di b. mūšio laūkas; b. navale jūrų 
mūšis; (gioco) laivai (žaidimas); dare b. su- 
sikauti; fig b. elettorale (politica) rinkiminė 
(politinė) kova; fig la b. contro il fumo kova 
priés rūkymą. 

battagliéro, -a bdv kovingas; karingas. 

battàglio dk: v 1. (di campana) šerdis -ičs femm, 
kafikalas; 2. (di porta) dùry plaktùkas, bels- 
tùkas. 

battaglione dk: v mil bataliònas. 

battėllo dk: v valtis -i6s femm; kateris, bOtas; b. a 
vapore garlaivis. 

battėnt||e 1. dkt v sąvara; (di finestra) langinė; 
porta a due —i dvivėrės dùrys; + aprire i —i 
atsidaryti (apie parodą ir pan. ); 2. bdv: piòggia 
b. smarkūs lietūs. 

bàtt||ere vksm 1. tr mūšti; treūkti; b. le ali plakti 
sparnais; b. la carne mūšti mėsą; b. i denti 
dantimis kalėnti; b. il grano kūlti javūs; b. le 
mani plėti; b. i piedi trypti; b. il pugno sul tàvolo 
trefikti kūmščiu į stalą; b. un tappeto dūlkinti 
kilimą; b. un testo al computer spausdinti tėkstą 
kompiūteriu; cadendo ho battuto la testa griū- 
damas susitrenkiau galvą; + B. il ferro finché è 
caldo kalti gėležį, k6l karšta; in un batter 
d’òcchio akimirksniu; non b. ciglio nė nemirk- 
telėti; b. cassa prašyti pinigų; b. la fiacca 
difideri mūšti; b. le ore mūšti valandas; b. il 
tempo mùîti tūktą; 2. tr (sconfiggere) nugalėti, 
įveikti; (superare) pralefikti; b. un record su- 
mūšti rekordą; 3. tr (perlustrare) šukūoti, 
išnaršyti; + b. (il marciapiede) užsiimti prosti- 
tùcija; 4. tr sport mūšti; (servire) padūoti; b. un 
càlcio d’àngolo kėlti kampinį; b. un rigore 
mūšti (vientolikos mètry) baūdinį; 5. tr (del 
vento) (nu)gairinti; 6. intr [A] (picchiare) bar- 
bénti, barškinti; b. alla porta bėlsti(s) į duris; 
7. intr [A] (del cuore e sim.) plakti, tvinkčioti; 
plastėti; 8. intr fig [A] (insistere su gcs) nuolat 
(apie ką) kalbėti; + b. sempre sullo stesso tasto 
nuėlat kartėti; 9. intr [A]: b. in ritirata, b. i tac- 
chi nėšti kudašių; 10. intr [A]: il motore —e in 


testa variklis springčioja; 11. kaip dkt v nkt 
mus stiprioji takto dalis -ičs femm. 
» bàttersi srgr 1. kautis, kovėti; fig b. per la 
libertà di stampa kovoti ūž spaudos laisvę; 
2.: b. il petto mūštis į krūtinę. 

batterì[la dkt m 1. batèrija; (della macchina) 
akumuliatorius; (pila) elementas; ricaricare le 
e įkrauti batèrija; fig atsipūsti; 2. (insieme) 
rinkinys; komplèktas; b. da cucina pūodų 
komplėktas; 3. mi! batèrija; 4. mus mušamieji 
instrumentai pi, būgnai pl; 5. sport atkrinta- 
masis bėgimas (/ plaukimas ir pan. ). 

battėrico, -a bdv baktėrinis; baktėrijų. 

battėrio dkt v bio! baktèrija. 

batteriològico, -a bdv bakteriològinis. 

batterista dk: v/m (muzikos grupės) būgninin- 
kas -ė. 

battesimàle bdv krikšto; krikštijimo; il fonte b. 
krikštykla (indas). 

battėsimo dk: v krikštas; (l’azione) krikštijimas; 
(krikšto) vadas; ricévere il b. būti pakrikšty- 
tam; tenere a b. būti krikšto tėvu (/ mėtina); fig 
b. di una nave laivo krikštas. 

battezzàre vksm (-téz-) (pa)krikštyti; (dar nome, 
spec. fig) (pa)vadinti (kuo), praminti. 

battibaléno dk: v: in un b. akimirksniu, akimo- 
ju. 

battibėcco dkt v kivifčas, vaidas. 

batticuore dk: v smarkūs (/ pašėlęs) širdiės plaki- 
mas; + avere il b. nerimauti, nerimastauti. 

battigia (dgs -ge/-gie) dkt m (bangų mūšos ska- 
laujamas) pakrantės rūožas; jūros krantas. 

battimani dkt v nkt plojimai pl, aplodismen- 
tai pl. 

battipànni dk: v nkt kilimų mušiklis, dulkin- 
tūvas. 

battista 1. dk: v/m baptistas -ė; 2. bdv baptistų. 

battistėro dk: v archit baptistèrija (pastatas ), kri- 
kštykla. 

battistràda dkt v nkt 1. sport (bėgimo, maratono) 
lyderis -ė; 2. (di pneumatico) protèktorius. 

battitappėto dkt v nkt dūlkių siurblys (kilimams, 
kiliminei dangai valyti). 

battito dkt v (del cuore) plakimas; (del polso) 
pūlsas; (di ali) mėjis (sparnų); (ticchettio) tik- 
sėjimas. 

battitore dk: v 1. (di asta) aukcionatorius, varžy- 
tojas; 2. sport padūodantysis; (ne! baseball) 
mušėjas; 3. (nella caccia) varGvas. 

battitūra dkt m 1. spausdinimas (mašinele); (al 
computer) rinkimas (kompiūteriu); errore di 
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b. spausdinimo / spaud6s klaida; 2. (del grano) 
kūlimas. 

battūta dkt m 1. plakimas; mušimas; (colpo) 
kiftis, smūgis; 2. (facezia) (t.p. b. di spirito) 
s4mojis; una b. infelice nevykęs s4mojis; avere 
la b. pronta mokėti šmaikštauti; era solo una 
b.! aš tik pajuokavaū!; 3. (di un dialogo) rè- 
plika, eilūtės p/; 4. (carattere di stampa) spau- 
dòs žėnklas, spaudmuė; 5. (della polizia e 
sim.) gaudynėspl; paieška; b. di càccia guitynės 
pl; varytynės pl; 6. muz tūktas; + in prima b. iš 
(pat) pradžią; 7. sport padavimas; 8.: + subire 
una b. d'arresto būti sustabdytam. 

battūto, -a bdv, div 1.: b. dal vento vėjo nugdi- 
rintas; strada —a išvažinėtas kėlias; in ferro b. 
kaltinės geležičs; 2. (sconfitto) nugalėtas; t.p. 
=> battere. 

batūffolo dk: v (medvilnės ir pan.) kuokštėlis. 

baùle dkt v 1. didelė dėžė (ppr. lentiné); skrynia; 
2. (bagagliaio) bagažinė. 

bàva dkt m 1. (ppr. tįstančios) séilés pi; (di ani- 
male) pùtos pl; + avere la b. alla bocca apsipu- 
tėti; 2. (di lumaca) gleivės pl; 3.: b. di vento 
véjo dvelksmas. 

bavaglino dkt v => bavėtta. 

bavaglio dk: v 1. skarmalas, skūduras (burnai 
užkimšti); + méttere il b. a gen užkimšti kieno 
būrną; 2. > bavėtta. 

bavarėse 1. 5dv Bavarijos; bavariškas; 2. dkt v/m 
bavaričtis -ė; 3. dkt v toks grietininis saldu- 
mynas. 

bavero dk: v apykaklė (striukės, palto). 

bavėtta dk: m seilinūkas. 

bazar [ba'dzar] dkt v nkt 1. arabų šalių tužgus; 2. 
(emporio) krautuvė; 3. fig makalynė. 

bazooka [ba'dzuka] dkt v nkt mil bazukà. 

bazzécola dkt m mefikniekis, ničkis; è una b. 
vieni niékiai. 

bazzic||are vksm (bàz-) tr, intr [A] dažnai lan- 
kytis / būti; —o spesso dalle tue parti neretai 
būnū tavo rajonè, dažnai važiūoju kuf tū gy- 
veni. 

bė jst > beh. 

beàrsi vksm (bèo) (di gcs) grožėtis (kuo). 

beatificàre vksm (-ti-) paskėlbti palaimintuoju. 

beatitūdine dk: m palaima. 

beatijo, -a 1. bdv palaimingas; + b. te! kaip tau 
gerai!; nà, tau if sėkasi!; 2. dkt v/m rel palai- 
mintasis -oji; i —i šventieji. 

beauty-case [biuti'keis] dk: v nkt kosmėtinė, kos- 
mėtikos dežūtė. 

bebè dkt v nkt kūdikis. 

beccaccia dkt m zool slanka. 


beccaccino 


beccaccino dk: v zool Perkūno ožėlis. 

beccà||re vksm (bėc-) 1. (su)lèsti, palėsti; b. i] 
mangime lèsti lésala; 2. (colpire col becco e 
sim.) kifsti / kapéti (snapù); mi ha —to una 7 
anzara man todas įkando; 3. fam (prendere) 
gauti; ho —to il raffreddore pa(si)gavaù slogą, 
pérsisaldZiau; 4. fam (sorprendere) supakūoti, 
pagauti; (incontrare) sutikti; b. con le mani nel 
sacco ūž rafikos nutvėrti (užklupti nusikaltimo 
vietoje). 
» beccàrsi sagr 1. (col becco) kifstis / kapėtis 
(snapais); 2. fig (litigare) kivitčytis, rietis; 3. fig 
fam (gcs) gauti, pasigauti; b. una polmonite 
gauti plaūčių uždegimą; + bėccati questo! Sè 
tau!, taip tau if reikia! 

beccheggiàre vksm (-chėg-) sūptis visù ilgiū (apie 
laivą), sùptis pef ilgumą. 

becchéggio dk: v išilginis (laivo) supimas(is). 

becchime dkt v lésalas. 

becchino dk: v duobkasys. 

bécco I dkt v 1. snapas; b. adunco kumpas snapas; 
2. fig (bocca): chiudi il b.! užsičiaupk!; už- 
čiaupk žabtūs!; 3.: non avere il b. di un guattri- 
no nė grašio neturėti; 4. fam (puntura di zan- 
zara) todo įkandimo žymė; 5.: tecn b. a gas 
dūjų degiklis. 

bécco II dkt v (capro) ožys. 

beccūccio dk: v snapėlis, kaklėlis. 
v/m storžiėvis -ė, stačiokas -ė. 

beduino dk: v beduinas. 

befana dkt m 1. „befana“ (Trijų Karalių būtybė: 
bjaurios išvaizdos senė, geriems vaikams atne- 
šianti dovanų, o negeriems - angliukų); 2. fam 
(VEpifania) Trys Karaliai pl; 3. fig spreg boba; 
baidyklė. 

béffja dkt m 1. pašaipa; (l’azione) pašiepimas, 
pasityčiojimas; che b.! koks pasityčiojimas!; 
+ oltre al danno, (anche) la b. nè tik nukentėjo 
likaū ir pan.); farsi e (di gen) pasijuokti (iš 
ko), pasišaipyti, pasityčioti; 2. (scherzo) pokštas. 

beffàrdo, -a bdv pašaipūs; pašiepiamas. 

beffàre vksm (béf-) (frodare) apmùlkinti, sukvai- 
linti. 
» beffarsi sngr (di gen) juoktis (iš ko), pasi- 
juòkti; šaipytis, pasišaipyti. 

bėga dk: m 1. (litigio) kivitčas; 2. (guaio) bėda. 

begònia dkt m bot begonija. 

bèh js: nà; 6, è; Ogi, Ggi; taigi. 

beige [bez] nkr 1. bdv smėlio spalvòs; Sviésiai 
rùdas; 2. dkt v smėlio spalva; šviesiai rudi 
spalva. 
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belàre vksm [A] (bė-) bliauti. 

belato dk: v bliovimas. 

bėlga (dgs -gi, -ghe) 1. bdv Belgijos; belgų; belgi- 
škas; iš Belgijos; 2. dkt v/m belgas -ė. 

bėllja dk: m 1. (amata) mylimėji, brangioji; 
2. (bella donna) gražuėlė; 3. (cosa strana e 
sim.): + ne sentirai delle >e k6 tik neprisi- 
klausysi!; 4. (bella copia) švarraštis; scrivere in 
b. švariai perrašyti; 5. (partita decisiva) lemia- 
ma partija; lémiamos rungtynės pl. 

bellétto dk: v pudra; skaistalai pl. 

bellėzz||a dkt m 1. grožis, grožybė; gražūmas; la 
b. di una poesia eilėraščio grGžis; màschera di 
b. kosmėtinė kaukė; + finire / chiùdere in b. 
(už)baigti sù trenksmù; gražiai pabaigti; (solo) 
per b. (vien) dėl akių; kaip jsi che b.! kaip 
gerai!; 2. (persona bella) gražuolis -ė; (cosa 
bella) (ppr. dgs le —e) grožybė; —e naturali 
gamtos grožybės; 3. (pabrėžiant kiekį ): il film è 
durato la b. di tre ore filmas ėjo nèt tris valan- 
das; costa la b. di 2000 èuro! kainūoja nè 
mažiaū kaip 2000 eūrų! 

bėllico, -a bdv karo; karinis; residuato b. karo 
liékana; sforzo b. (valstybės) karinis rengimas. 

bellicosita dk: m karingūmas. 

bellicos||o, -a bdv karingas; politica >a karinga 
politika; pòpolo b. karinga tauta. 

bellimbūsto dk: v puošėiva, dabišius. 

bėlljo, -a 1. bdv gražūs; dailūs; bellissimo labai 
gražūs, nuostabūs; una —a ragazza graži mer- 
gina; una —a vista gražūs vaizdas; un bel qua- 
dro gražūs pavéikslas; è b. qui da te čia pas 
tavė gražių; + —a còpia švarraštis; farsi b. 
puoštis, gražintis; fig puikūotis; la a stagione 
šilti méty laikai (pavasaris, vasara); e arti 
dailė sg; —e lėttere grožinė literatūra sg; tante 
=e cose! viso geriausio!; fare una —a figura 
gerai pasirėdyti; scamparla —a vos sveiką kai- 
li išnėšti; 2. bdv (buono, ben fatto) geras; (pia- 
cevole) malonūs, smagùs; bellissimo puikūs; 
che b.! kaip gerai!; un bell’albergo gèras vičš- 
butis; una —a gita smagi iškyla; —a vita gėras 
gyvénimas; una —a voce malonūs balsas; un 
bel voto géras pažymys; + questa è —a! géras!; 
3. bdv (moralmente) géras, doras; (nobile) 
kilnùs; —e maniere gėros manièros; 4. (pabrė- 
žiant, kartais iron): a domanda keblūs / géras 
kliusimas; una —a somma dideli pinigai; una 
birra --a fresca gana šaltas alūs; un bel niente 
visiškai nieko; ha fatto una a nevicata daūg 
prisnigo; mi son preso un bel raffreddore nà, iî 
sloga pasigavau; ci vuole un bel coràggio! kėks 
įžūlūmas!; e il problema è b. che / e risolto štai 


if išspręsta problema; + bell’e buono grynas, 
visiškas; tikrą tikriausias; alla bell’e mėglio 
nerūpestingai; hai un bel dire tu! lengva tau 
šnekėti!; 5.dki v (ciò che è bello) tai, kas grazù; 
grožis; che mi dici di b.? kas gerėsnio?; che fai 
di b. stasera? ką planūoji veikti šį vakara?; 
+ ora viene il b. štai dabaf įdomiausia (vieta); 
questo è il b.! štai kàs smagiausia!; il b. è che... 
keisčiausia / geriausia, kad... ; sul più b. kai ma- 
žiausiai reikia; svarbiausiu momentù; 6. dkt v 
(bel 'uomo) gražuolis; + b. di mamma pupuliū- 
kas; 7. dkt v (bel tempo) gražūs / gėras Oras; 
oggi fa | è b. šiandien gražūs Gras, šiandien 
grazù. 

belva dkt m žvėris -iės masc (ir prk). 

belvedėre dkt v belvèderis; panoraminė terasa. 

bemėlle dk! v mus bemòlis. 

ben [ben] prv > bėne I 2., II 1. 

benarrivàto, -a bdv sveikas atvykes. 

benché jngt nérs; kad if; b. stanco, mi sono messo 
a lavorare nėrs pavaigęs, ėmiausi darbo; b. 
piova, abbiamo deciso di uscire nors it lyja, 
nusprėndėme išeiti; + il b. minimo (neigia- 
muosiuose sakiniuose) mažiausias. 

bėndįja dkt m 1. tvarstis, bintas; b. elàstica ban- 
dažas; tògliere le —e (a gcs) nurišti (nuo ko) 
tvarsčius; 2. (sugli occhi) raištis (akims užrišti). 

bendàre vksm (bėn-) 1. aprišti tvarsčiu; (ap)- 
tvarstyti, sutvarstyti; bintūoti; 2.: b. (gli occhi 
a) gcn užrišti kūm akis. 

bendispòsto, -a bdv (verso gcn) palankiai nusi- 
teikes (kieno atàvilgiu). 

bėne I 1. prv gerai; molto b. labai gerai; poco b. nè 
pet geriausiai; abbastanza b. neblogai; benissi- 
mo puikiai; andare b. (avere successo) pasisèkti; 
(t.p. stare b.) (essere adeguato) tikti; mangiare 
b. skaniai (pa)valgyti; parlare b. di gen gerai 
apié ką atsiličpti; prométtere b. daūg žadėti; 
sapere b. puikiai žinoti; sentirsi / stare b. gerai 
jaūstis; vestirsi b. gražiai / gerai refigtis; va tut- 
to b.? at viskas gerai?; stammi b.! lik sveikas!, 
viso géro!; ti trovo b. gerai atrėdai; + va b.! 
gerai, sūtarta!; ben ti sta!, ti sta b.! taip tau if 
reikia!; ben detto! gerai pasakyta; ben fatto! šau- 
nuolis!, šaunū!; di b. in mėglio kuo toliau, tuo 
geriau; per b., per benino gražiai, gerai; b. o ma- 
le šiaip ar taip; 2. (stiprinant reikšmę, ppr. ben) 
visai, visiškai; nèt; ben diverso visiškai kitėks; 
visai kas kita; ben volentieri mielu néru; ben 
100 ėuro nèt 100 èury; ben oltre la settantina 
tikrai daugiaî nei septyniasdešimt mėtų; vo- 
levo ben dire! taip if maniau; + ben b. kaip rei- 
kiant, atsàkanCiai; 3. jst gerai!; molto b.! labai 


benemerėnza 


gerai!; benissimo! puikiai!; 4. bdv nkt aukštos 
socialinės padėtiės; la Milano b. Milano aukš- 
tuomenė. 

bén||e II dkt v 1. gčris; opere di b. geri darbai; fare 
del b. a gen daryti kam gėra; nuotare fa b. (alla 
salute) plaūkti sveika; questa medicina ti farà 
b. $ié vaistai tau padės; hai fatto b. (a far qes) 
gerai, kàd... (ką padarei); faresti b. (a far gcs) 
tù geriaū... (ką padaryk), būtų gerai, jéi... (ką 
padarytum); + per b. dòras agg; garbingas agg; 
sperare in b. tikėtis, kàd viskas būs gerai; tutto 
è b. quel che finisce b. viskas gerai, kàs gerai 
baigiasi; pèrdere il ben dell'intelletto išeiti iš 
pròto; 2. (vantaggio) labas; per il b. comune 
visų labui; per il tuo b. tavo labui; a fin di b. sù 
gerais ketinimais, n6rint géro; 3.: volere b. a 
gcn mylėti ką (jausti prisirišimą); 4. (ppr. dgs 
i) tuîtas; gėrybė; —i culturali kultūros verty- 
bės; —i di largo consumo plataūs vartojimo 
prėkės; —i immòbili nekilnojamasis tuîtas sg; 
—i materiali materialinės gėrybės; + ogni ben 
di Dio viskokiausi skanėstai. 

benedettino, -a 1. bdv benediktinų; 2. dkt v be- 
nediktinas. 

benedėtto, -a bdv, dv 1. (reso santo) švėntintas, 
švęstas; (che ha avuto una benedizione) palai- 
mintas; 2. fig palaimintas. 

benedìre vksm (-di-) 1. (pa)laiminti; 2. (rendere 
santo) (pa)švėntinti, (pa)švėsti. 

benedizione dk: m 1. palaiminimas; 2. fig palai- 
ma; netikėta sėkmė. 

beneducato, -a bdv (gerai) išauklėtas. 

benefattore -trice dkt v/m geradarys -ė. 

beneficénza dkt m labdara; concerto di b. lab- 
daròs / labdaringas koncèrtas. 

beneficiàre vksm [A] (-fi-) (di gcs) naudėtis 
(kuo), pasinaudoti; b. di una riduzione naud6- 
tis lengvata; gauti lengvatą. 

beneficiàrio, -a dk: v/m gavėjas (naudos, paslau- 
gu ir pan.); il b. di una cambiale vèkselio remi- 
tentas; il b. di un’eredità palikimo gavėjas; il b. 
di un servizio paslaugų gavėjas. 

beneficio dkt v (vantaggio) nauda; trarre b. da gcs 
turėti iš KO naudos; + a b. di gen kieno naudai; 
con b. d’inventàrio sù (tam tikra) sąlyga. 

benėčfi||co, -a bdv 1. sčradariškas; (di beneficien- 
za) labdaringas; spettàcolo b. labdaringas spek- 
taklis; istituzioni —che labdaros organizacijos; 
2. (giovevole) sveikas, naudingas (sveikatai); 
un effetto b. (sulla salute) sveikas poveikis. 

benemerėnz||a dk! m nūopelnas; —e verso la 
pàtria nūopelnai tėvynei; attestato di b. garbės 
raštas. 


benemérito 


benemérito, -a bdv nusipelnęs (atpildo, pagyri- 
mo); + la Benemérita karabiničriai pl („nusi- 
pelniusioji“ ). 

beneplacito dkt v pritarimas; sutikimas; con il b. 
(di gen) (kam) pritariant, pritarus. 

benėssere dkt v 1. (materiale) gerovė; vivere nel 
b. gyvėnti ger6véje / pasiturinčiai; 2. (del cor- 
po) (t.p. senso di b.) gerà savijauta. 

benestànte bdv pasiturintis; (ricco) turtingas. 

benestàre dkt v nkt: il b. (di gen) (kieno nors) 
pritarimas, sutikimas, leidimas. 

benevolėnza dk: m geranoriškūmas; (favore) pa- 
lankūmas. 

benevolmėnte prv geranoriškai; (con favore) pa- 
lankiai; nuolaidžiai. 

benévolo, -a bdv (verso gen) nuolaidžiai nusitei- 
kes (kieno atžvilgiu), nuolaidūs (kam); (favo- 
revole) palankūs (kam); geranoris. 

bengala dktv nkt 1. (fuoco d'artificio) fejervèrkas; 
2. (di segnalazione) bengališkoji ugnis -ičs 
femm. 

beniamino, -a dkt v/m: b. del pùbblico pùblikos 
numylétinis. 

benìgno, -a bdv 1. švelnūs, prielankūs; (favore- 
vole) palankūs; (indulgente) nuolaidūs; 2.: med 
tumore b. gerybinis navikas / auglys. 

benintenzionato, -a bdv pilnas gerą ketinimų, sù 
gerais ketinimais. 

benintėso prv (savaime) suprafitama, supran- 
tamas dalykas; žinoma. 

benissimo prv 1. > bėne I; 2. (su vksm ,, potere“): 
puoi b. dire che eri malato gali laisvai pasakyti, 
kad sirgai; lo si può fare b. domani tą laisvai 
galima padaryti rytoj. 

benpensànte bdv, dkt v/m tradicinių pažiūrą žmo- 
gūs; konformistas -ė. 

benservito dkt v nkt: + dare il b. išmėsti iš darbo. 

bensi jngt 6; non 3, b. 4 nè 3, 6 4; non suo, b. mio 
nė jo, 6 mano. 

bentornato, -a 1. js: sveikas sugrižęs!; 2. dkt v 
nkt: dare il b. pasvéikinti (sugrįžus). 

benvenùt||o, -a 1. js: sveikas atvykęs!; Pa! sveika 
atvykusi!; —i/ sveiki atvykę!; 2. bdv: tu sei sem- 
pre il b. tù visada laukiamas; 3. dkt v nkt: dare 
il b. pasvéikinti (atvykus) 

benvisto, -a bdv gerbiamas. 

benvolére vksm: farsi b. (da gen) mokėti įtikti 
(kam); tapti (kieno) mylimam. 

benvolūto, -a bdv (visų) mylimas. 

benzina dkt m benzinas; è finita la b., ho finito la 
b. pasibaigė benzinas. 

benzinàio, -a dk: v/m degalinės darbūotojas -a; 
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degalų pardavėjas -a; fermarsi dal b. užsukti į 
degalinę. 

beòne, -a dkt v/m girtuoklis -ė. 

beguadro dk/ v mus bekaras, naikiklis. 

bèrbero, -a 1. bdv berbėrų, berbėriškas; 2. dkt 
v/m berbėras -ė; 3. dkt v berbėrų kalba. 

bére* I vksm 1. (i$)gérti; (un po’) atsigėrti; b. 
alla bottiglia, b. al collo gérti iš viso bùtelio, 
gérti iš kakliūko; 5. a ges (alla salute di gen) 
(iš)gėrti ūž ką (į kieno sveikatą); offrire da b. 
pasiūlyti išgėrti; užmokėti ùZ gėrimus; dammi 
da b. dūok atsigérti; che cosa bevi? ką gėrsi?; 
fig la mia macchina beve molto mano mašinai 
rytè ryja (dėgalus); + fàcile come b. un bicchier 
d’àcqua vieni juokai; 2. (alcolici, come abitudi- 
ne) gérti; girtauti; gràzie, non bevo ačiū, nège- 
riu; ka bevuto (troppo) nusigérè; 3. fig (t.p. ber- 
la) patikéti; non mela dai a b.! taip if patikésiu!; 
neapgausi!; Pha bevuta jis patikėjo. 
» bérci įvdž: bėvici sopra! išgėrk, pamiišk! 
» bérsi sngr 1. (iš)gčrti; # ti sei bevuto il cervel- 
lo? ką, iš proto išsikraustei?; 2. (spendere in 
alcolici) pragérti; 3. fig > bére I 3.; 4.: fig sport 
b. un avversàrio išmaudyti varžovą. 

bére II dkt v nkt 1. (le bevande) gėrimai pl: penso 
io al b. gėrimais pasirūpinsiu aš; 2. (i/ vizio) 
girtàvimas; darsi al b. ipràsti gérti; griebtis 
būtelio. 

bergamėtto dkt v bot 1. (la pianta) bergaminis 
citrinmedis; 2. (i/ frutto) bergamėtė. 

berlina I dkt m gėdos stulpas; + méttere alla b. 
pastatyti prič gėdos stulpo. 

berlina Il dkt m (automobile) sedanas. 

berlinése 1. bdv Berlyno; berlyniččių; berlyničti- 
škas; iš Berlyno; 2. dkt v/m berlyniétis -ė. 

bermūda dk: v dgs bermūdai (lengvos vasrinės 
kelnės). 

bernòccolo dk: v gūzas, gumbas; mi è venuto un 
b. in fronte (min) iššėko gùzas ant kaktòs; 
+ ha il b. per la fisica jis liūkęs į fiziką. 

berrėtto dkt v kepūrė, kepuraitė. 

bersagliare vksm (-sà-) apšaudyti, apsvaidyti; fig 
b. di domande apipilti klausimais. 

bersagliére dk: v mil bersaljèras; šaulys. 

bersàglio dk! v taikinys; colpire (in pieno) il b. 
pataikyti (tiesiai) į taikinį. 

bestėmmia dk: m 1. keiksmas prieš Diéva (ar 
šventybes ir pan. ), keiksmažodis; šventvagystė; 
burnėjimas prieš Dičvą; dire una b. nusikéik- 
ti; 2. fig (assurdità) nesąmonė. 

bestemmiàre vksm (-stėmi-) niekinti Dievą (ar 
Sventybes ir pan.), burnòti prieš Dičvą; kéiktis, 
piktžodžiauti. 


besti a dkt m L. gyvulys; (capo di bestiame) gal- 
“Has: (insetto) vabzdys; b. da soma nešulinis 
Avulšs; —e domėstiche (naminiai) gyvuliai; 
—e selvàtiche žvėrys masc; + b. nera amžinasis 
rriešas (ppr. nenugalimas); b. rara balta varna: 
andare in b. tulžimi apsilieti, įnifšti; mandare 
in b. isiùtinti; lavoro come una b. tutto il giorno 
dirbu kaip jautis visa diéna, ariù visą dičną; 
2. fig (bruto) gyvulys; (sciocco) nemėkša com. 

bestiàle bdv 1. gyvuliškas; (feroce) žvėriškas; 2. fig 
nežmėniškas; fa un caldo b. nežmėniškai kar- 
sta. 

bestiàme dk/ v naminiai gyvuliai p/; (grosso) gal- 
vijai pl; capo di b. galvijas. 

best seller [best'seller] dk: v nkt bestsėleris, per- 
kamidusia knygà. 

betoniéra dk m betonmaišė. 

bettola dkt m spreg smūklė. 

betūlla dkt m bot bėržas. 

bevànda dk: m gėrimas; b. alcėlica alkoholinis 
gėrimas; b. analcòlica nealkoholinis gėrimas. 

bevitėre, -trice dkt v/m gėrikas -ė, gėrėjas -a. 

bevūta dkt m gėrimas; (per festeggiare) išgertūvės 
pl: farsi una bella b. (di alcolici) kaip reikiant 
ikaūšti. 

bi- priešdėlis: pirmasis sudurtinių žodžių dėmuo, 
reiškiantis dvejopuma, susidarymą iš dviejų da- 
liu, dviejų požymių turejimą, ko nors pakarto- 
ibma. pvz., bifamiliare, bigamia, bilinguismo, 
biposto, bisettrice. 

biada dk! m pašaras. 

Biancanėve dkt m flk Snieguolė. 

biancastro, -a bdv balsvas, balkšvas, balzganas. 

biancheggiàre vksm (-chėg-) baltūoti. 

biancheria dkt m baltiniai p/; skalbiniai pl; b. da 
letto patalynė; b. intima apatiniai (baltiniai); 
stirare la b. lyginti skalbinius. 

bianchėtto dk: v tepiklis; korèktorius fam; (a 
nastro) koreguGklis. 

biànc||o I, -a bdv 1. baltas; carne Pa balta mėsa; 
pane b. balta dūona; vino b. baltas vynas; ban- 
diera a balta vėliava; zool orso b. baltasis lo- 
kys; + arma —a šaltasis giūklas; la Casa Bian- 
ca Baltieji Rūmai pl; mosca —a balta varna; b. 
Natale Kalėdos p! sù sniegù; settimana —a 
savaitės atostogos p! kalnuosè; vėdova —a = 
syvanašlė (kurios vyras — emigrantas); mus 
voce b. diskantas; 2. fig (pallido) išbalęs, nu- 
bales; (non abbronzato) neidéges; + diventare 
b. pabalti, išbalti; išblykšti; 3. (di capelli) žilas; 
capelli —chi žili plaukai; 4. (non scritto) tūščias; 
neprirašytas; (non compilato) neužpildytas; 
foglio b. tūščias / švarūs lapas; + scheda Pa 


bicchiére 


tūščias balsalapis; dare carta —a dūoti visišką 
veiksmų laisvę („duoti tuščią popieriaus lapą“); 
atrišti rankas. 

bianco II, -a dkt 1. v balta spalva; vestito di b. 
baltai apsirengęs, baltais drabūžiais apsirefi- 
ges; dipingere di b. baltai dažyti; + in b. e nero 
nespalvotas agg; nespalvėtai; di punto in b. 
labai staigiai, staiga; mėttere nero su b. parašyti 
jūodu ant balto; 2. v: il b. del 'ėcchio akis 
baltymas; i! b. dell’uovo kiaušinio baltymas; 
3. v/m (persona di razza bianca) baltaddis -ė, 
baltàsis -Gji; 4. v (vino) baltàsis vynas; 5. v 
(vernice) balti dažai pl, baltalas; dare il b. (iš) 
baltinti; 6. v: il B. (negli scacchi) baltieji pl; 
baltosios figūros p/; 7. kaip prv in b.: + assegno 
in b. neužpildytas čėkis (nenurodžius sumos); 
notte in b. bemičgė naktis; riso in b. virti ryžiai 
pl (be garnyro, ppr. tik su sviestu); fam andare 
in b. (di gen) nepavykti (kam), nepasisčkti 
(ypač apie lytinius santykius); consegnare (il 
cėmpito) in b. atidūoti tūsčią lapéli; lasciare in 
b. neįrašyti; neužpildyti. 

biancore dkt v baltūmas. 

biancospino dkt v bot gūdobelė. 

biascicàre vksm (bià-) fig vapėti, vgrauti. 

biasimare vksni (bià-) (pa)peikti, išpeikti; (con- 
dannare) (pa)smetkti. 

biasimévole bdv peiktinas; smefktinas. 

biàsimo dk v peikimas; priekaistas; nota di b. 
papeikimas. 

biat(h)lon dkt v sport biatlònas. 

Bibbia dk m Biblija (t.p. pati knyga). 

biberon [bibe'ron] dkt v nkt buteliūkas sù Zin- 
dukù. 

bibita dk: m (gaivūsis) gėrimas (nealkoholinis); 
vaisvandenis. 

bibli||co, -a bdv 1. Biblijos; biblinis; 2.: fig di di- 
mensioni =—che neregėto masto. 

bibliografia dk/ m 1. bibliografija; 2. (le fonti di 
un’opera) literatūra. 

bibliotéca dk m 1. biblioteka; 2. (scaffale per i 
libri) knygų spinta. 

bibliotecàrio, -a dkt v/m bibliotėkininkas -ė. 

bicameràle bdv polit dvejų rūmų (apieparlamentą 
ir pan.). 

bicarbonato dk: v (t.p. b. di sėdio) natrio hidro- 
karbonatas, natrio bikarbonatas. 

bicchiére dk: v stiklinė; (coppa) taurė; b. di plà- 
stica plastikinis puodėlis / indėlis; bere un b. di 
latte išgčrti stiklinę pieno; ko bevuto un b. di 
troppo (trupùti) padauginau; + fondo di b. 
netikras deimantas; annegare / pėrdersi in un 


bicchierino 


b. d’acqua nuskésti šaukšte vandens; come 
bere un b. d’àcqua vieni niékai. 

bicchierino dk: v stikliūkas, stiklėlis; + bere un b. 
išmėsti stiklėlį. 

bicentenario dk: v dušimhtosios mėtinės p/, dviejų 
šimtą méty sukaktis -ičs ferim. 

bichini dkt v nkt bikinis. 

bici dkt m nkt fam = biciclėtta. 

biciclėtta dkt m dviratis; andare in b. važinėtis 
dviračiu; fare un giro in b. pasivažinėti dvi- 
račiu; + hai voluto la b., adesso pedala! prisivirei 
kūšės, tai if srėbk! 

bicipite dk! v anat dvigalvis raumuo. 

bicòcca dk: m lūšna. 

bicolėre bdv dvispalvis. 

bidė dkt v nkt bidė. 

bidėllo, -a dki v/m GS sė -a; 

valytojas -a. 

bidonàta dki m fam: ha preso una b. ji apmėvė; il 
film è una b. filmas - tikras šlarūštas. 

bidėne dkt v 1. bidònas; b. della spazzatura Siùk$- 
lių kontėineris; šiūkšlių dėžė; 2. fig (di mac- 
china) laužas; (sena) gélda, klėdaras; 3.: + fam 
fare | tirare un b. (fregare) apmauti, apdūmti; 
(non presentarsi) neateiti į svečiūs (/ į pasima- 
tyma ir pan.); ho preso un b. manė apsūko, 
manė apmovė. 

bidonville dk: m nkt lūšnynas. 

biéco, -a bdv suniūręs, paniūręs; piktas; sguardo 
b. piktas / šnairas žvilgsnis. 

bièlla dk: m tecn švaistiklis. 

bielorūsso, -a 1. bdv Baltarūsijos; baltarūsų; 
gudū; baltarūsiškas; gūdiškas; iš Baltarūsijos; 
2. dkt v/m baltarusis -ė; gūdas -è; 3. dkt v bal- 
tarūsų kalba. 

biennàle 1. bdv dvimėtis; dvejų mėtų; 2. dkt m 
art bienalė; la B. di Venėzia Venècijos bienalė. 

biènnio dkt v dvimetis. 

biétola dk: m bot rufikelis; b. bianca burokas; b. 
rossa burokėlis. 

bifocàle bdv fis dvižidinis, dvieją židinių. 

bifélco dk: v fig kaimo Jūrgis. 

bifora dkt m archit bifòriumas. 

biforcàrsi vksm (-f07-) šakotis, išsišakėti. 

biforcazione dk/ m išsišakojimo vieta; šakojima- 
sis, bifurkacija. 

biforcūt|jo, -a bdv dvišakas; išsišakojęs; lingua 
a dvišakas liežūvis; fig piktas liežūvis. 

big dkt v nkt įžymybė (apie žmogų ). 

biga dkt m stor biga (tokia dviratė ir dvikinkė ka- 
rieta). 
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bigamìa dk: m bigamija, dvisantuokystė; (spec. 
con due mogli) dvipatystė. 

bìgamo, -a 1. bdv bigamiškas; 2. dkt v/m bigamas 
-ė; kas tūri dvi žmėnas; (di donna) kas tūri dù 
vyrus. 

bighellonare vksm [A] (-/6-) 1. bastytis; šlaistytis; 
2. (perdere tempo) dykinėti. 

bighell6ne -a dk: v/m dykinėtojas -a. 

bigio, -a bdv (neryškiai) pilkas. 

biglia dk: m — bilia. 

bigiotteria dkt m 1. (negozio) bižutėrija; 2. (gli 
articoli) (neprabafigiis) papuošalai. 

bigliettàio, -a dkt v/m bilietų pardavėjas -a; kūsi- 
ninkas -ė. 

biglietteria dkt m (bilietų) kasa. 

bigličtto dkt v 1. bilietas; b. di andata e ritorno 
bilietas į abi pusės / ten if atgal; b. omaggio 
nemėkamas kvietimas; b. ridotto lengvatinis 
bilietas; b. della lotteria lotèrijos bilietas; 2. (fo- 
gliettino) raštėlis; (cartoncino) kortėlė; b. di 
auguri svčikinimų atvirūkas; b. da visita vizi- 
tinė kortėlė; 3. (t.p. b. di banca) banknotas. 

bignè dkt v nkt gastr pyragaitis (ppr. sù kremù). 

bigodino dkt v plaukų suktūkas. 

bigòtto, -a dk: v/m davatkà com, šventėiva com. 

bikini dk: v nkt > bichini. 

bilancia dk: m 1. svarstyklės pl; b. di precisione 
precizinės svarstyklės; pesarsi sulla b. pasisveîti 
ant svarstyklių; 2. (segno zodiacale) svarstyklės 
(zodiako ženklas) pl; 3.: econ b. commerciale 
prekybos balansas. 

bilanciare vksm (su)balansūoti. 
» bilanciàrsi sngr (integrarsi) papildyti vienam 
kitą. 

bilanciére dkt v 1. (di un orologio) balansyras; 
2. sport štanga. 

bilancio dkt v 1. fin balansas; biudžėtas; (conta- 
bilità) apskaita; b. (in) attivo ((in) passivo) 
aktyvūs (pasyvūs) balansas; b. consuntivo pa- 
jamų if išlaidų balansas; b. familiare namų 
ūkio biudžėtas; b. preventivo biudžėtas; 2. fig 
(valutazione) vėrtinimas; fare il b. della situazio- 
ne vėrtinti padėtį; fare un b. dei risultati susu- 
moti rezultatùs; 3. fig (conto) apskaičiavimas; 
il b. delle vìttime žuvusiųjų skaičius. 

bilateràle bdv (di due parti) dvišalis; (di ambo le 
parti) abipùsis, abišalis; bilateralinis. 

bile I dkt m 1. fisiol tulžis - -1és; 2. fi ig pyktis; įniršis; 
verde di b. paraūdęs iš pykčio; įniršio apimtas; 
attacco / travaso di b. pykčio protrūkis. 

-bile II priesaga, su kuria sudaromi būdvardžiai 
reiškiantys galimybę, veiksmo galimumą, pvz., 
credibile, possibile, sostenibile, tascabile ir £. £. 
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bilia dkt m 1. rutuliùkas (ppr. stiklo); 2. (da bi- 
liardo) rutulys. 

biliardino dkt v stalo fùtbolas. 

biliardo dkt v 1. biliardas; giocare a b. žaisti bi- 
liarda; sala da b. biliardinė; 2. (tavolo) biliar- 
do stalas. 

bilico dkt v: in b. vos išlaikantis pusiausvyrą; fig 
èssere in b. tra due scelte neapsisprėsti; fig in b. 
tra la vita e la morte balansūojantis tafp mir- 
tičs if gyvybės. 

bilingue 1. bdv dvikalbis; dizionàrio b. dvikalbis 
žodynas; 2. dkt v/m dvikalbis žmogūs. 

bilinguismo dk: v dvikalbystė. 

bilocale dk: v dviejų kambarių bùtas. 

bimbijo, -a dk! v/m vaikas; —a mergytė. 

bimensile bdy dvisavaitinis; (rivista) b. dvisavai- 
tinis žurnalas. 

bimestrale bdv dvimėnesinis (vykstantis / išeinan- 
tis ir pan. kas du mėnesius). 

bimèstre dkt v dviejų mėnesių laikėtarpis, dù 
mėnesiai p/; bimėstras. 

bimotòre bdv dvivariklis; (aèreo) b. dvivariklis 
lėktūvas. 

binà||rio I dkt v 1. (t.p. dgs ri) bėgiai pl; (rota- 
ia) bėgis; uscire dai ri nuvažiūoti nuo bėgių; 
fig nueiti klystkeliais; 2. (via ferrata) (bėgių) 
kėlias, geležinkelis; (marciapiede) perònas; b. 
morto atsarginis (bėgių) kėlias; il treno partirà 
dal primo b. traukinys išvyks iš pirmo kėlio. 

binàrio II, -a bdv inf, mat dvejetainis. 

binòcolo dkt v binėklis; žiūrūnai pl. 

binòmio dkt v 1. mat dvinaris, binòmas; 2. fig po- 
rà; (combinazione) derinys. 

bio- priešdėlis: sudurtinių žodžių pirmasis dėmuo, 
reiškiantis sąsdją su gyvenimu, gyvybe, biologi- 
ja, ekologija, pvz., biofisica, biografia, bioinge- 
gneria, biologia.. 

biochimica dkt m biochėmija. 

biodegradàbile bdv bio! biologiškai skaidomas. 

biodegradabilita dkt m bio! biologinis skaido- 
mūmas. 

biodiversità dk: m biol biologinė įvairėvė. 

bioética dkt m bioètika. 

biografia dkt m biografija. 

biografico, -a bdv biografinis; biografijos. 

biògrafo, -a dkt v/m biografas -ė. 

biologia dk: m biologija. 

biològico, -a bdv biologinis; biologijos. 

biologo, -a (v dgs -gi/-ghi) dkt v/m biologas -ė. 

biéndo, -a I bdv šviesiaplaukis. 

bi6ndo, -a II dkt v/m blondinas -ė. 

biopsia dk m med biopsija. 

biosféra dkt m biol biosfera. 


bisillabo 


biòssido dk: v chim dvideginis, dioksidas. 

bipartitismo dk/ v dvipartinė politinė sistema. 

bipede bdv dvikojis. 

bipòsto bdv nkt dvivičtis. 

bipolarismo dk: v polit politinis dvipoliškūmas. 

birba dk: m padykėlis -ė; šelmis -ė. 

birbante dk: v išdykėlis -ė; padauža com. 

birbonata dkt m (monelleria) šelmystė. 

birbėne -a 1. dkt v/m (furfante) nenaudėlis -ė; 
2. dkt v/m (monello) velniùkas, šelmis -ė; 3. bdv: 
tiro b. šunybė. 

birichinàta dkt m padaužiška išdaiga; (cattiva) 
bjaurūs pokštas. 

birichino, -a 1. bdy valiūkiškas, šelmiškas; 2. dkt 
v/m padykėlis, -ė, valiūkas. 

birill||o dk: v kėglis; abbattere i —i numūšti kég- 
lius. 

biro dk: m nkt šratinūkas, tušinūkas. 

bìrr|ja dkt m alūs; b. chiara (scura, alla spina) 
šviesūsis (tamsūsis, pilstomas) alūs; bottiglia 
(lattina, boccale) di b. alaūs būtelis (skardinė, 
bokalas); + andare a tutta b. lėkti galvotrūk- 
čiais. 

birrėtta dkt m dimin alūtis. 

birreria dk: m alinė, alūdė; alaūs baras. 

bis 1. dkt v nkt bisas; concédere il b. bisūoti (pa- 
kartotinai atlikti publikai paprašius); + fare il 
b. valgyti papildomą / aūtrą porciją; 2. js: bis! 

bisàccia dk m kelionmaišis. 

bisàrca dk/ m automobilvežis; autòvezis fam. 

bisbético, -a 1. bdv niurzgùs; irzlūs; 2. dkt v/m 
niurzglys -è. 

bisbigliàre vksm [A] (-sbi-) (pa)kuždėti; (pa)- 
šnibždėti, (pa)šnabždėti; b. all’orécchio (di gen) 
kuždėti (kam) į aūsį. 

bisbiglio II dk v (pa)kuZdéjimas, (pa)šnibždė- 
jimas. 

bisbòccia dk! m ūžimas; fare b. ūžti; puotauti. 

bisca dkt m lošimo namai pl (ppr. nelegalūs); lan- 
dynė. 

biscia dk: m žaltys. 

biscottàt||o, -a bdv: fetta a džiūvėsis (saldus). 

biscòtto dk: v sausainis. 

biscroma dkt m mus trisdešimtantrinė (nata). 

bisessuale 1. bdv biseksualinis; 2. bdv bio! dvily- 
tis; 3. dkt v/m biseksualas. 

bisestile bdv: anno b. keliamieji mčtai pl. 

bisettimanàle bdv einantis (/ vykstantis ir pan.) 
du kartūs per savaitę. 

bisettrìce dk! m geom pusiaukampinė. 

bisillabo, -a 1. bdv dviskiemėnis; 2. dkt v dviskie- 
ménis žodis. 


bislàcco 


bislàcco, -a bdv (gana) savėtiškas. 

bisnònno, -a dk: v/m prosenelis -ė. 

bisogn||are vksm beasm [E] (-50-) (far gcs) 
reikėti (ką daryti), reikti; (toccare) tekti; —a 
sbrigarsi reikia skubėti; —ava pensarci prima 
reikėjo anksčiau apié tai pagalvėti; —erà fare 
tutto da capo reikės / tèks viską padaryti iš 
naùjo; non —a (non si deve) negalima; (non 
c’è bisogno) nercikia; non —a comportarsi così 
negalima taip elgtis; non —a dirgli tutto nerei- 
kia jim visko pasakyti. 

bisėgn|jo dkt v 1. poreikis; reikmė; il b. di dormi- 
re miégo poreikis; —i culturali (quotidiani) 
kultūriniai (buitiniai) poreikiai; spinto dal b. 
reikmės vefčiamas; più del b. daugiau nei 
reikia; soddisfare i / provvedere ai —i di gen pa- 
tėnkinti kien6 reikmės; sento il b. di stare un 
po’ solo jaučiū, man reikia pabūti vienam; + 
trovarsi nel b. gyvénti / būti nepritekliuje, 
vafgti; 2.: c'è b. (di qc, di far gcs) reikia (ko 
nors, ką daryti); ho b. (di far gcs, di qc) man 
reikia (ką daryti, ko nors); non c’è b. nereikia; 
(non c'è motivo) nėra reikalo; c’è b. di altro 
pane rcikia dar dūonos; c'è b. della sua presen- 
za reikia, kad jis čia būtų (/ dalyvautų ir pan. ); 
jis reikalingas, jo buvimas reikalingas; non c'è 
b. di niente nieko nereikia; non c’è più b. di lui 
jonebereikia; non c’è b. di ripéterglielo nereikia 
jam (tai) kartėti; non c'è b. che tu venga tau 
ateiti nereikia; nereikia, kàd tù ateitum; ho 
urgente b. di parlarti man skubiai reikia sū 
tavimi pasikalbėti; hai bisogno di più tempo? 
af tau reikia daugiau laiko?; fo b. di te man 
tavės reikia; ha avuto b. di cure médiche jim 
prireikė mėdikų pagalbos; al b., in caso di b., 
se ci sara b. jéi prireiks, prireikus; 3.: fam fare 
un bisognino, fare i propri —i | bisognini atlikti 
gamtos reikala. 

bisognés||o, -a 1. bdv reikalingas; persone "e di 
aiuto žmėnės, kuriems reikia pagalbos; 2. bdv 
(povero) vafgstantis, skužstantis; 3. dkt v/m 
varguėlis -ė, vargingasis -oji. 

bisėnte dkt v zool bizonas; b. europeo stumbras. 

bissàre vksm bisūoti; fig b. un successo (vincere 
di nuovo) afitrasyk laimėti; t.p. > bis. 

bistécca dk: m bifštėksas, žlėgtainis; kepsnys. 

bistecchiéra dkt m kepsninė; keptūvas. 

bisticcia||re vksm [A] (-stic-) bartis, susibarti; 
kiviféytis, susikiviféyti; abbiamo —to susipy- 
kome. 

bisticcio dk? v 1. vaidas, bafnis; kivirčąs; 2. (gio- 
co di parole) žodžių žaismas, kalambūras. 
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bistrattàre vksm uZgùiti; šiufkščiai elgtis (su 
kuo). 

bìsturi dk: v nk: skalpelis; lancėtas. 

bisūnto, -a bdv (labai) tepalūotas. 

bit dkt v nkt inf bitas. 

bitorzolo dk: v gumbas. 

bitūme d: v bitumas, bitūmas. 

bivaccàre vksm [A] stovyklauti (ppr. apie karei- 
vius). 

bivàcco dk: v (kareivių) stovyklavietė, bivūkas. 

bivio dk: v kėlio išsišakojimas; kryžkelė (ir prk); 
fig èssere / ritrovarsi / trovarsi ad un b. atsidūrti 
/būti / stovėti kryžkelėje. 

bizantin|jo, -a 1. bdv Bizantijos; bizantinis; chie- 
sa a bizantinė bažnyčia; 2. dkt v dgs stori =—i 
bizantiččiai. 

bizz|ja dkt m (capriccio) ūžgaida; kaprizas; fare 
le —e spyriėtis, 6žius varinėti. 

bizzarria dkt m ekstravagancija; savotiškūmas. 

bizzàrro, -a bdv savotiškas; ekscentriškas. 

bizzéffe prv: + a b. gaūsiai; į valias; soldi a b. 
bėgalė pinigą. 

black-out [ble'kaut] dk: v nki elėktros strovés 
nutraukimas; c’è stato un b. diùgo elektra. 

blandire vksm (-isc-) saldžiažodžiauti; (gen) įkal- 
binėti (kam) švelniais žodžiais. 

bland|jo, -a bdv silpnas, švelnūs; mažai pavei- 
kūs; luce —a blausi šviesi; punizione —a silpna 
/švelni bausmė; rimėdio b. mažai paveiki prie- 
monė. 

blasfémo, -a bdv Svefitvagiskas. 

blaséne dkr v hèrbas. 

blateràre vksm [A] (blà-) niekūs kalbėti; tarškėti, 
pliuîpti. 

blàtta dk! m tarakOnas. 

blazer ['bleizer| dkt v nkt bleizeris. 

blėso, -a bdv švėplas. 

blindàre vksm šarvūoti. 

blindàt||o, -a bdv šarvūotas; auto —a šarvūotas 
automobilis; porta —a šarvūotos dùrys pl; mil 
(mezzo) --0 Sarvuòtis. 

blitz ['blits] dkt v nkt reidas; b. delle forze dell’òr- 
dine teisėsaugos pareigūnų reidas (/ įsiverži- 
mas / šturmas ir pan. ); policijos reidas. 

bloccalire vksm (blòc-) 1. (chiudere, ostruire) 
uZkifsti; (už)blokūoti, uZtvérti; una frana ha 
to la strada griūtis užkifto kėlią, nūošliauža 
ūžvertė kėlią; Ia polizia ha —to Vautostrada 
policija užtvėrė autostradą; t.p. > bloccato; 
2. (fermare gcs) (su)stabdyti; (už)blokūoti; 
(fermare gen) sulaikyti; b. un motore stabdyti / 
blokūoti variklį; b. un'emorragia sustabdyti 
kraujavimą; b. una porta užremti duris; la 


sàbbia ha to l’ingranàggio nuo smėlio užsi- 
kifto mechanizmas; la polizia ha to un sos- 
petto policija sulaikė įtariamąjį; Za neve ci ha 
ti in casa dėl sniégo likome įkalinti namuosè; 
fig b. una carta di crédito užblokūoti mokėjimo 
kortéle: fig b. i salari įšaldyti algas: fig b. le 
trattative sustabdyti derybas: fig b. un apparta- 
mento rezervioti bùta (sumokant rankpini- 
gius): mokėti rafkpinigius ūž bùta; sport b. il 
pallone | la palla sulaikyti / blokūoti kàmuoli; 
3. fig (inibire) (su)kaustyti. 
» blocc|àrsì sngr 1. (di ges) (už)strigti, (už) 
spriūgti; uZsikifsti; (di computer) (už)lūžti, 
(pa)kibti; l'ascensore si è —ato al quarto piano 
liftas užstrigo penktamė aukštė; si è —ata la 
serratura spyna uZspringo; il motore si è vato 
variklis uZsikifto; il computer si —a continua- 
mente kompiūteris nuėlat lūžta; 2. (di gen) 
užsikifsti; agli esami si —a per egzaminus 
užsikerta. 

bloccastėrzo dkt v nkt vairo ūžraktas / įtvaras. 

bloccat|jo, -a bdv, d/v 1. užblokūotas; užtvėrtas; 
il tràffico è b. per un incidente dėl avarijos 
užstrigo eismas; sono rimasto —to in mezzo al 
tràffico istrigaù / buvau įstrigęs kamštyje; le vie 
di accesso alla città sono —e visi keliai į miésta 
užtverti; i lavori sono —i darbai sustojo; t.p. > 
bloccàre; 2. fig (di gcn) susivafžęs, susikaustęs; 
b. dalla paura sukaustytas baimės. 

blòcco I dkt v 1. (pezzo, massa) luitas; b. di grani- 
to granito luitas; b. di ghiàccio lytis -iės femm, 
Išdo luitas; + fig in b. bendrai; comprare in b. 
pifkti ùrmu; supirkti; vėndere in b. pardūoti 
ùrmu; 2. polit blokas; 3.: sport b. di partenza 
starto vieta; starto pakyla; 4.: tecn b. motore 
variklio blòkas; 5.: (t.p. b. per appunti) = bloc- 
notes. 

blòcco II dk: v 1. (il bloccare) blokavimas, (su)- 
stabdymas; nutraukimas; posto di b., b. strada- 
le užkarda, kėlio ūžtvara; kelių policijos pati- 
krinimo postas; i! b. della produzione samybos 
nutraukimas; econ b. dei prezzi kainų įšaldy- 
mas; 2. (il bloccarsi) užsikirtimas; b. del tràffico 
eismo kamštis; 3. med sąstingis; psic b. emoti- 
vo emocinis sąstingis; 4. mil blokada; 5. sport 
blokas. 

bloc-nòtes, block-notes dk: v nkt bloknėtas. 

blog [blog] dkt v nk: inf tinklaraštis. 

blu k: 1. bdv mėlynas; (celeste) žydras; blu scuro 
tarnsiai mėlynas; + duto blu tarnybinis automo- 
bilis (valdžios atstovų ir pan. ); avere il sàngue 
blu turėti mėlynojo kraūjo (būti aukštos kilmės); 


bocciàre 


avere una fifa blu drébinti kinkas; 2. dkt v mé- 
lyna spalva; dipìngere di blu dažyti mėlynai. 

bluàstro, -a bdv pamėlynavęs. 

blue-jeans [blu'dzins] dkt v dgs džinsai pl. 

blues [blu:z] dkt v mus bliūzas. 

bluff [blef] dkt v nkt blèfas. 

bluffare [blef fare] vksm [A] blefūoti. 

blūsa dkt m palaidinūkė, palaidinė. 

bòa I dkt m (galleggiante) plūduras; bujà. 

bòa II dkr v nkt 1. zool (t.p. serpente b.) boà, smau- 
glys; 2. boà (ilgas moteriškas šalikas). 

boato dkt v dundesys, griaùsmas. 

bob dkt v nkt (slittino) rogūtės pl; sport bobslėjus. 

bobina dkt m ritė. 

boc||ca dkt m 1. burna; aprire la b. išsižiėti; (solo 
un po") prasižiėti; baciare sulla b. pabučiūoti į 
lūpas; chiūdere la b. užsičiaupti (ir prk); fig ha 
sei —che da sfamare jis maitina šešias būrnas; 
+ di b. in b. iš lūpų į lūpas; sulla b. di tutti visų 
lūpose; a b. asciutta it mùse kūndęs; dcgua in 
b.! niekam nè žodžio!; non aprire b., tenere la 
b. chiusa laikyti liežūvį ùZ dantū; avere l’acquo- 
lina in b. vaîvinti sėilę; cavare le parole di b. a 
gcn ištraukti iš ko žodį; chiùdere la b. a gen 
užkimšti / užčiaupti kam būrną; ėssere di b. 
buona būti neišranki4m; rimanere a b. aperta 
akis isvefsti, išsižiėti iš nūostabos; rimanere a 
b. asciutta likti it mūsę kandęs; scappare di b. 
išsprūsti; togliere a gen le parole di b. pirmiau 
ūž ką kitą (tą pati) pasakyti; 2. fig (di un ogget- 
to) anga; 3.: geogr la b. di un fiume ūpės žiotys 
pl; 4. geogr (stretto) sąsiauris; 5.: mil b. da fuoco 
pabūklas. 

boccàc||cia dkt m grimasà; fare le —ce rodyti gri- 
masas. 

boccàglio dk: v kandiklis (nardymo vamzdelio). 

boccale dk: v bokalas; un b. di birra alaus bokalas. 

boccata dkt m: prėndere una b. d’ària (fresca) 
pakvėpūoti grynu oru. 

boccétta dk: m buteliùkas; flakònas. 

boccheggiànte bdv, d/v dūstantis, bè kvapo; už- 
dùses. 

boccheggiàre vksm [A] (-chėg-) trokšti, dūsti; 
gaudyti dra. 

bocchėtta dk: m 1. (elemento terminale) antgalis; 
2. tecn (di ventilazione e sim.) išleidimo anga. 

bocchino dk: v 1. (di sigaretta, pipa) kandiklis; 2. 
mus pūstūkas; 3. vo/g pačiulpimas. 

bòc||cia dkt m 1. rutulys; sport dgs e bočia sg; 2. 
(caraffa) rėpinė, grafinas. 

boccià||re vksm (bòc-) 1. palikti antriems mé- 
tams; (a un esame) (su)kifsti pet egzaminą; 
èssere to all’esame suklùpti egzamine; 2. fig 


bocciatùra 


atmėsti, nepriimti; b. una proposta atmėsti 
pasiūlymą. 

bocciatūra dk/ m 1. palikimas antriems métams; 
(a un esame) sukirtimas pet egzaminą; 2. fig 
atmetimas; la b. di un progetto di legge įstatymo 
projėkto atmetimas. 

bocciėljjo dk: v pumpuras; méttere i —i krauti 
pumpurus, pumpurūoti. 

bėccolo dkt v garbana. 

bocconcino dk: v 1. smūlkus mėsos (/ žuviės ir 
pan.) gabaliūkas; 2. (cibo prelibato) gardūs 
kasnélis, skanéstas; 3. fig fam (di ragazza) gra- 
žuėlė. 

boccėne dk: v 1. kąsnis; parlare col b. in bocca 
kalbėti pilna būrna; mi ė andato un b. di traver- 
so užspringaū k4sniu; + con (ancora) il b. in 
bocca ką tik pavalgius; (con la bocca piena) 
dar pilna bùrna; mangiare un b. užkąsti, pér- 
kąsti; mangiarsi in un b. vienu kąsniu praryti; 
2. fig riebūs kąsnis. 

boccėni prv (prono) (gulint) aūt pilvo; (sulle gi- 
nocchia) kniūpsčia; kniūpsčias agg. 

body building [bodi'bilding] dk: v kultūrizmas. 

bofonchiàre vksm (-f6n-) niurnėti. 

béh js: ką aš žinau! 

bòia 1. dkt v nkt būdelis; 2. bdv nkt fam bjaurūs; 
che tempo b.! koks bjaurūs 6ras!: fa un freddo 
b.! žiaūriai šalta!; 3. jst fam: b. di un mondo! po 
velnių!, po galais! 

boiàt||a dkt m fam 1. (schifo) šlamštas; 2. (scioc- 
chezza) nesįmonė; non dire e! nekliedėk! 

boicottàggio dkt v boikotas. 

boicottare vksm (-còt-) boikotūoti. 

boiler ['boiler] dkt v nkt vandens šildytūvas, bòi- 
leris. 

bòlgia dkt m fig beprėtnamis, velniava. 

bolide dk: v bolidas. 

bėlljja I dk: m 1. bufbulas; (di bollitura) kufiku- 
las; b. di sapone muilo burbulas (ir prk); b. 
d’ària 6ro karštis; 2. (vescica) pūslė. 

bolla II dkt m 1. stor būlė; 2.: b. di accompagna- 
mento lydraštis; b. di consegna važtūraštis. 

bollare vksm (bol-) 1. uždėti (ant ko) žymą (/ 
žėnklą ir pan.); (timbrare) (už)antspaudūoti 
(ką); 2. fig pasmefkti. 

bollat|jo, -a bdv: carta —a hèrbinis / žyminis po- 
pierius. 

bollénte bdv labai karštas, dėgantis; vėrdantis; 
(che brucia) dėginantis; un tė b. dėganti arbata. 

bollètt||a dkt m sąskaita; la b. del gas (della luce, 
dell’àcqua, telefonica) sąskaita ūž dujas (ūž 
elèktra, ūž vandenį, ùZ telefoną); pagare le —e 
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apmokėti sąskaitas; + èssere / trovarsi in b. 
neturėti né skatiko. 

bollettino dk v biuletėnis; b. mėdico viésas pra- 
nešimas apié ligėnio (ppr. įžymybės) būklę; b. 
meteorològico orų prognozė; b. parrocchiale 
(ufficiale) parapijos (valstybės) biuletėnis; b. 
di guerra karo (veiksmų) ataskaita. 

bollicina dkt n dimin 1. burbuliūkas; 2. (vesci- 
chetta) pūslėlė. 

hollino dkr v lipdūkas. 

boll||ire vksm (b6l-) 1. intr [A] (iš)virti; (comin- 
ciare a bollire) užvirti; (fare bolle) kunkuliūoti; 
l’àcqua —e vanduo vérda; + che cosa —e in 
péntola? kas brésta?; 2. intr fig [A] (dal caldo) 
trėkšti; fig b. dall’ira virti pykčiū; 3. tr (t.p. far 
b.) (iš)virti; užvirti, (už)virinti; b. le patate (il 
riso, un uovo) virti būlvęs (ryžiūs, kiaušinį); b. 
il latte užvirinti pieną. 

bollito dk: v virtos mėsos patiekalas. 

bollitore dkt v virdulys. 

bollitūra dkt m (iš)virimas. 

béllo dk: v 1. žyma; (timbro) antspaudas; marca 
da b. žyminis žėnklas; 2. (t.p. b. di circolazione) 
= automobilio naudėtojo mėkestis; (i/ bollino 
e sim.) vinjetė; 3. fam (francobollo) pašto žėn- 
klas. 

bollėre dkt v virimas; virimo taškas. 

bòlo dkt v sukramtytas maistas. 

bolognése 1. bdv Bolonijos; boloniččių; bolo- 
ničtiškas; iš Bolonijos: ragà alla b. Bolònijos 
ragū (mėsos padažas); 2. dkt v/m boloničtis -ė; 
3. dkt v boloniččių tarmė. 

bėlso, -a bdv dusulingas (ppr. apie arklį). 

bémba dk: m 1. bomba; b. a mano raūkinė 
granata; b. a orologeria bomba su laikrodiniù 
mechanizmù; b. atomica atominė bomba; di- 
sinnescare (far scoppiare) una b. nukefiksminti 
(susprogdinti) bombą; lanciare una b. numėsti 
bombą; a prova di b. nesugriaunamas (ir prk); 
2. fig (t.p. notizia b.) sensacinga žinia. 

bombardamėnto dkt v 1. bombardavimas; b. a 
tappeto sutelktinis bombardavimas; b. aėreo 
bombardavimas iš 6ro; 2. fig kruša; un b. di 
domande klausimų kruša. 

bombardàrevksm 1. (su)bombardūoti, apšdudyti 
bombomis; 2. fig (di qcs) apipilti (kuo); 3. fis 
apšaudyti. 

bombardiére dk v mil bombonešis. 

bombétta dk: m katiliùkas (galvos apdangalo ti- 
pas). 

bombo dkt v zool kamanė. 

bémbola dk: m balionas; b. di gas dūjų balionas. 

bombolétta dkt m (t.p. b. spray [sprai]) (aero- 


zòlinis) balionélis; b. di vernice (aerozòlinis) 
dažų balionélis. 

bombolone dkt v spùrga. 

bomboniéra dkr m dėžūtė (/ ryšulėlis ir pan.) sù 
dražė (tradiciškai įteikiama svečiams vestuvių 
proga). 

bonàccia dkt m štilis. 

bonacciòne, -a dkt v/m gerūtis -ė; gerabiidis -ė. 

bonàrio, -a bdv gerašifdis, gerabūdis; draūgi- 
škas. 

bonifica dk! m melioracija (ppr. sausinamoji); 
(l’azione) melioràvimas. 

bonificare vksm (-ni-) meliorūoti. 

bonifico dkt v banko (kredito) pėrvedimas; ese- 
guire un b. pérvesti pinigus į sąskaitą. 

bonomia dkr m gėras būdas; geraširdiškūmas. 

bonsai dkt v nkt bònsas (vazoninis nykštukinis 
medelis). 

bontà dk! m nkt 1. gerūmas; (per) b. Sua jūsų 
dėka; avere la b. (di far gcs) malonėti (ką dary- 
ti) ir iron; 2. (buona qualità) (gera) kokybė; 3. 
(ottimo cibo) skanumynas; che b. il tuo tirami- 
sù! tavo tiramisù — tikras skanumynas! / ska- 
numėlis! 

boom [bum] dkt v nkt būmas. 

boomerang [bumerang] dkt v nkt bumerangas. 

bora dkt m bora (šuoriškas pajūrio vėjas Italijos 
šiaurės rytuose). 

borbottàre vksm (-bòt-) 1. burbėti, murmėti; 
{una volta) suburbėti; 2. (dello stomaco) uîgzti. 

borbottio dkt v 1. (il brontolare) burbėjimas, mur- 
méjimas; 2. (dello stomaco) urzgimas. 

bòrchia dkt m 1. (chiodo) plačiagalvė vinis -ičs; 
2. (decorativa) metalinis papuošalas (įvairios 
formos: vinies, spygliuko, plokštelės ir pan. ). 

borchiato, -a bdv sù metalinias papuošalais, nu- 
sagstytas metalinias papuošalais. 

bordare vksm (bor-) 1. apvedžioti; apkraštūoti; 
2. (cintare) eiti palei (ko) krašto / kraštūs. 

bordata dk: m mar vieno borto patrankų salvė / 
papliūpa; fig b. di fischi švilpimų lavina / banga. 

bordatūra dkt m bordiūras, apvadas; apvedimas. 

bordėllo dk: v viešnamis, viešieji namai pl. 

bordo I dkt v 1. (margine) kraštas, pakraštys; 
(spigolo) briauna; sul b. della piscina ant basei- 
no krašto, prié pat baseino; il b. di un’asse len- 
tos briauna; ricamare il b. di un fazzoletto 
apsiūti nosinę; 2. (fiancata di una nave) bòrtas; 
virare di b. pakeisti kryptį; + d'alto b. turtingas 
agg: (di ricchi) turtuolių; 3. (come mezzo di 
trasporto): una BMW con a b. il ministro BMW 
vėžantis ministrą; ėssere a b. di un aėreo būti 
lėktuvė; skristi lėktuvū; ėssere a b. di una nave 


borsėllo 


būti laivė; plaūkti laivū; diàrio di b., giornale di 
b. laivo žurnalas; personale di b. ekipažas; sali- 
re a b. (i)lipti (į laivą / į lėktūvą), sėsti (į laivą 
/į lėktūvą); far salire a b. (pa)sodinti (į laivą / 
į lėktūvą). 

bordo II nkt 1. bdv bòrdinis, bordo (spalvos) inv; 
2. dkt v bordo spalva. 

boreàle bdv borealinis; šidurės Žėmės pùsrutu- 
lio; aurora b. šiaurės pašvaistė. 

borgàta dki m 1. (rurale) kaimėlis; 2. (quartiere 
periferico) priemiesčio rajonas. 

borghėse 1. bdv buržuazinis; buržuazijos; spreg 
miesčioniškas; piccolo b. smulkiaburžuazinis; 
spreg mentalità b. miesčioniškas mentalitėtas; 
2. dkt v buržua inv; spreg miesčiėnis; 3. bdv: 
àbito b. civiliniai drabūžiai; agenti in b. neuni- 
formuoti pareigūnai. 

borghesia dk! m buržuazija; miesčionija. 

borgo dk: v 1. miestėlis; bažnytkaimis; 2. (guar- 
tiere) miésto rajonas, kvartalas. 

bòria dkt m puikybė, išpuikimas. 

bori6so, -a bdv išpuikęs, pasipūtęs. 

borlòtto dkt v (t.p. fagiolo b.) lenktasėklė rau- 
donoji pupėlė („borlotto“ veislė). 

borotalco dkt v talko miltėliai p/ (higienos prie- 
monė). 

borraccia dkt m gertūvė. 

bėors|ja I dkt m 1. rankinė, rafikiné; krepšys; (va- 
ligia) lagaminas; (valigetta) pòrtfelis; b. della 
spesa pirkinių maišas / krepšėlis; b. frigorifera 
šaltkrepšis; b. dell’àcqua calda šildyklis, (karšto 
vandens) pūslė; b. del ghiūccio pūslė sù ledū; 
+ méttere mano alla b. atvėrti piniginę; o la b. 
o la vita! pinigai arba gyvybė!; 2. (t.p. b. di 
stūdio) stipendija; (i! periodo di studio) stažuo- 
tė; vincere (ottenere) una b. di stūdio per l’Itàlia 
laimėti (gauti) stipefidija į Italiją; 3.: —e sotto 
agli occhi patine paakiai, maišėliai (po aki- 
mis). 

bérsa Il dkt m econ birža; b. nera juodėji birža; 
b. valori vertybinių popierių birža; agente di b. 
makleris; guotato in b. kotirūotas biržoje; com- 
prare (giocare, vėndere) in b. pirkti (spekuliūoti, 
parduoti) biržoje. 

borsaiòlo, -a dkt v/m > borseggiatore. 

bors||eggiare vksm (-ség-) kraustyti (kieno) kiše- 
nės; apvogti (ką). 

borseggiatore -trice dki v/m kiščnvagis -ė. 

borséggio dki v smùlki vagystė, kišenvagystė; 
sono vittima di un b. manė apvogė. 

borsellino dk: v piniginė. 

borsėllo dkt v vyriška rankinė, vyriškas rankinù- 
kas; kapšas. 


borsétta 


borsėtta dkt m rankinùkas. 

borsista dk v/m stipeūdininkas -è; stažistas -ė. 

boscaglia dk: m brūzgynas, brūzgynai. 

boscaiòlo dkt v medkirtys. 

boschétto dk: v giraitė, miškėlis; b. di abeti egly- 
nėlis. 

boschivo, -a bdv: terreno b. miškingas plotas. 

bėsco dkt v giria; miškas; b. di betulle (di conifere, 
di latifoglie) beržų (spygliuočių, lapuočių) mi- 
škas. 

boscėso, -a bdy miškingas, miškūotas. 

bosniaco, -a 1. bdv Bosnijos; bosnių; bosniškas; 
iš Bosnijos; 2. dkt v/m bòsnis -ė. 

bòss dkt v nkt bosas; b. mafioso mafijos vadéiva. 

bòssolo dkt v tūta, gilzė. 

botànica dk: m botanika. 

botànico I -a bdv botaninis; botanikos; giardino 
b. botanikos s6das. 

botanico II -a dkt v/m botanikas -ė. 

bòtola dkt m dūrys p! grindysė; durėlės pl grin- 
dysè. 

bòtolo dkt v (piktas) šunėkas. 

bėtt|ja dk: m 1. smūgis; trenkimas; sumušimas; 
dare una b. in testa a qen trenkti kam į galvą: 
ho preso una b. al gòmito susitrenkiau alkūnę; 
+ b. e risposta (con spirito) apsikeitimas sąmo- 
jais; (con cattiveria) apsikeitimas replikomis; 
apsižodžiavimas; tenere b. atsilaikyti; dare una 
bella b. gerokai pastūmėti į priekį prk; una b. 
di vita prasiblūškimas; = šviežio 6ro gūsis; 2.: 
des —e pylė, mušimas; mušimasis; —e da orbi 
žiaūrios muštynės; fare a —e susimūšti, susi- 
pėšti; prėndere a b. primūšti, sumūšti; prėndere 
le b. į kailį gauti; 3. (livido) mėlynė; 4. fig (duro 
colpo) (likimo) smūgis; ė stata una brutta b. 
per lui jim būvo skaudūs smūgis. 

bėtte dk: v statinė; kūbilas; + in una b. di ferro 
saugūs kaip Dičvo ūžanty; nuo visko apsdugo- 
tas; volere la b. piena e la mòglie ubriaca nuo 
vieno jaučio norėti dvi 6das nudirti. 

bottėga dkt m 1. krūutuvė; + méttere su b. pradėti 
veislą; atidaryti parduotūvę; įkūrti savo įmo- 
nę; chiūdere b. mėsti veislą; uždaryti įmonę (/ 
parduotūvę); 2. (di artigiano) dirbtūvė. 

bottegàio, -a dkt v/m krautuvininkas -ė. 

botteghino dkt v bilietų kasa. 

bottiglia dk: m 1. būtelis; b. di vetro (di plàstica) 
stiklinis (plastikinis / plastmasinis) būtelis; una 
b. di vino būtelis vyno; mėttere in b. pilstyti į 
būtelius; stappare una b. atkimšti būtelį; + at- 
taccarsi alla b. griebtis būtelio (įprasti gerti); 
2.: verde b. tamsiai žalia spalva; kaip bdv nkt 
tarhsiai žalios spalvos. 
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bottino dkt v grobis. 

bòtt||o dk: v 1. treūksmas; (scoppio) sprogimas; 
+ di b. staiga, staigiai; in un b. akimirksniu; 
2.: ppr. dgs —i fejervėrkai; petardos. 

bottėn||e dk: v 1. (di abito e sim.) saga; attaccare 
/ cucire un b. prisiūti sagą; dalla giacca è saltato 
un b. iš švaiko ištrūko saga; + attaccare b. con 
gen užkalbinti ką; 2. (pulsante) mygtūkas; pré- 
mere un b. paspausti mygtūką; + la stanza dei 
mi valdymo / vadovavimo centras. 

bouquet [bu'ke] dkt v nkt 1. (mazzo di fiori) pūo- 
kštė; 2. (aroma) (vyno) bùkietas, aromatas. 

boutique [bu'tik] dkt m nkt (dizainerio) rūbų if 
aksesuarų parduotūvė; madų salònas. 

bovinijo, -a 1. dkt v: ppr. dgs —i stambieji raguo- 
čiai: 2. bdv: allevamento b. galvijų fèrma; carne 
—a jautiena. 

box [boks] dkt v nkt 1. (garage) garažas; 2. sport 
(in Formula 1) boksas; 3. (per cavalli) gafdas; 
4. (recinto per bambini) aptvarélis (vaikams 
žaisti); 5.: box dòccia dūšo kabina. 

boxe [boks] dkt m sport boksas: guantoni da b. 
bòkso pifstinés. 

boxer I ['bokser] dk: v nk: bòkseris (šunų veislė). 

boxer II ['bokser] dkt v dgs glaūdės. 

boy-scout [boi'skaut] dkt v/m nkt skautas -ė. 

bėzz||a dkt m 1. eskizas, apmatai pl; (prima ste- 
sura) jūodraštis; la b. di un contratto sutartis 
projėktas; 2. (ppr. dgs —e) (t.p. —e di stampa) 
korektūra, korektūros; b. impaginata makètas. 

bozzėtto dk: v 1. eskizas; (di scultura) makėtas; 
2. (breve racconto) eskizas. 

bòzzolo dk: v kokònas; uscire dal b. išlįsti iš ko- 
kūno; fig išlįsti iš savo kiauto. 

bracc||are vksm medžiėti, vytis; pėrsekioti; la po- 
lizia sta =ando un evaso policija vėjasi pabė- 
gėlį. 

braccėtto dkt v: andare a b. con gen eiti sù kuo ùZ 
paraūkės / už paraūkių. 

bracciàle dk: v (£.p. braccialétto) apyrankė. 

bracciante dkt v/m (žėmės ūkio) samdinys -ė; pa- 
diénininkas -é. 

bracciàta dkt m sport (nel nuoto) grybšnis. 

bràc||cio dkt v 1. (dgs -cia, m) ranka (nuo plašta- 
kos iki peties); tra le cia di gen kieno glėbyjė; 
afit kien6 raūkų; a —cia aperte išskėstomis 
rafikomis (ir prk); allargare le b. skėstelėti 
rankas (ir prk); buttarsi tra le —cia di gen pùlti 
kam į glébi; prèndere in b. imti į glėbį; prèndere 
il b. paimti po ranka; portare in b. nėšti ant 
raūkų; stringere tra le —cia apkabinti; apglėb- 
ti; tenere qes sotto il b. laikyti ką po pažastimi; 
+ b. di ferro rafikos lenkimas; fig konfrontaci- 
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ja; il b. destro (di gen) (kieno) dešinė rankà; il 
b. della legge = teisėsauga; incrociare le —cia 
(su)streikūoti; mèsti dirbus; parlare a b. kal- 
bėti ekspromtu; son cose che ti fanno cascare le 
cia pė tokių dalykų if rankos nusvyra; nuo 
tokių dalykų vefkti norisi; nuo tokių dalykų 
nėt silpna darosi; 2.: fig dgs —cia (forza lavo- 
ro) darbo rankos, darbo jėga; 3. fig (dgs -ci): b. 
della gru krano strėlė; b. di una croce vieni 
kryžiaus skersinio pūsė; b. di un edificio pàsta- 
to sparnas; b. della morte mirtininkų kamera; 
b. di fiume ūpės atšaka; b. di mare sąsiauris; 
4. (unità di misura) ūolektis. 

bracciòlo dk: v (krėslo, sofos) ranktūris, atrama 
rankoms. 

bràcco dk: v skalikas. 

bracconaggio dk! v brakonieriavimas. 

bracconiére -a dk: v/m brakoničrius -ė. 

bràc||e dkt m žarija, žarijos; cuòcere alla / sulla b. 
kėpti ant žarijų; + cadere dalla padella nella b. 
nuo vilko bėgti, ant meškos pataikyti; stare 
sulle —i kaip ant žarijų sėdėti. 

braciére dkt v žarijų ifidas. 

braciòla dk! m kepsnys aūt žarijų; kepsnys ant 
grotėlių. 

brado, -a bdv (t.p. allo stato b.) laukinis. 

braille [braj] dkt v nk Brailio raštas; in b. Brailio 
raštū. 

brama dk: m geidulys; troškimas; (avidità) godu- 
Is; b. di potere valdžiės troškimas. 

bramare vksm geisti (ko), trokšti; gvičštis (ko, į 
ką); b. le ricchezze gvičštis turtų. 

bramosia dkt m godulystė, gobšystė; geismas. 

bramòso, -a bdv geidulingas, geidùs; (avido) go- 
dūs, gobšūs. 

bran|jca dk: m 1. nagūota lėtena, nagai pl; + fi- 
nire nelle —che di gen pakliūti į kieno nagùs; 
2. (ramo) šaka, sritis -ičs. 

branchia dkt mi zool žiauna. 

branco dkt v 1. gauja, pulkas; (mandria) banda, 
kaimenė; un b. di lupi vilkų gauja; 2. spreg 
gauja; un b. di incapaci nenaudėlių gauja. 

brancolare vksm [A] (bràn-) grabaliėti; eiti ap- 
graibomis; + b. nel būio klaidžioti tamsojė. 

branda dkt m sulankstomoji l6va; (sulle navi) 
gultas. 

brandèllj|o dkt v skūtas, skutėlis; gabaliùkas; ri- 
durre in —i sudraskyti į skuteliūs. 

brandina dk! m — branda. 

brandire vksm (-isc-) mosikūoti (kuo), mostioti. 

brano dk v 1. => brandėllo; 2. (passo) ištrauka; 
(pezzo musicale) (mūzikos) kūrinys. 

branzino dk v zool vilkešeris. 


brézza 


brasiliàno, -a 1. bdv Brazilijos; brazilų; brazili- 
škas; iš Brazilijos; 2. dkt v/m brazilas -ė. 

bravàta dkt m kvaili6jimas, išsišokimas (dažn. 
pavojingas, demonstratyvus veiksmas). 

bravijo, -a 1. bdv géras; (capace) gabūs; bra- 
vissimo puikūs, šaunūs (apie asmenį): un b. 
professore géras dėstytojas; b. in matemàtica 
gabūs matematikai; è b. a cucinare jis gerai 
mėka gaminti; mio nipote è b. a scuola mano 
sūnėnas gerai mėkosi; 2. bdy (buono) gėras; 
doras; un b. ragazzo géras vaikinas; fare il b. 
gražiai elgtis; būti gerim; + (su) da b.! būk 
géras / gerùtis!; 3. bdv fam (pabrėžiant, ppr. 
neverčiamas): prendi la tua —a sėdia e siéditi 
pasiimk sau kėdę if atsisésk; 4.: jst b.! šau- 
nuolis! £.p. iron; iron b. scemo! nà, if protėlis!; 
5.: fam notte >a pašėlusi naktis -ičs; 6.: dkt v 
stor bravas (samdomasis piktadarys ). 

bravūra dk: m gabùmas; (maestria) meistriškū- 
mas; mus bravūra; con b. méistriskai. 

break [brek] dk! v nk: pértrauka, pertraukėlė; fa- 
re un b. padaryti pértrauka. 

brėccia dkt m spraga; (sienos) išlauža; aprire una 
b. pralaužti spragą, pramūšti skylę; aprirsi 
una b. prasilaužti, prasivefžti; + sulla b. šlovės 
viršūnėje; fare b. nel cuore di gen užlaužti 
kieno širdį. 

bresaola dk: m gastr „brezaola“ (vytintos jautie- 
nos rūšis ). 

bretėllįja dk! m 1.: dgs —e pėtnešos; 2. (1.p. b. 
autostradale) jungiamasis (autostrados) kėlias. 

brėvįje bdv trumpas; una b. vacanza trumpos 
atostogos pl; una b. visita trumpas apsilan- 
kymas: fare una b. vacanza trupùti paatosto- 
gauti; fare una b. visita trumpai apsilankyti; in 
b. (tempo) greitai, greitū laikū; raccontare in b. 
trumpai papasakoti; sarò b. kalbėsiu trumpai; 
ling vocali i trumpieji balsiai; + fra b., tra b., 
a b. greitai, netrūkus; artimiausiu metū; a b. 
tėrmine trumpalaikis agg; per farla b. trumpai 
sakant. 

breveménte prv 1. trumpai; (succintamente) glau- 
stai; spiegare b. trumpai padiškinti; 2. (in breve 
tempo) greitai; (per poco tempo) trumpai, 
neilgim. 

brevettàre vksm (-vėt-) (už)patentūoti. 

brevėtto dkt v 1. (išradimo) patentas; 2. (licenza) 
liceficija, pažymėjimas. 

breviàrio dk: v brevijūrius (kunigų maldaknygė). 

brevità dkt m nkt 1. (Vessere corto) trumpùmas; 
2. (concisione) glaustūmas; per b. trumpūmo 
dėlei. 

brėzza dkt m brizas; vėjėlis. 


bricco 


bricco dkt v asétis; indėlis (kavai, pienui ir pan. 
laikyti ); (del caffè) kavinùkas. 

briccėne dk: v 1. nedorélis; 2. (monello) išdykėlis. 

briciol|la dk: m trupinys; fare (le) —e trūpinti; 
raccėgliere le --e (spazzando) sušlūoti trūpinius. 

briciolo dkt v fig krislas, krislėlis; trūputis; un b. 
di pietà krislas gailėstingūmo; non ha un b. di 
buonsenso jis netūri nė trūpučio sveiko prėto. 

bricolage [briko'laz] dk v nk: staliaus darbai pl, 
smūlkūs darbėliai p/ (kaip pomėgis). 

bridge [bridz] dk: v bridžas. 

briga dk: m 1. nemalonūmas, rūpestis; prėndersi 
/ darsi la b. (di far gcs) užsikrauti rūpestį (ką 
daryti ); 2.: attaccare b. ieškėti priekabių, prie- 
kabiauti. 

brigadiére dk: v „brigadičrius“ (karabinierių pus- 
karininkis). 

brigantàggio dk: v plėšikavimas. 

brigànte dk: v plėšikas. 

brigàre yksm [A] intrigūoti; sūktis. 

brigàta dk: m 1. (compagnia) kompanija; šūtvė; 
2. mil brigada; 3.: stor Brigate Rosse ,,Raud6- 
nosios brigados“ (teroristinė radikalių kairiųjų 
grupuotė). 

brigatista dkt v/m teroristas -ė (ppr. „Raudonųjų 
Brigadų“ narys -ė; > brigàta 3.). 

bri||glia dkt 71 pavadis; ppr. dgs glie (redini) 
vadėlės, vadžios; + a b. sciolta visū greičiu. 

brillànt||e 1. bdv spifidintis; (di luce riflessa) 
blizgūs, blizgantis; (di luce propria) šviččian- 
tis; (di colore) ryškūs; occhi —i žėrinčios ūkys; 
+ àcqua b. tonikas; 2. bdv fig (notevole) žymūs, 
puikūs; talentingas; un b. giornalista talen- 
tingas žurnalistas; una b. carriera itin sėkminga 
karjera; un'idea b. puiki mintis; una prestazio- 
ne poco b. blankūs pasirodymas; 3. bdv fig (vi- 
vace) gyvas, gyvybingas; (arguto) sąmojingas; 
4. bdv dkt v briliantas. 

brillantina dk/ m briliantinas. 

brillj|are vksm [A] 1. spindéti, švytėti; (di luce 
riflessa) blizgéti; (di luce propria) Svièsti; (sen- 
za continuità) mirgėti; le stelle —ano nel cielo 
dangujė mirga žvaigždės; 2. fig (per gcs) pasi- 
žymėti (kuo); non b. per iniziativa nepasižy- 
mėti iniciatyvumù; la squadra oggi non —a 
komanda šiandien blafikiai pasirodo, koman- 
da šiandien nėblizga fam. 

brillo, -a bdv lengvai įkalęs, pūsgirtis. 

brina dk: m Sarmà; (brinata) šalna. 

brindàre vksm [A] (a ge) skėlbti tòsta (už ką); 
(fare cin cin) sudaùZti taurės, susidaūžti. 

brindisi dk: v nkt tòstas; fare (proporre) un b. (a 
qc) skėlbti (pasiūlyti) tostą (už ką). 
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brio dkt v gyvūmas; con b. gyvai. 

brioche [bri'of] dkt m nkt sviestinė bandėlė, (sal- 
di) bandėlė. 

briėso, -a bdv gyvas; gyvybingas; guvūs. 

briscola dkt m 1. (il gioco) „briskola“ (kortų žai- 
dimas); 2. (la carta) kūziris (ir prk). 

britànnico, -a 1. bdv Didžiosios Britanijos; britų; 
iš Didžiosios Britanijos; 2. dkt v/m britas -ė. 

brividįjo dk: v 1. Siufpas, šiurpulys; drebulys; mi 
fa venire i —i, mi vėngono i —i man šiurpuliai 
eina peî kūną; ho i —i manė Siufpas / šaltis 
krėčia; 2. (di emozione) jaudulys. 

brizzolàto, -a bdv žilsvas, apyžilis. 

bròcca dkt m ąsėtis. 

broccàto dkr v brokatas (margai išsiuvinėtas au- 
dinys). 

bròcco dkt v 1. nevykėlis; 2. (ronzino) kuinas. 

bròccolo dk: v bròkolis, šparūginis kopūstas. 

brodaglia dkt m srėbalas, buizà; pliufpalas. 

bròdo dkt v sultinys; b. di dado sultinys iš kubéliy: 
pasta in b. sultinys sù makarėnais; + andare in 
b. di giūggiole patèkti į ekstazę; lasciare cuòcere 
gen nel suo b. palikti ką virti savo sūltyse; tutto 
fa b. =viskas į naudą. 

brėjiglio dkt v: —gli elettorali rinkimų rezultatų 
klastojimas sg. 

bronchiale bdv brònchinis; bronchų. 

bronchite dk m med bronchitas. 

brėncio dkt v: avere il b., tenere il b. būti / rédytis 
piktam; niurzgėti; méttere il b. pasišiaušti; pa- 
sidaryti niurzgiam. 

brén||co dkt v (ppr. dgs —chi) anat bronchas. 

broncopolmonite dkt m med bronchų ir plaučių 
uždegimas, bronchopneumònija. 

brontolàre vksm [A] (brėn-) 1. bambéti, niurz- 
gėti; 2. (dello stomaco) gurgėti. 

brontolio dkt v 1. (borbottio) bambėjimas, niurz- 
géjimas; 2. (dello stomaco) gurgéjimas. 

brontolėne -a dkt v/m bambéklis -ė. 

brėnzeo, -a bdv iš bronzos, bronzinis. 

brėnzo dkt v 1. brònza; di b. bronzinis agg, iš 
brūnzos; età del b. bronzos Amžius; + fàccia di 
b. akiplėša com; 2. (statua in bronzo) bronzinė 
statula; 3. sport bronzos medalis. 

brossūra dk: m brošiūra; in b. plonais viršėliais. 

brucàre vksm rupšnėti, ėdinčti; skabyti; (nu)és- 
ti; (pascolare) ganytis. 

bruciacchiàre vksm apdėginti; pridėginti. 

bruciànte bdv fig skaudūs; una sconfitta (un’umi- 
liazione) b. skaudùs pralaimėjinas (pažėmini- 
mas); t.p. > bruciare. 

bruciapėlo dkt v: sparare a b. šauti iš labai arti; 
figa b. netikėtai, staigiai. 


a 
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bruci ||àre vksm 1. intr [E] (su)dègti; nudėgti; (di 

cibi e sim.) (ap)svilti, prisvilti; (fare fiamme) 
liepsnėti; i! bosco —a miškas déga; il tetto è 
ato nūdegė stogas; Varrosto è “ato apsvilo 
kepsnys; + b. dalla vòglia dègti néru; b. di 
ràbbia dègti pykCiù; 2. intr [E] (scottare) dègti, 
būti kar$tAm; būti įkaitusiam; Ia zuppa —a 
sriuba labai karšta; la pėntola —a pūodas įkai- 
tęs; il sole brūcia saulė dėgina; 3. intr [E] (esse- 
re irritato) perš(t)ėti; mi —ano gli occhi man 
akis pefsti; 4. tr (su)déginti; nudėginti; (di un 
cibo e sim.) (ap)svilinti, prisvilinti; b. legna dé- 
ginti malkas; ko ato Varrosto apsvilinau / su- 
dėginau képsni; med b. una verruca nudéginti 
karpą; 5. intr [E] (provocare bruciore) déginti; 
graužti; fig skaūdinti; l’alcol sulla ferita —a spi- 
ritas ant žaizdos dégina; fig la sconfitta mi —a 
kremtūosi dėl pralaimėjimo; 6. tr (far seccare) 
(nu)dėginti; 7. tr (consumare) (su)dėginti; b. 
ossigeno dėginti deguoni; 8. tr sport: b. un av- 
versàrio praleūkti varžovą (ppr. prieš pat finišo 
liniją). 
» brucià|rsi sngr 1. (scottarsi) nusidėginti; 
(con acqua bollente) nusiplikyti; mi sono to 
la lingua nusidėginau /išdegiau liežūvį; 2. (an- 
dare bruciato) (su)dègti; (di cibo) (ap)svilti, 
prisvilti; 3. (fulminarsi) pėrdegti; 4. fig (rovi- 
narsi) savè (su)žlugdyti. 

bruciàt||o, -a bdv, dlv sudėgęs; nudėgęs; morire 
b. sudėgti; sapere di b. atsidūoti svilésiais; fig 
gioventù --a = maištingas jaunimas; stor bitni- 
kų karta; £.p. > bruciàre. 

bruciatėre dki v tecn degiklis. 

bruciatūra dk! m (su)dėginimas; (ustione) nude- 
gimas; (i! segno) nudegimo žymė; procurarsi 
una b. (a gcs) nusidėginti (ką). 

bruciėre dkt v degimas; (irritazione) perš(t)ėji- 
mas; b. di stomaco rėmuo. 

brūco dkt v vikšras. 

brūfolo dk: v spūogas; schiacciarsi un b. issispàu- 
sti spūogą; mi è venuto un b. sul naso ant n6- 
sies man iškilo spiogas. 

brughiéra dk m viržynas, viržynė. 

brūgola dk/ m tecn šešiakampis raktas; (vite a) b. 
sraigtas sù šešiakampė (tuščiavidurė) galvutė. 

brulicàre vksm [A] (brū-) (di gcs) knibždėti (ko); 
le vie del centro brùlicano di turisti centro gat- 
vėse (knibždėte) knibžda turistų. 

brulichio dk: v knibždėjimas; (la massa che bru- 
lica) knibždynas. 

brūllo, -a bdv plynas, plikas. 

brūma dkt m ūkana, rūkas. 

brunoso, -a bdv ūkanėtas, miglėtas. 


bucare 


brunire vksm (-isc-) (/ucidare) polirūoti. 

brūno, -a bdv 1. rūdas; (castano scuro) kaštoni- 
nis; 2. (scuro di capelli) tamsiaplaūkis. 

bruscaménte prv 1. (senza garbo) šiūrkščiai, gru- 
biai; 2. (improvvisamente) staigiai, staiga. 

bruschétta dk: m gastr „brusketa“ (skrebutis su 
česnaku, pomidoru ir pan. ). 

brū||sco, -a bdv 1. (rude) šiurkštūs, grubūs; ris- 
posta --sca šiurkštūs atsakymas; 2. (improvvi- 
so) staigūs; netikėtas; una curva —sca staigūs 
posūkis. 

brūscolo dkt v (t.p. bruscolino) krislas, krislėlis. 

brusio dk: v šnabždėjimas(is), šnibždėjimas(is). 

brutàle bdv brutalūs, žiaurūs. 

brutalità dk: m brutalūmas, žiaurūmas. 

brūtijo, -a 1. dk: v žiaurūs žmogūs; žvėris -ičs, 
gyvulys; 2. bdv gyvuliškas, žvėriškas; forza a 
brutali jėga. 

brūtta dk: m (brutta copia) jūodraštis. 

bruttėzza dkt m negražūmas; bjaurùmas. 

brūtt|jo, -a 1. bdv (non bello) negražūs, bjaurūs; 
baisūs; —e gambe negražios kojos; + di b. 
smarkiai; juodai; b. cattivo! bjaurybė tù!; la 
ra stagione šalti méty laikai, žiema; me la 
sono vista a vės išnešiau sveiką kailį; 2. bdv 
(non buono, cattivo) negėras, blogas; bjaurūs; 
una a abitūdine blogas įprotis; un b. colpo 
skaudūs smūgis; una —a notizia bloga žinia; 
un b. presentimento bjaurūs nujautimas; 3. bdv 
(scadente) prastas; nevykęs, netikęs; un b. film 
prastas filmas; 4. bdv (serio) sunkūs; un b. raf- 
freddore didelė sloga; una b. ferita pavojinga 
žaizda; 5. dk! v (ciò che è brutto) tai, kàs negéra 
/bjaurù; tai, kas bloga; + il b. è che... blogiau- 
sia tai, kad... ; 6. dkt v (uomo brutto) neišvaiz- 
dūs vyras; 7. dkt v (brutto tempo) bjaurùs / blo- 
gas / prastas Gras; oggi fa b., oggi è b. šiandien 
bjaurùs Gras, šiandien bjauru. 

bruttūra dk: m bjaurūs daiktas, monstras; bjau- 
rybė; ūkį rėžiantis daiktas. 

būbbol||a dkt m (ppr. dgs —e) paistalas. 

bubbéne dk: v med bubònas. 

bù||ca dk: m 1. duobė; pieno di —che pilnas duo- 
biù, duobėtas; scavare una b. (i3)kàsti duobę; 
cadere in una b. (i)kristi į duobę; 2.: b. / buchet- 
ta delle léttere pašto dežūtė; b. del suggeritore 
sùflerio būdėlė; 3. sport (del biliardo) kiščnė; 
(di golf) duobùtè; 4. fam: + dare b. pavėsti (ap- 
gauti ir pan.); è andata b. neišdegė. 

bucanéve dkt v bot snieguolė. 

bucaniére dk: v korsaras, piratas; jūrų plėšikas. 

buca||re vksm padaryti skylę; (gcs) prakiūrdyti; 
(forare) pradūrti; (col trapano) pragręžti; b. il 


bucàrsi 


biglietto pramūšti bilietą; ho —10 i pantaloni 
pratryniau kéInes; pradilo kėlnės; ko —to (una 
gomma) prakiūro padanga. 
» bucal|rsi s1g7 1. prakiùrti, suplyšti; si è —1a 
una gomma prakiūro padanga; mi sono —to un 
dito įsidūriau pifštą; 2. fam (drogarsi) sédéti 
ant adatos. 

bucàto I dkr v skalbiniai pl, baltiniai pl: (a mollo) 
žlūgtas; fare il b. (iš)skalbti; stėndere il b. džiau- 
styti skalbinius. 

bucàt||o II -a bdv, dlv kiauras; (con buchi) skylė- 
tas; (liso) pradėvėtas; un calzino b. prakiūrusi 
kėjinė; + ha le mani e kišenėje švilpauja vė- 
jai; £p. > bucare. 

bùc||cia dk: m odėlė; žievė, žievėlė; dgs —e (già 
sbucciate) lùpenos; skùtenos. 

bucherellare vksm (-rè/-) pridaryti skylių (kur); 
(su)skylėti (ką). 

bù|co dkt v 1. skylė; anga, spraga; b. della serra- 
tura ràkto skylùtè: formaggio coi —chi akytas 
sūris; fare un b. skylę padaryti / (forare) išdūrti 
/ (col trapano) pragręžti / (con un punzone) 
pramūšti; otturare (rammendare) un b. užkim- 
sti (užsiūti) skylę; astr b. nero juodėji skylė; 
+ fare un b. nell’àcqua, non cavare un ragno dal 
b. niéko ne(iš)pėšti, = mùse kąsti; patirti nė- 
sėkmę; 2. (postaccio) skylė; lindynė, landynė; 
3. (in un orario) langas; 4. (debito) deficitas; 
pinigų trūkumas. 

budd(h)ismo dk: v budizmas. 

budd(h)ìsta 1. dkt v/m budistas -ė; 2. bdv budiz- 
mo; budistų. 

budėlla dkt m dgs žarna, žarnos; (le viscere) vi- 
duriaî. 

budget [ba'dzet] dkr v nkt biudžėtas. 

budino dkr v gastr pùdingas: b. al cioccolato š0- 
koladinis pùdingas. 

būe (dgs budi) dkt v jautis; + mėttere il carro da- 
vanti ai buoi statyti vežimą prieš(ais) arklį; nè 
nuo tė galo pradėti. 

būfalo dkr v zool būivolas. 

buféra dk: m audra; vėtra; b. di neve pūga; + nel- 
la b. visų pūolamas (/ peikiamas) agg. 

buffet [buf'fe] dkt v nkt bufètas. 

buffétto dk: v gnibteléjimas: sprigtas; dare un b. 
(a qc) gnibtelėti (į ką). 

bùffo, -a bdv juokingas: (comico) komiškas; un 
tipo b. juokingas tipas; sembrare b. juokingai 
atrodyti. 

buffonàta dkt m fig kvailiojimas; (farsa) farsas. 

buffone dk: v/m 1. juokdarys -č; pokštininkas -ė; 
fare il b. išsidirbinėti; 2. spreg Sarlatànas -ė. 

bugi||a dk: m mėlas; b. pietosa, b. a fin di bene ne- 
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kaltas mélas, baltas mélas; dire le —e melūoti; 
dire una b. pamelūoti; + le —e hanno le gambe 
corte mélo trumpos kėjos. 

bugiàrdo, -a dkt v/m mėlagis -ė. 

bugigàttolo dkr v 1. (stanzino) sandėliūkas; tam- 
sūs kambariūkas; 2. (fopaia) skylė; lūšna. 

būjiio, -a 1. dkt v tamsa; b. pesto tamsu kaip mai- 
tè: tamsù, nérs į aki dūrk; al b. tamsojė; farsi 
b. tėmti; partire col b. išvažiūoti prieblandoje 
(brėkštant ar temstant); che b.! kaip čia tamsù!; 
+ un salto nel b. rizikingas žiūgsnis; 2. bdv tam- 
sūs; una stanza —ia tamsūs kambarys; fig tem- 
pi —i suūkūs laikai; fig sėcoli —i tamsieji am- 
žiai; 3. bdv (crucciato) paniūręs. 

būlbo dkr v 1. bot svogūnėlis, svogūnas; gumbas; 
2.: anat b. oculare akiès obuolys. 

būlgaro, -a 1. bdv Bulgarijos; bulgarų; bulgariš- 
kas; iš Bulgarijos; 2. dkt v/m bulgaras -ė; 3. dkt 
v bulgarų kalba; in b. bulgariškai. 

bulimia dk: m med bulimija, vilkiškas alkis. 

bulino dk: v raižiklis. 

bulldog [bul'dog] dk: v nkt buldogas. 

bulidòzer [bul'dodzer] dkr v buldòzeris. 

būllo dk: v peštūkas, mušeika com. 

bullėne dk! v vaîZtas. 

bungalow ['bangalou] dk v nkt būngalas (viena- 
aukštis, ppr. skydinis, namas su verandomis). 

bunker ['bunker] dk: v nk būnkeris; + dula b. su- 
stiprintos apsaugos teismo salė. 

buonaféde (1.p. buòna fėde) dk: m: in b. linkint 
gėro, sù gerais ketinimais; agire in b. elgtis pa- 
gal sąžinę: approfittare della b. di gen piktnau- 
džiauti kieno pasitikėjimu / gerumù. 

buonanėtte 1. js: labanakt(is)!, labos naktiės!; 
+ b. al sécchio!, b. ai suonatori! iš baigta!; 2. dkt 
m nkt: dare la b. palinkėti labos naktiés. 

buonaséra [-'se-] 1. js: labas vakaras!, laba vaka- 
ra!; b. a tutti! labas vakaras visiems!; + kaip 
bdv nkt signorina b. televizijos diktorė; 2. dkt 
m nkt: dare la b. pasisvčikinti, liūkint labo va- 
karo. 

buonauscita dk: m > buonuscita. 

buoncostùme 1. dk: v tinkama elgsena; 2. dkt m 
(t.p. la squadra b.) dorovės policija. 

buondi jst > buongiėrno. 

buongiėrno 1. įsi laba dienà!, làba diéna!; (di 
mattina) labas rytas!, laba ryta!; 2. dkt v nkt: 
dare il b. pasisvéikinti, liūkint labòs dien6s: 
(di mattina) pasisvéikinti, liūkint labo ryto. 

buongustàio, -a dkt v/m gurmanas -ė. 

buongūsto (/.p. buon gūsto) dk! v 1. (géras) skò- 
nis; skoningūmas; di b. skoningas agg: con b. 
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skoningai; avere b. turėti géra skonį; 2.: avere 
il b. di far qes malonėti / teîktis kį padaryti. 

buonismo dkt v 1. pérdétas nuolaidūmas / tole- 
rantiškūmas; 2. (sentimentalismo) sentimenta- 
lùmas. 

buòn||o I -a L. bdv gčras; buonissimo puikūs; una 
—a azione géras darbas; buon nome gėras vaî- 
das; —e notizie géros naujienos; una —a occa- 
sione gera proga; un b. stipéndio gèras atly- 
ginimas; di —a famiglia iš geros šeimos; + di 
buon'ora anksti rytè; èssere a buon punto citi į 
pabaigą; baigti; judėti į priekį; che Dio ce la 
mandi —a! = tikėkimės, kàd viskas būs gerai!: 
2.bdv (d'animo) gėras; geraširdis; —e maniere 
géros manièros; —a volontà gera valia; di buon 
umore geros nūotaikos; b. come il pane auk- 
sinis; nérs prié žaizdos dék; sii b.! būk gėras!, 
būk žmogūs!; + alla —a paprastas agg; (solo 
di gen) nepasikéles agg; con le e gerūoju, gra- 
žiūoju; fare buon viso a cattivo gioco / a cattiva 
sorte = šuo if kariamas pripranta; prisitaikyti 
priė nemalonūmų; vedere (qc) di buon dcchio 
turėti géra nūomonę (apie ką); ėssere in Pa 
būti geros nūotaikos, būti gerai nusiteikusiam; 
3. bdv (tranquillo) gėras, ramūs; —i! netriukš- 
maukit!; + tenersi b. gen palaikyti gerùs san- 
tykius (su kuo); 4. bdv (capace) gėras; gabūs; 
(di qualità) kokybiškas; un buon avvocato gč- 
ras advokatas; orėcchie —e gerà klausa; un 
buon tessuto kokybiškas audinys: un buon voto 
gėras pažymys; di —a qualità geros kokybės; 
in b. stato geros būklės; avere a memòria tu- 
rėti géra atimintį; fare un buon affare sudaryti 
géra / pelningą sandėrį; parlare un buon ita- 
liano gerai itališkai šnekėti; fam non èssere b. 
{di’a far ges) nemokėti (ką daryti); + il vestito 
b. išeiginis drabūžis; b. a nulla niékam tikęs; 
5. bdv (valido) (tebe)galiėjantis; (di cibo, non 
scaduto) tinkamas valgyti; avere delle >e ra- 
gioni turėti pagrindą; lo yogurt è ancora b. jo- 
gūrtą dar galima valgyti; sport la palla è —a 

galima žaisti toliaū; + dare / prèndere per b. 

priimti už gryną pinig a; questa è —a! géras!; 
iron kokia nes4monė!; 6. bdv (gradevole) geras, 
malonūs; (di cibo) skanūs; un buon odore gėras 
kvapas; un buon pranzo skanūs pičtūs pl; stare 
in —a compagnia būti gerojè kompanijoje; 
aria —a sveikas Gras; 7. bdv (stiprinant reikš- 
me): un buon nūmero nemažai; un’ora —a gè- 
rą valandą; un buon pezzo di strada gèras kėlio 
galas: + una —a volta pagaliaù: 8. dkt v (ciò 
che è buono) tai, kàs gėras; niente di b. niéko 
gèro; un poco di b. įtaitinas žmogūs; buon per 


bussàre 


te che... gerai (tau), kad... ; che c’è di b. da man- 
giare? kas gčro yra valgyti?; lui ha di b. che... 
géras j0 brūožas tas, kad... ; + c’è voluto del 
bello e del b. prireikė nemažai pastangų; nebù- 
vo lefigva; 9. dkt v (uomo buono) geruėlis, ge- 
rùtis. 

buòno II dk: v 1. talonas; (tagliando) kuponas; b. 
pasto pietų talònas; b. sconto nūolaidos kupò- 
nas / čekis; 2. fin bonas; obligacija; Buoni del 
Tesoro valstybės iždo bònai. 

buonòra dk: m: di b. anksti rytė / rytą; 
pagaliaū!, seniai reikėjo! 

buonsėnso dkt v sveikas / blaivūs protas; išmin- 
tingūmas; con b. protingai; di b. protingas agg, 
sveikai mąstantis. 

buontempone dk: v pokštininkas; linksmuolis. 

buonumore (/.p. buòn umére) dk! v gera mio- 
taika; èssere di b. būti geros nuotaikos; méttere 
di b. pralmàksminti; grąžinti géra niūotaiką. 

buonuscita dk: m išeitinė pašalpa. 

burattinàio, -a dk: v/m \élininkas -ė. 

burattin|jo dk: v lėlė; marionėtė (ir prk); teatro 
dei —i lėlių teatras. 

būrbero, -a bdv šiurkštūs, atžarūs; niurzgùs. 

būrka dk/ m nkt būrka. 

būrla dk: m pokštas, išdaiga; juokas. 

burlarsi vksm (di gen) juoktis (iš ko), šaipytis. 

burlone -a dkt v/m pokštininkas -ė. 

burėocrate dk/ v/m biurokratas -ė. 

burocrati||co, -a bdv 1. biurokratinis; biurokrati- 
jos; apparato b. biurokratijos sistema; lungag- 
gini —che popierizmas sg; spreg linguūggio b. 
biurokratinis Zargònas; 2. (pedante) biurokrà- 
tiškas. 

burocrazia dkt m 1. biurokratija; 2. spreg (buro- 
cratismo) popierizmas, biurokratizmas. 

burras||ca dkt m audra; mare in b. audringa jū- 
ra; fig —che finanziàrie finansiniai sunkūmai; 
+ c’è / tira aria di b. brésta nemalonūmai, būs 
bėdų. 

burrascėso, -a bdv audringas (ir prk). 

būrro dkt v 1. sviestas; spalmare il b. sul pane tèp- 
ti sviestą afit dionos; + mani di b. = atbulos 
rafikos (nieko nenulaiko); 2.: b. (di) cacao (per 
le labbra) lūpų tėpalas (su kakavos sviestu). 

burrėne dkt v praraja; skardis. 

bus dkt v nkt > àutobus. 

buscàre vksm fam pasigauti. 
» buscarle įvdž fam gauti (į kailį). 
» buscarsi sngr fam = buscare. 

business ['biznes] dk: v nkt biznis, verslas; un b. 
che rende pelningas biznis. 

bussàre vksm [A] (pa)bėlsti, bėlstis; b. alla porta 


+ alla b.! 


bùssola 


bėlsti(s) į duris; non entrare senza b.! nepasi- 
bėldęs neîk!; + b. alla porta di gen bėlstis į kie- 
nė duris (kreiptis į ką pagalbos). 

būssola dk: m kompasas; + pèrdere la b. = pa- 
mėsti galvą; nebesusivaldyti. 

bussolėtto dk: v puodūkas; indėlis. 

būsta dkt m 1. vėkas; b. affrancata vokas sù žėn- 
klu; b. paga vokas sù atlyginimu; algalapis; in 
b. chiusa uždaramė vokė; aprire una b. atplėšti 
véka; 2.: b. della spesa (pirkinių) krepšys, mai- 
šėlis. 

bustarėlla dk: m kyšis. 

bustina dkt m 1. dimin vokélis; 2. pakėlis; una bd. 
di tė arbatos pakėlis. 

būst|jo dkr v 1. liemuč; 2. art (t.p. mėzzo b.) biù- 
stas; 3. (t.p. bustino) (corsetto) korsėtas; 4. (t.p. 
b. ortopedico) ortopèdinis korsètas; nùgaros 
įtvaras. 

butt||are vksm 1. mėsti; b. via išmėsti; b. a terra 
pargriduti; b. qua e là (iš)mėtyti; b. la spazzatu- 
ra (il vècchio televisore) išmėsti šiukšlės (sėną 
televizorių); b. (via) i soldi švaistyti pinigus; b. 
dalla finestra išmėsti pro langą; fig b. giū dal 
letto išveisti iš lovos; i pomodori ormai sono da 
b. pomidorūs jaū reikia išmėsti; + b. la pasta 
ibefti makaronūs į pūodą; b. all’ària suknisti; 
non è da b. via pūsė vėlnio; l’ho solo vata li čia 
būvo tik pasiūlymas; aš čia tik šiaip pasakiau; 
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jst butta via! niko sau!; 2.1 b. giù (demolire) 
(nu)griauti; (moralmente) nuliūdinti; prislég- 
ti; (abbozzare un piano e sim.) apmèsti; (in- 
ghiottire) nuryti; fig iškentėti; (indebolire) iš- 
varginti; 3. (emettere): b. fumo lčisti dūmus; b. 
sàngue srūti kraujù; 4. fam: come —a? kaip ei- 
nasi?, kaip reikalai?; —a male prasti popie- 
riai; ip. > gettàre. 
» buttàrla įvdž: b. sul ridere nuléisti juokais; b. 
sul sentimentale stėngtis sugraudinti. 
» buttarsi s1gr 1. pùlti; mėstis; (saltare giù) 
šėkti; (lasciarsi cadere) griūti; b. tra le bràccia 
di gen pūlti į kieno glėbį b. sul divano griūti 
afit sofos; b. in dcgua šokti į vandenį; fig b. via 
švaistyti savo talentus; 2. (mettersi a far gcs) 
kibti (į ką, ką daryti); itntis (ko); b. a studiare 
kibti mėkytis; b. in politica veîztis į politiką: 
+ b. a pesce entuziastingai imtis (veiklos); 3.: 
fig b. giù nosį nukabinti; nuléisti rankàs; 4. fig 
(osare) surizikūoti; 5.: b. addosso gcs užsimėsti 
ką; tp. > gettàrsi. 

butteràto, -a bdv raupūotas; randūotas nuo rau- 
pù; viso b. raupuotas véidas. 

būttero I dk: v raupų žymė, randėlis / randas nuo 
raupų. 

būttero II dkt v „būteras“ (Toskanos pakrantės 
srityje raitas piemuo). 

buzzūrro dkt v storžičvis; gyvulys. 
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C 


e [ti] dkt v/m nki 1. trečioji italy kalbos abėcėlės 
raidė; c minùscola mažėji „c“; C maiūscola 
didžiėji „c“; C di Como C kaip „Como“ (parai- 
džiui sakant vardą, žodį ir pan.); + vitamina C 
vitaminas C [tse]; 2.: C romėniškasis skaitmuo, 
atitinkantis skaičių 100. 

cabaret [kaba're] dkt v nkt 1. kabarėtas; 2. ka- 
barėto programą; estradinis spektaklis. 

cabina dk: m 1. kabiną; (spogliatoio) nusirengimo 
kabiną; c. (telefonica) telefono būdėlė; c. elet- 
torale balsavimo kabina; c. di regia radijo (/ 
televizijos) aparatinė; 2. (su una nave) kajūtė; 
3.: c. di guida vairūotojo kabina. 

cabràta dkt m av (staigūs) lėktūvo nosies paki- 
limas. 

cacào dkt v nkt 1. kakava; (polvere) kakavos 
miltėliai pl; + burro di c. lūpų tépalas; 2. bot 
kakavmedis. 

cacàre vksm volg > cagàre. 

càcca dkt m fam kakà; fare la c. (pa)kakėti; farsi 
la c. addosso pridaryti į kėlnes, apsikakėti. 

cacchio dkt v fam > càzzo. 

càccia I dkt m 1. medžiėklė; (l’azione) medžiėji- 
mas; c. alla volpe lapių medžioklė; c. grossa 
stambiųjų žvėrių medžioklė; c. subdcguea po- 
vandeninė žūklė; fucile (cane) da c. medžiokli- 
nis šautuvas (šuo); l’apertura della (stagione 
di) c. medžioklės sezono atidarymas; mil aèreo 
da c. naikintūvas; andare ac. išeiti į medži6klę, 
eiti medžiėti; 2. fig (ricerca) paieška; ieškėo- 
jimas; (inseguimento) gaudynės pl; c. al tesoro 
lobio paieška; andare a c., èssere a c. (di qc) 
vaikytis (ko); dare la c. (a qc) medziòti (ką), 
gaudyti; + c. al 'uomo nusikaltėlio gaudynės. 

càccia II dk: v nkt mil naikintūvas. 

cacciabombardičre dkt v mil naikintūvas bombo- 
nešis. 

cacciagione dkt m medžiėjamieji žvėrys pl; žvė- 
riena; arrosto di c. žvėrienos kepsnys. 

cacci||are vksm (càc-) 1. medžiėti; gaudyti (ir prk); 
il gatto —a i topi katė gaudo pelės; 2. (mandar 
via) (iš)vyti, (iš)guiti; (iš)varyti; c. (via) di casa 
išvyti iš namą; c. uno studente dalla classe išvyti 
/ išmėsti studentą iš auditòrijos; + c. a terra 
(par)bl6ksti (aūt žėmės); 3. (mettere) (į)kišti, 
(į)grūsti; (pa)déti; e. in prigione įmėsti / įkišti 


į kalėjimą; fam dove hai ato le chiavi? kui 
nukišai raktùs?; 4. fam (tirare fuori) ištraukti; 
c. (fuori) un coltello išsitraukti peilį; c. un urlo, 
c. un grido sušūkti, surikti. 
» cacciàrsi sngr 1. (j)listi; c. sotto le coperte |įs- 
ti pò afitklode; fig c. nei guai įsivėlti į bėdą; 
2. fam (t.p. andare a c.) (sparire) (pra)difigti; 
3.1 6 c. gas in testa įsikalti ką į galvą. 

cacciàta dkt m išvarymas; (di re e sim.) nuver- 
timas. 

cacciatore -trice dk! v/m medžiotojas -a; c. di 
frodo brakoniérius. 

cacciavite dkt v atsuktùvas; c. a stella (piatto) 
kryžminis (plėkščias) atsuktùvas. 

cachet [ka'fe] dkt v nkt 1. (pastiglia e sim.) kūpsu- 
lė; 2. (compenso) honoraras. 

càchi I dk: v nkt (juodasis) persimònas. 

càchi II bdv nk: šviesaūs smėlio spalvos; (sul ver- 
de) rausvai žalsvas, chaki spalvos. 

càcio dkt v sūris; + come il c. sui maccheroni 
„kaip sūris ant makaronų“ (pats tas). 

caciòtta dk! m gastr „kačiota“ (minkštas apvalus 
sūris). 

caco dkt v > cachi I. 

cacofonia dk: m kakofonija. 

cactus dkt v nkt bot kaktusas. 

cadaùno, -a įv > ciascūno 2. 

cadàvere dkt v 1. lavėnas; kūnas; 2. fig (tp. c. 
ambulante) gyvas lavonas. 

cadavéric||o, -a bdv 1. lavėninis; med rigidità —a 
lavéninis sustingimas; 2. fig lavėniškas. 

cadénte bdv, dlv 1. (di edificio) griūvantis; ap- 
griùves; 2.: stella c. krifitanti žvaigždė. 

cadénza dkt m 1. (ritmo) tempas, ritmas; 2. (ac- 
cento) akcefitas; kalbéjimo tònas; 3. mus ka- 
deficija. 

cad||ėre* vksm 1. (dall’alto) kristi (į-, iš-, nu-), 
pūlti; c. da un dlbero iškristi iš médZio; c. da 
cavallo (dalle scale) nukristi nuo žirgo (nuo 
laiptų); c. in una buca įkristi į duobę; i capelli 
le càdono sulle spalle plaukai krenta jai ant pe- 
čių; è —uto un aèreo nukrito léktùvas; è —uta 
molta neve (iš)krito daūg sniego; le è —uto il 
portafoglio jūs pametėte piniginę; + far c. gs 
dall’alto dūoti (/ Ičisti ir pan.) žiūrint iš Aukšto; 
come siamo —uti in basso! iki kė nusiritome!; 


cadétto 


2. (da posizione non sospesa) (nu)griūti, par- 
griūti; (par)pūlti; (nu)vifsti; c. in gindcchio 
(par)pūlti ant kėlių, suklūpti; e. in pezzi (su)- 
byrėti; fig (su)irti; c. sul ghiūccio pargriūti aūt 
Išdo: c. sul letto griūti / kristi į lovą; 3. (staccar- 
si) (nu)kristi; (di capelli) (nu)sliūkti; (di denti) 
(iš)kristi; le foglie —ono krinta / krenta lapai; 
4. fig: c. in disgràzia patėkti į nemalėnę; c. in 
un equìvoco nė taip suprasti; c. in mano di gen 
pakliūti įkieno rankas; lasciar c. un argomento 
nutraukti tèma; il vestito —e bene suknėlė ge- 
rai krefita, suknėlė visai tinka; Paccento —e 
sull’ùltima sillaba kiftis krenta aūt paskutinio 
skiemens; è —uta la linea nutrūko ryšys; sono 
mute tutte le accuse visi kaltinimai atkrito / 
subliūško; Ia colpa è —uta su di me kaltė krito 
man; 5. fig (di discorso) (su qc) nukrypti (apie 
ką, i ką); (dello sguardo) nukrypti (į ką); 6.: fig 
c. in battàglia kristi / žūti mūšyje; 7. fig (ca- 
pitare) išeiti, būti; quest'anno Natale —e di 
sàbato šiais mčtais Kalédos išeina šeštadienį; 
8. fig (arrendersi) pasidūoti; 9. fig (di governi, 
stati) žlūgti. 

cadétto dkt v 1. (t.p. figlio c.) jaunesnysis sūnūs; 
2. mil kadėtas, kariūnas. 

cadūco, -a bdv trumpalaikis; greit praeinantis. 

cadùta dkt m 1. (dall’alto) kritimas; una brutta c. 
dalle scale skaudūs kritimas nuo laiptų; fis c. 
dei gravi, c. libera laisvasis kritimas; sport c. 
lìbera uždelstinis šūolis; + c. massi (il cartello) 
kriūtantys Akmenys (kelio ženklas); 2. (da po- 
sizione non sospesa) griuvimas; virtimas; (crol- 
lo) griūtis -ičs; 3. (dei capelli) slinkimas; (dei 
denti) kritimas; 4. fig (resa) pasidavimas; 5. fig 
(di governi, stati) žlugimas; 6. fig (morale) 
nūopolis; c. di stile šiurkštūs netàktas; 7. fig 
(calo) kritimas; smukimas; (diminuzione) ma- 
žėjimas. 

cadūt|jo dk: v kritusysis (kare ir pan. ), Zùvusysis; 
monumento ai —i (di guerra) pamiūklas žūvu- 
siems karė. 

caffè dkt v nkt 1. (i chicchi, la bevanda) kava; 
(t.p. tazzina di c.) kavos puodėlis; c. corretto 
kava sù likeriu; c. decaffeinato kava bè kofei- 
no; c. espresso esprėsas; c. lungo silpna kava; c. 
macchiato balinta kava; c. nero juoda kava; c. 
ristretto koncentrūota kava; c. macinato (solū- 
bile) malta (tirpiòji) kava; chicchi di c. kavos 
pupėlės; fondi di c. kavos titščiai; un c., per fa- 
vore prašau vieną kavą / kavos; 2. bot kavame- 
dis; 3. (bar) kavinė. 

caffeina dkt m kofeinas. 

caffe(1)làtte dk! v nkt kava sù pienu. 
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caffettiéra dkt m 1. kavavirė; (anche bricco) ka- 
vinūkas; 2. fam gėlda, laužas. 

cafonàta dkv m kiaulystė; stačiokiškas pėelgis. 

cafėne -a 1. dkt v/m stačiokas -ė; neišauklėtas 
žmogūs; 2. bdv stačiokiškas; neišauklėtas. 

cagàre vksm volg šikti; + far c. būti tikrū šlamštū. 

cagionàre vksm (-gi6-) būti (ko) priežastimi: su- 
kėlti (ką). 

cagionévole bdv 1. (t.p. c. di salute) paliegęs, gci- 
būs; silpnos sveikatos; 2.: salute c. gleZnà / sil- 
pna sveikata. 

cagliàre vksm [E] (cà-) (su)krekėti. 

càglio dk! v raugas (pienui krekinti). 

càgna dkt m kalé. 

cagnàra dkt m fam didelis (/ baisūs) triūkšmas; 
far c. ūžauti. 

cagnėsco, -a bdv: + guardare in c. padilbomis / 
šnairai žiūrėti. 

cagnolino dk: v dimin šuniūkas, šunėlis, šunytis. 

caimano dkt v zool kaimanas. 

càla dkt m uzùtékis. 

calabrėse 1. bdv Kalabrijos; kalabriččių; iš Kala- 
brijos; 2. dkt v/m kalabričtis -ė; 3. dkt v kala- 
briččių tarmė. 

calabrėne dkt v širšė. 

calamaio dkt v rašalinė. 

calamàro dkt v zool kalmaras. 

calamìta dk: m magnėtas (ir prk); la c. attira il 
ferro magnėtas traukia gélezi; fig èssere una 
(vera) c. traukti kaip magnètas. 

calamità dk m nkt didžiūlė nelaimė; c. naturale 
stichinė / gaivalinė nelaimė. 

calamitàre vksm (-mi-) fig pritraukti; e. Vatten- 
zione prikaustyti dėmesį. 

calànco dkt v geol skrodė. 

calànte bdv, div 1. mažėjantis; silpnėjantis; + lu- 
na c. dylantis mėnūlis; 2. (che tramonta) besi- 
leidžiantis. 

caljjare vksm 1. intr [E] léistis, nusiléisti; —a la 
notte tėmsta, ùZslenka naktis; al c. del sole sau- 
lei leidžiantis; —a il sipàrio \éidZiasi uždanga 
(ir prk); 2. intr [E] (di intensità, di peso e sim.) 
(su)mažėti; (nu)kristi; (di livello) (nu)slūgti; 
mi è —ata la vista regėjimas susilpnėjo; mi ė 
mata la voce balsas užkimo; la febbre è —ata 
temperatūra nukrito; sono —ato di 6 chili su- 
liesėjau šešiais kilogramais; fig le mele sono 
mate obuoliai atpigo; 3. intr [E] (della nebbia) 
(nu)kristi; (del vento) aprimti, nuščiūti; 4. tr 
(nu)léisti; c. Pancora nuléisti inkara; c. un asso 
Iéisti tūzą, citi tūzū; fig c. i prezzi nulėisti 
kainas; + fam c. le brache gėdingai nusiléisti 
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(„nuleisti kelnes“); išskysti; 5. tr: c. una màglia 
nuléisti akį. 
» calarsi s1gr 1. lčistis, nusiléisti; 2.: fig c. in 
un ruolo įsijaūsti į vaidmenį. 

calàta dkt m (invasione) įsiveržimas į pietūs. 

calca dkt m žmonių spūstis -ičs, grūstis -iés. 

calcàgn||o (dgs prk -a) dkt v kulnas; + stare alle 
ma (di gen) ant kulną (kam) lipti; ha la polizia 
alle a policija jim mina ant kulnų. 

calcàre I dkt v 1. klintis -ičs femm, kalkakmenis; 
2. (t.p. incrostazioni di c.) kalkių nūosėdos pl; 
incrostarsi di c. (ap)kalkėti. 

calcàre II vksm 1. (coi piedi) minti; + c. le scene 
vaidinti (būti aktoriumi); 2.: + c. la mano pér- 
sistengti; 3. (sottolineare) pabrėžti. 
» calcàrsi sngr: c. il cappello in testa užsimauk- 
Sinti kepùre ant galvės. 

càlce I dkt m kalkės pl; c. viva negesintos kalkės. 

càlce II dkt m: in c. (pūslapio) apačiojė. 

calcestrūzzo dkt v betonas; di c., in c. betoninis 
agg. 

calcėtto dk: v sport salės fùtbolas; mažasis fùt- 
bolas. 

calciàre vksm (càl-) 1. intr [A] spirti; spardyti; 
2. tr mūšti (ppr. kamuolį); sport c. un rigore 
mùsti 11 mėtrų baudinį. 

calciatėre, -trice dk: v/m fùtbolininkas -ė. 

calcina dkt m kalkių skiedinys. 

calcinàc||cio dkr v (mūro / plytos ir pan.) nūolau- 
za; (di intonaco) tinko gabalas; nubyrėjęs tin- 
kas; dgs —ci statybinis laužas sg. 

cal||cio I dkt v 1. spyris, smūgis kėja; dare / tirare 
un c. (pa)spirti, įspirti; dare un c. nel sedere a 
gen įspirti kim į ùZpakali; préndere a —ci 
spardyti; + dare un c. alla fortuna „atsūkti 
nūgarą Fortūnai“ (praleisti sėkmingą progą); 
2. (sport) fùtbolas; campo da / di c. fūtbolo 
aikštė; giocare a c. žaisti fūtbolą; 3. sport: c. 
d’àngolo kampinis (smūgis); c. d'inizio pradinis 
smūgis; c. di punizione baudos smūgis; c. di ri- 
gore (11 mėtrų) baudinys. 

calcio II dkt v (di fucile e sim.) būožė. 

calcio III dkt v chim kalcis. 

calcistico, -a bdv fūtbolo. 

calco dkt v 1. (forma) liejimo forma; (copia pro- 
dotta) išlaja; kòpija; c. in / di gesso gipso kòpi- 
ja; 2. ling vertinys, kalkė. 

calcol||are vksm (cdl-) 1. (ap)skaičiūoti; suskai- 
čiūoti; c. a mente mintinai skaičiūoti; c. i costi 
di produzione apskaičiūoti / kalkuliūoti savi- 
kainą; c. i danni apskaičiuoti nūostolius; c. la 
mėdia išvėsti viduikį; c. le spese suskaičiuoti 
išlaidas; 2. (includere) įskaičiūoti; įtraukti; c. 





caldo II 


le spese di spedizione įskaičiūoti siuntimo iš- 
laidas; ti ho —ato tra i presenti itràukiau tavė į 
dalyvių skaičių; 3. (mettere in conto, conside- 
rare) numatyti; turėti galvojė; (valutare) įvėr- 
tinti; (progettare) planūoti; c. i possibili ostàco- 
li numatyti galimas kliūtis; o di finire per le 
questa possibilità nesusimąsčiau apié tokią ga- 
limybe; fig non mi —a sù manimi nesiskaito; į 
manė nekreipia dėmesio; 4. (soppesare, misu- 
rare) apgalvėti; pasvefti; c. le parole apgalvėti 
/ pariūkti žodžiūs. 

calcolatėre, -trice 1. bdv, dkt v (scaltro) sūktas, 
gudrūs; 2. bdv: rėgolo c. logaritminė liniučtė; 
piuteris). 

calcolatrice dk: m skaičiavimo mašinėlė; skai- 
čiuotūvas, kalkuliatorius. 

calcolijo I dk: v 1. (ap)skaičiavimas; fare un c. 
approssimativo apytiksliai suskaičiūoti; inf f0- 
glio di c. skaičiuoklė; mat c. integrale integra- 
linis skaičiavimas; 2. fig (interesse) išskaičia- 
vimas; agire per c. daryti ką iš išskaičiavimo; fa 
i suoi "i tūri savą išskaičiavimų. 

càlcol||o II dk: v med akmuo; —i biliari (renali) 
tulziés (inkstų) akmenys. 

calcolosi dkt m nkt med akmėnligė. 

caldàia dkt m katilas; tecn c. a vapore garo kati- 
las; (locale della) c. katilinė, šilumos mazgas. 

caldaménte pr fig šiltai, širdingai; consigliare c. 
nuoširdžiai pataîfti. 

caldàna dkt m (vampata) kaiščio pylimas. 

caldarròsta dkt m skrūdintas / kèptas kaštainis. 

caldeggiàre vksm (-dėg-) karštai paremti. 

caldijo I, -a bdv 1. šiltas; (molto) karštas; scarpe 
e šilti būtai; dequa —a karštas vanduò; piatto 
c. karštasis patiekalas; una giornata —a karšta 
diena; oggi è c. šiandien karšta / šilta; il forno è 
c. 6rkaitė karšta; + colori —i, tinte —e šiltos 
spalvos; notizia —a ką tik gauta naujiena; i pa- 
esi i šiltieji kraštai; testa —a karštagalvis -ė, 
karštuėlis -ė; servire c. patičkti karšta; 2. fig 
šiltas; (focoso) karštas; aistringas; una —a ac- 
coglienza šiltas priėmimas; temperamento c. 
karštas temperamentas; 3. fig (caratterizzato 
da contrasti) neramùs. 

caldo II dk: v kaištis; (calore) šiluma; oggi fa c. 
(fa un c. terribile) šiandien karšta (baisiai 
karšta); che c.! kaip karšta!, koks kafstis!; ho 
c. man karšta; soffrire il c. nepakėlti kaiščio; 
svenire per il c. alpti nuo kaiščio; fa c. fuori? ai 
šilta laukė?; è arrivato il c. st6jo karšti orai; 
stare al c. (pa)biiti šiltai; sėdėti šilumojė; tene- 


caleidoscòpio 


re qes in c. šiltai ką laikyti; + commento (inter- 
vista) a c. karštas komentàras (interviù) fam; 
komentaras (interviù) iškaft po įvykio; non mi 
fa né c. né freddo min nei šilta, nei šalta. 

caleidoscòpio dkt v kaleidoskopas (ir prk). 

calendàrio dkt v 1. kalendérius; c. da tàvolo stalo 
/ stalinis kalendorius; 2.: c. gregoriano Griga- 
liaus kalendorius. 

calénde dki m dgs kalefidos; + alle c. greche kada 
akmenys žaliuos („per graikų kalendas“, nieka- 
da). 

calėndula dk: m bot medetkà. 

calėsse dk: v kabriolètas (dviratis vežimas). 

calėtta dkt m tecn išdroža. 

calibràre vksm (cà-) 1. tecn kalibrūoti; 2. fig 
(ponderare) apgalvėti. 

càlibro dkt v tecn kalibras (ir prk); di grosso c. 
didelio kalibro (ir prk); fig un uomo del suo c. 
tėkio autoritėto žmogus; + un grande c. šūlas. 

calic||e I dkt v taurė; c. da vino vyno taurė; + bere 
il c. fino alla féccia taùre išgėrti iki dūgno; le- 
vare | alzare i i pakėlti taurės. 

càlice II dkt v bot taurėlė. 

califfo dk: v kalifas. 

californiàno, -a 1. bdv Kalifornijos; iš Kaliforni- 
jos; 2. dkt v/m kaliforničtis -ė. 

caligine dkt m dūmai pl; (smog) smogas. 

calle dkt m gatvė (Venecijoje). 

calligrafia dkt m 1. rašysena, raštas; bella c. graži 
rašysena; una c. illeggibile neįskaitomas raštas; 
2. (l’arte) dailyraštis, kaligrafija. 

callista dkt v/m pedikiūrininkas -ė. 

cAll||o dkt v nūospauda; 6dos sukietėjimas; pe- 
stare i —i a gen užminti kim afit nūospaudos; 
+ farci il c. užsigrūdinti, apsiprasti. 

callėso, -a bdv suragėjęs; (nūospaudų) pritrintas: 
(ruvido) šiurkštūs. 

càlma dkt m 1. (tranquillità) ramybė; con c. ra- 
miai; c. olimpica olimpinė ramybė; mantenere 
la c. nesikarščiūoti; pėrdere la c. įsikarščiūoti, 
nesusivaldyti; prėndersela con c. neskubėti; fai 
con c. nėra k6 skubėti, neskubėk; + c. e sàngue 
freddo! nepanikūokime!; kaip ist c.! nesijau- 
dink(ite)!; 2. (quiete) rimtis -iės; ramybė; (si- 
lenzio) tylà; 3. (t.p. c. piatta) tykà; štilis. 

calmant||e dkt v (t.p. dgs —i) raminamieji vaistai 
pl, sedatyvas; prėndere un c. išgėrti ramina- 
mųjų. 

calmàre vksm (nu)raminti, (nu)malšinti; c. un 
bambino raminti vaiką; c. un dolore (la fame) 
(nu)malšinti skaūsmą (alkį). 
» calm||àrsi sngr 1. nusiraminti, ramintis; 2. (di 
gcs) (nu)rimti; càlmati! nusiramink!, ramin- 


116 


kis!; il dolore (il mare) si è rato skaūsmas 
(jūra) nurimo. 

calmata dkt m: darsi una c. nusiraminti. 

calmiére dk: v kainų lùbos pl. 

càlmo, -a bdv ramūs; un caràttere c. ramūs būdas; 
il mare è c. jūra rami; (sta?) c.! nesijaudink! 

càlo dkt v (su)mažėjimas; kritimas; smukimas; e. 
dei prezzi (della temperatura) kainų (tempera- 
tūros) kritimas; c. di peso (di pressione) suma- 
žėjęs svoris (kraujospūdis); c'è stato un c. delle 
esportazioni eksportas sumažėjo; + ėssere in c. 
mažėti; la popolarità del prémier è in c. prem- 
jèro populiarūmas smufika. 

calére dkt v 1. šiluma; (caldo) kaištis; c. animale 
kūno šiluma; fis conduttore di c. šilumos laidi- 
ninkas; 2. fig šiluma; jaukūmas; con c. jaus- 
mingai; c. familiare šeimos šiluma; c. umano 
žmogiška šilumą; 3. (estro) rujà; èssere in c. 
rujėti. 





loringas; ricco di —e kaloringas. 

calòrico, -a bdv (di cibi) kaloringas; contenuto c. 
kaloringùmas. 

calorifero dkt v radiatorius; kaloriferis; c. elèttri- 
co elektrinis šildytūvas. 

calorosamėnte prv šiltai; karštai; (con passione) 
aistringai. 

calorės|jo, -a bdv 1. (di gs) šiltas; karštas; acco- 
glienza —a šiltas priėmimas; discussione —a 
karštas giūčas; 2. (di gen) nebijantis šalčio. 

calòtta dkt m 1. (cappello) kepuraitė; (zucchet- 
to) šlikė; 2. archit sfèrinis skliaūtas; 3.: anat c. 
crànica smegeninė; geogr c. polare poliarinė 
sritis -ičs; tecn c. dello spinterògeno skirstytùvo 
dangtėlis. 

calpestabile bdv: la superficie c. di un apparta- 
mento būto naudingasis plėtas. 

calpestàre vksm (-pė-) (su)mindžioti, (su)trypti 
(ir prk); (pestare) užminti; c. un’aiuola mindžio- 
ti žalią vėją; fig c. le leggi mindžioti įstatymus; 
fig c. i sentimenti di gen trypti kieno jausmūs; 
fig e. le tradizioni ničkinti tradicijas. 

calpestio dk! v trypimas; (i! rumore) žingsnių gaf- 
sas, žingsniai pl. 

calūnni|ja dkt m šmeižtas; šmeižimas; spūrgere 
re \éisti šmeižtūs; sono tutte —e! šmeižtas visa 
tai! 

calunniàre vksm (-lùn-) (ap)šmeižti. 

calunniatėre, -trice dkt v/m šmeižikas -ė. 

calunniėso, -a bdv šmeižikiškas. 

calūra dkt m kaitra. 

calvario dkt v fig kryžiaus kėlias. 

calvinismo dk! v kalvinizmas. 
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calvinista 1. dkt v/m kalvinistas -ė; 2. bdv kalvi- 
nizmo; kalvinistų; Kalvino; chiesa c. Kalvino 
bažnyčia. 

calvizie dkt m nkt plaukų slinkimas, nuplikimas; 
(parte calva della testa) plikė. 

càlvo, -a bdv plikas, nuplikes; (solo un po’) pra- 
plikes. 

calz|ja dkt m kéjinè; (al ginocchio) pūskojinė; 
dgs e (collant) pėdkelnės; e di lana (di ny- 
lon) vilnonės (nailòninés) kojinės; —e a rete 
tinklinės kojinės; fare la c. mėgzti (nebūtinai 
kojinę); mi si ė smagliata una c. kėjinės akis 
nubėgo. 

calzamàglia (dgs calzemaglie) dk! m pėdkelnės 
pl; (spessa) triko pėdkelnės pl. 

calzànte bdv fig (appropriato) tinkamas, taiklūs; 
(ben scelto) gerai parinktas; (riuscito) vykęs. 

calz||are vksm L. tr (avere ai piedi) avėti; mūvėti; 
(mettere scarpe e sim.) aūti(s), į(si)aūti; —o la 
41 mano dydis - kčturiasdešimt pirmas; 2. intr 
[A] (di vestiti) tikti, derėti; + c. a pennello ide- 
aliai tikti; 3. fig int [E] būti tinkamam, būti 
taikliam; questo paragone —a šis palyginimas 
taiklūs. 

calzascarpe dkt v nkt šaukštas (batams jauti). 

calzatūr||a dkt m (ppr. dgs e) avalynė; —e per 
donna (per uomo) mėteriška (vyriška) avalynė 
sg; negòzio di —e avalynės parduotūvė. 

calzaturificio dk: v avalynės fabrikas. 

calzėtta dkt m: + una mezza c. vidutinybė; neti- 
kėlis -ė. 

calzettone dkt v (stora) pūskojinė (ppr. sportinė). 

calzino dkt v kojinaitė; (da uomo) kėjinė; + ri- 
voltare gen come un c. tulžį afit ko išlieti („iš- 
versti kaip kojinę“). 

calzolaio dkt v batsiuvys, kufpius. 

calzoleria dk: m avalynės taisykla. 

calzoncini dkt v pl šortai. 

calzéne dkt v 1. kiška (kelnių pusė); 2. kul „kalcO- 
nas“, pėrlenkta pica. 

calzėni dkt v pl kėlnės; t.p. > pantalėni. 

camaleonte dk! v zoo! chameleònas (ir prk). 

cambiale dkt m fin vėkselis; accettare (girare, 
protestare, rilasciare, spiccare) una c. priimti 
(indosūoti / žirūoti, užprotestūoti, išdūoti / 
išrašyti) vėkselį. 

cambiamėntįjo dkt v pėrmaina; (modifica) pa- 
keitimas; (i/ cambiare) pa(si)keitimas, keiti- 
mas(is); c. del tempo 6ro pérmaina; un c. in 
mėglio teigiamas poslinkis; tp. > cambio. 

cambi||are (c4m-) 1. tr (pa)keisti; c. aspetto pasi- 
keisti; c. casa pérsikelti; c. idea pėrsigalvoti; c. 
lavoro pakeisti darbą; c. le lenzuola keisti pa- 


cameràta II 


talynę; c. (di) posto pakeisti viéta; c. strada eiti 
(/važiūoti) kitū keliù; c. (treno) pėrsėsti (į kitą 
traukinį); c. vita pradėti naūją gyvėnimą; ė 
un’esperienza che mi ha —ato tokié išgyvėni- 
mai manė pakeitė; + c. ària pakeisti aplinką; 
c. colore (sbiadirsi ) išblūkti; 2. tr (denaro) (iš)- 
keisti; (in spiccioli, tagli inferiori) pasmūlkinti; 
c. dòllari in èuro (iš)keisti dolerius į eurūs; 
3. tr: c. un bambino pakeisti saūskelnes kū- 
dikiui; 4. tr (f.p. c. màrcia) pérjungti pavarą; c. 
in seconda ijùngti afitraja pavarą; pėrjungti į 
afitraja pavarą; 5. intr [E] keistis, pasikeisti; i 
tempi ano laikai keičiasi; l’aspetto della città 
è —ato pasikeitė miésto vaizdas; se è così, —a 
tutto jéi šitaip yra, tai viską keičia / visai kitas 
reikalas; che ti —a? kėks tau skirtumas? 
» cambiarsi sngr: (t.p. c. d’àbito) pérsirengti; 
c. la camicia pasikeisti marškinius. 

cambilio dk: v 1. (pa)keitimas; c. della guàrdia 
sargybos pakeitimas; dare il c. (a qc) pakeisti 
(ką), pavadūoti, pamainyti; darsi il c. pasikei- 
sti; c’è stato un c. di programma programa pa- 
sikeitė; + in c. (di gcs) mainais (ūž ką / į ką); 
2. (di treno e sim.) pėrsėdimas; 3.: un c. di 
biancheria skalbinių pakaità; 4. (t.p. ufficio —i) 
keitykla; 5. (i/ cambiare valuta) (iš)keitimas; 
(quotazione) (valiùtos) kùrsas; al c. odierno 
pagal šiandienos kùrsa; 6. tecn: (t.p. c. di ve- 
locità, scàtola del c.) pavarą dėžė; (t.p. leva del 
c.) pavarą pérjungimo svirtis -ies fem; 7. > 
scàmbio. 

camėlia dk: m bot kamėlija. 

camera I dkt m 1. kambarys; c. doppia (singola) 
kambarys sù dviém I6vomis (sù viena lova), 
dviviétis (vienviétis) kambarys; c. (da letto) 
miegamasis (kambarys); (di hotel) (viešbučio) 
kambarys /nūmeris; + c. a gas dūjų kamera; c. 
ardente, c. mortuària šarvojimo salė; c. blinda- 
ta saugykla (ppr. banko), seifas; c. di consiglio 
pasitarimo kambarys; c. oscura tamsùsis kam- 
bariùkas; mus da c. kambarinis agg; 2. (insie- 
me di mobili) kainbario baldai pl; 3. (come 
nome di istituzioni) rūmai pl; Camera di 
Commėrcio Prekybos rūmai; la Camera (dei 
Deputati) Deputatų / Žemieji rūmai; le Càme- 
re (Italijos) Parlamentas (sudarytas iš dvejų 
rūmų); 4.: c. d'ūria padangos (/ kamuolio ir 
pan.) kamera. 

camera II dk: m televizijos (/ kino) kamera. 

cameraman [-men] dkt v/m nk: operatorius -ė. 

cameràta I dk! m (stanza) befidras miegamasis 
(kareivinėse, internate). 

cameràta II dk: v gifiklo draugas. 





cameratésco 


cameratésco, -a bdv draūgiškas; solidarùs. 

cameratismo dkt v draūgiškas solidarùmas. 

cameričra dkt m 1. (di ristorante, bar) padavėja; 
2. (di albergo) kambarinė; 3. (domestica) tar- 
naitė. 

cameriére dkt v padavėjas. 

camerìno dkt v 1. (di attore) poilsio kambarys 
(artistų); pėrsirengimo kambarys; 2. (cabina 
di prova) pėrsirengimo kabina (parduotuvėje). 

camic||e dkt v 1. chalatas (ppr. gydytojo); 2. fig: i 
mi bianchi gydytojai; (scienziati) mėkslininkai. 

camiceria dk! m marškinių parduotūvė. 

camicétta dk: m palaidinūkė. 

cami||cia (dgs -cie) dkt m (da uomo) marškiniai 
pl; (da donna) palaidinùké; in c. sù marškiniais, 
marškiniais apsivilkęs; c. di seta šilkinė palai- 
dinūkė; c. da notte naktiniai marškiniai; c. di 
forza trimdomieji marškiniai; mėttersi la c. 
apsivilkti marškiniais; togliersi la c. nusivilkti 
marškinius; ku/ uova in c. bè lūkšto virti kiau- 
šiniai; + —cie nere juodmarškiniai (fašistai); 
=cie rosse raudonmarškiniai (garibaldininkai ); 
in màniche di c. vienais marškiniais (be švar- 
ko); vienmarškinis agg; giocarsi la c. rizikūoti 
visù turtù (ypac lošiant); sudare sette --cie 
(deviùta) pràkaita lieti; è nato con la c. jis — 
laimės kūdikis. 

caminétto dk: v židinys. 

camino dkt v 1. židinys; accéndere il c. (už)kūrti 
židinį; 2. (canna fumaria) kūminas, dūmtrau- 
kis; (ciminiera) kaminas; (comignolo) kami- 
nas (jo dalis virš stogo); il c. fuma iš kàmino 
rūksta dūmai. 

càmion dk: v nkt sunkvežimis; c. della spazzatu- 
ra, c. della nettezza urbana šiukšliavežis. 

camioncino dkt v furgonas; (scoperto) pikapas. 

camionétta dkt m visureigis (daugiavietis, ppr. 
policijos). 

camionista dk: v suūkvežimio vairūotojas. 

camm||a dkt m tecn: àlbero a —e kumštėlinis vė- 
lenas. 

cammėllo dkr v 1. zoo! kupranugaris; 2.: cappotto 
di c. paltas iš kupranugarių vilnų. 

cammėo dk! v 1. kamėja; 2. nkt „kamėja“ (epizo- 
dinis vaidmuo, suvaidintas žymaus aktoriaus). 
per il centro (nel bosco) vaikščioti pò centrą 
(pò mišką); c. per strada eiti gatvė; c. in fila 
indiana eiti vorelè; c. in punta di piedi eiti 
pifštų galais, stypsénti; fig la macchina non a 
mašina nevažiūoja; fig il lavoro —a bene darbas 


gerai jūda; + c. sulle uova vaikščioti kaip sù 
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kiaušiniais (atsargiai, apdairiai); kaip jst >a! 
greiCiaù!, jūdinkis!; nagi! 

camminata dk: m 1. (passeggiata lunga) žygiūvi- 
mas; žygis; 2. (andatura) eisena. 

camminatėre, -trice dkt v/m vaikštikas -ė. 

cammino dkt v 1. ėjimas; vaikščiojimas; mėttersi 
in c. \éistis į kelionę; (andare) eiti; riprèndere 
il c. tėsti kelionę; due giorni di c. dviejų dienų 
kėlias (pėsčiomis); 2. (percorso) kėlias; + cam- 
min facendo einant, vaikščiojant; pakeliui; nel 
mezzo del cammin di nostra vita gyvènimo pu- 
siaukelėje. 

camomilla dk: m 1. (la pianta) ramunėlė; bot ra- 
mūnė; 2. (l’înfuso) ramunėlių arbata / ūžpilas. 

camòrra dkt m kamorà (Neapolio mafija). 

camorrista dkt v/m kamoristas -ė. 

camòscio dki v 1. zool gemzè; 2. (la pelle) zomša; 
di c. zòmSinis. 

campàgna dkt m 1. kaimas; laukai pl; aperta c. 
atviri laukai; la gente di c. kaimo žmėnės pl, 
kaimiččiai pl; casa di c. namas ūžmiestyje; 
vivere in c. gyvėnti kaime; 2. (insieme di attività, 
iniziative) kampanija; akcija; c. elettorale rinki- 
mų kampanija / vajus; c. pubblicitària rekla- 
minė kampanija; c. contro il fumo kampanija 
prieš rūkymą; sport c. acquisti žaidėjų pirki- 
mas; 3. mil kampanija, karo žygis. 

campagnėljjo I, -a bdv 1. kaimiškas; kaimičtiš- 
kas; kaimo; semplicità —a kaimiškas papra- 
stūmas; 2. fig (poco raffinato) kaimičtiškas. 

campagnėlo II, -a dk: v/m kaimiétis -ė. 

campale bdv: battàglia c. mūšis atviramė laukė 
(ppr. lemiamas); + giornata c. karšta diena 
(sunki, sekinanti). 

campan|ja dk: m 1. vafpas; c. a morto laidotuvių 
varpai pl; suonare le e skambinti varpais; le 
=e suònano skarhba varpai; + sordo come una 
c. kužčias kaip kėlmas; sentire tutte e due le c. 
išklausyti abi vèrsijas (/ nūomones ir pan. ); 
stare in c. neprarasti budrūmo; 2.: c. di vetro 
stiklinis gaūbtas; 3. (1.p. c. di raccolta) kontėi- 
neris (tam tikromis atliekoms rūšiuoti); c. del 
vetro stiklo tūro kontėineris; 4. (gioco infanti- 
le) klasės pl. 

campanàccio dk: v skambalas, žvangalas. 

campanari||o, -a bdv: torre —a bažnyčios bék- 
štas. 

campanėll|jo dk: v 1. (a pulsante) (dūrų) skam- 
būtis; suonare il c. paspausti skambutį; + c. 
d'allarme pavojaus signalas / varpėlis; 2. (pic- 
cola campana) varpélis; 3.: dgs mus —i var- 
péliai. 

campanile dk: v vafpinė. 
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campanilismo dkt v „kampanilizmas“ (šališkas 
prisirišimas prie savo gimtojo miesto). 

campanilista dk: v/m „kampanilistas -ė“ (kas ša- 
liškai prisirišęs prie savo gimtojo miesto). 

campano, -a 1. bdv Kampanijos; kampaniččių; 
iš Kampanijos; 2. dkt v/m kampaničtis -ė. 

campànula dkt m bot katilėlis. 

camp||are vksm [A] pragyvénti; pasilaikyti; fin- 
ché —o k6l būsiu gyvas; + tirare a c., c. alla 
giornata vos sudùrti gala sù galù; flk —a caval- 
lo che Verba cresce lauk šunėli, kol padvės ku- 
mėlė. 

campata dk: m archit tarpatramis. 

campato, -a bdv, dlv: c. in ària visiškai bè pagrin- 
do; (privo di logica) visiškai bė logikos; nesą- 
moningas fam. 

campeggiàre I vksm [A] (-pėg-) (in campeggio) 
stovyklauti; gyvénti palapinėje. 

campeggiàre II vksm [A] (-pég-) (risaltare) iš- 
siskirti; išryškėti fonė. 

campeggiatėre, -trice dkt v/m stovyklautojas -a. 

campėggio dk! v 1. (i! luogo) stovykla, kempingas; 
2. (il campeggiare) stovyklavimas; fare c. sto- 
vyklauti. 

càmper dkt v nkt kemperis, turistinis furgonas. 

campėstre bdv 1. (contadino) kaimo; kéimiskas; 
2.: sport corsa c. kròsas. 

camping dk: v nkt kempingas, stovykla. 

campionare vksm (-pi6-) (pa)imti (ko) mėginį / 
baūdinį (/ mėginius / bafidinius ir pan. ). 

campionar|jio, -a 1. dkt v (prėkių) pavyzdžių 
rinkinys; mėginiai pl; 2. dkt v fig (raccolta) 
rinkinys; 3. bdv: fiera —ia mūgė (gaminių pa- 
roda). 

campionato dki v čempionatas, pirmenybės pl; il 
c. mondiale di cūlcio pasaulio fùtbolo pirme- 
nybės; la mia squadra è prima in c. mano ko- 
manda - čempionato lyderė. 

campionatūra dk: m 1. mėginių ėmimas; 2. (di 
dati) statistinė (duomenų) atranka. 

campione dk: v 1. čempionas; c. di boxe bokso 
čempionas; il c. del mondo pasaulio čempio- 
nas; c. in càrica dabartinis čempionas; fig un c. 
in matemàtica matematikos asas; 2. fig (difen- 
sore) gynėjas; 3. (di laboratorio, di merci) mė- 
ginys, bandinys; (solo di merci) pavyzdys; un c. 
di sangue kraùjo mėginys; c. (statistico) res- 
pondefitai; statistinė imtis -iés. 

campionéssa dk: m čempionė. 

camp||o dkt v 1. laukas; c. di grano javų laùkas: i 
lavori dei —i laukų darbai; la vita dei —i 
gyvénimas kaime; e. di battàglia kovos / mūšio 


canarino 


laūkas; c. minato minų laūkas; camminare per 
i —i vaikščioti po laukùs; + avere c. libero 
turėti veiksmų laisvę; scéndere in c. stoti į kovą 
(ir prk); 2. (t.p. c. sportivo) (sporto) aikštėlė, 
aikštė; c. di / da basket krepšinio aikštėlė; c. di 
/ da càlcio fūtbolo aikštė; scéndere / entrare in 
c. išeiti į aikštę; 3. (t.p. c. di azione) veiklos 
sritis -iés femm; è un'autoritū nel suo c. jis 
didelis savo sritės specialistas; 4. (accampa- 
mento) stovykla; c. base bazinė stovykla; c. di 
concentramento koncentracijos stovykla; c. mi- 
litare kariūomenės stovykla; c. (di) profughi 
pabėgėlių stovykla; * da c. laūko; 5. cin plū- 
nas: c. lungo ilgas planas; voce fuori c. balsas 
ūž kadro; 6. spec: fis c. magnético (di forze, 
elèttrico, gravitazionale) magnėtinis (elektri- 
nis, jėgų, gravitacijos) laūkas; fis c. visivo regė- 
jimo laūkas; geo! c. aurifero (petrolifero) aukso 
(naftos) telkinys; ling c. semàntico semantinis 
laūkas; tecn qui non c'è c. čia nėra ryšio (mobi- 
liesiems telėfonams); 7. (piazza) aikštė (pvz. 
Venecijoje); 8. (in pittura, in araldica) fonas; 
dùgnas. 

camposanto (dgs campisanti) dkt v kapai pl, kū- 
pinės pl. 

camuffamėnto dk: v maskuėtė; mi/ kamufliazas. 

camuffàre vksm 1. (už)maskūoti; 2. fig (nu)- 
slėpti, (už)maskūoti. 
» camuffàrsi sg (da qc) pérsirengti (kuo). 

canadése 1. bdv Kanados; kanadiččių; kanadič- 
tiškas; iš Kanados; 2. dkt v/m kanadičtis -ė; 
3. dkt m (t.p. tenda c.) tokia maža palapinė 
(ppr. labai žema, vienvietė arba dvivieté). 

canaglia dkt m bjaurybė com, niekšas -ė. 

canall|e dkt v 1. kanalas; griovys; c. d'irrigazione 
drėkinimo kanalas; c. di scolo nutekamasis 
vamzdis; 2. (radio, tv e sim.) kanalas; c. televi- 
sivo televizijos kanalas; sul primo c. peî pirmąjį 
kanalą / programą; cambiare c. pérjungti ka- 
nalą / programa; fig agire per —i diplomūtici 
veikti diplomatiniais kanalais; 3.: anat c. den- 
tale dantiės kanalas; 4. geogr: il C. di Suez (di 
Panama) Suèco (Panamos) kanalas; il C. della 
Mūnica Lamanšas; 5. (per le navi) laivakelis. 

canalizzàre vksm 1. (incanalare) nukreipti kana- 
lais; 2. (fornire di canali) kasti (kur) kanalūs; 
3. fig sutelkti; kanaliziūoti. 

canalėne dkt v skrodė (šlaito išgrauža). 

cànapa dk! m 1. bot kanūpė; c. indiana indinė 
kanapė; 2. (/a fibra) kanapių plūoštas; di c. ka- 
napinis agg. 

canarino dki v 1. kanarėlė; + mangiare quanto 


cancellàre 


un c. valgyti kaip žvirblis; 2.: (giallo) c. skais- 

čiai geltona spalva. 
cancellą||re vksm (-cėl-) 1. (iš)trinti; nutrinti; 

(con dei segni) (iš)braūkti; (distruggere) (su)- 

naikinti; c. un file ištrinti failą; fig c. un brutto 

ricordo ištrinti blogą prisiminima; fig c. un dé- 
bito panaikinti skolą; il tempo ha —to parte 

dell’affresco laikas sunaikino dali frėskos; 2.: c. 

la lavagna (nu)valyti lentą; 3. (annullare) at- 

šaūkti (t.p. inf); c. un volo (un appuntamento) 
atšaūkti reisą (susitikimą). 

» cancellàrsi sngr trintis, išsitrinti; nusitrinti. 
cancellàta dkt m strypų (/ virbų ir pan.) tvora. 
cancellatūrįja dkt m 1. (l’azione) išbraukimas; 

2. (segno) išbrauktas / ūžbrauktas žėdis (/ tėk- 

stas ir pan.); molte —e daug išbraukytų žodžių, 

daūg subraūkymų. 
cancellaziėn|je dkt m 1. atšaukimas; c. di uno 
spettàcolo spektaklio atšaukimas; ci sono state 
molte i di voli daîig reisų būvo atšaukta, àt- 
šaukė daùg reisų; 2. > cancellatùra. 
cancelleria dkt m 1. dir kanceliarija, raštinė; 

2. (t.p. articoli di c.) raštinės reikmenys pl. 
cancellétto dk: v (segno ,, #‘) grotėlės pl. 
cancelliére dk: v 1. kancleris (/talijoje: užsienio 

reikalų ministras); 2. dir teismo sekretòrius; 

3. (in ambasciate e sim.) pirmasis sekretorius. 
cancellino dkt y kempinė (/ šluostas ir pan.) (len- 

tai valyti). 
cancėll|jo dkt v vaftai pl; (piccolo) vartėliai pl. 
cancerėgeno, -a bdv kancerogèninis, sūkeliantis 

vėžį; fattore c. kancerogėninis veiksnys. 
cancrėna dkt m med gangrenà. 
cancro I dkt v 1. vėžys; med karcinoma; c. ai pol- 
moni plaūčių vėžys; avere il c. sifgti vėžiu; 2. fig 
rykštė; blogybė, negerėvė. 
cànero II dk: v (segno zodiacale) vėžys (zodiako 
ženklas); geogr Tròpico del C. Vėžio atogrąža. 
candeggiàre vksm (-dėg-) (iš)balinti (balikliū). 
candeggina dk! m baliklis; méttere in c. balinti 

(balikliū). 
candéggio dkt v (iš)balinimas. 
candėl|ja dk: m 1. žvakė; a lume di c. žvakių 

šviesojė; accéndere (spėgnere) una c. uZdègti 

(užpūsti) žvūkę; + rėggere la c. būti trečiam 

(prie įsimylėjėlių poros); ha la c. al naso jam 

vaîva nosis, jam snarglys lefida; fk il gioco non 

vale la c. né prasidėti nevefta; 2. tecn (t.p. c. di 

accensione) (uždegimo) žvakė; 3. (figura gin- 

nica) žvakė; 4. fis kandelà. 

candelàbro dkt v kandeliabras, šakota / daugia- 
žvakė žvakidė. 

candeličre dk v žvakidė. 
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candelin||a dk: m dimin žvakūtė; spėgnere le e 
sulla torta užpūsti žvakutės ant torto. 

candelòtto dk: v: c. di dinamite dinamito lazdėlė; 
c. fumògeno dūminis fakelas. 

candidàre vksm (càn-) (gen) (iš)kėlti (ką) kan- 
didatū, (iš)kėlti (kieno) kandidatūrą. 
» candidàrsi sngr kandidatūoti, balotirūotis. 

candidàto, -a dkt v/m kandidatas -è; c. alla presi- 
denza del consìglio kandidatas į premjerūs; e. 
all’Oscar nominūotas Oskarui. 

candidatūra dkt m kandidatūra; nominacija; c. 
al prėmio Nobel nominacija Nobelio prėmijai; 
porre una c. iškėlti (kieno) kandidatūrą. 

candid camera ['kendid 'ka-] dkt m nkt paslėptėji 
/slaptėji kamera. 

candid|jo, -a bdv 1. skaisčiai baltas; sniego bal- 
tūmo; 2. fig (di gcs) tyras, nesūteptas; 3.: fig 
un’ànima —a, una persona a naivuolis -ė. 

candit|jo, -a 1. dkt v cūkrintinis; —i cukatos p; 
2. bdv cukrūotas. 

candére dkt v 1. akinantis baltùmas, sniégo bal- 
tūmas; 2. fig (purezza) skaistùmas; (ingenuità) 
naivùmas. 

canile dkt v 1. šuo; Suvà; c. lupo vilkšunis; c. da 
càccia (da compagnia) medžioklinis (kamba- 
rinis) šuo; c. da guardia kičmsargis, šuo sar- 
gas; c. da pastore aviganis; c. poliziotto polici- 
jos šuo; un c. randàgio valkatàujantis šuo; + c. 
sciolto savaraūkiškų pažiūrių žmogus; kitama- 
nis -ė; fatto da —i prūstas, sukufptas; guida da 
mi vairūoja kaip beprotis; tempo da —i šūniš- 
kas 6ras; vita da —i šūniškas gyvėnimas; come 
un c. bastonato baisiai prislėgtas; menare il can 
per Vėia išsisukinėti; trattare ge come un c. lai- 
kyti ką šuns vičtoje; è solo come un c. jis vienas 
kaip pifstas; sono come c. e gatto sutinka kaip 
šuo sù katė; spreg —i e porci įvairaūs plauko 
žmėnės; /Ik non svegliar il can che dorme ne- 
ieškėk bėdų („nežadink šuns, kai miega“); at- 
tenti al c.! (cartello) piktas šuo; 2.: non c’era un 
c. nebùvo né gyvos dvasios; 3. spreg (di attore) 
nevykęs -usi aktorius -ė; (di medico) Sùndak- 
taris -ė; (come insulto) šuo, šūnsnukis; 4. (di 
fucile e sim.) gaidūkas; 5. kaip bdv nkt: fa un 
freddo c. baisiai / siaubingai / šūniškai / žiaūriai 
fam šalta; + kaip išt volg mondo c.!, porco c.!, 
bòia di un c.! po velnių!; šūdas! 

canėstro dkt v 1. krepšys; pintinė; 2. sport krep- 
šąs; (il punto) įmetimas; c. da due dvitaškis; c. 
da tre tritaškis; fare c. įmėsti (kamuolį (į krėp- 
šį) / dū taškūs ir pan. ). 

cànfora dkt m kamparas. 

cangiànte bdv mainantis spalvas. 
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cangùro dkt v zool kengūra. 

canicola dk: m karštymetis, vasaros kaitrà. 

canile dkt v 1. šunidė; šunį aptvaras; 2. (Ia cuc- 
cia) šuns būda. 

canin|jo, -a 1. bdv šunų, šuūs; šūniškas; mostra 
a šunų paroda; olfatto c. šūniška uoslė; razza 
ra šuns veislė; bot rosa —a erškčtrožė; med 
tosse —-a kūkliušas; 2. dkt v (t.p. dente c.) (di 
uomo) iltinis (dantis -iés); (di bestia) iltis -ies 
femm. 

canizie dk! m nkt žilūmas; žili plaukai pl. 

cànna dk: m 1. nėndrė (ir bot); néndrés stiebas; 
c. di bambū (fusto) bambūko stiebas; (basto- 
ne) bambukinė lazdėlė; bot c. da zūcchero cù- 
kranendrė; + pòvero in c. plikas kaip tilvikas; 
2.: (t.p. c. da passéggio) lazda, lazdėlė (pasiram- 
sčiuoti); (t.p. c. da pesca) meškerė; 3.: c. fu- 
mària kaminas, dūmtraukis; c. della bicicletta 
dviračio skersinis; c. dell'ėrgano vargonų vam- 
zdis; 4. (di arma da fuoco) vamzdis; fūcile a 
dòppia c. dvivamzdis šautuvas; 5. (strumento 
musicale) skudūtis, vamzdėlis; 6. fam (spinel- 
lo) marihuanos (/ hašišo ir pan.) cigarèté, ka- 
sékas fam; farsi una c. parūkyti žolės. 

cannėlla dk: m cinamonas. 

cannėllo dkt v vamzdėlis; tūtėlė; tecn c. per sal- 
dature litavimo lėmpa. 

cannellòni dkt v pl kul „kanelūnai“. 

cannėto dkt v nendrynas. 

cannibale dkt v/m kanibalas -ė, žmogėdra com. 

cannibalismo dkt v kanibalizmas, žmogėdrystė. 

cannocchiàle dk/ v (vienvamzdis) žiūronas; + ne- 
anche col c. mèsk su iš galvos. 

cannonàta dk: m 1. kanonadà, patrankos šūvis; 
2. fig (cosa eccezionale) pritrenkiantis dalykas; 
quel film è una c. tas filmas tiesiég nerealūs; 
3. sport (tiro violento) šūvis kaip iš patrankos. 

cannéne dkt v 1. patrinka; pabūklas; palla di c. 
patrankos sviedinys; sport c. sparaneve, c. da 
neve sniégo patranka; 2. fig (di gcn) asas -ė, 
magas -€; 3.: + donna c. „storūlė“ (ppr. cirko 
atrakcionas). 

cannoneggiàre vksm (-nég-) 1. intr [A] šaudyti iš 
patrankų; 2. tr apšaudyti iš patrankų. 

cannoniėre dkt v 1. mil patrankininkas; 2. sport 
snaiperis. 

cannoniéra dki m mil kanoničrė. 

cannūccia dkt m šiaudėlis; bere con la c. gérti pet 
/ prò šiaudėlį. 

canda dkt m 1. kanoja (ir sport); andare in c. 
plaukioti kanoja; 2. (lo sport) kanėjų sportas. 

canon||e dkt v 1. (norma) kanònas (t.p. rel); c. 
estėtico estetinis kanonas; secondo i —i pagal 
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(kieno) taisyklės (/ kriterijų ir pan. ); 2. (tassa e 
sim.) mėkestis; c. d'abbonamento abonemefti- 
nis mėkestis; c. d’affitto nioma, nuomos mé- 
kestis; 3.: rel il c. della Sacra Scrittura kanonas; 
4. muz kanonas. 

canònica dkt m klebonija. 

canònico, -a 1. bdv kanoniškas (ir prk); dir diritto 
c. kanonų tėisė; 2. bdv fig (usuale) įprastas; 
3. dkt v rel kanaunifikas. 

canonizzàre vksm kanonizūoti. 

canonizzazione dk! m kanonizacija; kanonizavi- 
mas. 

canòr]|o, -a bdv 1.: uccello c. paùk$tis giesminifi- 
kas; 2.: gara —a dainų konkūrsas. 

canottàggio dk: v irklavimas. 

canottiéra dkt m berankoviai marškinėliai p/ 
(ppr. apatiniai), marškinaičiai pl. 

canottiére dk: v irklininkas -ė. 

canòtto dkt v valtis -ies femm; (solo a motore) ka- 
teris; (gonfiabile) guminė / priputiamà valtis; 
c. a remi irklinė valtis; c. di salvatàggio gėlbė- 
jimosi valtis. 

canovaccio dkt v (di un’opera) siužėtas. 

cantante dkt v/m daininifikas -ė; c. lirico Operos 
daininiūkas; c. pop, c. di mūsica leggera pop- 
muzikos daininiūkas. 

cantare vksm 1. daindoti; (solennemente, in chie- 
sa) giedėti; c. a orécchio dainūoti iš klausos; c. 
da tenore dainūoti tėnoru; c. in playback ['plei- 
bek] dainūoti pagal fonogràma; c. una canzo- 
ne dainūoti dainą; c. un canto (un inno) gied6- 
ti giesmę (himną); 2. (di uccelli) gied6ti; (di 
grilli e sim.) CifkSti, Cifpti; 3. (celebrare) (ap)- 
dainūoti (ppr. eilėse), (ap)giedėti; 4. fam (con- 
fessare) išpliufpti. 

cantastòrie dkt v nkt dainius; il e. incantava dai- 
nius būrė. 

cantautėre, -trice dk: v/m dainininkas -ė dainų 
kūrėjas -a (ppr. dainuojantis savo dainas). 

canterellare vyks (-rėl-) linksmai (sau) dainūo- 
ti; (a bocca chiusa) niūniėti. 

cantica dkt m giesmė, poèmos dalis -iės. 

canticchiare vksm (-tic-) > canterellàre. 

càntico dkt v rel (religinė) giesmė; il C. dei Càn- 
tici Giesmių giesmė. 

cantiére dkt v 1. (t.p. c. edile) statybos aikštėlė, 
statybvietė; statybos objèktas; c. stradale kélio 
darbų zona; 2. (Lp. c. navale) laivų statykla; 
dòkas; + avere ges in c. ką ruošti (/ kūrti ir 
pan.); méttere in c. planūoti rengti. 

cantilėna dk: m 1. (paprasta) dainėlė; (ninna 
nanna) lopšinė; + è la solita c. tai vėl sena 
giesmė; 2. fig (della voce) monotoniškas balso 
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tonas; nenatūrali tęsiama intonacija; fare la c. 
kalbėti (/ skaityti ir pan.) tęsiant žodžiūs; ne- 
natūraliai skaityti. 

cantina dkt m 1. rūsys; 2. (t.p. c. vinicola, c. di 
vini) vyno rūsys; (anche negozio) vyninė; + c. 
sociale vynininkų asociacija. 

cànt||o I dkt v 1. giesmė; (canzone) dainà; —i po- 
polari liaudies dainos; 2. (l’azione) giedojimas; 
dainavimas; mus c. gregoriano grigališkasis 
giedojimas; lezioni di c. dainavimo pamokos; 
studiare c. mokytis dainūoti; 3. (di uccelli) 
giesmė; giedGjimas; (di grilli e sim.) čirpimas; 
alzarsi al c. del gallo kėltis sù pirmaisiais gai- 
džiais; + c. del cigno gulbės giesmė; 4. (poesia) 
Iyrinis eilėraštis. 

cànto II dk: v kertė; pašalys, pakAmpis; + dal c. 
mio dėl manės; iš mano pūsės; aš pats; d'altro 
c. afitra / kita veftus. 

cantonàta dk: m: + prèndere una c. visai pra- 
šauti; skaūdžiai apsirikti / suklysti. 

cantėne I dkt v kertė, kampas; (della strada) pa- 
kampė; + mėttere in un c. atidėti į Sali. 

cantone II dkt v (in Svizzera) kantonas (Šveicari- 
jos teritorinis vienetas ). 

cantoniére dkt v (kėlio) apeivis. 

cantoničr||o, -a bdv: casa —a „kėlio apeivių na- 
mai“ pl (kur gyvena apeiviai ir laikomi įrankiai, 
mašinos kelių darbams). 

cantėre, -a dkt v/m 1. (chi canta) giedėtojas -a; 
choristas -a; 2. (poeta) dainius -ė. 

cantūccio dkt v 1. (angolino) kertėlė; 2. (luogo 
appartato) užkaboris; + stare in un c. laikytis 
nuošaliai; 3. (di pane) žiauberė. 

canūto, -a bdv 1. (di capelli e sim.) žilas; baltas; 
2. (di gen) žilaplaūkis; pražilęs, žilas. 

canyon ['kenjon] dkt v nkt geogr kanjonas. 

canzonàre vksm (-26-) (gen) pasišaipyti (iš ko), 
šaipytis, pasityCioti, tyčiotis. 

canzonatėrio, -a bdv pašiėpiamas. 

canzonatūra dk! m pašaipa; (l’azione) pasišai- 
pymas, pasityčiojimas. 

canzone dkt m 1. daina; la c. preferita mėgsta- 
midusia dainà; il festival della c. italiana italų 
dainą festivalis / šventė; registrare una c. įra- 
šyti dainą; 2.: fig sempre la sėlita c.! vėl tà pati 
dainà!; 3. lett, mus kanconà. 

canzoniére dkt v dainų rinkinys, dainynas. 

càos dkt v nkt fig chaòsas; netvarkà. 

cadtic||o, -a bdv chadtiškas; esposizione —a (di 
idee) chaotiškas minčių dėstymas; tràffico c. 
chadtiškas eismas. 

capàce bdv 1. (abile, esperto) gabūs, sumanūs; 
(in grado di far gcs) sùgebantis, mokantis; 
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pajėgūs; dir e. di intėndere e di volere pakal- 
tinamas; èssere c. (di far gcs) sugebėti (ką da- 
ryti), mokėti; non sono c. nemėku; fig è c. di 
non parlarmi per giorni jis dienų dienas gali sù 
manimi nesišnekėti; + è c. di tutto jis gali 
griebtis bèt ko (nesigriaužia dėl nieko); 2. (ca- 
piente) talpūs; (ampio) erdvūs; 3. dir veiksnūs; 
4.: fam è c. che... galimas dalykas, kad... 

capacitilà dkt m 1. (su)gebėjimas; gabūmas; di 
grandi c. didelių gabūmų, labai šaunūs; c. or- 
inténdere e di volere pakaltinamūmas; econ c. 
produttiva gamybinis pajėgūmas; avere fidūcia 
nelle pròprie —à pasitikėti savo jėgomis; valu- 
tare le >à di gen vértinti kieno sugebėjimus; 
questo oltrepassa le mie —à tai nė mano jėgoms; 
2. (capienza) talpa; (l’essere capiente) talpū- 
mas; 3. fis talpa; geba; 4. tecn galia; c. di càrico 
keliamėji galia; 5. dir (tp. c. di agire) veiks- 
nūmas. 

capacitàrsi vksm (-pà-) 1. susivokti; (di gcs) su- 
vėkti (ką); 2. (rassegnarsi) susipràsti (su kuo). 

capànna dkt m 1. troba (ppr. su šiaudiniu stogu), 
trobėlė; + kaip išt fam pància mia fatti c.! 
„prisikemšam pilvą!“ (sakoma juokais prieš 
valgant ypač skanų maistą ); 2. (casupola ) lūš- 
na, lūšnėlė. 

capannėllo dk v būrėlis (žmonių); si è formato 
un c. di curiosi susibūrė / susirifiko būrėlis 
smalsuolių. 

capanno dkt v 1. (per gli attrezzi) pašiūrė; pastò- 
ginė; (per il fieno e sim.) daržinė; 2. (baracca) 
barakas; 3. (a! mare) kabina (paplūdimyje). 

capannėne dk: v karkasinis pastatas; (hangar) 
angaras; c. industriale pramoninis angaras. 

caparbietà dk: m ryžtingūmas, ryžtas; (tenacia) 
atkaklūmas. 

caparbio, -a bdv ryžtingas, atkaklūs. 

caparra dk: m rafikpinigiai pl; versare / lasciare 
una c. dūoti / palikti raūkpinigius. 

capatina dkt m: fare una c. užsūkti (kur nors). 

capeggiàre vksm (-pėg-) (gc) būti (ko) lyderiu; 
(guidare) vadovauti (kam); c. una rivolta būti 
sukilėlių / sukilimo lyderiu. 

capéllj|o dkt v plaukas; dgs i —i plaukai: (accon- 
ciatura) šukūosena sg; —i folti (radi) tankūs 
(reti) plaukai; "i lisci (ricci) lygūs (garbano- 
ti) plaukai: —i lunghi (corti) ilgi (trumpi) 
plaukai; —i scuri (chiari) tamsūs (šviesūs) 
plaukai; —i a caschetto (moteriška) pažo šu- 
kūosena sg; farsi crėscere i —i auginti plaukus; 
lavarsi i —i plauti(s) galvą, išsiplauti galvą; 
triūkti galvą; pèrdere i —i plikti; (completa- 
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mente) nuplikti; tagliarsi i —i kirptis (plau- 
kus), nusikifpti (plaukus), apsikifpti; cadono i 
mi slefika plaukai; + mėttersi le mani nei —i, 
strapparsi i i plaukus rautis (nuo galvos); 
non tòrcere un c. a gen = né plaukui nuo galvòs 
nenukristi; prėndersi per i i į plaukus kibti; 
spaccare il c. in guattro ginčytis dėl smūlkme- 
nos; ne ho fin sopra i —i (di qc) (tai) man įgriso 
iki gyvo kaulo. 

capellėne dk v fam gaūrius; ilgaplaukis. 

capellùto, -a bdv 1. ilgais ir tankiais (galvos) 
plaukais; gaurūotas; 2.: cudio c. galvos 6da. 

capėstro dkt v vifvè sù kilpa (karti), kilpavirvé; 
+ contratto c. pavergiamėji sutartis -iės. 

capezzale dkt v 1. ligos (/ mirtiés) patalas; stare 
al c. di gen būti prie mifštančiojo, marinti li- 
géni; 2. (la parte del letto) galvūgalis. 

capézzolo dkt v anat spenélis; (di animale) spe- 
nys. 

capidòglio dk: v z00! > capodėglio. 

capiénte bdv talpùs; (spazioso) erdvūs. 

capiénza dkt m talpa; (l'essere capiente) talpù- 
mas; lo sala ha una c. di 200 spettatori salèje 
telpa 200 žiūrėvų. 

capigliatūra dk: m galvos plaukai pl; ševeliūra. 

capillàre I dk: v anat (t.p. vaso c.) kapiliaras. 

capillàre II bdv 1. anat kapiliarinis; kapiliarų; 
2. fis kapiliarinis; kapiliarūs; 3. fig kruopštūs, 
nuodugnùs; (diffuso) plačiai nusidričkęs. 

capinEta dkt m zool (juodagalvė) devynbalsė. 

-isc-) suprasti; suvokti; c. Vitaliano 
Gipriati itališkai; c. un errore (gli scherzi, una 
persona) suprasti klaidą (juokùs, žmogų); c. 
male ne taip suprasti; far c. dūoti suprasti; far- 
si c. susišnekėti; pròprio non riesco a c. niekaip 
nesuprantū; fa finta di non c. apsimeta nesu- 
praūtantis; si —sce/ savaime suprantama!; + ca- 
pirai! (6) kas čia tėkio! 
» capi|rsi sngr suprasti vienam kitą; ci siamo 
—ti? af aišku? 

capitale I bdv 1. labai svarbūs; svarbiausias; pa- 
grindinis; kapitalinis; di importanza c. nepa- 
prastai svarbūs agg; un’òpera c. kapitalinis 
veikalas; 2.: dir pena c. mirties bausmė; dir 
sentenza c. mirtiés nuosprendis; rel peccato c. 
mirtina nuodemė. 

capitàle II dk: m sostinė; Roma è la c. delV Italia 
Roma - Italijos sostinė. 

capitale III dk: v 1. econ, fin kapitalas; lėšos pi; 
c. azionūrio (circolante) Akcinis (apyvartinis) 
kapitalas; c. iniziale pradinis kapitalas; 2. fig 
(grossa somma) dideli pinigai pl; costare un c. 
kainiūoti baisiūs pinigus; spėndere un c. išlčisti 
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nemenką sumėlę; valere un c. būti vertūm di- 
delią pinigų. 

capitalismo dk: v kapitalizmas. 

capitalista dk: v/m kapitalistas -ė. 

capitalistico, -a bdv kapitalistinis; kapitalizmo. 

capitanàre vksm (-tà-) (gcs) vadovauti (kam). 

capitaneria dk: m: c. (di porto) ūostų ir pakran- 
čių tarnyba. 

capitano dkt v 1. mil, sport kapitonas; vadas; stor 
c. di ventura kondotjèras; + c. d'indūstria prà- 
monės magnatas, stambūs pramonininkas; 2. 
(di una nave civile) (laivo) kapitonas. 

capit||are vksm [E] (cd-) 1. (venire a trovarsi) at- 
vykti (ppr. netikėtai, neketinus), atklysti; atsi- 
dūrti; se —i a Milano, vieni a trovarmi jči 
kaftais atvažiūosi į Milaną, užsūk pas manė į 
svečiūs; —i al momento giusto!, —i a propòsito! 
laikū pasirėdei!, kaip tik tavés reikėjo!; € c. 
bene pasisčkti; c. male nesisėkti; fam se solo mi 
a a tiro! | tra le mani! jéi tik jį sučiūpsiu / 
pagausiu!, pakliūs man į rankàs!; il primo che 
a pirmas pasitàikes; 2. (succedere) atsitikti; 
nutikti; —a a tutti visiems taip nutinka; —ano 
tutte a me! visada man taip nutiūka!; sono cose 
che —ano būna if taip, visko būna; gli è =—ata 
una disgràzia ji ištiko nelaimė; —a che... būna, 
kad... ; è —ato che... atsitiko, kad... ; mi Pa 
spesso dažnai (man) būna; + dove a kui iš- 
eina; kuf papuola fam; 3. (presentarsi) pasi- 
taikyti; (foccare a gen) atitekti (kam); è Pata 
una bella giornata pasitaikė graži diena; ti ė 
mai rato... ai tau tėko... ; se —a Uoccasione 
progai pasitaikius, jéi pasitaikys proga; 4. (di 
ricorrenze e sim. ): guest'anno il mio complean- 
no —a di martedì šiėmet mano gimtadienis 
būs antradienį. 

capitėllo dkt v archit kapitelis. 

capitolàre vksm [A] (-pi-) kapituliūoti. 

capitolazione dk/ m kapituliacija; (i/ capitolare) 
kapituliavimas. 

capitolino, -a bdv Kapitolijaus. 

capitolo dkt v 1. (di romanzo e sim.) skyrius; fig 
unc. būio della mia vita tamsùs mano gyvėnimo 
laik6tarpis; 2. (di contratto) straipsnis, pūnk- 
tas; 3. rel kapitula; + avere voce in c. turéti 
balsą (būti svarbiam). 

capitėmbolo dk: v kūl(ia)virstis; ho fatto un c. giù 
per le scale nuvirtaū žemyn galva nuo laiptų. 

capitėne dk: v ungurys. 

càp|lo dkt v 1. (testa) galva; ferita al c. galvos 
žaizda; a c. scoperto bė kepūrės (/ skarėlės ir 
pan.), vienplaūkis agg; scuòtere il c. pūrtyti 
galvą (ir prk); + da c. a piedi nuo galvos iki 
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kėjų; fra c. e collo visai netikėtai (ppr. apie ne- 
malonų atsitikimą), nei iš šio nei Iš t6; alzare il 
c. sukilti; non avere né c. né coda = nei į tvorą, 
nei į mičtą (apie kalbą); t.p. > tėsta 1.; 2. (gui- 
da) vadovas -ė; (capoufficio) viršininkas; mil 
vadas; spreg vadéiva com; il c. di un’azienda 
įmonės vadévas: c. di Governo (di Stato) vy- 
riausybės (valstybės) vadovas / galva; mil co- 
mandante in c. kariuomenės vadas; ėssere a c. 
(di gcs) būti (ko) vadovū, vadovauti (kam); 
+ il gran c. bosas; šėfas; 3. (unità): c. di bestia- 
me galvijas; c. (di vestiūrio) drabūžis, apdaras; 
c. firmato garsaus dizainerio drabūžis; 4. (filo) 
Vijà; 5. (estremità) galas; il c. del letto (la testa) 
galvūgalis; (i piedi) kojūgalis; il c. di una corda 
vitvės galas; dall’altro c. della città kitojè mié- 
sto pùséje; + ac. iš naujos eilūtės; da c. (dall’i- 
nizio) iš pradžią, nuo pradžios; (di nuovo) iš 
naūjo; da c. a fondo nuo pradžios iki galo; da 
un c. all’altro skersai; (attraverso) kiaurai; in c. 
a... pet (tam tikrą laiką); po (tam tikro laiko); 
in c. al mondo pasaulio kraštė; mandare a c. 
una parola (nu)kėlti žodį į kitą eilūtę; venire a 
c. (di gcs) išsiaiškinti (ką), išspręsti; užbaigti; 
fare c. (a gcs) būti (kam) pavaldžiam; fIk cosa 
fatta c. ha kàs padaryta nepakeisi; 6. (capito- 
lo) skyrius; skirsnis; (punto) pūnktas; * per 
sommi "-i glaustai, trumpai; 7.: dir c. d’accusa, 
c. d'imputazione kaltinamoji išvada; kaltini- 
mas; 8. geogr ragas; (iš)kyšulys; 9. kaip bdv nkt 
vyriausiasis; ispettore c. vyriausiasis inspèkto- 
rius. 

capobanda (v dgs capi-, m nkt) dkt v/m 1. (di una 
banda musicale) kapelméisteris -ė; 2. (di cri- 
minali) gaujos vadéiva com. 

capòcchia dkt m (smeigtuko, vinies) galvūtė. 

capoccia dkt m tarm, fam (testa) makaùlé. 

capocciòne, -a dkt v/m (genio) galvūčius. 

capoclàsse (v dgs capiclasse, m nkt) dkt v/m kla- 
sės seniūnas -ė. 

capocuòco, -a dkt v/m vyriausiasis -ioji virėjas -a. 

capodànno dk: v Naujieji métai pl; a e. per Nau- 
jūosius (metùs); Ia vigilia di c. Naujųjų mėtų 
išvakarės pi; passare il c. in famiglia sutikti 
Naujūosius metùs sù šeima. 

capodėglio dkt v zoo! kašalėtas. 

capofamiglia (v dgs capifamiglia, m nkt) dkt v/m 
šeimės galva. 

capofila (v dgs capifila, m nkt) dkt v/m 1. vedlys 
-ė; pirmas žmogus eilėjė; 2. fig lyderis -ė. 

capofitto dkt v: a c. kūliais, stačia galva; + but- 
tarsi a c. in ges kibti į ką, pùlti ką daryti. 

capogiro dk! v galvos sukimasis, (ap)svaigimas; 
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svaigulys; da c. svaiginantis (ppr. apie kainą); 
ha avuto un c. jim apsisūko galva. 

capogrùppo (v dgs capi-, m nkt) dkt v/m 1. grūpės 
vadovas -ė; 2. (in politica) frakcijos vadovas -ė. 

capolavėro dkt v šedėvras. 

capolėttera (dgs capi-) dkt v padidinta pirmėji 
raidė. 

capolinea dkt v nkt galinė (maršrūto) stotėlė; 
+ èssere al c. baigtis; pasiekti gala. 

capolino dkt v: fare c. kyštelėti galva; il sole fece 
c. šyptelėjo saulė. 

capolista (v dgs capilista, m nkt) 1. dkt v/m (t.p. 
candidato c.) pirmas -à sąrašo kandidatas -ė; 
2. dkt m sport lyderis -ė. 

capoluògo dkt v 1. (t.p. e. di provincia) = apskritiés 
centras; 2. (t.p. c. di regione) = sritiės centras. 

capomafia (dgs capi-) dkt v mafijos vadéiva com. 

capomastro dkt v (di cantiere) statybos (vyriau- 
siasis) mėistras. 

caporale dk: v grandinis; kapralas. 

caporedattore, -trice dkt v/m vyriausiasis -ioji re- 
daktorius -ė. 

caporepàrto (v dgs capireparto, m nkt) dkt v/m 
skyriaus vifšininkas -ė; (in una fabbrica) cècho 
vifsininkas -ė. 

caposàldo (dgs capisaldi) dkt v fig pagrindas; ker- 
tinis akmuo. 

caposcuola (v dgs capiscuola, m nkt) dkt v/m pra- 
dinifikas -ė; pirmtakas -ė. 

caposguadra (v dgs capisguadra, m nkt) dkt v/m 
1. brigadininkas -ė, grafidininkas -ė; 2. mi/ sky- 
riaus vadas -ė; būrio vadas -ė. 

capostazione (v dgs capistazione, m nkt) dkt v/m 
stotiés viršininkas -ė. 

capostipite dk/ v/m 1. protėvis -ė, prosenelis -ė; 
2. fig tėvas, pradiniūkas -ė. 

capotàvola (v des capitavola, m nkt) 1. dkt v/m 
sėdintysis -čioji stalo galė; 2. dkt v: a c. galū- 
stalėje, stalo galė. 

capotréno (v dgs capitreno, m nkt) dkt v/m tràu- 
kinio vifšininkas -ė. 

capotribù dk: v/m nkt gentiės vadas -ė. 

capottàre vksm [A] (-pòt-) apsiveisti (ppr. apie 
automobilį). 

capotūrno (v dgs capiturno, m nkt) dkt v/m pa- 
mainės vitšininkas -ė / méistras -ė. 

capoufficio dkt v/m (v dgs capiufficio, m nkt) 
(biùro / skyriaus ir pan.) vif$ininkas -ė. 

capovėrso dkt v 1. pastraipos pradžia; (rientran- 
za) įtrauka; (paragrafo) pastraipa; 2. (punto) 
skirsnis, pūnktas. 

capovòl||gere* vksm (-vòl-) apvefsti; pėrversti; c. 
una clessidra pérversti smėlio laikrodį; le onde 
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hanno —to la barca bafigos apvertė valtį; fig c. 
il risultato pérsverti rezultàta; fig c. una senten- 
za panaikinti nūosprendį (priimant priešingą). 
» capovėol||gersi srigr apsivefsti; apvirsti; Ia 
barca si è ta valtis apsivertė; fig la situazione 
si è —ta padėtis apsivertė aukštyn kėjomis. 

capovolgimėnto dkt v apsivertimas; fig (krypties 
ir pan.) visiškas pasikeitimas; pérversmas; un 
c. dei ruoli susikeitimas vaidmenimis. 

capovòlto, -a bdv, dlv àpverstas (aukštyn kéjo- 
mis / dugnù ir pan.). 

cappa I dkt m 1. apsiaustas (ppr. sù gobtuvū); 
skraistė; un romanzo di c. e spada nuotykinis 
riterių romanas; fig una c. di smog sulla città 
smògo skraistė / debesis -iés masc virš mičsto; 
2. (di camino e sim.) gobtùvas, gaùbtas. 

càppa II dkt v/m (lettera) raidė K, ka. 

cappèlla I dk: m 1. koplyčia; la C. Sistina Siksto 
koplyčia; 2. (edicola) koplytėlė; 3. mus kape- 
là; maestro di c. kapelmčisteris; + a c. „a cap- 
pella“. 

cappėlla II dkt m 1. (di fungo) grybo kepūrė; 2. 
(di chiodo) galvūtė (vinies); 3. fam žioplystė. 

cappellàno dkt v kapelionas; c. del càrcere kalė- 
jimo kapelionas; e. militare karo kapelionas. 

cappelliéra dkt m (apvali) dežūtė skrybėlei. 

cappellino dkt v dimin skrybėlaitė; kepurditė. 

cappėlljjo dkt v 1. skrybėlė; (berretto) kepūrė; c. 
da uomo (da donna) vyriška (méteriska) skry- 
bėlė; c. di pàglia šiaudinė skrybėlė; c. di pel- 
liccia kailinė kepūrė; méttersi (togliersi) il c. 
užsidėti (nusiimti) skrybėlę; portare il c. sulle 
ventitré nešioti skrybėlę pakreiptą ant šono; 
+ fare tanto di c., levarsi il c. kepùre (nu)imti 
(reiškiant pagarbą); giù il c.! nusilefikime!; 
2. (introduzione) maža įžanga; įžangėlė; 3. bot 
(di fungo) (grybo) kepūrė. 

capperįjo dk: v 1. kaparėlis; + kaip įst —i! niéko 
saul!; čia tai befit!; 2. bot (l’arbusto) kaparis. 

càppio dk: v (slankiojamoji) kilpa. 

cappone dkt v kastrūotas gaidėlis. 

cappottare vksm (-pòt-) > capottare. 

cappottino dk: v dimin paltūkas. 

cappėtt|jo I dk: v (žieminis) paltas; mėttersi (tò- 
gliersi) il c. apsivilkti (nusivilkti / nusimėsti) 
paltą. 

cappòtto II dk: v: dare c. sutriūškinti (žaidžiant), 
laimėti sausù rezultatū. 

cappuccétto dk: v dimin: fik C. Rosso Raudonke- 
puraitė. 

cappuccìno I, -a dk: v/m kapucinas -ė. 

cappuccino II dk: v (bevanda) kapučinas, kapu- 
čino kava. 
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cappùccio dk? y 1. gobtùvas, gaūbtas; kapišūnas; 
2. (tappo) dangtėlis; gaubtélis; 3.: bot (cavolo) 
c. gūžinis kopūstas; 4. fam > cappuccino II. 

capra dkt m ožka; (maschio) ožys; formaggio di 
c. ožkos sūris; + salvare c. e càvoli = vilkas s6- 
tus if avis sveikà. 

caprétto dkt v dimin oziùkas; oZélis, oZkiùkas. 

capric||cio dkt v 1. ùZgaida; kaprizas; įgeidis, 
įnoris; fare i ci kaprizytis, aikštytis; (incapo- 
nirsi) ožiūotis; levarsi un c. paténkinti / už- 
pildyti savo ùZgaida; fig fam il motore fa i ci 
variklis streikūoja; 2. mus kapričas. 

capricciės|jo, -a bdv kaprizingas, aikštingas; + Ia 
(pizza) a „kaprizingoji pica“ (su kumpiu, sū- 
riu, mažais artišokais). 

capricòrno dkt v (nello zodiaco) Ožiaragis, Ožys 
(zodiako ženklas); geogr Tròpico del C. Ožiara- 
gio atégraza. 

caprifoglio dkt v bot saūsmedis. 

caprino, -a bdv ožkos; ožkų; 6žio; 6žiškas. 

capriòla dk: m kūlvirstis; fare una c. veistis per 
galvą. 

capriòlo dkt v stifninas; (femmina) stirna; carne 
di c. stirniena. 

càpro dkt v —> capréne; + c. espiatorio atpirkimo 
ožys. 

caprėne dkt v ožys; puzzi come un c. dvoki kaip 
ožys. 

capsula dkt m 1. anat kapsulė, apvalkalas; ap- 
valkalėlis; 2. farm kapsulė; 3. med (dentaria) 
(dantiés) vainikėlis; 4. (£.p. c. spaziale) (nulei- 
džiamėji) kapsulė. 

captare vksm 1. (radio e sim.) pagauti; priimti; e. 
un s.0.s. pagauti SOS; 2. fig (intuire) nujausti; 
pajaūsti; 3. fig (conguistare) siekti (ko); pelny- 
ti (ką). 

capziòso, -a bdv apgaulingas; sūktas; sù klasta. 

capufficio dkt v/m = capoufficio. 

carabina dk: m karabinas. 

carabiniére dkt v karabiniérius. 

caraffa dkt m grafinas, asòtis; rėpinė. 

caràmbola dkt m 1. sport rikošėtas; 2. (nel biliar- 
do) karambėlis (biliarde). 

caramėlla dk: m saldainis, ledinūkas; karamėlė; 
c. alla menta mėtinis saldainis; c. mou [mu] iri- 
sas; scartare una c. išvyniėti saldainį. 

caramėllo dk: v karamėlė, dégintas cūkrus. 

caràt||o dkt v karatas; a 24 —i 24 karatų. 

carattere dkt v 1. (segno grafico) rasmub; (lette- 
ra) raidė; (a stampa) spaudòs žėnklas, spaud- 
muò; 2. inf (font) šriftas; 3. (indole) būdas, 
charakteris; un c. difficile (forte, incostante, 
mite, riservato) sunkùs (tvirtas, nepastovùs, 
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švelnūs, santūrūs) būdas; fig il c. di un’època 
epòchos charakteris; 4. (fermezza) tvirtùmas; 
+ di c. sù charakteriu, tvirto būdo; 5. (tipo, 
natura) pobūdis; di c. descrittivo aprašomojo 
pobūdžio; 6.: bio! c. dominante (recessivo) do- 
minuūojantis (recesyvinis) požymis. 

caratteriàle bdv charakterio; incompatibilità c. 
charakterių nesuderinamūmas. 

caratterista dk: v/m charakterinis aktorius -ė. 

caratteristica dk! m 1. būdingas brūožas; (pro- 
prietà) savybė, ypatybė; 2. mat (t.p. c. di un lo- 
garitmo) (logaritmo) charakteristika. 

caratteristi||co, -a bdv 1. charakteringas; (di gc) 
būdingas (kam); (proprio) savitas; tratti —ci 
charakteringi brūožai; un accento c. savitas 
akcentas; un modo di fare c. delle persone orgo- 
gliose elgsena būdinga išdidiems žmonėms; 
2. (pittoresco) tipiškas; un ristorantino c. tipi- 
škas restoranėlis. 

caratterizz||are vksm 1. (contraddistinguere qc) 
būti būdingam (kam); išskirti (ką); la gentilez- 
za che lo (ti) —a jim (tau) būdingas mandagù- 
mas; 2. (descrivere) apibūdinti, charakterizuoti. 

caratūra dk! m fig (livello) Iygis. 

caravėlla dkt m karavėlė. 

carboidràto dkt v chim angliavandenis. 

carbonar||jo, -a 1. dkt v stor karbonaras; 2. bdv 
karbonarų; + spaghetti alla —a „karbonarų 
spagėčiai“ (su kiaušiniais, ožkos sūriu). 

carboncino dkt v anglinis pieštūkas; disegno a c. 
piešinys anglimi. 

carbòn||e dkt v anglis -i6s femm; anglys pl; stufa 
ac. anglimis kūrėnama krėsnis; carbon [-'bon] 
fossile akmens anglys; giacimento di c. anglių 
telkinys; estrarre c. kasti anglis; + carta c. kal- 
kė, anglinis popierius; stare sui —i ardenti sė- 
dėti kaip afit žarijų / afit datų. 

carboneria dkt m stor karbonarų sąjunga. 

carbonifero dkt v geol (akmens) anglių; bacino c. 
akmeūs anglių baseinas; strato c. anglių klo- 
das. 

carbònio dk! v chim anglis -iės femm; monòssido 
di c. angličs viendeginis; smalkės p/. 

carbonizzàre vksm visiškai sudėginti; paveîsti 
anglimi. 
» carbonizzàrsi s71gr visiškai sudègti; suanglė- 
t. 

carbonizzàto, -a bdv, dv suanglėjęs; visiškai su- 
dėgęs; visiškai sudegintas; (solo in superficie) 
apanglėjęs; morire c. sudėgti negyvai. 

carburànte dk: v degalai pl; c. per aèrei aviacinis 
kūras; fare il pieno di c. prisipildyti baką. 

carburatėre dk: v karbiuratorius. 
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carcàssa dkt m 1. (telaio e sim) karkasas, kòr- 
pusas; 2. tecn (involucro) apvalkalas; 3. (resti 
di un’automobile e sim.) griaučiai pl; dūženos 
pl; 4. (carogna) dvėseliena, maità. 

carcerari||o, -a bdv kalėjimo; riforma —a kalėji- 
mų reforma. 

carceràto, -a dkt v/m kalinys -ė. 

carcerazione dkt m (į)kalinimas. 

càrcere dkt v 1. kalėjimas (ir prk. ); c. di màssima 
sicurezza sustiprintojo režimo kalėjimas; 2. (/a 
detenzione) kalėjimas, nelaisvė; c. a vita kalėji- 
mas iki gyvos galvos; condannare a dieci anni 
di c. nubaūsti kalėjimu dėšimčiai mėtų; scon- 
tare due anni di c. kalėti dvejūs metūs; atsėdėti 
dvejūs metūs kalėjime. 

carceriére -a dkt v/m kalėjimo prižiūrėtojas -a. 

carciofo dkt v bot artišokas. 

cardanico, -a bdv tecn kardaninis; giunto c. kar- 
danas. 

cardare vksm (iš)kaišti. 

cardellino dk: v zool dagilis. 

cardiac|jo, -a bdv širdiės; attacco c. Sirdiés prie- 
puolis; battito c. širdiės plakimas; med arresto 
c. širdiės paralyžius; med insufficienza —a šir- 
diés nepakankamùmas. 

cardinal|je I bdv 1. pagrindinis, kardinalūs; re/ 
virtù —i kardinaliosios / pagrindinės dorybės; 
+ punti —i pasaulio šalys; 2.: gram numerale c. 
kičkinis skaitvardis. 

cardinale II dk: v kardinėlas. 

cardinalizio, -a bdv kardinolo; kardinėlų. 

càrdin||e dkt v 1. vyris; oliare i —i di una porta 
patėpti dūrų vyriùs; 2. fig pamatas, pagrindas. 

cardio- priešdėlis: pirmasis sudurtins žodžių dė- 
muo, rodantis sąsają su širdimi arba su įskran- 
džiu, pvz., cardiòlogo, cardiogràmma ir t. t. 

cardiochirurgia dk: m širdies chirūrgija, kar- 
diochirūrgija. 

cardiochirūrgo (dgs -gi/-ghi) dkt v kardiochirūr- 
gas. 

cardiologia dk: m 1. (la scienza) kardiològija; 
2. (il reparto) kardiològijos skyrius. 

cardiòlogo, -a (v dgs -gi) dkt v/m kardiològas -ė. 

cardiopatia dk! m med širdiės liga, kardiopa- 
tija. 

cardiopatico, -a dkt v/m širdičs ligonis -ė; širdi- 
ninkas -ė. 

cardiotėnico dk: v farm kardiotòniniai vaistai pl. 

càrdo dkt v 1. bot dagys, dagilis; 2. (per cardare) 
šukuččiai p/, karštūvai pl. 

carėna dk: m povandeninė laivo korpuso dalis 
-iés. 

carénte bdv (insufficiente) silpnas; prastas: (di 
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gcs) stokéjantis (ko); dieta c. di ferro geleziés 
stokėjanti mityba, mažai geleZiés tūrinti mi- 
tyba; èssere c. in matemàtica silpnai mėkytis 
matematikos, silpnai mokėti matematiką. 

carėnz|ja dkt m 1. stoka; (scarsità) stygius; trū- 
kumas; —e organizzative organizacijos trūku- 
mai; c. di idee minčių stygius; c. di vitamina A 
vitamino A stoka; c’è c. di personale trūksta 
darbūotojų; 2. (lacuna) spraga. 

carestia dkt m būdas, badmetis; è scoppiata una 
c. kilo būdas. 

carėzz||a dkt m glambnè; (l’accarezzare) glosty- 
mas; fare una c. a gcn paglostyti ką; farsi le ve 
glamonėtis. 

cargo dkt v nkt 1. (aereo) krovininis lėktūvas; 
2. (nave) krovininis laivas. 

cariarsi vksm (cd-) gėsti (nuo ėduoniės). 

cariàto, -a bdv pažeistas éduoniés; gefidantis 
(nuò éduoniés). 

càric||a dkt m 1. pareigos pl; (posto) pòstas; le 
che istituzionali (valstybinių) institūcijos pa- 
reigybės; fig (le persone) institūcijos parei- 
gūnai; in c. ėsamas, dabartinis (dabar einantis 
pareigas); entrare in c. pradėti eiti pareigas; 
rivestire / ricoprire una c. eiti pareigas; il presi- 
dente resta in c. 7 anni prezidento kadeficija 
trufika 7 metùs; 2. (di un 'arma) ūžtaisas; 3. (di 
un congegno meccanico) prisukìmas; (di batte- 
rie) (pri)krovimas; è finita la c. išsikrėvė; 4. fig 
(emotiva) impùlsas; ūžtaisas; c. eròtica erotinis 
ùZtaisas; una c. di energia enèrgijos ùZtaisas / 
įkrova; + dare la c. padrąsinti; 5. fis (t.p. c. 
elèttrica) (elėktros) krūvis; c. negativa (positi- 
va) neigiamasis (teigiamasis) krūvis; 6. mil 
puolimas; ataka; c’è stata una c. della polizia 
contro i dimostranti policija užpūole demons- 
trantus; + tornare alla c. (užsispyrus) vėl pri- 
stéti sù prà$ymais; kaip jst (alla) c.! pirmyn (į 
kėvą)!; 7. sport (sul portiere) praZangà prieš 
vaftininka. 

caricabatteria dkt v nkt įkroviklis. 

caricàre vksm (cà-) 1. (pa)krauti (i-, pri-, su-); c. 
(della) legna su un vagone, c. di legna un vagone 
pakrauti į vagoną malkų; e. lo zàino prikrauti 
kuprinę; c. un passeggero paimti keleivį; įlai- 
pinti keleivį; c. la pipa prikimnšti pypkę; 2. (gra- 
vare) (qc di gcs) apkrauti (ką kuo); (už)krauti 
(kam ką); c. gen di lavoro apkrauti ką darbais; 
fig c. di regali apipilti dovanomis; 3. (batterie e 
sim.) (pa)krauti; fig c. la squadra padrąsinti 
komandą; 4. (armi) užtaisyti; c. il fucile užtai- 
syti šautuvą; 5. (congegni meccanici) prisùkti, 
užsūkti; c. un orològio prisùkti laikrodį; 6. fig 


carisma 


(rafforzare e sim.): c. la dose pérdozuoti; c. le 
tinte sutifstinti spalvas (ir prk); 7. inf įkėlti; 
8. mil, pùlti, atakūoti; 9.: sport c. il portiere 
prasizefigti pričš vaîtininka. 
» caricàrsi sngr 1. (di gcs) apsisufikinti (kuo); 
c. di débiti įbristi į skolas; 2. (darsi la carica) 
pasidrąsinti; susiimti. 

caricatore dkt v 1. (di un’arma) apkaba; šovinių 
lizdas; 2. (persona che carica) krovėjas; 3. > 
caricabatteria. 

caricatūra dkt m karikatūra (ir prk); šaržas. 

caricaturàle bdy karikatūrinis, karikatūriškas. 

caricaturista dk/ v/m karikatūrininkas -ė. 

càrico I (dgs -chi) dkt v 1. (il caricare) (pa)kro- 
vimas; aèreo (nave) da c. krovininis lėktūvas 
(laivas); 2. (merci e sim.) krovinys, įkrova; 
(sulle spalle) našta, nešulys; c. eccezionale ne- 
gabaritinis krovinys; a pieno c. visiškai pa- 
krautas agg; 3. (peso) našta; sunkùmas; fig c. 
di lavoro darbo krūvis; fin c. fiscale mėkesčių 
našta; sport fizinis krūvis; + a c. di gen kieno 
sąskaita; avere gen a c. (turėti) ką išlaikyti; 
èssere a c. (di gen) būti (kieno) išlaikomam; bū- 
ti (kieno) išlaikytiniu; farsi c. (di gcs) apsiimti 
(ką daryti); pasirūpinti (kuo); 4. tecn apkrovą, 
apkrovimas; 5. (a briscola) kūziris; 6.: dir testi- 
moni a c. kaltinimo liūdytojai. 

caric||o II, -a (v dgs -chi) bdv 1. (di gcs) prikrau- 
tas (ko), pakrautas (kuo); (di gen) apsikréves 
(kuo), apkrautas; (di una superficie) apkrautas 
(kuo); troppo c. pėrkrautas; un dlbero c. di frut- 
ti vaisiais apkrautas médis; una tàvola —a di 
vivande stalas apkrautas valgiais; nūvole —che 
di pioggia débesys pilni lietaūs; scaffali —chi 
di libri lentynos prikrautos knygų; ėssere c. di 
lavoro (di regali) būti apsikrévusiam darbais 
(dovanomis); fig romanzo c. di passione romA- 
nas kūpinas aistros; fig c. di gloria Apgaubtas 
šlovės; 2. (di congegno) prisuktas; (di batteria 
e sim.) prikrautas, įkrautas; il telėfono è c. tele- 
fonas prisikrėvė; 3. (di armi) uZtaisytas; 4. (di 
tinta) sédrus; 5. (di bevanda) stiprūs. 

càrie dkt m med ėduonis -iés masc; (cavità) sky- 
lė; curare una c. gydyti éduoni; (con un’ottu- 
razione) užplombūoti dafiti; ho una c. in un 
molare vienas mano krūminis sugédes. 

carillon [kari'jonį dkt v nkt 1. (di torre) kurantai 
pl; 2. (scatolina) muzikinė dežūtė. 

carino, -a bdv 1. (bello) dailūs, gražūs; 2. (genti- 
le) mielas, malonūs; (affettuoso) meilūs; lipš- 
nūs; (tenero) švelnūs; che pensiero c.! kaip mie- 
la!; 3. (piacevole) smagūs; (di locale) jaukūs. 

carisma dkt v charizma. 


carismàtico 


carismàtico, -a bdv charizmatinis. 

carità dkt m 1. rel méiléè (Dievui ir artimui); + per 
c.! dėl Dičvo mėilės!; (Dio non voglia) saugok 
Dičve!; (non ti disturbare) nekvaršink sau gal- 
vòs!; 2. (pietà) gailestingūmas; (beneficienza) 
labdarà: fare la c. (a qen) dūoti (kam) išmaldą; 
chiédere la c. &maldàuti; prašyti išmaldos; 
3. fam: fammi la c. (di far gcs) malonék (ką 
daryti). 

caritatévole bdv labdaringas; (di buon cuore) ge- 

carlinga dkt i m= 
priekinė dalis). 

carlėna dkt m: alla c. atmestinai, bèt kaip. 

càrme dkt v lett (lyrinė) poema. 

carmelitàno, -a 1. dkt v/m karmelitas -ė; 2. bdv 
karmelitų. 

carminio dkt v karminas. 

carnagione dkt m 6dos (/ vėido) spalva; gymis; 
di c. chiara šviesiaodis agg; di c. scura tamsaus 
gymio, tamsiaddis agg. 

carnàl||e bdv (del corpo) kūniškas; (sessuale) ly- 
tinis; piaceri —i kūniški malonùmai; violenza 
c. išžaginimas; lytinis smuftas. 

carnascialėsco, -a bdy karnavalo. 

carn||e dkt m 1. (del corpo) kūnas; minkštimas; 
c. viva gyva mėsa; i piaceri della c. kūniški 
malonūmai; lo spirito è pronto, ma la carne è 
débole dvasià ryžtinga, bèt kūnas silpnas; + in 
c. e ossa gyvas agg; pats -i; bene in c. apkūnūs 
agg; color c. kūno spalvos; 2. (da mangiare) 
mėsa; —i bianche baltà mėsa sg; c. cruda 
(dura, grassa, magra, tėnera) Zalià (kieta, riebi, 
liesa, minkšta) mésà; c. sotto sale sūdyta mésà; 
c. trita malta mésà; c. di maiale kiauliena; c. di 
manzo, c. bovina jautiena; c. in scàtola, scato- 
lette di c. mėsos konsèrvai pl; + c. da macello 
patrinky mėsą; né c. né pesce nei šis nei tas; 
méttere troppa c. al fuoco atsikąsti daugiaù, nei 
galima apžiėti; iš kafto imtis pet daūg darbų. 

carnėfice dkt v/m būdelis, egzekùtorius -ė. 

carneficina dk! m skerdynės pl, žudynės pl. 

carnet [kar'ne] dk: v nkt (užrašų) knygūtė; c. di 
assegni čėkių knygūtė. 

carnevàle dk: v karnavalas; karnavalų mėtas; il 
c. di Venėzia Venècijos karnavalas. 

carnevalėsco, -a bdv karnavalo; karnavalinis. 

carniére dk: v medžioklinis krepšys (mėsai laiky- 
ti). 

carnivor|jo, -a 1. bdv mésédis; 2. dkt v mésédis 
(gyvūnas); zool i i plėšrieji žinduoliai. 

carnės||o, -a bdv mėsingas; labbra —e stéros lū- 
pos. 


įgulos kabina (orlaivio korpuso 
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car|jo, -a 1. bdv brangūs; mielas; (amato) myli- 
mas; (gradito) malonūs; —i amici! brangieji!; 
un attore c. al pūbblico žiūrovų mėgstamas ak- 
torius; un c. ricordo malonūs prisiminimas; 
avere c. mylėti; branginti; + (nelle lettere) —i 
saluti nuošifdūs linkėjimai; c. Enrico brangūs 
Enrico; carissima zia mieloji tėta; 2. bdv (co- 
stoso) brangūs; un negòzio c. brangi parduotù- 
vė; un regalo c. brangi dovana; 3. kaip prv 
brangiai; costare c. brangiai kainūoti (ir prk); 
pagare c. brafigiai mokėti (ir prk); 4. dkt v/m aî- 
timas žmogūs; i "i artimieji, saviškiai; 5. dkt 
v/m (appellativo) brangūsis -i6ji, mielàsis -Gji 
(kaip kreipinys); pòvero c.! màno vargšėlis! 

carégna dkt m 1. dvėseliena, maitena; 2. spreg 
išgama com, išpera com; ničkšas -ė. 

carosėllo dkt v 1. paràdas; 2. fig sūkurys; un c. di 
idee minčių sūkurys; 3.: il C. = Labanakt, vai- 
kūčiai! 

caròta dkt m morka; succo di c. morkų sūltys; 
color c. morkinė spalva; + fam pel di c. rau- 
donplaūkis agg; il bastone e la c. botàgas if me- 
dudlis (apie įtikinėjimo metodą). 

caròtide dk: m anat miégo artėrija. 

carovana dk: m karavanas, vilkstinė. 

carovita dkt v pragyvėnimo brangimas. 

carpa dkt m zool karpis. 

carpaccio dkt v gastr karpačio (marinuotos mėsos 
ar žuvies užkanda). 

carpentičre dkt v dailidė masc (statybininkas). 

carpire vksm (-isc-) išgauti (ppr. apgaunant); (de- 
naro) išvilioti; c. un bàcio pavogti būčinį; c. un 
segreto ištraukti / išgauti paslaptį; + c. la buo- 
na fede di gc pasinaudėti kieno patiklumù. 

càrpo dkt v anat riešas. 

carpėni prv repečkėm, repečkomis; ropomis. 

carràbile bdv: passo c. įvažiavimas (į garažą, į 
kiemą ir pan., kurį draudžiama užstatyti). 

carraio, -a bdy > carrabile. 

carreggiata dkt m 1. važiūojamoji kėlio dalis -ičs; 
uscire dalla c. nuvažiūoti nuo kėlio; + rimét- 
tersi in c. (su)grizti į teisingą kėlią, sugrįžti į 
vėžės; 2. (segno dielle ruote) vėžės pl; 3. (scar- 
tamento) tarpūvėžis. 

carrellàta dkt m 1. (ripresa) filmavimas iš (ope- 
ratoriaus) vežimėlio; 2. fig apžvalga; santrauka. 

carrėllo dk: v 1. vežimėlis; vežimūkas; (portavi- 
vande) stalélis sù ratūkais; il c. della spesa pir- 
kinių vežimėlis; 2. (di un aereo) šasi (lėktuvo), 
važiuoklė; 3. (vagoncino) drezinà; 4. (per mac- 
china da presa) filmavimo / operatoriaus veži- 
mėlis; 5.: c. elevatore autokrautùvas. 

carrétta dkt m 1. vezimùkas, vežimaitis; 2. fig (di 
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mezzo di trasporto malmesso) senà gélda (apie 
netikusiq transporto priemone). 

carrettiére dkt v vežėjas (vežimu), vežikas. 

carrétto dk! v stūmiamas vežimėlis, ratùkai pi; 
dviratis vežimėlis. 

carriéra dkt m 1. karjera; donna in c. karjeristė, 
karjèros siekianti mėteris; ufficiale di c. kadri- 
nis karinifikas; c. scolàstica išeitas mokslas; 
išsimėkslinimas; fare c. daryti karjèra, kėpti 
karjèros laiptais; rovinare (a gcn) la c. su- 
žlugdyti (kieno) karjèra; 2.: + di gran c. visū 
greičiū; tėkinas agg. 

carrierismo dk: v karjerizmas. 

carrierista dkt v/m karjeristas -ė. 

carriòla dkt m vienratis, karūtis fam. 

càrro dkt v 1. vežimas; ratai pl; c. armato tankas; 
c. attrezzi techninės pagalbos automobilis, avž- 
rinis automobilis; c. fūnebre katafalkas; c. ma- 
scherato karnavalo (parado) platforma; + ė 
l’ùltima ruota del c. jis — tusčia vieta; 2. (vago- 
ne) vagònas; c. bestiame gyvulinis vagònas; c. 
merci prėkinis vagonas; (scoperto) platforma; 
3.: astr Grande C. (Didieji) Grįžulo Ratai pl; 
Piccolo C. Mažieji Grįžulo Ratai. 

carròccio dk! v stor vežimas sù komūnos sim- 
boliais; polit il C. Šiaurės lyga. 

carrozza dkt m 1. karieta; andare in c. važiūoti 
(sù) karieta; 2. (vagone) vagonas; c. ristorante 
restorano vagònas; c. di prima (di seconda) 
classe pirmosios (antrosios) klūsės vagònas; c. 
non fumatori vagonas nerūkantiems; salire in 
c. įlipti į vagoną. 

carrozzabile bdv važiūojamas (apie kelią). 

carrozzèlla dkt m 1. (per disabili) (invalido) ve- 
žimėlis; 2. (calesse) ekipažas; 3. > carrozzina. 

carrozzeria dk! m 1. kėbulas; 2. (officina) auto- 
sėrvisas, automobilių remonto dirbtūvė; 3. fig 
fam (bel corpo) figūrėlė. 

carrozziére dk: v automobilių remontininkas. 

carrozzina dkt m (vaiko) vežimėlis. 

carrozz6ne dkt v (da abitazione) gyvėnamasis 
automobilis. 

carrūba dk: m pūpmedžio vaisius. 

carrūcola dk: m skridinys. 

càrsi]|co, -a bdv karstinis; geo! fenòmeni —ci 
karstiniai reiškiniai. 

cart||a dkt m 1. popierius; di c. popierinis agg; 
Joglio di c. popieriaus lūpas; c. assorbente suge- 
riamasis popierius; c. bollata žyminis popie- 
rius; c. carbone / copiativa kalkė; c. da léttera 
laiškinis popierius; e. da pacchi pakūojamasis 
popierius; c. da parati tapètai pl, sienų ap- 
mušalai pl; c. da regalo dovanų (pakavimo) 


cartellino 


popierius; c. igiėnica tualètinis popierius; e. 
intestata firmos (/ įstaigos ir pan.) blankas; c. 
millimetrata milimėtrinis popierius; c. moneta 
popieriniai pinigaipk;c. moschicida mūsgaudis; 
c. oleata vaškinis / sviestinis popierius; c. pati- 
nata kreidinis popierius; c. stagnola aliuminio 
folija; e. stràccia / da màcero makulatūra; c. 
velina šilkinis popierius; c. vetrata švitrinis pò- 
pierius; + avere c. bianca turėti visišką veiksmą 
laisvę; dare c. bianca atrišti rankas; 2. (scritto) 
raštas; popierius; —e personali asmeniniai po- 
pieriai; + sulla c. teūriškai; (di progetto e sim.) 
brėžiniuosč; avere (tutte) le —e in régola turėti 
viską, ko reikia (tam tikram tikslui pasiekti); 
atitikti visūs reikalavimus; fare —e false pričš 
niéka nesustoti, niéko nepaisyti; c. canta kàs 
parašyta — parašyta; 3. (da gioco) korta; mazzo 
di re kortų malka; alzare le >e nukélti kortas; 
dare le e, fare le e dalyti kortas; lèggere le 
e būrti iš kortų; išmėsti kortas; giocare a ve 
žaisti kortomis; giocare una c. dėti / mėsti 
korta; + cambiare le —e in tàvola iSvetsti kailį; 
giocare a —e scoperte IòSti atviromis kortomis; 
giocare l’ùltima c. griébtis paskutinio šiaudo; 
méttere le e in tàvola atveisti kortas; mi- 
schiare le c. pėdas mėtyti (suklaidinti ); 4. (tes- 
sera) kortėlė; c. di crėdito mokėjimo / kredito 
kortėlė; c. d'identita asmens tapatybės kortė- 
lė; 5.: (t.p. cartina, c. geogràfica) žemėlapis; c. 
nàutica jūrlapis; 6. (statuto) chartija; c. costitu- 
zionale konstitūcija; 7.: e. d'imbarco įlaipinimo 
talònas; 8. > menù. 


cartàccia dkt m popiergalis. 
cartàceo, -a bdv iš popieriaus; popierinis; sup- 


porto c. popierinis (dokumento ir pan.) variàn- 
tas; su supporto c. popieriuje. 


cartamonėta dkt m popierinis pinigas. 
cartapėsta dkt m papjė mašė. 

cartastraccia dk! m makulatūra. 

cartavetràre vksm (-vė-) (nu)šveisti švitriniū pò- 


pieriumi. 


cartèlla dk! m 1. aplankas, aplankalas; (incar- 


tamento) byla; 2. (borsa) portfelis; 3. inf aplan- 
kas, katalogas; aprire una c. atvėrti aplanką; 
4. (scheda e sim.) kortėlė; med c. clinica ligos 
istorija (kortelė); 5. (di testo) laūkas (ppr. 1800 
spaudos ženklų); 6.: fin c. azionària akcija. 


cartellina dkt m dimin aplankas. 
cartellino dk v 1. kortėlė; (targhetta) lentėlė; 


(etichetta) etikčtė; c. del prezzo kainos kortėlė, 
kainčženklis; 2. (tp. c. di presenza) tabelis, 
darbūotojo kortėlė; timbrare il c. pažymėti 
kortėlę (ateinant į darbą ar išeinant); 3.: sport 


cartèllo 


c. giallo (rosso) geltonòji (raudonėji) kortėlė; 
4, sport (contratto) (zaidéjo) kontraktas. 

cartèllo dk: v 1. skelbimas; plakatas; (di legno) 
lentélè; c. stradale kélio žėnklas; méttere un c. 
pakabinti skelbimą; + di c. vertas agg dėmesio 
(apie renginį), intrigūojantis agg; 2. econ kar- 
tėlis. 

cartellone dk: v 1. (Jocandina) afiši; + in c. da- 
baf rėdomas (apie filmą, pjesę ir pan. ); reper- 
tuarè; 2. (£.p. c. pubblicitàrio) reklamos skydas; 
plakatas. 

cartiéra dkt m popieriaus fabrikas. 

cartilàgine dkt m anat kremzlė. 

cartina dkt m 1. (per sigarette) papiròsinis popie- 
rius; 2. (carta geografica e sim.) žemėlapis; 
(piantina) mičsto planas; 3.: chim, fig c. di / al 
tornasole lakmuso popierius. 

cartūccio dkt v 1. (popierinis) maišėlis (ppr. kū- 
ginis); 2.: kul al c. (kėptas) fòlijoje. 

cartografia dk: m kartografija. 

cartolàio, -a 1. dkt v/m prekiautojas -a raštinės 
reikmenimis; raštinių reikmenų pardavėjas 
-a; 2. dkt v (il negozio) raštinės reikmenų par- 
duotūvė, kanceliarinių prėkių parduotùvé. 

cartoleria dk: m kanceliarinių prėkių parduotù- 
vė, raštinės reikmenų parduotūvė. 

cartolina dkt m (t.p. c. illustrata) atvirūkas; c. di 
auguri svéikinimo atvirùkas; c. postale atvirlai- 
škis; mandare (ricévere, scrivere) una c. siųsti 
(gauti, parašyti) atvirūką. 

cartomante dk! v/m būrėjas -a (iš kortų). 

cartoncino dk: v 1. (bigliettino) kartòninis lapėlis; 
bilietas; 2.: di c. plėnas kartòninis agg. 

cartone dkt v 1. kartonas; di c. kartòninis agg; 
2.: c. animato (t.p. fam c.) animacinis filmū- 
kas, multiplikacinis filmas; mùltikas fam, ani- 
mùkas fam; 3. art kartonas; 4. fam (cazzotto): 
dare | tirare un c. (a gen) tvėti (kam), sudūoti. 

cartongėsso dkt v gipskartonis. 

cartūccia dkt m 1. šovinys; c. a salve tūščias 
šovinys; + mezza c. vidutiniokas -ė; menkystà; 
2. (di penna) šerdėlė (šratinuko); 3. (di stam- 
pante) rašalo kasėtė, rašalinė. 

cas||a dkt m 1. (edificio) namas; (in campagna) 
troba; c. di abitazione gyvenamasis namas; 
2. (casa propria) namai pl; būstas; (apparta- 
mento) būtas; a c. (moto a luogo) namò; (stato 
in luogo) namič; in c. namuosė; a c. mia pas 
manė; donna di c. namų šeiminiūkė; lavori di 
c. namų ruoša, apyvoka; sėntiti a c. tua!, fa’ 
come fossi a c. tua! jaūskis kaip namié!; dove 
stai di c.? kui tù gyveni?; + c. dolce c. namai 
namūčiai; la <. di Dio Dičvo namai; seconda c. 
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vasarnamis; —e popolari socialiniai būstai; una 
ragazza c. e chiesa mergina Iš geros šeimos; do- 
rovinga mergina; un uomo (tutto) c. e famiglia 
šeimės žmogūs; a c. di Dio, a c. del diàvolo Už 
(jūrų) marių; èssere di c. būti savam: būtį 
įprastam; 3. sport: i padroni di c. aikštės šei- 
miniūkai; giocare in c. žaisti namiė, žaisti savo 
aikštėjė; giocare fuori c. žaisti svečiuosė, žaisti 
nė namič; 4. (famiglia) namai pl; saviškiai pl; 
avere nostalgia di c. ilgėtis namù; scrivere a c. 
parašyti savikiams; saluti a c.! pérduok na- 
mams linkėjimus!; 5. (casata) dinastija, gimi- 
nė; la C. Reale karališkoji šeima; 6. (ditta): c. 
discogràfica mùzikos įrašų kompanija; c. di 
mode madą ateljė inv; c. editrice leidykla; la 
specialità della casa firminis patiekalas; vino 
della c. namą / naminis vynas; 7. (istituto e 
sim. ): c. dello studente studentų bendrabutis; c. 
da gioco lošimo namai pl; c. di cura slaugės na- 
mai; gydyklà; c. di pena pataisos namai; c. di 
riposo senéliy prieglauda; dir c. di correzione 
pataisos namai (mažamečiams); + c. chiusa, 
c. d’appuntamenti, c. di tolleranza vičšnamis; 
8.: la C. Bianca Baltieji Rūmai pl; 9. (di scac- 
chiera) langėlis. 

casacca dkt m 1. (blusa e sim.) palaidinė; striūkė; 
2. sport (sporto) marškinėliai pl. 

casaccio dkt v: a c. kaip pakliūva, kaip pakliùvo; 
bėt kaip; parlare a c. kalbėti nepagalvėjus. 

casale dk: v 1. (villaggio) kaimėlis, sodžius; 2. (ca- 
solare) vienkiemis; trobesys. 

casalinga dk/ m namų šeiminiūkė. 

casalingo, -a 1. bdv namų; naminis; cucina —a 
namą virtūvė; pane c. naminė / namùdés duo- 
na; un tipo c. namisėda com; 2.: dkt v dgs ghi 
ūkinės prėkės; (elettrodomestici) buitinė tėch- 
nika sg; 3. sport (vykstantis, esantis) savo aikš- 
tėjė. 

casaménto dk: v daugiabūtis (namas). 

casaréccio, -a bdv > caserėccio. 

casàta dkt m giminė; dinastija. 

casato dkt v > casàta. 

càsba(h) dkt m kasba. 

cascàme dkt v (ppr. dgs —i) atliekos pl. 

cascante bdv, dlv (flaccido) nukares. 

cas||care vksm [E] 1. (dal! alto) kristi (į-, iš-, nu-, 
par-), pùlti; c. da cavallo (dalle scale) nukristi 
nuo žirgo (nuo laiptų); mi sono —cati tutti i 
piatti in terra nūlėkė man į žėmę visos lėkštės; 
+ non ca il mondo karūnai nenukris; —chi il 
mondo!, casse il mondo! kaip būs taip būs; 
kas beatsitiktų; 2. (da posizione non sospesa) 
griūti (į-, nu-, par-); c. sul letto griūti į lovą: fig 
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c. dal sonno lūžti nuo miégo; = akys limpa; 
3.1 + c. bene pasisèkti; c. male nesisèkti; t.p. > 
cadėre. 
» casc||arci įvdž [E] įkliūti; non ci —o! manés 
neapgausi! (/ neapgaūs! ir pan. ); c'è —ato! už- 
kibo (afit meškerės)! 

cascata dk: m 1. krioklys, kaskada; 2.: c. di perle 
kelių eilių pefly vėrinys. 

caschėtto dkt v (t.p. capelli a c.) pažo šukūosena. 

cascina dkt m troba (sù ūkiniais pastatais), vien- 
kiemis; sodyba. 

càsco dkt v 1. šalmas; c.da muratore statybininko 
šalmas; e. spaziale kosmonauto šalmas; mét- 
tersi (tògliersi) il c. užsidėti (nusiimti) šalmą: 
+ Caschi blu Mėlynieji šalmai (Jungtinių Tau- 
tų taikdariai); 2. (da parrucchiere) plaukų dZio- 
vintūvas (šalmo pavidalo); 3.: c. di banane ba- 
nanų kéke. 

caseàri[|o, -a bdv pieno; indūstria —a sūrinink$- 
stė; pienininkystės fèrma; prodotti =i pieno 
prodūktai. 

caseggiàto dkt v namų grūpė; blokas. 

caseificio dkt v sūrinė; pieninė, pienininkystės 
fėrma. 

caseina dkt m chim kazeinas. 

casėlla dkt m 1. skyrėlis; + c. postale (abonenti- 
nė) pašto dėžūtė; c. vocale balso pasto dėžūtė; 
2. (riguadro e sim.) langėlis; c. di spunta var- 
nėlės langélis; inf c. di testo tèksto langėlis. 

casellànte dk v/m 1. autostrados riūkliavininkas 
-ė; 2. (di ferrovia) apeivis -ė. 

casellario dk: v 1. kartotekà; 2.: dir c. giudiziàrio 
nūosprendžių registras. 

casėllo dkt v (t.p. c. autostradale) (autostrados) 
rinkliavos pùnktas / ūžkardas. 

caserčccio, -a bdv naminis; pagamintas namiė, 
namų gamybos. 

casėrma dkt m kareivinės pl; c. dei vigili del fuoco 
gaisrinė; + da c. nešvankus agg. 

casino I dk: v 1. (t.p. c. di càccia) medžiotojų 
namėlis; 2. (bordello) viešnamis; 3. fam (disor- 
dine) netvarka, velniava; bardakas fam; la tua 
stanza è un c. tavo kambarys — kiaulidė; 4. fam 
(chiasso) triūkšmas; fare c. triukšmauti; 5. fam 
(problema) bėda; nemalonùmai p/; combinare 
un c. užvirti košę; è un bel c. prasti popieriai; 
finire nei —i pakliūti į bėdą; 6. fam (grande 
quantità) galybė; + kaip prv un c. nerealiai. 

casinò II dkt v nkt kazino, lošimo namai pl. 

casistica dkt m dir, med kazuistika. 

càs||o dkt v 1. atvejis; in e. affermativo jéi taip; in 
c. contràrio priešingu atveju; kitaip, jéi nė; in 
nessun c. jokiu būdū; in questo c. šiuo atveju; 
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in tal c. tokiu atveju, tuomèt; in c. di bisogno 
prireikus; in c. di incéndio kilus gaisrui; in c. di 
necessità èsant reikalui; in ogni c. bèt kuriuo / 
bèt kėkiu atveju; bent jaū; šiaip af taip; vis 
dėlto; nel c. (tuo atveju,) jéigu; (eventualmen- 
te) jéi ką; nel migliore (peggiore) dei —i geriau- 
siu (blogiausiu) atveju; c. per c. kiekvienas at- 
skirai; non a c. nè véltui; è il caso... (di far gcs) 
vefta... (ką daryti), nè pro šalį...; tikslinga... 
(ką daryti); poniamo / mettiamo c. che... tatkim 
/ sakykim (, kad)... ; i —i sono due: o... yra dvi 
galimybės: arba... ; + c. limite kraštutinis at- 
vejis; del c. tiūkamas agg; fare al c. di gen būti 
k4m naudingam; non è il c. nereikia; nevefta; 
kaip jst nesivargink; si dà il c. che... taip yra, 
kad... ; mat; 2. (casualità) atsitiktinūmas; (ac- 
cidente) atsitikimas; (destino) likimas; a c. atsi- 
tiktinai; (qualsiasi) bèt kėks; (senza riflettere) 
nepagalvėjus; šiaip sau; non a c. neatsitikti- 
nai; per c. netyčia, atsitiktinai; (forse) gal (kai- 
tais); per puro c. visai netyčia; un c. fortunato 
laimingas atsitiktinūmas; i! c. ha voluto che... 
taip if atsitiko, kad... ; likimo valia... ; + guar- 
da c. kaip netyčia; 3. (vicenda) reikalas; (vi- 
cenda giudiziaria) byla; un c. delicato keblūs 
reikalas, kūzusas; un c. di coscienza sąžinės 
reikalas; è scoppiato un c. kilo ažiotažas; @ c. 
strano... (kad if) keista...; pensa ai —i tuoi! 
nesikišk!; 4.: fare c. (a gc) atkreipti dėmesio (į 
ką); non fare c. (a qc) nekreipti dėmesio (į 
ką); 5. gram lifiksnis; 6. med susirgimas, ligòs 
atvejis; ci sono stati due —i būvo dù susirgimai; 
c. clinico klinikinis atvejis; fam un c. patològico 
nesveikas tipas. 

casolare dk: v trobesys; vienkiemis. 

casomài 1. jngt jéi (kaftais); 2. prv jėigu ką; tuo / 
tékiu atveju. 

casòtto dkt v 1. pastogė, pašiūrė; barakas; (del 
custode) būdėlė; 2. fam — casino I 4., 5. 

càspita jst nieko sau!, eik jaū!; bliamba! 

càss||a dkt m 1. dėžė; c. da morto kaistas; 2. (lo 
sportello e sim.) kasa; kasos langėlis; accomo- 
darsi alla c. prieiti prié kasos; pagare alla c. 
(su)mokėti kasojè / į kasą; 3. (l'istituto; i fon- 
di) kasa; c. di rispàrmio taipomasis bankas; le 
ne dello Stato valstybės iždas sg; 9 c. integrazi- 
one „integracijos kasa“ (šalpos fondas laikinai 
atleistiems darbuotojams); 4. (t.p. registratore 
di c.) kasos aparatas, kasa; ammanco di c. 
kasės trūkumas; + bàttere c. pareikalauti pi- 
nigū: 5. (tp. c. acūstica) gaîso kolonėlė; gar- 
siakalbis; 6. (di orologio) laikrodžio korpusas; 
8. anat: c. timpànica ausiés būgnėlis; c. torūci- 


cassafòrte 


ca krūtinės ląsta; 9. mus: c. armònica rezona- 
torius; 10. > cassafòrte. 

cassaforte (dgs casseforti) dkt m seifas; (banko) 
saugykla; + mėttere (gcs) in c. užsitikrinti (ką). 

cassapànca (dgs cassepanche) dkt m sūolas sù 
stalčiais (/ skyriais ir pan. ). 

cassazi6ne dkt m dir 1. (revoca) (nūosprendžio 
ir pan.) panaikinimas; (il processo) kasacija; 
2. (t.p. Corte di C.) Aukščiausiasis / Kasacinis 
Teismas; ricorso in c. kasacinis skundas, kasa- 
cija. 

casseruòla dk: m prikaistūvis. 

cassétta dkt m 1. dėžūtė; dėžė; c. degli attrezzi 
įrankių dėžūtė; c. delle léttere pašto dézùte; c. 
delle offerte aukų dézùte; c. del pronto soccorso 
vaistinčlė; c. di sicurezza asmeninis seifas (ban- 
ke); 2. kasèté; (audio) gafso kasètè; (video) 
vaizdo kasčtė; registrare (su) una c. įrašyti (į) 
kasėtę; 3.: pane a c., pane in c. fOrminė dūona, 
sumuštinių dūona; 4. (sedile di carrozza) pasò- 
sté; 5.: film di c. komèrcinis filmas. 

cassettiéra dk: m komodà. 

cassétto dkt v stalčius; méttere in un c. padėti į 
stalčių; + sogno nel c. slapta svajonė. 

cassettėn||e dkt v 1. (i! mobile) komodà; 2. art 
kesònas; soffitto a —i kesòninés lūbos pl. 

cassiére, -a dkt v/m kasininkas -ė. 

cassėne dk! m (di autocarro) krovinio dėžė; au- 
tocarro con c. ribaltàbile savivartis sunkvežimis. 

cassonetto dkt v (t.p. c. del 'immondizia, c. della 
spazzatura) šiūkšlių kontéineris. 

cast dkt v nkt (filmo) aktorių ansamblis / kolek- 
tyvas; aktoriai pl. 

casta dkt m kasta (ir prk); di c. kastinis agg; kas- 
tos. 

castagn|ja dk! m kaštonas (vaisius); kaštainis 
(vaisius); + prėndere gcn in c. sučiūpti ką (me- 
luojant, klystant); cavare | levare | tògliere le —e 
dal fuoco pagėlbėti. 

castagnéto dkt v kastainiy (/ kaštonų) giraitė. 

castàgno dkt v kaštonas (medis); bot kaštainis. 

castagnėljja dkt m 1. tokia petarda; 2. mus dgs 
—e kastanjėtės. 

castàn||o, -a bdv kaštoninis; c. chiaro nkt rūsvas; 
capelli —i kaštoniniai plaukai. 

castellano, -a dk: v/m pilėnas -ė; (signore) piliės 
valdovas. 

castėlijjo dkt v pilis -ičs femm; rūmai pl; un c. 
incantato uZburtà pilis; fare un c. di sàbbia 
statyti smėlio pilį; fig c. di carte kGrtų namėlis; 
+ letto a c. dviaukštė lova; fare —i in ària kūrti 
nerealiūs planūs. 

castigàre vksm (-sti-) (nu)bausti. 
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castigàto, -a bdv 1. (puro) tyras; doras; 2. (so- 
brio) saikingas. 

castigo dkt v bausmė; c. divino, c. di Dio bausmė 
iš dangaūs, Diévo bausmė; giusto c. pelnyta 
bausmė; méttere in c. (in un angolo) pastatyti į 
kampą; sono in c. e non posso uscire manė 
baūdžia, ir negaliù išeiti. 

castità dkt m skaistùmas; skaistybé; voto di c. 
skaistybės įžadas. 

casto, -a bdv skaistūs; nekaltas. 

castòro dkt v zool bébras, bėbras. 

castrare vksm 1. (iš)kastrūoti; 2. fig (su)varžyti. 

castrato dkt v kastratas. 

castrazione dk: m kastracija. 

casuale bdy atsitiktinis; un campione c. atsitiktinė 
imtis un incontro c. atsitiktinis susitikimas. 

casualità dk: m atsitiktinūmas; per pura c. visai 
atsitiktinai. 

casualmėnte pyv atsitiktinai. 

casūpola dk: m namiūkštis; trobėlė. 

cataclisma dkt v kataklizmas (ir prk). 

catacėmbe dk: m dgs katakombos. 

catafalco dk: v 1. katafalkas; 2. fig (oggetto in- 
gombrante) gremézdas, griozdas. 

catafàscio dk: v: + andare a c. nueiti šūniui ant 
uodegos; mandare a c. paveisti ničkais; su- 
žlugdyti. 

catalano, -a 1. bdv Katalonijos; katalonų; kata- 
lėniškas; iš Katalonijos; 2. dkt v/m katalònas 
-è; 3. dkt v katalonų kalba. 

catalėssi dkt m med katalèpsija; fig in c. bė 
jėgų. 

catalitic||o, -a bdv: tecn marmitta a duslintūvas 
sū katalitiniu neutralizatoriumi. 

catalizzàre vksm 1. chim katalizūoti (ir prk); 
2. fig: c. l’attenzione, c. l’interesse sudominti, 
sukėlti dėmesį. 

catalizzàto, -a bdv (di auto) sù katalitiniu neu- 
tralizatoriumi (apie automobilį). 

catalogàre vksm (-tà-) 1. įrašyti į katalogą, kata- 
logūoti; surašyti; 2. (elencare) išvaidyti. 

catalogo (des -ghi) dkt v katalogas; aprašas; il c. 
di una mostra parodės katalogas; c. per matėrie 
dalykinė rodyklė. 

catamarano dk: v katamaranas. 

catapėcchia dkt m lūšna. 

cataplàsma dkt v med šutčklis. 

catapūlta dk: m katapùlta. 

catapultàre vksm katapultūoti. 
» catapultàrsi srgr 1. katapultūotis; 2. fig fam 
dùmti (ati-, į-, iš-, nu-). 

cataràtta dkt m med katarakta, giedravalkis. 

catarifrangėnte dk/ v atšvaitas. 
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catàrro dkt v skreplys; med kataras. 
catàsta dkt m krūva; šūsnis -ies; c. di legna malkų 
krūva / rietuvė. 
catàsto dkt v kadastras. 
catàstrofe dk: m katastrofa, nelàimé; c. naturale 
stichinė nelaimė. 
catastròfic||o, -a bdv katastròfinis; katastrofiš- 
kas; (mortale) pražūtingas; alluvione a kata- 
stròfinis uZtvindymas; evento c. katastròfiskas 
atsitikimas. 
catechismo dkt v 1. (testo) katekizmas; 2. (inse- 
gnamento) katekizmo mokymas; lezione di c. 
tikybos pamoka. 
categoria dkt m 1. kategorija, klasė; c. professio- 
nale (sociale) profèsiné (socialinė) kategorija; 
la c. dei commercianti prekybininkai pl; rien- 
trare in una c. priklausyti vienai kategòrijai; 
gram c. grammaticale sramatinė kategorija; 
2. (tipo) kategorija; rūšis -ies; di seconda c. an- 
tròsios kategorijos / rūšies; patente di c. B B 
katėgorijos vairavimo tėisės; 3. filos kategò- 
rija. 
categoricita dkt m kategoriškūmas. 
categòric|}o, -a bdv kategoriškas; risposta —a ka- 
tegoriškas atsakymas; in modo c. kategoriškai; 
papė ė stato c. tėtis būvo kategoriškas. 
catėnija dkt m 1. grandinė; dgs "e grandinės, 
pančiai; in e supančiotas; fig pàvergtas; ve 
da neve sniégo grandinés; legare a una c. pri- 
rakinti prié grandinės; tenere un cane alla c. 
laikyti šūnį ūž grandinės; + c. di Sant’Antònio 
grandininis laiškas; 2. fig (serie) grandinė, vir- 
tinė; una c. di avvenimenti įvykių grandinė; 
chim reazione a c. grandininė reakcija; 3. (in- 
sieme di imprese e sim.) tiūklas; c. di alberghi 
viešbučių tiūklas; c. di distribuzione prėkių pla- 
tinimo tinklas; 4. (f.p. c. di montàggio) (auto- 
matinė) surinkimo linija, konvėjeris; 5. (Lp. c. 
montuosa) kalnų grandinė, kalnagūbris; 6.: bio! 
c. alimentare mitybos grandinė. 
catenaccio dkt v 1. skląstis; méttere il c. alla porta 
uZsklésti duris; 2. sport itališka gynyba (furbo- 
le). 
catenina dkt m grandinėlė; una c. d’oro auksinė 
grandinėlė; portare una c. segėti / neši6ti gran- 
dinėlę. 
cateràtta dk: m ūpės sleūkstis. 
catėrva dkt m aibė (daugybė). 
catétere dkt v med katèteris; inserire un c. įstatyti 
katėterį. 
catėto dkt v geom statinis. 
catinėllįja dk: m dubenėlis; + piove a —e lyja 
kaip iš kibiro. 


catturare 


catino dkt v dubuo, dubenėlis. 

catodo dkt v fis katodas. 

catòrcio dk! v sėnas laužas (ppr. apie automobili). 

catramare vksm (-trà-) (iš)degutūoti, (iš)dervūo- 
ti; (iš)tėpti degutù / derva. 

catrame dk! v degùtas, derva. 

cattedra dkt m 1. (di aula) katedra; dėstytojo stà- 
las; 6 montare / salire in c. imti pamokslauti, 
dėtis visažiniū; 2. (insegnamento) dėstytojo (/ 
profėsoriaus) postas / pareigos p/; avere la c. 
di latino būti lotynų kalbos dėstytoju; 3. (seg- 
gio) sostas; la c. di S. Pietro popiežiaus séstas. 

cattedrale dk: m katedra (bažnyčia). 

cattivėria dk: m 1. (l'essere cattivo) bjaurūmas; 
blogūmas; piktūmas; con c. piktai; 2. (atto cat- 
tivo) bjaurùs poelgis. 

cattività dkt m neldisvé; il primo panda nato in c. 
primėji panda, gimusi nelaisvėje. 

cattiv||o, -a 1. bdv blogas; negéras; (brutto) ne- 
gražūs, bjaurùs; cattivissimo labai blogas; —e 
azioni negeri darbai; —e notizie blogos naujie- 
nos; c. tempo bjaurùs 6ras; + farsi il sangue c. 
gadinti siu kraūją; 2. bdv (di animo) blogas; 
bjaurūs, piktas; gente —a pikti žmėnės pl; ne 
maniere blogos / bjaūrios manièros; un c. sog- 
getto nedòrélis; di cattivo umore blogos nūotai- 
kos; un cane c. piktas šuo; + con le —e blogio- 
ju; 3. bdv (di scadente qualità) prastas; blogas; 
(incapace) netikęs, mefikas; un c. allievo pràs- 
tas mokinys; un c. avvocato netikęs advokatas; 
un c. voto blogas pažymys; —a memėria prasti 
atmintis; vista —a blogos akys; in c. stato pras- 
tos būklės; di —a qualità prastos kokybės; fare 
un c. affare sudaryti prastą / nepelninga san- 
dėrį; parlare un c. italiano prastai šnekėti ità- 
liškai; 4. bdv (sgradevole) nemalonūs, blogas; 
bjaurūs; (di cibo) neskanùs; un c. odore bjau- 
rūs kvapas; il mangiare è c. maistas neskanùs; 
5. dkt v (uomo cattivo) piktadarys, blogàsis. 

cattolicėsimo dkt v katalikybė. 

cattolic||o, -a 1. bdv katalikų; katalikiškas; asso- 
ciazione a katalikų draugija; la Chiesa —a 
katalikų / visūotinė Bažnyčia; scuola —a kata- 
likiška mokykla; 2. dk: v/m katalikas -ė. 

cattūra dkt m 1. suėmimas; (arresto) areštas; dir 
mandato | òrdine di c. suėmimo Orderis; 2. (a 
caccia) sugavimas, pagavimas; 3. (presa) už- 
ėmimas. 

catturà||re vksm (-tū-) 1. suimti; (arrestare) areš- 
tūoti; c. una banda di ladri suimti vagių gaują; 
2. (cacciando e sim.) pagauti, sugauti; gaudyti; 
il leone fuggito è stato to ištrūkęs liūtas būvo 
sugautas; 3. (far prigioniero) paimti į nelaisvę; 


caucciù 


fig c. una città užimti miésta; 4. fig pritraukti; 
c. l’attenzione di gcn prikaustyti kieno dėmesį. 

caucciù dkt v nkt kaučiūkas; di c., in c. kaučiūki- 
nis agg. 

caus|ja dkt m 1. (motivo) priežastis -ičs; c. di 
morte mirtiés priežastis; c. ed effetto priežastis 
if pasekmė; a c. di ge dėl kò; per ką; per c. tua 
dėl tavés; pe tavè; a c. di un grave incidente 
dėl rimtòs avarijos; ėssere la c. di gcs nulémti 
ką, būti ko priežastimi; sukėlti ką; dir, fig —e 
di forza maggiore nenugalima jėga sg; + senza 
giusta c. bė rimtos priežastiės; 2. (giudiziaria) 
byla; ginčas dir; teismas; c. civile (penale) civi- 
linė (baudžiamoji) byla; dir parte in c. (chi cita) 
ieškovas -ė; (citato) atsakovas -ė; fig suinte- 
resūotas asmuo; difėndere una c. ginti bylą; 
intentare una c., far c. (a qc) iškėlti kim bylą; 
padūoti (ką) į teismą; (solo civile) parčikšti 
(kam) ieškinį; ėssere in c., avere una c. in corso 
(con qc) bylinétis (su kuo), teistis; pėrdere (vin- 
cere una c. pralaimėti (laimėti) bylą; trattare / 
dibàttere una c. nagrinėti / svarstyti bylą; € c. 
persa beviltiškas reikalas; con cognizione di c. 
sąmoningai, apgalvėtai; chiamare in c. gen 
įtraukti ką (į kokį reikalą ); 3. (ideale) interėsai 
pl; reikalas; dalykas; abbracciare una c. stoti 
ginti kieno interesùs; lavorare per una giusta c. 
dirbti kilnų darbą / kilniems tikslims; + fare c. 
comune susijūngti bendram reikalui; 4. gram: 
complemento di c. priežastičs aplinkybė. 

causale 1. bdv priežastinis; priežastičs; nesso c. 
priežastinis sąryšis; gram congiunzione c. prie- 
Zastiés jungtūkas; 2. dkt m: la c. di un paga- 
mento | versamento įmokos paskirtis; 3. dk! m 
gram priežastičs aplinkybės sakinys. 

causalita dkt m nkt priežastingūmas. 

caus|jare vksm (càu-) sukėlti, būti priežastimi; 
(determinare) (nu)lémti; c. un incidente sukėlti 
avariją; il fumo —a il cancro rūkymas sūkelia 
vėžį; mi ha ato parécchi problemi ji pridūrė 
man daūg nemalonùmuy. 

causticità dk: m fig kandūmas. 

caustic|jo, -a bdv 1. chim kaustinis, ėdūs; soda 
—a kdustiné sodà; 2. fig kandùs. 

cautaménte prv atsargiai. 

cautéla dk: m atsargūmas, apdairùmas; con c. 
atsargiai, apdairiai. 

cautelàre I bdv dir kardomasis; custodia c. suė- 
mimas, kardomasis kalinimas; provvedimento 
c. kardomoji priemonė. 

cautelàre II vksm (-té-) (ap)sdugoti; ginti. 
» cautelàrsi sngr (contro qc) apsisaugoti (nuo 
ko); c. contro i furti apsisaugoti nuo vagių. 
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cauterizzàre vksm med pridéginti (ppr. karpas). 
càuto, -a bdv atsargūs, apdairūs; c. ottimismo at- 
sargùs optimizmas; andare c. būti atsargiim, 
elgtis atsargiai; èssere c. nel giudicare atsargiai 
sprėsti. 
cauziėne dk: m ūžstatas, laidas; dir laidavimas; 
lasciare una c. palikti / dūoti ūžstatą; rilasciare 
dietro c. / su c. paléisti ùZ ūžstatą. 
cava dkt m skaldykla; kasykla; (t.p. c. a cielo aper- 
to) karjėras; c. di marmo marmuro skaldykla; 
c. di salgemma drūskos kasykla. 
cavalcàre vksm L. tr jėti (ant ko); sėdėti apsizet- 
gus; apZefgti; c. un purosàngue joti aūt gry- 
nakraūjo žirgo: + c. il malcontento, c. la tigre 
demagogiškai politikūoti; 2. intr [A] jėti; jo- 
dinéti; c. a pelo j6ti bė balno. 
cavalcàta dkt m kelionė žirgu; (per svago) pasi- 
jodinėjimas; fare una c. pasijodinėti. 
cavalcatūra dkt m jojamas gyvulys. 
cavalcavia dkt v nkt viadūkas. 
cavalciėni prv: a c. (di gcs) apsižefgus (ką); ap- 
žargomis. 
cavaliére dkt v 1. raitelis; stor riteris; (soldato di 
cavalleria) kavaleristas; stor c. errante klaj6- 
jantis riteris; 2. (di un ordine cavalleresco) ka- 
valičrius; 3. (uomo galante, accompagnatore) 
kavaličrius; comportarsi da c. elgtis kaip džen- 
telmėnas. 
cavalla dk! m kumėlė. 
cavalleggėro dk: v mil lengvosios kavalèrijos rai- 
telis. 
cavallerésco, -a bdv 1, riterių; riteriškas; òrdine 
c. riterių Ordinas; 2. fig riteriškas; in modo c. 
riteriškai. 
cavalleria dk: m 1. mil kavalèrija, raitijà; 2. fig 
riteriškūmas; galantiškūmas; con c. riteriškai. 
cavallerìzzo, -a dkt v/m 1. jojikas -ė; (fantino) 
žokėjus; 2. (nei circhi) cirko žokėjus; 3. sport 
raitelis -ė. 
cavallėtta dk: m skėrys; c. verde žiogas. 
cavallėtto dk: v 1. stovas; tecn ožys; 2. (treppiede) 
trikojis; (da pittore) mòlbertas. 
cavallina dk/ m 1. (gioco) vaikų žaidimas šokinė- 
jant per atsitūpusių partnerių nugaras („kume- 
laitė“); 2. sport arklys (gimnastikos prietaisas). 
cavallin||jo, -a bdv: mosca —a aklys; mūsė kan- 
diklė. 
cavalljjo dkt v 1. (da lavoro) arklys; (di pregio) 
žirgas; (da corsa) ristūnas; a c. raitas agg; fig 
(di gcs) apsizefgus agg (ką); corsa di —i žirgų 
lenktynės p/; ferro di c. pasaga; andare a c. 
jodinėti, ant arklio jėti; cadere da c. nukristi 
nuo arklio; montare a c. lipti / séstis ant Arklio; 


135 


+ c. di battàglia (di artista) geriausias nūmeris; 
(attività in cui si riesce bene) (kieno) stichija; 
arkliùkas fam; a c. di due sécoli dviejų AmZiy 
sandūroje; dose da c. milžiniška dòzé; febbre 
da c. smarkūs karščiavimas; èssere a c. turėti 
viską, ko reikia; fIk a caval donato non si guar- 
da in bocca dovanétam arkliui į dantis nežiūri; 
flk campa c. che Verba cresce lauk, šunėli, kol 
padvės kumėlė; 2.: (negli scacchi, nelle carte) 
žirgas; 3.: e. dei pantaloni tarpùkojis, kėlnių 
išsišakojimas; 4. fis (t.p. c. vapore) arklio galia; 
5. sport arklys; 6.: —i fiscali „fiskalinė galia“ 
(variklių galios vienetas nustatant mokestį už 
transporto priemonę). 

cavallėne dk: v vėlas, didelė banga. 

cavallūccio dkt v arkliùkas; c. a dėndolo supa- 
masis arkliūkas; zoo! c. marino jūrų arkliūkas. 

cav||are vksm 1. (iš)traukti; c. un coltello di tasca 
išsitraukti peilį iš kiščnės; c. un dente ištraukti 
dafiti; c. un dcchio išdūrti / iškabinti aki; + non 
c. una parola di bocca a gen neištraukti iš ko nė 
žodžio; non c. un ragno dal buco gauti riestainio 
skylę; volere c. il sūngue da una rapa vėltui 
sténgtis; 2. fig (ottenere) išgauti; išpėšti; non ne 
erai nulla nieko neišpėši; 3. (togliere) nu- 
imti; išimti; (/evare) patraukti; f.p. > cavarsi. 
» cavàrsi s1gr 1. (un vestito) nusivilkti; (scar- 
pe) nusiaūti; (i! cappello) nukėlti; (tirare fuori 
un oggetto) išsitraukti; 2.: c. una vòglia patén- 
kinti ùZgaida; c. la fame numalšinti alkį; 3.: c. 
d’impàccio, c. dai guai išsisūkti (iš bėdos). 
» cav||arsela įvdž 1. (farcela) apsieiti; (arran- 
giarsi) išsivetsti, apsisūkti; in italiano me la —0 
itališkai galiū susišnekėti; 2. (senza grossi dan- 
ni) išsisūkti; atsipifkti; se l’è —ata con qualche 
contusione (con una multa) atsipifko keliais su- 
mušimais (bauda); te la sei vata a buon mer- 
cato pigiai išsisukai. 

cavatàppi dk: v nkt kamščiatraukis. 

caveau [ka'vo] dk: v nkt banko saugykla. 

cavėrn||a dkt m ola, ūrvas; uomo delle e urvinis 
žmogus. 

cavernicolo dkt v urvinis žmogūs. 

cavernėso, -a bdy 1. (di voce) lyg iš po žėmių 
(apie balsą); duslūs; 2. med kavėrninis. 

cavėzza dkt m kamanos pl; apynasris. 

càvia dkt m 1. zool jūros kiaulytė; 2. fig bafido- 
masis gyvūnas; bafidomasis triūšis. 

caviàle dk: v ikrai pl. 

caviglia dkt m anat kulkšnis -iės; slogarsi una c. 
išsinarinti kulkšnį. 

cavillàre vksm [A] (su gcs) kabinėtis (prie ko). 

cavillo dkt v (smūlki) priekabė. 


cecità 


cavità dkt m 1. įdubimas, įduba; (vuoto) kiau- 


rymė, tuštumą; 2. anat ertmė; c. orale burnòs 
ertmé, burnà. 


càvo I dkt v 1. (fune) tròsas; lynas; c. d’acciàio 


plieninis lynas; c. di orméggio švartfalas; c. di 
tràino buks$ras; 2. tecn laidas; kabelis; —i del- 
la luce (del telėfono) elèktros (telefono) laidai; 
televisione via c. kabelinė televizija. 

cavijo II, -a 1. bdv tūščias; tuščiavidūris; tronco c. 
drevėtas kamienas; anat vena a tuščiėji vena; 
2. dkt v (cavità): il e. della mano sauja; anat c. 
orale burnòs ertmė. 

cavolàia dkt m zoo! kopūstinis baltūkas. 

cavolfiére dkt v žiedinis kopūstas, kalafiòras. 

cavolàt||a dkt m 1. (cosa sciocca) kvailystė; nes4- 
monė; dire —e nusišnekėti, skiesti; fare —e 
išdarinėti kvailystės; 2. (cosa facile) niékas; è 
una c. vieni ničkai; 3. (errore) Zioplà klaida, 
kvailystė. 

cavolétto dkt v: c. di Bruxelles [brus'sel] briuseli- 
nis kopūstas. 

cavoljjo dk: v 1. kopūstas; e. cappūccio gūžinis 
kopūstas; e. rapa kaliaropė; + testa di c. ko- 
pūstgalvis -ė; come i —i a merenda = kaip 
šūniui penkta kėja; salvare capra e —i = vilkas 
sėtus, if avis sveika; 2. fam (affare): i tuoi! 
tavo reikalas!; che c. fai? ką po velnių darai?; 
che c. vuoi? ko po galais néri?; fatti i —i tuoi! 
nesikišk!; 3. fam (nulla): non capisci un c. nè 
vėlnio nesupranti; non me ne importa un c. 
man (ant to) nusispjauti; 4. (stiprinant neigia- 
mą reikšmę): che c. di film! kas pet sumautas 
filmas!; + del c. sumautas agg; 5.: kaip jst fam 
c.!, il šūkės!, bliamba!; (certo) dišku!; col c.! 
né vėlnio! 

cazzàta dkt m volg > cavolàta. 

càzzo dkt v volg 1. bybys; + testa di c. subingalvis 
-ė, debilas -è; cagare / rompere il c. (u2)pisti 
(pròta); 2., 3., 4., 5. > càvolo 2., 3., 4., 5. 

cazzėtt|jo dkt v niūksas, smūgis kūmščiu; dare / 
tirare un c. (a gen) užvožti (kam), sudūoti; 
fare a —i kumščiūotis. 

cazzuòla dkt m mūrininko mentė. 

cd [tfdi, tfid'di] dkt v nkt kompaktinis diskas, 
kompaktinė plokštėlė; kompaktas fam; cd-rom 
CD-ROM diskas. 

ce įv, prv > ci L ci II. 

cecchino dkt v snaiperis, taiklūs šaulys. 

cėce dkt v avinžirnis. 

cecéno, -a 1. bdv Čėčėnijos, čėčėnų; iš Čėčėnijos; 
2. dkt v/m čėčėnas -ė; 3. dkt v čėčėnų kalba. 

cecità dkt m aklūmas (ir prk). 





cèco 


cèco, -a 1. bdv Cèkijos, čėkų; čėkiškas; iš Čėkijos; 
2. dkt v/m čėkas -ė; 3. dkt v čėkų kalba. 

cėd||ere vksm 1. intr [A] (t.p. c. le armi) pasidūo- 
ti: (ritirarsi) (tp. c. terreno) atsitraukti, pa- 
sitraukti; 2. intr fig [A] nusiléisti; c. alla tenta- 
zione neatsispirti pagùndai; c. alla forza (alle 
minacce) nusilčisti jėgai (grasinimams); c. allo 
sconforto grimzti į nusiminima, pùlti į nėviltį; 
3. intr [A] (non reggere) neišlaikyti; (piegarsi) 
Li (pliūkti; (crollare) (į)griūti; la corda 
ha —uto virvė nutrūko; il cuore ha —uto širdis 
neišlaikė; il tetto ha —uto stogas igriùvo; 4. tr 
užlčisti; (consegnare) atidūoti; (trasferire) pér- 
leisti; c. i diritti pérleisti téises; c. il passo (il 
posto) uZléisti viéta (kėlią); c. un negòzio (ven- 
derlo) parduoti parduotùve. 

cedévole bdv 1. pasidiodantis spaudimui; ne- 
kietas; (poco solido) netvirtas; 2. (di gen) nuo- 
laidūs. 

cedibile bdv galimas pėrleisti / pėrduoti. 

cedimėnto dkt v 1. įdubimas; įlinkimas; susmu- 
kimas; (crollo) (su)griuvimas; c’è stato un c. 
del terreno žėmė įdūbo; il crollo del palazzo è 
dovuto a un c. strutturale pastatas griùvo, nės 
konstrūkcija neišlaikė; 2. fig pakrikimas; su- 
irimas; il nonno dà segni di c. matosi, kàd 
senélio sveikatà silpsta; ha avuto un c. nervoso 
jos nèrvai pakriko. 

cėdola dkt m fin kuponas. 

cédro I dk: v bot (conifera) kèdras. 

cédro II dkt v 1. (il frutto) citrònas; 2. bot (l’albe- 
ro) vaîstinis citrinmedis. 

cedròne bdv: gallo c. kurtinys. 

cėduo, -a bdv kifstinas (apie miško plotą); bosco 
c. kirtavietė. 

cefaléa dkt m med galvos skaūsmas; migrena. 

cėfalo dkt v zool kefalė. 

cėffo dkt v 1. snūkis (ir prk); 2.: brutto c. (tipo 
losco) itaftinas tipas. 

ceffone dkt v antausis; dare / mollare / tirare un c. 
(a gen) skélti / tėkšti (kam) antausį, dūoti 
(kam) pet žandą, užvėžti (kam) per ausį. 

celàre vksm (cė-) (ges a gen) (nu)slépti (ką nuo 
ko), paslėpti; c. ai genitori le pròprie intenzioni 
slėpti nuo tėvą savo ketinimus; c. i propri sen- 
timenti slėpti savo jausmùs. 
» celàrsi sugr pasislėpti; slypėti; c. sotto falso 
nome prisidengti kitū vardù; Ia paura si cela 
nel suo cuore baimė slypi jūs širdyjė. 

celebèrrimo, -a bdv > cėlebre. 

celebràre vksm (cé-) 1. (commemorare) (pa)- 
minėti, atsvésti; (festeggiare) švęsti; c. un anni- 
versàrio paminėti sūkaktį; 2.: c. la messa auk6- 
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ti mišias; c. un matrimònio atlikti vestūvių 
apeigas, švėsti santuoką; c. un processo na- 
grinéti bylą; 3. fig (esaltare) apdainūoti; šl6- 
vinti. 
celebrativ|jo, -a bdv jubiliéjinis; (commemorati- 
vo) atminimo; medàglia —a jubiliėjinis meda- 
lis. 
celebrazione dkt m 1. (il celebrare) (pa)minėji- 
mas; (il festeggiare) šventimas; 2.: c. della mes- 
sa mišių paaukėjimas; 3. (cerimonia) iškilmės 
pl; šventė; la c. di un anniversàrio sukaktičs 
iškilmės; c. litūrgica pamaldos pl; 4. fig (elo- 
gio) šlėvinimas. 
célebre bdv garsūs, žymūs; molto c., celebėrrimo 
labai žymūs; un c. stilista garsūs dizaineris. 
celebrità dk: m nkt 1. šlovė; raggiùngere la c. iš- 
garsėti, pelnyti šlėvę; 2. (persona famosa) gar- 
senybė, įžymybė. 
célere 1. bdy spartūs; skubrūs; 2.: dkt v la C. 
greitojo reagavimo policijos padalinys. 
celerita dkt m sparta; spartūmas. 
celèste 1. bdv (del cielo) dangaus; corpi —i dan- 
gaūs kūnai; volta c. dangaūs skliaūtas; 2. bdv 
(del paradiso) dangaus; Diévo; gràzia c. Dievo 
malònè; il Padre c. daūngiškasis tėvas; 3. bdv 
(azzurro chiaro) žydras, daūgiškas; melsvas; 
4. dkt v žydra spalva. 
celestiàle bdv dafigiskas (ir prk); dangaūs. 
celibato dk: v viengungystė; festa di addio al c. 
bėrnvakaris; + c. ecclesiàstico celibatas. 
cėlibe 1. bdv v nevėdęs; 2. dkt v nevėdęs vyras, 
viengufigis. 
cėlla dkt m 1. (di convento) cėlė, vienūtė; 2. (di 
prigione) vienūtė, (kalėjimo) kamera; c. di iso- 
lamento karceris; 3.1 c. frigorifera šaldymo ka- 
mera; 4. (di favo) akis, akūtė; 5. inf langėlis. 
cėllofan dkt v nkt celofanas. 
cėllulija dkt m 1. bio! ląstėlė; —e staminali kam- 
ieninės ląstėlės; 2.: tecn c. fotoelėttrica foto- 
elementas. 
cellulàre I dkt v 1. (t.p. telėfono c.) mobilùsis 
telefonas; 2. (furgone) kalėjimo automobilis. 
cellulàre II bdv ląstėlių; lastėlinis; bio! tessuto c. 
lastėlinis audinys. 
cellulite dk: m celiulitas; crema contro la c. krè- 
mas nuo celiulito. 
celluloide dkt m 1. celiulididas; 2. fig: il mondo 
della c. kino pasaulis. 
cellulėsa dkt m celiuliozė. 
cėlta dkt v/m stor kėltas -ė; i Celti kėltai. 
cėltico, -a bdv kėltų; kėltiškas. 
cementare vksm (-mėn-) (su)cementūoti (ir prk). 
cementificio dk! v cemento gamykla. 
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ceménto dkt v cementas; cemefitbetonis; di c., in 
c. cementinis agg; c. armato gėlžbetonis; di / in 
e. armato gelžbetoninis agg; c. a presa ràpida 
greitai kietėjantis / greitastifigis cemefitas. 

cėna dkt m vakaričnė; all’ora di c. vakarė (tuo 
metu, kai vakarieniaujama); dopo c. po vaka- 
riénés; andare fuori a c. vakarieniauti nė namié; 
invitare a c. pakviésti vakariénés; che cosa c’è 
per c.? ka valgysime vakaričnei?; + PŪltima C. 
paskutinė vakariénè; mėttere insieme pranzo e 
c. sudūrti gala sù galù. 

cenàcolo dkt v 1. valgomasis; 2. (circolo) būrėlis 
(literatų, artistų ir pan.); 3. art paskutinė vaka- 
ričnė. 

cenàre vksm (cė-) [A] (pa)vakarieniduti, valgyti 
vakariéne. 

cėncio dkt v skarmalas; (straccio) skūduras, skuf- 
lis; + bianco come un c. išbalęs kaip drėbė. 

cenciėso, -a bdv nuplyšęs; apdriskes. 

céner||e dkt m 1. pelenai pl; finire / ridursi in c. 
pavifsti pelenais; ridurre in c. pavetsti pelenais 
(ir prk); covare sotto la c. rusėnti (ir prk); 2.: dgs 
ri žmogaus pelenai; 3.: rel Mercoledì delle —i, 
le Céneri Pelenų trečiadienis; 4.: capelli biondo 
c. pilkšvi plaukai. 

Cenerėntola dk: m flk Pelčnė. 

cenétta dkt m (skani) vakaričnė; una c. a due, 
una c. ìntima vakaričnė dviem, intymi vaka- 
riéné. 

cénn||o dkt v 1. mėstas; (segno) žėnklas; fare un 
c. dūoti žėnklą, mėstelėti; (con il capo) linkte- 
lėti galva; (con la mano) pamėti (ranka); 
attendiamo un c. di risposta lauksime pa- 
tvirtinimo, kad gavote (laišką, siuntą ir pan. ); 
2. (accenno) užsiminimas; —i di letteratura 
italiana italų literatūros apybraiža sg; fare 
(un) c. (a qc) užsiminti (apie ką); trumpai pa- 
sakoti; mėrita un c. dèra pri(si)minti; 3. (indi- 
zio) požymis. 

cenòne dk: v iškilminga vakaričnė / puota (ppr. 
per Kūčias, Naujuosius metus). 

censimėnto dkt v (gyvėntojų) surašymas. 

censire vksm (-isc-) surašyti (gyvéntojus). 

cėnso dk: v cenzas. 

censore dk! v cenzorius. 

censūra dkt m 1. cenzūra; 2. fig (biasimo) pa- 
smerkìmas, papeikimas. 

censuràre vksm (-sù-) 1. cenzūrūoti; 2. fig (biasi- 
mare) (pa)smefkti, (pa)peikti. 

centàuro dkt v 1. mit kentauras; 2, fig motoci- 
klininkas. 

centellinare vksm (-tè/-) 1. gurkšnėti; 2. fig (do- 
sare) tausėti. 


centralizzàto 


centenàrio, -a 1. bdv šimtamėtis; šimtmetinis; 
2. dkt v šimto mėtų sukaktis -iės femm, šim- 
tosios métinés pl; 3. dkt v/m šimtamėtis žmo- 
gūs. 

centennale bv šimtamėtis; šimto mėtų. 

centésim]|o, -a 1. bdv šimtasis, šitas; fig è la —a 
volta che te lo dico šiintą kaftą tau sakau; 2. dkt 
v (1/100) vienas šimtadalis, viena šimtėji, šim- 
tinè; 3. dkt v (moneta) centas; dieci —i dčšimt 
cefitu; + non avere un c. nė skatiko neturėti; 
calcolare al c. kruopščiai suskaičiūoti; spėnde- 
re fino all’ùltimo c. išlčisti iki paskutinio pinigo. 

centigrado, -a bdv: grado c. temperatūros làips- 
nis (pagal Celsijaus skale). 

centigràmmo dkt v centigramas. 

centilitro dk: v centilitras. 

centimetro dk: v 1. centimėtras; 2. (nastro per 
misurare) matavimo juostėlė; centimėtras. 

centin||aio (dgs -àia, m) dk: v šimtinė, simtas; un 
c. apié šimtą; + a —dia (šimtą) šimtais. 

cėnto skiv nkt šimtas; biglietto da c. šimtinė; 10 
per c. (10%) dėšimt procentų; il 20 per c. di 
sconto dvidešimtičs procentu nūolaida; al c. 
perc. šimtū procentų (ir prk); šimtaprocentinis 
agg; sport i c. metri piani 100 mėtrų bėgimas; 
+ kaip jst c. di guesti giorni! ilgiausių mėtų! 

centometrista dkt v/m 100 mėtrų bėgimo rung- 
tiés bėgikas -ė. 

centotrédici skm, dkt v vienas vienas trys (113) 
(policijos telefono numeris Italijoje); chiamare 
il c. paskambinti į 113. 

central||e 1. dk: m elektrinė; c. atėmica atominė 
elektrinė; c. elėttrica elektrinė; jėgainė; c. 
idroelėttrica hidroelektrinė; c. tèrmica šiluminė 
elektrinė; 2. dkt v: c. del latte pieninė (įmonė); 
3. bdv centrinis; banca c. centrinis bankas; 
sede c. centrinė būstinė; stazione c. centrinė 
stotis; appartamento centralissimo būtas pačia- 
mè centrė; geogr l’Itàlia c. centrinė Italija; ge- 
ogr la Lituània c. vidurio Lietuva; 4. bdv fig 
(principale) pagrindinis. 

centralina dk! m pastėtė. 

centralinista dk: v/m (telefonico) telefònininkas 
-ė, operatorius -ė. 

centralino dk: v (t.p. c. telefonico) telefono stotis 
-iés femm; komutatoriaus salė (/ patalpa ir 
pan.). 

centralismo dk: v centralizmas. 

centralizzàre vksm centralizūoti. 

centralizzàt||o, -a bdv centrinis; chiusura —a 
centrinis ùZraktas; riscaldamento c. centrinis 
šildymas. 


centralizzazione 


centralizzazione dk: m centralizacija; (l’azione) 
centralizavimas. 

centràre vksm (cėn-) 1. pataikyti (į ceūtrą); c. un 
bersàglio pataikyti tiésiai į taikinį; fig c. un ob- 
biettivo pasiekti tikslą; 2. fig tiksliai suprasti, 
pérprasti; c. un problema iškėlti klausimo 
ėsmę; 3. (fissare al centro) centrūoti; įtaisyti / 
padėti centrė. 

centravanti dkt v nkt sport vidurio / centro puo- 
lėjas (futbole). 

centrifuga dkt m centrifugà. 

centrifugàre vksm (-trì-) centrifugūoti. 

centrìfug]}o, -a bdv: fis forza —a išcentrinė jėga. 

centrino dkt v staltiesėlė; servetėlė. 

centripeto, -a bdv: fis forza —a įcentrinė jėga. 

cėntro dkt v 1. geom centras; il c. di una circon- 
ferenza apskritimo centras; 2. (parte, punto 
centrale) cefitras, vidurys; al c. della piazza 
aikštės centrè / viduryjè; + fare c. pataikyti; 
atspėti; 3. (della città) centras; le vie del c. 
(miésto) cefitro gatvės; c. storico senamiestis; 
abitare in c. (non lontano dal c.) gyvénti centrè 
(netoli nuo ceūtro); andare in c. eiti / važiūoti 
į centrą; 4. fig (parte più importante) esmė; il c. 
di un discorso kalbòs esmè; èssere al c. dell’at- 
tenzione būti dėmesio centrė; 5. (t.p. c. abitato) 
miestėlis; gyvėnvietė;c. industriale pramoninis 
mičstas; c. rurale kaimo gyvėnvietė; 6. (istitu- 
to, luogo attrezzato e sim.) centras; mazgas; 
pūnktas; c. di accoglienza / raccolta (di càlcolo, 
di lingue straniere) priėmimo (skaičiavimo, 
ūžsienio kalbų) cefitras; c. balneare pajūrio 
kuròrtas; c. commerciale (culturale, sportivo) 
prekybos (kultūros, spòrto) cefitras; fig c. di 
potere valdžios centras; 7.: anat c. nervoso 
nėrvų mazgas; 8. polit centras; centristai pl 
9. sport aikštės cefitras; 10. > centrino. 

centroamericàno, -a bdv centrinės Amèrikos. 

centrocampista dkt v sport saūgas, vidurio žai- 
dėjas. 

centrotàvola dkt v nkt stalo papuošimas (per 
viduri). 

centuplicàre vksm (-tù-) padidinti šimtą kaftų. 

céntuplo, -a 1. bdv šimeteriopas; 2. dkt v Sithnta 
kaftų didėsnis kiekis; costare il c. šimta kaîtu 
daugiau kainūoti. 

centuriėne dkt v stor šihtininkas. 

cėppo dkt v 1. kėlmas; (ciocco) malka; pliauska; 
(da lavoro) trinka; 2.: ppr. dgs —i pančiai, 
grandinės; c. bloccaruota ratų blokavimo įtai- 
sas; 3. fig (di una famiglia) kilmė; kėlmas; 
4.: biol c. virale viruso kamienas; 5. tecn c. del 
freno stabdžių trinkėlė. 
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cérla I dkt m 1. vaškas; di c. vaškinis agg, iš 
vaško; c. d'api bičių vaškas; c. per pavimenti 
grindų vaškas; dare / passare la c. vaškūoti 
(grindis); 2.: museo delle —e vaškinių figūrų 
muziėjus. 

céra II dkt m: avere una bella (brutta) c. gerai 
(prastai) atrodyti. 

ceralàcca dkt m lakas (antspaudams), smalkà. 

ceràmi]ca dkt m 1. keramika; žiedyba; di c. 
keramikos, keraminis agg; 2.: ppr. dgs —che 
keraminiai / keramikos dirbiniai; fajansai. 

ceratijo, -a bdv: tela —a klijuotė; brezentas. 

cerbiatto dkt v elniūkas, ėlnių jauniklis. 

cerbottana dkt m vamzdėlis šaudyti. 

cėrca dkt m: + andare in c. (di gcs) ieškėti (ko). 

cercapersėne dkt v nkt ieškas, pranešimų ga- 
viklis. 

cerc||jare vksm (cėr-) 1. tr (gc) ieškėti (ko); (con 
lo sguardo) dairytis (ko); c. aiuto (lavoro, le 
chiavi di casa, marito, l’oro, una soluzione) 
ieškėti pagalbos (darbo, namų raktų, Vyro, 
aukso, išeities); c. casa, c. (un posto) dove stare 
ieškėti kuf apsigyvėnti; c. funghi grybauti; 
avi me? ai manés ieškėjai?; ho —ato dapper- 
tutto visur (iš)ieškėjau; cėrcasi... reikalingas... 
(/-a); + c. con il lanternino sù žiburiu ieškėti; 
c. il pelo nell’uovo kabinėtis; flk chi —a trova 
kas ieško, tas rafida; 2. tr (per ottenere) (qc) 
siekti (ko); c. un compromesso siekti kompro- 
miso; c. la gloria siekti slovės; + c. fortuna 
ieškėti laimės; c. rogne, c. guai ieškoti bėdų / 
bėdės; 3. intr [A] (di far gcs) (pa)bandyti, 
(pa)mėginti (ką daryti); (sforzarsi) sténgtis 
(ką daryti), pasistėngti; (puntare) siekti (ką 
daryti); c. di convincere įkalbinėti; sto —ando 
di smėttere di fumare bandau mėsti rūkyti; —a 
di èssere puntuale! pasisténk nevėlūoti!; ho 
ato di fare del mio mėglio sténgiausi iš visi 
jėgų. 
» cercàrsela įvdž prisikarkséti. 

cercatėre, -trice dkt v/m ieškotojas -a; c. di funghi 
grybautojas. 

cėrchia dkt m 1.: c. delle mura miésto (/ piliòs ir 
pan.) sienos pl; 2. fig ratas, ratėlis; c. di amici 
draugų ratas; c. di interessi interėsų ratas. 

cerchiàre vksm (cėr-) apibraūkti. 

cerchičtto dkt v (t.p. c. per capelli) plaukų lan- 
kélis. 

cér||chio dk: v 1. apskritimas; skridinys; geom 
skritulys; av c. della morte mirtičs kilpa; 2. (di- 
sposizione in circolo e sim.) ratas, ratėlis; sede- 
reinc. sėdėti ratū; 3, (oggetto circolare) lankas; 
+ sentirsi un c. alla testa skaudėti galvą; (dopo 
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una sbornia) pagiriòti; dare un colpo al c. e uno 
alla botte sténgtis visiems įtikti; 4. > cerchi6- 
ne; —chi in lega lieti ratlankiai. 

cerchiéne dkt v ratlankis. 

cereal||e dk: v (ppr. dgs =i) 1. jūvas, javai; 2. (da 
mangiare) (javų) grūdai pl; javainiai. 

cerebràle bdv 1. smegenų; smegeninis, cere- 
bralinis; anat cortéccia c. smegenų žievė; med 
commozione c. smegenų sukrėtimas; med 
emorragia c. kraùjo išsiliejimas į smégenis; 
med ictus c. insultas; 2. fig nespontaniškas. 

cėreo, -a bdv vaškinis, vaško spalvos. 

cerėtta dk: m (depiliacinis) vaškas; (striscia) vaš- 
kas juostėlė; farsi la c. alle gambe depiliūotis 
kojas (vašku). 

cerimòni||a dkt m ceremònija (ir prk); c. fūnebre 
laidotuvių ceremonija; abito da c. išeiginis 
drabūžis; 6 senza —e bè ceremėnijų; senza 
tante —e (di colpo) lyg ničkur niéko. 

cerimoniàle dk: v ceremonialas. 

cerimoniėso, -a bdv ceremoningas. 

cerino dkt v (vaškūotas) degtūkas. 

cėrnia dkt m zool grūperis; akmeninis ešerys. 

cerniéra dkt m 1. (t.p. c. lampo) užtrauktūkas; 
tirare su (giù) la c. už(si)traukti (at(s)itraukti) 
užtrauktūką; 2. tecn lankstas, šarnyras. 

céro dkt v šventinė žvakė (ppr. didelė, papuošta). 

cerėne dk: v grimas (veido dažai ir pan. ). 

ceròtto dkt v pléistras; méttere il c. su una ferita 
ūždėti pléistra ant žaizdos. 

certamėnte prv žinoma, bė jokios abejėnės. 

certėzz||ja dkt m 1. (convinzione) įsitikinimas; 
tikrūmas; con c. tvirtai, tikrai; senza —e neži- 
niojè; avere la c. che... būti tikram / įsitikinu- 
siam, kad... ; so con c. che... žinau tikrai, kad... ; 
2. (l’esser vero, sicuro) tikrūmas, patikimūmas. 

certific||are vksm (-tè-) pažymėti; (pa)tvirtinti; 
(pa)liūdyti; con la presente si a che... (šiuo 
raštū) pažymima, kad... 

certificàto dk: v pažymėjimas; liūdijimas; pažy- 
ma; c. di matrimònio (di morte, di nàscita) 
santuokos (mirtiés, gimimo) liūdijimas; e. 
elettorale balsavimo pažymėjimas; c. di sana e 
robusta costituzione = sveikatos pažymėjimas; 
c. mėdico gydytojo pažyma; (per assenze dal 
lavoro) nedarbingūmo pažymėjimas; c. di ga- 
ranzia garantinis raštas; c. di qualità kokybės 
pažymėjimas; c. di studi pažyma apič stūdijas. 

certificazione dk: m sertifikatas; (autenticazio- 
ne) patvirtinimas. 

cėrtijo I, «a 1. bdv (sicuro) tikras; patikimas: da 
fonti e È tikrą šaltinių; notizie e patikimos 


cėrvo 


žinios; andare incontro a morte -a eiti į tikrą 
miftį; sapere per c. tikrai žinoti; la vittòria è or- 
mai a pėrgalė jaū užtikrinta; c. è che... Aišku 
(viena), kad... ; 2. bdv (convinto) tikras, įsiti- 
kinęs; sono c. della sua sincerità esū tikras jo 
nuoširdumū; puoi starne c. gali tuò neabejėti; 
3. prv tikrai, bė abejonės; iš ties; aiškų; non è 
c. la prima volta tai jaū nė pirmas kaftas; 4. dkt 
v nkt tiesa; tikras dalykas; c. che no žinoma, 
kad nė; + dic. tikrai; aišku; no di c.! aišku, kàd 
nè!; e. che... nà, iš tiesą... ; 5.: jst (ma) c.! Ži- 
noma! 

cėrt|jo II, -a 1. bdv t6ks -ià; un c. signor Rossi 
toks ponas Rossi; —e cose mėglio non dirle 
tokių dalykų geriau nesakyti; 2. bdv (ben pre- 
ciso) tim tikras; "e volte būna kaftais, kad... ; 
in un c. senso tam tikra prasmė; in "e condi- 
zioni tam tikromis sąlygomis; a un c. momento 
vienu metū; tim tikrù momentū; per un c. tem- 
po kurį laiką; ha una —a età jis jaù gana sénas; 
avrei un c. appetito šiaip aš gana alkanas; 3. įv 
dgs (alcuni): i, --e kai kuriė, kai kurios; —i 
sono d'accordo kai kurič sutifika. 

certosa dkt m 1. (convento) kartūzų vienuoly- 
nas; 2. tarm (cimitero) kapinės pl. 

certosìn||o, -a 1. dk: v/m kartūzas -ė; + lavoro da 
c. sékinantis preciziškas darbas; 2. bdv kartū- 
zų; 3. bdv fig: pazienza —a neišsemiama kant- 
rybė. 

certūni, -e įv dgs > cèrt||o II 3. 

cerùleo, -a bdv žydras (apie spalvą), dangiškas. 

cervėlljjo dkt v 1. anat smėgenys pl femm; tumore 
al c. smegenį navikas; + c. di gallina vištos 
protas; c. elettronico elektroninė skaičiavimo 
mašina (kompiuteris); fare il lavàggio del c. a 
gcn praplauti kim smégenis; 2. fig protas; 
smegeninė fam; usa il c.! pakrūtink smėgenis!; 
ti ha dato di volta il c.? gal tau galva apsisùko?; 
+ c. fino skvarbūs protas; di c. smegeningas 
agg; lambiccarsi il c. laužyti / sūkti (sau) galvą; 
3. fig (mente direttiva e sim.) protas, galva; 
fuga dei i smegenų nutekėjimas; il c. di una 
banda gaujos galva; 4.: dgs m —a smėgenys 
femm (kaip valgis, arba menkinamai, kalbant 
apie žmogų); far saltare le —a ištaškyti smė- 
genis; farsi saltare le —a paléisti su kulką į 
kakta. 

cervellėne dkt v fig scherz proto bokštas; moks- 
liùkas. 

cervellėtico, -a bdv sufikiai suprantamas; raizgūs. 

cėrvo dk! v zool 1. ėlnias; carne di c. elniena; 
2.: e. volante elniaràgis. 





cesàreo 


cesàreo, -a bdv: med parto c. gifndymas atlikus 
cèzario pjūvį; (tàglio) c. cėzario pjūvis. 

cesellàre vksm (-sėl-) 1. (i)raiZyti (ppr. metale); 
gravirūoti; iškalti; 2. fig (nu)šlifūoti. 

cesellàto, -a bdv, div 1. įraižytas; gravirūotas; 
kaltinis (apie metalo dirbinius); 2. fig nušli- 
fūotas. 

cesėllo dk: v kaltas, kaltėlis; + lavorare di c. 
šlifuoti (kūrinį ir pan. ). 

cesò|lia dkt m (t.p. dgs —ie) (per potare) sodo 
žirklės pl, sekatorius. 

cėspite dkt m econ pajamų šaltinis. 

cėspo dkt v: c. di insalata salotų galva / gūžė. 

cespūglio dk: v krūmas; kéras; un c. di rose rožių 
krūmas; un c. di rovi erškėtynas. 

cessą||re vksm (cės-) 1. tr paliauti, liautis; (inter- 
rompere) nutraukti; c. il fuoco nutraukti ūgnį; 
c. l’attività (di gen) pasitraukti iš vefslo; (di 
gcs) užsidaryti; c. di vivere atsisvéikinti sù 
gyvénimu; ha to di lavorare jis paliovė dirbti 
/ dirbęs; 2. intr [E] paliauti; pasibaigti; il vento 
è —to vėjas nuščiūvo / paliovė; 3.: kaip dkt v 
nkt il te il fuoco ugniés nutrakimas; fig pa- 
liaubos pl. 

cessazione dkt m (termine) pabaigimas; (interru- 
zione) nutraukimas; <. delle ostilità karo 
veiksmą nutraukimas; c. di esercizio (įmonės 
ir pan.) uždarymas; c. del rapporto di lavoro 
darbo santykių nutraukimas. 

cessione dkt m 1. pėrdavimas; pėrleidimas; c. di 
beni tuîto pérdavimas; c. di diritti teisių 
pérleidimas; atto di c. pėrdavimo (-priéemimo) 
aktas; 2. (vendita) pardavimas. 

cėsso dkt v fam 1. išvietė; 2. fig (posto sozzo) 
kiaulidė; 3. fig (cosa brutta) šlamštas; un c. di 
film tas filmas tikras šlamštas; 4. fig (di perso- 
na) baidyklė. 

cėsta dkt m kraitė, pintinė; la c. del bucato skal- 
binių pintinė. 

cestėllo dk: v 1. krepšėlis; kraitėlė; 2.: c. della la- 
vatrice skalbyklės būgnas. 

cestinàre vksm (-sti-) 1. išmėsti (į šiūkšlių dėžę); 
2. fig atmėsti (straipsnį ir pan.). 

cestino dkt v 1. šiūkšlių dėžė; šiukšliūdėžė (ir 
inf); 2. (piccolo cesto) krepšėlis; pintinėlė. 

cestista dkt v/m krėpšininkas -è. 

cėsto dkt v 1. krepšys, pintinė; un c. di patate 
būlvių krepšys; 2. sport > canėstro. 

cesùra dkt m 1. lett, mus cezūra; 2. fig pértrau- 
ka. 

cetàceo dk: v zool banginis. 

céto dkt v (t.p. c. sociale) visūomenės slūoksnis; 
klasė; c. impiegatizio klėrkai pl, tarnautojai pl; 
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c. operàio darbiniūkai pl; stor c. nobiliare ba- 
jory lūomas; + e. mėdio vidurinis slūoksnis; 
stor (piccola borghesia) smulkiėji buržuazija. 

cétra dkt m mus citrà. 

cetriolino dk: v agurkélis; kornišūnas. 

cetriòlo dk: v agutkas. 

chalet [fa'le] dkr v nki šalė, kalną namėlis. 

champagne [fam'pan] dkt v nkt šampanas; bere c. 
gėrti šampano. 

chance ['fans] dkt v nkt šansas; non avere nessuna 
c. neturėti jokią šansų. 

charme ['farm] dk: v nkt šarmas, žavesys. 

charter ['tfarter] 1. bdv nkt: volo c. užsakomasis 
reisas; 2. dkt v nkt užsakomasis lėktūvas. 

che I nkt 1. įv kuris 4; uno scrittore che mi piace 
rašytojas, kurį mėgstu; la cameriera che ci ser- 
ve mūs aptarnaujanti padavėja, padavėja, kuri 
mūs aptarnauja; il giorno che sei partito tà 
diena, kai išvažiavai; non ho di che lamentarmi 
(di che vìvere) neturiù dėl kė skųstis (iš ko 
pragyvėnti); non c’è che dire nėra ką pasakyti, 
niéko nepasakysi; + non c’è di che nėra ūž ką; 
dopo di che (iš) po to; vėliau; il che (it) tai; al 
che (if) tada; che so pavyzdžiui; 2. įv (t.p. che 
cosa) kàs (ne apie asmenį); che (cosa) fai? ką 
darai?; che cosa ti sei messo in testa? ką tū sau 
galvėji?; che cosa succede qui? kàs čia dédasi?; 
che fare? ką daryti?; che cosa vuoi di regalo? ko 
néri dovanų?; che vedo! ką mataū!; 3. įv: un 
che, un non so che kažkas; un che di strano 
kažkas keista; il macellàio ha un che di sospetto 
mésininkas kažkuo įtaftinas; + non è un gran 
che (tai) nė kažin kėks; (tai) nė kažin kūs; 
(tai) ničko géro; 4. bdv kuris -i; (quale) koks 
-ià; che ora è?, che ore sono? kiek valandą?; a 
che ora? keliūtą valandą? in che anno? kuriais 
métais?; che tempo fa? kėks dabai 6ras?; che 
programmi hai per domenica? kokių planų turi 
sekmadieniui?; 5. bdv (esclamativo) k6ks -ià; 
che splėndida giornata! kokia puiki dienà!; che 
stūpidi (che) sono! kokié jie kvaili!; che buono! 
kaip skanù!; che nòia! kaip nuobodù!; che pec- 
cato! kaip gaila! 

che II jngi 1. kad, jog; penso che sia una buona 
idea manau, kàd tai gerà mintiš; digli che io 
esco pasakyk jim, jog aš išeinū; sembra che 
piova panašū, kad lyja; si dice che... sakoma, 
kad... ; 2. (mint priežastį) nės; prendi il golf 
che fa freddo pasiii(k megztinį, nės šalta; là- 
sciamo stare che è meglio apič tai geriau ne- 
kalbékime!; ip. > ché II; 3. (žymint laiką) 
kai; mi alzo che è ancora būio keliūosi, kai dar 
tamsū, kai keliūosi, dar tamsū; sono due anni 
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che non gli parlo jaū antri mčtai sù juo nèkalbu, 
sù juo nèkalbu jau dvejùs metùs; + dopo che 
pò to, kai; ogni volta che kiekvieną kafta, kai; 
kai tik; 4. (žymint tikslą) (tàm,) kàd; gli ho chie- 
sto che venisse paprašiau, kad ateitų; 5. fam: 
mai che (si rifàccia il letto) kad nors kaftą 
(pasiklėtų l6vą); non che mi dispiàccia man tai 
niéko; non che io vòglia contraddirti nè dėl to, 
kad nériu tau paprieštarauti; 6.: (così / tanto) 
.. che, al punto che, in modo che taip... , kàd; 
toks... , kàd; è così stanco che non vuole nean- 
che mangiare jis toks pavafges, (kad) nèt val- 
gyti nenori; è così tardi che sarebbe mėglio rin- 
casare taip vėlū, kàd geriaū būtų pareiti namò; 
7.: + nel caso che, posto che tuo atveju, jéi... ; a 
condizione che, a patto che (sū) tą sąlyga, kad... 
:8.: + a meno che, tranne che nebent; tik (tuo 
atveju), jéi... ; non resta che... non rimane che... 
teliéka... ; non si parla che di questo apič tai tik 
if kalbama; 9.: + che si sūppia kiek žinoma; 
10. (žymint norą ir pan.) tegù(1), lai; che vada 
tegùl eina; che Dio ce la mandi buona! tepàdeda 
mùms Dičvas!; + che mi venga un colpo! kad 
manė kuf!; 11. (ginant) negù, nei; preferisco 
lėggere che uscire man mieliai skaityti negù 
išeiti; ne sono più che sicuro né kiek neabejoju; 
più in fretta che puoi kuo greičiau (gali); è 
un’occasione più ùnica che rara tokia proga 
vieną kaftą gyvénime pasitaiko; Parredamento 
è più comodo che lussuoso apstatymas labiau 
patogūs nei prabangūs; + meglio tardi che mai 
geriau véliai negù niekada; 12.: sia... che if... 
if; > sia 1.; 13. > così. 

ché III jngt > perché. 

checché įv nkt kad if kas; c. tu dica kad if ką tù 
pasakytum. 

check-in [tfe'kin] dkt v nkt 1. registravimas (ppr. 
į lėktuvą); 2. (il luogo) registravimos vaftai pl. 

check-up [tfe'kap] dkt v nkt medicininis patikri- 
nimas; gydytojo apžiūra. 

cheeseburger [t/iz'-] dkt v nkr sūrainis, mėsainis 
sū sūriu. 

chef ["fef] dkt v nk: šėfas; vyriausiasis virėjas. 

chėla dkt m (ppr. dgs —e) vėžio žnyplė. 

chemioterapìa dk/ m chemoterapija. 

cherosėne dkt v žibalas; a c. žibalinis agg. 

cherubino dk: v kerūbas, kerubinas. 

chetare vksm (chė-) (nu)raminti. 
» chetàrsi s1gr (nu)rimti. 

chetichėlla dk: m: + alla c. slapčia; patyliùkais. 

chėt|jo, -a bdv ramūs; nurimęs; + un'dcgua —a 
gudri / sena lapė. 

chi įv nkt L. (relativo) kas; tas, kuris; chi lo dice 


chiamare 


sbàglia kas tai sako, klysta; chi vuole parteci- 
pare, lo dica kàs néri dalyvauti, tegūl pasisūko; 
teléfona a chi ti pare paskambink, k4m nori; 
+ chi di dovere suinteresūotas Zmogùs; fik chi 
cerca trova kas ieško, tàs rafida; fIk ride bene 
chi ride ūltimo tas juoksis, kas juOksis pasku- 
tinis; 2. (indefinito) kàs; c’è chi potrebbe farlo 
yra, kàs galėtų tą daryti; c'è a chi piace e a chi 
no kam patifika, kim nè; + chi càpita pirmas 
pasitaikęs; 3. (interrogativo, esclamativo) kas; 
chi sei? kas tù (esì)?; chi è? kas ten (/ čia)?; di 
chi è questa màcchina? kieno ši maSinà?; a chi 
teléfoni? kam skamhbini?; con chi esci? sù kuo 
išeini?; chi me lo fa fare? dėl kò man sténgtis?; 
senti chi parla! kas prakalbo!, tū (/ jis ir pan.) 
ifgi géras!; chi si vede! žiūrėk, kas čia!; šimhtas 
mėtų!; a chi lo dici! pats žinaū!, puikiai žinaū!; 
+ stare sul chi vive būti budriam. 

chiàcchiere dkt m dgs L. (l’azione) plepėjimas sg; 
fare due | quàttro —e pasišnekėti, pasišneku- 
čiūoti; paplepėti; pėrdersi in c. užsišnekėti; 
2. (pettegolezzi) apkalbos; plepalai, tauškalai. 

chiacchieràre vksm [A] (chiàc-) plepėti, šneku- 
čiūoti(s); čiauškėti, taūkšti fam; (solo un po”) 
paplepėti, pasišnekuciūoti. 

chiacchieràta dkt m pasišnekėjimas; šneka; fare 
una bella c. pasišnekuciūoti. 

chiacchierato, -a bdv prieštaringai vėrtinamas. 

chiacchiericcio dkr v klegesys; kalbėjimas. 

chiacchierone, -a 1. bdv plepùs; šnekūs; 2. dkt 
v/m plepys -ė; plepūtis -ė; čiauškalius -ė. 

chiamjjàre vksm 1. (pa)šaūkti; (con i! telefono) 
paskambinti (kam), pasùkti fam; c. gen per 
nome pašaūkti ką vardū; c. alle armi šaūkti į 
kariūomenę;c. un alunno alla lavagna pašaukti 
mėkinį prié lent6s; c. il cane prisišaukti šūnį; 
c. in scena gli attori šaukti aktorius į scèna; c. 
in causa / in giudìzio šaūkti / padūoti į teismą; 
chiàmami domani mattina alle sei pakėlk manė 
rytoj Sesta; il dovere mi —a pareigos šaūkia; 
+ ea te chi ti ha —ato? ko tàu čia prireikė?; 
2. (fare venire in aiuto e sim.) (iš)kvičsti, pa- 
kviésti; c. il soccorso stradale (l'ambulanza, la 
polizia, un idràulico, un taxi) i$kviésti tèchnine 
pagalbą (greitąją pagalbą, policiją, santèch- 
niką, taksi); e. Pascensore iš(si)kvičsti lifta; c. 
in aiuto gen pa(si)šaūkti ka į pagalbą; mandate 
ac. un dottore pasiùskite gydytojo; + c. gen a 
testimone pašaūkti ką liūdytoju; 3. (dare un 
nome) (pa)vadinti (kuo); (offendendo) išva- 
dinti; ka ato la figlia Maria dūkrą pavadino 
Marija; mi chiūmano “il giustiziere” manė 
vadina baudéju; 4.: c. aiuto / soccorso pasi- 


chiamàrsi 


šaūkti / šaūktis pagalbos; 5.: ėssere —ato a ge 
būti (kuo; į ką) išrinktam; turėti (kam) pašau- 
kimą. 
» chiamjiàrsi sngr vadintis, pasivadinti; come 
ti i? kėks tavo vafdas?; kuo tù vardū?; come 
si Pa Lei? kėks jūsų vaidas? ; questo si —a 
“furto” tai vadinasi vagystė; + non mi —0 più 
X, se... nė aš būsiu, įči... 

chiamàta dki m 1. (convocazione) (pa)šaukimas; 
(iš)kvietimas; c. alle armi šaukimas į kariūo- 
mene; 2. (telefonata) (telefono) skambūtis; c. 
interurbana (urbana) tarpmiestinis (vičtinis / 
mičsto) skambūtis; c. senza risposta praléistas 
skambūtis; fare una c. paskambinti; c'ė una c. 
per te tau skambina; 3. (vocazione) pašaukimas. 

chianti dkt v nkt gastr kiantis (Toskanos vynas). 

chiàpp||a dk: m fam (ppr. dgs e) sėdmuo; muo- 
vi le e! kėlk sùbine! 

chiàra dk! m (kiaušinio) baltymas. 

chiaraménte prv 1. aiškiai; ryškiai; 2. (apertamen- 
te) atvirai; 3. (senza dubbio) neabejėtinai; 
(ovviamente) savaime aišku; c. non aveva pos- 
sibilità di vincere akivaizdu, kad neturėjo šan- 
sy laimėti; + kaip jst c.! Zinoma!, kas bė kė! 

chiarėzza dkt m 1. aiškūmas; ryškūmas; con c. 
Aiškiai; 2. (franchezza) atvirumas; con c. atvi- 
rai; 3. (evidenza) aiškūmas; fare c. iš(si)aišk- 
inti; 4. (limpidezza) skaidrùmas. 

chiarificàre vksm (-ri-) 1. (nu)skaidrinti; 2. fig 
(iš)aiškinti. 

chiarificatėre, -trice bdv fig padedantis (aiškiai) 
suprasti; galintis paaiškinti; diškinamasis. 

chiariménto dkr v (iš)aiškinimas; pa(si)aiškini- 
mas; ti devo un c. Aš tau skolingas paaiškinimą: 
vorrei qualche c. norėčiau šį bei tą išsiaiškinti. 

chiari||re vksm (-isc-) 1. (iš)aiškinti; paaiškinti; 
c. un concetto paaiškinti sąvoką; c. un dūbbio 
išsklaidyti abejonę; 2. (con gcn) išsiaiškinti, 
aiškintis; pasiaiškinti; con Fabrizio ho to tut- 
to sù Fabricijumi viską išsiaiškinome. 
» chiar|irsi sngr 1. (pajaiškėti; tutto si —irū 
viskas paaiškės; viskas išsispręs; 2. (gcs a sė) 
išsiaiškinti. 

chiar|jo, -a 1. bdv (comprensibile) aiškus; ryškūs; 
una grafia —a aiškus raštas; un c. esėmpio IyŠ- 
kūs pavyzdys; diventare c. paaiškėti; è c. (che...) 
aišku (, kàd...); sono stato c.? ai (tau) aišku?; 
+ c. come il sole aišku kaip diéna; più c. di così! 
aiškiau nebūna!; kaip jst c.! Aišku!, Zinoma!; 
2. bdv (di luce, colore) šviesūs; birra —a švie- 
sūs(is) alūs; capelli —i šviesūs plaukai; verde c. 
švičsiai žalias; + di —a fama įžymūs agg; visų 
pripažintas; 3. bdv (deciso) aiškus; griežtas; 
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un c. rifiuto griežtas atsisakymas; 4. bdv (lim- 
pido) skaidrūs, vaiskus; 5. prv aiškiai; forte e c. 
visiškai Aiškiai; c. e fondo tičsiai švičsiai; * ve- 
derci c. praregėti; išsiaiškinti; non ci vedo c. čia 
kažkas nė taip; 6. prv (apertamente) atvirai; 
parlare c. atvirai pasakyti, drožti; 7. dkt v švie- 
sà: al c. di Luna mėnesienoje; + in c. neužko- 
dūotas agg; méttere in c. aiškiai išdėstyti; iš(si)- 
aiškinti; 8. dkt v: vestirsi di c. vilktis (/ vilkėti) 
šviesiais drabūžiais. 

chiarėre dkt v silpna / blanki / blausi šviesa; il c. 
lunare mėnesiena. 

chiaroscūro dkt v art šviesėtamsa, kiaroskūro. 

chiaroveggénte dk/ v/m aiškiaregys -è. 

chiaroveggénza dk: m aiškiaregystė; būrimas. 

chiàsso dk: v triūkšmas; fare c. kėlti triūkšmą, 
triukšmauti; ūžti; fig sukėlti sensaciją. 

chiassėso, -a bdv triukšmingas. 

chiàtta dkt m barža; piatà. 

chiavare vksm volg dūlkintis. 

chiavije dkt m 1. raktas (ir prk); c. universale 
visraktis; un mazzo di i raktų ryšulys; fig la c. 
di un còdice šifro raktas; chiūdere a c. užrakinti; 
dare due giri di c. rakinti / pasūkti raktą dù 
kartūs; + c. di lettura interpretacija, interpre- 
tacijos būdas; prezzo —i in mano kaina „viskas 
įskaičiūota“ (kai galima iškart pradėti eksploa- 
tuoti automobili); tenere sotto c. laikyti pò Už- 
raktu / po raktù; 2. (attrezzo) raktas; veržlia- 
raktis; c. a tubo šešiakampis raktas; c. inglese 
skečiamasis veržliaraktis; 3. mus raktas; rakto 
žėnklas; c. di basso (di violino) boso (smuiko) 
moderniai; in c. umoristica humoristiškai (su- 
kùrtas / adaptuotas ir pan. ); 4.: archit c. di vol- 
ta sąvaros akmuo; 5. kaip bdv nkt: momento c. 
svarbiausias momežtas; parola c. esminis Z6- 
dis, raktažodis; testimone c. pagrindinis liūdy- 
tojas. 

chiavėtta dkt m 1. raktėlis; 2. (rubinetto) čiaupas; 
3. inf: e. USB USB atmintinė, USB atmintùkas. 

chiàvica dkt m tarm (fogna) kanalizacijos vam- 
zdis. 

chiavistèllo dk v skląstis; méttere il c. alla porta 
užsklėsti duris. 

chiazz|ja dkt m 1. dėmė; a —e dėmėtas agg; 
2. anat pigmefitinè dėmė. 

chiazzà||re vksm padaryti dėmių (kur); Pumiditė 
ha to il soffitto nuo drėgmės afit lubį liko 
dėmių. 

chic [fik] bdv nki stilingas; prašmatnūs. 

chicchessia įv nkt 1. (chiunque) bèt kūs; 2. (nes- 
suno) niekas. 
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chicchirichi iš: kakarieku, kakarykū. 

chicco dkt v grūdas, grūdėlis; c. di caffè kavos pu- 
pėlė; c. d’uva vynuogė. 

chiédere* vksm 1. (per ottenere) (gcs a qc) (pa)- 
prašyti (ko ką/ko); c. aiuto a gen paprašyti ką 
padėti, paprašyti kienė pagalbos; c. informa- 
zioni (su gc) teirautis (ko), pasiteirauti; paklausti 
(apie ką); c. la parola paprašyti žodžio; c. 
Velemėsina prašyti išmaldos; c. a gen di chiū- 
dere la porta prašyti ko uždaryti duris / , kàd 
uždarytų duris; + c. scusa a gen atsiprašyti k6; 
c. la mano di gcn paprašyti kieno rankos; pa- 
sipifšti kam; 2. (per sapere) (gcs a qen) (pa)- 
klausti (ko ką/ko); teirautis, pasiteirauti; c. a 
gen la strada (un consiglio) paklausti ką kélio 
(patarimo); c. Vora paklausti kiek valandą; 
3, kaip intr [A]: c. di ge pasiteirauti / teirautis 
apié ką; (cercare qen) ieškoti ko; 4. (di prezzi) 
(per gcs) (pa)prašyti (už ką); c. troppo pet 
daug už(si)prašyti; 5. (esigere) (gcs) (pa)reika- 
lauti (ko). 
» chiédijersi sngr (pa)kldusti savės; mi —o0 
perché aš klausiu savės kodėl; mi —o0 se sarà 
possibile idomù, af būs galima. 

chierichėtto dk: v patarnautojas, ministrantas. 

chiérico dkt v 1. stor klèrikas; 2. (membro del cle- 
ro) dvasininkas; 3. (seminarista) seminaristas. 

chiésa dkt m 1. bažnyčia; c. gòtica gotikinė baž- 
nyčia; andare in c. eiti į bažnyčią; lankyti 
bažnyčią; + persona di c. tikintysis, pamaldūs 
žmogūs; 2.rel: la C. cattėlica Katalikų bažnyčia; 
i padri della C. Bažnyčios tėvai; 3. (i! clero) 
dvasininkija, dvasininkai p/. 

chiglia dk: m kilis. 

chilo dkt v > chilogràmmo. 

chilogramm||jo dkt v kilogramas; un c. di mele 
kilogrūmas obuolių; pesare quattro —i sveîti 
kėturis kilogramūs. 

chilometràggio dk: v kilometražas; rida. 

chilomėtrico, -a bdv kilomètrinis (ir prk). 

chilometr||o dk: v 1. kilomėtras; lungo sei —i 
šešių kilomètry ilgio; a due —i da qui ù2 dviejų 
kilomėtrų nuo čia, dù kilometrùs nuo čia; an- 
dare a 100 —i all’ora važiūoti šimto kilomėtrų 
per valandą greičiū; 2.: dgs —i (percorsi da 
un'auto) vida sg; + dutomobile a —i zero paro- 
domasis automobilis (parduodamas su nuline 
rida). 

chilowatt [-v-] dkt v nkt kilovatas. 

chimėra dkt m mit, fig chimerà. 

chimica dk: m chèmija; c. (in)orgànica (ne)or- 
ganinė chèmija; insegnare c. dėstyti chèmija; 


chissà 


fam iscriversi a c. įstėti i chèmijos universitèta 

(/ fakultèta ir pan.). 
chimi||co I, -a bdv chèminis; chėmijos; andlisi 

(formula, reazione) —ca chėminė analizė (fòr- 

mulė, reakcija); armi —che chėminiai gifiklai; 

sostanze —che chemikalai. 
chìmico II, -a dkt v/m chėmikas -ė. 
chimòno dkt v nkt > kimòno. 
china I dkt m (pendio) nūokalnė; pakalnė. 
china II dkt m (t.p. inchiostro di c.) tūšas. 
chinare vksm nulenkti; c. la testa, c. il capo nu- 

Iéisti / nudelbti galvą; fig nulenkti galvą. 

» chinàrsi sngr pasilefikti; palinkti. 
chincaglieria dkt m (nebrangi) galantèrija. 
chinesiterapia dk! m med = cinesiterapia. 
chinino dkt v farm chininas. 
chino, -a bdv pasilenkęs; c. sui libri uZsigùles 

knygas; c. sul tàvolo užsigūlęs ant stalo; a capo 

c. (sù) nuléista galva. 
chinòtto dk v 1. bot (la pianta) karčiavaisis ci- 

trinmedis; 2. (i/ frutto) aitrūsis apelsinas; 3. (Ia 

bevanda) aitriūjų apelsinų gėrimas. 

chiòccia dkt m perėk(š)lė. 

chiòcciola dkt m 1. anat sraigė; 2. zool sraigė; (la 
conchiglia) kiautas; + scala a c. sraigtiniai laip- 
tai pl; 3. (segno ,@") età. 

chiodino dkt v 1. dimin vinūtė, vinėlė; 2. bot kel- 
mùtis. 

chiòd||o dk: v 1. vinis -iés femm; piantare un c. 

nel muro įkalti vinį į sieną; + magro come un c. 

liesas / sudžiūvęs kaip šakalys; fam roba da 

i! kažkėkia nesąmonė!; avere un c. fisso būti 

apsėstam ikyri6s mintičs; e. scdccia c. pleištas 

pleištą varo; 2.: —i di garòfano gvazdikėliai; 3. 

(giacca) odinūkė. 
chioma dk: m 1. plaukai pi; ševeliūra; 2. (crinie- 

ra) kaičiai pk; 3. (di albero) lapija; laja; 4. astr 

(di cometa) komėtos uodega. 
chiòsco dk: v kioskas; c. di fiori (dei giornali) gè- 

lių (spaudos) kioskas. 
chiòstro dkt v kluatras, vienuolyno kiémas. 
chip [tfip] dk: v nkt inf mikroschema. 
chiromante dk: v/m chiromantas -ė. 
chiromanzia dkt m chiromantija. 
chirurgìa dkt m chirūrgija; c. del cuore širdičs 

chirùrgija c. plàstica plastinė chirūrgija. 
chirūrgico, -a (v dgs -ci) bdv chirūrginis; interven- 
to c. chirūrginė operacija. 
chirūrgo (des -gi/-ghi) dkt v chirūrgas -ė; c. plà- 
stico plastinis chirūrgas. 
chissà prv kažin; nežinia; c. se verrà kažin af jis 
ateis?; + kaip jst c.! neZinià!, bala žino! 
chitàrra dk: m gitara; c. elèttrica elektrinė gitara; 


chitàrra 


suonare la c. groti gitara; studiare (la) c. m6ky- 
tis groti gitara. 

chitarrista dkt v/m gitaristas -ė. 

chiū||dere* vksm 1. tr uždaryti; užvėrti; (a chiave 
e sim.) užrakinti; (con un coperchio) uždeūgti; 
užvėžti; (con bottoni, cerniere) už(si)sėgti, už- 
(si)sagstyti; (con un gancio) užkabinti; (tappa- 
re) užkirnšti, užkamšyti; (cingendo) užtvėrti; 
(legando) (u2)rìsti; c. le ali suskleisti sparnūs; 
c. la bocca užsičiaupti; c. una busta, c. una lėt- 
tera užklijūoti vėką; c. un file uždaryti failą; c. 
le gambe suglaūsti kojas; c. un libro užveisti 
knygą; c. la mano užgniaužti kūmštį; c. gli oc- 
chi uZmérkti akis, uZsimérkti; c. Vombrello 
suskleisti skėtį; c. la porta uždaryti duris, už- 
vėrti duris; (facendo scattare la serratura) 
užtreūkti duris; c. il rubinetto užsūkti čiaupą; 
c. le tende užtraukti užūolaidas; c. in gàbbia (in 
cassaforte) uždaryti / užrakinti į naivą (į seifą); 
+ non c. dcchio akių nesudėti, né blūosto 
nesudėti; c. bottega mėsti veislą; 2. tr (inter- 
rompere e sim.) užtvėrti; uždaryti; c. una stra- 
da užtvėrti / uždaryti kėlią; c. il centro storico 
uždraūsti eismą senamiestyje; c. la frontiera 
uždaryti sieną; sport c. un giocatore uždengti 
žaidėją; 3. tr (spegnere) išjūngti; c. il computer 
išjūngti kompiūterį; c. il gas užsūkti dujas; c. 
la luce užgesinti / išjūngti šviesą; 4. tr (con- 
cludere) (už)baigti, pabaigti; (un'attivita e 
sim.) uždaryti; c. un discorso užbaigti kalbą; c. 
una fàbbrica (una mostra) uždaryti gamyklą 
(parodą); c. un corteo paradūoti paskutiniam, 
žingsniūoti galė; fin c. il bilàncio suvėsti 
balansą; fin c. un conto uždaryti sąskaitą; il 
caso è so bylà užbaigta; + c. in bellezza 
gražiai užbaigti; 5. intr [A] (di negozi e sim.) 
būti uždaromam; baigti darbą; užsidaryti fam; 
6. intr fam (con gen) nutraukti santykius (su 
kuo); (con ges) užrišti; ho so con Valcol užri- 
šaū sù alkoholiù; con lui ho —so sù juo viskas 
baigta; + hai —so! dabaî jau tau àmen!: 7. intr 
(di porte e sim.) užsidaryti, uZsivérti; užsi- 
treūkti; 8. intr (nei giochi di carte) užbaigti 
(žaidimą) (laimint). 
» chiūl|dersi sngr 1. (di gcs) užsidaryti, uZsiv- 
érti; (a chiave e sim.) užsirakinti; (con bottoni 
e sim.) užsisėgti; (di porta) užsitreūkti; (di li- 
bro) užsivefsti; (di fiori) užsiskleisti; (del cielo) 
užsitraukti; la finestra non si —de langas neuž- 
sidaro; la ferita si è —sa žaizdos kraštai susi- 
glaūdę; 2. (di gen) užsidaryti; mi sono —s0 
fuori di casa užsitrenkiau duris (it nebegaliù 
įeiti); c. nel cappotto šiltai apsisiaūsti paltą; fig 
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c. nel pròprio gūscio užsidaryti kiautė; fig c. in 
sėstesso užsisklėsti savyjė; 3. (finire) pasibaigti, 
baigtis; 4.: mi sono —so un dito nella porta 
prisivériau pifsta dùrimis; 5.: c. la giacca uZsi- 
sègti Svafka; t.p. > chiūdere. 

chiūngue [ki'ungwe] įv 1. (ognuno, non importa 
chi) bèt kas; kiekvienas; c. di voi bèt kuris iš 
jūsų; può venire c. visi gali ateiti; c. è capace di 
farlo bèt kas gali tai padaryti; 2. (tutti quelli 
che, non importa chi) kas tik; kad if kas: c. ab- 
bia Vinvito può partecipare kas tik tūri kvietimą 
galės dalyvauti; c. tu veda, avvėrtilo! kad if ką 
sutiktum, tū pėrspėk jį! 

chiūsa dkt m 1. šliūzas, ūžtvanka; 2. (fine) pa- 
baiga. 

chiusino dk: v šūlinio dangtėlis. 

chiūs||o, -a bdv, div 1. uždarytas, uždaras; užvėr- 
tas; (a chiave) užrakintas; (con un coperchio) 
uždengtas; uZvOZtas; (con bottoni e sim.) ù2- 
segtas; finestra —a uždarytas langas; il negozio 
è già c. parduotūvė jaū uždaryta /jaū užsidarė; 
c. per lavori uždarytas remontui / dėl remonto; 
remontūojamas; c. al pùbblico uždarytas lan- 
kytojams; fig una questione a baigtas klūu- 
simas; ho il naso c. mano nosis užgulta; ling 
sillaba (vocale) >-a uždarasis skiemuo (balsis); 
sport partita --a jau baigtos rungtynės (rezul- 
tatas aiškus); teis a porte e Už uždarą dūrų, 
uždaromis dūrimis; + nùmero c. skaičiaus ri- 
bėjimas (ppr. priimamų studentų), kvota; casa 
=avičšnamis; a bocca —a užsičiaupus; a occhi 
į užsimėrkus; fig drąsiai; 2. (di carattere e 
sim.) užsidaręs; ùZdaras; mentalità —a siaù- 
ras mentalitėtas; 3. (accollato) uždaru kaklù; 
4. kaip dkt v: al c. uždarojė patalpojė, vidujė; 
nė laukė; odore di c. tvankūmas. 

chiusūra dkt m 1. (l’azione) uždarymas; oràrio di 
c. uždarymo laikas; la c. di una centrale atòmi- 
ca (di una mostra, della stagione teatrale, fin di 
un conto) atominės elektrinės (parodos, teà- 
tro sezono, sąskaitos) uždarymas; 2. fig (fine) 
pabaiga; in c. pabaigojė; a c. del suo discorso 
baigdamas kalbą; 3. (dispositivo) ūždaras; (a 
chiave) ūžraktas; (fibbia) sagtis -ičs; c. centra- 
lizzata centrinis ūžraktas: c. lampo užtrauk- 
tūkas; 4. (di carattere e sim.) uždarūmas; c. 
mentale siaūros pažiūros pl; 5. ling uždarumė; 
6. polit dialogo atsisakymas. 

choc [fok] dkt v nkt > shock. 

ci I įv (kita forma: ce) 1. (oggetto diretto) mūs; 
(con soggetto „noi“) savè; (in frasi negative) 
mūsų; ci hanno visto | visti mūs pamatė; la 
mamma ci sgrida mamà mùs bara; non ci ha 
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invitato mūsų nepakvietė; non ci ha salutato 
nesisvéikino sù mumis; ci consideriamo gente 
onesta laikome savè dorais žmonėmis; t.p. > 
3.; 2. (oggetto indiretto) mùms; (con soggetto 
„noi“) sau; ci hanno detto mùms pasakė; ci 
hanno chiesto mūsų paklausė; restituìteci i sol- 
di! graZinkite mùms pinigus!; ce la scriverai 
una cartolina? ai parašysi mùms atvirùka?; 
tp. > 3.; 3. (riflessivo): ci vediamo matome 
savè; (reciproco) susimatysime; ci laviamo praù- 
siamės; ci siamo lasciati išsiskyrėme; ci com- 
priamo l’àuto nusiperkame mašiną; 4. (con 
“si "Į: ci si alza presto kčliamės anksti, kėliamasi 
anksti; 5.: ėccoci! štai if més!; štai if atėjome! 

ci II įv 1. (a ciò): ci penso io Aš apič tai pagalvo- 
siu, tuò pasirūpinsiu Aš; non ci posso crédere 
negaliù (tu6) patikéti; non ci fare caso ne- 
kreipk į tai dėmesio; 2. fam (con qc) sù juo, sù 
jà; non ci parlo nèkalbu sù juò. 

ci III prv, įv 1. (di luogo) ten; čia; non ci vado ten 
neisiu; c’è, ci sono yra; mi ci trovo bene man ten 
gerai; + che cosa c’è? kàs yrà?; c’era una vol- 
ta... gyvéno kaitą... ; 2. (su įvairiais veiksma- 
žodžiais): sentirci prigirdéti; volerci prireikti; 
ci sto sutinkù; 3. fam (su „avere“): c'ho fame 
nériu valgyti; i biglietti ce li ha? bilietus tūri? 

ciabàtta dk! m 1. Slepété, šliūrė; in c. sù šliū- 
rėmis; 2. (la forma di pane) „čabata“ (tokia 
itališka duona). 

ciabattino dk: v batsiuvys; kufpius. 

ciac, ciak dkt v nkt cin (ripresa) dùblis; + kaip jst 
c., si gira! veiksmas! 

cialda dk: m vaflis. 

cialtrėone, -a dkt v/m chamas -ė. 

ciambėlla dk: m 1. riestainis; + non tutte le ve 
riėscono col buco „ne visi riestainiai išeina sū 
skylė“ (negali nuolat sektis), 2.: c. di salvatūg- 
gio gélbéjimosi ratas. 

ciàn||cia dk! m (ppr. dgs ce) plépalas, plepalai; 
čiaūškalas. 

cianciare vksm [A] (ciàn-) (pa)plepéti; čiauškėti. 

cianfrusà|glia dk: m rakafidas; niekūtis; dgs 
ceglie šlamštas sg. 

cianėsi dkt m med cianòzé. 

cianòtico, -a bdv med, fig pamėlęs. 

cianùro dkt v chim cianidas. 

ciào jst 1. (incontrandosi) labas, sveikas (/ sveikà 
ir pan.); 2. (accomiatandosi) iki; atià fam, čiau. 

ciàrla dkt m čiaūškalas; taūškalas. 

ciarlàre vksm [A] čiauškėti; taūkšti. 

ciarlatàno, -a dkt v/m šarlatanas -ė. 

ciarpàme dkt v šlamštas. 

ciaschedūno, -a bdv, įv > ciascūno. 


ciclo 


ciascūno, -a 1. bdv, įv kiekvienas -à; ciascun 
alunno kiekvienas mokinys; e. di voi deve avere 
il suo libro kiekvienas is jūsų privalote / pri- 
valo turėti savo vadovėlį; a c. la sua croce kiek- 
vienam savo kryžius; 2. įv (distributivo): i bam- 
bini hanno avuto tre caramelle c. vaikai gavo 
pò tris saldainiūs; i biglietti cėstano 10 èuro c. 
bilietai pò 10 èury. 

cibàrie dk: m dgs maistas sg, maisto prodùktai. 

cibàre vksm maitinti; penėti. 
» cibàrsi sngr (di gcs) misti (kuo), maitintis. 

cibernética dkt m kibernėtika. 

cibernėtico, -a bdv kibernėtinis; kibernėtikos. 

cib||jo dk: v maistas; (piatto) valgis; un c. pesante 
sunkūs maistas; —i prelibati gafdūs valgiai; c. 
per cani šunų maistas; cercare c., andare in cer- 
ca di c. ieškėti maisto; la pasta è un c. sano 
makarėnai — sveikas valgis; fig c. spirituale 
dvasios pénas; + non toccare c. nieko nevalgyti. 

cicala dkt m zool cikadà. 

cicalčccio dk: v čiauškesys, čiauškėjimas; tauš- 
kesys. 

cicalino dkt v tecn zirzėklis (garsinis signalas). 

cicatric||e dkt m randas (ir prk); una c. profonda 
gilūs randas; le —i di un'ustione nudegimo 
randai; sono rimaste le i liko randai. 

cicatrizzàre vksm 1. tr (uZ)gydyti (žaizdą); 2. intr 
[A, E] (už)gyti. 
» cicatrizzàrsi sngr (už)gyti. 

cicatrizzazione dk! m (už)gijimas. 

cicca I dk! m nūorūka; spégnere una c. užgesinti 
nūorūką; + non vale una c. jis niekam tikęs. 

cicca II dkt m fam (gomma) kramtėškė. 

cicchėtto dk: v fam 1. (bicchierino) stiklėlis; bersi 
un c., farsi un c. išleūkti stiklėlį / burnėlę; 
2. (ramanzina) pabarimas. 

ciccia dkt m 1. (grasso) riebalai pl, lašiniai pl; 
ròtolo di c. iSvifte lašiniai pl; + kaip jst c.! né 
vėlnio!; 2. fam (carne) mėsytė. 

cicciol||o dkt v (ppr. dgs —i) spirgas, spirgùtis. 

ciccione, -a dkt v/m drūčkis -ė, storūlis -ė. 

cicerone dkt v cicerònas. 

ciclàbile bdv: pista c. dviračių takas. 

ciclamino dk: v bot ciklamėnas. 

ciclicità dk: m cikliškūmas. 

ciclico, -a bdv ciklinis; cikliškas. 

ciclismo dkt v dviračių spòrtas. 

ciclìsta dk: v/m dviratininkas -ė. 

ciclistico, -a bdv dviračių (sporto). 

ciclo dkt v 1. ciklas; il c. di una malattia ligos 
eiga; c. produttivo gamybos ciklas; un c. di le- 
zioni (di concerti) paskaitų (koncėrtų) ciklas; 





ciclomotore 


un c. di cure gydymo kūrsas; 2. fisiol (t.p. c. me- 
struale) ménesiniy ciklas. 

ciclomotére dk: v mopėdas. 

ciclone dkt v 1. ciklonas; Pėcchio del c. ciklòno 
cefitras; 2. fig (di qen) nenuorama com. 

ciclòpe dkt v mit kiklopas. 

ciclòpico, -a bdv fig kiklopiškas. 

cicogna dkt m zool gandras. 

cicòria dkt m bot trūkažolė, cikòrija. 

cicūta dkt m bot nūokana. 

ciecaménte prv aklai (ir prk). 

cié||co, «a 1. bdv aklas (ir prk); diventare c. apakti; 
Vamore è c. mėilė akla; anat intestino c. aklėoji 
žarna; fig c. di ràbbia pykčio apakintas; fig 
=ca fidūcia šklas pasitikėjimas; + alla —ca 
aklai; 2. bdv: vicolo c. aklagatvis; + finire in un 
vicolo c. patškti į aklavietę; 3. dkt v/m neregys 
-è; aklys -č; istituto dei —chi aklųjų institūtas. 

ciéllo dk: v 1. dangùs; padangė; c. nuvoloso (se- 
reno) apsiniaukęs (giédras) dangùs; + a c. 
aperto po atviru dangumi; ėssere al sėttimo c., 
toccare il c. con un dito jaùstis devintamè 
dangujè; non sta né in c. né in terra tai visiškas 
absūrdas; 2. fig dangūs; nell’alto dei —i dan- 
gaūs aukštybėse; il Regno dei —i Dangaus 
karalystė; + dpriti c. = dangūs sù žemė maišosi; 
kaip jst oh, c.!, santo C.! 6 dangaù!, 6 Diéve!; 
3. fig (Dio) Dičvas: + gràzie al C. ačiū Dičvui; 
per amor del C.! dėl Dievo mėčilės! 

cifr||a dkt m 1. skaitmuo; in —e skaitmenimis; 
nùmero a tre e trižeūklis skaičius; 2. (nu- 
mero) skaičius; dgs —e dūomenys (skaičiai); 
+ far c. tonda suapvalinti; 3. fig (somma di de- 
naro) suma; una bella c. graži sumėlė; + kaip 
prv fam una c. nerealiai; 4. (iniziale) inicialas; 
5. mil šifras; + in c. šifrūotas agg; sù Sifrù. 

cifràre vksm šifrūoti. 

cifràto, -a bdv šifrūotas; sù šifrū. 

cìglil]o dkt v 1. (ppr. dgs —a, m) blakstiena; būtte- 
re le —a sumirksėti; + senza bàttere c. nè 
nemirktelėjęs; 2. (ppr. dgs va, m) (sopracci- 
glio) afitakis; aggrottare le ciglia suraūkti afit- 

akius; 3. (dgs -gli) pakraštys; kraštas; c. della 

strada pakelė. 

cigno dkt v zool gulbė; (maschio) gulbinas; + il 
canto del c. gulbės giesmė. 

cigolàre vksm [A] (ci-) (su)girgždėti; gefgzti. 

cigolio dk: v girgzdesys. 

cilėcca dkt m: + fare c. neišdėgti, nepasisèkti. 

cilėno, -a 1. bdv Čilės, čiliėčių; čilietiškas; iš 
Čilės: 2. dkt v/m čiliėtis -ė. 

ciliėgia (dgs -ge/-gie) dkt m 1. vyšnia (vaisius); 
trėšnė (vaisius); + la ciliegina sulla torta pa- 
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skutinis štrichas; una c. tira l’altra vyšnioms 
neatsispirsi; 2.: (rosso) c. vyšnių spalva. 

ciliėgio dkr v 1. vyšnia (medis); trėšnė (medis); 
2.: di (legno di) c. iš vyšnios (medienos). 

cilindrata dkr m (variklio cilindrų) darbinis tūris; 
duto di grossa c. galingas automobilis. 

cilindrico, -a bdv cilindrinis; cilindro formos. 

cilindro dkt v 1. (t.p. cappello a c.) cilindras; 
2. geom, tecn cilindras. 

cim||a dkt m 1. viršūs; viršūnė; in c. a gcs ko 
viršujė; in c. alle scale laiptų viršujė; + —e di 
rapa r6piy lapai, rėplapiai; da c. a fondo nuo 
pradžios iki galo; nuodugniai; 2. (di monte) 
(kalno) viršūnė, viršūkalnė; ketera; 3. fam 
prGto bokštas; non è una c. nė pats aštriausias 
protas; 4. (fune) (kanapinis) lynas. 

cimėlio dkt v relikvija; retenybė; ec. di famiglia 
šeimos relikvija. 

cimentàrsi vksm (-mėn-) išbandyti savo jėgas, 
išmėginti savė. 

cimice dkt m 1. zool blakė; 2. fam pasiklaūsymo 
aparatas; blakė. 

ciminičra dkt m kūminas (gamyklos, laivo). 

cimitéro dkt v kapinės p/, kapai pl; + mandare al 
c. į kapūs nuvaryti. 

cimėsa dkt m valinys; dudeklo kraštas. 

cimūrro dk: v šunų maras. 

cinciallėgra dkt m zool (didžiėji) zylė. 

cincillà dkt v nkt zool šinšila. 

cin cin 1. js: į sveikatą! (geriant); 2. dkt v nkt: fare 
c. c. susidaūžti taurėmis. 

cincischiàre vksm [A] (-ci-) čiupinėtis, krapštytis. 

cine dkt v nkt fam kinas (kino salė). 

cineasta dkt v/m kinematografininkas -ė. 

cinéfilo, -a dk: v/m kinomanas -ė. 

cinema dkt v nkt 1. kinas; il c. americano ameri- 
kiččių kinas; il e. del dopoguerra pokarinis 
kinas; c. muto (sonoro) begaîsis (garsinis) ki- 
nas; 2. (a sala) kino teatras, kinas. 

cinematografia dk: m kinematografija. 

cinematogròfi ||co, -a bdv kinematografinis; kino, 
kinematografijos; stàdio c. kino stūdija; versio- 
ne ca ekranizacija. 

cinematògrafo dkr v kinematogràfas, kinas. 

cineprėsa dkt m kino kamera; vaizdo kūmera. 

cinerarijjo, -a bdv: urna —a (pelenų) ūrna. 

cinèreo, -a bdv pelenų spalvos, peleninis. 

cinése 1. bdv Kinijos; kinų; kiniškas; iš Kinijos; 
ristorante c. kinų restoranas; 2. dkt v/m kinas 
-ė; 3. dkt m kinų kalba. 

cinesiterapia dkt m med kineziterapija. 

cinético, -a bdv fis kinėtinis. 

cingere* vksm 1. (ap)jūosti; e. d'alloro laurais 
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vainikūoti; c. una spada prisijūosti kalaviją: 
2. (circondare) apsūpti; c. d'assėdio apsiaùsti. 

cinghia dk: m 1. difzas, dirZélis; (fascia) jūosta; 
+ stringere la c., tirare la c. susiveižti diržą; 
2. tecn difZas; c. di trasmissione pavaros ditžas. 

cinghiàle dk/ v šėrnas; (carne di) c. šerniena. 

cingolàto, -a bdv vikšrinis. 

cingolo dk: v vikšras (traktoriaus, tanko). 

cinguettàre vksm [A] (-gučt-) čiulbėti, čirškėti. 

cinguettio dk/ v čiulbėjimas, čiulbesys; čirškėji- 
mas, čiurškesys. 

cinico, -a 1. bdv ciniškas; 2. dkt v/m cinikas -ė; 
3. dkt v filos kinikas, cinikas. 

ciniglia dkt m šinilinis audinys. 

cinismo dkt v cinizmas; con c. ciniškai. 

cinòfilo, -a dkt v/m šunį mylėtojas -a. 

cinquànta skv nkt penkiasdešimt; c. litas pen- 
kiasdešimt litų; gli anni c. šeštasis dešimtmetis. 

cinquantenàrio dk: y penkiasdešimt mėtų sukak- 
tis -iés femm, penkiasdešimtosios mėtinės pl. 

cinaguantėnne dk: v/m, bdv penkiasdešimtmė- 
tis -ė. 

cinaguantėnnio dkt v penkiasdešimtmetis. 

cinquantésimo, -a sk penkiasdešimtas. 

cinquantina dk: m 1. pūsšimtis; ėrano una c. ją 
būvo apie penkiasdešimt; 2.: un uomo sulla c. 
kokių peūkiasdešimt mėtų vyras. 

cingue sktv nkt 1. penki masc, peūkios femm; e. 
anni penkeri métai; c. ėuro penki čurai; c. 
giorni peūkios dičnos; in c. penkiese; 2.: dgs le 
c. penkta valanda sg, peūkios (valandos); 3.: il 
c. (lùglio) (liepos) penktėji (diena); 4. (guin- 
to) penktasis; 5. kaip dkt v (il 5) pefiketas; 
6. kaip dkt v (il voto) pefiketas; penketùkas 
fam; 7. kaip dkt v (la carta) penkakė. 

cinguecentėsco, -a bdv šešioliktojo amžiaus; čin- 
kvečento. 

cinguecėnto nkt 1. skw penki šimtai; c. metri 
penki šimtai mėtrų; 2. dkt v: il C. šešiėliktasis 
amžius; činkvečentas. 

cinquemila sk nkt penki tūkstančiai. 

cinguina dkt m (skaičių) peūketas (lošimuose). 

cinta dk: m 1. (apsauginė) siena (miesto, pilies); 
muro di c. mūrinė tvora; 2. > cintūra. 

cintare vksm (ati)tvėrti, aptvėrti. 

cintola dk: m 1. juosmuo, talija; 2. > cintūra. 

cintūra dki m 1. ditZas; (fascia) jūosta; c. di sicu- 
rezza saugos difžas; allacciarsi (slacciarsi) la c. 
prisisègti (atsisègti) difZa; + c. di castità skai- 
stybės difzas; 2. (vita) talija, juosmuo; 3. (z0- 
na) jūosta (aplink ką), rioZas; la c. milanese 
Milano priemiestis; 4. sport jūosta; colpire sot- 


circa 


to la c. smégti žemiau jūostos; ėssere c. nera di 
karatė turėti karatė jūodąjį difžą. 

cinturino dkt v diržėlis. 

cinturėne dk: v mil diržas (ppr. šoviniams laiky- 
ti). 

ciò įv 1. taî; ciò è vero tai tiesa; tutto ciò visa tai; 
+ e con ciò? if kas Iš t6?; ciò detto taip pasa- 
kius; ciò nonostante, con tutto ciò nepàisant tò; 
oltre a ciò bè t6; 2. (quello): ciò che kàs; dimmi 
ciò che vuoi pasakyk ko nori. 

ciòcca dkt m (plaukų) srūoga; kūokštas. 

ciòcco dkt v pliauskà; malka. 

cioccolàta dkt m 1. šokoladas; c. calda karštas 
šokoladas; 2. > cioccolàto. 

cioccolatino dk! v (šokoladinis) saldainis; šoko- 
ladūkas. 

cioccolato dkt v šokoladas; al c., di c. šokolūdinis 
agg; c. al latte pieniškas / pieninis šokoladas; c. 
fondente juodasis šokoladas; gelato al c. šoko- 
ladiniai ledai p/; tavoletta di c. šokolado ply- 
tėlė. 

cioè jngt 1. tai yra; vadinasi; (dunque) atseit; 
(elencando) būtent; giovedì, c. domani ketvir- 
tadienis, vadinasi rytėj; + c.? kaip suprasti?; 
fam ta prasmė?; 2. (anzi) tiksliaū; tiesa; tai 
yra; io gliel’ho detto, c. mia sorella gliel’ha detto 
aš jam pasakiau, tikslia, sesuo pasakė. 

ciondolàre vksm (ciòn-) 1. intr [A] liūkti; lin- 
goti; (oscillare) tabalūoti, maskatūoti; (a/ 
vento) siūbūoti; 2. intr [A] fig šlaistytis, trai- 
niotis; slampinéti; 3. tr lingūoti; matarūoti, 
tabalūoti. 

ciondolo dkt v pakabūtis, pakabūkas. 

ciondoléni pr, bdv tabalūojant. 

ciononostànte prv nepaisant to. 

ciòtola dk: m dubenélis, dubuo. 

ciòttolo dk: v akmenūkas (ppr. vandens nuzulin- 
tas), akmenėlis; (di pavimentazione) grindinio 
akmuo. 

cipiglio dk v suraukti afitakiai p/; piktas žvilgsnis. 

cipėlla dk: m svogūnas. 

cippo dkt v 1. stulpélis; c. di confine ežiaženklis; 
c. stradale kilomètrinis stulpas; 2. (t.p. c. fune- 
ràrio) pamifiklinis akmuo. 

ciprėsso dkt v bot kiparisas. 

cipria dk: m pudra (kosmetinė); c. flūida skysta 
pudra; darsi la c. pudrūotis. 

cipriòta 1. bdv Kipro; kipriččių; kipričtiškas; iš 
Kipro; 2. dkt v/m kipričtis -ė. 

circa 1. prik apič (ką); dėl (ko); non so niente di 
nuovo c. quell’affare apié tą reikalą niéko nau- 
jo nežinau; e. le date ci metteremo d'accordo dėl 
datų susitafsime; 2. prv apie (ką); kėks -ià agg; 


circénse 


(più o meno) maždaug, daugmaž; c. un chilò- 
metro apič kilomètra; è passata c. un’ora pra- 
ėjo maždaūg / kokia valandà. 

circėnse bdv cirko. 

circo dkt v cirkas; nūmero da c. cirko nūmeris; fig 
il c. della politica politikos balagànas. 

circolàre I 1. bdv apskritas; (ad anello) žiedinis; 
ratū einantis; 2. dkt m (lettera) apliūkraštis, 
cirkuliaras; 3. dkt m (linea urbana) žiedinis 
maršrūtas, žiedinė linija. 

circoljàre II vksm (cir-) 1. cirkuliūoti, judėti 
ratū; vaikščioti; fin būti apyvartoje; qui non 
la ūria čia tvankù, čia 6ras nėjuda; 2. (di au- 
tomezzi) važinėti; važiūoti (t.p. ratū); gli duto- 
bus —ano fino alle ùndici autobūsai važinėja 
iki 11; non si può c. in centro (con gli pneumatici 
invernali) negalima važinėti centrė (sū žiemi- 
nėmis padangomis); + kaip jst c.! nestovi- 
niūokite!; 3. fig (diffondersi) sklisti, plisti; far 
c. platinti; skleisti; sul suo conto —ano strane 
voci apié jį sklifida keisčiausi gandai. 

circolatò||rio, -a bdv kraūjo apytakos; disturbi 
ri kraūjo apytakos sutrikimai. 

circolazione dkt m 1. judėjimas; (di automezzi) 
eismas; važinėjimas; divieto di c. per motocicli 
(motociklų) eismas draūdžiamas; senso ūnico 
dic.vienkryptis eismas; ostacolare la c. trukdyti 
eismą; + libretto / carta di c. transporto prie- 
monės registracijos liūdijimas, tėchninis pa- 
sas fam; 2. (di fluidi) apytaka; c. del sàngue, c. 
sanguigna kraujotaka, kraūjo apytaka; 3. (di 
denaro e sim.) apyvarta; cirkuliacija; c. di capi- 
tale (di merci) kapitalo (prėkių) apyvarta; mėt- 
tere in c. (pa)lčisti į apyvarta; fig méttere in c. 
una voce palčisti gandą; togliere gcs dalla c. 
išimti ką iš apyvartos; + togliere gen dalla c. sù 
kuo nérs susidoroti. 

circolo dkt v 1. (cerchio) ratas; geogr C. polare 
(artico) (Šiaurės) poliarinis ratas, (Šiaurės) 
poliaratis; + c. vizioso užbūrtas ratas; 2. (cir- 
colazione): entrare in e. (nel sangue) patèkti į 
kraujėtaką; 3. (gruppo) būrėlis; (club) klūbas; 
(associazione) draugija; c. di pittura piešimo 
būrėlis; c. sportivo sporto klūbas; c. ufficiali 
kariniūkų ramovė. 

circoncidere vksm (-ci-) apipjaustyti. 

circoncisione dkt v apipjaustymas. 

circond||are vksm (-con-) 1. (accerchiare) (ap)- 
sùpti; (una persona) apspisti, apstòti; (asse- 
diare) apgulti; (ap)siaūsti; c. un edificio (il ne- 
mico) apsùpti pastatą (priešą); 2. (cingere) 
sùpti; juosti; (recingere) (ap)tvėrti; il villàggio 
è —ato da foresta kšimą sùpa miškas; 3.: c. di 
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attenzioni, c. di cure (gcn) meiliai rūpintis 
(kuo); puoselėti (ką). 
» circondàrsi srgr (su)būrti aplink savė; lai- 
kyti prič savės; ama c. di giovani mėgsta būti (/ 
bendrauti / dirbti ir pan.) sù jaunimù. 

circondario dkt v apylinkė. 

circonferėnza dkt m 1. geom apskritimas; 2. (la 
misura) apimtis -iės; la c. dei fianchi klūbų 
apimtis. 

circonflėsso, -a bdv: accento c. (segno „““) stogé- 
lio žėnklas; (segno „—“) riestinis (kifčio žėn- 
klas); ling cirkumflèksas. 

circonvallazione dk: m žiedas, žiedinis kėlias 
(apie miestą). 

circoscritto, -a bdv 1. geom apibrėžtinis; (a gcs) 
apibrėžtas (apie ką); 2. fig siaūras; ribotas; 
(non diffuso) nepaplitęs. 

circoscrìvere vksm 1. geom apibrėžti apskritimą 
(apie ką); 2.fig (contenere, limitare) lokalizūoti; 
c. un’epidemia (un incéndio) lokaliziioti epidè- 
mija (gaisrą); 3. fig (definire) apibrėžti. 

circoscrizione dkt m apygarda; c. elettorale rinki- 
mų apylinkė; c. giudiziària teismo apygarda. 

circospėtto, -a bdv atsargūs, apdairùs. 

circospeziėne dkt m atsargūmas, apdairūmas. 

circostante bdv aplifikinis; gretimas; l’ambiente 
c. (mūs sūpanti) aplinka; /a zona c. apylinkės 
pl. 

circostanz|ja dkt m 1. aplinkybė; adattarsi alle 
re taikytis prié aplinkybių; in —e misteriose 
paslaptingai; date le e taip susidéjus ap- 
linkybėms; dir —e attenuanti (aggravanti) len- 
gvinančios (suūkinančios) aplinkybės; + pa- 
role di c., discorso di c. formalūs žodžiai; prič 
prėgos pritaikyti žodžiai; 2. (situazione) pa- 
dėtis -ičs; in "e difficili sunkiojè padėtyjė. 

circostanziàto, -a bdv detalūs; išsamūs. 

circuire vksm (-isc-) (su)vilioti; (raggirare) ap- 
gaudinėti. 

circūito dkt v 1. (lenktynių) trasa; 2. spec: fis c. 
elėttrico elèktros grandinė; fis c. oscillante vir- 
pesiù kontūras; fis corto c. trumpasis sujun- 
gimas; inf c. integrato integrinis grandynas; 
tecn c. pneumatico pneumatinė sistema; tecn 
telecàmera a c. chiuso kabelinė vaizdo kamera 
(ppr. įrengiama dėl saugumo); stebėjimo ka- 
mera; 3.: c. cinematogràfico kino jūostų plati- 
nimo tiūklas; 4. (linea) perimetras. 

circumnavigàre vksm (-nà-) apiplaūkti. 

circumnavigaziėne dk m apiplaukimas. 

cirilli||co, -a bdv: caràtteri —ci, scrittura ca 
kirilica sg; in c. parašyta kirilica. 

cìrro dkt v plūnksninis debesis -iés. 
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cirrėsi dkt m med ciròzè; c. epàtica kepenų ci- 
ròzé. 

cisalpino, -a bdv (ėsantis) šiojė Alpių pūsėje. 

cispadàno, -a bdv (ėsantis) pietinėje PÒ ūpės 
pūsėje. 

cistercėnse 1. bdv cistėrsų; 2. dkt v cistėrsas. 

cistėrna dk! m 1. rezervuaras; cistèrna; 2.: kaip 
bdv nkt nave c. tanklaivis; vagone c. cisterna. 

cisti dkt m nkt med cistà. 

cistifėllea dk: m anat tulžiės pūslė. 

citàre vksm 1. (pa)citūoti; (indicare) nurodyti; 
(menzionare) (pa)minčti; c. un passo di Dante 
pacitūoti (ištrauką) iš Dantės; c. una fonte 
nurėdyti šaltinį; c. gen ad esėmpio nurodyti kį 
pavyzdžių; 2. dir (t.p. c. gen in giudizio) šaūkti 
/ padūoti į teismą (ką); iškėlti kūm bylą; c. per 
danni padūoti į teismą dėl žalos atlyginimo. 

citazione dk: m 1. citata; (menzione) paminėji- 
mas; (indicazione) nūoroda; una c. dalla Divi- 
na Commėdia citata iš Dičviškosios komėdijos; 
2. dir (t.p. c. in giudizio) šaukimas į teismą. 

citofonare vksm (-tò-) skambinti telefonspyne. 

citofono dkt v telefonspynė. 

citoplàsma dkt v biol citoplazma. 

citrūllo dk: v vėpla com; pùsgalvis. 

città dk! m nkt miestas; fuori c. užmiestyje; ùZ 
miésto; in c. (stato in luogo) miestė; (moto a 
luogo) į miésta; c. vėcchia senamiestis; la c. di 
Bologna Bolonijos miéstas; c. giardino gyvėna- 
masis kvartalas; c. universitària universiteto 
miestėlis; i! direttore ė fuori c. dirėktorius yra 
išvykęs; fig tutta la c. è scesa in piazza Visas 
mičstas išėjo į aikštę; stor c. stato nkt polis, 
miestas-valstybė; + /a C. eterna amžinasis mič- 
stas (Roma). 

cittadèlla dk: m citadėlė. 

cittadina dk: m miestėlis; gyvėnvietė. 

cittadinànza dkt m 1. pilietybė; (nazionalità) 
tautybė; ottenere la c. lituana gauti Lietuvos pi- 
lietybę; 2. (gli abitanti) miesto gyvėntojai pl. 

cittadino, -a 1. bdv miésto; mičstiškas; parco c. 
miésto sodas; 2. dkt v/m (di uno Stato) piličtis 
-é; c. italiano Italijos piliétis; 3. dkt v/m (di una 
città) miésto gyvéntojas -a; miestiétis -ė; + il 
primo c. miésto mèras; c. del mondo kosmopo- 
litas. 

ciucciàre vksm (ciùc-) fam čiulpti. 

ciùccio (:.p. ciucciòtto) dkt v čiulptūkas, žindūkas. 

ciūco dkt v asilas -ė (ir prk). 

ciūffo dk! v kūokštas; plūoštas (ciocca) srūoga; 
c. d'erba žolės kūokštas; c. di piume kuodas. 

ciùrma dk: m laivo įgula (ppr. menkinamai). 

civėtta dkt m 1. zool pelėdikė; 2. fig kokėtė; fare 


claque 


la c. kokettioti; 3. kaip bdv: ūuto c. nežymėtas 
policijos automobilis. 

civettàre vksm (-vėt-) koketūoti. 

civetterìa dk: m koketavimas. 

civettuòlo, -a bdy kokėtiškas. 

civi||co, -a bdv 1. (di cittadino) pilietinis, piliečių; 
pilietiškas; dovere c. pilietinė pareiga; educa- 
zione =ca pilietiškūmo pagrindai (dėstomas 
dalykas); senso c. pilietiškūmas; 2. (della città) 
miésto; (del comune) savivaldybės; (nūmero) 
c. namo nùmeris. 

civilije 1. bdv (non militare, non religioso) civi- 
linis; abiti —i civiliniai drabūžiai; anno c. 
kalendėriniai métai p/; aviazione c. civilinė 
aviacija; feste —i valstybinės šventės; matri- 
mònio c. civilinė santuoka; popolazione c. civi- 
liai p/; 2. bdv (dei cittadini) piličtinis; diritti Pi 
pilietinės tčisės; guerra c. pilietinis karas; 
protezione c. krašto apsauga; società c. pilietinė 
visūomenė; + stato c. šeimyninė / šeiminė 
padėtis; 3. bdv dir civilinis; còdice c. civilinis 
kodeksas; diritto (responsabilità) c. civilinė 
tėisė (atsakomybė); + parte c. (civilinis) ieško- 
vas; 4. bdv (progredito) civilizūotas; 5. bdv 
(educato) kultūringas; in modo c. žmėniškai; 
6. dkt v civilis. 

civilizzàre vksm civilizūoti. 

civilizzàto, -a bdv civilizūotas. 

civilizzazione dkt m civilizavimas; civilizacija. 

civiltà dkt m nkt 1. civilizacija; la c. egizia egiptič- 
čių civilizacija; 2. (progresso) civilizuotūmas; 
3. (educazione) kultūra; kultūringūmas. 

civilmėnte prv 1. Zméniskai; 2. (educatamente) 
kultūringai; 3. dir: perseguibile c. (di gcs) ga- 
lintis patraukti civilinėn atsakomybėn; spo- 
sarsi c. sudaryti civilinę santuoką. 

clàeson dkt y nkt automobilio signalas; suonare 
il c. pypsėti; pypti; signalizūoti; (solo una vol- 
ta) pyptelėti, pasignalizūoti. 

clacsonare vksm [A] (clàc-) (pa)signalizūoti. 

clamėre dk! v 1. klegesys; triūkšmas; 2.: fig desta- 
re c. sukélti sensaciją. 

clamorėsijo, -a bdv 1. triukšmingas; 2. fig sensa- 
cingas; įspūdingas; disfatta —a triūškinantis 
pralaimėjimas. 

clan dk: v klūnas. 

clandestinamėnte prv slapta, slaptai; nelegaliai. 

clandestinità dk: 1 pogrindis. 

clandestin{|o, -a bdv 1. pogrindinis; organizzazi- 
one =—a pogrindinė organizacija; 2. dkt v/m 
(t.p. passeggero c.) keleivis -ė bė bilieto; 3. dkt 
v/m (in uno stato) nelegalas -ė. 

claque [klak] dk: m nk: klaka. 


clarinettista 


clarinettista dkr v/m klarnètininkas -6. 

clarinétto dk/ v klarnėtas. 

clàsse dk! m 1. (tp. c. sociale) (visūomenės) 
klasė; grūpė; c. dirigente (operàia) valdančioji 
(darbiniūkų) klasė; interessi di c. Klasiniai in- 
terėsai; lotta di c. klasių kova; 2. (alunni) klū- 
sė; mokiniai pl; compagno di c. klasės draugas; 
klasiėkas fam; il primo della c. klasės pirmasis 
/pirmūnas; registro di c. klasės žurnalas; che c. 
fai? kelintojė klūsėje mėkaisi?; 3. (aula) klūsė; 
auditūrija; cėmpito in c. kontròlinis (darbas); 
4. bot, zool klasė; la c. dei :mammiferi žinduolių 
klasė; 5. (categoria) (aptarnavimo) klasė; c. 
econòmica | turistica ekonominė klasė; di pri- 
ma c. pirmėsios klūsės; viaggiàre in seconda c. 
keliauti antrà klasė; 6. (buon gusto) stilius, 
rafinuotūmas; di c. (di gcs) stilingas agg; sko- 
ningas agg; (di gen) rafinūotas agg; avere c. 
turėti išlūvintas manieras; 7. (abilità) meistri- 
$kùmas; 8. fam (anno di nascita) gimimo métai 
pl; 9.: mil e. di leva Saukiamijy kontingentas. 

classicismo dkt v klasicizmas. 

classicista dkt v/m klasicistas -ė. 

classi|jco, -a 1. bdv klasikinis; mūsica —ca kla- 
sikinė mūzika; fig un esėmpio c. klasikinis pa- 
vyzdjs: 2. bdv (dell’antichità e sim.) klasikinis; 
antikinis; antikos; scrittori —ci antikos rašyto- 
jai; filologia —ca antikinė filologija; la Grėcia 
=ca fntikos Graikija; 3. bdv (tipico) tipiškas; 
un piatto c. tradicinis patiekalas; 4. dkt v (ope- 
ra) klūsika; (autore) klasikas; i —ci klasikai, 
klasikinė literatūra; un grande c. tikra klasika; 
+ kaip'jst è un c.! kaip if visada! 

classifica dkt m 1. sport įskaita; turnyrinė lenté- 
lė; 2. (populiariausių įrašų / knygų ir pan.) s4- 
rašas; dešimtūkas. 

classificàre vksm (-si-) 1. (su)klasifikūoti, (su)- 
skirstyti (klasėmis); (su)rūšiūoti; 2. (valutare) 
ivértinti. 
» classificàrsi srgr finišūoti; c. secondo užimti 
antrąją vičtą. 

classificatére dk: v 1. (cartella) segtùvas (su sky- 
riais ir pan.); 2. (mobile) dokumentų spintėlė; 
3. tecn klasifikatorius. 

classificazione dk: m 1. klasifikacija, suskirsty- 
mas; c. dei vegetali augalų klasifikacija; 2. (i/ 
classificare) klasifikavimas. 

classìsmo dk: v polit klasizmas (klasių kovos teo- 
rija). 

classista bdy klasinis. 

claudicànte bdy raišas, Slùbas; šlubūojantis -i. 

claudicàre vksm [A] (clàu-) raišūoti, šlubūoti. 
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clàusola dk: m išlyga, klauzulė; (condizione) s4- 
lyga. 

claustrofobia dk: m klaustrofobija, uždarų pa- 
talpų baimė. 

claustrofėbico, -a bdv klaustrofòbinis; klaustro- 
fobiškas. 

clausùra dkt m rel klauzūra; suora di c. klauzūros 
sesuo /vienuolė; + fare vita di c. būti užsidaru- 
siam tafp keturių sienų. 

clàva dkt m kūoka. 

clavicémbalo dk: v klavesinas. 

clavicola dk! m anat raktikaulis. 

cleménte bdv gailestingas; negriežtas; (indulgen- 
te) atlaidūs; un giūdice c. negriežtas teisėjas. 

clementina dkt m bot klementinas (mandarinų 
veislė). 

cleménza dkt m gailestingūmas; (indulgenza) at- 
laidūmas. 

cleptomane dkt v/m kleptomanas -ė. 

cleptomanìa dkt m med kleptomanija. 

clericàle bdv 1. (del clero) dvasininkijos; kunigi- 
jos; 2. (del clericalismo) klerikalinis. 

clericalismo dkt v polit klerikalizmas. 

cléro dkt v (t.p. c. secolare) dvasininkija; kunigi- 
ja; dvasininkai pl; c. regolare vienuoliai. 

clessìdra dk: m smėlio laikrodis. 

clic dkt v nkt spragtelėjimas, spūstelėjimas; fare 
c. (su gcs) spragtelėti (ant ko). 

cliccàre vksm sprūgtelėti (pelės klavišu), spūste- 
lėti. 

cliché [kli'fe] dkt v nkt 1. klišė; 2. fig štimpas, 
šablonas; stereotipas. 

cliénte dkt v/m klieūtas -ė; (compratore) pirkėjas 
-a; (di ristorante e sim.) lankytojas -a; (chi 
ordina un servizio) užsakovas -ė; c. abituale / 
fisso pastovūs / dažnas lankytojas; servire un c. 
aptarnauti pirkėją; + il c. ha sempre ragione 
klientas visadà teisùs. 

clientėla dkt m klientùrà; pirkėjai pl; (freguenta- 
tori) lankytojai pl. 

clientelàre bdv paremtas favoritizmū; paremtas 
pažintimis. 

clima dk: v 1. klimatas; c. mite (rigido) švelnūs 
(atšiaurūs) klimatas; il c. lituano Lietuvos kli- 
matas; fig c. politico politinis klimatas; geogr c. 
continentale (eguatoriale, polare, tropicale) ze- 
myninis (ekvatorinis, poliarinis, atogrąžų) kli- 
matas; + cambiare c. pakeisti aplinką; 2. fig 
atmosfera; c. di tensione įtempta atmosfera; in 
un c. di cordialità draūgiškoje aplinkojė / at- 
mosfèroje. 

climatic|jo, -a bdv klimato; klimatinis; mutamen- 
ti —i klimato pėkyčiai; stazione —a kuròrtas. 


climatizzatore dkt v (6ro) kondicioniérius, kli- 
matizatorius. 

clinica dkt m klinika; klinikinė ligoninė; c. oculi- 
stica akių klinika; c. ostétrica gimdymo namai 
pl: c. privata privati ligoninė. 

clinic||o, -a bdv klinikinis, klininis; cartella —a 
ligos istòrija (kortelė); med morte —a klinikinė 
mirtis; + dcchio c. gera akis (patyrusio žmo- 
gaus). 

clip I dkt m nkt 1. (graffetta) sąvaržėlė; (grappa) 
spaustūkas; 2. (di penna) (tušinūko) segiklis; 
3. (orecchino) aūssagas. 

clip II dkt v nkt (videoclip) vaizdo klipas. 

clistére dkt v med 1. klizmà; 2. > catėtere. 

clitoride dkt v/m anat klitoris, varpūtė. 

cloàca dkt m kloaka, kanalizacijos vamzdis. 

cloche [klof] dkt m nkt av (Iėktūvo) šturvalas. 

clonàre vksm (cl6-) biol klonūoti. 

clonaziéne dkt m klonavimas. 

clone dkt v klonas. 

cloro dkt v chim chloras. 

clorofilla dkt m bio! chlorofilas. 

clorofėrmio dkt v chim chlorofòrmas. 

clorūro dkt v chim chloridas; c. di sėdio natrio 
chloridas. 

clou [klu] nkt 1. dkt v (t.p. momento c.) (ryškiau- 
sias) akcefitas; 2. bdv svarbidusias. 

clown [klaun] dkt v nkt klounas. 

club [klab, klab, kleb] dkt v nkt klūbas; c. sportivo 
sporto klūbas. 

coabitàre vksm (-à-) gyvénti kartu. 

coabitazione dk! m gyvénimas kartū. 

coadiuvàre vksm (-à-) talkinti. 

coagulàrsi vksm (-d-) (su)kreséti. 

coagulazione dk: m (su)krešėjimas. 

coalizione dk: m koalicija; governo di c. koalicinė 
vyriausybė. 

coalizzàrsi vksm (-lìz-) susivičnyti (į koaliciją). 

coàtto, -a 1. bdv priverstinis; 2. dkt v/m tarm cha- 
mas -ė. 

cobàlto dkt v 1. chim kòbaltas; 2.: (blu) c. kobalto 
mėlyna spalva, karališka spalva. 

còbra dkt v nkt zool kobra; c. dagli occhiali aki- 
niučtė gyvatė. 

còca dkt m fam 1. (coca cola) kokakola; 2. (co- 
caina) kokainas. 

còca-còla dkt m kokakolà. 

cocaina dkt m kokainas; fam sniffare c. ūostyti 
kokainą. 

cocainòmane dkt v/m kokainistas -ė. 

còcca dkt m 1. (lembo) kampūtis (audeklo ir 
pan. ); 2. (di freccia) strėlės įranta (templei). 

coccarda dk: m kokarda. 


codice 


cocchiére dkt v vežikas, vežėjas. 

còcchio dk: v karieta, ekipažas. 

còccige dkt v anat stubūrgalis. 

coccinėlla dkt m zool borūžė; Dievo karvytė. 

còc||cio dkr v 1. šūkė; andare /finire in —ci sudùz- 
ti į šukės; + chi rompe paga e i —ci sono suoi 
pats prisivirei košės, pats if srébk!; 2. (reci- 
piente) molinis ifidas (/ pūodas ir pan.). 

cocciutàggine dkt m užsispyrimas. 

cocciūto, -a bdv užsispyręs. 

còeco I dkt v 1. (l'albero) kokosinė palmė, kòdko- 
sas; latte di c. kokoso pienas; 2. (t.p. noce di c.) 
kokoso riešutas, kokosas. 

còcco II, -a dkt v/m (t.p. c. di mamma) lepūnėlis 
-ė; mamytės sūnėlis. 

coccodrillo dkt v 1. zoo) krokodilas; + lacrime di 
c. krokodilo ašaros; 2. (t.p. pelle di c.) kro- 
kodilo 6da. 

cdccol||a dkt m fam glamėnė; farsi le —e glamo- 
nėtis. 

coccolàre vksm (còc-) (pa)glamonėti, (pa)my- 
Idioti; glebėsčiūoti. 
» coccolàrsi s1g7 glamonėtis, pasiglamonėti. 

cocénte bdv 1. kaitrūs; svilinantis; 2. fig skaudūs, 
kartus. 

cocktail ['kokteil] dkt v L. (alkoholinis) kokteilis; 
2. (party) pobūvis; 3. fig mišinys. 

cocėmero dkt v bot arbūzas. 

cocūzza dkt m fam (testa) makaūlė. 

cocūzzolo dk: v 1. viršūgalvis; viršūs (ppr. skry- 
belės); 2. (di monte) viršūkalnė. 

céda dkt m 1. uodega; dimenare la c. vizginti ūo- 
dega; + con la c. tra le gambe pabrūkęs / pa- 
spraudęs tiodega; senza capo né c. nei į tvorą, 
nei i miéta; /Ik avere la c. di pàglia = vagič, 
kepūrė déga; zool c. di rospo jūrų vėlnias; 2. fig 
(parte terminale) uodegà; galas; la c. di una 
cometa komėtos uodega; con la c. dell’òcchio 
akiés krašteliū; in c. al treno sąstato / traukinio 
galė; + pianoforte a c. rojalis; sport fanalino di 
c. autsaideris; 3. (fila) eilė; vorà; 10 km di c. 10 
km automobilių virtinė / eilė; fare la c., stare 
in c. stovėti eilėjė; mėttersi in c. (atsi)stėti į ei- 
lę; 4. (strascico) šleifas; fig la c. di uno scàndalo 
skandalo atgarsiai; 5. (t.p. c. di cavallo) arklio 
uodega (šukuosena); 6. lett, mus koda. 

codàrdo, -a 1. bdy bailūs; 2. dkt v/m bailys -ė. 

codazzo dkt v spreg šūtvė. 

codėsto, -a bdv, įv tarm šitas -à (esantis prie pa- 
Snekovo); tas, tà. 

eòdice dkt v 1. kūdas; c. a barre brūkšninis kūdas; 
c. fiscale mėkesčių mokėtojo kūdas; = asmens 
kūdas; c. (di avviamento) postale pašto indek- 


codificàre 


sas; 2. dir kodeksas; c. civile (penale, del lavo- 
ro) civilinis (baudžiamasis, darbo) kodeksas; 
c. della strada (kelių) eismo taisyklės pl; 3. (t.p. 
c. cifrato) šifras, šifravimo kūdas; messàggio in 
c. šifrūotas pranešimas; scrivere in c. rašyti ši- 
frū, šifrūoti; 4. (manoscritto) kodeksas, rank- 
raštinė knyga; 5. spec kūdas; biol c. genético 
genėtinis kūdas; + tecn in c. (už)kodūotas agg. 

codificàre vksm (-di-) kodifikūoti. 

codino dkt v dimin uodegėlė; (treccina) kasėlė. 

coefficiénte dkr v koeficientas. 

coercitivijo, -a bdv prievartos; priverstinis; pri- 
mygtinis; misure —e prievartos priemonės. 

coerciziéne dkt m prievarta. 

coerénte bdv 1. (di gcn) nuoseklūs; pastovūs; c. 
con se stesso ištikimas savo įsitikinimams; 2. (di 
gcs) nuoseklūs, rišlūs; un’esposizione c. nuo- 
seklūs išdėstymas; un pensiero c. rišli mintis. 

coerenteménte prv nuosekliai. 

coerénza dkt m 1. (di qen) nuoseklùmas; pasto- 
vūmas; 2. (di gcs) nuoseklùmas; rišlūmas. 

coesiėne dkt m 1. sąryšis, sąsaja; (unità) vienybė; 
2. fis sankiba, kohėzija. 

coesistėnza dkt m simbūvis; la c. pacifica tra i 
pòpoli taikūs tautų simbūvis. 

coesìstere vksm [A] koegzistūoti; (taikiai) egzi- 
stūoti kartu. 

coetàneo, -a 1. dkt v/m bendraamžis -ė; 2. bdv 
vien(a)mėtis; vienodo amžiaus. 

coévo, -a bdv to patiés 4mžiaus. 

cofanétto dkt v dėžūtė; (scrigno) skrynėlė; (cu- 
stodia) dėklas. 

còfano dkt v 1. (di auto) aūtvožas, kapòtas fam; 
2. (scrigno) skrynià. 

cògli (con + gli) > con. 

cògliere* vksm 1. (nu)skinti; (raccogliere) (pa)- 
riūkti; c. fiori (mirtilli) skinti gėlės (mėlynės); 
2. (prendere) paimti; apimti; (t.p. c. di sorpre- 
sa) užklūpti; užčiūpti; c. il momento, c. un? / 
l’occasione pasinaudėti proga; c. in flagranza, 
c. in flagrante užklūpti nusikaltimo vietoje; ci 
ha colto un temporale mūs užklūpo perkiinija; 
è stato colto da malore jim staiga negera pa- 
sidarė; sono stato colto dal sonno manė apėmė 
miégas; + c. la palla al balzo nepraziopsòti 
progos; 3. (capire) suprasti, pagauti; (percepi- 
re) pajūsti; c. al volo mikliai suprasti; c. un'al- 
lusione suprasti užūominą; non ha colto nesu- 
prato; 4. (colpire): c. in pieno tičsiai pataikyti; 
+ c. nel segno atspėti. 

cogliėn|je, -a volg 1. dkt v dgs —i kiaūšai; 2. dkt 
v/m fig dufnius -ė; 3. bdv dufnas. 

cognac [ko'pak] dkt v nkt konjakas. 
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cognata dkt m svainė, m6ša; (moglie del fratello) 
brėlienė. 

cognato dkt v svainis. 

cognitivo, -a bdv pažintinis, kognityvūs. 

cognizione dkt m 1. (il sapere e sim.) pažinimas; 
supratimas; + con c. di càusa išmanant dal$- 
ką; 2.: dgs —i žinios. 

cognome dkt v pavardė; nome e c. vaidas if pa- 
vardė; c. da ragazza, c. da nūbile mergautinė / 
ikisantuokiné pavardé; come fa / si chiama di 
c.? kokia jo pavardė? 

còi (con + i) > con. 

coincidénza dkt m 1. sutapimas; per una strana c. 
keistù sutapimù; ma che c.! kėks sutapimas!; 
2. (nei trasporti) (transporto) tvarkaraščio su- 
dérinimas; (cambio) pėrsėdimas; pėrdere la c. 
nesuspėti pėrsėsti (i kitą traukinį ir pan.). 

coincìd||ere* vksm [A] (-ci-) sutapti; le nostre 
idee —ono mūsų mifitys sutampa; le deposizio- 
ni dei testimoni non ono liùdytojy parodymai 
nesutampa. 

coinquilino, -a dk: v/m bendranūomininkis -ė. 

cointeressàto, -a bdv bendrojè veiklojė dalyvau- 
jantis; suinteresūotas. 

coinvòl||gere* vksm įpainioti, ivélti; (anche in 
senso positivo) įtraukti; farsi c. jsivélti; įsi- 
traukti; c. in uno scandalo įpainioti į skandalą; 
il film mi ha davvero to filmas manė tiesiég 
pavergė. 

coinvolgimėnto dkt v į(si)painiojimas; (anche in 
senso positivo) i(si)traukìmas; <. emotivo emò- 
cinis įsitraukimas. 

còito dkt v sueitis -iés femm, kopuliacija. 

coke ['kouk, kok] dkt v nkt koksas. 

còl (con + il) > con. 

colà prv tenai. 

colabròdo dkt v kiaurasamtis; + ridotto a un c. 
(su)skylétas. 

colapàsta dkt v nkt indas makarėnams nusuūkti; 
kiaurasamtis, sietėlis. 

col||àre vksm (c0-) 1. tr kėšti (iš-, nu-), pėrkošti; 
c. il latte (il brodo) kėšti piena (sūltinį); 2. tr 
(scolare) (nu)suūkti; c. la pasta suūkti maka- 
ronūs; 3. tr (metalli e sim.) (iš)ličti; 4. intr [E] 
(gocciolare) laséti, varvéti; (fuoriuscire) lietis, 
tekéti; (pra)bégti; (a stento) sufiktis; 5. intr 
[E]: mi —a il naso man nėsis bėga / vaiva; 
6. [E] intr: c. a picco nugrimzti. 

colàta dkt m 1. liejimas; (la massa risultante) lie- 
jinys; una c. di calcestruzzo betono liejimas; be- 
tono liejinys; 2.: geo! c. di lava, c. làvica lavos 
sraūtas / tėkmė; (solidificata) sustingusi lava. 

colazione dkt m 1. (t.p. prima c.) pūsryčiai pl; 
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fare c. pusryčiauti; 2. (pranzo) pietūs pl; c. di 
lavoro dalykiniai piétus. 

colbàcco dkt v kailinė kepūrė. 

colèi įv m: c. che ta, kuri; tp. > colūi. 

coleòttero dk: v zoo! vabalas. 

colėra dkt v med chòlera. 

colesteròlo dk: v fisiol cholesterolis. 

còlf dkt m nkt namų darbiniūkė, valytoja. 

colibrì dkt v nkt zool kolibris. 

colica dkt m med dieglys; ho avuto una c. manė 
ištiko dieglio priepuolis. 

colino dk: v koštūvas, sietėlis. 

colite dkt m med kolitas, storosios žarnės užde- 
gimas. 

còlla I dkt m klijai pl; attaccare con la c. (pri)- 
klijuoti; (gcs su gcs) užklijūoti; (insieme) su- 
klijūoti. 

còlla II (con + la) > con. 

collaboràre vksm (-là-) 1. bendradarbiauti; + c. 
con la giustìzia dūoti parodymus; 2. (col nemi- 
co) kolaborūoti. 

collabora||tore, -trice dk: v/m bendradafbis -ė; 
(di giornale e sim.) autorius -è; trice familia- 
re namų darbiniūkė, namų tvarkytoja. 

collaborazione dk: m bendradarbiavimas; part- 
nerystė; stretta c. glaudūs bendradarbiavimas. 

collage [kol'laz] dkt v nkt 1. art aplikacija; 2. fig 
rinkinys; mišinys. 

collana dk: m 1. vėrinys; karoliai pl; c. di ambra 
gintariniai karėliai; c. di fiori gėlių vainikas; 
2. fig sèrija; c. di poesia poèzijos knygų sčrija. 

collant [ko'là, kol'lan] dkt v nkt pėdkelnės pl; si è 
smagliato il c., si sono smagliati i c. nubégo 
pédkelniy akis. 

collante dk: v klijai pl. 

collàre dk: v afitkaklis; (per cavalli) pavalkai pl. 

collàsso dkt v 1. med kolapsas; c. cardiaco širdičs 
paralyžius; c. nervoso nėrvų išsekimas; 2. fig 
žlugimas; suirimas. 

collateràl|}e bdv šalutinis; effetti —i šalutiniai pé- 
veikiai. 

collaudàre vksm (-ldu-) 1. (iš)bandyti; c. un as- 
censore (un macchinàrio) išbandyti liftą (įran- 
ga); 2. fig (iš)mėginti. 

collaudàto, -a bdv fig išmėgintas; užtikrintas; un 
método ben c. išmėgintas būdas. 

collàudo dk: v (i$)bafidymas; (verifica) patikrini- 
mas; volo di c. bafidomasis skrydis; eseguire un 
c. atlikti bafidyma, išbandyti; passare un c. 
išlaikyti bandymą; (la revisione) péreiti tèch- 
nine apžiūrą. 

còlle I dkt v kalva, (neaukštas) kalnas; + i/ C. Ita- 
lijos prezidentūrą. 


collezione 


còlle II (con + le) > con. 
colléga (v dgs -ghi) dkt v/m kolegà masc, kolėgė 
femm; un c. di lavoro, un c. d'ufficio darbo ko- 
legà, bendradarbis. 
collegamėnto dkt v 1. ryšys; (di trasporti) susisie- 
kimas; (di gcs a gcs) prijungimas; (di due cose) 
sujungimas; c. aèreo (ferroviàrio) susisiekimas 
lėktūvais (traukiniais); c. via ràdio rūdijo ry- 
šys; cavo di c. ryšio kabelis; inf e. a Internet pri- 
sijungimas prič internėto; internėto prieiga; 
tecn c. a terra, c. a massa įžėminimas; méttersi 
in c. con gc susisiekti sù kuo; fig non c’è nessun 
c. tra questi fatti nėra j6kio ryšio tafp šią įvy- 
kių; 2. irif (link) nūoroda; saitas. 
collegllàre vksm (-Iė-) 1. (su)jùngti; (gcs a gcs) 
prijùngti (kg prie ko); c. due cavi sujùngti dù 
laidùs; c. la stampante al computer prijùngti 
spausdintūvą prié kompiùterio; tecn c. a terra, 
c. a massa įžėminti; il tunnel —a Frància e 
Itàlia tūnelis jùngia Italiją ir Prancūziją; 2. fig 
(su)sieti; l’epidemia influenzale è da c. al cam- 
biamento del tempo gripo epidėmija sietinà sù 
orų pasikeitimù. 
» collegàrsi sngr 1. susisiekti; susisieti; c. a În- 
ternet prisijūngti prié internèto; 2. (congiun- 
gersi) susijūngti; 3. (rifarsi) tęsti mintį. 
collegiàle bdv kolegijinis; kolegialūs. 
collégio dk: v 1. kolėgija; (consiglio) taryba; c. 
(dei) docenti mokytojų taryba; (riunione) m6- 
kytojų susirinkimas; dir c. giudicante teisėjų 
kolėgija; 2.: c. elettorale rinkimų apygarda; 3. 
(scuola) kolègija; internatas; privati mokykla. 
còllera dkt m pyktis; įniršis; in preda alla c. Ap- 
imtas įniršio; fig la c. degli elementi stichijos 
siautimas / šėlsmas; andare in c. supykti. 
collèrico, -a bdv ūmūs; greit supykstantis. 
collėtta dk: m riūkliava; fare una c. riūkti pini- 
gus; organizzare una c. rengti riūkliavą. 
collettività dk! m visūomenė. 
collettivizzàre vksm kolektyvizūoti, kolektyvinti. 
collettiv||o, -a 1. bdv kolektyvinis, bendras; lavo- 
ro c. kolektyvinis darbas; sforzi —i kolektyvi- 
nės pastangos; 2. bdv: gram nome c. kūopinis 
daiktavardis; 3. dkt v kolektyvas. 
collétt||o dkt v 1. apykaklė; c. rigido standi apy- 
kaklė; + —i bianchi klèrkai; 2.: anat c. dentà- 
rio dantiės kaklėlis. 
collettore dk: v tecn kolèktorius; surinktūvas. 
collezionàre vksm (-zi6-) kolekcionūoti, rifikti; 
c. cartoline (monete antiche) kolekciontoti at- 
virukùs (senàs monetàs). 
collezione dkt m 1. kolèkcija: rinkinys; c. di fran- 
cobolli pašto ženklų kolèkcija; fig una c. di erro- 


collezionìsta 


ri klaidą rinkinys; fare e. (di gc) kolekcionūoti 
(ką) (ir prk), riūkti; 2. (di moda) kolèkcija; c. 
autunno-inverno rudens-žiemos kolèkcija. 
collezionista dkt v/m kolekcioniérius -ė, kolèk- 
cininkas -ė. 
collidere* vksm [A] (lè) fig susikifsti. 
collimàre vksm [A] (-/i-) sutapti. 
collina dk: m 1. (colle) kalnėlis, kalva; 2. (zona 
collinosa) kalvėta vietovė, kalvos pl; abitare in 
c. gyvėnti kalvosė. 
collinėso, -a bdv kalvėtas. 
collirio dk: v akių lašai pl, lašai į akis. 
collisione dk: m 1. susidūrimas; entrare in c. susi- 
dùrti, susitreAkti; 2. fig susidūrimas, kolizija. 
colio I dk: v 1. kaklas; c. taurino storas kaklas; 
con il c. scoperto plikū kaklū; appėndersi al c. 
kabintis aft kaklo; + a rotta di c. galvėtrūk- 
čiais; fino al c. iki kaklo; allungare il c. (per ve- 
dere) ištiesti kūklą; kabintis afit kaklo; prėndere 
per il c. griébti Už gerklės; torcere il c. nusùkti 
sprandą; 2. fig kaklas; kaklélis, kakliūkas; il c. 
di una bottiglia bùtelio kaklas; anat c. del piede 
keltis; anat c. dell’ùtero gimdos kaklėlis; + bere 
al c. gėrti tičsiai iš bùtelio; 3. (colletto) apykak- 
lė, kaklas; il c. della camicia è nero marškinėlių 
apykaklė juoda. 
còllo II dk: v (bagaglio) bagažas; (pacco) siunta. 
colio III (con + lo) > con. 
collocaménto dk: v 1. statymas; dėliėjimas; dėji- 
mas (į vietą); 2. (assunzione) įdarbinimas; uf- 
ficio di c. darbo birža. 
collocare vksm (còl-) 1. (pa)statyti; (più cose) 
(iš)dėliėti (į vietą); (un oggetto) padėti (i vie- 
ta); 2. fig (attribuire) priskirti (kam, prie ko); 3. 
(dare lavoro e sim.) (pa)skirti į tarnybą; (as- 
sumere) įdarbinti; c. a riposo išlčisti į pensija 
(dėl amžiaus); dir c. in aspettativa išlčisti (ppr. 
nemėkamų) atostogų. 
» collocàrsi sngr (trovarsi) būti; (venire a tro- 
varsi) atisdùrti. 
collocazione dkt m 1. (disposizione) išdėstymas; 
2. (posizione) pozicija; vieta; 3.: c. a riposo iš- 
leidimas i pefisija. 
colloquiàle bdy šnekamėsios kalbos. 
colloquiàre vksm (-lò-) šnekėti(s). 
collò||quio dk: v pokalbis; pašnekesys; kalba, 
šneka; c. di lavoro darbo pokalbis; —qui di 
pace taikos derybos; avere un c. con gen pasi- 
kalbėti su kuò. 
collòttola dk: m sprandas. 
collusiėne dk/ m sįmokslas; ėssere in c. (con qc) 
būti susimėkusiam (su kuo); veikti išvien. 
collùso, -a bdy susimėkęs; bendrininkaujantis. 
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colluttazione dkt m grumtynės pl; c’è stata una c. 
tra i tifosi kilo grumtynės tafp sirgalių. 

colmàre vksm (cél-) 1. (riempire) pripildyti; už- 
pildyti; c. una fossa supilti / užkasti kūpą; fig c. 
una lacuna užpildyti spràga; fig c. uno svantàg- 
gio pasivyti; + c. la misura pėrpildyti taūrę; 
2. fig apipilti, apibefti; c. di baci apibefti buči- 
niais; c. di giòia pripildyti džiaugsmo. 

cėlmįjo I, -a bdv sklidinas; (pieno) pilnas; fig e. di 
amore pilnas mčilės; + la misura è va tai jaù 
pet daūg! 

cėlmo II dk: v 1. viršūnė (ir prk); + questo è il c.! 
(tai) viršinė!; 2. (di un tetto) kraigas. 

colėmba dk/ m 1. balafidis, karvėlis; (patelė) ba- 
landėlė; + c. della pace taikos balaūdis; 2. polit 
taikos šalininkas; 3. (dolce pasquale) „kolom- 
ba“ (tradicinis Velykų pyragas). 

colombàia dk: m balafidiné, karvelidė. 

colombiàno, -a 1. bdv Kolùmbijos; kolumbiččių; 
iš Kolùmbijos; 2. dkt v/m kolumbičtis -ė. 

colėmbo dkt v balandis, karvėlis. 

còlon dkt v nkt anat gaubtinė žarna. 

colonijia dk: m 1. kolònija; —ie greche graikų 
kolònijos; 2. (per bambini) vaiką stovyklą; c. 
estiva vaiką vasaros stovykla; 3. (di emigranti) 
kolònija, išeiviją; 4.: dequa di c. odekolònas; 
5.: e. penale pataisos darbų kolònija; 6. bio! 
kolònija; c. di coralli koralų kolònija. 

colonial|je bdv kolonijinis; kolònijy; generi —i 
kolonijinés prékés. 

colonialismo dk: v kolonializmas. 

col6nico, -a bdv: casa —a valstiečių troba; kolo- 
nistų namas. 

colonizzàre vksm kolonizūoti. 

colonizzatòre dk v kolonizatorius. 

colonn|ja dk: m 1. kolona; + quinta c. penktoji 
kolona; + le —e d'Ėrcole Heraklio stulpai; 
2. fig stulpas; —e di fumo dūmų stulpai; la co- 
lonnina di mercūrio gyvsidabrio stulpėlis; 3. (di 
una tabella e sim.) grafà, skiltis -iės; stulpėlis; 
4. (fila) virtinė; 5.: la c. sonora di un film filmo 
gaiso takėlis; 6.: anat c. vertebrale stūburas. 

colonnato dk: v kolonada; kolònos pl. 

colonnėllo dk: v mil pulkininkas; tenente c. pà- 
pulkininkis. 

colòno dkt v 1. kolonistas -ė; 2. (mezzadro) pūsi- 
ninkas -ė. 

colorànte dk: v dažiklis; maistiniai dažai pl. 

coloràre vksm (-I6-) (nu)dažyti: išdažyti; (nu)- 
spalvinti; c. a tėmpera dažyti tempera; c. di 
rosso raudonai dažyti. 
» coloràrsi sngr dažytis, nusidažyti; c. i capelli 
nusidažyti plaukus. 





coloràt|}o, -a bdv spalvėtas; (dai colori vivi, mul- 
ticolore) spalvingas; (screziato) margas; matite 
re spalvėti pieštūkai. 

colorazione dk! m spalva; (sfumatura) atspalvis. 

colòrije dkt v 1. spalva; c. chiaro (scuro, spento, 
vivo) šviesi (tamsi, blanki, ryški) spalva; —i 
primari pagrindinės spalvos; fig c. locale vičtos 
koloritas; + a —i spalvėtas agg; spalvinis; di c. 
juodaodis agg; spalvėtasis; dare c. pagyvinti; 
dirne di tutti i —i pri$nekéti visokiausių nes4- 
monių; farne di tutti i i prikrėsti visokidusių 
pokštų; diventare di tutti i —i smatkiai paraùs- 
ti; 2. (vernice) dažai pl; —i a olio aliėjiniai da- 
žai; c. a tėmpera tempera; pėrdere il c. (nu)- 
blūkti; 3. (ne! poker) rūšis -ies femm. 

colorificio dkt v 1. (la fabbrica) dažų gamykla; 
2. (il negozio) dažų parduotūvė. 

colorire vksm (-isc-) fig (un racconto e sim.) pa- 
gyvinti. 

colorìto 1. dkt v (del volto) vėido spalva; 2. dkt v 
koloritas; (vivacità) gyvūmas; 3. bdv raiškūs; 
spalvingas. 

colėoro įv v/m: c. che tiè, kuriė masc, kas; tos, ku- 
rios femm, kas; t.p. > colūi. 

colossale bdv kolosalūs, didžiūlis. 

colòsso dkt v 1. (statua) kolòsas; 2. fig milžinas; 
un c. petrolifero naftos gavybos milžinas. 

cėlpa dkt m 1. kaltė; per c. mia (tua) dėl mano 
(tavo) kaltės; per manė (tavė); senso di c. kal- 
tės jaūsmas; dare la c. a gc apkaltinti ką; 
prèndersi la c. prisiimti kaltę; scaricare la c. (su 
qc) suveîsti kaltę (kam); è c. tua! pats (tū) kal- 
tas!; tai tavo kaltė!: che c. ne ho io, se... kuo Aš 
kaltas, kad... ; 2. (misfatto) kaltė; nusikalti- 
mas; (peccato) nūodėmė; espiare una c. išpif- 
kti kaltę; + sentirsi in c. jaūstis kaltàm. 

colpétto dk: v stūktelėjimas. 

colpėvole 1. bdv kaltas; nusikaltęs; c. di omicidio 
kaltas dėl žmogžudystės; dichiarare c. pripa- 
žinti kaltū; 2. dkt v/m kaltiniūkas -ė; nusikal- 
tėlis -ė. 

colpevolėzza dkt m kaltūmas. 

colpevolizzare vksm (gc) laikyti (ką) kaltū; veisti 
kaltę (kam). 

colp|ìre vksm (-isc-) 1. smėgti; (su)trefikti, su- 
duoti; (pa)mūšti; (sparando) pašauti; (con 
arma da taglio) kifsti; c. il pallone smūgiūoti 
kamuolį; c. un aereo pamūšti lėktūvą; c. un 
avversàrio al volto suduoti varžovui pef véida; 
il fūlmine ha -—ito un ėlbero žaibas trenkė 
i médi; è stato ito alla spalla šėvė jàm į péti; 
+ c. nel vivo igélti; įžeisti; paliesti (kieno) 
skaūdžią viéta; 2. (centrare) pataikyti (į ką); 


coltellino 


un sasso mi ha —ito alla testa akmuo pataikė 
man į galvą; 3. fig (causare danni) (pa)keūkti 
(kam); (di malattia e sim.) ištikti; il gelo ha 
ito le colture spéigas pakenkė pasėliams; il 
terremoto ha "ito la zona žėmės drebėjimas 
sudrébino rajoną; la paràlisi ha —ito il cervello 
smégenis ištiko paralyžius; l’inflazione —isce i 
rèdditi fissi nuo infliacijos kenčia žmonės, g4u- 
nantys fiksūotas pajamas; 4. fig (impressiona- 
re) paveikti; (nu)stėbinti; (in modo negativo) 
pritrenkti, sukrėsti; (affascinare) sužavėti; la 
notizia mi ha —ito žinia manė pritrenkė. 

cėlp|jo dkt v 1. smūgis (ir prk); dūžis; kiftis; fig un 
duro c., un brutto c. skaudūs smūgis; sferrare 
un c. smogti smūgį; + c. basso, c. gobbo šunybė; 
c. di coda paskutinis pasispardymas; senza es- 
clusione di --i bė taisyklių; niéko nepaisant; 
fare c. (su gc) padaryti (kam) įspūdį; sužavėti 
(ką); dare un c. al cèrchio e uno alla botte stėng- 
tis visiems įtikti; 2. (moto improvviso) mostas; 
mòsteléjimas; c. di forbici pakirpimas; c. di 
vento vėjo Slioras; + al primo c. pirmu bafi- 
dymu; di c. staiga, staigiai; in un sol c. iš kaito; 
sulc. iš kafto; viétoje fam; c. di fortuna netikėta 
sėkmė; c. di fūlmine mčilė Iš pirmo žvilgsnio; 
c. di génio geniali mintis; c. di mano žaibiškas 
veiksmas; c. di scena peripėtija; —i di sole 
pasviésintos plaukų srūogos; c. di sonno mie- 
guistūmo priepuolis; c. di stato pūčas, valstybės 
pérversmas; c. di testa išsišokimas; c. in banca 
banko apiplėšimas; a c. d'ėcchio iš pirmo žvil- 
gsnio; iš pažiūrėjimo; dare / fare (a qen) un c. 
di teléfono paskambinti (kam), skambteleti; 
3. (rumore) trenksmas; (sparo) šūvis; un e. di 
fucile šautuvo šūvis; fallire il c. prasAuti; spara- 
re un c. iššiuti; + a c. sicuro nè kiek nedve- 
jojant; e. di gràzia Ilėmiamas smūgis; c. da ma- 
estro mčistriškas ėjimas / veiksmas; c. di tosse 
kòsteléjimas; pèrdere —i silpti; bel c.! šaunū!; 
non pèrdere un c. niekada nesuklùpti; senza c. 
ferire bė kovos; 4. (malore): med e. (apoplėtti- 
co) insùltas; apoplėksijos smūgis; c. al cuore 
širdies smūgis; il c. della strega dieglys (į strė- 
nas), strėnų gėlės priepuolis; med c. di sole 
saulės smūgis; ho preso un c. d'ūria manė vėjas 
pėrpūtė; + ti venisse un c.! kad tavè kuî!; che 
mi venga un c.! velniai rautų! 


colpéso, -a bdv: dir omicidio c. nužūdymas dėl 


neatsargūmo. 


coltellàt||a dkt m 1. smūgis / dūris peiliū; nudū- 


rimas; uccìdere a —e nudūrti peiliū; 2. (ferita) 
durtinė žaizda. 


coltellino dkt v kišeninis peilis, peiliūkas. 


coltèllo 


coltèllo dk: v peilis; c. a serramànico lenktinis 
peilis; c. da cucina virtūvinis peilis; tagliare 
con il c. pjauti (sù) peiliū; tirare fuori il c. 
issiimti peilį; + avere il c. dalla parte del mànico 
laikyti rafikose; turėti visùs kozirius. 

coltivàbile bdv: superficie c. dirbamas plėtas; 
pasėlių plėtas. 

coltiv||àre vksm (-fi-) 1. (piante) auginti; (la ter- 
ra) (į)dirbti (žemę); kultivūoti; c. frūgole au- 
ginti braškės; c. un campo a orzo apsėti difvą 
mičžiais; in Italia si —a Volivo Itàlioje augi- 
nami alyvmedžiai; 2. fig lavinti; ugdyti; kul- 
tivūoti; c. un'amicizia palaikyti draugystę; c. la 
memoria lavinti atmintį; c. gli scacchi kultivūoti 
šachmatūs; c. un sogno pūoselėti svajonę. 

coltivàt||o, -a bdv apdirbamas; kultivūojamas; 
(seminato) apsėtas; terreno c. dirva; pasėlių 
plėtas; piante e kultūriniai augalai. 

coltivatėre, -trice dk! v/m 1. augintojas -a: c. di- 
retto ūkininkas; 2. (contadino) žemdirbys -è. 

coltivazione dkt m 1. auginimas; (della terra) 
apdirbimas, (į)dirbimas; c. delle perle perlų 
auginimas; 2.: dgs —i pasėliai; javai; augalai. 

célto, -a bdv išsilavinęs, mokytas. 

cėltre dkt m 1. antklodė; 2.: fig c. di neve sniego 
apklėtas. 

coltūr|ja dk m 1. (delle piante) augalininkystė; 
kultūra; (della terra) žemdirbystė; c. intensiva 
(estensiva) intensyviėji (ekstensyviėji) žemdir- 
bystė; 2: dgs —e (piante coltivate) kultūros; 
(auginami) augalai; (cereali) pasėliai; javai; 
3. (allevamento): c. delle api bitininkystė; c. di 
ėstriche austrių veisyklà; c. dei bachi da seta 
šilkaverpių auginimas; 4. bio! kultūra. 

colùi įv v: c. che tàs, kuris; kas; chi è c. che ami? 
kas, tas, kurį myli?; c. che ha sbagliato deve pa- 
gare kas suklydo tūri ūž tai sumokėti. 

còma dkt v kom; in c. komos būsenoje, ištiktas 
komos. 

comandaménto dk: v (Dievo) įsakymas. 

comandante dk: v 1. (di nave, aereo) kapitonas; 
capo armijos vadas; c. supremo vyriausiasis và- 
das. 

comand||are vksm 1. vadovauti; komandūoti; 
vauja?; fig gli piace c. mėgsta įsakinėti; + come 
Dio a kaip reikiant; kaip jst i! taip, pone!; 
klausaū!; 2. (dare un ordine) įsakyti, paliépti; 
c. di mėttersi in màrcia įsakyti pradėti žygį; 
+ al cuor non si a kas gali širdžiai paliépti!; 
3. tecn (di congegni) valdyti; c. a distanza 
valdyti pet atstùma. 
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comànd||o dkt v 1. (ordine) įsakymas; komanda; 
paliepimas; dare un c. dūoti įsūkymą; eseguire 
un c. (i)vykdyti įsakymą; obbedire a un c. 
paklūsti jsAkymui; + stare ai —i (di gen) gduti 
įsėkymus (iš ko); būti (kieno) komandio- 
jamam; 2. (autorità) valdžia; (l’azione) vado- 
vavimas; valdymas; ponte di c. kapitono tiltėlis; 
posizione di c. vadovaujama padėtis; prèndere 
il c. pėrimti vadovavimą; sport èssere al c. della 
classifica būti (įskaitos) lyderiu; 3. mil (sede di 
comando) vadovybė; vadavietė; štabas; c. mi- 
litare kariūomenės vadovybė; c. di polizia 
policijos nuovada; 4. inf komanda; 5. tecn 
valdymo prietaisas (įtaisas / mygtūkas / peda- 
lasir pan. ); c. a distanza distancinis / nuotolinis 
valdymas; i —i non rispòndono neina valdyti 
(mašinos ir pan.); (mašina ir pan.) pasidarė 
nebevaldoma. 
comàre dkt m fig kūmūtė. 
combaciàre vksm [A] (-bà-) 1. prigulti; sueiti; 
far c. suléisti, sušličti; 2. fig sutapti; sueiti. 
combatténte dkt v/m kovėtojas -a. 
combàtt||ere vksm 1. intr [A] kovėti (ir prk); mil 
kautis; kariauti; sport varžytis; c. per la pace 
(per la pàtria) kovėti dėl taikos (ūž tėvynę); 
2. tr kovėti (ir prk); sténgtis įveikti; c. (contro) 
gli invasori kovėti prieš okupantus; c. un vizio 
(una malattia) kovoti sù yda (sù liga); 3. tr: 
èssere combattuto nedūoti sau ramybės, kan- 
kintis; (non decidersi) neapsisprésti. 
combattiménto dk v 1. kautynės pl, kova; c. 
aèreo 6ro kautynės; 2. sport susitikimas (ppr. 
bokso), mačas; fuori c. nokautūotas agg. 
combattività dk: m kovingūmas. 
combattivo, -a bdv kovingas. 
combattūt|jo, -a bdv: una partita —a atkaklios 
rungtynės. 
combin|àre vksm (-bi-) 1. sudérinti; (ge con gc) 
pridérinti (ką prie ko); kombinūoti; e. colori 
sudérinti spalvas; c. le scarpe con la borsa pri- 
dérinti batūs prié rankinės; 2. (organizzare) 
surefigti; (concludere) nuveikti; c. un incontro 
susitaîti susitikti; ho —ato poco mažai tenù- 
veikiau; 3. fam (pri)dirbti; išdarinėti; ma che 
cosa —i? ką tù čia dirbi?; c. un pasticcio košę 
užvirti; c. un affarūccio prasùkti reikaliùka; 
4. chim jūngti, sujùngti. 
» combina||rsi srgr 1. deréti; tikti; 2.: fam ma 
come ti sei >ta!? į ką tù panaši!; kàs čia pet 
aprangà!; 3. chim jùngtis, susijùngti. 
combinazione dk: m 1. sutapimas; (casualità) 
atsitiktinùmas; che c.! kėks sutapimas!; per c. 
atsitiktinai; 2. (di elementi) derinys, kombina- 


cija; e. di colori spalvų derinys; c. di tasti klavišų 
derinys; la c. di una cassaforte seifo kūdas; 3.: c. 
di un matrimònio piršlybos pl; 4. chim su(si)- 
jungimas. 
combriccola dk m šūtvė, kompanija. 
combustibile 1. dkt v kūras; c. liguido (sėlido) 
kietasis (skystasis) kūras; 2. bdv degus. 
combustiėnę dk: m degimas; tecn càmera di c. 
degimo kūmera; tecn motore a c. interna vidaùs 
degimo variklis. 
combùtta dk: m: èssere in c. veikti sutartinai. 
cėme 1. prv kaip; c. me (te) kaip aš (tū); c. tutti 
kaip visi; bianco c. la neve baltas kaip sniégas; 
fa freddo c. in inverno šalta kaip / lyg žiėmą; 
siamo c. fratelli mės kaip broliai; è alto c. me aš 
if jis — vienédo ūgio, jis yra aukštas kaip aš; c. 
amico ho il dovere di consigliarti kaip draugas 
privalaù tau pataiti; c. dici? ką sakai?; c. va? 
kaip sékasi?; c. è andata? kaip sėkėsi?; c. è il 
tempo oggi? kaip / koks šiandien 6ras?; + ora 
c. ora kol kas; šiuo metū, dabar; c. pure taip 
pat; if; com'ė che... ? kodėl... ?; com'ė c. non è 
netikėtai; c. non detto nesvarbù; niéko; c. sa- 
rebbe a dire? kaip supràsti?; c. si deve kaip 
reikiant; c. che sia kàd if kaip; kaip jst ma c.! 
kaip gi!; 2. prv (quanto) kaip; kėks -ià; c. canta 
bene! kaip gražiai dainūoja!; c. piove! kaip 
Išja!; c. sei carino! kėks tū mielas!; 3. prv: c. 
mai? kodėl?; kaip gi taip?; 4. jngt kaip; c. se 
lyg, tafsi, taftum; ho fatto c. ha detto padariau 
kaip pasakė; c. se non lo sapessi tafsi neziné- 
čiau; 5. jngt (quando) kai (tik); vos tik; c. Pho 
visto ti ho chiamato kai tik jį mačiau, tau pa- 
skarnbinau. 
cométa dk: m kometa. 
comfort ['konfort] dkt v nkt komfortas; con tutti i 
c., dotato di tutti i c. sū visais patogūmais. 
comica dk: m 1. komiškas filmūkas (ppr. be gar- 
so, trumpametraZis); 2. fig komėdija. 
comi||co, -a 1. bdv komiškas; autore c. komèdiju 
autorius; 2. bdv (buffo) komiškas, juokingas; 
situazione —ca komiška situacija; 3. (attore) 
dkt v/m komikas -è. 
comignolo dkt v kàminas (jo dalis virš stogo). 
comin||ciàre vksm 1. tr pradėti; inti; c. un libro 
pradėti knygą; c. a ridere iti juoktis; c. da z 
ero pradėti nuo nūlio; c. un pacco di biscotti 
praimti sausainių pakėlį; + per c. pradžiai; 
non c.! tik nepradék!; —ciamo bene! nà if 
pradzià!; flk chi ben —cia è a metà dell’opera 
gera pradžia - pūsė darbo; 2. intr [E] prasidėti; 
c. per S, c. con la S prasidėti S raidė; le lezioni 
cominciano alle nove paskaitos prasideda de- 
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vifita; il film è già —ciato filmas jaù prasidėjo; 
3. intr [E, A] beasm: cia a fare freddo (jau) 
šąla; è / ha ciato a nevicare pradėjo snigti. 

comitàto dk: v komitètas; c. esecutivo vykdo- 
masis komitètas; c. di redazione redakciné 
komisija / kolègija. 

comitiv||a dkt m 1. turistų (/ ekskūrsininkų ir 
pan.) grūpė; sconti per e nūolaidos grūpėms; 
2. fig (di amici) kompanija. 

comizio dkt v susitikimas sù rinkėjais; susi- 
rinkimas; c. elettorale agitàcinis susirinkimas 
pričšrinkimūs; tenere un c. kalbėti susirinkimė; 
agitūoti. 

còmma dkt m pastraipa; dalis -ičs. 

commando dkt v nkt mil komandosų būrys. 

commėdia dkt m komėdija (ir prk); stor la c. 
dell’arte komėdija del arte; cin c. all’italiana 
„itališkoji komėdija“ (toks italų kino žanras); 
+ fare la c. apsimetinėti; vaidinti komėdiją; la 
Divina C. Dieviškoji komėdija. 

commediànte dk/ v/m komediūntas -ė. 

commediògrafo -a dkt v/m komediografas -ė, 
komėdijų rašytojas -a. 

commemoràre vksm (-mė-) (pa)minėti; (gen) 
(pa)gefbti; (feste religiose) atsvésti; c. i caduti 
pagerbti Zùvusiuosius. 

commemorativ|jo, -a bdv memorialinis; lapide / 
targa <a memorialinė / pamifikliné lenta. 

commemorazione dk m (pa)minéjimas; + la C. 
dei defunti Vėlinės pl, Mirusiųjų paminėjimas. 

commendatėre dk: v = komandoras (tokį civilinį 
apdovanojimą turintis asmuo). 

commensale dkt v/m stalo draugas -ė. 

commentàre vksm (-mėn-) komentūoti; (fare un 
commento) pakomentūoti; (spiegare) aiškinti; 
c. gcs positivamente teigiamai atsiliepti apié 
ką; c. la Bibbia aiškinti Bibliją; c. una partita 
komentūoti rungtynės; dir c. una sentenza iš- 
aiškinti sprendimą. 

commentatòre, -trice dk/ v/m komentatorius -ė. 

commént|o dkt v komentaras; i —i dei lettori 
skaitytojų atisliepimai; astenersi da —i atsiri- 
bėti nuo komentarų; fare dei —i kritikūoti. 

commerciàlj|e bdv prekybos; prekybinis, komèr- 
cinis; centro c. prekybos centras; ditta c. pre- 
kybos firma; locali ad uso c. komėrcinės patal- 
pos; rapporti i prekybiniai ryšiai; vefslo ryšiai; 
rappresentanza c. prekybinė atstovybė. 

commercialista dkt v/m (perito) buhalteris -ė, 
apskaitininkas -ė; sąskaitininkas -ė. 

commercializzàre vksm 1. išlčisti į rinką; 2. fig 
spreg paveisti prekė, (su)komėrcinti. 

commercializzazione dkt m išleidimas į riūką. 
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commerciànte dkt v/m prekybininkas -ė, komer- 
santas -ė; c. al dettàglio màZmenininkas -è; c. 
all’ingrosso ùrmininkas -ė. 

commerciàre vksm [A] (-mèr-) (in ges) prekiauti 
(kuo);c.inlegname (invini) prekiauti mediena 
(vynais). 

commėrcio dkt v 1. prekyba; Camera di c. Pre- 
kybos rūmai pl; c. di mobili baldų prekyba, 
prekyba baldais; c. all’ingrosso (al dettàglio | al 
minuto) didmeninė (mažmeninė) prekyba; c. 
ėstero (interno) ūžsienio (vidaūs) prekyba; 
fuori c. išpardūotas agg; èssere in c. būti pre- 
kyboje; èssere nel c. (di gcs) prekiauti (kuo); 
mėttere in c. išlčisti į riūką; ritirare dal c. išimti 
iš prekybos; 2.: c. epistolare susirašinėjimas. 

commėssa dkt m 1. (venditrice) pardavėja; 2. (or- 
dinazione) užsakymas; prėkių paraiška. 

commėsso dkt v pardavėjas; c. viaggiatore komi- 
vojažičrius. 

commestibile bdy valgomas(is); non c. nevalgo- 
mas. 

comméttere vksm padaryti (kažką blogo); c. un 
delitto nusikalsti, padaryti nusikaltimą; c. un 
errore suklysti, padaryti klaidą: c. un furto 
įvykdyti vagystę, pavėgti; c. un 'ingiustizia pasi- 
elgti neteisingai; c. un omicidio nužudyti. 

commiàto dk: v atsisvéikinimas. 

commilitėne dk: v bendražygis, giūklo draūgas. 

commiseràre vksm (-mi-) (pa)gailéti. 

commiseraziėne dk m gailéjimas. 

commissariàto dk: v komisariatas; c. di polizia 
policijos komisariatas. 

commissario dkt v 1. (policijos) komisaras; 2.: c. 
d'esame egzaminų komisijos narys; sport c. 
tėcnico trèneris. 

commissionàre vksm (-si0-) užsakyti; c. un omi- 
cidio užsakyti žmogžudystę; c. un ritratto Už- 
(si)sakyti portrėtą. 

commissiėn|je dkt m 1. (incarico) pavedimas; su 
c. kieno pavedimū; eseguire / sbrigare una c. 
atlikti pavedimą / ùZduoti; 2. (comitato e sim.) 
komisija; una c. di esperti ekspèrty komisija; c. 
d'esame (di vigilanza) egzaminų (priežiūros) 
komisija; 3. fin komisiniai (pinigai) pl, kòmi- 
sas; 4.1 fare delle —i apsipirkti; rūpintis šiuo 
bei tuò (butiniais dalykais); 5. > commėssa 2. 

committėnte dkt v/m užsakovas -ė; (acquirente) 
pirkėjas -a. 

commėss|jo, -a bdv 1. (di gen) susijaudinęs; su- 
jaudintas; (con tristezza) susigraudinęs; sono 
c. Aš sujaudintas; 2. (di gcs) jausmingas; parole 
re žūdžiai iš širdičs. 


158 


commovénte bdv jaudinantis; (con tristezza) 
graudūs; una scena c. jaudinantis vaizdas. 

commoziėne dk: m 1. susijaudinimas; jaudulys; 
susigraudinimas; preso dalla c. àpimtas jaudu- 
lio; sujaudintas; suscitare c. (in qen) jaudinti 
(ką); 2.: med c. cerebrale smegenų sukrėti- 
mas. 

commuėv||ere* vksm (su)jaudinti; (spec. con 
tristezza) (su)graudìnti; lasciarsi c. nusiléisti, 
pasigailėti; Ja sua storia ci ha commossi jos 
istorija mūs sujaudino. 
» commuov||ersi sngr susijaudinti; susigrau- 
dinti; la nonna si —e facilmente senėlė lengvai 
susigraudina. 

commutàre vksm (-mū-) 1. pakeisti; dir c. una 
pena pakeisti baūsmę; 2. tecn pérjungti (sro- 
ve). 

commutatėre dkt v tecn komutatorius. 

comò dkt v nkt komodà. 

comodaménte prv patogiai. 

comodìno dkt v naktinis staliūkas. 





; per sua c. 
jūsų patogūmui; c. di accesso patogi prieiga; 
2.: dgs c. patogūmai, komfortas sg; un apparta- 
mento dotato di tutte le —d bùtas sù visais 
patogùmais. 

còmod|jo, -a 1. bdv patogūs; un letto (un divano) 
c. patogi lova (sofà); un'ora —a patogūs lai- 
kas; scarpe e patogūs batai; fai come ti è più 
c. daryk kaip tau patogiau; mi fa c., mi torna 
c., mi è c. man parankù, man patogù; (utile) 
man praveîs; ® prèndersela —a neskubéti; 
2. bdv (di gen): méttersi c. prisėsti, sėsti(s); 
įsitaisyti patogiai; stare c. patogiai sėdėti; (non 
disturbarsi) nesivarginti; 3. dkt v patogūmas; 
con c. ramiai; nėskubant; + una soluzione di c. 
naudingas sprendimas; fare i propri —i nesi- 
skaityti sū kitais. 

compact disc dkt v nkt kompaktinė plokštelė. 

compaesano, -a dkt v/m tėvynainis -ė. 

compagine dk/ m 1. sandara; 2. sport komanda. 

compagnia dkt m 1. kompanija, draugė; in c. di 
gen sù kuo, kieno draugijoje / kompanijoje; 
fare c. palaikyti kompaniją; stare in c. di gen 
bendrauti sù ku6; + cane da c. kambarinis 
8u6; in dolce c. su mylimu žmogumi; 2. (di ami- 
ci e sim.) draugija, kompanija; aggregarsi alla 
c. prisidėti prié kompanijos; + ec. bella if taip 
toliau; 3. (di artisti) trtūpė; ansamblis; 4. (ditta) 
bendrėvė, kompanija; c. di assicurazioni drau- 
dimo bendrėvė; 5. mi! kūopa; 6. rel: C. di Gesù 
Jėzaus draugija. 

compagnįjo, -a dk: v/m 1. draugas -ė; kompa- 
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niònas -ė; c. d'armi bendražygis; c. di classe, c. 
di scuola klasės draùgas, bendraklasis; klasi6- 
kas fam; c. di partito partijos draugas; c. di 
stanza kambario draūgas; kambariokas fam; 
=i di viaggio kelionės draugai, bendrakelei- 
viai; fig c. di sventura nelaimės draugas; 2. (par- 
mer) partneris -ė; (convivente) sugyvéntinis 
-ė: 3, (di ballo) pora, périninkas -ė. 

companatico dk v: valgis; viskas, kas valgoma 
kartū sū dūona. 

comparàbile bdv galimas lyginti; palyginamas. 

comparàre vksm (-pà-) (pa)lyginti. 

comparativo, -a 1. bdv lyginamasis; 2. dkt v gram 
aukštesnysis laipsnis. 

comparazione dk: m (pa)lyginimas. 

compare dkt v kūmas; + c. d'anello vyriausiasis 
pabrolys. 

comparire* vksm [E] 1. pasirodyti, rodytis; (for- 
marsi e sim.) atsirasti, rastis; c. in sogno pri- 
sisapnūoti; dir e. in giudizio būti bylos šalimi; 
atsakyti teismė; (come reo penale) stoti priés 
teisma; sono comparse delle strane màcchie at- 
sirūdo keistų dėmių; 2. (figurare) būti (itrauk- 
tam) (i sąrašą ir pan. ); figūrūoti. 

comparizione dk! m: dir mandato di c. šaukimas 
i teismą. 

compàrsa dkt m 1. atsiradimas; (i/ mostrarsi) 
pasirodymas; la c. della vita sulla Terra gyvybės 
atsiradimas Žėmėje; fare la pròpria c. pasirė- 
dyti; 2. (attore) statistas -ė. 

compartecipazione dk: m: econ c. agli ūtili daly- 
vàvimas paskirstant pelną. 

compartiménto dk: v 1. skyrius; mar c. stagno 
vandeniui nelaidūs skyrius; 2. (circoscrizione) 
apygarda. 

comparto dkt v 1. skyrius, skyrėlis; 2. econ sèk- 
torius; šaka. 

compassiėne dk m užūojauta, gailestis; avere c., 
provare c. (di qc) gailėtis (ko), užjaūsti (ką); 
mudòversi a c. pasigailėti; suscitare c. suZAdinti 
gailestį. 

compassionėvole bdv 1. (che prova compassione) 
kūpinas užūojautos; užjaūčiantis; (che ha pietà) 
gailestingas; 2. (degno di compassione) veîtas 
uZiiojautos. 

compassàto, -a bdv santūrūs. 

compasso dkt v skriestūvas. 

compatibile bdv sudérinamas; (conforme) ati- 
tinkantis (ką); (non dannoso) nekeūkiantis 
(kam). 

compatibilità dk:71 suderinamùmas; (conformità 
a gcs) atitiktis -iės (kam). 

compatibilmėnte bdv (con gcs) pagal (ką); (per 
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quanto consentito) kiek Ičidžia (kas); (in ac- 
cordo) dėrinant (prie ko); (considerando) atsi- 
žvelgiant (į ką). 

compatire vksm (-isc-) (gen) gailėti(s) (ko), už- 
jaūsti (ką); + farsi c. pasigailétinai pasirodyti. 

compatriòta dk v/m tėvynainis -ė. 

compattézza dki m kompaktiškūmas, vientisù- 
mas. 

compòàtt||o, -a bdv 1. kompaktiškas, kompaktinis; 
vientisas; terreno c. suspausta /suplūkta žėmė; 
una linea di difesa --a vientisa gynybos linija; 
2. fig (unito) vieningas; vienal$tis; 3. tecn kom- 
paktiškas; macchina fotogràfica a kompakti- 
škas fotoaparatas. 

compėndio dkt v 1. santrauka, kompefidiumas; 
žinynas; 2. fig (unione) junginys. 

compenetràre vksm (-pė-) 1. pérsunkti; 2. fig 
(interagire) sąveikauti (su kuo). 

compens||are vksm (-pėn-) 1. (qc per gcs) at(si) 
lyginti (kam už ką); kompensūoti; c. dei danni 
atlyginti nūostolius; c. l’inesperienza con Vope- 
rosita kompensūoti darbštumū patirtičs stoką; 
2. (bilanciare) išlyginti, (su)balansūoti; Ie nd- 
scite —-ano i decessi gimimai išlygina mirimūs. 

compensato dkt v sluoksniūotoji fanera. 

compensazione dki m kompensacija, atlygini- 
mas. 

compėnso dk: v atlygis; (stipendio) užmokestis, 
atlyginimas; (parcella) honoraras; il c. pattuito 
sūtartas atlyginimas; c. extra priemoka; + in c. 
kaip kompensacija; (d'altro canto) kita veftus. 

cėmper||a dkt m (ppr. dgs —e) pirkinys; far —e 
apsipirkinėti. 

comperàre vksm (c6m-) > compràre. 

competėntį|e bdv kompetentingas; persona c. ek- 
spèrtas -ė, specialistas -ė; žinovas -ė; le autorità 
—i kompetentingi valdžios Organai; dir il foro 
c., il tribunale c. kompetentingas teismas. 

competėnz||a dkt m 1. dir, fig kompetencija; di c. 
(di un tribunale) priskiriamas (teismui), ži- 
nybingas dir; (competente) kompetentingas; 
eccédere le pròprie —e viišyti savo įgaliėjimus; 
rientrare nelle e, èssere di c. (di qc) įeiti į 
(kien6) kompetenciją, priklausyti (kieno) 
kompetencijai; non ė di mia c. tai nė mano 
kompetencija (ir prk); + a chi di c. (in lettere) 
reikiamiems asmenims; 2. (cognizione) nusi- 
manymas; išmanymas; di grande c. labai au- 
toritetingas agg; avere c. (di gcs, in gcs) nu- 
simanyti (apie ką); išmanyti (ką); 3. (abilità 
acquisita) įgūdis; c. didàttica dėstymo prakti- 
ka; 4.: dgs —e (compenso) honoraras; (della 
banca) komisas sg. 
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compėt||ere vksm (-pé-) 1. rungtyniauti; varžytis; 
lenktyniauti; konkuruoti; 2. (spettare) priklau- 
syti; 6 non mi e tai nė mano reikalas; 3. dir 
(a qc) būti priskirtàm (kieno) kompetencijai. 

competitività dk/ m konkurencingùmas. 

competitiv|jo, -a bdv 1. konkurencingas; prezzi 
i konkurencingos kainos; 2.: spirito c. rung- 
tyniavimo dvasia. 

competizione dk! m 1. lenktyniavimas, rungty- 
niavimas; entrare in c. con gen susirūngti sù 
kuč; ėssere in c. con qen konkurūoti sù kuė; 
2. (corsa) lenktynės pl; (partita) rungtynės pl; 
(torneo) varžybos pl. 

compiacėnte bdy paslaugūs; spreg un funzionūrio 
c. nuolaidži4ujantis pareigūnas. 

compiacénza dkt m: avere la c. (di far gcs) ma- 
lonėti (ką daryti). 

compiacére* vksm ((a) gen) įtikti (kam), patai- 
kauti; patėnkinti (ką); c. in tutto i nipoti įtikti 
anūkams viskuo; c. la pròpria vanità pataikauti 
sàvo tuštybei; c. le richieste di gc paténkinti 
kieno prašymus. 
» compiac||ėrsi sngr (di qc) džiaugtis (dėl ko; 
kuo); (ammirare) gėrėtis (kuo), pasigėrėti; c. 
di un buon risultato džiaugtis gerū rezultatù; c. 
con qen per qes svéikinti ka sù kuo; me ne —cio 
džiaugiūosi (tuo). 

compiaciménto dk: v pasitėnkinimas; con c. sù 
pasitėnkinimu. 

compiaciūto, -a bdv patėnkintas, laimingas. 

compiangere* vksm apgailėti; apverkti. 

compianto, -a 1. bdv veli6nis; 2. dkt v gédulas; 
raudėjimas. 

cėmp||iere vksm (com-) 1. atlikti; įvykdyti; (fare) 
(pa)daryti; c. un delitto įvykdyti nusikaltimą; c. 
un dovere ailikti pareigą; c. un esperimento 
atlikti eksperimefita; c. un miràcolo padaryti 
stebūklą; c. venti giri al minuto apsisūkti dvi- 
dešimt kaftų pef minùte; 2. (finire) (pa)baigti, 
užbaigti; c. gli studi baigti mokslus; c. gli anni 
švęsti gimtadienį; ho compiuto 30 anni man 
sukako 30 mėtų; quando —i gli anni? kada 
tàvo gimtadienis? 
» compiersi sngr išsipildyti. 

compilàre vksm (-pi-) 1. (redigere) sudaryti; su- 
darinéti; 2. (un modulo) (už)pildyti. 

compilazione dkt m 1. (redazione) sudarymas; 
2. (di un modulo) (už)pildymas. 

compimėnto dk/ v I. (i! finire) atlikimas; (pa)- 
baigimas; portare a c. užbaigti; 2. (l’avverarsi) 
išsipildymas. 

compire vksm > compiere. 
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compitare vksm (cėm-) sakyti (/ skaityti ir pan.) 
paskiemeniui. 
cėmpit|o I dkrv 1.užduotis -ičs ferun; uždavinys; 
(obbligo) pareiga: svòlgere i propri —i atlikti 
savo pareigas; 2. (esercizio) uždavinys, prati- 
mas; (t.p. c. in classe) kontròlinis (darbas); 
(t.p. c. a | per casa) namų darbas; c. d’esame 
egzaminas, (egzamino) bilietas; che cosa c’è di 
c.? kas uždūota?; far i —i ruošti pamokas. 
compito II, -a bdy išauklėtas; paslaugūs. 
compiūt|jo, -a bdv, dlv užbaigtas; missione —a 
misija įvykdyta; fatto c. įvykęs faktas; ha 30 
anni i jam jaù suėjo trisdešimt. 
compleànno dk: v gimtadienis, gimimo dienà; 
festeggiare il c. švęsti gimtadienį; + kaip jst 
buon c.! sù gimtàdieniu!, sù gimimo diena! 
complementar|je bdv papildomas; fis colori —i 
papildomosios spalvos; geom angolo c. papil- 
domasis karhpas; gram proposizione c. šalutinis 
papildinio sakinys. 
complemėnto dk: v 1. (aggiunta) papildymas; 
priedas; 2. gram papildinys; aplinkybė; c. 0g- 
getto (diretto) tiesioginis papildinys; c. di luogo 
(di tempo) vičtos (laiko) aplinkybė; c. di speci- 
ficazione nedčrinamasis pažyminys. 
complessità dk m sudėtingūmas. 
complessivaménte prv apskritai, bendrai; (in to- 
tale) iš viso. 
complessiv|jo, -a bdv bendras; visas; giudizio c. 
befidras įvėrtinimas; spesa —a visos išlaidos 
pl; una visione c. bendras vaizdas. 
complèss||o I, -a bdv 1. komplėksinis; sudėtinis; 
mat nùmeri i komplėksiniai skaičiai; 2. (dif- 
ficile) sudėtingas; problėmiškas; personalità 
a sudėtinga asmenybė. 
complèsso II dk: v 1. visuma; (serie) eilė; il c. del- 
le leggi įstatymai, įstatymų visuma; + in c., nel 
c., apskritai (imant); iš viso; 2. (di edifici e sim.) 
komplèksas; c. architettonico (industriale) ar- 
chitektūrinis (pramonés) komplėksas; 3. (t.p. 
c. musicale) grūpė; ansamblis; 4. med, fig kom- 
plėksas; c. di inferiorità nevisavertiškūmo kom- 
plėksas; 5. econ (trust) kombinatas. 
completamėnte prv visi, visiškai. 
completàre vksm (-plė-) (pa)baigti, užbaigti; 
(compilare) užpildyti; c. una collezione suriūkti 
visa kolèkcija; c. una frase (un lavoro) pabaigti 
sakinį (darbą). 
» completàrsi sugr: c. l’un Valtro vienam kitą 
papildyti. 
complčt||jo I, -a bdv 1. ūžbaigtas; (esauriente) 
išsamūs; c. di ges sù kuò: c. di tutto sù viskuo; 
l’elenco c. galutinis sąrašas; visas sąrašas; un 


quadro c. della situazione visapūsiškas padė- 
:iės vaizdas; 2. (totale) visiškas; visaveîtis; —a 
libertà visiška lAisvé; 3. (pieno) pilnas; l’albergo 
è c. vié$butis pilnas; 4. (intero) visas; il nome c. 
visas pavadinimas; l’òpera —a visa kūryba; visi 
kūriniai p/; 5. (di atleta e sim.) puikūs; tobulas; 
6. (di alimento e sim.) visaveîtis. 

compléto II dkr v 1. (di oggetti) komplèktas; rin- 
kinys; e. da bagno voniòs rinkinys; 2. (di abito) 
kostiùmas; (tenuta) apranga; c. da uomo (da 
donna) vyriškas (mėteriškas) kostiūmas; c. da 
sci slidinėjimo apranga; 3.: + l'albergo è al c. 
viésbutyje nėra laisvų vičtų; al gran c. visi agg; 
siamo al c. susiriūkome visi; més — visi; Ja 
squadra ha giocato al c. komanda žaidė visòs 
sudétiés. 

complicàre vksm (cėm-) (su)komplikūoti; (ren- 
dere confuso) (su)painioti; (rendere pesante) 
ap)sufikinti; c. una situazione komplikūoti 
padėti; med c. una malattia komplikūoti / 
pasufikinti liga. 
» complicàrsi sngr 1. komplikdotis; (confon- 
Jersi) painiotis; 2.: e. la vita, c. l’esistenza 
apsisufikinti gyvénima. 

complicàto, -a bdv komplikūotas; sudėtingas; 
confuso) painūs. 

complicaziòn||e dkt m 1. sunkùmas; komplikaci- 
‘a: problemą; salvo —i jéi neatsiras sunkūmų; 
sono sorte delle —i atsirado sunkūmų; 2. med 
xomplikacija. 

complice 1. dk: v/m befidrininkas -ė; 2. bdv fig: 
uno sguardo c. bendrininkiškas / susimokymo 
žvilgnis. 

complicità dkt m nkt 1. bendrininkavimas; prisi- 
dėjimas prié nusikaltimo; fig con la c. (di qc) 
kam) padedant; (kuo) pasinaudėjant; 2. (di 
una coppia) >> intėsa 2. 

complimentàrsi vksm (-mén-) (con gen per qes) 
pa)svéikinti (ką su kuo). 

complimėnt|jo dk: v komplimentas; fare un c. a 
gen pagirti ką, pasakyti kim komplimefita; 
fare i i a gen (pa)svéikinti ką; + senza —i bè 
tormalūmų; senza tanti i grubiai; kaip jst -i! 
svéikinu!; svéikinimai!; c. per la torta! (svéi- 
kinu!) puikūs tòrtas!; fare —i kùklintis; non 
faccia —i nesikūklinkite! 

complottàre vksm (-plėt-) rengti sįmokslą. 

complòtto dk: v (contro gc) sąmokslas (prieš ka); 
ordire un c. rėgzti sąmokslą. 

componént||e 1. dkt v/m (membro) narys -ė; i —i 
della famiglia šeimos nariai; 2. dkt v (elemen- 
to) komponefitas; sudedamėji dalis, dėmuo; 
pezzo) detalė; 3. fig dkt m (elemento costituti- 


composto 


vo) elementas; la c. tragica della poesia di 
Foscolo Fòskolo poèzijos tragiškūmas. 

componibile bdv sudedamasis; surenkamasis; 
cucina c. virtūvės sėkcija. 

componimėnto dk: v 1. rašinys, rašinėlis; 2.: c. 
počtico eilėraštis. 

compėrre* yksm 1. (metter insieme) (su)kompo- 

nioti; sudaryti; sudėti; (su)rifikti; c. il governo 
suformtoti vyriausybę; c. una ghirlanda pinti 
vainiką; c. un puzzle ['pazel] sudeliéti dėlionę; 
l’òpera è composta di tre volumi tai trijų tomų 
veikalas; + c. una salma pašarvėti numirėlį; c. 
un nùmero di teléfono (su)rifikti telefono nù- 
meri; c. un testo surifikti tèksta; 2. (creare) (su)- 
kūrti; (solo di musica) (su)kompontoti; c. un 
romanzo (dei versi) kūrti / rašyti romaną (ei- 
lės); 3.: dir c. una lite (iš)sprėsti giūčą. 
» compėj||rsi s1gr susidėti; susidaryti; la sgua- 
dra si ne di sei giocatori komandą sudaro 
šeši žaidėjai; l’appartamento si ne di tre cà- 
mere būtas susideda iš trijų kambarių. 

comportamental|e bdv elgesio; med disturbi i 
elgesio sutrikimai. 

comportamėnto dkt v elgesys; elgsena; (singolo 
atto) poelgis, pasielgimas; un c. esemplare 
(rude, ignòbile) pavyzdingas (grubūs, žėmas) 
elgesys; il c. animale gyvūnų elgesys; fig il com- 
portamento di un motore alle basse temperature 
variklio veikimas ėsant žėmai temperatūrai. 

) (pa)reikalduti (ko); 
dir c. responsabilità penale užtraukti baūudžia- 
mąją atsakomybę; i diritti —ano anche dei do- 
veri kartū sū tėisėmis eina if pareigos; guesta 
scelta era dei sacrifici taip nusprėndžius rei- 
kės pasiaukoti; il progetto —a una spesa ecces- 
siva projèktui numatomos pef didelės išlaidos; 
vòglio sapere che cosa —a Vėssere adottati noriu 
žinoti, ka réiskia būti įvaikintam. 

» comportàrsi sngr elgtis, pasielgti; c. bene 
(male, da uomo) gražiai (blogai, vyriškai / kaip 
vyras) elgtis. 

compositėre, -trice dkt v/m kompozitorius -ė. 

composiziòne dk! m 1. kompozicija; kūrinys; c. 
floreale gėlių kompozicija: c. per pianoforte 
kūrinys fortepijonui; 2. (i/ comporre) kompo- 
zicija; sudarymas; sudėjimas; (i/ creare) (su)- 
kūrimas; studiare c. mokytis kompozicijos; 3. 
(tema e sim.) rašinys; 4, (struttura) sudėtis 
-iės; c. chìmica del terreno chėminė dirvėžemio 
sudėtis; 5. dir susitarimas; susitaikymas; c. di 
una lite giūčo (iš)sprendimas. 

compėst|jo, -a 1. bdv sudurtinis; sudėtinis; fin 
interesse c. procentų procentai pl; gram tempi 





compràre 


=i sudurtiniai laikai; t.p. > compėrre; 2. bdv 

(decoroso) padorūs; sedere c. tiūkamai / gražiai 

sėdėti; 3. dkt v (miscela) mišinys; chim jungi- 

nys; 4. dkt v gram (t.p. nome c.) dūrinys. 
compriàre vksm (com-) 1. pirkti, nupirkti; e. 

un’àuto usata piikti naudėtą automobili; c. a 
caro prezzo (a buon mercato) brangiai (pigiai) 
nu(si)pifkti; mi —i il giornale? ai gali man 
nupifkti laikraštį?; + c. a scàtola chiusa pifkti 
kate maišė; 2. (corrompere) papitkti; c. un te- 
stimone papiikti liūdytoją. 

» compràrsi sngr nusipirkti, pirktis; įsigyti. 
compratėre, -trice dkt v/m pirkėjas -a. 
compravėndita dk! m dir pirkimas-pardavimas. 
comprėnd||ere* vksm 1. apimti; (in un calcolo) 

įskaičiūoti; il corso "e la stòria lituana dal XIV 

al XVI sécolo kùrsas àpima Lietuvòs istòrija 

nu6 XIV iki XVI AmZiaus; il corso e un se- 
minario į kūrsą įeina if seminaras; 2. fig (capi- 
re) suvėkti, nutuokti; įmanyti. 
comprendònio dk: v fam: duro di c. nenuovokùs. 
comprensibile bdv suprafitamas; in modo c. su- 
prafitamai; è c. suprafitama. 
comprensibilménte prv suprafitamai. 
comprensione dkt m 1. supratimas; suvokimas; 
la c. di un testo tèksto suvokimas; 2. (tolleran- 

za) supratimas; atlaidūmas; pakantūmas; c. 

reciproca tarpūsavio supratimas. 
comprensivo, -a bdv 1. (di gen) supratingas, su- 

prafitantis; atlaidūs; 2.: il prezzo è c. del tra- 
sporto (della prima colazione) į kainą įeina if 
pėrvežimas (pūsryčiai). 
comprensòrio dkt v rajonas; teritorija. 
compresėnza dkt m bùvimas kartū vienu metū. 
comprės|jo, -a 1. bdv, div įeinantis į kainą (/ į 

skaičių ir pan. ); fino al 5 giugno c. iki biržėlio 5 

dienės imtinai; le bevande (non) sono —e (nel 

prezzo) gėrimai (ne)jeina i kainą; la colazione 

è —a nel prezzo pūsryčiai įeina į kainą; ci sono 

tutti, —i i miei cugini visi yra, taip pat if mano 

pūsbroliai; + tutto c. viskas įskaičiūota; 2. dlv 

sūprastas; non mi sento c. jaučiū, kad manęs 

nesupranta. 
comprėss||a dkt m 1. med (di garza) komprėsas; 

2. (pastiglia) tablėtė; aspirina in —e efferve- 

scenti putėjančios aspirino tablčtės; prèndere 

due —e al giorno gėrti pò dvi tabletės per 
diéna. 
compressione dkt m 1. suspaudimas; suslėgimas; 

2. inf: c. di un file failo suspaudimas / (su)- 

glaūdinimas. 
comprėss|jo, -a dlv: ad ària —a pneumatinis; t.p. 

=> comprimere. 
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compressėre dkt v tecn komprėsorius. 
comprimere* vksm 1. (su)spausti; (su)slėgti; fig 

c. la spesa pūbblica sumažinti / apribėti vals- 

tybės išlaidas; 2. inf: c. un file suspausti / su- 

glaūdinti failą. 
compromėss|jo I dkt v kompromisas; soluzione 

di c. kompromisinis sprendimas; giàngere a un 

c., raggiùngere un c. citi į kompromisą; cercare 

un c. siekti kompromiso; non scéndere a —i 

nesutikti sù kompromisais. 
compromėss ||o II, -a bdv, div 1. (di gcs) sugėdęs; 

sutrikęs; la sua salute è —a jo sveikata yra; 

2. (di gcn) susikompromitavęs; t.p. > compro- 

mėttere. 
comprometténte bdv, dl kompromitūojantis. 
compro||mėttere* vksm 1. (mettere a rischio) 

statyti į pavojų; (rovinare) (pa)kenkti (kam); 

(su)gadìnti (ką); c. la carriera pakeūkti karjè- 

rai; c. la reputazione (la salute) di gen gadinti 

kieno reputaciją (sveikatą); il maltempo ha 
=messo la gita blògas 6ras sugadino iškylą: 
2. (gen) (su)kompromittoti. 
» comprométtersi sngr susikompromitūoti. 
comproprietà dk m bendra nuosavybė. 
comproprietàrio, -a dkt v/m nuosavybės befidri- 
ninkas -ė, bendratuîtis -ė. 
compulsivo, -a bdv: med disturbo ossessivo-c. ob- 
sèsinis-kompùlsinis sutrikimas. 
compūnto, -a bdv atgailaujantis, susikrimtes; sa- 
vė graužiantis. 

computàre vksm (com-) 1. (calcolare) apskai- 
čiūoti; 2. (includere in un conto) priskaičiūoti, 
įskaičiūoti. 

computazionale bdy kompiutèrinis. 

computer [kom'pjuter] dkt v nkt kompiūteris; c. 
portàtile nešiojamasis kompiūteris; giocare col 

c. žaisti sù kompiūteriumi, žaisti kompiuteri- 

niūs Zaidimùs; riavviare il c. iš naūjo paléisti 

kompiūterį, pėrkrauti kompiuterį fam; serive- 
re al c. (at)spausdinti kompiùteriu. 

computerizzàto, -a [kompju-] bdv kompiuterinis; 
kompiuterizūotas. 

computisteria dk: m sąskaityba. 

computo dk v (ap)skaičiavimas. 

comunale bdv (miésto) savivaldybės; consiglio 

(giunta) c. (miesto) savivaldybės taryba (val- 

dyba); impiegato c. savivaldybės darbuotojas; 

imposta c. komunalinis mėkestis; palazzo c. 

savivaldybė; (spec. stor) rotušė. 
comunànza dk: m bendrūmas. 
comùne I bdv 1. befidras; kolektyvùs; cucina c. 

bendra virtūvė; per il bene c. visą labui; dėl 
bendrosios naudos; mat denominatore c. befi- 


dras vardiklis; + di c. accordo bendrù sutarimù; 
sutartinai; flk mal c. mezzo gàudio = bendrą 
bėda lengviau iškęsti; 2. (ordinario) eilinis, 
paprastas; non c., pococ. neeilinis, nepaprastas; 
gente c. paprasti žmėnės pl; + luogo c. paplitusi 
nuomonė; stereotipas; 3. (abituale) įprastas; 
diffuso) dažnas; paplitęs; un errore c. dažni 
klaida; 4.: gram nome c. bendrinis daiktàvar- 
dis: 5. kaip dkt v: + in c. kartū; bendrai; fuori 
del c. nepaprastas agg; méttere gcs in c. pa- 
sidalyti kuo; non avere niente in c. con qc 
neturėti nieko befidra sù kuo. 

comùne II dk: v 1. (miesto) savivaldybė; del c. 
savivaldybės; komunalinis agg; il c. di Kainas 
Kaūno miėsto savivaldybė; 2. fig (i! palazzo) 
rotušė; savivaldybė; sposarsi in c. susituokti 
rūtušėje; civiliškai tuoktis; 3. stor komuną. 

comunèlia dk: m: fare c. susimėkyti. 

comuneménte prv paprastai, dažniausia; @ c. 
derto liaudiškai vadinamas. 

comunicànt||e bdv: ambienti —i, stanze —i, vani 
-—i grétimos patalpos (su perėjimu); fis vasi 
—i susisiekiantieji ifidai. 

comunic|àre vksm (-mū-) L. tr pranėšti; infor- 
muoti; (annunciare) paskélbti; (trasmettere) 
perduoti; c. il pròprio entusiasmo pérduoti 
savo entuziazmą; c. una buona notizia pranėšti 
aèra žinią; e. un segreto atskleisti paslaptį; gli 
ho —ato le mie intenzioni paskelbiau jim apič 
savo ketinimus, paskelbiau jim, ką ketinù 
darvti; si a che... pranešame, kad... ; 2. tr rel 
suteikti (kam) komūniją; 3. intr [A] bendrauti; 
c. a gesti (per léttera, per telėfono) bendrauti 
zėstais (laiškais, telefonū); avere facilità a c. 
iengvai bendrauti; fig con mio figlio non ri- 
usciamo a c. nesusišnekame sù sūnumi; 4. intr 
{ A] (di locali): il salotto >a con la cucina iš 
svetainės péreinama tiésiai į virtūvę. 
» comunicàrsi srgr 1. (diffondersi) pėrsiduoti, 
pėrsimesti; 2. re! priimti komūniją. 

comunicativa dk! m komunikabilùmas. 

comunicativo, -a bdv komunikabilūs. 

comunicàto dk: v pranešimas; polit komunika- 
tas, nota; c. stampa pranešimas spaūdai. 

comunicaziėne dk: m 1. pranešimas; (annuncio) 
paskelbimas; (trasmissione) pėrdavimas; + i 
mezzi di c. di massa žiniasklaida sg; 2. (messag- 
zio) pranešimas; (nota) pareiškimas; e. orale 
(scritta) pranešimas žodžiū (raštū); dare c. (a 
sen di gcs) pranėšti (kam apie ką); 3. (il relazi- 
amarsi) komunikacija; bendravimas; capacità 
di c. bendravimo įgūdžiai; 4. (contatto) komu- 
nikacija; susisiekimas; ryšys; mezzo di c. susi- 


conàto 


siekimo priemonė; c. telefonica telefono ryšys; 
vie di c. susisiekimo/ komunikacijos keliai; 
+ méttere in c. (su)jùngti, (su)sieti. 

comunione dkt m 1. bendrūmas; c. di interessi 
bendri interėsai; dir c. dei beni sutuoktinių 
bendras tuftas; 2. rel komùnija; fare la c. pri- 
imti komùnija. 

comunìsmo dk! v komunizmas; 
komunizmo (padaryta) žala sg. 

comunista 1. bdv komunizmo, komunistų; ko- 
munistinis; (sovietico) tarybinis; stor l’interna- 
zionale c. Komunistų internacionalas; 2. dkt 
v/m komunistas -ė. 

comunità dk m 1. bendrūomenė; la c. interna- 
zionale tarptautinė bendrūomenė; c. religiosa 
religinė bendrūomenė; la c. degli italiani in Li- 
tuūnia italų bendruomenė Lietuvojė; 2. biol, 
econ, polit bendrija; 3. (t.p. c. di recūpero) rea- 
bilitacijos centras. 

comunitàrio, -a bdv Europos S4jungos. 

comūngue 1. jngi kàd ir kaip; c. sia kàd if kaip 
ten būtų; 2. prv (in ogni caso) šiaip af taip; vis 
tiek; (tuttavia) vis dėlto; gràzie c. Ačiū if Už 
tiek; + kaip jst c.! tiek to; vis tiek. 

con prik 1. sù (kuo); insieme con kartù sù; con te 
sù tavimi; con V / coll’ombrello sù skėčiū; 2. žy- 
mi priemonę (atitinka inagininko linksnį); sù; 
con poche parole keliais žodžiais; andare con il 
/ col treno važiūoti traukiniu; lavorare con il 
computer dirbti (sù) kompiùteriu; serivere con 
la | colla matita rašyti pieštukū; 3. žymi būdą; 
con appetito sù apetitū; con indifferenza 
abejingai; con gli occhi chiusi užmerktomis 
akimis; parlare con accento italiano kalbėti sù 
itališku akcentù; punire con la morte nubausti 
mirtimi; 4. žymi ypatybę; con la barba sù bar- 
zdà; barzdétas agg; una ragazza con i / coi ca- 
pelli biondi mergina šviesiais plaukais, šviesia- 
plaūkė mergina; 5. kartais žymi priežastį; con 
questo tempo mėglio non uscire tokiu Gru ge- 
riaù niékur neišeiti; è a letto con la febbre jis 
lėvoje: karščiūoja; 6. kartais žymi laiką: con il 
tramonto saulei lėidžiantis; con il tuo arrivo 
tau atvykus; 7. žymi nuolaidą; nepaisant; con 
tutti gli sforzi, abbiamo fallito nepaisant visų 
pastangi, mūms nepavyko; 8. vartojamas jun- 
giant papildini su tam tikrais veiksmažodžiais: 
avèrcela con gc pykti ant ko; èssere d’accordo 
con gen sutikti sù ku; lasciarsi con ge išsiskirti 
sù kuo; paragonare ge con ge lyginti ką sù kuò; 
scusarsi con gc atsiprašyti ko; stare bene con 
gcs tikti prié ko. 

conat||o dkt v: ha dei —i di vėmito tąso vėmti. 


i danni del c. 


conca 


conca dkt m loma. 

concatenàre yksm (-tė-) tarpùsavyje (su)jūngti. 

concatenaziėne dk! m tarpūsavio ryšys; sąsaja. 

cėncavo, -a bdv įgaubtas. 

concėd||ere* vksm 1. suteikti; c. un permesso (un 
prėstito, la cittadinanza) suteikti leidimą (pa- 
skolą, pilietybę); c. un crėdito suteikti kreditą, 
kreditūoti; ti —o una settimana diodu tau 
savaitę; 2. (permettere) Iéisti; 3. (ammettere) 
pripažinti; questo te lo —0 pripažįstu, tū dėl to 
teisūs. 
» concédersi sngr lčisti sau; c. un po’ di riposo 
lėisti su trūputį pailsėti. 

concelebràre vksm (-cė-) re! koncelebrūoti. 

concelebrazi6ne dk: m rel koncelebracija. 

concentraménto dk v sutelkimas, koncentraci- 
ja; campo di c. koncentracijos stovykla. 

concentr |are vksm (-cén-) 1. (su)telkti, (su)kon- 
centriloti; (su)kadpti; c. gli sforzi sutelkti pas- 
tangas; 2. (dirigere) (nu)kreipti; il governo —a 
la sua azione sull’economia del Paese vyriausybė 
kreipia savo veiklą į šaliės ekonomiką. 
» concentràrsi s1g7 1. susikaupti; susitelkti, 
telktis; 2. fig susikaūpti, sukaūpti dėmesį; su- 
sikoncentrūoti; c. sulle cose essenziali susi- 
kaūpti tiés esminiais dalykais. 

concentràto, -a 1. bdv, div sùtelktas; koncentr- 
ūotas; 2. bdv (di gen) susikaùpes; įsitempęs; 3. 
bdv fig (di gcs) koncentrūotas; 4. dkt v kon- 
centratas; fig un c. di sciocchezze nesąmonių 
rinkinys. 

concentrazione dkt m 1. susikaupimas; dėmesys; 
disturbare la c. blaškyti dėmesį; pėrdere la c. 
išsiblaškyti; 2. > concentramėnto. 

concėntrico, -a bdv geom koncentrinis. 

concepimėnto dkt v 1. vaiko pradéjimas; pastoji- 
mas; 2. fig sugalvéjimas, sumanymas. 

concepire vksm (-isc-) 1. fig (ideare) sugalvėti; 
sumanyti; (creare) sukūrti; 2. fig (comprende- 
re) suvékti; 3.: c. un figlio pradėti sūnų. 

concernénte bdv (gc) susijęs (su kuo); dėl (ko). 

concèrnere yksm būti susijusiam (su kuo); (aver 
come tema) būti (/ kalbėti ir pan.) (apie ką). 

concertàre vksm (-cėr-) 1. kartū (su)rengti; (kar- 
tū) (su)kùrti; 2. mus (provare) repetūoti. 

concertista dkt v/m koncertūotojas -a. 

concėrto dkt v 1. koncèrtas; c. per pianoforte 
koncèrtas fortepijonui; fare / tenere un c. kon- 
certūoti; 2.: + di c. sutartinai. 

concessionària dk: m dir koncėsija; ūkį eksploa- 
tūojanti bendrovė. 

concessionàrio dk: v 1. įgaliotasis atstovas; pre- 
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kybos Agentas; c. d'ūuto automobilių firmos 
atstovas; 2. dir, comm koncėsininkas. 

concessiòn||e dkt m 1. suteikimas; (rilascio) iš- 
davimas; c. di un crėdito kredito suteikimas; 
2. (permesso) leidimas; niolaida; c. edilizia 
statybos leidimas; fare una c. daryti nūolaidą; 
3. dir, comm koncėsija. 

concétto dkt v 1. sąvoka; un c. astratto abstrakti 
sąvoka; il c. del bene gėrio sąvoka; 2.: impiega- 
to di c. atsakingas darbūotojas (su tam tikra 
atsakomybe); 3. (opinione) nuomonė; 4. (con- 
cezione) samprata; supratimas. 

conceziėne dkt m 1. koncėpcija, samprata; (visi- 
one) pažiūra; (idea) supratimas; manymas; 
2.: rel l’Immacolata C. nekaltas pradėjimas. 

conchigli|jja dkt m kriauklė, kriauklė; (guscio) 
kiautas; raccògliere —e rifikti kriauklės. 

cėncia dkt m 6dos dirbimas; 6dos rauginimas. 

concià]|re vksm (con-) 1. (pelli) (iš)dirbti, raugin- 
ti (odą); + c. per le feste sudaužyti kaip 6buoli; 
2. (rovinare) sugadinti; suglam2yti; ma come 
hai to il vestito! kaip suglamZei suknéle! 
» concià||rsi sngr: come ti sei to! į ką tù pa- 
našūs! 

conciatėre, -trice dkt v/m odadirbys -è. 

conciatūra dkt m (odės) dirbimas, rauginimas. 

conciliàbile bdv (su)dėrinamas; galimas sudé- 
rinti; lavoro c. con lo stūdio sù mėkslais dérina- 
mas darbas. 

conciliànte bdv taikiai nusiteikęs, taikūs. 

conciliàre I vksm (-ci-) 1. (riconciliare) (su)- 
taikinti, (su)taikyti; 2. fig (su)dérinti; c. stūdio 
e lavoro sudérinti darbą sù mokslais; 3.: c. il 
sonno migdyti, padėti užmigti; 4.: c. (una con- 
travvenzione) sumokéti baūdą viétoje. 

conciliàre II bdv (bažnyčios) susirinkimo. 

conciliazione dkt m (intesa) susitaikymas. 

concilio dk/ v bažnyčios susirinkimas. 

concimàre vksm (-ci-) (pa)trésti; (con il letame) 
(iš)mėžti. 

concime dkt v trąša, trąšos. 

concisione dk: m glaustūmas. 

conciso, -a bdv glaūstas prk; in modo c. glaustai; 
sarò c. kalbėsiu trumpai. 

concitato, -a bdv sujaudintas; sunerimęs. 

concitazione dkt m susijaudinimas. 

concittadino, -a dk: v/m 1. miestietis -ė, (to 
patiés) mičsto gyvėntojas -a; 2. > connazio- 
nale. 

conclàve dki v rel konklava. 

conclùdere* vksm 1. sudaryti; c. un affare (un 
trattato) sudaryti sandorį (sùtarti); 2. (termi- 
nare) (pa)baigti, užbaigti; c. gli studi baigti 
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mėkslus; c. un discorso con una battuta pabaigti 
xalba sąmoju; 3. (decidere) padaryti išvadą; 
ausprėsti; 4. (ottenere un risultato) nuveikti. 
» conclùdersi sngr baigtis, pasibaigti. 

conclusiėne dkt m 1. (di un accordo) sudarymas; 
2. (fine) pabaiga; užbaigimas; galas; avviarsi a 
e. artėti prič pabaigos; + in c. galė; baigiant; 
3. (deduzione) išvada; trarre una c. padaryti 
vadą; giūngere a una c., venire alla c. prieiti 
išvadą / prié išvados; + in c. vienu ZodZiù; 
4.: sport c. a rete smūgis į vartūs. 

conclusìvo, -a bdv baigiamasis; intervento c. bai- 
ziamàsis žodis. 

conclùso, -a bdv, div 1. sudarytas; 2. pabaigtas; 
LP. > conclūdere. 

concomitanza dk: m sutapimas (laiko atžvilgiu); 
+ èssere in c. sutapti; vykti tuo pačiū metu. 

concordanza dkt m 1. sutikimas; atitikimas, ati- 
:iktis -i6s; 2. gram (su)dérinimas. 

concordàre vksm (-còr-) 1. tr susitarti (dėl ko); c. 
un prezzo susitaîti / sulygti dėl kainos; 2. tr 
cam (su)dérinti; 3. intr [A] (corrispondere) 

con gcs) sutapti (su kuo); atitikti (ką); 4. intr 

A] (con gc su gcs) susitafti, taftis (su kuo dėl 
x0): (essere d 'accordo) pritaiti (kam dėl ko). 

concordato, -a 1. dkt v konkordatas; 2. bdv, div 
sutartas; sutartinis, akòrdinis. 

concėrd|je bdv darnūs; sūtariamas, sutartinis; 
siamo —i (su gcs) sūtariame (dėl ko). 

concordia dkt m santaika, santarvė; sutarimas. 

concorrénte 1. dk: v/m varžovas -ė; (partecipan- 
=) dalyvis -é; comm konkurentas -ė; 2. bdv, 
< konkurūojantis. 

concorrénza dk! m konkurencija; fare c. (a qc) 
xonkurtoti (su kuo). 

concorrenziàle bdv 1. konkureficinis; regime c. 
sonkureficiné sistema; 2. (di prezzi) konku- 
rencingas. 

coneérrere* vksm [A] 1. (a gcs) prisidėti (prie 
6): e. alle spese prisidėti prič išlaidų; 2. (com- 
perere) dalyvauti konkùrse (/ varžybose ir 
Pan.): c. per un posto di insegnante dalyvauti 
xonkūrse dėstytojo pareig6ms. 

concérso dk: v 1. konkūrsas; trūmite c. konkūrso 
narka; c. di bellezza grožio konkūrsas; bandire 

indire un c. (pa)skėlbti konkūrsą; partecipare 

ad un c. dalyvauti konkūrse; 2.: c. di persone 
žmonių sambūris; 3. dir bendrininkavimas; c. 
in omicidio bendrininkavimas nužudyti. 

concorsual||e bdv konkùrso; konkūrsinis; prove 
—i konkūrsiniai egzaminai; per via c. konkūrso 
nNarka. 

concretamėnte prv konkrečiai. 


condizionale 


concretėzza dkt m konkretūmas. 

concretizzàre vksm 1. (realizzare) įgyvėndinti; 
įkūnyti; 2. (precisare) (su)konkrėtinti. 

concrėt|jo, -a 1. bdv konkretūs; un esèmpio c. 
konkretūs pavyzdys; 2. bdv (pratico) dalykiš- 
kas; ūkiškas; 3. bdv (tangibile) apčiūopiamas; 

risultati —i apčiuopiami rezultatai; 4. dkt y: 

+ in c. konkrečiai. 
concubina dk/ m sugulovė. 
concussiėne dk/ m dir kyšininkavimas. 
condànna dk! m 1. nuteisimas; nūosprendis; 

(pena) bausmė; c. a morte (ir prk) mirtiés 

nūosprendis; scontare una c. atlikti baūsmę; 

2. fig (pa)smerkimas. 
condannàre vksm 1. nuteisti; (nu)baîsti; c. per 

furto nuteisti Už vagystę; c. (gen) a morte 

paskirti (kam) mirtiés baūsmę; baūsti (ką) 
mirtimi; c. agli arresti domiciliari nubausti 
namą areštu; c. (gc) ad una multa paskirti 

(kam) baūdą; c. a un anno di càrcere (alVer- 

gàstolo) nuteisti kalėti metùs (iki gyvos gal- 

vos); c. gc al pagamento delle spese processuali 

(a risarcire i danni) priteisti iš kė teismo 

išlaidas (kam atlyginti nūostolius); 2. fig (pa)- 

smetkti; c. un atto terroristico pasmeikti teroro 
išpuolį; 3.: fig c. un malato pripažinti ligėnį 
nepagydomu. 

condannato, -a 1. bdv, div nùteistas; 2. bdv, div 

fig pàsmerktas; 3. dkt v/m nuteistàsis -Gji; c. a 

morte miftininkas. 
condénsa dkt m kondensatas. 
condensàre vksm (-dėn-) 1. kondensūoti; (su)- 

tirštinti; 2. fig glaustai išdėstyti. 

» condensàrsi sngr (di gas) kondensūotis. 
condensato, -a bdv, div kondensūotas, tifstintas. 
condensatėre dkt v tecn kondensatorius. 
condensazione dk: m kondensacija; (l’azione) 

kondensavimas. 
condiménto dk: v užpilas; (salsa) padažas. 
condire vksm (-isc-) 1. paskaninti (kg), pagar- 

dinti; (i)déti (kur) prieskonių; uždėti; e. Pin- 
salata con lio e aceto užpilti aūt salotų aliéjaus 
if acto; c. gli spaghetti con il sugo uždėti pomi- 
dòry padažo ant spagėčių; 2. fig pagyvinti. 
condiscendėnte bdv atlaidūs; nuolaidūs. 
condiscendėnza dk! m atlaidūmas. 
condivid||ere* vksm 1. (gcs con gen) dalytis (kuo 
su kuo), dalintis; c. un appartamento gyvénti 
tamè pačiamė butė; c. gidie e dolori dalytis 
džiaugsmū if skausmù; 2. (approvare) pritafti 

(kam), sutikti (su kuo); c. una proposta pritai- 

ti pasiūlymui. 
condizionale 1. bdv sąlygos; sąlyginis; gram pro- 


condizionaménto 


posizione c. sąlygos sakinys; 2. bdv dir lygtinis; 
sospensione c. della pena nūosprendžio vykdy- 
mo atidėjimas; 3. dkt v gram (t.p. modo c.) = ta- 
riamėji nuosaka; 4. dkt m dir (t.p. sospensione 
c.): condannare con la c. nuteisti atidedant baus- 
mės vykdymą; nuteisti lygtinai. 
condizionamént|o dkt v 1. (influenza) įtaka; 
(pressione) spaudimas; subire —i patirti įtaką; 
2.: c. delV aria 6ro kondicionavimas. 
condizion||àre vksm (-zi6-) 1. (qc) (pa)daryti įta- 
ka / įtakos (kam); (pa)veikti; la pioggia —a la 
partita lietūs daro įtakos žaidimui; 2.: c. l’ària 
kondicionūoti 6ra; 3.: c. una decisione sąlygoti 
sprendimą. 
condizionat||o, -a bdv 1.: dria —a kondicionūo- 
tas éras; 2.: med riflesso c. sąlyginis reflėksas; 
3. (di gen) suvaržytas; pàtiriantis spaudimą. 
condizionatėre dkt v 6ro kondicioničrius. 
condiziėn|je dk: m 1. sąlyga; (circostanza) aplin- 
kybė; c. di acquisto pirkimo sąlygos; a c. van- 
taggiose palankiomis sąlygomis; a c. che... sū 
sąlyga, kad... ; a queste —i šiomis sąlygomis; 
=i di vita (di lavoro) gyvėnimo (darbo) sąly- 
gos; dettare le —i diktūoti sąlygas; 2. (ppr. dgs 
ni) sąlygos pl; būklė, būsena; (situazione) 
padėtis -iės; —i atmosfériche (del tràffico) 6ro 
(eismo) sąlygos; —i econòmiche ekonominė 
būklė; in simili —i tokiomis sąlygomis; l’edi- 
ficio è in buone —i pastàto būklė gera, pasta- 
tas geros būklės; il malato versa in gravi —i li- 
gÒnio biikle sunki; 3. (£.p. c. sociale) socialinė 
padėtis -iės; di umili —i (kilęs iš) prastūo- 
menės; 4. sport fizinė parengtis -iės; 5.: ėssere 
nelle i [ in c. di far ges galėti / turėti galimybę 
ką padaryti. 
condogliànze dk! m dgs užūojauta sg; fare le c. a 
gen parčikšti kim užūojautą. 
condominiàl||e bdv daugiabūčio namo; spese vi 
befidros daugiabūčio namo išlaidos. 
condominio dk: v 1. (l’edificio) daugiabūtis na- 
mas (bendrai valdomas, su bendrojo naudoji- 
mo objektais); 2. (gli inquilini) daugiabučio 
namo gyvéntojai / saviniūkai pl (l’associa- 
zione) daugiabūčio namo savinifiky bendrija; 
3. dir bendra nuosavybė;. 
condòmino dk/ v daugiabūčio namo gyvėntojas / 
savininkas. 
condonàre vksm (-d0-) (ridurre) sumažinti (bau- 
sme, baudą); (cancellare) panaikinti; c. un dė- 
bito dovanoti skėlą; c. una pena panaikinti 
baūsmę; fam c. un bene itéisinti neteisėtą tuftą 
(ppr. mokant baudą). 
condėno dk: v amnèstija; c. edilizio neteisėtų 
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statybų amnėstija; c. fiscale mėkesčių amnė- 
stija. 

còndor dkt v nkt zool kondoras. 

condėtta dkt m 1. elgesys; elgimasis; laikysena; 
buona (cattiva) c. géras (blogas) elgesys; c. di 
vita gyvenimo būdas; 2. (gestione) vadovavi- 
mas: tvafkymas;3. (tubo) (tiekimo) magistralė; 
tecn c. forzata slėgio linija / vamzdis; tecn c. 
d'aerazione Grtakis. 

condottiéro dk! v karo vadas; kondotjèras. 

condėtto I dkt v vamzdis. 

condėtto II bdv v: médico c. savivaldybės gydy- 
tojas. 

conducėnte dkt v/m vairūotojas -a. 

condù|rre* vksm 1. (nu)vèsti; (portare) atvėsti; 
(t.p. c. fuori) išvėsti; (accompagnare) (pa)lydé- 
ti; c. gli animali al pàscolo ginti /varyti gyvulius 
į ganyklą; fig questa strada —ce alla chiesa šis 
kélias vėda į bažnyčią; 2. (un mezzo di traspor- 
to) vairūoti; 3. (gestire) (gcs) tvarkyti (ką); va- 
dovauti (kam); vèsti (ką); c. un affare tvarkyti 
reikalą; c. una trasmissione vėsti laidą; 4.: c. 
una vita agiata gyvėnti pasiturinčiai; 5. sport 
pirmauti. 

conduttėre, -trice 1. dki v/m (presentatore) vedė- 
jas -a; 2. dkt v/m (su un treno) palydėvas -ė; 3. 
dkt v fis laidininkas; 4. bdv: + filo c. pagrindi- 
nė tema. 

conduttūra dk: m 1. vamzdis; (per cavi elettrici) 
izoliàcinis vamzdis; 2. (sistema) vamzdynas. 

conduziòne dk: m 1. vadovavimas; valdymas; la 
c. di un programma laidos vedimas; + a c. fa- 
miliare šeimai priklaūsantis agg; azienda a c. 
familiare šeimos ūkis; 2. fis laidumas. 

confabulàre vksm [A] (-fà-) slaptai taitis; pašne- 
kėti akis į aki. 

confacénte bdy dėramas; tifikamas, tinkantis. 

confàrsi* vksm (pri)deréti; non ti si confà un 
simile comportamento tau nèdera šitaip elgtis. 

confederazione dkt m konfederacija. 

conferėnza dkt m 1. konferencija; c. di baltistica 
baltistikos konferencija; e. stampa spaudòs 
konferencija; 2. (lezione pubblica) viešoji pa- 
skaità. 

conferenziére dk: v/m lèktorius -ė, paskaitinin- 
kas -ė. 

conferiménto dk: v (su)teikimas; (assegnazione) 
(pa)skyrimas; (consegna) įteikimas. 

conferìre vksm (-isc-) 1. tr suteikti; (assegnare) 
(pa)skirti; (consegnare) įteikti; c. un’onorifi- 
cenza įteikti apdovanojimą; c. un incarico a 
gen paskirti kį į kieno pareigas; c. un titolo 


scientifico suteikti mokslo vafda; 2. intr [A] 
pasitafti; turėti pėkalbį. 
confėrma dkt m 1. (pa)tvirtinimas; dare c. pa- 
nirtinti; 2. (prova) įrodymas. 

confermàre vksm (-fér-) 1. patvirtinti; c. una pre- 
notazione patvirtinti rezervaciją; 2. (rieleggere) 
afitra kaitą iSrinikti; c. il presidente išrinkti pre- 
zidentą antrajai kadencijai. 

confessi|àre vksm (-fės-) 1. prisipažinti; (ricono- 
scere) pripažinti; devo c. che... turiū pripažinti, 
kad... ; fi —0 che non lo sapevo prisipaZinsiu, 
nežinojau; ha =—ato prisipažino (esąs kaltas); 

2. rel (una colpa, una fede) išpažinti; 3. rel (gen) 

xlausytis (kieno) išpažintiės. 

» confessàrsi sngr rel prieiti išpažintiės. 
confessionàle dkt v klausyklà, konfesionalas. 
confessiéne dkt m 1. prisipažinimas; strappare 

una c. priveîsti prisipažinti; 2. re/ išpažintis 
-iès: 3. rel (fede) tikyba, konfėsija. 
confèsso, «a bdv: reo c. prisipažinęs kaltinama- 
sis. 
confessore dkt v nuodėmklausys. 
confetto dkt v dražė (pupėlė). 
confettùra dk! m kompòtas; (marmellata) džė- 
mas, 

confezionàre vksm (-zio-) 1. (su)pakdoti; (su)- 
tasuoti; 2. (un abito) (pa)siūti. 

confezione dkt m 1. pakuòté; (scatola) dėžė; 
pacco) pūkas; (pacchetto) pakélis; (vasetto) 

"ndėlis; c. famiglia šeimyninė pakuotė; c. rega- 

lo ivyni6tas pakélis; 2. (di abito) prisiuvimas; 

negòzio di —i (gatavų) drabūžių parduotūvė. 
conficcàre vksm (į)smeigti; (i)bèsti; (i)kalti. 

» conficcà|rsi sngr įsmigti; mi si è —ta una 
schéggia nel dito man rakštis įsmigo į pifsta. 
confid are vksm (-fi-) 1. intr [A] (in gc) (pa)- 
tikėti (kuo), pasitikėti; pasikliauti (kuo); tikė- 
tis (ko); c. nei mėdici tikėti mėdikais; c. in un 
buon risultato tikėtis gero rezultato; c. in Dio 
pasitikėti Dievù; —o nella tua comprensione 
tikiuosi, kàd manė suprasi; 2. tr patikėti; c. un 

segreto patikčti paslaptį. 

» confidàrsi sngr išsipasakoti; atvėrti širdį. 
confidėnte dk: v/m patikimas draūgas masc, pa- 

ukima draugė femm. 
confidénza dkt m 1. artūmas; pasitikėjimas; ės- 

sere in c., avere c. (con gcn) artimai bendrauti 
isu kuo); dare troppa c. (a qen) pet daug arti- 
mai bendrauti (su kuo); būti familiariam; 
prèndersi troppa c. familiariai elgtis; * inc. 
konfidencialiai; tafp mūsų sakant, tiésa sd- 
kant: prèndere c. įgyti pasitikėjimą savimi; 
icon gcs) pramėkti (ko); igùsti (ką daryti); 


confondersi 


2. (segreto) paslaptis -iés, konfidenciali infor- 
macija; fare una c. konfidencialiai kà pasakyti. 

confidenziàle bdv konfidencialùs. 

configgere* vksm (į)kalti; (i)smeigti. 

configuràre vksm (-gù-) inf konfigūrūoti (ką), 
nustatyti (ko) parametrus. 
» configur|àrsi sngr būti; (essere considerato) 
būti laikomam; si —a una violazione ammini- 
strativa tai administracinis pažeidimas; tokia 
veika vėrtinama kaip administracinis pažei- 
dimas. 

configurazione dk: m konfigūracija; forma; inf 
c. del sistema operativo operacinės sistėmos 
sąranka / konfigūracija. 

confinànt||e bdv grėtimas; paesi —i grétimos 
šalys. 

confin|àre vksm (-fi-) 1. intr [A] ribėtis; sueiti; 
la Lituània —a a nord con la Lettònia Lietuva 
šiaurėje ribojasi sù Latvija; 2. t (esiliare) (iš)- 
tremti; 3. 1 fig nedūoti (kam) išeiti; neišlėisti; 
la piòggia ci ha -ato in albergo lietūs privertė 
mūs likti viešbutyje, lietūs įkalino mūs viešbu- 
tyje. 

confine dkt v 1. pasienis, siena; (limite) riba, 
ezià: il c. di Stato valstybės siena; truppe di c. 
pasienio kariūomenė; attraversare / passare / 
varcare il c. péreiti / kifsti sieną; 2.: dgs fig Pi 
kraštas; riba, ribos; fino ai —i del mondo iki 
pasaulio krašto; fig senza —i beribis agg; + ai 
ri di qes tiés ko riba. 

confisca dkt m konfiskacija; (dopo perquisizio- 
ne) pėėmis. 

confiscàre vksm dir 1. konfiskūoti, 
2. > sequestràre 1. 

conflagrazione dkt m įsiliepsnėjimas (ppr. prk). 

conflitt||o dk! v 1. konfliktas, susidūrimas; c. a 
fuoco susišaudymas; c. armato ginklūotas kon- 
fliktas; e. di interessi interėsų konfliktas / susi- 
dūrimas; —i razziali (religiosi, sociali) ràsiniai 
(religiniai, socialiniai) konfliktai; + c. mon- 
diale pasaulinis kūras; entrare in c. susikifsti; 
2. dir kolizija. 

conflittuàle bdv konfliktinis; konfliktiškas. 

confluėnza dk! m santaka. 

conflu||ire vks2 [E] (-isc-) 1. itekéti; (di due fiu- 
mi) sutekėti; 2. fig sueiti; suplaūkti; i tifosi 
sono —iti in piazza sirgaliai suėjo į aikštę. 

confondere* vksm 1. (su)maišyti; (su)péinioti; 
2. (gc con / per gc) palaikyti (ką kuo); (su)mai- 
šyti (ką suo kuo); 3. fig (disorientare) (su)trik- 
dyti, (su)glùminti. 
» confondersi sngr 1. (turbarsi) susimaišyti (ir 
prk), susipainioti; sumišti; suglùmti; 2. (per 


nusavinti; 


conformàre 


nascondersi) susilieti; c. tra la folla įsimaišyti / 
įsilieti į minią, susilieti sù minia. 
conformàre vksm (-for-) pridėrinti (prie ko); 
sudčrinti (su kuo). 
» conformàrsi sngr (a gcs) L: c. alla legge 
laikytis įstatymų; 2. fig (a gcs) taikytis (prie 
ko), prisitaikyti; dėrintis, prisidérinti; paklūsti 
(kam); c. alle circostanze prisidérinti prié ap- 
linkybių; c. a una decisione prisitaikyti prié 
sprendimo; c. a una moda paklūsti madai. 
conformazione dk! m struktūra, forma; san- 
dara. 
conf6rme bdv atitifikamas; (a gcs) atitinkantis 
(ką); èssere c. (a gcs) atitikti (ką); non ėssere c. 
(a qcs) neatitikti (ko). 
conformemėnte prv atitinkamai; (a gcs) rėmian- 
tis (kuo); sutiūkamai (su kuo); pagal (ką). 
conformìsmo dk: v konformizmas. 
conformista 1. dk: v/m konformistas -ė; prisitài- 
kėlis -ė; 2. bdv prisitaikėliškas; konformistinis. 
conformità dkt m atitikimas; atitiktis -iés; in c. 
atitiūkamai; (a / di gcs) sutinkamai (su kuo); 
c. ai reguisiti atitiktis reikalavimams. 
confortàre vksm (-fòr-) (pa)gūosti. 
confortévole bdv ištaigingas, komfortabilùs. 
confòrto dk! v pagoda; parole di c. pagiodos 
žodžiai; èssere di c. gūosti; trovare c. rasti 
pagūodos. 
confratėrnita dkt m brolija. 
confrontàre vksm (-fron-) palyginti; (su)grétinti; 
c. i prezzi palyginti kainas. 
confrėnt|jo dk: v 1. palyginimas; sugrėtinimas; 
fare un c. palyginti; + a c. (di gc), in c. (a qc) 
palyginus (su kuo); nei —i (di qc) (kieno) 
atžvilgiu; senza c. nepalyginamai; non c'è c. 
napalyginsi; 2. dir (di testimoni e sim.) akistata; 
mėttere a c. suvèsti į akistatą; 3. sport dvikova. 
confusionàrio, -a bdv 1. (di gcs) chaotiškas; 
2. (di gen) viską painiojantis. 
confusi6ne dkt m 1. (di gcs) netvarka; jovalynė; 
(di persone) maišatis -iės; sumaištis -ičs, s4- 
myšis; 2. (eguivoco) painiava; fare c. susi- 
maišyti, susipinioti; c’è stata un po? di c. sulle 
date dėl datų būvo tam tikra painiava; 3. (bac- 
cano) triūkšmas; fare c. kėlti triūkšmą, triuk- 
šmauti; 4. (scarsa lucidità) samišimas; susipai- 
niojimas; il nonno fa un po? c. senéliui trupūtį 
maišosi. 
confūsijo, -a bdv 1. (di gcs) painūs; (poco chiaro) 
neaiškus; idee —e miglotos mintys; 2. (disordi- 
nato) netvarkingas; 3. (di gen) sumišęs; sutri- 
kęs; rimanere c. sumišti. 
confutàre vksm (con-) paneigti. 
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confutaziėne dk m paneigimas. 

congedàre vksm (-gė-) 1. (gen) atsisvéikinti (su 
kuo); c. gli òspiti išlėisti svečiūs; c. gli studenti 
palčisti studentūs; 2. mil paléisti (iš kariūo- 
menės). 
» congedàrsi srgr atsisvéikinti (pačiam išei- 
nant). 

congédo dkt v 1. atsisvéikinimas; prèndere c. atsi- 
svéikinti; 2. (licenza) atostogos pl; c. di / per 
maternità motinystės / dekrėtinės fam atosto- 
gos; èssere in c. būti išėjusiam atėstogų; 
atostogauti; 3. mil paleidimas (į atsargą); 
dimisija; foglio di c. paleidžiamasis pažymė- 
jimas; generale in c. dimisijos generolas. 

congegnare vksm (-gė-) fig sugalvėti; sukūrti. 

congėgno dk: v mechanizmas; įtaisas. 

congelamėnto dkr v 1. (už)šaldymas; 2. med 
nušalimas; 3. fig fin įšaldymas. 

congelàre vksm (-gė-) 1. tr (su)šaldyti; užšaldyti; 
c. il pesce užšaldyti žūvį; 2. tr (intirizzire) (su)- 
stingdyti; 3. # fig fin įšaldyti; c. gli stipendi 
įšaldyti algas; 4. intr [E] > congelàrsi. 
» congellàrsi sngr (nu)šalti; sušalti (į ledą); 
(coprirsi di ghiaccio) užšalti; mi si ano le 
mani man rafikos šąla. 

congelatore dkt v šaldiklis; (šaldymo) kamera. 

congeniàle bdv (ėsantis) prié širdiės; konge- 
nialùs; (a qc) tifkamas (kam); (che si confà a 
gcs) gerai atitiūkantis (ką). 

congénit||o, -a bdv įgimtas; malformazione —a 
igimtà yda. 

congestionàre vksm (-stiò-) fig užkimšti; pėrpil- 
dyti; c. il trūffico užkimšti eismą. 

congestione dkt m 1. fam virškinimo sutrikimas; 
2.: fig c. del tràffico transporto / eismo grūstis 
-i6s. 

congettūra dk! m spėjimas; hipotėzė. 

congiùngere vksm (su)jūngti; (gcs a gcs) prijūn- 
gti; c. le mani suglaūsti rankas; fig c. gli sforzi 
suvienyti pastangas; + c. in matrimònio (su)- 
tuòkti, (su)jūngti santuoka. 
» congiùngersi sngr susijūngti; suciti; (di fiu- 
mi) sutekėti; + c. in matrimònio susituokti. 

congiuntiva dk: m anat jūnginė, konjunktyva. 

congiuntivite dkt m med konjunktyvitas. 

congiuntivo dk: v gram „congiuntivo“ nūosaka, 
konjunktyvas. 

congiùnto, -a 1. bdv bendras; un comunicato c. 
beūdras pranešimas; 2. dkt v/m giminaitis -ė. 

congiuntūra dkt m econ, polit konjunktūra. 

congiunturàle bdv konjunktūrinis; konjunktū- 
ros; fenòmeno c. konjunktūrinis reiškinys. 

congiunzione dk! m 1. (l’unire) (su)jungimas; 


2.1! 'unirsi) susijungimas; (punto di) c. sandūra; 
3. astr konjùnkcija; 4. gram jungtūkas; e. coor- 
dinativa (subordinativa) sujungiamasis (pri- 
:2ngiamasis) jungtùkas. 

congiùra dk m sąmokslas; ordire (scoprire) una 
c. rėgzti (atskleisti) sįmokslą. 

congiuràre vksm [A] (-giù-) daryti sąmokslą; 
dalvvauti samoksle. 

<ongiuràto, -a dkt v/m samokslininkas -ė. 

conglomeràto dkt v spec konglomeratas. 

congratulàrsi vksm (-grà-) (con ge per gcs) (pa)- 
«véikinti (ką su kuo); c. per la promozione 
rasvéikinti sù padukštinimu tarnyboje. 

congratulazion]|i dkt m dgs (pa)svéikinimas sg; 
le mie —i per il tuo nuovo libro svéikinu sù nau- 
‘4 knyga / išlėidus naūją knygą; + kaip jstri! 
«véikinu!; sveikinimai! 

«ongréga dkt m šūtvė; gauja. 

congregazione dkt m rel kongregacija. 

«ongrèsso dkt v kongrėsas; suvažiavimas; stor il 
C. di Vienna Vienos kongrėsas. 

ongruénte bdy (ati)tifikamas; dėramas. 

congruo, -a bdv adekvatūs; tinkamas; (giusto) 
:eisingas. 

conguagliàre vksm (-gud-) econ, fin (su)balan- 
suoti. 

conguàglio dk: v fin (la somma) kompensacinė 
:šmoka; (l’azione) atsiskaitymas. 

coniàre ksm (cò-) 1. kalti (pinigus); (fare conia- 
1 kaldinti; 2. fig (nu)kalti (žodį ir pan. ). 

vonica dkt m geom kūgio pjūvis. 

<onico, -a bdv kūginis; kūgiškas, kūgio formos. 

conifera dk! m bot spygliuotis. 

cunigliétto dkt v dimin triušėlis, triūšiukas. 

coni glio dkt v L. (il roditore) triūšis; 2. (la came) 
zriušiena; gastr c. alla cacciatora „medžiotojo“ 
:riušis: 3. (Ja pelliccia) triuSenà; 4. fig bailys -ė. 

conio dkt v 1. (stampo) štampas; (punzone) pu- 
ansònas; 2. fig: una parola di recente c. nesénas 
žūdis. naujadaras. 

voniugal||e bdv santuokinis, vedybinis; (dei co- 
"iugi) sutuoktinių; doveri —i sutuoktinių par- 
zigos. 

coniugàre vksm (cò-) (iš)asmenūoti. 

coniugàto, -a bdv 1. v vėdęs, susituokęs; c. con 
figli védes, sù vaikais; 2. m ištekėjusi, susitu6- 
kusi. 

coniugazione dkt m gram 1. asmenuėtė; 2. (il co- 
"iugare) (iš)asmenavimas. 

coniugle dkt v/m sutuoktinis -ė; i Pi Kazlūuskas 
Kazlauskai. 

connaturàto, -a bdv būdingas (iš prigimtiés); 
igimtas. 


conòscere 


connazional||e dk: v/m bendrataūtis -ė, tautiétis 
-ė; i miei —i mano tautiččiai. 

connessiėne dk: m 1. (legame) sąryšis, ryšys; s4- 
saja; non avere c. (con gcs) neturėti ryšio (su 
kuo); non c’è nessuna c. nėra jokio sąryšio; 
2. (a gcs) pri(si)jungimas; (tra ges) su(si)jun- 
gimas. 

connėssijo, -a 1. bdy, dlv pri(si)jūngęs; 2. bdv fig 
(a qc) susijęs (su kuo); èssere c. sietis, būti 
susijusiam; 3. dkt v dgs: annessi e —i priklausi- 
niai; fig con tutti gli annessi e "i sù visais 
priédais; if visa kita. 

connéttere* vksm 1. tr (insieme) (su)jùngti; (a 
qc) (pri)jūngti; 2. fig (su)sieti; + non c. nebe- 
mastyti. 
» connéttersi srgr prisijùngti; c. a Internet 
prisijùngti prié internèto. 

connettivo, -a bdv: anat tessuto c. jungiamasis 
audinys. 

connivėnte 1. bdv nuolaidžiaujantis; (complice) 
bendrininkdujantis; 2. dk: v/m bendras. 

connivėnza dkt m nuolaidžiavimas. 

connotàre vksm (-n06-) ling apibūdinti; kono- 
tūoti. 

connotàti dk! v dgs (del volto) véido brūožai; 
+ cambiare i c. (a qen) primūšti (ką). 

connotazione dk: m ling reikšmės atspalvis; ko- 
notacija. 

connùbio dk: v fig 1. derinys; 2. (alleanza) s4- 
junga. 

còno dkt v 1. geom kūgis; a c. kūgiškas; 2. (t.p. c. 
gelato) vaflis ledams; ragėlis; (gelato) ledai pl. 

conòcchia dk: m 1. kuodėlis; 2. (rocca) verpstė. 

conoscėnte dk: v/m pažįstamas -a. 

conoscėnz||a dkt m 1. (di gcs) žinojimas; moké- 
jimas; išmanymas; avere una buona c. (di gcs) 
gerai žinėti (ką); gerai mokėti (ką); ėssere a c. 
žinėti; prėndere c. (di qc) susipažinti (su kuo); 
venire a c. sužinėti; + per c. (di gen) (kam) 
susipažinti; (kieno) žiniai; 2. (con gen) pažintis 
-ičs, susipažinimas; farec. (con gcn) susipažinti 
(su kuo), užmėgzti pažintį; 3.: dgs ve (nozio- 
ni) žinios; 4. (conoscente) pažintis -ičs; pažį- 
stamas; una c. di vėcchia data, una vėcchia c. 
sena pažintis, sénas passar avere molte 
sąmonės; riacquistare c. A 6. filos 
paZinimas. 

conėsc||ere* vksm 1. žinėti; mokėti; išmanyti; c. 
la strada žin6ti kélia; c. molte lingue mokėti 
daug kalbų; c. il pròprio lavoro išmanyti savo 
darbą; —i un buon ristorante? gal žinai gčrą 
restorana?; —i te stesso paZink savè; 2. (avere 


conėscersi 


esperienza) pažinti; patirti; il nonno ha conos- 
ciuto gli orrori della guerra senélis pažino karo 
baisybes; 3. (gen) pažinti, pažinėti; (far cono- 
scenza) susipaZinti; c. gen di nome (di vista) 
pažinti ką iš pavardės (iš matymo); far e. (gen 
a gen) supažindinti (ką su kuo); lo —o da tanto 
tempo seniai jį pažįstu; piacere di —erla! ma- 
lonū (sù Jumis) susipažinti!; + farsi c. išgarsė- 
ti; ma chi ti --e? 6 kas tù t6ks?; 4. (riconosce- 
re) (at)paZinti; al bisogno si —e l’amico draugą 
nelaiméje pažinsi; 5.: non c. ostàcoli būti nesu- 
stabdomam; non c. la pietà būti negailestin- 
gam; non c. che il divertimento galvėti vien tik 
apié linksmybes. 
» conòsclersi srigr pažinti vienim kitą, būti 
pažįstamais; (fare conoscenza) susipažinti; ci 
riamo dall’infanzia més pažįstami nuo vaiky- 
stės. 

conoscitėre, -trice dkt v/m žinovas -ė, mokėvas 
-è; un profondo c. della letteratura italiana di- 
delis itūlų literatūros žinovas. 

conosciūto, -a bdv žinomas -a 

conguista dk: m 1. užkariavimas; la c. dello spà- 
zio kosmoso užkariavimas; 2. (terre conquista- 
ta) užkariauta žėmė (/ teritòrija ir pan.); 3. fig 
pasiekimas; iškovėjimas; 4. fig (della scienza e 
sim.) laimėjimas; 5. fig (in amore): fare una c. 
paveîgti kieno širdį; è venuto con la sua ùltima 
c. atéjo sù sàvo naujà simpàtija. 

conquistàre vksm 1. užkariauti; užimti; c. una 
città užimti miésta; 2. fig iškovoti; užkariauti; 
laimėti; (ottenere) pasiekti; c. il primo posto 
iškovėti pirmą vičtą; 3. fig (gen) sužavėti: (far 
innamorare) pavefgti (kieno) širdį. 
» conquistàrsi s79r (nusi)pelnyti (ką; ko); 1š- 
sikovėti (ką); c. la fidūcia (di gen) nusipelnyti 
(kieno) pasitikėjimą. 

conguistatėre, -trice dkt v/m užkariautojas -a. 

consacràre vksm (-sà-) 1. (gcs) pašvėntinti; (gen) 
įšvėntinti; c. l’òstia pašvėntinti / konsekrūoti 
òstija; 2. fig: c. la pròpria vita (a qc) paskirti / 
atidiioti savo gyvėnimą (kam). 
» consacràrsi srgr atsiduoti; pasišvęsti fam. 

consacraziėne dk: m rel konsekracija; (di gcs) 
pašvėntinimas; (di gen) įšvėntinimas. 

consanguìneo, -a bdv kraūjo giminė; giminaitis. 

consapévole bdv sąmoningas; isisimonines; ės- 
sere c. (di gcs) suvokti (ką), žinėti. 

consapevolėzza dkt m samoningùmas. 

consapevolmėnte prv sąmoningai. 

cėnscio, -a 1. bdv žinantis, suvėkiantis; sąmonin- 
gas; èssere c. del pròprio valore jaùsti / žinėti 
savo veîte; 2. dkt v med: il c. sąmonė. 
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consecutiv||o, -a bdv 1. (di seguito) (einantis) iš 
eilės; per due anni —i dvejùs metùs Iš eilės; 2.: 
gram proposizione —a šalutinis tarinio sakinys. 

conségna dkt m 1. pristatymas; (a mano) įteiki- 
mas; (rilascio) išdavimas; alla c. pristačius; c. a 
domicilio pristatymas i namùs; c. di un’àuto 
mašinos pristatymas; c. di un telegramma tel- 
gràmos įteikimas; + ricévere in c. gauti saugoti 
(/ rūpintis ir pan. ); 2. mil įsakymas. 

consegnàre vksm (-sė-) 1. (ati)dūoti, pérduoti; 
(a mano) įteikti; (merce acquistata) pristatyti; 
(rilasciare) išdūoti; c. un lavoro atidūoti darbą; 
c. un pacco pristatyti siuūntą; 2. mil uZdraùsti 
išeiti. 
» consegnàrsi s1g7 pasidūoti. 

conseguént||e bdv 1. (derivante da ge) išplaūkian- 
tis (iš ko); vykstantis (/ einantis ir pan.) (po 
ko); dimissioni —i alla sfidūcia atsistatydini- 
mas po nepasitikėjimo pareiškimo; un ritardo 
nella consegna con c. danno dėl pavėlūoto pri- 
statymo padaryta žala; i costi di produzione au- 
mėntano con (un) c. rincaro delle merci didėja 
gamybos sąnaudos, if dėl tė brangsta prékés; 
2. (logico) nuoseklùs. 

conseguénz||a dkt m padarinys, pasekmė; subire 
le ne (di qcs) kentėti (nuo ko); l'incidente ha 
avuto tràgiche e avarijos pasekmės būvo tra- 
giškos; + di c., per c. dėl to; vadinasi; in c. (di 
gcs) ryšium (su kuo); dėl (ko); agire di c. ati- 
tinkamai veikti (/ ką daryti ir pan. ). 

conseguiménto dk: v pasiekimas; įgijimas; dopo 
il c. del diploma įgijius / gavus diplomą. 

consegu ||ire vksm (-sé-) 1. tr pasiekti; (ricevere) 
gauti; įgyti; c. la fama pelnyti šlovę; c. Vistru- 
zione superiore įgyti aukštąjį išsilavinimą; c. la 
làurea gauti (magistro / bakalauro) diplomą; 
c. uno scopo pasiekti tikslą; 2. intr [E] išplaūk- 
ti; ne —e che... iš t6 išplaūkia / išeina, kad... 

consėns||o dkt v 1. sutikimas; (permesso) leidi- 
mas; senza il c. (di gen) bè (kieno) sutikimo; 
dare il pròprio c. dioti sutikimą, sutikti; + agi- 
re di c. veikti sutartinai; 2. (opinione favo- 
revole) pritarimas; atbalsis; non trovare —i 
nerasti Atbalsio; i! film ha ottenuto il c. di pùb- 
blico e critica filmas susilaukė teigiamą kritikų 
if pūblikos atsiliepimų. 

consensuàle bdv bendrù (/šalių irpan. ) sutikimù; 
sudarytas (/ pasiektas ir pan.) konsefiso pà- 
grindu. 

consent||ire vksm (-sén-) 1. tr léisti; (dare la pos- 
sibilità) sudaryti sąlygas; non ti —o di parlare 
così neléisiu tau šitaip kalbėti; a nessuno è 
rito ((di) far qcs) niekam nevalia (ką daryti); 
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2. intr [A] (con qc) sutikti (su kuo), pritafti 
ikam); 3. intr [A] (a gcs) pritafti (kam). 
consenziénte bdy sutifikantis; pritariantis; èssere 
c. sutikti; dir neprieštarauti. 
consėrtijo, -a bdv: bràccia —e sukryžiūotos rafi- 
kos: a bràccia e sukryZiàves agg rankas. 
consėrv|ja dkt m (t.p. c. alimentare) konsèrvai pl; 
c. di frutta uogienė; džėmas; c. di pomodoro 
konservūotas pomidorų padažas. 
conservante dk! v konservantas. 
conservare vksm (-sėr-) 1. (iš)laikyti; (custodire) 
\iS)sdugoti; c. i documenti in cassaforte saugoti 
dokumentùs seifè; c. in frigorifero laikyti šal- 
dvtuvè: c. lo scontrino neišmėsti čėkio; 2. (in 
conserva e sim.) konservūoti; c. sotto sale (už)- 
sūdyti; raugti. 
» conservà ||rsi s1gr 1. išsilaikyti, laikytis; V'e- 
dificio si è —to bene pastatas gerai išsilaikęs; 
2. (rimanere) likti. 
conservatore, -trice dkt v/m konservatorius -ė. 
conservatòrio (dgs -ri/-rii) dkt v = konservatūri- 
ia: = mūzikos akadèmija. 
conservazione dkt m 1. išlaikymas; išsaugojimas; 
imantenimento) palaikymas; c. dei beni cultu- 
rali paminklėsauga; in ėttimo stato di c. pui- 
xiai išsilaikęs agg; + istinto di e. savisaugos in- 
stinktas; 2. (in conserva e sim.) konservacija; 
xonservavimas; (sotto sale) sūdymas. 
consèsso dkt v aukšto lygio pasitarimas. 
consider ||are vksm (-si-) 1. (ap)svarstyti; apgal- 
vòti: e. una proposta di lavoro svarstyti darbo 
pasililyma; + (visto e) —ato che... kadangi; 
:arint galvojė, kad... ; 2. (ritenere) laikyti (ką 
uo): ti —0 un amico laikau tavė savo draugù; 
«dir e. nullo laikyti negaliojančiu; 3. (tener pre- 
sente) (ges) atsižvelgti (į ką); nepamižšti (ko); 
>agalvėti (apie ką); a che il viàggio sarà lun- 
go nepamiršk, kad kelionė ilga; 4. (stimare) 
žetbti. 
» consider||arsi sngr laikyti savė (esant kuo); 
mi —o fortunato laikau savė laimingu; si —i 
licenziato jūs atléistas. 
snsiderazione dk: m 1. svafstymas; prèndere in 
c. 1qcs) atsižvelgti (į ką); svarstyti (ką); + in c. 
ži es) atsižvelgiant (į ką); 2. (stima) pagarba; 
godere di c. būti gerbiamAm; non avere c. (per 
sc). non tenere in c. (qc) nesiskaityti (su kuo); 
nepaisyti (ko); negefbti (ko); 3. (osservazione) 
pastabà. 
considerévoljle bdv žymūs; ženklūs; (ingente) ne- 
mažas, didelis; dei danni "i dideli nūostoliai. 
consigliàbile bdv pataftinas; (non) è c. (ne)pa- 
caîtina. 
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consolidaménto 


consigli || are vksm (-si-) 1. (gen) patatti (kam); 
(spesso) patarinéti; 2. (gcs a gen) pataîti (kam 
ką daryti); (gcs) (pa)rekomendūoti (ką), pa- 
siūlyti; e. un ristorante rekomendūoti restorà- 
ną; ho —ato a mio fratello di sentire da un avvo- 
cato pàtariau broliui kreiptis į advokatą; ti =—0 
di aspettare tau patariu palaukti /, kàd palauk- 
tum; i! mėdico mi ha —ato un mese di riposo 
gydytojas man patarė mėnesį pčilsio / pailsėti 
mėnesį. 
» consigliàrsi s2gr taftis, pasitafti. 

consigličre dkt v/m patarėjas -a. 

consiglio dk v 1. patarimas; ascoltare un c. pa- 
klausyti patarimo; chiédere (un) c. paklausti 
patarimo; dare un buon c. gerai pataîti, dūoti 
géra patarimą; seguire un c. sekti patarimū; 
2. (riunione) pasitarimas; riunirsi in c. rifiktis į 
pasitarimą; 3. (organo) taryba; c. di ammini- 
strazione valdyba; c. dei ministri ministrų tary- 
ba / kabinėtas; c. comunale miésto taryba. 

consisténte bdv 1. tvirtas; solidūs; fig una somma 
c. nemenka sumėlė, solidi sumà; 2. (denso) tif- 
štas; 3. fig (fondato) pagrįstas. 

consisténza dkt m 1. konsisteficija; (composizio- 
ne) sandara; 2. (solidità) tvirtùmas; 3. (densi- 
tà) tirštūmas; 4. fig pagristùmas. 

consìst||ere vksm [E] (di gcs) susidėti (iš ko); 
(essere) būti; la squadra —e di sei giocatori ko- 
manda susideda iš šešiąų žaidėjų; komandą 
sudaro šeši žaidėjai; la difficoltà —e in questo 
tėks if yra visas sunkūmas; il segreto —e nel 
mescolare la salsa adàgio paslaptis — lėtai mai- 
šyti padažą; in che —e il tuo lavoro? kėkio po- 
būdžio tavo darbas?; kėks tavo darbas? 

consociàta dkt m econ patronūojamoji / paval- 
džiėji įmonė; antrinė įmonė. 

consol|}àre Lyksm (-s6-) (pa)gūosti, (nu)raminti; 
mi a che... manė gūodžia, kad... 
» consolàrsi s197 pasigūosti, gūostis; mi —0 
che... (man) pagūoda, kad... 

consolàre II bdv 1. konsulinis; konsulo; residen- 
za c. konsulo resideficija; visto c. konsulinio 
skyriaus viza; 2. stor konsulinis; konsulo; stra- 
da c. konsulinis kélias (Romos respublikoje, 
imperijoje). 

consolàto dk: v 1. konsulatas; i/ c. italiano Itàli- 
jos konsulatas; 2. stor konsulatas. 

consolazione dki m pagūoda; magra c. menka 
pagūoda; prémio di c. pagūodos prizas. 

cėnsole dk: v 1. konsulas -ė; c. onoràrio garbės 
konsulas; 2. stor konsulas. 

consolidaménto dk: v sustiprinimas; sutvirtini- 
mas (ir prk); konsolidacija (ir fin). 


consolidàre 


consolidàre vksm (-sò-) (su)tvirtinti; (su)stiprin- 
ti (ir prk); konsolidioti (ir fin). 

consonante dk: m priebalsis; konsonantas; (il se- 
gno grafico) priebalsė. 

consonàntico, -a bdv ling priebalsio; priebalsių; 
priebalsinis; sistema c. priebalsių sistema. 

consonànza dkt m 1. lett, mus konsonansas; 2. fig 
darnùmas; (coincidenza) sutapimas. 

cėnsono, -a bdv déramas, prideramas; (a gcs) 
atitinkantis (ką); adekvatùs (kam); comporta- 
mento c. prideramas elgesys; in modo c. kaip 
pridera. 

consòrte dkt v/m sutuoktinis -ė. 

consòrzio dkt v econ, fin konsorciumas; koncèr- 
nas; (bendrovių) sąjunga. 

const||are vksm [E] (con- ) L. (di qcs) susidėti (iš 
ko); 2. beasm būti žinomam; per quanto ci —a 
kiek mūms žinoma. 

constatàre vksm (-stà-) 1. nustatyti, konstatūoti; 
c. un decesso konstatūoti miftį; 2. (osservare) 
pastebėti; (riconoscere) pripažinti; (ci) tocca c. 
che... (mūms) tefika pripažinti, kad... 

constataziėne dk: m 1. nustatymas, konstatavi- 
mas; 2.: fare una c. pastebėti. 

consučto, -a 1. bdv įprastas; 2. dkt v nkt: più del 
c. daugiau nei įprasta; come di c. kaip įprasta; 
di c. dažniausiai; paprastai. 

consuetudinàrio, -a bdv 1. įprastinis; 2. dir: dirit- 
to c. paprotinė téisé. 

consuetùdin||e dk: m I. įprotis; avere la c. (di far 
gcs) turėti įprotį (ką daryti), būti papratus; 
come ė c. kaip iprasta; 2. (usanza) paprotys; 
rispettare le i laikytis papročių. 

consulénte dkt v/m konsultantas -ė. 

consulėnza dkt m konsultacija. 

consūlta dk: m: dir la C. Konstitūcinis Teismas. 

consultàre vksm 1. (gen) konsultūotis (su kuo), 
pasikonsultūoti; c. un legale pasikonsultūoti 
sù juristū; c. un mėdico kreiptis į gydytoją; 
2. (gcs) pasižiūrėti (i ką); c. un dizionàrio 
pasižiūrėti į žodyną. 
» consultàrsi srgr taitis, pasitafti; konsultūo- 
tis, pasikonsultuoti. 

consultazione dk: m konsultacija. 

consultivo, -a bdv dir patariamasis. 

consultòrio dk v konsultacija; c. familiare šei- 
mòs centras (kur teikiama pagalba Seimoms). 

consum ||are I vksm (-sù-) 1. sudévéti, nudėvėti; 
sunešiėti, nunešiėti; c. il collo di una camicia 
sudėvėti marškinių apykaklė; c. i tacchi delle 
scarpe nunešiėti pakulnès; fig c. la vista (susi)- 
gadinti akis; fig Vėdio lo —a jis dėga neapy- 
kanta; 2. (usare) (su)vartėti; (su)naudėti; (dis- 
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sipare) sueikvėti; c. prodotti alimentari vartėti 
maisto produktūs; la macchina —a troppo, la 
màcchina —a troppa benzina mašina suvartoja 
pet daug kùro; fig c. le energie išeikvėti enèr- 
giją: fig ho ato la mattinata all’ufficio postale 
visa rytą sugaišaū paštė; 3. (un pasto e sim.) 
valgyti; (fare uso) vartéti; c. alcėlici (droghe) 
vartėti alkoholinius gėrimus (narkòtikus). 
» consum|}àrsi sngr 1. susidėvėti; (finire) pasi- 
baigti; la candela si a tifpsta žvakė; le pile si 
sono rate išsčko / išsikrėvė elementai; fig c. 
nel dolore džiūti iš sielvarto; sielvartauti; 2.: da 
c. entro... tiūka vartėti iki... 

consumàre II vksm (-sù-): c. un delitto padaryti 
nusikaltimą; dir c. il matrimònio panaudėti 
santuoka. 

consuma||tėre, -trice dk: v/m vartėtojas -a; i di- 
ritti dei --tori vartotojų tčisės. 

consumaziėne dk: m 1. suvartojimas, sunaudėji- 
mas; (iš)eikvojimas; 2. (cibo ordinato) užs3- 
komas valgis (/ gėrimas ir pan.); užsakymas; 
pagare la c. atsiskaityti (už maistą ir pan.), 
susimokėti. 

consumista bdv vartotojiškas. 

consumismo dk? v vartotojiškūmas. 

consūm|jo dk: v 1. (su)vartėjimas; (su)naudėji- 
mas; c. di carne mėsos vartojimas; beni di largo 
c. plataūs vartojimo prėkės; fare c. (di gcs) 
vartėti (ką); + di c. pramoginis agg; a uso e c. 
di gen vien kienò naūdai; 2. (quantità, beni 
consumati) (t.p. dgs —i) sąnaudos pl; c. ener- 
gético enčrgijos sąnaudos; il c. di un duto 
automobilio degalų sįnaudos; società dei i 
vartotojiška visiomenė. 

consuntivo dkt v 1. (t.p. bilàncio c.) pajamų if 
išlaidų balansas; (documento) veiklos ataskai- 
ta; apyskaita; 2. fig balansas. 

consūnto, -a bdv 1. (di gcs) susidėvėjęs; 2. (di 
gcn) nualintas; išsekęs (ppr. del ligos), suny- 
kęs. 

conta dkt m 1. (filastrocca) skaičiuotė; fare la c. 
išsiskaičiūoti; 2. fam: la c. dei voti balsų skai- 
čiavimas. 

contaballe dk: v/m prasimanėlis -e. 

contàbiljle 1. bdv: libro c. buhaltėrijos knyga; 
scritture —i apskaitos dokumefitai, buhaltè- 
riniai dokumentai; 2. dk: v/m apskaitininkas 
-ė, buhalteris -ė. 

contabilità dki m apskaita, buhaltèrija; atskai- 
tomybė; tenere la c. tvarkyti apskaitą. 

contachilòmetri dk: v nkt 1. kilometražo skaiti- 
klis; 2. fam (tachimetro) spidomėtras. 

contadìn||o, -a 1. dkt v/m valstičtis -ė, kaimičtis 


-ė: žemdirbys -ė; 2. bdv valstiečių; kaimo; kéi- 
miškas; di origini e valstiečių kilmės. 

contàdo dkt v ūžmiestis (ppr. centrinės Italijos 
miesto); miesto apylinkės pl. 

contagi||are vksm (-tà-) užkrėsti (ir prk); apkrė- 
sti: c. tutta la famiglia užkrėsti visą šeimą; ėsse- 
re —ato apsikrėsti, užsikrėsti (ir prk); fig la- 
sciarsi | farsi c. (da qc) užsikrėsti (kuo). 

contàgio dkt v užkrėtimas; apkrėtimas. 

contagios|jo, -a bdv ùZkreCiamas; malattia —a 
užkrečiamėji / užkrečiama liga. 

contagiri dkt v nkt apsisukimų skaitiklis. 

contagėcce dkt v nkt lašiklis, pipėtė; + con il c. 
20 nedaūg, nedideliais kiekiais; šykščiai. 

container [kon'teiner] dkt v nkt kontéineris. 

contaminàre vksm (-tà-) (už)teišti; c. le acque 
uztefsti vandenis. 

contaminazione dkt m užteršimas. 

contànt|e dkt v (ppr. dgs —i) grynieji (pinigai) 
ni: pagare in i mokėti grynaisiais / grynais. 

cont are vksm (con-) 1. tr (su)skaičiūoti; (far un 
conto) paskaičiūoti; c. fino a dieci suskaičiūoti 
:ki desimt; c. i punti skaičiūoti taškūs; c. quan- 
ti saranno gli òspiti paskaičiūoti, kiek būs 
svečiū; + c. i minuti, c. i giorni, c. le ore laukti 
nesulaukti; 2. tr (includere) (į)skaityti; (pri)- 
skaičiūoti; sono 50 m? —ando il balcone 50 kv. 
m. sù balkonū / įskaitant balkoną; + senza c. 
:7cs) neskaitant (ko); 3. tr (annoverare) turėti; 
c. mezzo milione di abitanti turėti pūsę milijo- 
na gyvėntojų; 4. tr: c. balle, c. frėttole sėkti pà- 
sakas (meluoti); 5. intr [A] (prevedere) manyti; 
>lanūoti; ketinti; —o di èssere a casa per le 10 
>lanūoju būti namié 10 valandą; —o di venire 
manau, (kad) ateisiu; 6. intr [A] (essere im- 
portante) būti svarbiam; réiksti; skaitytis; c. 
molto daug réiksti; —a solo vincere svarbù tik 
nėrgalė / laiméti; in azienda lui non —a niente 
imonéje jis yra niékas; įmonėje jis niéko 
nespréndZia; questo non (si) —a (tai) nesi- 
škaito, tai nesvarbù; 7. intr [A] (su gen) 
>asikliauti (kuo), kliautis; (su gcs) tikėtis (ko); 
—o su di te pasikliauju tavimi. 
» cont||arci įvdž (su gcs) tikėtis (ko); ci —0 to 
:ž tikiuosi; (è importante) man tai svarbu. 

contato, -a bdv fig labai nedaūg (ko); ha i giorni 
—i jo dienos suskaičiūotos. 

contatore dkt v skaitiklis; c. dell’àcqua (del gas, 
della luce) vandens (dūjų, elèktros) skaitiklis; 
leggere il c. tikrinti (/ užrašyti) skaitiklio r6d- 
menis. 

contattare vksm (gc) susisiekti (su kuo); (rivol- 
zersi) kreiptis (į ką). 


contenére 


contàtt||o dkt v 1. sąlytis, susilietimas; kontūk- 
tas; (tocco) prisilietimas; a c. con la natura 
gamtojė; gamtos apsuptyjè; venire a c. liéstis; 
(con qc) liésti (ką); + lenti a c. glaustiniai / 
kontaktiniai lęšiai; 2. fig ryšys, kontaktas; en- 
trare in c. suciti į kontaktą; užmėgzti ryšį; 
mantenere i —i palaikyti ryšiūs; mėttersi in c. 
susisiekti; pėrdere i —i netèkti kontakto / 
ryšio; 3. (persona) kontaktinis asmuo, kontà- 
ktas; ryšininkas -ė; avere dei —i turėti pažinčių; 
4. tecn (t.p. c. elėttrico) kontaktas; fam c’è stato 
un c. įvyko trumpas sujungimas; 5. tecn (colle- 
gamento) ryšys; c. ràdio radijo ryšys. 

conte dk! v grafas. 

contėa dkt m grafystė. 

conteggiàre vksm (-tėg-) 1. (includere in un con- 
to) priskaičiūoti, įskaičiūoti; 2. (calcolare) ap- 
skaičiuoti. 

contėggio dk: v (ap)skaičiavimas. 

contėgno dkt v 1. elgsena, laikysena; tenere un c. 
corretto korčktiškai elgtis; 2. (serietà) rimtū- 
mas; (dignità) orūmas; darsi un c. tvardytis. 

contegnoso, -a bdv orùs; (solo di gen) solidūs. 

contemperàre vksm (-tém-) 1. (accordare) sudė- 
rinti; 2. (mitigare) (su)švelninti. 

contemplàre vksm (-tėm-) 1. stebėti (ką) atidžiai; 
žiūrėti (susimąsčius ir pan.); (ammirare) gro- 
žėtis (kuo); 2. (prevedere) numatyti (apie įsta- 
tymus). 

contemplativ||o, -a bdv: vita —a kontempliatyvūs 
gyvėnimas. 

contemplaziėne dk: m 1. stebėjimas; + stare in c. 
(di qc) grožėtis (kuo); 2. rel kontempliacija. 

contėmpo prv: + nel c. tuo pačiū metù; draugė. 

contemporaneamėnte prv vienu metū; tuo pačiū 
metù; (in una volta) iškait. 

contemporaneità dk: m vienalaikiškūmas. 

contemporane|jo, -a 1. bdv (simultaneo) viena- 
laikis; ėssere c. įvykti tuo pačiū metū; 2. bdy 
(attuale) šiuolaikinis; dabartinis; letteratura 
=aą šiuolaikinė literatūra; 3. dkt v/m Amži- 
ninkas -ė. 

contendėnte dkt v/m varžovas -ė. 

conténdere vksm 1. tr, intr [A] kovėti (dėl ko), 
varžytis; sport rungtyniauti; c. una postazione 
al nemico kovėti sù priešu dėl pozicijos; 2. intr 
[A] (litigare) giūčytis. 
» conténdersi srigr varžytis (dėl ko), rūngtis. 

cont||enėre* vksm 1. turėti (savyjė); (su)talpinti; 
la cartella —iene tutti i documenti visi doku- 
mentai yra (susegti) bylojè; non "iene zùe- 
chero sudėtyjė nėra cūkraus; lo stàdio può c. 
trentamila spettatori stadionė telpa trisdešimt 


contenérsi 


tūkstančių žiūrovų; che cosa "iene la valigia? 
kas yra lagaminė?; 2. (trattenere) (su)valdyti; 
(su)trAmdyti; c. lo sdegno tramdyti pyktį; 3. (li- 
mitare) (ap)ribėti; (ridurre) (su)mažinti; c. le 
spese sum4žinti išlaidas; c. l’inflazione sulaikyti 
infliaciją; 4.: c. un attacco atremti puolimą. 
» contenérsi sngr tvardytis, susitvardyti; (limi- 
tarsi nel far gcs) saikingai (ką daryti). 

contenitore dkt v tara (butelis, dėžė, indelis, pa- 
kelis ir pan. ); il c. del vetro stiklo taro kontéi- 
neris. 

contentare vksm (-tén-) (pa)ténkinti. 
» content||àrsi sngr ténkintis; + flk chi si —a 
gode = turėdamas dūonos, neieškėk pyràgo. 

contentézza dkt m laimè; dZiaùgsmas. 

contentino dkt v pagūodos dovanėlė; (extra in 
denaro) smūlki priemoka. 

contėnto, -a bdv laimingas; (soddisfatto) patėn- 
kintas; ėssere c. (di / per gcs) džiaugtis (kuo); 
(soddisfatto) būti patėnkintam (kuo); non sei 
mai c.! (difficile accontentarti) neįmanoma tau 
įtikti!; (brontoli sempre) tū nuėlat bambi!; € c. 
lui! jéi jam gerai, tai gerai. 

contenūt|jo I dkt v turinys; forma e c. turinys if 
forma; il c. del corso (di una léttera, di un pac- 
co) kùrso (laiško, siuntinio) turinys; ricco di 
mi turiningas; c. calòrico kaloringùmas. 

contenùto II, -a 1. bdv, div (kur nors) èsantis; t.p. 
> contenére; 2. bdv (modesto) nedidelis; prez- 
zo c. nedidelė kaina; 3. bdv (moderato) santū- 
rùs; riso c. santūrūs juokas. 

contenziėso dkt v dir 1. (causa) teisminis giūčas; 
2. (complesso delle cause) (tam tikros kategori- 
jos) bylos pl. 

contėsa dkt m giūčas; (lite) kivitčas; c. giudizià- 
ria tėisinis ginčas. 

contėssa dk! m grafienė. 

contestàre vksm (-tè-) 1. (už)giūčyti; c. un’affer- 
mazione užginčyti teiginį; c. un diritto giūčyti 
tėisę; 2. (criticare) smafkiai kritikūoti; išpeikti; 
(contraddire) priešgyniauti (kam); c. le scelte 
di gen visiškai nepritafti kieno sprendimams; 
c. il sindaco smaikiai kritikūoti mèra; prote- 
stūoti priėš mèra; 3. dir: e. un’accusa parčikšti 
kaltinimą; e. (a gen) un reato inkriminūoti 
(kam) nusikaltimą. 

contestatėre, -trice dkt v/m protestūojas -a. 

contestazione dk: m protèstas; kontestacija. 

contèsto dkt v 1. kontèkstas; isolare ges da un c. 
atskirti ką nuo kontėksto; 2. fig kontėkstas; 
aplinka; (circostanze) aplinkybės dgs; c. cultu- 
rale kultūrinis kontėkstas; fuori dal (suo) c. bè 
kontèksto; il c. familiare šeimos aplinka; adat- 
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tarsi a un c. nuovo prisitaikyti prič naujos ap- 
linkòs. 

contestualménte pr tuo pačiū metù; kartū. 

contìguo, -a bdv grėtimas; (a gcs) (ėsantis) Salià 
(ko); ėssere c. a ges ribotis sù kuo. 

continentàle bdv žemyninis; žemyno; kontine- 
fitinis; clima c. žemyninis klimatas. 

continėnte I bdv saikingas, nuosaikūs. 

continénte II dk: v žemynas, kontinentas; il c. 
africano Afrikos žemynas. 

continėnza dkt m saikas; nuosaikūmas. 

contingénte 1. bdv (accidentale) nenumatytas; 
atsitiktinis; 2. dkt v kontingentas; mil c. di leva 
šaukiamūjų / šauktinių kontingentas. 

continuaménte pr nuolat, tolydžio; ištisai. 

continu||are vksm (-ti-) 1. tr tęsti; c. il lavoro (una 
cura, il gioco) tęsti darbą (gydymą, žaidimą); 
c. gli studi tęsti mokslą, mėkytis toliau; c. il 
viàggio keliauti toliau, tęsti kelionę; 2. intr [E] 
tėstis; c. a far ges toliaù ką daryti; la benzina 
=aarincarare benzinas vis braūgsta (if braîi- 
gsta), benzinas toliaū braūgsta; le trattative (le 
ricerche) o derybos (paieškos) tęsiasi; Var- 
ticolo a a pàgina tre straipsnis nukėltas į 
trėčią pūslapį. 

continuativo, -a bdy nuolatinis; reguliarūs; bè 
pértrauky; rėddito c. pastovios pajamos pl. 

continuato, -a bdv: oràrio c. darbo laikas bè 
(pietà) pértraukos (nuo ryto iki vakaro). 

continuatėre, -trice dk! v/m tęsėjas -a. 

continuazione dkt m 1. tęsinys; tąsa; la c. di un 
racconto apysakos tęsinys; 2. (il continuare) 
tęsimas; + in c. ištisai. 

continuità dk! m nenutrūkstamūmas; senza so- 
luzione di c. bė paliovos; bè pėrtraukų; manca- 
redi c. netolydžiai ką daryti. 

continuj|jo, -a 1. bdv nuolatinis; (ininterrotto) ne- 
silidujamas; un dolore c. nepaliaujamas skats- 
mas; fis corrente —a nuolatinė srovė; + nuolat; 
bė pėrstojo; 2. bdv (frequente) dažnas; lamen- 
tele e dažni nusiskundimai; 3. bdv (compat- 
to) vientisas; 4. dkt v (serie) eilė. 

cėnt||o dkt v 1. sąskaita; e. bancėrio banko sąs- 
kaita; c. corrėnte einamoji sąskaita; aprire un 
c. atidaryti sąskaitą; pagare il c. atsiskaityti, 
apmokėti sąskaitą: il c., per favore! prašau 
sąskaitą; 2. (calcolo) (ap)skaičiavimas; c. alla 
rovėscia skaičiavimas atgal; fare un c. paskai- 
čiūoti; + a "i fatti, in fin dei conti galų galė; 
viso labo; pagaliau; ad ogni buon c. dėl viso 
pikto; šiaip af taip; per c. di gen kieno vardù; 
kienò pavedimù; per c. mio (/ tuo ir pan.) (da 
me e sim.) pats, pati pron; vienas agg; sul c. di 
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gen apié ką; Corte dei —i = audito rūmai; (in 
Lituania) Valstybės kontrolė; fare i —i con 
gen atsiskaityti sù kuo; fig suvèsti sąskaitas sù 
kuò: réndere c. (a qc di qc) atsakyti (kam už 
a): tenere c. di qes nepamiišti ko; (at)kreipti 
démesi į ką; i Pi tėrnano viskas yra kaip if tūri 
Pūti: 3.: fare c. tafti; facciamo c. che... tafkim, 
kad... , sakykim, kàd... ; un c. è... un altro... 
+ienas dalykas yrà..., kitas... ; 4.: réndersi c. (di 
ses) suvėkti (ką); susivėkti; 5.: di poco c. ne- 
reikšmingas agg; tenere in (gran) c. vėrtinti; 
>ranginti; labai geîbti; 6.: fare c. su ges būti 
ikram dėl kò; neabejėti dėl ko. 

contòrcere vksm (su)sùkti; pérkreipti. 

» contòrcersi sngr rangytis; raitytis; c. dal do- 
lore raitytis iš skaùsmo; c. dalle risa juokais / iš 
‘udko raičiotis. 

«ontornàre vksm (-t0r-) L. (circondare) (ap)sùp- 
2: 2. (bordare) eiti palei (ko) kraštūs; eiti ap- 
Ak (ką). 

» contornàrsi s1gr > circondarsi. 

contorno dkt v 1. kontūras; apybraiža; 2. (di un 
Fiaito) garnyras; bistecca con c. di patate žlėg- 
:ainis sù būlvėmis / sù būlvių garnyru. 

contorsiéne dkt m 1. (il contorcersi) raitymasis; 
2. arzigogolo) įmantrybė; vingrybė. 

<ontorsionista dki v/m žmogūs bė kaulų (akro- 
caiūs). 

«ontòrto, -a bdv, div 1. sùsuktas; (da sė) susisù- 
ses: 2. fig imantùs; painūs, vingrūs; sūktas. 
contra» (kita forma: contro-) priešdėlis: sudurti- 
"ių žodžių pirmasis dėmuo, turintis priešpriešos, 
«.mirasto reikšmę, pvz., controaccūsa, contrac- 

colpo. contrapporre, ir f. t. 

ventrabbandare vksm gabėnti kontrabanda (/ 
xentrabandą; (gcs) įvėžti kontrabanda. 

contrabbandiére dk/ v kontrabandininkas. 

contrabbàndo dk: v kontrabanda; c. di armi (di 
sigarette) giūklų (cigarėčių) kontrabanda; + di 
e. kontrabandinis agg. 

contrabbàsso dkt v mus kontrabosas. 

centraccambiare vksm (-cam-) 1: c. gli auguri 
«sakyti į svéikinimus; <. un invito atsilyginti 
«vietimù; savo ruožtu pakviésti; c. un regalo 
a:silvginti (dėvana ùZ dévana); (pačiam) do- 
“anoti (dovanojusiam); c. (l’amore) atsakyti 
mile į méile; 2. (ripagare) atsilyginti; (mos- 
vare gratitudine) atsidėkėti. 

contraccàmbio dkt v atsilyginimas; + in c. atsily- 
zinant. 

contraccettivo, -a 1. bdv kontracėptinis; 2. dkt v 
xontracėptikas. 

zentraccezione dkt m kontracėpcija. 


contrarieta 


contraccėlpo dk: v 1. atšokimas; (anche: rinculo) 

atatranka; 2. fig padarinys, paskemė; subire il 

c. kęsti pasekmes. 
contràda dkt m (miesto) kvartalas (pvz. Sieno- 

je). 
contraddìre* vksm (gc) prieštarauti (kam), prieš- 

gyniduti. 

» contraddirsi srigr 1. prieštarauti pačiam sau; 

2. (lun l’altro) prieštarauti vienam kitam. 
contraddistinguere vksm (-stin-) 1. būti būdin- 

gam (kam); išskirti (ką); 2. => contrassegnàre. 
contradditori|jjo, -a 1. bdv prieštaringas; prieš- 

tardujantis s4u (/ vienim kitam); dichiarazio- 
ni e vienas kitàm prieštarūujantys teiginiai; 
notizie e prieštaringos žinios; 2. dkt v viešėji 

diskūsija; debatai p/. 
contraddiziėn||e dkt m prieštaravimas; c. in tėr- 

mini loginis prieštaravimas; deposizione piena 

di —i labai prieštaringi parodymai; spirito di c. 

priešgynūmas;ėssereinc. (con gcs) prieštarauti 
(kam); cadere in c. (imti) sau prieštarauti. 
contraénte dkt v dir kontrahefitas, sutartiés šalis 
-iės femm. 
contraèrel|o, -a bdv prieštėktūvinis; kaip dkt m 
la —a zenitinė / priesléktùviné artilèrija. 
contraffàre* vksm (su)klastėti, padirbti; falsifi- 
kūoti; c. la voce pakeisti balsą (kad kiti neat- 
pažintų). 

contraffazione dk: m 1. (cosa falsa) klastėtė, fal- 
sifikatas; 2. (l’azione) (su)klastėjimas; padir- 
bimas; falsifikacija. 

contrafforte dk: v 1. archit kontrafòrsas; 2. geogr 
kalnyno atsakà. 

contraltare dkt v: + far da c. (a qc) atsvefti (ką). 

contralto dk! v mus kontraltas. 

contrappėso dkt v svaras; (spec. di bilancia) ats- 
varas. 

contrappérre* vksm 1. (confrontare) priešinti, 
priešpriešinti; 2. (opporre uno all’altro) (su)- 
priesinti. 

» contrapporsi sngr priešintis, pasipriešinti. 
contrapposizione dkf m priešprieša. 
contrappòsto, -a bdv priešingas. 
contrappùnto dkt v mus kontrapùnktas. 
contrariaménte prv (a! contrario) priešingai; (di- 

versamente) kitaip; c. a quello che si dice kitaip 

nei sakoma. 

contrariare vksm (-trà-) (irritare) suérzinti; pyk- 
dyti; (far rabbia) kėlti (kam) žpmaudą. 

contrariato, -a bdv (irritato) susiérzines, suifzes; 
papykdytas; apmaudingas. 

contrarietà dk: m nkt 1. priešingūmas; 2. (avver- 
sità) nemalonùmas. 


contràrio 


contràri |o, -a 1. bdv priešingas: vento c. priešinis 
vėjas; in caso c. priešingu atveju; in direzione 
a priešinga kryptimi; èssere c. a qes būti 
pa ka; non avere niente in & neturėti sica 
+ bastian c. pricsggna com;2.dktv rieSingybé, 
priešybė; tutto il c. (di qc) visiškai priešingai 
(negu ką); visiška priešybė; fare il c. elgtis 
priešingai; + al c. atvirkščiai; (invece) priešin- 
gai; (sopra sotto) aukštyn kėjomis, apverstas 
agg: (dentro fuori) išvirkščias agg; (all'indietro) 
atbulai; (in ordine inverso) atgal; al c. (di qc) 
kitaip (negu kas); 3. dkt vlm žmogūs balsūo- 
jantis (/ balsaves) pričš; 4. dkt v gram anto- 
nimas. 

contrarre* vksm 1. sutraukti; iškreipti; c. il viso 
iškreipti véida; c. un mūscolo sutraukti raù- 
meni; 2.: c. una malattia užsikrėsti liga, su- 
sifgti; c. un dėbito įsiskolinti; c. un vizio įgauti 
blòga įprotį; 3.: c. matrimėnio susituokti; 4.: c. 
le spese sumžžinti išlaidas. 

contrassegnà|re vksm (-sė-) (pa)žėnklinti, (pa)- 
žymėti; fig il fine settimana sarà —to da bel 
tempo savitgali vyraus geri orai. 

contrassėgno I dk: v žymė; žėnklas; c. di Stato 
(su alcolici e sim.) banderėlė. 

contrasségno II bdv nkt apmokamas įteikiant. 

contrastant||e bdv (ppr. dgs —i) prieštaraujantis; 
(diverso) skirtingas; (inconciliabile) nesudė- 
rinamas; pareri —i skirtingos / nesudėrinamos 
nuomonės. 

contra||stare vksm 1. intr [A] kontrastūoti; (di- 
scordare) prieštarauti (kam); neatitikti; parole 
e fatti —stano, le parole —stano con i fatti žO- 
džiai ncatitifika veiksmą, žodžiai nesidérina 
sù veiksmais; 2. 17 uZkifsti (kam) kėlią; prie- 
šintis (kam). 

contrasto dk: v 1. kontrastas; c. di colori spalvų 
kontrastas; 2. (conflitto) nesutarimas; giūčas; 
entrare in c. con qc susipykti sù kuo; (di gcs) 
susidūrti sù Kuò; ėssere in c. (con gcs) nesidė- 
rinti; (di atti legali) prieštarauti (kam); 3. sport 
(varžėvo) stabdymas. 

contrattaccàre vksm [A] mil, sport kontrata- 
kūoti. 

contrattacco dkt v mil, sport kontrataka. 

contrattàre vksm tafti(s) (dėl ko); deréti(s); c. 
sul | il prezzo taitis dėl kainos, derėtis. 

contrattazione dk m derybos pl; derėjimasis; c 
di borsa biržos sandorio sudarymas. 

contrattémpo dkt v nesklandūmas, nenumatyta 
kliūtis -ies fer; ko avuto un c. manė užlaikė. 

contràtto dkt v sutartis -iés ferim; sandoris, 
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kontraktas; c. di lavoro (di affitto, di compra- 
vėndita) darbo (nūomos, pirkimo-pardavimo) 
sutartis; c. d’òpera autorinė sutartis; firmare 
(prolungare, stipulare, rescindere) un c. pasi- 
rašyti (pratęsti, sudaryti, nutraukti) sūtartį; 
+ ac. neetatinis agg; samdomasis agg. 

contrattuàle bdv sutartinis; sutartičs; inadem- 
pienza c. sutartičs nesilaikymas; obbligazione 
c. sutartinė prievolė. 

contravvenire* vksm (a gcs) nusižengti (kam), 
prasizefigti; (non osservare) nesilaikyti (ko); c. 
agli accordi presi nesilaikyti susitarimo. 

contravvenzione dk: m 1. dir pažaida; (įstatymo, 
taisyklių) pažeidimas; 2. (multa) bauda. 

contraziėne dk: m susitraukimas. 

contribuénte dkt v/m mokesčių mokėtojas -a. 

contribui||re vksm (-isc-) (a qcs) prisidėti (prie 
ko); c. alla vittėria prisidėti prie pėrgalės; c. 
alle spese prisidėti prič išlaidų; lo sciòpero ge- 
nerale ha to alla caduta del governo | a far 
cadere il governo vyriausybė žlūgo if dėl visūo- 
tinio streiko. 

dkt v 1. (aiuto) pagalba; (in, concre- 
10) įnašas, ifidélis; c. per la scienza įnašas į 
mėkslą; c. in denaro piniginis ifidélis; c. statale 
subsidija; dare il pròprio c. (a gcs) prisidėti 
(prie ko); 2. dir mokestis; pagare i —i (previ- 
denziali) mokėti socialinio draudimo įmokas; 
3. (articolo) straipsnis; (opera) veikalas; (ricer- 
ca) tyrimas, tyrimai. 

contrito, -a bdv atgailaujantis; savė grAuZiantis. 

contrizione dk: v rel atgaila, atgailàvimas. 

contro 1.  prik priés (ką); cinque c. uno penki 
pričš vieną; c. i genitori pričš tėvūs; c. di noi 
pričš mūs; c. corrente prieš srūvę; c. vento pričš 
vėją; c. la mia volontà pri mano valią; < 
vėglia nendriai, priėš norą; agire c. la legge 
veikti priés įstatymus; combattere c. i nemici 
kovėti sū priešais; giocare c. lo Ždlgiris žaisti 
sù / priėš Žalgirį; puntare un’arma c. qc atsta- 
tyti gifikla priėš ką; sbattere c. un palo atsi- 
trefikti į stulpa; 2. prik (a protezione) nuo (ko); 
pastiglie c. il mal di testa tablètès nuo galvos 
skaùsmo; assicurare c. i furti apdrausti nuo 
vagių: 3. prik (di fronte) priešais (ką), pričš; 
4. prik (a contatto) prič (ko); méttere un ūr- 
madio c. la parete priglaùsti spinta prié sienos; 
5, prv prieš(ais); ho tutti c. visi nusiteikę pričš 
manė; votare c. balsūoti pričš; 6. dkt v nkt: i 
pro e i c. pliūsai if minusai; ùZ if pričš; + per c. 
tačiau; (invece) O. 

contro- priešdėlis > contra-. 

controbàttere vksm atkifsti; (gcs) atremti (ką). 





controbilanciàre vksm atsvefti (ppr. prk). 
controcorrénte 1. dk: m priešsrovė; 2. prv priėš 
srovę (ir prk); andare (/ navigare e sim.) c. 
>laūkti pričš srėvę; fig eiti prieš srovę. 
contrdàdo dkt v antveržlė. 
controffensìva dkt m mil kontrpuolimas, kont- 
rofenzyvà. 

controfigùra dk: m dūbleris -ė. 

controfirmàre vksm patvirtinti (parašą) parašu. 

controindicàto, -a bdv nepataftinas; kontrain- 
žikuojamas. 

controindicazione dk: m kontraindikacija. 

controlljàre vksm (-trd/-) 1. kontroliūoti, (pa)- 
zikrinti; c. i biglietti (i freni, Vorolėgio, il passa- 
porto, la posta) (pa)tikrinti bilietus (stabdžiūs, 

‘aikrodi, pasą, paštą); 2. (sorvegliare) stebėti; 

oriziùréti; la polizia —a tutte le uscite policija 

s:ébi visùs išėjimūs; 3. (gestire) kontroliūoti, 

„aidyti; e. il mercato kontroliūoti rifika; c. 

un'azienda valdyti įmonę; 4. (regolare) regu- 

doti. 

» controll||àrsi sngr tvardytis, susitvardyti, val- 
cxris. susivaldyti; —ati! tvardykis! 
controllito, -a bdv 1. (da gc) (kieno) valdomas; 

sentroliūojamas; 2. (misurato) susitvardantis; 

zuosaikūs. 
sntrollo dkt v 1. kontrolė; priežiūra; (tecnico) 
spziùrà; (l’azione) (pa)tikrinimas, kontrolia- 

“mas: €. dei passaporti pasą kontrolė; c. doga- 

nale muitinės patikrinimas; c. (mėdico), visita 

di c. sveikatos patikrinimas; 2. (vigilanza) 

-nežiūra; il telėfono è sotto c. klaūsomasi te- 

.zfoninių pėkalbių; 3. (gestione) valdymas; c. a 

distanza nuotolinis / distancinis valdymas; pan- 

nello di c. valdymo skydas / pūltas; torre di c. 

s<Xdžių valdymo centras; pèrdere il c. del 'ūu- 

to nesuvald$ti automobilio; fig mantenere il c. 

susivald$ti, nesutrikti; fig pèrdere il c. (di sė) 

zžsusivaldyti; + sotto c. valdomas agg, kontro- 

Zojamas agg; 4. (regolazione) reguliavimas. 
eatrollére -a dk: v/m kontroliérius -ė. 
swntrolùce prv (t.p. in c.) prieš švičsą. 
ntromàno prv pričš eismą. 
>ntromisūra dkt m atsàkomoji priemonė. 
contropàrte dkt m dir priešinga šalis -iés. 
zntropartita dk: m fig atpildas, atlygis. 
ventropiėde dk: v sport kontrataka. 
>ntroproducėnte bdv dūodantis priešingus re- 
coltatùs: nuostolingas; il tuo atteggiamento è c. 

:-i> elgdamasis tik pabloginsi padėtį. 
«»atropròva dkt m 1. bafidymo patikrinimas; 

2. iir paneigimą rémiantis įrėdymas. 
«wotròrdine dk v priešingas įsakymas; isàkymo 





convenire 


atšaukimas; + salvo c. jéi nebūs nurodyta ki- 
taip. 

controricėrso dkt v dir atsiliepimas. 

controsénso dk! v akivaizdūs prieštaravimas; 
(incongruenza) nenuoseklūmas. 

controsoffitto dkt v pakabinamos lūbos p/. 

controspionàggio dk: v kontržvalgyba. 

controvénto 1. prv prieš vėją; 2. bdv priešvėjinis. 

controvėrsia dkt m giūčas, kontrovėrsija; dir c. 
giudiziūria (teisminis) giūčas. 

controvèrso, -a bdv ginčytinas, ginčijamas; dis- 
kūsinis; (dubbio) abejėtinas; un libro molto c. 
prieštaringai vértinama knyga. 

controvòglia prv nenéromis, nenėriai. 

contumace bdv dir nedalyvaujantis teismo pésé- 
dyje; neatvykęs į teismą. 

contumàcia dkt m dir: sentenza in c. sprendimas 
ūž akių. 

contumėlia dk: m užgaulė. 

contundėnte bdv: dir corpo c. būkas daiktas. 

conturbànte bdv jaudinantis; gūndantis. 

contusiėne dk: m sumušimas, sutrenkimas; kon- 
tūzija. 

contūso, -a bdv sūmuštas, kontūzytas. 

convalescénte bdv sveikstantis; ėssere c. sveikti. 

convalescėnza dkt m sveikimas, gijimas; ėssere in 
c. sveikti. 

convalida dkt m 1. dir patvirtinimas; c. di una 
firma parašo patvirtinimas; 2. (di un biglietto) 
pažėnklinimas (bilieto ir pan.), pažymėjimas. 

convalidàre vksm (-và-) 1. (pa)tvirtinti; dir san- 
kciontioti; c. un documento patvirtinti doku- 
mefita; dire. un arresto sankcionūoti suėmimą; 
sport c. un gol įskaityti įvartį; 2.: c. il titolo di 
viàggio pažėnklinti / pažymėti keliònés bilietą. 

convėgno dk: v 1. suvažiavimas; (conferenza) 
konferencija; 2. (incontro) susitikimas. 

convenėvoli dk! v dgs (etikèto) formalùmai; spreg 
ceremonijos; (saluti) sveikinimosi žodžiai. 

conveničnte bdv 1. (opportuno) tifikamas; tikęs; 
in modo c. (ati)tihkamai; 2. (vantaggioso) nau- 
dingas; apsimėkantis; uno scàmbio c. naudingi 
mainai pl; un prezzo c. maža kaina. 

conveniénza dk: m naudingūmas; (utile) nauda; 
c. econòmica ekonomiškūmas. 

conv||enìre* vksm [E] 1. (esser utile) apsimokéti; 
vertéti; c. a tutti visiems būti į naūdą; non 
iene neapsimėka; nevefta; mi (/ ti e sim.) 
—iene man (/ tau ir pan.) (būs) geriau; 2. (es- 
sere d'accordo) (su gcs) sutikti (dėl ko); ne 
=engo sutinkū; 3. (esser appropriato) tikti, 
derėti; 4. (bisognare) reikėti; 5. (riunirsi) susi- 
riūkti; sueiti. 


convénto 


convénto dkt v vienuolynas; + entrare in c. tapti 
vienuoliù / vienuolė; accontentarsi di quel che 
passa il c. išsivetsti sù tuo, kàs yra; džiaūgtis 
nérs už tiek. 

convenūto, -a 1. bdv, dly (stabilito) sūtartas; kaip 
dkt v secondo il c., secondo quanto c. kaip sù- 
tarta; 2. dkt v/m dir atsakovas -ė. 

convenzional||je bdv 1. sutartinis; konvenciona- 
lūs; un segno c. sutartinis žėnklas; 2. (usuale) 
įprastas; įprastinis; una formula c. įprastas 
pasakymas; + armi —i įprastiniai giūklai (ne 
branduoliniai). 

convenzionalménte prv sąlygiškai. 

convenzionato, -a bdv pasiràSes susitarimą; mé- 
dico c. pagal sūtartį (su kokia įstaiga) prakti- 
kūojantis gydytojas -a. 

convenzion|je dk: m 1. susitarimas; per c. s4- 
lygiškai; sąlygiškas agg; 2. dir konvencija; (ac- 
cordo) susitarimas; (patto) sandoris; 3. comm 
partnerio niolaida; 4.: dgs —i formalūmai; 
(costumi) papročiai; rispettare le —i laikytis 
įprastų elgesio normų. 

convergėnt|je bdv 1. sueinantis, susikertantis; 
2. fig sutampantis; interessi —i vienodi inte- 
rèsai. 

convergénza dkt m 1. suėjimas; tecn la c. delle 
ruote rūtų suvedimas; 2. fig sutapimas; c. di 
idee minčių bendrūmas / sutapimas. 

convėrg||ere* vksm [E] 1. sueiti; susikifsti; fig 
tutti gli sguardi —ono su di lei visų žvilgsniai 
nukreipti į ją; 2. fig (coincidere) sutapti. 

conversàre vksm [A] (-vėr-) (di / su gcs) kalbėtis 
(apie ką), pasikalbėti; šnekėtis, pasišnekėti. 

conversazione dkt m pėkalbis, pasikalbėjimas; 
pašnekesys; c. telefonica telefòninis pokalbis; 
manuale di c. pasikalbėjimų knygėlė. 

conversiėne dkt m 1. (a una fede) at(si)vertimas 
(į tikėjimą); 2.: c. a U apsisukimas (kelyje); 
3. (trasformazione) pavertimas; fin, econ kon- 
vėrsija; konvertavimas. 

convėrso, -a bdv: + per c. priešingai; atvirkščiai. 

convertibile bdv fin, econ konvertūojamas. 

convertire vksm (-vėr-) 1. (a una fede) atveisti (į 
tikėjimą); c. al cristianésimo atveisti į krikš- 
čionybę; 2. (gc in gcs) (pa)veisti (ką kuo / į 
ką); (grandezze) pėrskaičiuoti; fin, econ kon- 
vertūoti; c. in legge paveîsti įstatymu, pčrkelti 
į įstatymus; c. il vapore in àcqua garūs veisti 
vandeniu. 
» convertirsi srgr atsiveîsti. 

convertito, -a dkt v/m atsiveftélis -ė. 

convėsso, -a bdv gaūbtas; išgaubtas, iškilas. 
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convincėnte bdv įtikinamas; sei stato c. kalbėjai 
įtikinamai. 

convin||cere* vksm įtikinti; įkalbėti; prikalbinti; 
lasciarsi c. léistis pérkalbamam; c. gli òspiti a 
restare įkalbėti svečiūs pasilikti; ko —t0 mio 
padre a cambiare ūuto įtikinau tėvą pakeisti 
automobili; mi kai to įtikinai manė. 
» convincersi sngr įsitikinti; (diventare con- 
scio) susipràsti; finalmente si è —to che io non 
c’entro nulla pagaliau susiprato, kad aš čia nič- 
kuo dėtas. 

convinciménto dkt v 1. (le idee) įsitikinimai pl; 
2. (l’azione) itikinéjimas; far òpera di c. įtiki- 
néti. 

convinto, -a bdv (di gcs) įsitikinęs (kuo); un co- 
munista c. užkietėjęs komunistas. 

convinziėn||e dkt m 1. nūomonė; įsitikinimai p/; 
la mia c. è questa tokia mano nuomonė; aš tuò 
įsitikinęs; —i politiche politiniai įsitikinimai; 
2.: fare gcs senza c. nesisténgti. 

convitato, -a dkt v/m pietų (/ pūotos) dalyvis -ė. 

convito dk: v puota, pokylis; vaišės pl. 

convitto dkt v internatas. 

convivėnte dk: v/m sugyvéntinis -ė. 

convivėnza dkt m befidras gyvénimas; (di non 
sposati) gyvėnimas nesusituokus. 

convivere* vksm (con gen) gyvėnti (kartù) (su 
kuo); (di non sposati) gyvėnti nesusitu6kus. 

conviviàle bdv užstalės. 

convivio dkt v > convito. 

convocàre vksm (con-) (su)šaūkti; (invitare) (pa)- 
kviésti; sukviésti; c. un giocatore in nazionale 
kviésti žaidėją į rinktinę; e. un teste in tribuna- 
le šaūkti liūdytoją į teismą; c. una riunione su- 
šaukti posėdį. 

convocazione dkt m šaukimas; sport kvietimas. 

convoglìàre vksm (-vò-) 1. (verso qc) (destinare) 
skirti (kam); (dirigere) nukreipti (į ką); 2. (tra- 
sportare) vèzti, pérvezti. 

convòglio dkt v ešelonas; mi! konvojus; c. ferro- 
viàrio traukinys; traukinio sąstatas. 

convulsiėni dk! m dgs med traukuliai, konvùl- 
sijos. 

convūlso, -a bdv 1. med spazminis; 2. fig (freneti- 
co) kaištligiškas. 

cooperàre vksm [A] (-0-) bendradarbiauti, koo- 
perūoti; c. alla realizzazione di un progetto ben- 
dradarbiauti vykdant projėktą; c. a un giorna- 
Ie bendradarbiauti žurnalė. 

cooperativa dkt m kooperatyvas; kooperacija. 

cooperativo, -a bdv kooperacinis, kooperatinis. 

cooperaziéne dk! m bendradarbiavimas; koo- 
peracija; c. commerciale (culturale, econòmica) 


prekybinis (kultūrinis, ekonominis) bendra- 
darbiavimas. 

coordinamėnto dk: v koordinavimas; c. delle po- 
liriche politikos koordinavimas. 

cvordinare vksm (-òr-) koordinūoti; (su)dérinti; 

c. gli sforzi koordinūoti pastangas; gli stati 
devono c. la loro azione valstybės privalo dérinti 
savo veiksmùs. 

coordinate dk: m dgs geogr, mat koordinatės. 

cvordinativo, -a bdy gram sujungiamasis. 

cvordinato, -a 1. bdv, dv koordinūotas, sudé- 
rintas; Lp. > coordinàre; 2. bdv, div (gražiai) 
sudérintas (apie spalvas, drabužius ir pan.); 
3, bdv gram = coordinativo; 4. dkt v (set com- 
-/e10) komplèktas; rinkinys; c. intimo apatinių 
xamplėktas. 

cvordinatėre, -trice dkt v/m koordinatorius -ė. 

«wordinaziòne dk: m 1. koordinacija; 2. > coor- 
dinamėnto; 3. gram sujungimas. 

«opèr chio dk: v dangtis; dangtėlis; mėttere il c. 
2 gcs) uždengti (ką), užvėžti; togliere il c. (a 
scs) atidengti (ką), nudefigti; + flk il diavolo 
fa le péntole, ma non i chi = ylos maišė nepa- 
«épsi. 

copèrt a dkt m 1. antklodė; (copriletto) lovatie- 
sè: rimboccare le —e (a gen) apkamšyti (ką); 
rimboccarsi bene le e šiltai užsiklėti; 2. (della 
uve) dénis; in c. ant dénio; sotto c. pò deniù. 

copertina dkt m viršėlis; c. rigida kietas virščlis. 

<wpėrt 0, «a 1. bdv uždengtas; (chiuso) dengtas; 
sengtinis; (di superficie) išklotas; passàggio c. 
žengtas pasažas; campi i di neve užšnigti 
"aukai; una carta —a užversta korta; 2. bdv 
—vestito) šiltai apsirengęs; 3. bdv: il cielo è c. 
iangùs debesiūotas; 4. dkt v (riparo) pastogė; 
mettersi al c. rasti pastogę; 5. dkt v (a tavola) 
stàlo reikmenų komplèktas (vienam valgyto- 
"i; 2 èuro di c. 2 eūrai ùZ serviràvima; 6. dkt 
. sport: al c. uždarosė patalposė. 

<opertėne dk! v 1. (pneumatico) padanga; 2. (fe- 
.une) brezefitas. 

copertūra dk: m 1. danga; un tetto con c. in lamie- 
ra stògas apdengtas skarda; 2. (l’azione) (ap)- 
Jengimas; uždengimas; fig e. di un posto (di 
lavoro) pareigų ėjimas; 3. fig priedanga (ppr. 
n ‘elegaliai veiklai); 4. fin (di spese e sim.) pa- 

dengimas; (garanzia) garantija; (r. p. c. assicu- 
rativa) draudimas; 5. sport dengimas; 6. tecn 
aprépimas (ryšio); aprėptis -iés; c. di un evento 
sportivo sporto įvykio nušvietimas. 

copi a dkt m 1. kòpija, nūorašas; (duplicato) du- 

clikatas; fare una c. (pa(si))daryti nuorašą; fig 
ėlac. di suo padre jis visai kaip jo tėvas; inf c. 


coprirsi 


di backup atsarginė kopija; 2. (stesura): bella c. 
švafraštis; brutta c. įjūodraštis; 3. (di un’opera) 
kòpija; 4. (esemplare) egzempliorius; in dù- 
plice c. dviém egzempličriais; una tiratura di 
mille —e tūkstančio egzempliorių tiražas. 

copiàre vksm (cò-) 1. (un testo) nu(si)rašyti; 
(riscrivere) pérrasyti; (a scuola) nusirašinėti; 
(fare una copia) (nu)kopijūoti; c. un CD pér- 
rašyti kompaktinį diską; c. un documento (un 
file) kopijūoti dokumentą (failą); 2. fig még- 
džioti, kopijūoti. 

copiatūra dkt m (riscrittura) pėrrašymas. 

copiėne I dkt v scenarijus. 

copiòne II, -a dk: v/m fam nusirašinėtojas -a. 

copiėso, -a bdv apstūs; gausingas. 

copista dkt v pčrrašinėtojas; stor skriptorius. 

copisteria dk: m kopijavimo centras. 

coppia I dkt m 1. taurė (t.p. sport); una c. di 
champagne šampano taurė; 2. sport taurė; la 
finale di c. taurės finalas; 3. (del reggiseno) 
(liemenėlės) kaušėlis; 4.: c. dell'olio karteris 
(apatinė dalis); 5.: dgs e (nelle carte) „taūrės“ 
(tokia itališkų kortų žaidimo spalva). 

coppa II dkt m (salume) sprandinė. 

cėoppi|ja dkt m 1. pėra, pora; a —e poromis; in c. 
dviese; una bella c. graži porélè; vita di c. gyvė- 
nimas dviese; fis c. di forze jėgą pora; 2.: una c. 
di fanti (/ di re e sim.) dū valėtai (/ karaliai ir 
pan.). 

cėppo dkt v (tegola) lovinė / olandiška čėrpė. 

coppola dkt m berėtė (ppr. sù snapeliù). 

coprėnte bdv dengiamasis. 

copricapo dkt v galvos apdangalas. 

coprifuoco dk! y komendanto valanda. 

coprilėtto dkt v lovatiesė. 

coprire* vksm (cò-) 1. (ap)defigti, uZdefigti; (su- 
perfici) (ap)klėti, užklėti; (avvolgendo) (ap)- 
gaubti; c. una pėntola dengti pūodą; c. di terra 
apipilti žėmėmis; le nūvole hanno coperto il cie- 
lo dangų aptraukė dėbesys; 2. fig (di gcs) 
apipilti (kuo); c. di baci išbučiūoti; c. di insulti 
užgauli6ti; c. di regali apipilti dovanomis; c. di 
ridicolo užjuokti; 3. fig (proteggere) dengti, 
dangstyti; c. la ritirata pridengti atsitraukimą; 
c. un criminale dangstyti nusikaltėlį; 4. fig: c. le 
spese (i danni) apmokėti / (pa)defigti išlaidas 
(nūostolius); 5. fig (una distanza) nueiti (tam 
tikrą nuotolį); nubėgti; nuvažiūoti; 6. fig (un 
suono) užgožti; nustelbti; 7. fig (a gen la visu- 
ale) užstėti (ką); 8. fig (includere) apimti; ap- 
répti; 9. sport dengti. 
» coprirsi sngr 1. užsideūgti; užsiklėti; (di su- 
perficie) apsidefigti; (avvolgendosi) apsigaūbti; 


coproduzione 


c. il volto con le mani užsidengti véida rafi- 
komis; c. con una coperta užsiklėti antklode; 
2. (di gcs) apsitraukti (kuo); (di liquidi) apsi- 
pilti; c. di erbacce apaugti piktžolėmis; c. di 
muffa apipelyti, apsitraukti pelésiais; c. di neve 
apsnigti; c. di polvere apsinėšti dūlkėmis; 3. fig: 
c. di glòria nusipelnyti didzia šlėvę; c. di vergo- 
gna užsitraukti gėdą; 3. (vestirsi) apsirefigti; 
còpriti bene! šiltai apsirenk! 

coproduzione dkt m cin bendras pastatymas. 

copula dkt m 1. gram jungtis -iés; 2. (unione ses- 
suale) sueitis -ičs. 

cogue [kok] dkt m nkt: uovo alla c. minkštai virtas 
kiaušinis. 

coràggio dkt v 1. drąsa; (guerriero) narsa; fare c. 
(a gcn) padrąsinti (ką); farsi c. įsidrąsinti; non 
ho il c. man neužteūka drąsos; + kaip įst c.! 
drąsiaū!; 2. (impudenza) įžūlūmas; con che c.! 
kėks įžūlūmas!; ha avuto il c. di... jis išdrįso... 

coraggioso, -a bdv drąsūs; narsūs. 

coràle 1. bdv chòrinis; (per coro) chorui; 2. bdv 
fig (unanime) vienbalsis; (concertato) sudčrin- 
tas; darnùs; 3. dkt m choristų grūpė; choras; 
4. dkt v mus choralas. 

corallìn||o, -a bdv: barriera —a korūlų rifas. 

corallo dk: v koralas (ir z00!). 

Corano dk! v Koranas. 

corazza dkt! m 1. šarvas; stor kirasa; 2. mil (blin- 
datura) šarvai pl; 3. (guscio) šarvas. 

corazzàta dkt m šarvūotlaivis, šarvuėtis. 

corazzato, -a bdv šarvūotas. 

corazziére dkt v 1. stor kirasyras; 2. „koracič- 
rius“ (Italijos prezidento asmens sargybinis ). 

corbelleria dk: m nesąmonė; kvaili6jimas. 

corbėzzol||o dk: v bot žemuoginis arbūtas; + kaip 
jst i! pò paraliais!; nieko sau! 

còrd||a dkt m 1. vitvė, virvūtė; (fune) lynas; trò- 
sas; (di un arco) templė; (per saltare) šokdynė; 
scala di c. vitvinės kopėčios pl; saltare la c. 
šokinėti pet virvūtę; + dare c. (a gen) nuolai- 
džiauti (kam); mostrare la c. (esaurirsi) baigti 
išsisėmti; (disfarsi) baigti suirti; (essere trito) 
būti nuvalkiotam; tagliare la c. (iš)nėšti kailį; 
tirare troppo la c. nueiti pef toli; 2. (di stru- 
mento) styga; a c., a —e styginis agg; 3.: anat 
e vocali balso stygos; 4. geom styga; 5.: sport 
dgs e ringo vifvės; + méttere alle —e pri- 
spausti prié sienos. 

cordata dkt m 1. sport alpinistų būrys (viena vir- 
ve susirišusių); 2. econ veislininkų sąjunga / 
susivienijimas (dideliam projektui įgyvendinti ), 
konsorciumas. 

cordiàl|e bdv 1. (di gcs) širdingas; šiltas; (since- 
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ro) nuoširdūs; + —i saluti (in lettere) nuošir- 
džiai Jūsų; sù (nuoširdžia) pagarba; 2. (di 
gcn) draugiškas; (alla mano) sūkalbamas. 

cordialità dkt m 1. širdingūmas; (sincerità) nuo- 
širdūmas; 2. (affabilità) draugiškūmas. 

cordialménte prv 1. širdingai; nuoširdžiai; + c. 
(nelle lettere) nuoširdžiai Jūsų; 2. draūgiškai. 

cordigliéra dk: m geogr Kordiljèros pl. 

cordòglio dk: v sielvartas, širdgėla; esprìmere il 
pròprio c. parčikšti užūojautą. 

cordoncino dkt v dimin virvūtė. 

cordėne dkt v 1. raištis, vifvé; 2.: anat c. ombeli- 
cale bambagyslė, virkštėlė; 3. fig kordònas; un 
c. di poliziotti policininkų ūžtvara; c. sanitàrio 
sanitarinis kordònas. 

coreàno, -a 1. bdv Korėjos; korėjiččių; korėjičtiš- 
kas; iš Korėjos; 2. dkt v/m korėjičtis -ė; 3. dkt 
v korėjiččių kalba. 

coreografia dk! m choreografija. 

coreografico, -a bdv choreografinis; choreogrà- 
fijos. 

coreògrafo, -a dkt v/m choreografas -ė. 

coriàceo, -a bdv fig kietas. 

coriandol||o dk: v 1.: dgs —i konfeti inv; 2. bot 
kalėndra. 

coricare vksm (cò-) (pa)guldyti (ir prk). 
» coricarsi sngr gulti, atsigulti; (solo per un 
poco) prigulti. 

corìsta dkt v/m choristas -é; gied6tojas -a. 

cormoràno dkt v zool kormoranas. 

cornacchia dk! m zool varna. 

cornamūsa dk: m mus dūdmaišis. 

còrnea dk! m anat ragenà. 

corner dkt v nkt sport kampinis; + salvarsi in c. 
pet plauką išsigėlbėti. 

cornétta dk! m telefono ragėlis. 

cornėtto dk: v 1. ragėlis; 2. gastr (prancūziškas) 
ragėlis; 3. (gelato) ledų ragėlis; 4.: c. acùstico 
klaūsymo ragėlis. 

cornice dkt m 1. rėmai pi; (portafotografie) rėmė- 
lis, rėmėliai; 2. (di porte, finestre) apvadas; 
3. fig aplinka; fonas. 

cornici6ne dk: v karnizas; (del tetto) (stogo) at- 
brailà. 

cornijo dkt v 1. (dgs -a, m) ragas; ragėlis; di c., in 
c. iš rago, raginis agg; + dire di qc peste e —a 
pamazgomis ką laistyti; fare le —a (come scon- 
giuro) tris kartūs spjaudyti; fare le —a a gen 
įstatyti kam ragùs; spezzare le —a a gen ragùs 
kam nulaužti; 2. mus valtorna; c. inglese anglų 
ragas; c. da cūccia medžiotojo ragas; 3. fam 
ničniekas; + wr c.! nesulauksi!; 4. (di monta- 
gna) smaili (kalno) viršūnė. 


cornùto, -a 1. bdv ragiūotas, sù ragais; 2. dkt v 
3g fam ragliotas vyras, apgaudinéjamas vyras; 
+ kaip jst c.! mùlki! 

coro dkt v 1. choras (ir prk); choro ansamblis; c. 
maschile (di voci bianche) vyrų (vaikų) choras; 
cantare in un c. dainūoti / giedėti chorè; fig un 
c. di proteste protėstų lavina; + in c. chorù; 
2. mus choras; 3. archit choras. 

coròlla dkt m bot vainikėlis. 

coròna dkt m 1. karūną; vainikas; tėgliere la c. a 
gen nuvainikūoti ką; 2. fig vainikas; (cerchio) 
rAtas: anat c. dentària dantiés vainikas; astr c. 
solare saulės vainikas; geom c. circolare žiedas; 
:ccn c. dentata vainikinis krumpliaratis; 3. (ghir- 
landa) vainikas; c. di alloro (di spine) liury 

erškėčių) vainikas; c. del rosàrio rožinis, ro- 

žančius; 4. (unità monetaria) krona; 5. mus 
Termatà. 

coronaménto dk: v apvainikavimas. 

coronà ire vksm (-r6-) 1. (ap)jūosti; 2. fig (di suc- 
:ess0) (ap)vainikūoti sėkmė; c. gli sforzi ap- 
+ainikūoti pastangas; c. un sogno įgyvėndinti 
«vajone. 

coronarie dk! m dgs anat vainikinės artèrijos. 

eoroncìna dkt m dimin vainikėlis. 

mrpėtto dkt v liemėnė; (bustino) korsažas. 

corpo dkt v 1. kūnas; c. celeste dangaūs kūnas, 
šviesulys; anat c. lūteo geltonkūnis; dir c. del 
reato daiktinis ir6dymas; fis c. sėlido kietasis 
xŽnas; med c. estràneo svetimkūnis; + dare c. 
4 gcs) įgyvėndinti (ką); prėndere c. įsikūnyti; 
2. (r.p. ce. umano) (žmogaūs) kūnas; guūrdia 
del c. asmens sargybinis; i piacere del c. kūno 
malonūmai; + andare di c. tūštintis; darsi 
anima ec. atsidūoti kūnu if siela; lottare c. a c. 
žrūmtis; ha il diàvolo in c. jį vėlnias apsėdo; jis 
=egali nustygti; dovrai passare sul mio c. tai tik 
>et mano lavėną; 3. (raccolta) rinkinys; il c. 
delle òpere dantesche Dantės kūrinių rinkinys; 
«ir e. del diritto įstatymų rinkinys, „corpus ju- 
ris": 4, (parte principale) pagrindinė dalis -ičs; 
xOrpusas; il c. di un motore variklio korpusas; 
Šš. (gruppo di persone) korpusas; kolektyvas; c. 
diplomūtico diplomatinis korpusas; c. d’armata 
srmijos korpusas; c. di ballo kordebalètas; c. 
docente mokytojų / dėstytojų kolektyvas; 6. (di 
curattere tipografico) kėgelis. 

«orporàli}e bdv kūniškas; kūno; bisogni —i kūni- 
ski poreikiai; pena c. kūno bausmė. 

corporativo, -a bdv korporacinis. 

corporatūra dk: m (kūno) sudėjimas, stėtas; di 
c. robusta tvirto stòto. 
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corporaziėne dkt m 1. korporacija; 2. stor gil- 
dija. 

corpore|io, -a bdv 1. fizinis; materialūs; 2. (de! 
corpo) kūno; temperatura —a kūno tempera- 
tiirà; ip. > corporàle. 

corpos|jo, -a bdv 1. (di colore) tifstas, s6drus; 
2. (di vino) sodraūs skonio; 3. fam (grosso) 
stambùs. 

corpulénto, -a bdv stambaūs sudėjimo, apkūnūs; 
korpulentiškas. 

corpùscolo dk/ v 1. kūnėlis; 2. fis dalėlė. 

corredà||re vksm (-ré-) (di gcs) aprūpinti (kuo); 
c. un testo di note komentūoti tèksta; il canotto 
è —to di pompa kartù sù pripučiama valtimi 
eina if pompa; į priputiamòs valties kainą 
įeina if pompa. 

corrėdo dkt v 1. kraitis; (di neonato) kraitėlis; 
2. (attrezzatura) (įrankių) rinkinys, komplėk- 
tas; un c. da cucito siuvimo rinkinys. 

corrėgg||ere* vksm L. (iš)taisyti; pataisyti; (pa)- 
koregtoti; c. le bozze taisyti /skaityti korektūrą; 
c. un difetto di pronūncia ištaisyti / pašalinti 
tartiés ydą; c. un errore ištaisyti klaidą; c. lo 
strabismo gydyti Zvairùma; c. un tema pataisyti 
rašinį; mil c. il tiro koregūoti šiudymą; —imi 
se sbàglio pataisyk manė, jéi klystu; 2.: c. il 
caffè įpilti likerio į kūvą. 
» corrèggersi sngr pasitaisyti. 

corréggia dk: m difzas (ppr. kam nors pritvirtin- 
ti). 

correlare vksm (-rė-) (su)sičti. 

correlatėre dkt v/m (di tesi) oponentas. 

correlazione dkt m sąryšis, santykis; koreliacija; 
ėssere in c. santykiauti. 

corrėnte I dk: m 1. srovė, sraūtas; tėkmė; c. 
d’ària skersvėjis; c. lavica lavos sraūtas; contro 
c. priėš srovę (ir prk); lungo la c. pasroviui; c'è 
c., fa c. traukia; geogr la C. del Golfo Golfo 
srovė; 2. fig srovė; (tendenza) kryptis -iés; 
(movimento) judėjimas; c. letterūria literatū- 
ros srovė; 3. polit frakcija; 4. (t.p. c. elèttrica) 
(elėktros) srovė; presa di c. (elektros) lizdas; 
togliere la c. išjungti elektrą; fis c. alternata 
(continua) kintamoji (nuolatinė) srovė. 

corrėnte II 1. bdv (questo) šis, ši; (attuale) dabar- 
tinis; einamasis; l’anno c. $ié métai; einamieji 
mėtai; moneta c. valiuta (apyvartoje); 2. bdv 
(comune) įprastas; (diffuso) paplitęs; lingua c. 
šnekamėji kalbi; opinone c. paplitusi nūo- 
monė; 3. bdv: fin conto c. einamoji sąskaita; 
4. bdv: àcqua c. vandėntiekio vanduo; 5. dkt v 
nkt: + ėssere al c. Zinòti; méttere al c. dūoti 
žinią; informūoti, pėrspėti; tenere al c. (nuola- 
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t6s) informūoti; fenersi al c. susipažinti sù ak- 
tualijomis. 

correnteménte prv 1. (di solito) paprastai; 2.: par- 
lare c. il (lituano) laisvai kalbėti (lietūviškai). 

cėrr||ere* vksm [E, A] 1. bėgti (at-, į-, nu-, pri-, 
už-); bėgioti; (filare) Iškti; c. a casa parbégti; 
c. via išbėgti; c. al teléfono bėgti prié telefono; 
c. per le scale bėgti laiptais; è corso in giardino 
nubėgo į soda; ha corso in giardino bėgo / bė- 
gi6jo pò sėda; + c. ai ripari imtis priemonių: 
c. dietro a gc eiti paskui ką; —e come il vento 
Iškia kaip vėjas; 2. fig (fare qes di fretta) sku- 
bėti, bėgti; pūlti; c. al lavoro skubėti į darbą; 
3. (scorrere) tekėti; far c. l’àcqua nella vasca 
paléisti / priléisti vandenį į vonią; + lasciare c. 
pro pirštūs žiūrėti; non —e buon sàngue nesù- 
taria; 4. (del tempo) sliūkti; citi; —eva l’anno 
1939 tai bùvo 1939 métais; con i tempi che 
ono tokiais laikais (ty. blogais); 5. fig (del 
pensiero, dello sguardo e sim.) krypti; la mano 
mi corse al portafòglio rankà užčiūpo piniginę; 
uždėjau staiga rafika aūt piniginės; 6.: e voce 
skliūda gandai, kalbama; c. di bocca in bocca 
sklisti iš lūpų į lūpas; 7. sport (gareggiare) lenk- 
tyniduti; 8. kaip tr: c. un pericolo būti pavojuje; 
e. il rischio rizikūoti; 9. kaip tr: c. una corsa 
dalyvauti bėgimė; lenktyniauti. 
» corr||ercene įvdž: ce ne —e! teū didžiūlis 
skirtumas! 

corresponsàbile bdv solidariai atsakingas. 

corresponsabilità dkt m nkt bendra atsakomy- 
bė; dir solidariėji atsakomybė. 

corresponsiėne dkt m mokėjimas; atsiskaitymas. 

correttamėnte prv 1. korèktiskai; (onestamente) 
sąžiningai; 2. (senza errori) bè klaidų: teisin- 
gai; (secondo le regole) taisyklingai. 

correttėzza dkt m 1. korektiškūmas; (onestà) są- 
žiningūmas; 2. (esattezza) taisyklingūmas. 

correttiv||o, -a bdv korčkcinis; taisomasis; ginnà- 
stica a gydomoji gimnastika; matita —a ko- 
rèkcinis pieštūkas. 

corrètto, -a bdv 1. (senza errori) taisyklingas; bè 
klaidù; (giusto) teisingas; 2. (di gcs) korėktiš- 
kas; 3. (di gen, onesto) sąžiningas; 4.: caffè c. 
kava sù likeriu. 

correzione dk: m 1. (iš)taisymas; pataisymas; c. 
di bozze korektūra; 2.: casa di c. vaikų kolò- 
nija. 

corrida dkt m korida, kova sū būliumi. 

corriddio dk: v 1. koridorius; in fondo al c. kori- 
doriaus galė; la stanza dù sul c. kambarys išei- 
na į koridorių; + voci di c. užkulisiniai gandai; 
kuluàrai; 2. fig (tra sedili) pėrėjimas; takėlis. 
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corridėre dkt v (a piedi) bėgikas; (ciclista) dvira- 
tininkas; (pilota) lenktyninikas. 

corriéra dkt m (tarpmiestinis / reisinis) autobù- 
sas, tolimojo susisiekimo autobūsas. 

corričre dkt v 1. kùrjeris -ė; c. diplomàtico diplo- 
matinis kūrjeris; 2. vartojamas kaip laikraščio 
pavadinimo dalis, pvz.: C. della Sera. 

corrimàno dkt v pérankis (turėklų dalis). 

corrispettivo, -a 1. bdv (corrispondente) atitifika- 
mas; 2. dkt v (compenso) atlyginimas; 3. dkt v 
(eguivalente) atitikmuo. 

corrispondénte 1. bdv atitinkamas; atitiūkantis; 
2. dkt v/m korespondentas -ė. 

corrispondėnza dkt m 1. atitikimas; 2. (la posta) 
korespondencija; paštas: corsi per c. neaki- 
vaizdiniai kūrsai; voto per c. balsavimas paštū; 
3. (t.p. c. epistolare) susirašinėjimas, kores- 
pondeficija; ėssere in c. con gen susirašinėti sù 
kuo; 4.: in c. di ges (žymi vietą) prič ko. 

corrispėnd||ere* vksm 1. intr [A] (a ges) atitikti 
(ką); (coincidere) sutapti (su kuo); c. alle aspet- 
tative patéisinti lūkesčius; non —e al vero nea- 
titifka tikrovės; a ogni casella —e un nūmero 
vienas langélis atitifika viena skaiCiy; 2. intr 
[A] (eguagliare) (a gcs) prilygti (kam), būti 
lygiam; 3. intr [A] (per posta) susirašinėti (pa- 
Stu); 4. intr [A]; c. all’amore di gen atsiliepti į 
kien6 mėilę; 5. tr (pagare) (su)mokéti; impor» 
to da c. mokėtina suma. 

corrispòsto, -a bdv, dlv: un amore non c. mėilė bè 
atsako. 

corritrice dk: m bėgikė. 

corroborànte bdv tonizūojantis; stiprinantis. 

corroboràre vksm (-r6-) 1. (fortificare) (su)sti- 
printi; 2. (avvalorare) (pa)remti, (pa)tvirtinti. 

corrėd||ere* vksm 1. (su)ésti, isésti; far c. ėsdin- 
ti; la rùggine —e il ferro rūdys ėda gėležį; 2. fig 
graužti (ardyti). 

corrėmpere* vksm 1. (guastare) (su)gadinti (ir 
morališkai); tvirkinti; 2. (con denaro e sim.) 
papifkti; c. un testimone papitkti liùdytoja; 
lasciarsi c. imti kyšį, lėistis paperkamam. 

corrosi6ne dkt m korūzija; irimas. 

corrosivo, -a bdv 1. ėdūs; ėdantis, graužiantis; 
korūzinis; 2. fig (pugente) dygūs; kandus. 

corrėso, -a bdv suéstas; (di rocce e sim.) apires; 
c. dalla rūggine surūdijęs. 

corrėtto, -a bdv pàpirktas, korumpūotas. 

corrucciàrsi vksm (-rùc-) susiraūkti; paniūrti. 

corrucciàto, -a bdv susiraūkęs; paniùres. 

corrugàre vksm (-rà-) (su)raūkti; raukyti. 

corruzione dk m 1. korūpcija; kyšininkavimas, 
papirkimas; 2. (morale) gedimas (moralinis). 
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corsa dkt m 1. bėgimas; di c. bėgtė, tékinas agg; 
‘1g greitai; (di fretta) paskubomis; kaip jst tuoj 
pat! attraversare di c. pérbégti; salire di c. 
užbėgti; uscire di c. išbėgti; fare una c. bėgti; 
tam (fare un salto) užbėgti; 2. (di un mezzo 
pubblico) važiavimas; in c. važiūojantis agg; 
pagare la c. sumokėti ūž važiavimą; 3. sport 
bėgimas; lenktynės pl; c. automobilistica (ci- 
clistica) automobilių (dviratininkų) lenktynės; 
c. ad ostàcoli barjèrinis bėgimas; c. di cavalli 
žirgų lenktynės; fig c. contro il tempo lenktynės 
sù laikū; + da c. lenktyninis agg: 4. fig kova; 
varžybos pl; c. agli armamenti ginklavimosi 
varžybos; c. alla presidenza kova dėl preziden- 
to posto; 5. tecn eiga. 

corsàro dkt v korsaras. 

corsétto dkt v korsėtas. 

corsìa dkt m 1. takas, takélis; pėrėjimas; (di su- 
permercato) koridorius; 2. (di ospedale) pa- 
‘atà: 3. (di strada) (kėlio) jūosta; c. di emergen- 
za asfaltūotas kėlkraštis; c. di sorpasso kairioji 
‘vosta (mašinoms lenkti); c. preferenziale jūo- 
sta maršrūtiniam transportui; 4. sport takas, 
takėlis. 

corsìvo dkt v pasviręs šriftas, kursgvas; in ec. kur- 
SVI, 

cors 0 I dkt v 1. tėkmė; c. d'ūcgua vandéntakis 
upė, kanalas); il c. di un fiume ūpės vaga; 
2. (andamento) eiga; tėkmė; il e. del tempo 
laiko tėkmė; dare c. inicijūoti, pradėti vykdyti; 
duoti eigą fam; + lavori in c. kėlio darbai; in c. 
di stampa spausdinamas; nel corso di gcs ko 
metū; pei ką; èssere in c. vykti; seguire il 
pròprio c. eiti savo keliù; 3. (via) prospèktas; 
4. (corteo) eisena; 5. (ciclo di lezioni) kùrsas; 
manuale) vadovėlis; c. di aggiornamento t6- 
bdulinimosi kùrsas; c. di inglese per principianti 
ingly kalbės kùrsas pradedantiesiems; + stu- 
dente fuori c. universiteto studentas, kuris ne- 
Paigé studijų per numatytą laiką; 6. (serie di 
classi) kùrsas; 7. econ apyvarta; in c. apyvar- 
toje: fuori c. išimtas agg Iš apyvartos; 8. fin 
valiùtos) kūrsas; 9.: filos —i e ricorsi (storici) 
istorijos cikliškūmas sg. 

corso II, -a 1, bdv Korsikos; korsikiččių; korsi- 
kičtiškas; iš Kòrsikos; 2. dkt v/m korsikičtis -ė; 
3. dkt v korsikiččių kalba. 

corte dkt m 1. karaliaus dvaras; (il palazzo) ka- 
ràliaus rūmai pl; (i cortigiani) dvariškiai pl; 
2.: far la c. (a gen) méilintis (kam); 3. dir teis- 
mas; C. di / d'appello Apeliacinis teismas; C. 
costituzionale konstitūcinis teismas; C. d'Assise 
Prisiekusiųjų teismas; C. (Suprema) di Cas- 
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sazione Kasacinis teismas; C. marziale karo 
laūko teismas; 4. (cortile) kiémas. 

cortėccia dkt m 1. žievė, lūobas; 2.: anat c. cere- 
brale smegenų žievė. 

corteggiamėnto dkt v 1. méilinimasis; mėrgini- 
masis; 2. (degli animali) tuoktūvės pl. 

corteggiàre vksm (-tég-) (gen) mėilintis (kam), 
pifstis; asistūoti (kam); mérgintis (prie ko). 

corteggiatėre, -trice dk: v/m gerbėjas -a; (uomo 
galante) kavaličrius. 

cortėo dkt v 1. eisena; procėsija, kortėžas; c. 
fūnebre laidotuvių procèsija; c. nuziale vestù- 
vininkų kortėžas; 2. (seguito) palyda. 

cortése bdv 1. mandagūs; paslaugūs; la ringràzio 
del c. invito dėkėju Už malėnų kvietimą; 2. lett 
kurtuazinis. 

corteseménte prv mandagiai; potrebbe c. ... (far 
gcs) at malonėtumėte... (ką daryti). 

cortesia dk! m 1. mandagūmas; paslaugūmas; 
con c. gražiai, maloniai; 2. (piacere) paslauga; 
per c. prašom; mi fàccia la c. malonėkite. 

cortigiano, -a 1. bdv dvaro; 2. dkt v/m dvariškis 
-ė; 3. dkt m stor kurtizanè; 4. dkt v/m fig 
pataikūnas -ė. 

cortile dk: v kiémas; la finestra dà sul c. interno 
lingas išeina į vidinį kiéma; + animali da c. 
naminiai gyvuliai. 

cortina dkt m 1. (tenda) portjerà; 2. (schermo e 
sim.) ūždanga; mil c. fumògena dūmų ūždan- 
ga; stor la c. di ferro geležinė ūždanga. 

cėort|jo, -a bdv 1. trumpas; striūkas; capelli vi 
trumpi plaukai; maniche —e trumpos ranko- 
vės; la via più —a trumpiausias kėlias; fis onde 
—etrumposios bafigos; + settimana —a penkių 
darbo dienų savaitė; andare c. (di abito) būti 
pef trumpam; avere la vista a būti trum- 
paregiù; avere la memoria —a turėti trumpą 
atmintį; 2.: + ėssere a c. di ges stokėti kd; stigti 
kė; sono a c. di quattrini man stinga pinigų; 
man striùka sù pinigais; 3. kaip prv: + tagliare 
c. nutraukti kalbą. 

cortocircùito dk! y fis trumpàsis sujungimas. 

cortometràggio dkt v trumpametràzis filmas. 

corvino, -a bdv varnos spafno spalvos. 

còrvo dkt v vafnas; kranklys; zoo! kėvas. 

cės||a dkt m 1. dalykas; šis tàs; una c. da nulla 
mefikniekis; —e cose daug (kas); dimmi una c. 
pasakyk man (vieną dalyką); è Ja stessa c. tai 
tas pats; non farei mai una c. simile to niekada 
nedaryčiau; sai una c.? žinai ką?; 6 —e dell’al- 
tro mondo negirdėti dalykai; per la qual c. 
todėl; per prima c. visą pirma; più di ogni altra 
c. al mondo labiaù ūž viską pasaulyje; sopra 
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ogni c. labiausiai; tra le altre e taip kitko; 
dire le e come stanno kalbėti tiésiai švičsiai; 
kaip jst tante (belle) —e! viso geriausio!; 2. (og- 
getto concreto) daiktas; —e da bere gėrimai; 
=e da mangiare maistas sg; 3. (affare) reikalas; 
come vanno le e? kaip sékasi (reikalai)?; ho 
molte --e da fare turiu daùg reikalą; son —e 
che càpitano būna; + a e fatte jaù pò visko; 
una c. alla volta nè viskas iš kafto; 4.: (che) c.? 
kas? (/ ką? ir t. f); c. vuoi? kė néri?; 5.: fam 
(lei) tà. 

co||sca dk: m klanas; c. mafiosa mafijos klanas; 
guerra tra sche (mafijos) klanų kova. 

còscia dkt m 1. šlaunis -ičs, kūlšis -ies; 2. (di pol- 
lo) šlaunėlė. 

cosciénte bdv 1. suvėkiantis; (consapevole) są- 
moningas; susipràtes; ėssere c. di gcs (samo- 
ningai) kį suvėkti; 2. (in sé) tùrintis simone, 
sąmoningas; il malato ora è c. lig6nis atgavo 
samone. 

cosciénza dkt m 1. sįmonė; pèrdere c. netèkti 
samonés; riprėndere c. atgauti sąmonę; serve 
una presa di c. laikas susiprasti; 2. (consapevo- 
lezza) samoningùmas, s4monė; + in piena c. 
sąmoningai; avere c. di gcs suvokti ką; 3. (mo- 
rale) sąžinė; la voce della c. sąžinės balsas; ri- 
morso di c. sąžinės graužimas; appellarsi alla c. 
di gen apeliūotis į kieno sąžinę; mėttersi la c. a 
posto nuraminti sąžinę; + ha la c. sporca jį 
sąžinė graužia; jo nešvari sąžinė; 4. (senso del 
dovere) sąžiningūmas; con c. sąžiningai; (con 
zelo) stropiai; + in tutta c. atvirai pasakius. 

coscienziėso, -a bdv sąžiningas; (zelante) stropūs. 

coscritto dk: v šauktinis (į karo tarnybą), naujo- 
kas. 

coscrizione dkt m ėmimas į karo tarnybą; nau- 
jėkų šaukimas. 

cosi 1. prv (in questo modo) šitaip, taip; è pròprio 
c. būtent taip if yra; ah, è c.! ak Sitaip!; fai c. 
daryk šitaip; si è c. offeso? taip įsižeidė?; è c. 
lontano? tai taip toli?; non è andata c. nė taip 
būvo; + c. c. šiaip sau; e c. via if taip toliau; 
mėglio di c.! geriaū nebūna!; per c. dire taip 
sakant; 2. prv (con agg) t6ks -ià (su bdv); gros- 
so c. t6kio dydžio; non è c. vècchia ji nè tokia 
seną; sono c. stanco Aš toks pavafges; 3. bdv 
(simile) t6ks -ià; con una piòggia c. pet tokį 
lietų, taip lyjant; vorrei anch'io un vestito c. Aš 
ifgi norėčiau tokios suknėlės; 4. jngt: c. che 
taip, kad; c. come taip, kaip; 5. įngt (perciò) 
todėl; taip if. 

cosicché jngt 1. (in modo che) taip, kàd; 2. (per- 
ciò) todél; 3. (dunque) taigi. 
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cosiddétt|}o, -a bdv vadinamasis; i —i nuovi ric- 
chi vadinamieji nuvorišai. 

cosmėsi dk: m kosmėtika (sritis, menas). 

cosmėti|ico, -a 1. bdv kosmėtinis; kosmėtikos; 
trattamento c. kosmėtinis gydymas; 2. dkt v ko- 
smėtinė priemonė; i —ci kosmėtika sg. 

cosmico, -a bdv kosminis; kosmoso. 

cosmo dkt v kosmosas. 

cosmonàuta dk: v/m kosmonautas -ė. 

cosmopolita 1. bdv kosmopolitinis; kosmopoliti- 
škas; 2. dkt v/m kosmopolitas -ė. 

còso dkt v 1. (tas) daiktas; pàssami quel c. padūok 
man tą, kaip tefi vadinasi; 2.: fam (lui) tas. 

cospàrgere vksm (gc di gcs) (api)beîti (ką kuo), 
(pa)barstyti, apibarstyti. 
» cospàrgersi sngr: c. il capo di cénere pasi- 
barstyti galvą pelenais (ir prk). 

cospàrso, -a bdv (di gcs) nūbertas (kuo), nusėtas. 

cospėtto dkt v akivaizda; al c. di gen kieno aki- 
vaizdoje, priėš ką. 

cospicu|jo, -a bdv žymūs; (notevole) reikšmingas, 
(ingente) didelis, stambūs; una —a eredità di- 
delis palikimas; una somma —a stambi suma. 

cospiràre vksm (-spi-) (contro gc) rengti simok- 
sla (prieš ką); susimėkyti. 

cospiratòre, -trice dk: v/m sąmokslininkas -ė. 

cospirazione dkt m s4mokslas. 

cost| a I dkt m 1. pakrantė; (regione costiera) pa- 
jūris; (riva) kraūtas; 2. (china) įkalnė; 3. (di 
un libro) nugarėlė; 4. anat (costola) šonkaulis; 
5.1 dgs tarm re (verdura) burėkai; 6.: velluto a 
e velvėtas; di velluto a —e velvètinis agg. 

costa II prv tenai. 

costànte 1. bdv (di gcs) pastovūs, nekintamas; 
(continuo) nuolatinis; temperatura c. pastovi 
temperatūra; 2. bdv (di gen) atkaklūs; tvirtas; 
èssere c. nello stūdio uoliai mokytis; 3. dkt m 
mat konstanta, pastovūs(is) dydis. 

costanteménte prv nuolat, nuolatos. 

costanza dk: m 1. (di gen) atkaklūmas; ryžtas; 
tvirtūmas; con c. uoliai; (con determinazione) 
atkakliai, sū ryžtū; 2. (di gcs) pastovūmas. 

cost||are vksm [E] (c6-) 1. kainūoti (ir prk); c. 
molto | caro (poco) brangiai (nebrangiai) kai- 
mioti, būti brangiam (pigiàm); venire a c. 
atsieiti; quanto —a? kiek kainūoja?; —a sei 
èuro kainūoja šešis eurùs; fig Pincidente è —ato 
la vita a un operàio nelaimingas atsitikimas 
darbė vienim darbinifikui kainavo gyvybę; fig 
quello sbàglio gli è —ato il posto dėl tos klaidos 
netéko posto; + c. un dcchio, c. salato, c. un 
patrimònio nepaprastai brangiai kainūoti; 
questo ti =-erd caro tau tai atsirūgs!; —i quel 


che —i bèt kėkia kaina; 2. fig (pesare) būti 
sunkiàm, būti skaudžiam; mi —a nesinòri; che 
ti —a? nègi tau sunkù?, nėgi gaila? 

costata dk m nugarinė; (piatto) didkepsnis. 

costatàre vksm (-stà-) > constatare. 

costataziėne dk: m > constatazione. 

costàto dkt v (torace) krūtinės ląsta; (i/ fianco) 
šonas. 

costeggiàre vksm (-stėg-) (gcs) eiti (/ važiūoti ir 
pan.) palei (kg); eiti (/važiūoti ir pan.) (ko) pa- 
kraščiu; (di nave) plaukioti palei (ko) krafita. 

costėi įv m > costùi. 

costellato, -a bdv nusėtas (kuo). 

costellazione dk: m žvaigždynas. 

costernato, -a bdv susikrimtęs; sūkrėstas; sono c. 
didžiai apgailestauju. 

costernaziėne dk/ m susikrimtimas; sukrėtimas. 

costicchiàre vksm [E] (-stic-) šiek tiek kainūoti. 

costiéra dkt m pakrantė; pajūris. 

costičr|jo, -a bdv pakrantės; pajūrio; gudrdia —a 
pakrantės sargyba; navigazione —a pakrančių 
Laivyba; zona —a pajūris. 

costine dk! m dgs šonkauliai (valgis). 

costipàto, -a bdv (di gen) 1. (stitico) kenčiantis 
aud vidurių užkietėjimo; 2. (raffreddato) pér- 
šalęs. 

costipazione dkt m med 1. (del ventre) vidurių 
užkietėjimas; 2. (infreddatura) pėršalimas. 

costituijire vksm (-isc-) 1. (fondare) (j)steigti, 
‘i)kùrti; e. un'associazione įsteigti bendriją: 
2. (formare) sudaryti; èssere vito (da qc) susi- 
darvti (iš ko), susidėti; 3. (essere) būti; (egui- 
valere) prilygti (kam); c. un esėmpio būti pū- 
»vzdziu; e. un pericolo būti pavojingam, kélti 
pavėjų; 4.: e. gen erede paskirti ką paveldé- 
:oju. 
» costituirsi sn97 1. (formarsi) susikūrti, susi- 
žormuoti; 2. (alla polizia e sim.) pasidūoti po- 
‘icijai (padarius nusikaltimą ); 3. dir: e. in giu- 
dizio dalyvauti teismo bylojė; kreiptis į teismą; 
c. parte civile parėikšti nūostolių atlyginimo 
:eškinį (baudžiamojoje byloje). 

costituzionàle bdv konstitūcinis; konstitūcijos; 
Corte C. konstitūcinis teismas. 

costituzione dkt m 1. (fondazione) (į)steigimas, 
:įĮkūrimas; 2. (i/ formare) sudarymas; 3. (strut- 
cura) sandara; (composizione) sudėtis -ičs; 4.1 c. 
fisica kūno sudėjimas; 5. (insieme di leggi) kon- 
stitùcija. 

cost o dk: v kaina; įkainis; econ sąnaudos pl, 
xaštai pk; a basso c. pigiai; pigūs agg; sotto c. 
pigiai ùZ savikainą; econ c. di produzione 
savikaina; econ c. della vita pragyvénimo lygis; 





cotėsto 


+ ac. (di gcs) (ko) kéina; (di far gcs) nèt jéi 
reikėtų (ką daryti); ad ogni c., a tutti i i, a qua- 
lūngue c. žūtbūt; trūks plyš; bėt kuria kaina. 

costol||a dkt m anat šonkaulis; + stare alle —e di 
gen vytis ką iš paskos. 

costolėtta dkt m gastr karbonadas. 

costėro įv v/m dgs > costùi. 

costéso, -a bdv brangūs, brangiai kainūojantis; 
èssere c. brangiai kainūoti, būti brangiàm. 

costr||ingere* vksm (gc a far gcs) (pri)vefsti (ką 
ką daryti); c. a letto prikaustyti prič lovos; ec. 
alla resa privefsti pasidūoti; i ladri lo hanno 
retto ad aprire la cassaforte plėšikai ji privertė 
atrakinti seifą. 

costrittivijo, -a bdv 1. prievartos; misure "e prie- 
vartos priemonės; 2. (che limita ) vaižantis. 

costrizione dkt m 1. prievarta; (pri)vertimas; 
(pressione) spaudimas; 2. (limitazione) suvai- 
Zymas. 

costruire vksm (-isc-) 1. (pa)statyti; c. una casa 
(una nave, un ponte) statyti namą (laivą, tiltą); 
c. una ferrovia (nu)tičsti geležinkelį; 2. (pro- 
durre) (pa)gaminti; tecn konstrūoti; (assemb- 
lare) (su)monttoti, (su)rifikti; 3. fig (creare) 
(su)kùrti; 4. geom: c. un triàngolo braižyti tri- 
kampi. 

costruttìvo, -a bdv konstruktyvūs. 

costrūtto dk! v 1. (senso) prasmė; senza c. tuščiai; 
2. fig (utilità) nauda; 3. ling konstrūkcija. 

costruttore, -trice dk: v/m statytojas -a; (edile) 
statybininkas -ė. 

costruziėn||e dkt m 1. (pa)stàtymas, statyba; (di 
strade e sim.) tiesimas, tiesyba; in c. statomas 
agg; materiali da c. statybinės mėdžiagos; 
2. (produzione) gamyba; 3. (edificio) statinys; 
pastatas; 4. (struttura) konstrūkcija; 5.: dgs le 
—i (il gioco) konstrùktorius sg; 6. ling kons- 
trūkcija. 

costūi įv v šis žmogūs sg, šiė žmėnės p; jis, ji sg; 
jié, jos pl; chi è c.? kas jis per vienas?, kas tok- 
sai? 

costūmile dkt v 1. (abitudine) įprotis; è mio c. aš 
įpratęs; turiù įprotį; 2. (ppr. dgs —i) paprotys; 
i —i di un popolo tautos papročiai; + donna di 
fūcili i laisvo elgesio mėteris; 3. (abito) kos- 
tiùmas; c. da bagno maudymosi kostiumėlis; 
(slip) maudymosi kelnaitės pl; —i popolari 
tautiniai drabùZiai. 

costumista dk: v/m kostiūmų dailininkas -ė. 

cotechino dk: v virta kiaulienos dešra, „kote- 
kinas“. 

cotėnna dk: m kiaulenà; (di cinghiale) šernena. 

cotèsto, -a bdy > codėsto. 


cotolétta 


cotolétta dk: m karbonadas, nugarinės kepsnys. 

cotėne dkt v 1. bot médvilné; 2. mėdvilnė; (fessu- 
to) medvilninis audinys; di c. medvilninis agg; 
3. (t.p. c. idròfilo) (higroskopinė) vata. 

cotonificio dkt v médvilnés verpimo fabrikas. 

còtta dkt m fam: prèndere | prèndersi una c. per 
gen įsimylėti ką iki ausį. 

còttimo dk? v vienetinis; a c. pavienečiui. 

cėti|jo, -a 1. bdv, dlv kėptas, iškeptas; (in acqua) 
virtas, išvirtas; + farne di e e di crude iškrėsti 
visokiausių pėkštų; 2. bdv (t.p. innamorato c.) 
įsimylėjęs iki ausų; 3. bdv (spossato) palauž- 
tas; 4. dkt v (t.p. prosciutto c.) virtas kumpis; 
5. dkt v (degtinės) plytos pl. 

còtton fioc dkr v nkt ausų krapštūkas. 

cottūra dkt m 1. kepimas; (in acqua) virimas; c. 
a fuoco lento kepimas ant silpnos ugniés; piano 
di c. kaitlentė; tempo di c. virimo laikas; con- 
trollare la c. (di qcs) patikrinti kaip (kas) kėpa 
/vėrda; 2. (di piastrelle) degimas. 

coupé [ku'pe] dki v nkt (auto) kupė (automobilio 
tipas). 

couperose [kupe'roz] dkt m nkt išryškėjęs kapi- 
liūrų tinklas. 

cėva dkt m perėjimas. 

cov||ūre vksm (c6-) 1. tr (uova) (iš)perėti; tupėti 
afit kiaušinių; 2. er fig slėpti (širdyje); pūose- 
lėti; c. rancore būti kupinim pagiežos; c. la 
vendetta kerštauti; sto —ando Vinfluenza prič 
manės kimba gripas; 3. intr [A] glūdėti, sly- 
pėti; + qui gatta ci —a čia kažkas nė taip. 

covàta dkt m perėjimas; (le uova) perimi kiau- 
šiniai; (i piccoli) (paukščio) jaunikliai p/. 

covile dkt v guolis (ir prk); landa. 

covo dkt v 1. irštva (ir prk), guolis; ùrvas; c. di 
vipere (ir prk) gyvatynas; 2. fig (di gen) landy- 
nė, lizdas; (rifugio) slėptūvė; un c. di ladri va- 
giù lizdas. 

covėne dkt v pėdas; (bica) guba. 

cow-boy [kau'boi] dkt v nkt kaubojus. 

coyòte dkt v nkt zool kojòtas, prėrijų vilkas. 

còzza dkt m midija. 

cozzàre vksm [A] (còz-) 1. (con le corna) badyti, 
daužyti ragais; 2. (urtare) atsitrefikti; susidūrti; 
fig c. con la realtà prasileūkti sù tikrove. 

còzzo dkt v 1. (di corna) dūris ragais; 2. (urto) 
susidūrimas; smūgis. 

crac 1. dkt v nkt krachas; 2. išt bràkSt, trakšt. 

cracker ['kreker] dkt v nkt trapùtis, krėkeris. 

cràmpo dk: v mėšlūngis, traukulys; ko un c. alla 
gamba, mi è venuto un c. alla gamba man mėš- 
lūngis sutraukė / traukia kėją. 

cranico, -a bdv kaukolės; kaukolinis. 
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cranio dkt v kiaušas; anat kaukolė; (testa) galva; 
+ ac. kiekvienam (po ką). 

crasso, -a bdv: anat intestino c. storėji žarna. 

cratére dki v astr, geol krateris; dauba; c. lunare 
Mėnūlio krateris. 

cravatta dkt m kaklaraištis; farsi il nodo alla c. 
užsirišti kaklaraištį. 

cravattino dk: v (farfallino) peteliškė. 

creànza dkt m (t.p. buona c.) iš(si)auklėjimas; 
géros maničros pl. 

creà||re vksm (crėo) 1. (su)kùrti: (ideare) išgal- 
véti; c. un’òpera d’arte sukūrti mėno kūrinį; c. 
un parco užveisti parką; c. una famiglia kūrti 
šeimą; c. le condizioni (per qc) sudaryti (kam) 
sąlygas; c. nuovi posti di lavoro kūrti naują dar- 
bo vičtų; fin c. un conto atidaryti sąskaitą; Dio 
ha to il mondo Dičvas sukūrė pasaulį; 2. fig 
(provocare) (su)daryti; (su)kélti; c. agitazione 
kėlti nérima; c. disagi sudaryti nepatogūmų; c. 
problemi daryti problėmų; c. un'atmosfera pia- 
cėvole sukūrti jaūkią atmosfèra; venirsi a c. 
susidaryti. 
» creàrsi sngr susidaryti. 

creatività dkt m kùrybingùmas; kūrybiškūmas; 
con c. kūrybiškai. 

creativ|jo, -a 1. bdv (di gen) kūrybingas; 2. bdv 
(di gcs) kūrybinis; kūrybos; crisi —a kūrybinė 
krizė; processo c. kūrybinis procėsas; 3. bdv (di 
gcs, fantasioso e sim.) kūrybiškas; 4. dkt v/m 
reklàminiy tėkstų kūrėjas -a. 

creato dkt v kūrinija; visata. 

creatėre, -trice dkt v/m kūrėjas -a; il C. Sutvė- 
réjas; + mandare al C. (uccidere) nugalabyti. 

creatūra dk/ m 1. (gyvas) pàdaras; kūrinys; (es- 
sere) būtybė; 2. (bambino) mažylis -ė. 

creaziėn|je dkt m 1. (su)kūrimas; la c. del mondo 
pasdulio sutvėrimas; 2. (l’opera) kūrinys; kū- 
ryba; —i di moda drabūžių modeliai; 3. (i/ cre- 
ato) visata; kūrinija; 4. (l’istituire) įsteigimas, 
įkūrimas; 5. (nomina) paskyrimas. 

credėnte dk: v/m tikintysis masc, tikinčioji femm. 

credėnza I dkt m (convinzione) įsitikinimas. 

credėnza II dk: m (il mobile) indaujà, butėtas. 

credenziali dkt m dgs 1. kredencialai, akredita- 
vimo raštai; 2. (reėferenze) rekomendacija sg. 

crėd||ere vksm 1. tr (pensare) manyti; —o0 che pio- 
va manau, kad lyja; —o di èssermi sbagliato 
manau, kad suklydau; —i di imbrogliarmi? 
manai manė apgduti?; non o, —0 di no ne- 
manaū; —o0 di si (di no) manaū, kad taip (nè); 
questo è quello che —i tu tai tù taip manai; ho 
creduto bene (far gcs) man pasirėdė teisinga 
(ką daryti); maniau, kad geriau; fa” come —i 


daryk, kaip néri; + far c. ges a gen dioti kim 
ka suprasti; voler c. (sperare) tikėtis; 2. tr (rite- 
nere vero) tikėti (kuo); + lo —o bene! tikiù!; 
manyčiau!; sakyčiau!; 3. tr (ritenere qen gc) 
iaikęti (ką kuo); non ti credevo così stūpido ne- 
maniaù, kad tū tėks kvailas, nelaikiaù tavės 
tokiu kvailiù; chi (ti) "i di ėssere? kas įsi- 
vaizdūoji es4s?; mi credetti perduto maniau, 
kàd man galas; 4. intr [A] (a ge, in ges) (pa)- 
tikéti (kuo); c. agli oròscopi (ai miràcoli) tikėti 
horoskòpais (stebūklais); c. alle parole di gcn 
patikėti kien6 ZOdziais; c. in un domani mi- 
gliore tikėti geresniù ryt6jumi; non o a qu- 
ello che dici nčtikiu tuo, ka sakai; non ti —0 
netikiu tavimi; + non c. ai propri occhi (alle 
pròprie orécchie) netikéti sàvo akimis (ausi- 
mis): c. sulla parola kliautis žodžiū; 5. intr [A] 
ip. c. in Dio) tikėti Dičvą. 
» créd||erci įvdž (a qc, in ges) (pa)tikéti (kuo); 
non ci posso c.! negaliù (tuo) patikėti; + da 
non —erci! neitikétina!; ci —0! nà, žinoma! 
» créd||ersi sngr manytis, vaizdūotis; taîtis; c. 
chissà chi įsivaizdinti; si —e un génio vaiz- 
duojasi gėnijus esąs. 

credibile bdv (į)tikčtinas; (plausibile) įtikimas; 
: dato) patikimas; versione poco c. neitikimà 
versija. 

credibilità dk/ m 1. tikétinùmas; (plausibilità) iti- 
xinamùmas; (affidabilità) patikimūmas; 2. (il 
“uon nome) gėras vafdas. 

crėdito dkt v 1. (fiducia) pasitikėjimas; mėrita 
poco c. nelabai vefta tikėti; + dare c. (a qen) 
>asitikėti (kuo); (a ges) tikėti (kuo); 2. (il 
-u0n nome) géras vafdas; godere di c. turėti 
zéra vafda; 3. econ, fin kreditas; (prestito) 
>askola; dgs i (fondi) lėšos pl; carta di c. mo- 
xéjimo / kredito kortėlė; istituto di c. kredito 
‘staiga: fin e. agevolato lengvatinis kreditas; fin 
c. al consumo vartojimo paskola; fin léttera di 
c. akredityvas; fin titoli di c. vertybiniai popie- 
riai: fin concédere un c. suteikti kreditą; + a c. 
xreditan; skolėn; fare c. dūoti skolon; sono in 
c. con te tū man skolingas; 4. (in contabilità) 
xreditas; segnare a c. užpajamūoti; 5. (a scuo- 
e sim.) kreditas; 6.: dir millantato c. = apgàu- 
‘è (prašant atlygio už tariamą tarpininkavimą ). 

creditére dkt v kreditorius, skolintojas. 

crédo dkt v 1. (la preghiera) tikėjimo išpažinimas 

krikščionų malda); 2. fig krèdo; įsitikinimai 

ri (religione) tikėjimas. 

<redulita dk: m lengvatikybė. 

<redulėne, -a dkt v/m lengvatikis -ė. 

<rėma dkt m 1. (panna) grietinėlė (ir prk); alla c. 


crėscere 


grietininis agg; fig la c. della società visūomenės 
grietinėlė; 2. (t.p. c. pasticciera) krėmas; c. al 
cioccolato šokolaūdinis krėmas; alla c. krėminis 
agg; color c. krėminis; 3. (di verdure e sim.) 
tyrė; trintà sriuba; 4. (pomata e sim.) krėmas; 
c. antirughe krėmas nuo raukšlių; c. da barba 
skutimosi krėmas; c. idratante drėkinamasis 
krėmas; c. per il viso vėido krėmas; c. solare 
krėmas nuo saulės; spalmare la c. (su gcs) (iš)- 
tėpti (ką) kremù. 

cremagliėra dk! m tecn krumpliastiebis. 

cremàre vksm (cré-) kremūoti; (su)déginti. 

crematòrio dk v krematòriumas. 

cremazione dkt m kremacija; kremavimas. 

crème caramel [kremkara'mel] dkt m nkt gastr 
pieninė karamėlė, karamėlės putėsiai. 

cremeria dkt m tarm pieno if ledų baras. 

crémisi 1. bdv nkt avičtinės spalvos, avičtinis; 
2. dkt v avičtinė spalva. 

cremėso, -a bdv 1. (fatto con crema) grietininis; 
2. (denso) tifstas; (morbido) minkštas; (gras- 
so) riebùs. 

crėolo, -a 1. bdv kreòlu; kredlinis; 2. dkt v/m 
kredlas -ė. 

crėp|ja dk: m (fessura) plyšys; (incrinatura ) įskili- 
mas; įtrūkis, įtrūkimas; pieno di =—e suskilęs; 
c'è una c. nel soffitto lubose įtrūkimas, lùbos 
iskilusios. 

crepaccio dki v praraja (ppr. ledyne). 

crepacuòre dkt v širdgėla, sielvartas; far venire il 
c. sukėlti sielvarta. 

crepapèlle prv: ridere a c. plyšti juokais. 

crep| are vksm [E] (cré-) 1. fig sprogti; plyšti; c. 
dal caldo alpti nuo kaiščio; c. dal rėdere plyšti 
juokais; c. di ràbbia sprogti iš pykčio; c. di sa- 
lute trykšti sveikata; 2. spreg dvésti, stipti; nu- 
sprogti; + kaip įst —a! kad tū nusprėgtum!; 
kaip jst —i (il lupo)! sakoma atsakant į palin- 
kėjimą „sekmės“; kaip jst i Vavarizia! = kam 
šykšti, — tei nenusinėši!; 3. (fendersi) => cre- 
parsi. 
» crepal|rsi sngr (į)skilti, suskilti; (į)plyšti; 
įtrūkti; (spec. in più punti) skilinėti, skifsti; la 
péntola si è ta piodas įskilo / įskilęs. 

crėpe [krep] dk: m nkt lietinis. 

crepitare vksm [A] (cré-) sprag(s)ėti, traškėti, 
braškėti; pokšėti. 

crepitio dk: v sprag(s)ėjimas; pokšėjimas. 

crepūscolo dk: v 1. prieblanda, prietema; 2. fig 
saulėlydis. 

crescėndo dkt v nkt mus „crescendo“ (ir prk). 

crėsc||ere* vksm 1. intr [E] (iš)augti; (diventare 
adulto) užaugti; farsi c. i capelli (užsi)auginti 
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plaukus; sono cresciuto dai nonni augau pas 
seneliūs; esperienze che fanno c. išgyvėnimai, 
kurič brandina; qui —e Volivo čia auga alyyme- 
džiai; fig Veconomia —e ekonomika plėtėjasi; 
fig c. in fama garsėti; 2. intr [E] (aumentare) 
(iš)augti; (pa)kilti; (di numero) (pa)daugėti; 
(di volume) (pa)didéti; c. d’intensità stiprėti; c. 
di peso priaugti svėrio; il fiume —e ūpė tvinsta; 
i prezzi sono cresciuti pakilo kainos; il dėbito 
pùbblico —e Auga valstybės skola; 3. tr (alleva- 
re) (už)auginti; (educare) Auklėti. 

crėscita dk! m 1. augimas; 2. (aumento) augì- 
mas; (pa)kilimas; (di numero) (pa)daugėji- 
mas; (di volume) (pa)didéjimas; (espansione) 
plėtra; c. demogràfica gyvéntojy prieaugis; Ia 
c. di una città mičsto plėtra; la c. del mercato 
riūkos didėjimas; la c. dei prezzi kainų kilimas; 
econ e. econòmica ekonomikos augimas; èssere 
ine. augti, didėti. 

crėsima dk: m rel sutvirtinimas, konfirmacija. 

cresimare vksm (cré-) rel suteikti (kam) sutvirti- 
nimo sakramentą, sutvirtinti (ką). 

crėspo, -a bdv smūlkiai susiraitęs. 

crėsta dkt m skiauterė (ir prk); la c. del gallo 
gaidžio skiauterė; geogr c. montuosa kalno 
skiauterė, ketera; fig la c. dell’onda bangos 
skiauterė; + sulla c. dell’onda šlovės viršūnėje, 
ant bangos; abbassare la c. nuléisti skiaūterę; 
alzare la c. kėlti skiaūterę. 

crėta dkt m mėlis; di c. molinis agg, Iš mėlio. 

cretinàt||a dk: m kvailystė; dire e nusišnekėti. 

cretino, -a dkt v/m kvailys -é; kretinas -ė. 

cric dkt v nkt kėliklis. 

cricca dkt m 1. (compagnia) šūtvė; 2. spreg klika. 

cricėto dkr v zool žiurkėnas. 

criminàle 1. bdv kriminalinis; (delittuoso) nusi- 
kalstamas; (di delinquenti) nusikaltéliy; 2. bdv: 
indàgine c. nusikaltimo tyrimas; 3. bdv fig (ri- 
provevole) pasibaisétinas; 4. dkt v/m nusikal- 
tėlis -ė. 

criminalità dk: m nusikalstamùmas; c. organiz- 
zata organizūotas nusikalstamùmas. 

crimine dkt v nusikaltimas, kriminalas. 

criminės|jo, -a bdv nusikalstamas; attività —a 
nusikalstama veika. 

crinale dkt v geogr (kalno) ketera. 

crine dkt v ašutas. 

criniéra dkt m kaičiai pl. 

cripta dkt m kripta. 

crisàlide dkt m zool lėliūkė. 

crisantėmo dkt v bot chrizantemà, skaistažičdė. 

crisi dkt m nkt 1. krizė; c. politica (econòmica) 
politinė (ekonominė) krizė; c. di governo vy- 
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riausybės krizė; c. dei valori vertybių krizė; 
med c. di rigetto atmetimo reakcija; + ėssere in 
c. išgyvėnti krizę; uscire da una c. išbristi iš kri- 
zės; 2. med priepuolis, krizė; c. istėrica istėrijos 
priepuolis; fig avere una c. di pianto prapliūpti 
ašaromis. 

cristalleria dk/ m 1. (oggetti) krištolo / krištoli- 
niai dirbiniai p/; 2. (negozio) krištolinių dirbi- 
nių parduotūvė; 3. (fabbrica) stiklo fabrikas. 

cristalliéra dkt m vitrina, įstiklinta spintėlė. 

cristallino, -a 1. bdv krištolinis (ir prk); 2. bdv 
chim kristalinis; 3. dkt v anat lęšiūkas. 
cristallizzàre vksm [E] chim kristalintis, išsikri- 
stalinti, kristalizūotis (ir prk), išsikristalizūoti. 
» cristallizzàrsi s197 => cristallizzàre. 
cristàllo dk: v 1. krištolas; (oggetto) krištolo dir- 
binys; di c. krištolinis agg; c. di rocca kalną 
krištolas; 2. (vetro) stiklas; 3. chim kristalas. 
cristianésimo dkt v krikščionybė. 

cristiànj|o, -a 1. bdv krikščioniškas; krikščionių; 
2. dkt v/m krikščionis -ė; + da c., da —i žmėo- 
niškai. 

Cristo dkt v 1. Kristus; avanti C. pričš Kristų, 
priés Kristaus gimimą; dopo C. pò Kristaus 
gimimo; + kaip įst C. (santo)! pò galais!; 2.: fig 
fam un pòvero c. vaigšas. 

critėrio dkt v 1. kritèrijus, principas; c. di valuta» 
zione vértinimo kritčrijus; con che c.? pagal 
ką?; kuo rėmiantis?; 2. fig sveiki nūovoka, 
prėtas; senza c. neprotingai; neprotingas agg. 

criti||ca dkt m 1. kritika; (recensione) recenzija; 
c. d’arte mčno kritika; menėtyra; 2. (i critici) 
kritikai pl, kritika; 3. (giudizio) kritika; peiki- 
mas; una c. costruttiva konstruktyvi kritika; 
esporsi alle —che nevėngti kritikos; leistis kri- 
tikūojamam; ricévere =—che sulaukti kritikos. 

criticàre vksm (cri-) 1. kritikūoti; (iš)peikti, su- 
peikti; ha sempre da c. jis nuolat barnba, jim 
vis kàs negerai; 2. (recensire) kritikūoti, recen- 
zūoti. 

criti||co, -a 1. bdv kritiškas; kritinis; giudizio c. 
kritiškas vėrtinimas; note —che kritinės pasta- 
bos; 2. bdv (di crisi) kritiškas; situazione a 
kritiška padėtis; in condizioni che kritiškos 
būklės; 3. chim, fis kritinis, krizinis; tempera- 
tura >a kritinė temperatūra; 4. dkt v/m kri- 
tikas -ė. 

criticėne, -a dkt v/m priekabininkas -ė; (bronto- 
lone) bambėklis -ė. 

crivellàre vksm (-vėl-): c. di colpi, c. di pallėttole 
suvarpyti kulkomis. 

crivėllo dk: v rėtis. 
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croàto, -a 1. bdv Kroatijos; kroatų; iš Kroatijos; 
2. dkt v/m kroatas -ė; 3. dkt v kroatų kalba. 

croccante 1. bdv traškantis; 2. dkt v griliažas. 

crocchėtta dkt m gastr krokėtas. 

crocchia dkt m šinjonas; ku6das. 

crocchio dkt v būrėlis (žmonių). 

croce dkt m 1. kryžius (ir prk); a c. kryžmai; (a 
“orma di croce) kryžiaus pavidalo, kryžmas 
289: + gettare la c. addosso a gen veisti kalnus 
ant ko; mėttere in c. (gcn) neduoti (kam) ra- 
mvbés; 2. fig kryžius; kančia, vafgas; a ciascu- 
no la sua c. kiekvienam savo kryžius; 3. (cro- 
cifisso e sim.) kryžius, krucifiksas; (piccola) 
xryžėlis; 4. (tp. il segno della c.) kryžiaus 
zénklas; farsi il segno della c. pérsizegnoti; 
3. (segno grafico, t.p. crocetta) kryžiūkas, kry- 
zélis: + a dcchio e c. maždaug, apytikriai; tre 
parole in c. vos keli žėdžiai; farci una c. sopra 
:Smèsti iš galvos; fare a testa o c. mėsti monèta; 
6.: la C. Rossa Raudonasis Kryžius; 7.: astr la 
C. del Sud Pietų Kryžius. 

crocerossina dkt m gailestingoji sesuo (ppr. 
Raudonojo Kryžiaus), sesélè (ir prk). 

crocevia dkt v kryžkelė (ir prk); (incrocio) san- 
KIVZA. 

crociata dkt m 1. stor kryžiaus žygis; 2. fig (per 
es: contro gcs) kampanija (už ką; prieš ką). 

crocicchio dkt v kryžkelė. 

erociéra dkt m kruizas, keličnė laivū. 

«rocifiggere* vksm stor nukryžiūoti. 

crocifissiòne dk: m nukryžiavimas; la c. di Cristo 
Kristaus mirtis afit kryžiaus. 

crocifisso, -a 1. bdv, div nukryžiūotas; 2. dkt v: 
il C. nukryžiūotasis; 3. dkt v krucifiksas, kry- 
žiuš. 

crogiòlo dkt v 1. tecn tiglis; 2. fig mišinys. 

«rogiolàrsi vksm (crò-): c. al sole šildytis pričš 
siule / saulėje; fig c. nei ricordi mėgautis pri- 
siminimais. 

crogiuòlo dkt v > crogiėlo. 

crollà ;re vksm [E] (crol-) 1. (su)griūti (i-, nu-); 
c. addosso (a qc) užgriūti (ką); c. sul divano 
zugriūti ant sòfos; il ponte è to tiltas sugriùvo; 
il soffitto è to įgriūvo lùbos; il vėcchio manie- 
ro sta ndo seni rūmai griūva; 2. fig (di gcs) 

suĮžlūgti, (su)griùti; subyréti; suirti; (di spe- 

ranze e sim.) žūti; far c. (su)Zlugdyti, (su)- 
zriauti; 3. fig (di gen) palūžti; e. dal sonno lūžti 
„norėti miego); 4. fig (dei prezzi e sim.) (nu)- 
xristi; (nu)smùkti. 

cròllo dkt v 1. (su)griuvimas; griūtis -i6s femm; 
2. fig (di gcs) (su)Zlugimas; il c. dell’Unione So- 
viética Tarybų Sąjungos Zlugimas; il c. delle 
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speranze vilčių sudužimas; 3. fig (di gen) išseki- 
mas; pakrikimas; avere un c. palūžti; 4. fin, 
econ (staigūs) kritimas; nūosmukis; c. delle 
véndite smafkiai sumažėjęs pardavimas, par- 
davimų nūosmukis. 

croma dk: m mus aštuntinė (nata). 

cromare vksm (crò-) (ap)chromūoti. 

cromatico, -a bdv 1. spalvos; spalvų; 2. mus 
chromatinis. 

cromato, -a bdv chromūotas. 

cromatūra dk/ m chromavimas. 

cromo dkt v chim chromas. 

cromosòma dkt v bio! chromosoma. 

cronaca dkt m 1. kronika; apžvalga; (servizio) 
reportažas; c. nera juodėji kronika, kriminalai 
pl; c. rosa garsenybių kronika; fare la c. di una 
partita di càlcio komentūoti futbolo rungtynės; 
+ fam per la c. kàd Zinétum; 2. stor kronika, 
mėtraštis. 

cronachista dkt v krònikininkas. 

cròni||co, -a bdv 1. med chròniskas; lėtinis; bron- 
chite ca lėtinis bronchitas; malato c. chrò- 
niškas ligonis; 2. fig (di gcs) chroniškas, įsi- 
senėjęs; 3. fig (di gcn) užkietėjęs. 

cronista dkt v/m (giornalista) reporteris -ė. 

cronologia dk: m 1. chronològija; 2. inf istorija. 

cronològico, -a bdv chronologinis; in 6rdine c. 
chronologiškai. 

cronometràggio dkt v chronometražas. 

cronometràre vksm (-nò-) matūoti (laiką, ppr. 
chronometru); (iš)matūoti (ko) trūkmę; chro- 
nometrūoti. 

cronòmetro dk: v chronomėtras, laikmatis. 

cròss dkt v nkt sport 1. (corsa) krosas; 2. (nel cal- 
cio) kamuolio pėrdavimas į baudos aikštėlę 
(iš šono). 

crossàre vksm (cròs-) sport skersūoti (kamuolį). 

crosta dkt m 1. pluta; c. di ghiūccio lédo pluta, 
ledėlis; c. di pane dūonos pluta; žiauberė; 
2. (di ferita) šašas; si è formata la c. užsidėjo 
šūšas, uZgijo; 3. spreg (brutto quadro) tepliòné 
(apie paveisklą), terlionė; 4. geo! (t.p. c. terre» 
stre) Žėmės pluta. 

crostaceo dk! v zool vėžiagyvis. 

crostata dkt m gastr „krostata“ (toks naminis py- 
ragas su džemu). 

crostino dkt v 1. (fettina) skrebūtis; 2. (dadino) 
paskrūdintos dūonos kubėlis. 

cròtalo dkt v zool barškuolė (gyvatė). 

crucciare vksm kėlti nérima / rūpesčių (kam). 
» crucciàrsi sng7 graužtis; krirnstis, susikrim- 
sti. 

crucciato, -a bdv susikrimtęs. 


crūccio 


crūccio dk: v graužatis -iés femm, susikrimtimas; 
nėrimas; (risentimento) àpmaudas. 

cruciale bdv Iėmiamas, lemtingas. 

crucivėrba dkt v nkt kryžiažodis; completare | ri- 
sòlvere un c. (iš)sprėsti kryžiažodį. 

crudėle bdv žiaurūs; nuožmūs; (spietato) negai- 
lestingas; destino c. žiaurūs likimas. 

crudeltà dkt mn nkt 1. žiaurumas; nuožmūmas; 
2. (azione) žiaurenybė; žiaurūs poelgis. 

crūdijo, -a 1. bdv žalias; neiškeptas; neišvirtas, 
neišviręs; carne —a žalia mėsa; la pasta è an- 
cora a makaronai dar neišvirė; 2. bdv fig (ru- 
de) šiurkštūs; + nudo e c. nepagražintas; 3. bdv 
fig (crudele) žiaurūs; 4. dkt v (t.p. prosciutto c.) 
vytintas kumpis. 

cruénto, -a bdv krūvinas. 

crumiro dkt v streiklaužys. 

crūna dk: m (adatos) ausis -ičs, ausėlė, skylūtė. 

crūsca dk: m sėlenos; + fIk la farina del diàvolo va 
tutta in c. neteisūs tuftas neskels. 

cruscėtto dkt v prietaisų skydas (automobilio). 

cubàno, -a 1. bdv Kūbos; kubiččių; kubičtiškas; 
iš Kūbos; 2. dkt v/m kubičtis -ė. 

cubatūra dk: m kubatūra. 

cubėtto dkt v dimin kubėlis. 

cūbi||co, -a bdv kūbinis; mat radice —ca kūbinė 
šaknis. 

cubista 1. dkt v art kubistas; 2. bdv art kubizmo; 
kubistų; 3. dkt m klūbo šokėja. 

cubital||e bdv milžinško dydžio (apie šriftą), mil- 
žiniškas; a caratteri —i milžiniškomis spaus- 
dintinėmis raidėmis. 

cūbo dkt v 1. geom kùbas; 2. mat kūbas, trečiasis 
laipsnis; elevare al c. pakėlti kubù; 3. kaip bdv: 
metro c. kūbinis mėtras. 

cuccàgna dkt m 1. (vita facile) kūtino dienos pl; 
2.: il paese della c. stebūklų šalis; Valbero della 
c. „gausybės mėdis“ (taukuota kartis prie ku- 
rios viršūnės pritvirtinami pasiektini prizai). 

cuccétta dk: m kušėtė, miegamėji vieta. 

cucchiaiàta dk/ m šiukštas (šaukšte telpantis kie- 
kis). 

cucchiaino dk: v šaukštėlis; c. da tė arbatinis 
šaukštėlis; un c. di miele šaukštėlis medaus. 

cucchiàio dk: v 1. šaukštas; un c. di zuppa šaukš- 
tas sriubos; 2. tecn kaušas. 

cūccia dkt m šuūs būda; + kaip jst a c.! gulėk!; 
(vai al tuo posto) į viéta!; fig užsičiaupk! 

cucciolata dk: m prieauglis; jaunikliai pl. 

cūcciolo dkt v jaunikilis; (solo di cane) šunytis. 

cùccuma dkt m (metalinis) asòtis; (per bollire) 
virdulys; (per caffè) kavinùkas. 

cucina dkt m 1. virtùvè; in c. virtūvėje; c. abitàbile 
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erdvi virtūvė (atskira patalpa, kur galima ir 
valgyti), virtūvė-valgomasis; + da c. virtūvinis 
agg; 2. (l’arte) virtūvė; (il cibo) maistas; c. ca- 
salinga naminė / namą virtūvė; c. italiana italų 
/ itališka virtūvė; libro di c. recėptų Knyga; mi 
piace la c. cinese man patiūka kiniška virtūvė, 
man patiūka kiniški patiekalai; + /Ik troppi 
cuochi guastan la c. taip dviejų Auklių vaikas 
bė galvos; 3. (apparecchio a fornelli) viryklė; c. 
elèttrica (a gas) elektrinė (dūjinė) viryklė; 4. (il 
complesso dei mobili) virtūvės baldų komp- 
lèktas, virtūvė; c. componibile virtūvės sèkcija. 

cucinàre vksm (-ci-) (pa)gaminti (valgį); virti; 
kėpti. 

cucinino, cucinòtto dk! v dimin virtuvėlė. 

cucire vksm (cùcio) 1. (su)sititi (į-, pri-, uZ-); e. 
un bottone prisiūti sàga; c. una fodera įsiūti 
pamušalą; c. una toppa užsiūti lopą; c. uno 
strappo susiūti plyšį; macchina da c. siuvamėji 
mašina; med c. una ferita susiūti žaizdą; c. la 
bocca (a gcn) būrną (kam) užsiūti; 2. (confezi- 
onare abiti) (pa)siūti; farsi c. pasisiūdinti, siū- 
tis. 
» cucirsi srgr pasisiūti, siūtis; prisisiūti. 

cucìto, -a 1. bdv (su)siūtas; prisiūtas; įsiūtas; 
užsiūtas; 2. bdv (di abito) pasiūtas; 3. dkt v 
siuvimas; + da c. siuvamasis agg. 

cucitrice dk: m segiklis. 

cucitūra dkt m 1. (su)siuvimas; 2. (tratto cucito) 
siūlč; si è disfatta la c. iširo siūlė. 

cucù nkt 1. dkt v (l’animale) gegūtė; 2. dkt v (t.p. 
orològio a c.) laikrodis sù gegutė; 3. išt kūkū. 

cūculo dkt v zool gegūtė. 

cucūzzolo dkt v > cocūzzolo. 

cùffilla dk: m 1. kepuraitė; c. da bagno maudy- 
mosi kepuraitė; + per il rotto della c. vos ne 
vòs, vargais negalais; (per un pelo) pet plauką; 
2. (t.p. dgs e) ausinės pl. 

cugina dki m pūsseserė. 

cugino dkt v pūsbrolis. 

cūi įv nkt 14 (a) cui kuriam (/ kuriai / kuriems / 
kuriėms); con cui sù kuriuo (/ sù kuria ir t. I. ); 
da cui pas kurį (/ pas kurią ir t. £.); di cui kurio 
(/ kuriės ir t. £.); (di argomento) apič kurį (/ 
apič kuria irt. £.); in cui kuf; kuriamė (/ kuriojė 
ir t. t.); per cui kuriam (/ kuriai ir t. t. ); (a causa 
di) dėl kurio (/ dėl kurios ir t. t.); (per conto di) 
ūž kurį (/ ūž kurią ir t. £.); su cui afit kurio (/ 
ant kurios ir t. £.); tra cui tarp kurių; vicino a 
cui prie kurio (/ prie kurios ir t. f. ); il giorno in 
cui diena, kai; una persona su cui si può conta- 
re žmogūs kuriuo galima pasikliauti; un auto- 
re le cui opere sono poco conosciute Autorius, 


El 


kuriò kūriniai mažai žinomi; 2.: per cui dėl to, 
todėl. 

culinàrio, -a bdv kulinarijos, virtūvės; kulinari- 
nis. 

culla dkt m lopšys (ir prk); dondolare il bambino 
nella c. sūpti vaiką lopšyjė; fig la c. della civiltà 
civilizacijos lopšys. 

cullàre vksm 1. sūpti, sūpūoti, lingūoti; (con Ia 
ninna nanna) liūliuoti; 2. fig: c. una speranza 
puoselėti viltį. 
» cullàrsi sgr 1. sùptis, sipūotis; 2. fig: c. in 
un'illusione pūoselėti iliūziją. 

culminànte bdv kulminacinis; ryškiausias. 

culminàre vksm [A] (cù/-) pasiekti kulminacinį 
tàska; (terminare) baigtis. 

culminaziėne dk! m > cūlmine 2. 

culmine dk: v 1. viršūnė; 2. fig viršūnė; kulmi- 
nacija; alc. della carriera karjèros viršūnėje; la 
tensione è al c. įtampa pasiekė kulminaciją. 

culo dkt v 1. volg subiné, šikna; + èssere c. e 
camicia būti neatskiriamais draugais; veikti 
išvien; fare un c. così iškaišti sùbine; leccare il 
c. listi į sùbine; laižyti sùbine; prėndere per il c. 
knisti pròta; kaip jst vai a fare in c.! eik šikt!; 
2. fig fam (fortuna): hai sempre c. tau nuėlat 
sčėkasi; + di c. pet fūksą; kaip jst fam che c.!, 
che colpo di c.! kaip nuskilo!; 3. (di bottiglia e 
sim.) dùgnas (butelio ir pan.). 

culto dkt v 1. kùltas; libertà di c. tikėjimo laisvė; 
luogo di c. šventėvė; ministri del c. kunigai; c. 
della personalità asmenybés kùltas; 2. fig kùl- 
14s: (adorazione) garbinimas; + (di) c. kùltinis 
«2g: telefilm (di) c. kūltinis serialas. 

cultore, -trice dkt v/m žinovas -è; pūoselėtojas -a. 

cultùra dkt m 1. (di una persona) kultūra; išpru- 
simas, išsilavinimas; (/e conoscenze) žinios pl; 
una persona di grande c. didelės kultūros žmo- 
žus: 2. (della società) kultūra; civilizacija; c. di 
massa masinė kultūra; Ia c. latina lotynų kul- 
:ūra: la c. del divertimento pramoginė kultūra; 
3. — coltūra. 

cultural||je bdv kultūrinis; kultūros; arretratez- 
za c. kultūrinis atsilikimas; centro c. kultūros 
centras; rapporti i kultūriniai ryšiai; una 
rrasmissione c. kultūros laida. 

culturismo dk v kultūrizmas. 

culturìsta dk: v/m kultūristas -ė. 

cumino dkt v bot kmynas. 

vumulabil||e bŽy sumūojamas; gli sconti non so- 
no —i nuolaidos nesumuojamos. 

cumulativo, -a bdv sūminis, beūdras. 

cumulo dkt v 1. krūva, šūsnis -ies femm; c. di 
neve pusnis -iés femm; un c. di piatti sporchi 


cuòre 


krūva nešvarių lėkščių; 2. (nube) kamuolinis 
debesis -iés. 

cuneif6rme bdv: stor scrittura c. dantiraštis. 

cūneo dkt v pleištas (ir prk), pakalà. 

cunétta dkt m 1. (del terreno) (kėlio) įdubimas; 
duobūtė; 2. (fosso) (nutekamasis) griovys. 

cunicolo dk: v galèrija, požeminis pasžas. 

cuòcere* vksm 1. tr (iš)kėpti; képinti; c. il pane 
iškėpti duona; e. sulla griglia kėpti ant grotėlių; 
méttere a c. (už)kaisti; 2. tr (in acqua) (iš)virti; 
virinti; (in umido) šūtinti; troškinti; c. la pasta 
virti makaronūs; c. un uovo išvirti kiaušinį; c. 
al vapore virti garuosė; 3. tr (mattoni) (iš)dėg- 
ti; 4. tr fig (del sole) dėginti, kėpinti; 5. intr [E] 
> cuòcersi 1. 2. 
» cuòcersi sngr L. (iš)kėpti; 2. (in acqua) (iš)- 
virti; (in umido) šūsti; 3.: c. al sole képintis 
saulėje. 

cudco, -a dkt v/m virėjas -a. 

cuò||io (dgs -i, cudia m) dkt v 1. (išdirbta) 6da, 
šikšna; di c. odinis agg; finto c. dirbtinė ėda; 
2.: anat c. capelluto galvos Oda; 3.: + tirare le 
—ia kėjas pakratyti. 

cuėr||e dkt v 1. širdis -iés femm; attacco di c. 
Sirdiés priepuolis; bàttito del c. Sirdiés plaki- 
mas; trapianto di c. Sirdiés pérsodinimas; med 
ac. aperto atvira širdimi; med séffio al c. širdiės 
ūžesys; soffrire di c. sifgti širdimi; fig stringere 
al c. priglaūsti prié Sirdiés; + col c. in mano 
nuoširdžiai; avere il c. in gola turėti širdį ùz- 
kulniuose; spezzare il c., straziare il c. plėšyti 
širdį; mi piange il c. širdį gėlia; mi si stringe il 
c. man gniaužia / spaudžia širdį; ho avuto / ho 
sentito un tuffo al c. man širdis apmirė; 2. fig 
širdis -i6s femm; (animo) siela; di c. iš širdiės, 
nuoširdžiai; širdingai; ridere di c. gardžiai juok- 
tis; di buon c. geros širdičs, gerašifdis agg; sen- 
(savo) širdiės gilumojė; con tutto il c. visa šir- 
dimi; duro di c. kietos širdičs; affari di c. širdičs 
reikalai; amico del e. geriausias draūgas; + c. di 
leone narsuėlis; c. di pietra akmeninė širdis; c. 
solitàrio vieniša širdis; a cuor leggero nerūpe- 
stingai; aprire il c. atvėrti širdį; avere a c. 
branginti; turėti prič širdičs; avere il c. tėnero 
turėti minkštą širdį; conquistare il c. (di gen) 
pavėrgti (kieno) širdį; mėttersi il c. in pace 
susitaikyti sù likimū; stare a c. ant širdičs 
gulėti, rūpėti; non mi regge il e. (a far gcs) 
neturėti širdiės (ką daryti); fIk lontano dagli 
occhi, lontano dal c. iš akių — iš širdičs; 3. (og- 
getto a forma di cuore) širdis -ičs femm, širdėlė; 
4. fig (centro) branduolys, širdis-iės ferim; (es- 


cupidìgia 


senza) esmė; (profondo) giluma; c. di carciofo 
artisòko šerdis -iés femm; nel c. dell’inverno 
gilią žiėmą; nel c. della notte naktiés gūdumojė; 
5. fig fam: c. mio! širdėle (màno)!; 6.: dgs —i 
(nelle carte) čirvai, širdys; 7.: rel il Sacro C. 
Švenčiausioji Širdis. 

cupidigia dkt m godùmas, gobšūmas. 

cūp|jo, -a bdv 1. (scuro) tamsūs; gūdūs; cielo c. 
blausùs / niūrūs dangùs; notte —a gūdi naktis; 
2. (di suono) žėmas; (di voce) storas; il c. bron- 
tolio del tuono griaustinio gaudesys; 3. fig (si- 
nistro) gūdūs, nykùs; (tetro) niaurùs, niūrūs; 
e previsioni niūrios prognūzės; 4. fig (di qen) 
paniùres; niūrūs. 

cūpola dkt m 1. archit kùpolas; 2. fig (mafiosa) 
mafijos šūlai p/. 

cūr|ja dkt m 1. priežiūra; (pensiero) rūpestis; e. 
dei capelli plaukų priežiūra; avere c., darsi c., 
prėndersi c. (di gc) pasirūpinti (kuo), rūpintis; 
prižiūrėti (ką); + kaip jst abbi c. di te! siugo- 
kis!; 2. (accuratezza) rūpestingūmas; (interes- 
samento) rūpinimasis; (zelo) kruopštūmas; at- 
sidėjimas; con c. rūpestingai; (con attenzione) 
atsargiai; (con zelo) kruopščiai; (con qualità) 
kokybiškai; 3. (medica) gydymas; (ciclo di 
cura) kùrsas; (trattamento) procedūra; (as- 
sistenza) slauga; c. dimagrante liškninamoji 
dieta; —e termali gydymas vandenimis; casa di 
c. slaugės namai; (clinica privata) privati kli- 
nika; + avere in c. gydyti; èssere in c. gydytis; 
4. fig (rimedio) vaistas; 5.1 + a c. (di qc) pa- 
rengė... (kas); 6. dir rūpyba. 

curàbile bdv pagydomas. 

curànte bdv: mėdico c. gydantis gydytojas. 

curàre vksm 1. (qc) prižiūrėti (ką), pasirūpinti, 
(kuo), rūpintis; c. il giardino prižiūrėti sodą; c. 
il pròprio aspetto rūpintis savo išvaizda; 2. (gu- 
arire) (pa)gydyti, išgydyti; c. un paziente gydyti 
ligėnį; c. una ferita (una polmonite, Vacne) gj- 
dyti žaizdą (plaūčių uždegimą, spūogus); c. 
con Vipnosi gydyti hipnozė; 3. (allestire) (pa)- 
refigti, kurūoti; c. una mostra rengti parodą; c. 
la regia (di gcs) (su)režisūoti (ką). 
» curàrsi sngr 1. gydytis; c. i reumatismi gydy- 
tis reumatą; c. da uno specialista gydytis pas 
specialistą; 2. (di gcs) paisyti (ką); non c. (di 
gcs) nesirūpinti (kuo), nepaisyti (ko). 

curativo, -a bdv gydomasis. 

curato dk: v klebonas. 

curatėre, -trice dkt v/m 1. rengėjas -a; kurato- 
rius -ė; (di testi) redaktorius -ė; 2.: dir c. falli- 
mentare likvidatorius. 

cūria dkt m L. rel kūrija; 2. stor kūrija. 
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curiosare vksm [A] (-riò-) (pa)smalsduti; spreg 
lįsti. 

curiosità dk! m 1. smalsùmas; tòglimi una c. ... 
man smalsù, pasakyk... ; 2. (cosa curiosa) kei- 
stenybé, kuriòzas; (rarità) retenybė. 

curios|jo, -a 1. bdv smalsūs; sguardi —i smalsūs 
žvilgsniai; sono c. (di sapere)... man smalsu (Zi- 
nėti)... ; 2. bdv (bizzarro) keistas; kuriūziškas; 
situazione —a kuriūziška situacija; è c. che... 
keista, kad... ; 3. dkt v/m smalsuėlis -ė. 

curricolo dk: v > curriculum. 

curriculum dk: v lot: c. (vitae) gyvėnimo apra- 
šymas. 

cursòre dkt v inf žymiklis, žymėklis. 

cūrvįja dkt m 1. (linea curva, anche mat) kreivė, 
kreivė; 2. (di strada) vingis (ppr. kelio); (svol- 
ta) posūkis; (ansa) laūkstas; c. a destra (a sini- 
stra) vingis į dėšinę (į kairę); 3. (allo stadio) 
tribūna (už vartų); 4.: dgs fam re (di una don- 
na) apvalūmai. 

curvàre vksm 1. tr (iš)leūkti; lankstyti; (piegare) 
(su)lefikti, palefikti; 2. intr [A] (girare) (pa)- 
sùkti; c. a destra pasùkti į dėšinę. 
» curvàrsi sngr 1. (iš)liūkti, ilifikti; (piegarsi) 
(su)lifikti, palifikti; leūktis; 2. (di gen) susi- 
leūkti, pasilefikti; (far la gobba) kūprintis. 

curvatūra dk: m kreivis, kreivūmas; išlinkimas; 
med c. della spina dorsale stūburo iškrypimas. 

curvilineo, -a bdv kreaivaeigis; kreivas. 

cūrvy|jo, -a bdv 1. leūktas; (all'insù o all’ingiù) 
riéstas; (incurvato all’interno) įlenktas; įlinkęs; 
(incurvato all’esterno) išlenktas; išliūkęs; (stor- 
to) kreivas; linea c. kreivė; naso c. kumpà / 
riestà nésis; profilo c. lenktas profilis; rami vi 
nulifikusios šakos; schermo c. išlenktas ekra- 
nas; spalle —e nusvirę pečiai; 2. (di gen) susi- 
leūkęs; sulifikes; camminare c. kūprinti, eiti 
susilenkus. 

cuscinčtto dkt v 1. pagalvėlė; c. per timbri pa- 
spaudė; 2. fam (di grasso) lašinūkai pl; 3. tecn 
guolis; e. a sfere rutulinis guolis; + fare da c. 
būti taikstytoju; 4. fig polit: kaip bdv stato c. 
buferinė valstybė. 

cuscino dkt v (per la testa) pagalvė; (per sedersi e 
sim.) pagalvėlė; c. di piume pūkinė pagalvė; 
sprimacciare un c. kedėnti pagalvę. 

cūspide dkt m archit smailė. 
sargas -ė (ir prk); + digeloų c. cana sargas. 

custodia dk: m 1. (l’azione) saugojimas; globa; 
dir c. cautelare kardomasis kalinimas; dare in 
c. dūoti pasdugoti; 2. (astuccio e sim.) dėklas, 
makštis -iés; c. portadocumenti įmaūtė; la c. 


i 
ta 


degli occhiali (del violino) akinių (smuiko) dé- 
xlas: la c. di un pugnale dūrklo makštis. 
custodìto, -a bdv, div siugomas. 
custodire vksm (-isc-) 1. (pa)saugoti; c. i gioielli 
in cassaforte saugoti brangenybes seifè; c. la 
casa (il gregge) siugoti namùs (avių bandą); c. 
i prigionieri saugoti suimtuosius; c. un segreto 
:šĮsaugoti paslaptį; 2. (aver cura) prižiūrėti. 


cyclette 


cutaneijo, -a bdv 6dos, odės; med eruzione >a 
6dos išbėrimas. 

cūte dkt m anat, med 6da, odà; malattia della c. 
6dos liga. 

cuticola dkt m bot, z00! kutikulė. 

cutter ['katter] dkt v nkt 1. (taglierina) rėžiklis; 
2. (imbarcazione) kateris. 

cyclette [si'klet] dkt m nkt dviratis-treniruėklis. 
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D 


d [di] dkt v/m nkt 1. ketvirtoji italų kalbos abėcė- 
lės raidė; d minūscola mažėji „d“; D maiūscola 
didžiėji „d“; D di / come Domodėssola D kaip 
„Domodossola“ (paraidžiui sakant vardą, žodį 
ir pan.); + vitamina D vitaminas D [de]; 2.: D 
romėniškasis skaitmuo, atitinkantis skaičių 500. 

da prik 1. žymi pradžią (laiko ir vietos atžvilgiu), 
kilmę; nuo (ko); iš (ko); cominciare da zero 
pradėti nuo nūlio; venire dall’Itàlia atvažiūoti 
iš Italijos; (come origine) būti iš Italijos; da al- 
lora nuo tada; da due giorni (jaū) dvi diénos, 
(jaū) dvi dienas; dalle 6 alle 7 nuo 6 iki 7; dalla 
mattina alla sera nuo ryto iki vakaro; da quan- 
to tempo? kiek laiko?; cola àcqua dal tetto nuo 
stogo bėga vanduo; dalla torre si vede bene nuo 
bėkšto gerai matyti; ho ricevuto una convocazio- 
ne dal comune gavaù šaukima iš savivaldybės; 
ho imparato tutto da mia madre viską išmokau 
iš / nuė mėtinos; salūtali anche da parte mia 
pasvéikink juos if nuo manés; il vento soffia da 
est vėjas pūčia Iš rytą; è caduto dall’àlbero 
iškrito iš mėdžio; da loro ci si può aspettare di 
tutto iš jų visko galima laukti; questo dipenderà 
solo da te tai priklausys tik nuo tavęs; 2. (a 
casa di gen, presso qc) pas (ką); andare dal 
médico eiti pas gydytoją; il nonno starà da noi 
per un po’ kurį laiką senėlis gyvefis pas mūs; 
passate da me stasera užeikite pas manė vaka- 
rè; 3. (di separazione) žymi atskirimq (ir prk); 
nuo (ko); iš (ko); lontano da te toli nuo tavés; 
andàrsene da casa išeiti iš namą; guarire da 
una malattia pasveikti iš ligos; liberare da un 
giuramento atléisti nuo priesaikos; ripararsi 
dal temporale slėptis nuo audròs; Cristo è resu- 
scitato dai morti Kristus prisikėlė iš numirusių; 
4. (d'agente) žymi atlikėją su neveikiamosios 
rūšies vksm, ir ppr. verčiamas kilmininku; la 
léttera è firmata dal notàio laiškas pasirašytas 
notaro; la quercia è stata abbattuta dal vento 
ąžuolas būvo nūverstas vėjo, 4žuolą nūvertė 
vėjas; 5. kartais žymi priežastį; saltare dalla 
giòia šokinėti iš džiaūgsmo; tremare dal freddo 
drebėti iš baimės; 6. žymi paskirtį; abito da 
sera vakarinė suknėlė; mėcchina da cucire siu- 
vamėji ma$inà; marca da bollo žyminis žėnk- 
las; occhiali da sole saulės akiniai; sala da 


pranzo valgomasis; 7. žymi savybę, poZymj; una 
ragazza dagli occhi azzurri mergina mėlynomis 
akimis, mėlynūkė merginà; cose da niente 
ničkai; 8. žymi būdą, priemonę; riconoscere 
dalla voce pažinti iš balso; valutare dai risultati 
vėrtinti pagal rezultatūs; 9. (come) kaip; da 
presidente kaip prezidentas, būdamas prezi- 
dentù; cantare da tenore dainūoti tėnoru; com- 
portarsi da vero amico elgtis kaip tikras draî- 
gas; + non è da te tau nebūdinga; 10. žymi 
judėjimą pro ka, greta ko; pro (ką); greta (ko); 
dalla finestra pro langą; da guesta parte pro 
čia; 11.: da me (/ da te ir pan.) pats masc, pati 
femm; 12. įeina į įvairius prielinksninius ir 
prieveiksminius posakius; da lontano iš t6lo; da 
vicino iš arti; di qua da (gcs) šiapus (ko); di là 
da (gcs) anapus (ko); + da un lato... dall’altro 
viena veîtus... afitra veftus; farsi da parte pa- 
sitraukti; 13. kartu su bendratimi, ppr. po esse- 
re arba avere, reiškia būtinybę; un film da vede- 
re filmas, kuris būtina pamatyti, filmas veftas 
pamatyti; dammi da bere! dūok atsigėrti!; c'è 
da fare tutto Vesercizio veikia visą pratimą pa- 
daryti; ho da fare esù užsiėmęs; ho una pro- 
messa da mantenere turiù pažadą tesėti. 

dabbasso prv 1. (stato in luogo) apačiojė; 2. (mo- 
to in luogo) žemyn. 

dabbenàggine dk! m patiklūmas; žioplas naivù- 
mas. 

dabbėne bdv nkt sąžiningas; doras. 

daccàpo prv iš naūjo; iš pradžių. 

dacché įngt nuo tada, kai. 

dàd|lo dkt v 1. kauliūkas; giocare a —i lošti kau- 
liūkais; + il d. è tratto! bùrtas mėstas; 2. (per 
viti) verZIè; 3. (cubetto) kubėlis; d. da brodo, d. 
per il brodo sùltinio kubélis. 

daffàre dkt v nkt: darsi un gran d. iš kailio nértis; 
abbiamo un gran d. mės labai užsiėmę; c'è vo- 
luto un gran d. tėko nemažai paplušėti. 

dài jst nagi, nà; + d. e d. lašas po lūšo (atkakliai 
ką darant); ma d.! (davvero?) tikrai?, rimtai?; 
nejaūgi?; e d.! (smettila) nagi, liaukis! 

daino dkt v 1. zool daniélius; 2. (t.p. pelle di d.) 
zòmia. 

dal (da + il) — da. 

dalia dkt m bot jurginas. 


dalmata 1. bdv Dalmatijos; dalmatų; dalmati- 
škas; iš Dalmatijos; 2. dkt v/m dalmatas -ė; 
3. dkt v nkt (cane) dalmatinas. 

daltonico, -a dkt v/m daltònikas -ė. 

daltonismo dkt v med daltonizmas. 

dama I dk: m 1. dama, ponia; d. di compagnia 
xompaniònè; 2. (nei balli) dama. 

dama II dkt m 1. (gioco) šaškės pl; giocare a d. 
žaisti šaškėmis; 2. (pedina raddoppiata) dama. 

damasco dkt v damastas. 

damigėlla dkt m pandité; panėlė; stor freilina; 
+ d. d'onore pamergė. 

damigiana dkt m (didelis) (ppr. apipintas) bùte- 
:s. krežinė. 

danaro dkt v > denaro. 

danaròso, -a bdv pinigingas. 

danése 1. bdv Danijos, dūnų; daniskas; iš Dani- 
cos: 2, dkt v/m danas -ė; 3. dkt v danų kalba. 

dannare vksm pasmetkti; + far d. (gen) varyti 

šu) iš proto. 

» dannàrsi sngr fig kėpurnėtis; + d. Vanima 
zalùs grobstytis, galūotis. 

dannato, -a 1. dkt v/m pasmerktasis -Gji; + come 
un d. kaip beprotis; 2. bdv pasmerktas prūga- 
zai: 3. bdv fig (nelle imprecazioni) prakėiktas; 
4. bdv fig (terribile) vėlniškas. 

dannaziėne dkt m fig prakeikimas. 

danneggiaménto dkt v gadinimas. 

Aanneggia||re vksm (-nėg-) apgadinti; (nuocere) 

2a)kenūkti (kam); (guastare) (su)gadinti; (ne! 

“sico) pažeisti; sužalėti; èssere —to (da gcs) 
zukentėti (nuo ko); d. la reputazione gadinti 
reputaciją. 

danneggiàto, -a 1. bdv, dlv apgadintas; sugadin- 
tas: (nel fisico) sužalėtas; t.p. > danneggiàre; 
2. dkt v/m nukentėjusysis -usioji. 

dann o dkt v žala; nūostolis; (lesione fisica) pa- 
žeidimas; sužalėjimas; d. materiale (morale) 
materialinė (moralinė) žala; risarcimento dei 
—i Kompensacija ùZ patirtus nūostolius; arre- 
care (subire) i padaryti (turėti) nūostolių; 
risarcire i i atlyginti nūostolius; mon ci sono 
stati —i alle persone žmėnės nenukentėjo. 

dannosita dk: m kenksmingùmas. 

dannėsjjo, -a bdv kenksmingas; žalingas; questa 
dieta è —a per la salute tokia dieta keūkia svei- 
sdtal. 

danza dkt m šūkis; d. del ventre pilvo šokis; anda- 
re a lezione di d., prėndere lezioni di d. imti 
*5kių pamokas. 

danzàre vksm 1. (su)šėkti; d. un lento (un valzer) 
<Skti léta šokį (valsa); 2. fig šokinėti. 

danzatėre, -trice dkt v/m šokėjas -a. 


dare I 


dappertūtto prv visuf; ti ho cercato d. visui tavés 
ieškėjau. 

dappocaggine dkt nm neišmanymas; menkūmas. 

dappòco bdv nkt 1. (di gcs) meūkas, nežymūs; 
nieko neveftas; 2. (di gen) niekam tikęs -usi. 

dapprėsso prv (da vicino) iš arti. 

dapprìma prv iš pradžių, pirma. 

dardo dkt v strėlė. 

dà||re* I vksm 1. tr dūoti; (consegnare) įteikti; 
(pri)dūoti; idioti; (fornire) suteikti; (lasciare) 
atidūoti; (passare) (pa)dūoti; (rendere) ati- 
dūoti; (trasferire) pėrduoti; d. indietro (su)gra- 
žinti, atidūoti; d. via atidūoti; d. il consenso 
(un consiglio, il permesso) dūoti sutikimą (pa- 
tarimą, leidimą); d. una lezione dūoti pamoką; 
d. la mano padūoti rafika; d. una notizia dūoti 
žinią; d. le carte dalyti kortas; d. la possibilità 
(la parola) suteikti galimybę (žėdį); d. infor- 
mazioni suteikti informaciją; d. un prėmio (a 
gc) įteikti prizą (kam), apdovanėti (ką); d. 
importanza (forza, piacere) teikti rėikšmę (jė- 
gū, malonùmo); d. uno schiaffo skėlti afitausi; 
d. a gen sessant'anni dūoti kim šėšiasdešimt 
mėtų; che medicina ti ha --to il mėdico? kokius 
vaistus tau davė / prirašė gydytojas?; ti do due 
giorni per decidere dūodu tau dvi dienàs apsi- 
spręsti; a quanto danno il Milan? koks koefi- 
cientas už Milaną?; su questo ti do ragione pri- 
pažistu, dėl to tù teisūs; + d. Vesėmpio rodyti 
pavyzdį; d. una festa kėlti / rengti vakarėlį; d. i 
nùmeri niekūs svaičioti; d. la libertà suteikti 
laisvę; d. peso teikti reikšmės; d. la precedenza 
(a qc) teikti pirmenybę (kam); (sulla strada) 
dūoti kėlią (kam), pralčisti (ką); d. una mano 
(a gen) padėti (kam); d. un concerto koncer- 
tūoti; d. un esame laikyti egzaminą; d. le spalle 
(a qc) stovėti nùgara (i ką); d. una testata tref- 
kti(s) galva; d. alla luce pagimdyti; d. a intén- 
dere dūoti suprasti; non d. segni di vita ner6dy- 
ti gyvybės ženklų; che cosa danno stasera? ką 
rodo šį vakara?; 2. tr (ritenere) laikyti (kuo); d. 
per certo tikrai ką žinėti; d. del cretino (a gen) 
išvadinti (ką) mūlkiu; d. del ladro (a gen) ap- 
vaginti (ką); d. per morto laikyti žūvusiu; 3. tr 
(applicare) (už)tėpti; d. la vernice užtėpti da- 
žais; d. il bianco (iš)baltinti; d. il rossetto sulle 
labbra padažyti lūpas; 4. tr: d. del tu kreiptis 
„tu“; tūjinti; d. del lei kreiptis „lei“ (mandagu- 
mo forma itališkai); 5. tr (su kai kuriais dkt ati- 
tinka atskirą lietuvių kalbos vksm): d. àcqua alle 
piante palaistyti augalus; d. ària a una stanza 
išvėdinti karhbari; d. un bėcio pabučiūoti; d. il 
buongiorno pasisvéikinti (ppr. linkint labo ry- 


dàrci 


to); d. i brividi Siufpinti; d. un calcio (pa)spirti; 
d. il càmbio pakeisti, pamainyti; d. la cera (iš)- 
vaškūoti; d. colore (a gcs) pagyvinti (ką); d. un 
colpo di telėfono paskambinti; d. coràggio pa- 
drąsinti; d. fastidio (a gen) įkyrėti (kam); d. 
fuoco (a gcs) padėgti (ką); (su)dėginti; d. la 
nėusea pykinti; d. un'occhiata užmėsti akį, pa- 
žvelgti, pažiūrėti; d. cattivo odore dvėkti; d. 
òrdini įsakinėti; d. un passàggio (a gcn) pave- 
žėti (ką), pavèzti; d. un pugno sudūoti, trefikti 
kūmščiu; d. retta (a qen) klausyti (ko); d. una 
scorsa (a gcs) pėrmesti (ką) akimis; pavartyti; 
d. senso (a qc) įprasminti (ką); d. sete (a gen) 
kėlti (kam) troškulį; d. spiegazioni aiškinti(s); 
d. una spinta (a gen) pastūmėti (ką) (ir prk); d. 
alle stampe išspausdinti; d. torto (a gc) kaltinti 
(ką); d. il pròprio voto (a gc) balsūoti (už ką); 
d. in affitto (iš)/nūomoti; d. in moglie išlčisti Už 
vyro; d. in pegno įkeisti; d. in prėstito paskėlin- 
ti; 6. tr (su da ir bendratis): d. da dormire (a 
gcn) apnakvindinti (ką); d. da mangiare (ad 
una persona) dūoti valgyti (kam), valgydinti 
(ką); (ad animali) (pa)šėrti (ką); (nutrire) pa- 
maitinti; d. da pensare (a gen) veisti (ką) pa- 
mąstyti; 7. intr [A]: + d. alla testa (a gcn) eiti 
(kam) į galvą; svaiginti (ką); d. nell’òcchio kri- 
sti į akis; atkreipti (į savė) dėmesį; d. sui nervi 
tampyti nėrvus; ti ha —to di volta il cervello? 
tau pròtas susimaišė?; 8. intr [A] (su ges) (di 
finestre) žvelgti (i ką); (di locali, porte, strade) 
išeiti (i ką); 9. (di sfumature di colori): dà sul 
nero (tai) juosvos spalvos. 
» darci įvdž: d. dentro pasitermpti, netausoti 
jėgą; dūoti. 
» dàrla įvdž L: d. a bere (a gen) apmùlkinti 
(ką); d. vinta (a qen) nusiléisti (kam); 2. fam 
(di donna) sutikti pérmiegoti (apie moterį). 
» dàrle įvdž 1. (picchiare) dūoti pylos; 2.: d. 
tutte vinte (a gcn) nusiléisti (kam) dėl visko. 
» dàrsela įvdž: + d. a gambe nėšti muilą. 
» dàrsele įvdž: vienam kitam dūoti į kailį. 
» dàrsi srigr 1. (dedicarsi) atsidūoti (kam), at- 
sidėti; d. all’alcol griebtis bùtelio; + d. da fare 
darbūotis; imtis darbo; 2.: d. per vinto pasidūo- 
ti; d. (per) malato atsiprašyti dėl ligòs; 3.: d. il 
rossetto dažytis lūpas; d. la cipria pudrūotis; 4.: 
d. un appuntamento susitaîti susitikti; 5.: d. del 
tu kreiptis (vienam į kitą) „tu“; tūjintis fam; 
6.: + può d. gali būti; si dà il caso che... iš tie- 
są... , iš tikrujî... 

dare II dki v nkt debėtas. 

darsena dkt m dòkas. 

data dkt m data; d. di nàscita gimimo data; d. di 
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scadenza vartojimo tefminas; in d. 28 agosto 
rugpjūčio 28 dičną; fissare una d. numatyti da- 
ta; rinviare a / in d. da destinarsi atidéti neri- 
bėtam laikui; + di vėcchia d. ilgamétis agg, sé- 
nas agg. 

data base [data'beiz] dkt v nkt duomenų bazė. 

databile bZv datuojamas. 

datàre vksm 1. tr (anche fatti storici) dattioti; d. 
al 1500 datūoti XVI AmZiumi; 2. intr [A] (a 
un'epoca) būti (iš tam tikros epochos); + a d. 
da oggi pradedant (nuo) Siafidien. 

datat|jo, -a bdv, div 1.: léttera —a 4 aprile laiškas 
datūotas balafidZio 4 diena; 2. fig (vecchio) pa- 
sénes. 

datazione dkt m datavimas; datos nustatymas. 

dativo dkt v ling (t.p. caso d.) naudiniūkas. 

dat|jo, -a 1. bdv tam tikras; in un d. momento tam 
tikrù momentū; 2. dy dūotas; + non è d. sa- 
pere nėra žinios, nežinia; + kaip jngt d. che 
kadangi; 3. dkt v duomuò; dgs —i dūomenys; 
elaborazione di —i duomenų apdorojimas; se- 
condo —i ufficiali oficialiais duomenimis; + d. 
di fatto faktas; —i alla mano pagal tūrimus 
diomenis; rėmiantis turimais duomenimis. 

datėre, -trice dkt v/m: d. (datrice) di lavoro darb- 
davys (-ė). 

datterįjo dkt v datūlė (vaisius); bot palma da —i 
datūlinis finikas, datūlė. 

dattiloserltto dk: v mašinraštis. 

davanti 1. prik (a qc) pričš (ką), priešais; (vici- 
no) prié (ko); d. alla chiesa prieš(ais) bažnyčią; 
d. allo spėcchio prieš véidrodi; d. al televisore 
prié televizoriaus; passare d. (a gcs) praciti 
(pro ką); 2. prik (alla presenza) (a gen) prič 
(ko); (kieno) akivaizdoje; d. ai bambini prič 
vaiki; 3. prv (di stato in luogo) priekyje; (di 
moto a luogo) į priekį; sedere d. sėdėti priekyje; 
+ avere tutta la vita d. = viskas pričš akis; 4. dkt 
v nkt priekis; priešakys; il d. di un vestito suk- 
nėlės priekis; 5. bdv nkt priekinis; (di fronte) 
priešinis, pričšais čsantis; la ruota d. priekinis 
ratas. 

davanzale dk: v 1. palangė; sul d. ant palangės; 
2. fam būferiai pl (moters krūtinė). 

davvéro prv iš tikrųjų, tikrai; ištiės; (ma) d.? ti- 
krai?, rimtai?; nejaūgi?; dico d. nemelūoju; è 
d. così difficile? ai tikrai taip sunkū?, nėgi taip 
sunkù?; è d. incredibile tiesiog neįtikėtina; + per 
d. rimtai; kaip jst d.! (eh già!, eccome!) tai jau 
tikrai! 

dàzio dkt v stor muitas. 

de prik > di. 

déa dkt m deivė (ir prk). 


deambulazione dk: m med vaikščiojimas. 

debellàre vksm (-bėl-) 1. nugalėti (visàm laikui); 
2. fig (iš)naikinti; d. l’analfabetisno naikinti 
neraštingūmą; d. il colera išnaikinti cholèra. 

debilitànte bdv silpninantis; sékinantis. 

debilitàre vksm (-bi-) (nu)silpninti; (iš)sčkinti. 
» debilitàrsi srgr (nu)silpti; (iš)sėkti. 

debilitazione dk m nusilpimas; išsekimas. 

debitaménte prv tifikamai, deramai; (come si de- 
ve) kaip reikiant. 

dėbit|jo I dk: v 1. skola; įsiskolinimas; d. pùbblico 
valstybės skola; contrarre un d. isiskOlinti; sal- 
dare un d. (su)mokéti skėlą, (su)grąžinti sk6- 
la: + comprare a d. piikti skolon; 2. fig pareiga; 
isipareigėjimas; èssere (restare) in d. (con gcn) 
būti (likti) (kam) skolingam; + d. di coscienza 
sąžinės reikalas; avere un d. di riconoscenza 
privalėti atsidėkėti; + rimetti a noi i nostri —i 
atlėisk mùms mūsų kaltės; 3. fin dėbetas. 

débitjio II, -abdv 1. (dovuto) reikiamas; dėramas; 
con il d. rispetto sù reikiama pagarba; 2. (ade- 
zuato) tifkamas; —a punizione pelnyta baus- 
mè: a tempo d. (tifkamu) laikù. 

debitòre, -trice dk v/m skolininkas -ė; fi sono d. 
«di qc) è$ tau skolingas (ką) (ir prk). 

dėbolije 1. bdv silpnas; netvirtas; /uce d. silpni 
šviesa; vista d. silpnas regėjimas; med polso d. 
siūlinis pūlsas; sentirsi d. jaūstis silpnai; Peco- 
nomia del paese è d. šaličs ekonomika silpna; 
2. bdv fig (scarso) silpnas, mefikas; skystas; 
una motivazione d. silpnas argumefitas; punto 
d. silpnėji vieta, silpnybė; d. in latino silpnas iš 
lottny; 3. bdv fig (di carattere) silpnavalis, silp- 
nas: 4. dkt v dgs: i —i (vistomenés) silpnieji; 
3. dkt v/m fig silpnavalis -ė 6. dkt v silpnybė; 
avere un d. (per qc) mégti (ka); (solo per qen) 
jausti (kam) simpatiją; ha un d. per le bionde 
šviesiaplaūkės — jo silpnybė. 

debolėzza dk: m 1. (l’essere debole) silpnumas; 
2. (punto debole) silpnybė; (difetto) trūkumas. 

debolmėnte prv silpnai (ir prk). 

debordàre vksm (-bor-) lietis per kraštūs; lipti 
pet kraštūs; išeiti iš krašto (ir prk). 

debosciato, -a bdv, dkt v/m palaidūnas -ė. 

debuttante dk: v/m debiutantas -ė. 

debuttàre vksm [A] debiutūoti (ir prk). 

debùtto dk: v debiūtas. 

decade dkt m dešimtadienis, dekadai. 

decadėnte art, lett 1. bdv dekadentizmo; deka- 
dentiškas; dekadentų; 2. dk: v/m dekadefitas. 

decadentismo dkt v art, lett dekadentizmas. 

decadénza dkt m 1. nūopolis, nūosmukis; smu- 
kimas; (spec. culturale, morale) dekadansas; 


decìdere 


2. dir (teisės ir pan.) praradimas, netekimas; d. 
da una càrica kadencijos pabaiga. 
decadére vksm [E] (-cà-) 1. (nu)smūkti; (nu)- 
skufsti; 2. dir netèkti (ppr. teisės); d. (da una 
càrica) baigti kadenciją. 
decadiménto dk v 1. (declino) smukimas; 2. (di 
salute) menkimas; 3.: fis d. radioattivo radio- 
aktyvūsis skilimas. 
decaffeinàto, -a bdv bė kofeino; (caffè) d. kavi 
bė kofeino. 
decàgono dkt v geom dešimčiakampis, dekagò- 
nas. 
decagràmmo dkt v dėšimt gramų, dekagramas. 
decàlitro dk: v dėšimt litrų, dekalitras. 
decalogo dkt v 1. dėšimt Diévo įsakymų, dekalò- 
gas; 2. fig auksinės taisyklės pl. 
decàmetro dk: v dėšimt mètry, dekamėtras. 
decantàre I vksm (Iodare) liaupsinti. 
decantàre II vksm intr [A] stotis (apie skystį), nu- 
sistėti; far d., lasciar d. nusodinti. 
decapitare vksm (-cà-) nukifsti galvą (kam), nu- 
kifsdinti galvą. 
decapitazione dk/ m galvos nukirtimas. 
decappottàbile bdv (sù) nudefigiamu stogu. 
décat(h)lon dkt v sport dešimtkovė. 
decėdere vksm [E] (-cé-) (nu)miîti; (non di mor- 
te naturale) žūti. 
deceleràre vksm [A] (-cé-) sumažinti greitį. 
decelerazione dkt m greičio sumažinimas. 
decėmviro dkt v stor decemviras. 
decennale 1. bdv dešimtiės mėtų, dešimtmėtis; 
2. dkt v dešimtosios mėtinės pl. 
decėnnio dkt v dešimtmetis. 
decénte bdv padorùs (ir prk), uno stipėndio d. 
padorūs / neblogas atlyginimas; in modo d. pa- 
doriai; avere un aspetto d. padoriai atrodyti; 
parlare un italiano d. padoriai / neblogai itàli- 
škai kalbėti. 
decenteménte prv padoriai; neblogai. 
decentraménto dk: v decentralizacija. 
decentràre vksm (-cėn-) decentralizūoti. 
decėnza dkt m padorūmas; con d. padoriai; + ai 
limiti della d. tiės padorūmo riba. 
decėsso dkt v mirtis -iés femm. 
dėcibel dkt v nkt fis decibėlas. 
decì||dere* vksm 1. (nu)sprésti, nutaîfti; ho —s0 
di sméttere di fumare nusprėndžiau mėsti rūky- 
ti; —se che era méglio non dire nulla nùtaré, kàd 
geriaū būvo niéko nesakyti; la corte —de chi è 
colpėvole teismas sprėndžia, kas kaltas; 2. (fis- 
sare) nustatyti; (scegliere) pa(si)rifikti; (accor- 
darsi con qc) susitaîti (dėl ko), sutarti (ką); d. 
una data nustatyti datą; d. il colore del vestito 


decidersi 


pasirinkti suknélés spalvą; d. il luogo del 'appun- 
tamento susitafti dėl susitikimo vičtos; 3. (de- 
terminare) (nu)lémti; il gol che ha —so la parti- 
ta įvartis, kuris nūlėmė rungtynių baigtį. 
» decì||dersi sngr (a far gs) apsispręsti (ką 
daryti); (con decisione) pasiryžti, ryžtis; si ė 
=s0 a cercare un lavoro pasiryžo darbo ieškoti; 
finalmente ti sei —so a cambiare màcchina pa- 
galiaū apsispréndei pakeisti mašiną; non so 
-dermi a lasciarla negaliù prisivefsti ją palik- 
ti; —diti una buona volta! apsisprėsk pagaliau! 
decifràre vksm (-ci-) iššifrūoti (ir prk), dešifrūoti. 
decigràmmo dkt v decigràmas. 
decilitro dkt v decilitras. 
dėcima dkt m stor dešimtinė. 
decimàle 1. bdv dešimtainis; sistema d. dešimt- 
ainė skaičiavimo sistema; 2. dkt v skaitmuo po 
kablėlio. 
decima ||re vksm (dé-) 1. stor nubausti (/ sušdu- 
dyti ir pan.) kàs desimta; 2. fig žymiai suma- 
Zinti; la squadra è stata ta dagli infortuni ko- 
manda išrėtinta traumų. 
decimazione dk: m 1. stor decimacija; 2. fig Zy- 
mùs sumažinimas. 
decimetro dkt v decimėtras. 
dėcimo, -a 1. sktv dešimtas; al d. posto dešimtojė 
vičtoje; al d. piano dešimtamė aukštė; il d. sė- 
colo dešimtasis Amžius; papa Pio X Pijus X 
(dešimtasis); 2. dkt v/m dešimtasis -6ji; 3. dkt 
v: un d. viena dešimtoji, dešimtadalis; 4. dkt v 
med diòptrija. 
decimoprimo, -a sktv vienuoliktasis. 
decina dkt m 1. dešimtis -iés; una d. di pàgine 
apič dėšimt pūslapių, maždaūg dėšimt pùsla- 
più; te l’ho detto una d. di volte! kokius dėšimt 
kafty tau esū sakes!; 2. (del rosario) rožinio 
slėpinys (dešimtis karoliukų). 
decisamėnte prv 1. (con grinta) ryžtingai; 2. fam 
(senza dubbio) neabejotinai. 
decisionàle bdv: potere d. sprendžiamėji galia. 
decisione dk! m 1. sprendimas; una d. affrettata 
(di parte, giusta) skubėtas (šališkas, teisingas) 
sprendimas; prėndere una d. nusprésti; pasi- 
ryžti; 2. dir sprendimas; (delibera) nutarimas; 
nutartis -ičs; (sentenza) nūosprendis; prèndere 
una d. priimti sprendimą; 3. (grinta) ryžtas; 
con d. ryžtingai. 
decisiv||o, -a bdv Iėmiamas; partita —a \émiamos 
rungtynės pk; il suo voto è stato d. jo balsas 
būvo lémiamas; i pròssimi mesi saranno —i ar- 
timidusi mėnesiai būs lemiami. 
deciso, -a 1. bdv, div nuspręstas; non c’è ancora 
niente di d. niekas dar nenusprésta; 2. bdv (di 
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qcn, che si è deciso) apsisprėndęs; (determina- 
to) pasiryžęs; sono d. a non cédere aš pasiryžęs 
nenusiléisti; 3. bdv (risoluto) ryžtingas; tvirtas; 
caràttere d. tvirtas būdas; un colpo d. tikslūs 
smūgis; con passo d. ryžtingu žingsniū; 4. fig 
(netto) ryškūs; un rosso d. ryški raudona spal- 
và; fig un sapore d. ryškūs skūnis. 

declamàre vksm (-cld-)(pa)deklamūoti. 

declamatėrio, -a bdv deklamacinis; (da oratore) 
oratoriškas. 

declassàre vksm pėrkelti i žemėsnę klasę; (pa)- 
žeminti (tarnyboje ir pan.). 

declinàbile bdv gram linksniuojamas. 

declinàre vksm (-cli-) 1. tr: d. un invito atsisakyti 
(pakvietus), nepriimti kvietimo; d. ogni / qual 
siasi responsabilità neatsakyti, vėngti (/ nepri- 
pažinti) atsakomybės; 2. tr: d. le pròprie gene- 
ralita pasakyti savo (asmens) dūomenis; 3 tr: 
gram (iš)linksniūoti; 4. intr [E] léistis. 

declinazione dkt m gram 1. linksniuotė; 2. (i/ de- 
clinare) (iš)linksniavimas. 

declino dkt v fig smukimas; nūosmukis; èssere in 
d. smūkti. 

declivio dkr v nūokalnė. 

decodificàre vksm (-di-) dekodūoti. 

decollàre vksm (-còl-) 1. (pa)kilti (apie lėktuvą ); 
2. fig suklestėti; kilti. 

décolleté [dekol'te] dk v nkt dekoltė, iskifpté. 

decòllo dkt v 1. pakilimas (/éktuvo); 2. fig sukle- 
stėjimas; pakilimas. 

decoloràre vksm (-I6-) 1. (iš)blūkinti; 2. (i capel- 
li) (pa)$viésinti. 

decoloraziòne dk m 1. dekoloracija, išblūkini- 
mas; 2. (dei capelli) (pa)švičsinimas. 

decompėrsi* vksm (su)irti. 

decomposizione dk! m (su)irimas; un cadàvere in 
stato di d. (in avanzato stato di d.) apìres (bai- 
giantis suirti) lavOnas. 

decompressione dkt m tecn dekomprėsija. 

decomprimere* vksm inf: d. un file išskleisti / iš- 
pakūoti failą. 

deconcentràre vksm (-cén-) (iš)blaškyti. 
» deconcentràrsi sngr blaškytis, išsiblaškyti. 

decongestionàre vksm (-sti6-) (strade e sim.) (su)- 
màazinti (eismo) spūstis (kur); d. il tràffico pa- 
lefigvinti eismą. 

decontaminàre vksm (-tà-) sumažinti (/ pašalin- 
ti) (ko) užterštūmą; tecn dezaktyvūoti (ką). 

decontaminaziėne dk: m tecn dezaktyvacija. 

decoràre vksm (-cò-) 1. (ornare) (pa)puėšti, iš- 
puòsti; dekorūoti; 2. (insignire) apdovanėti. 

decoràto, -a bdv, div 1. (ornato) papuoštas; puo- 
šnūs; 2. (insignito di gcs) apdovanėtas (kuo). 
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decorativo, -a bdv dekoratyvinis, puošybinis; art 
dekoratyvùs. 

decoratore, -trice dk: v/m dekoratorius -ė. 

decorazione dk: m 1. ornamentas, puošmena; 
dekoracija; 2. (l’azione) (pa)puošimas; deko- 
ravimas; 3. (onorificenza) apdovan6jimas. 

decòro dkt v 1. orùmas; savigarba; 2. fig pasidi- 
dziàvimas. 

decoròso, -a bdv 1. orùs; comportamento d. orùs 
elgesys; 2. (decente) padorùs. 

decorrénza dk: m pradinis tefminas: galiéjimo 
pradžia; con d. dal 12 màggio pradedant gegu- 
žės 12 diéna; dir per d. dei tėrmini suėjus tef- 
minui. 

decėrr||ere vksm [E] 1. (passare) praeiti; 2. (ave- 
re effetto) įsigalioti; gli interessi —ono dall’inì- 
zio di novembre palūkanos skaičiūojamos nuo 
lapkričio pradZi6s; + a d. da... pradedant... 

decėrso dkt v (t.p. d. di una malattia) (ligos) eiga; 
+ d. postoperatòrio pooperacinė eiga. 

decòtto dkt v nūoviras (vaistinių augalų ir pan.). 

decremėnto dkt v (su)maZéjimas; dekrementas. 

decrépit||o, -a bdv 1. (di gen) nukaršęs; 2. (di 
4c5) apgriūvęs; fig idee —e atgyvénusios idéjos. 

decrescénte bdv mažėjantis; in ordine d. mažė- 
*ančia tvarka; la Luna è in fase d. Mėnūlis dyla 

mažėja. 

decretàre vksm (-crė-) 1. nustatyti (dekretù ir 
pun.), nutafti; 2. fig (nu)lémti. 

decrėto dkt v dekrètas, įsakas; emanare un d. pa- 
skėlbti įsaką. 

decūbito dkt v: med piaga di d. pragulà. 

decuplicàre vksm (-cù-) dešimteriopai / dėšimt 
xaîty (pa)didinti. 

dėdalo dk: v labirintas (ir prk). 

dedica dkt m dedikacija. 

dedicàre vksm (dė-) 1. (consacrare) pašvėsti; fig 
d. una piazza a Dante pavadinti aikštę Dan- 
:ės vardù; 2. (un’opera) (pa)skirti, dedikūoti; 
3. (destinare) (pa)skirti; d. la vita allo stūdio 
skirti gyvėnimą mokslui. 
» dedicarsi s1gr (a ge) atsidūoti (kam), atsi- 
3ėti: d. alla famiglia (alla fotografia) atsidėti 
šeimai (fotografijai). 

dedito, -a bdv (a ge) atsidavęs (kam); fig d. all’al- 
col girtaujantis. 

dedizione dkt m (a gcs) atsidavimas (kam). 

deducibile bdv 1. logiškai išvedamas, dedukūo- 
amas; 2. fin atskaitomas; išskaičiūojamas. 

dedù rre* vksm L. prieiti prié išvados, padaryti 

prieiti išvadą; išprotauti; se ne —ce che... iš t6 

:šeina, kad... ; 2. fin (detrarre) atskaityti; išskai- 
diuoti. 


deformànte 


deduttivo, -a bdy dedùkcinis. 

deduziėne dk: m 1. (l'atto) dedùkcija, išprotavi- 
mas; 2. (conclusione) Išvada; 3. fin (detrazio- 
ne) atskaitymas; išskaičiavimas. 

defalcare vksm fin atskaityti. 

defecàre vksm (-fé-) fisiol išsitūštinti. 

defenestràre vksm (-nè-) fig išmėsti iš darbo. 

deferénza dkt m pagarbà, atsidavimas. 

defezionàre vksm (-zi6-) pasitraukti, pasišalinti. 

defezion|je dk: v pasitraukimas; (assenza) neda- 
lyvavimas; alla riunione c’è stata qualche d. p6- 
sédyje nè visi dalyvavo. 

deficiénte 1. bdv kvailas, bùkas; 2. bdv (carente) 
(di gcs) stokėjantis (ko); 3. dkt v/m bukagalvis 
-ė, silpnaprėtis -ė. 

deficiėnza dk! m 1. (scarsezza) stoka; trūkumas; 
2. (lacuna) spraga; 3. (stupidità) bukūmas. 

déficit dk! v nkt 1. fin deficitas; in d. nuostolingas 
agg, deficitinis; ėssere in d. nuostolingai veikti; 
fig fam stokėti pinigą: 2. (carenza) stoka, trū- 
kumas; deficitas; med d. di vitamine, d. vitami- 
nico vitaminų stoka. 

deficitario, -a 1. fin nuostolingas, deficitinis; 
2. (insufficiente) nepakankamas. 

definire vksm (-isc-) 1. apibrėžti, apibūdinti; nu- 
sakyti; d. (il significato di) una parola apibrėžti 
žodžio rėikšmę; una persona difficile da d. 
sufikiai apibūdinamas Zmogùs; 2. (stabilire) 
nubrėžti; nustatyti; (discutere) aptaiti; d. le 
competenze di gcn nubrėžti kieno kompetefici- 
ją; d. Vorario di lavoro nustatyti darbo grafiką; 
d. i tėrmini di un contratto aptaîti sutartiés s4- 
lygas; 3.: d. una controvėrsia (iš)sprėsti ginčą. 

definitivamėnte prv galutinai. 

definitiv||o, -a bdv galutinis; decisione —a galu- 
tinis sprendimas; + in —a vienu Zodziù; (in fin 
dei conti) šiaip ai taip, jūk. 

definito, -a bdv, dlv 1. (chiaro) aiškus; apibrėžtas; 
2. (stabilito) nustatytas; 3. (risolto) išsprėstas; 
t.p. = definire. 

definizione dk: m 1. apibrėžtis -iés, definicija; (i 
definire) apibrėžimas; + per d. iš esmės; 2. tecn 
(vaizdo) raiškūmas. 

deflagraziėne dk: m sprogimas. 

deflazione dkt m econ defliacija. 

deflettore dk! v 1. spec deflèktorius; kreiptūvas; 
2. (di un finestrino) (automobilio langėlio) 6r- 
laidė. 

defluìre vksm [E] (-isc-) 1. nutekėti; 2. fig gaūsiai 
išeiti, pasipilti. 

deflūsso dkt v 1. nutekėjimas; (delle onde) nu- 
slūgimas; 2. fig sraūtas. 

deformànte bdy 1.: med artrite d. deformūoja- 


deformàre 


masis artritas (artrozé); 2.: spècchio d. kreivas 
véidrodis. 

deformàre vksm (-for-) 1. deformuoti; iškreipti, 
iškraipyti; 2. fig (sfigurare) (su)bjaurėti, (su)- 
darkyti; 3. fig (falsare) iškreipti, iškraipyti. 
» deformà|rsi s1gr deformūotis; iškrypti; il 
tacco si è to ūžkulnis išklypo. 

deformazione dkt m deformacija; iškraipymas; 
+ d. professionale „profėsinis įprotis“ (pvz.: 
kas dėstytojauja nuolat taiso kitus ir pan. ). 

def6ėrme bdv deformūotas; (brutto) subjaurėtas, 
sudarkytas; (senza forma) befòrmis; un volto 
d. per la sifilide sifilio deformiotas véidas; 
un ammasso d. di lamiere sumaitotas metalo 
lauZas. 

deformità dk: m med išsigimimas. 

defraudà||re vksm (-fràu-) (gc di gcs) neteisėtai 
atimti (ką iš ko); d. gen dei suoi diritti atimti Iš 
ko téises. 

defùnt||o, -a 1. bdv miręs, negyvas; 2. dkt v/m ve- 
liénis -ė; mirusysis -ioji; Commemorazione dei 
ni Vėlinės pl. 

degenerà||re vksm [A, E] (-gė-) 1. degenerūoti, 
išsigimti; 2. (evolversi) péreiti (i ką), (pa)vifsti 
(kuo); la discussione è ta in rissa diskùsija 
péréjo į peštynės; la bronchite può d. in polmo- 
nite bronchitas gali vifsti plaūčių uZdegimù, 
bronchitas gali pėraugti į plaūčių uždegimą. 

degeneràto, -a bdv, dkt v/ m (pervertito) ištvirkė- 
lis -ė; iškrypėlis -ė. 

degeneraziėne dk! m degeneràcija, išsigimimas. 

degénere bdv moraliai iškrypęs. 

degėnte dkt v/m stacionarinis ligonis. 

degėnz|ja dkt m 16vos režimas; reparto di d., re- 
parto --e gydomasis skyrius, stacionaras. 

dégli (di + gli) > di. 

deglutìre vksm (-isc-) (nu)ryti. 

degnàre vksm (dė-): d. gen di una risposta ma- 
lonéti kim atsakyti; d. gen di uno sguardo ma- 
lonéti į kį pažvelgti; non d. gen di un saluto 
nesiteikti sù kuo pasisvéikinti. 
» degnar||si sngr (di far qcs) teiktis (ką daryti), 
malonėti; vuoi ti di rispėndermi? gal teiktu- 
meis atsakyti? 

dégn||o, -a bdv L. (di qc) veftas (ko); d. di fidūcia 
(di rispetto) veîtas pasitikėjimo (pagarbos); d. 
di menzione veitas paminėti, paminėtinas; gu- 
ella ragazza non è —a di te tà mergina tavés 
neverta; 2. (adatto) (di gc) tinkamas (kam); 
un d. castigo pelnyta bausmė; un banchetto d. 
di un re karališka puota; sono versi —i di un 
grande poeta tai cilės, kokias tik didelis poètas 
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parašytų; non è un gesto d. di te tàu taip pasi- 
elgti nèdera; 3. (pregiato) puikūs; vertingas. 

degradànte bdv žėminantis. 

degradàre vksm (-grà-) 1. fig žeminti, smukdyti; 
2.: d. ambiente kenkti aplinkai; 3. mil degra- 
dūoti. 
» degradàrsi sngr degradūoti. 

degradazione dk: m degradacija; degradavimas. 

degràdo dkt v 1. niopolis; smukimas, nūosmu- 
kis; vìvere nel d. skutdžiai gyvėnti; 2.: d. am- 
bientale aplinkos blogėjimas. 

degustàre vksm degustūoti. 

degustazione dki m degustacija. 

dei (di + i) > di. 

deiezion||e dkt m (ppr. dgs —i) (feci) išmatos pl. 

deificàre vksm (dei-) sudičvinti. 

del (di + i!) > di. 

delatėre, -trice dkt v/m (į)skundėjas -a. 

delazione dkt m įskundimas, skuūdas. 

dėlega dkt m dir igaliéjimas. 

delegàre vksm (dė-) 1. (con delega) įgalioti; dele- 
gūoti; 2. (conferire un incarico) pavėsti. 

delegàto, -a 1. bdv, div igaliòtas; 2. dkt v/m dele- 
gatas -ė, įgaliotinis -ė. 

delegazione dkt m delegacija. 

deletèrio, -a bdv pražūtingas. 

delfino dkt v 1. zool delfinas; 2. sport delfinas; 
nuoto a d. plaukimas delfinū. 

delibera dk: m nutarimas, nutartis -iés; + su d. 
(di gen) (kieno) nutartimi. 

deliberàre vksm (-lì-) 1. nutafti; d. la cessione 
dell’azienda, d. di cédere Vazienda nutaîti par- 
dioti įmonę; 2. (dei giudici) pasitafti; la Corte 
si ritira per d. teismas išeina pasitaîti. 

deliberatamėnte prv sąmoningai, tyčia. 

deliberato, -a bdv sąmoningas, tyčinis. 

deliberazione dk! m nutarimas. 

delicatamėnte prv švelniai. 

delicatėzza dkt m 1. švelnūmas; (morbidezza) 
minkštūmas; 2. (sensibilità) jautrūmas, delika- 
tùmas; (tenerezza) Svelnùmas; (raffinatezza) 
rafinuotūmas; (grazia) grakštūmas; (tatto) tàk- 
tas, taktiškūmas; 3. (fragilità) trapūmas; deli- 
katūmas; 4. (prudenza) atsargūmas; con d. at- 
sargiai; 5. (leccornia) skanėstas, delikatėsas; 
6. (azione gentile) gražūs poelgis, delikatūs el- 
gesys; rūpinimasis. 

delicàt||o, -a bdy 1. švelnūs; (morbido) minkštas; 
lineamenti —i švelnūs véido brūožai; un sapo- 
re d. švelnūs skOnis; 2. (sensibile) jautrūs, deli- 
katùs; (tenero) švelnūs; (raffinato) rafinūotas; 
(aggraziato) grakštūs; (pieno di tatto) tūktiškas; 
un gesto d. delikatùs elgesys; 3. (fragile) de- 
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likatūs; trapūs; jautrūs; capi —i delikatus skal- 
biniai; pelle —a jautri 6da; salute —a gležni 
sveikata; uno strumento d. jautrūs prietaisas; 
4. fig (che richiede tatto) delikatūs; opūs, ke- 
blūs; una questione --a delikatūs reikalas. 

delimitàre vksm (-li-) 1. apriboti; nustatyti ribas; 
2. (fare da confine) būti (ko) riba. 

delineàre vksm (-1i-) fig nubrėžti bendrais brūo- 
žais, trumpai nusakyti. 
» delineàrsi sngr 1. dunksėti, dūlūoti; 2. fig 
(pajaiškėti, ryškėti. 

delinquénte dkt v/m nusikaltėlis -ė. 

delinguėnza dk: m nusikalstamūmas. 

deliràre vksm (-lì-) 1. kliedėti, klejėti; 2. fig klie- 
dėti; svaičioti, sapalioti; 3. fig (per gc) eiti iš 
proto (dėl ko), būti pamišusiam. 

delirio dk: v 1. kliedėjimas; kliedesys; 2. fig: ėsse- 
re in d. siautėti; nesitvėrti. 

delitto dk: v 1. dir nusikaltimas; commėttere un d. 
padaryti nusikaltimą; fig mangiare gli spaghetti 
con il cucchiàio è un d. valgyti spagečiūs sù 
šaukštu lygu nusikaltimui; 2. (omicidio) nuzù- 
dymas. 

delittuėso, -a bdv nusikalstamas. 

delizia dkt m 1. (piacere) malonūmas; canta che 
è una d. ji nuostabiai dainūoja; 2. (di un cibo) 
cardésis; skanumynas. 

deliziàre vksm (-lì-) (su)teikti (kam) malonùmo; 
«affascinare) (su)Zavéti (ką). 

delizios|jo, -a bdv 1. (di cibo) gardùs, ypatingai 
skanùs; 2. fig Zavùs; puikùs; (stupendo) nuo- 
stabūs; una casetta Pa žavūs namėlis. 

dėlla (di + la) — di. 

delle (di + le) > di. 

dello (di + lo) > di. 

delta dkt v nkt geogr dèlta. 

deltaplàno dk: v skraidyklė. 

delucidàre vksm (-lù-) paaiškinti. 

delucidazione dkt m paaiškinimas. 

deludénte bdv nùviliantis, kéliantis nusivylima. 

delù dere* vksm nuvilti, apvilti; d. le speranze di 
gen nepatéisinti kienò vilčių; ci hai —so tutti 
tu nuvylei mūs visùs; quel film mi ha —so nu- 
sivrliau tuo filmu; + mi dispiace —derti deja, 
teks tavè nuvilti. 

delusione dk: m nusivylimas; con mia grande d. 
mano dideliim nusivylimui; d. d’amore nusi- 
+xlimas mėile; che d.! k6ks nusivylimas!; dare 
una d. (a gen) nuvilti (kg). 

deluso, -a nusivylęs; restare d., rimanere d. (da 
sc) nusivilti (kuo). 

demagogia dk! m demagėgija. 

demagògico, -a bdy demagòginis; demagogiškas. 


denàro 


demagògo, -a dkt v/m demagògas -ė. 

demandàre vksm pavėsti; (trasferire) pėrduoti. 

demaniale bdv dir valstybinis; terreno d. valstybi- 
nė žėmė. 

demanio dk: v valstybės valda. 

demarcàre vksm nužymėti; nustatyti (ko) ribas. 

demarcaziėne dk: m demarkacija; (l’azione) ri- 
bū nustatymas. 

deménte 1. bdv pamišęs; (psichiškai) nesveikas; 
2. dkt v/m med pamišėlis -ė; 3. dkt v/m fig sil- 
pnaprėtis -ė, idiotas -ė. 

demėnza dkt m pamišimas; med d. senile senat- 
vinė silpnaprotystė. 

demenziàle bdv fig idiotiškas. 

demerita||re vksm [A] (-mė-) pasidaryti / tapti 
nevertàm; fig la squadra non ha to komanda 
pasirėdė garbingai. 

demérito dk v 1. (mancanza) nusidėjimas; (fal- 
lo) klaida; 2.: nota di d. papeikimas. 

dėmo dkt v/m nkt inf bafidomoji vèrsija. 

democrati||co, -a 1. bdv demokratinis; demokr4- 
tijos; demokratiškas (ir prk); elezioni che 
demokratiški rinkimai; repūbblica —ca demo- 
kratinė respūblika; 2. dkt v/m demokratas -ė. 

democrazia dkt m 1. demokratija (ir prk); stor 
D. Cristiana = Krikščionių demokratų partija; 
2. (paese democratico) demokratinė šalis. 

democristiàno, -a stor 1. bdv Krikščionių demo- 
kratų; 2. dkt v/m Krikščionių demokratas -ė. 

demografia dkt m demografija. 

demogròfico, -a bdv demografinis; demografijos. 

demolìre vksm (-isc-) 1. (su)griauti (iš-, nu-); 
(smantellare) (iš)ardyti; išmontūoti; d. un 'ūuto 
sunaikinti mašiną (supjaustyti ir supresuoti); 
2. fig sugriauti; sužlugdyti; išdėti į šuūs dienas; 
3. fig sport sutriūškinti. 

demolitėre dkt v automobilių laužyno darbūo- 
tojas; portare dal d. atidūoti į laužą / laužyną. 

demolizione dk: m (su)griovimas, nugriovimas; 
išafdymas; (di auto e sim.) (su)naikinimas. 

dėmone dkt v dėmonas. 

demonia |co, -a bdv dėmoniškas (ir prk); dėmo- 
no; trame —-che dėmoniški kėslai. 

demònio dk? v vėlnias; £.p. > diàvolo. 

demonizzàre vksm demonizūoti. 

demoralizzàre vksm prislėgti, nuliūdinti. 
» demoralizzàrsi sg nusimiūti; nuléisti ran- 
kàs; nukabinti nési. 

demoralizzaziėne dkt m nusiminimas. 

demòrdere vksm [A]: non d. nepasidūoti. 

demotivàto, -a bdv bè motivacijos, abejingas. 

denarįjo dk: v 1. pinigai pl; d. contante grynieji 
(pinigai); d. sporco nešvarūs pinigai; + fk il 


denigràre 


tempo è d. laikas — pinigai: 2.: dgs —i (nelle car- 
te) „auksiniai“ (itališkų kortų žaidimo spalva). 

denigràre vksm (-nì-) (ap)jūodinti; (ap)šmeižti. 

denigratòrio, -a bdv šmeižikiškas. 

denominàre vksm (-nò-) (pa)vadinti; ivafdyti. 

denominatėre dk: v mat vardiklis; d. comune bef- 
dras vardiklis; fig bendrybė. 

denominazione dkt m pavadinimas; comm d. di 
origine controllata (DOC) vyno pavadinimas su 
nuoroda į jo kilmę (kokybės požymis). 

denotare vksm (-nò-) liūdyti, rodyti. 

densità dkt m nkt 1. tirštūmas; 2. fig gilūmas, 
sudėtingūmas; 3.: d. di popolazione gyvėntojų 
tankūmas; 4. fis tankis. 

dėns|jo, -a bdv 1. tifštas, sūdrus; nébbia —a tiršta 
migla; 2. fig gilūs, sudėtingas; d. di contenuti 
turiningas; 3. (folto) tankus. 

dentàle bdv 1. => dentario; 2. ling: (consonante) 
d. dantinis priebalsis. 

dentari||o, -a bdv dantų; dantiés; pròtesi —a dan- 
tų protèzas. 

dentàta dkt m įkandimas; (i! segno) įkandimo 
žymė. 

dentatijo, -a bdv: ruota —a krumpliaratis. 

dentatùra dki m dantys masc pl, dantų visuma. 

dėnt|je dkt v 1. dantis -iės; d. da / di latte pieninis 
dantis; d. del giudizio protinis dantis; un d. ca- 
riato sugėdęs dantis; —i finti, —i messi dirb- 
tiniai dantys; cavare / estrarre un d. ištraukti 
dantį; digrignare i i griežti dantimis; lavarsi 
i i valytis / išsivalyti dantis; càdono (spūnta- 
no) i i dafitys kreūta / byra (dygsta); ho mal 
di i man skaūda dantį, manė kamūoja dantų 
skaūsmas; + armato fino ai i iki dantų apsik- 
ginklavęs; d. per d. dantis ūž dantį; pasta al d. 
„al dente“ išvirti makaronai (ne iki galo, kad 
liktų standūs); dire fuori dai —i išrėžti; avere il 
d. avvelenato griežti dantį; bàttere i —i danti- 
mis kalėnti; difėndere con i —i įnirtingai ginti: 
méttere qes sotto i —i užkąsti; stringere i ni su- 
kąsti dantis; non è pane per i tuoi —i (tai) nè 
tavo nésiai; 2. fig dantis -ičs, dantélis; vifbas; 
tecn krumplys; i —i del péttine šūkų dantys; i 
i del rastrello grėblio virbai; bot d. di leone 
kiaūlpienė. 

déntice dkt v zool daūčius (tokia žuvis). 

dentičra dkt m (dantų) protėzas. 

dentifricio dkt v dantų pasta. 

dentista dkt v/m dantų gydytojas -a; dantistas -ė 
fam; ho paura del d. bijau eiti pas dantų gydy- 
toją. 

dentistico, -a bdv: stūdio d. stomatologijos kabi- 
nėtas. 
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déntro 1. prv (moto a luogo) į vidų, vidun; (stato 
in luogo) vidūj, vidujė (ir prk); da d. iš vidaūs; 
d. di me manyjė; vidujè; andare d. citi į vidų; 
mėttere d. įdėti; rimanere d. pasilikti vidujė; fi- 
rare d. įtraukti; aspėttami d. lauk manės vidùj; 
fig non tenerti tutto d.! išsipasakok!; nelaikyk 
visko vidujè!; 2. prv fam: èssere d. sėdėti (ūž 
gròtu); finire d. sėsti; méttere d. pasodinti; 3. 
prv: ėsserci d. dalyvauti; būti įtrauktam; 4. prik 
(a gcs) ppr. verčiamas vietininku arba kons- 
trukcija „į + galininkas“; (ko) vidujė; d. al | il 
cassetto stalčiuje; į stalčių; d. il castello pilyjė, 
piliés vidujè: į pilį; d. casa namuosė; 5. dki v 
nkt vidūs, vidaūs pūsė; dal di d. iš vidaus. 

denuclearizzàre vksm (pa)veîsti nebranduolinė 
zona. 

denuclearizzazione dkt m nebrabduolinių zòny 
kūrimas. 

denudàre vksm (-nù-) apnūoginti. 

denùncia dk m 1. pranešimas; pareiškimas; d. 
di furto pranešimas apié vagystę; ritirare una 
d. atsiimti pareiškimą: sporgere d. parašyti 
pareiškimą (dėl ko); pranėšti policijai (apie 
ką); (contro qc) (ap)skysti (ką); 2. (dichiara- 
zione) deklaracija; pranešimas; d. dei rėdditi 
pajamų deklaracija; 3. fig demaskavimas; pa- 
smerkimas; film di d. filmas, atskleidžiantis 
(kokia nors) negeròve (/ socialinę problėmą / 
skandalą ir pan. ). 

denunciàre vksm (-nūn-) 1. (gcs) pranèsti (apie 
ką); d. i rėdditi deklarūoti pajamas; d. un furto 
pranėšti apič vagystę; 2. (gen per gcs) (ap)ski- 
sti (ką dėl ko), iskjsti: (gcs) kreiptis į policiją 
(dėl ko); 3. fig (rivelare) atskleisti, iškėlti aikš- 
tėn; demaskdoti. 

denūnzia dkt m = denūncia. 

denunziàre vksm > denunciàre. 

denutrìt|o, -a bdv badaujantis, nepakafikamai 
maitinamas; bambini —i badaujantys vaikai. 

denutrizione dk: m nepakankama mityba. 

deodorànte dk: v dezodorantas. 

depauperàre vksm (-pàu-) nuskufdinti. 

depenalizzàre vksm dekriminalizūoti (nebelaiky- 
ti kriminaliniu nusikaltimu). 

dépendance [depan'dans] dkt m nkt priestatas. 

depennàre vksm (-pėn-) (iš)braūkti; isregistrio- 
ti; d. una persona da una lista išbraukti asmenį 
iš sąrašo. 

deperibile bdv (greit) gendantis. 

deperimėnto dkt v 1. (di gcn) silpna savijauta; iš- 
sekimas; 2. (di gcs) gedimas. 

deperire vksm [E] (-isc-) 1. (di salute) sėkti, men- 
kti; (di gen) (su)silpti; 2. (di gcs) gėsti. 
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depilànte bdv depiliūojamasis. 

depilare vksm (-pi-) (nu)depiliūoti; (pa)šalinti 
plaukeliūs (nuo ko). 
» depilàrsi sngr depiliūotis, nusidepiliūoti. 

depilatėre dk! v depiliatorius. 

depilazione dkt m depiliacija, plaukéliy šalini- 
mas. 

depistàre vksm mėtyti pėdas; (gen) suklaidinti 
(44); d. le indàgini suklaidinti tyrėjus. 

dėpliant [depli'jan] dk: v nkt lankstinūkas. 

deploràre vksm (-plò-) (pa)smefkti. 

deplorévole bdv smerktinas, peiktinas. 

depérre* vksm 1. tr padėti; d. una corona sulla 
tomba padėti vainiką aūt kūpo; + d. le armi su- 
dėti ginklūs; 2. tr: d. le uova (pa)déti kiaušiniūs; 
di pesci) netšti; 3. tr (in tribunale) (pa)liùdyti, 
dūoti par6dymus; d. il falso dūoti melagingus 
parodymus; chiamare a d. (pa)kviésti liùdyti; 
4. 17 (destituire) atstatydinti; (dal trono) nuvef- 
sti (nuo sosto); 5. intr fig [A]: d. a favore (di qc) 
remti (ką); įrodyti (kieno) teisybę. 

deportare vksm (-pòr-) (iš)tremti, nutremti, de- 
portūoti. 

deportato, -a dkt v/m tremtinys -ė. 

deportazione dkt m tremtis -iés, deportacija; (i/ 
deportare) ištrėmimas, deportàvimas. 

depositàre vksm (-pò-) 1. (affidare) atidūoti sau- 
zoti: fin depontdoti; dėti į banką; d. su un conto 
inėšti į sąskaitą; 2. (posare) (pa)dėti; palikti; 
3. dir: d. la firma (pateikti) parašą legalizūoti / 
patvirtinti; d. un màrchio (į)registrūoti prékés 
žėnklą; d. un reclamo pateikti skundą; d. una 
sentenza pėrduoti nūosprendį į teismo raštinę. 
» depositàrsi s1g7 nusėsti, nugulti. 

depòsito dk: v 1. (magazzino) sandėlis; (di custo- 
dia) saugykla; d. bagagli bagažo saugykla; d. di 
armi ginklų sandėlis; 2.: d. degli dutobus auto- 
būsų parkas; d. dei treni dėpas; 3. (t.p. d. cau- 
zionale) užstatas; 4. fin depozitas; (l’azione) 
Jeponavimas; d. bancario indėlis; 5. dir: d. di 
un mūrchio prékés žėnklo registracija; 6. geo! 
giacimento) telkinys, klodas; 7. geol (l’azione) 
nusėdimas; (sedimento) nūosėdos pl, nūogu- 
los pl; d. alluvionale sąnašos pl, sąnašynas; 8.: 
med d. di grasso riebalų susikaupimo vieta. 

deposizione dk m 1. (il deporre) (pa)dėjimas; 
2. (destituzione) atstatydinimas; d. dal trono 
nuvertimas nuo sosto; 3. re! (t.p. d. dalla croce) 
nuėmimas nuo kryžiaus; 4. dir (liùdytojo) pa- 
rėdymas, par6dymai; liūdijimas. 

depravato, -a 1. bdv ištvirkęs; (moraliai) pūolęs; 
2. dkt v/m ištvirkėlis -ė. 

depravaziėne dkt m ištvirkimas. 


dermatologia 


deprecàbile bdv peiktinas, smefktinas. 

deprecàre vksm (-prė-) peikti, smefkti. 

depredàre vksm (-pré-) plėšti; grobti. 

depressione dk/ m 1. econ deprėsija; sąstingis; 2. 
geogr deprėsija; įduba; 3. med deprėsija; pri- 
slėgta nuotaika; cadere in d. pūlti į deprėsiją. 

depressìv||o, -a bdv deprėsinis; deprėsijos; crisi 
=a deprėsijos priepuolis. 

deprėsso, -a bdv 1. prislėgtas, prislėgtos nūotai- 
kos; 2. econ ekonomiškai smufikantis. 

deprimėnte bdv sūkeliantis deprėsiją, varantis į 
deprėsiją; slėgiantis; (uggioso) nykùs. 

deprimere* vksm (pri)slėgti; nuliūdinti. 
» deprimersi sngr pūlti į deprėsiją. 

depuràre vksm (-pù-) (iš)gryninti, valyti. 

depuratėre dk: v valymo įrenginys; grynintūvas. 

deputato, -a dkt v/m deputatas -ė (Italijos Zemu- 
jų rūmų „Camera“ narys). 

deragliamėnto dkt v nuvažiavimas nuo bėgių. 

deragliàre vksm [E] nuvažiūoti nuo bėgių. 

derby ['derbi] dk: v nkt dèrbis. 

derelìtto, -a 1. bdy apléistas; 2. dkt v/m beglobis 
-ė, vafgeta com. 

deretàno dkt v pastùrgalis. 

deridere vksm (gc) išjuokti (ką); nusišaipyti (iš 
ko), šaipytis. 

derisione dk! m išjuokimas; pajuoka, pašaipa. 

derisòrio, -a bdv pajuokiamas, pašiėpiamas. 

deriva dkt m dreifas; geol d. dei continenti pl6k- 
ščių tektonikos hipotėzė; andare / ėssere alla 
d. dreifūoti; fig būti paliktam likimo valiai. 

deriv|jare vksm (-ri-) 1. intr [E] kilti; būti kilu- 
siam; l’italiano —a dal latino itūlų kalba kilusi 
iš lotynų; 2. intr [E] (risultare) išplaūkti; ne —a 
che... iš t6 išplaūkia, kad... ; l’affaticamento a 
da un’alimentazione non equilibrata nūovargio 
priežastis - nesubalansūota mityba; 3. intr [E] 
(di fiume) ištekėti (apie upę); 4. intr [E] (anda- 
re alla deriva) dreifūoti; 5. tr išvėsti; gauti; d. 
un guadagno gauti pelną; d. una parola (dare 
l’etimo) kildinti žodį; d. i tėrmini informàtici 
dall’inglese skolintis informatikos tefminus iš 
anglų kalbės. 

derivàta dk m mat išvestinė. 

derivàt||o 1. bdv išvestinis; antrinis; 2. dk! v dari- 
nys; (di prodotto) šalutinis prodūktas; i —i del 
petrėlio naftos prodūktai; 3. dkt v ling vedinys. 

derivazione dkt m 1. (diramazione di gcs) atša- 
ka; 2. (origine) kilimas; kilmė; 3. (conseguenza 
logica) išvedimas; 4. ling (žodžių) vedyba, de- 
rivacija; 5. tecn grandinių sujungimas; scatola 
di d. paskirstymo dėžūtė. 

dermatologia dk! m dermatològija. 


dermatològico 


dermatològico, -a bdv dermatològinis; dermato- 
lògijos. 

dermatėlogo, -a (v dgs -gi/-ghi) dkt v/m derma- 
tològas -ė. 

dėro||ga dk: m išimtis -ičs; la d. a una consuetūdi- 
ne nesilaikymas papročio; in d. (a gcs) nepai- 
sant (ko); nesilaikant (ko) (bet teisėtai); non 
amméttere ghe (a gcs) nenumatyti (kam) iš- 
imčių; nelėisti nukrypti (nuo ko). 

derogàre vksm (dė-) (a gcs) nesilaikyti (ko). 

derrate dkt m dgs: d. alimentari maisto prodùk- 
tai. 

derubà||re vksm (-rū-) apvogti, apiplėšti; (ge di 
gcs) pavogti (iš ko ką; kam ką); siamo stati 
—ti!, ci hanno to! mūs Apvogė! 

descrittivo, -a bdv aprašomasis, deskripcinis. 

descrìvere* vksm 1. aprašyti; apibūdinti; (narra- 
re) (pa)pasakoti; 2. (tracciare) (nu)brėžti; (un 
circolo) apibrėžti. 

descrizione dk! m aprašymas; apibūdinimas. 

deselezionàre vksm (-zi6-) inf atžymėti. 

desèrtico, -a bdv dykumą; dykuminis. 

desertificazione dk! m dykumėjimas. 

desėrtijo I, -a bdv tūščias; (disabitato) negyvėna- 
mas; la sera il centro stòrico è d. vakarais sena- 
miestyje né gyvòs sielos; la riunione è andata 
=a posėdis laikomas neįvykusiu. 

desèrto II dk: v dykuma; il d. del Sahara Sacha- 
ros dykuma. 

desideràbile bdv geidžiamas; (opportuno) pagei- 
dautinas; poco d. nepageidautinas. 

desider||àre vksm (-si-) 1. pageidauti; (volere) 
norėti (ko); non avere più niente da d. turėti 
visko pakafikamai; —o restare solo noriu pabū- 
ti vienas; —a un dolce? gal norėsite desèrto?; 
=erei qualche informazione norėčiau informa- 
cijos; ti desiderano al telėfono tavė kviččia prič 
telefòno; + farsi d. brangintis; làscia (molto) a 
d. galėtų būti (daùg) geriau / gerėsnis; 2. (bra- 
mare) trėkšti; geisti; d. un bambino trokšti kū- 
dikio; d. una donna geisti m6ters. 

desideràto, -a bdv, dv pageid4ujamas. 

desidèrio dk! v 1. néras; pageidavimas; (sogno) 
svajonė; il d. di sapere (di viaggiare) noras 
žinėti (keliauti); esprimere (soddisfare) un d. 
sugalvoti (patėnkinti) norą; 2. (brama) troški- 
mas; troškulys; geismas; d. di libertà (di ven- 
detta) laisvės (keršto) troškimas; d. sessuale 
seksualinis / lytinis pėtraukis. 

desiderėso, -a bdv nérintis; (avido) trokštantis; 
d. di successo trokštantis pasisekimo; ėssere d. 
(di far ges) norėti (ką daryti); ėd. di conoscerti 
nekaūtriai liukia sù tavimi susipažinti. 
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design [di'zain, de'zain] dkt v nkt dizainas. 

designàre vksm 1. (pa)skirti; (candidare) pasiūly- 
ti kandidatù; 2. (fissare) nustatyti; 3. (indica- 
re) (pa)žymėti. 

designazione dk: m paskyrimas. 

desinėnza dkt m ling galūnė. 

desistere vksm (da gcs) atsisakyti (ko); nustėti 
(ką daryti, ką darius); d. da un propėsito atsi- 
sakyti sumanymo; non d. nepasidūoti. 

desolànte bdv nūviliantis; (doloroso) skaudùs; 
graudùs; (cupo) nykùs; spettàcolo d. graudùs 
vaizdas. 

desolàto, -a bdv 1. (di gcs) apléistas; (squallido) 
skurdūs; 2. (di gen) susisfelojes: sono d. didžiai 
apgailestauju; man labai gaila. 

desolaziòne dkt m 1. (di gcs) skufdas; nykūmas; 
niūrūs vaizdas; 2. (di gen) sielvartas, sielėji- 
masis; neviltis -iės; che d.! kaip skaudū! 

dèspota dkt v despòtas (ir prk). 

dessert [des'ser] dkt v nkt desèrtas; vino da d. 
desèrtinis vynas; che cosa prendi di d.? kokį 
valgysi desèrta? 

destabilizzàre vksm destabilizūoti. 

destàre vksm (dė-) 1. (iš)būdinti; fig d. gli ànimi 
žadinti dvasią; būdinti žmėnes; 2. (suscitare) 
(su)kėlti; d. ammirazione (entusiasmo) kėlti 
pagarbą (entuziazmą); d. curiosità kėlti smal- 
sùma, intrigūoti; d. interesse kėlti susidomėji- 
mą, sudominti. 
» destàrsi srgr atsibùsti, pakirsti (iš miego). 

destinà||re vksm (-sti-) 1. (pa)skirti; d. gen a un 
ufficio priskirti ką prié skyriaus; d. del denaro 
in beneficienza paaukėti pinigų labdarai; d. 
(gcn) alla carriera di avvocato pariūkti (kam) 
advokato karjèra; t.p. > dedicàre; 2. (del des- 
tino): egli era to (a far gcs) jam būvo lėmta 
(ką daryti); il progetto è to a fallire projektas 
pasmerktas žlūgti; 3.: rinviare a data da d. / da 
destinarsi atidėti neribotam laikui; 4. (indiriz- 
zare) adresuoti. 

destinatàrio, -a dk! v/m gavėjas -a, adresatas -ė; 
telefonata a càrico del d. pokalbis kito sąskaita. 

destinaziėne dkt m 1. kelionés tikslas; galutinis 
tikslas; passeggeri con d. Milano keleiviai, vyk- 
stantys į Milaną; arrivare / giūngere a d. atvykti, 
atvažiūoti; (di pacchi e sim.) būti pristatytam; 
2. (stanziamento) (pa)skyrimas; 3. (sede asse- 
gnata) paskyrimo vietà; 4. (finalità) paskirtis 
-iés. 

destino dk: v likimas; lemtis -iés femun; dalià; 
scherzi del d. likimo pokštai; era d. che... būvo 
lėmta... 

destituìre vksm (-isc-) pašalinti Iš pareigą. 


destituito, -a bdv, dl 1. pašalintas (iš pareigų); 
2.: d. di ogni fondamento visiškai nepagrįstas. 

destituzione dk! m pašalinimas iš pareigų. 

dėsto, -a bdv nebemiégantis; pabūdęs; ėssere d. 
nemiegoti; + sogno 0 son d.? ai Aš sapnūoju? 

dėstra dkt m 1. dešinė (pūsė); a d. (stato in luo- 
go) dešinėjė; (moto a luogo) į dėšinę, dešinėn; 
più a d. dešiniau; a d. di ges į dėšinę nuo k6; 
alla tua d. tavo dešinėjė; tenere la d. laikytis 
dešinės; 2. (la mano) dešinė (ranka); 3. polit 
desinieji pl; partito di d. dešiniųjų partija. 

destreggiarsi vksm (-strėg-) sūktis. 

destrėzza dkt m miklūmas; con d. mikliai. 

dėstrijo, -a 1. bdv dešinys -ė; dešinysis -i6ji; la 
mano --a dešinė / dešiniėji ranka; Ia riva —a 
di un fiume dešinys(is) ūpės krantas; scarpa 
—a dešinės kėjos batas; 2. bdv (abile) miklūs; 
nagingas; 3. dkt v nkt: offrire il d. suteikti pro- 
za: 4. dkt v sport (pugno) smūgis dešiniūoju 
kūmščių; 5. dkt v sport (calcio) smūgis dešini4- 
ja kėja. 

destrėrso, -a bdv (einantis) iš kairės į dėšinę; (di 
rorazione) pagal laikrodžio rodyklės. 

desuéto, -a bdv pasénes; nebenaudėjamas. 

desultòrio, -a bdv fig nereguliarūs; nenuoseklūs. 

desùmere vksm (pa)daryti išvadą; (stabilire) nu- 
statyti; (venire a sapere) sužinėti. 

detective [de'tektiv] dkt v/m nkt detektyvas -ė, 
seklys -ė. 

deteinàto, -a bdv bė kofeino, bè teino. 

detenére* vksm 1. turėti; d. il potere būti val- 
iziojè; d. il titolo di campione turėti čempiono 
vatda; detiene un record jam priklaùso rekòr- 
das: 2. dir (tenere illegalmente) neteisétai lai- 
xYti: 3. (în prigione) kalinti. 

detentòre, -trice dk! v/m turėtojas -a; d. di un re- 
cord žmogus, kuriam priklauso rekordas. 

detenūto, -a 1, dkt v/m kalinys -ė; 2. bdv: èssere d. 
xalėti, būti (uždarytam) kalėjime. 

detenziėne dk: m 1. laisvės atėmimas; (carcere) 
>uvimas kalėjime, kalėjimas; condannare a un 
anni di d. nuteisti kalėti (vienus) metūs; 2. dir 
::legale) neteisétas laikymas; d. abusiva di ar- 
ma da fuoco neteisėtas giūklo laikymas; d. di 
stupefacenti narkotinių mėdžiagų laikymas. 

detergėnte 1. bdy valomasis; latte d. (valomasis) 
zienėlis; 2, dkt v (detersivo) valiklis, ploviklis; 
per il viso) prausiklis. 

detėrgere* vksm valyti; (asciugare) nušlūostyti. 
» detèrgersi s197 (asciugarsi) nusišlūostyti. 

deterioraménto dk: v (peggioramento) pablogé- 
rimas; (i! guastarsi) gedimas; soggetto a d. gen- 
dantis. 


dettàglio 


deterioràre vksm (-ri6-) (su)gadinti. 
» deteriorà||rsi sngr (guastarsi) (su)gèsti; (peg- 
giorare) (pa)blogéti; i nostri rapporti si sono 
=—ti mūsų santykiai pašlijo. 

deteriére bdv prastėsnis; blogėsnis; nel senso d. 
del tėrmine blogiausia to žodžio prasmė. 

determinante bdv lėmiamas; ėssere d. (per gcs) 
(nu)lėmti (ką). 

determinàre vksm (-tèr-) 1. (provocare) (nu)lém- 
ti, determinūoti; (essere causa) būti priežasti- 
mi; 2. (stabilire) nustatyti; (precisare) patikslin- 
ti; (calcolare) apskaičiūoti. 
» determinàrsi srgr 1. (a far gcs) pasiryžti (ką 
daryti); 2. (verificarsi) atsitikti; susidaryti. 

determinatėzza dkt m 1. (precisione) tikslūmas; 
con d. tiksliai; 2. > determinaziėne 2. 

determinativo, -a bdv: gram articolo d. 7ymimà- 
sis artikelis (pvz.: il, la, i). 

determinatijo, -a bdv, d/v 1. nustatytas; patikslin- 
tas; /.p. > determinàre; 2.: (un) d. tam tikras; 
(tale) tėks -ià; in —i casi tam tikrais atvejais. 

determinaziėne dk: m 1. nustatymas; (calcolo) 
apskaičiavimas; 2. (risolutezza) pasiryžimas, 
ryžtas; con d. ryžtingai. 

deterrėnte dkt v atgrasinimo priemonė. 

detersivo dkt v skalbimo / skalbiamieji miltėliai 
pl; (liquido) skalbiklis; (per piatti) ploviklis. 

detest|jàre vksm (-tè-) (gc; far gcs) nekésti (ko; 
ką daryti); d. la menzogna nekėsti mėlo; d. gli 
spinaci nekęsti špinatų; —o alzarmi presto ne- 
kenčiū anksti kėltis. 

detonatėre dkt v detonatorius. 

detonaziėne dk: m detonacija; sprogimas. 

detràrre* vksm atskaičiūoti, atskaityti; išskai- 
čiūoti; d. PIVA atskaičiūoti PVM. 

detraitėre, -trice dk! v/m peikéjas -a; kritikas -ė. 

detrazione dkt m atskaita; (l’azione) atskaity- 
mas, atskaičiavimas; d. dell'IVA PVM atskaita; 
d. fiscale (agevolazione) mokesčio lengvata. 

detrimėnto dk: v žala; andare a d. (di gcs) pa- 
daryti (kam) žalą; būti (kieno) nenaudai. 

detrit|jo dk: v (ppr. dgs —i) nūotauža, nūotrupa; 
(di costruzioni) griuvėsiai pl; geol "i fluviali 
aliùvis sg. 

detronizzàre vksm 1. nuvefsti nuo sosto; 2. fig 
nuvainikuoti. 

dėtta dkt m: + a d. (di gen) anét (ko), pasak. 

dettagliànte dkt v/m mažmeninikas -ė. 

dettagliàre vksm detalizūoti, smūlkiai aprašyti. 

dettagliatamėnte prv smūlkiai, detaliai. 

dettagliat||o, -a bdv detalūs, smūlkus; išsamūs; 
una relazione —a detali atūskaita. 

dettà|{glio dkt v 1. smùlkmena, detalė; un d. insi- 





dettàre 


gnificante nereikšminga smūlkmena; entrare / 
scéndere nei --gli gilintis į detalės, lėistis i 
smùlkmenas; 2.: véndita al d. mažmeninė pre- 
kyba; véndere al d. prekiauti mažmenomis. 

dettàre vksm (dėt-) 1. (pa)diktūoti; fig d. le prò- 
prie condizioni diktūoti savo sąlygas; + d. legge 
nurodinėti; (fare da modello) nustatyti stan- 
dartus; 2. fig (suggerire) patafti. 

dettàto I dk: v 1. diktantas; 2.: il d. di una legge 
įstatymo nūorodos p/ / nūostatos pl; įstatymo 
reikalavimas. 

dettàto II, -a bdv, dlv siūlomas; d. dal buon senso 
išmintingas. 

dettatūra dk: m diktàvimas; sotto d. diktūojant. 

dėtto, -a 1. bdv, dlv (stabilito) nustatytas; + come 
non d. (lascia perdere!) pamitšk!; (constatando 
il contrario di guanto detto) pasirodo (, kad) 
nė; d. tra noi taip mūsų tariant; d. fatto pasa- 
kyta — padaryta; 2.bdv, dlv (suddetto) ankščiau 
minėtas; minėtasis; 3. (soprannominato) vadi- 
namas; pravarde; Ivan IV d. “il Terribile“ Iva- 
nas IV pravarde „Rūstūsis“; 4. dkt v posakis; 
(proverbio) patarlė. 

deturpàre vksm (su)darkyti, (su)bjaurėti. 

deumidificatėre dk! v 6ro sausintūvas. 

devastà||re vksm 1. (nu)niėkoti, suniėkoti; (con 
saccheggio) nusiaubti; la guerra ha to il pa- 
ese karas nuniėkojo / nūsiaubė krasta; 2. (de- 
turpare) (su)-bjaurėti; 3. fig sugniuždyti. 

devastazione dkt m (nu)ni6kojimas; nusiaubi- 
mas. 

deviàre vksm (-vi- / dė-) 1. intr [A] pasùkti (į kitą 
kelią); iškrypti (iš kėlio); (fare una deviazione) 
daryti laūkstą; 2. fig nukrypti; d. dal tema nu- 
krypti nuo tėmos; 3. tr nukreipti; d. il trūffico 
nukreipti eismą; fig d. il discorso nukreipti kal- 
ba; sport d. (il pallone) sulla traversa nukreipti 
kamuolį į skersinį. 

deviazione dkt m 1. apylanka, laūkstas; (strada) 
apliūkkelis; fare una (lunga) d. daryti (didelį) 
lafiksta; 2. fig nukrypimas; 3. (di gcs) nukrei- 
pimas. 

devoluzione dkt m dir pėrdavimas; pėrėjimas. 

devòlvere vksm dir pėrduoti; atidūoti. 

devòto, -a 1. bdv (pio) pamaldūs; dievobaimin- 
gas; dievėtas; d. alla Madonna pamaldùs Šven- 
čiausiajai Mergėlei; 2. bdv fig atsidaves; 3. dkt 
v/m tikintysis mase, tikinčioji femm. 

devozione dkt m 1. pamaldūmas, dievobaimin- 
gūmas; 2. fig (a gcs) atsidavimas (kam). 

di prik 1. turi nusakomąją funkciją ir ppr. yra 
verčiamas kilmininku; niente di nuovo nieko 
naūjo; la città di Torino Turino miéstas; un 
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anello di oro | d’oro žukso / auksinis žiedas; 
un appartamento di tre stanze trijų kambarių 
būtas; un boccale di birra bokalas alaūs; una 
cantante di talento talentinga daininifikè; un 
corso di sei mesi šešių mėnesių kùrsas; una 
donna di rara bellezza reto grožio moteris; un 
giorno di agosto rūgpjūčio dienà; un manuale 
di fisica fizikos vadovélis; una ragazza di 20 
anni dvidešimtičs mėtų merginà; un vaso di 
grande valore didelės vertės / labai vertinga 
vaza: uno di loro vienas iš jų; 2. žymi nuosavybę 
ir ppr. verčiamas kilmininku; la casa di mio pa- 
dre mano tėvo namai; il figlio del dottore gydy- 
tojo sūnūs; la poesia di Dante Dantės počzija; 
+ quell’idiota di Vaidas Vaidas, tas idiotas; 
3. žymį vietą; Iš (ko); un ragazzo di Milano 
vaikinas iš Milano; di lì iš tei; (moto per luo- 
go) pro ten; di mano in mano iš rafikos į ranką; 
uscire di casa išeiti iš namų; + fig di bene in 
mėglio vis geriau if geriau; 4. žymį laiką; di 
giorno dičną; di notte naktį; di mattina rytais; 
di sera vakarė, vakarais; di doménica sekma- 
dieniais; d'estate vasarą; 5. žymį kiekį, t.p. su- 
daro kiekio artikelio formas; più giovane di tre 
anni trejais métais jaunėsnis; dei quadri famo- 
si žymūs pavéikslai; comprare del pane piîkti 
dūonos; ci vogliono delle uova reikia kiaušinių; 
vedere degli amici matytis sù draugais; 6. žymį 
priemonę, būdą; conòscere di vista pažinėti iš 
matymo; coprire di regali apipilti dovanomis; 
ėssere di buon umore būti geros nūotaikos; 
spalmare il pane di burro tèpti dūoną sviestu; 
fig armarsi di pazienza apsišarvūoti kantrybe; 
7. žymį priežastį; contento della vittoria patėn- 
kintas pérgale; sporco di fango apsitaškęs pur- 
vais; morire di cancro mifti nuo vėžio; 8. (di 
argomento) apič (ką); parlare di mūsica kalbėti 
apič mūziką; lamentarsi di tutto skųstis viskuo; 
9. (lyginant) negū; Už (ką); più alto di me 
aukštėsnis ūž manė, aukštėsnis negù aš; il mi- 
gliore degli studenti geriausias iš visą; 10. įeina 
į įvairius prielinksninius ir prieveiksminius po- 
sakius; a càusa di gc dėl ko; a destra del bar | 
dėšinę nuo baro; di più daugiau; di meno 
mažiau; invece di (far gcs) užūot (ką padarius): 
(gc) viétoj (ko); prima di cena pričš vakaričnę; 
pur di (far gcs) kad tik (ką darytų); senza di te 
bè tavés; verso di me į mano pùse; manės link: 
+ dopo di che 6 vėliau; 11. vartojamas su kai 
kuriais būdvardžiais; débole di cuore silpnos 
širdičs; pieno di ges pilnas ko; privo di ges bè 
kė; ricco di ges tūrintis daug, ko; sono desidero- 
so di partire labai nériu išvažiūoti; sono sicuri 
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di vincere jič įsitikinę, kad laimės; 12. jungia 
ivairius veiksmažodžius su papildiniu ir pan.; 
accusare di tradimento apkaltinti išdavystė; 
dire di si sakyti, kad taip; finire di lavorare 
baigti dirbti; pensare di partire ketinti išvykti; 
permėttere a gcn di uscire \éisti km išeiti; puz- 
zare di cipolla trenkti svogūnais; sméttere di 
fumare mėsti rūkyti; tentare di concentrarsi 
sténgtis susikaùpti; le ho chiesto di scrivermi 
10s paprašiau, kad mAn parašytų. 

di dkt v nkt diena; tre volte al di tris kartūs per 
dieną; + ai miei di mano laikais. 

diabėte dk: v med cūkraligė, diabėtas. 

diabėtico, -a dkt v/m diabėtikas -ė. 

diabòlico, -a bdv 1. šėtono; vėlnio; 2. fig vėlniš- 
kas; šėtoniškas. 

diacono dkt v rel diakonas. 

diadėma dkt v diadema. 

diafano, -a bdv 1. pėrsišviečiantis; pėrmatomas; 
2. fig (pallido) išblyškęs. 

diafràmma dkt v anat diafragma, pérdanga. 

diagnosi dkt m nkt 1. med diagnozė; fare una d. 
nustatyti diagnozę; 2. fig analizė. 

diagnosticàre vksm (-gnò-) nustatyti (ligą), dia- 
znozuoti. 

diagonàle 1. dk: m įstrižainė; + in d. įstrižai; 
2. bdv įstrižinis, įstrižas. 

diagràmma dkt v diagrama; d. di flusso struktū- 
rinė diagrama / schema. 

dialettàle bdv tarminis; tažmiškas; tarmių; ac- 
cento d. tafmiškas akcentas; parola d. tarminis 
žūdis; poesia d. tarmė parašyta poèzija. 

dialėttica dk: m dialėktika (ir prk). 

dialėtto dk: v tarmė, dialèktas; d. siciliano Sici- 
lijos tarmė; parlare in d. kalbėti tafmiBkai. 

dialisi dkt m nkt med dializė. 

dialogàre vksm (dià-) kalbėtis, pasikalbėti; (di- 
scutere) taftis; dialogūoti. 

dialogo (dgs -ghi) dkt v pokalbis; dialogas (ir 
prk); un d. fruttuoso vaisingas pėkalbis; inf fi- 
nestra di d. dialogo langas; fig cercare il d. 
‘eskéti dialogo. 

diamant||e dkt v deimantas; di —i deimantinis 
agg: + nozze di d. deimantinės vestūvės. 

diametralmėnte prv: d. opposto visiškai / diame- 
:raliai priešingas (ir prk), diametralūs. 

diametro dkt v geom skersmuò; (di) 2 metri di d. 
- mėtrų skersmefis. 

diamine jst pò paraliais!; pò velniù!; pò Simts!; 
che d. ci fai qua? ką pò velnių čia darai? 

diapason dkt v nkt 1. mus (strumento) kamertò- 
nas: 2. mus, fig (gamma) diapazònas. 

diapositiva dkt m skaidré, diapozityvas. 


dichiarazione 


diària dkt m dičnpinigiai pl. 
diàrio dkt v 1. dienoraštis; (registro) žurnalas; 

(agenda) užrašų knygėlė / knygūtė; d. di bordo 

(di classe) laivo (klasės) žurnalas; d. di viàggio 

kelionės dienčraštis; tenere un d. rašyti diené- 

raštį; 2. (programma) tvarkaraštis. 

diarréa dk: m viduriavimas; palaidi viduriai p/; 
avere la d., soffrire di d. viduriuoti. 

diavoleria dk: m 1. (furberia) gudrybė; 2. (strano 
oggetto) keistenybė. 

diàvolo dkt v 1. véInias (ir prk); + un pòvero d. 
vafgeta com; del d. vėlniškas; a casa del d. ūž 

(jūrų) marių; avere il d. in corpo būti vėlnio 

apsėstam; avere un d. per capello siùsti, niišti; 

fare il d. a quattro šėlti, dūkti; va’ al d.! eik vel- 
niop!; kad tavė kuf!; fk si parla del d. e spūn- 
tano le corna vilką minim, vilkas čia; fIk il d. ci 
ha messo la coda vėlnias užkišo todega; 2. (pa- 

brėžiant): chi d. è? 6 kas jis, po velnii?; dove d. 

...2 kuf pò velnių...?; perché d.? kurių velnių?; 

3. kaip jst: (al) d.! po velnių!, po galais!; e che 

d.! velniai rautų!, velniai griébty! 
dibàttere vksm diskutūoti, svarstyti. 

» dibàttersi s1g7 mūistytis; spurdėti. 
dibattiménto dk: v dir bylos nagrinėjimas. 
dibàttito dk: v debatai pl, diskùsija. 
dicastėro dkt v žinyba, ministėrija. 
dicėmbre dkt v grūodis; a d., in d. grūodžio mé- 

nesi, grūodį; F8 d. grūodžio aštuntėji diena. 
dicerij|a dkt m gandas; dgs —e gandai, paskalos. 
dichiar||are vksm 1. (annunciare) (pa)skėlbti; 

(rendere noto) deklarūoti, parėikšti; d. guerra 

(pa)skėlbti karą; d. i rėdditi deklarūoti pàja- 

mas; ha qualcosa da d.? ai tūrite apmuitinamų 

daiktų?; 2. (affermare) tvirtinti, teigti; d. il fal- 
so sakyti neteisybę; melagingai parčikšti; ha 
ato di non sapere niente teigė nieko nežinąs; 

3. (proclamare) (pa)skėlbti; pripažinti; d. aper- 

ta la seduta paskėlbti posėdį pradėtą; d. col- 

pėvole pripažinti kaltū, pripažinti ésant kalta; 

d. erético apskėlbti erètiku; d. nullo pripažinti 

negali6jančiu; la o in arresto Jūs — sùimtas; 

vi —o marito e moglie skėlbiu jūs vyru if žmūna. 

» dichiarà||rsi s1g7 1. pasisakyti; prisipažinti; 

d. contràrio a gcs pasisakyti priés ką; si è —to 

innocente jis prisipažino esąs nekaltas; 2. (in 

amore) prisipažinti mylint; prisipažinti, kàd 
myli; 3. (proclamarsi) pasiskėlbti; d. stato indi- 
pendente pasiskėlbti nepriklaūsoma šalimi. 
dichiaraziėn|je dk: m 1. deklaracija, pareiški- 
mas; d. dei rėdditi pajamų deklaracija; d. doga- 

nale muitinės deklaracija; non rilasciare —i 

oficialiai nekomentūoti; rilasciare —i oficia- 


diciannòve 


liai paréiksti; 2. (affermazione) teiginys; 3. (an- 
nuncio) (pa)skelbimas: pasisakymas; d. d'a- 
more prisipažinimas mylint; d. di guerra karo 
paskelbimas. 

diciannėve skiv nkt 1. devyniolika; d. anni de- 
vyniėlika mčtų; 2.: dgs le d. septinta sg (va- 
landa) (vakaro), devyniėlikta valanda. 

diciannovènne bdv, dkt v/m devyniolikmétis -ė. 

diciannovėsimo, -a sk devynioliktas -a. 

diciassėtte sktv nkt 1. septyniolika; per d. persone 
septyniėlikai žmonių; 2.: dgs le d. penkta sg 
(valanda) (vakaro), septyniėlikta valanda. 

diciassettėnne bdv, dkt v/m septyniolikmėtis -ė. 

diciassettėsimo, -a sk1v septynidliktas -a; il d. sė- 
colo septyniėliktasis amžius. 

diciottėnne bdv, dkt v/m aštuoniolikmėtis -ė. 

diciottésimo, -a sktv aštuonioliktas -a. 

diciòtto sktv nkt 1. aštuoniolika; ha compiuto d. 
anni jim sukako aštuoniolika mėtų; 2.: dgs le 
d. šešta sg (valanda) (vakaro), aštuoniolikta 
valanda. 

dicitūra dk: m užrašas. 

didascalia dkt m parašai dgs, ūžrašas pò iliustra- 
cija. 

didattica dk! m didaktika. 

didattic|jo, -a bdv didaktinis, mokomasis; metò- 
dinis; didaktikos; strumenti —i mokymo / mé- 
komosios priemonės. 

didičtro dk: v fam pastùrgalis. 

diéci sktv nkt 1. dėšimt; dešimtis -i6s femm; d. èu- 
ro dėšimt eūrų; d. giorni dé$imt dieni; 2.: dgs 
led. dešimta sg (valanda); dėšimt sg (valandą); 
3.: il d. (settembre) (rugsėjo) dešimtoji (diena); 
4. (decimo) dešimtasis; pàgina d. desitntas pùs- 
lapis; Pio X Pijus X (dešimtasis); 5. kaip dkt v 
(il 10) dėšimt; 6. kaip dkt v (il voto) dešimt; 
dešimtūkas fam; avere tutti d. mokytis dešim- 
tūkais; 7. kaip dkt v (la carta) dešimtakė. 

diecimila sktv nkt dėšimt tūkstančių. 

dičresi dkt m nkt ling tremà. 

diesel ['dizel] nkt 1. bdv dyzelinis; motore d. dy- 
zelinis variklis; 2. dkt v dyzelis. 

diėsis dkt v nkt mus dičzas. 

dičta dkt m dieta; (alimentazione) mityba; ėssere 
ad., fare la d. laikytis diètos. 

dietético, -a bdv dičtinis. 

dietòlogo, -a (v dgs -gi/-ghi) dkt v/m dietològas -ė. 

diétro 1. prlk ((a) qc) ūž (ko); d. alla | la casa Už 
namo; d. di me ūž manęs; paskui manė; uno d. 
l’altro vienas pò kito (ir prk); da d. le nūvole iš 
ūž debesų; fig chi c'è d. (a gcs)? kas visa tai 
sugalvojo? (/ padarė? ir pan. ); + tarm ėssere d. 
a far ges, stare d. a ges ką daryti (/ dirbti ir 
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pan.); užsiimti kuo; 2. prv (di luogo) atgal; 
paskui; galė, ūžpakalyje; da d. iš ūžpakalio; 
prò ūžpakalį; andare d., venire d. eiti iš paskos; 
lasciarsi d. palikti; fig (dimenticare) užmiišti; 
portarsi d. paimti sù savimi; sedere d. (in mac- 
china) sėdėti galè; sėstis į gala; non guardare 
d.! nežiūrėk atgal!; fig parlare d. apšnekėti; 
3. prv fig (in base a e sim. ): d. tuo consiglio tàu 
patarus; d. pagamento sumokėjus; d. richiesta 
(di gen) paprašius (kam); 4. dkt v nki La 
lis: galas; 5. bdv nkt užpakalinis; galinis; la 
ruota (di) d. užpakalinis ratas; la tasca (di) d. 
užpakalinė kiščnė. 

dietrofrònt 1. jst mil aplifik!; 2.: dkt v nkt: + fare 
d. staigiai pérsigalvoti. 

difàtti /ngt > infatti. 

diféndere* vksm 1. (ap)ginti; užstėti; (protegge- 
re) (ap)saugoti: d. un amico uZstéti draūgą; d. 
i propri interessi (il Paese, la pace, un imputato) 
ginti savo interesūs (šalį, taiką, teisiamaji); d. 
da un pericolo apsaugoti nuo pavojaus; 2. sport 
ginti, dengti; d. a uomo (a zona) taikyti asme- 
nine (zònine) gynybą. 
» difénd||ersi sngr 1. (da qc) apsiginti (nuo 
ko), gintis; fig d. dal freddo gintis nuo šalčio; 
2. sport gintis; 3. fam šiaip taip vefstis; in litua- 
no mi o lietūviškai galiù susišnekėti; Venèzia 
è bella, ma anche Kaunas si —e Venècija graži, 
bėt if Kaūnas nenusilčidžia. 

difensiva dkt m gynybinė taktiką; 
santūriai elgtis. 

difensiv|jo, -a bdv gynybinis; gynybos; muro d. 
gynybinė siena; linea —a gynybos linija; sport 
reparto d. gynybos grandis -iés femm. 

difen||sére, -ditrice 1. dkt v/m gynėjas -a; (soste- 
nitore) šalininkas -è; 2. dkt v (t.p. avvocato d.) 
advokatas, gynėjas; 3. dkt v sport gynėjas. 

difės||a dkt m 1. gynyba; (il difendere) gynimas; 
(protezione) apsauga; Ministero della D., la D. 
Krašto apsaugos ministèrija; la d. dei propri 
interessi (della pace) savo interėsų (taikos) gy- 
nimas; la d. del 'ambiente aplinkosauga; dir 
legittima d. būtinėji gintis -iės; med le —e 
delVorganismo organizmo gynyba; mil d. anti- 
aèrea priešlėktūvinė gynyba; + in d., a d. (di 
qc) (kam) ginti, apsaugoti; che dici a tua d.? 
kaip pasitéisinsi?; prėndere le e (di gen) u2- 
stėti (ką); 3. dir gynyba; 4.: mil dgs ve gyny- 
biniai įtvirtinimai; 5. sport gynyba, gynėjai pl: 
d. a uomo (a zona) asmeninė (zòniné) gynyba. 

difettato, -a bdv (di merce) brokūotas. 

difettiv||o, -a bdv gram: verbi —i trūkstamieji 
veiksmažodžiai (neturintys visos paradigmos). 


+ stare sulla d. 
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difettijo dkt v 1. defèktas, yda; trūkumas; d. di 
fabbricazione brėkas; d. di pronūncia tartičs 
“da; d. fisico fizinis / kūno defèktas; med d. 
congėnito įgimta ydà; cercare i ieškėti trūku- 
mu: + approssimare per d. (su)apvalinti į ma- 
žėsnę pūsę; fare d. (a gen) stigti (kam); 2. (vi- 
zio) blėgas įprotis; blogi savybė; yda; il d. 
di mangiarsi le ūnghie blogas įprotis nagūs 
arduzti. 

difett6s}o, -a bdv sù trūkumais; negéras; (di pro- 
orto) brokūotas; defèktinis; impianto elėttrico 
d. bloga elèktros instaliacija; memėria —a sil- 
ona atmintis; ragionamento d. ydingas sam- 
protàvimas; l’orològio è d. laikrodis blogai vei- 
kia. 

diffamàre vksm (-fà-) (ap)šmeižti. 

diffamatòrio, -a bdv šmeižikiškas; šmeižiamasis. 

diffamazione dk! m šmeižtas; šmeižimas. 

differėnte bdv skirtingas; t.p. > divėrso. 

differėnz|ja dkt m 1. skirtumas; d. sostanziale 
esminis skirtumas; d. d’età d4mžiaus skirtumas; 
che d. fa?, che d. c'è? kėks skirtumas?; + a d. 
di... skirtingai negù... (/ nuo... ); fare la d. būti 
iemiamàm; non fare —e nedaryti skirtumo; 
non fa d. tai tàs pats; nėra skirtumo; c'è una 
bella d. tai visai kas kita; 2. mat skirtumas. 

differenziàle 1. dkt v tecn, mat diferencialas; 
2. bdv mat diferencialinis. 

differenziàre vksm (-rén-) diferencijūoti; (distin- 
zuere) (at)skirti; (su)rūšiūoti. 

differenziat||o, -a bdv: raccolta —a dei rifiuti at- 
Jeku rūšiavimas. 

differimėnto dkt v atidėjimas; nukėlimas. 

differire vksm (-isc-) 1. intr [A] (in ges) skirtis 

xuo), išsiskirti; 2. tr atidėti; nukélti. 

differita dkt m netiesioginė transliacija, kart6- 
"mas. 

difficile bdv 1. sunkūs; (complicato) sudėtingas; 
«eblùs; abbastanza d., piuttosto d. sunk6kas; 
un caràttere (compito, periodo) d. sunkūs cha- 
ràkteris (uždavinys, laikas); rèndere più d. (ap)- 
sunkinti; d. a dirsi sunkù pasakyti; 2. (di gen) 
+ di gusti) išrankūs; (intrattabile) sunkūs; + kaip 
iki v fare il d. būti išrankiam; 3.: è d. che... 
+argū, af... ; mažai tikétina, kad... ; nepanašū, 
sad... ; 4. kaip dkt v: il d. sankūmas; il d. sta nel 
cominciare sunkiausia — pradėti. 

difficilménte prv 1. suūkiai, vafgiai; 2. (con poca 
probabilità): d. riuscirò a venire in tempo ne- 
>anašū, kad spésiu ateiti laikū. 

difficoltà dkt m nkt 1. sunkùmas; keblūmas; con 
d. suūkiai; senza d. nesunkiai; ėssere in d., tro- 
varsi in d. turėti sunkūmų; būti kebliojė pa- 
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dėtyjė; fare d. daryti kliūtis; superare una d. 
įveikti sunkùma; ha (delle) d. a camminare 
sufikiai vaikščioja; sono sorte alcune d. iškilo 
sunkūmų; 2. (l’essere arduo) sunkùmas; sudé- 
tingùmas. 

difficoltéso, -a bdv keblùs; problèminis. 

diffida dkt m dir įspėjimas; (divieto) uždraudi- 
mas. 

diffidàre vksm (-fi-) 1. intr (di qc) nepasitikėti 
(kuo); (guardarsi da gcs) saugotis (ko); d. degli 
sconosciuti nepasitikėti nepažįstamaisiais; 2. fr 
dir (per gcs) įspėti (dėl ko); (ge dal far gcs) už- 
draūsti (kam ką daryti). 

diffidénte bdv nepasitikintis; įtarūs. 

diffidėnza dkt m įtarūmas; nepasitikėjimas; con 
d. įtariai, įtariamai. 

diff6ndere* vksm (iš)platinti; (pa)skleisti; d. ca- 
lore skleisti šilumą; d. un comunicato (iš)plū- 
tinti pareiškimą; d. un contàgio (pa)skleisti 
ūžkratą; d. una teoria propagūoti teòrija; d. 
delle voci skleisti paskalas. 
» diffond||ersi sngr 1. (pa)plisti; (pa)sklisti; la 
luce si e šviesa sklifida; le malattie si ono 
plinta ligos; 2. fig (dilungarsi) išsiplėsti (šne- 
kant ir pan.). 

difforme bdv (da gcs) nepanašūs (į ką); neatitiū- 
kantis (ko). 

difformità dkt m nkt neatitikimas. 

diffusione dk: m 1. (iš)platinimas; skleidimas; a 
larga d. plačiai paplitęs; 2. (l’esser diffuso, il 
diffondersi) (pa)plitimas; la d. del Cristianėsi- 
mo krikščionybės paplitimas. 

diffūso, -a bdv paplitęs; populiarūs; un modo di 
dire d. populiarūs posakis. 

difilàto prv (direttamente) tiesiai. 

difterite dk! m med difteritas. 

diga dkt m ūžtvanka; damba. 

digerénte bdv: anat apparato d. virškinimo sis- 
tema; tubo d. virškinamasis traktas. 

digeribile bdv virškinamas. 

digerìre vksm (-isc-) (su)virškinti (ir prk); dif- 
ficile da d. suūkiai virškinamas; fig non d. le 
ingiustizie nekęsti neteisybės. 

digestione dk: m virškinimas. 

digestivo dk: v virškinimą skatinantis likeris. 

digital|je I bdv: impronte —i pitštų antspaudai. 

digitàle II bdv inf tecn skaitmeninis; macchina 
fotogràfica d. skaitmeninis fotoaparatas. 

digitalizzàre vksm inf skaitmenūoti. 

digitàre vksm (di-) (su)rifikti (klaviatūra ); įvėsti; 
d. la password įvėsti slaptažodį; d. un nūmero 
telefonico riūkti telefono numerį. 


digiunàre 


digiunàre vksm 1. nevalgyti; (soffrire la fame) 
badauti; 2. (per motivi religiosi) pasninkauti. 

digiùno I dkt v 1. nevalgymas; badavimas; a d. 
tuščiū skrandžiū; stare a d. nevalgyti; fig a d. di 
vittorie bė pérgaliy; 2. rel pasninkas; pasnin- 
kavimas; osservare il d. pasninkauti, laikytis 
pasninko. 

digiūno II, -a bdv 1. nevalges; è d. da ieri nuo 
vakar nevalgo; 2. fig (di gcs) žalias, neišprūsęs 
(kurioje srityje); d. di notizie netūrintis žinių. 

dignità dkt m 1. orūmas; (onore) garbė; (rispetto 
di sé) savigarba; con d. Oriai; pèrdere la d. 
netėkti garbės; 2. (titolo, carica) titulas. 

dignitàrio dkt v rel, stor dignitorius. 

dignitéso, -a bdv 1. orūs; garbingas; un aspetto d. 
ori išvaizda; 2. (decente) padorūs; pusėtinas. 

digradàre vksm [A] nuožulniai lčistis. 

digressione dk m nukrypimas (nuo tėmos). 

digrignàre vksm: d. i denti griežti dantimis; šiėpti 
dantis. 

dilagà |re vksm (-ld-) 1. [A] išsilieti; 2. fig (pa)- 
plisti; siautėti; la squadra ha to nella ripresa 
antramė kélinyjè komanda įsižaidė. 

dilaniàre vksm (-là-) 1. suplėšyti (į gabalus), su- 
draskyti; 2. fig (gen) kankinti. 

dilapidàre vksm (-là-) (iš)švaistyti, (iš)eikvėti. 

dilatàre vksm (-/à-) (i8)plésti (ir prk), praplėsti. 
» dilatàrsi srgr plėstis. 

dilatazione dkt m išplėtimas. 

dilazionàre vksm (-zi6-) atidėti; nukėlti; d. una 
scadenza pratėsti terminą. 

dilazione dk! m atidėjimas; nukėlimas. 

diléggio dk: v pašiepimas, išjuokimas; pašaipa. 

dileguàre vksm (-/é-) išsklaidyti (ir prk). 
» dileguàrsi s2g7 pradifigti; (di gcs) išgarūoti. 

dilėmma dkt v dilema. 

dilettant||e dkt v/m mėgėjas -a; diletantas -ė (ir 
prk); da —i mėgėjiškas agg, diletantiškas; kaip 
bdv un fotografo d. fotografijos mėgėjas. 

dilettantėsco, -a bdv diletantiškas, mėgėjiškas. 

dilettàre vksm (-lét-) (gen) (su)teikti malonūmo 
(kam); d. il pūbblico teikti pūblikai malonùmo. 
» dilettarsi sngr 1. (a far gcs) jausti malonùma 
(ką darant); 2. (occuparsi di gcs per svago) už- 
siimti (kuo) kaip mėgėjas. 

dilettėvole bdv: + kaip dkt v unire Vūtile al d. 
sudérinti naudą sù malonumù. 

dilètto I, -a bdy mylimas. 

dilètto II dk: y malonùmas; džiaūgsmas; per d. 
dėl malonūmo. 

diligėnte bdv kruopštūs, stropūs; uolūs. 

diligėnza Idktm (cura) kruopštūmas, stropūmas; 
con d. kruopščiai, stropiai. 
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diligėnza II dkt m (carrozza) diližanas (tokia ka- 
rieta). 

diluénte dkt v skiediklis. 

diluìre vksm (-isc-) (at)skiesti, praskiesti. 

dilungàrsi vksm pet ilgai šnekėti (/ pasakoti ir 
pan. ); išsiplėsti fam. 

diluviàre vksm (-Iū-) [A, E] pliaùpti, žliaūgti. 

dilūvio dkr v pylà; tvanas (ir prk); + il d. universa- 
le visuotinis tvanas. 

dimagrànte bdvy liékninamasis. 

dimagriménto dkt v (su)lieknėjimas. 

dimagrire vksm (-isc-) 1. intr [E] (su)lieséti, (su)- 
lysti; (snellirsi) (su)lieknėti; d. di sei chili nu- 
mėsti šešis kilogramūs; 2. tr liékninti. 

dimenàre vksm (-mé-) (gcs) mos(ik)ūoti (kuo). 

dimensiėn||je dk: m 1. matmuo; —i matmenys, 
dydis sg; a tre —i trimatis agg, trijį matemenų; 
2. (ampiezza) apimtis -ičs; mastas; un fenòme- 
no di —i mondiali pasaulinio masto reiškinys; 
lavoro di grandi i didelės apimtiés darbas; 
3. fig (carattere) pobūdis; (aspetto) aspėktas; 
lad. politica di una questione politinis klausimo 
pobūdis. 

dimenticànza dkt m: una d. imperdonàbile ne- 
dovanėtinas aplaidūmas; ė stata una pura d. 
tiesiog pamiršau (/ pamifšo ir pan.) 

dimenticà]jre vksm (-mėn-) 1. pamiišti, užmifšti; 
d. le chiavi (un nūmero di telėfono) užmiišti 
raktūs (telefono nūmerį); ho —to di dirti che... 
pamiršau tau pasakyti, kad... ; non d. di chiù- 
dere le finestre! nepamiršk uždaryti langus!; 
+ senza d. (qc) taip pat if (kas); bejè, neuZmif- 
štant if (ko); 2. (trascurare) apléisti. 
» dimenticàrsi sgr ((di) ge) pamiîsti (ką, apie 
ką), užmiišti; Lp. > dimenticàre. 

dimėsso, -a bdv nuolankūs; (umile) kuklūs. 

dimestichėzza dkt m 1. familiarūmas; 2. (pra- 
tica) patyrimas, patirtis -iės; avere d. (con gcs) 
nusimanyti (apie ką). 

dimetrodénte dkt v zoo! dimetrodònas. 

diméttere* vksm 1. (un paziente) išrašyti, išlėisti 
iš ligoninės; 2. (da un incarico) atlėisti. 
» dimėttersi sngr atsistatydinti. 

dimezzàre vksm (-mėz-) (ridurre) sumaZinti per- 
pūs; d. lo stipėndio sumažinti algą perpūs. 

diminuìre vksm (-isc-) 1. tr (su)mažinti; d. la 
velocità (i costi) sumažinti greitį (s4naudas): 
2. intr [E] (su)mažėti; (nu)kristi; (attenuarsi) 
(nu)slėpti; (del livello dell’acqua) atslūgti; d. 
di peso (nu)mėsti svOri; d. di prezzo atpigti. 

diminutivo dkt v gram deminutyvas, mažybinis 
daiktavardis. 

diminuziėne dk: m 1. (su)mažėjimas; kritimas: 


SEA RARI RI) IO ZE I pi RETI AREA ATS 


pr 


211 


d. di temperatura temperatūros sumažėjimas; 
d. del peso svorio netekimas; ėssere in d. mažė- 
ti: 2. (riduzione) (su)mažinimas. 

dimissiėni dk m pl atsistatydinimas sg; léttera di 
d. atsistatydinimo raštas; dare / presentàre / ras- 
segnàre le d. atsistatydinti. 

dimòra dkt m 1. buveinė, būstas; dir senza fissa 
d. netūrintis (nuolatinės) gyvénamosios vič- 
tos; 2.: méttere a d. una pianta sodinti augalą, 
pérsodinti iugala. 

dimoràre vksm [A] (-mò-) gyvénti (kur nors). 

dimostrànte dk: v/m demonstrantas -ė. 

dimostra||re vksm (-mo-) 1. tr (pa)rėdyti; (mani- 
festare) (pa)demonstrūoti; d. buona volontà 
(gratitūdine) parodyti gėrą valią (dėkingūmą); 
non d. gli anni atrodyti jaunesniam; 2. tr (pro- 
vare) įrodyti; d. un teorema jr6dyti teorèma; 
ha to di èssere innocente įrodė savo nekal- 
tùma, įrėdė, kad jis nekaltas; 3. intr [A] de- 
monstrūoti. 

dimostrativo, -a bdv (t.p. a scopo d.) parėdoma- 
sis, demonstracinis; gram pronome d. par6do- 
masis įvardis. 

dimostraziėne dkt m 1. (prova) įrodymas; 2. (di 
sentimenti e sim.) išreiškimas; 3. (manifestazio- 
ne pubblica) demonstracija; eitynės pl; d. di 
protesta protėsto demonstracija. 

dinàmica dkt m 1. fis dinamika; 2. (andamento) 
eiga; chiarire la d. di un incidente išaiškinti, 
kaip įvyko avarija. 

dinàmico, -a bdv dinamiškas; judrūs. 

dinamicità dkt m dinamiškūmas. 

dinamitàrdo, -a 1. bdv: attentato d. dinamito ūž- 
taiso sprogdinimas (pasikėsinant nužudyti); su- 
sprogdinta bomba; 2. dkt v/m sprogdintojas -a 
kuris naudoja dinamitą ). 

dinamite dkt m dinamitas. 

dinamo dkt m nkt tecn dinama (elektros srovės 
generatorius). 

dinamòmetro dkt v tecn dinamomėtras. 

din(n)ànzi 1. prv priešais; priekyje; 2.: prik d. a 
qc prieš(ais) ką; 3. bdv nkt priekinis. 

dinastia dk: m dinastija. 

diniėgo dkt v atsisakymas. 

dinoccolato, -a bdv išstypęs if nerangūs. 

dinosàuro dk: v dinozauras. 

dintėrn|jo 1. prv apsukui; 2.: dkt v "i apylinkės 
pl: nei —i netoliese. 

dio (dgs dèi) dkt v 1. dièvas; il d. della guerra 
karo diévas; 2.: D. Diévas; + il Figlio di D. 
Diévo sunùs;ogni ben di D. visėkie gardumynai; 
come D. comanda kaip reikiant; gràzie a D.! 
ačiū Diévuil; piove che D. la manda pyla kaip 


diplomàto 


iš kibiro; se D. vuole (finalmente) pagaliau; che 
D. ce la mandi buona tikėkimės, kūd viskas būs 
gerai; kaip jst D. (mio)! Dieve (màno)!; kaip 
jst per amor di D.! dėl Dievo mėilės!; 3. fig (di 
gcn) asas. 

di6cesi dkt m nkt vyskupija, diecėzija. 

diottria dk: m fis diòptrija. 

dipanàre vksm (-pà-) (iš)narplioti (ir prk). 

dipartiménto dkt v departamentas; skyrius; (di 
università) katedra. 

dipendénte 1. bdv (da qc) priklaūsomas (nuo 
ko); priklaùsantis; d. dall’alcol priklaùsomas 
nuo alkoholio; 2. bdv (alle dipendenze) (da qc) 
pavaldūs (kam); lavoro d. samdomas darbas; 
darbas pagal darbo sūtartį; gram proposizione 
d. šalutinis sakinys; 3. dkt v/m darbūotojas -a; 
(r.p. d. pùbblico) (valstybės) tarnautojas -a. 

dipendėnz||a dkt m 1. priklausomybė; priklau- 
somūmas; d. dalla droga priklausomybė nuo 
narkotikų; 2. (i/ dipendere) priklausymas; (di 
enti e sim.) pavaldūmas; alle (dirette) —e (di 
qen) (tiesiégiai) pavaldūs (kam); (di un lavo- 
ratore) būti (kieno) darbūotoju; 3.: dgs —e 
(edifici) priestatai. 

dipėnd||ere* vksm (da gc) 1. priklausyti (nuo 
ko); (derivare) pareiti; —e priklaūso nuo si- 
tuacijos; nelygu; (si vedrà) būs matyti; (non si 
sa) dar neaišku; —e dal tempo (da quanto vuoi 
spéndere) nelygu, kėks Gras (kiek nori išlėisti); 
non —e da me nė nuo manės priklaūso; 2. (di 
enti e sim.) būti pavaldžiam (kam); (di lavora- 
tore) dirbti (kur); 3. (essere subordinato) (da 
gen) būti priklaūsomam (nuo ko); d. dai geni- 
tori būti priklaūsomam nuo tėvų. 

dipingere* vksm 1. (nu)tapyti; (nu)piésti; d. a 
ėlio tapyti aliéjiniais dažais; d. dal vivo pičšti iš 
natūros; d. un guadro pičšti pavčikslą; 2. (ver- 
niciare) (nu)dažyti; d. lo steccato dažyti tvorą; 
d. di rosso dažyti raudonai; 3. fig (nu)pičšti; 
(pa)vaizdūoti. 

dipinto dk: v pavėikslas. 

diploma dk: v diplomas; d. di làurea (specialisti- 
ca) magistro diplomas; (triennale) = bakalàuro 
diplomas; d. di maturità brandos atestatas; d. 
di architetto architėkto diplomas. 

diplomarsi vksm (-plo-) baigti (mokyklą); gauti 
diplomą. 

diplomatic||o, -a 1. bdv diplomatinis; corpo (cor- 
riere) d. diplomatinis korpusas (kūrjeris); rap- 
presentanza —-a diplomatinė atstovybė; 2. bdv 
fig diplomatiškas; tūktiškas; risposta —a diplo- 
matiškas atsakymas; 3. dkt v/m diplomatas -ė. 

diplomato, -a dk: v/m žmogus, tūrintis diplomą; 


diplomazia 


(di scuola superiore) žmogūs sù aukštesniūoju 
išsilavinimu; èssere d. in ragioneria turėti bu- 
halterio kvalifikaciją. 

diplomazia dkt m 1. diplomatija; 2. fig diploma- 
tiškūmas; con d. tūktiškai. 

dipòrto dkt v pramogą; per d. dėl malonūmo. 

diradà[re yksm (-rà-) 1. (i$)rétinti, prarétinti; 
2. (disperdere) išsklaidyti; 3. fig (pra)rétinti. 
» diradàrsi sngr 1. (di fumo e sim.) išsisklaidy- 
ti; 2. fig (pra)retéti. 

diramàre vksm (-rà-) (diffondere) (iš)plūtinti; d. 
un comunicato išplatinti pareiškimą. 
» diramarsi srgr Sakétis, išsišakėti. 

diramazione dk: m 1. (ramo) išsišakėjimas; atša- 
ka; 2. (diffusione di un comunicato e sim.) (iš)- 
platinimas. 

dire* I vksm 1. (pa)sakyti; taîti; d. le bugie melūo- 
ti; d. la pròpria opinione sakyti savo nūomonę; 
d. parolacce kéiktis; d. una poesia a memòria 
kartėti eilėraštį mintinai; d. le preghiere kalbė- 
ti pėterius; d. di si sakyti, kàd taip; sutikti; non 
direi nesakyčiau; non ho detto una parola ne- 
ištariau / nepasakiau nė Z6dzio; dove hai detto 
che àbiti? kui, sakei, gyveni?; ti ho detto di ve- 
nire domani pasakiau / liepiaū tau ateiti ryt6j; 
+ a dir il vero tiesą sakant, tiésa pasakius; a dir 
poco (mažų) mažiausiai; d. le cose come stanno 
atvirai pasakyti; per così d. taip sakant; e d. 
che... 6 — tik pamanyk —... ; il che è tutto d. = 
tai viską pasako; if viskas tuo pasakyta; non 
c’è che d. nėra, ką pasakyti; negalima paneigti; 
non per d. nenòriu girtis, bčt... ; ha sempre gu- 
alcosa da d. (non è mai contento) jim nuolat 
kažkas negerai; dica! prašom!; sakykite!; non 
d. altro! pakàks!; suprataū!; non mi d.! ne- 
jaūgi!; negaliu patikėti!; a me lo dici! pats Zi- 
naù; puoi dirlo (forte)!, puoi ben dirlo! tai jaù 
tikraî!; gali nepasakoti!; dicevo (così) per d. 
pasakiau if tiek; non dico (cosi / tanto) per d. 
tai nė tik žodžiai; si fa per d. tam tikra prasmė; 
vale a d. tai yra; volevo ben d.! štai kaip!; taip if 
galvėjau!; 2.: d. (la) messa aukėti / laikyti mi- 
šias; 3.: volere d. rėikšti; che cosa vuol d.? ką 
rėiškia?; + d. poco, non d. molto, non d. nulla 
būti skystam (/ lėkštam ir pan.); come sarebbe 
a d.? kaip (čia) supràsti?; ką tuo nòri pasaky- 
ti?; 4. (dimostrare) įrodyti; byloti; questo dice 
quanto è carino štai if įrodymas, koks j jis mie- 
las; 5. (pensare) manyti; che ne dici (di far 
gcs)? kodėl (nepadarius)?; kaip tau (jei ką da- 
rysime)?; ką pasakysi (jei ką darytume)?; ką tù 
manai?; 6. (reputare) laikyti (kuo); (chiamare) 
vadinti (kuo); 7. kaip beasm: si dice, fam dice, 
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dicono sako, sūkoma; (si racconta) kalbama; 
mi hanno detto che... man pasakė, kad... ; ho sen- 
tito d. che... girdėjau, kad... ; 8. kaip intr [A] 
(parlare) kalbėti, šnekėti; (raccontare) (pa)pà- 
sakoti; dimmi come è andata papàsakok, kaip 
sčkėsi. 
» dirla įvdž: + d. giusta, d. tutta sakyti tiesiai; d. 
lunga (su qc) aiškiai bylėti (apie ką); aiškiai 
parodyti (ką). 
» dirne įvdž: + d. quattro pipirų dūoti. 
» dirsi sngr 1. (pensare) pamanyti, pagalvėti; 
2. (ritenersi) sakytis (esant kuo), pasisakyti. 
dire HI dkt v nkt: + a suo d. anėt jo; oltre ogni d. bè 
galo; hai un bel d., tu! lefigva tàu kalbėti!; flk 
tra il d. e il fare (c’è di mezzo il mare) lengviau 
pasakyti negù padaryti. 

dirėtta dk! m tiesi6ginė transliacija / laida; in d. 
tiesioginiame èteryje. 

direttaménte prv tiesiai; tiesiogiai). 

direttissima dkt m dir: processo per d. bylos na- 
grinėjimas supaprastinta tvarka. 

direttiv|ja dk: m direktyva; —e ministeriali mi- 
nistèrijos instrūkcija sg. 

direttivo, -a bdv valdomasis; (solo di gen) vado- 
vaujantis; (comitato) d. valdomasis komitėtas; 
ruolo d. vadovaujamas vaidmuo. 

dirėttijo, -a 1. bdv tiesioginis; coltivatore d. ùki- 
ninkas, fèrmeris; imposta —a tiesioginis mé- 
kestis; Ja luce —a del sole tiesioginiai saulės 
spinduliai p/; volo d. tiesioginis skrydis, skrydis 
bè pėrsėdimo; comm addėbito d. sul conto cor- 
rente tiesioginis dėbetas; gram discorso d. tie- 
siéginé kalba; 2. bdv, div: èssere d. vykti; d. a 
sud vykstantis į į pietūs; dove sei d.? kuî važiūo- 
ji?, kuf vyksti?; il rimpròvero è d. a voi prie- 
kaištas adresūotas jūms; misure —e al poten- 
ziamento della produzione priemonės (, skirtos) 
gamybai padidinti; misure —e alla riduzione 
dei costi išlaidų mažinimo priemonės; 3. bdv, 
dlv (guidato) vadovaujamas; 4. bdv fig (aperto) 
tiėsmuk(išk)jas, tiesūs; domanda a tiesūs / 
tiesmukas klausimas; 5. bdv fig (senza tramiti) 
betažpiškas, tiesioginis: 6. dkt v (t.p. treno d.) 
tiesioginis traukinys; 7. dkt v sport (nel pugila- 
to) tiesùs(is) smūgis. 

direttėre, -trice dkt v/m dirèktorius -ė, vedėjas 
-a; (manager) vadybininkas -ė; d. artistico mė- 
no vadėvas; d. di gara (rungtynių) teisėjas; d. 
d'orchestra dirigentas. 

direzionàle bdv 1. = direttivo; 2.: frėccia d. 
kryptiés rodyklė; segnalética d. nukreipiamieji 
kėlio ženklai pl; 3.: tecn antenna d. kryptinė 
antena. 
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direzione dk: m 1. (l’azione) vadovavimas; (ge- 
stione) valdymas; d. d'azienda vadyba; sotto la 
d. (di gcn) vadovaujant (kam); 2. (di un film) 
režisūra; 3. (di un coro e sim.) dirigavimas; 
4. (la dirigenza) vadovybė; valdyba; dirėkcija; 
5. (ufficio del direttore) direktoriaus kabinėtas; 
6. (senso, verso) kryptis -iés, pūsė; linkmė; in 
d. di gc ko kryptimi, kė liūk; il vento càmbia d. 
keičiasi vėjo kryptis; andiamo nella stessa d. 
mės sū tavimi pakeliui. 

dirigėnt||e 1. bdv, dlv vadovaujantis; classe d. val- 
dančioji klasė; quadri —i vadovybė sg; 2. dkt 
vm vadovas -ė; (t.p. d. d’azienda) vadybinin- 
kas -ė; d. scolàstico mokyklos vadovas. 

dirigėnza dkt m vadovybė; valdyba. 

dirigenziale bdv vadybininkų, vadybininko; (di- 
rettivo) vadovavimo; valdomasis. 

dirigere* vksm (-ri-) 1. (volgere) (nu)kreipti; d. 
lo sguardo verso la porta nukreipti žvilgsnį į 
duris; 2. (guidare) (gc) vadovauti (kam); d. 
un'azienda vadovauti įmonei; + d. il trūffico 
reguliūoti eismą; 3.: d. un film (su)režisūoti / 
(pa)statyti filma; 4.: d. un’orchestra dirigūoti 
orkėstrui; d. una sinfonia dirigūoti simfoniją. 
» dirig||ersi sngr pasùkti (/ važiūoti ir pan.) ko 
link: (volgersi) krypti; d. verso l’uscita citi išė- 
iimo liūk; mi —o verso casa važiūoju namų 
ink; išsiruošiū namo. 

dirigìbile dk/ v dirižablis. 

dirimere vksm (iš)sprėsti. 

dirimpettàio, -a dk: v/m priešais gyvénantis kai- 
mynas -ė. 

dirimpėtto 1. prv priešais; 2. bdv nkt priešinis. 

diritt ‘0 I, -a 1. bdv tiesūs; (in verticale) statūs; la 
strada è —a kėlias tiesūs; i! palo è d. stulpas 
:iesūs / statūs; 2. bdv (di qen) nesusikūprinęs; 
stai d.! i$sitiésk!; 3. prv tiésiai; tiesiog; andare 
d. a letto eiti tiésai į lovą; guardare d. negli oc- 
chi žiūrėti tičsiai į akis; + rigare d. elgtis, kaip 
pridera; laikytis taisyklių; tirare d. nesustėti; 
važiūoti toliau; 4. dkt v (di un tessuto e sim.) 
gerGji pūsė; (di moneta e sim.) priekinė pūsė; 
5. dkt v sport (nel tennis) smūgis iš dešinės; 
6. dkt v (a maglia) geròji akis -iés femm. 

diritt 'o II dkt v 1. tėisė; —i e doveri téisés if pa- 
reigos; —i civili (umani, degli animali) piličti- 
nés (žmogaūs, gyvūnų) téisés; d. di voto rinki- 
mu tėisė; d. al lavoro tėisė į darbą; —i d’autore 
Autoriaus téisés; stato di d. téisiné valstybė; fig 
non hai il d. di parlare così neturi téisés taip 
šnekėti; + a buon d. pagrįstai; con pari —i 
ivgiateisis agg; spettare di d. (teisėtai) pri- 
slausyti; 2. (la scienza) tėisė; d. canònico (civi- 
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le, costituzionale, del lavoro, penale) kanòny 
(civilinė, konstitūcinė, darbo, baudžiamėji) téi- 
sė; 3.1: dgs —i (tassa) riūkliava sg; —i portuali 
ūosto rinkliava. 

dirittūra dk: m: fig, sport d. d'arrivo finišo tie- 
si6ji. 

diroccàto, -a bdv apgriūvęs. 

dirompėnte bdv fig priblėškiantis; effetto d. sen- 
sacingas efèktas. 

dirottamėnto dkt v pagrobimas (ppr. lėktuvo). 

dirottàre vksm (-r6t-) L. tr (gcs) (pa)keisti (ko) 
kūrsą; d. un aėreo (come atto criminoso) pa- 
grobti lėktūvą; 2. intr [A] (pa)keisti kūrsą. 

dirottatėre dk: v pagrobėjas (ppr. lėktuvo). 

dirėtto, -a bdy gausūs (apie lietų, ašaras); pianto 
d. gausios ašaros pl; + piūngere a d. išveikti 
visas ašaras; piovere a d. pliaùpti; isilyti. 

dirùpo dk: v skardis. 

dis-, di- priešdėlis: reiškia atskyrimą (pvz. dis- 
giùngere), išskyrimą (pvz. dissimile), neigimą 
(pvz. disonesto, disapprovare), sutrikimą (pvz. 
dislessia), ko nors trūkumą (pvz. disėrdine). 

disàbil||e 1. bdv neįgalūs; bambini =i vaikai sù 
négale, neįgalūs vaikai; 2. dkt v/m neigalùsis 
-i6ji; invalidas -ė. 

disabilitato, -a bdv bė (tam tikros) fūnkcijos. 

disabitàt||o, -a bdv negyvėnamas; un'isola —a 
negyvėnama sala. 

disabituàre vksm (-bi-) (a gcs) atpratinti (nuo 
ko, ką daryti). 
» disabituà||rsi sngr (a gcs) atprasti (nuo ko, 
ką daryti); mi sono to ad alzarmi presto at- 
prataū anksti kėltis. 

disaccòrdo dk: v nesutarimas; (dissidio) trintis 
-iės femm; èssere in d. (con qc) nesutaîti (su 
kuo); (di gen con qc) nepritaîti (kam). 

disadattàto, -a bdv nesùgebantis pritàpti. 

disadàtto, -a bdy (a gcs) netinkamas (kam). 

disadòrno, -a bdy nepagraZintas, nepuošnūs; pà- 
prastas; stile d. saūsas / neįmantrūs stilius. 

disaffezionare vksm (-zio-) atitolinti. 
» disaffezionàre sngr (a gc) nebejaūsti prisiri- 
šimo (prie ko); nustėti mėgti (ko), nebemégti. 

disagévole bdy nepatogūs; vargingas. 

disagiàto, -a bdv 1. (misero) skurdūs, vargingas; 
2. (scomodo) nepatogūs; nejaukūs; viaggio d. 
nepatogi kelionė. 

disa||gio dkt v 1. nepatogùmas; sunkūmas; crea- 
re gi (su)kėlti nepatogūmų; + d. giovanile 
jaunimo abejingūmas; 2. (imbarazzo) nejaukū- 
mas; méttere a d. sunepatÒginti; sentirsi a d. 
nejaūkiai jaūstis, pasijūsti nepatogiai; 3.: dgs 
=gi (privazioni) nepriteklius sg. 
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disàmina dkt m nuodugnūs nagrinėjimas. 

disamoràre vksm (-m6-) (qc da gcs) (nu)slopinti 
(kieno) susidomėjimą (kuo); atitolinti (ką nuo 
ko). 
» disamoràrsi sngr (da gc) netèkti susidomė- 
jimo (kuo), tapti (kam) abejingam. 

disapprovàre vksm (-prò-) (gc) (pa)smeikti (ką); 
nepritafti (kam). 

disapprovaziėne dk: m nepritarimas; nepasitén- 
kinimas; (condanna) pasmerkimas; fischi di d. 
nepasitėnkinimo švilpesiai; hai tutta la mia d. 
tau visiškai nepritariu. 

disappūnto dk: v apmaudas; (delusione) nusivy- 
limas; non nascondo un certo d. man iš tiesų 
kiek apmaudū. 

disarcionàre vksm (-ci6-) išmėsti iš balno. 

disarmante bdv fig nuginklūojantis. 

disarmàre vksm nuginkluoti (ir prk). 
» disarmàrsi s2g7 nusiginklūoti. 

disarmato, -a bdv begifiklis (ir prk), neginklūo- 
tas; (privato delle armi) nuginklūotas. 

disàrmo dkt v 1. nusiginklavimas; 2.: + in d. ap- 
lėistas; nebeveikiantis. 

disarmonia dk: m nedarna, disharmònija. 

disastrato, -a bdv 1. (di gcs) smafkiai sugadintas: 
apgailėtinos būklės; 2. (di gen) nukentėjęs 
nuo nelaimės. 

disàstr]lo dk: v 1. nelaimė, katastrofa; d. aèreo 
(ferroviūrio) lėktūvo (geležinkelio) katastro- 
fa; d. ecològico ekologinė nelaimė; d. naturale 
stichinė / gaivalinė nelaimė; 2. (guaio) bėda; 
(danno) žala; i i del terremoto siaubingi žė- 
mės drebėjimo padariniai; guarda che d. hai 
combinato! žiūrėk, ką pridirbai!; 3. (fiasco) 
visiška nesėkmė, totalùs nepasisekimas; la tua 
tesina è un d. tavo kūrsinis darbas yra trūgiškas; 
4. (caos) šiukšlynas; 5. fam (di gen) didžiausias 
-a nevykėlis -ė. 

disastrės|jo, -a bdv 1. pražūtingas, pragaištingas: 
katastrūfiškas; effetti —i pragaištingi padari- 
niai; 2. (pessimo) katastrofiškas. 

disattėnto, -a bdv nedėmesingas; neatidūs; (di- 
stratto) išsiblaškęs. 

disattenzione dk: m 1. nedėmesingūmas; neati- 
dūmas; per d. pei neapsižiūrėjimą; 2. (svista) 
apsirikimas. 

disattéso, -a bdv nepaisomas, ignoruojamas. 

disattivàre vksm (-:1-) išjūngti; (chiudere) užda- 

ryti. 

disavanzo dkt v econ, fin deficitas. 

disavventūra dk m nesėkmė; per d. nelaimei. 

disboscamėnto dkt v miško kirtimas. 

disbosca |re vksm (-sbé-) (iš)kifsti mišką, (iš)- 
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kifsti medžiūs; la zona è stata ta šiamė plėte 
būvo iškirsti mėdžiai. 

disbrigo dk: v greitas (darbo) atlikimas. 

discàpito dk! v > scapito. 

discàrica dk/ m sąvartynas. 

discendėnte 1. bdv (che cala e sim.) besiléidzian- 
tis; 2. dkt v/m palikuonis -ė. 

discendėnza dkt m palikuonys p/, palikuoniai pl. 

discėnd||ere* vksm [E] 1. léistis, nusiléisti; (da 
mezzi di trasporto) (iš)lipti; 2. (avere origine) 
(da qc) būti kilusiam (iš ko); 3. fig (consegui- 
re): ne e che... iš to išplaūkia, kad... 

discėpolijo, -a dkt v/m mokinys -è; fig (seguace) 
pasekėjas; i Pi di Gesù (di Sòcrate) Jėzaus 
(Sokrato) mokiniai. 

discėrnere vksm įžiūrėti; (iš)skirti; fig d. il bene 
dal male skirti gėrį nuo blėgio. 

discernimėnto dkt v išmanymas; suvokimas. 

discėsa dkt m 1. nusileidimas, leidimasis; (da 
mezzi di trasporto) išlipimas; la d. dei būrbari 
barbarų veržimasis į pietūs; sport d. libera 
greitasis nusileidimas; 2. (calo) (su)mažėji- 
mas; 3. (china) nūokalnė; (strada) nuolaidūs 
kėlias; + in d. nusiléidziantis, nuolaidūs; fig 
(facile) bė sunkūmų. 

discesista dkt v/m sport (kalnų) slidininkas -ė 
(ppr. greitojo nusileidimo specialistas). 

dischétto dkt v 1. inf diskėlis; salvare un file sul d. 
įrašyti failą į diskėlį; 2.: sport d. (del rigore) 11 
mėtrų baūdinio žyma. 

dischiūdere* vksm pravėrti; d. gli occhi pramér- 
kti / pravérti akis. 

discìnto, -a bdv pùsnuogis; menkai apsirefiges. 

disciògliere* vksm (liguefare) (i$)tirpdyti. 

disciplin|ja dk m 1. drausmė, disciplina; con d. 
drausmingai; mantenere la d. palaikyti draūs- 
me: 2. (di studi e sim.) mokslo šaka, disciplina; 
(come insegnamento) dėstomas dalykas; —e 
umanistiche humanitariniai mėkslai. 

disciplinàre I vksm (-pli-) 1. (su)draūsminti; di- 
sciplinūoti; 2. (regolare) reglamentūoti. 

disciplinàre II bdv drausminis; drausmės; com- 
missione d. drausmės komisija; richiamo d. 
įspėjimas; sanzione d. drausminė nūobauda. 

disciplinàto, -a bdv drausmingas, disciplinūo- 
tas. 

disc-jockey [disk'dzokei] dkt v/m nkt diskotèkos 
vedėjas -a. 

disco I dt v 1. diskas; skritulys; + d. oràrio stovė- 
jimo ciferblatas; d. rosso raudėna šviesa (drau- 
dimas ką daryti); d. verde žalia šviesa (leidimas 
ką daryti ); d. volante skraidančioji lėkstė; zona 
d. „ciferblūto zona“ (kur ribojama stovėjimo 








trukmė); 2. (di musica) plokštėlė, mūzikos 
įrašas; incidere un d. įrašyti plokštėlę; méttere 
un d. uždėti plokštčlę; fig sempre il sėlito d.! vis 
tà sena pasaka!; 3. anat diskas; 4.: astr il d. del- 
la Luna mėnūlio diskas; 5. inf diskas; d. fisso, 
d. rigido standùsis / kietasis diskas; 6. sport 
diskas; lancio del d. disko metimas; 7.: sport d. 
(da hockey) (1édo ritulio) ritulys; 8. tech diskas; 
d. della frizione sankabos diskas; freni a d. 
diskiniai stabdžiai; sega a d. skritulinis / diski- 
nis pjūklas. 

disco II dkt m nkt fam (discoteca) diskūnas. 

discografia dkt m diskografija. 

discografic||o, -a bdv gafso įrašų; casa —a (gai- 
so) įrašų kompanija. 

discolo dkt v padauža. 

discélpa dk m pa(si)tėisinimas; che hai da dire a 
tua d.? kaîp savè patéisinsi? 

discolpàre vksm (-sc0l-) įrodyti (kieno) nekal- 
tūmą. 

disconnéttere vksm => sconnėttere 2. 
» disconnėttersi srgr inf atsijūngti. 

disconėscere* vksm nepripažinti (ko); paneigti 
iką); (rinnegare) išsižadėti (ko); d. un figlio 
išsižadėti savo sūnaus. 

discontinuita dk! m nkt 1. netolydūmas; 2. (in- 
coerenza) nenuoseklūmas (incostanza) nepas- 
tovūmas. 

discontinuo, -a bdv 1. neištisinis; netolydūs; 2. fig 
nenuoseklūs; (instabile) nepastovūs; atleta d. 
pėrmainingai rungtyniaujantis sportininkas; 
rendimento d. nenuosėklūs rezultatai pl; ėssere 
d. nello stūdio padrikai mėkytis. 

discordant||e bdv nesutarmpantis; abbiamo opi- 
nioni i mūsų nūomonės nesutampa. 

discordanza dk: m 1. nesutapimas, neatitikimas; 
2. (disarmonia) nedarna. 

discordàre vksm [A] (-scòr-) 1. nesutapti; (da 
gcs) neatitikti (ko); 2. (non abbinarsi) nesidė- 
rinti; 3. (essere in disaccordo su gcs) nesutaiti 
(dėl ko); 

discòrdjle bdv kitos nuomonės; nesutifikantis; 
(diverso) skirtingas; pareri —i skirtingos nūo- 
monės; ėssere d. (in disaccordo) nesutikti. 

discordia dkt m 1. nesantaika; seminare d. kūr- 
styti / sėti nesantaiką; + i! pomo della d. nesan- 
taikos obuolys; 2. > discordanza. 

discėrrere* vksm [A] (di gcs) kalbėti (apie ką); 
+ e via discorréndo it taip toliau. 

discorsivo, -a bdv paprastas (kalbos atžvilgiu); 
stile d. šnekamosios kalbės stilius. 

discėrso dkt v 1. kalba; žodis; pasisàkymas fam; 
di apertura) prakalba; (colloquio) pašnekesys; 
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fare un d., pronunciare un d., tenere un d. taîti 
žėdį; (pa)sakyti kalbą; il d. è caduto sugli ūltimi 
avvenimenti kalbà nukrypo apie paskutinių 
dienų įvykius; + che —i! kėkios čia kalbos!; 
attaccare d. (con gen) užkalbinti (ką); 2. fig 
klausimas; reikalas; portare avanti un d. di col- 
laborazione siekti toliaù bendradarbiauti; deli- 
neare un nuovo d. politico brėžti naujas politi- 
kos gaires; 3. fig: guello ė tutto un altro d. čia 
jau visai kàs kita; 4. ling kalba; d. (in)diretto 
(ne)tiesioginė kalba. 

discostamėnto dkt v nukrypimas. 

discostàrsi vksm (-scò-) nukrypyti. 

discòsto prv toli; poco d. netoli. 

discotėca dkt m diskoteka. 

discount [di'skaunt] dkt v nkt mažų kainų par- 
duotūvė, parduotūvė sù kainų nūolaida. 

discrėdito dkt v géro vafdo (/ pasitikėjimo ir 
pan.) netekimas; diskreditūcija; cadere in d. 
(presso qc) netèkti (kieno) pasitikėjimo; getta- 
re d. (su qc) diskreditūoti. 

discrepànte bdv neatitifikantis; prieštaringas. 

discrepànza dkt m (discordanza) neatitikimas, 
neatitiktis -ičs; (differenza) skirtumas; (con- 
traddizione) prieštaravimas. 

discretaménte prv 1. (in modo riservato) diskrė- 
tiškai; 2. (non male) neblogai. 

discrét||o, -a bdv 1. (riservato) diskrėtiškas; san- 
tūrūs; un fare d. diskrėtiškas elgesys; 2. (non 
cattivo) neblogas; (notevole) gerokas; nema- 
žas; (passabile e sim.) pakefčiamas, pusétinas; 
il pollo è d. vištiena nebloga; ho una —a fame 
gerėkai išdlkau; 3. kaip dktv (voto) vidutiniškai 
(pažymys). 

discrezionàle bdv dir paliėkamas (kieno) nūo- 
žiūrai; diskrėcinis; potere d. diskrėcija. 

discrezione dk: m 1. diskretiškūmas; santurù- 
mas; (tatto) taktas; con d. taktiškai, diskrėtiš- 
kai; 2.: + a pròpria d. savo nuožiūra. 

discriminàre vksm (-cri-) diskriminuoti. 

discriminatòrio, -a bdy diskriminacinis; (che di- 
scrimina) diskriminūojantis. 

discriminaziėne dk m diskriminacija; (l'azione) 
diskriminavimas; d. razziale (di sesso) rasinė 
(lytinė) diskriminacija. 

discussiėne dkt m 1. svarstymas, aptarimas; dis- 
kūsija; d. della tesi (diplominio darbo) gyni- 
mas; dir d. di una càusa bylos nagrinėjimas; 
+ in d. cinčijamas agg, diskūsinis; èssere fuori 
d. nekėlti abejonių, būti negiūčijamam; métte- 
re in d. (gcs) kėlti abejūonių (dėl ko); kve- 
stionūoti; (opporsi) priešintis (kam); riméttere 


discùsso 


tutto in d. ((pri)veîsti) iš naūjo viską apsvar- 
styti; 2. (diverbio) ginčas. 

discūsso, -a bdv prieštaringai vėrtinamas. 

discūt||ere* vksm 1. tr (ap)svarstyti, aptafti; dis- 
kutūoti; (esaminare) (iš)nagrinėti; d. la tesi 
apsiginti, apginti diplòmini darbą; d. una càu- 
sa nagrinčti bylą; d. un emendamento di legge 
svarstyti įstatymo pataisą; d. sul / il da farsi 
svarstyti, ką daryti; 2. tr (contestare) (gc) sua- 
bejėti (kuo); ginčyti (ką); questo non si e dėl 
šito ničkas nesigiūčija; il suo ruolo non si —e 
dėl jo vaidmens abejėnių negali būti; obbedi- 
sci senza d. daryk neatsikalbinédamas; 3. intr 
[A] (conversare) (di / su gcs) kalbėti (apie ką); 
4. intr [A] (litigare) ginčytis. 

discutibile bdv ginčijamas; (dubbio) abejėtinas. 

disdegnàre vksm (-sdė-) niekinti; non d. (gcs) 
mielai priimti (ką), neatsisakyti (ko); (di far 
gcs) mielai (ką daryti). 

disdétta dk: m 1. dir sutartiés nutraukimas; atsi- 
sakymas; ko dato la d. per Vappartamento prà- 
nešiau / įspėjau apié sutartiés dėl būto nu- 
traukimą; 2. (sfortuna) nesėkmė: + kaip jst 
che d.! nà, if nepasisekė! 

disdicėvole bdv pasmerktinas. 

disdire* vksm atšaūkti; (annullare) panaikinti; 
d. un albergo atšaūkti viešbučio kambario re- 
zervacija; d. un impegno atšaūkti susitikimą; d. 
un ordine panaikinti užsakymą; dir d. (un con- 
tratto) nutraukti sūtartį. 

diseducativo, -a bdv netifikamas (pedagòginiu 
požiūriu); nepriimtinas; un gioco d. vaikams 
netifikamas žaidimas. 

disegnàre vksm (-sė-) 1. (nu)piésti (ir prk); paišy- 
ti; d. a carboncino (a matita, a pastello) piešti 
anglimi (pieštukū, pastelė); d. dal vero piešti iš 
natūros; 2. (in senso tecnico) (nu)braižyti, (nu)- 
brėžti; d. una tabella braižyti lentėlę; d. un 
cėrchio nubrėžti apskritimą; d. un impianto 
daryti įrenginio brėžinį, projektūoti įrenginį; 
3.: d. un àbito (su)modelitioti drabùZi. 

disegnatėre, -trice dkt v/m piešėjas -a; d. tėcnico 
braižytojas; d. di moda (madų) dizaineris. 

disėgno dkt v 1. (l’opera) piešinys; (in senso tec- 
nico) brėžinys; d. preparatėrio eskizas; 2. (il 
disegnare) piešimas; (in senso tecnico) braižy- 
mas; d. tėcnico braižyba; 3. (motivo decorativo 
e sim.) raštas; d. del battistrada protèktoriaus 
raštas; 4. fig eskizas; dir d. di legge (vyriausy- 
binis) istatymo projèktas. 

diseguagliànza dk: m => disuguagliànza. 

diseguàle bdv > disuguale. 

diserbànte dkt v herbicidas. 
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diseredàre vksm (-ré-) (gen) atimti (kam) pavel- 
déjimo téise. 

diseredàto, -a dk: v/m skufdZius -ė, betuitis -ė. 

disertàre vksm (-sèr-) 1. intr [A] dezertyrūoti; 

2. tr fig (gcs) nedalyvauti (kame). 
disertore dkt v dezertyras. 
diserzione dk: m dezertyràvimas. 
disfaciménto dkt v 1. irimas; 2. fig žlugimas. 
disfàre* vksm 1. (su)ardyti, išardyti; d. il letto 

nuklėti lėvą; d. le valigie iškrauti lagaminùs; d. 

una màglia išardyti megztinį; d. una tréccia 

išpinti kasa; d. un'impalcatura išardyti pasto- 
liūs; d. un nodo atrišti mazgą; d. un puzzle 

['pazol] suardyti délione; fig d. un matrimònio 

išardyti vestuvės; 2. (sciogliere) (iš)tirpdyti. 

» disfjjarsi sngr 1. (sujirti; (di nodi) atsirišti; 

(di maglia) nubėgti; si è —atta la cucitura iširo 

siūlė; 2. (liberarsi di qc) atsikratyti (ko, kuo); 
d. di un vècchio mobile atsikratyti sėno baldo; 
3. (guastarsi) gèsti; 4. fig: d. in làcrime plūsti 
ašaromis. 
disfàtta dk: m sutriūškinimas; fig triūškinantis 
pralaimėjimas; subire una d. triūškinamai pra- 
laimėti. 

disfattismo dk: v defetizmas. 

disfattista 1. bdv defetistinis; nusiteikęs pralai- 
mėti; 2. dkt v/m defetistas -ė; visiškas -a pesi- 
mistas -ė. 
disfàtto, -a bdv, dlv (moralmente) sugniuždytas, 
palaužtas; (fisicamente) nusikamavęs. 
disfunzione dkt m 1. med (fūnkcijos) sutrikimas, 
disfūnkcija; 2. fig sutrikimas, blogas veikimas. 

disgėlo dkt v 1. atédrékis, atlydys; 2. fig santykių 
pagerėjimas. 

disgiùngere* vksm atsieti; (at)skirti; d. le mani 
išskėsti sūglaustas rankas. 

disgrafia dk! m med disgrafija. 

disgrazi||a dkt m 1. nelaimė; bėda; è successa 
una d. atsitiko nelaimė; + Ie —e non vėngono 
mai sole bėda viena nevaikšto, bėda bėdą véja; 

2. (sfortuna) nelaimė, nesėkmė; per mia d. mà- 

no nelaimei; 3.: + cadere in d. (di qc) patèkti į 

(kieno) nemalėnę, netèkti (kieno) malonės. 
disgraziataménte prv nelaimei; deja. 
disgraziato, -a 1. bdv nelaimingas; 2. bdv (infau- 

sto) nelémtas; 3. dkt v/m nelaimėlis -ė; 4. dkt 

v/m spreg nenaudėlis -ė. 
disgregàre vksm (-sgré-) (su)ardyti (ir prk); (su)- 

skaldyti. 

» disgregàrsi sngr (su)irti (ir prk). 
disgregazione dkt m (il disgregarsi) (su)irimas. 
disguido dkt v nenumatyta kliūtis -ies, nesklan- 

dūmas. 
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disgust||àre vksm (gc) (su)kélti (kam) pasišlykš- 
tėjimą, (su)kėlti (kam) pasibjaurėjimą; mi —i 
man nuo tavės bloga. 

disgustàto, -a bdv, div pasišlykštėjęs; sono d. (da 
gcs) man šlykštū (kas); baisiūosi (kuo). 

disgūsto dkt v pasišlykštėjimas; pasibjaurėjimas; 
provare d. (per gcs) pasišlykštėti (kuo), šlykš- 
tėtis; pasibjaurėti (ku0), bjaurėtis. 

disgustòso, -a bdv šlykštūs; atgrasùs, koktùs. 

disidratàre vksm (-drà-) (seccare) sausinti; džio- 
vinti; spec dehidratūoti. 
» disidratàrsi s1gr netèkti skysčių; (seccarsi) 
sausėti. 

disidratazione dk m skysčių netekimas. 

disillùdere* vksm išsklaidyti (kieno) iliūzijas; su- 
grąžinti (ką) į tikrėvę; atvėrti (kam) akis. 

disillusione dk/ m iliūzijų praradimas; nusivyli- 
mas; karčios ties6s pripažinimas. 

disimballare vksm išpakūoti. 

disimparà||re vksm uZmifsti; (perdere Vabitudi- 
ne) atprasti; ho —to a giocare a tennis nebemo- 
ku Zaisti tèniso. 

disimpegnàrsi vksm (-pė-) (liberarsi da qc) atsi- 
laisvinti (nuo ko). 

disimpėgno dk: v 1. (disinteresse) abejingùmas; 
nesidomėjimas; d. giovanile jaunimo abejin- 
gūmas; 2. (t.p. locale di d.) pėreinamasis kam- 
barys. 

disincagliàre vksm (una nave) nutraukti (laivą) 
nuo seklumės. 

disincantàto, -a bdv netékes iliùziju; praregėjęs. 

disinfestàre vksm (-fè-) (iš)naikinti kenkėjus; d. 
la cantina dai topi išnaikinti žiūrkės iš rūsio. 

disinfestazione dkt m kenkėjų naikinimas. 

disinfettante 1. bdv dezinfekūojantis; 2. dkt v de- 
zinfekavimo priemonė. 

disinfettàre vksm (-fèr-) dezinfekuoti. 

disinfezione dk: m dezinfėkcija; dezinfekavimas. 

disinformato, -a bdv blogai informūotas; nein- 
formuūotas, nežinantis. 

disinformazione dk: m 1. (l’azione) klaidingos (/ 
:škraipytos) informacijos skleidimas; 2. (/'es- 
sere poco informato) menkos žinios pl; nein- 
tormuotùmas. 

disingànno dk: v iliùziju išsklaidymas; akių atvė- 
rimas; karčios tiesos pripažinimas. 

disinibito, -a bdv nesusivaîZes; laisvai besielgian- 
ts: bė jokių komplėksų. 

disinnescàre vksm (-nè-) išimti (bombos) sprog- 
dikli; padaryti (bombą ir pan.) nekenksmingą. 

disinnésco dk: v sprogdiklio išėmimas; kenks- 
mingūmo (pa)šalinimas. 

disinnestàre vksm (-nè-) atjūngti; išjungti. 


disordinàto 


disinserire vksm (-isc-) išjūngti; d. la marcia iš- 
jūngti pavarą. 

disintegràre vksm (-sin-) (su)griauti, suardyti; 
suskaldyti (ir prk). 

disinteress ||arsi vksm (-rės-) (di gc) ne(be)sido- 
méti (kuo); (trascurare) nesirūpinti (kuo). 

disinteressàto, -a bdv nesavanaūdiškas; nesuin- 
teresūotas; (equo) nešališkas; consiglio d. nuo- 
širdūs patarimas; in modo d. nesavanaūdiškai. 

disinterėsse dk v 1. (altruismo) nesavanaudiš- 
kūmas; pasiaukėjimas; 2. (per gc) abejingūmas 
(kam); (negligenza) nesirūpinimas (kuo). 

disintossicàre vksm (-tòs-) detoksikūoti. 
» disintossicàrsi sngr gydytis (nuo alkoholiz- 
mo ir pan.), detoksikūotis. 

disintossicazione dk! m detoksikacija; detoksi- 
kavimas. 

disinvòlto, -a bdv 1. nesivafžantis, nesusivafZes; 
nesuvaržytas; un fare d. nesuvaržytas elgesys; 
èssere d., mostrarsi d. nesivaržyti; 2. (sfacciato) 
nedrovūs; begėdiškas. 

disinvoltūra dk: m 1. nesivafžymas; (sicurezza di 
sė) pasitikėjimas savimi; con d. nesivaižant; 
2. (sfacciataggine) begėdiškūmas. 

dislessia dkr m med dislėksija. 

dislivéllo dk: v 1. geogr aūkščio skirtumas; 2. fig 
atotrūkis. 

dislocazione dk: m dislokacija; (trasferimento) 
pėrkėlimas. 

dismisūra dkt m: + a d. bè saiko; bė galo; žy- 
miai. 

disobbediénte bdv nepaklusnùs. 

disobbediénza dk: m nepaklusnùmas; neklaūsy- 
mas; perdonare (a gcn) una d. atléisti (kam) ùZ 
nepaklusnūmą. 

disobbedire vksm1 => disubbidire. 

disoccupàto, -a bdv, dkt v/m bedarbis -ė. 

disoccupazione dkf m nedarbas; sussidio di d. ne- 
darbingūmo pašalpa. 

disonestà dk: m nesąžiningumas; nedorùmas. 

disonestamėnte prv nesąžiningai; nedorai. 

disonėst|jo, -a bdv 1. nesąžiningas; nedėras; (vile) 
negarbingas: con metodi i nedorais būdais, 
nesaZiningai; 2. (indecente) nepadorùs; 3. kaip 
dkt v dgs: i —i nesąžiningi žmėnės. 

disonoràre vksm (-n6-) (gc) (nu)plėšti (kam) 
garbę; d. il buon nome di gen teišti kieno gėrą 
vafdą. 

disonėre dkt v negarbė, gėda; fig il d. della fa- 
miglia šeimos gėda. 

disonorėvole bdv negarbingas, gėdingas. 

disordinatamėnte prv netvarkingai; padrikai. 

disordinat|jo, -a bdv 1. netvarkingas; una stanza 


disérdine 


a netvarkingas / nesutvarkytas kambarys; 
un bambino d. netvarkingas vaikas; 2. (scon- 
nesso) pàdrikas: 3. (sregolato) palaidas. 

disėrdin||e dk: v 1. nétvarka, netvarka; in d. ne- 
tvarkingas agg; nesutvarkytas agg; + mėtiere in 
d. sujaūkti; ho lo stėmaco in d. man negerai sū 
skrandžiū; 2.: dgs i neramùmai; (scompiglio) 
sąmyšis sg; la manifestazione si è svolta senza 
i manifestacija vyko bė incidefity; 3. (in- 
temperanza) nesaikingùmas; d. nel mangiare 
nesaikingas valgymas; pėrsivalgymas; 4. med 
sutrikimas. 

disorgànico, -a bdv nesistemingas; nerišlūs. 

disorganizzàto, -a bdv pakrikas, supainiotas; de- 
zorganizūotas. 

disorganizzazione dk! m dezorganizacija; (ca0s) 
netvarka. 

disorientamėnto dkt v fig sumišimas. 

disorientàre vksm (-rién-) 1. (su)klaidinti; dezo- 
rientùoti; 2. fig (su)glùminti, (su)trikdyti; iš- 
mùsti Iš vėžių. 

disorientato, -a bdv fig susiglūminęs; sumišęs, 
sutrikęs; sono d. nesiorientūoju. 

disossàre vksm (-sòs-) (gcs) išimti kaulus (iš ko). 

dispàccio dk: v (skubūs) pranešimas; raštas; Zi- 
nià; (lettera) laiškas. 

disparàt||o, -a bdv (ppr. dgs i, ve) vis6ks -ia; i 
più -—-i visokiausi. 

dispari bdy nkt nelyginis, neporinis; giorno d. ne- 
porinė diena. 

disparità dkt m nkt nevienodūmas; nelygybė; d. 
di prezzo kainų nevienodūmas; nevienodos 
kainos pl. 

dispàrte prv: in d. nūošalyje; restare in d. likti 
nūošaly(je). 

dispėndio dk: v (pėr)eikvojimas; d. di denaro 
pinigą švaistymas; d. di energie enèrgijos ei- 
kvėjimas; d. di tempo laiko gaišimas, gaištis 
-iės femm. 

dispendiėso, -a bdv visai nepigùs, gana brangūs. 

dispéns|}a dkt m 1. (stanza) maisto sandėliūkas; 
(mobile) indaujà; 2. (fascicolo) sąsiuvinis; —e 
universitàrie (paskaitų) konspèktai; 3. dir at- 
leidimas (nuo mokesčių, karo tarnybos ir pan.). 

dispensàre vksm (-spėn-) 1. davinėti; dalyti; d. 
consigli davinéti patarimų; 2. (gen da un dove- 
re) atlčisti (ką nuo ko); d. dal servizio militare 
atlčisti nuo karo tarnybos. 

disperàre vksm (-spė-) netèkti vilties; non d.! 
nenusimiūk!; il bambino mi fa d. vaikas manė 
varo iš prėto / iš kantrybės. 
» disperàrsi sngr pūlti į neviltį. 

disperat|jo, -a 1. bdv (di gcs) beviltiškas, despe- 
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ratiškas; žūtbūtinis; un pianto d. nepaguodžia- 
mas veiksmas; un tentativo d. žūtbūtinis bafit- 
dymas; le condizioni del ferito sono —e sūžei- 
stojo būklė beviltiška; 2. bdv (di gen) netekęs 
viltičs; 3. bdv (intenso) pašėlęs; 4. dkt v/m ne- 
Idimėlis -ė; (fallito) nevykėlis -ė; + (farqes) co- 
me un d. paščlusiai (ką daryti), kaip beprotis. 

disperaziėne dkt m neviltis -iės; beviltiškūmas; 
con la forza della d. iš neviltiés; è la mia d.! gy- 
vas vargas sù juo! 

dispèr|\dere* vksm 1. (iš)sklaidyti; išvaikyti; d. i 
dimostranti išvaikyti demonstrAntus; il vento 
re le nūvole vėjas blūško débesis; 2.: d. il ne- 
mico priveîsti priešą padrikai trauktis; 3. fig 
(iš)švaistyti, (iš)eikvėti. 
» dispčrdersi sngr 1. išsisklaidyti, išsiskirstyti; 
2. (del calore e sim.) cikvòtis. 

dispersione dkt m 1. iššvaistymas: (iš)eikvėji- 
mas; 2.: d. di calore šilumos miotékis. 

dispersivo, -a bdv 1. (di gen) švaistantis savo 
enčrgiją; padrikai viskuo užsiimantis; vėjavai- 
kiškas: 2. (di gcs) nekryptingas; nenuoseklūs; 
nesistemingas. 

dispèrso, -a dkt v/m dingęs bė žinios asmuo; due 
morti e un d. dù žūvo, O vienas — difiges bè 
žinios. 

dispėttijo dkt v 1. (l’irritare) tyčinis pačrzinimas; 
fare i —i (a gen) tyčia (pa)ėrzinti; vaikiškai 
(pa)érzinti; + per d. norint pačrzinti / supyk- 
dyti; 2. (sdegno) apmaudas; per il d. iš apmau- 
do; 3.: + a d. (di gcs) nepaisant (ko); a d. delle 
previsioni kitaip negū prognozuota. 

dispettoso, -a bdv mėgstantis pačrzinti; vaikiš- 
kai įkyrus. 

dispiac||ėre* I vksm 1.: mi ve man gaila; (per 
gen; per ges) užjaučiū (ką; dėl ko); (mi rincre- 
sce) apgailestauju; —e che... gaila, kad... ; (ma- 
loniai prašant, liepiant ir pan.) vi ve se chiudo 
la finestra? ai galėčiau lingą uždaryti?; nieko, 
įėi uždarysiu langą?; iron ti erebbe tacere? 
gal malonėtum patylėti?; 2. (non piacere) ne- 
patikti; non d. visai patikti; la nuova canzone 
non mi e affatto nauja daina man visai niéko. 
» dispiacérsi sngr apgailestauti. 

dispiacére II dk! v nemalonùmas; kartélis; con 
mio grande d. mano dideliam nepasiténkini- 
mui; arrecare / dare un d. a qen įskaūdinti ką: 
ė stato un d. būvo labai gaila. 

dispiaciūto, -a bdv 1. (dolente) susikrimtęs; besi- 
gailintis; sono davvero d. labai apgailestauju: 
2. (contrariato) suiizęs; nepaténkintas. 

disponibil||e bdv 1. (di gcs) (a disposizione) tūri- 
mas; disponūojamas; (libero) laisvas, neùzim- 
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tas; posti =i laisvos vietos; somma d. disponūo- 
jama sumą; secondo i dati —i pagal tūrimus 
duomenis; i! libro è d. in biblioteca knygą gali- 
ma rasti bibliotekoje; il nuovo catàlogo non è 
ancora d. dar netūrime naūjo katalogo; 2. (di 
gcn) (servizievole) paslaugūs; 3. (di gen) (libe- 
ro) laisvas, neužsiėmęs; (propenso a qcs / a far 
gcs) nérintis (ką daryti); d. al diàlogo sùkalba- 
mas; réndersi d. atsilàisvinti; sono d. a trattare 
nériu / galiū derėtis, esū lifikes derėtis. 
disponibilit|à dkt m nkt 1. (di gcs) turėjimas 
(ko), disponàvimas (kuo); buvimas; d. di ma- 
nodòpera turimi darbo jėga; avere la d. (di 
ges) galéti naudėtis (kuo); galėti vartėti (ką): 
c è d. di posti a sedere sėdimų vičtų yra; 2. (Ves- 
ser servizievole) paslaugūmas; 3. (l’esser libero) 
neužimtūmas; (volontà) noras; d. a lavorare la 
doménica noras if galimybė difbti sekmadie- 
niais; ha dato la pròpria d. per il progetto pa- 
sisūkė galintis dalyvauti projektè; 4.: dgs và 
lėšos; fin likvidūmas. 
dispo||rre* vksm L. tr (iš)dėliėti, sudėlioti; (iš)- 
dėstyti; (su)déti; d. in fila sustatyti į eilę; išri- 
kiūoti; 2. tr (decidere) nusprésti; (stabilire) nu- 
statyti; d. l'affidamento di un minore paskirti / 
nustatyti mažamččiui globą; il giūdice ha —sto 
l'autopsia teisėjas reikalūvo atlikti skrodimą; 
3. tr fig nuteikti; d. (gen) favorevolmente nu- 
teikti (ką) palankiai; 4. inn [A] (di ges) dispo- 
nuoti (kuo); turėti (ką) svo dispozicijoje; d. 
di un ingente patrimònio disponūoti dideliu 
turtù; l'albergo —ne di piscina viešbutyje yra 
baseinas, viésbutis tùri baseîna. 
» dispérsi sngr 1. išsidėstyti; d. in cėrchio at- 
sisésti (/ sustėti ir pan.) ratù; d. in fila išsi- 
rikiūoti; 2. fig (a ges, a far gcs) prisireūgti (ką 
daryti), pasirefigti; reūgtis; d. al matrimònio 
rengtis vèsti; d. a partire išsirengti. 
dispositivo dk/ v 1. įtaisas; įrenginys; 2.: dir d. di 
una sentenza sprendimo rezoliūcinė dalis -iés. 
disposiziėn||e dkt m 1. iš(si)dėstymas; la d. de- 
gli òspiti a tūvola svečių išdėstymas prič stalo; 
2. (t.p. d. d’ànimo) nusiteikimas; cattiva d. (ver- 
so ge) nepalankūmas (kam); 3. fig (per gcs) 
polinkis (į ką); med d. a una malattia imlùmas 
ligai; 4. (ordine e sim.) pėtvarkis; įsakymas; su 
d. di gen kieno potvarkiu; per d. del defunto 
pagal veliénio n6rą; dir —i generali di un con- 
tratto bendrosios sutartiés nuostatos; 5.: a d. 
di gen kieno dispozicijoje; avere ges a pròpria 
d. turėti ką savo Ziniojè; èssere a d. (di qen) 
būti (kieno) paslaugoms; méttere ges a d. di gc 
atidūoti ką kam vartėti. 


dissėsto 


dispést||o, -a bdv, dly 1. (pronto a far gcs) pasi- 
rengęs (ką daryti), pasiruošęs; (incline) linkęs 
(ką daryti); (intenzionato) nusiteikęs (ką dary- 
ti); ben d. gerai nusiteikęs; 2. (ppr. dgs —i, e) 
išdėstytas; sustatytas; sėdie —e in cèrchio ratù 
sustatytos kėdės; 3. (stabilito) nustatytas; (pre- 
visto) numatytas. 

dispòtico, -a bdv despòtiskas (ir prk). 

dispotismo dk: v despotizmas (ir prk). 

disprezzàre vksm (-sprėz-) (pa)ničkinti; nevér- 
tinti; d. i consigli nevértinti patarimų. 

disprèzzo dk: v panieka; paniékinimas; con d. sù 
panieka, paničkinamai. 

disputa dk/ m 1. disputas; 2. (lite) giūčas. 

disputare vksm (di-) L.intr [A] (di gcs) diskutūo- 
ti (apie ką); 2. tr: d. una partita (su)žaisti rung- 
tynės. 

disguisire vksm [A] (-isc-) (di gcs) išsamiai na- 
grinéti (ką); gvildénti; mėkytai kalbėti (apie 
ką). 

disquisizione dk/ m mokslinga kalba; (išsamūs) 
nagrinėjimas; (ilgas) dalyko gvildėnimas. 

dissacrante bdv (nepagarbiai) kandūs; šaipūs. 

dissanguamėnto dk: v nukraujavimas. 

dissanguàre vksm (-sàn-) 1. nuléisti (kam) kraù- 
ja; 2. fig pražudyti (ppr. ekonomiškai ). 
» dissanguarsi s2gr fig pražudyti savo tufta. 

dissapėre dkt v nesutarimas. 

disseccàre vksm (-sėc-) (iš)džiovinti. 
» disseccàrsi sngr išdžiūti; nudžiūti. 

disseminàre vksm (-sé-) (iš)mėtyti; (iš)barstyti; 
d. i vestiti per la stanza išmėtyti drabužiūs po 
kambari; d. il divano di briciole pritrùpinti afit 
sofos; fig d. il pànico sėti paniką. 

dissėnso dk: v 1. nesutikimas; (disapprovazione) 
nepritarimas; manifestare il pròprio d. išrėikšti 
nepritarimą; 2. (movimento) disidefitinis ju- 
déjimas. 

dissenteria dk: m med dizentèrija. 

dissentire vksm (-sén-) (da gen) nepritaiti (kam); 
(su gcs) nesutikti (su kuo, dėl ko), nesutafti. 

dissenziénte bdv nepritariantis; nesutiūkantis. 

disseppellìre vksm (-isc-) 1. (riesumare) atkasti; 
2. (riportare alla luce) iškasti. 

dissertàre vyks [A] (-sėr-) mėkytai kalbėti. 

dissertazione dk/ m disertacija. 

disservizio dk: v paslaugos tiekimo sutrikimas; 
darbo sutrikimas. 

dissestàre vksm (-sė-) (su)gadinti; sugriauti; fig 
d. le finanze dello Stato išsčkinti valstybės iždą. 

dissėsto dkt v suirūtė; irimas; d. econòmico eko- 
nominė suirūtė; azienda in d. nuostolingai 
veikianti įmonė. 


dissetànte 


dissetànte bdv gaivūs, malšinantis troškulį. 

dissetàre vksm (-sė-) (gen) malšinti (kieno) tr6š- 
kulį. 
» dissetarsi s1gr numalšinti (savo) troškulį; 
atsigėrti. 

dissidėnte dkt v/m disidentas -ė. 

dissidio dkt v nesantaika. 

dissìmile bdv (da qc) nepanašūs (į ką). 

dissimulàre vksm (-si-) (nu)slėpti; maskūoti. 

dissipare vksm (dis-) 1. (iš)sklaidyti; fig d. ogni 
dūbbio išsklaidyti visas abejonės; 2. (sperpera- 
re) (iš)švaistyti. 
» dissipàrsi s1gr išsisklaidyti, sklaidytis. 

dissipàto, -a bdv švaistūs. 

dissipazione dk: m (iš)švaistymas. 

dissociàre vksm (-sò-) 1. (separare) atsieti; atri- 
béti; 2. chim (iš)skaidyti. 
» dissociàrsi sngr (da qc) atsiribéti (nuo ko). 

dissodàre vksm (-sò-) (ap)dirbti, įdirbti; (iš)pu- 
rénti. 

dissolùt||o, -a 1. bdv palaidas; (solo di gen) pa- 
tvifkes, pasiléides; vita —a palaidas gyvėnimas; 
2. dkt v/m palaidūnas; pasilčidėlis -ė. 

dissoluzione dkt m (su)irimas. 

dissòlvere vksm (iš)sklaidyti (ir prk). 
» dissòlversi s1g7 1. išsisklaidyti, sklaidytis; 
2. (disgregarsi) subyréti; (suirti. 

dissonànza dk/ m disonansas, nedarnà. 

dissotterràre vksm (-tèr-) atkasti. 

dissuadére* vksm (da qcs, dal far qes) atkalbéti 
(nuo ko), atkalbinéti; d. gen da un propòsito 
atkalbéti kį nuo sumanymo; d. gen dalla firma 
/ dal firmare un contratto įtikinti ką nepasira- 
šyti sutartiės. 

dissuasiéne dkt m atkalb(in)ėjimas; polit (t.p. 
forza di d.) atgrasà; fare opera di d. (con qc) 
atkalbinėti (ką). 

dissuasivo, -a bdv siekiantis atkalbėti; polit at- 
grasomasis, atgràsantis; effetto d. atgrūsantis 
péveikis. 

distaccàre vksm 1. (trasferire) pérkelti; paskirti 
(kitur dirbti); 2. fig atplėšti; 3. sport pralefikti, 
palikti s4u ūž nùgaros; /.p. > staccàre. 
» distaccàrsi sngr (da ge) 1. atitrūkti (nuo ko); 
2. (distinguersi) išsiskirti (nuo ko); 3. (staccar- 
si) atsiplėšti; d. da terra pakilti nuo žėmės; d. 
dalla parete atšėkti nuo sienos. 

distaccat|jo, -a 1. bdv, dlv (di gcs): sede —a fi- 
lialas; 2. bdv, dh (di gen) pėrkeltas (kitur dirb- 
ti); (in trasferta) komandirūotas; 3. bdv fig (in- 
differente) abejingas; atitėlęs; (freddo) šaltas. 

distàcco dkt v 1. atsiskyrimas; (da una superfi- 
cie) atšokimas; med d. della rétina tinklainės 


220 


atšokimas; 2. fig (da gc) išsiskyrimas (nuo ko); 
3. fig (di lavoro) pėrkėlimas; komandiravimas; 
4. fig (obbiettività) nešališkūmas; (indifferen- 
za) abejingūmas; 5. sport atotrūkis; skirtumas; 
con 6 punti di d. šešių tašką skirtumu. 
distànte 1. bdv toli (ėsantis); tolimas; atstūs; mon 
d., poco d. netoli (ésantis); la casa è d. dieci 
minuti dal centro namas yra dėšimt minūčių 
nuo centro; Vilnius è a 100 km da qui Vilniaus 
yra 100 km nuo čia; 2. bdv fig (diverso) gana 
skirtingas; 3. bdv fig (distaccato) abejingas; 
nutolęs; (freddo) nešiltas; 4. prv atstū; toli. 
distanz||a dkt m 1. atstūmas; a tre chilėmetri di d. 
ūž trijų kilomėtrų; pef tris kilometrūs; trys 
kilomėtrai; d. di sicurezza saugos atstūmas; 
una d. di cento metri šimto mėtrų atstumas; 
+ ad. distancinis agg, nuotolinis agg; a d. rav- 
vicinata iš nedidelio atstūmo; a d. (di un anno) 
pė (mčtų), praėjus (métams); alla d. po tam 
tikro laiko; prėndere le e (da qc) atsiribėti 
(nuo ko); tenersi a d. (da gc) laikytis pet at- 
stūmą (nuo ko), laikytis atokiai; 2. fig (diffe- 
renza) skirtumas; 3. sport distancija; nuotolis. 
distanziàre vksm (-stàn-) 1. (gc) atitrūkti (nuo 
ko); 2. (disporre a una certa distanza) išdėlioti 
tam tikrù atstumū; (allontanare) atitolinti. 
dist||are vksm [-] būti (toli) (nuo ko); d. quattro 
chilometri būti ūž keturių kilomėtrų; (būti) kė- 
turis kilometrūs (nuo ko); —a molto? ai toli?; 
quanto -a Vaeroporto? kiek yra iki 6ro tosto? 
disténdere* vksm 1. (iš)tičsti; (su gc) (pa)tiesti 
(ant ko), užtičsti; d. le gambe istiésti kojas; 
2. (sdraiare) (pa)guldyti; 3. (rilassare) atpalai- 
dioti (ir prk); d. i mùscoli atpalaidūoti raù- 
menis. 
» disténdersi srgr 1. išsitičsti; d. al sole išsitič- 
sti saulėje; 2. (rilassarsi) atsipalaidūoti. 
distensi6ne dk: m 1. at(si)palaidavimas (ir prk); 
2. polit įtampos mažinimas (/ mažėjimas). 
distensivo, -a bdv atpalaidūojantis (ir prk). 
distėsa dkt m 1. plėtas; platybė; d. di boschi, d. 
boschiva miško plėtas; d. di sàbbia smėlynas; 
+ ad. nepértraukiamai; 2. (fila) virtinė. 
distėsijo, -a bdv 1. ištiestas: vele —e ištiestos 
būrės; ėssere d. būti ištiestim; + lungo d. 
išsidričkęs; 2. (sdraiato) gùlintis; gulsčias; gia- 
cere d., stare d. gulėti; 3. fig (rilassato) atsipa- 
laidavęs. 
distillàre vksm distiliūoti; (alcol e sim.) varyti. 
distillàt||o, -a 1. bdv distiliūotas; dequa —a disti- 
liūotas vanduò; 2. dkt v distiliūtas. 
distillazione dkt m distiliacija; (di alcol e sim.) 
varymas. 
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distilleria dk! m (spirito) varykla. 

distinguere* vksm 1. (at)skirti; d. il vero dal falso 
skirti tiésa nu6 mélo; non d. i colori neskirti 
spalvį; 2. (scorgere) įžiūrėti; išskirti; 3. (con- 
trassegnare) pažymėti. 
» distinguersi sngr (per gcs) 1. skirtis (kuo); 
2. (farsi notare) pasižymėti (kuo); (emergere) 
išsiskirti. 

distinta dk: m ataskaita; (lista) sąrašas; (di merci 
consegnate) lydrastis; d. dei prezzi kain6raštis; 
find. di versamento kasos pajamų òrderis. 

distintaménte prv 1. (in modo separato) atskirai; 
2. (chiaramente) aiškiai. 

distintivo, -a 1. bdv skiriamasis -6ji; tratto d. 
skiriamasis brùoZas; 2. dk: v ženkliūkas. 

distint||o, -a 1. bdv atskiras; (diverso) skirtingas; 
(separato) atskirtas; due questioni =—e dù at- 
skiri klausimai; 2. bdv (chiaro) ryškūs; Aiškus; 
contorni —i aiškūs kontūrai; 3. bdv (raffinato) 
rafinūotas; (onorevole) pagarbūs; modi i grà- 
žios manièros; 4. bdv: + d. professore gefbia- 
mas profėsoriau; —i saluti sù pagarba, pagar- 
biai; 5.: dkt v dgs (di uno stadio) i "i centrinė 
tribūna; 6. dkt v (il voto) labai gerai; (nove) 
devynetas. 

distinzion|je dk: m 1. skirtumas; (separazione) 
atskyrimas; fare d. daryti skirtumą; skirti; fare 
=i di razza diskriminùoti pagal rase; + senza 
d. bè išimtiės; (in modo obbiettivo) nešališkai; 
2. (raffinatezza) rafinuotùmas. 

distogliere* vksm 1. (da gc) atitraukti (nuo ko); 
indirizzare altrove) nukreipti; d. lo sguardo nu- 
kreipti žvilgsnį; d. dallo stūdio atitraukti nuo 
mokslo; 2. (dissuadere) (da gcs) atkalbéti (nuo 
ko). 

distorcere* vksm iškreipti (ir prk). 
» distorcersi srgr išsisūkti; (stirarsi) pasitem- 
pti. 

distorsione dkt m išsisukimas; (stiramento) pa- 
tempimas; procurarsi una d. (a gcs) pasitermpti 
ka). 

distòrt||o, -a bdv fig iškreiptas; una visione —a 
della realtà iškreiptas tikrėvės vaizdas. 

distra||rre* vksm 1. (iš)blaškyti; d. l’attenzione di 
gen blaškyti kieno dėmesį; il rumore mi —e 
triukšmas man nelčidžia susikaùpti; non mi 
d.! neblaškyk manés!; 2. (svagare) pralinks- 
minti; (rilassare) atpalaidūoti. 
» distrar||si sngr 1. blaškytis, išsiblaškyti; fo 
bisogno di —mi dal lavoro man reikia trūputį 
atitrūkti nuo darbo; 2. (svagarsi) prasiblaškyti; 
trilassarsi) atsipalaidūoti. 


distrūggersi 


distràtto, -a bdv išsiblaškęs; (disattento) nedė- 
mesingas. 

distrazione dkt m 1. išsiblaškymas; (impruden- 
za) neatsargūmas; neatidūmas; un errore di d. 
klaida dėl išsiblaškymo; per d. pet neapsižiū- 
rėjimą; 2. (svago) pramogą; concėdersi gualche 
d. papramogauti; 3. med patempimas. 

distrėtto dk: v apygarda; sritis -iés femm; raj6- 
nas; d. di polizia policijos nūovada (t.p. būsti- 
nė); d. militare karinė apygarda. 

distribuìre vksm (-isc-) 1. (iš)dalyti, (iš)dalinti; 
(assegnare) (iš)skirstyti; paskirstyti; d. le carte 
išdalyti kortas; d. i posti a tàvola skirstyti vietas 
prie stalo; d. il peso sulle gambe paskirstyti 
svorį ant kėjų; d. accuse a destra e a manca 
švaistytis kaltinimais; 2. (fornire) (iš)dalyti; 
(erogare) (pa)skirstyti; (diffondere) platinti; d. 
il gas skirstyti dujas; d. un film platinti filmą; 
d. inviti (regali) išdalyti kvietimùs (dovanas); 
d. volantini platinti skrajutės; 3. (disporre) (iš)- 
dėstyti; (iš)skirstyti; (assegnare) paskirstyti; d. 
le truppe nei villaggi išskirstyti kariūomenę pò 
kaimus; d. le lezioni su tre giorni išdėstyti pū- 
skaitas pef tris dienas. 
» distribuìrsi sngr skirstytis, pasiskirstyti. 

distributėre dk: v 1. platintojas; 2. (apparecchio) 
automatas; d. di benzina benzino kolonėlė; 
(area di servizio) degalinė; 3. tecn skirstytūvas. 

distribuzione dk: m 1. (iš)dalijimas; (consegna) 
(iš)davimas; (assegnazione e sim.) (pa)skirsty- 
mas; tecn di d. skirstomasis agg; 2. (diffusione) 
platinimas; (erogazione) skirstymas; tiekimas; 
d. ìdrica (dell’elettricità) vandens (elèktros) 
tiekimas; 3. (disposizione) iš(si)dėstymas; (il 
distribuirsi) pasiskirstymas; d. per età pasiskirs- 
tymas pagal 4mžių. 

districare vksm (di-) išpainioti, išnarplioti (ir 
prk). 

distrū||ggere* vksm 1. (su)naikinti; (fracassare) 
(su)daužyti; (abbattere) (su)griauti; (devasta- 
re) (nu)niėkoti; d. le foreste ni6koti miškūs; dir 
d. le prove sunaikinti įkalčius; nell’incidente ho 
tto la màcchina pet avariją sūdaužiau maši- 
na; il capanno è andato —tto nell’incéndio pa- 
šiūrė sūdegė per gaisrą; fig d. le speranze di gen 
sugriauti kieno viltis; 2.: d. Vesėrcito nemico 
sutriūškinti priešo kariūomenę; 3. fig (gen) 
(fisicamente) (nu)kamūoti; (nu)kankinti; (mo- 
ralmente) parblėkšti, palaužti; 4. fig (rovinare) 
(su)žlugdyti; pražudyti; (screditare) sudirbti; 
d. una famiglia išardyti šeimą; d. la reputazione 
di gcn sužlugdyti kieno reputaciją. 
» distrùggersi sngr fam nusikalti. 


distruttivo 


distruttivo, -a bdv griaunamòsis; afdomasis (ir 
prk), destruktyvùs. 

distrūtto, -a bdv 1. sugriautas; sugriùves; sudau- 
žytas; sudūžęs; 2. fig (fisicamente) išvargintas; 
nusikamavęs; 3. fig (moralmente) palaužtas, 
sugniuždytas; 4. fig (rovinato) suZlugdytas. 

distruziėn||e dkt m 1. (su)naikìnimas; (su)griovi- 
mas; (su)daūžymas; (nu)niokojimas; le —i del- 
la guerra karo nūostoliai pl; 2. fig pražūtis -ičs. 

disturbà ||re vksm 1. (su)trukdyti; (su)trikdyti; d. 
il lavoro (la circolazione, la lezione, il sonno) 
trukdyti dirbą (cisma, pimoka, miéga); d. la 
quiete sutrikdyti ramybe; 2. (ostacolare qe) 
(su)trukdyti (ką daryti; kam; ką); d. la concen- 
trazione trukdyti susikaupti (kam); d. il riposo 
trukdyti péilsiui / poilsį; nelčisti pailsėti; la 
piòggia ha to lo spettàcolo lietūs trùkdé refi- 
giniui. 
» distur||bàrsi sngr rūpintis; non si —i! nesi- 
rūpinkite!; nesivarginkite! 

disturbàt||o, -a bdv 1. trūkdomas; la linea è —a 
linijoje yra trikdžių; 2. med (ppr. psichiškai) 
nesveikas. 

distūrbo dkt v 1. (su)trūkdymas; scusi il d. atsi- 
prašaū, kad jūs sutrukdžiaū; dare d. (a qen) 
trukdyti (ką; kam); dir d. della quiete pūbblica 
viešosios rimtiés pažeidimas; + togliere il d. 
(iš)eiti; tolgo il d. nebetrukdysiu; kaip jst nes- 
sun d.! niéko tėkio!; 2. med (sveikatos) sutriki- 
mas; d. nervoso (di stomaco, della digestione | 
digestivo, della personalità) nèrvy (skrafidzio, 
virškinimo, asmenybės) sutrikimas; 3. /ecn 
(veiklos) sutrikimas; (radio) trikdys. 

disubbidiénza dk: m = disobbediėnza. 

disubbidìre vksm [A] (-isc-) (a qc) nepaklùsti 
(kam); neklausyti (ko); d. ai genitori neklausyti 
tėvą; d. a un ordine nevykdyti įsakymo; nepa- 
klūsti įsakymui. 

disuguagliūnz|ja dk! m nelygybė; e sociali so- 
cialinės nelygybės. 

disuguàle bdv nelygus; (diverso) kitoks -ia; (non 
uniforme) nevienodas. 

disumàno, -a bdv nežmoėniškas, nehumaniškas. 

disusàto, -a bdv nebevartėjamas; pasénes. 

disūso dkt v: + in d. nebevartojamas agg; cadere 
in d. būti (/ tapti) nebavartėjamam. 

ditàle dk: v aftpirstis, pirščiūkas. 

ditàta dkt m 1. (macchia) (riebalūoto) pifsto 
dėmė; 2. (colpo di dito) įdūrimas pirštū. 

diteggiatūra dk m mus pirštuotė. 

dit||o (dgs -a m, -i v) dkt v 1. pitštas; le va dei 
piedi k6ju piištai; schioccare le —a spràgteléti 
pifstais;far scrocchiare le —a braškinti piištais; 
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+ leccarsi le —a laižyti pirštūs; legàrsela al d. į 
mazgiūką sumazgyti (neužmiršti skriaudo); 
méttere il d. nella piaga pabeîti drùska ant 
žaizdos; mòrdersi le va nagùs graužtis, pirštūs 
krirnstis; mostrare a d. rodyti pifstais; non 
muòvere un d. nė piišto nepajūdinti; toccare il 
cielo con un d. būti devintamė dangujè; si 
contàno sulle —a di una mano jų labai mažai 
(kiek pirštų yra); se gli dai un d. ti prende un 
bràccio gaidį dūotas, avino nori; 2. trupūtis; 
(un goccio) lašėlis (piršto storio kiekis); due 
=a pėra centimètry; per dù pirštūs. 

ditta dkt m firma; įmonė; una d. commerciale (di 
costruzioni) prekybos (statybos) firma; d. indi- 
viduale individualiėji įmonė; una d. italiana 
Italijos / italų firma; + offre la d.!, paga la d.! (è 
gratis) tai nemėkama!; (offro io) aš vaišinū! 

dittatėre, -trice dkt 1. tik v stor diktatorius; 2. v/m 
diktatorius -ė (ir prk). 

dittatoriàle bdy diktatoriškas. 

dittatàra dk: m diktatūra (ir prk). 

dittongo dkt v ling dvibalsis. 

diūrnįjo, -a bdv 1. dieninis; spettàcolo d. dieninis 
spektaklis; 2. (del giorno) dienos; luce va die- 
nės šviesa. 

diva dkt m žvaigždė, divà. 

divagàre vksm [A] (-vd-) fig nukrypti nuo tėmos. 

divampàre vksm [E] 1. (užsi)pličksti, plykste- 
lėti; įsipličksti; 2. fig įsiliepsnėti, suliepsnėti. 

divančtto dk! v minkštasuolis, sofūtė. 

divàno dkt v sofa, minkštasuolis; d. letto sofà- 
Iva; addormentarsi sul d. užmigti afit sofos. 

divaricàre vksm (-và-): d. le gambe išskėsti kojas. 
iš(si)žefgti. 

divario dkt v žymūs skirtumas; atotrūkis. 

divenìre* vksm [E] = diventàre. 

divent||àre vksm [E] (-vėn-) 1. tapti (kuo; koks): 
(farsi) darytis (koks), pasidaryti; (tramutarsi) 
(pa)vifsti (kuo, į ką); d. ghiàccio pavifsti ledū: 
d. médico tapti gydytoju; d. realtà tapti tikrove: 
ma būio darosi tamsù; sono "ato geloso pasi- 
dariaù pavydùs; è ato più severo jis tapo 
griežtėsnis; 2.: sudaro įvairius junginius, ppr. 
verčiamus atskirais veiksmažodžiais; d. adulto 
suaugti; d. amici susidraugauti; d. calvo plikti: 
d. chiaro aiškėti; d. cieco apakti; d. di dominio 
pūbblico iškilti viešumūn; d. grigio (pa)pilkéti: 
(dei capelli) pražilti; d. famoso išgarsėti; d. 
freddo atšalti; d. di pietra suakmenčti; d. ricco 
praturtėti, tapti turtingam; d. sordo (ap)kuisti: 
d. ūmido (su)drékti; d. vėcchio (pa)sénti; + d. 
rosso paraūsti. 

divėrbio dkt v kivitčas; venire a d. susikifsti. 





divergénte bdv fig nesutampantis; skirtingas. 

divergénza dkt m nesutapimas; skirtingūmas. 

diversamėnte prv 1. skirtingai; kitaip; (in modo 
disuguale) nevienėdai; 2. (altrimenti) kitaip. 

diversificàre vksm (-si-) (pa)ivairinti, diversifi- 
kuoti. 

diversificazione dk! m įvairinimas, diversifikaci- 
ja; įvairavimas. 

diversità dk! m nkt 1. skirtumas; skirtingūmas; 
2. (varietà) įvairovė. 

diversivo dk: v divėrsija. 

divėrs|jo, -a 1. bdv kit6ks -ia; skirtingas; di colore 
d. kitokios spalvos; ėssere d. (da qc) skirtis 
(nuo ko); būti skirtingam; abbiamo opinioni 
=e mūsų nūomonės skiriasi; 2. bdv, įv (ppr. 
dgs i, =e) (vari) kéletas (ko); keli masc, 
kėlios femm; (molti) daùgelis (ko), nemažai; 
e volte kčletą kaitų; da —i mesi kelis mé- 
nesius; da d. tempo (jaū) ilgą laiką; consultare 
i specialisti kreiptis nė į vieną specialistą: 
sono in —i a pensarla così daūg kas taip mano; 
3. dkt vlm (emarginato) atstumtasis -oji. 

diverténte bdv lifiksmas; smagùs; (ridicolo) juo- 
kingas; un film d. lifiksmas filmas; non ci trovo 
niente di d. man tai nejuokinga. 

divertimént||o dk: v pasilinksminimas; (svago) 
pramoga; linksmybės p/; parco dei —i atrak- 
ciòny parkas; + kaip jst buon d.! linksmin- 
kitės!; iron sai che d.!, che bel d.! koks sma- 
gùmas!, kaip smagù! 

divertire vksm (-vér-) (t.p. far d.) (pra)linksminti; 
{far ridere) (pra)juokinti. 
» divert||ìrsi sgr linksmintis, pasilinksminti; 
(svagarsi) pramogauti; con gli amici mi —0 
man lifiksma /smagū sù draugais; si —e a far- 
mi arrabbiare jàm smagū manė črzinti. 

dividėndo dk! v 1. fin dividendas; 2. mat dalinys, 
dalijamasis. 

dividere* vksm 1. (pa)dalyti, (pa)dalinti; d. a 
meta padalyti pusiau; d. in parti uguali (in tre 
parti) dalyti pė lygiai (į tris dalis); mar d. ges 
per qes (per sei) dalyti ką iš ko (iš šešių); 2. (di- 
stribuire) (pa)skirstyti: 0 (pa)dalyti; 
d. in gruppi dalyti į grupės; d. il lavoro pa- 
skirstyti darbą; d. le spese dalytis išlaidas; 3. fig 
(condividere): d. una gidia džiaugtis kartū; d. 
una stanza (con gen) dalytis kambariu (su 
kuo); 4. (separare) atskirti; išskirti; d. due liti- 
ganti išskirti susigiūčijusius; 5. fig (creare osti- 
lità e sim.) (su)skaldyti. 
» divid||ersi sigr 1. dalytis, pasidalyti; (distri- 
buirsi) skirstytis, pasiskirstyti; d. in due squa- 
dre dalytis / skirstytis į dvi komandas; 2. (gc) 


divulgàre 


dalytis (ką, kuo), pasidalyti; (distribuirsi) pasi- 
skirstyti (ką), skirstytis; d. il compenso dalytis 
ùZdarbiu; d. i cėmpiti pasiskirstyti pareigomis; 
d. un patrimònio pasidalyti tuîta; 3. (separarsi) 
atsiskirti; išsiskirti; 4, (in varie attività): d. tra 
casa e lavoro skirti laiko if šeimai if darbui; 
5. (fendersi) suskilti; pérsidalyti; 6. (esser com- 
posto) (in qc) susidėti (iš ko); skirstytis; il ro- 
manzo si e in due parti romanas susideda iš 
dviejù dalių. 

diviéto dk: v (už)draudimas; segnale di d. drau- 
džiamasis žėnklas; d. di accesso (cartello) įeiti 
(/ įvažiūoti) draudžiama; d. di sosta draudi- 
mas stovėti; (cartello) stovėti draūdžiama. 

divincolàrsi vksm (-vin-) spurdėti. 

divinità dkt m nkt dievybė; (dio) dievas. 

divìn||o, -a bdy 1. dieviškas; Dičvo; la grūzia —a 
Dievo malėnė; + la Divina Commėdia Dičvi- 
škoji komėdija; 2. fig (ottimo) dieviškas; 3. kaip 
dkt v tai, kàs dieviška. 

divisa I dkt m uniforma; in d. uniformūotas agg. 

divisa II dkt m fin (t.p. d. ėstera) ūžsienio valiuta. 

divisibile bdv dalomas; mat dalūs. 

divisione dkt m 1. (pa)dalijimas; dalijimasis; 
(su)skirstymas; (spartizione) dalybos pl; (di- 
stribuzione) pa(si)skirstymas; 2. mat dalyba; 
3. fig (discordia) nesantaika; 4. (reparto) sky- 
rius; 5. mil divizija; 6. sport: la màssima d. A 
lyga. 

divismo dkt v primadoniškūmas. 

diviso, -a 1. bdv, dlv (separato) atskirtas; 2. bdv 
(disunito) suskaldytas; 3. bdv (di coniuge) išsi- 
skyręs; 4. bdv mat: sei d. tre šeši padalinti iš 
trijų: dieci d. due dėšimt padalinta iš dviejų; 
5. dkt v nkt mat dalybos žėnklas. 

divisére dkt v mat daliklis; mūssimo comune d. 
(M.C.D.) didžiausias befidras daliklis (dbd). 

divisori||o, -a bdv: parete >a pėrtvara, sienėlė. 

divo dkt v žvaigždūnas, žvaigždė. 

divor||are vksm (-vo-) 1. (su)ryti (ir prk), (su)ésti; 
fig d. libri rytè ryti knygas; + d. con gli occhi 
akimis ryti; 2. fig (consumare) graužti; (su)ésti; 
la gelosia lo va jį graužia pavydas. 

divorziàre vksm [A] (-vòr-) (da gen) skirtis (su 
kuo), išsiskirti; dir išsituokti. 

divorziàto, -a 1. bdv išsiskyręs; dir išsituokęs; 
2. dkt v/m išsiskyrėlis -ė. 

divòrzio dkt v skyrybos pl; dir ištuoka, santuokos 
nutraukimas; chiédere il d. prašyti skyrybų; ot- 
tenere il d. gauti ištuoką. 

divulgàre vksm 1. (diffondere) (iš)platinti, (pa)- 
skleisti; (rivelare) atskleisti; vičšinti; 2. (dottri- 
ne e sim.) (iš)populiarinti. 


divulgativo 


divulgativo, -a bdv švietėjiškas; populiarūs. 

divulgazione dkt m 1. (at)skleidimas; (i! rendere 
mas; d. di informazioni riservate slaptos infor- 
macijos atskleidimas; 2. (di dottrine e sim.) 
populiarizacija; populiarinimas. 

dizionario dkt v žodynas; d. bilingue dvikalbis 
žodynas; d. tascdbile (t.p. dizionarietto) kiše- 
ninis žodynas, žodynėlis. 

dizione dkt m dikcija, tafsena; tartis -iés. 

DNA [dienne'a] dkt v nkt biol DNR [dee'ner] (ir 
prk); fare Vesame del DNA atlikti DNR tyrimą. 

do dkt v nkt mus do inv. 

déccia dkt m 1. dūšas; fare la d. praustis po dušū, 
maudytis dušė; fig sušlapti; + è stata una d. 
fredda kaip šaltu vandeniu apipylė; 2. (/a cabi- 
na) dūšo kabina. 

docciéne dkt v archit laštakas; (gotico) chimera. 

docėnte 1. dkt v/m dėstytojas -a; 2. bdv: corpo d. 
mokomasis personalas, dėstytojai pl. 

docėnza dkt m dėstytojūvimas; dėstymas. 

dòcile bdv paklusnūs; nuolankūs. 

docilità dkt m paklusnūmas; nuolankùmas. 

docilménte prv paklusniai; nuolankiai. 

documentàle bdv dokumentinis. 

documentàre vksm (-mėn-) dokumentūoti, pa- 
grįsti (/ įrodyti) dokumentais. 
» documentàrsi sngr (su gc) (su)rifkti infor- 
macijos (apie ką); pasidomėti (kuo). 

documentàrio dk: v dokumentinis filmas. 

documentaziéne dk: m 1. dokumentacija; (il do- 
cumentare) dokumentavimas; 2. (i documen- 
ti) dokumentai p/, dokumentacija. 

documént||o dkt v 1. dokumentas; —i autėntici 
(equipollenti, falsi) tikri (tolygūs, suklastoti) 
dokumentai; d. di identità asmens (tapatybės) 
dokumentas; méttere in rėgola i —i tvarkyti 
dokumentùs; presentare i —i richiesti pateikti 
reikiamus dokumentūs; polit d. programmàtico 
programinis dokumentas; 2. fig dokumentas; 
pamiūklas; 3. inf dokumentas; rinkmena. 

dodicėnne dk: v/m dvylik(a)métis -ė. 

dodicésimo, -a 1. sk dvyliktas; il d. sécolo dvy- 
liktasis amZius; 2. dkt v dvgliktoji dalis. 

dédici sktv nkt 1. dvylika; d. anni dvylika mėtų; 
2.: dgs le d. dvylikta valanda sg, dvylika sg 
(valandų); il treno delle d. dvyliktos valandos 
traukinys; 3.: il d. (marzo) (kovo) dvyliktoji 
(diena); 4. kaip dkt v (il 12) dvylika. 

dòga dkt m (statinės) šūlas. 

dogàna dkt m 1. (l'ufficio e sim.) muitinė; passa- 
re la d. péreiti muitinę; 2. (la tassa) muitas; 
esente da d. neapmuitinamas. 


224 


doganàlj|e bdv muitinės; muito; controllo (di- 
chiarazione) d. muitinės patikrinimas (dekla- 
racija); tariffe —i muito tarifai. 

doganiére, -a dkt v/m muitininkas -ė. 

dòge dkt v stor dožas. 

dòglie dkt m pl gimdymo sąrėmiai; avere le d. 
gimdyti (gimdymo pradžia). 

dogm|ia dkt v dogma; i —i della fede tikėjimo 
dògmos. 

dogmatico, -a bdv dogmatiškas; dogmų. 

déle||e 1. bdv saldūs (ir prk); vino d. saldūs vynas; 
fig voce d. saldūs balsas; + d. come il miele 
saldūs kaip medūs; 2. bdv: dequa d. gėlas van- 
duò; di dcgua d. gelavandénis agg; 3. bdv fig 
(caro) mielas; malonūs; (affettuoso) lipšnūs; 
meilūs; —i ricordi mieli atsiminimai; 4. bdv fig 
(delicato) švelnūs; un clima d. švelnūs klimatas; 
5, bdv fig (non ripido) nestatūs; 6. dkt v sal- 
dainis; saldumynas; (dessert) desèrtas; da d. 
desértinis agg; mi piūcciono i i man patiūka 
saldumynai; 7. dkt v (il sapore) saldùmas. 

dolceménte prv 1. (amabilmente) meiliai; 2. (con 
garbo) švelniai. 

dolcevita dk! v/m megztinis Aukšta atlefikiama 
apykakle. 

dolcézza dkt m 1. saldùmas (ir prk); 2. fig (ama- 
bilità) meilūmas; 3. fig (garbo) švelnūmas; con 
d. švelniai; 4. fig (appellativo di qen) mielėji, 
širdėlė. 

dolciari|jo, -a 1. bdv konditèrijos; konditèrinis; 
indūstria —a konditčrijos pramonė; 2. dkt v/m 
konditèrininkas -ė. 

dolciàstro, -a bdv salsvas. 

dolcificànte dkt v saldiklis; d. ipocalėrico mažai 
kaloringas saldiklis. 

dolcificàre vksm (-ci-) (pa)sdldinti. 

dolciùme dk: v saldumynas, saldésis. 

dolénte bdv graudūs; gailūs; (affranto) sopulin- 
gas; sguardo d. graudūs žvilgsnis. 

dolėre* vksm 1. skaudėti; (in modo lieve, ma con- 

tinuato) maūsti; gli duole un dente jim skaūda 
dantį / dantis; 2.: mi (/ ti ir t. t.) duole (di non 
poter far gcs) apgailestauju (/-ie sim..) (kad...). 
man (/ tau ir pan.) gaila. 
» dolé||rsi srgr apgailestauti; mi duole comuni- 
carvi... deja, turiù jūms prančšti... ; si —va di 
essere arrivata tardi apgailestàvo, kàd neatéjo 
laikù; krimtosi, kàd neatėjo laikū. 

dolina dkt m geo! smėgduobė, dolinà. 

dòllaro dk: v doleris. 

dòlo dkt v dir 1. (intento criminoso) nusikalsta- 
mas ketinimas; tyčia; 2. (frode) apgavystė. 

dolomitico, -a bdv Dolomitinių Alpių. 
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dolorànte bdy skaudūs, skaūdantis; skaūdamas; 
(in modo lieve, ma continuato) maudžiantis. 

dolėrįje dk: v 1. skaūsmas; skaudėjimas; un d. 
lancinante vériantis skausmas; —i articolari 
(mestruali, muscolari) sąnarių (mėnesinių, 
raumenų) skausmai; gridare dal d. rėkti iš 
skausmo; sentire d. jūsti skausmą; + fam son 
—i! būs riésta!, būs bedu!; 2. fig (afflizione) 
sielvarta; širdgėla; skaūsmas; kančią; sconvol- 
to dal d. palaužtas sielvarto; dare un d. (a gen) 
skaūdinti (ką); 3. fig (chi causa dolore) gyva 
bėda (ppr. apie vaiką). 

dolorės|jo, -a bdv 1. skaudūs (ir prk); skausmin- 
gas; un’operazione —a skausminga operacija; 
una puntura —a (di insetto) skaudūs įkandi- 
mas;figun’esperienza —a skaudùs isgyvénimas; 
2. fig (penoso) graudùs; gailùs. 

doléso, -a bdv dir tyčinis; incėndio d. tyčinis 
padegimas. 

domand||a dkt m 1. klausimas; fare / porre una d. 
(a gen) uždūoti (kami) klausimą, paklausti (ko); 
rispondere a una d. atsakyti į klausimą; + che 
—e!kas pet kliusimas!; 2. (richiesta) prašymas; 
d. di lavoro, d. di impiego, d. di assunzione 
prašymas priimti į darbą d. di rilàscio del pas- 
saporto prašymas išdūoti pasą; fare d. (per gcs) 
pateikti / padūoti prašymą (kam; dėl ko); 
respìngere una d. atmèsti prašymą; 3. dir ieški- 
nės; prūšymas; (l’azione) (ieškinio) pareiški- 
mas; d. di gràzia malonės prašymas; 4. econ 
paklausą; d. e offerta paklausa if pasiūla. 

domandare vksm 1. (per sapere) (gcs a qen) 
(pa)klausti (ko ką/ko); teirautis, pasiteirauti; 
d. la strada teirautis kėlio; d. Vora paklausti, 
kiek valandą; 2. (per ottenere) (gcs a gen) 
ipa)prašyti (ko ką/ko); d. la parola paprašyti 
žodžio; 3. kaip intr [A]: d. di gc pasiteirauti / 
teirautis apič ką; (cercare gen) teirautis ko. 
» domand||arsi sngr (pa)klausti savės; domàn- 
dati il perché! klausk savės kodėl!; + (io mi) 
“o e dico! po paraliais!; Dieve tū mano! 

domàni 1. prv rytoj; d. sera rytoj vakarė; d. alle 
sette ryt6j septintą; + a d.! iki rytėjaus!; d. 
l’altro poryt; oggi o d. kada nors; d. è un altro 
giorno būs if rytdiena; 2. dkt v nkt rytėjus (ir 
prk), rytdiena; fig un d. kada nors ateityjė; 
+ dall’oggi al d. nei iš šio, nei Iš t6; 3. išt iron: 
d.! nesulauksi!; bė šansų! 

domare vksm (d6-) L. (iš)dres(ir)ūoti; 2. fig (su)- 
:ramdyti; d. un incėndio sutramdyti gaisrą; d. 
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domėnica dkt m sekmadienis; (guesta) d. (šį) 
sekmadienį; d. pròssima (scorsa) kitą / atei- 
nantį (praeitą / praėjusį) sekmadienį; la d., di 
d., alla d. sekmadieniais; + la D. delle Palme 
Verbų sekmadienis; spreg della d. mėgėjas. 

domenicale bdv sekmadienio; sekmadieninis. 

domenicano, -a 1. bdv dominikonų; 2. dkt v/m 
dominik©nas -ė. 

domėstica dkt m tarnaitė; namų pagalbinifiké. 

domėsti||co, -a 1. bdv (della casa) namų; econo- 
mia ca namą ūkis; lavori —ci namą apyvoka, 
namų ruoša; fare / sbrigare i lavori ci eiti 
apyvoka; 2. bdv (di animale) naminis; animale 
d. naminis gyvulys; 3. bdv (della famiglia) šei- 
myninis; 4. dkt v tafnas. 

domiciliar||e bdv: dir arresti —i namų areštas sg. 

domiciliarsi vksm (-ci-) (nuolat) apsigyvėnti. 

domicilio dk v dir buveinės vieta; nuolatinė gy- 
vėnamoji vieta; dir d. legale juridinis adresas; 
+ consegna a d. pristatymas į namùs. 

dominante bdv 1. (a! potere) valdantis; classe d. 
valdančioji klasė; 2. fig (diffuso, comune) do- 
minūojantis, vyraujantis. 


domin||are vksm (dò-) 1. viešpatauti (ir prk); 


vyrauti; (gc) valdyti (ką); d. una nazione val- 
dyti valstybę; fig d. la situazione valdyti padėtį; 
fig d. Vavversūrio visa galva pranokti varžovą; 
fig in camera —a il disėrdine kambaryjė vieš- 
patauja nétvarka; 2. fig (prevalere; essere diffu- 
so) domintoti; vyrauti; nella collezione —ano 
i colori vivaci kolèkcijoje domintoja ryškios 
spalvos; 3. fig (tenere a freno) (su)trimdyti; d. 
le passioni tramdyti aistras; 4. fig (sovrastare) 
domintoti; il castello di Gediminas a Vilnius 
Gedimino pilis didingai kyla virš Vilniaus; 
5. fig (sapere'bene) gerai išmanyti, puikiai mo- 
kėti. 

» dominàrsi srgr susivaldyti, valdytis. 


dominatėre, -trice dk: v/m valdovas -ė. 
dominaziėne dk: m viešpatavimas; valdžia. 
dominicàno, -a 1. bdv Dominikos Respūblikos; 


dominikiččių; iš Dominikos Respūblikos; 2. 
dkt v/m dominikiétis -ė. 


dominio dk: v 1. viešpatavimas; (potere) valdžia; 


fig d. di sė savitvarda; fig d. di una lingua 
(puikūs) kalbos mokėjimas; sport d. territoria- 
le teritorine pérsvara; + èssere di pūbblico d. 
būti visiems žinomam; 2. (territorio dominato) 
valdomas krūštas; valdà; 3. (settore) sritis -iés 
femm; A. inf domėnas. 


una rivolta numalšinti sukilimą. 
domatėre, -trice dk/ v/m dresūotojas -a. 
domattina prv ryt rytą, rytėj iš ryto. 


domino dkt v nkt domino (žaidimas). 
don I [don] dkt v dònas (toks titulas), don. 
don II [don] is? (t.p. din don) dziū; dzingt. 





donàre 


donàre vksm (do-) 1. tr (regalare) (pa)dovanėti; 
2. tr (come donatore) (ati)dūoti; d. il sàngue 
dūoti kraūjo; d. un rene atidūoti inkstą; 3. tr 
(conferire) suteikti; 4. intr [A] (fare un’offerta) 
paaukėti; 5. intr [A] (star bene a qc) tikti. 

donatore, -trice dkt v/m dònoras -ė. 

donaziėne dk: m dovanojimas; (dono) dovana; 
Jare una d. paaukėti; atidūoti (ką). 

dėnde prv 1. (da dove) iš kuf; 2. fig (dalla qual 
cosa) Iš tė; 3. (causale): + averne d. turėti pà- 
grinda; pagrįstai (ką daryti). 

dondolàre vksm (dėon-) 1. tr sūpti; sūpuoti; lin- 
gūoti; d. le gambe tabalūoti kojomis; 2. intr [A] 
sùptis; (penzolare) maskatūoti, kabėti. 
» dondolàrsi sngr sùptis; sūpūotis; d. in altale- 
na sùptis sūpuoklėse. 

dondolio dk: v supimas(is); sūpavimas(is); siūba- 
vimas. 

déndolo dkt v 1.: cavallo a d. sapamasis arkliù- 
kas; sédia a d. supamėji kėdė; 2. sodo sūpynė 
(daugiavietė ). 

dongiovanni dkt v nkt donžuanas. 

dònn|la dk! m 1. mėteris -rs; moteriškė; da d. 
moteriškas agg; + d. in carriera karjeristė; d. 
di vita, d. di malaffare laisvo elgesio mėteris; 
la mia d. mano mėteris, mano mylimėji; 2. (t.p. 
d. delle pulizie, d. di servizio) valytoja; namų 
pagalbiniūkė; tarnaitė; 3. (nelle carte) dama; 
4. (negli scacchi) valdovė; 5. (come titolo) 
donà; ponia; 6. vartojamas su kai kuriais pro- 
fesijos pavadinimais: d. poliziotto policininkė. 

donnaiėlo dk: v mergišius. 

dònnola dk: m zool žebenkštis -iés. 

déno dk! v dovana; fig d. di natura gamtos dova- 
nà; + in d. dovanų, kaip dovaną. 

doparsi vksm (dò-) vartéti dopingą. 

doping ['dopin(g)] dkt v nkt dopingas. 

dėpo 1. prv (di tempo) vėliau; paskui; pò to; d. 
poco, poco d. kiek vėliai; ci vediamo d., a d. 
pasimatysime vėliau; 2. prv (di luogo) paskui; 
toliau; 3. prik (di tempo) pò (ko); ūž (ko); d. la 
partita po rungtynių; d. due giorni ūž trijų 
dienų; d. pranzo pò pietų; + d. Cristo po 
Kristaus; 4. prlk (di luogo) ūž (ko); (in una se- 
rie) po (ko); d. Vincrėcio už sankryžos; uno d. 
l’altro vienas po kito; d. di Lei iš pò Jūsų; 4. 
jngt: d. mangiato pavalgius; d. aver finito il la- 
voro, uscirò baigęs darbą, išeisiu; + d. che pò 
to, kai (t.p. su dalyviu: ką padarius); 5. bdv nkt 
kitas; il giorno d. kitą dičną; 6. bdv nkt: il d. tai, 
kas būs vėliau; i! d. Stalin laikai p6 Stalino 
mirtiės; organizzare il d. cena sprėsti, ką veikti 
po vakaričnės. 


ATS 


dopobàrba dkr v nt losjonas po skutimosi. 

dopocėna dkt v nkt laikas p6 vakaričnės. 

dopodiché prv 6 po to. 

dopodomàni prv poryt, ūž dviejų dienų. 

dopoguėrra dkt v pėkaris; nel primo (secondo) d. 
pò Pirmojo (Afitrojo) pasaulinio karo. 

dopopranzo dkt v nkt laikas po pietų. 

doposci [-' fi] dk: v dgs žieminiai ilgaaūliai (ppr 
avimi paslidinėjus ). 

doposcuòla dkt m popamokinė veikla. 

dopotūtto prv pagaliau; jūk; šiaip af taip; d. non 
ė affar tuo pagaliau tai nė tavo reikalas. 

dòppia dk: m dvivičtis kambarys. 

doppiaggio dkt v (di film) įgarsinimas, dubliavi- 
mas. 

doppiaménte prv 1. dvigubai; 2. fig dviveidiškai. 

doppiare I vksm (dép-) (un film) (į)garsinti, du- 
bliūoti. 

doppiàre II vksm (dop-) 1. sport aplefikti visù ra- 
tū; 2. (in nave) apiplaùkti; praplaūkti. 

doppiatore, -trice dkt v/m įgarsintojas -a. 

doppičtta dki m 1. dvivamzdis, dvivamzdis $du- 
tuvas; 2. sport dūblis. 

doppiėzza dkt m fig dvilypūmas. 

doppio, -a 1. bdv dvigubas; —ia cittadinanza 
dviguba pilietybė; d. fondo dvigubas dūgnas: 
"i vetri dvigubi stiklai; —ia vu /vi dviguba vė: 
sport d. fallo dviguba klaida; 2. bdv (di due tipi 
dvejopas; (composto da due parti) dvilypis: 
dvinaris; (piegato in due) dvilinkas; d. mento 
paguiklis; (circolazione a) d. senso abipùsis 
eismas; + d. gioco dvigubas žaidimas; d. senso 
dviprasmybė; 3. bdv fig (falso) dvilypis; dvivei- 
diškas; 4. bdv: camera —ia kambarys dviem. 
dvivietis kambarys; 5. prv: (ci) vedo d. (man: 
dvėjinasi akysė; 6. dk: v dvigubas kiekis; afitra 
tiek; pagare il d. sumokėti dvigubai; 10 è il d. 
di 5 10 - tai dūkart 5; 7. dkt v sport dvėjetas: d. 
misto mišrūsis dvėjetas. 

doppiogiochista dk! v/m dviveidis -ė (kas žaidžia 
dvigubą žaidimą ). 

doppione dkt v dublėtas. 

doppiopėtto dki v nkt: giacca a d. dvieilis švarkas 
(su dviem eilėmis sagų). 

doppista dkt v/m sport dvėjeto žaidėjas -a. 

doràre vksm (dò-) 1. (rivestire d oro) (pa)auksūo- 
ti; 2. (cibo) (pa)képinti; (pa)skrùdinti. 

doràto, -a bdv, div 1. paauksūotas; 2. (di cibo) 
(pa)képintas; (pa)skrùdintas. 

doratūra dkt m paauksavimas. 

dormicchiare vksm [A] (-mic-) (pa)snausti. 

dormigliėne, -a dk/ v/m miegalius -ė. 

dormìre vksm (dòr-) 1. intr [A] miegėti (ir prk): 
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(un po’) pamiegėti; (a sufficienza) išsimiegėti; 
prima di d. prieš miéga; andare a d. citi miegé- 
ti, eiti gultis: d. fino a tardi ilgai miegėti; dare 
da d. (a qc) apnakvindinti (ką); far d. migdyti; 
restare a d. (da gcn) nakvėti (pas ką); fig non 
d.! nemieg6k!; + d. della grossa miegoti kaip 
uZmustAm; d. in pace ilsėtis ramybėje; 2. tr: 
+ d. sonni tranquilli (galėti) ramiai gyvénti. 
» dormirci įvdž: + d. sopra atidėti iki ryto- 
jaus. 

dormita dkt m: farsi una bella d. gerai išsimiegėti; 
che d.! tai bent nusniidau! 

dormitina dk: m snūstelėjimas; fare una d. nu- 
snūsti; pamiegoti. 

dormitòrio dk: v bendras miegamasis (ppr. 
mokyklose, kareivinėse); (ostello studentesco) 
bendrabutis; d. pūbblico (benamių) nakvynės 
namai p/; kaip bdv nkt quartiere d. miegamasis 
rajonas. 

dormivéglia dktv nkt snūduriavimas; snaudimas; 
nel d. pusiau miégant. 

dorsàle 1. bdv nūgaros; anat spina d. nugarkaulis; 
stūburas; 2. dkt m geogr kalnagūbris. 

dérso dkt v 1. nùgara; (sdraiato) sul d. aukš- 
tielninkas, afit nùgaros; 2. fig: il d. di un libro 
knygos nugarėlė; il d. della mano viršutinė 
plaštakos pūsė; 3. sport plaukimas nùgara. 

dosaggio dkt v dozavimas. 

dosàre vksm (dò-) 1. dozūoti; 2. fig tausėti. 

dosatore dk: v dozatorius. 

dos|je dkt m dozė; d. letale mirtina dòzè; in 
piccole =—i mažomis dozėmis; fig una bella d. di 
fortuna nemažai sėkmės; fig d. di ironia irò- 
nijos dòzé; + d. da cavallo arkliška dòzè; rin- 
carare la d. paaštrinti (kaltinimus, priekaištus 
ir pan.). 

dossier [dos'sje] dkt v nkt dosjé, byla. 

dòsso dkt v 1. (di strada) kalnėlis: 2.: di d. nuo 
savés; togliersi di d. (gcs) nusimėsti (ką); + non 
togliere gli occhi di d. a qen neatitraukti akių 
nuo ko. 

dotà|re vksm (dò-) (ge di gcs) aprūpinti (ką 
kuo); d. una scuola di un laboratòrio įrengti 
laboratòrija mokykloje; d. (gc) di una rėndita 
skirti (kam) pašalpa; il nuovo modello è stato 
—to di uno speciale sensore naujamė modelyje 
imontùotas ypatingas daviklis, naūjas mòdelis 
tūri ypatingą daviklį; fig la natura lo ha to di 
senso del 'umorismo gamta apdovanėjo ji hù- 
moro jausmu. 

dotàto, -a bdv 1. (di gcs) aprūpintas (kuo); tūrin- 
tis (ką); (per natura) apdovanėtas (kuo); un 
appartamento d. di ogni comfort būtas sū visais 


dovėre I 


patogūmais; d. dei reguisiti richiesti atitin- 
kantis kėliamus reikalavimus; ėssere d. (di 
gcs) turėti (ką); 2. (per gcs) gabūs (kam); (ta- 
lentuoso) talentingas. 

dotazione dk! m 1. dir dotacija; 2. (attrezzatura) 
įranga; la d. di un ospedale ligėninės įranga; 
arma in d. alla polizia policijos naudojamas 
giūklas; avere (gcs) in d. būti aprūpintam 
(kuo); turėti (ką); fornire in d. (gcs) įrengti 
(ką); aprūpinti (kuo); la scuola ha in d. stru- 
menti informàtici mokykla aprūpinta kompiu- 
terinėmis priemonėmis; 3. (equipaggiamento 
militare) (asmeninė) apranga if amunicija. 

dėtije dkt m 1. kraitis; 2. fig įgimtas talentas; 
sugebėjimas; (dono di natura) (gamtos) do- 
vaną; (virtù) gera savybė; "i atlėtiche atlėtiniai 
sugebėjimai. 

dėtto, -a 1. bdv mokslingas, (labai) mėkytas; 
2. dkt vlm mėkslo žmogūs. 

dottorando dk: v/m doktorantas -ė. 

dottoràto dkt v (t.p. d. di ricerca) doktorantūra. 

dottėre, -ėssa dkt v/m 1. magistras -ė; d. di ricer- 
ca mėkslo daktaras; 2. fam daktaras -ė. 

dottrina dk: m 1. doktriną; 2. re/ katalikų tikyba; 
katekizmas; andare a d. lankyti tikybos pimo- 
kas; 3. (cultura) mokytùmas. 

déve 1. prv kur; d. vai? kur eini?; d. àbita, Lei? 
kuf Jūs gyvčnate?; da d.?, di d.? iš kuî?; (per 
dove) pro kuf?; chissà d. nežinia kuf; dimmi d. 
devo sedermi sakyk, kuf man atsisėsti?; + kaip 
jst ma d.? kuf tau?; 2. įngt kur; kuriamė, 
kuriojè; la ditta d. lavori įmonė, kuf / kuriojė 
dirbi; 3. kaip dkt v: in ogni d., per ogni d. visamè 
kamė, visuf. 

dov||ėre* I vksm 1. turėti; (come obbligo) priva- 
lėti; (come necessità) reikėti; devo partire turiù 
išvykti; i bambini dévono andare a scuola vai- 
kai privalo eiti į mokyklą; d. finire quel lavoro 
entro sera turiū / man reikia baigti tą darbą iki 
vakaro; devo aspettarti? ar man tavės laukti?; 
=resti stare più attento turėtum būti atsar- 
gèsnis; chi deve parlare? kim dabaî kalbėti?; 
perché devi sempre discūtere? kodėl turi visadà 
ginčytis?; 2. (essere probabile) ppr. verčiamas 
modaliniais žodžiais; deve èssere tardi turbūt 
jaù vélù; dėvono èssere le nove būs kokios 
devynios, dabaf turbūt devynios; deve aver 
perso il treno tikriausiai pavėlavo į traukinį; 
deve ėssersi dimenticato greičiausiai / matyt pa- 
miršo; 3. (essere debitore) (ges a qc) būti (kam 
ką) skolingam; mi devi 100 èuro tū man sko- 
lingas šimtą èury; si deve rispetto agli anziani 
senùs žmėnes reikia gerbti; fig ti devo un chia- 


dovére II 


rimento aš tau turiù pasiaiškinti; fig gli devo la 
vita jim aš skolingas ùZ gyvybę; Ūž gyvybę 
turiū dėkoti jam; 4. (avere origine e sim. ): deve 
il suo soprannome a un difetto fisico gavo pra- 
varde dél fizinés ydos; il rinvio della partita è 
-»uto al maltempo rungtynės atidėdamos dėl 
blogų dro sąlygų; la scoperta si deve a Leonar- 
do atradimas priklaūso Leonardui; tai Leo- 
nardo atradimas; 5. (nel periodo ipotetico al 
cong. imperfetto) ppr. verčiamas modaliniais 
žodžiais; se --essi tardare, avvèrtimi! jéi kaftais 
vėlūotum, pranėšk man! 

dovėrįje II dk v pareiga; (obbligo) prievolė; di- 
ritti e —i tėisės if pareigos; fare il proprio d. 
atlikti savo pareigą; sentirsi in d. (di far gcs) 
jausti pareigą (ką daryti); ho il d. (di far gcs) 
privalau (ką daryti); + a d. kaip reikiant, rei- 
kiamai; ligio al d. pareigingas; per senso del d. 
iš pareigos; a chi di d. (in lettere) = reikia- 
miems asmenims; informerò chi di d. pranėšiu 
atitiikamiems asmenims; fIk prima il d. poi il 
piacere „pirmiau darbas, paskui malonūmai “. 

doveròso, -a bdv reikiamas; privalomas; ringra- 
ziamento d. privaloma padėka; è d. (far gcs) 
būtina (ką daryti), privalū (ką daryti). 

dovizia dkt m gausa, gausybė; daugybė; con d. di 
particolari nepaprastai detaliai. 

dovūngue 1. prv visuf; 2. jagt kàd if kuf; d. io mi 
trovi, penso a te kàd if kuf (be)būčiau, galvéju 
apié tavė; d. tu vòglia kui tik néri. 

dovàùt||o, -a bdv, div 1. reikiamas; con la a at- 
tenzione sù reikiamu démesiu; 2. (da pagare) 
apmokėtinas; 3. (a gcs) sukėltas (ko); inciden- 
te d. a incūria nelaimingas atsitikimas dėl ne- 
atsargùmo; la malattia è —a a un virus ligą su- 
kėlė virusas; il ritardo del volo è d. al maltempo 
lėktūvas vėlūoja dėl prastų 6ro sąlygų; 4. kaip 
dk! v: più (meno) del d. daugiau (mažiau) nei 
reikia (/ reikėjo ir pan. ); (del giusto) daugiau 
(mažiau) nei priklaūso. 

dozzin[|a dkt m 1. tūzinas; + a —e tuzinais; per 
akis; 2. keliėlika (apie 12); eravàmo una d. 
mūsų būvo apič dvylika. 

dozzinàle bdv pigūs, menkaveitis; eilinis. 

draga dkt m tecn žėmsemė, dragà. 

dragamine dkt v nkt mil (minų) traleris. 

dragàre vksm dragūoti; (i$)kàsti žėmseme. 

dràgo dkt v 1. mit slìbinas, drakònas; 2. fig fam 
pròfas. 

dragoncėllo dkt v bot peletrūnas. 

dramma dkt v lett, teatr dramà; fig d. familiare 
šeimos dramą; fig non farne un d.! nedaryk iš 
to tragèdijos! 
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drammàtic|jo, -a bdv 1, draminis, dramatinis; 
dramos; attore d. dramos aktorius; arte —a 
vaidyba; 2. fig dramatiškas. 

drammatizzàre vksm 1. draminti; 2. fig dramati- 
zùoti; dramatinti. 

drammatūrgo, -a dkt v/m dramatùrgas -ė. 

drappéggio dkt v 1. drapėrija; klostės pi; 2. art 
drapiruotė. 

drappėllo dkt v būrys (ppr. karių). 

drappo dkt v audeklas (ppr. šilkinis, aksominis); 
šilkas; d. d’oro Aukso brokatas; d. fūnebre kais- 
to apdangalas. 

dràsti]|co, -a bdv 1. drastiškas; kraštutinis; adot- 
tare misure che imtis drūstiškų priemonių; 
2. fig (severo) griežtas. 

drenaggio dk: v drenažas; drenavimas. 

drenare vksm (drė-) med, tecn drenūoti. 

dribblàre vksm 1. sport (un avversario) prasivary- 
ti kamuolį (pro varžovą); išmaudyti (varžovą); 
2. fig (domande e sim.) išsisukinėti (nuo klau- 
simų ir pan. ). 

dribbling [drib'blin(g)] dkt v nkt sport kamuolio 
prasivarymas (pro varžovą). 

drink [drink] dkt v nkt gėrimas; offrire un d. (a 
gcn) pavaišinti (ką) gėrimu. 

dritta dkt m 1. fam patarimas; dare una d. pasu- 
flerūoti; 2. mar dešinysis (laivo) bòrtas. 

dritto, -a bdv, prv, dkt v > diritto I. 

drizzà||re vksm 1. (rendere dritto) (i$)tiésinti; ati- 
tiésti; 2. (mettere in verticale) (pa)statyti stačiai; 
3.: d. il pelo šiauštis, šiaušti plaukus; + d. le 
orécchie, d. le antenne pastatyti ausis; quel botto 
mi ha fatto d. i capelli nuo t6 sprogimo man 
plaukai pasišiaušė. 
» drizz||arsi sngr 1. atsitiesti; (levarsi) atsisto- 
ti; 2.: 6 (mi) si vano i capelli (man) plaukai 
šiaušiasi ant galvos, plaukai stėjasi. 

dro||ga dkt m 1. narkotikai p/; kvaišalai p/ fam; 
trafficante di d. narkotikų prekeivis; —ghe leg- 
gere (pesanti) nestiprūs (stiprūs) narkotikai; 
fare uso di d. / di —ghe vartoti narkotikus; fig i 
videogiochi sono la sua d. kompiuteriniai žai- 
dimai jam yra kaip narkotikai; 2. (ppr. dgs 
ghe) bakalėja sg; (spezia) prieskonis. 

drogàre vksm (drò-) 1. (gcs) įdėti narkòtiky (į 
ką); 2. (gen) apsvaiginti (ką) narkotikais / kvai- 
šalais fam; 3. sport (qc) dūoti (kam) dòpingo. 
» drogàrsi s1gr vartėti narkotikus. 

drogàto, -a dk: v/m narkomanas -ė. 

drogheria dk: m bakalėjos parduotūvė. 

droghiére, -a dkt v/m bakalėjininkas -ė. 

dromedàrio dk/ v zool vienkūpris kupranugaris. 

dūb|įbio I dk: v 1. abejonė; (scegliendo) dvejonė; 
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senza d. bè abejo, neabejòtinai; senza alcun d. 
bè abejonės; avere / nutrire dei —bi (su qc) 
abejoti (kuo); èssere in d. (se far gcs) dvejoti 
(ar ką daryti); méttere in d. (qc) (su)abejėti 
(kuo); la partita è in d. nežinia, af rungtynės 
vyks; questo è fuor di d. dėl to abejonių nėra; 
nel d., mėglio tacere jéi nesi tikras, geriau niéko 
nesakyk; 2.: avere il d. che... (sensazione) jaùsti, 
kad... ; (sospetto) itaîti, kad... ; (timore) bijėti, 
kad... ; 3.: chiarire un d. (šį tą) iš(si)aiškinti. 

dūbbi|io II, -a bdv 1. abejotinas; (non chiaro) 
nediškus; netikras; —a utilità abejotina naudà; 
di età —a neaiškaus amžiaus; di d. gusto abejo- 
tino sk©nio; 2. (sospetto) itaftinas. 

dubbiėso, -a bdv abejojantis; netikras; èssere d. 
sul da farsi nežinėti / dvejėti, ka daryti. 

dubit||are vksm [A] (dū-) 1. (di ge) (su)abejėti 
(kuo); (spec. scegliendo) dvejėti; (non fidarsi) 
nepasitikėti (kuo); netikėti (kuo); d. della pa- 
rola di gen netikėti kieno žodžiū; —0 se accet- 
tare la proposta dvejėju — af pasiūlymą priimti; 
2. (ritenere improbabile) abejėti; (non credere) 
nemanyti; d. che faccia bello nemanaù, kàd 
būs gėras 6ras; non d. che andrà tutto bene ne- 
abejoju, kad viskas būs gerai; 6 ne —o nema- 
naū; non ne o nė kiek neabejoju; tai suprafi- 
tama. 

dubitativo, -a bdv rėiškiantis abejonę. 

dūca (dgs -chi) dkt v kunigaikštis. 

ducàle bdv 1. kunigaikščių; 2. (dei dogi) dòzu. 

ducàto dkt v 1. stor kunigaikštystė; 2. (moneta) 
dukatas. 

dūce dkt v: stor il D. dūčė masc (Musolinis). 

duchėssa dkt m kunigaikštienė. 

duchessina d! m kunigaikštytė. 

dūe sk nkt 1. dū, dvi; d. anni dveji mėtai; d. 
anni fa Ūžpernai; d. ėuro dù eūrai; d. giorni dvi 
dičnos; d. volte dūkart, dū kartūs; in d. dviese; 
(a metà) pusiau; con tutte e d. le mani abièm 
rankomis; fig fare d. passi pasivaikščioti; fig 
fare d. chiàcchiere paplepėti; + (a) d. a d. pò 
dū; 2.: dgs le d. antra valanda sg, dvi (valan- 
dos); 3.: il d. (giugno) (biržėlio) antrėji (die- 
na); 4. (secondo) antrasis; capitolo d. antrasis 
skyrius; 5. kaip dkt v (il 2) dvėjetas; 6. kaip dkt 
v (il voto) dvėjetas; dvejetūkas fam; 7. kaip dkt 
v (la carta) dviakė. 

duecentėsco, -a bdv tryliktojo Amžiaus. 

duecėnto nkt 1. skt dū šimtai; d. persone dū 
šimtai žmonių; 2. dkr v: il D. tryliktasis am- 
žius. 

duèllo dkt v dvikova; sfidare a d. iškviėsti į dvi- 
kovą. 


duràre 


duemìla sk nk: 1. dù tūkstančiai; 2. kaip dkt v 
(secolo) dvidešimt pirmas / pirmasis AmZius; 
(anno) dutūkstantieji (métai); nel d. dutūks- 
tančiaisiais metais. 

duepėzzi dkt v nkt 1. (costume) bikinis, dvieją 
dalių maudymosi kostiumėlis; 2. (tailleur) ko- 
stiumėlis. 

duétto dkt v mus duètas. 

dūna dki m kopa. 

dūngue jngt 1. (perciò) todėl; (allora) tad; (guin- 
di) vadinasi; penso d. sono mąstau, vadinasi 
esù; 2. (enfatico) nà; tai(gi); gi; d.? che faccia- 
mo? na? ką darysim?; 3. kaip dkt v: + venire al 
d. (pri)eiti prié dalyko esmės / prié reikalo. 

dūo dkt v nkt > duėtto. 

duodėno dkt v anat dvylikapifštė žarna. 

duòmo dkt v katedra. 

duplicàre vksm (dū-) 1. dubliūoti; padaryti dub- 
likata; d. una chiave padaryti rakto dublikatą; 
2. (raddoppiare) (pa)dvigubinti. 

duplicàto dk: v dublikatas. 

dūplice bdv dvigubas; (di due tipi) dvejėpas; (in 
due parti) dvilypis; d. omicidio dviguba žmog- 
žudystė; d. significato dvejopa reikšmė; in d. 
còpia dviėm egzempličriais; + d. alleanza dvie- 
ją šalių sąjunga. 

duraménte prv 1. (severamente) griežtai; (brusca- 
mente) šiurkščiai; 2. (con fatica) suūkiai. 

durànte 1. pr/k (gcs) per (ką); (ko) metù; d. la 
lezione pet pamoką; d. la riunione posėdžio 
metù; d. le vacanze pet atostogas; d. Voccu- 
pazione, d. gli anni dell’occupazione okupacijos 
mėtais; d. il Medioevo Vidùramziais; Vidùram- 
Ziuose; d. la sua assenza j6 nésant; d. la malat- 
tia ho letto “Guerra e Pace” kai sirgaù, pér- 
skaičiau „Karą if taiką“; 2. dlv: + vita natural 
d. visam gyvėnimui. 

dur||are vksm 1. [A, E] (už)trūkti; (continuare) 
tęstis; quanto —a il viàggio? kiek (laiko) trufi- 
ka kelionė?; i! restàuro è —ato sei mesi remòn- 
tas trūko tris mėnesius; le trattative —àrono a 
lungo derybos ilgai tęsėsi / užsitęsė; + speria- 
mo che i tikėkimės, kàd taip būs if toliaū; 
2. [A, E] (mantenersi) (ilgai) laikytis; iš(si)- 
laikyti (resistere); (iš)tvėrti; il bel tempo —erà 
anche la pròssima settimana geri orai išsilaikys 
if kitą savaitę; sono scarpe che —ano šiė batai 
ilgai laikosi; la carne non -erà fino a domani 
mėsa neišsilaikys iki ryt; il malato non —erà un 
anno ligonis nė mėtų neišgyveūs; il presidente 
—a in càrica sette anni prezidentas skiriamas 
septyneriems métams; 3. [E] (bastare) užtėkti, 
pakakti; le scorte —eranno qualche giorno at- 


duràrla 


sargų pakaks keliéms dienoms; 4. kaip tr: + d. 
fatica (a far gcs) suūkiai išeiti (ką daryti). 
» dur ||arla įvdž: + flk chi la a, la vince lašas 
po lašo if akmenį pratašo; bė kantrybės nėra 
galybės. 
durata dkt m trukmė; la d. di una batteria batė- 
rijos veikimo trukmė; la d. di una cūrica ka- 
deficija; la d. di un contratto sutartiés galiojimo 
laikas; la d. di un impianto įrenginio eksploa- 
tavimo trukmė; la d. del corso è di trenta ore 
kùrso trukmė — trisdešimt valandų; la d. dello 
spettàcolo è eccessiva spektaklis per ilgai truūka, 
spektaklis prailgsta; + per tutta la d. (di gcs) 
pet visą (ką). 
duratūro, -a bdv ilgalaikis, ilgai truūkantis. 
durėvole bdv ilgalaikis; (resistente) tvirtas; pa- 
tvarūs; econ bene d. ilgalaikis tuftas. 
durėzza dkt m 1. kietūmas; fig d. di cuore kieta- 
širdiškūmas; 2. (del clima) atšiaurūmas; 3. fig 
griežtūmas; trattare con d. (qen) griežtai elgtis 
(su kuo). 
dūr|jo, -a bdv 1. kietas; (non morbido) neminkš- 
tas; carne >a kieta mėsa; grano d. kietasis 
kvietys; letto d. kieta lova; matita —a kietas 
pieštūkas; diventare d. (su)kietéti; ling conso- 
nante —a kietàsis priebalsis; il tappo è molto d., 
non viene via labai kietas kamštis, neina iš- 
traukti; il rubinetto è d. čiaupas lengvai nesisu- 
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ka; + dcgua —a kietas vanduo; d. d'orėcchi 
apykurtis, neprigifdintis; fig nenėrintis klau- 
syti; d. di cuore kietos širdičs; un osso d. kietas 
riešutėlis; festa —a kietagalvis; volg avércelo 
d. būti pasist6jusiam (kam); fig būti kietim; 
2. fig (difficile) sunkūs; kietas; (faticoso) var- 
gingas; (misero) skurdūs; (doloroso) skaudùs; 
un esame d. sunkūs egzaminas; un d. colpo 
skaudùs smūgis; gioco d. šiurkštūs žaidimas; 
vita —a jūodas /vafganas /skurdūs gyvėnimas; 
+ è —a! popieriai prasti!; riésta!; (far gcs) 
sunkù (ką daryti); 3. fig (del clima) atšiaurūs; 
4. (ruvido) šiurkštūs, grubūs; barba —a šiurkšti 
barzda; fig lineamenti —i šiurkštūs / grūbūs 
véido brūožai; 5. fig (severo) griežtas; kietas; 
(aspro) atšiaurūs; rustùs; (rozzo) šiurkštūs; 
(crudele) žiaurūs; una a disciplina griežta 
drausmė; èssere d. con gcn būti kūm griežtam; 
+ tenere d. atsilaikyti; nepasiduoti; 6.: fig (te- 
nace) atkaklūs; (testardo) užsispyręs; 7. kaip 
dkt v kietūmas; dormire sul d. kietai gulėti; 
8. kaip dkt v/m kietuėlis -ė; + fam fa il duro 
ldužia kietą; 9 kaip prv > duraménte. 
durėne dkt v 6dos sukietėjimas; nūospauda. 
dùttile bdv 1. kalùs; 2. fig lankstūs. 
duttilità dk m 1. kalūmas; 2. fig lankstūmas. 
DVD [divu'di] dkt v nkt 1. DVD [deve'de] diskas 
/plokštėlė; 2. (i/ lertore) DVD leistùvas. 
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E 


e I [e] 1.dkty/m nkt penktoji italų kalbos abėcėlės 
raidė; e minùscola mažėji „e“; E maiūscola di- 
džiėji „e“; E di / come Èmpoli E kaip „Em- 
poli“ (paraidžiui sakant vardą, žodį ir pan. ); 
+ vitamina E vitaminas E; e commerciale (&) 
ženklas „4“; 2.: E Rytų (kaip pasaulio šalies) 
santrumpa (žemėlapiuose ir pan. ). 

e II [e] įngi 1. if; (in stretta correlazione) bei; due 
metri e trenta dù mėtrai (if) trisdešimt (cen- 
timètru); otto e mezzo aštuoni sù pus; io e fe Aš 
if tù, més sù tavimì; padre e madre tévas bei 
mėtina; esco e torno tardi išeinu if grįšiu vėlai; 
+ giorni e giorni (per) dienų dienas; 2. (avver- 
sativo) 6; sono venuti tutti, e lui è rimasto a casa 
visi atėjo, 6 jis liko namič; 3.: tutti e due abùdu; 
tutti e sei visi šeši; 4. (enfatico): e allora? nà, 6 
ka?, nà, if ką?; e piūntala! liaukis gi! 

ebanista dkt v/m jūodmedžio dirbėjas -a. 

ébano dkt v bot jūodmedis. 

ebbéne jngt taigi, tai: (enfatico) nà; gi; e.? nà?; 
tai kaip (tadà)?; + e. si iš tiesų taip. 

ebbrėzza dkt m svaigulys, apsvaigimas (ir prk); 
guida in stato di e. vairavimas išgėrus. 

ébbro, -a bdv girtas, apsvaigęs (ir prk). 

ébete 1. bdv bùkas; kvailas; sorriso e. kvaila šy- 
psena; 2. dkt v/m kvaiša com, bukaprėtis -ė. 

ebollizione dk: m 1. virimas; fis punto di e. virimo 
taškas; entrare in e. užvirti; portare a e. užvi- 
rinti; 2. fig: èssere in e. kunkuliūoti, virti. 

ebrài]|co, -a 1. bdv žydų, žydiškas; stor hebrajų; 
una parola —ca hebrajų kalbos žodis; 2. dkt v 
hebrajų kalba. 

ebraismo dkt v hebrūjų religija. 

ebrėo, -a 1. dkt v/m žydas -è; stor gli —i hebrajai; 
2. bdv žydų, žydiškas. 

ecat6ėmbe dkt m stor hekatomba (ir prk); fig il 
c6mpito in classe è stato un’e. kontrolinis dar- 
bas būvo katastrofiškas. 

ecc. santrumpa ir t. t. 

eccedėnte bdv perteklinis. 

eccedėnza dkt m pėrteklius; econ pėrviršis; in e. 
perteklinis; un’e. dell’attivo sul passivo pajamų 
pérvirsis (lyginant su išlaidomis ). 

eccédere* vksm 1. tr (superare) pėrviršyti, vifsyti; 
e. le aspettative (le competenze) vitšyti lūkesčius 
(kompetenciją); 2. intr [A] (esagerare) pér- 


lenkti lazdą; nesitvardyti; e. nel bere pet daùg 
(iš)gčrti. 

eccellénte bdv puikūs; labai geras; un pianista e. 
puikūs pianistas; in modo e. puikiai. 

eccellėnza dk: m 1. meistriškumas; tobulùmas; 
+ per e. = pats svarbiausias agg (/ geriausias ir 
pan.); 2. (come titolo): (Sua, Vostra | Sua) E. 
(J6, Jūsų) Ekscelėncija. 

eccèllere* vksm [A, E] (in gcs) kitūs (kuo) pra- 
nėkti; (per gcs) pasižymėti (kuo); e. nella pittu- 
ra tapyboje neturėti lygių. 

eccėlso, -a bdv 1. fig puikūs, didis; 2. kaip dkt v: 
VE. Aukščiausiasis (Dievas). 

eccentricità dk: m ekscentriškūmas. 

eccéntrico, -a 1. bdv fig ekscentriškas; in modo e. 
ekscentriškai; 2. bdv geom ekscentrinis; 3. dkt 
v tecn ekscentrikas. 

eccepire vksm (-isc-): non ho niente / nulla da e. 
negalima nesutikti; neprieštarauju. 

eccessivamėnte prv pėrdėtai; pernelyg. 

eccessivijo, -a bdv pernelyg didelis, pet didelis; 
pérdétas: peso e. pe didelis svūris; afitsvoris; 
prezzo e. lupikiška kaina; dare —a importanza 
a gc teikti kim pet daūg svarbos. 
canza di moderazione) nesaikingūmas; (abuso 
di qc) piktnaudžiavimas (kuo); e. di velocità 
greičio viršijimas; dir e. di potere įgaliojimų 
+ all’e. pérdétai; portare all’e. (gcs) (daryti ką) 
iki kraštutinūmo; 2. (di beni e sim.) pėrteklius; 
+ in e. pet daūg (ko); perteklinis agg; 34: mai 
approssimare per e. (su)apvalinti iki kito sveiko 
skaičiaus, (su)apvalinti į didèsne pūsę; 4. (atto 
eccessivo) ekscèsas. 

eccétera prv if taip toliaù. 

eccètto prlk 1. išskyrus; bè (ko); e. la doménica 
išskyrus sekmadienius; tutti e. voi visi išskyrus 
jūs; + e. che tik nè; bèt nè; 2.: 6 kaip jngt e. che 
įči tik (ne-), jéigu (ne-). 

eccettuàre vksm (-cėt-) neskaityti; atmėsti. 

eccezional||e bdv 1. išimtinis; (speciale) išskirti- 
nis; ypatingas; in casi —i išimtiniais atvejais; 
in via e. išimtiės tvarka; 2. fig (straordinario) 
nepaprastas. 


eccezionalménte 


eccezionalménte prv 1. išimtinai; išimtičs tvarkà; 
skirtingai nei įprasta; 2. fig nepaprastai. 
eccezion[|e dkt m 1. išimtis -iés; fare un'e. pa- 
daryti išimtį; non fare —i per nessuno niékam 
nedaryti išimčių; + a e. (di qc), eccezion fatta 
(per qc) išskyrus (ką); d'e. ypatingas agg, išskir- 
tinis agg; fare e. būti kitokiam; skirtis; Ve. con- 
ferma la rėgola išimtis patvirtina taisyklę; 2. dir 
prieštaravimas. 
ecchimosi dk: m nkt med kraujosruva, ekchimò- 
zė; mėlynė. 
eccidio dkt v žudynės pl. 
eccitabile bdv 1. jaudrūs, emocionalùs; 2. bio! 
dirglūs. 
eccitabilità dk: m 1. jaudrūmas; 2. bio! dirglū- 
mas. 
eccitaménto dkt v 1. > eccitazione; 2. bio! (su)- 
dirginimas. 
eccitante bdv 1. jaudinantis; ūžvedantis fam; 
(anche sessualmente) gūndantis; 2. biol dirgi- 
nantis. 
eccitàre vksm (ėc-) 1. (su)jaudinti; užvėsti fam; 
(anche sessualmente) gūndyti; (dare tensione) 
dirginti; e. i sensi (į)audrinti jausmūs; 2. (su- 
scitare) (su)žadinti; (provocare) (su)kėlti; e. 
l’appetito sužadinti apetitą; e. Pinvidia sukėlti 
pavydą; 3. bio! (su)dirginti. 
» eccitaūrsisng7 (anche sessualmente) jaudintis, 
susijaudinti; užsivėsti fam. 
eccitàto, -a bdv susijaudinęs. 
eccitazione dk! m susijaudinimas; brivido di e. 
jaudulys; ėssere in grande e. baisiai jaudintis. 
ecclesiastico, -a 1. bdv bažnytinis; bažnyčios; 
2. dkt v dvasininkas. 
ècco prv 1. štai; e. il conto! štai sąskaita!; e. la 
mamma (che arriva) štai if (ateina) mamą; e. 
perché! štai kodél!; (t.p. su įv): ėccomi! štai if 
ašl; + e. fatto štai và, padaryta; e. tutto štai ir 
viskas; 2. (insomma) na; 3.: + guand'e. it štai. 
eccome prv if dar kaip!; tai jaū tikrai! 
echeggiàre vksm [A, E] (-chég-) (nu)aidéti. 
echinàcea dk! m bot eziublé. 
eclatànte bdv (clamoroso) stulbinantis. 
eclėttico, -a 1. bdv eklėktiškas; 2. dkt v/m eklėk- 
tikas -ė. 
eclissàre vksm 1. astr (už)tėmdyti (ir prk); 2. fig 
(superare) nustelbti. 
» eclissarsi sngr fig (sparire) difigti; prapùlti. 
eclisse dkt m = eclissi. 
eclissi dkt m nkt užtemimas; e. parziale (totale) 
di sole dalinis (visiškas) saulės užtemimas. 
éco (des echi, v) dkt m 1. aidas, atbalsis; + far e. 
a gcn | alle parole (di qc) / pakartoti (kieno) 
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žodžiūs; 2. fig atgarsis; atbalsis; gli echi di una 
polémica ginčo atgarsis; avere una vasta e. susi- 
laukti plataùs atgarsio. 

eco- I priešdėlis: sudurtinių žodžių pirmasis dė- 
muo, reiškiantis sąsają su aidu, garso ir kitų 
bangų atspindžiu, pvz., ecoscopia, ecogramma 
ir t. t. 

eco- II priešdėlis: sudurtinių žodžių pirmasis dė- 
muo, reiškiantis sąsają su namais, ūkiu, augi- 
mo, buvimo vieta, aplinka, ūkio tvarkymu, pvz., 
ecosistema, ecoterrorista ir t. f. 

ecografia dk: m med ultragarsinis tyrimas, tyri- 
mas ultragarsū, echografija. 

ecologia dk! m 1. (scienza biologica) ekologija; 
2. (difesa del 'ambiente) gamtosauga. 

ecolégillco, -a bdv 1. ekologinis; ekologiškas; 
ekologijos; azienda —ca ekologiškas(is) ūkis; 
disastro (eguilibrio) e. ekologinė neldimė (pu- 
siausvyra); 2. (che non danneggia l’ambiente) 
nežalingas aplinkai; ekologiškas. 

ecologista dk: v/m gamtésaugininkas -ė; ekolò- 
ginis. 

ecòlogo, -a dkt v/m ekològas -ė. 

econom||ia dk! m 1. ekonòmika, ūkis; e. di mer- 
cato rinkos ekonomika; e. domėstica namų 
ūkis; e. pianificata planinis ūkis; un’e. sòlida 
tvirta ekonomika; 2. (scienza) ekonomika; e. 
politica politinė ekonomika; fam iscriversi a e. 
įstėti į ekonomikos fakultėtą; 3. (risparmio) 
taūpymas; ekonomija; con e., in e. ekonòm- 
iškai; (con oculatezza) ūkiškai; e. di tempo 
laiko ekonòmija; far e. taupyti; 4.: dgs —ie 
santaupos; 5. fig (struttura) sandara; Ve. di un 
romanzo romano sandara. 

economi||co, -a bdv 1. ekonominis; ūkinis; (fi- 
nanziario) finansinis; (dell'economia) ekonò- 
mikos; attività —ca ūkinė / ekonominė veikla; 
difficoltà —che finansiniai sunkùmai; situazio- 
ne —ca ekonominė padėtis; sviluppo e. eko- 
nòmikos plėtra; sostegno e. piniginė paramą; 
teorie —che ekonomikos teòrijos; 2. (non co- 
stoso) nebrangūs, pigūs; (oculato) ikiškas, 
taupūs; ekonomiškas; una gestione >ca ùki- 
škas tvafkymas(is); mezzo di trasporto e. ne- 
brangi transpòrto priemoné. 

economìsta dk v/m ekonomistas -ė. 

economizzàre vksm tausòti, taūpiai naudėti (/ 
eikvėti ir pan.). 

ecònomo, -a 1. dk: v/m ūkvedys -ė; 2. bdv ūki- 
škas, ekonomiškas. 

ecosistėma dk: v ekosistemą. 

ecstasy ['ekstazi] dkt v nkt èkstazis. 

ecuménico, -a bdy ekumėninis. 
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eczéma dkt v med egzemà. 

ed [ed] įngt > e II. 

ėden dkt v nkt (žėmės) ròjus (ir prk), Èdenas. 

ėdera dkt m bot gebenė. 

edicola dk: m 1. (spaudos) kioskas; 2. (cappella) 
koplytėlė. 

edicolante dk: v/m kioskininkas -ė. 

edificàbile bdv: àrea e. statybai skirtas plėtas. 

edificànte bdv ūgdantis dorėvę; (esemplare) pa- 
vyzdinis; poco e. nedorovingas. 

edificàre vksm (-di-) 1. (edifici e sim.) (pa)statyti; 
(un’area) užstatyti; 2. fig (su)dorinti. 

edificio dk: v 1. pastatas; (casa) namas; (costru- 
zione) statinys; 2. fig (struttura) sandara; 3. fig 
(complesso) visuma; sistema. 

edil||e 1. bdv statybinis; statybos; impresa e. sta- 
tybos įmonė; ingegnere e. inžiničrius staty- 
bininkas; materiali —i statybinės mėdžiagos; 
2. dkt v statybininkas. 

edilizia dkt m statyba, statybos pramonė. 

edilizio, -a bdv statybos; (edile) statybinis. 

édito, -a bdv, dlv leidžiamas; (già pubblicato) iš- 
lėistas, išspausdintas. 

edi||tore, -trice dk v/m 1. leidėjas -a; (la casa) 
leidykla; 2. kaip bdv: casa trice leidykla. 

editoria dkt m leidyba (knygų, laikraščių, muzi- 
kos įrašų ir pan.). 

editoriàle 1. bdv leidybinis; 2. dkt v vedamasis 
(straipsnis). 

edìtto dkt v stor ediktas. 

edizione dkt m 1. leidimas; e. riveduta e corretta 
(ampliata) pėržiūrėtas if pataisytas (papil- 
dytas) leidimas; prima (nuova) e. pirmasis 
(naūjas) leidimas; in e. tascàbile kišeninio for- 
mato; e. in folio foliantas; 2. (singola copia) 
leidinys; (tiratura) laidė; tiražas; e. esaurita 
išpardūotas tiražas; 3. (di giornali, telegiornali 
e sim.) laida; Ve. del mattino (della sera) rytinė 
(vakarinė) laida; e. straordinària speciali lai- 
dà; 4. (di eventi e sim.) rengimas; (di film e 
sim.) pastatymas; la prima e. di un fėstival 
pirmasis festivalis. 

educàre vksm (é-) 1. (iš)auklėti; (formare) (iš)- 
ugdyti; (istruire) (iš)mėkyti; e. i giòvani ugdyti 
jaunimą; e. gen al rispetto degli altri m6kyti ką 
kitūs getbti; 2. (sviluppare) (iš)lavinti; e. il gus- 
to lavinti skonį; 3. (abituare) (a gcs, a far gcs) 
(})pratinti (prie ko, ką daryti); e. i bambini a 
lavarsi i denti įpratinti vaikùs valytis dantis. 

educativo, -a bdv 1. ùgdomasis; auklėjimo; du- 
klėjamasis; (dell’istruzione) švietimo; 2. (istrut- 
tivo) pambkomas; ùgdantis dorėvę. 


efficiénza 


educàt|o, -a bdv (t.p. ben e.) išauklėtas; kultūrin- 
gas; mandagūs; modi —i gražios manièros. 

educatore, -trice dk: v/m auklėtojas -a. 

educazione dkt m 1. (iš)auklėjimas; ùgdymas; 
(insegnamento) mokymas; (istruzione) švieti- 
mas; e. sessuale lytinis švietimas; 2. (culturale, 
professionale) išsimėkslinimas; išsilavinimas; 
3. (t.p. buona e.) išauklėjimas; mandagùmas; 
con e. mandagiai, kultūringai; cattiva e. blogas 
auklėjimas; 4. (sviluppo) lavinimas; e. fisica fi- 
zinis lavinimas; kūno kultūrą. 

efėlide dkt m med strazdana. 

effeminàto, -a bdv moteriškas (apie vyrą); (non 
virile) nevyriškas, b6biskas. 

efferàto, -a bdv žiaurūs, žvėriškas. 

effervescėnt|ie bdv šnypštūs; pastiglie —i šnypš- 
čiosios tablėtės. 

effettivaménte prv iš tiesą; tikrai. 

effettivo, -a 1. bdv tikras, realūs; faktiškas; 2.: bdy 
personale e. etatinis personalas; 3. dkt v/m (t.p. 
membro e., sòcio e.) tikrasis narys. 

effètt||o dkt v 1. poveikis, efèktas; (conseguenza) 
padarinys, pasekmė; causa ed e. priežastis if 
pasekmė; e. nocivo žalingas poveikis; e. serra 
šiltnamio efèktas; med e. collaterale šalutinis 
poveikis; subire gli —i (di gcs) kęsti (ko) pà- 
darinius; + a tutti gli —i visais atžvilgiais; in Pi 
iš tikriju; per e. di ges dėl kė; senza e. bè pėvei- 
kio, nevaisingas agg; avere e. (su qc) (pa)veikti 
(ką); (di legge e sim.) (įsi )galiėti; far e. veikti; 
būti veiksmingam; 2. (impressione) įspūdis; 
fare e. padaryti įspūdį; + a(d) e., di e. efek- 
tingas; —i speciali specialūs efèktai, (kino) 
triūkai; mi fa e. įdomiai atrėdo; (mi turba) 
manė krėčia; che e. fa? koks jaūsmas?; 3.1 —i 
personali asmeniniai daiktai; 4.: sport tiro ad e. 
sūktas kamuolys. 

effettu||are vksm (-fèt-) atlikti, (į)vykdyti; (pa)- 
daryti; e. una perguisizione atlikti krūtą; e. un 
controllo patikrinti; e. un pagamento atsiskai- 
tyti; il treno —a due fermate traukinys stoja dù 
kartùs. 

efficàce bdv 1. (adatto allo scopo) veiksmingas, 
paveikùs; efektyvūs; un rimėdio e. veiksminga 
priemonė; 2. (che colpisce) efektingas. 

efficaceménte prv efektyviai. 

efficacia dkt m veiksmingùmas, efektyvùmas; 
avere molta e. būti (labai) veiksmingam. 

efficiénte bdv 1. (di gcs) efektyvūs, veiksmingas; 
2. (di gen, diligente) pareigingas; darbštūs; 
3. (di gcn, vigoroso) pajėgūs. 

efficiénza dkt m 1. efektyvùmas, veiksmingù- 


effigie 


mas; con e. efektyviai; 2.: sentirsi in perfetta e. 
puikiai jaūstis. 

effigie (dgs -gi) dkt m atvaizdas. 

effimero, -a bdv efėmeriškas, trumpalaikis; vie- 
nadičnis. 

efflūvio dk: v kvepėjimas. 

effusiòn||e dkr m jausmą išliejimas; scambiarsi 
—i mylūotis. 

egemonia dk m hegemonija, viešpatavimas. 

ėgida dkt m: + sotto Vė. (di qc) globojamas (ko). 

egiziàno, -a 1. bdv Egipto, egiptiččių; egiptič- 
tiškas; 2. dkt v/m egiptičtis -ė. 

egizio, -a stor 1. bdv (sčnojo) Egipto, egiptiččių; 
egiptičtiškas; 2. dkt v/m (senovės) egiptičtis 
-ė; 3. dkt v egiptiččių kalba. 

égli įv v jis; e. stesso jis pats. 

egocéntrico, -a bdv egocentriškas. 

egoismo dk: v egoizmas, savanaudiškūmas. 

egoista 1. dkt v/m egoistas -ė, savanaudis -ė; 
2. bdv > egoistico. 

egoistico, -a bdv egoistiškas, savanaūdiškas. 

egrégio, -a bdv 1. (eccellente) puikūs; 2. (nelle 
lettere) (didžiai) gefbiamas (laiškuose). 

eguagliànza dkt m > uguagliànza. 

eguagliàre vksm > uguagliàre. 

eguale bdv, dkt v > uguale. 

egualitàrio, -a bdy econ egalitàrinis; lygiavinis. 

eh [e] jst 1. ėch!; è!, él; ėt!, et!; nà!; 2. (come?) 
ka?, a? (neuZgirdus); 3. (o no?) a?, af nè? 

ehi [ei] js: či!, ei! 

ehilà [ei'la] jst ei!; (ciao) labas! 

ehm [em, em] js: hm! 

eiaculazione dk m fisiol ejakuliacija. 

elaboràre vksm (-là-) 1. (pa)refigti; (su)daryti; 
brandinti; 2. inf apdorėti. 

elaborato, -a bdv imantrùs; (intricato) vingrūs. 

elaborazione dk: m 1. (pa)rengimas; brandini- 
mas; 2. inf apdor6jimas. 

elargire vksm (-isc-) dosniai davinéti; gaūsiai 
duoti; (distribuire) (pa)dalyti; e. consigli dūoti 
daūg patarimų, patarinėti; e. denaro paaukėti 
pinigą; e. sorrisi visiems šypsėtis. 

elargizione dkt m auka; (l’azione) aukojimas. 

elasticità dki m 1. elastiškūmas, elastingùmas, 
tamprūmas; 2. fig lankstūmas; e. mentale (dei 
movimenti) proto (judėsių) lankstùmas. 

elasticizzàto, -a bdv: tessuto e. tamprūs / elastin- 
gas audinys. 

elūsti||co, -a 1. bdv elūstinis; elastingas, tamprūs; 
fàscia —ca elastinis įtvaras; 2. bdv fig lankstūs; 
elastingas; oràrio e. lankstūs darbo grafikas; 
3. dkt v guminė juostélé, gumėlė. 

elefante dkt v 1. dramblys; zanna di e. dramblio 
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iltis ies; zoo! e. africano (asiàtico) afrikinis 
(azijinis) dramblys; fig da e. drambliškas agg; 
+ memòria da e. dramblio atmintis (puiki); 
pantaloni a zampa d'e. platėjančios kėlnės; far 
di una mosca un e. iš mūsės dramblį padaryti, 
iš adatos vežimą priskaldyti; 2.: zoo! e. marino 
jūrų dramblys; 3. fig dramblys -č. 

elegant||e bdv 1. elegantiškas; (con stile) stilin- 
gas; (di lusso) prašmatnūs, prabangūs; giacca 
e. elegantiškas švafkas; un ristorante e. clegàn- 
tiškas restoranas; come siamo --i! kaip gražiai 
čia visi išsipuošę!; kaip prv vestirsi e. clegàn- 
tiškai refigtis; 2. (aggraziato) grakštūs, dailūs. 

elegànza dk: m elegantiškūmas; elegancija; con 
e. elegantiškai. 

elèggere* vksm (iš)riūkti; e. gen sindaco išrinkti 
ka merù; e. il consiglio di amministrazione (i 
propri rappresentanti) išriūkti valdybą (savo 
atstovūs); dir e. il pròprio domicilio pasirinkti 
gyvénamaja vičtą. 

elementar||e bdv 1. elementarùs (ir prk); nozioni 
2 elementarios žinios; le —i norme della buo- 
na educazione elementarios mandagūmo tai- 
syklės; 2. (di corsi e sim.) pradinis; scuola e. 
(t.p. kaip dkt m dgs le i) pradinė mokykla; 
maestro e. (pradinės mokyklos) mėkytojas; 
fare la prima e. mėkytis pirmėjoje klasėje. 

elemėnt|jo dk: v 1. elementas; (pezzo) dalis -ičs 
femm; detalė; chem e. (chimico) (chėminis) 
elementas; fis e. galvànico galvaninis elemen- 
tas; 2. fig (di gen) elementas; la classe ha dei 
buoni —i grūpėje yra gabių mokinių; + che e.! 
na, ir tipėlis!; 3. fig (componente) dėmuo; 
(sūdedamoji) dalis -iės femm; (dato) duomuò; 
(fattore) veiksnys; (tratto) brūožas; gli —i della 
frase sakinio dalys; Ve. sorpresa netikėtūmo 
veiksnys; la situazione ha anche —i positivi 
padėtis tūri if teigiamą brūožų; 4. (forza natu- 
rale) stichija; gaivalas; i quattro —i kéturios 
stichijos; 5. (habitat) tėrpė; 6: dgs —i (rudi- 
menti) pagrindai, pradmenys. 

elemėsina dk: m 1. išmalda; fare Ve., dare Ve. (a 
gen) dūoti (kam) išmaldą; chiėdere Ve. (a gen) 
prašyti (ką) išmaldos; 2. (in chiesa) auka. 

elemosinàre vksm (-mò-) elgetàuti, prašinėti Iš- 
maldos. 

elencàre vksm (-lén-) (su)minéti; (per nome) (iš)- 
vafdyti, (iš)vafdinti; (fare una lista di qc) suda- 
ryti (ko) sąrašą; (inserire in una lista) įtraukti į 
sąrašą; (per iscritto) (su)rašyti. 

elėnco dkt v sąrašas; e. telefonico, e. del telėfono 
telefonų knyga; fare un e. (di qc) sudaryti (ko) 
sąrašą; išvafdinti. 
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elettiv|jo, -a bdv 1. renkamas; mandato e. refka- 
mosios pareigos; 2.: affinità —a atrankinė 
giminystė. 
elčtt|jo, -a bdv, div išrinktas; e. per la seconda vol- 
ta išrinktas afitrajai kadencijai; dgs gli —i 
išrinktieji (ir prk). 
elettoral||e bdy rinkimų; campagna (circoscrizio- 
ne) e. rinkimų kampanija / vėjus (apygarda); 
certificato e. balsavimo pažymėjimas; promesse 
mi rinkimų pažadai; scheda e. biuletènis (bal- 
suoti); sėggio e. rinkimų apylinkė (būstinė, pa- 
talpos). 
elettoràto dkt v rinkėjai pl, elektoratas. 
elettore, -trice dkt v/m rinkėjas -a. 
elettràuto dk/ v nkt autoelėktrikas. 
elettricista dkt v elėktrikas. 
elettricità dk! m 1. elektra; 2. fig įtampa. 
elėttric|jo, -a bdv 1. elèktros; elektrinis; centrale 
ra elektrinė; energia —a elektra; lampadina e. 
elèktros lempūtė; scarica —a elèktros išlydis; 
fis càrica "a elèktros krūvis; + blu e. elektrinė 
spalva; sédia —a elèktros kėdė; 2. (funzionante 
a elettricità) elektrinis; motore e. elektrinis vari- 
klis; 3. fig įelėktrintas. 
elettrizzànte bdv įelėktrinantis, nepaprastai jau- 
dinantis. 
elettrizzàre vksm įelėktrinti (ir prk). 
elettro- priešdėlis: pirmasis sudurtinių žodžių 
dėmuo, rodantis sąsają su elektra, pvz., elet- 
trochimico, elettrodotto, elettrosmog ir . f. 
elettrocardiogramma dkt v med elektrokardio- 
gramà. 
elèttrodo dk: v fis elektrodas. 
elettrodomèstic||o dk: v (buitinis) elektrinis prie- 
taisas; negòzio di —i buitinės tèchnikos par- 
duotùvé. 
elettroencefalogràmma dk/ v med elektroence- 
falograma. 
elettromagnėte dk! v fis elektromagnėtas. 
elettromagnėtico, -a bdv fis elektromagnėtinis. 
elettrone dkt v fis elektronas. 
elettronica dk! m elektronika. 
elettronic|jo, -a bdv 1. elektroninis; microscėpio 
e. elektroninis mikroskopas; inf posta —a elek- 
troninis paštas; fecn iniezione —a elektrūninis 
įpurškimas; 2. (dell’elettronica e sim.) elektrò- 
nikos; ingegnere e. elektronikos inžiničrius. 
elettrotėcnica dk: m elektrotėchnika. 
elettrotècnico dk: v elektrotėchnikas. 
elevàre vksm (-lé-) 1. (pa)kėlti; (rendere più alto) 
(pa)aukštinti; e. lo sguardo pakėlti žvilgsnį; e. 
un monumento pastatyti pamifikla; 2. fig (pa)- 
kélti; (migliorare) (pa)gėrinti; e. Vanimo kėlti 


ellissi 


dvasią; 3.: e. al trono paskėlbti karaliumi; e. a 
una càrica pariūkti / paskirti pareigoms; 4. mat 
(a potenza) (pa)kélti (laipsniu); e. alla seconda 
/al quadrato (alla terza / al cubo) kėlti kvadratù 
/ antruoju laipsniu (kubù / trečiūoju laipsniu); 
5.1 e. una contravvenzione (pa)skirti baūdą. 
» elevàrsi srgr 1. (oltre una certa altezza) vit- 
šyti tam tikrą aūkštį; (ergersi) kilti; stūksėti; 
2. fig (pa)kilti; (aumentare) (pa)didėti; 3. fig 
(emergere) iškilti. 

elevato, -a bdv L. iškilūs, pakilūs; 2. fig (ingente) 
didelis; (alto) Aukštas; 3. fig (nobile) kilnūs; 
stile e. pakilùs stilius. 

elevatòre, -trìce bdv: carrello e. autokrautūvas. 

elevazione dki m 1. (pa)kélimas; (innalzamento) 
(pa)aukštinimas; 2. rel pakylėjimas; 3. sport 
šoklūmas. 

elezion||e dkt m 1.: des —i rinkimai; —i comuna- 
li (presidenziali) savivaldybės (prezidento) rin- 
kimai; —i politiche parlamento rinkimai; (in 
Lituania) Seimo rinkimai; indire —i anticipate 
paskėlbti pirmalaikiùs rinkimūs; 2. (l’eleggere) 
išrinkimas; 3.: + pàtria d'e. = antrėji tėvynė. 

ėlfo, -a dkt v/m mit ėlfas -ė. 

ėlica dkt m sraigtas; (di aereo) propėleris. 

elicòttero dk/ v sraigtasparnis. 

elidere* vksm ling išlėisti raidę (pakeičiant apos- 
trofu). 

eliminà|re vksm (-/i-) 1. (pa)šalinti; eliminūoti; 
(distruggere) (pa)naikinti; likvidūoti; e. i rifiuti 
naikinti atliekas; e. una macchia pašalinti / 
išvalyti dėmę; sport e. un avversàrio pašalinti 
varžovą; sport èssere —to iškristi; pasitraukti; 
2. (scartare) atmėsti; 3. fam (uccidere) (qc) lik- 
viduoti (ką); atsikratyti (ko). 

eliminatoria dkt m sport atrankos varžybos pl. 

eliminatòrio, -a bdv atrankinis; atrankės. 

eliminazione dk: m 1. pašalinimas; likvidacija; 
2. (scarto) atmetimas; per e. atmetimo būdū; 
3.: sport gara a e. atrankinės varžybos pl; dopo 
Ve. (di gc) iškritus (kam), pasitraukus. 

ėlio dkt v chim hėlis. 

elioterapia dk! m med helioterapija. 

elipòrto dk v av sraigtasparnių éro ūostas. 

elisione dk! m ling elizija. 

elisir dkt v eliksyras. 

élite [e'lit] dkr m nk: elitas. 

ėlla įv n 1. ji: e. stessa ji pati; 2. (di cortesia) Jūs. 

èlle dkt v/m nkt raidė 1, el. 

ellénico, -a bdv 1. graikų; graikiškas; 2. stor se- 
nėvės graikų, helėninis; helėnų. 

ellisse dk! m geom ėlipsė. 

ellissi dkt m nkt 1. ling elipsė; 2. geom = ellisse. 


élmo 


ėlmo dkt v (t.p. elmétto) šalmas. 

elogiàre vksm (-lò-) (pa)girti; (molto, anche ec- 
cessivamente) liaupsinti. 

elogiativo, -a bdv (pa)giriamasis -Gji. 

elė||gio dkt v 1. (pa)gyrimas; meritare =gi nusi- 
pelnyti pagyrimų; 2. (discorso solenne) iškil- 
minga kalba; panegirika; e. fūnebre laidotuvių 
kalba. 

eloquénte bdv 1. iškalbūs, iškalbingas; 2. fig iš- 
kalbingas, reikšmingas; sguardo e. išraiškingas 
žvilgsnis; silėnzio e. iškalbinga tyla. 

eloguentemėnte prv iškalbingai (ir prk). 

eloquénza dkt m 1. iškalba; elokveficija; 2. fig iš- 
kalbingūmas. 

ėlsa dkt m efèsas (kardo rankena). 

elùdere* vksm (gc) (iš)vėngti (ko); apeiti (ką); e. 
la sorveglianza prasmūkti pro sargybą; e. una 
domanda véngti atsūkymo į klausimą. 

elusìvo, -a bdv vėngiantis atvirùmo; išsisukinė- 
jantis; (rispetto a leggi) siekiantis apeiti įstū- 
tymus. 

elvético, -a 1. bdv Šveicarijos; iš Šveicarijos; la 

Confederazione Elvėtica Šveicarijos Konfede- 

racija; 2. dkt v/m šveicaras -ė. 
emaciato, -a bdv sulysęs, sunykęs. 
e-mail [i'meil] dkt m nkt 1. (il servizio) elektrò- 

ninis paštas; mandare via e-m. siųsti elektròni- 

niu paštū; 2. (messaggio) (elektroninio pašto) 
žinūtė. 

emanàre vksm (-mà-) 1. intr [E] (pa)sklisti; sklei- 
stis; 2. tr (pa)skleisti (kvapą ir pan.); 3. tr dir 

(pa)skėlbti; e. leggi (iš)lėisti įstatymus; e. una 

delibera paskėlbti nutarimą. 
emanaziėne dkt m 1. (effluvio) sklidimas; spec 

emanacija; 2. dir paskelbimas; 3. fig reiški- 
masis. 
emancipàre vksm (-màn-) emancipūoti. 

» emancipàrsi srgr emancipūotis. 
emancipàto, -a bdv emancipūotas. 
emancipazione dk: m emancipacija. 
emarginàre vksm (-màr-) atstūmti iš visiome- 

nės; išstūmti ùZ visūomenės ribų; nustūmti į 

šalį. 
emarginato, -a dkt v/m asocialiai gyvėnantis žmo- 

gùs; (visūomenės) atstumtasis -Gji. 
emarginazione dk: m socialinė atskirtis -iés. 
ematoma dk: v med hematomà, kraūjo išlaja. 
embargo dkt v dir, econ embargas. 
emblėma dk/ v emblema, žėnklas. 
emblematico, -a bdv fig tipiškas; pavyzdinis. 
embolia dk! m med embolija. 
ėmbolo dkt v med embėlas. 
embrionàle bdv embriòno, gėmalo; embriòninis, 
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gemalinis; fig allo stato e. užūomazgoje; neiš- 
sirūtuliojęs agg. 

embrione dk: v embrionas, gėmalas; užūomazga 
(ir prk); e. umano žmogaūs embrionas; fig in e. 
užuomazgoje. 

emendaménto dk/ v pataisa; approvare un e. di 
legge priimti įstatymo pataisą. 

emendàre vksm (-mėn-) 1. (modificare) iš daličs 
(pa)keisti; (migliorare) pagerinti; dir e. un pro- 
getto di legge ruošti įstatymo projèkto pataisą 
(/ pataisas); 2. (corregger un testo) (iš)taisyti 
(tekstą). 

emergėnt|je bdv, dlv kylantis; attore e. kylantis / 
populiarėjantis aktorius; fenomeno e. pliàtan- 
tis reiškinys; paesi —i besivystančios šalys. 

emergėnza dkt m kritinė / nepaprastoji padėtis 
-iės; in caso di e. nelaimės atveju; nepapra- 
stòsios / kritinės padėtičs atveju; atterrūggio di 
e. priverstinis nutūpimas, avarinis nusileidi- 
mas; stato di e. ekstremali padėtis; Ve. smog 
aktuali užteršimo problemą; uscita di e. avari- 
nis / atsarginis išėjimas; + è un’e.! tai labai 
skubù! 

emèrgere* vksm [E] 1. iškilti (į pavifsiy), išnirti; 
išplaūkti; (spuntar fuori dall’acqua) stypsėti 
(išvandens); 2. fig (mostrarsi) išnirti; pasirėdy- 
ti, rodytis; (sporgere) kyšoti; 3. fig (farsi chia- 
ro) (pajaiškėti; 4. fig (segnalarsi) išsiskirti. 

emėrito, -a bdv (famoso) pagarsėjęs; įžymūs; fig 
un e. imbecille visiškas idiotas; + professore e. 
profèsorius emeritas. 

emersiéne dkt m išnirimas, išplaukimas. 

emėrs|jo, -a bdv: geogr terre —e sausuma sg. 

eméttere* vksm 1. skleisti; išdūoti; (secernere) 
išskirti; e. gas di scàrico išmėsti dujas; e. un gé- 
mito sudejūoti; e. delle grida šūkauti; e. un odo- 
re skleisti / idioti kvapą; e. un suono išdūoti 
gaîsa; 2. fig: e. un giudizio pasakyti / parėikšti 
nūomonę; e. un mandato di cattura išdūoti su- 
ėmimo Orderį; e. una sentenza paskėlbti nūo- 
sprendi; 3. fin (in circolazione) (iš)lėisti (į apy- 
vartą); e. delle obbligazioni išlėisti obligacijas; 
e. una fattura išrašyti sąskaitą faktūrą; e. un 
prėstito suteikti paskolą; 4. fis (irradiare) (iš)- 
spinduliūoti, emitūoti. 

emiciclo dk/ v pūsratis. 

emicrania dkt m med migrena. 

emigrante dk: v/m išeivis -ė, emigrantas -ė. 

emigra||re vksm [E, A] (-m2i-) emigrūoti, pérsi- 
kelti; molti italiani sono >ti in América daug 
itūlų pérsikele (gyvénti) i Amèrika. 

emigràto, -a dkt v/m išeivis -ė. 

emigraziėne dk: m emigracija; emigravimas. 
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emiliàno, -a 1. bdv Emilijos (sritiés); 2. dkt v/m 
Emilijos (sritiés) gyvéntojas -a, emiliétis -ė. 

eminénte bdv įžymūs. 

eminėnza dk: m emineficija; Sua E. JO Eminen- 
cija; e. grigia pilkasis kardinėlas. 

emirato dkt v emyratas. 

emiro dk: v emyras. 

emisférico, -a bdv pùsrutulio pavidalo. 

emisfėro dk: v anat, geogr, geom pūsrutulis; anat 
e. cerebrale smegenų pūsrutulis; geogr e. borea- 
le (australe) šiaurės (pietų) pūsrutulis. 

emissàrio I dkt v geogr (iš ézero) ištekanti ūpė. 

emissàrio II dk v emisaras, pasiuntinys. 

emissi6n||e dk: m 1. skleidimas; (secrezione) iš- 
skyrimas; (di gas di scarico) išmetimas; dgs —i 
(sostanze emesse) išmetalai; 2. econ emisija; e. 
di una fattura faktūros išrūšymas; une. di fran- 
cobolli pasto ženklų emisija; 3. fis emisija, spin- 
duliàvimas. 

emitténte dkt m 1. (t.p. e. televisiva) televizija, te- 
levizijos stotis -ičs; transliūotojas; (t.p. e. radio- 
fonica) rūdijo stotis -ičs; e. privata privati tele- 
vizija; 2. (canale) (televizijos) kanalas; 3. econ, 
fin emitefitas. 

èmme dkt v/m nkt raidė m, em. 

emo- priešdėlis: sudurtinių žodžių pirmasis dė- 
muo, reiškiantis sąsają su krauju, pvz., emofi- 
lia, emostàtico, emorragia ir f. t. 

emoglobina dkt m fisiol hemoglobinas. 

emolliénte bdv farm minkštinamasis (apie tepalą, 
vaistus); (crema) e. minkštinamasis krėmas. 

emorragia dkt m kraujavimas; kraūjo išsilieji- 
mas; med e. cerebrale kraūjo išsiliejimas į smé- 
genis; med e. interna vidinis kraujavimas; fer- 
mare un'e. sustabdyti kraujavimą. 

emorròidi dk: m dgs med hemorojus sg. 

emostàtico farm kraujavimo stàbdomasis; l@ccio 
e. turnikètas. 

emotività dk! m emocionalùmas; emocingūmas. 

emotivo, -a bdv 1. (di gen) emocionalùs; emocin- 
gas; jausmingas; 2. (di gcs) emòcinis. 

emozionànte bdv emūcijas kéliantis; emocingas; 
jaudinantis; (appassionante) aistras žadinan- 
tis; pavergiantis; (commovente) graudūs. 

emozionàre vksm (-zi0-) (su)jaudinti. 
» emozionàrsi s2g7 susijaudinti, jaudintis. 

emozionato, -a bdv, dlv susijaudinęs; ėssere e. jau- 
dintis. 

emoziėon||e dkt m emòcija, susijiudinimas; jAudi- 
nimasis, jaudulys; in preda all’e. visiškai àp- 
imtas emėcijos; + andare in cerca di —i ieškėti 
nūotykių. 


ènne 


émpio, -a 1. bdv (sacrilego) šventvagiškas; 2. dkt 
v/m šventvagis -ė. 

empirico, -a bdv empirinis, patirtinis. 

empòrio dk: v krautuvė, parduotūvė. 

emulàre vksm (ė-) (gen) sèkti (kieno) pavyzdžiu; 
(copiare) kopijūoti (ką); (gareggiare) konku- 
rūoti (su kuo). 

emulazione dk: m sekimas pavyzdžiu; konku- 
ravimo dvasia. 

emulsiòne dk: m chim emùlsija. 

encefalogràmma dkt v med encefalogramà. 

enciclica dk: m enciklika. 

enciclopedia dk: m enciklopèdija; e. universale 
visūotinė enciklopèdija; fig e. ambulante vaikš- 
čiojanti enciklopèdija. 

enciclopédico, -a bdy enciklopèdinis; enciklopè- 
diškas; dizionàrio e. enciklopèdinis žodynas; 
Istituto e. Enciklopèdijos institùtas. 

encomiabile bdv veftas pagyrimo, pagirtinas. 

encomiare vksm (-cò-) (iškilmingas) (pa)girti. 

encòmio dk: v (iškilmingas) (pa)gyrimas. 

endémico, -a bdv 1. med endėminis; 2. fig išplitęs 
(apie neigiamus reiškinius). 

endovėna 1. dkt m (iniezione) intravėninė injėk- 
cija; 2. prv (tičsiai) į vėną. 

endovenėso, -a bdv med intravėninis. 

energėtica dk! m fis energètika. 

energėti||co, -a bdv 1. enèrgijos; energėtinis; con- 
sumo (fabbisogno) e. enèrgijos sąnaudos (pa- 
klausa); crisi —ca energėtinė krizė; risorse —che 
energėtiniai ištekliai; 2. (dell’energetica) ener- 
gėtikos; indūstria —ca energėtikos pramonė; 
3. (stimolante) enèrginis, tonizūojantis. 

energijja dkt m 1. enèrgija (ir prk); e. atomica 
branduolinė enèrgija e. elėttrica elèktros enèr- 
gija, elektra; fonte di e. enčrgijos šaltinis; ero- 
gare e. elėttrica paskirstyti elèktra; 2. (vigore) 
energingūmas; (forza) jėga; pieno di e. kūpinas 
enèrgijos, energingas; sprecare "e eikvėti e- 
nėrgiją; con e. energingai. 

enèrgico, -a bdv energingas, veiklūs; fig provvedi- 
mento e. drastiška priemonė. 

energūmeno dk: v brutalūs žmogūs, gyvulys. 

ėnfasi dkt m nkt 1. išraišk(ing)ūmas, emfazė; con 
e. išraiškingai; 2. ling pabrėžimas. 

enfàtico, -a bdv emfatinis; ling pabrėžiamasis. 

enfatizzàre vksm ypač pabrėžti, akcentūoti. 

enigma dkt v mįslė (ir prk); risėlvere un e. įmiūti 
mįslę. 

enigmatico, -a bdv mįslingas. 

enigmistica dk/ m galvosūkiai pl. 

ėnnįje dkt v/m nkt raidė n, ef; si scrive con due 
—e ràsoma sù dviém ef. 


ennésimo 


ennėsim|jo, -a bdv 1. mat n-tàsis; 2. fig n-tàsis; 
dar vienas; per Va volta širntąjį kaitą. 

enologia dk: m enològija. 

enòrmile bdv didžiūlis; milžiniškas; danni —i di- 
džiūliai nilostoliai; una folla e. tūkstantinė 
minià. 

enormeménte prv nepaprastai, bè galo; neap- 
sakomai. 

enormita dkt m nkt L. (gran quantità) daugybė; 
costare un'e. kainūoti krūvą pinigū; 2. (gran- 
dezza) didūmas; dydis; 3. fig (assurdità) nes4- 
monė. 

enotėca dkt m vynų parduotūvė; vyno rūsys. 

énte dkt v 1. dir įstaiga; e. autėnomo autonominė 
įstaiga; e. ecclesiàstico, e. religioso Bažnyčios 
įstaiga; e. locale viétos savivaldos institūcija; 
rajono (/ apskritičs ir pan.) savivaldybė; e. 
pūbblico viešėji įstaiga; e. statale valstybinė 
įstaiga; 2. filos esybė; (essere) būtybė. 

entità dkt m nkt 1. (importanza) svarba; (gran- 
dezza) dydis; Ve. di una spesa išlaidų dydis / 
suma; di grave e. žymūs agg, rimtas; di lieve e. 
nežymūs agg, lengvas; 2. (essere) būtybė. 

entomologia dk! m entomologija. 

entourage [antu'raz] dkt v nkt aplinkiniai žmėnės 
pl, anturàZas. 

entramb)||i, -e bdv, įv abū -i; (con pluralia tan- 
tum) abeji, abejos; e. i libri abi knygos; in —i i 
casi abiém atvejais; verranno e. abū ateis. 

entrànte bdv (prossimo) kitas, ateinantis; la setti- 
mana e. kitą / ateinančią savaitę. 

entrį|are vksm [E] (ėn-) 1. (i)eiti; (camminando) 
(i)Zefigti; (con mezzi di trasporto) (į)važiūoti; 
(in nave e sim.) (į)plaūkti; (volando) (į)skristi; 
(a cavallo) (į)jėti; (infilarsi e sim.) (į)listi; įsi- 
brauti; (di forza) įsiveižti; (con scasso) įsi- 
laužti; (in acqua e sim.) (į)bristi; e. in casa įeiti 
į namūs; fare e. (i)léisti (į vidų); (i)vėsti; mi è 
rato qes in un òcchio kažkas įkrito man į aki; 
non e. nei pantaloni nelisti į kėlnes; le scarpe 
non mi ėntrano koja nèlenda į batą; in cassa 
a un milione al mese į kūsą kàs mėnesį 
iplaùkia po milijoną; + far e. gcs in testa a qen 
įkalti kim ką į galvą; 2. (trovar posto) tilpti, 
išsitėkti; eiti; (passare da un’apertura) pralisti; 
3. fig (essere ammesso e sim.) (i)stòti; tapti na- 
riù; + e. in càrica pradėti eiti pareigas; 4. fig: 
e. negli affari altrui kištis į kitų reikalus; e. in 
crisi atsidūrti krizėje, pūlti į krizę; e. nei detta- 
gli léistis į smūlkmenas; e. in politica įsitraukti 
į politinę veiklą, eiti į politiką; e. nel trentésimo 
anno žengti į trisdešimtūosius metūs; e. nel 
mérito di una questione nagrinėti kliusimą; 
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prieiti prié dalyko esmės; e. nel vivo pasiekti 
kulminaciją; 5. fig: e. in azione inti / pradėti 
veikti; imtis veiklos; e. in contatto (con gen) 
užmėgzti ryšį (su kuo); e. in funzione suveikti; 
e. in possesso (di gcs) gauti (ką); paimti (ką) 
savo žinion; tapti (ko) savininkū; e. in vigore 
įsigaliėti; 6. mus užgrėti; įstėti; 7. sport stab- 
dyti varžovą. 
» entr||arci įvdž 1. išsitėkti; 2. fig (esser con- 
nesso): io non c'=—0 niente aš čia niekuo dėtas; 
non c’>a nè apič tai (kalba); tai nė į tėmą; 
+ e. come i cūvoli a merenda nei į tvorą, nei į 
mičtą; 3. fig (farsi coinvolgere) isivélti. 

entràt||adktm 1.įėjimas; įžengimas; įvažiavimas; 
e. libera nemokamas įėjimas; visto di e. įva- 
žiavimo viza; e. in scena įėjimas į scėną (ir 
prk); 2. (luogo di ingresso) įėjimas; įvažiavimas; 
(cancello e sim.) vaitai; (stanza) prieškam- 
baris; priemenė; e. (laterale, secondària) prin- 
cipale pagrindinis (šėninis, atras) įėjimas; 
3. fig (ammissione e sim.) stojimas; Ve. nell'UE 
stojimas į ES; 4. fig: e. in guerra įstojimas į 
karą; e. in vigore įsigaliojimas; 5.: dgs fin ve 
pajamos; įplaukos; 6. mus įstojimas; 7. sport 
susidūrimas (sù varzovù); 8. tecn įvadas. 

éntro prik 1. (prima di) iki (ko); (in un periodo) 
peî (ką); e. due giorni pet tris dienas; e. 18 
agosto iki rupjūčio aštuntos dienės; e. l’anno 
iki mčtų pabaigos; + e. e non oltre nė vėliau 
nei; 2.: e. certi limiti tàm tikra prasmė; bent iš 
daliės. 

entrotèrra dkt v nkt teritorija toliaù nuo pajūrio; 
krašto gilumà. 

entusiasmànte bdy nepaprastai smagùs, ūžve- 
dantis fam; jaudinantis. 

entusiasmàre vksmn (gc) sukėlti (kieno) entuzia- 
zmą, įkvėpti (ką); uždėgti; užvėsti (ką) fam. 
» entusiasmàrsi s1g7 uZsidègti. 

entusiasm||o dk/ v entuziazmas, uZsidégimas: 
con e. entuziastingai, sù entuziazmù; raffred- 
dare gli —i atšaldyti entuziazmą. 

entusiàsta 1. bdv entuziastingas; entuziastiskas: 
èssere e. (di / per qc) labai džiaugtis (dėl ko). 
džiaugsmū nesitvėrti; sono e. del nuovo lavoro 
naujas darbas manė ùZveda; 2. dkt v/m entu- 
ziastas -ė, užsidėgėlis -ė. 

entusiastico, -a bdv entuziastiskas. 

enumeràre vksm (-nù-) išvafdinti, išvafdyti; iš- 
skaičiuoti. 

enumeraziéne dkt m išvaidijimas; išskaičiavi- 
mas. 

enunciàre vksm (iš)dėstyti, (su)formulūoti. 

enunciato dkt v teiginys. 
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enunciaziėne dk: m išdėstymas; formulavimas. 

enzima dkt v biol fermentas. 

eolicijo, -a bdv: energia a vėjo enčrgija. 

epatite dkt m med hepatitas, kepenù uždėgimas; 
e. virale virusinis hepatitas. 

épica dkt m lett èpas. 

epicéntro dkt v epicentras. 

épico, -a bdv èpinis; ėpiškas (ir prk); poema e. 
èpinè poemà. 

epidemia dk/ m epidėmija (ir prk); e. influenzale 
gripo epidėmija. 

epidėmico, -a bdv epidėminis. 

epidèrmide dkt m anat epidėrmis; fam Oda. 

Epifania dk: m rel Trys Karaliai pl. 

epigrafe dk: m epigrafas; užrašas. 

epigràmma dk: v lett epigrama. 

epilessia dkt m med epilėpsija, niomaris. 

epiléttico, -a 1. bdv epilėpsijos; epilèptinis; at- 
tacco e. epilèpsijos priepuolis; 2. dkt v/m epi- 
lėptikas -ė. 

epilogo dkt v epilogas; atomazga. 

episcopale bdv episkopalinis; vyskupo. 

episòdico, -a bdv fig epizodinis, epizodiškas. 

episòdio dkt v 1. spec epizodas; 2. (puntata di un 
telefim e sim.) sèrija; 3. (fatto) įvykis; (occasio- 
nale) epizòdas. 

epistolàre bdv 1. epistolinis; (in forma di lettera) 
laišką fòrmos; 2.: corrispondenza e. susirašinė- 
jimas (laiškaiis). 

epitàffio dkt v epitafija. 

epìtet||o dk: v 1. epitetas; 2. (offesa) plūstamasis 
žūdis; ricoprire di —i (ingiuriosi) išplūsti. 

época dkt m epocha; (tempo) laikas; (periodo) 
laikėtarpis; all’è. (di qc) (kieno) laikais; dell’é. 
anuometinis agg; d'ė. senčviškas agg; tą laikų; 
duto d’é. senų markių automobiliai; fare ė., se- 
gnare un'ė. būti epòchiniu įvykiu (/ rėiškiniu ir 
pan.); turėti istorinės reikšmės. 

epocale bdv epòchinis. 

epopéa dkt m epopéja (ir prk). 

eppūre jngt visgi; 6 jùk; (tuttavia) tačiau. 

epuràre vksm (-pù-) (iš)valyti (ir prk); atlikti va- 
lyma. 

equalizzatore dkt v tecn vienodintùvas. 

equaménte prv 1. (in parti uguali) pò lygiai, vie- 
nédai; 2. (giustamente) teisingai; (con obbiet- 
tività) bešališkai. 

eguatore dkt v pusiaujas, ekvatorius; astr e. cele- 
ste dangaùs pusidujas. 

equatoriàle bdv pusiaujo; pusiaujinis; clima e. 
pusiaujinis klimatas. 

eguaziėne dki m mat lygtis -ičs; e. a due incògnite 


eguivocare 


lygtis sù dviém nežinomaisiais; e. quadràtica 
kvadratinė / afitrojo laipsnio lygtis. 

eguėstre bdv 1. žirgą; circo e. cirkas; monumento 
e. raitelio statula; sport e. žirgą sportas; 2.: stor 
6rdine e. raitelių lūomas. 

equidistànte bdv 1. čsantis vienėdu atstumù; 
2. fig neutralūs, bešališkas. 

equilàtero, -a bdv geom lygiakrastis. 

equilibràre vksm (-1i-) (su)balansūoti. 

eguilibrat|jo, -a bdv 1. subalansūotas; (armoni- 
co) darnùs; dieta va subalansūota dieta; 2. fig 
(di mente) psichiškai stabilūs; (che ha senso 
della misura) nuosaikūs. 

equilibrio dk: v 1. pusiausvyra (ir prk); in e. pu- 
siausviras agg; fig e. politico politinė pusiau- 
svyra; sport asse d’e. būomas; pėrdere Ve. 
netėkti pusiausvyros; far pèrdere Ve. (a qc) 
išmūšti (ką) iš pusiausvyros; stare in e. išlaikyti 
pusiausvyros; 2. fig psichinis stabilùmas; (mi- 
sura) nuosaikùmas. 

eguilibrista dkt v/m ekvilibristas -ė (ir prk). 

eguilibrismo dk: v ekvilibristika. 

eguino, -a 1. bdv arklių, žirgą; arklio; (da caval- 
10) arkliškas; 2. dkt v arklys. 

equinòzio dkt v astr lygiadienis, ekvinòkcija; e. di 
primavera (d'autunno) pavasario (rudens) ly- 
giadienis. 

eguipaggiamėnto dkt v (militare) ckipuòté, įran- 
ga; (sportivo) (sporto) įranga. 

equipaggiàre vksm aprūpinti, ekipūoti. 

equipàggio dk: v įgula, ekipàZas; komanda (ir 
sport). 

equiparàre vksm (-pà-) prilyginti; (rendere ugu- 
ale) sulyginti. 

équipe [e'kip] dkt m nkt 1. grūpė; brigada; un'ė. 
di ricercatori tyrinėtojų grūpė; lavoro d'ė. grū- 
pinis darbas; 2. sport ekipa, komanda. 

equipollénte bdv prilygstantis; tolygūs. 

equità dk: m nkt teisingūmas, nešališkūmas. 

equitazione dk: m jodinėjimas, jojimas. 

equivalénte 1. bdv (a ges) atitinkantis (ką); pri- 
lygstantis (kam), tolygūs; ekvivalentiškas; (di 
pari valore) lygiaveitis; (di pari senso) lygia- 
reikšmis; 2. bdv geom lygiapl6tis; 3. dkt v atitik- 
muo, ekvivalentas; Ve. in denaro tos pačios 
vertės pinigų suma. 

eguivalėnza dk: m 1. ekvivalentiškūmas; (parità 
di valore) lygiavertiškūmas; 2. geom lygybė. 

eguival||ėre* vksm [E, A] (a ge) prilygti (kam); 
būti lygiam / lygu; questo "e (a qc) tai tolygu 
(kam). 

equivocàre vksm (-gui-) nè taip suprasti, klaidin- 
gai suprasti. 


equivoco 


eguivoc|jo, -a 1. bdv dviprasmis; 2. fig neaiškus, 
abejotinas; 3. dkt v nesusipratimas; + ascanso 
di i kàd nebiitų nesusipratimų. 

équo, -a bdv 1. teisingas, nešališkas; 2. (adegua- 
to) (ati)tifikamas. 

éra dkt m era; Amžius; e. glaciale ledynmetis. 

erariale bdv valstybės iždo; (fiscale) mokestinis; 
danno e. valstybės iždo nuostoliai. 

eràrio dkt v valstybės iždas. 

ėrbija dkt m 1. žolė; —e medicinali vaistažolės, 
gydomosios / vaistinės žolės; filo d'ė. žolės stie- 
bėlis; falciare l’è. pjauti žolę; + in è. neprityres 
agg; (promettente) daūg žadantis; fIk Vė. catti- 
va non muore mai prasta žolė ilgai žydi; flk Vė. 
“vòglio” non cresce neanche nel giardino del re 
visko negali turėti; 2. bot: è. cipollina laiškinis 
česnakas; è. mėdica liucerna; è. epàtica, è. tri- 
nità žibuoklė. 

erbàc||cia dk! m piktžolė; estirpare le —ce ravéti 
(ką); riempirsi di —ce užžėlti piktžolėmis. 

erbaceo, -a bdv žolinis; žolių. 

erbario dkt v herbariumas, herbàras. 

erbicida dkt v herbicidas. 

erbivoro, -a bdv, dkt v/m žolėdis -ė. 

erborista dkt v/m vaistažolininkas -ė. 

erboristeria dkt m vaistažolių vaistinė. 

erbòso, -a bdv žolėtas. 

ercūleo, -a bdv fig (nepaprastai) galingas; (degno 
di Ercole) veîtas Heraklio. 

erėd||e dkt m įpėdinis -ė, paveldėtojas -a; e. al 
trono sosto įpėdinis; e. universale vienintelis 
įpėdinis; senza —i netūrintis agg įpėdinių. 

eredità dkt m 1. palikimas; andare in e. (a qc) 
(ati)tèkti (kam) (pagal testamentą); lasciare 
in e. palikti (testamentù); ottenere in e., ricėve- 
re in e. paveldėti; 2. biol (t.p. e. genética) pavėl- 
dimoji informacija; 3. fig paveldas, palikimas. 

ereditàre vksm (-ré-) paveldéti. 

ereditarietà dkt m biol paveldimùmas. 

ereditari|jo, -a bdv 1. pavėldimas; paveldėtas; 
biol malattia —a paveldima liga; 2.: principe e. 
sésto įpėdinis; 3.: causa —a pavėldėjimo byla. 

eremita dk: v atsiskyrėlis, eremitas. 

ėremo dk: v eremitų vienuolynas. 

eresia dkt m erėzija (ir prk); klaidatikystė. 

erėtico, -a 1. bdv erėtiškas; 2. dkt v/m erètikas -ė, 
klaidatikis. 

erètt||o, -a bdv stačias; tiesūs; nesuliūkęs; in po- 
sizione >a atsistojęs agg; col capo e. (aukštai) 
iškėlta galva. 

ereziéne dkt m 1. statymas; 2. fisiol erèkcija. 

ergastolano, -a dkt v/m kalinys -ė (nuteistas -a) 
iki gyvos galvos. 
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ergastolo dkt v įkalinimas iki gyvos galvos; (la 
detenzione) kalėjimas iki gyvos galvos. 

èrgersi* vksm (di gcs) stūksėti. 

ergonòmico, -a bdy ergonòminis. 

érica dkt m bot èrika. 

erigere* vksm (-rì-) 1. (pa)statyti; 2. fig (fondare) 
(i)steigti, (į)kūrti. 
» erigersi sngr (a gen) dėtis (kuo); e. a giùdice 
di tutti dėtis visą teisėju. 

eritėma dkt m med raud6né, eritemà. 

ermafrodito bdv v, dkt v biol hermafroditas. 

ermellino dkt v 1. zool šermuonėlis; 2. (la pellic- 
cia) šermuonėlio kailis. 

ermeticamėnte prv sandariai, hermėtiškai. 

ermeticità dkt m 1. hermetiškūmas, sandarūmas; 
2. fig paslaptingùmas. 

ermétic||o, -a bdv 1. hermėtiškas, sandarūs; 2. fig 
paslaptingas; sufikiai pefprantamas; /ett poe- 
sia a hermetizmas. 

èrnia dkt m med išvarža, trūkis; e. del disco slan- 
kstėlio poslinkis; farsi venire un'ė. gauti trūkį. 

eròdere vksm (-rò-) 1. (iš)graužti; (di fiumi, on- 
de) (pa)plauti; 2. fig (su)ardyti, (su)griauti. 

erde dkt v didvyris; herojus (ir prk). 

erogàre vksm (ė-) 1. (denaro) (pa)skirstyti; (iš)- 
mokėti; 2. (acqua, gas) tiekti (vandenį, dujas); 
(elettricità) skirstyti. 

erogazione dk! m tiekimas; (pa)skirstymas. 

eroicaménte prv didvyriškai, herojiškai. 

erdico, -a bdv didvyriškas, herojiškas. 

eroina I dkt m didvyrė; herojė (ir prk). 

eroina II dk/ m heroinas. 

eroismo dkt v didvyriškūmas, heroizmas. 

er6mpere* vksm [A] išsiveržti, vefZtis; fig e. in 
risa pratrūkti juoktis / juokais. 

erosione dk! m geol erozija. 

eròti||co, -a bdv 1. erotinis; erotikos; lett poesia 
=ca eròtiné počzija; 2. (sensuale) eròtiskas, 
seksualùs. 

erotismo dkt v erotika. 

èrpice dkt v akėčios pl. 

err||are vksm [A] (ėr-) 1. (vagare) klaidžioti, kla- 
jėti; bastytis; 2. (sbagliare) (su)klysti; apsiri- 
kti; e. è umano klysti yra žmogiška; se non —0 
jéi neklystu. 

erràt||o, -a bdv klaidingas; neteisingas; conclu- 
sioni e neteisingos išvados; un'opinione —a 
klaidinga nūomonė; + andare e. klysti. 

èrre dkt v/m nkt raidė r, et; t.p. > r. 

erroneaménte prv klaidingai; neteisingai. 

erròneo, -a bdv klaidingas; neteisingas. 

errėr|je dkt v 1. klaida; apsirikimas; e. di stampa 
(di cėlcolo) spausdinimo / spaudos (skaičiavi- 
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mo) klaidà; e. di distrazione žioplūmo klaida; 
cadere in e. apsirikti; corrėggere un e. atitaisyti 
klaîda; fare un e., comméttere un e. padaryti 
klaidą, suklysti; + per e. pet klaidą; (non ap- 
posta) netyčia; èssere in e. klysti; indurre in e. 
(su)klaidinti; 2. (colpa) kaltė; (infrazione) pa- 
žeidimas; 3. (peccato) nūodėmė. 

èrta dkt m stati įkalnė; + stare all’è. s4ugotis; bū- 
ti budriam. 

ėrto, -a bdv statūs. 

erudito, -a 1. bdv (di gen) mokslingas; apsiskai- 
tęs; 2. dkt v/m eruditas -ė. 

erudizione dk: m erudicija. 

eruttàre vksm 1. intr [A] veîztis, išsivefžti (apie 
ugnikalnį); 2. tr (i$)mèsti. 

eruzione dkt m 1. (di vulcano) išsiveržimas (ug- 
nikalnio); 2. med (t.p. e. cutūnea) išbėrimas; 
erùpcija; mi è venuta un“. sulla fronte man kak- 
tą išbėrė. 

esacerbàre vksm (-cèr-) 1. (aggravare) paaštrinti, 
pablòginti; 2. (irritare) kraūją (kam) gadinti. 

esagerà|re vksm (-sà-) 1. intr pérsistengti; pér- 
dėti; (con gc) pef toli nueiti (su kuo); e. nel 
bere peî daug išgėrti; padauginti fam; non e. 
con il sale neberk pet daùg drūskos; nepėrdėk 
drùskos, nepėrsūdyk; questa volta hai to šį 
kaîta pérsistengei, ši kartą pérlenkei lazdą 
fam; 2. tr pėrdėti; (gonfiare) išpūsti. 

esagerat|jo, -a bdv 1. pėrdėtas; nenormalūs; iš- 
pūstas; reazione a pėrdėta reakcija; 2.: kaip 
išt (il slito) e.! kaip visada pėrsūdei! 

esageraziėon|je dk! m 1. pėrdėjimas; senza —i 
saikingai; 2. (notevole quantità) daugybė, di- 
bė; galybė; costa un’e. kainūoja milijonùs. 

esagitato, -a bdv isismarkaves; smarkūs. 

esàgono dkt v geom šešiūkampis, heksagònas. 

esalàre vksm (-sà-) 1. tr (i$)skleisti; (iš)lėisti; 
+ e. l’ùltimo respiro paskutinį kvapą išlčisti; 
2. intr [E] skleistis, sklisti. 

esalazion||e dkt m (ppr. dgs —i) dūmai pl. 

esaltare vksm 1. (marcare) paryškinti; išryškinti; 
e. un sapore pabrėžti skonį; 2. (elogiare) is4u- 
kštinti, išgirti; 3. (eccitare) (su)kélti (kieno) en- 
tuziàzma. 
» esaltàrsi sngr 1. užsidėgti; būti entuziazmo 
pagautam; 2. (vantarsi) puikūotis. 

esaltàto, -a dkt v/m fanatikas -ė; pamišėlis -ė; (in 
senso positivo) egzaltūotas žmogūs; užsidėgė- 
lis -ė. 

esaltazione dkt m 1. (lode) išaukštinimas; liaup- 
sé; 2. (eccitazione) egzaltàcija; užsidegimas. 

esàml||e dkt v 1. (analisi) (iš)nagrinėjimas; (valu- 
tazione) (į)vėrtinimas; (discussione) (ap)svar- 
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stymas, aptarimas; sottoporre a un e., prėndere 
in e. (iš)nagrinėti; dir Ve. di una càusa bylòs 
nagrinėjimas; + dietro (attento) e. (atidžiai) 
išnagrinėjus; sotto e. tikrinamas agg, egzami- 
nūojamas; ėssere all’e. (di qen) būti (ko) svaf- 
stomas; 2. (controllo) patikrinimas; (analisi) 
analizė; (perizia) ekspertizė; (t.p. e. médico) 
(iš)tyrimas; (visita) apžiūra; e. del sàngue (del- 
le urine) kraūjo (šlapimo) tyrimas; fare / farsi 
degli —i iš(si)tirti, pa(si)daryti tyrimų; 3. (pro- 
va, test) egzaminas; e. orale atsakomasis egza- 
minas, egzaminas žodžiū; e. scritto rašytinis 
egzaminas, e. di làurea = magistro darbo gyni- 
mas; e. di maturità abitūra, brandos egzami- 
nas; e. di passàggio keliamàsis egzaminas; con- 
validare un e. įskaityti dalyką; dare / sostenere / 
fare fam (passare | superare) un e. laikyti (iš- 
laikyti) egzaminą; + e. di Stato valstybinis eg- 
zaminas; 4. dir apklausa; 5.: rel e. di coscienza 
sąžinės sąskaita. 

esaminàre vksm (-sà-) 1. (iš)nagrinėti; (valuta- 
re) (i)vértinti; (discutere) (ap)svarstyti, aptar- 
ti; e. una candidatura (una proposta) svarstyti 
kandidatūrą (pasiūlymą); e. una situazione į- 
vértinti padėtį; dir e. una causa nagrinėti / 
sprėsti byla; 2. (analizzare) (iš)tirti, tyrinėti; 
analizuoti; (controllare) (pa)tikrinti; apžiūrėti; 
(visionare) pėržiūrėti; e. un paziente apžiūrėti 
pacientą; 3. (studenti) (iš)egzaminūoti. 

esaminatėre, -trice dk: v/m egzaminūotojas -a, 
egzaminatorius -ė. 

esangue bdv 1. bekraùjis; 2. fig išblyškęs. 

esànime bdv (svenuto) netėkęs s4monęs. 

esasperànte bdv varantis iš pròto; (baisiai) érzi- 
nantis; nepakeficiamas. 

esasperàre vksm (-sà-) 1. išvėsti iš kantrybės; va- 
ryti iš proto; (i)siùtinti; 2. (acutizzare) aštrinti. 

esasperàto, -a bdv 1. (di gen) išvestas iš kantry- 
bės; įsiūtintas; 2. (di gcs) kraštutinis. 

esasperaziėne dk/ m susiérzinimas; įsiūtis. 

esattaménte prv 1. tiksliai; (correttamente) tei- 
singai; gerai; quando arrivi e.? kada tiksliai 
atvyksi?; 2. (proprio) lygiai; kaip tik; e. un an- 
no dopo praéjus lygiai métams; non è e. così 
nėra visai taip; + non è e. un génio jo gènijumi 
nepavadinsi; kaip jst e.! būtent! 

esattėzza dkt m 1. (precisione) tikslūmas; tikrū- 
mas; + per Ve. būtent; 2. (zelo) kruopšiūmas. 

esatt|jo, -a bdv 1. (preciso) tikslūs; un orològio e. 
tikslūs laikrodis; ė un metro e. lygiai mėtras; 
sono le tre —e lygiai trys (valandos); + scienze 
=e tikslieji mékslai; 2. (giusto) bè klaid; 
teisingas fam; (corretto) taisyklingas; risposta 


esattòre 


=—a! atsàkymas géras!; 3. (scrupoloso) kruop- 
štūs; stropùs; (puntuale) punktualūs; 4. kaip 
prv: būtent!; teisingai! fam. 

esattėre, -trice dk! v/m mokesčių rinkėjas -a. 

esaudìre vksm (-isc-) išklausyti, patėnkinti; e. 
una richiesta išklausyti prašymą; e. un desi- 
dėrio išpildyti norą. 

esauriénte bdv išsamūs; smùlkus. 

esaurimėnto dkt v 1. išbaigimas; (consumo) su- 
vartojimas; vėndita fino ad e. išpardavimas; 
2. (fisico e sim.) išsekimas; alinimas; e. (nervo- 
so) nėrvų išsekimas; avere Pe. būti išsėkusiam. 

esaurìre vksm (-isc-) 1. išbaigti; e. le scorte išbai- 
gti atsargas; fig e. un argomento išsėmti tėmą; 
2. (sfinire) (iš)sėkinti; alinti. 
» esaurirsi sgr (iš)sėkti (ir prk); (consumar- 
si) susivartėti. 

esaurito, -a bdv 1. išbaigtas; (consumato) suvar- 
tėtas; 2. (di libri e sim.) išpirktas, išpardūotas; 
il libro è e. knyga išpirkta; + fare il tutto e. ne- 
beturėti laisvų vičtų (apie teatrą ir pan. ), turėti 
pilną salę; 3. (sfinito) išsčkęs; pérvarges. 

esaustivo, -a bdv išsamus. 

esàusto, -a bdv išsėkęs, išvafgęs. 

esazi6ne dk! m mėkesčių ėmimas / rinkimas. 

esbérso dk: v (spesa) išlaidos pl. 

€sca dkt m jaūkas (ir prk), masalas. 

escalation [eska'lefon] dkt m nkt eskalacija; es- 
kalavimas; fig un’e. di violenza smùrto eskala- 
cija. 

escandescėnz||a dkt m: + dare in e užsipličksti 
(pasiusti). 

escavatrice dkt v ekskavatorius, žėmkasė. 

eschimése 1. bdv eskimų; 2. dkt v/m eskimas -ė; 
3. dkt v eskimų kalba. 

esclamàre vksm sušūkti. 

esclamatìvo, -a bdv: + punto e. šauktūkas. 

esclamaziėne dk/ m 1. šūksnis; sušukimas; e. di 
stupore nustebìmo šūksnis; 2. gram jaustūkas. 

esclūd||ere* vksm 1. (eliminare) (pa)šalinti; e. da 
una lista išbraūkti iš sąrašo; e. una possibilità 
atmėsti galimybę; 2. (non prevedere) nenuma- 
tyti; (non includere) neįtraukti; (non ritenere) 
nemanyti; una dieta che e i dolci dieta bè 
saldumynų; maitinimasis atsisakant saldumy- 
nų; non —0 che... visai galimas dalykas, kad... 
33. (impedire l’accesso) neiléisti; e. da un esa- 
me nepriléisti prié egzamino. 

esclusiéne dk/ m pašalinimas; (da elenchi e sim.) 
išbraukimas; + a e. (di gc) išskyrus (ką); per e. 
atmetimo būdū; senza e. bè išimtiės; combàtte- 
re senza e. di colpi aišiai kautis. 

esclusìva dkt m 1. išimtinė téisé; comm avere Ve. 
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būti vieninteliu agentu; turėti išimtinę (pre- 
kybos) téise; + in e. išimtinai; išimtinis agg: 
2. (t.p. intervista e.) išskirtinis interviù. 

esclusivaménte prv vien tik; tiktai. 

esclusìv||o, -a bdv 1. išimtinis; dir clàusola —a 
išimtinė sąlyga; 2. (speciale) išskirtinis; ypa- 
tingas; modello e. išskirtinis mòdelis; 3. (non 
per tutti) nė visiems (skirtas), elitinis; tik iš- 
rinktiesiems; un circolo e. elitinis klūbas. 

esclūs|jo, -a bdv, div 1. pašalintas; (da elenchi e 
sim.) išbrauktas; 2. (lasciato fuori) neįlėistas; 
e. da un esame nepriléistas priė egzamino; 
+ mi sento e. jaučiūosi kaip nepritapėlis; 3.: è 
e. che... neįmanoma, kad... ; non è e. che... visai 
galimas dalykas, kad... ; neatmetama, kad... ; 
4. kartais vartojamas panašiai kaip prik išsky- 
rus (ką); neįskaitant (ko); e. la domėnica iš- 
skyrus sekmadienius; (tutti,) nessuno e. visi iki 
vieno; —a pàgina 12 išskyrus 12 pùslapi. 

escogitàre vksm (-scò-) sugalvėti; išmąstyti; su- 
rasti (būdą, planą ir pan.). 

escoriàrsi vksm (-scò-) nusibrozdinti. 

escoriazione dkt m nu(si)brėzdinimas. 

èscort dkt m nkt (accompagnatrice) palydovė. 

escremėnti dk: v dgs išmatos. 

escrescėnza dkt m afitauga; (bozzo) gumbas. 

escursione dkt m 1. ekskūrsija; žygis; (gita) Išky- 
la, išvyka; 2.: fis e. (tėrmica) temperatūros svy- 
ravimas / šūolis. 

escursionista dk v/m ekskursantas -ė, žygeivis 
-è; (gitante) iškylautojas -a. 

escussi6ne dkt m dir liūdytojų apklausa. 

esecràbile bdv pasibjaurétinas; smefktinas. 

esecrazione dk! m pasibjaurėjimas. 

esecutivo, -a bdv 1. vykdomasis; comitato (òrga- 
no) e. vykdomasis komitètas (òrganas); potere 
e. vykdomoji valdžia; dir diventare e. įsitčisėti: 
2. dkt v (il governo) vyriausybė. 

esecutòre, -trice dk: v/m 1. vykdytojas -a; dir e. 
testamentūrio testamento vykdytojas; 2. (inter- 
prete) atlikėjas -a. 

esecuzione dk! m 1. (il fare) (į)vykdymas; atliki- 
mas; 2. (di un brano e sim.) atlikimas; grojimas: 
3.: e. (capitale) mirtiés bausmė, egzekūcija. 

esegėsi dk! m nkt egzegėzė, tèksty aiškinimas. 

esegėta dkt v/m (tekstų) aiškintojas -a, egzegė- 
tas -ė. 

eseguire vksm (-sé-) 1. (į)vykdyti; atlikti; pada- 
ryti; e. un cėmpito (un’autopsia) atlikti ūžduoti 
(skrodimą); e. un ordine įvykdyti įsakymą; e. 
un salto mortale atlikti mirtiés šūolį; dir e. una 
sentenza vykdyti sprendimą; 2. (brani musicali 
e sim.) atlikti; (pa)grėti; sugrėti. 
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esėmpio dkt v pavyzdys (ir prk); dare Ve. dūoti 
pavyzdį; fare un e. pateikti pavyzdį; additare 
ad e., indicare come e. ròdyti pavyzdžiu, rėdyti 
kaip pavyzdį; prėndere esėmpio da gen imti iš 
kė pavyzdį; seguire Ve. (di qc) sėkti (kieno) 
pavyzdžiu; + ade., per e. (ad es., per es.) pavyz- 
džiui (pvz.); štai; sull’e. (di qc) pagal (ko) 
pavyzdį; (ko) pavyzdžiu. 

esemplàr||e I dk v 1. pavyzdys; (tipo) tipas; (spe- 
cie) rūšis -ies femm; un raro e. di falco retos 
sakalo rūšies atstovas, retos rūšies sakalas; + 
è pròprio un bell’e.! nà, if tipélis!; 2. (copia) eg- 
zempliòrius; in due —i dvišm egzemplioriais. 

esemplàre II bdv pavyzdingas; un castigo e. pa- 
mėkanti bausmė; in modo e. pavyzdingai. 

esemplificàre vksmi (-pli-) (chiarire con esempi) 
(pa)aiškinti / iliustrūoti pavyzdžiais; (fornire 
esempi) pateikti pavyzdžių. 

esentàre vksm (-sėn-) (da gcs) atléisti (nuo ko); 
e. gc dalle tasse atléisti kà nuo mokesčių; e. 
(gen) dalla frequenza delle lezioni \éisti (kam) 
nedalyvauti paskaitosė. 

esentàsse bdv nkt neapmėkestintas. 

esénte bdv (da gcs) atlėistas (nuo ko); e. da tasse 
(di gen) atlėistas nuo mokesčių; (di merci) ne- 
apmėkestinamas. 

esenzione dk: m (da gcs) atleidimas (nuo ko). 

esėguie dk: m dgs laidojimo apeigos. 

esercénte dkt v/m parduotūvės savininkas -ė; 
(gestore) administratorius -ė; (commerciante) 
prekybininkas -ė. 

esercitàre vksm (-sėr-) 1. (tenere in esercizio) 
lavinti; (pa)mankštinti, trenirūoti; e. il fisico 
mankštinti kūną; e. la memoria lavinti atmintį; 
2. (un'attività) užsiimti (kuo), veistis; e. Vav- 
vocatura būti / dirbti advokatū, advokatauti; e. 
la prostituzione veîstis prostitūcija; e. l’usura 
lupikauti; e. una professione praktikūoti; 3. (i/ 
compiere qcs e sim.) atlikti; e. funzioni atlikti 
fùnkcijas; (mansioni) eiti pareigas; e. il diritto 
di voto naudėtis balsavimo téise; fig e. pressio- 
ni su gen daryti kim spaudimą. 
» esercitàrsi s1gr lavintis; mankštintis, treni- 
rūotis; (fare esercizi) daryti pratimūs; e. con il 
violino lavintis griežti smuikù; e. nel nuoto 
treniruotis / praktikūotis plaūkti; e. in russo 
lavinti savo rūsų kalbės žinias; daryti rūsų kal- 
bės pratimų. 

esercitaziėn||e dkt m 1. pratybos pl; (test) tėstas; 
e. | i di tiro šaudymo pratybos; 2. (l’azione) 
lavinimas, mankštinimas. 

esėrcito dkt v 1. kariūomenė; armija; 2. fig &r- 
mija; l’e. dei disoccupati bedarbių armija. 


-ésimo 


eserci||zio dkt v 1. (l’allenarsi) lavinimas; man- 
kšta; mankštinimas(is); fare (un po? di) e. pra- 
simankštinti; tenersi in e. reguliariai mankš- 
tintis; 2.: e. delle funzioni pareigą ėjimas; le. di 
una professione vertimasis profèsija; Ve. di un 
diritto pasinaudėjimas tėise; 3. (compito) pra- 
timas; =—zi di geometria geomètrijos pratybos / 
pratimai; 4. (t.p. pùbblico e., e. commerciale) 
prekybos objèktas; (negozio) parduotūvė; (dit- 
ta) vefslo įmonė; 5.: comm anno di e. finansi- 
niai métai; dir spese di e. eksploatacijos išlai- 
dos; econ bilūncio di e. métiné ataskaita. 

esfoliànte dk: v (t.p. crema e.) šveičiamasis krė- 
mas. 

esibìre vksm (-isc-) pateikti; parėdyti; (metter in 
mostra) pademonstrūoti; e. prove pateikti įr6- 
dymų; e. la pròpria cultura pademonstrūoti 
savo išsilavinimą. 
» esibìrsi sgr pasirodyti (scėnoje ir pan.). 
esibizione dk/ m 1. pateikimas; (sfoggio) demo- 
nstràvimas; 2. pasirėdymas (scenoje ir pan. ). 
esibizionismo dk! v 1. savęs demonstravimas, 
afišūvimasis; 2. med ekshibicionizmas. 

esibizionista dkt v/m 1. pamaiva com; 2. med 
ekshibicionistas -ė. 

esigénte bdv reiklūs; daùg reikal4ujantis; (di 
gusti difficili) išrankūs. 

esigénz||a dkt m 1. poreikis; (bisogno) reikmė; 
(richiesta) reikalavimas; per —e di sicurezza 
saugūmo sumetimais; soddisfare un'e. patén- 
kinti péreiki; ho Ve. (di far gcs) man reikia (ką 
daryti); 2. (l’essere esigente) reiklūmas. 

esigere* vksm (-si-) 1. (gc da qc) (pa)reikalàuti 
(ko i$ ko); e. delle scuse (una risposta) reikalauti 
atsiprašymo (atsakymo); 2.: e. una tassa inti 
mėkestį; fin e. un crėdito išieškoti kreditą. 

esiguo, -a bdv mefikas, nedidelis; nežymūs. 

esilarànte bdv prajuokinantis; nepaprastai juo- 
kingas / lifiksmas; + gas e. linksminamosios 
dūjos pl. 

ésile bdv 1. (magro) laibas, plonas; (gracile) glė- 
žnas; 2. fig (debole) silpnas. 

esiliàre vksm (-si-) (iš)tremti, nutremti. 

esilio dk v ištrėmimas; tremtis -iés femm; man- 
dare in e. (ištremti; morire in e. mifti tremtyjè. 

esìmere vksm (da gcs) atléisti (nuo ko). 
» esìmersi sngr (da gcs) išsisūkti (nuo ko); at- 
sisakyti (ką daryti ). 

esìmio, -a bdv didžiai gerbiamas; (famoso) įžy- 
mus. 

-ėsimo priesaga, vartojama kelintiniams skait- 
vardžiams sudaryti, pvz. undicėsimo, trentėsi- 
mo, centėsimo ir t. f. 


esisténte 


esisténte bdy Esamas; egzistūojantis; tuttora e. 
(di cosa) išlikęs (iki šią dienų). 

esistėnza dkt m 1. būtis -ičs, egzistencija; (l’esi- 
stere) buvimas, egzistavimas; ignorare Ve. di gc 
nežinėti, kad kas yra; 2. (vita) gyvénimas; la 
lotta per Ve. kova dėl būvio; fig avvelenare | ro- 
vinare a gen Ve. užnuodyti kim gyvėnimą. 

esistenziàle bdv egzistencinis. 

esistenzialismo dkt v filos egzistencialimas. 

esist||ere* vksm [E] 1. egzistūoti; būti; crėdere 
che Dio "e tikėti, kid Dičvas yra; + non —e! 
nes4monės!; kaip jst (no) niekù gyvu!; 2. (vi- 
vere) gyvénti; (essere) būti; (essere vivo) gyvūo- 
ti; 3. (essere importante) egzistūoti, būti svar- 
biam. 

esitànte bdv dvejėjantis; neryžtingas, netvirtas. 

esità||re vksm [A] (é-) (pa)dvejėti, (pa)svyrūoti; 
e. nel decidere neapsisprésti; e. a partire nesi- 
ryžti išvykti; non e. (a far qc) bè dvejonių (ką 
daryti); non ho --to ad avvertire la polizia ne- 
dvejėjau if prūnešiau policijai; + senza e. ne- 
dvejėjant; ryžtingai. 

esitazione dk: m dvejėjimas, svyravimas; senza e. 
bė dvejonių, ryžtingai; avere un àttimo di e. 
valandėlę padvejėti. 

ėsito dkt v rezultatas; (conseguenza) padarinys; 
(fine) baigtis -iės femm; (successo) sėkmė; 16. 
delle elezioni rinkimų rezultatai; avere (un) 
buon é. pasisèkti; avere (un) cattivo é. nesisèkti. 

ėskimo dkt v nkt striūkė sù gobtuvù (pagal eski- 
mų drabužį). 

ésodo dkt v 1. masinis kraustymasis; išėjimas; 
išvykimas; 2. rel: PE. izraelitų išėjimas (iš 
Egipto); (i! libro) Išėjimo knyga. 

esòfago dk! v anat stemplė. 

esoneràre vksm (-sò-) (da qes) atléisti (nuo ko); 
e. da un incūrico atléisti nuo pareigų; e. un al- 
lenatore atléisti / atstatydinti trèneri. 

esònero dkt v (da gcs) atleidimas (nuo ko). 

esorbitànt||e bdv nežmėniškas; lupikiškas; ri- 
chieste —i nežmėniški reikalavimai. 

esorcismo dk: v egzorcizmas; piktūjų dvasių iš- 
varymas. 

esorcista dkt v/m egzorcistas -ė. 

esorcizzàre vksm 1. išvaryti piktąsias dvasias; 
2. fig nugalėti (baimę, mintis ir pan. ). 

esordiénte 1. bdy debiutūojantis; 2. dkt v/m de- 
biutantas -ė. 

esor||dio dk: v 1. pradžia; 2. (debutto) debiùtas; 
+ agli —di debiutūojantis agg. 

esordire vksm [A] (-isc-) 1. pradėti (ppr. pasa- 
kant); 2. (debuttare) debiutūoti. 

esortàre vksni (-sòr-) (pa)skatinti; (pa)raginti; e. 
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allo stūdio, e. a studiare skatinti mokytis; e. 
all’impegno parūginti dėti pastangas. 
esortazione dkt m (pa)skatinimas, (pa)ragini- 
mas; e. ad agire raginimas veikti. 

eséso, -a bdv 1. (di gcn) godūs, gobšūs; 2. (di ges, 
prezzi e sim.) žvėriškas. 

esotérico, -a bdv egzotèrinis. 

esòtico, -a 1. bdv egzòtinis; 2. bdv fig egzotiškas; 

3. dkt v: Ve. egzòtika. 
espàndere* vksm (iš)plėsti; plėtėti; e. l’attività 

plėtėti veiklą. 

» espandersi sngr 1. plėstis, išsiplėsti; 2. (dif- 
"fondersi) plisti; e. sul mercato plėstis riūkoje. 
espansiėne dkt m plėtimasis, plėtėjimasis; ek- 
spansija; in e. didėjantis agg; augantis agg. 

espansivo, -a bdv ekspansyvūs; jausmingas. 

espatriàre vksm [A] (-spà-) ekspatrijūoti; išsi- 
kėlti iš tėvynės, palikti tėvynę. 

espàtrio dk: v išvažiavimas iš tėvynės; ekspatria- 
cija; permesso di e. leidimas vykti į ūžsienį. 

espedičnt||e dk! v gudrybė; triūkas; @ vivere di 

"i sūktis, šiaip taip manytis. 
espèllere* vksm 1. išmėsti; išvaryti; pašalinti; e. 

dalla scuola išmėsti iš mokyklos; e. le tossine 

pašalinti toksinūs; 2. (bandire) išsiųsti. 
esperiénz||a dk: m 1. patyrimas; patirtis -ičs; sa- 

pere per e. žinėti iš patirtičs; + di grande e. 

labai prityres agg; senza e. nepatyręs agg; avere 

e. (di gcs) būti prityrusiam (kg); fare e. prakti- 

kūotis; 2. (vicenda vissuta) išgyvėnimas; atsi- 

tikimas; un’e. traumàtica sūkrečiantis išgyvė- 
nimas; + e. di lavoro darbo stažas; che e.! tai 
bent niotykis!; 3.: dgs —e mėilės nūotykiai; 

4. — esperimėnto. 
esperimėntįjo dkt v eksperimentas, bandymas; 

i su animali bandymai sù gyvūnais; compiere 

un e. atlikti / padaryti eksperimentą. 
espėrto, -a 1. bdv patyręs; prityres; įgūdęs; un 

chirurgo e. patyręs chirūrgas; 2. dkt v/m ek- 
spèrtas -ė, specialistas -ė; (intenditore) žin6vas 

-è; un e. di computer kompiuterių ekspėrtas. 
espiàre vksm (-spi-): e. una colpa (un peccato) 

išpirkti / atpifkti kaltę (niodéme). 
espiatòrio, -a bdv: + capro e. atpirkimo ožys. 
espiazione dkt m (kaltės) išpirkimas. 
espiràre vksm (-spi-) iškvėpti. 
espiraziėne dkt m iškvėpimas. 
esplicàre vksm (è-) vykdyti; atlikti. 

» esplicàrsi sngr būti vykdomam; realizūotis. 
esplicativo, -a bdy (pa)aiškinamasis. 
esplicitaménte prv aiškiai; konkrečiai. 
esplicito, -a bdv 1. (di gcs) aiškus; aiškiai pa- 
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rėikštas; 2. (di gen) tiésmukas; ėssere e. aiškiai 
pasakyti. 

esplòdere* vksm 1. intr [E] (su)sprėgti; far e. 
(su)sprogdinti; fig e. in una risata pratrūkti 
juokù; 2. tr: e. un colpo palčisti šūvį. 

esplorare vksm (-splo-) (iš)tyrinėti (kraštą, vieto- 
vg ir pan. ); (ištirti (ir prk). 

esploratére, -trice dk: v/m 1. tyrinėtojas -a; ke- 
lidutojas -a; 2. mil žvalgas -ė. 

esplorazione dkt m 1. tyrinėjimas, tyrinėjimai; 
ekspedicijos p/; 2. mil žvalgymas; žvalgyba. 

esplosione dk: m 1. sprogimas; fig e. demogràfica 
demografinis sprogimas; 2. fig protrūkis. 

esplosivo, -a 1. dkt v sprogstamoji mėdžiaga, 
sprogalas; ordigno e. sprogmuo; 2. bdy sprog- 
stamžsis; 3. bdv fig sensacingas. 

esponėnte dkt v/m 1. veikėjas -a; (rappresentan- 
te) atstàvas -ė; e. politico politikos veikėjas; un 
e. del cubismo kubizmo atstGvas / dailininkas; 
2. mat (laipsnio) rodiklis. 

espòrre* vksm 1. išdėstyti; pateikti; (spiegare) 
(pa)aiškinti; e. i fatti išdėstyti faktūs; 2. (in 
mostre e sim.) eksponūoti; 3.: e. a un pericolo 
(pa)statyti į pavėjų; e. a radiazioni Iéisti būti 
paveikiamam radiacijos; e. al ridicolo išstatyti 
juėkui; e. il tricolore iškabinti trispalvę; 4. fot 
eksponuoti, išlaikyti. 
» esporsi srgr: e. a un pericolo statytis į pa- 
vėjų; e. a un rischio prisiimti riziką; e. al sole 
pabūti saulėje; fig e. alle critiche lėistis kriti- 
kūojamam; fig e. al ridicolo \éisti tyčiotis (iš 
savęs). 

esportàre vksm (-spor-) eksportūoti, išvėžti. 

esportatėre, -trice dk! v/m eksportūotojas -a. 

esportazione dk: m eksportas, išvežimas; di e. 
ekspòrtinis agg. 

esposizione dkt m 1. (mostra e sim.) ekspozicija, 
paroda; 2. (racconto e sim.) išdėstymas; pàsa- 
kojimas; (spiegazione) paaiškinimas; 3.: e. di 
una salma velionio pašarvėjimas; e. del Ss. Sa- 
cramento Švenčiausiojo Sakramefito išstūty- 
mas; e. al sole buvimas saulėje spinduliai; 
4. fot eksponavimas, išlaikymas; ekspozicija; 
5. mus ekspozicija; 6. (di un edificio) padėtis 
-iės (pastato ir pan.); con e. a nord išeinantis 
agg / pasuktas agg į šiaurę. 

espėostįjo, -a 1. bdv: e. al freddo paliktas šalti / 
šaltyje; dir persona —a pažeidžiamasis asmuo; 
2. bdv (di edificio e sim.) pasuktas (į ką), išei- 
nantis; 3. bdv, div (presentato) išdėstytas; pà- 
teiktas; (affisso) iškabintas; dpera —a ekspo- 
natas; £.p. > esporre; 4.: bdv med frattura —a 
atviras lūžis; 5. dkt v dir pareiškimas. 


essenziàle 


espressaménte prv specialiai. 

espressione dkt m 1. (l’esprimere) (iš)reiškimas; 
raiška; išraiška; e. di riconoscenza dėkingūmo 
reiškimas; forme di e. raiškos priemonės; 
2. (del volto) mina, (veido) išraiška; rughe di e. 
mimikos raūkšlės; avere un’e. assorta atrodyti 
susimąsčiusiam; 3. (espressività ) išraiškingū- 
mas; eksprėsija; con e. išraiškingai; sguardo 
senza e. abejingas žvilgsnis; 4. (frase e sim.) 
posakis; pasakymas; wn'e. colloquiale šneka- 
mOsios kalbės posakis; un'e. di ringraziamento 
padėkos žodžiai pl; 5. mat išraiška. 

espressionismo dk: v ekspresionizmas. 

espressivo, -a bdv išraiškingas, išraiškūs; eksp- 
resyvùs. 

esprèsso I dkt v 1. (t.p. caffè e.) esprėsas, esprėso 
kava; 2. (t.p. treno e.) = eksprėsas (traukinys); 
3. (lettera) skubūs laiškas. 

esprėss|jo II, -a bdv: su / dietro —a richiesta (di 
gcn) specialiai (kam) paprašius. 

esprimere* vksr 1. (i$)réiksti; parėikšti; išsakyti; 
e. gratitùdine (un desidèrio, un'opinione) iš- 
réiksti dėkingūmą (néra, niomone); e. in cifre 
(a parole) išrčikšti skaičiais (žodžiais); 2. (rap- 
presentare) pavaizdūoti; pérteikti. 
» espr||imersi sngr 1. (dare un parere) pasakyti 
savo nūomonę; pasisakyti; atsiliépti; 2. (co- 
municare) bendrauti; (parlare) kalbéti; e. a 
gesti bendrauti gèstais; mi sono —esso male nè 
taip pasakiaù; 3. (manifestarsi) rėikštis, pasi- 
réiksti. 

espropriàre vksm (-sprò-) 1. dir eksproprijùoti, 
nusavinti; 2. fig (privare qc di gcs) atimti (ką iš 
ko). 

espropriazione dkt m dir ekspropriacija, (pri- 
verstinis) nusavinimas. 

espugnare vksm (jėga) užimti, paimti. 

espulsione dk: m 1. išmetimas, išvarymas; paš- 
alinimas; 2. (bando) išsiuntimas; ištrėmimas. 

espūlso, -a bdv, div 1. išmestas, išvarytas; pašalin- 
tas; 2. (bandito) išsiųstas. 

ėssa įv 71 => ésso. 

essai [e'se] dkt v nkt: cinema d 
kinas. 

ėsse I įv m dgs > ésso. 

èsse II dkt m nkt ės inv (raidė ir garsas); gram è. 
impura „nešvariėji S“ („5“ raidė, kai eina prieš 
kitą priebalsį). 

essėnza dkt m 1. (parte essenziale) esmė; 2. (e- 
stratto) esencija; 3. filos eseficija. 

essenziàle bdv 1. esminis; (indispensabile) bùti- 
nas; būtiniausias; il punto e. esminis klAusi- 
mas; è e. (far gcs) būtina (ką daryti); 2. (sobrio) 


’e. nekomèrcinis 


èssere I 


paprastas; 3.: chim ėlio e. eterinis aliéjus; 
4. kaip dkt v: svarbiausias dalykas; Fe. è che... 
svarbiausia, kad... 

èssere* I yksm [E] 1. būti; (esistere) egzistūoti; è. 
o non è. būti af nebūti; sono italiano esù itàlas, 
esù iš Italijos; aš italas; sono médico esù gydy- 
tojas; aš gydytojas; è a Roma jis (yra) Romoje; 
sono stato in Amėrica buvau Amėrikoje; esù 
būvęs Amėrikoje; dove sei? kui esi?; il villàggio 
è al di là del fiume kaimas (yra) anapus ūpės; 
che cos'ė questo? kūs čia (yrà)?; eravàmo tre 
fratelli bùvome trys brėliai; Vilnius è la capita- 
le della Lituania Vilnius — Lietuvos sostinė; 
sarò in ufficio alle nove būsiu biurė devintą; il 
direttore è via dirèktorius išvykęs; + ad è. sin- 
ceri tiésa sakant; non può è. negali būti; venti 
anni or sono pričš dvidešimt mėtų; com'ė che... 
? kaip čia yra, kad... ?; quel che è stato è stato 
kas būvo, tas prazùvo; sarà! gal!; sarà quel che 
sarà kas būs, tas būs; sarà vero? ai taip gali 
būti?; af tai tiesà?: chi sarà mai? kas čia galėtų 
būti?; come che sia šiaip af taip; la pace sia con 
voi ramybė jūms; e sia! tegūl!; come se niente 
fosse lyg ničkur niéko; se fossi in te tavimi 
dėtas; siamo lì maždaug taip; 2. vartojamas 
kaip pagalbinis vksm: è piovuto (pa)lijo; siamo 
tornati tardi grizome vélai; non si è ancora al- 
zato jis dar neatsikėlė; 3. vartojamas neveikia- 
mosios rūšies formoms sudaryti: ė stato eletto 
presidente jis būvo išrinktas prezidentū; 4. (co- 
stare) kainiūoti; būti; (pesare) svefti; būti; sono 
9 ėuro būs 9 eūrai; io sono 60 chili aš sveriū 60 
kilogrūmų; 5. (consistere) būti; la sua vita ė il 
lavoro darbas yra jo gyvėnimas; 6.: siamo a no- 
vembre jaù lapkritį; è Natale (dabar) Kalėdos; 
7. vartojamas su da +bendratis reikiamybei rei- 
kšti: il film è da vedere būtina žiūrėti šį filmą; 
tai filmas, kurį reikia (/ vefta) pamatyti; 8.: ė. 
da qc (addirsi) tikti kūm; būti būdingam kim; 
9.: è. di gc (appartenere) būti kieno; 10.: è. di 
qes (materia) būti (padarytam) iš ko; 11.: sia- 
mo in sei mūsų šeši; mės Sesiese; 12.: è. per qc 
(parteggiare) palaikyti ka; 13.: 2 ge ne- 
turėti kò; būti bè kò; 14.: ae .. (per evi- 
denziare) būtent X... (ką o tai X, tàs, 
kuris... ; è il sindaco che ha dato il permesso bū- 
tent mèras davė leidimą, leidimą davė mèras; 
15.: per è. buono è buono skanu, tai skanù. 
» èsserci jvdî L. būti; (esistere) egzistūoti; c'è, 
ci sono yra; non c’è, non ci sono nėra; non c’è 
più nebėra; la dottoressa non c’è mai gydytojos 
niekada nėra; non c’è problema visai nesunkù; 
jokių problėmų; + mon c’è male neblogai; non 
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c’è di che nėra ùZ ką; 2. (aver luogo) būti; (i)- 
vykti; domani non ci sarà lezione rytoj paskai- 
tos nebùs; + che (cosa) c'è?, cosa c’è? kas yrà?; 
3.: + ci siamo! pagaliaū!; ci sono! (ho capito) 
supratau!; 4. su da +bendratis reiškia reikiamy- 
be: c’è da lavorare reikia dirbti; yra darbo; non 
c’è niente da rìdere ničko juokingo nėra, nėra 
iš k6 juoktis. 

ėsser|je II dk: v 1. būtybė; (creatura) padaras; è. 
vivente gyva būtybė; gli —i umani žmonės; un 
è. odioso nepakefčiamas žmogūs; 2. (essenza) 
esmė; 3. (l’esistere) būtis -ičs femm; + porre in 
ė. įgyvėndinti; 4. filos ėsmas. 

ėssi įv v dgs > ésso. 

essiccare vksm (iš)džiovinti. 
» essiccàre sugr (iš)džiūti (ir prk). 

essiccàto, -a bdv, dlv džiovintas. 

essiccazione dkt m (iš)džiovinimas. 

ėss|jo, -a įv 1. jis, ji (ppr. ne apie žmones); tai: 
+ o chi per e. arba jo atstovas; 2.: dgs —i, ve 
jie, jos; "i stessi jiè patys. 

est [est] 1. dkt v rytai pl; nord-est šiaurės rytai; 
sud-est pičtryčiai pl; a est di ge į rytus nuo kė; 
più a est ryčiau; 2. dkt v (parte orientale) rytinė 
dalis -iés: + i Paesi dell’Est Rytų Europos ša- 
lys; 3. bdv nkt rytinis; rytų; longitūdine est rytų 
ilguma. 

èstasi dkt m nkt ekstazė; in è. (ir prk) apimtas 
ekstazės; andare in è. (ir prk) patèkti | ekstazę. 

estasià||re vksm (-stà-) varyti į ekstàze; sužavėti. 

estasiàto, -a bdv, dlv àpimtas ekstazės; susižavė- 
jęs, sužavėtas. 

estate dkt m vasara; in e., d'e. vasarą; + Ve. di 
San Martino = bėbų vasara. 

esténdere* vksm 1. (iš)plėsti (ir prk), praplėsti; 
e. un podere išplėsti dvaro ribas; fig e. la prò- 
pria sfera di influenza plėsti savo įtakos sfèra; 
2. (prolungare) pratésti; 3. (applicare ad altri) 
suteikti (ir kitiems); e. l’invito ai genitori taip 
pat pakviésti if tėvūs; e. alle donne il diritto di 
voto suteikti if moterims balsavimo téise. 
» esténdiersi sngr 1. dričktis; plytėti; tęstis; 
2. (allargarsi) išsiplėsti, plėstis; (ingrandirsi ) 
(pa)didėti; l’incéndio si è esteso gaisras išsiplė- 
tė; 3. (diffondersi) (pa)plisti; l'infezione si ve 
ùZkratas plinta. 

estensione dk: m 1. (iš)plėtimas; (ampiezza) dy- 
dis; apimtis -iés; Ve. di un terreno sklypo dydis; 
+ per e. plačiąja prasmė; 2. (diffusione) (pa)- 
plitimas; Pe. di un fenomeno rčiškinio papliti- 
mas; 3. (prolungamento) pratęsimas; 4. (area) 
plėtas; avere una grande e. užiinti didelį plotą; 
5. (camma) diapazonas; 6.: inf e. di un file 
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failo plėtinys / išplėtimas; 7. med (trazione) 
(pa)tempimas; 8. med (flessione) tiesimas, ek- 
stenzija. 

estensiv|jo, -a bdv ekstensyvùs; platūs; coltura 
a ekstensyviėji žemdirbystė; uso e. di una 
parola žodžio vartojimas plačiąja prasmė. 

estensòre dk: v 1. (l'attrezzo) tampyklė; 2. anat 
tiesiamasis raumuo. 

estenuànte bdv varginantis; sėkinantis, alinantis. 

estenuàre vksm (-sté-) (nu)varginti; (esaurire) 
(iš)sėkinti, (nu)alinti (ir prk). 
» estenuàrsi sg išvafgti, nusialinti. 

esteri6re bdv 1. išorinis; aspetto e. išorė; išvaizda; 
il mondo e. (mūs) sūpantis pasaulis; 2. fig išo- 
rinis; formalūs; gentilezza e. formalūs manda- 
gūmas. 

esteriorità dkt m (apparenza) išorė; išvaizda; il 
culto dell’e. išvaizdos kūltas. 

esteriorménte prv 1. (all’esterno) > esternamén- 
te; 2. (apparentemente) išoriškai; tariamai. 

esternaménte prv iš išorės, išoriškai: (dalla parte 
di fuori) iš laūko pūsės. 

esternàre vksmi (-stėr-) atvirauti; (gcs) išrėikšti 
(ką); e. un dūbbio išrėikšti abejonę; e. i propri 
sentimenti parodyti savo jausmūs. 

esternaziėne dkt m išreiškimas; (dichiarazione) 
pareiškimas; pasisakymas. 

estėrnijo, -a 1. bdv išorinis; išorės; išviršinis; a- 
spetto e. išorė; rivestimento e. išorinė danga: 
porta =a išorinės / laukùjés dūrys pl; stimolo e. 
aplinkos dirgiklis; veduta —a vaizdas iš išorės; 
anat orėcchio e. išorinė ausis; farm per uso e. 
išoriniam vartėjimui; išorinis agg; 2. bdv: sport 
vittoria —a pėrgalė išvykoje; 3. bdv: esamina- 
tore e. kviestinis egzamindotojas; docente e. 
neetatinis dėstytojas; 4. dkt v išorė; išorinė / 
laūko dalis -ičs; (solo di edificio) eksterjèras; 
dall’e. iš laūko pùsés; fig iš išorės; dare sull'e. 
išeiti įlaūką; 5. dkt v (t.p. studente e.) ekstčrnas; 
6. dkt v cin: ripresa —a filmàvimas natūroje 
(ne studijoje); 7. dkt v sport kraštas; krašto 
puolėjas. 

ėster|jo, -a 1.bdv ùZsienio; commėrcio è. užsienio 
prekyba; mercati —i ūžsienio rinkos; politica 
a ūžsienio politika; Ministero degli (Affari) 
=i Ūžsienio reikalų ministèrija; 2. dkt v ùZsie- 
nis; ùZsienio šalys pl; all’è. ūžsienyje; (moto a 
luogo) į ūžsienį: dall’è. iš ūžsienio; 3. dkt v dgs: 
gli Èsteri Užsienio reikalų ministèrija; 4. dkt v 
dgs (le notizie): ùZsienio žinios. 

esterrefàtto, -a bdv apstulbes; rimanere e. apstul- 
bti, labai nustėbti. 

estėso, -a bdv platūs; + per e. (dettagliatamente) 


estrapolare 


detaliai; plačiai; (non in modo abbreviato) 
netrumpinant; pilnai. 

estéta dkt v/m estètas -ė. 

estética dkr m estėtika. 

esteticamėnte prv estėtiškai. 

estėti|ico, -a bdv 1. estètinis; med chirurgia —ca 
estètiné chirūrgija; 2. (bello) estètidkas, dailūs; 
3. filos estètinis; estètikos; gusto e., senso e. 
estètinis skonis. 

estetista dkt v/m kosmetològas -ė. 

estimatėre, -trice dkt v/m gerbėjas -a. 

ėstimo dkt v econ tufto vertės nustatymas; (la 
scienza) tufto vértinimo mėkslas. 

estinguere* yksm 1. (už)gesinti; e. un incėndio 
užgesinti gaisrą; fig e. la sete numalšinti trėšku- 
li; fig e. un ricordo ištrinti prisiminimą; 2. dir: 
e. un dėbito sumokėti / grąžinti sk6la; e. un'i- 
poteca panaikinti įkeitimą / hipotėką; 3. fin: e. 
un conto uždaryti sąskaitą. 

» estinguersi s1gr 1. (spegnersi) (uZ)gèsti; (už)- 

blėsti (ir prk); 2. (scomparire) (iš)nykti. 
estinto, -a bdv išnykęs; + caro e. velionis. 
estintére dk! v gesintūvas. 

estinzione dkt m 1. (scomparsa) išnykimas; in e., 
in via di e. nykstantis agg; 2. (spegnimento) 
(už)gesinimas; 3. dir išpirkimas; panaikini- 
mas; e. di un dėbito skolos grąžinimas; e. di un 
mūtuo būsto paskolos grąžinimas. 

estirpàre vksm (iš)rauti (ir prk); e. le erbacce 
ravéti; fig e. alla radice išrauti iš šaknį. 

-a bdv vasarinis; vasaros; vūsariškas; 
ferie —e vasaros atostogos; tempo e. (come i m 
estate) vūsariškas Gras; vestito e. vasarinė suk- 
nėlė. 

ėstone 1. bdv Ėstijos; ėstų; ėstiškas; iš Ėstijos; 
2. dkt v/m èstas -ė; 3. dkt v ėstų kalba. 

estòrcere* vksm išgauti (ppr. prievarta); išplėšti; 
e. una confessione priveîsti prisipažinti. 

estorsiėn|je dk: m dir (tufto) prievartavimas; 
il racket delle —i reketàvimas. 

estradizione dk! m dir (nusikaltėlio ir pan.) pér- 
davimas, ekstradicija. 

estraibile bdv ištraukiamasis, išimamasis. 

estranejjo, -a 1. bdv pašalinis; svėtimas; corpo e. 
svetimkūnis; 2. bdv (a gcs) nesusijęs (su kuo); 
(alieno da gc) svėtimas (kam); 3. dkt v/m 
pašalinis / svétimas žmogūs; prašalaitis -ė; in- 
gresso vietato agli —i pašaliniams įeiti draū- 
džiama. 

estraniàrsi vksm (-strà-) (da qc) atitrūkti (nuo 
ko). 

estrapolàre vksm (-strà-) (da gcs) išskirti (iš ko); 
e. da un contesto ištraukti iš kontèksto. 





estràrre 


estràrre* vksm 1. (iš)traukti; išimti; e. un’arma 
iš(si)traukti giūklą; e. un dente ištraukti dantį; 
2. (minerali e sim.) (iš)gauti; (scavando) (iš)- 
kūsti; e. carbone kasti anglis; 3. (t.p. e. a sorte) 
mėsti / (iš)traukti bùrtus, (iš)būrti; 4. mat: e. 
la radice quadrata (cūbica) ištraukti kvadrati- 
ne (kùbine) šaknį. 

-a bdv gavybos; gavybinis; indūstria 
a gavybos pramonė. 

estràtto dkt v 1. ekstraktas; + e. di carne mėsos 
ekstraktas; 2. (certificato e sim.) išrašas; pažy- 
mà; + e. conto sąskaitos išrašas; 3. (:.p. nūmero 
e.) iškritęs (/ ištrauktas ir pan.) skaičius (lote- 
rijoje ir pan.); 4. (compendio) santrauka; 5. (fa- 
scicolo) ištrauka. 

estrazione dkt m 1.(i$)traukîmas; Pe. di un dente 
dantiés traukimas; 2. (di minerali e sim.) gavy- 
ba; gavimas; (scavando) iškasimas; e. di petrò- 
lio naftos gavyba; 3. (al gioco) tiràZas, lošimas; 
+ per e. istraukus bùrtus; 4. (t.p. e. sociale) 
socialinė kilmė; 5. mat (šakničs) traukimas. 

estremaménte prv bė galo; nepaprastai. 

estremismo dkt v kraštutinūmas; polit ekstremiz- 
mas; polit e. di destra dešinysis ekstremizmas. 

estremista 1. dkt v/m polit ekstremistas -ė; 2. bdv 
kraštutinis; polit ekstremistinis; ekstremistų. 

estremità dkt m nkt 1. galas; all’e. kraštinis agg; 
(di qc) (ko) galė; 2. anat galūnė. 

estrėm|jo 1. bdv (nello spazio) kraštinis; galinis, 
galė ésantis; geogr E. oriente Tolimieji Rytai; 
2. bdv (nel tempo) paskutinis; rel Pa unzione 
paskutinis patepimas; un e. tentativo žūtbūti- 
nis bandymas; 3. bdv fig (molto grande, grave e 
sim.) nepàprastas; ho e. bisogno (di far qc) 
man vefkiant /būtinai reikia (ką daryti); 4. bdv 
fig (molto grande) kraštutinis; ekstremalūs; 
caso e. kraštutinis atvejis; sport e. ekstremalùs 
sportas; =—a sinistra kraštutiniai kairieji pl; + a 
mali "i, "i rimedi kai padėtis kritiška, reikia 
kraštutinių priemonių; 4. dkt v (estremità) gà- 
las; fig passare da un e. all’altro pūlti iš vienos 
kraštutinybės į kitą; 6. dkt v pl: gli —i di un 
documento dokumento rekvizitai (data, nume- 
ris ir pan.); 7. dkt v pl: dir gli —i di un reato 
nusikaltimo sudėtis -iės ferim sg. 

estrinsecàre vksm (-strin-) Aiškiai išrėikšti. 

estrinseco, -a bdv išorinis; išorės. 

èstro dkt v 1. (inventiva) išmonė; (ispirazione) įk- 
vėpimas; (slancio) pélékis; gli è venuto / preso 
Pe. (di far qc) užsigeidė (ką daryti); 2. biol ru- 
ja; andare in è. pradėti rujėti. 

estromėttere* vyks išstūmti; (espellere) pašalin- 
ti; išvaryti; neį(si)lčisti. 
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estrėso, -a bdv 1. (creativo) išradingos vaizduo- 
tės, kūrybingas: 2. (bizzarro) imantrùs. 

estrovèrso, -a bdv komunikabilùs; ekstravėrtiš- 
kas; lengvai bendraujantis. 

estuàrio dk: v geogr estuarija. 

esuberànte bdv 1. (di gcn) energingas; gyvybin- 
gas; 2. (in esubero) perteklinis. 

esuberanza dkt m 1. fig gyvùmas; energingūmas; 
2. (esubero) pérteklius. 

esùbero dkt v pérteklius; personale in e. perso- 
nalo pérteklius. 

esulàre vksm (é-) (da gcs) neturėti niéko befidra 
(su kuo); būti visai nesusijusiam. 

ėsule dk: v/m tremtinys -ė. 

esultànte bdv džiūgaujantis; džiaugsmingas. 

esultànza dk: m džiūgavimas; dZiuges$s; con e. 
džiaugsmingai. 

esultàre vksm [A] (per gcs) džiūgauti (dėl ko, 
kuo), labai džiaugtis. 

esumare vksm (-sù-) ekshumūoti; iškasti (kieno 
nors palaikus), atkasti. 

eta dkt m nkt 1. amžius; e. pensionàbile pensinis 
amžius; la maggiore e. pilnametystė; di mezza 
e. vidutinio amZiaus, pūsamžis agg; di e. avan- 
zata senyvo amžiaus; in tėnera e. vaikystėje; 
+ e. critica (adolescenza) pėreinamasis 4m- 
žius; e. da marito tifikamas Amžius tekėti, 
tekamasis Amžius; la terza e. „trečiasis imžius“ 
(senatvė); seni žmėnės pl; 2. (anni) métai pl; 
amžius; all’e. di 30 anni, a 30 anni di e. (bū- 
damas) 30 mėtų (4mžiaus); avere la stessa e. 
būti to patiés amžiaus; 3. (periodo storico) 
epocha; amžius; e. della pietra (del ferro, del 
bronzo) akmens (geležiės, bronzos) amžius. 

étere I dk: v eteris; trasméttere via é. pérduoti į 
ėterį. 

étere II dki v chim èteris. 

etèreo, -a bdv fig (celestiale) dangiškas. 

eternamėnte prv amžinai. 

eternare vksm (-tėr-) įamžinti. 

eternità dkt m 1. amžinybė; per (tutta) Ve. visai 
amžinybei; visiems laikims; + fam durare 
un'e. trūkti visą amžinybę; 2. (l’esser eterno) 
amžinūmas. 

etėrnijo, -a bdv amžinas (ir prk); (che non ha mai 
fine) nepàbaigiamas; nesibaigiantis; glėria —a 
amžina šlovė; la vita a amžinasis gyvėnimas; 
fig un e. ottimista amžinas optimistas; fig "e 
incomprensioni nesibaigiantys nesusipratimai; 
+ in e. amžinai, amžiams; il Padre e. Viešpats 
Diévas; Ve. riposo amžinas atilsis; la città —a 
„amžinasis mičstas“ (Rona). 

eterodossia dkt m heterodòksija, kitatikybė. 
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eterodòsso, -a 1. bdv kitų pažiūrų; (in religione) 
kito tikėjimo; 2. dkt v/m kitatikis -ė. 

eterogėneo, -a bdv heterogėninis, nevienalytis. 

eterosessuale bdv heteroseksualùs. 

ėtica dkt m ètika. 

etichétta I dkt m etikėtė (ir prk); mėttere / appli- 
care un'e., fig affibbiare un’e. (a gc) priklijūoti 
(kam) etikėtę (tik prk). 

etichétta II dk! m (buona educazione) etikėtas; 
attenersi all’e. laikytis etikèto. 

etichettàre vksm (-chėt-) 1. etiketūoti; uždėti (/ 
prikabinti ir pan.) etikète (kur); 2. fig (gc co- 
me qcs) prikabinti (kam) (ko) etikète. 

etichettatrice dk! m etiketàvimo mašinėlė; eti- 
kėčių aplikatorius. 

ético, -a bdv 1. ètinis; (moralmente corretto) štiš- 
kas; 2. filos ètinis; (dell’etica) etikos. 

etilometro dk/ v alkoholio matuoklis / tikrintū- 
vas, alkotėsteris. 

ėtimo dk: v ling etimònas. 

etimologia dkt m etimologija. 

etimològico, -a bdv etimològinis; etimologijos. 

etiope 1. bdv Etiopijos; etiopų; etiopiškas; iš Eti- 
òpijos; 2. dkt v/m etiòpas -ė. 

etiopico, -a bdv, dkt vm = etiope. 

etnia dk! m čtninė grūpė; tauta. 

ėtni||co, -a bdv ėtninis; pulizia —ca ètninis valy- 
mas. 

etnografia dk: m etnografija. 

etnografico, -a bdv etnografinis; etnografijos. 

etnògrafo, -a dkt v/m etnografas. 

etnologia dk! m etnològija. 

etnòlogo, -a dkt v/m etnologas -ė. 

etologia dk: m etològija. 

etòlogo, -a dkt v/m etològas -ė. 

etrùsco, -a stor 1. bdv etrūskų; 2. dkt v/m etrūs- 
kas -ė; 3. dkt v etrūskų kalba. 

ettagono dk! v geom septynkampis, heptagònas. 

èttaro dk: v hektaras. 

ètt||o dk! v šimhtas gramų; tre —i di prosciutto trys 
šimtai gramų kumpio; un e. e mezzo di caffè 
pusantro šimto grūmų kavos pupéliu. 

ettogràmmo dk: v > ėtto. 

ettòlitro dk: v šitas litrų. 

eucalipto dk: v bot eukaliptas. 

eucarestia dk! m rel > eucaristia. 

eucaristia dk: m rel eucharistija. 

eucaristico, -a bdy eucharistinis; eucharistijos. 

eufemismo dk/ v eufemizmas. 

eufemistico, -a bdv eufemistinis. 

euforbia d! m bot karpažolė. 

euforia dk! m euforija, pakili nūotaika; in uno 
stato di e. pakilios nūotaikos. 


evėnto 


eufòrico, -a bdv euforiškas; pakilios nūotaikos. 

eunūco dk: v eunùchas. 

èuro dkt v nkt eūras, èuras; otto è. aštuoni eūrai; 
venti è. dvidešimt eūrų. 

eurocent [-'sent, -'fent] dk: v nk: eūro centas. 

eurodeputàto, -a dkt v/m eurodeputatas -ė. 

europeizzàre vksm (su)euròpinti. 

europėjio, -a 1. bdv Europos; europinis; europič- 
tiškas; le leggi —e europiniai įstatymai; stile di 
vita e. europičtiškas gyvénimo būdas; "Unione 
Europea (UE) Europos Sąjunga (ES); 2. dk: 
v/m europičtis -ė; 3. dkt v dgs: sport gli Europei 
(di calcio) Europos futbolo pirmenybės pl. 

eutanasia dk/ m med eutanazija. 

evacuàre vksm (-vd-) 1. tr (gen da gcs) evakūoti 
(ką iš ko); 2. tr (gcs) evakūoti(s) (iš ko); 3. intr 
[A] fisiol tūštintis, išsitūštinti. 

evacuazione dk: m evakuacija. 

evàdere* vksm 1. intr [E] pabėgti (iš kalėjimo); 
fig e. dalla quotidianità atitrūkti nuo kasdieny- 
bės; 2. £7 (le tasse, il fisco) véngti mokėti (m6- 
kesčius); e. PIVA grObstyti PVM; 3. tr (sbrigare 
e sim.): e. la corrispondenza tvarkyti laiškus; e. 
un 6rdine atlikti uZsAkyma; e. una pràtica dūo- 
ti eigą reikalui (/ prašymui ir pan. ). 

evanescėnte bdv blufikantis; blankūs, neryškūs. 

evangėli| co, -a bdv 1. (relativo al Vangelo) Evan- 
gėlijos; evangėliškas; precetti —ci Evangėlijos 
pamėkymai; 2. rel (dei protestanti) evangėli- 
kų; evangėliškas. 

evangelista dk: v evangelistas. 

evangelizzare vksm evangelizūoti. 

evaporàre vksm [E] (-và-, -p6-) (iš)garūoti; far e. 
(iš)garinti. 

evaporaziėne dk! m (iš)garavimas; evaporacija. 

evasione dkt m 1. (pa)bėgimas (iš kalėjimo / iš 
nelaisvės); e. di massa masinis pabėgimas; fig 
e. dalla realtà atitrūkimas nuo tikrovės; 2. (t.p. 
e. fiscale) vengimas mokėti mėkesčius; (mé- 
kesčių) gr6bstymas; 3. (svago) pramoga; + di 
e. pramoginis agg. 

evasivo, -a bdv neatviras; rispondere in modo e. 
išsisukinėti nuo atsàkymo. 

evàso, -a dkt v/m (kalėjimo) bėglys -ė. 

evasėre dk! v (mokesčių) grėbstytojas. 

eveniėnza dk: m galimas atvejis; + per ogni e. dėl 
visa kė. 

evėnto dkt v 1. įvykis; (fatto) faktas; atsitikimas; 
un e. drammàtico (inconsueto, memorabile, si- 
gnificativo) dramatiškas (neeilinis, jsimifiti- 
nas, reikšmingas) įvykis; + lieto e. „laimingasis 
įvykis“ (kai gimsta kūdikis); 2. (spettacolo e 
sim.) renginys; 3. (fenomeno) reiškinys. 


eventuale 


eventuàli|e bdv galimas; eventualūs; —i errori 
galimos klaidos; per —i chiarimenti kilus klau- 
simams; vi comunicherò —i cambiamenti di 
programma jūms pranèsiu, jėi programa kuo 
pasikeis; + varie ed —i einamieji reikalai. 

eventualità dk! m nkt galimybė; tikimybė; esclū- 
dere un'e. netikėti, kàd taip gali būti; c’è Pe. 
che... galimas atvejis, kad... : + nell'e. jéi ką; 
(di qcs) ko atveju: nell'e. che.. jéi kaftais... ; per 
ogni e. dėl viso pikto; (se necessario) prireikus. 

eventualménte prv (casomai) jéi ką: jéi kaftais; 
gal: (se necessario) prireikus, èsant reikalui; 
(volendo) nérint. 

eversione dk: m ardomGji veikla; divèrsija. 

eversiv||o, -a bdv ardomasis; attività —a ardomė- 
ji veikla; movimento e. ardomasis judéjimas. 

eversòre dkt v diversantas. 

evidénte bdv 1. (chiaro) akivaizdūs; savAimé su- 
prafitamas; in modo e. akivaizdžiai; 2. (ben vi- 
sibile) aiškus; matomas. 

evidentemėnte prv 1. aiškiai; akivaizdžiai; ė e. ar- 
rabbiato matyti, kūd pyksta; aišku, kad pyksta; 
2. (senza dubbio) mat, matyt; e. non ha fatto in 
tempo matyt, nesuspėjo. 

evidėnza dkt m akivaizdūmas; + in e. matomai; 
arrėndersi all’e. pripažinti faktūs; dare e. (a 
gcs), mėttere in e. (gcs) pabrėžti (ką); mėttersi 
in e. pasižymėti, išsiskirti; negare Ve. neigti, 
kas akivaizdu. 

evidenziàre vksm (-dėn-) pabrėžti; (pa)ryškinti, 
išryškinti; (mostrare) (pa)rédyti. 

evidenziatėre dkt v (tèksto) žymiklis, spalviklis. 

evincere* vksmn prieiti išvadą / prie išvados. 

eviràre vksm (-vi-) iškastrūoti. 

evirazione dk: m (iš)kastravimas; kastracija. 

evitàbile bdv išvėngiamas; il cancro è e.? at gali- 
ma vėžio išvėngti? 

evitàl|re vksm (é-) (gc; di far gcs) 1. (iš)vėngti 
(ko; ką daryti); e. il càrcere išvėngti kalėjimo; 
e. la gente (malintesi) vėngti žmonių (nesusi- 
pratimų); e. di vedere gen vėngti sù kuo susitik- 
ti; per e. (gos; di far gs) tam, kad... (nebūtų ko; 
nereikėtų ką daryti); mi ha —to una lunga atte- 
sa padarė taip, kad man nereikėtų ilgai laukti; 
2. (astenersi) susilaikyti (nuo ko); e. il fumo 
susilaikyti nuo rūkymo; devi e. di affaticarti tik 
nepérsitempk; tau negalima pérvargti. 
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évo dkt v žmžius; laikai pl; Vė. antico senovė; Vė. 
médio, il Médio é. vidūramžiai pl; Vė. moderno 
naujieji laikai pl. 

evocare vksm (é-) 1. (ricordare) primiūti; atgai- 
vinti sįmonėje; (ricreare) atkùrti; 2.: e. gli spi- 
riti iškviėsti / iššaūkti dvasias. 

evolūto, -a bdv 1. biol visiškai išsivystęs -Ciusi; 
2. (progredito) pažeūgęs, labai išsivystęs; 3. (di 
mentalità) išprūsęs. 

evoluziėn||e dkt m 1. bio! vystymasis; 2. evoliūci- 
ja; raida; èssere in e. vystytis; plėtėtis; 3.: dgs 
ni (akrobato ir pan.) figūros. 

evėlversi* vksm evoliucionuoti; (svilupparsi) VY- 
stytis, išsivystyti; e. positivamente (detto di una 
situazione) pasikeisti į géraja pūsę. 

evviva įst valio!; e. le vacanze! atostogos — jégà!; 
e. lItàlia! valio Italijai!, tegyvūoja Italija! 

ex lot nkt 1. bdv būvęs; l’ex moglie būvusi žmona; 
l’ex premier bùves premjèras; 2. dkt v/m nkt bu- 
vus$isis -i6ji; bùves vaikinas masc, bùvusi mer- 
ginà femm. 

ex aequo lor „ex aequo“; lygiomis; sono arrivati 
secondi ex aequo jiè pasidalino antrąją vieta. 

exit poll [eksit'poll] dkt v nkt balsavusių rinkėjų 
apklausa. 

ex novo lot „ex novo“; nuo pradžių; iš naūjo. 

exploit [eks'plwa] dkt v nkt žygdarbis. 

èxtra I lot nkt (in più) 1. bdv papildomas; 2. dkt 
v (guadagno) papildomas ūždarbis; priedas; 
(spesa) papildomos išlaidos pl. 

èxtra II lot nkt (di qualità) aukščiausios rūšies. 

extracomunità ||rio, -a 1. bdv nė Euròpos Sąjun- 
gos; i paesi —ri nè Europos Sąjungos šalys; 
2. dkt v/m nė Europos Sąjungos piličtis -ė. 

extraconiugàle bdv nesantuokinis; relazione e. 
nesantuokiniai santykiai pl. 

extraeuropėo, -a bdv nė Europos. 

extrascolasti||co, -a bdv: attività e., attività —che 
uZklasiné veiklà. 

extraterrèstre 1. bdv nežėmiškas; (degli alieni) 
ateivių; 2. dkt v/m ateivis -ė (iš kitų planetų). 

extraterritoriàle bdv eksteritòrinis, eksteritoria- 
lūs. 

extraurbano, -a bdv priemiestinis: (di trasporti) 
tarpmiestinis. 

extravérgine bdv: olio e. di oliva aukščiausios rū- 
šies (pirmojo spaudimo) alyvuogių aliéjus. 
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F 


f ['effe] dkt v/m nkt èf; šeštoji italų kalbos abėcėlės 
raidė; f minūscola mažoji „f“; F maiūscola 
didžioji „f“; F di / come Firenze F kaip „Firen- 
ze“ (paraidžiui sakant vardą, žodį ir pan. ). 

fa I prv pričš; un’ora fa pričš valandą; due mesi fa 
priés dū mėnesius; poco fa ką tik; tanto tempo 
fa labai seniai. 

fa II dkt v nkt mus fa inv. 

fabbisogno dk: v poreikis; f. di petròlio naftos 
poreikis; f. giornaliero di càlcio kalcio paros 
norma; soddisfare il f. patėnkinti poreikius. 

fabbrica dk: m gamykla, fabrikas; f. tėssile (di 
mòbili, di scarpe) tekstilės (baldų, avalynės) 
gamykla; marchio di f. gamyklos markė; lavo- 
rare in f. dirbti fabrikè. 

fabbricàbile bdv: terreno f. statybos (paskirtiés 
žėmės) sklypas. 

fabbricànte dk: v gamintojas; (possessore di fab- 
brica) fabrikantas; f. di chiavi ràktininkas. 

fabbricàre vksm (fàb-) 1. (pa)gaminti; (pa)dary- 
ti; f automòbili gaminti automobiliūs; f. un 
tàvolo padaryti stalą; 2. (costruire) (pa)statyti; 
3. fig (inventare) fabrikūoti. 

fabbricàto dk v statinys; pastatas; f. industriale 
(rurale) pramoninis (ūkinis) pastatas. 

fabbricazione dk/ m gamyba; (l’azione) gamini- 
mas; darymas; difetto di f. gamybos brokas; 
nūmero di f. samyklinis nùmeris; di f. italiana 
italų gamybos. 

fàbbro dkt v (t.p. f. ferràio) kalvis; (di serramenti) 
raktų / spynų méistras. 

faccėnd||a dkt m reikalas; dalykas; sbrigare una 
J. tvarkyti reikalą; sbrigare le —e domestiche 
eiti namų apyvoką / ruò$a; è tutta un’altra f. tai 
visai kitas dalykas; (una) brutta f.! prasti p6- 
pieriai!, prasti reikalai! 

faccendiére dkt v vertéiva com, kombinatorius. 

facchino dkt v nešikas. 

fàccia dkt m 1. vėidas; guardare (gen) in f. žiūrėti 
(kam) į véida / į akis; lavarsi la f. nusipraūsti 
vėidą; + f a f. akis į ūkį, prié keturių akių; dire 
le cose in f. viską į akis pasakyti; non guardare 
in f. nessuno sù niekuo nesiskaityti; pèrdere la 
f. užsitraukti gėdą, netėkti reputacijos; salvare 
la f. (iš)gėlbėti reputaciją; sbattere la porta in f. 
(a qc) užtreūkti (kam) duris pričš nosį; glielo 


si legge in f. tiesiog jim ant kaktos parašyta; 
volg f. da culo šiknius, šūnsnukis; kaip js! alla f. 
(di qc)! ničko sau (kas)!; 2. (espressione) véi- 
das, véido išraiška; minà; una f sèria rimtas 
véidas; + avere la f tosta būti jzuùliAm; nepasi- 
drovéti; che f. che hai! į ką tù panašūs!; nekaip 
atrėdai!; 3. fig (lato) pūsė; + l’altra f. della me- 
dàglia kita medalio pūsė; cancellare dalla f. del- 
la Terra nušlūoti nuo žėmės pavitšiaus; 4. fig 
(aspetto) požiūris, aspèktas; 5. geom siena. 

facciàta dk: m 1. archit fasadas; la f. nord šiau- 
rinis fasadas; f. rinascimentale renesansinis fa- 
sadas; 2. (pagina) pūslapis; 3. fig Išorė (ppr. 
apgaulinga); + di f. netikras agg, apsimestinis. 

facéto, -a bdv juok4ujamas; sąmojingas; + kaip 
dkt v tra il sėrio e il f. pusiau juokais. 

facėzia dkt m s4mojis, samojingas pasakymas. 

fachiro dkt v fakyras. 

fàcilj]e bdv 1. lengvas, nesunkùs; (non complica- 
to) nesudėtingas; un esercizio f. leigvas už- 
davinys; un indirizzo f. lengvai įsimenamas 
adresas; un libro f. lengvai skaitoma knyga; 
una J. vittoria lengva pėrgalė; f. a dirsi lengva 
pasakyti; di f. esecuzione lengvai atliekamas; 
lefigva atlikti; rėndere più f. (pa)lefgvinti; non 
è così f. (tai) nė taip paprasta; fig f. preda (di 
qc) lengvas grobis (kam); + f. come bere un bic- 
chier d’àcqua vieni juokai, vieni niékai; 2. (in- 
cline a qcs): è f. alVira lengvai supyksta; è f. al 
perdono lengvai atléidZia; 3. (di donna) (t.p. di 
"i costumi) laisvo elgesio; 4.:ė f. che... panašu, 
kad... ; tikriausiai... , greičiausiai... ; ė f. (far 
gcs) lengva (ką daryti), bepig(u); 5. kaip prv 
fam: vincere f. lengvai laimėti. 

facilità dkt m 1. lengvūmas; (comprensibilita ) 
suprantamūmas; f. di gestione lefigvas valdy- 
mas; 2. (capacità) gabūmas; (scioltezza) sklan- 
dūmas; con f. lengvai; (in modo sciolto) sklaà- 
džiai; avere f. (a far gc) lengvai (ką daryti). 

facilitàre vksm (-ci-) (pa)lefigvinti; f un cėmpito 
palefigvinti ūžduotį; f. la digestione padėti virš- 
kinti, lefigvinti virškinimą. 

facilitazione dk: m 1. lengvata; (l’azione) palen- 
gvinimas; comm f. di pagamento atsiskaitymas 
lengvatinėmis sąlygomis; 2. fin kredito pas- 
laugà. 


facilménte 


facllménte prv 1. lengvai, nesufikiai; (in modo 
sciolto) sklafidZiai; arrabbiarsi f. greitai su- 
pykti; 2. fam (probabilmente) greičiausiai. 

facilòne, -a dkt v/m lengvabūdis -ė. 

facinoròso, -a dkt v/m mušeika com; riaušinin- 
kas -ė. 

facoltà dkt m nkt 1. (su)gebéjimas; f. mentali 
prėtiniai sugebėjimai; dir f. di intendere e di 
volere pakaltinamūmas; 2. (potere): avere la f. 
(di far gcs) galéti (ką daryti), turėti galimybę; 
(riuscire) sugebėti; dir turėti téise; 3. (universi- 
taria) fakultėtas; f. di medicina (di legge) me- 
dicinos (téisés) fakultėtas; prėside (consiglio) 
di f. fakultėto dekanas (taryba). 

facoltativ||o, -a bdv fakultatyvūs; nebūtinas, ne- 
privalomas; matėria —a laisvai pasirenkamas 
dalykas. 

facoltėso, -a bdv turtingas; (danaroso) pinigin- 
gas. 

facsimile dk: v nkt faksimilė. 

factòtum dkt v/m nkt 1. pasiuntinùkas -ė; 2. iron 
visų galį méistras -ė. 

faénza dkt m fajansas. 

faggėto dkt v būkmedžių giria, bukynas. 

fàggio dkt v 1. bot bùkmedis, būkas; 2.: di (legno 
di) f. iš būko (medienos). 

fagiàno dkt v zool fazanas. 

fagiolinįjo dk: v (ppr. dgs —i) šparūginė pupėlė. 

fagiòl||o dkt v pupėlė; pasta e —i makaronai sù 
pupélémis; + andare a f. puikiausiai tikti; capi- 
tare a f. pasirodyti (/ pasitaikyti) pačiū laikū. 

faglia dkt m geol tektòninis lūžis. 

fagocitàre vksm (-g0-) 1. biol fagocitūoti; 2. fig 
pasisavinti. 

fagòtto I dkt v ryšulys; (fardello) nešulys; + far f. 
susikrauti mantą. 

fagòtto II dkt v mus fagòtas; suonare il f. groti 
fagotù. 

faida dkt m vaidas; grupuočių kova. 

faina dkt m zool (naminė) kiaunė. 

falànge dkt m anat (pamatinis) pirštūkaulis, fa- 
lnga. 

falangėtta dk: m anat (vidurinis) pirštakaulis. 

falangina dkt m anat (galinis) pirstàkaulis. 

falcàt||a dkt m sparti eisena; a grandi "e dideliais 
žingsniais. 

fàlce dk: m pjautuvas; (falce fienaia) dalgis; f. e 
martello pjautuvas if kūjis; fig f. di luna mė- 
nūlio pjautuvas. 

falciàre vksm (fàl-) 1. (nu)pjauti (dalgiū); (solo 
fieno) (nu)šienduti; 2. fig (uccidere) paguldyti 
(nušauti); 3. sport (par)griūuti (varžovą); šie- 
nduti fam. 
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falciatrice dk! m pjaunamėji (mašina); (per il 
fieno) šienapjovė; (tosaerba) vejapjovė. 

falco dkt v zool sakalas; + ėcchio di f. sakalo akis 
-iės femm (apie gerą regėjimą). 

falcone dkt v (medžiėklinis) sakalas. 

falconiére dkt v sakalininkas. 

fald|ja dkt m 1. klodas; slūoksnis; geo! f. idrica, f. 
acquìfera vandeningas slūoksnis; + nėvica a 
larghe —e sniūga dideliais kąsniais; 2.: dgs le 
re (di un monte) papėdė sg; 3. (di un abito) 
skvefnas; (di cappello) graižas; atbrailà; 4. (di 
un tetto) (stogo) šlaitas. 

falegnàme dkt v dailidė masc, stalius. 

falegnameria dk: m 1. (mestiere) stalystė, daili- 
dystė; 2. (bottega) staliaus / dailidės dirbtūvė. 

falėna dkt m naktinis drugys. 

falla dkt m 1. išmušta skylė (laivo korpuse), 
plyšys; 2. (difetto) brokas. 

fallàce bdv apgaulingas. 

fallico, -a bdv falinis. 

fallimentàre bdv 1. katastrofiškas; 2. dir bank- 
ròto; procedura f. bankroto procedūra. 

fallimėnto dk: v 1. žlugimas; (insuccesso) nepasi- 
sekimas, nesėkmė; fiasko; i! f delle trattative 
derybų žlugimas; nesėkmingos derybos; la ce- 
na è stata un f. vakaričnė nenusisekė; il film è 
stato un f. filmas patyrė fiasko; 2. fig (detto di 
gcn) nevykėlis -ė; 3. dir bankrotas; krachas; 
sull’orlo del f. aft bankroto ribos; dichiarare f. 
paskėlbti bankrotą; fare f. (su)bankrutūoti. 

fallì|re vksm (-isc-) 1. intr [A, E] (su)žlūgti; 
patirti fiasko; nepavykti (kam); il piano è >to 
planas žlūgo; abbiamo to mùms nepavyko; 
2. intr [E] dir (su)bankrutūoti; 3. tr: f. il colpo 
nepataikyti; f. il bersaglio prašauti (pro šalį). 

fallito, -a 1. bdv, div nepavykęs; nesėkmingas; 
žlūgęs; 2. bdv, div dir subankrutavęs; 3. dkr 
v/m dir subankrutavęs asmuo; 4. dkt v/m fig 
nevykėlis -ė, netikėlis -ė. 

fàllo I dkt v 1. klaida; + cadere in f. suklysti, ap- 
sirikti; cėgliere in f. nutvėrti (klystant); sugauti 
kalbojė; mėttere un piede in f. paslysti; 2. sport 
pražangą; f. antisportivo (involontàrio, tėcnico, 
intenzionale) nespòrtinè (netyčinė, tėchninė. 
tyčinė) praZangà; dòppio f. dviguba klaida; f. 
di mano žaidimas ranka; f. laterale ūžribis: 
commėttere un f., fare f. prasizefigti; pažeisti 
taisyklės, būti neteisiam; 3. (difetto) brokas. 
defèktas. 

fàllo II dk: v falas. 

fallėso, -a bdv sport 1. (di gcs) nė pagal taisyklės: 
un primo tempo f. pirmamė kėlinyjė daūg pra- 
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žangą; 2. (di gen) dažnai prasizefigiantis, pra- 
siženginėjantis. 

falò dkt v nkt lAužas; accéndere un f. kūrti liužą. 

falsaménte prv melagingai. 

falsàre vksm iškreipti; iškraipyti; f. i fatti iškrai- 
pyti faktùs. 

falsariga dkt m fig mòdelis; pavyzdys; + sulla f. 
(di gc) (kieno) pavyzdžiu. 

falsàrio, -a dkt v/m klastétojas -a. 

falsétto dkt v mus falcėtas; in f. falcetù. 

falsificare vksm (-si-) (su)klastėti, padirbti; fal- 
sifikūoti; f una firma padirbti parašą. 

falsificazione dkt m 1. (su)klastojimas, falsifika- 
cija; 2. (falso) klastėtė, falsifikatas. 

falsità dkt m nkt 1. (Vesser falso) netikrūmas; 
(l’essersbagliato) klaidingūmas; 2. (insincerità) 
nenuoširdūmas; (doppiezza) dviveidiškūmas; 
3. (bugia) mėlas; neteisybė; dire f. sakyti ne- 
teisybę, (pri)melūoti. 

falsijo, -a 1. bdv netikras; (ingannevole) apgau- 
lingas; melagingas; (errato) klaidingas; netei- 
singas; (artificiale) dirbtinis; f. allarme netikras 
pavojus; fiori —i dirbtinės gėlės; notizie e 
neteisingos žinios; un'opinione —a klaidinga 
nūomonė; dir —a testimonianza melagingi pa- 
rédymai pl; 2. bdv (contraffatto) padirbtas, 
suklastėtas; netikras; falsifikūotas; denaro f. 
padirbti pinigai p/; quadro f. netikras pavéik- 
slas; 3. bdv (insincero) nenuoširdūs, dviveidiš- 
kas; (finto) apsimestinis; netikras; —i amici 
netikri draugai; —a modėstia apsimestinis 
kuklūmas; 4. dkt v (ciò che è falso) netiesa, 
mélas; il vero e il f. tiesa if mėlas; 5. dkt v (ope- 
ra falsa) klastėtė, falsifikatas; 6. dkt v dir (t.p. 
reato di f.) suklastojimas; f. in bilàncio apgau- 
lingas apskaitos tvarkymas. 

fama dk: m gaîsas, garbė; reputacija; di (chiara) 
J. (labai) garsūs; di f. mondiale pasaulinio 
gatso; acguistarsi la fama (di qc) išgarsėti 
(kaip kas); lo conosco di f. esū apié ji girdėjęs; 
ha la f. di èssere molto coraggioso teigiama, kad 
jis labai drąsūs, jis žinomas kaip labai drąsūs 
žmogus. 

fàme dkt m 1. alkis; ho f. nériu valgyti, nérisi 
valgyti; aš alkanas; mi è venuta f. išalkau; 
+ salàrio da f. varganà alga; morto di f. visiškas 
nūlis (apie žmogų); ridurre alla f. nuskuidinti; 
ho una f. da lupo aš / esū alkanas kaip vilkas; 
2. (mancanza di cibo) badas; sciòpero della f. 
bado streikas; morire di f. badauti (ir prk); 
mifti iš būdo; 3. fig troškimas; f. di ricchezze 
(di sapere) tufty (mokslo) troškimas. 

famėlico, -a bdv alkanas; (affamato) išbadėjęs. 
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famigeràto, -a bdv liūdnai pagarsėjęs. 

famiglia dkt m 1. šeima; (i parenti) giminės pl; 
una f. benestante (numerosa, pòvera) pasitu- 
rinti (gausi, netuftinga) šeimą; fig f. di lingue 
kalbą šeima; + in f šeimojė; sù giminėmis; 
stato di f. šeimos sudėtičs pažyma; méttere su f. 
susikūrti šeimą; 2. (casato) giminė; šeima; la f. 
reale karališkoji šeima; 3. bot, zool šeima. 

famigliàre bdv > familiàre. 

familiàr|je 1. bdv šeimyninis; šeimės; (di casa) 
namą; consultorio f. šeimos konsultacija; 
nùcleo f. šeimyna; problemi —i šeimyniniai 
rūpesčiai; 2. bdv (ben noto) (kaZkuf) matytas; 
(gerai) žinomas; 3. bdv (amichevole) draūgi- 
škas; 4. dkt v/m namiškis -ė, šeimos narys -č; i 
i artimieji; 5. dkt m (auto) hečbėkas. 

familiarità dk! m 1. (confidenza) artimūmas; 
draugiškūmas; prėndersi troppa f. familiariai 
elgtis; 2. (pratica) nusimanymas; acguisire f. 
prasilaužti; išmėkti; avere f. (con gcs) nusi- 
manyti (apie ką). 

familiarizzàre vksm 1. intr [A] susidraugauti; 
2. tr (gc a qes) (pri)pratinti (ką prie ko). 
» familiarizzàrsi s1g7 (con gcs) priprasti (prie 
ko), įprasti (į ką, ką daryti); (far conoscenza) 
susipažinti (su kuo). 

famėso, -a bdv garsūs, žymūs; išgarsėjęs; guadro 
f. žymūs pavéikslas; scrittore f. garsūs rašytojas; 
diventare f. išgarsėti; èssere f. garsėti, būti gar- 
siam. 

fan dkt v/m nkt gerbėjas -a; mėgėjas -a. 

fanal||e dk: v žibintas (automobilio ir pan. ); i 
anteriori priekiniai žibintai. 

fanalino dt v: + sport "ino di coda autsaideris. 

fanàtico, -a 1. bdv fanatiškas; fig èssere f. (di gcs) 
būti (ko) aistruoliū / fanatiku; 2. dkt v/m fanà- 
tikas -ė; aistruolis -ė. 

fanatismo dk: v fanatizmas. 

fanciūlla dk: m mergėlė. 

fanciullėzza dk: m vaikystė. 

fanciùllo dk: v vaikas, berniùkas. 

‘fancùlo js! volg eik šikt! 

fandon||ia dk: m pasaka; taūškalas; non (mi)rac- 
contare —ie! nesèk (man) pasakų! 

fanfàra dkt m pučiamųjų orkėstras (ppr. žygiuo- 
jantis), banda. 

fanfaronàta dki m pasipūtėliškas elgesys; (i Io- 
darsi) gyrimasis. 

fanfarėne, -a dkt v/m pagyrūnas -ė. 

fanghiglia dkt m skystas pufvas; dumblas. 

fan||go dk: v 1. purvai, pužvas; sporco di f. puîvi- 
nas, purvais apsitūškęs (/ aptaškytas ir pan. ); 
imbrattare di f. (ap)drėbti purvais; + gettare f. 


fangėoso 


(su qc), gettare nel f. (qc) sù purvais (su)mai- 
šyti (ką), (ap)drabstyti (ką) purvais; 2.: dgs 
= ghi (termali) (gydomasis) purvas sg; fare i 
ghi gydytis purvu. 

fangéso, -a bdv putvinas; klampūs. 

fangoterapia dk: m gydymas purvù. 

fannullėne, -a dkt v/m dykinėtojas -a. 

fan6ne dk! v zool banginio ūsas. 

fantasciėnza dkt m mėkslinė fantastika. 

fantasia dkt m 1. vaizduotė; fantazija; f. fervida 
laki vaizduotė; + di f. išgalvėtas agg; fantasti- 
nis agg; lavorare di f. fantazūoti; 2. (sogno) 
fantazija; f. eròtica eròtinè fantazija; 3. (va- 
rietà): una f. di colori spalvų žaismas; 4. mus 
fantazija; 5. kaip bdv nkt margas; cravatta f. a 
pois žirniūkais išmargintas kaklaraištis. 

fantasiéso, -a bdv neįprastas; įmantrūs; (fanta- 
stico) fantastinis; (in senso negativo) iš pifsto 
laužtas; (solo di gen) lakios vaizduėtės. 

fantasm||a dk: v vaiduoklis; (spettro) šmėkla; un 
castello abitato dai —i pilis, kuriojè vaidénasi; 
kaip bdv nkt città f. miręs miéstas, miéstas vai- 
duėklis. 

fantastic||àre vksm (-tà-) (su gc, di gc; ge) fanta- 
zūoti (apie ką), svajoti; che cosa vai —ando? 
apié ką svajoji? 

fantasticheri||a dk! m fantazija; svajonės pl; as- 
sorto | perso in e užsisvajojęs. 

fantàstico, -a 1. bdv fantastinis; fantastiškas; un 
racconto f. fantastinis apsakymas; 2. bdv fig 
fantastiškas, nuostabūs; + kaip įst f.! fantasti- 
ka!, nerealū!; 3. dkt v nkt fantastika. 

fante dkt v 1. mil pėstininkas; 2. (nelle carte) va- 
lėtas, berniūkas. 

fanteria dkt m mil pėstininkai pl, pėstija. 

fantino dkr v žokėjus, (lenktynių) jojikas. 

fantòccio dki v 1. lėlė; 2. fig marionėtė; kaip bdv 
governo f. marionėtinė vyriausybė. 

fantomatico, -a bdv paslaptingas; (inafferrabile) 
nepagaunamas. 

fantozziàno, -a bdv (siurrealistiškai) tragikomiš- 
kas (iš populiarių filmų personažo Fantozzi). 

farabùtto dkt v niékSas; bjaurybė com. 

faraglione dk: v didžiūlė uola (jūroje); „faraljo- 
nas“ (žymioji Kaprio salos uola). 

faradna dkt m zool (naminė) patarška. 

faraone dk! v stor faraònas. 

faraòni||co, -a bdv 1. stor faraonų; 2. fig (sfarzoso) 
prašmatnūs; (grandioso) didingas; (enorme) 
milžiniškas; spese —che milžiniškos išlaidos. 

farcia dkt m gastr faršas; įdaras. 

farcire vksm (-isc-) farširūoti; (di gcs, con gcs) 
įdaryti (kuo); prikimšti (ko) (ir prk). 
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farcìto, -a bdv, dlv faršinūotas; (di gcs, con gcs) 
įdarytas (kuo). 

fard [far(d)] dk: v nkt skaistalai pl. 

fardėllo dk: v 1. ryšulys; nešulys; un pesante J. 
sunkūs nešulys; 2. fig (peso) našta. 

fàre* vksm 1. (pa)daryti; (agire) veikti; (esegui- 
re) atlikti; f. acquisti apsipirkti; f. colazione 
pusryčiauti; f. la dòccia maudytis po dušū, 
maudytis dušč; f. un errore padaryti klaidą; f. 
un esercizio atlikti pratimą; sprėsti uždavinį; f. 
un esperimento padaryti / atlikti bafidyma; f. 
ginnàstica daryti maūkštą, mankštintis; f. i la- 
vori di casa eiti apyvoką; f. la màglia mègzti; f. 
un'osservazione daryti pastabą; f. una passeg- 
giata pasivaikščioti; f. una rapina apiplėšti; f 
rumore triukšmauti; f. un rutto atsiraugėti; f. 
uno sconto pritaikyti nūolaidą; f. un sondàggio 
atlikti apklausą; f un sorriso nusišypsoti; f. tre 
ore di fila atstovėti tris vūlandas eilėjė; fai 
come ti dico daryk, kaip tau sakau; che cosa 
posso f. per Lei? kuo galiū pasitarnauti?; che 
fai domani sera? ką veiksi rytoj vakarè?; fai 
presto! paskubéK!; + f. benzina prisipilti ben- 
zino; f. festa nedirbti; (a gc) šiltai priimti; (di- 
vertirsi) pasilinksminti; f. il letto kloti lovą; f. i 
soldi, f. fortuna pralobti, praturtėti; f. sport 
sportūoti; f. la valigia krauti(s) lagaminą; f. in 
tempo suspėti; avere a che f. (con gen) turėti 
reikalų sù kuò; (con gcs) būti sù kuo susiju- 
siam; avere da f. būti užsiėmusiam, turėti dar- 
bo; darsi da f. intis darbo; sūktis; saperci f. 
nusimanyti; (con gen) mokėti apsieiti (su kuo); 
f. fuori gen nudėti ką; non fa niente, fa lo stesso 
nesvarbù, niéko; non fa che (far gcs) nieko 
kita nedaro, tik...; c’è poco da f. ką čia padarysi: 
ha fatto bene a partire gerai padarė, kàd išvyko: 
fàccio da me apsieisiu bė pagalbos; fai pure 
prašom, daryk kaip nori; fa che non sia vero! 
kad tik taip nebūtų!, nedūok Dičve!; fam che 
cosa teléfoni (prenoti, mi hai svegliato) a f.? 
kam / (dėl) kė skarbini (tau rezervūoti, pa- 
žadinai manė)? (apie nereikalinga); fam fate 
voi! jūms sprésti; fIk chi fa da sé fa per tre „kas 
dirba vienas, daro ūž tris“ (ne visada kitų pa- 
galba praverčia); 2. (produrre e sim.) (pa)ga- 
minti, (pa)daryti; (preparare) (pa)ruošti; (cre- 
are) (su)kùrti; f. del bene daryti géra; f. un buco 
padaryti (/ išmūšti ir pan.) skšlę; f. il pane (iš) 
kėpti dūoną; f. la cena (pa)ruošti vakaričnę; f. 
i compiti (pa)daryti namą darbus; f. un figlio 
pradėti vaiką; (partorire) pagimdyti kūdikį; f. 
un film (realizzarlo) (su)kùrti filma; (recitarvi) 
vaidinti filme; f. luce (a qen) (pa)šviėsti (kam): 
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(su gcs) aiškintis (ką); + f. piacere (a qen) 
suteikti (kam) malonùmo; f. schufo šlykščiai 
atrėdyti; būti šlykščiūm; che ora fa il tuo oro- 
lògio?, fam che ore fai? kiek valandą (rodo 
tavo laikrodis)?; due piū due fa guattro dū ir 
dū būs keturi, dù pliùs dū yra keturi; fam f. i 
150 Iškti 150 kilomėtru pet valandą greičiū; 
fam fanno venti èuro būs dvidešimt eūrų; fam 
la città fa 50.000 abitanti miestè 50.000 gyvén- 
tojų; 3. dėl savo bendros reikšmės atstoja dau- 
gelį vksm, ypač šnekamojoje kalboje: f. il bi- 
glietto (nusi)pifkti bilietą; f. tutta la Sicilia 
apvažiūoti visą Siciliją; f. il Natale in famiglia 
praléisti Kalėdas sù šeima; f. Vautostrada (per- 
correre) važiūoti autostrada; f. danza lankyti 
šokių pamokas; f. un film (trasmettere) rodyti 
filmą; f. Puniversita studijūoti universitetė; f. 
francese mėkytis prancūzų kalbės; 4. (esercita- 
re una professione e sim.) būti (kas); dirbti 
(kuo); fàccio l'ingegnere Aš inžiničrius, dirbu 
inžinieriumi; che fai nella vita? ką veiki gyvé- 
nime?; 5. (rendere) (pa)daryti; f. felice gen pa- 
daryti ką laimingą; f gen presidente isrifkti ką 
prezidentė; f. di gen un campione padaryti iš 
kò čempioną; 6. (imitare) pamėgdžioti; (fin- 
gersi) apsimėsti (kuo), dėtis; f. lo stūpido kvai- 
liėti, dėtis kvailiū; 7.: fare da gc (fungere) būti 
(tafsi) (kas); mi ha fatto da padre jis min būvo 
kaip tėvas; 8. fam (ritenere) laikyti (kuo); non 
lo facevo così furbo nemaniau, kàd jis tėks 
gudrūs; 9. fam (dire) (pa)sakyti; taîti; 10. var- 
tojamas su bendratimi kauzatyvine reikšme, 
arba reiškiant leidimą: f. entrare įlėisti; f. pas- 
sare pralėisti; f. uscire išlėisti; (cacciar fuori) 
priveîsti išeiti; f. vedere parodyti; f. costruire 
un ponte statydinti tiltą, liépti tiltą pastatyti; 
fammi finire! \éisk man pabaigti!; f ridere pra- 
juGkinti; + chi te lo fa f.? kam tau tiek vafgo?; 
kas tavè vefčia?; 11. kaip intr [A]: f. per gen 
(esser adatto) tikti kam; 12. kaip intr beasm 
[A]: fa bello gražū, gražūs Gras; fa būio tėmsta; 
fa caldo karšta; fa freddo šalta; che tempo fa da 
te? koks Gras pas tavė?; 13. kaip intr [A]: f. a 
meno (di gcs) apsieiti (be ko), išsiveisti; 14. kaip 
intr [A]: come fa di cognome? kokia jo pavar- 
dė?; come fa al / il plurale? kaip būs daugiskai- 
ta?; come fa quella canzone? kaip skamba tà 
dainà?; 15. kaip intr [A] (riuscire): come fai (a 
far gcs)? kaip tù sùgebi (ką daryti)?; (come te 
la caverai?) kaip vetsies?; come fàccio (per far 
gcs, a far gcs)? kaip galiù (ką daryti)? kaip 
man...?; + ma come si fa! kaip gi galima!; 
16. kaip intr [A]: + f. a botte pėštis, susipėšti; f. 
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a palle di neve mėtytis sniégo gniūžtėmis; f. a 
testa o croce mèsti monėtą; 17. kaip dkt v (at- 
teggiamento) maniera; 18. kaip dkt v: + il dolce 
far niente „saldūs niéko neveikimas“; fIk tra il 
dire e il f. (c’è di mezzo il mare) lengva pasakyti, 
bėt nė padaryti; 19. kaip dkt v: sul far del gior- 
no paryčiais; sul far della notte tėmstant; sul far 
della sera į vakarą, pavakare. 

» farcela įvdž L. (fare in tempo) (su)spėti; pen- 
so di f. per le 8 manaū, kàd iki 8 suspésiu; 
2. (riuscire) sugebėti; išeiti (kam), pavykti; ce 
la fai da sola? at sugebėsi vienà?; 3. (sopporta- 
re) ištvėrti; (sopravvivere) išgyvėnti; + non ce 
la fàccio più Aš nebegaliù. 

» farla įvdž L: f. a gen apgauti ką; f. franca 
išsisūkti; f. grossa prisidirbti; f. da padrone šei- 
mininkauti; f. pagare a gen atsikefšyti kam; f. 
finita (uccidersi) sau gala padaryti; fam falla 
finita! atsiknisk!; fam f. lunga tampyti gùma; 
+ per f. breve trumpai tariant; 2.: fam (defeca- 
re) padaryti kūkų. 

» fàrne įvdž: + f. di cotte e di crude, f. di tutti i 
colori daūg kėšės privirti. 

» fàrsela pdž: fam f. addosso pus | 
drėbinti Kinkas, pridėti į į hifi 

» fàrsene įvdž 1.: che me ne fàccio? ką man sù 
tuo daryti?; non me ne fàccio niente man iš to 
jokios naud6s, man t6 nereikia; 2.: non se ne 
farà niente (iš to) nieko neišeis / nebùs; non se 
n’è fatto niente ničko neišėjo. 

» farsi sngr 1. (diventare) tapti, pasidaryti; f. 
bello pasipuošti, pasigrazinti; f. būio darytis 
tamsù, (su)tėmti; f. furbo įsigūdrinti; f. giorno 
aūšti, švisti; f prete tapti kūnigu; f. vėcchio 
(pa)sénti; + f. da sė iškilti vien savo jėgomis; f. 
in quàttro iš kailio nėrtis; vai a farti friggere! 
eik velniėp!; 2. vartojamas su bendratimi kau- 
zatyvine reikšme: f. capire susišnekėti; f. crėsce- 
re i baffi auginti ūsūs; f. fare una foto nusifo- 
tografūoti; f. ingannare leistis apgaunamam; f. 
notare išsiskirti; kristi į ūkį; non f. vedere ne- 
sirėdyti; (stare nascosto) slėptis; 3. (fare gcs 
per sė) pasidaryti; f. il / un bagno maudytis; f. 
un’operazione išsioperūoti; f. la permanente 
pasidaryti chèmine šukūoseną; f. un panino 
pasidaryti sumuštinį; f le trecce susipinti kasas; 
+ f. un'idea susidaryti nūomonę; f. largo brau- 
tis, prasibrauti; 4. (procurarsi gcs): f. Pamante 
susirasti meilūžę; f. un livido įsitaisyti mėlynę; 
f. male užsigauti, susižeisti; f. la moto įsitaisyti 
motociklą; f. un tàglio įsipjauti; f. la villa nusi- 
pirkti vilą; che cosa ti sei fatto al dito? ką pitštui 
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pasidarei?; 5. dėl savo bendros reikšmės atstoja 
kai kuriuos vksm, ypač šnekamojoje kalboje: f. 
la barba nusiskūsti bafzda; f. una birra išgėrti 
alaūs; f. un goccio išlenkti taurėlę; f. una pizza 
(mangiarla) suvalgyti picą; 7. (spostarsi): f. 
avanti prieiti, paeiti Į priekį; fig pasisiūlyti; f 
da parte pasitraukti (ir prk); 8. fam (drogarsi) 
badytis; (sniffare) ūostyti; 9. volg (scopare) 
padaryti; 10. (scambiarsi reciprocamente qcs): 
f.le carezze glamonėtis; f. complimenti apsikeis- 
ti komplimentais; 11.: decidere il da f. sprėsti, 
ką toliau daryti. 

farétra dkt m strėlinė. 

farėtto dkt v prožėktorius (sieninis šviestuvas), 
akcentinis šviestūvas. 

farfalla dkt m 1. drugėlis, plaštūkė; peteliškė; 
zool drugys; + cravatta a f. peteliškė, varlikė; 
2. (tipo di pasta) kaspinėlis (makaronų rūšis); 
3. sport plaukimas peteliškė. 

farfallino dkt v varlytė, peteliškė; méttersi il f. su- 
rišti peteliškę. 

farfalléne dkt v fig merginifikas; flirtūotojas. 

farfugliàre vksm (-fù-) 1. tr (su)vapėti, (su)vàpa- 
lioti; 2. intr [A] (balbettare) mykčioti, mykti. 

farina dkt m miltai pl; f. di frumento kvietiniai 
miltai; f. gialla kukurūzų miltai; f “00”, f. 
dòppio zero aukščiausios rūšies miltai; f. di 
grano duro kietųjų kviečią miltai; + non è f. del 
tuo sacco tai nė (vien) tavo (rankų) darbas, nè 
pats padarei; flk la f. del diàvolo va tutta in 
crusca = kas vogs, nepral6bs. 

farinace|jo dkt v (ppr. dgs —i) krakmolingas mai- 
stas, krakmolingas maisto prodūktas. 

farinata dkt m (miltų) putrà. 

faringe dkt m anat ryklė. 

faringite dkt m med ryklės uždegimas, faringi- 
tas; f. acuta ūminis ryklės uždegimas. 

farisèo dkt v stor, fig fariziėjus. 

farinės|jo, -a bdv 1. miltingas; 2.: fig neve va bi- 
rùs sniégas. 

farmacėuticijo, -a bdv 1. (dei farmaci) vaistų, far- 
macijos; indūstria —a vaistų pramonė; 2. (a 
base di farmaci) vaistinis, farmacinis. 

farmacia dkt m 1. (il negozio) vaistinė, vaistinė; f. 
di turno būdinti vaistinė; + f. portàtile vaistinė- 
lė; 2. (la scienza) farmacija, vaistininkystė; lau- 
reàrsi in f. gauti farmacijos magistro laipsnį. 

farmacista dk: v/m vaistininkas -ė, vaistininkas -ė. 

farmaco dk: v vaistas, vaistas, vaistai pl; un f. 
contro la tosse vaistai nuo kosulio; un f. antide- 
pressivo vaistas nuo deprėsijos. 

farnetic||àre vksm [A] (-né-) klejėti; kliedėti (ir 
prk), svaičioti; che vai —ando? ką čia kliedi? 
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fàr||o dkt v 1. (per i naviganti) švyturys; 2. (fana- 
le) žibintas; (la luce) šviesa; a —i spenti nei- 
jūngus šviesų; —i abbaglianti (anabbaglianti) 
tolimosios (aftimosios) švičsos; —i antinėbbia 
rūko žibintai; accėndere (spégnere) i —i ijùngti 
(išjūngti) šviesas; 3. (proiettore) prožėktorius; 
4. fig kėlrodis. 

farraginėso, -a bdv chaotiškas; painūs. 

farsa dk: m farsas (ir prk). 

fà|lscia dkt m 1. jūosta; (t.p. fascetta) juostėlė; 
2.: dgs sce (per neonati) vystyklai; avvòlgere 
in f. (su)vystyti; 3. (benda) tvarstis, bintas; f. 
elūstica elastinis įtvaras; bandažas; 3. (zona) 
jūosta; zoną; (striscia) rūožas; f. costiera pajū- 
rio jūosta; sport f. (laterale) kraštas (futbolo 
aikštelės); 4. fig (gruppo) grùpè; (strato socia- 
le) slūoksnis; f. di rėddito pajamų grūpė; f 
orūria valandos pl (tam tikros paskirties, pvz. 
laidoms vaikams, prekėms atvežti ir t. t.). 

fasciàre vksm 1. (ap)tvarstyti, sutvarstyti; aprišti 
tvarsčiu; (su)bintūoti; f. il capo aptvarstyti 
galvą; 2.: f. un neonato (su)vystyti kūdikį; 3. fig 
(circondare) apjūosti. 

fasciatūra dkt m 1. (benda) tvarstis, tvarsčiai; 
méttere (togliere) una f. uždėti (nuirhti) tvars- 
čius; 2. (i/ fasciare) (ap)tvarstymas. 

fascicolo dkt v 1. sąsiuvinis; (brochure) brošiūra; 
2. (di documenti) byla; (dossier) dosjė; dir ap- 
rire un f. contro qc iškėlti bylą prieš ką. 

fascina dkt m žabinys, fašina. 

fàscino dkt v žavesys; (l’esser affascinante) žavū- 
mas; (attrattiva) patrauklūmas; di grande f. ža- 
vingas agg; esercitare f. (su qc) (su)žavėti (ką). 

fascinėso, -a bdv žavingas; žavintis. 

fascio dkt v 1. ryšulys; plūoštas; + fare di ogni er- 
ba un f. viską sumaišyti („surišti į vieną ryšulį 
skirtingas žoles“), mėsti viską į vieną katilą: 
2. anat, fis plūoštas, pluoštėlis; anat f. musco- 
lare raumens pluoštas; fis f. di elettroni elek- 
tronų plūoštas; 3.: geom f. di rette tiesių plūoš- 
tas; 4. stor (t.p. f. littòrio) fascija. 

fascismo dkt v fašizmas (ir prk). 

fascista 1. bdv fašistinis (ir prk); (del fascismo) 
fašizmo; (dei fascisti) fašistų; 2. dkt v/m fašis- 
tas -ė (ir prk). 

fase dkt m 1. fazė; (stadio) stadija; (periodo) lai- 
kėtarpis; f. iniziale (finale, transitòria) pradinė 
(baigiamoji, pėreinamoji) stadija; la f. acuta 
di una malattia ūmi ligos fazė; chim f. gassosa 
garą fazė; econ f. di ristagno stagnacijos laik6- 
tarpis; tecn f. di aspirazione įsiurbimo tàktas 
fazė; + in f. (di qc) rodo, kad kas nors vyksta: 
il progetto è in f. di realizzazione projektas igy- 


257 


vėndinamas; ėssere fuori f. būti bė fazės fam; 
2.: astr f. lunare mėnūlio atmaina / fazė; 3. spec 
(in elettrotecnica) fazė. 

fastėllo dk: v ryšulys; (di paglia e sim.) pėdas; (di 
legna minuta) kūlėlis. 

fast food [fast fud] dk: v nkt greito maisto resto- 
ranas. 

fàsti dk! v dgs 1. stor fastai; 2. fig šlovingos praci- 
tiés prisiminimai; (/e gesta) žygdarbiai. 

fastid| io dkt v 1. nejaukūmas; nemalonùmas; 
dare f. (disturbare) trukdyti; (essere d’ostacolo) 
kliūti; (non piacere) nepatikti; (molestare) ér- 
zinti, įkyrėti; mi dà f. il fumo manė ėrzina, kai 
rūko; 2. (incomodo) nemalonùmas; nepato- 
gūmas; rūpestis; avere dei —i turėti nemalo- 
nūmų; creare dei —i (su)kėlti rūpesčių / nepa- 
togūmų; 3. (malessere) diskomfortas. 

fastidiéso, -a bdv nemalonūs; (scomodo) nepa- 
togūs; (molesto) įkyrūs, érzinantis; (tedioso) 
nuobodūs. 

fàsto dkt v prabangą; (fastosità) prašmainūmas. 

fastosita dk! m prašmatnūmas; prabanga. 

fastoso, -a bdv prašmatnūs, prabangūs. 

fasūllo, -a bdv netikras; (contraffatto) padirbtas. 

fàta dkt m fėja (ir prk); + avere le mani di f. turėti 
auksinės rankas. 

fatàle bdv 1. (voluto dal fato) (likimo) lėmtas, fa- 
talùs; (inevitabile) neišvėngiamas; era f. būvo 
lémta; 2. (funesto) nelémtas; (disastroso) pra- 
žūtingas; (mortale) miftinas; + il di f. mirtiés 
diena; 3. (cruciale) lemtingas; fatališkas; 4. (ir- 
resistibile) kérintis; donna f. lemtinga mėteris. 

fatalismo dkt v fatalizmas. 

fatalìsta dkt v/m fatalistas -ė. 

fatalità dkt m nkt 1. (Vesser fatale) fatališkūmas; 
neišvengiamūmas; 2. (evento) lemtingas įvy- 
kis; è stata una tràgica f. tai būvo nulemta ne- 
sėkmė; 3. (destino) likimas, lemtis -iés. 

fatalménte pr 1. (inevitabilmente) neišvėngia- 
mai, fatališkai; 2. (sfortunatamente) nelemtai; 
(purtroppo) nelaimei; deja. 

fatalona dkt m lemtinga mėteris -rs. 

fatàto, -a bdv (incantato) užbūrtas; (magico) ma- 
giškas; (da favola) pasakiškas. 

fatica dkt m 1. (stanchezza) nūovargis; per la f., 
dalla f. iš nūovargio; 2. (sforzo) vafgas; (atti- 
vità) triūsas, jūodas darbas; senza troppa f. bè 
didèsnio vafgo; costare f. reikalauti vago; fare 
J. (a far gcs) sufikiai (ką daryti); nelabai išeiti 
(kam ką daryti), būti sunkù; fàccio f. a capire 
nelabai suprantū, man sunkū suprasti; + a f. 
vės nė vòs; da f. darbinis agg (apie gyvulį); uo- 
mo di f. juodadafbis; f d'Ėrcole žygis. 


fattére II 


fatic||àre vksm [A] (-ti-) 1. (sgobbare) plūšti; plu- 
šėti; f. da mattina a sera plūšti nuò ryto iki v- 
karo; 2. (avere difficoltà) (a far gcs) būti sunkù 
(kam ką daryti); —o0 a prèndere sonno man sun- 
kū / nelefigva užmigti, aš sufikiai uZmingù. 

faticàta dkt m triūsas; prakaito liejimas. 

faticoso, -a bdv 1. (duro) varginantis; vargingas; 
sunkūs; 2. (difficile) sunkūs. 

fatidico, -a bdv lemtingas. 

fatiscėnte bdv griūvantis; avarinės būklės. 

fàto dkt v fatumas; (destino) lemtis -iés femm. 

fatta dk: m: di questa f., di tal f. toks agg; tokio 
plauko. 

fattac||cio dkt v fam baisūs įvykis; (crimine) nusi- 
kaltimas; piktas darbas; + fatti i —ci tuoi! ne- 
sikišk, kuf nereikia! 

fattėzze dkt m dgs véido brūožai. 

fattibile dk/ v įmanomas, realūs; igyvéndinamas. 

fattispėcie dk! m nkt dir: nella f. šiuo konkrečiu 
atveju. 

fattivo, -a bdv veiksmingas; vaisingas. 

fattijo I dkt v 1. faktas; (avvenimento) įvykis; (fe- 
nomeno) reiškinys; f. di sàngue kraùjo pra- 
liejimas; i —i del giorno dienòs įvykiai; € di f. 
iš esmės; faktiškai; (effettivo) faktinis agg; è un 
dato di f. tai faktas; il f. è che..., f. sta che... 
dalykas tas, kàd..., taip yra, kad... ; un esperto 
in f. (di gcs) (ko) žinovas; mėttere di fronte al f. 
compiuto nepėrspėti; pasakyti / pranėšti jaù 
po visko; 2. (azione) darbas; cėgliere sul f. su- 
čiūpti nusikaltimo vičtoje; + passare alle vie di 
f. imntis jėgos; 3. (affare) reikalas; sono —i miei 
tai mano reikalas; + dire a gen il f. suo pastatyti 
ka į viéta; stàrsene per i —i propri (pasi)likti 
nūošalyje; sa il f. suo žino, ką daro. 

fatt|jo II, -a 1. div padarytas; pagamintas; àtlik- 
tas; sukūrtas; sono f. così aš toks; + detto f. 
pasakyta - padaryta; f. a mano raūkų darbo; f. 
in casa naminis; f. a (forma) (di gcs) (ko) pa- 
vidalo; ben f.! šaunū!; è “a! pavjko!; t.p. > 
fàre; 2. bdv: + venire f. atsitikti, nutikti; 3. bdv: 
un uomo f. suaugęs / subréndes vyras; a notte 
—a jau nakti; 4. bdv: èssere f. (per qes) tikti 
(kam); būti sutvertàm fam; 5. bdv, div fam 
(drogato) užsimėtęs; (fumato) apsirūkęs. 

fattore I dkt v 1. faktorius, veiksnys; (circostan- 
za) aplinkybė; f. emotivo emocinis veiksnys; f. 
umano žmogaus veiksnys; f. di rischio rizikos 
faktorius; sport f. campo namų aikštėlės pra- 
našūmas; 2. mat daugiklis; f. primo nedalūsis 
daugiklis; 3. mat, fis, (coefficiente) koeficien- 
tas; 4.: il sommo F. Sutvéréjas. 

fattore II, -ėssa dkt v/m fèrmeris -ė. 


fattorìa 


fattoria dk: m (Vazienda) ūkis; fėrma; (i fabbri- 
cati) sodyba; (casolare) vienkiemis. 

fattorino dkt v 1. pasiuntinys; kūrjeris; 2. (bigliet- 
taio) bilietininkas. 

fattucchičra dk: m žiežula, ràgana. 

fattūra dkt m 1. (lavorazione) pagaminimas; ga- 
myba; di ėttima f. puikiai (/ dailiai ir pan.) pa- 
darytas agg (pagamintas / pasiūtas ir pan.); 
2. comm sąskaita faktūra, prekyraštis; (conto) 
sąskaita; emėttere la f. išrašyti sąskaitą faktūrą; 
3. (maleficio) raganystė; raganavimas; fare la 
f. (a gc) užkerėti (ką). 

fattura||re vksm (-tà-) comm 1. (emettere la fat- 
tura e sim.) išrašyti sąskaitą faktūrą; f. una 
prestazione išrašyti paslaugės sąskaitą faktūrą; 
2. (registrare) turėti tam tikrą apyvartą; la ditta 
ha to venti milioni įmonės apyvarta būvo dvi- 
dešimt milijonų. 

fatturàto dkr v comm apyvarta. 

fatturazione dkt m comm sąskaitos faktūros iš- 
rašymas (/ pateikimas). 

fatuo, -a bdv 1. tūščias; (superficiale) paviršuti- 
niškas; 2.: fuoco f. žaltvykslė. 

fauci dkt m dgs 1. nasrai, žiotys; 2. anat žiotys. 

fauna dk: m fauna, gyvūnija. 

fauno dkt v mit faunas. 

fàusto, -a bdv žūdantis sėkmę; sėkmingas. 

fautėre, -trice dkt v/m šaliniūkas -ė; (cultore e 
sim.) pūoselėtojas -a. 

fava dkt m bot pupa; + flk prėndere due piccioni 
con una f. vienu šūviū dū kiškiūs nušauti. 

favèlla dkt m kalba (galėjimas kalbėti); kalbėji- 
mas; + pėrdere la f. netèkti žado. 

favilljja dkt m kibirkštis -i6s (ir prk); žiežirba; 
mandare -e kibirkščiuoti; + fare —e šaūniai 
pasirodyti. 

favo dkt v korys. 

favol|ja dkt m 1. pàsaka (ir prk); pasakėčia; le e 
di Esopo Ezopo pasakėčios; raccontare una f. 
sèkti pūsaką; + da f. pasakiškas agg; 2. fig (fan- 
donia) pasaka. 

favoleggiàre vksm (-lég-) (di gcs) pasakoti (apie 
ką, ppr. nuostabius dalykus). 

favolista dk: v/m pasakétininkas -ė. 

favolės|jo, -a bdv 1. fig (da favola) pasakiškas; 
(meraviglioso) nuostabūs; un tempo f. pūsakiš- 
kas Gras; ricchezze —e pasakiški tužtai; 2. (del- 
le favole) pàsaku; (leggendario) legefidinis. 

favére dkt v L. (servizio) paslauga: patarnavimas; 
(beneficio) malėnė; chiédere un f. (a gen) pa- 
prašyti (ko) paslaugos; fare un f. padaryti pà- 
slauga;+ per f. prašaū; prūšom; per f., pàssami 
un coltello prašau padūoti man peilį: per f., si 
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sieda prašau / prūšom séstis; iron mi fàccia il 
f.! malonékite!; 2. (benevolenza) palankūmas; 
guardare con f. (a qcs) palankiai (į ką) žiūrėti; 
pèrdere il f. (di gen) patòkti į (kieno) nemalé- 
ne; riscuòtere il f. del pùbblico sulaukti teigia- 
mù pūblikos atsiliepimų; + a f. (benevolo) pa- 
lankùs agg; di f. išskirtinis agg (apie kainą, 
paslaugą); 3. (protezione) globa; col f. delle tė- 
nebre naktiés priedangoje; naudėjantis tamsa; 
4.:a f, in f. (di qc) ùZ (ką); sport in f. di gc kie- 
no naudai; dir teste a f. gynybos liūdytojas. 

favoreggiamėnto dkr v dir bendrininkavimas (pa- 
darant nusikalstamą veiką ); f. della prostituzio- 
ne sąvadavimas. 

favoreggiàre vksm [A] (-rėg-) bendrininkduti (su 
kuo, ppr. nusikaltime). 

favorévole bdv 1. (vantaggioso) palankūs; prėn- 
dere una piega f. įgauti palaūkią kryptį; 2. (di 
gen): èssere f. a ges pritaîti kam. 

favorevolménte prv palankiai. 

favor|jire vksm (-isc-) 1. (qc) (essere favorevole) 
būti (kam) palankiém; (aiutare) padėti (kam; 
ką daryti); f. un candidato padėti kandidatui; 
f. l'integrazione padėti integrūotis; Varbitro ci 
ha --ito teisėjas būvo mūms palankūs; 2. (ap- 
poggiare) palaikyti; (promuovere) (pa)remti; f. 
le arti renti ména; 3. fig (agevolare) (pa)len- 
gvinti; f. la digestione lefigvinti virškinimą, pa- 
dėti virškinti; 4.: + —isca, “ite prašom; —isca 
i documenti prašom, jūsų dokumentùs; —isca 
alla cassa prašom, priè kasos; vuole f.? prašom 
vaišintis. 

favoritismo dk: v favoritizmas; protegavimas. 

favorit|jo, -a 1. dkt v/m favoritas -ė, numylėtinis 
-è; 2. dkt v/m sport favoritas -ė; 3. dkt v dgs: —i 
žandenos; 4. bdv (preferito) mėgstamiausias. 

fax dkt v nkt 1. (/'apparecchio) faksas, fakso ap- 
aratas; 2. (il documento) faksogramà, faksas 
fam; inviare un fax išsiųsti faksograma. 

faxàre vksm (iš)siųsti faksu. 

fazione dkt m frakcija, grupuotė. 

faziosità dkt m nkt partiškūmas; (parzialità) ša- 
liškūmas. 

fazioso, -a bdv 1. (di una fazione) partinis; frak- 
cinis; 2. (parziale) šališkas; atteggiamento J. ša- 
liškas požiūris; 3. (sovversivo) maištingas. 

fazzolettino dk: v nosinditė; f. di carta popierinė 
nosinė (vienkartinė ). 

fazzolėtto dkt v 1. nosinė; nosinaitė; 2. (foulard) 
skarėlė; skepetaitė; 3.: fig un f. di terra žėmės 
plotėlis. 

febbràio dkt v vasaris; a f. in f. vasarį, vasario mé- 
nesi; il 26 f. vasario 26-6ji diena. 
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mas; med kaištligė; med f. gialla geltonasis 
drugys; med f. da fieno šičnligė; misurare la f. 
pamattoti temperatūrą; ho la f. karščiūoju, 
turiū temperatūros; + f da cavallo „arklinis 
kaištis“ (apie labai aukštą temperatūrą ); 2. fig 
kaištligė; la f. dell’oro Aukso kaištligė. 

febbriciàttola dk: m nedidelis karščiavimas (ppr. 
ilgai nepraeinantis ). 

febbricitante bdv, d/v karščiūuojantis. 

febbricitare vksm [A] (-bri-) karščiūoti. 

febbrile bdv 1.: med accesso f. kaištligės priepuo- 
tligiškas; ricerca f. karštligiška paieška; 3. fig 
(inquieto): ėssere in attesa f. neramiai laukti. 

febbrilménte prv karštligiškai. 

fecàle bdv: med matėria f. išmatos pl. 

fėccia dkt m 1. nuosėdos pi; 2. fig: la f. della so- 
cietà visūomenės padugnės pl. 

féci dkt m dgs fisiol išmatos. 

fėcola dkt m krakmolas; f. di patate bùlviy krak- 
mėlas. 

fecondàre vksm (-c6n-) 1. apvaisinti; 2. (di fiori) 
apdùlkinti; 3. (rendere fertile) (pa)trésti. 

fecondàto, -a bdv, dlv apvaisintas. 

fecondazione dkt m 1. apvaisinimas; f. artificiale 
dirbtinis apvaisinimas; 2. (di fiori) apdūlkini- 
mas. 

fecondità dk m 1. vaisingūmas (ir prk); (solo del 
terreno) derlingùmas; 2. fig (creativo) kūrybin- 
gùmas. 

fec6ndo, -a bdv 1. derlingas, našūs; vaisingas; 2. 
fig (creativo) kūrybingas; kūrybiškas; (che dà 
frutto) vaisingas. 

fėde dkt m 1. (credo religioso) tikėjimas; tikyba; 
senza f. nètikintis agg; la f. cattolica katalikų 
tikėjimas; professare una f. išpažinti tikėjimą; 
2. (fiducia) pasitikėjimas; (l’azione) tikėjimas; 
avere f. (in qc) pasitikėti (kuo); tikėti; 3. (fe- 
deltà) ištikimybė; lojalùmas; ėsser in buona f. 
sąžiningai elgtis (/ kalbėti ir pan.); tenere f. a 
una promessa ištesėti pažadą; + in f. (nelle let- 
tere) tvirtinu; pagarbiai; 4. (convinzioni) įsiti- 
kinimai pl; 5.: + fa f il timbro postale gali6jan- 
čia laikoma išsiuntimo data; 6. (t.p. f. nuziale) 
vestūvinis žiedas. 

fedéle 1. bdv ištikimas; (devoto) atsidavęs; (affi- 
dabile) patikimas; (leale) lojalūs; un cane (un 
cliente, un marito) f. ištikimas šuo (kliefitas, 
vyras); 2. bdv (preciso) tikslūs; (attendibile) 
pàtikimas; un ritratto f. tikslùs portrètas; uno 
stòrico f. pàtikimas istòrikas; una traduzione f. 
tikslùs vertimas; 3. dkt v/m (credente) tikin- 


felicitazioni 


tysis masc, tikinčioji femm; 4. dkt v/m (segua- 
ce) šaliniūkas. 

fedelmėnte prv 1. ištikimai; atsidavusiai; patiki- 
mai; 2. (esattamente) tiksliai. 

fedelta dkt m 1. ištikimybė; atsidavimas; f. alla 
pàtria (alla mòglie) ištikimybė tėvynei (žmė- 
nai); 2. (precisione) tikslùmas; (attendibilità) 
patikimūmas; 3.: tecn ad alta f. aukščiausios 
gatso kokybės. 

fėdera dkt m (pagalvės) užvalkalas. 

federàle 1. bdv federalinis; federacinis; (di una 
federazione) federacijos; governo f. federalinė 
vyriausybė; stato f. federacinė valstybė; 2. dkt 
v/m FTB agentas. 

federalismo dkt v federalizmas. 

federalista 1. bdv (del federalismo) federalizmo: 
(dei federalisti) federalistų; 2. dkt v/m federa- 
listas -ė. 

federativo, -a bdy federacinis. 

federàto, -a bdv sąjunginis; federacijos. 

federazione dkt m federacija. 

fedifrago, -a (v dgs -ghi) bdv neištikimas. 

fedina dkt m: dir f. (penale) žinios pl apié teistū- 
ma; nusikaltimų sąrašas; avere la f. penale pu- 
lita neturėti teistūmo. 

feeling [filin(g)] dkt v nkt artimùmo if patrauk- 
lùmo jaūsmas; tarpūsavio supratimas. 

fėgato dkt v 1. anat kėpenys pl; + mangiarsi il f., 
rėdersi il f. grūužtis; 2.: fig avere f. turėti dra- 
sos; 3. gastr (t.p. dgs fegatini) kepenėlės pl. 

fėlce dkt m bot papaîtis. 

feldmaresciàllo dk: v mil feldmaršalas. 

felice bdv 1. laimingas; (contento) paténkintas; 
còppia f. laiminga pora; èssere f. dZiaùgtis; + f. 
di fare la Sua conoscenza malonū sū Jumis su- 
sipažinti; 2. (gioioso) džiaugsmingas; + f. An- 
no nuovo! laimingų Naujùju métu!; 3. (andato 
a buon fine) sėkmingas; (ben riuscito) vykęs; 
un paragone f. visai vykęs palyginimas. 

feliceménte prv 1. (in felicità) laimingai; 2. (con 
successo) sėkmingai; vykusiai. 

felicità dkt m 1. laimė; fare la f. (di gen) suteikti 
(kam) laimės, pradziùginti (ką); (riuscire van- 
taggioso) išeiti (kam) į naudą; + il denaro non 
Ja la f. nè piniguosè laimė; 2. (gioia) džiaug- 
smas. 

felicit||arsi vksm (-1i-) (con qc per gcs) (pa)svėi- 
kinti (ką su kuo / kokia proga / ką padarius); f. 
con qc per la vittoria pasvčikinti ką sù pérgale; 
mi —o! svéikinu! 

felicitazioni dkt m dgs (per gcs) svéikinimai (su 
kuo, kokia proga, ką padarius); f. (per la làu- 
rea)! svéikinu (apsigynus)! 


felino 


felìn|}o, -a 1. dkt v zoo! katinis (kačių šeimos žin- 
duolis); i i katiniai; 2. bdv kačių; 3. bdv fig 
kaip katės, katiškas. 

fellėne dkt v: + scherz f.! tū nenaudėli! 

félpa dkt m 1. (tessuto) pliūšas; 2. (maglia) pliu- 
šinis džėmperis. 

felpàto, -a bdv fig: passo f. atsafgus žingsniai pl. 

feltrino dk: v apsauginis lipdūkas (ppr. veltinis). 

fėltro dkt v fètras; di f. fètrinis agg, veltinis. 

fémmina 1. dkt m (donna) méteris -rs; spreg b6- 
ba; (ragazza) mergina; (bambina) mergaite; 
due figli: un màschio e una f. dū vaikai: mer- 
gaitė if berniùkas; 2. dkt m (di animale) patė- 
lė; una f. di coniglio, la f. del coniglio triūšio 
patėlė; 3. bdv nkt (di sesso femminile) méteri- 
škosios giminės. 

femmineo, -a bdv moteriškas; (di donna) mėters. 

femminile 1. bdv moteriškas; moterų, mėters; 
bellezza f. mėters grožis; curiosità f. moteriš- 
kas smalsūmas; monastero f mėterų vienuo- 
Inas; rivista f. žurnalas moterims; gram gé- 
nere f. mėteriškoji giminė; 2. dkt v gram (il 
genere) m6teriškoji giminė; 3. dkt v gram (no- 
me femminile) moteriškosios giminės daiktà- 
vardis; 4. dkt v sport mėterų turnyras. 

femminilità dk: m moteriškūmas. 

femminismo dkt v feminizmas. 

femminìsta 1. bdv feministinis; feminizmo; (del- 
le femministe) feminisčių; 2. dkt v/m feminis- 
tas -ė. 

femminūccia dk: m 1. (bambina) mergaitė, mer- 
gytė; 2. spreg boba (apie vyrą). 

fėmore dkt v anat šlaunikaulis. 

fendént|e dki v 1. (aštrūs) kiftis; tirare —i con la 
spada kiisti kalavijū; 2. sport stiprūs smūgis į 
vartus. 

fėndere* vksm 1. (į)skėlti; (in due) pérskelti; (ta- 
gliare a mezzo) pérkirsti; f. la terra (iš)vagoti 
difva; arti žemę; 2. fig raižyti, skrosti; f. Vūria 
raižyti Orą. 
» féndersi sngr (į)skilti; (in due) pérskilti; (fes- 
surarsi) skéldéti. 

fendinébbia dkt v nkt rūko žibintas. 

fenditūra dkt m trūkis, plyšys; įskilimas. 

fenice dkt m mit feniksas. 

fenicio, -a stor 1. bdv Finikijos, finikiečių; 2. dkt 
v/m finikiétis -ė; 3. dkt v finikiččių kalba. 

fenicòttero dkt v zool flamingas. 

fenomenale bdv fenomenalūs; nepaprastas. 

fenomeno dk: v 1. reiškinys, fenomènas; un f. 
raro (locale, strano) rėtas (vičtinis, keistas) 
reiškinys; f. culturale kultūrinis reiškinys; il f 
(dell’)emigrazione išeivijos fenomènas; 2. (in 
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senso scientifico) reiškinys; f. naturale gamtos 
reiškinys 3. fig fam fenomėnas, asas. 

feràle bdv fatališkas; nelàime Zadantis. 

féretro dkt v kaistas (ppr. per laidotuves). 

feriàl}e bdv: (giorno) f. šiokiadienis, darbo die- 
nà; oràrio f. šiokiūdienių darbo laikas; nei gior- 
ni i nė švenčių dienomis. 

fėrie dkt m dgs atostogos; f. estive vasaros atos- 
togos; f. non godute nepanaudėtos atostogos; 
chiuso per f. uždaryta dėl atostogų; durante le 
f. per atostogas; andare in f., prèndere le f. išci- 
ti atostogų; ėssere in f. atostogauti. 

ferimėnto dkt v sužeidimas. 

ferino, -a bdv žvėriškas; kaip Zveriés. 

ferìre vksm (-isc-) 1. (su)žeisti; (con un'arma da 
fuoco) pašauti; (con tagli, morsi) įkitsti; f. alla 
testa sužeisti į galvą; f. a morte mirtinai suža- 
lėti; + senza colpo f. bè kovės; 2. (moralmente) 
įskaūdinti; užgauti, įžeisti; f. i sentimenti di gen 
užgauti kieno jausmūs. 
» ferirsi s1g7 susižeisti; (farsi male) užsigauti; 
f. a una mano susižeisti raūką. 

ferit||a dkt m žaizda (ir prk); sužeidimas; una f. 
dolorosa skaudi žaizda (ir prk); una f. profonda 
(infetta, superficiale) gili (užkrėsta, paviršinė) 
žaizda; f. da arma da fuoco (da tàglio, contusa, 
lacera) šautinė (kirstinė, muštinė, plėštinė) 
žaizda; fasciare (lavare) una f. aprišti (išplau- 
ti) žaizdą; riportare gravi —e patirti sunkiūs 
sužeidimūs; la f. è guarita žaizda užgijo; + ria- 
prire una f. aitrinti žaizdą. 

ferìto, -a 1. bdv, div sūžeistas; f. a una gamba sù- 
žeistas į kėją; restare f. būti sužeistam; 2. dkt 
v/m sužeistasis -Gji; un f. grave suūkiai sùZeis- 
tas žmogus. 

feritoia dk! m ambrazūra. 

fėrma dkt m mil privaloma karo tarnyba. 

fermacapėlli dki v nkt plaukų segtūkas. 

fermacàrte dkt v nkt prespapjė inv. 

fermacravàtta dkt v nk! kaklaraiščio segtūkas. 

fermaglio dkt v 1. sčgė; (fibbia) sagtis -iės fermm; 
2. (fermacapelli) segtūkas; 3. (graffetta) sąvar- 
žėlė. 

fermaménte prv tvirtai (ir prk); fig f. deciso (a far 
gcs) tvirtai apsisprėndęs (ką daryti). 

ferm|j\àre vksm (fèr-) 1. tr (su)stabdyti; (trattene- 
re) sulaikyti; f. un passante (il gioco, il nemico) 
sustabdyti pracivį (žaidimą, priešą); f. la cadu- 
ta dei capelli sustabdyti plaukų slinkimą; dir f. 
un sospetto sulaikyti įtariamąjį; 2. tr (fissare) 
pritvìrtinti; (con una graffetta) prisègti; (con 
uno spillo) prismeigti; (cucendo) prisiūti; f. i 
capelli con una forcina susègti plaukus; 3. tr 
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(prenotare) (už)rezervūoti f. una càmera uZre- 
zerviloti kambarį; 4. intr [A] (su)stėti; + —a! 
st6k!; (stai immobile!) nejudėk! 
» ferm||arsi sngr 1. (su)stoti; (un attimo) stàb- 
telėti; senza f. bè paliovos; fèrmati! (su)stok!; 
(basta!) liaukis!; il treno si —a 5 minuti trau- 
kinys stovės penkias minutės, traukinys sustos 
penkiėms minūtėms; 2. (restare e sim.) (pa)- 
būti; pasilikti; f a cena pasilikti vakaričnės; f. 
in albergo apsistoti viešbutyje; 3. (bloccarsi) 
(su)stėti; l’orològio si è to laikrodis sustojo. 

fermat|ja dkt m 1. (luogo concreto) stotėlė; alla f. 
dell’àutobus autobùso stotėlėje; 2. (i/ fermarsi) 
sustojimas; fare una f. sustėti; fare / effettuare 
due -e sustoti dū kartūs. 

fermentàre vksm [A] (-mėn-) 1. rūgti, fermen- 
tūotis; far f. rauginti; méttere a f. (už)raugti; 
2. fig virti. 

fermentazione dkt m fermentacija, rūgimas; (il 
far fermentare) rauginimas. 

ferménto dk: v 1. ràug(al)as, fermentas; 2. fig 
fam subruzdimas; ėssere in f. kunkuliūoti. 

fermėzza dk! m fig (determinazione) ryžtas; con f. 
ryžtingai. 

fėrm||o I, -a bdv 1. nėjudantis; (che si è fermato) 
sustėjęs; ėssere f. stovėti; stare f. nejudėti; non 
stare f. un minuto nė minùtés negaléti nustyg- 
ti; l’orològio è f. laikrodis stovi / sustéjo; sport 
partenza da f. startas Iš viétos; + terra —a Ze- 
mynas; f. Iš!, f. là! stok!; 2. (sospeso e sim.) 
pristabdytas; (bloccato) sustabdytas; le fàbbri- 
che sono e gamyklos neveikia; 3. fig (saldo) 
tvirtas; (removibile) nepajūdinamas; con ma- 
no “a, con polso f. tvirta ranka; 4.: gram punto 
f. taškas; 5.: + f. restando (gcs) nesikeičiant 
(kam); nesigiūčijant (dėl ko). 

férmo II dkt v 1. (per tener chiuso) skląstis; (gan- 
cetto) kabliūkas; 2. dir (t.p. f. di polizia) sulai- 
kymas; f. giudiziàrio kirdomoji priemonė; in 
stato di f. sulaikytas agg. 

fermopòsta dkt v nkt iki pareikalavimo. 

ferėce bdv 1. žiaurūs, nuožmūs; (efferato) žvėriš- 
kas; (cattivo) piktas; bėstia f. laukinis žvėris; 
un cane f. piktas šuo; 2. fig baisūs. 

ferocemėnte prv nuožmiai; kaip žvėris. 

feròcia dkt m žiaurūmas, nuoZmùmas; žvėriškū- 
mas; di inaudita f. negirdėto žiaurūmo. 

ferràglia dk! m gelžgaliai pl; geležiės laužas. 

ferragėsto dkt v rugpjūčio 15-oji; Žėlinė. 

ferràio, -a bdv: fabbro f. kalvis. 

ferramėnta dkt v/m nkt geležiės dirbinių parduo- 
tūvė; (per duplicare chiavi) raktų dirbtūvė. 

ferrare vksm (fer-) (pa)kaustyti. 


fėsa 


ferrarista dk v/m (ufoso) Ferario sirgalius -ė. 

ferràto, -a bdv 1. pakdustytas; 2. fig (di gen, in 
gcs) pasikaustęs (14m tikroje srityje). 

ferratūra dk: m pakaustymas. 

fèrre||o, -a bdv 1. iš geležiės, geležinis; 2. fig ge- 
ležinis; volontà —a geležinė valia. 

fėrrįjo dkt v 1. geležis -iés femm: di f. geležinis 
agg (ir prk); fil(o) di f. viela; stor cortina di f. 
geležinė ūždanga; fig memėria di f. puiki at- 
mintis; fig stėmaco di f. geležinis skraūdis; 
+ bràccio di f. raūkos lenkimas; fig konfrontà- 
cija; battere il f. finché è caldo kalti gėležį, kol 
karšta; ėssere in una botte di f. „būti geležimi 
apkdustytoje statinėje“ (būti visiškai saugiam, 
nieko nebijoti); toccare f. pastuksénti į médi; 
2. (pezzo di ferro) gelžgalys; 3. (oggetto, attrez- 
zo): f. da màglia vitbalas; f. da stiro lygintuvas; 
J. di cavallo pasaga; bistecca ai —i kepsnys ant 
grotėlių; i i del mestiere darbo įrankiai; mét- 
tere ai —i sukaustyti pančiais; + a f. di cavallo 
pasaginis agg, U pavidalo; mėttere a f. e fuoco 
siaūbti ugnimi ir kalavijù; venire ai —i corti 
smafkiai susibafti. 

ferroso, -a bdv 1. geležingas; 2. chim geležiės. 

ferrotranviéri dkt v dgs geležinkelio if tramvàa- 
jaus darbūotojai. 

ferrovècchio (dgs ferrivecchi) dkt v fig (oggetto 
vecchio) sėnas laužas. 

ferrovia dkt m geležinkelis; f suburbana prie- 
miestinis geležinkelis. 

ferroviar||io, -a bdv geležinkelio; traukinių; col- 
legamento f. susisiekimas traukiniais; incidente 
f. geležinkelio avarija; oràrio f. traukinių tvar- 
karaštis; stazione "ia geležinkelio stotis. 

ferroviére dk! v geležinkelininkas. 

fèrtile bdv derlingas; našūs; (anche di esseri uma- 
ni) vaisingas. 

fertilità dk: m derlingùmas; našūmas; (anche di 
esseri umani) vaisingùmas. 

fertilizzànte dk v trąša, trąšos. 

fertilizzàre vksm (pa)trėšti. 

fèrv||ere vksm virti (ppr. prk); —ono i preparativi 
virtè vérda pasiruošimo darbai. 

fervénte bdv (di qen) užsidėgęs; karštas; f. patri- 
ota karštas patriotas. 

fèrvid||o, -a bdv 1. (ardente) karštas; aistringas; 
2. (di qen) užsidėgęs; karštas; un f. patriota 
karštas patriotas; 3.: fig fantasia —a laki vaiz- 
duėtė. 

fervore dkt v 1. (ardore) užsidegimas, aistra; con 
f. sù uZsidegimù; 2. (concitazione) įkarštis. 

fésa dkt m tarm (di vitello) šlauniės išpjova; (di 
tacchino) kalakūto krūtinėlės filė. 


fesseria 


fesseri||a dkt m nesąmonė; dire e svaičioti, nie- 
kūs šnekėti, nusišnekėti. 

fėsso, -a 1. bdv kvaišas; fare f. apmuilinti, apmùl- 
kinti; 2. dkt vlm mūlkis -ė, kvaiša com. 

fessūra dkt m plyšys; (crepa) įtrūkimas. 

fėsta dk! m 1. šventė; (anniversario) iškilmės pl; 
(giorno festivo) švenčių diena; išeiginė diena; 
(giorno di riposo) nė darbo diena, péilsio die- 
nà; f. nazionale valstybinė šventė; la f. della 
mamma mamos diena; dgs le —e šventės; (ppr. 
Kalčdų) atėstogos; durante le e pet šventės; 
per le f. švenčių proga; fam il vestito della f. iš- 
eiginė suknélè: rel f. di precetto privaloma 
šventė; far f. (non lavorare) Svésti (nedirbti); 
(far baldoria) ūžauti; + a f. sventiškai; da f. 
šventinis agg; conciare per le —e sudaužyti 
kaip 6buolį; fare la f. a gen susidorėti (su kuo); 
kaip jst buone e! linksmų šveūčių!, sù šven- 
tėm(is)!; 2. (party e sim.) vakarėlis, vakaronė; 
pobūvis, pokylis; balius; f. di addio al celibato 
bėrnvakaris; f. di compleanno gimtadienio va- 
karėlis; fam la f. delle matricole (fūksų) krikš- 
tynos pl; organizzare una f (su)refigti vakarėlį; 
3. (gioia) linksmybė, džiaugsmas; èssere in f. 
džiūgauti; fare f. a gen šiltai (ką) pasitikti / pri- 
imti; (detto di cane) gėrintis (kam, prie ko). 

festaidlo, -a bdv 1. (di gcn) mėgstantis švėsti; va- 
karėlių mėgėjas; 2. (di gcs) liūksmas. 

festànte bdv džiūgaujantis; džiugūs. 

festeggiamėnt||o dk: v 1. šventimas; 2.: dgs —i 
iškilmės, šventė sg. 

festeggiàre vksm (-stėg-) 1. (at)Svésti; f. un anni- 
versàrio atšvęsti / paminėti sùkakti; f. il com- 
pleanno atšvęsti gimtadienį; 2. (accogliere con 
festa) (pa)svéikinti; džiugiai priimti; f. gli spo- 
sini svéikinti jaunuosius; 3. kaip intr (fare fe- 
sta) švėsti, linksmintis. 

festeggiàto, -a dkt v/m jubiliatas -ė. 

festicciola dkt m dimin baliūkas. 

festino dk: v vakarėlis; balius. 

fėstival dkt v nkt festivalis. 

festività dk! m nkt (kalendėrinė) šventė, švenčių 
diena; iškilmės pl; la f. di S. Giovanni Joninės 
pl; durante le f. natalizie pet Kalėdų šventės. 

festiv|'o, -a bdv šventinis; (giorno) f. išeiginė / 
švenčių diena; oràrio f. darbo laikas švenčių 
dienomis; nei giorni "i šveūčių dienomis. 

festone dk: v 1. (ghirlanda) girlianda; 2. archit 
pynė, festonas. 

festos||o, -a bdv džiaugsmingas; džiugūs, lifiks- 
mas; un 'accoglienza —a džiugūs priėmimas. 

feténte 1. bdv (puzzolente) dvokiantis; dvokūs; 
smardūs; 2. dkt v fig spreg bjaurybė com. 
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feticcio dkt v fetišas (ir prk). 

feticismo dkt v fetišizmas. 

fėtido, -a bdv šleikščiai dvokiantis; smardūs. 

fėto dk: v bio! vaisius; gemalas. 

fetėre dkt v šleikštūs dvėkas, bjauri smarvė. 

fėttija dkt m (di pane e sim.) riekė; (di salame e 
sim.) griežinys; (pezzettino) gabaliūkas; (spic- 
chio) skiltis -ies; (t.p. fettina) rickélé, riekūtė; 
griežinėlis; f. biscottata džiūvėsis (saldus); ta- 
gliare a e (su)raikyti; (su)pjaustyti grieži- 
niais: fig una larga f. (di gcs) nemažai (ko); fig 
una f. di eredità palikimo dalis; + fare a e /a 
fettine suričsti į 6žio rūgą. 

fettūccia dkt m juostėlė (ppr. audinio). 

fettuccine dkt m dgs gastr lakštiniai. 

feudale bdv stor feodalinis. 

feudalėsimo dk: v stor feodalizmas. 

feudatario dk! v stor feodalas; dvarininkas. 

fėudo dkt v 1. stor lènas, feodas; 2. fig (latifondo) 
dvaras: 3. fig (proprietà privata) privati valda. 

fiàba dkt m pasaka. 

fiabésco, -a bdv pasakiškas; pasakos. 

fiacca dkt m nūovargis; + battere la f. dykinéti / 
tinginiauti darbė; dinderį mūšti. 

fiaccàre vksm (nu)alinti, (nu)varginti; ilsinti. 

fiacchézza dkt m nuvargimas. 

fiàcco, -a bdv nuvažgęs, nusilpęs; nuvargintas. 

fiaccola dkt m fakelas, dėglas; + f. olimpica olim- 
pinis fakelas. 

fiaccolita dk: m eisena sù fakelais. 

fiàla dkt m ampulė, buteliūkas. 

fiamm||a dkt m 1. liepsna (ir prk); ugnis -ičs; tecn 
f. ossidrica suvirinimo liepsna (ppr. iš deguo- 
nies ir vandenilio); andare in e užsiliepsnėti; 
bruciare senza f. rusénti; smilkti; cuòcere senza 
f. svilti; dare alle —e sudéginti; èssere avvolto 
dalle f. paskésti ugnyjė; èssere in —e dėgti; + 
far fuoco e "e (isi)liepsnėti; 2. fig liepsna; la f. 
dell’amore méilés liepsna; + ritorno di f. senos 
mėilės sugrįžimas; 3.: le Fiamme gialle „Gelto- 
nieji aftsiuvai“ (Italijos mokesčių policija ). 

fiammante bdv: + nuovo f. naujutélditis. 

fiammàta dk: m (liepsnos) pliūpsnis. 

fiammeggiàre vksm [A] (-mėg-) liepsnėti (ir prk). 

fiammifero dkt v degtūkas; accéndere un f. u2- 
(si)brėžti / už(si)dėgti degtùka. 

fiammingo, -a 1. bdv Flandrijos, flamandų; fla- 
mžndiškas; iš Flandrijos; 2. dkr v/m flaman- 
das -ė; 3. dkt v flamandų kalba. 

fiancata dk! m šėnas; (solo di nave) bòrtas. 

fiancheggiàre vksm (-chég-) 1. būti (/ stovėti ir 
pan.) (kam) iš šėnų, būti (ko) šonuose; eiti pū- 
lei (ką); 2. fig (pa)remti. 
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fian||co dk: v 1. $énas; dgs i —chi klūbai; dormire 
su un f. miegėti afit šono; + f. a f. petys į pėtį; 
prestare il f. alle critiche dūoti pagrindą prie- 
kaištams, prisišaūkti kritikos; restare al f. (di 
gc) nepalikti (ko); kaip jst mil f. destr (sinistr)! 
desinén (kairėn) lygiūok!; 2. fig (lato) šonas; 
(fiancata) bòrtas; (ala) spafnas; archit flyge- 
lis; mil flangas; + a f. (a gc) šalia (ko); di f. (a 
gcs) šalia (ko). 

fiàsco dk: v 1. apipintas būtelis, krežinė; 2. fig 
(insuccesso) fiasko; fare f. patirti fiasko. 

fiatare vksm [A] (aprir bocca) prasižiėti, žodį iš- 
tarti; + senza f. nesiginčijant. 

fiàto dkt v 1. iškvėpimas; (alito) kvapas; senza f. 
pritrūkęs agg 6ro; avere il f. corto / grosso pri- 
dūsti, uždūsti; riprėndere f. atgauti kvapą, atsi- 
kvėpti; + col f. in gola, col f. sospeso užgniau- 
žus kvapą; (tutto) d'un f. vienu atsikvépimù; 
tirare il f. lengviau atsidūsti / atsikvėpti; è f. 
sprecato kalbėti beviltiška; 2. mus (t.p. stru- 
mento a f.) pučiamasis instrumentas. 

fiatone dkt v: ho il f., mi è venuto il f. uždusau. 

fibbia dk: m sagtis -ičs; sėgė. 

fibra dkt m 1. (t.p. f. tèssile) plūoštas, plaušai 
pl; f. sintėtica (vegetale) sintetinis (augalinis) 
plūoštas; 2. bio! skaidula; ricco di —e skaidu- 
lingas; 3. (costituzione fisica) kūno sudėjimas; 
4, tecn: f. di carbonio angliès plūoštas; f. di ve- 
tro stiklo plūoštas; f. dttica šviesėlaidis. 

fibrillazione dk: m 1. med fibriliacija; 2.: fig ėsse- 
re in f. baisiai nekantrauti; nenustygti vietoje. 

fibréso, -a bdv skaidulingas; bio! tessuto f. skai- 
dulinis audinys. 

fica dkt m volg > figa. 

ficata dkt m fam, volg > figata. 

ficcanaso dkt v/m nkt landūnas -ė (kas smalsau- 
ja); (įkyrūs -i) smalsuėlis -ė. 

ficcare vksm 1. (conficcare) (i)smeigti, (į)kalti; 
(infilare) įkišti; (spingere dentro) (į)grūsti; + f. 
il naso nosį kišti, kištis; 2. fam (cacciare) nu- 
kišti. 
» ficcàrsi sngr 1. (penetrare) ismigti; įsismeig- 
ti; 2. (gcs) įsikišti; fig f. in testa ges įsikalti ką į 
galvą; 3. fam (cacciarsi) (i)listi; f. in un gudio 
įsivėlti į bėdą. 

fiche [fif] dkt m nkt (lošimo) žetonas. 

fico I dkt v 1. bot (l’albero) figmedis; 2. (il frutto) 
figa; 3. fam ničniekas; + un f. secco! nė vėl- 
nio!; 4. bot: f. d’Îndia (Valbero) figvaisė opùn- 
cija; (il frutto) opūncija, kaktusinė figa. 

fico II, -a bdv fam > figo. 

fiction [fikfon] dk: m nkt (telefilm) serialas. 

ficus dkt v nkt bot fikusas. 


figliàstro 


fidanzaménto dkt v susižadėjimas; (i! rito) suža- 
dėtūvės p/, sužieduotūvės pl. 

fidanzàrsi vksm susižadėti, susižiedūoti. 

fidanzata dkt m 1. sužadėtinė; 2. (amica del cuo- 
re) merginà. 

fidanzàto dk: v 1. sužadėtinis; 2. (amico del cuo- 
re) vaikinas. 

fidàre vksm [A] (in gc) pasitikėti (kuo). 
» fid||arsi sngr 1. (di qc) pasitikéti (kuo), pa- 
sikliauti; non mi —o di te nepasitikiu tavimi; 
2. fam (a far qcs) dristi (ką daryti). 

fidàto, -a bdv patikimas; (fedele) ištikimas. 

fideiussione dkt m dir garantija; (contratto) ga- 
rantijos sutartis -iés. 

fido, -a bdy ištikimas. 

fidūcia dkt m (in ge) pasitikėjimas (kuo); avere f. 
(in qc) pasitikėti (kuo); non ha f. in sė stesso 
nepasitiki savimi; polit votare la f. parčikšti pa- 
sitikėjimą balsū; + di f. patikimas agg; (delica- 
to) delikatùs. 

fiduciàrio, -a 1. dkt v/m dir patikétinis -ė; įgalio- 
tinis -ė; 2. bdv pagrįstas pasitikėjimu. 

fiduciéso, -a bdv optimistiškai nusiteikęs; ėssere 
f. (in qc) tikėti (kuo). 

fiéle dkt v tulžis -iės femm (ypač gyvulių); + ama- 
ro come il f. kartūs kaip pipiras. 

fienagione dk: m šienapjūtė. 

fienile dkr v daržinė. 

fiéno dkt v šienas; med febbre da f. šičnligė; med 
raffreddore da f. alèrgija žiedadulkėms. 

fiéra I dkt m (t.p. f. campionària) mūgė; (mostra) 
parodž; la f. del libro knygų mūgė. 

fiéra II dkt m (plėšrūs) žvėris -iės masc. 

fierėzza dkt m išdidumas (gerąja prasme). 

fiéro, -a bdv 1. (altero) išpuikęs, išdidūs; 2. (or- 
goglioso) išdidūs; ėssere f., andare f. (di gc) di- 
džiūotis (kuo). 

fiėvole bdv silpnas; (solo di luce) blausūs; (solo 
di suono) prislopintas. 

fifa dkt m fam baimė; hai f.? tau kinkos dréba?; 
+ che f.! kaip baisū! 

fifone, -a dkt v/m fam skystablaùzdis -ė, kinka- 
drebys -ė. 

figa dkt m volg 1. (vulva) pūtė; 2. (ragazza) pu- 
pytė. 

figata dk! m fam, volg superinis dalykas. 

figlia dk/ m duktė, dukra; f. adottiva įdukra; fig la 
criminalità è f. della tolleranza nusikalstamù- 
mas - tolerancijos vaisius; kaip bdv azienda f. 
pavaldžiėji / dukterinė fam įmonė. 

figliàre vksm at(si)vèsti, vėsti (jaunikliūs). 

figliàstra dkt m pėdukra. 

figliàstro dk: v posūnis. 


figliàta 


figliàta dk: m vada; vedimas. 

figlio dk: v 1. sūnūs; (bambino) vaikas: f. adottivo 
įvaikis; įsūnis; f maggiore (minore) vyriausias 
(jauniausias) sūnūs; f. naturale nesantuokinis 
sūnūs / vaikas; f ūnico vientuftis sūnūs / vai- 
kas; fig il razzismo è f. della paura rasizmas — 
baimės vaisius; + f. d’arte mėnininkas (/ akto- 
rius ir pan.) iš mėnininkų (/ aktorių ir pan.) 
šeimos; un f. di buona donna nenaudėlis; f. di 
nessuno pamestinūkas; f. di papà turtingų tėvų 
vaikėlis; volg f. di puttana kalės vaikas; fIk tale 
padre, tale f. kėks tėvas, tėks if vaikas; 2.: rel il 
F. (dell' Uomo) (Žmogaus) Sūnūs. 

figlidecia dkt m krikšto dukra / duktė, krikšta- 
duktė. 

figlioccio dk! v krikšto sūnūs, krikštūsūnis; krikš- 
tavaikis. 

figliola dk/ m 1. dukrėlė; + f.! vaikėli!; 2. fam (ra- 
gazza) mergina. 

figliolanza dk: m atžalos pl (vaikai). 

figliolo dk: v 1. sūnėlis; (figlio) sūnūs; vaikas; 
+ il figliol pròdigo sūnūs palaidūnas; f.! vai- 
kėli!; 2. (ragazzino) berniūkas; vaikas. 

figo, -a bdv fam kietas; šūstras; superinis. 

figūra dkt m 1. (forma) pavidalas; (linea del cor- 
po) figūra; (aspetto) isvaizda; f. snella liekna 
figūra; 2. (persona, personaggio) figūra; asme- 
nybė; una mezza f. vidutinybė; 3. (illustrazione 
e sim.) pavėikslas, paveiksliūkas, paveikslėlis; 
iliustracija; (immagine) atvaizdas; 4. (modo di 
mostrarsi): fare una bella f. gerai pasirodyti, 
padaryti (géra) įspūdį; fare una brutta f. men- 
kai pasirėdyti, padaryti blogą įspūdi; fare la f. 
dello stūpido apsijuokti, apsikvailinti; + fa la 
sua f. visai neblogai atrodo; 5. geom (t.p. f. ge- 
ométrica) (geomėtrinė) figūra; f. piana plokš- 
čia figūra; f. sòlida geomėtrinis kūnas, tūrinė 
figūra; 6. lett (t.p. f. retorica) retorinė figūra; 
7. sport figūra; 8. (nelle carte) figūra, poninė 
korta; 9. (negli scacchi) figurà. 

figuràccia dkt m: fare una f. apsikiaulinti. 

figurànte dkt v statistas (ir prk). 

figur||àre vksm (-gù-) būti; figūrūoti; il suo nome 
non —a nell’elenco sarašė jo vatdo nėra; lui 
a come proprietàrio jis nurédomas (/ įrašytas 
ir pan.) kaip saviniūkas. 
» figur||àrsi sngr 1. įsivaizdūoti; 2.: + figūrati 
se... kufgi (tau)... ; kaip įst figùrati! (/ si —i! ir 
pan.) kuigil; (immaginati!) tik įsivaizdūok!; 
(assolutamente no!) visai nè!; (prego) prašom!; 
—iūmoci! kufgi nė! 

figurativ|jo, -a bdv art: arte —a vaizdūojamasis 
mėnas; le arti —e dailė sg. 
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figuràto, -a bdv: in senso f. pérkeltine prasmė. 

figurin||a dk: m lipdūkas (klijuojamas paveikslė- 
lis); album di —e lipdūkų albùmas. 

figurino dk: v L. (disegno di un modello) modelio 
piešinys; 2. (damerino) dabišius, dabità com. 

figūro dkt v (t.p. losco f.) įtaitinas tipas. 

figuròne dk: v: fare un f. įspūdingai pasirodyti. 

fila dkt m 1. eilė; virtinė, vorà; in prima f. pir- 
mojè eilėjė; fare la f. stovėti eilėjė; méttere in f. 
(su)statyti į eilę, (i$)rikitioti; mėttersi in f. stėti 
į eilę; saltare la f. listi bė eilės, prasmūkti bė 
eilės; + di f. iš eilės; in f. (uno alla volta) paei- 
liui; (in ordine) eilės tvarka; in f. indiana vore- 
lè; in f. per due vorà pò dū; 2.: dgs fig, mil —a, 
—e grėtos; fig nelle —a del partito partijos gre- 
tosė; 3. (di una scacchiera) stulpėlis. 

filaménto dkt v 1. (di lampadina) siūlas (lempu- 
tes), siulélis; 2. (fibra) plaūšas; anat skaidula. 

filànda dkt m verpyklà. 

filant|je bdv: stelle —i serpantinas sg (spalvotos 
popieriaus juostelės). 

filantropia dk: m filantròpija, labdarybė. 

filantropo, -a dkt v/m filantropas -ė, labdarys -ė. 

fil||are I vksm 1. tr vefpti; f. il lino veipti linūs; 
2. tr (del ragno e sim.) mėgzti; 3. tr tarm (con- 
siderare qc) skaitytis (su kuo); 4. intr [A] (del 
formaggio e sim.) tisti; 5. intr [E] (andare velo- 
ce) lékti, dùmti, mauti, skūosti; + f. liscio eiti 
kaip sviestu pàtepta; 6. intr [E] (scappare) išsi- 
nėšdinti, nėšdintis; —a (via)! nėšdinkis!; 7. intr 
[E] (di ragionamento) būti nuosekliam; 8. intr 
fam [E] (amoreggiare) flirtūoti. 

filàre II dkt v eilė (medžių, augalų). 

filarmònica dk/ m 1. filharmonija; 2. (orchestra 
sinfonica) simfoninis orkėstras. 

filastrocca dk! m vaikiškas eilėraštūkas; (ninna 
nanna) lopšinė. 

filatelia dk: m filatėlija. 

filatėlico, -a 1. bdv filatėlijos; filatėlinis; 2. dkt 
v/m filatelistas -ė. 

filatelista dk: v/m filatelistas -ė. 

filàt||o, -a 1. bdv: zàcchero f. saldi vata, cūkraus 
vata; 2. bdv fig (continuo): due ore —e ištisas 
dvi valandas; + kaip prv di f. tuoj pat; 3. bdv fig 
(logico) nuoseklus; 4.: dkt v (ppr dgs —i) ver- 
palai pl; f. di lana vilnoniai verpalai. 

filatėre, -trice dk: v/m verpėjas -ė. 

filatūra dk! m 1. (l’azione) verpimas; 2. (stabili- 
mento e sim.) verpykla. 

file [fail] dkt v nkt inf failas; rinkmenė; f. di testo 
tekstinis failas; aprire (chiūdere, zippare) un f. 
atdidaryti (uždaryti, suspausti) failą. 

filcttatūra dkt m tecn sriégis, sriégio vijos pl. 
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filétto dkr v filė femm inv; f. di manzo jautienos 
filė. 

filiale I bdv sūniškas, sūnaus. 

filiale II dk: m filialas. 

filibustiére dkt v stor flibustjèras. 

filiéra dkt m tecn 1. (di elementi metallici) stak- 
lynas; 2. (tessile) verptūvas. 

filigràna dk/ m 1. vandénZenklis; + in f. subtilūs 
agg (iš karto neįžūrimas ); 2. (in oreficeria) fili- 
granas. 

filippino, -a 1. bdv Filipinų, filipiniččių; iš Fili- 
pinų; 2. dkt v/m filipiničtis -ė; 3. dkt v filipi- 
niččių kalba. 

film dkt v nkt filmas; f. sonoro (muto, a colori, in 
bianco e nero) garsinis (negarsinis, spalvėtas, 
nespalvėtas) filmas; f d’animazione (d'azione, 
dell’orrore) animacinis (veiksmo, siaūbo) fil- 
mas; f. giallo detektyvas; f. a luci rosse porno- 
grafinis filmas; girare un f. statyti / sūkti filmą; 
proiettare un f., dare un f. demonstrūoti / rédy- 
ti filmą. 

filmare vksm (nu)filmioti. 

filmàto dk v vaizdo įrašas; filmūota mėdžiaga. 

filjo dkt v 1. siūlas; gija; (corda) vitvė; (spago) 
virvėlė, špagatas; f. di lino lininis siūlas; un 
gomitolo di f. siūlų kamuolys: f. interdentale 
tafpdančių siūlas; i —i della ragnatela vorà- 
tinklio gijos; tecn f a piombo svarnbalas; fig 
fare i —i (del formaggio) tisti; + sul f. di lana 
paskutinę akimirką; dare f. da torcere apsufi- 
kinti gyvénima; èssere appeso a un f. kabėti ant 
siūlo; fam fare il f. (a gen) kabinti (ką), sūktis 
(apie ką); 2. (metallico e sim.; t.p. fil di ferro) 
viela; (cavo) laidas, kabelis; f. d'erba žolės 
stiebėlis; f. (elėttrico) elèktros laidas; f. spinato 
spygliūota viela; tecn senza —i bevičlis agg; 
+ f. di perle peilų vėrinys; 3. (piccola quantità) 
truputélis; (rivolo) čiurkšlė; con un f. di voce 
užkimusiu balsù; non c’è un f. di vento vėjo né 
kvapo; 4. fig (dgs le >a): il f. del discorso 
mintiés siūlas; pėrdere il f. pamèsti mifiti; tira- 
re le —a apibendrinti; + f. conduttore, f. rosso 
„Taudėna gija“ (pagrindinė idéja), leitmotyvas; 
per f. e per segno detaliai, kruopščiai; 5. (di una 
lama) ašmenys pl; briauna; + sul f. del rasòio 
skustūvo ašmenimis; 6.: + a f lygiagrečiai; pà- 
lei (kraštą ir pan. ). 

fil(o)- priešdėlis: pirmoji sudurtinių žodžių dalis, 
reiškianti meilę, pomėgį, pvz., filantropo, filoa- 
mericano, filosofia, filosoviètico ir £. f. 

-filo priesaga: antroji sudurtinių žodžių dalis. 
reiškianti meilę, pomėgį, pvz., bibliofilo. es- 
teròfilo ir f. £. 


finalménte 


filobus dk: v troleibùsas; in f. troleibusù; i! f. per 
il centro troleibùsas į centrą; préndere il f. va- 
žiūoti troleibusū; (salire) lipti į troleibūsą. 

filodiffusione dk/ m tecn (laidos) transliacija te- 
lefono linijomis. 

filologia dk: m filologija; f. baltica baltų filològi- 
ja, baltistika; f. clūssica klasikinė filològija. 

filològico, -a bdv filològinis. 

filologo, -a (v dgs -gi/-ghi) dk: v/m filologas -ė. 

filone dkt v 1. (vena) gysla; (strato) klodas; f. au- 
rifero aukso gysla; 2. (di pane) prancūziškasis 
batònas; 3. fig pakraipa; (corrente) srovė. 

filosofàle bdv: la pietra f. filosofinis akmuò. 

filosofàre vksm [A] (-lò-) > filosofeggiàre. 

filosofeggiàre vksm [A] (-fėg-) (pa)filosofūoti (ir 
prk). 

filosofia dkt m 1. filosofija; 2. (materia di studio) 
filosòfijos istòrija, filosòfija; 3.: fig prènderla 
con f. nusiteikti filosofiškai. 

filosofico, -a bdv 1. filosofinis; 2. fig filosofiškas. 

filosofo dk: v filosofas. 

filovia dk: m 1. troleibūsų linija; 2. > filobus. 

filir|| are vksm 1. tr (nu)kėšti, pėrkošti; filtrūoti 
(ir prk); f. Volio kėšti aliėjų; 2. intr [E] sunktis, 
prasisunkti; skvefbtis, prasiskvefbti; filtrūotis; 
l’umidità a dalla parete pet sieną sufikiasi 
drėgmė; 3. intr [E] fig (trapelare) kilti / išeiti į 
viešumą (ppr. sunkiai); 4. intr [E] sport prasly- 
sti (prò gynėjus) (apie kamuolį). 

filtro I dk: v filtras; sigaretta senza f. cigarėtė bè 
filtro: f. solare saulės filtras; tecn f. dell’ària 
6ro filtras. 

filtro II dk: v magiškas(is) gėrimas; un f d’amore 
mėčilės eliksyras. 

filza dkt m virtinė (ppr. prk). 

fin 1. pr/k > fino I: 2. dkt v/m > fine II. 

finale bdv 1. (ultimo) paskutinis; (che sta alla 
fine) galinis; (sillaba) f. paskutinis skiemuo; 
2. (definitivo) galutinis; (conclusivo) baigiamà- 
sis, finalinis; esame f. baigiamasis egzaminas; 
risultato f. galutinis rezultatas; 3. dkt v pabai- 
ga; mus finalas; il f. di un romanzo romano pa- 
baigà; 4. dkt m sport finalas; quarto di f. ket- 
virtfinalis; 5. dkt m gram (t.p. proposizione J.) 
tikslo aplinkybės sakinys. 

finalista dk: v/m finalininkas -ė, finalistas -ė. 

finalit|ja dk! m nkt tikslas; le —d di un’associa- 
zione draugijos tikslai. 

finalizzàto, -a bdv (volto a (far) gcs) siekiantis 
(ko, ką daryti), skirtas; un decreto f. alla ridu- 
zione della spesa dekrėtas, skirtas išlaidoms 
mažinti. 

finalmėnte prv (in senso esclamativo) pagaliau. 





finànza 


finanz||ja dkt m 1. (t.p. dgs —e) finansai pl (ir 
prk); Ministero delle —e Finansų ministėrija: 
2. (affari) veislas; finansinė veikla; il mondo 
della f. veislo pasaulis; 3.: la Guardia di F. 
fam la F. Mėkesčių policija. 

finanziamėnto dk: v finansavimas. 

finanziàre vksm finansūoti; f. un progetto (la ri- 
cerca) finansūoti projėktą (tyrimus). 

finanzià||rio, -a bdv 1. finansinis; finansų; ana- 
lista f. finūnsų analitikas; situazione ria fi 
nansinė būklė; legge —ria, fam la —ria biudžė- 
to įstatymas; econ anno f. biudžėtiniai mėtai 
pl; 2. (degli affari) vetslo. 

finanziatėre, -trice dk/ v/m finansūotojas -a. 

finanziére, -a dkt v/m 1. finansininkas -ė; 2. mil 
Mėkesčių policijos pareigūnas -ė. 

finché jngt (101,) kol; lig(i); f. vivevamo in campa- 
gna, eravamo felici kol gyvėnome kaime, bū- 
vome laimingi; non lo dimenticherò, f. vivrò! 
ligi gyvas to neužmiišiu; aspetterò qui f. (non) 
torniate lauksiu čia, kol (ne)grišite. 

finije I bdv 1. (sottile) plonas; laibas; (di sabbia, 
semi e sim.) smūlkus; crosta f. plona pluta; ne- 
ve f. birùs sničgas; piòggia f. smūlkus lietūs; 
2. fig (acuto) skvarbùs; subtilūs; (esperto) pa 
tyręs: (sensibile) jautrūs; f. ironia subtili iròni- 
ja; udito f. gera klausa; 3. (raffinato) skonin- 
gas; įmantrūs; (distinto) rafintiotas; modi —i 
gražios manièros: 4. (aggraziato ) dailūs; grakš- 
tūs; 5. (di qualità) kokybiškas; cioccolato finis- 
simo aukščiausios kokybės šokoladas; 6. kaip 
pr plonai; smūlkiai. 

fin|je II 1. dkt m (parte finale) galas (ir prk); pa- 
baigà; la f. di una strada kėlio pabaiga; saldi di 
f. stagione sezòninis išpardavimas; alla f. (di 
gcs) (ko) pabaigojè; dall'inizio alla f. nuo pra- 
džiės iki galo; fino alla f. iki galo; fig la f. è vi- 
cina (la morte, il crollo) artėja galas: + ppr. vyr 
il f. settimana savaitgalis; alla fin f., in fin dei 
conti galų galė, galiausiai; in fin di vita lėisgy- 
vis agg; mirštantis, arti mirtiés; avere f. baigtis; 
méttere f., porre f. užbaigti: (stroncare) padaryti 
galą; non è la f. del mondo tai dar nė pasaulio 
pabaiga; ė la f. del mondo! (ė meraviglioso!) tai 
nuostabū!; kaip jst buona f. e buon principio! 
laimingų Naujūjų mėtų!; 2. dkt m (esito) baig- 
tis; pabaiga; + fare una brutta J. blogai baigtis; 
che f. ha fatto? kut difigo?; kas nutiko (kam )?; 
3. dkt v (scopo) tikslas: (obbiettiv o) sickis; an- 
dato a buon f. vjkes: sėkmingas; secondi —i 
slapti tikslai; f. a sé stesso savitikslis agg: gram 
complemento di f. tikslo aplinkybė; + ad ogni 
buon f. aiškūmo dėlei; al f. (di far gc) idant (ką 
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darytum), tam, kad; siekiant (ką daryti); a fin 
di bene kàd gerai būtų; (kieno) labui; il f. giu- 
stifica i mezzi tikslas patéisina priemones. 

finėstra dk: m 1. langas; alla f. prié lango; apri- 
re (chiūdere) la f. atidaryti (uždaryti) langą; 
guardare dalla f. žiūrėti pro langą; la f. dà sul 
cortile langas išeina į kiéma; 2. inf langas. 

finestrino dk: v langėlis; langiūkas; langas; un 
posto vicino al f. vieta prič lango. 

finėzza dkt m 1. (sottigliezza) plonùmas; smulkù- 
mas; 2. fig (acutezza) skvarbùmas; subtilūmas; 
f. d’ingegno pròto įžvalgūmas; 3. (raffinatezza) 
skonis, skoningàmas; rafinuotùmas; 4. (gra- 
zia) grakštūmas; dailùmas. 

fing||ere* vksm 1. (gos, di far qcs) apsimèsti (ką 
darant), détis; f. sorpresa apsimèsti nustébu- 
siam; —e di dormire apsimeta mičgantis; —e 
di èssere malato apsimeta ligoniu; apsimeta, 
kad sefga; ha finto di ėssere un giornalista 
apsimetė esąs žurnalistas; 2. (immaginare) įsi- 
vaizdūoti; (supporre) tafti. 
» fing|lersi sngr (gc) apsimėsti (kuo), dėtis; f. 
un altro dėtis kuo nérs kitū; f. un esperto ap- 
simėsti Zinovù; si —e malato apsimeta, kàd 
sefga; apsimeta sefgantis. 

finimėnti dkt v dgs pakiūktai. 

finimėndo dkt v chaosas; è successo il f. kilo (ti- 
kras) chaosas. 

fini||re vksm (-isc-) 1. tr (pa)baigti, užbaigti: f. un 
lavoro baigti darba; f. di lavorare baigti dirbti; 
f. gli studi (l’università) baigti mokslą (univer- 
sitèta); ho —t0 di mangiare pabaigiau valgyti, 
pavalgiau; con me hai —to sù manimi baigta; 
+ a non f. bė galo (bė krašto); 2. tr (consuma- 
re) suvartėti; (pa)baigti: f. l’acqua baigti van- 
denį; f. una medicina suvartėti vaistūs; f. una 
sigaretta surūkyti cigarète; 3. tr (smettere di far 
gcs) liautis (ką daryti, ką padarius); sci di la- 
mentarti! gana skųstis! liaukis skùndesis!: be- 
asm ha to di piòvere liovėsi lyti; 4. tr (uccide- 
re) pribaigti; 5. intr [A]: f. per far qes, J. con il 
far ges galų galè (ką daryti); ha to con Vaccet- 
tare galų galė sutiko; 6. intr [E] baigtis, pasi- 
baigti; la strada —sce qui kėlias baigiasi čia; la 
lezione è ta alle tre pamoka pasibaigė trėčią: 
l’estate sta finendo baigiasi vasara; + kaip dkt V 
sul f. (di gcs) (ko) pabaigojè, (kam) besibai- 
giant; ė —ta! viskas baigta!; (e) non --sce qui, 
(e) non è ta qui iš tai dar nė viskas; fIk tutto è 
bene quel che sce bene viskas gerai, kàs gerai 
baigiasi; 7. intr [E] (consumarsi) baigtis, pasi- 
baigti; išsibaigti; è —10 l'inchiostro rašalas pa- 
sibaigė; 8. intr [E] (in un luogo, anche fig; tp. 
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andare a f.) patèkti; atsidùrti; pakliūti; f. sotto 
una màcchina pakliūti pò ratais; f in un fosso 


įvažiūoti i griovį: f. in un vicolo cieco patčkti į 


aklavietę (ir prk); f. nei guai patòkti į bėdą; 
+ dov'ė »t0? kuf pasidėjo?; 9. intr [E] (avere 
esito) baigtis; f bene gerai baigtis: išeiti į géra; 
f. male žlūgti; pražūti; 10. intr [E] (sfociare) 
itekéti. 
» fini||rla įvdž fam baigti; è ora di f. con queste 
assurdità! laikas baigti sù tom nesamoném! 
finìt||o, -a bdv 1. pabaigtas, baigtas; pasibaigęs; 
prodotto f. gaminys; a lavoro f. pabaigus darbą; 
a festa —a pasibaigus vakarėliui; Lp. > finire; 
+ fam farla —a liautis; (con gen) nutraukti 
(visùs ryšiūs) (su kuo); (suicidarsi) pasidaryti 
(sau) gala; 2. (senza futuro) žlūgęs; un uomo f. 
Zlùges Žmogus; 3.: gram modo f. nūosaka. 

finitūr|ja dkr 21 apdailos darbai pl, apdaila; dgs 
e apdailos detalės, apdailà sg, (ornamenti) 
papuošimai. 

finlandėse 1. bdv Sūomijos; sūomių; sūomiškas; 
iš Stomijos; sauna f sduna, sūomiška pirtis; 
2. dkt v/m sūomis -ė; 3. dkt v sūomių kalba. 

fino I prik 1. (a qc) iki (ko); lig(i); f. al alba iki 
aušrės; f. alla fine iki galo; f. a domani iki ry- 
tėjaus; f. ad ora iki šiol; contare f. a dieci skai- 
čiūoti iki dėšimt; dormire f. a tardi ilgai mie- 
gėti; + kaip jngt f. a quando (iki) kol; tol, kol; 
2.: fin (da gcs) nuo (ko); fin dalla nàscita nuo 
pat gimimo; fin da piccolo (jaū) nuo maZefis; 
3. kaip prv: fin troppo nėt per daug. 

fino II, -a bdv 1. smūlkus; sale f. smūlki druska; 
2. fig (acuto) aštrūs; cervello f. guvūs prėtas; 
3. (puro) grynas; oro f. grynas auksas; 4. fam 
rafinūotas; + avere il palato f. būti išrankiam. 

finòcchio dkt v 1. bot paūkolis; 2. fam volg pede- 
rastas. 

finéra prv iki šiol, ligi šiol; kol kas. 

finta dkt m 1. apsimetimas; fare f. (di far gcs) 
apsimėsti (ką darant); fare f. di non sentire nu- 
lėisti negirdomis; è tutta una f. tik apsimetiné- 
ja: fa f. di non capire apsimeta nesuprantàs; 
apsimeta, kàd nesupraūta; + per f. juokais; 
2. sport klaidinantis judesys, klaidinamasis ju- 
desys, apgaulingas judesys. 

fintantoché jrgt tol, KOL t.p. > finché. 

finto, -a bdv 1. netikras; (artificiale) dirbtinis; 
(simulato) apsimestinis; nome f. netikras vaf- 
das; pelle —a dirbtinė 6da; 2.: + fare il f. tonto 
dėtis kvailiū. 

finzione dk/ m 1. apsimetinėjimas; fikcija; 2.: f. 
poėtica počtinė išmonė; 3.: f cinematogràfica 
kino / filmo fikcija. 


fiotto 


fio dkt v: + pagare il f. (essere punito) gauti at- 
pildą. 

fiocc||are vksm [E] (fiòc-) 1. tarm (pa)snigti (kąs- 
niais); 2. fig pasipilti; —ano gli applàusi pasi- 
pila plojimai. 

fide||co dkt v 1. kaspinas (perrištas); + con i chi 
puikūs agg; 2.: f. di cotone vatos kuokštėlis; f. 
di neve snaigė; 3. (di cereali) dribsnis; chi di 
granturco kukurūzų dribsniai. 

fiocina dkt m žebėrklas. 

fioco, -a bdv (di luce) blankùs, blausūs; (di suo- 
no) duslūs; kimùs. 

fionda dkt m 1. laidynė; 2. (larma) svaidyklė. 

fioràio, -a dkt v/m gėlininkas -ė (pardavėjas), gė- 
lių pardavėjas -a 

fiordaliso dk: v bot rūgiagėlė, rugiagėlė. 

fiordilàtte dkr v (gelato) grietinėlės plombyras. 

fiordo dkt v geogr fiòrdas. 

fiore dkr v 1. gėlė; žiedas; —i di campo laiko 
gėlės; un mazzo di i gėlių pūokštė; mėttere i 
ni nell’àcqua (pa)meîkti gėlės; + a "i gėlėtas 
agg; il f. alVocchiello pažiba, pasididžiavimas; 
(tutto) rose e —i rožėmis klėtas agg; ėssere in f. 
žydėti; méttere i —i pražysti; 2. fig (t.p. il fior f.) 
elitas; grietinėlė; žiedas; il fior f. degli atleti pa- 
jėgiausi atlètai pl; + fior (di gcs) (gran guanti- 
tà) (ko) galybės; nel f. degli anni pačiamė žydė- 
jime; un fior (di gcs) (un autentico) tikras agg; 
3.: a fior di ges ko paviršiuje; + ho i nervi a fior 
di pelle ūš baisiai susinèrvines; 4.: dgs —i (nelle 
carte) kryžiai (kortu spalva). 

fiorellino dk: v dimin gėlytė (ir prk). 

fiorėnte bdv fig klestintis. 

fiorentina dk/ m gastr (t.p. bistecca alla f.) jautie- 
nos kepsnys (sū T formos kaulu). 

fiorentino, -a 1. bdv Florèncijos, florentiččių; flo- 
rentičtiškas; iš Florèncijos; 2. dkt v/m floren- 
tiétis -é; 3. dkr v florentiččių tarmė. 

fiorétto dkt v sport rapyrà. 

fioricoltėre, -trice dk: v/m gėlininkas -ė. 

fioricoltūra dk: m gėlininkystė. 

fioriéra dk: m vazònas, gėliapuodis. 

fiorino dki v (moneta) florinas. 

fior ||ire vksm [E] (-isc-) 1. (su)žydėti, pražysti; 
+ flk se son rose, —iranno jéi taip lėmta, taip ir 
būs („jei rožės, tai pražys“); 2. fig (su)klestėti; 
veščti; 3. fig (avere macchie) žydėti; (della pel- 
le) (iš)befti. 

fiorista dk: v/m gėlininkas -ė. 

fioritūra dki m 1. (il fiorire) žydėjimas; 2. fig (su)- 
klestėjimas; 3. fig (comparsa di macchie) (iš)- 
bėrimas. 

fiott||o dk: v čiurkšlė; uscire a —i trykšti; plūsti. 





firma 


firma dk: m 1. parašas; una f. falsa (illeggibile) 
padirbtas (neįskaitomas) parašas; apporre / 
méttere una f. dėti parašą, pasirašyti; + farci la 
f., métterci la f. pasirašyti (sutikti nedvejojus), 
2. (il firmare) pasirašymas. 

firmaménto dk: v dangaùs skliautas. 

firmàre vksm pasirašyti; f. un accordo interna- 
zionale (un contratto) pasirašyti tarptautinį su- 
sitarima (sùtarti); f. un autògrafo pasirašyti 
autografa. 

firmatàrio, -a dkt v/m (dokumentą ir pan.) pasi- 
rašęs asmuò; signataras -ė. 

firmàto, -a bdv: dbito f. garsios firmos žėnklu pa- 
žymėtas kostiūmas; garsaūs dizainero (/ gar- 
sios dizainerės) suknėlė. 

fisarmònica dkt m mus akordeonas. 

fiscale bdv 1. mokesčių; fiskalinis; condono f. 
mėkesčių amnėstija; evasione f. mokesčių ven- 
gimas; ricevuta f., scontrino f. čėkis, kvitas: 
+ còdice f. mėkesčių mokėtojo kūdas; = as- 
metis kūdas; 2. fig griežtas; pedantiškas. 

fiscalità dkt m fig (pėrdėtas) pedantiškūmas. 

fischiàre vksm (fi-) 1. intr [A] (su)švilpti; (di sire- 
na e sim.) (su)kaūkti; (cupamente) ūkti; (sibi- 
lare) šnypšti; (passar sibilando) prasvilpti; mi 
fischiano le orécchie man ausysè zvimbia (ir 
prk); 2. intr [A] (pronunciare male) šveplūoti: 
3. tr (fischiettare) švilpauti; 4. tr (disapprovare) 
nušvilpti; 5. /7 sport paskirti (švilpiant); f. la 
fine della partita skėlbti rungtynių pabaigą; f. 
un fallo užfiksuoti pražangą. 

fischiettàre vksm (-schiét-) švilpauti. 

fischiétto dkt v švilpūkas. 

fillschio dkt v švilpimas; (sibilo) švilpesys; coper- 
to dai -schi nūšvilptas; fare un f. pašvilpti; 
+ capire --schi per fiaschi visai nė taip suprasti; 
fammi un f. dūok žinėti / žinią. 

fisco dkt v iždas; (il sistema tributario) mėkesčių 
sistema; (l’ispettorato) m6kesciy inspèkcija. 

fisica dkt m 1. fizika; le leggi della f. fizikos 
dėsniai; manuale di f. fizikos vadovėlis; fam 
iscriversi a f. įstoti į fizikos fakultèta; 2. fam 
(ginnastica) kūno kultūra. 

fisicamėnte prv fiziškai; ė f. impossibile tai fiziš- 
kai neįmanoma; com'è lei f.? kaip ji atrédo? 

fisi||co, -a 1. bdv fizinis: (della fisica) fizikos; fis 
fizikinis; geografia ca fizinė geografija; leggi 
mche fizikos dėsniai; fis corpo f. fizikinis kū- 
nas; 2. bdv (del corpo umano) fizinis; attività 
=ca fizinė veikla; attrazione —ca fizinis po- 
traukis; difetto f. fizinis trūkumas; educazione 
=ca kūno kultūra; piacere f. fizinis malonū- 
mas; 3. dkt v (corpo) kūnas; kūno sudėjimas; 
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fa bene al f. tai sveika kūnui; fam avere il f. būti 
tvirto sudėjimo; būti atlėtiškam; 4. dkt v/m fi- 
zikas -é. 

fisima dk: m (keista) manija; ūžgaida. 

fisiologia dk: m fiziolūgija. 

fisiològico, -a bdv 1. med fiziologinis; 2. fig (nella 
norma) įprastas; natūralūs. 

fisionomia dk: m fizionòmija; véido bruožai pl. 

fisionomista dkt v/m: èssere un buon f. gerai isi- 
miūti žmėnes (/ véidus ir pan.). 

fisioterapìsta dk! v/m fizioterapèutas -ė. 

fisioterapìa dk! m med fizioterapija. 

fissàggio dk: v 1. (pri)tvirtinimas; fiksacija; 2. fot 
fiksažas. 

fissàre vksm 1. (pri)tvirtinti; (už)fiksūoti; (cu- 
cendo) prisiūti; (legando) pririšti; (con chiodi) 
prikalti; (con ganci) prikabinti; (con fermagli) 
prisègti; (con spilli) prismeigti; f. i capelli con 
la lacca užfiksūoti plaukus lakū; fig f. il pen- 
siero, f, la mente (su gcs) nukreipti mintį (į ką); 
2. (qc) (t.p. f. gli occhi, f. lo sguardo (su gc)) 
įsižiūrėti (į ką); smeigti žvilgsnį, įbėsti akis; f. 
il cielo įdėmiai žiūrėti į daigų; 3. (stabilire) nu- 
statyti; (pa)skirti; fiksūoti; f. un appuntamento 
paskirti pasimatymą; (per una visita e sim.) 
už(si)registrūoti, už(si)rašyti; f. la (propria) 
residenza nustatyti gyvėnamąją vičtą; 4. (regi- 
strare) (už)fiksūoti; 5. fot (už)fiksuoti. 
» fissàrsi sagr 1. (nella mente) įsimiūti; (dello 
sguardo su qc) užkliūti (už ko); 2. (stabilirsi in 
un luogo) apsigyvénti; 3. fig (ostinarsi) įsikalti 
į galvą; užsispirti; 4. (l’un l’altro) įdėmiai žiū- 
rėti į akis (vienam kitam). 

fissàto, -a 1. bdv, dlv pritvirtintas; :.p. > fissàre: 
2. bdv, dlv (stabilito) nustatytas: paskirtas; il 
giorno f. nustatytą (/ sūtartą) dičną; 3. bdv (0s- 
sessionato) (įkyrios minties) apsėstas. 

fissazione dk! m (ossessione) įkyri mintis -iės; ap- 
sėdimas; + ma è una f.! kažkoks apsėdimas! 

fissione dkt m chim, fis skilimas. 

fiss||o, -a bdv 1. pritvirtintas; nėjudantis; fig con 
gli occhi i (su qc) ibédes akis (į ką); + chiodo 
f, idea —a įkyri mintis; apsėdimas; t.p. => fis- 

sare; 2. (stabilito) nustatytas; tam tikras; rice- 

vere (il pùbblico) a ore e priimti interesantus 
tim tikromis valandomis; senza —a dimora bè 
nuolatinės gyvénamosios viétos; 3. (stabile) 
pastovūs; lavoro f. pastovūs darbas; rèddito J. 
pastovios pajamos; sono f. a Kaūnas aš nuolat 
(gyvenū) Kaunė; 4. kaip piv: guardare f. (qc; qe 
negli occhi) įdėmiai žiūrėti (į ką; kam į akis). 

fitta dkt m dieglys; sento una f. al fianco (man) 
diegia šoną; (a intervalli) dilgčioja šoną. 
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fittizio, -a bdv fiktyvūs, netikras; matrimònio f. 
fiktyvi santuoka. 

fitt|jo I, -a 1. bdv tankus; erba —a tanki žolė; tes- 
suto f. | a trama —a tankus audinys; fig colpi 
=i dažni smūgiai; 2. bdv (denso) tirštas; būio 
f. tamsū, nėrs į ūkį dūrk; gūdi tamsa (ir prk); 
nėbbia —a tiištas rūkas; fig una giornata a di 
impegni diena pilna darbū if susitikimų; 3. dkt 
v tankmé, tankynė; 4. kaip prv: piove f. smair- 
kiai Iyja; 5. bdv (confitto) įsmeigtas; ismiges; 
+ a capo f. stačia galva. 

fitto II dk! v > affitto. 

fiumana dk: m 1. galinga srovė; 2. fig (di gente) 
didžiūlis žmonių sraūtas. 

fiūm|je dkt v 1. ūpė; f. navigabile laivūojama ūpė; 
il f. è straripato upė išsiliejo (iš krantą); 2. fig 
sraūtas; ūpė; un f. di làcrime (di parole) ašarų 
(žodžių) sraūtas; —i di sūngue kraujo ūpės; 
sono stati scritti —i di inchiostro tiek rūšalo iš- 
lieta; + scorrere a —i tekėti ùpémis; 3. fig (di 
gente) = fiumàna 2.; 4. kaip bdv nkt: un ro- 
manzo f. romanas, kurio pabaigos nematyti. 

fiutare vksm 1. (už)ūosti; suūosti; (con insisten- 
za) uostinčti; šniukštinėti; (annusare) (pa)tio- 
styti; f. la preda užūosti grobio kvapą; 2. (aspi- 
rare) (pa)ūostyti; traukti; f. cocaina ūostyti 
kokainą; 3. fig (intuire) užūosti, suūostyti fam; 
fam f. Vaffare suūostyti biznį. 

fiūto dkt v 1. uoslė (ir prk); dal f. buono uoslingas 
agg; fig avere f. (per gcs) turėti uoslę (kam); 
2.: tabacco da f. ūostomasis tabakas. 

flàccido, -a bdv suglėbęs, glebūs. 

flac6ne dkt v flakònas, buteliūkas. 

flagellàre vksm (-gėl-) 1. (nu)plàkti rykštė, (nu)- 
pliekti; 2. (del vento e sim.) (nu)gairinti, (nu)- 
čaižyti; 3. fig (criticare) (i$)pliekti. 

flagèllo dkt v rykštė (ir prk); fig il f. divino Dievo 
rykštė. 

flagrànte bdv dir akivaizdūs (ir prk); f. delitto aki- 
vaizdūs nusikaltimas; cògliere in f. nutvérti 
(nusikalstant). 

flamėnco dkt v flamefikas. 

flanèlla dkt m flanėlė; di f. flanelinis agg. 

flash [fle(] dkt v nkt L. fot blykstė, fotoblykstė; 
2. fig (t.p. f. d'agenzia) skubūs (agentūros) pra- 
nešimas; kaip bdv nkt telegiornale f. trumpa ži- 
nių laida; 3. fig fam: mi ė venuto un f., ho avuto 
un f. man t6pteléjo. 

flautàto, -a bdv melodingas; švelnūs. 

flautista dkt v/m fleitininkas -ė. 

flàuto dkt v fleita; mus f. diritto / dolce (traverso) 
išilginė (skersinė) fleita; suonare il f. grėti flei- 
tà; 6 mus f. di Pan Pano fleita. 


flūsso 


flėbile bdv vos girdimas, silpnas. 

flébo dk: m nkt fam = fleboclisi. 

fleboclìsi dk: m nkt med lašelinė. 

flėmma dk: m fig flegmà; con un po’ troppa f. ga- 
nà flegmatiškai. 

flemmàtico, -a bdv flegmatiškas. 

flessìbile bdv lankstūs (ir prk); tubo f. lankstūs 
vamzdis; žarna; fig orūrio f. laisvas darbo gra- 
fikas. 

flessibilità dk: m lankstūmas (ir prk). 

flessione dk: m 1. (su)lenkimas; (incurvamento) 
išlenkimas; 2. (esercizio di ginnastica) atsispau- 
dimas; 3. fig nūosmukis; (calo) sumažėjimas; 
4. ling kaitymas, flèksija. 

flessuėso, -a bdv 1. lankstūs; 2. (con anse) vin- 
grūs. 

flèttere vksm 1. (su)leūkti; 2. ling kaityti. 

flìpper dk: v nkt kiniškasis biliardas. 

flirt [fl3:t, flert] dkt v nkt flirtas. 

flirtàre vksm [A] flirtūoti; tampytis. 

flop [flop] dk: v nkt nenusisékes dalykas. 

floppy disk [floppi'disk] dkt v nkt inf diskėlis. 

flòra dkt m 1. bot flora, augmenija, augalija; 2.: 
biol f. intestinale žarnyno mikroflora. 

floreàle bdv 1. sėlių; omaggio f. gėlių puokštė; 
gėlės pl; 2.: stile f. „art nouveau“. 

floricoltùra dk! m > fioricoltūra. 

floricultore, -trice dk! v/m > fioricoltore. 

Noricultūra dk: m > fioricoltūra. 

fiòrido, -a bdv 1. sodrus, vešlūs; 2. fig (fiorente) 
klėstintis; 3. fig (sano) žydintis. 

flòscio, -a bdv išglėbęs, suglėbęs; (non rigido e 
sim.) nestangrùs, nestandùs. 

flòtta dk: m laivynas; f. aerėa 6ro laivynas. 

flottiglia dkt m flotilė. 

fluénte bdv 1. tékantis; tekùs; 2. fig (di scritto e 
sim.) sklandùs; 3. fig (di barba, capelli) vešlūs. 

fluidità dkt m 1. skystūmas; takūmas; 2. fig (scor- 
revolezza) sklandùmas. 

flùido, -a 1. bdv skystas; takùs; 2. bdv fig (scorre- 
vole) sklandùs; 3. bdv fig (mutevole) nenusisto- 
véjes -usi; 4. dkt v fis skystis; 5. dkt v (fascino) 
Zavesys. 

fluire vksm [E] (-isc-) 1. sruvėnti, tekėti; 2. fig 
(del tempo) slifikti, tekėti. 

fluorescénte bdv fluoresceficinis. 

fluoro dk: v chim fluoras. 

flùsso 77 1. tekėjimas; sraūtas; srovė; f di ària 
calda šilto 6ro sraūtas; 2. fig sraūtas; f. del tràf- 
fico eismo sraūtas; fis f. di elettroni elektronų 
sraūtas; inf f. di dati duomenų srautas; lit f. di 
coscienza sąmonės sraūtas; 3.: il f. del tempo 
laiko tėkmė; 4. geogr pėtvynis. 


flùtto 


fūtto dk: v (jūros) banga, vilnis -iés femm. 

fluttuànte bdv econ, fin, fig svyrūojantis. 

fluttuàre vksm [A] (flūr-) 1. plaukioti; plūdu- 
riuoti; (ondeggiare) liūliūoti; (per aria) drai- 
kjtis orè; 2. (oscillare, anche econ) svyrūoti. 

fluttuaziėne dk! m econ svyravimas. 

fluviàle bdv ūpių, ùpés; ūpinis; battello f. ūpių / 
ùpinis kėltas; porto f. ùpés uostas. 

fobia dkt m med fobija; fig avere una f. (per qcs), 
avere la f. (di gs) nekésti (ko). 

-fobia priesaga: antrasis sudurtinių žodžių dė- 
muo, reiškianti ko nors baimę, vengimą, priešiš- 
kumą, neprisitaikymą su kuo nors, pvz., agora- 
fobia, idrofobia, xenofobia ir t. f. 

-fobo priesaga: antrasis sudurtinių žodžių dėmuo, 
rodantis, kad kas bijo, vengia ko, neprisitaikęs 
prie ko ar priešiškas kam, pvz., claustròfobo, 
xenòfobo ir t. t. 

foca dkt m zool rūonis. 

focaccia (dgs -ce) dkt m paplotėlis; + réndere 
pan per f. atsilyginti tuo pačiū (už blogį). 

focàle bdv 1. spec židinio; židinins; fis distanza f. 

židinio notolis; 2. fig pagrindinis. 

focalizzàre vksm 1. fot (su)fokustoti; 2.: fig f. 
l’attenzione (su gc) sutelkti dėmesį (į ką). 

foce dkt m žiotys pl; geogr f. a delta dèlta. 

focolàio dkt v med, fig židinys. 

focolàre dkt v 1. židinys; al f. prie židinio; 2.: fig 
il f. domėstico namų / šeimos židinys. 

focéso, -a bdv ugningas; aistringas, ūmūs. 

fodera dkt m (interna) pamušalas; (esterna) ap- 
mušalas; (di cuscino, piumino) užvalkalas; (di 
libro) (knygos) aplankas. 

foderàre vksm (fò-) (gCs) (i)dėti / (į)siūti pamu- 
šalą (kam); f. una giacca dėti švarkui pàmu- 
šalą. 

fodero dkt v makštis -ičs femm; (custodia) dėk- 
las; estrarre dal f. ištraukti iš makštičs. 

foga dkt m užsidėgimas; įkarštis; con J. įnirtin- 
gai; sù įkarščiu; preso dalla f. impūlso / įkarščio 
pagautas; + per la f. (fretta) dėl skubėjimo. 

foggia dkt m modelis; (forma) pavidalas; (taglio 
di un abito) fasònas, sukirpimas; + a f. (di gcs) 
(ko) pavidalo. 

foggiàre vksm (fòg-) suteikti (kam) (ko) pavida- 
lo; (su)modelitioti (ką). 

fogli|ja dkt m 1. lapas (augalo), lapėlis; —e sec- 
che sausi lapai; —e di tė arbatlapiai; le —e 
càdono kriūta lapai; méttere le —e (su)lapoti; 
+ mangiar la f. pėrmanyti (ką negera), nujaus- 
ti; trema come una f. virpa kaip epušės lapas; 
2. (lamina) lakštas. 

fogliàme dk: v lapija, lapai p/. 
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fogliétto dkt v dimin lapėlis; (bigliettino scritto) 
raštėlis. 

foglio (dgs -gli) dkr v 1. (popieriaus) lapas, lak- 
štas; (pagina) pūslapis; f. a righe (a guadretti) 
liniūotas (languotas) lapas; inf f. di calcolo 
skaičiučklė; + f. protocollo toks liniūotas po- 
pieriaus lūpas (nestandartinio 31x42 cm for- 
mato, ppr. dokumentams); f. volante idetinis 
lūpas; 2. (modulo) blankas; (documento) do- 
kumefitas; + f. di congedo paleidžiamasis pa- 
žymėjimas (iš karo tarnybos); f. rosa leidimas 
vairūoti (tiems, kas ruošiasi vairavimo egzami- 
nui); f. di via (obbligatòrio) išsiuntimo iš šaliės 
òrderis: 3. (lamina) lakštas, lapas. 

f6gn||a dkt m 1. (kanalizacijos) kolėktorius; dgs 
ne kanalizacija sg; 2. fig (luogo SOZZO) kloakà; 
3. fig fam (ingordo) ėdrūnas -ė, rijūnas -ė. 

fognatùra dk: m kanalizacija. 

foia dkt m rujà. 

fdiba dkt m geol karstinė dūbė (ppr. kaip masinio 
nužudymo aukų bendras kapas). 

folaga dkt m zool laukys. 

folàta dkt m (t.p. f. di vento) vėjo gūsis, šūoras. 

folclore dkt v folklūras, liaudies kūryba; (fiabe e 
leggende) tautosaka. 

folcloristico, -a bdv folklūrinis; folkloro. 

folgoràre vksm (fol-) 1. (nu)treūkti; 2. fig apakin- 
ti: f. con lo sguardo pėrverti žvilgsniu. 

folgorazione dkt m 1. nutrenkimas elektra; 2. fig 
staigùs praregéjimas. 

folgore dkt m žaibas. 

folklėre dk: v > folelėre. 

folkloristico, -a bdv > folcloristico. 

folla dkt m 1. minia; pieno di f. pilnas žmonių: 
una f. inferocita įtūžusi minia; farsi largo tra la 
f. skvetbtis / brautis pro minią; mescolarsi alla 
fs ia tra la f. i į minią, įsitrin- 


senza aa važiūoti laisva pavara: méttere 
in f. įjūngti laisvą pavarą; 4. dkt v/m beprotis 
-ė (ir prk), pamišėlis -ė. 
folleggiàre vksm [A] (-lèg-> - dūkti; siautėti, šėlti. 
folleménte prv beprėtiškai; bė proto. 
follėtto dk v mir aitvaras (ir prk); kaūkas. 
follij|a dkt m 1. beprotybė, pamišimas; f. collet- 
tiva visūotinis pamišimas; + alla f. iki pamiši- 
mo, beprotiškai; fare —e beprotiškai elgtis: 
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(divertirsi) dukti; 2. (azione folle) beprotystė; è 
una f.! tai beprotystė!; 3.: fig spéndere una f. 
išlėisti beprotiskus pinigus. 

folt||o, -a 1. bdv tankus; vešlūs; capelli —i tankūs 
plaukai; 2. bdv (numeroso) gausūs; (di gc) aps- 
tùs (ko); —e schiere di ammiratori gaùsios ger- 
bėjų grétos: fig un testo f. di citazioni tèkstas, 
kuf apstù citatų; 3. dk: v tankmė. 

fomentàre vksm (-mén-) (su)kùrstyti. 

fon [fon] dkt v nkt plauką dZiovintùvas. 

fonda dkt m: alla f. (stovintis) nuléides inkarą. 

fondale dkt v 1. (ežero, jūros) dūgnas; 2. (sfondo) 
fonas (ir prk); teatr atpakalys. 

fondamentàl|e bdv 1. bdv (di base) fundamenti- 
nis; pamatinis; un principio f. fundameftinis 
principas; geogr meridiano f. nùlinis dien6vidi- 
nis; 2. bdv (essenziale) fundamentalùs; (i/ più 
importante) svarbiausias; un giocatore f. ncpa- 
keičiamas žaidėjas; un’òpera f. fundamentalùs 
veikalas; 3.: dkt v dgs sport i —i pagrindai. 

fondamentalista dk: v/m fundamentalistas -ė. 

fondaméntj|o dk: v 1. (dgs -a, m) pamatas (ir 
prk); gettare le a, porre le a dėti pamatus 
(ir prk); fig abbàttere dalle —a sugriauti iki pa- 
matų; 2. fig (dgs —i) (principio) pagrindas; i 
=i della fisica fizikos pagrindai; 3. (dgs —i) 
(ragione fondata) pamatas, pagrindas; accuse 
senza alcun f. | prive di f. kaltinimai bė jokio 
pamato; 4.: dgs m —a (a Venezia) (kanalo) 
krantinė sg (Venecijoje). 

fondàre vksm (fon-) 1. (į)kūrti; (į)steigti; f. una 
città (un partito, una scuola) įkūrti miestą (par- 
tiją, mokyklą); 2. fig (basare) (su gcs) (pa)gri- 
sti (kuo); (motivare) motyvūoti; f. un'accusa 
su indizi pagristi kaltinimą netiesioginiais įrė- 
dymais. 
» fondàrsi sngr (su gcs) remtis (kuo); būti pa- 
gristàm. 

fondatėzza dkt m pagristūmas. 

fondàt||o, -a 1. bdv pagrįstas; pamatūotas; avere 
ri sospetti pagrįstai itaîti; avere —i motivi (per 
far qes) turėti pagrindą (ką daryti); rivelarsi f. 
pasitvirtinti; 2. bdv, dlv (creato) įkūrtas, įsteig- 
tas; 3. bdv, div (basato su qc) pàgristas (kuo). 

fondatòre, -trice dk: m įkūrėjas -a, steigėjas -a. 

fondazìone dk: m 1. įkūrimas; (į)steigimas; la f. 
di Roma Romos įkūrimas; 2. (organizzazione) 
fondas. 

fondėlljjo dki v: + fam prèndere per i —i mūlkinti. 

fondénte bdv: cioccolato f. juodàsis šokolūdas. 

fondere vksm 1. tr (iš)lydyti; (sciogliere) (iš)tirp- 
dyti; f. la cera (un metallo) (iš)lydyti vašką (me- 
tàla); 2. tr (una statua e sim.) (iš)lieti; 3. rr: f il 


fonogràmma 


motore sudéginti variklį; 4. tr fig (accorpare) 
(su)jùngti; f£ due società sujùngti dvi bendr6- 
ves; 5. intr [A] > fondersi 1. 
» fondersi sngr L. lydytis, išsilydyti; (sciogliersi) 
(iš)tirpti; 2. fig (unirsi) susijūngti. 

fonderia dk: m liejykla; lydykla. 

fondiari||o, -a bdv žėmės; diritto f. žėmės tėisė; 
proprietà --a žėmės nuosavybė; (appezzamen- 
to) žėmės sklypas. 

fondina dk: m pistolėto dėklas. 

fondista dk: v/m slidinétojas -a (ne kalnų); (spec. 
professionista) slidininkas -ė. 

fond||o I dk: v 1. dūgnas; apačia; senza f. bè dùg- 
no; bedùgnis agg (ir prk); sul f. ant dùgno; 
dugnė; dėppio f. dvigubas dūgnas; f. sabbioso 
smėlėtas dūgnas; andare a f. (nu)grimzti, nu- 
skęsti; fig (approfondire) gilintis; + f. di bicchi- 
ere netikras brangakmenis (ppr. deimantas); f. 
stradale kèlio danga; f. di vernice grufitas: toc- 
care il f. nusigyvénti; 2. (estremità) galas; in f. 
(a gcs) (ko) galė; in f. alla pàgina pùslapio apa- 
čiojė; il f. dei pantaloni kėlnių ùZpakalis; sport 
linea di f. galinė linija; sport rinvio dal f. smū- 
gis nuo važtų; + a f. iš panagią; nuodugniai; 
da cima a f. nuo pradžios iki galo; fino in f. iki 
galo; in f. (in f.) apskritai; iš esmės; palyginti; 
f. di magazzino užsigulėjusi prėkė; dare f. ai 
risparmi gerokai apmažinti santaupas; lavare 
a f. švariai išplauti; 3. (sedimenti) drumzlės pl; 
padugnės pl; —i di caffè kavos tirščiai; fig un f. 
di speranza vilties kruopėlė; 4. (sfondo) fonas, 
dūgnas; su f. blu mėlynamė fonė; 5. (terreno) 
(žėmės) sklypas; 6. (essenza) esmė; + di f. es- 
minis agg; pagrindinis agg; (articolo di) f. ve- 
damasis (straipsnis); 7: econ, fin dgs i lėšos: 
ni neri nelegalios lėšos; —i strutturali UE ES 
struktūriniai fòndai; + vas prėstito a f. perduto 
negrąžinama paskola; 8.: fin (titoli) fondas; f. 
d'investimento investicinis fondas; 9. dir (patri- 
monio; ente) fondas; f. pensioni pensijų fòn- 
das; 10. sport: gara di f. ilgo nūotolio lenkty- 
nės; sci di f. slidinėjimas (ne kalnų). 

fond|jo II, -a bdv gilūs; piatto f. gili lėkštė; fig a 
notte --a vėlai naktį, gūdžią naktį. 

fondoschiéna dkt v nkt fam pastūrgalis. 

fondotinta dk: v nkt makiažo pagrindas. 

fondovalle (des fondivalle) dkt v slėnio giluma. 

fondūta dkt m gastr (sūrio) fondiù, 

fonėma dk! v ling fonema. 

fonėtica dkt m fonėtika. 

fonétìco, -a bdv fonėtinis; fonètikos. 

fonògrafo dkt v fonografas. 

fonogràmma dk: v telefonograma. 


font 


font [font] dkt v/m nkt inf šriftas. 

fontana dkt m fontanas. 

fontanėlla dkt m anat momenėlis; momuò. 

f6nte 1. dkt m šaltinis, versmė; (di fiume) ištaka; 
2. dkt m fig šaltinis; ištakos pl; una f. attendibile 
patikimas šaltinis; f. di calore šilumos šaltinis; 
la f. di tutti i mali viso blogio šaltinis; 3. dkt v: 
f. battesimale krikštykla. 

fontina dk: m „fontina“ (Aostos slėnio sūris). 

football ['futbol] dkt v nkt sport 1. fùtbolas; 2.: f. 
americano amerikietiškasis futbolas. 

footing ['futin(g)] dkt v nkt bégiòjimas ristelė. 

foràggio dk: v pašaras. 

for|jare vksm (f6-) 1. padaryti skylę (kur); pra- 
dūrti (ką); (col trapano) gręžti (ką); išgręžti 
skylę (kur); (da parte a parte) pragręžti (ką); 
pragrézti (ką); f. una parete išgręžti skylę sie- 
noje; f. il biglietto pramūšti bilietą; 2. (t.p. f. 
una gomma) pradūrti padangą; ho —ato pra- 
kiūro padanga. 
» foràrsi sngr 1. (gcs per sé) prasidūrti; 2. (per 
usura) prakiùrti. 

foratùra dkt m 1. (skylés) (pra)gręžimas; gręži- 
mas; (con aghi e sim.) pradūrimas; (di bigliet- 
to) pramušimas; 2. (foro) skylūtė, skylė. 

forbice dkt m 1. (ppr. dgs —i) žirklės pl; tagliare 
con le —i kifpti žirklėmis; 2. econ žirklės pl; la 
f. dei prezzi kainų žirklės; 3. zool auslindà. 

forbici dkt m dgs > fòrbice 1. 

forbicin||a dkt m 1. dimin (ppr. dgs —e) žirklūtės 
pl; 2. zool auslindà. 

forbìto, -a bv nušlifūotas (apie stilių, kalbą); ra- 
finūotas. 

f6rca dkt m 1. (attrezzo agricolo) šakės pl, šienša- 
kė; 2. (capestro) kartuvės pl; condannare alla f. 
nuteisti pakarti; + pendūglio da f. nevidOnas; 
3.: + passare sotto le Forche Caudine patirti 
skaùdy paZèminima. 

forcèlla dkt m 1. šakėlės pl; 2. (di un ramo e sim.) 
issisak6jimas; 3. > forcina. 

forchétta dk! m šakūtė; + una buona f. (buongu- 
staio) gurmanas. 

forcina dkt m (t.p. f. per capelli) plauką segtùkas; 
mėttersi una f. prisisègti plaukus segtukù. 

forcipe dkt v med chirūrginės žnyplės pl. 

forcone dkt v šakės pl. 

forénse bdv teismo; teismų; eloquenza f. teismo 
iškalba; pratica f. teismų praktika. 

forėsta dk! m miškas (ir prk); giria; geogr f. plu- 
viale drėgnasis tropinis miškas; fig una f. di 
capelli gaurai pl; + f. vėrgine žmogaus nėlies- 
tas miškas. 

forestàle 1. bdv miško, miškų; miškų apsaugos; 
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+ Corpo f. Miškų apsaugos tarnyba; 2. dkt v/m 
miškininkas -ė; eigulys -ė. 

foresteria dk: m forestèrija (vienuolyno kamba- 
riai, skirti svečiams priimti). 

forestiéro, -a 1. bdv užsieniččių; užsieničtiškas; 
ūžsienio; 2. dkt v/m atvykėlis -ė; užsieničtis -ė. 

forfait I [for fe] dkt v nkt sport neatvykimas į run- 
gtynės (/ į varžybas ir pan. ); dichiarare f., dare 
f. pasitraukti (ir prk), pasidūoti. 

forfait II [for fe] dkt v nkt comm: + a f. iš anksto 
sūtarta kaina; pagal fiksūotą dydį. 

forfettario, -a bdv fiksūoto dydžio. 

forfora dkt m plėiskanos; avere la f. turėti plėis- 
kanų. 

forgia dkt m kalvės žaizdras. 

forgiàre vksm (for-) 1. (nu)kalti; (t.p. far f.) (nu)- 
kaldinti; 2. fig (su)formūoti. 

foriéro, -a bdv (di gcs) pranašaujantis (ką). 

f6rm||a dkt m 1. forma, pavidalas; (aspetto) Iš- 
vaizda; senza f. beformis agg; dare f. formuoti; 
suteikti formą; (plasmare) sulipdyti; prėndere 
f. igauti pavidalą / formą; formuotis; + a f. (di 
gcs) (ko) pavidalo, (ko) formos; di f. guadrata 
kvadrato formos, kvadratinis agg; sotto f. (di 
gs) kaip (kas); t.p. žymi būdą; 2. (ppr. dgs e) 
kūno formos, figūra sg; 3. (tipo) forma; rūšis 
-ies; (modo) būdas; f. di governo santvarka, 
valdymo forma; f. grave di una malattia rimta 
ligos fOrma; f. mentale galvosena; in f. privata 
privatūs agg; bio! f. di vita būtybė; mus f. sona- 
ta sonatos forma; 4. (espressione) forma; f. e 
contenuto turinys if forma; 5. (stampo e sim.) 
(kepimo / liejimo ir pan.) forma; fig una f. di 
parmigiano parmidZano ritin$s; 6. (condizione 
fisica) forma; (fizinis) pajėgūmas; ėssere in f. 
būti geros formos; non ėssere in f., ėssere fuori 
f. būti prastos / blogos formos; + kaip bdv nkt 
peso f. idealūs svoris; 7. (formalità) formalù- 
mai pl; etikčto taisyklės pk; per (la) f. dėl akių: 
formaliai; + salvare la f. laikytis mandagūmo: 
8. gram forma; f. attiva (passiva) (ne)veikia- 
mji rūšis -ies; f. di cortesia mandagùmo fòr- 
ma; 9. gram (variante) forma; žodis. 

formagg(i)ėra dkt m sūrinė (indas sūriui). 

formaggino dkt v sūrėlis; f. fuso lydytas sūrėlis. 

formaggio dk: v sūris; f. con i buchi akytas sūris: 
f. caprino, f. di capra ožkos sūris; f. olandese 
(svizzero) olandiškasis (šveicariškasis) sūris; f. 
stagionato brandintas sūris. 

formal|įe bdv 1. formalūs; oficialūs; protesta f. 
oficialūs protėstas; rapporti —i formalūs san- 
tykiai; ėssere molto f. smūlkmeniškai laikytis 
formos; 2. (esteriore) išorinis. 


273 


formalismo dkt v formalizmas. 

formalit[jà dkt m nkt formalùmas; procedūros 
pl; dė doganali muitinės formalùmai; sbriga- 
re alcune —à sutvarkyti / atlikti kelis formalu- 
mūs; + è solo una f. čia tik formalùmas. 

formalizzàrsi vksm 1. (scandalizzarsi) pasipikin- 
ti, piktintis; 2. (far complimenti) kūklintis. 

formalménte prv formaliai. 

forma||re vksm (f6r-) 1. (su)formūoti, sudaryti; 
f. una fila rikiūotis (į eilę); f. una frase sudaryti 
sakinį; f. il governo formūoti vyriausybę, suda- 
ryti vyriausybę; i/ consiglio è —to da sei membri 
taryba susideda iš šešių narių, tarybą sudaro 
šeši nariai; 2. (creare) sukūrti; (fondare) įkūrti; 
3. (modellare) (nu)lipdyti; (dare forma a gcs) 
suteikti (kam) forma; 4. fig (su)formūoti; (edu- 
care) (iš)ugdyti; (addestrare) apmokyti; f. il ca- 
ràttere formioti charakteri; f. il personale ap- 
mokyti personalą. 
» form||arsi s197 formuotis, susiformuoti, su- 
sidaryti, darytis; (comparire) atsirasti; (su una 
superficie) dėtis, užsidėti; (dei frutti) mėgztis; 
si è ata la crosta sulla ferita šašas ant žaizdos 
užsidėjo, žaizda užsitraukė; sull’àcqua si a il 
ghiàccio ant vandens dédasi lėdas; nel terreno 
si è "ato un avvallamento žėmė įdūbo; sull’in- 
tonaco si è ata la muffa apipelijo tinkas. 

formativo, -a bdv duklėjamasis. 

formàto 1. dkt v formatas; dydis; f. tascàbile ki- 
šeninis agg; fotografia f. tèssera dokumentinė 
nūotrauka; + f. famiglia šeimyninis agg (apie 
porciją, pakuotę); 2. bdv (maturo) subréndes; 
3. bdv, div: èssere f. (da qc) būti sudarytam (iš 
ko), susidėti (iš ko); t.p. > formàre. 

formattàre vksm inf 1. (dischi) žėnklinti (dis- 
kus); 2. (testo e sim.) (su)form(at)ūoti. 

formattazione dkt m inf 1. (di dischi) žėnklini- 
mas; 2. (di un testo e sim.) formuotė; (l’azione) 
(su)form(at)avimas. 

formaziėne dkt m 1. formavimas(is), su(si)dary- 
mas; (comparsa) atsiradimas; la f. di un asces- 
so pūlinio atsiradimas; la f. della personalità 
asmenybės formavimasis; ling f. delle parole 
žodžių daryba; ėssere in (via di) f. darytis, for- 
mūotis; 2. (creazione) kūrimas; 3. fig (educa- 
zione) ùgdymas; (addestramento) apmokymas; 
parengimas; instruktàZas; corso di f. parengia- 
masis kùrsas; f. culturale išsimokslinimas; Ia f. 
dei giòvani jaunimo mėkymas; 4. anat, geol 
formacija, darinys; 5. mi/ rikiu6tė; iš(si)dėsty- 
mas; + in f. rikiuotėje; išsidėstę agg pl; 6. sport 
sudėtis -ičs; (schieramento) (žaidėjų / koman- 
dos) iš(si)dėstymas. 


fornire 


formilica dk: m 1. zool skruzdėlė, skruzdė; labo- 
rioso come una f. darbštūs kaip bitė; 2. fam: ho 
le che a un piede (man) nutifpo kėja. 

formicàio dk: v skruzdėlynas. 

formichiére dkt v zool skruzdėda. 

formicolàre vksm (-mi-) 1. [A] (brulicare) knibž- 
dėti; 2. [E] (di parti del corpo) tifpti (apie kūno 
dalį). 

formicolio dkt v 1. (il brulicare) knibždėjimas; 
2. (intorpidimento) nutirpimas; tirpul$s; (do- 
loroso) dilgséjimas. 

formidàbile bdy 1. (potente) galingas; 2. (ecce- 
zionale) nuostabūs; įspūdingas; fantastiškas; 
memėria f. nuostabi atmintis. 

formina dk: m dimin formėlė. 

formės|jo, -a bdv apvalūs (apie moters kūno for- 
mas); ragazza —a mergina sù apvalūmais. 

formula dkt m 1. formulė; žodžiai pl; f. augurale 
linkėjimas; f. magica magiška formulė; f. di 
giuramento priesaikos žodžiai; f. di saluto svči- 
kinimosi žodžiai; dir assòlvere con f. piena 
visiškai ištėisinti; 2. chim, fis, mat formulė; f 
chimica chėminė formulė; 3. fig (insieme di 
criteri e sim.) fòrma; (metodo) metodas; la f. 
di un programma televisivo televizijos laidòs 
forma; 4. (motto) šūkis; 5.: sport F. uno, F. 1 
Fòrmulè-1. 

formulare vksm (for-) 1. (su)formulūoti; (espri- 
mere) išrėikšti; f. un augūrio palinkėti, pasaky- 
ti linkéjima; dir f. un capo d'imputazione pa- 
teikti kaltinimą; 2. (inventare e sim.) (su)kūrti; 
sugalvoti; f. un'ipėtesi sukūrti hipotèze. 

formulazione dkt m formuluotė, apibrėžimas; 
(il formulare) formulavimas. 

fornàce dk! m krosnis -ies; (fabbrica) plytų ga- 
mykla. 

fornàio, -a dk: v/m kepėjas -a; duonkepys -ė. 

fornėll||o dkt v L. (t.p. dgs i) viryklė; viryklėlė; 
(bruciatore) (viryklės) degiklis; f. a cherosene 
primusas; f a gas dūjinė viryklé; f. elėttrico 
kaitvietė; elektrinė plytėlė; méttere la péntola 
sul f. užkaisti pūodą; + stare tra i —i sūktis pò 
virtūvę; 2.: il f. della pipa pypkės galvūtė; 3. (di 
stufa e sim.) pakura. 

fornicàre vksm [A] (f6r-) paleistuvauti; sveti- 
mauti. 

forn||ire vksm (-isc-) 1. (procurare) (pa)tiékti; 
(dare) dūoti; (pa)teikti; (rifornire) (ge di gcs) 
aprūpinti (ką kuo); f. un consiglio dūoti pata- 
rima; f. energia elèttrica tiškti elèktros enèr- 
giją; f. informazioni teikti informaciją; f. un 
servizio tiškti paslaugą; le pėcore —ìscono lana 
avys dūoda vilną; 2. (presentare) pateikti; f. 


fornìrsi 


prove schiaccianti pateikti negiūčijamus įrody- 
mus. 
» fornìrsi sngr (di gs) apsirūpinti (kuo); (es- 
sere cliente fisso) būti (ko) nuolatiniu klientū; 
nuolat pirkti (tam: tikroje parduotuvėje). 

fornitėre, -trice dkt v/m tiekėjas -a. 

fornitūra dk: m tiekimas. 

forno dkt v 1. krėsnis -ies femm; (di cucina) Or- 
kaitė; f a legna malkinė krėsnis; f. a microon- 
de mikrobangų krosnėlė; al f. kèptas agg 6rkai- 


tėje; prodotto da f. kepinys; méttere in f. įdėti į 


Grkaite; pašauti į krosnį; 2. (panificio) kepyk- 
là; 3. tecn krėsnis -ies femm; f. crematòrio kre- 
matòriumas; 4. fig (luogo dove fa caldo) pirtìs 
-16s femm (karšta vieta). 

foro I dkt v skylė, skylùtè; (apertura) anga. 

foro II dkt v 1. stor fOrumas; 2. dir teismas. 

forse prv 1. gal; galbūt; f. verso sera verrà a piòve- 
re į vàkara gal pradės Iyti; 2. (in domande) 
afgi; nėgi; benè; (per caso) kaîtais; sei f. cieco? 
afgi tù àklas?; hai f. paura? nègi bijai?; 3. kaip 
dkt v: + méttere in f. kėlti abejonių; veisti sua- 
bejėti; la riunione è in f. neaišku, at posėdis 
įvyks; sono in f. se... nesù tikras, af.. 

forsennato, -a dk: v/m pasiùtes; pamišęs. 

fort||e 1. bdv stiprūs (ir prk); (potente) galingas; 
pajėgūs; un caràttere f. stiprūs charakteris; un 
colpo f. stiprūs smūgis; denti —i stiprūs dantys; 
fig un f. bevitore didelis gėrikas; fig f. in mate- 
màtica gerai išmanantis matematiką; + f. (di 
qcs) įsitikinęs (kuo); piatto f. pagrindinis pà- 
tiekalas; fig akcentas; il sesso f. stiprioji lytis; 
maniere i griežtos priemonės; dare man f. (a 
gen) paremti (ką); farsi f. (di gcs) pasinaudoti 
(kuo); ė piū f. di me tai stipriaū ūž manė; kaip 
jst f.!, che f.! jegà!: 2. bdv (resistente) tviftas, 
stiprūs; patvarùs; colla f. stiprūs klijai; econo- 
mia f. tvirta ekonomika; una stoffa f. patvarus 
audinys; 3. bdv (intenso) stiprūs; smarkūs; caf- 
fe f. stipri kava; dolore f. stiprūs skaūsmas; luce 
f. ryški šviesa; —i pėrdite dideli nūostoliai; ru- 
more f. garsūs triūkšmas; salsa f. aštrūs pàda- 
žas; i sospetti suūkūs įtarimai; un f. vento 
smarkūs / stiprūs vėjas; + parole —i šiurkštūs 
žėdžiai; 4. bdv (grande) didelis; (importante) 
svarbūs; una f. somma (di denaro) didelė su- 
ma; taglia f. didelis dydis; (di gen) drūtuolis; 
5. prv (con forza) stipriai; smaikiai; abbraccia- 
re f. stipriai apkabinti; piòvere f. smatkiai lyti; 
6. piv (saldamente) tvirtai; tenersi f. tvirtai 
laikytis; 7. prv (velocemente) greitai; + andare 
f. būti labai populiariam; būti ant bangos fam; 
8. prv (non piano) gaîsiai; parlare f. garsiai 
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kalbėti; + puoi dirlo f! gali nepasakoti!; if dar 
kaip!; 9. prv (posposto: assai) labai; dubitare f. 
labai abejėti; brutto f. ganà (labai) negražūs; 
10. dkt v nkt stipriėji pūsė; non è il mio f. tai nè 
mano sritis; nelabai man sékasi (fam tikroje 
srityje); 11. dkt v (fortezza e sim.) fortas; 12. dkt 
v/m (persona forte) stipruėlis -ė. 

fortemėnte prv (molto) labai; t.p. > forte 9. 

fortėzza dkt m 1. (roccaforte) tvirtovė; 2. (d'ani- 
mo) tvirtūmas. 

fortificàre vksm (-ti-) 1. (su)stiprinti; (su)tvirtin- 
ti; (už)grūdinti; 2. mil įtvirtinti. 

fortificazione dkt m įtvirtinimas; fortifikacija. 

fortilizio (dgs -zi) dkt v nedidelė tvirtovė. 

fortino dk: v nedidelis fortas; redūtas. 

fortùito, -a bdv atsitiktinis; un incontro f. atsitik- 
tinis susitikimas. 

fortùna dkt m 1. (la dea bendata) Fortūna; la f. 
ci arride Fortūna mūms šypsosi; + tentare la f. 
mėginti laimę; kaip js! buona f.! sėkmės!; ge- 
ros klotiés!, 2. (la buona sorte) sėkmė; laimė; 
(successo) pasisekimas; un colpo di f. netikéta 
sékmé: hanno avuto f. jiems pasisekė; la f. è 
dalla mia man sčkasi; + per f. ..., f. che... (visa) 
laimė (, kad...); laimei... ; cercare f. ieskéti lai- 
mės; fare f. i non ho la f. di conòscerlo 
sipažinti: fik ciascuno è artėfice della brapria J. 
kiekvienas žmogūs savo laimės kalvis; kaip js! 
che f.! nà, if sékasi!; 3. (beni) tuftai pl; + costa- 
re una f. kainūoti milijonūs; 4.: + atterrūggio 
di f. priverstinis nutūpimas; con mezzi di f. iš- 
sivefčiant (nesant reikiamų priemonių); kaip 
nérs; fare una riparazione di f. kaip nors ap- 
taisyti. 

fortunàle dk: v štormas, smarki audra jūroje. 

fortunataménte prv laimei; visa laimė; f. per te 
tavo laimei / laimė. 

fortunato, -a bdv 1. (di gen) tūrintis laimės; lai- 
mingas; sei stato f. tau pasisekė; 2. (di gcs) 
(fausto; propizio) laimingas; il mio nūmero f. 
laimingas skaičius; 3. (di gcs) (che riesce bene) 
sėkmingas; tentativo J. sėkmingas bandymas. 

fortunėso, -a bdv nusėtas nelaimingų atisitiki- 
mų; pėrmainingas. 

forum dkt v nkt inf forumas. 

forūncolo dk: v med furūnkulas, šūnvotė. 

forz|ja dkt m 1. jėga; stiprybė; (vigore) pajėgūm- 
as; (intensità) stiprūmas; (potenza) galia; f. 
fisica fizinė jėga; f. di volontà valios galia; f. 
della natura stichija, gaivalas; la f. del 'abitūdi- 
ne įpročio jėga; la f. di un'esplosione sprogimo 
jėga; con tutte le proprie —e, a tutta f iš visū 
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jėgą; visomis išgalėmis; èssere senza —e netu- 
réti jėgą; ricorrere alla f. grièbtis jėgos; rimėt- 
tersi in e atgauti jėgas; usare la f. naudėti 
jėgą; mil èssere in f. (a qc) būti paskirtam (į 
ką); dir per càuse di f. maggiore dėl nenugali- 
mos jėgos aplinkybių; + a f. (di (far) gcs) žymi 
priemonę; nuolat (ką darant); con f. stipriai; a 
f, di f., con la f. jėga, peî jėga; pef prievartą; 
(contro voglia) nenòromis; dir in f. (di gcs) 
pagal (ką); rėmiantis (kuo); per amore 0 per f. 
nérom nen6rom; per f. (di cose) žinoma; (non 
sorprende) nenuostabū; (inevitabilmente) ne- 
išvėngiamai; fare f. stipriai spausti (/ traukti ir 
pan.); flk Vunione fa la f. vienybė — stiprybė; 
kaip js! bella f.!, per f.! didelis čia daiktas!; kaip 
įst che f! jègà!: kaip jst f. Inter! pirmyn, Inte- 
rail; 2. (£.p. f. d’ànimo) (dvasios) stiprybė; (co- 
raggio) drąsa; (tenacia) atkaklūmas; tvirtūmas; 
con f. tvirtai; contare sulle pròprie —e kliautis 
savo jėgomis; + fare f. (a gen) padrąsinti (ką); 
farsi f. pasidrąsinti; kaip jst f.! nàgi!; drąsiaū!; 
3. econ: f. lavoro darbo jėga; —e produttive ga- 
mybinės jėgos; 4. fis: f. centrifuga išcentrinė 
jėga; f. di gravità suūkis, sunkio jėga; f. di iner- 
zia inercijos jėga; f. motrice varomoji jėga; 
5.: dgs "e pajėgos; —e armate ginklūotosios 
pajėgos; —e dell’òrdine (t.p. vns la f. pùbblica) 
policija (policininkai ir karabinieriai ); —e poli- 
tiche politinės jėgos. 

forzàre vksm (for-) 1. išliužti; jėga atidaryti; f. 
una porta (la serratura) išlaužti duris (spyną); 
2. (sforzare) peî jėgą sūkti (/ kišti / traukti / 
vefsti ir pan.); (accelerare) spaîtinti; f. il moto- 
re spausti variklį; f. un tappo kišti kamštį per 
jėga: figf. gli eventi forsūoti įvykius; fig f. il sen- 
so di un discorso iškreipti žodžių prasmę; fig 
J. i tempi paspaitinti tempa; 3. mil forsūoti; 
(sfondare) pralaužti; f. un assédio prasilaužti / 
prasimūšti iš apsuptiės; 4. (obbligare a far gcs) 
(pri)vefsti (ką daryti); spausti; f. il figlio a stu- 
diare spausti vaiką mokytis; fig f. la pròpria na- 
tura citi priėš prigimtį. 

forzàt||o, -a 1. bdv priverstinis; lavori =—i priver- 
čiamieji darbai; katorga; sosta —a priverstinis 
sustojimas; 2. bdv (falso) dirbtinis, nenatūra- 
lūs; sorriso f. priverstinė / dirbtinė šypsena; 
3. bdv fig pritemptas; 4. dkt v katorgininkas. 

forzatūra dkt m 1. išlaužimas; 2. fig pritempi- 
mas; pritemptas reikalas (/ dalykas). 

forziére dkt v skrynia (vertybėms). 

forzòso, -a bdv dir, econ priverstinis. 

forzūto, -a bdv jégingas; stiprūs. 

foschia dk: m ūkana, rūkana. 


fotografia 


f6s||co, -a bdv 1. gūdūs; tamsūs; (di cielo e sim.) 
niūrūs; + dipingere a tinte —che nupičšti liūd- 
na vaizdą; 2. fig niūrūs, tamsūs; pensieri —chi 
tamsios mintys. 

fosfato dk: v chim fosfatas. 

fosforescénte bdv švytintis (dėl fosforescencijos); 
šviččiantis tamsojè; fosforinis. 

fosforo dkt v chim fosforas. 

foss||a dkt m 1. duobė; (fosso) griovys; la f. dei 
leoni liūtų duobė; la f. del 'orchestra orkėstro 
duobė; anat e nasali nésies įdubos; tecn f. 
biolėgica nūotekų biologinio valymo irengi- 
nys; 2. (tomba) kapas; f. comune bendras ka- 
pas; colmare una f. supilti kūpa; scavare la f. 
(iš)kasti duobę (ir prk); + avere un piede nella 
f., èssere con un piede nella f. būti viena kėja 
karstė / grabė; fk del senno di poi son piene le 
e kiekvienas gudrūs pò laiko; 3. geol, geogr 
(t.p. fossa oceūnica) povandeninis lovys, po- 
vandeninė įduba. 

fossato dkt v (anche di castello) griovys (t.p. ap- 
link pilį). 

fossétta dk! m duobùté, duobùké. 

fossile 1. bdv iškastinis, fosilinis; carbone f. ak- 
mens afiglys pl; combustibile f. iškastinis kūras; 
2. bdv fig prieštvaninis; 3. dkt v (t.p. reperto f.) 
fosilija, (suakmenėjusi) iškasena; 4. dkt v fig 
(di gen) prieštvaninių pažiūrų žmogus. 

fosso dkt v griovys, griovėlis; finire in un f. (con 
l’auto e sim.) įvažiūoti į griovį. 

foto dkt m nkt > fotografia 1. 

foto- priešdėlis: pirmasis sudurtinių žodžių dėmuo, 
rodantis sąsają su šviesa arba su fotografija, 
pvz., fotoservìzio, fotostàtico, fototeca ir I.t. 

fotocàmera dkt m (t.p. f. digitale) skaitmeninis 
fotoaparatas. 

fotocėllula dk! m tecn fotoelementas. 

fotocòpia dk! m kopija (ir prk), fotokòpija; fare 
una f. (di gcs) padaryti (ko) kopiją. 

fotocopiàre vksm (-cò-) (gcs) kopijūoti (ką), pa- 
daryti (ko) kopiją / kopijas. 

fotocopiatrice dk: m kopijavimo aparatas. 

fotofinish [-finif] dkt v nk: fotofinišas; + al f. pa- 
skutinę akimirką. 

fotogénico, -a bdv fotogėniškas. 

fotografàre vksm (-tò-) (nu)fotografūoti; pada- 
ryti (kam) nuotrauką / niotraukas. 

fotografia dk: m 1. nuotrauka, fotografija; fare 
una f. padaryti nuotrauką; la f: è (venuta) mos- 
sa nūotrauka išėjo neryški; susiliejo vaizdas; 
2. (tecnica) fotografija; direttore della f. operà- 
torius statytojas; 3. fig (rappresentazione di qc) 
pavéikslas; 4. fig (di gen) kopija. 


fotogràfico 


fotografic|jo, -a bdv fotografinis; fotografiškas; 
fotografijos; filtro f. fotografinis filtras; mac- 
china --a fotoaparatas; mostra a fotograli- 
jos paroda; servizio f. fotoreportažas; fig me- 
mòria —a fotografiškai tiksli atmintis -iės, 
fotografiška atmintis. 

fotografo, -a dkt v/m fotografas -ė. 

fotogràmma dk: v (di pellicola) kadras. 

fotomodėllo, -a dkt v/m fotomòdelis masc. 

fotomontàggio dkt v fotomontažas. 

fotoritécco dk: v (nūotraukos) retušavimas. 

fotosintesi dkt m biol fotosintezė. 

fototėssera dkt m dokumentinė nūotrauka. 

fottere vksm volg L. tr pisti; + vai a farti f.! užsi- 
pisk!; 2. intr [A] krūštis, pistis; 3. tr fig fam ap- 
mauti; 4. tr fig fam (rubare) nuknisti, nudžiauti. 

fottūto, -a bdv volg 1. (dannato) sūpistas; 2. (fini- 
to) (pra)Zùves; sono f. min galas. 

foulard [fu'lar] dkt v nkt skarėlė, skepetaitė; ka- 
klaskarė. 

fra I prik 1. (di luogo, anche fig) (gcs) taip (ko) 
(ir prk); fra i boschi taip miškų; fig la pace fra i 
pòpoli taika taip tautą; 2. (indicando distanza, 
intervallo) tatp (ko); (dopo) po (ko), ūž; fra le 
due e le tre taip antròs if trečios valandės; fra 
un minuto po / ūž minūtės; 3. (di relazione) 
tafp (ko); fra (di) noi tafp mūsų; chi fra di voi? 
kas iš jūsų?; 4. (partitivo) iš (ko); tažp; fra tutti 
il migliore (iš) visų geriausias; 5. (con valore 
cumulativo): fra una cosa e l’altra ho perso la 
mattinata peî kelis darbus sugaišaū visą rytą: 
t.p. tra. 

fra HI dkt v nkt brėlis (apie vienuolį). 

frac [frak] dkt v nk: frakas. 

fracassàre vksm (su)daužyti, sukūlti; sulaužyti; 
suknčžinti; f. una finestra išdaūžti langą; f. la 
màcchina sudaužyti mašiną; f. la testa a gcn 
suknėžinti kam galvą. 
» fracassàrsi srgr 1. sudūžti; 2. (gcs) susilàu- 
žyti. 

fracasso dkt v 1. triūkšmas; bildesys; trenksmas; 
2. fam galybė; un f. di soldi krūva pinigų. 

fràdicio, -a bdv pažliūgęs; pérmirkes, pėršlapęs; 
bagnato f. kiaurai pérmirkes; ubriaco f. gìrtas 
kaip pėdas. 

fragile bdv 1. trapūs (ir prk); dužūs; ėssere molto 
f. greitai / lengvai dūžti; 2. fig (delicato) gléz- 
nas, trapūs; (debole) silpnas. 

fragilità dk! m 1. trapūmas (ir prk); dužūmas; 
2. fig (delicatezza) gležnūmas, trapūmas; (de- 
bolezza) silpnùmas; la f. della natura umana 
Zmogaùs prigimtiés trapùmas. 

fràgol]|a dk: m braškė; gelato alla f. braškiniai 
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ledai pi; marmellata di e braškių uogičnė; 
bot f. di bosco žėmuogė. 

fragėre dk: v griaūsmas; treūksmas; dundesys; i] 
f. del tuono perkūno griaūsmas. 

fragorės|jo, -a bdv griausmingas, audringas; una 
cascata —a šniokščiantis krioklys. 

fragrante bdv kvapnūs; (solo del cibo) gardžiai 
kvėpiantis, aromatingas. 

fragranza dk: m kvapnūmas; (aroma) aromatas. 

frainté||ndere* vksm nė taip suprasti, klaidingai 
suprasti; sono stato —so manė nė taip suprato; 
non =ndermi nesupràsk manés klaidingai. 

frammentàrio, -a bdv fragmentiškas; nevisas. 

frammėnto dk v 1. nūolauža; (scheggia) skevėl- 
dra; (coccio) šūkė; 2. fig fragmentas. 

frammisto, -a bdv (a gcs) sumaišytas (su kuo). 

frana dkt m 1. griūtis -iės; nūošliauža; 2. fig (di 
gcn) nevykėlis -ė, nétik$a com. 

franàre vksm [E] (su)grititi; (all’interno) įgriūti. 

francaménte prv 1. atvirai; 2. atvirai kalbant. 

francescàno, -a 1. bdv pranciškonų; 2. dkt v/m 
pranciškonas -ė. 

francése 1. bdv Prancūzijos, prancūzų, prancū- 
ziškas; iš Prancūzijos; stor la Rivoluzione f. 
Prancūzijos revoliūcija; 2. dkt v/m prancūzas 
-ė; 3. dkt v prancūzų kalba; in f. prancūziškai. 

franchėzza dkt m atvirūmas; nuoširdūmas. 

franchigia dk! m econ franšižė. 

franchising [fran'faiziy(g)] dkt v nkt franšižės pa- 
slaugos pl. 

fran||co I, -a bdv 1. nuoširdūs, atviras; + farla 
=ca išsisūkti; 2. comm neapmuitinamas; f. di 
dogana Į di porto bemuitis agg; kaip prv franko; 
porto f. laisvasis ūostas; 3.: mil f. tiratore snai- 
peris; fig polit pėrsimetėlis -ė (kas slaptai bal- 
suoja prieš savo partijos nurodymus). 

frànco II dk: v (la valuta) frankas; f. svizzero Švei- 
carijos frankas. 

francobéll||o dk: v pasto žėnklas; f: da un ėuro 
vieno eūro vertės pašto žėnklas; collezionare 
į rinkti pasto žėnklus; incollare un f., attacca- 
reunf priklijūoti pašto žėnklą. 

frangėnte dkt v 1. lūžtanti banga; 2. fig kebli pa- 
dėtis -i6s. 

frangėtta dkt m kirpčiūkai pl. 

frangia dki m 1. kutai pl; 2. (di capelli) kirpčiai 
pl; portare la f. nešioti kirpčiūs; 3. polit fràkci- 
ja; grupėlė. 

frangiflūtti dkt v nkt bangėlaužis. 

franòso, -a bdv nepatvarūs (apie uolieną, žemės 
sluoksnį); slankūs. 

frantòio dk: v (l’edificio) aliejaus spaudyklà; (Ia 
macchina) alyvuogių spaustūvas. 
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frantumàre vksm (-tù-) (su)dauZyti, sukùlti; iš- 
daužyti; f. una brocca sukùlti asòti; fig f. i sogni 
di gen sugriauti kieno svajonės. 
» frantumarsi sngr (su)dūžti (į šukės); (sbri- 
ciolarsi) (su)byréti. 

frantūmi dk: v dgs šūkės, šipuliai; in f. sudūžęs 
-usi; mandare in f. išdaužyti, išdaūžti; sudau- 
žyti į šukės / į šipulius (ir prk); il vaso ė in f. 
vaza sudūžusi / sudaužyta. 

frappė dkt v nkt (pieno if 1édo) kokteilis. 

frappėrre* vksm fig: f. ostàcoli sudaryti kliūčių. 
» frappòrsi sngr įsikišti; f tra due litiganti įsi- 
kišti tafp dviejų besigiūčijančių. 

frasario dkt v 1. (profėsinė) kalba; 2. (manualet- 
to) pasikalbėjimų knygėlė. 

fràsca dkt m (lapūota) šaka, lapinė; + saltare di 
palo in f. šokinėti nuo vienòs tėmos prič ki- 
tos. 

fras|je dkt m L. sakinys; frazė; —i pompose skam- 
bios frazės; "i slegate padriki sakiniai; gram f. 
sémplice vientisinis sakinys; 2. (locuzione) pė- 
sakis; + f. fatta sustabaréjes posakis, štahpas; 
3. mus (t.p. f. musicale) frazė. 

frasėggio dkt v mus frazuotė. 

fraseologia dk: m frazeològija. 

frassino dkt v bot ūosis. 

frastagliato, -a bdv dantytas, raižytas. 

frastornàre vksm (-stor-) apkuftinti, pritreūkti. 

frastornàto, -a bdv apspafiges -usi. 

frastuono dkt v klegesys; gaūsmas. 

frate dk: v vienuolis; f. domenicano dominik6- 
nas; f. francescano pranciškonas; farsi f. įstoti į 
vienuolyną. 

fratellànza dkt m brolybė. 

fratellàstro dk: v įbrolis. 

fratėllijo dkt v 1. brolis (ir prk); mio f mano bré- 
lis; f. maggiore (minore) vyrėsnis (jaunėsnis) 
brolis; il f maggiore (minore) vyresnysis (jau- 
nesnysis) brėlis; —i gemelli brėliai dvyniai; 
med ri siamesi Siamo dvyniai; hai "i 0 so- 
relle? ai turi brėlių af seseri?; Nino e Ada sono 
„i Ninas if Ada yra brėlis if sesuò; 2. rel (t.p. 
J. in Cristo) brėlis (Kristuje). 

fraternità dk! m => fratellànza. 

fraternizzàre vksm [A] broliautis; (farsi amico) 
susibičiuliauti. 

fratèrno, -a bdv brėliškas (ir prk); amore f. br6- 
liška mėilė; legame f. brolystės ryšys. 

fratricida dkt v/m brolžudys -ė. 

fràtta dkt m tankmė, tankumynas. 

frattàglie dk m dgs plaučkepeniai. 

frattanto prv tuo metù, tuo tarpu. 

frattėmpo dkt v: + nel f. tuò tarpu; per tą laiką: 


frėddo I 


tu chiami Vascensore e nel f. io chiudo la porta 
aš užrakinsiu, 6 tū iškvičsk liftą; k6l aš rakinū, 
tū iškvičsk lifta. 

fràtto, -a bdv mat: sei f. due šeši padalinti iš dvie- 
jū; venti f. dieci dvidešimt padalinta iš dėšimt. 

frattūra dk/ m 1. med lūžis; lūžimas; f. esposta 
(mūltipla) atviras (dauginis) lūžis; 2. fig skili- 
mas; lūžis; c’è stata una f. all’interno del partito 
partija suskilo. 

fratturare vksm (-tù-) med sulaužyti. 
» fratturàrsi sngr med 1. intr (su)lūžti; 2. tr su- 
silaužyti. 

fraudolént||o, -a bdv 1. (di gcs) apgavikiškas; dir 
bancarotta —a tyčinis bankrotas; 2. (di gen) 
sùktas. 

frazionàre vksm (-zi6-) (su)skirstyti, (pa)dalyti; 
(un terreno) (iš)parceliūoti. 

frazione dk! m 1. mat trūpmena; f. decimale de- 
šimtainė trūpmena; 2. (parte) dalis -iés; dalélè; 
una f. dell’elettorato elektorūto dalis; per una f. 
di secondo akimirką; 3. (centro abitato) „frak- 
cija“ (Italijoje: gyvenvietė, neturinti savivaldos ); 
estafėtės etapas. 

freàtico, -a bdv geol gruntinis. 

frėc|jcia dkt m 1. strėlė; scoccare una f. paléisti 
strėlę; 2. (segno grafico) rodyklė; fare una f. 
nupičšti rodyklę; 3. (cartello stradale) (kėlio) 
rodyklė; 4. (di auto) posūkio lempūtė; mėttere 
la f. ijūngti posūkio lempūtę; 5.: mil ce trico- 
lori „trispalvės strėlės“ (Italijos karinės aero- 
nautikos akrobatinis padalinys ). 

frecciata dkt m ironijos strėlė; kandi pastaba. 

freddaménte prv fig šaltai. 

freddàre vksm (fréd-) 1. atšaldyti (ir prk); atvė- 
sinti; 2. (ammazzare) šaltakraūjiškai nuZudy- 
ti; 3. fig (con lo sguardo) pérverti akimis. 
» freddàrsi sngr (at)šalti (ir prk). 

freddėzza dkt m 1. šaltūmas; 2. fig šaltūmas; abe- 
jingūmas; con f. šaltai; 3. fig (sangue freddo) 
šaltakraujiškūmas. 

frédd||o I, -a 1. bdv šaltas; una cūmera a šaltas 
kambarys; il mese più f. šalčiausias mėnuo; 
piatti —i šaltieji patiekalai; stor guerra —a 
šaltasis karas; diventare f. (at)šalti; è f. šalta; 
hai le mani e tavo rankos šaltos; + colori --i, 
tinte —e šaltos spalvos; dėccia va šaltas dù- 
Sas; a sàngue f. (spietatamente) šaltakraujiškai; 
kaip prv sudo f. pila šaltas pràkaitas; 2. bdv 
sport dar neapšilęs; + a f. dar nespėjus apšilti; 
3. bdv fig šaltas; (arido) bejaūsmis; (indifferen- 
te) abejingas; un’accoglienza —a šaltas priėmi- 
mas; sguardo f. šaltas žvilgsnis. 


fréddo II 


frédd||o II dkt v 1. šaltis; (gelo) spéigas: i primi 
mi pirmieji šalčiai; che f! kaip šalta!; dormire 
al f. miegėti šaltyje; prėndere f. sušalti; pėr- 
sišaldyti; tremare dal f. drebėti iš šalčio; fa f. 
šalta; fam fa un f. cane pasiūtusiai šalta; fa f. 
fuori? af šalta laukė?; ho f., sento f. man šalta; 
+ a f. šaltai (ir prk); fig (all’istante) nepasiruo- 
šus; non mi fa nė caldo nė f. man nei šilta, nei 
šalta; mi viene f. solo a pensarci manė šiutpina 
vien pagalvėjus; 2. fig šaltis, šalti santykiai pl. 
freddolėso, -a bdv (labai) jautrūs šalčiui; šalt- 
mirys. 
freddūra dk: m sįmojis (nebūtinai vykęs). 
freezer ['fridzer] dk: v nkt refrižeratorius; šaldy- 
mo kamera; (congelatore) šaldiklis. 
fre||gàre vksm (fré-) 1. (pa)trinti; pulendo) (nu)- 
šveisti; f. un fiammifero brėžti / braūkti degtù- 
ka; 2. fam (ingannare) apmauti; non mi —ghi! 
neapmausi!; 3. fam (rubare) (nu)kniaūkti, nu- 
švilpti. 
» freg||arsene įvdž fam: non me ne —-a niente 
di niente min viskas nusispjauti; non me ne —a 
niente di lei nusispjauti man į ją; e chi se ne 
ra? kém rūpi?; tu —atene dei suoi consigli! 
spjauk tù į jo patarimùs! 
» fregàrsi sugr 1.: f le mani patrinti rankas (ir 
prk); f. gli occhi trinti akis; 2. fam pirštūs nu- 
dėgti (apsigauti). 
fregata I dkt m mar fregata. 
fregata II dkt m 1.: dare una f. (a gcs) patrinti 
(ką); pašveisti; 2. fam => fregatūra. 
fregatūra dkt m fam: dare una f. apmauti; hai 
preso una f. tavė apmėvė; + kaip jst che f.! kaip 
apmovė!; sūkčiai! 
fré||gio dkt v 1. dekoratyvinis Apvadas; papuoši- 
mas; 2. archit frizas. 
frėgola dkt m 1. draikà; 2. fig geidimas; geismas; 
ha la f. addosso negali nustygti; gli ė venuta la 
f. (di gcs) jį apėmė manija (ko); užsigeidė. 
fremėnte bdv virpantis, drėbantis. 
frémere vksm [A] (fré-) virpėti, drebėti; f. di ge- 
losia nesitvérti pavydū; f. di ràbbia virpėti pyk- 
čiū; f. di sdegno drebėti iš pasipiktinimo. 
frémito dkt v virpulys, jaudulys; virpesys. 
fren|jare vksm ({ré-) 1. intr [A] (su)stabdyti; pri- 
stabdyti; f. bruscamente staiga stabdyti; l’àuto 
non a mašinos stabdžiai blogai veikia; fig il 
ministro --a sulla possibilità di ridurre le tasse 
ministras nètiki, kàd galimybė sumažinti mé- 
kesčius reali; fig fam —a! palà!; 2. tr (su)stab- 
dyti (ir prk); (rallentare) pristabdyti (ir prk); fig 
f. Vinflazione pristabdyti infliaciją: 3. tr fig 
(trattenere) sulaikyti; (contenere) (nu)slopinti; 
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f. le làcrime sulaikyti ašaras; f. la lingua suval- 
dyti liežūvį; f. le passioni slopinti aistras. 
» frenàrsi s1gr tvardytis, susitvardyti; susilai- 
kyti. 

frenàt|a dk: m (pri)stàbdymas; spàzio di f. stàb- 
dymo kėlias; evitare brusche —e nestabdyti 
staigiai; fare una f. paspausti stabdį. 

frenesia dkt m 1. (pazzia) įsiutimas; 2. (smania) 
aistra; manija; (a/ gioco) azartas. 

frenčtic|jo, -a bdv padūkęs; (febbrile) kaištligiš- 
kas; (entusiastico) entuziastingas; applàusi —i 
entuziastingi plojimai. 

frėnijo dkt v 1. stabdys; (i/ pedale) stabdžių peda- 
las; f. a mano rankinis stabdys; 2. (del cavallo) 
žąslai pl; mòrdere il f. žąslus kramtyti; fig 
nerimti; + senza f, senza —i bė saiko; nesuval- 
domas agg; nežabėtas agg; tenere a f. pažabėti, 
sulaikyti. 

frequentàre vksm (-guėn-) lankyti(s); f. gli amici 
matytis sù draugais; f. un bar nuėlat lankytis 
barė; f. la scuola lankyti mokyklą, mėkytis mo- 
kykloje. 
» frequentàrsi s2gr bendrauti, matytis. 

frequentàto, -a bdv laikomas; pilnas žmonių; 
mal f. įtartinų tipų lankomas. 

freguėnt||e bdv dažnas; piogge —i dažni lietūs; è 
(una cosa) abbastanza f. (tai) pasitaiko gana 
dažnai; + di f. dažnai. 

frequenteménte prv dažnai. 

frequénza dkt m 1. daZnùmas; con f. dažnai; con 
che f.? kaip dažnai?; 2. (partecipazione) lanko- 
mùmas; laikymas; la f. alle urne rinkėjų akty- 
vùmas; Obbligo di f. privalomas lafikymas; c’è 
grande f. dei turisti sulle spiagge paplūdimiuosė 
dideli poilsiautojų sraūtai; 3. fis, med dažnis; 
fis alta (bassa) f. (aukštasis) žemasis dažnis; 
med f. del polso pūlso dažnis. 

frėsa dkt m tecn frezà; (disco) pjovimo diskas. 

fresàre vksm (frė-) frezūoti. 

fresatore dkt v frezūotojas. 

fresatrice dkt m tecn (elektrinė) frezà. 

freschėzza dkt m 1. šviežūmas; la f. dei prodotti 
prodūktų šviežūmas; 2. (dell’aria sim.) vėsū- 
mas; vėsa, vesumà; 3. fig (floridezza) skaistù- 
mas; (vitalità) gaivùmas. 

frés||co I, -a bdv 1. vėsūs; (rinfrescante) gaivùs: 
àlito f. gaivūs kvapas; dria —ca grynas / gaivùs 
6ras; notti —che vėsios naktys; stanza —ca vé- 
sùs + o stai "Ai TEMI 2. Da 


nas): dė ca švieži vaisiai pli pesce f. švič- 
Zios žūvys pl; 3. (riposato) pailsėjęs, žvalūs: 
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(florido) skaistùs; colorito f. skaisti véido Oda; 
truppe che naūjos pajėgos; + f. come una 
rosa visiškai žvalūs; a mente —ca blaiviù protù; 
4. (recente e sim. ): notizie che naujausios ži- 
nios, naujienos; ricordo f. dar gyvas prisimini- 
mas; sposi —chi jaunavedžiai; vernice —ca dar 
neišdžiūvę dažai pl; + di f. neseniai; naujai; 
šviežiai; 5.: f. di laurea (di studi) ką tik baigęs 
universitèta (mokslus); f di nòmina ką tik iš- 
rinktas. 

frésco II dk: v vesumà, vėsa; il f. della sera và- 
karo vėsa; fa f. vėsū; fam fa freschino vėsėka; 
conservare al f., tenere in f. laikyti vėsiojė vié- 
toje; godersi il f. mėgautis vėsuma; + con il f., 
col f. kai vèsù; sbàttere al f. įkišti į cype. 

frescūra dk: m vėsa. 

frėsia dkt m bot frėzija. 

frėtta dkt m skubėjimas, skuba; senza f. bè sku- 
bės; nėskubant; aver f. skubėti; fare f. (a gen) 
(pa)skūbinti (ką); non c'è f. nėra ko skubėti; 
fai in f.! paskubėk!: + di f., in f. skubiai; pa- 
skubomis, paskubom; in f. e fūria pasiūtusiai 
skubiai; per la f., nella f. pet skūbą; che f.! kim 
taip skubėti? 

frettolosaménte prv skubétai. 

frettolés||o, -a bdv 1. (di gcs) skubūs; skubėtas; 
conclusioni e skubėtos išvados; saluto f. sku- 
bùs atsisvéikinimas; 2. (di gen) skùbantis; ès- 
sere troppo f. pet daūg skubėti. 

friabile bdv trapūs; (del terreno) birūs. 

fricativo, -a bdv ling pučiamasis. 

friggere* vksm 1. tr (iš)kėpti (riebaluose); (pa)- 
képinti; + andare a farsi f. niekais išeiti; vai a 
farti f.! eik velniėp!; 2. intr [A] (iš)kėpti; (sfri- 
golare) čiikšti, spirgti; 3. intr [A]: fig f. di ràb- 
bia kunkuliūoti pykčiu. 

friggitrice dkt m gruzdintūvė. 

frigidità dk: m frigidiškūmas, lytinis šaltūmas. 

frigido, -a bdv frigidiškas. 

frignare vksm [A] bliauti; verkšlėnti, zyzti. 

frigobar [-'bar] dkt v nkt mažas šaldytūvas (ppr. 
gėrimams laikyti); baras (spintelė gėrimams). 

frigo dkt v nkt > frigorifero. 

frigorifer jo, -a 1. dkr v šaldytūvas; in f. šaldytu- 
vė; 2. bdv: borsa —a šaltkrepšis; cella —a šal- 
dymo kamera; vagone f. refrižeratorius. 

fringuéllo dk: v zool kikilis. 

frinire vksm [A] (-isc-) svirpti. 

frittata dkt m kiaušiničnė; omlėtas; + rivoltare / 
rigirare la f. išveisti į kitą pùse; (mutare opi- 
nione) išvetsti kailį: (sostenere Vassurdo) iro- 
dinėti, kad jūoda yra balta; la f. è fatta žala jau 
padaryta. 


fronte 


frittėlla dk: n1 blynas, skliūdis; blynélis. 

fritt|jo, -a 1. bdv, div kėptas (riebaluose), iškep- 
tas; patate —e grūzdintos būlvės / būlvių laz- 
dėlės; patatine e būlvių traškūčiai; + dria 
na tuščiažodžiavimas; 2. bdv fig žūvęs; siamo 
ni mės žūvę; 3. dkt v gastr kėptas patiekalas; 
f. misto (di pesce) keptį jūros gėrybių rinki- 
nys: f. di zucchine képtos cukinijos. 

frittūra dk: m 1. kepimas; 2. => fritto 3. 

friulàno, -a 1. bdv Friùlio; friuliččių; iš Friùlio; 
2. dkt v/m friuličtis -ė; 3. dkt v friuliččių šnekta. 

frivolėzza dk! m lengvabūdiškūmas. 

frivol|jo, -a bdv lengvabūdiškas; nerimtas, lefig- 
vas; discorsi —i nerimtos kalbos; un tipo f. len- 
gvabūdis. 

frizionàre vksm (-zi6-) (pa)trinti; (ges con gs) 
įtrinti (ką kuo). 

frizione dkt m 1. (pa)trynimas; įtrynimas; 2. tecn 
sankaba; (il pedale) sinkabos pedalas / pami- 
na; 3. fis trintis -iés; 4. fig trintis -iés, nesuta- 
rimas. 

frizzànte bdv 1. (dell’aria e sim.) gaiviai šaltas; 
2. fig (vivace) trykštantis enèrgija; padūkęs; 
3. (gasato) gazūotas; (che fa la schiuma) pu- 
tėjantis; dequa f. gaziotas vanduo. 

frizzo dkt v kandùs samojis; (di scherno) pašaipa. 

frūcio dkt v volg pideras, hòmikas. 

frodàre vksm (frò-) apgauti; (più volte) apgaudi- 
nėti; įtraukti į afèra. 

frode dkt m sukčiavimas; apgaule; afera; con la f. 
apgaule; dir f. in commėrcio prekybinis sukčia- 
vimas; dir f. fiscale mokestinis sukčiavimas. 

frodo dkt v: cacciatore di f. brakoničrius; càccia 
(pesca) di f. brakonieriavimas. 

frollare vksm (frò-) (su)minkstinti (ppr. mėsą). 

froll||o, -a bdv: pasta —a smėlinė tešla. 

frėnd||a dkt m (lapūota) šaka, lapinė; dgs le ve 
lapai, lapija sg; laja sg. 

frondėso, -a bdv lapuotas; skardtas. 

frontàle bdv 1. priešakinis, priekinis; frontalùs; 
iš priekio; attacco f. frontali ataka; la parte f. 
priekinė dalis; vista f. vaizdas iš priekio; (scon- 
tro) f. susidūrimas kaktomuša; 2.: anat osso f. 
kaktikaulis. 

frontalino dkt v (di autoradio) automagnetolos 
skydėlis, automobilinės magnetolos skydėlis. 

fronte 1. dkt m kakta; corrugare la f. suraūkti 
kaktą; + di f. priešais; (davanti a qc) pričš 
(ką), priešais; kaip bdv priešais esantis, prie- 
šingas; scritto / stampato in f. ant kaktos u2- 
rašyta; trovarsi di f. (a gcs) atsidūrti (kur); 
susidūrti (su kuo); 2. dkt v mil frontas; al f., sul 
f. fronte; + far f. (a gcs) dorėtis (su kuo), su- 


fronteggiàre 


sidorėti; far f. agli impegni (į)vykdyti įsiparei- 
gėjimus; far f. alle spese turėti išlaidų. 

fronteggiàre vksm (-tėg-) 1. priešintis (kam), pa- 
sipriešinti; drąsiai sutikti (ką); fig f. delle diffi- 
coltà dorėtis sù sunkūmais; 2. (essere di fronte) 
(gc) būti (/ stovėti) priešais (ką). 

frontespizio dk v antraštinis / titulinis pūslapis. 

frontičr|ja dk! m 1. pasienis; (confine) siena; f. di 
stato valstybės siena; passare / varcare la f. pér- 
eiti / kifsti sieną; 2. fig (ppr. dgs —e) ribos. 

fronténe dkt v archit frontonas. 

frėonzol|jo dk: v (ppr. dgs —i) nereikalinga puoš- 
mena, niekùtis; fig senza (tanti / troppi) —i tiè- 
siai švičsiai. 

frott||a dkt m būrys; pulkas; + in f, a —e būriais. 

frottol|ja dkt m pasaka; pramanas; (rac)contare 
e pasakoti nebūtus dalykūs. 

fru fru dkt v nk: šlamesys; šlamėjimas. 

frugale bdv kuklūs; bè prabangos; paprastas; pa- 
sto f. kuklūs / paprastas valgis. 

frugàre vksm 1. intr [A] raùstis; naršyti; f. negli 
archivi raùstis pò archyvùs; 2. tr apieškėti; iš- 
kratyti; f. i passeggeri apieškėti keleiviūs; f. 
(in) tutta la casa iškratyti visą namą. 

fruibile bdv (da parte di qc) (kieno) naudojamas; 
galimas naudėti; bene f. da tutti tuîtas, kuriuo 
visi gali naudėtis. 

fru||ire vksm [A] (-isc-) (di gs) (galėti) naudėtis 
(kuo); turėti (teisę, pajamas ir pan. ); f. di una 
pensione gauti pensiją, turėti pefisija; gli stu- 
denti —ìscono di sconti studeūtams taikomos 
ntiolaidos. 

frullàre vksm 1. tr (iš)plakti; 2. intr [A] plasnėti; 
3. intr [A] fig: f. per la testa kirbėti galvojė. 

frullàto dkt v (pieno if vaisių) kokteilis. 

frullatore dk: v plakiklis. 

frūllo dk: v tankus sparnų plazdėnimas. 

frumėnto dkt v kviečiai pl; bot kvietys; farina di f. 
kvietiniai miltai pl. 

frusciàre vksm [A] (frù-) šlamėti; čežėti. 

fruscio dk: v šlamesys; šlamėjimas; čežėjimas. 

frūsta dkt m botàgas; rykštė; schioccare la f. 
pliaukšėti botagū. 

frustare vksm (iš)plakti (sù botagù), (iš)pliekti 
(sù rykšte); čaižyti, kapėti, lùpti. 

frustàt||a dk m kirtis (sù) botagù (/ rykšte), bo- 
tàgo (/ rykštės) kiftis; dgs —e plakimas sg. 

frustino dk: v šmaikštis, ribas. 

frūsto, -a bdv nudėvėtas, nuvalkiotas (ir prk). 

frustrànte bdv slėgiantis; frustrūojantis. 

frustràto, -a 1. bdv labai nusivylęs; apimtas frus- 
tracijos, frustrūotas; 2. dkt v/m nusivylėlis -ė. 

frustrazione dkt m gilūs nusivylimas; frustracija. 
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frūtta dkt m vaisiai pl; f. secca džiovinti vaisiai; 
(noci e sim.) riešutai pl; macedònia di f. vaisių 
salėtos; + èssere alla f. būti prisibaigusiam. 

fruttàre vksm 1. intr [A] vėsti vaisiūs / vaisių (ir 
prk), derėti; dūoti defliy; 2. intr [A] (dare un 
utile) dūoti pelno; atsipifkti; 3. tr dūoti (derlių, 
pelno, rezultatą); pelnyti; f. qualche milione at- 
nėšti kelis milijonūs pajamų; f. il 20% dūoti 20 
proc. pelno; fig f elogi pelnyti pagyrimą; fig f. 
Vinvidia di molti sukėlti daūgelio pavydą. 

fruttėto dkt v vaismedžių sodas. 

frutticoltére, -trice dkt v/m vaisių augintojas -a, 
vaisininkas -ė; sodininkas -ė. 

fruttifero, -a bdv vaisingas (ir prk). 

fruttivėndolo, -a dk: v/m vaisių if daržovių par- 
davėjas -a; daržėvininkas -ė. 

fràtt||o dk: v 1. vaisius (ir prk); —i maturi (acer- 
bi) prinėkę (žali) vaisiai; albero da f. vaisinis 
médis, vaismedis; dare —i, portare f. vèsti vai- 
siūs; fig dūoti vaisių; fig i —i del pròprio lavoro 
savo darbo vaisiai; + il f. proibito ùzdraustas 
vaisius; —i di bosco ūogos; —i di mare jūros 
gėrybės; fig mėttere a f. (gcs) sėkmingai nau- 
dėtis (kuo); t.p. = frùtta; 2. fig (conseguenza, 
prodotto) padarinys; vaisius; f. della fantasia 
vaizduotės padarinys; il f. di una buona edu- 
cazione gčro Auklėjimo vaisius; 3. fig: dare dei 
buoni —i (rendere) dūoti pelno. 

fruttòsio dk: v chim fruktozė, vaisių cūkrus. 

fruttuòso, -a bdv 1. fig (produttivo) vaisingas; na- 
šūs; 2. fig (redditizio) pelningas. 

fu bdv nkt velionis; Ivo Rossi fu Gino Ivo Rossi, 
veliénio Gino sūnūs. 

fucilàre vksm (-ci-) (su)šaudyti. 

fucilàta dkt m šautuvo šūvis. 

fucilazione dk: m (su)šaudymas; condannare al- 
la f. nuteisti sušaudyti. 

fucile dkt v šautuvas; f. automėtico automatinis 
šautuvas; f. a pallettoni šratinis šiutuvas; f. su- 
bàcqueo povandeninis šautuvas. 

fucina dkt m 1. žaizdras; (officina) kalvė; 2. fig 
kalvė, formavimosi tėrpė. 

fūco dkt v tranas. 

fūcsia 1. dk! m nkt bot fūksija; 2. bdv nkt rausvas 
sù violėtiniu atspalviu; fūksijos spalvos. 

fūga dkt m 1. (pa)bégimas (ir prk); f. dal càrcere 
pabėgimas iš kalėjimo; fig f. dalla realtà pa- 
bėgimas nuo tikrovės; darsi alla f. pasiléisti 
bėgti; mėttere in f. privefsti bėgti; vyti; 2. fig 
(perdita) nūotėkis; nutekėjimas; f. di cervelli 
(di notizie) smegenų (informacijos) nutekėji- 
mas; f. di gas dūjų nūotėkis; econ f. di capitali 
kapitalo bėgimas; kapitalo išvežimas; c'è stata 
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una f. di gas nutekėjo dūjos; 3. mus fuga; toc- 
cata e f. tokata if fuga; 4. sport spūrtas. 

fugàce bdv trumpalaikis; greitai prabėgantis. 

fugàre vksm (iš)sklaidyti; išblaškyti; fig f. i dubbi 
išsklaidyti abejonės. 

fuggėvole bdv greitai praeinantis, trumpalaikis; 
laikinas. 

fuggiàsco, -a dkt v/m bėglys -č. 

fuggifūggi dki v nkt (t.p. f. generale) paniškas bė- 
gimas. 

fuggìre vksm 1. intr [E] (pa)bégti; (pa)sprūkti, 
ištrūkti; f di casa (di prigione) pabėgti iš namą 
(iš kalėjimo); f. all’èstero (davanti al nemico) 
pabėgti į ūžsienį (nuo priešo); 2. intr [E] (del 
tempo) (pra)bégti; 3. tr (evitare qc) vėngti (ko); 
J. ogni responsabilità vėngti bèt kokios atsako- 
mybés. 

fuggitivo, -a dk: v/m bėglys -ė. 

fùlero dkt v atramos taškas (ir prk). 

fùlgido, -a bdv 1. skaistūs, spifidintis; 2. fig švie- 
sùs; f. esėmpio šviesūs pavyzdys. 

fulgére dk! v àkinamas spindesys; spindėjimas. 

fuliggine dk: m sūodžiai pl; sporco di f. sūodinas. 

fulmicotėne dkt v: + scherz al f. galingas agg. 

fulmin||are vksm (fūl-) 1. tr (nu)treūkti; è stato 
=to dalla corrente ji nūtrenkė elektra; fig f. 
(gen) con gli occhi pérsmeigti (ką) žvilgsniū; 
akimis žaibūoti; 2. fig (uccidere) pakitsti; l’ha 
to un infarto ji pakifto infarktas; 3.: intr [E, 
A] (su)žaibūoti, pažaibūoti. 
» fulminàrsi sngr (di lampadina) pėrdegti. 

fūlmine dk: v žaibas; come un f. žaibiškai; kaip 
žaibas; + f. a ciel sereno perkūnas iš giédro 
dangaūs; colpo di f. mčilė iš pirmo žvilgsnio. 

fulmineo, -a bdv žaibiškas. 

fūlvo, -a bdv gelsvai rūdas; rūsvas. 

fumaiėlo dk: v kūminas (ppr. laivo, fabriko). 

fum||are vksm 1. tr (pa)rukyti; smėttere di f. mės- 
ti rūkyti; f. la pipa rūkyti pypkę; f. una sigaretta 
(su)rūkyti cigarėtę; parūkyti; lei —a? jūs rūko- 
te?; + vietato f. rūkyti draūdžiama; 2. intr [A] 
rūkti; smilkti; (emettere vapore) garūoti; la mi- 
nestra -a sriuba gartioja. 

fuma || rio, -a bdv: canna —ria dūmtraukis, kūmi- 
nas (vamzdis). 

fumata dk! m 1. (vienu kartu) išleidžiami dūmai 
pl; dūmas; + f. nera juodi dūmai (išleidžiami 
nepavykus išrinkti popiežiaus; t.p. prk, žymi ne- 
pasisekimą); 2.: fare | farsi una f. parūkyti. 

fumatėr||e, -trice dk: v/m rūkalius -ė; rūkytojas 
-a; kaip bdv nkt (per) non —i nerūkantiems. 

fumettista dk: v/m komiksų kūrėjas -a. 

fumėtt||o dkt v (ppr. dgs —i) komiksas. 


funivia 


fūm jo dk: v 1. dūmai p; odore di f. dūmų kvapas; 
il f. esce dal camino dūmai rūksta iš kamino; 
puzzi di f. smirdi dūmais, nuò tavés dūmais 
nėša; + andare in f. žlūgti; subliūkšti; mandare 
in f. (su)Zlugdyti; vėndere f. pūsti migla į akis; 
fik non c’è f. senza arrosto nėra dūmų bè ug- 
niés; 2. (il fumare) rūkymas; tabacco da f. rù- 
komasis tabakas; il f fa male alla salute rū- 
kymas kefikia sveikatai; + f. passivo pasyvūs 
rūkymas; 3. fig: i —i dell’alcol apsvaigimas, 
svaigulys; i "i dell'ira prėto aptemimas (su- 
pykus); 4. fam žolė (hašišas ir pan. ), žolytė. 

fumògeno dk: v dūminis fakelas. 

fumėso, -a bdv 1. pilnas dūmų; prirūkytas; dū- 
mūotas; 2. fig miglėtas. 

funambolo dkt v lyno akrobatas. 

fūne dk: m vitvė; lynas, tròsas; tiro alla f. vitvės 
traukimas. 

fūnebr||e bdv 1. gedulingas; laidotuvių; corona f. 
laidotuvių vainikas; màrcia f. gedulingas màr- 
šas; pompe —i (la ditta) laidojimo biūras; vė- 
glia f. $etmenys pl; 2. (tetro) graudūs; gūdūs. 

funeràl||e dk: v (t.p. dgs —i) laidotuvės pl; + da 
J. niūrūs; laidotuviškas; f. di Stato valstybinės 
laidotuvės; èssere un f., avere una fàccia da f. 
būti kaip per laidotuves; būti kaip žėmę par- 
davus. 

funerarijjo, -a bdv afitkapio; kapo; laidojimo; 
iscrizione —a antkapio ūžrašas; urna —a lài- 
dojimo ùrna. 

funèreo, -a bdv gedulingas; gūdūs. 

funestàre vksm (-nè-) aptémdyti; (solo gen) su- 
teikti skaūsmo (kam). 

funėsto, -a bdv 1. (rovinoso) pražūtingas; 2. (lut- 
tuoso) gedulingas; niūrūs; (doloroso) sielvar- 
tingas. 

fūng|iere* vksm [A] 1. (da gen) eiti (kito žmo- 
gaus) pareigas; pavadūoti (ką); 2. (da gcs) bū- 
ti vartėjamam (vietoj ko kito), būti naudėja- 
mam; (andare bene) tikti; la cucina —e anche 
da sala da pranzo virtūvė tifika if kaip valgo- 
masis; questa parola —e da soggetto šis žodis 
eina veiksniù; 3. (sostituire) atstoti; (in un in- 
carico) (da gc) pavadūoti (ką). 

fūn||go dk: v 1. grybas; f. commestibile (velenoso) 
valgomas (nuodingas) grybas; risotto con i / ai 
ghi ryžiai pl / rizòtas sù grybais; andare a / 
per —ghi, cercare —ghi grybauti; + a f. grybo 
pavidalo; spūntano come ghi dygsta kaip 
grybai pò lietaùs; 2.: fig f. atomico atominis 
grybas; 3. med (6dos) grybélis. 

funicolàre dk: m funikuličrius. 

funivia dk: m (kalnų) (Iyninis) kėltuvas. 


funzionàle 


funzionàle bdv 1. (relativo a una mansione) pa- 
reigybés; pareiginis; 2. med fùnkcinis; distur- 
bo f. fūnkcinis sutrikimas; 3. (pratico) funkcio- 
nalūs; praktiškas; (comodo) patogūs. 

funzionalità dkt m nkt 1. (praticità) funkciona- 
lùmas; praktiškūmas; (comodità) patogùmas; 
2. — funziòne 1. 

funzionaménto dkt v veikimas; funkcionavimas; 
tecn eiga; difetto di f. veikimo sutrikimas (/ 
defèktas); spiegare il f. di ges paaiškinti, kaip 
kas veikia. 

funzion||are vksm [A] (-zi6-) 1. (tinkamai) veikti; 
funkcionūoti; f. a elettricità naudėti elėktrą; 
non --a neveikia, sugédo; 2. (dare dei risultati) 
dioti vaisių; būti naudingam; con me le làcri- 
me non ano ašaromis manés nepaveiksi. 

funzionàrio, -a dk: v/m valdininkas -ė, valstybės 
tarnautojas -a; (pubblico ufficiale) pareigūnas 
-é; f. di banca banko tarnautojas. 

funziėn|je dkt m 1. fūnkcija; (finalità) paskirtis 
-iės; "i vitali gyvybinės fūnkcijos; svòlgere una 
f atlikti fūnkciją; 2. (attività) veikla; veikimas; 
(ruolo) vaidmuė; + in f. (in qualità di) kaip; 
entrare in f. suveikti; įsijūngti; èssere in f. (fun- 
zionare) veikti; (dipendere) (di gcs) priklausyti 
(nuo ko); mėttere in f. įjūngti; 3. (rito sacro) 
pamaldos pl; 4. (mansione) (ppr. dgs —i) par- 
eigos pl; esercitare le —i di presidente citi pre- 
zidefito pareigas; + facente f. laikinai einantis 
pareigas; 5. mat fūnkcija. 

fuò||co dkt v 1. ugnis -iės femm; (fiamma) liep- 
snà; —chi d'artificio, —chi artificiali fejervėT- 
kai; dare f., appiccare il f. (a qc) padègti (ką); 
accéndere (spégnere) il f. uždėgti ((už)gesinti) 
ūgnį; + di f. ugningas agg; f. fàtuo žaltvykslė; f. 
di pūglia trumpalaikė sensacija; atsitiktinis 
laimėjimas; Vigile del F. gaisrininkas -ė; ugnia- 
gesys; a f. lento (vivo) aūt silpnos (stiprios) 
ugniés; andare a f. (su)dègti; prėndere f. už- 
sidègti; mėtterci la mano sul f. dūoti ranką 
nukifsti; gettare òlio sul f., soffiare sul J. pilti 
aliéju į ùgni; giocare / scherzare col f. žaisti sū 
ugnimi; al f.! ugnis!; kaip jst f. f. (nei giochi) 
šilta, šilčiau; 2. (fornello) degiklis; kaitvietė; 
méttere l’àcqua sul f. (už)kaisti vandenį; métte- 
re la péntola sul f. (už)dėti pūodą ant ugniés; 
3. (focolare) židinys; accéndere il J. (su)kùrti 
ùgni; 4. fig (ardore) ugnis -i6s femm; užsidegi- 
mas; 5. geom, fis židinys; 6.: fot: a f. sufoku- 
sūotas agg; méttere a f. (su)fokustioti; 7. mil 
ugnis -iés femm; sotto il f. nemico priešo ug- 
nyjė; f incrociato kryžminė ugnis; f. di sbarra- 
mento ugniés rūožas; scontro a f. susišaudymas; 
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+ f. amico draugiška kulka; arma da f. šauna- 
masis giūklas; bocca da f. pabūklas; aprire il f., 
fare f. šauti; paléisti ùgni; (su ge) apšaudyti 
(ka); èssere | trovarsi tra due —chi būti taîp 
dviejų ugniù; rispòndere al f. atsis4udyti; kaip 
jst f! ugnis! 

fuorchė 1. .prik išskyrus (ką); tutti f. lui visi iš- 
skyrus jį; 2. jng/ tik nė; sono pronto a tutto, f. 
scusarmi AŠ viskam pasiruošęs, tik neatsipra- 
šysiu. 

fuori 1. prik (gcs, da gcs) ùZ (ko); f. città Už 
mičsto, ūžmiestyje; (moto a luogo) į užmiestį; 
f. Milano ūž Milano; aspettare f. dalla porta 
laukti ūž dùru; guardare f. dalla finestra žiūrė- 
ti prò lingą; mėttere qes f. posto padėti ką nė į 
vičtą; sport f. casa išvykoje, svečiuosė, nė na- 
mič; + al di f. (di gen) išskyrus (ką); f. (dai 
giochi) ūž bòrto; f. corso nebegaliėjantis agg; f. 
luogo (nè laikù if) nè vičtoje; f mano nuošalūs 
agg; nuošaliai; f. moda ne(be)madingas agg; 
pasénes agg; fam f. porta ūžmiestyje; f. di sė 
nesàvas agg; f. tempo nė į taktą; J. di testa pa- 
trūkęs agg, išsikrūustęs agg is galvos; f. uso, J. 
servizio sugėdęs agg; dire f. dai denti išrėžti, 
išdrėžti; non mėttere piede f. di casa neiškėlti 
nė kėjos iš namą; 2. prv laukė; (moto a luogo) 
į laūką: laūk; da f. iš laūko; andare fuori išeiti, 
eiti į laūką; buttare f. išmėsti; f. fa freddo šalta 
laukė; sport tirare f. mūšti į ūžribį; # di f. iš 
išorės; išorinis agg, laūko; (di gente) nė vičtinis 
agg; in f. į išorę; (in avanti) į priekį; tagliato f. 
ūž borto (išmestas, neįtrauktas); far f. (gen) 
nugalabyti (ką); venire f., saltare f. (diventare 
noto) išaiškėti; iškilti aikštėn; (comparire) at- 
siràsti; tirare f. ištraukti; išimti; venire f., uscire 
f. išlįsti; išbristi (ir prk); è f. pericolo gyvybei 
nebėgrėsia pavojus; f. i soldi! atidūok pini- 
gus!; kaip jst f. (di gui)! laūk (iš čia)!; eik iš 
čia!; kaip dkt: il di f. išorė; 3. prv (non a casa): 
cenare f. vakarieniauti nė namié (/restoranė ir 
pan.); stare f. a lungo ilgai nepareiti; 4. prv 
(non al lavoro): nè darbė; il direttore è J. va- 
dėvas išvykęs; 5. prv fam (non in carcere) lais- 
véje; paléistas agg; 6. prv fig (all'apparenza) iš 
išorės; 7. bdv nkt fam trefiktas; sei f.? af proto 
netekai?; gal pakvaišai? 

fuoriclàsse dk! v/m nkt ūsas -ė. 

fuorigiòco dk: v nkt sport nūošalė. 

fuorilégge 1. bdy nkt ùZ įstatymo ribų; 2. dkt v/m 
nkt nusikaltėlis -ė. 

fuorisėrie dk: m nki nestandartinis automobilis 
(prabangus, pagamintas pagal užsakymą ). 

fuoristrūda dkt v nkt visureigis; džipas. 
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fuor(i)uscire* vksm [E] išsipilti; išsilieti; (fluire) 
(iš)tekėti; (erompere) issiveîzti, veîztis. 

fuor(i)uscìta dk: m išsiliejimas; (perdita) nūotė- 
kis; f. di pus pūlių išsiskyrimas. 

fuor(i)uscito, -a dk1 v/m disidentas -ė; atskalū- 
nas -ė. 

fuorviàre vksm (-vì-) (su)klaidinti. 

furbacchiòne, -a dkt v/m gudrėčius -ė. 

furberia dk: m 1.= furbizia L.; 2. (inganno) suk- 
tybé. 

furbizia dkt m 1. (l'essere furbo) gadrūmas; con f. 
gudriai; 2. (azione furba e sim.) gudrybė; gu- 
drùs triùkas. 

fùrbo, -a 1. bdv gudrùs; fatti f.! nebūk kvailas!; 
2. dkt v/m gudruėlis -ė; non fare il f.! tik negu- 
drauk! 

furénte bdv įsiūtęs, įtūžęs. 

furétto dkt v zool (laukinis) ščškas. 

furfante dk! v nevidonas, nenaudėlis. 

furgoncino dkt v furgonėlis; pikapas. 

furgéne dkt v furgonas; f. del latte pienvėžis. 

fūr||ia dkt m 1. įniršis; įtūžis; (į)siutimas; + an- 
dare | montare su tutte le —ie iniišti, įsiūsti; 
2. fig (impeto) siutéjimas; ščlsmas; įniršis; a 
J. (di (far) qes) žymi būdą, priemonę; nuolat 
(ką darant); a f. di ripėtere nuolat kartėdamas 
agg; 3. fig, mit fùrija; 4. > frétta; in fretta e f. 
paščlusiai skubiai. 

furibėndo, -a bdv 1. (di gen) įsiūtęs, įnitšęs; 2. (di 
gcs) audringas, pašėlęs. 

furiėso, -a bdv 1. (di gen) (visiškai) isiùtes, įši?- 
des; èssere f. šifsti, siūsti, labai pykti; + pazzo f. 
visiškas beprėtis; 2. (di gcs) įnirtingas; (del 
mare, del vento e sim.) siautulingas. 

furėre dkt v 1. įniršis; pasiutimas; preso dal f. 
įniršio apimtas; + a furor di pòpolo (visiems) 
audringai pritariant; fare f. sukėlti furòra; 
2. fig (impeto) šėlsmas, siautulys; (slancio) p6- 
lėkis; f. giovanile jaunatviškas užsidegimas. 

furoreggiàre vksm [A] (-rėg-) būti ant bangos. 

furtivo, -a bdv slūptas; vogčiomis daromas; con 
passo f. vogčia / slapta slefikant; sėlinant. 

furtivamėnte prv vogčia, vogčiomis; paslapčio- 
mis; avvicinarsi f. (pri)sėlinti. 

fūrto dkt v vagystė; (l’azione) pavogimas; accu- 
sare di f. apkaltinti vagystė; commėttere un f. 
pavogti; įvykdyti vagystę; condannare per f. 


futūro 


nuteisti ūž vagystę; fig è un f.! čia gryna va- 
gystė!, tai apiplėšimas! 

fūsa dk: m dgs: fare le f. muikti. 

fuscėllo dk: v (pagliuzza) šiaudas, šiaudėlis; (ra- 
moscello) vitbas. 

fusibile dk: v tecn (lydūsis) saugiklis; è saltato il f. 
pėrdegė saugiklis. 

fusillo dkt v (ppr. dgs —i) spiralinis makarūnas, 
sraigtėlis. 

fusione dkt m 1. lydymas(is); (scioglimento) (iš)- 
tifpdymas; fis temperatura di f. lydymosi tem- 
perattirà; fis f. nucleare (termo)branduolinė 
siūtezė; 2. (colata) liejimas; 3. fig su(si)jungi- 

fūso I dkt v 1. vefpstas, vefpstė; dritto come un f. 
it mičtą prarijęs; 2.: f. oràrio laiko jūosta. 

fùso, -a II bdv, div 1. (iš)lydytas; (scioltosi) susi- 
lydęs; formūggio f. Išdytas sūris; 2. (colato) lie- 
tinis; nulietas; 3. bdv fam nuvafges, išsčkęs. 

fusoličra dkt m fiuzeliažas, 6rlaivio liemuo. 

fustagno dk: v mūltinas. 

fustigàre vksm (fù-) (nu)plakti (sù) rykšte. 

fustino dkt v dėžūtė (ppr. cilindrinė, biralams ir 
pan.). 

fūsto dkt v 1. (di pianta) kamienas; liemuò; bot 
(caule) stiebas; virk$cià; 2. (recipiente) statinė; 
bidònas: 3. archit fùstas; (kolònos) liemuò; 
4. fam (di gen) grazuòlis; rėmas fam. 

fūtil|je bdv nereikšmingas; nerimtas; (vano) tūš- 
čias; discorsi —i tūščios kalbos; per —i motivi 
dėl niéky, bè rimt6s priežastiės. 

futilità dkt m nkt 1. (vuotezza) tuštūmas; (po- 
chezza) menkùmas; nereikšmingūmas; 2. (ciò 
che è futile) menkystà; niékas. 

futurismo dkt v futurizmas. 

futurìsta 1. bdv futurizmo; futuristinis; futuris- 
tų; il movimento f. futurizmo judėjimas; 2. dkt 
v/m futuristas -ė. 

futuristico, -a bdvy futuristinis. 

futūr|jo, -a 1. bdv būsimas; (del futuro) ateities; 
-—a mamma būsima mama; le generazioni —e 
būsimosios kaftos; 2. dkt v ateitis -iės femm; 
pensare al f. galvéti apič ateitį; prevedere il f. 
numatyti / spėti ateitį; + in f. ateityjė; senza f. 
bè ateitiés; 3. dkt v gram būsimasis laikas; f. 
anteriore, f. secondo, f. composto sudėtinis bū- 
simasis laikas. 
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G 


g [dzi] dkt v/m nkt 1. septintoji italy kalbos abėcė- 
lės raidė; g minùscola „g“mažėji; G maiūscola 
„g“ didžioji; G di / come Gėnova G kaip Gėno- 
va (paraidžiui sakant vardą, žodį ir pan.); anat 
il punto G G-taškas [ge]; 2. gramo santrumpa; 
150 g di prosciutto 150 g kumpio. 

gabardine [gabar' din] dkt m nkt gabardinas; di g., 
in g. gabardininis agg. 

gabbàre vksm apdūmti (apgauti), apsùkti. 

gàbbia dkt m 1. naîvas; la g. dei leoni liùty naî- 
vas; + fig g. di matti dufniy laivas; come una 
belva in g. pasiùtes agg (lyg žvėris narve); pasiù- 
tusiai; 2. fig fam (prigione) belafigè; mėttere in 
£. (pa)sodìnti (į kalėjimą); 3.: anat g. toràcica 
krūtinės ląsta. 

gabbiàno dk: v kiras; žuvėdra. 

gabbiétta dk: m dimin narvélis; la g. del canarino 
kanarélés narvélis. 

gabėlla dkt m stor dūoklė. 

gabelliére dkt v stor dūoklių rinkėjas. 

gabinėtto dk: v 1. tualėtas; išvietė; g. dei / per i 
maschi (delle | per le fėmmine) vyrų (moterų) 
tualėtas; andare al g. eiti į tualèta; dov'è il g.? 
kui yra tualètas?; 2. (studio medico, laborato- 
rio e sim.) kabinètas; g. dentìstico stomatolò- 
gijos kabinėtas; g. di fisica fizikos kabinètas; 
3. (governo) (ministrų) kabinėtas; vyriausybė; 
riunione di g. vyriausybės posėdis. 

gaffe [gaf] dkt m nkt netaktas (netinkamas, neat- 
sargus pasakymas, dėl kurio susidaro nemaloni 
situacija); žioplystė; fàre una g. apsižioplinti, 
kvailai apsirikti. 

gag [geg] dkt m nkt juokas, juokėlis; sąmojis. 

gagliardėtto dkt v 1. mar vėliavėlė; gairėlė; 2. vė- 
liavėlė (sporto komandos, partijos ir pan. ). 

gagliàrd||o, -a bdv 1. (di gen) veržlūs, energin- 
gas; veikūs; (ardito) narsūs; 2. (di gcs) stiprūs, 
smarkūs; galingas; (di medicina) veiksmingas; 
un colpo g. galingas smūgis; un vento g. smar- 
kùs véjas; una voce a skambūs balsas. 
gagli6tfo dkt v nedėorėlis. 

gaiėzza dkt m linksmūmas; džiugesys. 

gà||io -ia (v dgs gai) bdv linksmas, džiugūs; sma- 
gūs; caràttere g. liūksmas charakteris / būdas; 
tinta ia ryški šilta spalva. 

gala I dki m (lusso) prabanga; prašmatnūmas; 


pranzo di g. prabangūs pokylis, iškilminga pūo- 
ta; méttersi in (gran) g. šventiškai pasipuošti. 
gala II dkt v nkt iškilmingas vakaras; prabangūs 
vakarėlis; il g. di fine anno Naujųjų mėtų iš- 
kilmingas vakaras; un g. al /'ambasciata italiana 
prabangūs priėmimas Italijos ambasadoje; un 
g. benėfico labdaringas vakarėlis. 
galant|e bdv 1. galantiškas; un uomo g. galantiš- 
kas vyras; 2. (di gesto e sim.) meilūs, lipšnūs; 
malonūs; kultūringas; modi —i kultūringos 
maničros; parole —i lipšnūs žodžiai; 3. (amo- 
roso) erotinis; avventura g. mėilės nuotykis, 
erotinis flirtas. 
galanteria dk: m 1. (l'essere galante) galantiškū- 
mas; 2. (arto galante) galantiškas elgesys. 
galantuomo dkt v dūras / teisingas žmogūs; pa- 
rola di g. garbės žGdis; comportarsi da g. taùriai 
elgtis; + il tempo è g. = laikas parodys. 
galàssia dk: m astr galaktika. 
galatčo dk: v 1. etikètas, gėro elgesio taisyklės 
pl; 2. (libro) etikėto vadovėlis. 
galattico, -a bdv 1. galaktikos, galūktikų; galūk- 
tinis; 2. šnek fantastiškas; kietas. 
galėa dkt m stor galerà. 
galeėne dk: v stor galeònas (burinis karo laivas). 
galeòtto dkt v 1. stor galèros irklūotojas; 2. fig 
(carcerato) katorgininkas. 
galėra dkt m kalėjimas; sbàttere in g. įkišti į ka- 
léjima; + avanzo di g. nevidėnas, niéksas. 
gàlla dkt m: a g. (ko) paviišiuje; (re)stàre a g. 
plūduriuoti; fig atsilaikyti; venire a g. iškilti į 
pavižšių; išnirti; fig iškilti aikštėn, paaiškėti. 
galleggiànte dkt v plūdė, plūdė; (boa) plūduras. 
galleggiàre vksm [A] (-Iėg-) plūduriuoti, plūdu- 
riūoti; non g. skésti, neplūduriuoti. 
galleria dkt m 1. tūnelis; galèrija; accėndere i fari 
in g. įjūngti šviesas tūnelyje; 2. (mostra) galè- 
rija; g. di dipinti pavéiksly galèrija; la g. degli 
Uffizi Uffizi galèrija; 3. (di un teatro) galèrija: 
4. (passaggio coperto) galèrija. 
gallėse 1. bdv Vèlso; velsiččių; vėlsiškas; iš Vėl- 
so; 2. dkt v/m velsičtis -ė; 3. dkt v velsiččių kalba. 
gallėtta dk: m sausainis; džiūvėsis; galetà. 
gallétto dkt v dimin 1. gaidūkas; gastr bròileris: 
2. fig (dongiovanni) mergišius: 3. fig (attaccabri- 
ghe) gaidys. 
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gallin|ja dk: m višta; + cervello di g. bukaprėtis; 
scrittura (a zampe) di g. rašysena kaip sù vištos 
kėja; zampe di g. varnos nagai (raukšlelės prie 
akių kampų); andàre a letto con le —e citi mie- 
gėti sù vištomis; fIk g. vėcchia fa buon brodo = 
sčnas jautis vagos negadina; fIk mėglio un uo- 
vo oggi che una g. domani geriaù žvirblis rafi- 
koje nei briedis girioje. 

gallinàccio dkt v bot gaidūkas, voveraitė. 

gallo I dk: v 1. gaidys; zool g. cedrėne kurtinys; il 
g. canta gaidys gieda; + al canto del g. gaidgys- 
te, sù (pirmaisiais) gaidžiais; 2. fig (vanesio) = 
kalakùtas; fare il g. pūstis (kaip gaidys). 

gallo II dkt v stor galas. 

gallėn|je I dkt v antsiuvas; i —i di sergente pùs- 
karininko laipsnis; + togliere i —i pažėminti 
(atimant laipsnį ). 

gallone II dk: v (unità di misura) galònas. 

galoppàre vksm [A] (-lòp-) bėgti šūoliais, šuo- 
liūoti; lapatūoti; + g. con la fantasia lėistis į 
fantazijas, (įsi)svajoti. 

galoppàta dkt m 1. bėgimas šūoliais; šuoliavi- 
mas; 2. fig (corsa) bėgimas strimgalviais. 

galòppo dk: v šuoliavimas; al g. šūoliais. 

galvanizzàre vksm fig (gen) (i)elèktrinti (ką); su- 
kėlti (kieno) entuziazmą. 

gàmb||a dkt m 1. kėja (nuo kelio, arba nuo klu- 
buy, iki pėdos; ir gyvūno); —e lunghe (corte, stor- 
te, belle, dritte, pelose) ilgos (trumpos, kreivos, 
gražios, tiesios, plaukūotos) kėjos; le —e ante- 
riori (posteriori) priekinės (užpakalinės) kėjos; 
le -ette di un neonato kūdikio kojytės; € in g. 
šaunūs; a —e all’ària aukštyn kojomis; dàrsela 
a e (pa)sprùkti; fuggire a —e levate bėgti 
kiek kéjos nėša; nėšti kudašių; con la coda tra 
le —e pabrūkęs uodegą, ūodegą paspraudęs; 
fare il passo più lungo della g. apžioti daugiau 
nei galima praryti; prèndere gcs sotto g. pro 
pirštūs į ka žiūrėti (atsainiai ką veikti, dirbti); 
l’insegnante di italiano è davvero in g. itūlų kal- 
bės dėstytojas tikras šaunuolis; —e! sprūkam!; 
2. (di mobile) kėja (baldo); la g. del letto (del 
tàvolo, di una sėdia) l6vos (stalo, kėdės) kėja; 
3. fig (di una lettera) raidės kojėlė (pvz., „m“ ar 
„A“); 4. fig (di una nota musicale) kotėlis. 

gambale dkt v 1. (gambiera) antblauzdis; 2. (par- 
te dello stivale) aulas. 

gambalétto dk: v (méteriska) pūskojinė. 

gamberėtto dk: v krevėtė. 

gamber||o dkt v vėžys; fare | camminare / andare 
come i "i zeîgti atbulomis; fig atsilikti. 

gambėtto dkt v (negli scacchi) gambitas. 

gàmbo dkr v 1. kotas, kotėlis; (di fungo) kojėlė 


garantire 


(grybo); (di pianta erbacea) stiebas; (di foglia) 
lapkotis; il g. di una margheritina ramūnės stie- 
bas; 2. fig k6tas; kotélis; il g. di un càlice taurės 
kotélis. 

game ['geim] dkt v nkt 1. sport geimas; 2.: libro 
g. „knyga-žaidimas“ (fantastikos knyga, kurios 
siužeto eigą pasirenka pats skaitytojas, spresda- 
mas veikėjo veiksmus ir pan. ). 

gamėte dkt v bio! gametà. 

gàmma I dkt m 1. gamà; g. di colori spalvų gama; 
2. fis, mus diapazonas; 3. fig asortimentas; pa- 
sirinkimas; vasta g. di prodotti per la casa dide- 
lis buitinių prékiy pasirinkimas. 

gàmma II dk: v nkt 1. (lettera) gama (graikų abė- 
cėlės raidė); 2.: fis raggi g. gama spinduliuėtė. 

ganà||scia dk! m 1. (ppr. dgs —sce) (žandas if) 
žandikaulis; + mangiare a quattro --sce kiisti 
pilna būrna / pef abū žandus; 2. (gyvulio) nas- 
rai pl; žiotys pl; 3. tecn (di morsa) žiauna; (del 
freno) (stabdžių) trinkėlė. 

gancėtto dkt v kabliūkas. 

gancio dkt v 1. kablys; kabliūkas; vąšas; appėn- 
dere a un g. pakabinti afit kablio; 2. sport (nel- 
la boxe) trumpas šėninis smūgis (sulenkta ran- 
ka); 3. sport (nel basket) kablys. 

gang [geng] dkt m nkt (banditų) gauja; una g. di 
rapinatori plėšikų gauja. 

gàngher||o dki v: + mandare fuori dai —i išvėsti 
iš kantrybės; uscire dai —i išeiti iš kantrybės. 

ganglio ['ganglio] dk: v 1. anat ganglijas, nèrvinis 
mazgas; 2. fig mazgas; centras; g. di trasporto 
internazionale tarptautinio transporto mazgas. 

gangster ['gengster] dk: v nkt gangsteris. 

gap [gep, gap] dkt v nkt atėtrūkis; skirtumas; il g. 
econòmico tra il nord e il sud ekonominis skir- 
tumas taip šiaurės ir pietų. 

gara dkt m varžybos pl; g. a sguadre komandinės 
varžybos; g. di atlètica leggera lengvosios atlė- 
tikos varžybos; g. ciclistica dviračių lenktynės; 
fuori g. pašalintas agg iš varžybų; partecipare a 
una g. dalyvauti rungtynėse; + èssere ancora 
in g. toliaū rungtyniauti; fare a g. varžytis. 

garage [ga'raz] dkt v nkt garažas; mėttere l’àuto in 
g. pastatyti mašiną garažė, įvaryti mašiną į ga- 
ražą. 

garante dk: v/m garantas; laidūotojas -a; farsi / 
rėndersi g. di gcs garantuoti ką. 

garant|jire vksm (-isc-) 1. garantūoti; laidūoti; 
užtikrinti; g. la sicurezza sul lavoro užtikrinti 
darbo saugùma; g. lo stipèndio ai lavoratori ga- 
rantūoti darbinifkams atlyginimą; fig ti isco 
che finirò il lavoro in tempo laidūoju, kàd pa- 
baigsiu darbą laikū; 2. (prekę) dūoti garantiją; 


garantirsi 


il frigo è —ito cinque anni šaldytūvas tùri pen- 
keriù mėtų garantiją. 
» garant||irsi s19gr 1. (nuo ko) apsisaugoti; g. 
contro i furti (da gualche pericolo) apsisaugoti 
nuo vagysčių (nu6 kėkio nérs pavojaus); 2. (gc) 
užsitikrinti; g. l’appòggio di gen užsitikrinti kie- 
no paramą. 

garanzì||a dkt m 1. garantija (ir prk), laidas; fig g. 
di successo sėkmės garantija; fig non dare —e 
nedūoti garantijų; 2. (di un prodotto) garan- 
tija; garantinis rūštas; un anno di g. vienerių 
mėtų garantija; la lavatrice ė ancora in g. skal- 
byklės garantija dar nesibaigusi; periodo di g. 
garantinis laikas; 3.: avviso / dir informazione 
di g. įtarimų pateikimas / pareiškimas. 

garb||are vksm [E] patikti; il tuo atteggiamento 
non mi a tàvo elgesys man nepatinka. 

garbatézza dkt m mandagùmas. 

garbàt||o, -a bdy mandagūs, išduklėtas; kultūrin- 
gas; modi —i gėros maničros. 

gàrbo dk v 1. mandagūmas; taktas; chiédere (sa- 
lutare) con g. mandagiai paklausti (pasisvėi- 
kinti); 2. (grazia) grakštūmas; con g. grakščiai; 
senza g. šiurkščiai. 

garbūglio dk: v 1. suraizgytas mazgas; raizginys; 
2. fig painiava, maišatis -iės femm. 

gardėnia dkt m bot gardėnija. 

gareggiàre vksm [A] (-rėg-) varžytis; rungtyniau- 
ti; g. per la vittėria varžytis dėl pėrgalės; fig g. 
in eloguenza varžytis, kas iškalbingėsnis. 

garganėlla dk: m: bere a g. maūkti tiesiai iš bū- 
telio (lūpomis neliečiant kaklelio). 

gargarism|jo dk v 1. (burnos ar gerklės) skalavi- 
mas; fare i —i skalauti (būrną); 2.: dgs —i vais- 
tai būrnai skalauti. 

garibaldinijo, -a 1. bdv garibaldiškas (susijęs su 
žymiuoju generolu, pradėjusiu Italijos suvieniji- 
mo žygį); Garibaldžio; l’epopea —a Garibaldžio 
žygis; + kaip dkt m alla >a beatodairiškai; 
2. dkt v stor garibaldičtis (kareivis, kuris daly- 
vavo Italijos suvienijimo kampanijoje). 

garitta dkt m sargybinė, sargybinio būdėlė. 

garofano dkt v 1. bot gvazdikas; 2.: chiodi di g. 
gvazdikėliai. 

garrėse dk! v gògas, gugà. 

garrėtto dkt v čiūrna. 

garrire vksm [A] (-isc-) (di uccelli) čirkšti; klykti. 

garrito dkt v čirškimas; klyksmas. 

gàrza dkt m marlė; fasciare una ferita con la g. 
surišti žaizdą marle. 

garzone dkt v parankinis; padėjėjas: il g. del 
fornàio dūonkepio parankinis. 

gas dkt v nkt 1. dūjos pl; g. asfissiante troškiosios 
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dùjos; g. lacrimògeno ašarinės dūjos; g. natura- 
le gamtinės dūjos; g. tòssico nuodingos dūjos; 
g. di scàrico išmetamosios dūjos; + a g. dūjinis 
agg; càmera a g. dūjų kamera; 2.: accéndere 
(spégnere) il g. atsūkti (užsūkti) dujas; mėttere 
la pėntola sul g. užkaisti pūodą; 3. fam (benzi- 
na) degalai pl; dare g. padidinti greitį, spausti 
pedalą; + a tutto g. visù greičiu. 

gasàto, -a 1. dkt v/m fam užsidėgėlis -ė; 2. bdv > 
gassàto. 

gasdotto dkt v duj6tiekis. 

gasòlio dkt v dyzelinas, gazòlis. 

gassatijo, -a bdv gazūotas; dequa a gazūotas 
vanduo. 

gassosa dkt m > gazzėsa. 

gassés||o, -a bdv 1. dūjinis; (tūrintis) dùjy; su- 
sijęs sù dùjomis; sostanza —a dūjinė mėdžia- 
ga; 2.: fis stato g. dūjinė mėdžiagos būsena. 

gàstri||co, -a bdv fisiol, med skraūdžio; lavanda 
ca skrafdzio praplovimas; succhi ci skrafi- 
džio sūltys; ž/cera —ca skrandžio opa. 

gastrite dkt m med gastritas, skraūdžio gleivinės 
uždegimas. 

gastronomia dk: m kulinarija; gastronòmija. 

gastronòmico, -a bdv kulinarinis; gastronòminis. 

gastrònomo, -a dkt v/m kulinaras -ė; gastronò- 
mas -ė. 

gàtta dkt m katė; + una (brutta) g. da pelare = 
kietas riešutas (sunki problema); toks dalykė- 
lis! iron; g. morta sūkčius; dviveidis; qui g. ci 
cova čia kažkas nė taip; fIk la g. frettolosa ha 
fatto i gattini ciechi skūbų darbą vėlnias lydi 
(„per skubą katė aklus kačiukus atsivedė“); flk 
tanto va la g. al lardo che ci làscia lo zampino = 
daug žinosi, greit pasénsi (smalsumas prie ge- 
ro neprives). 

gattabūia dk! m šnek belafigé. 

gattamòrta dk: m šnek klastūnas -ė. 

gattice dkt v bot baltoji tūopa. 

gattino dkt v dimin kačiūkas. 

gattijo dkt v 1. katinas; katė; + èssere come cane 
eg. gyvėnti kaip šuo sù katė; quattro —i labai 
mažai žmonių, vos keli žmėnės; fIk quando il 
g. non c’è i topi būllano kai katinas miéga, pé- 
lės pò asla; 2.: zool pesce g. kàtZuvè; 3.: g. delle 
nevi sniegacigis. 

gattoni prv: (gatton) g. ketūrpėsčia. 

gàudio dkt v palaima; che g.! kaip džiugū! 

gavėtta dkt m kareivio katiliūkas; + farsi la g. 
pradėti nuo žemiausių karjèros laiptų; viene 
dalla g. iškilo iš žemiausių karjėros laiptų; mi! 
iš eilinių iškilo į karininkūs. 

gavettòne dk: v vandeūs bomba (žaidimams). 
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gavitèllo dkr v plūduras. 

gay [gei] 1. bdv nkt gėjų; skirtas gėjams; un loca- 
le g. klūbas, skirtas gėjams; 2. dkt v nkt gėjus. 

gazébo dkt v nkt pavėsinė, lapinė. 

gàzza dkt m zool šarka; g. ladra šarka vagilė. 

gazzàrra dkt m triūkšmas, šurmulys; erzelynė; 
fare g. krykšti, triukšmauti; šurmuliūoti. 

gazzėlla dkt m 1. zool gazėlė; 2. fig (greitas) poli- 
cijos patrūlinis automobilis. 

gazzétta dkt m dienraštis; laikraštis; G. Ufficiale 
Valstybės žinios. 

gazzosa dkt m limonadas. 

gėco dkt v zool gekònas. 

geiger ['gaiger] dkt m nkt: fis (contatore) g. Gei- 
gerio skaitiklis. 

gėl dkt v 1. (per capelli e sim.) želė; 2. chem gėlis. 

gel|| are vksm (gé-) 1. tr (su)šaldyti; užšaldyti; il 
freddo ha --ato i fiumi šaltis užšaldė upės; 2. tr 
(intirizzire) (su)stingdyti; il freddo mi ha —ato 
le mani šaltis man sustingdė rankas; fig la sua 
risposta mi ha --ato jo atsakymas manè sustin- 
gdė; 3. intr [E] (su)Salti; užšalti; Pacgua è vata 
nelle tubature vanduo sušalo vamzdziuose; il 
lago è ato čžeras užšalo; fig qui si —a čia ne- 
žmėniškai šalta; 4. beasm [A, E] šalti; stanotte 
er šiąnakt šals. 
» gel||arsi sngr 1. (su)šalti; užšalti; 2. (di parti 
del corpo) (su)stirti; (su)stingti; mi si è —ato il 
naso nosis sušalo; mi si sono ate le dita su- 
stiro pitštai; fig si —a il sàngue nelle vene gys- 
lose stingsta kraùjas. 

gelàta dkt m šaltis, spčigas; šalna. 

gelatàio, -a dkt v/m (venditore) ledų pardavėjas 
-a; (produttore) ledą gamintojas -a. 

gelateria dki m ledainė (ledų kavinė ir pan. ). 

gelatiéra dkt m ledų (gaminimo) mašina. 

gelatina dkt m 1. želatina; (alimentare) želė; g. di 
frutta vaisių želė; chem g. esplosiva sprogsta- 
mėji želatina; 2. gastr drebūčiai pl; želė; pollo 
in g. vištiena drebūčiuose, (vištienos) šaltiena. 

gelatinėso, -a bdv drebūčių pavidalo; glitūs. 

gelatijo, -a L. bdv ledinis; 2. dlv užšalęs, sušalęs; 
3. dkt v (valgomieji) ledai pl; g. al cioccolato 
šokoladiniai ledai; due —i dvi porcijos ledų. 

gėlido, -a bdv ledinis; un vento g. ledinis vėjas; fig 
uno sguardo g. ledinis žvilgsnis. 

gėlo dkt v šaltis; spéigas; fig alla notizia è sceso il 
g. nella sala išgitdę žinią visi salėje sustingo. 

gelone dkt v med nuožvarba. 

gelosamėnte prv pavydžiai. 

gelosia dk/ m pavyduliavimas, pavydas; fare sce- 
nate di g. kčlti pavydo scenas. 

gelėso, -a bdv 1. (in amore) pavydūs, pavydulin- 


generalizzazione 


gas; pavydulidujantis; un marito g. pavydulin- 
gas vyras; èssere g. (di qen) pavyduliauti (ko); 
2. (molto attaccato) (a gcs) rūpestingai (ką) 
saugantis; èssere g. della pròpria indipendenza 
labai branginti savo nepriklausomybę; 3. (in- 
vidioso) (di gcs) pavydūs (ko); ėssere g. dei suc- 
cessi altrui pavydėti kitiems pasisekimo. 

gėlso dk! v bot šilkmedis. 

gelsomino dkt v bot jazminas. 

gemellàggio dkf v susigiminiavimas (ppr. mies- 
tų), partnerystė. 

gemėlljjo, -a 1. bdv dvynas; fratelli —i dvyniai; 
+ dnima —a gimininga siela; 2. dkt v/m dvy- 
nys -ė; dvynūkas -ė; —i siamesi Siamo dvyniai; 
3.1 dkt v dgs —i (segno zodiacale) dvyniai (z0- 
diako ženklas); 4. dkt v (per i polsini) s4saga 
(rankogalių), segùtis. 

gémere vksm [A] aimanūoti, dejūoti; vaitėti. 

gėmito dkt v aimana, dejonė; vaitėjimas. 

gėmmįja dk! m 1. brangakmenis (ypač jau apdir- 
btas); gemà; 2. fig peflas, brangenybė; le —e 
della letteratura literatūros peflai; 3. bot pum- 
puras; mėttere le —e \éisti / krauti purmpurus. 

gendarme dk: v žandaras. 

géne dkt v biol gėnas. 

genealogia dkt m genealògija. 

genealògi||co, -a bdv genealoginis; albero g. ge- 
nealòginis / gencalògijos médis. 

generàl||e I bdv 1. (collettivo, di tutti) visūotinis; 
visi; mobilitazione g. visuotinéè mobilizacija; 
riunione (sciòpero) g. visūotinis susirinkimas 
(streikas); indice g. turinys; questione di inte- 
resse g. Visiems aktualūs klausimas; nell’inte- 
resse g. visų labui; suscitare il malcontento g. 
sukélti vis nepasitėnkinimą; 2. (comune, ge- 
neralizzato) befidras; malèssere g. bendras ne- 
galavimas; visione (impressione, livello) g. ben- 
dras vaizdas (įspūdis, lygis); + in g. (di solito) 
paprastai, dažniausiai; (ne! 'insieme) apskritai; 
tenersi | stare sulle —i kalbėti bendrais brūo- 
žais, neisigilinti; 3. (principale) generalinis; di- 
rettore (procuratore) g. generalinis direktorius 
(prokuròras); prova g. generalinė repeticija; 
mil Ouartier G. Generalinis štabas. 

generàle II dk: v generòlas; mil g. d’armata (di 
brigata) armijos (brigados) generolas. 

generalità dk: m dgs ankėtiniai / asmens dūome- 
nys; dare / declinare / fornire le prėprie g. pasa- 
kyti / pateikti savo (asmens) diomenis. 

generalizzàre vksm sprėsti pagal vieną; (ką) api- 
bendrinti (ką), pritaikyti (ką) kiekvienam; non 
è giusto g. negalima spręsti pagal vieną. 

generalizzazione dk: m apibendrinimas. 


generalménte 


generalménte prv 1. (di solito) paprastai; daž- 
niausiai, daugiausia; g. mi alzo alle sette pa- 
prastai keliūosi septintą; 2. (nell'insieme) ap- 
skritai. 

generàre vksm (gė-) 1. (pa)gimdyti; (di animali) 
vèsti, at(si)vèsti; 2. (produrre) gaminti; gene- 
rūoti; g. frutti vėsti vaisiūs; g. elettricità gamin- 
ti elėktrą; spec sužadinti elèktros srovę; 3. (far 
sorgere, causare) (su)kélti; g. sospetti (un egui- 
voco) kėlti įtarimų (nesusipratima). 

generatore dkt v tecn generatorius. 

generaziėnije dkt m 1. karta; la nuova (vėcchia) 
g. jaunėji (senòji) karta; le —i future būsimo- 
sios kaftos; di g. in g. iš kartos į kartą; quelli 
della mia g. mano kartos Zménés; sono passate 
tre —i praėjo trys kaftos; fig i telėfoni cellulari 
di ūltima g. paskutinės kartòs mobilieji tele- 
fonai; 2. (produzione) gamyba, generacija; (il 
produrre) gaminimas, generavimas; g. di oscil- 
lazioni virpesių generavimas; 3. (il riprodursi) 
dauginimasis; (nascita) gimimas; biol g. spon- 
tànea savaiminis gyvybės atsiradimas. 

gėnerįje dkt v 1, rūšis -ies femm; (modo) būdas, 
pobūdis; g. di vita gyvėnimo būdas; che g. di 
problemi? kėkios problėmos?; + del g. panašūs 
agg, toks; di ogni g. visoks agg, visokiausias; 
visėkių rūšių; di questo g. šitoks agg, šioks; di 
quel g. t6ks agg; qualcosa (niente) del g. kažkas 
(niéko) panašaūs; non è il mio g. tai nė mano 
skonio; ùnico nel suo g. unikalūs, vienintelis 
toks; 2. (categoria) žanras; g. letteràrio lite- 
ratūros žanras; g. drammàtico (lirico) dramos 
(Igrikos) žanras; g. ėpico ėpinė literatūra, ėpas; 
g. narrativo pasakomoji / neeiliūota grožinė 
literatūra; g. cėmico komėdija; g. trūgico tra- 
gèdija; di g. žanrinis agg; 3.: dgs —i prékés; —i 
alimentari maisto prėkės; —i di largo consumo 
(di lusso, di prima necessità) plataus vartojimo 
(prabangės, būtinosios) prékés; 4. gram gimi- 
nė; g. comune (maschile, femminile, nėutro) 
bendrėji (vyriškoji, mėteriškoji, bevafdè / nie- 
katrėji) giminė; 5. bio! gentis -iés femm; 6.: il 
g. umano žmonija, žmonių giminė; 7.: + in g. 
paprastai. 

genericaménte prv bendrai; nesigilinant į ėsmę. 

genéri]ico, -a bdv 1. bendras; (vago) nekonkre- 
tūs; un tėrmine g. bendras tefminas; discorsi 
nei nekonkrėčios kalbos; in senso g. apibefi- 
drintai; 2. (non specializzato): fūrmaci ci ne- 
patentūoti / genčriniai vaistai mėdico g. ben- 
dròsios praktikos gydytojas. 

género dkt v žėntas. 
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generosaménte prv 1. (con generosità) dosniai; 
2. (nobilmente) kilniai. 

generosità dkt m 1. (nel dare) dosnūmas; 2. (no- 
biltà) kilnūmas, taurūmas. 

generėsijo, -a bdv 1. dosnùs; una persona —a 
dosnūs žmogūs; 2. (nobile) kilnùs, taurùs; un 
gesto g. kilnùs poelgis; 3. fig (abbondante) di- 
delis; gausūs; una mancia a dideli arbatpini- 
giai pl; una porzione a nemenka pòrcija; una 
scollatura "a gili iškiiptė. 

génesi dkt m nkt 1. genčzė; kilmė; (creazione) 
kūrimas; Ia g. di un poema poèmos kūrimas; 
2.: rel (il libro della / del) G. Pradžios knyga. 

genética dkt m genėtika. 

geneticaménte prv genėtiškai; bio! g. modificato 
genėtiškai modifikūotas. 

genétic||o, -a bdy genètinis; gėnų; cėdice g. genč- 
tinis kūdas; ingegneria —a gèny inžinėrija; ma- 
lattia —a genètiné liga. 

genetliaco, -a bdv: (giorno) g. gimimo diena. 

gengiv||a dkt m dantenos pl, dantų smégenys pi; 
e infiammate dantenų uždegimas; paraūdu- 
sios (if patinusios) dafitenos. 

geniale bdv genialūs; un'idea g. geniali mintis; 
un compositore g. genialūs kompozitorius. 

genialità dk: m genialūmas. 

geničre dkt v mil pioničrius. 

gėnio I dk: v 1. gėnijus; g. incompreso nesūpra- 
stas gènijus; 2. (genialità) genialūmas; il g. di 
Leonardo Da Vinčio genialūmas; colpo / lam- 
po di g. puiki mintis, šovusi į galvą; 3.: + an- 
dare a g. (a gen) būti (kam) priė širdiės; pa- 
tikti; 4. (folletto) džinas; aitvaras. 

gėnio II dkt v inžinėrijos dalinys. 

genitàl||e 1. bdv lytinis, lytičs; organi "i lytiniai / 
lytiės Organai; 2.: dkt v dgs i —i genitalijos. 

genitivo dk: v ling (t.p. caso g.) kilminifikas. 

genitore dk: v (ppr. dgs —i) tėvai; i miei —i mà- 
no tėvai; vivere con i —i gyvénti pas tėvūs / sù 
tėvais. 

genitrìce dk m gimdytoja. 

gennaio dkt v saūsis; in g., a g. saūsio mėnesį, 
sausį; il 6 g. saūsio šeštoji diena. 

genocìdio dk: v genocidas. 

genovėse 1. bdv Gėnujos; genujiččių; iš Gėnujos; 
genujičtiškas; 2. dkt v/m genujičtis -ė; 3. dkt v 
genujiččių tarmė. 

gentaglia dkt m (visūomenės) pàdugnés pl. 

gėnte dkt m žmėnės pl; quanta g.! kiek (daùg) 
žmonių!; g. comune paprasti žmonės; pòvera g. 
vafgšai (žmonės); g. di chiesa tikintieji; g. di 
cultura mokyti žmonės; avere g. a cena turéti 
svečių vakariénei; c'è troppa g. pet daūg žmo- 
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nių; la strada è piena di g. gatvėje pilna žmo- 
niù; + vedere g. pasižmonėti. 

gentil|le bdv 1. (di gen) malonūs, mielas; (corte- 
se) mandagūs; gràzie, lei è molto g. ačiū, jūs 
labai malonūs; sia g., chiuda la porta būkite 
malonūs, uždarykite duris; vuole èssere così g. 
da chiùdere la porta? malonékite uždaryti du- 
ris; + troppo g.! ką jùs!; nà ka tù!; 2. (di gcs) 
malonūs, gražūs; (cortese) mandagūs; modi g. 
malonios maničros; un invito g. mandagūs 
kvietimas; che pensiero g.! kaip malonū!; kokia 
maloni staigmena!; 3.: + il gentil sesso dailioji 
lytis; 4. (nelle lettere) mielas; gerbiamasis; g. 
professore mielas profèsoriau; i signori ger- 
biamieji pOnai. 

gentilézza dkt m 1. (l’esser gentile) mandagùmas; 
2. (atto gentile) paslauga; gėras darbas; ricam- 
biare una g. atsilyginti (ùZ paslaugą), Už gėra 
gerù atsiteisti; fare una g., usare una g. (a qen) 
padaryti (kam) géra / paslaugą; mi fàccia la g. 
(di far gcs) malonėkite (ką daryti). 

gentilmėnte prv mandagiai; se g. potesse (far gcs) 
jėi malonėtumėte (ką daryti). 

gentiluò||mo (dgs -mini) dkt v 1. džentelmėnas; 
2. (aristocratico) bajoras. 

genufiessione dk/ m priklaupimas. 

genuflėttersi* vksm (pri)klaùpti; klaūptis, atsi- 
klaūpti. 

genuìn||o, -a bdv natūralūs, grynas; cibo g. natū- 
ralūs maistas; vino g. grynas vynas; una risata 
—a natūralūs juėkas. 

genziàna dkt m bot gencijonas. 

geo- priešdėlis: pirmoji sudurtinių žodžių dalis, 
rodanti jų sąsają su žemės rutuliu, Žeme, žemės 
pluta, pvz., geolinguìstica, geomorfo, geotèr- 
mico ir t. t. 

geografia dkt m geografija. 

geografi||co, -a bdv geografinis; geografijos; car- 
tina —ca žemėlapis. 

geografo, -a dkt v/m geogratas -ė. 

geologia dk! m geologija. 

geològico, -a bdv geologinis; geologijos. 

geologo, -a dkt v/m geològas -ė. 

geòmetra dkt v/m (progettista) projektūotojas -a, 
braižytojas -a; (agrimensore) matininkas -ė. 

geometria dk! m geomėčtrija; g. analitica (piana, 
sėlida) analitinė (plokštumos, erdvės) geomė- 
trija. 

geomėtric|jo, -a bdv geomėtrinis; geomėtrijos; 
figura —a geomètriné figūra; mat progressione 
(proporzione) —a geomėtrinė progrèsija (pro- 
pòrcija). 

geopolitica dk: m geopolitika. 


gestione 


georgiano, -a 1. bdv Grūzijos; gruzinų; grūziškas; 
iš Grūzijos; 2. dkt v/m gruzinas -ė; 3. dkt v gru- 
zinų kalba. 

gerànio dkt v bot pelargònija; g. (selvàtico) sna- 
pùtis. 

gerarca (dgs -chi) dkt v vadas. 

gerarchia dkt m hierarchija. 

gerarchico, -a bdv hierarchinis. 

gerénte dkt v/m administratorius -ė. 

gergàle bdv žargoniškas; žargono. 

gėrgo dkt v žargonas; slefigas; g. burocratico (dei 
carcerati, giovanile, informatico) biurokratinis 
(kalinių, jaunimo, kompiūterijos specialistų) 
žargonas; parlare in g. kalbėti žargonū. 

geriatra dkt v geriatras. 

geriatria dkt m 1. med geriatrija; 2. (i! reparto) 
geriatrijos skyrius. 

gėrla dkt m (kūgio pavidalo) pinta kuprinė. 

germàni||co, -a bdv germaniškas; germanų; filo- 
logia —ca germanistika; lingue —che germany 
kalbos. 

germanista dkt v/m germanistas -ė. 

gėrm|je dkt v 1: ppr. dgs =—i mikrobai; bacilos; 
mi patògeni ligų sukelėjai; 2. bio! gėmalas, už- 
ūomazga; 3. bot želmuė; g. di grano kviečių 
gemalai pl; 4. fig užūomazga; pradmuò; i “i 
di una crisi (della discòrdia) krizės (nesantai- 
kos) užūomazgos; + in g. uzūomazgoje. 

germinaziėne dkt m dygimas. 

germoglia||re vksm [A, E] (-mò-) (iš)dygti, lėisti 
daigus; (da gemma) pumpurūoti, krauti pum- 
purus; i! grano non è ancora to javai dar ne- 
išdygo. 

germòglio dkt v daigas, diegas; želmuo. 

geroglifico dkt v (anche fig) hicroglifas. 

gerūndio dkt v gram gerùndijus. 

gėsso dkt v 1. (per scrivere) kreida; (t.p. gessetto) 
kreidėlė; (per modellare) gipsas; 2. (minerale) 
gipsas; cava di g. gipso skaldykla; 3. (ingessa- 
tura) gipso tvaistis, gipsas: méttere il 8 (a qc) 
(su)gipsuoti (ką); tògliere il g. nuimti gipsą; ha 
tenuto il g. per un mese būvo sugipsūotas méne- 
si; ho il g. al bràccio mano ranka sugipsūota. 

gėsta dkt m dgs žygdarbiai; le g. di Cėsare Cèza- 
rio žygdarbiai. 

gestànte dkt m nėščia mėteris -rs. 

gestazione dk/ m 1. nėštūmas, gestacija; 2.: fig in 
g. kūriamas agg, brandinamas. 

gesticolàre vksm [A] (-sti-) gestikuliūoti, mosi- 
kūoti. 

gestione dkt m vadyba; (l’azione) tvatkymas; val- 
dymas; g. del personale personalo vadyba; g. 
degli affari reikalų tvarkymas; la g. di un’azien- 


gestire 


da įmonės valdymas; spese di g. eksploatacijos 
išlaidos. 

gest||ìre vksm (-isc-) 1. valdyti, (su)tvarkyti; g. gli 
affari tvarkyti (ūkio) reikalus; g. un'azienda 
valdyti įmonę; mio zio —isce un ristorante mà- 
no dėdė - restorino vadybininkas; 2. fig rū- 
pintis (kuo); (su)tvarkyti (ką), organizūoti; g. 
la pròpria immūgine rūpintis savo įvaizdžiu; g. 
il pròprio tempo organizūoti savo laiką; 3. (con- 
durre) (gcs) vadovauti (kam); g. una trattativa 
vadovauti deryboms. 
» gestirsi sngr tvarkytis, susitvarkyti. 

gėst||o dkt v 1. gèstas, mėstas; un g. teatrale tea- 
trališkas mūstas; un g. osceno nepadorūs gės- 
tas; un g. di ràbbia pykčio išraiška; comunicare 
a —i bendrauti gėstais; lingudggio dei —i gès- 
tų kalba; 2. fig gèstas, poelgis; un g. nòbile (di 
buona volontà) kilnūs (geros valios) gèstas; un 
g. disinteressato nesavanaūdiškas poelgis; un 
g. disperato desperatiškas veiksmas. 

gestore dk! v vadybininkas -ė; laikytojas -a (par- 
duotuvės, baro ir pan.); administratorius -ė; 
(proprietario) saviniūkas -ė. 

gestuale bdv gèstu; linguàggio g. gėstų kalba. 

Gesū dkt v Jėzus; G. bambino Jėzus kūdikėlis. 

gesuita dk: v jėzuitas. 

gettàre vksm (gėt-) 1. mėsti; (ripetutamente) mė- 
tyti; g. dietro (dentro, giù, sopra) užmėsti (įmė- 
sti, numèsti, uZmèsti); g. la palla (un sasso) 
mèsti kimuoli (akmeni); fig g. nella dispera- 
zione varyti į nèvilti, paskandinti neviltyjė; fig 
g. lo scompiglio in casa (su)kėlti sįmyšį namič; 
2. (buttare via) išmėsti; g. (via) i soldi švaistyti 
pinigus; g. via il pròprio tempo gaišinti laiką, 
gaišti; gli yogurt ormai sono da g. jogūrtus jaū 
reikia išmėsti; 3. (emettere): g. dcgua (di fonta- 
na) puikšti vandenį; g. (germogli) (iš)lėisti dai- 
gus; £.p. > buttàre. 
» gettàrsi s1gr 1. mėstis; pùlti; (saltando) šėk- 
ti; g. in ginòcchio pùlti ant kėlių; g. al collo (ai 
piedi) (di gen) pūlti (kam) ant kaklo (pò kėjų): 
g. nel vuoto iššokti žemyn (ppr. iš didelio aukš- 
čio); 2.: + g. gs alle spalle palikti ką pracityjè; 
3. (sfociare) itekéti, ibégti; t.p. > buttarsi. 

gettàta dkt m (colata) liejinys; g. di cemento iš- 
lietas betono slūoksnis. 

gėttito dk: v: g. (fiscale) mėkesčių įplaukos pl. 

gėtto dkt v 1. metimas; (più di una volta) méty- 
mas; + scrivere di g. inti if (pa)rašyti; greitomis 
(su)raSyti; 2. (di liquido e sim.) čiurkšlė; sraū- 
tas; un g. d’àcqua vandens čiurkšlė; un g. di 
vapore garų sraūtas; + a g. continuo bè palio- 
vòs, bè pėrstojo; 3. (germoglio) auglys. 
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gettonato, -a bdv fam visą mėgiamas; (visą) gei- 
džiamas. 

gettone dkt v žetonas; + g. di presenza honoraras 
ūž dalyvavimą (televizijos laidoje ir pan. ). 

geyser ['gaizer] dkt v nkt geizeris. 

ghepardo dk: v zool gepardas. 

ghėppio dkt v zool pelėsakalis. 

gheriglio dk: v graikinio riešuto branduolys. 

gherm|lire yksm (-isc-) (nu)tvėrti; (su)griébti. 

ghettizzàre vksm suvaryti į gėtą (/ į getūs). 

ghėtto dk: v gėtas. 

ghiacciàia dk: m 1. (il locale) ledainė, lédrisis; 
2. (frigo) šaldiklis. 

ghiacciàio dkt v ledynas. 

ghiaccià||re vksm 1. 47 užšaldyti; sustingdyti; il 
freddo ha to l’àcqua vanduo užšūlo nuo šal- 
čio; fig il freddo mi ha to le dita šaltis man 
sustingdė pirštūs; 2. intr [E] > ghiacciàrsi. 
» ghiaccià||rsi sngr (už)šalti; ledėti; il laghetto 
è —to ežerėlis užšalo. 

ghiacciàt||o, -a 1. bdv ledinis; vento g. ledinis vė- 
jas; 2. dlv suledėjęs; apledėjęs; užšalęs; strada 
ra apledėjęs kėlias; mani —e sušalusios rafi- 
kos; neve —a suledėjęs sniégas. 

ghiàccio dkr v lédas; cubetti di g. 1édo kubėliai, 
ledùkai; lastra di g. Išdo slūoksnis; plikledis; 
pezzo di g. lytis, Išdo gabalas; (galleggiante) 
ižas; fig šaltas (kaip lėdas) žmogūs; pattinare 
sul g. čiuožti ant lédo /ledū; fis g. secco sausasis 
lédas; sport hockey su g. lédo ritulys; fig sguar- 
do di g. ledinis žvilgsnis; + ròmpere il g. pra- 
liuzti ledūs; rimanere di g. sustingti (iš nuo- 
stabos ir pan. ). 

ghiacciòlo dkr v 1. varvėklis; 2. (gelato) ledai pl 
ant pagaliūko. 

ghiàia dkt m žvyras. 

ghiaibso, -a bdy žvyrūotas. 

ghiànda dkt m gilė. 

ghiandolija dk: m anat liauka; g. linfàtica lìmf- 
mazgis; g. lacrimale (salivare, sebàcea, mam- 
mària) ašarų (sčilių, riebalà, pieno) liauka; 
e ingrossate padidėję limfmazgiai. 

ghibellino dk: v stor gibelinas. 

ghibli dk: v geogr šiltas Sacharos vėjas, giblis. 

ghičra dkt m 1. (puntale) (metalinis) antgalis: 
2. (anello) (metalinis) žiedas. 

ghigliottina dkt ri giljotinà. 

ghignàre vksm [A] 1. (piktai) šiėptis; 2. fam (ri- 
dere) žvėngti. 

ghigno dkt v kandi / pikta šypsena; vypsnys. 

ghingheri dk: v dgs: in g. išsidabinęs agg. 

ghiòtt||o, -a bdv 1. (di gen) godūs; 2. (di cibi) 
gardūs; fig una a occasione puiki proga. 
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ghiottėne, -a 1. dk: v/m besėtis -ė, rajūnas -ė; 
2. dkt v zool efnis. 

ghiottoneria dkt m gardumynas. 

ghiribizzo dkt v ùZgaida. 

ghirigòro dkt v išraitymas; (decorativo) išraita. 

ghirlànda dk: m vainikas, girlianda; intrecciare 
una g. pinti vainiką. 

ghiro dkt v zool miegapelė; ho dormito come un g. 
miegėjau kaip ūžmuštas. 

ghisa dkt m ketūs; di g., in g. ketinis agg. 

già prv 1. jaū; sono già le cinque jaù peūkios; già 
mi immàgino cosa dirà jau įsivaizdūoju, ką jis 
(/ ji) pasakys; ho già finito jaù baigiau; già da 
lunedì jaù pirmadienį, jaū nuo pirmadienio; 
già da piccolo (jaū) iš pat maZefis; di già? jau?; 
2. (acconsentendo) (nà) taip; già, è pròprio co- 
sì nà, taip if yrà; già, ma.. . taip, bèt... , gerai, 
bet... ; L'ha detto lui? — Già! Jis tai pasàké? — 
(Būtent / Taip.) jis!; 3. (un tempo) bùves agg; 
(prima) seniaù; l’edificio, già convento dei fran- 
cescani pastatas, būvęs pranciškonų vienuoly- 
nas; 4. (rafforzativo): è già tanto se ti rispondo 
džiaūkis, kad atsakau; non già per me, ma per 
tutti visài nè man, 6 visiems; già che ci sono (/ 
sei ir pan.) tà / tokia proga. 

giàcca dkt m švaikas; g. di pelle odinūkė, odinė 
striūkė; g. a doppiopetto dvieilis švafkas; g. a 
vento striūkė (sù gobtuvu). 

giacché jng kadangi (jau); g. hai finito i compiti, 
puoi andare a giocare kadangi jaù padarei na- 
mù darbus, gali eiti žaisti. 

giacchėtta dkt m dimin švarkėlis. 

giacchina dkt m dimin = giacchétta. 

giaccėne dkt v žieminė striùke; pùspaltis; un g. 
di pelle odinė striūkė (sū kailiu). 

giac||ėre* vksm [E] 1. (essere sepolto) būti palai- 
dotam; ilsėtis; qui e... čia ilsisi... , čia paldi- 
dotas... ; 2. (stare inattivo) gulėti; g. in terra gu- 
lėti afit žėmės; g. malato sifgti: gulėti; sono sei 
mesi che la pràtica —e in un cassetto byla jau 
pùse mčtų gùli stalčiuje 3. (trovarsi) būti; fig la 
chiesetta e nell’abbandono bažnytėlė visai ap- 
leista. 

giaciglio dkt v guolis. 

giaciménto dk: v telkinys; g. petrolifero (di carbo- 
ne) naftos (anglių) telkinys. 

giacinto dk! v bot hiacintas. 

giada dkt m nefritas (mineralas). 

giaggiòlo dkt v bot vilkdalgis. 

giaguàro dkt v zool jaguaras; + amico del g. ..ja- 
guaro draugas“ (apie žmogų, kuris, kad ir ne- 
norėdamas, padeda savo draugo priešui ). 

giallàstro, -a bdv pageltęs, gelsvas. 


ginėpro 


gialliccio, -a bdv gelsvas. 

giallista dk: v/m detektyvų rašytojas -a. 

gialijjo, -a 1. bdv geltėnas; linea —a geltonoji lì- 
nija; sport cartellino g. geltonoji kortėlė; + li- 
bro g. detektyvinis romanas; 2. dkt v geltona 
spalva; dipingere di g. dažyti gelionai; 3. dki v 
(libro, film) detektyvas; (caso poliziesco) byla; 
4. dki v: il g. del 'uovo trynys; 5. dkt v (del sema- 
foro) geltona šviesa (šviesoforo). 

giammài prv niekada; anaiptol. 

giapponés||e 1. bdv Japònijos; japonų; japoniš- 
kas; iš Japonijos; turisti —i turistai iš Japoni- 
jos; 2. dkt v/m japonas -ė; 3. dkt v japonų kal- 
ba; in g. japoniškai. 

giara dkt m akmeninis (/ molinis) iūdas (pana- 
Sus į didelę vazą, vynui, grūdams laikyti ). 

giardinàggio dk: v sodininkystė. 

giardiniėre -a dkt v/m sodininkas -ė. 

giardin|jo dkt v (gėlių) sodas; (prato di casa) pie- 
vėlė; —i pubblici, giardinetti mièsto sodas sg, 
parkas; g. botànico (zoològico) botanikos (z00- 
logijos) sodas; mòbili da g. sodo baldai; + g. 
d’infànzia vaikų daržėlis. 

giarrettiéra dkt m keliaraištis. 

giavellòtto dk! v sport, stor ietis -ies femm; sport 
lėncio del g. ieties metimas. 

gibbéso, -a bdv kuprėtas. 

gibėrna dkt m šovininė. 

gigànte 1. dkt v milžinas (ir prk), gigantas; fig un 
g. della letteratura literatūros milžinas; + far 
passi da g. spaičiai pažeūgti, daryti didžiūlę 
pažangą; 2. bdv milžiniškas, didžiūlis; formato 
g. nestandartinio dydžio; astr stella g. žvaigždė 
milžinė; sport slalom g. didysis slalomas. 

gigantėse||o, -a bdv milžiniškas, didžiūlis, gigan- 
tiškas; un edificio g. gigantiškas pastatas; una 
forza a milžiniška jėga. 

gigantografia dkt m nestandartinio dydžio pla- 
katas (/ nūotrauka). 

gigione dkt v pamaiva com. 

giglio dkt v bot lelija; + il g. di Firenze Florefici- 
jos lelija (miesto simbolis, herbas). 

gilė dkt v nkt liemėnė. 

gilet [zi'le] dkt v nkt > gilė. 

gimcana dk: m kliūtinis bėgimas; (non a piedi) 
kliūtinės lenktynės; fig ho dovuto fare la g. fra 
le àuto (man) téko lavirūoti taip mašinų. 

gin dkt v nkt džinas (svaigusis gėrimas). 

ginecologia dkt m ginekològija. 

ginecòlogo, -a dkt v/m ginekologas -ė. 

ginepràio dkt v 1. kadagynas; 2. fig painiava; cac- 
ciarsi in un g. pakliūti į painiavą, įkliūti. 

ginėpro dkt v bot kadagys. 


ginèstra 


ginèstra dkt m bot prėžirnis. 

gingillarsi vksm (cincischiare) dykinėti; (con gcs) 
užsiiminėti (niekais ar pan. ). 

gingillo dk: v dailūs mažmožis; niekūtis. 

ginnasiàle 1. bdv gimnazijos; 2. dkt v/m gimnazi- 
stas -ė. 

ginnasio dk: v gimnazija. 

ginnasta dkt v/m gimnastas -ė. 

ginnastica dk! m mankšta; sport gimnastika; in- 
segnante di g. fizinio lavinimo dėstytojas -a; g. 
mattutina rytinė mankšta; esercizi di g. gim- 
nastikos pratimai; fare g. mankštintis; med g. 
correttiva koregūojamoji gimnastika; sport g. 
artistica (ritmica) mčninė (ritminė) gimnasti- 
ka; fig g. per il cervello proto gimnastika; + da 
8. (di abbigliamento) treninginis agg. 

gìnnico, -a bdv gimnastikos. 

ginocchiàta dkt m smūgis keliù. 

ginocchiéra dk! m afitkelis. 

ginoc||chio (dgs -chi, -chia m) dkt v kėlis; in g. 
atsiklaūpęs agg, klūpsčias; klūpomis; in g.! 
klaūpkis!; Vacgua arriva al g. vanduò iki kėlių; 
gettarsi in g. (su)klūpti; fig (par)pūlti afit kėlių 
(ir prk), į keliūs pùlti; mėttersi in g. klaūptis, 
atsiklaūpti; stare in g. klūpėti; fig méttere in g. 
paklupdyti, palaužti; + fam far venire il latte 
alle —chia įgristi / isiésti iki gyvo kaulo. 

giocà[|re vksm (giò-) L. intr [A] žaisti; g. a calcio 
(a tennis, a scacchi) žaisti fūtbolą (tenisą, šach- 
matais); g. con le bàmbole žaisti sù lėlėmis; g. a 
nascondino eiti slėpynių; g. agli indiani žaisti 
indėnus; g. in porta būti vaftininku; g. contro / 
con lo Ždlgiris žaisti sū Žalgiriu; fig g. con i sen- 
timenti žaisti sù jausmais; 2. intr [A] (d'azzar- 
do) lėšti (azartinius lošimus); g. a carte (a dadi, 
a poker, alla roulette) lošti kortomis (kauliū- 
kais, pokerį, rulète); g. a soldi lošti Iš pinigų; g. 
forte lGšti iš didelių pinigų (sumą); g. sporco 
sukčiauti; fig elgtis nesąžiningai; g. ai cavalli 
statyti ūž žirgus; 3. intr [A] (aver importanza) 
turėti reikšmės, būti svarbiam; ha —t0 molto 
Vinesperienza daùg nūlėmė nepatyrimas; 4. tr 
žaisti; g. una carta mėsti / dėti kòrta; g. una 
partita (la finale) žaisti partiją (finalą / finalė); 
5. tr (ingannare) apmauti, apsùkti; 6. tr: + g. 
un brutto tiro / scherzo iškrėsti bjaūrų pokštą; 
7. intr [A]: fin g. in Borsa spekuliūoti biržoje; 
8. intr [A]: il sole —va sull’àcqua saulė mirgu- 
liàvo / žaidė vandenyjè. 
» giocà|rsi sngr 1. (scommettere) statyti; fig 
(rischiare) rizikūoti; g. la casa užstatyti namą; 
fig mi sto —ndo la reputazione rizikūoju savo 
gerù vardù; + g. la camicia, g. l’ànima viską 
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(pa)statyti aūt kòrtos; 2. (perdere al gioco) pra- 
Iėšti; fig prarasti (ką), netèkti (ko); g. la casa 
pralošti namą; fig mi son --to la salute (il po- 
sto) netekau sveikatos (darbo). 

giocatėre, -trice dk! v/m žaidėjas -a; (spec. d'az- 
zardo) lošėjas -a, lošikas -ė; g. di calcio fùtbo- 
lininkas; g. di poker pokerio lošėjas; g. di scac- 
chi šachmatininkas. 

giocàttolo dk: v žaislas, žaisliūkas. 

giocherellàre yksm [A] (-rėl-) (con gcs) sukinėti 
(/ vartyti ir pan.) (ką) rafikose; žaisti (su kuo) 
(tarp pirštų ir pan. ). 

giochétto dkt v vaiką žaidimas (lengvas darbas). 

gio||co dkt v 1. žaidimas; žaismas; g. da tàvola 
stalo žaidimas; g. di parole žodžių žaismas; g. 
di prestigio fokusas, triūkas; g. di ruolo vaidme- 
nù žaidimas; g. di società vakarėlių žaidimas; 
g. elettrònico kompiuterinis žaidimas; + per g. 
nerimtai, juokais; g. da ragazzi vaikų žaidimas, 
vieni niékai; entrare in g. įgauti reikšmės; tapti 
svarbidm; fare il dòppio g. žaisti dvigubą žaidi- 
ma; prėndersi / farsi g. di gen pasišaipyti iš kū, 
pasityčioti iš ko; ogni bel g. dura poco = nèt 
géro gali būti per daūg (ilgainiui viskas gali 
įkyrėti); 2. (come sport) žaidimas; campo da g. 
žaidimo aikštėlė; g. duro šiurkštūs žaidimas; 
dgs =chi olimpici Olimpinės žaidynės; + g. di 
squadra komandinis darbas; 3. (di azzardo) 
(azartinis) lošimas; casa (tàvolo) da g. lošimo 
namai (stalas); pèrdere al g. pralūšti, prakišti; 
ha il vizio del g. jis užkietėjęs lošėjas; tūri ligùi- 
sta potraukį lošti; + a —chi fatti po laiko; aver 
buon g., avere g. fūcile būti puikiojè padėtyjė; 
èssere in g. būti pastatytam ant kūrtos; (essere 
implicato) būti itrauktàm, dalyvauti; fare buon 
viso a cattivo g. apsimèsti, kàd viskas gerai; pri- 
sitaikyti prié sunkūmų; capire il g. di qen kiau- 
rai ką matyti; pérprasti ką; méttere in g. gcs 
statyti ką ant kOrtos; 4. tecn (mechaninis) lais- 
vùmas; prėšvaisa; (corsa a vuoto) laisvoji eiga; 
5. > giocattolo. 

giocoliére dkt v žongličrius. 

Giocėnda dkt m: la G. Mona Liza. 

giocéndo, -a bdv ramus if linksmas. 

giocéso, -a bdv žaismingas. 

giégo dkt v jūngas (ir prk); fig liberarsi dal g. nu- 
simėsti jūngą. 

gidi||a I dkt m 1. džiaugsmas; la g. di vivere gyvė- 
nimo džiaūgsmas; con mia grande g. dideliam 
mano džiaūgsmui; darsi alla pazza g. pašėlu- 
siai linksmintis; saltare dalla g. šokti iš dziaùg- 
smo; che g.! kaip dZiugù!; 2. (cosa bella) džiaūg- 
smas (kas teikia džiaugsmo); malonùmas; le 
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e della vita gyvénimo džiaugsmai; 3. (perso- 
na amata) širdėlė. 

giòia II dkt m (pietra preziosa) brangakmenis. 

gioielleria dk: m juvelyrinių dirbinių parduotū- 
vė / salonas. 

gioielliére -a dk: v/m juvelyras -ė. 

gioièllo dk: v 1. (brangūs) papuošalas, juvelyri- 
nis dirbinys; brangenybė; 2. fig nuostabūs da- 
lykas; un g. di ragazzo nuostabūs vaikinas; un 
g. della tėcnica tėchnikos stebūklas. 

gioiés||o, -a bdv džiaugsmingas, džiugūs; evento 
g. džiaugsmingas įvykis; grida —e džiaūgsmo 
šūkiai; notizia —a džiugi žinia. 

gioire vksm [A] (-isc-) (di/per qc) džiaugtis (kuo, 
dėl ko); (molto) džiūgauti (dėl ko). 

giordàno, -a 1. bdv Jordanijos; jordaniččių; iš 
Jordanijos; 2. dkt v/m jordaniétis -ė. 

giornalàio, -a dk: v/m laikraščių pardavėjas -a. 

giornale dk: v laikraštis; (quotidiano) dienraštis; 
g. rūdio žinios pl (per radiją ); ritagli di g. lai- 
kraščių iškarpos; /ėggere ges sul g. skaityti apič 
ką laikraštyje. 

giornalétto dkt v => giornalino. 

giornaličr|jo, -a 1. bdv dieninis; (di ogni giorno) 
kasdieninis, kasdiénis; biglietto g. dieninis bi- 
lietas; paga —a padičnis atlyginimas; razione 
a dienos davin$s; volo g. kasdičnis reisas; 
2. dkt v/m padiénis -ė darbiniūkas -ė, padični- 
ninkas -ė. 

giornalino dkt v (a fumetti) komiksas. 

giornalismo dkt v žurnalizmas. 

giornalista dk v/m žurnalistas -ė; reporteris -ė; 
g. sportivo sporto žurnalistas; g. televisivo tele- 
vizijos žurnalistas. 

giornalménte prv kasdičn, kiekvieną dičną. 

giornat|ja dkt m 1. diena (trukmės atžvilgiu); una 
8. faticosa sunki diena; una g. nera juoda die- 
nà; una bella g. graži diena; una g. di sole sau- 
lėta dieną; la g. della Donna Mėterų dienà; g. 
lavorativa darbo diena, šiokiūdienis; lavorare 
mezza g. dirbti pūsę etūto; due —e di lavoro 
dviejų dienų darbas; prėndersi una g. di fėrie 
pasiimti laisvą dičną; in g. iki vakaro, iki die- 
nos pabaigos; + vivere alla g. gyvénti šia diena; 
sono in g. no šiandien man nekokia dienà; non 
è g. šiandien bloga diena; kaip jst buona g.! 
geros dien6s!; 2. sport tūras. 

giornijo dkt v 1. diena; g. feriale (festivo) darbo 
(péilsio) diena; Je preoccupazioni di ogni g. 
kasdiéniai rūpesčiai; ogni g., tutti i —i kasdién, 
kiekvieną dičną; l’altro g. aną diéna; un altro 
g. kitą diéna; in questi —i šiomis dienomis: 
uno di questi —i artimiausiomis dienomis; in 


giovàre 


tre i pet tris dienas; qualche g. fa pričš keliàs 
dienas; tutto il g. visą dičną; aperto tutto il g. 
dirbame visą parą; due volte al g. dù kartūs pet 
dičną; sei —i di fila šešias dienas Iš eilės; un g. 
sì e uno no, a —i alterni kas antrą dičną; g. per 
g. sù kiekviena diena; un g. o l’altro kada nėrs; 
—ie —i dienų dienas; di g. dieną, dienos me- 
tū; un bel g. vieną (grazia) diéna; il fatto del g. 
dienos įvykis; che g. è oggi? kokia / kuri šian- 
dien dienà?; prima di g. pričš aūšrą, iki ausròs; 
sul far del g. diénai brėkštant; farsi g. švisti, 
aūšti; in pieno g. vidury (baltos) dienòs; è an- 
cora g. dar šviesū; + a —i jau greitai; g. e notte 
diéna nakti; buon g.! laba dienà!, laba dičną!; 
(la mattina) labas rytas!, labą rytą!; cento di 
questi —i! sù gimimo dienà!, ilgiausių mėtų!; 
andare a —i (di gen) būti nepastovaūs būdo; 
(di qcs) būti nepastoviam; come dal g. alla not- 
te kaip diena nuo naktiés; ha i —i contati jo 
diénos suskaičiūotos; da un g. all’altro nei iš 
šio, nei iš t6; è questione di —i tai dieną klAu- 
simas; ordine del g. darbotvarkė; il buon g. si 
vede dal mattino = gera pradžia daug žada; ilg. 
dei morti Vėlinės pl; 2.: ppr. dgs —i (momenti, 
periodo) dienos; laikai; al g. d'oggi šiais laikais; 
i —i dell’infànzia jaunos diènos, jaunystės dič- 
nos; + avere visto —i migliori būti nė pirmos 
jaunystės; verranno —i migliori ateis geresni 
laikai. 

giostra dkt m 1. karusėlė (ir prk); andare sulla g. 
sūktis karusėlėje; 2. stor riterių turn$ras. 

giovamėnto dkt v: non ėssere di g. nepadéti; trar- 
re g. (da gcs) turėti naudės (iš ko). 

gi6vanįje 1. bdv jaunas; da g. (kai buvau / buvai 
ir pan.) jaunas; moda g. jaunimo mada; sono 
tre anni più g. di te Aš trejais métais jaunėsnis 
ūž tavė; + Plinio il G. Plinijus Jaunesnysis; 
2. dkt v/m jaunuėlis -ė; dgs i —i jaunimas sg; i 
=i d'oggi dabartinis jaunimas. 

giovanil||e bdv 1. jaunystės; le passioni (gli erro- 
ri) —i jaunystės aistros (klaidos); 2. (che pare 
giovane) jaunatviškas, jaunas; aspetto g. jau- 
natviška išvaizda; 3. (relativo a giovani e sim.) 
jaunimo; paauglių; (minorile) nepilnamėčių; 
delinquenza g. paauglių nusikalstamùmas; or- 
ganizzazione g. jaunimo organizacija. 

giovanòtto dkt v vyrūkas, jaunas vyriškis. 

giov||are vksm [A] (giò-) būti naudingam, pra- 
versti; dūoti naudos; i! moto —a alla salute 
fizinė veikla naudinga sveikatai; —erà riassù- 
mere la situazione praveîs trumpai apibeūdrinti 
padėti; —erebbe lèggere questo libro pravartu / 
naudinga būtų skaityti šią knygą. 


giovàrsi 


» giovarsi srgr (di gcs) naudėtis (kuo), pasi- 
naudėti; g. di esėmpi naudėtis pavyzdžiais. 
giovedi dkt v nkt ketvirtadienis; (questo) g. (Šį) 
ketvirtadienį; g. pròssimo (scorso) kitą / atei- 
nantį (pràeita / praėjusį) ketvirtadienį; i! g., di 
g., al g. ketvirtadieniais; + g. grasso „riebusis 
ketvirtadienis“ (paskutinis ketvirtadienis prieš 
gavėnią). 

giovėnca dkt m telyčia. 

gioventù dk: m nkt 1. jaunimas; jaunūomenė; 
+ g. bruciata bitnikų karta; 2. > giovinėzza. 

giovėvole Di naudingas. 

giovinastro aki v (teppista) ili: 

giovinėzza dkt m jaunystė; jaunatvė; nella prima 
g. pirmojė jaunystėje; i! segreto della mia g. 
mano jaunystės recėptas; + vivere una seconda 
g. išgyvėnti antrąją jaunystę. 

giradischi dkt v nkt patefònas. 

giradito dkt v fam landuonis -iés femm. 

giraffa dk: m zool Zirafà. 

giraménto dkt v: g. di testa galvos sukimasis; ho 
avuto un g. di testa man galva apsvaigo, (man) 
galva susisùko; (manė) apėmė svaigulys. 

giràndola dkt m 1. vėjo malūnėlis; 2. (fuoco d’ar- 
tificio) ugniés ratas (fejerverkas); 3. fig (di fatti 
e sim.) sūkurys, verpėtas; una g. di eventi įvykių 
sūkurys; 4. fig (di persona) vėjavaikis. 

gir||are vksm 1. intr [A] sùktis; g. in tondo sūktis 
ratù; g. intorno / attorno (a gcs) (ap)eiti apliūk 
(ką); g. su sé stesso sùktis apiè savė, apsisūkti; 
la giostra gira karusėlė sùkasi; la Luna —a at- 
torno alla Terra Ménùlis sūkasi aplink Zeme; 
fig mi —a la testa man svaigsta Ù sukasi galva; 
(svoltare) (pa)sùkti; (di strada esim.) pasisūkti: 
g. a destra (a sinistra) pasūkti į dėšinę (į kai- 
re); g. Vangolo sùkti ūž kampo; 3. intr [A] (an- 
cole in giro, di qen) vaikščioti (aplink), SS 
un'ora che =—oalla ricerca di un parchėggio į DE 
valandą vaZinéju if nerandù, kuf statyti au- 
tomobilį; g. senza meta bastytis, klaidžioti; fig 
g. intorno a una domanda išsisukinėti nuo klau- 
simo; + g. attorno a una ragazza sùktis aplink 
/ apié merginą; "a al largo! atst6k!; 4. intr [E, 
A] (andare in giro, di gcs) sklisti, plisti; sono 
nate certe voci sul tuo conto pasklido nekokié 
gandai apič tavè; fig g. per la testa kirbėti gal- 
vojè; + secondo come —a pagal nūotaiką; fam 
far g. le scàtole knisti pròta; 5. šnek intr [A, E] 
(andare bene) (gerai) sèktis; oggi non —a Siafi- 
dien nesiseka; le cose —ano a meraviglia reika- 
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lai puikiai klėstosi; 6. # (pa)sūkti; (in altra 
direzione) (pa)kreipti; g. il volante sūkti vairą; 
g. una chiave pasūkti raktą; fig g. il discorso 
pakeisti (pokalbio) tèma; + —a e rigira kàd if 
kaip būtų; far g. la testa a gen susùkti kim 
galva; far g. lo stòmaco (a gcn) veisti (ką) vėm- 
ti; 7. tr (visitare ges in lungo e in largo) keliauti 
(po ką); g. il mondo keliauti po / apliūk pasduli; 
g. tutti i negozi del centro išvaikščioti visas cen- 
tro parduotuvės; 8. tr (dall'altro lato) apvetfsti; 
(i$)vefsti; apsūkti; g. una camicia išvetsti mar- 
škinius; g. una carta atveisti kūrtą; g. la màc- 
china apsùkti mašiną; g. una pàgina veîsti 
lapą; g. la tovàglia dal lato più pulito apveîsti 
staltiese švaresnė pusė; + —ala come vuoi, è 
un vero e pròprio furto kaip besakytum (/ sakyk 
nesakęs), tai tikra vagystė; 9. (inoltrare e sim.) 
pérduoti; fig g. una domanda a qen pérduoti 
kitam klausimą; fig g. una telefonata a gen su- 
jūngti (telefonù) sù kuo (kitū); comm g. una 
cambiale žirūoti vėkselį; comm g. su un conto 
pérvesti į sąskaitą; 10.: g. un film (su)sùkti / 
(su)kùrti filma; g. una scena filmūoti scėną; 
ciac, si a! veiksmas! 
» giràrsi sngr 1. atsisūkti, atsigrézti; (a 3609) 
apsisūkti, apsigrėžti; (capovolgersi) apsivefsti; 
g. dall’altra parte atsisūkti į kitą pūsę; g. sull’al- 
tro fianco apsiveîsti ant kito šono; 2.: € g. i 
pėllici sėdėti rankas sudėjus. 

girarròsto dk: v Grkaitė sù besisukiėjančiais i63- 
mais. 

girasėle dk: v bot saulėgrąža. 

giravite dk: v atsuktūvas. 

giravòlta dk: m apsisukimas; (capriola) kūl(ia)- 
virstis. 

girellàre vksm [A] (-rè/-) valkiotis, bastytis. 

girėllo dkt v (per bambini) vaikštynė. 

girėtto dkt v dimin: fare un g. pasivaikščioti; (in 
auto e sim.) pasivažinėti. 

girėvole bdv sukamasis; poltrona g., sėdia g. su- 
kamėji kėdė. 

girino dkt v zool būožgalvis. 

girljo dkt v 1. (il girare) apsisukimas, sukimasis; 
(il girare gcs) (pa)sukimas; dare un g. di chiave 
rakinti vieną kaftą; un g. di valzer (vienas) val- 
sas; tecn i —i del motore variklio apsukos / 
sūkiai; + giù di —i prislėgtos nūotaikos; su di 
—i pakilios nūotaikos; dare un g. di vite imtis 
griežtų priemonių; 2. (visita; gita) pasivaikš- 
čiojimas; pasivažinėjimas; andare in g. vaikšti- 
nėti; fare un g. in centro pasivaikščioti pò cef- 
tra; (in macchina, moto e sim.) pasivažinėti pė 
centrą; g. di consegne prėkių pristatymas; fare 
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il g. del mondo keliauti pò pasauli; fare il g. dei 
clienti apvažiūoti visūs klientūs; fare il g. dei 
pazienti vizitūoti ligonius; 3. (periodo di tem- 
po): nel g. di pochi anni pet kèélerius metūs; nel 
g. di due ore pet dvi valandas; 4. (gruppo di 
persone) ratas; g. di amici draugų ratas; fre- 
guenta un brutto g. susidėjo sù įtartinais žmo- 
nėmis; il g. della droga narkomanų pasaulis; 
+ èssere fuori dal g. nepriklausyti (tam tikrai 
aplinkai); uscire dal g. netekti ryšių (su tam ti- 
kros aplinkos žmonėmis); 5.: in g. apliūk, ap- 
liūkui; qui in g. kaZkuf čia; lasciare gcs in g. 
palikti ką nè savo viétoje; c’è in g. una brutta 
influenza pliūta pavojingas gripas; ci sono in g. 
èuro falsi paleisti į apyvartą netikri eūrai; mét- 
tere in g. voci, dire in g. skleisti gandūs; + prėn- 
dere in g. gen šaipytis iš ko, traukti ką per 
dafiti; 6. (disposizione circolare) ratas; + g. di 
parole perifrūzė; senza —i di parole bè užūo- 
lankų; g. d'affari apyvarta; g. di perle peilų 
vėrinys (vienos eilės); g. della morte mirties 
kilpa; un g. di poker pokerio lošimas (ppr. vie- 
nas padalijimas); legare con due giri di spago 
dū kartùs sù virvė apvynioti; fare un g. di tele- 
fonate apskambinti; 7. sport (daugiadienės) dvi- 
račių lenktynės; g. d’onore garbės ratas; + G. 
d’Itàlia daugiadienės dviračių lenktynės po Ita- 
liją; 8. (turno) ėjimas; eilė; saltare un g. pralčis- 
ti (vieną) ėjimą. 

girocòllo nkt 1. bdv (t.p. a g.) bė apykaklės (apie 
megztinį ir pan.); 2. dkt v (t.p. collana g.) vėri- 
nys (priglundantis prie kaklo). 

girone dkt v 1. sport grūpė (komandų ir pan. ); g. 
di andata (di ritorno) pirmas (atras) rūtas 
(turnyro ir pan. ); 2.: g. infernale pragaro ratas. 

gironzolàre vksm [A] (-r6n-) slampinéti; basty- 
tis; slankioti. 

girotondo dkt v 1. (gioco infantile) ratėlis (žaidi- 
mas); 2. fig (di protesta) demonstrantų ratas. 

girovagàre vksm [A] (-rò-) klajoti, bastytis; val- 
kiotis. 

giròva||go, -a (v dgs -ghi) 1. bdv klajėjantis; atto- 
ri ghi klajojantys aktoriai; 2. dkt v/m klajū- 
nas -ė, klajétojas -a; (nomade) klajoklis. 

gita dkt m išvyka, iškyla; una g. al mare iškyla į 
pajūrį; fare una g. in campagna (pa)iškylauti 
kaime. 

gitano, -a dk! v/m (ppr. Ispanijos, Afrikos) Cig6- 
nas -ė. 

gitante dkt v/m iškylutojas -a; ekskursantas -ė. 

gittata dkt m šiudymo nūotolis; a lunga g. tolia- 
šaūdis agg; avere una g. di 20 km šaudyti iki 
20 km. 


giudizio 


giù prv 1. (stato in luogo) apačiojė; più giù labiai 
pò apačia; da giù iš apačios; a testa in giū 
žemyn galva; ti aspetto giù lauksiu (tavęs) 
apačiėj; tornare giù in Italia (su)grizti į Italiją 
(iš šiaurės); + fam mi sento giù (di morale) 
neturiù nūotaikos; jaučiūosi prislėgtas; de- 
presūoju fam; ti trovo giù atrodai prislėgtas / 
nusiminęs; 2. (moto a luogo) žemyn; | apačią; 
più giù žemiau; giù la testa! žemyn galva!; but- 
tare giù nugriauti, nuvefsti; fig (appunti e sim.) 
brūkštelėti, greitai užrašyti; cadere giù (dalle 
scale) nukristi (nuò laiptu); andare / venire / 
scéndere giù nusiléisti; nulipti; scendi giù! lipk 
žemyn!; come viene giù! (come piove!) kaip pi- 
la! (kaip lyja!); mandare giù nuryti; fig nukésti, 
pakęsti; tirare giù nulčisti; + giù le mani!, giù 
le zampe! šaliū rankàs!; neliésk(ite)!; i bambi- 
ni dai 10 anni in giù mažesni nei 11 métu vai- 
kai; da Roma in giù Romojè ir piečiau; fam 
giù di lì, su per giù mazdaùg; fam lo hanno pre- 
so e giù botte! pagavo jį if kàd davė į kailį! 

giūbba dk: m uniforminis Svafkas; mundùras. 

giubbòtto dk v 1. striūkė; švarkėlis; g. di pelle 
odinė striūkė, odinūkė; 2.: g. antiproiėttile (di 
salvatàggio) apsauginė (gėlbėjimosi) liemėnė. 

giubilėo dkt v rel jubiličjiniai mėtai pl. 

giūbilo dk: v džiūgavimas; voci di g. džiaugsmin- 
gi balsai. 

giudėo, -a 1. bdv Judėjos; judėjų; žydų; iš Judé- 
jos; 2. dkt v/m judėjas -ė. 

giudic|}àre vksm (giù-) 1. (decidere) (nu)sprésti; 
svarstyti; (valutare) (i)vértinti; g. dalle appa- 
renze sprésti iš išvaizdos; a g. dalle sue parole 
sprėndžiant iš j6 žodžių; —a tu! pats sprėsk!; 
2. (considerare) laikyti; lo —o competente lai- 
kaū jį kompetentingu; g. male gen klysti dėl 
k6; 3. dir teisti; g. gen colpėvole (innocente) pri- 
pažinti ką kaltū (nekaltū); g. una càusa nagri- 
nėti bylą; + non —ate e non sarete —ati neteis- 
kite if nebūsite teisiami. 

giudicato dkt v dir: passare in g. įsiteisėti. 

giūdice dkt v teisėjas -a; g. di pace taikos teisėjas; 
g. di primo grado (di secondo grado) pirmosios 
(antrosios) instancijos teismo teisėjas; = apy- 
linkės (apygardos) teismo teisėjas; g. popolare 
prisiekusysis -ioji; sport g. di gara (aikštės) tei- 
sėjas, arbitras. 

giudiziàri||o, -a bdv teismo; teisminis; errore g. 
teismo klaidà ; inchiesta —a teisminis tyrimas; 
potere g. teisminė valdžia; polizia —a krimi- 
nalinė policija; procedimento g. teismo byla. 

giudizio dkt v 1. (opinione) nuomonė; (valuta- 
zione) sprendimas; vértinimas; un g. personale 


giudiziéso 


(severo) asmeniška (griežta) nūomonė; un g. 
sfavorėvole nepalankūs vėrtinimas; un g. av- 
ventato skubėtas sprendimas; a mio g. mano 
nūomone; 2. dir teismas; (sentenza) sprendi- 
mas; rinviare a g. atidūoti teismui; citare in g. 
padūoti į teismą; g. di primo grado pirmosios 
instancijos sprendimas; + g. universale pasku- 
tinis teismas; il giorno del g. paskutinio teismo 
diena; 3. (capacità di giudicare) (sveika) nūo- 
voka, (blaivūs) prėtas; senza g. nesąžiningas; 
méttere g. susiprotėti, ateiti į protą; abbi g.! 
būk atsargūs!; + dente del g. pròto dantis. 

giudiziėso, -a bdv nuovokūs, sveiko proto. 

giūggiol||a dkt m: + andare in brodo di —e jaūstis 
kaip devintamė dangujė; svaigti nuo laimės; 
mandare in brodo di --e svaiginti (apie džiaug- 
smą ir pan. ); varyti į ekstazę fam. 

giūgno dk: v biržėlis; in g., a g. biržėlio mėnesį, 
biržėlį; il 2 g. biržėlio antroji diena. 

giugulàre bdv: anat la (vena) g. kaklo vena. 

giuliv|jo, -a bdv džiugūs, laimingas; (in senso ne- 
gativo) lengvabūdiškas; + oca —a šlapia višta. 

giullàre dk: v juokdarys. 

giumėnta dk: m kumėlė. 

giūnca dkt m džūnka (toks kinų burlaivis). 

giūnco dkt v bot vikšris. 

giùn||gere* vksm 1. intr [E] ateiti; atvykti; (con 
mezzo di trasporto) atvažiūoti; g. alla meta pa- 
siekti kelionės tikslą; questa mi —ge nuova tai 
man naujiena; è —to il momento (di far gcs) 
atėjo laikas (ką daryti), (jaū) mėtas; mi è —ta 
voce che... man pasiekė gaūdas, kad... ; 2. intr 
[E] (osare) išdrįsti; è —to a dire di non conò- 
scermi turėjo drąsos teigti manés nepaZistàs; 
3. tr: g. le mani sudėti rankas. 

giùngla dk: m džiūnglės pl; + la legge della g. 
džiūnglių įstatymas. 

giūnta I dkt m komisija, taryba; g. comunale mič- 
sto savivaldybės taryba; g. consultiva konsulta- 
cinė komisija. 

giūnta II dkt m (aggiunta) pridutkas; + per g. bė 
to, negana to; dar if. 

giūnto dkt v tecn mova; (a cerniera) lankstas; (a 
manicotto) įmova; g. cardànico kardinas. 

giuntūra dk! m 1. su(si)jungimo vieta; sndūra; 
siūlė; 2. anat sąnarys. 

giunzione dkt m 1. tecn = giùnto; 2. (l’azione) 
sujungimas. 

giuòco dkt v > giòco. 

giuramėnto dkt v priesaika; sotto g. prisiekęs agg, 
prisaikdintas; mancare a un g. laužyti priesai- 
ka; osservare il g. laikytis priesaikos; prestare g. 
dūoti priesaiką. 
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giur|jare vksm 1. prisiekti; g. su Dio prisiekti 
Dievū; g. il falso melagingai prisiekti; g. fedeltà 
prisiekti ištikimybę; g. vendetta prisiekti atkef- 
šyti; 2. (assicurare) užtikrinti, garantūoti; non 
ci —erei negalėčiau galvos guldyti. 

giuràt||o, -a 1. dkt v/m prisiekusysis -ioji; corte 
dei —i prisiekusiųjų teismas; 2. bdv prisiekęs; 
guàrdia —a ginklūotas sargybinis; apsauginis; 
fig nemico g. nesutàikomas priešas. 

giuria dkt m žiuri inv. 

giuridicamėnte prv tčisiškai. 

giuridic||o, -a bdv juridinis, tėisinis; téisés; arto g. 
tėisės aktas; persona —a juridinis asmuo); ave- 
re rilievo g. turėti tėisinės reikšmės. 

giurisdizione dk: m teismingūmas, jurisdikcija. 

giurisprudėnza dkt m tėisės mokslas. 

giurista dk: v/m juristas -ė, tėisininkas -ė. 

giustaménte prv 1. (con giustizia) teisingai; 2. (a 
ragione) pagrįstai; (meritatamente) pelnytai; 
3. (correttamente) teisingai; gerai. 

giustappérre* vksm prišličti; pastatyti šalia; (su)- 
grétinti (ir prk). 

giustézza dkt m 1. (precisione) tikslùmas; 2. (cor- 
rettezza) teisingùmas. 

giustificàbile bdv patéisinamas. 

giustific||are vksm (-sti-) patéisinti; g. un compor- 
tamento patéisinti poelgį; g. un'assenza pateik- 
ti patéisinama nebuvimo priežastį; g. le spese 
patčisinti išlaidas; + il fine —a i mezzi tikslas 
patéisina priemones. 
» giustificàrsi s1gr (di/per gcs) pasitčisinti (dėl 
ko), tėisintis; g. di / per una dimenticanza tėi- 
sintis, kad (kas) pamišo. 

giustificazion||e dkt m pasitčisinimas; cercare ni 
ieškoti pasitéisinimo. 

giustizia dkt m 1. (V'essere giusto) teisingūmas; 
(ciò che è giusto) teisybė; secondo g. pagal tei- 
sybę; cercare g., chiédere g. ieškoti teisybės / 
teisingūmo; 2. dir teisingùmas; (l’autorità) tei- 
sésauga; amministrare la g. vykdyti teisingūmą; 
assicurare gen alla g. išdūoti teisėsaugai; colla- 
borare con la g. bendradarbiauti sù teisėsauga; 
dūoti parėdymus; Ministero di Grūzia e G. 
Teisingūmo ministėrija; Palazzo di G. Teismo 
Rūmai pl; farsi g. da solo susidorėti (bė teis- 
mo) (pačiam); fig réndere g. tiūkamai įvėrtinti; 
fig non réndere g. a gc nuvértinti ką (deramai 
nevertinti, neatskleisti kieno gerų savybių, suge- 
bėjimų ir pan. ); fig la foto non gli rende g. nūo- 
traukoje neatrėdo gražiai (/ kėks iš tiesą yra); 
+ g. sommària nepagrįsta / neteisėta bausmė. 

giustiziàre vksm (-sti-) (gen) įvykdyti (kam) mir- 
ties baūsmę; nužudyti (ką) (nuteisus mirtimi). 


dh 


297 


giustiziére dk: v baudėjas (ir prk). 

giūstjjo, -a 1. bdv teisingas; (meritato) pelnytas; 
(dal punto di vista giuridico) teisėtas; una sen- 
tenza —a teisingas nuosprendis; una —a puni- 
zione pelnyta bausmė; richieste —e teisėti rei- 
kalavimai; 2. bdv (corretto) teisingas; (preciso) 
tikslūs; (adatto) tifikamas, gėras; la soluzione 
a teisingas sprendimas; l’età —a tiūkamas 
amžius; è g. il tuo orològio? ai tikslūs tavo laik- 
rodis?; 3. dkt v (ciò che è giusto) teisybė; sei nel 
g. tavo teisybė, tù teisūs; i/ g. kiek priklaūso; 
fam (non tantissimo) nè per daugiausia; 4. dkt 
v/m teisingas žmogūs, teisuolis -ė; 5. prv (esat- 
tamente) teisingai; g.! teisingai!; gerai!; ha ri- 
sposto g. atsūkė teisingai / gerai; andare g. tikti; 
6. prv (taip pat g. g.) kaip tik; būtent; g. ora ką 
tik; g. in tempo kaip tik laikū; starci g. g. kaip 
tik tilpti; 7. prv (solo) tik, tiktai; nebent; g. il 
tempo (di far gcs) (man ir pan.) tereikia (ką 
daryti), telička; g. lui può darci una mano ne- 
befit jis galéty mùms padéti. 

glàbro, -a bdv bė plaukų; (sbarbato) nùskustas. 

glaciàle bdv 1. ledinis; (di origine glaciale) ledy- 
ninis; geo! era g. ledynmetis; fig vento g. ledinis 
vėjas; 2. fig ledinis, šaltas; uno sguardo g. ledi- 
nis žvilgsnis. 

glaciazione dkt m geol 1. (il fenomeno) apledė- 
jimas; 2. (/era) ledynmetis. 

gladiatore dk: v gladiatorius. 

gladiolo dkt v bot kardėlis, gladiolė. 

glassa dkt m gastr glajus. 

glassare vksm apglaistyti (cūkraus glajumi). 

glaucòma dkt v med glaukoma. 

gléba dkt m stor: i servi della g. baudžiauninkai. 

gli I artk v dgs > lo. 

gli II įv (kita forma: glie-) 1. (a lui) jam; gli telėfo- 
no stasera jam paskambinsiu vakarė; glielo (gli 
+ lo) dico io ūš jim pasakysiu; di soldi gliene 
(gli + ne) posso prestare io aš galiù jam pinigų 
paskdlinti; 2. (a lei, in unione con altri clitici) 
jai; a Maria glielo (Ie + lo) dico io Marijai tai 
pasakysiu aš; 3. (di cortesia, in unione con altri 
clitici) jūms, Jūms (mandagumo forma); pro- 
Jessore, gliela (Ie + la) porto io la borsa profè- 
soriau, jūsų portfelį galiù aš panėšti; 4. fam (a 
loro, masc) jiems; (a loro, femm) joms. 

glicemia [gli-] dkt m 1. med glikèmija; 2. fam (hi- 
per)glikèmija. 

glicerina [gli-] dkt m chim glicerinas. 

glicine [gli-] dkt v bot vistėrija. 

glie- antrinė įv forma = gli II. 

glissàre [gli-]vksm (su gcs) aplenkti (klausimą ir 
pan.), vėngti (ko). 
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globale bdv 1. (complessivo) globalūs, befidras; 
2. (mondiale) globalinis, pasaulinis. 

globalizzazione dk: m globalizacija. 

glòbo dki v 1. rutulys; g. terrėstre Žėmės rutulys; 
2. (mappamondo) gaublys. 

globulàre bdv kamuolinis. 

globulijo dk: v: —i bianchi (rossi) baltieji (rau- 
donieji) kraūjo kūnėliai. 

gloria dkt m šlovė; (onore) garbė; all’àpice della 
g. šlovės viršūnėje; avido di g. trėkštantis gar- 
bės; che Dio l’àbbia in g. amžiną jam (/ jai) 
atilsį; + una vėcchia g. būvusi žvaigždė; lavo- 
rare per la g. dirbti ūž ačiū / iš idėjos. 

gloriarsi vksm (glò-) kėltis į padanges; (di gcs) 
puikūotis (kuo). 

glorificare vksm (-rì-) šlovinti, (i$)garbinti. 

gloriės|jo, -a bdv šlovingas; impresa —a šlovin- 
gas žygis. 

glossario dkt v specialių terminų žodynas, glosa- 
rijus. 

glucòsio dkt v chim gliukozė, vynuogių cūkrus. 

glūte|jo (1.p. dgs Pi) dkt v sėdmuo. 

glùtine dkt v chim glitimas. 

gnòcca dkt m volg (ragazza bella) karšta pupytė. 

gnòcco dkt v kukūlis (ppr. miltų). 

gnòmo dk: v gnòmas, nykštūkas. 

gnòrri dkt v nkt: + far lo g. apsimèsti nesuprafi- 
tančiam. 

gnu dkt v nkt zool gnù. 

goal [g01] dkt v nkt sport = gòl. 

gòbb|la dkt! m kuprà; fig nelygùmas; un'asse pie- 
na di e labai nelygi lenta; ho una g. sul naso 
mano nėsis kuprėta; fare la g. kùprintis. 

gobbo, -a 1. bdv kuprėtas, sù kuprà; cammina g. 
vaikščioja susikūprinęs; 2. dk: v/m kūprius -ė, 
kuprotas žmogus. 

goc||cia dkt m 1. lašas; lašėlis; —ce di sàngue (di 
sudore, di piòggia) kraūjo (prakaito, lietaus) 
lašai; fino all’ùltima g. iki paskutinio lūšo; ver- 
sare g. a g. (į)lašinti; + una g. nell’ocèano lašas 
jūroje; la g. che fa traboccare il vaso, Vūltima g. 
paskutinis lūšas; la g. scava la pietra lašas po 
lašo ir akmenį pratašo; sono come due —ce 
d’àcqua jič kaip dū vandens lašai; 2. fig > gėc- 
cio; 3.: dgs —ce lašai (vaistai), lašėliai; mėttersi 
le ce įsilašinti vaistūs į ūkį. 

goccio dkt v fig lašas, lašėlis (truputis); un g. di 
vino vyno lašėlis; non c’è un g. d’àcqua nėra 
vandefis nė lašo. 

gocciolàre vksm (géc-) 1. tr lašinti, vafvinti; 2. intr 
[A, E] lašėti, varvėti. 

god||ére* vksm [A] (gò-) 1. turėti / patirti malo- 
nūmą; gauti (iš ko) pasitėnkinimą; g. di un 


godérsela 


tramonto grožėtis saulélydZiu; o a stare a let- 
to fino a tardi man didelis malonùmas užsi- 
gulėti l6voje; 2. (rallegrarsi) (di qc) džiaūgtis 
(kuo); g. delle disgrūzie altrui džiaugtis iš kito 
nel4imės / kito neldime; + tra i due litiganti il 
terzo --e kui dù pėšasi, trėčias laimi; chi si con- 
tenta —e = turėdamas dūonos, neieškok pyrà- 
g0; 3. (avere, usufruire) turėti (ką); naudėtis 
(kuo), pasinaudėti; g. di òttima salute (di una 
buona fama) turėti puikią sveikatą (géra vaf- 
da): g. di agevolazioni naudėtis lengvatomis. 
» godérsela įvdž mėgautis gyvénimu. 
» godérsi srigr (gc) mėgautis (kuo); g. il sole 
(le vacanze, un caffè, la libertà) mėgautis saule 
(atostogomis, kava, laisve); g. la vita mėgautis 
gyvėnimų; il nonno ora può g. i nipotini senélis 
dabai gali lėisti laiką sù anūkais. 

godiménto dk v 1. malonūmas; didelis pasitėn- 
kinimas; 2. (il possedere e sim.) turėjimas; nau- 
dėjimasis (ppr. teisėmis ir pan.); g. della pensi- 
one peūsijos gavimas (/ turėjimas); g. di una 
proprietà naudojimasis nuosavybės tėisėmis. 

goffàggine dk! m nerangūmas. 

goffaménte prv neraūgiai. 

gòffo, -a bdv nerangūs; (maldestro) nevikrūs. 

goffràre vksm (g0f- ) tecn gofrūoti. 

gogna dkt m stor gėdos stulpas; fig mėttere alla g. 
prikalti prié gėdos stulpo. 

g0l dkt v nkt sport įvartis; segnare un g. įmūšti 
įvartį; g. della bandiera pagūodos įvartis. 

gėla dkt m 1. gerklė; ho mal di g. man skaūda 
gérkle: + col boccone in g. ką tik pavalgęs; con 
l’àcqua alla g. sunkiojè padėtyjė; avere un no- 
do | un groppo in g. jaūsti gūmulą gerklėjė 
(pvz., susijaudinus); con il cuore in g. nerimas- 
tingai; ho la g. secca (mano) burna išdžiūvusi 
(norisi gerti); 2. (golosità) apsirijimas; rajùmas; 
peccato di g. apsirijimo nūodėmė; fare g. (a 
gen) vilioti (ką), gùndyti; prèndere per la g. 
(col cibo) (su)gùndyti (gardžiais) patiekalais; 
3. geogr tarpéklis. 

golétta dkt m (veliero) škuna. 

golf I dkt v nkt (maglia e sim.) džemperis; golfas; 
megztinis. 

golf II dkt v nkt (sport) gòlfas. 

gélfo dkt v geogr įlanka; il G. di Napoli Neapolio 
įlanka; la corrente del G. Golfo srovė. 

golosità dk: m nkt 1. (l’essere goloso) godùmas 
(valgio); 2. (leccornia) skanėstas. 

golėso, -a 1. bdv godūs (valgio); ėssere g. (di dol- 
ci) mėgti pasmaližiauti / pasmaguriduti (sal- 
dumynais); 2. dkt v/m smaližius -ė. 

gdlpe dk! v nkt (karinis) valstybės pérversmas. 
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gomena dkt m mar kanapinis lynas, pėrlynis. 

gomitàta dkt m smūgis alkūne; ko preso una g. 
min sūdavė alkūne. 

gomitl||o dk: v 1. alkūnė; ho i —i lisi màno (meg- 
ztinio) alkūnės prasitrynė; + alzare il g. nusi- 
gėrti, pasigčrti; g. a g., a contatto di g. visai Sa- 
lià; (insieme) kartū; fam ėlio di g. varginantis 
darbas; 2. (di strada e sim. ) alkūnė, vingis; cur- 
va a g. aštrūs posūkis (U pavidalo); 3. tecn: àl- 
bero a i alkūninis vélenas; raccordo a g. al- 
kūninė jungė. 

gomitolo dkt v kamuolys (siūlų), kamuoliūkas; 
un g. di lana vilnonių siūlų kamuolys. 

gommj||a dkt m 1. (materiale) gumà; (resina) der- 
và; di g. guminis agg; 2. (pneumatico) padangà; 
=e da neve žieminės padangos; ho bucato / fo- 
rato una g. prakiùro padanga, pradūrė pàdan- 
ga; è scoppiata una g. sprogo padanga; ho una 
g. a terra nuléido padangą; 3. (da disegno e 
sim.) trintūkas; 4.: g. da masticare, g. america- 
na kramtomoji gumà. 

gommapiūma dk: m porolònas. 

gommista dkt v padangininkas (kas taiso, ar par- 
davinéja padangas). 

gommėne dkt v guminė / pripučiama valtis. 

gommėso, -a bdv kaip guma; guminis; (elastico) 
tampùs; (morbido) minkštas. 

gondola dk: m gondolà. 

gondoliére dk: v gondòlininkas. 

gonfalėne dkt v tokia vėliava (ppr. su herbu); gon- 
falònas. 

gonfi||are vksm (gon-) 1. (pri)pūsti; išpūsti; g. 
una gomma pripūsti padangą; g. il vetro pūsti 
stiklą; i piselli =—ano lo stomaco žirniai pūčia 
pilvą; il vento —a le vele vėjas išpučia burės; le 
piogge —ano i fiumi tvinsta ūpės lyjant / nuo 
lietaūs; + fam g. gen primūšti ką, prilūpti ka; 
2. fig išpūsti; g. i prezzi išpūsti kainas; g. una 
notizia išpūsti bufbula (apie žinią ). 
» gonfià||rsi sngr 1. (di aria) pūstis, išsipūsti; 
(di liquido) (iš)brinkti, subrinkti; (per botte e 
sim.) (pa)tinti, sutinti; istinti; (su)pùsti, išpū- 
sti; (pa)puîsti, ispufsti; (iš)pampti; mi si sono 
“ti i piedi patino kėjos; la vescica si è ta 
votis išbrinko; la pasta si gònfia teslà pūčiasi; 
2. (del mare e sim.) (iš)tvinti, patvinti; fig gli 
occhi le si —rono di làcrime jos akys paplūdo 
ašaromis. 

gonfiàto, -a bdv 1. pripūstas; + pallone g. pasipil- 
tėlis; 2. fig išpūstas; pérdétas. 

gėnfijio dkt v 1. (di aria) pripūstas; išsipūtęs; (di 
liquido) išbuikęs, pabufkes; (per botte e sim.) 
ištinęs, patinęs; occhi —i pabufkusios ūkys; 
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pància —a išsipūtęs pilvas; un pallone g. pripū- 
stas kamuolys; 2. (di fiume e sim.) ištvinęs. 

gonfiére dkt v ištinimas, sutinimas; (lieve) pati- 
nimas; pabrinkimas; g. di stėmaco pilvo pūti- 
mas. 

gong dkt v nkt gongas. 

gongolànte bdv nesitveriantis dZiaugsmù. 

gongolàre vksm [A] (gon-) nesitvérti džiaugsmū, 
džiūgauti. 

goniòmetro dkt v 1. matlankis; 2. tecn kampama- 
tis; goniomètras. 

gonna dkt m sijonas; g. a pieghe plisūotas sij6- 
nas; g. pantalone sijonkelnės pl; méttersi (por- 
tare) la g. užsisėgti (segėti) sijoną. 

gonnellino dk: v sijonėlis. 

gonzo, -a dkt v/m kvailėlis -ė. 

gorgheggiàre vksm [A] (-ghég-) suòkti. 

gorghéggio dkt v suokimas. 

gorgo dkt v (vandens) verpétas, sūkurys. 

gorgogliàre vksm [A] (-g0-) gurguliūoti. 

gorgėglio I dk: v gurgesys; burbuliavimas. 

gorgoglio II dk/ v gurguliavimas, burbuliavimas; 
gurgėjimas. 

gorgonzola dkt v nkt gorgoncolà (toks pelėsinis 
sūris). 

gorilla dkt v nkt 1. zool gorilà; 2. (guardia del cor- 
po) asmefis sargybinis (ypatingai stambus). 

gospel ['gospel] dkt v nkt mus „gospel“ (juoda- 
odžių giedojimo stilius, giesmės). 

gòta dkt m skrūostas. 

gūtic|jo, -a 1. bdv gotikinis; g6tiškasis; stile g. g6- 
tiškasis stilius; chiesa —a gotikinė bažnyčia; 
caràtteri —i g6tiskasis šriftas; 2. dkt v art gòti- 
ka; g. fiammeggiante liepsnėtoji gotika. 

gòtta dkt m med podagra. 

governante dk: 1. v valdòvas; 2. m guvernantė. 

governàre vksm (-vėr-) valdyti; g. uno stato val- 
dyti valstybę. 

governativijo, -a bdv vyriausybinis; (dello Stato) 
valstybės; funzionūrio g. valstybės pareigūnas; 
strutture e vyriausybinės struktūros; organiz- 
zazione non —a nevyriausybinė organizacija. 

governatére, -trice dkt v/m valdytojas -a; guber- 
natorius -ė; il G. della Banca d’Itàlia Italijos 
banko valdytojas. 

govèrno dk: v vyriausybė; valdžia; g. di destra (di 
sinistra) dešiniųjų (kairiųjų) valdžia; durante 
il g. X vyriausybei vadovaujant X; il capo del g. 
premjèras, vyriausybės galva; coalizione di g. 
vyriausybinė koalicija; organi di g. valstybinės 
valdžios Organai; riunione di g. vyriausybės 
posėdis; appoggiare (formare, far cadere) il g. 
remti (sudaryti, nuvetsti) vyriausybę. 


gràdo I 


gozzo dkt v 1. (di uccelli) gūžys, gurklys; 2. med 
gūžys; 3. fam: riempirsi il g. pri(si)kimšti (gūr- 
klį). 

gozzoviglia dkt m besaikė puota; òrgija. 

gracchiàre vksm [A] kaikti; karksėti. 

gracidàre vksm [A] (grà-) kvaikti; kvarkséti. 

gràcile bdv netvirtas, silpnas; glėžnas. 

gracilità dkt m silpnumas; gleznùmas. 

gradàsso dkt v pagyrūnas. 

gradatamėnte prv palaipsniui, laipsniškai. 

gradazione dkt m 1. laipsniškas pėrėjimas; gra- 
dacija; 2. (t.p. g. alcėlica) (stiprūmo) laipsnis 
(alkoholinio gėrimo). 

gradévole bdv malonūs; mielas; un odore g. ma- 
lonūs kvapas. 

gradevolmėnte prv maloniai; mielai. 

gradimėnto dk: v malonūmas, pasitėnkinimas; 
indice di g. reitingas; è di tuo g.? ai tai tavo sk6- 
nio?; af tau patinka? 

gradinàta dkt m 1. (scalinata) (didingi, platūs) 
laiptai pf; 2. (di stadio e sim.) tribūna. 

gradino dkt v laiptėlis, laiptas; pakopa (ir prk); 
+ attenti al g.! atsargiai! — laiptėlis. 

grad||ire vksm (-isc-) 1. (desiderare) pageidauti, 
malonėti (ppr. vartojama kultūringai bendrau- 
jant); -isce una tazza di caffè? gal (pageidau- 
site) puodėlį kavòs?, gal galiū kava pavaišin- 
ti?; —irei volentieri un caffè mielai išgėrčiau 
puodėlį kavòs; —irei sapere visai norėčiau su- 
žinėti; —irei non èssere disturbato prašom / ma- 
lonékit man netrukdyti; =irei che tu... būčiau 
dėkingas, jéi tù... ; + (tanto) per g. iš manda- 
gùmo; 2. (accettare con piacere) maloniai pri- 
imti; ho "ito il tuo regalo tàvo dovana manė 
pamalėnino; malonù būvo tavo dėvaną gauti; 
non ha —ito liko nepaténkintas; + (nelle lette- 
re) vòglia g. i miei più cordiali saluti prašome 
priimti nuoširdžiausius linkėjimus. 

gradit|jo, -a bdv mielas, malonūs; un òspite g. 
pageidaujamas svėčias; grazie della —a sorpre- 
sa ačiū ùz malonią staigmeną; riuscire / ėssere 
g. įtikti; + (nelle lettere) la ringràzio per la —a 
lėttera nuoširdžiai dėkoju ūž laišką; è —a la 
conferma prašome atsakyti (ppr. pranešti apie 
dalyvavimą ir pan. ). 

gràd|o I dkt v 1. laipsnis; (livello) lygis; g. cultu- 
rale (di civiltà) kultūros (civilizacijos) lygis; 
+ per —i palaipsniui; 2. (in misurazioni scien- 
tifiche) laipsnis; fuori ci sono 6 —i (10 —i sot- 
tozero) laukė 6 laipsniai šilumos (10 laipsnių 
šalčio); 10 i di longitūdine est e 24 —i di 
latitūdine nord 10 laipsnių rytų ilgumos if 24 
laipsniai šiaurės platumos; terremoto del quar- 


gràdo II 


to g. della scala Richter 4 balų pagal Richterio 
skale žėmės drebėjimas; ustione di secondo g. 
antrojo laipsnio nudegimas; equazione di terzo 
g. trėčiojo laipsnio lygtis; g. alcolico stiprùmas, 
stiprūmo laipsnis; 3.: scuole di ogni ordine e g. 
visą kategorijų if Iygių m6kymo įstaigos: cugi- 
no di secondo g. antros eilės pūsbrolis; 4.: terzo 
g. (interrogatorio) tardymas kankinant; 5. (ran- 
go) rangas; mil laipsnis; il g. / i —i di capitano 
kapitėno laipsnis; 6.: + èssere in g. (di far gcs) 
galéti (ką daryti), sugebėti; (fisicamente) istén- 
gti, pajčgti; 7. gram laipsnis. 

gràdj|o II dkt v: di buon g. mielu noru. 

graduàle bdv laipsniškas; aumento g. dei prezzi 
laipsniškas kdinų kilimas. 

gradualità dkt m laipsniškūmas. 

gradualmėnte prv laipsniškai, palaipsniui; (a po- 
co a poco) pamažū. 

graduàre vksm (grà-) išdėstyti laipsniškai. 

graduatijo, -a 1. bdv sù padalomis; bicchiere g. 
menzirà; scala —a skalė (prietaiso); 2. dkt v 
mil (t.p. g. di truppa) pùskarininkis. 

graduatòria dk m dalyvių sąrašas (pagal taškus, 
užimamą vietą ir pan. ); rezultatų lentėlė; sport 
įskaita; sono primo in g., sono in testa alla g. 
esù pirmas sąrašč. 

graff|ja dkt m 1. (fermaglio) sąvaržėlė; 2.: (parén- 
tesi) e riestiniai skliaustėliai / skliaūstai. 

graffétta dkt m 1. sąvaržėlė; fermare con una g. 
susègti savaržėlė; 2. (di pinzatrice) sąsagėlė. 

graffia||re vksm 1. (į)drėksti, (į)brėžti; (con più 
segni, più volte) (su)draskyti, (su)braižyti; il 
gatto mi ha to la mano katė man įdrėskė / 
įbrėžė (i) raūką; ho to la portiera subraižiau 
durelės; 2. fig (į)gėlti; le sue critiche gràffiano 
jo kritika aštri, jo kritika gėlia / kinda. 
» graffià |rsi sngr įsidrėksti, įsibrėžti; (più vol- 
te) susidraskyti, susibraižyti; mi sono —to tutte 
le mani susidraskiau rankas. 

graffio dkt v įdrėskimas, įbrėžimas; (ferita legge- 
ra) lefigvas sužeidimas; farsi un g. įsidrėksti; 
cavàrsela con qualche g. atsipirkti keliais įdrės- 
kimais, lengvai atsipifkti. 

graffit||o dkt v 1. raižinys; 2.: dgs —i sui muri gra- 
fitai afit sienų. 

grafia dkt m 1. (modo di scrivere) rašysena; 2. (di 
una parola e sim.) rašyba. 

grafica dkt m grafika. 

graficamėnte prv grafiškai. 

grafi||co, -a 1. bdv grafinis; grafikos; accento g. 
kižčio žėnklas; arti —che grafika sg, vaizdūo- 
jamasis mėnas sg; rappresentazione —a gràfi- 
nis vaizdas; 2. dkt v grafikas; g. delle véndite 
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pardavimo grafikas; 3. dkt v/m grafikas -ė; g. 
pubblicitàrio reklamų grafikos dailininkas, re- 
klamos dizaineris. 

grafite dk: m grafitas. 

gragnuola dkt m kruša. 

gramigna dkt m 1. bot (pianta infestante) tikroji 
knisažolė (tokia piktžolė); varpūtis; 2. bot (la 
pianta foraggera) varpùtis; 3. (tipo di pasta per 
minestra) „graminija“ (makaronų rūšis). 

graminàcee dk! m dgs bot varpiniai. 

grammàtica dkt m (scienza, libro e sim.) gramà- 
tika (t.p. knyga); g. italiana italų kalbos gra- 
matika; errore di g. gramatinė klaida; studiare 
la g. mėkytis gramatikos. 

grammaticale bdv gramatinis; gramatiškas. 

grammo dk: v gramas. 

grammÒòfono dkt v gramofònas. 

gràmo, -a bdv skurdūs. 

gràmola dkt m mintuvai pl. 

gran bdv nkt > grande. 

granįija I dkt m 1. grūdėtūmas; di g. fine smul- 
kiagrūdis agg; di g. grossa stambiagrūdis agg; 
2. fam (guaio) bėda, nemalonūmas; piantare 
re kėlti nemalonūmų; non vėglio (avere) —e 
nenériu (turėti) bėdą; 3. fam tik vns (soldi) 
šlamantieji pl; ėssere pieno di g. turėti pinigų 
kaip Siéno. 

grana II dkt v nkt (t.p. g. padano) granapadanas 
(sūrio rūšis). 

granàglie dkt m dgs grūdai. 

granàio dkt y klėtis -ies, svifnas; arūodas. 

granata I dk: m granata. 

granata II bdv nkt granato spalva. 

granatiére dk! v mil, stor grenadiérius. 

grancàssa dk: m didysis būgnas. 

granché 1. įv (ppr. un g.) la festa non è stata un g. 
vakarėlis būvo nekėks / neįspūdingas; 2. prv: 
non mi piace (un) g. man nelabai patiūka. 

granchio dkt v zool krabas; + prėndere un g. apsi- 
rikti; prašauti pro šalį. 

grandangolàre bdv fot placiakampis. 

grànd||e 1. bdv didelis; più g. didèsnis; grandis- 
simo nepaprastai didelis; milžiniškas; troppo 
g. peî didelis; una casa g. didelis nàmas; una g. 
famiglia didelė šeima; un gran dolore didelis 
skaūsmas; una grande folla didelė minia; gran 
parte delle persone didelė dalis žmonių; questa 
giacca mi sta g. šis švafkas man (pet) didelis; 
2. bdv (di età) didelis, suaugęs; užaugęs; da g. 
vėglio fare il mėdico užaugęs, noriu būti gydy- 
tojas; mio fratello è più g. di me mano brolis 
didèsnis / vyrėsnis ùZ manė; farsi g., diventare 
g. užūugti; 3. bdv (importante, famoso) didelis, 
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žymūs; didis, didžiūlis; un g. poeta di(del)is 
poètas; una g. festa didelė šventė; Pietro il G. 
Pėtras Didysis; 4. bdv (stiprinant reikšmę) tik- 
ras; labai géras; didelis; un g. amico labai gé- 
ras draugas; una gran bella ragazza tikra gra- 
žuėlė; un gran fumatore didelis rūkalius; c’è un 
gran būio labai tamsū; avere dei gran soldi būti 
prié pinigo; + si fa un gran parlare nuolat kal- 
bama; 5. bdv fam kietas; šaunūs, géras; g.! gė- 
ras!; sei un g.! nà, if pavarai!; na, tū šaunuėlis!; 


alla g.! puikiai!; + fare le cose in g. = plačiai 


užsimėti; pensare in g. turėti didelių ūžmojų; 
6. dkt v suduges žmogus, suaugėlis; i —i sudu- 
gusieji; 7. dkt v (personalità) didis asmuò; įžy- 
mybė; grandas; i —i della letteratura didieji ra- 
šytojai; i —i della Terra pasaulio valdovai. 

grandeggiàre vksm [A] (-dėg-) 1. (di gcs) didingai 
stovėti; 2. (di gen, su gen) pranėkti (ką). 

grandeménte prv labai; nepaprastai, ypatingai. 

grandėzza dkt m 1. (dimensioni) dydis; a g. / in g. 
naturale natūralaūs dydžio; di guesta g. tokio 
dydžio; 2. (l’essere grande) didūmas; didybė; 
(l’essere ampio) platūmas; 3. fig (eccellenza) 
didybė, didingūmas; g. d’ànimo didžiadvasiš- 
kūmas; mania di g. didybės manija. 

grandin|jare vksm beasm [E, A] (gràn-) kristi 
(apie krušą); —a kriūta kruša, ledai krinta. 

grandinata dk: m (audra sù) kruša. 

grandine dkt m kruša, ledai pl. 

grandiosità dkt m grandioziškūmas. 

grandiėso, -a bdv grandiòziskas, grandiòzinis. 

grandùca dkt v didysis kunigaikštis. 

granducato dk: v didžioji kunigaikštystė. 

granduchéssa dk/ m didžioji kunigaikštienė. 

granėllo dk: v grūdėlis; g. di polvere dulkėlė; g. di 
sabbia smiltėlė, smiltis -ičs femm. 

granita dk: m vaisiniai ledai pl (sušaldyti trinti 
ledukai su sultimis, vaisvandeniais ). 

granito dkt v granitas; di g. granitinis agg; gra- 
nito; fig tvirtas kaip granitas. 

gràno dkt v 1. kvietys, kviečiai; (colture, cereali in 
genere) javai des; farina di g. kvietiniai miltai; 
g. duro (ténero) kietieji (minkštieji) kviečiai; 
2.: g. saraceno grikiai dgs; 3. (granello) grūdas, 
grūdėlis; (di collana, di rosario) karolis, karo- 
liùkas; g. di sale druskos kruopėlė; g. di sàbbia 
smiltis -ičs femm, smiltėlė; g. di pepe pipiras 
(vaisius, grūdelis ). 

gran(o)tūrco dkt v kukurūzas, kukurūzai; fiocchi 
di g. kukurūzų dribsniai. 

granulàre bv granuliūotas; granulių pavidalo. 

grànulo dk/ v granulė; grūdėlis. 

granulòso, -a bdv grūdėtas, grūdūotas. 


grattàre 


gràppa dkt m grapà (degtinė iš vynuogių išspau- 
dų). 

grappolo dk: v kéké; g. d'uva vynuogių kéké. 

grassétto dk: v pūsjuodis šriftas. 

grassėzza dkt m storūmas. 

grass|jo I -a 1. bdv riebūs; carne —a riebi mėsą; 
chim àcidi —i riebiosios rūgštys; + martedì g. 
Užgavėnės dgs; 2. bdv (di corporatura) nutū- 
kęs; storas; piante —e sukulentai bot; kaktu- 
sai; 3. bdv (unto) riebalūotas; taukūotas; bdv 
4. bdv fig (prospero, abbondante) gausūs; farsi 
"e risate kvatėti; gafdZiai juoktis; + è andata 
=a nuskilo; 5. dkt v/m (t.p. grassone -a) storù- 
lis -ė, drūčkis -ė. 

grass||o II dk: v 1. riebalai pl; (solo animale) tau- 
kai pl; mangiare senza —i vėngti riebaūs mai- 
sto; —i animali (vegetali) gyvuliniai (augali- 
niai) riebalai; 2. (adipe) riebalai pl; smaltire il 
g. supèrfluo numèsti nereikalingą svėrį; anat g. 
corpòreo riebalinis audinys; 3. (sostanza un- 
tuosa) taukai pl; (per ungere e sim.) tepalas; un- 
to di g., sporco di g. taukūotas, sùteptas (tau- 
kais); macchie di g. riebalūotos dėmės. 

grata dkt m grotos pl; grotėlės pl. 

graticcio dkt v demblys; (per recinzione) pinū- 
čiai pl. 

graticola dkt m (kepimo) grotėlės pl. 

gratific||are vksm (-ti-) 1. (su)teikti malonùmo / 
malonūmą (kam); (su)teikti pasitėnkinimo / 
pasiténkinima; 2. (con una gratifica) (su)mo- 
kéti prėmiją (kam). 

gratificazione dk! m pasitėnkinimo jaūsmas. 

gratinare vksm (-tì-) užkėpti (su sūriu ir pan. ). 

gràtis 1. prv nemokamai; ūž dyką, vėltui; avere 
g., ricévere g. (gcs) gauti (ką) nemokamai; la- 
vorare g. dirbti ūž dyką; entrare g. įeiti bė bi- 
lieto; 2. bdv nkt nemokamas; vidggio g. apmo- 
kama kelionė. 

gratitūdine dk: m dėkingūmas. 

grato, -a bdv 1. dėkingas; ti sono molto g. aš (esù) 
tau labai dėkingas; 2. = gradìto. 

grattacapo dkt v rūpestis, nemalonùmas; galvė- 
sūkis. 

grattaciélo dk v dangoraižis. 

gratt|| are vksm 1. (pa)kasyti; (forte) grėmžti; g. 
la schiena a qen pakasyti kim nugarą; 2. (ra- 
schiare) (nu)grandyti; (a una finestra e sim.) 
krėbždinti, skrėbinti; g. (via) uno strato di ver- 
nice nugrandyti slūoksnį dažį; i! cane gratta 
(al)la porta šuo krėbždina į duris; + kaip dkt v 
nkt —a e vinci momežtinė lotėrija (kurios 
kortelėse reikia langelius trinti); 3.: g. il violino 
čirpinti smuiką; 4. fam (fregare) nušvilpti, nu- 





grattàrsi 


kniaūkti; 5. (grattugiare) tarkūoti; 6. kaip intr 
[A] fam (del cambio di un'auto) džergžti, girg- 
ždėti (pavarai, jungiant). 
» grattàrsi sngr kasytis, pasikasyti; g. la schie- 
na pasikasyti nūgarą; g. un brūfolo krapštytis 
spūogą; + g. la pància dufniy voliėti, spjiudy- 
ti if gaudyti. 

grattūgia (dgs -gie/-ge) dkt m tarka. 

grattugiàre vksm tarkūoti. 

gratuitaménte prv 1. (gratis) nemokamai, dykai; 
2. (senza fondamento) nepagrįstai. 

gratùit||o, -a bdv 1. nemėkamas; ingresso 8. įėji- 
mas nemokamas; 2. fig nepagrįstas, bė pagrin- 
do: critiche del tutto "e visai nepagrįsti prie- 
kaištai. 

gravijare vksm 1. tr (už)krauti; (pri)slégti; g. di 
imposte gli abitanti apkrauti gyvėntojus mò- 
kesčiais: 2. intr [A] (su qc) slégti; (už)gulti; fig 
tutta la responsabilità —a su di lui visà atsako- 
mybė gūla aft jo pečių; g. sulla coscienza Už- 
gulti sąžinę. 

gravije 1. bdv (serio) sunkūs; rimtas; una colpa 
(una malattia) g. sunki kaltė (ligà); na errore 
g. šiurkšti klaida; una faccenda g. rimtas rei- 
kalas; un ferito g. suūkiai sūžeistas Žmogus; un 
g. incidente rimta avarija; un’offesa g. rimtas 
įžeidimas; —i pèrdite dideli / rimti nuostoliai; 
un reato g. sunkūs nusikaltimas; non ha niente 
di g. jūms nėra niéko rimta / rimto; la zia è g. 
tetos būklė sunki; 2. bdv (di suono) žemas; 
note i žėmos natos; accento g. kairinis kitčio 
žėnklas; 3. bdv (pesante) svarūs, sunkūs; 4. bdv 
(dignitoso, solenne) orūs, solidūs; rimtas; un 
portamento g. ori laikysena; S. dkt v fis kūnas. 

gravemėnte prv rimtai; suūkiai; (molto) labai. 

gravidànza dkt m nėštūmas; g. indesiderata ne- 
pageidaujamas nėštūmas; g. a rischio (moters 
gyvybei) pavojingas nėštūmas; interruzione di 
g. nėštūmo nutraukimas; è al terzo mese di g. ji 
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vole e di piūggia debesys pritviūkę lietaus. 

gravità dkt m 1. rimtumas; sunkūmas; la g. della 
situazione padėtiės rimtūmas; la g. delle accuse 
kaltinimų sunkūmas; 2. (contegno) orùmas; 
rimtūmas; 3. fis Žėmės trauka; centro di g. SVO- 
rio centras. 

gravitàre vksm [A] (grà-) (intorno a qc) 1. astr, 
fis skrieti (aplink ką) veikiamam gravitacijos 
jėgos; 2. fig būti (kieno) įtakos sfèroje. 

gravitazione dkt m fis (visūotinė) trauka, gravi- 
tacija. 
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gravéso, -a bdv varginantis, nepàkeliamas; rei- 
kal4ujantis daūg pastangų 

grazi||a dkt m 1. (armonia e sim.) grakštūmas, 
gràcija; dailūmas; con g. grakščiai; dgs le ve di 
una donna mėters grožis; 2. (favore) malonė; 
g. di Dio Dievo malėnė; fig (abbondanza) de- 
vynios galybės; + anno di g. 1492 1492 mūsų 
èros métai; ėssere nelle —e di gen turėti kieno 
palankūmą; dare il colpo di g. pribaigti; troppa 
g. Sant'Antonio! = gal tiek nereikėjo!; 3. teis 
amnėstija; malėnė; concédere (ottenere) la g. 
gauti (suteikti) malonę; 4. (gentilezza) malo- 
nùmas, mandagùmas; + di g. prašom (ypač su 
ironija); 5: dgs ve > gràzie. 

gràziare vksm teis (gen) atlčisti (ką) nuo baus- 
mės, suteikti (kam) malėnę. 

grazie 1. js: ačiū, dėkui; g. per VV/ dell’invito ačiū 
ūž kvietimą; g. di / per avermi aspettato ačiū, 
kad paldukei; molte —e!, ve mille!, —e tante!, 
=e infinite! labai ačiū!; g. di cuore! nuoširdžiai 
ačiū!; g. a Dio! ačiū Dičvui!; + iron —e tante! 
tikiù!; 2. dkt v nkt: rivòlgere un g. a gen išrčikšti 
kam padėką. 

graziosamėnte prv grakščiai, dailiai. 

graziòso, -a bdv dailūs, gražūs. 

grėlico, -a (v dgs -ci) 1. bdv Graikijos; graikų: 
graikiškas; iš Graikijos; i templi —ci graikų 
šventyklos; 2. dkt v/m graikas -ė; 3. dkt v grai- 
kų kalba; g. antico senoji graikų kalba; in g. 
graikiškai. 

grėgge (dgs -gi v/m) dki v (avių) banda. 

gréggio 1. dkt v žaliavinė nafta; 2. bdv > grézzo. 

grembiùlj|e dkt v 1. (da cucina) prijuostė; 2. (so- 
pravveste) chalatas. 

grėmbo dkt v 1.: sedere in g. a gen sėdėti kAm afit 
kėlių; 2.: g. (materno) įsčios pl; portare (un fi- 
glio) in g. nešiėti, lauktis kūdikio. 

gremìre vksm (-isc-) pripildyti. 
» gremirsi s7197 prisipildyti. 

gremito, -a bdv, div pilnas / pėrpildytas žmonių, 
pilnutėlis. 

grėppia dkt m ėdžios pl. 

grės dkt v nkt akmeūs masė. 

grėto dkt v gargždūotas (ūpės) krantas. 

grėtto, -a bdv fig skurdžios / menkos dvasios. 

gréve bdv slogùs. 

grėzzijo, -a bdv 1. žalias; (non lavorato) neapdir- 
btas; cudio g. neišdirbti 6da; diamante g. ne- 
šlifūotas / neapdirbtas deimantas; seta —a Za- 
liàsis šilkas, šilko žaliava; 2. fam šiurkštėkas, 
nerafinūotas (bet dažn. geros širdies). 

gridàre vksm 1. tr rėkti; šaūkti; (una volta) su- 
šūkti; (con voce acuta, anche di animali) klyk- 
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ti, spičgti; g. a squarciagola rėkti visa gérkle; g. 
aiuto šaūkti į pagalbą; g. vendetta šaūktis kef- 
Sto; + g. ges ai quattro venti visiems ką paskėl- 
bti, ištrimitūoti ką; 2. intr [A]: g. allo scàndalo 
kėlti skandalą, demonstratyviai pasipiktinti; 
g. dal dolore rėkti iš skaūsmo; non g.! nerėk!, 
nerékauk!; + g. al lupo šaūkti „Vilkas!“. 

grid|jo (dgs -i, -a m) dkt v šaūksmas, riksmas; 
(stridulo) klyksmas; a di aiuto pagalbos šauk- 
smai; g. di dolore riksmas iš skaūsmo, skaūs- 
mo riksmas; sentire delle —a girdėti šaūkiant / 
šūkaujant; lanciare un g. sušūkti; + di g. popu- 
liarūs agg. 

grigiàstro, -a bdv pilkšvas. 

grìg]|io, -a 1. bdv pilkas; capelli —i žili plaukai; g. 
chiaro palšas; g. perla melsvai pilkas; niūrūs; 
+ fam matėria ia smėgenys pl; 2. bdv fig pìl- 
kas; vita —ia pilkas gyvénimas; + la vedo —ia 
niéko gėro nenusimato; 3. dkt v pilka spalva; 
vestito di g. pilkai apsirengęs. 

grigiore dkt v fig pilkuma. 

griglia dkt m 1. (per cuocere) grotėlės pl; alla g. 
(kèptas agg) ant grotėlių; 2. (grata) grotos pl; 
3. (schema) lentėlė; 4.: sport g. di partenza len- 
ktynių starto vičtos p! / tvarka. 

grigliàre vksm kėpti ant grotėlių. 

grigliàta dk: m 1. keptos mėsės (/ Zuviés) rinki- 
n$s; 2. (il ritrovo) piknikas gaminant ant gro- 
tėlių. 

grill dkt v 1. > griglia 1.; 2.: (tp. auto g.) greit- 
kelio ùZeiga. 

grillėtto dkt v gaidūkas (šautuvo ir pan. ). 

grilljjo dkt v 1. zool svirplys; + iron g. parlante 
visažinis; 2. (capriccio) ùZgaida, įgeidis; mi è 
venuto / saltato il g. (di far gcs) užėjo man ùz- 
gaida (ką daryti); senza —i per la testa nekapri- 
zingas agg. 

grillotàlpa (dgs grillitalpa) dkt v zoo! kurklys. 

grimaldėllo dk: y visraktis. 

grinf||ia dk: m nagai pl; fig finire / cadere nelle 
rie di gen patėkti kam į nagùs. 

grinta dk! m ryžtas; (combattività) kovingùmas. 

grintėso, -a bdv ryžtingas; narsūs, kovingas. 

grinz||a dkt m raukšlė; una camicia tutta —e vi- 
siškai suglàmZyti / susiraukšlėję marškiniai pl; 
+ il ragionamento non fa una g. nepriekaištin- 
gai pasakyta. 

grinzėso, -a bdv raukšlėtas, susiraukšlėjęs. 

grippàre vksm [A] uZsikifsti; įstrigti (ir prk). 
» grippàrsi s197 > grippàre. 

grisou [gri'zu], grisū dk: v nkt kasyklų dūjos p/. 

grissino dkt v dūonos lazdėlė. 

grizzly ['grizli] dkt v nkt grizlis. 


grufolàre 


gromma dkt m nūosėdos pl (ppr. vyno). 

gronda dkt m stogo nūosvyra. 

grondàia dk: m stogvamzdis, latàkas. 

grondànte bdv (kiaurai) šlapias, pėrmirkęs; g. di 
sudore vaivantis prakaitu. 

grondàre vksm (grėn-) 1. intr [A] (di liquidi) srū- 
ti; gaūsiai lašėti; 2. intr [E] (essere zuppo) (di 
gcs) gaūsiai varvéti (kuo); 3. tr (iš)lieti; g. Id- 
crime (sudore) lieti ašaras (prakaitą). 

groppa dkt m: in g. al cavallo ant aiklio. 

groppo dkt v: + ho (/ mi sento) un g. in gola min 
gniduzia gérkle. 

gròssa dkt m: + dorme della g. miéga kaip ūž- 
muštas. 

grossėzza dkt m 1. (spessore) storūmas, storis; 
(grandezza) didùmas; (misura) dydis; 2.: fig g. 
d’ingegno bukaprotystė, bukaprotybé. 

grossista dkt v/m didmenininkas -ė, ùrmininkas 
-è; didmenų prekiautojas -a. 

gròss||o, -a 1. bdv storas, stambūs; (e tondo) drù- 
tas; un g. libro, un libro g. storà knygà; sale g. 
rupiėji druska; grande e g. drūtas; + il dito g. 
nykštys (/.p. kojos); g. modo maždaug, apyti- 
kriai; dirle —e, spararle e pasakoti nebūtus 
dalykùs; farla —a ūžvirti košę; kaip prv di g. 
didžiai; labai; 2. bdv fig stambūs, didelis; un g. 
esėrcito didelė armija; un g. imprenditore stam- 
būs verslininkas; è stato un g. dispiacere būvo 
nepaprastai apmaudù; būvo labai skaudū; ave- 
re il fiato g. suūkiai kvėpuoti; + pezzo g. au- 
toritėtas, stambi figūra; parole —e įžeidimai, 
užgaūlūs žodžiai; fa il g. dédasi kietu; 3. dkt v 
didži6ji dalis -ičs; il g. del lavoro è fatto didžiėji 
darbo dalis padaryta. 

grossolanita dk: m 1. (l'essere rozzo) šiurkštū- 
mas; 2. (discorso grossolano) šiurkšti kalba. 

grossolàno, -a bdv 1. (poco fine) nedailùs; pras- 
tos kokybės; (impreciso) netikslūs; lavoro g. 
apgrabūs darbas; 2. (rozzo, villano) šiurkštūs, 
3. (grave): errore g. šiurkšti / akivaizdi klaida. 

grossomòdo prv apytikriai; maždaug. 

gròtta dk: m ūrvas, ola; grota. 

grottésco, -a bdv grotėskiškas. 

groviéra dkt m gastr griujèris; 6 come un g. sky- 
lėtas agg kaip rétis. 

groviglio dkt v raizgynas, raizginys; painiava; un 
g. di stradine gatvėlių raizgynas. 

gru dkt m nkt 1. zool gėrvė; 2. tech kranas. 

grūccia dkt m 1. (stampella) rameūtas; 2. (appen- 
diabiti) pakabas, pakaba fam. 

grufolàre vksm [A] (grii-) 1. knisti; 2. fig Cepséti; 
šlarnšti. 


grugnìre 


grugnire vksm [A] (-isc-) 1. kriuksėti, kriūkti; 
2. fig niurnėti. 

grugnit|jo dktv 1. kriūktelėjimas; kriūktelėjimas; 
dgs i kriuksėjimas sg; 2. fig niurnéjimas. 

grùgno dkt v 1. knyslé, šnipas; 2. fig spreg snùkis, 
marmūzė; ròmpere il g. snūkį suskaldyti. 

grūllo, -a 1. bdv būkas; 2. dkt v/m mūlkis -ė. 

grūm|jo dkt v krešulys; gumulėlis, gumuliùkas; 
=i di sūngue kraujo krešuliai; g. di farina mil- 
tų gumuliùkas; fare (i) vi eiti gumulais. 

grumėso, -a bdv gumuliūotas, sū gumulais. 

grūppo dkt v 1. grūpė; in g. grūpėje; un g. di case 
(di turisti) namų (turistų) grūpė; g. montuoso 
kalnynas; un g. di amici draugų kompanija; 
foto di g. grūpinė nūotrauka; med terapia di g. 
grūpinė psichoterapija; 2. (di artisti, dilettanti 
e sim.) grūpė, būrėlis; kolektyvas; (musicale) 
grūpė, ansamblis; g. di ricercatori tyrinčtojų 
grūpė; g. giovanile jaunimo grūpė; g. politico 
politinė grupuotė; g. rock roko grūpė; g. di te- 
atro teatro kolektyvas; 3.: med g. sanguigno 
kraūjo grūpė; 4. econ koncèrnas; 5. tecn agre- 
gatas. 

grūzzolo dkt v pinigėliai pl, pinigų sumėlė; mėt- 
tere da parte un bel g. at(s)idéti gražią pinigų 
suméle. 

guadagn|àre vksm 1. uždirbti; g. bene (molto, 
poco) gerai (daūg, mažai) uždirbti; g. 2000 li- 
tas al mese uždirbti 2000 litų pe mėnesį; 2. fig 
į(si)gyti, pelnyti(s); g. consensi, 8. il consenso 
(di gen) įgyti (kieno) pritarimą; g. tempo lai- 
mėti laiko; + g. terreno judėti į prieki; įgyti pér- 
svarą; (diffondersi) paplisti; 3. (raggiungere) 
pasiekti; g. l’uscita citi priò išėjimo; g. la vetta 
pasiekti viršūnę, įkopti į viršūnę. 
» guadagn||arci įvdž 1. turėti naudos; che ci 
=o0 io? kokià man iš tė naudà?; hai solo da g. 
tu būs tik į nduda; ci ho —ato man išėjo i 
naudą; man dabar geriau; 2. (avere un aspetto 
migliore) geriau atrodyti. 
» guadagnà||rsi sgr 1.: g. da vivere, g. il pane 
užsidirbti pragyvénima, užsidirbti dūonos k4- 
snį; 2. fig užsidirbti; (nusi)pelnyti; g. la fiducia 
(di gen) nusipelnyti (kieno) pasitikėjimą; si ė 
=to la fama di spendaccione išgarsėjo kaip iš- 
laidūnas. 

guadagnijo dkt v 1. ūždarbis; pelnas; mi fàcili 
lefigvas uždarbis sg; magri —i mefikos pūja- 
mos, mažas pelnas sg; 2. fig nauda; pasiseki- 
mas; non è un gran g. mažai iš to naudos. 

guadàre vksm (pėr)bristi; g. un fiume pérbristi 
(per) ùpe. 

guàdo dkt v brasta. 


304 


guài jst: g, a fe se... nedrisk... (ką daryti), tau 
galas, įči... ; g. a contraddirlo! tik jim neprieš- 
tarauk! 

guaina dkt m 1. dėklas; (di spada) makštis -ičs; 
2. (indumento) tamprios kelnaitės pl (liekni- 
nančios figūrą). 

guà|lio (dgs -i) dkt v bėda; (seccatura) nemalo- 
nùmas; (sventura) nelàiméè; avere —i turéti 
bėdą; cercare "i ieškoti bėdos; finire nei —i 
pakliūti į bėdą; non vòglio —i nenoriu nema- 
lonūmų; è successo un g. atsitiko nel4imė; ho 
combinato un g. kažką pridirbau; prisidirbau; 
è un bel g. nemaža bėda; + il g. è che... bėda tà, 
kàd.... 

guaire vksm [A] (-isc-) iūkšti, uūkšti. 

guaito dkt v inkštimas, unkštimas. 

guàn|cia dki m skrūostas; —ce incavate įkritę 
skrūostai; bėllano g. a g. jié šoka susiglaūdę; 
+ pòrgere l’altra g. atsùkti kitą skrūostą. 

guanciàl||e dki v priegalvis; + dormire tra due —-i 
neturéti rūpesčių; ramiai gyvėnti. 

guàno dkt v guanas. 

guantįjo dk: v 1. pižštinė; —i di pelle (di lana) 
odinės (vilnonės) pirštinės; méttersi (portare, 
tògliersi) i —i užsimauti (mūvėti, nusimauti) 
piištines; + lanciare / gettare il g. (di sfida) mė- 
sti piîstine; raccogliere il g. (di sfida) priimti 
iššūkį; 2. fam (preservativo) saigis. 

guantėne dkt v (t.p. g. da boxe) bòkso pifstiné. 

guardabòschi dkt v/m nkt eigulys -è; girininkas, 
-ė, girios sargas -ė. 

guardacàccia dkt v nkt = jégeris (medžioklės i- 
kio pareigūnas). 

guardacoste dkt v nkt 1. (guardia) pakrantės sar- 
gybinis; 2. (nave) pakrančių sargybos laivas. 

guardalinee dki v nkt sport šoninis teisėjas. 

guard||are vksm L. tr žiūrėti; žvelgti; (una volta) 
pažiūrėti, pažvelgti: g. la televisione (un film) 
žiūrėti televizorių (filma); g. le stelle (Ie vetri- 
ne) žiūrėti į žvaigždės (į vitrinas); g. gen negli 
occhi žiūrėti kam į akis; g. dalla finestra žiūrėti 
pro langą: —a chi c'è! žiūrėk, kàs atėjo!; che 
hai da g.? k6 žiūri?; + g. avanti galvoti apič 
ateiti; g. dall’alto in basso žiūrėti iš Aukšto; g. 
male (di traverso, in cagnesco) piktai (skersai, 
padilbomis) žiūrėti; non g. in fàccia nessuno sū 
ničkuo nesiskaityti; stare a g. žiūrėti, kas būs 
toliau; —a caso Iyg tyčia; kaip keista iron; ma 
2a un po” tik įsivaizdūok!; (tu ) —a che roba! 
tik pažiūrėk!; —a —a nieko sau!; čia tai befit!; 
2. tr (custodire) saugoti; prižiūrėti; (esamina- 
re) (ap)žiūrėti; (controllare) (pa)tikrinti, (pa)- 
žiūrėti; g. i bagagli saugoti bagažą; 8. i bambini 
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prižiūrėti vaikūs; g. la gola apžiūrėti gérkle; g. 
la posta patikrinti paštą; g. una parola sul di- 
zionàrio patikrinti žodį žodyne; il ponte è —ato 
da soldati tiltas yrà s4ugomas kareivių; + non 
g. (troppo) per il sottile nesigilinti į smūlkme- 
nas; Dio me (/ ce ir pan.) ne i! nediok Die- 
vel; 3. intr [A] fig (a qc) (pa)žiūrėti (į ką); g. a 
gc con scetticismo (con sospetto) skèptiskai (į- 
tartinai) į ką žiūrėti; g. al passato con nostalgia 
žiūrėti į praeitį sù nostalgija; —a che io non 
c’entro niente žiūrėk / žinėk, aš čia niekuo dé- 
tas; —a a me come a un nemico žiūri į manė 
kaip į priešą; 4. intr [A] žiūrėti; išeiti, žvelgti; 
il soggiorno >a a ovest svetainė žiūri į įvakarus; 
5. intr [A] (badare) (di far des) pasisténgti (ką 
daryti); a di ricordarti! tik nepamiišk!, pasi- 
sténk nepamiišti!; 6. intr [A] (cercare) ieškėti, 
žiūrėti; ho Pato dovūngue visuî (iš)ieškėjau. 
» guardarsi sngr 1. žiūrėti į savè; g. allo spėc- 
chio žiūrėti į savė veidrodyje; žiūrėti į veidrodį; 
2. (l’un l’altro) žiūrėti vienam į kitą; 3. (evita- 
re) (da ges, dal far gcs) saugotis (ko/ką daryti ); 
vėngti; g. dai falsi amici saugotis netikrų drau- 
gū; g. dal mangiare troppo pasistėngti peî daùg 
nevalgyti; 4. fam (un programma e sim.) žiūrėti 
(sau) (laidą, filmą ir pan.). 
guardaròba dk: v nkt 1. (il locale) rūbinė, drabu- 
žinė; 2. (l'insieme dei vestiti) garderòbas. 
guardarobiére -a dkt v/m rūbininkas -ė. 
guardasigilli dk: v nkt Teisingūmo ministras. 
guardia dkt m 1. (l’azione) sargyba; sėrgėjimas; 
cane da g. sarginis šuo; corpo di g. sargybos 
būrys; turno di g. sargybos pamaina; èssere di 
g. būti sargyboje; fare la g. eiti sargybą: + ab- 
bassare la g. prarasti budrūmą; stare in g. sau- 
gotis, būti atsargiam; 2. (corpo armato e sim.) 
sargyba; gvardija; il càmbio della g. sargybos 
pasikeitimas; G. di Finanza M6kesčių policija; 
G. Svizzera (popiežiaus sargybiniai) Šveicarų 
gvardija; + la vėcchia g. senėji gvardija; 3. (Ia 
persona) sargybinis, apsauginis (kareivis); ap- 
saugininkas; g. del corpo asmens sargybinis; g. 
forestale eigulys; g. mėdica būdintis gydytojas; 
g. svizzera šveicarų gvardiétis; 4. sport (difesa) 
gynimosi padėtis -iés; fig abbassare la g. pra- 
rasti budrūmą; + in g./ būk budrūs / atsargùs!; 
5.: tecn, fig livello di g. pavojinga riba; maksi- 
malùs Ičistinas lygis. 
guardiacaccia dkt v nkt > guardacaccia. 
guardiacòste dkt v nkt > guardacoste. 
guardialinee dk: v nkt sport > guardalinee. 
guardiàno, -a dkt v/m 1. sargas -ė; prižiūrėtojas 
-a; g. notturno naktinis / naktiés sargas, panak- 


guasto I 


Dai 2 g. pranciškonų prioras / vyresnysis. 

guardina dk: m areštinė. 

guardingo, -a bdv apdairūs. 

guardiòla dk: m sarginė, sargo būdėlė. 

guardėne dkt v geidulingas smalsudlis. 

guardrail [gard'reil] dkt v nkt (autostrados, plen- 
tos ir pan.) tvorėlė, atitvara. 

guaribile bv pagydomas. 

guarigione dkt m 1. (pa)sveikimas; (iš)gijimas; 
èssere in via di g. sveikti, gyti; + auguri di pron- 
ta g.! linkiù greit pasveikti!; 2. (i! curare) (iš)- 
gydymas. 

guar|iire vksm (-isc-) 1. tr (iš)gydyti, pagydyti; g. 
gen (Vinsėnnia) con Vipnosi gydyti ką (nėmigą) 
hipnozė; g. (gen) dalla tisi išgydyti (ką) nuo 
džiovos; fig il tempo —isce molte ferite laikas 
užgydo daūgelį žaizdų; 2. int [E] (pa)sveikti, 
(iš)gyti; (di ferita) (už)gyti; g. da una malattia 
(pa)gyti nuo / iš ligos; fig g. da una brutta abi- 
tūdine nusikratyti (nuo) blògo įpročio. 

guaritore, -trice dkt v/m liaudies gydytojas -a. 

guarnigiėne dkt m mil įgula, garnizonas. 

guarnire vksm (-isc-) 1. (decorare) (pa)gražinti, 
puošti; g. di pizzo apsiūti nėriniais; 2. gastr 
(pa)puošti garnyru, garnyrūoti; 3. mil apgin- 
klūoti; aprūpinti (kuo) (gynimosi priemonėmis 
ir pan. ). 

guarnizione dk: m 1. (contorno di un piatto) gar- 
nfras; 2. tecn tarpiklis; ifitarpas. 

guastafèste dk v/m nkt nūotaikos gadintojas -a; 
ramybės / džiaūgsmo drumstéjas -a. 

guast||are vksm 1. (su)gadinti, pagadinti; (fare 
marcire) (su)pūdyti; g. Pumore (Vappetito) a 
gen sugadinti kAm nūotaiką (apetitą); il brutto 
tempo mi ha ato le fėrie blogas 6ras sugadino 
man atostogas; + g. il sonno a gen nedūoti 
kam ramybės; troppi cuochi guastan la cucina 
taip dviejų aukliy vaikas bè galvòs; 2. (moral- 
mente) gadinti, tvirkinti; 3.: fig non g. nemai- 
šyti, netrūkdyti; un po? di determinazione non 
—a trūputis ryžto nebūtų pro šalį. 
» guast||arsi szg7 1. (su)gėsti, pagėsti; la carne 
si è “ata mėsa sugédo / sušvinko; la svėglia si 
è —ata žadintūvas sugédo; il latte si è —ato 
pienas surūgo; la nostra amicizia si è >ata su- 
iro mūsų draugystė; il tempo si è —ato subjùro 
Gras; 2. (gcs) (su)sigadinti (ką); g. la salute 
susigadinti sveikatą; + g. il sàngue / il fégato 
(susi)gadinti kraūją; 3. (moralmente) pasilčis- 
ti, (iš)tvirkti. 

guastįjo I -a bdy 1. sugédes; (marcito) supùves; 
pomodori i sugėdę pomidorai; 2. (non fun- 


guàsto II 


zionante) sugédes; il teléfono è g. telefonas su- 
gédes / neveikia. 

guasto II dk v (su)gedimas; g. meccànico mecha- 
ninis gedimas; riparare un g. (pa)šalinti gedi- 
ma; ho un g. al motore variklis sugédo. 

guazzabūglio dk: v kratinys; mišinys. 

guėlfo dkt v stor gvèlfas. 

guèrcio, -a bdv 1. (strabico) žvairas; 2. (orbo) vie- 
naakis. 

guèrra dki m karas; g. di posizione pozicinis ka- 
ras; g. civile (fredda, lampo, mondiale, nucleare, 
santa) piličtinis (šaltūsis, žaibo, pasaulinis, 
branduolinis, šventasis) karas; durante la g. 
karo metū; far g. (a ge) kariauti (su kuo); di- 
chiarare g. (pa)skėlbti karą (ir prk); entrare in 
g. pradėti karą; morire in g. žūti karė; pèrdere 
(vincere) la g. laimėti (pralaimėti) kūrą. 

guerreggiàre vksm [A] (-rėg-) kariauti. 

guerričro, -a 1. dkt v/m karys -ė; 2. bdv karingas. 

guerriglia dkt m partizaninis karas, gerilja. 

guerrigliéro, -a dkt v/m geriljos partizanas -ė. 

gufàre vksm [A] fam prikarksėti. 

gùfo dkt v zool apūokas; g. reale didysis apūokas. 

gūglia dkt m archit smailė, špilis. 

guida dkt m 1. (il guidare) vadovavimas; (il diri- 
gere) valdymas; sotto la g. (di gen) (kam) vado- 
vaujant, (kieno) vadovaujamas agg; 2. (di un 
automezzo) vairavimas; patente (esame) di g. 
vairavimo tėisės (egzaminas); scuola g. vairà- 
vimo mokykla; g. in stato di ebbrezza vairavi- 
mas neblaiviam / išgėrus; 3. (persona) vadovas 
-ė; g. (turistica) kelionių vadovas, gidas -ė; far 
da g. rodyti kélia; kaip bdv nkt linee g. (pa- 
grindinės) gairės; 4. (libro) vadovas: (manua- 
le) vadovėlis; žinynas; g. di Milano vadovas pò 
Milaną; g. telefonica telefonų knyga; g. TV te- 
levizijos programų gidas; 5. tecn bėgėlis. 

guid||are vksm 1. (dirigere) (qc) vadovauti (kam); 
mio padre guida un’azienda màno tévas (yrà) 
firmos vadėvas; 2. (condurre) vėsti; nuvèsti; g. 
per mano vėsti ūž raūką; g. dei turisti vedžioti 
turistūs; 3. (automezzi) vairūoti; non so g. ne- 
méku vairtioti; 4.: la Juventus —a la classifica 
įskaitoje pirmauja Juvèntusas, Juvėntusas yra 
čempionato lyderis. 
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guidatėre, -trice dkt v/m vairūotojas -a 

guinzàglio dkt v pavadėlis; + tenere gen al g. lai- 
kyti ką po padū / ūž pavadžio. 

guisa dkt m: + a g. (di gcs) kaip (kas), taîsi. 

guizzàre vksm [A] L. š6ktelėti; (dimenarsi) raity- 
tis; g. via išslysti; 2. (di fiamma) mirgtelėti; (di 
fulmine) švystelėti, blykstelėti. 

guizzo dk: v 1. šoktelėjimas; con un g. šoktelėda- 
mas agg; 2. (di fiamma) mirgtelėjimas; (di ful- 
mine) švystelėjimas, blykstelėjimas. 

gūru dkt v nkt gūru (ir prk); dvasinis autoritėtas. 

gūscio dkt v kiautas; (solo di mollusco) kriauklė; 
(di noci e sim.) Iūkštas, kévalas; (di tartaruga) 
šarvas; g. d'uovo kiaušinio lūkštas; + rinchiū- 
dersi nel pròprio g. kiautė užsidaryti, įsitraukti 
į savo kiduta; uscire dal (pròprio) g. išlįsti iš 
savo kiauto. 

gustàre vksm 1. (godersi gcs) gardžiūotis (kuo); 
2. (assaggiare) (pa)ragauti, (pa)skanauti; 3. fig 
(godere di gcs) mėgautis (kuo); g. un film mė- 
gautis filmu. 

gūstijo dkt v 1. (i! senso) skonis (pojūtis); spiacė- 
vole (dolce) al g. nemalonaūs (saldaūs) skonio; 
2. (sapore) skOnis; g. amaro kartūs skonis; un 
gelato di due —i dviejų skonių ledai; 3. (piace- 
re): il g. della battuta pomėgis šmaikštauti; gu- 
ali sono i tuoi —i musicali? kokia mūzika tau 
patifika?; mangiare di / con g. valgyti sù ape- 
titū; skaniai valgyti; ridere di g. skaniai juoktis; 
non è di mio g. tai nė mano skėnio; ognuno ha 
i suoi "i, è questione di vi, i —i sono —i = dél 
skonio nesiginčijama; + per i miei —i pagal 
mano skonį; per tutti i i = kiekvienas ras sau 
tiūkama; ci prova g. (a far gcs) jaūčia pasiten- 
kinimą (/ malonùma) (ką darydamas), dZiaù- 
giasi; non c’è g. (a far gcs) neįdomū (ką daryti); 
fam ci ho pròprio g.! taip jam (/ tau ir pan.) ii 
reikia!; 4. (stile) skonis, stilius; g. raffinato iš- 
pūoselčtas skGnis; scelta di dūbbio g. nevykęs 
pasirinkimas; scherzo di pėssimo g. labai pras- 
tas pokštas; arredare con g. skoningai įreūgti; 
vestirsi con g. refigtis sù skoniù; non è di buon 
g. (far gcs) tai neskoninga (ką daryti). 

gustéso, -a bdv gardùs, skanūs. 

gutturàle bdy ling gomurinis. 
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H 


h ['akka] dkt v/m nkt 1. aštuntoji italų kalbos 
abėcėlės raidė; h minūscola mažėji „h“; H 
maiūscola didžioji „h“; H di / come hotel H 
kaip „hotel“ (paraidžiui sakant vardą, žodį ir 
pan.); + bomba H vandenilinė bomba; non me 
ne importa un h man nė mėtais; t.p. > Acca; 
2. kelio ženklas, žymintis ligoninę. 

habitat ['abitat] dkt v nkt (gyvūno) buveinė, are- 
alas; radvietė; (solo di pianta) augavietė. 

habitué [abi'twe] dkt v/m nkt nuolatinis -ė lan- 
kytojas -a. 

hacker ['a(k)ker] dk! v nkr informatinis piratas, 
programišius. 

hall [01] dkt m nkt hòlas, vestibiūlis. 

hamburger [am'burger] dk: v nkt mėsainis. 

handicap ['endikap] dkt v nkt 1. negalia; portato- 
re di h. neįgalūsis; žmogūs, tūrintis nėgalią; 
2. sport handikapas. 

handicappato -a [andikap-] 1. dkt v/m neįgalūsis 
-i6ji; žmogus, tūrintis négalia; 2. bdv neįgalūs. 

hangar ['angar] dkt v nkt angaras. 

harakiri [ara'kiri] dkt v nkt charakiris. 

hard disk [ar'disk] dkt v nkt inf standùsis diskas; 
formattare l’h. d. formatūoti stafiduji diską. 

hardware ['ardwer] dkt v nkt inf aparūtinė įran- 
ga. 

harem ['arem] dkt v nkt harėmas. 

hashish ['afif, a'fif] dkt v nkt hašišas. 

hawaiàno -a [awa-, ava-] 1. bdv Havajų, havajié- 
čių; iš Havajų; 2. dkt v/m havajičtis -ė. 

herpes ['erpes] dkt v nkt med pūslėlinė. 

hertz ['(h)erts] dkt v nkt fis hèrcas. 

hi-fi [ai'fai] (t.p. impianto hi-fi) dkt v nkt muziki- 
nis centras. 


high-tech [(hjai'tek] bdv nkr aukštos technolò- 
gijos. 

hinterland ['in-] dkt v nkt priemiestis; rajonas; 
mičsto pakraščiai pl. 

hippy ['ippi] nk: 1. dkt v/m hipis -ė; 2. bdv hipių; 
hipiškas. 

hit-parade ['itpareid] dk! m nkt (dainų ir pan.) 
dešimtūkas. 

hobby ['obbi] dkt v nkt hobis, pomėgis. 

hockey ['okkei] dk! v nkt riedulys; k. su ghiūccio 
lédo ritulys / riedulys; k. su prato žolės riedulys 
/ ritulys; giocatore di h. ritulininkas. 

hollywoodiàno, -a [ollivu-] bdv Holivūdo, holi- 
vūdinis; holivūdiškas. 

home banking [(h)oum'benkin(g)] dkt v nkt inter- 
nėtinė bankininkystė. 

home cinema [(h)oum'sinema] dkt v nkt namą ki- 
nas. 

hooligan [(h)uligan] dkt v/m nkt chuliganas -ė. 

honoris causa [o'noris] bdv nkt: dottore h. c. gar- 
bės daktaras; laurea h. c. garbės laipsnis. 

horror ['orror] nkt 1. dkt v siaubas, siaūbo ZAn- 
ras; 2. bdv siaūbo; un film h. siaùbo filmas. 

hostess ['ostess] dkt m nkt stiuardėsė. 

hot dog [(h)ot'dog] dk: v nkt dešrainis. 

hotel [o'tel] dkt v nkt viešbutis; k. a cingue stelle 
penkių žvaigždūčių vičšbutis. 

hub [(h)ab] dkr v nkt 1. (aeroporto) mazginis 6ro 
uostas; 2. inf šakotūvas. 

humour [jumor] dkt v nkt hūmoras; ricco di h. 
juokingas, nepaprastai liūksmas. 

humus ['umus] dk: v nkt L. (terriccio) hùmusas, 
pùvenos pl; 2. fig formavimosi tėrpė. 

hurrà [ur'ra] jst valio! 
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I 


i I dkt v/m nkt 1. devintoji italy kalbos abėcėlės 
raidė; i minūscola „i“ mažėji; I maiūscola „I“ 
didžioji; I di / come Imola I kaip Imola (pa- 
raidžiui sakant vardą, žodį ir pan.); + méttere i 
punti / i puntini sulle i sudėti taškūs ant i; 2.: I 
romėniškasis skaitmuo, atitinkantis skaičių 1. 

illartk v dgs — il. 

iarda dkt m jardas. 

iato dkt v ling hiatas, simbalsis. 

-iatra priesaga, su kuria sudaromi daiktavardžiai, 
reiškiantys tam tikros medicinos srities gydyto- 
jus, pvz., pediatra, psichiatra ir t. f. 

-iatria priesaga, su kuria sudaromi daiktavardžiai, 
reiškiantys tam tikras medicinos sritis, pvz., ge- 
riatria, odontoiatria, pediatria ir t. t. 

iattūra dkt m nelaimė; nemalonùmas. 

ibėri||co, -a 1. bdv (anche stor) Ibèrijos; Ispani- 
jos; geogr la Penisola —ca Ibèrijos pūsiasalis; 
2. dkt v/m stor ibèras -ė; 3. dkt v/m (spagnolo) 
ispanas -ė. 

ibernàre vksm [A] (-bėr-) spec hibernūoti. 

ibernazione dkt m spec hibernacija. 

ibis dkt v nkt zool ìbisas; i. sacro šventasis ibisas. 

ibisco dk: v bot 1. (arbusto) ybiškė; 2. (pianta da 
siepi) sirinis hibiskas. 

ibrido, -a 1. bdv biol, ling hibridinis; 2. bdv fig 
mišrūs; maišytas; stile ì. mišrūs stilius; 3. dkt v 
biol hibridas, mišrūnas; 4. dkt v ling hibridas. 

iceberg ['aisberg] dk: v nkt ledkalnis; + Ia punta 
dell’i. \édkalnio viršūnė. 

icona dk! m 1. art ikona; 2. inf piktograma. 

iconografia dk: m ikonografija. 

ies dkt v/m nkt iksas (raidės pavadinimas). 

ictus dkt v nkt med kraūjo išsiliejimas; i. cerebra- 
le insūltas, kraūjo išsiliejimas į smėgenis. 

iddio dkt v (dgs iddėi) > dio. 

idėja dkt m 1. mintis -ičs, idėja; (progetto) su- 
manymas; i. fissa įkyri mintis; un’òttima i. 
puiki mintis; puikūs sumanymas; pòvero di —e 
neturiningas; cambiare i. apsigalvėti; mi ė ve- 
nuta un'i., ho un’i. man (į galvą) atėjo / šovė 
mintis; sugalvojau; hai qualche i. per i regali? 
gal turi kokią minčių dėl dovanų?; + solo all’i. 
vien pagalvėjus; nemmeno / neanche per i.! nè 
ūž ką!; to tai jaū nebūs!; accarezzare un'i. pùo- 
selėti mintį; avere i. (di far gcs) manyti (ką 


daryti); ketinti; planūoti; 2. (concetto) sąvoka; 
samprata; (concezione) supratimas; suvoki- 
mas; l’i. di Dio Dievo samprata; + non avere la 
più pėllida i. neturėti žalio supratimo; non ne 
ho i. neįsivaizdūoju; ho reso Vi.? ai pakaf- 
kamai Aiškiai pasakiaū?; 3. (modo di vedere) 
idėja; pažiūros pl; (impressione) įspūdis; (con- 
vinzione) įsitikinimas; e conservatrici kon- 
servatyvios pažiūros / idėjos; ė uno che ha le 
e chiare jis žino, ko néri; + dare Vi. (di qc) 
atrėdyti; sukėlti (sam tikrą įspūdį); èssere dell’i. 
manyti. 

ideàljle 1. bdv (non reale) idealūs, įsivaizdūoja- 
mas; 2. bdv (perfetto) idealùs; t6bulas; pavyz- 
dingas; stato i. ideali valstybė; marito i. t6bu- 
las vyras; 3. dkt v idealas; Vi. di bellezza grožio 
idealas; società senza —i visūomenė bė idealų; 
+ è l’i. pats tas; sarebbe Vi. būtų idealū. 

idealismo dk: v filos idealizmas. 

idealista dkt v/m idealistas -ė. 

idealizzàre vksm idealizūoti. 

ideàre vksm (-dè-) (su)galvėti; (su)kùrti. 

ideatėre, -trice dkt v/m (inventore) išradėjas -a. 

ìdem pyv taip pat, ifgi; + fam i. come sopra, i. con 
patate (it) vėl tas pats. 

idėnti||co, -a bdv identiškas, vienodas; (a gc) 
tapatūs (kam); toks -ià pat (kaip kas); i. al 
campione tapatūs pavyzdžiui; è la stessa —ca 
cosa tai visiškai tàs pats. 

identificabile bdv (riconoscibile) atpažįstamas, 
identifikūojamas; (determinabile) nustatomas; 
non è i. negalima / neišeina jo atpažinti. 

identificàre vksm (-ti-) 1. (gen) nustatyti (kieno) 
tapatybę; identifikūoti (ką); (riconoscere) at- 
pažinti (ką); 2. (accertare) nustatyti (ką); iš(si)- 
diškinti; 3. (considerare uguale) (su)tapatinti. 
» identific||àrsi sg tapatintis, susitapatinti; 
identifikùotis. 

identificativo, -a bdv identifikacinis; identifika- 
vimo; cėdice i. identifikavimo kūdas. 

identificazione dkt m (riconoscimento) identifi- 
kacija, atpažinimas; (determinazione) nustaty- 
mas. 

identikit [- kit] dkt v nk fotoròbotas. 

identità dkt m nkt 1. tapatybė; identitėtas; sta- 
bilire Vi. (di gen) nustatyti (kieno) tapatybę; 


+ carta d’i. asmeūs tapatybės kortėlė; 2. (ugua- 
glianza) identiškūmas, tapatùmas. 

ideogràmma dkt v ideograma. 

ideologia dkt m ideologija. 

ideològico, -a bdv ideologinis; ideologijos. 

ideologo, -a (v dgs -gi/-ghi) dkt v/m ideologas -ė. 

idi dkt m dgs stor idos. 

idillico, -a bdv idiliškas, idilinis. 

idillio dkt v let, mus, fig idilė. 

idioma dkt v šnekta; (lingua) kalba. 

idiomàtico, -a bdv spec idiomatinis, idiòminis. 

idiòta 1. bdv idiotiškas; kvailas; risposta i. idiò- 
tiškas atsakymas; 2. dkt v/m spreg idiūtas -ė; 3. 
dkt vlm med silpnaprėtis, -ė, idiotas -ė. 

idiozia dk! m 1. spreg idiotizmas, idiotybė; nes4- 
monė; 2. med idiotizmas, silpnaprotystė. 

idolatràre vksm (-là-) garbinti (kaip stabą), fa- 
natiškai garbinti; diévinti. 

idolatria dk: m 1. stabmeldystė; 2. fig fanatiškas 
garbinimas; dičvinimas. 

idolo dkt v 1. stabas; 2. fig dievaitis; numylėtinis; 
i. delle folle pūblikos numylėtinis. 

idoneità dkt m tinkamùmas; esame di i. kvalifi- 
kacijos egzaminas. 

idone|jo, -a bdv tifikamas; kvalifikūotas; mezzi 
—i tiîkamos priemonės; non i. netifikamas; i. 
all’adozione tiūkamas įvaikinti; i. all’insegna- 
mento tūrintis pedagogo kvalifikaciją; i. al ser- 
vizio militare tinkamas karinei tarnybai; in 
modo i. tiūkamai; ėssere i. (a/per (far) qcs) tikti 
(kam, ką daryti). 

idrante dkt v hidrantas; (i/ tubo) gaisrinė žarna; 
(cannone ad acgua) vandens patranka. 

idratànte bdv, div drėkinamasis. 

idratàre vksm (-drà-) (su)drėkinti. 

idratazione dk: m drėkinimas; spec hidratacija. 

idrauli||co, -a 1. bdv tecn hidraulinis; impianto i. 
vandėntiekis; (di un’abitazione) santèchnika; 
turbina —ca hidraulinė turbina; 2. dkt v san- 
tėchnikas; vandéntiekininkas. 

idrico, -a bdv vandefis; vandenų. 

idro- priešdėlis: pirmasis sudurtinių žodžių dė- 
muo, rodantis sąsają su vandeniu, pvz., idrobio- 
logia, idrografia, idromassaggio ir t. t. 

idrocarbūro dk: v chim angliavandenilis. 

idroelèttric||o, -a bdv hidroelektrinis; centrale a 
hidroelektriné. 

idròfilo, -a bdv: cotone i. higroskòpiné vata. 

idròfobo, -a bdv pasiūtęs (ppr. apie gyvūną). 

idrògeno dk: v chim vandenilis. 

idrografia dkt m 1. hidrografija; 2. (di una zona) 
upių ir ežerų sistema, hidrografija. 


ignoràre 


idromassàggio dk: v vandefis masažas; vasca con 
i. sūkurinė vonià. 

idrorepellėnte bdv hidrofòbinis (nedrékstantis 
nuo vandens). 

idroscàlo dkt v hidroplanų ūostas. 

idroterapia dk! m med hidroterapija, vandefis 
terapija. 

idrovolante dk: v hidroplanas. 

idrovora dkt m tecn vandeūs siurblys. 

ièlla dkt m fam nelaimė; portare i. (at)nėšti ne- 
laimę; che i.! kaip nepasisekė! 

iellàto, -a bdv fam 1. (di gen) netūrintis laimės 
(kuriam nesiseka); sono i. man baisiai nesiseka; 
2. (di qcs) nesėkmingas; nelaimingas. 

iėna dkt m zool hiena. 

ieratico, -a bdv fig iškilnūs; hieratinis. 

iéri prv 1. vakar; Valtro i. užvakar; i. sera vakar 
vakarė; da i. nuo vakar; di i. vakarykštis agg; 
+ nato i. vakar gimęs (nepatyręs); 2. fig dar ne- 
seniai. 

iettatòre, -trice dkt v/m Zmogùs, nėšantis nelài- 
mę. 

igiéne dkt m higieną; i. intima intymiėji higiena; 
+ Ufficio d'i. sanitarijos skyrius. 

igienicaménte prv higièniskai. 

igiéni||co, -a bdv 1. higičninis; higiènos; condi- 
zioni che higièninés sąlygos; norme —che 
higiènos normos; servizi ci santèchnika sg; 
2. (conforme a igiene) higièniskas; carta —ca 
tualètinis popierius. 

igienista dkt v/m higienistas -ė. 

igloo [i'glu] dkt v nkt iglu. 

iglū dkt v nkt => igloo. 

ignàro, -a bdv (ėsantis) nežiniojė; nežinantis; 
nenujaūčiantis; èssere i. (di gcs) nežinėti (/ ne- 
jausti) (ko). 

ignìfugo, -a (v dgs -ghi) bdv nedegùs. 

ignominia dk/ m negarbė, nešlovė. 

ignominiėso, -a bdv negarbingas, nešlovingas. 

ignorante 1. bdy neišprūsęs; neišmanantis; èsse- 
re i. (in/di gcs) nenusimanyti (apie ką); neiš- 
manyti (ko); nemokėti (ko, ką daryti); 2. bdv 
(senza un'istruzione) nemėkytas; neišsilavinęs; 
3. dkt v/m tamsuėlis -ė; nemėkša com; 4. dkt 
v/m fam (villano) storžičvis -ė. 

ignoranza dk: m 1. neišmanymas; nemokšiškū- 
mas; (scarsa conoscenza) nežinojimas; i. cras- 
sa visiškas nemokšiškūmas; 2. (mancanza di 
istruzione) neišsilavinimas; (mancanza di espe- 
rienza) nepatyrimas. 

igno||ràre vksm (-gnò-) 1. (gcs) nežinėti (ko); i. 
la verità nežinoti tiesės; i. l’accaduto nežinėti, 


ignòto 


kas atsitiko; si —rano le cause del disastro 
nelaimės priežastys nežinomos; 2. (non dare 
retta) neatsižvelgti (i ką); nepaisyti (ko); igno- 
rūoti (kg); 3. (gen) ignorūoti, nekreipti dėme- 
sio (į ką). 

ignòt||o, «a 1. bdv neZinomas; quadro di autore 
i. nežinomo tapytojo pavéikslas; + Milite i. 
Nežinomasis kareivis; 2. dkt v nežinia; neži- 
nomybė; la paura dell'i. nežinomybės baimė; 
3.1 dkt v dgs —i nežinomi asmenys; + i sėliti 
mi neišdiškinti nusikaltėliai (ironiškai kalbant 
apie įprastus neišaiskintus nusikaltimus ). 

igrometro dkt v drėgmėmatis. 

iguana dkt m zool iguana. 

il artk v (dgs i) ppr. neverčiamas 1.: il mondo pa- 
saulis; i cani šūnys; il pensiero mintis -ičs; mà- 
stymas; il mangiare valgymas; valgyti; (cibo) 
maistas; (alimentazione) mityba; il difficile tai, 
kas sunkū; sunkiėji dalis; il perché priežastis 
-iés femm; il cane piccolo mažasis šuo; 2. jun- 
giasi su prielinksniais: al (a + il) ristorante 
restoranè; dal (da + il) mėdico pas gydytoją; 
del (di + il) tetto stogo; dai (da + i) genitori 
pas tėvūs; 3. (įeina į laiko aplinkybes): il sàbato 
šestūdieniais; il giorno dopo kitą dičną; il 20 
febbràio vasario dvidešimtėji; il prossimo anno 
kitais mėtais. 

ila dkt m zool (paprastoji) mėdvarlė. 

ilare bdv lihksmas. 

ilarità dk: m linksmūmas; (riso) juokas; destare / 
suscitare Vi. (di gc) prajuokinti (ką), sukėlti 
(kam) juoką. 

iliaco, -a bdv anat klūbinis; osso i. klubakaulis. 

illazi6ne dk! m nepagrįsta prielaida. 

illecitamėnte prv neteisčtai, nelegaliai. 

illėcit|jo, -a 1. bdv neléistinas; (illegale) neteisė- 
tas; guadagni —i neteisėtai uždirbti pinigai; 
relazione —a nelčistinas (méilés) ryšys; tràffici 
mi neteisėta prekyba sg; 2. dkt v dir téisés pa- 
žeidimas; i. civile civilinės téisés pažeidimas; i. 
finanziàrio finansinis nusikaltimas; i. (penale) 
nusikaltimas; baudžiamėji veika. 

illegàle bdv nelegalūs; neteisėtas; attività i. ne- 
teisėta veik(I)à. 

illegalità dk: m 1. nelegalūmas; neteisétùmas; 
2. (atto illegale) neteisėtas veiksmas; neteiséta 
veika; 3.: vivere nell’i. nelegaliai veistis. 

illegalménte prv nelegaliai, neteisétai. 

illeggibile bdv neįskaitomas; grafia i. neiskaito- 
mas raštas. 

illegittimità dk: m neteisėtūmas; nelegalùmas. 

illegìttimj}o, -a bdv 1. neteisėtas; nelegalūs; + fi- 
glio i. nesantuokinis vaikas: pavainikis; 2. (in- 
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fondato) nepagrįstas; pretese —e nepagrįstos 
pretenzijos. 

illėso, -a bdv nenukentėjęs; (sano e salvo) gyvas 
if sveikas; è uscito i. dall’incidente pet avariją 
nenukentéjo. 

illetteràto, -a bdv beraštis. 

illibàto, -a bdv skaistūs (ir prk); nesùteptas. 

illimitat||o, -a bdv neribotas; (sconfinato) beribis; 
crédito i. neribėtas kreditas; avere validità —a 
gali6ti neribétai; fig fidūcia —a beribis pasiti- 
kėjimas. 

illėgico, -a bdv nelògiskas; (senza logica) bè 
lògikos; (sciocco) neprotingas. 

ilùdere* vksm (-lù-) suteikti (kam) tuščių vilčių; 
i. con belle parole suviliéti gražiais žodžiais. 
» illùdjjersi s1gr pūoselėti iliūzijas; gūostis 
tuščia viltimi; non c’è da i. nėra ko viltis. 

illumin||are vksm (-lù-) 1. (ap)švičsti; (di colpo) 
nušvičsti; i. a giorno Sviesti kaip diéna; fig un 
sorriso gli —ò il volto šypsena nūšvietė jo véi- 
da; jo véidas nušvito šypsena; 2. fig (la mente) 
(ap)švičsti; (informare) (pa)informuoti. 
» illuminàrsi sngr nušvisti (ir prk); (farsi chia- 
ro) šviesėti; fig i. di gidia nušvito iš džiaugsmo. 

illuminàto, -a bdv fig apsišvičtęs; išmintingas; 
stor dispotismo i. apšviestasis absoliutizmas. 

illuminazione dk: m 1. apšvietimas; i. stradale 
gatvių apšvietimas; i. a gas (al neon) dūjinis 
(neoninis) apšvietimas; 2. fig praregéjimas: 
mi è venuta un'i., ho avuto un’i. praregėjau. 

Illuminismo dk: v filos Šviečiamasis 4mžius, Ap- 
švieta. 

illuminìsta 1. bdv (dell’Iluminismo) Šviečiamojo 
4mžiaus; švietėjiškas; 2. dkt v/m švietėjas -a. 

illuministico, -a bdv > illuminista 1. 

ilusibni]e dk: m 1. iliūzija, apgaulė; i. ottica Op- 
tinė apgaulė; 2. fig iliūzija; neigyvéndinama 
svajonė; farsi delle —i tuščiai viltis; non farsi 
(grandi) —i nedėti didelių vilčių. 

illusionìsta dk/ v/m fòkusininkas -ė, iliuzionistas 
-è. 

illūso, -a dkt v/m svaj6tojas -a; (pòvero) i. nai- 
vuòlis (iliuzijos auka). 

illusori||o, -a bdv nepagrįstas; apgaulingas; pro- 
messe e tušti pažadai. 

iliustrajire vksm 1. iliustrūoti (leidinį); 2. (spie- 
gare) (pa)aiškinti; (iš)dėstyti, (pa)iliustrūoti. 

illustrativo, -a bdv iliustracinis (ir prk); (esplica- 
tivo) aiškinamasis. 

illustràto, -a bdv, div iliustrūotas, sù paveikslė- 
liais. 

illustratòre, -trice dk: v/m iliustratorius -ė. 
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illustrazione dk: m 1. (disegno, foto) iliustracija; 
paveikslėlis; 2. (spiegazione) aiškinimas. 

illūstr|je bdv garsūs, (į)žymūs; + —i colleghi (in 
lettere e sim.) gerbiami kolėgos. 

im- I priešdėlis > in- I. 

im- II priešdėlis — in- II. 

imbacuccato, -a bdv apsimuturiavęs. 

imballàggio dk: v 1. (l’azione) (1)pakavimas; car- 
ta da i. vynibjamasis popierius; 2. (l'involucro) 
pakuėtė. 

imballare vksm (į)pakūoti, supakūoti; įvyniėti. 

imballo dk: v > imballàggio. 

imbalsamàre vksm (-bàl-) balzamūoti. 

imbalsamàto , -a bdv, div balzamūotas. 

imbalsamaziėne dk: m balzamavimas. 

imbambolato, -a bdv akis išpūtęs; išsižiojęs; non 
stare lì fermo i.! kū ten vėpsai atsistojęs! 

imbandìre vksm (-isc-) (su)ruošti (prabangų po- 
kylį, vakarienę ir pan. ); i. una tàvola apkrauti 
stalą visokiais skanumynais. 

imbarazzànte bdv nesmagùs, vefčiantis jaūstis 
nejaūkiai; un silėnzio i. nesmagi tyla. 

imbarazz||are vksm 1. (pri)vefsti jaūstis nejaū- 
kiai / nepatogiai; (su)trikdyti; la sua domanda 
mi ha —ato jūsų kliusimas manė suglùmino; 
2. (ostacolare) trukdyti; i. i movimenti varžyti 
jùdesius; + i. lo stomaco apsufikinti skraūdį. 
» imbarazzàrsi sngr pasijausti nejaùkiai; susi- 
drovéti; (confondersi) samišti, sutrikti. 

imbarazzàto, -a bdv 1. besijaūčiantis nejaūkiai / 
nesmagiai / nepatogiai; sutrikęs; 2.: + ho lo 
stomaco i. kažką nė taip suvalgiau. 

imbarazzo dk: v 1. nejaukūmas; diskomfortas; 
sutrikimas; èssere / sentirsi / trovūrsi in i. jaù- 
stis nejaūkiai / nesmagiai; méttere (gen) in i. 
suglūminti (ką), priversti jaustis nejaūkiai; 
2.: + i. di stomaco sunkùmas skrandyje. 

imbarcadėro dk: v prieplauka. 

imbarcàre vksm įlaipinti į laivą (/ į lektùva / į 
valtį ir pan.); (merci) (į)krauti į laivą (/ į valtį 
ir pan.); + i. dcgua praléisti vandenį. 
» imbarcàrsi sngr L. įlipti (į lėktūvą / į laivą ir 
pan.); 2. fig įsivėlti (į rizikingą reikalą). 

imbarcaziėne dkt m valtis -ies; (nedidelis) laivas; 
i. da diporto jachta; sportinis laivas. 

imbàrco dk: v 1. (l’azione) įlaipinimas į laivą (/ 1 
lėktūvą ir pan. ); (di merci) (į)krovimas į laivą 
(/ į lėktūvą ir pan.), pakrovimas; carta d’i. 
įlaipinimo talònas; 2. (i/ luogo) įlaipinimo vic- 
tà; (banchina) prieplauka; porta d'i. ilaipinimo 
vaftai. 

imbastìre vksm (-isc-) 1. (su)dygsniūoti; 2. fig 
apmėsti (planą ir pan.), refigti (ko) métmenis. 


imbonire 


imbastitūra dk: m 1. (l’imbastire) dygsniavimas; 
2. (i punti) dygsniai pl; (la cucitura) siūlė. 
imbàttersi vksm (in gc) atsitiktinai (ką) sutikti, 
netikėtai (su kuo) susidūrti. 
imbattibile bv nenūgalimas; nepran6kstamas. 
imbattūto, -a bdv nenugalėtas; (che non ha per- 
so) nepralaimėjęs. 

imbavagliàre vksm 1. užkirnšti (/ užrišti) (kam) 
būrną; 2. fig nutildyti; suvaržyti. 

imbeccàre vksm (-béc-) 1. (un uccello) dėti mais- 
tą (paukščiui) į snapą, (pa)lėsinti (ką); 2. fig 

(gen) (pa)suflerūoti (kam), pasakinėti; (istru- 

ire, consigliare) primėkyti (ką). 
imbeccàta dk: m fig pasufleràvimas; primėky- 

mas; dare un'i. (a qen) pasuflerūoti. 
imbecille 1. bdv silpnaprėtiškas, kvaišas; idiòti- 
škas; 2. dkt v/m bukagalvis -ė, silpnaprėtis -ė; 
volg debilas -ė. 
imbellettarsi vks7: (-/ér-) pasipudrūoti, pudrūotis. 
imbėrbe bdv 1. (senza barba) bebaizdis; 2. fig žū- 
lias (neprityręs ). 
imbestialire vksm (-isc-) įsiūtinti, įpykdyti. 
» imbestialirsi vksm: įsiūsti, įtūžti; pašėlti. 
imbévere vksm suvilgyti; (inzuppare) išmirkyti. 
imbevibile bdv nègeriamas; questo vino è i. šio 
vyno neimanoma gėrti. 
imbevùto, -a bdv (iš)mirkytas; pàmerktas; (di 
gcs) prisisuūkęs (ko) (ir prk); i. nel latte išmir- 
kytas piene; fig i. di idee comuniste prisisufikes 
komunizmo idėjų. 

imbiancà||re vksm 1. (iš)baltinti, baltai (nu)da- 

Zyti; i. le pareti baltinti sienas; 2. (della neve): 

la neve va i tetti stogai būvo baltai apsnigti. 

» imbiancà ||rsi s1gr (pa)balti; i capelli si sono 

“ti pabalo / pražilo plaukai. 
imbianchino dkt v dažytojas. 
imbizzarrirsi vksm (-isc-) pasibaidyti (apie ar- 

klius), išsigąsti. 
imbizzarrito, -a bdy pasibaidęs (apie arklį). 
imboccàre yksm (-béc-) 1. (gc) (pa)maitinti (ką) 

(šaukštu), dėti (kam) į būrną; 2. (una strada e 

sim.) (į)sūkti (į gatvę ir pan. ), pasūkti; įvažiūo- 

ti; (entrare) įeiti; (di navi) iplaùkti; i. l’auto- 
strada įvažiūoti į automagistralę; i. un sentiero 
pasūkti takelių; + i. una cattiva strada nueiti 
kreivais keliais, nukrypti nuo kėlio. 

imboccatùra dkt m 1. (ingresso) įeiga; įvažiavi- 
mas (vieta); (di porto) iplauka; Di. di una valle 
įvažiavimas į slėnį; 2. (apertura) anga; attacca- 
re un tubo all’i. del rubinetto užmauti žarną afit 
čiaupo; 3. 7115 pūstūkas. 

imbòcco dkt v (di gcs) įvažiavimas (į ką). 

imbonire vksm (-isc-) (apsukriai) įtikinėti. 


imbonitòre 


imbonitėre, -trice dk: v/m (apsukrūs -î) itikiné- 
tojas -a. 

imbosca ||rsi vksm (-b6-) 1. (nascondersi) pasi- 
slėpti (ir prk); (svignarsela) dėti į krūmus; ės- 
sersi --to slapstytis; 2. fam (di coppia) susirasti 
vietéle (ppr. porelei slapstytis); prisiglaùsti ato- 
kesnėjė viétoje: 3. fam (fregare) nukniaūkti. 

imboscàta dk: m pasalà; cadere in un’i. pakliūti į 
pasalą téndere un'i. surefigti pasalą; (stare in 
attesa) tykoti (pasalojė). 

imboschire vksm (-isc-) (ap)sodinti / (ap)žėldinti 
mišku. 

imbottigliamėnto dk: v 1. (l’azione) (iš)pilstymas 
į būtelius; 2. fig (ingorgo del traffico) eismo 
spūstis -iés fem. 

imbottigliàre vksm (iš)pilstyti į bùtelius; (con- 
servare) laikyti (bùteliuose). 

imbottigliàto, -a bdv fig: rimanere i. nel tràffico 
užstrigti eismo spūstyjė. 

imbottire vksm (-isc-) 1. (di gcs) (pri)kimšti (ko); 
fig i. (a gen) la testa di idiozie prikimšti (kam) 
galvą nesąmonių; 2. (farcire) įdaryti (kuo); pri- 
kimšti (ko); i. un panino di / con (il) salame; 
įdėti saliūmio į bandėlę; ruošti sumuštinį sù 
saliamiù. 
» imbottirsi sngr 1. (vestirsi pesante) storai ap- 
sirefigti; 2. fig (di gcs) prisiryti (ko); i. di sonnì- 
feri prisigėrti migdomųjų. 

imbottito, -a bdv (di gcs) įdarytas (kuo); panino 
i. sumuštinis. 

imbottitūra dkt nm karnšalas, įkamša. 

imbracàre vksm (-brà-) apvyniėti (virvėmis / dir- 
žais ir pan. ). 

imbracatūra dkt m diržai pl, vifvés pl (virvių ir 
pan. sistema sunkiems daiktams kelti ar trans- 
portuoti); stròpas; sport apraišai pl. 

imbracciàre vksm: i. il mitra atstatyti automatą 
(atrėmus į petį ir pasiruošus šauti ). 

imbragàre vksm (-brà-) > imbracàre. 

imbranàto, -a dkt v/m, bdv atgrubnagis -ė; nevy- 
kėlis -ė. 

imbrattare vksm (ge di gcs) (ap)drébti (ką kuo); 
apdrabstyti; (iš)tepliėti; (iš)terliėti; i. di fango 
drébti purvais; (iš)pužvinti. 

imbrattatėre, -trice dk v/m terliétojas -a. 

imbrigliàre vksm 1. (pa)kamanėti; (pa)kinkyti; 
2. fig (pa)žabėti. 

imbrocc||are vksm (-bròc-) (indovinare) atspėti; 
non ne =—o una! man tragiškai nesiseka! 

imbrod ||arsi vksm (-brò-): + flk chi si loda si —a 
kas savė giria, tą perkūnas spiria. 

imbrogli ||àre vksmn (-brò-) 1. (su)painioti; suvėl- 
ti; i. una matassa suvėlti siūlus; + i. le carte su- 
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maišyti kortas; 2. (raggirare) apgauti; apgau- 
dinėti; i. sul peso apsvetti. 
> imbrogli |arsi sngr 1. susivėlti, susipàinioti; 
2. fig suglūmti; susipainioti. 

imbròglio dkt v 1. (pasticcio) painiava; 2. (raggi- 
ro) apgavystė, apgaulė. 

imbroglione dk: v/m apgavikas -ė, sūkčius. 

imbronciàto, -a bdv niūrūs, susiraūkęs; surūgęs. 

imbrunìre 1. vksm beasm [E] (-isc-) tėmti; 2. dkt 
v nkt sutemà; all’i. tėmstant. 

imbruttire vksm (-isc-) 1. tr (pa)daryti negražų; 
(deturpare) (su)bjaurėti; 2. intr [E] darytis ne- 
gražiam, pasidaryti negražiam. 

imbucare vksm (-bù-) 1. (lettere e sim.) įmėsti (į 
pasto dėžūtę); 2. fam (ficcare) nukišti; 3. sport 
(nel biliardo) įmūšti. 
» imbucàrsi sngr (di gen) pasislėpti nuo kitą; 
i. a una festa ateiti į vakarėlį nekviestam. 

imburràre vksm (gc) (pa)tèpti (ką) sviestu, už- 
tėpti sviesto (ant ko). 

imbūto dkt v piltuvėlis, piltūvas. 

imėne dkt m anat mergystės plėvė. 

imitàre vksm (i-) 1. (pa)mėgdžioti, imitūoti; i. 
l’insegnante (la voce di qc) pamėgdžioti dė- 
stytoją (kienò balsą); 2. (falsificare) padirbti; 
i. una firma padirbti parašą; 3. (seguire l’esem- 
pio) (gcn) sèkti (kuo); imitūoti (kg); i. i clàssici 
imitūoti klasikus; 4. (assomigliare) (qcs) būti 
panašiam (į kg); imitūoti (ką). 

imitatėre, -trice dkt v/m imitàtorius -ė, mégdzio- 
tojas -a. 

imitaziėn||e dkt m 1. (pa)mėgdžiojimas, imitavi- 
mas; Vi. degli adulti suAugusiųjų pamėgdžio- 
jimas; 2. (come modello) sekimas; Vi. degli 
adulti suaugusiųjų sekimas; 3. (di un oggetto e 
sim.) imitacija; padirbinys; (falso) klastėtė; 
un'i. del marmo marmuro imitacija; + diffidate 
delle —i! saugokitės klastėčių!; 4. mus imità- 
cija. 

immacolàto, -a bdv nesūteptas (ppr. prk). 

immagazzinaménto dk: v sandėliavimas. 

immagazzinàre vksm 1. sandėliuoti; (tenere in 
magazzino) laikyti sandėlyje; 2. (accumulare) 
(su)kaupti; (conservare) laikyti. 

immaginabile bdv įsivaizdūojamas; (possibile) 
įmanomas. 

immagin||are vksm (-mà-) 1. įsivaizdūoti; i. di 
èssere a letto įsivaizdūoti savė lovoje, įsivaiz- 
duoti savè gūlintį I6voje; 2. (inventare) sugal- 
véti; sukūrti; 3. (pensare) manyti, (pa)galvėti; 
(supporre) spėti; non l’avrei mai —ato niekadà 
nebūčiau pagalvėjęs; —o di sì manau, kàd 
taip; dovevo —arlo turėjau susivėkti. 
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» immagin||arsi s1gr įsivaizdūoti; si —a di 
ėssere a scuola įsivaizdūoja savė mokykloje, 
įsivaizdūoja, kad (jis) yrà mokykloje; + ma si 
i! žinoma, nė (/ taip)! 

immaginà||rio, -a 1. bdv išgalvėtas, nerealūs; įsi- 
vaizdūojamas; amici ri įsivaizdūojami / iš- 
galvėti draugai; malato —o tariamasis ligonis 
(liga įsikalbėjes žmogus); 2. bdv: mat nūmero i. 
menamasis skaičius; 3. dk: v vaizdiniai pl. 

immaginazione dki m 1. vaizduotė; fantazija; 
frutto dell’i. vaizduėtės vaisius; avere un'i. fèr- 
vida turėti lškią vaizdubte; eccitare Vi. su- 
žūdinti vaizduòte; + al di là di ogni i. visiškai 
neįsivaizdūojamas agg; 2. (invenzione) prasi- 
manymas, pramanas. 

immagin||e dk: m 1. atvaizdas; vaizdas; Vi. allo / 
nello spėcchio atvaizdas véidrodyje; un 'i. digi- 
tale skaitmeninis vaizdas; 2. (figura) pavéiks- 
las, paveiksliùkas; (veduta) vaizdas; (ritratto) 
portrètas; (fotogramma) kadras; (statuetta) fi- 
gūrėlė; i. a colori spalvėtas paveiksliùkas; —i 
di Roma Ròmos vaizdai; 3. fig portrètas; kòpi- 
ja; (simbolo) sitnbolis; è Vi. del padre jis savo 
tėvo kopija; suo fratello è Vi. della salute j6 br6- 
lis yra sveikatos įsikūnijimas; + a i. (di gc) pa- 
gal (ko) pavéiksla; (ko) pavidalu; 4. (idea che 
si dà di sė) įvaizdis; (reputazione) vaidas, re- 
putacija; i. aziendale įmonės įvaizdis; curare la 
pròpria i. rūpintis savo įvaizdžiu; ne va della 
nostra i. ant kortų pastatytas mūsų įvaizdis; 
5. (mentale) vaizdinys; vaizdas; un'i. del passa- 
to praeitiés vaizdas; 6. lett figūra; parlare per 
ni vaizdžiai / vaizdingai kalbėti. 

immaginėso, -a bdv 1. (di gcn) lakios vaizduo- 
tės; 2. (di gcs) vaizdingas. 

immancabile bdv (sempre presente) tradiciškas; 
etatinis fam; un òspite i. pastovūs svėčias. 

immancabilménte prv (sempre) visuomėt; tradi- 
ciškai; (inevitabilmente) neišvėngiamai. 

immane bdv 1. (terribile) siaubingas; (spavento- 
so) baisūs; sciagura i. siaubinga nelaimė; 2. fig 
(enorme) milžiniškas. 

immangiàbile bdv nevalgomas; questo pollo è i. 
šios vištienos neįmanoma valgyti. 

immantinėnte prv bemàt, bèregint. 

immatricolàre vksm (-tri-) (į)registrūoti; i. un'au- 
tomobile įregistrūoti automobilį; i. uno studen- 
te imatrikuliūoti studentą (priimti į aukštąją 
mokyklą). 

immatricolazione dk: m (di un auto) iregistravi- 
mas; (di uno studente) imatrikuliacija. 

immaturità dkt m nesubrendimas. 

immatūro, -a bdv 1. (di frutto) neprinėkęs: (di 


imméttere 


bacca) neprisifpes; 2. fig nesubréndes; nebran- 
dùs; emotivamente i. emociškai nebrandùs. 

immedesimàrsi vksm (-dé-) isijaùsti. 

immedesimaziėne dkr m įsijautimas. 

immediatamėnte prv 1. tūčtuojau; nedelsiant, 
neatidėliėjant; 2.: i. dopo (qc) iškaft (po ko). 

immediatézza dk/ m 1. (prontezza) greitūmas; 
skubūmas; staigùmas; 2. (semplicità) papras- 
tūmas. 

immediat||o, -a bdv 1. nedelsiamas; neatidėliėti- 
nas; iš kafto vykstantis; skubūs; esecuzione —a 
di una sentenza skubūs teismo nūosprendžio 
vykdymas; tagli —i delle spese neatidélibtinas 
išlaidų mažinimas; risposta —a skubūs atsàky- 
mas; gràzie all’intervento i. della polizia polici- 
jai nedelsiant sureagavus; entrare in vigore con 
effetto i. įsigalioti nedelsiant; 2. (diretto) tie- 
sioginis, (i/ più prossimo) artimiausias; Vi. su- 
periore tiesioginis vifsininkas; nelle —e vici- 
nanze (visai) greta (ko); arčiausiai (ko); nell’i. 
(futuro) artimiausiu metū; 3. (istintivo) impul- 
syvūs, staigūs; reazione —a impulsyvi reakcija; 
4. kaip dkt v: + nell’i. artimiausiu metū. 

immemoràbile bdv neàtmenamas; + da tempo i. 
nuo neatmenamų laikų. 

immémore bdv neàtmenantis. 

immensaménte prv bè galo; neapsakomai. 

immensità dkt m nkt 1. (l’essere senza confini) 
neaprèpiamùmas; 2. (spazio infinito) platybé; 
3. fam daugybė. 

imménso, -a bdv 1. (senza confini) neàprépiamas, 
neišmatūojamas; begalinis; 2. (enorme) didziù- 
lis; milžiniškas. 

immėr||gere* vksm 1. (j)mefkti, (į)kišti (į skystį): 
(pa)nardinti; (solo un po’) (pa)mirkyti; 2. (una 
lama) įsmeigti; 3. fig: il guasto =se la casa nel 
būio gedimas paskandino namūs tamsojè. 
» immėrgersi sagr 1. (pa)nirti; (pa(si))nėrti; 
(andare a fondo) nugrirnzti; i. nella vasca lįsti / 
atsigulti į vėnią; 2. fig pasinétti; įsitraukti; i. 
nello stūdio pasinčrti į mėkslus. 

immeritato, -a bdv nepelnytas; neužtarnautas. 

immersione dkt m 1. (l’immergersi) pa(si)nėri- 
mas; panirimas; (per sport) nardymas; linea di 
i. vaterlinija; + in i. paniręs agg; 2. (l’immer- 
gere) panardinimas. 

immėrso, -a bdv nugrimzdęs; (solo di gen) pasi- 
néres; (messo i in acqua e sim.) imerktas; èssere 
i. grimzdéti; skėndėti; fig i. nei pensieri pas- 
kefides mintysè. 

immėtt |ere* vksm 1. (i)léisti; įvėsti; i. aria nei 
polmoni įtraukti 6ro i plaučiūs, įkvėpti; i. dati 
nel computer ivèsti dūomenis į kompiūterį; i. 


immėttersi 


un prodotto sul mercato palčisti gaminį į riūką; 

2. (di strade e sim.) vėsti (apie kelią). 

» immėttersi s71g7 pasūkti, įvažiūoti. 
immigràre vks [E] (-mi-) imigrūoti; atsikélti. 
immigràt||o, -a 1. bdv imigraves; atsikėlęs (gy- 

vėnti); 2. dkt v/m (i)migrantas -è; ateivis -ė; un 

i. nordafricano imigrantas iš šiaurės Afrikos; 

famiglia di —i imigrantų šeima; flussi di —i 

imigrantų srautai. 
immigraziėne dk: m 1. (il fenomeno) imigracija; 

2. (l’azione) imigrūvimas. 
imminėnt||e bdv artėjantis; (inevitabile) neišvėn- 

giamas; (prossimo) būsimas, būsimasis; arti- 

midusias; le —i elezioni netrūkus vyksiantys 

rinkimai, būsimi rinkimai; la guerra ė i. artėja 

karas; il suo arrivo è i. jis netrūkus pasirodys. 
immischiàre vksm įvėlti, įpainioti, įmaišyti. 

» immischiar||si sngr kištis, įsikišti; non ti i. 

nei fatti / negli affari miei, non ti nelle mie 

cose į mano reikalus tū nesikišk. 
immissàrio dk: v geogr intakas. 
immissione dkt m (į)leidimas; (į)vedimas. 
immėobil||e 1. bdv nėjudantis; nėjudamas; ėssere 

i, rimanere i., stare i. nejudéti; stovėti nèju- 

dant; 2. bdv: + beni —i nekilnojamasis tuftas 

sg; 3. dkt v (edificio) pastatas. 
immobiliàre bdv nekilnojamojo tufto; agenzia 

(annūncio, mercato) i. nekilnéjamojo tuîto a- 

gentūra (skelbimas, rinka). 
immobilismo dkt v inertiškūmas. 
immobilità dkt m 1. nejudamùmas; nejudrūmas; 

2. fig neveiklūmas, inertiškūmas. 
immobilizzàre vksm 1. (chi fa resistenza) sutràm- 

dyti; 2. med imobilizūoti; 3. fig sukaustyti; pa- 

ralyžiūoti. 
immoderàto, -a bdv nesaikingas. 
immodėstia dk: m nekuklūmas. 
immodėsto, -a bdv nekuklūs. 
immolàre vksm (-mò-) (pa)aukėti (ir prk). 

» immolàrsi s7gr pasiaukėti (ir prk). 
immondezzàio dk: v šiukšlynas; sąvartynas. 
immondizia dk: m šiūkšlės pl; atliekos pl; casso- 

netto dell’i. šiūkšlių kontėineris; buttare Vi. 

išmėsti šiukšlės. 
immėndo, -a bdv fig 1. nešvarūs; (:urpe)niekin- 

gas; 2. fam klaikūs; (schifoso) šlykštūs. 
immorale bdv amoralūs; nedoras. 
immoralità dk: m amoralūmas; nedorėvė. 
immortalare vksm (-tà-) įamžinti. 
immortàle bdv nemirtingas (ir prk), nemarūs; 

(eterno) amžinas. 
immortalità dk m nemirtingūmas, nemarùmas. 
immotivàto, -a bdv nepagrįstas, bè pagrindo. 


314 


immùne bdv 1. (da gcs) netùrintis (ko); i. da col- 
pa bè kaltės; i. da imposte neapmbkestinamas; 
2. med, biol (da gcs) neimlūs (ligai), atsparūs; 
i. dal contàgio atsparùs ùZkratui. 

immunità dkt m 1. dir (téisinè) neliečiamybė, 
imunitètas; i. diplomatica diplomatinė nelie- 
čiamybė; 2. med, biol imunitètas, neimlùmas. 

immunitàrio, -a bdv imùninis; bio! il sistema i. 
imùniné sistemà. 

immunizzàre vksm med imunizioti. 

immunodeficiénza dkt m med imunodeticitas. 

immusonito, -a bdy suniūręs. 

immutàbile bdy nekifitamas; nesikeičiantis. 

immutabilità dk: m nekintamūmas. 

immutàto, -a bdv nepakeistas; (che non è cam- 
biato) nepakitęs, nepasikeites; è rimasto i. liko 
nepakitęs, nepasikeitė; nebūvo pakeistas. 

impacchettare vksm (-chét-) (į)pakūoti; įvyniėti; 
supakūoti; fasūoti. 

impacciàre vksm (gc) kliudyti (kam); (su )varžy- 
ti (ką); i. i movimenti varžyti jūdesius. 

impacciàto, -a bdv 1. nerangūs, nevikrūs; suvar- 
žytas; 2. fig sutrikęs, susivafžantis. 

impàccio dkt v 1. (ostacolo) keblùmas; kliūtis 
-ies femm; èssere d'i. kliudyti; 2. (disagio) ne- 
jaukùmas; diskomfòrtas. 

impàcco dk: v pavilgas, komprėsas; fare / méttere 
un i. uždėti komprėsą. 

impadronirsi vksm (-isc-) (di gcs) 1. (už)grobti 
(ką); užimti; (appropriarsi) pasisavinti; (con 
rapacità) pasiglemžti; i. del potere užgrobti 
valdžią; 2. fig gerai išmėkti (ką); įvaldyti; įsi- 
savinti. 

impagàbile bdv neįkainojamas. 

impaginàre vksm (-pà-) (sa)maketūoti, (su)lau- 
žyti. 

impaginazione dkt m 1. (l’azione) maketavimas; 
2. (l’impaginato) makėtas. 

impagliàre vksm iškirnšti. 

impalàre vksm (-pà-) pamauti ant baslio. 

impalàto, -a bdv fig kaip įbestas. 

impalcatūra dkt m (ponteggio) pastoliai pl; mon- 
tare un'i. statyti pastoliūs. 

impallid|jire vksm [E] (-isc-) 1. (iš)blykšti; išbal- 
ti; 2. (delle stelle) blėsti; 3. fig (nu)blafikti. 

impallinàre vksm (-/i-) nušauti šratais. 

impalpàbile bdv 1. (itin) smūlkus; zžcchero i. mil- 
télinis cùkrus; 2. fig neapčiūopiamas. 

impanàre vksm (-pà-) (pa)voliėti džiūvėsėliuose. 

impantanàrsi vksm (-tà-) įklimpti (ir prk). 

impaperàrsi vksm (-pà-) nė taip (pa)sakyti; (pa)- 
sakyti nesàmone; nusišnekėti. 

impappinàrsi vksm (-pi-) uZsikifsti (kalbant). 
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imparàbile bdv sport neàtremiamas. 

impar ||are vksm (-pà-) ((a far) gcs) išmėkti (ką 
(daryti)); (il processo) mėkytis (ko, ką daryti); 
(solo un po’) pramékti (ko); i. ges a memòria 
išmėkti kį atmintinai; i. una canzone išmėkti 
dainą; i. il francese mokytis prancūzų kalbės; 
i. a guidare mokytis vairūoti; i. a vivere išmėkti 
gyvénti; + non si finisce mai di i. gyveni if m6- 
kaisi; sbagliando si >a iš klaidų mėkomės; 
così i! būs tau!; dabaf žinosi! 

impareggiàbile bdv neprilygstamas. 

imparentàto, -a bdv (con gen) (kam) giminė. 

impari bdv nkt nelygus; lotta i. nelygi kova. 

impartire vksm (-isc-) dūoti (ppr. iškilmingai ); 
suteikti; i. una benedizione suteikti palaimini- 
mą; palaiminti; i. lezioni private dūoti pàmo- 
kas; privačiai mėkyti; i. un 6rdine dūoti įsūky- 
ma; paliépti. 

imparziàle bdv nešališkas; bešališkas. 

imparzialità dk! m nešališkūmas. 

impassibile bdv nedrurnsčiamas; ledinis, šaltas; 
(insensibile) nejautrūs; rimanere i. (non dare 
peso) ignoruoti; (non reagire) nereagūoti. 

impassibilità dk: m šaltūmas; nejautrūmas. 

impastare vks77 maišyti, minkyti (tėšlą ir pan. ). 

impastato, -a bdv (della lingua) apsinėšęs (apie 
liežuvį ). 

impastatrice dkt m maišytūvas. 

impasticcarsi vksm fam užsimėsti (narkotikų ta- 
bletes ir pan.); (non con droghe) ikalti. 

impasto dk: v mišinys (ir prk); (pasta) tešla. 

impatto dkt v 1. smūgis; sukrėtimas; (scontro) 
atsitrenkimas; (collisione) susidūrimas; i. tra 
due vetture dviejų transporto priemonių susi- 
dūrimas; 2. fig (primo contatto) susidūrimas; 
susitikimas; (impressione) įspūdis; 3. fig (effet- 
to) poveikis; (influenza) įtaka; avere un forte i. 
(su gen) stiprai paveikti (ką); + i. ambientale 
poveikis aplinkai. 

impaurìre vksm (-isc-) (į)bauginti. 
» impaurirsi s1gr įsibauginti. 

impavido, -a bdv bebaimis. 

impaziėnte bdv 1. nekantrùs; (insofferente) ne- 
pakantūs; 2.: ėssere i. (di far qes) trokšti (ką 
daryti), nekantrauti; laukti nesuldukti. 

impazientirsi vksni (-isc-) > spazientirsi. 

impaziénza dk: m nekantrūmas; con i. nekaf- 
triai; dare segni di i. nekantrauti, mūistytis iš 
nekantrūmo. 

impazzata dkt m: sparare all’i. padrikai šaudyti. 

impazzi||re vksm [E] (-isc-) 1. išprotėti, pamišti: 
išeiti iš prėto; fig i. dalla gidia nesitvėrti džiau- 
gsmù / iš džiaūgsmo; + da i. beprotiškas agg: 


impegnativo 


2. fig (andare matto per gcs) pamėsti galvą (dėl 
ko), eiti iš proto; būti pamišusiam; fare i. va- 
ryti iš pròto; 3. fig (arrovellarsi) eiti / kraustytis 
iš proto; fare i. varyti iš proto; 4. (di apparec- 
chi, meccanismi) išeiti iš rikiu6tés; krėsti nes4- 
monių; fig il tràffico sce quando nėvica kai 
snifiga, eismas visiškai sutrinka; 5. (di crema e 
sim.) sušėkti į gumulėliūs. 

impeachment |im'pifment] dkt v nkt apkalta. 

impeccàbile bdv nepriekaištingas; in modo i. ne- 
priekaištingai. 

impedimėntijo dkt v 1. kliūtis -ies femm; trūkdy- 
mas; salvo —i jéigu nieko neatsitiks; + èssere 
d'i. kliudyti; 2. med negalia; defèktas. 

impedi||re vksm (-isc-) 1. (a ge qes / di far qes) 
neléisti (kam ką daryti); (ostacolare) (su)truk- 
dyti; (su)kliudyti; uZkifsti kėlią; (proibire) už- 
drausti; i. la diffusione di una malattia nelėisti 
ligai plisti; i. un’indagine u2kifsti kėlią tyrimui; 
nelčisti tirti, nelčisti vykdyti tyrimo; i. una 
manifestazione uždrausti reūginį; i. di parlare 
neléisti kalbėti; il rumore mi sce di addor- 
mentarmi triukšmas trūkdo / nelėidžia man 
užmigti; 2. (ostruire) užstėti; (impacciare) var- 
žyti (jūdesius); i. il passaggio užstoti kėlią, 
neduoti važiūoti (per ką); i. (a gen) di vedere 
užstėti (kam) (vaizdą). 

impegn||àre vksm (-pė-) 1. įpareigėti; i. per con- 
tratto įpareigėti sutartimi; 2. (tenere occupato) 
užimti; gli esami mi —eranno fino a tarda sera 
sù egzaminais būsiu užsiėmęs iki vėlaūs vūka- 
ro; il progetto —a tre università projektè ben- 
dradarbiduja trys universitètai; lo sport —a 
molto spòrtas reikalauja daūg (laiko / pastangų 
ir pan. ); la costruzione del ponte —erà duecento 
operai tiltui statyti / statant tiltą prireiks dvie- 
jū šimtų darbiniūkų; mil i. il nemico nedūoti 
priešui atvangos; sport i. la difesa spausti gy- 
néjus; 3. (dare in pegno) užstatyti (lombarde ir 
pan.), įkeisti; fig i. la pròpria parola dūoti savo 
žodį; 4. (investire) investūoti; 5. (prenotare) re- 
zervioti. 
» impegn||arsi sngr 1. įsipareigoti; pasižadėti; 
si è —ato a non fumare più pasižadėjo nebe- 
rūkyti; 2. (sforzarsi) stėngtis; (dedicarsi) atsi- 
dėti, atsidūoti; (buttarsi) įnikti; (nel gioco) įsi- 
žaisti; mi sono ato in questo lavoro atsidéjau 
šiam darbui. 

impegnativa dkt m (per esami medici) siuntimas 
(pas gydytoją ir pan. ). 

impegnativo, -a bdv 1. (arduo e sim.) nelengvas; 
įtemptas; reikalaujantis daūg pastangų (/ lai- 
ko ar pan. ); 2. (vincolante) įpareigojantis. 


impegnàto 


impegnàt||o, -a bdv 1. užsiėmęs; sono i. Aš užsi- 
ėmęs; turiū reikalą; ko il pomeriggio i. šią p6- 
pietę aš užsiėmęs, Siafidien visą popietę tu- 
résiu reikalų; 2. fig: politicamente (socialmente) 
i. politiškai (socialiai) aktyvūs / angažūotas; 
3. fig (in amore) nelaisvas; quella ragazza è —a 
ta mergina tūri draūgą / vaikiną. 

impėgn|jo dk: v 1. įsipareigojimas; pasižadėji- 
mas; assùmere / assùmersi un i. (di fare gcs) 
pažadėti (ką daryti); far fronte ai propri —i 
įvykdyti įsipareigojimus; ho un i. turiù reikalų; 
aš užsiėmęs; + con Vi. (di far gcs) pasižadėjus 
(ką daryti); senza i neįsipareigėjant; nebū- 
tinai; 2. (affare) reikalas; darbas; una settima- 
na piena di —i pilna savaitė darbų; 3. (dedizi- 
one) atsidėjimas, atsidavimas; uolūmas; con i. 
uoliai; sù atsidavimù; i. politico (sociale) po- 
litinis (socialinis) aktyvūmas; + méttersi d'i. 
suskasti. 

impegolarsi vksm (-pė-) įsivėlti, įsipainioti. 

impelagàrsi vksm (-pė-) įsipainioti, įsivėlti; i. nei 
dėbiti įklimpti į skolas. 

impellénte bdv primygtinis; būtinas; ko il biso- 
gno | la necessità i. (di far gcs) man būtinai / 
veikiant reikia (ką daryti). 

impenetrabile bdv 1. neįžeūgiamas; neiveikia- 
mas; (del buio) nepėrmatomas; 2. fig nepér- 
prantamas; (inspiegabile) nepaaiškinamas. 

impennàrsi vksm (-pėn-) 1. (del cavallo) piestù 
stotis (apie arklį); 2. (di aereo, moto e sim.) 
staigiai pakilti; i. con Ja moto kėlti motociklą 
ant galinio rato; 3. fig šėktelėti. 

impennata dkt m 1. staigūs pakilimas (ir prk); 2. 
(del cavallo) stojimas piestū (arklio); 3. fig 
(scatto emotivo) ūmi reakcija. 

impensabile bdv (inimmaginabile) neįsivaizdūo- 
jamas; ė i. che... visiškai neįtikėtina, kad... , 
suūkiai įsivaizdūojama, kad... 

impensierire vksm (-isc-) neraminti; kėlti (kam) 
nėrimą. 
» impensierirsi s7g7 sunerimti; nerimauti. 

impensierito, -a bdy sunerimęs. 

imperànte bdv fig vyraujantis, viespatàujantis. 

imperàre vksm [A] (-pé-) viešpatauti (ir prk). 

imperativo, -a 1. bdv įsakmūs, liepiamàsis; im- 
peratyvūs; in tono i. liepiamūoju tonù; 2. dkt v 
gram (t.p. modo i.) liepiamėji nuosaka; 3. filos 
imperatyvas; i. categėrico kategoriškasis impe- 
ratyvas. 

imperatėre dk: v imperatorius. 

imperatrice dkt m 1. imperatorė; 2. (moglie di 
un imperatore) imperatorienė. 

impercettibile bdv nepastebimas. 
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imperdonàbile bdv nedovanėtinas, neatlėistinas; 
(ingiustificabile) nepatčisinamas. 

imperfėtto, -a 1. bdv netobulas; ydingas; sù trū- 
kumais; (da perfezionare) nepat6bulintas; 2. dkt 
v gram imperfèktas (italų kalbos būtasis lai- 
kas, ppr. žymintis tebetrunkantį arba kartotinį 
veiksmą). 

imperfezione dkr m (nedidelis) trūkumas; netik- 
slūmas. 

imperiàle bdv imperatoriaus; imperatorių; (di 
un impero) impėrijos. 

imperialismo dkr v stor imperializmas. 

imperialista 1. dk: v/m imperialistas -è; 2. bdv 
imperialistinis; imperializmo. 

imperialistico, -a bdv > imperialista 2. 

imperiòso, -a bdv 1. valdingas; 2. fig (irresistibile) 
nenùgalimas; nesustabdomas. 

imperitūro, -a bdv nemirtingas, nemarūs. 

imperizia dk: m (inesperienza) neprityrimas; (in- 
capacità) negabùmas; (incompetenza) nekom- 
petentingùmas. 

imperla||re vksm [A] (-pèr-): il sudore gli va la 
fronte jo kakta mūšė prakaitas. 
> imperl|jarsi sngr la fronte gli si —ò di sudore 
j6 Kakta išmušė prakaitas. 

impermalirsi vksm (-isc-) susirūstinti. 

impermeàbile 1. bdv nepérslampamas, nepra- 
laidūs (vandeniui); fig i. alle critiche atsparūs 
kritikai; 2. dkt v lietpaltis. 

imperniàre vksm (-pėr-) 1. tecn (su)jūngti ašelė; 
(fissare) (su)tvirtinti kaiščiū / kaiščiais; 2. fig 
(su gcs) (pa)gristi (kuo), (pa)remti; i. un rap- 
porto sulla fidūcia reciproca pagrįsti santykius 
abipusiù pasitikėjimu; i. un’opera su un so- 
lo personàggio padaryti vieną veikėją kūrinio 
centrū. 
>» imperni||arsi sngr fig būti paremtam; remh- 
tis; Ja strategia si —a su tre punti strategija pa- 
remta trimis rarnsčiais. 

impėro dkt v impèrija (ir prk); i. coloniale kolo- 
nijinė impėrija; stor Vi. romano Romos impė- 
rija; stor il Sacro Romano impero Šventoji Rò- 
mos impèrija; fig i. finanziàrio vefslo impèrija; 
kaip bdv nkt art stile i. ampyras. 

imperscrutabile bdv neįžvelgiamas; (incompren- 
sibile) nepérprantamas. 

impersonàle bdv 1. fig neoriginalūs; lėkštas; stile 
i. lėkštas stilius; 2. gram beasmėnis; forma i. 
beasmėnė forma. 

impersonare vksm (-s6-) 1. (un ruolo) (su)vaidin- 
ti; 2. lett personifikūoti; iasmeninti. 

impertèrrito, -a bdv nesutrikes, nesumišęs; ne- 
pàveikiamas. 
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impertinénte bdv įžūlūs, akiplėšiškas. 

impertinėnza dk: m įžūlūmas, akiplėšiškūmas. 

imperturbàbile bdv nepàveikiamas, nesutrikdo- 
mas; rimanere i. nesutrikti. 

imperversàre vksm [A] (-vėr-) 1. siaūsti, siautėti 
(apie gamtos reiškinius ir pan. ); šėlti; 2. fig siau- 
tėti, smafkiai plisti. 

impėrvio, -a bdv (inaccessibile) neprieinamas; 
(intransitabile) neišvažiūojamas; un sentiero i. 
sufikiai jveikiamas tàkas. 

impetigine dkt m med pūlinėlinė, impetigà. 

ìmpeto dk: v 1. smarkà, smarkùmas; (forza) jėga; 
(furia) įnirtis; con i. smafkiai; įnirtingai; Pi. 
delle onde smaikios bangos p/, bangų šėlsmas; 
2. fig prėtrūkis; proveržis; impūlsas; un i. d'ira 
pykčio prėtrūkis; + agire d'i. veikti impulsy- 
viai; nell’i. (di gcs) (ko) įkarštyje. 

impetràre vksm (-pė-) išmelsti. 

impettito, -a bdv atstatęs -čiusi krūtinę. 

impetuėso, -a bdv 1. smarkūs, galingas; veržlūs; 
(di fiume) sraunūs; 2. (di qen) ūmūs, smarkūs. 

impiantàre vksm 1. spec implantūoti, įsodinti; 
2. (apparecchiature e sim.) įrengti; 3. (fondare, 
avviare) įkūrti; i. un vigneto įveisti vynuogyną; 
4. fig (introdurre) įvėsti. 

impiantistica dkt: m 1. pramonės inžinėrija; 2. 
(impianti e sim.) įranga. 

impiantito dkt v koljinys; grindinys. 

impianto dk: v 1. (l’azione) įrengimas, instaliavi- 
mas; 2. (apparecchio) įrenginys; (sistema) įran- 
ga, instaliacija; sistema; i. elėttrico elèktros 
instaliacija; i. idrūulico vandėntiekis; i. di risa- 
lita kėltuvas (slidinėjimo kurorte); i. di riscal- 
damento šildymo sistema; i. sanitàrio santèch- 
nikos įranga; i. stėreo muzikinis centras; 3.: i. 
sportivo aikštynas; (singolo campo) sporto aik- 
štėlė; 4. fig sandara, rėmai pl; 5. med implan- 
tacija, isodinimas. 

impiastràre vksm 1. (di gcs) ištepti (kuo); patėp- 
ti; 2. (sporcando) suterliėti, sutėpti; išterliėti. 

impiastro dkt v 1. farm šutėklis; traūklapis; 2. fig 
(di gen) nūoboda com. 

impiccagiėne dkt m (pa)korimas. 

impicc||are vksm pakarti. 
» impicc||arsi sngr pasikarti; + kaip jst vati! 
eik velni6p! 

impicciàre vksm (gen) maišytis (kam) po kėjų. 
» impicciar||si sngr kištis; non —ti (in ciò che 
non ti riguarda)! nesikišk (, kuf nereikia)! 

impiccio dkt v 1. trūkdymas, kliuvinys; 2. (guaio) 
bėda, nemalonūmas; ėssere in un i. būti bėdojė. 

impicciėne, -a dkt v/m landùs žmogūs, landū- 
nas -ė. 


imponderàbile 


impieg||are vksm (-pié-) 1. (pa)naudėti; i. i fondi 
(le risorse) panaudėti lėšas (išteklius); i. ogni 
mezzo panaudėti visas priemones; i. il tempo 
libero (pra)léisti laisvalaikį; 2. (in senso tem- 
porale) (už)trūkti; ho —ato un'ora užtrukau 
valandą; (mi è servita) man prireikė valandos; 
(ad arrivare) atvažiavau pet valandą; 3. (ingag- 
giare) (pa)samdyti; (assumere) įdarbinti. 
» impiegàrsi sngr įsidarbinti. 

impiegatizio, -a bdv tarnautojų; (da impiegato) 
tarnautojo; lavoro i. kontoros darbas. 

impiegato, -a dkt v/m tarnautojas -a, darbūoto- 
jas -a; i. statale valstybės tarnautojas. 

impiėgo dkt v 1. (pa)naudėjimas; (applicazione) 
pritaikymas; Vi. dei computer (del tempo) kom- 
piūterių (laiko) naudėjimas; L'i di un mėtodo 
metodo pritaikymas; Vi. di un tėrmine žodžio 
vartojimas; 2. (lavoro) darbas; tarnyba; offerte 
di i. darbo skelbimai; pžbblico i. valstybinė tar- 
nyba; (gli impiegati) valstybės tarnautojai pi; 
ottenere un i. gauti darbą. 

impietosire vksm (-isc-) paveikti (kad pasigailė- 
tų); sujaudinti; sugraudinti. 
» impietosìrsi sngr susigraudinti. 

impietrito, -a bdv nustėręs. 

impigliàrsi vksm užsikabinti; (rimanere preso) 
įkliūti; (rimanere bloccato) įstrigti. 

impigrire vksm (-isc-) 1. tr padaryti tiūgų; tingin- 
ti; 2. intr [E] > impigrirsi. 
» impigrirsi sgr aptingti; sutingti. 
implacàbile bdv 1. nenumaldomas; (intollerabi- 
le) nepakeliamas; 2. (di qen) negailestingas. 
implic||are vksm (im-) L. (richiedere) reikalauti; 
(logicamente) implikūoti; (significare) rėikšti; 
i. sėrie conseguenze turéti rimtų pasekmij; i. 
spese impreviste reikalauti nenumatytų išlaidų; 
2. (coinvolgere) įvėlti, ipainioti. 

implicitaménte prv 1. netiesiogiai; (non aperta- 
mente) neatvirai; 2. (di conseguenza) vadinasi. 

implicit||o, -a bdv 1. numanomas; neišrėikštas 
žodžiais; netiesioginis; assenso i. tylūs sutiki- 
mas; 2. gram: proposizione —a implicitinis sa- 
kinys (be asmenuojamuju vksm formu). 

imploràre vksm (-plė-) maldauti; i. il perdono 
maldauti atleidimo. 

imploraziėne dk! m maldavimas. 

implūme bv neapsiplunksnavęs. 

impollinàre vksm (-pėl-) bot (ap)dūlkinti. 

impollinazi6ne dkt m bot (ap)dūlkinimas. 

impolveràre vksm (-pol-) (ap)dūlkinti, apnėšti 
dūlkėmis. 
» impolveràrsi srgr (ap)dulkéti. 

imponderàbile bdv fig neapčiuopiamas. 


imponénte 


imponénte bdv impontiojantis, didingas; impo- 
zantiškas; un’i. campagna pubblicitària plataus 
masto reklamos kampanija; un i. spiegamento 
di forze didelių pajėgų išdėstymas / panaudėji- 
mas. 

imponénza dk/ m didingùmas; impozantiškūmas. 

imponibile 1. bdv apmokestinamas; 2. dkt v fin 
(t.p. rėddito i.) apmokestinamos pajamos pl. 

impopolàre bdv (sgradito) nepopuliarūs; una leg- 
ge i. nepopuliarūs įstatymas; réndersi i. tapti 
nepopuliariam, netèkti (žmonių / pūblikos ir 
pan.) palankūmo. 

impopolarità dk m nepopuliarūmas. 

impė||rre* vksm 1. (a gen di far ges) įsakyti (kam 
ką daryti), (pa)liépti; (obbligare) priveîsti (ką 
ką daryti); i. il silėnzio nutildyti, privefsti tylėti; 
i. (a gen) di firmare priveîsti (ką) pasirašyti; 
2. (far valere) primėsti; (introdurre) įvėsti; (sta- 
bilire) (griežtai) nustatyti; i. le condizioni pri- 
mėsti sąlygas; i. una sanzione įvėsti sankciją; i. 
la pròpria volontà primėsti savo valią: + i. (gc) 
all'attenzione (di qc) sutelkti (kieno) dėmesį (i 
ką), privefsti (ką) atkreipti dėmesį (i ką); 3. 
(esigere) (pa)reikalduti; la situazione —ne pru- 
denza padėtis reikalauja apdairùmo; 4.: i. il / 
un nome (a qen) suteikti / dūoti (kam) varda. 
» impò |rsi sngr 1. (aver successo) išgarsėti; pa- 
siekti pripažinimą; 2. (farsi valere) irédyti savo 
pranašūmą; (affermarsi) įsitvirtinti; (invalere) 
nusistovéti; i. sul mercato įsitvirtinti rifikoje; i. 
sugli avversari nugalėti varžovūs; 3. (farsi ne- 
cessario) (pri)reîkti; (esser necessario) reikéti; 
si ne una decisione reikia sprendimo, biitina 
sprésti; + i. all’attenzione išsiskirti; (di gen) 
pritraukti (kieno) dėmesį; 4. (di far gcs) prisi- 
vefsti (ką daryti). 

importante 1. bdv (di gcs) svarbūs; (significati- 
vo) reikšmingas; è i. (per me) (man) svarbū; 
2. bdv (di gen) svarbūs; žymūs; (influente) ita- 
kingas; 3. dk: v svarbūs dalykas; (ciò che ha 
importanza) tai, kàs svarbū; Vi. è avere buona 
salute svarbù būti geros sveikatos. 

importànza dk! m svarba, svarbūmas; reikšmė; 
di grande i. labai svarbūs agg, didelės reikšmės; 
della màssima i. nepaprastai svarbūs agg; di 
nessuna i., senza i. nesvarbūs agg; neesminis 
agg; non ha i. nesvarbù; netūri reikšmės; + da- 
re i. (a qc) suréikSminti (ką); teikti (kam) reik- 
šmės; darsi i. puikūotis. 

import|}àre vksm (-pòr-) 1. tr importūoti, (į)vėž- 
ti; 2. intr [E] (a ge) rūpėti (kam); turėti reik- 
šmės; (interessare) dominti (ką); non —a ne- 
svarbū, netūri reikšmės; e a te che (te ne) —a? 
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6 kas tau darbo?; non gliene —a niente jim nė 
kiek nerūpi; 3. (essere necessario) reikėti, reik- 
ti; non —a che veniate jūms nereikia ateiti. 

importatėre, -trice dkt v/m importūotojas -a. 

importazione dk: m importas; įvežimas. 

impòrto dkt v (bendroji) suma; Vi. di una spesa 
išlaidų dydis; un vàglia per un i. di 1000 ėuro 
1000 eūrų pėrlaida. 

importunàre vksm (-tà-) (gc) kibti (prie ko); pri- 
stėti; lįsti (kam) į akis; i. una ragazza prisika- 
binti prié merginos. 

importùno, -a 1. bdv įkyrūs; črzinantis; 2. dkt 
v/m įkyruėlis -ė. 

imposiziėn|e dk: m 1. (pa)skyrimas; įvedimas; i. 
del nome vaido suteikimas; i. di una tassa m6- 
kesčio įvedimas, apmokestinimas; rel i. delle 
mani raūkų uždėjimas; 2. (ordine) paliepimas; 
(dettame) nurodymas; non tollerare —i nepa- 
kėsti nurodinėjimų; 3. fin (t.p. i. fiscale) > 
impòsta. 

impossess||arsi vksm (-sės-) 1. (di gcs) užvaldyti 
(ką) (ir prk); (rubare) pasisavinti (ką); 2. fig 
(acquisire padronanza) įvaldyti; (imparare) ge- 
rai išmėkti. 

impossibile 1. bdv neįmanomas; (moralmente e 
sim.) negalimas; (irrealizzabile) neįvykdomas; 
èssere i. negalėti būti; būti neįmanomam; 2. bdv 
(insopportabile) nepakenčiamas; un caràttere 
i. nepakeūčiamas charakteris; 3. dkt v nkt tai, 
kas neįmanoma; fare Vi. padaryti viską (kūs 
įmanoma), stėngtis iš paskutiniųjų. 

impossibilità dk! m 1. negalimūmas; riconėscere 
Vi. di qges pripažinti, kàd kas (yra) neįmanoma; 
2. negalėjimas; + trovarsi nell’i. (di far gcs) 
negalėti (ko daryti). 

impòst|ja I dkt m (tassa) mokestis; i. di bollo 
valstybinė riūkliava; i. sul rėddito (sul valore 
aggiunto) pajamų (pridėtinės vertės) mėkes- 
tis; fin i. (in)diretta (ne)tiesiéginis mokestis; 
riscuòtere le —e rinkti mokesčius; + al netto 
delle --e atskaičius mokesčius. 

impòsta II dkt m (anta di finestra) langinė. 

impostàre I vksm2 (-pò-) 1. (gc) (pa)refigti (ką); 
sudaryti (ko) plana; nustatyti (ko) mėtmenis; 
i. un lavoro sudaryti darbo planą; i. un proble- 
ma apibrėžti kliusimą; 2. inf nustatyti (ppr. 
parametrus). 

impostare II vksm (-pò-) (una lettera) įmėsti (lai- 
šką) į pasto dézùte. 

impòsto, -a bdv, dv priverstinis; £p. > impėrre. 

impostėre, -a dkt v/m apsimėtėlis -ė, apsišaūkė- 
lis -6; un volgare i. šlykštūs apsimétélis. 

impostùra dk/ m apsimetinéjimas; mėlas. 
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impotėnte 1. bdv (di gen) bejėgis; 2. bdv (di gcs) 
bejėgiškas; 3. bdv, dkt v med impotefitas. 

impoténza dkt m 1. bejėgiškūmas; 2. med impo- 
teficija, lytinė negalia. 

impoveriménto dkt v nuskufdinimas. 

impoverìre vksm (-isc-) 1. tr (pa)daryti neturtin- 
ga; (nu)skufdinti; i. un terreno (nu)alinti žemę; 

2. intr [E] > impoverirsi. 

» impoverirsi sngr nuskuisti; pasidaryti netur- 

tingam, darytis neturtingam. 
impraticàbile bdv 1. neišvažiūuojamas; il sentiero 

è i. šiuo takù neįmanoma eiti / važiūoti; 2. fig 

neigyvéndinamas; neįmanomas; nerealūs; ne- 

realistiškas; questa è una soluzione i. tokia išei- 
tis neįmanoma; 3. (di terreno di gioco) netin- 
kamas žaisti. 
impratichìrsi vksm (-isc-) (in ges) įgūsti (ką da- 
ryti); pasipraktikūoti, praktikūotis. 
imprecàre vksm [A] (-prė-) kéiktis, nusikéikti; 

(contro qc) kéikti (kg). 
imprecaziėne dkt m keiksmas; prakeikimas. 
imprecisàbile bdv nepatikslinamas; nenustato- 

mas; l’ora del delitto è i. nusikaltimo laiko ne- 

įmanoma nustatyti. 
imprecisàto, -a bdv nepatikslintas; nenustatytas. 
imprecisione dk! m 1. (l’essere impreciso) netiks- 
lùmas; 2. (errore) netikslūmas, klaidėlė. 
imprecìs|o, -a bdv 1. (di gcs) netikslūs; una ci- 
tazione —a netiksli citata; un orolėgio i. netik- 
slūs laikrodis; 2. (di gen) neatidūs. 
impregnàre vksm (-prė-) (di gcs) (į)mirkyti (kuo); 
primirkyti (ko); tecn impregnūoti; i. di profu- 
mo prikvėpinti; fig i. di fumo prirūkyti. 

» impregnàrsi s1gr (di gcs) prisisuūkti (ko). 
impregnàto, -a bdv, div tecn impregnūotas. 
imprenditore, -trice dkt v/m vefslininkas -ė. 
imprenditoria dk: m 1. (le persone) veislininkai 

pl; 2. (l’attività) veislas; la piccola i. smùlkus 

veislas. 

imprenditoriàle bdv vefslininkų; vefslo; vefsli- 
ninkiškas; spirito i. verslūmas. 

impreparàto, -a bdv nepasiruošęs, nepasirefi- 
ges; cėgliere i. užklūpti nepasiruošį. 

imprės||a dkt m 1. žygis; (azione eroica) žygdarb- 
is; un'i. eròica didvyriškas žygis; + fam è un'i. 
tai bent žygdarbis; 2. (azienda) (veîslo) įmonė; 
firma; i. commerciale (edile, di trasporti) pre- 
kybos (statybos, transporto) įmonė; i. familia- 
re (individuale) šeimos (individualiėji) įmonė; 
un'i. bene avviata pelningai veikianti firma; 
piccole e mėdie —e mažos if vidutinės įmonės; 

3. (attività) vetslas; grande i. stambūs vefslas: 

Vi. pùbblica viešasis sèktorius. 


imprigionàre 


impresàrio dk: v impresarijus. 
imprescindibile bdv būtinas (į kurį reikia atsi- 
žvelgti); esminis; neatsiejamas; (urgente) neati- 
déli6tinas; (scottante) opùs. 
impressionabil||e bdv jautrūs (įspūdžiams); len- 
gvai pàveikiamas; un film per tipi poco "i fil- 
mas tiems, kurié lengvai neišsigąsta. 
impressionante bdv 1. (che colpisce) įspūdingas; 
2. (che spaventa) Siufpinantis. 
impression||are vksm (-si0-) 1. (gc) (pa)daryti 
(kam) įspūdį; impontoti; i. positivamente (ne- 
gativamente) la commissione padaryti komisi- 
jai géra (blogą) įspūdį; 2. (turbare) (su)jau- 
dinti; (colpire) sukrėsti; (scioccare) šokirūoti; 
(fare paura) įbauginti; la vista del sàngue mi 
a man silpną darosi pamačius kraùjo; 3. fot 
ekspontoti, išlaikyti. 
» impressionàrsi s97 1. (smafkiai) susijau- 
dinti; 2. fot būti eksponūojamam. 
impressiėn||e dk: m įspūdis; le prime —i (su qc) 
primieji įspūdžiai (apie ką); fare (una buona) 
i. (a gen) padaryti (kam) (gčrą) įspūdį; scam- 
biarsi le —i pasidalinti įspūdžiais; si ha Vi. 
che... susidaro (toks) įspūdis, kad... ; che i. ti 
fa? (far gcs) kėks įspūdis? (ką padarius, ką da- 
rant); + kaip jst che i.! (bella) kaip įspūdinga!; 
(brutta) koks siaūbas!; kaip šlykštū!; (strana) 
kaip keista!; (sgradita) kaip nejaukū! 
impressionismo dk: v art impresionizmas. 
impressionìsta 1. bdv impresionistinis; impre- 
sionistų; (dell’impressionismo)impresionizmo; 
2. dkt v/m impresionistas -ė. 
impressionìstico, -a bdv => impressionista 1. 
imprėsso, -a bdv, dlv 1. įspaustas; įmintas; 2. fig 
išlikęs atmintyjė; restare i. įstrigti, išlikti atmin- 
tyjè; Lp. > imprimere. 
imprestàre vksm (-prė-) > prestàre 1. 
imprevedibile bdv nenuspėjamas, neprognoziio- 
jamas; (imprevisto) nenumatytas. 
imprevidénte bdy 1. (di gcn) neįžvalgūs; netolia- 
rėgis; (incauto) neapdairūs; sei stato i. a uscire 
senza soldi tau bè pinigų išeiti, būvo nepro- 
tinga; neapdairiai bė pinigą išėjai; 2. (di gcs) 
neapgalvėtas. 
imprevidėnza dk: m neapdairūmas. 
imprevist[|o, -a 1. bdv nenumatytas; (insperato) 
netikėtas; spese —e nenumatytos išlaidos; vit- 
tėria —anetikėta pérgalè; 2.dktv netikétùmas; 
nenumatytas atvejis; salvo —i jéigu nieko ne- 
atsitiks. 
imprigionamėnto dkt v įkalinimas. 
imprigionare vksm (-gi6-) 1. (in carcere) įkalinti 
(ir prk); 2. (in gabbia) uždaryti į nafva. 


imprìmere 


imprimere vksm (-pri-) 1. įspausti; įminti; 2. fig: 
i. nel cuore įrašyti širdyjė; i. nella (propria) men- 
te įsimiūti; 3.: i. un movimento varyti; suteikti 
jùdesi; i. una spinta pastūmti; i. velocità suteik- 
ti greitį. 

improbabile bdv neįtikėtinas; nelabai tikėtina; ė 
i. che... neįtikėtina / neįtikima, kad... 

improbabilità dk: m (visai) maža tikimybė. 

improbo, -a bdv vargingas. 

improduttività dkt m neproduktyvūmas. 

improduttivo, -a bdv neproduktyvūs; nenašūs. 

imprėnta I dkt m 1. atspaudas; žymė; (orma) 
pėdsakas, pėda; i. digitale pifsto atspaudas; 
2. fig (traccia) pėdsakas; (segno) žymė; žėnk- 
las; 3. (t.p. i. dentària) daūtų atspaudas. 

imprėnta II dk: m: + all’i. ekspromtu. 

improntat||o, -a bdv (a gcs) paremtas (kuo); viso 
i. a tristezza liūdnai nutaisytas véidas; una stra- 
tegia —a al principio della flessibilità stratègija 
paremta lankstūmo principu. 

impropėrio dkt v užgaulė. 

impropri||o, -a bdv 1. (inadatto) netiūkamas; uso 
i. netinkamas naudGjimas; + arma —a ,,ne- 
standartinis giūklas“ (tai, kas naudojama kaip 
ginklas); 2. (inesatto) netikslūs; 3.: mat frazio- 
ne a netaisyklingoji trùpmena. 

improrogàbile bdv neatidélibtinas, nepratésia- 
mas; la scadenza è i. tetmino atidėti neįmano- 
ma, tai griežtas tefminas. 

improvvisaménte prv staiga; nelauktai, netikė- 
tai; si è sentito male i. staiga pasijūto blogai. 

improvvisa||re vksm (-vi-) mus improvizūoti (ir 
prk); =—ndo ekspromtu; fig i. una cena sukuipti 
vakaričnę; greitomis paruošti vakarienę. 
» improvvisà||rsi srgr nepasiruošus imtis (ko) 
vaidmens; mi sono to fotografo ėmiausi foto- 
grafo vaidmens. 

improvvisàta dkt m (sorpresa) staigmena. 

improvvisàto, -a bdv improvizuūotas (ir prk); fig 
un letto i. šiaip nė taip paklotas guolis. 

improvvisazione dkt m improvizacija (ir prk); 
un'i. di jazz džiazo improvizacija. 

improvvis|jo, -a 1. bdv staigūs; (inatteso) netikė- 
tas; acquazzone I. staigi liūtis; una morte —a 
staigi mirtis; + alli., di. staiga, netikėtai; 2. dkt 
v mus ekspromtas, „impromptu“. 

imprudénte bdv 1. (di gen) neatsargūs; neap- 
dairūs; 2. (di gcs) neapgalvėtas, neatsargūs. 

imprudentemėnte prv neatsargiai. 

imprudėnza dkt m 1. (/essere incauto) neatsar- 
gūmas; per i. dėl neatsargùmo; 2. (azione im- 
prudente) neatsargùs veiksmas / poelgis. 

impudénte bdy begėdiškas; įžūlūs. 
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impudėnza dkt m begėdiškūmas; įžūlūmas; ave- 
re Vi. (di far gcs) (begėdiškai) išdrįsti (ką dary- 
ti). 

impudicizia dkt m nepadorūmas. 

impudico, -a bdv nepadorùs; begėdiškas. 

impugnàbile bdy dir: la sentenza è i. sprendimas 
gali būti apskūndžiamas. 

impugnàre I vks1 spausti (rafikoje); tvirtai lai- 
kyti (rafikoje); (afferrare) sugriebti. 

impugnàre II vksm dir apskųsti; i. una sentenza 
apskųsti teismo nuosprendį. 

impugnatūra dk: m 1. rafikena; (manico) kotas: 
2. (modo di impugnare) laikymo būdas. 

impugnazione dkt m dir apskundimas. 

impulsività dkf m impulsyvūmas; ūmūmas. 

impulsìv||o, -a bdv impulsyvūs; ūmūs. 

impūls|jo dk: v 1. impūlsas; (spinta) postūmis; fis 
i. elèttrico elektrinis impùlsas; med i. nervoso 
nèrvinis impùlsas 2. fig postūmis; impùlsas: 
(stimolo) paskata; dare i. (a gcs) paskatinti 
(ka), dūoti postūmį (kam); 3. fig (desiderio) 
néras; impùlsas; controllare i propri ni tvar- 
dyti savo nérus; ho sentito Vi. (di far gcs) paju- 
taù néra (ką daryti), manė apėmė néras; + d'i. 
impūlso pagautam, impulsyviai. 

impunemėnte prv nebaudžiamai. 

impunità dk: m nkt nebaudžiamūmas; (esenzio- 
ne dalla pena) ne(nu)baudimas. 

impunito, -a bdv 1. (di gen) nenùbaustas; 2. (di 
gcs) neišaiškintas (apie nusikaltimą). 

impuntàrsi vksm spyriotis (ppr. prk); užsispirti. 

impurità dkt m nkt nešvarūmas; le i. della pelle 
odos nešvarūmai. 

impūro, -a bdv 1. negrynas; (sporco) nešvarus; 
2. (moralmente) netyras; (osceno) nešvankus: 
3.: gram „S“ impura „nešvarioji s“ (kai žodžio 
pradžioje eina prieš kitą priebalsį). 

imputàbile bdv 1. (a gc) sietinas (su kuo); (a 
gcs) aiškintinas (kuo); il rincaro è i. alla crisi 
delle matèrie prime pabrangimas sietinas sù 
žaliavų tiekio krizė; l'incidente è i. a un guasto 
tikétina, kad avarija įvyko dėl gedimo; Vinsuc- 
cesso non è i. a me dėl nepasisekimo negalima 
kaltinti manęs; 2. dir pakaltinamas. 

imputare vksm (im-) 1. (a ge gcs) (ap)kaltinti 
(ką dėl ko); sieti (su kuo); i. l’incidente al caso 
manyti, kad avariją lėmė atsitiktinūmas; i. la 
sconfi tta all’allenatore kaltinti trėnerį dėl pra- 
laimėjimo; la crisi delle esportazioni ė da i. alla 
caduta del dòllaro eksporto krizė sietina sù dò- 
lerio kūrso kritimū; 2. dir (gen di gcs) (ap)kal- 
tinti (ką kuo). 

imputàto, -a dkt v/m kaltinamasis -oji. 
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imputridìre vksm [E] (-isc-) (su)pūti. 
in I prik 1. žymint vietą, ppr. atitinka vietininko 
linksnį, ir kitas vietą reiškiančias konstrukcijas; 
in Italia (stato in luogo) Italijoje; (moto a luo- 
go) i Italiją; (in giro per) po Italiją; in càmera 
da letto miegamajame; in campagna kaime; in 
frigorìfero šaldytuvė; portare in tàvola nėšti į 
stalą / ant stalo; tenere in bràccio laikyti ant 
rankų; fig in cattive condizioni prastos būklės; 
fig avere in mente turéti galvojè; fig nel silénzio 
del bosco miško tylojè; fig èssere in errore klai- 
dingai galvėti; fig finire in malora vifsti nič- 
kais; + nel dūbbio jéi nesi tikras; se fossi in te 
tavimi dėtas agg; 2. žymint laiką; in estate 
vasarą; in una notte d'inverno vieną žiemos 
naktį; in gioventù jaunystėje; in ottobre spalį; 
nel 1410 1410 métais; nel medioevo vidūram- 
Ziais; nel XV sécolo penkioliktajame amžiuje; 
in giornata Siafidien; iki vakaro; in settimana 
šią savaitę; in un (solo) giorno pet (vieną) 
diéna; in punto di morte prié mirtiés; + di gior- 
no in giorno sù kiekviena dienà; dienà nuò 
dienos; 3. žymint būdą, priemonę; in fretta sku- 
biai; paskubomis; in italiano itališkai; in mas- 
sa masiškai; būriais; in segreto slaptai; slapta; 
in silėnzio tyliai, manzo in ùmido troškinta 
jautiena; scritto in rosso užrašyta raudonai; 
andare in treno važiūoti traukiniu; finire in vo- 
cale baigtis balsiù; pagare in contanti atsi- 
skaityti grynaisiais; sedere in cérchio sėdėti 
ratù; stare in piedi stovėti; + Maria Rossi in 
Conti Maria Conti, gimusi Rossi (apie mer- 
gautinę pavardę); 4. rodo pakeitimą, rezultatą; 
cambiare èuro in dòllari keisti eurūs į dòlerius; 
tradurre in lituano (iš)vefsti į lietūvių kalbą; 
trasformare in vapore paveîsti garais; + di bene 
in mėglio kuo toliau, tuo geriau, tolyn - geryn; 
di male in pėggio kuo toliau, tuo blogiau, tolyn 
— blogyn; 5. žymint tikslą, paskirtį; in aiuto (di 
gen) (kieno) į pagalbą; in onore (di qc) (kieno) 
gaîbei; in regalo dovanų; in risposta (a qc) 
atsakydamas agg (į ką); in verità iš tikrųjų; 
dare in prėstito paskolinti; tenere in ostàggio 
laikyti įkaitu; 6. nusakant iš ko kas padaryta; 
borsa in pelle odinė raūkinė; statua in bronzo 
brònziné statula, statula iš brònzos; 7. žymint 
kiekį; in sei šešiese; dividere in tre padalinti į 
tris dalis; ėrano in molti (in pochi) jų būvo 
daūg (mažai); in guanti venite? keliese atei- 
site?; 8. nusakant veiklos sritį, reikšmės apri- 
bojimą; bravo in geografia sabūs geografijai; 
laureato in legge baigęs téise / tėisės mokslus; 
sporco in volto mufzinu véidu; commerciare in 


inadempiénte 


artìcoli sportivi prekiauti sporto prėkėmis; in 
lunghezza sono due metri ilgis - dù mėtrai; 
+ avere in òdio (gcs) neapkėsti (ko); bjaurėtis 
(kuo); 9.: crédere in qc tikėti kuo; crėdere in 
Dio tikėti (į) Dičvą; 10. įeina į pastovius jungi- 
nius su daiktavardžiais, prieveiksmiais, įvar- 
džiais: in alto aukštai; aukštyn; in apparenza iš 
pažiūros; in cūmbio (di gcs) mainais (i ką); in 
conseguenza (di gcs) pò (ko); dėl (ko); ryšium 
(su kuo); in considerazione (di gcs) atsižvelgus 
(i ką); in giù į apačią; žemyn; in mezzo (a gcs) 
(ko) viduryjė; kame; (fra) taip (ko); in séguito 
(a gcs) pò (ko); in su į vifšų; il momento in cui 
momentas, kai; tada, kai; nel caso che tuo 
atveju, jéi(gu); 11. kartu su bendratimi, reiškia 
laiko, būdo aplinkybe: nell’alzarsi atsistėda- 
mas agg; atsistėjant. 

in II prv, bdv nkt madingas; populiarūs; un locale 
in madinga vieta (klubas, restoranas). 

in- I priešdėlis (kitos formos: im-, il-): sudarant 
žodžius iš daiktavardžių ar būdvardžių, reiškia 
dažniausiai būsenos pakeitimą, tapimą kuo kitu, 
pvz., inaridire, infiammare, ingrandire, invec- 
chiare ir t. t. 

in- II priešdėlis (kitos formos: im-, il-): sudarant 
žodžius iš daiktavardžių ar būdvardžių, reiškia 
pamatiniu žodžiu nusakytos savybės, daikto ar 
reiškinio neigimą arba nebuvimą, pvz., incerto, 
illògico, impossibile ir £. f. 

inàbile bdv (a gcs) netinkamas (kam); i. al lavo- 
ro nedarbingas. 

inabilità dk! m netinkamūmas. 

inabissarsi vksm (nu)grimzti, (nu)skésti. 

inabitabile bdv netinkamas gyvėnti. 

inaccessibile bdv 1. nepasiekiamas; neprieina- 
mas; 2. fig neprieinamas; (di prezzo) neik4n- 
damas. 

inaccettàbile bdv nepriimtinas. 

inacidire vksm (-isc-) 1. tr fig padaryti nemielą / 
rūgštų; gadinti (kam) kraūją; 2. intr [E] > 
inacidirsi. 
» inacidirsi sngr 1. (su)rūgti; 2. fig tapti ne- 
mielàm / nemaloniam / rūgščiam. 

inacidito, -a bdv, d/v surùges (ir prk). 

inadàtto, -a bdv 1. (a gcs) netifikamas (kam); 
nebetiūkamas; (non adattato) nepritàikytas; 
2. (di gcn) netinkamas; ėssere i. netikti. 

inadeguatįjo, -a bdv 1. neatitinkantis reikala- 
vimų, neadekvatūs; (scarso) nepakankamas; 
(sconveniente) nèderamas; mezzi —i neadek- 
vačios priemonės; 2. (di gen) netikęs; netif- 
kamas. 

inadempiénte bdv nevykdantis įsipareigojimų. 


inadempiénza 


inadempiénza dkt m įsipareigojimų nevykdymas. 

inafferrabile bdy nepagaunamas. 

inaffidabile bdv nepatikimas. 

inagibile bdy netiūkamas naudėti. 

inagibilità dk: m netinkamūmas naudoti. 

inalàre vksm (-nà-) įkvėpti; med inhaliūoti. 

inalatėre dkt v inhaliatorius. 

inalaziėne dkt m 1. med inhaliūcija; 2. įkvėpimas. 

inalberàrsi vksm (-ndl-) fig šeriūs statyti. 

inalienabil||e bdv dir neàtimamas: diritti —i neà- 
timamos téisés. 

inalterat|jo, -a bdv nepakitęs; nepakeistas; la si- 
tuazione rimane —a padėtis liéka nepakitusi. 

inamidàre vksm (-nà-) krakmėlyti, stafidinti. 

inamidato, -a bdv, dlv 1. krakmėlytas; 2. fig fam 
manieringas. 

inammissibile bdv neléistinas; nepriimtinas. 

inamovibile bdv 1. (di gcs) nepajūdinamas; nenù- 
imamas; 2. (di gen) neatlėidžiamas (iš pareigų 
ir pan.). 

inanimato, -a bdv negyvas. 

inappagàto, -a bdv nepatėnkintas. 

inappellabile bdv dir neapeliuojamas; galutinis. 

inappetėnte bdv netūrintis apetito, nevalgùs. 

inappetėnza dkt m apetito stoka, nevalgùmas. 

inappuntàbile bdv nepriekaištingas. 

inarcàre vksm (i$)riésti; (i$)lefikti; i. le soprac- 
ciglia kilstelėti antakius. 
» inarcàrsi sngr (i)lifikti; paliūkti. 

inaridire vksm (-isc-) 1. tr (iš)džiovinti; 2. fig pa- 
daryti nejaūtrų; 3. intr [E] > inaridirsi. 
» inaridirsi sngr 1. (iš)džiūti; (diventar secco) 
sausėti; 2. fig (iš)sėkti; (farsi insensibile) akme- 
nėti. 

inarrestabile bdv nesustabdomas. 

inarrivabile bdv 1. (irraggiungibile) nepasiekia- 
mas; 2. fig (incomparabile) nepalyginamas. 

inaspettataménte prv nelauktai, netikétai. 

inaspettàto, -a bdv nelauktas; (insperato) neti- 
kétas; (imprevisto) nenumatytas; un aiuto i. 
netikėta pagalba. 

inasprimėnto dk: v paaštrėjimas; paaštrinimas: 
(in ampiezza) padidinimas; i. delle pene baus- 
miù sugriežtinimas. 

inasprire vksm (-isc-) 1. fig (pa)aštrinti; (in am- 
piezza) padidinti; i. le pene (su)griežtinti baus- 
mės; i. le tasse padidinti mėkesčius; 2. intr [E] 
> inasprirsi. 

ìrsi sng7 1. (su)rîigti; 2. fig (pa)aštrė- 
ti; (peggiorare) (pa)blogéti; il freddo si —isce 
šaltis stiprėja. 

inattendibile bdv nepatikimas. 

inattéso, -a bdv > inaspettàto. 
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inattività dk: m neveiklūmas; dykas buvimas; un 
periodo di i. laikotarpis bė darbo; costringere 
all'i. priveîsti nieko neveikti / nedirbti (ppr. 
apie ligą). 

inattivo, -a bdv 1. neveiklūs; restare i. nedirbti; 
neveikti; 2. geo! (di vulcano) miégantis. 

inattuàbile bdv neigyvéndinamas; un progetto i. 
projèktas, kurio neįmanoma igyvéndinti. 

inaudito, -a bdv negirdėtas; + kaip įst è i.! to ne- 
gali būti! (pasipiktinus). 

inauguràle bdv inauguracinis; atidarymo (pro- 

gos); cerimònia i. atidarymo ceremÒnija; di- 

scorso i. inauguracinė kalba. 
inauguràre vksm (-ndu-) 1. iškilmingai atidaryti; 

i. un monumento iškilmingai atidengti pamin- 

klą; 2. fig (dare inizio) dūoti pradžią (kam); 
3. fam (usare qcs per la prima volta) pirmakart 
panaudėti; (far la festa) aplaistyti. 
inaugurazione dk: m iškilmingas atidarymas. 
inavvertėnza dkt m neapsižiūrėjimas; neatidù- 
mas. 

inavvertitaménte prv nejučia, nejučiom. 

inazione dk/ m neveiklūmas. 

incagliarsi vksm 1. įstrigti; užplaūkti afit seklu- 
mos; i. tra i ghiàcci įstrigti tafp ledų; 2. fig pa- 
tèkti j aklaviete. 

incalcolàbile bdv nesuskaičiūojamas. 

incallito, -a bdv aistringas; nepataisomas; bevito- 
re i. nepataisomas girtuoklis; fumatore i. už- 
kietėjęs rūkalius; giocatore i. aistringas / azarti- 
škas lošėjas. 

incalzànte bdv nedūodantis ramybės; (insisten- 
te) primygtinis; ad un ritmo i. vis spartėjančiu 
tempū. 

incalz||are vksm 1. tr vyti(s); 2. intr [A] fig spàu- 
sti; (avvicinarsi inesorabilmente) neišvėngia- 
mai artėti; il tempo —a laikas spaudžia. 

incameràre vksm (-cà-) pasisavinti, savintis. 

incamminàrsi vksm (-mi-) léistis į kėlią; (pradé- 
ti) eiti (ir prk), (pa)judéti. 

incanalàre vksm (-nà-) 1. (nu)kreipti kanalais; 

2. fig (nu)kreipti. 

» incanalàrsi sngr (būriais) traukti (kur link). 
incancellàbile bdv neištrinamas, neišdildomas. 
incancrenìrevksm [E] (-isc-) 1. med gangrenūoti; 

2. fig įsišaknyti. 
incandescėnte bdv baltai įkaitintas. 
incandescėnza dkt m: làmpada ad. i. kaitinamoji 

lempūtė. 
incantare vksm 1. (už)kerėti, užbūrti; apžavėti: 

2. fig (sedurre) (su)žavėti; 3. fig (raggirare) uZ- 

kalbėti (kam) dantis. 

» incantàrsi sngr 1. (a guardare) užsižiūrėti (į 
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ką), užsispoksėti; (ad ascoltare) užsiklausyti 
(ko); 2. fig (incepparsi) strigti, striginėti. 

incantato, -a bdv 1. užbūrtas, užkerėtas; (solo di 
gcn) apkerėtas; 2. fig sužavėtas; susižavėjęs. 

incantatòre, -trice dkt v/m kerėtojas -a; (mago) 
būrtininkas -ė. 

incantėsimo dkt v būrtai pl, kerai pl; fare / lan- 
ciare un i. (a qc) užbūrti (ką). 

incantévole bdv Zavingas, Zavùs; kérintis. 

incànto I dkr v 1. (magia) kerai pl, apZavai pl; 
+ come per i. kaip pet stebūklą; stare d'i. kaip 
tik tikti (apie drabužį); 2. fig (fascino) žavesys; 
žavūmas; 3. (di gen o gcs) nuostabūs daiktas (/ 
Zmogùs ir pan.); sei un i. nuostabiai atrodai. 

incànto II dktv (asta e sim.) varžytynės pl; vénde- 
re all’i. pardūoti iš varžytynių, išvaržyti. 

incanutire vksm [E] (-isc-) pražilti. 

incapace 1. bdv (inetto) niekam tikęs; negabūs; 
2. bdv: èssere i. (di far gcs) nemokėti (ką dary- 
ti), nesugebéti; è i. di amministrarsi nesugeba 
tvarkyti savo reikalus; 3. bdv dir neveiksnūs; i. 
di intėndere e di volere nepakaltinamas; 4. dkt 
v/m netikėlis -ė, neišmanėlis -ė. 

incapacità dkt m 1. nesugebėjimas; nemokėji- 
mas; 2. dir: i. di agire neveiksnūmas; i. giuri- 
dica neteisnùmas; i. di inténdere e di volere 
nepakaltinamùmas. 

incaponirsi vksm (-isc-) ožiūotis, užsiožiūoti. 

incappare vksm [E] (in gcs) pakliūti (į nemalonią 
padėtį); (in gcn) netikėtai (ką) sutikti, susi- 
dūrti (su kuo); užsirauti (ant ko) fam. 

incappucciàto, -a bdv sù gobtuvu. 

incapricciàrsi vksm 1. (di gcs) užsigeisti (ko), 
panūsti; 2. (invaghirsi di qen) įsižiūrėti. 

incapsulàre vksm (-cd-) įdėti į kapsulę; med i. 
un dente uždėti karūnėlę afit dantiės. 

incarcerare vksm (-cūr-) įkalinti. 

incarica||re vksm (-cd-) (gen di far gcs) pavėsti 
(kam ką daryti), paprašyti (ko ką daryti); (gcn 
di gcs) patikėti (kam ką); mi hanno to, sono 
stato to (di far gcs) man pavesta (ką daryti). 
» incaricarsi sngr (di (far) gcs) apsiimti (ką 
daryti). 

incaricàto, -a dkt v/m patikėtinis -ė; paskirtas 
asmuò; i. d’affari reikalų patikėtinis; (profes- 
sore) i. neetatinis profėsorius. 

incarico (dgs -chi) dkt v pavedimas; užduotis 
-iés femm; įpareigojimas; (mansioni) pareigos 
pl: un i. di responsabilità atsakingos pareigos; 
affidare un i. (a qen) pavėsti (kam) ūžduotį; 
pavėsti (kam ką daryti); eseguire un i. atlikti 
užduotį; + per i. (di qc) (kieno) pavestas, (kie- 
no) pavedimù. 


incavàre 


incarnàre vksm įkūnyti (ppr. prk); prk i. un idea- 
le (un personàggio) įkūnyti idealą (personažą). 
» incarnàrsi sngr įsikūnyti (ppr. apie Kristų). 

incarnato dkt v rausva 6dos spalva. 

incarnaziėne dkt m (Kristaus) įsikūnijimas. 

incarnito, -a bdv įaugęs į mėsą. 

incartaménto dk: v byla; (susegti) dokumentai 
pl; dir i. processuale teismo byla. 

incartapecorito, -a bdv susiraukšlėjęs, raukšlė- 
tas; (solo di gcn) nukaršęs. 

incartàre vksm (i)vyniGti / suvyniėti į popierių. 

incasellàre vksm (-sėl-) 1. (su)skirstyti (į skyre- 
liùs); 2. fig priskirti (tam tikrai) kategorijai. 

incasinàre vksm (-si-) fam sujaùkti; suknisti; volg 
sumauti. 

incasinàto, -a bdv fam 1. (di gcs) sūjauktas; volg 
sumdutas; (caotico) chaòtidkas; (intricato) pai- 
nùs; 2. (di gen) uZsiveftes reikalais; žiaūriai už- 
siémes fam. 

incassà||re vksm 1. įstatyti; įmontūoti; įmūryti; 
2. (denaro) priimnti (pinigus) (į kasą); (guada- 
gnare) gauti; uždirbti; 3. sport: i. (il colpo) at- 
laikyti smūgį (ir prk); i. una rete įsilčisti įvartį; 
i. una sconfitta patirti pralaimėjimą; fig i. un'of- 
fesa nukésti įžeidimą. 

incassàt|o, -a 1. bdv, dlv (montato dentro) įmon- 
tūotas, įstatytas; 2. bdv: una valle —a tra i mon- 
ti tafp kalną įsispraudęs slénis. 

incàsso dkt v 1. kasos įplaukos pl; Vi. della gior- 
nata dienos įplaukos; 2.: ad i., da i. (a muro) 
įmontūojamas; sieninis; 3. fin inkaso. 

incastonàre vksm (-sto-) įstatyti / įtaisyti (brang- 
akmenį) į žiedą. 

incastràre vksm 1. (i)sprausti; tvirtai įstatyti; i. 
due assi suléisti dvi lentas; 2. fig (far accusare) 
pakišti; (invischiare) įtraukti; (mettere nei guai) 
pastatyti į kčblią padėtį. 
» incastràrsi sagr 1. (incepparsi) įstrigti; 2. (in- 
serirsi bene) būti įspraudžiamam; (fissarsi) bū- 
ti įtvirtinamam; (unirsi e sim.) sueiti; būti jun- 
giamam. 

incastro dkt v 1. jungtis -iės femm; sujungimas, 
sujungimo vieta; 2. tecn flaidas; spraustas; (i/ 
vano) išdroža; įranta; i. a màschio e femmina 
įlaidas if išdroža. 

incatenàre vksm (-tė-) sukaustyti (grandinėmis); 
(a gcs) prikaustyti (ir prk). 

incatramàre vksm (-trà-) (iš)dervūoti, (iš)degu- 
tūoti. 

incattivire vksm [E] (-isc-) padaryti piktą. 

incàuto, -a bdv neapdairūs. 

incavàre vksm (-cà-) (iš)duobti; (pa)daryti (kur) 
įdubimą. 


incavàto 


incavat|jo, -a bdv įdūbęs; gote —e idùbe skruos- 
tai; occhi i jdùbusios akys. 

incàvo dkt v įdubimas; įduba; (spazio) ertmė. 

incavolàrsi vksm (-cd-) fam žiaūriai supykti; far 
incavolare Ziaùriai supykdyti. 

incavolàto, -a bdv fam Ziauriai supykes. 

incazzàr||si vksm volg žiaūriai uZsésti; užsišikti; 
fare e užpisti. 

incazzato, -a bdv volg užsisėdęs, užsišikęs; Linas 
è i. nero con te Linas juodai užsisėdo ant tavės, 
tū Liną grynai užpisai. 

incédere vksm [A] kaip dkt v (didinga) eisena. 

incendiàre vksm (-cén-) padègti; (distruggere) su- 
déginti. 
» incendiàrsi srgr užsidėgti. 

incendiàri]|o, -a 1. bdv padegamasis; bomba —a 
padegamėji bomba; 2. dkt v/m padegėjas. 

incėndio dk: v gaisras; i. doloso (tyčinis) padegi- 
mas; spégnere (appiccare) un i. gesinti (sukél- 
ti) gaisrą; ė scoppiato un i. kilo gaisras. 

incenerimėnto dkt v (visiškas) sudėginimas, pa- 
vertimas (/ pavirtimas) pelenais. 

incenerire vksm (-isc-) visiškai sudėginti, paver- 
sti pelenais; fig i. con lo sguardo dėginti žvilg- 
sniū, pėrverti akimis. 

inceneritore dk: v krosnis -ičs femm (šiūkšlėms 
dėginti); atliekų dėginimo įrenginys. 

incensàre vksm (-cén-) liaupsinti. 

incénso dkt v smilkalai pl. 

incensuràto, -a bdv dir (anksčiau) nėteistas, bè 
teistumo. 

incentivàre vksm (-ti-) (pa)skatinti; (sostenere) 
(pa)remti; i. la ricerca skatinti mėkslinius tyri- 
mūs; i. allo stūdio skatinti mokytis. 

incentivo dk: v 1. paskata; paskatinimas; ėssere 
uni., servire di. (a (far) gcs) (pa)skatinti (ką); 
2. (agevolazione) lengvata. 

incentrare vksm (-cėn-) (su gc) glaudžiai (/ orga- 
niškai) (su)sieti; (orientare) orientūoti (į ką): 
(basare) paremti (kuo); i. l’attenzione sutelkti 
dėmesį; i. un servizio sugli utenti orientūoti pà- 
slaugą i naudėtojus. 
» incentriàrsi srgr (su gcs) būti paremtam 
(kuo); turėti (ką) kaip pagrindą; (di discorso e 
sim.) sūktis (apie ką); la relazione si —a sul pri- 
mo semestre ataskaitoje dėmesys sutelkiamas į 
pirmą pūsmetį. 

incepparsi vksm (-cėp-) užsikirsti; spriūgti. 

inceràre vksm (-cé-) (iš)vaškūoti. 

inceràta dkt m brezefitas; klijuotė. 

incerottàto, -a bdv sù pléistru, sù plėistrais; (fut- 
to bendato) (visas) sutvarstytas. 

incertézza dkt m 1. netikrūmas; (il non sapere) 
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nežinia; nežinomybė; tormentato dall’i. kanki- 
namas nežinomybės; Vi. sul da farsi nežinėji- 
mas, ka daryti; lasciare nelli. palikti nežiniojė; 
2. (esitazione) neryžtingūmas; con gualche i. 
trùputi neryZtingai; (con errori) sù keliomis 
klaidėlėmis; avere un àttimo di i. paabejėti. 

incèrt||o, -a bdv 1. neaiškus; (non deciso) nenu- 
statytas; (dubbio) abejotinas; futuro i. neaiški 
ateitis; notizie —e abejotinos žinios; è tutto an- 
cora i. viskas dar neaišku; l’opera è di --a attri- 
buzione tikrasis kūrinio autorius nežinomas; 
2. (esitante) neryžtingas; ėssere i. (su gcs) abe- 
joti (del ko); (in gcs) nepatikimai (ką daryti); 
3. (malsicuro) netvirtas; luce —a neryški švie- 
sà; passo i. netvirti žiūgsniai pl; scrittura —a 
padrikà rašysena; tempo i. pérmainingas / ne- 
pastovūs Gras; 4. kaip dkt v nežinomybė; gli 
i del mestiere profèsijos netikėtūmai; nenu- 
matyti atvejai darbė. 

incespicàre vksm [E] (-cė-) (in ge) užkliūti (k6- 
ja) (už ko). 

incessànte bdv nepalidujamas; nuolatinis. 

incessanteménte prv 1. nepaliaujamai, bė palio- 
vos; 2. (sempre) nuolat. 

incėsto dk: v kraujomaiša, incėstas. 

incestuėso, -a bdv kraujomaišos, incėstinis. 

incčtta dkt m: fare i. (di gcs) supifkti (ką; ppr. 
norint spekuliuoti); fig (su)kaùpti (ką). 

inchièsta dkt m 1. (indagine) tyrimas; (anche: 
sondaggio) apklausa; i. giornalistica žurnalisto 
tyrimas; reportažas; commissione d'i. tyrimo 
komisija; condurre / svėlgere un'i. atlikti tyri- 
mą; tirti; 2. dir (bylos) tyrimas; (caso) byla; i. 
(giudiziària) teisminis tyrimas; avviare / aprire 
uni. iškėlu bylą. 

inchinarsi vksm (-chi-) (di fronte a gen) nusilefi- 
kti (prieš ką) (ir prk), lenktis. 

inchino dkt v nusilenkimas (ir prk); (riverenza) 
reveransas; fare un i. nusilenkti. 

inchiodàre vksm (-chiò-) 1. prikalti; i. il copėr- 
chio di una cassa prikalti dėžės dangtį, užkalti 
dėžę; 2. fig prikaustyti; i. a letto prikaustyti 
prič lėvos; i. gen alle sue responsabilità veisti 
prisiimti atsakomybę, (pri)veîsti atsakyti ùZ 
savo veiksmùs; 3. fig (frenare di colpo) staiga 
sustabdyti. 

inchiòstro dkt v rašalas; i. di China tūšas; màc- 
chia di i. rašalo dėmė; stampante a getto d'i. 
rašalinis spausdintūvas; @ i. simpatico simpa- 
tinis rašalas; nero come Vi. jūodas kaip degù- 
tas: versare i. išlieti daūg rašalo (prirašyti ). 

inciampàre vksm [E] 1. (in gcs) užkliūti (kėja) 
(už ką); 2. fig suklūpti. 
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inciàmpo dkt v kliuvinys. 

incidentàle dk: m (secondario) šalutinis. 

incidėnte dkt v 1. (disgrazia) nelaimingas atsiti- 
kimas; avarija; nelaimė; i. aèreo (ferroviàrio) 
lėktūvo (traukinio) katastrofa; i. domėstico 
buitinė nelaimė; i. stradale (auto)avàrija, ei- 
smo nelaimė; i. sul lavoro nelaimingas atsiti- 
kimas darbė; fis i. nucleare branduolinis inci- 
defitas; avere un i., fare un i. patėkti į avariją; 
(causarlo) sukėlti avariją; + i. di percorso ne- 
sklandūmai pl; 2. (contrasto e sim.) incidentas; 
i. diplomàtico diplomatinis incidentas; Vi. è 
chiuso incidentas baigtas. 

incidėnza dkt m 1. fis kritimas (spindulio ir pan. ); 
2. fig (peso) svūris; (influenza) įtaka; (effetto) 
poveikis; 3.: Vi. di una malattia sergamùmas 
(kėkia liga); (i casi) susirgimai pl. 

incidere* I vksm 1. įpjauti; įrėžti; 2. (intagliare e 
sim.) (į)raižyti; (iš)gravirūoti; 3. (registrare un 
disco e sim.) įrašyti (į plokštelę); i. un album 
įrašyti albùma; 4. fig (imprimere nella mente) 
įsikalti į galvą. 

incid||ere* II vksm [A] (su gc) atsiliepti (kam); 
turėti įtakos; būti svarbiam; (pa)veikti (ką); i. 
negativamente sull’economia del paese neigia- 
mai atsiliépti šaliės ekonomikai: la tassa —e 
per un terzo sul costo del carburante mbkestis 
sudaro trėčdalį degalù kainos. 

incinta bdv m nėščia; i. di sei mesi šėštą mėnesį 
nėščia; mėttere i. apvaisinti (ppr. moterį); ri- 
manere i. pastòti; è i. del secondo figlio laukiasi 
antro kūdikio; è i. del cugino laukiasi vaiko 
nuo pūsbrolio. 

incipiénte bdv prasidedantis. 

incipriàrsi vksm (-ci-) pudrūotis, pasipudrūoti. 

incirca prv: + all’i. maždaug; apié (ką). 

incisiòne dk: m 1. (l’azione) įpjovimas; (il segno) 
rézis; (taglio) įpjova; 2. med pjūvis, incizija; 
3. (Ia tecnica) raižyba, graviravimas; (l’opera) 
raižinys; graviūra; 4. (registrazione) įrašymas; 
(pezzo) gafso įrašas; sala d'i. gaiso įrašų stū- 
dija. 

incisivo, -a 1. dkt v (Lp. dente i.) priekinis dantis, 
kafidis; 2. bdv fig efektingas, paveikūs. 

inciso dk: v 1. gram įterptinis sakinys; įterpinys; 
+ peri. taip kitko; 2. mus motyvas. 

incisòre, -a dkt v/m raižytojas -a, graveris -ė. 

incitamėnto dk: v paskatinimas, paskata: (isti- 
gazione) kūrstymas; ėssere di i. skatinti. 

incitàre vksm (in-) (pa)skatinti, (pa)raginti: (a 
far qes di male) kùrstyti; i. all’azione / ad agire 
skatinti veikti; i. alla lotta (alla rivolta) raginti 
į kovą / kovėti (sukilti / į sukilimą). 


incognita 


incivile bdv 1. (socialmente indegno) barbariš- 
kas; 2. (maleducato) neišauklėtas, nekultūrin- 
gas; (rozzo) šiurkštūs; 3. (selvaggio) necivili- 
zūotas; 4. kaip dkt v/m storžičvis -ė. 

inciviliménto dkt v civilizavimas(is); civilizacija. 

incivilire vksm (-isc-) civilizūoti; švičsti. 

inciviltà dkt m 1. (scarso grado di civiltà) necivi- 
lizuotūmas; 2. (villania) nekulturingùmas. 

inclassificàbile bdv 1. neklasifikūojamas; + com- 
pito i. kontrolinis darbas, kurio negalima įvėr- 
tinti (dėl klaidų gausos); 2. fig niekingas. 

incleménte bdv 1. negailestingas; rūstūs; (crude- 
le) žiaurūs; 2. fig (del clima) atšiaurūs. 

incleménza dkt m 1. negailestingùmas; (crudel- 
tà) žiaurūmas; 2. fig (del clima) atšiaurūmas. 

inclinàbile bdv atlefikiamas; atlošiamas. 

inclinàre vksm (-c!i-) pakreipti; palefikti; i. il ca- 
po nulenkti galvą. 
» inclinàrsi sngr pakrypti. 

inclinàto, -a bdv: fis piano i. nuožulniėji plokš- 
tuma. 

inclinazione dk m 1. pėsvyris; pasvirimas; (pen- 
denza) niolydis; Vi. dell’asse terrestre Žėmės 
ašiės posvyris; 2. fig polinkis; palinkimas; i. 
per la mūsica polinkis į mūziką. 

incline bdv (a gcs, a far gcs) linkęs (i ka, ką dary- 
ti); i. all’ottimismo linkęs į optimizmą; èssere i. 
(a gcs) turėti pélinki (į ką); (avere piacere) 
mėgti (ką). 

inclū||dere* vksm 1. įdėti; i. la fattura in una lėt- 
tera įdėti sąskaitą į voką: 2. (comprendere) 
įtraukti; (in un conto) įskaičiūoti, įskaityti; i. 
in una lista (nel programma) įtraukti į i sąrašą (I 
programą); è —so nel prezzo ieina į kainą. 

inclusiėne dkt m 1. įdėjimas; 2. (in liste e sim.) 
įtraukimas; (in conti) įskaičiūvimas; 3. min in- 
kliūzas. 

inclusivo, -a bdv: i! prezzo ė i. della consegna pri- 
statymas įeina į kainą. 

inclūs|'o, -a bdv imtinai; įskaitant; tutti, —a lei 
visi, įskaitant if ją; entro il 4 aprile i. iki ba- 
laūdžio 4-6s imtinai; ėssere i. būti įtrauktam; 
(di qcs) įeiti; Lp. > inclùdere. 

incoerénte bdv 1. (di materiale) birùs; 2. fig ne- 
nuoseklùs; (sconnesso) padrikas. 

incoerénza dkt m nenuoseklùmas. 

incogliere* vksm: + mal te ne incolga! kàd tavė 
kuf (galas)!; tù dar pasigailési!; mal gliene in- 
colse jim blogai baigėsi. 

incėgnit|ja dkt m 1. mat nežinomasis; equazione 
a due —e lygtis su dviém nežinomaisiais; 2. fig 
nežinomybė; èssere un'i. likti nediškų; būti ne- 
žinomam; būti nesuprantamam. 


incògnito 


incognito, -a bdv: + in i. inkògnito. 

incollàre vksm (-còl-) (su)klijūoti; (ges a g) pri- 
klijūoti; (sopra gcs) užklijūoti; (all'interno di 
gcs) įklijūoti; i. un'etichetta užklijūoti etikète. 
» incollarsi srgr 1. klijūotis (ir prk), prisikli- 
jūoti; (aderire) (pri)lipti; 2. fig (a ge) (pri)lipti 
(prie ko), nesitraukti (nuo ko); (pri)kibti (prie 
ko); i. al televisore prilipti prié televizoriaus. 

incollato, -a bdv, div priklijūotas; užklijūotas; t.p. 
= incollàre. 

incollerirsi vksm (-isc-) užsirūstinti. 

incolmàbile bdv fig: un vuoto i. tuštuma, kurios 
neįmanoma užpildyti; sport un distacco i. ato- 
trūkis, kurio neįmanoma įveikti. 

incolonnàre vksm (-/òn-) 1. mil sustatyti į kolò- 
na; 2. (scrivere) (su)rašyti stulpėliais. 
» incolonnàrsi sngr (in fila) (su)stėti į eilę. 

incolére bdv bespalvis (ir prk). 

incolpàre vksm (-c0l-) (ge di gcs) apkaltinti (ką 
kuo); i. a torto neteisingai apkaltinti. 
» incolpàrsi sugr prisiimti kaltę (s4u). 

incolpėvole bdv nekaltas; bė kaltės. 

incėlt||o, -a bdv 1. aplčistas; terreno i. dirvėnas; 
2. fig: barba —a apščpusi barzda; 3. fig (di gen) 
tamsūs, neišsilavinęs. 

incòlume bdv sveikas; uscire i. nenukentėti. 

incombėnte bdv grėsiantis. 

incombénza dkt m užduotis -iés; uždavinys. 

incominci||are vksm 1. tr (gcs, a far gcs) pradėti 
(ką, ką daryti), inti; i. a cantare uždainūoti; i. 
un discorso pradėti kalbą; i. a lavorare pradėti 
dirbti; i. a piàngere pravirkti; + a i. da domani 
pradedant nuo rytėjaus; tanto per i. visų pir- 
ma, pirmiausia; 2. intr [E] prasidėti; Jo spettà- 
colo sta —ando (è già —ato) spektaklis prasi- 
deda (jaū prasidėjo); £.p. > cominciàre. 

incommensuràbile bdv neišmatūojamas; (inesti- 
mabile) neįkainojamas. 

incomod||àre vksm (-cò-) (su)trukdyti; kaip intr 
[A] se non le va jéi Jūms nesunku. 

incomodo dk: v 1. nepatogūmas; + le tolgo Vi. 
nebetrukdysiu; 2. (compenso): quant'è il Suo 
i.? kiek aš Jūms skolingas?; 3. kaip bdv: + fam 
il terzo i. trėčias nereikalingas. 

incomparàbile bdv nepalyginamas. 

incompatibile bdv nesudérinamas; (non confor- 
me) neatitiūkantis (ko). 

incompatibilità dk: m nesuderinamūmas. 

incompeténte 1. bdv nekompetentingas, nenusi- 
manantis; ėssere i. (in fatto / in materia di gcs) 
nenusimanyti (apie ką); 2. bdv dir netūrintis 
kompetefcijos, nekompetentingas; 3. dkt v/m 
nenusimanantis žmogūs; neišmanėlis -ė. 
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incompetėnza dk: m nemokšiškūmas, nekompe- 
tentingūmas. 

incompiūto, -a 1. bdv (non finito) neužbaigtas, 
nèbaigtas; 2. dkt m: mus l’Incompiuta Nebaig- 
toji. 

incomplét||o, -a bdv 1. nepilnas; nė visas, nevisas; 
(non esauriente) neišsamūs; (non definitivo) 
nebaigtinis, negalutinis; informazioni —e neiš- 
sami informacija sg; la sua domanda è a Jūsų 
paraiška nepilna; 2. (non finito) nèbaigtas. 

incomprensìbile bdv nesuprafitamas. 

incomprensiėn|je dk! m nesusipratimas; dgs —i 
(disaccordo) nesutarimai. 

incomprėso, -a bdv nesūprastas; (non apprezza- 
to) nepripaZintas; neivértintas. 

incomunicabilità dkt m nekomunikabilūmas. 

inconcepìbile bdv nesuvékiamas. 

inconciliàbile bdv nesudérinamas. 

inconcludénte bdv 1. (di gcs) nedūodantis re- 
zultato, bė rezultatų; (non convincente) nejti- 
kinamas; (vano) tūščias; il collėguio è stato i. 
pokalbis nėdavė rezultatų; 2. (di gen) netikęs; 
nemėkantis (dirbti). 

incondizionatamėnte prv bes4lygiškai. 

incondizionàto, -a bdv bes4lygiškas, besalyginis; 
in modo i. besįlygiškai. 

inconfessàbile bdv neišpažįstamas; (vergognoso) 
gėdingas; desidėrio i. noras, kurio negalima iš- 
sakyti, neišsakytas noras. 

inconfondibile bdv unikalūs; savitas; (i7ipetibi- 
le) nepakartėjamas; il suo stile è i. jo stilius 
unikalūs, jė stiliaus neįmanoma neatpažinti. 

inconfutàbile bdv ne(nu)ginCijamas. 

incongruénte bdv nenuoseklūs; prieštaringas, su 
pačiam prieštaraujantis. 

incongruėnza dk: m nenuoseklūmas. 

incėngruo, -a bdv neadekvatūs; netinkamas. 

inconoscibile bdv filos nepaZinùs. 

inconsapévole bdv 1. nesuvokiantis; (che non sa) 
nežinantis; ėssere i. (di gcs) nesuvėkti (ko); ne- 
žinėti (ko); 2. (inconscio) nesąmoningas. 

inconsapevolėzza dkt m nesuvokimas. 

inconsciamėnte prv nesąmoningai. 

incėnscio, -a 1. dkt v med pasąmonė; 2. bdv ne- 
sąmoningas. 

inconsisténte bdv 1. nepatvarùs; netvirtas; 2. fig 
nepaprastai meūkas; (infondato) bè pagrindo. 

inconsistėnza dkt m fig visiškas menkùmas; pà- 
grindo neturėjimas. 

inconsolabile bdv nenuraminamas; dolore i. ne- 
numalšinamas skaūsmas. 

inconsučto, -a bdy neiprastas. 

inconsūlto, -a bdv: gesto i. neapgalvėtas poelgis. 
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incontaminàto, -a bdv 1. neùZterstas; Zmogatis 
nėliestas; 2. (puro) tyras, nesùteptas. 

incontenibile bdv nesulaikomas. 

incontentàbile bdv visadà nepaténkintas; nepa- 
ténkinamas; (insaziabile) nepas6tinamas; (par- 
ticolarmente esigente) labai reiklùs. 

incontestàbile bdv nenugificijamas. 

incontinénte bdv 1. (senza moderazione) besai- 
kis; nesusivaldantis; 2. med nelaikantis. 

incontinėnza dk: m 1. saiko neturėjimas; nesusi- 
valdymas; 2. med nelaikymas. 

incontra ||re vksm (-c6-) 1. sutikti; i. un conoscen- 
te per strada sutikti pažįstamą gatvėje; fig i. 
difficoltà susidùrti sù sunkūmais; fig i. il favore 
del pùbblico susilaukti pùblikos pritarimo; fig 
abbiamo to cattivo tempo pasitaikė blogi orai; 
2. (avere un incontro con qc) susitikti (su kuo); 
(andare a incontrare) pasitikti (ką); i. le ami- 
che susitikti sù draūgėmis; i. un amico all’aero- 
porto pasitikti draūgą 6ro ūoste; 3. (far la co- 
noscenza di qen) susipaZinti (su kuo); 4. sport 
susitikti (su kuo), žaisti. 
» incontràrsi sngr 1. susitikti; (vedersi) maty- 
tis, pasimatyti; 2. (far conoscenza con qc) susi- 
pažinti (su kuo); 3. (confluire) sueiti; 4. fig (di 
gusti e sim.) sutapti, sutikti; 5. sport susitikti. 

incontràrio prv: + all’i. atvirkščiai; (dentro fuori) 
išvirkščiai; (sopra sotto) aukštyn kėjomis. 

incontrastato, -a bdv bė pasipriešinimo. 

incéntro I dkt v 1. susitikimas; (appuntamento) 
pasimatymas; luogo d’i. susitikimo vieta; 2. (uf- 
ficiale) susitikimas; (convegno) suvažiavimas; 
(riunione) susirinkimas; i. al vèrtice viršūnių 
susitikimas; i. di affari dal$kinis susitikimas; 
3.: (punto) d’i. sindura, susidūrimas; fig (ac- 
cordo) susitarimas; geom (intersezione) susi- 
kirtimo taškas; 4. sport rungtynės pl; susitiki- 
mas; i. di ritorno atsàkomosios rungtynės. 

incontro II pr: i. a ge (ko) link; farsi i. agli ospiti 
pasitìkti sveCiùs; fig andare i. a difficoltà susi- 
laukti sunkùmy; fig andare i. a morte certa eiti 
i tikrą miftį; + andare / venire i. a gen (aiutare) 
pagėlbėti kAm; venirsi i. susitafti gerūoju; eiti 
į kompromisą. 

incontrollàbile bdy nesuvaldomas. 

incontrovertibile bdv ne(nu)giūčijamas. 

inconveniénte dk: v nesklandūmas; (scomodità) 
nepatogūmas; (/ato negativo) trūkumas. 

incoraggiaménto dk: v 1. padrąsinimas; 2. (esor- 
tazione) paskatinimas. 

incoraggiànte bdv padrąsinantis; (che induce ad 
esser ottimisti) gerai nuteikiantis; (che dà spe- 
ranze) viltį teikiantis. 


incrementare 


incoraggiàre vksm 1. (pa)drąsinti; 2. (esortare) 
(pa)skatinti; i. allo stūdio, i. a studiare paska- 
tinti mokytis; 3. fig (promuovere) (pa)remti; 
(pa)skatinti; i. la cooperazione tra gli stati sk4- 
tinti valstybių bendradarbiavimą. 

incornàre vksm (-còr-) 1. pėrsmeigti ragais (/ ra- 
gū); 2. fig sport tiksliai smūgiūoti galva. 

incorniciàre vksm įrėminti (ir prk), (į)dėti į rė- 
meliūs (/ į rėmus). 

incoronàre vksm (-r6-) 1. (ap)vainikūoti; 2. (pro- 
clamare re) karūnūoti. 

incoronazione dk: m karūnavimas. 

incorporàre vksm (-cor-) 1. (su)maišyti; įmaišyti; 
2. fig (includere) įtraukti; (unire a sė) pri(si)- 
jūngti; 3. (assorbire) prisigérti; 4. polit inkor- 
portoti; (con la forza) aneksūoti. 

incorpòreo, -a bdv bekūnis. 

incorreggibile bdv nepataisomas. 

incòrrere* [E] vksm (-c6r-) pakliūti (į ką); užsi- 
traukti (ką); i. in un guàio pakliūti į bėdą; i. 
nelle ire di qen užsitraukti kieno rūstybę; i. in 
una multa gauti baūdą; i. in un rischio patirti 
riziką. 

incorruttibile bdv nepàperkamas. 

incorruttibilità dk: m nepaperkamùmas. 

incosciénte 1. bdv (privo di sensi) bè sąmonės; 
2. bdv (inconsapevole) nesąmoningas; 3. bdv 
(involontario) nevalingas; 4. bdv (irresponsabi- 
le) neatsakingas; 5. dkt v/m beprėtis; sei un i.! 
pamišėlis tū! 

incoscientemėnte prv nesąmoningai. 

incosciénza dki m 1. (l’essere senza sensi) buvimas 
bè s4monės; 2. (imprudenza) neatsakingùmas. 

incostànte bdv nepastovùs; (discontinuo) nere- 
guliarūs; i. negli affetti nepastovūs mėilėje; 
èssere i. nello stūdio nestropiai mokytis. 

incostanza dkt m nepastovūmas. 

incostituzionàle bdy nekonstitūcinis, antikonsti- 
tūcinis, prieštaraujantis konstitūcijai. 

incostituzionalita dk: m prieštaravimas konsti- 
tūcijai, antikonstitūcinis pobūdis. 

incravattàto, -a bdy sù (ryškiu) kaklaraiščiu. 

incredìbil||e bdv 1. (da non credere) neįtikėtinas; 
(non credibile) neitikimas; fatti —i neįtikėtini 
faktai; kaip dkt v ha dell’i. (tai) sufikiai tikėti- 
na; + kaip jst (è) i.! neitikétina!; 2. fam (stra- 
ordinario) nerealūs; (grandissimo) didžiausias. 

incredulità dk: m nepatikéjimas; negalėjimas 
patikėti. 

incrėdulo, -a bdv negalintis patikėti; nėtikintis; 
èssere i. negaléti patikėti. 

incrementàre vksm (-mėn-) (pa)didinti; (in nu- 
mero) (pa)gaūsinti; (incentivare) (pa)skatinti. 


increménto 


incremėnto dkt v (crescita) augimas; (in misura) 
(pa)didėjimas; (in numero) (pa)gauséjimas; i. 
demogràfico gyvéntojy prieaugis; i. della pro- 
duzione gamybos padidėjimas. 

incresciòso, -a bdv apmaudūs. 

increspàre vksm (-crė-) 1. (la superficie dell’ac- 
qua) raibinti; 2. (i capelli) kedėnti. 

incriminare vksm (-cri-) inkrimintioti; (gc di gcs) 
apkaltinti (ką kuo). 

incriminaziòne dkt m inkriminacija; inkrimina- 
vimas, apkaltinimas. 

incrinàre vksm (-cri-) 1. įskėlti, idaùzti; 2. fig 
(su)gadinti; (nuocere) pakefikti (kam). 
» incrinà||rsi sngr 1. įdūžti, įskilti; įlūžti; (fes- 
surarsi) trikinéti; si è —ta una costola įlūžo 
šėnkaulis; 2. fig (pa)irti, (pa)krikti. 

incrinatūra dk/ m įskilimas; įlūžimas. 

incrociàre vksm (-cré-) 1. (su)kryžiūoti; kryžmai 
sudėti; i. le gambe sukeisti kėjas; + i. le bràccia 
rankas sudėti (ppr. prk); i. le dita sukryžiūoti 
pirštūs; 2. (incontrare) sutikti (einant iš prie- 
kio); (di mezzi di trasporto) prasilenkti; 3. (at- 
traversare) kiisti; 4. bio! (su)kryZminti. 
» incrociàrsi sngr 1. (incontrarsi) susitikti; i. 
per strada susitikti gatvéje; 2. (attraversare) su- 
sikifsti, kifstis; susikryžiūoti, kryžiūotis. 

incrociàto, -a bdv, div: mil fuoco i. kryžminė ug- 
nis -ičs; £.p. > incrociare. 

incrociatore dk: v mil kreiseris. 

incrėcio dkt v 1. sankirta; sport Vi. dei pali vitps- 
to if skersinio sandūra; 2. (stradale) sankryža; 
kryžkelė; 3. bio! kryžminimas; 4. bio! (ibrido) 
mišrūnas -è. 

incrollàbile bdv fig nesugri4unamas; tvirtas. 

incrost||are vksm (-crò-) 1. (ap)traukti; l’acqua 
calcàrea —a i tubi varnzdžiai kalkėja nuo kieto 
vandeūs; 2. (con pietre preziose) inkrustūoti. 
» incrostàrsi srgr (di gcs) apsitraukti (kuo), 
trauktis; i. di calcare (ap)kalkéti; i. di sporco 
apsinėšti nešvarūmais. 

incrostazione dk m 1. nūosėdos pl, nūoviros pi; 
(di tartaro) apnašos pl; i. di calcare kalkių nūo- 
sėdos; 2. art inkrustacija. 

incruénto, -a bdv bė kraūjo praliejimo; nekrūvi- 
nas. 

incubatrice dkt m inkubatorius. 

incubazione dk: m 1. perėjimas; 2. med inkuba- 
cija; periodo di i. inkubacinis periodas. 

incub||o dk: v košmaras, slogūtis; da i. košmariš- 
kas agg; avere gli —i sapnūoti košmarus. 

incūdine dk: m 1. priekalas; + tra Vi. e il martello 
tafp kūjo if priekalo; 2. ana: priekalas. 

inculàre vksm (-cù-) volg, fig (pa)gaidinti. 
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inculcàre vksm skičpyti, (į)diegti. 
incuneàre vksm (-cù-) įvaryti (tafsi pleištą); į- 
sprausti; (conficcare) įsmeigti. 
incupìrsi vks71 (-isc-) apsiniaukti (ir prk), niauk- 
tis; fig i. in volto apsiniaukti. 
incuràbile bdv nepagydomas; malato i. nepagy- 
domas ligėnis; malattia i. nepagydoma liga. 
incurànte bdv bė atédairos; (di qc) nepaisantis 
(ko). 
incūria dkt m aplaidūmas; (di sé) apsileidimas. 
incuriosi||re vksm (-isc-) (gen) (su)kėlti (kieno) 
smalsùma; (sujintrigūoti (ką); mi ha —fo man 
smalsū pasidarė, manė suintrigavo. 
» incuriosi||rsi s1g7 pasidaryti smalsiam; mi 
sono to man smalsù pasidarė. 
incursiėne dk: m 1. afitpuolis; (irruzione) įsiver- 
žimas; (blitz) šturmas; i. aèrea afitskrydis; fare 
un'i. įsivefžti; 2. sport prasiveržimas. 
incurvàre vksm (iš)lenkti; įlenkti; i. la schiena iš- 
leūkti nùgara; (far la gobba) kūprintis. 
» incurvàlrsi sngr 1. (iš)liūkt; įliūkti; il tetto 
si è to stogas įlinkęs; 2. (ingobbirsi) kuprėtis; 
(su)liūkti į kūprą. 
incurvatūra dk: m išlinkimas; įlinkimas. 
incustodito, -a bdv nes4ugomas; bė priežiūros. 
incūtere* vksm (-cū-) įvaryti (baimę ir pan.); i. 
soggezione kčlti pagarbią baimę. 
indaco 1. dkt v chim indigas; 2. dkt v (il colore) 
indigo spalva; 3. bdv nkt indigo spalvos. 
indaffaràto, -a bdv darbais apsikrėvęs, labai už- 
siėmęs. 
indagà||re vksm (-dà-) 1. tr tyrinėti; (iš)tirti; 2. intr 
[A] (su ges) (iš)tirti (ką); i. su una rapina tirti 
apiplėšimą; kaip tr è —to per omicidio jim iš- 
kelta byla dėl žmogžudystės. 
indagin|je dk: m 1. tyrimas; tyrinėjimas; i. demo- 
scòpica viešosios nūomonės apklausą; i. inter- 
na (parlamentare) vidaūs (parlamentinis) tyri- 
mas; i. di mercato rifikos tyrimas; 2. dir (t.p. 
dgs i) tyrimas; —i preliminari ikiteisminis 
tyrimas sg; avviare un'i. su gcs pradėti tyrimą 
dėl kė; fare un'. atlikti tyrimą, tirti; riaprire 
un'i. atnaujinti tyrimą; sul fatto sono in corso 
mi įvykis tiriamas. 
indebitaménte prv (senza averne merito) nepel- 
nytai; (senza fondamento) nepagrįstai. 
indebitaménto dk: v įsiskolinimas. 
indebitàrsi vksm (-dė-) įsiskOlinti. 
indébito, -a bdv 1. nepagrįstas; (immeritato) ne- 
pelnytas; 2. (illegale) neteisėtas. 
indeboliménto dk! y nusilpimas, susilpnėjimas. 
indebolire vksm (-isc-) (su)silpninti. 
» indebolirsi sngr (nu)silpti, (su)silpnéti. 
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indecénte bdv 1. (osceno) nepadorūs; 2. (vergo- 
gnoso) negarbingas. 

indecenteménte prv nepadoriai. 

indecénza dkt m 1. (l’essere osceno) nepadorù- 
mas; 2. (vergogna) géda. 

indecifràbile bdv neiššifrūojamas (ir prk). 

indecisione dk: m svyravimas, dvejėjimas; neryž- 
tingūmas; avere un àttimo di i. kiek susvyrūoti. 

indeciso, -a bdv dvejėjantis, svyrūojantis; neryZ- 
tingas; ėssere i. neapsisprėsti; svyrūoti. 

indeclinàbile bdy gramm nelinksniūojamas. 

indecorėso, -a bdv gėdingas; žeminantis orùma. 

indefèsso, -a bdv nenuilstamas. 

indefinibile bdv nenusakomas. 

indefinito, -a bdv 1. (non chiaro) neapibrėžtas; 
neaiškus; 2. (non risolto) neišsprėstas; 3. gram: 
modo i. neasmenūojamoji veiksmažodžio fòr- 
ma (pvz.: bendratis); pronome i. nežymimasis 
įvardis. 

indeformabile bdv nesideformiojantis; standūs; 
nedeformiojamas. 

indégno, -a bdv 1. (di gcs) nevertas (ko); è i. di te 
jis tavės neveftas; (non ti si addice) tau taip 
nėdera; 2. (spregevole) niekingas; 3. (vergogno- 
so) gėdingas. 

indelébile bdv 1. nenuplaunamas; 2. fig neišdil- 
domas, neištrinamas. 

indelicatėzza dkt m 1. netaktiškūmas; nedelika- 
tumas; 2. (atto scortese) netàktas; nemandagùs 
/ negrazùs péelgis. 

indelicàto, -a bdv netaktiškas, nedelikatùs. 

indemoniàto, -a 1. bdv (vėlnio) apsėstas; 2. bdv 
fig pašėlęs; 3. dkt v/m apsėstasis -Gji. 

indènne bdv nesūžeistas; sveikas; uscire i. da un 
incidente nenukentéti pet avariją. 

indennità dkt m 1. (risarcimento) kompensacija; 
2. (rimborso e sim.) pašalpa; (la somma paga- 
ta) išmoka; i. di disoccupazione bedaibio pa- 
šalpa; i. di fine rapporto išeitinė (išmoka); i. di 
licenziamento išeitinė (pašalpa); i. di trasferta 
komandiruėtpinigiai p/. 

indennizzàre vksm atlyginti (nūostolius), kom- 
penstioti. 

indennizzo dk: v nūostolių atlyginimas, kompen- 
savimas; kompensacija. 

inderogabil||e bdv 1. dir imperatyvūs; impegno i. 
saistantis įsipareigojimas; norma i. imperatyvi 
norma; 2. (indifferibile) neatidėliėtinas; (neces- 
sario) būtinas; divieto (principio) i. draudimas 
(principas), kuriò būtina laikytis; scadenza i. 
galutinis tefminas; a causa di impegni —i dėl 
neatidėliėtinų reikalų. 

indescrivibile bdv neapsakomas. 


indietreggiàre 


indesideràbile bdv nepageidaujamas. 

indesideràto, -a bdv nepageidautinas. 

indeterminatézza dk: m neapibrėžtūmas. 

indeterminativo, -a bdv: gram articolo i. nežymi- 
masis artikelis. 

indeterminàto, -a bdv neapibrėžtas; a tempo i. 
neribėtam laikui; neterminūotas agg; kaip prv 
neterminūotai. 

indi prv paskiau. 

indiàn]}o, -a 1. bdv (del!"India) Indijos, indų; ìn- 
diškas; iš Indijos; geogr Océano I. Indijos van- 
denynas; 2. bdv (degli indiani d'America) indé- 
nų; indėniškas; + in fila >a vorelè; 3. dkt v/m 
(del! India) indas -ė; 4. dkt v/m (pellerossa) in- 
dėnas -ė; + fare Vi. dufnių voliėti (apsimesti 
nesuprantančiam). 

indiavolato, -a bdv padūkęs, pašėlęs. 

indicàre vksm (in-) L. (nu)rėdyti; (mostrare) pa- 
rodyti; i. la strada rodyti kélia; i. l'uscita paro- 
dyti, kuf išėjimas; + i. la porta (cacciare via) 
parėdyti duris; 2. (consigliare) pataiti; i. un 
buon ristorante rekomendūoti gėrą restorūną; 
3. (denotare) rodyti; (significare) réiksti. 

indicativamėnte prv apytiksliai; maždaug. 

indicativo, -a 1. bdv reikšmingas; ėssere i. (di gcs) 
rodyti (ką); 2. bdv (orientativo) orientacinis; 
+ a titolo puramente i. tik bendram įspūdžiui 
susidaryti; 3. dkt v (t.p. modo i.) gram tiesioginė 
nuosaka, indikatyvas. 

indicàto, -a bdv (adatto per gcs) tiūkamas (kam) 
(consigliato) pàtariamas; (consigliabile) pataî- 
tinas. 

indicatėre dkt v rodiklis; spec indikatorius; i. eco- 
nòmico (sociale, statistico) ekonominis (socià- 
linis, statistinis) rodiklis; kaip bdv cartello i. 
(informacinis) žėnklas. 

indicaziėn||e dk: m nurodymas; su i. (di qc) (kie- 
no) nurodymu; i. stradale kėlio žėnklas, kélio 
rodyklė; le —i del médico gydytojo nurodymai; 
attenersi alle —i laikytis nurodymų; fornire —i 
dūoti nur6dymuy, nurodyti. 

indice dkt v 1. (t.p. anat dito i.) smilius; 2. fig (se- 
gno) pėžymis; rodiklis; 3. (di un libro) turinys 
(knygos): (alfabetico, delle materie) rodyklė; i. 
delle cose notėvoli dalykinė rodyklė; 4. (tasso, 
quoziente e sim.) ihdeksas; rodiklis; i. di ascol- 
to | di gradimento reitingas; i. di créscita augi- 
mo rodiklis; econ i. dei prezzi kéiny indeksas; 
5.: stor VI. (dei libri proibiti) Draudziamijy 
knygų sąrašas; + méttere all’ì. uždrausti (kaip 
amoralų). 

indicibile bdv neapsakomas; neišsakomas. 

indietreggiàre vksm (-trėg-) atsitraukti, trauktis 


indiétro 


(atgal); fig non i. di fronte alle difficoltà ne- 
pasidūoti iškilus sunkùmams. 

indičtro prv atgal; rimanere i. atsilikti; voltarsi i. 
atsigrėžti; kaip bdv nkt a mūrcia i. atbulinè 
eiga; kaip bdv nkt un paese i. atsilikusi šalis; 
+ all’i. atbulas agg; atbulai; avanti e i. pirmyn 
if atgal; andare / èssere i. (di orologio) vėlūoti; 
avere i., ottenere i. atgàuti; dare i., portare i. 
grąžinti; atidūoti; èssere i. (con gcs) nespėti 
(su kuo); tirarsi i. atsimėsti; i. non si torna 
kėlio atgal nėra. 

indiféso, -a bdv neginamas; (non protetto) neap- 
saugotas; (inerme) bejėgis. 

indifferėnte bdv 1. (a qc) abejingas (kam); i. ai 
problemi degli altri abejingas kitų žmonių bė- 
dėms; 2. (poco interessante) paliékantis abe- 
jinga; per me è i. man tas pats; + non i. ne- 
mefikas; nemažas, žymūs. 

indifferėnza dkt m abejingūmas; con i. abejin- 
gai; ostentare i. rodytis abejingam; uscii nelli. 
generale išėjau if niékam nerūpėjo. 

indifferibile bdv neatidėliėtinas. 

indìgeno, -a 1. bdv vičtinis; čiabuvių; 2. dkt v/m 
čiabuvis -ė. 

indigénte 1. bdv betužtis; 2. dkt v/m varguòlis. 

indigėnza dkt m skufdas; nepriteklius. 

indigestione dkt m sutrikęs virškinimas; pėrsi- 
valgymas; fare i. pėrsivalgyti; fig fare (un’)i. (di 
gcs) pérsisotinti (kuo). 

indigėsto, -a bdv 1. sufikiai virškinimas; nevirški- 
namas; 2. fig suūkiai pakeliamas. 

indignàre vksm (gc) (su)kélti (kieno) pasipikti- 
nimą, papiktinti (ką). 
» indignàrsi sngr pasipiktinti. 

indignato, -a bdv, dlv pasipiktinęs; èssere i. (per 
gcs) piktintis (kuo, dėl ko); būti pasipiktinu- 
siam. 

indignazione dkt m pasipiktinimas. 

indimenticàbile bdv nepamifštamas, neuZmifs- 
tamas; una serata i. nepamifštamas vakaras. 

indio, -a dkt v/m Centrinės (/ Pietà Amėrikos) 
indénas -é. 

indipendénte bdv 1. nepriklausomas; giornale i. 
nepriklaūsomas laikraštis; 2. (autonomo) sava- 
rafkiškas; lavoro i. savarafkiška darbo veikla; 
3. (non correlato) nesusijęs; 4.: gram proposi- 
zione i. pagrindinis sakinys. 

indipendentemėnte prv (da gcs) neatsižvelgiant 
(i ką), nepriklaūsomai (nuo ko); nepaisant 
(ko); i. dai risultati saranno premiati tutti kad 
if kokié būs rezultatai, apdovanėti būs visi; 
nepriklaūsomai nuò rezultatų, apdovanoti būs 
visi. 
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indipendėnza dk: m 1. nepriklausomybė; (l’esser 
indipendente) nepriklausomūmas; 2. (autono- 
mia) savarankiškūmas. 

indìre vksm (-di-) (pa)skėlbti; i. le elezioni (uno 
sciòpero) paskėlbti rinkimūs (streiką); i. una 
riunione suSaùkti susirinkimą. 

indirettamėnte prv netiesiogiai. 

indirėtt|jo, -a bdv 1. netiesioginis; in modo i. 
netiesiogiai; imposte —e netiesioginiai mbkes- 
čiai; 2. gram: complemento i. netiesioginis pa- 
pildinys; discorso i. netiesioginė / atpàsakoja- 
moji kalbà. 

indirizzàre vksm 1. nukreipti (ir prk); (mandare 
da gen) (nu)siųsti (pas ką); fig i. al bene pa- 
mėkyti siekti gėrio; fig i. alla medicina išlėisti į 
daktarus; fig i. gli sforzi (a gs) nukreipti pa- 
stangas (i ką); 2. (per spedire qcs) adrestioti (ir 
prk); fig i. un saluto (a gen) pasvéikinti (ką); 
pasakyti (kam) svéikinima. 
» indirizzàrsi sngr kreiptis. 

indirizzat|jo, -a bdv, div adresuotas (ir prk); fig 
l’osservazione è --a a me pastaba adresūota 
man; + i. a gen (di documento) kieno vardù. 

indirizzo dkt v 1. adresas; dammi il tuo i. dūok 
man savo adresą; inf i. di posta elettrònica, i. 
e-mail elektroninio pašto adresas; + alli. (di 
gen) kam; į ką; 2. fig kryptis -iés femm; i. di 
studi mokslo kryptis; scuola a i. professionale 
profėsinė mokyklą; i. della politica ėstera ù2- 
sienio politikos gairės pl; 3. (messaggio): ri- 
vėlgere un i. (a gc) kreiptis (į ką); (di augurio) 
pasvéikinti (ką). 

indisciplina dk: m nedrausmingùmas. 

indisciplinàto, -a bdv nedrausmingas. 

indiscrčt|jo, -a bdv netaktiškas; (invadente) lan- 
dūs; al riparo da sguardi —i toli nuo smalsių 
žvilgsnių / pašalinių akių; fare domande —e 
smalsiai klausinčti; + se non sono i. jéi galiù 
paklausti. 

indiscreziėn||e dk: m 1. netaktiškūmas; 2. (atto 
indiscreto) netaktas; 3. (fuga di notizie) infor- 
macijos nutekėjimas; secondo (alcune) —i anėt 
gandų; neoficialiais duomenimis. 

indiscriminataménte prv nedarant (jokio) skir- 
tumo, nediferencijūotai; (temerariamente) be- 
atodairiškai. 

indiscriminato, -a bdv nedarantis (j6kio) skirtu- 
mo, nediferencijūotas; (temerario) beatėdai- 
riškas. 

indiscūsso, -a bdy visą pripažintas; negiūčijamas. 

indiscutibile bdv neginčijamas. 

indiscutibilménte prv neginčijamai. 

indispensàbile 1. bdv būtinas; (essenziale) esmi- 
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nis; (insostituibile) nepakeičiamas; condizione 
i. būtina sąlyga; 2. dkt v nkt: Vi., lo stretto i. 
būtiniausi dalykai (/ daiktai ir pan.) pl. 

indispettire vksr (-isc-) (su)pykdyti. 

indisponénte bdv érzinantis; kéliantis apmauda. 

indispérre* vksm érzinti; kėlti (kam) apmaudą. 

indisposiziėne dk: m negalavimas; blogi savi- 
jauta. 

indisposto, -a bdv negalūojantis; è i., si sente i. 
jam trupùti negéra; sirguliūoja, negalūoja. 

indissolūbile bdv fig neišafdomas. 

indistintamėnte prv 1. (non chiaramente) nery- 
škiai; nediškiai; apparire i. dunksòti; 2. (senza 
eccezioni) nedarant skirtumo. 

indistinto, -a bdv neryškūs; neaiškus; miglėtas. 

indistruttibile bv nesulauZomas; nesugriauna- 
mas (ir prk). 

indisturbàto, -a bdv (nieko) netrūkdomas. 

indivia dkt m bot salėtinė trūkažolė. 

individual||e bdv 1. individualūs; (della persona) 
individo; asmens; libertà i. individo / asmens 
laisvė; 2. (personale) asmeninis; individualūs; 
lezioni —i individualios pamokos; 3. sport: tor- 
neo i. vienetų turnyras. 

individualismo dk: v individualizmas. 

individualista dkt v/m individualistas -ė. 

individualità dk: m nkt (personalità) asmenybė; 
individualybė. 

individualmėnte prv individualiai. 

individuàre vksm (-vi-) (determinare) nustatyti; 
(riconoscere) atpazinti; (trovare) suràsti; i. un 
amico tra la folla atpažinti draūgą miniojė; i. il 
colpévole nustatyti kaltiniūką; i. un guasto su- 
rasti gedimą, nustatyti, kuf gedimas. 

individuazione dkt m (determinazione) nustaty- 
mas; (riconoscimento) atpažinimas; (il trova- 
re) suradimas. 

individuo dk: v 1. individas, asmuò; (singolo) (3t- 
skiras) žmogūs; 2. (tizio) tipas; 3. biol (organi- 
smo) individas. 

indivisibil||e bdv 1. nedalijamas; mat nedalūs; 
2. (inseparabile) neatskiriamas; tre volumi —i 
trys tòmai atskirai neparduodami. 


Lė 2 


indiziàri||o, -a bdv dir: prove —e netiesioginiai 
įrėdymai. 

indiziato, -a dkt v/m, bdv įtariamasis -6ji (pagal 
netiesioginius įkalčius). 

indizio dkt v 1. požymis; un i. di buona educazio- 
ne išsilavinimo požymis; ėssere i. (di gcs) būti 
(ko) požymiu; (pa)rėdyti (ką); 2. dir (netie- 
si6ginis) įkaltis. 

indòcile bdy nepaklusnūs; nepasidūodantis. 


induismo 


indocilita dk: m nepaklusnùmas. 

indoeuropėo, -a bdv ling indoeuropiččių. 

indole dkt m 1. būdas; (natura) prigimtis -iés; i. 
mite švelnūs būdas; 2. (tipo) pobūdis; di i. ge- 
nerale bendro pėbūdžio. 

indolėnte bdv vangùs, tingūs; nejudrūs. 

indolėnza dk: m vangūmas, tingùmas. 

indolenziménto dk: v nutirpimas, apmirimas. 

indolenzirsi vksm (-isc-) nutifpti. 

indolenzito, -a bdv nutifpes, apmires; nugulétas; 
(un po’ dolorante) maūdžiantis. 

indolėre bdv beskaūsmis; neskausmingas. 

indomàbile bdv nesutrimdomas. 

indomani dk v: + Vi. kitą dičną, rytėjaus dičną. 

indonesiàno, -a 1. bdv Indonèzijos; indonezič- 
čių; iš Indonèzijos; 2. dkt vm indonezičtis -ė. 

indoràre vksm (-dò-) (pa)auksūoti (ir prk); + i. 
la pillola „pasaldinti karčią piliūlę“. 

indossàre vksm (-dòs-) 1. (mettersi abiti) apsivil- 
kti; 2. (avere addosso) dévéti; 3. (calzare scar- 
pe) avėti. 

indossatėre, -trice dkt v/m manekènas -ė; mò- 
delis. 

indòsso prv: avere i. gcs (indossare) dėvėti ką; 
méttersi i. gcs apsivilkti kuo. 

indėtto, -a 1. bdv (provocato) sukėltas; 2. bdv, 
dlv: i. in errore suklaidintas; i. a far gcs pastū- 
mėtas ką daryti; Lp. > indūrre; 3. dkt v econ 
šalutinė ekonominė veikla (ppr. apie įmones, 
gaminančias detales kitų įmonių gaminiams ); 
rangovų pramonė. 

indottrinare vksm (-tri-) įpitšti (kam) kokią dok- 
triną. 

indovin||are vksm (-vi-) 1. (at)spėti; tirare a i. 
spėli6ti; ho quasi vato bevéik atspéjau; —a 
(un po’)! spėk!; + chi Pa è bravo! čia tai beūt 
mįslė!; 2. (scegliere bene) pataikyti; @ non ne 
—a una jam ničkaip nesiseka. 

indovinàto, -a bdv vykęs; taiklūs; (scelto bene) 
puikiai parinktas. 

indovinėllo dk: v mįslė; (rompicapo) galvosūkis; 
porre (risėlvere) un i. uZmifiti (įminti) mįslę. 

indovino, -a dk: v/m būrėjas -a; aiškiaregys -ė. 

indubbiamėnte prv neabejotinai; bė abejo. 

indūbbio, -a bdv neabejotinas. 

indugià||re vksm [A] (a far gs) (už)delsti (ką da- 
ryti), užtrūkti; non i. negaišti; i. a rispondere 
delsti atsakyti; ha —to a lungo prima di chié- 
derle la mano ilgai delsė pasipiišti. 

indù||gio dkt v (už)delsimas; (esitazione) dvejėji- 
mas; + senza i. nedelsiant; rompere gli gi iih- 
tis veiksmą. 

induismo dkt v induizmas. 





induìsta 


induista dkt v/m induistas -ė. 

indulgénte bdy atlaidūs; nuolaidūs. 

indulgénza dk: m 1. atlaidūmas; con i. atlaidžiai; 
2. rel atlaidai pl; indulgeficija. 

indūlgere* vksm [A] (a gcs) 1. (assecondare) tén- 
kinti (ką); 2. (essere indulgente) nuolaidžiauti; 
3. (lasciarsi andare) léisti sau (ką (daryti)). 

indūlto dkt v dir amnėstija; (grazia) malonė. 

indumėnto dk: v apdaras, drabūžis; rūbas. 

indurimėnto dk: v (su)kietėjimas. 

indurire vksm (-isc-) (su)kietinti (ir prk). 
» indurirsi s1gr (su)kietéti (ir prk), (su)ram- 
béti. 

indūrre* vksm (a far qcs) (pa)skatinti (ką dary- 
ti); (convincere) įkalbinti; (spingere) pastūmė- 
ti; i. in errore (su)klaidinti; i. in tentazione vèsti 
į pagùnda; i. a partecipare įkalbinti dalyvauti; 
+ non ci i. in tentazione neléisk mūsų gùndyti. 

indùstria dk: m 1. pramonė; indùstrija; i. alimen- 
tare (estrattiva, tèssile) maisto (gavybos, tek- 
stilės) pramonė; i. leggera (pesante) lengvoji 
(sunkiėji) pramonė; i. dello spettàcolo pramo- 
gi veîslas; 2. (fabbrica) gamykla, fabrikas. 

industriàle 1. bdv pramoninis, indùstrinis; pra- 
monės; complesso i. pramonės komplèksas; 
zona i. pramoninis rajonas; stor rivoluzione i. 
pramoninė revoliūcija; 2. dkt v/m pràmoninin- 
kas -ė. 

industrializzàre vksm industrializūoti. 

industrializzaziėne dk: m industrializacija. 

industrialmėnte prv 1.: produrre i. gaminti pra- 
moniniù būdū; 2.: i. avanzato pažangios pra- 
monės; i. ricco pramoningas. 

industri||arsi yksm stėngtis iš visą jėgų; Iš kailio 
nėrtis; si —a come può sténgiasi, kiek gali. 

industriėso, -a bdv darbštūs. 

induttànza dkt m fis induktyvūmas; saviindūk- 
cija. 

induttivo, -a bdv spec indūkcinis; indūkcijos. 

induttėre, -trice bdv fis indūkcinis. 

induziėne dk: m 1. dir: i. alla prostituzione vertì- 
mas uZsiimti prostitūcija; 2. spec indùkcija. 

inebetire vksm (-isc-) 1. (gen) bùkinti / (ap)tėm- 
dyti (ko) prota; 2. intr [E] = inebetirsi. 
» inebetirsi sngr (su)kvailėti; atbukti. 

inebetito, -a bdv (stordito) pritrenktas; (per alco- 
lici e sim.) apsvaigęs, apdūjęs. 

inebriante bdv svaiginantis. 

inebriàre vksm (-né-) (ap)svaiginti. 
» inebriàrsi srgr (ap)svaigti. 

ineccepibile bdv bè priekaištų; nepriekaištingas. 

inédia dkt m būdas; badavimas; morire d’i. mirti 
is bado. 
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inédit||o, -a 1. bdv (dar) neišspausdintas; neišlėi- 
stas, nepublikūotas; fig notizia —a dar nepa- 
skelbta naujiena: 2. bdv fig (originale) origina- 
lūs; 3. dk: v neišspausdintas kūrinys. 

ineffàbile bdv neapsakomas, neišrėiškiamas. 

inefficàce bdy neveiksmingas; neefektyvūs. 

inefficàcia dkt m neveiksmingùmas; neefekty- 
vūmas. 

inefficiénte bdv nuostolingai veikiantis (/ dirban- 
tis ir pan. ), neefektyvūs; neproduktyvūs. 

inefficiėnza dkt m neefektyvūmas; neprodukty- 
vūmas. 

ineguagliabile bdv neprilygstamas. 

ineguagliànz||a dk m 1. nelygybė; —e sociali so- 
cialinės nelygybės; 2. (l'essere ineguale) nely- 
gūmas. 

ineguale bdv nelygus. 

ineluttàbile bdv fatalūs, neišvėngiamas. 

inequivocàbile bdv nedviprūsmiškas, visiškai di- 
škus. 

inerėnte bdv ((a) gcs) susijęs (su kuo); documen- 
ti i. al processo dokumentai, susiję sù byla. 

inėrme bdv begiūklis (ppr. prk). 

inerpicarsi vksm (-nėr-) ropštis (ir prk), užsirop- 
Sti; kabarotis, užsikabaroti. 

inèrte bdv 1. chim, fis inèrtinis, inertiškas; gas i. 
inèrtinés dùjos pl; 2. fig neveiklūs; inertūs, in- 
črtiškas; 3. fig (immobile) (kaip) negyvas. 

inėrzia dkt m 1. fis inèrcija; 2. fig inèrcija, ne- 
veiklūmas; inertiškūmas; + per forza di i. iš 
papratimo. 

inesattézza dkt m netikslùmas. 

inesàtto, -a bdv netikslūs; (sbagliato) klaidingas. 

inesauribile bdv neišsemiamas. 

inesistėnte bdv neegzistūojantis, nėsamas. 

inesoràbile bdv nepérmaldaujamas. 

inesperičnza dk: m nepatyrimas, neprityrimas. 

inespèrto, -a bdv nepatyręs, bè patirtičs. 

inesplicàbile bdv neišdiškinamas; nesuprafita- 
mas. 

inesplorato, -a bdv neištirtas (apie kraštą). 

inespléso, -a bdv nesprogęs. 

inesprimibile bdv neišrėiškiamas, neapsakomas. 

inespugnàbile bdv neužkariaujamas; neiveikia- 
mas. 

inestimàbile bdv neįkainojamas. 

inestricàbile bdv neišpainiojamas (ppr. prk). 

inettitūdine dk: m neišmanymas. 

inétto, -a 1. bdv netikęs; netiūkamas; 2. dkt v/m 
neišmanėlis -ė. 

inevitàbile bdv neišvėngiamas; è ormai i. tai jaù 
neišvėngiama. 

inevitabilmėnte prv neišvėngiamai. 
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inézijla dkt m mefikniekis, niékas; mažmožis; 
arrabbiarsi per delle e supykti dėl niéky. 

infagottàto, -a bdv (di gen) apsimuturiaves. 

infallibile bdv neklystantis; t6bulas; un método i. 
patikimiausias / tébulas metodas. 

infamànte bdv gėdingas; orūmą 7éminantis. 

infamàre vksmn (-fà-) apšmeižti, apjūodinti. 

infàme 1. bdv negarbingas, ničkšiškas; niekin- 
gas; 2. bdv fig (schifoso) šlykštūs; 3. dkt v/m 
ničkšas -ė. 

infàmia dk: m 1. nešlovė; gėda; màrchio d'i. gė- 
dos žymė; + senza i. e senza lode nei Siò nei t6; 
2. (atto infame) niekšybė. 

infangàre vksm 1. (su)puîvinti; prinėšti pufvo 
(kur); 2. fig drabstyti purvais; sutėpti. 

infanticida dk: v/m vaikžudys -č. 

infanticidio dkt v vaikžudystė. 

infantile bdv vaikiškas (ir prk); (dei bambini) vai- 
kū; asilo i. (vaikų) daržėlis; mortalità i. kūdi- 
kių mirtingūmas; in modo i. vaikiškai. 

infanzia dk: m 1. vaikystė; ricordi d'i. vaikystės 
prisiminimai; fin / sin dall’i. nuo pat vaikystės; 
2. (i bambini) vaikai pl. 

infarcire vksm (-isc-) (di gcs) farširūoti (kuo), 
prikiūšti (ko) (ir prk). 

infarinàre vksm (-ri-) (pa)voli6ti miltuose. 
» infarinàrsi sg miltūotis; + fk chi va al mu- 
lino, si —a į balą pūolęs, saūsas nekėlsi („kas į 
malūną, tas miltuojasi“). 

infarinatūra dk: m 1. voliėjimas miltuose; 2. fig 
pradinės / befidros žinios pl. 

infarto dk: v med infarktas; i. cerebrale insūltas; 
morire di i. mifti nuo infarkto; gli è venuto un 
i., ha avuto un i. jį ištiko infarktas. 

infastidire vksm (-isc-) igristi, įkyrėti. 
» infastidirsi sugr susiérzinti. 

infaticàbile bdv nenuilstamas. 

infatti 1. įngt ppr. neverčiamas; mat; (in verità) 
tikrai; iš tikrūjų; fa caldo, i. la neve si sciòglie 
šilta, sniégas tifpsta; non lo trovammo, i. era 
partito j6 neradome: mat jis būvo išvažiavęs; i. 
è così! tikrai taip!; + e i. taip if yra (/ būvo ir 
pan., t.p. iron); 2. prv (si) būtent, iš tikrùju. 

infattibile bdv neįvykdomas, neįmanomas; ne- 
realūs. 

infatuarsi vksm (-fa-) (di qc) (aklai) susižavėti 
(kuo). 

infatuàto, -a bdv (aklai) susižavėjęs. 

infatuazione dk: m trumpalaikis susižavėjimas. 

infàusto, -a bdv nelėmtas; nelaimingas. 

infecondo, -a bdv nevaisingas (ir prk); (di campi 
e sim.) nederlingas. 

infedéle 1. bdv neištikimas; una moglie i. neišti- 


inferocirsi 


kimà žmoną; 2. bdv fig netikslūs; traduzione i. 
netikslūs vertimas; 3. dkt v/m stor netikėlis -ė. 

infedeltà dkt m nkt 1. (tradimento) neištikimybė; 
2. (inesattezza) netikslūmas. 

infelice bdv 1. nelaimingas; liūdnas; infūnzia i. 
nelaiminga vaikystė; 2. fig (non buono) netin- 
kamas; negéras; (malriuscito) nevykęs; nesék- 
mingas; una battuta i. nevykęs samojis; una 
scelta i. netiūkamas pasirinkimas. 

infelicità dkt m nelaimingùmas; nelaimė. 

infeltrirsi vksm (-isc-) susivėlti, vėltis. 

infeltrito, -a bdv, d/v susivėlęs. 

inferėnza dkt m filos išvada. 

inferiėr|je 1. bdv apatinis; (in basso) žemutinis; 
gli arti —i apatinės galūnės; i! piano i. aūkštas 
žemiaū, žemutinis aūkštas; 2. bdv (minore) (a 
gc) žemėsnis (už ką, negu kas, kaip kas, nei 
kas); mažėsnis; i. alla mėdia (alla norma, al 
sėlito) žemėsnis kaip vidurinis (Už normą, 
negù įprasta); i. per nūmero nė t6ks didelis / 
gausūs; temperatura i. ai 5 gradi temperatūra 
žemėsnė nei 5 laipsniai; a un prezzo i. mažesnė 
kaina; 3. bdv fig (peggiore) žemėsnis; nevisa- 
veftis; (a gc) prastėsnis (už ką); razza i. žemės- 
nė rasė; i. alle aspettative prasčiau (/ prastėsnis 
ir pan.) nei tikėtasi; (non) ėssere i. (a gen) (ne)- 
nusiléisti (kam); sentirsi i. jaūstis nevisavef- 
čiam; 4. bdv geogr: il corso i. (di un fiume) 
žemupys; 5. bdv geo! ankstyvasis; 6. dkt v/m 
pavaldinys -č. 

inferiorità dkt m prastėsnė kokybė; med com- 
plesso di i. nevisavertiškūmo komplėksas. 

inferiormėnte prv apačiojė; (a gcs) žemiau (ko). 

infer||ire vksm (-isc-) 1. (dedurre) (pa)daryti iš- 
vadą; 2.: gli hanno --to una coltellata smogė / 
dūrė jam peiliū; fig la crisi ha to un duro col- 
po alle aziende krizė smafkiai smogė įmonėms. 

infermeria dk: m medicinos pūnktas / kabinètas. 

infermiéra dk: m medicinos sesuò; slaūgė. 

infermiére dk: v sanitaras. 

infermità dk/ m negalia; nesveikata; i. mentale 
psichikos negalia. 

infėrmo, -a bdv 1. ligėtas; (invalido) lūošas; (pri- 
vo di forze) paliegęs; i. di mente nesveiko prò- 
to, psichiškai nesveikas; 2. dkt v/m ligonis -ė; 
(invalido) luošys -è. 

infernàle bdv 1. pragaro; 2. fig pragariškas. 

infėrno dk: v pragaras (ir prk); all’i. (stato in luo- 
go) pragarė; (moto a luogo) pragaraf; fig di- 
ventare un i. Viisti pragaru; + d'i. prūgariškas 
agg; nepakeliamas; mandare all 'i. siųsti velniop. 

inferocirsi vksm (-isc-) isiùsti, įtūžti; (farsi simile 
a una belva) sužvėrėti. 


inferriàta 


inferriàta dkt m grotos pi, grotėlės pl. 
infertilità dk/ m 1. nevaisingūmas; 2. (di terreno 

e sim.) nederlingūmas; nenašūmas. 
infervoràre vksm (-fèr-) uždėgti. 

» infervoràrsi sagr užsidėgti; įsikarščiūoti. 
infestàre vksm (-fè-) (gcs) 1. (di parassiti e sim.) 

parazitūoti (kur); 2. (di briganti) siaùsti (kur) 

(ir prk); 3. (di fantasmi) vaidéntis. 
infestat|jo, -a bdv, div 1. užsikrėtęs parazitais; 

2.: una casa --a dai fantasmi namas, kuriamè 

vaidénasi. 
infettàre vksm (-fèt-) 1. užkrėsti, apkrėsti; infe- 

kūoti; 2. fig (su)teišti, užtefšti. 

» infettàrsi srgr užsikrėsti, apsikrėsti. 
infettiv|jo, -a bdv infèkcinis; užkrečiamasis; ma- 

lattie e infèkcinés ligos. 
infėtto, -a bdv ùZkréstas, infekūotas. 
infezione dk: m 1. infèkcija; už(si)krėtimas; i. da 

epatite C užsikrėtimas hepatitū C; i. intestinale 

(delle vie respiratòrie) žarnyno (kvėpavimo ta- 

ką) infèkcija; i. virale virusinė infèkcija: la fe- 

rita ha fatto i. žaizda užpūliavo, Zaizdà užsi- 
piktino; 2. (contagio) ūžkratas, infėkcija. 
infiacchire vksm (-isc-) 1. tr (ap)glébinti; 2. intr 

[E] (ap)glėbti. 

» infiacchirsi sngr > infiacchire 2. 
infiammàbile bdv degūs, greit(ai) užsidegantis. 
infiammàre vksm 1. uždėgti; sukėlti uždegimą; 

(irritare) érzinti; 2. fig uždėgti, (įjaistrinti. 

» infiamma ||rsi sngr L. (prenderfuoco) užsidėg- 

ti (ir prk); įsiliepsnėti; fig i. d'ira uZsidègti py- 

kčiū; 2. med įsimėsti / atsirasti uždegimui; le si 

è to un ėcchio į akį jai įsimetė uždegimas. 
infiammàto, -a bdv 1. med paraūdęs nuo uždegi- 

mo; 2. fig (appassionato) aistringas, užsidėgęs. 
infiammatėrio, -a bdv uždegimo; (che provoca 

infiammazione) sūkeliantis uždegimą. 
infiammaziėne bdv uždegimas; i. agli occhi (alla 
gola) akiù (gerklés) uZdegimas. 
infido, -a bdv vylingas, klastingas. 
infierire vksm [A] (-isc-) 1. (su gc, contro qc) 
žiaūriai elgtis (su kuo); + non i.! prasaù, ne- 
reikia (užsipūlti)!; 2. (imperversare) siautėti. 
infiggere* vksm (į)smeigti. 

» infiggersi sngr (į)smigti. 
infil||are vksm (-fi-) 1. (i)kišti; i. (gcs) sotto (gcs) 

pakišti (ką po kuo); i. la chiave nella toppa 

įkišti raktą į skylūtę; 2. (un filo, perline e sim.) 

(i)vėrti; (i)varstyti; suvėrti; i. il filo nell’ago 

jvérti siūlą į adatą; 3. (infilzare) (už)smeigti; 

įsmeigti; 4. (vestiti, scarpe e sim.) > infilarsi 

2.; 5. (cacciare) nukišti, nudanginti; 6. (una 

strada) pasùkti (i kelig); 7. fig fam (imbrocca- 
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re): non ne —o una oggi! kaip Siafidien man 
nesiseka! 
» infilàrsi srigr 1. (gcs) į(si)kišti (ką); i. le dita 
nel naso kišti pirštūs į nėsį; 2. (un vestito) apsi- 
vilkti; (di fretta) uZsimèsti; (pantaloni e sim.) 
apsimauti; (una gonna) uZsisègti; (anelli, guan- 
ti) užsimduti; (scarpe) apsiaūti; įsispirti; 3. intr 
(i)lįsti; i. sotto la dòccia lįsti pò dusù; fig i. in un 
vicolo cieco patèkti į aklavietę. 

infilàta dk: m vėrinys; virtinė (ir prk). 

infiltràrsi vksm 1. (di umidità e sim.) skveîbtis, 
isiskvefbti; prasiskvefbti; 2. fig infiltrūotis. 

infiltràto, -a dk v/m infiltrūotasis -oji. 

infiltrazione dk! m geol, med, fig infiltracija. 

infilzàre vksm 1. (į)smeigti; užsmeigti; 2. (trafig- 
gere) nusmeigti; (da parte a parte) pėrsmeigti; 
(bucare) pradùrti; 3. > infilàre 2. 

ìnfimo, -a bdv (pats) žemiausias; (pessimo) pats 
prasčiausias, pats blogiausias. 

infine prv pagaliau; galį galė; galiausiai. 

infinità dk! m (moltitudine) daugybė, bėgalė. 

infinitamėnte prv bė galo. 

infinitesimàle bdv bė galo mažas; mikroskòpinis. 

infinit|jo, -a 1. bdv begalinis (ir prk); (senza con- 
fini) beribis; bekrūštis; fig una discussione —a 
amžinas ginčas; + all’i. bè pabaigos; 2. bdv 
(ppr. dgs i, ve) daugybė (ko); vi modi dau- 
gybė būdų; + gràzie e labai labai ačiū; 3. dkt 
v begalybė; 4. dkt v gram bendratis -ičs femm, 
infinityvas 5. dkt v mat begalybė. 

infinocchiàre vksm (-nòc-) fam išdūrti; apmùl- 
kinti. 

infiorescėnza dkt m bot žiedynas. 

infischi||àrsene vksm fam: me ne —0 man dzin; 
(di gc) man nusispjauti (ant ko, į ką). 

infisso dkt v 1. (telaio di porte e finestre) staktà; 
rėmas, rėmai pl; 2. gram infiksas, iftarpas. 

infittire vksm (-isc-) (pa)tankinti. 
» infitt||irsi sngr 1. (pa)tankéti; 2. (addensar- 
si) tirštėti; fig il mistero si —isce viskas darosi 
vis neaiškiau. 

inflazionàto, -a bdv fig neoriginalūs; trivialūs. 

inflazione dk: m econ infliacija; (t.p. tasso di i.) 
infliacijos dydis. 

inflazionistico, -a bdv infliacinis; infliacijos. 

inflessìbile bdv fig nepaleūkiamas; (solo di gcs) 
nenukrypstamas; (rigido) nelankstūs. 

inflessibilità dk: m fig nepalenkiamūmas; (rigi- 
dità) nelankstūmas. 

inflessione dki m tafsena; (accento) akcentas; i. 
dialettale tarmiškas akcentas. 

infliggere* vksm 1. (pa)skirti; (con una senten- 
za) priteisti; i. una pena (un'ammenda) paskir- 
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ti balisme (baùda); 2.: i. una sconfitta (a qc) 
nugaléti (ką); (schiacciare) sutriūškinti. 

influénte bdv įtakingas; autoritetingas. 

influénza dkt m 1. įtaka; (effetto) p6veikis; sotto 
Pi. (di qc) (ko) įtakoje; avere i. (su qc) daryti 
(kam) péveiki; turėti įtakos (kam); 2. (malat- 
tia) gripas; avere Vi. sifgti / sirguliūoti gripù, 
gripūoti; prėndere Vi., prėndersi Vi. apsikrėsti / 
susifgti gripù; 3. (autorità) autoritčtas. 

influenzàbile bdv (lengvaî) pàveikiamas. 

influenzàle bdv gripo; gripinis. 

influenzàre vksm (-én-) (gc) (pa)veikti (ką); da- 
ryti (kam) įtaką; atsiliepti; įtakėti fam; i. una 
decisione paveikti sprendimą; non vėglio farmi 
i. nenėriu, kad man darytų įtaką. 

influenzàto, -a bdv sefgantis gripū, gripūojantis. 

influi||re vksm [A] (-isc-) (su gs) (pa)veikti (ką); 
daryti (kam) poveikį / įtaką; i. sulle scelte (di 
gen) daryti (kam) įtaką sprėndžiant; i. positi- 
vamente (su gcs) teigiamai veikti (ką); la stan- 
chezza ha to sulla sconfitta pralaimėjimą lé- 
mė if nuovargis. 

inflūsso dkt v įtaka; poveikis; avere un cattivo i. 
(su qc) neigiamai veikti (ką); risentire dell’i. 
(di qc) patirti (ko) įtaką; būti (ko) paveiktàm. 

infognarsi vksm (-f6-) fam (in gcs) įsivėlti (i ką); 
įklimpti; (con ge) susidėti (su kuo). 

infondatėzza dk: m nepagrįstūmas. 

infondàt||o, -a bdv nepagrįstas; accuse —e nepa- 
grįsti kaltinimai; rivelarsi i. nepasitvirtinti. 

infondere* yksm įkvėpti; įskiepyti; i. coràggio (in 
gc) padrąsinti (ką); i. (una) speranza suteikti 
viltį / viltiés. 

inforcàre vksm (-for-) (montare) sėsti (ppr. ant 
arklio, dviračio); fig i. gli occhiali užsibalnėti 
akinius. 

informale bdv neoficialūs; familiarūs. 

informàre vksm (-f6r-) (ge di qc, gc su ge) pra- 
nėšti (kam apie ką), informuoti (ką apie ką); i. 
il presidente sulla situazione pranėšti preziden- 
tui apič situaciją. 
» infor||màrsi srigr (su ge, di qc) pasiteirauti 
(ko), teirautis; paklausti (apie ką); i. sui voli 
per Roma paklausti apič skrydžiūs į Romą; 
—mati se è vero sužinėk, af tai tiesa. 

informatica dk: m informatika; kompiutèrija, 
informacinės technologijos; (elaborazione di 
dati); duomenų apdorojimas; i. gestionale vef- 
slo duomenų apdorėjimas; negėzio di i. kom- 
piutėrijos parduotūvė. 

informatic|jo, -a bdv informacinių technologijų; 
kompiūterių; kompiuterinis; perito i. informa- 
cinių technologijų specialistas, informatikas; 


infrasettimanàle 


pirateria —a kompiuterinis piratàvimas; si- 
stemi —i kompiūterių sistèmos. 

informativa dk: m informacinis pranešimas, in- 
formacinis rastas. 

informativo, -a bdv informacinis; (che dà molte 
informazioni) informatyvūs. 

informatizzàre vksm kompiuterizūoti. 

informat|jo, -a bdv, dlv (su / di qc) informiotas 
(apie ką); (competente) gerai nusimanantis; 
secondo fonti ben —e pasak gerai informūotų 
šaltinių. 

informatėre, -trice dk: v/m informatorius -ė. 

informaziòn[e dk! m 1. (t.p. dgs —i) informacija 
sg; (notizia) žinia; (annuncio) pranešimas; =—i 
dettagliate (segrete) detali (slapta) informaci- 
ja; maggiori —i daugiau informacijos; chiédere 
"i (a ge su ge) paklausti (ko/ką apie ką); tei- 
rautis; dare un'i., dare i suteikti informaciją 
/ informacijos; biol i. genėtica genètiné infor- 
macija; dir i. di garanzia įtarimų pateikimas; 
+ Ufficio —i informacijos biùras (/ pūnktas ir 
pan.); 2. (Vinformare) informavimas; žinios pi; 
mezzi di i. (visūomenės) informavimo priemo- 
nės; + per tua i. tavo žiniai; 3.: dgs —i (i dati) 
dūomenys masc. 

inf6rme bdv befòrmis, bė formos. 

infornàre vksm (-f6r-) (į)kišti į 6rkaite, (pa)šauti 
į Grkaitę. 

infortunàrsi vksm (-tà-) gauti traumą; susižeisti. 

infortunàto, -a 1. bdv sužalėtas; sport traumūo- 
tas; 2. dkt v/m sport traumiotas -a žaidėjas -a. 

infortūnio dk: v nelaimingas atsitikimas (ppr. 
darbė); sport trauma. 

infossarsi vksm (-fòs-) idùbti. 

infradiciàre vksm (-frà-) (kiaurai) pérmerkti. 
» infradiciàrsi s1g7 pėršlapti. 

infradìto dkt v/m nkt (t.p. sàndali i.) (pliàzinés) 
šlepėtės / šliūrės (įspiriamos per pirštą). 

infràngere* vksm 1. (su)daužyti; (finestre e sim.) 
išdaužyti; išdaūžti; i. uno spècchio sudaužyti 
véidrodi; fig i. il cuore (a qen) sudaužyti (kie- 
no) širdį; 2. fig (regole) pažeisti; (patti e sim.) 
(su)laužyti; i. il regolamento pažeisti taisyklės. 
» infràngersi srgr 1. (su)dùzti (ir prk), išdūžti; 
2. fig (delle onde) lūžti. 

infrangìbile bdv nedūžtamas. 

infrànto, -a bdv, div (da gcs) sudaužytas; (da sė) 
sudūžęs; fig cuore i. sudaužyta širdis. 

infraross||o, -a bdv: fis (raggi) —i infraraudonėji 
spinduliučtė p/. 

infrasettimanàle bdv vykstantis vidury savaitės, 
vykstantis savaitės viduryjė; vykstantis darbo 
savaitės metù. 


infrastruttùra 


infrastruttūra dk/ m infrastruktūra; i. econòmica 
(dei trasporti, urbana) ūkio (transporto, mié- 
sto) infrastruktūra. 

infrazione dkt m 1. pažeidimas; (non grave) nu- 
sižengimas; i. amministrativa administracinis 
pažeidimas; i. al cėdice stradale kelių eismo tai- 
sykliy pažeidimas; comméttere un’i. nusižengti; 
2. sport (fallo) pražanga; commėttere un'i. pra- 
sizefigti. 

infreddatūra dk: m pėršalimas. 

infreddolito, -a bv sušalęs. 

infreguėnte bdv nedažnas. 

infruttuéso, -a bdv 1. bevaisis; (sterile) nevaisin- 
gas; 2. fig nesėkmingas, bevaisis. 

infuocato, -a bdv 1. įkaitęs; labai karštas (ir prk); 
2. fig (acceso, appassionato) ugningas. 

infuòri prv: col petto i. atstàtes krūtinę; + alli. 
(di denti) išsikišęs; (degli occhi) išsprogęs; all’i. 
(di qc) išskyrus (ką). 

infuriàre vksm [A] 1. (įsi)siautėti; siaūsti; 2.: far 
i. gen įsiūtinti ką. 
» infuriàrsi s1g7 (j)nifsti, (į)siūsti; užpykti. 

infusiėne dk: m 1.: per i. užplikus; lasciare in i. 
lėisti pritraukti; mėttere in i. užplikyti; 2. > 
infūso. 

infūso dkt v ūžpilas; arbata. 

ingabbiàre vksm uždaryti į naîva. 

ingaggiàre vksm 1. (pa)samdyti; angažūoti; 2.: i. 
battàglia stėti į mūšį, pradėti kovoti. 

ingàggio dkt v 1. samda, samdymas; (assunzione) 
įdarbinimas; 2. sport atlyginimas. 

ingann||are vksm 1. apgauti, apsūkti; (di frequ- 
ente) apgaudinėti; i. la vigilanza pasprūkti pro 
sargus; 2. (indurre in errore) (su)klaidinti; ap- 
gauti; l'apparenza —a išorė apgaulinga; se la 
memòria non m'>=a jéi atmintis neapgauna; 
3. (essere infedele) apgaudinėti; svetimauti; i. 
il marito būti vyrui neištikimai; 4. fig: i. l’attesa 
ką nérs veikti belaukiant; i. la fame apgauti 
pilvą; i. il tempo stūmti laiką. 
» ingannàrsi sngr apsigauti, apsirikti. 

ingannévole bdv apgaulingas; vylingas. 

inganno dkt v apgaulė; suktybė; klasta; trarre in 
i. apgauti; suklaidinti; + fIk fatta la legge, tro- 
vato Vi. nėra įstatymo bė apstatymo. 

ingarbugliàre vksm (su)painioti, (su)narplioti. 

ingegnarsi vksm (-gė-) isigùdrinti; (arrovellarsi ) 
laužyti galvą. 

ingegnėre dkt v inžiničrius -ė; i. edile (meccàni- 
co) inžinierius statybininkas (mechanikas); i. 
elettrotėcnico inžiničrius elektrotėchnikas. 

ingegneria dkt m inZinèrija; i. civile (genética, 
meccànica) statybos (gėnų, mechanikos) inži- 
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nèrija: fam iscriversi a i. = įstėti į inžinėrijos 
fakultéta (universitėtą ir pan. ). 

ingėgnįjo dkt v 1. prėtas; i. versàtile lankstūs prò- 
tas; prontezza d'i. nūovoka; aguzzare Vi. gù- 
drintis; fig i grandi —i del 'umanita didžiausi 
žmonijos prėtai; + d'i. protingas agg; 2. (inge- 
gnosità) sumanūmas; (genialità) gėnijus. 

ingegnosità dkt m išradingūmas, sumanūmas. 

ingegnėso, -a bdv 1. (di gcn) išradingas, suma- 
nūs; 2. (di gcs) protingas; (ben fatto) sumaniai 
padarytas. 

ingelosire vksm 6 isc-) (t.p. far i. ): si comporta co- 
si per farlo i. ji taip daro, kad jis pavydėtų. 
» ingelosirsi srgr (imti) pavyduliduti. 

ingeneràre vksm (-gė-) sukėlti; i. sospetti sukėlti 
itarima. 

ingenerės|jo, -a bdv nekilnūs; (ingiusto) neteisin- 
gas; (ingrato) nedékingas; (non comprensivo) 
nesupratingas; critica —a nepelnyta kritika. 

ingėnt||e bdv žymūs, (gana) didelis; somme "i 
solidžios sūmos. 

ingenuaménte prv naiviai, naiviai. 

ingenuità dk: m nkt 1. naivūmas; (candore) ne- 
kaltūmas; (credulità) lengvatikybė; con i. nai- 
viai; 2. (azione ingenua) naivūs poelgis; è stata 
una grossa i. da parte tua netikétinai naiviai 
pasielgei. 

ingénuo, -a 1. bdv naivùs; (innocente) nekaltas: 
(infantile) vaikiškas; (credulone) lengvatikis: 
2. dkt v/m naivuėlis -ė; + fare l’i. dėtis nesu- 
praftančiam. 

ingerėnza dkt m kišimasis, įsikišimas; econ, polit 
intervencija. 

ingerire vksm (-isc-) praryti, (nu)ryti. 
» ingerirsi sngr kištis, įsikišti. 

ingessare vksm (-gės-) (su)gipsūoti. 

ingessat|jo, -a bdv, div sugipsūotas; con la gamba 
—a sugipsūota kėja. 

ingessatūra dkt m 1. (il gesso) gipsas, gipsinis įt- 
varas; 2. (l’azione) (su)gipsavimas. 

ingestione dk: m nurijimas. 

inghiottire vksm (inghiòtto, -isc-) 1. nuryti, ryti: 
praryti (ir prk); i. un nòcciolo di ciliégia praryti 
vyšnios kauliùka; 2. fig (tollerare) (iš)kėsti. 

inghippo dk: v klasta; suktybė. 

ingiallìre vksm [E] (-isc-) (pa)gelsti. 

ingigantire vksm (-isc-) 1. (pa)didinti; 2. fig pér- 
dėti, išpūsti. 

inginocchiàrsi vksm (-nòc-) atsiklaupti, klaūp- 
ti(s) (ant kėlių) (ir prk). 

inginocchiàto, -a bdv, d/v atsiklaūpęs; klūpsčias: 
stare i. klūpėti, klūpoti. 

inginocchiatėio dk: v klaūptas. 
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ingioiellàto, -a bdv pasipuošęs juvelyriniais pa- 
puošalais. 

ingiū prv: all’i. nūkreiptas į apačią; nulėistas. 

ingiùngere* vksm (di far gcs) (griežtai) įsakyti 
(ką daryti). 

ingiunzione dkt m įsakymas; reikalavimas; i. di 
pagamento reikalavimas apmokėti (/ atsiskai- 
ti). 

ingiūria dkt m 1. (l’azione) įžeidimas; uZgauli6- 
jimas; 2. (parola offensiva) keiksmas, užgau- 
liėjimas. 

ingiuriàre vksm užgauliėti, įžeisti. 

ingiurioso, -a bdv užgaulūs. 

ingiustamėnte prv neteisingai. 

ingiustificabile bdv nepatčisinamas; (imperdo- 
nabile) nedovanėtinas. 

ingiustificat||o, -a bdv 1. bė patéisinimo; assenza 
—a pravaikšta; 2. (infondato) nepagrįstas. 

ingiustizia dk! m 1. neteisybė; (torto) skriauda; 
nūoskauda; comméttere un'i. neteisingai pa- 
sielgti; subire un'i. patirti skriaūdą; + kaip jst 
che i.! kokia neteisybė!: 2. (l’esser ingiusto) ne- 
teisingūmas. 

ingiūst|jo, -a bdv 1. neteisingas; un’accusa —a 
neteisingas kaltinimas; 2. (immeritato) nepel- 
nytas; neteisingas; (infondato) nepagrįstas. 

inglėse 1. bdv Anglijos; anglų; angliškas; iš An- 
glijos; (britannico) Didžiosios Britanijos, britų; 
iš Didžiosios Britanijos; la letteratura i. anglų 
literatūrą; tè i. angliška arbata; + chiave i. ver- 
zliàraktis; zuppa i. „angliškoji sriuba“ (saldu- 
mynas iš sulaistyto likeriu biskvito ir plaktos grie- 
tinėlės); 2. dkt v/m anglas -ė; britas -ė; 3. dkt v 
anglų kalba; in i. angliškai; corso di i. anglų 
kalbės kūrsas; parla i.? af kalbate dngliškai? 

inglobàre vksm (-g/ò-) prisijūngti, inkorporūoti. 

ingloriéso, -a bdy negarbingas. 

ingobbirsi vksm (-isc-) susikūprinti; (pa)kurpti. 

ingoiàre vksm (-g0-) 1. (nu)ryti, praryti; 2. fig iš- 
kėsti. 

ingolfàre vksm (-gòl-) 1. fig (coinvolgere) į ipàinio- 
ti: 2.: i. il motore užsiurbti variklį. 
» ingolfàrsi sngr 1. (del motore e sim.) užsi- 
siufbti; 2. fig įsipainioti. 

ingollare vksm (-g6/-) drézti (godžiai ryti), šlam- 
sti. 

ingolosire vksm (-isc-) veisti séiles vaîvinti; vi- 
liòti (ir prk). 

ingombrànte bdv gremėzdiškas, griozdiškas; ke- 
rėpliškas. 

ingombràre vksm (-g6m-) užgriozdinti; (un tavo- 
lo e sim.) užveisti; i. il passaggio užstėti kelią, 
stovėti skersai kelio. 


ingrėsso 


ingombro I, -a bdv (di gcs) ūžkimštas (kuo); Už- 
verstas, užkrautas. 

ingėmbro II dk: v 1.: èssere d'i., dare i. trukdyti; 
2. (volume) gabaritas. 

ingordigia dkt m rajūmas; godūmas (ir prk). 

ingėrdo, -a 1. bdv rajūs; ėdrūs; godūs (ir prk); 
2. dkt v/m apsirijėlis -ė; besėtis -ė (ir prk). 

ingorgàrsi vksm (-g6r-) užsikimšti. 

ingėrgo dkt v kamštis; užsikimšimas; i. (stradale) 
eismo sangrūda, spūstis -iės femm; karūštis. 

ingozzàrsi vksm (-g0z-) (di gcs) prisiryti (ko); 
kifsti (ką), Slamsti. 

ingranàggio dkt v (krumplinė) pavarà; mecha- 
nìzmas (ir prk). 

ingranàre vksm (-grà-) 1. intr [E] sukibti, susika- 
binti; 2. intr [E] fig fam įsibėgėti; prasilaužti; 
3. tr (la marcia) ijùngti (pavarą). 

ingrandiménto dk! v 1. (pa)didinimas; lente d'i. 
didinamasis stiklas, lupa; 2. fot (pa)didinimas; 
3. (di foto e sim.) padidinta nūotrauka (/ kòpi- 
ja ir pan.). 

ingrandire vksm (-isc-) 1. (pa)didinti; (al/argare) 
(iš)plėsti; i. il bagno padidinti vonios kambari; 
i. gcs al microscòpio žiūrėti į k4 pro mikroskò- 
pą; 2. fig pėrdėti. 
» ingrandirsi sngr (pa)didéti; (espandersi) plė- 
stis, išsiplėsti; (crescere) (iš)augti. 

ingrassàre vksm 1. tr tūkinti; (animali) (nu)pe- 
néti, (nu)tùkinti; 2. tr (concimare) (pa)trésti; 
3. tr (spalmare di grasso) (pa)tèpti (tepalu / 
taukais ir pan.); 4. (far sembrare grasso) (pa)- 
storinti; 5. intr [E] (pa)storéti; (nu)tùkti; fare 
i. tùkinti. 

ingrasso dkt v penéjimas; all’i. pénimas agg. 

ingratitūdine dk m nedėkingūmas. 

ingrato, -a 1. bdv nedėkingas; 2. bdv fig (di gcs) 
nemalonūs; nedėkingas fam; 3. dkt vlm nedė- 
kingas žmogūs, nedėkingasis -oji. 

ingravidàre vksm (-grà-) apvaisinti; padaryti nė- 
ščią. 

ingraziàrsi vksm (gc) gérintis (kam); įsiteikti. 

ingrediént||e dk: v 1. sudedamėji (dalis -ičs), in- 
grediefitas; komponentas; dgs gli —i sudėtis 
-iės sg femm; quali sono gli —i di questa torta? 
kas įdėta į šį tòrta?; kėkios šio torto sùdeda- 
mosios dalys?; 2. fig komponentas. 

ingrėsso dkt v 1. įėjimas; (in marcia) įžengimas; 
(con mezzi di trasporto) įvažiavimas; i. gratūito 
laisvas įėjimas; visto di i. įvažiavimo viza; + vie- 
tato Vi. įeiti draūdžiama; 2. (entrata) įėjimas; 
dùrys pl; i. di servizio tarnybinis įėjimas; alli. 
del cinema prič kino (įėjimo); 3. (anticamera) 
prieangis; prieškambaris; 4. fig (iscrizione a un 


ingrossàre 


club e sim.) įstojimas; l’i. in società pirmas pa- 
sirédymas visūomenėje; 5. tecn įvadas. 

ingross||are vksm (-gròs-) 1. tr (pa)stėrinti; (di 
numero) (pa)gausinti; 2. tr: le piogge ano i 
fiumi ūpės tvinsta dėl lietaùs; 3. 7 > ingras- 
sàre 4.; 4. intr [E] = ingrossarsi 1. 
» ingrossarsi sngr 1. (gonfiarsi) (iš)brinkti; 
2. (di un fiume) (pa)tvinti; 3. > ingrassare 5.; 
4. (crescere) Augti. 

ingròsso dki v: + all’i. ùrmu; didmeninis agg; 
commėrcio all’i. didmeninė / ūrmo prekyba; 
prezzo all’i. didmeninė kaina; véndere all’i. pre- 
kiauti / pardavinėti didmenomis. 

inguaiàre vksm fam (qc) privirti (kam) kėšės; i. 
una ragazza užtaisyti merginai vaiką. 

inguaribile bdy 1. nepagydomas; un male i. ne- 
pagydoma liga; 2. fig nepataisomas. 

inguine dkt v anat kirkšnis -i6s femm. 

ingurgitàre vksm (-gūr-) (su)ryti. 

inibìre vksm (-isc-) 1. (vietare) (uZ)draùsti; neléi- 
sti; 2. (frenare) (su)varžyti; 3. spec (nu)slopinti, 
inhibūoti. 

inibito, -a bdv suvaržytas; susivaižęs; sentirsi i. 
jaūstis suvaržytam. 

inibitėr||e, -trice bdv: non avere freni “i nemo- 
kéti valdytis; negaléti susilaikyti. 

inibizion||e dk: m 1. dir uždraudimas; 2. (freno 
psicologico Yvaižymasis; (timidezza) drovūmas; 
senza "i laisvai; 3. spec slopinimas, inhibicija. 

inidòneo, -a bdv netinkamas. 

iniettàre vksm (-niét-) 1. med (su)lėisti, įlėisti; 
įšvirkšti; 2. tecn įpurkšti. 

iniettat|jo, -a bdv: + occhi —i di sàngue kraujù 
pasrūvusios akys; paraūdusios akys. 

iniezione dkt m 1. med injèkcija (ir prk); įšvirkš- 
timas, (su)leidimas; i. di collàgene kolagèno 
injekcija; fare un'i. (a gen) suléisti / išvirkšti 
(kam) vaistūs; padaryti injekcija; 2. tecn įpur- 
škimas. 

inimicarsi vksm (-ni-) nuteikti prieš savė; sukėl- 
ti (kieno) priešiškūmą. 

inimicizia dk: m priešiškūmas. 

inimitàbile bdv neprilygstamas, nepakartojamas. 

inimmaginàbile bdy neįsivaizdūojamas. 

ininfluénte bdv nereikšmingas; nedarantis įta- 
kos, netūrintis įtakos. 

ininterrottaménte prv bè paliovos, bè pėrstojo; 
nepaliaujamai. 

ininterrėtto, -a bdv nenutrūkstamas; nepértrau- 
kiamas. 

iniquità dkt m nkt 1. (cosa ingiusta) neteisybė; 
2. (l’essere ingiusto) neteisingūmas; 3. (malva- 
gità) piktadarystė. 
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iniguo, -a bdv neteisingas; nesąžiningas. 
inizial|je 1. bdv pradinis; (primo) pirmas; fase i. 
pradinė stadija; econ capitale i. pradinis ka- 
pitalas; 2. dkt m pirmoji (važdo ir pan.) raidė; 
dgs le —i inicialai; ricamare le —i siuvinėti 
inicialūs. 
inizialménte prv iš pradžių. 
inizi||are vksm (-ni-) 1. tr pradėti; imti; i. la le- 
zione pradėti pamoką; —0 a capire pradedu 
suprasti; —ò a piàngere ėmė vefkti; 2. tr (gen 
in sette e sim.) priimti (i slaptas draugijas ir 
pan.); 3. intr [E] prasidėti; i. per L prasidėti L 
raidė; il concerto —a alle sei koncėrtas prasi- 
deda ščštą; 4. intr [E, A]: —a a fare caldo orai 
šyla; è / ha —ato a nevicare pradėjo snigti; t.p. 
=> cominciàre. 
» iniziàrsi sngr => iniziàre 3. 
iniziativa dk: m 1. iniciatyva; su i. di ge kieno 
iniciatyvà; pieno di i. iniciatyvùs; spirito di i. 
iniciatyvūmas; prèndere Vi. paimti iniciatyvą; 
2. (attività) renginys; iniciatyva. 
iniziatėre, -trice dk: v/m iniciatorius -ė, sumany- 
tojas -a. 
ini||zio dkt v pradžia; dall’i. (alla fine) nuo pra- 
džios (iki galo); avere i. prasidėti; dare i. (a 
gcs) pradėti (ką); inicijūoti; + all’i. iš pradžių; 
(di gcs) (ko) pradžiojė; èssere solo agli zi 
būti tik pradinėje stadijoje; siamo solo agli 
=zi tai tik pradžia. 
innaffiàre vksm (pa)laistyti, (pa)lieti. 
innaffiatdio dk: v laistytūvas. 
innalzàre vksm 1. (pa)kélti, iškėlti; i. la bandiera 
pakėlti vėliavą; 2. (di livello) (pa)kélti; (di 
intensità) (pa)didinti; 3. (erigere) (pa)statyti: 
4. fig: i. al trono pasodinti į sosta; paskėlbti 
karaliumi. 


2. (aumentare) (pa)kilti; (pa)didéti (i) sugli 
3. (ergersi) kilti; stovėti. 

innamoraménto dkt v isimyléjimas. 

innamoràre vksm (-m6-): fare i. (gen) (pa)daryti 
taip, kad (kas) įsimylėtų. 
» innamoràrsi sngr 1. (di gen) įsimylėti (ką). 
pamilti; 2. (di ges) pamilti (ką); 3. (l'un l’altro) 
įsimylėti (vienam kitą). 

innamoràto, -a 1. bdv, dlv įsimylėjęs; 2. dkt v/m 
įsimylėjėlis -ė. 

innanzi 1. prik: i. a ge prieš (ką); i. agli occhi 
pričš akis; 2. prv (prima) anksčiau; kaip bdv 
nkt il giorno i. praéjusia dičną; 3. prv (avanti) 
(moto a luogo) Î prieki; (stato in luogo) prie- 
kyje; 4. prv (dopo): + d'ora i. nuo šiolei. 

innanzitūtto prv visų pirma, pirmiausia. 


innàt||o, -a bdv įgimtas; aspirazione (bellezza) —a 
įgimtas troškimas (grožis). 

innaturàle bdv nenatūralūs. 

innegàbile bdv negiūčijamas; nepaneigiamas. 

inneggiàre vksm [A] (-nég-) (a gc) 1. šlėvinti (ką, 
ppr. himnais); 2. fig Kaupsinti (ką); i. alla vit- 
tòria švęsti pérgale. 

innervosìre vksm (-isc-) (su)nèrvinti. 
» innervosìrsi s1g7 nèrvintis, susinèrvinti. 

innescàre vksm (-nè-) 1. tecn (gcs) įtaisyti (ko) 
sprogdikli; 2. fig sukėlti, sužadinti. 

innèsco dkt v tecn sprogdiklis. 

innestàre vksm (-nè-) 1. (cemme e sim.) (pa)- 
skiépyti (augalg); 2. med (trapiantare) pérso- 
dinti; 3. (inserire) įstatyti; (infilare) įkišti; i. la 
marcia įjūngti pavarą. 

innėsto dkt v 1. (gemma innestata e sim.) skiėpū- 
glis; skiépas; 2. (di gemma e sim.) skiepijimas; 
3. med pérsodinimas; 4. tecn movà; (l’azione) 
įjungimas; (attacco di due elementi) susikabi- 
nimas; 5. (spina) kištūkas. 

innevàre vksm (-né-) apdefigti / apklėti sniegù; 
(solo della neve) apsnigti. 

inno dkt v himnas (ir prk); i. nazionale valstybinis 
himnas; cantare un i. giedėti himną; fig un i. 
alla libertà himnas laisvei. 

innocénte 1. bdv nekaltas (ir prk); dir dichiarare 
i. pripažinti nekaltù; fig uno scherzo i. nekaltas 
pokštas; 2. dkt v/m nekaltas žmogiūs. 

innocėnza dkt m nekaltūmas (ir prk); dir presun- 
zione d'i. nekaltūmo prezùmpcija. 

innòcuo, -a bdv nekenksmingas; nežalingas. 

innominàbile bdv necenzūrinis. 

innovativo, -a bdv novatoriškas, inovacinis; nau- 
j6viškas; diegiantis naujėves; (nuovo) naūjas. 

innovatòre, -trice dkt v/m novatorius -ė. 

innovaziėne dkt m naujovė, inovacija. 

innumerévole bdv nesuskaičiūojamas. 

inoculàre vksm (-nò-) L med (i)skiépyti; 2. (col 
morso e sim., di animali) (su)lèisti. 

inodére bdv bekvapis. 

inodéro, -a bdv > inodére. 

inoffensìvo, -a bdv 1. nepavojingas; nekenksmin- 
gas; 2. fig neužgaulūs, neįžeidžiantis. 

inoltràre vksm (-n6l-) 1. pateikti, padūoti; i. una 
domanda pateikti prašymą; i. un reclamo pa- 
dūoti skundą; 2. (la posta) įteikti; (spedire ad 
altro indirizzo) pėrsiųsti. 
» inoltràrsi sngr eiti / Zefigti gilyn. 

inoltràt||o, -a bdv vėlūs; a lūglio i. liepos pabai- 
gojė, į liepos pabaigą; a sera —a vėlų vakarą, 
vėlai vakarė; + i. negli anni įmetėjęs. 

inėltre prv bè t6; taip pat; dar; e i. bė kita ko. 


inquinàre 


inondare vksm (-nòn-) 1. (uZ)tvindyti, užlieti; fig 
i. di luce užlieti šviesa; 2. (del sudore e sim.) 
pilti; 3. (della folla) užlieti; (už)plūsti; 4. fig už- 
veisti; i. di léttere la redazione užveisti redak- 
ciją laiškais. 

inondazione dk: m pėtvynis; užliejimas. 

inoperoso, -a bdv bė darbo; neveiklūs, dykas. 

inòpia dk: m visiška neturtystė. 

inopportùno, -a bdv 1. nė laikù; (fuor di luogo) 
nè viétoje; (inadatto) netifkamas; èssere i. pa- 
sir6dyti nè laikù; 2. (privo di tatto) netaktiškas. 

inoppugnàbile bdv nepaneigiamas, ne(nu)gifici- 
jamas. 

inorgànico, -a bdv neorganinis. 

inorgoglire vksm (-isc-) (gc) kėlti (kam) pasidi- 
džiavimą, padaryti taip, kad (kas) didžiūotųsi. 
» inorgoglirsi s1g7 pasikėlti / kėltis į puikybę; 
didžiūotis, pasididžiūoti. 

inorridire vksm (-isc-) 1. tr (t.p. fare i.) Siufpinti; 
sukėlti (kam) šiurpą; 2. intr [E] (nu)šiufpti. 

inospitàle bdv 1. (di gen) nesvetingas; 2. (inabi- 
tabile) negyvénamas. 

inospitalita dkt m (di qen) nesvetingūmas. 

inosservànza dk! m nesilaikymas; pažeidimas. 

inosservato, -a bdv nepastebimas, nekrifitantis į 
akis; passare i. nepastebimai praeiti; likti ne- 
pastebėtam; praslysti. 

inossidabile bdv nerūdijantis; accidio i. nerūdi- 
jantis plienas. 

inquadràre vksm 1. fot paimti į kadrą; 2. fig (de- 
finire) apibrėžti; i. (gc) in un contesto più àm- 
pio pažvelgti (i ką) (/vértinti (ką) ir pan.) plate- 
sniamè kontekstè; 3. (incorniciare) įrėminti; 
4. (assegnare) (in gcs) priskirti (kam). 

inquadratùra dkt m kadras. 

inqualificabile bdv fig nenusakomai bjaurùs. 

inquietànte bdv kėliantis nérima; nejaukùs. 

inquietàre vksm (-quié-) (gen) kėlti (kam) nėri- 
ma, veisti (ką) nerimauti. 
» inquietàrsi srgr 1. (farsi inquieto) (pradėti) 
nerimauti; 2. (irritarsi) susiérzinti, érzintis. 

inguičto, -a bdv neramūs, nerimastingas. 

inguietūdine dk/ m neramūmas; nėrimas; (pre- 
occupazione) susirūpinimas; rūpestis. 

inguilino, -a dkt v/m nūomininkas -ė, įnamis -ė. 

inquinaménto dk/ v 1. (už)teršimas, tarša; (t.p. 
livello di i.) užterštūmas; 2.: dir i. delle prove 
ikiteisminio tyrimo trūkdymas (naikinant, pa- 
keičiant, klastojant įkalčius). 

inguinante dk: v (t.p. sostanza i.) teišalas. 

inquinàre vksm (-gui-) 1. (už)tefšti; (contami- 
nare) nuodyti; i. l’ambiente teisti aplinką; 2. fig 
tefšti; (traviare) tvirkinti; 3.: dir i. le prove 


inquinàto 


trukdyti ikiteisminiam tyrimui (naikinant, pa- 
keičiant, klastojant įkalčius). 

inguinato, -a bdv, div ūžterštas. 

inguirėnte dkt v/m tyrėjas -a (teisėsaugos), tar- 
dytojas -a; teisėsaugos pareigūnas -ė. 

inguisire vksm (-isc-) tr, intr [A] tirti; dir tardyti. 

inguisito, -a dk v/m dir žmogūs, patėkęs į teisé- 
saugos akiratį; (sospetto) įtariamasis -6ji. 

inguisitėre dkt v stor inkvizitorius (ir prk). 

inquisizione dkt m stor inkvizicija (ir prk). 

insabbiàre vksm 1. apibeîti / barstyti sméliù; 2. 
fig (un’inchiesta) numarinti (bylą); (occultare) 
nuslépti. 
» insabbiarsi sngr 1. (celarsi nella sabbia) pa- 
sislėpti po smėliū; 2. fig subliūkšti. 

insaccare vksm 1. (mettere in sacchi) (su)pilti į 
maišą (/ į maišūs); 2. (came per salumi) pri- 
kirnšti į žarną; 3. sport fam įmūšti įvartį. 

insaccato dkt v dešra (kaip maisto kategorija ). 

insalàta dk: m 1. salotos pl; i. di cetrioli agurkų 
salotos; i. mista šviežių daržovių salotos; i. 
russa mišrainė; i. di stagione sezoninės sal6- 
tos; 6 in i. pagardintas agg actù, aliéjumi, 
druska (ir pan.); sù pàdaZu; 2. (erba) lapinė 
daržėvė; (lattuga) salota; i. belga paprastėji 
trūkažolė; i. riccia garbanėtoji trūkažolė. 

insalatiéra dkt m salėtinė. 

insalivàre vksrn (-li-) (ap)séiléti. 

insalùbre bdv nesveikas (apie klimatą ). 

insanàbile bdv 1. nepagydomas; 2. fig nepataiso- 
mas; (irrisolvibile) neišsprėndžiamas. 

insanguin||are vksm (-sàn-) sukrùvinti, sutėpti 
kraujù; la guerra che —a il paese karas, kuris 
skandina šalį kraūjyje. 

insanguinàto, -a bdv krūvinas; sukrùvintas. 

insània dkt m nesveikūmas; pamišimas. 

insàno, -a bdv nesveikas (apie poelgį ). 

insaponare vksm (-pé-) (iš)muilinti. 

insapòre bdv beskonis. 

insaporire vks71 (-isc-) pagardinti, paskaninti. 

insapūta dkt m nkt: + all’i. (di qc) (kam) nežin- 
ant; slapčia (nuo ko); a mia (/ tua ir pan.) i. bè 
mano (/ tavo ir pan.) žinios. 

insaziabile bdv nepasėtinamas (ppr. prk). 

inscatolàre vksm (-scà-) (cibi) (už)konservūoti. 

inscenàre vksm (-scé-) 1. fig (simulare) insceni- 
zūoti; 2. (organizzare) (su)refigti. 

inscindibile bdv neatskiriamas; neatsiejamas. 

inscritto, -a bdv, dlv geom įbrėžtinis; įbrėžtas. 

inserivere vksm geom įbrėžti. 

insediamėnto dk: v 1. (entrata in carica) inaugu- 
ràcija; 2. (lo stanziarsi) įsikūrimas; 3. (centro 
abitato) gyvėnvietė. 
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insediàrsi vksm (-sé-) 1. (in carica) pradéti citi 
pareigas; 2. (stabilirsi) apsigyvénti. 

insėgn|ja dk: m 1. iškaba; (la scritta) viešasis ūž- 
rašas; (segnale) žėnklas; i. pubblicitària rekla- 
minė iškaba; 2. (segno distintivo) skiriamasis 
žėnklas; (stendardo) vėliava; (stemma) hėrbas; 
ne regali regalija sg; 3.: + all’i. (di gcs) (ko) 
pažėnklintas; nusako ypatybę; una serata all'i. 
della tranquillità ramūs vakaras. 

insegnaménto dkt v 1. (l’azione) dėstymas; mé- 
kymas; 2. (precetto) pambkymas; 3. (materia 
insegnata) (déstomasis) dalykas. 

insegnant||e dk: v/m dėstytojas -a; (di scuola me- 

dia) m6kytojas -a; corpo —i dėstytojai pl; i. di 

ripetizione repetitorius -ė. 
insegn||are vksm (-sė-) (a ge ges / a far qes) (iš)- 

mėkyti (ką ko, ką ką daryti); (gs a gen) dė- 

styti (ką kam); i. al bambino a scrivere mėkyti 
vaiką rašyti; i. le buone maniere mokyti gerų 
maničrų; i. italiano dėstyti itūlų kalbą, mokyti 
itūlų kalbos; i. all’università (esser insegnante) 
dėstytojauti universitetè; + ora ti —0 io! tuoj 
aš tau parodysiu!, tuoj aš tavė pambkysiu! 

inseguimėnto dk v vijimasis; gaudynės pi; get- 
tarsi all’i., lanciarsi all’i. (di gen) pùlti / imti 
vyti (ką). 

inseguìre vksm (-sė-) 1. vyti(s); pérsekioti; i. un 
fuggiasco vytis bėglį; 2. fig (gcs) vaikyti(s) (ką, 
ko); i. la fama vaikytis šlovės. 

» inseguirsi sg gaudytis, vaikytis. 
inseguitėre, -trice dkt v/m pérsekiotojas -a. 
inselvatichire vksm (-isc-) (su)laukéti. 
inseminazi6ne dk: m inseminacija; i. artificiale 

dirbtinė inseminàcija. 
insenatūra dk m nedidelė įlanka; užūtėkis. 
insensàto, -a bdv beprasmiškas; beprasmis; (da 

folle) beprėtiškas; (stolto) neprotingas. 
insensibile 1. bdy bejaùsmis; nejautrūs; (indiffe- 

rente a qc) abejingas (kam); 2. bdv (che non 

avverte sensazioni) nejautrūs; 3. bdv (irrilevan- 

te) nežymūs; 4. dkt v/m bešitdis -ė. 
insensibilità dkt m 1. nejautrūmas, bejaūsmis 

būdas; (indifferenza a gc) abejingūmas (kam): 

2. (a stimoli e sensazioni) nejautrūmas. 
insensibilmėnte prv nežymiai. 
inseparàbil||e bdv neatskiriamas; due amici —i 

dù nepérskiriami draugai. 
inseriménto dkt v 1. įdėjimas; (in mezzo) įterpi- 

mas; (infilando) įkišimas; (montaggio) imon- 
tavimas, įstatymas; 2. (inclusione) įtraukimas: 

Pi. di un nome in una lista vado įtraukimas į 

sąrašą; 3. (immissione) įvedimas: i. di dati duo- 

meną įvedimas; 4. (collegamento) įjungimas: 
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5. (intervento) įsiterpimas; įsikišimas; 6. (inte- 
grazione) integracija; integravimas(is) . 

inserìre vksmi (-isc-) 1. įdėti; (infilare) įkišti; (in 
mezzo) jtefpti; (montando) įmontūoti, įsta- 
tyti; (scrivendo) įrašyti; i. un annùncio sul gior- 
nale įdėti skelbimą į laikraštį; i. un cùneo 
įvaryti pleištą; i. la màrcia įjūngti pavarą; 
2. (includere) įtraukti; inf i. un allegato prisėgti 
failą; 3. (immettere) ivèsti; i. dei dati (la pass- 
word) įvėsti dūomenis (slaptažodį); 4. (colle- 
gare) ijùngti; i. l'allarme įjūngti signalizaciją. 
» inserirsi srgr 1. (intervenire) isitefpti; įsiki- 
Sti; 2. (integrarsi) integrūotis; apsipràsti, pri- 
sitàikyti; (unirsi) įsijūngti; 3. (innestarsi) įsiki- 
Sti; isijùngti. 

insėrtijo dkt v 1. (supplemento) pričdas (laikraš- 
čio); 2. (filmato) filmūkas, klipas; i. pubblici- 
tūrio reklaminis siužėtas, reklūmos klipas; 3. 
(decorativo) inkrustacija; (di capi di vestiario) 
aplikacija; antsiuvas; —i in rūdica riešūtme- 
džio inkrustacijos; 4. (fascicolo) byla. 

inservìbil||e bdv netikęs; netifikamas naudėti; le 
forbici sono —i Iš šią žirklių jokios naudės. 

inserviénte dk/ v/m patarnautojas -a; darbūoto- 
jas -a; (di ospedale) sanitaras -ė. 

inserzione dkt m (klasifikūotas) skelbimas. 

inserzionista dk/ v/m skelbėjas -a (kas deda skel- 
bimą į laikraštį ). 

insetticida dk: v insekticidas. 

insėtto dkt v vabzdys; (coleottero) vabalas; pun- 
tura d’i. vabzdžio įkandimas; zoo! gli Insetti 
vabzdžiai. 

insicurėzza dkt m L. (pericolosità) nesaugūmas; 
2. (incertezza) netikrūmas; 3. (di gcn) neryž- 
tingùmas. 

insicūr||o, -a bdv 1. (pericoloso) nesaugus; 2. (in- 
certo) netikras; notizia —a nepatvirtinta žinia; 
3. (vacillante) netvirtas; 4. (di gcn ) neryžtingas; 
nepasitikintis savimi. 

insidi|ja dkt m 1. pinklės pl, klasta; (trappola) 
spąstai pl; tėndere un'i., tėndere —e règzti pin- 
kles; 2. (pericolo) pavėjus. 

insidiàre vksm (qc) rėgzti / daryti pinkles (prieš 
ką), daryti intrigas; intrigūoti. 

insidiéso, -a bdv klastingas. 

insiéme I 1. prik: i. a ge, i. con ge kartù (su kuo), 
draugė; i. a noi, i. con noi kartù sù mumis; 
+ méttersi i. a gen pradėti draugauti sù kuo; 
susidėti sù ku6; stare i. a gen draugauti sù kuò; 
2. prv kartū; draugė; išvien; tutti i. visi kartù; 
cucire i. susiūti; incollare i. suklijūoti; stare 
bene i. sutaîti; (di gcs) tikti (vienas prie kito); 
+ e i. bei; mėttere i. sudaryti; subùrti, sukom- 


insolénte 


plektūoti; sudėti; suriūkti; sudūrti; 3. prv (nel 
tempo) tuo pačiū metū, kartū. 

insiéme II dk: v 1. mat aibė; i. vuoto tuščiėji aibė; 
2. (totalità) visuma; (gruppo) grūpė; visione 
d’i. bendras vaizdas; + d'i. befidras agg; nell'i. 
apskritai; 3. (di capi di vestiario) ansimblis. 

insiemistica dk: m mat aibių teòrija. 

insigne bdv (į)žymūs; garsūs, pagarsėjęs. 

insignificante bdv nereikšmingas, menkas; (di 
scarso valore) menkaveitis. 

insignire vksm (-isc-) (gen di gcs) apdovanėti 
(ką kuo); suteikti (kam ką); įteikti (kam ką). 

insincerità dk! m nenuoširdūmas. 

insincėro, -a bdv nenuoširdūs. 

insindacàbile bdv neginčijamas; galutinis. 

insinuàre vksmn (-si-) 1. nepastebimai įkišti, pa- 
mažū įdėti; fig i. un dūbbio klastingai sukėlti 
abejonę; 2. fig (accuse) bandyti įteigti (šmei- 
žiančiomis užūominomis); insinūoti; che cosa 
vuoi i.? if ką norėtum tuo pasakyti? 

insinuazione dk! m šmeižianti užūomina, insi- 
nuacija; šmeižikiškas prasimanymas. 

insipido, -a bdv beskėnis; bė drūskos, prėskas. 

insistėnte bdv 1. (di gcn) įkyrūs, neatstėjantis; 
2. (di gcs) primygtinis; (continuo) nuolatinis; 
3. (incessante) nepalidujamas; nesiliaujantis. 

insistentemėnte prv primygtinai. 

insist||ere* vksm 1. atkakliai toliaū (ką) daryti; i. 
in un propòsito neatsisakyti sumanymo; i. in / 
con una richiesta primygtinai prašyti; pareika- 
lauti; i. a negare atkakliai neigti; lui —e a voler 
partire jis pasiryžęs išvažiūoti; ho insistito io 
affinché | perché tornasse ūš (ją / jį) įkalbinėjau 
sugrįžti; + non i.! nereikia (ikalbinéti ir pan. )!; 
mi permetto di i. labai prašau; (lasci fare a me) 
Iéiskite man; se pròprio "i jéi tikrai (t6) néri; 
2. (su un tema) akcentūoti (ką). 

insito, -a bdv (in gcs) (proprio) būdingas (kam); 
neatsiejamas (nuo ko); (connesso) susijęs (su 
kuo); Vegoismo è i. nella natura umana egoiz- 
mas yra būdingas žmogaūs prigimčiai. 

insoddisfacėnte bdv nepatėnkinamas. 

insoddisfatto, -a bdv 1. (di gc) nepatėnkintas 
(kuo); nusivylęs (kuo); 2. (irrealizzato) neišsi- 
pildęs; (non accolto) nepatėnkintas; (inesau- 
dito) neišklausytas. 

insoddisfazione dk! m nepasitėnkinimas. 

insofferénte bdv (di gc, a gc) nepakantūs (kam); 
nepakefūčiantis (ko). 

insofferėnza dk: m nepakantūmas. 

insolaziėne dk: m (malore) saulės smūgis. 

insolėnte 1. bdv akiplėšiškas, įžūlūs; in modo i. 
įžūliai; 2. dkt v/m akiplėša com. 


insolénza 


insolénza dkt m akiplėšiškūmas, įžūlūmas. 

insòlito, -a bdv neįprastas; (strano) keistas; orà- 
rio i. neiprastas laikas; ha notato qualcosa di 
i.? af kàs nérs jùms pasir6dé nè taip? 

insolùbile bdv 1. (che non si scioglie) netirpùs; 
2. fig (irrisolvibile) neišsprėndžiamas. 

insolūt|jo, -a bdv neišsprėstas; delitto i. neišaiš- 
kintas nusikaltimas; enigma i. neimintà mįslė; 
questione —a neišsprėstas klausimas. 

insolvénte bdv dir nemokùs. 

insolvėnza dkt m dir nemokùmas. 

insėmma 1. prv (vienu) žodžiū; (in conclusione) 
pagaliau; 2. jst nà, nagi; i./ nàgi!; greičiau!; 
3. jst (così così) šiaip sau; nelabai (jau). 

insònne bdv bemiégis; nemiegėtas. 

insėnnia dk! m nėmiga. 

insonnolito, -a bdv miegūistas, snaudžiantis. 

insonorizzàre vksm izoliūoti, padaryti nepralai- 
du garsams / gafsui. 

insonorizzàto, -a bdv, dlv nepralaidūs garsams. 

insopportàbile bdv nepakefčiamas; nepàkelia- 
mas; un dolore i. nepakeliamas skaūsmas; un 
tipo i. nepakefčiamas Zmogùs. 

insopprimibile bdv nesutrimdomas. 

insorgénza dkt m iškilimas; atsiradimas; Vi. di 
un tumore naviko atsiradimas. 

insėr||gere* vksm [E] 1. (ribellarsi) (su)kilti; 2. (di 
eventi negativi) (iš)kilti; sono —te complicazio- 
ni iškilo sunkùmu. 

insormontàbile bdv neįveikiamas. 

insòrto, -a dkt v/m sukilėlis -ė. 

insospettàbile bdv 1. nèkeliantis įtarimo; neįta- 
riamas; 2. fig netikėtai atsiskleidęs. 

insospettàto, -a bdv (inatteso) netikėtas. 

insospettire vksm (-isc-) (ge) (su)kélti (kam) įta- 
rimą. 
» insospettirsi s1gr (inti) įtafti. 

insostenibile bdv 1. (indifendibile) niekuo nepà- 
grįstas; la tua tesi è i. nėra kuo paremti tavo 
teiginių; 2. (insopportabile) nepakeliamas. 

insostituìbile bdv nepakeičiamas. 

insozzàre vksm (-s0z-) (ap)dérgti (ir prk). 

insperàto, -a bdv netikétas; nelauktas. 

inspiegàbile bdv neisAiskinamas; nesuv6kiamas. 

inspiràre vksm (-spi-) įkvėpti. 

inspiraziėne dk: m įkvėpimas. 

instàbile bdv 1. netvirtas; (traballante) klibantis; 
2. fig nestabilūs; (variabile) nepastovūs; 3. fig 
(t.p. emotivamente i.) (emociškai) nestabilūs; 
4. chim nepatvarūs. 

instabilità dk: m 1. netvirtūmas; 2. fig nestabilù- 
mas; (variabilità) nepastovùmas; 3. (emotiva) 
emocinis nestabilùmas; 4. chim nepatvarūmas. 
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installàre vksm 1. jrefigti, instaliūoti; (allaccia- 
re) ivèsti; (montare) (su)montūoti; i. telecàme- 
re a circùito chiuso irefigti stebėjimo kameras; 
2. inf įdiegti; įrengti; i. un programma (il siste- 
ma operativo) įdiegti programą (operacinę si- 
stèma); i. una stampante įreūgti spausdintūvą. 
» installàrsi sngr įsikūrti; apsistoti. 

installazione dk! m 1. įrengimas, instaliavimas; 
(allacciameto) įvedimas; (montaggio) montà- 
vimas; 2. inf įdiegimas; įrengimas; 3. (impian- 
to) įrenginiai pl, įranga. 

instancàbile bdv nenuilstamas. 

instancabilmėnte prv nenuilstamai. 

instauràre vksm (-stàu-) įkūrti; (introdurre) įvė- 
sti; i. la dittatura įvėsti diktatūrą. 

instaurazione dk: m į(si)Įkūrimas; (introduzione) 
įvedimas. 

instillàre vksm fig ugdyti, diegti; įskiepyti; i. nei 
fanciulli l’amore per la pàtria diegti vaikims 
tėvynės mėilę. 

instradàre vksm (-strà-) (nu)kreîpti; fig i. all’o- 
nestà vèsti į doros kelią, nurodyti doros kelią. 

insū prv: all’i. nūkreiptas į vifsy; pakėltas; raso 
all’i. (užriesta nosis. 

insubordinato, -a bdv nedrausmingas; (disobbe- 
diente) neklusnūs; (ribelle) maištingas. 

insubordinaziėne dkt m subordinacijos pažeidi- 
mas; drausmės laužymas. 

insuccėsso dkt v nepasisekimas, nesėkmė; de- 
stinato all’i. pasmerktas žlūgti; ottenere un i., 
avere un i. patirti nėsėkmę; la missione è stata 
un i. misija būvo nesėkminga; la serata è stato 
un i. vakaras nenusisekė / nepasisekė. 

insudiciàre vksm (-sù-) (i$)mufzinti; (di fango e 
sim.) (su)puîvinti; (i$)terliòti; (di unto e sim.) 
(su)tèpti; (di rifiuti) (pri)šiūkšlinti. 
» insudiciàrsi srgr išsimužzinti; susipuîvinti; 
išsiterli6ti; susitètpti. 

insufficiént||e bdv 1. nepakafikamas; dati —i 
nepakankami dūomenys; ėssere i. nepakàkti, 
neužtėkti; būti pef mažai; in casa lo spàzio è i. 
namuosè viétos neuZtefika; 2. (inadeguato) 
netiūkamas; nepakafikamas; silpnas; cura i. 
nepakankama priežiūra; 3. (a scuola) nepa- 
ténkinamas; kaip dkt v prėndere (un) i. gauti 
neigiamą pažymį. 

insufficientemėnte prv nepakafikamai. 

insufficiénza dkt m 1. nepakankamùmas; (ca- 
renza) stoka; trūkumas; i. di mezzi priemonių 
/ išteklių stoka; dir per i. di prove pritrūkus 
įrodymų; med i. cardiaca širdičs nepakanka- 
mūmas; 2. (voto) nepaténkinamas / neigiamas 
pažymys. 
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insulàre bdv salės, salą; Italia i. Italijos salos p/ 
(ppr. Sardinija ir Sicilija ). 

insulina dk: m med insulinas. 

insulsàggine dk: m 1. (l’esser insulso) lėkštūmas; 
2. (cosa sciocca) paikysté. 

insūlso, -a bdv lėkštas; (sciocco) paikas. 

insultàre vksm įžeisti, įžeidinėti; užgauliėti. 

insūlto dkt v įžeidimas; užgauliėjimas, užgaulė; 
bersagliare | coprire di —i svaidytis įžeidimais, 
apipilti įžeidinėjimais. 

insuperabil|je bdv 1. neįveikiamas; (imbattibile) 
nenugalimas; nepralenkiamas; difficoltà —i 
neįveikiami sunkūmai; 2. fig (eccezionale) ne- 
praleūkiamas, nepranėkstamas. 

insuperàto, -a bdv netūrintis sdu lygių. 

insurrezionàle bdv sukilėlių; tentativo i. bandy- 
mas sukilti. 

insurrezione dkt m sukilimas. 

insussisténte bdv 1. (inesistente) neegzistūojan- 
tis, nésamas; 2. (immotivato) nepagrįstas, bè 
pagrindo. 

insussistėnza dk! m 1. (assenza e sim.) nebuvi- 
mas; 2. (infondatezza) nepagrįstūmas. 

intaccàre vksm 1. (far tacche) (iš)rantyti; 2. (di 
acidi e sim.) (gcs) ėsti (ką); įsiėsti (į ką); 3. fig 
(qc) pakeūkti (kam). 

intagliàre vksm (iš)raižyti; (scolpire) (iš)drėžti, 
(iš)drožinėti; (scavare) (iš)skaptūoti. 

intagliatėre, -trice dk: v/m raižytojas -a. 

intàglio dk: v 1. (l’azione) raižymas; 2. (t.p. lavo- 
ro a i.) raižinys. 

intangibil|je bdv fig neliétiamas; (di diritto) ne- 
pazeidziamas; (non materiale) nematerialùs. 

intànto prv L. tuo tarpu; per tà laiką; (per ora) 
kol kas; + i. che tuo metù, kai; kol; 2. (ma) 6; 
3. (comunque) šiaip (af taip). 

intarsiare vyks inkrustūoti. 

intarsio dkt v 1. (lazione) inkrustavimas; 2. (l’o- 
pera) inkrustacija, intarsija. 

intasamėnto dkt v už(si)kimšimas; (solo del traf- 
fico) spūstis -iės femm. 

intasàre vksm (-tà-) užkimšti; i. una strada už- 
kirnšti gatvę; fig i. le linee telefoniche apkrauti 
telefòno linijas. 
» intasàrsi s1g7 uZsikimiti. 

intasàto, -a bdv, div ùZkimstas; užsikimšęs. 

intascàre vksm 1. įsidėti į kišėnę; 2. fig gauti; i. 
una mazzetta paimti kyšį; i. milioni susižefti 
milijonùs. 

intatto, -a bdv nepaliestas; (integro) sveikas. 

intavolare vksm (-tà-) (avviare) dūoti (kam) pra- 
džią, pradėti (ką); i. delle trattative pradėti de- 
rybas. 


intellighėnzia 


integėrrimo, -a bdv nepriekaištingai doras, do- 
rovingas; didžiausio sąžiningūmo. 

integrale 1. bdv visas; pilnas; visiškas; abbronza- 
tura i. viso kūno įdegimas; l’applicazione i. di 
una norma visiškas normos taikymas; testo i. 
nesutrumpintas tekstas; versione i. neiškarpy- 
ta vėrsija; + un cretino i. visiškas idiotas; nudo 
i. pozAvimas visiškai nūogai (/nuogam); 2. bdv 
(di cibo) nesij6ty miltų; farina i. nesijéti mil- 
tai pl; 3. bdv tecn: a trazione i. keturių varomį- 
jų ratų (varomas); 4. dkt v mat integralas. 

integralismo dk: v integralizmas. 

integrante bdv: parte i. neatskiriama dalis -ičs. 

integràre vksm (in-) 1. (pa)pildyti; i. Valimenta- 
zione papildyti mitybą; 2. (inserire) integrūoti. 
» integràrsi sngr 1. (1.p. i. a vicenda) vienam 
kitą papildyti; 2. (inserirsi) integrūotis. 

integrativ|jo, -a bdv papildomas; pridėtinis; (se- 
condario) šalutinis; aiuto i. pagalbos pričdas; 
mansioni --e pridėtinės pareigos. 

integrazione dkt m 1. papildymas; + cassa i. „in- 
tegracijos kasa“ (ša/pos fondas laikinai atleis- 
tiems darbuotojams); 2. integracija; (l’azione) 
integravimas(is), į(si)traukimas; i. razziale rà- 
sinė integracija; i. dei disabili nel mondo del la- 
voro neigaliùju integracija į darbo rifika. 

integrità dk: m 1. vientisùmas; integralūmas; Vi. 
del territorio teritorijos vientisùmas; 2. fig do- 
rovingùmas, dorùmas; tyrùmas. 

integro, -a bdv 1. (intero) visas; (privo di danni) 
sveikas; nesugadintas; (intatto) nepaliestas; i. 
ericonoscibile nesugadintas if įskaitomas (ppr. 
apie bilietą); conservare i. išlaikyti; 2. fig (retto) 
dòras, dorovingas; tyras. 

intelaiatūra dk/ m 1. tecn karkasas; rėmas, rémi- 
nė konstrūkcija; 2. fig sandara. 

intellėtto dk: v intelėktas; pròtas; i. vivace guvùs 
protas; il ben dell’i. sveika nūovoka. 

intellettual||e 1. bdv protinis; intelektualūs; /a- 
voro i. protinis darbas; 2. dkt v/m intelektualas 
-ė, inteligentas -ė; gli —i inteligentija sg. 

intelligence [in'tellidzens] dk m nkt (t.p. servizio 
di i.) žvalgybos tarnyba, žvalgyba. 

intelligėnte bdv 1. protingas; (solo di qen) nuo- 
vokūs; 22 bambino i. protingas berniūkas; un 
consiglio i. protingas patarimas; uno sguardo i. 
protingas žvilgsnis; 2. (dotato di intelletto) m4- 
stantis; intelektualūs. 

intelligėnza dk: m 1. protas; intelėktas; protingū- 
mas; con i. protingai; quoziente di i. intelekto 
koeficientas; inf i. artificiale dirbtinis intelèk- 
tas; 2. (il capire) supratimas; nūovoka. 

intellighėnzia dk: m inteligentija. 





intelligìbile 


intelligibile bdv 1. suprafitamas; 2. filos (vien) 
protù suvėkiamas. 

intelligibilità dk m suprantamūmas. 

intemperànte bdv nenuosaikūs, nesaikingas; (che 
non si controlla) nesantūrūs. 

intemperànza dk/ m nenuosaikūmas, nesaikin- 
gùmas; nesantūrūmas. 

intempèrie dk m dgs blogas Gras sg, dargana sg; 
prastos 6ro sąlygos; ripararsi dalle i. pasislėpti 
nuo blėgo oro. 

intempestivo, -a bdv nė vičtoje (if nė laikū). 

intendėnte dk: v/m valdytojas -a; vedėjas -a. 

intendėnza dk: m 1. tuîto valdymo skyrius; 2.: i. 
di finanza apskritiés mokesčių skyrius. 

intėnd||ere* vksm 1. suprasti; nutuokti; lasciare 
i., dare a i. dūoti suprasti; dir incapace di i. e di 
volere nepakaltinamas; + darla a i. apmauti; 
chi ha orécchie per i., a kas tūri ausis teklaù- 
sO; si —e suprafitama; 2. (avere in mente) turé- 
ti galvojė, turėti omenyjė; 3. (aver intenzione) 
ketinti; ruoštis; (volere) norėti; che —i fare? 
ką ketini / manai daryti?; non intendevo offén- 
derLa nenorėjau Jūsų įžeisti; 4. (sentire) girdé- 
ti; (venire a sapere) sužinėti; + non i. ragioni 
būti nepėrkalbamam. 
» intėndersela įvdž 1. (complottare) būti slap- 
tai susitàrusiam; 2. (flirtare) turėti romaną. 
» intėndersene įvdž (di gcs) nusimanyti (apie 
ką); išmanyti (ką); būti (ko) žinovū. 
» inté||ndersi sngr 1. sutaiti; (su gcs) susitafti 
(dėl ko); (capirsi) susikalbėti, susišnekėti; non 
ci siamo =si, ci siamo si male nesusišnekė- 
jome; blogai vienas kitą supràtom; + (tanto) 
per i. kad nebūtų nesusipratimų; intendiūmoci 
suprask(ite) manė; 2. (di gcs) nusimanyti (apie 
ką); išmanyti (ką). 

intendimėnto dk! v sumanymas, ketinimas. 

intenditòre, -trice dkt v/m žinovas -ė; un i. di vini 
vynų žinovas; + flk a buon intenditor poche pa- 
role protingam uZtefika pūsės žodžio. 

intenerìre vksm (-isc-) fig (su)minkštinti (kieno) 
širdį; (su)kélti (Kam) graūdulį. 
» inteneri||rsi s1g7 1. (su)minkštėti; 2. fig: si è 
“to saminkštėjo jo / jam širdis. 

intensamėnte prv 1. intensyviai; (con impegno) 
įtemptai; 2. (con forza) stipriai. 

intensificàre vksm (-si-) (su)intens$vinti, (su)sti- 
printi; (in volume) (pa)didinti; i. i controlli su- 
stiprinti kontròle; i. la cooperazione (pradéti) 
glaudžiai bendradarbiauti, stiprinti bendra- 
darbiavimą; i. il dialogo con le parti sociali in- 
tensyvinti dialogą sù socialiniais partneriais; 
i. la produzione intensyvinti gamybą, didinti 
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gamybos mastą; i. gli sforzi didinti / intensy- 
vinti pastangas; dėti daugiaū pastangų. 
» intensific||arsi sngr 1. (su)intensyvéti, (su)- 
stiprėti; Ia piòggia si è —ata sustiprėjo lietūs; 
gli scontri si sono —ati paaštrėjo susirėmimai; 
il trūffico si —a eismas intensyvėja; 2. (in fre- 
guenza) (pa)dažnėti. 

intensificazione dkt m 1. (l’intensificare) (su)sti- 
prinimas; (su)intensyvinimas; (pa)didinimas; 
2. (Vintensificarsi) sustiprėjimas; (in frequen- 
za) (pa)dažnėjimas. 

intensità dk/ m 1. intensyvūmas; Vi. dello sguardo 
(del tràffico) žvilgsnio (eismo) intensyvūmas; 
2. (forza) stiprūmas; jėga; Vi. della corrente (di 
un sentimento) jaūsmo (srovės) stiprūmas; crė- 
scere di i. (su)stiprėti; diminuire di i. (su)silp- 
nėti. 

intensìv||o, -a bdv intensyvūs; corso i. intensyvūs 
kūrsas; terapia —a intensyviėji terapija; in 
modo i. intensyviai; ling accento i. dinaminis 
kiftis; + coltura —a intensyviėji žemdirbystė. 

inténs||o, -a bdv 1. stiprūs; smarkūs; freddo i. 
stiprūs šaltis; 2. (assiduo e sim.) įtemptas; in- 
tensyvùs; vita —a intensyvūs gyvėnimas; 3. (di 
colore) ryškūs, sodrus; rosso i. ryškiai raudéna 
spalva; 4. (di profumo) sėdrus, stiprūs. 

intentàre vksm (-tėn-): i. una causa / un processo 
(a qc, contro qc) parčikšti (kam) ieškinį, pa- 
dūoti (ką) į teismą. 

intentato, -a bdv: non lasciare nulla / niente di i. 
padaryti visa, kàs įmanoma; viską bandyti. 

intėnto I dkt v ketinimas; siekimas; (proposito) 
ūžmojis; + con Vi, nell’i. (di far qcs) siekiant 
(ka daryti). 

intėnto II, -a bdv įsitempęs; (concentrato) susi- 
kaūpęs; èssere i. (a far gcs) būti įnikusiam (i 
ka); įdėmiai (ką daryti). 

intenzionàle bdv tyčinis. 

intenzionalità dk: m tyčinis pobūdis. 

intenzionato, -a bdv: èssere i. (a far gcs) ketinti 
(a far qcs); būti pasiryžusiam; non sono i. ad 
aspettarti neketinù tavés laukti. 

intenzionije dkt m ketinimas; intencija; con le 
migliori —i sù geriausiais ketinimais; con Vi. 
(di far gcs) norint / norėdamas (ką daryti); 
avere Vi., avere i. (di far qcs) ketinti (ką daryti); 
(volere) norėti; non era mia i. nenorėjau; + con 
i. tyčia; senza i. netyčia; avere cattive —i turėti 
blogi / piktų ketinimų; fare il processo alle —i 
teisti iš aūksto. 

inter- priešdėlis: sudurtinių žodžių pirmasis dė- 
muo, reiškiantis buvimą tarp ko nors, kieno 
nors tarpe, tarpusavyje, arba sąveiką, pvz., inte- 
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razione, intercontinentale, interfàccia, inter- 
tempo ir t. f. 

interagìre vksm (-isc-) sąveikauti. 

interamėnte prv visiškai; iki galo; pilnutinai; ri- 
copiare i. una poesia pėrrašyti visą eilėrašti iki 
galo. 

interattivo, -a bdv sąveikūs(is), interaktyvus. 

interazione dkt m sąveika, interakcija. 

intercalàre I vksm (-cd-) įtefpti. 

intercalare II dkr v pėrtaras. 

intercambiàbile bdv sūkeičiamas. 

intercapėdine dkt m tuštuma (ppr. tarp dviejų pa- 
viršių ir pan. ); Oro tarpas. 

intercédere vksm [A] (per gen presso gc) užtaiti 
(ką prieš ką); (mediare) tarpininkauti. 

intercessiėne dk: m užtarimas; (mediazione) tar- 
pininkavimas. 

intercettàre vksm (-cėt-) 1. périmti; i. una léttera 
périmti laišką; sport i. la palla périmti kàmuo- 
li; 2. (una telefonata) slapta klausytis (pokal- 
bio telefonu). 

intercettazione dkt m 1. pėrėmimas; 2. (di collo- 
qui) slaptas pokalbio klaūsymasis; i. telėfonica 
slaptas pokalbio telefonù klaūsymasis. 

intercity [inter'siti] dkt v nkt greitasis tolimojo 
susisiekimo traukinys. 

intercontinentàle bdv tarpžemyninis. 

intercor||rere* vksm [E] 1. (passare) praeiti; è 
sa una settimana praėjo savaitė; 2. (esserci) 
būti; tra noi =—rono buoni rapporti mūs sieja 
geri santykiai. 

interdėtto, -a bdv L. (confuso) sutrikęs; (disorien- 
tato) suglùmes; (sorpreso) apstulbęs; lasciare 
i. suglùminti; restare i. sutrikti: 2. (proibito) 
uždraustas. 

interdipendėnt||e bdv (ppr. dgs —i) tarpusavyje 
susiję p/; vienas nuo kito priklaūsomas. 

interdipendėnza dkt m savitarpio priklausomù- 
mas. 

interdìre* vksm 1. (uZ)draùsti; nelėisti; 2. dir at- 
inti (kam) téise; diskvalifikūoti (kg). 

interdizione dk: m dir tėisės atėmimas; diskva- 
lifikacija; (divieto) uždraudimas. 

interessamėnto dkt v 1. (intervento a favore di 
qc) susidomėjimas; tarpininkavimas; gràzie per 
l'i. ačiū, kad susirūpinai; 2. > interėsse. 

interessante bdv įdomūs; (che attrae) patrauk- 
lūs; un articolo (un film, un lavoro, una propo- 
sta) i. įdomūs straipsnis (filmas, darbas, pa- 
siūlymas); in modo i. įdomiai, įdomiai; + in 
stato i. nėščia agg; kaip jst i.! (kaip) įdomū! 

interess||are vksm (-rės-) 1. tr (su)dėminti; (ren- 
dendo partecipe) (su)interesūoti; i. gli studenti 


interèsse 


sudominti studentùs; i. (gen) a un progetto 
(stėngtis) įtraukti (ką) į projèkta; forse ti può 
i. gal tau būs idomù; ti —a un biglietto per la 
partita? gal tavė domina bilietas į rungtynès?; 
tp. > 3. ; 2. tr (riguardare) būti susijusiam; 
apimti; la crisi —a tutta Europa krizė Apima 
visą Euròpa; Ia nuova disposizione —a solo il 
pūbblico impiego naūjas pė6tvarkis skirtas tik 
valstybės tarnautojams; un dolore che >a la 
zona lombare skaūsmas jaūčiamas strėnų sri- 
tyjė; lo sciòpero —erà tutta la giornata di doma- 
ni būs streikūojama visa rytėjaus diéna; il bel 
tempo --era tutta l’Italia meridionale pietų Ità- 
lijoje visuf vyraus šilti orai; 3. tr, intr [E] rūpė- 
ti; mi —a il nostro futuro man rūpi mūsų at- 
eitis; non mi —a man (tai) neįdomu, manés 
(tai) nedomina. 
» interessàrsi sngr (di gc) 1. susidomėti (kuo), 
domėtis; (occuparsi) rūpintis (kuo); della / alla 
questione deve i. il comune šiuo klausimu pri- 
valo rūpintis savivaldybė; 2. fam kištis, įsikišti. 
-a 1. bdv (a qc) susidomėjęs (kuo); 
sono i. (a qcs, a far gcs) manė domina (kas, ką 
daryti), man įdomū; 2. bdv (mosso da interes- 
se) savanaūdiškas; amicizia —a draugystė iš 
išskaičiavimo; una proposta a savanaūdiškas 
pasiūlymas; 3. bdv, div (toccato) (da gcs): un 
settore i. da una lunga crisi sèktorius, kuris se- 
niai išgyvėna krizę; /.p. > interessàre 2.; 4. bdv 
comm, dir suinteresūotas; 5. dkt v/m (t.p. il di- 
retto i., la diretta a) suinteresūotas asmuo; 
+ a tutti gli —i sù tuo susijusiems asmenims. 
interėss||e dk! v 1. interèsas; (per qc) susidomé- 
jimas (kuo), domėjimasis; non avere —i niékuo 
nesidomėti; mostrare i. rodyti susidomėjimą; 
suscitare Vi. (di gen) sudOminti (ką), kėlti (kie- 
no) susidoméjima; con i. įdėmiai, sù įdomumū; 
+ di grande i. labai įdomūs agg; 2. (vantaggio) 
nauda; (t.p. i. materiale) (materialinis) inte- 
rėsas; suinteresuotùmas; matrimònio di i. sin- 
tuoka iš išskaičiavimo; agire per i. veikti sù iš- 
skaičiavimu; + nel tuo i. tavo labui / interèsais; 
ėnel mio i. Han rūpi; ko i. (a) che... man svar- 
bū, kad... ; 3.: (ip. dgs —i) interėsai pl; conflit- 
to di —i interėsų konfliktas; —i personali (po- 
litici) asmeniniai (politiniai) interėsai; difėn- 
dere i propri =i ginti savo interesùs; 4. (peso) 
svarba; privo di i. nesvarbūs; di enorme i. labai 
svarbūs agg; luoghi di i. turistico (vietos) jZy- 
mybės; 5. comm pabrangimas; 6. fin (t.p. dgs 
=i) palūkanos pl; procentai pl; un i. del 4% 4 
procentų palūkanos; tre mesi di —i trijų mé- 
nesiy palūkanos; tasso d'i. palūkanų norma; 








interézza 


riscuòtere gli —i inti palūkanas; + restituire 
con gli i grąžinti / atsilyginti sù kaupū. 

interėzza dkt m visumà; nella sua i. iki galo. 

interfàccia dkt m inf sąsaja. 

interferėnz||a dkt m 1. (ingerenza) kišimasis, įsi- 
kišimas; 2. (disturbo radio) trikdys. 

interferire vksm [A] (-isc-) kištis, įsikišti. 

interiezione dk: m gram jaustūkas. 

interim dkt v lot: ad i. laikinai einantis pareigas. 

interinale bdv laikinas; (solo di gen) laikinai ei- 
nantis pareigas, laikinai pavadūojantis; lavoro 
i. laikinasis darbas. 

interino, -a bdv laikinai einantis pareigas. 

interiòra dkt m dgs viduriai. 

interiėre bdv vidinis; (di dentro) vidaus; conflitto 
(esigenza) i. vidinis konfliktas (poreikis). 

interiorità dkt m vidinis pasaulis; dvasiškūmas. 

interiormėnte prv > internamėnte. 

interista 1. dk v (Milano) Intero žaidėjas: 2. dkt 
v/m (Milano) Intero sirgalius -ė; 3. bdv (Mila- 
no) Intero. 

interlinea dkt m eilūčių intervalas. 

interlineàre bdv: + traduzione i. pažodinis verti- 
mas (spausdintas tarp išversto teksto eilučių ). 

interlocutėre, -trice dk: v/m pašnekovas -ė. 

interlocutòrio, -a bdv negalutinis. 

interloguire vksm [A] (-isc-) įsikišti į kalbą. 

intermediario, -a dk v/m tarpininkas -ė; comm 
brūkeris -ė. 

intermediazione dkt m tarpininkavimas. 

intermėd|jio, -a bdv tarpinis; (di passaggio) pér- 
einamasis; colore i. tarpinė spalva; stàdi —i tàr- 
pinės stadijos; fig soluzione va kompromisiné 
išeitis. 

intermèzzo dkt v 1. mus „intermezzo“; 2. teatr in- 
termèdija. 

interminàbile bdv nepabaigiamas; (niekada) ne- 
sibaigiantis. 

intermitténte bdv trūkinėjantis; (incostante) ne- 
luce i. mirksinti / trūkčiojanti šviesa. 

internaménte prv iš vidaus, vidujė; (dalla parte 
interna) iš vidaūs pūsės. 

internare vksm (-tėr-) 1. internūoti; 2. (in ospe- 
dale) uždaryti į psichiatrinę ligoninę. 

internàuta dk: v/m internautas -ė, naršytojas -a. 

internazionallje bdv tarptautinis, internaciona- 
linis; accordo i. tarptautinis susitarimas; aero- 
porto i. tarptautinis 6ro ūostas; diritto i. tarp- 
tautinė téisé; organizzazioni —i tarptautinės 
organizacijos. 

internazionalismo dk/ v ling tarptautinis žodis, 
internacionalizmas. 
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internet dkt v/m inf internėtas; accesso ad i. pri- 
eiga prič internèto; su i. internetė; (come mez- 
zo, t.p. via i.) internetū; kaip bdv nkt pagina i. 
tinklalapis; kaip bdv nkt sito i. internèto sve- 
tainė; connéttersi a i. prisijūngti prič internė- 
to; navigare su i. naršyti pò internèta; scarica- 
re da i. parsisiųsti iš internèto. 

internìsta dk v/m vidaus ligų gydytojas -a. 

intėrnįjo, -a 1. bdv vidaūs; (che sta all’interno) 
vidinis; commėrcio i. vidaūs prekyba; regola- 
mento i. vidaūs tvarka; tasca —a vidinė kiščnė:; 
farm medicinali per uso i. vidiniai vaistai; med 
orécchio i. vidinė ausis; tecn motore a combu- 
stione a vidaūs degimo variklis; + ministero 
degli Affari —i / delVI., fam gli Interni Vidaus 
reikalų ministèrija; 2. dkt v (parte all’interno) 
vidūs; vidaùs pūsė; + all’i. (stato in luogo) vi- 
dujè: (moto a luogo) į vidų, vidun; 3. dkt v (di 
un territorio e sim.) (šaliės) centrinės sritys pl: 
4. dkt v (di un appartamento) būto nūmeris; i. 
guattro ketvirtas būtas; 5. dkt v (numero telefo- 
nico) vidinis (telefono) nūmeris; 6. dkt v (f0- 
dera) pamušalas; 7. dkt v: dgs gli —i (di un am- 
biente) interjeras sg; 8. dkt v: dgs gli i (notizie 
dall'interno) vidaus aktualijos; 9. dkt v (t.p. al- 
lievo i., alunno i., studente i.) mokyklos auklė- 
tinis; 10. dkt v sport atraminis saūgas. 

intér|o, -a 1. bdv ištisas, visas; il mondo i. visas 
pasaulis; (per) —e settimane ištisas savaites: 
2. bdv (intatto) sveikas; nesudūžęs; 3. bdv: lat- 
te i. nenūgriebtas pienas; prezzo i. visa kaina: 
4. dkt v: mat (nūmero) i. sveikàsis skaičius: 
5. dkt v (totalità) visuma; + per i. visiškai. 

interpellanza dk: m paklausimas, interpeliacija. 

interpellàre vksm (-pėl-) 1. (sentire gen) konsul- 
tūotis (su kuo); 2. polit interpeliūoti. 

interplanetàrio, -a bdy tarpplanėtinis. 

interpòrre* vksm įstatyti (į tarpą, per vidurį), iteî- 
pti; + senza i. tempo negaištant. 
» interpòrsi srigr 1. įsiterpti; 2. fig (mediare) 
tarpininkauti. 

interposizione dk: m įsiterpimas. 

interpėstijo, -a bdv, div: per —a persona pet tàr- 
pininką. 

interpretàre vksm (-tèr-) 1. interpretūoti; (inten- 
dere) suprasti; (chiarire) paaiškinti; 2. (un bra- 
no musicale) atlikti; interpretūoti; 3. (ruoli e 
sim.) sukūrti / atlikti (ko) vaidmenį, (su)vai- 
dinti. 

interpretariàto dk: v vertėjavimas (žodžiū); ser- 
vizi di i. vertimo paslaugos. 

interpretazione dkt m 1. interpretacija; (l’azio- 
ne) interpretavimas; 2. (di un brano musicale) 
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atlikimas, interpretacija; 3. (di un ruolo) vai- 
dinimas. 

intėrprete dkt v/m 1. (esecutore di musica e sim.) 
atlikėjas -a; 2. (traduttore) vertėjas -a (ZodZiù); 
3.1 + farsi i. (di gcs) paréiksti (ką) (atstovau- 
jant kitam); 4. (esegeta) Aiškintojas -a. 

interpunzione dk: m skyryba; segno di i. skyry- 
bos žėnklas, skirtūkas. 

interràre vksm (-tèr-) 1. (sotterrare) įkasti, uZkà- 
sti; i. dei cavi užkasti laidūs; 2. (colmare di ter- 
ra) užkasti. 

interrėgno dk: v tarpūvaldis. 

interrelazione dk/ m tarpūsavio ryšys. 

interrogàre vksm (-tèr-) 1. (ap)klausinėti, ap- 
klausti; (alunni) (pa)Klausinéti; (con un inter- 
rogatorio) (iš)kvėsti, (iš)tardyti; 2. inf, polit už- 
klausti. 

interrogativ|jo, -a 1. bdv klausiamas; sguardo i. 
tiriamas žvilgsnis; + punto i. klaustūkas; 2. dkt 
v klausimas; 3. dkt m gram (t.p. proposizione 
—a) klausiamasis sakinys. 

interrogatorio dkt v kvota, tardymas; (di testi- 
moni) apklausa. 

interrogazione dk: m 1. klausinėjimas; 2. polit 
(tp. i. parlamentare) paklausimas. 

interròomp|lere* vksm 1. pėrtraukti; i. la lezione 
pértraukti pamoką; scusate se vi ho o atsi- 
prašau, kad pėrtraukiau; 2. (cessare) nutrau- 
kti; (temporaneamente) sustabdyti; i. la gravi- 
danza nutraukti nėštūmą; i. gli studi mėsti 
mėkslus; i. le trattative sustabdyti derybas; Ia 
neve ha interrotto l’incontro rungtynės būvo 
nutrauktos dėl sniégo; 3. (bloccare) uZkifsti. 
» interrompersi srgr 1. (cessare) nutrūkti; 
2. (fermarsi parlando) pértraukti savo kalbą; 
3. (di una strada) (staigà) baigtis. 

interruttore dk: v jungiklis; prémere un i. pa- 
spausti jungiklį. 

interruzione dkt m 1. pėrtraukimas; pėrtrauka; 
2. (cessazione) nutraukimas; (pausa) paliovà; 
i. di corrente elèktros išjungimas; + senza i. 
ištisai, bè paliovos; i. di gravidanza nėštumo 
nutraukimas; 3. inf trūkis. 

intersecàre vksm (-tèr-) kifsti, pérkirsti. 

intersezione dkt m sankirta, susikirtimo vieta. 

interstellàre bdv tarpžvaigždinis. 

interstizio dk: v tarpėlis. 

interurbàn|[o, -a bdv tarpmiestinis; (telefonata) 
a tarpmiestinis pėkalbis (telefonù). 

intervallare vksm išdėstyti tarpais, tarpūoti. 

intervàli||o dk: v 1. pėrtrauka; pauzė; intervalas: 
durante Vi. pėr pėrtrauką; due ore di i. dviejū 
valandų pėrtrauka; fare un i. padaryti pértrau- 





intėso 


ką; + a —i prėtarpiais; 2. (di spazio) tarpas; a 
mi di sei metri kàs šešis metrùs; 3. mus inter- 
valas. 

intervenire* vksm [E] L. imtis veiksmų; (intro- 
mettersi) įsikišti; (inserirsi) isitefpti; 2. (parte- 
cipare a gcs) dalyvauti (kur); (prendere la pa- 
rola) kalbėti, tafti žodį; i. a una manifestazione 
dalyvauti renginyjè; 3. (operare) (iš)operūoti; 
i. d'urgenza skubiai operūoti; 4. (insorgere) at- 
siràsti; (verificarsi) įvykti; 5. sport: i. sull’avver- 
sūrio i. kliudyti varžovą; i. sul pallone žaisti į 
kamuolį. 

intervėnto dk: v 1. įsikišimas; squadra di pronto i. 
greito reagavimo būrys; gràzie all’i. della poli- 
zia policijai reagavus; polit i. armato gink- 
lūotas įsikišimas, ginklūota intervefcija; 2. (il 
partecipare) dalyvavimas; (discorso) kalba, ž6- 
dis; c’è stato Vi. del presidente della Repūbblica 
Respùblikos prezidentas sūkė kalbą; 3. (t.p. i. 
chirūrgico) operacija; eseguire un i. daryti / at- 
likti operaciją; farsi (fare) un i. operūotis, pa- 
sidaryti operaciją; 4. sport: i. falloso prazangà 
(grumiantis); i. sulla palla žaidimas į kūmuolį. 

intervenùto, -a dk: v/m (partecipante) dalyvis -ė. 

intervista dk: m 1. interviù masc inv; i. (in) esclu- 
siva išskirtinis interviù; concédere / rilasciare 
un'i. dūoti interviù; fare un'i. (a gen) kalbinti 
(ką), (pa)imti interviù (iš ko); 2. (sondaggio) 
apklausà. 

intervistàre vksm (gen) kalbinti (ką), (pa)imti 
interviù (iš ko). 

intervistàto, -a dk: v/m (di un sondaggio) infor- 
mantas -ė, apklaustàsis -6ji; un i. su quattro kūs 
ketvirtas apklaustàsis. 

intervistatòre, -trice dk! v/m žmogus, imantis in- 
terviū; klausėjas -a. 

intėsa dkt m 1. susitarimas; raggiùngere un'i., 
arrivare ad un'i. prieiti / pasiekti susitarimą, 
susitaft; stor la Triplice I. Trilypė santarvė, 
Antantė; 2. (armonia) santarvė; (affiatamento) 
tarpùsavio palaikymas (/ supratimas ir pan.), 
artūmo jaūsmas; bendra kalba; 3. sport susi- 
žaidimas. 

intés[|o, -a bdv L.: resta i. che... suprantama; sù- 
tariama, kad... ; rimaniamo —i che... tariamės 
/ sùtariam, kad... ; + ben i. žinoma; non dàrse- 
ne per i. apsimèsti nesuprantančiam; (siamo) 
—i? af aiškiai pasakiaū?; aišku?; 2. (mirato) 
skirtas (kam, ką daryti); siekiantis (ko, ką da- 
ryti); delibera —a al miglioramento delle con- 
dizioni di lavoro, delibera —a a migliorare le 
condizioni di lavoro nutarimas (, kuriuò sie- 
kiama) darbo s4lygas pagėrinti. 


intestardìrsi 


intestardirsi vksm (-isc-) užsispirti. 

intestàre vksm (-tė-) 1. (un foglio) užrašyti vatdą 
(/ pavardę / antraštę ir pan.) (ant lapo); i. una 
léttera adresūoti laišką; 2. comm, dir užrašyti 
(kieno vardu); (cedendo) pėrrašyti; i. la casa 
alla figlia pėrrašyti namą dùkteriai. 

intestatàrio, -a dkt v/m turėtojas -a; (proprieta- 
rio) savininkas -è. 

intestatijo, -a bdv: carta —a rūštų / firminis fam 
blankas; conto i. (a gen) sąskaita (kieno var- 
du); t.p. > intestàre. 

intestazione dkt m 1. ūžrašas (dokumento ir 
pan. ); (titolo) antraštė; 2. comm, dir užrašymas 
(kieno vardu), pėrrašymas. 

intestinàle bdv žarnyno; žarnų. 

intestin|jo I dkt v (t.p. dgs —i) žarna; žarnynas; 
viduriai pl; anat i. cieco (tėnue, crasso, retto); 
aklėji (plonėji, storėji, tiesiėji) žarna. 

intestin||o II, -a bdv vidaūs; vidinis; tarpūsavio; 
conflitti —i per il potere vidinės kovos dėl val- 
džiūs. 

intiepidirsi vksm (-isc-) 1. (raffreddarsi un po’) 
(at)vésti; (scaldarsi un po’) (ap)drufigti; 2. fig 
atšalti. 

intimamėnte prv 1. (nell’intimo) (savo) širdyjė; 
2. (strettamente) artimai; intymiai; 3. (a fondo) 
giliai. 

intimàre vksm (in-) įsakyti; liepti; i. Valt liépti 
sustėti; i. lo sfratto (a gen) įsakyti (kam) išsi- 
kraustyti. 

intimaziėne dk: m įsakymas. 

intimidatòrio, -a bdv bauginantis; (di minaccia) 
grasinantis; grasinamasis. 

intimidazione dkt m bauginimas. 

intimidire vksm (-isc-) (i)bauginti. 
» intimidìrsi sngr drovėtis. 

intimità dk: m 1. intymūmas; artūmas; 2. (fami- 
liarità) draugavimas, artimūmas; èssere in i. 
con qc (labai) artimai sù kuo bendrauti. 

intim|jo, -a 1. bdv aftimas; intymùs; amici —i 
artimi draugai; 2. bdv (privato) privatūs; inty- 
mūs; cenetta a intymi vakarienė; conversa- 
zione —a intymūs pasikalbėjimas; 3. bdv (in- 
terno) vidinis; (segreto) slaptas; 4. bdv (relativo 
a sesso, genitali) intymùs; igiene —a intymiėji 
higieną; parti —e intymios (kūno) vičtos; rap- 
porto i. lytinis aktas; 5. dkt v (t.p. biancheria 
a) apatinis trikotažas; 6. dkt v (l'interno) vi- 
dūs; + nelVi. savyjė, širdyjė; 7. dkt v dgs gli —i, 
i pochi —i artimieji, artimiausi draugai (if gi- 
minės). 

intimorire vksm (-isc-) (pri)gasdinti. 

intingere* vksm (pa)mirkyti, (pa)dažyti. 
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intingolo dk: v 1. (salsa) (riebūs) padažas; 2. (de- 
lizia) gardėsis, skanėstas. 

intirizzito, -a bdv, div sustiręs (nuo šalčio). 

intitolare vksm (-ti-) 1. (gs) (pa)vadinti (ką); 
diioti (kam) pavadinimą; i. una via a ge pava- 
dinti gatvę kieno vardù; 2.: i. una chiesa (a gc) 
pašventinti bažnyčią (ko) titulu. 
» intitol||arsi sngr vadintis; il romanzo si —a 
XY romanas vadinasi XY. 

intoccàbile 1. bdv neliečiamas (ir prk); 2. dkt v 
neliečiamasis (ir prk). 

intolleràbile bdv 1. (inaccettabile) netolerūoti- 
nas; netolerūojamas; 2. (insopportabile) nepà- 
keliamas. 

intollerànte bdv 1. nepakantūs, netolerAntiskas; 
ėssere i. (di qc, verso qc) nekęsti (ko), netole- 
rūoti; 2. (allergico a gcs) alèrgiskas (kam). 

intollerànza dk: m 1. nepakantùmas, netoleran- 
tiškūmas; nepakantà; 2. (allergia) alèrgija. 

intonacàre vksm (-tò-) (nu)tinkūoti. 

intonacatùra dkt m tinkavimas. 

intònaco dkt v tinkas. 

intonàre vksm (-tò-) 1. (iniziare a cantare) (už)- 
traukti (dainą), uždainūoti; (iniziare a suona- 
re) užgrėti; 2. (colori e sim.) (su)dérinti; (ges a 
gcs) (pri)dérinti (prie ko); 3. mus (accordare) 
(su)dérinti. 
» intonàrsi sngr tikti (vienas prie kito), derėti. 

intonato, -a bdv 1. sudérintas; (con ge) pridérin- 
tas (prie ko); 2. (di gen) dainūojantis į toną; 
mėkantis dainūoti; (di uno strumento) sudė- 
rintas. 

intonazione dkt m 1. ling priegaidė, intonacija; 
2. mus intonacija; 3. (tono) tonas. 

intontimėnto dkt v apsvaiginimas. 

intontire vksm (-isc-) (ap)svaiginti. 
» intontirsi s1g7 (ap)svaigti. 

intėppo dkt v nesklandūmas; kliūtis -ies ferim. 

intorbidàre vksm (-t6r-) (su)drumsti; + i. le dc- 
que drumsti vandenį. 

intorbidire vksm (-isc-) > intorbidàre. 

intėrno 1. prv apliūk, aplifikui; guardarsi i. dai- 
rytis; + tutt'i. visuf aplifikui; qui i. netoliese; 
čia kuf nėrs; 2. bdv nkt aplink(ui) čsantis, ap- 
lifikinis; Ze case i. aplinkiniai namai; 3. prik: i. 
a gc apliūk (ką), apič; i. al tàvolo aplink stalą: 
4. prik: (riguardo a) i. a ge apič (ką, kažkokią 
tema); 5. prik: (circa, verso) i. a ges apie (ką) 
Li appia ca); Da (ko); i. als sei 
nūoti in šimtą eūrų. 

intorpidimėnto dkt v nutirpimas; (irrigidimento) 
sustingimas; sustirimas. 
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intorpidire vksm (-isc-) 1 (su)stingdyti; i. le ma- 
ni stingdyti rankas; 2. fig (at)būkinti. 
» intorpidirsi sngr 1. (nu)tifpti; (irrigidirsi) su- 
stingti; 2. fig (at)būkti. 

intorpidito, -a bdv nutifpęs; sustingęs. 

intossicare vksm (-tòs-) (ap)nuodyti. 
» intossicàrsi sg apsinuodyti. 

intossicazione dk: m apsinuodijimas, intoksika- 
cija; i. alimentare apsinuodijimas maistū. 

intraducibile bdv neišverčiamas, nevefčiamas. 

intralciàre vksm (gen) painiotis (kam) po kėojo- 
mis; (gcs) trukdyti (kam), kliudyti. 

intralcio dk! v kliuvinys, kliūtis -ies fem; ėssere 
d’i. būti kliūviniu, trukdyti. 

intrallazzo dk: v nelegalūs sandėris; intriga. 

intramezzàre vksm (-mėz-) itefpti. 

intramontàbile bdv visadà populiarùs; nevys- 
tantis. 

intramuscolàre bdv med tarpraumeninis; iniezi- 
one i. injèkcija į raūmenis. 

ìntranet dkt v nkt inf intranètas, (uZdaràsis) vi- 
dinis tinklynas. 

intransigénte bdv nenuolaidūs, itin griežtas. 

intrasigėnza dkt m nenuolaidūmas. 

intransitàbile bdv (di strada) neišvažiūojamas. 

intransitivo, -a bdv gram intranzityvinis; = nega- 
linifikinis. 

intrappolàre vksm (-tràp-) 1. pagauti (sù spas- 
tais); 2. fig (invischiare) įpainioti; 3. (raggirare) 
apsùkti. 

intrappolàto, -a bdv: fig rimanere i. užstrigti. 

intraprendénte bdv iniciatyvùs; ryžtingas, vers- 
lùs. 

intraprèndere* vksm (gcs) pradėti (ką); imtis 
(ko); i. un’attività pradėti veislą; i. riforme im- 
tis reformų; i. un vidggio lčistis į kelionę. 

intrattabile bdv nesugyvėnamas; (scostante) ne- 
sūkalbamas. 

intrattenére* vksm 1. (gen) bendrauti (su kuo); 
užimti (ką); 2.: i. rapporti palaikyti ryšiūs. 
» intrattenėrsi sngr (con gen) (pa)bendrauti 
(su kuo), leisti laiką. 

intratteniménto dk! v pramoga; + di i. pramogi- 
nis agg. 

intravedėre* vksm 1. nediškiai pamatyti; įžvelg- 
ti; 2. fig (intuire) numanyti; 3. (prevedere) nu- 
matyti. 

intrecciàre vksm 1. (nu)pinti, supinti; įpinti; i. 
una ghirlanda pinti vainiką; i. una fune (nu)- 
vyti viîve; € i. le dita sunérti rankas; 2. fig: i. 
un'amicizia (un rapporto) užmėgzti draugystę 
(santykius). 
» intrecciàrsi sngr susipinti, pintis. 


intronizzàre 


intréccio dkt v 1. (groviglio) raizginys; (composi- 
zione) pynè; 2. (l’intrecciare) pynimas; (Vintrec- 
ciarsi) susipynimas; 3. lett intriga. 

intrėpido, -a bdv bebaimis, narsūs. 

intricàre vksm (-tri-) (su)raizgyti, (su)narplioti 
(ir prk); (su)painioti. 

intricàt||o, -a bdv raizgūs, painūs (ir prk); supai- 
niotas; una trama —a vingrūs siužėtas. 

intrico dk: v raizginys, painiava. 

intridere* vksm pérsunkti. 

intrigante 1. dk: v/m intrigantas -ė; 2. bdv, div 
intrigūojantis. 

intrigare vksm (-tri-) (incuriosire) (sujintrigūoti. 

intrigijo dk: v intriga, pinklės pl; ordire —ghi 
rėgzti pinkles / intrigas. 

intrinseco, -a bdv esminis; neatsiejamas; gualitė 
—a vidinė ypatybė. 

intriso, -a bdv (di gcs) prisisuūkęs (ko), pérsun- 
ktas: fig i. di cinismo kūpinas cinizmo. 

intristire vksm (-isc-) (nu)liūdinti, (su)graudinti. 
» intristirsi sng7 (nu)liūsti, susigraudinti. 

introdūrre* vksm (-dùco) 1. (inserire) (į)kišti; i. 
una chiave nella serratura įkišti rūktą į spyną; 
2. (importare e sim.) ivèzti; i. clandestini nel 
paese nelegaliai įvėžti žmones į šalį; 3. (far en- 
trare nell’uso) (į)diegti; (istituire) įvėsti; i. delle 
nuove régole idiegti naùja tvafka; i. una modi- 
fica padaryti pakeitimą; 4. (far entrare) iléisti; 
(condurre da gen) atvėsti (pas ką); (presenta- 
re) pristatyti; 5. (dare inizio) pradėti; gram i. 
una proposizione dipendente jūngti šalutinį sd- 
kini; 6. (iniziare a gcs) supažindinti (su kuo); 
i. ai segreti del mestiere atskleisti amato pūs- 
laptis. 
» introdùrsi srgr įsibrauti; įlįsti; prasmùkti; i. 
di nascosto, i. di soppiatto nepastebimai įlįsti. 

introduttivo, -a bdv įvadinis, įžanginis. 

introduzione dkt m 1. (prefazione e sim.) įžanga; 
įvadas; i. alla linguìstica kalbėtyros įvadas; Ii. 
di un libro knygos įžanga; 2. (adozione, diffu- 
sione) įdiegimas; įvedimas; Vi. dell’èuro eūro 
įvedimas; 3. (importazione) įvežimas; 4. (inse- 
rimento) įkišimas; įdėjimas; 5. (presentazione) 
pristatymas; 6. mus introdùkcija. 

intròit|o dkt v (ppr. dgs —i) įplaukos pl; pàja- 
mos pl. 

intromėttersi* vksm kištis, įsikišti. 

intromissiėne dkr m kišimasis, įsikišimas; polit 
intervencija. 

intronare vksm (-trò-) 1. apkuîtinti; 2. fig apsvai- 
ginti. 

intronizzàre vksm (pa)sodinti į sėstą. 


introvàbile 


introvàbile bdv nesurafidamas; (raro) itin rétas. 

introvėrso, -a bdv ūždaro būdo; introvèrtas. 

intrufolàrsi vksm (-:rū-) įsliūkti; prasmūkti. 

intrūglio dk: v géralas, bifzgalas; (di cibo) mai- 
šalas. 

intrusiėne dk/ m 1. įsibrovimas; 2. fig kišimasis. 

intrūso, -a dk: v/m įsibrovėlis -ė; sentirsi un i. 
jaustis svetimam. 

intui||re vksm (-isc-) nujaūsti; suvėkti intuityviai; 
lo avevo to taip if nūjaučiau. 

intuitivaménte prv intuityviai. 

intuitivo, -a bdv intuityvùs, nujaūčiamas. 

intūito dk: v niojauta; (perspicacia) įžvalgūmas; 
dotato di i. įžvalgūs; andare a i. pasikliauti nūo- 
jauta. 

intuizione dk: m intuicija, nuojauta; įžvalga; (i/ 
rendersi conto) nuvokimas; è stata un’i. geniale 
tai būvo geniali intuicija. 

inumanįijo, -a bdv neZméniskas; condizioni di la- 
voro --e nežmėniškos darbo sąlygos; urlo i. ne- 
žmėniškas klyksmas; è i. comportarsi così taip 
elgtis nežmoniška. 

inumare vksm (-nù-) (pa)laidoti. 

inumazione dk: m laidojimas. 

inumidire vksm (-isc-) (pa)drėkinti; (su)vilgyti. 
» inumidirsi sngr 1. (farsi umido) (su)drėkti, 
padrėkti; 2. (gcs) (su(si))drėkinti; i. le labbra 
susidrėkinti lūpas. 

inurbamėnto dk/ v pėrsikėlimas į mičstą (kaip 
socialinis reiškinys). 

inurbano, -a bdv šiurkštūs, statūs; nemandagùs; 
(solo di gen) neišauklėtas. 

inusitàt||o, -a bdv (mai visto e sim.) neregėtas; 
negirdėtas; —a ferėcia neregėtas žiaurūmas. 

inusuàle bdv neįprastas. 

inūtilįje bdv 1. (vano) befgždžias, tūščias; (senza 
senso) beprasmiškas; (senza efficacia) neveik- 
smingas; (senza valore) beveîtis; discorsi —i 
tūščios kalbos; sforzi —i betgždžios pastan- 
gos; è i. (non ha senso) nėra prasmės; è tutto i. 
tai beprasmiška; 2. (superfluo) nereikalingas; 
(non più utile) nebereikalingas; file —i ne(be)- 
reikalingi failai; 3. (non utile) nenaudingas; la 
nonna si sente i. senčlė jaūčiasi nenaudinga. 

inutilità dkt m 1. (vanità) bergždūmas; (insensa- 
tezza) beprasmiškūmas; (inefficacia) neveiks- 
mingùmas; 2. (superfluità) nereikalingūmas; 
3. (non utilità) nenaudingùmas. 

inutilizzabil||e bdv netifikamas (naudėti); (rovi- 
nato) sugadintas; gli pneumatici sono ormai —i 
padangos jau ne(be)tifikamos naudėti. 

inutilizzàto, -a bdv nepanaudėtas; (non in uso) 
nenaudojamas. 
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inutilmėnte prv (invano) véltui; tuščiai, bergž- 
džiai; (senza motivo) bè reikalo; aspettare i. 
vėltui laukti; sforzarsi i. tuščiai sténgtis. 

invadėnte bdv lefidantis, landùs; įkyrus. 

invadėnza dkt m landūmas; įkyrūmas. 

invà||dere* vksm 1. (gcs) (penetrare) įsiveižti (i 
ką); (irrompere) šturmuoti (kg); (occupare con 
la forza) užgrobti (ką); (assalire) užpūlti (ką); 
2. fig (di gen) (už)plūsti; i turisti —ono le città 
miestùs užplūsta turistai; la folla ha so lo 
stàdio minia suplūdo į stadioną; i topi hanno 
so la cantina žiūrkės užplūdo rūsį; 3. fig (di 
piante) (už)žėlti; le erbacce "ono il giardino 
sūdas piktžolėmis užžėlęs; 4. fig (di sentimen- 
ti) užplūsti, apirnti; 5. fig (inondare) užtvindyti; 
fig invàdere il mercato užtvindyti rinką. 

invaghìrsi vksm (-isc-) 1. (di gen) įsimylėti (ką); 
2. (di gcs) isigeisti (ko). 

invalicàbile bdv nepėržengiamas (ir prk). 

invalidàre vksm (-và-) (pa)daryti negaliėjantį: 
paskėlbti / pripažinti negaliėjančiu. 

invalidità dk! m 1. neįgalūmas; invalidūmas; (a/ 
lavoro) nedarbingùmas; pensione di i. invali- 
dūmo pensija; 2. (handicap) nėgalė; 3. dir ne- 
galiojimas. 

invalido, -a 1. bdv invalidas; (a! lavoro) nedarb- 
ingas; (disabile) neįgalūs; restare i., rimanere i. 
tapti invalidù, netèkti darbingùmo; 2. bdv dir 
negali6jantis; 3. dkt v/m neigalùsis -i6ji, žmo- 
gūs sù négale; (t.p. i. civile) invalidas -ė; i. del 
lavoro (di guerra) darbo (karo) invalidas. 

invàlso, -a bdv, dlv nusistovėjęs; įsigalėjęs. 

invano prv (invano) véltui; tuščiai, bergždžiai: 
sforzarsi i. bergždžiai stėngtis; ho cercato i. di 
convincerlo tuščiai jį kalbinėjau; kalbinau, bėt 
neįkalbinau; + nominare il nome di Dio i. mi- 
nėti Dičvo vafda bė reikalo. 

invariàbile bdv 1. nekifitamas; (costante) pasto- 
vùs; mat grandezza i. pastovùs dydis; 2. gram 
nekaitomas. 

invariabilità dk: m nekintamūmas. 

invariàto, -a bdv nepakitęs; nepakeistas. 

invasato, -a 1. bdv apsėstas (ir prk); 2. dkt v/m 
apsėstasis -Gji. 

invasione dkt m 1. invazija; antplūdis; įsiverži- 
mas; (occupazione) užgrobimas; (aggressione) 
užpuolimas; Pi. dell’Iraq įsiveržimas į Irūką. 
Irako invazija; sport i. di campo įsiveržimas į 
aikštę; 2. fig antplūdis; un'i. di turisti turistų 
antplūdis; 3. fig (di acgue) pėtvynis. 

invasėre dkt v okupantas, užgrobėjas. 

invecchiamėnto dk: v 1. senėjimas; 2. (del vino) 
vyno brandinimas. 


351 


invec||chiare vksm (-vèc-) 1. intr [E] sėnti (ir prk), 
pasénti; senėti; fig le mode —chiano presto m3- 
dos greit sénsta; 2. intr [E] (stagionare) brésti; 

3. tr (su)séndinti; 4. tr (stagionare) brandinti; 

(del prosciutto) vytinti. 
invecchiàto, -a bdy 1. pasčnęs; sénas; Pho trovato 

i. man atrėdė pasénes; 2. (stagionato) subran- 

dintas; (del prosciutto) vytintas. 
invėce prv 1. 6; (al contrario) priešingai; kartais 

tiesiog neverčiamas; ha detto che veniva, i. è ri- 
masto a casa sîké, kad ateis, 6 pasiliko namič; 

+ i. di ge vičtoj kū; 2. kaip įngt: i. di far ges 

užuot ką padarius; i. di métterti al lavoro, ti la- 

menti užūot ėmęsis darbo, skùndiesi. 
inveire vksm [A] (-isc-) (contro gen) (iš)plūsti 

(ką), koneveikti; (contro gcs) (iš)kčikti (ką). 
invelenito, -a bdv 1. (adirato) įnifšęs; tulžingas; 

2. (di situazione e sim.) paaštrėjęs. 
invendùto, -a bdv (likęs) nepardūotas. 
inventa||re vksm (-vėn-) 1. išrasti; (creare) su- 

kūrti; chi ha —to il telėfono? kas išrado tele- 

fòna?; 2. (con la fantasia) sugalvėti; išgalvėti; 

(cose non vere) pra(si)manyti; i. un gioco su- 

galvėti žaidimą; i. un personàggio; i. una scusa 

išgalvėti pretėkstą; + i. di sana pianta iš pifsto 
išldužti. 

» inventarsi sngr išsigalvėti; prasimanyti. 
inventariàre vksm inventorizūoti; surašyti. 
inventàrio dkt v 1. (procedura) inventorizacija; 

fare Vi. (di gcs) inventorizūoti (ką); 2. (elenco 

e sim.) inventėrius, aprašas; 3. fig (lista) sąra- 

šas; inventorius. 
inventiva dk: m išradingūmas; išmonė. 
inventivo, -a bdv išradingas; (creativo) kūrybin- 

gas. 
inventėre, -trice dkt v/m išradėjas -a. 
invenziėne dkr m 1. išradimas; Pi. della stampa 
spaudės išradimas; di recente i. neseniai išraš- 
tas agg; 2. (ideazione) (su)kūrimas; išgalvėji- 
mas; è un personàggio di mia i. tai mano su- 
kūrtas personažas; personažą pats sukūriau; 

3. (falsità) pramanas, prasimanymas; sono tut- 

te "i Čia tik pràmanas; 4. > inventiva. 
invernal|je bdv žieminis; žiėmiškas; (dell’inver- 

no) žiemės; giacca i. žieminė striūkė; vacanze 

i žiemos atostogos. 
invėrno dkt v žiemą; d’i., in i. žiėmą; + in pieno 

i., nel cuore dell’i. gilią žiemą. 
inverosimile 1. bdv neįtikimas; nepanašūs į tič- 

sa; netikrėviškas; è i. che... vargu, af... ; 2. bdv 

(incredibile) neįtikėtinas; 3. dkt v neįtikimū- 

mas; avere dell’i. atrodyti nejtikinamai, būti 

nejtikinamam; (fino) all’i. neįtikėtinai. 


inviàto 


inversaménte prv atvirkščiai. 

inversione dk: m 1. (scambio) sukeitimas; 2. (di 
marcia e sim.; t.p. i. a U) apsisukimas; fare i. 
apsisùkti; 3. (capovolgimento) apvertimas; in- 
vèrsija; + i. di tendenza radikalūs tendencijos 
pėkytis; lūžis; 4. med: i. sessuale seksualinė in- 
vėrsija, iškrypimas; 5. spec invėrsija. 

invèrso, -a bdy atvirkštinis; (contrario) priešing- 
as; kaip dkt v fare Vi. elgtis / daryti priešingai. 

invertebràto, -a 1. dkt v zool bestubùris; 2. bdv 
bestubūris. 

invertire vksm (-vėr-) 1. (cambiar posto) sukeisti 
(vietomis); apkeisti; 2.: i. la màrcia apsisūkti; 
i. la rotta apsisūkti, pakeisti kūrsą priešinga 
kryptimi; fig pėrsilaužti; 3. (capovolgere) ap- 
veisti; 4. fis: i. la corrente pérjungti srovę. 
» invertirsi sngr susikeisti. 

invertìto, -a 1. bdv atvirkščias; (capovolto) àp- 
verstas; 2. dkt v lytinis iškrypėlis. 

investigàre vksm (-vė-) (iš)tirti; tyrinčti; i. le / 
sulle càuse di una sciagura tirti nelaimės prie- 
Zastis. 

investigatėre, -trice dk: v/m tyrėjas -a; sekl9s -ė, 
detektyvas; i. privato privatūs seklys. 

investigazione dk: m tyrimas. 

investimėnto dkt v 1. econ investicija; (l’azione) 
investavimas, lėšų įdėjimas; fondo d’i. inves- 
ticinis fondas; 2. fig įdėjimas; 3. (collisione) 
susidūrimas; (di un pedone) partrenkimas. 

invest||ìre vksm (-vė-) 1. (urtare) partrefikti; (met- 
tere sotto) suvaZinéti, pérvaZiuoti; i. un ciclista 
suvažinėti dviratininką; 2. econ investūoti, įdė- 
ti (lėšų / kapitalo); i. in un progetto investūoti į 
projėktą; i. in titoli di stato investūoti į valsty- 
bės vertybinius popierius; 3. fig (impiegare) 
įdėti; paskirti; 4. (colpire) smogti; (aggredire) 
(už(si))pūlti; èssere —ito da una valanga būti 
užverstam sniégo lavina; fig i. di domande api- 
pilti kliusimais; 5. (gc di gcs) suteikti (kam 
ką); (incaricare) pavėsti. 

investitėre, -trice dkt v/m 1. (guidatore) pėsčiąjį 
suvažinėjęs žmogūs; 2. econ investūotojas -a. 

investitūra dk: m stor investitūra. 

inveterato, -a bdv įsišaknijęs. 

invetriàta dk: m įstiklintas langas. 

invettiva dk: m 1. (l’inveire) plūdimas, k6nevei- 
kimas; 2. lett invektyvà. 

inviàre vksm (-vi-) (iš)siųsti; atsiųsti, nusiùsti; 
pasiųsti; i. un avviso (un pacco, i saluti) siųsti 
pranešimą (siufitini, linkėjimus); i. Pesėrcito 
siųsti kariuomenę. 

inviàto, -a dkt v/m 1. pasiuntinys -ė; 2. (t.p. i. 
speciale) (specialùsis -i6ji) korespondentas -ė. 


invidia 


invidia dkt m 1. pavydas; con i. pavydžiai; scop- 
piare di i. sprogti iš pavydo; + da far i. pavy- 
détinas agg; 2. pavydo objèktas; è Pi. di tutti 
visi pavydi. 

invidiabile bdv pavydétinas; una salute i. pavy- 
détina sveikatà. 

invidiàre vksm (gen per gcs; a gen qes) pavydėti 
(kam ko); i. il successo a gen pavydėti kim pa- 
sisekimo; + non avere niente da i. niékuo ne- 
nusiléisti, būti nè ką blogesniam. 

invidiosaménte prv pavydžiai. 

invidiėso, -a 1. bdv (di qc) pavydūs (kam); èssere 
i. pavydėti; 2. dkt v/m paviduòlis -ė. 

invigorirsi vksm (-isc-) (su)stipréti (ir prk). 

inviluppàre vksm susūpti; apvyniėti. 

invincìbile bdv nenūgalimas (ir prk). 

invio dkt v 1. (l’azione) (iš)siuntimas; atsiuntim- 
as, nusiuntimas; 2. (merce inviata) siuntà; 3.: 
inf tasto i. įvestičs klavišas. 

inviolàbile bdy neliččiamas. 

inviolabilità dk! m neliečiamybė; (l'essere invio- 
labile) neliečiamūmas. 

inviperito, -a bdv įšifdęs, įsiūtęs. 

invischiàre vksm įpainioti, įvėlti. 
» invischiàrsi srgr įsipainioti, įsivėlti. 

invisibile bdv nematomas. 

invisibilita dk! m nematomūmas. 

inviso, -a bdv labai nemégstamas; nekefčiamas. 

invitante bdv intrigūojantis, viliojantis; patrauk- 
lūs; ėssere i. vilioti, intrigūoti. 

invitàre vksm (-vi-) 1. (pa)kviésti; i. a pranzo (a 
un matrimònio) pakvičsti pietà (i vestuvės); 
i. gli òspiti ad entrare kviésti svečiūs į vidų; 
2. (ordinare) (pa)prašyti; i. a mostrare il passa- 
porto paprašyti pasą parodyti; i. ad uscire iš- 
prašyti; 3. (esortare) (pa)raginti; 4. (consiglia- 
re) (pa)siūlyti; 5. fig (invogliare) viliėti. 

invitàto, -a dk! v/m svėčias masc, viešnia femm. 

invito dk: v 1. (pa)kvietimas; i. a pranzo kvieti- 
mas pietų / pietauti; gràzie dell’i. ačiū ūž kvie- 
timą; accettare un i. priimti kvietimą; rifiutare 
un i. nepriimti kvietimo; 2. (biglietto e sim.) 
kvietimas; un i. all’apertura di una mostra 
kvietimas į parodòs atidarymą; + a i. tik sù 
kvietimais; 3. (richiesta) pareikalavimas; pra- 
šymas; 4. (esortazione) (pa)raginimas; 5. fig 
(stimolo) paskata; (/usinga) vilionė. 

invivibile bdv netifikamas gyvénti; una città i. 
miéstas, kuf neįmanoma gyvėnti. 

invocàre vksm (-vò-) 1. (gen) melsti (ką); mal- 
džuti; i. Dio melstis Dičvui; 2. (gcs) šaūktis 
(ko); maldauti; i. aiuto šaūktis pagalbos; 3. fig 
(appellarsi) (gcs) remtis (kuo), pasiremti. 
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invocazione dk: m 1. (di preghiera) malda; (l’a- 
zione) maldavimas; meldimas; 2. lett invokaci- 
ja; 3. (urlo) šaūksmas; (lazione) šaukimas. 

invogliàre vksm (-vò-) (gen a far gcs) sužadinti 
(kam) néra (ka daryti); (tentare) (su)gùndyti. 

involontariaménte prv 1. netyčia, netyčiom(is); 
2. (inconsciamente) nesąmoningai. 

involontàrio, -a bdv 1. netyčinis; (non voluto) 
nevalingas; errore i. netyčinė klaidà; èssere tes- 
timone i. būti liūdytoju nė savo noru; 2. (acci- 
dentale) atsitiktinis. 

involtino dkt v gastr suktinūkas. 

invėlto dk: v ryšulys, ryšuliūkas; (pacchetto) pa- 
kėtas. 

invòlucro dk: v apvalkalas; (imballaggio) pakuò- 
tė; i. di cartone kartòninè dėžė, kartonas. 

involùto, -a bdv supainiotas, painūs. 

involuzione dk! m involiūcija; atgalinė raida, at- 
galinis vystymasis. 

invulneràbile bdv nepažeidžiamas (ir prk). 

inzaccheràre vksm (-zàc-) (ap)drabstyti purvais, 
(su)pufvinti. 

inzuppàre vksm 1. (tenere a mollo) mirkyti; (in- 
tingere) pameikti; i. biscotti nel latte pameîkti 
sausainiūs piene, pamirkyti sausainiūs į pie- 
ną; 2. (della pioggia) pėrmerkti, mefkti. 

» inzuppàrsi sg” (su)mifkti; šlapti, pėršlapti: 
(per la pioggia) pėrmirkti. 

io L. įv nkt aš; anch'io è itgi; io stesso aš pats; io 
stessa Aš pati; lui ed io mės sù juò; tu ed io, io e 
te tù if Aš; sono io! tai aš!, čia ūš!; a quanto ne 
so io kiek man žinoma, kiek aš žinau; e io che 
ne so? ką aš Zinaù?, kaip man žinėti?; + io 
sottoscritto Aš, žemiau pasirašęs; non sono più 
io aš nebė savas; t.p. > mi, me; 2. dkt v nkt aš: 
„€g0“; compiacere il pròprio io patėnkinti savo 
ego. 

iodàto, -a bdv tūrintis jòdo. 

iòdio dkt v 1. chim jòdas; 2. farm (t.p. tintura di 
i.) jodo tinktūra, jodas. 

i6ne dkt v fis jonas. 

iònico I, -a bdv geogr Jonijos jūros. 

iònico II, -a bdy fis joninis. 

ionico III, -a bdv 1. archit jonėninis; 6rdine i. jo- 
néninis Orderis; 2. stor jonėnų. 

ionizzàre vksm chim jonizūoti. 

iòsa prv: + a i. į valiàs; pértektinai; (un sacco) 
bėgalė (ko). 

iper- priešdėlis: sudurtinių žodžių pirmasis dė- 
muo, rodantis normos viršijimą, pvz., iperciné- 
tico, iperglicemia, ipermercato, iperrealista. 
ipertrofia, ipertensione ir ;. t. 

iperattivo, -a bdv hiperaktyvùs; pernelyg judrùs. 
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ipèrbole dk: m mat, lett hipėrbolė. 
iperbòlico, -a bdv 1. mat hipèrbolinis; 2. lett, fig 
hipėrboliškas. 
ipercalòrico, -a bdv labai kaloringas. 
ipermercàto dk: v prekybos centras (didelis, ppr. 
priemiestyje ar už miesto ribų). 
ipermėtrope med 1. bdv toliarėgis; 2. dkt v/m to- 
liarėgis žmogus. 
ipersensibile bdv pėrdėtai jautrūs. 
ipersensibilità dki m med padidėjęs jautrūmas. 
ipersònico, -a bdv viršgarsinis. 
ipertensione dkt m med hipertonija, kraujėspū- 
džio padidėjimas; padidėjęs kraujospūdis. 
ipertėsto dkt v inf hipertėkstas. 
ipnėsi dk! m nkt hipnozė; seduta di i. hipnozės 
seansas; curare con Vi. gydyti hipnozė. 
ipnòtico, -a bdv fig hipnotiškas. 
ipnotizzàre vksm (už)hipnotizūoti. 
ipnotizzatėre, -trice dk/ v/m hipnotizūotojas -a. 
ipo- priešdėlis: sudurtinių žodžių pirmasis dėmuo, 
reiškiantis „po“, „žemiau, mažiau normos“, pvz., 
ipoalimentazione, ipodotato, ipotassi, ipotro- 
fia ir t. t. 
ipocalòrico, -a bdv mažai kaloringas. 
ipocondriaco, -a 1. bdv hipochòndriskas; 2. dkt 
v/m hipochòndrikas -ė. 
ipocrisia dk! m 1. (atto ipocrita) veidmainystė; 
2. (Vessere ipocrita) veidmainiškūmas. 
ipòerita 1. dkt v/m veidmainis -ė; èssere (un) i. 
būti veidmainiū, veidmainiauti; 2. bdv veid- 
mainiškas. 
ipodèrmico, -a bdv poodinis. 
ipoglicemia dk! m med hipoglikėmija. 
ipòfisi dkt m nkt anat pasmegeninė liauka, hi- 
pofizė. 
ipotàlamo dkt v anat pagumburis. 
ipotėca dkt m dir hipoteka; (nekilnėjamojo tuf- 
to) įkeitimas; gravato da i. įkeistas; accėndere 
un'i. imti hipotèkine paskolą; įregistrūoti hi- 
potèka; spégnere un'i. baigti hipotèka; fig mét- 
tere un'i. (su gcs) užsitikrinti (ką). 
ipotecare vksm (-té-) 1. dir įkeisti, užstatyti; i. un 
immėbile įkeisti / užstatyti pastatą; 2. fig užsi- 
tikrinti. 
ipotenūsa dkt m geom įžambinė. 
ipotes||i dk: m nkt 1. hipotėzė; spėjimas; avanza- 
re un'i., formulare un'i. iškėlti hipotèze; 2. (ca- 
so) atvejis; nell’i. che... tuo atveju, jéi... ; nella 
migliore (peggiore) delle —i geriàusiu (blogiau- 
siu) atveju. 
ipoteticamėnte prv hipotėtiškai, spėjamai. 
ipotético, -a bdv hipotètinis; hipotėtiškas; spéja- 
mas; gram periodo i. sąlygos sakinys. 


irraggiàre 


ipotizzàre vksm (su)kūrti hipotèze, (iš)kėlti hi- 
potezės; spėti, spėličti. 

ippica dk: m 1. (le sport) jojimas, žirgų spòrtas; 
+ scherz datti all’ì.! = užsiihk tuo, kį geriau 
išmanai!; 2. (le corse) žirgą lenktynės pl. 

ippico, -a bdv jojimo; žirgų. 

ippocastano dkt v bot kaštonas. 

ippòdromo dk? v hipodromas. 

ippopòtamo dkt v zool begemėtas, hipopotàmas. 

ipsilon dkt v/m nkt igrekas; + a Y Y pavidalo. 

ira dkt m pyktis; (rabbia) įniršis, įtūžis; in preda 
alVi., preso dall’ì. apimtas / pagautas pykčio; 
sfogare la pròpria i. išlieti pyktį aūt kė; + Vi. di 
Dio didžiausias triūkšmas; costare Vi. di Dio 
kainūoti milijonūs. 

irachéno, -a 1. bdv Irako; irakiččių; iš lrūko; un 
dittatore i. Irako diktatorius; 2. dkt v/m irakié- 
tis -ė. 

iracéndo, -a bdv greit supykstantis; ūmūs. 

iràni|[co, -a bdv Irano; iranėnų; ling lingue che 
iranėnų kalbos. 

iraniàno, -a 1. bdv Irano; iraniččių; iš Irano; 2. 
dkt v/m iraniétis -ė. 

irascibile bdv irzlūs. 

iràto, -a bdv įnifšęs, įtūžęs. 

ire vksm [E] tarm eiti. 

iridàto, -a bdv (variopinto) margaspalvis, vaivo- 
rykstinis; sport campione i. dviračių sporto pa- 
saulio čempionas. 

iride dk! m 1. (arcobaleno) vaivorykštė; 2. anat 
rainėlė. 

iridescėnte bdv vaivėrykštės spalvą; vaivorykšti- 
nis; (di vari colori) įvairių spalvų. 

iris dkt v/m nkt bot vilkdalgis. 

irlandėse 1. bdv Airijos, airių; airiškas; iš Airijos; 
2. dkt v/m airis -ė; 3. dkt v airių kalba. 

ironia dk: m ironija; (derisione) pašaipa; con i. 
ironiškai, sù ironija; con amara i. sù karčia 
ironija; fare i. / dell’i. ironizùoti; (pa)juokauti; 
+ i. della sorte likimo ironija. 

irònico, -a bdv ironiškas. 

ironizzàre vksm ironizūoti; (su gc) kalbėti (apie 
ką) sū irūnija / ironiškai. 

iròso, -a bdv suitzęs; (irascibile) irzlūs. 

irradiàre vksm 1. tr (illuminare) (nu)švičsti; 2. tr 
(diffondere) spinduliūoti; i. calore spindulitioti 
šilumą: fig i. giėia spinduliūoti džiaugsmū; 
3. tr fis, med (ap)švitinti; 4. intr [A, E] sklisti. 
» irradiàrsi sngr sklisti; plisti. 

irradiazione dk: m 1. (diffusione) sklidimas; pli- 
timas; 2. med (ap)švitinimas. 

irraggiamėnto dk v fis spinduliavimas. 

irraggiàre vksm fis spinduliūoti; (ap)švitinti. 


irraggiungibile 


irraggiungibile bdv nepasiekiamas. 

irragionévole bdv 1. (irrazionale) neracionalūs; 
2. (privo di buon senso) neprotingas; 3. (assur- 
do) absūrdiškas, beprėtiškas; (i//ogico) nelò- 
giškas; (infondato) nepàgristas. 

irragionevolézza dkt m absurdiškūmas; nelogi- 
škūmas; (infondatezza) nepagrįstūmas. 

irrancidire vksm [E] (-isc-) (ap)kaisti (apie rie- 
balus, sviestą ir pan. ). 

irrazionale bdv neracionalùs; nelògiskas. 

irreàle bdv nerealùs; (immaginario) ménamas; 
(di fantasia) fantastinis. 

irrealistico, -a bdv nerealūs; neįgyvėndinamas. 

irrealizzàbile bdv neigyvéndinamas, neįvykdo- 
mas; nerealūs; un desidèrio i. neigyvéndinama 
svajonė. 

irrealta dk/ m nerealūmas, nerealybė. 

irrecuperàbile bdv 1. (di gcs) neatgaunamas, 
nesusigrąžinamas; pėrdita i. neatitaisoma ne- 
tektis; 2. (di gcn) nepataisomas. 

irrefrenàbile bdv nesulaikomas, nesuvaldomas; 
un riso i. nesulaikomas juėkas. 

irregolar||e bdv 1. nereguliarùs; netaisyklingas; 
(non valido) negaliėjantis; (non legale) netei- 
sėtas, nelegalūs; alimentazione i. nereguliari 
mityba; ciclo i. nereguliarūs ciklas; immigra- 
zione i. neteisėtas imigravimas; procedura i. 
netaisyklinga / ydinga procedūra; gram verbo 
i. netaisyklingas veiksmažodis; mil esėrcito i. 
nereguliariėji kariūomenė; sport azione i. žai- 
dimas nė pagal taisyklės; 2. (nella forma) ne- 
taisyklingas; lineamenti —i netaisyklingi véido 
brūožai; geom poligono i. netaisyklingas dau- 
giakampis; 3. (immorale) amoralūs; (disordi- 
nato) netvarkingas; 4. (disuguale) nevienėdas; 
(non uniforme) nelygus; med polso i. neritmin- 
gas pūlsas; 5. (incostante) nepastovūs; 6. kaip 
dkt v dgs: gli —i nelegalūs migrantai. 

irregolarità dk: m nkt 1. (non regolarità) neregu- 
liarùmas; netaisyklingùmas; 2. (nella forma) 
netaisyklingùmas; 3. (diseguaglianza) nevie- 
nodùmas; (di superficie) nelygūmas; (di ritmo) 
neritmingùmas; 4. (violazione delle regole) (tai- 
sykliy) paZeidimas; sport praZangà. 

irregolarménte prv 1. nereguliariai, netaisyklin- 
gai; 2. (in modo disuguale) nevienėdai. 

irremovibile bdv nepajùdinamas; nepėrmaldau- 
jamas. 

irreparàbile bdv 1. (senza rimedio) nepataisomas; 
neatitaisomas; danno (pėrdita) i. nepataisoma 
žala (netektis); 2. (inevitable) neišvėngiamas. 

irreperìbile bdv nesurafidamas; i! documento è 
i. dokumefito neina surasti; nežinia, kuf do- 
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kumefitas; si è reso i. slapstosi (ppr. nuo teisė- 
saugos); difigo; sarò i. nei pròssimi giorni atei- 
nančiomis dienomis manés nebūs (/ sù manimi 
nebūs galima susisiekti ir pan. ). 

irreprensìbile bdv nepriekaištingas. 

irreguietėzza dk: m neramūmas; nėrimas. 

irrequiét||o, -a bdv 1. neramūs; nerimastingas; 
(ansioso) sunerimęs; giorni —i neramios dič- 
nos; 2. (vivace) nenustygstantis (vietoje). 

irrequietùdine dk m > irreguietėzza. 

irresistibile bdv 1. neatsispiriamas; kuriam ne- 
galima atsispirti; (invincibile) nenūgalimas; 
nesustabdomas; 2. (eccezionale) nepaprastas; 
3. (seducente) nepaprastai gufidantis; paveî- 
giantis. 

irrespiràbile bdv netiikamas kvéptoti; (afoso) 
tvankùs; troškus. 

irresponsàbile bdv 1. (di gen) neatsakingas; un 
guidatore i. neatsakingas vairūotojas; 2. (di gcs) 
neapgalvėtas; 3. dir nepakaltinamas. 

irresponsabilità dk! m neatsakingùmas. 

irretìre vksm (-isc-) fig suvilioti. 

irreversibile bdv negrįžtamas; processo i. negrįž- 
tamas procėsas; in modo i. negrįžtamai. 

irrevocàbile bdv neatšaūkiamas; (immodificabi- 
le) nepakeičiamas. 

irriconoscìbile bdv neatpažįstamas. 

irriducibile bdv fig nepalauZiamas; napalefikia- 
mas; (ostinato) uZkietéjes. 

irrigàre vksm (-rì-) 1. drėkinti; irigūoti; 2. (di fiu- 
me) (gcs) tekéti (kur, per ką). 

irrigazione dkt m drėkinimas; irigacija; canale di 
i. drėkinimo kanalas. 

irrigidiménto dk: v 1. sustingimas; 2. fig sugriež- 
tinimas. 

irrigidìre vksm (-isc-) 1. (su)stingdyti; 2. fig (su)- 
griežtinti; i. il controllo delle frontiere sugriež- 
tinti sienų kontrolę. 
» irrigidirsi sngr 1. (su)stingti; (su)stirti; e i. 
sull’attenti isitempti, išsitičsti; 2. (di clima) da- 
rytis atšiauriam; atšalti; 3. fig (ostinarsi) užsi- 
spirti. 

irriguardėso, -a bdv nepagarbūs; nemandagùs. 

irriguo, -a bdv 1. (ben irrigato) gerai drėkinamas: 
2. (che irriga) drėkinamasis; irigacinis. 

irrilevànte bdv nesvarbūs, nežymūs; menkas. 

irrimandàbile bdv neatidétinas. 

irrimediàbile bdv nepataisomas. 

irrinunciabil||e bdv bė kurio negalima apsieiti: 
būtinas; principi i imperatyvūs principai. 

irripetìbile bdy nepakartojamas. 

irrisòlto, -a bdv neišsprėstas. 

irrisolvibile bdv neišsprėndžiamas. 
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irrisòrio, -a bdv 1. pašaipūs; pajuokiamas; 2. fig 
vis4i mefikas; juokingai mažas; un compenso i. 
juokingai mažas atlyginimas; prezzo i. juoką 
kėlianti kaina. 

irritàbile bdv 1. irzlūs; dirglūs; 2. med dirglūs; 
jautrūs. 

irritànte bdv 1. érzinantis; pykdantis; 2. med dir- 
ginantis; fattore i. dirgiklis. 

irrit||are vksm (îr-) 1. (gen) (su)érzinti, (su)dir- 
ginti; non “armi! neérzink manés!; 2. (infiam- 
mare) sukėlti uždegimą; (su)dirginti; (brucia- 
re) ėsti, graužti; i. la pelle dirginti 6da; il fumo 
-a gli occhi dūmai graužia akis. 
» irrita||rsi sag7 1. susiérzinti, érzintis; i. per 
un nonnulla érzintis dėl niéky; 2. (arrossarsi) 
paraūsti; (gonfiarsi) patinti; (presentare pusto- 
le e sim.) išbefti (ką); mi si è >ta la pelle man 
išbėrė 6da. 

irritàto, -a bdv 1. (di gen) suifzes, susiérzines; 
2. (arrossato) paraùdes; (gonfio) patinęs; (con 
pustole e sim.) išbertas. 

irritazione dkt m 1. susiérzinimas; nascondere la 
pròpria i. slėpti susiérzinima; 2. med sudirgini- 
mas; i. cutànea 6dos sudirginimas; išbėrimas. 

irriverénte bdv nepagarbùs. 

irriverėnza bdv nepagarbūmas; nepagarba. 

irrobustìre vksm (-isc-) (su)stiprinti; (termprare) 
(už)grūdinti. 
» irrobustirsi s197 (su)stipréti. 

irrogàre vksm (-rò-) dir (pa)skirti (bausme). 

irrompere* vksm [A] vefžtis, isivefzti. 

irroràre vksm (-rò-) (api)purkšti, nupurkšti. 

irruénte bdv veržlūs; smarkūs, ūmūs; staigūs. 

irruėnto, -a bdv > irruėnte. 

irruzione dkt m veržimasis, įsiveržimas; fare i. 
(in gcs) isiverzti (į ką); mil Sturmuoti (ką). 

irsùto, -a bdy gaurūotas. 

ìrt||o, -a bdv 1. dygūs; (di spine) spygliūotas, nu- 
sėtas spygliais; 2. fig (di gcs) nusėtas (kuo); 
(pieno di gs) kūpinas (ko); costa —a di scogli 
uolomis nusėta pakrdntė; fig un cammino i. di 
difficoltà sunkūmų kūpinas kėlias. 

ischemia dkt m med išėmija, ischèmija. 

iscrìtto I, -a dkt v/m žmogūs užsirašęs; užsirašiu- 
sysis -ioji; (partecipante) dalyvis -ė; (membro) 
narys -; (studente) studentas -ė. 

iscritto II, -a bdv, div: + per i. rastù. 

iscrivere vksm 1. įrašyti; įtraukti (į sąrašą); užra- 
šyti, užregistrūoti; i. una squadra a un torneo 
užregistrūoti komandą į turnyrą; 2. (registrare) 
įrašyti, įskaityti; įregistrūoti. 
» iscriversi sngr įsirašyti; įstoti; užsirašyti. UŽ- 
siregistrūoti; i. a un cìrcolo įsirašyti į draugija: 
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i. a un corso di lingua užsirašyti į kalbos kūrsą; 
i. a un partito (al 'universita) įstoti į partiją (I 
universitėtą). 

iscriziėn|je dk: m 1. (l’iscriversi) (į)stojimas; (il 
registrarsi) užsirašymas; i. alla biblioteca užsi- 
rašymas į bibliotėką; i. a una scuola įstojimas 
(/ priėmimas) į mokyklą; mėdulo di i. st6jan- 
čiojo anketa; tassa d'i. stojamasis mokestis; c'è 
stato un aumento delle —i padaugėjo stėjan- 
čiųjų; daugiau priėmė; 2. (registrazione) įrūšy- 
mas, įregistravimas; (voce di un registro esim.) 
įrašas; Vi. in un registro įrūšymas į registrą; 3. 
(scritta incisa) užrašas; įrašas. 

islam dkt v islamas. 

islàmi||co, -a 1. bdy islamo (kraštą); islamiškas; 
arte >ca islamo kraštų mėnas; paese i. islū- 
miška valstybė; terrorista i. islamo teroristas; 
2. dkt v/m islamistas -ė. 

islamismo dk: v islamizmas. 

islandėse 1. bdv Islandijos, islandų; islandiškas; 
iš Islandijos; 2. dkt v/m islandas -ė; 3. dkt v is- 
landų kalba. 

ismo dkt v -izmas (teoriją, kryptį ir pan., kurių pa- 
vadinimas, sudarytas su priesaga -izmas). 

isol|ja dkt m 1. sala; su un'i. salojė; uni. deserta 
negyvėnama sala; i costumi di un'i. salos gy- 
véntoju papročiai; geogr i. Coralli koralinė 
sala; + i. pedonale pėsčiųjų zona; le e „salos“ 
(Sicilija ir Sardinija ); 2. fig salėlė; un'i. di sere- 
nità ramybės salėlė. 

isolaménto dkt v 1. izoliacija; (l’isolarsi) atsisky- 
rimas; (chiusura) užsidarymas; i. econòmico 
(politico) ekonominė (politinė) izoliacija; vive- 
re in totale i. gyvénti atsiskyrus nuo visą; 2. (sa- 
nitario, disciplinare) izoliacija; (l’azione) izo- 
liavimas; cella di i. izoliacinė kamera; 3. (i/ 
separare) išskyrimas; atskyrimas 4. fis izoliaci- 
ja: i. acùstico (tèrmico) gafso (šilumos) izolia- 
cija. 

isolàno, -a 1. bdv salos, salą; 2. dkt v/m salos gy- 
vėntojas -a, saličtis -ė. 

isolànte 1. bdv izolacinis; izoliūojantis; nastro i. 
izoliacinė juostėlė; 2. dk! v (t.p. materiale i.) 
izoliacinė mėdžiaga. 

isolàre vksm (i-) 1. atskirti; išskirti; izoliūoti; i. il 
ceppo di un virus išskirti viruso kamieną; i. una 
frase dal contesto atskirti sakinį nuo kontėk- 
sto: i. una persona izoliūoti žmogų; 2. (un cavo 
e sim.) izoliūoti; i. acusticamente įrengti gaiso 
izoliaciją. 
» isolàrsi sngr atsiskirti; užsidaryti; izoliūotis. 

isolàto I, -a bdv 1. atskirtas; izoliūotas; (da sė) 
atsiskyręs; užsidaręs; luogo i. nuošali vieta; i. 
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dal resto del mondo atsiskyres nuò pasdulio; 
2. (a sė) atskiras, paviénis; un caso i. pavičnis 
atvejis; 3. tecn (di cavo, ambiente e sim.) izo- 
liūotas. 

isolato II dk: v kvartalas, namų grūpė. 

isolėtta dk: m salélè, maža sala. 

isòscele bdy geom lygiašonis. 

ispano-americàno, -a 1. bdv Lotynų Amėrikos; 
iš Lotynų Amėrikos; 2. dkt v/m Lotynų ameri- 
kiétis -ė; Amèrikos ispanas -ė. 

ispessirsi vksm (-isc-) (su)storėti. 

ispettorato dkt v inspėkcija. 

ispettėre, -trice dk: v/m inspèktorius -ė; i. sco- 
làstico mokyklų inspèktorius; i. alla viabilità 
kelių transporto inspėktorius. 

ispezionàre vksm (-zi6-) apžiūrėti; inspektūoti; 
(controllare) (pa)tikrinti; i. un bagagliàio (un 
ospedale) apžiūrėti bagažinė (ligoninę); i. un 
impianto patikrinti įrenginį. 

ispezione dkt m apžiūra; kontrolė; (l’azione) ap- 
žiūrėjimas; (pa)tikrinimas; inspėkcija; Pi. di 
un carico krovinio apžiūra. 

ispido, -a bdv šiurkštūs, aštrūs (ppr. apie barzdą, 
plaukus); dygūs. 

ispir||are vksm (-spi-) 1. įkvėpti; inspirūoti; i. un 
poeta įkvėpti počtą; i. un guadro inspirūoti 
pavėikslą; įkvėpti kūrti pavėikslą; 2. (un senti- 
mento e sim.) (su)kėlti (jausmą); i. fidūcia 
(simpatia) kėlti pasitikėjimą (simpatiją); i. ti- 
more kėlti baimę, bauginti; + fam non mi —a 
manės nėžavi. 
» ispirarsi sngr (a gc) sėmtis įkvėpimo (iš ko); 
i. ai miti greci sėmtis įkvėpimo iš graikų mitų. 

ispiratore, -trice dkt v/m įkvėpėjas -a. 

ispirazione dkt m 1. įkvėpimas; fonte di i. įkvėpi- 
mo šaltinis; trarre i. (da gc) sėmtis įkvėpimo 
(iš ko); 2. (di tipo culturale e sim.) pažiūros pl; 
di i. comunista komunistinių pažiūrų. 

israeliano, -a 1. bdv Izraėlio; izraeliččių; iš Izra- 
ėlio; 2. dkt v/m izraeliėtis -ė. 

israelita 1. bdv žydų; izraelitų; 2. dkt v/m žydas 
-ė, izraelitas -ė. 

issàre vksm iškčlti (burę, vėliavą), pakélti. 

-issimo priesaga: su būdvardžiais žymi labai dide- 
li ypatybės kiekį, pvz., bellissimo — nepaprastai 
gražus, freddissimo - itin šaltas, normalissimo 
— visiškai normalus ir t. f.; kartais vartojama su 
daiktavardžiais, pvz., partitissima - nepaprastai 
svarbios rungtynės. 

istallàre vksm > installare. 

istantànea dkt m (t.p. fotografia i.) momentinė 
nūotrauka. 

istantanelio, -a bdv momentinis, momentalūs; 
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staigūs; lotteria —a momežtinė lotèrija; rea- 
zione —a staigi reakcija. 

istante I dk: v akimirka, akimirksnis; + alli. bè- 
regint, tuojaū pat; akimirksniu; in un (solo) i. 
pef (vieną) akimirką; akimirksniu. 

istànte II dk: v/m dir pareiškėjas -a; ieškovas -ė. 

istanz|ja dkt m 1. dir prašymas; (al tribunale) ie- 
škinys; (ricorso) skufidas; presentare un'i. pa- 
teikti ieškinį; padūoti skufida; 2. polit instan- 
cija; 3.: dgs le —e poreikiai. 

istauràre vksm (-stàu-) > instauràre. 

isteria dkt m med istèrija. 

istérico, -a 1. bdv istèriskas; riso i. istėriškas juo- 
kas; 2. dkt v/m istèrikas -ė. 

istigàre vksm (-sti-, è-) (a gc) (su)kùrstyti (ką da- 
ryti); i. all’òdio razziale kùrstyti rasinę neapy- 
kantą; i. alla violenza kùrstyti smurtauti. 

istigatòre, -trice dk! v/m kūrstytojas -a. 

istigazione dkt m kùrstymas; dir i. a delinquere 
kūrstymas padaryti nusikaltimą; dir i. alla pro- 
stituzione įtraukimas į prostitūciją; dir i. alla 
violenza smūrto kūrstymas. 

istillàre vksm > instillàre. 

istintivaménte prv instinktyviai. 

istintivo, -a bdv instinktyvūs; nesąmoningas; in 
modo i. instinktyviai. 

istinto dkt v 1. instinktas; i. materno motinystės 
instinktas; i. sessuale lytinis instinktas; i. di con- 
servazione savisaugos instinktas; + d'i., per i. 
instinktyviai; 2. (tendenza) polinkis; (intuito) 
nūojauta; (fiuto) uoslė; Vi. di reagire polinkis 
reagūoti; Vi. degli affari verslo uoslė. 

istituire vksm (-isc-) (į)steigti; (fondare) (į)kūrti: 
i. un comitato (una commissione, un prèmio) 
įsteigti komitėtą (komisiją, prizą). 

istitutivo, -a bdv steigiamasis. 

istitūto dk: v 1. įstaiga; centras; i. di bellezza gro- 
Zio cefitras; i. di crėdito kredito įstaiga; 2. (di 
istruzione, culturale, scientifico e sim.) institù- 
tas; i. d’arte dailės institùtas; I. italiano di cul- 
tura Itàly kultūros institūtas; i. professionale 
profėsinė mokykla; i. di statistica statistikos 
institūtas i. superiore aukStesni6ji mokykla; i. 
tècnico tèchnikumas; 3. dir (t.p. i. giuridico) in- 
stitūtas; Vi. del divòrzio ištuokos institūtas. 

istitutére, -trice dk: v/m steigėjas -a. 

istituzionale bdv institūcinis; (di istituzioni) in- 
stitūcijos, institūcijų; vita i. institūcinė veikla. 

istituzion||e dkt m 1. institūcija; (ente) įstaiga; i. 
governativa vyriausybinė institùcija; i. senza fi- 
ni di lucro nè pelno įstaiga; + èssere un’i. (di 
gen) būti visą pripažintu veikėju; 2. (’istituire) 
(i)steigimas; (fondazione) įkūrimas; 3.: dgs —i 
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(introduzione a una disciplina) įvadas sg; pa- 
grindai; 4. dir > istitūto 3. 

istmo dkt v anat, geogr sąsmauka. 

istogràmma dkt v histogramà, stulpėlinė diagra- 
mà. 

istoriàre vksm (-stò-) art (iš)puošti istorinėmis 
scènomis. 

istrice dkt v zool dygliatriūšis; dygliuòtis. 

istrione dkt v 1. teatr histriònas; 2. spreg teatra- 
liškas aktorius; 3. fig komediantas. 

istrionico, -a bdv teatrališkas. 

istrujjire vksm (-isc-) 1. (iš)mokyti; (addestrare) 
apmėkyti, instruktūoti; i. gen nell'uso del com- 
puter mokyti ką naudotis kompiuteriu; i. gen 
in latino mokyti ką lotynų kalbės; i. i! persona- 
le apmokyti personalą; 2. fig (educare) (iš)ug- 
dyti; (formare) švičsti; (iš)prūsinti; i. i giovani, 
i. la gioventū ugdyti jaunimą; 3. (dare istruzio- 
ni) pamokyti; nurodyti; informūoti; lho —ito 
su che cosa dire pamėkiau jį, ką sakyti; 4.: i. 
una pràtica (pa)refigti dokumentūs, tvarkyti 
bylą; dir i. una càusa, i. un processo tirti bylą 
(iki teismo); (pa)refigti bylą nagrinėti teismè. 
» istruirsi s1gr švičstis, prūsintis; lavintis. 

istruito, -a bdv apsišvičtęs, mėkytas; išsilavinęs. 

istruttivo, -a bdv pambkomas. 

istruttore, -trice dk! v/m mokytojas -a; instrūk- 
torius -ė; i. di guida vairavimo instrùktorius. 

istruttoria dkt m dir bylos (pa)rengimas teismi- 
niam nagrinėjimui; ikiteisminis tyrimas. 

istruttòr||io dkt m dir: atti —i ikiteisminio tyri- 
mo veiksmai; segreto i. tyrimo slaptùmas. 

istruzion|je dkt m 1. mokslas, išsimėkslinimas; 
(cultura) išsilavinimas; i. superiore (primària, 
secondària) aukštasis (pradinis, vidurinis) išsi- 
mėkslinimas; 2. (l’azione) mėkymas; švietimas; 
ūgdymas; (addestramento) apmokymas; inst- 
ruktažas; 3. (ppr. dgs —i) instrūkcija, nurėdy- 
mai pl; i. per l’uso vartojimo instrūkcija; dare 
(ricévere) —i dūoti (gauti) instrūkcijų / nuro- 
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dymų; 4.: dir i. di una càusa, i. di un processo 
bylės parengimas nagrinéti teismè. 

istupidìre vksm (-isc-) 1. intr [E] = istupidirsi; 
2.tr (gen) (at)bùkinti (kam) prota; apkvaišinti 


» istupidirsi s1g7 apdūiti; apkvaišti. 

italianismo dk! v ling italizmas. 

italianità dk: m itališkūmas; itališkas būdas. 

italianizzàre vksm (su)italinti. 

italiàn|[o, -a 1. bdv Italijos; italų; itališkas; iš ItA- 
lijos; cittadino i. Italijos pilietis; la cucina —a 
itališka virtūvė; un’azienda —a Italijos / italų 
firma; parlare con accento i. kalbėti sù itališku 
akcentù; + all’. pagal itališką recèpta, itališk- 
as agg; 2. dkt v/m italas -è; 3. dkt v italų kalba; 
corso di i. itūlų kalbės kūrsas; in i. itališkai; 
capire (sapere) Vi. suprasti (mokėti) itališkai; 
studiare i. mokytis italų kalbos; tradurre dall’i. 
al ] in lituano (iš)vefsti iš italų (kalbės) į lietū- 
vių; capisce Vi.? af suprantate itališkai? 

itàlico, -a bdv italikų. 

iter dkt v nkt 1. procedūra; Vi. di una pràtica by- 
lės (/ dokumentų) tvafkymas; 2.: i. (parlamen- 
tare) įstatymo priėmimo tvarka. 

iteràre vksm (i-) pakartėti. 

itinerante bdv keliaujantis; kilnojamasis; mostra 
i. kilnojamoji paroda. 

itinerario dkt v (kelionės) maršrūtas; kėlias (ir 
prk). 

ittero dkt v med — itterizia. 

itterizia dk: m med gelta. 

ìttico, -a bdv (della pesca) žuvininkystės; (dei pe- 
sci) žuvų; (del pesce) Zuviés. 

iugoslavo, -a 1. bdv Jugoslavijos; jugoslavų; ju- 
goslaviškas; iš Jugoslavijos; 2. dkt v/m jugoslà- 
vas -ė. 

iūta dkt m džiūtas. 

Iva dkt m nkt PVM [peve'em]. 

ivi prv ten, tenai. 
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J 


j [i lunga, i lungo; dzei] dkt v/m nkt jòt; j minù- 
scola mažėji „j“; J maiùscola didžiėji „j“; J di / 
come jolly J kaip „jolly“ (paraidžiui sakant var- 
da, žodį ir pan. ). 

jack ['dzek|dktvnkt 1. (carta da gioco) berniùkas, 
valètas; 2. tecn jungtis -iés femm. 

jazz ['dzets, 'dza:2] dkt v dziazas. 

jazzista [d3e'tsista] dk/ v/m džiazininkas -ė. 

jeans ['dzins] dkt v dgs 1. džinsai; con ij. džinsūo- 
tas; 2.: (tessuto) j. džinsinis audinys. 

jeep ['dzip] dkt v nkt džipas. 

jersey ['dzersei] dkt v nkt džėrsis. 

jet [d3et] dkt v nkt reaktyvinis lėktūvas. 

jet-set [dzet 'set] dkt v nkt (tarptautinė) turtuolių 
bendrūomenė. 

jogging ['dzoggin(g)] dk: v ristėlė; bėgiėjimas; fa- 
re j. bėgioti (ristelè). 


joint-venture [dzoin'ventfur, dzoin'ventfar] dkt v 
nkt econ bendra įmonė. 

jolly ['dzolli] dkt v nkt 1. juokdarys (korta), dZò- 
keris; 2. (di gen) visą galą mėistras. 

joystick ['dzoistik] dkt v nkt inf vairasvirtė. 

judo ['dzudo, dzu'do] dkt v nkt dziudo. 

jugoslavo -a [ju-] bdv, dkt v/m => iugoslavo. 

juke-box [dzu'boks] dkt v nkt mūzikos automatas 
(ppr. kavinėse, restoranuose). 

jumbo-jet ['dzambo 'dzet] dkt v nkt didelis (ppr. 
keleivinis) reaktyvinis lėktūvas. 

junior ['junjor] (dgs juniores) 1. bdv jaunesnysis: 
2. dkt v/m sport jaūnis -ė. 

juniores [ju'njores] dkt v/m dgs > junior. 

juventino, -a [ju-] 1. dkt v Juvèntuso žaidėjas: 
2. dkt v/m Juvėntuso sirgalius -ė; 3. bdv Juvèn- 
tuso. 
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k ['kappa] dkt v/m nkt ka, kapà; k minùscola ma- 
žėji „k“; K maiùscola didžiėji „Kk“. 

kaiser ['kaizer] dkt v nkt stor kaizeris. 

kalashnikov [ka'lafnikof] dkt v nkt kalaSnikovas. 

kamikàze dk: v nkt 1. stor kamikadzė; 2. fig mif- 
tininkas juok, savižudis juok. 

kappaò (/.p. k.o., K.O.) dkt v nkt sport nokautas; 
+ sono k. Aš nusibaigęs; mėttere k. nokautūoti. 

karakiri [kara'kiri] dk: v nkt > harakiri. 

karaoke [kara'oke] dkt v nkt karaokė. 

karate [kara'te, ka'rate] dkt v karatė; un colpo di k. 
karatė smūgis. 

kayak [ka'jak] dkt v nk: 1. kajakas; 2. sport bai- 
darė. 

kazako, -a 1. bdv Kazachijos, Kazachstano; ka- 
zūkiškas; kazachų; iš Kazachijos, iš Kazach- 
stano; 2. dkt v/m kazachas -ė; 3. dkt v kazachų 
kalba. 

keniòta 1. bdv Kėnijos; keniččių; iš Kėnijos; 2. 
dkt v/m keničtis -ė. 

kermesse [ker'mes] dkt m nkt ažiotažas (ypač 
apie sporto, kultūros įvykius). 


ketchup ['ketfap] dk: v nkt kėčupas. 

khan [kan] dkt v nk: chanas. 

kickboxing [kik'boksin(g)] dk: v sport kikbòksas. 

killer dkt v nkt (samdomas) žudikas; serial k. žu- 
dikas maniakas. 

kilt ['kilt] dkt v nkt kiltas. 

kimono dkt v nkt kimono inv. 

kit dkt v nkt (įrankių) komplèktas, rinkinys; k. di 
montàggio konstrūktorius. 

kitsch [kitf] 1. dk: v nkr kičas, nemčniškas sko- 
nis; 2. bdv kičinis, neskoningas. 

kiwi ['kiwi, 'kivi] dkt v nkt 1. bot kivis; 2. zool 
kivis. 

knock-out [no(k)kaut] dk: v nkt sport nokautas. 

koala dkt v nkt zool koalà, sterblinis lokys. 

kolòssal dkt v nkt didžiūlis televizijos (/ kino ir 
pan.) projėktas. 

kra(p)fen dk! v nkt spūrga (su džemu ar kremu). 

kung fu [kun'fu] dk: v sport kung fù. 

k-way [ki'wei] dkt v nkt lengva striùké (ppr. ke- 
lioninė, kurią galima sulankstyti, užimant ma- 
žai vietos). 
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1 [elle] dkt v/m nkt 1. dešimtoji italy kalbos abé- 
cėlės raidė; I minùscola mažėji „I“; L maiùscola 
didžiėji „I“; L di / come Livorno L kaip „Li- 
vorno“ (paraidžiui sakant vardą, žodį ir pan. ); 
+ a LL pavidalo / formos; (a 90 gradi) stačiū 
kampū; 2. litro santrumpa; 3.1: L romėniškasis 
skaitmuo, atitinkantis skaičių 50. 

la I, P artt m (dgs le) ppr. neverčiamas 1.: la 
mùsica mūzika; le case namai; la fede tikėjimas; 
la Luna ménùlis; la Roma Romos komanda; 
la Neri ponia Neri; panėlė Neri; 2. jungiasi su 
prielinksniais: alla (a + la) banca prič banko; 
banke; dalla (da + la) parrucchiera pas kir- 
pėją; dell’àuto (di + 1°) mašinos; sulle (su + le) 
spalle ant pečių; 3. (ieina į laiko aplinkybes): la 
domėnica sekmadieniais; la sera vakarais; la 
settimana pròssima kitą savaitę. 

la II, 1’ įv 1. (oggetto diretto) ją; (in frasi negative) 
jos; la vedo matai ja; non la vedo nematau jūs; 
l’ho vista pamačiau ją; non me l'aspettavo to 
nesitikėjau; la perdono jai atléisiu (oggetto in- 
diretto in lituano); 2. (forma di cortesia) jùs, 
Jūs (mandagumo forma); (in frasi negative) jū- 
sų, Jūsų; /a prego prašaū Jūs; la chiamo in se- 
rata paskambinsiu jūms vakarė; io non la co- 
nosco aš jūsų nepažįstu; 3. sudaro pastovius 
junginius su vksm; cavàrsela apsieiti; išsiveisti; 
dàrsela a gambe dėti į kojas; fàrcela sugebėti; 
(far in tempo) suspėti; prėndersela, avėrsela a 
male įsižeisti; pykti; spassàrsela linksmintis; 
fam tiràrsela (di ragazza) maivytis; puikūotis; 
4.: ėccola! štai (if) ji!; 5. tarm: l’è così tokia ji 
yra; (questa cosa) štai kaip yra. 

la III dkt v nkt mus la inv; + dare il la dūoti žėn- 
klą pradžiai; (a gcs) dūoti pradžią (kam); pra- 
dėti (ką). 

là prv 1. teū, tenai; la macchina è là mašina ten 
(stévi); èecolo là štai (it) jis; fin là iki tol; là 
sotto ten žemiau, ten apačiojė; guarda là žiū- 
rėk tenai; + qua e là šen bei ten; chi va là? kūs 
tefi?; stare sul chi va là būti budriam; kaip jst 
alto là! stokit!; 2. dažnai vartojamas su prie- 
linksniais; (più) in là toliau; (di tempo) vėliau; 
di là (moto da luogo) iš ten; (moto per luogo) 
pro ten; (nell'altra stanza) kitamè kambaryjė; 
(moto a luogo) į kitą kambarį; (di quel posto) 


tenykštis agg; + al di là (di gcs) ùZ (ko); fig 
neskaitant (ko); di là da venire būsimas agg; in 
là con gli anni įmetėjęs agg; più di là che di qua 
léisgyvis agg; viena kėja grabè; 3.: quello là 
anas; tasai; 4. fam nàgi; và; (ecco) štai; + kaip 
jst fermo là! palà!; kaip jst ma va là! kui tau!, 
eik jaū (eik)! 

labbr|jo dk: v 1. (dgs -a, m) lūpa; le =a lūpos; 
—asottili (grosse / carnose, rosse) plonos (sto- 
ros, raud6nos) lūpos; mòrdersi un I. įsikąsti 
lūpą; med I. leporino kiškio lūpa; + a fior di 
=a pašnabždomis; péndere dalle =—a (di gen) 
klausytis (ko) ausis išterhpus; 2. (orlo) (dgs -i) 
kraštas; i —i di una ferita žaizdos kraštai; 3.: 
dgs anat a (dei genitali femminili) (lytinės) 
lūpos. 

labiàle bdv ling lūpinis, labialinis; (consonante) I. 
lūpinis priebalsis. 

làbile bdv 1. greitai praeinantis; netvirtas; me- 
mėria I. silpna atmintis; 2.: med I. di mente 
nesveiko prėto. 

labirinto dk: v 1. labirintas (ir prk); fig un L di 
strade gatvių labirintas; 2. anat labirintas. 

laboratorio dk: v 1. laboratorija; da I., di I. 
laboratorinis agg; I. di fisica fizikos laboratò- 
rija; animali da I. bandomieji / laboratòriniai 
gyvūnai; 2. (bottega) dirbtūvė; I. di restàuro 
restauravimo dirbtùvé. 

laboriosita dk: m darbštūmas. 

laboriés||o, -a bdv 1. (faticoso) sunkūs, keblūs; 
(non facile) nelengvas; trattative —e nelefigvos 
derybos; 2. (alacre) darbštūs; 3. (di intenso la- 
voro) darbingas. 

làbrador dkt v nkt labradòras. 

làcca dkt m 1. lakas; politūra; 2. (per le unghie) 
nagų lakas; 3. (per i capelli) plaukų lakas. 

laccàre vksm lakūoti. 

laccàto, -a bdv, div lakūotas. 

lacchė dkt v nkt liokajus (ir prk). 

lac||cio dk: v 1. lasas; (cappio) kilpa; + prèndere 
al I. įvilioti į spąstus; 2. (stringa) raištėlis, 
raištis; (solo per scarpe) batraištis; i —ci del 
corsetto korsèto vaiščiai; 3.: med I. emostàtico 
turnikėtas. 

lacerànte bdv 1. plėšiantis; 2. fig (di dolore) vė- 
riamas: 3. fig (di grido) spiégiamas. 
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laceràre vksm (/à-) (su)plėšyti (ir prk), plėšti; 
(su)draskyti; fig I. il cuore plėšyti širdį; fig I. i 
timpani rézti aūsį. 
» laceràrsi sngr (su)plyšti; (solo med) trūkti. 

lacerazione dk! m med nutrūkimas; I. dei lega- 
menti raiščių nutrūkimas. 

lacero, -a bdv sudriskęs, suplyšęs. 

laconicamėnte avv lakoniškai. 

lacònico, -a bdv lakoniškas. 

lacrim|ja dkt m ašara; —e di gidia džiaugsmo 
ašaros; asciugarsi le —e nusišlūostyti ašaras; 
ridere tra le --e juoktis pro ašaras; versare e 
lieti ašaras; 6 —e di coccodrillo krokodilo 
ašaros; valle di e ašarų pakalnė; piàngere a 
calde e veikti kruvinomis ašaromis; sciò- 
gliersi in e skésti / plūsti ūšaromis; scoppiare 
in e paplūsti ašaromis, apsiašarėti. 

lacrimare vksm (là-) ašarėti. 

lacrimėvole bdv fig ašaringas. 

lacrimògeno, -a bdv: gas I. ašarinės dūjos pl. 

lacrimòso, -a bdv 1. (di gcs) ašarėtas; 2. (di gcn) 
apsiašarėjęs; 3. fig ašaringas. 

lacrimūccia dkt m dimin ašarėlė. 

lacūn||a dk! m 1. spraga; —e nello stūdio m6ky- 
mosi spragos; 2. (in un testo) lakūna, tėksto 
spraga. 

lacunėso, -a bdv tūrintis spragą, sù spragomis; 
(incompleto) neišsamūs. 

lacùstre bdv 1. ežero, ežerų; bacino I. ežero ba- 
seinas; regione I. ežerynas; 2. (di piante, ani- 
mali) ežerinis. 

laddėve jngt 1. (mentre) 6; 2. (qualora) jéigu. 

ladino, -a 1. bdv ladinų; 2. dkt v/m ladinas -ė; 3. 
dkt v ladino (retoromany kalba), ladiny kalbà. 

làdra dk: m vagilė; gazza I. šarka vagilė. 

ladro dkt v vagis -ičs (ir prk); plėšikas; catturare 
un I. sučiūpti vagį; + I. di galline / polli smūlkus 
vagišius; kaip jst al L! laikykite vūgį!; fIk Voc- 
casione fa l’uomo I. blogas padéjimas if géra 
sugùndo. 

ladrėne dkt v: + il buon I. geràsis nusikaltėlis. 

ladrūncolo, -a dkt v/m kišėnvagis -ė; vagilius -ė, 
vagišius -ė. 

lager ['lager] dkt v nkt lageris (ir prk). 

laggiù prv L. (in basso) tefi apačiojė; tef žemyn; 
2. (lontano) ten toli / tolumojė; ana ten. 

làgna dkt m 1. zyzimas, zirzimas; (lamento) de- 
jonė; 2. (cosa noiosa) nuobodūs dalykas; + che 
1! nusibėdo!; 3. (canzone lagnosa) bliovimas 
(apie prastą dainą); 4. (di qen) zyzéklis -è, zir- 
zėklis -ė. 

lagnànza dkt m nusiskundimas. 

lagnar||si vksm 1. bėdėti, dejūoti; (di gcs) skųs- 


lamėtta 


tis (kuo; dėl ko), nusiskųsti; (con gen) gūostis 
(kam), pasiskūsti; I. del servizio scadente skųs- 
tis dėl prasto aptarnavimo; non posso —mi ne- 
galiū skųstis; 2. (gemere) vaitėti; dejūoti. 

lagnòso, -a bdv 1. zyziantis; bAmbantis; 2. (bar- 
boso) nuobodūs, bodūs. 

lago dkt v čžeras (ir prk); al L., sul I. prič ėžero; I. 
artificiale dirbtinis 6žeras; L. di Garda Gardos 
ežeras; I. vulcànico vulkaninis ežeras; fare il 
bagno nel I. maudytis ežerė; fig un I. di sàngue 
kraujo klanas. 

lagūna dk: m lagūna; marios pl; + in I. Venècijo- 
je, Venècijos lagūnoje. 

laicismo dk: v laicizmas. 

laicità dkt m pasaulietiškūmas. 

lài||co, -a 1. 5dy pasauličtinis; pasauličtiškas; or- 
ganizzazione I. pasauličtiška organizacija; sta- 
to I. pasauličtinė valstybė; 2. dkt v/m pasaulič- 
tis -ė. 

laido, -a bdv kėliantis pasibjaurėjimą, šlykštūs. 

lama I dkt m gelėžtė, ašmenys pi; (di uno stru- 
mento e sim.) peilis; la I. di un pàttino pačiūžų 
gelėžtė. 

lama II dkt v nkt zool lama. 

lama HI dkt v nkt lama (Tibeto vienuolis ). 

lambiccàrsi vksm: I. (il cervello) laužyti galvą. 

lambire vksm (-isc-) laižyti (ir prk); Iyžtelėti. 

lamėlla dkt m plokštėlė. 

lamen ||tare vksm (-mėn-) 1.: I. un dolore (alla 
pància) skųstis (pilvo) skausmū; I. la mancan- 
za (di qc) skųstis, kad (ko) nėra; I. la morte (di 
gcn) apraudėti (kieno) miîti; 2.: non si —tano 
vìttime laimei, apiė aukàs nebùvo pranešta; 
laimei, aukų išvėngta / aukų nėra; si —tano 
scontri tra tifosi e forze dell’òrdine déjà, kilo 
grumtynių tafp sirgalių if policininkų; 3. (de- 
plorare) piktintis (kuo), rėikšti nepasiténki- 
nima (dėl ko); I. carenze nei trasporti pūbblici 
piktintis viešojo transporto trūkumais. 
» lamentar||si s197 1. (gemere) aimanūoti, de- 
jūoti; 2. (di gcs) skųstis (kuo; dėl ko), nusiskų- 
sti; (con gc) skųstis, pasiskųsti (kam); L. dei 
vicini skųstis kaimynais; I. con Vambasciata 
pasiskųsti ambasadai; + non c’è da I. nėra ko 
skųstis; non posso —mi negaliū skųstis. 

lamentėl||a dk: m nusiskundimas; skuūdas; ri- 
cėvere —e gauti / sulaukti nusiskundimų. 

lamentévole bdv 1. (Ilamentoso) gailūs; verks- 
mingas; 2. (da commiserarsi) apvefktinas. 

lamėnto dk: v 1. (gemito) aimana, dejonė; deja- 
vimas; 2. lett, mus (t.p. I. fūnebre) rauda. 

lamentòso, -a bdv graudùs, gailūs. 

lamétta dkt m: I. da barba skutimosi peiliūkas. 


lamiéra 


lamičr|ja dkt m skardà; di I. skardinis agg; fig 
l’àuto è ridotta a un ammasso di —e mašinai 
vitto metalo laužu. 

laimina dkt m metalo lakštas, lapas; plokštėlė. 

laminare vksm (là-) tecn valcūoti. 

laminàto, -a bdv, d/v lakštinis. 

lampada dk! m lėmpa; šviestūvas; (piantana) 
torščras; I. da parete sieninis šviestūvas; I. da 
tàvolo stalo lėmpa; I. a ėlio žibalinė lėmpa; I. al 
quarzo, l. a raggi ultravioletti kvarco / ultravio- 
lėtinių spindulių lėmpa; accéndere (spégnere) 
una I. uždėgti (užgesinti) lėmpą; + I. di Aladi- 
no Aladino lėmpa. 

lampadario dk: v sietynas, liustrà; (kabamasis) 
šviestūvas; /. di cristallo krištolinis sietynas; 
appéndere un I. pakabinti šviestūvas. 

lampadina dk: m lempūtė; avvitare (svitare) la I. 
įsūkti (išsūkti) lempùte; la I. si è bruciata pér- 
degė lempūtė; + I. tascàbile žibintuvėlis. 

lampànte bdv aiškus kaip diena, nèkeliantis a- 
bejOniy; akivaizdūs. 

lampara dk: m lėmpa naktinei žvejybai. 

lampeggiàre vksm (-pėg-) 1. [A, E] žaibūoti; bly- 
kstelėti (ir prk), blykčioti; 2. [A] (a intermit- 
tenza) mirksėti; (coi fari) mirkčioti (žibiūtais); 
3. [A] (brillare) spindėti. 

lampeggiànte dk: v švyturėlis; mirksėklis. 

lampeggiatòre dkt v (indicatore di direzione) p6- 
sūkio lempūtė. 

lampiėne dkt v (gatvės) Zibifitas; (i! palo) žibinto 
stulpas. 

lamp ||o dkr 1. v žaibas (be griaustinio), amalas; ci 
sono i —i žaibūoja; 2. v (bagliore) blyksnis, 
blykstelėjimas; švytselėjimas (ir prk); + I. di 
gėnio puiki mintis, šėvusi į galvą; 3. fig v 
(istante) akimirka, akimirksnis; + in un I. žai- 
bo greitumū, žaibiškai; akimirksniu; 4. v (di 
gcn) greituolis -ė; 5. kaip bdv nkt žaibiškas; 
guerra I. žaibo karas; 6. m nkt (t.p. cerniera I.) 
užtrauktūkas; tirare giù (su) la I. at(si)sègti 
(už(si)traukti) užtrauktūką. 

lampėne dk: v (frutto e arbusto) avičtė. 

làna dk: m 1. vilna, vilnos; pura I. vèrgine gryni 
vilna; di I. vilnonis agg, iš vilnos; maglione (tes- 
suto) di I. vilnonis megztinis (audinys); gomi- 
tolo di lana vilnOniai siūlai pl; cardare la I. 
kafšti vilnas; 2. tecn: I. di acciàio (di pietra, di 
vetro) pliéno (akmes, stiklo) vata. 

lancétta dk! m rodyklė; la I. dei minuti (delle ore) 
minūtinė (valandinė) rodyklė. 

lancia I dkt m 1. ietis -ies; scagliare una I. sviesti 
ietį; + partire (con la) I. in resta entuziastiškai 
imtis (ko); spezzare una I. (in favore di gen) 
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uZtafti (ką); ietis laužyti (dėl ko); 2. (di idran- 
te) puîkStas; 3.: tecn I. tėrmica deguoninis pjo- 
viklis. 

lancia II dkt m (a motore) kateris; L. di salvatàggio 
gėlbėjimosi valtis. 

lanciafiàmme dk! v nkt mil liepsnésvaidis. 

lanciaràzzi dkt v nkt 1. mil rakėtų paleidimo 
įrenginys; 2.: kaip bdv pistola I. signalinis pis- 
tolėtas. 

lanciàre vksm 1. mėsti; (scagliare) sviesti; (più 
cose, più volte) (ap)métyti (kuo), (ap)svaidyti; 
(gcs contro gen) mèsti (ką (i) ką), sviesti; I. 
una monetina (la palla, un sasso) mėsti mo- 
nėtą (kamuolį, žkmenį); /. i dadi (iš)mėsti 
kauliukūs; I. sassi contro le màcchine apmėtyti 
mašinas akmenimis; I. viveri (dal 'aėreo) nu- 
mėsti (iš lėktūvo) maisto atsargas; fig L. insulti 
(a gen) svaidyti (į ką) įžeidimais; fig L un’oc- 
ki; 2. (lasciando andare) (pa)léisti; (più cose, 
più volte) laidyti; (sparare gcs) šaudyti (kuo); I. 
un aquilone \éisti aitvarą; I. il cavallo paléisti 
arklį šūoliais; I. una frėccia šauti / Iéisti strėlę; 
I. un razzo paléisti rakèta; 3. (emettere): I. un 
grido sušūkti, suklykti; I. un'imprecazione nu- 
sikčikti; I. un nitrito sužvėngti; 4. fig (un pro- 
dotto e sim. ): I. un cantante pristatyti (pùblikai) 
daininifika, išreklamūoti daininifika; J. un den- 
tifricio (sul mercato) (iš)lčisti dantų pastą (į 
riūką); I. una nuova moda įvėsti naūją madą; I. 
una petizione paskėlbti peticiją; I. un ultima- 
tum pateikti ultimatumą. 
» lanciàrsi sngr 1. pùlti; pasiléisti; (con un bal- 
zo) šokti, mėstis; I. all'inseguimento pasiléisti 
vytis; I. in paracadute iššokti sù paraSiutù; I. 
giù per le scale pasiléisti laiptais; I. contro la 
porta pūlti prié dūrų; mèstis į duris; 2. fig pùlti; 
3. (gcs l’un l’altro) mėtytis (kuo), svaidytis; I. 
palle di neve svaidytis sniégo gniūžtėmis. 

lanciatėre, -trice dk: v/m metikas -ė; I. di giavel- 
lotto ietininkas. 

lancinànte bdy vériamas (skaudus); vėriantis. 

làncio dk: v 1. metimas; sviedimas; il I. di una 
bomba da un aèreo bombos išmetimas iš lėktū- 
vo; L. col paracadute šūolis parašiutū; 2. sport: 
I. del disco (del giavellotto, del martello) disko 
(ieties, kūjo) metimas; I. del peso rūtulio stū- 
mimas; 3. sport (nel calcio) tėlimas pérdavi- 
mas; 4. (avvio e sim.) paleidimas; il I. di un 
satėllite palydovo paleidimas; rampa di I. pa- 
leidimo aikštėlė; 5. (di prodotti e sim.) išlei- 
dimas į riūką; pristàtymas pūblikai; il I. di 
un’iniziativa akcijos paskelbimas. 
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landa dk: m dykynė; tyrlaukis. 

languidijo, -a bdv 1. (debole) silpnas; nusilpęs; 
fig luce —a blanki Sviesà; 2. (sentimentale) sen- 
timentalùs; sguardo I. svajingas žvilgsnis. 

langu||ire vksm (-isc-, /àn-) 1. tižti; silpti, menkti; 
fig I. d’amore svaigti iš méilés; 2. fig (di luce) 
blafikti; 3. fig (stentare) smùkti, būti sustingu- 
siam, il commèrcio e prekyba apmirusi / su- 
stingusi; la conversazione —iva p6kalbis baigė 
issisémti. 

languėre dk: v 1. nusilpimas; suglebimas; 2. fig 
(per amore e sim.) sentimentalùmas; ilgesys; 
3.: ho / sento un I. allo stomaco = Zarnà žarną 
ryja. 

lanificio dkt v vilnos fabrikas; vilnų verpykla. 

lantèrn||a dkt m 1. Zibintùvas, žibintas; žiburys; 
accėndere una I. uždėgti žiburį; 2. (del faro) 
švyturio bokštėlis; šviesos kamera; (i/ faro) 
švyturio žibintas. 

lanternino dkt v dimin žiburėlis; # non lo trovi 
neanche col I. né sù žiburiu nerasi. 

lanūgine dkt m pūkai pl; (peli) plaukéliai pl. 

lapalissiàno, -a bdv savaime aiškus. 

laparoscopia dk! m med laparoskopija. 

lapidare vksm (/d-) užmūšti akmenimis. 

lapidàrio, -a bdv fig lapidarinis, glaùstas ir raiš- 
kūs. 

lapide dk! m 1. (commemorativa) memorialinė / 
pamiūklinė lenta; scoprire una I. atideūgti pa- 
mifikline lentą; 2. (pietra tombale) antkapio 
akmuo, afitkapis. 

lapìll||o dk: v (ppr. dgs —i) geol lapiliai pl. 

làpis dk! v nkt pieštūkas. 

lapislazzuli dkt v dgs min lazuritas sg (uoliena). 

lappone 1. bdv Laplandijos; lapių; iš Laplandi- 
Jos; 2. dkt v/m lapis -ė; 3. lapių kalba. 

lapsus dk: v nkt apsirikimas, liūpsusas. 

laptop [laptop] dk: v nkt nešiojamasis kompiū- 
teris, skreitinis kompiūteris. 

lardo dk: v taukai p/; lašiniai pl (ir prk). 

largaménte avv 1. plačiai; 2. (di molto) visai; ge- 
rékai; 3.: vivere I. gyvénti pasiturinčiai. 

larghėzza dkt m 1. pl6tis; platùmas; (come mi- 
sura) apimtis -ičs; di due metri di L, due metri in 
I. dviejų mėtrų plééio; la I. dei fianchi klūbų 
apimtis; 2. prk (generosità) dosnùmas; 3. (ab- 
bondanza) gausa; 4.: fig I. di idee, I. di vedute 
pažiūrų platùmas, plačios pažiūros p/; libera- 
lùmas. 

lar||go, -a 1. bdv platūs; (grande) didelis; (spa- 
zioso) erdvūs; spalle —ghe platūs pečiai; stra- 
da ga platūs kėlias; I. venti metri dvidešimt 
mėtrų pločio; fig —ghi poteri platūs įgaliojimai: 
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fig beni di I. consumo plataus vartojimo prékés; 
ling vocale ga platūsis balsis; + di mànica 
—ga, I. di manica nuolaidžiaujantis agg; su 
ga scala plačiū / dideliu mastù; di —ghe ve- 
dute plačių pažiūrą; + andare I. (di abito) būti 
pet plačiam; stare a gambe ghe stovėti išsi- 
žefgusiam; stare alla —ga (da qc) laikytis até- 
kiai (nuo ko); stare —ghi (comodi) turėti daūg 
viétos; 2. bdv (che non stringe) laisvas; (spec. 
di abito) palaidas; platūs, didelis; Ie scarpe mi 
vanno —ghe bitai man platūs; 3. bdv (genero- 
so) dosnūs; èssere I. di consigli nešykštėti pa- 
tarimų; 4. bdv (abbondante) gausūs; didelis; 
ghi guadagni gaùsios pajamos; + in — ga mi- 
sura didžia dalimi; 5. dkt v (larghezza) plėtis; 
platūmas; + in lungo e in I. skersai išilgai (ir 
prk), plačiai; per il I. į plėtį; farsi L brautis, 
prasibrauti; skintis kčlią; kaip jst L! kėlią!, iš 
kélio!; 6. dkt v: al I. atvirojė jūroje; (di gcs) tiés 
(kuo) (jūroje); prėndere il I. tolti nuo kranto, 
plaūkti į atvirą jūrą; fig kailį nėšti; 7. dkt v 
(tipo di piazza) aikštėlė; 8. dkt v mus „largo“. 

làrice dk! v bot maūmedis; di I. iš maūmedžio. 

laringe dk: m anat gérklos pl. 

laringite dkt m med laringitas, gėrklų uždegi- 
mas. 

làrva dkt m 1. zoo! lėrva; 2. fig (di gcn) skelėtas. 

lasàgn||a dk: m (ppr. dgs —e) gastr itališki lakšti- 
niai pl; (t.p. —e al forno) lazanija sg. 

lasciapassàre dkt v nkt leidimas; munito di I. sù 
leidimù, tùrintis leidima. 

lascia||re vksm 1. palikti; I. un bigliettino (i bam- 
bini a casa, la mància) palikti rastéli (vaikūs 
namié, arbatpinigių); /. la casa al figlio pér- 
leisti / palikti namūs sūnui; I. un depòsito pa- 
likti ūžstatą; I. un'impressione palikti įspūdį; 4. 
l’ombrello a casa palikti / pamiišti skėtį namič; 
I. il posto (a gen) užlėisti vietą (kam); I. la scel- 
ta (a gcn) dūoti (kam) pasiriūkti / sprėsti; I. 
tracce palikti pėdsakus; I. gen in pace (solo) 
palikti ka ramybėje (vieną); I. una questione 
aperta palikti kliusimą atvirą; + non I. niente 
al caso viską numatyti; non I. niente di intentato 
visaip bandyti; —mo stare che è mėglio geriau 
mės apič tai nekalbėkime; vuole I. detto? gal 
(norite) ka pérduoti?, gal nérite palikti Zi- 
nūtę?; 2. (abbandonare) palikti, (pa)mėsti; I. 
l’Itàlia išvykti iš Italijos; I. il lavoro išeiti iš 
darbo, palikti darbą; I. la moglie palikti žmė- 
na; I. un ragazzo mėsti vaikiną; L. gli studi mèsti 
mokslus; 3. (smettere di tenere) paléisti; I. la 
presa paléisti (iš rafiky); L. il volante paléisti 
vairą: làsciami! paléisk manè!; 4. (gen far gcs) 
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Iéisti (kam ką daryti); dūoti; I. andare (qc) 
paléisti (ką); fig apléisti; I. dormire (gcn) leisti 
(kam) miegoti: I. entrare (qc) į(si)lčisti (ką); I. 
lavorare (gen) Ičisti (kam) dirbti; I. passare (qc) 
pralčisti; (del tempo) palaukti; I. uscire (gen) 
išlčisti (ką); lūscia che gli parli io lėisk man sù 
juo pakalbėti; + I. pėrdere (gcs) neimti į galvą; 
I. stare (qc) palikti ramybėje; lascialo dire te- 
gù(1) kalba; lūscia (molto) a desiderare galėtų 
būti gerèsnis. 
» lasciàrci sugr fam (qc) netèkti (ko); (soldi) 
suplėti; + I. la pelle, I. le penne šaukštą padėti 
(mirti). 
» lascl|iàrsi sngr 1. (anche di coppia) išsiskirti; 
2.: + I. andare (rilassarsi) atsipalaidūoti; (tra- 
scurarsi) apsiléisti; (abbandonarsi) pasidūoti; 
3. (permettere) \éistis (veikiamam); dūotis; I. 
convìncere diotis pėrkalbėti; I. prėndere dal 
pànico pasidūoti panikai; non mi —erò usare 
nesiléisiu isnaudéjamas. 

lascito dk: v dir palikimas (pagal testamentą ); fa- 
re un I. padovanėti; palikti (turtą pagal testa- 
mentą). 

lascivia dk: m gašlūmas; nepadorùmas. 

lascìvo, -a bdv gašlūs; nepadorūs. 

laser nkt 1. dkt v fis lazeris; 2. bdv lazerinis; fis 
ràggio I. lazerio spindulys; stampante I. laze- 
rinis spausdintūvas. 

lassativo dkt v farm (t.p. fàrmaco I.) vidurių pa- 
leidžiamasis vaistas. 

lasso dkt v: I. di tempo laiko tarpas. 

lassù prv 1. (in alto) ten aukštai; tef aukštyn; 
2. (al Nord) ten šiaurėje; 3. (in Cielo) rojuje. 

làstra dkt m 1. plokštė; I. di ghiàccio (Iedo) lytis: 
(superficie) lédo slūoksnis; I. di pietra akmens 
plokštė; 2. fam (radiografia) rentgeno nūo- 
trauka. 

lastricàre vksm (là-) (iš)grįsti (akmenimis, trin- 
kelėmis ir pan.) . 

lastricàt||o, -a bdv grįstas; + la strada dell’infer- 
no è —a di buone intenzioni gerais norais if 
pràgaras gristas. 

làstrico (dgs -chi/-ci) dkt v grindinys; + sul I. su- 
bankrutavęs agg. 

lat dkt v nkt (valuta della Lettonia) latas. 

laténte bdy (nascosto) paslėptas; spec latefitinis. 

laterale bdv šoninis; navata I. šoninė nava; uscita 
I. šoninis išėjimas; una (strada) I. šėninė / ša- 
lutinė gatvė; sport fallo I. ūžribis. 

lateralménte prv šėnu; į šoną; iš šėno. 

laterizio dk: v (ppr. dgs -zi) (mattone) plyta; (pia- 
strella) plytėlė; (regola) čėrpė. 

làtice dkt v > lattice. 
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latifoglia dk/ m lapuotis. 

latifėndo dk: v latifūndija, didelė žėmės valda. 

latifondista dkr v (stambūs) žemvaldys, ūkinin- 
kas; dvarininkas. 

latin|ijo, -a 1. bdv lotynų; lotyniškas; letteratura 
—a lotynų literatūra; geogr América —a Loty- 
nų Amėrika; + vela —a trikampė būrė; 2. dk 
v/m lotynas -ė; 3. dkt v lotynų kalba; I. medioe- 
vale vidūramžių lotynų kalba; in I. lotyniškai. 

latino-americano, -a bdv Lotynų Amėrikos. 

latitànte dir 1. bdv besislapstantis nuo teisėsau- 
gos; ėssere I. slapstytis nuo teisėsaugos; 2. dkt 
v/m žmogūs, besislapstantis nuo teisėsaugos 

latitanza dk: m 1. dir slapstymasis nuo teisėsau- 
gos; 2. fig neveiklūmas. 

latitàdin||e dk: n geogr platumė; I. nord (sud) 
šiaurės (pietų) platuma; alle nostre —i mūsų 
platumojė. 

lat||o dkt v 1. (fianco) $6nas; pašėnė; (ala) spaî- 
nas; il I. ovest vakarinis spafnas; rivoltarsi sul- 
l’altro I. apsiveîsti ant kito šono; la torre di Pi- 
sa pende da un I. Pizos bėkštas krypsta į $6na; 
+ di I. šonu, pašonėje; (moto a luogo) į šoną; į 
šalį; (vicino) pro šalį; 2. (parte) pùsè; šalis -iés 
femm; a L. (di gs), di I. (a gs) Salià (ko), gre- 
ta; (ko) pašonėje; da entrambi i —i (di qcs) 
abipus (ko); al I. opposto, dall’altro I. (di gcs) 
anapus (ko); da un I. all’altro (di gcs) skersai 
tivo teigiamybė; i! I. còmico komiškūmas; + da 
un L. iš vienòs pūsės; d'altro I. vis dėlto; da un 
L... dall’altro viena veîtus... kita vertus; iš vie- 
nės pūsės... iš kitos pūsės; il I. dėbole silpnù- 
mas, silpnėji pūsė; 4. fig: dal I. materno | di 
madre (paterno | di padre) iš motinos (tėvo) 
pūsės; 5. geom kraštinė. 

latòre, -trice dkt v/m įteikėjas -a. 

latràre vksm [A] lėti, kaūkti; (una volta) sulėti. 

latràto dk: v (šufis) lojimas, (šuns) kaukimas. 

latrina dk: m (viešoji) išvietė. 

latrocinio dkt v fig pinigų lupimas, vagystė. 

làtta dkt m 1. (alavūotoji) skarda; di I. skardinis 
agg; 2. (lattina) skardinė; (tanica) bidònas; I. 
di benzina benzinos kanistras. 

lattàio, -a dk: v/m pienininkas -ė. 

lattànte dkt v/m 1. žindomas kūdikis; žindūklis 
-è; 2. fam spreg pienburnis -ė. 

latte dkt v 1. pienas; I. condensato (fresco, inte- 
ro, magro, pastorizzato, parzialmente scremato, 
riebis, pasterizūotas, nūgriebtas) sutifstintas ; 
kondensūotas pienas; I. a lunga conservazione, 
I. UHT tèrmiskai apdorėtas pienas (ilgiau išsi- 
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laikantis pienas); I. in polvere pieno miltéliai; 
cioccolato al I. pieniškas / pieninis šokoladas; 
centrale del I. pieninė (įmonė); vitellino da I. 
veršiūkas žindūklis; dare il I. (a qc) žindyti 
(ką); + denti da I., denti di I. pieniniai dantys; 
piàngere sul I. versato graužtis dėl nepataiso- 
ma; ha ancora il I. sulle labbra (jim) pienas 
nuo lūpų nenudžiūvo; 2. fig: I. di cocco kokoso 
pienas; I. detergente valomasis pienélis; 3. kaip 
bdv nkt (t.p. bianco I.) baltas kaip pienas. 

latteo, -a bdv: astr Via Lattea Paūkščių Takas. 

latteria dk! m pieninė (parduotuvė); bar I. pieno 
baras. 

lattice dkt v lateksas. 

latticin(i)o dkt v (ppr. dgs -ni) pieno prodùktas. 

lattina dk: m skardinė; I. di birra alaūs skardinė; 
I. di spray purškiamų dažų skardinė. 

lattoniėre dkt v tarm (idraulico) santechnikas. 

lattosio dk: v chim laktozė, pieno cūkrus. 

lattūga dk! m (lapinės) salotos pl; bot sėjamėji 
salota; I. a palla, I. cappūccia gūžinės sal6tos; I. 
romana romaninės salėtos. 

laurea dk: m L. (t.p. I. breve) bakalauras, baka- 
lauro laipsnis; (t.p. I. magistrale, I. specialistica) 
magistras, magistro laipsnis; I. ad honorem, I. 
honoris cūusa garbės diplomas; corso di I. 
bakalauro stūdijos; tesi di I. diplominis (/ ba- 
kalauro ir pan.) darbas; post I. pouniversitėtinis 
agg; prèndere la I. (in gcs) įgyti (ko) kvalifikacinį 
laipsnį; baigti (ką); apsiginti; 2. (t.p. esame di 
I.) (diplominio darbo) gynimas; 3. (t.p. diplo- 
ma di I.) universitėto diplomas. 

laureàndo, -a dkt v/m paskutinio kūrso studen- 
tas -ė; absolventas -ė; un I. in legge paskutinio 
kūrso tėisės studentas. 

laurearsi vksm (/du-) gauti universitėto diplomą, 
baigti (universitèta); įgyti kvalifikacinį laipsnį; 
apsiginti; I. in medicina baigti medicinos uni- 
versitėtą. 

laureato, -a 1. bdv baigęs dukštąją mokyklą; I. in 
legge baigęs tčisės stūdijas; 2. dkt v/m žmogūs 
sù aukštūoju išsilavinimu; bakal4uras -ė; ma- 
gistras -ė; (fresco di laurea) absolventas -è; I. 
in economia ekonomikos magistras. 

lauro dkt v 1. bot lauras; lauràmedis; 2. fig lauro 
vainikas, laurai pl. 

lauto, -a bdv (abbondante) gausūs; didelis; (di 
cibi e sim.) sotus, skalsūs. 

làva dkt m geol lavà. 

lavàbile bdv plaunamas; (di panni) skalbiamas. 

lavàbo dk: v praustūvė, kriauklė. 

lavaggio dk: v 1. plovimas; (dei panni) skalbimas; 
I. a mano (in lavatrice) skalbimas rafikomis 
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(skalbyklėje); I. a secco chèminis valymas; + I. 
del cervello smegenù plovimas; 2. fecn valymas. 

lavàgna dk: m 1. (di aula) (klasės) lenta; alla I. 
prié lentos; cancellare la I. (nu)valyti lefita; 
scrivere alla I. rašyti afit lentos / lentojè; + I. 
luminosa epidiaskòpas; 2. (ardesia) šiferis. 

lavànda I dk: m 1. bot levanda; 2. (profumo) le- 
vandų kvepalai pl. 

lavanda II dk: m med praplovimas; I. gàstrica 
skrandžio praplovimas. 

lavandàia dk: m skalbėja. 

lavanderia dk: m skalbykla; I. a secco valyklą; I. a 
gettone automatinė skalbykla. 

lavandino dktv 1. kriauklė, kriauklė; (perabluzio- 
ni) praustūvas; 2. fig rajūnas -ė, ėdrūnas -ė. 

lavapiatti 24: 1. dkt m indaplovė; 2. dkt v/m indų 
plovėjas -a. 

lavàre vksm (nu)plauti, išplauti; (i/ corpo, le sue 
parti) (nu)praūsti; (panni) (iš)skalbti; (pulire) 
(nu)valyti, išvalyti; I. /a frutta (una ferita, la 
màcchina, i vetri) nuplauti vaisiūs (žaizdą, 
mašiną, langus); I. il pavimento (i piatti) iš- 
plauti grindis (indūs); I. i panni skalbti skal- 
binius; /. una macchia išplauti dėmę; I. a secco 
chėmiškai valyti; fig I. un'offesa col sàngue kru- 
vinai at(si)kefsyti ùZ skriaūdą; + I. il capo (a 
gen) triūkti (kam) galvą, dūoti (kam) garo. 
» lavarsene įvdž: # I. le mani nusiplauti ran- 
kas. 
» lavarsi sngr 1. (sé) praūstis, nusipraūsti; 
2. (gcs) praūstis, nusiprausti; plautis, nusiplau- 
ti; išsiplauti; J. i capelli plautis / išsiplauti galva; 
I. i denti valytis / išsivalyti dantis; I. la fàccia 
nusiprausti véida; I. le mani nusiplauti rankas. 

lavasėcco dkt v nkt chėminė valykla. 

lavastoviglie dk! m nkt indaplovė; caricare la I. 
sudėti indūs į indaplovę; prikrauti indaplove. 

lavata dk! m: + dare una I. di testa, fare una L di 
capo (a gcn) pakūrti / užkūrti (kam) piftį. 

lavativo, -a dk: v/m (scansafatiche) dykaduėonis 
-è; tinginys -ė. 

lavatėio dkt v 1. (locale) skalbyklė; 2. (recipiente) 
gėlda; 3. (asse da bucato) kultuvė. 

lavatrice dk: m skalbyklė, skalbimo mašina. 

lavavėtri dkt v/m nkt langų valytojas -a. 

lavėllo dk: v (virtūvės) kriauklė. 

lavorante dk: v/m darbiniūkas -ė; (aiutante) pa- 
meistrys -ė; assūmere un I. pasamdyti darbi- 
niūkas + I. finito kvalifikūotas darbiniūkas. 

lavorįjare vksm (-v0-) 1. intr [A] dirbti; (un po’) 
padirbėti; (essere attivo) darbūotis; I. in fàbbri- 
ca (in casa, nell’orto) dirbti gamykloje (namuo- 
sè, darZè); I. come contàbile dirbti buhalteriu; 
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I. a màglia mėgzti; I. alla dissertazione dirbti 
prič disertacijos; I. con il computer dirbti (sù) 
kompiūteriu; I. giorno e notte dirbti diéna nak- 
tį; I. sodo, I. duro plūšti, triūsti; + I. di fantasia 
iš pifsto laužti; fantazūoti; I. in nero gauti 
neoficialiūs pajamas; gauti atlyginimą vokė- 
liuose; —0 come un negro ariū; dirbu kaip ark- 
lys; 2. intr [A] (funzionare) veikti; 3. intr [A] 
(di negozio) būti atidarytam; dirbti; 4. ingr [A] 
(agire) veikti; dirbti; 5. tr (ap)dirbti; išdirbti; 
apdorėti; (trattare) perdirbti; I. il ferro kalti 
gėležį; I. il legno (intagliare) drožti mėdį; I. la 
pasta minkyti tėšlą; I. la pelle (iš)dirbti 6da; I. 
la terra (iš)dirbti / įdirbti žėmę; 6. tr sport: I. 
l’avversàrio daužyti varžovą nuolatiniais smū- 
giais (bokse). 
» lavoràrsi sngr (gc) prisigėrinti (prie ko). 
lavorativ|jo, -a bdv darbo; attività —a darbas, 
darbo veikla; giorno I. darbo diena. 
lavora||tėre, -trice 1. dk: v/m darbiniūkas -ė; 
(t.p. I. dipendente) darbūotojas -a; (nei servizi) 
tarnautojas -a; I. ausiliàrio pagalbinis darbi- 
nifikas; I. autėnomo savisamdis; laisvai samdo- 
mas darbūotojas; I. stagionale sezoninis dar- 
būotojas; i =tori darbo žmonės; dirbantieji; 
2. dkt v/m (t.p. gran I.) darbštuolis -ė, dar- 
binifikas -ė; 3. bdv: classi —trici dirbančiųjų 
klasės; (gli operai) darbiniūkų klasės. 
lavorazione dkt m 1. apdirbimas; apdorojimas; 
(trattamento) pėrdirbimas; I. del legno medie- 
nos apdirbimas; I. delle matėrie prime žaliavų 
pérdirbimas; 2.: L. di un film filmo kūrimas; 
filmavimas. 
lavér||o dkt v 1. darbas; (attività) veikla; I. autò- 
nomo savisamda; I. femminile moterų darbas; 
I. fisso (occasionale) nuolatinis (atsitiktinis) 
darbas; I. intellettuale (manuale) prOtinis (fi- 
zinis) darbas; I. notturno (stagionale) naktinis 
(sezoninis) darbas; I. part-time darbas nė visą 
darbo diéna; dalinis darbas; secondo I. antras 
darbas; pašalinis darbas; I. a cėttimo (a distan- 
za, a domicilio, a turni, di gruppo) vienetinis 
(nuotolinis, namùdinis, pamaininis, komandi- 
nis) darbas; I. a mdglia mezgimas; I. a mano 
rafkdarbis; L. in pròprio individuali darbo veik- 
là; nūosavas vefslas; —i domėstici namų ruoša 
sg, apyvoka; —i dei campi lauką darbai; per I. 
darbo reikalais, dėl darbo; senza I. bedafbis 
agg; abiti da I. darbiniai drabūžiai; contratto di 
I. darbo sutartis; datore di I. darbdavys; libretto 
di L socialinio draudimo pažymėjimas; oràrio 
di I. darbo laikas; darbo grafikas; tàvolo da I. 
darbastalis, darbo stalas; permesso di I. leidi- 
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mas dirbti; (in)àbile al I. (ne)darbingas; econ 
forza I. darbo jėga; méttersi al I. irhtis darbo; 
+ sul I. darbo metū; darbè; dòppio I. darbas 
dviejosè viétose; —i forzati pataisos darbai; I. 
nero nelegalūs / šešėlinis darbas; uždarbiavi- 
mas; —i pūbblici viešieji darbai; I. socialmente 
ūtile visuomeninis darbas (visuomenės labui ); 
mi in corso kėlio darbai; 2. (luogo di lavoro) 
darbėvietė, darbo vieta; darbas; (impiego) tar- 
nyba, darbas; andare al I. eiti / važiūoti į darbą; 
non avere un l., èssere senza I. būti bè darbo. 
neturėti darbo; 3.: dgs —i (attività generica) 
darbas, darbai; veikla; 4. (opera) darbas; (li- 
bro e sim.) veikalas; (opera d'arte) kūrinys; 
5. (di agenti naturali) darbas, poveikis. 

laziàle 1. bdv 1. Lacijaus; 2. dkt v/m Lacijaus gy- 
vėntojas -a; 3. dkt v/m sport (tifoso) „Lazio“ 
futbolo komandos sirgalius -ė; 4. dk! v sport 
(giocatore) lacijiétis („Lazio“ žaidėjas). 

lazo ['ladzo, 'la00] dkt v nk: lasas, kilpinė. 

lazzaròne, -a dkt v/m tinginys -ė; tinginių pantis: 
saulės brolis. 

le I artk m dgs > la I. 

le II įv (kira forma: glie-) 1. (a lei) jai; le telėfono 
stasera jai paskambinsiu vakarė; glielo (le + 
lo) dico io aš jai pasakysiu; 2. (forma di cor- 
tesia) jūms, Jūms (mandagumo forma); le / Le 
posso spiegare tutto galiū jūms viską paaiškinti: 
le piace guesta giacca? ai jūms patiūka šis 
švarkas; 3. (oggetto diretto) jas; (in frasi negati- 
ve) ją; le conosco pažįstu jūs; non le conosco jū 
nepažįstu; le pizze, le ordino io užsakysiu aš 
(tas) picàs; 4. sudaro pastovius junginius su 
veiksmažodžiais; andàrsele a cercare, andare a 
cercàrsele ieškoti bėdų; cantarle rėžti į akis: 
darle dūoti pylòs; prėnderle gauti pylòs; 5.: ėc- 
cole! štai (if) jos!; 6. tarm jos; tos. 

leader ['lider] dkt v/m nkt 1. lyderis -ė; vadas -ė: 
I. politico politinis lyderis; sport il I. della gara 
lenktynių lyderis; 2. kaip bdv nkt pirmaujantis: 
azienda I. del settore pirmaujanti įmonė. 

leàle bdv 1. lojalūs; (fedele) ištikimas; 2. (onesto) 
sąžiningas. 

lealtà dk: m lojalūmas; (fedeltà) ištikimybė. 

leasing ['lizin(g)] dkt v (t.p. fin L. finanziàrio) iš- 
perkamėji / finansinė nūoma, lizingas fam. 

lébbra dk: m med raupsai pl. 

lebbréso, -a 1. bdy raupsūotas; 2. dkt v/m raup- 
sūotasis -Oji. 

Iėcca-Iėcca dkt v nkt ledinūkas (ant pagaliūko). 

leccacūlo dkt v/m nkt volg subinlaižys -ė. 

leccapiédi dkt v/m nkt padlaižys -ė; èssere un I.. 
fare il I. padlaižiauti. 
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leccàre vksm (Iėc-) 1. (pa)laižyti (ap-, nu-); (in 
modo da pulire) išlaižyti; (per bere) lakti; I. un 
francobollo palaižyti pašto žėnklą; + I. i piedi 
padūs laižyti; volg L. il culo sùbine laižyti; 2. fig 
(adulare gen) pataikauti (kam). 
» leccàrsi sngr 1. laižytis; išsilaižyti nusilaižyti; 
I. le dita laižytis pirštūs (ir prk); il gatto si va il 
pelo katė laižosi kailį; + I. i baffi, I. le labbra 
laižyti pirštūs, apsilaižyti; £ le ferite išsilaižyti 
žaizdas; 2. fig (farsi bello) pustytis. 

lėccio dk: v bot akmeninis 4žuolas. 

leccornia dkt m skanėstas, gardésis; delikatėsas. 

lėcito, -a bdv 1. léistinas, leidžiamas; (legittimo) 
teisėtas; non è I. nelčidžiama, nevalia; + è I. 
pensare galima manyti; mi sia I. lėiskite man; 
2. kaip dkt v tai, kas lėistina; ai limiti del I. tiés 
leistinùmo riba. 

lédere* vksm 1. pažeisti; la pallėttola non ha leso 
òrgani vitali kulka nepažeidė gyvybinių Or- 
ganų; 2. fig (gc) (pa)kefikti (kam); I. gli inte- 
ressi (di gcn) keūkti (kieno) interėsams. 

léga I dkt m 1. sąjunga; lyga; stor L. Anseàtica 
Hanzos sąjunga; + far I. susimėkyti; 2. (asso- 
ciazione) asociacija; sąjunga; 3.: polit la L. 
(Nord) Šiaurės Lyga (šiaurės Italijos partija ); 
4. (di metalli) lydinys; cerchioni in I. lieti rat- 
lankiai; + di bassa I. pigūs agg; di cattiva I. 
antrarūšis agg, prastas; della stessa I. vieno 
plauko, tė patiés plauko. 

lėga II dkt m (unità di misura) lyga (ilgio viene- 
tas). 

legàccio dkt v raištėlis; (cinturino) diržėlis. 

legal|je bdv 1. téisinis; juridinis; teismo; consu- 
lenza I. juridinė konsultacija; medicina I. teis- 
mo medicina; perito I. teismo ekspėrtas; stūdio 
I. advokato kontora; per vie —i teismo tvarka; 
+ nūmero I. kvòrumas; ora I. vasaros laikas; 
adire (le) vie i kreiptis į teismą; 2. bdv (per- 
messo dalla legge) legalūs, teisėtas; 3. dkt v/m 
advokatas -ė; (esperto di legge) téisininkas -ė, 
juristas -é. 

legalità dkt m legalùmas, teisėtūmas. 

legalizzàre vksm 1. (rendere gcs legale) legalizūo- 
ti, itéisinti; I. l’uso delle droghe leggere itéisinti 
nestipriù narkotikų vartojimą; 2. (autenticare) 
(pa)tvirtinti; I. una firma patvirtinti parašą. 

legalizzazione dk! m 1. legalizavimas, itéisini- 
mas; 2. (autenticazione) patvirtinimas. 

legalménte prv 1. (giuridicamente) juridiškai; téi- 
siškai; 2. (/ecitamente) legaliai, teisėtai. 

legàm|je dkt v 1. (rapporto) ryšys; saitas; I. amo- 
roso méilés ryšys; I. di parentela siminystės 
ryšys; —i di sàngue kraujo ryšiai; 2. fig (nesso 
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logico) ryšys, sąryšis; (connessione) sąsaja; non 
c’è alcun I. nėra jokio ryšio; 3. chem ryšys. 

legaménto dkt v anat raištis. 

legijare vksm (Iė-) 1. tr (insieme) rišti; surišti; 
(stringendo) suveižti; I. i capelli con un nastro 
surišti plaukus kaspinu; /. il grano in covoni 
surišti javūs į pėdus; I. le mani (a gen) surišti 
(kam) rankas (ir prk); fig I. i denti šipinti dan- 
tis; + pazzo da I. visiškai pamišęs; 2. tr (ge a 
gcs) pririšti (ką prie ko); (assicurare) (su)tvir- 
tinti; I. il cane alla catena pririšti šūnį grandinė; 
I. un cavallo al carro (i)kinkyti arklį į vežimą; I. 
la barca al molo pririšti valtį prié molo; 3. tr fig 
(unire) sieti, jùngti; saistyti; ci —a un’antica 
amicìzia mūs jùngia sena draugystė; 4. tr fig 
(collegare) (su)sieti; 5. intr [A] fig (fare amici- 
zia) suartėti, susidraugauti; (andare d'accor- 
do) sutafti; 6. intr [A] fig (armonizzarsi) tikti; 
derėti; dérintis; questa cravatta non a con la 
tua camicia šis kaklaraištis nėdera prie tavo 
marškinių; 7. intr [A] fig (logicamente) sietis, 
susisieti. 
» legàrsela įvdž: + I. al dito nepamiišti (skriau- 
dos), neatlėisti. 
» legàrsi sngr 1. (sé stessi, gcs) rištis, susirišti; 
I. i capelli susirišti plaukus; I. un fazzoletto in 
testa užsirišti skarėlę afit galvės; I. le scarpe 
užsirišti batūs; 2. fig (affettivamente) prisirišti; 
3.fig (intonarsi) tikti; 4. fig (logicamente) sietis, 
susisieti; turėti ryšį. 

legato, -a I bdv, dv 1. sūrištas; pririštas; £.p. > 
legàre; 2. fig (connesso) susijęs; susietas; ės- 
sere I. sietis, būti susijusiam; 3. fig (a gc, anche 
affettivamente) prisirišęs (prie ko); I. ai genitori 
prisirišęs prič tėvų; I. alle tradizioni prisirišęs 
prič tradicijų; + I. da una promessa pasižadė- 
jęs, susisaistęs pažadu; 4. fig (affettivamente); 
5. fig (impedito) suvaržytas; susivafžantis; I. 
nei movimenti suvaržytais judesiais; 6. mus (t.p. 
kaip dkt) „legato“. 

legato II dk: v rel, stor legatas; pasiuntinys. 

legato III dk: v dir legatas. 

legatoria dkt m (knygų) rišykla, „knygrišykla, 

Iegatūra dkt m 1. rišimas; surišimas; pririšimas; 
2. (rilegatura) įrišimas; 3. mus ligatùrà, Iyga. 

legėnda dk! m legenda (sutartinių ženklų paai- 
škinamasis tekstas). 

légglle dk: m 1. įstatymas; I. fiscale mokesčių 
įstatymas; I. sulle pensioni pensijų įstatymas; 
bozza di I., disegno di I., progetto di I. įstatymo 
projèktas; possibilità contemplata dalla I. vi- 
gente galiojančio įstatymo numatyta galimybė; 
applicare (approvare, promulgare) una L. pritai- 
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kyti (priimti, išlčisti) įstatymą; votare una I. 
balsūoti įstatymą / dėl įstatymo; la I. entra in 
vigore įstatymas įsigalioja; + I. marziale karo 
padėtis; I. quadro pagrindų įstatymas; dettare 
I. šeimininkduti; pagal savo dūdėlę šokdinti; 
+ flk fatta la L, trovato Vinganno nėra įstatymo 
bė apstatymo; 2. (come complesso) įstatymai 
pl, įstatymas; a norma di I. atitinkantis agg 
įstatymus; contro la I. neteisėtas agg; secondo 
la L. teisėtas agg; la I. italiana Italijos įstatymai; 
andare contro la I. eiti pričš įstatymą, veikti 
neteisčtai; infrūngere la I. pažeisti / pėržengti 
įstatymą; la I. ė uguale per tutti įstatymai vi- 
siems vienėdi; + per I. pagal įstatymą; istà- 
tymiškai; 3. (autorità giudiziaria) teisésauga; 
4. (giurisprudenza) tėisės mėkslas; téisé; facol- 
tà di I. teisės fakultetas; fam iscriversi a L. įstoti 
įtėisės universitèta (/ fakultèta ir pan. ); 5. (re- 
gola) taisyklė; 6. (principio scientifico e sim.) 
dėsnis; I. di gravità trauk6s dėsnis; le —i della 
natura gamtos dėsniai; secondo la I. di Ohm 
pagal Omo dėsnį; 7. (morale e sim.) įstatymas; 
(norma) norma; la I. dell’omertà „omėrtos“ 
įstatymas (mafijos tylos kodeksas); I. morale 
moralinis įstatymas; la I. non scritta nerašytas 
įstatymas; 8.: rel la L. Tora, Įstatymas. 

leggėnda dkt m legenda (ir prk); (saga) sakmė; 
(narrazione) padavimas; entrare nella I. tapti 
legenda. 

leggendàri||o, -a bdv legeūdinis (ir prk); un'im- 
presa a legendinis žygdarbis. 

lèggere* vksm 1. skaityti; (interamente) pėrskaity- 
ti; I. il giornale (un libro, una léttera) skaityti 
laikraštį (knyga, laišką); . una lista pėrskaityti 
sąrašą; L una cartina skaityti žemėlapį; I. le 
note skaityti natas; I. Dante skaityti Dantę; L. il 
russo skaityti rūsiškai; I. un contatore tikrinti (/ 
užrašyti) skaitiklio rodmenis; I. di ge sul gior- 
nale skaityti apié ką laikraštyje; I. ad alta (a 
bassa) voce gafsiai (tyliai) skaityti; dir I. una 
sentenza paskėlbti nuosprendį; inf L. un DVD 
skaityti DVD (diską); inf L un’immàgine (nu)- 
skaityti paveiksliūką; + £ le labbra skaityti iš 
lūpų; I. la mano būrti iš raūkos; I. nel pensiero 
(a gen) skaityti (kieno) mintis; I. tra le righe 
skaityti tafp eilūčių; 2. fig (interpretare) skai- 
tyti, interpretūoti; (analizzare) analizūoti; I. 
un diagramma skaityti diagramą; I. una radio- 
grafia analizūoti rentgenogràfija; 3. fig (perce- 
pire) išskaityti; kiaurai matyti; I. la paura negli 
occhi (di gen) išskaityti baimę iš (kieno) akių; 
+ Lil | nel futuro nuspėti ateitį. 

leggerézza dkt m 1. lengvùmas (ir prk); 2. (deli- 
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catezza) švelnūmas; 3. (grazia) grakštūmas; 
(agilità) vikrūmas; 4. fig (frivolezza) lengvabii- 
diškūmas; (superficialità) paviršutiniškūmas; 
con I. lengvabūdiškai, nerimtai; 5. fig (atto 
sconsiderato) lengvabūdiškas poelgis; è stata 
una Ì. da parte tua lengvabūdiškai / neapgalv6- 
tai pasielgei. 

leggerménte pr 1. (lievemente) švelniai; nesti- 
priai; 2. fig (in modo non grave) nesuūkiai; 
3. (un po’) trupūtį; nežymiai; 4. fig paviršu- 
tiniškai. 

leggérl|o, -a bdv 1. leūgvas (ir prk); nesunkùs; I. 
come una piuma lefgvas kaip plunksna; una 
valigia —a lefigvas lagaminas; fig antipasto I. 
lefigvas ùZkandis; fig un incàrico I. lefigvas 
uždavinys; + atlėtica —a lengvoji atlètika; mà- 
sica —a pramoginė / lengvoji mūzika; 2. (di 
abiti e sim.) plonas; lengvas; coperta —a plona 
antklodė; tessuto I. lefigvas audinys; 3. (non 
forte) nestiprùs; silpnas; lefigvas; nesmarkùs: 
un fàrmaco I. silpnas vaistas; un I. mal di testa 
nestiprūs galvos skaūsmas; pioggia —a ne- 
smarkūs lietūs; un / rumore silpnas gaisas: 
una —a scossa di terremoto nestiprūs požeminis 
smūgis; un tė I. silpna arbata; vino I. lengvas 
vynas; + droghe —e nestiprūs narkotikai; 4. fig 
(non grave, lieve e sim.) nedidelis; nežymūs: 
lefigvas; un I. aumento nežymūs padidėjimas: 
una pena —a lengva bausmė; sonno I. negilùs 
mičgas; 5. (agile) vikrūs, miklūs; dei passi —i 
vikrūs žingsniai; 6. fig (delicato) švelnūs; lefig- 
vas; tocco I. lengvas prisilietimas; 7. fig (frivo- 
lo) lengvabūdiškas; leūgvas; + alla —a nertū- 
pestingai; nerimtai; 8. kaip prv: mangiare I. 
lengvai valgyti; 9. kaip prv: vestire I. lengvai 
apsirefigti; 10. kaip prv: mus „legg(ijero“. 

leggiadro, -a bdv grakštūs, gracingas. 

leggiadria dkt m grakštūmas, gracingūmas. 

leggibile bdv įskaitomas. 

leggio dkt v piupitras, pūltas. 

leghista 1. bdv Šiaurės Lygos (šiaurės Italijos 
partija); 2. dkt v/m Šiaurės Lygos politikas -ė. 

legiferàre vksm (-gi-) lčisti įstatymus. 

legionàrio dk: v stor legioničrius. 

legione dkt m mil, stor legionas (ir prk); I. stra- 
niera svetimšalių legionas; + Legion d'onore 
garbės legiono Ordinas. 

legislativijo, -a bdv dir įstatymų leidžiamasis: 
įstatymų leidimo; decreto I. įstatyminis / įsta- 
tymų aktas; potere I. įstatymų leidžiamoji val- 
džia; semplificazione —a tėisės aktų supàpras- 
tinimas. 

legislatore, -trice dkt v/m įstatymų leidėjas -a. 
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legislatūra dkt m 1. (durata in carica) kadencija; 
2. (organo) įstatymų leidžiamasis òrganas. 

legislazione dk: m 1. teisėkūra; įstatymų leidy- 
ba; 2. (leggi) įstatymai pl; la I. internazionale 
tarptautiniai įstatymai. 

legittimaménte prv teisėtai. 

legittimàre vksm (-git-) 1. dir itéisinti; 2. (giusti- 
ficare) patéisinti. 

legittimazione dkt m L. dir itéisinimas; 2. (giusti- 
ficare) patéisinimas. 

legittimità dk: m 1. teisétùmas; 2. (fondatezza) 
pagristùmas. 

legittimijo, -a bdv 1. dir teisėtas; —a difesa būti- 
néji gintis; erede I. teisétas paveldėtojas; figlio 
I santuokinis vaikas; interessi —i teisėti in- 
terėsai; I. proprietūrio teisėtas saviniūkas; di 
“a proprietà nuosavybės tčise priklaūsantis; 
2. (giustificato) patéisinamas; (fondato) pàgri- 
stas; dūbbio I. pagrįsta abejonė; 3. fig (giusto) 
teisingas; una richiesta —a teisingas reikalavi- 
mas. 

lėgna dkt m malkos pl; (ciocchi) pliaùskos pl; I. 
secca saūsos malkos; catasta di I. malkų krūva, 
rietuvė; spaccare la I. malkas kapėti / kifsti / 
skaldyti; forno a I. malkinė krėsnis; chim car- 
bone di I. mėdžio anglis. 

legnàia dk: m malkinė. 

legnàme dkt v mediena; I. da costruzione staty- 
binė mediena; esportare I. eksportūoti me- 
dieną. 

legnàre vksm (Iė-) fam dūoti (kam) lazdų. 

legnat|ja dkt m 1. smūgis lazda, kiftis pagaliu; 
préndere a —e (gcn) dūoti (kam) lazdą; 2. fig 
sutriūškinimas. 

lėgn|jo dk: v 1. mediena; médis; di I., in I. medi- 
nis agg (ir prk); (iš) mėdžio; I. di pino pušičs 
mediena; l. màrcio puvésis; casetta di I. medinis 
namėlis; schéggia di I. médzio skevéldra; duro 
come il I. kietas kaip médis; tecn vite da I. méd- 
sraigtis; 2. (pezzo di legno) pagalys; (ciocco) 
pliauskà; (bastone) lazda; 3.: dgs mus i —i 
mediniai pučiamieji (instrumentai). 

legnéso, -a bdv 1. sumedėjęs; medinis; 2. (della 
carne) kietas kaip mėdis; skaidulingas; 3. fig 
medinis, sustingęs. 

lėgo dkt v nkt „lėgo“ konstrūktorius. 

legūm|je dkt v 1. (ppr. dgs —i) (seme) ankštinio 
augalo sėkla; (fave) pūpos; (fagioli) pupėlės; 
(piselli) žirniai; (ceci) avinZirniai; (lenticchie) 
Ięšiai; 2. bot (baccello) ankštis -ies femm; 3. bot 
(pianta) ankštinis augalas; p/ —i ankštiniai; 
pupiniai. 

leguminésa dk: m bot ankštinis augalas. 


lénte 


lėi 1. įv (compl. oggetto) ją; (in frasi negative) jos 
(pabrėžiant, t.y. būtent jos); amo lèi myliu ją 
(pabrėžiant, t.y. ne kitą myliu, būtent ją ); 2. įv: 
usato con varie preposizioni: a lėi jai (būtent 
jai); con lėi sù ja; da lèi pas ją; Iš jūs; di léi jūs; 
in Ičijoje: per lėi jai; dėl jos; Už ia; su di lėi ant 
bè j jūs: se lai in lėi ja dėtas; ho nostalgia di lèi 
aš jos pasiilgau; lho saputo da lėi sužinojau iš 
jos; 3. įv (soggetto) ji; jinai; anche lėi ji ifgi, ji 
taip pat; come lėi kaip ji; non sembra più lėi ji į 
savè nebepanaši; (è fuori di sė) ji nebesavà; 
non verrà neanche lėi ji tai pat neateis; (perfi- 
no) nėt ji neateis; + beata lėi! kaip jai geraî!; 
(nà, if) sékasi jai!; contenta lėi! jéi jai gerai, tai 
gerai; 4. įv (t.p. Lėi) (forma di cortesia, compl. 
oggetto) Jūs (mandagumo forma; pabrėžiant, 
ty. būtent Jus), jūs; tamsta; (in frasi negative) 
jūsų (pabrėžiant, t.y. būtent jūsų); 5. įv: usato 
con varie preposizioni: a Lėi Jūms (būtent Jums); 
con Lèi sù Jumis; da Lėi pas Jūs; iš Jūsų; per 
Lėi Jūms; dėl Jūsų; ūž Jūs; davanti a Lėi pričš 
Jūs; senza di Lèi bè jūsų; conto su di Lėi Aš 
pasitikiu Jumis; se fossi in Lėi Jumis dėtas; 
cercavo proprio Lėi kaip tik Jūsų ieškėjau; 6. įv 
(I. p. Lėi) Se Ts; tamsta; anche Lėi Jūs 
tai Tūsų nūomonė, tai Fis taip sakote; comin- 
ceremo senza di Lėi pradėsime bė Jūsų; 7. kaip 
dkt v: dare del Lėi (a gen), usare il Lėi (con 
gen) kreiptis (į ką) „Jūs“; 8. dkt m nkt fam 
pana, mergina; è venuto con la sua lėi atėjo sù 
savo pana. 

lémbo dk: v 1. (apatinis) kraštas; (ripiegato) pa- 
lanka; (falda di una giacca) skvefnas; 2. (orlo, 
bordo) pakraštys, kraštas; 3. (pezzetto) lopiné- 
lis; (siauras) ruožėlis; un I. di tessuto audinio 
atraizà. 

lėmma dkt v 1. ling antraštinis žodis; (la trattazi- 
one) straipsnis; 2. mat lema. 

Iėmme prv: + I. I. nèskubant; pamažėlė. 

lėna dk! m enèrgija; di (buona) I, con I. ener- 
gingai; (sù) mielu néru. 

lėndine dkt v/m glinda (utėlės kiaušinėlis). 

leninismo dkt v polit, stor leninizmas. 

leninista polit, stor 1. bdv lenininis; leninizmo; 
Lėnino; 2. dkt v/m leniničtis -ė. 

lenire vyks (-isc-) (nu)malšinti, (nu)raminti. 

lentamėnte pr 1. lėtai; pamažū; può parlare un 
po’ più I.? gal galite kalbėti trūputį lėčiaū?; 
2. (per gradi) pamažū, palaipsniui. 

lėntįje dkt m 1. lššis; le —i degli occhiali akinių 
Iššiai / stiklai; —i a contatto glaustiniai / kon- 


lentézza 


taktiniai Iėšiai; 2.: dgs —i (occhiali) akiniai; 
3. (t.p. L. di ingrandimento) didinamasis stiklas; 
lupa. 

lentėzza dkt m lėtūmas; con I. lėtai. 

lenticchia dkt m 1. Iššis, Igšio sėkla; 2. bot (val- 
gomasis) lėšis. 

lentigginįje dk: m (ppr. dgs —i) strazdana. 

lentigginėso, -a bdv strazdanòtas. 

lénto, -a 1. bdv létas; un cavallo (treno) I. lėtas 
žirgas (traukinys); polso I. lėtas pūlsas; un vele- 
no l. lėtai veikiantys nuodai; I. come una luma- 
ca | come una tartaruga Ičtas kaip sraigė / kaip 
vėžlys; a passo I. lėtū Zingsniù; è I. nel mangiare 
lėtai valgo; + cuòcere a fuoco I. kèpti / virti ant 
létòs ugniés; 2. bdv (allentato) nepriveržtas; 
(non teso) neįtemptas; 3. bdv fig (di mente) 
nenuovokùs, létas; lėtai mąstantis; 4. dkt v 
(ballo lento) létas šokis; 5. dkt v mus „lento“; 
6. prv mus „lento“, iš léto. 

lėnza dkt m valas. 

lenzuòl|o (dgs -i, -a m) dkt v (di sotto) paklodė; 
(di sopra) apklėtas; afitklodé; dgs —a = pata- 
lynė, baltiniai; tra le —a, sotto le —a lévoje; 
+ I. da bagno vonios rankšluostis. 

leonardésco, -a bdy Leonardo. 

leone dkt v 1. liūtas (ir prk); zool I. americano 
puma; zool L. marino jūrų liūtas; + fa la parte 
del I. jim tefika liūto dalis; 2. (segno zodiacale) 
liūtas (zodiako ženklas). 

leonéssa dkt m liūtė; + la I. d'Italia „Italijos liū- 
tė“ (Brešos miesto pravardė). 

leopardàto, -a bdv dėmėtas (kaip leopardų kai- 
lis), leopardinis. 

leopardo dkt v 1. zool leopardas; 2. (la pelliccia) 
leopardo kailis. 

lepidėtter|jo dk: v drugys; dgs zool —i drugiai. 

Iėpre dkt m 1. kiškis, zuikis; caccia alla I. kiškių 
medžioklė; 2. (la carne) kiškiena, zuikiena. 

lepròtto dk: v kiškiūkas, zuikūtis, zuikiùkas. 

lèrcio, -a bdv apskrėtęs, puîvinas. 

lėsbico, -a 1. bdv lesbičtiškas; 2. dkt m lesbičtė. 

lėsina dkt m yla (batsiuvio, odai pradurti). 

lesinàre vksm (lé-) 1. tr (gcs) šykštėti (ko) (ir 
prk), šykštauti; fig non I. complimenti nešykš- 
tėti komplimentų; + /. il centėsimo drebėti dėl 
skatiko; 2. intr [A] (su gcs) gailėti (pinigų kam); 
I. sul cibo gailéti pinigų maistui. 

lesionàre vksm (-si6-) pažeisti; (ap)gadinti. 

lesione dk: m 1. med sužalėjimas; (di un organo) 
pažeidimas; (ferita) sužeidimas; (frattura) lū- 
žis; 2. (crepa) trūkis, įtrūkimas; įskilimas. 

lėso, -a bdv 1. sužalėtas; pažeistas; 2.: dir parte 
a nukentėjusioji šalis -iės. 
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lessàre vksm (Iės-) (iš)virti, (iš)virinti. 

lessėma dk: v ling leksemà. 

lessicàle bdy Ičksinis; (de! lessico) lėksikos. 

lėssico dkt v ling lèksika. 

lessicografia dk: m lingv leksikografija. 

lessicogràfico, -a bdv leksikografinis; leksiko- 
grafijos. 

lessicògrafo, -a dk: v/m leksikografas -é. 

lessicologia dkt m lingv leksikològija. 

lessicològico, -a bdv leksikològinis; leksikolò- 
gijos. 

lessicòlogo, -a dkt v/m leksikològas -ė. 

lėssijo, -a 1. bdv virtas; patate e virtos bùlvés: 
2. dkt v virtas (mės6s) patiekalas; /. di manzo 
virta jautiena. 

lėsto, -a bdv apsukrūs, vikrūs; ėssere I. (a far gcs) 
greitai (ką daryti); + I. di mano ilgų nagi. 

letàle bdv mižtinas, letàlinis; mirštamas; dose I. 
mirtinà dòzé. 

letamàio dk: v mėšlidė (ir prk), mėšlynas. 

letàme dkt v mėšlas; spàrgere il I. mėžti. 

letargo dkt v 1. zool žiemos įmygis, žiemos mié- 
gas; andare in I. užmigti žiemos miegù; 2. fig 
letàrgas, žiemos miégas. 

letizia dk: m dZiaùgsmas, laimė. 

lėtta dkt m: dare una I. (a gcs) pérmesti (ką) 
(akimis); žvilgtelėti (i ką). 

lėtterjja, léttera dk! m 1. (del 'alfabeto) raidė; I. 
maiūscola (minūscola) didžioji (mažėji) raidė: 
per che I. comincia? kokia pirma raidė?; + in 
e raidėmis; žodžiais; dire a chiare —e aiškiai 
pasakyti; 2. (missiva) laiškas; I. commerciale 
(d'amore, di presentazione) komèrcinis (méilés. 
rekomendacinis) laiškas; buca / cassetta delle 
ne pašto dėžūtė; carta da I. laiškinis popie- 
rius; aprire (ricėvere, scrivere, spedire / manda- 
re) una I. atplėšti (gauti, rašyti, siųsti) laiška: 
rispėndere a una I. atsakyti į laišką, atrašyti; fin 
I. di cūmbio vèkselis; fin I. di crėdito akredityvas: 
+ I. aperta atvirasis laiškas; 3. fig (senso) raidė. 
pažodinė prasmė; + alla I. pažodžiui, parai- 
džiui; prėndere (gcs) alla I. suprasti (ką) pa- 
raidžiui: rimanere I. morta nedūoti vaisių (ppr. 
apie patarimą, prašymą); 4.: dgs —e (lettera- 
tura) literatūra; le belle —e grožinė literatūra: 
S: dgs —e (studi) humanitariniai mėkslai: 
filologija sg; fam iscriversi a ve įstoti į huma- 
nitàriniy mékslu fakultėtą. 

letteràle bdv paZòdinis, pažodinis; senso I. tiesiò- 
ginė reikšmė; traduzione I. pažodinis vertimas. 

letteralménte prv 1. (in senso letterale) pažodžiui. 
paraidžiui; 2. (del tutto) visiškai; (davvero) iš 
tiesų. 
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letteràri[|o, -a bdv 1. (stilisticamente) literatūri- 
nis; lingua —a literatūrinė kalba; 2. (della let- 
teratura) literatūros; critico I. literatūros kriti- 
kas; génere I. literatūros žanras; matėrie —e 
humanitariniai mėkslai; prėmio I. literatūros 
prèmija; rivista —a literatūros žurnalas; 3.: dir 
proprietà —a Autoriaus tėisės pl. 

letteràto, -a dk! v/m literatas -ė. 

letteratūra dk: m 1. (grožinė) literatūra, raštija; 
I. clūssica (contemporanea, lituana) klasikinė 
(šiuolaikinė, lietūvių) literatūra; storia della I. 
literatūros istorija; 2. (bibliografia) literatūra; 
la I. mėdica medicinos literatūra. 

lettiéra dk! m kraikas, pakratai pl. 

lettiga dk: m neštūvai pl. 

lettino dkt v 1. (da ambulatorio medico) (proce- 
dūrų) I6va; 2. (da spiaggia) (paplūdimio) gul- 
tas; 3. dimin lovėlė, lovūtė; lovytė. 

lètto dkt v 1. lėva; a I. I6voje; (moto a luogo) į 
lėvą; divano I. sofa-lova; I. a castello dviaukštė 
léva; I. a due piazze dvigūlė l6va; camera da I. 
miegamasis; I. di morte mirtiés patalas; andare 
a I. eiti miegoti / gulti(s); atsigulti (į l6vą); 
(con gen) gulti (su kuo); miegėti, pėrmiegoti; 
gulėti; stare a I. gulėti lovoje; (non alzarsi) 
nesikčlti; (ri)fare il I. (pa)klėti lovą; mėttere a 
I. i bambini paguldyti vaikùs; + figlio di primo 
I. sūnūs iš pirmos sntuokos; portarsi a I. (gcn) 
temptis (/ įsiterpti) (ką) į lovą; kaip bdv nkt 
posto I. lova (ligoninėje); kaip bdv nkt vagone I. 
miegamasis vagonas; 2. (giaciglio) guolis; (let- 
tiera) pakratai pl; 3. (strato) slūoksnis; 4. (di 
un fiume) (ūpės) vaga. 

lèttone 1. bdv Latvijos, latvių; latviškas; iš Latvi- 
jos; 2. dkt v/m latvis -ė; 3. dkt v latvių kalba. 

lettoràto dk v lektoratas. 

lettore, -trice 1. dk: v/m (chi legge) skaitytojas -a; 
2. dkt v/m (insegnante) lèktorius -ė; 3. dkt v inf 
leistùvas; grotūvas; . DVD DVD leistùvas; I. 
mp3 MP3 grotùvas. 

lettàr||a dk: m 1. skaitymas; sala di I. skaitykla; 
di piacėvole I. malonūs agg skaityti; dare I. (di 
qc) skėlbti (ką), gaîsiai pėrskaityti; dare una I. 
(a gcs) pasiskaityti (ką); inf file di sola I. tik 
skaitomas failas; tecn I. di un contatore skaiti- 
klio rodmenų užrašymas; fig I. della mano bū- 
rimas iš raūkos; + in I. (di libro di biblioteca) 
paimtas, paskolintas (apie bibliotekos knygas ): 
2. (testo) skaitinys; skaitoma knyga: che —e 
fai? ką mėgsti skaityti?; 3. fig (interpretazione) 
interpretacija; che I. ne dai? kaip tū tai inter- 
pretūoji?, kaip tū tai supranti? 

leucemia dk/ m med baltakraujystė, leukèmija. 


levigàre 


leucoma dkt v med leukoma. 

lėvija I dk! m 1. svirtis -ies; dalba; fis sveftas (ir 
prk); a I. svirtinis agg; fare I. su gcs (pa)kélti 
(ką) svirtimi; fig pasinaudėti (kuo); + le —e 
del potere | del comando valdžios vairas sg; 
2.: tecn I. del càmbio pavarų pérjungimo svirtis. 

lév||a II dk: m 1. (t.p. I. militare) kàro prievolė; 
(la chiamata alle armi) šaukimas į karo tarny- 
ba; di I. šauktinio AmZiaus; 2. (t.p. classe di I.) 
šauktiniai pl; + Ie nuove —e naūjos kaftos, au- 
gančioji karta sg. 

levànte 1. dkt v (oriente) rytai pl; a L. į rytus; di I. 
rytinis; esposto a I. išeinantis į rytus; vento di I. 
rytys; 2. bdv, dly: sol(e) I. tėkanti saulė. 

levàre vksm (Iė-) 1. (togliere alzando) nuimti; nu- 
kėlti; I. la péntola dal fuoco nuimti pioda nuo 
ugniés; 2. (togliere) išimti; (sottrarre) atimti; 
(estrarre) ištraukti; (spostare via) atitraukti; 
(pa)traukti; I. un dente ištraukti dafiti; I. una 
màcchia išimti dėmę; + I. di mezzo (gen) 
atsikratyti (kuo); I. il disturbo nebetrukdyti; 
išeiti; I. il saluto (a gen) nebesisvčikinti (su 
kuo); I. le tende išvykti (iš stovyklos); fig kilti 
(išeiti), vyniéti mėškeres fam; I. le parole di 
bocca (a gcn) pirmiau (už kitą) (tą patį) pasa- 
kyti; 3. (sollevare) (pa)kélti; (iš)kėlti; I. Van- 
cora pakélti inkarą (ir prk); L gli occhi al cielo 
pakėlti akis į dafigu; + I. un grido sušūkti; 
4. (abolire) panaikinti; 5. kaip dkt v nkt: il I. del 
sole saulėtekis; aušra; 6. kaip dkt v nkt mus sil- 
pnėji takto dalis -iés. 
» levalirsi sngr 1. (da sdraiato) atsikėlti; (da 
seduto) atsistoti; 2. (alzarsi) (pa)kilti; (del so- 
le) tekéti; si è to il vento pakilo vėjas; 3. (spo- 
starsi) pasitraukti; atsitraukti; I. dalla strada 
pasitraukti iš kélio; + I. dai piedi, I. di torno 
atsikabinti; atstėti; 4. (gcs) nusiimti (ką); I. il 
cappello nusiimti kepūrę; + I. di torno (gen) 
atsikratyti (kuo); I. una vėglia patėnkinti norą 
/ ùZgaida. 

levàta dkt m 1. (V’alzarsi) atsikėlimas; (la sveglia) 
pabudimas; 2.: I. del sole saulės patekėjimas; 
3.: la I. della posta laiškų išėmimas; + I. di scu- 
di sukilimas. 

levatàccia dkt m: fare una I. baisiai anksti kėltis / 
atsikėlti. 

levatijo, -a d/v: + fuggire a gambe —e į kėjas dūo- 
ti / leistis. 

levatòio, -a bdv: ponte I. pakeliamàsis tiltas. 

levatrice dk: m pribuvėja, priėmėja. 

levatūra dk: m Iygis (ppr. kultūrinis ); svarba. 

levigàre vksm (lé-) (nu)šlifūoti, (nu)glùdinti; fig 
L. lo stile šlifūoti stilių. 


levigàto 


levigàto, -a bdv, dlv nušlifūotas (ir prk); glotnùs. 

levriéro dk: v kūrtas; (zuikinis) skalikas. 

lezion||e dkt m pamoka (ir prk); (di tipo universi- 
tario) paskaita; I. di matemàtica matematikos 
pamoka; I. di ripasso apžvalginė pamoka; —i 
private privačios pamokos; durante la I. per 
pamoką; ciclo di —i paskaitų ciklas; andare a 
I, andare alle i lankyti paskaitas, eiti į pa- 
skaitas; dare (prėndere) —i (private) dūoti (im- 
ti) pamokas; imparare (preparare) la I. išmėkti 
(mékytis) pamoką; saltare le —i praleidinéti 
pamokas; spiegare una I. aiškinti pamoka; te- 
nere una l. vèsti / skaityti paskaitą; fig dare una 
I. (a gen) pamėkyti (ką); fig un regista che ha 
imparato la I. del neorealismo rezisiérius, įsisa- 
vines neorealizmo principus; fig (che) ti serva 
di I.! tebùnié tau pamoka! 

leziéso, -a bdv (pernelyg) lipšnūs; (sdolcinato) 
saldūs; (affettato) afektūotas. 

lėzzo dk: v tvaikas, dvėkas. 

li I įv L. juos; (in frasi negative) ją; li conosci? ai 
juos pazisti?; non li vedo nematau ją; li hai 
presi tu, i miei guanti? aî tù paėmei mano pif- 
štines?; dàmmeli! dūok (man juos)!; 2.: + (in 
date) li 20 di aprile balandžio mėnesio 20 
diéna. 

li II prv L. tef, tenai; da lì iš ten; di lì pro tenai; 
(del luogo) tenykštis agg; fin lì, fino a lì iki tos 
vietos, iki teū; + o giù di lì ai panašiai; maž- 
daūg, lì per lì iš pradžių; iš kafto; tadà; finire lì 
neturėti pasekmių; 2. (temporale): da lì, di lì 
nuo tada; di lì a due giorni po dviejų dienų; 3. 
(rafforzativo): èccolo lì štai jis ten; fermo lì! né 
iš viétos!; quello lì tasai; anas; + èssere lì lì (per 
far gcs) ruoštis (ką daryti); 4. > li 2. 

liàna dkt m bot lianà. 

libanése 1. 54v Libano, libaniččių; libaničtiškas; 
iš Libano; 2. dkt v/m libaniétis -ė. 

libbra dk: m svaras. 

libéccio dk: v Vidūržemio jūros pičtvakarių vé- 
jas, Vidūržemio jūros piétvakaris, „libččis“. 

libėllula dk: m zoo! 1. laumžirgis; 2. sketė. 

libera dkt m sport greitasis leidimasis. 

liberàle 1. bdv liberalūs; 2. bdv (generoso) dos- 
nùs; 3. bdv polit liberalūs; liberalizmo; libe- 
ralų; partito I. liberalų partija; 4. dkt v/m polit 
liberalas -ė. 

liberalismo dk: v polit, fig liberalizmas. 

liberamėnte prv 1. laisvai; (senza limitazioni) ne- 
vaižomai; 2. (francamente) atvirai. 

liber |are vksm (lì-) 1. išlaisvinti; (lasciar andare) 
paléisti; (affrancare) (iš)vadūoti; I. un ostàggio 
palčisti įkaitą; fig I. la fantasia dūoti valią vaiz- 
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duėtei; 2. (sgombrare e sim.) (iš)laisvinti; I. 
una camera atlaisvinti kambarių; I. la scrivania 
nukraustyti rašomąjį stalą; I. il telėfono nustėti 
kalbėtis telefònù; /. un tubo praval$ti varnzdi: 
+ I. Vintestino išsitūštinti; 3. (gen da gc) padėti 
(kam) atsikratyti (ko); + kaip jst Dio ce ne 
scampi e —i! nedūok Diéve!, nė Diéve dūok!: 
4. (emettere) (iš)lėisti, išskirti; fis atpalaidūoti: 
5. sport atmūšti kamuolį toli. 
» liber||arsi sngr 1. (da gcs) išsilaisvinti; (af 
francarsi) išsivadūoti, vadūotis; I. da un impe- 
gno atsilaisvinti (nuo darbų ir pan.); 2. (di gcs) 
atsikratyti (ko / kuo); nu(si)mèsti (ką); I. del 
giogo nusimėsti jùnga (ir prk); 3. (diventare li- 
bero) tapti laisvam; atsilaisvinti; vediamo se si 
a un posto pažiūrėsime, af atsildisvins vieta: 
4. (fuoriuscire) išsiskirti; fis atsipalaidūoti. 

liberatòre, -trice dk v/m išvadūotojas -a. 

liberazione dkt m 1. iš(si)laisvinimas, iš(si)va- 
davimas; + la L. Išsivadavimo šventė (Italijos 
valstybinė šventė, balandžio 25 d. ); 2. (sollievo) 
palengvėjimas. 

liberismo dkt v econ, polit (t.p. I. econòmico) li- 
beralizmas; laisvoji rinka. 

liberijo, -a 1. bdv laisvas; (non occupato, di gen) 
neužsiėmęs; (non occupato, di gcs) neūžimtas: 
(non costretto) nevaižomas; giorno I. laisva 
diena, laisvadienis; £ pensatore laisvamanis: 
un posto I. laisva vieta; spiàggia —a viešas 
paplūdimys; una stanza a laisvas kambarys: 
traduzione --a laisvas vertimas; un uomo I. 
laisvas žmogūs; nel tempo I. laisvalaikiu; las- 
ciare I. (gen) išlaisvinti (ką); (gen di far ges) 
Iéisti (kam ką daryti), dūoti laisvę; oggi sono I. 
šiandien aš neužsiėmęs; la linea è —a linija 
neuZimtà; sei I. di rifiutare gali laisvai atsi- 
sakyti; econ I. scàmbio laisvoji prekyba; filos I. 
arbitrio laisva valia; fis caduta —a laisvasis 
kritimas; lit versi =i laisvosios eilės, verlibras 
sg; mil a uscita laisvas išėjimas; sport discesa 
a greitasis leidimasis; sport stile I. kraulis. 
laisvasis stilius; stor città —a laisvasis mičstas: 
+ amore I. laisva méilé; I. professionista savi- 
samdis; laisvai samdomas darbuotojas; a ruo- 
ta I. nesustodamas agg; disegnare a mano |. 
piešti ranka (be instrumentų); 2. bdv (sgom- 
bro) atlaisvintas, laisvas; la strada è a dalla 
neve kelyjè nuvalytas sniégas; 3. bdv fig (di 
gcs) laisvas (nuo ko); netùrintis (ko); I. da pre- 
giudizi laisvas nuo išankstinių nusistàtymu: 
ėssere I. (da gcs) neturėti (ko); 4. bdv (celibe. 
nevédes: (nubile) netekėjusi; 5. bdv (gratuito 
laisvas, nemėkamas; ingresso I. laisvas įėjimas: 
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6. dkt v sport (nel calcio) vidurio gynėjas (ne- 
dengiantis jokio varžovo); 7. dkt v sport (t.p. 
tiro I.) baudos metimas, bauda fam. 

libert|jà dkt m nkt 1. laisvė; in I. laisvėje, laisvas 
agg; I. di circolazione (di parola, di stampa) 
judėjimo (ž6džio, spaudos) laisvė; la I. di far 
gcs laisvė ką daryti; la I. dalle preoccupazioni 
rūpesčių neturėjimas; privare (gen) della I. at- 
irti (kam) laisvę; dir L. provvisėria paleidimas 
į laisvę (kam laidavus, užstatą sumokėjus); dir 
I. vigilata lygtinis atleidimas; + in tutta I. ne- 
vafžomai, visiškai laisvai; un giorno di I. lais- 
vadienis; 2.: I. di costumi laisvas elgesys, pa- 
laidūmas; 3.: prėndersi delle —ė (con gen) 
familiariai elgtis (su kuo); prėndersi troppe —à 
pet daug sau lėisti. 

libertino, -a bdv 1. (di gen) pasilėidęs; 2. (di gcs) 
palaidas; 3. dkt v/m palaidūnas -ė. 

libėrto dk: v stor atleistinis, libertinas. 

libico, -a 1. bdv Libijos, libių, libiččių; iš Libijos; 
2. dkt v/m libis -ė, libičtis -ė. 

libidine dkt m geidulys, geismas (ir prk); lytinis 
potraukis. 

libidinéso, -a bdv geidulingas; gašlūs. 

libràio, -a dkt v/m knygų pardavėjas -a. 

librarsi vksm pakibti orė; (planare) sklandyti. 

libreria dk: m 1. (negozio) knygynas; 2. (mobile) 
knygų spinta, knygų lentynos p/; sèkcija. 

librėtto dk: v 1. dimin knygėlė; knygūtė; I. di la- 
voro socialinio draudimo pažymėjimas; darbo 
knygėlė; I. sanitàrio medicininė knygėlė; I. 
universitàrio stūdijų knygėlė; I. di circolazione 
transporto priemonės registracijos liūdijimas, 
techninis pasas fam; L. di rispàrmio taupomoji 
knygėlė; 2. mus librėtas. 

libro dkt v 1. knyga; L. di lettura skaitinių knyga; 
I. di preghiere maldaknygė; I. di testo vadovėlis; 
fiera del I. knygų mūgė; un I. di stėria istorijos 
knyga; un I. sulla Lituània knyga apié Lietuvą; 
aprire (chiūdere, sfogliare) un I. atskleisti / 
atversti (užversti, vartyti) knygą; + I. bianco 
baltoji knygą; I. giallo detektyvas; lui è (come) 
un I. aperto jį lefigva suprasti; parlare come un 
I. stampato kalbėti kaip iš rašto; 2. (volume) 
tomas; 3. (registro) knyga, registras; I. contàbile 
buhaltėrijos knyga; I. paga atlyginimų žinia- 
raštis; 4. bot karnà. 

licàntropo dkt v vilkélakis. 

liceàle 1. bdy licėjaus; 2. dkt v/m licėjininkas -ė. 

licėnza dkt m 1. leidimas; dir licencija; I. di càc- 
cia (edilizia, di pesca) medžioklės (statybos, 
žvejybos) leidimas; I. di esercizio patentas; I. 
commerciale (di importazione) prekybos (im- 
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porto) liceficija; ottenere una I. gauti leidimą; 
2. (di assentarsi) atéstogos pl; èssere in I. ato- 
stogauti; 3. (di studi) diplomas; I. média (supe- 
riore) vidurinis (aukštesnysis) išsilavinimas; 
esame di I. baigiamasis egzaminas; 4. (libertà) 
pérdétas laisvùmas; (arbitrio) savivalė; « I. 
poėtica počtinė laisvė. 

licenziamėnto dk: v atleidimas iš darbo, pašali- 
nimas iš pareigą. 

licenziàre vksm (-cén-) 1. atléisti (iš darbo), 
pašalinti (iš pareigų); + L. in tronco išmėsti iš 
darbo bė įspėjimo; 2. (congedare) paléisti; 
3. (diplomare gen) išdūoti (kam) diplomą / di- 
plomūs. 
» licenziàrsi sngr 1. išeiti (iš darbo); 2. (diplo- 
marsi) gauti diplomą. 

licenziėso, -a bdv pasiléides; palaidas. 

licèo dk: v licėjus; I. artistico menų institùtas; I. 
clūssico klasikinis licėjus; I. scientifico tiksliųjų 
mėkslų licėjus, realinis licėjus. 

lichėne dkt v bot kėrpė. 

lido dkt v 1. pajūris; pakrantė; + il L. Venècijos 
pajūris, Venècijos nerija; 2. (spiaggia) pliūžas. 

liét||o, -a bdv laimingas; džiugūs; una —a notizia 
džiugi naujiena; sono I. (di gcs) džiaugiūosi 
(kuo); I. di conoscerLa!, I. di fare la Sua cono- 
scenza!, molto I.! malonū sù Jumis susipažinti!; 
+ I. evento „laimingasis įvykis“ (kūdikio gimi- 
mas); I. fine laiminga pabaiga. 

liéve bdy 1. lengvas; 2. fig (non forte) nestiprūs; 
silpnas; lefigvas; (Modesto) nežymūs; I. brezza 
silpnas / lengvūtis véjélis; I. difetto nežymūs 
trūkumas; /. malore lengvas / nerimtas nega- 
làvimas; una pena I. lengva bausmė. 

lievitare vksm [E, A] (lié-) 1. kilti, kėltis; rūgti; 
2. fig kilti, didėti; far I. (pa)kėlti. 

liėvito dk: v miélés pi; I. di birra alaūs miélés; I. 
in pėlvere kepimo miltėliai pl. 

lifting dkt v nkt med 6dos patempimas. 

ligio, -a bdv ištikimas; lojalūs; I. al dovere parci- 
gingas. 

lignàggio dk: v kilmė; kilimas; di alto I. kilmin- 
gas agg. 

ligneo, -a bdv medinis, (iš) mėdžio. 

lignite dkt m min lignitas. 

ligure 1. bdv Ligūrijos; geogr Mar L. Ligūrijos 
jūra; 2. dkt v/m Ligūrijos gyvėntojas -a. 

ligūstro dk: v bot ligūstras. 

lilla I bdv nkt alyvų spalvės. 

liltà II dk: v nkt bot alyva. 

lillipuziàno 1. bdv fig nykštukinis; lilipūtas, lili- 
pūtinis; 2. dk: v/m lilipūtas. 

lima dkt m dildė; + lavoro di I. šlifavimas. 
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limacciėso, -a bdv dumblinas, dumblūotas. 

limàre vksm (pa)dildyti; nudildyti. 
» limarsi sngr: I. le ūnghie nusidildyti nagūs. 

limbo dk: v rel pragaro prieangis, limbas. 

lime dk: v nkt bot > limėtta II. 

limėtta I dkt m (t.p. I. per le ūnghie) nag dildė, 
dildėlė. 

limėtta II dk: m bot žaliėji citrina. 

limitàre I vksm (Ji-) 1. (ap)ribéti; (fare da confi- 
ne) būti riba; I. la visuale ribéti matomùma; 
2. fig (ap)ribėti, limitūoti; (ridurre) (su)maZin- 
ti; I. la libertà di gen apriboti kieno laisvę; I. le 
pėrdite sumažinti nūostolius; I. le spese apribo- 
ti išlaidas. 
» limit||àrsi sngr 1. (a gcs) apsiriboti (kuo); I. 
alla pròpria esperienza apsiriboti savo patir- 
timi; I. a fare qualche correzione tik šį bei tą 
pataisyti; I. nello spéndere saikingai lėisti pini- 
gus; apribėti savo išlaidas; I. a dieci sigarette al 
giorno surūkyti tik dėšimt cigarččių pef diéna, 
sumdžinti cigarėčių skaičių iki dėšimt per dié- 
na; 2. (esser limitato): il danno si a al tetto tik 
stògas nukentėjo. 

limitàre II dk v 1. pakraštys, pašalys; il I. di un 
bosco pamiškė; 2. (soglia) sleūkstis. 

limitataménte prv 1. iki tim tikros ribòs; sù 
saikù; 2.: + I. (a qcs) dėl (ko); kiek tai susiję 
(su kuo). 

limitatėzza dkt m ribotūmas (ir prk). 

limitàt||o, -a bdv 1. (ap)ribėtas; di capacità —e 
ribėtų gabūmų; in modo I. ribotai; dir società a 
responsabilità —a ribotos atsakomybės bend- 
rėvė; 2. (nel far qcs): èssere I. nel bere saikingai 
/ sù saikù gėrti; èssere I. nelle richieste mažai 
prašyti; 3. (di mente) menkos nūovokos. 

limitaziėn ||e dk: m apribojimas; (limite) limitas; 
senza —i bė apribojimų; I. degli armamenti 
ginkluotės apribojimas. 

limit||e dk/ v 1. (confine) riba, eZià; (limitare) pa- 
kraštys; 2. (cippo di confine) eziàzenklis; 3. fig 
limitas, riba; (limitazione) aprib6jimas; I. di 
velocità greičio apribojimas; I. d’età amžiaus 
cefizas; (età pensionabile) pefisinis amžius; i 
"i della decenza padorùmo ribos; oltrepassare 
i —i pérzengti ribas; sono al I. della soppor- 
tazione mano kantrybė baigia iSsèkti; c'è un I. 
a tutto viskam yra ribos; 6 entro certi —i iki 
tim tikròs ribos; nei —i del possibile kiek 
imanoma; senza —i beribis agg; nepaprastas 
agg; fam al I. blogiausiu atveju; galų galė; 
4. kaip bdv nkt: caso I. kraštutinis atvejis; prez- 
zo I. ribinė kaina; 5. fig (difetto) trūkumas; 
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6. mat riba; 7. sport (t.p. I. dell’àrea) baudos 
aikštėlės prieigos pl; 8. sport (record) rekordas. 
limitrof|jo, -a bdv grėtimas; zone —e apylinkės. 
limo dkt v dumblas; (i! terreno) dumblė. 
limonata dkt m limonadas. 
limėne dkt v 1. citrina; tè al I. arbata sù citrina; 
sprémere un I. spausti citrina; kaip bdv nkt: 
giallo I. citrinos spalvos; + spremuto come un I. 
išsškęs; 2. bot (l'albero) citrinmedis, citrina; 
3.fam prancūziškas bučinys, laiziàkas fam. 
limousine [limu'zi:n] dk: m limuzinas. 
limpidėzza dkt m 1. skaidrūmas; (del cielo) gie- 
drūmas, vaiskùmas; 2. fig aiškūmas. 
limpid||o, -a bdv 1. skaidrūs; (del cielo) giedras. 
vaiskus; fig coscienza —a švari sąžinė; 2. fig 
(chiaro) aiškus; suono I. skambùs gafsas. 
lince dkt m zool lūšis; + òcchi di I. aštrios akys. 
linciaggio dkt v linčiavimas. 
linciàre vksm (nu)linčiūoti. 
lindo, -a bdv švarutėlis (ir prk). 
la I. dell’orizzonte horizonto linija; la I. delle 
sopracciglia aūtakių linija; le —e della mano 
dėlno linijos; I. di mezzeria kėlio vidurio linija: 
tirare | tracciare una I. nubrėžti liniją; geogr I. 
del cambiamento di data datos keitimosi linija: 
geom I. curva kreivė, kreivėji linija; geom I. ret- 
ta tičsė, tiesi6ji linija; sport I. laterale (di centro- 
campo) šoninė (vidurio) linija; + in I. d’aria 
tiesia linija / kryptimi (matuojant atstumą ): 
tiesiū taikymu; avere gualche I. di febbre turėti 
trūputį temperatūros; 2. (trattino) brūkšnys: 
3. (contorno) kontūras, apybrėža; linijos pl: 
+ a grandi —e bendrais brūožais; in I. di 
mėssima, in I. di principio iš principo; papras- 
tai; 4. (del corpo) (kūno) linija, linijos; figūra: 
tenere alla I. saugoti figūrą; 5. (di un vestito) 
sukirpimas; fasònas; 6. fig (t.p. I. di azione) 
linija; I. di condotta elgesio linija; I. politica 
politikos kūrsas; I. dura tvirta linija; * in I. 
(con gc) pagal (ką); laikantis (ko); 7. (di un 
trasporto pubblico) linija; (percorso) maršrūtas: 
I. aèrea (ferroviària) 6ro (geležinkelio) linija: 
di I. maršrūtinis agg; aèreo di I. laineris; volo di 
I. reguliarūsis skrydis / reisas; effettuàre servizio 
di I. kursūoti; 8. comm (di prodotti) sčrija. 
linija; una nuova I. di prodotti per la pelle nauja 
6dos priežiūros gaminių sèrija; 9. dir (di pa- 
rentela) linija; I. femminile (maschile) mėtinos 
(tėvo) linija; 10. mil (fronto) linija; I. difensi- 
va, I. di difesa gynybos linija; I. trincerata ap- 
kasą linija; in prima I. fronto linijoje (ir prk): 
11. tecn linija; I. (telefonica) telefono linija; I. 
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elėttrica elèktros linija; prėndere la I. prisi- 
skambinti; restare in I. nepadėti ragėlio, ne- 
išjūngti; la I. è occupata (lìbera) linija užimta 
(laisva); ė caduta la I. nutrūko ryšys; 12: inf in 
I. (di gen) prisijùnges; (di gcs) prijūngtas; (su 
Internet) internetė; (via Internet) internetū. 

lineamėnti dk: v dgs 1. (véido) bruožai; L. irrego- 
lari netaisyklingi véido bruožai; 2. fig (nozio- 
ni) pagrindai; įvadas sg; I. di ètica ètikos įva- 
das. 

lineàre bdv 1. linijinis; mat tiesinis; misura I. 
ilgio matas; mat eguazione I. tiesinė lygtis; stor 
(scrittura) I. linijinis raštas; 2. fig nuoseklūs; 
(semplice) nesudėtingas. 

lineėtta dkt m (segno „—“) brūkšnys. 

linfa dk! m 1. fisiol limfa; 2. bot syvai pl; 3. fig 
pénas; L. vitale gyvybės syvai pl. 

linfatico, -a bdv anat limfinis; gànglio I. limfmaz- 
gis; vaso I. limfagyslė. 

linfoma dk: m med limfoma. 

linfonodo dkt v anat limfmazgis. 

lingėtt|jo dk: v nulietas luitas; un I. d’oro Aukso 
luitas; in —i luitinis agg; oro in —i piniginis 
duksas. 

lìingu|ja dkt m 1. anat liežūvis; tirare fuori la I. 
parodyti / iškišti liežūvį; + I. biforcuta, mala I. 
piktas liežūvis, liežuvautojas -a; avere la I. lun- 
ga turėti ilgą liežūvį; avere la I. sciolta turėti 
géra liežūvį: non avere peli sulla I. nevyniėti 
žodžių į vatą; mordersi la I. liežūvį prikąsti; fe- 
nere a freno la I. liežūvį prilaikyti; ce Vho sulla 
punta della I. stévi ant liežūvio galo; flk la I. 
batte dove il dente duole kàs kAm rūpi, tas if afit 
liežūvio tùpi; 2. fig (oggetto e sim. che ricorda 
una lingua) liežūvis; —e di fuoco ugniės lie- 
žūviai; geogr I. di sabbia, I. di terra nerija; geol 
I. di un ghiacciàio ledyno liežūvis; 3. (idioma) 
kalba; dgs —e ūžsienio kalbos; la I. italiana 
italų kalba; I. madre, I. materna gimtoji kalba; 
I. morta mirusi kalba; I. parlata (scritta) šneka- 
mgji (rašomoji) kalba; I. straniera ūžsienio 
kalba; di I. italiana italakalbis agg; in L. origi- 
nale originėlo kalba; ling I. standard bendrinė 
kalba; fam iscriversi a e įstėti į ūžsienio kal- 
bù fakultèta; 4. (linguaggio) kalba; (parlata) 
šnekta; la I. di Manzoni Mandzònio kalba. 

linguac||cia dkt m: fare la I., fare le ce liežūvį 
(pa)rėdyti. 

linguàggio dk: v 1. kalba; I. dei gesti, I. gestuale 
gėstų kalba; I. infantile vaikų kalba; I. verbale 
žodinė kalba; i! I. della politica politikos kalba; 
il I. di Dante Dantės kalba; inf I. di programma- 
zione programavimo kalba; 2. (parlata) šnekta. 
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lingučtta dkt m liežuvėlis; (di scarpa) (bato) lie- 
žūvis. 

linguista dk/ v/m kalbinifikas -ė; kalbėtyrininkas 
-è, lingvistas -ė. 

linguistica dk: m 1. kalbėtyra, lingvistika; ling 
I. comparata (computazionale, generale) lygi- 
namoji (kompiuterinė, bendrėji) kalbėtyra; 
2. (specifico studio di una lingua) filologija. 

linguistico, -a bdv 1. kalbinis; kalbės; 2. (della 
linguistica) lingvistinis; 3.: licėo I. ùZsienio kal- 
bij licėjus. 

lino dkt v 1. linai pl; di I. lininis agg; 2. bot linas. 

linoleum dk: v nkt linolèumas. 

lipid||e dkt v (ppr. dgs —i) chim lipidas. 

liposuziėne dk: m med riebalį nusiurbimas. 

liguam ||e dkt v (ppr. dgs —i) nūotekos pl; srūtos 
pl. skysti nešvarūmai pl. 

liguefare* vksm (su)skystinti; (sciogliere) (iš)ly- 
dyti, (iš)tirpdyti. 
» liquefàrsi srgr 1. (su)skystéti; (fondere) 1y- 
dytis, išsilydyti, (iš)tifpti; 2. fis kondensūotis. 

liquefazione dk: m 1. skystėjimas; (fusione) Iš- 
dymasis; 2. fis kondensacija. 

liquidàre vksm (Ii-) L. dir, econ likvidūoti; (cal- 
colare) apskaičiūoti; I. una ditta likvidūoti įmo- 
nę; I. una pensione apskaičiūoti pensiją; 2. (pa- 
gare) (gcs) (ap)mokėti (ką); atsiskaityti (už 
ką); I. i danni apmokėti nūostolius, atsiskaityti 
ūž nūostolius; I. un dėbito sumokėti skolą; 
3. (svendere) išpardūoti; 4. (sistemare) (gcs) 
susidorėti (su kuo); (risolvere) išspręsti (ką); 
5. (eliminare) likviduoti. 

liquidazione dkt m 1. dir, econ likvidavimas; (il 
calcolo) apskaičiavimas; 2. (saldo) apmokėji- 
mas; atsiskaitymas; 3. (trattamento di fine rap- 
porto) išeitinė; 4. (svendita) išpardavimas; I. di 
fine stagione sezūninis išpardavimas. 

liguidįjo, -a 1. bdv skystas; colla —a skysti klijai 
pl; combustibile I. skystàsis kùras; fondotinta I. 
skysta pudra; salsa —a skystas pàdazas; sapo- 
ne I. skystas muilas; fis corpo I. skystàsis kūnas; 
tecn gas I. suskystintos dūjos p/; 2. bdv econ: 
denaro I. grynieji pinigai; fondi —i likvidūsis 
tužtas sg; 3. bdv ling: consonanti --e sklandieji 
priebalsiai; 4. dkr v skystis; I. per i vetri langù 
ploviklis; fisiol I. amniòtico vaisiaus vandenys 
pl; tecn I. di raffreddamento Aušinimo skystis, 
aušiklis; 5. dkt v dgs econ: i grynieji (pini- 
gai). 

liguirizia dkt m bot saldymedis; radice di I. lak- 
ricà, saldymedžio šaknis. 

liquére dk: v likeris; trauktinė. 

lira I dkt m (valuta) lira; I. sterlina svaras stèr- 


lira II 


lingu: + non avere una I. nė skatiko neturėti; 
non vale una I. jis skatiko neveftas. 

lira II dkt m 1. mus lyra; 2.: zool nkt uccello I. 
lyrauodėgis; lyra. 

lirica dkt m 1. lit (poesia e genere) Iyrika; 2. mus 
(t.p. mùsica I., opera I.) Opera. 

liric|jo, -a bdv 1. lyrinis; poesia —a lyrinė poėčzija; 
2. fig Iyriškas; volo I. Iyriškas polėkis; 3. kaip 
dkt v: (poeta) I. \yrikas; 4. mus Operos; (operi- 
stico) operinis; cantante I. Operos dainininkas; 
opera "a Opera; teatro I. Operos teatras; + so- 
prano I. lyrinis sopranas. 

lisca dkt m ūšaka, žuviės kaulas. 

lisciàre vksm 1. (nu)glùdinti; 2. (adulare) (gen) 
meilikauti (kam); 3. (i! pelo) (pa)glėstyti; + I. 
il pelo a gen įkrėsti kAm į kailį; 4.: sport I. la 
palla nepataikyti (tiesiai) į kamuolį. 
» lisciàrsi sngr: I. i capelli sulaižyti plaukus; 
glotniai susišukūoti; I. il pelo susilaižyti (kailį / 
plaukus); I. davanti allo spėcchio maivytis pričš 
véidrodi. 

lìsc||io, -a 1. bdv lygus; glotnùs; gludūs; (/eviga- 
10) nušlifūotas; + passarla ia (lengvai) išsi- 
sūkti; kaip prv andare I., filare I. (come Vėlio) 
sklafidziai eitis, eiti kaip sviestu pàtepta; 2. bdv 
(non increspato): capelli vi lygūs / tiesūs plau- 
kai; mare I. come Volio jūra kaip stalas; 3. bdv 
(di bevanda): caffè I. juoda kava; whisky L 
grynas viskis; 4. dkt v: (ballo) I. tradicinis 
pramoginis šėkis; 5. dkt v sport nepataikymas 
(tiesiai) į kamuolį. 

liscivia dkt m šarmas. 

liso, -a bdv susidėvėjęs, nudėvėtas; nusitrynęs; 
pantaloni —i nusitrynusios kėlnės; diventare I. 
nusitrinti, nusidėvėti. 

lista dk: m 1. jūosta, juostélè; (striscia) rūožas; 
rėžis; (listello) lentjuostė; 2. (elenco) sąrašas; 
I. elettorale (dei votanti) rinkėjų sąrašas; I. (del- 
le vivande) valgiaraštis; in cima alla I. sąrašo 
viršujė; fare / compilare una I. sudaryti sąrašą; 
méttere in I. įtraukti į sąrašą; sono il primo della 
I. aš pirmas saraSè; + I. nera juodasis sąrašas. 

listėllo dk: v lentjuostė; (decorativo) dailylentė. 

listino dkt v (t.p. I. (dei) prezzi) kainoraštis; scon- 
to sul prezzo di I. nūolaida nustatytai kainai. 

litania dkt m rel, fig litanija. 

litas dk: v nkt litas (valuta della Lituania). 

lite dkt m 1. bafnis; kivirčas; ginčas; è scoppiata 
una l. kilo kivifčas; 2. dir (teisminis) giūčas. 

litigàre vksm (Ii-) giūčytis, susiginčyti; kivitčytis; 
I. con i vicini ginčytis sù kaimynais. 

litigio dkt v bafnis, vaidas; konfliktas. 

litigiosita dk: m vaidingùmas. 
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litigiėso, -a bdv vaidingas, konfliktiškas. 

litio dkt v chem litis. 

litografia dkt m (tecnica, opera, ditta) litografija. 

litorale dk: v pajūris; (costa) pakrantė. 

litro dkt v litras; mezzo I. pūsė litro, pūslitris; un I. 
di latte litras pieno: bottiglia da un I. litrinis 
būtelis. 

lituanistica dk: m lituanistika. 

lituanista dk: v/m lituanistas -ė. 

lituanizzàre vksm (su)lietūvinti. 

lituàn||o, -a 1. bdy Lietuvos; lietùviu: lietuviškas; 
la birra --a lietūviškas alūs; i! Parlamento L. 
Lietuvos Seimas; il pòpolo —o lietūvių tauta; 
le tradizioni “e lietūviški / lietūvių papročiai: 
2. dkt v/m lietùvis -ė; una ragazza —a lietuvai- 
tė, lietūvė mergina; 3. dkt v lietūvių kalba: 
corso di I. lietūvių kalbės kūrsas; in I. lietū- 
viškai; capire (sapere) il I. suprasti (mokėti) 
lietūviškai; studiare il I. mokytis lietūvių kal- 
bės; tradurre dall’italiano al / in I. išveisti iš 
italų (kalbės) į lietūvių. 

liturgia dkt m rel litūrgija. 

litūrgico, -a bdv litūrginis; litūrgijos; anzio I. li- 
tūrginiai mėtai. 

liutàio dkt v liūtnių gamintojas; styginių instru- 
mentų mėistras. 

liūto dkt v mus liutnia. 

live [laiv] bdv nkt tikro / gyvo fam gaiso. 

livėlla dk: m tecn gulsčiūkas; gulstainis. 

livellamėnto dk: v 1. (iš)lyginimas; 2. fig nivelia- 
vimas; niveliacija. 

livellàre vksm (-vėl-) 1. (iš)lyginti, sulyginti; 2. fig 
(su)niveliūoti, (su)vien6dinti. 

livėllo dk: v 1. lygis; (altezza) aukštis; sul I. del 
mare aukščiau jūros Iygio; + a(I) I. (di gcs) 
sulig (kuo); vienamė lygyje (su kuo); passūggio 
al. (geležinkelio) pėrvaža; 2. fig (grado) laips- 
nis; lygis; (qualità) kokybė; I. culturale kultū- 
rinis lygis; I. di vita pragyvėnimo lygis; di alto I. 
aukšto lygio; 3. fig (piano) lygmuo, lygis; (sca- 
la) mastas; a L. internazionale (nazionale) tarp- 
tautiniù (valstybės) mastù; a I. morfologico mor- 
fològijos lygmeniu; dipingo a I. amatoriale aš 
tapytojas mėgėjas; + a I. (di gcs) (ko) lygiū. 
lygmeniu; (secondo gcs) pagal (ką); (in relazi- 
one a gcs) (ko) atžvilgiu; (di gcs) ko; ad alto I. 
aukščiausiojo lygio; 4. geol slūoksnis. 

livid||o, -a 1. bdv pamėlęs; 2. bdv (del cielo) švi- 
ninis; 3. dkt v mėlynė; coperto di —i, pieno di 
i nusėtas mėlynėmis. 

livone dkt v/m lybis -ė. 

livére dkt v pagieza. 

livoréso, -a bdv pagiežingas. 
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livrėa dk: m 1. livréja; portiere in I. šveicorius; 
2. zool plūnksnų danga. 

lizza dkt m: + ėssere in I. rungtyniauti, varžytis. 

lo I, V artk v (dgs gli) ppr. neverčiamas 1.: lo psi- 
còlogo psichologas; lo sport sportas; lo yogurt 
jogūrtas; lo zaino kuprinė; Vautunno ruduo; 
Vinchiostro rašalas; gli amici draugai; gli dei 
dievai; gli gnocchi kukūliai; gli zii dėdės; 2. jun- 
giasi su prielinksniais: allo (a + lo) stàdio 
stadionė; į stadioną; dallo (da + lo) zio pas 
dėdę; dell’àttore (di + V) aktoriaus; sugli (su 
+ gli) dlberi at mėdžių; 3. (ieina i laiko aplin- 
kybes): lo scorso lunedì pracitą pirmadienį; 
4.: + per lo meno bent (jau); per lo più (il più 
delle volte) daugiausia(i); (di solito) paprastai. 

lo II įv 1. jį; (in frasi negative) jo; lo vedo matau jį; 
non lo vedo nematau jò; te lo porterò oggi (tau 
ji) atnėšiu šiaūdien; accompàgnalo! palydėk jį!; 
2. (ciò) tai; ppr. neverčiamas; lo credo bene! 
tikiù!; lo dicevo io! sakiau gi!; taip if galvėjau!; 
fallo! daryk!; non lo so nežinau (to); 3. (predi- 
cativo): non lo sono nesu (toks); ti credi furba, 
ma non lo sei laikai savė gudrià, bèt (tokia) 
nesi; 4.: èecolo! štai (if) jis! 

lobo dkt v anat 1. skiltis -ies femm; I. frontale 
priekinė smegeną skiltis; I. del polmone plaù- 
čio skiltis; 2.: I. del 'orėcchio ausiés spenėlis, 
lezgėlis. 

locàl||e I 1. bdv viétinis, viétos; lokalūs, lokali- 
nis; le autorità -i vietinė / vietos valdžia; 
fenòmeno I. lokalūs reiškinys; giornale I. viètinis 
laikraštis; ora I. vičtos laikas; med anestesia I. 
vietinė narkozė; + enti —i savivaldybės, vičtos 
savivaldos institucijos; 2. dkt v/m vičtinis -ė, 
viétos gyvėntojas -a. 

localjje II dkt v 1. (vano) patalpa; (stanza) kam- 
barys; I. caldàie katilinė; —i scolàstici mokyk- 
los patalpos; un appartamento di tre —i trijų 
kambarių būtas; + vėndonsi —i pardūodamos 
patalpos; 2. (t.p. I. pūbblico) vieta (vieša, kur 
lankosi žmonės); (bar) baras, kavinė; (risto- 
rante) restoranas; (cinema) kino salė; I. not- 
turno naktinis klūbas. 

località dkt m vietovė; (centro abitato) gyvénvie- 
tė; I. di cura kurortas; I. di villeggiatura poil- 
siavietė; + in I. X prié (ko), tiés (kuo); kame. 

localizzare vksm (gc) lokalizuoti (ką), nustatyti 
(ko) vietą; surasti (ką). 

localizzazione dk: m lokalizacija. 

locànda dk: m ūžeigos namai pl, ūžeiga. 

locandiére, -a dk: v/m ūžeigos šeiminiūkas -ė. 

locandìna dk: m afiša; (manifesto) plakatas; I. te- 
atrale teatro ališa. 


lėgico 


locatàrio, -a dkt v/m dir niomininkas -ė. 

locativo dkt v ling (t.p. caso I.) vičtininkas. 

locatòre, -trice dk: v/m dir nūomotojas -a. 

locazione dkt m dir nioma; (lazione) nūomoji- 
mas; contratto di I. nūomos sutartis. 

locomotìva dk: m lokomotyvas; I. diesel dyzelinis 
lokomotyvas; I. a vapore garvežys. 

locomotėre I dk: v elektrinis lokomotyvas. 

locomotòre II, -trice bdy med lokomėcijos, judė- 
jimo; motorinis. 

locomotrice dkt m elektrinis lokomotyvas. 

loculo dkt v laidojimo niša. 

locūsta dk: m zool skėrys (keleivis). 

locuzione dk: m posakis; pasakymas; gram jun- 
ginys; ling I. idiomàtica frazeologizmas. 

loda ||re vksm (/ò-) L. (pa)girti; 2. (Dio e sim.) 316- 
vinti; I. il Signore Sl6vinti Viešpatį; + kaip jst 
Dio sia >to! ačiū Dičvui!; kaip įst sia —to Gesù 
Cristo! tebūnič pašlėvintas Jėzus Kristus! 

» lod||arsi srigr: + flk chi si va, s'imbroda kas 
savė giria, tą perkūnas spiria. 

lòd||e dkt m 1. (pa)gyrimas; con I. sù pagyrimù 
(apie diplomą, prie pažymio); degno di I. pagir- 
tinas; + senza infàmia e senza I. nei šio nei tò 
(neišskirtinis ); tėssere le —i (di qc) (iš)kėlti (ką) 
i padanges; 2. (a Dio e sim.) šlovinimas, garbi- 
nimas. 

lodévole bdy (pa)girtinas. 

lodevolmėnte prv pagirtinai; puikiai. 

lodo dkt v: dir I. arbitrale arbitražas. 

lodola dkt m zool vyturys. 

logaritmo dk: v mat logaritmas. 

loggia dkt m 1. archit lodžija; 2. stor: I. dei mer- 
canti, I. della mercanzia (pirklių) gildijos rūmai 
pl; 3.: I. massonica masonų ložė. 

loggione dkt v 1. galèrija (teatre); 2. fig (gli spet- 
tatori) galėrijos pūblika. 

-logia priesaga: antroji sudurtinių žodžių dalis, 
rodanti sąsają su kokiu nors mokslu, pvz., ar- 
chelogia, biologia, psicologia ir t. f. 

logica dkt m logika; I. di ferro geležinė logika; la 
I. dei fatti įvykių logika; privo di I. bė logikos; 
filos I. formale (matemàtica) formalioji (mate- 
matinė) logika; + a rigor di I., a fil di I. logiškai 
mąstant. 

logicaménte prv 1. logiškai; 2. (ovviamente) (sa- 
vaime) suprafitama; aišku. 

logicita dkt m logiškūmas. 

lėgi||co, -a bdv 1. loginis; (della logica) logikos; 
errore I. loginė klaida; positivismo I. loginis 
pozityvizmas; 2. (sensato e sim.) logiškas; con- 
clusione —ca logiška išvada; è I. suprafitama; 
(far gcs) natūralū (ką daryti). 


logistica 


logistica dk: m logistika. 

logistico, -a bdv logistinis; logistikos; centro I. lo- 
gistikos centras; supporto I. logistinė parama. 

loglio dkt v bot svidrė; + fIk separare il grano dal 
L atskirti grūdus nuo pelù. 

logo dkt v nkt > logotipo. 

-logo priesaga: su ja sudaromi vediniai, reiškian- 
tys kokios nors mokslo srities profesionalą, tyrė- 
ją, pvz., archedlogo, biologo, psicòlogo ir t. t. 

logoraménto dkt v 1. nusidėvėjimas, susidėvėji- 
mas; 2. fig (il logorare) alinimas, sėkinimas; (i/ 
logorarsi) (su)irimas; iI I. dei nervi nèrvy suiri- 
mas; il I. della salute sveikatos alinimas; guerra 
di I. sėkinamasis karas. 

logorànte bdv (lėtai) sékinantis, varginantis. 

logoràre vksm (I6-) 1. (su)dilinti; (un abito e 

sim.) nudėvėti, nunešiėti; sudėvėti; I. delle 
scarpe nudėvėti batūs; 2. fig (nu)alinti; (iš)var- 
ginti, sékinti; I. la vista (iš)varginti akis. 
» logoràrsi sngr 1. (su)dilti; (di abito e sim.) 
susidėvėti, nusidėvėti; 2. fig išvafgti; nusika- 
muoti; 3. fig (rovinarsi gcs) gadintis, susiga- 
dinti. 

logorio dkt v 1. su(si)dėvėjimas; nu(si)dėvėjimas; 
2. fig sėkinimas, alinimas; il I. della vita moder- 
na sékinantis šiuolaikinio gyvėnimo tempas. 

Iégor||o, -a bdv 1. sudilęs; (di abito e sim.) nu- 
dėvėtas; sudėvėtas; susidėvėjęs; fig frasi —e 
nuvalkioti posakiai; 2. fig nualintas; išvargin- 
tas; išsčkintas; nervi —i pakrikę nėrvai. 

logorròico, -a bdv fig plepūs, šnekūs. 

logotipo dkt v logotipas. 

lombaggine dkt m med strėnų gėla, lumbagas. 

lombardo, -a 1. bdv Lombardijos; lombardiččių; 
lombardičtiškas; iš Lombardijos; 2. dkt v/m 
lombardiétis -ė. 

lombare bdv anat strėnų, juosmens sritiés. 

lombata dk: m > l6mbo. 

lombrico dki v zool sliekas. 

lėmbjjo dk: v 1. anat strėnų raumuò; dgs —i strė- 
nos; klūbai; 2. (taglio di carne) nugarinė. 

londinése 1. bdv Londono, londoniččių; londo- 
ničtiškas; iš Londono; 2. dkt v/m londonié- 
tis -ė. 

longevità dkt m ilgaamžiškūmas. 

longėvo, -a bdv ilgaamžis. 

longilìneo, -a bdv laibas. 

longitudinale bdv Išilgas. 

longitūdine dk: m geogr ilguma; 20 gradi di I. est 
(ovest) 20 laipsnių rytą (vakarų) ilgumės. 

longobàrdo, -a stor 1. bdv langobardų; 2. dkt v 
langobardas; 3. dkt v langobardų kalba. 

lontanaménte prv fig (vagamente) šiek tiek; + ne- 
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anche I. né ūž ką; non ci penso neanche I. visi- 
škai neketinù taip daryti. 

lontanànza dkt m 1. tolumà; in I. tolumojė; į tolį; 
2. (l’assenza) nebuvimas, buvimas toli. 

lontanijo, -a 1. bdv tėlimas, toli čsantis; (al 
lontanatosi) nutėlęs; più I. tol(im)èsnis; lon- 
tanissimo labai / nepaprastai toli; paesi —i 
tolimi kraštai; I. passato tolima praeitis; una 
zona —a dal centro rajonas toli nuo cefitro; 
ėssere I. 3 km būti ūž 3 kilomėtrų, biiti per 3 
kilometrūs; Pestafe è ancora a vasara dar 
toli; tiéniti alla —a da lui nuo j6 laikykis até- 
kiai; + ti sento I. (al telefono) tavė vos girdžiu; 
tavo balsas kaip iš pò žėmės; 2. bdv fig tėli- 
mas; mefikas; una —a somiglianza nedidelis 
panašūmas; /. parente, parente alla —a tėlimas 
giminaitis; sono ben I. dal pensare toli grazù 
nemanau; + conòscere alla a menkai pažinti 
/ pažinėti; 3. bdv fig (distratto) išsiblaškęs; (in- 
differente) abejingas; 4. prv toli; da L, di L iš 
tėlo, iš toli; più I. toliau; tolyn; 5. prik: I. (da 
gcs) toli nuò kė; non I. (da gcs) netoli nuo kė; 
+ flk I. dagli occhi, I. dal cuore iš akių — iš šir- 
diės. 

lontra dkt m zool ūdra. 

look [luk] dk: v nkt išvaizda. 

loquàce bdv šnekūs, kalbūs; plepùs. 

loquacità dkt m šnekūmas; plepùmas. 

lordare vksm (/or-) (ap)dérgti; prišneikšti. 

lord [lo:d, lord] dkt v nkt lordas. 

lérdo, -a bdv 1. i$sipufvines; (di gcs) visas sūtep- 
tas (kuo); visas susitėpęs; I. di sàngue sukrū- 
vintas; 2. comm brūto inv; peso I. brùto svéris; 
+ al I. delle ritenute neatskaičiavus / neatskai- 
čius mokesčių. 

Iéro 1. įv (compl. oggetto) juòs masc, jas femm 
(pabrėžiant, t.y. būtent juos, jas ); (in frasi nega- 
tive) jų (pabrėžiant, ty. būtent jų); amo I. myliu 
juos (/ jas); 2. įv: usato con varie preposizioni: 
a I. jiems masc, joms femm (ppr. „pabrėžiani, 
ty. būtent jiems, joms); con I. sū jais; sū jomis; 
da I. pas juos; pas jūs; Iš jį; di I. ją; in I. juosė: 
josè; per I. jiems; jėms; dėl jū; ūž juos; ūž jas: 
su di I. ant ją; virš ju; davanti a L prieš juos; 
juos; uno o (una) di I. vienas (viena) iš jų; ho 
nostalgia di I. Aš jų pasiilgau; lo saputo da I. 
sužinėjau iš ją; 3. įv (soggetto) jie masc; jos 
femm; anche I. jié (/ jos) ifgi, jie (/ jos) taip 
pat; come I. kaip jié (/ jos); non verranno ne- 
anche I. jiè (/ jos) taip pat neateis; (perfino) if 
/ nèt jié (/ jos) neateis; + beate I.! kaip jėms 
gerai!; sékasi joms!; beati I.! kaip jiems gerai!; 
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sékasi jfems!; contenti L! jéi jiems gerai, tai 
gerai; 4. jv, bdv (possessivo) jù inv; (se soggetto 
e possessore coincidono) savo; il I. libro jų 
knyga; la I. situazione jų padėtis; il I. nonno ją 
senélis; a casa I. pas juos; conosci i I. amici? 
pažįsti jį draugūs?; vėngono con i I. amici jič 
ateis sù savo draugais; questa màcchina non è 
nostra, è la I. tai nè mūsų mašina, 6 ją; + io sto 
dalla I. aš juos palaikau; ne hanno fatta una 
delle I. prisidirbo, kaip visadà; vogliono sempre 
dire la l. jič visada nori savo nūomonę pasakyti; 
5. dkt v vns: spéndono del L. savo pinigus lėidžia; 
6. įv (come plurale di Lei) (t.p. L.) Jūs; tamstos; 
L. si accėmodino prašom tAmstas į vidų. 

losanga dkt m rombas. 

losco, -a bdv įtartinas; neaiškus. 

loto dkt v bot garždėnis. 

lotta dk m 1. grumtynės pi; (conflitto) kova; I. 
ìmpari nelygi kova; la I. per Vindipendenza 
kova dėl nepriklausomybės; bio! I. per Vesi- 
stenza kova dėl būvio; fare la I. grūmtis; 2. fig 
kova; I. alla disoccupazione (contro la crimina- 
lità) kova sù nedarbu (sù nusikalstamumù); I. 
per la pace kova dėl taikos; polit I. di classe klū- 
sių kova; 3. sport imtynės pl; I. greco-romana 
(libera) graikų-romėnų (laisvosios) imtynės. 

lottàre vksm (/òr-) 1. kovéti; (combattere) kautis; 
(in uno scontro fisico) grūmtis; I. per la libertà 
(per la pàtria) kovėti dėl laisvės (Už tėvynę); I. 
con corūggio kautis drąsiai; 2. fig kovėti; I. con 
sé stessi kovėti sù savimi; I. contro la corruzione 
kovéti sù korūpcija; L. contro una malattia 
(contro il tempo) kovéti sù liga (sù laikū); I. per 
la pace kovėti dėl taikos; 3. (come sport) imtis; 
eiti imtynių; (essere un lottatore) būti imtyni- 
ninku. 

lottatore, -trice dkt v/m imtynininkas, -ė. 

lotteria dk: m lotėrija; biglietto della I. loterijos 
bilietas; vincere alla I. išlėšti / laimėti lotėri- 
joje; fig è una I. čia sėkmės reikalas. 

lotto dkt v 1. „loto“ (toks azartinis lošimas, kur 
reikia atspėti skaičius ); giocare al I. 16šti „loto“; 
2. (t.p. I. di terreno) (žėmės) sklypas; 3. (partita 
di merce) (prėkių) partija; siunta. 

lozione dkt m losjònas; I. per capelli plaukų los- 
jònas. 

lubrificànte dk: v 1, tecn tépalas, tepalai; Olio I. 
(mašininė) alyva; 2. farm lubrikantas. 

lubrificàre vksm (-bri-) (pa)tèpti (tepalu ir pan. ). 
ištėpti. 

lucàno, -a 1. bdv Bazilikatos (srities); 2. dkt v mi 
Bazilikatos (srities) gyvéntojas -a. 


lucernario 


lucchétto dk: v (pakabinamoji) spyna; mėttere il 
I. (a gcs) prirakinti / užrakinti (ką) spyna. 

luccicante bdv blizgantis, žibantis. 

luccic||are vksm [E, A] (Iūc-) (essendo lucido) 
blizgéti; žibėti; (brillare) spindėti; švytėti; (a 
intermittenza) mirgéti; (della superficie dell’ac- 
qua) raibuliūoti; + le —ano gli occhi di gidia 
(jos) ūkys blizga iš džiaūgsmo; fIk non è tutt'o- 
ro quel che >a nè viskas auksas, kàs fuksu 
žiba. 

luccichio dk! v blizgesys; spindesys; mirgėjimas. 

lùccio dkt v zool lydeka. 

lūcciol||a dk! m 1. zool jOnvabalis; žibūkas fam; 
+ flk prèndere —e per lanterne visai nè taip / 
klaidingai suprasti („jonvabalius palaikyti ži- 
buriais“); 2. fig (prostituta) (naktinė) plaštūkė. 

lūc|je dkt m 1. šviesa (ir prk); la I. del giorno (del 
sole) dienos (saulės) šviesa; I. elėttrica elèktros 
šviesą; I. al neon neoninė šviesa; I. soffusa 
netiesioginė šviesa; sprazzo di I. prošvaistė (ir 
prk); pieno di I. labai šviesūs; alla velocità della 
I. šviesos greičiū; fare I. (a gen) (pa)sviésti 
(kam); tògliere la I. (a qc) užstėti (kam) švičsą; 
mi dà fastidio la I. (mano) akys bijo šviesos; 
astr anno I. šviėsmetis; + a —i rosse tik su- 
augusiems (apie filmą ir pan.); alla I. (di gcs) 
atsižvelgiant (į ką), rėmiantis (kuo); alla I. del 
sole atvirai, niéko nèslepiant; dare alla I. (pa)- 
gimdyti, lėisti ateiti į pasaulį; fare I. (su gcs) 
išaiškinti (ką); gettare nuova I. (su gcs) pavaiz- 
dūoti (ką) visai kitaip; méttere in I. nurodyti, 
iškėlti; méttere in buona (cattiva) I. pavaizdūoti 
géra (blogą); méttersi in I. pasižymėti, pa- 
sirčikšti; portare alla I. (reperti) iškasti; vedere 
la I. pasaulio šviėsą išvysti; venire alla I. gimti; 
2. fam (energia elettrica) elektra; la bolletta del- 
la I. sąskaita ūž elèktra; il contatore (i fili) della 
I. elèktros skaitiklis (laidai); 3. (sorgente di lu- 
ce) šviesa; (lampada) lémpa; žibintas; (lume) 
žiburys; le i della città miésto žiburiai; accén- 
dere (abbassare, spégnere) la I. uždėgti / įjūngti 
(pritémdyti, užgesinti / išjūngti) švičsą; tenere 
accesa la I. laikyti įjūngtą šviesą; si è spenta la 
I. užgėso šviesa; 4. (di un automezzo) (ppr. dgs 
—i) žibintas; mezze —i pažibinčiai; —i di in- 
gombro gabarito Zibifitai; (laterali) $6niniai Zi- 
bifitai —i di posizione / di stazionamento stovė- 
jimo žibintai. 

lucénte bdv 1. blizgūs; spiūdintis; žėrintis; 2. fig 
žvilgantis. 

lucentėzza dkt m 1. blizgùmas; 2. žvilgesys. 

lucèrna dk/ m žibalinė lėmpa, žibalinė. 

lucernàrio dk: v stoglangis. 


lucèrtola 


lucèrtola dkt m zool driežas. 

lucidalàbbra dk: v nk: lūpų blizgalas. 

lucidàre vksm (Iž-) (nu)blizginti; (nu)šveisti; I. i] 
pavimento išblizginti grindis; I. le posate (nu)- 
šveisti stūlo įrankius; I. le scarpe nublizginti 
batus. 

lucidatrice dk: m (grindų) blizgintūvas. 

lucidatūra dk: m blizginimas; šveitimas. 

lucidità dkf m aiškūmas; blaivùmas; momenti di 
I. blaivūmo akimirkos; pèrdere (di) I. apdùiti. 

lūcido, -a 1. bdv blizgantis, blizgūs; spiūdintis; 
èssere I. blizgéti; 2. bdv fig (di mente) blaivūs; 
ėssere I. blaiviai mąstyti; 3. dkt v (lucentezza) 
blizgesys; + tirare a I. (iš)šveisti; 4. dkt v (sos- 
tanza per lucidare) blizgiklis; I. per / da scarpe 
batų blizgiklis, būtų tépalas; dare il I. (a gcs) 
(su)tėpti (ką) (tėpalu); 5. dkt v (foglio) skai- 
druolė (plėvelė vaizdams rodyti ). 

lucrativo, -a bdv pelningas, dūodantis pelno. 

lūcro dkt v pelnas; organizzazione senza fini di I. 
nė pelno organizacija. 

lucrėso, -a bdv pajamingas, pelningas. 

ludotėca dk: m (stalo) žaidimų klūbas. 

lūglio dkt v liepa; a I., in I. liepą, liepos mėnesį; il 
41. liepos 4-Gji diena. 

lùgubre bdv niūrūs; (tetro) nykūs. 

lūi 1. įv (compl. oggetto) ji; (in frasi negative) jo 
(pabrėžiant, ty. būtent jo); amo lūi myliu jį 
(pabrėžiant, tv. ne kitą myliu, būtent ji); 2. įv: 
usato con varie preposizioni: a lūi jam; con lūi 
sù juo; da lùi pas jį; iš jo; di Iūi jo; in Iūi jamè: 
per lùi jam; dėl jo; ùZ ji; su di Iūi ant jo; virš jo; 
davanti a lūi prieš ji; senza di lūi bė jo; se fossi 
in lūi juo dėtas; ho nostalgia di lùi aš j6 
pasiilgau; lo saputo da lūi sužinėjau Iš jo; 3. 
įv (soggetto) jis; jisai; anche lùi jis ifgi, jis taip 
pat; come lùi kaip jis; non sembra più lūi jis į 
savė nebepanašūs; (è fuori di sė) jis nebesavas; 
non verrà neanche lūi jis tai pat neateis; (perfi- 
no) nèt jis neateis; + beato lūi! kaip jam gerai!; 
(nà, ir) sėkasi jūm!; contento lūi! jéi jam gerai, 
tai gerai; 4. dkt v nkt fam bérnas; kadras; è ve- 
nuta con il suo lūi ji atėjo sù savo bérnu. 

lumą||ca dk! m 1. zool šliūžas; 2. fam (chioccio- 
la) sraigė; 3. fig (di gen) lėtapėdis -ė; (di gcs) 
vėžlys (apie lėtą transporto priemonę). 

lūmį|je dkf v 1. žiburys; I. a ėlio žibalinė lėmpa; 
+ al. di naso iš intuicijos; pėrdere il I. della ra- 
gione netekti proto; stor il Sėcolo dei —i Švie- 
čiamasis amžius; 2. (luce) šviesa; a I. di cande- 
la žvakių šviesojė; 3.: fig chiėdere —i paprašyti 
patarimo. 

lumicino dk/ v dimin žiburėlis; + cercare ges con 
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il I. ieškėti kė sù žiburėliū: èssere al I. būti 
mirtiés patalè; ridursi al I. baigti išsėkti. 

lumino dkt v spingsūlė. 

luminosità dk: m 1. šviesūmas; 2. fig (limpidez- 
za) skaidrūmas; 3. fig: I. del viso véido skaistù- 
mas. 

luminòs||o, -a bdv 1. švytintis; šviečiantis; (di 
luce) šviesos; segnale I. šviesos signalas; sor- 
gente a šviesos šaltinis; 2. (ben illuminato) 
šviesūs; stanza —a šviesūs kambarys; 3. fig (ra- 
dioso) spifidintis (dZiaugsmù); 4. fig (eccellen- 
te) puikūs; idea —a puiki mintis. 

lùna dkt m 1. (t.p. la L.) mėnūlis, mėnuo; I. 
calante delčia; I. nuova jaunatis, jiunas mėnuo; 
I. piena pilnatis; falce di I. mėnūlio pjautuvas; 
al chiaro di I. mėnesienoje; la L. cala (cresce) 
mėnūlis dyla (4uga); + I. di miele medaus 
mėnuo; venire dalla I. iš mėnūlio nukristi; vo- 
lere la I. norėti neįmanomo; ka la I. storta / di 
traverso nè ta kėja išlipo Iš I6vos; 2. astr (satel- 
lite) palydovas; 3. zool: pesce I. mėnūlžuvė. 

luna park dk: v nkt atrakcionų / pramogų par- 
kas, lunaparkas. 

lunar||e bdv ménùlio; crateri —i Ménùlio krà- 
teriai; fase I. mėnūlio atmaina / fazė; mappa I. 
mėnlapis; ràggio —re mėnūlio spindulys. 

lunario dkt v ūkininko kalendėrius; + sbarcare il 
I. sudūrti galą sù galu. 

lunatico, -a bdv nepastovios nūotaikos. 

lunedi dkt v nkt pirmadienis; (questo) I. (šį) pir- 
madienį; I. pròssimo (scorso) kitą / ateinantį 
(praeitą / pračjusį) pirmadienį; il L, di I., al I. 
pirmadieniais; io lo òdio il I. nekenčiū aš pir- 
madienių; + fin I. nero juodasis pirmadienis; 
L. del 'Angelo antréji Velykų diena. 

lunétta dk: m 1. archit liunėtas, liunėtė; 2. sport 
baudą metimo linijos pūsmėnulis; andare in I. 
eiti priė baudą metimo linijos (mesti baudų). 

lungàgginje dkt m reikalo vilkinimas; —i buro- 
crūtiche biurokratizmas sg. 

lunghėzza dk: m 1. ilgùmas; (come misura) ilgis; 
L. di un lato di un triàngolo trikampio kraštinės 
ilgis; (di) sei metri di I. šešių mėtrų ilgio; fis I. 
d'onda bangos ilgis; ling la I. di una vocale 
balsio ilgūmas; 2. (durata) trukmė; ilgùmas; la 
I. di un film filmo trukmė; (eccessiva) filmo il- 
gūmas; la I. del giorno dienos ilgumas; 3. sport 
(valties, žirgo) korpusas (kaip ilgio matas). 

lūngi prv toli; + èssere I. (dal far gcs) toli gražū 
nenorėti (ką daryti); kaip jst I. da me! nieku 
gyvu! 

lungimirànte bdv toliarėgiškas, toliarėgis. 

lungimirànza dk/ m toliaregiškūmas. 
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lūn||go I, -a 1. bdv ilgas; capelli —ghi ilgi plaukai; 
màniche -ghe ilgos rank6vės; la strada più 
ga ilgiausias kėlias; I. tre metri trijų mètry 
ilgio; una —ga telefonata ilgas telefono pėkal- 
bis; fare una —ga vacanza atostogauti ilgai; fis 
onde —ghe ilgosios bafigos; ling vocale ga il- 
gàsis balsis; sport salto in I. šūolis į toli; + a L. 
ilgai; stare fuori a I. ilgai nepareiti; a I. andare, 
alla ga ilgainiui; a I. tèrmine ilgalaikis agg; 
con la fàccia ga istisusiu véidu; di gran =—ga 
superiore visa galva pranašėsnis; di ga data 
ilgamétis; andare I. (di abito) būti pei ilgam; 
andar per le --ghe ilgai uZsitésti; farla —ga, ti- 
rare in l., tirarla per le —ghe tampyti gùma; 
méttersi in I. apsirefigti vakarinę suknėlę; 2 
bdv fam (alto e magro) ilgas; 3. bdv fam (len- 
to): èssere I. (nel far qcs) lėtai (ką daryti); come 
sei ga nel mangiare! kaip lėtai valgai!; 4. bdv: 
caffè I. silpna kava; 5. dkt v (lunghezza) ilgis; + 
in L e in largo skersai išilgai (ir prk), plačiai; 
per (il) I. į ilgį; 6. dkt v sport fam aukštaūgis. 

lùngo II prik 1. (di luogo) išilgai (ko); palei (ką); 
pro (ką); I. la strada išilgai kėlio; (per via) pa- 
keliui; ko un brivido I. la schiena šiurpulys eina 
pet nùgara; 2. (durante) pet (ką); (ko) metū. 

lungofiūme dkt v (ūpės) krantinė. 

lungolàgo dkr v (ėžero) krantinė. 

lungomare dk: v pajūrio kėlias; (passeggiata) pa- 
jūrio bulvaras. 

lungometràggio dk: v ilgametražis (mėninis) fil- 
mas. 

lunòtto dk: v (automobilio) galinis stiklas. 

luògo dk: v L. vieta; I. pūbblico vieša vieta; il I. del 
delitto nusikaltimo vieta; I. di nàscita gimimo 
vieta; L. di villeggiatura poilsiavietė; gram com- 
plemento di I. vietos aplinkybė; + del I. viétinis 
agg, viétos; in luogo (di far gcs) užūot (ką 
padarius); sul I. vietoje; I. comune šablonas, 
štampas; I. di culto šventėvė; I. di pena pataisos 
namai pl; in primo I. pirmiausiai, pirma; in se- 
condo I. antra; in ūltimo I. galiausiai; avere I. 
(i)vykti; 2. fig (momento adatto) (tinkamas) 
mėtas; dir non I. a procédere atsisakymas iškėlti 
baūdžiamąją bylą; + a suo I. savo laikù; fuori I. 
netinkamas agg; nė (savo) vietoje; non sarebbe 
fuori I. būtų nė prò šalį; 3. geom: I. dei punti di 
un piano aibė plokštumės taškų. 

luogotenénte dk: v mil leitenantas. 

lūpa dk: m vilkė; + la L. Capitolina Kapitolijaus 
vilkė. 

lupėtto dk: v 1. dimin vilkiūkas; 2. (boy-scout) 
jaunasis skautas; 3. (maglia) megztinis Aukštu 
kaklù. 


lùstro I 


lupìno dk: v bot lūbinas. 

lūpijo dk: v 1. vilkas; fig fame da I. | i vilko 
apetitas; + I. mannaro vilkėlakis; I. di mare 
(marinaio) jūrų vilkas; tempo da —i bjaurūs 
Gras; kaip jst in bocca al I.! = sėkmės! („vilkui į 
nasrus!“: palinkėjimas susiduriant su sunkiu iš- 
bandymu, egzaminu); kaip įst crepi (il L)! = 
ačiū! („tedvesia vilkas!“: atsakant į minėtą pa- 
linkéjima); flk il I. perde il pelo, ma non il vizio 
vilko tik plaukas keičiasi, bėt nė prigimtis; 
2. (t.p. cane I.) vilkšunis; vėkiečių aviganis. 

lūppolo dk/ v bot apynys. 

lūrid||o, -a bdv 1. baisiai nešvarūs; pripufvintas, 
prišnerkštas; + dcgue —e nūotekos; 2. fig šlyk- 
štūs. 

lusinga dk: m 1. pataikavimas; 2. fig vilionė. 

lusingàre vksm 1. (gen) pataikauti (kam); (ten- 
tare) vilioti (ką); 2. (far piacere) pamaloninti. 

lusingàto, -a bdv: sono I., mi sento I. min labai 
malonu, jaučiūosi pamalėnintas. 

lusinghiér[|o, -a bdv malonūs, pamalėninantis; 
(brillante) puikūs; parole poco —e nekėks atsi- 
liepimas sg; nė komplimentai. 

lussarsi vksm 1. (di un'articolazione) išsinarinti, 
išnirti; nikstelėti; 2. (gcs) išsinarinti (ką), išsi- 
sūkti; I. un piede išsinarinti pėdą. 

lussazione dkt m med išnirimas, iš(si)narinimas; 
nikstas. 

lussemburghése 1. 5dv Liuksembùrgo; liuksem- 
burgiččių; liuksemburgičtiškas; iš Liuksembūr- 
go; 2. dkt v/m liuksemburgiétis. 

lūsso dk: v prabanga, liùks(us)as; prašmatnū- 
mas; di I. prabangūs agg, liuksusinis agg; beni 
di I. prabangos prėkės; ristorante di I. pra- 
bangùs restoranas; vivere nel I. gyvėnti pra- 
bangojè; + andare di I. nuskilti; concèdersi il I., 
prėndersi il I. (di far gcs) sau leisti (ką daryti). 

lussuosaménte prv prabangiai, prašmatniai. 

lussuoso, -a bdy prabangūs, prašmatnūs; (di be- 
ni) prabangiškas; liuksusinis fam. 

lussureggiante bdv vešlūs. 

lussūria dk: m gašlūmas, geidulingūmas; (pas- 
sione) geismas; geidul$s. 

lussuriėso, -a bdv gašlūs, geidulingas. 

lustràre vksm (nu)šveisti, (nu)blizginti. 

lustrascàrpe dk: v/m nkt batų valytojas -a 

lustràta dk: m: dare una I. alle scarpe (greitai) 
pasiblizginti batūs. 

lustrin||o dk: v (ppr. dgs —i) blizgūtis. 

lūstro I, -a 1. bdv blizgantis, blizgūs; (lucidato) 
nublizgintas; 2. dk: v blizgūmas; blizgėjimas; 
3. dkt v fig (fama) šlovė; dare I. (a gcs) (iš)gar- 
sinti (ką). 
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lùstro II 
lūstro II dkt v (quinquennio) pefikmetis. + listato a I. sù gėdulo kaspinu; parato a I. pà- 
luteranésimo dkt v rel liuteronizmas, liuterony- puoštas gėdulo spalvomis; èssere in I. nešičti 
bė; passare al I. pėreiti į liuteronybę. gédula; gedéti; 2. (perdita) netektis -iés femm; 
luteràno, -a 1. bdv liuteronų; liuteroniškas; pa- un grave I. skaudi netektis; + chiuso per I. „už- 
store I. liuteronų pastorius; 2. dkt v/m liuterò- daryta: gėdulas“. 
nas -ė. luttuėso, -a bdv liūdnas; skaudūs; tragiškas; un 
lūtto dkt v 1. gėdulas; I. nazionale valstybinis gé- evento I. skaudūs (/ tragiškas) įvykis. 


dulas; vestirsi a I., portare il I. dėvėti gédula; lycra ['likra] dkt m lykra. 
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M 


m ['emme] dkt v/m nkt 1. vienuoliktoji italy kal- 
bos abėcėlės raidė; m minūscola mažėji „m“; 
M maiūscola didžioji „m“; M di / come Milano 
M kaip „Milano“ (paraidžiui sakant vardą, žo- 
di ir pan.); 2. metro santrumpa; 3.: M romé- 
niškasis skaitmuo, atitinkantis skaičių 1000. 

ma I jngt 1. bėt, 6; tačiau; andrei, ma non posso 
eičiau, bèt negaliù; non tu, ma io nè tù, 6 aš; 
+ non solo..., ma anche... nė tik..., bèt if... ; 
2. (rafforzativo, a inizio frase) it; nà; Ogi; kar- 
tais neverčiamas; ma certo! nà, Zinoma!; ma 
dai! eik tù!; ma sei scemo? gal tū kvailas?; ma 
che dici? ką čia šneki?; ma quali vacanze? k6- 
kios dar atėstogos?; ma non ti vergogni? kaip 
tau nė géda!; 3. kaip dkt v nkt: niente ma! jokių 
prieštaravimų!, jokių „bėt“! 

ma II jst > mah. 

màcabro, -a bdy kraupùs; klaikūs. 

macaco z00/ makaka. 

macchė jst kuf jaū!, kuf ten!, kui tau!; ką tū! 

maccherėn||e dk: v vamzdėlis (makaronų rūšis ); 
makaronas; + come il càcio sui —i pats tas. 

maccherònico, -a bdv makaroniškas. 

macchi||ja I dkt m dėmė (ir fig); una m. di sugo 
sulla cravatta padažo dėmė ant kaklaraiščio; 
m. di unto riebalūota dėmė; astr le e solari 
saulės dėmės; eliminare una m. išvalyti dėmę; 
farsi una m. susitèpti; fig gli si è riempito il viso 
di e jam véida išbėrė; fig una m. nella vita di 
gen juoda dėmė kieno biografijoje; + allar- 
garsi a m. d’òlio plisti žaibo greitumù. 

macchia II dkt m (boscaglia) brūzgynas; tanku- 
mynas; m. mediterrūnea makija; + darsi alla m. 
slapstytis (vengiant teisėsaugos ). 

macchiàre vksm 1. (su)tèpti, (su)terliėti; (spor- 
care) (iš)muizinti; m. di vino la tovàglia su- 
laistyti staltiesę vynù; 2. (aggiungere latte, pan- 
na) balinti, pabaltinti; 3. fig sutėpti. 
» macchiàrsi srngr L. susitèpti, tèptis; susiter- 
liti; m. di inchiostro susitèpti rašalu; 2. fig: m. 
di un crimine padaryti nusikaltimą. 

macchiàto, -a bdv, dlv 1. sù dėmė, sù dėmėmis; 
dėmėtas; m. di inchiostro rašalūotas; m. di sàn- 
gue krūvinas; 2.: caffė m. balinta kava; latte m. 
pienas sū kava. 

macchiétta dkt m fig keistuolis. 








macchin||a dk: m 1. mašina; mašinėlė; aparatas 
(ir prk); m. da | per cucire siuvamėji mašina; 
m. da / del caffè kavos aparatas; m. fotogràfica 
(digitale) (skaitmeninis) fotoaparatas; m. da / 
per scrivere rašomoji mašinėlė; m. della verità 
mėlo detèktorius; battere a m. (at)spAusdinti; 
fig la m. burocràtica biurokratijos aparatas; 
+ a m. mašina; 2. fam (automobile) automo- 
bilis, mašiną; in m. mašiną; parcheggiare la m. 
(pa)statyti mašiną; salire in m. lipti / sėsti į 
mašiną; si è rotta la m. ma$inà sugėdo; 3.: dgs 
e (di una nave) mašinos; sala —e mašinų 
skyrius; 4. fig (di gen) mašina; robotas. 

macchinàre vksm [A] (màc-) daryti machinaciją 
(/ machinacijų). 

macchinàrio dk: v įrenginys; aparatas; dgs —i 
įrenginiai; tèchnika; "i agricoli žėmės ūkio 
tėchnika. 

macchinaziėne dkt m machinacija; suktybė. 

macchinétta dkt m dimin 1.: m. del caffè kavòs 
aparatas; 2. fam (per i denti) plokštėlė (dantų 
padėčiai taisyti); 3. (per tagliare i capelli) skuti- 
mosi mašinėlė. 

macchinista dkt v mašinistas. 

macchinòso, -a bdv sudėtingas; painūs. 

macedonia dkt m 1. vaisių salotos pl; 2. fig miši- 
nys, „tutti frutti“, 

macellàio, -a dkt v/m 1. mėsininkas -é; (macel- 
latore) skerdéjas -a; 2. fig (di medico scadente) 
Sufidaktaris. 

macellàre vksm (-cėl-) (pa)skefsti (ir prk), (pa)- 
pjauti. 

macellazione dk: m skerdimas. 

macelleria dkt m mėsinė, mėsos parduotūvė. 

macėlio dkt v 1. skerdimas; animale / bėstia da 
m. skerstinis gyvulys; + carne da m. patrūnkų 
mėsa; 2. (i/ locale) skerdyktà; 3. fig (massacro) 
skerdynės pl; 4. fig (confusione) palaidà bala. 

maceràre vksm (mà-) 1. (iš)mirkyti; (t.p. méttere 
a m.) (pa)mefkti; 2. fig kankinti. 
» maceràrsi sngr 1. (iš)mirkti; 2. fig kankintis. 

macèrie dkt m des griuvėsiai; lūženos. 

macero dk: v marka; rezervuaras (ppr. popieriui 
mirkyti); carta da m. poperiaus atliekos pl. 

machete [ma'tfete] dk! v nkt mačėtė (toks peilis). 

macigno dk: v (didžiūlis) akmuo. 


macilénto 


macilénto, -a bdy sulysęs, sublogęs. 

macina dkt m girna; (la macchina) girnos pl. 

macinacaffė dk: v nkt kavamalė. 

macinapépe dk! v nk! pipirmalė. 

macinàre vksm (md-) 1. (su)malti; (tritare) (su)- 
trinti; 2. fig: m. chilometri įveikti ilgas distan- 
cijas. 

macinat|jo, -a 1. bdv, div maltas; (tritato) trintas; 
carne a malta mėsa; 2. dkt v (cereali) malti 
grūdai pl; 3. dkt v (carne trita) malta mėsa. 

macinino dkt v 1. (t.p. m. da caffè) kavos malū- 
nėlis; 2. fig gėlda, klėdaras (apie automobili). 

maciullare vksm (schiacciare) (su)knéZinti. 

macro- priešdėlis: pirmasis sudurtinių žodžių dė- 
muo, rodantis sąsają su didelių matmenų kū- 
nais, dideliais dydžiais, pvz., macrocosmo, ma- 
crocéfalo, macroeconomia ir t. t. 

macrobiotic||jo, -a bdv: dieta —a makrobiòtiné 
dietà. 

macroscopico, -a bdv fig didžiūlis, krentantis į 
akis. 

maculàto, -a bdv dėmėtas. 

madama dk: m mano dama (ppr. iron). 

madia dkt m (per il pane) dūonkubilis; (creden- 
za) indaujà. 

madido, -a bdv šlapias; pėršlapęs; m. di sudore 
išpiltas prakaito. 

Madonna dkt m 1. rel Madonà; 2. art madona. 

madornàle bdv didžiūlis, didžiausias. 

madre dkt m 1. mėtina; m. adottiva įmotė; rel la 
M. di Dio Dičvo motina; 2. kaip bdv: lingua m. 
gimtėji kalba; econ società m. pagrindinė ben- 
drėvė; inf scheda m. motininė plokštė. 

madrelingua 1. dk m (dgs madrilingue) gimtėji 
kalba; 2. dkt v/m, bdv nkt gimtakalbis. 

madrepàtria dk m tėvynė; gimtinė. 

madrepėrla dk/ m perlamūtras; di m., in m. per- 
lamùtrinis agg. 

madrėpora dkt m zool madreporà. 

madriléno, -a 1. bdv Madrido; madridiččių; iš 
Madrido; 2. dkt v/m madridičtis -ė. 

madrina dkt m krikštamotė, krikšto mėtina. 

maestà dk! m nkt 1. didybė; didingūmas; 2. (co- 
me appellativo): Sua M. Jo didenybe; Vostra 
M. Jūsų didenybe. 

maestosità dk/ m didingūmas, grandioziškūmas. 

maestėso, -a bdv didingas, grandiozinis. 

maėstra dk: m mokytoja; (educatrice) auklėtoja; 
m. elementare (pradinės mokyklos) mokytoja; 
m. di pittura tapybos mékytoja. 

maestrale dkt v šiaurvakaris. 

maestranz||a dkt m (ppr. dgs —e) darbiniūkai pl. 
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maestrìa dkt m meistriškūmas; con m. méistri- 
škai (ir prk). 

maėstr|jo, -a 1. dk: v mokytojas; (educatore) du- 
klėtojas; m. di canto dainavimo mėkytojas; m. 
di scuola m6kytojas; 2. dkt v (eccellente profes- 
sionista) méistras; m. orafo auksakalys; mus 
maèstras, maèstro; sport grande m. di scacchi 
šachmatų didmeistris; mus m. di cappella ka- 
pelmėisteris; + m. di cerimònie ceremoni- 
mėistras; 3. dk! v stor magistras; 4. bdv pagrin- 
dinis; muro m. kapitūlinė siena; strada —a 
pagrindinė gatvė. 

mafia dk/ m mafija. 

mafios|jo, -a 1. dkt v/m mafiòzas -ė; 2. mafijos: 
cosca --a mafijos / mafinis klūnas. 

maga dkt m būrtininkė, mūgė. 

magagna dkt m yda; (rogna) bėda. 

magari 1. js: neblogai būtų!; gerai būtų!; (mi 
piacerebbe molto) visai norėčiau!; (certo) žino- 
mal; (volesse il Cielo) dūok Diéve!; 2. prv (for- 
se) gal, galbūt; 3. prv (eventualmente) jéi ką: 
4. jngt fam (anche se) nèt, jéigu; 5. jngt (volesse 
il Cielo) kad tik. 

magazziniére, -a dk! v/m sandėlininkas -ė. 

magazzin||jo dkt v 1. sandėlis; fondo di m. užsi- 
gulėjusi prėkė; 2.: dgs grandi —i universalinės 
parduotūvės. 

maggėse dkt v pūdymas. 

maggio dkt v gegužė; a m., in m. gėgužę; + il 
Primo m. gegužės pirmėji. 

maggiolino dkt v 1. (insetto) grambuolys; kafkva- 
balis; 2. (automobile) vabalas, vabaliūkas (au- 
tomobilis). 

maggioràna dkt m bot mairūnas. 

maggiorànza dkt m dauguma; didžiėji dalis -iės: 
una m. didėsnė dalis; m. assoluta (relativa, gua- 
lificata) absoliučiėji (santykinė, kvalifikūotoji) 
daugumą; decisione presa a m. daugumos nu- 
tarimas; econ azionista di m. kontrolinio akci- 
jų pakėto turėtojas / saviniūkas; polit m. (di 
governo) valdančioji dauguma; polit m. silen- 
ziosa tyliéji dauguma; + in m. daugiausia. 

maggioràre vksm (-gi6-) (pa)didinti. 

maggioràto, -a 1. bdv: prezzo m. padidinta kaina: 
2. dkt m krūtininga mėteris -rs. 

maggiordòmo dk: y (vyresnysis) liokajus. 

maggiòr||e 1. bdv didèsnis; il m. didžiausias; la 
m. didžiausia; spese —i didėsnės išlaidos; astr 
VOrsa M. (Didieji) Grįžulo Ratai pl; dir la m. 
età pilnametystė; + a maggior ragione juo la- 
biaù; la maggior parte didžiausia dalis; kaip 
dkt m andare per la m. būti afit bangos; 2. bdv 
(più numeroso) daugiau (ko) inv; —i informa- 
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zioni daugiau informacijos; il maggior nùmero 
di incidenti daugiausia avarijų; 3. bdv (più an- 
ziano d’età) vyrèsnis; il m. vyriausias; vyres- 
nysis; il fratello m. vyriausias brėlis; vyresnysis 
brolis; 4. bdv (per importanza) didžiausias, 
svarbiausias; i —i scienziati didžiAusi moksli- 
ninkai; 5. bdv mil (di grado) vyresnysis; (super- 
lativo) vyriausiasis; stato m. vyriausiasis štabas; 
6.bdv mus maZòrinis; do m. c-dur, do maZòras; 
tonalità m. mazòras; 7. dkt v/m (il più grande di 
età) vyriausias -a; 8. dkt v mat (segno “)”) ne- 
lygybės žėnklas „daugiau“; 9. dkt v mil ma- 
joras. 

maggiorènne dk: v/m, bdv pilnamčtis -ė; diven- 
tare m. pasiekti pilnametystę. 

maggioritario, -a bdv daugumos; polit (sistema) 
m. balsų daugumės sistemą. 

maggiorménte prv 1. labiausiai; 2. (ancora più) 
dar labiau. 

magia dk: m 1. magija; bùrtai pl, kerai pl; + m. 
nera juodoji magija; 2. (gioco di prestigio) fò- 
kusas; 3. fig žavesys, kerai pl. 

magicamėnte prv magiškai. 

magic|jo, -a bdv 1. magiškas; bacchetta —a būrtų 
/ stebuklinga lazdėlė; formula m. magiška fòr- 
mulè; parola —a burtažodis; 2. fig žavingas; 
kérintis. 

mòà]|gio dkt v: i Re Magi Trys Karaliai. 

magistéro dkt v (insegnamento morale) mėky- 
mas. 

magistrale bdv 1. (eccellente) mėistriškas; 2.: i- 
stituto m. pedagoginė profėsinė mokykla. 

magistrato dk v teisėsaugininkas -é; magistrà- 
tas; (giudice) teiséjas -a; (procuratore) proku- 
ròras -è. 

magistratūra dk: m 1. teismo if prokuratūros 
Organai pl; teisminė valdžia; teismai pl; 2. (i 
giudici) teisėjai pl. 

maglia dk! m 1. (di filo, di una rete) akis -iés 
(mezgimo, tinklo), akūtė; di m. trikotažinis 
agg; lavoro a m. mezgimas; (i! capo) mezginys; 
fare la m., lavorare a m. mègzti; si è sfilata una 
m. nubégo akis; 2. (di una catena e sim.) gran- 
dis -iės; + cotta di m. grandininiai marškiniai 
pl; 3. (maglietta) marškinėliai pl; (maglione) 
megztūkas; 4. sport sportiniai marškinėliai p/; 
+ m. nera autsaideris; m. rosa „Giro d'Italia“ 
Iyderis. 

magliàia dk: m mezgėja. 

maglieria dkt m 1. trikotažas; mezginiai pl; m. 
intima apatinis trikotažas; 2. (negozio) triko- 
tažo parduotūvė; 3. (fabbrica) mezgyklà. 

magliétta dkt m 1. marškinėliai p/; m. di cotone 





medvilniniai marškinčliai m. a màniche corte 
marškinėliai trumpomis rankovėmis; 2. (inti- 
ma) apatiniai marškiniai pl. 

maglificio dk/ v mezgyklà. 

maglio dk: v kūjis. 

magli6ne dk: v megztinis, megztūkas; m. di lana 
vilnonis megztinis. 

magma dkt v geo! magma. 

magnaccia dkt v nkt sutėneris. 

magnanimità dk: m didžiadvasiškūmas. 

magnanimo, -a bdv didžiadvasis; didžiadvasiš- 
kas; (generoso) dosnūs. 

magnate dk: v magnatas; m. dell’acciàio (della fi- 
nanza) plieno (finansų) magnatas. 

magnésia dkt m chim magnėzija. 

magnėsio dkt v chim magnis. 

magnėte dkt v magnėtas. 

magnėtico, -a bdv 1. magnėtinis; fis campo m. 
magnėtinis laūkas; 2. fig Zavintis; patraukian- 
tis (akį). 

magnetismo dk: v 1. fis magnetizmas; 2. fig žavū- 
mas; patrauklūmas. 

magnetizzàre vksm 1. fis (į) magnėtinti; 2. fig su- 
žavėti; pavefgti. 

magnetofono dk: v magnetofònas. 

magnificamėnte prv nuostabiai; puikiai. 

magnificare vksm (-gni-) liaupsinti. 

magnificėnza dkt m (grandezza) didingūmas. 

magnifico, -a bdv nuostabūs; puikūs. 

magnjijo, -a bdv: dula —a didžioji salė, aula. 

magnòlia dk/ m bot magnòlija. 

mago dkt v 1. būrtininkas, magas; 2. (illusionis- 
ta) fokusininkas; 3. fig asas. 

magėone dkt v tarm (in gola) kamuolys gerklėjė. 

magra dkt m 1.: il fiume è in m. ūpė išsčko / nu- 
slūgo; 2. fig nepefteklius; 3. fam: fare una m. 
prastai pasirodyti. 

magrebino, -a 1. bdv Magribo; iš Magribo; 2. dkt 
v/m magribiétis -ė. 

magrėzza dk: m 1. liesùmas; 2. fig menkùmas. 

magr|jo, -a bdv 1. liesas; (snello) lišknas; (sottile) 
plėnas; (emaciato) sulysęs; diventare m. (su)- 
liesėti; 2. (senza grassi) liesas; neriebūs; latte 
m. liesas pienas; + kaip prv mangiare m. sau- 
sai valgyti; kaip dkt v mangiare di m. nevalgyti 
mėsos, pasninkauti; 3. fig menkas; skurdūs; 
un m. raccolto menkas deflius; una —a con- 
solazione menka pagūoda un m. raccolto skur- 
dūs deflius. 

mah jst na; ką gi; (chissà) kažin. 

mai prv 1. niekada, niekuomėt; quasi m. bevéik 
niekadà, m. più daugiau niekada; non ti perdo- 
nero m.! aš tau niekada neatléisiu!; non presta- 


maialàta 


re m. un libro a nessuno! niekada niekam ne- 
sk6link knygos!; non ti avevo m. visto così dar 
niekada tavęs tokio nemačiau; i risultati sono 
più bassi che m. rezultatai žemesni nei kadà 
nėrs / nei bèt kada nė6rs; sei più bella che m. tù 
graži kaip niekada; fam m. che... kad nors 
kaftą...; + m. e poi m. niekada niekadà; più 
(meno) che m. labiau (mažiaū) nei bėt kada; 
quanto altri m. kaip niekas niekada; m. visto 
neregėtas; kaip jst non sia m.! nedūok / gink 
Diéve!; flk mėglio tardi che m. geriaū vėliau 
negū niekada; 2. (interrogativo) kada nėrs; sei 
m. stato in Italia? ai esi kada nors būvęs Itali- 
joje?; ma chi ci avrebbe m. pensato! na, it kūs 
galėjo pagalvėti!; + caso m., se m. jéigu ką; 
kaip jngt jéi kaftais; come m.? kodėl?; 3. (inter- 
rogativo rafforzativo) ten; gi; quando m.? kada 
gi?; kaip jst kui tau!; ma che dici m.! ką tù ten 
šneki!; ma che sarà m.? kas tefi gali būti!; kaip 
jst kas čia tokio! 

maialàta dk: m 1. kiaulystė; šunybė; 2. (osceni- 
tà) nešvankybė. 

maiale dk: v 1. kiaūlė; pafSas; (da ingrasso) mei- 
tėlis; (carne di) m. kiauliena; prosciutto di m. 
kiaulienos kumpis; 2. fig kiaūlė com, paišas. 

maialino dk: v pafsas, paršiūkas (ir prk), parsé- 
lis. 

maiolica dk: m majolika. 

maionėse dk! m majonèzas; con la m. sù majo- 
nezù. 

mais dkt v nkt kukurūzas, kukurūzai; fiocchi di 
màis kukurūzų dribsniai; insalata con il màis 
sal6tos sù kukurūzais. 

maiūscola dkt m (t.p. léttera m.) didži6ji raidė; 
scrivere con la m. rašyti didžiąja raidė; + con la 
m. (di rilievo) iš didžiosios raidės. 

maiūscol|jo, -a bdv 1.: lėttera —a didžioji raidė; 
+ (in) m. didžiosiomis raidėmis; 2. fig nepà- 
prastas. 

mal dkt v nkt > male II 3., 4. 

mala dkt m fam (malavita) nusikaltėlių pasaulis. 

malaccòrto, -a bdv neapdairūs. 

malacòpia dk m jūodraštis. 

malafėde dk! m nesąžiningumas; agire / ėssere in 
m. nesąžiningai / piktybiškai elgtis. 

malaffare dk: v: donna di m. laisvo elgesio mėte- 
ris. 

malalingua dkt m lieZuvAutojas -a. 

malaménte prv 1. nei šiaip, nei taip, prastai; ne- 
vykusiai; 2. (in modo maleducato) šiurkščiai. 

malandàto, -a bdv 1. (di gcs) nuskufdes; (di edi- 
ficio e sim.) aptriūšęs; aplūžęs; 2. (di gen) su- 
kiūžęs; negalūojantis; sunykęs. 
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malandrino dkt v 1. (furfante) nevidOnas; 2. fam 
(di bambino) išdykėlis. 

malànimo dkt v 1. pagieZa; 2.: + di m. nenėro- 
mis. 

malànno dk: v 1. (malattia) negalavimas; nega- 
lià; prėndersi un m. susifgti; 2. (guaio) bėda. 

malapéna dkt m: + a m. vės (vos); (con grande 
fatica) vos nė vos, vargais negalais. 

malària dkt m maliarija. 

malasòrte dk: m nelaimė, nedalia. 

malaticcio, -a bdv ligùistas; geibūs. 

malàto, -a 1. bdv nesveikas; lig6tas; sefgantis; m. 
di anoressia seigantis anorèksija; èssere m. sif- 
gti; 2. bdv fig ligūistas; nesveikas; 3. dkt v/m 
ligonis -ė; m. grave sunkūs ligonis; m. di cuore 
širdininkas, širdičs ligėnis; m. di mente psi- 
chikos ligonis; andare a trovare un m. lankyti 
ligonį; fingersi m. apsimėsti ligoniu; visitare un 
m. apžiūrėti ligonį. 

malattia dk! m liga; m. crònica (ereditària, ge- 
nėtica, infettiva, professionale, venėrea) lėtinė 
(paveldima, genėtinė, užkrečiamėji, profėsi- 
né, venèriné) liga; m. della pelle 6dos liga: 
ėssere in m. sifgti, nebūti darbè dėl ligos; fam 
méttersi in m. pasiimti biuletėnį. 

malaugurataménte prv nelaimei. 

malauguràt||o, -a bdv 1. (di cattivo auspicio) 
pranašaujantis nelime; 2. (maledetto) nelai- 
mingas, nelémtas; 3.: nella —a ipòtesi jéi taip 
nutiktų (apie nepageidaujamą atvejį). 

malaugūrio dkt v blogas žėnklas; èssere di m. 
nėšti nelaimę, nėšti nėsėkmę; + uccello del m. 
nelaimės pranašas. 

malavita dk: m nusikalstamas pasdulis; m. orga- 
nizzata organizūotas nusikalstamùmas; i boss 
della m. nusikaltėlių šulai / bėsai. 

malavòglia dk: m: + di m. nenoriai, nenéromis: 
pet nenorą. 

malcapitato, -a bdv, dkt v/m nelaimėlis -ė. 

malcelato, -a bdv prastai slėpiamas. 

malcéncio, -a bdv 1. prastos būklės; sulimdytas: 
2. (pesto) sūmuštas; apdaužytas. 

malcontėnto, -a 1. bdv nepatėnkintas; 2. dkt v ne- 
pasiténkinimas; il m. generale visūotinis / visū 
nepasitėnkinimas. 

malcostūme dkt v 1. (immoralità) nedorėvė; iš- 
tvirkimas, pasileidimas; 2. (disonestà) nesąži- 
ningùmas. 

maldèstro, -a bdy nevikrūs; (goffo) nerangūs. 

maldicénte bdv liežuvingas, apkalbūs. 

maldicėnza dkt m apkalba; liežūviai pl. 

maldispòsto, -a bdv (verso qc) nepalankūs (kam): 
(blogai) nusiteikęs (prieš ką). 
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male I 1, prv blogai; prastai; molto m. labai blo- 
gai; malissimo labai labai blogai; šlykščiai; an- 
dare m. nepasisèkti; mangiare m. neskaniai 
(pa)valgyti; parlare m. di gen blogai apié ką 
atsiliépti; promėttere m. géro nežadėti; stare 
m., sentirsi m. blogai jaūstis; (provare un ma- 
lore) pasijūsti blogai; trattare m. (gen) blogai 
elgtis (su kuo); la gonna ti sta m. sijonas tu 
netifika; ho dormito m. prastai miegėjau; ave- 
vo capito m. nė taip suprataū; + poco m. nè 
bėda; di m. in pėggio kuo toliau, tuo blogiau; 
bene o m. šiaip ai taip; pensare m. (di gen) blo- 
gai (apie ką) galvėti; restarci m., rimanerci m. 
nusivilti; rispėndere m. (a gen) negražiai atsa- 
kyti (kam); m. che vada blogiausiu atveju; 2. jst 
blogai; non m.!, mica m.!, niente m.! neblogai!, 
visai nieko! 

male II dk: v 1. blogis; il bene e il m. gėris if bIG- 
gis; commėttere il m. daryti bloga; + non tutto 
il m. vien per nuòcere nėra to blogo, kas neiš- 
eitų į géra; 2. (cosa non buona) blogybė; (dan- 
no) skriauda; (sventura) nelaimė; fare del m. 
(a qen) įskaūdinti (ką); (nu)skriausti (ką); 
fare m. alla salute kefkti sveikatai, būti ne- 
sveikam; hai fatto m. (a far qcs) blogai, kad... ; 
+ meno m. che... laimei...; kaip jst meno m.! 
ačiū Dičvui!; visa laimė!; kaip geraî!; non c’è 
m. neblogai; andare a m. sugėsti; avėrsela a m. 
įsižeisti; 3. (sofferenza) skausmas; mal di denti 
(di testa) dantų (galvos) skaūsmas; fare m. 
(gcs a gen) skaudėti (ką kam); (a gen moral- 
mente) įskaūdinti (ką); farsi m. užsigauti; su- 
sižeisti; mi fa m. la spalla man skaūda péti; ho 
m. alla pància, ho mal di pància min skauda 
pilvą; le scarpe mi fanno m. man nuo batų 
skaūda kojas; batai spaudžia (/ trina); 4. (ma- 
lattia) liga; m. incuràbile nepagydoma liga 
(ppr. apie vėžį); mal di mare jūros liga; soffro di 
mal d'ūuto man bloga (darosi) važiūojant. 

maledėtto, -a bdv prakčiktas (ir prk). 

maledire* vksm prakéikti; kéikti. 

maledizione dkt m prakeikimas; (imprecazione) 
prakeiksmas; + kaip jst m.! prakeikimas! 

maleducatamėnte prv nemandagiai; šiurkščiai. 

maleducàto, -a 1. bdv neišduklėtas, nekultūrin- 
gas; nemandagūs; (anche di gcs) šiurkštus; 
2. dkt v/m storžičvis -ė. 

maleducazione dk m neišsiauklėjimas; (scorte- 
sia) nemandagūmas; è m. ... nemandagì... 

malefatta dk: m piktadarystė, blogas darbas. 

maleficio dkr v pikti kerai pl. 

malėfico, -a bdv 1. piktadariškas; piktas; nelėm- 
tas; 2. (dannoso) pražūtingas. 
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maleodorànte bdv dvėkiantis; (perché guasto) 
pasvinkes. 

malėssere dk: v 1. negalavimas, prasta savijauta; 
provare un senso di m. prastai jaustis; 2. fig 
(inquietudine) neramùmas; nérimas. 

malévolo, -a bdv piktančriškas. 

malfamato, -a bdv prastos reputacijos; liūdnai 
pagarsėjęs. 

malfàtto, -a bdv prastai padarytas; nedailūs. 

malfattére dk! v piktadarys. 

malfèrmo, -a bdv netvirtas; ėssere m. sulle gambe 
netvirtai stovėti afit kėjų (ir prk). 

malformazi6ne dk: m išsigimimas. 

malfunzionamėnto dk/ v (veiklos) sutrikimas. 

malga dk: m „malga“ (Alpių piemenų troba). 

malgàscio, -a 1. bdv Madagaskaro, malagasių; iš 
Madagaskaro; 2. dkt v/m malagasis -ė; 3. dkt v 
malagasių kalba. 

malgovėrno dkt v blògas (valstybės) valdymas. 

malgràdo 1. jng/ nors (it), kad if; m. ti avessi 
avvertito nors if buvau tavė pérspéjes; 2. prik 
nepaisant (ko); m. tutto nepaisant visko; m. i 
nostri sforzi nepaisant mūsų pastangų, nėrs if 
stėngėmės; 3. dkt v nkt: mio (/ tuo ir t. t.) m. 
prieš mano (/ tavo e sim..) valią, nérs nenéro- 
mis. 

malia dkt m apžavai pl, kerai pl. 

maliàrdo, -a bdv àpZavintis, kérintis. 

malignàre vksm [A] (parlare male) (su gc) apkal- 
bėti (ką), apkalbinėti. 

malignita dkt m nkt 1. piktūmas; pikta valia; 
2. (maldicenza) apkalba. 

malign|jo, -a 1. bdv piktas; piktavališkas; chiėc- 
chiere e pikti liežūviai; + spiriti —i piktosios 
dvasios; 2. bdv med piktybinis; tumore m. pik- 
tybinis auglys; 3. dkt v: il M. Nelabasis; 4. dkt 
v/m piktanoris -ė; (chi parla male) piktažo- 
džiautojas -a. 

malinconia dk: m melancholija; liūdesys. 

malincònico, -a bdv melancholiškas; graudūs. 

malincuòre dk: v nkt: + a m. labai nenoriai. 

malintenzionàto, -a dk! v/m neaiškus / itaftinas 
tipas; piktavalis žmogūs. 

malintėso dk: v nesusipratimas; c’è (stato) un m. 
įvyko nesusipratimas. 

malizia dkt m 1. piktavališkūmas; pikta valia; 
con m. piktybiškai; senza m. (di gcn) tyros šir- 
diės; 2. (sensuale) nekaltūmo jaūsmo stoka; 
išoriškas naivūmas (sekso klausimais); 3. (as- 
tuzia) gudrybė. 

maliziéso, -a bdv 1. (malevolo) piktybinis; 2. (vi- 
vace e furbo) valiūkiškas; padūkęs; 3. (sensua- 
le) išdykęs, (tik) išoriškai naivūs; prarades 
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nekaltūmo jaūsmą; (solo di gcs) nė visai pa- 
dorūs. 

malleàbile bdv 1. (di metallo) kalùs; tasùs; 2. fig 
sùkalbamas; nuolaidùs. 

malléolo dkt v anat kulkšnis -iés femm. 

mallo dkt v bot gozélè (žalias riešutų apvalkalas). 

mallòppo dkt v 1. (fagotto) ryšulys; 2. (bottino) 
grobis. 

malmenàre vksm (-mé-) apdaužyti, (pri)mūšti. 

malmėsso, -a bdv 1. (in pessimo stato) apgailė- 
tinos būklės; 2. (di gen, sciatto) apsiléides. 

malnutrito, -a bdv prastai maitinamas. 

malnutrizione dkt m prasta mityba. 

mal|jo, -a bdv: —e parole užgaūlūs žodžiai; in m. 
modo šiuikščiai; + ridurre a mal partito pri- 
spausti; (picchiare) sumùîti. 

malėcchio dkt v bloga akis -ičs femm (prietaruo- 
se); gettare il m. (su gen) nužiūrėti (ką); + ve- 
dere di m. (qc) šnairūoti (i ką); nepalankiai 
žiūrėti. 

malora dkt m: andare / finire in m. nuskufsti; 
+ della m. sumdutas agg; va’ in m.! eik velniėp! 

malėre dkt v (staigūs) sunegalavimas; alpulys; è 
stato colto da m. staiga jam pasidarė bloga. 

malridėtto, -a bdv apgailėtinos būklės. 

malsàno, -a bdv 1. nesveikas; (nocivo) žalingas 
sveikatai; 2. fig žalingas, kenksmingas. 

malsicūro, -a bdv 1. (poco sicuro) nesaugūs: un 
quartiere m. nesaugus rajonas; 2. (non stabile) 
netvirtas. 

malta dk: m kalkių skiedinys. 

maltėmpo dkt v dargana; blogas Gras; per il m. i 
voli sono stati cancellati skrydžiai atšaukti dėl 
prastą 6ro sąlygų. 

maltėse 1. bdv Maltos; maltiččių; iš Maltos; 2. dkt 
v/m maltičtis -ė; 3. dkt v maltiččių kalba. 

malto dk: v salyklas; di m. salyklinis agg. 

maltòlto dk: v neteisčtai įgytas tuftas; grobis. 

maltrattamėnto dkt v (di gc) smūrtas (prieš ką); 
blogas / žiaurūs elgesys (su kuo); dir m. di mi- 
nore vaiko kankinimas. 

maltrattàre vksm 1. (gc) blogai elgtis (su kuo); 
(nu)skriaūsti (ką); m. gli animali žiaūriai el- 
gtis sù gyvūnais; 2. (trattare senza cura) limdy- 
ti; maigyti; fig (su)darkyti. 

maltrattàto, -a bdv, div nùskriaustas; skriaudzia- 
mas. 

malumėor||e dk: v 1. bloga nūotaika; ėssere di m. 
būti blogos / prastos nūotaikos; 2. (ppr. dgs 
—i) nesutarimas; 3. (malcontento) nepasitén- 
kinimas. 

malva dk: m bot dedešva. 


388 


malvàgio, -a 1. bdv blogas, negéras; piktas; + non 
m. visai niéko; 2. dkt v blogasis, piktadarys. 

malvagità dk! m nkt 1. (Vessere cattivo) nelabù- 
mas, piktūmas; 2. (atto cattivo) piktadarystė. 

malversazione dkt m dir turto pasisavinimas. 

malvisto, -a bdv nemégstamas. 

malvivėnte dkt v/m nusikaltėlis -ė. 

malvolentiéri prv nenoromis, nen6riai. 

màmma dkt m mama; ({.p. mammina) mamytė; 
+ festa della m. Motinos diena; come m. lo ha 
fatto nuogutėlis agg; kaip gimęs agg; kaip jst m. 
mia!, m.! Dievulėli, Viešpatie!; vajè!; pò para- 
liùkais! 

mammėlla dk: m 1. (mėters) krūtis -iés; 2. (di 
animale) tešmuo. 

mammifer|jo dkt v žinduolis; z001 i —i Zinduò- 
liai. 

mammografia dkt m med mamografija. 

màmmola dkt m: (viola) m. kvapi6ji našlaitė. 

mammut [-'mut] dkt v nkt z00/ mamùtas. 

manager ['menedzer] dkt v/m nkt vadybininkas 
-è; il m. di un attore aktoriaus vadybininkas. 

manàta dkt m 1. (manciata) sauja; 2. (colpo) tap- 
šnėjimas; (schiaffo) pliaukštelėjimas; dare una 
m. sulle spalle patapšnėti pet pėtį. 

manca dkt m kairioji pūsė; + a destra e a m. vi- 
sut; šen if ten. 

mancamėnto dkt v alpulys; (l’azione) nualpimas. 

mancante bdv 1. (che non c'è) trūkstamas; (spa- 
rito) diūgęs; 2. (privo di gcs) stokéjantis (ko). 

mancànza dkt m 1. trūkumas, stoka; m. di fondi 
(di cibo, di tempo) lėšų (maisto, laiko) trūku- 
mas; m. di affetto méilés stoka; m. di rispetto 
nepagarba; dir per m. di prove pritrūkus ir6- 
dymu; + in m. (di qcs) nésant (ko), trūkstant: 
pritrūkus; in m. d'altro iš bėdos; sentire la m. 
(di gc) ilgėtis (ko), pasiilgti; sento la tua m. 
pasiilgau tavęs; 2. fig (errore) nusižengimas: 
(scortesia) netàktas; commėttere una m. pada- 
ryti netàkta, pasielgti netūktiškai; 3. fig (di- 
fetto) trūkumas, yda; defèktas. 

man ||care vksm 1. intr [E] trūkti (ko); (non ba- 
stare) neužtėkti (ko); (non esserci) nebūti (ko): 
(sparire) difigti; venire a m. (esserci difetto) 
pristigti, pritrūkti; non —ca nulla niéko ne- 
trūksta; qui —ca una firma Čia trūksta parašo: 
ė —cata la luce dingo elektra; —ca da casa da 
un anno jau métai kaip jo namié nėra;  sen- 
tirsi m. silpna darytis (kam); mi =—chi man 
tavės trūksta, pasiilgau tavés; viene a m. la ter- 
ra sotto i piedi žėmė slysta iš pò kėjų; 2. intr 
[E] (morire) atsisvéikinti sù gyvėnimu, nueiti i 
kapūs; 3. intr [E] (restare) likti; trūkti (ko); —a 
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poco alle vacanze nedaug liko iki atėstogų; 
+ —ca un quarto alle sei bè penkiolikos šėšios; 
c'è —cato poco vos (kažkas neįvyko); ci —che- 
rebbe altro! dar tė betrūktų!; ci =—ava solo qu- 
esto! to tik if trūko!; 4. intr [A] (essere privo di 
gcs) neturėti (ko); stokéti (ko); m. di fondi 
neturėti lėšų; m. di tutto visko stokėti; 5. intr 
[A] (venir meno a gcs) neįvykdyti; m. al dovere 
neatlikti pareigos; m. alla parola data netesėti 
dūoto žodžio; + m. di rispetto (a qen) nepa- 
garbiai pasielgti (su kuo); 6. intr [A] (omette- 
re): non m. (di far qcs) būtinai (ką daryti); non 
=chero di scriverti aš tau būtinai parašysiu; il 
film non ha cato di commuòvere filmas tikrai 
sujaudino; 7. tr (gcs) nepataikyti (į ką); m. il 
bersūglio nepataikyti (į taikinį); m. la coinci- 
denza pavėlūoti į pėrsėdimą; m. un obbietti- 
vo nepasiekti tikslo; m. un'occasione praléisti 
progą. 

mancàt|o, -a 1. bdv (di gcs) nepavykęs; (ineffi- 
cace) nevykęs; occasione —a praleista proga; 
in caso di m. pagamento nesumokėjus; 2. bdy 
(di gen) nevykęs; + è un avvocato m. iš jo būtų 
išėjęs gėras advokatas; 3. d/v kaip įst: m.! pro 
šalį! 

manche [mon|] dkt m nkt sport (sci) leidimasis. 

manchévole bdv ydingas; sù trūkumais. 

mancia dk: m arbatpinigiai pl; lasciare 1 litas di 
m. palikti litą arbatpinigių. 

manciàt||a dkt m sauja, saujėlė (ir prk); una m. di 
riso ryžių sauja; fig una m. di secondi kėletas 
sekūndžių; + a —e saujomis. 

mancino, -a 1. bdv kairys; 2. bdv: tiro m. kiauly- 
stė; 3. dk! v/m kairiaraūkis -ė; sport kairys ė. 

manco prv fam nè; m. un minuto nè minùtés; m. 
mi guarda į manė nė nežiūri; + m. per idea! né 
nesvaj6k!; anaiptol! 

mandante dkt v/m (nusikaltimo) užsakovas -ė. 

mandarancio dkt v saldūsis mandarinas. 

mand | are vksm 1. (iš)siųsti; atsiųsti, nusiųsti; 
pasiųsti; m. un bàcio (saluti) siųsti būčinį (lin- 
kėjimus); m. dei fiori atsiųsti gėlių; m. un tele- 
gramma (i$)siùsti telegramą; m. le figlie in di- 
scoteca išlėisti dukras į klūbą; m. in esilio 
ištremti; m. a chiamare gen nusiųsti ko (pa- 
kviesti); m. (gcn) come rappresentante siųsti 
(ką) atstovù; m. giù nuryti; fig nukésti; m. a 
comprare il latte pasiųsti pieno (į parduotūvę); 
sport m. al tappeto nokauttioti; fig m. a morte 
nuteisti mirtimi; + m. avanti palaikyti; tvar- 
kyti; m. via išvaryti, išvyti; m. a capo una paro- 
la (nu)kėlti žodį į kitą eilūtę; m. un sacco di 
accidenti, m. al diàvolo (pa)siųsti velnibp; m. a 
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monte, m. all’ària sujaùkti; sugriauti; (annul- 
lare) panaikinti; m. in onda r6dyti (pef televi- 
zija), transliūoti; m. in rovina sužlugdyti; piove 
che Dio la --a Išja kaip iš kibiro; che Dio ce la 
i buona! tepàdeda mùms Diévas!; 2.: m. in 
frantumi | in pezzi sudaužyti į gabalus / į šukės 
/įšipulius; + m. in bėstia įsiūtinti; 3. (emanare) 
Ičisti; skleisti; m. fumo rūkti, lėisti dūmus; m. 
cattivo odore dvokti, skleisti blogą kvapą; m 
un grido surikti. 
» mandarle įvdž: fam non m. a dire rézti į ūkį. 

mandarino I dkrv 1. (i! frutto) mandarinas; 2. bot 
(l'albero) mandarininis citrinmedis. 

mandarino II dk: v stor mandarinas. 

mandata dkt m (di chiave) rakto sukimas; chiù- 
dere a dòppia m. (už)rakinti dū kartūs pasukant 
raktą. 

mandato dkt v 1. dir (ordine) Orderis; m. di cat- 
tura (di perquisizione) arešto (kratos) orderis; 
m. di comparizione šaukimas į teismą; 2. dir 
(procura) įgaliojimas, mandatas. 

mandibola dkt m anat žandikaulis. 

mandolino dkt v mus mandolina. 

mandorla dkt m migdėlas (vaisius); + occhi a m. 
siaūros akys (ppr. apie rytiečius). 

mandorlàto dk: v gastr (kietas) migdolų pyrūgas. 

mandorlo dkt v bot migdėlas (medis). 

mandria dk: m banda, kaimenė. 

mandriano dk: v kefdZius; ganytojas. 

mandrillo dk v 1. z00! mandrilas; 2. fam ištvir- 
kėlis. 

mandrino dkt v tecn 1. (di macchina utensile) 
griebtùvas; 2. (punta di trapano) grąžto antga- 
lis, grąžtas. 

maneggévole bdv patogūs naudėtis, parankùs. 

maneggiàre vksm (-nėg-) 1. (gcs) valdyti (ką); 
mokėti naudėtis (kuo); m. esplosivi dirbti sū 
sprogstamosiomis mėdžiagomis; + m. con cu- 
ra (scritta) atsargiai! (užrašas ant pakuotės); 
2. (modellare con le mani) minkyti; 3. fig (am- 
ministrare) tvarkyti; 4.: m. un cavallo prajodi- 
nėti arklį. 

manėggio dkt v 1. (uso) panaudėjimas; 2. (intri- 
20) manipuliacija; 3. fig (gestione) valdymas; 
tvarkymas; 4. (di cavalli) maniežas. 

maneggiòne, -a bdv intrigantas -ė. 

manésco, -a bdv lifikes (lengvai) rafika pakélti, 
brutalùs; agresyvūs. 

manètt||a dkt m 1. (levetta) svirtėlis; (manopola) 
rankenėlė; 2.: dgs —e afitrankiai; méttere le e 
(a gen) uždėti (kam) afitrankius. 

manfòrte dk! m: dare m. pagėlbėti; patalkinin- 
kauti. 


manganése 


manganėllo dkt v bananas, policininko lazdà. 

manganése dkt v chim manganas. 

mangerėccio, -a bdv valgomas. 

mangiabile bdy valgomas; (da animali) ėdamas. 

mangia||re vksm 1. valgyti; (ges interamente) 
(su)valgyti; (consumare un pasto) (pa)valgyti; 
m. il formàggio valgyti sūrį; m. una mela suval- 
gyti 6buoli; m. bene (a sazietà, poco, di più) 
skaniai (sėčiai, mažai, daugiaū) valgyti; m. 
cibi grassi riebiai valgyti; m. gualcosa užkąsti; 
m. al ristorante valgyti restoranė; m. fuori 
valgyti nė namiė; išeiti (pa)valgyti; comprare 
da m. pifkti valgyti; dare da m. (a gcn) dūoti 
(kam) valgyti; (nutrire) (pa)maitinti (ką); fare 
da m. daryti valgyti, gaminti (valgyti / valgį); 
lava le mani prima di m.! plauk rankas priėš 
valgį!; hai già >t0? af jaù pavalgei?; + dopo 
to pavalgius; pė pietù (/ valgio ir pan.); fig 
m. con gli occhi ryti / valgyti akimis; m. vivo 
(gen) suėsti (ką) gyvą; fIk Vappetito vien —ndo 
apetitas didėja bevalgant; 2. (di animali) ėsti; 
(gcs interamente) (su)ésti; (un po’) (pa)ésti; 
(rodere) (su)graužti; dare da m. (a qc) dūoti 
(kam) ėsti; (pa)ščrti (ką); 3. (a scacchi e sim.) 
(nu)kifsti; 4. fig (corrodere) (su)ésti; graužti; 
5. fig (consumare) (su)ryti; (iš)eikvėti; + kaip 
dkt v nkt è tutto un màngia màngia = visì gal- 
vėja tik apié savo kiščnę; 6. fig (aggredire qc) 
ėsti; 7. kaip dkt v valgymas; (cibo) maistas; 
(pasto) valgis; un m. sano sveikas valgymas, 
sveika mityba; eccėdere nel m. piktnaudžiauti 
maistù; qui il m. è buono čia skaniai valgoma. 
» mangiàrsi s1gr 1. (rafforzativo) > mangiàre 
1.-4.; 2.: + m. le mani nagùs graužtis; m. le pa- 
role nukésti žodžiūs; m. le ūnghie kramtyti 
nagùs; 3. fig (sperperare) (iš)švaistyti, (iš)eik- 
vėti; 4. sport: m. un difensore išmaudyti gynė- 
ją; m. un gol nepasinaudoti aiškia proga įmūšti 
įvartį. 

mangiata dkt m: che m.! kaip prisivalgiau!; farsi 
una bella m. labai sėčiai pavalgyti. 

mangiatoia dkt m ėdžios pl. 

mangime dk: v pašaras; (per uccelli) lésalas; m. 
per pesci žuvų pašaras; dare il m. alle galline 
lésinti vištas. 

mangiėne, -a dkt v/m ėdrūnas. 

mangiucchiare vksm kramsnėti; pamažū valgyti. 

mango dkt v 1. (il frutto) mangas; succo di m. 
mangų sùltys p/; 2. bot (l'albero) mangamedis. 

mangūsta dk: m zool mangustà. 

man||ia dkt m med manija (ir prk); —e di gran- 
dezza didybės manija sg; m. di persecuzione 
persekiojimo manija; fig la m. del ballo šėkių 
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manija; fig avere la m. (di gcs) būti pamišu- 
siam (dėl ko); (di far gcs) turėti keistą įprotį 
(ką daryti). 

maniacàle bdv 1. med maniakinis; (di mania) 
manijos; 2. fig maniakiškas. 

maniaco, -a dkt v/m 1. med maniakas -ė; m. omi- 
cida žudikas maniakas; m. (sessuale) seksuali- 
nis maniakas; 2. fig aistruolis -ė; maniakas -ė; 
m. del lavoro dirbo maniakas; darbohòlikas 
fam. 

mani||ca 1. dk: m rankovė; a —che corte (lun- 
ghe), con le —che corte (lunghe) trumpomis 
(ilgomis) rankėvėmis; senza —che berankėvis 
agg; rimboccarsi le che atsirait6ti rankoves 
(ir prk); + mezza m. trumpa rankėvė; di m. lar- 
ga atlaidūs agg; di m. stretta griežtas agg; dare 
una m. di botte (a qc) prilùpti (ką), lùpti (kam) 
kailį; 2. spreg gauja. 

manicarétto dkt v gardésis, skanumynas. 

manichétta dk m žarna (ppr. gaisrinė). 

manichino dk: v manekènas (ir prk). 

manico (dgs -ci/-chi) dkt v kėtas; (impugnatura) 
rankena; (di tazza, pentola) asà, ąsėlė; (di un 
secchio) lankélis, pasaitas; m. di padella kep- 
tùvés rafikena; m. di scopa šlūotos kėtas, šlūot- 
kotis; fig stuobrys; m. del violino smuiko kak- 
lélis. 

manicòmio dkt v fam fig beprėtnamis. 

manicòtto dkt v 1. (di pelliccia) mova (rankoms 
susikišti); 2. tecn mova; įmova. 

manicure [mani'kjur] inv 1. dkt m manikiūras: 
2. dkt v/m manikiūrininkas -ė. 

maniér||a dk: m 1. būdas; maniera; m. di parlare 
kalbėjimo būdas, kalbėsena; alla stessa m. 
vienodai; in nessuna m. niekaip; in guesta m. 
šitaip, šiuo būdū; in m. scorretta netaisyklin- 
gai; (male) blogai; in che m.? kėkiu būdū?: 
+ buone —e gčros maničros; kaip jngt in m. 
che... taip, kad... ; kaip įst che e! kūs pet ma- 
niéros!; 2. (stile) maniera, stilius; alla m. (di 
qc) kieno stiliumi; art di m. manieringas agg. 

manierato, -a bdv manieringas. 

manierismo dkt v art manierizmas. 

maničro dkt v dvaro rūmai pl; pilis femm. 

manifattūra dk: m 1. (produzione) gamyba; ap- 
dirbimas; 2. (opificio) fabrikas; manufaktūra. 

manifestante dk: v/m manifestantas -ė. 

manifestàre vksm (-fè-) 1. tr (esprimere) (iš)- 
rėikšti; (mostrare) (pa)r6dyti; m. gratitùdine 
isréiksti / parėdyti dėkingūmą; m. le pròprie 
intenzioni par6dyti savo ketinimus; m. una 
preferenza išrėikšti pageidavimą; 2. intr [A] 
demonstrūoti, manifestūoti. 
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» manifestàrsi srgr pasirčikšti, réikStis; (farsi 
vedere) apsiréiksti; pasirėdyti. 

manifestazione dk/ m 1. manifestacija, demon- 
stràcija; m. non autorizzata nesankcionūota 
demonstracija; 2. (evento) renginys; m. cultu- 
rale (sportiva) kultūrinis (sporto) renginys; 
3. (il manifestarsi) pasireiškimas; apraiška; 
4. (il manifestare) par6dymas; (espressione) iš- 
reiškimas, išraiška. 

manifėsto I, -a bdv akivaizdūs; neabejotinas. 

manifèsto II dk: v 1. skelbimas, afiša; (poster) 
plakatas; attaccare un m. pakabinti skelbimą; 
2. (t.p. m. programmàtico) manifèstas. 

maniglia dkt m rafikena, rankenėlė. 

manigėldo dk: v nenaudėlis. 

manipolàre vksm (-ni-) 1. dirbti (raàkomis); 
(modellare con le mani) minkyti; m. sostanze 
radioattive dirbti sù radioaktyviomis médzia- 
gomis; 2. fig (gc) manipuliūoti (kuo); m. infor- 
mazioni manipuliūoti informacija. 

manipolatėre, -trice dk: v/m manipuliatorius -ė. 

manipolazione dk! m fig manipuliacija. 

manìpolo dk: v (di persone) būrėlis. 

maniscalco dkt v kalvis (kuris arklius kausto). 

manna dk: m 1. mana; 2. fig (fortuna) sėkmė. 

mannaggia /st vėlnias!; prakeikimas!; pė galais! 

mannàia dk/ m kapėklis. 

mannàro, -a bdv: lupo m. vilkėlakis, vilkatas. 

man||o (dgs -i) dkt m 1. ranka; plaštaka; m. de- 
stra (sinistra) dešinė (kairė) ranka; fatto a m. 
rankų darbo; crema per le —i rankų krėmas; 
rapina a m. armata ginklūotas apiplėšimas; 
baciare la m. bučiūoti raūką; dare la m. padūoti 
rafiką; lavarsi le —i rankas (nusi)plauti; strin- 
gere la m. paspausti raūką; tenere (prèndere) 
per m. laikyti (paimti) ùZ raūkos; + a m. 
raūkinis agg; (manualmente) rankomis; rafi- 
kiniu būdū; per m. (di qen) pet (ką); kieno 
(žymi veikėją); freno a m. rafikinis stabdys; la- 
vare a m. skalbti rafikomis; alla m. sùkalbamas 
agg, prieinamas agg; a —i nude plikomis ran- 
komis; a "i vuote tuščiomis rafikomis; fuori 
m. nuošalūs agg; nuošaliai; m. nella m. ranka 
rafikon; con le —i nel sacco nusikaltimo vič- 
toje; a portata di m. pò ranka; —i pulite švarios 
rafikos; di seconda m. vartotas, nenaujas; iš 
antrų rafiky; (di vestito) padėvėtas; chiédere la 
m. (di qen) pasipifsti (kam), paprašyti (kieno) 
rafikos; dare una m. padėti; talkinti; èssere in 
m. (di gen) būti (kieno) raūkose; fare man bas- 
sa susišlūoti; farsi / lasciarsi prėndere la m. 
(esagerare) pėrsūdyti; (non controllarsi) nesu- 
sivaldyti; lavàrsene le —i nusiplauti rankas: 


manovràre 


méttere m. (a gcs) griebtis (ko); fig imhtis; mėt- 
tere le —i addosso a gen kėlti rankas priėš ką; 
méttere la m. sul fuoco dūoti rafka nukifsti; 
méttersi le —i nei capelli plaukus rautis, nagùs 
graužtis; passare di m. in m. eiti iš rafiky į 
rankas; prėndere la m., farci la m. (imprati- 
chirsi) įgūsti; prasilaužti; stare con le —-i in m. 
būti rankas sudėjus; toccare con m. patirti 
(pačiam), išbandyti; venire alle —i grùmtis, 
su(si)kibti; ha le —i bucate pas jį pinigai nesy- 
la; kaip jst i in alto! rankas aukštyn!; kaip jst 
giù le —i! šaliū rankas!; 2. fig braižas; ranka; 
3. (lato): m. destra dešinė, dešinioji pūsė; m. 
sinistra kairė, kairiėji pūsė; tenere la m. destra 
laikytis dešinės; 4. (strato di colore e sim.) 
slūoksnis (dažų ir pan. ); dare una m. di vernice 
(a gcs) užtėpti (ką) dažais; 5. (a carte) (kortų) 
lošimas; (giro) kortos pl (gautos vienoje ranko- 
je); 6. > manciàta; 7.: + a m. a m., man m. 
pamažū; po trupūtį. 

manodopera dk/ m 1. darbo jėga; fabbisogno (ca- 
renza) di m. darbo jėgos poreikis (trūkumas); 
2. (costo di un lavoro) darbas; darbo įkainis. 

manòmetro dkt v fis manomėtras. 

manomėttere* vksm: m. un contatore pažeisti 
skaitiklį; m. un dispositivo paveikti įtaiso vei- 
kimą; m. un documento kažką padirbinėti 
dokumentė; m. un pacco neteisėtai atidaryti 
siuntą; prikišti nagūs prič siuntos; m. le prove 
suklastėti įrodymus; m. una serratura bandyti 
atrakinti spyna; fig m. un diritto pažeisti téise. 

manomissiėne dk m pažeidimas; (falsificazio- 
ne) klastojimas; (tentato scasso) bafidymas iš- 
laužti. 

manopola dk: m 1. rankenėlė; reguliatorius; gi- 
rare una m. pasūkti rankenėlę; 2. (i! guanto) 
kūmštinė (pifstiné). 

manoscrìtto, -a 1. bdv rankraštinis; (pa)rašytas 
ranka; 2. dkt v rankraštis. 

manovale dk: v nekvalifikūotas darbinifikas; juo- 
dadaifbis. 

manovėlla dk: m (paleidimo) raūkena, rankenė- 
lė; + a m. prisukamas agg. 

manovr|ja dk: m 1. manėvras (ir prk); econ m. 
fiscale mokestinės priemonės pl; fare m. ma- 
nevrūoti; fig —e politiche politiniai manėvrai; 
2. mil manèvras; manèvrai pl. 

manovrabile bdv manevringas; lengvai valdomas. 

manovràre vksm (-10-) 1. tr (azionare) palėisti; 
(controllare) valdyti; (guidare) vairūoti; 2. tr 
fig manipuliūoti (kuo); 3. tr mil dislokūoti; 
4. intr [A] manevrūoti (ir prk); 5. intr [A] sport 
refigti dérinj; žaisti. 


manovratòre 


manovratore, -trice dk: v/m 1. (guidatore) vai- 
rūotojas -a; 2. fig manipuliatorius -ė; intrigan- 
tas -ė. 

manrovėscio dk: y smūgis atgalia ranka. 

mansarda dkt m mansarda. 

mansiėn||e dk: m užduotis -iés; pavedimas; dgs 
"i pareigos; svėlgere / esercitare le —i (di qc) 
eiti (kieno) pareigas. 

mansuėto, -a bdy romūs; nuolankūs; (pacifico) 
taikūs. 

mansuetùdine dk: 71 romūmas; nuolankūmas. 

manta dk/ m zool manta (į rają panaši žuvis). 

mantellina dk/ m pelerinà. 

mantėllo dk: v 1. apsiaūstas; skraistė; 2. (pelo di 
animale) kailis; 3. geol mantija. 

mantenėre* vksm 1. (fare durare) palaikyti; (con- 
servare) išlaikyti; m. i contatti palaikyti ryšiūs; 
m. Vėrdine palaikyti tvaiką; m. un segreto iš- 
laikyti / saugoti paslaptį; m. in vita palaikyti 
(kieno) gyvybę; sport m. un titolo apginti titulą; 
2. (tener fede) (gcs) (iš)tesėti (ką), laikytis 
(ko); m. una promessa tesėti pažadą; 3. (dar 
da vivere) išlaikyti. 
» man||tenėrsi srgr 1. išsilaikyti, laikytis; (iš)- 
likti; m. calmo išlikti ramiam; m. in disparte 
laikytis nūošalyje; m. in forma išlaikyti gėrą 
formą; m. in salute išsilaikyti sveikam; il tempo 
si —tiene (bello) orai laikosi, orai išlička geri; 
2. (sostentarsi) pragyvénti. 

manteniménto dk: v 1. palaikymas; il m. della 
pace taikos palaikymas; 2. (sostentamento ma- 
teriale) išlaikymas; il m. dei figli vaikų išlaiky- 
mas; 3. (rispetto) laikymasis; il m. di una pro- 
messa pažado įvykdymas. 

mantice dk: v dūmplės pl. 

mantide dk: m zool (t.p. m. religiosa) maldinifi- 
kas. 

manto dk v 1. (mantello) mantija; 2. (copertura) 
danga; m. stradale kėlio dangà; 3. fig skraistė; 
un m. affàbile lipšnūmo skraistė; 4. (pelo) (žir- 
g0) kailis. 

mantovana dkt m (di tenda) lambrekènas (irum- 
pa užuolaidėlė virš lango). 

manuale I bdv 1.: lavoro m. fizinis darbas; 2. (non 
automatico) rafkinis; raūkų. 

manuale II dk: v vadovėlis; (compendio, guida) 
žinynas; m. di conversazione pasikalbėjimų 
knygėlė; m. di giardinàggio sodininkystės žiny- 
nas; m. scolàstico mokyklinis vadovėlis; + da 
m. pavyzdinis agg. 

manualménte pr rafikiniu būdū; rankomis. 

manùbrio dk: v 1. (dviračio / motociklo ir pan.) 
vairas; 2. sport svarmuò. 
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manufàtto dk: v (rankų darbo) dirbinys; (indu- 
striale) (pramonės) gaminys. 

manutenziėne dk: m (techninė) priežiūra; m. or- 
dinària einamàsis remòntas. 

mànzo dkt v jautis; (carne di) m. jautiena; m. ar- 
rosto jautienos kepsnys. 

mappa dk! m žemėlapis; m. in scala 1:100 (uno a 
cento) žemėlapio mastėlis 1:100 (vienas sū 
šimtū); bio! m. cromosòmica chromosomų rin- 
kinys. 

mappamėndo dk: v 1. (globo) gaublys; 2. (plani- 
sfero) Žėmės žemėlapis, planisferà. 

mar dkt v nkt > mare 1., 2. 

marachėll||a dkt m vaikiška / padaužiška išddi- 
ga; fare --e krėsti išdaigas; išdykauti. 

marasma dk/ m 1. med maraàzmas; 2. fig (confu- 
sione) jovalynė. 

maratėna dkt m sport, fig maratonas. 

maratonéta dkt v/m maratònininkas -ė. 

marca dkt m 1. firmos žėnklas; markė; + di m. 
žymios firmos (todėl ir kokybiškas); 2.: m. (da 
bollo) žyminis žėnklas. 

marcàre vksm 1. (pa)žėnklinti; (pa)žymėti; 2. fig 
(pa)ryskinti; 3. sport (uZ)defigti; m. a zona (a 
uomo) taikyti zònine (asmeninę) gynybą. 

marcato, -a bdv (accentuato) ryškūs; žymūs. 

marcatore dk! v sport 1. (difensore) varžovą defi- 
giantis žaidėjas; 2. (chi segna un gol) įvarčio 
autorius. 

marchėsa dkt m markizė. 

marchése dk: v markizas. 

marchiare vksm (pa)žčnklinti; (pa)žymėti; m. il 
bestiame žėnklinti galvijūs. 

marchigiano, -a 1. bdv Markių (srities); 2. dkt 
v/m Markiy (sritiés) gyvėntojas -a. 

marchingėgno dk: v 1. įmantrūs prietaisas; 2. fig 
(espediente) gudrybė. 

marchio dk: v 1. žymė (ir prk); įspaudas; žėn- 
klas; m. a fuoco įdagas; 2. comm žėnklas; m. di 
fabbrica prėkių / prėkės žėnklas; m. depositato, 
m. registrato registrūotas prėkių / prėkės žėn- 
klas; m. di qualità kokybės žėnklas. 

màr||cia dkt m 1. Zygiàvimas; mil žygis, maršas: 
mėttersi in m. \éistis į žygį; pajudėti; + tabella 
di m. grafikas (ir prk); 2. (corteo) žygis; eitynės 
pl; m. per la pace taikos žygis; 3. mus maršas: 
m. militare (nuziale, fūnebre) karinis (vestù- 
vinis, làidotuviy / gedulingas) maršas; 4. sport 
ėjimas; eitynės pl; 5. tecn (di veicolo) pavara. 
greitis; m. indietro atbulinė pavara; cambiare 
m. pérjungti pavarą; + avere una m. in più 
turėti pranašūmą; 6.: inversione di m. apsi- 
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sukimas; + fare m. indietro atsimėsti, trauktis 
atgal. 

marciapiėde dkt v 1. šaligatvis; 2. (di stazione) 
peronas. 

marciàre vksm [A] 1. žingsniūoti, žengti; mil Zy- 
giūoti, marširūoti; 2. (di un veicolo) važiūoti; 
3. fig judėti į priekį. 
» marciarci įvdž fam (su gcs) pasinaudėti 
(kuo) kaip pretekstu. 

marciatėre, -trice dkt v/m ėjikas -ė. 

marc|jio, -a 1. bdv supūvęs; sugédes; pairęs; su- 
trūnijęs; uova —e supūvę kiaušiniai; 2. bdv fig 
supùves, pūvantis; società —ia pūvanti visūo- 
menė; + avere torto m. būti visiškai neteisiam; 
didžiai klysti; 3. dkt v supūvusi vieta; gedėsis; 
puvėsis; 4. dkt v fig opa, piktžaizdė; c’è del m. 
in questa storia čia kažkas nė taip. 

marc||ire vksm [E] (-isc-) (su)pūti; (su)gèsti; Ia 
frutta —isce presto vaisiai greit genda; fig m. in 
prigione pūti kalėjime. 

marcita dk: m užliejamėji pieva (būdinga Po slė- 
nio žemės ūkiui, kad ir žiemą želtų žolė). 

mar||e dkt v 1. jūra; m. aperto atviroji jūra; m. 
agitato banguota j jūra; al m., sul m. prié jūros; 
in m. jūroje; per m., via m. jūra; clima di m. 
jūrinis klimatas; + in alto m. atvirojė jūroje; 
fig trattative in alto m. derybų pabaigos ne- 
matyti; per m. e per terra skersai išilgai, visut; 
frutti di m. jūros gėrybės; prométtere —i e mon- 
ti pažadėti aukso kalnus; fIk tra il dire e il fare 
c'è di mezzo il m. lengviau pasakyti, negù 
padaryti; 2. geogr (t.p. Mar): Mar Adriàtico 
Adrijos jūra; Mar Baltico Baltijos jūra; M. del 
Nord Šiaurės jūra; M. Mediterrūneo Vidūr- 
žemio jūra; Mar Morto Negyvėji jūra; Mar 
Nero Juodėji jūra; Mar Tirreno Tirėnų jūra; 
daugybė; 3. fig marios p/; jūra; un m. di gente 
žmonių jūra; un m. di neve daugybė sniégo; un 
m. di tempo marios laiko. 

marča dkt m 1. potvynis if atoslūgis; alta m. 
potvynis; bassa m. at6slùgis; 2.: m. di fango 
puivo nuošliauža; 3. fig daugybė; (in movi- 
mento) sraūtas. 

mareggiàta dk/ m štormas; audra (jūroje). 

maremmano, -a bdv (iš) marėmų (tokio pelkėto 
krašto Tirėnų jūros pakrantėje). 

maremėto dkt v povandeninis žėmės drebėji- 
mas; onda di m. cunamis. 

maresciallo dk: v mil viršila masc; maršalas. 

marétta dkt m 1. silpnas bangavimas; 2. fig (frizi- 
one) trintis -iės; (tensione) įtampa. 

margarina dk m margarinas. 

margherita I dk: m 1. bot (camomilla) ramūnė; 
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2. bot baltagalvė; 3. bot (t.p. margheritina) sau- 
lūtė. 

margherita II dk: m gastr: (pizza) m. (pica) Mar- 
garità. 

marginàle bdv nereikšmingas, nežymūs; nesvar- 
būs; (secondario) šalutinis; antraeilis. 

margin||e dk: v 1. pakraštys; kraštas; riba; m. del- 
la strada pakelè; i —i di una ferita žaizdos 
kraštai; fig ai —i della legalità tiės legalùmo 
riba; fig vivere ai —i della società gyvénti asoci- 
aliai; + in m. (a gcs) ryšium (su kuo); dėl (ko); 
2. (di pagina) paraštė; 3. fig lėistinas (/ gali- 
mas) dydis; (limite) riba; (differenza) skir- 
tumas; m. di autonomia tam tikra autonomija; 
m. di rischio rizikos galimybė; leistina rizika; 
vincere con largo m. laimėti dideliu taškų skir- 
tumu; ci resta un m. di tempo tūrime dar 
pakafikamai laiko; econ m. di guadagno marža; 
mat m. di errore paklaida; fig non c'ė molto m. 
(le possibilità sono scarse) galimybių nedaūg. 

marijuana dk/ m marihuana. 

marina dk/ m 1. jūrų laivynas; m. militare karinės 
jūrų pajėgos p/; 2. (costa) pajūris; 3. (quadro) 
marina. 

marinàio dk: v jūreivis, jūrininkas. 

marinàre vksm (-ri-) 1. marinūoti; 2.: + m. la 
scuola, m. le lezioni praleidinėti pamokas. 

-a bdv (del mare) jūros; jūrų; jūrinis; 
(costiero) pajūrio; gastr alla =—a sù jūros gery- 
bėmis. 

marinato, -a bdv, d/v marinuotas. 

marin||o, -a bdv (del mare) jūrų; jūros; jūrinis; 
(della costa) pajūrio; flora —a jūros augalija; 
inquiniamento m. jūrų tarša; località —a pa- 
jūrio gyvėnvietė; miglio m. jūrmylė; petrėlio m. 
jūrinė nafta; zoo/ cavallūccio m. jūrų arkliūkas. 

mariòlo dkt v 1. apgavikas; vagišius; 2. fam (di 
bambino) šelmis. 

marionėtta dkt m marionėtė (ir prk). 

maritare vksm (-ri-) išlčisti ùZ vyro, (iš)tėkinti. 
» maritarsi sngr išeiti ùZ vyro. 

marito dkt v vyras; (coniuge) sutuoktinis; età da 
m. santuokinis Amžius; prėndere m. ištekėti; 
+ flk tra moglie e m. non méttere il dito „nekišk 
nagų tafp vyro if žmonės“. 

marittim|jo, -a 1. bdv (del mare) jūrų; jūrinis; 
(della costa) pajūrio; città —a jūrinis miéstas; 
2. bdv (della navigazione) jūrų laivybos; navi- 
gazione -a jūrų laivyba; trūffico / trasporto m. 
jūrų transportas; 3. dkt v jūrininkas. 

marketing dk! v econ rinkodara. 

marmàglia dk/ m 1. padugnių gauja; 2. (di bam- 
bini) nenūoramų šūtvė. 
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marmellàta dk: m džėmas; (di bacche e sim.) uo- 
giéné; m. di albicocche abrikosų džėmas; m. di 
fràgole braškių uogičnė. 

marmitta dkt m 1. (pentola) katilas; pūodas; 
2. tecn duslintūvas (automobilio); m. catalitica 
duslintūvas sù katalitiniu neutralizatoriumi. 

marmo dkt v 1. marmuras; di m., in m. marmuri- 
nis agg, (iš) marmuro; fig di m. akmeninis agg; 
finto m. marmuro imitacija; 2. (lastra) marmu- 
ro plėkštė; 3. (scultura) marmuro skulptūra. 

marmėcchio dk: y vaikėzas, vaikigalis. 

marmòreo, -a bdv marmurinis, (iš) marmuro. 

marmorizzàto, -a bdv panašūs į marmurą; imi- 
tūojantis (/ primenantis) marmurą. 

marmėtta dkt m zool švilpikas. 

marocchino, -a 1. bdv Maroko; marokiččių; ma- 
rokiéti$kas; iš Maroko; un immigrato m. imi- 
grantas iš Maroko; 2. dkt v/m marokiétis -ė. 

maròso dkt v didelė banga; vėlas. 

marrén||e 1. dkt v kaštainis (vaisius); 2. dkt v (il 
colore) ruda spalva; 3. dkt v volg dgs —i kiau- 
šiai; 4. bdv (t.p. color m.) rūdas; rūsvas; nkt m. 
scuro tamsiai rùdas, kaštoninis; occhi i rū- 
dos akys. 

marsina dkt m frakas. 

marsch [marf] js: marš; avanti m! žengtė marš! 

marsupiàle 1. dk: v sterblinis gyvūnas; dgs zool i 
Marsupiali sterbliniai; 2. bdy sterblinis. 

marsūpio dkt v 1. zool sterblė; 2. (borsello) 
diržinė, diržo piniginė / krepšėlis. 

martedì dk: v antradienis; (questo) m. (šį) antra- 
dienį; m. pròssimo (scorso) kitą / ateinantį 
(praeitą / praėjusį) antradienį; i! m., di m., al 
m. antradieniais; + M. Grasso Užgavėnės pl. 

martellànte bdv fig nesilidujamas; nedūodantis 
ramybés. 

martellàre vksm (-tėl-) 1. tr kalti (plaktukù), 
plakti; 2. tr (colpire) plakti, daužyti; trankyti; 
fig m. di domande apipilti klausimais; 3. intr 
[A] smafkiai plakti / spurdéti (apie širdį). 

martellàta dk: m smūgis plaktukū; mi sono dato 
una m. sul dito susimušiau pifsta plaktukù. 

martèllo dk: v 1. plaktūkas; kūjis; tecn m. pneu- 
màtico pneumatinis plūktas; zoo! pesce m. Zu- 
vis plaktūkas; + falce e m. kūjis if pjautuvas; 
tra Vincūdine e il m. tafp kūjo if priekalo; 2. (di 
campana) kaūkalas, šerdis -iės fermm; 3. anat 
plaktūkas; 4. sport kūjis. 

martinčtto dk: v tecn kėliklis. 

martin pescatėre dkt v zoo! tulžys. 

martini dkt v nkt martinis. 

martire dkt v/m 1. rel kankinys -ė (ir prk); ken- 
tėtojas -a; 2. (vittima) auka. 
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martirio (dgs -rii/-ri) dkt v 1. rel kafikinio mirtis 

-1ės femm; kančia; 2. fig kankynė. 
martirizzàre vksm (nu)kankinti (ir prk). 
màrtora dkt m zool kiaunė. 
martoriàre vksm (-tò-) kamūoti, kankinti. 
marxismo dk: v polit marksizmas. 
marxista 1. dk/ v/m marksistas -ė; 2. bdv mark- 

sistinis; marksistiškas; marksizmo. 
marzapàne dkt v marcipanas; di m. marcipaninis 

agg. 
marzial||e bdv 1. karo; karinis; corte m. karo laù- 
ko teismas; legge m. karinė padėtis; + arti =—i 

(rytų) kovos menai; 2. fig kariškas. 
marziano, -a 1. bdv astr Marso; (dei marziani) 

marsiččių; 2. dkt v/m marsičtis -ė (ir prk). 
marzo dkt v kėvas; in m., a m. kėvo mėnesį; il 28 

m. kovo 28-6ji diena. 
mascalzonata dkt m niekšybė. 
mascalzėne, -a dkt v/m ničkšas -ė; nenaudėlis -ė. 
mascara dkt v nkt blakstienų tūšas. 
mascarpėne dkt v maskarpònas, maskarponė. 
mascèlla dkt m anat žandikaulis. 
maschera dkt m 1. kaukė (ir prk); m. antigas 

dujokaukė; m. di bellezza kosmėtinė kaukė; m. 

da saldatore suvirintojo kaukė; m. subàcquea 

naro / povandeninė kaukė; ballo in m. kukių 
balius; méttersi una m. užsidėti k4uke (ir prk): 
strappare la m. (a gen) nuplėšti kūukę (nuo 
ko) (ir prk); + in m. kaukėtas agg; pėrsirengęs 
agg; giù la m.! nusiimk kaukę! (gana veidmai- 
niauti!); 2. (costume) maskaradinis kostiūmas: 

3. (persona mascherata) (žmogūs sù) kaukė: 

4. teatr: m. della Commedia dell’Arte komèdijos 

del arte personažas; 5. (nei cinema e teatri) 

kino (/ teatro) salės darbūotojas -a; 6. fig 

(espressione del volto) (véido) išraiška. 
mascheràre vksm (mà-) 1. (už)maskūoti; mil m. 

un carro armato užmaskūoti tanką; 2. fig (pa)- 

slėpti; (už)maskūoti; m. i propri veri sentimen- 
ti slėpti savo tikrūs jausmūs. 

» mascheràrsi s1g7r maskūotis, užsimaskūoti. 
mascherata dkt m maskaradas (ir prk). 
mascheràto, -a bdv kaukėtas. 
mascherina dkt m 1. kaukė (maža, ppr. gydyto- 

jo); 2. (bambino in maschera) kaukėtas vaikas: 

+ ti conosco, m.! manės neapgausi!; 3. tecn (di 

auto) priekinės grotėlės (automobilio). 
maschiàccio dk: v padūkusi (/ šiurkšti) mergičtė. 
maschiétto dkt v berniūkas. 
maschile 1. bdv vyriškas; vyrų, vyro; moda m. 

mada vyrams, vyrų mada; gram génere m. vy- 
riškoji giminė; 2. dkt v gram (il genere) vyri- 
škoji giminė; 3. dkt v gram (sostantivo maschi- 
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le) vyriškosios giminės daiktavardis; 4. dk: v 
sport vyrų turnyras. 

maschilismo dk: v vyrų šovinizmas, maskuli- 
nizmas. 

maschilista 1. dk: v vyrų šovinistas; maskulinis- 
tas; 2. bdv vyrų šovinizmo, maskulinistinis. 

maschio 1. dk: v (uomo) vyras; (ragazzo) vai- 
kinas; (bambino) berniūkas; (gli) ė nato un m. 
(jim) gimė berniūkas; 2. dkt v (di animale) 
patinas, patinėlis; 3. dkt v archit (torre) didysis 
bėkštas; donžonas; 4. bdv (di sesso maschile) 
vyriškosios giminės; 5. bdv fig (virile) vyriškas; 
(vigoroso) galingas; (solido) tvirtas; sport gioco 
m. Šiurkštūs žaidimas. 

mascolino, -a bdy 1. vyriškas; 2. (in riferimento a 
cose e sim. femminili) panašūs į vyrą; nem6- 
teriškas. 

mascotte [ma'skot] dk: m nkt talismanas (ppr. 
komandos ir pan. ). 

masnada dkt m 1. gauja; klika; 2. fam šūtvė. 

maso dkt v tarm sodyba (Veneto srityje). 

masochismo dk v mazochizmas. 

masochista dkt v/m mazochistas -ė. 

masochisti||co, -a bdv mazochistinis; mazochiz- 
mo; pulsioni —che mazochistiniai pėtraukiai. 

mass||a dk: m 1. masė; (blocco) luitas, gabalas; 
(ammasso) krūva; (quantità) daugybė; 2. (di 
persone) masė; (folla) minia; tūntas; polit dgs 
le —e (popolari) masės; di m. masinis agg; 
masiškas agg; (generale) visūotinis agg; arma 
di distruzione di m. masinio naikinimo gifiklas; 
mezzi di comunicazione di m. žiniasklaida sg; 
turismo di m. masinis turizmas; + in m. masi- 
škai; būriais, ūrmu; (tutti) visi agg; 3. fis masė; 
4. tecn (terra) įžeminimas. 

massacrante bdv varginantis; sėkinantis. 

massacrare vksm 1. (sterminare) (iš)žudyti; (tru- 
cidare) išpjauti; (una persona sola) žiaūriai 
nužudyti; + m. di botte sudaužyti; 2. fig (stre- 
mare) (nu)varginti; (iš)sčkinti; 3. fig (criticare) 
išdėti į šuūs dienas. 
» massacràrsi s1g7 fam nusivaryti. 

massàcro dkt v žudynės pl, skerdynės pl; išžūdy- 
mas; fig fam ė stato un m. būvi siaubinga. 

massaggiàre vksm (pa)masažūoti. 

massaggiatore, -trice dk: v/m masažūotojas -a. 

massàggio dkt v masažas. 

massaia dk: m namų šeiminiūkė. 

massėllo dkt v 1. (blocchetto) trinkėlė; 2. (legno) 
mėdžio masyvas. 

masserizie dkt m dgs namų tuftas; mantà. 

massicciàta dk: m sankasa. 

massic||cio, -a 1. bdv: legno m. mėdžio masyvas; 
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oro m. grynas auksas; 2. bdv masyvūs; (grosso) 
stambūs; (resistente) tvirtas; (solido) solidūs; 
(tozzo) krėsnas; 3. bdv fig stiprūs; didžiūlis; 
dose cia itin stipri dūzė; sciòpero m. masinis 
streikas; 4. dkt v geogr masyvas. 

màssima I dk: m L. (principio) principas; norma; 
+ di m. (orientativo) orientacinis agg; in linea 
di m. iš principo; 2. (detto) senteficija, pėsa- 
kis; maksima. 

massima II dkt m (t.p. temperatura m.) aukš- 
čiausia temperatūrą. 

massim||o, -a 1. bdv maksimalūs; labai didelis; 
(il più grande) didžiausias; la —a attenzione 
daugiausia dėmesio, didžiausias dėmesys; càr- 
cere di a sicurezza sustiprintojo režimo kalé- 
jimas; velocità —a maksimalūs greitis; + al m. 
(i! più possibile) maksimaliai; kuo daugiau; 
(tuttalpiù) (daugių) daugiausia; 2. bdv: sport 
(peso) m. sunkiasvOris (boksininkas); 3. dkt v 
maksimumas; il m. della fama šlovės viršūnė; 
il m. della pena maksimali bausmė; il m. dei 
voti aukščiausias balas; è il m. che posso fare tai 
daugiausia, ką galiù padaryti; + è il m.! geriaù 
nebūna! 

mass-mėdia dk: v dgs žiniasklaida. 

masso dkt v (didelis) akmu6; riedulys. 

massòne dk/ v masònas. 

massoneria dk: m masònai pl; masonų draugija. 

mastėlio dk: v kūbilas; pūskubilis. 

masticàre vksm (mà-) 1. kramtyti; gomma da m. 
krarhtomoji guma; 2. fig (una lingua): m. il 
francese šiek tiek kalbėti prancūziškai; 3. fig 
(borbottare) burbėti. 

masticazione dk: m kramtymas. 

mastice dk: v glaistas, mastika. 

mastino dkt v mastifas (šunų veislė). 

mastodontico, -a bdv didžiūlis, milžiniškas. 

mastro dk/ v méistras. 

masturbàrsi vksm masturbūotis. 

masturbaziòne dk/ m masturbacija. 

matàssa dk! m (siūlų ir pan.) srūoga; dipanare 
una m. nuvyti srūogą i kamuolį; fig išnarplioti 
dalyką; + trovare il bàndolo della m. atsèkti 
siūlo galą. 

match [matf] dkt v nkt mačas, rungtynės pl. 

matematica dkt m 1. matematika; studiare m. 
mokytis matematikos; + la m. nonėun'opinione 
= fakto nepaneigsi; 2.: fam iscriversi a m. įstėti 
į matematikos fakultėtą. 

matematicaménte prv matematiškai (ir prk). 

matemati||co, -a 1. bdv matematinis; matemati- 
kos; matematiškas (ir prk); formula —ca ma- 
tematikos formulė; mėtodo m. matematinis 
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metodas; fig precisione —ca matematiškas tik- 
slùmas; 2. dkt v/m matematikas -ė. 

materassino dk: v 1. (t.p. m. gonfiàbile) pripučia- 
mas paplūdimio čiužinys; 2. sport kilimėlis. 

materasso dkt v čiužinys; m. a molle spyruoklinis 
čiužinys; + squadra m. autsaideris. 

matėrijja dkt m 1. matèrija; fis gli stati della m. 
agregatiniai būviai; 2. (materiale) mėdžiaga; 
—e plàstiche plastikai; —e prime žaliavos; 3. 
(t.p. m. di insegnamento) (dėstomas) dalykas; 
+ in m. (di gcs) (ko) klausimais; dėl (ko); ko. 

material||e 1. bdv materialinis; daiktinis; beni —i 
materialinės gėrybės; danno m. materialinė 
Zalà; sostegno m. materialinė parama; dir 
responsabilità m. daiktinė atsakomybė; econ 
bene m. daiktinis tužtas; 2. bdv (effettivo): non 
avere il tempo m. tiesiog laiko neturėti; trovar- 
si nell’impossibilità m. (di far gcs) tiesiog ne- 
galéti (ką daryti); + Vesecutore m. di un delitto 
nusikaltimo vykdytojas (ne bendrininkas, or- 
ganizatorius); 3. bdv (di gcn, rozzo) šiurkštūs; 
4. bdv (fatto di materia) materialùs; 5. dkt v 
(sostanza) mėdžiaga; materialas; m. da costru- 
zione statybinė mėdžiaga; m. isolante izoliacinė 
mėdžiaga; tecn m. refrattàrio kaitrai atspari 
mėdžiaga; 6. dkt v (insieme di cose) mėdžiaga; 
įranga; m. audiovisivo gafso if vaizdo įranga; 
m. bibliogràfico (didattico, filmato, informati- 
vo) bibliografinė (mékomoji, filmuota, infor- 
macinė) mėdžiaga; m. di scena butafòrija; tecn 
m. rotàbile riédmenys pl. 

materialismo dkt v materializmas. 

materialista 1. dk: v/m materialistas -ė; 2. bdv 
materialistinis. 

materialistico, -a bdv materialistinis. 

materializzàrsì vksm 1. materializūotis, (su)daik- 
tėti; 2. fam (apparire all’improvviso) išdygti. 

materialmėnte prv 1. materialiai; 2. (in effetti) 
tiesiog; realiai. 

maternita dkt m nkt 1. motinystė; assegno di m. 
motinystės pašalpa; (congedo di) m. motiny- 
stės atostogos pl; 2. (clinica e sim.) gimdymo 
namai pl; reparto m. akuščrijos skyrius. 

matėrn|ijo, -a bdv 1. (di madre) mėtinos; latte m. 
mėtinos pienas; 2. fig (da madre) mėtiniškas; 
3.: + lingua —a gimtėji kalba; scuola —a vaiki 
daržčlis / daržėlio mokykla; terra —a tėviškė; 
3. (da parte di madre) iš mėtinos pūsės. 

matita dk: m pieštūkas; a m. (sù) pieštukū; m. 
per le sopracciglia (le labbra) afitakiy (lūpų 
(apvado)) pieštūkas. 

matriarcàto dk/ v matriarchatas. 

matrìce dk: m 1. tecn matrica; 2. (di un libretto e 
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sim.) šaknėlė (čekio, kvito ir pan.); 3. fig: at- 
tentato di m. terroristica teroristinio braižo iš- 
puolis. 

matricola dk: m 1. registras; (nūmero di) m. re- 
gistracijos nūmeris; 2. (studente) pirmakuisis 
-ė; 3. (novellino) naujOkas -ė. 

matricolàto, -a bdv fam uZkietéjes: tikrą tik- 
riausias. 

matrigna dkt m pamotė. 

matrimoniàle 1. bdv santuokinis; (del matrimo- 
nio) santuokos; vita m. santuokinis / vedybinis 
gyvénimas; 2. bdv: letto m. dvigūlė lova; 3. dkt 
m dvivietis kambarys (su dvigule lova). 

matrimònio dkt v 1. santuoka; vedybos pl; m. ci- 
vile (fittizio, religioso, misto) civilinė (fiktyvi, 
bažnytinė, mišri) santuoka; m. di comodo / di 
convenienza santuoka iš išskaičiavimo; unire 
in m. (su)tuokti; 2. (il rito) vestūvės pl; 3. (la 
vita coniugale) santuoka; un m. felice laiminga 
santuoka. 

matrėna dkt m 1. stor, fig matronà; 2. fig (donna 
grossa) stambi mėteris -rs. 

matta dkt m (carta) švičtalas; (jolly) juokdarys. 

mattacchione dk/ v pokštininkas; linksmuolis. 

mattanza dkt m 1. tūnų išžūdymas (tunų žūklės 
paskutinė fazė); 2. fig skerdynės pl. 

mattare vksm (negli scacchi) (qc) dūoti (kam) 
mata. 

mattarèllo dk: v > matterėllo. 

mattatoio dk: v skerdyklà. 

matterėllo dk: v kočėlas. 

mattina dk m rytas; di m. iš ryto, rytą; la m., ogni 
m. rytė; rytais, kàs rytą; domani m. rytoj rytė; 
ieri m. vakar rytč; questa m. šį rytą; + dalla m. 
alla sera nuo ryto iki vakaro; m. e sera rytas 
vakaras. 

mattinata dk! m ryto mėtas; rytas; in m. rytè: 
rytą; (entro l’ora di pranzo) iki pietų; in tarda 
m. priėš pietūs, priešpiečiais. 

mattiniéro, -a bdv: ėssere m. anksti kėltis; būti 
įprūtusiam anksti kėltis. 

mattino dkt v rytas, rytmetis; al m. rytą, iš ryto: 
rytė; di buon m. anksti rytè, afikstu rytą. 

mattijo I, -a 1. bdv pamišęs (ir prk), pakvaišęs: 
diventare m. išprotėti, pamišti; fare diventare 
m. varyti iš proto; + avere una paura —a 
drėbinti kinkas; avere una vėglia —a (di far 
gcs) dėgti néru (ką daryti); vado m. (per gcs) 
aš pamišęs / pakvaišęs (del ko); fossi m.! nė ūž 
ką!; 2. dkt v/m pamišėlis -ė, pakvaišėlis -ė; be- 
pròtis -é; come un m. kaip beprėtis; + da m. 
bepròtiskas agg; gàbbia di —i dufnių laivas; mi 
piace da —i (gcs) einū / kraustausi iš pròto 


397 medàglia 


(dėl ko); kaip jst roba da m.! nesàmoné!, ne- (pa)dalinti kortas; 4. fam: + farsi il m., farsi 
s4monés!; siaūbas! un m. così nėrtis iš kailio. 
màtto II dk: v (t.p. scacco m.) (šachas if) màtas; me [me] 1. įv (compl. oggetto) manė (pabrėžiant, 
m. in due mosse matas dviém ėjimais. Ly. ne kitą, o būtent mane); (in frasi negative) 
mattėne dkt v 1. plyta; 2. fig nuobodybė. manės (pabrėžiant, t.y. būtent manęs); lei ama 
mattonėlla dk: m plytėlė; (piastrella) kOklis. me ji myli manė; 2. usato con varie preposi- 
mattonificio dk/ v plytinė. zioni: a me man (būtent man); con me sù 
mattutino, -a bdv rytinis, (ankstyvo) ryto. manimi; da me pas manė; iš manės; in me 
maturàndo, -a dkt v/m abiturientas -ė. manyjė; per me man; dėl manės; ūž manė; su 
matur ||are vksm (-t2-) 1. intr [E] (pri)brésti, su- di me ant manęs; vifs manés; davanti a me 
brésti; (pri)nėkti; (di bacche) (pri)sifpti; l’uva pričš manė; secondo me màno niomone; sen- 
a a settembre vynuogės sifpsta rugsėjį; 2. intr za di me bè manés; pàrlano di me kalba apié 
[E] fig (su)brésti, pribrésti; 3. #r (ip. far m.) manė; se tu fossi in me manimi dėtas; ha nos- 
(pri)nokinti, sunokinti; (pri)brandinti; i/ sole talgia di me jis manės pasiilgo; Pha saputo da 


na i frutti saulė nokina vaisiūs; 4. tr fig (su)- 
brandinti; la sofferenza —a l’uomo skaùsmas 
brandina žmėgų; m. trent'anni di servizio pa- 
siekti (/ turėti) trisdešimt mėtų darbo stažo. 

maturaziėne dk: m 1. (pri)nokimas; (su)bren- 
dimas; giūngere a m. subręsti; 2. fig (su)bren-  meandrijo dk! v 1. ūpės kilpa / laūkstas / vingis; 
dimas; 3. (i! far maturare) (su)brandinimas. ž 2. dgs fig —i vingrybės, vingiai; labirintas sg. 

maturita dkt m nkt 1. subrendimas, branda; mėcca dkt m 14 La M. Meka: 2. fig mekà. 
2. (età matura) brandūs amžius; 3. fig brandù- 
mas; m. artistica kūrybinis brandùmas; 4.: (di- 
ploma di) m. brandos atestatas; (esame di) m. 
brandos egzaminas. 

matùr[o, -a bdv 1. prinėkęs; subréndes; (di bac- 
che) prisifpes; frutta —a prinėkę vaisiai pl; fig 
le condizioni non sono ancora e sąlygos dar 
nesubréndo; 2. (di età) brandaùs amžiaus; 
suaugęs; 3. fig subréndes; brandūs; un’opera 
a brandūs veikalas; un ragazzo m. subrénd- 
ęs vaikinas; 4.: (studente) m. abiturieūtas (jau 
išlaikęs brandos egzaminą ). 

mausolėo dk: v mauzoliėjus. 

maxi- priešdėlis: ypač šnekamojoje kalboje varto- 
jamas, nurodant nepaprastą daikto didumą, 
reiškinio apimtį ir pan., pvz, maxischermo, 


me sužinojo iš manés; 3. (come soggetto): come 
me kaip aš; ne sai quanto me tù apié tai žinai 
tiek, kiek if aš; + kaip jst pòvero me! Gil, di; 
aiman!; vafgas man!; 4. (oggetto indiretto da- 
vanti ad altri pronomi) => mi. 


meccanica dk: m 1. mechanika; 2. (l'insieme dei 
meccanismi) mechanizmas, viduriai pl; 3. fig 
(processo e sim.) procèsas; stabilire la m. di un 
incidente nustatyti avarijos aplinkybes; nusta- 
tyti, kaip įvyko avarija. 

meccanicamėnte prv mechaniškai; mašinaliai. 

meccani||co, -a 1. bdv mechaninis; mechaniškas; 
(fatto con macchine) mašininis; guasto m. me- 
chaninis gedimas; indūstria —ca mašinų gamy- 
ba; ingegnere m. inžiničrius mechanikas; tecn 
trasmissione —ca mechaninė pavara; 2. bdy fig 
mašinalūs; mechaniškas; fig gesto m. mecha- 
niškas judesys; 3. bdv (della meccanica) me- 
chanikos; 4. dkt v mechanikas. 

meccanism||o dk/ v 1. mechanizmas, įrenginys; 


maxitruffa ir £. £. 2. fig mechanizmas; veikimo būdas; (proces- 
mazūrca dkt m mus mazùrka. so) procėsas; i —i della burocrazia biurokra- 
màzza dkt m 1. lazda; vézdas, kiioka; m. da golf tijos mechanizmai; il m. della digestione virš- 
(da baseball) gòlfo (beisbolo) lazda; m. ferrata kinimo procèsas; il m. di un motore Variklio 
metalinė spygliuota kūoka; bot m. di tamburo veikimo būdas; med m. di difesa apsauginis 
(skėtinė) žvynabudė; 2. (martello) kūjis; plak- mechanizmas. 
tas; 3. vulg: + non capire una m. nė vėlnio  meccanizzàre vksm mechanizuoti. 
nesuprasti; non fare una m. dufniy voliėti. meccanizzazione dk! m mechanizacija. 
mazzàta dk: m 1. smūgis lazda / kūoka; 2. fig mecenàte dk: v/m mecenatas -è; globéjas -a. 
skaudùs smūgis. mecenatismo dk: v mecenatizmas; mėnininkų 
mazzėtta dkt m fam kyšis. globa / globėjimas / rėmimas. 


mazzo dkt v 1. pūokštė; m. di fiori gėlių pioksté; mėche [mef] dkt m nkt (dažyta) sruogėlė. 
2. ryšulys; m. di chiavi raktų ryšulys; 3. (di car- mėco įv sù manimi. 
te) (kortų) malka; alzare / tagliare il m. (nu)- medaglia dkt m medalis; m. d’oro (d’argento, 
kėlti kortas; fare il m. (su)maišyti (kortas): di bronzo) aukso (sidabro, bronzos) medalis; 


medagliére 


+ l’altra fàccia della m., il rovéscio della m. kita 
medalio pùsé. 

medagliére dkt v sport laimėtų medalių įskaita. 

medagli6ne dk/ v medalionas. 

medėsimijo, -a 1. bdv tàs pats masc, tà pati femm; 
io m. aš pats; il m. lavoro tas pats darbas; del 
m. peso to patiés svorio; t.p. > stėsso 1., 2.; 
2. įv: il m. tàs pats; t6ks pat; la —a tà pati; to- 
kia pati. 

média I dkt m 1. vidufkis; (livello medio) vidutinis 
lygis; la m. del sei (a scuola) viduikis šeši; m. 
orària greičio vidūrkis (pet valandą); sopra 
(sotto) la m. aukščiau (žemiau) vidufkio; infe- 
riore alla m. mažėsnis (/ prastėsnis ir pan.) ùZ 
vidutinį; superiore alla m. didėsnis (/ gerėsnis 
ir pan.) Už vidutinį; mat m. aritmética arit- 
mėtinis vidutkis; calcolare la m. išvėsti viduikį; 
+ inm., nella m. dei casi vidutiniškai; nella m. 
vidutiniškas agg; 2. (t.p. tàglia m.) M dydis; 
3. (t.p. scuola m.) vidurinė mokykla; m. infe- 
riore = vidurinė mokykla (iki aštuntos klasės); 
m. superiore = aukštesnioji mokykla; vidurinė 
mokykla (iki dvyliktos klasės); 4. (t.p. tempera- 
tura m.) vidutinė temperatūra; 5. (t.p. birra 
m.) vidutinis alaūs. 

média II dk/ v dgs > mass-mėdia. 

mediana dk! m geom mediana, pusiaukraštinė. 

mediàno, -a 1. bdv vidurio; 2. dkt v sport saūgas. 

mediànte pr/k (di mezzo, strumento) kuo; pet 
(ką); sù (kuo); (grazie a gen) (kieno) dėka; m. 
concorso konkùrso tvarka; m. un interprete pet 
vertėją; m. sortėggio būrtais. 

mediàre vksm [A] intr (pa)tarpininkauti. 

mediatėca dkt m laikmenų biblioteka. 

mediatico, -a bdv (dei mass-media) žiniasklaidos. 

mediatėre, -trice dkt v/m 1. tarpininkas -ė; m. 
UE ES įgali6tinis; fare da m. būti tarpininku, 
tarpininkauti; 2. comm brokeris -ė, makleris 
-ė; tarpininkas -ė. 

mediazione dk/ m tarpininkavimas. 

medicamėnto dkt v gydomasis preparatas. 

medicàre vksm (mė-) gydyti (ir prk); (fasciando) 
(ap)tvarstyti; m. un dito (un ferito) gydyti pitš- 
ta (sùZeistaji); m. una ferita aprišti žaizdą. 

medicazione dkt m (bendatura) (ap)tvarstymas; 
(la benda) tvarstis; (bende) tvarsčiai. 

medicina dkt m 1. medicinà; m. sportiva spòrto 
medicina; dir m. legale teismo medicina; fam 
iscriversi a m. įstoti į medicinos universitčtą (/ 
fakultėtą ir pan.); 2. (farmaco) vaistai pl (ir 
prk), vaistai pl; vaistas, vaistas; m. per la tosse 
vaistai nuo kosulio; prèndere una m. (iš)gėrti 
vaistus; (abitualmente) vartoti vaistus. 
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medicinài]|e 1. bdv gydomasis; erbe —i gydo- 
mosios žėlės, vaistažolės; 2. dkt v vaistas, 
vaistas; m. da banco nerecėptinis vaistas; t.p. 
> medicina 2. 

mėdi||co, -a 1. dkt v gydytojas -a (ir prk), mėdikas 
-ė; m. chirurgo (gydytojas) chirūrgas; m. ge- 
nérico bendrėsios praktikos gydytojas; andare 
dal m. eiti pas gydytoją; 2. bdv medicininis; 
medicinos; assistenza —ca medicininė pagal- 
ba; certificato m. sveikatos pažymėjimas; esa- 
me | visita =ca medicininė apžiūra; perizia 
ca medicinos ekspertizė; ricerca —ca medi- 
cinos tyriamieji darbai pl. 

medievàle bdv vidūramžių; vidūramžiškas; stò- 
ria m. vidūramžių istòrija. 

médi||o, -a 1. bdv (intermedio) vidutinis; vidu- 
rinis; porzione —a vidutinė pòrcija; a Pa sca- 
denza, a m. tėrmine vidutinės trukmės; geogr 
M. Oriente Viduriniai rytai pl; (Vicino Orien- 
te) Artimieji rytai p/; tecn onde —e vidurinės 
bafgos; + scuola a vidurinė mokykla; 2. bdv 
(nella media) vidutinis; vidutiniškas; di —a 
statura vidutinio ūgio; 3. bdv (che rappresenta 
una media e sim.) vidutinis; la temperatura a 
invernale vidutinė žiemos temperatūra; veloci- 
tà —a vidutinis greitis; + il lituano m. statisti- 
nis lietūvis; 4. bdv (posto nel mezzo) vidurinis; 
vidurio; geom punto m. vidurio taškas, vidu- 
rys; 5. bdv: sport (peso) m. (aūtrojo) vidutinio 
svorio boksininkas; 6. dkt v (t.p. dito m.) didy- 
sis (pifstas). 

medičcre 1. bdv (nella media) vidutiniškas; (pas- 
sabile) pusėtinas; (ordinario) eilinis; 2. (scarso) 
meūkas, prastas; ne kažin koks masc, ne kažin 
kokia femm; 3. dkt v/m vidutinybė. 

mediocrita dk! m 1. (pochezza) menkūmas, pra- 
stūmas; (l’essere scadente) menkavertiškūmas: 
2.: + durea m. aukso vidurys. 

medioevale bdv > medievale. 

medioėvo dkt v stor vidūramžiai pl. 

meditabéndo, -a bdv susimąstęs -čiusi. 

meditàre vksm (mė-) 1. tr (ap)mąstyti, apsvars- 
tyti; m. la fuga planūoti pabėgimą; m. vendetta 
ruošti kefsta; 2. intr [A] meditūoti; (su gcs) 
(ap)mastyti (ką, apie ką); m. sui valori della 
vita mąstyti apič gyvėnimo vertybes. 

meditazioni]e dk! m (ap)mąstymas; meditacija: 
"i filosòfiche filosofiniai apmąstymai. 

mediterràne||o, -a 1. bdv Vidūržemio jūros re- 
giòno: (dei paesi limitrofi) Vidūržemio šalių: 
dieta —a Vidūržemio šalių mityba; 2.: geogr 
Mar M. Vidūržemio jūra. 

mėdium dkt v nkt mėdiumas. 


399 


medùsa dk: m zool medūza. 

meeting ['mitin(g)] dkt v nkt mitingas, susirinki- 
mas. 

mefitico, -a bdv dvokiantis if kenksmingas. 

mega- priešdėlis: pirmasis sudurtinių žodžių dė- 
muo, rodantis sąsają su dideliais matmenimis, 
didumu, didingumu, t.p. fam, pvz., megalite, 
megaconcerto ir t. t.; taip pat rodo milijoną 
kartų didesnį už pagrindinį mato vienetą, pvz., 
megabyte, megahertz ir t. f. 

megàfono dkt v garsintūvas, megafònas. 

megagalattico, -a bdv fam superinis, liuksusinis. 

megalòmane bdv, dk: v/m megalomūnas -ė. 

megalomania dk: m megalomanija, didybės ma- 
nija. 

megėra dkt m (sena) ragana (ppr. prk). 

méglio 1. prv (in modo migliore) geriaū; molto m. 
daùg geriau; sentirsi m., stare m. seriaū jais- 
tis; stare m. (economicamente) geriaù gyvénti; 
gli affari vanno m. reikalai gerėja; vefslas eina 
geryn; la ragazza è m. preparata del ragazzo 
mergina geriaū pasiruošusi nei vaikinas; + di 
bene in m. kuo toliaū, tuo geriau; o m. tiesa; 
geriau; tikslial; m. che niente geriau negù 
niéko; tanto m.! juo geriau!; kaip jst m. di così! 
geriau nebūna!; 2. prv (nel modo migliore) 
geriausiai; è il m. vestito jis geriausiai apsi- 
refiges; lui lavora m. di tutti jis geriausiai dirba 
iš visą; fai come m. credi daryk, kaip tau ge- 
riausiai atrodo / kaip geriaū išmanai; + (come) 
m. possibile kuo geriausiai, kaip galima ge- 
riaù; 3. bdv nkt gerèsnis; questa pizzeria è m. di 
quella ši picèrija gerėsnė ùZ aną; + niente di m. 
niéko gerèsnio; flk m. un uovo oggi che una 
gallina domani geriaù žvirblis rafkoje, negù 
briedis girioje; 4. bdv nkt fam geriausias; il m. 
avvocato geriausias advokatas; 5. dkt v nkt 
geriausias dalykas; tai, kàs geriausia; (in senso 
comparativo) gerèsnis dalykas; tai, kàs geriau; 
m. tacere geriau tylėti; per me ė (sarebbe) m. 
man geriaū (būtų); m. che tu non chieda tū 
geriau neklausk; il m. deve ancora arrivare 
geriausia dar priešaky; + al m., per il m. ge- 
riausiai; in mancanza di m. jéi niéko geriaū 
nėra; fare del pròprio m. sténgtis, kiek im4- 
noma; vėlgere al m., cambiare in m. pakrypti / 
keistis į gėrąją pūsę; /Ik m. tardi che mai ge- 
riaū vėliaū negu niekada; 6. dkt m nkt: + alla 
(bell’e) m. kaip nėrs; kaip išeina; avere la m. 
paimti vifšų; (su gen) įveikti (ką). 

mėl||a dk: m obuolys; succo di m. obuolių sūltys 
pl; torta di e obuolių pyragas; bot m. cotogna 
svarainis. 


memoria 


melagràna dk/ m granatas. 

melanconia dk/ m > malinconia. 

melanina dkt m bio! melaninas. 

melanzana dk/ m baklažanas. 

melàssa dk m melasa. 

melėnso, -a bdv 1. (ottuso e sim.) bùkas; 2. (in- 
sulso) lėkštas; 3. (sdolcinato) sentimentalūs. 

mellifluo, -a bdv klastingai (/ dirbtinai) saldūs; 
(solo di gcn) saldžialiežūvis. 

mėlma dk: m dumblas; puîvas (ir prk). 

melmėso, -a bdv dumblinas, dumbliotas; puf- 
vinas. 

mėlo dkt v obelis -iés femm; bot m. cotogno 
svarainis. 

melodìa dk: m melodija, gaida. 

melėdico, -a bdv melodinis; melodijos, gaidį. 

melodiėso, -a bdv melodingas, dainingas. 

melodràmma dk: v lett, mus melodrama (ir prk). 

melodrammàtico, -a bdv melodramatiškas (ir 
prk). 

melogràno dk: v granatmedis. 

melėne dkt v (pianta e frutto) meliònas. 

membrana dk: m 1. anat apvalkalas; plėvė; m. 
timpànica ausičs būgnėlis; 2. bio! (t.p. m. cellu- 
lare) (ląstėlės) membrana; 3. mus membrana; 
4. tecn membrana. 

mėmbr||o dkt v 1. (dgs va m): le >a del corpo 
kūno dalys; (gli arti) galūnės; 2. (dgs —i) narys 
-ė; m. della famiglia šeimos narys, namiškis; 
m. onorūrio garbės narys; paese m. šalis narė; 
m. del parlamento (del consiglio di ammini- 
strazione) parlamefito (valdybos) narys; stato 
m. UE ES valstybė narė; diventare m. tapti 
nariù; è m. del 'ASE jis ASE narys; 3. anat (dgs 
i) (t.p. m. virile) varpa. 

memoràbile bdv atmintinas; jsimifitinas. 

mèmore bdy (di gcs) nepamiišęs (ko); àtmenan- 
tis (ką); è m. dei suoi doveri jis nepamifšo savo 
pareigą, jis atsimena / žino savo pareigas. 

memòri||a dk/ m 1. atmintis -ičs; cattiva (òttima) 
m. prasta (puiki) atmintis; m. corta trumpa at- 
mintis; m. visiva regimoji atmintis; pèrdere la 
m. prarasti atmintį; se la m. non m'inganna įči 
mano atmintis nešlubūoja; jéi atmintis man 
nemelūoja; + a m. atmintinai, mintinai; 2. (ri- 
cordo) prisiminimas; (di un defunto e sim.) 
at(si)minimas; le —e dell’infànzia vaikystės 
prisiminimai; + a m. d’uomo kiek žinoma; gy- 
vūjų atminimù; in m. (di qc) (skirtas) (kieno) 
atminimui / atminti; 3.: dgs lett —e memuarai, 
atsiminimai; 4. (nota, promemoria) užrašas 
(atsiminimui); (taccuino) atmintinė; 5. (eredità 
del passato) palikimas; le —e di famiglia šei- 


memoriàle 


mės relikvijos; 6. dir > memoriale 2.; 7. inf 
atmintis -iés; (supporto fisico) atmintinė. 

memoriale dkt v 1. memorialas, atsiminimai pi; 
2. dir padiškinimasis raštas; 3. (monumento) 
memorialas. 

memorizzare vksm 1. įsiminti; m. date įsimiūti 
datas; 2. inf įrašyti; (salvare) išsaugoti. 

memorizzazione dk: m 1. įsiminimas; 2. inf įrūšy- 
mas; (salvataggio) išsiugojimas. 

memėorie dkt m dgs memuarai. 

menadito dkt v nkt: + sapere a m. mokėti kaip 
savo penkis pirštūs. 

menagramo dkt v/m žmogus, atnešantis nelaimę. 

menare vksm (mė-) 1. (picchiare) (pri)kūlti, (pri)- 
mūšti; 2.: m. colpi / pugni švaistytis kūmščiais; 
m. le mani dūoti valią rankoms; mūšti; 3. (con- 
durre) vèsti (nu-, at-); 4.: m. il giorno léisti 
dienàs. 

mendicànte dkt v/m elgeta com. 

mendicàre vksm (mén-/ -di-) 1. tr (gcs) prašinėti 
(ko); fig m. un po’ di attenzione maldauti trū- 
putį dėmesio; 2. intr [A] elgetàuti; prašyti iš- 
maldos. 

méne dk: m dgs pinklės, intrigos. 

menefreghismo dkt v nusispjovimas į viską; sa- 
vanaudiškūmas. 

menefreghista 1. bdv į viską nusispjaunantis; sa- 
vanaūdiškas; 2. dkt v/m žmogūs į viską nusi- 
spjAunantis; visiškas savanaūdis -ė. 

menestrèllo dk: v menestrėlis. 

mening||e dkt m anat smegenų dafigalas; + sprė- 
mersi le —i laužyti / sūkti sau galvą. 

meningite dk! m med meningitas. 

menisco dkt v 1. anat meniskas; 2. fis meniskas. 

méno 1. pv mažiau; fumare (di) m. mažiau 
rūkyti; m. sai, mėglio ė kuo mažiau žinai, tuo 
geriaū; + più o m. maždaug, daugmaž; koks 
agg: non ėssere da m. nenusiléisti; būti nė ką 
prastesniam; fare a m. (di qc) apsieiti (be ko), 
išsivefsti; non fare a m. (di far qc) negalėti (ko 
nedaryti), neištvėrti (ko nepadarius); venir(e) 
m. (mancare) pritrūkti; (svenire) nualpti; (a 
gcs) nesilaikyti (ko); in men che non si dica 
akimirksniu, akiés mirksniu; fam o m. ar nė; 
2. prv (comparativo) mažiau; nė t6ks agg; nè 
taip; oggi sei m. stanco šiandien tù nè tėks 
pavargęs / mažiau pavafges; oggi è m. caldo (di 
ieri) Siafidien nè taip šilta (kaip vakar), šian- 
dien šalčiaū (nei / negù vakar); questo proble- 
ma è m. importante dell’altro ši problema nè 
tokia svarbi kaip ana, ši problema mažiaū 
svarbi nei ana fam; lui è m. colpévole jis mažiau 
kaltas; + a m. (di prezzi) pigiau; 3. prv (super- 
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lativo) mažiausiai; il m. adatto mažiausiai 
tinkamas; il quadro m. interessante pats ne- 
įdomiausias pavéikslas, mažiausiai įdomūs 
pavéikslas fam; + il m. possibile kuo mažiau: 
mažiausiai; alla m. pėggio kaip galima geriau; 
4. prv (con espressioni numeriche) minus; tre 
m. due fa uno trys minus dū lygu vienas, iš trijū 
atėmus dū (būs) vienas; sono le sei m. venti 
(minuti) bė dvidešimt (minūčių) šėšios; fuori 
sono m. 8 (gradi) laukė aštuoni šalčio: laukė 
minus aštuoni laipsniai; mat m. due (numero 
-2) minus dù; + in m., di m. mažiau (kuo); un 
lavoro in m. vienu darbu mažiau; mi ha dato 3 
èuro di m.! man davėte trimis eūrais mažiau!; 
5. prik išskyrus (ką); tutti m. lui visi išskyrus jį: 
ogni giorno m. la doménica kasdien išskyrus 
sekmadieniais; + kaip jngt a m. (di far gcs), a 
m. che... nebent...; 6. bdv nkt (comparativo) 
mažiau (ko); m. gente maziaù žmonių; m. tem- 
po mažiau laiko; ho m. amici di lui turiù 
mažiaū draugų nei jis (tūri); + m. male che... 
gerai, kad... ; visa laimė, kad... ; kaip jst m. 
chiàcchiere! mažiau kalbų!; kaip jst m. male! 
ačiū Diévui!; visa laimė!; 7. bdv nkt (superlati- 
vo) mažiausiai (ko); chi ha fatto m. errori? kas 
padarė mažiausiai klaidą?; 8. dkt v nkt ma- 
žiausia; è il m. che si possa fare tai mažiausia 
ka galima padaryti; + per lo m. bent jau; par- 
lare del più e del m. kalbėti apié šį bei tą; 9. dkr 
v nkt mat (segno „-“) minusas; 10. dkt v dgs: i 
m. mažuma; mažiausiai žmonių. 
menomare vksm (mė-) sulūošinti (ir prk). 
menomazione dkt m sulūošinimas; negalia. 
menopausa dk: m fisiol menopauzė; klimaksas. 
mėnsa dkt m 1. valgykla; m. scolūstica mokyklos 
valgykla; 2. (tavola) stalas (valgomasis). 
mensile 1. bdv mėnesinis; (del mese) mėnesio: 
abbonamento m. mėnesinis abonementas; (bi- 
glietto) terminūotas mėnesinis bilietas; 2. dkr 
v (rivista) mėnesinis žurnalas; (pubblicazione) 
mėnraštis; 3. dkt v (t.p. stipėndio m.) mėnesi- 
nis atlyginimas. 
mensilità dk/ m nkt mėnesinis atlyginimas. 
mensilmėnte prv kūs mėnesį, pamėnesiui. 
mėnsola dk: m 1. lentyna (atskira lentelė); 2. (di 
camino) židinio atbraila; 3. archit konsolė. 
ménta dkt m 1. (t.p. bot m. piperita) mėta; 2. (l'es- 
senza) mėtos ekstraktas; alla m. mėtinis agg: 
3. (t.p. dimin mentina) mėtinis saldainis. 
mentale bdv 1. protinis; pròto; ginnastica m. prò- 
to mankšta; med ritardo m. protinis atsili- 
kimas; 2. (psichico) psichinis; psichikos; ma- 
lattia m. psichikos / psichinė liga; prėto liga: 
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3. (fatto a mente) mintinis; càlcolo m. mintinis 
skaičiavimas. 

mentalità dkt m nkt galvėsena, mentalitėtas; 
(modo di ragionare) mąstysena. 

mentalménte pyv 1. mintinai; (senza parole) min- 
tysè; (con i pensieri) mintimis; 2. (dal punto di 
vista mentale) protiškai; med m. ritardato prò- 
tiškai atsilikęs. 

mént||e dk: m 1. (intelletto) protas; malato di m. 
psichikos ligėnis; educare la m. lavinti protą; 
2. (il pensiero) mintis -ičs; (la memoria) atmin- 
tis -16s; (la testa, come sede del pensiero e sim.) 
galva; mi leggi nella m. skaitai mano mintis; 
+ a m. fredda ramiai; objektyviai; a m. fresca 
blaiviai; far m. locale stėngtis atgaminti atmin- 
tyjė; passare di m. iškristi iš galvos; saltare in 
m. Šauti į galvą; tenere a m. turėti galvojė, ne- 
pamiišti; tornare in m., venire in m. ateiti į gal- 
va; 3. fig (di gcn) protas; galva; le grandi —i 
dell'umanità didieji žmonijos prėtai. 

-mente priesaga, vartojama prieveiksmiams iš būd- 
vardžių sudaryti, pvz., chiaro ) chiaramente, 
facile ) facilmente, grande ) grandemente, re- 
golare ) regolarmente, ir t. t. 

mentecàtto, -a dkt v/m pùsgalvis -ė. 

ment||ìre vksm [A] (mėn-) (pa)meltoti; —e spu- 
doratamente melūoja akis išveftęs agg; ti ha 
“to jis tūu pamelavo. 

mentitòre, -trice dkt v/m melagis -ė. 

mėnto dk: v smakras; + dòppio m. pagūrklis. 

mėntre jngt 1. tuò metu, kai; kai; m. tornavo ho 
visto tua sorella grįždamas pamačiaū tavo sé- 
seri; kai grįžau, pamačiaū tavo séseri; sono 
arrivati m. pranzavamo jie atvyko tuo metu, 
kai pietavome, jie atvyko mūms pietūujant; 
2. (invece) 6; priešingai; fam m. invece (6) tuo 
tarpu; 3. (finché) kol; 4. kaip dkt v nkt: in quel 
m. tada; tuo tarpu. 

menù dk/ v nkt 1. meniū, valgiaraštis; m. del gior- 
no dienos meniù; = komplèksiniai pičtūs p/; 
2. (le vivande) valgio patiekalai pl; 3. inf me- 
niū; m. di avvio paleistiés meniù. 

menzionare vksm (-zi0-) (pa)minéti; da m. pa- 
minétinas agg. 

menzionato, -a bdv (pa)minétas. 

menzione dkt m (pa)minéjimas; (accenno) užsi- 
minimas; degno di m. veitas paminėti, pažy- 
mėtinas; fare m. (di gcs) paminėti (ką). 

menzogna dk! m melagystė, mėlas. 

menzognėro, -a bdv 1. (di gen) melagis; melūo- 
jantis; 2. (di gcs) melagingas; apgaulingas. 

meravigli||a dk m 1. nūostaba; nusistebéjimas: 
+ a m. nuostabiai; con mia grande m. màno 
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didelei nūostabai; funziona a m. puikiai vei- 
kia; 2. (portento) stebūklas; + è una m.! (tai) 
nuostabù!; fare —e daryti stebuklùs. 

meravigli||are vksm (nu)stébinti; mi —a che... 
manė stėbina, kad... 
» meravigli||arsi s197 (di gcs) stebėtis (kuo), 
nusistebéti; nustèbti; mi —o che... stebiūosi, 
kad... ; man keista, kad... ; non mi rerei, se... 
nenustėbčiau, įči... ; + mi —o di te! to iš tavés 
tikrai nesitikėjau! 

meravigliosamėnte prv nuostabiai. 

meravigliéso, -a bdv nuostabūs; stulbinantis; į- 
spūdingas; (favoloso) pasaki$kas; un marito 
m. nuostabūs vyras; in modo m. nuostabiai. 

mercante dk! v pirklys. 

mercanteggiàre vksm (-tėg-) 1. intr [A] (sul prez- 
zo) derėtis; 2. tr fig pardavinėti (kuo), prekidu- 
ti (ką). 

mercantile 1. bdv prekybinis; prekybos; attività 
m. prekybinė veikla; flotta m. prekybos laivy- 
nas; 2. dk! v (t.p. nave m.) prėkinis laivas. 

mercanzia dkt m prėkės pl. 

mercato dkt v 1. tufgus; (£.p. piazza del m.) turga- 
vietė; m. del pesce žuviės turgus; + a buon m. 
pigiai: pigūs agg; m. delle pulci sėndaikčių 
turgus; 2. econ, fin rinka; economia di m. rifi- 
kos ekonomika; m. azionūrio fondų birža; m. 
ėstero ùZsienio rinka; m. del lavoro darbo rin- 
ka; m. immobiliare (fondiàrio) nekilnojamojo 
tufto (žėmės sklypų) rinka; + Iibero m. at- 
virėji rinka; m. nero juodoji rinka; 3. fig spreg 
nelegali prekyba. 

mėrc||e dkt m 1. prėkė, prėkės; dgs —i (carico) 
krovinys, kroviniai; m. in arrivo gautos prėkės; 
—i di contrabbando kontrabanda sg; 2. kaip 
bdv dgs —i prėkinis; prèkiy; scalo —i pàkhau- 
zas; treno i krovininis / prékinis traukinys; 
econ borsa —i prėkių birža; 3. fig tuîtas. 

mercė dkt m nkt (grazia) malėnė; + ėssere alla m. 
(di gc) būti (ko) malėnėje / valioje. 

mercėdes dkt v/m nkt mersèdesas. 

mercenàrio, -a 1. bdv samdomas(is); 2. dkt v 
samdinys. 

merceria dkt m 1. (gli oggetti) galantėrija; 2. (i/ 
negozio) galantėrijos parduotūvė. 

mercoledì dk: v nkt trečiadienis; (questo) m. (šį) 
trečiadienį; m. pròssimo (scorso) kitą / ateinan- 
ti (praeitą / praėjusi) trečiadienį; il m., di m., 
al m. trečiadieniais; + M. delle Cėneri Pelenų 
trečiadienis. 

mercùrio dkt v chim gyvsidabris; + la colonnina 
di m. gyvsidabrio stulpėlis. 

mėrda dkt m volg šūdas; mėšlas, šlamštas; di m. 


merdėne 


šūdinas (ir prk); fig sūšiktas; fare una figura di 
m. juodai susimauti, apsišikti. 

merdėne dkt v volg šūdžius. 

merėnda dk: m pavakariai pl; + c'entra come i 
càvoli a m. = kaip šūniui penkta kėja. 

merendina dk: m bandėlė (saldi); pyragaitis. 

meretrice dk: m prostitūtė. 

meridiàna dk m saulės laikrodis. 

meridiano dk: v dienévidinis; m. di Greenwich 
Grinvičo dienovidinis. 

meridionàl||e 1. bdv pietinis; pietį (ppr. Pietų 
Italijos); costa m. pietų pakrantė; dialetti —i 
Pietų Italijos tažmės; versante m. pietinis šlai- 
tas; Visola più m. piečiausia sala; 2. bdv (dei 
meridionali) pietiečių; pietičtiškas; 3. dkt v/m 
pietičtis -ė (ppr. Pietų Italijos). 

meridiėne dkt v 1. pičtūs pl; esposto a m., rivolto 
a m. žvelgiantis į pietūs; 2.: il M. Pietų Italija. 

meringa dk: m morefigas, saldūkas; alla m. mo- 
refiginis agg. 

merit|}àre vksm (mė-) 1. (essere degno) (gcs) 
būti (ko) vertàm; (guadagnare gcs) nusipelnyti 
(ką, ko), pelnyti; m. un castigo pelnyti baūs- 
me; mėrita di èssere visto veîta pamatyti; non 
ava la bocciatura nepelnytai neišlaikė; + —a 
davvero! tikrai vefta!; 2. (procurare) pelnyti; 
m. riconoscimenti internazionali pelnyti tarp- 
tautinį pripažinimą. 
» merit||arsi srngr (gcs) nusipelnyti (ką, ko), 
pelnytis; (dopo tanto lavoro) užsitarnauti; m. 
la stima di tutti nusipelnyti visą pagarbos; ti 
=eresti uno schiaffo! nusipelnei afitausi!; se lo 
=a!jis to nusipelnė!; iron taip jam if reikia! 

meritataménte prv pelnytai. 

meritàto, -a bdv pelnytas; užsitarnautas; riposo 
m. užsitarnautas pčilsis; successo m. pelnytas 
pasisekimas. 

meritėvole bdv (di gcs) vertas (ko); m. di atten- 
zione (fidūcia) veîtas dėmesio (pasitikėjimo); 
m. di disprezzo smetktinas. 

mérit||o dk: v 1. nūopelnas; —i artistici nūopel- 
nai méno srityjė; + per m. (kieno) dėka; per m. 
tuo tavo dėka; èssere a pari m. dalytis pirma 
vieta; 2. (pregio) privalūmas; 3.: Dio te ne ren- 
da m.! teatlygina tau Dičvas!; 4. (essenza) 
esmė; entrare nel m. nagrinėti iš esmės; prieiti 
prié dalyko esmės; + in m. apič tai; in m. (a 
gcs) (6) dėl (ko); non so niente in m. nieko 
apič tai nežinau. 

meritòrio, -a bdv pagirtinas, veftas pagyrimo. 

merlétto dk: v nėrinys. 

mėrlo I dkt v 1. juodasis strazdas; 2. fig mūlkis. 
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mèrlo II dkr v archit (kreneliažo / gynybinės sie- 
nos) dantis -iés fem. 

merlùzzo dkt v zool 1. mėnkė; 2. (nasello) sida- 
brinė mėnkė. 

méro, -a bdv (semplice) paprastas; (puro) grynas. 

méscere vksm (i)pilti (ppr. vyno); pilstyti. 

meschinaménte prv negarbingai; niekingai. 

meschineria dk: m 1. (l'essere meschino) žemū- 
mas; 2. (azione meschina) žėmas / gėdingas 
poelgis. 

meschin]|lo, -a bdv 1. žėmas; negarbingas; (spre- 
gevole) niekingas; motivi —i žemi motyvai; 
+ fare una figura —a apsigėdyti; 2. (misero) 
mefikas; skurdūs; 3. fig (di gen) nekilnūs; nié- 
kšiškas; niekingas; 4. (infelice) nelaimingas. 

mescolaménto dkt v maišymas; {.p. > mesco- 
lànza. 

mescolànza dk! m (miscela) mišinys. 

mescolàre vksm (mė-) 1. (unire insieme) (su)- 
maišyti; m. ghiàia e cemento, m. la ghiàia con il 
cemento maišyti cementą sù Zvyrù; 2. (rimesta- 
re) (pa)maišyti; išmaišyti; m. la pasta pamaišyti 
makaronūs; m. le carte sumaišyti kortas (ir 
prk); 3. (confondere) (su)maišyti; (su )painioti: 
m. i fogli painioti lapus. 
» mescolarsi s1gr 1. maišytis (ir prk), susimai- 
šyti; i profumi si mėscolano maišosi kvapai: 
2. fig (di gen): m. tra la folla įsimaišyti / įsitrinti 
į minią; 

mescolàta dkt m: dare una m. pamaišyti. 

mése dkt v mėnuo; il m. scorso praeitą mėnesi: 
questo m. šį mėnesį; all'inizio (alla fine) del m. 
mėnesio pradžiojė (pabaigojė); fra un m. po 
mėnesio; nel m. di lūglio liepos mėnesį; una 
volta al m. kaîta pef mėnesį; farò un mesetto di 
vacanza atostogausiu kėkį mėnesį. 

méssa I dkt m 1. rel (t.p. santa M.) (šveūtosios) 
mišios pl; m. cantata giedėtinės mišios; andare 
a m. eiti į mišias; dire (la) m. (pa)aukėti mi- 
šias; fare dire una m. uZpitkti mišias; + M. di 
mezzanotte Bernėlių mišios; 2. mus mišios pl. 

mėssa II dk: m (il mettere): m. in circolazione 
paleidimas į apyvartą; m. a fuoco sufokusavi- 
mas; m. in moto paleidimas (ppr. variklio); m. 
in piega sušukavimas; šukūosena; m. a punto 
sureguliavimas; m. in régola (su)tvaikymas: 
m. in scena pastatymas (teatre); fig apsimeti- 
mas; tecn m. a terra įžėminimas; fig m. al ban- 
do uždraudimas. 

messaggėro, -a dk: v/m pasiuntinys -ė. 

messaggio dkt v 1. pranešimas; žinūtė; (biglietto) 
raštėlis; m. pubblicitūrio reklaminis praneši- 
mas; m. vocale balso pašto žinūtė; lasciare un 
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m. palikti raštėlį; palikti Zinùte; 2. fig mintis 
-iės femm; (insegnamento) pamėkymas; il m. 
di un film pagrindinė filmo mintis; 3. (appello) 
kreipimasis; (saluto) svéikinamas. 

messale dk: v mišių knyga, mišiolas. 

mėss||e dkt m 1. (il raccolto) deilius; dgs le —i ja- 
vai; 2. (la mietitura) pjūtis -ičs; detlių nuėmi- 
mas; 3. fig daugybė; aibė. 

messére dkt v stor ponas; sèras. 

Messia dkt v rel Mesijas. 

messican|jo, -a 1. bdv Mėksikos; meksikiččių; 
meksikičtiškas; iš Mėksikos; piatti —i meksi- 
kičtiški patiekalai; 2. dkt v/m meksikičtis -ė. 

messinscena dk: m fig apsimetimas; apgaulė. 

mėsso I, -a bdv: ben m. (ben vestito) gražiai apsi- 
reūgęs; (robusto) tvirto sudėjimo; come sei m. 
domani sera? kaip tau rytoj vakarè? (tariantis 
dėl susitikimo ir pan.); + fam ma come sei m.! 
ką čia sau vaizdùoji? 

mésso II dk: v 1. stor pasiuntinys; 2. pasiuntinys, 
kūrjeris; m. pontificio legatas. 

mestiére dkt v 1. profèsija; (artigianale) amatas; 
(lavoro) darbas; fare (qcs) di m. veistis (kuo); 
che m. fa? kokia jo profèsija?; ką jis dirba?; 
kuo jis vefčiasi?; + ėssere del m. nusimanyti 
(apie darbą); 2. fig (perizia) darbo įgūdžiai pl; 
(abilità) sumanùmas. 

mestìzia dkt m graudulys, liūdesys; graudùmas. 

mésto, -a bdv graudùs, liūdnas. 

méstolo dk! v samtis; kaušas. 

mestrual|je bdv mėnesinių, menstruacijų; men- 
struacinis; ciclo m. mėnesinių ciklas; dolori —i 
mėnesinių skausmai. 

mestruaziòni dk! m dgs fisiol mėnesinės; mens- 
truacijos; avere le m. sirgti mėnesinėmis. 

mėstruo dk! v fisiol menstruacija. 

mėta I dkt m 1. (kelionės) tikslas; + senza m. bè 
tikslo; 2. fig tikslas, uždavinys; prefiggersi una 
m. užsibrėžti tikslą; 3. sport trijų (/ penkių) 
taškų įvartis (žaidžiant regbį). 

meta II dk: m nkt 1. pūsė; la m. degli intervistati 
pūsė apklaustųjų; le due m. di una mela dvi 
6buolio pūsės; + a m. (in due) perpūs; (in par- 
te) iš daliés, nė visai; dire le cose a m. nė iki 
galo pasakyti; neaiškiai pasakyti; fare a m. (di 
gcs con gc) dalintis perpūs / pusiau (ką su 
kuo); lasciare a m. nebaigti, iki galo nepa- 
daryti; 2. (parte, punto centrale) vidurys; pūsė; 
a m. lūglio liepos viduryjė, apié pūsę liepos; a 
m. strada pusiaukelėje; piegare a m. sulefikti 
pet pùse; sport m. campo aikštėlės vidurys; 
+ am. pei vidurį; 3. fam pora (mylimasis, su- 
tuoktinis ). 


mėtodo 


metabolismo dk: v bio! mėdžiagų apykaita, me- 
tabolizmas. 

metabolizzare vksm fisio! pėrdirbti. 

metacàrpo dkt v anat delnakauliai pl. 

metadone dk: v farm metadònas. 

metafisica dkt m filos,fis metafizika. 

metafisico, -a bdv metafizinis; metafizikos. 

metafora dkt m lett metafora; m. trita nuvalkiota 
metafora; + fuor di m. tiesiai, bè užūolankų. 

metaforicaménte pv metaforiškai. 

metaforico, -a bdv metaforiškas. 

metàllico, -a bdv metalinis (ir prk); fig timbro m. 
metalinis terhbras. 

metallizzàto, -a bdv perlamùtrinis (apie spalvą); 
àuto blu m. mėlynos perlamūtrinės spalvos 
mašina. 

metalljjo dkt v metalas; di m., in m. metalinis 
agg, iš metalo; chim non m. nemetalas; chim 
"i nòbili (pesanti) taurieji (sunkieji) metalai. 

metallurgia dk: m metalūrgija. 

metallūrgico, -a 1. bdv metalurginis; metalùr- 
gijos; 2. dkt v metalūrgas. 

metalmeccanico, -a 1. bdv metalo (gaminių / ap- 
dirbimo) pramonės; 2. dk: v metalo (gaminių 
/ apdirbimo) pramonės darbinifikas, metali- 
ninkas. 

metamòrfosi dkt m nkt metamorfozė. 

metano dkt v (t.p. gas m.) metanas. 

metanodėtto dk! v metano dujotiekis. 

metanòlo dk: v chim metanolis. 

metastasi dk: m nkt med metastazė. 

metatarso dkt v anat slésna. 

mėteo dkt v nkt (t.p. bollettino m.) orų prognozė. 

metèora dk: m 1. astr meteòras; 2. fig trumpalai- 
kė sensacija. 

meteorite dk: v meteoritas. 

meteorologìa dk/ m meteorològija. 

meteorològi||co, -a bdv meteorologinis; bolletti- 
no m. orų prognozė; fenòmeni ci meteoro- 
loginiai reiškiniai. 

meteoròlogo, -a dk: v/m meteorologas -ė. 

meticcio, -a dkt v/m metisas -ė. 

meticolosamėnte prv kruopščiai. 

meticolosità dkt m kruopštūmas. 

meticolėso, -a bdv kruopštūs, skrupulingas. 

metodico, -a bdv 1. (accurato) kruopštūs; metò- 
diškas; 2. (sistematico) sistemingas. 

metodicità dk: m kruopštūmas; metodiškūmas. 

metodista 1. bdy metodistų; metodizmo; 2. dkt 
v/m metodistas -ė. 

mėtodo dk: v metodas; veikimo būdas; (tecnica) 
technika; (mezzo) priemonė; (sistema) siste- 
mà; m. di ricerca (di valutazione) tyrimo (ivér- 


metodologia 


tinimo) metòdas; m. sperimentale eksperimen- 
tinis metodas; + con m. stropiai. 

metodologia dk: m metodologija. 

metratùra dk/ m metražas. 

métrica dkt m lett mètrika; eilėtyra. 

mėtrico I, -a bdv: sistema m. mėtrinė matų si- 
stema. 

métrico II, -a bdv lett mėtrinis; mėtrikos. 

mėtro I dkt v 1. mėtras; m. cubo (quadrato | gua- 
dro) kūbinis (kvadratinis) mėtras; 2. (lo stru- 
mento) mėtras; 3. fig kritèrijus. 

métro II dk: v lett mėtras. 

metrò dki v nkt metrò; prendere il m. važiūoti 
metrò. 

metrònomo dk: y metronòmas, taktématis. 

metronòtte dkt v nkt naktinis sargas. 

metropoli dkt m nkt didmiestis, metròpolis. 

metropolitàna dk/ m metropolitėnas. 

metropolitàno, -a bdv didmiesčio; miésto. 

mėtt||ere* vyks 1. (porre) (pa)déti; (dentro) idé- 
ti; (fuori) išdėti; (sopra) uždėti; (accostare) 
pridéti; (collocare) (pa)statyti; (dentro) ista- 
tyti; (infilare) (į)kišti; (far sedere) (pa)sodinti; 
(versare) (į)pilti; (į)befti; m. fuori (far sporge- 
re) iškišti; m. insieme sudėti; (comporre) sudė- 
liéti; (formare) sukomplektioti; (raccogliere) 
surifikti; (raffazzonare) sukufpti; m. via atidéti 
(ir prk); m. i bambini in fila (su)statyti vaikūs į 
eilę; m. il catenàccio alla porta užsklęsti duris; 
m. una firma (una virgola) (pa)déti parašą 
(kablėlį); m. i fogli in un raccoglitore susègti 
lapūs į aplanką; m. lo iddio su una ferita patėpti 
žaizdą jodū; m. a letto paguldyti į lova; m. in 
una lista įtraukti / įrašyti į sąrašą; m. la màc- 
china in garage pastatyti mašiną į garažą; m. le 
mani in tasca sukišti rankas į kišenės; m. una 
parola tra virgolette imti žodį į kabutės; m. la 
péntola sul fuoco (už)dėti piioda afit ugniés; 
užkaisti pūodą; m. i piatti in tàvola padėti 
lėkštės afit stàlo; m. in prigione pasodinti į 
kalėjimą; m. dei nùmeri in colonna surašyti 
skaičiūs stulpeliū; m. i soldi in banca padėti 
pinigus į banką; m. la tovàglia uždengti stal- 
tiesę; m. sul treno įsodinti į traukinį; m. il tàvo- 
lo vicino alla finestra pastatyti stalą prič lango; 
tecn m. a terra įžeminti; + m. giù (al telefono) 
padėti ragėlį; m. sotto (investire) pėrvažiuoti; 
m. su (organizzare) (su)refigti; m. su casa įsi- 
kūrti; m. su (dei) chili priaugti svorio; m. su 
famiglia susikūrti šeimą; m. in agitazione (gen) 
kėlti (kam) nėrimą; m. in atto, m. in prūtica 
įgyvėndinti; m. in circolazione paléisti į apy- 
vartą; m. a confronto sugrétinti, palyginti; dir 


404 


suvėsti į akistatą; m. in conto įrašyti į sąskaitą: 
fig turėti omenyjė; m. al corrente informuoti; 
pėrspėti; (di gcs) supažindinti (su kuo); m. in 
chiaro paaiškinti; iš(si)aiškinti; m. a ferro e 
fuoco siaūbti ugnimi if kalavijù; m. a fuoco 
sufokustoti; m. in giro voci skleisti gandùs; m 
in luce iškėlti aikštėn; m. mano (a gcs) gričbtis 
(ko); imtis; m. a mollo (pa)metkti; m. al mon- 
do pagimdyti; m. a morte nuteisti mirtimi; m. 
in mostra (pa)demonstrūoti; m. in moto palėi- 
sti; užvėsti; m. nero su bianco parašyti jūodu 
ant balto; m. a nudo atskleisti; m. in 6rdine 
(su)tvarkyti; m. a parte (qc di gcs) informūoti 
(ką apie ką); m. da parte padėti į šalį; atidėti. 
pasidėti; non m. piede fuori (di casa) kėjos 
neiškėlti iš namą; m. alla porta (gen) duris 
(kam) parodyti; išprašyti (ką); m. a posto, m. 
al suo posto padėti į (savo) viéta; m. fuori posto 
padėti nè į viéta; m. alla prova išbandyti. 
išmėginti; m. a punto sureguliūoti; (preparare) 
(pa)refigti; m. in relazione (su)sieti; m. in rilie- 
vo, m. in risalto (pa)ryškinti, pabrėžti; m. a 
sogguadro (su)jaūkti; m. in scena (pa)statyti 
(teatre); m. (qcs) ai voti pateikti (ką) balsūoti: 
e chi più ne ha più ne —a it taip toliau; guarda 
dove —i i piedi! žiūrėk, kuf vaikštai!; 2. (atrac- 
care) (pri)kabinti, pakabinti; (cucire) (pri)siū- 
ti, uZsititi; (incollare) (pri)klijūoti, užklijūoti: 
m. il francobollo su una busta priklijūoti pašto 
žėnklą ant / prié voko; m. delle grate alla fine- 
stra apkalti langą grotomis; m. un poster alla 
parete pakabinti plakatą ant sienos; m. i tacchi 
(alle scarpe) prikalti kulnūs; m. le tende (už)- 
kabinti užūolaidas; m. una toppa prisiūti l6pa: 
3. (un vestito) vilkti(s); ap(si)vilkti, už(si)dėti: 
(calzare) aūti(s); ap(si)aùti; (infilare) mauti(s): 
už(si)mauti; m. i guanti užmauti pifstines; m. 
un maglione apsivilkti megztinį; m. gli occhiali 
užsidėti akinius; m. le scarpe aūti(s) batùs: 
aūtis; mm. i tacchi (le scarpe) aūtis aukštaku!- 
niūs; 4. (infondere) suteikti; sukėlti; m. fidūcia 
suteikti pasitikėjimo; m. paura (a gc) gąsdinti 
(ką); (su)kélti (kam) baimę; m. sete (a qc) 
troškinti (ką); m. soggezione (a gcn), m. in sog- 
gezione (gcn) (pri)veîsti (ką) jaūstis nesma- 
giai; 5. (fare entrare in funzione e sim.) įjūngti: 
(installare) (i)refigti; m. una canzone (pa)léisti 
dainą; m. un CD paléisti (/ įdėti ir pan.) kom- 
paktinę plokštėlę; m. la seconda ijùngti an- 
traja pavarą; m. il teléfono įvėsti telefona: 
stanno mettendo Vascensore įrengiamas liftas: 
6. (acquisire e sim. ): m. le foglie išlėisti lapūs: 
m. frutti mėgzti (vaisiūs); m. i germogli krauti 
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purnpurus; m. (le) radici įsišaknyti (ir prk); 
mio figlio ha messo il primo dentino sūnui iš- 
dygo pirmas dantūkas; + m. giudizio ateiti į 
protą; 7. (imporre): m. un nome dūoti vardą; 
m. una tassa įvėsti mbkesti; + m. (gcn) a capo 
(di gcs) paskirti (ką) (kam) vadovauti / (ko) 
vadovu; 8. (supporre) tafti; mettiamo che... taf- 
kim(e), kad... ; + vuoi m.? nepalyginsi!; 9. (ri- 
tenere) laikyti; (assegnare) priskirti; 10. (gen a 
far gcs): m. i panni ad asciugare džiauti skalbi- 
nius; m. a fermentare ràugti; m. a sedere paso- 
dinti; m. a tacere la (voce della) coscienza nu- 
slopinti sąžinės balsa. 

» méttercela įvdž: + m. tutta iš kilio nėrtis, iš 
paskutiniųjų stėngtis. 

» métt||erci įvdž 1. (tempo) užimti laiko; non 
ci —o molto ilgai neužtrūksiu; questo treno ci 
e due ore šis traukinys nuvažiūoja teū pef 
dvi valandas; 2.: + m. la firma pasirašyti fam 
(noriai sutikti), mettiūmoci una pietra sopra 
kas būvo, tas pražūvo. 

» métterla įvdž: + come la mettiamo? 6 kas 
dabaf?; 6 ką dabar pasakysi? 

» métt|ersi s197 1. (stando in piedi) stoti, atsi- 
stėti; (sdraiato) gulti(s), atsigulti; (seduto) sé- 
sti(s), prisėsti; m. dritto atsitiesti; m. in fila 
stėti į eilę; m. a letto atsigulti; m. a tàvola sėsti 
prič stalo; "iti a tuo ūgio! įsitaisyk patogiai!; 
+ m. d'accordo susitaiti; m. in contatto susi- 
siekti; m. in luce pasirčikšti, pasižymėti; m. in 
mostra afišūotis; m. da parte pasitraukti; m. 
alla prova išbandyti savė; m. in rėgola sutvaikyti 
(darbo ir pan.) dokumentùs; fam m. elegante 
puoštis; 2. (cominciare gcs): m. al lavoro imtis 
/ griebtis darbo, pradėti darbą; m. in viàggio 
išvykti; leistis į kelionę; + m. in moto užsivėsti; 
3. (cominciare a far qes) pradėti (ką daryti); m. 
a cantare uždainūoti; m. a piàngere pravirkti; 
m. a sedere séstis, atsisėsti; prisėsti; si è messo 
a piòvere pradėjo lyti; 4. (svilupparsi): m. bene 
(male) gerai (blogai) klostytis; m. al bello (del 
tempo) (pra)giedréti; m. al brutto (del tempo) 
(su)bjùrti; 5. (t.p. m. insieme) susidėti, dėtis; 
m. con una bionda susidėti sù blondinė; 6. (in- 
dossare) vilktis, apsivilkti; m. la camicia apsi- 
vilkti marškinius / marškiniais; "iti la giacca, 
perché fa freddo vilkis švaiką, nės šalta; t.p. 
> mėttere 3.; 7. (gcs da qualche parte) įsidėti. 
dėtis; (su gcs) užsidėti; m. una caramella in 
bocca įsidėti saldainį į bùrna; m. il rossetto 
pasidažyti lūpas; m. il profumo kvėpintis: m. i 
tappi nelle orécchie užsikišti ausis; + m. in testa 
(gcs) įsikalti (ką) į galvą. 


mėzzo 


mėzza dk: m fam 1. pūsė (valandos); otto e m. 
pūsė devynių; alle otto e m. pūsę devynių; fino 
alle otto e m. iki pūsės devynių; 2. (le 12.30, 
0.30) pūsė pirmos (nakties ar dienos). 

mezzadria dkt m pusininkystė. 

mezzadro dkt v pūsininkas -ė. 

mezzàla dk: m (dgs -i) sport pusiau krašto Zai- 
dėjas. 

mezzalūna dkt m 1. pūsmėnulis; (falce di luna) 
mėnūlio pjautuvas; 2. (attrezzo da cucina) pūs- 
mėnulio formos (smūlkinimo) peilis (su dviem 
rankenomis). 

mezzanino dkt v pūsaukštis; mezoninas. 

mezzàno, -a bdv vidutinis. 

mezzanòtte dk! m vidùrnaktis, pusiaunaktis; a 
m. vidūrnaktį; dvyliktą valandą; dopo m. po 
vidūrnakčio; verso m. apič vidūrnaktį; fino a 
m. ligi vidūrnakčio. 

mezzeria dkt m (t.p. linea di m.) kélio vidurio 
linija. 

mėzz|jo, -a 1. bdv pūsė sost; —a giornata pūsė 
dienòs, pūsdienis; un m. chilo apie pùse kilo- 
gramo; m. litro pūslitris, pūsė litro; m. metro 
pūsė mėtro; mezz'ora pūsvalandis; le tre e —a 
pūsė keturių; 2. bdv (medio) vidutinis; di m. 
vidurinis agg; di —a età vidutinio Amžiaus; —a 
estate vidūrvasaris; —a stagione pėreinamasis 
sezonas (ruduo, pavasaris); a a voce pūsbal- 
siu; + —2 misure pūsinės priemonės; senza —i 
tėrmini bė užūolankų; 3. bdv (una certa guan- 
tità e sim.): ho una —a idea (di far gcs) man 
kirba mintis (ką daryti); c'era m. mondo ko tik 
ten nebùvo; i! freddo paralizza —a Europa šal- 
tis kausto pūsę Europos; 4. dkt v (metà) pūsė; 
un mese e m. pusantro mėnesio; due chili e m. 
pustrečio kilogramo; un'ora e m. pusantros 
valandės; + fare a m. (di gcs con qc) dalintis 
perpùs / pusiau (ką su kuo); 5. dkt v (il centro) 
vidurys; in m. alla natura gamtojè; in m. pet 
vidurį; viduryjè; (fra) tarp (ko); in m. alla piaz- 
za, nel m. della piazza aikštės viduryjė; vidury 
aikštės; il fratello di m. vidurinysis brėlis; stor 
Età di M. Vidūramžiai pl; + in quel m. tuo 
tarpu; nel bel m. (di gcs) kaip tik (per ką); 
svarbiausiu (ko) momentū; pačiamė (ko) vi- 
duryjė; i/ giusto m. aukso vidurys; via di m. 
tarpinis variantas; andarci di m. nukentėti; le- 
vare di m. (gcs) patraukti; (liberarsi di qc) 
atsikratyti (ko); togliersi di m. pasitraukti; flk 
tra il dire e il fare c’è di m. il mare lengviau pa- 
sakyti, negù padaryti; 6. dkt v (strumento) 
priemonė; (modo) būdas; —i di comunicazio- 
ne di massa žiniasklaida sg; m. di sostentamen- 


mezzobùsto 


to pragyvénimas; + per m. (di gcs) kuo; sù 
(kuo); pet (ką); con —i di fortuna bèt kuo 
pasinaudėjant; il fine giustifica i —i tikslas pa- 
téisina priemones; 7. dkt v (veicolo) automo- 
bilis; (t.p. m. ditrasporto)transpòrto priemonė; 
i —ipūbblicivisuomeninis /viešūsis transportas 
sg; mil m. anfibio amfibija; mil m. corazzato 
šarvuotis; mil m. da sbarco desantinis laivas; 
8. dkt v chim, fis mèdiumas; (ambiente) tėrpė; 
9.: dkt v dgs —i (econòmici) Iššos; 10.: dkt v dgs 
i (doti) gabūmai pl; talentas; + fiducioso dei 
propri —i savimi pasitikintis; 11. prv pusiau; 
pùs- ; m. addormentato pusiu mičgantis; m. 
cieco pūsaklis; m. morto leisgyvis; m. ubriaco 
pūsgirtis; m. vuoto pūstuštis. 

mezzobùsto dk: v 1. art biūstas; 2. fam (annunci- 
atore) televizijos diktorius -ė. 

mezzofėndo dkt v sport vidutinė distancija. 

mezzogiorno dkt v 1. vidūrdienis, pusiaudienis; 
piétus pi; a m. vidūrdienį; dvyliktą valandą; 
dopo m. po vidūrdienio; po pietų; verso m. į / 
apié vidūrdienį; fino a m. ligi pietų; 2. (sud) 
pičtūs p/; ėssere esposto a m. žvelgti į pietūs; 
3.: il M. Pietų Italija. 

mezzosàngue dk: v/m nkt maišytos rasės žmogus. 

mi I įv (kita forma: me) 1. (oggetto diretto) manė; 
(con soggetto „io“) savè; t.p. > 3.; (in frasi ne- 
gative) manés; mi hanno visto / vista manė pa- 
matė; la mamma mi sgrida mamà manė bara; 
non mi vedi? nematai manés?; non mi ha salu- 
tato nepasisvéikino sù manimi; mi consìdero 
un bravo ragazzo laikaù savè gerù vaikinù; 
2. (oggetto indiretto) man; (con soggetto „io“ 
sau; t.p. > 3.; mi hanno detto man pasakė; mi 
hanno chiesto manės paklausė; restituìtemi i 
soldi! grąžinkite man pinigus!; me la scrive 
rai una cartolina? ai parašysi man atvirūką?; 
mi concedo una pàusa leisiu sau pertraukéle; 
3. (riflessivo): mi lavo prausiūosi; non mi ricor- 
do neprisimenu; mi sono comprato la màcchi- 
na nusipirkaū mašiną; mi bevo una birra gér- 
siu / geriù aly; 4.: èccomi! štai if ūš!; 5.: stammi 
bene! lik sveikas! 

mi II dkt v nkt mus mi inv. 

miagolàre vksm [A] (mid-) miaūkt, kniaūkti; 
(solo una volta) sumiaūkti, sukniaūkti. 

miagolio dk: v miaukimas, kniaukimas. 

miao iS miau. 

miàsma dk/ v puvimo dvėkas; nuodingos išgaros 
pl; (fetore) tvaikas. 

mica I prv fam 1. (pabrėžiant neiginį ar vietoj 
neiginio) gi; non sono m. nato ieri! aš gi nė va- 
kar gimiau!; non ti sarai m. arrabbiato!, m. ti 
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sarai arrabbiato! nėgi supykai!; 2. (pabrėžiant 
klausimą) gal; af / gal kaftais; hai m. visto le 
mie chiavi? gal kartais matei mano raktūs? 
3.: + m. male neblogai; (visai) nieko; m. tanto 
nelabai. 

mica II dk/ m (panino) bandėlė. 

miccia dkt m dagtis; padegamėji virvūtė. 

micidiàle bdv 1. miftinas; 2. fig (nocivo per qc) 
žalingas (kam); kefikiantis; 3. fig (terribile) 
siaubingas; (insopportabile) nepàkeliamas; un 
caldo m. siaubingas kaištis; 4. fig (potente) ga- 
lingas. 

micio, -a dkt v/m (t.p. micino -a) kačiūkas; (fem- 
mina) katytė; (maschio) katinas, katinūkas. 

micro- priešdėlis: pirmasis sudurtinių žodžių dė- 
muo, rodantis sąsają su mažų matmenų kūnais, 
mažais dydžiais, pvz., microcosmo, microcéfa- 
lo, microeconomia ir t. t. 

micròbio dkt v biol, med > microbo. 

microbiologia dk: m mikrobiològija. 

mìcrobo dk: v mikròbas (ir prk). 

microcòsmo dkt y mikrokòsmas. 

microfilm [film] dk: v nk: mikrofilmas. 

micròfono dkt v mikrofonas; parlare al / col m. 
kalbėti pef mikrofòna. 

micro(o)rganismo dkt v biol mikroorganizmas. 

microprocessėre dkt v inf mikroprocėsorius. 

microscopico, -a bdv 1. mikroskopinis; 2. fig 
mikroskòpiskas, mikroskòpinis. 

microscopio dk! v mikroskòpas; al m. pro (/ per) 
mikroskopą. 

microspia dkt m slaptas pasiklausymo aparatas. 

midėll|jo dkt v (t.p. anat m. òsseo) (kaulų) čiulpai 
pl, kaulų smėgenys pi; anat m. spinale stūburo 
smėgenys; trapianto di m. kaulų čiulpų pėrso- 
dinimas; + fino al m., fino alle a iki kaulų. 

mièi bdv, įv, dkt v dgs > mio L., 2. 

mičle dk! v medūs; m. di tiglio liepų medūs; fig 
dolce come il m. saldutėlis, saldūs kaip medūs: 
color m. siūtaro spalvos; + di m. saldūs agg: 
meilùs agg; luna di m. medaūs mėnuo. 

miétere vksm 1. (nu)pjauti (javus), (nu)kifsti: 
nuimti defliy; + m. allori liurus skinti; 2. fig 
paguldyti (užmušti); (t.p. m. vittime) nužudyti: 
(pa)reikalauti daūg auką; 3. fig susilaukti (dau- 
gybės ko); m. consensi susilaukti didelio prita- 
rimo; m. successi susilaukti didžiūlės sėkmės. 

mietitėre, -trice 1. dkt v/m (javų) pjovėjas -a: 
2. dkt m javapjovė; pjaunamėji. 

mietitrebbiatrice dk/ m (javų) kombainas. 

mietitūra dk: m pjūtis; javapjūtė, rugiapjūtė. 

miglià ||io (dgs -ia, 11) dkt v (maždaūg) tūkstantis 
(ir prk); un m. di persone apič tūkstantį žmonių: 
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poche —ia di èuro kčletas tūkstančių eūrų; fig 
nia di volte tūkstantį kaftų; + a —ia tūkstan- 
čiais. 

miglio I (dgs miglia, m) dkt v mylia; m. marino 
jūrmylė; + lontano un m. iš tolo; (molto lonta- 
no) toli toli. 

miglio II dk: v bot séra; (i grani) soros pl. 

miglioramėnto dkt v 1. (il rendere migliore) (pa) 
gérinimas; 2. (il diventare migliore) (pa)gerėji- 
mas; 3. (di salute) sveikimas. 

miglior||are vksm (-glio-) L. tr (pa)gérinti; m. il 
risultato pagérinti rezultatą; m. Purnore patai- 
syti nūotaiką; tecn m. un terreno meliorūoti 
žėmę; 2. intr [E] (pa)geréti; taisytis, pasitai- 
syti; (in salute) sveikti; il paziente è ato lig6- 
nis pagerėjo / sveiksta; Jo studente è ato stu- 
defitas (dabar) geriaù mokosi; il tempo —a 
Gras taisosi. 
» miglioràrsi srgr pasitaisyti; padaryti savė 
gerėsnį. 

migli6r||e 1. bdv (comparativo) gerėsnis; —i pro- 
spettive gerėsnės perspektyvos; questo tessuto è 
m. dell’altro šis audinys gerèsnis ūž kitą; 2. bdv 
(superlativo) geriausias; la mia m. amica mino 
geriausia draūgė; il m. di tutti geriausias iš 
visù; nel modo m. geriausiai; + nella m. delle 
ipòtesi, nel m. dei casi geriausiu atveju; i miei 
i auguri sù geriausiais linkėjimais; 3. dkt 
v/m: il m. (pats) geriausias; la m. (pati) geriau- 
sia; il m. della classe klasės pirmūnas; scėgliere 
i i atriūkti (pačiūs) geriausius; + vinca il m.! 
tegùl laimi geriausias! 

mignolo dkt v (t.p. dito m.) mažasis pitštas; ma- 
žylis (pitštas). 

mignòtta dkt m volg kėkšė; + figlio di m. kalės 
vaikas. 

migràre vksm [E] migrūoti (ppr. apie gyvūnus); 
m. a sud migriūoti / skristi į pietūs. 

migrazione dkt m migracija; migravimas; m. in- 
terna vidinis migràvimas; m. stagionale sezò- 
ninė migracija. 

mila sktv nkt (ppr. kaip priesaga -mila): due m., 
duemila dù tūkstančiai; £.p. => mille. 

milanėse 1. bdv Milano; milaniččių; milaničtiš- 
kas; iš Milano; Vhinterland m. Milano rajònas; 
gastr cotoletta alla m. milaniėtiškas muštinis; 
gastr risotto alla m. milaničtiškas rizòtas (ryžiai 
su šafranu); 2. dkt v/m milaničtis -ė; 3. dkt v 
milaniččių tarmė. 

milanista 1. dkt v AC Milano žaidėjas; 2. dkt v/m 
AC Milano sirgalius -ė; 3. bdv AC Milano. 

miliardario, -a 1. dkt v/m milijardierius -ė; tur- 
tuėlis -ė; 2. bdv milijardinis. 


mimetizzàrsi 


miliardėsimo, -a skw milijardas, milijardasis. 

miliàrdo dk/ v milijardas (ir prk); bilijonas. 

miliàre bdv: pietra m. kčlio gairė (žyminti mylias 
ir pan.); fig gairė. 

miliona||rio, -a 1. dk! v/m milijonierius -ė; tur- 
tuėlis -ė; 2. bdv milijoninis; investimenti ri 
milijoninės investicijos. 

milione dk: v milijonas (ir prk). 

milionésimo, -a skfv milijonas, milijonasis. 

militante dk: v/m aktyvistas -ė. 

militàre I 1. dk: v kariškis, karys; (soldato) ka- 
reivis; 2. bdv karinis; (della guerra) karo; base 
(distretto, segreto) m. karinė bazė (apygarda, 
paslaptis); ospedale m. karo ligoninė; servizio 
m. karinė tarnyba; fare il saluto m. atidūoti pa- 
garbą. 

milit|| are II vksm [A] (mi-) 1. tarnauti kariūo- 
menėje; 2. fig būti organizacijos (/ grūpės / par- 
tijos ir pan.) nariù; difensore che a nella Ro- 
ma gynėjas, kuris žaidžia Romos komandoje. 

militarismo dk: v militarizmas. 

militarista dk/ v/m militaristas -ė. 

milite dk: v: + il M. Ignoto Nežinomasis kareivis; 
m. dell’Arma karabiniérius. 

milizia dk: m 1. kovinis padalinys; karinės pà- 
jėgos pl; 2. stor milicija. 

millantàre vksm (gcs) girti(s) (kuo) (nepelnytai). 

millantatėre, -trice dk! v/m pagyrūnas -ė. 

mille (dgs mila) skw tūkstantis (ir prk); duemila 
dù tūkstančiai; m. anni (ėuro) tūkstantis mèty 
(eūrų); fig per m. ragioni dėl tūkstančio prie- 
žasčių; * m. grazie, gràzie m. labai ačiū!; stor i 
M. Garibaldžio Tūkstantinė; t.p. => mila. 

millefoglie dk: v gastr Simtalapis. 

millenario, -a 1. bdv tūkstantmėtis, tūkstančio 
mėtų; 2. dkt v tūkstantosios métinés pi; tūks- 
tantmetis. 

millènnio dkt v tūkstantmetis. 

millepiédi dkt v nkt zool šimtakėjis. 

millėsimo, -a 1. bdv tūkstantasis, tūkstantas; 2. dkt 
v tūkstantėji dalis. 

milligràmmo dk/ v miligramas. 

millilitro dk: v mililitras. 

millimetrat|jo, -a bdv: carta —a milimėtrinis po- 
pierius. 

millimetro dk: v milimėtras. 

milza dkt m anat blužnis -iés. 

mimàre vksm (pa)mégdZioti (mimika ir gestais, 
be žodžių); (pa)vaizdūoti mimika if gėstais. 

mimėti||co, -a bdv maskūojamasis, kamutliaži- 





mimetizzàre vksm (už)maskūoti. 
» mimetizzàrsi s197 maskūotis, užsimaskuoti. 


mìmica 


mimica dkt m mimika. 

mimo dk v 1. teatr pantomimà; 2. left mimas; 
3. (attore) mimas. 

mimėsa dkt m bot mimozà. 

mina dkt m 1. mina; (Ia carica) sprogmuò; mil 
m. anticarro prieštankinė mina; + m. vagante 
nenuspėjamas žmogūs; 2. (di matita) šerdėlė; 
grafitas. 

minac|cia dk! m 1. grasinimas; —ce di morte 
grasinimai mirtimi; —ce di atti terroristici gra- 
sinimai įvykdyti teroro aktų; 2. (pericolo in- 
combente) grėsmė; ce di guerra kūro grėsmė; 
una m. per la democrazia grėsmė demokràti- 
jai; costituire una m. (per qc) kėlti grėsmę 
(kam). 

minacec||iare vksm 1. (gen di qes / di far qes; qes) 
(pa)grasinti (kam kuo / ką daryti; kuo); m. una 
punizione grasinti bausmė; m. di uccidere un 
ostūggio grasinti nužudyti įkaitą; 2. (essere un 
pericolo) (gc) kėlti (kam) grėsmę / pavėjų, 
grėsti; m. la pace internazionale kėlti grėsmę 
tarptautinei taikai; Ja siccità —cia il raccolto 
sausra kėlia grėsmę defliui; 3. fig (preannun- 
ciare) žadėti; le nūvole —ciano piòggia dėbesys 
grėsmingai žada lietaūs. 

minacciosamėnte prv grėsmingai. 

minacciėso, -a bdv 1. grėsmingas; 2. (che contie- 
ne minacce) grasinamas, grasinantis. 

minare vksm 1. (pa)dėti minas; (gcs) (už)mi- 
mioti (ką); m. un ponte minūoti tiltą; 2. fig 
griauti; ardyti; m. la salute ardyti sveikatą. 

minarėto dk! v minarėtas. 

minato, -a bdv, div užminiūotas; campo m. minų 
laūkas. 

minatére dk: v kalnakasys; šachtininkas. 

minatorio, -a bdv grasinamas. 

minchia dk/ m volg fig 1. (nulla): non capisci una 
m. nė vėlnio nesupranti; 2. (cosa): ma che m. 
dici? ką tū po velnią tauški!; 3.: kaip jst fam 
m.! blyn!, bliamba! 

mineral|je 1. dkt v mineralas; (grezzo) rūda; m. 
di ferro geležiės rūda; 2. bdv mineralinis; ri- 
sorse i naudingosios iškasenos, mineràlinés 
žaliavos; sali —i mineralinės drùskos; 3. dk! m 
(t.p. dcgua m.) mineralinis vanduo, mineràli- 
nio vandens bùtelis. 

minera||rio, -a bdv: estrazione —ria iškasenų 
gavyba; giacimento m. rūdos telkinys; indūstria 
ria kasybos pramonė; risorse —rie naudingo- 
sios iškasenos. 

minèstra dk/ m sultinys sù ryžiais (/ sù makaro- 
nais ir pan. ); sriuba sù makarėnais (/ sù ryžiais 
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ir pan.); + m. riscaldata nebeaktualūs dalykas; 
la sėlita m. tà pati istorija. 

minestrone dk: v 1. daržėvių sriuba (sù ryžiais / 
sù makaronais ir pan.), darzoviénè; 2. fig kra- 
tinys. 

mingherlìno, -a bdv (mažas) if liesas; (malatic- 
cio) geibùs, besveikatis. 

mini- priešdėlis: ypač šnekamojoje kalboje varto- 
jamas, nurodant nepaprastą daikto mažumą. 
reiškinio apimtį ir pan., pvz., minicalcoltore, 
minigolf ir £. r. 

miniatūra dk: m 1. art, lett, fig miniatiūra; + in 
m. miniatiūrinis agg; 2. (modellino) makėtas. 

miniaturizzàto, -a bdy miniatiūrinis. 

minibus dk/ v nkt mikroautobūsas. 

miniéra dkt m 1. kasykla; (in profondità) šachta: 
m. d’oro Aukso kasykla (ir prk); pozzo di m. 
šachtos šulinys; 2. fig lobynas. 

minigolf [-'g01f] dkt v mažasis gėlfas. 

minigonna dkt m mini sijonas; mėttersi la m. (už- 
si)sėgti mini sijoną. 

minimamėnte prv 1. (in misura minima) mini- 
maliai; mažiausiai; 2. (per niente): non... m. 
visiškai / visai / nė kiek (ne-); non mi interessa 
m. manés visiškai nedomina. 

minima dkt m 1. (t.p. temperatura m.) žemiausia 
temperatūra; 2. mus pūsinė gaida / nata. 

minimizzàre vksm (su)meūkinti. 

minim|jo, -a 1. bdv minimalūs; labai mažas; (i/ 
più piccolo) mažiausias; tariffa —a minimalūs 
tarifas; senza il m. dùbbio bè mažiausios abe- 
jūnės; la differenza è —a skirtumas yra labai 
mažas; non ne ho la —a idea neturiù žalio 
supratimo; + ai —i tèrmini prastos būklės: 
2. dkt v minimumas; un m. di buonsenso Ziups- 
nėlis sveiko prėto; ridurre al m. sumažinti iki 
minimumo; dir m. contrattuale minimalūs dar- 
bo ūžmokestis; + come m., al m. mažų mažiau- 
siai; nėrs tiek; ėssere ai —i storici pasiekti 
antirekordą;ėi/ m. che posso fare tai mažiausia. 
ką galiū padaryti; 3. dk! v mat: m. comun deno- 
minatore bendras mažiausias vardiklis; m. co- 
mune mūltiplo mažiausias befidras kartėtinis: 
4. dkt v tecn laisvos(ios) apsukos pl. 

minio dkt v švino sūrikas. 

ministeriàle bdv 1. (de! ministero) ministèrijos: 
rimpasto m. ministrų kabinèto pértvarkymas: 
2. (del ministro) ministro. 

ministėro dk: v 1. ministèrija; m. degli Ėsteri 
(delle Finanze, della Giustìzia, degli Interni) 
Ūžsienio reikalų (Finansų, Teisingūmo, Vi- 
daūs reikalų) ministèrija; 2. (governo) vyriau- 
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sybė; ministrų kabinètas; 3.: dir Pūbblico M. 
prokuroras; 4. (ufficio) pareigos pl. 

ministr|jo dk: v ministras; (premier) premjèras; 
primo m. ministras pirmininkas; il m. della cul- 
tura (delle finanze, dei trasporti) kultūros (fi- 
nansų, susisiekimo) ministras; Consiglio dei —i 
ministrų taryba. 

minorànz||a dkt m mažuma; mažėji dalis; una 
m. mažėsnė dalis; —e ėtniche tautinės mažu- 
mos; m. politica politinė mažuma; ėssere in m. 
sudaryti mažumą. 

minoràto, -a 1. bdv tūrintis négalia, sù négalia; 
neįgalūs; 2. dk: v/m žmogūs, tūrintis nėgalią; 
neigalùsis -i6ji. 

minor ||e 1. bdv mažėsnis; il m. mažiausias; ma- 
žesnysis; la m. mažiausia; mažesnioji; una su- 
perficie m. mažėsnis plėtas; il m. dei mali, il 
male m. mažesnioji iš dviejį blogybių; il minor 
nūmero di incidenti mažiausia avarijų; ad un 
prezzo m. mažesnė kdina; in minor tempo grei- 
čiaū, pef trumpėsnį laiką; astr VOrsa M. Ma- 
žieji Grįžulo Ratai p/; dir la m. età nepilname- 
tystė; 2. bdv (più giovane d'età) jaunėsnis; il m. 
jauniausias; jaunesnysis; i! fratello m. jauniau- 
sias brolis; jaunesnysis brolis; 3. bdv (meno 
importante) nè tėks svarbūs; nežymūs; i poeti 
i del ’200 nežymieji XIII a. počtai; è una que- 
stione m. tai nė toks svarbūs klausimas; 4. bdv 
mus minòrinis; do m. c-moll, do minoras; t0- 
nalità m. minoras; 5. dkt v/m (il più giovane di 
età) jauniausias -a; 6. dkt v/m (minorenne) ne- 
pilnamétis -ė; vaikas; i diritti dei —i vaikų téi- 
sės; + vietato ai m. skirtas suaugusiems; 7. dkt 
v rel (t.p. frate m.) minoritas; 8. dkt v mat (se- 
gno “”) nelygybės žėnklas „mažiau“. 

minorènne bdv, dk: v/m nepilnamėtis -ė. 

minorile bdv nepilnamėčių. 

minorita dkt m dir nepilnametystė. 

minoritario, -a bdv mažumės. 

minuéndo dk: v mat turinys. 

minuétto dkt v mus menuėtas. 

minùscola dkt m (tp. léttera m.) mažėji raidė; 
scrìvere con la m. rašyti mažįja raidė. 

minùscolo, -a bdv fig mažytis; mikroskopiškas. 

minūta dk: m jūodraštis; pirmasis variantas. 

minùt]|o I, -a 1. bdv smùlkus; (piccolo) mažūtis; 
piòggia —a smūlkus lietūs; di corporatura —a 
smūlkaus sudėjimo; 2. fig detalūs, kruopštūs; 
smūlkus; 3.: + al m. mažmeninis agg; com- 
mėrcio al m. mažmeninė prekyba. 

minùt||o II dk: v 1. minūtė; m. di silėnzio tylos 
minūtė; due —i dvi minutės; fra cinque —i pò 
penkių minūčių; lancetta dei —i minūtinė ro- 


miràre 


dyklė: spaccare il m. (di gcs) tiksliai r6dyti; (di 
gen) būti punktualiàm; sport —i di recūpero 
pridėtos minùtés, pridėtas laikas; + a —i 
greit; di m. in m. kas minùte; ho i —i contati 
(man) kiekvieni minūtė brangi; 2. fig (t.p. mi- 
nutino) minūtė; valandėlė; akimirka; al!'ūlti- 
mo m. paskutinę minūtę, paskutinę akimirką; 
ti posso rubare un m.? ai galiū minutėlę su- 
trukdyti?; kaip jst un m.! minūtę!, minutėlę!, 
valandéle!; lūktelėk! 

minūzi |a dk: 71 smūlkmena; niékniekis, mažmo- 
žis; pėrdersi in —e užsiiminėti ničkniekiais. 

minuziosaménte prv fig smūlkiai, kruopščiai. 

minuziosità dk: m kruopštūmas. 

minuziòs||o, -a bdv kruopštūs; (solo di gcs) de- 
talùs, smùlkus; indàgine —a detalùs tyrimas. 

mì||o, -a (v dgs mici) 1. bdv, įv mano inv; (se sog- 
getto e possessore coincidono) sàvo; il m. libro 
mano knyga: m. nonno mano senélis; la —a 
situazione mano padėtis; a casa —a pas manė; 
conosci i miei amici? pazisti mano draugùs?; 
vengo con i miei amici ateisiu sù savo draugais; 
questa màcchina non è sua, è la a tai nè jo 
mašina, 6 mano; + questa a šis màno laiškas; 
lui sta dalla —a jis manė palaiko; ne ho fatta 
una delle “e prisidirbau, kaip visada; vòglio 
dire la —a noriu savo nuomonę pasakyti; 
2.: dkt v dgs i miei (genitori) mano tėvai; (fami- 
liari) maniškiai; 3. dkt v vas: vivo del m. gyvenù 
(pats) iš savo kiščnės. 

miope med, fig 1. bdv trumparėgis; io sono m. aš 
trumparėgis; 2. dkt v/m trumparégis -ė. 

miopia dkt m med, fig tumparegystė. 

mira dkt m 1. (il mirare) nusitàikymas; prèndere 
la m. nu(si)tàikyti, taikytis; sbagliare m. pra- 
šauti, nepataikyti; + prèndere di m. nusitai- 
kyti; prikibti; 2. (precisione) taiklūmas; 3. fig 
(scopo) ùZmacia; užmojis. 

mirabolànte bdv fam nerealūs. 

miràcol||o dk: v stebùklas (ir prk); crėdere nei / ai 
ni tikėti stebùklais; fig per m. pet stebùkla; 
stebuklingai; fig i —i della natura gamtòs ste- 
būklai; + fare —i daryti stebuklùs; sapere vita, 
morte e —i (di gen) pažinti (ką) kaip penkis 
pirštūs. 

miracolosamėnte prv stebuklingai. 

miracolėso, -a bdv stebuklingas (ir prk); fig un 
fàrmaco m. stebuklingas vaistas. 


miràggio dkt v miražas (ir prk); 
mir||are vksm [A] 1. taikyti(s); nu(si)taikyti; m. 


al cuore taikyti į širdį; 2. fig (a gcs) siekti (ko); 
pretendūoti (i ką); m. al profitto siekti / vai- 
kytis pelno; il comune —a a ridurre le spese 


miriade 


savivaldybė siekia sumažinti išlaidas; + m. in 
alto aukštai siekti, daūg norėti. 

miriade dkr m nesuskaitoma daugybė. 

miràto, -a bdv, dlv tikslingas; (a far gcs) skirtas 
(kam, ką daryti); siekiantis (ko, ką daryti). 

mirino dk: v 1. taikiklis; fig nel m. (di gc) (kieno) 
akiratye; 2. fot vaizdo ieškiklis. 

mirtillo dk: v mėlynė; bot m. rosso brūknė. 

mirto dkt v bot mirta. 

misantropo dkt v mizantròpas. 

miscėla dk: m 1. chim, fig mišinys; 2. (di carbu- 
rante) degùsis mišinys; 3. (di caffè) kavos pu- 
pėlių mišinys. 

miscelàre vksm (-scé-) (su)maišyti. 

miscelatore dkt v 1. tecn maišiklis; maišytūvas; 
2. (di rubinetto) maišytūvas. 

miscellanea dkt m (raštų / straipsnių) rinkinys. 

mischia dkt m 1. grumtynės pl, peštynės pl; 
2. sport grumtynės (dėl kūmuolio) pi. 

mischiare vKs7 1. (su)maišyti; įmaišyti; (mesco- 
lare) išmaišyti; t.p. > mescolàre; 2.: m. le carte 
maišyti kortas (ir prk). 
» mischiarsi s1g7 > mescolàrsi. 

misconoscere* vksm neįvėrtinti. 

misconosciùto, -a bdv, div neįvėrtintas. 

miscūglio dk: v mišinys (ir prk). 

miseràbile 1. bdv (povero) vargingas, varganas; 
skurdūs; 2. bdv (infame) niekingas; 3. dkt v/m 
(poveraccio) vargdičnis -ė; 4. dkt v/m (infame) 
niekdarys -ė; sūskis -ė. 

miseramėnte prv vargingai, skufdžiai. 

miserévole bdv pasigailėtinas. 

misėri||a dk: m 1. vargas; skufdas; vivere in m. 
skufsti, vafgti; kėsti vargą; skurdžiai gyvėnti; 
+ finire in m. nuskuisti, nusigyvėnti; patėkti į 
skufda; piūngere m. bėdėti, kad pinigų nėra; 
ridurre in m. (nu)stūmti į skufda; kaip jst por- 
ca m.!, per la m.! rūpūs miltai!; po perkūnais!; 
vėlnias!; 2. (bassezza) žemūmas; 3. fig (cifra 
irrisoria) skatikai pl; mi hanno dato una m. 
skatikūs tegavaù; 4.: dgs —e (sventure) vargai; 
bėdos. 

misericòrdia dk: m gailestingūmas; (pietà) gai- 
lestis; senza m. bė gailesčio; avere m. (di qc) 
būti (kam) gailestingam: pasigailėti (ko). 

misericordiėso, -a bdv gailestingas. 

misero, -a 1. bdv (povero) skurdūs; varganas; 
ėssere m. skuisti; 2. bdv (miserevole) pasigailė- 
tinas; (infelice) nelaimingas; + kaip jst m. me! 
aiman!; 3. bdv (scarso) menkas; nekėks; 4. bdv 
(gracile) palieges; 5. bdv (meschino) niekingas; 
žėmas; 6. dkt v skufdZius; vargšas. 

misfàtto dk! v piktadarybė; nusikaltimas. 
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misoginia dk! m mizoginija, neapykanta mote- 
rims. 

misògino, -a bdv neapkefčiantis mėterų. 

miss dk: m nkt mis inv; M. Italia Mis Italija. 

missile dk: v raketa; mil m. terra-terra raketa 
„Žėmė-žėmė“; lanciare un m. paléisti rakėtą. 

missionàrio, -a 1. dkt v/m misioniérius -ė; 2. bdv 
misioničrių; misijų; ėrdine m. misioničrių Or- 
dinas; 3. bdv fig misioniériskas. 

missione dk m 1. misija (ir prk); užduotis -ičs; 
(incarico) pavedimas; m. militare karinė mi- 
sija; in m. vykdantis agg užduotį; compiere una 
m. įvykdyti ùZduoti; fig la m. del poeta poèto 
misija; 2. (delegazione) delegacija; (diplomati- 
ca) pasiuntinybé, misija; 3. comm komandi- 
ruėtė; 4. (spedizione scientifica) (mėkslinė) 
ekspedicija; 5. re! (t.p. dgs —i) misijos pl; 6. rel 
(la sede) misioničrių namai pl. 

missiva dk: m laiškas. 

mister dk: v nkt 1. misteris; 2. sport trèneris. 

misteriosaménte prv paslaptingai. 

misteriės||o, -a bdv paslaptingas; (enigmatico) 
mįslingas; una morte —a paslaptinga mirtis: 
+ kaip dkt v fare il m. paslaptingai kalbėti (; 
elgtis ir pan. ); slapukauti. 

mistėr|jo dkt v 1. paslaptis -i6s ferim; (enigma) 
mįslė; un m. insoluto neimintà mįslė; i —i della 
natura gamtos paslaptys; un alone di m. pas- 
laptiés skraistė; 2. (misteriosità) paslaptingū- 
mas; 3. rel slėpinys; mistero della f. tikėjimo 
paslaptis -iės femm / slėpinys. 

mistica dk! m mistika. 

misticismo dk/ v misticizmas. 

mistico, -a 1. bdv mistinis; mistiškas (ir prk): 
2. dkt v/m mistikas -ė. 

mistificàre vksm (-sti-) mistifikūoti; (adulterare) 
(su)klastėti. 

mistificazione dk: m mistifikacija. 

mist|jo, -a 1. bdv mišrūs; classe —a mišri klūsė: 
2. bdv (assortito) asorti inv; įvairūs; gelato m. 
ledai asorti p/; 3. bdv (a gcs) (su)maišytas (su 
kuo) (ir prk); farina —a a zūcchero miltai 
sumaišyti sù cūkrumi; fig dolore m. a ràbbia 
skaūsmas sumišęs sù pykCiù; 4. dkt v mišinys: 
5. dkt v sport (t.p. déppio m.) mišrūsis dvėjetas. 

mistùra dk: m mišinys; maišalas. 

misūr||a dkt m 1. matas: m. di lunghezza (di peso) 
ilgio (svėrio) matas; + in gualche m. iš daličs: 
nella m. in cui (tiek,) kiek; 2. (ppr. dgs —e) 
matmenys pi; dydis; le —e di una stanza kam- 
bario dydis; 3. (taglia sim.) dydis; (numero) 
nūmeris; (dei fianchi) apimtis -iés; prėndere le 
e pamatiūoti, imti matą; + su m. pagal už- 
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sakymą; 4. (misurazione) (i$)mataàvimas; unità 
di m. matavimo vienetas; * due pesi e due e 
dvejopi / dvigubi fam standartai (skirtingos 
vertinimo sistemos); 5. fig (t.p. senso della m.) 
saikas; con m. saikingai; + oltre m. nepapras- 
tai; 6. (provvedimento) priemonė; m. fiscale 
fiskalinė priemonė; severe —e precauzionali 
griežtos apsaugòs priemonės; adottare le e 
del caso itntis tinkamą priemonų; + mezze ve 
kompromisinės priemonės; 7.: + di (stretta) 
m. itin mažū skirtumu; Za m. è colma taurė 
pérpildyta; passare la m. vifsyti saiką; 8. mus 
taktas. 

misur||are vksm 1. tr (-sù-) (iš)matūoti; pama- 
tūoti; m. ad dcchio (a passi) išmatūoti iš akiés 
(žingsniais); m. la febbre (a gen) pamatūoti 
(kam) temperatūrą; 2. tr > misuràrsi 2.; 3. tr 
fig: m. le spese apribėti / sumažinti išlaidas; 
+ m. le parole riūkti žodžiūs; 4. intr [A] būti 
(tam tikro dydžio); la stanza a 3 metri per 5 
kaihbario matmenys / plėtas yra 3 iš 5 mètry / 
3 ir 5 mėtrai. 
» misuràrsi s7gr 1. (competere) varžytis; 2. (li- 
mitarsi) turėti saiką; susilaikyti; m. nel man- 
giare saikingai valgyti; 3. (gcs) pasimatūoti, 
matūotis; m. una gonna pasimatuoti sijoną. 

misuràto, -a bdv saikingas; santūrūs; èssere m. 
(nel far gcs) saikingai (ką daryti). 

misuratėre dk v matuoklis. 

misuraziėn|je dk: m (iš)matavimas; pamatavi- 
mas; le —i sono errate blogai išmatavo. 

misurino dk/ v menzirà; saikas. 

mite bdv 1. (di gcs) švelnūs; caràttere m. švelnūs 
būdas; clima m. švelnūs klimatas; 2. (non se- 
vero) lengvas; negriežtas; una pena m. lengvi 
bausmė; 3. (di gen) nuolankūs; romūs. 

mitézza dkt m 1. (di gcs) švelnūmas; 2. (indul- 
genza) atlaidūmas; 3. (di gen) nuolankūmas, 
romùmas. 

mitico, -a bdv 1. mitinis; (dei miti e sim.) mitų; 
2. fig legendinis. 

mitigàre vksm (mi-) (su)svelninti; (dolori e sim.) 
(nu)maBinti; (diminuire) (su)mažinti; m. una 
pena palefigvinti / sušvelninti baùsme; m. le 
pretese sumažinti pretenzijas. 
» mitigàrsi srgr (su)švelnėti. 

mitizzàre vksm pavetfsti mitù. 

mit||o dk: v 1. mitas; sakmė; i —i greci graikų 
mitai; 2. fig legenda; un m. del cinema kino 
legenda; 3. (utopia) utopija; mitas. 

mitologia dk! m mitologija. 

mitològico, -a bdv mitologinis; mitologijos. 

mitomane dkt v/m nevisaprėtis -ė. 


mòda 


mitra I dk: m nkt mil automatas; (mitragliatrice) 


kulk6svaidis. 

mitra II dkt m rel mitrà. 

mitragliatrice dk! m mil kulk6svaidis; + parlare 
come una m. Zodziùs befti. 

mitténte dk: v/m siuntėjas -a; adresantas -ė. 

mixer dk! v inv 1. (da cucina) plakiklis; 2. (nella 
tecnica cinematografica) vaizdo if gaîso įrūšy- 
mo pùltas, daugiafufikcis pùltas. 

mm jst mm (pasitenkinimui, nekantrumui, abejo- 
nei ir pan. reikšti); nà. 

mnemònico, -a bdy (della memoria) atmintis; 
(fatto a memoria) mintinis; (meccanico) me- 
chaniškas. 

mo’ I dkt v nkt: a mo’ (di gcs) kaip (kas); a mo? 
d'esėmpio kaip pavyzdį. 

mo’ II pr tarm dabaf; (subito) tuòj. 

mobiljje I 1. bdv paslankūs; kilnéjamas; (che si 
muove) jūdantis; (rimuovibile) nùimamas; 
pannello m. paslankùs skydėlis; telefonia m. 
mobiliųjų telefonų tèchnika; scala m. eskala- 
torius; econ beni —i kilnéjamasis tuftas sg; 
geogr sàbbie —i dribsmėlis sg; rel festa m. kil- 
nėjamoji šventė; 2.: squadra m., la M. policijos 
patrùlis; mil reparto m. judriGji dalis -iés femm; 
3. fig (incostante) nepastovūs. 

mėbil|je II dk: v baldas; —i da cucina virtūvės 
baldai; =—i di antiquariato (di | in legno) anti- 
kvariniai (mėdžio) baldai. 

mobilia dk! m => mobilio. 

mobiličre dkr v baldzius, baldininkas. 

mobilio dk: v baldai p/; baldų komplėktas. 

mobilitàre vksm (-bi-) mobilizūoti. 

mobilitazione dk/ m mobilizacija. 

mocassino dk: v mokasinas (apavas). 

mėccio dkt v > méccolo 1. 

mocciėso, -a dkt v/m pienburnis -ė. 

méccolo dkt v 1. (muco del naso) snarglys; 2. (di 
candela) žvakigalis. 

mėd|ja dk: m 1. mada (ir prk); di m., alla m. 
madingas agg; al 'ūltima m. pagal naujausią 
madą; fuori m. nemadingas agg; m. femminile 
(maschile) moterų (vyrų) mada; andare / ėsse- 
re di m. būti madingam; passare di m. išeiti iš 
mados, pasidaryti nebemadingam; seguire le 
e sèkti madą; vaikytis madą; tornare di m. 
grįžti į madą; fig la m. delle vacanze all’èste- 
ro mada atostogauti ūžsienyje; 2. (industria 
dell’abbigliamento e sim.) mada, mados; di- 
zainas; m. italiana itūlų mada; casa di —e 
madą namai p/; rivista di m. madį žurnalas; 
sfilata di m. madų / drabūžių demonstravimas; 
stilista di m. madū dizaineris -ė. 


modalità 


modalit||a dkt m nkt 1. (prassi, t.p. dgs —a) 
tvarka; procedūra; secondo le —à prescritte 
nustatyta tvarka; 2. (modo) (veikimo) būdas; 
m. d'uso vartojimo būdas; 3. tecn režimas. 

modėlla dkt m modelis masc; (indossatrice) ma- 
nekėnė; (che posa) pozūotoja. 

modellare vksm (-dėl-) 1. modeliūoti; fig m. la 
figura (detto di abito) paryškinti figūrą; 2. (con 
creta e sim.) (nu)lipdyti; (pentole, vasi) (nu)- 
žičsti; m. Pargilla lipdyti iš mėlio; 3. fig for- 
muūoti. 

modellino dk/ v miniatiūrinis mòdelis; makètas; 
(di aereo) aviamòdelis; (di auto) automòdelis. 

modellismo dk: v modeliavimas; modelininkystė. 

modellìsta dk: v/m mòdelininkas -ė. 

modèllo dk: v 1. mòdelis; (foggia) fasònas: un 
nuovo m. di lavatrice naūjas skalbyklės mò- 
delis; 2. (campione) pavyzdys, šablūnas; 3. fig 
(esempio) pavyzdys, etalonas; un m. di onestà 
saziningùmo pavyzdys; + prèndere a m. gen 
imti ką pavyzdžiu; 4. (riproduzione) mòdelis; 
makėtas; m. in scala ridotta sumažinto dydžio 
mòdelis; 5. (vestito e sim.) drabūžis; rūbas; 
6. (indossatore) modelis; (che posa) pozūoto- 
jas; 7. dir (modulo) forma; blankas; 8. econ, 
mat, tecn mòdelis; 9.: kaip bdv nkt pavyzdingas; 
un’impiegata m. pavyzdinga darbūotoja. 

mėdem dk: v nkt inf modemas, vertiklis. 

moder|àre vksm (mò-) (su)mažinti; (limitare) 
apribėti; m. le spese apribėti išlaidas; m. il tono 
di voce nuléisti balsą / balso toną; m. la velocità 
sumažinti greitį; + —a i tėrmini! žiūrėk, ką 
kalbi! 
» moderarsi s197 kontroliūotis; (nelle passioni) 
tvardytis, valdytis; m. nel cibo / nel mangiare 
saikingai valgyti. 

moderataménte prv saikingai; sù saikū. 

moderato, -a bdv 1. nuosaikūs; saikingas; èssere 
m. (in gs, nel far gcs) saikingai / nuosaikiai 
(ką daryti); 2. (contenuto) nedidelis; vidutinis; 
a fuoco m. ant vidutinės ugniés; con m. entu- 
siasmo gana santūriai; 3. kaip dkt v polit nuo- 
saikūsis. 

moderatėre, -trice dk: v/m pokalbio vedėjas -a. 

moderazione dki m 1. nuosaikùmas; saikingù- 
mas; (misura) saikas; con m. nuosaikiai; sū 
saikū; 2. (diminuzione) (su)mažinimas. 

modernaménte pr moderniai; šiuolaikiškai. 
modernizzàre vksm modernizuoti; modefninti. 
modernizzazione dk m modernizavimas. 
modèrn|o, -a bdv 1. modernūs; (contempora- 
neo) šiuolaikinis; arte —a modernūsis mėnas; 
letteratura --a šiuolaikinė literatūra; una tec- 
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nologia —a moderni / pažangi technologija; 
2. (attuale) dabartinis; šiuolaikinis. 

modestaménte prv 1. kukliai, paprastai; 2. (co- 
me inciso): atvirai pasakius; nesikūklindamas. 

modėstia dk: m 1. kuklūmas; + m. a parte atléi- 
skite ùZ nekuklūmą (/ ūž atvirùma); 2. (scar- 
sitū) menkūmas; 3. (pudore) drovūmas; con 
m. droviai; 4. (semplicità) paprastūmas; 5. (so- 
brietà) saikūmas. 

modėstijo, -a bdv 1. kuklūs; + kaip dkt v fare il m. 
dėtis kukliam; 2. (semplice) paprastas; di —e 
origini (kilęs agg) iš prastūomenės; 3. (esiguo) 
nedidelis; mažas; 4. (scarso) mefikas. 

mòdico, -a bdv (di prezzi e sim.) prieinamas; 
pigùs. 

modifi||ca dkt m pakeitimas; modifikacija; ap- 
portare delle —che padaryti pakeitimų; (a ge) 
(šį bei tą) (kame) pakeisti. 

modificàre vksm (-di-) 1. (pa)keisti, modifikūoti: 
m. i termini di un contratto pakeisti sutartiės 
sąlygas; 2. inf (editare) taisyti. 
» modificàrsi sgr pasikeisti, modifikūotis. 

modificàto, -a bdv, div: geneticamente m. genėti- 
škai modifikuotas. 

modificazione dk: m modifikacija. 

modista dk m modistė (ppr. skrybėlaičių dizai- 
nerė). 

mėd|jo dkt v 1. būdas; m. di camminare eisena: 
m. di pensare mąstysena; in m. interessante 
įdomiai; in m. strano keistai; in che m.? kokiu 
būdū?, kaip?; vorrei trovare il m. per con- 
vincerti norėčiau rasti būdą tavė įtikinti; + ad 
ogni m.,/ in ogni m. bèt kuriuo atveju, šiaip ar 
taip; a mio m. di vedere mano galva; in gualche 
m. kaip nėrs; in questo m. tokiu / šiuo būdū; in 
(un) altro m. kitaip; m. di dire posakis; per m. 
di dire tam tikra prasmė; iron anėks agg; c’è m. 
e m. (di far qcs) nebūtina šitaip (ką daryti ): 
kaip jngt di m. che, in m. che, in m. da (far gcs) 
taip, kad... ; 2. (tp. m. di fare) elgsena; ma- 
nierà; avere dei bei —i turėti geras manieras: 
+ a m. mio manaip; mano būdū; kaip aš; in 
malo m. negražiai, šiurkščiai; kaip jst ma che 
“i (sono questi)!, ma è questo il m.!, kàs pet 
maničros!; kas taip daro?; 3. (possibilità) ga- 
limybė; (occasione) proga; dare (a gen) m. (di 
far gcs) dūoti / suteikti (Kam) progą (ką darv- 
ti); non c'è stato m. (di far gcs) būvo ne- 
įmanoma (ką daryti), non ho m. (di far qes) 
man neišeina (ką daryti), (niekaip) negaliū: 
4. (misura): + a m. kaip reikiant; (educato) 
išduklėtas agg; 5. gram (t.p. m. del verbo, m. 
verbale) nūosaka; m. indicativo (condizionale, 
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imperativo) tiesioginė (tariamėji, liepiamėji) 
nūosaka; m. infinito bendratis femm. 

modulàre I vksm (m0-) spec moduliūoti. 

modulàre II bdv modulinis; (spec. di mobili) 
sèkcinis. 

modulatére dk v spec moduliatorius. 

modulazione dk: m spec moduliacija. 

modulo dk: v 1. blankas; forma; compilare / riem- 
pire un m. užpildyti blanką; 2. spec mòdulis; 3. 
sport (žaidimo) schemą; 4. tecn (elemento) sè- 
kcija; elemefitas; dalis -iės femm. 

mogano dkt v bot raudėnmedis. 

mògio, -a bdv nusiminęs; m. m. kaip žėmę par- 
davęs. 

mėglie (des -gli) dkt m žmona; (coniuge) sutuo- 
ktinė; marito e m. vyras if žmona; prėndere m. 
vèsti; ho litigato con mia m. susipykaù sù žmė- 
na; * fik tra m. e marito non méttere il dito 
»léisk vyrui if žmėnai patiems išsiaiškinti“ 
(„nekišk nagų tarp vyro ir žmonos“). 

moinįja dk: m glambné; + fare le —e (a gen) 
mėilintis (prie ko). 

mòla dkt m 1. (per affilare) tèkèlas; 2. (macina) 
girnapusė; 3. tecn šlifavimo diskas. 

molàre I dkt v anat (t.p. dente m.) krūminis (dan- 
tis); estrarre un m. ištraukti krūminį. 

molare II vksm (mò-) (nu)šlifūoti; + m. un col- 
tello (pa)galąsti peilį. 

moldàvo, -a 1. bdy Moldavijos, Moldovos, mol- 
davų; iš Moldavijos / Moldėvos; 2. dkt v/m 
moldavas -ė; 3. dkt v moldavų kalba. 

mòle I dk: m 1. masė; masyvas; 2. (grandezza) 
dydis; didūmas; di notėvole m. isimifitino dy- 
džio; 3. fig (grande quantità) didelis kiškis; m. 
di lavoro baisiai daūg darbo. 

mòle II dk: m chim, fis molis. 

molécola dkt m chim, fis molèkulé. 

molecolàre bdy molekulinis; molėkulės. 

molestare vksm (-/è-) 1. (importunare gen) kabi- 
nėtis (prie ko), kibti; (anche sessualmente) 
priekabiauti; 2. (disturbare gen) trukdyti (ką, 
kam); (tormentare) kankinti (ką ). 

molėsti||a dkt m 1. vargas; nemalonūmas; 2. (t.p. 
m. sessuale, —e sessuali) seksualinis prieka- 
biavimas. 

molėsto, -a bdv įkyrūs; (importuno) landūs; (irri- 
tante) érzinantis; (spiacevole) nemalonūs. 

molisàno, -a 1. Molizės, moliziččių; 2. dkt v/m 
molizičtis -ė; 3. dkt v moliziččių tarmė. 

mėoll|ja dk: m 1. spyruoklė; a m. spyruGklinis; sù 
spyruoklė; (a carica) prisukamas; materasso a 
e spyruòklinis čiužinys; scattare come una m. 
pašėkti; 2. fig stimulas; akstinas, paskata: 


mėlto I 


3.: + è da prėndere con le e sù juo reikia at- 
sargiai elgtis; (non ci si deve credere subito) 
nereikia skubėti išvadų daryti. 

moll are vksm (mol-) 1. tr palčisti; m. Vancora 
išmėsti inkarą; m. gli ormeggi atsišvartūoti; m. 
la presa palėisti (iš rafiku); fig m. una ragazza 
(pa)mėsti merginą; fig m. tutto palikti viską; 
rami! paléisk manė!; + m. Vosso atidūoti 
(ką); 2. tr fam: m. un ceffone skėlti antausį; m. 
un pugno sudioti (kūmščiu); 3. intr [A] (arren- 
dersi) pasidūoti; non m.! nepasidūok!; laik$- 
kis!; 4. intr [A] (cessare) nustėti. 

mòlie bdv 1. minkštas; nestandùs; formàggio m. 
minkštasis sūris; terreno m. minkšta žėmė; 
2. (intriso) patižęs, tižūs; (zuppo) pérmirkes: 
3.fig (fiacco) glebūs; patižęs; 4. ing minkstàsis; 
5. kaip dkt v minkštūmas; dormire sul m. mink- 
štai gulėti (miegant). 

molleggiàto, -a bdv, div 1. sù spyruoklėmis; spy- 
ruoklinis; 2. fig spyruokliškas. 

mollétt||a dkt m 1. (t.p. m. per capelli) (plaukų) 
segtūkas; 2. (f.p. m. da bucato, m. per la bian- 
cheria) (skalbinių) segtūkas, spaustūkas; 3.: dgs 
e žnyplėlės. 

mollėzz||a dkt m 1. minkštūmas; 2. fig ištižimas; 
3.1 dgs —e prabanga sg. 

mollica dkt m (dūonos) minkštimas. 

mėllo, -a bdv: stare a m. mifkti, žliugsėti. 

mollūsco dk! v kriauklė; z00/ moliūskas. 

mėlo dkt v pirsas; (frangiflutti) mòlas. 

moltéplic||e bdv 1. daugialypis; 2. (ppr. dgs —i) 
įvairūs; per —i ragioni dėl įvairių priežasčių. 

molteplicità dk: m inv 1. daugialypūmas; 2. (va- 
rietà) įvairovė; ivairùmas. 

moltiplicàre vksm (-ti-) 1. (pa)dauginti; (incre- 
mentare) (pa)didinti; m. i profitti didinti pelna; 
m. gli sforzi dėti vis daugiaù pastangų; 2. mat 
(gcs per gcs) (pa)dauginti (ką iš ko); m. due 
nùmeri sudauginti dù skaičiūs. 
» moltiplicarsi sngr 1. (riprodursi) daugintis; 
2. (aumentare) daugėti; (incrementarsi) didėti. 

moltiplicazione dk m 1. (pa)dauginimas; (incre- 
mento) (pa)didinimas; 2. (il riprodursi) dAugi- 
nimasis; 3. mat daugyba; dauginimas. 

moltissimo I, -a bdv, iv > mélto I. 

moltissimo II prv > mėlto II. 

moltitūdine dk: 71 daugybė; bėgalė. 

mėlt|jo I, -a 1. bdv daūg (ko); daùgelis; non m. 
nedaug (ko); m. più daūg daugiau (ko); mol- 
tissimo labai daūg (ko); daugybė; m. lavoro 
daūg darbo; —a gente daūg žmonių, daugelis 
žmonių; —i libri daūg knygų; e volte daūg 
kartų; moltissima pazienza labai daūg kantry- 
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bės; m. vento daūg vėjo, didelis vėjas; Pa 
fidùcia didelis pasitikėjimas; è da m. (tempo) 
che (mi) aspetti? af ilgai manės lauki?; + —e 
gràzie! labai ačiū!; 2. bdv (troppo) per daug 
(ko); mille èuro mi sėmbrano —i tūkstantis 
eūrų man atrédo pet daūg; 3. įv daūg; mol- 
tissimo labai daūg; qui non c’è neve, ma al nord 
ce n'è —a čia nėra sniégo, bèt šiaurėje (j0) 
labai daūg; hai speso m.? af daūg išlėidai?; 
non c’è m. da dire nelabai if yra ką pasakyti; ho 
m. da fare turiū daūg reikalų / darbo, aš labai 
užsiėmęs; kai fatto m. per me tù man daug 
padėjai; tū daūg padarei dėl manės; non rima- 
ne m. (tempo, spazio e sim.) nedaūg liko / lieka 
(laiko, pinigų ir pan.); + è già m. che... nors; 
pasidžiaūkimė, kad... ; 4.: įv dgs —i, ve dau- 
gelis, daūg kas; —i di noi daūgelis iš mūsų; 
moltìssimi labai daūg kas, daugelis. 
mėlto II prv 1. (in intensità) labai; m. bello labai 
gražūs; m. male labai blogai; m. presto labai 
anksti; m. conosciuto gerai žinomas; mi piace 
m. man labai patifika; mi piace moltissimo 
man ypač patifika; sono m. sorpreso ūš labai 
nustébes; + fare m. (ricordare qc) labai pri- 
miūti (ką); būti labai panašiam (į ką); 2. (in 
quantità) daūg; moltissimo ypač / itin daūg; m. 
prima daug ankščiau; non guadagnare m. ne- 
daūg uždirbti; lèggere m. daūg skaityti; è m. 
più caldo oggi šiandien daug šilčiaū; non pàga- 
no moltissimo, ma è un buon lavoro nè per 
daugiausia mėka, bėt tai géras darbas; 3. (con 
comparativi) žymiai, daūg; gerokai; m. miglio- 
re daug gerèsnis, žymiai gerėsnis; m. più facile 
gerokai lengvėsnis; 4. (a lungo) ilgai; dormire 
m. ilgai miegėti; 5. (spesso) dažnai. 
momentaneaménte prv šiuo metū; dabar; kol 
kas; ė m. assente šiuo metū jo nėra. 
momentàneo, -a bdv akimirką trufikantis, mo- 
mefttinis, momentalùs; akimirksnio. 
momėnt|jo dk: v 1. momentas, akimirka, akimir- 
ksnis; —i indimenticàbili nepamifstamos aki- 
mirkos; aspetti un m.! lùktelékit!; + al m. šiuo 
metù, šiuo tarpu; dabartiniū momentù; a —i 
(presto) netrūkus; tuoj; fam (quasi) vos (ne-); 
del m. šiuo metù populiari4usias agg: da un m. 
all’altro bèt kurią akimirką; bėt kada; ogni m. 
nuolat; per il m. kol kas; in qualùnque m. bèt 
kada; sul m. tada; tuò momentū; all’ùltimo m. 
paskutinę akimirką; in un m. akimirksniu; il 
m. clou [klu] įkarštis; kaip js! un m.! minutéle!; 
kaip jngt dal m. che kadangi; 2. (periodo) lai- 
kėtarpis; mčtas; m. di stasi sąstingio laik6tar- 
pis; m. di transizione pėreinamasis laikėtarpis; 
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i di angòscia nėrimo valandos; nel m. del bi- 
sogno nelaimėje; in tre —i (fasi) trimis etapais; 
+ m. màgico laimės valanda; 3. (tempo) laikas; 
momentas; i! m. adatto tinkamas laikas; quan- 
do sarà il m. kai ateis laikas; ; non è il m. (di far 
gcs) dabar nė métas (ką daryti); 4. fis momen- 
tas; 5. kaip prv fam: un m. trupučiūką. 

monaco, -a dkt v/m vienuolis -ė; m. benedettino 
benediktinų vienuėlis, benediktinas; farsi m. 
tapti vienuoliu. 

monarca (v dgs -chi) dkt v/m monarchas -ė. 

monarchia dkt m monarchija; m. assoluta abso- 
liūtinė monarchija. 

monàrchico, -a 1. bdv monarchinis; (della mo- 
narchia) monarchijos; partito m. monarchistų 
partija; 2. dkt v/m monarchistas -ė. 

monastėro dk: v vienuolynas; m. di clausura (ci- 
stercense) klauzūros (cistėrsų) vienuolynas. 

monasti||co, -a bdv vienuolių; vienuėliškas; ėrdi- 
ne m. vienuėlių Ordinas; vita —ca vienuolystė. 

moncherino dk/ v strampas; bigė; (non di arto) 
galas. 

monco, -a bdv (mozzato) nūkirstas. 

mondanijo, -a bdv 1. žėmiškas; pasauličtiškas: 
beni —i materialinės gėrybės, žėmiški tuftai: 
2. (di costume e sim.) aukštūomenės; vita —a 
aukštūomenės gyvėnimas. 

mondare vksm (mén-) (pelare) (nu)skùsti; (sbuc- 
ciare) (nu)lùpti; (pulire) (ap)valyti. 

mondiàl||e bdv pasaulinis; pasaulio; campionato 
m. (t.p. dkt v il M., i i) pasaulio čempionatas 
/ pirmenybės pl; la Prima guerra m. Pirmasis 
pasaulinis kūras; mercato m. pasaulinė rinka: 
di fama m. pasaulinio gafso. 

mėndo I dkt v 1. pasaulis; il m. dell’arte mėno 
pasaulis; i! m. animale gyvūnų pasaulis; il m. 
interiore vidaūs pasaulis; il m. musulmano mu- 
sulmėnų kraštai pl; musulmėnų pasaulis; cam- 
pione del m. pasaulio čempionas; giro del m. 
kelionė aplink pasduli; in tutto il m. visamė 
pasaulyje; po visą pasauli; + mezzo m. aibė 
žmonių; visi; l’altro m. kitas pasaulis; il bel m. 
aukštūomenė; turtuėliai p/; il Nuovo M. Nau- 
jasis pasaulis; il Terzo m. Trečiasis pasaulis; in 
capo al m. pasaulio pakrašty; toli toli; cose 
dell’altro m. neregéti daljkai; fuori dal m. ne- 
regétas agg, absūrdiškas; per nulla / niente al 
m., per tutto Voro del m. nė ūž ką pasaulyje: 
jokia kaina; uomo di m. aukštūomenės Zmo- 
gūs; andare all’altro m. keliauti anapilin; mėt- 
tere al m. pagimdyti; venire al m. išvysti pa' 
saulio $viésa; vivere nel m. della Luna gyvénti 
fantazijy pasaulyje; da che m. è m. nuo ne- 
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atmenamį laikų; non è la fine del m. nè pasau- 
lio pabaiga: (non ė un gran che) tai niéko 
ypatinga; il m. è pìccolo, com'è piccolo il m. 
kėks mažas pasaulis; cascasse il m. trūks pliš; 
flk il m. è bello perché è vario = įvairovė — 
gyvénimo druska; = genys margas, pasaulis 
dar margėsnis; flk tutto il m. è paese kaip 
dangujė, taip if afit žėmės („visas pasaulis tėra 
kaip kaimas“); kaip jst volg m. bòia!, m. cane!, 
porco m.! pò velniù!, po galais!; 2. fam (gran 
quantità) daugybė (ko); daùg; volere un m. di 
bene labai mylėti; 3. (gioco infantile) klūsės pl; 
4. kaip prv fig: un m. ypač, labai; divertirsi un 
m. puikiai pasilinksminti. 

mėndo, -a II bdv, div 1. (senza buccia) nūskustas; 
bė odėlės; (pulito) švarūs; 2. fig tyras; švarūs. 

mondovisione dk! m: in m. visamė pasaulyje 
transliūojamas agg. 

monėllo dkt v padauža com, neklAuZada com. 

monėta dk: m 1. moneta; pinigas; + ripagare con 
la stessa m. atsimokéti tuo pačiū; 2. econ 
pinigas, pinigai pl; (valuta) valiuta; m. ėstera 
užsienio valiuta; 3. (spiccioli) smūlkios monè- 
tos pl, smulkieji (pinigai). 

monetar||io, -a bdv piniginis; pinigų, monetàri- 
nis; politica —ia pinigų / monetarinė politika; 
unità ia piniginis vienetas. 

monetìna dkt m (smūlki) moneta. 

mongolfiéra dkt m Oro balionas. 

mėngolo, -a 1. bdv Mongolijos; mongolų; iš 
Mongėlijos; 2. dkt v/m mongòlas -ė; 3. dkt v 
mongolų kalba. 

mongolòide bdv 1. med sefgantis mongolizmù / 
Dauno sindromù; 2. spreg debilas. 

monile dk: v brangūs papuošalas. 

monito dk! v pėrspėjimas. 

monitor dk! v nkt monitorius; inf vaizduoklis. 

monitoràre vksm (-ni-) atlikti (/ (i)vykdyti) ste- 
bėjimą / monitoringą; (gc) stebėti (ką). 

monitoràggio dk v stebėsena, monitoringas. 

mono- priešdėlis: pirmasis sudurtinių žodžių dė- 
muo, rodantis sąsają su vienu, vieninteliu arba 
vientisu, pvz., monòcromo, monoposto, mo- 
nòssido ir f. f. 

monòcolo dk/ v monòklis. 

monocolòre bdy vienspalvis. 

monogamia dk/ m monogamija, vienpatystė. 

monografia dk/ m monografija. 

monolocale dk: v vieno kambario būtas. 

monologo (dgs -ghi) dkt v monologas. 

mononucleėsi dkt m nkt med mononukleozė. 

monopattino dk: v paspirtūkas. 

monopòlio dkt v 1. econ monopolija; (come dirit- 


montare 


to) monopolis (ir prk); m. di Stato valstybės 
monopolija; + il M. tabako gaminių monopo- 
lija; 2. econ (consorzio) monopolija. 

monopolista dk: v/m monopòlininkas -ė. 

monopolistico, -a bdv monopòlinis. 

monopolizzàre vksm monopolizūoti (ir prk). 

monopòsto nkt 1. bdv vienvičtis; 2. dkt m vien- 
viétis automobilis (ppr. F.-1). 

monosci [-'fi] dk/ v nk: vienslidė. 

monosillàbico, -a bdv vienskiemėnis. 

monosillabo dk/ v vienskiemėnis žodis. 

monòssido dkt v chim viendeginis. 

monoteismo dk: v monoteizmas, viendievystė. 

monoteista 1. bZv monoteistinis; monoteizmo; 
monoteistų; 2. dkt v/m monoteistas -ė. 

monotonia dk: m 1. monotonija; 2. (l'essere mo- 
notono) monotoniškūmas 

monėtono, -a bdv monotoniškas. 

monoùso bdvy nkt vienkartinis (vieną kartą nau- 
dojamas); siringa m. vienkartinis švifkštas. 

monovolūme dk: m nkt vienatūris automobilis. 

monsignòre dk/ v monsinjòras. 

monsėne dkt v geogr musonas. 

montacàrichi dkt v nkt krovininis liftas. 

montàggio dk: v 1. montažas; montavimas, su- 
rinkimas; 2. (di immagini) montažas. 

montagn ||a dkt m 1. kalnas; scalare una m. kopti 
į kalną; + —e russe amerikičtiški kalnėliai; 
2. (regione montuosa) kalnai pl; andare in m. 
vykti į kalnus; 3. fig krūva, kalnas. 

montanaro, -a dkt v/m kalniétis -ė. 

montàno, -a bdv kalnų. 

montànte dkt v 1. atraminis stulpas; statramstis; 
(di porta, finestra) vertikali stūktos dalis -iés 
femm; 2. sport (palo) vifpstas. 

montàre vksm (mon-) 1. intr [E] (už)lipti, ilipti; 
(scalare) (už)kėopti; (sedendosi) (i)sėsti, įlipti; 
m. in màcchina lipti į mašiną, (į)sėsti į mašiną; 
m. su una scala lipti afit k6pėčių; m. in vetta 
užkėpti at kalno (viršūnės); + m. in càttedra 
pamokslauti; 2. intr [E] (di gcs) (crescere) aug- 
ti; kilti; (ingrandirsi) didėti; 3. intr [E] (di gcs) 
(salire) kilti; fig il sàngue gli montò alla testa 
jam ūžvirė kraūjas; 4. intr [E]: m. di guàrdia 
(pradėti) eiti sargyba; m. in servizio pradėti 
darbo pamainą; 5. intr [E] fig: m. in còllera 
užsipličksti; įnifšti; m. su tutte le fūrie įtūžti, 
įsiūsti; m. in supėrbia nosį užričsti; 6. tr (mette- 
re insieme) (su)montūoti, suriūkti; sudėti; m. 
uno scaffale suriūkti lentynas; m. le tende pa- 
statyti palapinės; 7. fr (inserire e sim.) imon- 
tūoti, įtaisyti; įdėti; (in comice) įrėminti; 8. tr 
(un cavallo) jodinėti (ką); jėti (ant ko); 9. tr 
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(iš)plakti; gastr m. a neve (iš)plakti į putas; m 
la panna (le uova) plakti grietinėlę (kiau- 
šiniūs); 10. tr fig (gonfiare e sim.) (iš)pūsti; 
(su)fabrikūoti; m. un’inchiesta fabrikūoti by- 
la; m. una notizia išpūsti zinia; + m. la testa (a 
qen) apsùkti (kam) galva; 11. tr (di animali) 
apvaisinti; 12. fr: m. le scale lipti laiptais (au- 
kštyn). 
» montarsi sngr: m. (la testa) išpuikti, pūstis, 
pasipūsti. 

montatėre dkt v montūotojas, mònteris; surin- 
kėjas. 

montatūra dkt m 1. (degli occhiali) rėmėliai pl 
(akinių ); (di gemma) žiedo aptaisas; 2. fig Iš- 
pūstas reikalas; 3. (il montare) > montàggio. 

mònt|le dk: v 1. kalnas; scéndere da un m. léistis 
nuo kalno; geogr M. Bianco Monblanas; + fig 
a m. ankščiau; andare a m. niékais išeiti, nu- 
eiti šūniui afit uodegos; mandare a m. suZlug- 
dyti; (annullare) panaikinti; promėttere mari e 
ni žadėti aukso kalnus; 2. fig > montàgna 3.; 
3.: m. dei pegni, m. di pietà lombardas. 

montenegrino, -a 1. bdv Juodkalnijos; juodkal- 
niččių; iš Juodkalnijos; 2. dkt v/m juodkalniė- 
tis -ė. 

monteprėmi dkt v nkt prizinis fondas; dukso pūo- 
das; il m. ammonta a 100.000 ėuro prizinį fòn- 
dą sudaro 100.000 eūrų. 

montgomery dkt v nkt pūspaltis sù gobtuvù sūse- 
gamas brūzgūliais. 

montėne dk: v avinas; (carne di) m. aviena. 

montuėso, -a bdv kalnūotas; kalningas. 

monumentale bdv 1. monumeftinis, pamiūkli- 
nis; 2. (imponente) monumentalūs, didingas. 

monumėnto dk v monumentas, pamiūklas; m 
ai caduti karo aukų paminklas; erigere (sco- 
prire) un m. pastatyti (atidengti) pamiūklą. 

moquette [mo'ket] dk! m nkt kiliminė danga. 

mòra I dk: m (frutto del rovo) gėrvuogė. 

mòra II dkt m (t.p. dir interesse di m.) delspi- 
nigiai. 

mòra III dk: m (donna bruna) brunėtė. 

morale 1. bdv moralinis; moralės; (etico) ètinis; 
decadenza m. moralinis nūopolis; 2. bdv (spi- 
rituale) moralinis; danno m. moralinė žala; 
sostegno m. moralinė parama; + schiaffo m. 
moralinis smūgis (ppr. apie pažeminimą); vin- 
citore m. „moralinis laimėtojas“ (kas, nors nu- 
sipelnęs laimėti, nelaimėjo); 3. bdv (retto) do- 
rovingas, moralùs; (etico) dorévinis; 4. dkt m 
moralė, dorovė; dora; 5. dkt m (etica) ètika; 
6. dkt m (precetto) moralas, pamėkymas; la m. 
della fàvola pasakėčios moralas; + fare la m. 
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(a gen) sakyti / skaityti (kam) moralùs; 7. dkt 
v (umore) nūotaika; su (giù) di m. geros (blo- 
gos) nūotaikos; sollevare il m. (di qen) pakélti 
(kam) nūotaiką. 

moralista dk: v/m moralistas -ė. 

moralità dk: m 1. dorovė, moralė; 2. (rettitudi- 
ne) dorovingūmas, moralūmas. 

moralmėnte prv 1. moraliai; ėtiškai; 2.: èssere m. 
abbattuto būti prislėgtos niūotaikos; èssere m. 
giū būti prastos nūotaikos. 

moratoria dk: m moratoriumas. 

morbidėzza dkt m minkštūmas; švelnūmas (ir 
prk). 

mòrbid||o, -a bdv 1. minkštas; (fenero) švelnūs: 
argilla va minkštas mėlis; letto m. minkštas 
patalas; 2. fig (dolce, delicato) švelnūs; 3. kaip 
dkt v: sedere sul m. minkštai sėdėti. 

morbillo dk! v tymai pl; prèndere il m. susifgti 
tymais. 

mòrbo dki v med liga (ir prk); m. di Alzheimer Al- 
cheimerio liga, priešsenatvinė silpnaprotystė. 

morbosità dk: m fig liguistùmas. 

morbòs||o, -a bdv 1. med ligos; sintomi —i ligos 
simptomai; 2. fig ligùistas; nesveikas; curiosità 
ra ligùistas smalsūmas. 

mordàce bdv kandūs, dygūs. 

mordacita dkt m kandūmas. 

mordėnte 1. dkt v tecn beicas, kandikas; 2. dkt v 
mus mordentas; 3. dkt v fig (grinta) kovingù- 
mas; 4. dk! v (causticità) kandūmas; aštrūmas: 
5. bdv fig aštrūs; (spec. del freddo) žvarbūs. 

mor||dere* vksm 1. (į)kąsti; kandžioti(s); il cane 
non de šuo nekanda; 2. (di insetti) (gen; qes) 
(i)gélti (kam; į ką), (i)kąsti; (su)kandžioti: 
un'ape mi ha so (al)la mano bitė man įkūndo 
į rafika; 3. fig (del freddo) kąsti; dėginti; 4. fig 
(di acidi) ėsti; 5. fig (far presa) kibti; imti. 
» mòrdersi sugr: m. le labbra lūpas kandžiots: 
m. la lingua įsikąsti į liežūvį; + m. la lingua 
prikąsti liežūvį; m. le dita, m. le mani gràuztis 
nagus / pirštūs. 

mordicchiare vksm kramtyti; kramsnėti. 

morėna dkt m geo! morenà. 

morėnte bdv mirštantis; fig sole m. besiléidZianti 
saulė. 

morfina dkt m chim, farm mòrfijus, morfinas. 

morfologia dk: m morfologija. 

morfològico, -a bdv morfològinis. 

moria dkt m (gyvūnų) gaišimas; maras. 

moribéndo, -a 1. bdv mirštantis; mérdintis; 2. dk: 
v/m mirštantysis -Cioji. 

morigeràto, -a bdy nuosaikūs. 

morire* vksmi intr [E} 1. mifti, numifti; (ucciso) 
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žūti; (spreg o di animali) (nu)dvésti; stipti, 
gaišti; (di piante, fiori) (nu)vysti; m. di cancro 
(di morte naturale) mifti nuo vėžio (sàvo mir- 
timi); m. di fame mifti badù (ir prk); m. in 
guerra (in un incidente) žūti karė (avarijoje); 
m. avvelenato nusinuGdyti; mifti nunuodytam; 
m. di colpo staiga numižti; m. impiccato būti 
pakartam; m. prematuramente mifti pričš lai- 
ką; m. suicida nusižudyti; m. per la pàtria miîti 
už tėvynę; paura di m. mirtiés baimė; è morto 
il cane nūdvėsė šuo; fig mi sono sentita m. min 
silpna pasidarė; + da m. bè galo; paščlusiai; 
m. di paura mirtinai išsigąsti; fa un caldo da m. 
žiaūriai karšta; mi farai m.! manė į kapūs 
nuvarysi!; fam mi fa m.! (mi diverte) nerealiai 
praju6kina; chi non muore si rivede! sveikas 
gyvas!, šimtas mėtų! (apie seniai matytą ); 2. fig 
(estinguersi, decadere) (iš)nykti; (affievolirsi) 
silpti; (spegnersi) (už)gėsti; (agonizzare) mér- 
dėti; il fuoco muore ugnis gésta; tradizioni che 
mudiono nykstantys papročiai; + fk la speran- 
za ė Vūltima a m. viltis mifšta paskutinė; 3. fig 
(essere travagliato): m. di invidia (di nėia) mirti 
iš pavydo (iš niobodulio); m. dal ridere, m. 
dalle risa mirti iš juoko; m. dalla vėglia (di far 
gcs) dėgti noru (ką daryti), trėkšti; užsigeisti; 
4. fig (avere fine) baigtis, pasibaigti; il progetto 
è morto sul nàscere projèktas Zlùgo vos prasi- 
dėjęs; la questione è morta lì reikalas tuom if 
pasibaigė; 5. fig: il treno muore a Milano trau- 
kinys važiūoja tik iki Milano. 

mormėne, -a dkt v/m mormònas -ė. 

mormoràre vksm (mor-) intr [A] 1. (del vento) 
osti; (delle foglie) šlamėti; (di rivo) murméti, 
čiurlėnti; 2. (bisbigliare) kuždėti, šnibždėti; 
3. (brontolare) murmėti, niurnėti; 4. (sparlare) 
apkalbinéti; 5. kaip tr sukuZdéti, sušnibždėti. 

mormorio dkt v 1. ošimas; šlamesys; čiurlėni- 
mas; 2. (bisbiglio) šnabždesys; šnabždėjimas; 
3. (brontolio) murmėjimas. 

mòro I, -a 1. bdv (di capelli) tamsiaplaūkis; (di 
carnagione) tamsaus gymio; tamsiaddis; 2. dkt 
v/m tamsiaplaùkis -ė; brunètas -ė; 3. dgs stor: i 
Mori maurai. 

mòro II, -a dkt v bot (gelso) šilkmedis. 

moròso I, -a bdv dir 1. nemokūs; (indebitato) įsi- 
skolinęs; 2. dkt v/m nemokėtojas -a. 

moroso II, -a dk: v/m tarm kadras. 

mòrsa dkt m 1. tecn spaustūvai pl; gniaužtūvas; 
2. fig gniaužtai pl; nella m. della paura baimės 
gniaužtuose. 

morse [mors] dkt v (t.p. alfabeto M.) Mòrzes abė- 
cėlė; in m. Mòrzés abėcėlė. 


mortificànte 


morsėtto dk! v tecn gnybtas. 

morsicàre vksm (mor-) 1. (į)kąsti, krimstelėti; 
2. (di animali) (gen; ges) (į)kąsti (kam; į ką); 
(pungere) (į)gėlti; (più volte) (su)kandžioti. 

mòrs|o dk: v 1. įkandimas; (di insetto) įgėlimas; 
a —i dantimis; dare un m. įkąsti (kam; į ką); (a 
un cibo) atsikésti; staccare con un m. nuk4sti; 
vuoi un m.? nori atsikésti?; + i "i della fame 
alkio skausmai; 2. (segno) įkandimo žymė; 
3. (boccone) kąsnis, kąsnėlis; 4. (del cavallo) 
žąslai pl; méttere il morso (a qc) (pa)žabėti (ką). 

mortadėlla dk: m gastr mortadelà (tokia virta de- 
šra su prieskoniais). 

mortàio dk: v 1. (per pestare) grūstuvė, piesta; 
2. mil mortyrà; minosvaidis. 

mortal|jie 1. bdv miftinas; mirtinis; mirštamas; 
colpo m. mirštamas smūgis; dose m. mirtini 
dòzé; ferita m. mirtina / mirtinė žaizda; ne- 
mico m. miitinas priešas; ėdio m. mirtini ne- 
apykanta; pericolo m. mižtinas pavojus; rel 
peccato m. mirtini nūodėmė; fig neatleistinà 
klaida; 2. bdv (destinato a morire) mirtingas; 
3. bdv (dei mortali) mirtingųjų; (terreno) žėmi- 
škas; 4. bdv (di morte) mirtičs; di un pallore m. 
mirtinai išbalęs; 5. bdv fig (intollerabile) nepà- 
keliamas; nòia m. baisūs nuobodulys; 6. dkt v 
mirtingasis. 

mortalità dkt m mirtingūmas, mirštamūmas; m. 
infantile kūdikių mirtingùmas. 

mortalménte prv mirtinai (ir prk). 

mortarėtto dk: v lazda (fejerverkas). 

mòrt||e dkt v 1. mirtis -iés; (violenta) žūtis -ičs; 
m. improvvisa (prematura) staigi (pirmalaikė) 
mirtis; m. naturale sava / natūrali mirtis; m. 
violenta smūrtinė mirtis; condanna a m. mir- 
tiés nūosprendis; pera di m. mirtiés bausmė; 
dopo la m. del nonno po senélio mirtiès, mirus 
senéliui; med m. cerebrale (clinica) smegenų 
(klinikinė) mirtis; condannare a m. nuteisti 
mirtimi; scampare alla m. išsisūkti nuo mirtiės; 
ci sono state molte —i būvo daug mirties Atve- 
jų, daūg mirė; + a m. mirtinai (ir prk); a m.! 
mirtis! (kam); myri6p!; con la m. nel cuore 
sunkia širdimi; avércela a m. (con gen) daūtį 
griežti (ant ko), širdičs neturėti; darsi la m. 
atimti sau gyvybę; méttere a m. nuteisti mirti- 
mi; nužudyti; trovare la m. galą gauti, užsimū- 
šti; una questione di vita o di m. gyvybės if 
mirtiès klausimas; finché m. non vi separi iki 
mirtis jūs iSskifs; 2. fig galas; pražūtis; 3. (l’im- 
magine personificata) giltinė. 


mortificante bdvy gėdinantis; žeminantis. 


mortificàre 


mortificàre vksm (-ti-) L. rel marinti; 2. fig (umi- 
liare) (iš)gėdinti; (nu)žėminti. 

mortificàto, -a bdv: èssere m. (didžiai) apgaile- 
stauti. 

mortificazione dkt m 1.: rel m. della carne kūno 
marinimas; 2. fig (didelis) paZéminimas. 

mėrt|jo, -a 1. bdv negyvas (ir prk); miręs; un 
ėlbero m. miręs / negyvas mėdis; lo zio m. 
miręs dėdė; nato m. gimęs negyvas; m. di fame 
išbadėjęs (ir prk); cadere m. kristi negyvim; 
art natura --a natiurmortas; geogr il Mar M. 
Negyvėji jūra; tecn, fig punto m. mirtiės taškas; 
+ degua a stovintis vanduò; lingua —a miru- 
si kalba; mezzo m. lėisgyvis; m. e sepolto amži- 
nai palaidotas; stanco m. mirtinai nuvaigęs; 
tempo m. prastovà; sei un uomo m.! tau galas!; 
neanche m.!, manco m.! niekadi gyvėnime!; 
nérs užmūšk!; 2. dkt v/m numirėlis -ė; negy- 
vėlis -ė; dgs i —i mirusieji; (le vittime) žūvusieji; 
cassa da m. kaistas; risėrgere dai —i prisikėlti 
iš numirusiųjų; suonare a m. skambinti lai- 
dotuvių varpais; c’è stato un m. e tre feriti 
vienas (žmogūs) žūvo, trys sužeisti; + il giorno 
dei —i Vėlinės pl; fare il m. (nel nuoto) plū- 
duriuoti afit nūgaros; m. vivente zòmbis; spreg 
un m. di fame nevykėlis; fam un m. di sonno 
apsiblaùsélis. 

mortòrio dk: v: la festa era un m. vakarėlis būvo 
neapsakomai nuobodūs; Pàdova in estate è un 
m. vasarą Pàduja — miręs miéstas. 

mosaico dk: v mozaika (ir prk). 

mé||sca dkt m 1. mūsė; z00! m. cavallina mūsė 
kandiklė; aklys; z00! m. tsė-tsė cėcė inv; + m. 
bianca balta varna; m. cieca gūžynės pl; non 
fare del male a una m. nei mūsės / vabalélio 
nenuskriaūsti; morire come —sche kristi kaip 
mūsės; restare con un pugno di sche likti it 
mùse kAndes; far saltare la m. al naso (a gen) 
supykdyti (ką); non si sente volare una m. 
skrefidanéia mùse galėtum girdėti; fIk fare di 
una m. un elefante iš adatos vežimą priskaldyti; 
kaip jst (zitto e) m.! ša!, cìt!; 2. (esca) dirbtinė 
musėlė; 3. (finto neo) musėlė (ant veido ir pan. 
dėl grožio); 4. sport: peso m. antrasis vis leng- 
viausias svoris. 

moscàt||o, -a 1. bdv (di uva) muskatinis; 2. bdy: 
noce a muskato riešutas; 3. dk: v muskatas. 

moscerino dk: v 1. kuisis; musytė; zoo) mašalas; 
2. fig spreg neūžauga com. 

moschėa dkt m mečėtė. 

moschettiére dk: v stor muškičtininkas. 

moschétto dkt v mil muškieta. 
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moschettone dk: v kablys sù (spyruokliniu) lie- 
žuvėliū; (da alpinisti) karabinas. 

moschicida bdv: carta —a mūsgaudis. 

mėsci||o, -a bdv 1. išglėbęs; suglėbęs; + erre va 
prancūziškas ef (greblai tariamas); netaisy- 
klingai tariamas ef; 2. fig (fiacco) ištižęs; su- 
glébes; 3. fig > mògio. 

moscéne dkt v didelė mūsė; z00/ mūsė maitėdė. 

moscovita 1. bdv Maskvos, maskviččių; mask- 
vičtiškas; iš Maskvos; 2. dkt v/m maskviétis 
è. 

mėss||a dkt m 1. judesys; (gesto) gėstas; una m. 
del capo galvės linktelėjimas; fam darsi una 
m. pasimiklinti; fam datti una m.! jūdinkis!: 
2. (colpo) smūgis; una m. di karatė karatė 
smūgis; 3. (in un gioco) ėjimas; m. di cavallo 
ėjimas žirgu; fare una m. padaryti ėjimą; 4. fig 
žiūgsnis; ėjimas; (azione) poelgis; una m. az- 
zardata rizikingas Zifigsnis; + prèndere le e 
(da gcs) kilti (iš ko); prasidėti. 

mòss||o, -a bdv 1. (ondulato) bangūotas (ir prk ): 
2. (di foto) neryškūs (apie vaizdą ir pan. ); ne- 
ryškių kontūrų; la foto è venuta —a nūotrauka 
išėjo neryški. 

mostarda dkt m garstyčios pl. 

mėsto dkt v (t.p. m. d'uva) vynuogių misà. 

mėstra dkt m 1. paroda; ekspozicija; m. d’arte 
dailės paroda; m. canina šunų paroda; m. iti- 
nerante kilnojamoji paroda; allestire (inau- 
gurare, visitare) una m. (su)rengti (atidaryti. 
lankyti) parodą; 2. (tp. m. mercato) mūgė; m. 
del libro knygų mūgė; 3.: 6 in m. matomai: 
fare m. (di gcs) parodyti (ką); far bella m. di sé 
puikuotis; méttere in m. demonstrūoti; mėtter- 
si in m. pasirodyti; pasižymėti. 

mostrà||re vksm (mo-) 1. (pa)rédyti; (mettere ir: 
mostra) (pa)demonstrūoti; m. il biglietto parò- 
dyti bilietą; m. le foto parodyti niotraukas: m. 
il petto atstatyti krūtinę; m. la strada parodyt: 
kėlią; m. Puscita par6dyti išėjimą; + m. i denti 
rėdyti dantis; 2. (dare a vedere) (pa)rodyti: (ri- 
velare) atskleisti; m. gratitūdine parodyti dė- 
kingūmą; m. interesse parėdyti susidomėjimą: 
m. la pròpria superiorità rodyti savo pranasù- 
ma; ha to di avere capito par6dé, kad supra- 
to; 3. (spiegare) (pa)r6dyti; (pa)aiškinti; (d:- 
mostrare) įrodyti; m. il funzionamento di un 
congegno aiškinti, kaip veikia įtaisas; ha to 
di aver ragione ir6dè, kad jis teisūs; 4. (fingere 
simuliūoti; m. indifferenza apsimèsti abejingam. 
» mostrà||rsi sngr 1. pasirodyti, rodytis; m. in 
pūbblico viešai pasirodyti; 2. (apparire) atrò- 
dyti; (rivelarsi) atsiskleisti; m. deluso atrodyt: 
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nusiminusiam; 3. (dimostrarsi) įrodyti (kokiam 
esančiam); pasirodyti; si è to all’altezza (di 
gcs) įrodė esąs tiūkamas (kam); si è —to un 
vero amico pasirodė esąs tikras draūgas. 

mostrìna dk/ m mil aūtsiuvas. 

mėstro dkt v 1. pabaisa com; siaubūnas, mònst- 
ras; 2. fig (persona brutta) baidyklė; monstras; 
3. fig (persona cattiva) bjaurybė; monstras; 
4. fig (genio e sim.) gènijus; @ m. di bellezza 
grožio stebūklas; m. sacro gyva legendà; 5. fig 
(di edificio) gargaras. 

mostruėsijo, -a bdv 1. siaubingas; baisūs; aspet- 
to m. baisi išvaizda; 2. fig (eccezionale) nepà- 
prastas; stulbinantis; fortuna —a stulbinanti 
sėkmė; 3. fig (efferato) žiaurūs, žvėriškas. 

motei [-'tel] dkt v nk: motėlis. 

motiva||re vksm (-t?-) 1. motyvūoti, pagrįsti; m. 
una scelta pagrįsti pasirinkimą; 2. (causare) 
būti (ko) priežastimi; che cosa ha to il suo 
gesto? kokia jo poelgio priežastis?, kodėl jis 
taip padarė?; 3. (incentivare) motyvūoti, ska- 
tinti. 

motivàto, -a bdv 1. (di gcs) pagrįstas; motyvūo- 
tas; 2. (di gen) tūrintis motyvaciją. 

motivaziėn|je dkt m 1. motyvacija; léttera di m. 
motyvacinis laiškas; 2.: dgs —i sumetimai; 3.: 
dir m. di una sentenza nūosprendžio motyvai 
pl. 

motìv||o dk: v 1. motyvas, priežastis -iés fen; 
(fondamento) pagrindas; per "i di lavoro dar- 
bo reikalais; per "i di salute dėl sveikatos 
(sutrikimų); dėl ligos; per qualche m. kažkodėl; 
per quale m.? dėl k6?, kodėl?; per vari —i dėl 
įvairią priežasčių; senza m. bè priežasties; non 
c’è m. (di far gcs) nėra ko / reikalo (ką daryti); 
+ a m. di gcs ryšium sù kuo; 2. art, lett, mus 
motyvas; 3. (disegno, decorazione) raštas. 

mòto I dk: v 1. judėjimas; judesys; il m. degli astri 
dangaūs kūnų judėjimas; fis m. perpėtuo amži- 
nasis judėjimas; fis m. rotatėrio sukamasis ju- 
desys; geogr m. ondoso bangavimas; gram ver- 
bo di m. slinktiés veiksmažodis; 2. (esercizio 
fisico) mankšta; fare un po’ di m. pabėgiėti; 
(camminare) pasivaikščioti; 3. (gesto) mòstas; 
4. (impulso) prėtrūkis; (slancio) polėkis; m. 
d’ira pykčio prėtrūkis; i —i del cuore Sirdiés 
pėlėkiai; 5. (rivolta) sukilimas; neramùmai p/; 
6. tecn veikimas; eiga; messa in m. paleidimas; 
èssere in m. veikti, būti jjungtAm; mėttere in m. 
palčisti; (un'auto) užvėsti (variklį). 

mėto II dk: m nkt (sportinis) motociklas. 

moto- III priešdėlis: pirmasis sudurtinių žodžių 
dėmuo, reiškiantis „motorinis“, „motorizuotas“. 


movimėnto 


susijęs su motociklu, pvz., motòdromo, moto- 
nave ir t. t. 

motocarrozzétta dki m motociklas sù priekaba. 

motociclėtta dk: nm motociklas. 

motociclismo dk: v motociklų sportas. 

motociclista dk: v/m motociklininkas -ė. 

motocross [-'kros] dkt v nkt motociklų kròsas. 

motonàve dk! m motorlaivis; (traghetto) kėltas. 

motòre I, -trice bdv varomasis. 

motėre II dk v 1. variklis (ir prk); motòras; m. a 
benzina (diesel) benzininis (dyzelinis) variklis; 
accėndere (spėgnere, surriscaldare) il m. (išjūn- 
gti, kaitinti) variklį; tecn m. a quattro tempi 
keturtaktis variklis; + a m. motorinis agg, va- 
riklinis agg; 2. dkt v: inf m. di ricerca paieškės 
sistemà. 

motorėtta dk: m motoroleris. 

motorino I dk: v motoròleris; (ciclomotore) mo- 
pėdas. 

motorino II dk: v dimin: m. d’avviamento stàr- 
teris. 

motorizzàto, -a bdv motorizūotas; ėssere m. turėti 
mašiną. 

motorizzazione dk! m 1. motorizacija; 2. fam 
(t.p. M. civile) Regitra. 

motoscàfo dkt v motorlaivis, variklinis laivas, 
motorinė valtis -ies; kateris. 

motosėga dk: m motorinis pjūklas. 

motovedėtta dk: m patrūlinis laivas. 

motrice dkt m 1. (stradale) vilkikas; 2. (locomoti- 
va) lokomotyvas. 

mėtto dkt v devizas, mėto; šūkis. 

mouse [maus, mauz] dkt v nkt inf pelė. 

mousse [muss] dk/ m nkt gastr putėsiai pl. 

movėnte dkt v motyvas; il m. di un delitto nusikal- 
timo motyvas. 

movimentàre vksm (-mén-) pagyvinti. 

movimentat|jo, -a bdv pilnas atsitikimų; gyvas; 
(avventuroso) nuotykingas; strada =—a judri 
gatvė. 

movimėnto dkt v 1. judėjimas; judesys; m. di 
truppe kariūomenės judėjimas; un m. con la / 
della mano rankos judesys; ėssere in m. judėti; 
fare un m. brusco staiga sujudéti; econ m. 
di capitali kapitalo judėjimas; fin —i bancari 
banko operacijos; 2. (esercizio fisico) mankšta; 
3. (viavai di gente) bruzdesys; sujudimas; (traf- 
fico) eismas; 4. (ideologico e sim.) judéjimas; 
sąjūdis; (corrente) srovė; m. femminista (gio- 
vanile, operàio, dei verdi) m6tery (jaunimo, 
darbininkų, žaliųjų) judėjimas; m. neoromàn- 
tico neoromantizmo srovė; 5, mus (tempo) 
dalis -iés femm. 


moviòla 


moviòla dkt m (vaizdo) kartėjimas (ppr. sulétin- 
tas). 

mozione dk! m (pa)siūlymas; polit m. di sfidūcia 
siūlymas parčikšti nepasitikėjimą. 

mozzafiàto bdv nkt kvapą gniaužiantis. 

mozzàre vksm (m0z-) (at)kirsti, nukirsti; + m. il 
fiato užgniaužti kvapą. 

mozzarėlla dki m mocarelà. 

mozzicone dkt v 1. (di sigaretta) nūorūka; 2. (di 
candela) žvakigalis. 

mozz|jo I, -a bdv nūkirstas; nupjautas; fucile a 
canne e nupjautavamzdis šautuvas. 

mėzzo II dkt v (marinaio) jùnga masc. 

mozzo III dk: v tecn stebulė. 

mùcca dkt m (pieninė) karvė; morbo della m. 
pazza kempinligė. 

mùcchio dk: v 1. krūva; kaūpas; un m. di sassi 
akmenų krūva; + sparare nel m. švaistytis 
kaltinimais; 2. fig krūva; daugybė; un m. di bu- 
gie vien mélas, grynas mėlas; un m. di soldi 
krūva pinigų. 

mūco dkt v gleivės pl. 

mucėsa dkt m anat gleivinė. 

muezzin [-tsin] dkr v nkt muedzinas. 

mūffa dk: m pelėsiai pl; fare la m. (api)pelėti; fig 
apkėrpėti. 

mūffola dkt m (guanto) kùmitiné pifstiné. 

muflone dk: v z00! muflònas. 

muggire vksm [A] (-isc-) (su)mūkti; baūbti, mau- 
réti; (di toro, manzo) (su)riaumėti. 

muggito dk: v mūkimas; (di toro) riaumėjimas. 

mughétto dk: v bot pakalnūtė. 

mugnąj|io, -a dkt v/m malūnininkas -ė; kaip bdv 
gastr trota alla —ia malūnininko upėtakis (ke- 
pamas apvoliotas miltuose). 

mugolare vksm [A] (mū-) 1. (di animale) inkšti; 
2. (di gen) dejūoti; m. di piacere dejūoti iš ma- 
lonùmo. 

mugùgno dkt v murméjimas, murmesys; niurz- 
gėjimas. 

mugugnàre vks77 murmėti, niurzgėti. 

mulattiéra dkt m mūlų takas (siauras, kalnuose). 

mulatto, -a dk: v/m, bdv mulatas -ė. 

mulétto dkt v 1. autokrAutuvas; 2. sport pakaitinis 
(F.-1) automobilis. 

mulinėllo dk: v 1. sūkurys; verpétas; 2. (di canna 
da pesca) ritė; 3. (girandola) malūnėlis. 

mulino dk: v malūnas; m. ad àcqua (a vento) van- 
defis (vėjo) malūnas; + flk ognuno tira l’àcqua 
al suo m. kiekviena pušis svo šilui ošia. 

mùlo Zk/ v mùlas, asilénas; testardo come un m. 
užsispyręs kaip ožys. 

mūlta dkt m bauda; pabaudà; m. per eccesso di 
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(a qc) skirti (kam) baūdą; (nu)baūsti (ką) (pi- 
nigine bauda ); pagare una m. sumokėti baūdą: 
prèndere una m. gauti baūdą, būti nubaustim 
(pinigine bauda). 

multà||re vksm (gc) (nu)baūsti (ką), skirti (kam) 
baūdą; mi hanno --to per sosta vietata gavau 
baūdą ūž stovėjimą neleistinojė vičtoje. 

multi- priešdėlis: sudurtinių žodžių pirmasis dė- 
muo, rodantis sąsają su reikšme „daugybė“. 
pvz., multicolore, multimiliardario ir t. £. 

multicolėre bdv daugiaspalvis, įvairiaspalvis. 

multiforme bdv 1. įvairialytis; 2. (versatile) įvai- 
riapūsiškas, įvairiapūsis. 

multifunzione bdv nkt daugiafunkcis. 

multiètnico, -a bdv ivairiataùtis. 

multilateràle bdv daugiašalis; accordo m. dau- 
giašalis susitarimas. 

multimediale bdv daugialypės tėrpės, multimè- 
dijos. 

multinazionàle dk: m tarptautinio verslo įmonė. 
tarptautinė bendrėvė. 

mūltiplijo, -a 1. bdv daugialypis; įvairiapūsis: 
presa elèttrica —a kelių viéty kištukinis lizdas: 
(a tre vie) trišakė; test a scelta —a daugybinio 
pasirinkimo tèstas; bio! gravidanza —a dau- 
giavaisis nėštūmas; med frattura —a dauginis 
lūžis; med sclerosi —a išsėtinė sklerūzė; 2. dk: 
v mat kartėtinis; minimo comune m. bendrasis 
mažiausias kartėtinis. 

multirazziàle bdv daugiarasis. 

multisàla dk/ m multiplėksas (daug kino salių tu- 
rintis kino teatras), daugiasalis kino teatras. 

multiùso bdv k: universalūs; įvairios paskirtiės. 

mùmmia dk! m mùmija. 

mùngere* vksm (pa)mėlžti. 

mungitrice dkt m 1. (persona) melžėja; 2. (appa- 
recchio) melžimo aparatas. 

mungitūra dk! m melžimas. 

municipale bdv mičsto savivaldybės; municipà- 
linis; komunalinis; consiglio m. mičsto savival- 
dybės taryba; polizia m. miésto policija. 

municipalità dkt m nkt savivaldybės administrà- 
cija; miésto savivaldybė. 

municipio dk/ v 1. savivaldybė; savivaldybės ad- 
ministracija; 2. (i/ palazzo) rotušė, merija. 

munificėnza dkt m (didelis) dosnūmas. 

munifico, -a bdv (labai) dosnūs. 

munire vksm (-isc-) 1. (ge di gcs) aprūpinti (ka 
kuo); parūpinti (kam ko); m. un fiume di àrgini 
sutvirtinti pylimais ùpés krantùs; m. una nave 
di cannoni aprūpinti laivą patrinkomis; m. i 
profughi di un visto išdūoti vizą pabėgėliams: 
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2. (montare e sim.) (gcs di gcs) imontūoti (kur 
ką); įdėti; m. un cassetto di serratura įmontūoti 
spyną į stalčių; m. le finestre di doppi vetri įdėti 
(į lango rėmus) stiklo paketūs; 3.: m. di firma 
un documento pasirašyti dokumentą. 
» munirsi sg (di gcs) pa(sijimti; (acquista- 
re) įsigyti; m. di pazienza apsiginklūoti kant- 
rybe. 

munizioni dk: m dgs amunicija sg; šiudmenys. 

muov||ere* vyks 1. tr jūdinti, pajùdinti; (agitare) 
krūtinti; far m. sujūdinti; m. un bràccio jūdinti 
rafką; il cane —e la coda šuo krūtina / vizgina 
ūodegą; + non m. un dito nė piršto nejūdinti; 
2. tr (spostare) pėrkelti; (spingendo) (pa)stūm- 
ti; (irare via) (pa)traukti; m. un tàvolo vicino 
alla finestra (pri)stūmti stalą prié lango; m. 
truppe pėrkelti pajėgas; non muovete nulla! 
niéko neličskite!; 3. tr (indurre) (pa)skatinti; 
m. ad agire, m. all’azione paskatinti veikti; m. 
all’ira supykdyti; m. a compassione sužadinti 
gailestį; 4. tr (distogliere) atkalbėti; 5. tr (rivol- 
gere): m. un'accusa apkaltinti; m. una critica 
parčikšti kritiką; m. un'obiezione papriešta- 
rauti; m. un rimpròvero priekaištauti; 6. intr 
[A, E] (procedere) (pa)judéti; (lentamente) 
sliūkti; 7. intr [A] (far una mossa giocando) 
eiti, (pa)daryti éjima. 
» muov|jersi sgr 1. judėti, pajudėti; (un arti- 
mo) sujudėti; il treno già si m. traukinys jaù 
jūda; non —erti! nejudėk!; nessuno si muova! 
nė iš viétos!; 2. (spostarsi) pasijūdinti; pasi- 
sliūkti; (andare) eiti; non m. da casa neišeiti iš 
namų; 3. (sbrigarsi) (pa)skubėti; m. in aiuto 
(di gen) skubėti (kam) į pagalbą; "iti! pa- 
skubėk!; 4. fig (agire) imtis veiksmą. 

mūra dkt m dgs > mūro 2. 

muraglia dkt m (gynybinė) siena; la grande m. 
cinese Didžioji kinų siena. 

muràle 1. bdv sieninis; pittura m. sienų tapyba; 
2. dkt v > murales. 

muràles dk: v nkt grafitai pl. 

muràre vksm 1. užmūryti; m. una finestra užmū- 
ryti langą; 2. tecn įmontūoti į sieną; 3.: m. a 
secco miiryti bė cemento (/ bė skiedinio). 
» murarsi srgr: fig m. in casa užsidaryti tafp 
keturią sienų. 

muratėre dk: v mūrininkas; statybininkas. 

muratùra dk: m mūrijimas; mūrinys; + in m. 
mūrinis agg; (in mattoni) plytinis. 

muréna dkt m zool murenà. 

muriatico, -a bdv chim: àcido m. drūskos rūgštis 
-iés femm. 

mūr|jo dkt v 1. siena; mūras; m. di cinta mūrinė 


mùso 


tvora; m. divisėrio pértvara; m. maestro kapi- 
talinė siena; sbattere la testa contro al m. dau- 
žyti galvą į sieną; + a m. įmontūotas agg į 
sieną; m. contro m. neišsprėndžiamas kontràs- 
tas; méttere (qc) con le spalle al m. priremti 
(ką) prie sienos; parlare al m. kalbėtis sù 
siena; 2.: dgs le —a (mičsto / piliés ir pan.) 
siena sg; le —a domėstiche namai; 3. fig siena; 
barjèras; fis il m. del suono gafso barjèras. 

mūsa dkt m mit, fig mūza. 

mùschio dk: v samanos pl; sàmana; ricoperto di 
m. apsamanėtas. 

muscolàre bdv raumenį; raumeninis; affatica- 
mento m. raumenų nuovargis; tessuto m. rau- 
meninis audinys; med distrofia m. raumenų 
distròfija. 

muscolatùra dk: 77 raumenynas; raūmenys pl. 

mùscol||o dk: v raumuo; contrarre (sciògliere) i 
“i sutraukti (atpalaidūoti) raūmenis; scalda- 
rei —i apšilti, prasimankštinti; anat m. faccia- 
le vėido raumuo; + tutto —i raumeningas. 

muscolėso, -a bdy raumeningas. 

muséo dk: v muziėjus; m. egizio Egipto muzič- 
jus; m. di storia naturale (di arte contempo- 
ranea) gamtos istorijos (šiuolaikinio méno) 
muziéjus; visitare un m. aplankyti muziėjų; 
+ pezzo da m. muziėjinė vertybė; fig spreg at- 
gyvena; seniena. 

museruola dk m aūtsnukis. 

mūsica dk: m 1. mùzika (ir prk); m. clàssica (da 
camera, leggera, rock, sacra, sinfonica) klasi- 
kinė (kamerinė, lengvoji, roko, bažnytinė / 
sakralinė, simfoninė) mūzika; m. jazz džiazas; 
m. lirica Operos mūzika, Opera; m. pop popmù- 
zika; ascoltare m. klausytis mùzikos; + sempre 
la stessa m. vis tàs pats pef tą pati; 2. (spartito) 
gaidos pl; 3. (brano, opera) (mùzikos) kūrinys. 

musical ['mjuzikolį dk: v nkt mus miuziklas. 

musicàle bdv 1. muzikinis; mūzikos; accademia 
m. mūzikos akadėmija; strumento m. mūzikos 
instrumentas; talento m. muzikinis talentas; 
2. fig (armonioso) muzikalūs; 3. (di gen, porta- 
to per la musica) muzikalùs. 

musicàre vksm (mù-) (ges) (su)kùrti (kam) mù- 
zika. 

musicista dkt v/m 1. (esecutore) muzikantas -ė; 
atlikėjas -a; 2. (compositore) kompozitorius -ė. 

musivo, -a bdv mozaikinis; mozaikos. 

mūso dk: v 1. snūkis; 2. fig fam (faccia) burną; 
spreg snùkis; ti spacco il m. dūosiu į snùki; + a 
m. duro ryžtingai; avere il m. lungo, tenere il 
m. rūgti, būti suriigusiam; fare il m. raukytis; 
3. fig (di un’auto) priekis; nosis -ies femm. 


musòne 


musėne, -a dkt v/m pikčiūrna com; surūgėlis -ė. 

mūssola dk/ rm mūslinas. 

mus(s)ulmàno, -a 1. bdv musulmėnų; musulmė- 
niškas; (islamico) islamo; il mondo m. islamo 
pasaulis; 2. dkt v/m musulmėnas -ė. 

mūta I dk? m 1. šėrimasis; (di rettili) nėrimasis iš 
išnaros; 2. (da sub) naro kostiūmas. 

mùta II dkt m (branco di cani) šunų gauja. 

mutamėnt||o dkt v pa(si)keitimas; pakitimas; 
(rivolgimento) pérmaina; (variazione) pokytis; 
m. radicale radikalùs pasikeitimas; —i dell’at- 
mosfera atmosfèros pakitimai; m. sociale so- 
cialinés pérmainos. 

mutànde dkt m dgs trumpikės, (apatinės) kel- 
naitės; (boxer) glaūdės. 

mutandine dkt m dgs (apatinės) kelnaitės. 

mutandėni dk: v dgs didelės (apatinės) kelnaitės. 

muta|įre vksm 1. tr (pa)keisti; m. atteggiamento 
kitaip elgtis; m. direzione keisti krypti, nu- 
krypti; m. il pelo, m. le penne šėrtis; 2. intr [E] 
(pa)kisti; pasikeisti, keistis; m. in mėglio (in 
pėggio) pasikeisti į gėrają (blogąją) pūsę; m. 
d’opinione keisti savo nūomonę; m. di posto 
pėrsėsti; Vaspetto della città è molto —to miės- 
to vaizdas labai pakito. 
» mutarsi sngr (in gcs) (pa)vifsti (kuo). 

mutaziėne dk: m biol, med mutacija; bio! m. ge- 
nėtica genėtinė mutacija. 
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mutévole bdv (nuolat) kintantis; pėrmainingas; 
(instabile) nepastovūs. 

mutilàre vksm (mū-) 1. (su)lūošinti, (su)žalėti; 
(gen di qcs) nukifsti (kam ką); 2. fig sugadinti: 
iškraipyti (ppr. ko prasmę). 

mutilàto, -a dk: v/m neįgalūsis -i6ji (netekęs -usi 
kokios nors kūno dalies); invalidas -ė. 

mutilazione dk m (su)lūošinimas. 

mutismo dkt v 1. med nebylystė; 2. fig tylėjimas, 
atsisakymas kalbėti. 

mūtijo, -a 1. bdv nebylūs; bežadis; m. come un 
pesce tylūs kaip žuvis; 2. bdv (di gcs) nebylūs; 
tylūs; (cinema) m. begaisis kinas; un m. rim- 
pròvero tylūs priekaištas; + fare scena --a visi- 
škai neatsakinėti (per egzaminą ir pan. ); 3. bdv 
gram nėtariamas; 4. dkt v/m nebylys -ė. 

mùtua dk: m fam sveikatos apsaugos tarnyba. 

mutuabile bdv kompensūojamas (apie vaistus). 

mutuare vksm (mù-) fig (pa)imti, pėrimti. 

mutuato, -a bdv fig (preso da gcs) paimtas (iš 
ko). 

mūtu||o I, -a bdv savitarpio; abipùsis; —a assi- 
stenza savitarpio pagalba; m. consenso abipū- 
sis sutarimas. 

mūtuo II dkr v (prestito) (būsto) paskola; m. age- 
volato lengvatinė paskola; m. ipotecàrio hipo- 
tėkos paskola; accéndere un m., fam fare un m. 
pa(si)imti paskolą. 
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N 


n ['enne] 1. dkt v/m nkt dvyliktoji italų abėcėlės 
raidė; n minūscola mažoji „n“; N maiùscola 
didžiėji „n“; N di / come Napoli N kaip „Napo- 
li“ (paraidžiui sakant vardą, žodį ir pan. ); 2.: N 
Šiaurės (kaip pasaulio šalies) santrumpa. 

nababbo dk: v fig tufčius, turtuolis; nabòbas. 

nacchere dkt m dgs mus kastanjėtės. 

nadir [-'dir] dkt v nkt astr nadyras. 

nafta dkt m chim gazolinas; (gasolio) gazòlis; 
(olio per diesel) dyzelinė alyva. 

naftalina dk: m naftalinas. 

naia dkt m fam kariuomenė (karo tarnyba). 

nailon dkt v nkt nailònas. 

nanismo dk! v med mažaūgiškūmas, nanizmas. 

nano, -a 1. dk: v/m nykštūkas -ė; neūžauga com; 
2. bdv žemaūgis; nykštukinis, neūžauga com. 

napoletàn||o, -a 1. bdv Neapolio; neapoliččių; 
neapoličtiškas; canzoni —e neapoličtiškos dai- 
nos; iš Neapolio; gastr alla =—a neapoličtiškas 
agg; 2. dkt v/m neapoličtis -è; 3. dkt v neapo- 
liščių tarmė. 

nappa dk: m kūtas. 

narcisìsmo dkt v narcisizmas. 

narcisista dkt v/m narcisistas -ė, narcizas. 

narciso dkt v 1. bot narcizas; 2. fig narcizas, sa- 
vimyla com. 

narcėsi dk! m nkt med (visiškoji) narkozė. 

narcòtico, -a farm 1. bdv narkòtinis; 2. dkt v nar- 
kòtinis vaistas; (anche nel senso di stupefacen- 
te) narkòtikas. 

narcotizzare vksm 1. med (už)migdyti narkozė; 
suléisti (kam) narkotikų; 2. fig (ap)svaiginti. 

narcotrafficànte dk: v/m prekiautojas -a narkòti- 
kais; narkotikų prekeivis -ė. 

narice dk: m šnėrvė; nosiaskylė; ho una n. ottu- 
rata mano viena šnėrvė užgulta. 

narràre vksm apsakyti; (pa)pasakoti; (esporre) 
(iš)dėstyti. 

narrativa dk/ m grožinė proza, beletristika. 

narrativo, -a bdv pasakojamasis; (/etterario) be- 
letristinis. 

narratėre, -trice dkt v/m pasakotojas -a. 

narraziėne dk/ m pasakojimas; (esposizione) iš- 
dėstymas. 

narvalo dk: v zool narvalas. 


nasale bdv 1. (del naso) nosies; anat setto n. n6- 
sies pértvara; 2.: voce n. nésinis balsas; ling 
consonante n. nosinis priebalsis. 

nascénte bdv, dlv gimstantis; (che ha inizio) pra- 
sidedantis; sole n. tékanti saulė. 

nàscere* vksm [E] L. gimti; le è nato un màschio 
jai gimė berniùkas; quando sei nato? kadà tù 
gimęs?, kada gimei?; è nato cieco apsigimė Ak- 
las; + n. con la camicia, n. sotto la buona stella 
gimti pò laiminga žvaigždė; l’ho visto n. pažįstu 
ji nuo maZefis; 2. (dal guscio) išsiristi, ristis; 
3. (spuntare) (iš)dygti; 4. (del sole) (pa)kilti, 
(pa)tekéti; 5. (di fiumi) ištekėti; 6. fig atsiràsti; 
(cominciare) prasidėti; (sorgere) (iš)kilti; far 
n. sukélti; il Romanticismo nàcque in Germània 
Romantizmas atsiràdo Vokietijoje; mi è nato 
un dūbbio man kilo abejonė; da cosa è nata la 
lite? nuo ko prasidėjo giūčas?; è nata un’ami- 
cìzia užsimezgė draugystė; 6. kaip dkt v: stron- 
care sul n. užgniaužti užūomazgoje. 

nascita dkt m 1. gimimas; certificato di n. gimimo 
liūdijimas; data (luogo) di n. gimimo data 
(vieta); 2. (origine) kilmė; gimimas; è lituano 
di n. gimimo jis lietūvis; 3. (comparsa) atsira- 
dimas; 4. (del sole) (pa)tekėjimas. 

nascitūro dk: v gimsiantis / Iiukiamas kūdikis. 

nascond||ere vksm 1. (pa)slėpti; slapstyti; (inter- 
ponendosi) užstoti; n. un tesoro paslėpti lobį; 
n. il viso tra le mani slėpti véida delnuosė; il 
camion --e il cartello stradale sufikvezimis už- 
stoja kélio žėnklą; 2. (coprire) dengti; dangs- 
tyti; n. un ricercato defigti policijos ieškomą 
žmėgų; 3. fig (pa)slépti; n. la pròpria gidia 
slėpti savo džiaūgsmą; 4. fig (tenere segreto) (a 
qc) (nu)slépti (nuo ko); n. un'intenzione nu- 
slėpti sumanymą. 
» nascéndersi sngr 1. pasislėpti, slėptis; 2. (es- 
sere nascosto) slapstytis, slypėti; slėptis. 

nascondiglio dk: v slėptūvė, slaptavietė. 

nascondino dki v slėpynės pl; giocare a n. eiti 
slėpynių. 

nascostijo, -a bdv, dlv 1. (di gcs) paslėptas; (da 
gcs) užstėtas (ko); telecàmera —a paslėpti 
kamera; tenere n. (gcs a qc) (nu)slépti (ką nuo 
ko); il sole è n. dalle nūvole saulė pasislėpė ùz 
debesų; saulę uZstéja débesys; + di n. (a gc) 


nasėllo 


slapta (nuo ko); slapčia; 2. (di gen) pasislėpęs; 
(da gcs) užstėtas (ko); ėssere n., stare n. slaps- 
tytis; slėptis; 3. fig paslėptas; (segreto) slaptas; 
èssere n. slypėti; t.p. > nascėndere. 

nasėllo dkt v zool sidabrinė mėnkė. 

naso dkt v 1. nosis -ies femm; n. a punta (aguili- 
no, dritto, all’insù) smaili (eréliska, tiesi, riestà) 
nosis; soffiarsi il n. nusišnypšti nési; mi cola il 
n. man nésis bėga; ko il n. chiuso màno nésis 
užgulta; + sotto il n. pò nosimi; arricciare il n. 
raukyti / riésti nosį; ficcare il n., méttere il n. 
kišti nési; menare / prèndere per il n. ūž nėsies 
vedžiėti; non méttere il n. fuori di casa nekišti 
nosies iš namą; parlare con il n. kalbėti pro 
nési; non vedere più in là del pròprio n. toliau 
savo nésies nematyti; è restato con un palmo di 
n. liko It mùse kandęs; 2. fig (fiuto, intuito) 
uoslė; miojauta; avere n. (per gcs) turėti géra 
(ko) uoslę. 

nassa dk/ m būčius. 

nastro dkt v 1. kaspinas; (striscia, per usi diversi) 
juostėlė; jūosta; n. adesivo lipniėji juostėlė; n. 
isolante izoliacinė juostėlė / jūosta; n. di lutto 
Jiodas kaspinas; n. di mitragliatrice šovinių 
kaspinas; n. trasportatore jūostinis konvėjeris; 
metro a n. ruletė; sega a n. jūostinis pjūklas; 
sport n. di arrivo finišo juostėlė; tecn n. magnè- 
tico magnėtinė juostélè; 2. fam (audiocassetta) 
(gafso) kasėtė. 

natàle 1. bdv gimtàsis; città (paese) n. gimtàsis 
miéstas (kraštas); 2. dkt v: N. Kalėdos pl; a N. 
pet Kalėdas; dlbero di N. Kalėdų eglūtė; regali 
di N. kalėdinės dovanos; vacanze di N. Kalėdų 
atostogos; vigilia di N. Kūčios pl; fare gli augu- 
ri di N. svéikinti Kalėdų proga; + Babbo N. 
Kalėdų Senėlis; Sénis Šalis; kaip jst buon N.! 
linksmų / gerą Kalėdų!; 3. dkt v: n. di Roma 
Romos įkūrimo mėtinės pi; 4.: dkt v dgs —i 
gimimas sg, kilmė sg; di ūmili i žemės / pras- 
tos kilmės; dare i —i (a gen) būti (kieno) 
gimimo vieta. 

natalità dk: »1 gimstamùmas. 

nataliz|jio, -a bdv kalėdinis; Kalėdų; feste —ie 
Kalėdų šventės; regali —i kalėdinės dévanos; 
biglietto di auguri zi kalėdinis atvirūkas. 

natànte dk: v plaukiojanti transporto priemonė; 
laivas. 

natatori||o, -a bdv L. (relativo al nuoto) plaūky- 
mo; 2.: zool vescica —a plaukiojamoji pūslė. 

natica dk! m sėdmuo. 

natio, -a bdv gimtasis. 

Natività dk! m nkt 1. Kristaus gimimas; 2. art 
Kristaus gimimo pavéikslas. 
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nativo, -a 1. bdv (natio) gimtasis; 2. bdv (di gen) 
kilęs, gimęs; ė n. di Roma jis gimęs Romoje; jis 
kilęs iš Romos; 2. dkt v/m čiabuvis -ė; vičti- 
nis -ė. 

nàt|[o, -a 1. d/v, bdv gimęs; + n. ieri vakar gimęs; 
n. morto gimęs negyvas; n. stanco tinginių pan- 
tis; Anna Pini —a Rossi Anna Pini, gimusi / 
mergautine pavarde Rossi; 2. bdv fig apsigi- 
męs; iš prigimtiés; un bugiardo n. apsigimęs 
melagis; 3.: dkt v dgs i "i gimusieji; Lp. > 
nascere. 

natūra dkt m 1. gamta; leggi della n. gamtos 
dėsniai; in mezzo alla n. gamtos prieglobstyje; 
2. (indole) prigimtis -ičs; natūra; + contro n. 
priešingas prigimčiai; per n. iš prigimtiés; è 
nella n. delle cose tai natūralū, taip if tùri būti; 
3. (tipo) pobūdis; sciòpero di n. politica politi- 
nio pobūdžio streikas; 4.: art n. morta natiur- 
mòrtas; 5.: econ in n. natūra. 

naturàl||e bdv 1. gamtinis; (della natura) gamtòs: 
(delle forze della natura) stichinis; calamità n. 
stichiné nelaimė; forza della n. stichija (ir prk). 
gaivalas; gas n. gamtinės dùjos pl; parco n. 
gamtos parkas; scienze —i gamtos mékslai; 
biol selezione n. gamtinė atranka; 2. (innato) 
įgimtas; (derivante dalla propria natura) pri- 
gimtinis; inclinazione n. įgimtas pélinkis; dir 
diritto n. prigimtinė tėisė; + confini "i na- 
tūralios ribos; morire di morte n. mifti savo 
mirtimi; vita natural durante visam gyvénimui: 
visa gyvėnimą; 3. (genuino) natūralūs; grynas. 
tikras; (spontaneo) spontaniškas; nedirbtinis: 
colore n. natūrali spalva; recitazione n. orgà- 
niška vaidyba; + kaip dkt v al n. (di alimenti) 
bė priedų; natūralūs agg; (dal vero) iš natūros: 
dcgua n. negazūotas vanduo; colorante n. natū- 
rūlūs dažai pl; a grandezza n. natūralaūs dy- 
džio; viene n. tai natūralū; 4. (logico) normalūs. 
natūralūs; (chiaro) savaime aiškus; (compren- 
sibile) suprantamas; (regolare) dėsningas; + è 
n. (tai) normalù; (come risposta) aišku, kàs bè 
kė; 5.: figlio n. nesantuokinis vaikas; pavaini- 
kis; 6.: mat nūmero n. natūralūsis skaičius. 

naturalėzza dkt m natūralūmas; con n. natūra- 
liai. 

naturalismo dk: v natūralizmas. 

naturalista dk/ v/m gamtininkas -ė, naturalis- 
tas -ė. 

naturalizzàre vksm (gen) suteikti (kam) piliety- 
bę, natūralizūoti (ką). 

naturalizzazi6ne dk/ m natūralizacija. 

naturalmėnte prv 1. (in modo naturale) natū- 
raliai; (per natura) iš prigimtiés; 2. (ovviamen- 
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te) savaime suprafitama / aišku; žinoma; (solo 
come risposta) kas bė KG. 

naturìsmo dki v/m natūrizmas. 

naturista dkt v/m natūristas -ė. 

naufragare vksm [A, E] (ndu-) 1. (di gcs) sudùzti; 
paskésti; 2. (di gen) patirti laivo sudužimą; m 
su un'isola deserta sudūžus laivui atplaūkti į 
negyvénama salą; 3. fig (su)žlūgti. 

naufragio dkt v 1. laivo sudužimas; 2. fig (su)Zlu- 
gimas. 

nàufrago, -a (v dgs -ghi) dkt v/m skenduėlis -ė 
(kas išsigelbėjės iš sudužusio laivo). 

nausea dkt m (t.p. senso di n.) šleikštulys; pyki- 
nimas; ho la n. manė pykina; fig queste cose mi 
danno la n. man bloga nuo tokių dalykų; + fi- 
no alla n. „iki koktūmo“, kėl neatsibės. 

nauseabéndo, -a bdv kéliantis šleikštulį, pyki- 
nantis; vefCiantis vėmti. 

nauseànte bdv koktus, šleikštūs; pykinantis. 

nauseàre vksm (ndu-) (gen) 1. pykinti (ką), kėlti 
(kam) šleikštūmą; 2. fig (su)kėlti (kieno) pasi- 
šlykštėjimą; pykinti (ką). 

nautica dk: m 1. (attività) jūreivystė; (Ia scienza) 
jūrininkystė; 2. (attrezzatura) laivo reikmenys 
pl; (imbarcazioni) laivai pl. 

nautic|jo, -a bdv jūreivystės; jūrų; carta —a jùr- 
lapis; miglio n. jūrų mylia; sci n. vandens slidi- 
nėjimas. 

navale bdv (delle navi) laivą; (della navigazione) 
laivybos; battūglia n. laivų mūšis; cantiere n. 
dòkas, laivų statykla; mi! base n. karinė jūrų 
bazė. 

navata dk: m archit nava. 

nave dk: m 1. laivas; n. cisterna tanklaivis; n. da 
carico krovininis laivas; n. da guerra kūro 
laivas; n. passeggeri keleivinis laivas; andare / 
viaggiare in n. plaùkti (laivù); varare una n. 
nuléisti laivą; + n. spaziale kosminis laivas; via 
n. vandeūs keliais. 

navėtta dk: m 1. kursūojantis autobusiùkas (/ 
traukinys ir pan.); servizio n. vežiėjimo pas- 
laugos (ppr. tarp oro uosto ir kitų miesto objek- 
tų); 2.: n. spaziale kosminis laivas, erdvėlaivis; 
3. (di spola) šaudyklė. 

navicėlla dkt m 1. (di un dirigibile) gondolà; (di 
mongolfiera) krep$ys; 2.: n. spaziale kòsminis 
laivas, erdvélaivis. 

navigàbile bdvy laiviojamas; tifikamas plaukioti, 
tinkamas laivybai / navigacijai. 

navigànte dkt v/m, bdv jūreivis -ė. 

navigàre vksm [A] (nà-) 1. plaukti; plaukioti: 
(attorno a qc) apiplaùkti ((aplink) ka); n. con- 
tro corrente plaùkti prieš srovę (ir prk); n. lun- 
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go la costa plaūkti palei krantą; + n. in cattive 
àcque būti sunkiojè padėtyjė; 2. (di aereo) 
skristi; 3.: inf n. su internet (pa)naršyti inter- 
netè / pò internèta. 

navigàto, -a bdv fig daūg / visko matęs -čiusi, 
prityręs. 

navigatėre dkt v 1. jūrininkas; 2. (ufficiale) štūr- 
manas; laivavedys; 3. sport štūrmanas; 4.: n. 
satellitare palydovinis navigatorius. 

navigaziėne dkt m 1. navigacija; (solo per nave) 
laivyba; (solo per mare) jūreivystė; n. aèrea 
6ro navigacija; n. fluviale ūpių laivyba; tecn n. 
satellitare palydovinė navigacija; 2. (viaggio in 
nave) plaukiojimas; kelionė laivū; 3. inf naf- 
šymas internetè / pò internėtą. 

naviglio dk: v 1. flotilė; laivynas; n. da pesca 
žvejybos laivynas; 2. (canale) laivybos / laivùo- 
jamas kanalas. 

nazionale 1. bdv nacionalinis; (de! paese) šaliės; 
(dello stato) valstybės; valstybinis; (del popo- 
lo) tautinis; festa n. valstybinė šveūtė; econo- 
mia n. šaliės ūkis: inno n. valstybės himnas; 
parco n. nacionalinis parkas; + su scala n. ša- 
liés mastù; 2. dkt m sport (šaličs) rinktinė. 

nazionalìsmo dkt v nacionalizmas. 

nazionalista 1. bdv > nazionalistico; 2. dkt v/m 
nacionalistas -ė. 

nazionalistico, -a bdv nacionalistinis. 

nazionalità dkt m nkt tautybė; (cittadinanza) pi- 
lietybė; doppia n. dviguba pilietybė; ottenere la 
n. lituana gauti Lietuvos Respùblikos piliety- 
bę; di che n. sei? kokios tū tautybės? 

nazionalizzàre vksm nacionalizūoti, (su)valsty- 
binti. 

nazionalizzazione dkt m nacionalizacija; (l'atto) 
nacionalizavimas. 

nazione dk! m 1. tauta; nacija; (nazionalità) 
tautybė; appello alla n. kreipimasis į taūtą; 
+ le Nazioni Unite Jungtinės Taūtos; 2. (stato, 
paese) valstybė, šalis -iés. 

nazismo dk: v nacizmas. 

nazista 1. bdv nacistinis; (del nazismo) nacizmo; 
(dei nazisti) nacių, nacistų; 2. dkt v/m nacistas 
-ė, nacis -ė. 

ne I įv 1. (di argomento) (di lui) apič ji; (di lei) 
apič ją; (di loro) apié juos masc; apič jas 
femm; (di ciò) apič tai; non vòglio parlarne, 
non ne vòglio parlare nenòriu apič tai kalbėti; 
2.(dispecificazione, partitivo)ppr. neverčiamas; 
(di lui) j6; (di lei) jos; (di loro) ją; (di ciò) t6; 
hai una sigaretta? - No, non ne ho più Gal turi 
cigarète? — Nè, nebeturiū; di cicogne non ne ho 
viste gandrą (tai) nemačiau; i pomodori sono 
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belli, ne vorrei un chilo pomidòrai gražūs, no- 
rėčiau kilogramo (ją); ne ho sentite delle belle! 
girdėjau visokiausių dalykų!; non ne vale la 
pena neapsimoka; nevefta; non ne vedo il mo- 
tivo nematau (tàm) priezastiés; 3. su įvairiais 
veiksmažodžiais: approfittàrsene (di qc) pasi- 
naudėti (kuo), išnaudėti (ką); fregàrsene (di 
qc) nusispjauti (ant ko); pentirsene (di qc) 
gailėtis (ko); volėrcene (di qc) reikėti (ko), 
prireikti; che me ne fàccio? kà man sù tuo 
daryti?; ne va del mio onore ant kGrtos tai 
mano garbė; 4. (da lui) iš jo; (da lei) iš jos; (da 
loro) iš jū; (da ciò) iš to; se ne deduce che... iš tG 
matyti, kàd; bisogna tenerne conto reikia į tai 
atsižvelgti. 

ne II prv, įv 1. (moto da luogo) iš čia; iš ten; sei 
stato al cinema? - Ne torno ora buvai kinè? — 
Dabaf Iš ten grįžtū; 2. su įvairiais veiksmažo- 
džiais: andàrsene išeiti; stàrsene būti; tornàr- 
sene grįžti; fig se ne è uscito con una battuta 
netikėtai pašmaikštavo, iškrėtė sįmojį. 

ne III pr/k > in. 

né jngt 1.: né... né nei... , nei; né sì, né no nei taip, 
nei nè; né l’uno né l’altro vanno bene, non va 
bene né l’uno né l’altro nei tas, nei tas netifika; 
nei vienas, nei kitas netiūka; + non mi fa né 
caldo né freddo min nei šilta, nei šalta; nė car- 
ne nė pesce nei šis nei tas; 2. (e non) if nė (/ 
ne-); non lo so né vòglio saperlo nežinau, if ne- 
nériu žinoti; non è la prima nè sarà Vūltima 
(volta) tai nė pirmas if nė paskutinis kaftas. 

neànche prv 1. ifgi nè (/ ne-); taip pat nè (/ ne-); 
(perfino) nèt(gi) nè (/ ne-); n. io, neanch'io aš 
ifgi nė (/ ne-); senza n. un errore bè jokios / 
menkiausios klaid6s; non ci crederebbe n. un 
bambino, n. un bambino ci crederebbe nèt vai- 
kas tuò nepatikéty; + n. per idea, n. morto, n. 
per sogno, n. per scherzo jokiu būdū; né ūž ką; 
niekada gyvėnime; nòrs užmūšk; 2. (rafforza- 
tivo) né; n. uno né vienas; non ci pensare n. né 
negalvėk apié tai; non se ne parla n. nė kalbės 
negali būti; non siamo n. riusciti a mangiare 
decentemente nespéjome né dorai pavalgyti; 
+ n. un po’ né kiek; n. tanto male pūsė vėlnio; 
3. kaip jngt: n. se, fam n. nèt jéi; e n. nei, taip 
pat ne-; + n. a farlo apposta lyg, tyčia. 

nébbia dkt m migla; rūkas; n. fitta tiršta migla; 
cala la n. krinta miglà; si sta alzando la n. kyla 
rūkas. 

nebbiėso, -a bdv miglėtas; rūškanas; ūkanėtas. 

nebulizzàre vksm purkšti (purškikliū) (ppr. vais- 
tus). 

nebulizzatore dkt v purškiklis (ppr. vaistų). 
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nebulosa dk: m astr ūkas. 

nebulòso, -a bdv fig miglotas. 

necessariamėnte prv 1. būtinai; non n. nebūti- 
nai; 2. (inevitabilmente) neišvėngiamai. 

necessà|rio, -a 1. bdv būtinas; (che serve) reika- 
lingas; un provvedimento n. bitinà priemonė: 
rėndersi n. prireikti; è n. (far gcs) būtina (ką 
daryti), reikia; (gc) reikia (ko); se n. reikalui 
čsant, prireikus; è pròprio n.? af tikrai būtina?: 
il sonno è n. per lavorare bene mičgas reikalin- 
gas n6rint gerai dirbti; 2. (richiesto) reikiamas: 
reikalingas; (obbligatorio) privalomas, priva- 
lūs; i documenti ri reikiami dokumentai; il 
tempo n. (per far gcs) tiek laiko, kiek reikia (ką 
daryti); 3. dkt v (ciò che è necessario) tai, kas 
būtina; lo stretto n. būtiniausi dalykai; il n. per 
vivere pragyvėnimas; fare tutto il n. padaryti 
visa, kas būtina / kė reikia. 

necessità dkt m nkt L. būtinūmas; reikalingùm- 
as; (esigenza) poreikis; reikmė; in caso di n. 
reikalui ėsant; ho la n. (di far gcs) man reikia 
(ką daryti); non vedo la n. (di far gcs) nematau 
reikalo (ką daryti); + gėneri di prima n. pirmo 
būtinūmo prodùktai; fare di n. virtù taikstytis 
sù būtinybe (ppr. išpešant naudos); 2. (cosa ne- 
cessaria) būtinybė; būtinas / reikalingas dalš- 
kas; 3. (ristrettezze) vaîgas; nepriteklius; spinto 
dalla n. prispirtas vafgo. 

necessit||are vksm [E] (-cės-) 1. (avere bisogno) 
(gc di qc) reikėti (kam ko); la casa —a di ri- 
parazioni namui reikia remònto, nūmą reikia 
suremontūoti; la scheda video non --a di driver 
vaizdo plokštei (įrengti) nereikia tvarkykliu: 
2. (essere necessario) reikėti; būti būtinim. 

necròforo dk: v duobkasys. 

necrològio dkt v nekrològas. 

necròpoli dk: m nekropolis, kapinynas. 

necròsi dkt m nkt med nekrozė. 

neerlandėse 1. bdv Nyderlandų; iš Nyderlandų: 
2. dkt v Nyderlandų kalba. 

nefandėzza dkt m 1. niekšiškūmas; niekingūm- 
as; 2. (azione nefanda) niekšybė. 

nefàndo, -a bdv ničkšiškas; niekingas. 

nefàsto, -a bdv pragaištingas; (funesto) nelėmtas: 
(infausto) fatališkas, nelaimę lemiantis. 

nefrite dkt m med nefritas, inkstų uždegimas. 

nefrosi dkt m nkt med nefròzé. 

neg||are vksm (nė-) 1. (pa)neigti; (di aver fano 
gcs) gintis (ko nepadarius), teigti; paneigti (ka 
padarius); n. le accuse paneigti / atmėsti kal- 
tinimus; n. l’esistenza di ges teigti, kad ko nėra: 
na di averlo detto neigia tà sakęs, teigia to ne- 
sakęs; non —o che mi interessi neneigiū, kad 
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manė domina; + n. l'evidenza neigti, kàs aki- 
vaizdù; neigti faktūs; 2. (dire di no) sakyti, kàd 
nè; (rispondere di no) atsakyti, kàd nè; neigia- 
mai atsakyti; 3. (non concedere) nedūoti (ko), 
nesuteikti; n. la gràzia nesuteikti malėnės; n. 
un permesso nedūoti leidimo; (di far gcs) ne- 
léisti (ką daryti); n. il prėprio aiuto atsisakyti 
padéti. 
» negàrsi sng7 1. (rifiutare) atsisakyti; 2. (fin- 
gere di non essere disponibile) apsimèsti nepa- 
siekiamam; apsimėsti užsiėmusiam. 

negativa dkt m: (man)tenersi sulla n. nenusiléis- 
ti; toliaū neigti (/ atsisakyti ir pan. ). 

negativamėnte prv neigiamai. 

negativ|jo, -a 1. bdv neigiamas; negatyvūs; rispo- 
sta a neigiamas atsakymas; + lato n. neigia- 
mybė; 2. bdv (sfavorevole e sim.) neigiamas; 
nepalankùs; èsito n. neigiamas rezultatas; im- 
pressione a negéras įspūdis; parere n. nepa- 
lanki nūomonė; un persondggio n. neigiamas 
veikėjas; aver effetti —i turėti neigiamų / žalin- 
gu pasekmių; 3. bdv fis, mat neigiamòsis; gran- 
dezza a neigiamasis dydis; + segno n. minu- 
sas; 4. dkt v fot negatyvas; 5. prv (no) nè. 

negàto, -a 1. bdv, div (non concesso) nesùteiktas, 
nedūotas; 2. bdv fig negabùs; sono n. (per gcs) 
aš visiškai negabūs (kam). 

negazione dk! m L. (il negare) (pa)neigimas; (i/ 
non riconoscere) nepripažinimas; (il rifiutare) 
atmetimas; (i! ripudiare) atsižadėjimas; 2. fig 
(l’opposto) priešybė; 3. gram neiginys. 

neglétto, -a bdv (trascurato) apléistas. 

négli (in + gli) > in. 

negligénte [-gl-] bdv aplaidūs, nerūpestingas; at- 
sainūs; ėssere n. (in gcs) aplaidžiai (ką daryti). 

negligėnza [-gl-] dk: m aplaidùmas, nerūpestin- 
gūmas; atsainūmas; con n. nerūpestingai. 

negoziabile bv 1. diskutūotinas; il prezzo non è 
n. (dėl kainos) negalima derėtis; 2. fin apyvar- 
tinis. 

negoziante dkt v/m prekybininkas -ė; n. all’in- 
grosso didmenų prekybininkas. 

negoziàre vksm (-g0-) (gcs) derėtis (dėl ko), tai- 
tis; n. la pace vėsti derybas dėl taikos. 

negoziat|jo dkt v (t.p. dgs —i) derybos pl; inter- 
rėmpere (intavolare) un n. nutraukti (pradėti) 
derybas. 

negoziatėre, -trice dkt v/m derybininkas -ė. 

negoziazione dk: m derėjimasis; derybos pl. 

negòzio dk: v 1. parduotūvė; n. di antiquariato 
antikvariatas; n. di gėneri alimentari (di mòbi- 
li) maisto prėkių (baldų) parduotūvė; n. del 
parrucchiere kirpykla; il n. è aperto (chiuso) 
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parduotūvė atidaryta (uždaryta); 2. dir: n. giu- 
ridico sandoris. 

negričro dkt v 1. stor (juodaGdziy) vergų pirklys; 
2. fig kraugerys. 

négro, -a 1. bdv juodaodis; 2. dkt v/m nègras -é, 
juoda6dis -ė; + lavora come un n. dirba kaip 
arklys. 

negromante dkt v/m nekromantas -ė. 

nèh jst tarm af nė? 

nėi (in + i) = in. 

nél (in + :/) in. 

nélla (in + la)= in. 

nėlle (in + le) > in. 

nėllo (in + lo) in. 

nėmbo dk: v lietaūs / audròs debesis -iés. 

nėmesi dk: m nkt fig Nemezidė; atpildas. 

nemico, -a (v dgs -ci) 1. dkt v priešas; priešinin- 
kas; un n. del progresso pažangos priešas; + ės- 
sere n. (di gc) būti (nusistačiusiam) pričš (ką); 
2.dktv mil priešas; diféndersi dal n. gintis nuo 
priešo; respingere (sconfiggere) il n. atmūšti 
(nugalėti) priešą; 3. bdv priešiškas; 4. mil (del 
nemico) priešo; 5. bdv (dannoso) (di gc) žalin- 
gas (kam); kenksmingas. 

nemmėno prv, įngt > neànche. 

nėnia dkt m 1. (canto): n. fūnebre laidotuvių gie- 
smė; 2. (ninna nanna) lopšinė. 

néo dkt v 1. apgamas; 2. fig nedidelis trūkumas. 

neo- priešdėlis: pirmasis sudurtinių žodžių dėmuo, 
reiškiantis sąsają su reikšme naujas, ką tik atsi- 
radęs, naujai atkurtas, pvz., neobarocco, neo- 
formazione ir t. t. 

neoclassicismo dk: v neoklasicizmas. 

neoclàssico, -a bdv neoklasikinis; neoklasicizmo. 

neocolonialismo dk/ v neokolonializmas. 

neofascismo dkt v neofašizmas. 

neofascista 1. bdv neofašistinis; neofašizmo; ne- 
ofašistų; 2. dkt v/m neofašistas -ė. 

neòfita dk: v/m neofitas -ė (ir prk). 

nedfito, -a dkt v/m = nedfita. 

neolatìn||o, -a bdv: lingue e romanų kalbos. 

neolaureàto, -a dk: v/m absolventas -ė. 

neolitico, -a 1. dkt v stor neolitas; 2. bdv neolito; 
neolitinis. 

neologismo dk: v ling naujadaras, neologizmas. 

nėon dkt v chim neònas; làmpada al n. neòno 
lėmpa. 

neonàto, -a 1. bdv neseniai gimęs (ir prk); nau- 
jagimis; 2. dkt v naujagimis -ė; kūdikis; n. pre- 
maturo neišnešičtas kūdikis. 

neonazista 1. bdv neonacistinis; neonacizmo; ne- 
onacistų; 2. dkt v/m neonacistas -ė. 

neorealismo dkt v lett neorealizmas. 


neorealista 


neorealista 1. bdv neorealistinis; neorealizmo; 
neorealisty; 2. dkt v/m neorealistas -ė. 

neozelandėse 1. bdv Naujosios Zelandijos; nau- 
jazelandiččių; iš Naujosios Zelandijos; 2. dkt 
v/m naujazelandiétis -ė. 

nepalése 1. bdv Nepalo; nepaliečių; nepaličtiš- 
kas; iš Nepalo; 2. dkt v/m nepaličtis -ė; 3. dkt v 
nepaliečių kalba. 

nepotismo dkt v nepotizmas. 

neppùre piv, jgt > neànche. 

neràstro, -a bdv juosvas. 

nerazzūrro, -a sport 1. dkt v Intero žaidėjas; 2. dkt 
v/m Intero sirgalius -ė; 3. bdv Intero. 

nèrbo dkt v 1. (scudiscio) bizūnas; 2. fig (parte più 
forte) stiprūmas; branduolys; i! n. del  esėrcito 
kariūomenės branduolys; 3. fig (forza) stiprū- 
mas, jėga. 

nerborūto, -a bdy raumeningas. 

nereggiàre vksm [A] (-rég-) juodūoti. 

nerétto dk: v pūsjuodis šriftas; in n. pūsjuodžiu 
šriftū. 

nėr|jo I, -a bdv 1. jūodas; capelli —i juodi plau- 
kai; fig un òcchio n. mėlynė paakyjė; astr buco 
n. juodėji skylė; bot pepe n. juodasis pipiras; 
geogr Mar N. Juodėji jūra; tecn scàtola —a juo- 
dėji dėžė; + il continente n. juodasis žemynas 
(Afrika); magia —a juodėji magija; oro n. 
„juodasis auksas“ (nafta); pane n. juoda dūo- 
na; pėcora —a juodėji avis; pozzo n. atmatų 
duobė; fam fare n. gen iškaršti km kailį, mūšti 
iki pamėlynavimo; 2. fig (abbronzato) įdėgęs; 
3. fig (sudicio) jūodas; sùteptas; 4. fig (tetro, 
funesto) jūodas; liūdnas, niūrūs; + cronaca 
2a kriminalai pl; misėria a visiškas skurdas; 
kaip prv vedere tutto n. į viską žiūrėti prò jūo- 
dus akinius; 5. fig (arrabbiato) piktas kaip vėl- 
nias; 6. fig (illegale e sim. ): lavoro n. neoficialūs 
/ šešėlinis darbas; mercato n. juodėji rinka; Ia- 
vorare in n. gauti atlyginimą vokéliuose; 7. (dei 
negri) juodaodžių. 

nėr|jo II, -a dkt 1. v juoda spalva; vestito di n. 
juodai apsirengęs, juodais drabūžiais apsi- 
rengęs; + in bianco e n. nespalvėtas agg; ne- 
spalvėtai; méttere n. su bianco parašyti jūodu 
ant balto; 2. v (parte nera di gcs) jūodymas; 
juodulys; 3. v (vernice) juodi dažai pl; 4. (ne- 
gro)v/m juodačdis -ė; 4. v: il N. (negli scacchi) 
juodieji p/; jūodosios figūros pl; 5. kaip prv: 
+ inn. nelegaliai; neoficialiai. 

nerofūmo dk/ v sūodžiai pl. 

nerùme dk/ v jūodas (nešvarūmų) slūoksnis. 

nervatūra dkt m 1. bot gyslotūmas; 2. archit ner- 
viùrà. 


428 


nervino, -a bdv: gas n. nėrvų dùjos pl. 

nèrv||o dk: v 1. nèrvas; anat n. ėttico (sciàtico) 
regimasis (sėdimasis) nèrvas; 2.: dgs fam —i 
nèrvai; guerra di i nėrvų karas; avere i —i (a 
fior di pelle) būti (žiaūriai) susinèrvinusiam; 
avere i —i saldi turėti stipriūs nèrvus; dare sui 
i tampyti nèrvus; farsi venire i —i gadinti 
sau nèrvus; + kaip jst che —i! prakeikimas!; 
3. fam (della came) gysla; pieno di —i gyslòtas; 
4. fam (tendine) salisgyslé. 

nervosaménte prv nervingai. 

nervosìsmo dkt v nervingùmas, irzlùmas. 

nervéso, -a bdv 1. nėrvų; nèrvinis; anat sistema 
n. nèrvy sistemà; med esaurimento n. nèrvinis 
išsekimas; 2. (irritabile) nervingas, irzlūs; susi- 
nèrvines; èssere n. nèrvintis; jAudintis; 3. (di 
gcs) nervingas; 4. kaip dkt v: il n. irzlūmas; far 
venire il n. (a gen) nèrvinti (ką), érzinti. 

nèspola dk: m šliandros vaisius. 

nėspolo dkt v bot šliandra. 

nésso dkt v sąryšis, sąsaja; ryšys; non vedo il n. 
nesuprantu, kaip tai susije(s). 

nessù|no, -a tik vas 1. bdv j6ks -ià; (non uno) né 
vienas -à; —n problema jokių problėmų; kaip 
jst nesunkù; per —n motivo dėl jokios prieža- 
stiés; non c’è —n bisogno nėra jokio reikalo; 
non ha —n senso tai netūri jokios prasmės; 
non si è salvato n. nė vienas neišsigėlbėjo; + in 
=—n modo jokiu būdū; niekaip; da —a parte niè- 
kur; fam nessunissimo nė menkiausio; 2. bdv 
(qualche) koks -ià; hai >n suggerimento? gal 
turi ką pataîti?, gal turi kėkį patarima?; 3. įv 
ničkas; n. di voi ničkas iš jūsų; n. lo sa, non lo 
sa n. niékas nežino; non dirlo a n. niékam ne- 
sakyk; non fa eccezioni per n. niekam nedaro 
išimčių; a casa non c'è n. namié niéko nėra: 
non conosco n. niéko nepaZistu; 4. įv (gualcu- 
no) kas (nérs); ha chiamato n.? ai kàs nors 
skambino?, niékas neskamhbino?; 5. dkt v nkt 
niékas; non è n. jis - niékas; + di n. niekieno. 

nettaménte prv 1. (chiaramente) aiškiai; (eviden- 
temente) akivaizdžiai; 2. (totalmente) visiškai. 

nettapipe dkt v nkt pypkių valiklis. 

nèttare I dk: v nektaras (ir prk). 

nettàre II vksm (nèt-) (iš)valyti; (iš)plauti. 

nettarina dk! m nektarinas. 

nettėzza dkt m 1. (pulizia) švara; Svarùmas; + n. 
urbana šiūkšlių išvežimo tarnyba; 2. (nitidez- 
za) ryškūmas; con n. ryškiai, aiškiai. 

nétt||o, -a bdv 1. (pulito) švarūs; fig coscienza —a 
tyra sąžinė; 2. (chiaro) aiškus (ir prk); fig ho la 
a sensazione che... aiškiai nujaučiū, kad... : 
+ di n. vienu kirčiū; fig (d'un tratto) staiga: 
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3. (nitido) ryškūs; contorni —i ryškūs kontūrai; 
4. comm nčto inv; (senza tasse) atskaičius mé- 
kesčius; guadagno n., ùtile n. grynàsis pelnas; 
peso n. nèto svoris; + al n. (di gcs) atskaičius 
(ką), atskaičiavus; fig atmétus (ką). 

netturbino dk/ v/m švaros darbūotojas -a; šiūk- 
šlininkas -ė. 

network [network] dkt v nkt tinklas; n. televisivo 
televizijos tiūklas. 

neurochirurgia dk! m med neurochirūrgija. 

neurochirūrgo (dgs -gi/-ghi) dkt v neurochirūr- 
gas -ė. 

neurologo, -a dk: v/m neurologas -ė. 

neurone dkt v anat neuronas. 

neutràle bdv 1. fig neutralūs, bešališkas; 2. polit 
neutralūs; restare n. laikytis neutralitėto. 

neutralità dk/ m polit neutralitėtas. 

neutralizzare vksm neutralizūoti (ir prk), nuken- 
ksminti; (pa)daryti neveiksmingą. 

neutrino dk: v fis neutrinas. 

nėutrįjo, -a bdv 1. neutralūs; colore n. neutrali 
spalva; 2.: sport campo n. neutralioji aikštė; 
3. chim, fis neutralūs; chim soluzione =—a neu- 
tralùs tifpalas; 4. gram niekatrėsios giminės; 
5. kaip dkt v (t.p. génere n.) niekatrėji giminė; 
bevafdė giminė. 

neutrone dk: v fis neutronas. 

nevaio dkt v geogr sniegynas. 

nėv|je dk! m sniégas; molta n. daùg sniégo; n. 
fresca (sėffice) naùjas (purūs) sniégas; bianco 
come la n. baltas kaip sniégas; cūmulo di n. 
pusnis -iés femm; fiòcco di n. snaigė; pupazzo 
di n. sėnis besmegénis; bufera / tormenta di n. 
pūga; lanciarsi palle di n. svaidytis sniégo 
gniūžtėmis; geogr —i perenni amžinasis snič- 
gas sg; * montare a n. (iš)plakti į putas / iki 
purūmo. 

nevic|jare vksm [E, A] (né-) (pa)snigti; (molto) 
prisnigti; —a sniūga. 

nevicàta dkt m snigimas; c’è stata una bella n. ge- 
rai prisnigo. 

nevischio dkt v šlapdriba; (ghiacciato) lijùndra. 

nevėosijo, -a bdv 1. sniego; manto n. sniego slūok- 
snis; precipitazioni —e sniégo krituliai; 2. (co- 
perto di neve) àpsnigtas; sniegūotas. 

nevralgia dkt m nkt med neuralgija. 

nevràlgico, -a bdv fig opùs; ypatingai svarbùs. 

nevrasténico, -a 1. bdv med neurastėniškas; 2. dkt 
v/m med neurastėnikas -è; 3. bdv fig ligūistai 
irzlūs. 

nevrėosi dkt m nkt med neurozė. 

nevrėtico, -a 1. bdv fig neurotiškas; 2. dkt v/m fig 
neuròtikas -ė. 


niėnte 


nevvéro js: af nè (taip)?, ar nė tiesa? 

newsletter [niuz'letter] dk: m nkt inf naujienų grū- 
pės laiškas; naujienlaiškis. 

newyorkése {niujo-] 1. bdv Niujorko, niujorkié- 
čių; niujorkičtiškas; iš Niujorko; 2. dkt v/m 
niujorkičtis -ė. 

nibbio dk: v zoo! peslys. 

nicchia dk: m niša (ir prk); + di n. specifinis agg. 

nicchiàre vksm [A] paabejėti. 

nichel dk v chim nikelis. 

nichelàre vksm (ni-) (ap)nikeliūoti. 

nichelino dkt v (monetina di poco valore) grašis. 

nichilismo dk: v nihilizmas. 

nichilista 1. bdv nihilistinis; (del nichilismo) ni- 
hilizmo; 2. dkt v/m nihilistas -ė. 

nicotina dk/ m nikotinas. 

nidiata dk! m paūkščio jaunikliai p/ (vieno perė- 
jimo), vada. 

nidificàre vksm [A] (-di-) (su(si))sùkti lizdą (/ 
lizdùs), lizdūoti(s). 

nido dkt v 1. lizdas; n. di gazze (di vespe) širkų 
(vapsvų) lizdas; fare il n. krAuti(s) / sūkti lizdą; 
2.: asilo n. (vaikų) lopšėlis. 

niénte nkt 1. įv niékas (ne apie žmogų); niente di 
mėglio (di nuovo, di simile, di speciale) niéko 
gerèsnio (naùjo -a, panašaus, ypatingo -a); 
mėglio di / che n. geriau negù niékas; non fare 
n. niéko nedaryti / neveikti; non fa n.1, n.! 
niéko tėkio!; niékai!; tiek t6!; non ci vedo n. di 
male nematau čia ničko bloga; non ho n. da 
dire neturiù ka pasakyti; nessuno ha visto n., 
non ha visto n. nessuno ničkas nieko nematė; 
+ n. di n. ničnieko; non avere n. a che fare (con 
qc), non avere n. in comune neturėti niéko 
bendra (su kuo); non avere n. in contràrio 
neturėti niéko priés; fare finta di n. apsimėsti, 
kàd niékas neatsitiko; come se n. fosse 19g 
niékur niéko; non posso farci n. negaliū niéko 
padaryti, niekuo negaliū padėti; non c’è n. da 
fare ničko čia nepadarysi; non è n. in confronto 
(a gcs) niékis palyginti (su kuo); 2. įv (qualco- 
sa) kas (nors); ti serve n.? ai tau k6 (nėrs) 
reikia?; 3. kaip bdv (alcuno, nessuno) j6ks -ià; 
n. dolci! jokių saldumynų!; n. paura! (non pre- 
occupatevi) nesirūpinkite!; n. zūcchero, gràzie 
cūkraus nereikia, ačiū; fam non ho n. vėglia 
neturiù jokio néro; 4. dkt v (ppr. un n.) niekis; 
(inezia) menkniekis, smùlkmena; litigare per 
un n. giūčytis dėl niéky; basta un n. tiek te- 
reikia, nė daūg reikia; è una cosa da n.! tai tik 
mefikniekis!; + come n. bè (jokio) vargo; len- 
gvai; da n. beveîtis agg, mefikas; per n. (inva- 
no) vėltui; dėl niéko; non per n. šiaip; paga- 


niente(di)méno 


liaū; un bel niente ničniekas; venuto dal n. kilęs 
iš prastūomenės; kaip js! di n.! nėra ūž ka}; 5. 
prv né trūpučio, nė kiek; per n. visai (ne-); non 
è vero n. tai visai netiesa; non ci metto n. (a far 
gcs) man visiškai nesunkù (ką daryti); lho pre- 
gato, ma lui n. meldžiau jo, bèt jim né mėtais; 
+ n. affatto! niéko panaSaùs!; anaiptol!; kaip 
jst n. male! niéko sau!; 6. prv: + n. n. (come 
ipotesi) af tik (ne-); kaip jngt (se solo) jéi tik. 

niente(di)méno pr nètgi; n. che... nė kas kitas, 
kaip... ; + kaip jst n.! eik tù!, eik ja! 

nigeriàno, -a 1. bdv Nigèrijos; nigeriččių; iš Ni- 
gèrijos; 2. dkt v/m nigeriétis -ė. 

night-club [nait'klab] dkt v nk naktinis klūbas. 

ninfa dkt m mit nimfa. 

ninfėa dk! m bot vandens lelija. 

ninja ['nindza] dkt v nkt nindzė masc. 

ninnananna (dgs -nenànne) dkt m lopšinė; can- 
tare la n. dainūoti lopšinę. 

nìnnolo dkt v 1. žaisliūkas; 2. dailūs mažmožis; 
(per Valbero di Natale) žaisliūkas, pakabūtis. 

nipote dkt v/m 1. (di nonni) anūkas -ė, vaikaitis; 
2. (di zio) brėlvaikis; (solo di maschio) sūnė- 
nas; (solo di femmina) dukterėčia. 

nippònico, -a bdv, dkt v/m => giapponėse 1., 2. 

nisba prv fam nė trūpučio. 

nitidamėnte prv raiškiai (ir prk); ryškiai. 

nitidėzza dkt m raiškūmas; ryškūmas. 

nitid||jo, -a bdv 1. (netto) raiškūs; ryškūs; un 'im- 
magine a ryškūs vaizdas; 2. (limpido) gičd- 
ras; vaiskus; 3. (di suono) skaidrūs. 

nitrato dk/ v chim nitratas. 

nìtrico, -a bdv chim: àcido n. azoto rūgštis. 

nitrìre vksm [A] (-isc-) (su)žvėngti. 

nitrito I dk: v žvengimas. 

nitrito II dkt v chim nitritas. 

nitroglicerina [-gl-] dkt m chim nitroglicerinas. 

nizzàrdo, -a 1. bdv Nicos; niciččių; iš Nicos; 2. dkt 
v/m Nicos gyvėntojas -a, nicičtis -è. 

no [no] 1. prv nè; no, gràzie ačiū, nè; bella no, ma 
graziosa nė visai graži, bėt miela; pare di no 
atrodo, kad nè; neatrėdo; spero di no tikiūosi, 
kad nė; fi piace o no? tau patiūka ai nè?; + dire 
di no sakyti „nė“; atsisakyti; si e no maždaug; 
konė; kaip jngt se no jéi nė, kitaip; kaip jst 
come no! žinoma!; kaip jst ma no! nejaūgi!; 
eik!; 2. prv (confermando una domanda retori- 
ca negativa) taip (patvirtinant neigimą); Lui 
non c’era? - No, non c’era Jo ten nebùvo? — 
Taip, nebùvo; 3. prv (t.p. o no?) tiesà?; af nè 
(taip)?; 4. prv (distributivo): un giorno sì, uno 
no kas afitra dičną, kas dvi dienas; 5. dkt v nkt 
nė (neigiamas atsakymas); 6. dkt v nkt (voto 
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negativo) balsas pričš; ha vinto il no dauguma 
būvo pričš; 7. bdv nkt neigiamas; jūodas. 

nobel ['nobel, no'bel] dk: v nkt: (prėmio) n. Nòbe- 
lio prėmija. 

nobildònna dk: m didikė. 

nobil|je 1. dk: v/m didikas -ė; stor bajoras -ė;i —i 
lituani Lietuvos didikai; 2. bdv (dei nobili) di- 
dikų; kilmingas; bajoriškas; 3. bdv (aristocra- 
tico) kilnūs; di —i origini kilęs agg iš bajoru: 
4. bdv fig kilnūs; taurūs; di ànimo n. kilniadva- 
sis agg; 5. bdv chim: gas —i tauriosios / inèrti- 
nės dūjos; metalli —i taurieji metalai. 

nobiliàre bdv bajorų; bajoriškas; ceto n. bajoru 
lūomas. 

nobilit||are vksm (-bì-) kilninti; taūrinti; + il Ia- 
voro a l’uomo darbas taūrina žmogų. 

nobiltà dk: m 1. aukštūomenė; stor bajorija; (i 
nobili) didikai pl; bajorai pl; 2. (l'essere un no- 
bile) kilmingùmas; 3. fig kilnùmas; taurūmas. 

nobiluomo dk: v didikas. 

nòcca dkt m krumplys; pifsto sąnarys. 

nocchiére dk/ v vairiniūkas; valtininkas. 

nòcchio dk: v gumbas. 

nocchiùto, -a bdv (nodoso) gumbūotas. 

nocciòla 1. dkt m lazdyno riešutas; 2. bdv nki 
švičsiai rūdas. 

nocciolina dk! m (t.p. n. americana) žėmės rie- 
šutas. 

nòcciolo I dk: v 1. kauliūkas, kaulėlis; (seme) 
sėkla; 2. fig branduolys; esmė. 

nocciòlo II dk: v bot lazdynas. 

nėce I dkt v bot riešutmedis; di n., in n. (iš) rie- 
šutmedžio. 

nėc|je II dk: m 1. graikinis riešutas; schiacciàre le 
ni gliudyti riešutus; 2.: n. di cocco kokoso 
riešutas; n. moscata muskéAto riešutas; + pesca 
n. nektarinas; 3.: bot n. vėmica činčiberas: 
4.: fig una n. di burro sviesto gniūžis; 5.: fig n. 
del piede kulkšnis -iés. 

nocìno dk: v gastr graikinių riešutų likeris. 

nocività dk: m kenksmingùmas. 

nociv|jo, -a bdv (per gc) kenksmingas (kam), ža- 
lingas; n. per la salute kenksmingas sveikatai: 
èssere n. (per gcs) keūkti (kam); + animali —i 
kenkėjai. 

nodàle bdv fig pagrindinis, esminis. 

nòd|jo dkt v 1. mazgas; n. scorsdio kilpa; slan- 
kiojamasis mazgas; fare un n. užmėgzti / užriši 
mazgą; (a gcs) surišti (ką) mazgù; užrišti: 
sciògliere (stringere) un n. atmėgzti / atrišti 
(suveîzti) mazgą; fare il n. alla cravatta už(si |- 
rišti kaklaraištį; farsi un n. al fazzoletto uzsi- 
mègzti nésine; 2. (groviglio) mazgélis (ppr. 
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plaukų); + flk tutti i —i vėngono al pèttine ylos 
maišė nepaslėpsi; 3.: + mi sento un n. in gola 
gniaužia gérkle; 4. (di comunicazione e sim.) 
mazgas; n. ferroviàrio (stradale) geležinkelio 
(kelių) mazgas; 5. (di un ramo e sim.) gumbas; 
(in un'asse e sim.) šaka; 6. (ingrossamento) 
burhbulas; būožė; 7. fig (punto cruciale) bran- 
duolys; dalyko esmė; 8. fig (intoppo) keblūmas; 
kliūtis -ies femm; 9. astr, geom susikirtimo 
taškas; sankirta; 10. med mazgas; 11. (t.p. n. 
marino) mazgas (plaukimo greičio vienetas). 

nodėsita dkt m 1. (l’essere nodoso) gumbuotù- 
mas; 2. (nodo) gumbas. 

nodės|jo, -a bdv gumbūotas; fig mani —e gum- 
buūotos rafikos. 

nòdulo dk/ v mazgėlis. 

néi įv 1. (soggetto) mės (t.p. autoriaus ar didybės 
dgs); n. due mùdu masc, mūdvi femm; n. stessi 
(mės) patys; anche n. més ifgi, més taip pat; 
come n. kaip més; non verremo neanche n. més 
taip pat neateisime; (perfino) nèt més neatei- 
sime; + pòveri n.! mùms galas!; 2. (compl. og- 
getto) mūs (pabrėžiant, t.y. būtent mus); (in 
frasi negative) mūsų (pabrėžiant, t.y. būtent mū- 
sy); ama n. myli mūs; 3. usato con varie prepo- 
sizioni: a n. mùms (ppr. pabrėžiant, t.y. būtent 
mums); con n. sù mumis; da n. pas mūs; iš mū- 
sų; di n. mūsų; in n. mumysė; per n. mūms; dėl 
mūsų; ùZ mūs; su di n. aūt mūsų; virš mūsų; 
davanti a n. prieš mūs; senza di n. bė miisų; 
uno (una) di n. vienas (vienà) iš mūsų; pàrlano 
di n. kalba apié mūs; ha nostalgia di n. ji mūsų 
pasiilgo; l’ha saputo da n. sužinėjo iš mūsų. 

noi||a dkt m 1. nuobodulys; nuobodybė; + venire 
a n. nusibòsti, atsibésti; įgristi; kaip jst che n.! 
kaip nuobodù!; 2. (fastidio): dare n. trukdyti; 
(irritare) érzinti (kg); 3. (di qen) nioboda com, 
nuobodūs žmogūs; 4. (seccatura) rūpestis; bė- 
dà; avere e con i vicini (con il fisco) turėti bė- 
dù sù kaimynais (sù mokesčių inspèkcija); ro 
una n. al motore kažkas negerai sù varikliù. 

noiàltri įv més (pabrėžiant priešpriešą ). 

noiòs||o, -a bdv 1. nuobodūs; una giornata a 
nuobodi diena; 2. (molesto) nemalonūs; įky- 
rūs; (irritante) érzinantis. 

noleggiàre vksm (-lég-) 1. (prendere a nolo) nūo- 
moti(s) (ppr. transporto priemonę), iš(si)/nūo- 
moti; n. un’àuto išsiniomoti mašiną; 2. (dare 
a nolo) (i$)niomoti. 

noléggio dk: v 1. nuoma (ppr. transporto prie- 
monės); prėndere a n. išsinuomoti; 2. (i/ prez- 
zo) nūomos mėkestis, niùoma; (i soldi) nūom- 
pinigiai pl; 3. (i! negozio) nūomos pùnktas; 
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4. (il dare a nolo) niomojimas; 5. (il prendere 
a nolo) išsinūomojimas. 

nolénte bdv, div: + volente o n. nérom(is) nené- 
rom(is); néri nenėri. 

nòlo dk: v nūoma; /.p. > nolėggio 1., 2. , 3. 

nòmade 1. dkt v/m klajoklis -ė; nomadas -ė; 
2. dkt v/m (zingaro) čigonas -ė; 3. bdv klajo- 
klių; klajokliškas; (solo di gen) klajėjantis. 

nomadismo dk: v klajoklystė, nomadizmas. 

nome dk: v 1. (di gcn) vardas; n. e cognome vai- 
das if pavardė; dare / méttere il n. a un bambi- 
no dūoti vafda vaikui; chiamare gen per n. pa- 
šaūkti kį vardù; qual è il suo n.? koks jūsų 
vafdas?, kuo Jūs vardù?; inf n. utente vartėto- 
jo vafdas; + a n. tuo (di gen) tavo (kieno) 
vardù; nel n. del Padre e del Figlio e dello Spiri- 
to Santo vardafi Dievo Tėvo it Sūnaūs if Šven- 
tosios Dvasios; n. d’arte slapyvardis; conėscere 
solo di n. pažinėti tik iš vafdo; darsi il n. 
pasivadinti; fare i —i išdūoti befidrininky (/ 
nusikaltėlių i” pan.) vardūs; 2. (di gcs) pa- 
vadinimas, vaidas; il n. di un lago čžero pa- 
vadinimas; + in / nel n. della legge įstūtymo 
vardū; avere n. vadintis; 3. fig (reputazione) 
vaidas; reputacija; infangare il buon n. (di 
gcn) sutèpti (kieno) géra vafda; + farsi un n. 
pelnyti gėrą vafda; išgarsėti; 4. fig (personag- 
gio) garsenybė; 5. gram daiktavardis; n. comu- 
ne (pròprio) bendrinis (tikrinis) daiktavardis; 
n. pròprio di persona asménvardis. 

nomėa dkt m (ppr. blogas) vardas. 

nomenclatūra dk! m nomenklatūra; pavadini- 
mų (/ dalykų ir pan.) sąrašas. 

nomignolo dkt v pravardė; affibbiare il n. (a gen 
di qc) pravardzitoti (ką kuo). 

nòmina dk: m paskyrimas; ricévere una n. būti 
paskirtàm; + fam fresco di n. ką tik iškeptas. 

nominal||e bdv 1. (nominativo) vardinis; 2. (non 
effettivo) nominalūs; 3. econ nominalinis; no- 
minalùs; valore n. nominaliėji vertė; 4. gram: 
forme —i del verbo neasmenūojamosios veik- 
smažodžio fòrmos; predicato n. sudurtinis ta- 
rinys; suffisso n. daiktavardžių priesaga. 

nominalmėnte prv nominaliai, formaliai. 

nominàre vksm (nò-) 1. (chiamare per nome) į- 
vafdyti; (elencare) isvafdyti; (menzionare) (pa)- 
minéti; n. il nome di Dio invano bè reikalo 
minéti Diévo vafda; + mai sentito n.! niekadà 
apié tai (jį / tokį ir pan.) negirdėjau; 2. (a cari- 
che) (pa)skirti; (eleggendo) išriūkti; n. (gen) 
direttore paskirti (ką) dirèktoriumi / į dirėk- 
toriaus pareigas; n. presidente išriūkti prezi- 
dentù. 
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nomination [nomi'nefon] dkt m nkt nominacija. 

nominativamėnte prv nurodant vafda; vardù. 

nominativ||o, -a 1. bdv vardinis; elenco n. vardi- 
nis sąrašas; fin azioni —e vardinės akčijos; 
2. dkt v vafdas if pavardė; 3. dkt v ling (t.p. 
caso n.) vardiniūkas. 

non [non] prv 1. nè; ne-; non ancora dar nė (/ 
ne-); non bello negražūs; non io, lui nė aš, (6) 
jis; non male neblogas agg; neblogai; non ques- 
to nè šitas; non sempre nè visadà; non mi piace 
man nepatiūka; non si lava i denti nesivalo 
dantù; non nèvica più nebesniūga; non si può 
negalima; non sento niente niéko negirdžiu; 
non lo so nežinau; non c’è (gcs), non ci sono 
nérà (ko); non parlare! nekalbék!; non glielo 
dirai mica? nègi jim pasakysi?; + non poco 
nemažai, (gana) daūg; labai; non indifferente 
nemenkas; non c’è di che nėra ūž ką; non che... 
nesakaū, kad... ; non è se non... jis tėra (tik)... ; 
un (certo) non so che kažkas; non poteva che 
capitare a noi tik mūms galėjo taip nutikti; 
2. (pleonastico): non appena kai tik; finchė non 
kol; a meno che non nebent; per poco non vos 
(ne-); 3. kaip priešdėlis, ar sudarant junginius: 
non èssere nebūtis -ičs femm; non governativo 
nevyriausybinis; non vedente neregys -ė. 

nòna dkt m mus nonà. 

non aggressione dki m polit: patto di non a. ne- 
puolimo paktas. 

non-allineàto, -a bdv polit neprisijūngęs. 

non-belligerànte bdv poli: nekariaujantis. 

nonché jngt (if) taip pat; if; (non solo, ma anche) 
nè tik, bèt if... 

non credénte dkt v/m nėtikintis žmogūs. 

noncurànte bdv (di qc) nesirūpinantis (kuo); (in- 
differente) abejingas (kam). 

noncuranza dkt m (indifferenza) abejingumas; 
con n. abejingai. 

nondimėno jng/ vis dėlto,visgi; (tuttavia) tačiau. 

non fuma]itére, -trice dk v/m nerūkantis žmo- 
gūs; kaip bdv non -tori neriūkantiesiems. 

nònna dkt m 1. senčlė; močiūtė; + kaip jst fam 
sì, mia n. in carriola! papasakok bobūtėms!; 
2. fig senùte; bobūtė. 

nonnismo dk/ v naujokų skriaudimas. 

nonn|jo dk: v 1. senėlis; diventare n. tapti sene- 
liū; € i —i senéliai; 2. fig senùkas. 

nonnūlla dkt v nkt mefikniekis, niékas; offėnder- 
si per un n. įsižeisti dėl nieko. 

nòn[|o, -a 1. sk devintas; la —a fila devintėji / 
devinta eilė; al n. piano devintamè aukštė; il 
n. sėcolo devintasis amžius; Papa Pio IX popie- 
žius Pijus IX (devintasis); ė arrivato n. finišavo 
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devintas; 2. dkt v devintadalis; 3. dkt v/m de- 
vintasis -6ji. 

nonostante 1. pr/k nepaisant (ko); n. la piòggia 
nepàisant lietaūs, nėrs if Išja (/ lijo ir pan. ): 
+ ciò n. vis dėlto; 2. įngt nors (if), kàd if; n. sia 
faticoso, il lavoro mi piace nors it sunkūs, dar- 
bas man patiūka. 

non plus ūltra dk: v nkt lot viršūnė. 

nonsėnso dk: v beprasmybė, nònsensas. 

non stop bdv nkt bė pėrtraukos; bė pėrstojo. 

nontiscordardimė dkt v nkt bot neužmirštuėlė. 

non udėnte dk! v/m neprigirdintysis -Cioji; (de/ 
tutto sordo) kurtysis -čioji. 

non vedėnte dk: v/m neregys -ė. 

non violėnto, -a bdv nevartéjantis smūrto. 

non violėnza dk/ m nesmūrtiniai veiksmai pl (pa- 
syvus priešinimasis ). 

nord [nord] 1. dkt v šiaurė; nord-est šiaurės rytai 
pl; nord-ovest šiaurės vakarai pl; al nord šiau- 
réje; a nord di ge į šiaurę nuo kė; più a nord 
šiauriau; 2. dkt v (parte a nord) šiaurinė dalis 
-iės femm; 3. bdv nkt šiaurės; šiaurinis; lati- 
tūdine nord šiaurės platuma; geogr Polo Nord 
Šiaurės ašigalis. 

nordafricàno, -a 1. bdv Šiaurės Afrikos; iš Šiau- 
rės Afrikos; 2. dkt v/m šiaurės afrikičtis -ė. 

nordamericàno, -a 1. bdv (iš) Šiaurės Amèrikos: 
2. dkt v/m šiaurės amerikiétis -ė. 

nord-èst dkt v šiaurės rytai pl, šiaurryčiai pl. 

nordic|jo, -a 1. bdy šiaurinis; (iš) šiaurės; šiaurič- 
čių; šiauričtiškas; lineamenti —i Siauriétiski 
vėido brūožai; 2. dkt v/m šiauriėtis -ė. 

nordoccidentàle bdv šiaurės vakarų. 

nordorientàle bdv šiaurės rytą. 

nord-òvest dk: v šiaurės vakarai p/, šiaurvaka- 
riai pl. 

norm|ja dkt m 1. norma; (standard) standartas: 
(regola) taisyklė; (requisito) reikalavimas; —e 
giuridiche téisés normos; n. di produzione ga- 
mybos standartas; secondo le —e vigenti paga. 
galiėjančius téisés aktùs; a n. (di legge) paga: 
istityma; atitifikantis normas; teisėtas agg: 
teisėtai; inferiore alla n. žemėsnis ūž norma: 
nella n. (medio) vidutiniškas agg; (normalei 
normalūs; + per tua n. e régola tavo žiniai: jé: 
nežinai; 2. (abitudine) įprotis; + di n. papras- 
tai; dažniausiai; 3.: —e per l’uso vartojimo 
instrūkcijos; naudėjimo instrūkcijos. 

normale 1. bdv normalūs; (consueto) įprastas: 
(ordinario) paprastas; (standard) standartinis: 
temperatura n. normali temperatūra; 2. bd. 
(logico) normalūs; (saviime) suprafitama; è n. 
normalù; 3. bdv (di mente) normalūs; 4. bd. 
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geom statmenas; 5. dkt v (la norma) norma; 
+ fuori dal n. nepaprastas. 

normalità dk! m 1. normalùmas; tornare alla n. 
sunormalėti; grįžti į senàs vėžės; 2. (l'essere 
consueto) įprastūmas. 

normalizzàre vksm (su)normalinti, (su)normali- 
zūoti. 
» normalizzàrsi sngr (su)normaléti, normali- 
zūotis, susinormalizūoti. 

normalizzàzione dk! m normalizacija; (su)nor- 
malinimas, (su)normalizavimas. 

normalménte prv 1. normaliai; 2. (di solito) pa- 
prastai; dažniausiai. 

normanno, -a 1. bdv normanų; 2. dkt v/m norma- 
nas -ė. 

normativa dk: m normatyvas. 

normatìvo, -a bdv 1. (che detta norme) normaty- 
vinis, normatyvūs; 2. (che è norma) norminis. 

normògrafo dkt v raidinis trafarètas. 

norvegése 1. bdv Norvègijos; norvègy; norvègi- 
škas; iš Norvėgijos: 2. dkt v/m norvėgas -ė; 
3. dkt v norvėgų kalba. 

nosocomio dkt v med gydymo įstaiga. 

nossignore prv 1. nė, pone; 2.: + kaip jst n.! jėkiu 
būdu! 

nostalgia dk! m ilgesys; nostalgija; ilgėjimasis; 
avere | sentire n. (di qc) ilgėtis (ko); pasiilgti. 

nostàlgico, -a 1. bdv ilgesingas; 2. dkt v/m besi- 
ilgintis žmogūs. 

nostràno, -a bdv mūsų krašto; vičtinis, vietos; 
regioninis; (tipico) tipiškas; piatto n. vičtinis / 
tradicinis patiekalas. 

nostr|jo, -a 1. bdv, įv mūsų inv; (se soggetto e pos- 
sessore coincidono) savo; n. zio mūsų dėdė; i 
i libri mūsų knygos; la —a situazione mūsų 
padėtis; a casa —a pàs mūs; conoscete i i 
amici? pažįstate mūsų draugùs?; andiamo con 
le —eamiche eisime sù savo draūgėmis; questa 
macchina non è sua, è la >a tai nè j6 mašina, 
6 mūsų; + alla —a! (išgėrkim) ūž mūs!; questa 
—a šis mūsų laiškas (1.p. autoriaus ar didybės 
dgs); è uno dei —i jis — sàvas žmogūs; lui sta 
dalla a jis mūs palaiko; vogliamo dire la —a 
norime savo niomone pasakyti; 2.: dkt v dgs i 
—i (amici) (mūsų) draugai; (alleati) (mūsų) 
sąjungininkai; (familiari) mūsiškiai; sarai dei 
i stasera? ai prisijūngsi if tù šį vakara?; 
+ arrìvano i —i! ateina pastiprinimas (į pagal- 
ba)!; 3. dkt v vas: non vogliamo rimétterci del n. 
nenòrime savo pinigų prarasti. 

nostromo dk! v bocmanas. 

nota dkt m 1 (appunto) ūžrašas; prèndere n. (di 
gcs) užsirašyti (ką); fig įsidėmėti; + degno di n. 


nòto 


veftas dėmesio / paminėti; pažymėtinas; 2. (t.p. 
n. a piè di pàgina) išnaša: 3. (osservazione) 
pastaba; (comunicato) pranešimas; pažymą; 
n. di biàsimo papeikimas; dir n. diplomàtica 
nota; 4. (lista): la n. della spesa pirkinių s4ra- 
Sas; + n. spese (apmokétiny) išlaidų sérasas: 
5. (conto) sąskaita; 6. mus gaida, nata; n. sto- 
nata klaidinga nata, nè tà nata; 7. fig gaidėlė; 
con una n. di ironia sù ironijos gaidelè. 

notàbile dk: v įžymi asmenybė; (autorità politi- 
ca) valdžios atstovas. 

notàio dk! v notaras -ė; autenticato dal n. notà- 
riškai patvirtintas. 

notàre vksm (nò-) 1. pastebėti; (prendere nota) 
įsidėmėti; farsi n. išsiskirti; patraukti dėmesį; 
+ da n. įsidėmėtinas agg; įsidėmėtina, pažy- 
mėtina; 2. (annotare) uZ(si)rasyti. 

notariato dkt v (attività di notaio) notaro profè- 
siné veiklà. 

notarìle bdv notarinis; notaro; atto n. notarinis 
aktas; stūdio n. notaro biūras. 

notazione dk! m 1. notacija; žymėjimas (sutarti- 
niais ženklais ir pan. ); 2. (valutazione) įvėrti- 
nimas; (appunto) pastaba. 

notes dkt v nkt bloknòtas. 

notėvole bdv 1. (degno di nota) įsidėmėtinas; 
veftas dėmesio; 2. (rilevante) žymūs; ženklūs; 
(grande) pakafikamai didelis; una differenza n. 
žymūs skirtumas; con n. ritardo smaikiai pavė- 
lavus. 

notevolménte prv žymiai; pastebimai, žeūkliai; 
(parecchio) labai. 

notifica dkt m (oficialūs) pranešimas. 

notificàndo, -a dk: v/m pranešimo adresatas -ė. 

notificare vksm (-tè-) (gcs) oficialiai (apie ką) 
pranėšti; (con avviso pubblico) paskėlbti; (con- 
segnare un documento) įteikti; n. uno sfratto 
įteikti iškėldinimo raštą. 

notizi||a dk! m 1. žinia; naujiena; —e sportive 
sporto žinios; dltime —e paskutinės naujie- 
nos; aspettare —e laukti žinių; dare una n. 
dūoti / pranėšti žinią; ho una buona / bella 
(cattiva / brutta) n. per te / da darti turiù tau 
géra (blogą) naujieną; non ho sue —e da tempo 
seniai Iš jo girdėjau; che —e? kėkios nau- 
jienos?: + n. bomba sensacija; fare n. sukėlti 
sensacija; 2. (ppr. dgs —e) žinios pl, informaci- 
ja; (dati) dūomenys. 

notiziàrio dk/ v žinios pl (per radiją, televiziją ); n. 
della sera vakaro žinios; n. sportivo spòrto Zì- 
nios. 

nėto, -a bdv 1. žinomas; ben n. plačiai žinomas; 
un fatto n. žinomas faktas; è n. che... visiems 


notoriaménte 


žinoma, kad... ; + réndere n. (gcs) pranèsti (a- 
pie ka); com'è n. kaip žinia; 2. (celebre) žymūs, 
garsūs; gerai žinomas. 

notoriamėnte prv kaip visi žino, kaip žinia. 

notorietà dk: m gafsas; garsūmas; raggiùngere la 
n. išgarsėti; dir atto di n. notarinis aktas. 

notòrio, -a bdv 1. žinomas; è n. che... visiems ži- 
noma, kad... ; 2.: dir atto n. notarinis aktas. 

nottàmbulo dk/ v nakviša com; naktibalda com. 

nottata dkt m naktis -iés (trukmės atžvilgiu); una 
n. insonne bemičgė naktis. 

nòtte dkt m naktis -iés; di n., la n. naktį; nakti- 
mis; da n. naktinis agg; ieri n., guesta n. šiąnakt; 
tutta la n. visą naktį; n. stellata (estiva) žvaigž- 
dėta (vasaros) naktis; la n. tra venerdì e sàbato 
naktis iš penktadienio į sestàdieni; la n. di San 
Silvestro Naujųjų mėtų išvakarės; + n. brava 
„pašėlusi naktis“ (praleista maištaujant, links- 
minantis); n. fatta išnaktės pl; a n. fatta sutè- 
mus; la n. dei tempi amžių glūduma, žili se- 
novė; a n. fonda, nel cuore della n., in piena n. 
naktiés gūdumojė, vėlai naktį; fino a n. fonda 
/ a tarda n. | a n. inoltrata iki išnaktų; sul far 
della n. vėlai vakarè; giorno e n. diéna naktį; 
farsi n. (su)témti; kaip jst buona n.! labanaktis! 
(ir prk), labos naktiés!; passare la n. in bianco 
visą naktį blūosto nesudéti; ci corre come dal 
giorno alla n. skiriasi kaip diena nuo naktiés; 
fam (è) pėggio che andar di n. blogiaù nebūna 
(„blogiau negu naktį klaidžioti“). 

nottetémpo prv nakčia, naktiés metù. 

nòttola dk: m zool nakviša. 

nottūrna dkt m vakarė žaidžiamos rungtynės pl; 
vakarinės varžybos pl. 

nottūrnįjo, -a 1. bdv naktinis; naktiés; farmacia 
a būdinti vaistinė; guardiano n. panaktinis, 
naktinis sargas; locale n. naktinis klūbas; quie- 
te “a naktičs tylumà; treno n. naktinis trauki- 
nys; 2. dkt v mus noktiūrnas; i —i di Chopin 
Sopèno noktiùrnai. 

novànta skw nkt devyniasdešimt; n. litas devy- 
niasdešimt litų; gli anni n. paskutinis deSimt- 
metis; + la paura fa n. baimės didelės akys. 

novantènne dkt v/m, bdv devyniasdeSimtmétis -ė. 

novantésimo, -a sk devyniasdešimntas. 

novantina dk! m apič devyniasdešimt; kokiė -i0s 
devyniasdešimt. 

novatòre, -trice bdv novatoriškas. 

nòve sktv nkt 1. devyni masc, devynios femm; n. 
anni devyneri métai; n. èuro devyni eūrai; n. 
giorni devynios diénos; in n. devyniese; 2.: dgs 
le n. devintà valandà sg, devynios (valandos); 
3.: il n. (settembre) (rugsėjo) devintėji (diena); 
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4. (nono) devintasis; 5. kaip dkt v (il 9) devy- 
netas; 6. kaip dkt v (il voto) devynetas; devin- 
tūkas fam; 7. kaip dkt v (la carta) devynakė. 

novecentėsco, -a bdv dvidešimtojo AmZiaus. 

novecėnto k! 1. skiv devyni šimtai; n. metri de- 
vyni šimtai mėtrų; 2. dkt v: il N. dvidešimtasis 
amžius. 

novėlla dkt m 1. lett novėlė, apsakymas; 2. rel: la 
Buona N. Evangėlija, Geròji žinia. 

novelliére dk: v novelistas. 

novellino, -a dkt v/m naujokas -ė. 

novellista dk/ v novelistas. 

novellistica dkt m novelistika. 

novėllijo, -a bdv 1. jAunas; vino n. jaunas vynas: 
2.: sposa a jaunamartė; jaunėji; sposi —i jau- 
navedžiai; jaunieji; sposo n. jaunavedys; jau- 
nasis; 3. (nuovo, redivivo) antras. 

novėmbre dkt v lapkritis; a n., in n. lapkritį, làp- 
kričio mėnesį; il 4 n. lapkričio 4-6ji diena. 

novemila sk nkt devyni tūkstančiai. 

novėna dk! m rel novenà. 

nòvero dkt v: nel n. (di qc) taip (ko). 

novilùnio dk: v jaunatis -iės femm. 

novit|à dkt m nkt 1. (cosa nuova) naujovė; nau- 
jiena; le —à del design dizaino naujovės; —a 
libràrie knygų naujienos, naūjos knygos; aper- 
to alle —à atviras naujovėms; 2. (notizia nuo- 
va) naujiena; hai —à? gal turi naujieny?; c'è 
qualche n.? at kàs naùjo?; + sai che n.! nà if 
naujfena!; didelis čia daiktas!; 3. (l'essere nuo- 
vo) naujūmas; naujoviškūmas. 

novizia dkt m 1. rel novicija (vienuolyno naujo- 
kė); 2. (apprendista) naujokė; pradedančiėji. 

noviziato dkt v rel noviciatas. 

novizio dkt v 1. rel novicijus; 2. (apprendista) nau- 
jokas; pradedantysis. 

novocaina dkt m farm novokainas. 

noziėn|je dkt m 1. (cognizione) suvokimas, nūo- 
voka; (concetto) sąvoka; pėrdere la n. del tempo 
prarasti laiko nūovoką; 2.: dgs —i (elementė- 
rios) žinios, pràdmenys; pagrindai. 

nòzze dkt m dgs vedybos, vestūvės; sutuoktūvės: 
anniversàrio di n. vedybų mėtinės pl; pranzo di 
n. vestūvių pokylis; regalo di n. vestūvinė dova- 
nà; viaggio di n. povestūvinė kelionė; passare 
a seconde n. antrąkart tuoktis; + n. di diaman- 
te (d’oro, d’argento) deimantinės (auksinės. si- 
dabrinės) vestūvės; andare a n. (gioire) = trir- 
tis rankàs. 

nūb||e dktm debesis -ičs masc; —i basse žemi dė- 
besys; fig una n. di moscerini mašalų debesis: 
fig una n. di pėlvere dūlkių debesis / kamuoli: 
+ n. passeggera praeinantis debesis. 
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nubifràgio dk: v vėtra; liūtis -ies form sù perkū- 
nija. 

nubilato dk: v: addio al n. (la festa) meigvakaris. 

nùbile bdv rm netekėjusi; kaip dkt m cognome da 
n. mergautinė pavardė. 

nūca dkt m sprandas. 

nucleàre 1. bdv branduolinis, atominis; centrale 
n. atominė elektrinė; energia n. branduolinė 
enčrgija; fisica n. branduolio fizika; fusione n. 
branduolių siūtezė; 2. dkt v branduolinė ener- 
gėtika. 

nùcleo dk: v 1. branduolys; bio! n. cellulare ląs- 
télés branduolys; fis n. atomico atominis skai- 
čius; geol n. terrestre Žėmės branduolys; 2. fig 
grūpė; (squadra) būrys; n. investigativo nusi- 
kaltimų tyrimų tarnyba / skyrius; + n. abitati- 
vo gyvenamasis komplėksas; n. familiare šei- 
mà; namų ūkis. 

nudismo dk? v nudizmas. 

nudista 1. bdv nudistų; 2. dk: v/m nudistas -ė. 

nudità dkt m nkt 1. nuogybė; 2. (l'essere nudo) 
nuogūmas. 

nūdijo, -a 1. bdv nuogas; mezzo n. pūsnuogis; a 
piedi —i basas agg, basomis kėjomis; a mani 
e grynomis / plikomis rafikomis; una donna 
—a nuoga mėteris; nuogalė; spogliarsi n. nusi- 
refigti nuogai; + a dcchio n. plika / gryna aki- 
mi; méttere a n. atskleisti; 2. bdv fig (spoglio) 
plikas; nūogas; pareti —e plikos sienos; rami 
"i plikos šūkos; sulla —a terra aūt plikòs žė- 
mės; 3. bdv fig (semplice) grynas; nūogas; i Pi 
fatti gryni / nuogi faktai; la —a verità, la verità 
a e cruda gryna / nepagražinta tiesa; 4. dkt v 
art aktas. 

nūgolo dk: v fig spiečius; masė. 

nūlla įv nkt, dkt v nkt, prv > niénte; + conclūdersi 
/risėlversi in un n. di fatto nedūoti jėkio rezul- 
tato. 

nullafacėnte dkt v/m dykinétojas -a. 

nullaòsta dk: v nk: leidimas; n. per l’espàtrio lei- 
dimas išvykti iš šaliės. 

nullatenénte 1. bdv niéko netūrintis; 2. dk: v/m 
nieko netūrintis žmogūs; betuftis -ė. 

nullità dk: m nkt 1. nereikšmingūmas; menkù- 
mas; 2. (cosa, persona senza valore) nùlis; nié- 
kas; 3. dir negaliėjimas; niekinūmas. 

nùll[[o, -a bdv 1. bevežtis; nereikšmingas; visai 
mefikas; sport risultato n. lygiosios pl; 2. dir 
negaliojantis; niékinis; scheda —a negaliėjan- 
tis balsalapis; 3. mat nùlinis. 

nùm]|e dk: v re! nùmenas; diévas; + kaip jst santi 
mi! po perkūnais! 

numerabile bdv (su)skaičiūojamas. 


nuora 


numeràle 1. bdv nūmerių; 2. gram (t.p. aggettivo 
n.) skaitvardis; n. cardinale (ordinale) kičkinis 
(kelifitinis) skaitvardis. 

numeràre vksm (nù-) (su)numertoti. 

numeràto, -a bdv, d sunumertotas; sù nùme- 
riais. 

numeratėre dk: v mat skaitiklis. 

numeraziėne dk: m 1. numeracija; (i/ numerare) 
numeravimas; 2. mat skaičiavimas; (i segni nu- 
merici) skaitmenys pl. 

numėric||jo, -a bdv 1. skaitmeninis; skaičių; skai- 
čiaus; codice n. skaitmeninis kūdas; grandezza 
a skaitinis dydis; sistema n. skaičių sistema; 
2.: mil, sport superiorità —a kiekybinis prana- 
šūmas. 

nūmer||o dkt v 1. skaičius; (i/ segno) skaitmuo; 
i àrabi (romani) arabiškieji (romėniškieji) 
skaitmenys; mat n. frazionàrio (intero, primo) 
trupmeninis (sveikasis, nedalūs(is)) skaičius; 
+ dare i i išeiti į lankas, niekùs svdičioti; ės- 
sere il n. uno būti geriausiam, būti nūmeriu 
vienu; 2. (con valore distintivo) nùmeris: n. 
civico namo nùmeris; n. di pàgina (di teléfono) 
pūslapio (telefono) nùmeris; i! filobus n. 7 
septintasis troleibūsas; ho sbagliato n. nè tefi 
pataikiau; n. verde nemokamas (telefono) 
nùmeris (informacijos ir pan.); 3. (tessera e 
sim. con numero) numeriùkas; 4. (quantità) 
skaičius; kičkis; un gran n. (di gcs) daugybė 
(ko), aibė; dieci di n. iš viso dėšimt; tiksliai 
dėšimt; superare di n. praleūkti skaičiumi; 
+ n. chiuso skaičiaus ribojimas (studentų ir 
pan.), kvota; n. legale kvorumas; per far n. kàd 
daugiau būtų; 5. (esibizione) nūmeris, pasirė- 
dymas; (di abilità) triūkas; n. di varietà es- 
tradinis nùmeris; 6. (di giornale e sim.) nù- 
meris; 7. (taglia) nūmeris; dydis; m. di scarpe 
batų dydis; 8. gram skaičius; 9.: + avere dei "i 
būti talentingam. 

numerosità dk: m gausūmas; didelis skaičius; Ja 
n. di un campione statistico imties dydis. 

numerės|jo, -a bdv gausūs; didelis; dgs Pi, ve 
(labai) daūg; una famiglia —a gausi šeima; —i 
errori daug klaidų. 

numismatica dk! m numizmatika. 

nunziatūra dk: m rel nunciatūra. 

nūnzio dk: v rel nūncijus. 

nuoc|jere* vksm [A] (a ge) (pa)keūkti (kam); 
fumare —e alla salute rūkymas keūkia sveikA- 
tai; + tentar non —e = pabandyti veita; fIk non 
tutto il male vien per n. nėra t6 blogo, kàs ne- 
išeitų i géra. 

nuòra dk: m marti. 


nuotàre 


nuotàre vksm [A] (nuò-) plaūkti; plaukioti (ir 
prk); plaukyti; n. sul dorso plaùkti nùgara; n. 
in un lago plaukioti ežerė; + n. nell’oro mau- 
dytis aukse. 

nuotàta dk: m plaukiojimas; plaukymas; fare u- 
na n., farsi una n. paplaukioti. 

nuotatėre, -trice dk: v/m plaukikas -ė. 

nuòto dk/ v plaukiojimas; sport plaukimas; gara 
di n. plaukimo varžybos pl; sport n. a rana (a 
delfino) plaukimas krūtinė delfinù; + a n. plaū- 
kiant; plaūkdamas agg. 

nuòva dkt m naujiena; žinia; + nessuna n., buona 
n. „gera žinia, kai nėra žinių“. 

nuovamėnte prv vėl; dar kaitą. 

nuovijo, -a bdv 1. naùjas; una —a moda nauja 
mada; il n. insegnante naujas mokytojas; scar- 
pe e nauji būtai; PAnno n. Naujieji mėtai; 
luna —a jaunas mėnuo; sembra n. atrėdo kaip 
naūjas; + nuovìssimo, n. di zecca, n. fiammante 
naujutėlaitis; i! N. Testamento Naujasis Testa- 
mentas; riméttere a n. atnaujinti; (su)remon- 
tūoti; mi giunge n., mi giunge —a pirmą kaitą 
(tai) girdžiū; scusate, sono n. in guesto ufficio 
atléiskite, neseniai dirbu šiamė biurė; 2. (di- 
verso) naujas; kitėks -ia; ogni sera méttere un 
àbito n. apsivilkti kūs vakara vis kitėkią suknė- 
le; 3. (altro) kitas; (ulteriore) dar vienas; naù- 
jas; un n. tentativo naùjas bandymas; rinàscere 
a a vita atgimti naujim gyvénimui; 4. (no- 
vello) aùtras; 5.: + di n. vėl; (da capo) iš naūjo; 
kaip jst (salutandosi) ikì!; viso!; 6. kaip dkt v 
tai, kas naūja; naujovės p/; niente di n. niéko 
naùjo; il n. spaventa naujovės gąsdina; 7. kaip 
dkt v/m (persona nuova) naūjas žmogus (/ dar- 
būotojas / kolega ir pan. ). 

nuraghe dkt v nuragas (tipiškas Sardinijos bokšto 
pavidalo priešistorinis statinys ). 
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nutrice dk: m žindytoja, žindyvė. 

nutriénte bdv maistingas. 

nutriménto dk: v 1. maistas; pénas (ir prk); fig n. 
spirituale dvasios pénas; 2. (sostanze nutritive) 
maistingosios médziagos p4; 3. (i! nutrire) mai- 
tinimas; 4. (il nutrirsi) maitinimasis. 

nutrire vksm 1. (pa)maitinti; 2. (essere nutriente) 
biiti maistingam; 3. (dar da mangiare ad ani- 
mali) (pa)$érti; 4. fig (sentimenti) jaūsti; turėti: 
n. dubbi abejėti; n. poca simpatia (per gen) ne- 
jaūsti simpatijos (kam), nelabai mėgti (ką); n. 
dei sospetti įtarinėti. 
» nutrirsi s1gr (di gs) maitintis (kuo); (di ani- 
mali) misti (kuo). 

nutritivo, -a bdv 1. maistinis; valore n. maistinė 
vertė; 2. > nutriénte. 

nutrito, -a bdv 1.: ben n. gerai maitinamas; (di 
animali) nupenėtas; mal n. blogai maitinamas: 
2. fig (numeroso) gausūs; un pūbblico n. gausi 
pūblika; 3. fig (ricco di idee) turiningas. 

nutrizione dkf m mityba; maitinimas(is). 

nutrizionista dkt v/m mitybos specialistas -ė. 

nūvol|ja dk m debesis -iés masc; —e minacciose 
grėsmingi débesys; fig una n. di polvere dùlkiu 
debesis / kamuolys; + avere la testa fra le —e 
skrajéti padebesiais; cadere dalle —e nukristi 
iš dangaūs. 

nuvolàglia dk! m debesynas; debesiūkščiai pl. 

nuvolėtta dk: m dimin debesėlis. 

nùvolo, -a 1. bdv: oggi (il cielo) è n. šiandien de- 
bestiota; 2. dkt v debes(i)ūoti orai pl. 

nuvolosità dk! m debes(i)uotūmas. 

nuvoléso, -a bdv debes(i)ūotas; è n. debesūota. 

nuziàle bdv vestùvinis; vestūvių, sutuoktūvių; a- 
nello n., fede n. vestùviy Ziedas; cerimònia n. 
sutuoktūvės pl; marcia n. vestùvinis maršas. 

nylon ['nai-] dkt v nkt nailònas. 
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O 


o I [5] 1. dkt v/m nkt tryliktoji italų kalbos abėcė- 
lės raidė; o minùscola mažėji „0“; O maiūscola 
didžiėji „0“; O di / come Otranto O kaip „Otran- 
to“ (paraidžiui sakant vardą, žodį ir pan.); 
2.: O Vakarų (kaip pasaulio šalies) santrumpa 
(žemėlapiuose ir pan. ). 

o II [0] jngt 1. arba, af; ora o dopo dabar arba 
vėliau; il piccione o colombo balandis, arba 
karvélis; vuoi un caffè o un tė? néri kavos af 
arbatos?; o lavori o non ti pago arba dirbk, 
arbà tau nesumokėsiu; che tu lo vėglia 0 no 
néri nendri; 2. (altrimenti) kitaip; arba. 

o III [0] jst 6; 0, dove sei? 6, kui tù?; o Signore! 6 
Vičšpatie! 

dasi dkt m nkt oazė (ir prk). 

obbediénte bdv > ubbidiénte. 

obbediénza dk/ m > ubbidiénza. 

obbedire vksm [A] > ubbidire. 

obbiettare vksm > obiettàre. 

obbiettività dk: m objektyvūmas, nešališkūmas. 

obbiettivo, -a 1. bdv objektyvus, nešališkas; 2. dkr 
v (scopo) tikslas; siékis; raggiūngere un o. pa- 
siekti tikslą; econ 0. di produzione gamybos 
planas; 3. dkt v mil (veiksmų) objėktas; (ber- 
saglio) taikinys; centrare Vo. pataikyti į taikinį; 
4. dkt v (lenti e sim.) objektyvas. 

obbiettėre dk! v > obiettėre. 

obblig|| are vksm (6b-) 1. (ge a far gs) (pri)vefsti 
(ką ką daryti); prispirti; o. i bambini ad andare 
a dormire priversti vaikūs eiti miegoti; nessu- 
no ti a ničkas tavės neverčia; lo hanno —ato 
a diméttersi privertė atsistatydinti; + 0. a letto 
prikdustyti prič l6vos; 2. (impegnare) į įpareigo- 
ti; 0. per contratto įpareigėti sutartimi; è vato 
a terminare i lavori entro lùglio jis įpareigėtas / 
įsipareigojo darbus užbaigti iki liepos. 
» obbligàrsi sngr (vincolarsi) įsipareigoti. 

obbligat|jo, -a 1. bdv, dly priverstas; įpareigėtas; 
o. dalla necessità prispirtas reikalo; ėssere o. (a 
far gcs) privalėti (ką daryti); t.p. > obbligare; 
2. bdv: + molto 0.! labai dėkingas!; 3. (ob- 
bligatorio) privalomas; priverstinis; percorso o. 
vienintelis kėlias; scelta —a priverstinis pasi- 
rinkimas. 

obbligatoriaménte prv privalomai; būtinai. 

obbligatò||rio, -a 1.bdv privalomas; assicurazione 


=—ria privalomasis draudimas; servizio milita- 
re o. privaloma karinė tarnyba; è o. privšloma, 
privalū; 2. (necessario) būtinas; reikalingas. 

obbligazione dk/ m 1. įsipareigojimas; prievolė; 
o. contrattuale sutartinė prievolė; contrarre un’o. 
įsipareigoti, prisiimti įsipareigojimą; 2. fin ob- 
ligacija. 

òbbli/|go (dgs -ghi) dkt v 1. prievolė; (impegno) 
įsipareigojimas; (dovere) pareiga; gli —ghi di 
un padre tėvo pareiga; un ò. morale moralinis 
įsipareigojimas; scuola dell’ò. privalomasis 
mėkslas; = befidrojo lavinimo mokykla; dir d. 
di firma į įpareigojimas periodiškai registrūotis 
policijos įstaigoje; assòlvere un o. atlikti prie- 
volę, vykdyti į įsipareigojimą; + d’è. privalomas 
agg; būtinas agg (pagal etikèta); avere Vo. (di 
far qcs) privaléti (ką daryti ); sentirsi in ò., ave- 
re degli ghi (verso qc, con qc) jaūstis dėkin- 
gam (kam); (sentirsi debitore) jaūstis skolin- 
gam; 2. (costrizione) prievarta; fare gcs per ò. 
būti priverstàm ką daryti. 

obbròbrio dkt v baisiai negražūs daiktas; mòns- 
tras; èssere un o. būti siaubingam; + kaip jst 
che 0.! koks siaùibas! 

obbrobrioso, -a bdy siaubingas; àtstumiantis. 

obelisco dkt v obeliskas. 

oberàre vksm (0-) (di gcs) apkrauti (kuo); o. 
(gen) di richieste apibeiti (ką) prašymais. 

oberàto, -a bdv, div (di gcs) apkrautas (kuo); 0. 
di lavoro užverstas darbais; o. di tasse apkràu- 
tas mokesčiais. 

obesità dk m med nutukimas. 

obéso, -a bdv nutūkęs. 

dbice dk: v mil haubica. 

obiettàre vksm (-biét-) (gcs) prieštarauti (dėl 
ko); non ho nulla da o. visiškai sutinkū; neturiù 
ko prikišti; + hai qualcosa da 0.? af kàs nepa- 
tinka? 

obbiettivamėnte prv 1. (in modo imparziale) be- 
šališkai, objektyviai; 2. (a dir il vero) tiésa s4- 
kant. 

obiettività dk! m > obbiettività. 

obiettivo, -a bdv, dkt v > obbiettivo. 

obiettore dk! v: 0. (di coscienza) žmogus, pasirifi- 
kes pakaitine tarnyba (vietoj karo prievolés). 

obiezi6n||e dk: m prieštaravimas; nesutikimas; 


obitòrio 


esprimere alcune —i paprieStarduti; + 0. di 
coscienza karinės prievolės atsisakymas (dėl 
moralinių, religinių įsitikinimų). 

obitòrio dk: v mòrgas, lavėninė. 

oblìo dkt v užmarštis -ičs femm; fatti caduti nell’o. 
faktai, nugrimzdę į ūžmarštį. 

obliquaménte prv įstrižai, įžambiai. 

obliquo, -a bdv įstrižas, įžambūs; pasviręs; tàglio 
o. įstrižas pjūvis. 

obliteràre vksm (-bli-) (un biglietto) pa(si)žy- 
méti; pramūšti; (francobolli) antspaudūoti. 

oblò dkt v nkt iliuminatorius; liùkas. 

oblūngo, -a bdy pailgas. 

dboe dkt v mus obòjus. 

dbolo dkt v auka (piniginė); aukojimas. 

obsolėto, -a bdv pasėnęs; nebevartojamas. 

dea dkt m 1. žąsis; 0. màschio žąsinas; + gioco 
dell’ò. „žąsiės žaidimas“ (toks stalo žaidimas); 
pelle d'o. žąsičs 6da; 2. fig (di donna) višta. 

ocarìna dkt m mus okarinà. 

occasionàl||e bdv atsitiktinis; lavoro o. atsitikti- 
nis darbas; rapporti (sessuali) —i atsitiktiniai 
lytiniai santykiai. 

occasionalménte prv kaftkarčiais. 

occasion|e dk: m 1. proga; Vo. di fare quattro 
chiacchiere proga pasišnekėti; cògliere un'o. 
pasinaudėti proga; pėrdere una buona 0. pra- 
žiopsoti gėrą progą; sport o. da goal galimybė 
įmūšti įvartį; + all’o. prireikus; d'o. prėginis 
agg; in o. (di gcs) (ko) proga; in diverse —i nè 
vieną kaitą; 2. (buon affare) géras if pigūs 
pirkinys; + d’o. (di seconda mano) panaudo- 
tas agg; 3. (motivo) prieZastis -iés. 

occhià]lia dkt m 1. anat akiduobė; 2.: dgs —ie 
mėlyni paakiai. 

occhiàle dkt v > occhiali. 

occhiàli dk: v dgs akiniai; senza o. bė akinių; 0. da 
sole akiniai nuo saulės; portare gli o. nešiėti 
akinius. 

occhiàta dkt m žvilgsnis; žvilgtelėjimas; dare 
un'o. (a gc) žvilgtelėti (į ką); pasižiūrėti; (a un 
testo) pėrmesti (tekstą); (badare a gc) pasau- 
goti (ką); (a gen) prižiūrėti (ką); dare un’o. 
intorno apsižvalgyti, apsidairyti. 

occhieggiàre vksm (-chiég-) 1. tr žvilgčioti (i ką); 
(a lungo) smalsiai žiūrinėti; 2. intr [A] šmė- 
žūoti. 

occhièllo dk: v 1. kilpa (ppr. sagai), kilpūtė; asà; 
fiore all’o. gėlė prié atlapo; fig pasididžiavim- 
as; 2. (foro) skylūtė; 3. (di titolo di giornale) 
paafitrasté (virš antraštės). 

dellchio dkt v 1. akis -iés femm; —chi azzurri 
(castani, neri, verdi) mėlynos (rūdos, jūodos, 
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žalios) akys; —chi arrossati (incavati) paraù- 
dusios (įdūbusios) akys; aprire gli —chi at- 
mėrkti akis (ir prk), atsimérkti; chiùdere gli 
chi užmėrkti akis (ir prk), uZsimérkti; guar- 
dare (qen) negli —chi žiūrėti (kam) į akis; mi 
brūciano gli —chi (man) akys peiši; + —chi a 
màndorla siaūros akys (rytiečių tautų); un 0. 
nero mėlynė paakyjė; ad è. iš akičs; a 0. e croce 
maždaug; apytikriai; a —chi chiusi nedve- 
j6jant; pasitikint; aklai; a 6. nudo plikė akimi: 
a pėrdita d'o. kiek akys mato; aprire gli —chi a 
gen atvérti kAm akis; avere ò. būti pastabiAm: 
avere —chi solo per gen vien į ką žiūrėti; chiù- 
dere un ò. akis užmėrkti; prò pirštūs žiūrėti; 
dare nell’ò. kristi į aki; dare un’ò. (a gcs) ūkį 
užmėsti (; ka); (badare a gcs) pasaugoti (ką): 
prižiūrėti; guardarsi da chi indiscreti saugo- 
tis nuo pašalinių akių; parlare a quattr’--chi 
kalbėti akis į aki; pėrdere d'o. iSléisti Iš akiù: 
piantare gli —chi addosso (a gen) įsmeigti akis 
(i ką); saltare agli —chi badyti akis (būti aki- 
vaizdžiam); tenere d’ò. (qc) neišlčisti (ko) È 
akių; tenere gli —chi aperti saugotis; non vedere 
(qc) di buon è. blogą aki (ant ko) turėti; nei- 
giamai vértinti (ką); non poteva tòglierle gli 
mchi di dosso jis negalėjo atitraukti akių nuo 
jūs; flk ò. non vede, cuore non duole iš akių — 
širdičs; kaip js: ò.! atsargiaî!; démesio!; (a gcs) 
saugokis (ko)!; saugokitės!; kaip jst o. alla te- 
sta! saugok galvą!; 2. (foro, apertura circolare e 
sim.) akūtė; skylūtė; geogr ò. del ciclone ciklòno 
akis; 3. fam (t.p. un d. della testa): spéndere un 
ò. išlėisti krūvą pinigų; kaip prv costare un 0. 
kainūoti baisiūs pinigus, kainūoti velniai žino 
kiek. 

occhiolino dk: v: fare Vo. (a gen) mėrkti (kam) 
akį; mirkséti; farsi Vo. susimirkčioti. 

occidentàle 1. bdv vakarą; vakarinis; Europa o. 
vakarų Europa; 2. bdv (degli occidentali) vaka- 
riččių; vakaričtiškas; 3. dkt v/m vakaričtis -ė. 

occidénte dkt v 1. vakarai pl; a o. (di gcs) į vaka- 
rus (nuo ko); 2.: PO. Vakarai pl. 

occlùdere* vksm užakinti; užkimšti. 

occlusi6ne dkt m 1. (l’occludersi) užakimas; (l’oc- 
cludere) uZakinimas; užkimšimas; 2. med ok- 
liūzija; o. intestinale žarnyno okliūzija; 3. ling 
uždarumą. 

occorrénte 1. bdy reikiamas; 2. dkt v nkt tai, kàs 
reikalinga; tutto Vo. viskas, ko reikia. 

occorrénza dkt m: + all’o. jéi reikės (/ reikia ir 
pan.); čsant reikalui. 

occ6rr||ere* vksm [E] 1. reikėti, reikti; —e (far 
gcs) reikia (ką daryti); non e nereikia; —0n0 
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due ore reikia dvieją valandų; 2. (capitare) nu- 
tikti. 

occultaménto dk: v nuslėpimas; (pa)slėpimas. 

occultàre vksm nuslėpti; (pa)slėpti. 

cccultismo dk: v okultizmas. 

occùlto, -a bdv 1. slaptas; paslėptas; 2. (arcano) 
paslaptingas. 

occupant||e 1. bdv okupūojantis; okupantų; l’e- 
sėrcito o. okupantų kariūomenė; 2. dkt v/m 
okupdntas -ė; užgrobėjas -a; 3. dkt v dgs: gli 
—i di un veicolo keleiviai. 

occup|àre vksm (dc-) 1. užimti; 0. i posti migliori 
uzirhti geriausias vietas; 2. (impossessarsi con 
la forza) okupūoti; uZgrébti; 0. una fàbbrica 
okupūoti fabriką; 0. una scuola apsigyvénti 
mokykloje (kaip studentų protesto forma); 
3. (tenere uno spazio) uzimti (viétos); il tàvolo 
a metà della stanza stalas ùZima pùse kam- 
bario; 4. (impiegare del tempo) užimti (laiko); 
o. le giornate praléisti dienas; 5. fig (una ca- 
rica) užimti (vičtą); 0. il posto di direttore ci- 
ti dirèktoriaus pareigas; užimti dirèktoriaus 
viéta; che posizione —a? kokios jos pareigos?; 
6. (tenere impegnato) uzimti; 7. (dare lavoro) 
(gen) dūoti darbą (kam). 
» occup||arsi sngr 1. (di gcs) užsiimti (kuo); 
(avere cura) rūpintis (kuo), pasirūpinti; (su)- 
tvarkyti (ką); o. della casa rūpintis namais; o. 
di pittura užsiimti tapyba; di che cosa si =—a7 
kuo užsiimate?; me ne —erò io Aš tuo pasirii- 
pinsiu; 2. (di gen) (badare) prižiūrėti (kg); (in- 
trattenere) užimti (ką); 3. (trovare lavoro) gauti 
darbą. 

occupàt||o, -a 1. bdv (di gcs) ūžimtas; la toilette è 
ra tualètas ùZimtas; questo posto è 0.? af ši 
vieta uZimtà?; + è o. (del telefono) ūžimta; 
2. bdv (di gen) užsiėmęs; domani sono o. ryt6j 
aš (būsiu) užsiėmęs; 3. bdv, div (con la forza) 
okuptotas, ùZgrobtas; territori —i okupūotos 
teritòrijos; 4. dkt v darbūotojas; dgs gli vi dir- 
bantieji; darbūotojai. 

occupazione dkt m 1. okupacija, užgrobimas; 0. 
militare karinė okupacija; mil truppe di o. 
okupacinė kariūomenė sg; 2. (attività) užsiė- 
mimas; (lavoro) darbas; èssere in cerca di o. 
ieškėti darbo; 3. (quantità di lavoratori) užim- 
tūmas. 

oceanil||co, -a bdv 1. vandenyno; vandenyninis, 
okeaninis; 2.: fig folla =—ca daugiatūkstantinė 
minia. 

ocėano dk: v vandenynas; geogr O. Atlūntico (In- 
diano, Pacifico) Atlanto (Indijos, Ramūsis) 
vandenynas. 


offéndere 


dera nkt 1. dkt v ochra; 2. bdv òchros spalvės. 

oculàre bdv 1. anat akiés; akių; bulbo o. akiés 
obuolys; 2.: testimone o. liùdytojas -a (mates / 
mačiusi įvykį). 

oculatėzza dk: m apdairūmas; ūkiškūmas. 

oculàto, -a bdv 1. (di gen) apdairūs; ūkiškas; 
2. (di gcs) apgalvėtas, protingas. 

oculista dk! v/m akių gydytojas -a, okulistas -ė. 

od [od]jngt > o II. 

oddio jst 6 Diéve!; Diéve màno! 

òde dkt m lett Odė. 

odi[làre vksm (0-) 1. (gc) ne(ap)késti (ko); ti 0! 
nekenčiu tavés!; 2. (non amare) (qc) labai ne- 
mėgti (ko); nekésti; —o le fràgole man labai 
nepatifika braškės, nekenčiū braškių, labai ne- 
mėgstu braškių; —o alzarmi presto labai ne- 
mėgstu anksti kėltis, nekenčiū anksti kėltis. 
» odiàrsi srgr 1. (l'un l’altro) nekęsti vienim 
kito; 2. (se stessi) nekésti savés. 

odiàto, -a bdv, div ne(ap)kenčiamas. 

odièrn||o, -a bdv 1. (di oggi) šiandienos, šios die- 
nos; šiandieninis; in data a šiaūdien; 2. (at- 
tuale) šiandieninis, dabartinis. 

odio (dgs odi, odii) dkt v (per qc) neapykanta 
(kam), 0. per gli omosessuali neapykanta ho- 
moseksualams; + nutrire ò. (per qc), avere in 
ò. (gc) nekésti (ko). 

odiés||o, -a bdv 1. nekefitiamas; šlykštūs; si è re- 
sa —a a tutti visi pradėjo jos nekésti; 2. (sgra- 
devole) nemalonūs; bjaurùs. 

odisséa dkt m odiséja. 

odontoiàtra dkt v/m stomatològas -ė. 

odontoiatria dk! m med stomatològija; dantų 
gydymas. 

odontotėcnica dk: m dantį tèchnika. 

odontotėcnico, -a dk! v/m dantų tėchnikas -ė. 

odoràre vksm (-d6-) 1. tr (pa)ūostyti; o. delle rose 
ūostyti rožės; 2. intr [A] (di gcs) kvepėti (kuo); 
(avere cattivo odore) atsidūoti (kuo); o. di pu- 
lito kvepėti švara. 

odorato dkt v uoslė. 

odėr||e dk: v 1. kvapas; cattivo o. blogas kvapas; 
o. di gas dùjy kvapas; avere un buon o. (di cibo) 
skaniai kvepéti; mandare cattivo o. skleisti 
blogą kvapą; smirdėti; c'è o. (di gcs) dvelkia 
(kuo); jaūčiamas (ko) kvapas; užūodžiu (ko) 
kvapą; fig sento o. di pericolo užūodžiu pavojų; 
+ sentire 0. di bruciato nujausti kažkį negėra; 
2.: dgs —i (spezie) prieskoniai. 

odoròso, -a bdv kvapnūs, kvapūs. 

offėnder||e* vksm 1. (į)žeisti; užgauti; 0. l’onore, 
o. nell’onore užgauti (kieno) gafbe; non volevo 
la nenorėjau jūsų įžeisti; 2. fig (gcs) pasi- 


offéndersi 


tyčioti (iš ko); o. il pudore pasityčioti iš dor6- 
vės; o. la vista akis badyti; 3. (ledere) pažeisti; 
(dar fastidio) (su)dirginti. 
» offéndersi sngr įsižeisti; 0. a morte mirtinai 
įsižeisti; o. per un niente įsižeisti dėl niéko. 

offensìva dk! m 1. mil, sport puolimas; 2. kam- 
panija. 

offensìvo, -a bdv 1. įžeidžiamas, įžeidžiantis; už- 
gaulūs; tono o. užgaulūs tonas; 2. mil, sport 
puolamasis. 

offerėnte dkt v/m kainos siūlytojas -a; véndere al 
miglior o. pardūoti tam, kuris daugiau siūlo. 

offèrta dkt m 1. auka; (l’azione) (pa)aukėjimas; 
fare un'o. paaukėti; 2. (proposta) pasiūlymas; 
accettare (rifiutare) un'o. priimti (atmėsti) pa- 
siūlymą; fare un'o. a un'asta pasiūlyti kainą 
aukcionė; 3. (/.p. o. promozionale) akcija; pa- 
siūlymas; o. di làncio pristatymo akcija; o. spe- 
ciale ypatingas pasiūlymas; il burro è in o. 
sviestui (yra) ūkcija; 4. econ pasiūla; 0. pùb- 
blica d'acguisto pasiūlymas pėrimti (akcijų pa- 
kėtą); 5. rel atnaša. 

offėsa dkt m 1. įžeidimas; perdonare un o. atléisti 
ūž įžeidimą / ūž skriaūdą; recare o. (a gen) 
įžeisti (ką); + kaip jst senz’o.! neįsižeisk(ite)!; 
2. fig (a qc) pasityčiojimas (iš ko); akibrokštas 
(kam); un'o. alla democrazia pasityčiojimas iš 
demokratijos; 3. (attacco) puolimas. 

offéso, -a bdv I. įžeistas; (offesosi) įsižeidęs; kaip 
dkt v fa Vo. vaizdūoja isizeidusi; 2. (leso) pàZei- 
stas; òrgano o. pažeistas Organas. 

officiàre vksm [A] laikyti pamaldas / mišias. 

officina dkt m dirbtūvė (ir prk); (di riparazione) 
taisykla; (autofficina) autoservisas; o. del fab- 
bro kalvio dirbtūvė; o. meccūnica mechanikos 
dirbtūvė; (reparto) mechanikos cėchas. 

officinàl||e bdv vaistinis; gydomasis; erbe —i vai- 
stažolės; gydomosios / vaistinės žolės. 

offr||ire* vksm (df-) 1. (pa)siūlyti; o. aiuto siūlyti 
pagalbos; 0. un caffè pasiūlyti kavos; pavaišinti 
kava; o. un impiego siūlyti darbą; 0. un passàg- 
gio siūlytis pavėžėti; chi —e di piū? kas siūlo 
daugiaū?; 2. (pagare da bere e sim.) (a gc gcs) 
(pa)vaišinti (ką kuo); (pa)statyti (kam ką) o. 
una birra pastatyti alaūs; 0. una sigaretta pa- 
vaišinti cigaretė; —0 io ūš vaišinū; aš statau; 
3. (fornire) dūoti; suteikti; 0. un esėmpio pa- 
teikti pavyzdį; non o. garanzie nesuteikti ga- 
rantijų; o. ospitalità priihti; priglausti; o. un’op- 
portunità dūoti progą; 0. un pretesto suteikti 
pretèksta; 4. (sacrificare) (pa)aukoti; o. la vita 
(per gcs) paaukėti gyvybę (už ką). 
» offrirsi srgr 1. pasisiūlyti, siūlytis; si è offerto 
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di accompagnarci pasisiūlė mūs pavėžti; 2. (al- 
la vista) atsiskleisti; (presentarsi) pasitaikyti. 
offuscàre vksm (ap)tėmdyti (ir prk); fig o. la glò- 
ria (di qen) užtėmdyti (kieno) šlovę; fig o. la 
mente aptémdyti pròta. 
» offusc||àrsi sugr aptėmti (ir prk); mi si —a la 
vista (man) akys tėmsta. 

oggettivaménte prv 1. (senza parzialità) objekty- 
viai, bešališkai; 2. (realmente) iš tikrūjų; (a dir 
il vero) tičsą sakant. 

oggettività dk: m objektyvùmas; o. di un giudizio 
vértinimo objektyvùmas; con o. objektyviai. 

oggettìv|jo, -a bdv 1. objektyvūs; realūs; dati —i 
realūs dūomenys; 2. (imparziale) objektyvūs. 
nešališkas; valutazione —a objektyvūs vėrti- 
nimas; 3.: gram (proposizione) —a šalutinis pà- 
pildinio sakinys. 

oggėtt|jo dkt v 1. daiktas; objėktas; dalykas; (0g- 
getto lavorato) dirbinys; —i d’arte mėno dirbi- 
niai; o. sacro šventenybė; o. di valore vertingas 
daiktas; 2. (scopo) objèktas, tikslas; Po. di una 
ricerca tyrimų objèktas; 3. (bersaglio) objėk- 
tas; o. di scherno pajuokos objėktas; + èssere 
o. (di gcs) patirti (ką); è o. di critiche yra kriti- 
kūojamas; 4. (rema) tema; Vo. di un intervento 
kalbos tema; + in o. kalbamasis agg; svais- 
tomasis; avere gcs per o. būti (parašytam / pa- 
sakytam ir pan.) apič ką / dėl kė; la causa ha 
per o. un’eredità tai byla dėl palikimo; 5. filos 
objėktas; 6.: gram complemento o. papildinys: 
7. kaip bdv nkt: donna o. mėteris kaip daiktas. 

òggi 1. prv Siafidien; d. stesso šiandien pat; è. fa 
caldo šiandien šilta; che giorno è ò.?, quanti ne 
abbiamo ò.? kelinta / kokia šiandien dienà?: 
2. prv (ora) dabar; šiaūdien; + 0. come è. šiais 
laikais; 3. dkt v šiandiena, ši diena; da ò. nuo 
šiandien; di ò. šiandieninis agg, šios dienės: 
per ò. basta così šiaūdienai užtėks tiek; + a 
tutt'o. pò šiai diénai; dall’o. al domani nei iš šio 
nei iš t6; staiga; 4. dkt v (il presente) dabartis 
femm; di ò. dabartinis agg; + al giorno d’ò. mū- 
su dienomis. 

oggidì prv > oggigiėrno. 

oggigiėrno prv šiais laikais, nūdien. 

ogiva dkt m archit ogivà. 

ògni bdv 1. kiekvienas -à; kas; (tutti) visi mase pl. 
visos femm pl; 6. anno kasmėt, kiekvienais 
mėtais; 6. giorno kasdien, kiekvieną dičną; d. 
mattina kiekvieną rytą, kas rytą, kasryt; 0. stu- 
dente kiekvienas studentas, visi studentai; di 
ò. giorno kasdieninis agg; sotto ò. punto di vista 
visais atžvilgiais; superare ò. difficoltà įveikti 
visùs sunkumùs; + da è. parte visui; (moto da 





441 


luogo) Iš visuf; in ò. modo visaip; 0. cosa a suo 
tempo viskas savo laikù; 2. (qualsiasi) bèt kėks 
-ià: bèt kuris -i; di ò. genere viséks -ia; + ad ò. 
modo, in 0. caso šiaip af taip; (tuttavia) vis 
déltò; ad 0. costo bèt kokia kaina; in / per ò. 
dove išvien (visur); oltre ò. dire neapsakomai; 
3. (distributivo) kas; 0. due giorni kàs antrą 
diéna; d. sei ore kàs šešias valandas; un mėdico 
o. cento abitanti vienas gydytojas tefika šimtui 
gyvėntojų; + è. tanto kartais, kada nė kada. 

Ognissanti dkt v nkt Visų Šventųjų šventė. 

ognūno, -a įv 1. kiekvienas -à; metti i libri o. al 
suo posto padėk knygas kiekvieną į savo vičtą; 
o. di voi deve venire kiekvienas iš jūsų tūrite 
ateiti; + /Ik o. tira l’àcqua al suo mulino kiek- 
viena pušis savo šilui 6šia; 2. (tutti) visi masc 
pl, visos femm pl. 

oh [0; 0] jst 6!; + oh no! 6 vaige! 

ohé [0'e] jst é!, è!, e! 

ohi ['oi; 'vi] įst Gil, ùi!, ài! 

ohibò [oi'bo] js: èt! 

ohimè [oi'me] jst aiman! 

oho [o'(h)o; 3'(h)o] jst oho. 

ok, o.k., okay [ok'kei] 1. jst, prv gerai; tutto o.k. 
viskas gerai; 2. dkt v nkt: dare l’ok dūoti sàvo 
sutikimą; 3. bdv nk tifikamas; géras; se è ok 
per te jéi tàu gerai / tifika. 

ola jst ei!, éi!; (ciao) labas! 

olandése 1. bdv Olandijos, olindų; olandiškas; 
iš Olandijos; (formaggio) o. olandiškas sūris; 
2. dkt v/m olandas -ė; 3. dkt v olandų kalba. 

oleàndro dk! v bot oleandras. 

oleatijo, -a bdv: carta —a vaškinis / sviestinis pò- 
pierius. 

oleificio dkt v aliejaus spaudyklà. 

oleodėtto dk: v naftotiekis. 

oledso, -a bdv 1. panašūs į tépala; 2. (di piante e 
sim.) aliejingas; 3. fig (unto) riebalūotas. 

olfatto dk! v uoslė; dall’o. fine uoslūs. 

oliàre vksm (ò-) (pa)tèpti aliéjumi (/ tėpalu ir 
pan.); 0. i cardini tèpti vyriùs. 

oligarchìa dkt m polit oligarchija (ir prk). 

oligopòlio dkt v econ oligopolija. 

olimpiade dk! m (ppr. dgs —i) olimpiada. 

olimpi||co, -a bdv 1. olimpinis; olimpiados; fiam- 
ma ca Olimpinė ugnis; giochi =—ci olimpinės 
žaidynės; villàggio o. olimpinis kaimėlis; 2. fig 
olimpiškas, olimpinis. 

olimpiònico, -a 1. bdv olimpiados; 2. dkt v/m 
olimpičtis -ė, olimpiadininkas -ė. 

olio (dgs oli) dkt v 1. (vegetale) aliėjus; 0. d'oliva 
(di aràchidi, di (semi di) girasole) alyvuogių 


oltretùtto 


(žėmės riešutų, saulėgrąžų (sėklų)) aličjus; ò. 
essenziale (vegetale) eterinis (augalinis) aliéjus; 
ò. di ricino ricinà; + sott’ò. (konservuūotas agg) 
aliéjuje; fam è. di g6mito varginantis darbas; 
colori a d. aliéjiniai dažai; mare liscio come Vo. 
jūra kaip véidrodis (hygi); andare lìscio come 
Vo. eiti kaip sviestu pàtepta; gettare d. sul fuoco 
į ùgni pilti aliėjų; 2. (animale) taukai pl; ė. di 
pesce žuvų taukai; 3. (minerale) alyva; (Iubrifi- 
cante e sim.) tepalas; (da ardere) žibalas; làm- 
pada a è. žibalinė lémpa; ūngere d'o. patėpti 
(alyva); 4. (cosmetico) alièjus; 0. di cocco kò- 
koso aliėjus. 

oliva dkt m alyvuogė, alyva. 

olivàstro, -a bdv gelsvai žalias. 

olivėto dkt v > ulivėto. 

olivo dkt v — ulivo. 

6lmo dkr v bot gūoba; 6. minore skifpstas. 

olocàusto dk v fig holokaustas, genocidas. 

ologràmma dkt v holograma. 

oltraggiare vksm (iš)ničkinti; (offendere) įžeisti. 

oltràggio dkrv 1. išniekinimas; (offesa) įžeidimas; 
o. alla memòria atminimo išničkinimas; dir o. 
alla corte teismo negerbìmas; 2. fig (a gcs) pa- 
sityčiojimas (iš ko); è un o. al buon senso tai 
prasilefikia sù sveikù protù. 

oltraggiėso, -a bdv įžeidžiamas, įžeidžiantis, už- 
gaulūs. 

oltràlpe 1. prv ūž Alpių; 2. dkt v nkt „užalpis“ 
(kraštas už Alpių, ppr. Prancūzija ). 

oltranza dkt m: a(d) o. iki galo; iš paskutiniųjų; 
sport bàttere i rigori ad o. mūšti baūdinius iki 
pirma komanda suklys. 

ėltre 1. prv (di luogo) toliau; fig andare troppo 6. 
per toli nueiti; 2. prv (di tempo) ilgiai; dau- 
giaū; non aspetterò 6. ilgiaū nelauksiu; 3. prik 
(di luogo) ūž (ko); 6. il lago ūž ežero; fig 6. i 
limiti ūž ribą; fig 6. il giusto daugiau nei tei- 
singa; 4. prlk (più di gcs) daugiaū kaip / negù / 
nei; da 6. un mese daugiau kaip mėnesį; 6. cen- 
to pàgine daugiau nei šimtas pūslapių; 5. prik 
(in aggiunta a qc) bė (ko); 6. a ciò, 6. a questo 
bė to; 6. prik (tranne ge) išskyrus (kq). 

oltremàre dkt v nkt 1. ùZjuris; d'o. ùZjiirio; užjū- 
rinis agg; 2.: blu o. ultramarinas; kaip bdv nkt 
gonna blu o. ryškios mėlynos spalvės sijėnas. 

oltremòdo prv nepaprastai; bė galo. 

oltrepassàre vksm 1. (superare) praleūkti; (attra- 
versare) pėreiti; pėržengti; o. il confine kirsti 
sieną; fig o. i limiti pėržengti ribas; 2. (di navi, 
doppiare) apiplaūkti; 3. fig (in quantità) vitšyti. 

oltretomba dkt v nkt anapusinis pasdulis. 

oltretùtto prv bè viso to; (tra l’altro) tarp kitko. 


omaggio 


omag||gio dkt v 1. pagarba; réndere o. (a qc) 
pagefbti (ką); 2.: dgs —i svéikinimai; Le porgo 
i miei più sentiti -—-gi priimkite nuo manés 
nuoširdžiausius svéikinimus; 3. (dono) dovanà; 
+ in o. dovanų; dare in o. padovanėti; 4. kaip 
bdv nkt nemėkamas. 

ombelicàle bdv: anat cordone o. bambagyslė. 

ombelìco dk: y bamba. 

ėmbr||a dkt m 1. (area in ombra) pavėsis; paūks- 
mè; šešėlis (ir prk); all’6. dei tigli liepų paiks- 
mėje / šešėlyje; 40 gradi all’o. 40 laipsnių pa- 
vėsyje; fare 6. (a qc) užstėti (kam) švičsą; fig 
rimanere | vivere nell'ė. likti šešėlyje; 2. (sago- 
ma proiettata) šešėlis; le —e della sera vakaro 
šešėliai; + —e cinesi šešėlių teatras; kaip bdv 
polit governo 6. šešėlinė vyriausybė; avere pau- 
ra della pròpria 6. bijėti savo šešėlio; ėssere Id. 
(di gen) būti (kam) kaip šešėlis; gettare 6. (su 
gc) mėsti (ant ko) šešėlį; mėttere in 6. nustelbti; 
è l’6. di sé stesso Iš jo šešėlis teliko; 3. (spettro) 
šešėlis (ir prk); šmėkla; fig le —e del passato 
praeitiés šešėliai; 4. fig (traccia, segno) šešėlis; 
non c'è 6. di dūbbio nėra nė šešėlio abejūnės; 
5. art šešėliūvimas; šešėliai p/. 

ombreggiàre vksm (-brėg-) 1. (už)deūgti šešėliu; 
pavėsinti; 2. art šešėliūoti. 

ombreggiato, -a bdv pavėsingas; šešėliūotas. 

ombrèllo dk: v skėtis, lietsargis; aprire (chiūde- 
re) Vo. išskleisti (suskleisti / suglaūsti) skėtį. 

ombrellėne dk: v paplūdimio skėtis. 

ombrėtto dk: v (vokų) šešėliai pl. 

ombrėso, -a bdv (ėsantis) pavėsyje. 

omelette [om'let] dkt m nkt omlètas. 

omelia dk: m pamokslas. 

omeopata dk: v/m homeopatas -ė. 

omeopatia dk! m homeopatija. 

omeopatico, -a bdv homeopatinis; homeopati- 
jos. 

òmero dkt v anat žastikaulis. 

omertà dkt m „omerta“ (tylos įstatymas, pagal 
kurį, dėl solidarumo ar baimės, teisėsaugai neat- 
skleidžiamos žinomos nusikaltimo aplinkybės). 

ométtere* vksm (-mét-) (tralasciare) praléisti; 
(non includere) neįtraukti; o. di far gc ko ne- 
(pa)daryti. 

ométto dk: v 1. dimin vyrūkas; 2. tarm (gruccia) 
pakaba. 

omicida dkt v/m žmogžudys -ė; maniaco o. Zu- 
dikas maniakas. 

omicìdio dk! v žmogžudystė; nužūdymas; un 
brutale o. žiauri žmogžudystė; dir 0. colposo 
nužūdymas dėl neatsargùmo; dir o. volontàrio 
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(preterintenzionale) tyčinis (netyčinis) nuzù- 
dymas; dir tentato o. pasikėsinimas nužudyti. 

omissi6ne dkt m 1. praleidimas; è stata un’o. in- 
volontària netyčia praléido; 2. dir neveikimas: 
o. di atto d 'ufficio tarnybos pareigą neatlikimas; 
o. di soccorso pabėgimas iš avarijos vičtos. 

omogeneità dk m 1. vientisūmas; vienalytiškū- 
mas; 2. (affinità) panašūmas. 

omogeneizzàto dkt v (homogenizūota) tyrėlė 
(kūdikio maistelis). 

omogėnejjo, -a bdv 1. vientisas; vienalytis, ho- 
mogėninis; una massa —a vienalytė masė: 
2. (affine) panašūs. 

omologàto, -a bdv patvirtintas. 

omonimia dkt m ling homonimija. 

omònimo, -a 1. bdv (di gen) vienavafdis; (di gcs) 
tė patiés pavadinimo; 2. dkt v/m bendravafdis 
-ė; 3. dkt v ling homonimas. 

omosessuale 1. bdv homoseksualūs; 2. dkt v/m 
homoseksualas -ė, homoseksualistas -ė. 

omossessualità dk: m homoseksualizmas; (/'es- 
sere omosessuale) homoseksualùmas. 

6ncia dkt m ūncija (svorio vienetas). 

oncologia dk: m med onkològija. 

oncològico, -a bdv onkològinis. 

oncòlogo, -a dkt v/m onkologas -ė. 

6nd|ja dkt m 1. banga (ir prk); vilnis -iės; fig un’o. 
di folla žmonių antplūdis; fig un’6. di sdegno 
pasipiktinimo bangà; 2.: dgs ve (ondulazione) 
bangavimas sg; bafigos; farsi le —e ai capelli 
susišukūoti plaukus bangomis; 3. fis (ppr. dgs 
=—e) banga; —e corte (médie, lunghe) trump- 
osios (viduriniosios, ilgosios) bafigos; e Iu- 
minose (sonore) šviesos (gafso) bangos; —e 
radio radijo bafigos; 6. d'urto smūginė banga: 
+ mandare in 6. transliūoti, pėrduoti į ėterį. 

ondat|ja dkt m 1. (didžiūlė) banga; (sulla riva e 
sim.) mūša; 2. fig banga; (di persone) antplū- 
dis; un’o. di caldo (di sciòperi) kaiščio (strei- 
kų) banga; un'o. di turisti turistų antplūdis: 
+ a —e bangomis. 

onde jngt (al fine di) idant. 

ondeggiamėnto dkt v 1. bangavimas; 2. fig (inde- 
cisione) svyravimas. 

ondeggiànte bdv svyrūojantis (ir prk). 

ondeggiàre vksm [A] (-dėg-) 1. (di barche e sim.) 
sùptis; (del mare) bangūoti (ir prk); 2. (al ven- 
to) plevéstoti, plevénti; 3. fig (barcollare) svir- 
duliūoti, krypūoti; 4. fig (fentennare) svyrūoti. 
dvejėti. 

ondėso, -a bdv 1. bangiotas; 2.: moto o. bangavi- 
mas. 
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ondulàre vksm (òn-) (i capelli, pettinando) su(si)- 
Suktioti (plaukus) bangomis. 

ondulatijo, -a bdv bangūotas; capelli —i bangūoti 
plaukai; tecn lamiera —a bangiūota skardą. 

ondulatòrio, -a bdv bangūotas; bangiūojantis; 
(che si propaga a onde) skliūdantis bangomis. 

ondulaziėne dk: m bangavimas. 

oner|je dkt v (dovere) (sunki) pareiga; (obbligo) 
prievolė; (peso) našta; (responsabilità) atsako- 
mybė; assùmersi Vo. (di gcs) užsikrauti (ką) 
(ant pečių), užsikrauti (ko) naštą; dir ò. della 
prova pareiga pateikti įrėdymus; econ mi fis- 
cali fiskaliniai mėkesčiai. 

onerės|jo, -a bdv 1. sunkūs; condizioni "e sufi- 
kios (sandorio ir pan.) sąlygos; 2. dir prievoli- 
nis; + a titolo o. ūž atlyginimą; sumokėjus. 

onestà dk! m 1. dora; (coscienziosita ) sąžiningū- 
mas; 2. (l’essere onesto) dorūmas. 

onestaménte prv dorai; saZiningai. 

onèst|[o, -a bdv 1. doras; (coscienzioso) sąžining- 
as; (onorevole) garbingas; 2. (giusto) teisingas: 
(obiettivo) nešališkas; prezzo o. tinkama kaina; 
3. (sincero) nuoširdūs; 4. (decente) padorūs; 
5. kaip dkt v: gli —i sąžiningi žmėnės; 6. kaip 
dkt v: Vo. tai, kas teisinga. 

ònice dkt v min Oniksas. 

onnipoténte 1. bdv visagalis; 2. dkt v: PO. (Dič- 
vas) Visagalis. 

onnipotėnza dk: m visagalybė. 

onnipresėnte bdv 1. visuf ėsantis -i; 2. fig: quel 
tipo è o. jo visuf pilna. 

onnivor|jo, «a bdv 1. visaédis; 2. kaip dkt v visa- 
ėdis gyvūnas. 

onomastico dkt v vardadienis, vafdo diena; var- 
dinės pl. 

onomatopéa dkt m gram ištiktūkas; onomato- 
pėja, garsažodis. 

onomatopėico, -a bdv garsažodinis. 

onorabile bdv garbingas, veftas pagarbos. 

onoranze dk! m dgs pagerbimo apeigos; o. fūne- 
bri laidotuvės. 

onor||are vksm (-n6-) 1. (pa)gefbti; garbinti; o. 
la memoria di gc pagerbti kieno atminimą; ci 
ha —ato della sua presenza mūs pagerbė savo 
apsilafkymu; “a il padre e la madre getbk 
savo tėvą if mėtiną; 2. (dar lustro) (gc) daryti 
(kam) garbę; 3.: 0. un impegno įvykdyti įsi- 
pareigojimą; o. una promessa ištesėti pažadą; 
comm o. una cambiale apmokėti vėkselį. 

onoràrio I, -a bdv garbės; membro o. garbės na- 
rs -è. 

onoràrio II dk: v honoraras. 

onoratijo, -a bdv 1. gefbiamas; pàgerbtas: o. di 


opera 


conòscerla! man garbė sù Jumis susipažinti; 
siamo —i (di far gcs) mùms garbė (ką daryti); 
didžiūojamės (dė! ko); 2. (stimato) garbingas: 
+ —a società „garbingoji bendrija“ (kamoros, 
mafijos pavadinimas). 

onòri|e dk: v 1. garbė; gėras vaidas; degno di o. 
garbingas: con o. garbingai; avere Vo. (di far 
gcs) turėti gafbe (ką daryti); salvare Vo. išsšu- 
goti gėrą vafdą; fare o. (a gcn) daryti (kam) 
garbę; questo non ti fa o. tai nedaro tau garbės; 
+ parola d’o. garbės žGdis; farsi o. pasižymėti; 
2. (atto d’omaggio) pagarba; pagerbimas; gar- 
bè; òspite d'o. garbės svétias: posto d’o. gar- 
binga vieta; fare l’o. (di far gcs) suteikti garbę 
(ką daryti); fare o. (a gcs) (mantenere) isteséti; 
įvykdyti; sport giro d’o. garbės ratas; + a onor 
del vero tiésa sakant in o. (di qc) (kieno) gaî- 
bei; =—i fūnebri laidotuvės; concedere Vo. delle 
armi pagerbti nugaléta priešą; fare gli “i di 
casa užimti svečiūs; kaip įst 0. al mérito! šau- 
niai padaryta; 3. (a Dio) garbė; réndere o. a 
Dio pagarbinti Diéva; 4.: dgs —i (titolo onore- 
vole) garbė sg; garbingas vafdas sg; 5.: @ kaip 
Jst Vostro O.! gerbiamasis teisėjau!; Jūsų kil- 
nybe!; 6.: fam l’onor del mento „smakro puo- 
šmena“ (apie barzdą). 

onorėvole 1. bdv garbingas; una pace o. garbinga 
taika; in modo o. garbingai; 2. dkt v/m par- 
lamento narys -ė; 0.! gefbiamas parlamefito 
nary! 

onorificėnza dkt m apdovanėjimas. 

onorifico, -a bdv garbės; titolo o. garbės vaidas. 

6nta dkt m 1. negarbė, gėda; recare o. (a gen) 
užtraukti (kam) gėdą: 2. (oltraggio) užgaulė; 
3.: + ado. (di gcs) nepaisant (ko). 

ontàno dkt v bot alksnis: o. nero jūodalksnis. 

Op, 6p jst Op! 

opaco, -a bdv 1. matinis; neblizgūs; 2. fig (non 
brillante) blankūs. 

opale dkt m min opalas. 

oper||a dkt m 1. darbas; (attività) veikla; (azione) 
veiksmas; —e buone geri darbai; + per 0. (di 
ac) per (ką); ėssere 0. (di qc) būti (ko) darbu; 
fare o. di persuasione įkalbinėti; mėttersi all’ò. 
imtis darbo; 2. (crezione) kūryba; 3. (prodotto 
concreto) darbas; (costruzione) statinys; + —e 
pūbbliche infrastruktūra sg; 4. (prodotto intel- 
lettuale) kūrinys; darbas; (libro e sim.) veika- 
las; ò. d’arte méno kūrinys; 0. letterūria lite- 
ratūros veikalas; e scelte rinktiniai raštai; 
5. mus (t.p. o. lirica) Opera; o. buffa komiška 
opera, „opera buffa“ 6. (t.p. teatro dello.) 


operaio 


operos teatras, Opera; 7. sudaro įstaigų pava- 
dinimus: ė. pia labdaros įstaiga. 

operaiijo, -a 1. dkt v/m darbiniūkas -ė; (lavora- 
tore) darbūotojas-a;0. qualificato kvalifikūotas 
darbinifikas; 2. bdv darbiniūkų; darbūotojų; 
classe -a darbininkų klasė. 

operànte bdv veikiantis; dirbantis; (di legge e 
sim.) galiéjantis; kaip dlv un’azienda o. nel set- 
tore delle costruzioni statybų verslū užsiimanti 
įmonė. 

operàre vksm (ò-) 1. intr [A] dirbti; (in un setto- 
re) užsiimti (kuo); 2. intr [A] (avere effetto) 
veikti; 3. tr (fare) (pa)daryti; 4. tr (eseguire un 
intervento chirurgico) (iš)operuūoti; 0. un mala- 
to operūoti ligonį; 0. (gen) ai reni, o. i reni (a 
gen) operūoti (kam) inkstus. 
» operàrsi s1g7 1. (compiersi) įvykti; 2. (subire 
un intervento) operūotis, išsioperuūoti; 0. un’ér- 
nia išsioperūoti išvaržą; o. alle tonsille išsio- 
pertioti tonzilės. 

operativ||o, -a bdv 1. operatyvinis; operacinis; 
veiklos; base —a operacinė bazė; gruppo o. 
operatyvinė grūpė; piano o. operatyvinis plà- 
nas; spese —e veiklòs išlaidos; eksploataci- 
jos išlaidos; inf sistema o. operacinė sistema; 
2. (efficace) operatyvūs; 3. dir įsigalėjęs; (in vi- 
gore) galiojantis. 

operato, -a 1. bdv, dlv (da qc) (kieno) padarytas; 
2. bdv, dlv (di paziente) išoperūotas; 3. dkt v 
nkt darbai pl; veikla; rėndere conto del pròprio 
o. (a qc) atsiskaityti (kam) ūž savo veiklą. 

operatėre, -trice dkt v/m 1. tecn operatorius -ė; 
2. darbuotojas -a; operatorius -ė; 0. di borsa 
biržos spekuliantas; o. sanitàrio paramèdikas; 
o. telefonico mobiliojo ryšio operatorius; o. 
turistico kelionių agentas; (l'agenzia) kelionių 
agentūra; econ o. di mercato riūkos dalyvis; 
econ o. econòmico ūkio subjèktas; + 0. sociale 
socialinis darbūotojas. 

operato||rio, -a bdv operacinis; sala —ria opera- 
cinė; tavolo o. operacinis stalas. 

operazion||e dk! m 1. operacija; 0. bancària ban- 
ko operacija; —i bèlliche karo veiksmai; o. di 
borsa biržos sandėris; 0. matemàtica mate- 
matinė operacija; o. di salvatàggio gėlbėjimo 
operacija; mil zona di o. operacinė / karo vei- 
ksmù zona; 2. (t.p. o. chirūrgica) operacija; 0. 
al fėgato kepenų operacija; 3. (atto; lavoro) 
darbas. 

operėtta dkt m mus operėtė. 

operistico, -a bdv operinis; Operos; stagione —a 
Operos sezonas. 

operosita dk: m darbštūmas. 
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operòso, -a bdy darbštūs. 

opificio dk: v gamykla, fabrikas. 

opinabile bdy ginčijamas; ginčytinas. 

opinion|je dkt m 1. nuomonė; (giudizio) atsi- 
liepimas; dgs —i (convinzioni) pažiūros; uno. 
diffusa palitusi niomoné; —i politiche politi- 
nės pažiūros; le —i dei lettori skaitytojų at- 
siliepimai; cambiare o. (pa)keisti nūomonę; 
esprimere un’o. (pa)réiksti nūomonę; èssere 
della stessa o. būti tos pačios nūomonės; è 0. 
comune che... manoma, kad... ; + Vo. pùbblica 
viešėji nūomonė; ėssere dell'o. būti (tam tik- 
ros) nūomonės; 2. (stima) nūomonė. 

opinionista dkt v/m apžvalginiūkas -ė. 

oplà js: Op! 

opòssum dk: v nkt zool oposumas. 

òppio dk! v Opijus, opiumas. 

oppėrre* vksm 1. statyti (prieš ką); 2. fig: o. un 
netto rifiuto kategoriškai nesutikti; 0. resisten- 
za priešintis, pasipriešinti; 3. fig (obiettare) 
prieštarauti. 
» oppo||rsi sngr (a qc) 1. priešintis (kam) (ir 
prk), pasipriešinti; o. agli invasori priešintis 
okupantams; fig 0. all’aumento delle tariffe del 
gas priešintis dūjų tarifų didinimui; 2. (dis- 
sentire) nepritaiti (kam); prieštarauti (kam): 
o. ad un matrimònio nepritafti santuokai; mi 
oppongo! prieStarduju!; 3. (reagire) reagūoti (i 
ka); 0. a un sopruso reaguoti į savivalę. 

opportunaménte pry tikslingai; tifikamai; (debi- 
tamente) reikiamai. 

opportunìsmo dk/ v oportunizmas. 

opportunìsta dk/ v/m oportunistas -ė; prisitài- 
kėlis -ė. 

opportunistico, -a bdv oportunistinis; prisitaikė- 
liškas. 

opport 
(occasione) proga; —à di carriera karjeros 
galimybės; cogliere un'o. pasinaudėti proga: 
pėrdere una buona o. praléisti gėrą progą; ho 
avuto Vo. di studiare all’èstero gavaù progą 
turėjau galimybę studijūoti ùZsienyje; + pari 
-à lygios galimybės; 2. (l'essere opportuno) 
tikslingùmas; tinkamùmas. 

opportùno, -a bdv tikslingas; (adatto) tifikamas: 
(debito) reikiamas; al momento o. pačiū / tiù- 
kamu laikū; è o., si rivela o. tikslinga; reikia. 

oppositėre, -trice dkt v/m priešininkas -ė, opo- 
nentas -ė; (del governo) opozicioničrius -ė. 

opposizione dkt m 1. astr, ling, polit opozicija: 
2. (l’opporsi) priešinimasis, pasipriešinimas: 
+ ino. (a gs) prieš (ką); priešinant (kam). 

oppėstijo, -a 1. bdv priešingas; concetti —i prie- 
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šingos sąvokos; in direzione Pa priešinga kry- 
ptimi; 2. bdv (di fronte) priešais esantis; la 
sponda a kitas krafitas: sul lato o. priesais; 
3. dkt v priešingybė; priešybė; pensare l’o. gal- 
voti priešingai; è Vo. del fratello jis savo br6- 
lio priešybė; ha fatto Vo. padarė atvirkščiai; 
+ all’o. priešingai. 

oppressione dkt m 1. engimas; (giogo) priespau- 
da; l’o. straniera okupantų priespauda; 2. fig 
slėgimas; dare un senso di 0. (a gen) (pri)slėgti 
(ką). È 

oppressìvo, -a bdv 1. engėjiškas; 2. fig slégiantis; 
slogùs. 

opprèss|lo, -a bdv, div éngiamas; un pòpolo o. 
engiamà tauta; kaip dkt v gli mi engiamieji. 

oppressòre dk: v engėjas, prispaudéjas. 

oppriménte bdv slčgiantis; slogūs; (insopportabi- 
le) nepàkeliamas. 

opprimere* vksm 1. éngti; (ridurre in schiavitù) 
pavefgti; 2. fig slégti; spausti; 3. fig (affliggere) 
kankinti, kamūoti. 

oppùre jngt 1. arba; sarò a casa o. al lavoro būsiu 
namiė arba darbė; 2. (altrimenti) kitaip; r.p. 
> o. 

optà||re vksm [A] (0p-) (per qc) pa(si)rifikti (ką); 
(decidere) nutaiti (ką daryti); 0. per un partner 
pasiriūkti partnerį; abbiamo to per le fėrie al 
mare atostogauti nūtarėme prič jūros. 

optional ['5pfonal] dkt v nkt papildomo komp- 
lektavimo detalė; komplektavimo priedas. 

opulént|o, -a bdv gausūs; (ricco) turtingas; so- 
cietà —a visko aptèkusi visiomenė. 

opūscolo dk v brošiūra; buklėtas. 

opzionale bdv laisvai pasirenkamas; (facoltati- 
vo) fakultatyvūs. 

opzion||e dk! m 1. pa(si)rinkimas; 2. dir, fin op- 
ciònas; 3. inf (ppr. dgs —i) parinktis -iés. 

ėrija I dk: m 1. valanda: mezz'ora pūsvalandis, 
pūsė valandos; un quarto d’6. penkiėlika mi- 
nūčių, ketviftis valandòs; un'6. di cammino 
valanda kélio; (per) due ne dvì valandas; in 
sei —e pef šešias valandas; tra due e pò 
dviejù valandų; le —e del mattino ryto valan- 
dos, rytmet$s sg; lavorare quattro e dirbti 
kėturias valandas; fig e difficili sufikios va- 
landos; + 24 —e su 24 visą para: 100 km all’6. 
100 km pef valandą greičiū: di 6. in 6. kis 
valandą; 6. accadėmica akadėminė valanda; 
pagare a e mokėti ūž valandas; ha le =e con- 
tate jo valandos suskaičiuotos; 2. (orario) va- 
landa; laikas; che 6. è?, che =—e sono? kiek 
valandò?, kuri daba? valandà?; a che 6.2 kelin- 
tą valanda?; V6. della partenza išvykimo laikas: 


oràta 


“e lavorative darbo valandos; e di ricevi- 
mento priėmimo valandos; + 6. zero, 6. X [iks] 
lemiamėji valandà; 6. legale (solare) vasaros 
(žiemos) laikas; 6. locale vištos laikas; 6. di 
punta piko valandà; di buon'6. anksti rytè; fare 
le —e piccole naktinéti; kaip jst alla buon'6.! 
pagaliaū!; 3. (momento) métas; laikas; all’6. di 
pranzo per pietūs, pietų metù; all'6. fissata / 
stabilita sùtartu laikù: alla sėlita 6. įprastu 
laikū; è 6. (di far gcs) métas (ką daryti); ė 6. di 
andare a casa laikas namò; + notizie dell’ul- 
tim'o. paskutinės naujienos; è giunta la sua 6. 
išmušė j6 valanda; era 6.! seniai laikas!; non 
vedo l’6.! laukiu nesulaukiu! 

6ra II piv L. dabaîf; fino ad 6. iki šiol; + e 6.2 6 
kas dabar / toliaū?: 6. come 6. giuò metu; d. più 
che mai ypač dabaf: d’6. in poi, d’6. in avanti, 
d’6. innanzi nuo dabaf, nuò Sio]; per 6. kol kas; 
tre anni or sono prieš trejùs metūs; 2. (poco fa; 
Lp. or 6.) ką tik, tik ką: Pho incontrato or G. ka 
tik jį sutikau; 3. (fra poco) tuoj, tuoja; 6. ven- 
80 tuoj, ateinù; 4. (allora) tada; 5. kaip jngt 
(dunque) taigi; 6. kaip jngt: 6. che dabar, kai; 
7. kaip jngt: 6. ... 6. tai ... taî: čia ... čia, 

oràcolo dk! v stor oràkulas. 

drafijo, -a 1. dkt v/m auksakalys -é; juvelyras -ė; 
2. bdv: arte —a auksakalystė. 

oràle 1. bdv anat burn6s; cavità o. burnos ertmė; 
* per via o. pet bùrna; 2. bdv (non scritto) 
sakytinis; žodinis: oralinis; tradizione 0. žūdi- 
nis papročių pérdavimas; 3. bdv: rapporto 0. 
oraliniai lytiniai santykiai pl; 4. dkt v (t.p. esa- 
me 0.) egzaminas žodžiū, 

oralménte prv Zodziù. 

oramai prv => ormài. 

oràngo dk! v zool orangutànas. 

orà||rio, -a 1. dk: v laikas; valandos pl; 0. di aper- 
tura darbo laikas / valandos pl; o. di arrivo 
atvykimo laikas; 0. di ricevimento priėmimo 
laikas / valandos pl; o. ridotto sutrumpintas 
darbo laikas; # 0. continuato darbo laikas bė 
pėrtraukos; o. d’ufficio tarnybos / darbo valan- 
dos; 2. dkt v (prospetto, grafico e sim.) tvark- 
raštis; 0. degli dutobus (delle lezioni) autobūsų 
(pamokų) tvarkaraštis; o. di lavoro darbo gra- 
fikas; + in rio laikū; pagal grafiką; 3. bdy 
valandinis; retribuzione ria valandinis at- 
lyginimas; velocità =ria greitis pef valandą; 
4. bdv (dell’ora e sim. ): segnale rio tikslaus 
laiko signalas (ppr. per radiją); 5. bdv (che 
avviene ogni ora) kasvalandinis: 6. bdv: + in 
senso 0. pagal laikrodžio rodyklės. 


oràta dkt m zool auksaspalvė dorad3. 


oratére 


oratėre, -trice 1. dki v stor oratorius; 2. dkt v/m 
kalbėtojas -a, oratorius -ė; pranešėjas -a. 

oratòria dkt m iškalba; oratoriaus ménas. 

oratòrio I 1. dkt v (parrocchiale) oratòrija (para- 
pijos laisvalaikio centras); 2. dkt v mus oratò- 
rija. 

oratòrio II, -a bdv iškalbos; oratorinis; (dell’o- 
ratore) oratoriaus; oratoriškas. 

oraziėn||e dk: m 1. kalba; o. fūnebre laidotuvių 
kalba; 2. (preghiera) malda; dgs —i pėteriai. 

orbit||a dkt m 1. astr, fis orbita; astr méttere in o. 
paléisti į orbitą; 2. anat akiduobė; + con gli 
occhi fuori dalle —e išverstomis akimis; 3. fig 
(įtakos) sfera; entrare nell’ò. (di qc) pakliūti į 
(kieno) įtakos sfèra. 

òrbllo, -a 1. bdv žlibas; 2. dkt v/m žlibakis -ė; 
+ botte da —i ūklas pliekimas. 

6rca dkt m zool òrka. 

orchėstra dkt m orkėstras; 0. di fiati (sinfonica) 
pučiamūjų (simfoninis) orkėstras; composi- 
zione per o. orkėstrinis kūrinys; direttore d'o. 
dirigentas. 

orchestràle 1. bdv orkėstrinis; 2. dkt v/m orkes- 
trantas -ė. 

orchestràre vksm (-chė-) 1. mus orkestrūoti; 
2. fig (su)refigti. 

orchidéa dkt m bot orchidėja, gegūžraibė. 

6rcio dk! v aličjinė vaza. 

òrco dkt v žmogėdra com. 

orda dkt m stor orda (ir prk). 

ordigno dkt v sprogstamasis įtaisas; sprogmuo. 

ordinàle bdv: gram (numerale) o. keliūtinis skai- 
tvardis. 

ordinamėnto dk: v 1. sistemà; tvarka; o. scolàstico 
švietimo sistemą; diro. giurìdico téisés sistema; 
2. (le regole) reglamentas, įstatai pl. 

ordinànza dk: m 1. dir įsakas; pėtvarkis; (spec. 
di un giudice) nutartis -iės; 0. ministeriale 
ministèrijos įsakas; o. del tribunale teismo nu- 
tartis; 2.: 6 di o. tarnybinis agg. 

ordinàre vksm (6r-) 1. (disporre in ordine) tvar- 
kingai išdėliėti, išdėstyti; (riordinare) (su)tvar- 
kyti; o. alfabeticamente sudėlioti abėcėlės tvar- 
ka; 0. una stanza tvarkyti kambarį; fig o. le idee 
surikiūoti savo mintis; 2. (comandare e sim.) 
(pa)liépti, įsakyti; o. la demolizione di un ponte 
įsakyti sugriauti tiltą; o. di fermarsi liépti su- 
stéti; 3. (prescrivere): o. una cura paskirti gy- 
dyma; 4. (una merce e sim.) už(si)sakyti; 0. 
una birra užsisakyti alaūs; o. un libro online 
užsakyti knygą internetū; 5. rel: 0. gen sacer- 
dote įšvėntinti ką į kūnigus. 

ordinari|jo, -a 1. bdv (consueto) įprastas; (sem- 
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plice) paprastas; eilinis; (di ogni giorno) buiti- 
nis; attività —e įprasta veikla sg; biglietto o. 
pàprastasbilietas; manutenzione —a einamasis 
remontas; riunione —a eilinis posėdis; spese 
e buitinės išlaidos; fin azione —a paprastėji 
akcija; + di —a amministrazione įprastinis 
agg; cilinis agg; 2. bdv (nella norma) viduti- 
niškas; (medio) vidutinis; 3. bdv (dozzinale) 
prastas; mefikas; 4. dkt v (t.p. professore 0.) 
ordinarinis / etatinis profèsorius; 5. dkt v nkr: 
Vo. tai, kàs įprasta; più dell’o. daugiau nei 
įprasta; + fuori dell’o. neįprastas agg. 

ordinata dk! m mat ordinatė. 

ordinatamėnte prv tvarkingai. 

ordinativo dkt v comm => ordinaziėne. 

ordinato, -a 1. bdv (di gcn) tvarkingas; 2. bdv (di 
gcs) tvarkingas; 3. dlv (messo in ordine) sutvar- 
kytas; 4. bdv, dlv rel išvėntintas. 

ordinaziėne dkt m užsūkymas; fare un’o. pateikti 
užsakymą; + su o. pagal užsūkymą. 

6rdin||e dktv 1. tvarka; fare 6. in casa susitvarkyti 
namuosè; méttere in 6. (su)tvarkyti; + in d. 
tvarkingas agg; tvarkingai; 2. (sequenza) seka: 
eilė; tvarka; 6. di posti vičtų eilė; + 0. del gior- 
no darbėtvarkė; all’6. del giorno įprastas agg: 
in 6. (in fila) eilės tvarka; in 6. alfabético abėcė- 
lės tvarką; in 6. cronològico chronologinė tvar- 
ka; in 6. di altezza pagal ūgį; 3. (disciplina) 
tvarka; drausmė; 4. (l’essere ordinato) tvarkin- 
gūmas; 5. (assetto) santvarka; 6. costituito tei- 
sétvarka; (le istituzioni) teisėsauga; 6. demo- 
cràtico demokratinė santvarka; 0. pūbblico 
viešėji tvarka; 6. fig (tipo, specie e sim.) rūšis 
-ies femm; (natura) pobūdis; problemi di 6. 
pràtico praktinio pobūdžio problèmos; que- 
stione di 6. morale moralinis kliusimas; scuole 
di ogni 6. e grado visos m6kymo įstaigos; + di 
infimo 6. prasčiausios kokybės; di prim’6. pir- 
marūšis agg: di terz’6. trečiarūšis agg; 7.: + una 
spesa nell'o. dei 1000 èuro apič 1000 eūru 
išlaidos; 8. (gruppo sociale) draugija; (ceto) 
liomas; (unione) sąjunga; 6. dei giornalisti 
žurnalistų sąjunga; 6. professionale profėsinė 
draugija; 6. religioso Ordinas; 9. (comando) 
jsikymas; (pa)liepimas; (disposizione) nurė- 
dymas; pavedimas; fin 6. di pagamento moka- 
masis pavedimas; mil agli —i (di gen) (kieno) 
komandiojamas agg; ricévere "i (da qc) gauti 
įsakymus (iš ko); + su 6. (di qc) (kieno) lièpia- 
mas agg; (kieno) pavedimù; parola d’6. slap- 
tažodis; kaip jst agli i! taip, pone!; 10. archit: 
ò. dòrico (iònico, corinzio) doréninis (jonéni- 
nis, korintinis) òrderis; 11. biol, bot, zoo! būrys: 
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12. comm užsakymas; evadere un 6. atlikti 
užsakymą; 13. dir òrderis; 0. di cattura su- 
ėmimo Orderis; ò. di comparizione šaukimas į 
teismą; 14. fin pavedimas; nurodymas; 6. di 
accreditamento mokėjimo nurodymas; 15. mi/ 
rikiuotė; + in 6. sparso skleistinė rikiuotė; fig 
atsitiktinai; bė tvarkos; 16. re! (i/ sacramento) 
kunigystė; 17. stor Ordinas; ò. cavalleresco rite- 
rių Ordinas. 

ordìre vksm (-isc-) 1. (una tela) riésti metmenis; 
mėsti (siūlus); 2. fig règzti; raizgyti; 0. una con- 
giura règzti simoksla. 

ordìto dkt v métmenys pl, apmatai pl. 

orécchia dkt m 1. > orėcchio 1.; 2. fig (all'angolo 
di una pagina) ūžlenktas pūslapio kampūtis. 

orecchiabile bdv lengvai įsimenamas (apie me- 
lodija). 

orecchiétta dk: m anat prieširdis. 

orecchin||o dkt v aūskaras; —i di ambra (di dia- 
manti) gintariniai (deimantiniai) auskarai. 

orėcį|chio (dgs -chi, -chie m) dkt v 1. ausis -ičs 
femm; chie a svėntola atlėpusios aūsys; anat 
o. esterno (interno) išorinė (vidinė) ausis; par- 
lare all’o. kuždėti į aùsi; sentirci da un solo o. 
girdėti tik viena ausimi; tapparsi le —chie 
užsikimūšti ausis; mi si è turato un 0. màn ūžgu- 
lė ausį; + drizzare le —chie, èssere tutto —chi 
ausis pastatyti / stempti; fare —chi da mercan- 
te atsūkti kufčią aūsį; téndere l’o., prestare 0. 
įsiklausyti; tirare le —chie sūkti ausis; fig galvą 
triūkti (išbarti); è entrato da un o. ed è uscito 
dall’altro peî vieną ausį įėjo, pet kitą išėjo; 
(mi) fischiano le —chie „ausys kaista“ (kažkas 
apkalbinéja); mi è giunto all’o. pasiekė mano 
aūsį; 2. (udito) klausa; 0. musicale muzikinė 
klausa; suonare a o. grėti iš klausės; # avere 0. 
turėti klaūsą. 

orecchiéni dk: v pl med kiaulytė; prėndersi gli o. 
susifgti kiaulyte. 

orėfice dk: v/m juvelyras -ė, auksakalys -ė. 

oreficeria dkt m 1. (arte, tecnica) auksakalystė; 
2. (il negozio) juvelyrinių dirbinių parduotū- 
vė; (il laboratorio) juvelyro dirbtūvė. 

orėtta dkt m: un'o. apič valandą (laiko). 

òrfano, -a dkt v/m, bdv našlaitis -ė. 

orfanotròfio dkt v vaikų globos namai p/; našlai- 
čių prieglauda. 

organėtto dkt v vargonėliai pl; mus o. di Barberia 
rylà. 

orgàni||co, -a 1. bdv organinis; chimica ca or- 
ganinė chèmija; sostanze —che organinės mé- 
dZiagos; 2. bdv (di organi del corpo) organinis; 
òrgano, òrgany; 3. bdv (coerente, unitario) 


orgogliéso 


organiškas; sistemingas; darnùs; un tutto o. 
organiška visuma; 4. dkt v kolektyvas. 

organigràmma dk: v organizacijos struktūra. 

organismo dk: v 1. organizmas (ir prk); o. geneti- 
camente modificato genėčtiškai modifikūotas 
organizmas; biol o. unicellulare vienaląstis or- 
ganizmas; 2. (il corpo umano) organizmas, 
(žmogaūs) kūnas; 3. fig (ente, istituzione e 
sim.) òrganas; įstaiga; institūcija. 

organista dk: v/m vargoninikas -ė. 

organizzàre vksm 1. (su)organizūoti; (preparare) 
(su)refigti, parefgti; 0. un corso di lingua or- 
ganizūoti kalbės kùrsa; 0. un ricevimento su- 
refigti priėmimą; 2. (sistemare in ordine) (su)- 
organizuoti, (su)tvarkyti; (su)sistèminti. 
» organizzàrsi sngr 1. organizūotis, susiorga- 
nizioti; refigtis, pasireūgti; 2. (associarsi) su- 
sibùrti, bùrtis; susijùngti, jùngtis. 

organizzativ|jo, -a bdv organizacinis; capacità —e 
cinis komitètas. 

organizzàt||o, -a bdv, dlv 1. (di gcs) (su)organi- 
zūotas; (allestito) sùrengtas; criminalità a or- 
ganizūotas nusikalstamùmas; una mostra ben 
—a gerai surengta parodà; vidggio 0. suorga- 
nizuota kelionė; 2. (di gen) susitvafkantis; (di- 
sciplinato) drausmingas. 

organizzatore, -trice dkt v/m organizatorius -ė; 
rengéjas -a. 

organizzazione dkt m 1. (ente e sim.) organizàci- 
ja; 0. non governativa nevyriausybinė orga- 
nizacija; 2. (l’organizzare) organizavimas; (il 
preparare) rengimas; Vo. del lavoro darbo or- 
ganizavimas; 3. (l’essere organizzato) organi- 
zuotūmas; 4. (capacità di gestirsi) savidrausmé; 
drausmingùmas. 

òrgan|]|o dkt v 1. òrganas; 6. della vista regėjimo 
Organas; anat —i genitali (interni) lytiniai (vi- 
daūs) Organai; trapiantare un ò. pérsodinti 
òrgana; 2. (singola parte) detalė; elementas; 
3. fig (organizzazione e sim.) Organas; è. di go- 
verno valdžios òrganas; 4. (strumento musica- 
le) vargonai pl; 5.: ò. di stampa òrganas (perio- 
dinis spaudos leidinys). 

orgànza dkt m organza. 

orgàsmo dkt v fisiol orgazmas (ir prk). 

òrgia (dgs -ge) dkt m Orgija. 

orgėglio dkt v 1. išdidūmas; puikybė; 2. (amor 
proprio) savigarba; (fierezza) išdidūmas; (sod- 
disfazione) pasididžiavimas; ferire (gcn) nell’o. 
įžeisti (kieno) savigarbą; 3. (motivo di vanto) 
pažiba, pasididZiavimas. 

orgogliėso, -a bdv 1. išdidūs; išpuikęs; 2. (fiero) 


orientàle 


išdidūs; andare o., èssere 0. (di qc) didžiūotis 
(kuo). 

orientàl[|e 1. bdv rytą; rytinis; Europa o. rytą 
Europa; lingue i rytą kalbos; 2. bdv (degli 
orientali) rytiščių; rytičtiškas; 3. dkt v/m rytié- 
tis -ė. 

orientaménto dk: v 1. orientacija; (l’orientare) 
orientavimas; (l’orientarsi) orientavimasis; 0. 
professionale profèsinis orientavimas; profė- 
sinė orientacija; prezzo di o. orientacinė kaina; 
2. (t.p. senso dell’o.) orientacija; pėrdere Vo. 
prarasti orientaciją; fig sutrikti; 3. fig kryptis 
-iés femm, orientacija; o. del mercato rinkos 
orientacija; 0. politico politinė orientacija; 
4. sport orientavimasis. 

orientare vksm (-rién-) 1. (verso qc) orientūoti (i 
ką) (ir prk); 2. (volgere) nukreipti. 
» orient||arsi s2gr (verso gc) orientūotis (į ką) 
(ir prk), susiorientūoti; 0. con le stelle orien- 
tuotis pagal žvaigždės; non mi —o nesiorien- 
tūoju. 

orientativamėnte prv apytikriai; maždaug. 

orientativo, -a bdv orientacinis. 

orientàt||o, -a bdv (a gcs; verso qc) orientūotas (į 
ką); atkreiptas (ir prk); servizi —i ai bisogni 
delle famiglie paslaugos orientūotos į šeimų 
poreikius. 

oričnte dkt v 1. rytai pl; a o. (di gcs) į rytus (nuo 
ko); 2. geogr: VO. Rytai pl; l’Estremo O. Toli- 
mieji Rytai p/; il Mėdio O. Viduriniai rytai pl; 
(Vicino Oriente) Artimieji rytai pl. 

origàmi dkt v nkt (arte e opera) origamis. 

origano dk: v raudonėlis. 

originale 1. bdv (del! origine) pirmasis; pirminis; 
(iniziale) pradinis; un film in lingua o. filmas 
originalo kalba; peccato 0. pirmoji nūodėmė; 
il progetto o. era migliore pirminis projėktas 
bùvo gerèsnis; 2. bdv (autentico) originalùs, 
tikras; autentiškas; un dipinto o. originalūs 
pavéikslas; tappeto o. persiano tikras petsiškas 
kilimas; 3. bdv (particolare) originalūs; savi- 
tas; una teoria 0. originali teorija; in modo o. 
originaliai; 4. bdv (eccentrico) keistas; savė- 
tiškas; originalūs; una pettinatura o. originali 
šukūosena; 5. dk: v originalas; 0. autenticato 
patvirtintas originalas; Vo. di una fattura ori- 
ginali / tikra faktūra; 6. dkt v/m (persona biz- 
zarra) originalas com. 

originalità dki m originalūmas; savitùmas; di 
scarsa 0. nelabai originalūs. 

originàre vksm (-ri-) 1. tr (su)kélti; o. dei sospetti 
kélti itarima; 2. intr [E] > originàrsi. 
» originarsi sngr kilti, iškilti. 
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originàrio, -a bdv 1. kilęs; 0. della Lituània kilęs 
iš Lietuvos; 2. (dell’origine e sim.) pirmykštis. 
pirminis; pradinis; Paspetto o. pirmykštė iš- 
vaizda; il significato o. di una parola pirminė 
z6dZio reikšmė. 

orìgin||e dk m 1. kilmė; (inizio) pradžia; dgs —i 
ištakos; l’o. di una parola žodžio kilmė; tor- 
nare alle i grįžti prič ištakų; + in o. iš pra- 
dziù; pradžiojė; avere o. kilti; dare o. (a gc) 
sukélti (kg), dūoti (kam) pradžią; 2. (prove- 
nienza) kilmė; kilimas; (nascita) atsiradimas: 
gimimas; di o. inglese anglų kilmės; di ūmili —i 
kilęs iš prasčiūkų; lo. delle specie rūšių atsi- 
radimas; paese di o. (di gcn) gimtasis kraštas: 
(di gcs) kilmės šalis; 3. (causa) priežastis. 

origliàre vksm (gcs) slapta klausytis (ko). 

orìna dk/ m = urina. 

orinàle dk: v naktipuodis, naktinis pūodas. 

orinàre vksm (-rì-) > urinare. 

oriùndo, -a bdv kilęs; o. italiano kilęs iš Italijos. 
italų (šeimos) kilmės. 

orizzontàle 1. bdv horizontalūs; gulsčias; 2. bd 
fig horizontalūs; 3. prv (nelle parole crociate 
horizontaliai. 

orizzontalménte prv horizontaliai. 

orizzontàrsi vksm (-z6n-) orientūotis (ir prk). 
susiorientūoti. 

orizzėnt|je dkt v horizontas (ir prk), akiratis: 
all’o. akiratyje, horizonte; fig allargare i propri 
=i išplėsti savo akiratį; fig aprire nuovi —i 
atvérti naujùs horizòntus. 

orlàre vksm (6r-) apkraštūoti, apsiūti. 

orlatūra dkt m 1. (orlo) apsiuvas; 2. (l’azione) 
apsiuvimas, apkraštavimas. 

6rlo dkt v 1. kraštas; + sull’6. (di gcs) tiés (koi 
riba; prié (ko); pieno fino all’6. pilnas iki kraš- 
tą, sklidinas; 2. (bordo cucito) apsiuvas; (stri- 
scia) apvadas; fare l’6. (a gcs) apsiūti (ką). 
apkraštūoti. 

6rm|ja dkt m pėdsakas (ir prk); pėda; seguire le 
re (di qc) sèkti (ko) pėdomis (ir prk); + èssere 
sulle —e di (di gc) būti (kam) aūt kulną. 

ormai prv jaū; dabai jau; o. è solo questione di 
tempo dabai (jaū) tai tik laiko klausimas; i 
bambini sono o. grandi vaikai jaù dideli. 

ormeggiàre vksm (-mėg-) (pri)švartūoti. 

ormėg|igio dkr v 1. (l’azione) švartavimas; (il luo- 
£0) švartavimo(si) vieta; 2.: dgs —i prieplaukos 
lynai, švartfalai; mollare gli --gi atsišvartūoti. 

ormonale bdy hormonų; hormòninis; disfunzio- 
ne o. hormòninis sutrikimas. 

ormén||e dkt v bio! hormonas; —i della crėscita 
augimo hormonai. 
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ornamentàle bdv ornamežtinis; dekoratyvinis. 

ornamėnto dk: v 1. puošmena, papuošalas; or- 
namefitas; 2. (/ommare) papuošimas; dekorà- 
vimas. 

ornàre vksm (6r-) (pa)puėšti; (pa)grazinti; de- 
korūoti; 0. di / con fiori puošti gėlėmis; o. di 
ricami išsiuvinėti. 

ornàto I, -a bdv, dly papuoštas; pagražintas. 

ornato II dk: v art ornamentas. 

ornitologia dk! m ornitològija. 

ornitològico, -a bdv ornitologinis. 

ornitòlogo, -a dk: v/m ornitologas -ė. 

ornitorinco dkt v zoo! ančiasnapis. 

or|jo dkt v 1. auksas; d’ò. aukso, auksinis (ir prk); 
(dorato) paauksūotas; in ė. iš Aukso; 0. bianco 
(rosso) baltasis (raudonasis) auksas; anello 
d'o. Aukso / auksinis žiedas; fig parole d’ò. 
auksiniai žėdžiai; + 0. nero juodàsis Auksas 
(nafta); 0. zecchino grynas auksas; a peso d’ò. 
aukso atsvaru (labai brangiai); cuore d'0. Auk- 
so Zmogùs; età dell’ò. Aukso Amžius; nozze 
d’ò. auksinés vestùvés; prèndere per ò. colato 
priimti Už gryną pinigą; fIk non è tutt’ò. quel 
che lūccica nė viskas auksas, kàs Auksu žiba; 
2.: color ò., d’ò. Aukso spalvos, auksinis; 3.: dgs 
mi (oggetti in oro) Aukso dirbiniai; 4. (ricchez- 
za) auksas; tuftai; non lo farei per tutto Vo. del 
mondo né ùZ ką pasaulyje (t6 nedaryčiau); 
+ nuotare nell’ò. aukse maudytis; 5. sport Auk- 
so medalis; 6.: dgs —i (nelle carte) „auksiniai“ 
(itališkų kortų žaidimo spalva). 

orografia dk: m geogr orografija. 

orologeria dkt m 1. (tecnica) laikrodininkystė; 2. 
(negozio) laikrodžių parduotūvė; 3.: bomba a 
o. uždelsto veikimo bòmba (ir prk). 

orologiàio, -a dkt v/m laikrodininkas -ė. 

orològio dkt v laikrodis; o. da polso (da taschino) 
rafikinis (kišeninis) laikrodis; 0. da muro sie- 
ninis laikrodis; il mio o. è avanti di cingue mi- 
nuti (è fermo, è indietro) mano laikrodis skūba 
penkiomis minūtėmis / penkias minutės (stė- 
vi, atsilieka / vėlūoja). 

oroscop||o dk: v horoskopas; crédere agli —i ti- 
kéti horoskòpais. 

orréndo, -a bdv 1. siaubingas; kraupùs; baisùs; 
klaikūs; un sogno o. baisūs sapnas; uno spet- 
tàcolo o. siaubingas reginys; 2. fam (pessimo) 
Klaikùs; baisùs, bjaurùs. 

orribile bdv 1. baisūs; bjaurūs; siaubingas; un 
odore o. baisūs kvapas; 2. fam (pessimo) bjau- 
rùs; klaikūs; wr tempo o. bjaurūs 6ras. 

orribilménte prv 1. baisiai; 2. fam klaikiai. 


osannàto 


òrrido, -a 1. bdv klaikūs; 2. dkt v: Vo. tai, kàs 
klaikù / baisù; 3. dkt v tarpėklis. 

orripilànte bdv 1. šiurpūs; kraupūs; un grido o. 
kraupūs klyksmas; 2. fam (pessimo) klaikūs. 

orrėr|je dkt v 1. siaūbas; klaikas; (disgusto) pasi- 
baisėjimas; film dell’o. siaubo filmas; avere o. 
(di gcs), provare o. (per gcs) baisétis (kuo; ko), 
pasibaisėti; (provare disgusto) šlykštėtis; ho o. 
dei ragni man vorai šlykštū; aš bijaù vorū; 
2. (cosa atroce) bais(en)ybė; gli —i della guer- 
ra karo baisybés; 3. (cosa brutta) bjaurùs daik- 
tas; baisūs dalykas; bjaurybė; + kaip jst che o. 
di vestito! kokia baisi suknélé! 

6rsa dkt m lėkė; astr O. Maggiore (Minore) Di- 
dieji (Mažieji) Grįžulo Ratai p/. 

orsacchiòtto dk: v meškiūkas, lokiūkas. 

6rso dkt v 1. lokys; meška; (solo maschio) mėški- 
nas; zool 6. bianco (bruno) baltasis (rudasis) 
lokys; 2. fig (persona scontrosa) burbéklis -ė; 
3. (persona goffa) meskà com. 

orsù jst nà!, nàgi!; (coraggio) drąsiau! 

ortàggio dk! v daržovė; (verdure) žalumynai. 

ortėnsia dkt m bot hortefzija. 

orti||ca dkt m bot dilgėlė; + buttare / gettare alle 
"che (iš)švaistyti. 

orticaria dk: m med dilgėlinė. 

orticultore dk: v dafzininkas. 

orticultūra dk: m daržininkystė. 

òrto dkt v daižas; coltivare Vo. auginti daižą; + ò. 
botànico botanikos sodas. 

ortodòssj]o, -a 1. bdv stačiatikių; chiesa —a sta- 
čiatikių bažnyčia; 2. bdv fig ortodòksinis; me- 
dicina a tradicinė medicina; + poco o. netiū- 
kamas; (rude) šiurkštūs; 3. dkt v/m stačiatikis 
-ė; ortodòksas -ė. 

ortofrūtta nkt 1. dkt v vaisių if daržovių parduo- 
tūvė; 2. dkt m (la merce) vaisiai it daržėvės pl. 

ortofrutticolo, -a bdv vaisių if daržovių. 

ortogonale bdv statmenas, ortogonalùs. 

ortografia dk: m rašyba; ortografija; errore di o. 
rašybos klaida. 

ortografico, -a bdv rašybos. 

ortolano, -a dkt v/m dafzininkas -ė; andare dal- 
Vo. eiti į daržovių parduotūvę. 

ortopedìa dk! m ortopèdija. 

ortopédi]|co, -a 1. bdv ortopèdinis; scarpe —che 
ortopėdinė avalynė; 2. dkt v/m ortopèdas -ė. 

orzaiòlo dkt v med miežis. 

òrzo dkt v bot mičžis; 6. perlato, ė. brillato perlì- 
nės kruopos pi. 

osànna įs/ rel hosanà!, osanà! 

osannàre vksm (iš)liaupsinti. 

osannàto, -a bdv, div išliaupsintas. 


osàre 


os||are vksm (ò-) (iš)drįsti; come —i parlare così? 
kaip drįsti šitaip kalbėti? 

oscenità dkt m nkt 1. nepadorūmas; 2. (detto 0- 
sceno) nešvankybė; (gesto osceno) nešvankus 
gėstas; 3. (cosa brutta) bjaurūs daiktas. 

oscėn|jo, -a 1. bdv nepadorūs; nešvankus; necen- 
zūriškas, necenzūrinis; gesti —i nepadorūs gè- 
stai; 2. fam klaikūs; (schifoso) šlykštūs. 

oscill||are vksm [A] 1. siūbūoti, svyrūoti; (don- 
dolare) sùptis; 2. fig (variare) svyrūoti; la tem- 
peratura --a tra i 10 e i 20 gradi temperatūrai 
svyrūoja tafp 10 ir 20 laipsnių; 3. fig (esitare) 
svyrūoti. 

oscillazione dk: m 1. siūbavimas, svyravimas; 2. 
fis svyravimas; (vibrazione) virpėjimas; virpe- 
sys; 3. fig (variazione) svyravimas. 

oscuraménto dk: v 1. užtėmdymas (ir prk); 2. (del 
cielo) niaukimasis; 3. (di una trasmissione) lai- 
dės nutraukimas. 

oscuràre vksm (-scù-) 1. (coprendo) (už)tėmdyti 
(ir prk); (rendere scuro) (už)tamsinti; fig o. la 
gloria (di qc) užtėmdyti (kieno) šlovę; 2. (una 
tv e sim.) nutraukti (ko) transliaciją. 
» oscurarsi sngr 1. užtėmti (ir prk); (del cielo) 
apsiniaukti, niauktis; 2. fig (di gen) paniūrti. 
oscurità dkt m 1. tamsa; tamsùmas; (Ie tenebre) 
sūtemos pl; 2. fig neaiškūmas; 3. fig: 0. di nata- 
li žema kilmė. 

oscūr||o, -a bdv 1. tamsūs (ir prk); una notte —a 
tamsi naktis; fot càmera —a tamsūs kamba- 
riūkas (kur ryškinamos juostelės); 2. fig (cupo) 
niūrūs; tamsūs; 3. fig (poco chiaro) neaiškus; 
(misterioso) paslaptingas; ci sono alcuni punti 
i yra kéletas neaiškūmų; 4. (non noto) men- 
kai žinomas; 5.: di —i natali žemos kilmės; 
6. kaip dkt v: + ėssere all’o. di tutto būti visiško- 
je nežiniojė; lasciare all’o. palikti neZiniojè. 

osmėsi dkt m nkt 1. fis Osmosas; 2. fig sąveika. 

ospedàle dkt v ligoninė; o. psichiatrico psichia- 
trinė ligoninė; o. da campo (militare) lauko 
(karo) ligoninė; dimėttere dall’o. išrašyti iš li- 
goninės; ricoverare in o. guldyti į ligoninę; sta- 
re in o. gulėti ligėninėje; + o. ambulante ligų 
maišas. 

ospedaličrijo, -a bdv ligoninės; cure —e gydymas 
sg ligoninėje; personale o. ligėninės pesonalas. 

ospedalizzàre vksm hospitalizioti. 

ospitàle bdv 1. (di gcn) svetingas; vaišingas; 
2. (di gcs) jaukūs, malonūs; svetingas. 

ospitalità dk! m 1. svetingūmas; vaišingūmas; 
con o. svetingai; 2.: abusare dell’o. (di gen) 
užsibūti (pas ką) svečiuosė; dare o. priimti; 
priglaūsti; trovare o. rasti prieglobstį. 
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ospit||àre vksm (0-) 1. priimti; priglaūsti; 0. per 
la notte apnakvindinti; 2. (di un museo e sim. ): 
la mostra —a parėcchie opere parodojè ekspo- 
niojama daug kūrinių. 

òspitj|e dkt v/m 1. (invitato) svėčias masc, viešnia 
femm; avere i turėti svečių; èssere d. svečiūo- 
tis; viešėti; 2. (chi ospita) šeimininkas -ė. 

ospizio dkt v (senéliy) prieglauda. 

ossario dkt v karo mauzoliėjus. 

ossatūra dk: m 1. kaulai pl; griaučiai pl; Vo. del 
bràccio raūkos kaulai; 2. fig griaučiai pl; tecn 
karkasas; Vo. di un romanzo romano sandara. 

òssello, -a bdv kaulo; kaulų; frattura —a kaulo 
lūžis; midollo 6. kaulų čiulpai; z00! pesci —i 
kaulinės žūvys. 

ossequiàre vksm (-sė-) (dar ossequio) didžiai pa- 
gefbti (ką); rėikšti (kam) didžią pagarbą. 

ossė||guio dkt v 1. pagarba; + in o. (a qc) iš pa- 
garbės (kam); (in conformità a gcs) rėmiantis 
(kuo); 2.: dgs —i linkėjimai; i miei —qui (a 
gcn) pėrduokite (kam) mano linkėjimus. 

osseguiėso, -a bdv 1. pagarbūs; 2. (in modo ec- 
cessivo) ceremoningas. 

osservànte bdv praktikūojantis. 

osservanza dkt m laikymasis (įstatymų ir pan. ): 
+ ino. (a gcs) rėmiantis (kuo), remdamasis. 

osservàre vksm (-sèr-) 1. (gc) stebėti (kg); žiūrėti 
(į ką); (seguire) sèkti (ką); (esaminare) (i3)tirti 
(ką); (prestare attenzione) įsižiūrėti (į ką); o. i 
movimenti del nemico sèkti priešo judėjimą; 0. 
le stelle stebėti žvaigždės; žiūrėti į žvaigždės; 0. 
(gcs) al microscòpio ištirti (ką) mikroskopu: 
žiūrėti (i ką) pro mikroskòpa; 2. (notare) pa- 
stebėti; far 0. (gcs a gc) atkreipti (kieno) dė- 
mesi (i Ka); non ho nulla da o. pastabą neturiu: 
3. (rispettare gcs e sim.) laikytis (ko); 0. una 
dieta laikytis dičtos; o. le feste švęsti šventės; 0. 
le leggi laikytis įstatymų; rel o. la guarėsima ga- 
vėti; laikytis Gavėnios tradicijų. 

osservatòre, -trice dk: v/m stebėtojas -a; o. poli- 
tico politikos stebėtojas. 

osservatòrio (dgs -ri/-rii) dkt v L: 0. astronòmico 
astronomijos observatorija; 0. meteorolūgico 
meteorologinė stotis -iés fem; 2. (istituto e 
sim.) stebėjimo institūtas; VO. sui diritti uma- 
ni Žmogaūs téisiy stebėjimo institūtas. 

osservazione dkt m 1. stebėjimas; tenere sotto 0. 
stebėti; + spirito di o. pastabùmas; 2. (nota e 
sim.) pastaba; fare un'o. daryti pūstabą. 

ossessionànte bdv pėrsekiojantis, nedūodantis 
ramybės; nepaprastai įkyrūs. 

ossession||are vksm (-si0-) 1. pėrsekioti (apie 
mintį ir pan.), kamūoti; apsėsti; il ricordo lo 
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=ą prisiminimas jį pėrsekioja; 2. (assillare 
gcn) pristėti (prie ko); nedūoti (kam) ramy- 
bės; non mi o. atst6k nuo manés. 

ossessiėne dk/ m 1. apsėdimas; obsėsija; ha lo. 
di èssere malato jį apsėdo mintis, kàd sefga; 
2. med įkyriėji būsena. 

ossessivo, -a bdv pérsekiojantis; ikyrùs. 

ossèsso, -a dkt v/m apsėstasis -Gji (ir prk). 

ossia jngt (cioè) tai yra; (ovvero) arba; domani, o. 
giovedì rytoj, tai yra ketvirtadienį. 

ossidàbile bdv (lengvai) netefikantis blizgesio. 

ossidàre vksm (òs-) chim oksidūoti. 
» ossidàrsi sng7 (perdere la lucentezza) netèkti 
blizgesio; (pa)juosti; chim oksidūotis. 

ossidazione dkt m chim oksidacija; (l'ossidarsi) 
oksidavimasis; (l’ossidare) oksidavimas. 

òssido dkt v chim oksidas, deginys; ò. di rame va- 
rio oksidas. 

ossidri||co, -a bdv: fiamma —ca suvirinimo lieps- 
na (ppr. iš deguonies ir vandenilio). 

ossigenàre vksm (-si-) 1.: € o. i capelli pašvičsinti 
plaukus; o. i polmoni pakvėpūoti grynu éru; 
2. med aprūpinti deguonimi. 
» ossigenàrsi sngr 1. (di gcn) pakvėpūoti gry- 
nu oru; 2.: 0. (i capelli) pasišvičsinti plaukus. 
ossigenàt||o, -a bdv, dlv 1.: žcgua —a peroksidas; 
2.: capelli —i pasviésinti plaukai; 3.: fam una 
bionda "a peroksidinė blondinė. 

ossìgeno dkt v 1. chim deguonis -ičs; maschera a 
o. deguoniés kaukė; 2. (aria pura) grynas 6ras. 

ossimoro akt v lett oksimoronas. 

òss!|o (dgs -i, -a m) dkt v 1. kaulas; le —a del pie- 
de pėdės kaulai; anat o. nasale nosikaulis; anat 
ò. sacro kryžkaulis; + tutto —a, pėlle e a vieni 
kaulai, k4ulai if 6da; in carne e —a pats (jis) 
masc, pati (ji) femm; farsi le —a prasilàuzti 
(įgyti patirties); ridurre all’ò. smarkiai suma- 
žinti; mi sento le a rotte kaulus gélia; posa 
l’ò.!, molla Vo.! atidūok!; 2. (come materiale): 
di ò., in ò. kaulinis agg; 3.: 0. di séppia sèpijos 
kriauklė; + un ò. duro kietas riešutėlis; 4.: dgs 
le —a (spoglie mortali) palaikai. 

ossobùco dkt v (veršienos) kulninė (su kaulu ir 
čiulpais). 

ossūto, -a bdv kaulėtas; kaulingas. 

ostacola ||re vksm (-stà-) (gc) (su)kliudyti (ką / 
kam); (su)trukdyti (kam); o. un’indàgine truk- 
dyti tyrimui; o. il tràffico trukdyti eismą; 0. una 
vista užstoti vaizdą; la piòggia ha —to i lavori 
lietūs sukliūdė darbus. 

ostacol|jo dkt v 1. kliūtis -ies femm; kliuvinys; 
creare i (a qc) daryti (kam) kliūtis; (su) 
trukdyti; superare un o. įveikti kliūtį; 2. sport 


ostruzione 


kliūtis -ies femm; barjčras; corsa ad —i kliū- 
tinis bėgimas. 

ostàggio dkt v įkaitas -é; prèndere in o. paimti 
įkaitu. 

oste dk! v smūklininkas; + far i conti senza Vo. 
veikti negalvėjant apiė pasekmes (/ apič gali- 
mus kitų žmonių interesūs). 

osteggiàre vksm (-stėg-) (gc) priešintis (kam); 
būti (nusistačiusiam) (prieš ką); (ostacolare) 
(su)trukdyti (kam). 

ostėllo dk: v nakvynės namai pl; o. della gioventù 
jaunimo nakvynės namai. 

ostensòrio dk: v rel monstrancija. 

ostentàre vksm (-stén-) 1. (gc) demonstrūoti (ką); 
(con vanto) puikūotis (kuo); 2. (fingere): o. 
indifferenza détis abejingam. 

ostentàto, -a bdv demonstrūojamas. 

ostentazione dkt m (di gcs) puikavimasis (kuo); 
(ko) demonstravimas. 

osteoporòsi dkt m nkt med osteoporozė. 

osteria dkt m smūklė; ùZeiga. 

ostėssa dkt m smūklininkė. 

ostetricia dk! m akušėrija. 

ostétrico, -a dk! v/m akūšeris -ė. 

òstia dkt m rel Ostija. 

òstico, -a bdv keblūs; nelefigvas. 

ostile bdv priešiškas; nedraūgiškas; piktas; avere 
un atteggiamento o. būti priešiškai nusiteiku- 
siam. 

ostilit| a dkt m nkt 1. priešiškūmas; piktūmas; 
incontrare Vo. generale sukėlti visų priešiškū- 
ma; 2.: dgs le —d karo veiksmai; aprire le —à 
pradėti karo veiksmūs; pùlti; cessare le —a 
nutraukti karo veiksmùs. 

ostinàrsi vksm (-sti-) (a far qes) užsispirti (ką 
daryti); uZsispyrusiai (ką daryti); 0. a tacere, o. 
nel silėnzio užsispyrusiai nekalbėti. 

ostinàto, -a bdv 1. užsispyręs; (tenace) atkaklūs; 
2. (di gcs) (fastidioso) įkyrūs. 

ostinaziėne dkt m užsispyrimas. 

ostrica dkt m aūstrė; zool 0. perlifera gelavan- 
dėnė perluėtė. 

ostrogotijo, -a 1. bdv stor ostgotų; 2. dkt v dgs 
stor: gli —i ostgotai; 3. dkt v fig: parlare in o. 
kalbėti nesuprafitama kalba. 

ostruìre vksm (-isc-) užkimšti; užstoti; (una stra- 
da) užtvėrti; 0. l’accesso užstatyti įvažiavimą; 
o. la vista užstoti vaizdą. 
» ostru|lirsi s1gr užsikimšti; il tubo si è —ito 
vamzdis uzsikim$o. 

ostruzione dk: m už(si)kimšimas; (di una stra- 
da) užtvėrimas; (ostacolo) kliūtis -ies; fare 0. 
kliudyti. 


ostruzionismo 


ostruzionismo dk: v polit obstrukcionizmas; o. 
parlamentare parlamentinė obstrùkcija. 

otària dk! m zool jūros liūtas. 

otite dkt m med otitas, ausiés uždegimas. 

otorino dkt v fam „LOR“ gydytojas. 

otorinolaringoiàtra dk: v/m ausį, nosies, gerk- 
lės gydytojas -a. 

6tre dkt v 6Gdmaišis (skysčiams laikyti); (da vino) 
vynmaišis; pieno come un 0. prisikimšęs. 

ottagonale bdv aštuonkampis. 

ottagono dkt v geom aštuonkampis, oktagònas. 

ottano dkt v chim oktànas. 

ottànta skiv nkt aštūoniasdešimt; o. litas aštūo- 
niasdešimt litų; gli anni o. devintasis dešimt- 
metis. 

ottantėnne dkt v/m, bdv aštuoniasdešimtmėtis -ė. 

ottantėsimo, -a sktv aštuoniasdešimtas. 

ottantina dk! m apié aštūoniasdešimt; kokié -ios 
aštuoniasdešimt. 

ottava dk! m mus, lett, rel oktava. 

ottavijo, -a 1. sk aštuūtas; la fila aštuntoji / 
aštunta eilė; al 'o. piano aštuntamė aukštė; Vo. 
sėcolo aštuntasis Amžius; re Enrico VIII Hènri- 
kas VIII (aštuntasis); è arrivato o. finišavo 
aštuntas; 2. dkt v aštuntadalis; 3. dkt v/m aš- 
tuntàsis -6ji; 4. dkt v sport (t.p. o. di finale) 
aštuntfinalis. 

ottenebràre vksi (-té-) (už)tėmdyti (ir prk); 0. la 
vista užtėmdyti akis. 
» ottenebràrsi sngr (už)tėmti. 

ottenére* vksm 1. gauti; (raggiungere) pasiekti; 
o. la cittadinanza (il divòrzio, informazioni, un 
lavoro, un permesso, un prėstito, un ùtile) gauti 
pilietybę (skyrybas, informacijos, darbą, leidi- 
mą, paskolą, pelną); o. la fidūcia (di gen) įgyti 
(kieno) pasitikėjimą; o. la maggioranza dei voti 
suriūkti balsų daùguma; o. un risultato (un 
successo) sulaukti rezultàto (pasisekimo); o. 
una vittoria pasiekti pérgale; 2. (ricavare) iš- 
gauti. 

òttica dkt m 1. fis Optika; 2. (insieme di strumen- 
ti) Optika; 3. (negozio) Optikos parduotūvė; 
požiūriu; cambiare 0. pakeisti savo pažiūras; 
entrare | méttersi in una certa 0. (pradėti) (i ką) 
žiūrėti tim tikrū kampù. 

otti||co, -a 1. bdv Optinis; illusione —ca Optinė 
apgaulė; lettore ò. Optinis skaitytūvas; ana? 
nervo ò. regimasis nèrvas; 2. dkt v/m Optikas -ė. 

ottimàle bdv optimalūs; tinkamiausias. 

ottimìsmo dk/ v optimizmas. 

ottimìsta 1. dk: v/m optimistas -ė; 2. bdv optim- 
istiškai nusiteikęs; 3. bdv > ottimistico. 


ottimìstico, -a bdv optimistiškas. 

òttim||o, -a bdv 1. puikūs; labai gėras; un 0. cuo- 
co puikūs virėjas; un'—a memėria labai gera 
atmintis; un’—a pronūncia puikūs tarimas; —i 
rapporti labai geri santykiai; —i risultati pui- 
kūs rezultatai; 2. (di cibo e sim.) labai skanūs: 
gardūs; un 0. pranzo labai skanūs pičtūs pl: 
3. (molto bello) labai gražūs; puikūs; tempo 0. 
labai gražūs 6ras; 4.: + kaip jst 0.! puikū!; nuo- 
stabū! 

òtto sktv nkt 1. aštuoni masc, aštūonios femm; ò. 
anni aštuoneri mėtai; 6. ėuro aštuoni čurai: 
ò. giorni aštūonios dičnos; in ò. aštuoniese: 
2.: dos le o. aštunta valanda sg, aštūonios (va- 
landos); 3.: Vo. (agosto) (rugpjūčio) aštuntėji 
(diena); 4. (ottavo) aštuntasis; 5. kaip dkt v 
("8) aštūonetas; + 0. volante amerikičtiški 
kalnėliai pl; 6. kaip dkt v (il voto) aštūonetas: 
aštuntūkas fam; 7. kaip dkt v (la carta) aštūo- 
nakė. 

ott6bre dkt v spalis; ad o. in o. spalį, spalio mė- 
nesį; il 3 o. spalio trečioji diena. 

ottocentėsco, -a bdv devynioliktojo 4mžiaus. 

ottocénto nk/ 1. sktv aštuoni šimtai; 0. metri aš- 
tuoni šimtai mėtrų; 2. dkt v: PO. devynidlik- 
tasis 4mžius. 

ottomana dkt m tachtà. 

ottomìla sk nkt aštuoni tūkstančiai. 

ottėn|je dkt v 1. žalvaris; di 0., in o. žalvarinis agg. 
žalvario; 2.1 dgs —i (oggetti in ottone) žalvario 
dirbiniai; 3. mus (ppr. dgs —i) variniai pučia- 
mieji instrumentai. 

ottuagenàrio, -a dkt v/m aštuoniasdešimtmėtis -ė. 

otturàre vksm (-tū-) užkimšti; (už)kamšyti; uz- 
taisyti o. un buco con lo stucco uZglaistyti skylę: 
med o. un dente (už)plombūoti dantį. 
» otturà||rsi srgr uZsikimnsti; uzàkti; si è to lo 
scàrico della dėccia užsikimšo dūšo nutekamà- 
sis vamzdis; mi si è to un orėcchio man ūžgu- 
lė aūsį. 

otturàto, -a bdv užsikimšęs; (del naso e sim.) ūž- 
gultas. 

otturatore dkt v fot užraktas. 

otturazione dk! m 1. kamštis; (/’otturarsi) užsi- 
kimšimas; (l’otturare) užkimšimas; užtaisymas: 
2. med plòmba; (l’azione) (už)plombavimas: 
mi è saltata un’o. man iškrito plomba. 

ottusità dk: m bukùmas; nenuovokùmas. 

ottùso, -a 1. bdv bùkas; nenuovokùs; bukaprò- 
tiškas; 2. bdv: geom dngolo o. bukàsis kampas: 
3. dkt v/m bukagalvis -ė, bukaprėtis. 

ouverture [uver'tyr] dk: m nkt mus uvertiūra. 

ovàia dkt m anat kiaušidė. 
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ovàle 1. bdv ovalūs, apskritainis; 2. dkt v ovalas, 
apskritainis. 

ovatta dkt m vata. 

ovattare vksni fig (pri)slopinti. 

ovazione dkt m ovacija. 

6ve 1. prv kur; 2. jngt (nel caso che) jéi (tik). 

overdose dkt m nkt pérdozavimas (ppr. narkoti- 
kų); morire per un'o. mifti nuo kvaisalà pėrdo- 
zavimo, mifti pėrdozavus narkotikų. 

òvest 1. dk: v vakarai pl; nord-ò. šiaurės vakarai; 
sud-ò. pičtvakariai pl; a 0. di ge į vakarus nuo 
k6; più a ò. vakariaù; 2. dkt v (parte a ovest) 
vakarinė dalis -iés femm; 3. bdv nkt vakarinis; 
vakarą; longitūdine ò. vakarą ilguma. 

ovile dk: v avidė; + tornare all’o. (su)grizti (ten 
kur savieji, į doros kelią ir pan., ppr. gailéjusis). 

ovinijo, -a 1. dkt v: ppr. dgs —i smulkieji raguò- 
čiai; 2. bdv: allevamento o. avių fėrma; carne 
a aviena; (di agnello) ėriena. 

oviparo, -a bdv zool kiaušdėjys. 

òvolo dk! v bot: ò. buono karališkoji mūsmirė; ò. 
malėfico paprastoji mūsmirė. 

ovovia dk: m kainų kėltuvas (su kiaušinio formos 
kabinomis). 

ovulaziėne dk m bio! ovuliacija. 


ozòno 


dvulo dk: v 1. biol kiaušinėlis; 2. bot kiaušialąstė; 
3. farm makštičs žvakūtė. 

ovūngue 1. prv visuf; 2. jngi kàd if kuf; o. io mi 
trovi, penso a te kàd if kui būčiau, galvėju apič 
tavė. 

ovvėro įngt 1. > ossia; 2. > oppūre. 

ovviamėnte prv žinoma, suprafitama; kas bè kė; 
vieni anche tu, o. žinoma / aišku, ateisi if tù. 

ovviàre vksm [A] (0v-): o. a una difficoltà apeiti 
sunkūmą; 0. a un errore ištaisyti klaidą; cerca- 
re di o. pabandyti rasti išeitį. 

ovvietà dk! m nkt L. akivaizdūmas; 2. (banalità) 
banalybė. 

ovivio, -a bdv akivaizdūs; lengvai suprafitamas; 
per vie ragioni dėl akivaizdžių priežasčių; è 
0. che... suprafitama... 

oziàre vksm [A] (ò-) tinginiauti, dykinčti. 

òzio dkt v 1. tinginiavimas, tinginysté; dykinėji- 
mas; + l’ò. è il padre dei vizi „tinginystė - ydų 
mėtina“; 2. (inazione): ò. forzato priverstinis 
neveiklùmas; 3. (riposo) poilsis. 

oziòso, -a bdv 1. tingūs; stàrsene o. tinginiauti; 
2. fig (inutile) tūščias, dykas; beprūsmiškas. 

ozono dk: v chim ozonas; + buco nell’o. ozòno 
skylé. 
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P 


p [pi] dkt v/m nkt 1. keturioliktoji italų kalbos 
abėcėlės raidė; p minùscola mažėji „p“; P ma- 
iùscola didžioji „p“; P di / come Padova / Paler- 
mo P kaip „Padova“ / „Palermo“ (paraidžiui 
sakant vardą, žodį ir pan.); 2. puslapio san- 
trumpa; 3. kelio ženklas, žymintis stovėjimo 
aikštelę. 

pacatėzza dkt m ramūmas; con p. ramiai. 

pacato, -a bdy ramūs; nesupykstantis. 

pac||ca dkt m patapšnojimas; dare una p. sulla 
spalla (a gcn) patapšnėti / patekšnėti (kam) 
per péti; fam prèndere a —che plėti (mušti). 

pacchétto dkt v 1. pakėtas; pakėlis; (Lp. p. po- 
stale) (pašto) siuntinys; p. di sigarette cigarč- 
čių pakėlis; 2. fig: p. di viūggio (akcinis) ke- 
linés pasiūlymas; econ p. azionàrio akcijų 
pakètas; polit p. di leggi įstatymų pakėtas. 

pacchia dkt m fam katino dičnos pl. 

pacchiàno, -a bdv neskoningas; ūkį rėžiantis. 

pac||co dk: v 1. pūkas, pakėlis; ryšulys; (t.p. p. pos- 
tale) (pašto) siuntinys; p. regalo supakūota 
dovana; carta da —chi pakūojamasis popic- 
rius; spedire un p. pasiųsti siufitini; 2. fam: un 
p. (un sacco di gcs) krūva; 3. fam: + tirare il p. 
palikti afit ledo. 

pàce dkt m 1. taika; conferenza (trattato) di p. tai- 
kės konferencija (sutartis): + in p. taikojè; 
fare (la) p. susitaikyti; 2. (quiete) ramybė; ra- 
mūmas; non avere p. neturėti ramybės; + dar- 
si p., méttersi il cuore / l’ànimo in p. susitaikyti; 
non darsi p. vištos nerasti; riposare in p. ilsėtis 
ramybėje; làsciami in (santa) p.! palik manė 
ramybėje!; kaip jst la p. sia con voi! ramybė 
jūms! 

pace-maker [peis'meiker] dkt v nkt med širdies 
stimuliatorius. 

pachidėrma dkt v 1. zool pachidėrmas; storaodis 
gyvulys; 2. fig drimba com. 

pachistàno, -a 1. bdv Pakistano; pakistaniččių; iš 
Pakistano; 2. dkt v/m pakistaničtis -ė. 

paciére dkt v taikintojas -a. 

pacificamėnte prv taikiai. 

pacificàre vksm (-ci-) 1. sutaikyti; 2. (riportare la 
pace) grąžinti (kur) taikos padėtį. 

pacifi||co, -a bdv 1. taikūs; (caratterizzato da 
pace) taikingas; convivenza —ca taikūs santy- 


kiai pl; 2. (mite) romūs; ramūs; 3. fig (indiscu- 
tibile) negifiéytinas; 4.: geogr Océano P. Ramù- 
sis vandenynas. 

pacifista dkt v/m pacifistas -ė. 

padano, -a 1. bdv geogr ūpės Pò lygumos; pianu- 
ra Padana Po lyguma; 2. dkt v polit šiaurės 
Italijos gyvėntojas. 

padėlla dk! m keptūvė; + fIk è caduto dalla p. 
nella brace nuo vilko bėgo, aūt meškos pa- 
taikė. 

padiglione dk/ v 1. paviljonas, pavėsinė; 2. (repar- 
to) skyrius; (di fiera e sim. ) paviljònas; 3.: anat 
p. auricolare išorinė ausis; ausiés kriauklė ; 
kaušėlis; 4. mus žiėtys femm pl. 

padrįje dk: v 1. tėvas; diventare p. tūpti tėvu; + di 
p. tėviškas agg; di p. in figlio iš kartos į kaitą; p. 
adottivo įtėvis; p. di famiglia šeimos galva; p. 
spirituale dvasios tėvas; 2.: dgs i —i protėviai: 
3.: fig (t.p. p. fondatore) pradiniūkas; įkūrėjas: 
rel i i della chiesa Bažnyčios tėvai; 4. rel 
(Dio) Tėvas; + il P. Nostro „Tėve mūsų“; 5.rel 
(come titolo) tėvas; + il Santo P. Šventasis 
Tėvas (popiežius). 

padretèrno dkt v amžinasis tėvas (Dievas). 

padrino dk: v 1. krikštatėvis, kūmas; 2. (di duel- 
lo) sekundantas; 3. (capomafia ) krikštatėvis. 

padréna dkt m 1. šeiminiūkė; p. di casa namo 
šeiminiūkė; 2. (proprietaria) saviniūkė. 

padronanza dkt 1 puikūs išmanymas; la p. di una 
tėcnica tèchnikos įvaldymas; + p. di sė savi- 
tvarda. 

padrėne dkt v 1. šeiminiūkas (ir prk); + p. della 
situazione padėtičs šeiminiūkas; ėssere p. (di 
gcs) puikiai (ką) išmanyti; ėssere p. di sė tvar- 
dytis; ėssere p. / padronissimo (di far gcs) lais- 
vai galėti (ką daryti); farla da p. šeimininkauti: 
kaip bdv padre p. tironiškas tėvas; 2. (datore di 
lavoro) darbdavys; (proprietario) savinifikas: 
(di terre) žemvaldys: il p. di casa būto savi- 
ninkas. 

padroneggiàre vksm (-nėg-) puikiai mokėti; (ar- 
rivare a) p. įvaldyti. 

paesaggio dkt v 1. (vista) gamtovaizdis; vaizdas; 
peizažas; 2. (territorio con le sue caratteristiche) 
kraštovaizdis; 3. art peizažas. 

paesaggista v/m peizažininkas -é, peizažistas -ė. 
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paesano, -a 1. bdv kaimiškas; kaimo; 2. dkt v/m 
kaimo gyvėntojas -a; kaimičtis -ė. 

paės|je dk: v 1. (villaggio) kaimas; (cittadina; t.p. 
paesino) miestėlis; p. di pescatori žvejų kai- 
mas; 2. (nazione) šalis -iės femm; kraštas; (pa- 
tria) tėvynė; (stato; t.p. P.) valstybė, šalis -iés 
femm; p. agricolo žemdirbystės kraštas; l’eco- 
nomia del P. šaliės ekonomika; p. natale gim- 
tàsis kraštas; gimtinė; ex —i socialisti būvusios 
socialistinės šalys; p. in via di sviluppo besi- 
vystanti šalis; geogr Paesi Bassi Nyderlandai; 
+ i —i caldi daūsos, šiltieji kraštai; mandare a 
guel p. pasiųsti (po velnių); 3. (popolo) tauta. 

paffūto, -a bdv putlūs; rubuilis. 

paga dk: m alga; atlyginimas; + busta p. vėkas sù 
atlyginimu (ppr. atlyginimo mokėjimo kvitas ); 
fig (lo stipendio) alga. 

pagabile bdv comm, fin (ap)mokėtinas; assegno 
p. a vista čėkis apmokamas jį pateikus. 

pagàia dkt m dvimefitis irklas. 

pagamént|o dk: v 1. (ap)mokéjimas; (saldo) atsi- 
skaitymas; (versamento) išmokėjimas; sumo- 
kėjimas; p. in contanti mokėjimas grynaisiais; 
mancato p. neatsiskaitymas; modalità di p. at- 
siskaitymo tvarka; econ bilància dei i mokė- 
jimų balansas; condannare (qc) al p. delle spese 
processuali priteisti (iš ko) teismo išlaidas; ri- 
tardare un p. uždelsti mokėjimą; + a p. mėka- 
mas agg; dietro p. sumokėjus; 2. (la somma) 
sumokėta suma; išmoka; pinigai p/; (rata ver- 
sata) įmoka. 

paganeggiànte bdv šiek tiek pagoniškas; liūks- 
tantis į pagonybę. 

paganėsimo dkt v pagonybė. 

paganijo, -a 1. bdv pagonių; pagoniškas; riti —i 
pagoniškos apeigos; 2. dkt v/m pagonis -ė. 

pallgàre 1. (ap)mokėti (ką); su(si)mokéti (už 
ką); (versare) išmokėti (ką); (saldare) atsi- 
skaityti (už ką); p. le bollette (i danni) apmokėti 
sąskaitas (nūostolius); p. il gas atsiskaityti / 
susimokėti ūž dujas; p. mille èuro (una multa) 
(su)mokėti tūkstantį eūrų (baūdą); p. un sov- 
rapprezzo primokėti; p. lo stipėndio išmokėti 
atlyginimą; p. in anticipo (su)mokėti iš aūksto; 
2. (gen) (su)mokéti (kam); atsiskaityti (su 
kuo); p. l’idràulico atsiskaityti sù santèchniku; 
3. fam (offrire qes a gen) (pa)vaišinti (kuo ką); 
go io! vaišinū ūš!; 4. fig (gcs) (su)mokéti (už 
ką); p. caro un errore braūgiai ūž klaidą su- 
mokėti; p. le conseguenze késti pasekmes; p. il 
fio, p. lo scotto susilaukti atpildo; + farla p. (a 
qc) atketšyti (kam); me la —ghi!, la —gherai! 
tū man ūž tai užmokėsi!, ūž tai atsiimsi savo! 


palata 


pagàto, -a bdv, dly apmokamas; apmokėtas. 

pagėlla dk: m pažymių knygėlė. 

pàginjja dk: m 1. pùslapis (ir prk); (foglio) lapas; 
una p. bianca tūščias pūslapis; p. web inter- 
nèto pūslapis; tinklalapis; p. 6, pag. 6 šėštas 
pūslapis, p. 6; a p. 6 6-amė pūslapyje; sulle pri- 
me —e dei giornali pirmuosiuose laikraščių 
pūslapiuose; aprire il manuale a p. 10 atveîsti 
10-tą vadovėlio pūslapį, atvefsti vadovėlį tiés 
10-tū pùslapiu; /èggere qualche p. pėrskaityti 
kelis pùslapius; strappare una p. da un libro 
išplėšti knygos lūpą; voltare una p. veisti pūs- 
lapi; fig le —e della stòria istòrijos pūslapiai; 
+ —e gialle geltonieji pùslapiai; voltare p. 
pradėti naūją gyvénima. 

paglia dkt m 1. šiaudai pi; di p. šiaudinis agg; 
šiaudą; + fuoco di p. trumpalaikė aistra; hai la 
coda di p.! vagič, kepūrė dėga!; 2. fam (sigaret- 
ta) cizà. 

pagliacciat||a dk: m kvailiéjimas; dgs e kvaily- 
stės. 

pagliaccio dk: v 1. klounas, juokdarys; pajàcas; 
2. fig spreg kvailys. 

pagliaio dk: v (šiaudų) kūgis; + cercare un ago in 
un p. ieškėti adatos šiaudą kūgyje / šieno kù- 
petoje. 

pagliericcio dk: v šiaudinis čiužinys. 

pagliétta dk: m 1. šiaudinė skrybėlė; 2. (di me- 
tallo, per pulire) (metalinis) šveistūkas. 

pagliūzza dkt m 1. šiaudėlis, šiaudas; krislas, ša- 
pėlis; 2.: p. d’oro aukso smiltis. 

pagnòtta dk: m dūonos kėpalas; + guadagnarsi 
la p. užsidirbti dūonos késni. 

pago, -a bdv (contento di gcs) patėnktintas (kuo). 

pagoda dk! m pagoda. 

pagūro dk! v zool vėžys vienuolis. 

paio (dgs pàia, m) 1. pora, pora; un p. di scarpe 
batų pora; + è un altro p. di màniche čia jaū 
visai kas kita; 2. (di un oggetto singolo): un p. 
di forbici žirklės pl; un p. di occhiali akiniai pl; 
un p. di pantaloni (vienos) kėlnės pl; 3. fig (qu- 
alche) pora; kėletas; starà via un p. di giorni jo 
nebūs porą dieną. 

paiòlo dkt v katilas; didžpuodis. 

pala dkt m 1. kastūvas; l6peta; 2. (da forno) ližė; 
3. (di elica e sim.) (sraigto) mentė; 4. (del re- 
mo) irklo mefitè; 5. (di elicottero, di mulino) 
sparnas; 6.: art p. d’altare altorinis pavéikslas. 

paladino dkt v paladinas (ir prk). 

palafitta dk: m stor palafitas. 

palaghiaccio dk: v nkt ledo arena / rūmai pl. 

palat|ja dk: m 1. pilnas kastūvas; + fare soldi a 
e pinigus sémti; 2. sport gris. 


palatalizzàto 


palatalizzàto, -a bdv ling minkStàsis; suminkšt- 
intas, palatalizūotas. 

palatino, -a bdv: anat velo p. minkštasis gomurys. 

palat|jo dkt v 1. gomurys; anat p. duro kietàsis 
gomurys: 2. (gusto) skonis; avere il p. delicato 
būti isrankiAm; avere il p. fine turėti subtilų 
skonį; + per —i fini gurmanams. 

palazzėtto dkt v: p. dello sport sporto halė. 

palazzina dk! m namas; pastatas; korpusas. 

palazzo dkt v 1. rūmai pl; (di campagna) dvaro 
rūmai pi; (castello) pilis -iės femm; p. impe- 
riale (reale) imperatoriaus (karaliaus) rūmai; 
+ di p. dvaro; 2. (pubblico) rūmai pl; pastatas; 
p. del ghiàccio (dello sport) lédo (sporto) rū- 
mai; p. di giustizia teismo rūmai; p. municipale 
rotušė; il P. dell’ONU JT pastatas; il p. d'Inver- 
no Žiemos rūmai; 3. (edificio) pastatas; dau- 
giaauk$tis namas, daugiabutis (namas); 4. fig 
spreg: il P. valdžia. 

palco dk: v 1. pakyla, padukštinimas; (tribuna) 
tribūna; 2. > palcoscénico; 3. (a teatro) lOžė; 
4. (assito) lentų paklėtas. 

palcoscėnico dkt v scena; pakyla. 

paleo- priešdėlis: pirmasis sudurtinių žodžių dė- 
muo, reiškiantis sąsają su reikšme senas, seno- 
vinis, priešistorinis, pvz., paleobiologia, paleo- 
slavo ir t. I. 

paleolitico, -a 1. dkt v stor paleolitas; 2. bdv pa- 
leolito; paleolitinis. 

paleontologia dk: m paleontolėgija. 

palermitàno, -a 1. bdv Palèrmo; palermiččių; iš 
Palèrmo; 2. dkt v/m palermičtis -ė; 3. dkt v 
palermiččių tarmė. 

palesàre vksm (-Iė-) (pa)rodyti; (esprimere) išsa- 
kyti; (rivelare) atskleisti. 

palése bdv akivaizdūs, aiškus; èssere in p. con- 
traddizione aiškiai sau prieštarauti. 

palestinése 1. bdv Palestinos; palestiniččių; iš 
Palestinos; 2. dkt v/m palestiničtis -ė. 

palėstra dkt m sporto / treniruoklių salė; gim- 
nastikos salė; fam fare p. trenirūotis sporto 
salėje; + p. di vita gyvėnimo mokykla. 

palėtta dk! m 1. semtuvėlis; dimin kastuvėlis; 
2. (per dolci) mentėlė; 3. (per intimare l’alt) 
policininko lazdėlė. 

palėtto dk: v 1. (picchetto) kuoliūkas, kuolėlis; 
baslys; 2. (chiavistello) skląstis, sklendė; 3. fig 
(punto fermo) būtina (keliama) sąlyga. 

palio dk: v: il P. di Siena Siènos „palio“; + mėtte- 
re in p. siūlyti kaip prizą; ė in p. il titolo mondi- 
ale vaižomasi dėl pasaulio čempiono titulo. 

palissandro dk: v bot palisandras. 

palizzata dk: m (baslių) tvora. 
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palljja dkt m 1. (corpo sferico) rutulys; kamuo- 
lys; p. di fuoco ugniės kamuolys; p. di neve 
sniégo gniūžtė; fam p. del 'ėcchio akiés obuo- 
Iys; + p. di lardo storùlis -ė; p. di vetro (reci- 
piente) stiklinis iūdas (ppr. žuvims laikyti); (sfe- 
ra magica) krištolinis / stiklo rutulys; lattuga a 
p. gūžinės salėtos pl; 2. (pallone) kamuolys; 
sviedinys; lanciare (passare, riconguistare) la 
p. mèsti (pėrduoti, atkovoti) kamuolį; + p. 
ovale „ovalūsis kamuolys“ (regbio kamuolys): 
èssere in p. būti geros formos; cògliere la p. al 
balzo ištaikyti progą; 3. (da biliardo) rutulys; 
4. (proiettile) sviedinys; (pallottola) kulka; (pal- 
lettone) šrūtas; 5.: + èssere una p. al piede būti 
balastū / stabdžiū; 6. fam (bugia) skičdalas, 
paistalas; raccontare —e skiesti; 7. fam (di gcs) 
nuobodybė; (di gen) nūoboda; + kaip jst che 
p.! (che noia!) kaip nuobodū!; 8.: dgs vole —e 
kiaūšai, paùtai; + una donna con le —e boba 
sù kiaūšais; rottura di —e užknisimas; èssere 
tra le —e pò kėjų pdiniotis; neatsiknisti; rėm- 
pere le —e užknisti; mi sono rotto le —e manė 
užkniso; kaip jst che —e! užkniso!; vėlnias! 

pallacanėstro dk! m krepšinis; giocatore di p. 
krėpšininkas; giocare a p. žaisti krepšinį. 

pallamàno dk: m rafikinis; giocatore di p. raūki- 
ninkas. 

pallanuoto dk: m vandénsvydis; giocatore di p. 
vandėnsvydininkas. 

pallavolista dk: v/m tiūklininkas -ė. 

pallavėlo dk: m tinklinis. 

palleggiàre vksm (-/ég-) mėtyti (/ mušinėti / vari- 
nėti(s) ir pan.) kamuolį. 

pallėggio dkt v kamuolio mušinėjimas (/ mėty- 
mas ir pan. ). 

pallettėne dk: v (stambūs) šratas. 

palliativo dkt v paliatyvas (ir prk). 

pallidįjo. -a bdv 1. (di gen, del viso) išbalęs; iš- 
blyškęs; 2. (di gcs) blankùs, blyškūs; + non 
avere la più —a idea neturėti žalio supratimo. 

pallina dk/ m 1. dimin rutuliūkas; una p. di gelato 
ledų kaušėlis; 2. sport kamuoliūkas; p. da golf 
(da tennis) golfo (tèniso) kamuoliūkas. 

pallino dk: v L. (pallettone) šratas; 2. sport rutu- 
liūkas; + andare a p. niékais išeiti; 3. (puntino 
e sim.) taškūtis, taškiūkas; a —i taškūotas agg: 
4. fig (idea fissa) manija; silpnybė; avere il p. 
(di qcs) būti pamišusiam (dėl ko). 

pallonata dkt m smūgis kamuoliu; ka preso una 
p. in fàccia kamuolys pataikė jAm į véida. 

palloncino dkr v balionėlis. 

pallėne dk: v 1. kamuolys; sviedinys; p. da calcio 
futbolo kamuolys; calciare il p. spirti (į) ka- 
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muoli; + nel p. (visiškai) sutrikęs agg: p. gon- 
fiato pasipūtėlis -é; 2. (i! calcio) fūtbolas; gio- 
care a p. žaisti fùtbola; 3. (1.p. p. aerostàtico) 
éro baliònas; 4. chim kòlba. 

pallonėtto dkt v sport 1. (nel tennis) Aukštas pa- 
davimas, žvakė; 2. (nel calcio) aukštės trajek- 
tòrijos smūgis. 

pallore dk: v blyškūmas. 

pallėso, -a bdv fam ūžknisantis; nuobodūs. 

pallėttola dk: m 1. (proiettile) kulka; sparare una 
p. palčisti kulką; la p. lo ha raggiunto al cuore 
kulka pataikė jam į širdį; 2. (cosa appallottola- 
ta) gumulélis; gniūtulas, gniutuliūkas. 

pallottoliére dk: v skaitytūvai pl. 

palma I dk: m 1. bot palmė; p. da cocco kokosinė 
palmė; 2. (fronda di palma) palmės šakėlė; + 
riportare la p. pasiekti pėrgalę; 3. rel (di ulivo) 
alyvmedžio šakėlė; verba; + la domėnica delle 
Palme verbų sekmadienis. 

palma II dkt m (della mano) dėlnas; + portare in 
p. di mano nešioti ant rankų. 

palmàre bdv: inf (computer) p. delninis kompiū- 
teris. 

palmato, -a bdv zool plėvėtas. 

palmipede dkt v zool plėvialetėnis paukštis. 

palmo dk: v 1. (spanna) sprindis; + a p. a p. (a 
poco a poco) pamažū; restare | rimanere con 
un p. di naso likti it mūsę kandus; špygą gauti; 
2. > palma II. 

pàljjo dkt v 1. stulpas; (paletto) kuėlas, mičtas, 
baslys; (pertica) kartis -ies femm; p. della luce 
(del teléfono) elèktros linijos (telefono) stul- 
pas; fecn p. di fondazione polis; + saltare di p. 
in frasca pėršokti (/ šokinėti) nuo vienos tė- 
mos prie kitos; 2. sport (nel calcio) vifpstas; i 
i vaftai; prėndere il p. pataikyti į vifpsta; 
3. sport (nell’ippica) starto stulpas; + restare / 
rimanere al p. pražiopsėti progą; 4. fig fam 
(complice che fa la guardia) bendrininkas ste- 
bėtojas (saugantis ir įspėjantis kitus bendrinin- 
kus); šūcheris fam. 

palombaro dk: v naras (sù skafandru). 

palòmbo dk: v zool žvaigždėtasis ki4uniaryklis. 

palpabile bdy apčiūopiamas (ir prk). 

palpàre vksm (ap)čiupinėti; grabaliėti. 

palpebr|ja dk: m (akičs) vokas; mi sento le —e 
pesanti (man) akys mėrkiasi. 

palpeggiàre vks;m (-pėg-) grabaliòti; čiupinėti. 

palpitàre vksm (pàl-) plakti; daužytis. 

palpitazione dk: m med palpitacija. 

palpito dk: v 1. širdiės tvinksnis; 2. fig virpulys. 

palto dk: v nkt paltas. 

paludato, -a bdv pompastiškas. 


panico 


palūde dkr m pėlkė; raistas; liūnas. 

paludoso, -a bdy pelkėtas. 

palūstre bdv pėlkių; pėlkinis. 

pàmpino dk/ v vynmedžio lapas. 

panacéa dkt m panacėja (ir prk). 

panca dk! m sūolas; (banco di chiesa) klaūptas. 

pancarrė dk! v nkt sumustiniy / fòrminé dūona. 

pancėtta dk: m 1. šėninė; paltis -ies; p. affumi- 
cata (bacon) rūkyta šėninė, bekūnas; 2. fam 
(epa) pilvėlis, pilvūkas. 

panchina dk: m 1. suoliūkas, suolélis; sulla p. ant 
suoliūko; 2. sport (atsarginių) suolėlis. 

pància dkt m 1. pilvas; ho mal di p. min pilvą 
skaūda; + a p. all’ària aukštielninkas agg; fig 
dykas; a p. in giù ant pilvo; èssere a p. vuota 
būti nevalgusiam; méttere su p. užsiauginti pil- 
vùka; 2. fig pilvas. 

panciòlle dk: v dgs: + stàrsene / stare in p. dryb- 
sėti, pampsėti; drunyti. 

panciėne dkt v 1. (di incinta) pilvūkas; pilvas; a- 
vere il p. būti nėščiai; 2. (grassone) pilvūzas. 

panciòtto dk: v liemėnė. 

panciūto, -a bdv pilvėtas (ir prk). 

pancreas dkt v nkt anat kasa. 

panda dkt v nkt zool panda; p. gigante didžioji 
panda. 

pandemònio dk: v velniava. 

pandispàgna dk: v biskvitas. 

pàne I dkr v 1. dūona; fetta di p. dūonos riekė; p. 
nero (di sėgala) juoda (ruginė) dūona; fig il p. 
spirituale dvasios pėnas; + a p. e dcgua pùsba- 
džiu: guadagnarsi il p. užsidirbti dūonos k4snį; 
réndere pan per focàccia atsilyginti tuo pačiū 
(už blogį); questo non è p. per i tuoi denti tai nè 
tàvo nésiai; non di solo p. vive l’uomo nè viena 
dūona Zmogùs gyvas; 2. (forma di pane) dūo- 
nos kėpalas; kepaliùkas; 3. (panetto) gabaliū- 
kas; 4. fig (t.p. p. quotidiano) stichija. 

pàne II dk: v tecn (filetto) sriégis. 

panetteria dk! m dūoninė, dūonos parduotūvė; 
(forno) kepykla. 

panettiére, -a dkt v/m kepėjas -a, duonkepys -ė. 

panétto dk: v dimin (pezzetto) gabaliūkas. 

panettone dk: v gastr „panetonas“ (tradicinis ka- 
lėdinis pyragas). 

panfilo dk: v jachta. 

panforte dk: v gastr „panfortas“ (tipiškas Sienos 
saldumynas). 

pangrattàto dk: y džiūvėsėliai pl. 

panico dk: v panika; preso dal p. apimtas pani- 
kos; non farsi prėndere dal p. nepasidioti pi- 
nikai; seminare il p. sukélti paniką. 


paniére 


paniére dkt v 1. pintinė; krepšys; + rOmpere le 
uova nel p. (a gen) suardyti (kieno) planūs; 
2. econ krepšėlis. 

panificio dkt v (dūonos) kepykla. 

panino dkr v bandėlė; (t.p. p. imbottito) sumuš- 
tinis; p. al prosciutto sumuštinis sù kumpiū. 

panna dkt m 1. grietinélè; p. àcida grietinė; p. 
(montata) plakta grietinėlė; 2. fam greimas 
(plėvelė ant virinto pieno). 

panne [pan] dkt m nkt variklio gedimas; ho l’àuto 
in p., sono rimasto in p. mašina sugédo. 

pannėggio dkt v art drapiruGtė. 

pannėllo dkt v 1. plokštė; (rivestimento) apkalà; 
2. tecn pūltas; skydas; p. di controllo valdymo 
pùltas; 3. tecn: p. di aerazione Grlaidè; p. solare 
saulės batėrijų plokštė. 

pànn||o dkr v 1. vilnonis audinys; 2. (pezzo di tes- 
suto) pašluostė; pala; (straccio e sim.) skūdu- 
ras; 3.: dgs —i drabūžiai; (bucato) skalbiniai; 
lavare i —i skalbti (skalbinius); méttere i p. ad 
asciugare (iš)džiaustyti skalbinius; + méttersi 
nei i (di gen) ilisti į (kieno) kailį; non vorrei 
èssere nei suoi i nenorėčiau būti j6 vičtoje. 

pannòcchia dkt m (kukurūzų) burbuolė. 

pannolino dk: v saūskelnės pl; vystyklas. 

panorama dkt v panorama; ammirare il p. gro- 
žėtis panoramą. 

panoràmico, -a bdv panoraminis. 

pantaloncini dkt v dgs šortai. 

pantalone dk! v > pantaloni. 

pantalėni dk: v dgs kėlnės; p. da uomo vyriškos 
kėlnės; p. a zampa d'elefante platėjančios kėl- 
nės; infilarsi i p. mautis kėlnes. 

pantàno dk/ v klampynė; purvynas; akivaras. 

pantėra dk: m 1. zool leopardas; (t.p. p. nera) 
pantera; 2. fam (auto della polizia) ekipažas. 

pantòfola dk: m šlepėtė; šliūrė. 

pantomima dkt m teatr pantomimà. 

paonàzzo, -a bdv smaikiai paraūdęs; (per i! fred- 
do) pamėlęs. 

pàpa dk: v popiežius; + a ogni morte di p. „tik 
mirus popiežiui“ (gana retai). 

papà dkt v nkt fam tėvėlis; tėtis, tėtė masc; tétù- 
šis; p.! tėti! 

papaia dkt m bot (albero e frutto) papaja. 

papàle bdv popiežiaus; popiežių; + p. p. tiésiai 
švičsiai. 

papalina dk m šlikė. 

paparazzo dkt v paparacas. 

papato dk: v 1. pontifikatas; 2. stor popiežiai pl. 

papàvero dkt v aguona; bot p. da òppio daržinė 
aguona. 
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pàpera dkt m 1. žąsiūkas; jauna žąsis; + andare / 
camminare a p. citi išsižefgus; 2. fig (errore) 
Zioplà klaida; prèndere una p. apsižioplinti 
(ppr. kalbant). 

pàpero dk: v žąsiūkas, jaunas žąsinas. 

papilla dkt m: anat p. (gustativa) liežūvio spe- 
nėlis. 

papillon [papi'jon] dkt v nkt peteliškė, varlytė. 

papiro dkt v 1. bot papirusas; 2. papirusas; pa- 
piruso ritinys. 

pappa dk: m 1. košė; tyrė; mutinys; + p. e ciccia 
neišskiriami bičiūliai (/ spreg sėbrai); trovarsi 
la p. pronta gauti viską bè pastangų; 2. fam 
maistėlis; Fora della p. métas valgyti; 3.: p. re- 
ale bičių dūona; 4. (poltiglia) pliūrza. 

pappagallo dkt v zool papūga (ir prk). 

pappagorgia dkt m pagūrklis, gurklys. 

pappamėlle dkt v/m fam ištižėlis -ė. 

pappàrsi vksm šlemšti; (su)šveisti. 

pappone dkt v fam sutèneris. 

paprica dkt m (malta) aitriéji paprika; raudo- 
nasis pipiras. 

papula dkt m med papulė, mazgėlis. 

para dkt v nkt parašiūtininkas. 

paraboljja I dkt m lett parabolė; le —e di Gesù 
Jėzaus kalbos. 

parabola II dk: m 1. mat parabolė; 2. (traietto- 
ria) trajektorija; 3. fig (percorso) kėlias. 

parabòlico, -a bdv: (antenna) —ca paraboliné 
palydėvinė antena. 

parabrėzza dk! m nkt priekinis stiklas. 

paracadūte dkt v nkt parašiūtas; lanciarsi con il 
p. (iš)šokti sù parašiutu. 

paracadutismo kt v parašiutizmas. 

paracadutista dkr v/m parašiūtininkas -ė. 

paracarro dkt v kėlkraščio stulpėlis (/ akmuo ir 


pan.). 
paradigma dkt v 1. ling paradigma; 2. fig pavyz- 
dys. 


paradisiaco, -a bdv rojiškas; rojaus. 

paradis||jo dkt v 1. rojus (ir prk); + —i artificiali 
malonūs narkotikų poveikis sg; p. fiscale „m6- 
kesčių (mokėtojų) rojus“; p. terrestre žėmės 
rojus; 2. zool uccello del p. rojaus paukštis. 

paradossale bdv paradoksalūs. 

paradòsso dk: v paradoksas. 

parafango dk: v spafnas (virš automobilio rato): 
purvasaugis. 

paraffina dkt m chim parafinas. 

parafrasi dkt m lett, mus parafraze. 

parafūlmine dkt v žaibolaidis. 

paraggi dkt v dgs apylinkės; nei p. netoliese; (di 
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gcs) netoli (ko); vivere nei p. gyvénti kaimy- 
nystéje. 

paragonàbile bdv (a gcs) palyginamas (su kuo); 
(simile) panašūs (į ką); non è p. (a / con gcs) 
negalima lyginti (su kuo). 

paragonàre vksm (-g0-) 1. (pa)lyginti; 2. (com- 
parare) (su)grėtinti. 
» paragonàrsi sngr lygintis, prisilyginti. 

paragone dkt v (pa)lyginimas; fare un p. paly- 
ginti; + in p. (a gcs), a p. (di gcs) palyginti (su 
kuo), lyginant, palyginus; fėrmini di p. Iygin- 
ami dalykai; règgere il p. (con gcs) pasirodyti / 
būti nė blogesniūm (už ką); non c’è p. nepa- 
lyginsi, negalima lyginti. 

paragrafo dk: v pastraipa: (con marca di suddi- 
visione) paragrafas, skirsnis. 

paràlisi dkt m med paralyžius (ir prk); èssere col- 
to da p. būti ištiktūim paralyžiaus; ha una p. 
alla gamba destra nevaldo kairės kėjos. 

paralitico, -a 1. dkt v/m paralitikas -ė, paraly- 
žiūuotasis -oji; 2. bdv > paralizzàto. 

paralizzàre vksm paralyžiūoti (ir prk). 

paralizzàto, -a bdv, div paralyžiūotas (ir prk); iš- 
tiktas paralyžiaus. 

parallėla dk! m geom (t.p. retta p.) lygiagreté. 

parallelaménte prv (a gcs) lygiagrečiai (su kuo). 

parallelepipedo dk: v geom gretasičnis. 

parallėl|jo, -a 1. bdv (a gc) lygiagretūs (su kuo); 
paralėlinis, paralelūs; ėssere p. (di via) eiti ly- 
giagreCiai; geom piani i lygiagrėčios(ios) 
plokštumos; inf (porta) a lygiagretùsis prie- 
vadas; sport (slalom) p. lygiagretūsis slalomas; 
+ in p. lygiagrečiai; 2. bdv (simile a gcs) pana- 
šūs (i ką); un caso p. analogiškas atvejis; dkt v 
(paragone) paralėlė; fare un p. išvėsti paralėlę; 
sugrétinti; 3. dkt v astr, geogr lygiagretè; 4.: dos 
sport —e lygiagretės. 

parallelogràmma dkt v geom lygiagretainis. 

paralūme dk: v (Iėmpos) gaūbtas. 

paramėdico dk: v paramėdikas -ė. 

paramėnto dkt v 1.: —i sacri bažnytiniai audi- 
niai; (arredi) baZnytiniai réikmenys; 2. (veste) 
bažnytinis / litūrginis rūbas. 

parametro dk: v parametras. 

paranco dkt v tecn (lyninis) kėltuvas. 

paranòia dkt m med, fig paranoja. 

paranėico, -a med, fig 1. bdv paranėjiškas; 2. dkt 
v/m paranòikas -ė. 

paranormale bdv paranormalūs. 

paradechi dkt v dgs akidangčiai; + avere i p. būti 
aklim (nematyti, nesuprasti tai, kas akivaizdu). 

parapendio dkt v sport paraspainis. 
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parapėtto dk: v parapėtas, turėklai pl. 

parapiglia dkt v nkt maišalynė. 

paraplėgico, -a dkt v/m paraplègikas -ė (kas iš- 
tiktas galūnių paralyžiaus). 

paràre vksm 1. (addobbare) (pa)puėšti; 2. (ripa- 
rare) (da ges) (ap)saugoti (nuo ko); 3. (respin- 
gere) atremti (ir prk); atmūšti; p. un colpo at- 
remti smūgį; p. un rigore atremti 11 mėtrų 
baūdinį; 4.: + dove vuoi andare a p.? kui link 
suki? 
» pararsi sngr 1. (mostrarsi) pasirėdyti (ppr. 
staiga); 2. (da gcs) apsisaugoti (nuo ko), sau- 
gotis; + volg p. il culo = išsaugoti sveiką sūbinę 
(apsidrausti ). 

parasėle dkt v nkt skėtis (nuo s4ulės). 

parassita 1. dk: v parazitas (ir prk); kenkėjas; 
2. bdv parazitinis (ir prk). 

parassitario, -a bdv — parassita 2. 

parastatàle bdv: ente p. valstybinė įstaiga. 

paràta I dkt m sport atrėmimas; fare una p. at- 
rėmti kūmuolį / smūgį. 

paràta II dk: m 1. paradas; da p. paradinis agg; 
2: vista la mala p. reikalams prastai susi- 
klėsčius. 

paratia dk: m (laivo) pértvara. 

parat|jo dk: v: (carta da) i sienų apmušalai; 
tapėtai. 

paraūrti dkt v buferis. 

paravénto dk: v 1. širma; 2. fig širma, priedanga. 

parcėlla dk: m honoraras. 

parcheggiàre vksm (-chėg-) (pa)statyti automo- 
bili; p. in seconda fila statyti automobili antro- 
jè eilėjė (šalia kitų trukdant eismą). 

parchéggio dkr v 1. automobilių stovėjimo aikš- 
tėlė; p. sotterràneo požeminė (stovėjimo) aikš- 
télé: 2. (l’azione) automobilio pastatymas; il 
p. qui è vietato čia automobilio pastatyti nega- 
lima. 

parchimetro dk: v stovėjimo / stovos skaitiklis. 

parco I dkt v 1. parkas; p. giochi žaidimų aikštėlė; 
p. naturale gamtos parkas / draustinis; p. pùb- 
blico miesto sodas; + p. dei divertimenti atrak- 
cionų parkas; 2.: + p. (duto) parkas (transpor- 
to priemonių visuma ). 

parco II, -a bdv saikingas; ėssere p. (nel far gcs) 
saikingai (ką daryti). 

pardon [-'don] jst atsiprašau. 

parėcchi|jjo I, -a 1. bdv daūg (ko); daugelis; Pa 
gente daug žmonių; —i libri daug knygų; p. 
vento didelis vėjas; dopo —i anni po daūgelio 
mėtų; 2. įv daūg; nemažai; hai fatto p. per me 
daùg padarei dėl manės; ha speso p. daūg iš- 
léido; ha impiegato p. ilgai užtrūko (/ važiavo / 
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dirbo ir pan.); 3.: įv dgs —i, —e daūgelis sg, 
daug kas; —i di voi daūgelis iš jūsų. 

parécchio II prv 1. (in intensità) gerėkai; labai; 
p. stanco gerokai pavaigęs; 2. (in quantità) 
(gana) daūg; nemažai; bere p. (gana) daug 
gėrti; dormire p. gana ilgai miegėti; uscire p. 
gana dažnai išeiti. 

pareggiàre vksm (-rėg-) 1. (iš)lyginti; sulyginti; p. 
una siepe lygiai apkarpyti gyvatvorę; 2.: comm 
p. un bilàncio suvėsti / išlyginti balansą; + p. i 
conti suvèsti sąskaitas; 3. ppr. kaip intr [A] 
sport išlyginti rezultatą; (concludere in parità) 
sužaisti lygiosiomis. 

parėggio dkt v L: comm p. del bilūncio balanso 
išlyginimas; (equilibrio) balanso pusiausvyra; 
2. sport lygiosios; p. a reti bianche nulinės 
lygiosios. 


giminaitis; >: stretto Attimi simindifie + p. 
acquisito giminė iš žmonos (/ vyro) pūsės (ne 
kraujo giminaitis ). 

parentėla dkt m 1. giminystė; grado (legami) di 
p. giminystės laipsnis (ryšiai); 2. (parentado) 
giminė, giminaičiai pl. 

parėntes||i dkr m nkt 1. skliaustélis, skliaūstas; 
mi graffe (quadre, tonde) riestiniai (laužtiniai, 
lenktiniai) skliaustėliai; fra —i, tra —i taip 
skliaustėlių; skliaustėliuose; sūskliaustas agg; 
fig taip kita ko; mėttere (scrivere) tra —i paimti 
į skliaustūs, įrašyti skliaūstuose; 2. fig (digres- 
sione) nukrypimas nuo tėmos; aprire una p. 
trumpam nukrypti nuo tėmos; 3. fig (interval- 
lo) (laiko) tarpas; (pausa) pértrauka. 

par||ére* I vksm 1. (sembrare) atrodyti; (dare 
l'impressione) rédytis, pasirodyti; su šalutiniais 
sakiniais kartais verčiamas modalinėmis dale- 
lytėmis, pvz. rodos, rėgis; —e una buona idea 
atrėdo gera mintis; —eva morto atrodė (1Yg) 
negyvas; la proposta non —e gran che pa- 
siūlymas atrédo nekėks; le scarpe pàiono trop- 
po grandi batai atrėdo pef dideli; mi è so 
interessato jis man pasirėdė susidomėjęs, man 
pasirodė, kad jim idomù; —e difficile atrodo 
sunkù; non mi —e vero! (non posso crederci) 
nètikiu!; negaliù patikéti!; mi —e che... man 
atrodo / rédosi, kad... ; =—e che il nonno stia 
male senélis, atrodo, sefga; senélis, rodos, 
sefga; —eva che avremmo vinto rodėsi, kad 
laimésime; mi è —so che mi avessi chiamato 
man pasirėdė, kàd manė šaukei; (non) ti ve? 
tau taip neatrodo?; mi —e di si man atrėdo, 
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kad taip; mi —e di sognare taîsi sapnūočiau; 
che te ne —e? kaip tau atrėdo?, kaip tau pa- 
tinka?; + —e ieri atrodo vakar; kaip jst mi 
eva! taip if galvėjau!; 2. (essere simile) būti 
panašiam, atrodyti; panešėti; casa sua "e un 
museo jo namas panašūs i muziėjų; 3. fam 
(sembrare bene): fai come ti ve (e piace) daryk, 
kaip nori; + ma ti ve! (è questo il modo?) aîgi 
galima taip?; (figurati) ką tù!; prašaū!; non ti 
=e? kaip tū manai? 

parėrjje II dk: m 1. nūomonė; (giudizio) atsilie- 
pimas; mutare p. pérsigalvoti; dammi il tuo p. 
pasakyk savo nūomonę, pasakyk, ką tù ma- 
nai; + a parer mio, a mio p. mano nūomone, 
mano manymu; ėssere del p. manyti; 2. (con- 
sulto) patarimas; dietro p. (di gen) (kieno) pa- 
tarimù; sentire il p. di uno specialista kreiptis i 
specialistą, pasikonsultuoti sù specialistù. 

parėt|je dkt m L. siena (vidinė); p. divisoria pér- 
tvara; il quadro è appeso alla p. pavéikslas kaba 
ant sienos; + le —i domėstiche namai; 2. (parte 
interna di un oggetto e sim.) sienėlė; 3. (t.p. p. 
rocciosa) statūs (kalno) šlaitas. 

pargolo dkt v fam vaikėlis, vaikiūkas, vaikūtis. 

pàri nkt 1. bdv (uguale) lygus; vienodas; p. diritti 
lygios teisės; le p. opportunità mėterų if vyrų 
lygios galimybės; di p. valore lygiaveîtis agg: 
non avere p. neturėti sau lygiù; ėssere p. (a ge) 
prilygti (kam), būti lygiam; ora siamo p. (con i 
conti) més dabar atsiskaitę; (siamo in parità) 
rezultatas dabar lygus; + di p. passo koja 
kėjon; saltare a piè p. šokti iš vietos; fig (gcs) 
visiškai (ką) praléisti; vincere a p. mérito pa- 
sidalinti pirma vieta; 2. bdv (di superficie e 
sim.) Iygus; 3. bdv (di numero) lyginis, pėrinis: 
giorno p. pėrinė diena; sport 1 p. vienas vie- 
nas; + p. e patta lygiu rezultatù; fare p. e di- 
spari lažintis (atspéjant, ar skaičius bus lyginis 
ar nelyginis ); 4. prv Ngiai; lygiomis; la partita è 
finita p. rungtynės baigėsi lygiomis; + p. p. 
žodis į žodį; 5. dkt v/m lygus žmogus (teisių. 
padėties ir pan. atžvilgiu); + senza p. neprilygs- 
tamas agg; trattare da p. a p. elgtis kaip lygus 
sù lygiu; 6. dkt v sport (pareggio) lygiosios pl: 
7. dkt v (parità): + alla p. lygiomis; lygiai toks 
/taip pat; fin pariteto pagrindais; pagal nomi- 
nalą; al p. (di qc) taip (/ t6ks) pat, kaip (kas): 
in p. lygiai; comm subalansuotas agg; ragazza 
alla p. „au pair“ mergina; méttersi in p. pasivyti: 
(col lavoro) atidirbti; si è comportato da par (i) 
suo pasielgė kaip jam pridera. 

paria dk! v/m nkt parijas (ir prk). 

parificàre vksm (-ri-) 1. (rendere pari) sulyginti. 
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suvienėdinti; 2. (riconoscere ugualmente vali- 
do) pripaZinti. 

parificàt||o, -a bdv: scuola a (šalyjė) pripažinta 
mokykla. 

parigino, -a 1. bdv Paryžiaus; paryžiččių; paryzie- 
tiškas; iš Paryžiaus; 2. dkt v/m paryžičtis -ė. 

parità dk/ m nkt 1. lygybė; vienodūmas; p. di di- 
ritti lygios tėisės pl, tėisių lygybė; p. di tratta- 
mento vienodas vértinimas; a p. di prezzo tà 
pačia kaina; 2. fin (t.p. p. monetària) paritėtas; 
3. sport (t.p. risultato di p.) lygiosios pl. 

parlamentàre I 1. bdv parlamentinis; (del parla- 
mento) parlamento; immunità p. parlamento 
nario neliečiamūmas; repūbblica p. parlamen- 
tinė respùblika; 2. dkt v/m parlamentaras -é, 
parlamento narys -ė. 

parlamentàre II vksm [A] (-mėn-) derėtis, vėsti 
derybas. 

parlamėnto dk: v 1. parlamentas; il P. europeo 
Europos parlamentas; candidato al p. kandi- 
datas į deputatūs; 2. (l’edificio) parlamento 
rūmai pl. 

parlantina dk: m fam šnekūmas; plepūmas; + 
avere la p. sciolta mokėti gražbyliauti. 

parl||are vksm [A] 1. kalbėti, šnekėti; p. in dia- 
letto (in lituano, con accento italiano) kalbėti 
lietūviškai (tarmiškai, sù itališku akcentū); p. 
al telėfono (nel sonno) kalbėti telefonù (per 
miegùs); p. apertamente (a bassa voce, a lungo, 
con il naso, con scioltezza, sul sèrio) kalbéti 
atvirai (tyliai, ilgai, pro nési, laisvai, rimtai); 
p. bene (di gen) gerai atsiliepti (apie ką); non 
ne ho mai sentito p. netèko apič tai girdėti; fig 
i fatti ano chiaro faktai aiškiai kalba / byl6ja: 
+ p. a vànvera aušinti bùrna; bada a come "i! 
žiūrėk, ką kalbi!; senti chi a! kas prakalbo!, 
kas šnėka!; questo è p.! čia kita kalbà!; gerai 
pasakyta!; 2. (conversare) kalbėti(s), pasikal- 
béti; šnekėtis; šnekučiūotis: p. di lavoro (di 
politica) kalbėti apié darbą (apič politiką); di 
che gli hai —ato? apič ką sù juo kalbėjai(si)?; 
+ far p. di sė atkreipti į savė (visi) dėmesį: p. 
del piū e del meno kalbėti apič šį bei tą; p. diet- 
ro le spalle kalbėti ūž akių: non me ne p.! gali 
nepàsakoti!; non se ne —a nemmeno! nė kal- 
bos / šnekos (nėra)!; non ne —iamo più pamif- 
škime; 3. (discutere di gcs) (ap)svarstyti (ką): 
kalbėti (apie ką); p. del da farsi svarstyti, ką 
daryti; hai già —ato al / col direttore delle fèrie? 
jaù pakalbéjai sù dirèktoriumi dél atòstogu?; 
4. (tenere un discorso) kalbėti; (pa)sakyti prà- 
kalbą / kalbą; taîti žodį; p. di ecologia agli stu- 
denti kalbėti studefitams apič ekològija: + p. a 
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bràccio kalbėti ekspromtu; 5. (sparlare) ap- 
kalbėti, apšnekėti; plepėti; 6. (esprimersi non 
a parole) bendrauti; p. a gesti bendrauti / su- 
sir6dyti gėstais; 7. (rivelare, confessare) prasi- 
tafti; kalbėti; 8. (di giornali e sim.) (pa)rašyti; 
9. kaip tr kalbėti, šnekėti; p. il lituano kalbėti 
lietūviškai; p. un italiano perfetto tobulai šne- 
kėti itališkai; + p. drabo /turco nesuprafitamai 
kalbėti; kalbėti paūkščių kalb3; 10. kaip dkt v 
(parlata) šnekta; (modo di parlare) kalbėsena; 
11. kaip dkt v: + si fa un gran p. daūg kalbama, 
visi šnėka. 
» parlarsi s1gr kalbėti(s), šnekėti(s). 

parlata dk: m šnekta; kalbėsena. 

parlàt||o, -a bdv: la lingua —a, kaip dkt v il p. 
(comune) šnekamoji kalba; (non scritta) saky- 
tinė kalba. 

parlatorio dkt v priimamasis (pvz. kur kaliniai 
susitinka su svečiais). 

parlottàre vksm [A] (-/01-) šnabždėti(s). 

parmigiàno, -a 1. bdv Parmos; iš Parmos; par- 
miččių; 2. dkt v/m parmičtis; 3. dkt v (dialetto) 
Parmos tarmė; 4. dkt v (t.p. p.-reggiano) parmi- 
džanas. 

parodia dkt m parodija (ir prk). 

parodiare vksm (-rò-) parodijūoti. 

parėl||a dkt m 1. žodis; p. dialettale tarminis ž6- 
dis; p. straniera kitos kalbos žodis; gioco di —e 
žodžių žaismas; giro di =—e užūolanka; espri- 
mere a e išrėikšti žodžiais; rivòlgere la p. (a 
qc) kreiptis (i ką). (už)kalbinti (ką); spezzare 
una p. (andare a capo) pérkelti žodį; non trovo 
le —e, sono senza e, non ho e, non ci sono 
—e (man) trūksta žodžių; + p. per p. žodis 
žodin / į žodį; pažodžiui; una buona p. žodėlis, 
gėras žodis; p. chiave raktažodis; —e crociate 
kryžiažodis sg; —e grosse užgaūlūs žodžiai; p. 
magica burtažodis; p. d'onore garbės žodis; p. 
d'ordine slaptažodis; —e d’oro, p. sante auk- 
siniai žodžiai; di poche e nekalbūs agg; in 
altre —e kitais žodžiais, kitaip tariant; in —e 
pòvere trumpai drūtai; nel vero senso della p. 
tikrėja (t6) žodžio prasmė; mangiarsi le e 
nuk4sti žodžiūs; passare p. pérduoti; scambia- 
re due —e pasišnekėti; togliere (a qc) la p. di 
bocca tą pat (prieš kitą) pasakyti; venire a ve 
susigiūčyti; non una p. (a ge)! nė žūdžio (kam)!; 
è una p.! lengva pasakyti!; 2. (espressione del 
pensiero) žodis; libertà di p. žodžio laisvė: chié- 
dere la p. prašyti žodžio; dare (togliere) la p. 
dūoti / suteikti (atimti) žodį; prėndere la p. 
kalbėti; prabilti; + Ja p. di Dio Diévo ž6dis; 
3. (facoltà di parlare) žadas; kalba; žūdis; il 
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dono della p. kalbos dovanà; @ restare senza 
ne likti bė žūdo; netèkti žūdo; 4. (promessa, 
t.p. la p. data) (dūotas) žodis; dare la p. dūoti 
žodį; mantenere la p. (iš)tesėti žGdį; laikytis 
žodžio; venir meno alla p. data, rimangiarsi la 
p. (su)laužyti (dūotą) žodį; ti do la mia p. 
dūodu savo žodį; + èssere di p. tesėti savo 
žėdį; èssere in p. taitis, derėtis; fidarsi sulla p. 
kliautis žodžiū; prėndere (gen) in p. laukti 
(kieno) žėdžio isteséjimo; (fidarsi) patikėti 
(kuo); 5.: dgs e (in contrapposizione a fatti) 
kalbės; basta con le —e! užtėks kalbij!; passare 
dalle e ai fatti nuo žodžių eiti prié veiksmų. 

parolàc|cia dk: m keiksmažodis; necenzūrinis 
žodis: dire (le) —ce vartoti keiksmažodžių; 
kéiktis. 

paroliére dkt v (dainės / dainą) žodžių kūrėjas. 

parotite dkt m med parotitas, paausinės liaukos 
uždegimas. 

parquet [par'ke, parke] dkt v nkt parkėtas. 

parricida dkt v/m tėvažudys -ė. 

parròcchia dkt m 1. parapija; 2. (la comunità) 
parapijiečių bendruomenė, parapijiečiai pl. 

parrocchiale bdv parapinis; parapijos. 

parrocchiàno, -a dk! v/m parapijiétis -ė. 

parroco dkt v klebonas. 

parrūcca dkt m perūkas; mėttersi una p. užsidėti 
perūką. 

parrucchiére, -a 1. dkt v/m kirpėjas -a (ppr. mo- 
terų); p. per signora mėterų kirpėjas; 2. dkt v 
(il salone) kirpykla. 

parrucchino dkt v tupètas (perukas plikei dengti ). 

parsimònia dk: m taupūmas; con p. taupiai. 

parsimoniòso, -a bdv taupūs. 

part|je dkt m 1. dalis -iés; un romanzo in tre —i 
trijų dalių romanas; le —i del corpo kūno dalys; 
una p. di noi kai kurič iš mūsų, dalis mūsų; p. 
integrante neatskiriama dalis; la maggior p. 
didžioji dalis; dauguma; /a prima p. del mese 
mėnesio pradžia; pirmėji mėnesio pùse; la p. 
anteriore priekis, priekinė dalis; la p. superiore 
viršūs, viršutinė dalis; in —i uguali lygiomis 
dalimis, po lygiai; gram le —i del discorso kal- 
bės dalys; + in p. iš daliés, dalinai; fare p. (di 
gcs) priklausyti (kam); būti (ko) nariù; fare le 
i dalyti, dalinti; méttere a p. pranėšti; infor- 
mūoti; prėndere p. (a gcs) dalyvauti (kame); 
2. (lato, verso, direzione) pūsė; (fianco) šonas; 
dgs "i vištos pl; (regione) kraštas; da qualche 
p. kur nėrs; kažkut; (qui e là) kai kuf; da nes- 
suna p. niékur; dall’altra p. (di gcs) kitapus 
(ko), anàpus; (dall’altro lato) iš kitos pūsės; da 
queste —i Čia; šiosė viétose: da tutte le —i Iš 
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visų pūsių; (dovunque) visuž; da / per p. di ma- 
dre iš mėtinos pūsės; lei è di queste i? aî jūs 
vičtinis?; + a p. atskirai; atskiras agg; (eccetto 
gc) bė (ko); una lista a p. atskiras sąrašas; a p. 
tutto galį galė; da p. (in disparte) atskirai; da p. 
a p. kiaurai; d'altra p. kita / afitra veîtus; da 
una p. ... dalValtra iš vienòs pūsės... iš kitos 
pūsės; viena veftus... aftra veftus; dalle —i (di 
gcs) netoli (ko); tiés (kuo); farsi da p. pasi- 
traukti (ir prk); mėttere da p. atidėti (į šalį); 
kaip jngt a p. (il fatto) che neskaitant, kad: 
3. (ruolo) vaidmuo (ir prk); recitare la p. / nella 
p. (di qc) atlikti (kieno) vaidmenį, (su)vaidinti 
(ką); ognuno deve fare la sua p. kiekvienas pri- 
valo atlikti savo darbą; 4. (partito) šalis -ičs: 
pūsė; le —i in guerra kariaujančios šalys; + le 
=i sociali darbūotojai if darbdaviai; sociali- 
niai partneriai; da p. di gen (mia), per p. mia Iš 
mano pūsės; dėl manės; aš pats; salūtala da p. 
mia pėrduok jai nuo manés linkėjimų; di p. 
šališkas agg; senza arte nė p. nei į tvorą nei į 
mičtą; passare dalla p. del torto tapti netei- 
siam; prėndere le —i (di gen) stoti (už ką); sta- 
re dalla p. (di gen) palaikyti (ką); non è carino 
da p. tua negrazù iš tavo pūsės; 5. dir šalis -ičs; 
la p. attrice ieškovas; la p. avversa atsakovas. 
priešingoji šalis; la p. interessata suinteresūo- 
toji šalis; suinteresūotas asmuò; le —i in càusa 
besibylinėjančios šalys; le —i di un contratto, le 
i contraenti sutartičs šalys; non di p. nepri- 
klaūsomas agg; costituirsi p. civile parčikšti 
civilinį ieškinį; èssere p. in causa bylinėtis: 
6. mus partija; (voce) balsas; 7. kaip prv: p. ... 
p. iš daličs... iš daliės. 

partecipant||e dk: v/m dalyvis -ė; i —i a / di un 
concorso konkūrso dalyviai. 

partecipàre vksm (-tė-) 1. intr [A] (a gcs) daly- 
vauti (kame); (unirsi) prisidėti (prie ko); p. a 
una gita (a un progetto, all’attività della classe, 
alle Olimpìadi) dalyvauti išvykoje (projektè. 
klasės veiklojė, Olimpiadoje); p. a un crimine 
(alle spese, alla costruzione di un ponte) pri- 
sidėti prié nusikaltimo (prič išlaidų, statant 
tiltą); p. ai dividendi dalyvauti paskirstant di- 
videndūs; 2. intr [A] fig (a gcs) dalytis (kuo). 
dalintis; pasidalyti; p. alla gidia dalintis (su 
kuo) džiaugsmū; p. al lutto (di gcn) užjausti 
(ką) (kam mirus); 3. intr [A] fig (di ges) turėti 
(tam tikrų) (ko) brūožų; 4. tr (annunciare) 
pranėšti (apie ką); p. la nàscita di un figlio 
pranėšti apič vaiko gimimą. 

partecipazione dkt m 1. (a gcs) dalyvavimas 
(kame); (l’unirsi) prisidėjimas (prie ko); la p. a 
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un concerto dalyvavimas koncèrte; la p. a una 
spesa prisidéjimas prič išlaidų; incoraggiare la 
p. skatinti dalyvauti; econ p. agli ūtili (ai profit- 
ti) pelno padalijimas; 2. fig dalijimasis j „Jaus- 
mais; (di un lutto) užūojauta; conp. jausmingai; 
3. (annuncio) pranešimas; p. di nozze vedybinis 
pranešimas, pranešimas apié vedybas; (invito) 
pakvietimas į vestuvės; 4. econ pajus; (le azio- 
ni) akcijos pl; guota di p. stojamasis pajus. 

partécipe bdv 1.: èssere p. (di gcs) dalytis (kuo); 
(essere complice) būti befidrininku; 2.: réndere 
p. (gen di gcs) pranėšti (kam apie ką). 

parteggiàre vksm (-tėg-) (per qc) palaikyti (ką, 
kieno puse). 

partenopéo, -a bdv Neapolio, neapoliččių. 

partėnzįja dk! m 1. išvykimas; išvažiūvimas; il 
giorno della p. išvykimas diena; anticipare la p. 
išvykti ankščiaū; + dgs le —e (all 'aeroporto) 
išvykimo salė; èssere in p. (ruoštis) išvykti; 
2. (inizio) pradžia; punto di p. pradinis / išeitičs 
taškas; + in p. (dallinizio) (Iš pat) pradžių; di 
p. pradinis agg; 3. (messa in moto) paleidimas; 
4. sport startas; linea di p. starto linija; falsa p. 
pirmalaikis startas. 

parterre [par'ter] dkt v nkt parteris. 

particėlla dk: m 1. fis dalėlė; 2. gram dalelytė. 

particina dk! m (cameo) epizòdinis vaidmuo. 

participio dk! v gram dalyvis; p. presente attivo 
esamojo laiko veikiamosios rūšies dalyvis. 

particolàre 1. bdv savitas; (specifico) tam tikras, 
specifinis; (individuale) individualūs; asmeni- 
nis; in guesto caso p. šiuo konkrečiū atveju; 
+ in (modo) p. ypač; 2. bdv (speciale) ypatin- 
gas; nepaprastas; (inconsueto) neįprastas; un 
Jūscino p. ypatingas žavesys; niente di p. niéko 
ypatingo; con p. difficoltà ypač suūkiai; 3. dkt v 
(dettaglio) detalė, smūlkmena. 

particolareggiato, -a bdv detalūs, išsamūs; deta- 
lizuotas. 

particolarismo dkt v partikuliarizmas. 

particolarità dk: m 1. ypatybė; (proprietà) savy- 
bė; 2. (specificità) savitumas; ypatingùmas. 

particolarménte prv 1. (sopratiutto) Ypač: ypat- 
ingai; mi ricordo p. di te Ypač tavė prisimenu; 
2. (in modo speciale) ypatingai; (molto) nepa- 
prastai; itin; un film p. interessante nepapra- 
stai įdomūs filmas; p. significativo ypatingos 
reikšmės. 

partigiano, -a 1. dk: v/m partizanas -ė; 2. dkt v/m 
fig (sostenitore) šaliniūkas -ė; 3. bdv (dei par- 
tigani) partizanų; partizaninis. 

part||ire vksm 1. išvykti, vykti; išvažiūoti; (in ae- 
reo) išskristi; (a cavallo) išjėti; (in nave e sim.) 


pàrto 


isplaùkti: p. per Kaūnas (per il mare) išvykti į 
Kaūną (prié jūros); p. da Roma išvykti iš 
Ròmos; p. per un viūggio lčistis į kelionę, iš- 
keliauti; p. in missione išvykti sū užduotimi; ė 
=—ito un colpo netyčia iššėvė; da chi è —ita 
l’idea? kam pirmam kilo ši mintis?; fig Vėrdine 
è —ito dall alto įsakymas atėjo iš aukščiau; fig 
—i da un assunto sbagliato tūvo pradinis tei- 
ginys klaidingas; + p. per le armi, p. (per) il 
militare, p. soldato išeiti į kariuomenę; kaip 
jst sport "iti! prasidėjo! (rungiynés ir pan.); 
2. (mettersi in moto) užsivėsti; 3. (avere inizio) 
prasidėti; gauti (/ turėti) pradzia; il sentiero 
e dal giardino takas prasideda nuò sėdo; far 
p. (dar inizio a qc) dūoti (kam) pradžią; inici- 

“fori (ką); 4. (dare inizio, cominciare) pradėti; 
+ ap. (da qc) pràdedant (nuo ko); nuo (ko); 
5. fam (guastarsi) (nu)lūžti; sugèsti; 6. fam (per 
l’alcol) apsinėšti; (perdere i sensi) išsijūngti; 7. 
fam (innamorarsi) pamèsti galvą; 8. fam (dare 
i numeri) iš proto išsikraustyti; nusišnekėti. 

partita dk: m 1. rungtynės pl; mačas; p. di cėlcio 
fūtbolo rungtynės; una p. a carte kortų lošimas; 
una p. a scacchi šachmatų partija; giocare una 
p. (su)žaisti rungtynės; pažaisti (kuo); palėšti; 
+ dare p. vinta (a gcn) nusiléisti (kam); pasi- 
dūoti; 2. (di merci) partija; una p. di calzature 
avalynės partija; 3. comm, econ: p. doppia 
dvejybinė buhaltėrija; p. IVA PVM mokėtojo 
kūdas; 4. mus partita. 

partitivo, -a bdv: gram articolo p. partityvinis / 
daliés artikelis. 

partito dk: v 1. partija; p. comunista komunistų 
partija; p. di governo (di opposizione) valdan- 
čioji (opozicinė) partija; congresso di p. par- 
tijos suvažiavimas; 2. (decisione) sprendimas; 
+ per p. preso iš anksto nusistačius; méttere la 
testa a p. ateiti į protą; susitupéti fam; 3.: + a 
mal p. apgailėtinos būklės; ridurre a mal p. 
(picchiare) sumūšti; ridursi a mal p. nuskuisti; 
sublogti; 4.: + ėssere un buon p. būti gerà pėra 
(tuokiantis). 

partitocrazia dk: m polit „partijų valdžia“ (poli- 
tinės sistemos degeneracija, kai šalį faktiškai 
valdo stiprios partijos, 0 ne vyriausybė). 

partitūra dk/ 71 mus partitūra. 

partizione dk: m inf 1. (disko) skaidinys; 2. (il 
dividere) (su)skaidymas. 

partner dkt v/m nkt partneris -ė. 

partnership ['partnerfip] dkt m nkt partnerystė. 

pàrto dk: v 1. gimdymas; sala p. gimdyklà; le 
dòglie | i dolori del p. sĄrėmiai; + p. cesàreo cè- 
zario pjūvis; 2. fig padarinys. 


partorire 


partorire vksm (-isc-) 1. (pa)gimdyti; 2. (di ani- 
mali) atsivėsti. 

part time [part taim] 1. dk: v nkt darbas nė visù 
etatù / nė visa darbo diena; 2. bdv nkt nè visù 
etatu, nè visa darbo diena. 

party ['parti] dkr v nkt balius; pobūvis, vakarėlis. 

parziàle bdv 1. dalinis; nė visas; dati —i nega- 
lutiniai dūomenys; astr eclissi p. dalinis saulės 
užtemimas; sport fam (risultato) p. pirmojo 
kėlinio rezultatas; 2. (di parte) šališkas. 

parzialita dk: m nkt šališkūmas. 

parzialmėnte prv 1. (in parte) iš daliės; un'atti- 
vità p. illegale pusiau legalūs veîslas; latte p. 
scremato pūsriebis pienas; ėssere p. d'accordo 
sutikti iš daličs; 2. (in modo parziale) šališkai. 

pasciùto, -a bdv rubuilis; imites; (solo di animali) 
nupenėtas. 

pascolàre vksm (pà-) 1. tr ganyti; 2. intr [A] ga- 
nytis. 

pàscolo dkt v 1. ganykla; 2. (l’azione) ganymas. 

Pàsqua dk: m Velykos pl; + uovo di P. velykinis 
kiaušinis (šokoladinis); kaip jst buona P.! su 
(Šv.) Velykomis! 

pasguėtta dkt m fam antroji Velykų diena. 

pasquàle bdv velykinis; Velykų. 

passabile bdv pakefčiamas, pusėtinas. 

passaggio dk: v 1. (transito) pėrėjimas (ir prk), 
ėjimas; (di lato) (pra)ėjimas; (con un mezzo di 
trasporto) pérvaZiavimas; (in volo) pérskridi- 
mas; (traffico) judėjimas; il p. di una cometa 
komètos (pra)skriejimas; + di p. pakeleivingas 
agg; èssere di p. važiūoti pakeliui; trumpai (kur 
nors) (pa)biiti; 2. (trasferimento) pėrkėlimas; 
(cessione) pėrdavimas; pėrleidimas; esame di 
p. keliamasis egzaminas; dir p. di proprietà 
tufto (nuosavybės) pėrdavimas; 3. (luogo di 
transito) pėrėja; pėrvaža; (accesso) įėjimas; 
(strada) kėlias; p. a livello pérvaZa; p. pedonale, 
skersai kėlio; nediūoti pėreiti; 4. (viaggio) ke- 
ličnė, reisas; + dare un p. (a qen) pavėžėti 
(ką), pavėžti; 5. (brano) ištrauka; 6. (messa in 
onda) pérdavimas į èteri; transliacija; 7. fis: 
p. di stato būsenos kitimas; 8. mus pasažas; 
9. sport (della palla) pérdavimas. 

passamontagna dkt v nkt slidininko kaukė. 

passante 1. dk: v/m pracivis -ė; 2. dkt v (per una 
cintura) kilpa (diržui); 3: dkt v p. ferroviàrio 
miésto geležinkelis; 4. dkt v sport smūgis pro 
šėną (varžovui priėjus arti tinklo), aplenkia- 
masis smūgis. 

passapòrt|o dk: v pasas; controllo dei —i pasų 
kontrolė; rilasciare il p. išdūoti pasą; rinno- 
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vare il p. pratésti paso galiojimo laiką; il mio p. 
è scaduto mano pasas nebegaliėja. 

pass||are vksm 1. intr [E] (in mezzo) pėreiti (ir 
prk), eiti; (di fianco) praeiti; (in volo) praskri- 
sti; (in treno, macchina) pėrvažiuoti, važiūoti; 
pravažiuoti; (in acqua) praplaūkti; (scorrere) 
tekėti; pratekéti; (penetrare) skvefbtis, pra- 
siskvefbti; (poter passare) (pra)listi; p. oltre 
(pra)eiti pro šali; p. a forza brautis, prasibrauti; 
p. il confine pčreiti / kifsti sieną; p. attraverso i 
campi eiti pet laukūs; lasciare p. pralčisti (ir 
prk); l’àutobus è già —-ato autobūsas jaū (pra)- 
važiavo; il fiume —a per il villūggio upė tėka 
pet kaimą; la luce —a dalle fessure pro plyšiūs 
skverbiasi šviesa; Varmaūdio non —a dalla porta 
spinta nèlenda pro duris; mi fàccia p. prašau 
praléisti; fig p. davanti (a qen) praleūkti; + p. 
sopra (a gcs) atlėisti (ką); nekreipti dėmesio 
(i ką); p. di moda išeiti iš mados; p. per la testa 
šauti į galvą; per questa volta —i šiam kaftui 
tebūnič; devi / dovrai p. sul mio corpo tik pet 
mano lavoną; ci sono ato anch'io! man ifgi 
taip būvo!; 2. intr [E] (spostarsi e sim.) pėreiti 
(ir prk), eiti; pėrsikelti; p. in salotto pėreiti i 
svetainę; p. all’università péreiti / įstėti į uni- 
versitėtą; p. al secondo turno patèkti į afitraji 
tūrą; dir p. in giudicato įsitčisėti; fig p. all’op- 
posizione péreiti į opoziciją; fig l’azienda è 
vata al figlio įmonė atitéko sūnui; + p. ad al- 
tro (pa)keisti tèma; p. all’attacco péreiti į puo- 
lima; p. di bocca in bocca sklisti iš lūpų į liipas: 
p. da un estremo all’altro pūlti iš vienos kraš- 
tutinybės į kitą; p. inosservato praeiti nepa- 
stebėtam (ir prk); p. di mente iškristi iš galvos: 
p. dalle parole ai fatti nu6 žodžių eiti prié 
veiksmų; p. alla stòria įeiti į istoriją; 3. intr [E] 
(fare un salto) užeiti; užsūkti; ero da te verso 
le due užsūksiu pas tavè apié antrą; 4. intr [E] 
(trascorrere) praeiti, eiti; pėreiti; prasliūkti: 
Vinverno è Pato žiema praėjo; in campagna il 
tempo non —a mai kaime laikas sleūka vėžlio 
greičiū; sono —ati quindici anni da quando... 
penkiolika mėtų praėjo nuò tad, kaî...; + kaip 
dkt v col p. del tempo laikui bėgant, ilgainiui: 
5. intr [E] (cessare) praeiti; pėreiti; la piòggia 
era presto greit péreis lietūs; mi è —ata la 
vòglia man praòjo néras; la medicina fa p. il 
mal di testa nuo vaistų pracina galvos skaùs- 
mas; 6. intr [E] (essere considerato) būti laiko- 
mam (kuo): farsi p. (per qc) dėtis (kuo); T. intr 
[E] (di leggi) būti priimtam; 8. inur [A] (a car- 
te) pasuūoti; 9. kaip prv: + e —a sù kaupù; due 
metri e —-a Viiš dvieją mėtrų; 10. tr (superare) 


péreiti (ir prk); (di fianco) praeiti (pro ką); (in 
volo) praskristi; (in treno, macchina) prava- 
žiūoti ((pro) ką); (in acqua) praplaukti; p. il 
confine kifsti / péreiti sieną; p. un fiume (in 
barca) pérsikelti pet ùpe; (a guado) pérbristi 
(pet) ùpe; abbiamo rato il benzinàio pra- 
važiavome degalinę; fig p. un esame išlaikyti 
egzaminą; fig p. la revisione pėreiti techninę 
apžiūrą; fig ha ato la quarantina jim pet 
kėturiasdešimt (mėtų), pėržengė ketvifta dė- 
Simti; + p. la misura, p. il segno pérZengti ribą; 
11. 47 (sorpassare) (pra)lefikti, apleūkti; 12. tr 
(infilare) (į)kišti; (un filo) (i)vérti; 13. tr (tra- 
passare) pérverti; 14. tr (colare e sim.) pėrkošti, 
késti; (a! setaccio) sijbti; 15. tr (far scorrere) 
braūkti, pérbraukti; braukyti; p. la cera sul pa- 
vimento (iš)vaškūoti grindis; p. una mano sulla 
fronte pérbraukti kakta ranka; p. il pėttine tra i 
capelli braùkti šūkomis per plaukus; p. lo stràc- 
cio (pa)šlūostyti; (pa)plauti; (pa)valyti; 16. tr 
(fare avere) (pa)dūoti; pérduoti; (trasferire) 
pérkelti; p. la palla pérduoti kamuolį; p. la pa- 
rola suteikti Z6di; p. una pràtica agli archivi 
pérduoti bylą į archyvą; p. i! sale padūoti 
drùska; fam p. una malattia (a gen) apkrėsti 
(ką) liga; + p. parola, p. la voce pérduoti 
(informaciją); —0 e chiudo baigiū ryšį; 17. tr 
(al telefono) pakviésti (priè tèlefono); pėr- 
duoti ragéli (kam); (mettere in comunicazio- 
ne) sujùngti; mi —i il direttore sujùnkite sù 
dirèktoriumi; 18. tr (trascorrere) (pra)lčisti; p. 
le fėrie leisti atostogas, atostogauti; p. la notte 
nakvoti, pėrnakvoti; p. un'ora in piedi 
prastovėti valandą; p. il tempo lčisti laiką; 19. 
tr (provare, subire) išgyvėnti; (iš)-kėsti, pakęsti; 
p. dei guai turėti bėdą; ne ha —e tante jim 
tėko daug išgyvėnti; quante me ne fai p.! gyvas 
važgas sù tavimi!; 20. tr (ridurre a poltiglia ver- 
dure e sim.) trinti, pértrinti; 21. tr (far rosola- 
re) paskrùdinti; 22.: + p. ai voti pateikti bal- 
sūoti; 23.: + p. in rassegna apžvelgti. 
» passarla įvdž: + p. lìscia išsisūkti. 
» passarsela įvdž: + p. bene gerai gyvénti; p. 
male blogai gyvėnti. 
» passarsi sagr 1. (l'un l’altro) pérduoti (vie- 
nas kitam); 2.: p. la mano tra i capelli (pa)- 
braūkti (sau) ranka (pet) plaukus. 

passatėmpo dkt v laisvalaikio pėmėgis; (svago) 
pramoga; (hobby) hobis. 

passat|jo, -a 1. dkt v praeitis -ičs femm; un glo- 
rioso p. didinga pracitis; + in p. seniau; kaž- 
kada; praeityjė; 2. gram būtasis laikas; p. pròs- 
simo = būtasis kartinis laikas; p. remoto = 


passivo 


tolimasis būtasis kartinis laikas; 3. (di verdura 
e sim.) tyrėlė, tyrė; piurė; p. di spinaci trinti 
špinatai pl; 4. bdv, div pràeitas; praėjęs; p. di 
moda nebemadingas, išėjęs iš madės; l'estate 
—a praėjusią / pràeita / péreita vasarą; le gene- 
razioni —e pracitičs kaftos; sono le nove —e 
jaū pò devynių; gram participio p. būtojo laiko 
dalyvis. 

passaverdūre dk: m daržėvių trintūvas. 

passeggėro I, -a bdv laikinas; greit praeinantis; 
(di breve durata) trumpalaikis. 

passeggėr|jo II, -a dk: v/m keleivis -ė; kaip bdv 
dgs treno —i keleivinis traukinys. 

passeggiàta dk: m 1. pasivaikščiojimas; fare una 
p. (eiti) pasivaikščioti; + non sarà una p. tai nė 
juokas; lefigva nebùs; 2. (viale e sim.) prome- 
nadà; pasivaikščiojimo vieta. 

passeggino dk: v vaikiškas vežimėlis. 

passėggio dk! v (pasi)vaikščiojimas. 

passe-partout [paspartù] dkt v visraktis. 

passera dkt m zool: p. di mare plėkšnė. 

passerėlla dk: m 1. lieptas; (a scaletta) trapas; 
(di imbarco, sbarco su aerei) keleivių įlaipini- 
mo if išlaipinimo tiltėlis / galèrija; 2. (per sfila- 
te di moda) pakyla (madoms demonstruoti ); 
3. fig (parata) paradas. 

pàssero dk! v zool žvirblis. 

passibil||e bdv: p. di cambiamenti galintis keistis; 
p. di multa baudžiamas; p. di tassazione apmé- 
kestinamas, kurį galima apmėkestinti; i bi- 
glietti sono —i di aumento bilietai gali (pa)- 
brangti. 

passionale bdv 1. aistringas; temperamentingas; 
2.: dramma p. aistrų drama. 

passion||e dk: m 1. (per gcs) aistra (kam); (fervo- 
re) užsidegimas; p. per il càlcio aistra fùtbolui; 
lap. del gioco azartas; p. politica aistra politikai; 
politinės aistros p/; con p. aistringai; dare sfogo 
alle —i dūoti valią aistroms; la bici è sempr sta- 
ta la mia p. dviratis visada būvo mano aistra; 
+ per p. savo malonùmui; 2. (brama) geidulys; 
aistra; 3. rel (Kristaus) kančia, pasija; 4. mus 
pasija. 

passività dk: m pasyvūmas; neveiklùmas. 

passiv|jo, -a 1. bdv pasyvūs; (inattivo) neveik- 
lūs; resistenza —a pasyvūs pasipriešinimas; un 
ruolo p. pasyvūs vaidmu6; + fumo p. pasyvùs(is) 
rūkymas; 2. bdv econ pasyvūs; nuostolingas; 
3. bdv gram neveikiamosios rūšies; 4. dkt v 
econ, comm pasyvas; deficitas; in p. pasyvūs 
agg; un’azienda in p. nuostolingai dirbanti į- 
monė; chiūdere il trimestre in p. nuostolingai 


pàsso I 


baigti kėtvirtį; 5. dkt v gram neveikiamėji rūšis 
-ies, pasyvas. 

passijo I dk: v 1. žingsnis (ir prk); un p. in avanti 
(indietro) žingsnis į priekį (atgal); a grandi —i 
dideliais žiūgsniais; con p. strascicato velkamu 
Zingsniù; fare un p. žengti (Zifigsni); muòvere i 
primi —-i žengti pirmūosius žingsniūs (ir prk); 
restare indietro di gualche p. atsilikti keliais 
žiūgsniais; fig sentire dei —i girdėti žingsniūs; 
fig tra òdio e amore c’è un p. taip neapykantos 
if méilés vienas žingsnis; fig la strada era larga 
dieci "i kėlias būvo dešimtiės žingsnių platù- 
mo; + p. p. žiūgsnis pò žiūgsnio; ad ogni p. 
kiekvienamė žiūgsnyje; a un p., a due —i, a 
pochi i ūž kampo; èssere a un p. (da gs) būti 
pet žingsnį (nuo ko); fare il p. più lungo della 
gamba apžiėti daugiau nei galima praryti; fare 
mi da gigante greitai progrestioti; fare due / 
quattro --i pasivaikščioti; fare un p. avanti / dei 
mi avanti žengti į priekį; padaryti pažangą; 
fare un p. indietro | dei —i indietro žengti atgal; 
segnare il p. trypčioti vietoje; seguire i —i (di 
gen) eiti / sėkti (kieno) pėdomis; tornare sui 
propri —i grįžti atgal; fig fare dei —i avanti 
pasistūmėti į prieki; daryti pažangą; 2. (anda- 
tura) eisena; žingsnis; tempas; p. cadenzato 
ritminga eisena; affrettare / allungare il p. pa- 
spaitinti žiūgsnį; + di pari p. koja į koją; di 
questo p. jéi if toliau taip būs; a p. di lumaca 
sraigės žingsniū; a p. d'uomo labai lėtai (pės- 
čiojo tempu ); mėttersi al p. coi tempi modernėti; 
suaktualinti savo požiūrį; tenere il p. citi į koją: 
neatsilikti; e via di questo p. if taip toliaù; 
3. (andatura del cavallo) žiūginė; 4. (t.p. p. di 
danza) (šokio) Zifigsnis, pà inv; 5. fig (atto, 
mossa) žingsnis; un p. decisivo (azzardato, ri- 
schioso) Išmiamas (neapgalvėtas, rizikingas) 
žiūgsnis; un p. verso la pace žingsnis į taiką; 
fare un p. falso žengti klaidingą žingsnį; + fare 
il gran p. ryžtis svarbiam Zifigsniui (ppr. vesti); 
6. (brano) ištrauka; un p. del Vangelo Evangė- 
lijos ištrauka; 7. tecn žingsnis. 

passo II dk/ v 1. (passaggio) kėlias; cėdere il p. 
dūoti kėlią (ir prk); + p. carràio įvažiavimas (į 
privačią valdžią, į kiemą ir pan., kurį draudžia- 
ma užstatyti); 2. (valico) (kalną) pėrėja; 3.: uc- 
cello di p. paūkštis keliauniūkas. 

passo III, -a bdv: uva p. razinos pl. 

password dk: m inf (parola d'accesso) slaptažod- 
is; digitare / imméttere | inserire la p. įvėsti slap- 
tažodį. 

pasta dk: m 1. tešla; p. frolla smėlinė tešlū: p. 
sfoglia sluoksniūota tešla; impastare (stėndere) 
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la p. minkyti (iškoči6ti) tėšlą: + avere le mani 
in p. būti įsivėlusiam; (avere influenza) būti 
įtakingam; 2. (t.p. p. alimentare) makarònai 
pl; p. in brodo sultinys sù makarėnais; p. al 
sugo makaronai sù pomidorų padažu; buttare 
la p. įberti makaronūs į pūodą (verdant vande- 
niui); fare | cucinare la p. virti makaronùs; + p. 
all’ùovo makaronai iš tešlos sù kiaušiniais: 
3. (piccolo dolce e sim.) pyragditis, pyragėlis: 
bandėlė; 4. (prodotto molle) pasta; masė; p. 
dentifricia dantų pasta; p. d'acciughe ančiūvių 
paštėtas; formūggio a p. dura (molle) kietasis 
(minkstàsis) sūris; 5. fig: della stessa p. to pa- 
tiés mėlio; vediamo di che p. sono fatti pažiū- 
rėkime iš kėkio mėlio jié drébti; 6.: + p. d'uo- 
mo geros širdiės žmogus. 

pastasciūtta dk: m makaronai p/ (ppr. kaip patie- 
kalas). 

pasteggiàre vks [A] (-isc-) mėgautis valgiū. 

pastèllo 1. dk: v (colore, opera e sim.) pastėlė; a 
p. tapytas agg pastelė; pastėlinis agg; 2. bdv nkr 
pastėlinis. 

pasticca dk: m tablėtė; (pastiglia) pastilė. 

pasticcėre, -a dkt v/m = pasticciére. 

pasticceria dkt m 1. (negozio) cukrainė; kondi- 
tèrija, konditèrijos parduotūvė; 2. (come tec- 
nica e arte) konditėrija. 

pasticciàre vksm 1. (su)kufpti; šiaip taip (pa)da- 
ryti; 2. (sporcare) (nu)tepliòti; (nu)terli6ti. 

pasticcičr|je, -a dkt v/m konditèrininkas -ė; kaip 
bdv crema a konditčrinis krėmas. 

pasticcino dk: v pyragaitis; kėksas. 

pastic||cio dkr v 1. gastr apkepas; 2. fig (cosa ma: 
fatta) įovalas (prastas darbas); (di un disegno ) 
terliòné, teplionė; 3. fig (garbuglio) painiava: 
(guaio) bėda; combinare un p. košę uzvirti; fi- 
nire | cacciarsi / méttersi in un p. | nei —-ci pa- 
kliūti į painiavą / bėdą. 

pasticcione, -a dkt v/m atgrubnagis -ė. 

pastificio dk v 1. makaronų gamykla / fabrikas: 
2. (negozio) makarėnų parduotūvė. 

pastiglia dk! m 1. tablėtė; (pillola) piliūlė; 2. (nor: 
medicinale) pastilė; 3.: tecn p. (dei freni) stab- 
džių trinkėlė. 

pastina dk: m smūlkūs makaronai pi; p. in brodo 
sultinys sù makar©nais. 

pàst[o dkt v valgymas; valgis; (pietanze) valgia: 
pl; p. serale vakaričnė; dopo i —i pò valgio; pri- 
ma dei —i prieš valgį; vino da p. stūlo vynas. 
dare in p. suščrti; fare un p. abbondante s6čia: 
pavalgyti; + a ore —i pietà af vakarienės me- 
tū: mangiare fuori p. valgyti po valgio (kitu. 
negu įprasta, laiku); užkąsti kai išeina; saltare 


467 


il p. nevalgyti; likti nevAlgius; praléisti pietūs 
(/vakariėnę). 

pastone dk: y jovalas. 

pastoràle 1. bdv piemeni; piemeniškas; 2. bdv 
fig rel kùnigo; ganytojiškas; attività / azione p. 
sielovada; 3. lett, mus pastoralinis; 4. dkt m 
(t.p. léttera p.) (vyskupo) ganytojiškas laiškas; 
5. dkt v (t.p. bastone p.) pastoràlas; 6. dkt m 
lett, mus pastoralė. 

pastėore dkt v 1. piemuo; kefdžius; + i! buon P. 
gerasis ganytojas; p. di ànime sielų ganytojas; 
2. fig (prete protestante) pastorius; 3. (t.p. cane 
da p.) (šuo) aviganis; p. tedesco vėkiečių avi- 
ganis. 

pastorėllo, -a dk: v/m piementditis -ė. 

pastorizia dkt m avininkystė. 

pastorizzàre vksm pasterizūoti. 

pastorizzàto, -a bdv, div pasterizūotas. 

pastorizzazione dk: m pasterizacija; (i/ pastoriz- 
zare) pasterizàvimas. 

pastėso, -a bdv 1. minkštas (kaip teslà); 2. fig s6- 
drus. 

pastrano dk: v žieminis paltas. 

patàcca dk! m 1. (oggetto falso) šlamštas (bever- 
tis daiktas); 2. fam (macchia) (didelė) rieba- 
lūota dėmė. 

patat|ja dkt m 1. būlvė; purè di e būlvių košė; 
= fritte (lesse) képtos (virtos) būlvės; frittella 
di —e bulvinis blynas; pelare una p. lùpti būlvę; 
naso a p. nosis kaip būlvė; + p. bollente „karšta 
būlvė“ (keblus dalykas); —e novelle ankstyvo- 
sios bùlvés; sacco di —e pelų maišas (apie ne- 
rangų); spirito di p. nevykęs sąmojis; 2. fam (di 
gcn) vėplys -ė. 

patatin|ja dk: m 1.: —e fritte skrūdintos / grūz- 
dintos bulvytės; (chips) būlvių traškūčiai; 2. fam 
(vagina) putytė. 

patė dkt v nkt paštėtas. 

patėlla dk: m zool mėlynėji lėkštėlė (moliuskas). 

patėma dkt v: p. (d’ànimo) nėrimas. 

paténte dkt m verslo liùdijimas, patentas; p. (di 
guida) vairūotojo pažymėjimas; (la licenza di 
guidare) (vairavimo) téisés pl; non avere la p. 
neturėti téisiy. 

paterėccio dkt v med landuonis -iés femn. 

paternalismo dk: v paternalizmas. 

paternità dk: m 1. tėvystė; 2. fig autorystė; la p. 
di un attentato atsakomybė ūž išpuolį; non si 
conosce la p. del dipinto pavéikslo tapytojas / 
autorius nežinomas. 

patėrno, -a bdv 1. (del padre) tėvo; 2. fig (da pa- 
dre) tėviškas; 3. (di parentela) iš tėvo pūsės. 

patėti||co, -a 1. bdv patėtiškas; 2. bdv (penoso) 


patrocinio 


apgailėtinas; una scusa —ca niekingas pasitéi- 
sinimas; 3. dkt v (pathos) patėtika, patosas. 
patibolo dk: v ešafotas; (forca) kartuvės pl; con- 
dannare al p. nuteisti pakarti. 
patimėnto dk: v kančia; kentėjimas. 
patina dk/ m 1. apnasà; (strato) slūoksnis; una p. 
di fuliggine sūodžių apnaša; + la p. del tempo 
laiko žymės pl; 2. fig (nota) gaidėlė; (tratto) 
brūožas; una p. di nostalgia nostalgijos / nos- 
talgiška gaidėlė; 3. tecn patina. 
patinat|jo, -a bdv: carta —a kreidinis popierius; 
rivista —a masinis žurnalas. 
patio dk: v patijus (toks vidaus kiemas). 
pat|jire vksm (-isc-) 1. tr kęsti; (iš)kentėti; p. dei 
danni patirti nūostolius; p. la fame késti alkį; 
la pianta —isce il caldo Augalas kenčia nuo 
kaîsCiy; + p. le pene dell'inferno eiti kryžiaus 
keliùs; 2. intr [A] kentėti; kankintis; =—isce di 
insònnia jį kankina / kamuoja nėmiga; 3. intr 
[A] (per gcs) nukentėti (nuo ko). 
patito, -a 1. bdv išvafgęs; sublogęs; 2. dkt v/m (di 
gcs) (ko) fanatikas -ė. 
patologia dk! m 1. med patologija; 2. (malattia) 
liga. 
patològìco, -a bdv 1. med patològinis; patològi- 
jos; 2. fig patologiškas. 
patria dkt m tėvynė; (luogo di nascita) gimtinė, 
gimtasis kraštas; l’amore per la p. mčilė tėvy- 
nei; fig la p. del càlcio futbolo tėvynė. 
patriarca (dgs -chi) dkt v patriarchas. 
patriarcàle bdv 1. patriarchalinis; 2. fig (austero, 
tradizionale) patriarchališkas. 
patriarcato dk: v patriarchatas. 
patrigno dk! v patėvis. 
patrimoniale bdv tuftinis; tufto; imposta p., tas- 
sa p. tuto mokestis. 
patrimònio dk v 1. tuftas; (proprietà) nuosavy- 
bė; il p. di famiglia šeimos tuîtas; + costare 
un p. kainūoti didelius pinigus; 2. fig paveldas; 
p. artistico (rurale) mėno (kaimo) paveldas; 
3.: biol p. genético genotipas. 
pàtri]|o, -a bdv L.: —a potestà tėvų valdžia; 2. (del- 
la patria) tėvynės; amor p. mčilė tėvynei. 
patriòta dk: v/m patriotas -ė. 
patriòttico, -a bdv patriotiškas; patriotinis. 
patriottismo dk: v patriotizmas, patriotiškūmas. 
patrizio, -a stor 1. dkt v patricijus; 2. bdv patrici- 
jų; patriciato. 
patrocinàre vksm (-ci-) (pa)rémti. 
patrocinio dk: v rėmimas; il p. UE ES remiamė- 
ji veikla; sotto il p. (di qc), con il p. (kam) rė- 
miant, ėsant (kam) rėmėjui. 


patronàto 


patronato dk: v 1. fondas; (ente caritativo) labda- 
ros įstaiga: 2. (tutela) globa; sotto il p. (di gen) 
rémiant (kam); (kieno) rėmiamas agg. 

patronìmico dk! v tėvavardis. 

patrono, -a dkt 1. v/m globėjas -a; santo p. šven- 
tàsis globéjas; 2. v dir gynéjas. 

patta I dk: m lygiosios pl; (a scacchi, per stallo) 
patas. 

pàtta II dk: m (dei pantaloni) praskičpas. 

patteggiamėnto dkt v dir susitarimai p/ dėl baus- 
mės sumažinimo (/ dėl pakaitinės bausmės) 
baudžiamojoje bylojė. 

patteggiare vksm (-tėg-) vėsti derybas; (gcs) de- 
rėtis (dėl ko); dir p. la pena susitafti dėl baus- 
mės sumažinimo (/ dėl pakaitinės bausmės) 
baudžiamėjoje bylojè. 

pattinàggio dkt v čiuožimas; p. artistico dailūsis 
čiuožimas; p. a rotelle riedėjimas; pista di p. 
čiuožykla. 

pattinàre vksm [A] (pàt-) čiuožti, čiužinėti; p. sul 
ghiūccio čiuožti ledū. 

pattinatėre, -trice dk: v/m čiuožėjas -a. 

pattinįjo I dk: v 1. tecn šliūžė; pavazà; 2.: —i da 
ghiaccio pačiūžos; —ia rotelle riedūčiai; anda- 
re sui i a rotelle važinėtis ricdūčiais. 

pattino II dk: v „patinas“ (tokia irklinė valtis dvi- 
gubu korpusu). 

patt|jo dkr v 1. paktas, sutartis -iės femm; (accor- 
do) susitarimas; p. di non aggressione ncpuo- 
limo sutartis; p. di stabilità stabilūmo paktas; 
stor Patti Lateranensi Laterūno susitarimas sg; 
+ p. sociale socialinis paktas; scėndere a —i, 
venire a —i susitaîti; 2. (condizione) sąlyga; 
+ fIk —i chiari amicizia lunga „Aiškios sąlygos, 
ilga draugystė“; kaip jngt a p. che... , a p. (di far 
gcs) sū (ta) sąlyga, kad... 

pattūglia dk! m patrūlis; p. aėrea Oro patrūlis; + 
di p. patruliūojantis agg. 

pattugliàre vksm patruliūoti. 

pattuìto, -a bdy sùtartas; sudėrintas. 

pattūme dk: v šiūkšlės pl. 

pattumiéra dkr m šiūkšlių dėžė. 

paūra dk: m 1. baimė; per (la) p. iš biimės; senza 
p. bebaimis agg; p. di morire / della morte (del 
būio, del pūbblico, dei ragni, degli spazi aperti) 
mirtičs (tamsos, scènos, vorą, didelės crdvės) 
baimė; aver p. (di gcs; per qc) bijėti(s) (ko; del 
ko); prėndersi p. išsigąsti; gąsdintis; non avere 
p.! nebij6k!; ho p.! man baisù!; bijaū!; ho p. di 
no bijaù, kàd nè: non risposi, per p. di offender- 
la neatsakiaù, nės bijojau ją įžeisti; + far p., 
mėttere p. (a gc) įbauginti, išgąsdinti (ką); fam 
da p. nerealūs agg; fam far p. būti baisiam; la 
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p. fa novanta biimės akys didelės; kaip jst che 
p.! kaip išsigandaū!; 2. (timore) būgštavimas; 
3. (ansia) nerimastis -iés. 

pauròso, -a bdv 1. (che ha paura) bailùs, baugš- 
tùs; 2. (che fa paura) baisūs; gąsdinantis -i; wr 
p. incidente kraupi avarija; 3. (incredibile) ne- 
rcalùs; baisūs. 

pausa dk: m 1. pauzė; pėrtrauka; p. pranzo pietų 
pértrauka; fare una p. daryti pértrauka; métte- 
re in p. il lettore DVD pristabdyti DVD leistū- 
va; spūstelėti DVD leistūvo pauzės mygtùka: 
2. mus pauzė. 

pavidita dkt m baikštūmas. 

pàvido, -a bdv baikštūs. 

pavimentàre vksm (-mén-) (iš)gristi; (munire di 
pavimento e sim.) klėti (kur) grindis. 

pavimentaziėne dkt m 1. (lastricato) grindinys: 
(manto stradale) kėlio dangą; (assito) klojinys: 
(pavimento) grindys pl; 2. (l’azione) (gatvių ir 
pan.) grindimas; grindj klojimas. 

paviménto dkr v grifidys femm pl; passare la cera 
sul p. (iš)vaškūoti grindis. 

pavone dkt v zool povas. 

pavoneggiàrsi vksm (-nėg-) maivytis; (darsi arie) 
puikuotis; (compiacersi di sė) grožėtis savimi. 

pazientàre vksm [A] (-zičn-) turėti kantrybės: 
būti kantriam; ii, pakentėti. 

paziénte 1. bdv (di gen) kantrūs; 2. bdv (di qes) 
reikalujantis atidùmo; rūpestingas; 3. dkt v/m 
pacientas -ė, ligonis (-ė). 

pazientemėnte prv kaîfitriai. 

paziénza dkt m 1. kantrybė; (/’essere paziente) 
kantrùmas: con p. kafitriai; avere p. turéti kan- 
trybės; pèrdere la p. netèkti kantrybės; abbi p./ 
atlėisk!; + kaip jst p.! ničko nepadarysi!, ką 
čia padarysi!; kaip jst santa p.! po šimnts!; 2. (di- 
ligenza) atidūmas, stropùmas. 

pazzėsco, -a bdv fam bepròtiskas; pasiūtęs; prez- 
zo p. beprotiška kaina; fa un freddo p. pasiù- 
tusiai šalta. 

pazzi||a dkt m 1. kvailystė, beprotystė; fare una 
p. padaryti kvailyste; (comprando gcs) neiškė- 
sti nepirkus; fare —e (per qc) visko padaryti 
(dėl ko); è una (vera) p. (tai) beprėtiška, (tai! 
(tikra) beprotybė; 2. (malattia) pamišimas. 

pazz|jo, -a 1. bdv fig (di gcs) beprėtiškas; spese 
e nežabėtos išlaidos; tempo p. nenuspėja- 
mas „Oras; a velocità —a 4 beproLėkų a 
(di qen) pamišęs; andare p. (Der ge) būti Da 
mišusiam (dėl ko); èssere p. (di gen) beprotiškai 
mylėti (ką); 3. dkt v/m, bdv beprėtis -ė; pami- 
šėlis -ė; come un p. kaip pamišęs; diventare p. 
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pamišti, išeiti iš proto; + da —i beprotiskas; 
(un sacco) bė prėto; kaip jst ma sei p.? išpro- 
téjai?; kaip jsi ma siamo —i? nejuokūukim! 

pècca dkt m trūkumas, yda. 

peccaminėso, -a bdv nuodėmingas; nedòras. 

pecc||ūre vksm (pėc-) 1. nusidėti; (pa)daryti nūo- 
dėmę; p. in parole, òpere e omissioni nusidėti 
žodžiais, darbais if apsileidimais; p. di supėr- 
bia nusidėti puikybe, nusidéti puikybės nūo- 
dėme; fig p. di disattenzione stokėti atidumo; 
būti išsiblūškiusiam; 2. (avere dei difetti) turėti 
trūkumų; il disegno —a di precisione brėžiniui 
trūksta tikslūmo. 

peccàt||o dkt v 1. nūodėmė; p. grave (mortale) 
sunki (mirtina) nūodėmė; confessare (rimét- 
tere) i i išpažinti (atléisti) niodémes; pen- 
tirsi dei propri —i gailėtis ūž nūodėmes; + p. 
originale pirmoji nūodėmė; un p. di gioventù 
jaunystės klaida; 2. fig: p. (per gcs) gaila (ko); 
che p.! kaip gaila!; è un p. che... gaila, kad... 

peccatėre, -trice dkt v/m nusidėjėlis -ė. 

pėce dkt m derva; degūtas; + p. greca kanifolija. 

pechinėse 1. bdv Pekino; pekiniččių; iš Pekino; 
2. dkt v/m pekiniétis -ė; 3. dkt v (razza canina) 
pekinas. 

pėcorįja dkt m avis -iés (ir prk); (carne di) p. 
aviena; lana di p. avių vilna; tosare le —e kifpti 
avis; + p. nera „juodėji avis“ (kas daro kitiems, 
ppr. šeimos nariams, gėdą; nevykėlis ). 

pecorėlla dk: ni dimin avėlė (ir prk). 

pecorino dkt v pekorinas (toks avies pieno sūris). 

peculàto dkt v dir tuîto pasisavinimas. 

peculiàre bdv ypatingas; savitas; specifinis; (tipi- 
co di gc) būdingas (kam). 

peculiarità dk: m 1. (tratto particolare) ypatybė; 
2. (l'essere peculiare) savitùmas. 

pecuniàri ||o, -a bdv piniginis; dir pena —a pinigi- 
nė bauda. 

pedaggio dk: v (važiavimo) rinkliava (už važiavi- 
mą keliu, tiltu ir pan. ). 

pedagogia dk! m pedagogika. 

pedagėgico, -a bdv pedagòginis; pedagogiškas. 

pedagogo, -a dkt v/m pedagogas -ė. 

pedalàre vksm [A] (-dà-) 1. minti pedalùs; (an- 
dare in bicicletta) važinėtis dviračiu; 2. fam 
(muoversi in fretta) jùdintis. 

pedàle dkt v paminà, pedalas; il p. del freno (della 
frizione) stabdžių (sinkabos) paminà; + a p. 
kėjinis agg. 

pedàna dk: m 1. pakėja (lentelé kojoms pasideti), 
paminà; (di cattedra e sim.) pakyla; 2. sport (di 
lancio) skritulys; (del baseball) metiko gūbrys: 
3. sport (della scherma) fechtavimo takas. 


peggioràre 


pedànte 1. bdv pedantiškas; in modo p. pedan- 
tiškai; 2. dkt v/m pedantas -ė. 

pedàt||a dkt m 1. spyris; spyrimas; cacciare (via) 
a —eišspirti; 2. (impronta del piede) pėda, péd- 
sakas; pieno di —e pritryptas. 

pedèstre bdv lėkštas, banalūs; žėmo lygio. 

pediàtra dk: v/m pediatras -ė. 

pedicūre dk: m pedikiūras. 

pedigree [pedi'gri] dk: v: con p. grynaveislis agg. 

pedilūvio dk: v kėjų plovimas. 

pedina dk: m 1. (di dama) šaškė; (di altri giochi) 
figūrėlė; 2. fig marionėtė; pastūmdėlis. 

pedinamėnto dk: v sekimas. 

pedinare vksm (-di-) sėkti, sekiėti. 

pedisseguj|jo, -a bdv neoriginalūs; mėgdžiojantis; 
traduzione —a saūsas vertimas. 

pedofilia dk: m pedofilija. 

pedòfilo dk: v pedofilas. 

pedonal||e bdv pésciùju; isola p. saugùmo salélé; 
passūggio p., strisce —i, attraversamento p. pès- 
čiųjų pérèja; zona p. pėsčiųjų zoną. 

pedòn||e, -a 1. dkt v/m pėsčiasis -čiėji; pėstysis; i 
mi pėstieji; 2. (negli scacchi) pėstininkas. 

pedūncolo dk: v bot kėtas, kotėlis; (di fiore) žied- 
kotis. 

péggio 1. prv (in modo peggiore) blogiau; pras- 
Ciaù; molto p. daùg blogiau; sentirsi p., stare p. 
blogiau jaūstis; stare p. (economicamente) blo- 
giaù gyvėnti; gli affari vanno p. reikalai blogė- 
ja; verslas eina blogyn; la ragazza è p. prepara- 
ta del ragazzo mergina blogiau pasiruošusi nei 
vaikinas; + di male in p. kuò toliaù, tuo blo- 
giaù; kaip jst p. di così (si muore)! blogiau ne- 
būna!; 2. prv (nel modo peggiore) blogiausiai; 
prasčiausiai; è il p. vestito jis blogiausiai apsi- 
reūgęs; lui lavora p. di tutti jis iš visų blogiAu- 
siai dirba; 3. bdv nkt blogėsnis; prastėsnis; 
questo ristorante è p. di quello šis restoranas 
prastèsnis ūž aną; 4. bdv nkt fam blogiausias; 
prasčiausias; 5. dkt v nkt blogiausias dalykas; 
tai, kas blogiausia; (come comparativo) blo- 
gèsnis dalykas; tai, kas blogiaū; i/ p. deve an- 
cora venire blogiausia dar priešaky; + p. per lei 
jos reikalas; kaip sau nėri; vòlgere al p., cam- 
biare in p. pakrypti / keistis į blogąją pūsę; 
6. dkt m nkt: + alla p., alla p. delle p. blogiausiu 
atveju; iš bėdos; alla (meno) p. kaip išeina; ave- 
re la p. būti nugalėtam; pralaimėti. 

peggioramėnto dkt v 1. (il rendere peggiore) (pa)- 
bloginimas; 2. (i/ diventare peggiore) (pa)blo- 
gėjimas; (pa)prastėjimas. 

peggior||àre vksm (-giò-) 1. tr (pa)blėoginti; p. la 
situazione pabloginti situaciją; 2. intr [E] (pa)- 


peggiorativo 


blogėti, (pa)prastéti; il malato —a ligėnis blo- 
géja; lo studente è —ato studentas blogiaù m6- 
kosi; il tempo a Gras prastėja. 

peggiorativo, -a gram 1. dkt v pejoratyvas; 2. bdv 
pejoratyvinis. 

peggiėre bdv 1. (comparativo) blogėsnis; prastė- 
snis; —i prospettive blogėsnės perspektyvos; 
questo vino è p. dell’altro šiš vynas prastėsnis ūž 
kitą; + nella p. delle ipėtesi, nel p. dei casi 
blogiausiu atveju; 2. (superlativo) blogiausias, 
prasčiausias; il p. di tutti blogiausias iš visą; nel 
modo p. blogiausiai; 3. dkt v/m: il p. (pats) blo- 
gidusias; (pats) prasčiausias; Ia p. (pati) blo- 
giausia; (pati) prasčiausia. 

pėgn|jo dk: v 1. ūžstatas, įkaitas; banco dei —i 
lombardas; dare in p. užstatyti, įkeisti; 2. fig 
žėnklas; įrodymas; p. d’amore mčilės žėnklas; 
3. (nei giochi) fantas. 

pelàme dkt v kailis. 

pelandròne, -a dk: v/m sluūkius -ė. 

pelàre vksm (pė-) 1. (spelare) (nu)dirti; (spen- 
nare) (nu)pèsti; 2. (sbucciare) (nu)lùpti, (nu)- 
skūsti; 3. fam (radere a zero) (nu)skūsti plikai; 
4. fig fam (spillare denaro) (nu)lūpti. 

pelat|jo, -a 1. bdv (calvo) plikas, praplikęs; 2. bdv, 
dlv (sbucciato) nùluptas; (pomodori) —i pom- 
idòrai bè odėlės. 

pellàgra dkt m med pelagrà. 

pellàme dk: v (išdirbta) 6da. 

pėlle dk: m 1. 6da, oda; p. delicata (mėrbida) 
jautri (minkšta) 6da; malattia della p. 6dos 
liga; + p. d'oca žąsies 6da; p. e ossa Oda ir 
kaulai; amici per la p. geriausi draugai; prova- 
re sulla pròpria p. pajùsti savo kailiu; rischiare 
la p. rizikūoti gyvybe; salvare la p. išnėšti 
(sveiką) kailį; non stare nella p. nesitvėrti savo 
kailyje; ho la p. d’oca (man) Siufpsta 6da; 2. (di 
animali) 6da; (pelliccia) kailis; p. di camòscio 
zomša; p. di volpe lapenà; di p., in p. odinis 
agg; calzature di p. odinė avalynė sg; conciare 
la p. (iš)dirbti 6da; 3. (buccia) odėlė. 

pellegrinàggio dk: v piligriminė kelionė. 

pellegrino, -a 1. dkt v/m maldiniūkas -ė; piligri- 
mas -ė; 2. bdv: zool falco p. sūkalas keleivis. 

pellerossa dk: v/m, bdv nkt raudonėdis -ė. 

pelletteria dk/ m 1. (l’attività) odininkystė; 2. (gli 
oggetti) 6dos gaminiai; 3. (il negozio) 6dos ga- 
minij parduotūvė. 

peliicano dkt v zool pelikanas. 

pellicceria dk! m (negozio) kailinių parduotūvė. 

pelliccia dkt m 1. (di animale) kailis; di p. kailinis 
agg; animali da p. kailiniai žvėrys; 2. (indu- 
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mento) kailiniai pl; p. di visone audinės kaili- 
niai pl; p. di zibellino sabalenos pl. 

pellicciàio, -a dkt v/m kailininkas -ė; (solo chi 
lavora le pellicce) kailiadirbys -ė. 

pellicina dk: m dimin odėlė. 

pellicciòtto dk: v kailinė striūkė. 

pellicola dk: m 1. plėvė; plėvėlė; (pellicina) odė- 
lė; p. di alluminio aliuminio folija; 2. fot juos- 
tėlė; filmo jūosta; p. fotogràfica (fotografijos) 
juostėlė; 3. (film) jūosta (filmas). 

pellirossa dk: v/m nkt > pellerėssa. 

pėlo dkt v 1. plaukėlis, plaukas; gyvaplaukis; + a/ 
p., per un p. pet plauką; pel di carota raudon- 
plaūkis; di primo p. žalias (nepatyręs); avere il 
p. sullo stomaco sù niékuo nesiskaityti; būti 
negailestingam; non avere —i sulla lingua ne- 
vyniėti Z6dZiy į vata; = neieSkéti žodžio ki- 
šėnėje; cercare il p. nell’uovo blusinéti (būti 
pedantiškam); fare il p. e il contropelo priéò 
plauką šukūoti / pasakyti (kritikuoti); lisciare 
il p. įkrėsti į kailį; c'è mancato un p. tik pei 
plauką (kažkas neatsitiko); 2. (manto di ani- 
male) kailis, plaukas; gaurai pl; cavalcare a p. 
jėti bė balno; 3. (setola) šerys; 4. (di un tessu- 
to) pūkas; 5. bot plaukélis; 6.: i! p. dell’àcqua 
vandens pavifsius. 

pelėso, -a bdv plaukūotas; (di bestie) gaurūotas. 

peluche [pe'luf] dkt v nkt 1. pliūšas; di p. pliušinis 
agg; 2. (pupazzo) pliušinis / minkStàsis žaislas. 

pelūria dk: m plaukéliai p/; pūkėliai pl. 

pėna dk! m 1. bausmė; p. capitale, p. di morte 
mirtiés bausmė; infliggere (scontare) una p. 
paskirti (atlikti) baūsmę; dir p. detentiva lais- 
vės atėmimas; 2. (sofferenza) kančia, kentė- 
jimas; sielvartas; (preoccupazione) rūpestis: 
+ un’ànima in p. dvasia bè viétos; èssere / stare 
in p. sėdėti kaip ant adatų; valere la p. vertėti; 
apsimokéti; non vale la p. neveîta; 3. (pietà) 
gailestis; far p. graūdžiai atrodyti; mi fa p. 
man gaila; mi fai p.! man gaila tavés! 

penale 1. bdv baudžiamasis -6ji; causa p. bau- 
džiamėji byla; codice p. baudžiamasis kòdek- 
sas; diritto p. baudžiamoji teisė; 2. dkt m (in 
un contratto) netesybos pl; 3. dkt v (diritto pe- 
nale) baudžiamėji tėisė. 

penalità dk: m nkt 1. (multa) nūobauda; 2. sport 
bauda. 

penalizzàre vksm 1. (sfavorire qc) eiti (kieno) ne- 
naudai, išeiti (Kam) į nenduda; (far torto) nu- 
skriausti (ką); (danneggiare) (pa)keūkti (kam): 
2. sport (nu)baūsti. 

penalizzàto, -a bdv, div nūskriaustas; tūrintis 
nepalankių sąlygų. 
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penalménte prv dir: perseguìbile p. galintis pa- 
traukti baudžiamojon atsakomybėn. 

penare vksm [A] (pė-) 1. (soffrire) kentėti; 2. (fa- 
ticare) vafgti; turėti vafgo. 

pendėnte 1. bdv (appeso) kabantis; 2. bdv (incli- 
nato) pasviręs; svyrantis; la torre p. di Pisa 
svgrantis Pizos bėkštas; 3. bdv fig (non risolto) 
nėbaigtas; neišspręstas; 4. dkt v (ciondolo) pa- 
kabūtis; + —i (orecchini) (kabantys) auskarai. 

pendėnza dkt m 1. pasvirimas; (di superficie) 
nuolydis; nuoZulnùmas; in p. nuolaidūs agg, 
nuožulnūs agg; 2. (pendio) nūokalnė; 3. dir ne- 
išsprėstas giūčas; (conto) neapmokėta suma. 

péndere vksm [A] 1. (stare appeso) kabėti, kab6- 
ti; + p. dalle labbra (di gen) gaudyti kiekvieną 
(kieno) žodį; 2. (essere inclinato) svirti; krypti; 
būti nuožulniam; 3. fig (essere irrisolto) būti 
nebaigtam; būti nei$sprestàm. 

pendicije dkt m (ppr. dgs —i) pakalnė; pašlaitė. 

pendio dk: v šlaitas; nūokalnė, įkalnė; in p. 
nuožulnūs agg. 

pėndola dkt m švytuoklinis laikrodis. 

pendolare 1. dkt v/m (t.p. lavoratore -trice p.) 
žmogūs, važinėjantis reguliariai į darbą if at- 
gal; 2. bdv: moto p. švytūvimas. 

pendolarismo dkt v reguliarūs važinėjimas į (ppr. 
tėlimą) darbo vičtą if atgal. 

pėndolo dk: v švytuoklė, svyruGklė; orològio a p. 
švytuoklinis laikrodis. 

pėne dkt v anat pėnis, varpa. 

penetrànte bdv skvarbùs (ir prk); šaižūs. 

penetràre vksm (pé-) L. intr [E] skverbtis (ir prk), 
prasiskverbti; įsiskverbti; smelktis (ir prk); (di 
liquidi) prasisuūkti, sufiktis; (conficcarsi) į- 
smigti; (di trapano) grėžti; 2. intr [E] (intro- 
dursi) (į)listi; (entrare con forza) įsibrauti; įsi- 
vefžti; įsigauti; 3. tr pérsmelkti (ką); skvefbtis 
(i ką); pėrsisunkti (per ką); įsmigti (į ką); tp. 
> 1.; 4. tr fig pėrprasti (ką); skvefbtis (i ką). 

penetrazione dk: m 1. įsiskverbimas; prasiskv- 
erbimas; prasisunkimas; 2. fig (diffusione) pli- 
timas; 3. mil, sport įsibrovimas, įsiveržimas; 
4. fig (acume) skvarbūmas. 

penicillina dkt m farm penicilinas. 

peninsulàre bdy pùsiasalio; Italia p. žemyninė 
Italija. 

penisola dk! m pūsiasalis; geogr p. Ibérica Ibèri- 
jos / Pirény pùsiasalis. 

peniténza dkt m 1. atgailà; atgailavimas; fare p. 
atgailauti; (espiare i peccati) išpirkti nūodėm- 
es; 2. (castigo, pena) bausmė; per p. baùsmei. 

penitenziàrio dk! v bausmės atlikimo įstaiga; 
kalinimo įstaiga. 


pensare 


pėnnįja dkt m 1. plūnksna; (piuma) pūkas; + —e 
nere „jūodosios plūnksnos“ (Alpių padalinio 
kareiviai); lasciarci le e šaukštą padėti (mir- 
ti); 2. (per scrivere) rašiklis; tušinūkas; p. a sfe- 
ra šratinūkas; p. stilogràfica parkeris; + amico 
di p. susirašinčtojas; 3. fig (scrittore) rašytojas; 
4. (tipo di pasta) vamzdūtis (makaronų rūšis ); 
5. inf USB atmintinė. 

pennac||chio dkt v 1. pliumažas; 2. fig: =—chi di 
fumo dūmų kamuoliai. 

pennarėllo dk: v flomasteris. 

pennellàre vksm (-nėl-) (pa)tėpti dažais; pada- 
žyti teptuku. 

pennellàta dk: m potėpis. 

pennėllo dk/ v teptūkas; p. da barba skutimosi 
šepetėlis; + andare a p., stare a p. tobulai 
tikti. 

pennino dkt v (rašomoji) plūnksna. 

pennėne dkt v 1. (vėliavos) stiebas; 2. (di nave) 
rėja. 

pennūto, -a 1. bdv plunksnėtas; 2. dkt v plunks- 
nuėtis. 

penombra dkt m pūsšešėlis; (a! crepuscolo) prie- 
blanda; èssere in p. būti pusiau apsviestàm. 

penòso, -a bdv 1. (duro) sunkūs; (faticoso) vargi- 
nantis; (opprimente) slogùs; (spiacevole) ne- 
malonūs; 2. (triste) graudūs; 3. fam (pessimo) 
apgailétinas. 

pens||are vksm (pén-) 1. intr [A] (pa)mastyti; 
(pa)galvėti; (ragionare) protauti; modo di p. 
mąstysena; p. ad alta voce galvėti gafsiai; far p. 
vefsti susimąstyti; 2. intr [A] (a qc) (pa)galvėti 
(apie ką); p. al futuro galvėti apié ateitį; a che 
cosa stai —ando? apič ką galvoji?; ci dovevi p. 
prima! reikėjo anksčiaū apié tai pagalvėti!; 
+ senza arci (su) due volte ilgai negalvėda- 
mas; ho altro a cui p.! turiù svarbesnių dalykų 
/ reikalą!; 3. intr [A] (badare a qc) rūpintis 
(kuo); galvėti (apie ką); p. alla famiglia ri- 
pintis šeima; p. solo a sė stessi tik apič savė 
galvėti; —o io a invitare la nonna pasirūpinsiu 
aš senéle pakviésti, senéle pakvičsiu aš; + non 
ci p.!, —a alla salute! neimk į galvą!; —a ai fat- 
ti tuoi! nesikišk!; 4. intr [A]: p. bene (male) (di 
qc) būti geros (blogos) nūomonės (apie ką); 
5. tr (avere in mente) manyti; (immaginare) 
įsivaizdūoti; (concepire) sugalvėti; p. un nù- 
mero sugalvéti skaičių; —a che cosa dirai al 
direttore sugalv6k, ka pasakysi dirèktoriui; prò- 
prio come avo taip if maniaù; + p. bene (di 
far gcs) užsimanyti; sugalvéti sau; ma —a un 
po” tik pamanyk!; 6. tr (credere, avere un’opi- 
nione) manyti; (valutare) vértinti; non —o ne- 


pensàta 


manaū; o di sì (di no) manau, kad taip (nè); 
che cosa —i di me? kî manai apié manė?; 0 
che piova manau, kad lyja; —o di èssermi sba- 
gliato manau, kàd suklydau; —i di imbrogliar- 
mi? manai manè apgauti?; 6 —ala come ti 
pare sakyk / galv6k ką nori; 7. tr (intendere far 
gcs) (su)manyti; planūoti, ketinti; (decidere) 
nusprėsti; che cosa —i di fare? ką manai / gal- 
vėji daryti?; —o di partire ketinu / manaū iš- 
vykti; ha ato di fermarsi per strada sumanė 
sustéti pakeliui. 

pensàta dk! m mintis; bella p.! gerai sumanei! 

pensatore, -trice dk: v/m 1. mąstytojas -a; i —i 
clūssici Antikos mąstytojai 2.: + lîbero p. laisva- 
manis. 

pensiėr|jo dk v 1. galvėjimas; (i/ meditare) mą- 
stymas; (la mente) mintys pl; (modo di pensa- 
re) mąstysena; col p. mintimis; 2. (idea) mintis 
-iės femm; immerso nei propri —i paskendęs 
sàvo mintysè; 3. (concezione filosofica) ma- 
stysena; (considerazione) mintis -iés femm; 
4. (preoccupazione) rūpestis; + ėssere / stare in 
p. nerimauti; non darsi p. nesirūpinti; la mam- 
ma sta in p. mamai neramù; 5.: + avere un 
mezzo p. (di far qcs) ketinti (ką daryti), galvėti; 
6. (t.p. pensierino) dėmesio išraiška; ho un p. 
per te čia tau dovanėlė; che p. gentile kaip 
miela!; + è il p. che conta svarbū dėmesys. 

pensieròso, -a bdv susimąstęs -čiusi, mąslūs. 

pénsile 1. bdv kabantis; pakabinamas; 2. dkt v 
(pakabinama) spintėlė. 

pensilina dk: m stogėlis (stotelės, perono ir pan. ). 

pensionabile bdv: età p. pensinis amžius. 

pensionato I, -a 1. dkt v/m pensininkas -ė; 2. bdv 
išėjęs į pensiją. 

pensionato II dk: v (istituto) namai pl (ppr. seny- 
vo amžiaus žmonėms); senėlių namai pl. 

pensiėne dkt m 1. peūsija; dir p. di invalidità (di 
vecchiàia) invalidūmo (senatvės) pensija; an- 
dare in p. išeiti į pensija; mio padre è in p. 
mano tėvas išėjęs į pensiją, mano tėvas pefi- 
sininkas; 2. (l'alloggio e sim.) pensionas; poil- 
sio namai; pagare la p. mokėti ūž pensiòna; 
+ p. completa visas maitinimas; mezza p. da- 
linis maitinimas. 

penséso, -a bdv mąslūs, susimąstęs -čiusi. 

pentàgono dk: v geom penkiakampis, pentagò- 
nas; + il P. Pentagonas. 

pentagramma dk? v mus peūklinė. 

pėntat(h)lon dkt v sport penkiakovė. 

Pentecòste dkt m rel Sekminės pl. 

pentimėnto dk: v atgaila, atgailavimas. 

pent|jirsi vksm (pén-) 1. (di gcs) gailėtis (ko; dėl 
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ko; už ką); p. dei peccati gailėtis Už nūodėmes; 
p. dei soldi spesi gailėtis išleistų pinigą; mi —0 
di non averti ascoltato gailiūosi, kad tavės ne- 
klausiau, gailiūosi tavés neklaùses; 6 te ne 
rirai! tū dar to pasigailési; 2. (essere dispia- 
ciuto) apgailestauti; 3. (mutare parere) apsi- 
galvėti. 

pentito dk! v nusikaltėlis, sutikęs dūoti parėdy- 
mus. 

pėntola dkt m pūodas; (di terracotta) puodynė; 
p. a pressione greitpuodis; mėttere la p. sul fuo- 
co uždėti pūodą ant ugniés, užkaisti pūodą. 

pentolino dkt v prikaistūvis. 

pentolone dkt v katilas. 

penūltimo, -a bdv priešpaskutinis; i! p. (giorno) 
del mese priešpaskutinė mėnesio diena. 

penūria dkt m stoka, stygius; p. di cibo maisto 
stoka. 

penzolàre vksm [A] (pėn-) tabalūoti, maskatūoti, 
kadarūoti. 

penzolòni prv (£.p. a p.) tabalūojantis; stare (a) p. 
tabalūoti; (pendere) kabéti. 

peònia dkt m bo: bijūnas. 

pepàre vksm (pé-) befti pipirų, barstyti pipirų: 
(gcs) pipirūoti. 

pepato, -a 1. bdv, dlv pabarstytas pipirais, sù pi- 
pirais; 2. bdv fig (pungente) kandūs. 

pėpe dktv pipirai pl; bot „pipiras; p. nero juodasis 
pipiras; gastr al p. pipirinis agg: + p. di Caien- 
na raudonasis pipiras, aitrioji paprika. 

peperino dkt v fam pipiriūkas. 

peperoncino dkt v aitriėji paprika. 

peperòne dkt v (saldžiėji) paprika; rosso come un 
p. raudėnas kaip burėkas. 

pepita dkt m (aukso) grynuolis. 

per [per] prik 1. (attraverso) pet (ką); (in giro) po 
(ką); passare per Milano važiūoti pet Milaną: 
passeggiare per il parco pasivaikščioti pò par- 
ka: è caduto per le scale nukrito nuo laiptų; fig 
che ti passa per la testa? kas tau šauna (/ šovė) 
į galva?; + per strada gatvėje; (moto per luogo) 
gatvė; per terra ant žėmės; 2. (verso) į (ką): 
(ko) liūk; la strada per il ponte kėlias į tiltą, 
kėlias tilto liūk; il treno per Roma traukinys į 
Romą; partire per l’Italia (per il mare) išvykti į 
Italiją (prič jūros); 3. žymi laiką; pet (ką); ką: 
per tutta la vita (pef) visą gyvenimą; per la pri- 
ma volta pirmą kaitą; lavorare per un anno 
dirbti metūs; sono stato in piedi per tutta la not- 
te (pef) visą naktį budėjau; 4. žymi laiko ter- 
miną; per tutta la vita visam gyvėnimui; torno 
per le dieci grįšiu dešimtą / iki dėšimt; starò via 
per un mese intero išvažiūoju visą mėnesį / vi- 
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sim mėnesiui; finiremo per Natale baigsime 
iki Kalėdų / priés Kalėdas; + per ora kGl kas; 
5. žymi priežastį; dėl (ko); nuo (ko); per (ką); 
per amore dėl méilés; mčilei; per il caldo nuo 
kaiščio; per la fretta pet skubėjimą; per paura 
iš baimės; per sbūglio pet apsirikimą; congedo 
per maternità motinystės atostogos; multa PE 
avere paura per qc bijoti dėl ko; pagare per il 
lavoro mokėti ūž darbą; 6. žymi risklą, paskirtį: 
compiti per casa namą darbai; lotta per la so- 
pravvivenza kova dėl išlikimo; pastiglie per la 
tosse tablėtės nuo késulio; ricambi per duto 
automobilių dalys; i soldi per il viàggio pinigai 
kelionei; c'è posto per tutti yra viétos visiems; 
questo regalo è per te ši dovanà tau; 7. žymi kie- 
no naudai (ar nenaudai) nukreiptas veiksmas; 
už (ką); kam; morire per la pàtria miîti ūž tė- 
vynę; provare simpatia per qc jaūsti km sim- 
patiją; sacrificarsi per la famiglia aukotis šei- 
mai; votare per gc balsuoti ūž ka; 8. žymi būdą, 
priemonę; kuo; per caso atsitiktinai; per iscritto 
raštū; per posta paštū; per telėfono telefonu; 
società per azioni akcinė bendrėvė; prèndere 
per mano paimti ūž raūkos; + per bene kaip 
reikiant; prėndere per il naso peî nési braukyti; 
9. žymi kainą; Už (ką); véndere per cento litas 
pardioti ūž Simta litų; 10. žymi marą; kg; cor- 
rere per mezzo chilòmetro nubėgti pūsę kilo- 
mėtro; 11. žymi požiūrį, reikšmės ribą; attitū- 
dine per la mūsica gabūmas mūzikai; per certi 
aspetti tim tikrais atžvilgiais; per lui (secondo 
lui) jo nūomone; an6t jo; jam; distinguersi per 
gcs pasižymėti kuo; + per di più negana td; per 
lo meno (almeno) bent (jau); (minimo) mažą 
mažiausiai; nors; per lo più paprastai, daugiau- 
sia; per niente visai nė; anaiptol; 12. (come): 
dare gcs per certo laikyti ką tikrū dalykù: nea- 
bejoti dėl kė; dare gen per morto palaikyti ką 
mirusiu; + per esėmpio pavyzdžiui; 13. (invece 
di qc) vietoj (ko); (in cambio di qc) ūž (ką); 
òcchio per òcchio akis ūž aki; firmo io per lui è$ 
pasirašysiu viétoj jò; 14. (distributivo): due per 
ciascuno kiekvienam pò dù; + giorno per gior- 
no sù kiekviena dieną; 15, (in espressioni ma- 
tematiche): il 6 per cento šeši procentai; tre per 
otto tris kartūs aštuoni; dividere dieci per cin- 
gue dalinti dėšimt iš penkių; 16.: įeina į pasto- 
vius junginius su tam tikrais veiksmažodžiais: 
prėndere gc per ge palaikyti ką kuo; scusarsi 
per gcs atsiprašyti ùZ ka / dėl ko; che cosa in- 
tendi per “freddo”? ką tūri omenyjė (sakyda- 
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mas) “šalta"?; 17.: + stare per far gcs ruoštis 


perchė 


(ką daryti), rengtis; ketinti; stavo per chiamarti 
(kaip tik) ketinau tau paskambinti, ruošiaūsi 
(būtent) tàu paskarhbinti; sta per piòvere grei- 
tai lis; refigiasi lyti; būs lietaūs; i/ treno sta per 
partire traukinys tuoj išvažiuos; 18. vartoja- 
mas kartu su bendratimi, jungiant šalutinį tiks- 
lo sakinį; manca il tempo per rispondere a tutte 
le domande trūksta laiko atsakyti į visūs klAusi- 
mus; non abbiamo i fondi per comprare nuove 
attrezzature netūrime lėšų naùjai įrangai pif- 
kti; devi riposarti per guarire turi pailsėti, kūd 
pasveiktum; mi sono avvicinato per controllare 
priėjaū (norėdamas) patikrinti; sono passato 
per salutare užėjau pasisveikinti; è passato per 
ritirare i panni užėjo skalbinių atsiirnti; 19, var- 
tojamas kartu su bendratimi, jungiant šalutinį 
priežasties sakinį; fu punito per aver perso jį 
nūbaudė ùZ pralaimėjimą, jį nūbaudė dėl tà, 
kad pralaimėjo; 20. vartojamas jungiant šalu- 
tinius nuolaidos, sąlygos ir pan., sakinius; per 
ricco che sia kad it k6ks jis turtingas; per èssere 
bello, è bello sražūmo jis gražūs; per lavorare 
lavora dirbti tai dirba; 21.: sudarant jaustukus: 
per la misėria! po velnių! 

pėrįja dkr m 1. kriaušė (vaisius; ir prk); « a p. (a 
Jorma di pera) kriaušės pavidalo; fig fam (in- 
sensato) bė ryšio; fam cascare come una p. cot- 
ta (innamorarsi) įsimylėti iki ausį; (addormen- 
tarsi) atsijūngti; 2.: fam farsi una p. įsišduti 
(susileisti narkotikų ). 

peràltro prv bejė; kita veftus; tafp kitko. 

perbàcco js? tai bent!, pò šimts! 

perbéne 1. bdv nkt padorūs; doras; (onorevole) 
garbingas; 2. prv gerai; gražiai. 

percentuale 1. bdv procentinis; punto p. procen- 
tinis pūnktas; 2. dkt m procentas; procentinis 
kiekis; Ia p. dei votanti ė risultata inferiore al 
7074 balsavo mažiau nei 70 proc. balsiotojy, 
balsavusiųjų procentas nesiekė 70 proc.; 3. dkt 
m (provvigione per un affare) komisiniai; proc- 
entinis mėkestis. 

percepìre yksm (-isc-) 1. pajùsti; pajaūsti; 2. (in- 
tuire) įžvelgti; 3. (riscuotere) gauti (atlyginimą 
ir pan. ); p. un rėddito gàuti pajamas. 

percettibile bdv juntamas; (udibile) girdimas. 

percezione dk/ m (juslinis) suvokimas, percèp- 
cija; (senso) jaūsmas. 

perchė L. prv kodėl; p. ridi? kodėl juokiesi?; mi 
dici p. ridi? ai pasakysi man, kodėl juokiesi?; 
non so p. nežinau kodėl; + p. no? kodėl gi nè?; 
2. jngt (causale) todėl, kūd; nės; (poiché) ka- 
dangi; è stanco p. non ha dormito jis yrà pavai- 
ges, nės nemiegėjo; + fam p. sì!, p. no! todėl!; 


perciò 


3. jngt (finale) kad, idafit; lo dico, p. tu lo sàppia 
sakau, kàd tù Zinétum; 4. jngt (concessivo): 
abbastanza... p. pakafikamai... , kàd; troppo... 
p. pet... , kàd; 5. jngt fam (per cui) dėl kuriò(s); 
dėl kurių; 6. dkt v nkt (domanda) klausimas; 
7. dkt v nkt (motivo) priežastis -iés femm; 
(scopo) tikslas; non so il p. nežinau kodėl; sen- 
za un p. bė priežastiės. 

perciò jngt todėl; dėl to; era già tardi, p. sono an- 
dato a casa būvo vėlū, todėl grizaù namo. 

percorrėnza dk! m nuvažiūotas kėlias. 

percorrere* vksm 1. (distanze) nueiti (tam tikrą 
atstumą); nuvažiūoti; (una strada e sim.) eiti 
(tam tikru keliu); važiūoti; 2. (attraversare gcs) 
važiūoti (po ką; per ką); eiti; p. tutta la Sicilia 
apvažinėti visą Siciliją. 

percorrìbile bdv 1.: la strada è p. keliū galima 
važiūoti; 2. fig galimas; (accettabile) priim- 
tinas. 

percérso dkt v (nùeitas / nuvaZitiotas) kėlias; 
(tragitto prestabilito) maršrūtas; trasa; durante 
il p. kelionės metù; kelyjė; fig il p. creativo di 
un artista ménininko kūrybinis kėlias. 

percòss|a dkt m smūgis; segni di —e sumušimo 
žymės. 

percuòtere* vksm (su)duoti; (picchiare) (su)mù- 
Sti: (su)daužyti. 

percussiėne dk: m L. dūžis; 2. med stuksénimas, 
perkūsija; 3.: dgs mus —i mušamieji (inst- 
rumefitai), perkūsija sg. 

pèrd|jere* vksm 1. prarasti (ką), netèkti (ko); 
mėsti (ką), pamėsti; p. un amico (un bràccio, 
(conoscenza, Veguilibrio, il lavoro, la pazienza, 
la voce) netèkti draūgo (rankos, sąmonės, pu- 
sidusvyros, darbo, kantrybės, balso); p. un di- 
ritto prarasti tėisę; p. la memoria prarasti at- 
minti; p. gli occhiali pamėsti akinius; p. peso 
mėsti svòri; papà —e i capelli tėčiui slenka 
plaukai, tėtis pliūka: non ho niente da p. man 
nėra ko prarasti, neturiù ko prarasti; ha perso 
il controllo della màcchina nesuvaldė auto- 
mobilio; + p. di vista išlėisti iš akių; p. la stra- 
da pa(si)klysti, pamėsti kėlią: p. la testa pa- 
mėsti galvą; p. valore, t.p. intr [A] p. di / in 
valore nuvertėti; p. la vita netėkti gyvybės; 
2. (sprecare) švaistyti; p. tempo gaišti (laiką); 
užtrūkti; non mi far p. tempo! negaišink ma- 
nés!; 3. (non cogliere e sim.): p. un affare 
netėkti galimybės sudaryti pelningą sandorį; 
p. un film pražiopsėti filmą; p. una lezione 
(un'occasione) praléisti pamoką (progą); 4. (un 
mezzo di trasporto) pavėlūoti (į ką); nesuspéti; 
p. il treno pavėlūoti į traukinį; 5. (soldi e sim.) 
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pralėšti; kaip intr la ditta continua a p. įmonė 
toliaū dirba nuostolingai; 6. (lasciare uscire) 
(pra)léisti; tekėti; il rubinetto e lūša / vaîva 
nuò čiaupo vamzdėlio; il tubo —e (dcgua) 
vamzdis praléidzia (vandeni); prakiùro vam- 
zdis; la ferita —e sàngue Zaizdà kraujūoja; 
7. (essere sconfitto) pralaiméti; p. una battàglia 
(una càusa, le elezioni, una partita) pralaiméti 
rungtynės (bylą, rinkimūs, mūšį); p. a carte 
pralošti kortomis; 8. (liberarsi): p. una cattiva 
abitūdine, p. un vizio pamèsti įprotį, atsikratyti 
blogo įpročio; atprasti; 9.: + lascia p.! nesùk 
sau galvės!; pamifšk!; 10.: + vuoto a p. negrąži- 
namoji tara (nesuperkama). 
» pėrd|jerci įvdž turėti / patirti nūostolių; se 
vendi ora, ci —i dabaf pardūotum nuosto- 
lingai. 
» pėr||dersi sngr 1. pasiklysti; fig il pacco si è 
=so siuntinys difigo; 2. fig (confondersi) susi- 
painioti; + p. d'ūnimo netèkti drąsos; nusi- 
miūti; 3. fig: p. in chiàcchiere Ičistis į tuščias 
šnekas; užsišnekčti; p. nei pensieri užsigalvėti: 
4. fig (svanire) (išnykti; (iš)blėsti; 5. (l'un 
l’altro) pasimèsti; fig p. di vista nutolti; 6: > 
pėrdere 3. 

pėrdit|ja dkt m 1. praradimas, netekimas; p. di 
memėria atmintiés netekimas; p. del potere 
d'acguisto perkamosios galios praradimas; p. 
della vista apakimas; 2. (spreco) švaistymas; ė 
una p. di tempo tai laiko gaiši(ni)mas; 3. (mor- 
te) netektis -iés; la p. di un figlio sūnaus netek- 
tis; 4, (fuoriuscita) nūotėkis; nutekėjimas; fi- 
siol dgs —e išskyros; c’è una p. nel calorifero 
lūša iš radiatoriaus; 5. (sconfitta) pralaimėji- 
mas; (a/ gioco) pralošimas; 6.: dgs —e nūosto- 
liai; mil subire grosse e patirti didelių nūo- 
stolių; 7. (passivo) nuostolis; pasyvas; + in p. 
nuostolingas agg; 8.: + a p. d'ėcchio kiek ūkys 
užmato. 

perdifiàto dk v: + a p. iki kvapo netekimo. 

perditėmpo nk: 1. dkt v gaišatis -iės femm; 2. dki 
v/m dykinétojas -a; (tipo poco serio) plevėsa 
com. 

perdon||àre vksm (-d6-) (gen per gcs; a gen qes) 
atléisti (kam už ką; kam ką); dovanėti; p. una 
colpa atlčisti kaltę!; lo —a sempre jim visada 
atléidzia; gli —a tutto jim viską atlėidžia: mi 
i che / se Vho disturbata atléiskite, kàd jūs 
sutrukdZiaù; + è una malattia che non —a to- 
kia ligà nepagydoma; kaip jst —i! (scusi) atsi- 
prašau! 

perdėno dk: v atleidimas; dovanojimas; il p. dei 
peccati nūodėmių atleidimas; chiédere / doman- 
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dare p. (pa)prašyti atleidimo; (scusarsi) atsi- 
prašyti. 

perduràre vksm intr (-dù-) 1. [A, E] (continuare) 
tęstis, nesiliauti; 2. [A] > persistere. 

perdutaménte prv: p. innamorato įsimylėjęs iki 
ausų, beprotiškai įsimylėjęs. 

perdùt||o, -a bdv 1. prarastas; pàmestas; (spari- 
to) diūgęs; piàngere l’amico p. apvefkti mirusį 
draūgą; raudėti, netékus draūgo; + andare p. 
prapùlti; (pra)žūti; 2. (spacciato) (pra)žūvęs; 
siamo i! mės žūvę!; 3. (licenzioso) paklydęs. 

peregrinàre vksm [A] (-gri-) klajėti. 

perènne bdv 1. (eterno) amžinas; 2. fig nuolati- 
nis, amžinas; (inesauribile) neissenkamas; fig è 
fonte p. di preoccupazioni dėl į6 nuolat k$la rū- 
pesčių; 3. bot: pianta p. daugiamétis Augalas. 

perentòri||o, -a bdv 1. kategoriškas; įsakmūs; 
2.: scadenza a (griežtas) galutinis tefminas. 

perfettamėnte prv 1. tobulai; + mi ricordo p. pui- 
kiai atsimenu; sai p. che... puikiai žinai, kad... 
; 2. fam (del tutto) visiškai. 

perfètt||o, -a bdv 1. tobulas; (ottimo) puikūs; un 
marito p. tobulas / idealūs vyras; 0pera —a 
tobulas kūrinys; un pranzo p. puikūs pičtūs; 
+ kaip jst p.! puikū!; 2. (totale) visiškas; p. si- 
lénzio visiška tyla; siamo in p. accordo mės vi- 
siškai sūtariame; 3. (vero e proprio): un p. gen- 
tiluomo tikras džentelmėnas; un p. imbecille 
visiškas kvailys; 4. dkt v gram perfèktas, (bū- 
tàsis) atliktinis laikas. 

perfezionaménto dkt v 1. (pa)tobulinimas; 2. to- 
bulinimasis, pasit6bulinimas; corso di p. t6bu- 
linimosi kūrsas. 

perfezionàre vksm (-zi6-) 1. (pa)t6bulinti; p. una 
lingua tobulinti kalbą; 2. (completare) užbaigti. 
» perfezionarsi srgr 1. (di gen) pasitobulinti, 
tobulintis; 2. (di gcs) (iš)tobulėti. 

perfezione dkt m tobulybė; tobulùmas; portare 
alla p. istébulinti; + alla p. tobulai. 

perfidia dk: m 1. (Vessere perfido) suktùmas; pik- 
tumas; klasta; con p. vėlniškai piktai; 2. (atto 
perfido) piktybė; suktybė. 

pėrfido, -a bdv (labai) negėras, piktas; bjaurūs; 
(sleale) klastingas, sūktas. 

perfino prv nėt, nėtgi; p. troppo nčtgi pef daūg; 
p. in inverno nèt žiemą; ci riuscirebbe p. un 
bambino nèt vaikas sugebėtų. 

perforàre vksm (-f6-) pradùrti; (rompendo) pra- 
mušti; pradaùzti; (di proiettile e sim.) prašūuti; 
(col trapano) pragrézti; tecn perforūoti. 
» perforàrsi sng7 prakiūrti. 

pergamėna dkt m pergamentas. 


peritarsi 


pėrgola dkt m pėrgolė (vijokliais apaugusi parko, 
sodo pavėsinė). 

pergolàto dk: v pėrgolė, pėrgolės. 

pericolante bdy griūvantis; netvirtas. 

pericolo dk: v pavėjus; (rischio) grėsmė; il p. di 
una guerra civile pilietinio karo pavėjus; un p. 
per Vambiente (per la salute) grėsmė aplinkai 
(sveikatai); il p. di contrarre una malattia pa- 
vėjus užsikrėsti liga; costituire p. (per qc) kėlti 
(kam) pavòjus; + in p. pavojuje; p. pùbblico 
grėsmė visūomenei; a tuo rischio e p. tai tavo 
rizika; méttere in p. statyti į pavojų; non corre 
alcun p. (jam) nègresia pavojus; è fuori p. (j6) 
gyvybei nebègresia pavojus; è in p. di vita (j6) 
gyvybei grėsia pavojus; fam non c’è p.! to nie- 
kada nebūs!; nėra ko bijoti! 

pericolosamėnte prv pavojingai. 

pericolės||o, -a bdv pavojingas; (non sicuro) ne- 
saugūs; (che ė una minaccia) grėsmingas; (ri- 
schioso) rizikingas; un p. criminale pavojingas 
nusikaltėlis; situazione —a pavojinga padėtis; 
è p. nesaugù; pavojinga. 

periferia dkt m priemiestis, periferija. 

perifèrico, -a bdv 1. priemiestinis; priemiesčio; 
un quartiere p. priemiesčio rajonas; 2. fig an- 
tracilis: perifèrinis. 

perifrasi dkt m nkt 1. ling perifrūzė; 2. (giro di 
parole) užūolanka. 

perimetro dk: v 1. geom perimetras; 2. (limite) 
ribà, ribos. 

periodicaménte prv periodiškai. 

periodi| co, -a 1. bdv periodinis; periodiškas; (ri- 
corrente) pasikartėjantis; controlli ci periò- 
diški patikrinimai; un fenòmeno p. periodinis 
reiškinys; mal di testa p. pasikartėjantys galvės 
skausmai; 2. bdv fis, mat periodinis; 3. bdy: 
chim tàvola —ca degli elementi periodinė ele- 
mentų lentelė; 4. dkt v periodinis leidinys, 

periodo dk: v 1. periodas; laikėtarpis; mėtas; p. 
di prova bandomasis laik6tarpis: i! p. tra le due 
guerre tarpūkaris; sta passando un brutto p. 
jim sunkūs métas; di che p.? kurių mėtų?; ku- 
rio amZiaus?; comm p. di riferimento atsiskai- 
tomasis / ataskaitinis laikėtarpis; geo! p. geo- 
logico geologinis periodas; + in questo p. šiuo 
metù; 2. fis, mat periodas; 3. gram sudėtinis 
sakinys; periòdas; 4. mus periodas. 

peripezijja dk: m (ppr. dgs —e) peripėtija. 

perire vksm [E] (-isc-) žūti. 

periscòpio dt v periskòpas. 

perit[àrsi vksm (pè-) (di far gcs) nesiryžti (ką 
daryti); (per timidezza) drovėtis; non p. (non 
avere ritegno) nesidrovéti (ką daryti); si vava 


perìto 


di chiédere aiuto nesiryžo pagalbos prašyti; 
non si -i di chiamarmi būtinai paskambinkite 
man. 

perito dkt v ekspėrtas -ė. 

peritonėo dkt v anat pilvaplėvė. 

peritonite dkt m med peritonitas, pilvaplėvės už- 
degimas. 

perizia dk: m 1. ekspertizė; p. di medicina legale 
teismo medicinos ekspertizė; eseguire una p. 
atlikti ekspertizę; 2. (maestria) meistriškūmas; 
nagingùmas; išmanymas; con p. mėistriškai. 

pèrlja dk: m peilas (ir prk); di p. perlinis agg; 
collana di e peilų vėrinys; kaip bdv nkt grigio 
p. melsvai pilkas; fig —e di saggezza išmintičs 
perliùkai; + gettare —e ai porci barstyti perlùs 
kiaūlėms. 

pertàto, «a bdv: orzo p. perlinės kruopos pl. 

perlina dk m 1. dimin karoliūkas; 2. (assicella) 
spraustlentė. 

perloméno prv 1. (almeno) bent (jau); 2. (a dir 
poco) mažiausiai. 

perlopiù prv paprastai; daugiausia(i). 

perlustràre vksm (iš)žvalgyti, apžiūrėti; mil žval- 
gyti, rekognoskūoti; (rastrellare) (iš)šukūoti; 
(iš)naršyti; (esplorando) (iš)tyrinėti. 

perlustrazione dk! m žvalgymas(is); žvalgyba; 
mil rekognoskuėtė; andare / uscire in p. išeiti į 
žvalgybą. 

permalėso, -a bdv įžeidūs, greitai įsižeidžiantis; 
kaip dkt v sei un p. tù pernelyg jaūtriai rea- 
gioji; greitai įsižeidi. 

permanėnte 1. dv nuolatinis; pastovūs; comita- 
to p. nuolatinis komitėtas; occupazione p. (la- 
voro) pastovūs darbas; mil esėrcito p. kadrinė 
kariūomenė; 2. dkt m chėminė ilgalaikė šu- 
kūosena. 

permanėnza dk! m (soggiorno) viešnagė. 

perman||ėre* vksm (iš)likti; išsilaikyti; Ze condi- 
zioni del malato gono gravi ligonio būklė 
lička sunki. 

permeàbile bv (pra)laidūs vandeniui. 

permeàre vksm (pér-) 1. (gcs) prasisuūkti (pro 
ką); pérsmelkti (ką); 2. fig pérsmelkti. 

permeàto, -a bdv (di gcs) pėrsmelktas (ko). 

permésso, -a 1. bdv lėistas, lėidžiamas; (ammis- 
sibile) léistinas: + kaip jst (è) p.? (ai) galima?; 
kaip js! p.! praléiskite!; 2. dkt v leidimas; p. di 
lavoro (di soggiorno) leidimas dirbti (gyvėnti); 
p. di pesca žvejybos leidimas; dare il p. dūoti 
leidimą; Ičisti; chiédere il p. (a gen) paprašyti 
(kieno) leidimo; non ho il p. (di far gcs) man 
nelčidžia (ką daryti); neturiū leidimo; + con p. 
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atlčiskite; jūms leidus; 3. (pass) lankytojo / 
svėčio kortėlė; 4. (licenza) atėstogos pl un 
giorno di p. laisvadienis, laisva diena; € in p. 
atostogose. 

permėtt||ere* vksm leisti; dūoti (galimybę); (dar 
il consenso) sutikti; p. ai figli di uscire lėisti 
vaik4ms išeiti; Ia salute non glielo e sveikata 
nelėidžia; mi —a (di farle) una domanda léis- 
kite paklausti; tempo permettendo jéi būs gėras 
Gras; + ve? galiù?; galima?; —e una parola? 
gal galime šnėktelėti? 
» permėtt|jersi sngr 1. sau lėisti; non posso 
vermi questo viàggio negaliū sau tokios keliò- 
nės lčisti; 2. (osare) (iš)drįsti; sau lėisti; mi —0 
di dissentire \éiskite nesutikti; ma come ti —i? 
ka tū sau lėidi?; non mi permetterei mai! nieka- 
dà neišdrįsčiau! 

permissivo, -a bdv nuolaidžiaujantis. 

pèrmuta dkt m mainai pl. 

permutàre vksm (pėr-) (gcs con gcs) (iš)mainyti 
(ką į ką). 

pernàcchia dk ni plerpimas bùrna. 

pernice dk: m zool kèklikas; p. rossa raudonkėjis 
kėklikas. 

perniciėso, -a bdv pražūtingas. 

pèrno dkt v 1. tecn piištas; kuolėlis; kaištis; (as- 
se) ašis -iės femm: 2. fig (di gen) ramstis; 3. fig 
(di gcs) esminis dalykas, branduolys. 

pernottaménto dkt v nakvynė; p. in hotel nakvy- 
nė viešbutyje. 

pernottare vksm [A] (-nòf-) nakvoti, pėrnakvoti. 

pėro dkt v bot kriaušė, kriaušmedis. 

però jngt 1. bèt; (tuttavia) tačiau; vis dėlto; 2.: + 
kaip jst p.! nieko sau! 

pėrone, peròne dk: v anat šeivikaulis. 

perpendicolare 1. bdy statmenas; 2. dkt m geom 
perpendikuliaras, statmuė; tracciare la p. (a 
gcs) nuléisti statmenį (į ką). 

perpetràre vksm (pėr-) (pa)daryti (ką bloga); p. 
una truffa ai danni (di qc) règzti afèra (prieš 
ka); įtraukti (ką) į afèra. 

perpėtua dk: m kūnigo namų šeiminiūkė. 

perpetuàre vksm (-pė-) 1. (gcs) neléisti (kam) 
išnykti; 2. (immortalare) įamžinti. 

perpétuo, -a bdv 1. amZinas; fis moto p. amžinasis 
judėjimas; 2. (continuo) nuolatinis; 3.: cūrcere 
p. įkalinimas iki gyvos galvos. 

perplessit||a dk! m nkt dvejonė; non ti nascondo 
le mie >à nėslepiu tau, kàd nesù tikras / įsiti- 
kinęs. 

perplėsso, -a bdv netvirtòs nūomonės; nejsiti- 
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kines, netikras; dvejėjantis; ėssere p. dvejti; 
lasciare p. (gen) neitikinti (ko). 

perquisìre vksm (-isc-) apieškėti; (iš)kratyti; at- 
likti kratą (kur); p. un appartamento atlikti 
kratą butė; p. un passeggero apieškėti / kratyti 
keleivį. 

perguisizione dk! m krata; p. personale asmens 
krata; eseguire una p. atlikti kratą; dir mandato 
di p. kratos orderis. 

persecutòre, -trice dkt v/m pérsekiotojas -a. 

persecuzione dkt m 1. pėrsekiojimas; p. razziale 
pérsekiojimas dėl rasės; + mania di p. pérse- 
kiojimo manija; 2. fig (incubo) košmaras. 

perseguibile bdv 1. dir pėrsekiojamas (ppr. bau- 
džiam4ja) tvarka; (solo di gcs) galintis užtrūuk- 
ti (ppr. baūdžiamają) atsakomybę; (solo di 
gen) patraukiamas (ppr. baudžiamėjon) atsa- 
komybėn; non p. nebaūdžiamas; comportamen- 
to p. in sede amministrativa elgesys, kuriam 
gali būti taikoma administracinė atsakomybė; 
2. (raggiungibile) pasiekiamas. 

perseguire vksm (-sé-) 1. (gcs) siekti (ko); 2. dir 
pérsekioti (ppr. baudžiamąja) tvarka. 

perseguitàre vksm (-sé-) pérsekioti (ir prk). 

perseverànte bv atkaklūs; kūpinas ryžto. 

perseverànza dkt m atkaklūmas. 

perseveràre vksm [A] (-sé-) atkakliai (ką) toliaū 
daryti (/ laikytis / (ko) siekti ir pan. ); p. nell’in- 
tento atkakliai siekti užsibrėžto tikslo; p. in un 
rifiuto užsispyrus toliau atsisakyti. 

persiàna dk: m langinė. 

persiàn||o, -a bdv 1. Pėrsijos; pėrsų; pėrsiškas; 
tappeto p. pčrsiškas kilimas; stor le guerre —e 
graikų-pėrsų karai; + (gatto) p. pèrsy katė; 
2. dkt v dgs stor: i —i pèrsai; 3. dkt v pèrsy kal- 
ba; antico p. senėji pėrsų kalba. 

pėrsico I, -a bdv geogr: Golfo P. Pèrsijos įlanka. 

pėrsico II dkt v zool (t.p. pesce p.) ešerys. 

persino prv > perfino. 

persisténte bdv nesilidujamas, nepaliaujamas. 

persistėnza dkt m išsilaikymas; la p. della febbre 
preòccupa il médico gydytojas susirūpinęs dėl 
nekriūtančios temperatūros. 

persistere* vksm [A] 1. > perseveràre; 2. (dura- 
re) nesiliauti; téstis. 

pėrso, -a bdv 1. (sprecato) sūgaištas; prarastas; 
+ p. per p. netūrint ką prarasti; a tempo p. kai 
yra laisvo laiko; 2. (confuso) sumišęs; 3. (non 
vinto) pralaimėtas; 4. > perdūto 1., 2. 

persòn||a dkt m 1. asmuo; (essere umano) žmo- 
gūs; dgs —e žmonės masc; una p. intelligente 
protingas žmogūs; un tàvolo per tre e stàlas 


personificàre 


trims asmenims; c’èrano cinque e (molte e) 
būvo penki žmėnės (daūg žmonių); ne estrà- 
nee pašaliniai; sbagliarsi di p. apsipažinti; + a 
p. kiekvienim; di p. asmeniškai; (da sė) pats 
-i in p. pats -i; (personificato) (ko) isikiinijimas: 
per interposta p. pet trėčiąjį asmenį, pef tarpi- 
ninka; 2. (un tale) kažkas; žmogūs; 3. (aspetto 
fisico) išvaizda; (corpo) kūnas; (figura) figūra; 
curare la p. rūpintis išvaizda; 4. dir asmub; p. 
fisica (giuridica) fizinis (juridinis) asmuė; la p. 
del presidente prezidento asmuo; 5. gram as- 
muò; la terza p. singolare vienaskaitos trečiasis 
asmuo; + in prima p. tiesiogiai; pats -I; 6. re/ 
asmuo. 

personaggio dk! v 1. (persona e sim.) personažas, 
veikėjas -a; 2. (personalità) asmenybė. 

personal computer ['per- kom'pju-] dk! v nkt as- 
meninis kompiūteris. 

personal||e I bdv 1. asmeninis; (della persona) 
asmeūs; comunicazioni —i asmeninė infor- 
macija sg; dati —i asmens dūomenys; effetti i 
asmeniniai daiktai: favore p. asmeninė paslau- 
ga; per esperienza p. iš sàvo (patičs / pačios) 
patirtiés; 2. (privato; soggettivo) asmeniškas; 
una questione p. asmeniškas reikalas; segretària 
p. asmens sekretorė; 3. (proprio) nūosavas; 
4. (peculiare) savitas; 5. (del corpo) kūno; igie- 
ne p. asmeūs higiena; lesione p. kūno sužal6- 
jimas; 6. (nominativo) vardinis; abbonamento 
p. vardinis nuolatinis bilietas; + (mostra) p. 
personalinė paroda; 7. gram: pronome p. as- 
meninis įvardis; 8. kaip dkt v: il p. tai, kàs 
asmeniška; entrare nel p., toccare il p. péreiti 
priė asmeniškūmo. 

personale II dkf v personalas; darbūotojai pl; 
kadrai pl; p. di bordo įgula; p. ausiliūrio pagal- 
biniai darbūotojai pl; ufficio del p. personalo 
skyrius; + p. di terra (6ro ūosto) antžeminės 
tarnybos darbūotojai. 

personalità dkt m nkt 1. asmenybė; una p. com- 
plessa sudėtinga asmenybė; mancare di p. būti 
silpno charakterio; ha una p. forte jis stipri 
asmenybė; 2. (personaggio) veikėjas -a: (noto) 
įžymybė; p. politica (dello sport) politikos (spòr- 
to) veikėjas; 3. dir asmcfis statusas. 

personalizzàre vksm pri(si)taikyti (pagal skonį, 
poreikius); inf tinkinti. 

personalizzato, -a bdv (s4u) pritaikytas (ppr. pa- 
gal poreikius); savitas; inf tinkintas; (nomina- 
tivo) vardinis. 

personalmėnte prv asmeniškai. 

personificàre vksm (-ni-) įasmeninti, personifi- 
kūoti. 





personificazione 


personificazione dk: m 1. įasmeninimas, perso- 
nifikacija; 2. fig (esempio vivente) įsikūnijimas. 

perspicàce dkt m įžvalgūs; (acuto) skvarbus. 

perspicacia dkt m įžvalgūmas. 

persuadére* vksm 1. (ge a far qes) įkalbėti (ką 
ką daryti); (gc di qes) įtikinti (ką kuo); p. a 
continuare gli studi įkalbėti / įtikinti toliaù 
mėkytis; p. che non c’è alcun pericolo įtikinti, 
kad jėkio pavòjaus nėra; p. dell’opportunità di 
un collòquio įtikinti pasitarimo tikslingumu, 
įtikinti, kūd reikia pasitafti; 2. (piacere) patikti. 
» persuadėrsi sngr (di gcs) įsitikinti (kuo). 

persuasione dk! m 1. įkalbinėjimas, įtikinėjim- 
as; forza di p. sugebėjimas įkalbinti; fare òpera 
di p. stėngtis įtikinti; 2. (convinzione) įsitikini- 
mas; ho la p. che... aš įsitikinęs, kad... 

persuasivo, -a bdv įtikinamas, įtikinantis. 

persuaso, -a bdv (di gs) įsitikinęs (kuo); è p. che 
io àbbia / ho ragione jis įsitikinęs, kad Aš 
teisùs. 

pertànto jngt tad, todėl. 

pèrtica dk! m (anche da ginnastica) kartis. 

pertinénte bdv 1. (a ge) susijęs (su kuo); ciò non 
è p. alla questione in oggetto tai nesusiję sù 
sprėndžiamu kl4usimu, tai neliččia spréndZia- 
mo klausimo; 2. (appropriato) tifikamas; (sà- 
vo) vičtoje. 

pertinénza dkt m: èssere di p. (di qc) būti (kieno) 
kompeteficijoje. 

pertosse dkt m med kokliušas. 

pertūgio dk: v skylūtė; (fessura) plyšys. 

perturbàre vksm (su)trikdyti. 

perturbazione dki m: p. atmosférica blogo 6ro 
frontas; bjaūrūs orai p/; (temporale) audra. 

peruviàno, -a 1. bdv Perù; perujiččių; iš Perù; 
2. dkt v/m perujiétis -ė. 

pervenire* vksm [E] (a gcs) pasiekti (ką); prieiti 
(ką, prie ko); le domande dėvono p. entro il 3 
febbràio prašymus reikia pateikti iki vasario 
3-i6s dienos; fig p. ad un accordo pasiekti 
susitarimą. 

pervenūto, -a bdv gautas (ppr. apie informaciją). 

perversiėne dk: m iškrypimas. 

pervėrso, -a bdv 1. ištvirkęs; iškrypęs; pasiléides; 
2. fig žiaurūs; nelėmtas. 

pervertìre vksm (-vėr-) 1. (iš)tvirkinti; 2. fig iš- 
kraipyti. 

pervertito, -a bdv, dkt v/m ištvirkėlis -ė. 

pervicace bdy atkaklūs. 

pervicacia dkt m atkaklūmas. 

pėsa dkt m 1. pasvėrimas; 2. svarstyklės p/ (kro- 
viniams, dideliems svoriams). 
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pesànt|e bdv 1. sunkūs (ir prk); nelengvas; p. co- 
me un macigno sunkūs kaip akmuo; una vali- 
gia p. sunkūs lagaminas; sport terreno p. paž- 
liùgusi aikštėlė; fig cibo p. sunkūs maistas; fig 
un lavoro p. sunkūs darbas; + dria p. tvankùs 
Gras; indūstria p. sunkioji pramonė; trasporto 
p. krovininis transportas; avere la mano p. būti 
griežtam; 2. (di abiti e sim.) storas; sunkūs; 
coperta p. stora antklodė; tessuto p. sunkūs 
audinys; 3. (forte) stiprūs; smarkūs; colpi —i 
smafkūs smūgiai; + droghe —i stiprūs narkò- 
tikai; gioco p. kietas žaidimas; 4. fig (grave e 
sim.) sunkūs; didelis; (serio) rimtas; accuse —i 
sufikus kaltinimai; una pena p. sunki bausmė; 
respiro p. sunkūs kvėpavimas; —i responsabili- 
tà didžiausia atsakomybė; sonno p. gilūs mič- 
gas; 5. (goffo e sim.) sunkūs; nerangus; passi 
i suūkūs Zifigsniai; fig stile p. sunkūs stilius; 
+ trucco p. pet ryškūs makiažas; 6. (molesto) 
šiurkštūs; (volgare) vulgarūs; una battuta p. 
vulgarūs sįmojis; "i insulti šiurkštūs įžeidi- 
mai; silénzio p. slogi tyla; 7. (n0i0s0) nuobodūs; 
8. kaip prv: mangiare p. valgyti suAkų maistą: 
9. kaip prv: vestire p. storai (/ šiltai) apsirefigti. 

pesantézza dkt m 1. sunkùmas (ir prk); (peso) 
svoris; 2. (senso di peso) sunkūmas; p. di st6- 
maco sunkùmas skrafidyje. 

pes|jare vksm (pé-) 1. tr (pa)sveîti (ir prk); (più 
cose, più volte) svarstyti (ir prk); p. un sacco 
pasvefti maišą; + fig p. le parole pasveîti 
pariūkti žodžiūs; 2. intr [E] svefti; p. più (di 
qc) nusveiti (ką); daugiau svefti (nei kas, už 
ka); quanto i? kiek sverì?; il bambino —a 
venti chili vaikas svčria dvidešimt kilogramų: 
3. intr [E] (essere molto pesante) (daūg) svetti. 
būti sunkiAm; 4. intr [E] (su qc) slėgti (ką) (ir 
prk); fig p. sulle spalle dei genitori sėdėti tėvams 
afit sprando; fig p. sulla coscienza slėgti sąžinę: 
5. intr [E] fig (avere importanza) turėti svorio 
didelės įtakos; būti svariūm; 6. in/r [E] fig (es- 
sere gravoso) būti sunkiam; (costare) kainūoti: 
mi ra (far gcs) man sunkù (yra / būvo ir pan. ) 
(ką daryti); (mi rincresce) man nemalonu (yra 
/būvo ir pan. ); 7. intr [E] fig (incombere su qc) 
kyboti vità (kieno) galvos. 
» pesàrsi s1g7 pasisveîti, svertis. 

pesatūra dkt m (pa)svėrimas. 

pėsca I dkt m pėrsikas (vaisius); + p. noce nek- 
tarinas. 

pésca II dk: m 1. žvejyba, žūklė; da p. žvejybos. 
žvejybinis; p. sportiva sportinė žūklė; p. sub- 
àequea povandeninė žvejyba; p. con la lenza 
meškeriėjimas; p. alla trota upėtakių žūklė: 
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andare a p. citi žvejėti; 2. (pesce pescato) (žū- 
klés) laimikis; 3.: p. di beneficenza labdarės lo- 
tèrija. 

pesc||are vksm (pė-) 1. (su)žvejėti; žuvauti, žūk- 
lauti; (con la lenza) meškeriėti; p. aragoste 
(perle, il tonno žvejoti langustùs (perlūs, tunùs); 
+ p. nel térbido žvejoti drumstamė vandenyjė; 
2. (recuperare oggetti) (iš)traukti iš vandens; 
(su)žvejėti; 3. fig (scegliere a caso) nežiūrint 
(pa)imti; (estrarre) (iš)traukti; (col dito) dūrti 
pirštū; p. una carta ištraukti kGrtą; 4. fig (tro- 
vare) su(si)žvejėti; su(si)ràsti; + se fi vo! jéi 
tavè pričiūpsiu!; 5. fig (sorprendere) pagauti; 
pričiūpti; 6. kaip intr [A] (di natante) grimzti į 
vandenį (pagal laivo grimzlės liniją ). 

pescatėre, -trice 1. dkt v/m žvejys -ė, žvejėtojas 
-a; (con lenza) meškeriėtojas; 2.: zool martin 
p. tulZys. 

pésce dkt v 1. žuvis -ičs femm: (collettivo) žūvys; 
p. di àcqua dolce gélàjy vandenų žuvis; zool p. 
gatto katžuvė; zool p. luna mėnūlžuvė; zool p. 
pėrsico ešerys; zool p. sega pjūklažuvė; zool 
p. spada kardžuvė; + p. d'aprile balandžio pir- 
mòsios pokštas; p. grosso stambi žuvis; né car- 
ne nė p. nei šis, nei tas; sentirsi come un p. fuor 
d'ūcgua jaūstis kaip nė savo / savamė kailyje; 
2. (come cibo) žuvis -iės femm; p. fresco švič- 
žios Zùvys; mangiare p. valgyti žuvičs; 3.: dgs 
i (segno zodiacale) žūvys (zodiako ženklas). 

pescecane dkt v 1. ryklys; 2. fig spekuliantas -ė. 

pescherėccio dkt v žvejybos laivas. 

pescheria dk: m žuvičs parduotūvė. 

pesciolino dkt v dimin žuvėlė; + p. rosso auksinė 
žuvėlė. 

pėsco dkt v bot pėrsikas (medis). 

pescosità dk/ m žuvingūmas. 

pescėso, -a bdv žuvingas. 

pėsijo I dkt v 1. svūris; p. lordo brùto (svoris); p. 
netto nèto (svoris); unità di p. svorio vienetas; 
pėrdere p. numėsti svėorį; rubare sul p. nusùkti 
svorį; fis p. specifico lyginamasis svoris; + a p. 
(di merce sfusa ) svėriamas agg; a p. d’oro žukso 
atsvaru; di p. (visū) kūno svoriù; (con forza) 
prievarta; p. morto inèrtinis kūnas; comm dè- 
dveitas; fig fam stabdys; sollevare di p. pakėlti 
taip, kad visai žėmės neličstų; 2. (cosa pesan- 
te) sunkūmas, svoris; nešulys; sentirsi un p. 
sullo stòmaco jausti sunkùma skrafidyje; 3. (t.p. 
pesetto) svaistis; svorėlis; (del filo a piombo) 
svambalas; 4. (da ginnastica) svarmuò; svars- 
tis; svarélis; sport sollevamento i sunkùmu 
kilnėjimas; 5. fig (fardello, fatica) našta; sun- 
kūmas; i! p. della responsabilità atsakomybės 


pėsto II 


našta; + èssere di p. (a qc, per gc) būti (kam) 
balastū / kaip balastas; 6. fig (importanza) 
svoris; reikšmė; p. politico politinis svòris; di 
un certo p. Svarùs; + non dare p. (a gcs) neteikti 
reikšmės (kam); neiti (ko) į galvą; 7. sport 
(nel pugilato) svūris; svorio kategòrija; p. màs- 
simo sunkùsis svéris; (i/ pugile) sunkiasvėris 
(boksininkas); 8. sport rutulys; lancio del p. rū- 
tulio stūmimas. 

péso, -a II bdv tarm fig nelefigvas. 

pessimismo dk: v pesimizmas. 

pessimista 1. dkt v/m pesimistas -é; 2. bdv pesi- 
mistiškai nusiteikęs; 3. bdv > pessimistico. 

pessimistico, -a bdv pesimistiškas. 

pèssim||o, -a bdv 1. (molto cattivo) labai bjaurùs; 
itin piktas; un p. comportamento nepaprastai 
bjaurūs elgesys; 2. (di qualità) labai prastas, 
itin blogas; vis4i mefikas; un p. odore labai bI6- 
gas / bjaurūs kvapas; una —a memėria labai 
prasta atmintis; una —a pronūncia labai pràs- 
tas tarimas; un p. raccolto visiškai meūkas def- 
lius; 3. (molto brutto) labai negražūs; labai bjau- 
rūs; tempo p. labai bjaurūs 6ras; 4. (del tutto 
negativo) labai negėras; nepaprastai bl6gas; 
"i rapporti labai blogi santykiai; 5. (del tutto 
inadatto) visiškai netikęs, labai prastas / bI6- 
gas; una —a cuoca labai prasta virėja. 

pėst|ja dkt m (ppr. dgs —e) 1. pėdsakas; 2.: @ ès- 
sere nelle e turėti bėdą. 

pestàggio dk: v (su)mušimas; (rissa) peštynės pl. 

pestare vksm (pė-) 1. (su)grūsti; (su)trinti; p. il 
pepe grūsti pipirùs; 2. (picchiare) (pri)mūšti, 
sumūšti; (su)daužyti; 3.: p. il / sul pianoforte 
daužyti pianino klavišūs; 4. (calpestare) (už)- 
minti; (ripetutamente) (su)trypti; (su)mindyti, 
(iš)mindžioti: p. un piede (a gen) užminti (kam) 
ant kojos. 
» pestàrsi s7gr 1. (picchiarsi) pėštis, susipėšti; 
2.: p. un dito col martello nusimūšti pifsta plak- 
tukù. 

pèste dkt m 1. maras; med p. bubbònica bubòni- 
nis maras; + dire p. e corna (di gen) (ap)drab- 
styti / apdrėbti purvais (kg); 2. fig (piaga) ryk- 
štė; 3. fig (di qen) padauža com. 

pestèllo dkt v grūstūvas. 

pesticida dk: v pesticidas. 

pestifero, -a bdv: un bambino p. tikras padauza. 

pestilėnza dk: m maro epidėmija. 

pèsto I, -a bdy 1. sudaužytas; sūmuštas; fare un 
dcchio p. (a gcn) itaisyti (kam) mėlynę po aki- 
mi; 2.: + è būio p. tamsū, nėrs į aki dūrk. 

pésto II dk: v „pėsto“ padažas (iš baziliko, kedro 
riešutų, sūrio ir aliejaus). 


pétalo 


pétalo dkt v žiedlapis, vainiklapis. 

petàrdo dk: v petàrda. 

petizione dkt m peticija. 

pėto dkt v pirstelėjimas. 

petroliéra dkt m (naftos) tanklaivis, naftėvežis. 

petroličre dkt v naftininkas. 

petrolifer|jo, -a bdv naftos; giacimento p. naftos 
telkinys; indūstria —a naftos pramonė. 

petròlio dk: v nafta; p. gréggio žalia nafta; estrar- 
re p. išgauti naftą; + a p. žibalinis agg. 

pettegolėzz||o dk: v paskalà; (maldicenza) apkal- 
ba; fare —i apšnekėti, skleisti paskalas. 

pettégolo, -a dkt v/m, bdv liežuvautojas -a. 

pettinàre vksm (pèt-) 1. (t.p. p. i capelli) (pa)šu- 
kūoti; (acconciare) (su)šukūoti; 2. tecn (nu)- 
šukuoti. 
» pettinàrsi sngr (£.p. p. i capelli) šūkuotis, su- 
sišukūoti; pasišukūoti. 

pettinatūra dk: m 1. šukūosena; (l’azione) (su)- 
šukavimas; 2. tecn Sukavimas. 

pèttine dk: v 1. šūkos pl; passare il p. tra i capelli 
pabraūkti šūkomis pet pliukus; @ fig tutti 
i nodi vengono al p. ylos maišė nepaslépsi; 
2. tecn (per fibre) šukuočiai pl; 3. zool šukūtė. 

pettirosso dkt v zool liepsnėlė. 

pėtto dkt v 1. krūtinė; mėttere il p. in fuori atsta- 
tyti krūtinę; stringersi (gc) al p. glaūsti (ką) 
prič krūtinės; + battersi il p. mūštis į krūtinę; 
prèndere di p. (gcs) ryžtingai imti sprésti (ką); 
ryžtingai imtis (veiklos); (gen) uZsipùlti (ką); 
kibti (kam) į akis; 2. (came del pollo e sim.) 
krūtinėlė; krūtininė; 3. (di abito): giacca a dėp- 
pio p. dvieilis švarkas; 4. fig širdis -iės femm. 

pettoràl||e I bdv krūtinės; (mūscolo) p. (t.p. dkt v 
dgs i —i) krūtinės raumuo. 

pettorale II dk: v sport nūmeris (ppr. varžybų da- 
lyvių nešiojamas ant krūtinės). 

petulànte bdv ikyrùs. 

petùnia dk: m bot petùnija. 

pėzza dkt m 1. audeklo atkarpa; atraizà; skiautė; 
+ trattare come una p. da piedi po kėjų minti; 
2. (toppa) lopas; méttere una p. prisiūti lopą; 
fig šiaip ar taip pataisyti (/ sutvarkyti ir pan. ); 
3. (straccio) skudurėlis; di p. skudurinis agg; 
4. (chiazza) dėmė, lopas; 5: p. d’appòggio | 
giustificativa patéisinamasis dokumentas. 

pezzėnte dkt v/m 1. driskius -ė; skarmalius -ė; 
2. fig nagas com; šykštuėlis -ė. 

pezzėtt|jo dkt v dimin gabaliūkas, gabalėlis; + a 
“i, a pezzettini smulkiai supjaustytas agg. 

pėzzijo dk: v 1. gabalas; luitas; un p. di carne 
mėsos gabalas; un p. di ferro gélzgalis, gele- 
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žiės gabalas; un p. di torta torto gabaliùkas; un 
p. di vetro stiklo šūkė; + a —i (dei nervi) 
pakrikęs; (di gcs) suiręs; (di gen) išsėkęs; fam 
p. di carta kvalifikacija; per un p. di pane 
pūsvelčiui; „pigiau grybų“; andare in i (su)- 
dūžti; fare a —i (su)kapėti; cadere a —i griūti: 
irti; krikti; ėssere tutto di un p. būti nenukryp- 
stamòs valios; mandare in —i (su)daužyti: 
2. (elemento) dalis -iés femm; detalė; p. di 
ricàmbio atsarginė dalis; un due —i bikinis; i 
i di un puzzle delionės detalės; + p. per p. 
dalimis; 3. (unità, elemento singolo) vienetas: i 
"i di una collezione kolèkcijos egzemplioriai 
vienetai; un p. da cento šimto (eūrų) kupiūra: 
10 litas al p. pò 10 litų; 4. (di una mostra) eks- 
ponatas; + p. da museo seniena; spreg atgyve- 
na; 5. (brano) fragmentas; ištrauka; 6. (opera) 
kūrinys; mus pjėsė; (canzone) daina; + p. forte 
mėgstamas dal$kas; stichija; 7. (articolo) straip- 
snis; 8. (tratto di spazio, di tempo) galas; un p. 
di strada kėlio galas; è un p. che ti aspetto ilg6- 
kai tavęs laukiu; 9. (figura degli scacchi) figūra: 
10. fig (di gen): + p. grosso, p. da novanta 
stambi figūra, šūlas; p. d’àsino žioplas daiktas: 
un p. d'uomo vyras iš stuomefs if iš liemens 
(stiprus ); fam volg p. di merda „šūdo gabalas“. 
kalės vaikas; che p. di ragazza! kokia gražuolė!: 
11.: mil p. d'artiglieria pabūklas. 

pezzuola dk: m skuduriūkas. 

piacénte bdv visai patrauklūs (nepaisant ko nors). 

piac||ėre* I vksm [E] patikti; (amare qc) mėgti 
(ką); mi —e la cucina italiana man patinka 
itališka virtūvė; non mi piàcciono le verdure 
man nepatifika daržėvės, nemėgstu darZéviu: 
tu mi —i tà man patinki; gli —e scherzare jis 
mégsta juokauti, jam patinka juokauti; il film 
mi è —iuto filmas man patiko; non mi e che 
usciate assieme man nepatiūka, kad iSeinate 
kartù; + a Dio —endo jéi Dievas duos; ti 
=erebbe! norėtum! 

piacėr|je II dkt v 1. malonūmas; (gioia) dZiaùgs- 
mas; (soddisfazione) pasitėnkinimas; con p. sù 
malonumù; (volentieri) mielai; i i della vita 
gyvėnimo malonùmai; dare p. (su)teikti ma- 
lonūmo; provare p. (per gcs) džiaugtis (kuo): ė 
per me un p. (far gcs), mi fa p. man malonù (ku 
daryti); se vi fa p. jéi norite; + a p. pagal pagei- 
davimą; kaip jst (molto) p.! (labai) malonū:!: 
kaip įst p. di conėscerla! malonù susipažinti: 
kaip įst che p.! kaip malonù!; 2. (gusto) pasi- 
gardžiavimas; 3. (svago) pramoga; pomėgis: 
+ di p. pramoginis agg; prima il dovere poi il p. 
„pirmiau darbas, paskui malonūmai “; 4. (fa- 
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vore) malėnė; paslauga; fare un p. padaryti 
paslaugą; ricambiare un p. atsilyginti ūž pàs- 
lauga (tuo pačiu); + per p. prašau; fare il p. (di 
far qcs) teiktis (ką daryti), malonėti; ma fammi 
il p.! nenusišnekėk! 

piacévole bdv malonūs; smagūs; mielas; (acco- 
gliente) jaukùs; (solo di cibo, odore) gardùs. 

piacevolménte prv maloniai, malūniai. 

piadina dkt m gastr „piadina“ (toks paplotėlis). 

piàga dkt m 1. piktžaizdė (ir prk); opa; p. puru- 
lenta pūliūojanti opa; fig la p. dell’alcolismo 
alkoholizmo piktžaizdė; + mėttere il dito sulla 
| nella p. (pa)befti drùska afit žaizdos; 2. fam 
(di gen) niùrzga com; bambėklis -ė. 

piagnistėo dkt v inkštimas; zirzimas; verk$le- 
nimas. 

piagnucolàre vksm [A] verkšlėnti. 

piagnucòlio dk: v verkšlėnimas. 

piàlla dkt m Gblius. 

piallàre vksm (nu)obliūoti. 

piàna dkt m lygumà. 

pianeggiànte bdv lygus; nekalnūotas. 

pianeròttolo dk: v laiptų aikštėlė. 

pianėta dk: v 1. planeta; 2. fig pasaulis. 

piangėnte bdv: bot salice p. glūosnis svyruėklis. 

piang||ere* vksm 1. intr [A] veikti; (forte) Zlium- 
bti; (lacrimare) ašarėti; p. amaramente graù- 
džiai veikti; far p. pravirkdyti; mėttersi a p. 
apsivefkti; p. sopra un morto apraudėti mi- 
rusijį: + p. a calde làcrime kruvinomis ūšaro- 
mis veikti; p. a dirotto plūsti ašaromis; mi e 
il cuore širdis plyšta / vefkia; viene da p. veikti 
norisi; 2. intr [A] (di cuccioli) iūkšti, uūkšti; 
3. tr apvefkti, (ap)raudoti; p. il figlio morto ap- 
verkti mirusį sūnų. 

pianificàre vksm (-ni-) (su)planūoti. 

pianificàt||o, -a bdv planinis; econ economia a 
planinė ekonomika. 

pianificazione dk/ m planavimas; p. delle nàscite 
gimimų planavimas. 

pianista dkt v/m pianistas -ė. 

pianistico, -a bdv fortepijono. 

pianijo I, -a bdv 1. lygus; (piatto) plokščias; geom 
figura —a plokščiėji figūra; 2. fig suprafita- 
mas; 3. ling kirčiūojamas priešpaskutiniame 
skicmenyjė; 4. sport: 100 metri —i 100 mėtrų 
bėgimas (be kliūčių). 

piano II prv 1. lėtai; iš Ičto; (con cautela) atsar- 
giai; + pian p. po trūputį; fam pian pianino 
nèskubant; švelniai; andarci p. (con qc) būti 
atsargiam (su kuo); vacci p.! būk atsargùs!. at- 
sargiai!; 2. (a bassa voce) tyliai; fai p.! net- 
riukšmauk!; 3. mus „piano“. 


piantàre 


piànjjo III dk: v 1. (lygus) horizontalūs pavif- 
šius: p. d’appòggio atramos paviišius; + in p. 
horizontalūs agg; 2. (pianura) lyguma; 3. (di 
edificio) aūkštas; p. terra pirmas aūkštas; pri- 
mo p. antras aūkštas; p. di sopra (di sotto) 
viršutinis (apatinis) aūkštas; palazzo di sei =i 
šešių aūkštų pastatas, šešiaaūkštis pastatas; fig 
dutobus a due —i dviaūkštis autobūsas; 4. fig 
plotmė; (livello) lygmu6; sul p. internazionale 
tarptautiniū lygmeniu; su! p. teėrico teòrine 
plotmė, teoriškai; mėttere sullo stesso p. laikyti 
vienodos vertės; 5. art, fot planas; fot primo p. 
stambūs planas; + di primo p. pirmės svarbės; 
passare in secondo p. pasidaryti nebeaktuali4m, 
netèkti svarbos; 6. fis, geom plokštumą; fis p. 
inclinato nuožulniėji plokštuma. 

piàn[o IV dk: v 1. (disegno) brėžinys; planas; 
(progetto) projèktas; + p. regolatore mičsto 
plėtros planas; 2. (di un’attività) plūnas; (idea) 
sumanymas; (programma) programa; secondo 
i —i pagal planūs; p. di pace taikos planas; 
portare a compimento (far fallire, ideare) un p. 
įvykdyti (sužlugdyti, kūrti) plana; + p. di studi 
stūdijų programa. 

piano V dkt v nkt > pianofėrte. 

pianofòrte dk: v fortepijonas; p. a coda rojalis; p. 
a muro pianinas; suonare il p. skambinti / gro- 
ti pianinu; studiare p. mokytis skambinti pia- 
ninù. 

pianòro dkt v plynaukštė. 

pianotėrra dkt v nkt pirmas aūkštas; al p. pirma- 
mė aukštė. 

pianta dk: m 1. Augalas; p. acquàtica (tropicale) 
vandens (atogrąžų) augalas; p. da appartamen- 
to kambarinis Augalas; p. erbàcea (foragge- 
ra, medicinale, ornamentale) žolinis (pašarinis, 
vaistinis, dekoratyvinis) augalas; bot p. grassa 
kaktusinis augalas: 2. (t.p. p. del piede) (pėdos) 
padas; 3. (£p. piantina) planas; la p. di un 
edificio pastato planas; 4. (cartina geografica; 
t.p. piantina) žemėlapis; 5.: + di sana p. (visiš- 
kai) iš naūjo; inventare di sana p. iš piišto 
laužti; 6.: + in p. stàbile kūdrinis agg. 

piantagiėne dkt m plantacija. 

piantana dkt m 1. (lampada) torščras; 2. (soste- 
gno) stovas. 

piantàre vksm 1. (pa)sodinti; p. un tiglio paso- 
dinti liepą: p. un terreno (a gcs) apsodinti 
Zeme (kuo); 2. (conficcare) (į)kalti; (į)bėsti; 
(infilzare) (j)smeigti; p. un chiodo įkalti vini; p. 
un palo įbėsti baslį; p. una tenda pastatyti 
palapine; fig p. gli occhi addosso (a gen) ismei- 
gti akis (i ką); + p. un ceffone in fàccia (a gen) 


piantàrla 


užvėžti (kam) peî véida; 3. (lasciare) palikti; 
(mollare) (pa)mèsti; p. il lavoro mèsti darbą; 
p. il marito palikti vyrą; p. la ragazza mėsti 
merginą; p. la valigia in mezzo al corridòio 
pastatyti lagaminą vidury koridoriaus; + p. in 
asso palikti (bė ničko); apléisti; (l’innamorato 
e sim.) (pa)mėsti; fam p. baracca e burattini 
viską palikti if išeiti; fam p. grane užvirti košę; 
pridaryti bėdą. 
» piantarla įvdž fam liautis; piàntala! (di far 
gcs) liaukis! (ką padaręs); (non infastidire!) 
atstėk! fam, atsiknisk! 
» piantàrsi sngr 1. (conficcarsi) (i)smigti; įsi- 
smeigti; 2. (fermarsi) (su)stéti; fam (bloccarsi) 
užstrigti; (del PC) uZkibti; 3. fam (impanta- 
narsi) užklimpti. 

pianterrėno dkt v nkt pirmas / apatinis aūkštas; 
al p. pirmamė aukštė. 

pianto dk: v vefksmas; rauda (ir prk); (l’azione) 
verkimas; raudėjimas; occhi rossi di p. ūžverk- 
tos akys; mudvere al p. virkdyti; non potere trat- 
tenere il p. negaléti trimdyti ašarų / raudės. 

piantonàre vksm (-t6-) sérgéti. 

piantone I dk v (guardiano) sargas; sargybinis. 

piantėne II dk: v (t.p. tecn p. dello sterzo) vairo 
kolonėlė. 

pianūra dk/ m lyguma; geogr p. Padana Pò (ùp- 
ės) lyguma. 

piàstra dkt m 1. plokštėlė; (lamina) lakštas; (las- 
tra) plokštė; 2. (t.p. p. elèttrica) kaitvietė; 3. (di 
ferro da stiro) lygintūvo padas. 

piastrėlla dkt m plytėlė; kOklis. 

piastrellàre vksm (-strėl-) (už)klėti plytelėmis. 

piastrina dk! m 1. (metalinė) plokštėlė (kaip as- 
mens ir pan. ženklas); 2. biol trombocitas. 

piattaforma dkt m 1. aikštėlė; platforma; geo! p. 
continentale (žemyninis) šėlfas; tecn p. di làn- 
cio paleidimo aikštėlė; p. di estrazione, p. ma- 
rina naftos platforma; 2. (di un vagone) tàm- 
būras; 3. sport bėkštas; 4. polit platforma. 

piattėllo dkt v sport lėkštėlė. 

piattėzza dkt m 1. plokštūmas; 2. fig lėkštūmas. 

piattino dk: v dimin lėkštūtė; lėkštėlė. 

piatt|jo I, -a bdv 1. plokščias; lygus; paesdggio p. 
lygus kraštėvaizdis; seno p. plokščia krūtinė; 
televisore a schermo p. plokščiaekranis tele- 
vizorius; geom àngolo p. ištiestinis kampas; 
med piede p. plokščia pėda; + elettroencefalo- 
gramma p. elektroencefalogràmos tiesì linija; 
2. fig lékstas; neoriginalùs; blankūs; una vita 
a monotoniškas gyvénimas. 

piattijo II dk: v 1. lėkštė, lėkštė; dgs i —i ifidai; p. 
fondo (piano) gili (negili) lėkštė; p. di portata 
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didlėkštė, bendra lėkštė; asciugare (lavare) i 
ni (iš)šlūostyti ((iš)plauti) indūs; + offrire su 
un p. d’argento (vili6jamai) pasiūlyti; (dosniai) 
pateikti; 2. (pietanza) patiekalas; valgis; p. del 
giorno dienos patiekalas; primo (secondo) p. 
pirmasis (antrasis) patiekalas; —i lituani lie- 
tūviški patiekalai / valgiai; + p. della casa fir- 
minis patiekalas; p. forte pagrindinis patieka- 
las; 3. (oggetto piatto) lėkštė; plokštė; p. della 
bilància svarstyklių lėkštė; 4. (parte piatta di 
gcs) plėkštis, plokštuma; calciare di p. spirti 
vidinė pėdos pusė; 5. (a carte) bankas; 6.: dgs 
mus ri lėkštės. 

piàttola dk/ m (kirkšninė) utėlė. 

piazz||a dkt m 1. aikštė; skvèras; mil p. d’armi 
pratybų aikštė; fig erdvi patalpa; + far p. pu- 
lita (di gcs) nušlūoti (ką); méttere in p. kėlti i 
viésuma; scéndere in p. išeiti į gatvės (demon- 
struoti); 2. (folla) minia; cercare il favore della 
p. sténgtis įgyti minios palankùma; 3. (posto): 
letto a una p. viengūlė lėva; letto a due e dvi- 
gūlė lova; sport e d’onore prizinės viétos (be 
pirmosios); 4. comm, fin verslo vieta; (merca- 
to) rinka; sulle principali —e europee pagrindi- 
nése Europos riūkose; + P. Affari Milano bir- 
Za; 5. fig (luogo in genere) vietà. 

piazzaforte (dos -zeforti) dkt m tvirtovė; (città) 
įtvirtintas miéstas. 

piazzàle dkt v (plati) aikštė; p. panoràmico ap- 
žvalgėos aikštė; p. della stazione stotičs aikštė. 

piazzamėnto dkt v 1. vieta; (in una corsa) finišo 
pozicija; ottenere un buon p. išsikovoti géra vič- 
tą; 2. sport (disposizione) išdėstymas. 

piazzàre vksm 1. pastatyti; (disporre) išdėstyti: 
(iš)dėliėti; p. una trappola paspésti spąstus: 
2.: p. una merce pardūoti prėkę; p. un ordine 
padūoti užsakymą, užsakyti. 
» piazzarsi sngr 1. įsitaisyti; 2. (classificarsi 
bene) užimti prizinę viéta; 3. sport išsidėstyti. 

piazzata dkt m skandalas (vaidas), scena. 

piazzato, -a bdv 1. (affermatosi) pasiekęs solidžia 
(ekonominę) padėtį; 2.: + ben p. (fisicamente) 
tvirto sudėjimo; 3. sport (di atleta, cavallo da 
corsa e sim.) užėmęs (/ ūžimantis) gėrą (/ pri- 
zine) vičtą; 4. sport: càlcio p. baudos smūgis. 

piazzista dk: v/m prekybos atstovas -ė. 

piazzòla dkt m aikštėlė; p. di sosta stovėjimo aik- 
štėlė. 

pica dkt m šarka. 

pic||ca dkt m 1. (arma) ietis -ies; 2.: ppr. dgs —che 
pikai, vynai; giocare —che, giocare una p. lėisti 
piką; + rispondere —che kategūriškai atsisa- 
kyti („kirsti pikais“). 
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piccànte bdv 1. aštrūs, pikantiškas; un cibo p. 
aštrūs valgis; 2. fig pikantiškas. 

piccàrsi vksm 1. (impuntarsi) užsispirti; 2. (aver- 
sela a male) užsigauti. 

picchettàre vksm (-chét-) piketūoti. 

picchettatòre, -trice dk! v/m piketūotojas -a. 

picchétto dk: v 1. kuolélis; smaigas; 2. mil pikė- 
tas; p. d'onore garbės sargyba; 3. (di dimo- 
stranti) pikėtas; p. di scioperanti streikininkų 
pikėtas. 

picchi ||àre vksm 1. tr (percuotere) (su)mūšti, pri- 
mūšti; (ap)daužyti; (pri)kùlti p. selvaggiamente 
žiaūriai sumūšti; p. con un bastone mūšti lazda; 
2. tr (urtare) trenkti, atsitreūkti; p. il pugno sul 
tàvolo treūkti / sudūoti kūmščiu į stalą; p. la te- 
sta contro un ramo trenktis galva į šūką; 3. intr 
[A] (pa)bėlsti; baladėti; p. alla porta bėlsti(s) į 
duris; + il sole —a saulė kėpina; 4. intr [A] 
(battere leggermente) barbėnti. 
» picchiàrsi s197 mūštis, susimūšti. 

picchiàta dkt m av pikiravimas, smigimas; scén- 
dere in p. pikirūoti; stačiai smigti. 

picchierellàre vksm (-ré/-) barbinti. 

picchiettàre vksm (-chičt-) barškinti; kaukšėti. 

picchio dkt v zool genys. 

piccino, -a 1. bdv mažiūkas; mažytis; 2. bdv fig 
(gretto) nekilnùs; 3. dkt v/m mažylis -ė. 

picciòlo dkt v kotėlis, k6tas; bot (di foglia) lap- 
kotis; bot (di frutto) vaiskotis. 

piccion||e dk! v balafidis, karvėlis; + p. viaggia- 
tore pašto karvėlis; fIk prėndere due —i con una 
fava vienu šūviū dū zuikiūs nušauti. 

picco dkt v 1. smaili viršūnė, smailė; + a p. sta- 
čiai, statmenai; colare a p. intr (nu)grimzti, 
(nu)skésti; tr (una nave e sim.) (nu)gramzdin- 
ti, (nu)skandinti; 2. fig (apice) pikas. 

piccolėzza dkt m 1. mažūmas; smulkūmas; 2. fig 
(inezia) mefikniekis; smūlkmena; 3. fig (me- 
schinità) menkūmas, menkystė; nekilnūmas. 

piccol|jo, -a bdv 1. bdv mažas, nedidelis; più p. 
mažėsnis; troppo p. pet mažas; piccolissimo 
nepaprastai mažas; mažytis; un appartamento 
p. nedidelis būtas; patate e mažos būlvės; un 
p. rumore nežymūs triūkšmas; questa giacca 
mi sta p. šis švaikas man (pet) mažas; 2. bdv 
(di età) mažas; mažamėtis; da p. volevo fare il 
mėdico kai buvai mažas, norėjau būti gydy- 
toju; tre figli —i trys mažamėččiai vaikai; mio 
fratello è più p. di me mano brélis mažėsnis / 
jaunėsnis ūž manė; 3. (breve) trumpas: fare 
una —a sosta trumpam sustėti; 4. (di poco 
conto) nedidelis, mažas; smūlkus; menkas: un 
p. errore maža klaidà; —i guadagni menki pi- 
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nigai; 5. (socialmente, economicamente) smùl- 
kus; mažas; un p. imprenditore smūlkus vefsli- 
ninkas; —a indūstria mažėji pramonė; 6. kaip 
dkt vlm mažįlis -ė; + fin da p. iš mažens; 
7. kaip dkt v/m (cucciolo e sim.) jauniklis -ė; 
8. kaip dkt v: + in p. sumažintas agg; mazù 
mastū: nel mio p. kiek galiū; pagal savo išgales. 

piccoloborghėse 1. dkt v/m miesčionis -ė; 2. bdv 
miesčioniškas. 

piccone dkt v kirstūvas, kirtiklis. 

piccòzza dkt m kaplys; (da alpinista) ledkirtis. 

picnic [pik'nik] dkt v nkt piknikas. 

pidòcchio dkt v 1. utélè; z00/ galvinė utėlė; z00/ 
p. dei libri knyginė utėlė; 2. (parassita) parazi- 
tas; 3. fig spreg nagas (šykštuolis). 

pièce [pjes] dkt m nkt pjėsė. 

piėd|je dkt v 1. koja; pėda; p. destro (sinistro) 
dešinė (kairė) koja; a —i nudi basomis kėjo- 
mis, basas agg; collo del p. keltis; pianta del p. 
padas; mėttere il p. in una pozzànghera įlipti 
kėja į balą; pestare un p. (a gen) užminti (kam) 
ant kojos; ho un p. gėnfio viena kėja sutinusi; 
med con i —i piatti plokščiapadis agg; + p. di 
porco laužtūvas; a p. libero laisvėje (paleistas); 
a i pėsčiomis, pėstutė; pėsčias agg; da capo a 
—i nuo galvos iki kėjų; in —i stovintis agg; 
stačias agg; in punta di —i aît pifstu galį; 
pifsty galais; su due —i ant karStùjy; greitomis; 
sul p. di guerra ant karo sleūksčio; fatto coi i 
padarytas atbulais nagais; posti in —i stėvi- 
mos vietos; alzarsi in "i atsistoti; andare coi 
"i di piombo veikti sù didžiausiu apdairumū; 
avere un p. nella fossa būti viena kėja karstė; 
cadere in —i gerai išsisūkti; gettarsi ai —i (di 
gen) pūlti (kam) į kėjas; leccare i —i laižyti 
padūs; méttere p. koja (į)kėlti; prėndere p. 
įsigalėti; plisti; mėttere (gen) sotto i p. po kėjo- 
mis minti; non rėggersi in —i kėjų nepavilkti; 
nepastovėti; restare con i —i per terra neskrai- 
dyti padangėmis; rimėttere in —i vėl pastatyti 
ant kėjų; stare in —i stovėti; (passare tempo in 
piedi) prastovėti; tenere in —i palaikyti; fuori 
dai —i!, lévati / tògliti dai —i!, non starmi tra i 
—i! nesimaišyk man pò kėjomis!; mi sento 
mancare la terra sotto i i žemė slysta iš pò 
kėjų; sono rimasto a —i mašina sugédo; 2. (par- 
te inferiore e sim.) apaCià; i i del letto kojūgalis 
sg; ai i di un monte kalno papėdėje; 3. (di un 
mobile) kėja; 4. (unità di misura) pėda; di die- 
ci —i dėšimt pėdų. 

piedipiatti dk: v fam faras, mentas. 

piedistallo dk: v pjedestalas. 

pičijga dkt m 1. (grinza) raukšlė; + non fare una 
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p. (di ges) būti nepriekaištingam; (di gen) né 
nemirktelėti; 2. (t.p. messa in p.) ilgalaikė 
šukuosena; plaukų bangavimas; 3. (fatta ad 
arte) klostė; (dei pantaloni) kantas; (risvolto) 
užlenkimas; atlenkimas; palenkimas; gonna a 
"ghe klostūotas sijonas; 4. (punto di flessio- 
ne) lenkimas; la p. del bràccio raūkos lenk- 
muò; 5. fig: prėndere una buona (una cattiva) p. 
gerai (blogai) klėstytis; pasùkti teigiama (nei- 
giama) linkmė. 

piegamėnto dkt v (per ginnastica) atsispaudimas; 
(sulle gambe) pritūpimas. 

piegare vksm (pié-) 1. (už)leūkti; (ripiegare) pér- 
lenkti, sulefikti; (più volte) (su)lankstyti; p. un 
foglio suleūkti lapą; 2. (flettere) (su)lefikti; (un 
po” palefikti; (incurvare) (i)lefkti; (all’infuo- 
ri) (iš)leūkti; (in basso) nulenkti; p. le ginòcchia 
sulefikti keliùs; 3. fig įveikti; palaužti; 4. kaip 
intr [A] (deviare) (nu)krypti; 5. kaip intr [A] 
(curvarsi) (į)liūkti. 
» pieglàrsi sugr 1. (už)liūkti; (su di sé) sulin- 
kti; (affossarsi) įliūkti; i rami si —ano per la 
neve šakos linksta nuo sniégo; 2. (chinarsi) pa- 
liūkti; susileūkti; (inchinarsi) nusilefikti, lef- 
ktis; 3. fig (cedere) nusiléisti; p. ai desideri (di 
gcn) nusiléisti (kieno) nérams. 

piegat|jo, -a bdv, d/v 1. pàlenktas; užlenktas; (su 
di sė) sùlenktas; (curvo) lefiktas; (storto) krei- 
vas; un chiodo p. sulifkusi / kreivà vinis; un 
margine p. ùZlenktas kraštas; un sedile p. in 
avanti į priekį nulenkta sėdynė; con il capo p. 
palenkta galva; con le gindechia e sulenktais 
kėliais; 2. (da sė) paliūkęs; (incurvato) susilen- 
kes; sulinkęs; (verso i! basso) nuliūkęs; 3. (ri- 
piegato) sūlenktas; sulankstytas; p. in due dvi- 
linkas; una camicia —a sulankstyti marškiniai; 
4. fig palaužtas; t.p. > piegare. 

piegatūra dk: m 1. (l’azione) (su)lenkimas; lafik- 
stymas; 2. (punto dove si piega e sim.) lenkimo 
vietà (/ linija); sulenkimas. 

pieghettàre vksm (-ghé-) plisūoti, klėstyti. 

pieghévole 1. bdv lankstūs; 2. bdv (ripiegabile su 
sé stesso) sulafikstomas(is); lettino p. sulanks- 
tomoji lova; 3. dkt v lankstinūkas. 

piemontése 1. bdv Pjemonto; pjemontiččių; iš 
Pjemonto; 2. dkt v/m pjemontičtis -ė. 

piéna dkt m 1. potvynis; il fiume è in p. patvino 
ūpė; 2. fig antplūdis. 

pienaménte prv visiškai; (interamente) iki galo; 
concordo p. visiškai sutinkū. 

pienėzza dkt m 1. pilnūmas; 2. fig pilnatvė; p. di 
forze visiškas pajėgūmas; 3.: dir p. di diritti pil- 
nateisiškūmas. 
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piėnijo, -a 1. bdv pilnas; un bar p. di gente būras 
pilnas žmonių; un bicchiere p. fino all’orlo iki 
kraštą pilna stiklinė; occhi —i di làcrime akys 
pilnos ūšarų; un salone p. di luce svetainė pilni 
šviesos; una strada a di buche kėlias pilnas 
duobių, duobėtas kėlias; un tàvolo p. di carte 
stalas užverstas pOpicriais; un volto p. di rughe 
véidas pilnas raukšlių; parlare con la bocca >a 
šnekėti pilna būrna; 6 p. zeppo, p. come un 
uovo saūsakimšas, kimštė prikimštas; pėrpildy- 
tas; p. di sė pasipūtęs; 2. fig kūpinas; pilnas; p. 
di dėbiti įsiskolinęs iki kaklo; p. di energie 
kūpinas enėrgijos, energingas; p. di giòia pil- 
nas dZiaùgsmo; p. di lavoro aptékes darbais; p. 
di soldi pinigingas, tūrintis daūg pinigà; p. di 
speranza kùpinas viltičs; una giornata a la- 
bai užimta diena; è p. di donne jis tūri daùg 
moterų; 3. fam (sazio) sotus; 4. (compatto) 
vientisas; 5. (in carne) putlūs; 6. fig (al culmi- 
ne e sim.): in p. giorno vidury dienės; in p. in- 
verno gilią žiėmą, žiemos viduryje; raggiùngere 
la a guarigione visiškai pasveikti; + colpire 
in p. petto kiîsti tiesiai į krūtinę; t.p. = 8.: 
7. (totale) visiškas; —a libertà visiška laisvė: 
avere —a fidūcia visiškai pasitikėti; nel p. ri- 
spetto degli accordi visiškai besilaikantis susi- 
tarimo; dir con —i diritti pilnateisis agg; + lu- 
na a pilnatis -ičs; —i poteri visi igali6jimai: a 
e mani abiėm rankomis; dėsniai; in —a re- 
gola tikras agg; a p. ritmo visù pajégumù; a 
tempo p. visą darbo laiką; a p. titolo visais pė- 
žiūriais; colpire in p. (gcs) pataikyti tiesiai (i 
ką); hai ragione in p. tū visiškai teisūs; 8. dkt v 
(culmine) įkarštis; (il bel mezzo) vidurys; nel p. 
(di qes) (ko) įkarštyje; nel p. della notte viduri 
naktiés; 9. dkt v (parte piena) pilnùmas; pilnis: 
10. dkt v: fare il p. pripilti pilną būką (benzino 
ir pan. ). 

pienėne dk: v spūstis -ičs femim; oggi a teatro c'è 
il p. šiandien teatrė pilna salė žiūrovų, šian- 
dien teatras sausakimšas. 

piercing ['pirsing] dkt v nkt (la pratica) auskaru 
vėrimas; (/'oggetto) aūskaras; avere il p. alla 
lingua nešiėti liežūvio aūskarą, nešioti aūska- 
ra liežūvyje; farsi il p. al 'ombelico įsivėrti aùs- 
karą į bAmba. 

pietà dk: m 1. gailestis; gailestingūmas; per p. iš 
gailesčio, iš pasigailėjimo; senza p. bè gaîle- 
sčio; negailestingai; avere p., provare p. (per 
qc) gailėtis (ko); pagailėti; + fare p. žūdinti 
gailestį; atrodyti pasigailėtinai; (essere brutto) 
būti apgailėtinam; 2. art pietà. 

pietànza dkt m patiekalas; valgis. 
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pietéso, -a bdv 1. (che ha pietà) gailestingas; 
2. (che suscita pietà) pasigailétinas; 3. (brutto, 
mal fatto e sim.) apgailétinas. 

piétra dkt m 1. akmuo; di p. akmeninis agg (ir 
prk), iš akmeūs; cava di p. akmenų skaldykla; 
età della p. akmens amžius; + p. focàia titna- 
gas; p. pòmice pemza; 2. (pezzo, sasso) akmuo; 
akmenėlis: p. dura pùsbrangis akmuò; p. pre- 
ziosa brangakmenis; + p. angolare kertinis / 
kampinis akmuo; p. miliare esminis įvykis (/ 
dalykas ir pan.), gairė: p. dello scàndalo pa- 
piktinimo uola (skandalo sukėlėjas); p. tomba- 
le antkapis; mėttere una p. (sopra gcs) pamėsti 
iš galvos; non lasciare p. su p. nepalikti ak- 
meūs ant akmens; scagliare la prima p. mėsti 
pirmą akmenį. 

pietràia dkt m akmenynė; geol skalda. 

pietrisco dkt v skalda. 

pietroso, -a bv akmeningas; akmenūotas. 

pifferàio, -a dkt v/m dūdininkas -ė. 

piffero dkt v dūdėlė, birbyné. 

pigiama dkt v pižama. 

pigiàre vksm 1. (į)grūsti; mūrdyti; (con i piedi) 
(i)minti; (premere) spausti; 2. (spingere) stūm- 
dyti; £.p. > prémere. 

pigione dk: m mioma; (i soldi) nūompinigiai pl. 

pigliàre vksm 1. (su)čiūpti; (nu)tvėrti; + non so 
che pesci p. neturiù ūž kò užsikabinti; nežinau, 
kė gričbtis; 2. (a carte) kisti; t.p. > prėndere. 

piglio dkt v mina; (sguardo) žvilgsnis: (modo di 
fare) būdas. 

pigménto dk! v biol, chim pigmentas 

pigmėo, -a 1. bdv pigmėjų: 2. dkt v/m pigmėjas 
-è (ir prk). 

pigna dkt m kankorėžis. 

pignatta dkt m puodynė. 

pignoleria dkt m smulkmeniškūmas, pedantiš- 
kūmas. 

pignòlo, -a bdy pedantiškas, smūlkmeniškas; kaip 
dkt v sei pròprio un p. tū tikras pedantas. 

pignoràre vksm (-gnò-) dir areštūoti (turtą). 

pigolàre vksm [A] (pi-) pypti, pypsėti; piépti; 
cypti, ciepséti. 

pigolìo dkt v pypséjimas; cypìmas. 

pigrizia dkt m tingėjimas; tinginystė; tiūgis; per 
p. iš tingėjimo. 

pigro, -a bdv 1. (di gen) tingūs; vangùs; èssere p. 
(in ges, a / nel far ges) tingėti (ką daryti); 2. (di 
qcs) flegmatiskas: vangùs; (lento) létas. 

pigrėne, -a dkt v/m tinginys -è. 

pilja dkt m 1. krūvėlė, krūva (nebūtinai nervar- 
kinga); 2. (batteria) elementas; a —e maitina- 


piòggia 


mas elementais; 3. fam (torcia elettrica) žibin- 
tuvélis. 

pilastro dk v L. piliòrius; (sporgente) piliastras; 
2. fig ramstis; atrama. 

pillol|ja dk: m 1. piliūlė, Zirnélis; préndere una p. 
praryti / išgėrti piliùle; @ in Pe mažaisiais 
kiékiais (apie dėstymą trumpais apibrézimais); 
2. fam kontracėptinė tablėtė (apsauga nuo 
pastojimo); 3. fig karti piliūlė. 

pilone dkt v 1. pilònas, stulpas; taūras; (di fon- 
dazione) polis; 2. (traliccio) stulpas. 

pilòro dkt v anat prievartis. 

pilòta 1. dk: v/m lakūnas -ė, pilotas -ė; + p. au- 
tomūtico autopilotas; 2. dkt v (di una nave) 
lòcmanas; 3. dkt v/m sport lenktynininkas -ė; 
4. bdv nkt bandomasis, eksperimentinis. 

pilotàggio dk: v pilotažas; skraidyba; cabina di p. 
lėktūvo kabina. 

pilotàre vks (-/0-) pilotūoti. 

piluccàre vksm valgyti mažais kąsnėliais. 

pimpante bdv nuotaikingas; žvitrūs. 

pinacotéca dkt m pavéikslu galčrija. 

pinėta dkt m pušynas; šilas. 

ping-pong [pong] dkt v stalo tėnisas. 

pingue bdv 1. tuklūs; nutùkes: 2. (di terreno) tra- 
šūs, ricbùs; 3. fig nemažas; stambūs. 

pinguino dk: v zool pingvinas. 

pinna dkt m 1. pėlekas; p. dorsale (caudale) nūga- 
ros (uodegos) pėlekas; 2. (da sub) plaukmuò. 

pinnacolo dkt v archit pinaklis; smailé. 

pino dkt v pušis -ičs femm: di (legno di) p. pušinis 
agg; bot p. domèstico pinija; bot p. marittimo 
(mugo, silvestre) pajūrinė (kalninė, paprast6- 
ji) pušis. 

pinėlo dk: v kėdro riešutas. 

pinz|ja dkt m (ppr. dgs e) 1. rėplės pl; žnyplės 
pl; + prėndere (qc) con le e atsargiai elgtis (su 
kuo); 2. (per cibi) žnyplės pl; 3. (chirurgiche) 
chirūrginės žnyplės / žnyplėlės p/; 4. (molletta) 
spaustūkas; 5. (chela) žnyplės pl. 

pinzàre vksm (su)sègti segikliù. 

pinzatrice dk m segiklis. 

pinzėtt||a dkt m (ppr. dgs —e) pincėtas. 

pijjo, -a bdv 1. pamaldūs, maldingas; + opera 
—a labdaros įstaiga; 2. (pietoso) gailiašifdis; 
3: —a illusione tuščia / drambliūko fam sva- 
jonė. 

piòggia dk! m 1. lietūs; p. leggera (fitta, forte) 
smulkus (sodrus, smarkūs) lietūs; p. torren- 
ziale liūtis femm; dove vai con / sotto guesta p.? 
kur eini per tėkį lietų?; + p. acida rūgštūsis 
lietūs; 2. fig lietūs; lavina. 
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piòljjo dk: v kuoliùkas, kuolélis; gėmbė; (di una 
scala) skersinis; scala a —i kopėčios pl. 

piombàre I vksm (piòm-) L. intr [E] staiga ipùlti 
/įkristi; (di guai) (netikėtai) (už)griūti; (aggre- 
dire) (su qc) užpūlti (ką); 2. intr [E] (di gen) 
staiga atvykti; netikėtai pasirėdyti; užgriūti; 3. 
intr [E] fig (in stati d'animo) (i)pùlti; p. nella 
disperazione ipùlti į névilti; 4. tr stūmti (į 
blogį); p. la città nel bùio paskandinti miésta 
tamsojè. 

piombàre II vksm (piėm-) (už)plombūoti. 

piombino dkt v 1. (sigillo) plòmba; 2. tecn (peset- 
to) svarnbalas. 

piombo dk: v 1. švinas; di p. švininis agg, švino; 
+ stor Anni di p. „švininiai mčtai“ (1970-1980 
m., kai Italiją drebino keli teroristų išpuoliai ); 
2. (pesetto) svarnbalas; + a p. statmenas agg; 
3. (proiettili) kulkos pl; 4.: color p. švininis agg, 
mėlynai pilkas agg. 

pioniére dkt v pioničrius -ė (ir prk). 

pioppėto dkt v epušynas; tūopų giraitė. 

piòppo dkt v tūopa; di (legno di) p. tuopinis agg; 
bot p. trėmulo drebulė, čpušė. 

piovàn||o, -a bdv: dcgua —a lietaūs vanduo. 

piovàsco dkt v liūtis -ičs femm; (staigūs ir) trum- 
pas lietūs. 

piòv ||ere* vksm 1. lyti; (un po’) palyti; —e (lietūs) 
Išja; mi e in casa pàs manė (namuosė) lyja į 
vidų; stégas varva / kiauras; + —e a catinėlle, 
e che Dio la manda Ija kaip iš kibiro; —e sul 
bagnato (di disgrazie) bėda bėdą véja; (su qu- 
esto) non ci e abejonių dėl t6 if būti negali; 
2. fig Iyti; piltis, pasipilti; —ono pietre lyja 
akmenimis; su/ nuovo progetto di legge —ono 
critiche pasipylė kritika dé! naūjo įstatymo 
projèkto; + p. dal cielo nukristi iš dangaus. 

piovigginàre vksm (-vig-) lynėti, lašnėti. 

piovosità dkt m 1. (Vessere piovoso) lietingùmas; 
2. (le precipitazioni) krituliai pl. 

piovés||o, -a bdv lietingas; un'estate a Slapià / 
lietinga vasara. 

piòvra dkt m zool aštuonkėjis. 

pipa dkt m pypkė; fumare la p. rūkyt pypkę. 

pipì fam nkt 1. dkt m sisiūkas; fare la p. (pa)sisiO- 
ti; 2. dkt v pimpaliūkas. 

pipistrėllo dkt v zoo! šikšnosparnis. 

piramide dk: m archit, geom piramidė (ir prk). 

pirata 1. dkt v piratas, (jūrų) plėšikas; + p. del- 
l’ària lėktūvo užgrobėjas; p. informàtico pro- 
gramišius; p. della strada nesąžiningas vai- 
rūotojas (ppr. apie pabėgusį iš avarijos vietos); 
erélis fam; 2. bdv nkt fig piratinis; programmi 
p. piràtinè programinė įranga. 
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piratàre vksm (-rà-) inf nelegaliai (nu(si))kopi- 
jūoti. 

pirateria dk: m piratavimas; dir, inf p. informūti- 
ca kompiuterinis piratavimas. 

piroétta dkt m suktūkas, piruėtas. 

pirūfila dk! m ūgniai atsparūs kepimo ifidas. 

piròmane dkt v/m piromanas -ė; padegėjas -a. 

piròscafo dkt v garlaivis. 

pirotėcnico, -a bdv pirotėchninis. 

pisàno, -a 1. bdv Pizos; piziččių; pizičtiškas; iš 
Pizos; 2. dkt v/m pizičtis -ė; 3. dkt v piziččiu 
tarmė. 

pisciare vksm [A] volg myžti. 

piscicoltūra dk: m žuvininkystė. 

piscina dk: m (plaukimo) baseinas, plaukyklà. 

piscio dkt v volg myžalas. 

pisėllo I dkt v 1. (pianta e seme) žirnis; + vèrde p. 
švičsiai žalia spalva; kaip bdv nkt Sviésiai žū- 
lias; 2. fam pimpalas. 

pisolàre vksm [A] (pì-) snūduriuoti. 

pisolino dkt v pogulis; fare un p., schiacciare un 
p. nusnūsti; pasndusti. 

pista dkt m 1. (sentiero) tūkas; + p. ciclàbile dvi- 
račių takas; p. da sci slidinėjimo trasa; p. (di 
volo) pakilimo / nusileidimo takas; kaip jst p. 
(iš) kėlio!; 2. (traccia) pėdsakai pl; fig la poli- 
zia sėgue la p. dell’attentato terroristico policija 
tiria teroro akto vėrsiją; 3. (circuito) trasa; Zie- 
das; p. di atlėtica bėgimo ratas; scėndere in p. 
išeiti į trasą (ir prk); 4. (spiazzo e sim. ): la p. del 
circo cirko arena; p. da ballo šokių aikštėlė: p. 
di pattinūggio čiuožykla; 5. tecn (t.p. p. magnė- 
tica) takėlis. 

pistàcchio dkt v 1. bot pistàcija; 2. pistacijų rie- 
šutas, pistacija. 

pistillo dk: v bot piestėlė. 

pistola dk! m 1. pistolėtas; revolveris; p. con il 
silenziatore begarsis pistolėtas; estrarre una p. 
iš(si)traukti pistolèta; + p. lanciarazzi signali- 
nis pistolètas 2. fecn pistolètas. 

pistone dkt v 1. mus stūmėklis, pistònas; (valvo- 
la) vožtuvėlis; 2. tecn stūmėklis. 

pitone dkt v zool pitonas. 

pitagoric|jo, -a bdv Pitagoro; mat tūvola a dau- 
gybos lentėlė. 

pitale dkt v fam naktinis pūodas. 

pittėre, -trice dkt v/m tapytojas -a, dailininkas 
-è; p. astratto (tapytojas) abstrakcionistas. 

pittorèsco, -a bdv vaizdingas. 
la p. italiana del '400 XV Amžiaus Italijos ta- 
pyba; 2. (dipinto) pavéikslas; (affresco) freska: 
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3. (vernice) dažai pl; (il verniciare) dažymas; 
dare una mano di p. padažyti. 

pitturàre vksm (-t2-) (verniciare) (iš)dažyti. 

più 1. prv daugiau; non (far gcs) più nebedaryti; 
daugiaii (ko nedaryti) fam; non insegnare più 
nebedéstyti; studiare di più daugiaù mėkytis; 
più sai, mėglio è kuo daugiau žinai, tuo geriaū; 
non Vho più visto daugiau jo nebemačiaū; non 
ne posso più (daugiau) nebegaliù; che volere di 
più? ko daugiau norėti?; + in più (inoltre) bè 
to; ir dar; per di più negana to; più o meno 
daugmaž; apié; 2. prv (comparativo) vartojam- 
as laipsniuojant (ppr. atitinka priesagas -esnis 
-é, -(i)au); labiaù; più pesante sunkèsnis -ė; più 
stanco labiaù pavafges; più serenamente ra- 
miau; oggi fa più caldo (di ieri) šiandien šilčiau 
(nei / negù / kaip vakar); questo problema è 
più grave dell’altro ši problema rimtėsnė ūž 
aną / nei aną; lui è più colpėvole jis labiaù kal- 
tas; mi pare più furba che intelligente ji man 
atr6do labiaū suktà negù protinga, man ji at- 
r6do nė tiek protinga kiek suktà; + a più (di 
prezzi) brangiaù; 3. prv (superlativo) vartoja- 
mas laipsniuojant (atitinka priesagas -(i)ausias 
-a, -(i)ausiai); labiausiai; il più adatto labiausiai 
tinkamas, tinkamidusias; i! più alto (pats) auk- 
ščiausias; + il più possibile kuo daugiau; dau- 
giausiai; (di tempo) kuo ilgiaù; 4. prv (con 
espressioni numeriche) pliūs; tre più due fa cin- 
que trys pliùs / if dù (yra / būs) penki, tris 
pridėjus prič dviejų Iygu penkiems; fuori sono 
piū 10 (gradi) laukė dėšimt šilumos; laukė 
pliùs dėšimt laipsnių; mat più due (numero 
+2) pliùs dū; + in p., di p. daugiau (kuo): un 
lavoro in piū vienu darbu daugiau; mi ha dato 
3 ėuro di più! man davėte trimis eūrais dau- 
giau!; 5. prik if dar; if taip pat; c’era la sua 
Jamiglia più gli amici būvo jo šeima if dar jo 
draugai; 6. bdv nkt (comparativo) daugiau 
(ko); più gente daugiau žmonių; più tempo 
daugiau laiko; gioco per tre o più giocatori 
žaidimas trims žaidėjams if daugiaù; ho più 
amici di lui turiū daugiaū draugų nei jis (tūri); 
7. bdv nkt (parecchi, non uno) nė vienas -à; 
keli -ios p/; te l'ho detto più volte iš tau nė vieną 
kaîta sakiaù; ci vorranno più giorni reikės 
kėleto dienų; 8. bdv nkt (superlativo) daugiàu- 
siai (ko), daugiausia; chi ha fatto piū errori? 
kas padarė daugiausia klaid&?; 9. dkt v nki 
daugiausia; i/ più delle volte daugiausia; il più è 
fatto didžioji darbo dalis padaryta; il più è in- 
cominciare sunkiausia — pradėti; + per lo più 
daugiausia; tutt’al più (nel caso peggiore) blo- 
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giausiu atvejų; (a/ massimo) daugiù daugiau- 
sia; parlare del più e del meno kalbéti apié $j 
bei tą; 10. dkt v nkt mat (segno „+“) pliūsas; 
11. dkt v dgs: i più daugumà. 

piūmįja dk m 1. pūkas; (penna) plùnksna; un 
cuscino di —e pūkinė pagalvė; leggéro come 
una p. lefigvas kaip plùnksna; 2.: sport peso p. 
pùslengvis svoris. 

piumaggio dk: v plùnksnos pl. 

piumino dk: v 1. pūkas, pūkėlis; di p. pūkinis 
agg; 2. (coperta) pūkinė (afitklodé); 3. (giacco- 
ne) pūkinė striūkė; 4. (per spolverare) plunks- 
ninė šluotėlė; 5. (da cipria) pudrinùkas. 

piumėne dk! v pūkinė (afitklodé). 

piuttòsto prv 1. verčiau; geriau; p. che verčiau, 
negū / nei; (invece) užūot; domani p. che oggi 
verčiau rytėj nei Siafidien; p. che / di votare per 
lui, mi astengo verčiau susilaikysiu, nei ūž jį 
balsūosiu; užūot balsaves ūž jį, susilaikysiu; 
2. (alquanto) gana; gerėkai; p. lento lėtėkas, 
gana lėtas; p. stanco gerokai pavaigęs; è p. tar- 
di gana vélù; 3. (più spesso) dažniau. 

piv|ja dkt m: + con le >e nel sacco nieko neiš- 
pėšęs; tuščiomis. 

pivėllo, -a dkt v/m pienburnis -ė. 

pizza dkt m 1. pica; p. ai funghi pica sù grybais; 
p. margherita pica „Margarita“; p. napoletana 
Neapolio pica; p. Ouattro stagioni Keturių 
mėtų laikų pica; p. alle verdure vegetariška 
pica; + p. al tàglio / al tràncio pjaustoma pica 
(parduodama gabalėliais); 2. (scatola di un 
film) (metalinė) kino jūostos dežūtė; 3. fam 
(cosa, persona noiosa) nuobodybė. 

pizzaiòlo dk: v picų kepėjas. 

pizzeria dk: m picèrija. 

pizzicàre vksm (piz-) 1. tr (i)gnybti, (į)žnybti; 
2. fam (pungere) įkąsti; 3. tr (beccare) žnybti, 
žnaibyti; 4. tr fig (del freddo) žnaibyti; 5. tr fig 
(irritare) graužti; 6. tr (le corde di uno strumen- 
to) užgauti (stygas); 7. tr fam (sorprendere) su- 
pakūoti; 8. tr fam (rubare) nudžiauti; 9. intr 
[A] (prudere) knietėti (kur); (bruciare) peršėti 
(ką); 10. intr [A] (essere piccante) kąsti; dil- 
ginti; (essere frizzante) kuténti šnypščiant (apie 
putojanti vyną ir pan.). 
» pizzicarsi sngr įsignybti; gndibytis. 

pizzico dkt v 1. gnybimas; gnybis; 2. (di sale e 
sim.) žiūpsnis, žiupsnėlis (ir prk); 3. (bruciore) 
peršėjimas. 

pizzicòtto dkt v gnybis; dare un p. įgnybti, gnib- 
telėti. 

pizzo dkt v 1. nėrinys; nėriniai; di p. nėriniūotas 
agg: 2. (barba) smaili barzdėlė; 3. (picco) pi- 
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kas; 4. fam dūoklė (mokama mafijai, reketuo- 
tojams). 

placàre vksm (nu)malšinti; (calmare) (nu)ramin- 
ti; p. la sete numalšinti trėškulį; p. gli ànimi 
nuraminti aistras. 
» placàrsi sngr 1. nusiraminti; (di sentimenti) 
atslūgti; 2. (di fenomeni atmosferici) nurimti; 
nutilti; (solo del vento) nuščiūti. 

placca dkt m 1. plokštė; plokštėlė; 2. (targhetta) 
lentėlė (su užrašu); ženklėlis; 3. geo! plokštė; 
4. med plėvė; apnaša; (lesione) opėlė; (papu- 
la) mazgėlis; p. battėrica dantų apnašos pl. 

placcare vksm 1. (ap)traukti (metalu), plakirūo- 
ti; p. d’argento (pa)sidabrūoti; p. d’oro (pa)- 
aukstioti; 2. sport pargriauti (varžovą, regbyje). 

placėbo dk: v nkt farm placèbas. 

placėnta dkt m fisiol placenta, nūovala. 

placido, -a bdv tykūs; ramūs. 

plafoniėra dk: m plafonas, lubų šviestūvas. 

plagiàre vksm 1. plagijūoti; 2. (psicologicamen- 
te) užvaldyti; psicholūgiškai paveikti. 

plagio dkt v plagiatas. 

plaid [pled] dkt v nkr plėdas. 

planare vksmn [A] sklandyti, sklęsti. 

plancia dkt m (ponte di nave) tiltėlis. 

plancton dkt v bio! planktònas. 

planetàrio, -a 1. dk: v planetariumas; 2. bdv pla- 
nėtų; planėtinis; 3. bdv (del mondo) pasaulio; 
Žėmės. 

planimetria dk: m planas; išplanavimas; (il dise- 
gno) brėžinys. 

planisféro dkt v planisferà. 

plasma dk! v biol, fis plazmą; televisore al p. pla- 
zminis televizorius. 

plasmare vksm 1. (nu)drébti; (nu)lipdyti; 2. fig 
(su)formūoti; (educare) (iš)ugdyti. 

plastica I dkt m plastmasė, plastikas; di p. plast- 
masinis agg, plastikinis; bicchierino di p. plasti- 
kinis puodélis; riciclàggio della p. plastmasės 
gaminių pėrdirbimas. 

plastica II dkt m med plastinė operacija; farsi 
una p. al naso pasidaryti plastinę nosies ope- 
raciją. 

plasticità dk: m plastiškūmas. 

plasti||co, -a 1. bdv (plasmabile) plastinis; plasti- 
škas; + matèrie —che plastikai; 2. bdv (armo- 
nioso e sim.) plastiškas; movimenti —ci plastiš- 
ki judesiai; 3. bdv: arti —che plastinis mėnas 
sg; chirurgia —ca plastinė chirūrgija; 4. dkt v 
(modellino) makėtas; 5. dkt v (t.p. esplosivo al 
p.) plastitas, plastikiniai sprégmenys pl. 

plastificare vksm (-sti-) tecn (ricoprire di pellico- 
la) laminūoti. 


plastilina dk: m plastilinas. 

plàtano dkt v bot platànas. 

platėa dk: m 1. parteris; 2. fig pùblika. 

plateàle bdv demonstratyvūs. 

platealmėnte prv demonstratyviai. 

platino dk: v platina; di p. platinos, platininis 
agg; capelli color p. platininiai plaukai. 

plaudėnte bdv plėjantis. 

plausibile bdv įtikinamas; patikimas. 

plauso dkt v pritarimas; (/ode) pagyrimas. 

playback ['pleibek] dkt v nkt fonogramė; cantare 
in p. dainūoti pagal fonogràma. 

playboy [plei'boi] dk: v nkt donžuanas. 

playmaker [plei'meiker] dkt v nkt sport įžaidėjas. 

plėbe dk: m 1. stor plèbsas, plebėjai p/; 2. pras- 
tuomenė; (poveri) vargūomenė. 

plebėo, -a 1. dkt v/m stor plebėjas; 2. bdv stor 
plėbso, plebėjų; 3. bdv fig stačiokiškas. 

plebiscito dkt v 1. polit, stor plebiscitas; 2. fig 
masiškas pritarimas. 

plenilūnio dk: v pilnatis -ies ferim, pilnatis -iés. 

plenipotenziario, -a bdv dir igaliétas(is). 

pleonàsmo dkt v lett pleonàzmas, daugiažodiš- 
kùmas. 

plėsso dkt v anat rezginys; p. solare saulės rez- 
ginys. 

plėttro dk: v plėktras. 

plėura dk: m anat plèura, krūtinplėvė. 

plico (dgs -chi) dkt v siuntinys; pakėtas. 

plissettàto, -a bdv plisūotas. 

plotone dkt v mil būrys; p. d'esecuzione šaudytoju 
komanda (vykdanti egkzekuciją ). 

plūmbeo, -a bdv švininis (tamsios pilkos spalvos ). 

pluràle gram 1. dkt v daugiskaita; + p. di maestà 
(di modėstia) didybės (Autoriaus) daugiskaita: 
2. bdv daugiskaitos; seconda persona p. antrasis 
daugiskaitos asmuo. 

pluralismo dk: v polit pliuralizmas. 

pluralità dk: m nkt (varietà) įvairovė. 

pluriennàle bdv daugiamėtis. 

plurimillenario, -a bdv (daugia)tūkstantmėtis. 

plurisecolàre bdv daugiaamžis. 

plutonio dk: v chim plutònis. 

pluviàle bdv: foresta p. drėgnasis at6graZu miš- 
kas. 

pluviometro dk: v lietmatis. 

pneumati||co, -a 1. bdv pneumatinis; 6ro; mar- 
tello p. pneumatinis plūktas; 2. dk v padanga: 
ci invernali žieminės padangos. 

pò’ prv > pòco I 4., pòco II 4. 

pòlico I, -a 1. bdv mažai (ko), nedaūg; troppo p. 
per mažai (ko); non p. nemažai (ko); pochis- 
simo labai mažai (ko), visiškai / visai nedaug: 
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p. lavoro nedaùg darbo; ca gente mažai žmo- 
nių; —chi libri mažai knygų; troppo —chi soldi 
pet mažai pinigų; —che volte nedaug kaitų, 
retai; pochissime calorie visiškai nedaug ka- 
lūrijų; —ca fidūcia mažas pasitikėjimas; è da 
p. (tempo) che ti aspetto neilgai tavės laukiu; 
+ p. male! nė bédà!; didelio čia daikto!; —che 
stòrie! jokių kalbù!; è —ca cosa tai niékis; (ten) 
niéko géro; 2. įv mažai; nedaūgelis, nedaug; 
pochissimo labai mažai; troppo p. pet mažai; 
qui di luce ce n’è ca Čia šviesos mažai / maža; 
ho speso p. nedaug išlčidau; c'è p. da dire nėra 
daug ką pasakyti; ho p. da fare neturiù daùg 
reikalų / darbo, nesù labai užsiėmęs; hai fatto 
p. per me tū man mažai padėjai; tù mažai pa- 
darei dėl manės; rimane p. (tempo, spazio e 
sim.) nedaūg liko / liéka; starò via per p. (tem- 
po) išeinu neilgàm; torno tra p. (tempo) greit / 
netrūkus grišiu; + p. p. labai nedaūg; ci vuol p. 
nedaug tereikia; p. ci manca nedaug trūksta; 
c’è mancato p. nedaug trūko; vės ne-; c'è p. da 
ridere tai nė juokai, nėra ko čia juoktis; per p. 
non cadevo vos nenukritaù; 3.1 įv dgs —chi, 
che nedaugelis; mažai kàs; pochissimi nè 
daug kas, labai nedaug; chi di voi nedaūgelis 
iš jūsų; —chi oserébbero farlo mažai kàs tim 
ryžtųsi; siamo rimasti in —chi nedaùg mūsų 
liko; 4. dkt v nkt (t.p. po’) trūputis; (un goccio) 
lašėlis; (un pizzico) žiupsnėlis; un po? (di gcs) 
trūputis (ko); un po? di tempo trūputį laiko; il 
p. che ho è in banca viskas, ką teturiù — padėta 
banke; i! p. di lituano che so tos mano menkos 
lietūvių kalbės žinios; + un bel po? (di gcs) 
nemažai (ko); un p. di buono įtaftinas tipas; 
che po’ po’ (di gcs) koks -ià; un po’ per volta pò 
trùputi. 

pòco II prv 1. mažai, nedaùg; mangiare p. mažai 
valgyti; + a p. a p. pamažū; p. o nulla, p. o nien- 
te visai mažai; 2. (di rado) retai; esco p. retai 
išeinū: 3. (non molto) nelabai; p. intelligente 
nelabai protingas; sta p. bene negerai jaūčiasi; 
+ p. raccomandabile nepatikimas; (sospetto) 
įtaftinas; (pericoloso) nesaugūs; 4.: un po? (leg- 
germente) trūputį; (appena) vos vos; un p. più 
alto trūputį aukštėsnis; spòstati un po’ (trùputi) 
pasitrauk. 

podagra dkt m med podagra. 

podėre dkt v sodas; sodyba; (fenuta) dvaras. 

poderòso, -a bdv galingas. 

podio dk: v pakyla; paaukštinimas. 

podismo dkt v sport ėjimas; (corsa) bėgimas. 

podista dkt v/m ėjikas -è; (corridore) bėgikas -è. 


polarizzàre 


poéma dkt v lett, mus poema; lett p. ėpico èpiné 
poema; mus p. sinfonico simfoninė poemą. 

poesia dk m 1. počzija (ir prk); p. lirica \yriné 
poèzija; fig la p. di un tramonto saulėlydžio 
poèzija; 2. (componimento) eilėraštis; eilės pl; 
3. (insieme di opere poetiche) poėzija. 

poéta dk! v počtas. 

poetėssa dkt m počtė. 

poética dkt m 1. (la tecnica) eilėdara; 2. (conce- 
zione artistica) počtika; la p. romàntica rom- 
antizmo poètika. 

počti||co, -a bdv 1. poètinis; licenza —ca počtinė 
laisvė; vena —ca poèto gyslėlė; 2. fig počtiškas. 

poffàre jst juok po šimts pypkių! 

poggiapiédi dkt v nkt pakėja, paminà. 

poggiàre vksm (pòg-) L. tr (pa)déti; (pa)statyti; 
(addossare) atšlieti; (appoggiare) paremti; p. 
un piatto sul tàvolo padėti Ičkštę ant stalo; 
2. intr [A] (su gs) remtis (į ką), atsiremnti; lai- 
kytis (ant ko); 3. intr [A] fig (su gs) remtis 
(kuo), būti paremtàm. 

poggiatėsta dkt v nk! galvos atrama; pėogalvis. 

poggio dkt v kalvėlė. 

péi 1. prv (di tempo) paskui, paskiau; pė tò; (più 
tardi) véliaù; prima... poi pirmà... paskui; poi 
vediamo paskui matysime; + d’ora in poi nuo 
šiol; da quel giorno in p. nuo tada; e poi? kàs 
toliaū?; prima o poi anksčiau af vėliaū; kadà 
nérs; 2. prv (più in là) toliau; paskiau; 3. prv (e 
inoltre) bè t6; (anche) dar; (in secondo luogo) 
antra; + kaip įst questa poi! gèras!; dar kd!; 
kaip jst mai e poi mai! j6kiu būdū!; 4. prv (in- 
somma; dunque) galų galė; pagaliau; (lei) non 
è poi così male! ji nè tokia jaù prasta; 5. dkt v 
nkt rytojus; + fIk del senno di poi sono piene le 
fosse kickvienas gudrūs pò laiko. 

poiana dkt m zool sūopis. 

poiché jngt kadangi; non sono venuto, p. avevo da 
fare neatèjaù, kadangi turėjau darbo. 

pointer ['pointer] dkt v nkt pòinteris. 

pois [pwa] dkt v nkt: a p. taškūotas agg, sù tašk- 
éliais. 

poker dki v nkt 1. pokeris; 2. (la mano): p. d'assi 
keturi tūzai. 

polàcco, -a 1. bdv Lėnkijos; lėnkų; Iėnkiškas; iš 
Lėnkijos; 2. dkt v/m lėnkas -è; 3. dkt v lėnkų 
kalba; 4. dkt m mus polonėzas. 

polare bdv 1. poliarinis; (del polo) ašigalio; astr 
Stella p. Šiaurinė; geogr circolo p. poliarinis ra- 
tas, poliaratis; z00/ orso p. baltasis lokys; fig 
freddo p. baisūs šaltis; 2. fis poliaus; polinis. 

polarizzàre vksm 1. fig pritraukti; sukaupti; 2. fis 
poliarizūoti. 


polémica 


polémica dkt m 1. polèmika; entrare in p., fare p. 
polemizduoti; 2. (contrasto) ginčas; èssere in p. 
(con gen) ginčytis (su kuo). 

polémico, -a bdv 1. (di gcs) polèminis; polėmiš- 
kas; un articolo p. polèminis straipsnis; 2. (di 
gcn) mėgstantis giūčytis; polėmikos mėgėjas. 

polemizzàre vksm [A] polemizūoti. 

polėnta dkt m „polėnta“ (tokia kukurūzų košė). 

pòli- priešdėlis: pirmoji sudurtinių žodžių dėmuo, 
reiškiantis „daug“, pvz., poligamia, poliglotta 
ir t. T. 

poliambulatòrio dk/ v ambulatòriné klinika. 

policlinico dk v poliklinika. 

policromo, -a bdv daugiaspalvis. 

poliédrico, -a bdv 1. geom daugiasiénis; 2. fig 
įvairiapūsis, įvairiapūsiškas. 

poliédro dkt v geom briaunainis, daugiasienis. 

poliennàle bdv daugiamétis. 

polifonìa dkt m mus polifònija. 

poligamìa dkt m poligamija; daugpatystė. 

poligamo dkt v poligàmas. 

poliglòtta bdv, dkt v/m poliglotas -ė, daugiakal- 
bis -ė. 

poligonàle bdv daugiakampis. 

poligono dkt v L. geom daugiakampis; 2.: + p. di 
tiro šaudykla, tiras; poligonas. 

polimero dkt v chim polimèras. 

poliomielite dkt m med poliomielitas. 

pòlipo dkt v 1. > pòlpo; 2. med polipas; 3. zool 
polipas. 

polisėmico, -a bdv daugiareikšmis. 

polisillabo, -a 1. bdv daugiaskiemėnis; 2. dkt v 
daugiaskieménis Zòdis. 

polisportìvo, -a bdv: (società) —va sporto drau- 
gijà. 

polistirolo dkt v chim polistirolas; p. espanso pùt- 
plastis. 

politėcnico dkt v technologijos universitètas. 

politeismo dk: v politeizmas, daugiadievystė. 

politeista dk! v/m politeistas, daugiadiévis. 

polìtica dk: m 1. politika (ir prk); politinė veikla; 
p. agricola (ambientale, econòmica, ėstera, fisca- 
le, interna, monetària, sanitària) žėmės ūkio 
(aplinkės, ekonominė, ūžsienio, mokesčių, vi- 
daūs,pinigą,sveikatos) politika; p. comunitària 
Bendrijos politika; p. aggressiva agresyvi poli- 
tika; darsi alla p., entrare in p. atsidūoti poli- 
tinei veiklai; tapti politiku; parlare di p. kalbėti 
apié politiką; 2. fig (diplomazia) diplomatija. 

politicamente prv politiškai. 

politi||co, -a bdv 1. politinis; politiškas; (della po- 
litica) politikos; crisi —ca politinė krizė; dirit- 


490 


ti ci politinės téisés: + prezzo p. politinė 
kaina; prigioniero p. politinis kalinys; scienze 
=che politolūgija; 2. dkt v (t.p. uomo p.) politi- 
nis veikėjas, politikas; 3.: dkt m dgs —che par- 
lameūto rinkimai. 

polivalėnte bdv daugiafufikcis; įvairios (/ univer- 
salios) paskirtiés; (vario) įvairialypis. 

polizia dk m 1. policija; p. giudiziària krimina- 
linė policija; p. stradale kelių policija; avvisare 
la p. pranėšti policijai; chiamare la p. iškviėsti 
policiją; 2. (sede) policijos nūovada; komisa- 
riatas. 

poliziésco, -a 1. bdv: regime p. policinis režimas: 
2. dkt v (t.p. film p., romanzo p.) detektyvas. 

poliziòtto, -a dkt v/m policininkas -ė, policijos 
pareigūnas -ė; p. in borghese neuniformūotas 
pareigūnas; kaip bdv nkt cane p. policijos šuė: 
+ p. privato seklys. 

polizza dkt m (t.p. p. di assicurazione, p. assicu- 
rativa) (draudimo) pòlisas; (contratto) draudi- 
mo sutartis -iés. 

polka dk: m mus polka. 

pėlla dk: m versmė. 

pollaio dkt v 1. vistidé; paukštidė; 2. fig (bacca- 
no) erzelynė. 

pollàme dk: v naminiai paūkščiai pl; (come car- 
ne) paukštiena; allevamento di p. paukštynas. 

pėllicjje dkt v 1. nykštys; + avere il p. verde būt: 
gerū sodininku; girarsi i —i spjaudyti if g4udyti: 
2. (l’unità di misura) colis; schermo (da) 19 
ei 19 cėlių ekrànas. 

pòlline dk: v bot žiedadulkė, žiedadulkės. 

pollo dk: v 1. viščiūkas; bròileris; (carne di) p. 
vištiena; p. arrosto kepta vištiena; brodo di p. 
vištienos sultinys; + conėscere i propri —i 
gerai pažinti (savo žmones, klientus ir pan. Į: 
far rìdere i —i tik kėlti juoką; 2. fig (di geno 
mùlkis -è. 

polluzione dkt m med poliūcija. 

polmonàre bdv plaučių; plaūtinis; ana! artėria p. 
plaūtinė artèrija; med tubercolosi p. plaučič 
tuberkuliozė. 

polmėn||e dkt v plaūtis; —i plaūčiai; cancro ai 
—i plaūčių vėžys; ammalarsi ai —i susifgt: 
plaūčiais; + respirare a pieni —i pilna krūtinė 
kvėpūoti; med p. d’acciàio dirbtinio plaūčiu 
ventiliūvimo aparatas; dirbtinis plaūtis. 

polmonite dkt m med plaūčių uždegimas, pneu- 
manija. 

pėlijo I dkt v 1. astr, geogr ašigalis; geogr P. nord 
(sud) Šiaurės (Pietų) ašigalis; 2. (zona polare i 
poliarinė sritis -iės femm; 3. fis polius; p. ma- 
gnėtico magnėtinis polius; p. negativo (positi- 
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vo) neigiamasis (teigiamasis) polius; 4. fig: ės- 
sere ai —i opposti diametraliai skirtis; 5. fig 
(centro) židinys; econ p. di sviluppo (ckonòmi- 
nės) plėtros centras; 6. fig (consorzio) kartėlis; 
7. fig polit koalicija. 

pòlo II dki m nkt (polo) marškinėliai p/. 

polo III dkt v sport pòlas. 

polpa dkt m 1. minkštimas; 2.: anat p. dentària 
dantų smėgenys p/, pūlpa. 

polpàccio dkt v anat blauzda. 

polpastrėllo dkt v anat piršto pagalvėlė. 

polpétt|ja dkt m (mėsos) kukùlis; + fare a "e, 
ridurre in --e sumūšti kaip 6buoli. 

polpettėne dk! v 1. gastr netikras zuikis; 2. fig 
(opera lunga e noiosa) mirtina nuobodybė. 

pėlpo dk: v zool aštuonkėjis. 

polpėso, -a bdv mėsingas; sù daūg minkštimo. 

polsino dk: v rankégalis. 

pėlso dkt v 1. riešas; orològio da p. raūkinis lai- 
krodis; + con p. fermo tvirta ranka; 2. fisiol 
pūlsas; p. débole (lento, regolare, veloce) silpnas 
(rėtas, lygus, greitas) pūlsas; + tastare il p. (a 
gen) čiūopti / tikrinti (kieno) pùlsa; fig ištirti 
(kieno) ketinimus; 3. (di una manica) rankė- 
galis; 4. fig (nerbo) tvirtūmas; ryžtas; + di p. 
valingas agg; energingas agg. 

poltiglia dk mm 1. (di cibo e sim.) ištižusi masė; 
putrà; pliūrza; 2. (fanghiglia) purvšnė, tižė; 
pliūrza. 

poltrire vksm [A] (-isc-) tinginiauti, dykinėti. 

poltrona dk: m 1. fotelis; krėslas; sedersi in p. 
séstis į fotelį; 2. (a teatro e sim.) kėdė; 3. fig 
postas; aspirare alla p. di ministro siekti mi- 
nistro pòsto, taikytis į ministro postą. 

poltrone, -a dkt v/m tinginys -ė. 

polvere dkt m 1. dūlkės pl; stràccio per la p. dūl- 
kių skudurėlis; prėndere p. (ap)dulkėti; + —i 
in sospensione kietosios dūlkės; gettare p. negli 
occhi miglą į akis pūsti; akis dūmti; mangiare 
la p. būti į dùlkes sumaltam; 2. (sostanza in 
particelle) miltėliai; detersivo in p. skalbimo / 
skalbiamieji miltėliai; latte in p. pieno miltėliai 
pl; ridurre in p. paveisti dūlkėmis; 3. (cenere, 
in senso biblico) duūlkė; 4.: p. da sparo parakas. 

polveriéra dk: m 1. parako sandėlis, amunicijos 
sandėlis; 2. fig parako statinė. 

polverizzàre vksm (su)trinti / (su)malti į dùlkes 
(ir prk); fig p. un record stulbinamai sumūšti 
rekordą. 

polverėne dkt v 1. dūlkių debesis -iės; 2. fig s4- 
myšis, maišatis -ičs ferim; sollevare un p. su- 
kėlti sĄmyšį. 


pontėfice 


polveréso, -a bdv dulkėtas, dūlkinas; (impolve- 
rato) apdulkėjęs. 

pomata dk: m tėpalas; pomadà. 

pomėllo dk: v 1. skrūostas (ties skruostikauliu ); 
2. (pomo) buožulas, būožė; rutulys; burbulas; 
(maniglia) rutulinė rafikena. 

pomeridiàno, -a bdv popietinis; pėpietės. 

pomeriggio dk: v popietė; nel p., di p. po pietų; 
popiét; nel primo p. ankstyvą popietę; nel tar- 
do p. į vakarą, pavakare; sabato p. šeštadienio 
popietę. 

pòmice dkt m min (t.p. pietra p.) pemza. 

pomiciàre vksm [A] (pd-) tarm glimžytis. 

pomo dkt v 1.: + il p. della discėrdia nesantaikos 
obuolys; anat p. d’Adamo Adomo obuolys; 
2. > pomėllo 2. 

pomodòro dkt v bot (pianta e frutto) pomidoras; 
sugo di p. pomidorų padažas. 

pompa I dkt m 1. pompa; (aspirante) siurblys; p. 
da bicicletta dviračio pompa; + p. antincéndio 
gaisrinis siurblys; 2.: p. di carburante (di benz 
ina) degalų (benzino) kolonėlė. 

pompjja II dk: m pompa; iškilmingūmas; + in p. 
magna sù didžiausia pompa; (impresa di) —e 
fūnebri laidojimo biùras. 

pompare vksm (pėm-) pumpūoti; (aspirare) (iš)- 
siurbti; (immettere) pūsti; (į)pufkšti. 

pompėlmo dkt v bot (pianta, frutto) greipfrutas. 

pompiére dk: v gaisrininkas -ė; ugniagesys -ė. 

pompino dkt v volg pačiulpimas. 

pomposo, -a bdv pompastiškas. 

ponderare vksm (pon-) pasveîti, (ap)svarstyti; 
apgalvėti; (riflettere) (pa)mastyti. 

ponderàt||o, -a bdv, div (gerai) apgalvėtas; ap- 
svarstytas. 

ponderazione dki m atidūs svafstymas; con p. 
apgalvėtai; gerai apgalvėjus. 

ponėnte dkt v vakarai; a p. į vakarus; di p. vaka- 
rinis agg; esposto a p. išeinantis į vakarus; vento 
di p. vakaris. 

ponte dkt v 1. tiltas; un p. di legno medinis tiltas; 
p. ferroviūrio geležinkelio tiltas; attraversare 
un p. važiūoti / eiti per tiltą / tiltu; + p. girévo- 
le pasukamasis tiltas; p. levatėio pakeliamàsis 
tiltas; 2.: 6 p. aèreo Gro tiltas; p. ràdio radijo 
ryšys; 3. (di una nave) dėnis; p. di comando ka- 
pitono tiltėlis; 4. (di un'impalcatura) (pasto- 
lių) lenta; pastoliai p/; 5. med (dentario) tiltė- 
lis, tiltas; 6. sport tiltas; 7. tecn (assale) tiltas; 
8. tecn (di autofficina) autokėltuvas; 9. fig (pe- 
riodo di vacanza) išeiginių dienų sèrija (kai 
skelbiama ne darbo diena tarp dviejų švenčių ). 

pontėfice dk v popiežius; pontifikas. 


pontéggio 


pontėg||gio dkt v (t.p. dgs —gi) pastoliai pl. 

ponticėllo dkt v 1. dimin tiltėlis; 2. mus ramstū- 
kas, pontičela. 

pontificàto dk: v pontifikatas. 

pontificio, -a bdv popiežiaus; popiežių; stor lo 
Stato P. Popiežiaus valstybė. 

pontile dk v prieplauka. 

pontone dk: v pontònas; (chiatta ) barža. 

pony ['poni] dk: v nkt pònis. 

pool [pul] dk: v nkt 1. (gruppo) grūpė; un p. di 
ricercatori tyrėjų grūpė; 2. econ pùlas: 3. (gio- 
co) amerikičtiškasis biliardas. 

pop bdv nkt: pop art popartas, popdailė; pop mu- 
sic (t.p. dkt v il p.) popmūzika; musicista p. 
popmūzikos atlikėjas -a. 

pop art dk/ v nkt art popartas. 

pop corn dkt v nkt (kukurūzų) spragėsiai pl. 

pòpe dkt v nkt popas. 

popo dkt m nkt fam kakà; fare la p. (pa)kakėti, 
(pa)daryti kūkų / kaka. 

popolano, -a dkt v/m prasčiėkas -ė. 

popotàrj|e I bdv 1. liaudies; liaudiškas; (di una 
nazione e sim.) tautos; tautinis; canto p. liau- 
dies daina; costumi —i tautiniai drabūžiai; 
muūsica p. liaudiška mùzika; saggezza p. liàu- 
dies išmintis; + partito p. liaudininkų partija; 
2. (dei popolani e sim.) prasčiokų; prastūo- 
menės; + case i socialiniai būstai; prezzi —i 
prieinamos kainos; 3. (celebre) populiarūs; 
(amato) (daūgelio) mėgstamas; (conosciuto) 
gerai žinomas; (diffuso) paplitęs; diventare p. 
tūpti populiariam, (iš)populiarėti; ėssere p. 
būti populiariam; rėndere p. populiarinti. 

popol||are II vksm2 (pò-) apgyvėndinti; il paese 
era vato da pagani kraštė būvo apsigyvéne pa- 
gėnys; tai būvo pagonių gyvėnamas kraštas. 
» popolarsi s1g7 priplūsti žmonių. 

popolarità dk: m populiarūmas. 

popolàt||o, -a bdv gyvėnamas; densamente p. tan- 
kiai gyvėnamas; fig notti ve da incubi košmarų 
pilnos naktys. 

popolaziėne dk: m gyvėntojai pk; (popolo) tauta; 
la p. ė aumentata padaugėjo gyvėntojų. 

popol|jo dk: v 1. tauta; (nazione) nacija; il p. ita- 
liano (lituano) italų (lietūvių) tauta; i —i eu- 
ropei Europos taūtos; + il p. eletto išrinktoji 
tauta; 2. (abitanti) gyvėntojai; (persone) žmė- 
nės pl; liaudis -ies femm; + a furor di p. visiems 
audringai pritariant; 3. (/e classi meno elevate) 
prastūomenė; prasčičkai pl; è venuto dal p. jis 
kilęs Iš prasčiėkų. 

popolosijo, -a bdy tankiai gyvėnamas; le città più 
—e miéstai, kur daugiausia gyvėntojų. 
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popone dkt v tarm meliònas. 

poppa I dk: m (di nave) laivagalis; a p. laivaga- 
lyje; navigare col / avere il vento in p. plaùkti 
pavėjui; fig eiti (kam) kaip iš pypkės. 

pėppa II dkt m (mammella) krūtis -iės; fam pa- 
pūkas; (di animale) tešmuo. 

poppànte dk: v/m 1. žindūklis -ė; 2. fig pienbur- 
nis -é. 

poppare vksm (pop-) (t.p. p. il latte) (pa)zisti (ppr. 
krūtis). 

poppatdio dk: v buteliùkas sù Zindukù. 

populismo dk: v polit, stor populizmas. 

porcàio dkt v kiaulidė (prk). 

porcaro dkt v kiaūlių prižiūrėtojas, kiauliagangs. 

porcellàna dk: m 1. porcelianas; di p., in p. por- 
celianinis agg; 2. (oggetto) porcelianas; porce- 
liano ifidas; porcelianinis dirbinys; 3. med 
keramika; di p., in p. keràminis, keramikos. 

porcellino dk: v 1. dimin paršėlis (ir prk), parsiù- 
kas; kiaulyté; 2.: 200! p. d'India jūrų kiaulytė: 
3. (salvadanaio) kiaūlė taupyklė. 

porcheria dk: m 1. šiūkšlė; šlamštas; 2. fig (di 
cosa, cibo mal fatto) šlamštas; 3. fig (volgarità ) 
nešvankybė; 4. fig (atto sleale e sim.) kiaulystė. 

porchėtta dkt m képtas paršėlis. 

porcile dk: v kiaulidė (ir prk). 

porcino dkt v baravykas. 

por||co, -a 1. dk: v kiaulė (ir prk), patšas; + piede 
di p. laužtūvas; 2. bdv kiaūliškas; bjaurūs. 
šlykštūs; + fare i propri —ci comodi vicn savimi 
rūpintis; kaip js! p. cane!, ca misèria!, —ca 
vacca! pò (šimnts) velnių!; prakeikimas!; rūpūs 
miltai!; rūpūže!; kaip jst volg p. Giuda!, p. 
mondo!, —ca puttana! šiidas! 

porcospino dkt v zool dygliuotis; dygliakiaulė. 

pòrfido dk: v min portyras. 

porg||ere* vksm 1. (pa)dūoti; p. la mano (pa)- 
dūoti rafika; + p. l’altra guūncia atsūkti kita 
skrūostą; 2. fig: p. orėcchio įsiklausyti; p. le 
condoglianze paréikSti užūojautą; p. i saluti (di 
qen) pérduoti (kieno) linkėjimus; + le o i 
più cordiali saluti (in lettere) pagarbiai. 

porno nkt 1. bdv pornografinis; 2. dkt v porno- 
gràfija; 3. dkt v (t.p. rivista p.) pornografinis 
žurnalas. 

pornografia dk! m pornografija. 

pornografico, -a bdv pornografinis: pornografi- 
jos; materiale p. pornografinė mėdžiaga. 

pòro dkt v anat pora. 

porėso, -a bdv akytas; korytas; poringas. 

pėrpora dk: m 1. pufpuras; color p. purpurinė 
spalva; pufpuras; agg purpurinis; 3. (tessuto) 
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pufpuras; 4. (manto regale) porfyrà; 5. (dignità 
di cardinale) kardinėlo titulas. 

pérre* vksm 1. (pa)déti; (dentro) idéti; (colloca- 
re) (pa)statyti; (sopra) uždėti; p. una firma 
uždėti parašą; p. le fondamenta dėti pamatus 
(ir prk): fig p. (gcs) sotto sequestro uždėti (kam) 
areštą; + p. fine, p. tėrmine (a gcs) (už)baigti 
(ką); tp. > méttere 1.; 2. (formulare e sim.) 
(iš)kėlti; p. delle condizioni (una questione) 
iškėlti sąlygas (klausimą); p. una domanda 
užduoti / pateikti klausima; p. le premesse (per 
gcs) sudaryti (kam) prielaidas; + p. la fidūcia, 
p. il voto di fidūcia paprašyti balsūoti dėl pasi- 
tikėjimo; 3. (stabilire) nustatyti; p. una scaden- 
za nustatyti tefminą; 4. (supporre) taîti; ponia- 
mo che... tatkim(e), kad... ; 
» porsi srgr L: p. al lavoro imtis darbo; p. a 
sedere atsisėsti; p. in salvo išsigėlbėti; Lp. > 
méttersi 1., 2.; 2. tr: p. una domanda uždūoti 
sau klausimą; p. un obiettivo užsibrėžti tikslą. 

pòrro dkt v bot poras. 

port|ja dkt 1. dūrys pl; la p. della cucina virtùvés 
dūrys, dūrys į virtūvę; p. d'ingresso, p. esterna, 
p. di fuori fam laūko dūrys; p. scorrėvole stūm- 
domosios dūrys; p. vetrata stiklinės dūrys; una 
p. aperta (chiusa, socchiusa) atdaros (ūždaros, 
praviros) dūrys; aprire (chiūdere) una p. ati- 
daryti (uždaryti) duris; bussare alla p. bėlstis į 
duris; chiūdere a chiave una p. užrakinti duris; 
passare per la p. citi pro duris; + p. a p. šalia 
(vienas kito); vėndita p. a p. išnešiojamoji pre- 
kyba; a —e chiuse (privato) ūž uždarų dùry; 
chiudere la p. in fàccia (a qen) užtreūkti (kam) 
duris pričš nosį: mėttere alla p. parėdyti duris; 
2. fig (la via) dùrys pl; kėlias; 3. (di una città e 
sim.) vaftai pl + fuori p. už miesto; gita fuori 
p. išvyka į ùZmiesti; èssere alle —e būti ūž dūrų, 
būti čia pat; 4. (di aeroporto) (įlaipinimo) 
vaftai pi; 5. (sportello, anta e sim.) durėlės pl; 
dūrys pl; 6. inf prievadas; jungtis; 7. sport vai- 
tai pl; tirare in p. smūgiūoti į vartūs. 

porta- priešdėlis: pirmoji sudurtinių žodžių dalis, 
reiškianti indą ir pan., kur kas laikomas, įrankį 
ir pan., kuriuo kas laikoma, pvz., portaasciu- 
gamani, portasigari ir £. t.. 

portabagàgli dk: v nkt 1. (facchino) nešikas; 
2. (sul tetto di un auto) bagažinė (rėmai ant 
stogo); (ripiano, in treni e sim.) bagažo lentyna; 
(rete) régztis; (bagagliaio; t.p. vano p.) baga- 
žinė. 

portacėnere dk: v peleninė. 

portachiavi dkt v nkt raktų pakabūkas; (anello) 
raktų žiedas. 


portare 


portacipria dk: v pūdrinė. 

portadocumėnti dkt v nkt portfelis; (busta in pla- 
stica, portacarte) įmaūtė. 

portaèrei dkt m lėktūvnešis. 

portafinèstra (dęs -efinestre) dkr m (balkėno / 
terasos ir pan.) stiklinės dūrys pl. 

portafògli dk! v nkt > portafòglio. 

portafoglio dk: v 1. piniginė; + metter mano al p. 
atvėrti piniginę; 2. (borsa piatta) pòrtfelis; 
(cartellina) aplankas; 3. econ pòrtfelis; 4. fig 
(ministero) pòrtfelis; ministro postas; ministro 
senza p. ministras bè pòrtfelio. 

portafortūna nkt 1. dkt v talismanas; 2. bdv lai- 
mę nėšantis. 

portale dk: v 1. archit portalas; 2. inf portalas, 
internèto vaîftai pl. 

portaléttere dki v/m nkt laiškanešys -ė. 

portaménto dkt v laikysena; (andatura) eisena. 

portamonėte dk: v nkt piniginė; portmonė inv. 

portante bdv atraminis; muro p. atraminė siena. 

portantina dkt m 1. portšėzas; 2. (/ettiga) neštū- 
vai pl. 

portaombrėlli dk/ v nkt skėčių stovas. 

portapacchi dkt v nkt bagažinė; (cesto) krepšys. 

portapėnne dkt v (astuccio) penalas. 

port||àre vksm (pòr-) 1. nėšti, nesiòti; (a qc) 
atnėšti; (con mezzi di trasporto) vėžti, vežiėti; 
(a ge) atvèzti; (dentro) įnėšti; ivèzti; (fuori) 
išnėšti; išvėžti; (a destinazione) nunėšti; nu- 
vėžti; (trasportare) gabénti; pérkelti; (a gc) ga- 
bėnti; (prendere con sė) pasiimti; (avere con 
sė) turėti sù savimi: p. a casa parnėšti; parvėžti; 
p. un po’ la valigia panėšti lagaminą; p. un sac- 
co sulle spalle nėšti maišą ant pečių; p. in tàvola 
il pane nėšti dūoną ant stalo; p. in terrazzo un 
tavolino išnėšti staliūką į terasą; le api pòrtano 
il miele bitės nėša médu; il vento ha ato la 
piòggia vėjas atpūtė / atnešė lietų; —a solo lo 
stretto indispensàbile! pasiimk tik tai, kas tikrai 
reikalinga; questo càmion a legna šis sufik- 
vezimis vėža malkas; ci hanno -—ato i mobili 
della cucina mùms atvežė / atgabéno virtūvės 
baldūs; + p. via atimti; išplėšti; nunėšti; (con 
sė) pasiimti; iš(si)nėšti; 2. (dare) (ati)dūoti; 
atnésti; (consegnare) pristatyti; (trasmettere) 
pėrduoti; p. i panni in lavanderia atidūoti 
skalbinius į skalbykla; fig p. buone notizie at- 
nėšti gerų naujienų; + p. aiuto teikti pagalbą; 
p. avanti vykdyti; p. bene, p. fortuna nėšti laimę; 
p. a tėrmine (už)baigti; įvykdyti; 3. (condurre) 
vėsti; nuvėsti; atvėsti; (deniro) ivèsti; (fuori) 
išvėsti; (in giro) vedžioti; (con mezzi di tras- 
porto) vèzti; p. a casa parvèsti; parvėžti; p. il 


portasapone 


cane al parco vėsti šūnį į parką; p. i figli al 
cinema vėžti vaikùs į kiną; fig il viale —a alla 
stazione alėja vėda į stotį; + p. fuori strada Iš 
kėlio išvėsti; p. alla rovina privèsti priė pra- 
žūtiės; p. alla tomba į kapūs (nu)varyti; qual 
buon vento ti —a? kokič vėjai tavė čia atpūtė?; 
flk tutte le strade pòrtano a Roma visi keliai 
vėda į Romą; 4. (avere) turėti; p. la barba 
turéti / auginti bafzda; p. i capelli lunghi turėti 
/nešiėti ilgus plAukus; + —a un bràccio al col- 
lo jo ranka paristà (pò kaklū); 5. (indossare) 
dėvėti; neši6ti; vilkėti; (gonne) sègti; (calzare) 
avėti; p. i guanti mūvėti piîstines; p. un ma- 
glione vilkėti megztinį / megztiniū; p. gli oc- 
chiali nešiėti akinius; p. la pelliccia dėvėti 
kailinius; + p. il lutto nešiėti gėdulą; 6. (un no- 
me e sim.) turėti; 7. (guidare) vairūoti; 8. (in- 
durre a (far) qes) (pri)vèsti (i ką. prie ko); 
vefsti (ką daryti); (obbligare) priveisti; p. a un 
gesto folle privèsti prié neapgalvėto veiksmo; 
p. a conclūdere veisti padaryti išvada; fig p. a 
maturazione (su)brandinti; 9. (esempi, prove) 
dūoti; (pa)teikti; 10. (reggere) laikyti; (potere 
sollevare) kėlti; 11. (provare un sentimento) 
jaùsti; p. rancore nei confronti di gcn jaūsti 
kam pagiežą; dantį griežti ant kė; p. rispetto a 
ge rodyti kim pagarbą, gerbti ką; 12. fam (fare 
il riporto calcolando) laikyti mintysė. 
» port||àrsi s1g7 1. (andare) (at)vykti; (at)eiti; 
(vicino) prieiti; (con mezzo di trasporto) (at)- 
važiūoti; (vicino) privažiūoti; + p. avanti (in / 
con gcs) pasistūmėti (su kuo); 2. (con sé; t.p. p. 
dietro) (gcs) atsinėšti; pasiimti; p. una magliet- 
ta di ricambio pasiimti antrūs marskinéliùs; p. 
il pranzo al lavoro atsinčšti pietūs į darbą. 

portasapone dk/ v muilinė. 

portasci dkt v nkt slidžių laikiklis. 

portasigarétte dk: v nkt portsigaras. 

portata dkt m 1. (di un pranzo) patiekalas; 2. (di 
carico) keliamoji galia; (capienza) talpa, tal- 
pùmas; (di una trave e sim.) leistinėji apkrova; 
3. (distanza) įveikiamas atstūmas; tenere un 
medicinale fuori dalla p. dei bambini laikyti 
vaistùs vaikams neprieinamojė viétoje; + a p. 
di mano pò ranka; čia pat; alla p. (di qc) (kam) 
prieinamas agg; (kieno) nosiai; fuori p. nepa- 
siekiamas agg; 4. fis (di fluidi) debitas; 5. fig 
(significato) reikšmė; (importanza) svarba; di 
p. storica istorinės svarbės. 

portàtile 1. bdv nešiojamasis; portatyvinis; 2. dkt 
v (t.p. computer p.) nešiojamasis kompiùteris. 

portàto, -a bdv (per gcs) gabūs (kam); linkęs (i 
ką); p. per lo stūdio gabūs mokslui; non è p. per 


494 


la mùsica jis į mūziką neliūkęs; sono p. a cré- 
dergli aš liūkęs juo tikėti. 

portatėre, -trice dkt v/m 1. (facchino) nešikas -ė: 
2. (latore) įteikėjas -a; 3. fig nešėjas -a; + p. di 
handicap neigalùsis; 4. med (t.p. p. sano) ligos 
nešiotojas; (ūžkrato) pėrnešėjas -a; 5. fin (di 
titoli e sim.) pateikėjas -a; turėtojas -ė; + al p. 
pareikštinis agg. 

portatovagliolo dk! v servetėlių laikiklis. 

portavalė6ri dk: v inkasatorius; kaip bdv cassetta 
p. nešiojamasis seifas; pinigų dėžūtė; kaip bdv 
furgone p. inkasatorių automobilis (/ šarvuo- 
tis). 

portavòce dk! v/m atstovas -è (spaūdai). 

portėllo dkr v 1. (di nave, aereo) liūkas; 2. (anta. 
porticina) durėlės pl. 

portellone dkt v pàkeliamosios durėlės pi; (di 
auto) užpakalinės / galinės durėlės pl. 

portėnto dkt v 1. stebūklas; 2. (di gen) asas. 

portentėso, -a bdv stebuklingas. 

pértico dk! v portikas. 

portiéra dk: m (šoninės) durėlės pl. 

portiére, -a dkt v/m 1. dūrininkas -ė; portjė in: 
(in livrea) šveicorius; 2. sport vaitininkas -ė. 

portinàio, -a dkt v/m dūrininkas -ė; konsjėržas. 

portineria dk/ m dūrininko kambarys. 

porto I dkt v ūostas; p. fluviale (marittimo) ūpės 
(jūrų) ūostas; scaricatore di p. ūosto krovikas: 
entrare in p. įplaūkti į ūostą; dir p. franco lais- 
vasis uostas; + andare in p. pasisčkti; pavykti: 
condurre in p. atlikti; įvykdyti; casa sua è un 
p. di mare pas ji i namùs nuolat atsibéldzia 
žmonių. 

porto II dKt v 1.: comm franco di p., p. affrancato 
porto franko; 2.: p. d’àrmi leidimas nešiotis 
ginklą. 

porto III dkt v (il vino) pòrtveinas. 

portoghėse 1. bdv Portugalijos, portugalų; por- 
tugališkas; iš Portugalijos; 2. dkt v/m portu- 
galas -ė; 3. dkt v portugalų kalba; 4. dkt v fam 
fig (chi va senza biglietto) zuikis. 

portone dk: v (laūko) dùrys p/; vaîtai pl. 

portoricàno, -a 1. bdv Puèrto Riko; puertorikié- 
čių; iš Puèrto Riko 2. dkt v/m puertorikičtis -ė. 

portuale 1. bdv ūosto; città p. uostamiestis; 2. dk: 
v ūostininkas. 

porziėne dkt m 1. dalis -16s; 2. (di cibo) pòrcija: 
una mezza p. pūsė porcijos. 

pòsa dk: m 1. (postura e sim.) poza; laikysena: 
(per una foto e sim.) pozavimas; mėttersi in p. 
pozūoti; 2. fig (atteggiamento innaturale) fa- 
sònas: poza; 3. (il posare qc) (pa)dėjimas; (di 
assi, cavi, tubi) klojimas; 4. (sosta): senza p. bè 
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atilsio, bè atvangòs; 5. fot išlaikymas; (singola 
foto) kadras; 6.: teatro di p. kino stūdija. 

posacénere dk! m nkt > portacénere. 

posàre vksm (pò-) 1. tr (pa)déti; uždėti; (in oriz- 
zontale) (pa)guldyti; (in verticale) (pa)statyti; 
p. la borsa sul divano padėti krėpšį afit sūfos; 
p. la caraffa sul tàvolo pastatyti ąsotį ant stalo; 
p. una mano sulla spalla uždėti raūką afit pe- 
tiés; p. una trave per terra paguldyti siją ant 
žėmės; fig p. gli occhi (su gcs) akis padėti (ant 
ko); 2. tr tecn (cavi, assi e sim.) klėti; p. un tetto 
dengti stogą; 3. intr [A] (per foto e sim.) po- 
zūoti; 4. intr [A] (atteggiarsi) maivytis; 5. intr 
[A] > poggiàre 2., 3. 
» posàrsi srgr 1. léistis; (di uccelli) (nu)tūpti; 
atsitūpti; 2. fig (dello sguardo) sustėti; 3. (de- 
positarsi) (nu)sésti; gulti. 

posàt||a dkt m (ppr. dgs —e) stalo įrankis. 

posàto, -a bdv solidūs, orūs; santūrūs; (calmo) 
ramūs; (moderato) nuosaikūs. 

poscritto dkr v prierašas; „post scriptum“. 

positivamėnte prv teigiamai; pozityviai. 

positivismo dk: v filos pozityvizmas. 

positivista 1. bdy pozityvistinis; pozityvizmo; (dei 
positivisti) pozityvistų; 2. dkt v/m pozityvistas. 

positiv||o, -a 1. bdv teigiamas; pozityvūs; un bi- 
làncio p. teigiamas balansas; il test ha dato 
ėsito p. tyrimo rezultatai teigiami; + lato p. 
teigiamybė; 2. bdv (favorevole) teigiamas; pa- 
lankūs; impressione —a géras įspūdis; parere 
p. palanki nūomonė; avere effetti —i turėti tei- 
giamù pasekmių; teigiamai paveikti; 3. bdv fig 
(concreto, di gcn) dalykiškas; 4. bdv fis, mat 
teigiamasis; pliūsinis; fis càrica —a teigiamasis 
krūvis; + segno p. pliūsas; 5. bdv gram: grado p. 
nelyginamasis laipsnis; 6. prv (si) taip. 

posizione dkt m 1. padėtis -ičs; (luogo) (buvimo) 
vieta; la bella p. della città graži mičsto padėtis; 
la p. dei giocatori in campo žaidėjų išdėstymas 
aikštėlėje; determinare la p. di un pianeta nu- 
statyti planėtos buvimo viéta; fig in una p. 
difficile kebliojè padėtyjė; + luci di p. šoniniai 
žibintai; 2. (posto occupato in una fila e sim.) 
vieta; pozicija; sport p. di partenza starto pozi- 
cija; 3. (collocazione) pozicija; padėtis -ičs; 
(postura) laikysena; in p. orizzontale gulsčias 
agg; in p. verticale stačias agg 4. fig (professio- 
nale) postas; pareigos pl; (sociale, giuridica) 
padėtis; stàtusas; + farsi una p. užimti géra 
socialinę padėtį; 5. mil pozicija; tenere una p. 
laikyti poziciją; * guerra di p. pozicinis karas; 
6. fig (opinione) pozicija; pažiūra; restare sulla 
pròpria p. laikytis savo pozicijos; + presa di p. 


possibilità 


(contro gc i in favore di qc) nusistatymas (prieš 
ką / už ką); prėndere p. in favore (di qc) stoti 
ginti (kieno) pozicijos. 

posologia dk! m (vaisto) dozavimas. 

pospėrre* vksm 1. nukėlti; atidėti; (di continuo) 
atidėli6ti: p. una data nukėlti datą; p. la par- 
tenza atidėti išvykimą; išvykti vėliaū; 2. (mette- 
re dopo) padėti (/ parašyti ir pan.) (toliau) (po 
ko). 

possed||ėre* vksm 1. turėti (būti savininku); p. 
molti terreni turėti daūg žėmės; fig possiede 
una bella voce jo gražūs balsas, jis tūri gražų 
balsą; 2. fig (conoscere bene) puikiai mokėti; 
puikiai išmanyti; 3.fig: p. una donna santykiauti 
sù mėterimi; 4. fig: èssere —uto (da qc) būti 
(ko) apséstàm; būti (ko) apimtAm. 

possedimėntįjo dkt v (ppr. dgs —i) žėmė; žėmės 
sklypas; + p. coloniale kolonijinė valda. 

possedūto, -a bdv, dlv (da qc) apsėstas (ko). 

possėnte bdv galingas. 

possessiv[o, -a bdv 1. gram savybinis; aggettivi 
(pronomi) —i savybiniai būdvardžiai (įvar- 
džiai); 2. fig saviniūkiškas; (solo di gen) ligùi- 
stai prieraišus. 

possėss||o dkt v 1. (di gcs) (ko) turėjimas; (kuo) 
disponavimas; (il tenere con sė) (ko) laikymas; 
p. di stupefacenti narkotikų laikymas; + entra- 
re in p., venire in p. (di gcs) gauti (ką); įsigyti; 
èssere in p. (di gcs) turėti (ką); turėti savo 
žinioje; (di gen) būti (kieno) žiniojė; būti (kie- 
no) nuosavybėje; būti (kieno) turimim agg; 
2. dir (controllo) valdymas; prėndere p. (di gcs) 
pradėti (ką) valdyti; (diventare proprietario di 
gcs) tapti (ko) savininkù; 3. (ppr. dgs —i) > 
possediménto; 4. fig (padronanza) puikūs mo- 
kėjimas; puikūs išmanymas. 


possessére dk: v turėtojas; (chi controlla) valdy- 


tojas; (proprietario) saviniūkas. 


possibil||e 1. bdv galimas; įmanomas; un evento 


p. galimas atsitikimas; tutte le —i varianti visi 
įmanomi variantai; ė p. (che...) gali būti (. 
kad...); galimas daiktas (, kàd...); non è p. (far 
gcs) negalima (ką daryti); com'ė p.? kaip tai 
galima?; + (è) p. (che...)? rimtai?; nėgi?, ne- 
jaūgi?; kaip jst ma non è p.! (t6) negali būti!; 
kas čia per nes4monė!; 2. bdv: più... p. kuo... ; 
nel migliore modo p. kuo geriausiai; kaip ga- 
lima geriau; (il) più presto p. kuo anksčiau; 
3. dkt v nkt tai, kūs įmanoma; fare (tutto) il p. 
padaryti viską, kàs įmanoma. 


possibilità dkt m nkt 1. galimybė; uguali —d 


lygios galimybės; lygūs šansai; avere la p. (di 
far gcs) turėti galimybę (ką daryti); galéti; non 


possibilménte 


avere la p. (di far gcs) neturėti galimybės (ką 
daryti), negalėti; dare la p. (a qc di far qcs) 
suteikti galimybę (kam ką daryti); 2. (occasio- 
ne) prėga; è un lavoro che non offre —-ū toks 
darbas netùri perspektyvų; se si presentasse la 
p. jéi proga pasitaikytų; 3.: dgs —à (risorse ma- 
teriali) išgalės; galimybės; (capacità morali) 
gabūmai; secondo le prėprie —à pagal išgales; 
è al di sopra delle mie —à (di spesa) tai nè 
mano kiščnei; 4. (l’esser possibile) galimùmas. 


possibilménte prv jéi galima; jéi gali (/ galite ir 


pan.). 

possidėnte dk! v/m pasiturintis žmogūs; (t.p. p. 
terriero) žemvaldys -ė. 

posta dk! m 1. paštas; per p. aèrea 6ro paštū; via 
p. ordinària paprastūoju pastù; inf p. elettròni- 
ca elektroninis paštas; + Poste e telégrafi pasto 
tarnyba; fermo p. iki pareikalavimo; 2. (edi- 
ficio; t.p. dgs le Poste) paštas; pašto skyrius; 
3. (corrispondenza) korespondencija; paštas; 
laiškai pl; controllare la p. patikrinti paštą; è 
arrivata la p. àtnesè paštą; 4. (t.p. p. in gioco) 
statymas, statoma suma; fig (tai,) kàs pastatyta 
ant kūrtų; 5. (a caccia) pasalà; + fare la p. (a 
gc) tykoti (ko); 6.: + a bella p. tyčia. 

postacėlere dk! v/m nkt greitasis paštas. 

postàlj|e bdv 1. pašto; cėdice di avviamento p. 
pašto indeksas; pacco p. pašto siunta; spese —i 
pašto išlaidos; ufficio p. pašto skyrius; paštas; 
+ casella p. abonento pašto dežūtė; 2.: (treno) 
p. pašto traukinys. 

postazione dkt m 1. mil postas; pozicija; (da cui 
si spara) ugniavietė; 2. fig (di un cronista e sim.) 
diktoriaus (/ komentatoriaus ir pan.) vieta. 

posteggiàre vksm (-stėg-) (pa)statyti (automobi- 
li, dviratį ir pan. ). 

portesmatore, „trice ch vm atoniobilia) sto- 

postéggio dkt v (automobilių) ovs aikštėlė. 

pòster dkt v nkt plakatas. 

pòsteri dk: v dgs: i p. būsimosios kaftos; pali- 
kuoniai. 

posteriòrl|e bdv 1. (nello spazio) užpakalinis; ga- 
linis; la parte p. užpakalinė dalis -iés; galas; 
ruote —i užpakaliniai ratai; gram vocali —i už- 
pakalinės eilės balsiai; 2. (ne/ tempo) vėlėsnis, 
tolėsnis; paskiau vykstantis (/ ėsantis); fatti —i 
tolesni įvykiai; p. alla guerra pokarinis, būvęs 
pò karo; 3. kaip dkt v fam pastūrgalis. 

postìccio, -a bdv netikras (apie dantis, plaukus ir 
pan.). 

posticipàre vksm (-sti-) atidėti; (ad altra data) 
nukélti (i kitą dieną ). 
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postilla dk: m pastaba (ppr. paraštėjė); (poscrir- 
to) prierašas. 

postino, -a dkt v/m paštininkas -ė. 

pòst||o I dkr v 1. vieta (ir prk); èssere fuori p. būti 
nè (savo) viétoje, mėtytis; mėttere le cose al lo- 
ro p. (fuori p.) padėti daiktus į savo vičtą (nė i 
viéta); fig prėndere il p. (di qen) périmti (kie- 
no) vietą; pakeisti (ką); trovare p. (a gcs, per 
gcs) rasti (kam) viéta; (far stare, far entrare) 
sutalpinti; non c’è p. nėra vištos; c’è p. per tutti 
yra / užteūka vičtos visiems; + a p. (in ordine 
tvarkingas agg; (per bene) doras; fig al p. mio. 
al mio p. mano vičtoje, manimi dėtas agg; al p. 
(di gen) (kieno) vičtoj(e); al p. (di gcs) vič- 
toj(e) (ko); fig al p. (di far gcs) užūot (ką pada- 
rius); vičtoj(e) to (kad); con la testa a p. rimtas: 
sąžiningas; mėttere a p. (aggiustare) (su)taisyti: 
fig patvarkyti; méttere la testa a p. surimtéti: 
susiprotėti; tenere la lingua a p. valdyti liezùvi: 
andrà tutto a p. viskas būs gerai, viskas susi- 
tvarkys; sono a p. così man gerai šitaip; (mi 
basta) man užteūka; fam Vho mandato in quel 
p. pasiunčiau (jį velniop); kaip jst tutto a p.! 
viskas gerai!; 2. (in senso concreto) vieta; un p. 
libero (occupato) laisva / tuščia (užimta) vieta: 
p. in piedi stovimėji vieta; p. a sedere sėdimoji 
vieta; (al cinema e sim.) kėdė; (banco) sūolas: 
(sedile) sėdynė; i —i dietro užpakalinės sėd+- 
nės; aggiūngere un p. a tàvola paruošti dar 
vieną vičtą prié stalo; cambiare (di) p. (sedersi 
altrove) pėrsėsti; cédere il p. užlčisti vičta: 
conguistare il primo p. iškovoti pirmą vičta: 
prėndere p. sėsti(s); scambiare di p. sukeisti 
vietomis; scambiarsi di p. pasikeisti viétomis: 
tenere il p. (a gen) palaikyti / užimti (kariu 
vietą; non c’è p., non ci sono —i nėra vičtų; + a 
un p. vienviétis agg; a due —i dvivičtis agg: p. 
šuto, p. màcchina viet automobiliui (statyti: 
p. letto vieta (ppr. ligoninėje): p. d'onore gar- 
binga vieta; p. al sole šilta vietėlė (gera padėtis. 
pelningas darbas); 3. (luogo specifico): p. di 
blocco patikrinimo postas; kélio ūžtvara; p. di 
guàrdia sargybos postas; p. di pilotàggio lakūno 
kabina; p. di pronto soccorso pirmosios pa- 
galbos pūnktas; mil p. di comando vadavietė: 
4. (t.p. p. di lavoro) postas, tarnyba; (mansio- 
ni) pareigos pl; (sede) darbovietė; (postazione 
concreta) darbo vieta; il p. di direttore dirèk- 
toriaus postas / pareigos; un p. di responsabili- 
tà atsakingas postas; pėrdere il p. prarasti pò- 
sta; netèkti darbo; 5. (località) vieta; vietovė: 
un p. isolato nuošali vieta; un p. di campagna 
kaimo vietovė; visitare —i bellissimi aplanksti 
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nuostabias victàs; + del p. vičtos; vičtinis agg; 
sul p. vičtoje. 

posto II, -a d: e kaip jngt p. che (ammesso che) 
tarkim; (se) jéigu. 

postoperatòrio, -a bdv pooperacinis. 

pòstum]o, -a 1. bdv: figlio p. vaikas, gimęs pò 
tėvo mirtiés; dpera —a veikalas, išlčistas pò 
autoriaus mirtičs; 2. dkt v dgs: i pasekmės; i 
"i di una sbòrnia pagirios. 

potàbile bdv: acqua p. gėriamas vanduo. 

potàre vksm (pò-) (nu)genėti, apgenéti; apkar- 
pyti. 

potatùra dk: m (ap)genėjimas; (ap)kafpymas. 

potėnt||e bdv 1. galingas; (forte) stiprūs; pajėgūs; 
un motore p. pajėgūs variklis; uno stato p. 
galinga valstybė; un tiro p. stiprūs smūgis; 
2. (influente) įtakingas; un politico p. įtakingas 
politikas; 3. (efficace) veiksmingas: un p. vele- 
no veiksmingi nuodai p/; 4. kaip dkt v dgs: i mi 
galingieji. 

potentemėnte prv galingai. 

potėnzįja dk: m 1. galia; galybė; (forza) jėga; sti- 
prūmas; p. econòmica ekonominė galià; la p. 
delle onde bangų smarkūmas; di grande p. 
galingas agg; 2. (autorità) autoritėtas; (influ- 
enza) įtaka; (potere) valdžia; 3. (capacità di far 
gcs) galingūmas; poteūcija; pajėgūmas; p. cre- 
ativa kūrybos potencija; p. sessuale lytinė po- 
teficija; la p. di un motore variklio galingumas; 
la p. di una bomba bombos pajėgūmas; 4. (effi- 
cacia) veiksmingūmas, stiprūmas; 5. (nazione 
potente) didi / galinga valstybė; Ie grandi —e 
didžiosios valstybės; 6. (entità soprannaturale) 
(antgamtinė) jėga; 7. filos potencija; in p. 
potencialūs agg; 8. mat laipsnis; elevare a p. 
pakėlti laipsniu; 9. fis galia. 

potenziàl|e 1. bdv fis, filos potencinis; energia p. 
potencinė enèrgija; 2. bdv fig potencialūs; gà- 
limas; i —i acquirenti potencialūs pirkėjai; 
3. dkt v fis potencialas (ir prk); fis differenza di 
p. potencialų skirtumas; fig i! p. bėllico (eco- 
nòmico) di una nazione karinis (ekonominis) 
šaliės potencialas. 

potenzialit|à dk! m nkt 1. filos potencialūmas; 
2.: dgs fig —à potencialas sg; sugebėjimai; —'à 
finanziarie finansinės galimybės; avere grosse 
=à turėti didelį potencialą. 

potenziàre vksm (-tén-) (su)stiprinti. 

pot||ėre* I vksm 1. galėti; (essere in grado) suge- 
bėti; (avere forze sufficienti, riuscire) pajčgti: 
įstėngti: posso partire galiù išvykti; i bambini 
pòssono non andare a scuola vaikai gali neiti į 
mokykla; può risòlvere ogni tipo di problema 


pòvero 


sūgeba išsprėsti bèt kokį klausimą; non mi 
posso lamentare, non posso lamentarmi negaliū 
skustis; il denaro può tutto pinigai viską gali; 
potresti stare più attento! galėtum būti atsar- 
gèsnis!; + a più non posso iš visą jėgą: kiek 
įstėngdamas; può darsi gali būti; galimas daly- 
kas; come hai potuto!? kaip galėjai?; 2. (essere 
lecito): si può galima; non si può negalima; si 
può pagare a rate galima mokėti dalimis, gali- 
ma pirkti išsimokėtinai; non si può entrare ne- 
galima įeiti; + si può? (af) galima?; 3. (essere 
possibile) galėti (būti); quali pòssono èssere le 
conseguenze kokios gali būti pasekmės?; po- 
trebbe èssersi dimenticato gali būti, kàd pamir- 
Šo; non —eva ėssere altrimenti kitaip if nega- 
lėjo būti; 4. (in formule augurali): possa... (gc 
Jar qcs) tegū(l) (kas ką daro), te-; lai; 5. kaip 
intr [A] (aver forza) galėti; (aver peso) sveiti; 
turėti autoritėtą / įtaką. 
» potėrne įvdž: non ne posso più! nebegaliù! 

potėrįje II dkt v 1. (forza) Jėga; galia; (potenza) 
galybė: (influenza) įtaka; il p. della televisione 
televizijos jėga; 2. (capacità) sugebėjimas; fis 
geba; (proprietà) savybė; econ p. d'acguisto per- 
kamėji galia; 3. (possibilità concreta) galimybė; 
4. (politico e sim.) valdžia; (competenza) įga- 
liéjimai pl; (diritto) tėisė; galia; p. esecutivo 
(giudiziàrio, legislativo) vykdomoji (teisminė, 
įstatymų leidžiamėji) valdžia; p. decisionale 
(di nėmina) sprendžiamėji (paskyrimo) galia; 
assùmere il p., salire al p. (pa)imti / perimti 
valdžią; ateiti į valdžią; avere pieni —i turėti 
visūs įgaliojimus; + guarto p. ketvirtėji valdžia; 
p. temporale pasaulietinė valdžia; —i pūbblici 
valstybės institùcijos; èssere al p. būti valdžiojė; 
(dominare) viešpatauti; èssere in p. (di gc) būti 
(kieno) valioje. 

poveràccio, -a dkt v/m vaigšas -ė; nelaimėlis -ė; 
bėdžius -ė. 

poverėtto, -a dkt v/m vargšėlis -ė; žmogėlis. 

poverino, -a dkt v/m dimin vargšėlis -ė. 

pover||o, -a 1. bdv vargšas; (misero) skurdūs; (in- 
digente) betuftis; neturtingas; i paesi i netur- 
tingos šalys; + p. in canna plikas kaip tilvikas; 
2. bdv (scarso) skurdūs; menkas; prastas; (ca- 
rente di gcs) mažai tūrintis -i (ko); p. di fanta- 
sia skurdžios vaizdučtės; alimento p. di grassi 
mažai riebalų tūrintis maistas; terreno p. ne- 
derlinga žėmė; vocabolàrio p. skurdūs žodynas; 
+ in parole —e trumpai drūtai; 3. bdv (disgra- 
ziato) vaigšas; pasigailėtinas; un p. passerotto 
vargšas žvirbliūklas; + un p. diàvolo, un po- 
ver'uomo, fam un p. Cristo varguėlis; kaip įst p. 


povertà 


me! (| te! ir pan.) (6) vafge!: 4 bdv (patetico) 
apgailétinas; sei solo un p. illuso! tù apgailé- 
tinas!, pats savė apgduni!; 5. bdv (compianto, 
di defunti): il p. nonno velionis senėlis; 6. dkt 
v/m vafgsas -ė; varguolis -ė; skufdZius -ė; vaî- 
geta com; i —i vafgšai, vargūomenė sg; 6 —i 
di spirito dvasìngicji vargdičniai. 

poverta dkt m nkt 1. vafgas; (miseria) skutdas; 
(indigenza) netuitas; vivere in p. skutsti, vatg- 
ti; gyvėnti skurdė; 2. (carenza) stoka; stygius; 
3. (l’essere carente) skurdūmas. 

poziòne dk: m stebuklingas gėrimas. 

pozz||a dkt m bala; klanas; ci sono molte —e nel 
cortile kiemè daūg balų telkšo; fig una p. di 
sàngue kraujo klanas. 

pozzanghera dkt m bala; purvynas. 

pozzo dkt v 1. šulinys; attingere acqua dal p. 
pasėmti vandens iš šūlinio; + p. artesiano 
artėzinis šulinys; p. senza fondo kiauras mai- 
Sas; fam p. di scienza proto bokštas; fam un p. 
(di soldi) dideli pinigai pl; 2. (scavo e sim., per 
scopi specifici): p. dell’ascensore lifto šachta; p. 
da miniera šachta, kasyklos šulinys; p. nero 
srūtų duobė; tecn nūotekų rezervuaras; p. di 
petròlio, p. petrolifero naftos gręžinys. 

praghése 1. bdv Prahos; prahiččių; iš Prahos; 
2. dkt v/m prahičtis -ė. 

pragmàtico, -a bdv pragmatinis; pragmatiškas. 

pragmatìsmo dk! v pragmatizmas (ir prk). 

pranzare, pranzàre vksm [A] (pa)pietauti. 

pranzo, prànzo dkt v 1. pičtūs pl; sala da p. val- 
gomasis (kambarys); invitare a p. (pa)kviėsti 
pictù; preparare il p. virti / gaminti pietūs; cosa 
hai mangiato a p.? ką valgei pietūms?; + dopo 
p. po pietų: popiét; 2. (banchetto) puota; iškil- 
mingi pičtūs pl. 

prassi dkt m nkt tvarka; procedūra; praktika; p. 
abituale įprasta / bendra tvarka; seguire la p. 
amministrativa laikytis administracinės tvar- 
kos. 

pràti||ca dkt m 1. praktika; la p. dell’insegnamen- 
to dėstymo praktika; teoria e p. teòrija if prakti- 
ka; € in p. praktiškai, iš esmės; méttere in p. 
(pri)taikyti praktikoje, igyvéndinti; 2. (abilità, 
conoscenza) įgūdis; praktika; (esperienza) pa- 
tyrimas; patirtis -i6s; la p. di un mestiere amato 
įgūdžiai; avere p. (di gcs) turėti (ko) patirtiės; 
+ fare p. (tirocinio) atlikti praktiką, prakti- 
kūotis; (esercitarsi) lavintis; fare un po’ di p. 
pasipraktikūoti; 3. (fascicolo e sim.) byla; do- 
kumefitai pl; archiviare una p. (už)baigti bylą; 
pérduoti bylą į archyvą; fig (abbandonare) ga- 
lutinai atmėsti (/ palaidoti) (ką); (liberarsi di 


gc) atsikratyti (kuo); avviare la p. di un mūtuo 
pradėti tvarkyti būsto paskolos dokumentūs: 
gestire | curare la p. (di gcs), fare le —che (per 
gcs) tvarkyti (ko; kam) dokumentūs / popie- 
rius; la p. è al momento in corso dokumentai 
šiuo metù ruošiami / rengiami. 

praticàbile bdv 1. igyvéndinamas; realistiškas: 
realūs; 2. (di strada) išvažiūojamas; 3. (di cam- 
po da gioco) tiūkamas žaisti. 

praticamėnte prv 1. praktiškai; 2. fig praktiškai. 
iš esmės; (sì e no) konė, benė. 

praticantato dkt v (darbo) praktika; stažuotė. 

praticànte 1. bdv, dkt v/m praktikantas -ė; sta- 
žūotojas -a; 2. bdv (osservante) praktikūuojan- 
tis. 

pratic||are vksm (prà-) l.: p. l’equitazione jodi- 
nėti; p. una religione išpažinti tikėjimą; p. sport 
sportūoti; p. la vela buriūoti; p. la virtū dora: 
gyvėnti; popoli che —-ano la poligamia taūtos. 
kurios praktikuoja daugpatystę; 2. (esercitare 
praktikuoti; (specificando che cosa) veistis 
(kuo); dirbti (kuo); p. il commèrcio veistis pre- 
kyba; p. Vinsegnamento dirbti dėstytoju; non 
=a da tempo seniai nebepraktikūoja; 3. (fre- 
quentare luoghi) lankytis (kur); (gen) bendrau:: 
(su kuo); būti susidėjusiam; 4. (fare): p. un 
foro pragręžti skylę; p. un massàggio pamasa- 
žūoti; p. la respirazione artificiale atlikti dirb- 
tini kvėpavimą; p. uno sconto taikyti nuolaida. 
p. un tàglio įpjauti. 

praticità dk: m praktiškūmas. 

prati||co, -a bdv L. praktinis; attività —ca praktinė 
veikla; esame p. praktinis / praktikos egzam:- 
nas; + all’atto p. praktiškai; 2. (concreto) prak- 
tiškas; dalykiškas; consigli ci praktiški pata- 
rimai; senso p. praktiškūmas; 3. (funzionale. 
comodo) praktiškas; pagaulùs; abbigliamento 
p. pràktiska apranga; 4. (esperto di gcs) jgùdes. 
prityres; un elettricista p. del mestiere įgūd<: 
elèktrikas; non èssere p. (di gcs) neturėti (k. 
praktikos; nenusimanyti (apie ką); sono p. del- 
la zona gerai pažįstu šį rajoną (/ šią vietove :- 
pan.). 

prato dkt v pieva, pievėlė; lanka; (all inglese) ve- 
ja; p. fiorito gėlėta pieva; sul p. pievoje. 

pre- priešdėlis: pirmasis sudurtinių žodžių dėmu: 
reiškiantis: „ankstesnis“, „prieš“, „pradinis“, pz 
prefisso, premessa, prepartita ir I. I. 

preambol||jo dk v 1. įžanga; įžanginis žodis. 
+ senza tanti —i! eikime tičsiai prié reikalo 
2. dir preambulė. 

preannuni|ciàre vksm 1. (gc) pranèsti iš aūkst: 
(apie ka); (predire) (iš)pranašauti (ką); 2. f: 
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(far presagire) žadėti; le nùvole —ciano piòggia 
débesys žada lietaus. 
» preannun||ciarsi sagr žadėti būti; si —ciano 
nuove tasse žadama įvėsti naujūs mėkesčius; 
la partita si —a difficile rungtynės žūda būti 
sufikios. 

preavvertìre vksm (-vėr-) (iš afiksto) pėrspėti. 

preavviso dkt v 1. pėrspėjimas; senza p. nepér- 
spéjus; 2. dir (išankstinis) įspėjimas (ppr. apie 
išėjimą / atleidimą iš darbo); dare due settima- 
ne di p. įspėti prieš dvi savaites apié atleidimą. 

prebėllico, -a bdv ikikarinis; prieškarinis. 

precà||rio, -a 1. bdv laikinas; lavoro p. laikinas 
darbas; 2.bdv (instabile) nepastovūs; netvirtas; 
salute ria silpna sveikata; 3. dkt v/m laikinasis 
-Gji darbūotojas -a. 

precauzionale bdv atsargūmo; misura p. atsargū- 
mo priemonė. 

precauziònj|e dkt m 1. atsargūmas; atsarga; con 
p. atsargiai; usare p. veikti atsargiai; 2. (misu- 
ra) atsargūmo priemonė; prèndere —i imtis 
atsargūmo priemonių; apsisdugoti. 

precedént||e 1. bdv ankstėsnis; pirmėsnis; (pas- 
sato) bùves; (scorso) pràeitas; negli anni —i 
ankstesniais mėtais; p. a ge (ésantis) prieš ka; 
2. dkt v precedentas; creare / stabilire un p. su- 
daryti precedentą; + senza i beprecedentis 
agg, netūrintis precedentų; 3. dkt v (ppr. dgs 
i): avere cattivi —i turėti pràsta reputaciją; i 
suoi —i sono incoraggianti pirmieji jo žiūgsniai 
(/ darbai) teikia vilčių; dir —i penali (ankstės- 
nis) teistùmas sg. 

precedenteménte prv pirmiaù; anksčiau. 

precedénza dkt m 1. (priorità) pirmùmas, pirm- 
enybė; diritto di p. pirmùmo téisé; in ordine di 
p. pagal pirmùma; avere la p. (su qes) turėti 
pirmenybę (prieš ką); būti svarbesniam (už 
ką); dare la p. (a qc) teikti pirmenybę (kam); 
2. (sulla strada) pirmūmo tėisė; pirmenybė; 
dare la p. (a qc) praléisti (ką); 3.: + in p. ank- 
sčiau. 

precéd||ere vksm (-cé-) (gc) eiti (/ būti ir pan.) 
(prieš ką), eiti pirma (ko); la premessa —e il 
primo capitolo priėš pirmąjį skyrių yra pratar- 
mè; la vėdova —e il féretro našlė eina prieš 
kaistą; —imi tu! eik tà pirmas! 

precettàre vksm (-cėt-) (gen) liepti (kam) nu- 
traukti streiką; liepti dirbti pef streiką. 

precėtto dk: v (insegnamento) pamėkymas; (nor- 
ma) norma; principas; re! festa di p. privaloma 
šventė. 

precettére dk! v mėkytojas. 

precipit||are vksm (-ci-) 1. intr [E] pūlti žemyn 


precėce 


galva; nukristi; l’aèreo è “ato lėktūvas nukrito 
(/ sudùZo); fig p. nella disperazione pùlti į né- 
viltį: 2. intr [E] fig darytis kritiškam; la situa- 
zione sta —ando padėtis darosi kritiška; 3. tr 
nublėkšti; parblėkšti; fig p. nella depressione 
įstūmti į deprėsiją; 4. tr fig (affrettare) (pa)- 
skūbinti; (pa)skubėti (ką daryti). 
» precipitarsi srgr 1. iššokti žemyn galva; nu- 
šėkti; 2. fig Ičkti; pūlti; (affrettarsi) (pa)skubé- 
ti; p. a casa lékti namò; p. sul cibo pùlti prié 
maisto; p. in aiuto (di gen) skubėti / Iškti / pùl- 
ti (kam) į pagalbą; p. a rispòndere al telėfono 
pūlti atsiliepti telefonù, lékti prié telefono. 

precipitaziėn||e dkt m 1. pėrdėta skuba; skubo- 
tūmas; con p. skubėtai; neapgalvėtai; 2. (ppr. 
dgs —i) krituliai pl. 

precipitevolissimevolmėnte prv strimagalviais; 
galvėtrūkčiais. 

precipitosaménte prv pernelyg skubėtai. 

precipitėso, -a bdv 1. strimagalviškas; 2. fig sku- 
botas; neapgalvėtas. 

precipizio dkt v praraja, skafdis; + a p. skardùs 
agg; fig (con foga) kūlversčia. 

precìpuo, -a bdv 1. (fondamentale) pamatinis; 
esminis; 2. (tipico) specifinis; savitas. 

precisamėnte prv 1. (con precisione) tiksliai; più 
p. tiksliaū; 2. (proprio) būtent; kaip tik. 

precisàre vksm (-ci-) patikslinti; (indicare) nurė- 
dyti. 

precisazione dkt m patikslinimas. 

precisione dk! m 1. tikslūmas; precizija; con p. 
tiksliai; preciziškai; + di p. tikslūs agg; preci- 
zinis agg; 2. (di tiro) taiklùmas; con p. taikliai 
(ir prk); 3. (accuratezza) kruopštūmas. 

precìs||o, -a bdv 1. tikslūs; apparecchi —i tikslūs 
prietaisai; una risposta (traduzione) —a tikslūs 
atsakymas (vertimas); alle due —e lygiai afitra 
valandą; + di p. tiksliai; per èssere "i tiksliai 
sakant; 2. (chiaro) aiškus; (specifico) specifinis; 
ordini vi aiškūs nurodymai; farsi un’opinione 
—a susidaryti aiškią niomone; nulla di p. tiks- 
liai nieko (nežinau, nėra ir pan. ); 3. (di tiro e 
sim.) taiklūs; tikslūs; 4. (di gen, accurato) 
kruopštūs; 5. fam (uguale) toks -ià pat; idefi- 
tiškas; ė p. (a) suo padre jis t6ks pat kaip j jo 
tėvas; jis gyvas tėvas; 6. kaip prv, įst: p.! būtent! 

preclūd|jere vksm (gcs) užkifsti kėlią (kam); po- 
sizioni che —ono ogni intesa pozicijos, kurios 
ūžkerta kėlią bėt kokiam susitarimui. 

precòce bdv ankstyvas; (prematuro) pirmalaikis; 
un bambino p. nè pagal šmžių išsivystęs vaikas 
(brandesnis nei kiti); un inverno p. ankstyva žie- 
ma; una vecchiàia p. pirmalaikis senėjimas. 


preconcètto 


preconcėtto dk: v išankstinis nusistatymas. 

precòtto, -a bdv (iš aūksto / jaū) paruoštas (apie 
maistą, kurį reikia tik pašildyti ). 

precristiano, -a bdv ikikrikščioniškas. 

precursor|je dkt v pirmtakas; kaip bdv segni —i 
pranašiški ženklai. 

prėda dkt m 1. (di animali) laimikis; 2. (bottino) 
grobis; p. di guerra karo grobis; 3.: + èssere in 
p. (a gs) būti apimtam (ko); è in p. alla dispe- 
razione jis ab neviltiés. 

predatėr||e dkt v 1. grobuonis, grobikas; 2. (di 
animali) grobuonis, plėšrūnas; kaip bdv ani- 
mali i plėšrieji gyvūnai. 

predecessėre dk: v pirmtakas. 

predefinìto, -a bdv inf nustatytasis. 

predėlla dk/ m nežymūs paaukštinimas (baldui 
ir pan. ). 

predellino dk: v laiptėlis; pastovas, papėdė. 

predestinà||re vksm (-sti-) iš aūksto paskirti; (in 
strutture passive) būti lėmta; il piano era —to 
all’insuccesso planas būvo pasmerktas žlūgti / 
nėsėkmei; era —to a far carriera jim būvo 
lėmta padaryti karjėrą. 

predétto, -a bdv (aukščiau) minėtas. 

prėdica dkt m pamokslas (ir prk); fare una p. (a 
gcn) sakyti (kam) pamėkslą (ir prk); + da che 
pūlpito viene la p.! žiūrėk, kas kalba! (/ prabilo! 
ir pan. ). 

predicàre vksm (prė-) 1. sakyti pamėkslą, pa- 
mokslauti; 2. (annunciare, propugnare e sim.) 
propagtoti; (insegnare) mokyti; p. l’uguaglian- 
za propaguoti žmonių lygybę; p. il vangelo 
skėlbti evangèlija: + p. bene e razzolare male 
sakyti viena, if daryti kita. 

predicàto dkt v 1. filos predikatas; + èssere in p. 
(di / per far gcs) turėti gerą šansų (ką daryti); 
2. gram tarinys, predikatas; p. nominale (ver- 
bale) sudurtinis (grynasis) tarinys. 

predicatòre dkt v pamėkslininkas. 

predilètto, -a bdv numylėtas; mėgstamiausias. 

predilezione bdv pamégimas; avere p. (per gcs) 
ypač mėgti; (per gen) ypač mylėti. 

prediligere* vksm labiaū mėgti. 

predire* vksm (iš)pranašauti; (prevedere) numa- 
tyti; p. il futuro numatyti ateitį. 

predispėrre* vksm 1. (iš afiksto) paruošti, (iš 
aūksto) parefigti; 2. fig (disporre) iš anksto nu- 
teikti; 3. fig: p. a una malattia būti prielaida 
ligai atsirasti. 
» predispėrsi sngr fig dvasiškai pasiruošti; nu- 
siteikti. 

predisposizione dk: m 1. (per gcs) įgimtas pé- 
linkis (i ką), natūralūs palinkimas; avere una 
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p. (per gcs) lifikti (į ką), turėti pélinki; 2. (per 
malattie) imlùmas. 

predispòsto, -a bdv 1. (preparato) iš afiksto pà- 
ruoštas, iš afiksto parengtas; 2. (incline a qes | 
linkęs (i ką); 3. (a malattie) imlùs (kam); p. 
alle infezioni imlūs infèkcijoms; 4. (per una fun- 
zione) pritaikytas (kam). 

predizione dk: m pranašavimas; pranašystė. 

predominànte bdv vyraujantis, dominuojantis: 
la tendenza p. vyraujanti tendeficija. 

predominanza dk: m (prevalenza) vyravimas. 

predominàre vksm [A] (-dò-) 1. (su gcs) domi- 
nūoti (ką); (signoreggiare) viešpatauti; 2. (es- 
sere più consistente) vyrauti; (essere più diffu- 
so) būti labiausiai paplitusiam. 

predominio dk: v dominavimas; viešpatavimas: 
(supremazia) absoliutūs pranašūmas. 

predėne dkt v grobikas, plėšikas. 

prefabbricato, -a 1. bdv surenkamas; 2. dkt v su- 
renkamasis namas; skydinis namas. 

prefazione dk: m pratarmė, įžanginis žodis. 

preferėnz|ja dkt m 1. laikymas tinkamesniù (/ ge- 
resniù ir pan.); (precedenza) pirmenybė; dare 
la p. (a qc) teikti pirmenybę; non ho e min 
jėkio skirtumo; ka una p. per te jis tavė labiaù 
mėgsta; la mia p. è per il gėtico man labiausiai 
gotika patinka; dir titolo di p. privalumas (kon- 
kursuose ir pan.); + di p. mieliau; (più spesso) 
dažniau; 2.: indicare le proprie —e, segnalare 
una p. nurodyti (/ pažymėti ir pan.) kam tei- 
kiama pirmenybė; 3. (parzialità) šališkas pdel- 
gis; non fare —e nefavorizūoti; 4. inf parinktis 
-iés. 

preferibile b4v labiaū pageidaujamas; (migliore) 
gerėsnis; sarebbe p. (far gcs) geriau būtų (ka 
daryti). 

preferibilmėnte prv (più volentieri) mieliau; (me- 
glio) geriaù; geriausiai; prenderei del vino, p. 
un bianco gėrčiau vyno, geriau / mieliaū (jéi) 
balto. 

prefer||ire vksm (-isc-) labiaù mėgti; labiaù no- 
réti; teikti pirmenybę (kam); risco il mare 
alla montagna labiau mėgstu jūrą negū kalnus: 
—isco un caffè mieliau gėrsiu kavos; —isco di 
no geriau nė; —irei non andare Aš geriau 
neičiau; ieri abbiamo —ito restare a casa vakar 
nuspréndéme, kad geriau liksime namič. 

preferit||jo, -a 1. bdv mėgstamiausias; (i! piu 
amato) mylimiausias; la mia canzone —a mà- 
no mėgstami4usia daina; 2. dkt v/m favoritas 
-ė; numylėtinis -ė. 

prefėtto dk: v prefèktas. 

prefettūra dk: m prefektūra. 
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prefissàto, -a bdv (iš afiksto) nustatytas; sūtar- 
tas; entro il tėrmine p. iki nustatyto tefmino. 

prefisso I, -a bdv = prefissato. 

prefisso II dkt v 1. (t.p. p. telefonico) telefono 
kūdas; 2. gram priešdėlis, prefiksas. 

preg||are vksm (pré-) 1. (gen) melstis (kam); mel- 
sti (ką/ko); maldauti; 2. (chiedere umilmente) 
maldauti; melsti; ti —0! maldauju!; + farsi p. 
brangintis; 3. (in formule di cortesia) prašyti; ti 
0! prašaul!; sei vato di tacere prasaù tylėti; 
malonék patylėti; la —0 di accomodarsi, la 
0, si accòmodi prašau užeiti; la —o di aspet- 
tare un minuto prašome lūktelėti. 

pregévole bdv vertingas; (degno di stima) garbi- 
ngas; un’opera p. vertingas kūrinys; di p. fat- 
tura mčistriškai / vertingai padarytas agg. 

preghiér||a dkt m 1. maldž; (il pregare) meldimas; 
maldavimas; libro di —e maldaknygė; dire le 
ne melstis, pasimelsti; 2. (richiesta) prašymas. 

pregliàrsi vksm (pre-) (nelle lettere): mi io di 
informarLa... pranešu Jūms... ; noriu Jūms 
pranėšti... 

pregiatissimo, -a bdv (nelle lettere) didžiai geî- 
biamas. 

pregiat|jo, -a bdv brangūs; didelės vertės; vertin- 
gas; stoffa p. brangūs audinys; vini —i rinkti- 
niai vynai. 

prėgijio dkt v 1. vertė; di (gran) p. (labai) vertin- 
gas; + tenere in (gran) p. (didžiai) gerbti; 2. (/a- 
to positivo) pliùsas; privalùmas; i —i e i difetti 
pliùsai if minusai, privalūmai if trūkumai. 

pregiudicàre vksm (-giù-) (danneggiare qc) (pa)- 
keūkti (kam); (rovinare) (su)gadinti; (rendere 
più difficile) apsufikinti (ką); (mettere in peri- 
colo) (pa)statyti i pavėjų. 

pregiudicàto, -a dkt v/m dir teistas asmuo; nu- 
teistàsis -6ji. 

pregiudizio dkt v 1. išankstinis nusistatymas; 
2. (superstizione) prietaras; 3. (danno) žala. 

prégno, -a bdv 1. m vėsianti, turėsianti; 2. fig (di 
gcs) pilnas (ko); (saturo) pritvinkęs -usi (ko). 

prégo js 1. prašaū; prašom; Grazie! - P.! Ačiū! 
— Prasaù!; p., si sieda prašom sėstis; 2.: p.? 
prašau?, kaip sakai? (/ sàkote? ir pan.). 

pregustàre vksm (gcs) mėgautis (kuo) mintysè 
(apie laukiamą malonumą); p. la vendetta sva- 
jėti apič būsimą kefštą; pūoselėti keištą. 

preistoria dkt m priešistorė. 

preistorico, -a bdv prieSistòrinis. 

prelevàre vksm (-lé-) 1. paimti; (ritirare) atsiimti; 
p. denaro al bancomat pa(si)imti / išimti pinigà 
iš bankomato; p. sàngue paimti kraūjo (mégi- 
nį); 2. (gen a forza) suimti; išsivėžti. 


premiàre 


prelibato, -a bdv gardūs, nepaprastai skanūs. 

preliėvo dk: v 1. paėmimas; atsiėmimas; p. ban- 
càrio pinigų paėmimas; pinigų išgryninimas; 
+ p. fiscale apmėkestinimas; 2. (campione) 
mėginys; (l’azione) mėginio paėmimas. 

preliminar||e 1. bdv preliminarūs, preliminari- 
nis; (preparatorio) parengiamasis; condizione 
p. preliminari sąlyga; dir indàgini —i pareng- 
tinis / ikiteisminis tyrimas sg; + ėssere ai i 
būti parengtinėje stadijoje; 2. dkt v (non defi- 
nitivo) išankstinis; preliminarūs; dati "i iš- 
ankstiniai dūomenys; 3.: dkt v dgs "i (all’atto 
sessuale) glamOnés (lytiškai suartėti ). 

prelùdere* vksm [A] (a gcs) būti (ko) įžanga: 
(far prevedere) pranašauti (ką); būti (ko) pé- 
žymiu. 

prelūdio dkt v 1. fig preliūdija; 2. mus preliūdas. 

prematrimonialije bdv ikisantuokinis; rapporti 
i ikisantuokiniai (lytiniai) santykiai. 

prematuraménte prv pričš laiką; (pet) anksti. 

prematūr||o, -a bdv pirmalaikis, (įvykęs / ésantis) 
pirma laiko; priešlaikinis; morte —a pirmalaikė 
mirtis; neonato p. neišnešičtas kūdikis; è p. 
(far gcs) (yra) pet anksti (ką daryti). 

premeditàre vksm (-mė-) (iš aūksto) apgalvėti; 
p. la fuga planūoti pabėgimą. 

premeditato, -a bdv, dlv (iš afiksto) apgalvėtas; 
dir omicidio p. apgalvėta žmogžudystė. 

prėm||ere vksm 1. tr spausti; nuspausti; (una vol- 
ta) paspausti; p. Vacceleratore (nu)spausti ak- 
seleratorių; p. Vinterruttore (un pulsante) pa- 
spausti jungiklį (mygtūką); 2. int [A] (su ge) 
slėgti (ką); spausti; 3. intr [A] fig (stare a cuo- 
re) rūpėti; (molto) knietéti; mi e la tua salute 
man rūpi tavo sveikata; ci —e sapere mùms 
rūpi / kničti sužinoti; 4. intr [A] fig (essere ur- 
gente) dėgti; 5. intr [A] fig (insistere) (su gc) 
(pa)spausti (ką), daryti (kam) spaudimą; p 
sul governo daryti spaudimą vyriausybei; p 
sull’opinione pùbblica stėngtis paveikti viésaja 
niomone. 

premėss||a dkt m 1. (introduzione) įžanga; įžan- 
ginis žodis; 2. (presupposto) prielaida; pre- 
misà; porre le —e (per gcs) sudaryti prielaidas 
(kam); màncano le —e (tam) nėra pagrindo. 

premėsso, -a bdv, dlv: p. che... atsižvelgiant į tai, 
kad... ; visį pirma; + ciò p. šiomis aplinkybė- 
mis; tai konstatavus. 

preméttere* vksm iš kaîto / pirmiausia pasakyti, 
priėš visa kita parčikšti; vorrei p. alcune con- 
siderazioni norėčiau visą pirma šį bei tį pami- 
nėti (/ parčikšti). 

premiàre vksm (prė-) apdovanėti (prėmija / pri- 


premiàto 


zù), premijūoti; p. i vincitori apdovanėti nuga- 
létojus. 

premiat|jo, -a 1. bdv, div prizù apdovanėtas; t.p. 
> premiàre; 2. dkt v/m prizininkas -ė. 

premiazione dkt m apdovanėjimas. 

prémier dkt v nkt premjèras. 

preminénza dkt m pirmùmas; primatas; (supe- 
riorità) pranašūmas; avere la p. pirmauti; būti 
pranašesniam. 

prėmio dkt v 1. prėmija; apdovanojimas; (in 
competizioni) prizas; p. in denaro piniginė prè- 
mija; p. Nobel Nobelio prėmija; vincere il pri- 
mo p. laimėti pirmą prèmija; kaip bdv nkt 
viàggio p. premijinė (/ prizinė) kelionė; 2. (con- 
corso e sim.) prėmija; konkūrsas; p. letteràrio 
literatūros prėmija; + sport Gran P. Didžiojo 
prizo lenktynės pl; 3.: + p. di assicurazione 
draudimo įmoka / prėmija; p. di produzione 
prėmija ūž gerūs darbo rezultatus. 

premunirsi vksm (-isc-) (contro qc) apsisaugoti 
(nuo ko). 

premùr|a dkt m 1. rūpestis, rūpinimasis; rūpe- 
stingùmas; la ringràzio per le sue —e ačiū ùZ 
rūpestį, ačiū, kad rūpinatės; sarà mia p. (far 
gcs) pats pasirūpinsiu (ką daryti); 2. (urgenza) 
skuba; skubūmas; avere p. skubėti; fare p. (a 
gcn) skūbinti (ką). 

premura |rsi vksm (-mù-) rūpintis, pasirūpinti; 
si è to di avvisarci pasirūpino mūs pérspéti; 
non si è neanche to di rispėndere nèt nesiteikė 
atsiliépti. 

premurėso, -a bdv rūpestingas, atidùs. 

prenatàle bdv med prenatalinis; periodo p. laiko- 
tarpis iki gimimo. 

prėnd||ere* vksm 1. (pa)imti, pasiimti; (t.p. p. 
fuori) išimti; (ritirare) atsiimti; (sottrarre) at- 
imti; (afferrare) pačiūpti; pagriébti, nutvėrti; 
(catturare) pagauti; (sollevare) pakėlti; p. un 
martello paimti plaktūką; p. i panni in lavande- 
ria atsiimti skalbinius iš skalbyklos; p. una 
scàtola dal cassetto išimti dėžę iš stalčiaus; p. 
in bràccio paimti į glėbį; paimti ant rafkų; p 
per mano paimti ūž rankos; il gatto ha preso un 
topo katė pačiūpo péle; hai preso il pane? 
(comprare) dūoną paėmei? (pirkai 2); mi han- 
no preso il portafogli (rubare) atėmė iš manés 
piniginę; fig p. una decisione paimti sprendimą, 
nuspręsti; fig p. una fortezza paimti / užimti 
tvirtėvę; fig p. il potere paimti valdžią; fig p. un 
raffreddore pasigauti sloga; fig p. il sole dėgintis 
saulėje; + p. su di sė prisiimti; p. con le buone 
(gc) gražiai elgtis (su kuo); p. in giro (gen) 
tyčiotis (iš ko); p. in moglie imti į žmėnas, 
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vėsti; p. per il naso, p. per i fondelli, volg p. per 
il culo apkvailinti; 2. sudaro pastovius jungi- 
nius, ppr. verčiamus atitinkamu veiksmažodžiu: 
p. in considerazione atsižvelgti; p. freddo su- 
šalti; p. fuoco užsidėgti; p. nota užsirašyti; (te- 
nere conto) turėti omenyjė; p. parte (a qcs) 
dalyvauti (kame); p. posto užimti vičtą; (seder- 
si) sėsti(s); (ingombrando) užimti vištos; p. 
sonno užmigti; p. tempo delsti; (richiedere tem- 
po) atimti laiko; p. visione (di gcs) susipažinti 
(su kuo); fig p. piede isigaléti; 3. fig (di senti- 
menti e sim.) apimti; mi "e la tristezza manė 
apima liūdesys; 4. (colpire e sim.) pataikyti: il 
sasso lo ha preso alla nuca akmuo pataikė jim 
į pakaušį; il tumore ha preso il cervello navikas 
pažeidė smégenis; 5. (mezzi di trasporto) va- 
žiūoti (kuo); (salire) (ilipti (į ką); (į)sėsti; p. 
l’aèreo skristi lėktuvū; p. Vascensore važiūoti 
liftū; lipti į liftą; p. il filobus važiūoti troleibusu: 
p. la nave plaūkti laivū; 6. (bere) (iš)gėrti: 
(mangiare) (su)valgyti; (ordinare al bar e sim. \ 
užsisakyti; 7. (medicine) (iš)gėrti; 8. (una stra- 
da e sim.) (pa)sūkti (kokiu keliu); (į)važiūoti: 
t.p. > 12.; 9. (ricevere, acquisire) (i)gAuti; p. 
un’abitùdine įprasti; p. forma įgauti formą; p 
lezioni inti pamokas; p. un odore įgauti kvapa. 
pakvipti; quanto —i al mese? kick gauni pet 
mėnesį?; fig p. uno spavento išsigąsti; fig p. una 
tradizione périmti tradicija; 10. (assumere) pri- 
imti į darbą; įdarbinti; 11. (considerare gc qc) 
(pa)laikyti (ką kuo); lo —o come un compli- 
mento laikau tai komplimentū; ti avevo —o per 
tuo fratello palaikiaù tavė tavo broliu; per chi 
mi hai preso? kuo manė laikaî?; kàs Aš tau?: 
+ p. bene (gcs) teigiamai reagūoti (į ką); p. per 
buono inti Už gryną pinigą; p. alla léttera 
suprasti tiesiogiai; p. sul sėrio (gc) rimtai žiū- 
réti (į ką); 12. kaip intr [A] (andare) važiūoti: 
(girare) (pa)sūkti; p. a destra sūkti į dėšinę: 
13. kaip intr [A] (cominciare a far gcs) inti (ka 
daryti); pradėti; p. a piòvere pradėti Iyti; ha 
preso e se ne è andato paėmė if išėjo; 14. kaip 
intr [A] (fare presa) (su)kietéti; (su)stingti: 
15. kaip intr [A] (attecchire) \éisti šaknis; pri- 
gyti; 16. kaip intr [A] (della legna) užsidėgti: 
17. kaip intr [E, A] fig (capitare): gli è preso un 
infarto jį ištiko infarktas; che ti >e? kàs tau 
darosi?; che ti ha preso? kas tàu įgėlė? 

» prènderci įvdž fam 1. pagauti kampą; (indo- 
vinare) atspėti; 2.: + p. gusto įsismaginti. 

» prènderla įvdž fam: come l’ha presa? kaip jis 
į tai reagavo?; (come sta ora?) kaip jis? 

» prènderle įvdž fam gauti (į kailį / pylės). 
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» prènder|sela įvdž 1. (adirarsi con qen) už- 
pykti (ant ko); (sfogarsi) išlieti pyktį (ant ko); 
2. (t.p. p. a male) įsižeisti; imti į širdį; 3. (darsi 


pensiero): non te la —e!, non tela! neimk į 


galvą!; 4.: + p. comoda nepérsistengti. 
> prèndersi sng7 1. (appigliarsi a qs) įsikibti (į 
ką); 2.: 9 p. a botte, p. per i capelli susipėšti; 3. 
(inseguirsi l’un l’altro) gAudytis; 4. (tr, con va- 
lore intensivo) pasiirhti; p. una birra išgėrti 
alaūs; p. un giorno libero pasiimti laisvą diéna; 
Lp. > prèndere 1., S., 6., 10.; + p. cura (di qc) 
rūpintis (kuo), asini p. gioco (di qc) ty- 
čiotis (iš ko); p. delle libertà daùg ką sau lėisti; 
4. (subire) gauti (ką nemalonaus); p. un rim- 
prėvero gauti priekaištą. 

prendisėle dk: v nkt paplūdimio suknėlė. 

prenotàre vksm (-nò-) uZ(si)sakyti; (už)rezer- 
vūoti; p. una stanza in albergo (un tàvolo al ris- 
torante) užsisakyti kambarį viešbutyje (stalą 
restoranė). 
» prenotarsi sngr (mettersi in lista) užsirašyti 
(i eilę / į sąrašą). 

prenotato, -a bdv, div rezervuotas; užsakytas. 

prenotazione dk: m užsakymas; rezervavimas; 
controllare una p. patikrinti užsakymą. 

preoccupante bdv kėliantis nėrimą, vefčiantis 
susirūpinti; la situazione è p. padėtis kélia né- 
rima. 

preoccup|àre vksm (-dc-); (ge) kėlti (kam) né- 
rima, neraminti (kg); le sue condizioni di salute 
rano jo sveikatos būklė kėlia nérima. 
» preoccup||àrsi sr 1. (stare in ansia per gcs) 
nerimauti (dé! ko); krirhstis; (agitarsi) jaudin- 
tis; la mamma si a mama nerimauja; mamai 
neramù; 2. (curarsi di gcs) rūpintis (kuo), pa- 
sirūpinti; non ti p. ! nesirūpink!; nesūk sau gal- 
vòs!; non si —i! nesirūpinkite! 

preoccupato, -a bdv sunerimęs; neramūs; susi- 
riipines; sono p. nerimauju, man neramū. 

preoccupazione dkt m rūpestis; (l'essere preoccu- 
pato) susirūpinimas: (agitazione) jAudinima- 
sis; (ansia) nėrimas; destare p. kėlti rūpestį; ė 
la mia ūltima p. tai man mažiausiai rūpi. 

preparàre vksm (-pà-) 1. (pa)ruėšti; (pa)refigti; 
p. la cena ruošti / virti / taisyti vakariéne; p. il 
letto paklėti / paruošti I6va; p. la lezione ruėšti 
/mėkytis pimoka; p. un piano parengti / suda- 
ryti planą; p. la valigia ruòsti / krauti lagaminą; 
p. da mangiare gaminti valgį; 2. fig (riservare) 
žadėti. 
» prepararsi vksm 1. (a gcs; a far gcs) ruoštis 
(kam; ką daryti), pasiruėšti; reūgtis, pasireng- 
ti; p. a / per un esame ruoštis egzaminui; p. al 
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péggio ruoštis pačiam blogidusiam (atve:_. 
p. a partire ruòstis išvykti, ruoštis į kelič=- 
2. (essere imminente) refigtis; brėsti. 

preparatìv o dkr v (ppr. dgs i) pasiruošimas. 
fare —i per un viàggio išsiruošti (į keliòne). 

preparato. -a 1. bd. dlv (di gcs) paruoštas; t.p. 
= preparare: 2. bd, div (di gen) gerai pàreng- 
tas; įgūdęs: patyręs: uno studente p. gerai pasi- 
ruošęs studentas: 3. bdv, dlv (di gen, pronto a 
qes; a far gcs) pasirengęs (kam; ką daryti); pa- 
siruošęs; 4. dk: v preparatas. 

preparatò||rio, -a bdv parengiamasis, paruošia- 
masis; corsi ri parengiamieji kūrsai. 

preparazione dkr m 1. (i! preparare) (pa)ruoši- 
mas; (pa)rengimas: (i/ prepararsi) ruošimasis, 
pasiruošimas; p. atlėtica fizinis parengimas; la 
p. a un esame ruošimasis egzaminui; la p. di un 
pranzo pietų ruošimas / gaminimas; + in p. 
ruošiamas agg; 2. (Competenza) kompetencija; 
išsilavinimas. 

preponderante bdv vyraujantis; (in numero) tū- 
rintis pėrsvarą. 

prepérre* vksm 1. (a ges) dėti (prieš ką); 2. fig 
(anteporre qc) teikti (kam) pirmenybę. 

preposizione dkt m gram (t.p. p. sėmplice, p 
pròpria) prielinksnis; p. articolata prielinksninė 
samplaika (artikelio junginys su prielinksniu, 
pvz. „della“ iš „di“+ „la“). 

prepotėnte 1. bdv (di gcn) savavališkas; įžūlūs; 
despėtiškas; 2. bdv fig (di gcs) nesuvaldomas; 
3. dkt v/m savavalis -ė; despòtas; (bullo) peš- 
tūkas -ė. 

prepotėnza dk: m 1. įžūlūmas; savavališkūmas; 
+ di p. pet jėgą; 2. (sopruso) savivalė. 

prerogativa dkt m 1. (proprietà) pagrindinė sa- 
vybė; svarbūs brūožas; 2. dir prerogatyva. 

présja dkt m 1. paėmimas; pagriebimas; (appi- 
glio) įsikibimas; lasciare la p, mollare la p. 
paléisti; tenere la p. laikytis; + p. di coscienza 
isisimoninimas; p. di posizione nusistàtymas; 
p. in giro pasityčiojimas; èssere alle e (con 
qc) turėti reikalą (su kuo); būti užsiėmusiam; 
2. (di un arnese e sim.) sugnybimas; (di morsa) 
suspaudimas; 3. (del cemento) (su)kietéjimas: 
(su)stingimas; a p. ràpida greitastifigis agg; 
+ fare p. (su)kibti; fig (su gc) (pa)veikti (ką); 
sužavėti; 4. (conquista) paėmimas, užėmimas; 
stor la p. della Bastiglia Bastilijos užėmimas; 
5. (Lp. presina) pūodkėlė; (guanto) piištinė; 
6. (pizzico) žiūpsnis, žiupsnėlis; (di tabacco) 
šniūkis; 7. tecn lizdas; jungtis -ičs; p. d'acgua 
(a rubinetto) vandefis čiaupas; p. d’ària 6ro 
ėmiklis; p. (di corrente) (elèktros) (kištukinis) 
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lizdas; p. IN (OUT) įvestičs (išvestičs) jungtis; 
8. (ripresa): mėcchina da p. vaizdo kamera; 
+ in p. diretta tiesioginis agg (apie transliaciją ); 
tiesiogiai; 9. (a carte) kiftis; kirtimas; 10. sport 
imtis -iés; su(si)ėmimas. 

presàgio dkt v 1. lemtiés žėnklas; (segno premo- 
nitore) pranašingas žėnklas; 3. (presentimen- 
to) nujautimas (ppr. blogas). 

presagire vksm (-isc-) nujausti; tutto làscia p. 
che... viskas vefčia manyti, kad... 

presbiopia dki m med toliaregystė. 

prėsbite bdv, dkt v/m toliarėgis -ė. 

prescégliere* vksm išriūkti. 

prescìndere* vksm [A] (da gcs) neatsizvelgti (į 
ką); nepaisyti (ko); + a p. (da gcs) nepaisant 
(ko), nepriklaūsomai (nuo ko). 

prescolare bdv ikimokyklinis. 

prescrivere* vksm 1. (medicine) išrašyti, paskirti; 
(visite e sim.) siųsti (kur; pas ką); 2. (ordinare, 
di leggi) reikalauti; (prevedere) numatyti. 

prescrizione dkt m 1. paskyrimas: recėptas; (di 
una visita e sim.) siuntimas; + dietro p. pagal 
recèpta; 2. (precetto) pamokymas; 3. dir sena- 
tis; cadere in p. įsisenėti. 

presentàbile bdv padorūs; tinkamas. 

present||àre vksm (-sén-) 1. pateikti; (consegna- 
re) padūoti; p. il biglietto (una relazione) pa- 
teikti bilietą (ataskaitą); p. una candidatura 
(dei fatti) pateikti kandidatūrą (faktų); p. una 
domanda (un ricorso) padūoti prašymą (skufi- 
da); fig p. scuse atsiprašyti; + —erò! būtinai 
pérduosiu! (linkéjimus), 2. (far conoscere a qc 
gcs) pristatyti (kam ką); (far vedere al pubbli- 
co) demonstrūoti; (illustrare) iliustrūoti; su- 
pažindinti (ką su kuo); p. un libro pristatyti 
knygą; p. una collezione di moda demonstrūoti 
drabūžių kolėkciją; p. agli studenti il program- 
ma del corso supažindinti studentūs sū kūrso 
programa; 3. (gen a gen) supažindinti (ką su 
kuo); p. la ragazza ai genitori supažindinti 
merginą sù tėvais; le —0 mia mėglie prašau su- 
sipažinti, čia mano žmona; 4. (una trasmis- 
sione) vėsti (laidą); 5. (mostrare) (pa)rėdyti; 
6. fig (avere in sė) turėti; la superficie >a delle 
crepe paviišius kai kui įtrūkęs; pavifsiuje ma- 
tyti įtrūkimų; la gamba —a una ferita d'arma 
da fuoco k6joje šautinė žaizda; questa soluzio- 
ne a dei vantaggi Šis sprendimas tùri priva- 
lùmu; il paziente —a un ritardo mentale pa- 
ciefitas protiškai atsilikęs; paciefitui protinis 
atsilikimas; 7. (offrire) (pa)siūlyti. 
» present||arsi sngr 1. (recarsi) atvykti; atei- 
ti; p. in questura atvykti į policijos nūovadą; 
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2. (farsi conoscere) prisistatyti; vi siete già —ati? 
af jaū susipaZinote?; permette che mi —i? \éis- 
kite prisistatyti; 3. (candidarsi) kandidattioti: 
balotirūotis; 4. (alla vista) atsivérti; matytis: 
+ p. bene gražiai atr6dyti; (dare una buona 
impressione) padaryti géra įspūdį; 5. (sembra- 
re) atrėdyti; la crisi si —a grave krizė atrodo 
rimta; 6. fig (capitare) pasitaikyti; (di proble- 
mi) iškilti; mi si è —ata un’occasione particola- 
re man pasitaikė ypatinga pròga. 

presentatėre, -trice dk: v/m (laidos / vakaro ir 
pan.) vedėjas -a. 

presentaziėn||e dkt m 1. pateikimas; + dietro p. 
pateikus; /éttera di p. rekomendacinis laiškas: 
2. (i! far conoscere) pristatymas; (il presentarsi) 
prisistatymas; + fare le —i ką sù ku6 supažin- 
dinti; 3. (premessa) įžanga. 

presént||e 1 1. bdv ėsantis; èssere p. būti (kur): 
dalyvauti; + avere p. žinėti; prisiminti; ėssere 
p. a sė stesso biiti blaivaūs pròto; fare p. (ge a 
qc) priminti (ką kam); tenere p. turėti omeny- 
jè; nepamiišti; neišlėisti iš akių; kaip jst p.! 
esù!; 2. bdv (attuale) èsamas; dabartinis; + al 
p. dabartiniù metù, šiuo metù; 3. bdv (questo) 
šis -i; con la p. šiuo laišku; 4. bdv gram ésamojo 
laiko; 5. dkt v dabartis -iės ferm; 6. dkt v dgs: 
i i visi, kas (kur) yra; čsantieji; 7. dkt v gram 
esamasis laikas. 

presénte II dk: v (regalo) dovana. 

presentimėnto dk: v nujautimas; nūojauta. 

presentire [-s-] vksm (-sėn-) nujausti. 

presėnz|ja dkt m 1. buvimas; (partecipazione) 
dalyvavimas; accėrgersi della p. (di gc) paste- 
bėti, kad kas yra; sport ha tre —e in nazionale 
sūžaidė trejas rungtynės rinktinėje; + alla p. 
(di qc) (kieno) akivaizdoje; pričš (ką); in p. (di 
qc) èsant (kam); prié (ko); prieš (ką); p. di 
spirito blaivūs prėtas; 2.: dgs —e (partecipanti) 
dalyviai; svečiai; 3. (i! frequentare) lankymas: 
lankomùmas; 4.: di bella p. reprezentatyviòs 
išvaizdos; 5. (essere soprannaturale) kažkas 
(nežėmiško); nella casa ci sono strane —e na- 
mè vaidénasi. 

presenziàre vksm [A] (a ges) dalyvauti (kame): 
p. a un funerale (all’inaugurazione di una mos- 
tra) dalyvauti laidotuvėse (atidarant parodą 
parodės atidaryme). 

presėpe dk: v prakartėlė; Betliėjus fam. 

presépio dkt v > presėpe. 

preservàre vksm (-sėr-) (iš)saugoti; (proteggere) 
(ap)saugoti; p. la natura (le tradizioni) saugoti 
gamtą (papročius); p. dall’inquinamento sàu- 
goti nuo taršės. 
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preservativo dk: v prezervatyvas; infilare un p. 
už(si)mauti prezervatyvą. 

prėside dkt v/m (mokyklos) direktorius -ė; + p. 
di facoltà fakultèto dekanas -ė. 

presidénte dk: v prezidentas; (di un consiglio e 
sim.) pirmininkas; P. del Consiglio ministras 
pirmininkas, premjèras; P. della Repūbblica 
Respūblikos prezidentas; elėggere p. išrinkti 
prezidentù. 

presidentéssa dk: m prezidentė; (di un consiglio 
e sim.) pirmininkė. 

presidénza dkt m L. prezidentavimas: preziden- 
tystė; 2. (di un consiglio e sim.) pirmininkavi- 
mas; 3. (organo) prezidiumas; 4. (ufficio del 
preside) (mokyklos) dirèktoriaus kabinėtas. 

presidenzial||e bdv prezidefito; prezidefitinis; e- 
lezioni —i prezidefito rinkimai; repùbblica p. 
prezidentinė respùblika. 

presidiàre vksm (-sì-) mil ginti (apie įgulą ); (pro- 
teggere) saugoti. 

presìdio dkt v 1. mil igula; ùZkarda; 2.: med p. 
médico (e chirūrgico) medicininės paskirtiés 
prodùktas. 

presiédere vksm 1. tr (gcs) pirmininkauti (kam); 
būti (ko) pirmininku; vadovauti (kam); 2. intr 
[A] (a lavori e sim.) prižiūrėti (ką); būti atsa- 
kingam (už ką). 

prėssa dkt m tecn prėsas; spaustūvas. 

pressànte bdv neatidėliėtinas; spaudžiantis, dé- 
gantis; (incalzante) primygtinis. 

pressap(p)òco prv maždaug; (quasi) konė. 

pressàre vksm (prės-) 1. spausti; slégti; tecn pre- 
suoti; 2. sport spausti. 

prėssing dkt v nkt sport spaudimas. 

prėssi dkt v dgs > prėsso 5. 

pressiėn|je dk: m 1. slėgis; (il premere) spaudi- 
mas; paspaudimas; (i/ pesare) slėgimas; fare p. 
spausti; la p. aumenta (diminuisce) spaudimas 
didėja (mažėja); 2.: econ p. fiscale mokesčių 
našta; 3. fis (Lp. p. atmosférica) (atmosferos) 
slėgis; alta (bassa) p. Aukštas (žėmas) slėgis; 
4. med (t.p. p. arteriosa, p. sanguigna) kraūjo 
spaudimas, (artėrinis) kraujospūdis; misurare 
la p. (pa)matūoti spaudimą; p. alta (bassa) 
didelis / aukštas (mažas /žėmas) kraujospūdis: 
aumento (calo) di p. padidėjęs (sumažėjęs) 
kraujėspūdis; 5. mi/ spaudimas; 6. fig (non fi- 
sica) spaudimas; + ėssere sotto p. būti spau- 
džiam4m; fare p., fare —i (su gc) daryti (kam) 
spaudimą; spausti (ką). 

prėss|jo prik 1. (gc) prié (ko); ties (kuo); (lungo) 
palei (ką); p. Kaunas tiės Kaunū; p. la porta 
prié dūrų; 2. (in) ppr. verčiamas vietininku; 


prėstito 


prič (ko); lavorare p. una clìnica dirbti klini- 
koje; p. alcuni dialetti tam tikrosè tarmėsė; fig 
commissione p. il ministero komisija prié mini- 
stėrijos; 3. (da gen) pas (ką); p. di noi pas mūs; 
4. (tra qc) taip (ko); p. i giovani taip jaunimo; 
5. kaip dkt v dgs: i —i apylinkės; nei —i ne- 
toliese; (di gcs) netoli (ko); 6. kaip prv netoli; 
qui p. čia šalia. 

pressoché pr mažnė, bemaž, konė. 

prestabilito, -a bdv, d/v (iš anksto) numatytas, 
sūtartas; il giorno p. sūtartą diéna. 

prestànte bdv stuomeningas. 

prestàre vksm (prè-) 1. (pa)skolinti; p. a usura 
lupikauti; p. del denaro (un libro) paskolinti 
pinigù (knygą); farsi p. (da gc gcs) skolintis (iš 
ko ką); 2. sudaro pastovius junginius su dkt: p. 
aiuto, p. soccorso (su)teikti pagalbą; p. ascolto, 
p. orécchio (a qc) įsiklausyti (į ką); (a gen) 
paklausyti (ko); p. attenzione (a qc) skirti dč- 
mesio (kam), įsidėmėti (ką); paisyti (ką); p. 
fede (a qc) patikėti (kuo); p. il fianco (a criti- 
che) užsitrūukti kritiką; p. giuramento dūoti 
priesaiką; far p. giuramento prisaikdinti; p. 
servizio dirbti; p. servizio militare (ati)tarnAuti 
(kariuomenėje); p. i primi soccorsi teikti pir- 
mąją pagalbą. 
» prestarsi sngr 1. pasisiūlyti; (essere compli- 
ce) prisidėti; (acconsentire a gc) sutikti (su 
kuo);p.auncompromesso sutikti sù kompromi- 
sù; p. a dare una mano pasisiūlyti padėti; 2. (di 
gcs) būti tinkamam; p. a più interpretazioni 
galėti būti įvairiai interpretūojamam. 

prestazion||e dk: m 1. (di atleti e sim.) pasirody- 
mas; (risultato) rezultatas; 2. (di macchine; 
ppr. dgs —i) eksploatacinės savybės pl; 3. (la- 
voro eseguito) (atliktas / atliėkamas) darbas; 
(servizio offerto) (suteikta /teikiama) paslaugą; 
dir p. d'opera paslaugos teikimas. 

prestigiatore, -trice dkt v/m fokusininkas -ė. 

prestigio dk: v 1. prestižas, autoritėtas; godere 
di p. turėti prestižą; 2.: gioco di p. fokusas, 
triūkas. 

prestigiòs||o, -a bdv prestižinis; autoritetingas; 
riconoscimento p. prestižinis apdovanojimas; 
una rivista —a autoritetingas žurnalas. 

prėstito dkt v 1. (l’azione) (pa)skolinimas; + pre- 
so in p. skolintinis; dare in p. paskolinti; prėn- 
dere in p. pasiskolinti; 2. (di denaro) paskola, 
kreditas; (debito) skola; concédere un p. dūoti 
/ suteikti paskolą; restituire un p. grąžinti sko- 
lą; 3. (di un libro) paėmimas (iš bibliotėkos); 
išdavimas;prėndereinp. paitnti (išbibliotėkos); 
4. ling skolinys. 


présto 


présto prv 1. (tra poco) netrūkus; greitai; + ben 
p. visai greitai; kaip jst a p.! iki greito!; 2. fam 
(in fretta) greitai: fare p. pasiskùbinti; hai fatto 
p. neužtrukai; + si fa p. (a far gcs) lefigva (ką 
daryti); kaip jst p.! greičiau!; 3. (non tardi) 
anksti; (in anticipo) pef anksti; pričš laiką; al- 
zarsi p. anksti kėltis; è ancora p. (per far gcs) 
dar anksti (ką daryti); + al più p. kuo anksčiau; 
sul p. anksti; p. o tardi anksčiau af vėliau. 

prėsule dk/ v rel prelatas. 

presūm |ere* vksm 1. spėti; p. di sapere numany- 
ti; —o di si spėju, kūd taip; 2. (credere a torto) 
manytis; p. troppo di sė pernelyg savimi pasi- 
tikėti. 

presūnto, -a bdv tariamas; spėjamas; numano- 
mas; il p. piròmane tariamas padegėjas. 

presuntuòso, -a 1. bdv (di gen) pasipūtęs, išpui- 
kęs; 2. bdv (di gcs) pasipūtėliškas; 3. dkt v/m 
pasipūtėlis -ė, išpuikėlis -ė. 

presunzi6ne dkt m 1. (boria) išpuikimas, savęs 
pėrvertinimas; pasipūtėliškūmas; 2. (conget- 
tura) spėjimas; dir p. d'innocenza nekaltūmo 
prezūmpcija. 

presuppòrre* vksm 1. taiti; (prevedere) numaty- 
ti; 2. (implicare) implikūoti; rėikšti. 

presuppost|jo dkt v 1. (premessa) prielaida; un 
p. errato klaidinga prielaida; 2. (condizione es- 
senziale) pagrindas; màncano i —i (per (far) 
gcs) nėra pagrindo (kam, ką daryti). 

prėte dk: v kūnigas; dvasininkas; + scherzo da p. 
bjaurūs pokštas; farsi p. tapti kùnigu. 

pretendėnte dk: v/m 1. pretendentas -ė; 2. (cor- 
teggiatore) gerbėjas -a. 

preténdere* vksm 1. (esigere) (pa)reikalduti; pri- 
mygtinai prašyti; p. il massimo rispetto reika- 
làuti didžiausios pagarbos; 2. (volere) norėti 
(ppr. be pagrindo); 3. (sostenere) teigti; tikinti; 
4. (presumere) sau galvėti. 

pretés|la dk! m reikalavimas; preteūzija; + di 
grandi —e pretenzingas agg; senza p. kuklūs 
agg, neypatingas; avanzare delle —e parčikšti 
pretefizijas; avere la p. (di far gcs) tikėtis (ką 
daryti); avere poche —e daūg nereikalauti. 

pretėsto dkt v 1. dingstis -ičs femm, pretėkstas; 
2. (occasione) proga: galimybė. 

pretestuoso, -a bdv pagrįstas pretekstu. 

pretėre dkt v 1. dir „prėtorius“; = apylinkės teis- 
mo teisėjas; = apylinkės prokuroras; 2. stor 
prėtorius. 

pretūra dkt m dir pretūra; = apylinkės prokura- 
tūra. 

prevalénte bdv vyraujantis; (principale) pagrin- 
dinis; (più diffuso) labiausiai paplitęs. 


prevalentemėnte prv daugiausia(i); (più spesso : 
dažniausiai. 

prevalėnza dk: m (maggioranza) vyravimas; (dir- 
fusione) paplitimas; (predominio) pirmavimas: 
avere p. (su qc) būti svarbesniam (už kg); + in 
p. daugiausia. 

prevalére* vksm [A, E] 1. (trionfare) nugalėti: 
ha prevalso il buon senso nugalėjo prėtas: 2. 
(essereinmaggioranza)vyrauti; būti daugidusi< 
(ko); būti labiausiai paplitusiam. 

prevaricàre vksm [A] (-và-) savavaliauti; (abu- 
sare di potere) piktnaudžiauti valdžia. 

prevaricazione dk: m savavaliavimas; (abuso «i: 
potere) piktnaudžiavimas (tūrima) valdžia. 

preved|}ére* vksm numatyti, nuspėti; progno- 
zūoti; p. il futuro nuspėti ateitį; il direttore =e 
di aumentare gli stipendi vadovas numato pa- 
didinti algas; la legge —e questa possibilità įstū- 
tymas numato tokią galimybę; tutto làscia p. 
che... viskas pranašduja, kad... 

prevedìbile bdv (lengvai) nuspėjamas; numato- 
mas; com’era p. kaip būvo galima tikėtis. 

prevedibilmėnte prv greičiausiai. 

prevenire* vksm 1. (impedire gcs) užkitsti (kam : 
kélia; (precedere) užbėgti (kam) ūž akių; ank- 
sčiau (už kitą) (ką padaryti); p. un infarto (uno 
scàndalo, lo spàccio della droga) uZkifsti kéliz 
infarktui (skandalui, narkotikų platinimui 
p. una domanda užbėgti klausimui ūž akiū: 
2. (avvisare) pėrspėti. 

preventivato, -a bdv fig numatytas. 

preventiv|jo, -a 1. bdv profilaktinis; prevencinis: 
misure e prevencinės priemonės; vaccinazio- 
ne —a profilaktinis skiépijimas; 2. bdv (fate 
in anticipo) išankstinis; pirminis; 3. dkt v sama- 
ta; fare un p. pateikti / sudaryti s4matą; + mét- 
tere in p. numatyti; 4. dkt v: fin (bilàncio) p. 
biudžėtas; biudžėto apyskaita. 

prevenùto, -a bdv (verso gc) nusistatęs -čiusi iš 
anksto (prieš ką); neigiamai nusistatęs -Ciusi. 

prevenziėne dkt m 1. prevencija, profilaktika: p. 
degli infortuni nelaimingų atsitikimų prevef- 
cija; p. delle malattie ligų profilaktika; 2. (pre- 
concetto) išankstinis nusistàtymas. 

previdénte bdy apdairùs; įžvalgūs; toliarėgis. 

previdėnza dkt m 1. apdairùmas; įžvalgūmas: 
toliaregiškūmas; 2.: dir p. (sociale) socialinis 
draudimas. 

prevision||e dk/ 11 1. numatymas; prognozė; + —i 
del tempo, —i meteorològiche orų prognozė sg: 
al di là di ogni p. daugiau nei tikėtasi / laukta: 
contrariamente alle —i visai nelauktai; in p. (di 
gcs) artėjant (kam); numatant (ką); secondo le 
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—i kaip numatyta; superare ogni più ròsea p. 
vifšyti lūkesčius; 2. econ kalkuliacija; (preven- 
tivo) sįmata. 

previst||o, -a bdv numatytas; numatomas; tikė- 
tas; p. dalla / per legge įstatymų numatytas; la 
riunione è —a per domani posėdis numatomas 
rytoj; + come p. kaip if numatyta; kaip dkt v 


meno (prima) del p. mažiau (anksčiau) nei 


numatyta. 

preziosità dk: m 1. vertingūmas; 2. fig (di stile e 
sim.) imantrùmas. 

preziės||o, -a bdv 1. brangūs; vertingas; metalli 
—i brangieji metalai; pietra —a brangakme- 
nis; fig un consiglio p. vertingas patarimas; fig 
pèrdere (del) tempo p. (su)gaišti (sivo) bringų 
laiką: 2. fig (ricercato) įmantrūs; 3. kaip dkt 
v dgs: —i brangenybės; 4. kaip dkt v/m fam: 
+ fare il p. brangintis. 

prezzėmolo dkr v bot petražolė; + èssere come il 
p. būti visuf; visuf maišytis pò kėjomis. 

prėzzo dkt v kaina (ir prk); įkainis; p. base (fisso, 
indicativo, all’ingrosso, intero, al minuto, uni- 
tūrio) bazinė (pastovi, orientacinė, didmeni- 
nė, visa, mažmeninė, vieneto) kaina; un p. 
allettante (alto, astronòmico, basso) patraukli 
(didelė, astronominė, maža) kaina; un p. di 
favore ypatinga kaina; abbassare il p. (di qes) 
atpiginti (ką); aumentare il p. (di gcs) (pa)- 
branginti (ką); aumentare di p. (pa)brangti; 
calare di p. (at)pìgti; i —i auméntano | sàlgono 
(calano / scéndono) kainos kyla (krifita); econ 
p. di costo savikaina; + a buon p., a basso p. 
pigiai; pigūs agg; a caro p. brangiai (ir prk); 
brangūs agg; fig a p. (di gcs) kuo; pet (ką); (sa- 
crificando) paaukėjant (ką); tirare sul p. derė- 
tis; non ha p. tai neįkainojama. 

prigione dk: m kalėjimas (ir prk); andare in p. 
sėsti į kalėjimą; evàdere / fuggire (uscire) di p. 
pabėgti (išeiti) i iš kalėjimo; méttere in p. paso- 
dinti į kalėjimą; stare in p. sėdėti kalėjime, 
kalėti. 

prigionia dk m nelaisvė; (detenzione) kalėjimas. 

prigioniéro, -a 1. bdv įkalintas; (rinchiuso) užda- 
rytas; èssere (tenere) p. būti (laikyti) nelaisvėje; 
fare / prėndere p. paimti į nelaisvę; rimanere p. 
būti paimtam į nelaisvę; 2. dkt v/m belaisvis 
-ė; kalinys -ė; p. di guerra karo belaisvis; p. po- 
litico politinis kalinys; 3. dkt v/m fig vergas -ė. 

prima I prv 1. (nel tempo) anksčiau; (dapprima) 
pirma, pirmiausia; (in anticipo) iš afiksto; (un 
tempo) pirmiaù; seniau; come p. kaip anks- 
čiau; più di p. daugiau (/ labiaū) nei anksčiaū; 
poco p. kiek anksčiau; quanto p. kuo anksčiaū; 





primitivo 


una settimana p. savaite anksčiau; pričš savdi- 
te; + di p. (precedente) ankstėsnis agg; p. 0 poi 
anksčiau af vėliaū; 2. (nello spazio) pirmą, 
pirmiausia; iš pradžių; 3. (in primo luogo) 
pirma, pirmiausia; pirma; p. di tutto visų pir- 
mà; 4. kaip bdv nkt ankstèsnis; pràeitas; l’estate 
p. pracitą vasarą; la pàgina p. ankstèsnis pùs- 
lapis; 5. kaip prik: p. (di qc) anksčiaū (už ką); 
priés (ką); pirma (ko); (entro) iki (ko); p. del 
concerto priéà koncėrtą; p. del ponte pričš tiltą; 
p. delle quattro pričš kčturias; p. di sera iki va- 
karo; parlerai p. degli altri kalbési anksčiaū ūž 
kitūs / nei kiti; + p. del previsto anksčiaū nei 
numatyta; 6. kaip jngt: p. (di far gcs), p. che... 
prieš (ką darydamas; kam ką darant); p. di 
dormire pričš miéga; p. di uscire ti chiamo tau 
paskarhbinsiu priés išeidamas; p. che io esca 
chiàmami paskambink, priés man išeinant; 
parla, p. che io perda la pazienza kalbék, kėl 
neiséjaù iš kantrybės; 7. kaip jngt: p. (di far 
cs), p. che... (piuttosto) verčiaū (ką daryti, 
nei...), pirma. 

prima II dkt m 1. (classe) pirmėji klasė; fare la p. 
mokytis pirmojoje klasėje; 2. (marcia) pirmėji 
pavara; méttere la p. įjūngti pirmąją pavarą; 
3. (di uno spettacolo) premjera; 4.: p. (classe) 
(di un treno e sim.) pirmėji klasé (traukinio ir 
pan.); 5. (strada) pirmėji gatvė. 

primar|jio, -a 1. bdv pagrindinis; colori i pa- 
grindinės spalvos; di =—ia importanza pirma- 
eilės svarbos; 2. (iniziale) pradinis; pirminis; 
scuola —ia pradinė mokykla; econ settore p. 
pirminis sèktorius; 3. dkt v (t.p. médico p.) 
(ligoninės) skyriaus vedėjas. 

primate dkt v zool primatas. 

primatista dkt v/m rekordininkas -ė. 

primato dk: v 1. (predominio) pirmùmas, primà- 
tas; (superiorità) pranašūmas, viršenybė; p. 
econòmico ekonominis pranašūmas; 2. sport 
rekòrdas; + da p. rekordinis agg. 

primavėra dkt m 1. pavasaris (ir prk); in p. pa- 
vasarį; 2. fam (anno) mėtai pl; 3. kaip bdv nkt: 
squadra p. jaūnių komanda. 

primaverìl||e bdv pavasario; pavasarinis; pava- 
sariškas; fiori —i pavasariniai žiedai; giornata 
p. pavasariška diena; i mesi —i pavasario mé- 
nesiai. 

primeggiàre vksm [A] (-mėg-) pirmauti. 

primitivo, -a bdv 1. (originario) pirminis; pirmy- 
kštis; (iniziale) pradinis; 2. (preistorico) pir- 
mykštis, primityvūs; 3. fig (rozzo) primityvūs; 
4. kaip dkt v (t.p. uomo p.) pirmykštis žmogūs. 


primizia 


primizia dkt m (frutto) ankstyvasis vaisius; (ver- 
dura) ankstyvoji daržovė. 

prim||o, -a 1. sk pirmas; la —a fila pirmėji / 
pirma eilė; al p. piano antramė aukštė; (al 
pianterreno) pirmamė aukštė; i! p. sécolo pir- 
masis 4mžius; Leone I Lèonas I (pirmasis); è 
arrivato p. finišavo pirmas; gram —a persona 
pirmasis asmuo; + il p. cittadino (miesto) 
mėras; il P. Ministro ministras pirmininkas; 
minuto p. minùtè; di prim’6rdine puikūs; aukš- 
tos kokybės; sarà la —a e Vūltima volta tai 
pirmas if paskutinis kaftas; 2. bdv pirmas; 
(iniziale) pirminis: (originario) pradinis; i —i 
dati pirminiai dūomenys; il p. dopoguerra tar- 
pūkaris; la —a giovinezza pirmėji jaunystė; la 
a ispirazione pradinis įkvėpimas; fot p. piano 
pirmasis planas; + matėrie —e žaliavos; in un 
p. tempo / momento, sulle —e iš pradžių; in p. 
luogo visą pirma; a —a vista iš pirmo žvilgsnio; 
3. bdv fig (principale) pirmutinis; (migliore) 
pirmas, geriausias; il p. tuo dovere tavo pirmu- 
tinė pareiga; i! p. ristorante della città geriau- 
sias miėsto restoranas; 4. bdv mat: nūmero p. 
pirminis skaičius; 5. dkt v/m pirmasis -Gji; il p. 
della classe (klasės) pirmūnas; è il p. a sinistra 
nella foto nūotraukoje jis pirmas / pirmasis iš 
kairės; + il p. che càpita pirmas pasitàikes; i! p. 
venuto bèt kas; 6. dkt v (t.p. il p. piatto) pirmas 
patiekalas; che cosa prendi di p.? ką valgysi iš 
pirmūjų patiekalù?; ką pirma valgysi?; 7. dkt v 
(il più grande d’età) vyriausias; 8. dkt v (il pri- 
mo giorno) pirmoji (diena); il p. marzo kovo 
pirmoji; + il p. dell'Anno Naujieji métai pl; 9. 
dkt v (t.p. il p. canale) pirmasis (kanalas); che 
fanno sul p.? ką rodo pet pirmąjį?; 10.: dkt v 
des i “i (l’inizio) pradžia; ai —i di lūglio (del 
Settecento) liepos (aštuoniėliktojo Amžiaus) 
pradžiojė; 11. dk: v (t.p. minuto p.) minūtė; 12. 
prv pirmà; per p. visų pirma; t.p. => prima. 

primogėnito, -a dkt v/m, bdv pirmagimis -ė. 

primòrdi dk: v dgs ištakos. 

primula dk: m bot raktažolė; 4 p. rossa nepa- 
gaunamas nusikaltėlis / ieškomasis. 

principàle 1. bdv pagrindinis; (i! più importante) 
svarbiausias; il motivo p. pagrindinė priežastis; 
la piazza p. pagrindinė aikštė; gram proposizio- 
ne p. (t.p. dkt m la p.) pagrindinis sakinys; 
2. dkt v/m (datore di lavoro) darbdavys -ė; (su- 
periore) vitsininkas -ė. 

principalmėnte prv daugiausia(i). 

principato dk: v kunigaikštystė. 

princip||e dk: v 1. princas; kunigaikštis; (i iglio di 
re) karalaitis; + p. azzurro žavūsis princas; p 
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consorte karaliénés vyras; p. ereditūrio sosto 
įpėdinis; 2. fig įžymybė; karalius; + p. del foro 
žymūs advokatas; i —i della Chiesa kardinėlai: 
3. kaip bdv nkt (principale) pagrindinis. 

principésco, -a bdv 1. (del principe) princo; (dei 
principi) princų; 2. fig (sfarzoso e sim.) karū- 
liškas. 

principėssa dkt m princėsė (ir prk); kunigaikštv- 
tė; (figlia di re) karalaitė; (moglie di principe) 
princėsė; kunigaikštičnė. 

principiant||e dk: v/m pradedantysis -čiėji; nau- 
jokas -ė; per —i pradedantiesiems. 

princip|jio (dgs -pi/-pii) dkt v 1. pradžia; il p. 
del 'inverno žiemos pradžia; ho un p. di influ- 
enza prié manés jaù kimba gripas; + alp., in p. 
pradžiojė; (fin) dal p. iš (pat) pradžios, iš (pat) 
pradžių; 2. (norma, criterio) principas; guestio- 
ne di p. principinis reikalas; di sani —i prin- 
cipingas agg; + per p., in linea di p. iš principo: 
3.: dgs —i (fondamenti) pagrindai; pradme- 
nys; 4. farm: p. attivo veiklioji mėdžiaga; 5. fis 
dėsnis; p. di azione e reazione veiksmo if até- 
veiksmio désnis. 

priore dkt v (t.p. padre p.) priòras (vienuolyno 
vyresnysis ). 

priorità dkt m prioritėtas; pirmenybė; avere la p. 
būti prioritetū; turėti pirmenybę; dare la p. 
teikti prioritėtą / pirmenybę. 

prioritàrio, -a bdv prioritėtinis. 

prisma dkt v geom, fis prizmė. 

privare vksm (di ges gc) atimti (ką iš ko / kani į. 
p. qen dei diritti (della libertà, di una possibilità) 
atimti kam téises (laisvę, galimybę); p. della 
vista apakinti. 
» privarsi sngr (di gcs) atsisakyti (ko). 

privataménte prv privačiai. 

privatista dkt v/m ekstèrnas -ė. 

privatizzàre vksm privatizūoti. 

privatizzazione dkt m privatizacija; (il privatizza- 
re) privatizavimas. 

privàt||o, -a bdv 1. (non pubblico) privatūs; pri- 
vatinis; (non statale) nevalstybinis; clinica —a 
privati klinika; proprietà a privatinė nuosa- 
vybė; privati valda; dir diritto p. privatinė tėisė: 
2. (di singoli e sim.) privatūs; (confidenziale) 
asmeniškas; (personale) asmeninis; (di proprie- 
tà) nūosavas; un affare p. asmeniškas reikalas: 
investigatore p. privatūs detektyvas; lezioni ne 
privačios pamokos; segretàrio p. asmeninis se- 
kretėrius; la vita —a privatūs gyvėnimas; + in 
forma —a privačiai; tik artimiesiems; 3. dki 1 
privatūs asmuo; 4. dkt v (vita privata) privatūs 
gyvenimas; 5. dkt v econ (t.p. il settore p.) pri- 
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vatūsis sėktorius; 6. dkt v: + in p. asmeniškai; 
privačiai; neoficialiai. 

privazionįje dkt m 1. (il privare) atėmimas; (per- 
dita) netekimas, netektis -iés; p. di un diritto 
tėisės atėmimas; téisés netekimas; 2.: dgs —i 
vafgas sg; nepriteklius sg; una vita di —i var- 
gingas gyvėnimas. 

privilegiàre vksm (-Iė-) 1. (gc) privilegijūoti (ką), 
(su)teîkti (kam) privilėgijų; 2. fig (gc) teikti 
(kam) pirmenybę. 

privilegiat|jo, -a bdv 1. privilegijūotas (ir prk); 
econ azioni e privilegijūotosios akcijos; 2. fig 
(speciale) išskirtinis; ypatingas; rapporto p. iš- 
skirtiniai santykiai pl; 3. fig (avvantaggiato) 
pranašėsnis. 

privilégio dk: v 1. privilegija, išimtinė tėisė; go- 
dere di un p. turėti privilėgiją, naudėtis privi- 
lėgija; 2. (onore) (ypatinga) garbė; 3. (pregio) 
privalùmas. 

privo, -a bdv (di gc) netùrintis (ko); (senza qc) 
bė (ko); (che ha perso qc) netékes (ko); p. di 
luce bè šviesos, tamsūs; p. di originalità neori- 
ginalūs; p. del padre netùrintis tėvo, netėkęs 
tėvo; p. di sensi bė sąmonės; + non p. (di qcs) 
nė bė (ko). 

pro I [pro] 1. pr/k (kieno) naudai; kam; ūž (ką); 
+ pro càpite lot vienam gyvéntojui; lot pro loco 
vičtos kultūros namai; 2. dkt v nkt pliùsas; i 
pro e i contro pliūsai if minusai, ūž if pričš. 

pro II [pro] dkt v nkt: a che pro? kim?; kuriam 
tikslui?; K6?; + buon pro ti fàccia! į sveikatą! 

probabile bdv tikėtinas; (possibile) (visai) gali- 
mas; (credibile) įtikimas; ė poco p. mažai / ne- 
labai tikėtina; ė molto p. labai tikėtina; visai 
gali būti; piū p. ė che... labiaū tikčtina, kad... 

probabilit||a dk: m nkt 1. tikimybė; (possibilità) 
galimybė; scarse —à di successo menka sėkmės 
tikimybė sg; c’è una p. su dieci yra viena tiki- 
mybė iš dešimtičs; + con tutta p., con ogni p. 
greičiausiai; 2. (l'essere probabile) tikėtinū- 
mas; galimūmas; 3. mat tikimybė; calcolo delle 
—d tikimybių teòrija. 

probabilmėnte prv tikriausiai; turbūt; ko géro. 

problém|a dk: v 1. (quesito) uždavinys; risòlvere 
un p. (iš)sprėsti ùZdavini; 2. (questione difficile 
e sim.) problema, sunkùmas; klausimas; un p. 
sociale socialinė problema; il p. della disoccu- 
pazione nedarbo klausimas; avere (creare) dei 
=i turėti (kėlti) problèmy; sono sorti dei —i 
kilo sunkūmų; + non farsi dei —i nesūkti su 
galvos; (non esitare) nesivaržyti; non c'è p. 
nesunkù; jokių problėmų; e che p. c'ė?, dov'ė il 
p.?, e qual è il p? kas čia t6kio?; 3. (guaio) 
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bėda; (inconveniente) kliūtis -ies femm; i 
tècnici tèchninés kliūtys. 

problematica dk: m problematika. 

problemati|| co, -a bdv 1. problėmiškas, nelefig- 
vas; problematiškas; comportamento p. problė- 
miškas elgesys; scelta —ca nelengvas pasirin- 
kimas; 2. (in senso scientifico) problėminis. 

pròbo, -a bdv dorovingas, dėras. 

probòscide dk! m straublys. 

procacciàre vksm (parūpinti. 

procéd|ere vksm 1. [E] (andare) eiti (į priekį); 
važiūoti (į priekį); judėti (į priekį); p. nella 
nébbia eiti per rūką; 2. [E] (svolgersi) eiti(s); 
vykti; (solo del tempo) sliūkti; tutto —e bene 
viskas gerai eina(si); viskas jūda į priekį; 3. [A] 
(continuare) tęsti; p. nelle indàgini tęsti tyrimą, 
toliaù tirti; 4. [A] (agire) veikti; daryti; (com- 
portarsi) elgtis; p. con decisione ryžtingai vei- 
kti; —e con 6rdine daryti (/ eiti iš eilės); 5. [A] 
(dar inizio a qc) pradėti; p. alla votazione pra- 
dėti balsavimą; pėreiti prié balsavimo; 6. [A] 
dir (contro gc) iškėlti (kam) bylą. 

procedimėnto dkt v 1. metodas; veikimo būdas; 
(sequenza) tvarka; (processo) eiga, procėsas; 
2. dir byla; p. penale baudžiamėji byla; avviare 
un p. (contro qc) iškėlti (kam) bylą. 

procedūra dk: m 1. procedūra, (vykdymo) tvar- 
ka; osservare la p. laikytis procedūros; 2. dir 
teisena; + Codice di P. Civile Civilinio procèso 
kodeksas. 

proceduràle bdv procedūrinis; procedūros. 

processàre vksm (-cès-) (gc per gcs) teisti (ką už 
ką). 

processione dkt m 1. procėsija, eitynės pl; 2. fig 
(fila) virtinė. 

procėsso dk: v 1. procėsas, eiga; p. evolutivo (di 
invecchiamento) vystymosi (senėjimo) procė- 
sas; p. lavorativo darbo eiga; 2. (metodo) me- 
todas; procėsas; p. creativo (produttivo) kūry- 
bos (gamybos) procėsas; 3. dir teismas, teismo 
procėsas; byla; p. civile (penale) civilinis (bau- 
džiamasis) procèsas; èssere sotto p. būti tei- 
siamàm. 

processòre dkt v inf procèsorius. 

procìnto dkt v: + èssere in p. (di far gcs) ruoštis 
(ką daryti), rengtis. 

prociėne dkt v zool meškėnas. 

proclàma dk: m atsišaukimas; proklamacija. 

proclamàre vksm 1. (pa)skėlbti; proklamūoti; p. 
ge re paskėlbti ką karaliumi; p. uno sciòpero 
paskėlbti streiką; p. i vincitori paskėlbti lai- 
mėtojus; 2. (affermare) pareikšti. 
» proclama||rsi s1g7 (gc) pasisakyti (esant 
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kam), sakytis; pasiskėlbti; si —va innocente 
sakėsi (esąs) nekaltas. 

proclamaziėne dk: m paskelbimas. 

procrastinàre vksm (-crà-) atidėti. 

procreàre vksm (-crè-) (pa)gimdyti. 

procūra dkt m dir 1. prokūra; (delega) įgalioji- 
mas; + per p. pagal įgaliojimą; pef tarpininką; 
2. (ufficio del procuratore) prokuroro pareigos 
pl; 3. (la sede; t.p. P. della Repùbblica) proku- 
ratiirà. 

procuràre vksm (-cù-) 1. gauti; parūpinti; pra- 
manyti; p. un lavoro (a qc) įdarbinti (ką); gauti 
(kam) darbą; mi puoi p. il suo nūmero? gali 
man gauti jo nūmerį?; 2. (curarsi di gcs) pa- 
sirūpinti; stėngtis; p. di fare presto stėngtis 
negaišti; 3. (causare) (pa)daryti; p. un aborto 
padaryti abortą; sukėlti abortą; p. danni pada- 
ryti žalą; p. molte nòie pridaryti nemalonūmų. 
» procuràrsi sngr 1. įsigyti; pasirūpinti; pra- 
simanyti; p. un’arma įsigyti ginklą; 2. (causare 
a sė): p. una ferita susižeisti; p. un livido įsi- 
taisyti mėlynę; p. uno stiramento (a gcs) pasi- 
tempti (ką). 

procuratore dk: v 1. dir prokuroras -ė; sostituto 
p. prokuroro pavaduotojas; 2. dir (delegato) 
prokuristas -ė; įgaliotinis -ė; 3. sport vadybin- 
inkas -ė. 

pròde bdv narsūs, narsingas; drąsingas. 

prodėzza dkt m (impresa eroica) žygdarbis. 

prodigàre vksm (prò-) fig davinéti; dalinti. 
» prodigàrsi sngr 1. dėti visas pastangas; jėgų 
netausėti; 2.: p. in scuse (labai) atsiprašinėti. 

prodigio dk: v stebùklas (ir prk); + bambino p. 
vūnderkindas. 

prodigiòso, -a bdy stebuklingas; nepaprastas. 

pròdigo, -a (v dgs -ghi) bdv 1. švaistūs; išlaidūs; 
2. fig (generoso) dosnūs; p. di consigli (daug) 
patarinéjantis. 

prodétt||o dk: v 1. prodùktas; (di fabbrica) ga- 
minfs; —i agrìcoli žėmės ūkio prodùktai; —i 
alimentari (biològici, chimici) maisto (ekolò- 
giški, chėminiai) prodùktai; —i di bellezza ko- 
smėtika sg; p. da forno kepinys; —i in scūtola 
konsèrvai; + p. finito gatavas gaminys; p. in- 
terno lordo bendrasis vidaūs prodūktas; 2. fig 
padarinys; (frutto) vaisius; un p. della fantasia 
vaizduotės vaisius; 3. mat sandauga. 

prodù|rre* vksm L. (fabbricare) (pa)gaminti; 
(pa)daryti; p. in massa gaminti masiškai; p. 
mėbili gaminti baldūs; 2. (dare come frutto) 
dūoti; p. frutti dūoti vaisių; p. grano dūoti javų 
defliy; la Sicilia —ce agrumi Sicilijoje augi- 
nama citrusinių augalų; fig p. un effetto turėti 
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pėveikį; (un 'impressione) daryti įspūdį; fig non 
p. risultati nedūoti rezultatų; 3. (creare opere . 
(su)kūrti; (scrivere) (pa)rašyti; 4. (causare gcs : 
sukélti (ką); būti (ko) priežastimi; p. molte 
polėmiche sukélti daūg giūčų; p. dei ritardi bū- 
ti vėlavimo priežastimi; Ia febbre è prodotta 
da un'infezione karščiavimą sūkelia infėkcija: 
5. (generare e sim.) (pa)gaminti; (da sė) iš- 
skirti; p. calore išskirti šilumą; 6. (esibire, pre- 
sentare) pateikti; dir p. un testimone pakvièst: 
liūdytoją; 7. cin prodiusuoti. 
» prodùrsi s1gr 1. (esibirsi) pasirodyti; fig p. 
in una scena pietosa apgailétinai pasirėdyti: 
2. (accadere) įvykti; (determinarsi) atsirasti: 
3. > procuràrsi 2. 

produttività dk! m produktyvūmas; našūmas: 
(solo di terreni) derlingūmas; (di piante) vai- 
singùmas (ir prk). 

produttìv||o, -a bdv 1. produktyvūs; našūs; (sol: 
di terreni) derlingas; (di piante) vaisingas (ir 
prk); fig investimento p. pelninga investicija: 
2. (della produzione) gamybos; gamybinis; ca- 
pacità —a gamybinis pajėgūmas; piano (pro- 
cesso) p. gamybos planas (procèsas). 

produt||tėre, -trice dk! v/m 1. gamintojas -a: 
(coltivatore) augintojas -a; ditta trice įmonė 
gamintoja; paesi tori di petròlio naftą isgau- 
nančios šalys; 2. cin prodiùseris -ė. 

produzione dkt m 1. gaminimas; gamyba; p. di 
massa (in sėrie) masinė (serijinė) gamyba: 
prezzo alla p. gamintojo kaina; 2. (coltivazio- 
ne) auginimas; 3. (estrazione) gavyba; 4. (in- 
sieme dei prodotti) prodūkcija; išdirbis; 5. (cre- 
azione di opere) Kūryba; 6. cin prodiusavimas: 
7. (sviluppo chimico, fisiologico) išskyrimas: 
(formazione) formàvimas. 

proémio dk: v įžanga (ppr. poemos). 

profanare vksm (-fà-) profanūoti (ir prk); išniė- 
kinti; p. una tomba išničkinti kūpą. 

profanatėre, -trice dkt m išniekintojas -a; šven- 
tvagis -ė. 

profanaziėne dk/ m išniekinimas, profanacija. 

profàno, -a 1. bdv (non sacro) pasauličtiškas: 
nesakralūs; 2. bdv (empio) šventvagiškas; 3. dk: 
v/m fig neišmanėlis -ė, profanas -ė. 

proferire vksm (-isc-) ištafti; išsakyti; non p. pa- 
rola nė žodžio neištaiti. 

professàre vksm (-fės-) išpažinti (tikėjimą ). 
» professàrsi s1g7 > proclamàrsi. 

professionàle bdv 1. profèsinis; carriera (espe- 
rienza) p. profèsiné karjera (patirtis); forma- 
zione p. profèsinis mokymas; istituto p. pro- 
fėsinė mokykla; + malattia p. profėsinė liga: 





2.: associazione / ėrdine p. profèsinè draugija; 
3. (da professionisti) profesionalūs. 

professionalità dkt m profesionalūmas. 

professione dkt m 1. profèsija; darbas; (mestie- 
re) amatas; la scelta della p. profèsijos pasirin- 
kimas; esercitare una p. veistis profèsija; vefs- 
ris specialybe; + di p. profesionalūs agg; lìbera 
p. laisvėji profesija; 2. (dichiarazione) išreiški- 
mas; pareiškimas; + p. di fede tikėjimo išpaži- 
nimas. 

professionismo dkt v profesionalizmas. 

professionista dk: v/m profesionalas -ė (ir prk); 
(t.p. libero -a p.) privačia praktika besivefčian- 
tis asmuo; savisamdis -ė; kaip bdv sportivo p. 
sportininkas profesionalas; + da p. profesio- 
nalų; profesionaliai atliktas agg. 

professionistico, -a bdv profesionalūs; profesio- 
nalų; sport p. profesionalų sportas. 

professére, -ėssa dkt v/m 1. (di liceo) dėstytojas 
-a; p. di stòria istòrijos dėstytojas; 2. (universi- 
tario; t.p. p. ordinàrio, p. di prima fàscia) pro- 
fėsorius -ė; il professor Dini profesorius Dinis; 
p. associato, p. di seconda fàscia docentas; p. di 
ruolo etàtinis profèsorius; 3.: p. d’orchestra or- 
kestrantas. 

profėta dkt v pranašas (ir prk); + nessuno è p. in 
patria savamė kraštė pranašu nebūsi. 

profetėssa dkt m pranašė (ppr. prk). 

profético, -a bdv pranašiškas. 

profezia dkt m pranašystė; pranašavimas; la p. si 
è avverata pranašystė išsipildė. 

proficuo, -a bdv naudingas; (lucroso) pelningas. 

profilàrsi vksm (-fi-) 1. stūksoti, niūksėti; 2. fig 
nusimatyti; ruoštis. 

profilàssi dk! m nkt med profilaktika. 

profilato dkt v tecn profilis, profiliūotas gaminys. 

profilattico, -a 1. bdv profilaktinis; 2. dkt v pre- 
zervatyvas. 

profilo dk: v 1. kontūras, apybrėža, apybraiža; 
2. fig profilis; p. professionale specialisto prò- 
filis; 3. (vista laterale) profilis; di p. iš profilio; 
4. (saggio breve) apybraiža; 5. inf profilis. 

profittàre vksm [A] (di gcs) pasinaudėti (kuo), 
naudėtis; gauti naudos (iš ko). 

profittatòre. -trice dkt v/m išnaudėtojas -a. 

profitt||o dk: v 1. naudą; trarre p. (da gcs) gauti 
naudos (iš ko); pasipelnyti; 2. econ (t.p. dgs 
i) pelnas; pajamos p/; 3. (risultati) rezultatai 
pl; studiare con p. pažangiai mėkytis. 

profondaménte prv 1. giliai (ir prk); 2. (molto) 
labai; didžiai. 

profondere* vksm 1. (dilapidare) (iš)klėisti; 2. fig 
dalinti, davinéti. 
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» profėndersi sngr: p. in elogi nešykštėti pa- 
gyrū; p. in scuse (labai) atsiprašinėti. 

profondità dk: m nkt 1. gylis; gilùmas (ir prk); tre 
metri di p. trijų mėtrų gylis; fig p. di sentimenti 
jausmą gilūmas; + ir p. giliai (ir prk); (verso il 
basso) gilyn; 2. (zona profonda) giluma (ir prk), 
gelmė; le —d (marine) (jūros) gelmės; le —d 
dell’ànimo sielos gelmės. 

prof6nd|jo, -a bdv 1. gilūs; ferita —a gili žaizda; 
lago p. gilūs &Zeras; radici —e gilios šūknys; 
2. fig (intenso) gilūs; didelis; (totale) visiškas; 
=a antipatia didelė antipàtija; un p. conosci- 
tore puikūs žinovas; —a cultura didelė kultū- 
ra, nuodūgnios žinios pl; =—a impressione gilūs 
įspūdis; sonno p. kietas / gilūs miégas; sospiro 
p. gilūs atsidusimas; —a tristezza gilūs liūde- 
ss; fare un p. inchino žemai nusileūkti; prėn- 
dere un respiro p. giliai įkvėpti; 3. (della voce) 
žėmas; 4. (di un colore) sodrus, tirštas; 5. kaip 
dkt v gilumą; nel p. del cuore širdiės gilumojė. 

prėofu|igo, -a (v dgs -ghi) dkt v/m pabėgėlis -ė; i 
ghi di guerra karo pabėgėliai. 

profumàre vksm (-fù-) 1. intr [E] (di ges) kvepėti 
(kuo); 2. tr (pa)kvépinti, (i3)kvépinti. 
» profumarsi sxgr kvėpintis, pasikvėpinti. 

profumatamėnte prv fig: pagare p. (gen; gs) di- 
delius pinigus (kam; už ką) (su)mokėti. 

profumato, -a bdv 1. kvapūs, kvapnūs; aromat- 
ingas; iškvėpintas; 2. fig (caro) brangūs; (/au- 
to) nemefikas; gausūs. 

profumeria dk: m parfumėrija (parduotuvė). 

profūmo dk: v 1. (odore) kvapas; aromatas; p. di 
fiori gėlių kvapas; p. di fresco gaivūs kvapas; 2. 
(prodotto) kvepalai pl; p. da donna m6teriški 
kvepalai. 

progenitòr||e dkt v/m prosenelis -ė; i nostri i 
mūsų prėtėviai. 

progettàre vksm (-gèr-) 1. (su)projektūoti; p. una 
piazza projektūoti aikštę; 2. (pensare e sim.) 
(su)planūoti; (su)manyti. 

progettazione dk: m projektavimas; dizainas. 

progettista dk: v/m projektūotojas -a; dizaine- 
ris -ė. 

progėtt|jo dk: v 1. projèktas; p. di legge įstatymo 
projėktas (pateiktas vyriausybės); il p. di uno 
stàdio stadiono projèktas; 2. (proposito) pla- 
nas; sumanymas; fare —i kūrti planūs. 

prognosi dk! m nkt med prognòzè; p. benigna pa- 
lanki prognozė; p. riservata „neskelbiami pro- 
gnėzė“ (kai ligos ar pooperacinė eiga neaiški); 
+ in p. riservata kritiškos būklės (apie ligonį). 

programm||a dk: v 1. programą; il p. di un con- 
certo koncèrto programa; p. dei lavori, p. di 
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lavoro darbų programa; darbétvarké; p. di 
partito partijos programa; p. di stūdio stūdijų 
programa; + èssere in p. būti numžtomam; 
2. (proposito) planas; sumanymas; che "i hai 
per doménica? kokié tavo planai sekmadie- 
niui?; 3. (trasmissione) laida, programà; un p. 
di sport spòrto laidà; un p. per bambini laidà 
vaikams; 4. inf (kompiūterio) programa. 

programmàre vksm 1. (progettare) (su)planūoti; 
p. un viaggio planūoti kelionę; 2. (mettere in 
programma) įtraukti į progràma; (pa)statyti; 
3. inf programuoti; 4. tecn (impostare) nusta- 
tyti. 

programmàtico, -a bdv programinis. 

programmatėre, -trice dkt v/m inf programio- 
tojas -a; progràmu sudarytojas -a. 

programmazione dkt m 1. (l’azione) planavimas; 
2. (programma) programą; èssere in p. (di film) 
būti rédomam; 3. inf programavimas; linguàg- 
gio di p. programavimo kalba; 4. tecn (impo- 
stazione) nustatymas. 

progredire vksm [A, E] (-isc-) eiti / judėti į prie- 
ki: (far progressi) progresuoti; tobulėti. 

progredit|jo, -a bdv 1. (di gcs) pažangūs, progre- 
syvūs; mėtodi —i pažaūgūs metodai; 2. (della 
società e sim.) civilizuotas; pažengęs. 

progressione dkt m 1. progresavimas; eiga; (se- 
quenza) seka; 2. mat progrėsija. 

progressista 1. bdv progresyvùs; pažangūs; (di 
sinistra) kairysis; partito p. progresyvioji par- 
tija; 2. dkt v/m polit progresyviosios partijos 
narys -č. 

progressivijo, -a bdv 1. progresyvinis; laipsni- 
škas; fin imposta —a progresyvinis mėkestis; 
2. (progressista) progresyvūs; pažangūs. 

progrèss||o dkt v 1. pažanga; progrėsas; p. scien- 
tifico (culturale) mokslo (kultūros) pažanga; 
+ pubblicità p. socialinė reklama; fare —i 
daryti pažangą; gerėti; 2. (I avanzare) judėji- 
mas į priekį; + in p. di tempo ilgainiui. 

proibire vksm (-isc-) 1. (už)draūsti; neléisti; (už)- 
ginti; p. il fumo, p. di fumare uždrausti rūkyti; 
p. ai figli di uscire uždrausti vaikams išeiti; 
2. (impedire) (su)trukdyti, (su)kliudyti; (non 
lasciare) nelėisti. 

proibitivo, -a bdv neįmanomas; (di prezzi) ne- 
ikindamas. 

proibito, -a bdv draudžiamas; uždraustas; è p. 
draūdžiama; negalima; + un colpo p. smūgis 
žemiau jūostos; il frutto p. uždraustas vaisius. 

proibizione dk: m (už)draudimas. 

proietta ||revksm (-iėt-) 1. (scagliare) (nu)blokšti; 
il motociclista nell’urto è stato >to sull’asfalto 


nuo smūgio motociklininkas būvo nūblokštas 
ant asfalto; 2. med (trasferire) projektūot:. 
pérkelti; p. le angosce sul lavoro pėrkelti sàvc 
nérima į darbą; 3. (ombra) mėsti; (luce) skle!- 
sti; p. un’ombra mèsti šešėlį; 4. (su schermo 
(pa)demonstrioti, (pa)rodyti (ekrane); 5. geor: 
projektūoti. 

proièttile dk: v kulka; (cartuccia) šovinys; (di ar- 
tiglieria) sviedinys. 

proiettore dkt v 1. (per immagini e sim.) projèk- 
torius; 2. (per illuminare) prožėktorius. 

proiezione dkt m 1. (su schermo) projèkcija, de- 
monstravimas; rodymas; 2. (previsione) pro- 
gnòzé; 3. geom projekcija, išklotinė; 4. me. 
projèkcija. 

pròle dkt mi vaikai pl; con p. numerosa daugiavai- 
kis agg; senza p. netūrintis vaiką; bevaikis age. 
sposato con p. vėdęs if tūri vaikų. 

proletariato dk/ v proletariatas; vargūomenė. 

proletàrio, -a 1. dkt v/m proletaras -ė; 2. be. 
proletarų; proletàrinis. 

proliferàre vksm [A] (-l-) 1. (pri)visti; veistis. 
prisiveisti; 2. fig (diffondersi) plisti; (moltipi:- 
carsi) daugėti; 3. bio! proliferūoti. 

prolifico, -a bdv 1. (di piante) vaisingas; (di an:- 
mali) vislūs; 2. fig produktyvūs; scrittore p. 
produktyvùs rašytojas. 

prolisso, -a bdv pernelyg ilgas, nesibaigiantis 
(apie kalbą ir pan.); ištęstas; daugiaZOdis. 

pròlogo (dgs -ghi) dkt v prològas; įžanga. 

prolūnga dkt m (cavo) ilgintūvas, ilgiklis. 

prolungamėnto dk: v 1. (prosieguo) pratęsimas: 
(continuazione) tęsinys; (il protrarsi) uZsites:- 
mas; 2. (allungamento) pailginimas. 

prolungàre vksm 1. (pa)ilginti; p. le vacanze pai.- 
ginti atostogas; 2. (prorogare) (pra)tésti; (pra :- 
ilginti; p. un contratto pratésti sùtarti. 
» prolungàrsi s1g7 (protrarsi) užsitėsti; nusitė- 
sti; užsidelsti. 

prolungàto, -a bdv pratisas; (che dura molto) už- 
sitęsęs; ilgokas, ilgèsnis. 

promemòria dkt v nkt priminimas; Ūžrašas (u:- 
minimui); fare un p. užsirašyti. 

proméssa dk: m 1. pažadas; (il promettere) pas:- 
žadėjimas; fare una p. pažadėti, dūoti pàZada. 
mancare a una p. laužyti pažadą; mantenere 
una p. ištesčti pažadą; tenere fede a una p. 
laikytis pažado; + p. da marinàio pažadūk. 
pažadas; 2. fig (di gcn) perspektyvūs žmogu: 
(/ žaidėjas ir pan. ); viltis -iés femm. 

promėss|jo, «a bdv, div (pa)žadėtas; i sposi. 
sposi —i sužadėtiniai; + la terra —a pažadė- 
toji Zémé. 


prometténte bdv daūg žadantis; perspektyvùs. 

prométt||ere* vksm 1. (pa)žadėti, prižadėti; pa- 
sižadėti; ho promesso di non dirlo a nessuno / 
che non lo dirò a nessuno prizadéjau niékam t6 
nesakyti; + p. mari e monti žadėti Aukso kal- 
nus; 2. fig (far sperare) žadėti; questo non —e 
nulla di buono tai niéko géro nėžada; + p. bene 
atrėdyti perspektyviaî; žadėti géra. 

prominénte bdv (all'infuori) išsikišęs; (in avanti) 
atsikišęs; (elevato) iškilūs. 

promiscuità dk: m 1. mišrūmas; (varietà) įvairū- 
mas; nevienodūmas; 2. spreg promiskuitėtas. 

promiscuj||o, -a bdv 1. mišrūs; (su)maišytas; (va- 
rio) nevienodas; + classe —a mišri klūsė; ma- 
trimònio p. mišri santuoka; 2.: gram nomi di 
génere p. apibefidrinamosios giminės daikta- 
vardžiai (tie, kurie ppr. žymi gyvūnus be lyties 
skirtumo, pvz., riccio „ežys“). 

promontòrio dkt v iškyšulys; ragas. 

promėsso, -a bdv, div 1. pėrkeltas į aukštėsnę 
klūsę; èssere p. a un esame gauti įskaitą; išlai- 
kyti egzaminą; 2. (sul lavoro) paaukštintas, 
pakėltas; 3. sport pérkeltas į aukštėsnę lygą: 
t.p. => promuovere. 

promotėre, -trice dk: v/m iniciatorius -ė. 

promozionale bdv reklaminis; campagna (offer- 
ta) p. reklaminè kampanija (akcija). 

promozione dk: m 1. pėrkėlimas į aukštėsnę / į 
kitą klasę; 2. (su/ lavoro) paaukštinimas (tar- 
nyboje); 3. sport pėrkėlimas / pėrėjimas į auk- 
štėsnę lygą; 4. (incentivo e sim.) (pa)skatini- 
mas; 5. (pubblicità) reklama. 

promulgàre vksm 1. dir (iš)lėisti (įstatymus ir 
pan.); 2. (annunciare) (pa)skėlbti. 

promuòvere* vksm 1. (a scuola) pérkelti į kitą 
klasę; p. (gen) a un esame pasirašyti (kam) 
įskaitą; 2. (su! lavoro) paaukštinti (tarnyboje); 
((a) gc) pakėlti (kuo) (į aukštesnes pareigas); 
p. gen colonnello pakėlti pulkininku, pakélti į 
pulkininkus; lo hanno promosso (a) capo re- 
parto jį paaukštino, tapo skyriaus vedėju; pa- 
kėlė jį į skyriaus vedėjus; pakėlė jį skyriaus 
vedėju; 3. sport pérkelti į aukštėsnę lygą; 4. (in- 
centivare) (pa)skatinti; (appoggiare) (pa)rem- 
ti; (incoraggiare) padrąsinti; (stimolare) stimu- 
liūoti; p. gli investimenti skatinti investicijas; 
5. (pubblicizzare) (iš)reklamiūoti; 6.: dir p. un’a- 
zione legale iškėlti bylą. 

pronipėt|je dkt v/m 1. proanūkis -ė; 2.: dgs i —i 
palikuonys. 

pròno, -a bdv kniūbsčias; stare sdraiato p. gulėti 
afit pilvo. 

pronom||e dkt v gram įvardis; —i indefiniti (per- 
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sonali, possessivi, relativi) nežymimieji (asme- 
niniai, savybiniai, santykiniai) įvardžiai. 

pronominàlj|e bdv gram: particella p. įvardinė 
dalelytė (pvz. mi, lo); verbi —i įvardžiūotiniai 
veiksmažodžiai (ppr. tie su dalelyte -si, bet ne- 
sangrąžiniai, pvz., addormentarsi). 

pronosticàre vyks (-n0-) prognozūoti; (iš)pra- 
našauti. 

pronėstico dkt v prognozė; spėjimas; + gode i 
favori del p. (yra) laikomas favoritū. 

prontamėnte prv greit(ai); nedelsiant. 

prontėzza dkt m greitūmas; budrūmas; p. di in- 
gegno nuovokūmas. 

prėnt||jo, -a bdv 1. (preparato) paruoštas, gata- 
vas; ė tutto p. viskas paruošta; la cena è —a 
vakariénè paruošta; il letto è p. 16va paklota; 
la pelliccia è a kailiniai pasiūti / gatavi; Ja 
stanza è >a kambarys sutvarkytas; + fenere p. 
laikyti po ranka, laikyti šalia; 2. (che si ė pre- 
parato) pasiruošęs, pasirefiges; (disposto) pa- 
siryžęs; p. a tutto pasiryžęs viskam; p. a partire 
pasireūgęs išvažiūoti; p. per uscire išsiruošęs; 
+ tenersi p. būti pasiručšusiam / pasirefigu- 
siam; kaip įst p.! (al telefono) klausau!, aliė!; 
3. (rapido) greitas; (sveglio) budrūs; (solo di 
gen) greitai reagūojantis; —a risposta greitas 
atsakymas; p. di ingegno nuovokùs; è sempre p. 
a criticare jis visada greitas kritikūoti; + p. in- 
tervento (di polizia) greitojo reagavimo būrys; 
(per guasti) avarinė tarnyba; p. soccorso pir- 
mòsios pagalbos pūnktas; priimamasis; (cas- 
setta del) p. soccorso vaistinėlė; auguri di a 
guarigione! linkiū greit pasveikti!; 4. (incline) 
linkęs; p. all'ira greit pykstantis; 5.: kaip dkt v 
fin —i contro tėrmine terminūoti indėliai. 

prontuario dkt v žinynas. 

pronūncia dkt m 1. (dizione) tartis; tafsena; cor- 
retta p. taisyklinga tartis; avere una p. chiara 
aiškiai tafti; 2. (l’azione) (iš)tarimas; 3. (ac- 
cento) akcentas; 4. dir nūosprendis. 

pronunciare vksm 1. (iš)tafti; 2. (dire) (pa)sa- 
kyti: (annunciare) (pa)skėlbti; p. un discorso 
pasakyti kalba; dir p. una sentenza paskélbti 
nūosprendį. 
» pronunci|jàrsi sgr 1. parčikšti (savo) nūo- 
mone; pasisakyti; p. a favore di gc (contro gc) 
pasisakyti ùZ ka (priés ka); non mi —o ne- 
komentūoju; 2. dir paskėlbti nūosprendį. 

pronūnzia dkt m => pronūncia. 

pronunziàre vksm = pronunciàre. 

propaganda dkt m propaganda; + fare p. (a gc) 
agitūoti (už ką); (pubblicità) reklamūoti (ką). 
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propagandàre vksm (gcs) užsiimti (ko) propa- 
ganda; agitūoti (už ką); (i$)reklamioti (ką). 

propagandista dkt v/m propagandininkas -ė. 

propagandistico, -a bdv propagandinis. 

propaglàre vksm (-pà-) (pa)skleisti, (iš)platinti; 
propagūoti; p. il contàgio platinti ùZkrata; p. 
una notizia skleisti žinią; il vento ha —ato Vin- 
céndio gaisras išsiplėtė dėl vėjo. 
» propagarsi sngr sklisti; (diffondersi) plisti. 

propagatėre, -trice dkt v/m skleidėjas -a; prop- 
agūotojas -a. 

propagazione dkt m (pa)skleidimas, (iš)platini- 
mas; propagavimas. 

propedėutico, -a bdv propedèutinis. 

propellénte dk: v reaktyvinis kùras. 

propėndįjere* vksm [A] (per gcs) būti likusiam 
(ką daryti); --0 per il si aš linkęs pritafti; —0 
per questa variante aš rifkCiausi šį variantą. 

propensiėne dk: m (per gcs) polinkis (į ką); (per 
gcn) jausti (kam) simpatiją. 

propėnso, -a bdv (a far gcs) liūkęs (ką daryti); 
non sono p. a crédergli aš neliūkęs juo patikėti, 
aš juò netikččiau; non sembra p. ad aiutarci 
neatrédo, kàd ketina / néri mùms padéti. 

propinàre vksm (-pi-) (da bere) dūoti gėrti (kaž- 
ko nemalonaus); (da mangiare) dūoti valgyti 
(kažko nemalonaus). 

propiziàrsi vksm (-pi-) (gen) įsiteikti (kam). 

propizio, -a bdv 1. (benigno) palankūs, prielan- 
kūs; 2. (adatto) geras, tifikamas. 

pròpoli dk: v/m pikis, bičių klijai p/. 

proponimént||o dk v pasižadėjimas; ketinimas; 
dei buoni i geri ketinimai; fare un p. pasi- 
žadėti. 

propòrre* vksm 1. (pa)siūlyti; p. un brindisi pa- 
siūlyti tòsta; p. gen come candidato (pa)siūlyti 
ką kandidatū / į kandidatūs; p. di diminuire le 
spese pasiūlyti sumažinti išlaidas; + l’uomo 
propone e Dio dispone žmogus svarsto, Dievas 
savaip sunarsto; 2. (presentare) (pa)teikti; p. 
un emendamento pateikti pataisą. 
» propėrsi sngr 1. (offrirsi) pasisiūlyti, siūlytis; 
2. (uno scopo) pasižadėti; ketinti; užsibrėžti 
tikslą. 

proporzionale 1. bdv propòrcinis; proporcingas; 
2. bdv mat proporcingas; 3. dkt v (t.p. sistema 
p.) proporcinė rinkimų sistema. 

proporzionalménte prv proporcingai. 

proporzionàto, -a bdv proporcingas. 

proporziòn||e dkt m 1. propòrcija; santykis; + in 
p. proporcingai; (a gcs) pagal (ką); sulig (kuo); 
proporcingas agg (kam); non avere il senso del- 
le —i pérdétai reaguoti; 2. (armonia e sim.) 
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proporcingūmas, darnūmas; 3.: dgs —i (gran- 
dezza) mastas sg; di —i mai viste neregėto 
masto; 4. mat proporcija. 

propòsito dk: v 1. ketinimas; sumanymas; (mira ; 
ūžmojis; + di p. tyčia; fare (un) p. pasižadėti: 
2. (argomento): a p. (tra l’altro) tafp kitko; be- 
jè: (di qc) dėl (ko) (kokiu klausimu); in p., a p. 
apié (ką); a che p.? apié ką?; dėl k6?; capitare 
ap. būti kaip tik; pasitaikyti (tifikamu) laikū: 
a p., come sta tuo fratello?, a p. di tuo fratel- 
lo, come sta? bejè, kaip tavo brėliui sėkasi?: 
3. (scopo) siékis, tikslas. 

proposizione dk! m gram sakinys; p. principale 
(subordinata) pagrindinis (šalutinis) sakinys. 

propėst||a dk: m pasiūlymas, siūlymas; p. di lavo- 
ro darbo pasiūlymas; p. di matrimėnio pasipir- 
šimas; fare una p. pateikti pasiūlymą; pasiūlyti: 
fare delle —e (avances) pasisiūlyti; dir p. di leg- 
ge įstatymo projėktas; + su p. (di gc) (kam) 
pasiūlius; (kieno) siūlymu; (kieno) teikimu. 

propriet|ja dk: m nkt 1. nuosavybė; p. privata 
privatinė nuosavybė; diritto di p. nuosavybės 
tėisė; di legittima p. (di qc) nuosavybės téise 
(kam) priklaūsantis; non è di sua p. nè jam 
priklaūso; + abitazione di p. nūosavas būstas: 
p. artistica (intellettuale) mčninė (intelektinė; 
nuosavybė; 2. (bene) tuftas; (solo immobile : 
valda; dgs —d (terreni) žemė sg; (tenuta) dva- 
ras sg; ūkis sg; 3. (qualità) savybė, ypatybė: le 
—à chìmiche della matèria matèrijos chėminės 
savybės; 4. (precisione) tikslūmas; (correttez- 
za) taisyklingūmas. 

proprietàrio, -a dk: v/m saviniūkas -ė; p. terriero 
žėmės saviniūkas; žemvaldys. 

pròpr||io, -a 1. bdv, įv savo inv (tik 3-0jo asmens |. 
savas; amare i —i figli mylėti savo vaikūs: 
non crėdere ai —i òcchi netikėti savo akimis: 
+ amor p. savigarba; fare p. (gcs) périmti (ka): 
2. bdv (come rafforzativo) patiés masc, pačiūs 
femm; pačių pl; con le mie ie mani sù savo 
patiés rankomis; 3. bdy (caratteristico) savitas: 
(di qc) būdingas (tik) (kam); + nome p. tikrinis 
daiktavardis; vero e p. tikrų tikriausias, grynas: 
4. bdv (appropriato) tinkamas; la sede più —ia 
tinkamiausia vieta; + in senso p. tiesi6gine pra- 
smė; 5. dkt v (ppr. il p.): rimėtterci del p. netėk- 
ti savo pinigą; + lavorare in p. turėti nūosava 
veîsla; méttersi in p. pradėti savo vefslą; 6. pr. 
(davvero) tikrai; visai; išvis; p. no tikrai nė: p. 
poco labai / visai nedaug; non mi è p. piaciuto 
man visai nepatiko: 7. prv (precisamente) bū- 
tent; kaip tik; p. li būtent jis; p. quel giorno 
kaip tik tą dieną; p. qui čia pat; būtent čia: p. 
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l’àltimo pàts paskutinis; kaîp tik paskutinis; 
+ kaip jst p. così! būtent! 

propugnàre vksm propagūoti. 

propulsione dkt m tecn varomoji jėga (ir prk). 

propulsėre dk: v varomasis elementas (ir prk). 

prora dkt m > prūa. 

pròroga dk! m pratęsimas; atidėjimas; abbiamo 
ottenuto una p. (mūms) pratęsė tefminą; gavo- 
me papildomo laiko. 

prorogàre vksm (prò-) pratęsti; (rimandare) ati- 
dėti; p. una scadenza atidėti tefmina; p. la 
validità di un documento pratęsti dokumento 
galiėjimą. 

pror6mpere* vksm [A] 1. (uscire con violenza) 
prasiveîzti, vefzZtis; 2. fig prapliùpti; p. in là- 
crime prapliūpti ašaromis / vefkti; p. in risa 
nusikvatėti, prapliūpti kvatėti. 

pròs||a dkt m 1. proza; p. d’arte mėninė proza; 
+ in p. pròzinis agg; 2. (ppr. dgs e) pròzinis 
kūrinys; 3.: teatro di p. dramos teatras. 

prosaico, -a bdv prūziškas. 

proscėnio dk! v teatr avanscenà, priešscenis; pro- 
scėniumas. 

prosciugàre vksm (-sciù-) (nu)saùsinti; (inaridi- 
re) (iš)sėkinti; p. le paludi nusaùsinti pėlkes; 
fig p. le casse dello Stato iššvaistyti iždą. 
» prosciug||arsi sgr (iš)sėkti. 

prosciūtto dk! v kumpis; p. cotto (crudo) virtas 
(vytintas) kumpis; panino al p. bandélé sù 
kumpiù. 

prosecuzione dkt m tesìmas; tasà; durante la p. 
dei lavori tęsiant darbus. 

proseguiménto dkt v tęsimas; (parte successiva) 
tęsinys; + kaip jst buon p.! = laimìngai!; geros 
klotiės! 

prose||guire yksm (-sé-) 1. tr tęsti; toliaù (ką da- 
ryti); p. gli studi tėsti mokslus / stūdijas; toliaù 
mėkytis / studijūoti; 2. intr [A] (di gen) toliau 
(ką daryti); (non smettere) nenustėti (ką dary- 
ti; ką padarius); p. nella lettura skaityti toliaū; 
3. intr [A, E] (di gcs) tęstis; (non finire) nesi- 
baigti; lo sciòpero —gue streikas nèbaigtas / 
nesibaigė; le trattative —guono derybos tęsiasi; 
il treno gue per Milano traukinys toliaù va- 
žiūoja į Milaną. 

prosiėguo dkt v tolėsnė eiga; + in p. di tempo 
laikui bėgant, sū laikū. 

prosperàre vksm [A] (prò-) klestėti; tafpti, vešė- 
ti; cominciare a p. suklestéti. 

prosperità dk m (su)klestéjimas; gerėvė. 

pròspero, -a bdv 1. (florido) klėstintis; 2. (favore- 
vole) palankùs. 

prosperės|jo, -a bdv 1. (di gen, in salute) sveika- 


protèggere 


tingas; + donna —a pilni mėteris; 2. (di gcs) 
klestintis; pelningas. 

prospettàre vksm (-spèt-) fig parodyti; (esporre) 
išdėstyti; (spiegare) paaiškinti. 
» prospettàre sngr nusimatyti. 

prospettiv|ja dkt m 1. perspektyvà; in p. per- 
spektyvinis agg; 2. fig (ppr. dgs e) perspek- 
tyvà: galimybė; (non) avere e (ne)turéti per- 
spektyvų; + in p. galvéjant apič ateitį; (di qes) 
numatant (ką); 3. fig (punto di vista) požiūris. 

prospėtto dk: v 1. (facciata) fasadas; priekis; 
2. (veduta) vaizdas; 3. (riassunto) suvestinė; 
žiniaraštis; (grafico) grafikas; (tabella) lentėlė; 
(tabulato) išklotinė; 4. (foglietto pubblicitario) 
prospėktas; reklaminis lapélis. 

prospiciénte bdv (gcs) (&santis) priešais (ką). 

prossimamėnte prv artimiausiu metū. 

prossimità dk! m: + in p. (di gcs) prié (ko), arti; 
fig (in senso temporale) artėjant (kam). 

prossim|jo, -a 1. bdv (vicino) aftimas; grėtimas; 
(a gc) (ėsantis) arti / netoli (ko) (ir prk); p. alla 
morte arti mirtičs; nel p. futuro artimidusiu 
metù; il Natale è p. Kalėdos nė ūž kalną; è p. ai 
guarant'anni jim bevéik kčturiasdešimt mėtų; 
è p. al matrimėnio jis greitai vės; + parente p. 
aftimas giminaitis; passato p. = būtasis kartinis 
laikas; 2. bdv (seguente) kitas; sčkantis fam; 
ateinantis; l’anno p. kitais / ateinančiais mé- 
tais; martedì p. kitą / ateinantį antradienį; la 
—a volta kitą kaitą; scende alla —a (fermata)? 
lipsite kitoje stotėlėje?: 3. dkt v (chi segue) 
kitas; + avanti il p.! kitas!; 4. dkt v aftimas; kiti 
pl; parlare male del p. apšnekėti kitūs; ama il 
tuo p. come te stesso mylėk savo aftimą kaip 
savė patį. 

prostata dkt m anat priešinė liauka, pròstata. 

prostituirsi vksm (-isc-) parsidavinéti (ir prk); 
veistis / užsiimti prostitūcija. 

prostitūta dk: m prostitūtė. 

prostituzione dk/ m prostitūcija; dir avviamento 
alla p. įtraukimas į prostitūciją. 

prostràre vksm (prò-) parblokšti (ir prk). 
» prostrarsi s1gr sukniùbti, suklùpti ant kė- 
lių; pulti kniūbsčiam. 

prostrato, -a bdv 1. kniūbsčias, kniūpsčias; 2. fig 
parblokštas; sugniuZdytas. 

prostrazione dkt m 1. sukniubimas, suklupimas 
ant kéliy; 2. fig visiškas išsekimas; (depressio- 
ne) begalinis nusiminimas. 

protagonista dk! v/m pagrindinis -ė veikėjas -a; 
herojus -ė. 

protėgg||ere* vksm 1. (riparare da gc) (ap)sau- 
goti (nuo ko); (conservare) išsaugojimas; p. la 


protèggersi 


pelle dal sole apsaugoti 6dą nuo saulės; p. le fo- 
reste išsiugoti miškūs; 2. (difendere) (ap)ginti; 
p. una fortezza dal nemico apginti tvirtovę nuo 
priešų; 3. fig (ap)sdugoti; ginti; (custodire) 
globėti; p. le arti globoti mėną; p. il buon nome 
(di gen) saugoti (kieno) gėrą vaidą; p. gli 
emarginati globéti atstumtūosius; la legge ve i 
cittadini įstatymas gina piliečiūs; 4. (favorire) 
proteguoti; (coprire) dengti. 
» protėggersi sngr 1. (da gc) apsisaugoti (nuo 
ko); (mettersi al riparo) pasislėpti; p. dal freddo 
apsisdugoti nuo šalčio; 2. (gcs) (ap)siugoti 
(ką); (coprirsi) prisidengti. 

protėggi-slip dk: v nkt iklotas. 

proteina dk: m proteinas; (albumina) baltymas. 

protėndere* vksm (iš)tiėsti. 
» proténdersi srgr 1. tiéstis, issitiésti; 2. (spor- 
gersi) pérsilenkti; (uscire all'infuori) išsikišti. 
pròtesi dkt m nkt med L. protèzas; (impiantata) 
implantas; p. acùstica klaūsomasis aparatas; 
p. dentària dantų protėzas; 2. (l’azione) prote- 
zavimas. 

protėst||ja dkt m protėstas; per p., in segno di p. 
protestuodamas agg: meeting di p. protèsto 
mitingas; un'ondata di =—e protèsty banga. 

protestànte 1. bdy protestantų; protestantiškas; 
stor riforma p. reformacija; 2. dkt v/m prote- 
stantas -ė. 

protestàre vksm (-tè-) 1. intr [A] protestuoti; 
(pa)réiksti protèsta; (lagnarsi) skųstis; (op- 
porsi) prieštarauti; p. contro la pena di morte 
(contro il governo) protestuoti prieš mirtičs 
bausmę (pričš vyriausybę); 2. tr (dichiarare) 
(iškilmingai) parčikšti; 3. tr dir (už)protestūo- 
ti; p. una cambiale užprotestūoti vèkseli. 

protettivo, -a bdv 1. (di gcs) apsauginis; filtro p. 
apsauginis filtras; 2. (verso gen) globėjiškas. 

protètt||o, -a 1. bdv, div saugomas; apsaugotas; 
spécie e saugomos rūšys; 2.: rapporto p., fam 
sesso p. saūgūs lytiniai santykiai pl; 3. dkt v/m 
globotinis -ė. 

protettoràto dkt v dir, polit protektoratas. 

protettére, -trice dk: v/m 1. globėjas -a; (difen- 
sore) gynėjas -a; p. delle arti meną globėjas; 
2. (di prostitute) sutėneris -ė, sąvadautojas -a. 

protezione dkt m 1. (da gcs) apsauga (nuo ko); 
apsaugojimas; (conservazione) išsaugojimas; 
p. dall'umidità apsauga nuo drėgmės; p. del 
paesūggio kraštovaizdžio išsaugojimas; inf P. 
di dati duomenų apsauga; + di p. apsauginis 
agg; 2. (difesa) gynyba; gynimas; 3. fig apsauga; 
gynimas; (cura) globa; globėjimas; p. delle arti 
menų globa; p. del consumatore (delle mino- 
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ranze) vartotojų (mažumų) apsauga; la p. dei 
propri interessi savo interėsų gynimas; + la p. 
civile krūšto apsaugą; civilinė gynyba; sotto la 
p. (di gen) (kieno) globėjamas agg; globojè: 
4. (favoritismo) protèkcija; protegavimas. 

protezionismo dk: v econ, polit protekcionizmas. 

protocòllo dk! v 1. (registro) įrašų knyga, regis- 
tras; 2. spec protokolas; dir p. di accordo susi- 
tarimo protokolas; inf p. di rete tiūklo pro- 
tokòlas; 3. (t.p. p. diplomàtico) (diplomatinis : 
protokolas. 

protone dkt v fis protonas. 

prototipo dkt v prototipas. 

protrarre* vksm (u2)tésti; (už)vilkinti; (prolun- 
gare) prailginti, pratésti. 
» protrarsi s1g7 užsitęsti, tėstis; užtrūkti. 

protuberànza dk/ m 1. gumbas; afitauga; 2. aste 
protuberdncas. 

pròv||a dkt m 1. i$bafidymas, išmėginimas; (/'4- 
zione) bandymas, mėginimas; a p. di bomba 
bombų nepràmusamas agg; fig nesugriauna- 
mas agg; a p. di rūggine nerūdijantis agg; fare 
una p. pabandyti; méttere alla p. išbandyv. 
išmėginti; mėttersi alla p. išbandyti savč; sotto- 
porre a delle —e testūoti, išbandyti; + di p. 
bandomasis agg; p. del fuoco ugničs krikštas: 
cabina di p. (camerino) matavimosi kabina: 
periodo di p. bandomasis laikotarpis; dare buo- 
na p. di sė gerai pasirodyti; ėssere in p. dirbti 
bandomūoju laikotarpiu; 2. (tp. p. d'esame: 
egzaminas; (test) tèstas; 3. (dura esperienza » 
išbandymas; 4. (di uno spettacolo) repeticija: 
p. generale, e generali generalinė repeticij: 
sg; fare le —e (pa)repetūoti; 5. sport rungtis 
-iés; (gara) varžybos pl; 6. (tentativo) bandy- 
mas; mėginimas; 7. (dimostrazione) įrodymas: 
(segno) žėnklas; dare la p. (di gcs) įrodyti (ka i: 
+ fino a p. contrària kdl kitaip neįrodyta; dare 
p. (di qc) parodyti; 8. dir įrodymas; (di un de- 
litto) įkaltis. 

prov||àre vksm (pro-) 1. (testare) išbandyti, išmė- 
ginti; testūoti; p. una macchina išbandyti ma- 
šiną; p. la resistenza all’àcqua testūoti atspa- 
rūmą vandeniui; + p. la fortuna bandyti laime: 
p. per credere! nètiki - pabandyk pats!; 2. (abi- 
ti e sim.) pasimatūoti, matūotis; 3. fam (assag- 
giare) (pa)ragauti; (pa)]mėginti; 4. (per une 
spettacolo) (pa)repetūoti; 5. (far esperienza 
diretta) patirti; (iš)kėsti; p. dolore patirti skaūs- 
mą; p. la fame késti bada; 6. (un sentimento < 
sim.) (pa)jaūsti; (pa)jùsti; p. orrore baisétis: p. 
piacere jaùsti malonūmą; p. pietà (per qc) gai- 
lėti(s) (ko); 7. (spossare) (iš)varginti; il viūggio 


lo ha to keliGnė jį išvargino; 8. (a far gos; 
tentare) (pa)bandyti (ką daryti); (pa)mėginti; 
p. ad addormentarsi pabandyti užmigti; il ladro 
ha to a scappare vagis pamėgino pasprūkti; 
—aatelefonargli! pabandyk jim paskambinti!; 
9. (dimostrare) ir6dyti; p. l’innocenza (di gen) 
irédyti (kieno) nekaltūmą. 
» provarci ivdž 1. fam (tentare un approccio 
con gen) kabinti (ką); 2. > provàre 8. 
» provàrsi s19r 1. (abiti e sim.) pasimatūoti, 
matūotis; 2. (mettersi alla prova) (iš)bandyti 
savė. 

provato, -a bdv, dlv 1. (spossato) išvargintas; 
(esaurito) išsisėmęs; išsčkintas; 2. (dimostra- 
to) įrodytas; (collaudato) išbandytas; (verifi- 
cato) patikrintas; (affidabile) patikimas. 

proveniénza dkt m kilmė; (luogo) kilmės vieta; 
(di mezzi di trasporto) išvykimo vieta; (origine) 
šaltinis; notizia di dūbbia p. žinia iš nepatiki- 
mą šaltinių. 

pro||venire* vksm [E] 1. atvykti; atvažiūoti; at- 
citi; queste merci —vėngono dalla Rūssia šios 
prėkės àtveZamos iš Rūsijos; 2. fig (derivare e 
sim.) kilti; būti kilusiam; questa parola viene 
dal latino šis žodis yra kilęs iš lotynų kalbos. 

provėnt|jo dkt v (ppr. dgs i) įplaukos pl; paja- 
mos pl; —i illeciti neteisėtos pajamos. 

provenzàle 1. bdv Provanso, provansiččių; pro- 
vansičtiškas; iš ProvAnso; 2. dkt v provansiččių 
kalba. 

proverbiàle bdv visiems (/ plačiai) žinomas; tap- 
ęs priežodžiu. 

provėrbio dkt v patarlė; priežodis. 

provétta dkt m mėgintuvėlis. 

provétto, -a bdv prityręs; igùdes. 

provincia (dgs -ce/-cie) dkt m 1. proviūcija (ir 
prk); (in Lituania) = apskritis -iės; 6 spreg di 
p. provincialùs agg; 2. (ente) provificijos ad- 
ministracija. 

provinciale 1. bdv provincijos: (in Lituania) = 
apskritiés; (/ocale) provificinis; 2. bdv spreg 
provincialūs; 3. dkt m (t.p. strada p.) = magi- 
stralinis kėlias. 

provino dkt v 1. (aktorių ir pan.) atranka; 2. (di 
un film) filmo anonsas. 

provocànte bv gūndantis, provokuojantis. 

provocàre vksm (prò-) 1. (produrre) sukėlti; (cau- 
sare) padaryti; (iš)provokūoti; p. dei danni 
padaryti žalą: p. risate (uno scàndalo) sukėlti 
juoką (skandalą); 2. (irritare) (su)érzinti: pro- 
voktoti; 3. (allettare) gūndyti. 
» provocàrsi srigr L. (a vicenda) vienam kitą 
provokūoti; 2. > procuràrsi 2. 


prudénza 


provocatòri|io, -a bdv provokacinis; domanda 
ia provokacinis klausimas. 

provocazione dkt m provokacija; raccėgliere una 
p. pasidūoti provokacijai. 

provolėne dk: v provolònas, provolòné (toks kie- 
tas karvių pieno sūris). 

provved||ére* vksm 1. inir [A] (a qc) pasirūpinti 
(kuo), rūpintis; (agire) imtis priemonių; p. ai 
figli rūpintis vaikais; p. al necessàrio rūpintis 
tuo, kàs reikalinga; p. a riparare un guasto 
pasirūpinti gedimą pašalinti; imtis priemonių 
gedimui pašalinti; bisogna p. al più presto rei- 
kia tūčtuojau imtis priemonių; 2. tr (procura- 
re) parūpinti; 3. tr (rifornire di gcs) aprūpinti 
(kuo). 
» provvedėrsi sngr (di gcs) apsirūpinti (kuo); 
įsigyti (ką). 

provvedimént||o dkt v 1. priemonė; prèndere —i 
imtis priemonių; dir p. cautelare kardomoji 
priemonė; + p. disciplinare drausminė nūo- 
bauda; 2.: p. amministrativo administracinis 
potvarkis. 

provvidėnz||a dkt m 1. (ppr. P.; t.p. la Divina P.) 
Dičvo apvaizda; 2. fig netikėta laimė; paldima; 
3.: dgs —e išimtinės paramės priemonės. 

provvidenziale bdv fig lyg Dičvo atsiųstas; vyks- 
tantis (/ atliėkamas ir pan.) kai labiausiai rei- 
kia; una piòggia p. stebuklingai laikù pasitài- 
kes lietūs; i/ tuo arrivo è stato p. pàts Dičvas 
tavė čia atsiuntė. 

provvigione dkt m comm komisinis atlygis, ko- 
misiniai p/. 

provvisoriaménte prv laikinai. 

provvisorietà dk/ m laikinūmas. 

provvisėr|jio, -a bdv 1. (temporaneo) laikinas; 
(non definitivo) negalutinis, provizòrinis; bi- 
lėncio p. negalutinis balansas; una sistemazio- 
ne —ia laikinas apgyvéndinimas; + in via —ia 
laikinai; 2.: dir libertà —ia (laikinas) paleidi- 
mas į laisvę (kartais sumokėjus užstatą); suė- 
mimo panaikinimas. 

provvist|ja dk: m (ppr. dgs —e) maisto atsargos 
pl; + far p. (di gcs) apsirūpinti (kuo). 

provvisto, -a bdv (di gcs) tūrintis (ką); aprūpin- 
tas (kuo); sù (kuo); ėssere p. (di gcs) turėti 
(ka). l 

prùa dkt m pirmagalys; priešakys, priekis. 

prudénte bdv 1. (di gen) atsargūs; apdairùs; un 
guidatore p. atsargūs vairūotojas; 2. (di gcs) 
apgalvėtas, atsargūs; non è p. (far qes) neat- 
sargu (ką daryti). 

prudenteménte prv atsargiai: apdairiai. 

prudénza dkt m atsargūmas; atsarga; apdairū- 


prùdere 


mas; con p. atsargiai; + per p. dėl visa kė; fIk la 
p. non ė mai troppa atsarga gėdos nedaro. 
prūd||ere vksm niež(t)ėti, knietéti; mi —e il naso 
man ničžti nosis / nosį; + mi ono le mani ran- 
kas ničžti (norisi mušti). 
prūgna dk: m slyva (vaisius). 
prūgno dk: v bot (naminė) slyva (medis); p. sel- 
vatico dygioji slyva. 
prūno dkt v bot 1. erškėtis; 2. > prūgno. 
prurito dk: v niežulys, niežėjimas; knietulys; mi 
è venuto p. (a gcs) panižo (ką). 
prussiano, -a bdv 1. Prūsijos, prūsų; prūsiškas; iš 
Prūsijos; 2. dkt v prūsų kalba. 
pseudònimo dk: v pseudonimas, slapyvardis. 
psicanalisi dk! m > psicoanalisi. 
psicanalista dk: v/m psichoanalitikas -ė. 
psiche dk: m med psichika. 
psichiàtra dk v/m psichiatras -ė. 
psichiatria dkt m psichiatrija. 
psichiatri||co, -a bdv psichiatrinis; psichiatrijos; 
ospedale p. psichiatrijos ligoninė; perizia —ca 
psichiatrinė ekspertizė. 
psichico, -a bdv psichinis; psichikos; trūuma p. 
psichinė trauma. 
psicoanalisi dk! m nkt psichoanalizė. 
psicologia dkt m 1. psichològija; 2. (la psiche e 
sim.) psichologija, psichika. 
psicològic||o, -a bdv L. psichologinis; psichologiš- 
kas; psichologijos; pressione —a psichologinis 
spaudimas; supporto p. psichologinė paramą; 
2. (della psiche e sim.) psichikos; psichologinis; 
problemi —i psichologinės problèmos; 3.: ro- 
manzo p. psichològinis romanas. 
psicòlogo, -a (v dgs -gi/-ghi) dkt v/m psichologas 
-é; andare dallo p. lankytis pas psichologą. 
psicopàtico, -a dkt v/m psichopatas -ė. 
psicosi dkt m nkt 1. med psichòzé; 2. fig masinė 
istėrija. 
psicosomàtico, -a bdv psichosomatinis. 
psicoterapìa dk! m psichoterapija. 
puah [pwa] js: fė!, fù!, tfui!, pfui! 
pubblicamėnte prv viešai; chiédere scusa p. viešai 
atsiprašyti. 
pubblicare vksm (pub-) (iš)lėisti; (solo a stam- 
pa) (iš)spausdinti, publikūoti; p. una circolare 
išspausdinti apliūkraštį; p. un decreto sulla 
Gazzetta Ufficiale paskėlbti įsakymą Valstybės 
žiniosė; p. un disco (una raccolta di poesie) iš- 
lėisti plokštėlę (eilėraščių riūkinį); p. una no- 
tizia paskėlbti naujieną. 
pubblicazičn|je dk m 1. (iš)leidimas; publika- 
cija; publikavimas; in corso di p. spausdinamas 
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agg; di recente p. neseniai išlėistas agg; 2. (opera 
edita) publikacija; leidinys; p. scientifica mėks- 
linis leidinys; mokslinė publikacija; 3.: dir —i 
(di matrimònio) ūžsakai. 
pubblicista dk: v/m publicistas -ė. 
pubblicità dk: m nkt 1. (commerciale) reklamà: 
(materiale pubblicitario) reklaminė mėdžiaga: 
+ p. progresso socialinė reklama; 2. (notorie- 
tà): fare (un po’) di p. (a qc) (pa)reklamūoti 
(ką); farsi p. reklamūotis, afišūotis; 3. (l'esser 
pubblico) viešūmas. 
pubblicita||rio, -a 1. bdv reklaminis; reklamos: 
agenzia --ria reklamos agentūra; campagna 
(insegna) —ria rekliminė kampanija (iškaba): 
cartellone p. reklaminis plakatas / skydas; re- 
klamà; spot p. reklaminis filmūkas, reklama: 
2. dkt v/m reklamos kūrėjas -a. 
pubblicizzàre vksm (iš)reklamūoti. 
pūbbli||co, -a 1. bdv (non privato) viešas; (collet- 
tivo) visuomeninis; (della collettività) visūo- 
menės; (di tutti) visų; (aperto a tutti) atviras: 
(noto a tutti) visiems žinomas; biblioteca ca 
viešoji biblioteka; concorso p. viešas konkūr- 
sas; giardini —ci mičsto sodas sg; i mezzi >ci, 
i trasporti ci viešasis / visuomeninis trans- 
portas sg; Ministero della —ca istruzione = 
Švietimo ministėrija; 6rdine p. viešėji tvarka: 
mche relazioni ryšiai sù visūomene; salute ca 
visuomeninė sveikata; servizi —ci viešėji tar- 
nyba; (ente) viešėji įstaiga; telėfono p. taksofò- 
nas, telefono automatas; vita —ca vistomenès 
gyvėnimas; dir P. Ministero, —ca accusa pro- 
kuròras; kaltintojas; dir p. ufficiale pareigù- 
nas; oficialūs asmuo; + ente p. viešoji įstaiga: 
opinione —ca viešoji nūomonė; 2. bdv (dello 
Stato) valstybės; valstybinė; —ca amministra- 
zionevicšasis valdymas; (i dipendenti) valstybės 
tarnautojai p/; dėbito p. valstybės skola; òpere 
—che infrastruktūra sg; (i lavori) infrastruk- 
tūros darbai; scuola —ca valstybinės mokyklos 
pl; + forza —ca saugūmo Organai (policija ir 
karabinieriai); 3. dkt v (la collettività) visūo- 
menė; žmėnės pl; (come utenti di un ufficio1 
interesantai pl; + in p. viešai; 4. dkt v (sperta- 
tori e sim.) pùblika; (uditorio) klausytojai pi: 
grande successo di p. didziùlis pūblikos déme- 
sys; paura del p. scènos baimė; 5. dkt v ecori 
(settore opposto al privato) dkt v econ (t.p. il 
settore p.) viešasis sėktorius. 
pūbe dkt v anat gaktà; (l'osso) gaktikaulis. 
pubertà dk: m lytinis brendimas. 
pudicizia dkt m gédingùmas; drovūmas. 
pudico, -a bdv 1. (di gen) linkęs gėdytis, drovūs: 
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moralùs; (puro) skaistūs; 2. (di gcs) neįžei- 
džiantis padorùmo, padorùs. 

pudére dk: v 1. gédijimasis; drovūmas; (vergo- 
gna) gėda; senza p. bė gėdos; begėdiškas agg; 
comune senso del p. gėdos jaūsmas; dir oltràggio 
al p. (viešasis) nepadorūs elgesys; 2. (ritegno): 
abbi almeno il p. (di far qcs) nérs gėdos turék 
(, ir ką daryk). 

puerile bdv vaikiškas. 

puerilit||a dk: m nkt 1. vaikiškūmas; 2. (atto pue- 
rile e sim.) vaikiškas péelgis; dice —à šnėka 
kaip nesubrėndėlis. 

puėrpera dk! m gimdyvė. 

pugilàto dkt v sport boksas. 

pūgile dkt v/m boksininkas -ė. 

pugliése 1. bdv Apūlijos; apuliččių; iš Apūlijos; 
2. dkt v/m apuličtis; 3. dkt v Apūlijos tarmė. 

pugnalàre vksm (-gnà-) (gen) dūrti (kam) dūr- 
klu; (a morte) nudūrti; + p. alla schiena smeig- 
ti į nūgarą. 

pugnalàta dk: m 1. smūgis / dūris dūrklu; nu- 
dūrimas (dūrklu); ricėvere una p. būti nudur- 
tam; + p. alla schiena peilis į nùgara; 2. fig 
skaudžiausias smūgis. 

pugnale dk: v dūrklas. 

pùgn|lo dk: v 1. kūmštis; battere un p. sul tàvolo 
trefikti (sù) kūmščiu į stalą; stringere il p. su- 
gniauzti kūmštį; + p. di ferro geležinis kūmš- 
tis; di pròprio p. savo ranka (parašyta); avere in 
p. turėti savo rafikose; tenere in p. laikyti 
kūmštyje / pė padū; 2. (colpo) niùksas, kūm- 
štis; smūgis kūmščiu; assestare / dare / mollare 
| sferrare | tirare un p. (a gcn; a gcs) sudūoti 
(kūmščiu) (kam; į ką), smogti, trefkti, tvėti; 
prėndere un p. gauti (niùksa); + èssere un p. in 
un òcchio akis badyti, rėžti ūkį; fare a "Pi 
(susi)kumščiūoti; kūmščiais mūštis; fig (con 
gcs) visai nederėti (prie ko); prèndere a —i 
(ap)kumščiūoti; mūšti; 3. (manciata) sauja (ir 
prk), saujėlė; + con un p. di mosche it mùse 
kandęs agg. 

pūlc|je dkt m 1. zool blusa; avere le —i turėti 
blùsy; + il gioco delle —i „blūsos“ (toks vaikų 
žaidimas su šokinėjančiais skridinėliais ); mer- 
cato delle —i sėndaikčių tufgus; fare le —i (a 
gcs) blusinėti (ką); méttere la p. nell’orécchio 
(a gen) veisti suabejoti (ką); 2. fig (di gen) 
lilipūtas. 

pulcino dk: v viščiūkas (mažas); bagnato come un 
p. šlapias kaip viščiūkas. 

pulėdra dk: m kumelaitė. 

pulėdro dk: v kumeliùkas, kumelys. 

puléggia dkt m skridinys; skriemulys. 


pungénte 


pulire vksm (-isc-) (iš)valyti; (liberare da gcs) 
nuvalyti (nuo ko); (lavare) (iš)plauti; p. (la ca- 
sa) (iš)valyti namùs; apsikuopti; p. i! cortile 
dalla neve nuvalyti sniéga nuo kiemo; p. una 
Jerita (Ie orėcchie, un vestito) išvalyti žaizdą 
(ausis, drabūžį); p. il giardino dalle erbacce 
rauti piktžoles iš sėdo, ravėti sėdą; p. la lava- 
gna (nu)valyti leūtą; p. una mūcchia išvalyti 
dėmę; p. il pavimento išplauti grindis; p. le ver- 
dure nuvalyti / nuplauti daržoves; p. i vetri nu- 
valyti langus. 
» pulirsi srgr valytis; išsivalyti, nusivalyti; (/a- 
varsi) plautis, nusiplauti; p. i denti išsivalyti 
dantis; p. le scarpe nusivalyti batūs. 

pulita dkt m: dare una p. (a gcs) pavalyti (ką); 
(con lo straccio) pašlūostyti. 

pulit||o, -a bdy 1. švarūs; nesùteptas; (ordinato) 
tvarkingas; fazzoletto p. švari nosinė; mani e 
švarios / nesūteptos rankos (ir prk); ragazzino 
p. švarūs berniūkas; stanza —a švarūs / tvarkin- 
gas kambarys; 2. (puro) tyras; švarūs; aria va 
tyras Oras; 3. fig švarūs; un affare p. švarūs 
reikalas; una barzelletta va padorūs anek- 
dėtas; coscienza —a švari / gryna sąžinė; gioco 
p. švarūs žaidimas; in modo p. švariai; 4. kaip 
dkt v: odore di p. švaros kvapas. 

pulitūra dk/ m (nu)valymas. 

pulizi|a dk: m 1. švara; švarūmas; 2. (ppr. dgs 
e) valymas; (l’ordinare) tvafkymas; donna 
delle e valytoja; fare le e tvarkytis; švarintis; 
(apsi)kuopti; + p. ètnica ètninis valymas. 

pūllman dk: v nkt (tėlimojo susisiekimo) auto- 
būsas; + p. gran turismo minkStàsis autobūsas. 

pullòver dk: v nkt pulòveris, megztinis. 

pullul||are vksm [A] (pū/-) 1. knibždėti; mirgėti; 
nel dettato gli errori —ano diktante mirga klai- 
dos / klaidų; 2. (essere pieno di qc) knibždėti 
(kur ko); le strade —ano di gente gatvėse (knib- 
ždėte) knibžda žmonių. 

pulmino dk: v mikroautobùsas; mikriùkas fam. 

pūlpito dk v sakyklà; + da che p. (viene la prédi- 
ca)! kàs kalba!; kàs prabilo! 

pulsànte dk/ v mygtūkas; prémere un p. paspau- 
sti / nuspausti mygtūką. 

pulsàre vksm [A] pulsūoti (ir prk); tvinkčioti; 
dunkséti. 

pulsaziėnį|je dkt m 1. tvinksnis; dgs le "i pūlsas 
sg: 70 —i al minuto 70 tvinksnių pet minūtę; 
2. spec pulsacija. 

pulsione dk m impùlsas, postūmis; skatulys. 

pulvìscolo dk: v dulkėlės pi, dūlkės p/. 

pūma dkt v nkt zool puma. 

pungénte bdv 1. dygūs; (appuntito) aštrūs; 2. fig 


pùngere 


dygūs, kandùs; aštrūs; géliantis; freddo p. aš- 
trūs / gėliantis šaltis; p. ironia dygi irònija. 

pūng||ere* vksm 1. (i)dùrti; bàksteléti; (più vol- 
te) badyti; 2. (di insetti e sim.) (gen, a gcs) (i)- 
gėlti (kam, į ką); 3. (essere pungente) graužti; 
kąsti; (del freddo) gélti; 4. fig igėlti; užgauti; 
+ p. (qen) nel / sul vivo paliesti (kieno) skaūda- 
mą vietą; 5.: fam mi —e vaghezza (di far qcs) 
užsigeidžiau (ką daryti). 
» pūngersi sngr (gcs) įsidūrti ((į) ką). 

pungiglione dk v geluonis -iés. 

pungitòpo dkt v fam bugiénis. 

pungolàre vksm (pùn-) bakštinti (ir prk). 

pūngolo dk v badiklis, akstinas. 

punìre vksm (-isc-) 1. (nu)baūsti; p. un ladro 
nubaiisti vagį; p. lo spàccio di droga baùsti už 
narkotikų platinimą; draùsti narkotikus pla- 
tinti; p. con la morte baūsti mirtimi; p. per un 
furto nubausti ūž vagystę; 2. (penalizzare qc) 
(pa)keūkti (kam). 

punizione dkt m 1. (pena) bausmė; ricévere una 
p. būti nubaustam; 2. (l’azione) (nu)baudim- 
as; 3.: sport (càlcio di) p. baudos smūgis; (càl- 
cio di) p. di seconda laisvas smūgis. 

punk fpank] nkt 1. dkt v/m pankas -ė; 2. bdv 
pankų. 

pūnt|jja dk! m 1. smaigalys, smailumà; smailė; 
(sommità) viršūnė; senza p. būkas agg; stella a 
cingue —e penkiakampė žvaigždė; la p. di un 
campanile vaipinės smailè; la p. di un tràpano 
grąžto antgalis; fare la p. (a gcs) (nu)drėžti 
(ką), (nu)smailinti; + a p. smailūs agg; di p. 
dūriant; prėndere di p. (gcn) agresyviai (su 
kuo) elgtis; 2. (estremità) galas, galiùkas: la p. 
del naso nosies galiūkas; @ in p. di piedi pirštų 
galais; avere sulla p. della lingua turėti ant 
liežūvio galo; 3. geogr (picco) (smaili) viršūnė; 
(promontorio e sim.) ragas; 4. fig (massima 
intensità e sim.) pikas; ora di p. piko valandà; 
+ di p. lyderis -ė; 5. (minima quantità) žiūpsnis 
(ir prk); fig con una p. d'invidia sù švelniū 
pavydū; 6. sport puolėjas. 

puntale dk: v afitgalis. 

puntàre vksm 1. tr (dirigere) (nu)kreipti; (un 'ar- 
ma in avanti) atstatyti; (a gcs) (nusitaikyti (į 
ką); + p. il dito, p. Vindice pirštū (pa)rodyti 
(kaltinti); 2. tr (appoggiare) (pri)remti; p. i gé- 
miti sul tàvolo atsiremti alkūnėmis į stalą; p. 
una pistola alla tėmpia pridėti giūklą prič smil- 
kinio; + p. i piedi užsiožiūoti; 3. tr: p. la svéglia 
nu(si)statyti / uZ(si)statyti žadintūvą; 4. £7 fam 
(fissare con spilli e sim.) (pri)smeigti; 5. tr 
(adocchiare) nusižiūrėti; 6. tr (scommettere su 
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qc) statyti (už ką; ant ko); p. sul rosso statyti Už 
raudoną; 7. intr [A] (dirigersi) vykti, važiūoti: 
(girare) (pa)sūkti; 8. intr [A] (contare su qcs» 
tikėtis (ko); 9. intr [A] fig (aspirare a (far) qes 
siekti (ko; ką daryti); pretendtoti (į ką); p. a 
Jar carriera siekti karjčros. 

puntaspilli dkt v nk: adatinė. 

puntat|ja I dk m (episodio) dalis -iés; (solo d: 
film e sim.) sèrija (filmo ir pan. ); + a e seri- 
jinis agg. 

punti|àta II dkt m L.: fare una p. / una —atina 
uZsùkti; 2. (a/ gioco) statymas; fare una p. 
statyti. 

punteggiatūra dk: m skyryba; segno di p. skyry- 
bos žėnklas. 

puntéggio dkt v taškai pl; sport rezultatas; + a p. 
pieno bè pralaimėjimų. 

puntellàre vksr: (-tè/-) (pa)remti (ramnsčiais). 

puntėllo dk: v rarnstis (ir prk), atrama; spyrys. 

punteruòlo dk: v yla. 

puntiglio dkt v 1. (ostinazione) užsispyrimas: 
2. (tenacia) atkaklùmas. 

puntina dki m 1. (t.p. p. da disegno) smeigtùkas: 
2. (di un giradischi) adata; 3. tecn kaištūkas: 
4. dimin (un pizzico) žiupsnėlis. 

puntin||o dk: v dimin taškėlis, taškiūkas; taškas: 
ling —i di sospensione daūgtaškis sg; 6 a p. 
kaip reikiant; a —i sù taškėliais, taškūotas 
agg; méttere i —i sulle “i” sudėti taškūs ant i. 

pūntįjo I dk: v 1. taškas; taškėlis; méttere un p. pa- 
dėti tašką (ir prk): + p. (e) a capo taškas i iš 
naujos eilūtės; fig viskas iš naūjo; p. esclamati- 
vo Sauktùkas: p. fermo taškas; p. interrogativo 
klaustūkas; p. nero jūodas taškėlis (komedo- 
nas); inkštiras; p. e virgola kabliūtaškis; due —i 
dvitaškis; fam p. e basta! if baigta!, if viskas!: 
2. spec taškas; geom p. di intersezione susikir- 
timo taškas; /ecn p. morto rimtiés taškas, mir- 
tiés taškas (ir prk); 3. (nello spazio) taškas: 
pùnktas: (posto) vieta; p. di partenza pradinis 
taškas; išeitiės taškas; p. di riferimento orien- 
tyras (ir prk); atskaitos taškas; in alcuni —i 
vietomis; in che p. ti fa male? kuriojė vietoje 
tau skaūda?; # i —i cardinali pasaulio šalys: 
p. dėbole silpnybė; p. vėndita (mažmeninės 
prekybos taškas / pūnktas; p. di vista stebėjimo 
taškas; fig požiūris; p. vita juosmens linija: 
4. (passo di un’opera e sim.) vieta; (parte) dalis 
-ies femm; 5. (partizione; elemento) pùnktas: 
(questione) kliusimas; reikalas; in tre —i iš 
trijà pùnktu: + p. dolente keblūs klausimas: p. 
d'onore garbės reikalas; fare il p. (della situazi- 
one) apibendrinti padėtį; venire al p. (prijeiu 
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prič (dalyko) esmės; non è questo il p. nè tas 
reikalas, nė čia csmė; 6. (livello, grado) tūškas; 
fino a un certo p. nė iki galo; fis p. di ebollizione 
virimo taškas; + (messo) a p. tėchniškai tvar- 
kingas; vestito di tutto p. issiciùst(ij)es: siamo a 
buon p. pasistūmėjome į priekį; a che p. sei? 
kaip cinasi?; ai jaù baigei?; 7. (momento) mč- 
tas, momentas; un p. cruciale \éemiamas mo- 
mentas; a un certo p. tam tikrù metū; a quel p. 
tada, tuo metū; + di p. in bianco nei iš šio nei 
iš tò; le tre in p. lygiai trys (valandos); in p. di 
morte prič pat mirtičs; ėssere sul p. (di far gcs) 
tuoj (ką daryti); ruoštis (ką daryti); (per poco 
non far gcs) vos (ko nedaryti ); 8. (in giochi, con- 
corsi e sim.) taškas; sport due "i di vantàggio 
dviejų taškų pėrsvara; sport vittoria ai —i pér- 
galė taškais / pagal taškūs (bokse); + dare dei 
i (a qc) praleūkti (ką); 9. (di una cucitura) 
dygsnis; p. di sutura chirūrginės siūlės màz- 
gas; dare un p., méttere i —i susiūti; togliere i p. 
išimti siūlus; 10. (maglia) akis -iės femm; p. 
croce kryžminė akis; 11. (graffetta della cucitri- 
ce) sąsagėlė (segiklio). 

pūnto II prv tarm nė kiek, visai nė. 

puntuale bdv 1. punktualùs; arrivare p., ėssere p. 
ateiti laikū / punktualiai; būti punktualiAm: 
2. fig (preciso) tikslūs; (diligente) stropūs. 

puntualità dk: m 1. punktualūmas; 2. fig (preci- 
sione) tikslùmas. 

puntualménte prv L. (in orario) punktualiai; lai- 
kū; 2. fig (nei dettagli) detaliai; išsamiai. 

puntùra dkt m 1. dūris, (į)dūrimas; (di insetto e 
sim.) įkandimas, įgėlimas; 2. (iniezione) injèk- 
cija, išvirkštimas; fare una p. suléisti vaistų; pa- 
daryti injèkcija; 3. med pùnkcija. 

punzecchiàre vksm (-zėc-) 1. badyti, baksnėti; 
2. fig pačrzinti; kibinti, kirkinti. 
» punzecchiàrsi sr1gr fig pačrzinti vienam kitą. 

pùpa I dkt m 1. lėlytė; 2. fig pupytė, lėlytė. 

pùpa II dk: m zoo! lėliūkė, nimfa. 

pupàzzo dk: v (bambola) lėlė; (marionetta) ma- 
rionètè; un p. di cartapesta figūra iš papjé ma- 
Sé; € p. di neve sčnis besmegénis. 

pupilla dk: m 1. lėliūkė; anat vyzdys; + la p. degli 
occhi (il preferito di qen) (kieno) numylétinis; 
2. (iride) rainėlė; 3. dir globėtinė. 

pupillo dk: v 1. numylėtinis; 2. (allievo) Auklėti- 
nis; 3. dir globėtinis. 

pūpo dkt v 1. fam vaikas; (bebè) kūdikis; 2. (ma- 
rionetta) marionėtė. 

puramėnte prv 1. (in modo puro) tyrai; 2. fig (del 
tutto) visiškai; 3. fig (soltanto) vien (tik). 

purché jrigt 1. sù sąlyga, kad... ; tik jéi... ; verrò, p. 


purpùreo 


mi làscino guidare ateisiu, sù sąlyga, kad leis 
man vairūoti; 2. (desiderativo) kad tik. 

pùre 1. prv if, ifgi; taip pat; (per di più) dar; p. io 
lavoro it aš dirbu: p. a me piace min taip pat 
patiūka; mi tocca p. tornare indietro a piedi 
man dar tėks pareiti pėščiomis; apri p. la fine- 
stra! it langą atidaryk!; + com'ė p.? kaip teù?; 
com'era p.? kaip ten bùvo?; kaip įst p.! dar kė!; 
2. prv (concedendo, smorzando un imperativo 
e sim.): ammettiamo p. tafkim; apri p. la fine- 
stra! atidaryk langą!; gali laisvai atidaryti lAn- 
ga; entri p.! prašau įeiti!; įeikite!; si serva p.! 
prašom vaišintis!; parla p.! kalbék, nesivar- 
žyk!; vieni p. quando vuoi ateik, kada tik pano- 
rėjęs; + sia p. n6rs, kàd if; 3. jngt (con il gerun- 
dio) (ppr. pur) nérs, kad if; pur volendo, non 
potrei kàd if norėčiau, negalėčiau; 4. jrigt (tut- 
tavia) gi, visgi, vis déltò; bisognerà p. avvertir- 
lo! reikės gi ji pėrspėti!; 5. jngr: pur di (far gcs) 
kad tik (ką darytų); farebbe di tutto pur di avere 
il posto viską darytų, kàd tik tà postą gautų. 

purè dkt v nkt košė; tyrė. 

puréa dkt m > purė. 

purėzza dk! m 1. tyrùmas; (spec. in senso scienti- 
fico) grynūmas; 2. fig tyrùmas; skaistūmas. 

pūrga dk! m 1. (medicinale) vidurių paleidžia- 
masis vaistas, vidurių paleidžiamieji vaistai p/; 
2. polit valymas. 

purgànte 1. dkt v vidurių paleidžiamieji vaistai 
pl; 2. bdv vidurių paleidžiamasis. 

purgatòrio dkt v rel (t.p. il P.) skaistykla. 

purificare vksm (-ri-) 1. (iš)valyti; (rendere più 
puro) (iš)gryninti; p. Vorganismo išvalyti orga- 
nizmą: p. una sostanza išgryninti mėdžiagą; 
2. rel apvalyti. 
» purificarsi sgr rel apsivalyti. 

purificazione dk: m 1. (išyvalymas; (i! rendere 
più puro) (iš)gryninimas; 2. rel ap(si)valymas. 

puritano, -a 1. dkt v/m rel puritonas -ė (ir prk); 
2. bdv puritonų; 3. bdv fig puritoniškas. 

pūr|jo, -a bdv 1. grynas; tyras; (pulito) švarūs; 
ària —a grynas Gras; oro p. grynas auksas; di 
razza a grynaveislis agg, grynės veislės; vino 
p. neskiestas vynas: 2. (semplice) paprastas; 
grynas; la —a verità gryna teisybė; per —a 
curiosità vien iš smalsùmo; per p. caso visiškai 
atsitiktinai; 3. fig (onesto e sim.) tyras; dūras; 
cuore p. tyra širdis; 4. (di scienza e sim.) teò- 
rinis; 5. kaip dkt v skaistuėlis, doruėlis; i —i di 
cuore tyrašifdžiai. 

purosàngue xk/ L. bdv grynakraùjis; 2. dkt v (ca- 
vallo) (gryno kraujo / veislinis) 2 žirgas. 

purpùreo, -a bdv purpurinis. 


purtròppo 


purtròppo prv dejà; p. oggi non posso venire dejà, 
šiandien negaliù ateiti. 

purtuttavia prv vis dėlto. 

purulėnto, -a bdv pūlingas. 

pūs dkt v nkt med pūliai pl. 

pusillànime 1. bdv bailūs, bailingas; 2. dkr v/m 
bailiašifdis -é. 

pùssa via js/ fam nėšdinkis!; štiš iš čia! 

pūstola dk: m med pūstulė, pūlinėlis. 

pūta càso prv (jéigu) kaftais. 

putifėrio dk: v šurmulys, erzelynė. 

putrefàrsi* vksm (su)pūti; (decomporsi) (su)irti. 

putrefàtto, -a bdv supūvęs; (decomposto) suiręs: 
(guasto) sugédes. 

putrefazione dk! m puvimas, irimas. 

pūtrido, -a bdv pūvantis (ir prk); supūvęs. 

puttàna dkt m volg kėkšė, šliūndra; + andare a 
e eiti pas kekšės; fig nueiti velniop; mandare 
a e supisti; kaip įst figlio di p.! kalės vaikas! 
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pūzz||a dkt m smarvė, blėgas kvapas; tvaikas: p. 
di bruciato svilėsių kvapas; fig sento p. di im- 
bròglio užūodžiu apgavystę; man kvépia apga- 
vystė; + fam fare le e gadinti 6rą. 

puzz||are vksm [A] 1. (di ges) smirdėti (kuo). 
dvėkti; atsidūoti; p. di fumo smirdéti dūmais: 
+ p. di bruciato svilėsių kvapas; 2. fig (di gcs 
kvepėti (kuo); la faccenda a visas reikalas - 
įtartinas. 

pùzzle ['pazsl] dk! v nkr 1. dėlionė; fare un p. (sui 
dėli6ti / (su)déti delionc; 2. fig galvosūkis. 

pūzzo dkt v dvėkas, smarvė; .p. > pùzza. 

puzzėtta dk! m fam pirstelėjimas; fare una p. pir- 
stelėti. 

pūzzola dk: m zool šėškas. 

puzzolėnte bdv dvėkiantis, smirdintis; prasmir- 
des; dlito p. dvėkiantis kvapas iš burnės. 

puzzòne, -a dkt v/m spreg smirdalius -ė, smiž- 
džius -ė. 
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q [ku] dkr v/m nkt 1. penkioliktoji italy kalbos 
abėcėlės raidė; g minùscola mažėji „g“; O ma- 
iùscola didžioji „g“; O di quadro kaip „gua- 
dro“ (paraidžiui sakant vardą, žodį ir pan. ); 
2. kvadratinių dydžių santrumpa; mą kv. m. 

qua prv 1. čia; Gion, čionai; ėccomi qua štai (if) 
aš; fin qua iki čia; qua sotto čia Zemiaù, čia 
apačiojė; siamo qua mės Esame čia; vieni qua 
ateik čia; + qua e là, di qua e di là, in qua e in 
là šen bei ten, šen if ten; fam qua ti volevo! štai 
ir klausimas; kaip jst qua la mano! sukifskim 
rankàs!; 2. dažnai vartojamas su prielinksniais; 
(più) in qua arčiau; (di tempo) anksčiau; di 
qua (moto da luogo) iš čia; (moto per luogo) 
pro čia; (in questa stanza) šitamė kambaryjė; 
(moto a luogo) į šitą kambari; (di questo pos- 
to) Cionykstis agg: + al di qua (di qcs) šiapus 
(ko), šiojė (ko) pūsėje; più di là che di qua vie- 
na kėja grabė; da un anno in qua per metūs; 
da guando in gua? kaip čia (atsitiko)?; da un 
po’ di tempo in qua pastarioju metū; passavo 
di qua buvaù netoliese; 3.: questo qua šitas; 
spreg (di gen) toksai; questa qua šita. 

quadèrno dk: v sąsiuvinis; g. a quadretti (a righe) 
langūotas (liniūotas) sąsiuvinis; aprire il q. 
at(si)vefsti sąsiuvinį. 

quadrangolàre 1. bdv keturkampis; 2. dkt v sport 
keturių komandų turnyras. 

guadrangolo dk! v geom ketūrkampis. 

guadrante dk: v 1. (di un orologio) ciferblatas; 
2. geom kvadrantas. 

quadri|àre vksm [A, E] 1. (di calcoli) atitikti 
(ram tikrą sumą); 2. fig (convincere) įtikinti; 
qualcosa non —a čia kažkas nè taip. 

guadratico, -a bdy mat kvadratinis. 

quadràto I dk: v 1. geom kvadratas; 2. mat kva- 
dratas, antrasis laipsnis; elevare al g. pakélti 
kvadratū; 3. (di gcs) kvadratas, kvadratinis 
gabalas; 4. sport bokso aikštėlė, ringas. 

quadràt|[o II, -a bdv 1. kvadratinis, kvadrato 
formos; metro 4. (m?, mą) kvadratinis mètras 
(kv. m); mat radice —a kvadratinė šaknis -1és: 
2.: spalle e platūs pečiai; 3. fig sveiko prėto. 

guadratūra dk m 1. astr, geom, mat kvadratūra: 
2. dalijimas į kvadratūs; 3. fig sveikas prūtas. 
quadrettàre vksm (-drėt-) dalyti į kvadratūs. 


guadrettato, -a bdy langūotas. 

guadrėttijo dk; v 1. langėlis; + a —i langūotas 
agg; 2. dimin mažas pavéikslas, paveiksliūkas. 

guadricipite dk v anat keturgalvis raumuo. 

quadriennàle bdy keturmėtis, ketverių mėtų. 

guadričnnio dk: v ketūrmetis. 

guadrifoglio dk: v keturlapis débilas. 

quadriga dk m stor kvadrigà. 

quadrilàtero dk: v geom ketūrkampis. 

guadrimestrale bdv keturmėnesinis (vykstantis / 
išeinantis kas keturis mėnesius). 

guadrimėstre dk! v keturių mėnesių laikėtarpis, 
keturi mėnesiai p/. 

guadr||o I, -a bdy kvadratinis, kvadrato formos; 
metro 4. kvadratinis mėtras; + paréntesi —e 
laužtiniai skliaustėliai. 

guadrįjo II dk: v 1. pavéikslas; (ritratto) portrė- 
tas; 4. astratto abstraktūs pavéikslas; 4. a òlio 
pavéikslas aličjiniais dažais; appéndere un g. 
pakabinti pavėikslą; il 4. è appeso alla parete 
pavéikslas kabo afit sienos; 2. fig (vista) vaiz- 
das; farsi un ą. degli avvenimenti susidaryti įvy- 
kių vaizdą; 3. fig (situazione) padėtis -iés femm; 
ą. clinico klinika (ligos simptomai, eiga); q. 
polìtico politinė padėtis; 4. (riquadro) langėlis; 
sport 4. svedese švėdiškoji sienčlė; + a =—i lan- 
gūotas agg; 5. (prospetto) konspėktas; (tabel- 
la) lentėlė; un 4. riassuntivo sintrauka; suve- 
stinė; 6. fot kūdras; fuori g. ūž kadro; 7. teatr, 
lett pavėikslas; 8. tecn skydas; pūltas; g. di con- 
trollo valdymo pūltas; 9.: dgs i i (il personale) 
kadrai; 10.: dgs —i (nelle carte) būgnai; 11. kaip 
bdv nkt dir: legge 4. pagrindų įstatymas. 

guadrūpede dk: v keturkėjis. 

quadruplicàre vksm (-drū-) ketūrgubinti. 

guadruplo, -a 1. bdv ketūrgubas; 2. dkt v nkt ke- 
tūrgubas kiekis; kčturis kartūs tiek; costare il 
4. kéturis kartūs daugiaù kainūoti. 

guaggiū prv čionai (ppr. apačioje, pietuose). 

quàglia dk: m zool pūtpelė. 

quàlche bdv nkt 1. (quantità di gcs) kėletas (ko), 
keli masc pl, kėlios femm pl; g. anno kéletas 
mėtų, keleri métai; 4. consiglio kéletas pata- 
rimų; g. decina (di gcs) kėliasdešimt (ko); g. 
goccia di piòggia keli lietaūs lašai; con ą. dif- 
Jicolta nė visai lengvai; tra g. minuto pò kelių 


qualchedùno 


minučių; durare q. ora trūkti kelias valandas; 
abbiamo avuto q. problema turėjome sunkūmų; 
2. (un certo) tam tikras masc, tim tikra femm; 
kažkėks -ia; (t.p. un ą., una g.) kėks nors masc, 
kokia nérs femm; šioks toks masc, šiokia tokia 
femm; q. soluzione kokia nérs išeitis; dopo g. 
tempo po kiek / kurio laiko; vai con g. amico? 
eisi sù kėkiu nérs draugū?; + g. cosa > gual- 
cosa; g. volta kaitais; in g. misura iš daliės; 
kažkiek; in g. modo kažkaip; kaip nérs; da g. 
parte kazkuf; kuî nérs; (in alcuni posti) kai 
kut; per g. ragione kažkodėl. 

qualchedùno, -a jy > qualcùno. 

qualcòsa L. įv nkt kažkas com: (in senso più inde- 
finito, spec. nelle domande) kas (nérs); (alcu- 
ne cose) šį bei tą; g. di speciale kažkas ypatingo: 
vorrei mangiare g. norėčiau kažką užkąsti; hai 
saputo q.? af ką nérs sužinėjai?; + g. d’altro, 
qualcos'altro dar kàs nérs; kàs nérs kita; g. 
come (circa) apič; g. meno (più) (di gcs) trūputį 
mažiaū (daugiaù) (nei); è già q.! tai jaù šis 
tas!; 2. dkt v nkt: un q. kažkas. 

gualcūno, -a 1. įv tik vas kažkas com; (in senso 
più indefinito, spec. nelle domande) kas (nérs); 
(alcuni) kai kas, kai kuris; vienas kitas; g. degli 
amici vienas kitas iš draugų, kas nérs iš drau- 
gą; kažkas iš draugų; g. non è d'accordo kažkas 
nesutiūka; g. non è d'accordo? ar kūs nors 
nesutifika?; chiederò consiglio a q. sù kuo nors 
pasitaisiu; 4. pensa che... kai kurič / kàs mano, 
kad... ; + qualcun altro dar kas nors; kàs nérs 
kitas; 2. dkt v tik vns: + diventare q. išgarsėti; 
tapti svarbiù žmogumi; ėssere g. būti nė bèt 
kuo, būti garsiam. 

quàl||e 1. bdv, įv koks masc, kokia femm: ą. gidia! 
kokia laimė!; g. orrore! koks siaūbas!; + kaip 
jngt per la qual cosa it dėl to; 2. bdv, iv (inter- 
rogativo) kuris -i; (di che tipo e sim.) kėks 
masc, kokia femm; q. dei tuoi amici? kuris iš 
tavo draugù?; g. libro hai letto? kurią knygą 
pėrskaitei?; g. dutobus devo prėndere? kuriuo 
autobusù man važiuūoti?; g. dei due? katràs?; 
in q. anno? kelintaîs métais?; qual è il suo no- 
me? koks jo vardas?; qual è la capitale della 
Lettonia? kas Latvijos séstinè?; + non so q. 
(un certo) tim tikras; tėks masc, tokia femm: 
3. bdv, iv (così come) (t6ks,) kaip masc, (to- 
kià,) kaip femm; koks masc, kokia femm; 
scienze, guali la medicina e la biologia (tokič) 
mokslai, kaip medicina if biològija; una bion- 
da 4. non mi era mai capitato di vedere blondinė, 
kokiės niekada nebūvo tėkę matyti; + tale eg. 
(gc) toks pat(s) (kaip); 4. bdv: ą. che (sia | fos- 
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se ir pan.) kad it k6ks (būtų), kėks bebiitų: 
5. bdv (rafforzativo): un certo qual tam tikras: 
+ in un certo qual modo tam tikrù būdū; 6. įv: 
il ą. kuris; kurį; del g. kuriė; (di argomento) 
apič kurį; al g. kuriam; con il ą. sù kuriuo; per 
il ą. dėl kurio; ùZ kurį; nel g. kuriamė; kuf; la 
ą. kuri; kuri; i Pi kurič; kuriuos; le —i ku- 
rios; kurias; 7. prv (in qualità di) kaip. 

qualifica dk! m 1. kvalifikacija; 4. professionale 
profesinė kvalifikacija; diploma di q. kvalifika- 
cijos diplomas; 2. (nomea) vardas; etikėtė. 

qualificàre vksm (-/i-) 1. kvalifikūoti (ir prk): 
(definire) apibūdinti; 2. (preparare professio- 
nalmente) apmėkyti; (pa)refigti. 
» qualificàrsi sngr 1. (presentarsi) prisistatyti: 
2. (conseguire una qualifica) įgyti kvalifikacija: 
3. sport įgyti tčisę žaisti; g. per la finale patèkti 
/ ideiti į finalą; g. terzo baigti trečiam. 

gualificativo, -a bdv: gram aggettivo q. kokybinis 
būdvardis. 

qualificàt||o, -a bdv 1. (di lavoratore e sim.) kvali- 
fikūotas; specializūotas; non ą. nekvalifikūotas: 
2.: fonte —a patikimas šaltinis; 3. polit: maggio- 
ranza -a kvalifikūotoji dauguma. 

qualificazione dk/ m 1. kvalifikavimas; 2. spor 
kelialapis į kitą etàpa; gara di g. atrankinės 
kvalifikacinės rungtynės p/; 3. > qualifica. 

qualit/|à dkt m nk 1. kokybė; (proprietà) savybė: 
ą. della vita syvėnimo kokybė; alta 4. aukšta 
kokybė; di prima ą., di q. superiore aukščiausios 
kokybės; pirmarūšis; di g. scadente blogos ko- 
kybės; controllo di 4. kokybės kontrolė; g. e 
quantità kokybė it kiekybė; —à chimiche della 
matėria chèminés mėdžiagos savybės; + di g. 
kokybiškas agg; salto di q. kokybinis šuolis: 
2. (pregio) gera savybė; teigiamas brūožas: 
3. (tipo) rūšis -ies; 4.: + in qualità (di gcs) kaip 
(kas). 

qualitativaménte prv kokybiškai. 

gualitativ||o, -a bdv kokybinis: andlisi va kokybi- 
nė analizė; differenza —a kokybinis skirtumas. 

gualėra jngt jéigu, tuo atveju, jéi. 

gualsiasi bdv nkt bèt koks -ià; uno g. bèt kuris: 
t.p. > qualùnque. 

qualsivòglia bdv nk! > qualsiasi. 

qualùnque bdv nkt 1. bèt koks; koks nors; uno g. 
bėt kuris; g. cosa bèt kàs; kas tik; a g. costo 
žūtbūt, bèt kėkia kaina; a g. ora bėt kuriuo 
metù; in g. momento bèt kada; 2. (in frasi con- 
cessive): g. cosa tu dica kàd if ką sakytum, ka 
besakytum; g. cosa accada kad if kàs atsitiktu. 
kas beatsitiktu: 3. (di ogni tipo) visėks; 4. (or- 
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dinàrio) eilinis; paprastas; l’uomo q. eilinis 
žmogus. 

qualunquismo dkt v/m spreg „kvalunkvizmas“ 
(sąmoningas abejingumas politikai, ideologi- 
joms ir pan. ). 

gualunguista dk: v/m spreg „kvalunkvistas“ (kas 
sąmoningai abejingas politikai, ideologijoms ir 
pan.). 

quàndo 1. prv kada; kuomėt; chissà g.? nežinia 
kada; g. ci vediamo? kada susitifikame?; g. sei 
nato? kada tù / esi gimes?; non so g. torna 
nežinau, kada pareis?; di g. è questo giornale? 
kelintės dienos šis laikraštis?; + di g. in g. 
kaft(a)s nuo kafto; da 4. nuo tada, kai; pò tė, 
kai; da g.? nuò kadà?; (quanto) kiek laiko?; 
fino a q.? iki kadà?; kaip jst g. mai? kuf tàu?; 
2. jngt kai; kada; g. torni, telėfona kai grįši, pa- 
skambink; vieni g. vuoi užeik, kada nori; g. ero 
piccolo abitavo con i nonni kai buvau mažas, 
gyvenau sù senėliais; + fino a g. (t61,) kol: 
quand’ecco ii štai; 3. jngt (mentre; t.p. q. invece) 
6; 4. jngt (qualora) jéi(gu); 5. jngt (benché) 
nòrs; 6.jngt: quand’anche nèt jéi; nėrs; tegù(1); 
7. kaip dkt v: il q. kada. 

guantico, -a bdv fis kvantinis. 

quantificàre vksm (-t)-) nustatyti (kiekio atžvil- 
giu); pasakyti (kiek); (calcolare) apskaičiūoti. 

quantità dkt m nkt 1. kiekis; kiekybė; 4. e qualità 
kiekybė if kokybė; la g. di colesterolo nel sàngue 
cholesterolio kiekis kraūjyje; 2. (grande nu- 
mero) daugybė; aibė; krūva; gyva bala; « in g. 
labai daūg; dideliais kičkiais; fam in g. indus- 
triale bė j6kio saiko; 3. ling kiekybė; 4. mar, fis 
dydis. 

guantitativamėnte prv kiekybiškai. 

guantitativ|jo, -a 1. bdv kiekybinis; valutazione 
merce prėkių kiékis; partija. 

guantijo I, -a 1. bdv, įv kiek (ko); keli masc, 
kėlios femm; (enfatico) kiek daùg (ko): —i fio- 
ri? kiek gėlių?; —i fiori! kiek (daūg) gėlių!: in 
ri? keliese?; g. costa?, fam g. è? kiek kai- 
nūoja?; “i di noi hanno il biglietto keli iš misų 
tūrime bilietą?; g. (denaro) hai speso? kick 
išlėidai (pinig@)?; —e lingue parli? keliomis 
kalbomis kalbi?; g. c'è fino al pròssimo distri- 
butore? kiek liko iki artimiausios degalinés?; 
g. starai via? kiek laiko tavės nebùs?; —i anni 
hai vissuto in Lituania? kčlerius metūs / kiek 
mėtų gyvenai Lietuvojė?; + tanti... —i tiek... 
kiek; g. tempo! kick laiko nesimatėm!; —i ne 
abbiamo oggi? kelinta šiandien dienà?; 2. bdr. 
įv ((tutto) quello che) kas; kiek (ko); g. accadu- 


guarantina 


to (detto, scritto) (tai,) kàs nutiko (pasakyta, 
parašyta): più di g. necessàrio daugiaù nei 
reikia: fūccio 4. posso darau ką galiù; prendi 
"i soldi vuoi paimk pinigą, kiek néri; rispon- 
derò a —i mi scriveranno atrašysiu visiems, kàs 
man parašys; —e gliene ha dette! kiek jim garo 
davė!; + tutti —i visi; tutto g. viskas; e guant'al- 
tro ii taip toliaū; g. di mėglio geriausia; g. so- 
pra kas anksčiaū pasakyta / išdėstyta; g. basta 
kiek reikia; e questo è q. tai tiek; a g. / da g. ho 
capito kaip aš supratau; per 4. riguarda | con- 
cerne (qc), (in) ą. (a qc) (6) dėl (ko); a ą. ne so 
kiek aš žinau. 

quànto II prv 1. kiek; (come) kaip; kėks -ià; g. 
possibile kiek galima; kaip galima; 4. spesso? 
kaip dažnai?: g. mi dispiace! kaip man gaila!; 
ą. mangi? kiek valgai?; g. mi manchi kaip pasi- 
ilgau tavės!; non sai 4. sono felice nežinai, kėks 
aš laimingas; 4. sei bella! kokia tū gražilį 6 g. 
mai (molto) nepaprastai; quant’altri mai kaip 
ničkas; kaip js! quant'è vero Dio! Dičvas mato!; 
2. (comparativo) kiek; tanto... 4. tiek... kiek; 
taip pat... kaip; toks... kėks; g. più (meno)... 
tanto più (meno) kuo daugiau (mažiaū)..., tuo 
daugiau (mažiau); tanto bravo 4. me t6ks ga- 
būs kaip if aš; tanto elegante g. moderno tėks 
pat elegantiškas kaip modernūs; lavora tanto 
4. me dirba tiek / taip kaip if Aš; è più vėcchio 
di q. sembra jis senėsnis, nei atrédo; ne so g. 
prima ničko naùjo taip if nesužinėjau; žinau 
tiek, kiek ankščiau; + g. prima kuo greičiai; 
3.: + in q. (in qualità di) kaip; kaip jngt (poi- 
ché) kadangi; per g. kàd if kaip; (anche se) 
nors; fam kaip jngt in g. che kadangi; fam non 
riesco a dormire da 4. sono contento negaliu 
užmigti iš tos laimės. 

quànto III dk: v fis kvantas. 

guantomėno prv bent (jaū); (minimo) mažų ma- 
žiausiai; 4. potevi avvertirci bent jaū galėjai 
mūs pėrspėti. 

quantùnque jrgt tegùl (ir), kad (if). 

quarànta skv nkt kčturiasdešimt; g. litas kčtu- 
riasdešimt litų; gli anni g. penktasis dešimt- 
metis. 

guarantėna dkt m karantinas; ėssere in g. būti 
karantinė; méttere in q. (qc) paskirti (kam) 
karantina; karantinūoti (ką). 

quarantènne dk/ v/m, bdv keturiasdešimtmė- 
tis-é. 

guarantėnnio dk/ v keturiasdešimtmetis. 

guarantėsimo, -a sky keturiasdeSimtas. 

guarantina dk: m apiè keturiasdešimt; kokié 
-ios kėturiasdešimt. 


quarantòtto 


quarantòtto nkf 1. sk kéturiasdeSimt aštuoni; 
2. dkt v maišatis; netvarka. 

guarėsima dk: m rel gavėnia. 

guarta dk: m 1. (classe) ketvirtoji klasė; 2. (mar- 
cia) ketvirtoji pavara; + partire in g. pūlti (ką 
daryti), suskasti; kibti (į ką); 3. (misura) ket- 
viftas dydis; 4. mus kvarta. 

quartétto dk/ v 1. kčtvertas; 2. mus kvartėtas; 4. 
d'archi styginių kvartėtas. 

guartičr|je dk: v 1. kvartalas; rajonas; g. dormi- 
torio (residenziale) miegamasis (gyvénamasis) 
rajònas; + —i alti prestižinis rajonas sg; 2.: mil 
quartier generale štabas; 3.: + lotta senza g. ko- 
va bė taisyklių. 

quartina dk! m lett ketūreilis. 

quàrt||o, -a 1. sktv ketviftas; la —a fila ketvirtoji 
/ ketvirta eilė; al g. piano ketvirtamė aukštė; il 
g. sėcolo ketvirtasis Amžius; guart'ūltimo ket- 
viftas nuo galo; Carlo IV Karolis IV (ketvirta- 
sis); è arrivato g. finišavo ketvirtas; mil —a 
arma karinės 6ro pajėgos pl; sport il q. uomo 
ketvirtasis teisėjas; 4 di guart'ordine pras- 
čiausios kokybės; labai prastas; g. potere ket- 
virtoji valdžia; 2. dkt v ketviftis; un g. ketvir- 
tadalis; viena ketvirtoji; un g. d'ora penkiolika 
minūčių, ketviftis valandos; tre —i d’ora kè- 
turiasdešimt peūkios minūtės; le sei meno un 
q. bė penkidlikos šėšios; + g. d'ora accadèmico 
„akadėminis ketvirtis valandos“ (penkiolikos 
minučių pertrauka prieš paskaitą, kad studentai 
suspėtų pereiti į kitą auditoriją); un brutto q. 
d'ora nemal6nios akimirkos pl; 3. dkt v/m 
ketvirtasis -Gji; i! g. per un doppio ketvirtasis 
dvėjeto žaidėjas; 4. dkt v astr: primo q. prieš- 
pilnis; altimo g. delčia; 5. dkt v sport (t.p. q. di 
finale) ketvirtfinalis; 6. dkt m: la tre —i baudos 
aikštėlės prieigos pl. 

guarzo dkt v min kvarcas; al g. kvarcinis. 

guasi 1. prv bevėik; g. cento bevéik šimtas; apié 
šimtą, arti šimto; g. mai labai retai, bevėik 
niekada; 4. ogni giorno bevéik kasdién; g. tutti 
bevčik visi; g. uguali bevéik vienodi; hai g. in- 
dovinato bevéik atspėjai; + kaip įst q.! bevéik; 
panašiai; 2. prv (come) tafsi; kaip; 4. a farlo 
apposta kaip tyčia; 3. prv (per poco) vės (ne-); 
g. dimenticavo vos nepamiršau; + fam q. q. 
gal; g. 4. vengo anch'io it man nérisi citi, gal Aš 
irgi eičiau; 4. jngt (t.p. g. che) tarytum, taftum; 
tarsi; non fece domande, q. sapesse tutto niéko 
neklausė, taftum viską žinėtų. 

quassù prv čionai (ppr. viršuje, šiaurėje). 

guatėrna dk: m (skaičių) kėtvertas (lofimuose). 

quàtto, -a bdv (ppr. q. g.) tylūs; tyliai, tylomis. 
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quattordicènne dk: v/m, bdv keturiolikmėtis -ė. 

guattordicėsima dk: m keturiėliktoji alga (tokia 
premija darbuotojams ). 

quattordicésimo, -a skw keturiėliktas; il g. sė- 
colo keturioliktasis AmZius. 

quattòrdici sktv nkt 1. keturiėlika; g. giorni ketu- 
riélika dienų; 2.: dgs Ie g. antra sg (valanda) 
(po pietų), keturiėlikta valanda. 

quattrìn||o dk: v (ppr. dgs —i) pinigas; pinigai: 
+ non avere il becco di un q. nė skatiko / grašio 
neturėti. 

guattro skv nkt 1. keturi, kčturios; g. anni ket- 
veri métai; g. ėuro keturi cūrai; g. giorni kč- 
turios dičnos; in g. keturiese; fig g. soldi ska- 
tikai; fig fare 4. passi pasivaikščioti; fig fare g. 
chiàcchiere paplepėti; + a quattrocchi akis i 
akį, priė keturių akių; da 4. soldi skatikinis 
agg, pigūs; dirne q. pirtį užkūrti; fare il diàvolo 
a q. siautėti, ščlti; dūkti; fare ą. salti pa(si)86k- 
ti; farsi in q. iš kilio nėrtis; in g. e quattr'otto 
kaipmat; 2.: dgs le g. ketvirta valanda sg. 
kéturios (valandos); 3.: il 4. (aprile) (balan- 
džio) ketvirtoji (diena); 4. (quarto) ketvirtàsis: 
5. kaip dkt v (il 4) kėtvertas; 6. kaip dkt v (il 
voto) ketvertas; ketvertūkas fam; 7. kaip dkt v 
(la carta) ketūrakė; 8. kaip dkt v/m: 4. per q. 
visureigis. 

quattròcchi dk: v/m nkt akiniūotas žmogūs, aki- 
niuotis -ė. 

quattrocentésco, -a bdv penkidliktojo amžiaus: 
kvatročento. 

guattrocėnto nkt 1. sktv keturi šimtai; g. metri 
keturi šimtai mėtrų; 2. dkt v: il O. penkidlik- 
tasis amžius; kvatročeftas. 

guattromila sk: nkt keturi tūkstančiai. 

quel bdv > guėllo 1. 

quéll||o, -a 1. bdv tas -à; (t.p. quell’altro) anas -à: 
quell’anno tais métais; anais métais: —a notte 
tą naktį; g. zàino ta kuprinė; in quel caso tuo 
atveju; quei tuoi amici tie tàvo draugai; quegli 
occhiali tiè akiniai; —e ragazze tos merginos: 
quel poco che ho, prèndilo imk ką turiù, nérs if 
nedaug; + in quel mentre, in q. tuo tarpu; fig 
volg métterla in quel posto (a qc) (ingannare) 
apmauti (apgauti); 2. bdv (in senso enfatico) 
tas -à; (tale) toks -ià; g. strega della mia vicina! 
tà ragana, mano kaimyné!; spegni —a luce! 
išjūnk tą šviėsą!; ho visto una di e àuto! toki 
automobilį mačiaū!;3. įv tàs -à; (£.p. quell’altro) 
anas -à; il treno è ą. traukinys tas; le mie scarpe 
e —edi papà mano if tėčio batai; il vestito nero 
o q. grigio? juodasis kostiùmas af pilkasis?: 
—a è mia mėglie teh mano Zmonà; + q. là, q. lì 
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anas; tasai; —i come X (te) tokié kaip X (tū); 
=i di Napoli tiè iš Neapolio, neapoliččiai; in 
quel di Milano tiés Milanù; priè Milano; per 4. 
dėl tė; ne inventa di —e! kò tik neišsigalvėja!; 
q. è...! tefi tai... |; è sempre q. jis t6ks pat (ne- 
sikeitė); non è più q. di una volta jis jaū nèbe 
tėks (, kėks būvo); 4. įv: g. che tas, kuris; kas; 
(ciò che) (tai,) kàs; —a che tà, kuri; kūs; —i 
che vogliono venire tié, kurié néri ateiti; kàs 
nėri ateiti; dopo q. che hai detto pò t6, ką pasa- 
kei; dimmi q. che ti serve sakyk, ko tau reikia; 
spiégami q. che non va paaiškink, kas nė taip; 
+ a /da |perą. che so (dice) kiek žinaū (sako); 
5.įv:ą. che (comparativo) neverčiamas; mėglio 
di q. che speravo | sperassi geriau nei tikėjausi. 

guercėto dk! v ąžuolynas. 

quèrcia dk! m 4žuolas; di 4. ąžuolinis agg, iš 4- 
žuolo; bot g. da sūghero kamštinis 4žuolas. 

guerėla dkt m dir ieškinys; skundas; spėrgere q. 
(contro qc) pateikti ieškinį (kam). 

guerelante dkt v/m dir ieškovas -ė. 

querelàre vksm (-ré-) (gc) padūoti skuūdą (prieš 
ką); pateikti / parčikšti ieškinį (kam); 4. per 
diffamazione pateikti ieškinį dėl šmeižto. 

querelàto, -a dkt v/m dir atsakovas -ė. 

guesito dk: v klausimas; (problema) problema. 

quèsti įv v nk! šitas, šis. 

questionàrio dk/ v 1. klausimynas; klausimai pl; 
2. (statistico) anketa; compilare un ą. (u2)- 
pildyti ankèta. 

questione dk: m 1. klausimas; (faccenda) reika- 
las; la q. Palestinese Palestinos klausimas; è 
solo q. di tempo tai tik laiko klAusimas; la g. è 
.. dalykas tas ... ; ne fa una q. di principio jam 
tai principinis klausimas; + in g. kalbamasis; 
svafstomasis; g. di vita o di morte gyvybės if 
mirtiės klausimas; 2. (disputa) ginčas; + mėtte- 
re in q. (gcs) kélti abejonių (dė! ko); ginčyti 
(ką). 

gučstijo, -a 1. bdv šis -i; (Lp. 4. qui, 4. qua) šitas 
-à; guest 'anno Šiais mčtais, šįmet; —a casa šis 
namas; in g. modo šitaip; da —a parte šiapus, 
šiojė pūsėje; (per di qua) pro čia; + guest'oggi 
šiandičną; uno di —i giorni šiomis dienomis; 
una di e volte (prima o poi) anksčiau af 
vėliau; 2. bdv, įv (enfatico) toks -ià; tas -à; —e 
lituane! ak, tos Lietuvaitės!; —a si che è birra! 
čia tai alūs!; e spegni —a radio! išjūnk tą 
radiją!; 3. bdv (simile) toks -ià; ma dove vai con 
ą. tempo? kui tékiu 6ru eini?; 4. įv šis -i; (tp. 
g. qui, g. qua) šitas -à; non q., quello nè šitas, 
anas; il tuo método è migliore di g. tavo metodas 
gerėsnis ūž šį / negu šitas; —a è mia moglie čia 


guintėtto 


/ štai mano žmona; + come g. šitoks; kaip šis; 
5. įv (questa cosa) tai; šitai; g. è affar suo tai jo 
reikalas; che vuoi dire con q.? ką néri tuo pa- 
sakyti?; non ci vedo niente di male in g. niéko 
čia blogo nematai; su g. hai ragione dėl šito tù 
teisūs; + g. e altro dar nė tė; e con q.? 6 kas iš 
162; per questo todėl; —a poi! t6 dar betriko!; 
na è bella! čia tai befit!; g. è quanto tik tiek, tai 
tiek; g. è troppo! to jaù pef daùg!; prėndi q.! Sè 
tau!; g. non ci voleva! t6 mažiausiai reikėjo! 
(ištiko bėda); kaip jst va poi! eik tù!; 6. įv: (t.p. 
guest'ūltimo -a) pastarasis -Gji. 

guestėre dk: v dir kvėstorius. 

questura dk m centrinė policijos nūovada; kve- 
stūra. 

qui prv 1. čia; Čion, čionai; ėccomi qui štai (ir) aš; 
vieni qui! ateik Cià!; Lp. > qua; 2. dažnai 
vartojamas su prielinksniais; da qui iš čia; di 
qui pro čia; (del luogo) čionykštis agg; 3. fig (di 
tempo) dabat; čia; da qui, di qui in avanti nuo 
dabaf; qui bisogna stare attenti čia reikia būti 
atsargiems; 4.: questo qui šitas. 

guiesciėnza dkt m: (trattamento di) q. peūsija. 

quietànza dkt m comm pakvitavimas; (ricevuta) 
kvitas. 

quietàre vksm (guič-) (nu)raminti. 
» quietàrsi s7g7 1. nusiraminti; (del vento) nu- 
ščiūti; 2. (tacersi) aptilti. 

quiéte dkt m ramybė; (silenzio) tylumà, tylà; g. 
pūbblica viešėji rimtis; turbare la q. drufisti 
ramybę. 

guičto, -a bdv tykūs; (tranquillo) ramūs; (mite) 
romūs; + g. vivere ramūs gyvėnimas. 

quindi 1. įng todėl, tad; tai; (dunque) vadinasi; 
+ e q.? taigi?; 2. prv (dopo) paskui; pò to. 

quindicènne dk: v/m, bdv penkiolikmėtis -ė. 

guindicėsimo, -a sk penkidliktas; il 4. sėcolo 
penkidliktasis Amžius. 

quindici sktv nkt 1. penkiolika; g. giorni penki6- 
lika dienų; 2.: dgs le g. trečia sg (valanda) (po 
pietų), penkidlikta valanda. 

guindicina dk: m apič penkidlika; keliolika. 

quindicinàle 1. bdv dvisavaitinis; 2. dkt v dvisa- 
vaitinis žurnalas. 

guinguennale bdv penkiamėtis, penkerių mėtų; 
un programma 4. penkmetinė programa. 

guinguėnnio dk: v peūkmetis. 

quìntjja dkt m 1. (classe) penktoji klasė; 2. (mar- 
cia) penktėji pavara; 3. (misura) penktas dy- 
dis; 4. mus kvinta; 5.: dgs le —e kulisai; + die- 
tro le e ūž kulisų. 

quintàle dkt v cefitneris. 

quintétto dk/ v 1. penketas; 2. mus kvintėtas. 


quìnto 


quìnt||o, -a 1. sktv pefiktas; la —a fila penktėji / 
penkta eilė; a/ g. piano penktamè aukštė; il g. 
sėcolo penktasis Amžius; guint'ūltimo penktas 
nuo galo; re Enrico V Hėnrikas V (penktasis); 
è arrivato q. finišavo peūktas; stor —a colonna 
penktoji kolona; 2. dk: v penktadalis; un ą. 
dell’eredità penktéji palikimo dalis; 3. dkr v/m 
penktasis -Gji. 

guintuplo, -a 1. bdv penkiagubas; 2. dkt v nkt 
penkiàgubas kiekis; penkis kartùs tiek. 

qui pro quo dkt v nkt lot nesusipratimas. 

Quirinàle dk: v: il O. Kvirinalas (Italijos prezi- 
dento rūmai, prezidento asmuo ir pan.). 

guisguilia dkt > mažmožis, mefikniekis. 

quivi prv (/d) tenai. 

quiz dkt v nkt 1. (gioco) viktorina; quiz televisivo 
televiktorinà; 2. (test a scelta multipla) (dau- 
gybinio pasirinkimo) tėstas. 

quòrum dk: v dir kvorumas. 

quòta dk: m 1. (parte) dalis -iės; kvota; (rata) 
įmoka; g. mensile mėnesinė įmoka; 4. sociale 
nario mokestis; 2. dir, econ kvota; pajus; econ 
q. di esportazione (produzione) eksporto (ga- 
mybos) kvota; dir g. di immigrazione imigraci- 
jos kvota; econ q. di partecipazione (stojamàsis) 
pajus; 3. (altitudine) aūkštis; a 4. 1000 metri 
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1000 mėtrų aūkštyje; ad alta g. dideliamė 
aūkštyje; aukštai; a bassa g. žemamė aukštyje: 
žemai; pèrdere q. lėistis (žemyn); prėndere q. 
(pa)kilti (aukštyn); 4. (profondità) gylis; 5. (in 
scommesse) koeficiefitas: (vincita) laimėjimas: 
6. fig (livello numerico): a g. 0 punti nùlis taškų: 
bè taškū; 7. fin > quotazione. 

quotàre vksm (quò-) kotirdoti. 

quotàto, -a bdv, div 1.: 4. (in borsa) kotirūojamas 
biržoje; 2. fig (famoso) gerai žinomas; įžymūs. 

quotazione dk: m fin kūrsas; (i/ quotare) kotirà- 
vimas; 4. in borsa kotiràvimas biržoje; g. di 
una valuta valiùtos kùrsas. 

quotidianaménte prv kasdičn. 

quotidianità dk: m kasdienybė. 

quotidiàn|o, -a 1. bdv kasdieninis; kasdičnis; le 
necessità —e kasdieniniai / buitiniai poreikiai: 
le preoccupazioni --e kasdičniai rūpesčiai; + il 
pane q. kasdiéné dūona; 2. dkt v dienraštis; g. 
indipendente nepriklaūsomas dičnraštis. 

quòto dkt v mat dalmuo (ppr. bè liékanos). 

quoziénte dk: v 1. mat dalmuo; 2. koeficientas: 
(rapporto) santykis; (percentuale) procentas: 
q. di intelligenza intelektualùmo koeficientas: 
q. di natalità gimstamùmas; sport q. reti įvarčių 
santykis. 


A 
19 
Ne) 
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r ['erre] dkt v/m nkt et; šešioliktoji italų kalbos 
abėcėlės raidė; r minùscola mažėji „r“; R ma- 
iūscola didžioji „r“; R di / come Roma R kaip 
„Roma“ (paraidžiui sakant vardą, žodį ir pan. ); 
+ avere la r moscia greblūoti. 

rabarbaro dkt v 1. bot rabarbaras; 2. (i! liquore) 
rabarbarų likeris. 

rabberciare vksm (-bėr-) sukufpti; (raccomoda- 
re alla bell’e meglio) kaip nérs pataisyti. 

rabberciàto, -a bdv, d/v sūkurptas. 

ràbbia dkr m 1. med pasiūtligė; pasiutimas; ave- 
re la r. siūsti; 2. (collera) pyktis; pasiutimas; 
(ira) įniršis, įtūžis; įsiutis; con r. piktai; scari- 
care la pròpria r. (su gen) išlieti savo įtūžį / 
pyktį (ant ko); 3. (dispetto) apmaudas; susiér- 
zinimas; mi fa r. apmaudas ima; manė siùtina; 
+ kaip jst che r.! kaip nčrvina!; 4. (furia) ščls- 
mas; la r. delle onde bangų šėlsmas. 

rabbino dkt v rabinas. 

rabbiòso, -a bdv 1. pasiùtes; 2. fig piktas; įsiūtęs, 
įtūžęs; 3. (furioso) ščlstantis, siaūčiantis; (ac- 
canito) inirtingas. 

rabboccàre vksm1 (-béc-) pripildyti (sklidinai). 

rabbécco dk v pripildymas. 

rabbonìre vksm (-isc-) (nu)maldyti. 

rabbrivid|jire vksm [E] (-isc-) (pa)Siufpti; far r. 
(pa)šiužpinti; r. per il freddo (di paura) pa- 
šiufpti nuo šalčio (iš baimės); —isco al solo 
pensiero šiurpas ima vien pagalvėjus. 

rabbuiarsi vks2 1. apsiniaukti, niauktis; (su)- 
tėmti; 2. fig apsiniaukti, niduktis; paniūrti. 

rabdomante dk: v/m virgulininkas -ė. 

raccapezzàre vksm (-pėz-) (soldi) sukrapštyti. 
» raccapezz||arsi sgr susigaudyti; (di gcs) su- 
paisyti (ką), sugaudyti; (orientarsi) orientūo- 
tis; non mi —o più nebesusigaudau. 

raccapricciànte bdy šiurpinantis; siaūbą / Siufpa 
kėliantis; šiurpulingas; baisiai klaikūs; una vi- 
sta r. Siufpinantis vaizdas. 

raccapricciàre vksm: far r. (gen) sukėlti (kam) 
šiufpą; įvaryti siaūbą. 

raccapriccio dkt v (baisūs) klaikas, siaūbas; (di 
ribrezzo) pasibjaurėjimas; koktūmas. 

raccattapalie dk: v/m nkt sport kamuolio (/ ka- 
muoliūko) padavėjas -a. 

raccattàre vksm L. (da terra) paimti (nuo žemės); 








(scegliendo) riūkti; 2. (mettere insieme) šiaip 
nė taip (su)rifikti; fig r. denaro sukrapštyti pi- 
nigus. 

racchétta dkt m sport 1. rakėtė (ir prk); 2.: r. da 
sci slidžių / slidinėjimo lazdà. 

racchiūd||ere* vksm 1. turėti (savyjė) (ir prk); lo 
scrigno —e un tesoro skryniojė (yra / sukràu- 
tas) lobis; fig la natura umana -e una con- 
traddizione žmogaus prigimtyjė slypi priešta- 
ravimas; 2. (cingere) sūpti; jūosti. 

raccogl|iere* vksm 1. (da terra) paimti (nuo že- 
mes); (cogliere) (pa)rifikti; (in gran numero) 
pririfkti; (staccando da piante) skinti; pri- 
skinti; r. (i) mirtilli skinti / riàkti mėlynės, mé- 
lyniauti; r. i funghi rinkti grybūs, grybauti; r. il 
grano (nu)imti javų deilių; r. legna per il fuoco 
(pa)rinkti šakų laužui; r. le patate (i$)kàsti būl- 
ves; fig r. i frutti del pròprio lavoro skinti sàvo 
darbo vaisiùs: + /Ik quel che si sémina, si ie 
ką pasési, tą if pjausi; 2. fig (ottenere): r. con- 
sensi susilaukti pritarimo; r. molte critiche su- 
laukti daug kritikos; r. voti riūkti / gauti bal- 
sūs; 3. (mettere insieme) rifikti; rnkioti; (inte- 
ramente) suriūkti; (fare scorta) sukaupti; r. i 
capelli susūkti / surišti plaukus; r. dati (firme) 
rinkti dūomenis (parašus); r. i fogli sparpa- 
gliati surinkti išmėtytus lapùs; r. vecchi nùmeri 
di riviste rankioti senùs žurnalų nūmerius; r. i 
panni stesi nudžiauti skalbinius; i le tue cose 
e sparisci! susirink savo daiktus if nėšdinkis!; 
fig r. tutte le energie sukaupti visas jėgas; 4. (col 
lezionare) kolekcionūoti, riūkti; r. francobolli 
riūkti pašto ženklus; 5. (accettare) priimti; r. 
una sfida priimti iššūkį. 
» raccògliersi srgr 1. susibùrti; būriūoti(s); 
susitelkti, telktis; (riunirsi) susirifkti, riūktis; 
2. (di gcs) susikaupti, kaūptis; 3. (concentrar- 
si) susikaūpti; 4.: r. su sė stesso susigūžti. 

raccoglimėnto dkt v susikaupimas. 

raccogliticcio, -a bdv parinktas bėt kaip; bė si- 
stèmos; nei šiėks -ià, nei tėks -ià. 

raccoglitòre, -trice 1. dk: v/m rinkėjas -a (darbi- 
ninkas, kuris renka vaisius); 2. dkt v/m (colle- 
zionista) kolèkcininkas -ė; 3. dkt v aplankas; 
(album) albūmas; r. ad anelli segtūvas (sū 
žiedais). 


raccòlta 


raceòlta dk m 1. (su)rinkimas; r. di firme (di 
fondi, dei rifiuti) parašų (I6u, šiūkšlių) rin- 
kimas; centro di r. priėmimo pūnktas; 2. (di 
cereali) defliaus (nu)ėmimas; (di frutti) rinki- 
mas; skynimas; r. di funghi grybų rinkimas; 
grybavimas; 2. (selezione) rinkinys; komplėk- 
tas; (antologia) rinktinė; r. di canti dainą rin- 
kinys, dainynas; r. di leggi įstatymų sąvadas; r. 
di novelle apsakymų rinkinys; 3. (collezione) 
kolèkcija, rinkinys; 4.: chiamare a r. sutelkti. 

raccòlto I dk: v deflius; r. abbondante (scarso) 
gausūs (mefikas) deflius. 

raceòlto II, -a bdv, div 1. (legato insieme) sūriš- 
tas; 2.1 r. su sė stesso susigūžęs; 3. (radunato) 
sūrinktas; susiriūkęs; 4. (concentrato) susikau- 
pes; susimąstęs -Ciusi; £.p. > raccògliere. 

raccomandàre vksm 1. patikėti (kieno globai); 
pavėsti; r. l’ànima a Dio patikėti sielą Dičvui; 
2. (segnalare) rekomendūoti; 3. (favorire inde- 
bitamente) prastūmti, prakišti; 4. (consigliare) 
pataîti, (pa)siūlyti; rekomendūoti. 
» raccomand||arsi sngr 1. (a gen) prašyti (kie- 
no) pagalbos; (appellarsi) apeliūoti (į ką); 
2. (esortare) (labai) prašyti; mi —o! žiūrėk tū 
man!; mi —o, non dirlo a nessuno! tik niékam 
nesakyk!; mi —o di non far tardi! tik nevė- 
lūok!; 3. (da sė) rekomenduoti savė. 

raccomandàta dkt m registrūotas(is) laiškas. 

raccomandàto, -a dkt v/m žmogus, tùrintis ùZnu- 
gari / stogą fam (kas per pažintis daro karjerą, 
gauna darbą ir pan.). 

raccomandazion||e dk: m 1. (segnalazione) reko- 
mendacija; 2. (in senso negativo) prastūmi- 
mas; 3. (consiglio) patarimas; pasiūlymas; (e- 
sortazione) raginimas; (richiesta) prašymas; le 
ni dei mėdici gydytojų patarimai. 

raccomodàre vksm (-cò-) (pa)taisyti. 

raccontàre vksni (-cén-) (pa)pasakoti; (descrive 
re) aprašyti; r. un fatto papasakoti įvykį /, kūs 
įvyko; r. una fàvola sèkti pasaką; fam r. balle, 
r. fròttole pūsti arabūs; pasakoti pasakas; kaip 
intr [A] raccontami di te! papasakok apié savė!: 
+ r. per filo e per segno smūlkiai (nu)pasakoti. 

raccont||o dk: v 1. pūsakojimas; fare un r. pūsa- 
koti; 2. (opera letteraria) apsakymas; (novella 
e sim.) apysaka; —i di fantascienza mokslinės 
fantastikos apsakymai. 

raccordare vksm (-còr-) (su)jūngti. 

raccordo dkt v 1. (su)jungimas; (giunzione) san- 
dūra; 2. (di strada) jungiamasis kėlias; (rampa) 
rampa; r. anulare žiedinė magistralė; 3. tecn 
jungiamėji detalė, jungė; įmova; r. a gėmito 
alkūnė; tecn r. a T trišakis. 
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rachitico -a 1. bdv med rachitinis; 2. dkt v/m med 
rachitikas -ė; 3. bdv fig sunykęs. 

rachitismo dkt v med rachitas. 

racimolàre vksm (-ci-) sukrapštyti. 

racket ['raket] dk: v nkt rėketas. 

rada dkt m įlanka; reidas. 

ràdar dkt v nkt tecn radaras, radiolokatorius. 

raddolcire vksm (-isc-) 1. (pa)saldinti; 2. fig su- 
švelninti. 

raddopp||iàre vksm (-d6p-) 1. tr (pa)dvigubinti: 
r. il capitale padvigubinti kapitalą; fig r. gli 
sforzi padvigubinti pastangas; 2. kaip intr [A] 
sport įmūšti antrą įvartį; 3. intr [E] (pa)dvigu- 
bėti. 

raddrizz||are vksm 1. (i$)tiésinti; atitiés(in)ti: r. 
un chiodo atitičsinti vinį; r. il volante ištiesinti 
vairą; + ora ti o io! ūš dabai tavė patvarky- 
siu!; fIk r. le gambe ai cani siekti, kàs neįmano- 
ma („šunims kojas ištiesinti“); 2. prk (pa)taisy- 
ti; atitaisyti; (sistemare) sutvarkyti; r. un torto 
atitaisyti skriaudą; 3. fis (iš)lyginti (srovę). 
» raddrizzàrsi sngr atsitiésti (ir prk). 

radènte bdv: volo r. skutamasis skridimas. 

ràdere* vksm 1. (nu)skūsti; r. la barba skùsti(s 
bafzda; 2.: 9 r. al suolo sulyginti sù žemė / sù 
žėmėmis; sugriauti iki pamatų; 3. fig (sfiorare 
vos neliésti; bevéik liésti. 
» ràdersi sngr skùstis, nusiskùsti; r. a fondo 
bene švariai nusiskūsti. 

radėzza dki m retūmas. 

radiàle bdv radialinis, spindulinis. 

radiante dk! v geom radianas. 

radiatòre dkt v tecn radiatorius. 

radiaziòn||e I dkt m fis radiacija, spinduliuotė: 
(Vemissione) spinduliavimas; r. alfa (cosmica. 
alfa (kosminė) spinduliuotė; inquinamento da 
—i radiacinis užterštūmas. 

radiazione II dkt v (da una lista) išbraukimas: 
(espulsione) pašalinimas; išmetimas. 

ràdica dkt m 1. (radice) šaknis -iės; 2. (di noce 
riešūtmedžio mediena; interni in r. riesùtme- 
džio interjėro (automobilio) apdaila. 

radicàl|je 1. bdv bot šakninis; šakniės; 2. bdv fic 
(essenziale) esminis; radikalùs; modìfiche —i 
radikalūs pakeitimai; 3. bdv polit radikalù:. 
partito r. radikalų partija; 4. dkt v chim rad:- 
kalas; —i liberi laisvieji radikalai; 5. dkt v lino 
šaknis -ičs femm; 6. dkt v mat radikalas; 7. dk: 
v/m polit radikalas -ė. 

radicalmėnte prv 1. radikaliai; 2. (alla radice) * 
šaknų; 3. (del tutto) visiškai; gusti r. diversi vi- 
siškai skirtingi skOniai. 

radicàrsi vksm (rà-) įsišaknyti; kerėti. 
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radicchio dk: v bot (paprastėji) trūkažolė. 

radic|je dki m 1. šaknis -iés; (commestibile) šak- 
niavaisis; estirpare alla r. išrauti iš šaknų / sù 
šaknimis (ir prk); méttere i (į)lčisti šaknis (ir 
prk); + alla r. iš pagrindų; iš pašaknių; 2. fig 
šaknis -ičs; ištaka; Ie —i stėriche di un fenòme- 
no istorinės réiskinio šaknys; cercare le pròprie 
ni ieškėti savo šaknį; 3. anat šaknis -ičs; r. 
(dentūria) dantičs šaknis; 4. ling šaknis -iés; 
5. mat šaknis -iés; (segno di) r. šakničs žėnklas; 
estrarre la r. cūbica (quadrata) ištraukti kūbinę 
(kvadratinę) šaknį. 

radio I dkt m nkt 1. (radiofonia) radijas; per r. 
pet radiją; 2. (t.p. apparecchio r.) radijas: radi- 
jo aparatas; alla r., per r. pet radija; accèndere 
la r. įjūngti / atsūkti radiją; 3. (t.p. stazione r.) 
radijo stotis -ičs, radijas; radiofònas; 4. kaip 
bdv nkt radijo; onde (segnale) r. radijo baùgos 
(signalas); + giornale r. radijo žinios. 

radio II dk: v anat stipinkaulis. 

radio III dk: v chim radis. 

ràdio- I priešdėlis: sudurtinių žodžių pirmasis 
dėmuo, rodantis sąsają su spinduliuote, spin- 
duliavimu, bangomis, pvz., radioattivo, radio- 
terapia, radiotėcnica ir t. t. 

radio- II priešdėlis: sudurtinių žodžių pirmasis 
dėmuo, rodantis sąsają su radiju, radiofonija, 
pvz., radioabbonato, radiotaxi, radiotelevisi- 
vo ir t. t. 

radioamatòre, -trice dkt v/m radijo mėgėjas -a. 

radioascoltatòre, -trice dk: v/m (radijo laidos) 
klausytojas -a. 

radioattività dk/ m nkt fis radioaktyvūmas. 

radioattivijo, -a bdv radioaktyvus; fuga —a ra- 
diacijos nūotėkis; seòrie —e radioaktyviosios 
atliekos. 

radiocomandžto, -a bdv radijo (bangomis) val- 
domas. 

radiocomando dkt v radijo pultélis. 

radiocronaca dk: m radijo komentaras. 

radiocronista dkt v/m radijo komentatorius -ė. 

radiofonia dk! m radiofònija. 

radiofònic||o, -a bdv radijo; radiofòninis; emitten- 
te —a siunčiamėji radijo stotis -ičs; program- 
mi —i rūdijo laidos / programos. 

radiografàre vksm (-diò-) 1. pėršviesti (rentge- 
nu), švičsti (refitgenu); 2. fig nuodugniai na- 
grinėti; išsamiai pateikti. 

radiografia dk m 1. pėršvietimas (reftgenu); 
2. (lastra) reūtgeno nuotrauka, rentgenogra- 
fija: fare una r. (a gcs) šviesti (ką), pérsviesti: 
3. fig išsami analizė. 
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radiografico, -a bdv radiografinis, rentgenogra- 
finis. 

radiologia dk: m radiològija; med rentgenolò- 
gija. 

radiologo, -a (v dgs -gi/-ghi) dkt v/m rentgenolò- 
gas -ė. 

radioònda dk: m radijo banga. 

radioricevitėre dk! m radijo imtūvas. 

radioscopia dk: m med rentgenoskòpija. 

radios||o, -a bdv šviesūs (ir prk); švytintis (ir prk), 
spindintis; spindulingas; giornata =—a saulėta / 
šviesi / spindulinga dieną; fig un futuro r. šviesi 
ateitis. 

radiosvėglia dk: m rūdijas-žadintūvas. 

radiotaxi dk! v nkt dispečerinė taksi paslauga. 

radiotelevisivo, -a bdv rūdijo if televizijos. 

radioterapia dkt m med spindulinis gjdymas, ra- 
dioterapija. 

radiotrasmissiòne dk! m (via radio) radijo trans- 
liacija; radijo transliavimas. 

radiotrasmittėnte dk: m tecn radijo siųstūvas. 

rad|jo -a bdv 1. rėtas; bosco r. rétas miškas; ca- 
pelli —i reti plaukai; un pėttine r. rėtos šūkos 
pl; 2. (infreguente) rėtas, nedažnas; incontri 
—i reti susitikimai; + kaip prv di r. retai, ne- 
dažnai; kaip prv non di r. neretai. 

radun||are vksm (-dū-) 1. (su)rifikti; (su)telkti 
(ir prk); (su)bùrti; r. un esėrcito sutelkti ka- 
riūomenę; r. le pròprie cose surinkti savo daik- 
tus; 2. (ammassare) sukrauti. 
» radunàrsi sngr susirifikti, riūktis; susitelkti; 
susibùrti; sueiti; būriūotis. 

radùno dk: v 1. susirinkimas; susibūrimas; (i/ 
gruppo radunato) sambūris; 2. (riunione e sim.) 
sùeiga; (numeroso) suvažiavimas, sąskrydis; 
(meeting) mitingas. 

radūra dki m miško aikštė; prėskyna. 

rafano dkt v bot ridikas; r. rusticano kričnas. 

raffazzonàto -a bdv sūkurptas; šiaip taip pada- 
rytas, padarytas bèt kaip. 

raffazzonàre vksm (-z0-) (su)kufpti; šiaip taip 
padaryti; prastai padaryti. 

rafférmo -a bdv (di pane) sudžiūvęs; sužiedėjęs. 

ràffica dkt m 1. šūoras; (vėjo) gūsis; 2. (di colpi) 
tratėjimas; (di più armi) papliūpa, salvė; spa- 
rare ar. Saudyti salvėmis; plėškinti fam; + a r. 
bè pėrstojo; 3. prk kruša; pliūpsnis; una r. di 
accuse kaltinimų kruša. 

raffigur||are vksm (-gù-) 1. (pa)vaizdūoti; piésti 
(ir prk); il quadro —a pavéiksle pavaizdūota; 
2. (simboleggiare) simbolizūoti. 
» raffiguràrsi sngr įsivaizdūoti. 
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raffiguraziòne dkt m 1. (pa)vaizdavimas; 2. (fi- 
gura) vaizdas; atvaizdas. 
raffinàre vksm (-fi-) 1. tecn rafinūoti; (iš)valyti; 

r. lo zùcchero rafinūoti cūkrų; il petròlio pér- 

dirbti naftą: 2. fig (iš)lavinti; (perfezionare) 

(pa)tobulinti; r. il gusto lavinti skonį. 
raffinatėzza dk: m 1. rafinuotūmas; (eleganza) 

elegantiškūmas; (ricercatezza) subtilūmas; r. 

di modi rafinūotos maničros pl; 2. (cosa ricer- 

cata) įimantrybė; subtilybė; 3. (cibo ricercato) 

rinktinis valgis, delikatėsas. 
raffinàto, -a bdv L. tecn išvalytas; rafinūotas; sale 
r. išvalyta druska; 2. fig rafinūotas; išlūvintas; 
(elegante) elegantiškas; (ricercato) įmantrūs; 
subtilūs; gusto r. įmantrūs skonis. 
raffinazione dk: m tecn rafinàvimas; valymas; r. 
del petrėlio naftos pėrdirbimas. 

raffineria dkt m (ko) rafinavimo gamykla; (di 
petrolio) naftos pėrdirbimo įmonė. 

rafforzaménto dk! v 1. (i! rafforzare) (su)stipri- 
nimas; (su)tvirtinimas; 2. (il rafforzarsi) (su)- 
stipréjimas. 

rafforzàre vksm (-fòr-) (su)stiprinti (ir prk); (su)- 
tvirtinti (ir prk); r. un àrgine sutvirtinti pylimą; 
fig r. la pròpria posizione (i)tvìrtinti sàvo pa- 
dėtį; fig r. un’impressione sustiprinti įspūdį. 

» rafforzàrsi s197 (su)stipréti; (su)tvirtéti. 
rafforzativo -a bdv ling stiprinamasis. 
raffreddamėnto dkt v 1. (i! raffreddarsi) atauši- 

mas; atšalimas (ir prk); fig r. dei rapporti sin- 

tykių atšalimas; 2. (i/ raffreddare) vėsinimas; 
atšaldymas; 3. med pėršalimas; pėrsišaldymas; 
malattie da r. pėršalimo ligos; 4. tecn Aušini- 
mas; impianto di r. aušinimo sistema. 

raffreddàre vksm (-fréd-) (at)aušinti; (at)vėsinti; 
atšaldyti (ir prk); r. la minestra atàuSinti sriù- 
ba, r. il motore aušinti variklį; fare r. il latte 
aušinti pieną: fig r. gli entusiasmi atšaldyti 
entuziazmą. 

» raffredd||arsi sigr 1. (at)aušti; (at)vėsti; at- 

šalti (ir prk); la zuppa si —a sriuba vėsta; fig i 

loro rapporti si sono ati jų santykiai atšalo; 

2. (prendere freddo) pérsalti; pėrsišaldyti. 
raffreddato -a bdv (che ha il raffreddore) pérsi- 

Saldes; pėršalęs; sono r. slogūoju; pérsalau. 
raffreddòre dkt v sloga; (infreddatura) pėršalim- 

as; med r. da fieno alerginė sloga; avere il r. 

turéti sl6gą, slogūoti; prėndersi un r., prèndere 

il r. gauti sl6ga; mi sta venendo il r. priė manés 

kimba sloga. 
raffronto dkt v sugrėtinimas. 
rafia dkt m 1. bot rafija; 2. (fibra) rafija, rafijos 

pluoštas. 
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raganėlla dk: m 1. zoo! mčdvarlė; 2. (strumento) 
tarškynė. 

ragàzziia dkt m 1. mergina; panėlė; merga fam: 
(adolescente) paauglė; una bella r. graži mer- 
gina; le "e lituane lietuvaitės; + r. copertina 
viršėlio mergina; r. madre vieniši mėtina; r. 
pompon rungtynių šokėja; r. squillo prostitūtė 
(ppr. iškviečiama telefonu); 2. fam (del cuore) 
mergina; pana fam; (širdiės) draūgė; lasciare 
la r. mėsti merginą; presentare la r. ai genitori 
supažindinti merginą sù tėvais; 3. (donna nu- 
bile) netekėjusi méteris -rs; panélè: cognome 
da r. ikisantuokinė / mergautinė pavardė; ri- 
manere r. likti netekėjusiai; 4. (garzona) mer- 
ga; (serva) tarnaitė. 

ragazzàccio dkt v 1. bjaurūs vaikinas; (monello ) 
vaikėzas; 2. (teppista) chuliganas. 

ragazzata dk: m išsišokimas; kvailiojimas. 

ragazzina dk! m mergaitė; vaikas. 

ragazzino dk: v berniùkas; vaikas. 

ragazz|jo dkt v 1. vaikinas; (giovanotto) jaunuò- 
lis; bėrnas; (adolescente) paauglys; un bravo r. 
géras vaikinas; salve, —i! sveiki, draugūžiai!: 
+ fin da r. iš mažeūs; è un gioco da —i tai vaikū 
žaidimas; 2. fam (figlio) vaikas; sūnūs; ho due 
i turiū dù siinus; 3. fam (del cuore) vaikinas: 
bérnas fam; (širdiės) draugas; lasciare il r. 
mėsti vaikiną; trovarsi un r. susirūsti vaikina: 
hai il r.? turi vaikiną?; 3. (uomo celibe) nevė- 
des vyras; bérnas: 4. (garzone) bėrnas; (aiutan- 
te) padėjėjas: r. di bottega pameistrys. 

raggiànte bdv 1. spinduliūojantis, spindintis; spin- 
dulingas; 2. fig švytintis; r. di felicità spindintis 
laime; ėssere r. (di gidia) švytėti (iš džiaūgsmo). 

ragg|io dkt v 1. spindulys; un r. di sole saulės 
spindulys; eméttere —gi spinduliūoti; 2. fis (ppr. 
des —gi) spinduliuotė: spindulys: gi infra- 
rossi (laser, ultravioletti) infraraudonieji (laze- 
rio, ultraviolėtiniai) spinduliai: —i X rentgeno 
spinduliai; fam fare / farsi i r. šviėstis, pa(si)- 
daryti rentgeno nuotrauką; 3. geom spindulys: 
4, fig (distanza) spindulys; r. d'azione veikimo 
spindulys / nūotolis; rel r. di 20 km, in un r. di 
20 km 20 km spifiduliu; operazione a largo r. 
plataūs masto operacija; 5. (di una ruota) sti- 
pinas. 

raggiéra dkt m: + a r. spiūduliškai. 

raggiràre vksm (-gi-) apgauti; apmauti; apsūkti: 
(piū volte) apgaudinėti. 

raggiro dkt v apgaulė, apgavystė; suktybė. 

raggiùn||gere* vksm 1. pasiekti; (arrivare a desti- 
nazione) nueiti (kur); nuvažiūoti; (per mare © 
sim.) nuplaukti; (inseguendo) pavyti; prisivyti: 
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r. la cima di un monte (Kaūnas, una meta) pa- 


siekti kalno viršūnę (Kaūną, tikslą); come si 


=e da qui la stazione? kaip Iš čia nusigauti į 
stėtį / iki stotiés?; fig il campo e la foresta 
laūkas nucina iki girios, laūkas siekia girią: 
2. (non nello spazio) pasiekti; siekti; r. la fina- 
le pasiekti finalą, patėkti į finalą; r. la maggio- 
re età sulaukti pilnametystės; r. uno scopo (la 
perfezione) pasiekti tikslą (tobulybę); la fem- 
peratura ha —to i 40 gradi temperatūra pasie- 
kė 40 laipsnių; la tiratura —e le cinquemila 
còpie tiražas siekia penkis tūkstančius egzem- 
pliòriu; 3. (unirsi a gen) prisijūngti (prie ko); 
4. (di qcs, colpire gen) pataikyti (kam). 

raggiungibile bdv pasiekiamas. 

raggomitolarsi vksmi (-21i-) susirangyti; susiriésti. 

raggranellàre vksm (-nè/-) sukrapštyti. 

raggrinzàre vksm = raggrinzire. 

raggrinzire vksm1 (-isc-) (su)raūkti. 

» raggrinzirsi s1g7 raukšlėtis, susiraukšlėti. 
raggrinzito -a bdv, div raukšlėtas; susiraukšlėjęs. 
raggrumarsi vksm (-grū-) eiti gumulais. 
raggruppamėnto dk: v 1. grupuotė; grūpė; r. po- 

litico politinė grupuotė; 2. (l’azione) (su )gru- 

pavimas. 

raggruppàre vksm (su)grupūoti; (su)bùrti; (di- 
videre in gruppi) (su)skirstyti (į grupės); r. gli 
alunni per classe sugrupūoti / skirstyti mėki- 
nius pagal klasės. 

» raggruppàrsi sg grupūotis, susigrupuoti; 

bùrtis, susibùrti; būriūotis, susiburivoti. 
ragguagliàre vksm (informare su gcs) informioti 

(apie ką); duoti žinių. 
raggua||glio dk: v detali informacija; žinia; forni- 

re | dare gli (su gcs) informuoti (apie ką), 

duoti žinių. 
ragguardévol]|e bdv L. (di gcs, ingente) stambūs; 
didelis; una somma r. stambi suma; 2. (di ges, 
di rilievo) žymūs; reikšmingas; (di peso) sva- 
rūs; 3. (di qen) pagarbùs; (noto) žymūs. 
ragionamėnto dkt v samprotavimas; seguire un r. 
sèkti samprotavimą. 

ragion|jare vksm (-gi0-) 1. (usare la ragione) 
samprotauti; protduti; r. logicamente logiškai 
protauti; + provare a fare r. pabandyti atvėsti 

į protą; —a! turék galvą (ant pečią)!; trūputi 

pamąstyk!: 2. (su gcs) apgalvėti (ką); (riflette- 

re) mąstyti (apie ką): r. su un problema apgal- 

véti problèma; 3. (discutere) diskutuoti; di 

questo non se ne a nemmeno apič tai nė kal- 

bòs néra. 
ragion||e dkt m 1. pròtas; l’età della r. samoningas 
amžius; pèrdere la r. netèkti proto, išeiti iš 


ragliàre 


proto: 2. (argomentazione) argumentas; pa- 
grindas; avere delle buone —i (per far gcs) tu- 
rėti pagrindą (ką daryti); esporre le pròprie —i 
paaiškinti savo poziciją; non sente —i nesi- 
lčidžia įtikinamas; nenori niéko girdėti; + a 
r., a ragion veduta, non senza r. pagrįstai; nė bė 
pagrindo; nė vėltui; a maggior r. juo / tuo la- 
biaù; fàrsene una r. susitaikyti (su mintimi ir 
pan.); 3. (causa) priežastis -iès; (unita a fina- 
lità) sumetimas; ecco la r.! štai kodėl!; per —i 
di lavoro dél darbo; darbo reikalais; per —i di 
sicurezza saugùmo sumetimais; per quale r.? 
dėl kokios pricžastičs?; per qualche r. kažko- 
dėl; polit r. di Stato = valstybės interėsas; non ė 
una buona r. tai nė priežastis / argumentas; 
+ senza r. bè priežastiės; r. di più (per far gcs) 
dar viena priežastis (ką daryti); darsi r. (di 
gcs) susitaikyti (su kuo); domandare r. (di qcs) 
paprašyti paaiškinti (ką); rėndere r. (di gcs) 
paaiškinti (ką); ė la mia r. di vita / r. d'ėssere 
čia mano gyvénimo tikslas; tai, dėl ko aš 
gyvenù; avere r. d'ėssere turėti pagrindą / prà- 
smę; kaip jngt ragion per cui ii dėl to; štai ko- 
dėl; 4. (ciò che è giusto) teisybė; (l'essere nel 
giusto) teisùmas; avere r. būti teisiam; dare r. 
(a gen) pripažinti, kàd (kas) yra teisūs; ho r. io 
aš teisūs, mano teisybė / tiesa; + avere r. (di 
qc) įveikti (ką); darle di santa r. gerai apkùlti; 
įkrėsti kaip reikiant; 5.: + in r. (di gcs) (in pro- 
porzione) proporcingai (kam); pagal (ką); su- 
lig (kuo); (in misura di qcs) žymi kiekį; ko: (in 
senso distributivo) po (ką); in r. di dieci a uno 
santykiu vienas ūž / sù dėšimt; il compenso è 
stabilito in r. di 100 èuro nustatytas 100 eūrų 
atlyginimas; 6.: comm r. sociale bendrévés / 
įmonės pavadinimas. 

ragioneria dkt m 1. (la disciplina) buhaltėrija; 
sąskaityba; 2. (l'ufficio) buhaltèrija (įmonės 
skyrius); 3. fam (la scuola) komėrcijos (if va- 
dybos) mokykla. 

ragionėvole bdv 1. (dotato di ragione) protingas; 
protaujantis; 2. (saggio) išmintingas: sii r.! 
nebūk užsispyręs!; 3. (equo) sąžiningas; priim- 
tinas; (giusto) teisingas; pretesa r. teisingas 
reikalavimas; prezzo r. sąžininga / priimtina 
kaina; in un periodo di tempo r. pet priimtiną / 
protingą laiko tarpą; 4. (fondato) pamatūotas; 
un dùbbio r. pagrįsta abejonė. 

ragionevolėzza dkt m 1. (l'essere sensato) protin- 
gùmas; 2. (l'essere accettabile) prilmtinùmas; 
3. (fondatezza) pagristùmas. 

ragionière -a dk: v/m buhalteris -ė. 

ragliàre vksm [A] bliauti (apie asilą ir prk). 


ràglio 


ràglio dk v (Asilo) bliovimas. 

ragnatéla dkt m 1. voratinklis; 2. fig raizginys. 

ragno dkt v voras; tela di r. voratinklis; zool r. 
crociato voras kryžiuėtis; + non cavare un r. 
dal buco gauti riestainio skylę. 

ragù dkt v gastr ragù. 

raid ['reid, 'raid] dkt v nkt mil reidas (ir prk); ant- 
puolis; (aereo) afitskrydis; (irruzione) šturmas 
(ir prk). 

rallegramėnti dk: v dgs svéikinimai; i miei più 
vivi r.! nuoširdžiausiai svéikinu! 

rallegr||are vksm (-lé-) (nu)džiūginti, pradziù- 
ginti; la notizia —ò tutti Zinià nudZiùgino visùs; 
fig questa tenda —a il salotto ši užūolaida pa- 
gyvina svetainę. 
» rallegr||arsi s1gr 1. apsidžiaūgti, džiaugtis; 
nudziùgti; 2. (congratularsi con qen) (pa)svéi- 
kinti (ką); ci —iamo con te per la promozione 
svéikiname tavè sù padukStinimu tarnyboje. 

rallentamént|jo dk v (su)lėtėjimas (ir prk); ci 
sono dei —i in autostrada autostràdoje eismas 
kai kuf sulėtėjęs; fig il r. della crėscita econòmi- 
ca ekonomikos augimo sulėtėjimas. 

rallent||are vksm (-lėn-) 1. tr (su)lėtinti; (frenan- 
do) pristabdyti; r. il passo, r. Vandatura lčtinti 
žingsniūs; r. la velocità lčtinti greitį; —a un po”! 
(pri)stabdyk!; sumažink trùputi greitį!; 2. /7 
fig (su)lėtinti; (tirare per le lunghe) vilkinti; r. 
un lavoro sulėtinti darbo tempą; r. l’aumento 
dei prezzi sulčtinti kainų augimą; 3. intr [A] 
(su)letéti; il processo —a con l’età sù amžiumi 
procėsas lėtėja. 

rallentatòre dk: v 1: € al r., con il r. sulétintai; 
sulėtintas agg; sequenza al r. sulėtinti vaizdai 
pl; riprèndere al r. filmūoti sulėtintai; fam fa 
tutto al r. viską daro vėžlio greičiū; 2. (cunetta 
posta sul manto stradale) greičio stabdymo 
kalnėlis; gūlintis policininkas fam. 

rallista [ral-, rel-] dkt v/m ralistas -ė. 

rally ['relli, 'relli, rel'li] dkt v nkt sport ralis. 

Ramadan dkt v nkt ramadanas. 

ramaiėlo dk: v samtis. 

ramanzina dkt m (iš)barimas; fare una (bella) r. 
išdr6žti géra pamokslą, duoti velnių; prėn- 
dersi una (bella) r. gauti velnių. 

ramàrro dkt v zool žaliasis driežas. 

ramazza dkt m ražas; šlūota. 

ramazzare vksm (nu)šlūoti, pašlūoti. 

ràme dkt v varis; di r., in r. varinis agg. 

ramėngo dkt v tarm: + mandare a r. pražudyti. 

ramificarsi vksm (-mi-) šakotis (ir prk); išsiša- 
kėti. 

ramificazion||e dk: m 1. šakėjimasis, išsišakėji- 
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mas; 2. (ramo) atšaka; šaką; le —i di un fiume 
ūpės atšakos; fig la màfia ha "i in tutto il paese 
mafijos tiūklas apraizgė visa šalį. 

ramingo, -a bdv 1. klajokliškas; 2.: andare r. kla- 
jėti. 

rammaric||are vksn1 (-mà-) veisti gailėtis; nuliū- 
dinti; mi —a che... man labai gaila, kad... 
» rammaric||àrsi s1gr (per gcs) gailėtis (ko. 
dėl ko), gailėti; pa(si)gailėti; apgailestauti; r. 
per un’occasione persa gailėtis praleistos pro- 
gos; si —a di non aver potuto partecipare apgai- 
lestauja, kàd negalėjo dalyvauti. 

rammarico (dgs -chi) dkt v gailėjimasis; (dolore) 
širdgėla; (amarezza) kartélis; apmaudas; con 
mio grande r. mano didziam apmaudui; ho il r. 
di non averlo potuto salutare man labai gaila. 
kad negalėjau sù juo atsisvéikinti. 

rammendare vksm (-mėn-) (su)adyti; užadyti; r. 
le calze adyti kėjines. 

ramméndo dkt v 1. suadyta vieta; (buco ricucito ) 
užadyta skylūtė; 2.: ago da r. adiklis. 

ramment||àre vksm (-mėn-) 1. minti; prisiminti: 
"o la mia infànzia menù savo vaikystę; 2. (ad 
altri) primifiti; t.p. => ricordàre. 
» ramment||arsi sngr ((di) qc) (pa)mifti (ką): 
prisimiūti; ti vi del / il nostro primo incontro? 
prisimeni mūsų pirmą susitikimą“? 

rammollìjre vksm (-isc-) 1. tr (su)minkštinti: 
2. tr fig: Vozio lo ha to bè darbo visai ištižo: 
3. intr [E] > rammollìrsi. 
>» rammollirsi s1g7 1. (su)minkstéti; istizti: 
2. fig (iš)tižti; (su)dribti. 

rammollito, -a dkr v/m ištižėlis -ė, lčpšis -ė. 

ram||o dkt v 1. šaka; un r. di betulla bėržo šaka; r. 
secco nudžiūvusi / sausi šaka; žūgaras; 2. fig 
atšaka, šaką; il r. di un lago èzero atšaka; i due 
=—i del Parlamento dveji parlamefito rūmai: 
3. fig (settore) sritis -iés femm; šaka; un r. 
dell’indùstria pramonės šaka; i —i del sapere 
mėkslo šakos; il r. assicurazioni, il r. assicu- 
rativo draudimo sritis, draudimo vefslas; uno 
specialista del r. sritičs specialistas; non è il mio 
r. čia nè mano sritis; 4. fig (sezione) padalinys: 
poskyris; 5. (di una famiglia) giminystės linija. 
šaka; r. cadetto šalutinė linija. 

ramoscėllo dk: v šakėlė; un r. d'ulivo alyvmedžio 
šakėlė. 

ramėoso, -a bdy šakėtas. 

rampa dk: m 1. rampa: nuožulnūs kėlias; r. di 
accesso įvaža; + r. di scale laiptų maršas; lai- 
ptatakis; 2. spec: r. di cūrico pakrovimo aikš- 
télé; rampa; r. di làncio paleidimo aikštėlė: 
3. (ripida salita) stati įkalnė. 
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rampante bdv piestù stovintis; + cavallino r. pie- 
stù st6vintis Zirgélis (,, Ferrari“ herbas). 

rampicant||e 1. bdv vijoklinis; piante —i vijokli- 
niai augalai; 2. dkt v vijoklis. 

rampichino dk: v (bicicletta) kalną dviratis. 

rampino dkt v kobinys; (gancio) kablys. 

rampollo dk: v fig, fam atžala (palikuonis). 

rampėne dk: v 1. (fiocina) harpūnas; 2. (di scar- 
poni) kapliūkas. 

rana dkt m 1. varlė; zool r. verde žalvarlė, žalioji 
varlė: + uomo r. naras; 2.: zool r. pescatrice 
jūrų vėlnias; 3.: sport nuoto a r. plaukimas 
krūtinė. 

ranch [rant[, rentf] dkt v nkt ranča. 

rancid|jo, -a bdv 1. gaižūs; apkaftes (apie sviestą, 
riebalus ir pan.); pasmirdęs; 2. kaip dkt v: sa- 
pere di r. turėti gaižų skonį; 3. fig (antiquato) 
atgyvėnęs. 

rancio dk! v 1. valgis (ppr. duodamas kareiviams, 
jūreiviams); 2. spreg ėdalas. 

rancor|je dk: v 1. pagieža; covare r., serbare r. 
(verso gen) griežti dantį (ant ko); + senza r.! 
bè pykčio!; 2. dgs: dimenticare i vecchi —i pa- 
mirsti būvusią nesantaiką / senas skriaudas. 

rancorėso, -a bdv pagicžingas. 

randa dkt m bizanburė; + a r. visù greičiū. 

randa |gio, -a (m dgs -gie/-ge) bdv benamis; val- 
kataujantis; cane r. valkatàujantis šuo. 

randėllo dk! v kūoka, vėzdas; stora lazda. 

randellàta dk: m smūgis kūoka (/ vėzdū ir pan. ). 

ran||go dk: v 1. rangas; di (primo) r., d'alto r. 
aukšto rango; (aristocratico) aukštūomenės; 
fig Aukšto lygio; 2. mil (fila) greta (ir prk); ser- 
rare i --ghi suglaūsti gretas; + rientrare nei 
ghi vėl paklūsti draūsmei; liautis spyriotis. 

rannicchiarsi vksm susiričsti (į kamuoliùka); 
susigūžti. 

rannuvolarsi vksm (-nù-) apsiniaukti (ir prk). 

ranòcchio dkt v 1. varliūkštė; 2 fam (di bambino) 
varliūkštis -ė (apie vaikus). 

rantolare vksm [A] (ràn-) kriokti; gaîgti. 

ràntolo dkt v kriokimas; gargimas. 

ranùncolo dk: v bot vėdrynas. 

rap [rep] dkt v mus rėpas. 

ràpa dkt m 1. ropė; cime di r. r6piu lapai; bot r. 
da foràggio (pašarinis) gričžtis; + testa di r. 
bukagalvis -ė; 2. fig bukagalvis -ė; mūlkis -ė. 

rapàc||e 1. dkt v (t.p. uccello r.) plėšrūs(is) paù- 
kštis; plėšrūnas; 2. bdv plėšrūs; grobuoniškas 
(ir prk). 

rapanėllo dk: v > ravanėllo. 

rapàre vksm (t.p. r. a zero) plikai (nu)skūsti. 

rapid||a dkt m sraunumòà; dgs —e slenksčiai. 


rappòrto 


rapidaménte prv greitai; spaféiai; (a breve) greit. 

rapidità dk: m greitùmas; con r. greitai. 

ràpid||o -a bdv 1. greitas; spartūs; (improvviso) 
staigūs; fiume r. srauni ūpė; passo r. spartūs 
žingsnis; servizio r. greitas aptarnavimas; vit- 
toria —a greita pérgalè; 2. (breve) trumpas; 
riunione —a trumpas posėdis; 3. dkt v greitasis 
traukinys. 

rapimėnto dk: v pagrobimas (žmogaus). 

rapina dkt m (api)plėšimas; r. a mano armata 
ginklūotas apiplėšimas; r. in banca banko api- 
plėšimas. 

rapinà||re vksm (-pi-) apiplėšti; r. un negòzio 
(una banca) apiplėšti parduotūvę (banką); mi 
hanno to! manė apiplėšė! 

rapinatòre, -trice dk: v/m grobikas -ė; plėšikas -ė. 

rapire vksm (-isc-) 1. (pa)grobti; 2. fig pavefgti; 
sužavėti. 

rapito, -a 1. bdv fig sužavėtas; susisvajėjęs; 2. dkt 
v/m pagrobtas žmogūs. 

rapitòre, -trice dk! v/m pagrobėjas -a (žmonių) 

rappacificare vksm (-ci-) sutaikyti. 
» rappacificàrsi sg susitaikyti. 

rappacificaziòne dk/ m su(si)taikymas. 

rapper [repper| dkt v nkt rėperis. 

rappezzàre vksm (-pėz-) (už)lėpyti, sulopyti. 

rappėzzo dkt v lopinys. 

rapportare vksm (-pòr-) 1. (mettere in rapporto) 
nustatyti (ko) santyki; 2. (confrontare) (su)- 
grétinti. 

rappòrt||o dk! v 1. (resoconto) atàskaita; (relazio- 
ne) pareiškimas; pranešimas, raportas; r. mi- 
nisteriale ministèrijos pareiškimas; r. scritto at- 
askaita rastù, rašytinė ataskaita; fare r. daryti 
/diūoti ataskaitą; pateikti raportą, raportūoti; 
mil chiamare a r. ličpti raportūoti; 2. (t.p. dgs 
—i) santykiai pl; —i d'affari (di lavoro, di pa- 
rentela) veislo (darbo, giminystės) santykiai; 
—i amichėvoli (formali) draugiški (formalūs) 
santykiai; r. uomo donna vyrų if mėterų san- 
tykiai; avere —i stretti, èssere in —i stretti (con 
qc) artimai bendrauti (su kuo); mantenere 
(rompere) i —i palaikyti (nutraukti) ryšiūs; il 
loro è un bel r. jiè gražiai sùtaria; i "i si sono 
raffreddati atsalo santykiai; + r. sessuale lyti- 
niai santykiai pl; avere —i sessuali l$tiškai san- 
tykiauti; 3. (connessione) ryšys; sąryšis; (cor- 
rispondenza) atitikimas; r. causale priežastinis 
sąryšis / ryšys; sono in stretto r. jiè glaùdziai 
susiję; non c’è r. tra le due cose tafp šią dviejų 
dalykų nėra jokio ryšio; € in r. (a gcs) (riguar- 
do) dėl (ko); ryšium (su kuo); 4. (tra grandez- 
ze) santykis; in r. di uno a tre santykiu vienas 


rapprèndersi 


sù trimis / prié trijų; r. qualità prezzo kokybės 
it kainos santykis; mat r. inverso (diretto) at- 
virkštinis (tiesiéginis) santykis; èssere in r. 
santykiauti; + in r. (a gcs) pagal (ką); 5. (in 
biciclette) pavara; 6.: tecn r. di trasmissione 
pérdavimo skaičius. 

rapprèndersi* vksm (addensarsi) (su)tirštėti; (in- 
durirsi) (su)stingti; (del sangue) (su)kreséti. 

rappresaglia dk: m represalijos pl. 

rappresentante dk: v/m 1. atstovas -ė; (delegato) 
įgaliotinis; igali6tasis atstovas; 2.: r. (di com- 
mėrcio) prekybos atstovas; 3. fig (esponente) 
atstovas -ė. 

rappresentanza dk: m 1. atstovavimas; (delega) 
įgali6jimas; r. politica politinis atstovavimas; 
+ di r. reprezentacinis agg; in r. (di gen) at- 
stovaudamas agg (kam); 2. (i rappresentanti) 
atstovai pl; 3. (t.p. ufficio di r.) atstovybė; r. 
diplomūtica diplomatinė atstovybė; pasiunti- 
nybė. 

rappresent||àre vksm (-sėn-) 1. (raffigurare) (pa)- 
vaizdūoti; il quadro —a una tempesta pavéiksle 
vaizdūojama audra; 2. (simboleggiare) simbo- 
lizūoti; 3. (costituire) būti; (significare) réiksti; 
quella casa —a per lui un caro ricordo tas na- 
mas jam yra brangūs prisiminimas; la famiglia 
—a molto per me šeimai man daug ka rėiškia; 
4. (sulla scena) (pa)statyti (pjesę ir pan.); (una 
parte) sukūrti (vaidmenį); 5. (gen; essere rap- 
presentante) atstovauti (kam), reprezentuoti 
(ką); r. una ditta atstovauti firmai; 6. fig (in- 
carnare) įkūnyti; atspindėti; (solo di gen) at- 
stovauti (kam). 

rappresentativo, -a bdv 1. atstovaujamasis; re- 
prezentacinis; reprezentatyvus (ir prk); 2. (che 
raffigura) vaizdiojamasis; 3. (di rilievo) žymūs. 

rappresentazione dkt m 1. (pa)vaizdavimas; at- 
vaizdavimas; (immagine) atvaizdas; vaizdas; 
r. gràfica grafinis pavaizdavimas; 2. (di spet- 
tacoli) pastàtymas; (recita teatrale) vaidinimas; 
r. di un’òpera lirica Operos pastatymas; teatr 
sacra r. misterija; 3. filos suvokimas. 

rapprėso, -a bdv, div (del sangue) sukrešėjęs; 
(addensatosi) sutirštėjęs. 

rapsodia dk! m mus rapsodija. 

ràptus dkt v nkt priepuolis; (a far gcs) impùlsas 
(ką daryti); ha avuto un r. jį ištiko priepuolis. 

raramėnte prv retai; retai kada; nedažnai. 

rarefàrsi* vksm (pra)retėti. 

rarefàtto -a bdv praretėjęs. 

rarità dk: m nkt L. (l’esser raro) retùmas: 2. (cosa 
rara) retenybė; la piòggia qua è una r. lietūs 
čia — retenybė. 
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rarijo, -a bdv 1. rėtas; libro r. reta knyga; spécie 

ne rétos rūšys: —e volte retkarčiais; con —e 

eccezioni sù retomis išimtimis; è r. réta; retai: 

le sue léttere sono --e jos laiškai reti; 2. (specia- 
le) ypatingas; nepàprastas; di —a bontà nepà- 
prasto gerùmo; 3. > rado. 

rasàre vksm 1. (nu)skùsti; (spec. i capelli) trum- 
pai (nu)kifpti; r. a zero švariai / plikai nuskūsti: 

2.: r. Verba (nu)pjauti žolę / vėją; r. una siepe 

apkarpyti gyvatvorę. 

» rasarsi sgr skùstis, nusiskūsti. 
rasat|jo, -a 1. bdv, div nùskustas, skūstas; volto 

r. nūskustas véidas; + testa —a skustagalvis: 

2. bdv (come il raso) atlasinis. 
rasatūra dkt m 1. (il rasare) skutimas; 2. (il ra- 

sarsi) skutimasis. 
raschiamėnto dkt v med išgrandymas, abrazija. 
raschiare vksm L. tr (nu)grandyti; r. il fango dal- 

le scarpe grandyti purvùs nuo batų; + r. il fon- 
do del barile išnaudėti paskutiniùs išteklius 

(„grandyti kubilo dugną“); 2. tr (sfregare) krėb- 

ždinti; grémzti; 3. /7 med išgrandyti; 4. intr [A] 

(contro gcs) brūžintis (į ką). 

» raschiarsi sngr: r. la gola atsikrenkšti. 
raschiétto dk: v grandiklis; grandyklė. 
rasent||are vksm (-sėn-) 1. bevėik (pa)liésti (ką ): 

vos nepaliésti (ko); būti labai arti (ko); 2. fig 

būti per plauką (nuo ko); būti panašiam (i 

ką); r. la sconfitta būti pet pliuką nuo pra- 

laimėjimo; un comportamento che a la follia 
elgesys panašūs į beprūčio / į beprotybę. 
rasénte pry visai arti; passare r. vos nepaličsti: + 
kaip prlk: r. (a) ge vos nepaliččiant (ko); vūs 
nepaliėsdamas; palei (ką) r. al suolo pažeme. 
raso -a 1. bdv (liscio) švariai nùskustas; 2. bd 

(corto, del pelo) trumpas; 3. bdv (traboccante ) 

sklidinas; 4. prik: volo r. terra skridimas pàze- 

me; av skutamasis skridimas; 5. dkt v atlasas 

(audinys). 
rasoiàta dkt m kirtis skustuvù. 
rasòio dk! v skustūvas; (lametta monouso) (sku- 

tamasis) peiliūkas; r. elėttrico elektrinis skus- 

tūvas, a manda Ù èssere 
sa priv pademe: 
ràspa dkt m brūžiklis. 
raspàre vksni 1. fr brūžinti / brūžūoti bruzikliù: 

2. tr (grattare) draskyti; braižyti; 3. tr: r. la gola 

graužti gėrklę; 4. intr [A] > razzolare. 
ràspo dkt v vynuogių kotėlis (be uogų). 
rassėgna dkt m 1. mil apžiūra, patikrinimas: 

passare in r. patikrinti, apžiūrėti; (in sfilata) 
priimti paràda: fig apžvelgti; 2. (panoramica) 
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apžvalga; r. stampa laikraščių apžvalga; r. del 

teatro italiano italų teatro apžvalga; 3. (mo- 

stra) (apžvalginė) paroda. 
rassegnare vksm (-sé-) (rifiutare) atsisakyti (ko); 

+ r. le dimissioni atsistatydinti. 

» rassegnàrsi s297 (a gcs) susitaikyti (su kuo); 

r. al destino pasidūoti likimui, susitaikyti sū 

likimū; r. all’idea che... susitaikyti sù mintimi, 

kad... ; non vuole r. nenori pasidūoti. 
rassegnazione dk: m susitaikymas; rezignacija. 
rasserenàre vksm (-ré-) 1. išpiėdrinti; 2. fig nu- 
raminti; giédrinti. 

» rasserenà||rsi sig 1. (pra)giedréti, nusi- 

giédryti; il cielo si è —to dangùs nusigičdrijo; 

fig il suo volto si —ò jūs véidas pragiedrėjo; 2. 

fig (placarsi) nusiraminti; nurimti; il clima si è 

—to padėtis / aistros nurimo. 
rassettàre vksm (-sėr-) eiti namą apyvoką, apsi- 

kuSpti; (gcs) (su)tvarkyti (ką). 

» rassettàrsi s197 (gcs) susitvarkyti (ką). 
rassicurant||e bdv raminantis; raminamas; notì- 

zie poco —i nčrimą kėliančios žinios. 
rassicur||are vksn1 (-cù-) (nu)raminti. 

» rassicuràrsi srgr nurimti; nusiraminti. 
rassicuraziòne dk/ m patikinimas; garantija. 
rassodànte bdv: crema r. stangrinamasis krėmas. 
rassodàre vksm (-sò-) 1. (su)stafigrinti; 2. fig 

(su)stiprinti. 

» rassodàrsi sngr (del fisico) (su)stangréti. 
rassomigliàre vksm [A. E] (u ge) būti panašiam 

(i ką); tp. => somigliàre. 

» rassom||igliūrsi s1gr būti panašiam vienam 

f kitą; si —igliano come due gocce d’àcqua jie 

panašūs kaip dù vandens lašai. 
rassomiglianza dk! m panašūmas. 
rasta bdv nkt: capelli r., treccine r. vėlinūkai. 
rastrellamėnto dk: v fig (battuta) (iš)šukavimas; 

procédere a un r. della zona (imtis) šukūoti te- 
ritoriją. 
rastrellàre vksm (-strėl-) 1. (su)grébti; (pulire) 

(nu)valyti grébliu; 2. fig (iš)šukūoti. 
rastrellièra dk/ m 1. stovas; (a ripiani) lentyna; 

2. (per fieno e sim.) ėdžios pl. 
rastrėllo dk: v grėblys. 
rastremàrsi vksm (-strė-) archit siaurėti (į vižšų). 
ràtjla dk! m įmoka; r. iniziale (mensile) pradinė 

(mėnesinė) įmoka; r. dell’assicurazione drau- 

dimo įmoka; + a e išsimokėtinai, dalimis. 
rateàle bdv išsimokėtinai, dalimis; pagamento r. 

mokėjimas dalimis. 
rateàre vksm (rà-) > rateizzàre. 
rateazione dkt m = ràteo. 
rateizzàre vksm (un importo) (su)skirstyti (moké- 


razionalménte 


jimą) dalimis; (definire le rate) nustatyti imo- 

kų dydį. 
ràteo dk! v (mokėjimo) suskirstymas dalimis. 
ratifica dk: m ratifikacija; ratifikavimas. 
ratificàre vksni (-tì-) ratifikūoti; patvirtinti. 
ratticida dk! v žiūrknuodžiai pl, raticidas. 
rattizzàre vksm pakùrstyti (ir prk). 
ratto I A: v žiūrkė. 
ràtto II dkt v (rapimento) pagrobimas. 
rattoppare vksm (-t6p-) 1. (su)l6pyti, užlopyti; 

2. fig kaip nérs (pa)taisyti. 
rattoppàto, -a bdy, dv (su)l6pytas; lopiniūotas. 
rattoppo dk: v 1. (l’azione) (su)l6pymas: 2. (pez- 

za) l6pas. 
rattrapp|jire vksm (-ìsc-) (su)stingdyti; il gelo 

=isce le dita piištai stingsta nuo šalčio. 

» rattrappirsi s1g7 (su)stingti; sugrūbti. 
rattrappit|jo, -a bdv sustingęs, sugrūbęs. 
rattristare vksm (nu)liūdinti; (su )graudinti. 

» rattristàrsi sg (nu)liūsti; (mmalinconirsi) 

susigraudinti, graudintis. 
rattristato -a bdv nuliūdęs. 
raucėdine dk! m užkimimas; kimulys. 
ràu]|co -a (v dgs -chi) bdv užkimęs; kimūs; voce 

ca kimūs balsas; diventare r. (už)kimti; sono 

r. aš užkimęs. 
ravanėllo dkr v bot ridikėlis. 
raviòl||o dkt v (ppr. dgs —i) gastr virtinis, raviòlis. 
ravvedėrsi* vksm (-vé-) pasitaisyti; pripažinti 

savo klaidas. 
ravviàre vksm (-v)-) su(si)tvarkyti. 
ravvicinàto, -a bdv (padarytas (/ vykstantis)) iš 

arti; priaftintas. 
ravvisàre vksni (-vi-) (riconoscere) atpažinti; (in- 
dividuare) įžvelgti; įžiūrėti; r. un conflitto di 
interessi įžvelgti interėsų konfliktą. 
ravvivàre vksm (-vi-) 1. (pa)gyvinti; (risvegliare) 
vėl (su)Zadinti; r. le braci Zarstyti Zarijàs; r. un 
colore sodrinti / ryškinti spalvą; r. una festa 
pagyvinti vakarėlį; 2. (rianimare) atgaivinti. 

raziocinio dk: v (sveikas / blaivūs) protas; rūcija; 
con r. protingai. 

razionale bdv 1. (dotato di ragione) protingas; 
èssere r. protinga būtybė; 2. (logico) raciona- 
lūs; protingas; logiškas; impiego r. delle risorse 
racionalūs išteklių naudojimas; 3. (pratico) 
praktiškas; funkcionalūs; 4.: mat nùmero r. ra- 
cionalūs(is) skaičius. 

razionalismo dk: v filos racionalizmas. 

razionalista dk: v/m racionalistas -ė. 

razionalità dk: m racionalūmas. 

razionalménte prv racionaliai. 


razionaménto 


razionaménto dkt v normavimas; r. dei viveri 
maisto (prodūktų) normavimas. 

razionàre vksm (-zi6-) normtoti; (distribuire ra- 
zioni) išdūoti (ko) davinius; r. il pane normio- 
ti dūoną. 

raziòne dkt m 1. (maisto) davinys, raciònas; 2. fig 
dòzé. 

razz|ja I dkt m 1. (umana) rasė; r. bianca (nera) 
baltėji (juodoji) rasė; 2. (animale) veislė; r. 
canina šunų veislė; + di r. (pura) grynaveislis 
agg, veislinis agg; 3. (stirpe) giminė; (specie) 
padermė; 4. fam (sorta): + che r. (di gs) kėks 
-ià; kàs pef (kas); che r. di idiota! koks idiò- 
tas!; che r. di lavoro! kas čia per darbas!; che r. 
di discorsi sono questi! kas čia pet kalbos! 

razza II dkt m zool raja. 

razz||ia dkt m (api)plėšimas; grobimas; compiere 
/ fare =ie plėšti; gr6bti: fam fare r. di dolci 
visus saldumynus suvalgyti. 

razziale bdv 1. rasinis; discriminazione r. rasinė 
diskriminacija; 2. (di una razza) rūsės. 

razziàre vksm (-zi-) plėšti. 

razzismo dkt v rasizmas. 

razzista 1. bdv rasistinis; (del razzismo) rasizmo; 
(dei razzisti) rasistų; 2. dkt v/m rasistas -ė. 

razzistico, -a bdv rasistinis. 

ràzz||o dk/ v 1. raketa; r. di segnalazione signalinė 
raketa: lanciare un r. palčisti rakèta; @ a r., 
come un r. kaip kulka; 2. > missile. 

razzolàre vksm [A] (ràz-) kapstytis (apie vištas ir 
pan.). kapstinėti; + predicare bene e r. male 
viena kalbėti, kita daryti. 

re I [re] dkr v nkt L. karalius (ir prk), valdovas; + 
il re della foresta girios valdovas; 2. (nelle carte, 
a scacchi) karalius. 

re II [re] dkt v mus nkt re inv. 

re- priešdėlis > ri-. 

reagėnte dki v chim reagentas. 

reagire vksm [A] (-isc-) 1. (a gcs) (su)reagūoti (į 
ką); (opporsi a gcs) priešintis (kam); r. a una 
critica reaguoti į kritiką; r. alla luce reagioti į 
švičsą: r. all’occupazione priešintis okupan- 
tams; 2. chim reaguoti. 

redljje I bdv 1. (effettivo) realūs, tikras; faktinis; 
(tangibile) apčiūopiamas; un rischio r. reali 
grėsmė; un vantàggio r. apčiuopiama naudž; 
nella vita r. realiamė / tikramė gyvėnime; ma 
qual è il suo r. stato di salute? kokia iš tiesą jos 
sveikatos būklė?; + in tempo r. realiūoju laikù; 
2.: mat nūmero r. realūs(is) skaičius; 3. kaip 
dkt v: il r. realybė, tikrovė. 

real|je II 1. 6dv (di re e sim.) karališkas; karalių; 
karaliaus; sua altezza r. jo karališkoji dide- 
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nybė; la famiglia r. karališkoji šeima; + pappa 
r. bičių diona; 2. bdv zool: aquila r. kilnùsis 
erélis; gufo r. didysis apiokas; 3. dkt v dgs: i 
=—i karalius if karalienė; (Ia stirpe) karališkoji 
šeima sg; i —i di Frūncia Prancūzijos karališ- 
koji šeima. 

realismo I dkr v 1. art, filos, lett realizmas; art con 
r. realistiškai, tikroviškai; 2. (concretezza) re- 
alizmas. 

realismo II dkr v polit, stor rojalizmas. 

realista I 1. dkt v/m art, filos, lett realistas -ė: 
2. dkt v/m (persona concreta) realistas -ė; 3. bdv 
> realistico 3. 

realista II dk v/m polit, stor rojalistas -ė. 

realisticamėnte prv realistiškai; (in realtà) rea- 
liai. 

realistico, -a bdv 1. (concreto) realistinis; 2. (ve- 
rosimile) realistiškas, tikroviškas; 3. art, filos. 
lett realistinis; realizmo. 

reality [ri'aliti] dkt v nkt: r. show realybės šou. 

realizzabilįje bdv realūs, jgyvéndinamas; (possi- 
bile) galimas; sogni difficilmente i suūkiai 
igyvéndinamos svajėnės. 

realizzare vksm 1. įgyvėndinti, realizūoti; (attua- 
re) (į)vykdyti; r. un progetto vykdyti projèkta: 
r. un sogno igyvéndinti svajonę; 2. (creare) 
(su)kùrti; (eseguire) atlikti; r. un film kūrti fil- 
mą; r. un esperimento atlikti bandymą; 3. econ 
realizūoti; (ottenere un profitto) gauti pelno: 
4. sport pelnyti tūšką (/ taškūs); r. un gol imūšti 
įvartį: 5. (rendersi conto) suvėkti. 
» realizzàrsi sagr 1. (divenire realtà) išsipildyti. 
pildytis; 2. (sė stessi) savè realizūoti. 

realizzazione dk! m 1. igyvéndinimas, realizavi- 
mas; (į)vykdymas; /a r. di un piano sumany- 
mo igyvéndinimas; 2. (l’avverarsi) 8sipildymas: 
3. (creazione) kūrimas; (solo di spettacoli) pa- 
statymas; 4. (di sé stessi) savės realizavimas: 
5. econ (vendita) pardavimas; 6. sport (gol) i- 
vartis. 

realizzo dkt v 1. comm, econ realizacija; (vendi- 
ta) pardavimas; 2. > realizzazione. 

realménte prv tikrai; iš tikrijjy; come stanno r. le 
cose? kaip iš tikrūjų reikalai?; kokia tikrėji 
padėtis?; ne sei r. convinto? tikrai / rimtai tuò 
tiki? 

realt|jà dk: m nkt 1. realybė, tikrovė; (verità) tie- 
sà; inf r. virtuale virtualiėji realybė; diventare 
r. tapti tikrove; + r. interiore vidinis pasaulis: 
2. (l’essere reale) tikrūmas, realūmas; + in r. iš 
tikrųjų; iš tiesų; 3. (si uazione) (esama / reali) 
padėtis -ičs; realybė; (elemento concreto) re- 
alija; la r. econòmica ekonominė padėtis; la r. 
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giovanile jaunimo gyvénimas, jaunimas; le —d 
di oggi šiandienos realijos; 4. (aspetto) aspèk- 
tas; (caso) atvejis. 

reàme dkt v karalystė (pasakose). 

reàto dk: v dir nusikaltimas (ir prk); un r. grave 
sunkūs nusikaltimas; r. contro la proprietà (in 
atti d’ufficio) tuîtinis (tarnybinis) nusikalti- 
mas; corpo del r. daiktinis įrėdymas; commét- 
tere un r. padaryti nusikaltimą; il fatto non 
costituisce r. veikojè nėra nusikaltimo sudėtičs. 

reattivo, -a bdv 1. reaguūojantis; 2. chim reak- 
tingas. 

reattore dk v 1. tecn reaktyvinis variklis; 2.: r. 
nucleare branduolinis reaktorius. 

reazionàrio, -a 1. bdv reakcingas; 2. dk! v/m re- 
akcioniérius -ė, reakcininkas -ė. 

reazione dkt m 1. reūkcija; atoveik(sm)is; (i/ rea- 
gire) reagavimas; azione e r. veiksmas if atovei- 
kis; avere una r. (su)reaguoti; qual è stata la 
sua r.? kaip jis | tai reagavo?; 2. biol, med re- 
akcija; r. allergica alèrginè reakcija; 3. chim 
(t.p. r. chimica) (chėminė) reakcija; r. a catena 
(irreversibile, nucleare) grandininė (negrįžta- 
mėji, branduolinė) reakcija; fare r. reagūoti; 
4. fis reakcija; + a r. reaktyvinis agg; aèreo a r. 
reaktyvinis lėktūvas; 5. polit reakcija. 

rėbbio dk: v dantis -ičs (šakutės, įrankio ir pan. ). 

reboante bdy > roboànte. 

rėbus dkt v nkt 1. rèbusas (toks galvosūkis): 2. fig 
galvosūkis. 

recapitàre vksm (-cd-) (consegnare di persona) 
įteikti; (portare a destinazione) (at)gabénti; pri- 
statyti; r. un pacco (una raccomandata) įteikti 
(siufitini) I laišką. 

recàpito dk: v 1. adresas (ppr. gavėjo); (luogo di 
consegna) pristatymo vieta; + r. telefonico te- 
lefono nùmeris; 2. (consegna) pristatymas; r. 
a domicilio pristatymas į namūs. 

rec||are vksm (ré-) 1. atnėšti; (consegnare di 
persona) įteikti; r. un dono įteikti dévana; r. 
una notizia atnėšti žinią; r. nuove prove pateik- 
ti naują įrodymų; 2. (avere su di sé e sim. ): 
l’assegno —a la sua firma čėkis yra jo pasira- 
šytas; il documento non —a la data dokumentė 
nėra datos; la facciata —a un'iscrizione in lati- 
no fasadè yra įrašas lotynų kalba; il teatro —a 
ancora le tracce dell’incéndio teatrè dar matyti 
gaisro žymės; 3. fig padaryti; atnėšti; r. danni 
(a gc) padaryti (kam) žalės; r. un dispiacere (a 
gcn) įskaūdinti (ką); r. disturbo (a gen) truk- 
dyti (ką); sukėlti (kam) rūpesčių; r. gidia at- 
nėšti džiaugsmo. 
» recàrsi sngr (nu)vykti; (nu)važiūoti; (a pie- 


recisiòne 


di) (nu)citi; r. all’èstero vykti į ùzsieni; r. al la- 
voro važiūoti į darbą; r. allo sportello 2 prieiti 
prič antrojo langėlio. 

recėdere vksm [A] (-cė-) (da gcs) atsisakyti (ko); 
(ritirarsi) pasitraukti (iš ko); dir r. da un con- 
tratto nutraukti sūtartį. 

recensiòne dk: m recenzija; r. negativa (positiva) 
neigiama (teigiama) receūzija. 

recensìre vksm (-isc-) recenzuoti. 

recensére dki v recenzentas. 

recėni||e bdv naūjas; nesénas; (ultimo) paskuti- 
nis; avvenimenti i neseni įvykiai, pastarojo 
mėto įvykiai, paskutiniai įvykiai; una notizia r. 
naujiena, neseniai gauta žinia; un edificio di r. 
costruzione naujos statybos pastatas; ® di r. 
neseniai; pastarūoju metū. 

recenteménte prv neseniai. 

(-isc-) 1. (accettare) priimti; dir r. 
una direttiva UE pėrkelti ES direktyvą į na- 
cionalinę téise; (applicarla) igyvéndinti ES di- 
rektyva; 2. (capire) pagauti; suvėkti. 

reception [re'sepfon] dkt m nkt (viešbučio) re- 
gistratūra, viešbučio priimamasis. 

receptionist [re'sepfonist] dkr v/m nkt viešbučio 
registratorius -ė. 

recessivo, -a bdv bio! recesyvinis. 

recèsso dki v dir sutartiés nutraukimas. 

recessione dk! m econ recèsija; (ekonominis) 
nūosmukis; la nostra economia ė in fase di r. 
mūsų ekonomika išgyvėna recėsiją. 

recidere* vksm (nu)pjauti; (nu)kifsti. 

recidiva dki m 1. dir (nusikaltimų) recidyvas; pa- 
kartėtinis nusižengimas; 2. med recidyvas. 

recidivàre vksm [A] (-di-) med 1. (di malattia) 
atsinaūjinti (apie ligą ); 2. (di gen) atkristi. 

recidivo, -a 1. dkt v/m (t.p. imputato r.) recidyvis- 
tas -ė; 2. bdv dir recidyvinis; 3. med recidyvi- 
nis; pasikartojantis. 

recìngere* vksm (ap)jūosti. 

recintàre vksm aptvétti, (ati)tvérti. 

recinto dk! v 1. (spazio recintato) aptvaras, ūžtva- 
ra; gaidas; 2. (recinzione) tvora, aptvarà. 

recinziòne dkt m 1. (l’azione) aptvėrimas; 2. (la 
struttura) tvora, tvorėlė; aptvara; r. di filo spi- 
nato spygliūotos vielòs tvora. 

recipiènte dk: v ifidas (ppr. skysčiams, biralams); 
r. di latta skardinė; r. di vetro stiklainis. 

reciprocaménte prv abipūsiškai; tarpùsavyje. 

recipro||co -a bdv abipùsis; abipusiškas; tarpù- 
savio; comprensione ca tarpùsavio suprati- 
mas; òdio (vantàggio) r. abipūsė neapykanta 
(naudà). 

recisiòne dk: m nupjovimas; nukirtimas. 





reciso 


recis|jo -a bdv, dv 1. nupjautas; nūkirstas; 2. fig 
(secco, deciso) kategoriškas; griežtas. 

rėcita dkt in 1. vaidinimas (ir prk); 2. (spettacolo) 
vaidinimas; spektàklis. 

recital ['resital, 'retfital] dkt v nkt rečitalis. 

recitàre vksm (rė-) 1. vaidinti; r. una parte (su)- 
vaidinti / atlikti vaidmenį (ir prk); r. in una 
commėdia (in teatro) vaidinti komėdijoje (te- 
atrė); 2. (declamare e sim.) deklamūoti; r. una 
poesia deklamuoti eilėraštį; + r. le preghiere 
(il rosàrio) (su)kalbéti pėterius (rožinį); 3. fig 
vaidinti; (fingere) apsimėsti; 4. (affermare, di- 
chiarare) teigti, tvirtinti. 

recitaziòne dk! m 1. vaidyba; (l'azione) vaidini- 
mas; 2. (declamazione) deklamavimas. 

reclam |are vksm (-clà-) 1. intr | A] skūstis, pasi- 
skūsti; paduoti skufida; r. presso la direzione 
skųstis administracijai; 2. tr (pretendere) (pa)- 
reikalauti (ko); r. attenzione pareikalauti dė- 
mesio; r. la restituzione di una somma reika- 
luti grąžinti sùma. 

réclame [re'klam] dkt m nkt reklama. 

reclamizz||are vksm (iš)reklamūoti. 

reclamo A! v 1. skuūdas; (lagnanza) nusiskun- 
dimas; fare (un) r. pasiskūsti; padūoti (/ para- 
šyti) skufida; 2. dir skundas; apskundimas; 
presentare (rigettare) un r. padūoti (atmėsti) 
skundą. 

reclinabile bdv nulefikiamas. 

reclinàre vksm (-cli-) (nu)lenkti; (žemyn) (nu)- 
léisti; r. il capo nulėisti galvą. 

reclusiòne dk! m (carcerazione) įkalinimas; lài- 
svės atėmimas; (lo stare in prigione) kalėjimas: 
condannare a tre anni di r. nuteisti kalėti tre- 
jūs metūs. 

reclūso, -a dkt v/m kalinys -ė. 

rėcluta dkt m mil naujokas (kareivis); šauktinis. 

reclutàre vksm (ré-) 1. mil (pa)šaūkti į kariūo- 
mene; 2. (ingaggiare) (pa)samdyti; (volontari) 
(už)verbūoti; r. manodòpera samdyti darbo 
Jėga; 3. fig (fare adepti) pritraukti. 

recondit||o, -a bdv 1. nuošalūs; 2. fig slaptas; gi- 
liai ūžslėptas; i pensieri più —i slapčiausios 
mintys. 

rėcord nk: 1. dkt v rekordas; r. di incassi (bilietų) 
pardavimo rekordas; r. del / nel salto in alto 
šūolio į aūkštį rekordas; bàttere (stabilire) un 
r. vitšyti (pasiekti) rekordą; + da r. rekordinis 
agg: 2. bdv rekordinis agg: cifra r. rekordinė 
suma. 

recriminàre vksm [A] (-cri-) (su / per gcs) (la- 
mentarsi) nusiskysti (kuo): (protestare) prote- 
stūoti (dė! ko). 
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recriminaziėne dk/ m nusiskundimas; protėstas. 

recrudescėnza dkt m atsinaujinimas (ligos, nei- 
giamo reiškinio); (ricaduta) atkrytis; (l’aggra- 
varsi) paūmėjimas; pablogėjimas. 

recuperàre vksm (-cù-) 1. atgauti; susigrąžinti: r. 
le forze (i sensi, dei soldi) atgauti jėgas (s4mo- 
ne, pinigus): sport r. un pallone, r. una palla 
pėrimti kamuoli; r. dopo un’operazione atsi- 
gauti pò operacijos; 2. (gcs che non ha avuto 
luogo): r. una lezione atidirbti ùZ praléista 
paskaitą; vėsti paskaitą kitą diéna; r. un'ora di 
lavoro atidirbti vieną valanda; sport r. una par- 
tita (su)-žaisti atidėtas rungtynės; 3. (salvare) 
išgėlbėti; (estraendo) (iš)traukti; r. i corpi dal- 
le macèrie traukti kūnus iš griuvėsių; r. un re- 
litto ištraukti nuskefidusi laivą; 4. (rimediare a 
gcs): r. un ritardo pasivyti grafika; r. lo svan- 
tàggio pa(si)vyti varzOva; r. terreno pasivyti, at- 
sigričbti; susigrąžinti prarastas pozicijas; r. 
il tempo perduto atsigriébti ūž sūgaištą laika: 
5. (riutilizzare) vėl panaudėti; r. un edificio di- 
smesso sutvarkyti aplčistą pastatą; r. il vetro 
suriūkti (/ pėrdirbti) stiklo atliekas; fig r. un 
progetto atgaivinti projèkta; 6. fig (gen) reabi- 
litūoti: r. i tossicodipendenti reabilitūoti nar- 
komanùs. 

recūpero dkf v 1. atgavimas; susigrąžinimas; r. 
dell’indipendenza nepriklausomybės atkūrimas: 
sport r. di una palla pėrimtas kamuolys; ka- 
muolio pėrėmimas; sport minuti di r. pridėti- 
nis laikas sg; 2. (salvataggio) išgėlbėjimas: («- 
strazione) ištraukimas; 3. (di uno svantaggio « 
sim.) pasivijimas; èssere in r. atgauti pozicijas: 
4. (riciclaggio) pėrdirbimas; (ricostruzione) at- 
statymas; (rinnovo) atnaùjinimas; (sistemazio- 
ne) (su)tvarkymas; fig il r. di antiche tradizioni 
senų tradicijų atgaivinimas; 5. fig (di persone. 
reabilitacija; reabilitūvimas; 6. sport (di una 
partita) (būvusios) atidėtos rungtynės pl. 

redarguìre vksm (-isc-) (iš)barti; (animonire i 
ispéti: (richiamare al ordine) sudraūsminti. 

redàtto, -a bdv, div surašytas; £.p. > redigere. 

redattor|je dkt v/m 1. redaktorius -ė; (revisore: 
redagūotojas -a; dgs —i redakcija sg; r. capo 
vyriausiasis redaktorius; 2. (autore di un testo) 
(tėksto) rengėjas; Autorius -ė. 

redazionale bdv redakcijos; redakcinis; comitato 
r. redakcinė (/ redaktorių) kolėgija. 

redaziòne dkt m 1. (stesura) (su)rašymas; (alle- 
stimento) (pa)rengimas; sudarymas; (revisio- 
ne) redagavimas; redakcija; r. di un contratto 
sutarties sudarymas; 2. (i redattori) redakcija: 


redaktoriai pi; 3. (la sede, l'ufficio) redakcija; 
4. (versione di un testo) redakcija. 

redditività dk: #1 pelningùmas, rentabilùmas. 

redditizi||o, -a bdv pelningas: rentabilūs; attività 
—a pelningas veislas. 

rėddit|jo dkt v 1. econ pajamos pl; r. ànnuo mėti- 
nės pajamos; r. familiare namų ūkio pajamos; 
šeimės pajamos; r. (non) imponibile (ne)ap- 
mokestinamosios pajamos; soggetti a basso r. 
mažas pajamas gaunantys Asmenys; dichiara- 
zione dei i pajamų deklaracija; imposta sul r. 
pajamų mékestis; 2. (profitto) pelnas; (entra- 
te) įplaukos pl. 

redénto, -a bdv, div rel àtpirktas; išganytas. 

redentore dkt v rel: il R. Išganytojas, Atpirkéjas. 

redenzione dkt m rel atpirkimas; i$gànymas. 

redigere* vksm surašyti; (preparare) (pa)reūgti; 
sudaryti; (scrivere) (pa)raSyti; r. un atto sura- 
šyti aktą: r. un contratto parengti sùtarti. 

redimere* vksm 1. išvadiūoti; 2. re/ atpifkti; išga- 
nyti. 

rėdini dk: m dgs vadėlės (ir prk), vadžios; allen- 
tare (tirare) le r. atléisti (įtempti) vadelès; fig 
avere / tenere (in mano) le r. (di gcs) (rankose) 
(ko) vadžias laikyti. 

redivivo, -a bdv atgimęs; prikėltas (naujam / an- 
trim) gyvėnimui. 

rėduc|e 1. dkt v/mi: r. di guerra karo veteranas; i 
=i dei campi di concentramento sugrįžusieji iš 
koncentracijos stovyklų; 2. bdv: è r. da una 
malattia atsigavo po ligos; neseniai pasveiko; 
è r. da una sconfitta neseniai pralaimėjo; è r. 
da un lungo viàggio (neseniai) sugrįžo iš ilgòs 
kelionės. 

referendàrio, -a bdyv referendumo. 

referėndum dkt v nkt referendumas. 

referénte 1.bdv: dir in sede r. (komisijai) svarstant 
(įstatymo projėktą); 2. dkt v ling referentas; 
3. dkt v/m (di gen, partner privilegiato) pagrin- 
dinis -ė partneris -ė; 4. dkt v/m (di gen, contat- 
to) asmuo ryšiams; kontaktinis asmuo. 

referėnze dkt m dgs rekomendacijos. 

refèrto dk! v med (gydytojo) išvados pl. 

refettorio dkt v valgykla (mokyklos, kalėjimo ir 
pan.); (solo di convento) refektòriumas. 

refezione dk: m (lefigvas) valgymas; r. scolàstica 
mokykliniai pietūs p/. 

rėfolo dkt v dvelksmas; dvelkimas. 

refrattàrio, -a bdv (a gcs) nepasidūodantis (kam); 
nepàveikiamas (ko); atsparūs (kam); fam r. al 
lavoro alergiškas darbui. 

refrigerànte bdv 1. (rinfrescante) (at)gaivinantis; 


règgere 


gaivūs; 2. tecn (raffreddante) &usinamasis; du- 
šinimo; (congelante) šildomasis; šaldymo. 

refrigeràre vksm (-fri-) 1. (rinfrescare) atgaivinti; 
2. tecn (raffreddare) (at)aušinti; (at)vėsinti; 
(congelare) (at)Saldyti; užšaldyti. 

refrigeratòre dk: v (freezer) šaldiklis. 

refrigeraziòne dkt m (at)SAldymas; užšaldymas. 

refrigèrio dkt v atsivėsinimas; atgaiva; (frescura) 
ves(um)à. 

refurtiva dkr m pavogti daiktai p/. 

refūso dk: v spaudòs / korektūros klaida. 

regalare vksm (-gà-) (pa)dovanėti; r. fiori alla 
mamma dovanoti mamai gėlių. 

regal|je bdv karališkas; (del re) karaliaus; insegne 
i regalija sg. 

regalino dk: v dimin dovanėlė. 

regalo dk: v dovana; (di ritorno da viaggi) lauktù- 
vės pl; r. di compleanno (di nozze) gimtadienio 
(vestuvių) dovana; articoli da r. d6vanos (pre- 
kės, skirtos dovanoti ); fare un r. (a gen) įteikti 
/ dūoti (kam) dovaną; impacchettare un r. (su) 
pakūoti dovaną; ricévere in r. (gcs) gauti (ką) 
dovaną; kaip bdv nkt buono r. dovanų čėkis; 
kaip bdv nkt pacco r. dovanės pakuotė. 

regata dkt m sport regata. 

reggénte 1. dkt v/m (di un sovrano) vietininkas -ė, 
regentas -é ; 2. gram valdantis. 

reggénza dkt m L. (carica di reggente) regentystė; 
2. gram valdymas; proposizione r. pagrindinis 
sakinys. 

règgliere* vksm 1. tr (tenere) (pa)laikyti; r. un 
bimbo in bràccio laikyti kūdikį ant rafiku; 
imi la scala palaikyk man kopėčias; + r. il 
sacco būti befdrininku; 2. tr (sostenere) (iš)- 
laikyti; pakélti; r. un peso išlaikyti svéri; i pi- 
lastri ono le volte skliautūs laiko stulpai; la 
fune non reggerà vitvė neišlaikys; + r. Valcol 
galéti daūg išgėrti, pakélti fam; r. il mėccolo, r. 
la candela būti trečiam (prie įsimylėjėlių po- 
ros); 3. tr (sopportare) ištvėrti; išlaikyti; r. il 
ritmo išlaikyti tempą; r. la pressione ištvėrti / 
išlaikyti spaudimą; r. uno sguardo atlaikyti 
žvilgsnį; + fig fam sua sorella io non la 0! Aš 
j6 sesers nepėrnešu!; £.p. > 6.; 4. tr (governare 
gcs) valdyti (ką); (essere a capo) vadovauti 
(kam); r. un'azienda vadovauti įmonei; r. uno 
stato valdyti valstybę; 5. tr gram valdyti; 6. intr 
[A] (resistere a gcs) (iš)laikyti (ką), pakėlti; 
(opponendosi) atlaikyti (ką); atsilaikyti (prieš 
ką); r. al caldo pakélti / tvėrti kaištį; non r. alla 
tensione neišlaikyti įtampos; r. a un urto atlai- 
kyti smūgį; l’àrgine non reggerà pylimas ne- 
atlaikys; ka retto alla notizia gerai reagavo į 


règgersi 


žinią: + r. al confronto (con gcs) nenusilčisti 
(kam); T. intr [A] (essere fondato) būti pagrįs- 
tam; è un’accusa che non e tai kaltinimas bè 
(jokio) pagrindo; il tuo ragionamento non —e 
tavo samprotàvimas nepagrįstas; 8. intr [A] 
(mantenersi) išsilaikyti, laikytis; il bel tempo 
e géras Gras laikosi. 
» rėgg|jersi sngr 1. (stare saldo) išsilaikyti, lai- 
kytis; r. a galla plùduriuoti, laikytis vandefis 
pavifSiuje; r. in sella išsilaikyti balnė; r. bene 
sulle gambe tvirtai stovėti aūt kėjų; r. sulle 
stampelle ramstytis ramentais; fig Vargomento 
si —e su un assunto errato argumentas rėmiasi 
klaidinga prielaida; + non r. in piedi nesilaikyti 
ant kojų; nepastovėti; 2. (tenersi a gcs) laikytis 
(ko) (isikibusiam); r. al corrimano laikytis tu- 
réklu; =—iti a me! laikykis (ūž) manės! 

rėggia dk: m karališkieji / karaliaus rūmai pl. 

reggicàlze dk: v nkt kėjinių laikiklis. 

reggimėnto dkt v mil pulkas (ir prk). 

reggipètto dkt v > reggiséno. 

reggiséno dkr v liemenėlė. 

regia dkt m 1. režisūra; režisavimas; curare la r. 
(di gcs) (su)režisūoti (ką); 2. sport komandos 
žaidimo organizacija. 

regicidio dk: v karaliaus nužūdymas. 

regime dkt v 1. režimas, santvarka; politinė sis- 
tema; r. democràtico (fascista) demokratinis 
(fašistinis) režimas; 2.: r. alimentare maitini- 
mosi režimas; dieta; èssere a r. laikytis dičtos; 
3. dir, econ (modalità) tvarka, režimas; sche- 
ma; (sistema) sistema; r. fiscale apmėkestini- 
mo tvarka; 4. tecn eiga; (darbo) režimas; r. di 
giri variklio režimas; + a pieno r. visū pajė- 
gumù. 

regina dk: m 1. karalienė (ir prk); 2.: zool ape r. 
bitinas masc, bičių motinélé; 3. (nelle carte) 
dama; 4. (negli scacchi) valdėvė, karalienė. 

reginétta dkt m grožio karalienė. 

régio, -a bdv (del re) karaliaus; (reale) karališ- 
kas; r. decreto karaliaus įsakas. 

regionàle 1. bdv regioninis; (di una regione) 
regiòno; (di più regioni) regiòny; autonomia r. 
regiono savivalda; geografia r. regioninė geo- 
grafija; piatto r. regioninis patiekalas; 2. dkt v: 
(treno) r. regioninis traukinys. 

regione dkt m 1. (zona) regionas; (terra) kraštas; 
r. alpina (costiera, industriale) Alpių (pramo- 
ninis, pakrantės) regionas; 2. (suddivisione 
amministrativa in Italia) regiònas; sritis -iés; 
+ ente r., la r. regiono savivaldybė; 3. anat 
sritis -ičs; r. addominale pilvo sritis. 
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regista dk: v/m 1. režisierius -€; r. cinematogrà- 
fico kino režisičrius; 2. sport įžaidėjas -a. 

registra||re vksm 1. (segnare in registri) (už)re- 
gistrūoti; įrašyti; (in pubblici registri, con fi- 
nalità giuridiche) (i)registrooti: įrašyti; r. la 
corrispondenza in arrivo užregistrūoti g4utus 
laiškus; r. un matrimònio iregistrioti santuo- 
ką; r. tutti i partecipanti (su)registrūoti visùs 
dalyviūs; r. un veicolo iregistrūoti transporto 
priemonę; 2. (annotare) (už)rašyti; (už)regis- 
trūoti; (segnare) pažymėti; (mettere in memo- 
ria) išsaugoti; r. nella mente įsidėti į galvą; r. su 
un diàrio le impressioni užrašyti įspūdžius dic- 
noraštyje / į dienoraštį; 3. (rilevare e sim.) (už)- 
registrūoti; (come dato) (už)fiksūoti; (indi- 
care) rodyti; si sono —ti una cinquantina di 
guasti elėttrici užregistrūota apiè pūsšimtį e- 
lèktros gedimų; 4.: r. un grande successo su- 
laukti didelio pasisekimo; 5. (musica, imma- 
gini) įrašyti; r. una canzone su CD įrašyti daina 
į CD; 6. tecn (mettere a punto) (su)reguliūoti. 
» registrarsi s19r užsiregistrūoti, registrūotis. 

registratòre dk! v 1. magnetofònas; r. vocale di- 
ktofònas; 2.: r. di cassa kasos aparatas; 3. tecn 
registratorius. 

registrazione dkt m 1. registracija; (į)registra- 
vimas; (solo anagrafica) metrikacija; la r. di 
una ditta įmonės registravimas; 2. (annotazio- 
ne) (uZ)registravimas; užrašymas; 3. (rileva- 
mento e sim.) registracija; (uZ)registràvimas: 
4. (di musica, di immagini) įrašymas; 5. (l’au- 
dio, il disco e sim.) gafso įrašas; (il video, il 
programma e sim.) vaizdo įrašas; 6. tecn (su)- 
reguliavimas; r. dei freni stabdžių reguliavi- 
mas. 

registro dkt v 1. registras, registracijos knyga: 
žurnalas; r. delle persone giuridiche juridinių 
asmenį registras; r. di classe klūsės žurnalas: 
r. di stato civile civilinės metrikacijos registras: 
r. contàbile apskaitòs registras; r. immobiliare 
nekilnojamojo tufto registras; 2. spec registras: 
3.1 + cambiare r. keisti toną. 

regnante 1. dk: v/m valdovas -ė; (re) karalius: 
(regina) karalienė; 2. bdv fig viešpataujantis. 

regn||are vksm [A] (ré-) 1. karaliauti, būti karà- 
liumi; viešpatauti; —ò sulla Francia jis būvo 
Prancūzijos karalius; 2. fig viešpatauti; vyrauti: 
a il silėnzio viešpatauja tyla. 

rėgno dkt v 1. (stato) karalystė; il r. di Spagna 
Ispanijos karalystė; geogr il R. Unito Jungtinė 
Karalystė; stor il R. d'Italia Italijos karalystė: 
+ il R. dei Cieli dangaus karalystė; 2. (il pe- 
riodo e sim.) karaliavimas; viešpatavimas; (i/ 


titolo) karalystė; durante il r., sotto il r. (di qen) 
viešpataujant (kam); aspirare al r. siekti tapti 
karaliumi; 3. fig karalystė; pasaulis; viešpatija; 
il r. dei morti mirusiųjų pasaulis; + r. animale 
gyvūnija; r. minerale neorganinis pasaulis; r. 
vegetale augalija, augalų pasaulis. 

rėgol|ja dk: m 1. (norma e sim.) taisyklė; norma; 
le —e di un gioco žaidimo taisyklės; applicare 
una r. (pri)taikyti taisyklę; attenersi alle —e, ri- 
spettare le --e laikytis taisyklių; infrangere le 
ne pažeisti taisyklės; + a r. d’arte mėistriškai; 
tobulai; in r. tvarkingas agg; stuvarkytas agg; 
méttere in r. (gcs) (su)tvarkyti (ką); (gen) (su) 
tvarkyti (kieno) dokumentūs; Veccezione con- 
ferma la r. išimtis patvirtina taisyklę; 2. (ordi- 
ne) tvarkė; (normalità) iprastùmas; (regolari- 
tà) reguliarùmas; secondo una certa r. pagal 
tm tikrą tvafka; (regolarmente) gana regulia- 
riai; è diventato ormai una r. tai tapo jaù jpra- 
sta; 6 di r. paprastai; 3. (moderazione): senza 
r. bė saiko; 4. rel rėgula. 

regolàbile bdv reguliuojamas. 

regolamentare I vksm (-mén-) (su)nòrminti; re- 
glamentiioti. 

regolamentare II bdv (taisyklių ir pan.) nustaty- 
tas; tiūikamas; non ėssere r. neatitikti nòrmu. 

regolamėnto dkt v 1. reglamentas, taisyklės p/; 
tvarka; (spec. di enti, organi) nūostatai pl; r. 
interno vidaus tvarka; 2. (l'azione) (su)regulia- 
vimas; (su)tvatkymas; 3. fig: r. di conti sąsk- 
aitų suvedinéjimas, susidorojimas; 4. comm 
atsiskaitymas. 

regolįjare I vksm (ré-) 1. (su)reguliūoti; (di- 
sciplinare) (su)nòrminti; reglamentūoti; (defi- 
nire) nustatyti; r. l’attività delle scuole regla- 
mentūoti mokyklų veiklą; r. il flusso del tràffico 
reguliūoti eismo sraūtą; r. delle tariffe nustatyti 
tarifūs; leggi che —ano i rapporti di lavoro 
įstatymai, kuriė reguliūoja darbo santykius; le 
leggi che =ano Vuniverso dėsniai, kuriems pa- 
klūsta visata; 2. (sistemare, regolarizzare) (su)- 
reguliūoti; nustatyti; r. l'intestino reguliūoti 
žarnyno veiklą; r. Vorolėgio nustatyti laikrodį; 
r. il volume reguliūoti garsą; 3. (limitare) apri- 
bėti; (diminuire) (su)mažinti; r. le spese suma- 
žinti išlaidas; 4. fig (risolvere e sim.): r. i propri 
affari tvarkyti sàvo reikalus; r. una questione 
sutvarkyti reikala; 5. comm (saldare): r. una 
cambiale apmokėti vèkseli; + r. i conti (con 
gen) suvèsti (su kuo) sąskaitas. 
» regolar||si srgr 1. (tifikamai) elgtis; come mi 
devo —e? kaip man elgtis?; régolati come credi 


regolarménte 


elkis kaip tiūkamas; 2. (moderarsi) jaūsti sai- 
ką; r. nel bere saikingai gėrti. 

regolar|je II bdv 1. (secondo le regole) taisyklin- 
gas, reguliarūs; norminis; (che segue leggi pre- 
cise) dėsningas; (giuridicamente valido) galio- 
jantis; (giusto) teisingas; (legale) teisėtas; pagal 
įstatymus; in modo r. reguliariai; teisėtai; pa- 
gal taisyklės; corso di studi r. akivaizdinės 
stūdijos pl; fenòmeno r. dėsningas reiškinys; 
assunto con r. contratto di lavoro įdarbintas 
pagal (tifikama) darbo sūtartį; munito di r. 
passaporto tūrintis galiojantį pasą; avere orari 
“i, fare una vita r. tvarkingai gyvėnti; avere 
diritto a un r. processo turėti téise į teisingą 
teismą; gram costrutto r., costruzione r. taisy- 
klingas / norminis žodžių junginys; sport colpo 
r. leidžiamas smūgis; sport il gol è r. įvartis 
įskaitomas; 2. (senza particolari difetti e sim.) 
taisyklingas; (normale) normalùs; (uniforme) 
lygus; lineamenti r. taisyklingi véido brūožai; 
statura r. vidutinis ūgis; superficie r. Iygus 
pavifšius; geom poligono r. taisyklingas dau- 
giakampis; 3. (costante) reguliarūs; tolygus; 
(continuo) nuolatinis; (uguale) vienėdas; a in- 
tervalli —i vienodais intervalais; corse (/ voli e 
sim.) i reguliarūs reisai; manutenzione r. re- 
guliari / nuolatinė priežiūra; polso r. normalūs 
pūlsas; sviluppo r. tolygi plėtra; traffico r. sklan- 
dūs eismas; 4. (di gen): ėssere r. nei pagamenti 
visada laikū atsiskaityti; ėssere r. nello stūdio 
stropiai mokytis; + ėssere r. (come eufemi- 
smo) reguliariai tūštintis; 5. gram: verbo r. tai- 
syklingas(is) veiksmažodis; 6. mil: esėrcito r. 
nuolatinė /reguliariėji kariūomenė; 7. rel: cle- 
ro r. vienuoliai p/. 

regolarità dkt m 1. (correttezza) taisyklingūmas; 
reguliarùmas; tvarkingùmas; (legittimità) tei- 
sėtūmas; (aderenza a leggi naturali) dèsningù- 
mas; 2. (normalità) normalùmas; (uniformità) 
lygùmas; (uguaglianza) vienodūmas; 3. (perio- 
dicità) reguliarùmas; con r. reguliariai; r. dei 
pagamenti atsiskaitymų reguliarūmas, regulia- 
rùs atsiskaitymas sg. 

regolarizzàre vksm 1. (sistemare) sutvarkyti; (/e- 
gittimare) legalizuoti; itéisinti; r. gli immigrati 
clandestini itéisinti nelegalių užsieniččių pa- 
dėtį; r. un lavoratore straniero sutvarkyti uZ- 
sieniččio įdarbinimo dokumentūs; 2. (rendere 
regolare) (su)reguliūoti; (rendere pari) padaryti 
lygų. 

regolarmėnte prv 1. (secondo le regole) bè pažei- 
dimų; reguliariai; pagal taisyklės; (secondo le 
leggi) pagal įstatymus; 2. (in ordine) tvarkingai; 
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3. (normalmente) normaliai; funzionare r. nor- 
maliai veikti; 4. (con periodicità) reguliariai; 
vedersi r. reguliariai matytis; 5. (sempre) nuò- 
lat; (abitualmente) paprastai. 

regolàta dkr m: fam darsi una r. susiimti; nusira- 
minti; datti una r.! raminkis! 

regolato, -a 1. bdv, div sureguliūotas; sutvarky- 
tas; (.p. = regolare; 2. bdv (sobrio) saikingas. 

regolatòre, -trice L. bdv reguliūojamasis; regu- 
liavimo; 2. dkt v tecn reguliatorius. 

rėgolo dkt v liniuotė; r. calcolatore, r. logarìtmico 
logaritminė liniuotė. 

regredire vksm [E] (-isc-) 1. (calare di livello) 
atslūgti; 2. spec, fig regresuoti, daryti regrėsą: 
3. (ritirarsi) trauktis; žeūgti atgal. 

regressione dkt m 1. > regrėsso; 2. spec regrė- 
sija. 

regrėsso dkt v regrėsas, atžanga; (declino) nūo- 
smukis; r. culturale kultūros nūosmukis. 

reiètto, -a dkt v/m, bdv atstumtasis -Gji. 

reincarnazione dk/ m reinkarnacija. 

reinserimėnto dk: v 1. (di gen) reintegràvimas: 
2. (di gcs) naūjas įdėjimas; grąžinimas atgal. 

reinserìre vksm (-isc-) 1. (gen) grąžinti (ką) (į 
tarnybą ir pan.); reintegrioti; r. nella società 
reintegrūoti į vistiomenę; 2. (gcs) dar kaftą / 
vėl įdėti; (rimettere) atgal įdėti; grąžinti (į 
vieta); (in liste e sim.) vėl įtraukti; (infilare) vėl 
įkišti; (montando e sim.) vėl įstatyti. 
» reinserìrsi s197 (su)grizti (į tarnybą ir pan.); 
reintegrùotis. 

reintegràre vksm (-in-) 1. (gcs) vėl papildyti; (ri- 
costituire) atstatyti; r. le scorte papildyti ūtsar- 
gas; fig r. le forze atgauti jėgas; 2. (gen) reinte- 
grūoti, grąžinti (į postą ir pan.); r. gen nei 
diritti grąžinti kam tėises; r. nelle pròprie man- 
sioni grąžinti į tarnybą. 

reita dk! m dir kaltūmas. 

reiteràre vksm (-i-) (pa)kartéti (ppr. daug kar- 
tų); antrą kaitą (ką darvi). 

reiteràto, -a bdv pakartėtinis, kartotinis. 

relativaménte prv L. (tutto sommato) palyginti; 
(in parte) iš daliés: (in relazione) reliatyviaî; 
un compito r. fàcile palyginti lengva užduotis; 
2. kaip prik: r. (a gcs) (quanto a gcs) dėl (ko); 
ryšium (su kuo); (rispetto a gs) pagal (ka); 
palyginus (su kuo). 

relatività dk/ m reliatyvumas; fis teoria della r. 
reliatyvūmo tedrija. 

relativijo, -a bdv 1. (connesso a qes) susijęs (su 
kuo); dėl (ko); (proprio di qc) ko; i dati —i alla 
popolazione gyvéntoju diomenys; diomenys 
apié gyvéntojus; 2. (non assoluto) santykinis, 
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reliatyvūs; grandezze —e santykiniai dydziai: 
maggioranza —a paprastoji dauguma; + tutto 
è r. viskas reliatyvū; 3. (discreto) palyginti ne- 
blogas; (sufficiente) pakankamas; fare tutto 
con a calma viską padaryti palyginti ramiai: 
4. gram santykinis; frase —a = šalutinis pūžy- 
minio sakinys; 5. > rispettivo. 

relatore, -trice dkt v/m 1. pranešėjas -a; refe- 
refitas -ė; 2. (di tesi e sim.) mėkslinis (darbo; 
vadėvas -ė. 

relax dkrv nkt poilsis; atsipalaidavimas; prėndersi 
un po’ di r. trūputį atsipalaidūoti. 

relazionàre vksm [A] (-zi6-) referuoti; dūoti 
pateikti atàskaita. 
» relazionàrsi sngr (di gen) bendrauti. 

relazioni]e dkt m 1. (nesso) ryšys, sąryšis; sąsaja: 
(rapporto) santykis; non c’è r. tra le due cose tai 
nesusiję dalykai; mėttere in r. (su)sieti; + in r. 
(riguardo a gcs) dėl (ko); (in rapporto a qcs) 
sulyg (kuo); 2. (tra persone) santykiai pl; ryšis: 
(i! freguentarsi) bendravimas; r. di parentela 
giminystės saitai; r. (amorosa) mčilės santv- 
kiai; (avventura) méilès nuotykis, romanas: 
=i internazionali tarptautiniai ryšiai; dgs fig 
=i pažintys; pažįstami; 3. (resoconto) atūskai- 
ta: (comunicato) pranešimas; referatas; pre- 
sentare una r. pateikti ataskaitą. 

relė dkt v nkt tecn relė. 

relegàre vksm (ré-) (iš)tremti, nutremti (ir prk): 
fig r. in secondo piano nustūmti į antrąjį plana. 

relegazione dkt m (esilio) ištrėmimas. 

religione dk/ m 1. religija, tikyba; tikėjimas: r. 
cattòlica (politeista) katalikų (daugiadičvė) re- 
ligija; guerre di r. religiniai karai; abbracciare 
una r. priimti tikėjimą: + fam non c’è più r.! 
kuf nusirito pasdulis!; 2. (disciplina scolastica ) 
tikyba. 

religiosità dk: m religiškumas, religingūmas. 

religiòsj|o, -a 1. bdv religinis; (della religione) re- 
ligijos; tikėjimo; conflitto r. religinis konflik- 
tas; istituzione —a religinė institūcija; libertà 
=a tikėjimo laisvė; matrimonio r. bažnytinė 
santuoka; 2. bdv (pio) religingas; pamaldùs: 
3. dkt v/m (monaco) vienuolis -ė. 

religuia dkt ni relikvija (ir prk). 

reliquiàrio dk: v relikvijOrius, relikvinė. 

relitto dkt v 1. (lėktuvo, laivo) nūolaužos pl, dū- 
Zenos pl; il r. di una nave sudūžęs laivas; 2. fig 
nusibaigėlis -ė; klipata com. 

remàre vksni [A] (rė-) irklūoti; irti(s); + r. contro 
kėjas kaišioti („irkluoti priešingai“); stabdyti 
fam. 
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remata dkt m 1. (colpo di remo) Sris; pasiyrimas; 
2.: fare una r. paplaukioti irkline valtimi. 

reminiscėnza dk: m miglotas prisiminimas, re- 
miniscencija. 

remissibile bdv galimas atléisti; atlėistinas. 

remissione dkt m 1. atleidimas; re/ r. dei peccati 
nūodėmių atleidimas; 2. > remissività. 

remissività dk/ m nuolankūmas. 

remissivo, -a bdv nuolankus. 

rėmijo dkt v irklas; + a —i irklinis agg; tirare i —i 
in barca nuléisti rankas. 

rémorljja dk! m (indugio) dvejOné; senza —e nc- 
dvejėjant; (senza scrupoli) bè skrūpulų. 

remėt|jo, -a bdv L. (nel tempo) tėlimas (laiko at- 
žvilgiu); labai sčnas; gram passato r. tolimasis 
būtasis laikas; fig una —a possibilità labai men- 
ka galimybė; 2. (nello spazio) atėkus. 

remuneràre vksmi (-mù-) 1. (gcs) atlyginti (už ką); 
užmokėti; r. Pimpegno atlyginti už pastangas; 
2. (gen per qcs) atsilyginti (kam už ką); 3. (dare 
profitto) (gc) dūoti / nèsti (kam) pelno. 

remunerazione dk: m atlyginimas; atlygis. 

rėna dkt m smėlis. 

renale bdv inkstinis; (dei reni) inkstų: (di un re- 
ne) inksto. 

rėnd||ere* yksm 1. (ridare) atidūoti; (su)graZinti; 
r. il saluto atsakyti į pasisvéikinima: —imi i 
soldi! atidūok / grąžink! man pinigus!; + r. 
l’ànima a Dio atidūoti dūšią Dičvui; r. pan per 
focàccia atsilyginti tuo pačiū; 2. (offrire e sim. ): 
r. conto pasiaiškinti; r. gràzie (atsi)dėkėti; r. 
gli onori (a gcn) atidūoti (kam) pagarba, pa- 
getbti (ką); r. un servizio padaryti paslaugą; 
pasitarnauti; 3. (fruttare) dūoti pelno; (essere 
vantaggioso) dūoti naudės; 4. (esprimere) iš- 
rčikšti; perteikti; (con immagini) pavaizdūoti; 
r. un testo in lituano (iš)vetsti tekstą į lictūvių 
kalbą; Ia foto non r. nūotraukoje viskas neat- 
rodo, kaip iš tikrįjų yra; iš nūotraukos neeina 
suprasti, kaip Iš tikrįjų yra; + non so se —0 
(l’idea) jéi supranti, ką n6riu pasakyti: 5. (far 
diventare) (pa)daryti; r. più difficile apsuūkinti; 
r. famoso išgarsinti; r. felice (qen) padaryti 
(ką) laimingą, suteikti (kam) laimę; nudžiū- 
ginti; r. inoffensivo sutramdyti; r. più profondo 
pagilinti: r. pūbblico (pa)vičšinti, (pa)skélbti: 
sa r. interessanti le lezioni m6ka suteikti įdo- 
mūmo savo paskaitoms; sūgeba vèsti įdomias 
paskaitas. 
» rėnd|lersi sagr 1. (diventare; mostrarsi): r. 
colpévole (di gcs) būti kaltàm (dėl ko); nusi- 
kalsti (kuo); r. irreperibile dingti; nedūoti apič 
savė žinių; r. necessàrio prireikti; r. ridicolo 
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apsijuokti; iti ūtile! daryk, ką nors naudingo!; 
padėk!; 2.: r. conto susigričbti; susipràsti. 

rendicėnto dk: v (finansinė) ataskaita, apyskaita; 
r. finanziàrio pinigų sraūtų ataskaita. 

rendimėnto dk v 1. (reddito) pelnas; pajamos pl; 
(produttività) našūmas, produktyvūmas; fin r. 
di un investimento pajamos iš investicijų; 2. (di 
gen) (darbo) rezultatai pl; r. scolàstico mėky- 
mosi rezultatai; 3. (i/ rendere gcs): r. di gràzie 
padėkėjimas. 

réndita dk m renta; pajamos pl; + vivere di r. iš 
pajamų gyvėnti (be darbinės veiklos); fig nau- 
dėtis įgyta reputacija. 

rėne dkt v anat inkstas; + r. artificiale dirbtinis 
inkstas. 

renétta dk: m (t.p. mela r.) renėtas (obuolių vei- 
slė). 

rėni dkt m dgs strėnos; + spezzare le r. strénas 
nulėisti. 

renitėnte bdv (a gcs) ignorūojantis (ką); (che si 
oppone) besipriešinantis (kam); (disobbedien- 
te) nepaklusnùs; dir r. alla leva vėngiantis ka- 
rinės tarnybos. 

rėnna dkt m zool šiaurės ėlnias. 

rėo, -a 1. bdv kaltas; r. di furto kaltas dėl vagys- 
tės; 2. dkt v/m kaltiniūkas -ė; nusikaltėlis -ė; 
(solo di infrazione) pažeidėjas -a; Pimputato è 
r. confesso kaltinamasis prisipažino. 

reparto dkt v 1. skyrius; (in fabbrica) cėchas; r. 
contabilità buhaltčrija; r. (di) giocattoli žaislų 
skyrius; r. di montàggio surinkimo cėchas; r. di 
terapia intensiva intensyviosios terapijos sky- 
rius; 2. mil padalinys; dalinys; r. di fanteria pé- 
stininkų dalinys; 3. sport grandis -ičs femm. 

repeliènte 1. bdv àtstumiantis; koktùs; 2. dkt v 
(Lp. sostanza r.) repelentas. 

repentaglio dkt v: + mėttere a r. (qc) statyti (ką) 
į pavojų; kėlti grėsmę (kam); rizikūoti (kuo). 

repentino, -a bdv staigūs; netikėtas; (fulmineo) 
žaibiškas. 

reperìbile bdv galimas rasti; la nuova versione è r. 
su internet naūją vèrsija galima rasti internetè; 
sarò r. sul cellulare būs galima sù manimi su- 
sisiekti mobiliūoju telefonū. 

reperire vksm (-isc-) (su)ràsti; suieškėti. 

repėrto dkt v radinys; r. archeologico archeològi- 
nis radinys. 

repertorio dk: v 1. (di opere) repertuaras; 2.: im- 
màgini di r. kadrai iš archyvo; 3. (raccolta) s4- 
vadas. 

rėplica dkt m 1. pakartėjimas; 2. (copia di un'o- 
pera) kopija; rėplika; 3. (teatrale e sim.) (pa- 
kartėtinis) spektaklis (ne premjera); (di una 
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trasmissione) (laidos) kartojimas; 4. (risposta) 
rèplika; atkirtis; (obiezione) prieštaravimas. 

replicàre vksm (rė-) 1. (ripetere) (pa)kartėti; r. 
uno spettàcolo pakartėtinai rodyti spektaklį; 
2. (ribattere) replikūoti; atkifsti, atšauti; fai 
sempre qualcosa da r. visada néri prieštarauti. 

reportage [repor'taz] dk: v nkt reportažas. 

reporter dkt v/m nkt reporteris -č. 

repressiòne dkt m reprėsija; numalšinimas. 

repressivo, -a bdv reprėsinis; represyvùs. 

reprimere* vks 1. (frenare) sulaikyti; r. le làcri- 
me (uno sbadiglio) sulaikyti ašaras (žiovulį); 
2. (rivolte e sim.) (su)tramdyti; (nu)malšinti; 
represuoti; 3. med užslopinti. 

repūbblica dk: m respūblika; la R. di Lituūnia 
Lietuvos Respūblika; r. democràtica (parla- 
mentare) demokratinė (parlamentinė) respù- 
blika; la R. Italiana Italijos Respūblika; + r. 
della banane bananų respūblika. 

repubblicàno, -a 1. bdv respublikinis; (della re- 
pubblica) respùblikos; 2. dkt v/m respublik6- 
nas -ė. 

repulisti dk: v nkt fam: fare un r. apšvarinti (ir 
prk). 

repulsiòne dk: m 1. pasišlykštėjimas; pasibaisė- 
jimas; provare r. (per gc) pasišlykštėti (kuo), 
pasibaisėti; 2. fis stūmą. 

reput||are vksm (ré-) laikyti (kuo); manyti; r. un 
onore laikyti garbė; lo —iamo un bravo specia- 
lista laikome jį gerù specialistū, manome jį 
ėsant gėrą specialistą; —avo necessàrio scusar- 
mi maniau, kàd būtina man atsiprašyti. 
» reputàrsi s1g7 laikyti (save kokiu). 

reputazione dk/ m reputacija; vardas; godere di 
buona (cattiva) r. turėti gėrą (blogą) reputà- 
ciją; rovinarsi la r. susigadinti reputaciją. 

rėguie dk: m ramybė; # senza r. bė pérstojo. 

réquiem dkt v nkt mus, rel (t.p. messa da | di r.) 
rėkviem, requiem“, gėdulo mišios pl. 

reguisire vksm (-isc-) 1. rekvizūoti; prievarta 
(at)imti; 2. fig fam pasisavinti. 

reguisit|jo dk v rekvizitas; reikalàvimas; un r. 
indispensàbile būtini savybė; būtini sąlyga; 
—i di ammissione stojimo reikalavimai; sod- 
disfare i —i atitikti reikalavimus. 

reguisitoria dk! m dir (prokuroro) baigiamėji 
kalba; kaltinamoji kalba (ir prk). 

reguisiziūne dk: ni rekvizicija. 

rėsa dkt m 1. (l’arrendersi) pasidavimas; costrin- 
gere alla r. priversti pasidūoti; 2. (i/ restituire) 
grąžinimas; r. dei conti atsiskaitymas (ir prk); 
3. (rendimento) našūmas; (efficacia) efektyvū- 
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mas; (profitto) pelnas; 4. (quantitativo prodot- 
to) deilius; išdirbis. 

resettare vksm (-sèt-) inf 1. (ripristinare) atstatyti 
(i pradinę būseną); 2.: r. il computer iš naūjo 
palėisti kompiūterį. 

residence ['rezidens] dkt v nkt poilsio namai pl. 

residénte 1. bdv gyvénantis; r. a Milano Milanė 
gyvėnantis; 2. v/m (nuolatinis -ė) gyvėntojas -a. 

residėnza dk: m 1. (deklarūota) gyvėnamoji vie- 
ta; (la sede) būstinė; avere la r. all’èstero turėti 
gyvėnamąją vičtą ūžsienyje; gyvėnti užsienyje: 
2. (di diplomatici e sim.) rezidencija; 3. (sog- 
giorno) viešnagė. 

residenziàle bdv: zona r., quartiere r. syvėnama- 
sis rajònas. 

residuàre vksm [A] (-si-) būti likusiam; (at)likti. 

residuàto dkr v: r. bėllico karo liekana. 

residu||o, -a 1. bdv likęs; dėbiti —i likusios skolos: 
2. dkt v likūtis; tai, kàs likę; (sedimenti) nūo- 
sėdos pk dgs —i (avanzi e sim.) atliekos; lié- 
kanos. 

rėsina dkt m sakai pl; derva; r. di pino pušį sa- 
kai; r. sintėtica sintėtinė derva. 

resisténte bdv 1. (di gs) patvarūs; stiprūs, tvir- 
tas; (a gcs) atsparūs (kam); r. al fuoco atsparūs 
ūgniai, nedegūs; nėdegamas; stoffa r. tvirtas 
audeklas; 2. (di qen) ištvermingas; stiprūs. 

resistėnza dkt m 1. (l’opporsi e sim.) pasiprie- 
šinimas, priešinimasis; rezisteficija; r. passiva 
pasyvùs pasipriešinimas; (movimento di) r. pa- 
sipriešinimo judėjimas; rezistenciją; opporre 

r., fare r. priešintis, pasipriešinti; nepasidūoti: 

2. (capacità di resistere) ištvermė; ištvermingū- 
mas; (a gcs) atsparùmas (kam); r. al calore 
atsparūmas šilumai; 3. (solidità) patvarūmas: 
tvirtumas; 4. fis pasipriešinimas; r. (aerodind- 
mica) Oro pasipriešinimas; r. (elėttrica) (elek- 
trinė) varža; 5. tecn (resistore) vafzas. 

resist||ere* vksm [A] (a ge) 1. atlaikyti (ką); atsi- 
spirti (kam); (opporsi) priešintis (kam), pasi- 
priešinti; (non arrendersi) nepasidūoti; r. a un 
attacco (al terremoto) atlaikyti puolimą (žė- 
mės drebėjimą); r. a una tentazione atsispirti 
pagùndai, atsilaikyti prieš pagūndą; r. fino al- 
la fine nepasidūoti iki galo; + —i/ laikykis!: 
2. (sopportare) ištvėrti (ką), pakélti; išlaikyti: 
r. al freddo pakčlti / pakésti šaltį; r. alla pres- 
sione išlaikyti spaudimą; non —0 a lungo senza 
mangiare nevalgęs ilgai neišlaikaū; non ho re- 
sistito nesusivaldžiau; 3. (essere resistente) būti 
atspariam (kam). 

resocònto dk: v ataskaita; raportas; (racconto) 
pasakojimas: r. sul lavoro svolto atlikto darbo 
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ataskaita; fare il r. di un viūggio papasakoti 
apié kelionę. 

respingénte dkt v tecn bùferis. 

respìn{]gere* vksm 1. atremti; atmūšti; r. un at- 
tacco nemico atremti priešo puolimą; r. la pal- 
la atmūšti kamuolį; r. uno spasimante atstūmti 
gerbéja; sport r. un tiro atrerhti smūgį; 2. (non 
accogliere e sim.) atmėsti; r. ogni accusa at- 
mėsti / atremti visūs kaltinimus; r. l’amore (di 
gen) atstūmti (kieno) mėilę; r. un progetto di 
legge (un ricorso) atmėsti įstatymo projėktą 
(skufida); 3. (a un esame) neigiamai įvėrtinti 
(per egzaminą); all’esame hanno —to due stu- 
denti iš egzamino dū studefitai gavo neigiamą 
ivértinima; dū studentai neišlaikė egzamino. 

respinta dkf m sport (kamuolio) atmušimas. 

respinto, -a 1. bdv, div Atmestas; atmuštas; t.p. 
=> respingere; 2. dkt v/m (a un esame) žmo- 
gūs, neišlaikęs egzamino. 

respir||are vksm (-spi-) 1. kvėpūoti; r. a pieni 
polmoni (col naso, dalla bocca) kvėpūoti pilna 
krutinè (prò nési, prò bùrna); r. pesantemente 
sufikiai alsūoti / kvėpūoti; qua non si —a čia 
nėra kuo kvėpūoti; 2. (inalare) įkvėpti; r. aria 
pura (gas tossici) įkvėpti gryno ėro (nuodingų 
dùju); 3. fig atsikvėpti; atsidūsti. 

respiratòre dki v 1. med, tecn respiratorius; 2. (da 
sub) akvalangas. 

respiratò||rio, -a bdv: organi —ri kvėpavimo / 
kvépuojamieji Organai. 

respiraziòne dkt m kvėpavimas; kvapas; r. arti- 
ficiale dirbtinis kvėpavimas. 

respiro dk: v 1. kvapas; (l’azione) kvėpavimas; 
(singola inalazione) įkvėpimas; avere il r. rego- 
lare normaliai kvėpūoti; prėndere un bel r. gi- 
liai atsikvėpti; trattenere il r. sulaikyti kvapą; 
+ mandare | esalare Vūltimo r. išlėisti / iškvėpti 
paskutinį kvapą; 2. fig atsikvėpimas; atodūsis; 
senza (un ūttimo di) r. bè (j6kio) atodūsio; 
3. fig: un’òpera di àmpio | vasto r. plataus dia- 
pazòno veikalas; progetti di r. europeo europi- 
nio masto projektai. 

responsabile 1. bdv (di gcs) atsakingas (už ką); 
(che deve render conto) atskaitingas; direttore 
r. atsakingasis redaktorius; r. di fronte agli 
elettori atsakingas rinkėjams; l’ingegnere r. del 
reparto inžiničrius atsakingas ūž padalinį; la 
segretària è r. delle pràtiche sekretorė yra atsa- 
kinga ùZ raštvedybą; 2. dki v/m, bdv (colpevole 
di gcs) kaltiniūkas -ė; asmuo, (dėl ko) kaltas: 
il r. dell’incidente asmuo, sukėlęs avariją; indi- 
viduare i —i išsiaiškinti kaltininkus; išsiaiškin- 
ti, kàs kaltas; 3. dkt v/m (chi ha funzioni diret- 
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tive e sim.) vadovas; asmuo, (už ką) atsakin- 
gas; il r. della manutenzione asmuo, atsakingas 
ūž priežiūrą; il r. di un progetto (delle véndite) 
projèkto (pardavimo) vadėvas; 4. dkt v/m, bdv 
(causa di gcs) priežastis -iės femm. 

responsabilità dk m 1. atsakomybė; la r. dei 
danni atsakomybė ūž nūostolius; un posto di r. 
atsakingas postas; assžmersi una r. prisiimti 
atsakomybę; è di mia r. aš ūž tai atsakingas; ùZ 
tai atsakomybė tenka man; + sotto la r. (di gen) 
(kieno) atsakomybe; 2. (l’essere coscienzioso) 
atsakingùmas; 3. (colpa) kaltė; è sua la r. di 
quanto accaduto jis kaltas dėl to, kàs įvyko; 
4. dir atsakomybė; r. civile (penale) civilinė 
(baudžiamėji) atsakomybė; società a r. limita- 
ta ribotos atsakomybės bendrovė. 

responso dk: v 1. (orakulo) atsakymas; fig il r. 
delle urne „balsadėžių nūosprendis“ (rinkimų 
rezultatai); 2. (parere di esperto) išvada. 

rèssa dkt m grūstis -ičs, spūstis -iés; kamšatis 
-ičs; fare r. stūmdytis; griîstis. 

rėsta I dkt m: + lància in r. energingai („ietimi 
apsiginklavus“). 

rėsta II dkt m (filza intrecciata) ryšėlis. 

restant||e bdv, dlv likęs; liékantis; kaip dkt vi i 
likusieji. 

rest||àre vksm [E] (rė-) 1. pasilikti, likti; r. a casa 
likti namuosè; —a a cena da noi! pasilik pas 
mūs vakaričnės!; + la cosa "i tra noi Čia tik 
taip mūsų; 2. (continuare a essere, stare) likti; 
būti; (conservarsi) išlikti; r. amici likti drau- 
gais; r. in piedi neatsisėsti; tebestovėti; (non 
trovare posto) nerasti, kuf atsisėsti; r. seduto 
neatsistéti; tebesėdėti; il museo —erà chiuso 
tutta Vestate muziéjus būs / liks uždarytas visą 
vasarą; la pelle —a asciutta Oda i$liéka sausa; 
=0 della mia idea savo nūomonės nekeisiu; 
ni cėmodo! nesirūpinkite!; léiskit man!; —a 
fermo! nejudėk!; + r. in contatto palaikyti r$- 
šį; —i in linea lūktelėkit, nepadékite ragėlio; 
3. (venirsi a trovare in una condizione): r. senza 
soldi likti bè pinigą; r. cieco apakti; r. deluso 
nusivilti; r. ferito būti suzeistàm; susižeisti; r. 
incinta pastėti; r. indietro atsilikti; r. òrfano 
likti našlaičiu; r. zoppo apšlūbti; + r. a bocca 
aperta, r. senza parole, r. di sale, r. di sasso, r. di 
stucco likti bė žado, netėkti mo; 4. (avanzare) 
(at)likti; būti likusiam; —a una decina di chi- 
lėmetri liko / liéka apié dėšimt kilomėtrų; a 
un po’ di torta? ar lieka trùputis tòrto?; + non 
—a che... teliéka... ; —a il fatto che... faktas, 
kad... ; —a da capire che è successo telička iš- 
siaiškinti, kas atsitiko; 5. (essere situato) būti 
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(kur nors); 6. (avere un accordo) susitaiti; būti 
susitàrusiam; /.p. > rimanére 4. 
» restàrci įvdž: r. male jaūstis nuskriaustàm; 
nusivilti; (offendersi) įsižeisti; t.p. => rimanér- 
ci. 

restauràre vksm (-stàu-) 1. restaurūoti; atkūrti; 
2. fig atkùrti; atgaivinti. 

restauratėre, -trice dkt v/m restauratorius -ė. 

restauro dkt v restauracija; restauravimas. 

restio, -a bdv (a far gcs) neliūkęs (ką daryti); era 
r. ad accettare nenorėjo sutikti. 

restituìre vksm (-isc-) 1. (su)graZinti; (dare in- 
dietro) atidūoti; r. un prėstito grąžinti skolą; fig 
r. le forze grąžinti jėgas; 2. fig: r. un favore at- 
silyginti (paslauga ūž paslaugą); r. un pugno 
smògti atgal; sudūoti (atsakomąjį smūgį); r. 
una visita revizitūoti; padaryti atsakomąjį vi- 
zitą. 

restituziòne dk! m grąžinimas; atidavimas. 

rėsto dk! v 1. (parte restante) likusi dalis -ičs 
femm; kita dalis -iės femm; kas likę; (Ie altre 
persone) kiti pl, likusieji pi; tutto il r. visa kita; 
il r. della serata likusi vakaro dalis; + del r. 
(comunque) bejė; jùk; šiaip; (inoltre) bè tė; 
(tra l’altro) taip kitko; quanto al r. dėl visa 
kita; 2. (avanzo) liékana; likūtis; dgs —i liéka- 
nos; likūčiai; (relitto) dùZenos; (rovine) griu- 
vėsiai; (scarti) atliekos; + i —i mortali palai- 
kai; 3. (di un pagamento) grąža; dare il r. 
atiduoti grąžą; tenga il r.! pasilikite grąžą!; 
quanto ti ha dato di r.? kiek gavai grąžės?; 
4. mat liekana. 

restrìngere* vksm 1. (su)siaūrinti; r. un cappotto 
susiaūrinti paltą; 2. fig (ridurre) (su)mažinti; 
(limitare) (ap)ribėti; (delimitare) (su)siaūrin- 
ti; 3.: gastr r. il brodo nugarinti sùltini. 
» restringersi sngr 1. (su)siaurėti; 2. (di capi 
lavati) susitraukti; 3. (di numero) (su)mažėti. 

restringiménto dkt v L. (i! restringersi) susiaurė- 
jimas; r. della carreggiata kélio susiaurėjimas; 
2. (di capi lavati) susitraukimas. 

restrittìv|jo, -a bdv 1. (limitato) siaūras; ribotas; 
interpretazione —a siaura interpretacija; 2. (li- 
mitante) ribéjamasis; (di gcs) (ap)ribėjantis 
(ką); misure —e della libertà personale asmens 
laisvę ribojančios priemonės; provvedimento r. 
apribojimas. 

restrizione dk/ m apribojimas, ribėjimas. 

resurrezione dkt m = risurrezione. 

resuscitàre vksm [E] (-sù-) > risuscitàre. 

retàggio dk: v fig paveldas. 

retàta dkt m fig (policijos) reidas. 

rėt|je dkt m 1. tiūklas; tinklélis; r. del letto ma- 
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tràcas; r. di recinzione tvoros tiūklas; tinklinė 
tvora; r. di sicurezza apsauginis tiūklas; r. per i 
bagagli rėgztis; + borsa a r. regztūkas; calze a 
r. tinklinės kėjinės; 2. (da pesca, caccia) tiūk- 
las; r. a stràscico bradinys; gettare (tirare) le —i 
mėsti (traukti) tinklūs; fig cadere nella r. pa- 
kliūti į pinkles: 3. sport tiūklas; 4. sport (ne 
calcio) vartų tiūklas; (go!) įvartis; conclùdere a 
r. smūgiūoti į vartūs; 5. inf tiūklas; r. locale 
vietinis tiūklas; scheda di r. tinklo korta; + Ia 
r. (il WWW) (visūotinis) žiniatinklis; in r. (on- 
line) prijūngtas agg; (di gen) prisijūngęs agg: 
6. (canale televisivo) kanalas; + a —i unificate 
pet visūs kanalùs (tuo pačiu metu); 7. fig (si- 
stema) tifiklas; r. di canali kanalų tiūklas; r. di 
distribuzione paskirstymo tiūklas; r. stradale 
kelių tiūklas; r. terroristica teroristų tiūklas. 

reticėnte bdv nutylintis; slapūs; iki galo nepasa- 
kantis; ėssere r. (su gcs con qc) nutylėti (kų 
kam), iki galo (ko kam) nepasakyti. 

reticėnz|ja dk! m nutylėjimas; vengimas iki galo 
pasakyti; senza —e ničko nėslepiant. 

reticolàre bdv 1. tinklinis; 2. ana! retikulinis. 

reticolato dk: v 1. tinklėlis; 2. vielinė / vielų tvo- 
ra; (filo spinato) spygliūota viela. 

reticolo dk: v spec tiūklas; tinklėlis. 

rėtina I dkt m anat tinklainė. 

retina II dk/ m tinklélis; tinkliūkas; r. per capelli 
(plauką) tinklėlis. 

retino dk: v tinklėlis. 

retorica dkt m 1. retorika, iškalbos ménas; la r. 
clàssica klasikinė retorika; 2. spreg retorika. 
(tuščia) gražbylystė. 

retori||co, -a bdv 1. retòrinis; retoriškas; (della re- 
torica) retorikos; domanda —ca retòrinis kliu- 
simas; figura —ca retorinė figūra; 2. spreg re- 
toriškas. 

retràttile bdv tecn, zool įtraukiamas. 

retribuìre vksn: (-isc-) atsiskaityti (su kuo, už ar- 
liktą darbą); (su)mokéti (kam) atlyginimą: r. 
alla giornata mokėti ūž dičną. 

retribuit|jo, -a bdv, div mokamas; apmokamas: 
ben r. gerai apmokamas; fėrie e mokamos 
atostogos. 

retributivo, -a bdv darbo ūžmokesčio; atlygini- 
mo. 

retribuziòne dk! m darbo ùZmokestis; atlygini- 
mas, alga; r. mensile mėnesinis atlyginimas. 

retrìvo, -a bdv reakcingas, priešiškas pažangai. 

rétro I dkt v nkt 1. kita pūsė; užpakalinė pūsė 
dalis -iės femm; sul r. (di gs) ūž (ko); dare sul 
r. žiūrėti nè į gatvę (/ į kiėmą ir pan. ); entrare 
dalr. įeiti pro užpakalinės duris; 2. (di moneta 
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e sim.) antròji / atvirkščiėoji pūsė; revèrsas; (di 
foglio) kita / antréji pūsė; + vedi r. žiūrėk an- 
trojè pùséje. 

rétro II dk: m nkt fam (retromarcia) atbulinis bé- 
gis; méttere la r. įjūngti atbulini bėgį. 

retroattivita dk: m dir retroaktyvūmas, atgalinis 
(įstatymo ir pan.) galiojimas. 

retroattivo, -a bdv dir retroaktyvūs, tūrintis atga- 
linį galiėjimą. 

retrobottéga dk: v (parduotūvės) tarnybinė pa- 
talpa; (magazzino) (parduotūvės) sandėlis. 

retrocédere* vksm (-cė-) 1. intr [E] trauktis at- 
gal, atsitraukti; fig r. da una decisione atsisakyti 
sumanymo; 2. intr [E] sport iškristi (į žemėsnę 
lygą / viéta ir pan. ); 3. tr mil pažėminti. 

retrocessiòne dk! m sport iškritimas (į žemėsnę 
lygą / vičtą ir pan. ). 

retrodatare vks1 (-dà-) (pa)žymėti atgalinè data. 

retrodataziòne dki m žymėjimas atgalinė data. 

retrogràdo, -a 1. bdv: moto r. atbulinis judėjimas; 
2. bdv fig atžangūs; priešiškas pažangai; reak- 
cingas; 3. fig dkt v/m reakcioničrius -ė, retro- 
grūdas -ė. 

retroguàrdia dkt m 1. mil ariergardas; 2. sport 
gynybos grandis -iés. 

retrogūsto dk! v poskonis (skonis, liekantis bur- 
noje ką pavalgius), prieskonis. 

retromarcia dkt m atbulinė pavard. 

retrončbbia dk! v nkt galinis rūko žibiūtas. 

retroscén||a dkt v dsg fig ūžkulisiai. 

retrospettiva dk! m retrospektyva; apžvalga. 

retrospettivo, -a bdv retrospektyvūs. 

retrostànte bdv kitojė pūsėje ėsantis; ésantis (už 
ko); iš kitos pūsės. 

retrotèrra dk: v 1. ūžmiesčio teritorija; miésto 
regionas; 2. fig (origine) kilmė; (esperienze vis- 
sute) išgyvenimai pl; (formazione) išsilavini- 
mas; r. culturale kultūrinis išsilavinimas. 

retrovie dk! m dgs mil užnugaris sg, ūžfrontė sg. 

retrovisėre dkt v: (specchietto) r. galinio vaizdo 
veidrodėlis. 

rėtta I dkt m: + dare r. (a qc) klausyti (ko); (a 
gcs) paisyti (ko); dare r. a un consiglio sèkti 
patarimū. 

rètta II dk: m (da pagare) mėkestis (už bendra- 
butį, už pensioną ir pan. ). 

rėttija III dk: m geom (t.p. linea r.) tiesė; due —e 
parallele dvi lygiagrėčios tiésés. 

rettangolare bdv stačiakampis. 

rettàngolo, -a geom 1. dkt v stačiakampis; 2. bdv: 
triūngolo r. statūsis trikampis. 

rettifica dkt m (precisazione) patikslinimas: fare 
una r. patikslinti. 


ri- 


rettificàre vksm (-tì-) 1. (raddrizzare) (iš)tičsinti; 
2. fig (precisare) patikslinti; r. delle informazio- 
ni patikslinti informaciją; 3. chim rektifikūoti. 

rettifilo dk! v > rettilineo 2. 

rėttile dkt v zoo! roplys. 

rettilineo, -a 1. bdv tiesūs; fis moto r. tiesiaeigis 
judėjimas; 2. dkt v tiesi kėlio atkarpa; (di pis- 
ta) trasos tiesė; r. d'arrivo finišo tiesė. 

rettitūdine dkt m dorūmas, sąžiningūmas; tiesù- 
mas; principingūmas. 

rétt||o, -a bdv 1. tiesūs; linea a tiesiėji linija; 
geom tiesė; + in linea —a tičsiai; tornare sulla 
ra via grįžti į doros kėlią; 2. geom: àngolo r. 
statūsis kampas; + ad dngolo r. statmenai; stàt- 
menas agg; 3. fig (onesto) doras, sąžiningas; 
tiesūs; moralūs; principingas; 4. fig (corretto) 
tinkamas; taisyklingas; 5.: anat (intestino) r. 
tiesiėji žarna. 

rettorato dk! v (la carica, la sede) rektoràtas. 

rettore dkt v rėktorius. 

reumati||co, -a bdv reumatinis, reumato; dolori 
ci reumatiniai skausmai. 

reumatismo dk/ v med reumatas, saūsgėla. 

revanscìsmo dk: v polit revanšizmas. 

reverėndo, -a 1. bdv garbingasis (ppr. kreipiantis 
į dvasininkus); 2. dkt v fam kūnigas. 

reverėnza dk! m = riverėnza. 

reverenziàle bdv: timore r. pagarba iš baimės. 

reversìbile bdv 1. spec grįžtamasis; 2. tecn rever- 
sūojamas; 3. (a due lati) dvipūsis. 

reversibilità dk: m: pensione di r. našlių pensija. 

revisionàre vksm (-si0-) 1. pėržiūrėti; revidūoti; 
(controllare) revizūoti; 2. tecn tėchniškai pati- 
krinti; atlikti (ko) tėchninę apžiūrą. 

revisione dk! m 1. pėržiūrėjimas; spec revizija; r. 
delle bozze korektūra; r. dei conti, r. contàbile 
buhaltèrijos revizija; sottoporre a r. revizūoti; 
2. tecn techninė apžiūra; patikrinimas; passa- 
re la r. péreiti techninę apžiūrą. 

revisòre, -a dk: v/m revizorius -ė; r. di bozze ko- 
rėktorius; r. dei conti auditorius. 

revival [re'vaival] dk: v nkt grįžimas į madą; atgi- 
mimas. 

rėvoca dkt m atšaukimas; panaikinimas. 

revocàre vksm (rė-) atšaūkti; panaikinti; r. uno 
sciopero atšaukti streiką; r. un sequestro panai- 
kinti areštą. 

revolver dkt v nkt revolveris. 

revolveràta dkt m revolverio šūvis. 

ri- (kitos formos: re-, r-) priešdėlis: rodo veiksmo 
kartojimą, grįžimą į ankstesnę padėtį, iš naujo 
ko padarymą, pvz., reinventare, rivedere, rad- 
dolcire ir t. t. 


riabilitàre 


riabilitàre vksm (-bi-) spec reabilitūoti. 
» riabilitàrsi s1gr reabilitūotis, susigrąžinti 
gėrą vardą. 

riabilitazione dk! m spec reabilitacija. 

riaccėndere* vksm 1. (il fuoco) vėl uždėgti; 2. (un 
apparecchio) vėl ijùngti; 3. fig vėl (su)zadinti; 
t.p. > accéndere. 
» riaccéndersi srgr 1. vėl uZsidègti (ir prk); 
2. (di apparecchio) vėl įsijūngti; t.p. => accén- 
dersi. 

riaccompagnàre vksm (pa)lydėti atgal; (a casa) 
parlydéti; (con mezzo di trasporto) parvėžti. 

riacquistàre vksm 1. (recuperare) atgauti; vėl įgy- 
ti; r. la fidùcia in sé stesso (le forze, la libertà) 
atgauti pasitikėjimą (jėgas, laisvę); r. il pròprio 
onore susigrąžinti gafbę; 2. (comprare di nuo- 
vo) antrą / dar kaitą (nu)pifkti; vėl įsigyti; (ciò 
che si era venduto) atpiikti; r. roba vècchia su- 
pifkti sėndaikčius. 

riadattamėnto dkt v 1. pėrtvarkymas; 2. spec re- 
adaptacija. 

riadattàre vksm 1. (risistemare) pértvarkyti; r. 
un edificio (su)remontūoti pastatą; r. un ve- 
stito pértaisyti drabūžį; 2. (adattare di nuovo) 
vėl pritaikyti; spec readaptūoti. 

riaffermàre vksm vėl parėikšti. 

riagganciàre vksm (il telefono) padėti ragėlį. 

rialzàre vksm 1. pakélti; r. chi è caduto pakélti 
parkritusi; 2. (rendere più alto) (pa)aukštinti. 
» rialzarsi sngr 1. vėl pakilti; (mettersi in pie- 
di) vėl atsistėti; 2. fig atsigauti. 

rialzato, -a bdv paaukštintas; + piano r. antže- 
minis aūkštas (pakeltas virš grindinio). 

rialzo dkt v 1. pakilimas; (solo di prezzi) pabran- 
gimas; r. della temperatura temperatùros pa- 
kilimas; + in r. (in crescita) Augantis agg; (in 
espansione) didėjantis agg; 2. (rilievo) aukštu- 
mėlė. 

rianimàre vksm (-d-) 1. (at)gaivinti, reanimūoti; 
2. fig (pa)drésinti. 
» rianimàrsi s1gr 1. (riaversi) atsipéikéti; atsi- 
gauti; 2. fig (pa)gyvéti. 

rianimaziòne dk/ m 1. atgaivinimas; reanima- 
cija; 2. (il reparto) reanimacijos skyrius. 

riapertùra dk m 1. atidarymas (iš naujo); la r. 
delle scuole mékslo mėtų pradžia; la r. del mu- 
seo è prevista per il mese prossimo numatyta 
muziėjų vėl atidaryti kitą mėnesį; 2. (nuovo 
inizio) atnaujinimas; la r. di un’indàgine bylos 
atnaùjinimas. 

riappropriàrsi vksm (-prò-) susigrąžinti; atgauti. 

riaprìre* vksm L. tr vėl atidaryti; vėl atvėrti; + r. 
una vėcchia ferita atvėrti sėną žaizdą; 2. tr 
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(dare di nuovo inizio) vėl pradėti; atnaūjinti; r. 
le iscrizioni vėl pradėti registraciją; r. le tratta- 
tive atnaujinti derybas; 3. intr [A] vėl pradėti 
dirbti; vėl atsidaryti; f.p. > aprire. 
» riaprirsi sngr 1. vėl atsivérti; 2. (ricomincia- 
re) vėl prasidėti. 

riars||o, -a bdv saūsas; išdžiūvęs; (saulės) išdč- 
gintas; fig labbra —e suképusios lūpos. 

riassestàre vksm (-sè-) (risistemare) sutvarkyti: 
reorganizūoti; (rimettere in sesto) pastatyti vėl 
ant kojų; r. il bilàncio išlyginti balansą. 

riassettare vksm (-sét-) (su)tvarkyti; r. la casa 
apsikuopti namié. 

riassùmere vksm 1. (assumere di nuovo) vėl pri- 
imti i darbą, vėl įdarbinti; 2. (esporre in breve) 
trumpai išdėstyti; apibefidrinti; reziumūoti: 
(stilare una dispensa) konspektūoti. 

riassuntiv|jo, -a bdv konspektyvùs; tabella —a 
suvestinė lentėlė. 

riassūnto dkt v trumpas išdėstymas; reziumé 
inv; (spec. scritto) santrauka; konspėktas; (di 
dati) suvestinė. 

riattaccàre vksm 1. (unire) vėl (su)jūngti; vėl 
prijūngti; (appendere) vėl (pa)kabinti; (cuci- 
re) vėl (pri)sititi; (incollare) vėl (pri)lipdyti: 
fam: r. (il telėfono) padėti ragėlį; 2. fam (rico- 
minciare (a far) gcs) vėl pradėti (ką (daryti) ): 
3. (assalire di nuovo) vėl atakūoti, vėl pūlti: 
t.p. > attaccare. 

riattivàre vksm padaryti vėl veikiantį; reaktv- 
vūoti; r. la linea elėttrica vėl pajūngti elèktra. 

riav||ėre* vksm (io rio) 1. vėl turėti; ko —uto fa- 
me vėl išalkau; 2. (riottenere) atgauti; susi- 
grąžinti; 3. (riammalarsi) vėl susifgti (kuo): 
t.p. > avére. 
» riavérsi s1gr atsigauti; atgauti simone. 

riavviàre vksm (-vi-): r. il computer pėrkrauti 
kompiùteri; ip. > avviàre. 

riavvio dkt v (del PC) kompiùterio pérkrovimas. 

ribadire vksm (-isc-) 1. fig pakartoti; (confer- 
mare) patvirtinti; 2. (un chiodo) užleūkti (vi- 
nies galvutę). 

ribaldo dk: v ničkšas; nedorelis. 

ribàlta dk! m 1. durėlės pl; 2. teatr avanscenà: 
rampa; le luci della r. rampos šviesos (ir prk): 
+ venire / salire alla r. tapti žinomam; išgar- 
sėti. 

ribaltabilįje bdv: (autocarro) r. savivartis (sufik- 
vezimis); sedili r. atlefikiamos / atvefčiamos 
sėdynės. 

ribaltàmento dkf v ap(si)vertimas (ir prk); ap- 
virtimas. 





ribaltàre vksm (ap)veisti (ir prk); fig r. una sen- 
tenza priirhti priešingą sprendimą. 

» ribaltàrsi s1g7 apsiveîsti, vefstis; (ap)vifsti. 
ribaltone dkt v politinės situacijos pėrversmas. 
ribassare vksm 1. tr (at)piginti; (solo di prezzi) 

(su)maZinti (kainas); 2. intr [E] (at)pigti. 
ribàsso dk! v 1. smukimas; (forte caduta) kri- 

timas; fin tendenza al r. smukimo tendencija; 

2. fam (sconto) nūolaida. 
ribàttere vksm 1. vėl mūšti; (co! martello) vėl 

kalti; sport r. la palla atmūšti kàmuoli; 2. fig: r. 

le accuse atremti kaltinimus; 3. fig (replicare) 

atsikifsti; atšauti; 4. kaip intr [A] fig: r. su un 
punto nuòlat (ką) pabrėžti; nuolat (ką) pri- 
minti; + batti e —i atkakliai stėngiantis. 
ribellàrsi vksm (-bėl-) 1. (insorgere) sukilti; maiš- 
tuti; 2. (disobbedire) nepaklùsti; (opporsi) 
priešintis, pasipriešinti. 
ribèlle 1. bdv maištingas; maistAujantis; 2. bdv 

(disobbediente) ne(pa)Klusnùs; 3. dkt v/m mai- 

štininkas -ė, sukilélis -ė; 4. dkt v/m (di bambi- 

no) neklaužada com. 
ribelliòne dk: m 1. maištas, sukilimas; maista- 
vimas; 2. (disobbedienza) ne(pa)klusnūmas; 

(opposizione) pasipriešinimas. 
rìbes dkt v nkt bot serbentas; ribes nero (rosso) 

juodieji (raudonieji) serbentai. 
ribollio d: v kunkuliavimas. 
ribolljjire vksm [A] (-b6/-) 1. kunkuliūoti (ir 

prk), virti; fig r. di ràbbia virti iš pykčio; + —e 

il sàngue kraùjas kunkuliūoja, ūžvirė kraujas; 

2. (fermentare) fermentuotis; rūgti. 
ribrėzzo dkt v pasibjaurėjimas; pasišlykštėjimas; 

avere r. (di qc) pasibjauréti (kuo), bjaurėtis, 

pasišlykštėti, šlykštėtis; far r. kėlti pasišlykštė- 
jimą. 
ributtànte bdv àtstumiantis; šleikštūs, pykinan- 
tis; una scena r. àtstumiantis vaizdas. 
ricacciàre vksm 1. (respingere) atmūšti; 2. (met- 
tere di nuovo) vėl (i)Kisti; t.p. > cacciàre. 
ricad||ėre* vksm [E] (-cà-) 1. vėl (nu)kristi; vėl 

(par)griūti; fig r. malato atkristi, vėl susiîgti; 

fig r. nello stesso errore vėl tą pačią klaidą pa- 

daryti; 2. (scendere) Iéistis; (nu)kristi; 3. fig 
kristi; la colpa "e sui figli kaltė krinta sūnūms; 
la responsabilità —e su di lei atsakomybė ten- 
ka jai; Lp. > cadėre. 

ricadùta dkt m 1. (di malattia) atkritimas; avere 
una r. atkristi; 2.: fis r. radioattiva radioaktyvūs 
krituliai p/; 3. fig (risonanza) atgarsis. 

ricalcàre vksm 1.: € r. le orme di gen sèkti kieno 
pėdomis; 2. (disegni e sim.) (nu)kopijūoti; (con 


ricavàto 


carta carbone) piešti pet kalkę; 3. fig (ripetere) 
atkartòti. 

ricalcitrànte bdv uZsispyres; besispyriojantis. 

ricàlco dkt v: carta da r. kalkė. 

ricalcolare vksm (-càl-) pėrskaičiuoti. 

ricamàre vksm (-cd-) 1. (i$)siuvinéti; 2. fig pridė- 
ti (nebūtus dalykus, pasakojant); pagražinti. 

ricambiare vksm 1. atsilyginti; (volendo ringra- 
ziare) atsidėkėti; r. l’amore atsakyti méile į 
mčilę, atsilyginti méile ùZ méile; r. gli auguri 
linkéti to patiés; atsakyti linkėjimais į linké- 
jimus; r. un favore atsilyginti (paslauga ūž pa- 
slaugą); r. un saluto atsakyti į pasisvéikinima; 
2. (cambiare di nuovo) vėl (pa)keisti. 
» ricambiàrsi sngr (d'abito) vėl pėrsirengti. 

ricambiato, -a bdv, div: amore non r. mėilė bė 
atsako. 

ricàmbio dk: v 1. (lo scambiarsi) pasikeitimas 
(sveikinimais ir pan.); 2. (cambio) pakeitimas; 
kaita; r. dell’ària pravėdinimas; r. generaziona- 
le kartų atsinaūjinimas; r. sociale visūomenės 
kaita; + di r. atsarginis agg; vestiti di r. pakaità 
sg, drabūžių pakeitimas sg; 2. tecn (t.p. pezzo di 
r.) atsarginė dalis -ičs femm / detalė. 

ricamo dk! v 1. (l’azione) siuvinėjimas; 2. (ogget- 
to ricamato) išsiuvinčtas daiktas; siuvinys. 

ricapitolare vksm (-pi-) reziumūoti; vėl paminé- 
ti; trumpai pakartoti. 

ricaricare vksm (-cà-) pėrkrauti; (riempire) (pa)- 
pildyti; (un'arma) vėl užtaisyti; r. la batteria 
prikrauti / pripildyti batèrija; r. il cellulare (į)- 
krauti mobilųjį; r. la svėglia (vėl) užsūkti ža- 
dintūvą. 
» ricaricàrsi sngr fig (di gcn) atgauti enèrgija; 
pasikrauti. 

ricattare vksm šantažuoti. 

ricattatore, -trice dk! v/m šantažūotojas -a. 

ricatto dkt v šantažas; ricėrrere a un r. griebtis 
šantažo. 

ricav||are vksm (-cà-) 1. (ottenere prodotti e sim.) 
(iš)gauti; r. carbone (iš)kasti / (iš)gauti anglis; 
r. molto latte gauti daūg pieno; r. una stàtua da 
un blocco di granito iškalti statulą Iš vientiso 
granito; 2. (realizzare da gcs) padaryti (iš ko); 
r. un film da un romanzo kūrti filmą pagal 
romaną; r. una nicchia nel muro padaryti / iš- 
griauti nišą sienoje; 3. (venir a sapere) suzin6- 
ti; (trarre) paimti; r. una data dall’enciclopedia 
suZinòti data iš enciklopėdijos; 4. (guadagna- 
re) gauti (pelno); užsidirbti; fig r. grandi bene- 
fici gauti daug naudės; fig non ne —erai niente 
niéko neišpėši. 

ricavàto dkt v gauti pinigai p/; įplaukos pl. 


ricàvo 


ricàvo dkt v pajamos pl; r. lordo bendrosios pàja- 
mos; r. netto (grynasis) pelnas. 

riccaménte prv (lussuosamente) prabangiai. 

ricchézz||a dk/ m 1. (l’essere ricco) turtingùmas 
(ir prk); (lusso) prabanga; vivere nella r. turtin- 
gai gyvénti; 2. (i beni) tuîtai, tuftas (ir prk); 
favolose e pasakiški tuftai; ammassare —e 
krauti turtùs; 3. (abbondanza) gausa; gausù- 
mas; c'è r. (di gcs) gausù (ko). 

riccio I dkt v 1. zool ežys; + chiùdersi a r. už- 
sidaryti kiautė; 2.: zool r. di mare jūrų ežys; 
3. bot kaštainio (/ kaštono) kévalas. 

riccio II, -a 1. bdv garbanėtas; 2. dkt v (ricciolo) 
garbana; 3. dkt v (decorativo) ūžraitas. 

ricciolo dki v garbana. 

ricciolùto, -a bdv garbanėtas. 

ricciūto, -a bdv garbanėtas; sù garbanomis. 

ric||co, -a 1. bdv turtingas; diventare r. praturtėti, 
tapti turtingam; + r. sfondato pértekes pinigų, 
baisiai turtingas; 2. bdv (abbondante) gausūs; 
(ingente) didelis; (di gcs) daūg (ko) tūrintis; 
turtingas (ko), gausūs; (pieno di gcs) kūpinas 
(ko), pilnas; una —ca mància dideli arbatpini- 
giai; un raccolto r. gausūs deflius; r. di conte- 
nuti turiningas; r. di energie kūpinas enčrgijos; 
r. di laghi ežeringas, sù daūg ežerų; frutti chi 
di vitamine vaisiai, tūrintys daūg vitaminų, 
vaisiai turtingi vitaminų; vitaminingi vaisiai; il 
libro ė r. di informazioni knygoje daūg / gausū 
informacijos; + fantasia —ca laki vaizduėtė; 
terra ca derlinga žėmė; =ca vegetazione vešli 
augalija; 3. bdv (lussuoso) prabangūs; (di va- 
lore) vertingas; brangūs; un r. dono vertinga 
dovaną; 4. bdv (proficuo) pelningas; 5. dkt v/m 
turtuolis -ė; + muovo r. nuvorišas. 

riccėne, -a dk: v/m turtuolis -ė, tufčius -tė, pini- 
guėčius -tė. 

ricérjjca dkt m 1. paieška; (il cercare) ieškėji- 
mas; inf motore di r. paieškos sistema; + ėssere 
/andare alla r. (di gcs) ieškėti (ko); 2. (studio) 
tyrimas, tyrimai; tyrinėjimas; mėkslinis dar- 
bas; r. sul cancro vėžio tyrimai; —che scien- 
tifiche moksliniai tyrimai; econ r. di mercato 
rifikos tyrimas; fare r., fare —che tyrinėti, tirti; 
dirbti mėkslinį darbą; 3. (compito) referatas; 
4. (aspirazione) siekimas. 

ricerc|àre vksm (-cėr-) 1. (essere alla ricerca) 
(stropiai) ieškėti (ko); la polizia —a Vassassi- 
no policija ieško žudiko; 2. (studiare) tirti, ty- 
rinėti; r. le càuse di un fenomeno tirti rėiškinio 
priežastis; 3. (cercare di nuovo) pėrieškoti, iš 
naūjo ieškėti; 4. (aspirare e sim.) siekti (ko); 
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(desiderare) norėti; r. l’attenzione degli adulti 
siekti suaugusiųjų dėmesio. 

ricercatėzza dkt m 1. (raffinatezza) įmantrūmas; 
rafinuotùmas; 2. (cosa raffinata) įmantrybė. 

ricercato, -a 1. bdv (di gen, apprezzato) populia- 
rūs; žymūs; 2. bdv (di gcs, richiesto) paklausūs; 
populiarūs; 3. bdv (raffinato) įmantrūs; rafi- 
nūotas, subtilūs; 4. dk: v/m ieškomas asmuo. 

ricercatòre, -trice dk: v/m tyrinėtojas -a; tyrėjas 
-a; (scienziato) mokslininkas -ė. 

ricetrasmitténte dkt v /ecn siųstūvas-imtūvas; 
racija fam. 

ricėtta dkt m 1. (t.p. r. médica) recėptas; fàrmaci 
venduti con r. pagal recėptūs / sū recėptais 
parduodami vaistai; scrivere una r. išrašyti re- 
cèpta; 2. (t.p. r. di cucina) (kulinarinis) recėp- 
tas; 3. fig recėptas, būdas; (segreto) paslaptis 
-iés. 

ricettàcolo dkt v 1. kaupimosi vieta; 2. (covo) 
lindyné. 

ricettàrio dkt v 1. (di cucina) recėptų knyga; 
2. (di medico) recėptų knygėlė. 

ricettatėre dk: v vogtų daiktą supirkéjas. 

ricettazione dk: m prekyba vogtais daiktais; dir 
nusikalstamu būdū gauto tufto įgijimas (if re- 
alizavimas). 

ricettiv|jo, -a bdv 1. imlūs; 2.: strutture —e apgy- 
vėndinimo (paslaugų) infrastruktūros. 

ricėv||ere vksm 1. gauti; (accettare) priimti; (do- 
po una certa attesa) sulaukti (ko); non r. (gcs) 
negauti (ko); nesulaukti; r. in eredità pavel- 
dėti; r. un affronto (un colpo, uno schiaffo) 
gauti akibrokštą (smūgį, aftausi); r. aiuto su- 
laukti pagalbos; r. la comunione priimti komù- 
niją; r. danni patirti nūostolių, nukentėti; r. 
un invito (un permesso, una risposta) gauti 
kvietimą (leidimą, atsàkyma); r. una lėttera 
(una mància, un prėmio) gauti laišką (arbatpi- 
nigius, prèmija); non —o òrdini da nessuno! 
niékas negali man įsakinėti!; 2. (persone) pri- 
imti; (incontrando) sutikti; r. una delegazione 
(i pazienti) priimti delegaciją (pacientūs); Fav- 
vocato la riceverà nel pomeriggio advokatas 
priims jūs pò pietų; 3. tecn gauti, priimti; r. un 
segnale ràdio priimti radijo signalą; mi —i? af 
girdi manė? 

riceviménto dk: v 1. (il ricevere gcs) gavimas; 
2. (il ricevere gcn) priėmimas; oràrio di r. prié- 
mimo valandos pl; 3. (festa e sim.) priėmimas. 

ricevitore dkr v 1. gavėjas; 2. (chi riceve denaro): 
r. delle imposte mėkesčių rinkėjas; r. di scom- 
messe lažybų tarpininkas; lažybininkas; 3. tecn 
imtūvas; r. (telefonico) telefono ragélis. 


ricevitoria dk! m lažybų pùnktas. 

ricevūta dkt m kvitas; r. di un versamento įmokos 
kvitas; accusare r. patvirtinti gavimą; rilascia- 
re una r. išrašyti kvitą, pakvitūoti. 

riceziėne dk: m 1. gavimas; priėmimas; 2. tecn 
(signalo) priėmimas. 

richiam | are vksm 1. (ritelėfonare) pérskambin- 
ti, vėl paskambinti; (in risposta) atskambinti; 
2. (far ritornare) pašaūkti (atgal); (pa)kviésti 
(atgal); (in via ufficiale) atšaukti; r. dalle fėrie 
atšaūkti iš atostogų; r. un ambasciatore at- 
šaūkti ambasadorių; r. il cane pasišaūkti šūnį; 
fig r. alla mente / alla memòria (altrui) priminti; 
(a sé stessi) prisimifiti; 3. (attirare) (pri)traukti, 
patraukti; la luce —a le falene šviesa traukia / 
viliėja naktiniùs drugiūs; la mostra ha —ato 
molti visitatori paroda pritraukė daug lankyto- 
ju; fig r. l’attenzione patraukti dėmesį; 4. (cita- 
re) (pa)citūoti; 5. fig (ammonire) įspėti; (con 
nota disciplinare) paréiksti papeikimą; r. all’or- 
dine sudraūsti. 
» richiamàrsi sugr (a gc) (fare riferimento) 
remtis (kuo); (citare) (pa)minéti (ką); (pren- 
dere ispirazione) sémtis įkvėpimo (iš ko), pasi- 
sémti ikvépimo. 

richiàmo dk: v 1. atšaukimas; 2. fig (avvertimen- 
to) įspėjimas; (nota disciplinare) papeikimas; 
r. all’6rdine kvietimas laikytis tvarkòs; fare un 
r. al senso del dovere apeliūoti į pareigos jaūs- 
mą; 3. (grido) šaūksmas; (pa)šaukimas; 4. fig 
(attrazione) viliéjimas, vilionė; (fascino) Zave- 
sys; ėssere un r., esercitare un r. traukti; viliòti; 
5. (menzione): fare un r. (pa)minéti; 6. (nota) 
išnaša; (rinvio) nūoroda. 

richiéd||ere* vksm 1. (ripetere una domanda a 
gen) vėl (ką/ko) paklausti, pėrklausti; 2. (chi- 
edere di nuovo a gen di avere gcs) vėl (ką/ko) 
paprašyti; (in restituzione) paprašyti (ką/ko) 
grąžinti; 3. (chiedere a qc per sapere qcs) (pa)- 
klausti vėl (ką/ko); r. un parere paklausti nūo- 
monės; 4. (chiedere a gc per ricevere gcs) (pa)- 
prašyti (ką/ko ko); r. il passaporto kreiptis dėl 
paso; paprašyti išdūoti pasą; r. un permesso 
paprašyti leidimo; 5. (esigere) (pa)reikalūuti 
(ko); r. la presenza di tutti reikalauti, kad visi 
dalyvautų; questo lavoro e attenzione toks 
darbas reikal4uja kruopštūmo; šį darbą reikia 
atlikti kruopščiai. 

richiėst| a dk! m 1. prūšymas; (desiderio) pagei- 
davimas; r. d'informazioni pasiteiràvimas; r. di 
gràzia malėnės prašymas; accėgliere (soddisfa- 
re) una r. priimti (patėnkinti) prašymą: fare 
una r. paprašyti; c'è molta r. di lana vilna labai 


ricondùrre 


paklausi; + a r., su r. (di gen) (kieno) prašymu; 

(kam) paprašius; a grande r., su r. del pūbblico 

pūblikos pageidavimu; 2. (domanda scritta) 

paraiška; prašymas; presentare una r. pateikti 

/ paduoti paraišką; 3. (pretesa) preteūzija; rei- 

kalavimas; avanzare (delle) e kėlti reikalavi- 

mus, rčikšti preteūzijas. 

richiėsto, -a bdv 1. (di gen, ricercato) žymūs; po- 
puliarūs; 2. (di merci) paklausūs; 3. (necessa- 
rio) reikiamas; (adeguato) atitinkamas; 4.: non 

r. neprašytas; nepageidaujamas. 
riciclàggio dk v pérdirbimas; utilizacija; fig r. di 

denaro (sporco) pinigą plovimas. 
riciclàre vksm (-ci-) pėrdirbti; utilizūoti; (fare la 

raccolta differenziata) rūšiūoti atliekas; fig r. 

denaro plauti pinigus. 
ricino dkt v bot ricinmedis; ėlio di r. ricinà. 
ricognitòre dkt v mil žvalgomasis lėktūvas. 
ricogniziòne dk! m mil žvalgymas; žvalgyba. 
ricollegàre vksm (-/é-) vėl (su)jūngti; (ges a gc) 

vėl prijūngti (ką prie ko). 

» ricollegar||si vksm 1. vėl susisiekti (ppr. per 

radiją ir pan. ); 2. fig (a gcs) remtis (kuo); vor- 

rei —mi a quanto detto prima norččiau tésti 
anksčiau išsakytą mintį. 
ricėlmo, -a bdv 1. (di liquidi) sklidinas; (di solidi) 
prikrautas; visiškai pilnas; 2. fig kūpinas. 
ricominci||àre vksm 1. tr vėl pradėti; pradėti iš 
naūjo; ho “ato a fumare vėl pradėjau rūkyti; 
non r.! tik (iš naūjo) nepradėk!; + r. tutto da 

capo | da zero pradėti viską iš naūjo; 2. intr [E] 

prasidėti iš naūjo; vėl prasidėti; tp. > comin- 

ciàre. 
ricompar ||ire* vksm [E] vėl pasir6dyti; (formarsi 

e sim.) vėl atsirasti; è —s0 il sole saulė vėl 

pasirodė. 
ricomparsa dkt m pasir6dymas (po kiek laiko); 

naūjas atsiradimas; r. dei sintomi di una ma- 

lattia ligos simptomų atsinaujinimas. 
ricompėnsa dk: m atlygis; atsilyginimas. 
ricompensàre vksm (-pėn-) (gen) at(si)lyginti 

(kam); (ripagare) at(si)mokéti (kam); r. per 

una buona azione atlyginti ùZ gėrą darbą. 
ricompėrre* vksm 1. vėl sudėti; 2. dir (risolvere) 

išsprėsti; 3.: r. un nūmero di teléfono vėl (su)- 
riūkti telefono nùmeri; Lp. > compėrre. 
riconciliare vksr: sutaikyti; taikyti. 

» riconciliàrsi s2gr susitaikyti. 
riconciliazione dk: m su(si)taikymas. 
ricondùrre* vksm 1. parvėsti; (riaccompagnare 

parlydėti; (con mezzi di trasporto) parvėžti; 

(bestiame) pargifiti; fig r. alla ragione atvėsti į 

protą; 2. fig (imputare): la scarsità del raccolto 


riconfėrma 


è da r. alla siccità deflius, matyt, mefikas dėl 
sausros, meūko defliaus priežastimi laikytina 
sausra. 

riconférma dkt m (di nomine e sim.) paskyrimas 
kitai kadencijai; patvirtinimas pareigoms. 

riconfermàre vksm (-fér-) 1. vėl patvirtinti; 2. (in 
un incarico e sim.) paskirti (/ išriūkti) kitai 
kadencijai; patvirtinti pareigoms; r. un gioca- 
tore pratésti žaidėjo sūtartį. 

riconoscénte bdv dėkingas; ti sarò molto r. būsiu 
tau labai dėkingas; 

riconoscėnza dkt m dėkingūmas. 

riconosc ||ere* vksm 1. (identificare) atpaZinti; 
paZinti; (distinguere) (at)skirti; r. alla / dalla 
voce pažinti iš balso; r. la grafia atpažinti 
rašyseną; saper r. un vero amico mokėti skirti 
tikrą draūgą; so r. un buon vino žinau, kas yra 
gėras vynas; fatevi r.! prisistatykite!; 2. (con- 
fessare, ammettere) pripažinti; prisipažinti; r. i 
mėriti di gen (i propri errori) pripažinti kieno 
nūopelnus (savo klaidas); —o di aver sbagliato 
prisipaZistu, kàd suklydau; prisipaZistu sukly- 
des; 3. (come valido e sim.) pripažinti; r. un 
figlio (un governo, un titolo di stūdio) pripažinti 
tėvystę (vyriausybę, išsilavinimą); lo hanno 
=—iuto innocente pripažino jį nekaltū, pripažino 
ji esant nekaltą. 
» riconésc||ersi sngr 1: si è —iuto colpévole 
prisipažino kaltas; mi —o vinto prisipažįstu 
nugalčtas; 2. (sé stessi) atpažinti savė; fig non 
mi r. in questa descrizione toks apibūdinimas 
man netifika; aš visai į tokį nepanašūs; fig non 
ci --iamo in questi valori nè šitos mūsų verty- 
bės; 3. (a vicenda) atpažinti vienam kitą. 

riconoscibile bdv atpažįstamas. 

riconosciménto dk v 1. atpažinimas; documento 
di r. tapatybės dokumentas; 2. (accettazione) 
pripažinimas; r. del diploma diplomo pripaži- 
nimas; 3. (premio) apdovanojimas; (ringrazia- 
mento) padėka. 

riconquista dk! m atgavimas; (armata) atkov6- 
jimas; r. dell’indipendenza nepriklausomybés 
atkūrimas. 

riconguistare vksm 1. atgauti; (/ottando) atko- 
vėti; (facendo la guerra) atkariauti; r. la palla 
atkovéti kūmuolį; 2. (gen) susigrąžinti (kieno) 
méile. 

riconségna dkt m atidavimas; (su)grąžinimas. 

riconsegnàre vksm (-sé-) (ridare) atidūoti; (resti- 
tuire) (su)grąžinti. 

riconsideràre vksm Iš naūjo (ap)svarstyti. 

ricontàre vksm (-c6n-) iš naùjo (su)skaičiūoti; 
pėrskaičiuoti; antrą kaftą (pa)skaičiūoti. 
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ricopèrto, -a bdv (di gcs) apsitraukęs (kuo); pà- 
dengtas; r. di brina apšarmėjęs; r. d'erba ap- 
žėlęs, užžėlęs; r. di foglie apkritęs lapais; r. di 
glassa padengtas glàjumi; r. di muffa apsitràu- 
kes pelésiais, apipelijes; r. di neve apsnigtas; r. 
di pėlvere apdulkéjes, apsinčšęs dūlkėmis. 

ricopertūra dk: m 1. danga; pėrdanga; 2. (l’a- 
zione) padengimas. 

ricopiàre vksm (-cò-) nu(si)raSyti; (trascrivere) 
pėrrašyti; (al computer) pérspausdinti. 

ricopr |ire* vksm (-cò-) 1. (coprire nuovamente) 
vėl uZdefigti; (rifare una copertura) pérdengti: 
2. (coprire) (ap)defigti, uZdefigti; apdėti; (spec. 
superfici) klėti (ap-, iš, uZ-); (placcare) ap- 
traukti (metalu); r. un libro apleūkti knygą; la 
neve eil terreno sniégas apdefigia žėmę; 3. fig 
(colmare di gcs) apibeiti (kuo), apipilti; r. di 
insulti apipilti įžeidinėjimais; 4.: r. una càrica 
eiti pareigas; t.p. => coprire 1. 
» ricoprìrsi sug 1. (venire coperto) (di gcs) 
apsitraukti (kuo); apsidefigti; apibyrėti; r. di 
erbacce apaugti piktžolėmis; r. di pėlvere ap- 
sinèsti dūlkėmis; tp. > ricopėrto; 2. fig: r. di 
vergogna užsitraukti neSléve. 

ricord||are vksm (-còr-) 1. (farsi venire in mente) 
prisimifiti, atsimiūti; (avere in mente) paminti; 
non 0 neprisimenu, neatsimenu; lo —o bene 
gerai jį atsimenu; —o il podere dei nonni pà- 
menu senėlių sodybą; + da r. atmifitinas agg; 
2. (ad altri) priminti; “ami di spégnere il gas 
primifk man, kad užsūkčiau dujas; hai fatto 
bene a —àrmelo gerai, kūd priminei; fig questa 
ragazza mi —a mia sorella ši merginà man 
primena mano séseri; 3. (nominare) (pa)miné- 
ti (ppr. iškilmingai); (sottolineare) pažymėti. 
» ricord||arsi sngr 1. ((di) qc) prisiminti (ką): 
atsiminti; atminti; ti —i il suo nome (di lei, do- 
ve si trova quel bar)? af prisimeni jos vafdą 
((apié) ją, kuf tas baras yrà)?; mi sono —ato di 
avere il suo indirizzo atsiminiau, kad turiū jò 
adresą; atsiminiau turįs jo adresą; per quanto 
mi ro kiek aš atsimenu; ati delle / le mie pa- 
role! atmifk mano žodžiūs!; 2. (di far gcs) 
nepamifsti (ką daryti), neužmiišti; ti sei vato 
di passare in lavanderia? af neužmiršai užsūk- 
ti i skalbyklą?; "ati di scrivermi! nepamifsk 
man parašyti!; 3. (mandare a mente) įsiminti; 
(prestando attenzione) įsidėmėti. 

ricòrd||o dkt v 1. prisiminimas, atsiminimas; dol- 
ci i d’infànzia mieli vaikystės atsiminimai; 
vivere di —i gyvėnti prisiminimais; ė solo un 
brutto (lontano) r. tai tik nemalonūs (tolimas) 
prisiminimas; + al solo r. vien prisiminus; 2. (i/ 
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ricordare ad altri) atminimas; priminimas; kaip 
bdv nkt foto r. nūotrauka atminimui; + in r. (di 
gen) (kieno) atminimui; 3. (t.p. ricordino) su- 
venyras; lauktūvės pl. 

ricorrénte I bdv 1. (periodiškai) pasikartojantis; 
2. med rekurefitinis, grįžtamasis. 

ricorrénte II dkr v/m dir ieškovas -ė (skundą pa- 
davęs asmuo), skundėjas -a. 

ricorrėnza dkt m 1. (il ripetersi) pasikartojimas; 
2. (anniversario) sukaktis; (festa) šventė. 

ricėrr||ere* vksm 1. (rivolgersi a qc) kreiptis (į 
ką); r. alla polizia kreiptis į policiją; (chiamar- 
la) iškvičsti policiją; 2. (servirsi di gcs) naudé- 
tis (kuo), pasinaudėti; (mettere mano) imtis 
(ko), griebtis; r. alle armi (alla violenza) griéb- 
tis giūklų (smūrto); r. al dizionàrio naudotis 
žodynu; 3. (ripetersi) kartėtis, pasikartoti; un 
tema che e pasikartojanti tema; 4. (di date e 
sim.) sueiti, sukàkti; oggi —e l’anniversàrio 
delle nostre nozze šiandien (sueina) mūsų ves- 
tūvių mėtinės; —ono i dieci anni dalla firma 
del trattato sueina dėšimt méty nuo sutartičs 
pasirašymo; 5. dir apskųsti; r. contro una sen- 
tenza apskųsti teismo sprendimą; r. in appello 
padūoti apeliacinį skundą. 

ricėrs|jo dkt v 1. (a gen) kreipimasis (į ką); 2. (a 
gcs) naudėjimas; far r. (a gcs) pasitelkti (ką); 
griebtis (ko); far r. all 'inganno (a misure se- 
vere) gričbtis apgaulės (griežtų priemonių); 
3.: corsi e "i (storici) istorijos cikliškūmas sg; 
4. dir skuūdas, apeliacija; apskundimas; r. in 
appello (in cassazione) apeliacinis (kasacinis) 
skundas. 

ricostituénte dkt v farm organizmą stiprinantys 
vaistai pl. 

ricostituire vyks (-isc-) (ricreare) atkūrti. 

ricostruìre vksm (-isc-) 1. (costruire di nuovo) 
atstatyti; rekonstrūoti; r. un ponte atstatyti til- 
tą; med r. la mascella atstatyti žandikaulį; 2. fig 
(ricreare) atkùrti; rekonstrūoti; r. un testo re- 
konstrùoti tèksta; r. l’unità del Paese atkùrti 
šaliės vienybę; 3. fig (chiarire) išsiaiškinti, aiš- 
kintis; r. le circostanze di un delitto aiškintis 
nusikaltimo aplinkybes. 

ricostruziòne dkt m L. atstatymas; rekonstrùk- 
cija; 2. fig atkūrimas; rekonstrùkcija; 3. fig (di 
fatti e sim.) (įvykio) (eigos) išsiaiškinimas. 

ricòtta dkr m varškė; di r. varškinis agg; fig silp- 
nas agg, skystas agg. 

ricoveràre vksm (-cò-): r. in ospedale paguldyti i 
ligénine; r. all’ospizio atidūoti į i senčlių namus. 

ricovero dkt v 1. (in ospedale) paguldymas į ligé- 


ridestarsi 


nine; 2. (rifugio) pastogė; prieglobstis; 3. (isti- 
tuto per indigenti e sim.) prieglauda. 

ricreàre vksm (-crè-) 1. atkūrti; (rifondare) vėl 
įsteigti; 2. fig: r. lo spirito atgaivinti sielą. 
» ricreàrsi sngr (distrarsi) prasiblaškyti; (ripo- 
sarsi) pailsėti; (divertirsi) pramogauti. 

ricreativo, -a bdv pramoginis; (di riposo) pėilsio; 
circolo r. laisvalaikio klūbas. 

ricreazione dkt m 1. (riposo) poilsis; (svago) pra- 
mogà; 2. (pausa) pértrauka (tarp pamokų). 

ricrédersi vksm pakeisti nūomonę. 

ricréscita dk! m (i capelli) ataugę plaukai pi. 

ricucire* vksm 1. pėrsiūti; susiūti; r. un bottone 
prisiūti ištrūkusią sagą; r. uno strappo užsiūti 
plyšį; 2. med užsiūti; (su)siūti; 3. fig (eliminare 
i contrasti) pašalinti nesutarimùs; (far pace) 
susitàikyti; (ricreare ges) atkùrti. 

ricuperàre vksm (-cù-) > recuperàre. 

ricūpero dkt v > recùpero. 

ricùrvo, -a bdv lefiktas; riéstas; (di naso) kum- 
pas. 

ricusàre vksm (-cù-) 1. atsisakyti (ko); 2. dir nu- 
šalinti. 

ricusazione dk: m dir nušalinimas; chiédere la r. 
parėčikšti nušalinimą. 

ridacchiàre vksm [A] kikėnti. 

ridàre* vksm (ridò) 1. atidūoti; grąžinti; t.p. > 
restituire; 2. (dare nuovamente) vėl dioti, 
afitra kafta duoti; r. le carte pérdalyti kortàs. 

ridarèlla dkt m fam: avere un attacco di r. nesu- 
laikomai žvėngti (/ juėktis). 

ridda dkt m fig kratinys; margumynas. 

ridėnte bdv 1. (gioioso) džiaugsmingas; spiūdin- 
tis; 2. fig jaukūs, malonūs; žavūs; gražūs. 

rìdj|ere* vksm [A] 1. juoktis; (farsi una risata) 
nusijuokti; r. di gusto gatdžiai juoktis; far r. 
prajučkinti; scoppiare a r. papliùpti juokais; 
mi viene da r. (manė) juokas ima; fam fig ma 
non farmi r.! tik nejuokink!; + r. sotto i baffi 
krizėnti; morire dal r. miîti iš juGko; c’è poco 
da r. menki juokai; fIk —e bene chi —e ūltimo 
tas juoksis, kas juoksis paskutinis; 2. (di qc) 
juoktis (iš ko); pajubkti (ką); r. dietro (a gen), 
r. alle spalle (di gcn) juoktis (kam) ūž nūgaros; 
pet dantį (ką) traukti; + farsi r. dietro apsi- 
juòkti; 3. kaip dkt v: + buttarla sul r. nulėisti 
juokais. 
» rid||ersela įvdž (di gcs) nusispjauti (į ką); 
me la —o delle vostre minacce man jūsų grasini- 
mai juoką kėlia. 

ridestàre vksm (-dė-) 1. (vėl) (pa)Zadinti; 2. fig 
(su)Zadinti; prikélti. 
» ridestàrsi sngr (vėl) prabùsti (ir prk). 





ridicolizzàre 


ridicolizzàre vksm pavefsti pajuokòs objektū; 
apjuėkti. 

ridicolijo, -a 1. bdv juokingas (ir prk); in modo r. 
juokingai; un cappello r. juokinga kepūrė; ės- 
sere r. būti juokingam; juokingai atrėdyti; fig 
accuse "e juokingi kaltinimai; 2. dkt v: + ca- 
dere nel r. apsijuokti; mėttere in r. išjuokti. 

ridimensionàre vksm (-sid-) 1. pértvarkyti (ppr. 
mažinant plotą, apimtį); (ridurre) (su)mažinti; 
(restringere) (su)siaūrinti; 2. fig žiūrėti (i ką) 
objektyviau (ppr. nuvertinant); laikyti nė taip 
reikšmingų; bisogna r. la crisi nereikia pér- 
vertinti krizės. 

ridire* vksm 1. (dire di nuovo) pakartėti, dar kaf- 
tą pasakyti; 2. (obbiettare) priekaištauti; trova- 
re sempre da r. nuolat prisikabinti; 3. (riespor- 
re) pérpasakoti. 

ridondànte bdv 1. (di gcs) pérpildytas (ko); il 
film è r. di citazioni filme (pernelyg) gausù ci- 
tàty; 2. fig (di stile) išpūstas; 3. ling perteklinis. 

ridòsso dkt v: + a r. (di qcs) visai prič (ko); (su- 
bito dietro) iškažt ūž (ko); (di tempo) visai arti 
(ko); (subito prima) prieš pat (ką); (subito 
dopo) iškait pò (ko); un paesino a r. dei monti 
kaimėlis visai prié kalną, kaimėlis kalną papė- 
déje; a r. di una scadenza pričš pat terminą. 

ridòtt||o, -a 1. bdv, div sumažintas; (ristretto) su- 
siaūrintas; fotocòpia —a sumažinta kòpija; 0- 
ràrio di lavoro r. nevisas darbo krūvis; orgà- 
nico r. sumažintas darbūotojų skaičius; 2. bdv 
(scontato) lengvatinis; biglietto r. lengvatinis 
bilietas; 3. bdv (esiguo) nedidelis; un fenòmeno 
di proporzioni —e nedidelio masto reiškinys; 
4. dlv: r. in misėria nusigyvėnęs, nuskufdes; r. 
in pezzi sudūžęs; sudaužytas; r. in schiavitū 
pavergtas; r. male, mal r. nuskufdes; + ma 
come (ti) sei r.! į ką tū panašūs!; t.p. > ridūrre; 
5. dkt v (foyer) fojė, priesalis. 

ridūrre* vksm 1. (diminuire) (su)mažinti; (ac- 
corciare) sutrumpinti; (restringere) (su)siau- 
rinti; r. della metà sumažinti pet pūsę; r. di un 
metro sutrumpinti metrū; r. di nūmero (gcs) 
sumžžinti (ko) skaičių; r. una gonna susiaūrinti 
sijoną; r. una pena sutrumpinti baūsmę; r. il 
prezzo (di gcs) atpiginti (ką), sumažinti (ko) 
kainą; r. le spese (la tensione, la velocità) mažin- 
ti išlaidas (įtampą, greitį); r. le sigarette suma- 
žinti cigarėčių skaičių, (su)rūkyti mažiau ciga- 
rėčių; r. i tempi di attesa sutrumpinti laukimo 
laiką; gastr r. una salsa nugarinti padažą; + r. 
per il cinema, r. per la televisione ekranizūoti; 
2. (far diventare e sim.) paveisti; r. a brandelli 
sudraskyti į skuteliūs; r. in misėria stūmti i 
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skufda; r. in polvere sutrinti į dùlkes; pavefsti 
dūlkėmis; fig r. la stanza un porcile pavetsti 
kambari kiaulidè; fig r. un vestito (come / a) 
uno stràccio paveisti suknéle skūduru / į skū- 
dura;  r. in polpette sumūšti kaip 6buoli; 
3. (obbligare e sim.) privefsti; r. all’obbedienza 
privefsti paklùsti; sutramdyti; r. alla ragione 
atvėsti į prota; r. al silénzio priveisti nutilti; 
nutildyti; 4. chim redukūoti; 5.: mat r. a comu- 
ne determinatore (su)bendravardìklinti; r. ai 
minimi tėrmini suprastinti (trupmeną); fig su- 
mažinti iki minimumo; 6.: med r. una frattura 
atitaisyti kaulo lūžį. 
» ridūlįirsi sngr 1. (diminuire) (su)mažėti; (re- 
stringersi) susitraukti; il gonfiore si ce tinimas 
slūgsta; si ė ridotto il nūmero dei disoccupati 
bedafbių skaičius sumažėjo; 2. (venire a tro- 
varsi, diventare) (pa)viîsti; r. a pelle ed ossa 
sudžiūti (kaip $akalys); r. uno stràccio nusibai- 
gti; si ė ridotto a fare il cameriere nusirito iki 
padavėjo darbo; aplinkybės jį privertė dirbti 
padavéju; la lezione si —e alla lettura del ma- 
nuale pet paskaitą tik skaitoma iš vadovėlio; 
tutto si —ce a una questione di soldi galų galė 
tai viskas dél pinigù; + r. all’ùltimo (momento) 
làukti iki paskutinės minūtės. 

-a bdv (limitato) supaprastintas; pet 
siaūras; definizione —a pet siauras apibūdini- 
mas; giudizio r. supaprastintas vėrtinimas. 

riduttére dkt v tecn 1. (t.p. r. di pressione) slėgio 
redùktorius; 2.: r. di tensione žėminimo tran- 
sformatorius; 3. (meccanico) redùktorius. 

riduzione dkt m 1. (diminuzione) (su)mažinimas; 
(accorciamento) (su)trumpinimas; r. di orgà- 
nico etàty sumaZinimas; r. di pena bausmés 
sutrumpinimas; r. delle spese išlaidų maZini- 
mas; 2. (sconto) nūolaida; fare una r. (sul prez- 
zo) taikyti nūolaidą; + in r. sù nuolaida; at- 
pigintas agg; 3. (adattamento) adaptacija; mus 
redùkcija; r. televisiva, r. cinematogràfica ekra- 
nizacija; 4. (copia ridotta) sumažinta kopija; 
5. chim redùkcija; 6. mat suprastinimas; 7. med 
repozicija, redùkcija. 

riècc||o prv štai if vėl; voti! và kur tù! 

rieducàre vksm (-ė-) 1. (gen) pėrauklėti; 2. med 
grąžinti (ko) funkcionalùma (sù reabilitacija). 

rieducazione dkt m med reabilitacija. 

rielėggere* vksm pėrrinkti; išriūkti afitrajai ka- 
deficijai. 

riémpiere vksm => riempire. 

riempimėnto dkt v 1. pripildymas; 2. (di un mo- 
dulo e sim.) užpildymas. 

riempijre vksm (-ėm-) 1. (pri)pildyti; (versando) 
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pripilti; (stipando) prikimšti; r. un armàdio di 
vestiti prikimšti spinta drabūžių; r. una coppa 
di vino pripilti taūrę vyno; r. di stucco le crepe 
užpildyti plyšiūs glaistū; r. un muro di scritte 
prirašyti sieną; r. il serbatėio di benzina pripil- 
dyti benzino baką; r. (d’àcqua) la vasca priléi- 
sti pilną vonią (vandens); la folla ha to la 
piazza minia užplūdo aikštę; + r. lo stėmaco 
prikimšti skrandį; 2. (moduli, tabelle e sim.) 
užpildyti (anketą, lentelę ir pan.); 3. fam (far- 
cire) įdaryti; 4. fig: r. di gidia nudžiūginti; r. di 
lavoro apkrauti darbais; r. di regali apipilti do- 
vanomis. 
» riempi||rsi sgr 1. prisipildyti; prieiti; r. di 
fumo prirūkti dūmų; r. di puntini rossi (della 
pelle) iSbefti; la barca si è —ta d'ūcgua valtis 
priéjo vandens; i suoi occhi si —rono di làcri- 
me jos akys prisipildė ašarų; la sala si è >ta di 
spettatori salė prisigrūdo Ziùr6vy; 2. (gcs di 
gcs): r. la camicia di màcchie išsitėpti visùs 
marškinius; r. le scarpe di sàbbia prisibefti / 
prisisémti smėlio į batūs; r. Ia valigia di cose 
pri(si)grūsti lagaminą daiktą; + r. gli occhi (di 
qes) atsižiūrėti (kuo); r. di dolci pri(si)kimšti 
saldumynų; 3. fig: il cuore si è -to di gidia širdį 
užliejo džiaūgsmas. 

riempitivo, -a 1. bdv užpildantis; 2. dkt v (di pa- 
rola e sim.) perteklinis žodis (/ sakinys ir pan. ); 
3. dkt v tecn ūžpildas. 

rientranza dk! m {linkis, įlinkimas; (concavità) 
įdubimas; una r. della costa įlankėlė, įlanka. 

rientr||are vksm [E] (-ėn-) 1. (tornare) (su)grizti; 
(a casa) pareiti (namo); r. dopo le fėrie grįžti 
pò / iš atostogų; 2. fig: r. in gioco gauti naūją 
šansą; susigrąžinti poziciją; r. in possesso (di 
gcs) susigrąžinti (ką); r. nelle spese atgauti in- 
vestūotus pinigus; l’allarme è —ato aliarmas 
atšauktas; + r. in sé atsipčikėti; 3. (incurvarsi 
all’interno) įliūkti; la costa in quel punto —a 
tiés tà vieta yra ilanka; 4. (essere incluso e 
sim.) įeiti; r. in una graduatòria būti sąrašė, 
būti itrauktAm į sąrašą; non —a nei miei com- 
piti tai neįeina į mano pareigas. 

riéntro dkt v (su)grįžimas; (a casa) parėjimas. 

riepilogàre vksm (-pi-) reziumūoti; trumpai iš 
naūjo išdėstyti; glaustai primiūti. 

riepilogo (dgs -ghi) dkt v santrauka, reziumė inv; 
fare un r. glaustai primiūti. 

riesaminàre vksm (-sà-) pėržiūrėti; (ridiscutere ) 
pėrsvarstyti; (rianalizzare) iš naūjo nagrinėti. 

rièssere* vksm: + ci risiamo! if vėl (taip)! 

riesumàre vksm (-sù-) 1. ekshumūoti, iškasti pa- 


riferiménto 


laikus; 2. fig scherz atkasti (ištraukti kokią se- 
nieną). 

riesumazione dk: m ekshumacija, palaikù iška- 
simas. 

rievocare vksm (-é-) (nella memoria) atkūrti min- 
tysè; (guardare al passato) pažvelgti atgal. 

rievocazione dkt m (commemorazione) (iškilmin- 
gas) paminėjimas; (sguardo al passato) žvilgs- 
nis atgal. 

rifaciménto dkt v 1. pérdarymas; pérdirbimas; 
(ristrutturazione) remontas; r. di un tetto stogo 
pérdengimas; 2. (cosa rifatta) perdirbinys. 

rifàre* vksm 1. pėrdaryti, iš naūjo padaryti; r. il 
bagno suremontūoti vonios kambarį; r. un 
càlcolo pėrskaičiuoti; r. un contratto pėrrašyti 
sùtarti; r. il letto paklėti lovą (po miego); r. una 
strada pėrkloti gatvės grindinį; r. i tacchi alle 
scarpe prikalti batams (naujūs) kulnūs, pakalti 
batūs; r. il tetto pėrdengti stogą; 2. (ripetere e 
sim.) (pa)kartėti; r. le carte pėrdalyti kortas; r. 
una domanda pakartoti kliusimą, uždūoti tą 
patį kliusimą; r. un esame pérlaikyti egzami- 
na; r. una strada dar kaitą važiūoti (kokia) 
gatvė; r. le scale vėl lipti laiptais; r. un tentativo 
kartėti bandymą, vėl pabandyti; 3. (imitare): r. 
il verso (a qc) juokaujamai pamėgdžioti (ką). 
» rifar||si sngr 1. (riprendersi economicamen- 
te) (finansiškai) atsigauti; (a/ gioco) atsilò$ti; 
(di gcs) susigrąžinti (ką); r. delle spese susigra- 
žinti išlaidas; 2. (ridiventare) vėl pasidaryti; 
r. sėrio vėl surimtėti; + r. vivo vėl pasirodyti; 
3. (richiamarsi a qc) remtis (kuo); r. a un vėc- 
chio método taikyti séna metòda; volevo —mi a 
quanto detto da lui norėjau rerntis tuo, ką jis 
pasakė; 4. (prendersi la rivincita) atsirevan- 
šūoti; r. dei torti subiti atsiketšyti ùZ patirtas 
skriaudas; 5. (gcs): r. una famiglia susikùrti 
naūją šeimą; r. un gràffio vėl isibrézti; r. il letto 
pasikléti I6va (po miego); r. il trucco pa(si)- 
taisyti makiažą; fam r. il naso pasidaryti plas- 
tine nosies operaciją; + r. la bocca suvalgyti 
ką nérs skanais (prastam skoniui burnoje pa- 
naikinti); r. gli occhi pasigrožėti; r. una vita 
pradėti gyvėnimą iš naūjo. 

rifatto, -a d/v, bdv 1. > rifàre 1., 2.; 2. fam (di 
gen): è tutta —a „ji visi pėrdaryta“ (pasidarė 
daug plastinių operacijų); 3. fam (di gcs): ha il 
seno r. jos krūtys dirbtinės. 

riferiménto dkt v 1. (legame) ryšys; (accenno) 
užūomina; (rimando) nūoroda; fare r. (a gcs) 
remtis (kuo); non fare r. (a gcs) neminėti (ko); 
+ di r. (informativo) informacinis agg; (corri- 
spondente) atitinkamas agg; (modello) etalò- 


riferìre 


ninis agg; (orientativo) orientàcinis agg; in r., 
con r. (a gcs) (nelle lettere) dėl (ko); ryšium (su 
kuo); (in base a gcs) rėmiantis (kuo); 2. (t.p. 
punto di r.) orientyras; 3. inf nūoroda. 

riferire vksm (-isc-) 1. (pa)pasakoti; pasakyti; r. 
Vaccaduto papasakoti, kas nutiko; r. una no- 
tizia pasakyti naujieną; 2. (relazionare) refe- 
rūoti; skaityti pranešimą; (fare rapporto) ra- 
portūoti; 3. (collegare) (su)sieti. 
» riferì||rsi sngr (a gc) 1. (richiamarsi) remtis 
(kuo); (far riferimento) kalbėti (apie ką); a che 
ti —sci? apič ką tù čia (kalbi)?; non mi —vo a 
te aš ten nė apié tavė; 2. (essere collegato) būti 
susijusiam (su kuo); (rinviare a gcs) nurėdyti 
(i ką); i dati si --scono al primo trimestre tai 
pirmojo ketvifčio diomenys; 3. (applicarsi) 
būti taikomam (kam). 

rifilàre vksm (-fi-) fam: r. un cūlcio (a qc) spyri 
(kam) padovanėti; r. un fondo di magazzino 
įbrūkti užsilikusią prėkę; r. un incarico u2- 
krauti (nemalėnią) ūžduotį. 

rifinire vksm (-isc-) užbaigti; apdailinti. 

rifinitūr||ja dk: m 1. apdaila; lavori di r. apdailos 
darbai; 2. (elemento singolo) (puošni) detalė; 
pagražinimas; dgs le —e furnitūra sg. 

rifiorire vksm [E, A] (-isc-) 1. vėl pražysti; 2. fig 
vėl žydėti; (solo di gcs) pradėti vėl klestėti. 

rifiutàre vksm (-fiū-) 1. (respingere) atmėsti; at- 
sisakyti (ko); (non accettare) nepriimti (ko); r. 
il cibo atsisakyti maisto; r. un invito nepriimti 
pakvietimo; r. un’offerta atmèsti pasiūlymą; r. 
di ascoltare atsisakyti klausyti; £.p. > rifiutarsi; 
2. (non concedere) nedūoti (ko), nesuteikti; r. 
un'autorizzazione nedūoti leidimo; r. un favore 
atsisakyti pagėlbėti; dir r. la gràzia nesuteikti 
malonės. 
» rifiut||arsi s1gr (di far gcs) atsisakyti (ką da- 
ryti); si a di aiutarci atsisiko mūms padėti; 
mi —o di risp6ndere nesiruošiu atsakyti. 

rifiūtijo dkt v 1. (l’azione) atsisakymas; atmeti- 
mas; (risposta negativa) neigiamas atsakymas; 
(mancato consenso) nesutikimas; ricévere un 
r. gauti neigiamą atsakymą; non accetto —i 
nepriimu atsisakymo; 2. (ppr. dgs —i) (scarto) 
šiūkšlė; atmatà; dgs —i atliekos; (spazzatura) 
šiūkšlės; —i chimici (industriali, tossici) chè- 
minės (pramonės, nuodingos) atliekos; casso- 
netto dei i šiukšlių kontéineris; cestino dei —i 
šiūkšlinė; incenerimento (riciclàggio) dei —i 
atliekų déginimas (pérdirbimas); fig i —i della 
società visūomenės atmatos. 

riflession|je dkt m 1. fis atspindys; (l’azione) at- 
(si)spindéjimas; 2. fig (i! riflettere) apgalvėji- 
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mas; (ap)mąstymas; (ragionamento) sampro- 
tavimas; (valutazione) (pa)svafstymas; dgs —i 
apmąstymai; dopo attenta r. gerai apgalvėjus; 
3. fig (osservazione) pastaba. 

riflessivo, -a bdv 1. . mąslūs; liūkęs į apmąstymus; 
2. gram sangrąžinis; (pronome) r. sangrąžinis 
įvardis; (verbo) r. sangrąžinis veiksmažodis. 

riflėss|jo I dkt v 1. (luce riflessa) atsispindéjimas: 
atspindys; fare r. atsispindėti; 2. (immagine 
riflessa) atvaizdas; atspindys (ir prk); 3. (tona- 
lità di colore) atspalvis; 4. fig (conseguenza) 
pasekmė; padarinys; + di r., per r. dėl tos prie- 
žastičs; (indirettamente) netiesiogiai; 5. fisiol 
(t.p. r. nervoso) refleksas; r. condizionato sąly- 
ginis reflèksas; ha i —i pronti j6 reflėksai geri. 

riflėsso II, -a bdv atsispiūdintis; atsispindėjęs. 

riflėtt||ere* vksm 1. tr atspindėti; atmūšti; 2. fr 
fig atspindėti; (pa)rédyti; 3. intr [A] fig (su gc) 
apgalvėti (ką), (ap)mastyti; (pensare) (pa)gal- 
vėti; (ragionare) samprotauti; (valutare) (pa)- 
svarstyti; senza r. neapgalvėjus; lengvabūdiš- 
kai; —i! pagalvėk!; sono cose che fanno r. tokič 
dalykai verčia susimąstyti. 
» riflèttersi sngr 1. atsispindėti; atsimūšti; 2. fig 
atsispindėti; atsišvičsti; 3. fig (ripercuotersi su 
gcs) daryti įtaką / įtakos (kam), turėti įtakos. 

riflettor||e dk: v 1. prožėktorius; puntare un r. 
(su gcn) nukreipti prožėktorių (i ką); fig tro- 
varsi sotto i —i būti dėmesio centrė; 2. tecn 
reflèktorius. 

rifluìre vksm [E, A] (-isc-) 1. (at)slūgti; 2. (fluire 
di nuovo) vėl tekėti. 

riflūsso dk! v atéslùgis (ir prk). 

rifocillare vksm atgaivinti; pastiprinti (maistu ir 
pan.). 
» rifocillàrsi sngr atsigaivinti; pasistiprinti. 

rifondere* vksm (danni e sim.) atlyginti (nuosto- 
lius ir pan.). 

riforestazione dkt m atžėldinimas. 

riforma dk: m 1. reforma; r. fiscale (giudiziària, 
scolūstica) mokesčių (teismų, švietimo) refòr- 
ma; attuare | fare una r. vykdyti / daryti refòr- 
ma; 2. (riorganizzazione) pértvarkymas; 3. rel, 
stor reformacija. 

riformàre vksm (-for-) 1. reformūoti; daryti re- 
formą; r. il sistema sanitàrio reformūoti svei- 
katos apsaugos sistèma; 2. (formare di nuovo) 
vėl sudaryti; (riorganizzare) pértvarkyti; 3. mil 
atléisti nuo karinės tarnybos. 
» riformarsi sngr (formarsi di nuovo) vėl susi- 
formūoti (/ formūotis), iš naūjo susidaryti (/ 
darytis). 

riformatėre, -trice dkt v/m reformatorius -ė. 
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riformatòrio dk: v nepilnamččių (vaikų) kolò- 
nija. 

riformismo dkt v reformizmas; reformų politika. 

rifornimént||o dk: v 1. ap(si)rūpinimas; (di car- 
burante) papildymas; fare r. (di gcs) apsirū- 
pinti (kuo); fare r. di benzina pasipildyti ben- 
zino; 2.1 dgs —i (scorte) atsargos. 

rifornire vksm (-isc-) (di gcs) aprūpinti (kuo); 
(erogare) (gen di gcs) tiekti (kam ką); r. di 
armi aprūpinti gifiklais; r. di matėrie prime 
tičkti žaliavas. 
» rifornirsi sngr (di gcs) apsirūpinti (kuo); r. 
di carburante pasipildyti degalų. 

rifràngere* vksm fis laužti (spindulius, bangas) 
» rifrangersi sngr fis lūžti (apie spindulius, 
bangas). 

rifrazione dkt m fis refrakcija, (spindulių, ban- 
gu) lūžimas; r. della luce šviesos lūžimas. 

rifuggire vksm [E] (da gcs) šlykštėtis (kuo); (evi- 
tare) vėngti (ko). 

rifugiàrsi vksm (-fà-) prisiglaūsti; slėptis, pasi- 
slėpti; rasti prieglobstį. 

rifugiàto, -a dkt v/m pabėgėlis -ė; r. politico poli- 
tinis pabėgėlis. 

rifūgio dkt v 1. prieglobstis; (come luogo concre- 
to) pastogė; (nascondiglio) slėptūvė; r. anti- 
aèreo (antiatomico) priešlėktūvinė (atominė) 
slėptūvė; cercare r. ieškoti prieglobsčio; 2. fig 
užūovėja; (consolazione) pagūoda; (di gen, di- 
fensore) gynėjas -a; 3. (in montagna) kalną na- 
mėlis (pastogė turistams, alpinistams ir pan. ). 

riliga dkt m 1. linija; brūkšnys; (striscia) dryžis; a 
ghe dryžūotas agg; tirare una r. (nu)vėsti 
liniją; 2. (graffio) įbrėžimas; brėžis; 3. (di tes- 
to) eilūtė; saltare una r. pralčisti eilūtę; fig 
serivimi due —e brūkštelėk man porą eilūčių; 
+ sopra le ghe (affettato) dirbtinis agg, nena- 
tūralūs; /ėggere tra le —ghe skaityti tarp eilūčių; 
4. (dei capelli) sklastymas, sklastas; 5. (da di- 
segno) liniuotė; 6. mil greta; mėttersi in r. 
lygiūotis; + kaip jst in r.! lygiūok!; 7. mil (della 
canna di un'arma) graižtva. 

rigàgnolo dkr v upeliūkštis; (rivolo) upélis. 

rigàre vksm 1. (fare righe) (su)liniūoti; 2. (graf- 
fiare) įbrėžti; subraižyti; 3. kaip intr [A]: + r. 
diritto pavyzdingai elgtis; fare r. diritto paimti 
į naga. î , 

rigàto, -a bdv 1. (graffiato) ibrėžtas; įrėžtas; tutto 
r. subraižytas; 2. (a righe) dryžūotas; fig volto r. 
dalle rughe (di làcrime) raukšlių (ašarų) išva- 
gėtas vėidas. 

rigatone dkt v gastr „rigatonas“ (makaronų rūšis ). 

rigattiére, -a dk: v/m sėndaiktininkas -ė. 


rigorista 


rigeneràre vksm (-gė-) 1. (ridare forze) atgaivinti; 
grąžinti (kam) jėgas; 2. biol, tecn regenerūoti. 
» rigenerarsi bio! regenerūotis, atsinaujinti. 

rigettàre vksm (-gèt-) 1. (gettare indietro) atbl6k- 
šti, atsviesti; 2. (gettare di nuovo) vėl mėsti; 
mėsti atgal; 3. fig atmèsti; r. un ricorso atmėsti 
skufida; 4. med atmėsti; 5. tecn: r. una stàtua 
pėrlieti statulą; 6. fam (vomitare) (iš)vėmti. 

rigètto dkt v med atmetimas. 

righėllo dk: v liniuété. 

rigidaménte prv 1. (goffamente) nerafigiai, nelafi- 
ksčiai; 2. fig (rigorosamente) griežtai. 

rigidézza dkt m 1. > rigidità; 2. fig (del clima) 
atšiaurūmas; 3. fig (rigore) griežtūmas. 

rigidità dk! m 1. standùmas; med r. muscolare 
raumeni sustingimas; 2. fig (mancanza di fles- 
sibilità) nelankstùmas; 3. fig = rigidézza 2.; 
4. fig — rigidézza 3. 

rigid||o, -a bdv 1. standūs; nelankstūs; (duro) kie- 
tas; colletto r. standi apykaklė; copertina —a 
kietas virsélis; èssere r. (nei movimenti) būti 
nelanksčiam; būti isiternpusiam; fig oràrio di 
lavoro r. nelankstùs darbo grafikas; 2. fig (del 
clima) atšiaurūs; clima r. atšiaurūs klimatas; 
3. fig (severo) griežtas; educazione —a griežtas 
auklėjimas. 

rigir||are vksm (-gi-) 1. sukinėti; sūkalioti; (di 
nuovo) vėl sūkti; r. tra le mani vartyti raūkose; 
+ gira e —a vienaip af kitaip; 2. (dall’altro 
lato) vėl apvefsti; 3.: cin r. una scena pėrtil- 
muoti scėną; 4. (cingere) apjūosti; 5. fig: r. un 
discorso iškraipyti kalbą savo n4udai; Lp. > 
girare. 
» rigiràrsi srgr 1. vėl atsigręžti, vel apsisùkti; 
2. (su sė stesso) vartytis; (di gcs) sukiotis; r. nel 
letto vartytis lovoje; 3. fam: r. gen vynioti ką 
apliūk pirštą. 

rigo dkt v 1. > riga L., 3.; 2. mus: r. (musicale) 
peūklinė. 

rigoglio dkt v vešlūmas; vešėjimas (ir prk). 

rigoglioso, -a bdv vešlūs. 

rigonfiamėnto dkr v pabrinkimas. 

rigonfi||o, -a bdv (gonfio) išsipūtęs; (per umidità) 
pabrinkes; (per botte e sim.) ištinęs, patinęs; 
fiume r. patvinusi ūpė; vele —e išpūstos bùrés. 

rigore dk/ v 1. atšiaurūmas; (gelo) spėigas; 2. fig 
(severità) griežtūmas; + di r. privalomas agg; 
3.: sport (calcio di) r. vienuolikos mėtrų baudi- 
nys; 4. fig (coerenza) nuoseklūmas; (t.p. r. mo- 
rale) principingūmas; (zelo) kruopštūmas; + a 
r. di logica pagal logiką. 

rigorista dk/ v sport 11 mėtrų baudinių specia- 
listas. 


rigorosaménte 


rigorosaménte prv grieZtai; r. parlando tiksliaù 
sakant; r. vietato griežtai draūdžiama; i signori 
r. in nero ponai tik sù juodais kostiùmais. 

rigoroso, -a bdv 1. (zelante) kruopštūs; (coeren- 
te) nuoseklus; 2. (severo) griežtas. 

riguadagnàre vksm atgauti; atsikovėti. 

riguard||are vksm 1. (esser connesso) būti susiju- 
siam (su kuo); (avere come tema) būti (apie 
ką); per quanto a X dėl X; la lite —ava una 
clausola del contratto giùèas būvo susijęs sù 
viena sutartiés išlyga; būvo giūčas dėl vienos 
sutartis išlygos; i dati =—ano Vinflazione del 
primo semestre tai dūomenys apič pirmo pūs- 
mečio infliaciją; la crisi —a il settore agricolo 
tai žėmės ūkio sèktoriaus krizė, krizė ištiko 
žėmės ūkio sėktorių; questo non ti a tai nè 
tavo reikalas; + per quel che mi —a dėl manės; 
2. (guardare di nuovo) vėl (pa)žiūrėti; 3. (con- 
trollare) patikrinti; (esaminare) panagrinėti. 
» riguar||dàrsi sngr 1. (da gcs) saugotis (ko); 
2.: dati! rūpinkis savimi! 

riguard|jo dkt v 1. (cura) priežiūra; atsargùmas; 
con r. atsargiai; avere r. (per gcs) prižiūrėti 
(ką); saugoti; non avere r. (per gcs) nepaisyti 
(ko); + senza r. (per gcs) nepaisant (ko); 2. (ri- 
spetto) pagarba; (tatto) taktas; (gentilezza) man- 
dagùmas; trattare con ogni r. (gc) skirti (kam) 
didžiausią dėmesį; + per r. dėl mandagūmo; 
òspite di r. garbingas svėčias; 3. (legame) ryšys; 
+ a (questo) r. šiuo klausimu; šia tema; apič 
tai; a che r.? kokiu klausimu?; nei i (di qc) 
(kieno) atžvilgiu; 4.: kaip prik r. (a gcs) dėl 
(ko); apié (ką). 

riguardoso, -a bdv pagarbūs; (premuroso) rūpe- 
stingas; taktiškas. 

rigurgitàre vksm (-gur-) 1. tr atryti; (di neonati e 
sim.) atpilti; 2. intr [A] lietis; (schizzando) iš- 
trykšti; 3. intr [A] fig (di qcs) būti (ko) pérpil- 
dytam. 

rigūrgito dkt v 1. (dei neonati) atpylimas; 2. fig 
atgimimas; (recrudescenza) atsinaùjinimas. 

rilasciàre vksm 1. (lasciar libero) palčisti (į lais- 
ve); r. dietro cauzione paléisti ūž ùZstata; r. gli 
ostaggi palėisti įkaitus; 2. (dare) dūoti; (docu- 
menti) išdūoti; r. una deposizione dūoti parė- 
dymus; r. un 'intervista dūoti interviù; r. il pas- 
saporto (un visto) išdūoti pasą (vizą); r. una 
ricevuta išrašyti kvitą; r. lo scontrino išmūšti 
čėkį. 

rilàscio dk: v 1. (liberazione) paleidimas (į lais- 
vę); 2. (di un documento) išdavimas; richiesta 
di r. della carta d’identità prašymas išdūoti as- 
meūs tapatybės kortėlę. 
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rilassamėnto dkt v at(si)palaidavimas. 

rilassàre vksm atpalaidūoti; (calmare) raminti. 
» rilassàrsi srgr atsipalaidūoti. 

rilassàto, -a bdv atsipalaidaves. 

rilegàre vksm (-lé-) įrišti (knygą ir pan. ). 

rilegatūra dk: m įrišimas (knygos ir pan.). 

rilèggere* vksm dar kaitą pėrskaityti; iš naūjo 
skaityti. 

rilėnto prv: + a r. (labai) lėtai. 

rilevamént||o dk v 1. aptikimas; (accertamento) 
nustatymas; (di dati) rinkimas; apskaita; r. 
statistico statistinė apskaita; (sondaggio) ap- 
klausa; eseguire "i (investigare) tirti, tyrinėti; 
2. (misurazione) matavimas; (lettura di valori) 
atskaita; 3. (di una ditta e sim.) pėrėmimas. 

rilevànte bdv reikšmingas; žymūs; svarbūs. 

rilevanza dkt m svarba, reikšmė; reikšmingūmas; 
di scarsa r. mažai reikšmingas agg. 

rilevàre vksm (-lé-) 1. (rinvenire) aptikti; (accer- 
tare) nustatyti; užfiksūoti; (dati) (su)rifikti; r. 
un’irregolarità užtiksūoti pažeidimą; 2. (no- 
tare) pastebėti; (segnalare) pažymėti; (t.p. far 
r. (a qen)) atkreipti (kieno) dėmesį; (eviden- 
ziare) pabrėžti; (ravvisare) įžiūrėti; 3. (acguisi- 
re un 'azienda e sim.) périmti; 4. (dare il cam- 
bio) pakeisti (darbe). 

rilevazione dkt m => rilevaménto 1., 2. 

riliévo dkt v 1. iškilūmas; iškiluma; + in r. iškilęs 
agg, iškilūs; 2. art reljèfas; + in r. reljėfiškas; 3. 
geogr reljèfas; dgs —i aukštumos; kalnai; 4. fig 
svarba; acquistare r. įgauti svarbos, svarbėti; 
dare r. (a gcs) pabrėžti; (anche troppo) su- 
rčikšminti (ką); + di r. reikšmingas, svarbūs: 
mėttere in r. paryškinti; akcentūoti; 5. (osser- 
vazione) pastaba; (critica) papeikimas; esporre 
/ fare un r. parčikšti pastabą; 6. (topografico) 
topografinis matavimas; 7. > rilevamėnto 1. 

riléga dk: m užūolaidos bėgėliai p/ (kad jos slan- 
kioty). 

rilucénte bv tvaskūs; spindùs. 

riluttànte bdv nenòdrintis; nenoringas; era r. a 
partire nenorėjo išvykti, jim nesinorėjo išvykti. 

riluttanza dk/ m nenoras, nenorėjimas; nenorin- 
gūmas; con r. pet nenėrą, nenérom(is). 

rimįja dkt m 1. rimas; r. baciata gretutinis rimas: 
+ in r. rimūotas agg; fare r. rimūotis; méttere 
in r. (far rimare) rimūoti; (comporre in rima) 
(su)eiliūoti; 2.: dgs e eilės; + rispondere per 
le —e atsikifsti, griežtai atsakyti. 

rimandàre vksm 1. (inviare di nuovo) pėrsiųsti: 
dar kaîta išsiųsti; 2. (mandare indietro) (nu)- 
siųsti atgal; (restituire) (su)graZinti; r. a casa 
parsiūsti namo; r. il pallone atmūšti kamuolį: 
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3. (rinviare) atidėti; nukėlti; r. di continuo 
atidėliėti; r. di una settimana (a domani) ati- 
dėti savaitei (iki rytdienos); 4. (con un riman- 
do a gcs) dūoti nūorodą (į ka); 5. (gen in ges, 
agli esami di riparazione) skirti (kam) pataisą 
(iš ko) (pakartotinį egzaminą nepažangiam mo- 
kinui). 

rimandàto, -a bdv, dlv (ad altra data) atidėtas. 

rimando dkr v 1. (ad un'altra data) atidėjimas; 
2. (spedizione indietro) siuntimas atgal; 3. (in- 
dicazione) nūoroda. 

rimaneggiamėnto dkt v pértvarkymas; (rielabo- 
razione) pérdirbimas. 

rimaneggiàre vksm (-nég-) pértvarkyti. 

rimanėnt||e 1. bdv likęs; ličkantis; 2. dkt v likū- 
tis; kas likę; 3. dkt v dgs: i —i likusieji; kiti. 

rimanėnz||a dk: m likūtis; dgs —e (merci) prėkių 
likūtis sg; likusios prėkės. 

riman||ėre* vksm [E] 1. likti, pasilikti; (fermarsi) 
pabūti; r. a casa (pasi)likti namié; Pi ancora 
un po”! pabūk dar!; i beni —gono ai figli tuîtas 
liéka / atitenka vaikams; 2. (in una determina- 
ta condizione): r. della pròpria opinione laikytis 
/ likti savo nūomonės; r. in dėbito likti sko- 
lingam; r. in piedi (non cadere) išsilaikyti ant 
kėjų: (non trovar posto) nerasti, kuf atsisėsti; 
fig (vegliare) neiti miegėti; r. senza la mamma 
likti bè mamės; r. cieco likti aklim; r. deluso 
nusivilti; r. incinta pastėti; r. indietro atsilikti; 
r. seduto neatsistėti; r. stupefatto apstulbti; r. 
vėdovo likti našliū; 3. (avanzare) likti, atlikti; ė 
rimasto del latte? at pieno dar liko?; quanto le 
e da vivere? kiek jai dar liko gyvénti?; + non 
ti =e che... tau telička... ; niéko kito tau neliè- 
ka, kaip / tik... ; 4. (accordarsi) susitafti; būti 
susitàrusiam; come —iamo? kaip susitariam?; 
kuf if kada susitifikame?; 5. (essere situtato) 
būti; dove —e la stazione? kui yra stotis?; t.p. 
= restàre. 
» rimanérci įvdž 1. (per la sorpresa) nustèbti; 
2. fam (t.p. r. secco) galą gauti; 3. fig: r. male 
jaūstis nuskriaustàm; nusivilti; (offendersi) isi- 
žeisti. 

rimangiàre vksm dar kaftą (pa)valgyti. 
» rimangiàrsi sngr: fig r. la parola (data) lau- 
Zyti duota žodį. 

rimarcàre vksm pabrėžti, pažymėti; (osservare) 
pastebéti. 

rimarchévole bdv pažymėtinas; ženklūs, žymūs. 

rimare vksm 1. tr rimūoti; 2. intr [A] rimūotis. 

rimarginàrsi vksm (-mūr-) užgyti; gyti. 

rimasū|iglio dk: v likūtis; i =—gli di un pasto val- 
gio liékanos. 


riméssa 


rimbalzàre vksm [E, A] šokinėti; (essere respin- 
to) atšėkti. 
rimbàlzo dk: v 1. atšokimas, atšoka; riko$ètas; 

2. sport (nel basket) atkovėtas kamuolys (po 

krepšiu ); andare a r. sugauti atšėkusį kàmuoli, 

atkovoti kamuolį. 
rimbambire vksm (-isc-) 1. intr [E] (su)vaikėti; 

(rimbecillirsi) (su)kvailéti; 2. tr apsvaiginti. 
ribambito, -a bdv suvaikėjęs; sukvailėjęs. 
rimbecillire vksm (-isc-) 1. intr [E] (su)kvaišėti; 

kvaištelėti; 2. #r susùkti (kam) galvą. 

» rimbecillirsi sngr > rimbecilbire 1. 
rimbecillito, -a bdv, d/v sukvaišėjęs; kvaišas. 
rimboccare vksm (-bėc-) (pa)raityti; (at)raitėti; 

(ripiegare) palenkti; r. la coperta apkamšyti 

antklodę; r. le maniche atraitéti rankoves. 

» rimboccarsi sngr: + r. le màniche pasiraityti 

/atsiraitėti rankoves (kibti į darbus). 
rimbombare vksm [A] (-bom-) dundéti, griau- 

dėti; (nu)griausti; driėkstelėti. 
rimbėmbo dk: v dundėjimas, dundesys; griaudì- 

mas; griaudėjimas. 
rimborsàre vksm (-bor-) atlyginti; kompenstioti; 

(solo soldi) grąžinti pinigus; r. il (prezzo del) 

biglietto grąžinti pinigus ūž bilietą; r. una spesa 

apmokėti / atlyginti išlaidas; farsi r. susigrąžin- 
ti pinigus. 

rimbérso dkt v pinigų (/ mokesčio ir pan.) gra- 
žinimas; kompensacija; r. spese išlaidų paden- 
gimas. 

rimboscàre vksm (-b6-) > rimboschire. 

rimboschiménto dkt v (ap)zéldinimas. 

rimboschire vksm (-isc-) (ap)žėldinti. 

rimbròtto dk: v priekaištas; pabarimas. 

rimediàre vksm (-mė-) L. tr, intr [A] (a gcs) iš- 
taisyti (ką); atsilyginti (už ką); r. a una situa- 
zione ištaisyti padėtį; r. a un torto atsilyginti už 
skriaudą; cercherò di r. pasistėngsiu pasitai- 
syti; pasisténgsiu viską sutvarkyti; 2. fr prasi- 
manyti; (soldi) sukrapštyti; fig r. una botta 
susitrefikti; fig r. solo seccature vien bėdą pri- 
sišaūkti. 

rimėd||io dkt v priemonė; vaistas; il miglior r. per 
la tosse (contro la nòia) geriausias vaistas nuo 
kėsulio (nuo nūobodulio); —i estremi kraštu- 
tinės priemonės; porre r. (a gcs) ištaisyti (ką): 

+ non c’è r. nėra išeitičs; tai nepataisoma. 
rimescolare vksm (-mė-) 1. (di nuovo) pėrmaišy- 

ti; + r. il sàngue kraùja i širdį suvaryti; 2. (a 

lungo) ilgai maišyti; 3. (disordinare) sujaūkti, 

sumaišyti. 
riméssa dkt m L. (per veicoli) garažas; (automo- 
bilių) parkas; 2. sport kamuolio sugrąžinimas 


rimestàre 


(iš ūžribio); r. a due giūčas; r. dal fondo smūgis 
nuo vaitų; 3. comm, fin pėrvedimas; rimesà. 
rimestàre vksm (-mė-) (ilgai) maišyti. 
rimétt||ere* vksm 1. (indietro) (pa)dėti atgal; (di 
nuovo) vėl padėti; r. a posto padėti atgal į savo 
vištą; fig sutvarkyti; r. la mūcchina in garage 
vėl pastatyti mašiną į garažą; grąžinti mašiną 
į garažą; + r. a nuovo atnaùjinti, renovūoti; r. 
in funzione vėl paléisti; vėl pajūngti; (riparare) 
sutaisyti; r. in libertà palčisti į laisvę; r. in 6rdi- 
ne sutvarkyti; r. in piedi pastatyti vėl ant kėjų; 
r. in salute (gen) grąžinti (kam) sveikatą; non 
r. piede in un posto nekėlti daugiau kojos kuf 
nėrs; ip. > méttere 1., 2., 4., 6.; 2. > rimėt- 
tersi 1.; 3. (affidare) pavèsti; pérleisti; + r. un 
incàrico atsistatydinti iš pareigą; r. un manda- 
to grąžinti įgaliėjimus; 4. (inviare) (nu)sigsti; 
5.1 r. una colpa dovanėti kaltę; + —i a noi i 
nostri dėbiti atlėisk mūms mūsų kaltės; 6. fam 
(vomitare) (iš)vėmti; 7. sport grąžinti kamuoli 
į žaidimą. 
» rimétterci įvdž 1. turėti nūostolių; pinigus 
prarasti; 2.: r. la salute susigadinti sveikatą; r. 
la vita galvą paguldyti (žūti). 
» rimétt||ersi sngr 1. (indossare di nuovo gcs) 
vėl apsivilkti; r. la giacca vėl apsivilkti švaiką; 
r. le scarpe vėl apsiauti (batùs / batais); 2. (di 
nuovo a far gcs e sim.) vėl pradėti (ką daryti); 
iš naūjo imti; r. a letto vėl atsigulti: r. a tàvola 
vėl prisėsti prič stalo; r. a fumare vėl pradėti 
rūkyti; r. in fila pérsirikiuoti į eilę; r. in cam- 
mino citi toliaù; vėl išvykti; /.p. > mėttersi 1., 
2.; 3. (tornare in forze) pasitaisyti; pasveikti; 
(riaversi) atsigauti; 4.: r. (al bello) (del tempo) 
pagerėti; giedréti; 5. (affidarsi a qc) atsidūoti 
(kam); pasikliauti (kuo); mi —o alla clemenza 
della corte atsidūodu teismo malénei. 
rimmel dkt v nkt blakstienų tūšas. 
rimodernàre vksm (-dėr-) (su)modefninti. 
rimėnta dkt m sport varžovo pasivijimas; tašką 
skirtumo / pėrsvaros panaikinimas. 
rimontare vksm (-mon-) 1. intr [E] (montare di 
nuovo) vėl (už)lipti, vėl įlipti; (sedendosi) vėl 
(i)sésti, vėl įlipti; 2. intr [E] > risalire 5.; 3. tr 
(ricomporre e sim.) vėl (su)montūoti, vėl su- 
riūkti; vėl sudėti; 4. tr sport (t.p. r. lo svantàggio) 
panaikinti tašką skirtumą / pėrsvarą; pa(si)vy- 
ti varžėvą; atsigričbti; f.p. > montare. 
rimorchiàre vksm (-mòr-) 1. vilkti (vilktimi); r. 
un’àuto in panne vilkti sugėdusį automobili; 
2. fam fig nukabinti (merginą ir pan.). 
rimorchiatėre dk: v vilkikas (/aivas), buksyras. 
rimòrchio dkt v 1. (l’azione) vilkimas (vilktimì); 
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cavo di r. vilktis -iés femm; + a r. prikabinus; 
2. (veicolo) priekaba. 

rimòr||dere* vksm: fig mi e (la coscienza) s4ži- 
nė graužia. 

rimòrso dkt v sįžinės graužimas; savigrauža; ha 
dei —i jį sąžinė graužia. 

rimostranz|ja dk: m skuūdas, nusiskundimas: 
(protesta) protèstas; fare le pròprie —e nusi- 
skisti. 

rimozione dk: m 1. (pa)šalinimas; + r. forzata 
priverstinis nuvežimas; 2. fig: r. da un incàrico 
pašalinimas iš / nuo pareigą, atleidimas iš tar- 
nybos. 

rimpallo dk: v sport rikošėtas. 

rimpasto dkt v fig pėrtvarkymas; polit r. ministe- 
riale ministrų kabinèto pértvarkymas. 

rimpatriàre vksm (-pà-) 1. intr [E] grįžti į tėvy- 
ne, repatrijūoti; 2. tr išsiųsti atgal į savo šalį: 
grąžinti į tėvynę. 

rimpatriata dk: m seną draugų sūeiga. 

rimpatrio dkt v repatriacija; (ritorno) grįžimas i 
tėvynę; (rinvio) grąžinimas į tėvynę. 

rimpiangere* vksm 1. ilgėtis (ko); sù nostalgija 
prisimifiti: 2. (rammaricarsi) gailėti(s) (ko, ka 
padarius ); da vėcchio non rimpiangerò nulla sė- 
nas, niéko nesigailėsiu. 

rimpiànt||o dkt v gailéjimas(is); senza —i nesi- 
gaîlint; avere —i gailėtis. 

rimpiattino dk: v slėpynės pl; giocare a r. eiti slė- 
pynių. k 

rimpiazzàre vksm atstoti, pakeisti. 

rimpicciol||ire vksm (-isc-) 1. tr (su)mažinti; fig la 
distanza lo --isce pet atstūmą jis atrédo mà- 
žas; 2. intr [E] > rimpicciolirsi. 
» rimpicciolirsi s1gr (su)mažėti; (restringersi ) 
susitraukti. 

rimpinguàre vksm (-pin-) aprūpinti (ppr. pini- 
gais); r. le casse dello Stato papildyti valstybės 
iždą. 

rimpinzàrsi vksm fam (di gcs) prisikifsti (ko). 

rimproveràr||e vksm (-prò-) (a gc ges, ge per gcs) 
priekaištauti (kam dėl ko); prikišti (kam ką): 
(in continuazione) prikaišioti; (iš)barti (ką už 
ką); r. (per) la negligenza prikišti aplaidùma; r. 
per gli sbagli fatti priekaištauti dėl padarytu 
klaidą; non ho niente da gli neturiù dėl kė 
jam priekaištauti. 

rimpròvero dkt v priekaištas; papeikimas; tono 
di r. priekaištingas tònas; rmuovere un r. pa- 
priekaištauti. 

rimuginare vksm (-mù-) tr, intr [A] fig ((su) ges) 
grOmuliuoti (ką); ilgai svarstyti. 

rimuneràre vksm (-mū-) > remuneràre. 
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rimuneraziėne dk: m > remuneraziòne. 

rimuòvere* vksm 1. (pa)šalinti; r. un'duto in so- 
sta vietata nuvėžti (/ nutermpti) mašiną nuo zò- 
nos, kuriojè draūdžiama stovėti; r. un ostàcolo 
pašalinti kliūtį; r. il pus da una ferita pašalinti 
pūlius nuo Zaizd6s; 2. fig (da incarichi e sim.) 
atléisti (iš pareigų ir pan.), (pa)šalinti; 3.: r. da 
un propòsito atkalbėti nuo sumanymo. 

rinàscere* vksm [E] atgimti (ir prk); mi sento r. 
jaučiūosi kaip atgimęs; + r. a nuova vita at- 
gimti naujam gyvėnimui. 

rinascimentàle bdv Renesanso; renesansinis. 

Rinascimėnto dk: v stor Renesansas. 

rinascita dk: m atgimimas (ppr. prk). 

rincalzàre vksm 1. (una pianta) (ap)kaūpti; 2.: r. 
le coperte apkamšyti antklodę. 

rincalz|jo dk/ v 1. (per non fare traballare un mo- 
bile) pakišalas; 2. mil (ppr. dgs —i; t.p. truppe 
di r.) rezèrvas; 3. sport atsarginis žaidėjas. 

rincar||are vksm (-cà-) 1. intr [E] (pa)brangti; gli 
affitti ano brangsta nūoma; 2. tr (pa)bran- 
ginti; + fig r. la dose dar pridėti. 

rincàro dkt v pabrangimas. 

rincasàre vksm [E] (-cà-) (su)grįžti namo; par- 
eiti; (con mezzi di trasporto) parvažiūoti; r. di 
corsa parbégti. 

rinchiùdere* vksm uždaryti; (mettere sotto chia- 
ve) uZrakinti. 
» rinchiùdersi s1g7 užsidaryti (ir prk). 

rinchiùso, -a bdv, dlv 1. (da altri) uždarytas; (sot- 
to chiave) užrakintas; 2. (da sè, anche fig) už- 
sidaręs (ir prk); (sotto chiave) užsirakinęs. 

rincoglionìto, -a bdv volg trenktas; nupūšęs. 

rincoràre vksm (-cò-) > rincuoràre. 

rincėrrere* vksm 1. vytis; bėgti (paskui ką); r. 
l’àutobus bėgti paskui autobūsą; vytis autobū- 
są; 2. fig vaikytis (ko); siekti (ko). 
» rincėrrersi s71gr vaikytis. 

rincėrsa dk: m įsibėgėjimas; prėndere la r. įsibė- 
gėti. 

rincrėsc||ere* vksm [E]: mi —e man gaila; —e 
che... apmaudū, kad... ; + ti —e... ? (potresti?) 
af negalėtum...?; se non ti —e jéi nesunkù. 

rincrescimėnto dk v apmaudas. 

rincretinire vksm (-isc-) 1. tr (su)maišyti protą; 
apsvaiginti; 2. intr [E] > rincretinirsi. 
» rincretinìrsi s7gr iš proto išeiti; apsvaigti. 

rincūlo dk: v mil atatranka; (di pezzi d'artiglieria ) 
atėšliauža. 

rincuorare vksm (-cu0-) (pa)gūosti. 
» rincuoràrsi sngr atgauti pasitikėjimą savi- 
mì; įsidrąsinti. 

rinfacci||are vksm 1. (il bene fatto) sù pagieža 


rinite 


primiūti; mi —ò l’aiuto che mi diede sù pagieža 
man priminė, kiek jis man padėjo; 2. (rimpro- 
verare) prikišti (ką); priekaištūuti (dėl ko); r. 
di continuo prikaišioti. 

rinfocolare vksm (-fò-) 1. vėl užkūrti; 2. fig vėl 
sužadinti; r. l’Odio vėl sukūrstyti neapykantą. 

rinforzàre vksm (-fòr-) (su)stiprinti, pastiprinti; 
(consolidare) (su)tvirtinti; r. un’àrgine sutvir- 
tinti pylimą; r. le difese immunitàrie pastiprinti 
organizmo imunitčtą; r. la sorveglianza susti- 
printi apsaugą. 
» rinforzàrsi sngr (su)stipréti; (su)tvirtéti. 

rinfòrzj|o dkt y 1. pastiprinimas; (consolidamen- 
to) sutvirtinimas; provvedere al r. di un muro 
sutvirtinti sieną; 2. mil (ppr. dgs i —i) pastipri- 
nimas. 

rinfocolare vksm (-fò-) (vėl) pakūrstyti (ir prk). 

rinfrancare vksm (pa)drésinti. 

» rinfrancàrsi sngr atgauti drąsą; įsidrąsinti. 

rinfrescànte bdv gaivùs; gaivinantis; bevanda r. 
gaivùsis gérimas. 

rinfre||scare vksm (-frė-) 1. tr (at)gaivinti; (at)vė- 
sinti; fig devo r. il mio inglese turiū atgaivinti 
savo anglų kalbės žinias; fig vuoi che ti —schi 
la memoria? gal nori, kad tau atmintį atgai- 
vinčiau?; 2. intr [E, A] (at)vėsti. 

» rinfrescàrsi srgr 1. atsigaivinti; atsivėsinti; 
2. (del tempo) (at)vésti. 

rinfrésco dk! v (lengvos) vaišės pl; bufėtas. 

rinfūsa dkt m: + alla r. bė tvarkos; bėt kaip; pa- 
drikai; (come capita) kaip pakliūva, 

ring dkt v nkt sport ringas. 

ringhiàre vksm [A] (rin-) (su)ufgzti; urzgėti. 

ringhièra dk! m turėklai p/; tenersi alla r. laikytis 
ūž turėklų. 

ringhio dk: v urzgimas; urzgesys. 

. tr (pa)jauninti; at- 
jAuninti; questa pettinatura ti —isce ši šukūo- 
sena tavè jaunina; 2. intr [E] (pa)jaunėti; at- 
jaunéti. 

ringraziamėnto dk: v padėk; (l’azione) dékéji- 
mas; (parole di) r. padėkos žodžiai. 

ringrazij|àre vksm (-grà-) (gc di / per gcs) (pa)- 
dékéti (kam už ką); atsidėkėti; r. di cuore 
nuoširdžiai padėkėti; r. in anticipo iš afiksto 
dėkėti; r. un amico per un favore padėkėti 
draūgui ūž paslaugą; vi —o di / per tutto dėkoju 
jūms ūž viską; ti —o di èssere venuto dėkoju, 
kad atėjai; —alo da parte mia padék6k jim 
nuo manés; non so come —arLa nežinau, kaip 
Jūms atsidėkėti. 

rinite dk! m med rinitas, nésies gleivinės užde- 
gimas; slogà; r. allėrgica alèrginis rinitas. 





rinnegàre 


rinneg||are vksm (-n4-) (gc) atsižadėti (ko), išsi- 
žadėti; r. i propri figli atsižadėti savo vaiką; 
Pietro —ò Gesù Pètras išsigynė Jėzaus. 

rinnegato, -a dki v/m renegatas -č. 

rinnovaménto dk: v atnaūjinimas; renovacija. 

rinnovàre vksm (-nò-) 1. atnaujinti; renovūoti; 
(prolungare la durata) pratęsti; r. il consiglio 
comunale naujai isrifikti savivaldybės tarybą; 
r. un contratto atnaujinti sūtartį; r. il guarda- 
roba atnaùjinti garderòba; r. una palazzina at- 
naljinti pastatą; r. il passaporto pratésti paso 
galiojimą; fig r. un ricordo atgaivinti prisimi- 
nima; + r. l’ària išvėdinti; 2. (modernizzare) 
(su)modefninti; 3. (ripetere) pakartėti; r. un 
invito pakartėti pakvietimą; vėl pakvičsti; r. le 
scuse antrą kafta atsiprašyti. 
» rinnovàrsi sugr 1. atsinaūjinti; 2. (ripetersi, 
di fenomeni) kartėtis, pasikartėti. 

rinnòvo dk: v atnaùjinimas; (prolungamento del- 
la validità) pratęsimas; r. di un abbonamento 
abonemento pratęsimas. 

rinoceronte dkt v zoo/ raganosis. 

rinomanza dkt m gafsas; di r. mondiale pasau- 
linio gafso. 

rinomàto, -a bdv plačiai žinomas; pagarsėjęs. 

rinoplastica dk! m med nosies plastika, rinopla- 
stika. 

rinsaldàre vksm sutvirtinti (ppr. prk). 

rinsavire vksm [E] (-isc-) ateiti į protą, susiprà- 
sti, susiprotėti. 

rinsecchire vksm [E] (-isc-) (su)džiūti (ir prk). 

rinsecchito, -a bdv, d/v sudžiūvęs. 

rintanarsi vksm 1. lįsti į ùrva; 2. fig užsidaryti. 

rintanàto, -a bdv: stare r. lindėti (ir prk). 

rintoccàre vksm |A, E] (-t60c-) mūšti (valandas). 

rintėcco dk: v dūžis (laikrodžio, varpo ir pan.). 

rintracciàbile bdv: sono r. sul cellulare sù mani- 
mi galima susisiekti mobiliūoju telefonù. 

rintracciare vksm1 1. surasti; (seguendo tracce) at- 
sėkti; (fuggitivi e sim.) susèkti; 2. (contattare 
gen) susisiekti (su kuo). 

rintronà||re vksm (-trò-) 1. intr [E] nugriaudėti; 
2.tr (ap)kuîtinti; fi ig mi ha to con le sue chiàc- 
chiere man ausis išūžė sù savo plepalais. 

rintuzzàre vksm atremti. 

rinùn||cia dk m 1. (a gc) (ko) atsisakymas; (re- 
voca) atšaukimas; r. alla cittadinanza (a un 
progetto) pilietybės (plano) atsisakymas; r. a 
una candidatura kandidatūros atšaukimas; r. 
a partecipare, r. alla partecipazione atsisakymas 
dalyvauti; 2. (sacrificio) (ppr. dgs —ce) pasiau- 
kėjimas. 

rinūnzia dk! m => rinūncia. 
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rinunciàre vksm [A] (a ges, a far ges) atsisakyti 
(ko, ką daryti); atsižadėti (ko); r. a un diritto 
(ai piaceri, a un viàggio) atsisakyti téisés (ma- 
lonùmu, kelionės); r. a partire atsisakyti iš- 
važiuoti. 
» rinunciàrci įvdž: + ci —0! pasidiodu! 

rinunziàre vksm —> rinunciare. 

rinveniménto dkt v 1. (il rinvenire) aptikimas; su- 
radimas; 2. (cosa rinvenuta) radinys. 

rinvenìre* I vksm (trovare) aptikti; surasti. 

rinvenìre* II vksm [E] (riprendersi) atsipéikéti. 

rinverdire vksm (-isc-) fig atgaivinti. 

rinviàre vksm (-vi-) 1. (inviare nuovamente) vėl 
(iš)siūsti; 2. (inviare indietro) (nu)siųsti atgal: 
3. (ad altra data) atidéti; nukélti; r. di contìnuo 
atidėli6ti; r. di un’ora (ad ottobre) atidėti vienai 
valandai (iki spalio); r. la riunione a martedì 
nukėlti susirinkimą antradieniui /į antradienį: 
dir r. un processo atidėti bylą; 4. (con un ri- 
mando) nurodyti; r. alla bibliografia nurodyti 
į literatūros sąrašą; 5. dir: r. a giudizlo atidūoti 
teismui; 6. sport atmūšti; r. dal fondo smūgiūoti 
/ grąžinti kūmuolį nuo vaftų; t.p. = inviàre. 

rinviàto, -a bdv, div (posposto) atidėtas; nukėl- 
tas; r. a data da destinarsi atidėtas nerib6tam 
laikui; nukėltas į kitą data. 

rinvigorire vksm (-isc-) (ge) (su)stiprinti (ką): 
teikti (kam) enėrgijos / jėgos. 
» rinvigorirsi 7197 atgauti jėgas / enèrgija. 

rinvio dkt v 1.: r. al mittente grąžinimas siuntéjui: 
2. (ad altra data) atidėjimas; nukėlimas; 3. (ri- 
mando di un testo) nūoroda; 4.: dir r. a giudizio 
atidavimas teismui; 5. sport (respinta) atmuši- 
mas; r. dal fondo smūgis nuo vaitų. 

rio I dkt v upokšnis. 

rio II, -a bdv nedoras; žiaurūs. 

rionale bdv kvartalo; miesto rajono; mikrora- 
jono; vietinis; mercato r. vietinis turgus. 

rione dk: v kvartalas; miesto rajonas; mikrora- 
jonas. 

riordinamėnto dk: v 1. (su)tvafkymas; 2. pértvar- 
kymas; pėrtvarka. 

riordinàre vksm (-6r-) 1. (ordinare) (su)tvarkyti: 
r. la càmera su(si)tvarkyti kambarį; 2. (riorga- 
nizzare) pértvarkyti; 3. (fare una nuova ordi- 
nazione) vėl už(si)sakyti. 

riorganizzàre vksm reorganizūoti; pértvarkyti. 

riorganizzaziòne dk: m reorganizacija; reorga- 
nizavimas; pértvarkymas. 

ripa||gare vksm (-pà-) 1. (pagare di nuovo) dar . 
afitra kaftą (su)mokėti (/ apmokėti ir pan. ): 
t.p. > pagàre; 2. (risarcire) atlyginti; r. un 
danno atlyginti žalą; Vhai rotto, adesso me lo 
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ghi tù jį sudaužei, dabaf man if sumokési; 3. 
(ricompensare gc di gcs) atsilyginti (kam už 
ką), atsimokėti; r. di un aiuto atsilyginti ūž 
pagalbą; r. di una spesa (di gcs) atsipifkti; (es- 
sere conveniente) apsimokéti; come ti posso r.? 
ku6 galiù tau atsimokéti?; + r. colla stessa mo- 
neta atsimokéti tuo pačiū. 

riparare I vksm (-pà-) 1. tr (proteggere) apsau- 
goti; (coprendo) prideūgti; r. dal freddo apsàu- 
goti nuo šalčio; r. dal sole pridefigti nuo saulės; 
2. tr (aggiustare) (pa)taisyti, sutaisyti; (spec. 
case, macchine) (su)remontūoti; r. un guasto 
pašalinti gedimą; r. un orològio taisyti laikro- 
dij; r. il tetto sutaisyti stogą; 3. tr, intr [A] ((a) 
gcs) ištaisyti; (risarcire) atlyginti; r. a un danno 
atlyginti žalą; r. a un inconveniente pašalinti 
nesklandūmą; r. un torto ištaisyti / atitaisyti 
skriaūdą; 4. tr: r. a settembre (gcs) laikyti pa- 
taisą (iš ko) (ppr. rugsėjo mėnesį ). 
» riparàrsi s1g7 1. apsisaugoti; (coprendosi) 
prisidengti; (rifugiarsi) slėptis, pasislėpti; r. 
dal temporale slėptis nuò audros; 2. (gcs): r. la 
testa dal sole prisidengti galvą nuo saulės. 

riparàre II vksm [E] (-pà-) (trovare rifugio) rasti 
prieglobsti, prisiglaùsti. 

riparàto, -a bdv (di luogo) saugūs (ppr. nuo blo- 
go oro), apsaugotas. 

riparazion||e dk/ m 1. (pa)taisymas, sutaisymas; 
(ristrutturazione) remontas; fare delle —i / dei 
lavori di r. paremontūoti; + in r. remontūoja- 
mas agg; 2. (di torti e sim.) ištaisymas; atlygini- 
mas; la r. di un'offesa nuoskaudos atlyginimas; 
esigere r. reikalauti satisfakcijos; + a titolo di r. 
kaip kompensacija; 4.: esame di r. pataisa, pa- 
taisos egzaminas. 

ripar|jo dk: v 1. (luogo) prieglobstis, pastėgė; 
mėttersi al r. (da gcs) pasislėpti (nuo ko); fig 
apsisaugoti; trovare r. prisiglaūsti; + correre ai 
ri imtis skubi priemonių; 2. (protezione) prie- 
danga; apsauga; luogo al r. dal vento užūovėja; 
offrire r. apsaugoti; 3. fig: porre r. (a gcs) ati- 
taisyti (ką). 

ripartire I vksm 1. (partire di nuovo) (vėl) išvykti 
(po sustojimo); vėl lėistis į kelionę; + r. da ze- 
ro pradėti (vėl) nuò nūlio; 2. (di macchine e 
sim.) (iš naūjo) pasiléisti; vėl užsivėsti. 

ripartire II vksm (-isc-) (dividere) (pa)skirstyti; 
išskirstyti; r. gli ūtili paskirstyti pelną. 
» ripartirsi s7gr pasiskirstyti. 

ripartizione dk! m 1. (pa)skirstymas; r. dei seggi 
vištų paskirstymas (parlamente); 2. (unità sin- 
gola) vienetas; r. amministrativa administraci- 
nis vienetas. 


ripėtersi 


ripass|jare vksm 1. intr [E] vėl užeiti; r. per la 
stessa strada vėl važiūoti tuo pačiū keliù; —i 
più tardi užeikite vėliau; 2. tr (riattraversare): 
r. il confine vėl péreiti sieną; 3. tr (dare di nuo- 
vo) dar (kaitą) padūoti; (ridare) atidūoti; 4. tr: 
r. una camicia (col ferro da stiro) lyginti marš- 
kinius; r. un disegno a penna apvedžiėti piešinį 
tuSinukù; r. lo steccato di rosso pérdaZyti tvorą 
raudonai; 5. tr fig: r. una lezione (pa(si))kartė- 
ti pamoką; r. matemàtica pérziùréti matema- 
tikos medžiagą (apie mokinį); r. la parte kar- 
tėti savo eilutės / rėplikas (apie aktorių); t.p. 
> passare. 

ripassàta dkt m 1.: dare una r. (di colore) (a qcs) 
pa(si)dažyti (ką); dare una r. alle labbra pasi- 
dažyti lūpas; 2. (di studio) pa(si)kartėjimas; 
3. fam: dare una r. (rimproverare) dūoti garo 
(barti). 

ripasso dkt v (pa(si))kartojimas; fare un / il r. (di 
gcs) pa(si)kartėti (ką). 

ripensaménto dk: v apsigalvėjimas, pérsigalvo- 
jimas; avere un r. apsigalvėti. 

ripensàre vksm [A] (-pén-) (a qc) 1. (pensare di 
nuovo) vėl pagalvėti (apie ką); (riconsiderare) 
pérgalvoti (ką); + pensare e r. gerai apmąstyti; 
2. (ricordare) prisiminti (ką); mintimis (ką) 
pėrbėgti. 
» ripensà||rci įvdž 1. (cambiare idea) apsigal- 
vėti, pérsigalvoti; 2.: —ndoci geriaù / gerai pa- 
galvėjus. 

ripercuòtersi vksm fig (su qc) atsiliépti (kam). 

ripercussion||e dkt m pasekmė; atsiliepimas; (ef 
fetto) poveikis; avere delle —-i (su qc) turėti pa- 
sekmių (kam), paveikti (ką). 

ripescare vksm (-pė-) 1. ištraukti (iš vandens); 
išžvejėti; 2. fig ištraukti; iškasti; 3. sport gra- 
žinti į turnrą (/ į žaidimą ir pan.) (iškritusią 
komandą ir pan. ). 

ripetėnte dkt v/m (t.p. alunno r.) antramétis -ė. 

ripétere vksm (-pė-) 1. (pa)kartėti; r. un errore 
kartoti klaidą, vėl suklysti; r. l’esame pėrlaiky- 
ti egzaminą; r. un esperimento pakartoti eks- 
perimentą; r. una gara pėržaisti rungtynės; r. 
la lezione pasikartėti pamoką; (all'insegnante) 
atsakinėti pamoką; r. con parole pròprie atpà- 
sakoti savais žodžiais; r. sempre le stesse cose 
vis tą patį kartėti; fig r. un successo pakartėti 
sėkmę; + r. (Vanno) antramečiauti; 2. dir išie- 
škėti; reikalauti grąžinti. 
» ripét||ersi s1g7r 1. kartotis, pasikarėti; la sto- 
ria si —e istorija kartėjasi; 2. (di gen, dire cose 
già dette) tą pati kartėti. 


ripetitore 


ripetitore dk: v tecn kartotùvas; (radio, tv) re- 
transliatorius. 

ripetizion|je dkt m 1. (i! ripetere) (pa)kartėjimas; 
+ a r. automatinis agg (apie ginklą); fam fig 
kaip prv (di continuo) ištisai; 2. (il ripetersi) pa- 
sikartojimas, kartėjimasis; 3. (lezione privata) 
privati pamoka (su korepetitoriurni ); insegnan- 
te di r. (ko)repetitorius; dare —i repetūoti; 
privačiai mokyti; prėndere —i, andare a r. imti 
/ lankyti privačias pamokas; 4. dir reikalavi- 
mas grąžinti. 

ripetutamėnte prv kelis kartūs; nė (vieną) kaitą; 
violare r. le rėgole pažeidinėti taisyklės. 

ripetùt||o, -a bdv besikartėjantis; pakartotinis; 
(frequente) dažnas; nė vienas; e volte (gana) 
dažnai. 

ripiàno dkt v 1. geogr šlaito aikštėlė; 2. (mensola 
e sim.) lentyna. 

ripicca dkt m: per r. kerštūudamas agg; iš kefšto; 
iš apmaudo. 

ripidl'o, -a bdv statūs; salita —a stati įkalnė. 

ripiegamėnto dk! v mil atsitraukimas, traukima- 
sis; il r. tedesco vokiečių atsitraukimas. 

ripiegàre vksm (-pié-) 1. tr pérlenkti; (su)lefikti; 
(più volte) (su)lankstyti; (un bordo) užleūkti; 
(piegare di nuovo) vėl (su)leūkti; r. un foglio in 
quattro pérlenkti lūpą į kčturias dalis; 2. intr 
[A] mil atsitraukti, trauktis; 3. fig (su gcs) tėn- 
kintis (kuo), pasitėnkinti; r. su un modello 
meno caro pasiténkinti pigesniū modeliu. 
» ripiegàrsi sugr (su sé stessi) susileūkti. 

ripiėgo dk: v afitras variantas; procedura di r. 
atsarginė procedūra; soluzione di r. antrinė / 
atsarginė išeitis. 

ripiéno, -a 1. bdv (colmo) pilnutėlis (ko); 2. bdv 
(farcito) įdarytas; 3. dkt v įdaras; r. di carne 
mėsos įdaras. 

ripopolare vksm (ripò-) 1. (di persone) Iš naujo 
apgyvéndinti; 2.: r. uno stagno di pesci (vėl) 
užveisti kūdroje žuvų. 
» ripopolàrsi sngr vėl būti pilnam žmonių (/ 
žvėrių ir pan.). 

ripérre* vksm 1. (pa)déti atgal (į vieta); 2. fig: r. 
la pròpria fidùcia (in gen) pasitikėti (kuo); r. le 
speranze (in gen) dėti viltis (į ką). 

riport|àre vksm (-pòr-) 1. vėl (at)nėšti; (con 
mezzi di trasporto) vėl (at)vėžti; (ricondurre) 
vél (at)vèsti; r. a casa parvèzti (/ parnėšti / 
parlydéti ir pan.) (namò); fig r. indietro nel 
tempo grąžinti į pracitį; tp. > portare L, 3.; 
2. (restituire) grąžinti; (at)nėšti atgal; fig r. la 
pace nel paese grąžinti taiką šalyjė; 3. (raccon- 
tare) (pa)pasakoti; (riferire) pėrduoti; (presen- 
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tare) pateikti; (citare) (pa)citūoti; r. i dati in 
una tabella pateikti dūomenis lentėlėje; r. un 
verso di Ariosto pacitūoti Ariòsto eilę; tutti i 
giornali —ano la notizia visi laikraščiai iš- 
spausdino žinią; 4. (trasferire) pėrkelti; 5. fig 
(collegare) (su)sieti; 6. fig (ottenere) gauti; r. 
un'impressione positiva gauti teigiamą įspūdį; 
r. la vittoria iškovoti pérgale; 7. fig (subire) 
patirti; r. gravi ferite patirti sunkių sužeidimų; 
ha ato la frattura di una mano jim būvo 
sulaužyta ranka; 8. mat (un numero) laikyti 
mintyjė; (scrivendo) uZ(si)raSyti (skaičių, kuris 
ppr. laikomas mintyje). 

riporto dkt v 1. mat skaičius, laikomas mintyjė; 
2.: terra da / di r. žėmės gruntas; 3. (in conta- 
bilità) repòrtas; 4. (di capelli) užšukūoti plau- 
kai pl. 

riposànte bdy raminantis; ramūs; (rilassante) at- 
palaidūojantis. 

ripos ||are I vksm (-pò-) 1. intr [A] ilsėtis, pa(si)- 
ilséti; 2. intr [A] (dormire) miegoti; (fare un 
sonnellino) nusnūsti; (sonnecchiare) (pa)snau- 
sti: + qui —a X (su una tomba) čia Ìlsisi X 
(antkapio užrašas); 3. intr [A]: lasciare r. (un 
liguido) lėisti (skysčiui) nusistėti; (un impa- 
sto) palikti (tešlą), kad pakiltų; (un terreno) 
pūdymūoti (žemę); 4. tr (t.p. far r.) (pa)ilsinti 
(ką); lėisti (kam) pailsėti. 
» riposàrsi sngr ilsėtis, pailsėti. 

riposàre II vksm (-pò-) vėl padėti; padėti atgal. 

riposato, -a bdv pailsėjęs; atsigavęs. 

ripòso dkt v 1. poilsis; (giorno di) r. settimanale 
nè darbo dienà; + a r. išėjęs agg i pensiją; casa 
di r. senčlių prieglauda / slaugos namai pl; in- 
càrico di tutto r. lengviausia užduotis; 2. (son- 
no) miégas; + eterno r. amžinas atilsis; 3.: ter- 
reno a r. pūdymas; 4. kaip jst mil: r.! laisvai! 

ripostiglio dk: v sandėliūkas, tamsūsis kambarė- 
lis; usare come r. naudėti kaip sandėliūką. 

riprèndere* vksm 1. (prendere di nuovo) vėl 
(pa)imti; vėl pasiimti; r. in mano un coltello vėl 
imti peilį i rankas; r. del vino dar išgėrti vyno; 
+ r. mėglie antrą kaitą vėsti; kitą žmoną pa- 
imti; t.p. => prèndere L., 2., 5., 8., 10.; 2. (pren- 
dere indietro) pa(si)imnti; (ritirare) atstinti; r. il 
bambino dall’asilo pasiimti vaiką iš daržėlio; 
+ r. in servizio vėl pasamdyti, vėl įdarbinti; 
3. (acciuffare di nuovo) vėl sučiūpti; (inseguen- 
do) pasivyti; 4. (riconquistare) atkovėti; 5. fig 
(recuperare) atgauti; r. fiato (conoscenza, luci- 
dità) atgauti kvapą (s4monę, sveiką prėtą); r. 
i sensi atsipčikėti (apalpus); 6. (ricominciare) 
vėl pradėti; (toliaū) tésti (po pertraukos); r. i 
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rapporti atnaūjinti santykius; r. gli studi tęsti 
mokslus; 7. (filmare) (nu)filmūoti; 8. (rimpro- 
verare) subarti; sudraîisti; 9. kaip intr [E] (vėl / 
iš naūjo) prasidėti; r. a lavorare vėl pradėti 
dirbti. 
» riprèndersi sngr 1. atsigauti; r. dalla crisi 
atsigauti pò krizės; r. da una malattia atkūsti 
po ligos; 2. (gcs) atsiimhti; t.p. > prėndersi. 

riprės|ja dkt m 1. nauja pradžia; atnaūjinimas 
(veiklos, po pertraukos); pratęsimas; la r. delle 
trattative derybų atnaujinimas; + a più —e nė 
kaftą; kėletą kaftų; 2. (recupero di energie e 
sim.) atsigavimas; l’èconomia è in r. ekonomika 
atsigauna; 3. (di un auto) trauk; 4. (di imma- 
gini) filmavimas; (filmato) vaizdo įrašas; (sce- 
na) (nufilmūota) scenà; 5. mus reprizà; 6. sport 
(secondo tempo) antras kėlinys; 7. sport (nella 
boxe) raundas. 

ripresentàrsi vksrn (-sén-) 1. (di gen, rifarsi vede- 
re) vėl pasirodyti; 2. (ricandidarsi) vėl kandi- 
datūoti; 3. (di ges, riproporsi) vėl iškilti; (rica- 
pitare) vėl pasitaikyti. 

ripristinare vksm (-pri-) 1. atkūrti; atnaūjinti; 
grąžinti; r. Peguilibrio atkūrti pusiausvyrą; r. 
la linea ferroviària vėl atidaryti geležinkelio 
liniją: r. i rapporti diplomàtici atnaùjinti di- 
plomatinius santykius; 2. (restaurare) restau- 
rūoti; 3. (reintrodurre): r. una tassa vėl įvėsti 
mėkestį; r. la pena di morte sugrąžinti mirtiés 
baùsme. 

ripristino dkt v 1. (il creare di nuovo) atkūrimas; 
atnaūjinimas; il r. delle condizioni precedenti 
ankstesnių sąlygų atkūrimas; 2. (restauro) res- 
tauravimas; 3. (reintroduzione) naūjas įvedi- 
mas; sugrąžinimas. 

riprodū||rre* vksm 1. atkūrti; (ripetere) (pa)kar- 
tėti; r. un esperimento (pa)kartéti bandymą; 
2. (fare copie) reprodukūoti; (ristampare) pér- 
spausdinti; 3. fig (ricreare) atkùrti; (raffigura- 
re) pavaizdūoti; la foto —ce la piazza nio- 
traukoje pavaizdiota aikštė; 4. tecn atkùrti. 
» riprodūrsi sngr 1. daugintis, veistis; 2. (rifor- 
marsi) vėl susiformioti; (ripetersi) pasikartėti. 

riproduttìvo, -a bdv bio! reprodùkcinis; daugini- 
mosi; reprodūkcijos. 

riproduttére bdv: bio! organi —i reprodùkcijos 
Organai. 

riproduziėne dk! m 1. reprodùkcija; (copia) kò- 
pija (ppr. kūrinio); 2. biol dauginimasis, veisi- 
masis; r. asessuata nelytinis veisimasis; 3. tecn 
atkūrimas. 

riprométtere* vksm dar kaftą / vėl pažadėti. 
» ripromėttersi srgr pasižadėti (sau). 


risaltare I 


riprova dk! m (naujas) įrodymas; (ricoriferma) 
patvirtinimas; + a r. (di gcs) įrodantis agg (ką); 
kaip įrėdymas (ko). 

riprovàre vksm (-pro-) dar kafta (pa)bandyti. 

riprovazione dk/ m papeikimas, pasmerkimas. 

riprovévole bdv smerktinas; gėdingas; bjaurūs. 

ripudiàre vksm (-pū-) 1. išsižadėti (ko); r. la mé- 
glie palikti žmėną; atlėisti žmėną; 2. (non ri- 
conoscere) nepripažinti (ko); (condannare) pa- 
smefkti (ką). 

ripùdio dk v 1. išsižadėjimas; + r. della moglie 
žmonės atleidimas; 2. (condanna) (pa)smer- 
kimas. 

ripugnànte bdy àtstumiantis, šlykštūs; koktūs. 

ripugnànza dk: m pasišlykštėjimas; provare r. 
(per qc) pasišlykštėti (kuo). 

ripugnàre vksm kėlti (kam) šleikštulį; pykinti 
(ką); vefsti pasišlykštėti. 

ripulire vksm (-isc-) 1. vėl valyti; vėl plauti; t.p. 
> pulìre; 2. (a fondo) (nu)valyti; išvalyti; r. 
dalle erbacce (išlravėti; r. il tetto dalla neve 
nuvalyti sniéga nuo stégo; 3. fig (svuotare) iš- 
tūštinti; fam r. una gioielleria apkraustyti juve- 
lyrinių dirbinių parduotūvę. 
» ripulìrsi sngr susitvarkyti. 

ripulsione dk! m > repulsione. 

riquàdro dkt v 1. (spazio, linea quadrangolare) 
stadiakampis; 2. (cornice) rėmas; (pannello) 
plokštė. 

risacca dkt m (bangų) musà. 

risàia dk! m ryžių laūkas, ryžiena. 

risal||ire* vksm 1. tr: r. le scale vėl lipti laiptais 
(aukštyn); + r. un fiume plaukti upė prié$ sro- 
ve; (a piedi lungo la riva) eiti paupiu (ištakos 
link); 2. intr [E] vėl (į)lipti; vėl užlipti; ip. > 
salire 1., 2.; 3. inir [E] vėl (pa)kilti (ir prk); t.p. 
= salire 3., 5.; 4. intr [E] fig (a ge) atsėkti (ką); 
išsiaiškinti; r. ai mandanti išsiaiškinti nusikal- 
timo užsakovūs; r. all’orìgine di una parola at- 
sèkti žodžio kilmę; 5. int7 [E] fig (aver origine e 
sim.): i primi contatti —gono agli inizi degli an- 
ni ’80 pirmi ryšiai užmegzti devifitojo desimt- 
mečio pradžiojė; l’edificio —e all’época roma- 
na pastatas iškilo romėnų laikais; la morte —e 
a qualche ora fa mirtis įvyko pričs kelias valan- 
das; le origini della pizza —gono all’antichità 
picos kilmė siekia intikos laikùs; Pusanza —e 
agli anni tra le due guerre paprotys atsirado 
tarpūkario mėtais. 

risalita dk: m naūjas (pa)kilimas (ir prk); + im- 
pianti / mezzi di r. slidininkų kėltuvai, traūklės. 

risaltàre I [ris-] vksm tr, intr [E, A] vėl (pa)šėkti; 
vėl pėršokti; f.p. > saltàre. 


risaltàre II 


risaltàre II [riz-] vksm [A] 1. būti iškilusiam; iš- 
sikišti; (sullo sfondo di gcs) išryškėti (ko fone); 
far r. paryškinti; 2. (farsi notare) išsiskirti; kri- 
sti į akis. 

risalto dkt v iškilūmas; ryškūmas; dare r. (a qc), 
méttere in r. (qc) paryškinti (ką); pabrėžti. 

risanamėnto dkt v 1. (rinnovamento) atnaūjini- 
mas; (miglioramento) pagėrinimas; r. urbano 
miésto atnaūjinimas; 2. (bonifica di un’area) 
melioracija; melioràvimas; 3. econ: r. dei conti 
pūbblici fiskalinė konsolidacija; r. di un'azien- 
da įmonės sanavimas. 

risanàre vksm (-sà-) 1. (rinnovare) atnaūjinti; 
(migliorare) (pa)gérinti; (riorganizzare) pér- 
tvarkyti; r. un quartiere pértvarkyti kvartalą; 
atnaùjinti rajoną; 2. (bonificare) meliorūoti; 
3.econ konsolidūoti; r. l'economia konsolidūo- 
ti ekonomiką; r. un'azienda sanūoti įmonę. 

risapūto, -a bdv visiems (gerai) žinomas; è r. visi 
žino. 

risarcimėnto dk: v nūostolių atlyginimas, kom- 
pensacija; richiesta di r. (dei danni) prašymas 
atlyginti nūostolius. 

risarcire vksm (-isc-) (a ge gcs; gc di gcs) atlygin- 
ti (kam ką), kompenstioti; r. a ge i danni, r. gc 
dei danni atlyginti kam nuostolius. 

risàt||a dkt m juokas; (fragorosa) kvatėjimas; far- 
si due "e pasijuokti. 

risatina dk/ m kikénimas. 

riscaldaménto dk: v 1. (pa)šildymas; r. autėno- 
mo (centralizzato) autonominis (centrinis) šil- 
dymas; accéndere il r. įjūngti šildymą; 2. (lo 
scaldare di nuovo) atšildymas; 3. (il farsi cal- 
do) (į)šilimas; (į)kaitimas; 4. (i! nfarsi caldo) 
atšilimas; 5. sport, fig apšilimas; pramankstà. 

riscaldàre vksm 1. (pa)šildyti; ip. = scaldàre; 
2. (scaldare di nuovo) atšildyti; 3. fig: r. gli àni- 
mi kaitinti aistras; (į)audrinti. 
» riscaldàrsi sngr 1. (di gen) šildytis, pasišil- 
dyti; apšilti; r. al fuoco pasišildyti prie ùgniés; 
2. (di qcs) (su)šilti; įšilti; 3. (rifarsi caldo) at- 
šilti; 4. fig įsikarščiūoti; (farsi più vivo) pagyvé- 
ti; 5. sport, fig apšilti; t.p. > scaldàrsi. 

riscattare vksm 1. išpirkti; r. un pegno išpiikti 
ùZstata; 2.: fig r. dall’oppressione išvadūoti iš 
priespaudos; 3. fig (compensare) kompenstioti; 
4. dir: r. gli anni di stūdio įskaityti stūdijų me- 
tūs į darbo stažą (/ į socialinio draudimo stà- 
Za); 5. rel atpifkti. 

» riscattàrsi sngr 1. atpifkti savo kaltę; išsi- 
gėlbėti (ir prk); 2. fig (riprendersi) atsigauti. 
riscàtto dk! v Išpirka; pagare un r. sumokėti iš- 

pirką. 
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rischiarare vksm (-schid-) 1. (illuminare) apšvič- 
sti; 2. (rendere chiaro) (pa)šviėsinti; (rendere 
limpido) (nu)skaidrinti. 
» rischiaràrsi sngr (pa)šviesėti; (solo del cie- 
lo) pragiedrėti. 

rischi||are vksm (ri-) 1. (gcs) (su)rizikūoti (kuo); 
r. la vita rizikūoti gyvybe; mėglio non r. geriau 
nerizikūoti; + r. il tutto per tutto viską ant kòr- 
tos statyti; 2. (evitare per poco): r. di far gcs vos 
ko nepadaryti; r. di morire vos nežūti; ha —ato 
il licenziamento jo vos neatléido; 3. (correre un 
rischio) rizikūoti; r. di ammalarsi rizikūoti 
susifgti; —o il càrcere man grėsia kalėjimas: 
beasm a di piòvere galimas dalykas, kad lis. 

rischio dkt v rizika; pavėjus; r. di incendi gaisrų 
rizika; il r. di fallire rizika bankrutūoti; un r. 
calcolato apgalvėta rizika; fattore di r. rizikos 
faktorius; correre un r., esporsi a un r. rizikūo- 
ti; veikti sù rizika; + a r. pavojuje; (pericoloso) 
pavojingas agg; (di far gcs) rizikūojant (ką da- 
ryti); famiglia a r. rizikos šeima; paziente a r. 
rizikos grūpės paciefitas; zona a r. gamtinių pa- 
vėjų Zonà; a pròprio r. (e pericolo) savo rizika, 

rischiéso, -a bdv rizikingas; pavojingas. 

risciacquàre vksm (iš)skalauti; pérplauti. 

risciacguatūra dk! m 1. (l’azione) (iš)skalavimas: 
pėrplovimas; 2. (l’acqua usata) pàplavos pl. 

riscontràre vksm (-scėn-) 1. (rilevare) aptikti; pa- 
stebėti; (accertare) nustatyti; r. un’irregolarità 
aptikti pažeidimą; 2. (controllare) (pa)tikrin- 
ti; (confrontando) sutikrinti; tecn r. un mecca- 
nismo tikrinti mechanizmą; 3. comm atsakyti 
raštū. 

riscėntro dkt v 1. (accertamento) nustatymas; (ri- 
prova) patvirtinimas; (feedback) grįžtamėji in- 
formacija; trovare r. atsispindėti; pasitvirtinti: 
2. (controllo) patikrinimas; (confronto) suti- 
krinimas; + fare r. (corrispondere a qcs) atitikti 
(ką); méttere a r. sutikrinti; 3. comm rašytinis 
(siuntos ir pan.) gavimo patvirtinimas; + in at- 
tesa di un vostro (gentile) r. liukdamas agg jūsų 
atsakymo. 

riscòssa dk! m (insurrezione) sukilimas; (contrat- 
tacco) kontrataka; + kaip įst alla r.! pirmyn! 

riscossione dk! m gavimas; (pa)ėmimas; r. delle 
imposte mokesčių rinkimas. 

riscrivere* vksm 1. perrašyti; r. in bella còpia šva- 
riai pėrrašyti; 2. (in risposta) atrašyti. 

riscuòtere* vksm 1. (dal sonno) prabùdinti, pri- 
kėlti (iš miégo); 2. (ricevere) gauti; r. un asse- 
gno iškeisti čėkį Î pinigus; r. gli interessi gauti 
imti palūkanas; r. Je tasse riūkti / imti mėokes- 
čius; 3. fig (ottenere) sulaukti (ko); igyti (ką): 
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r. grande interesse susilaukti didelio dėmesio; 
labai sudominti; r. simpatie užkariauti simpa- 
tijas; r. successo sulaukti pasisekimo. 
» riscuòtersi s197 (destarsi) prabùsti (ir prk). 

risentiménto dk/ v pasipiktinimas. 

risent ||ire vksm (-sén-) 1. tr vėl pajùsti; vėl jaūsti; 
t.p. > sentire 1.; 2. tr vėl girdėti; vėl išgifsti; 
(riascoltare gcs) vėl klausytis (ko); t.p. => sen- 
tire 2.; 3. tr (informarsi di nuovo su qes) vėl 
teirautis (ko), vėl pasiteirauti; f.p. > sentire 
5.; 4. intr [A] (di ges) būti (kieno) veikiamam; 
patirti (kieno) įtaką; (nu)kentéti (nuo ko); il 
clima --e delle emissioni di gas klimatą veikia 
išmetamos dùjos; della crisi —ono maggior- 
mente i fondi pensione nuo krizės labiausiai 
kenčia pensijos fOndai; la produzione —e del 
calo della manodopera gamybai daro įtakos 
sumažėjusi darbo jėga. 
» risentìrsi s1gr 1. (a/ telefono) susiskamhbinti; 
2. (offendersi) įsižeisti; pasipiktinti. 

risentito, -a bdv įsižeidęs; pasipiktinęs. 

riserbàre vksm (-sèr-) > riservàre. 

risèrbo dk! v santūrūmas; slapūmas; diskretiškū- 
mas; con r. diskrėtiškai; mantenere uno stretto 
r. (su gcs) laikytis didžiausio slaptūmo (dė! 
ko); uscire dal r. atvirai prabilti. 

risėrv|ja dkt m 1. (t.p. dgs e) rezèrvas; atsarga, 
atsargos; r. di cibo maisto atsargos; + di r. at- 
sarginis agg; rezèrvinis agg; 2. (territorio parti- 
colare) draustinis; rezervatas; r. di càccia (di 
pesca) medžioklės (žūklės) draustinis; r. india- 
na indėnų rezervacija / rezervatas; r. naturale 
gamtos draustinis; 4. (di carburante) kūro / 
degali rezèrvas; sono in r. baigiasi kūras; déga 
kūro (rezėrvo) lempūtė; 5. (di vini) įeina į vy- 
nų pavadinimus: r. 1996 1996 mėtų rezėrvas; 
6. econ rezėrvinės lėšos pl; atsargos pl; rezèr- 
vas; 7. mil atsarga, rezèrvas; 8. sport atsarginis 
-ė (žaidėjas -a); 9. (clausola) išlyga; (limitazio- 
ne) apribojimas; + con r. sù išlygomis; senza 
“e bè apribėjimų; neribėtas agg; 10. (perples- 
sità) (rimta) abejonė; avere delle —e turėti rim- 
tų abejonių; 11.: con r. santūriai. 

riserv||are vksm (-sèr-) 1. rezervūoti; atidėti at- 
sargai; 2. (destinare) (pa)skirti; r. un tratta- 
mento di favore (a gcn) rodyti išskirtinį dėmesį; 
(a gcs) turėti palankėsnį pėžiūrį (į ką); che 
cosa ci --a il domani? ką mūms žada rytėjus?; 
3. (prenotare) rezervūoti; r. un tavolo per tre 
persone rezervūoti stalą trims asmenims. 
» riservàrsi sngr žadėti; r. il diritto (di far gcs) 
pasilikti sau téise (ką daryti). 

riservatėzza dkt m 1. (di gcs) konfidencialùmas: 


risòlvere 


slaptùmas; 2. (di gen) santūrūmas, diskretiš- 
kūmas; con r. santūriai. 

riservat|jo, -a bdv L. (di gcs) konfidencialūs; slap- 
tas; diskrėtiškas; + r. (scritta su documenti e 
sim.) slapta; med prògnosi >a „neskelbiama 
prognūzė“ (kai ligos ar pooperacinė eiga neaiš- 
ki); 2. (di gen) santūrūs; diskrėtiškas; slapùs; 
3. (prenotato e sim.) rezervilotas. 

riservista dk: v mil atsarginis, rezervistas. 

risguàrdo dk: v priešlapis. 

risibile bdv juoką kėliantis (ir prk), juokingas. 

risic||are vksm (ri-) > rischiàre; + chi non —a 
non rėsica kas nerizikūoja - nėgeria šampano. 

risicat||o, -a bdv nežymūs; menkas; mažytis; mag- 
gioranza —a mažytė daugumos pėrsvara; vif- 
toria —a suūkiai pasiekta pėrgalė. 

risicoltūra dkt m ryžių auginimas, ryžininkystė. 

risiėd||ere vksm 1. (nuolatos) gyvénti; rezidūoti; 
(avere sede) turėti savo būstinę; r. all’èstero gy- 
vėnti ūžsienyje; 2. fig (consistere) būti; slypėti; 
il segreto del suo successo --e nella sua forza di 
volontà jo sėkmės paslaptis — stipri valia. 

risma dkt m 1. (popieriaus) stopà: (pacco) paké- 
lis; 2. fig spreg rūšis -ies; della stessa r. vieno 
plauko / galo. 

rìs||o 1 dkt v (dgs —a) juokas; r. istėrico istėriškas 
juokas; contenere il r. tramdyti juoką. 

riso Il dkt v bot ryžis; (come alimento) ryžiai pl. 

risolino dk: v fam krizėnimas. 

risolutamėnte prv ryžtingai. 

risolutėzza dkt m ryžtingūmas, ryžtas. 

risolutiv||o, -a bdv 1.: mėtodo r. sprendimo me- 
todas; 2. (decisivo) lėmiamas; (definitivo) ga- 
lutinis; ėssere r. galutinai sprésti (klausimą ir 
pan. ); 3. dir: condizione —a di un contratto s4- 
lyga sūtarčiai pripažinti negaliėjančia; sutar- 
tiés nutraukimo sąlyga. 

risolūto, -a bdv ryžtingas; tvirtai pasiryžęs. 

risoluzione dk: m 1. (determinazione) ryžtas, pa- 
siryžimas; ryžtingūmas; con r. ryžtingai; 2. (de- 
cisione e sim.) sprendimas; rezoliùcija; (deli- 
bera) nutarimas, nutartis -iės; adottare una r. 
priirhti rezoliūciją / nutarimą; 3. dir: r. di un 
contratto sutarties nutraukimas; 4. inf skiria- 
moji geba, skyra; + ad alta r. raiškūsis agg; 
5. mat sprendimas; sprendinys; 6. med ligos 
pabaiga; 7. mus pėrėjimas į konsonūnsą. 

risolvénte bdv: fis potere r. skiriamėji geba. 

risolvere* vksm 1. (iš)sprėsti; r. un caso išaiškinti 
bylą; (šį tą) iš(si)aiškinti; r. un indovinello at- 
spėti mįslę, įmiūti mįslę; r. una guestione sprė- 
sti klausimą; 2. (decidere) nusprėsti; 3. dir: r. 
un contratto nutraukti sūtartį. 


risòlversi 


» risòlversi sngr 1. (decidersi) pasiryžti, ryžtis; 
nusistatyti; 2. (arrivare a soluzione) išsisprėsti; 
(concludersi) pasibaigti; 3. med praciti (apie 
liga). | 

risonante bdv skambūs; aidūs, aidingas. 

risonanza dkt m 1. fis rezonansas; 2.: med r. ma- 
gnėtica magnėtinis rezonansas; 3. fig ūtgarsis, 
rezonansas; avere grande r. sukėlti didelį at- 
garsi. 

risonàre vksm (-suò-) > risuonàre. 

risėrgere* vksm [E] 1. vėl (išĮkilti (ir prk); (del 
sole) vėl tekėti; 2. (risuscitare) prisikėlti (iš nu- 
mirusių); 3. fig atgimti. 

risorgimėnto dk: v 1. atgimimas; 2. stor: il R. ri- 
sordZimefitas. 

risorgiva dk: m geol gėlo vandefis šaltinis. 

risėrs|ja dk! m 1. priemonė; r. econòmica (fonte 
di reddito) pajamų šaltinis; pieno di —e išradin- 
gas, sumanūs; 2. dgs e ištekliai, resūrsai; —e 
energėtiche (idriche, naturali) enèrgijos (van- 
defis, gamtos) ištekliai; econ =—e umane žmonių 
ištekliai; distribuzione delle e išteklių paskir- 
stymas; sfruttare le e naudėti išteklius. 

risòtto dkt v gastr rizòtas, daugiaryžis; ryžiai pl. 

risparm||iare vksm (-spàr-) 1. (su)taupyti; tau- 
sėti; (lesinare) (pa)gailéti (ko); r. Pelettricita, 
kaip intr r. sull’elettricità taupyti elèktra; r. le 
forze tausėti jėgas; r. (spàzio) tempo taupyti 
laiką (vičtą); fig non r. critiche negailėti kri- 
tikos; + —ia il fiato neaušink burnos; 2. (de- 
naro) (su)taupyti (pinigus); (su gcs, per avari- 
zia) gailéti pinigų (kam); (mettere da parte) 
atsidėti; (limitare le spese) saikingai lėisti pini- 
gus; apribėti išlaidas; r. sui vestiti nedaug iš- 
Ičisti drabūžiams; + che fa r. kuris apsimėka; 
3. (evitare qes a gen): r. Vattesa al paziente 
padaryti taip, kad paciefitui netèktu laukti, 
neveîsti paciento laukti; r. un dolore alla non- 
na nesuteikti skaūsmo senélei; ti vòglio r. que- 
sto fastidio nenoriu tau užkrauti šio nema- 
lonùmo; —iami i particolari pasilaikyk sau 
smūlkmenas; dėl manės į smūlkmenas gali 
nesigilinti; una telefonata ti —ierė di andare 
paskambinsi, if tau nereikės ten eiti; 4.: r. (la 
vita di) gen palikti (ką) gyvą; nežudyti (ko); 
solo un edificio è stato —iato dall’incéndio nuò 
gaisro tik vienas pastatas nenukentėjo; la mor- 
te non —a nessuno mirtis niéko neapleūkia. 
» rispar||miàrsi srgr 1. tausėti savè (/ jėgas); 
2.: —miati Vironia kam tà irònija?; potevo 
=miarmi la fatica galėjau if nesistėngti. 

risparmiato, -a bdv, div: + tanto di r. tuo geriau; 
t.p. => risparmiàre. 
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risparmiatėre, -trice dkt v/m (chi ha un conto in 
banca) indėlininkas -é. 

rispàrm|io dkf v 1. taūpymas; ekonòmija; r. di 
tempo laiko ekonomija; r. energėtico enèrgijos 
taūpymas; far r. (di gcs) taupyti (ką); fig senza 
r. (di forze) negailint jėgų; 2.: dgs i santaupos: 
(deposito) indėlis; + libretto di r. taupomoji 
knygėlė. 

rispecchiàre vksm (-spėc-) atspindėti (ir prk). 
» rispecchiàrsi srgr atsispindėti. 

rispedire vksm (-isc-) (indietro) (iš)siūsti atgal. 

rispedizione dkt m (indietro) (iš)siuntimas atgal. 

rispettabile bdv 1. gerbiamas; garbingas, orūs: 
respektabilùs; 2. (notevole) žymūs; nemažas. 

rispettàre vksm (-spèt-) 1. getbti; r. i genitori (la 
natura, Vopinione degli altri) gefbti tėvūs (gam- 
ta, kitų nuomonę); farsi r. pelnyti pagarbą: 
privesti, kàd gefbtų; 2. (attenersi) laikytis 
(ko); r. le consuetūdini (il digiuno, un impegno) 
laikytis papročių (pasninko, įsipareigojimo): 
non r. la fila uZlisti bė eilės; far r. la legge pri- 
versti laikytis įstatymų. 
» rispett||arsi sngr: + che si "i tikras agg: 
padorūs agg; tėks, kėks tùri būti. 

rispettàto, -a bdv gerbiamas. 

rispettivamėnte prv atitifikamai. 

rispettìvi|o, -a bdv atitifikamas; savo; kieno; mò- 
duli con i i allegati blankai sù (atitinkamais) 
priedais; un quadro e la —a cornice pavčikslas 
if jo rėmai; siete invitati con le —e mogli jūs 
kviečiami sù (savo) žmonomis. 

rispètto dkf v 1. pagarba; pagarbūmas; (il rispet- 
tare) gerbimas; r. di sė savigarba; mancanza di 
r. nepagarba; avere r. (per gc) getbti (ką); gu- 
adagnarsi il r. (di gen) pelnyti (kieno) pagarba: 
mancare di r. (a gen) nepagarbiai pasielgti (su 
kuo); įžeisti (ką); + in r. (a qc), per r. (di qc) iš 
pagarbòs (kam); con tutto il r., con r. parlando 
nepykite; jūms leidus; porga i miei —i alla si- 
gnora! pérduokite linkėjimūs savo žmėnai!: 
2. (osservanza di gcs) laikymasis (ko); il r. di 
un contratto tiūkamas sutartiés vykdymas; il r. 
delle "rėgole ASyklių laikymasis; 3. (aspetto) pò; 
+ kaip prikr. G gc) lyginant (su kuo), palggin- 
ti; (relativamente a qc) dėl (ko). 

rispettosamėnte prv pagarbiai. 

rispettoso, -a bdv pagarbùs. 

rispléndere vksm spindéti, svytéti. 

rispolveràre vksm (- por )1. La vél valyti /šlūo- 

rispondénte bdv (a gcs) atitiūkantis (ką). 

rispondėnza dkr m atitikimas; atitiktis -ies. 
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rispond||ere* vksm [A] 1. atsakyti, atsiliepti; (in 
forma scritta) atrašyti; r. a una domanda atsa- 
kyti į klausimą; r. a una léttera atrašyti į laišką; 
r. al teléfono pakėlti (ragéli), atsiliepti (tele- 
fonū); r. con un applàuso atsakyti plojimais; r. 
di no neigiamai atsakyti; —imi! atsakyk man!; 
atsiliépk!; 2. (replicare) at(si)kifsti; (di conti- 
nuo) atsikalbinéti; 3. (reagire) reagūoti; atsa- 
kyti; r. ai comandi būti valdomam; r. alle cure 
reagūoti į gydymą; r. al fuoco atsišaudyti; r. a 
un'obiezione reagūoti į prieštaravimą; r. a un 
saluto atsakyti į pasisvčikinimą; 4. (render con- 
to di gcs) atsakyti (už ką); būti atsakingam; r. 
del pròprio operato atsakyti Už savo veiklą; r. di 
un danno atsakyti ūž žalą; 5. fig (a gcs) tėnkin- 
ti (ką); (corrispondere) atitikti (ką); r. a una 
descrizione atitikti aprūšymą; r. alle esigenze 
tėnkinti poreikius; 6. kaip tr atsakyti; (in for- 
ma scritta) atrašyti; r. due righe atrašyti porą 
eilūčių; che cosa gli devo r.? ką turiù jim atsa- 
kyti? 

risponditòre dk: v tecn atsakiklis. 

risposàrsi vksm (-spé-) (dell’uomo) aftra kaitą 
vèsti; (della donna) afitra kaîta (iš)tekčti. 

risposta dkt m 1. atsàkymas; r. esatta (sbagliata) 
géras / teisingas fam (blogas / neteisingas fam) 
atsakymas; r. negativa neigiamas atsikymas; 
2. (il rispondere) atsakymas; atsiliepimas; chia- 
mata senza r. praléistas skambūtis; + in r. (a 
gcs) atsakant (i ką); atsakydamas agg; serivere 
in r. atrašyti; 3. (reazione) atsiliepimas; reaga- 


vimas, reakcija; r. a uno stimolo atsiliepimas į 


dirgiklį. 

rispostàccia dkf m atkirtis. 

rissa dk! m muštynės pl, peštynės pl; è scoppiata 
una r. kilo / ūžvirė muštynės. 

risséso, -a bdv (litigioso) vaidingas; (manesco) 
linkęs mūštis / pėštis. 

ristabilire vksm (-isc-) 1. (ridefinire) iš naūjo nu- 
statyti; 2. (restituire) (su)graZinti; (ricreare) at- 
kūrti; r. l'Ordine sugrąžinti tvafka; vėl įvėsti 
tvafka; 3. (gen in salute) (su)graZinti (kam) 
sveikata. 
» ristabilirsi s1gr 1. (in salute) atkùsti; pasi- 
taisyti; 2. (del tempo) pasitaisyti (orui). 

ristagnàre vksm [A] L. stovėti (apie skystį); būti 
užsistovėjusiam; 2. fig būti sustingusiam. 

ristàgno dk: v 1. užsistovėjimas; 2. fig sąstingis; 
3. med sąstovis. 

ristàmpa dkt m pakartėtinis leidimas; pėrspau- 
das; il libro è in r. knyga pérspausdinama. 

ristampàre vksm pakartotinai / antrą kartą (iš)- 
léisti; pėrspausdinti. 


risultato 


ristorànte dkt y restoranas; r. di lusso prabangūs 
restoranas; r. cinese kinų restoranas; r. tipico 
vietinis restoranas, tradicinės virtūvės restora- 
nas; cenare al r. vakarieniauti restoranė; + car- 
rozza r. restorano vagonas. 

ristoràre vksm (-stò-) atgaivinti. 
» ristoràrsi sngr atsigauti; atgauti jėgas. 

ristoratore 1. bdy (at)gaivinantis; 2. dkt v resto- 
ràno savinifikas. 

ristòro dk/ v atgaiva; at(si)gaivinimas. 

ristrettėzz|ja dk! m 1. (scarsezza) stoka; 2. (ppr. 
dgs e) nepriteklius; vafgas; vivere in / nelle 
—e gyvėnti vargingai /vargè; 3. fig (meschinità) 
menkūmas, skurdūmas; r. di vedute siaūros pa- 
žiūros pl. 

ristrétto, -a 1. bdv (stretto) ankštas; 2. bdv (limi- 
tato) ribotas; siaūras; un r. nūrnero di spettatori 
menkas žiūrovų skaičius; 3. bdv: caffè r. kon- 
centrūota kava; 4. bdv fig siaurų pažiūrą; siaù- 
ras; 5. dlv > restringersi 2. 

ristrutturàre vksm (-tà-) 1. (un edificio e sim.) 
(su)remontūoti; 2. (riorganizzare) pėrtvarkyti, 
restruktūrizūoti. 

ristrutturazione dk/ m 1. (t.p. lavori di r.) re- 
mòntas; remonto darbai pl; + in r. remontūo- 
jamas agg; 2. (riorganizzazione) pėrtvarkymas, 
restruktūrizavimas; restruktūrizacija. 

risucchiàre vksm įtraukti (ir prk); įsiurbti. 

risūcchio dk v urdulys, verpėtas. 

risult||are vksm [E] 1. (derivare) išeiti; būti su- 
keltàm; būti padarytam; dalle alluvioni sono 
ati grossi danni potvyniai padarė didelius 
nūostolius; al confronto con il 2005 —erebbe un 
quadro completamente diverso lyginant sù 2005 
išeitų visai kitas vaizdas; che soluzione ti —a? 
kėks tau išeina atsàkymas?; 2. (emergere) pa- 
aiškėti; (essere accertato) būti nustatytam; (ri- 
velarsi) pasirodyti; (essere noto) būti žinomam; 
dalle indàgini a che... iš tyrimų paaiškėja, 
kad... ; iš tyrimų matyti, kad... ; è —ato inno- 
cente jis pasirodė nekaltas esąs; è Pato falso 
paaiškėjo, kad jis netikras; paaiškėjo, kad tai 
netiesa; ne —a che... iš t6 išplaūkia, kad... ; a 
quanto mi a kiek man žinoma; kiek aš žinau; 
non mi —a kiek aš žinau nė (/ ne- ); 3. (essere) 
būti; gli sforzi sono —ati vani pastangos būvo 
perničk; l’esame —a superato egzaminas išlai- 
kytas; + r. vincitore tapti laimėtoju, laimėti. 

risultatįjo dk: v 1. rezultatas; (come finisce gcs) 
baigtis -iės fermm; il r. di una guerra karo baig- 
tis; i —i di un sondàggio apklausos rezultatai; 
ottenere il r. opposto sulaukti priešingo rezul- 
tato; sport capovėlgere il r. pėrsverti rezultatą; 








risuonàre 


2. (effetto) padarinys, pasekmė; ecco il r. della 
tua negligenza Štai tàvo atsainùmo padarinys; 
3. (di un calcolo e sim.) atsàkymas. 

risuonàre vksm (-suò-) L. tr dar kaftą pagrėti; r. 
(il campanello) dar kartą / vėl paskambinti; 
2. intr |A, E] skambėti; (echeggiare) (nu)aidé- 
ti; skardéti; 3. intr [A, E] (rimbombare) bildė- 
ti; griaudėti; 4. intr [A, E] fis, mus rezonūoti. 

risurrezione dkt m prisikėlimas (iš numirusių). 

risuscitàre vksm (-s@-) 1. tr prikėlti (iš numiru- 
sių); 2. intr [E] prisikėlti (iš numirusių). 

risvegliàre vksm (-svė-) 1. prizadinti; (di nuovo) 
vél paZadinti; 2. fig (su)Zadinti; (pa)bùdinti. 
» risvegliàrsi s1g7 pabùsti (ppr. prk); atsibūsti. 

risvėglio dk: v (il risvegliarsi) pabudimas (ir prk). 

risvòlto dk: v 1. atlankas; atvartas; (su! petto di 
un abito) atlapas; (di manica, di pantaloni) 
atraitas; (di tasca) aūtkišenis; 2. (di sovracco- 
perta di libro) (knygos) aplanko sparnėlis; 
3. fig (aspetto) (šalutinis) aspèktas; požiūris; 
(conseguenza) pasekmé. 

ritagliàre vksm (iš)karpyti; iškirpti. 
» ritagliàrsi sngr fig: r. un pàio d'ore surasti 
porą valandą sdu; r. uno spàzio susirasti vičtą 
(gyvenime, kokioje veikloje). 

rità|jglio dkt v iškarpa; (di tessuto) atkarpa, at- 
raizà; (cosa ritagliata) karpinys; —-gli di gior- 
nale laikraščių iškarpos; fig r. di tempo trūputis 
laisvo laiko; nei gli di tempo rūdus laiko, 
priešokiais. 

ritard|jàre vksm 1. intr [A] (pa)vėlūoti; (už)- 
delsti; r. a rispondere delsti atsakyti; —erò un 
po’ trūputį pavėlūosiu; 2. intr [A] (dell’oro- 
logio) vélinti; 3. tr (už)delsti; (su)vélinti; (far 
perdere tempo) (už)gaišinti; r. un pagamento 
uždelsti mokėjimą; 4. tr (differire) atidėti; (i- 
rare per le lunghe) vilkinti; r. la partenza atidė- 
ti išvykimą. 

ritardatario, -a dkt v/m vėlūojantis žmogus, vė- 
lūotojas -a; pavėlavęs žmogus. 

ritardàto, -a dkt v/m (t.p. r. mentale) debilas -ė 
(ir prk), prėtiškai atsilikęs žmogiūs. 

ritard|jo dkt v 1. (pa)vėlavimas; un r. nelle conse- 
gne vėlavimas pristatant; pavėlūotas prista- 
tymas; arrivare in r. a lezione vėlūoti į paskaitą; 
èssere in r. vėlūoti; (essere indietro) atsilikti; 
scusate il r. ailėiskite ùZ pavėlavimą, atlėiski- 
te, kad vėlūoju; sono molto in r. per la riunione 
labai vėlūoju į susirinkimą; il treno ha 20 mi- 
nuti di r., il treno ha un r. di 20 minuti traukinys 
vėlūoja 20 minūčių; + in r. pavėlūotai; pò 
laiko; 2. (l’essere indietro) atsilikimas; med r. 
mentale protinis atsilikimas; 3. (il differire) 
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atidėjimas; (i/ tirare per le lunghe) (už)delsi- 
mas; vilkinimas; pagare senza —i nedelsti mo- 
kėti, laikù atsiskaityti; 4. mus ūžtūra; užlai- 
kymas. 

ritégno dk: v santūrūmas; + senza r. (spudorata- 
mente) begėdiškai; (senza misura) bė saiko. 

ritempràre vksm (-tėm-) fig (su)stiprinti. 

riten||ėre* vksm 1. (pensare) manyti; būti įsitiki- 
nusiam; =—g0 che tu àbbia torto manau, kad tù 
(esi) neteisùs; 2. (giudicare gen qc) laikyti (ką 
kuo); ti evo un amico laikiau tavė draugù; lo 
=go un dovere laikau tai pareiga; 3. (trattene- 
re) (su)laikyti; fig r. a mente įsiminti; 4. fin 
išskaityti, išskaičiūoti. 
» ritenérsi s7igr (credersi ge) laikyti savė (kuo): 
si ritiene un grande amante laiko savė puikiū 
meilužiū, manosi esąs puikūs meilūžis. 

ritentàre vksm (-tėn-) dar kaitą (pa)mėginti. 

ritenūta dk: m fin išskaitymas; išskaita; r. alla 
fonte išskaitymas išmokant. 

ritenzi6ne dkt m med sulaikymas; r. idrica van- 
defis sulaikymas. 

ritir||are vksm (-tì-) 1. (tirare indietro) patraukti 
(atgal); atitraukti; 2. (richiamare) atšaūkti; r. 
le truppe dall’Iraq išvėsti kariūomenę iš Irako: 
3. (togliere) atimti; r. dalla circolazione (dal 
mercato) išitoti iš apyvartos (iš prekybos); r. il 
bucato in casa sunėšti skalbinius į vidų; r. la 
patente (a gcn) atimti vairūotojo pažymėjimą 
(kam); 4. (prendere) atsiimti, pa(sijimti; (ac- 
cettare) priimti; (raccogliere) suriūkti; r. un 
pacco (un prémio, la pròpria razione di cibo, lo 
stipėndio) atsiimti siuntinį (prizą, maisto da- 
vinį, algą); r. i panni in lavanderia paimti skal- 
binius iš skalbyklos; r. i soldi dal conto išimti 
pinigus iš sąskaitos; la segretària —a le doman- 
de sekretorė priima prašymus; 5. fig atsiimti: 
(revocare) atšaūkti; r. la candidatura (una de- 
nūncia) atsiimti kandidatūrą (pareiškimą); —a 
sùbito quello che hai detto! tùètuojau atsiimk 
savo žodžiūs!; 6. (lanciare di nuovo) vėl mėsti: 
sport r. in porta vėl / antrą kafta smūgiuoti i 
vartūs. 
» ritir||arsi sngr 1. (indietreggiare) atsitraukti. 
trauktis; 2. (appartarsi) pasišalinti; išeiti; r. in 
convento išeiti į vienuolyną; r. nella pròpria 
stanza pasišalinti į savo kambarį; la Corte si 
—a per deliberare teismas išeina pasitaiti: 
3. (farsi da parte) pasitraukti; (dare le dimis- 
sioni) atsistatydinti; (andare in pensione) išeiti 
į pensiją; r. da una gara (dalla politica, dal PUE) 
pasitraukti iš varžybų (iš politikos, iš ES): 


573 


4. (arretrare, di acque) (at)slūgti; 5. (restringer- 
si) susitraukti. 

ritiràta dkt m 1. atsitraukimas (kariuomenės), 
traukimasis; + battere in r. pasišalinti; 2. (/a- 
trina) išvietė. 

ritirat|jo, -a bdv: vita —a atsiskyrėliškas gyvė- 
nimas. 

ritiro dk! v 1. > ritiràta 1.; 2. (richiamo) atšau- 
kimas; (di truppe) išvedimas: 3. (i! farsi da par- 
te) pasitraukimas; il r. dagli affari pasitrau- 
kimas iš vefslo; 4. (i/ togliere) atėmimas; r. 
dalla circolazione išėmimas iš apyvartos; r. di 
una licenza liceficijos atėmimas; 5. (il pren- 
dere) atsiėmimas; paėmimas; (raccolta) surin- 
kimas; il r. della posta pašto surinkimas; 6. fig 
atsiėmimas; (revoca) atšaukimas; 7. sport (t.p. 
r. collegiale) (treniruočių) stovykla. 

ritmato, -a bdv ritmingas. 

ritmic|jo, -a bdv 1. ritmiškas; ritmingas; 2.: sport 
ginnastica a ritminė gimnastika. 

ritmo dkt v 1. ritmas; r. del cuore, r. cardiaco 
širdičs ritmas; il r. di una danza šėkio ritmas; 
+ ar. ritmiškai; a r. (di gcs) pagal (ko) ritmą; 
2. fig (andamento, velocità e sim.) tempas; rit- 
mas; (portata) apimtis -ičs femm: (coefficien- 
te) koeficientas; r. di lavoro darbo tempas; il r. 
frenético della vita di oggi paščlęs šiuolaikinio 
gyvénimo ritmas. 

rito dkt v 1. apeigos pl; r. civile (fùnebre, sacro) 
civilinės (laidotuvių, religinės) apeigos; spo- 
sarsi con r. civile sudaryti civilinę santuoką; 
2. (usanza) paprotys; (rituale) ritualas; + di r. 
tradicinis agg, įprastinis agg. 

ritoccàre vksm (-t6c-) (pa)taisyti, retušūoti; pa- 
dailinti; r. una foto retušūoti niotrauka. 
» ritoccàre s1g7 pa(si)taisyti. 

ritėcco dkt v pataisymas, retušūvimas; rėtušas; 
fam un r. dei prezzi kainų pėržiūrėjimas. 

ritorcersi* vksm: r. contro ge atsisūkti priés ką. 

ritorn||are vksm [E] (-t6r-) 1. (su)grizti (atgal); 
r. a casa pareiti (namo); parvažiūoti (namo); 
r. al lavoro grįžti į darbą; r. da un viūggio 
sugrįžti iš kelionės; r. in Italia grįžti į Italiją; 
=—a da me! grįžk pas manė!; fig r. su una gues- 
tione grįžti prie klūusimo; fig mi è —ata la feb- 
bre man vėl pakilo temperatūra; + r. in mente 
ateiti į galvą: fig r. in sė atsipėikėti; 2. (a 
un'attività) grįžti; vėl pradėti; r. al lavoro grižti 
prie darbo; fig r. a suonare il pianoforte vėl 
pradėti skambinti pianinū; 3. (ridiventare qc) 
vėl tapti (kuo); (trasformarsi di nuovo) atvitsti: 
r. di buon umore atgauti géra nuotaiką: r. in 
possesso (di gcs) atgauti (ką); 4. (rimettersi in- 
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sieme a qen) vėl (su kuo) susidėti; 5, (di qcs, 
toccare a gen) (vėl) atitèkti; 6. kaip tr tarm 
(restituire) (su)graZinti; t.p. > tornàre. 

ritornėllo dk: v priedainis, refrènas; fig il sòlito 
r.! vėl sena giesmė! 

ritorno dkt v 1. (su)griZimas (ir prk); r. a casa 
parėjimas (namo); r. in pàtria sugrįžimas į tė- 
vynę; biglietto di r. atgalinis bilietas; fig r. del 
mal di testa galvòs skausmo atsinaujinimas; 
+ al mio r. kai grįšiu; grįžęs agg; man sugrįžus; 
di r. grįžtamasis agg; r. di fiamma mėilės 
atgimimas; èssere di r. grįžti, būti ką tik su- 
grįžusiam; 2. (a un aitivitė) grįžimas; r. a scuo- 
la (in servizio) grįžimas į mokykla (į tarnybą); 
3. econ pelnas; dare un buon r. doti gèra pel- 
na; + avere un buon r. gàuti naudės; 4.: sport 
(partita di) r. atsàkomosios rungtynės pl. 

ritorsione dkt m atsakomieji veiksmai p/; atsàko- 
mosios priemonės pl; retòrsija. 

ritràrre* vksm 1. (all’indietro) atitraukti; (all’in- 
terno) įtraukti; (levare) patraukti; gram r. Vac- 
cento atitraukti kiftį; 2. (fare un ritratto) (nu)- 
tapyti (/ piešti ir pan.) (kieno) portrėtą; (in 
foto) nufotografūoti (ką), (pa)daryti (kam) 
nūotrauką; 3. (raffigurare) (pa)vaizdūoti. 

ritrattàre vksm 1. (trattare nuovamente) vėl trak- 
tūoti, vėl svarstyti; 2. (rinnegare) paneigti (kas 
pasakyta); išsiginti (savo žodžių); r. la pròpria 
versione dei fatti paneigti savo vèrsija. 

ritrattazione dk: m paneigimas; savo žodžių iš- 
sigynimas. 

ritrattista dk: v/m portretistas -ė, portrètinin- 
kas -ė. 

ritratto dk: v 1. portrėtas (ir prk); atvaizdas; r. a 
ėlio portrėtas aliéjiniais dažais; r. di famiglia 
šeimos portrėtas; fare un r. (a gen) (nu)pič- 
šti (kieno) portrėtą; fig sei il r. di tua madre tù 
kaip i iš akiés trauktà mėtina; fig è il r. della sa- 
lute ji - sveikatos įsikūnijimas; 2. (raffigurazio- 
ne) atvaizdavimas; pavéikslas. 

ritrosia dkt m 1. (riluttanza) nenorėjimas; 2. (ri- 
servatezza) santūrūmas; (timidezza) nedrasù- 
mas. 

ritroso, -a bdv 1. (restio a far gcs) nemégstantis 
(ką daryti), nelinkęs; 2. (riservato) santūrūs; 
(timido) nedrąsūs; (schivo) nebendraujantis; 
3.: # ar. (indietro) atgal; (al contrario) atbulo- 
mis. 

ritrovaménto dkt v 1. (su)radimas; (cosa trova- 
ta) radinys; 2. (riacquisto) atgavimas. 

ritrovare vksm (-tro-) 1. (trovare) (su)ràsti; atrà- 
sti: (seguendo tracce) atsèkti; r. un’àuto rubata 
atràsti pàvogta mašiną; r. un bambino scap- 
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pato di casa surasti iš namą pabégusi vaiką; fig 
r. un amico d'infūnzia vėl sutikti vaikystės 
draūgą; tp. = trovàre; 2. (trovare di nuovo) 
vėl (su)ràsti; 3. fig (riacquistare) atgauti; susi- 
grąžinti; r. la fidùcia in sé stessi atgauti pasi- 
tikėjimą savimi; 4. (riconoscere) atpažinti. 
» ritrov||arsi s1g7 1. (incontrarsi di nuovo) vėl 
susitikti; 2. (incontrarsi) susitikti; susiriūkti; ci 
riamo tutti da Lino susirenkame visi pas Li- 
na; 3. (capitare) atsidūrti; fig r. in misėria at- 
sidùrti skurdė; fig r. senza lavoro likti bė darbo; 
4. (orientarsi) susigaudyti; 5. (riconoscersi) sa- 
vė atpažinti; 6. fam (avere) turėti; con tutto il 
lavoro che mi o kai tiek turiù darbo; con la 
sfortuna che si —a kai taip jim nesiseka; t.p. 
> trovàrsi. 

ritrovàto dkt v (scoperta) atradimas; (invenzio- 
ne) išradimas. 

ritrovo dkt v 1. (incontro) sùeiga; susitikimas; 
darsi r. susitažti susitikti; 2. (Iuogo di incontro) 
susitikimo / susibūrimo vieta; quel bar è un r. 
di drogati tas baras narkomanų landynė. 

ritto, -a bdv stovintis (ant kojų); (anche di gcs) 
tiesūs; stačias; stare r. stovėti. 

rituale 1. bdv ritualinis; apeigų; 2. dkt v apeigos 
pl; un r. pagano pagoniškos apeigos. 

riunificàre vksm (-ni-) vėl suvičnyti, vėl sujùngti. 
» riunificarsi srgr vėl susivienyti, vėl susi- 
„jūngti. | 
la r. della Germūnia Vokietijos susivienijimas. 

riuniéne dk m 1. susirinkimas; pasitarimas; p6- 
sėdis; r. di famiglia, r. familiare šeimos susirin- 
kimas; partecipare a una r. dalyvauti susirinki- 
mè; 2. (raduno) sùeiga. 

riunì||re vksm (-isc-) 1. (unire di nuovo) vėl su- 
Jùngti; (incollando) vėl suklijūoti; r. due pezzi 
vėl sujùngti dvi detalės; fig la disgràzia li ha 
=ti nelaimė vėl sūvedė juos kartū, nelàimè 
juos sutaikė; tp. > unire 1., 6.; 2. (mettere in- 
sieme) surifikti, sujùngti; (in un gruppo) su- 
būrti, sutelkti; r. dei fogli in un raccoglitore 
susègti lapūs į aplanką; 3. (convocare) sukvič- 
sti (į posėdį); r. il consiglio di amministrazione 
sušaūkti valdybos posėdį. 
» riunirsi sngr 1. (radunarsi) susiriūkti, riūk- 
tis; sueiti; (incontrarsi) susitikti; (in un grup- 
po) susibūrti; (ricongiungersi a qc) vėl prisi- 
jùngti (prie ko); 2. (fare una riunione) susiriūkti 
į posėdį; posėdžiauti; 3. (riconciliarsi) susitai- 
kyti. 

riusci||re* yksm [E] 1. (uscire di nuovo) vėl išei- 
ti; 2. (avere esito) išeiti; (t.p. r. bene) pavykti; 
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gerai išeiti; l’esperimento non è --to bandymas 
nepavyko; l’operazione è —ta operacija pavyko 
/ pasisekė; 3. (avere successo) sèktis (kam), 
pasisèkti; nusisèkti; riesco bene in matematica 
man sékasi matematika; gli riesce tutto jim 
sékasi viskas; è "ito nell’intento pasisekė jam 
igyvéndinti sumanymą; 4. (a far gcs, a gen di 
far gcs) pavykti (kam ką daryti), išeiti; (essere 
in grado) sugebėti (ką daryti); (potere) galėti: 
(sapere) mokėti; (fare in tempo) (su)spėti: 
(avere forze sufficienti) pajėgti; r. a prėndere il 
treno spėti į traukinį; non sono —to ad addor- 
mentarmi man nepavyko užmigti; la volpe —i 
a sfuggire ai cani, alla volpe —ì di sfuggire ai 
cani lapei pavyko pabėgti nuo šunų; è —10 a 
farla franca jim pavyko išsisūkti; oggi non rie- 
sco a passare da te man Siafidien neišeis pàs 
tavè uZsùkti, nespésiu pas tavè užsūkti šian- 
dien; non —vo a capire negalėj au suprasti; non 
riesco a sentirti neina girdėti tavęs; negirdžiu 
tavės; il nonno non riesce piū a lavorare senėlis 
nebepajėgia dirbti; ė uno che riesce a gestirsi 
bene jis mėka susitvarkyti; sono —to da solo a 
riparare il televisore sugebėjau pats pataisyti 
televizorių; 5. (essere, risultare) būti; r. gradito 
įtikti; r. àtile teikti naudės, būti naudingam; è 
un ragazzo che riesce sūbito simpàtico vaikinas 
iš kafto atrodo simpatiškas; così mi riesce più 
cėmodo man taip patogiai; la cosa mi riesce 
nuova man tai naujiena. 
riuscita dk: m sėkmė; pasisekimas; la r. di un 
piano plūno sėkmė; r. negli studi sėkmė mėks- 
luose; fare una buona r. pasisčkti. 
riuscit||o, -a bdv sėkmingas; vykęs, nusisėkęs; r. 
male nevykęs; serata —a nusisėkęs vakaras. 
riva dkt m krantas; pakrantė; a r. ant kranto. 
rivàljle 1. dkt v/m varžovas -ė; r. in amore varžo- 
vas dėl mčilės; + non avere —i neturėti var- 
z6vy; 2. bdv konkurūojantis; la squadra r. var- 
žovų komanda. 
rivaleggiàre vksm [A] (-lég-) (per gcs) varžytis 
(dėl ko); (solo nello sport) rungtyniauti. 
rivalérsi* vksm 1. (su / con gc di gcs) (išsi)reika- 
lauti kompensacijos (iš ko už ką); 2. fig (sfo- 
garsi su qen) išlieti pyktį (ant ko). 
rivalità dk: m nkt vafžymasis; konkurencija. 
rivàlsa dk! m 1. kompensacija; 2. fig (vendetta ) 
kefštas; atsiketšijimas. 
rivalutàre vksm (-vd-) 1.: fin, econ r. una moneta 
revalvūoti valiùta; 2. (apprezzare di più) labiau 
vértinti; pérvertinti; 3. (valutare di nuovo) 
pérkainoti; pėrvertinti; 4. (riconsiderare) vėl 
(ap)svarstyti. 
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» rivalutà||rsi srgr įgauti veitę; gli immobili si 
sono “ti išaugo nekilnėjamojo tuîto vertė. 
rivalutazione dk: m 1. pėrkainojimas; pėrverti- 
nimas (ir prk); 2. econ, fin revalvacija. 

rivan||gare vksm 1. vėl sukasti; vėl supurėnti; 
2. fig: r. vėcchie stòrie knistis pò senas istorijas; 
non —ghiamo il passato! kas būvo, tas pražūvo! 

rived||ére* vksm (-vė-) 1. vėl pamatyti; (riguarda- 
re) vėl pažiūrėti; (rivisitare) vėl aplankyti; (in- 
contrare di nuovo) vėl susitikti (su kuo); vorrei 
=erti norėčiau vėl tavė pamatyti; r. Torino vėl 
aplankyti Turiną; + fIk chi non muore si ve! = 
šimtas mėtų! („kas nemiršta, tas vėl pasirodo“); 
2. (rileggere e sim.) pėržiūrėti; (riconsiderare) 
pérsvarstyti; r. un manoscritto redagiioti rafik- 
raštį; 3. (modificare) pakeisti; 4. (controllare) 
patikrinti; (fare una revisione) revizūoti. 
» rivedérsi srgr vėl pasimatyti; vėl susitikti. 

rivelàre vksm (-vė-) 1. atskleisti; (rendere pubbli- 
co) pavičšinti; r. la pròpria identità (le pròprie 
intenzioni) atskleisti savo tapatybę (savo keti- 
nimus); r. un segreto atskleisti / išdūoti paslap- 
ti; 2. (far vedere) (pa)r6dyti; (dimostrare) ir6- 
dyti; 3. rel aprėikšti. 
» rivel||àrsi sagr 1. atsiskleisti; rėikštis; 2. (es- 
sere) būti; (mostrarsi) pasirėdyti, rodytis; r. 
fondato pasitvirtinti; si è —ato un cattivo inve- 
stimento paaiškėjo, kad tai bloga investicija; 
gli amici si sono "ati degli ingrati draugai pa- 
sirėdė (esà) nedékingi; il terreno si —ò di scar- 
sa qualità 7&mè pasir6dé bésanti prasta; 3. re/ 
apsirčikšti. 

rivelatore, -trice 1. bdv atskleidžiantis; parėdan- 
tis; 2. dkt v tecn detèktorius; (sensore) jutiklis. 

rivelazion||e dkt m 1. atskleidimas; fare —i pic- 
canti pavičšinti pikantiškus faktūs; 2. (scoper- 
ta) netikėtas atradimas; (sorpresa) staigmena; 
3. rel ap(si)reiškimas. 

rivénd||ere vksm pérparduoti; (vendere indietro) 
atgal pardūoti; fig la —0 come l’ho sentita tie- 
siog sakau, ką girdėjau. 

rivendicare vksm (-vėn-) 1. (gc) reikalauti (ko); 
r. un diritto parčikšti tėisę; 2. (un attentato e 
sim.) prisiimti atsakomybę (už nusikaltimą ). 

rivendicazione dk: m reikalavimas; pretefzija; 
paraišką; r. salariale didesnių atlyginimų rei- 
kalavimas; r. territoriale pretefizija į teritoriją. 

rivėndita dk! m 1. (il rivendere) pėrpardavimas; 
2. (negozio) krautuvė. 

rivenditore dk: v 1. (chi rivende) pėrpardavinė- 
tojas; 2. (negoziante) prekiautojas. 

riverberàre vksm (-vėr-) 1. fr atspindėti; 2. intr 
[E] raibuliūoti. 
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» riverberàrsi sngr atsispindėti. 

rivėrbero dk: v atspindys, atšvaistė; (singolo luc- 
cichio) zuikūtis; (l’azione) at(si)spindėjimas. 

riverénte bdv pagarbùs. 

riverénza dkt m 1. (rispetto) pagarbà; con r. pa- 
garbiai; 2. (inchino) reveransas, tūpsnis. 

river||ire vksm (-isc-) 1. (pa)gefbti; 2. (salutare 
gen con deferenza) (pa)rėikšti (kam) pagarbą; 
+ kaip jst —isco! pagarba! 

rivers||are vksm (-vėr-) 1. (išpilti, (iš)lieti; (so- 
stanze incoerenti) išbefti; il fiume --a le sue 
dcgue nel lago ūpė įteka į €žerą; 2. (versare da 
bere di nuovo) vėl įpilti (ko); 3. fig (su gen gcs) 
apipilti (ką kuo); r. la responsabilità (su gen) 
suvetsti (kam) atsakomybę. 
» rivers||arsi srgr 1. išsilieti; išsipilti; (di so- 
stanze incoerenti) (iš)byrėti; 2. fig (pa)plūsti; 
pasipilti; la gente si —a nella piazza žmėnės 
plūsta į aikštę. 

rivėrso, -a bdv (supino) aukštielninkas. 

rivestiménto dk/ v 1. danga; apmušalas; (strato) 
slūoksnis; (copertura in legno) apkalà; (di un 
pavimento) klojinys; r. di / in gomma guminė 
danga; r. isolante izoliacinė dangà; il r. del sofà 
sofos ipmusalas; 2. (l’azione) (ap)dengimas; 
(ap)mušimas. 

rivestire vksm (-vė-) 1. (vestire di nuovo) vėl ap- 
refigti; (con abiti nuovi) aprengti naujais dra- 
būžiais; 2. (ricoprire) (pa)defigti; (la superficie 
di gc) apdefigti; aptraukti; apmūšti; r. d’oro un 
bracciale padengti apyrankę 4uksu; r. ur fias- 
co di vimini apipinti bùteli; r. di assi una parete 
apkalti sieną lentomis; r. di pelle una poltrona 
aptraukti 6da fotelį; 3. fig turėti; r. una càrica 
eiti pareigas; r. grande importanza turėti di- 
delės svarbos; r. la toga „vilkėti toga“ (būti 
teisėju). 
» rivestirsi sngr 1. (vestirsi di nuoco) vėl apsi- 
refigti; (cambiarsi d’abito) pérsirengti; 2. (in- 
dossare) apsivilkti (kuo); 3. (di qcs, ricoprirsi 
di gcs) apsitraukti (kuo), trauktis; apsinėšti; r. 
di rūggine trauktis rūdimis, (su)-rūdyti. 

riviéra dkt m pajūris; (costa) pakrantė. 

rivincita dkt m revanšas (ir prk); prėndersi la r. 
(su gen) atsirevanšūoti (kam). 

rivista dk: m 1. (rassegna) apžiūra; (parata) pa- 
radas; 2. (periodico) žurnalas; r. di moda madą 
žurnalas; r. femminile žurnalas mėterims; r. 
mensile mėnesinis žurnalas; 3. (varietà) reviū. 

rivivere* vksm 1. intr [E] dar kaitą gyvénti, gy- 
vénti iš naūjo; 2. intr [E] fig atgimti; 3. tr vėl 
patirti. 

rivo dkt v upėlis, upeliūkas, upelytis. 
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rivolėre* vksm norėti (ko) atgal. 

rivòlj|gere* vksm 1. (at)kreipti; (da un’altra par- 
te) nukreipti; r. lo sguardo alla parete nukreipti 
žvilgsnį į sieną; 2. fig: r. l’attenzione (a qc) at- 
kreipti dėmesį (į ką); r. una domanda pateikti 
klausimą; r. la parola (a gen) (už)kalbinti (ką); 
r. il pensiero (a qc) prisiminti (i ką); r. un salu- 
to (a qen) pasvéikinti (ką); + non mi ha nean- 
che to la parola ji sù manimi nė nesisvėikino; 
3. —> rivoltare 1. 
» rivėlger||si sngr 1. (voltarsi verso qc) atsi- 
gręžti (į ką), atsisūkti; 2. (ricorrere all’aiuto di 
gc e sim.) kreiptis; r. a uno specialista (al tribu- 
nale) kreiptis į specialistą (į teismą); dove mi 
devo e? kuf man kreiptis? 

rivolgimėnto dk: v fig pėrversmas; pérmaina. 

rivolo dk: v 1. dimin upeliūkštis; 2. fig srovėlė. 

rivòlta dkt m 1. sukilimas; maištas; sedare una r. 
numalšinti sukilimą; ė scoppiata una r. kilo 
maištas; 2.: sentire un senso di r. jaùsti pasi- 
bjaurėjimą. 

rivoltante bdy koktùs, atstumiantis; (nauseante) 
šleikštulį kéliantis; nepaprastai šlykštūs. 

rivoltàre vksm (-vòl-) 1. vėl veisti; (più volte, più 
cose) vartyti; (l'esterno all’interno) isvefsti; (ro- 
vesciare) apveîsti; r. la terra veisti žėmę; (col 
muso) raūsti žėmę; + r. come un calzino (sgri- 
dare qen) tulžį išlieti (ant ko) („išversti kaip 
kojinę“); 2. (t.p. r. lo stomaco) pykinti (kg); kėl- 
ti (kam) šleikštulį. 
» rivoltarsi sngr 1. apsiversti; (più volte) var- 
tytis; r. nel letto vartytis lovoje; + r. nella tomba 
apsivefsti karstė; 2. (insorgere) maištauti; su- 
kilti; r. contro gli oppressori sukilti pričš en- 
gėjus. 

rivoltèlla dk/ m revolveris. 

rivoltellàta dk: m revolverio šūvis. 

rivoltéso, -a 1. dkt v/m maištininkas -ė, sukilėlis 
-è; 2. bdv maištingas. 

rivoluzionàre vksm (-zi6-) revoliucion(iz)ūoti; 
sukėlti pėrversmą (kur). 

rivoluzionario, -a 1. bdv revoliūcinis (ir prk); 
(della rivoluzione) revoliūcijos; moto r. revo- 
liùcinis sąjūdis; 2. bdv (ribelle) revoliucìngas; 
3. dkt v/m revoliucioničrius -ė. 

rivoluzione dk: m 1. revoliùcija (ir prk), pérvers- 
mas; r. culturale kultūrinė revoliūcija; stor la r. 
francese (industriale) Prancūzijos (pramonės) 
revoliūcija; fig una r. della / nella tėcnica tèch- 
nikos revoliūcija; 2. fig (scompiglio) sąmyšis; 
3. astr sukimasis, apsisukimas. 

rizzàre vksm pastatyti; pakélti; + r. gli orecchi 
pastatyti ausis; r. il pelo šeriūs statyti. 
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» rizz||arsi sngr 1. (a sedere) atsisėsti; (in pie- 
di) atsikėlti; 2. (di gcs) pasistėti; (solo del pelo 
e sim.) pasišiaušti, šiauštis; mi si —ano i capel- 
li plaukai šiaušiasi (ppr. prk). 

robj||a dkt m 1. (oggetto) daiktas; (oggetti) daiktai 
pl; (beni) tuftas; manta; (ciò) tas; tai; (qualco- 
sa) kažkas; kas nors; r. di valore vertingi daik- 
tai pk; quella è r. mia tai mano (daiktai); ma 
che r. è? kas čia per daiktas?; kas tai yrà?; di 
che r. ė fatto? iš ko jis padarytas?; pėrtati della 
r. da lėggere atsinè$k ką nors skaityti; il dottore 
mi ha prescritto questa r. gydytojas man tai iš- 
rašė; + r. da museo atgyvena; non desiderare la 
r. d’altri negeisk svétimo tufto; 2. (cosa) dalš- 
kas; (affare) reikalas; —e da matti! gryna be- 
protybė!, kokia nesamone!; + kaip įst che r.! 
koki nes4mone!; čia tai befit!; kaip jst bella 
r.! šė tau!; 3. (merce) prėkė; r. usata naudėtos 
prėkės; 4. (r.p. r. da mangiare) maistas; (t.p. r. 
da bere) gėrimai pl; mi piace la r. dolce man 
patinka saldumynai; 5. (vestiti) drabūžiai pl; la 
r. estiva vasariniai drabūžiai; hai su r. pesante? 
af šiltai apsirengei?; 6. fam (droga) kvaišalas. 

robàccia dkt m spreg šlamštas. 

robinia dkt m bot vikmedis. 

roboànte bdv pompastiškas. 

robot dkt v nkt robotas (ir prk); r. da cucina vir- 
tuvės kombainas. 

robùsto, -a bdv tvirtas; stiprūs; (solo di gcs) at- 
spartūs. 

ròcca I dkt m (fortezza) tvirtovė. 

ròcca II dkt m (per filare) vetpsté, prievarpstė. 

roccaforte dkt m tvirtovė (ir prk), citadėlė. 

roccatrice dkt m tecn ričiuotūvas. 

rocchétto dk v ritė. 

ròccia dkt m 1. (masso) uolà; (massa di minerali) 
uoliena; 2. fig (di gen) stipruolis. 

rocciėso, -a bdv 1. (di roccia) uolinis; 2. (con mol- 
te rocce) uolingas, uolėtas. 

rock [rok] nk! mus 1. dkt v rokas; 2. bdv roko. 

rock and roll [roken'rol] dkt v mus rokenròlas. 

ròco, -a bdv kimùs; užkimęs; diventare r. užkimti: 
(un po’) prikimti. 

rococò dkt v art rokokas. 

rodaggio dkt v tecn (di un'auto) įvažinėjimas; (di 
un motore) įdirbimas; (periodo di prova) ban- 
domasis laikėtarpis (ir prk). 

rodàre vksm (rò-) 1. tecn (un’auto) įvažinėti; (un 
motore) įdirbti; 2. fig pratinti. 

ro||dere* vksm 1. (ap)graužti; (su)kapoti; 2. (cor- 
rodere) ėsti; graužti; fig era =-so dall’invìdia ji 
graužė pavydas. 
» rodersi sngr fig graužtis, susigraužti. 
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roditėre dkt v zool graužikas. 

rododėndro dki v bot rododefidras. 

roggia dkt m vagūtė, drėkinimo griovėlis. 

rogn|ja dkt m 1. med niežai pl; 2. fig (guaio) bė- 
dà; cercare --e ieškoti bėdų. 

rognéne dki v (paskersto gyvulio) inkstas. 

rognéso, -a bdv 1. niežūotas; sefgantis niežais; 
2. fig keblūs; nemalonūs. 

rogatòria dk: m dir teisinės pagalbos prašymas. 

rògo dkt v 1. laužas (ppr. sudeginimui); mandare 
alr. nuteisti mifti afit laužo; sudéginti ant lu- 
žo; 2. (incendio) gaisras. 

rollino dkt v => rullino. 

rollio dk: v šėninis supimasis; sūpavimasis. 

rom [rom] nkt 1. dkt v/m romas -ė; 2. bdv romų. 

romanésco, -a 1. bdv Romos (šiuolaikinės); ro- 
miččių; 2. dkt v Romos šnekta. 

romànic||o, -a 1. bdv romaninis; chiesa —a romàa- 
niné bažnyčia; 2. dkt v art romanika. 

romanista 1. dk: v/m (filologo) romanistas -ė; 
2. dkt v (giocatore della Roma) AC Romos žai- 
déjas; 3. dkt v/m (tifoso della Roma) AC Rò- 
mos sirgalius -ė; 4. bdv AC Romos. 

romanistica dkt m romanistika. 

romàn||o, -a 1. bdv Romos, romiččių; romičtiš- 
kas; iš Romos; 2. bdv (di Roma antica) (sen6- 
vės) Romos, romėnų; diritto r. romėnų téisè; 
Vimpero r. Romos impėrija; + nàmeri —i ro- 
mėniškieji skaitmenys; 3. dkt v/m romičtis -ė; 
4. dkt v/m (di Roma antica) romėnas -ė; 5. dkt 
v romiččių tarmė; 6. dkt m (t.p. lattūga —a) ro- 
maninė salota. 

romanticamėnte prv romantiškai. 

romanticismo dkt v 1. art, lett, stor romantizmas; 
2. (sentimento e sim.) romantika; 3. (l'essere ro- 
mantico) romantiškūmas. 

romantico, -a 1. bdv (del Romanticismo) roman- 
tizmo; romantinis; romantiškas; l'eroe r. ro- 
mantinis herojus; 2. bdv (pieno di sentimento) 
romantiškas; 3. dkv v/m romantikas -ė. 

romànza dkv m lett, mus romansas. 

romanzàto, -a bdy suromantintas. 

romanzėsc|jo, -a bdv fig nuotykingas; veftas ro- 
mano; vita —a nuotykingas gyvėnimas. 

romanzière, -a dkt v/m romanų rašytojas -a, ro- 
manistas -ė. 

romànzo I dk! v romanas; r. d'avventura nūoty- 
kių romanas; lett r. d'appendice feljetònas; lett 
r. psicològico (storico) psichologinis (istorinis) 
romanas; + r. giallo detektyvas; r. rosa méilés 
romanas. 

romànz|o II, -a bdv ling romanų; lingue e ro- 
many kalbos. 


rondėlla 


rombàre vksm [A] (r0m-) dundėti; griaudėti; (di 
motori) bitbti; ūžti. 

rėmbo I dk/ y dundėjimas, dundesys; griaūsmas; 
ūžimas; (cupo, prolungato) gaudesys. 

rombijo II dk: v geom rombas; + a —i rombinis 
agg; (spec. di tessuto) sù rombais. 

rombo III dkt v zool Gtas. 

rombòide dkt v geom lygiagretainis. 

rompere* vksm 1. tr (su)daužyti; (su)laužyti; (di 
netto, spezzando) (nu)laužti; r. una chiave su- 
laužyti raktą; r. un ramo nulaužti šaką; r. una 
tazzina sudaužyti puodėlį; r. un vetro išdaūžti 
langą; + r. gli àrgini pralaužti pylimą (apie 
upę); 2. tr (un cavo, un filo e sim.) nutraukti; 
pértraukti; r. una catena pértraukti grandinę; 
3. tr (strappare) suplėšyti; r. la tovàglia suplė- 
šyti staltiesę; 4. tr (guastare) sugadinti; r. un 
orològio sugadinti laikrodį; 5. tr fig (interrom- 
pere) (su)laužyti; nutraukti; r. un fidanzamen- 
to (una trėgua) nutraukti sužadėtuvės (palidu- 
bas); r. la monotonia pajvairinti gyvėnimą; r. 
un patto sulaužyti paktą; r. il silėnzio sutrikdyti 
tylą; + r. gli indugi pradėti veikti; nebedelsti; 
6. tr, intr [A] fam (stufare gen; t.p. r. le scūtole) 
užknisti (kam); (mi) hai rotto! (tū man) už- 
knisai!; 7. intr [A] (con qc) nutraukti santykius 
(su kuo); r. con il passato nutraukti ryšiūs sū 
praeitimi, 
» rompersi sng7 1. (su)dūžti; (su)lūžti; (di net- 
to, spezzandosi) nulūžti; il vaso si è rotto sudù- 
žo vaza; 2. (di cavi, fili e sim.) (nu)trikti; pčr- 
trūkti; si è rotta la fune nutrūko lynas; 3. (di 
tessuti e sim.) (su)plyšti; iširti; 4. (guastarsi) su- 
gėsti; 5. (una parte del corpo) susilaužyti; r. un 
bràccio susilàuZyti rafika; r. un dente nusiskėlti 
dantį; r. l’osso del collo nusisùkti sprūndą (ppr. 
prk); 6. fam (stufarsi di gcs): mi sono rotto (di 
gcs, di far gcs) manė užkniso (kas, ką daryti); 
užsiknisau (su kuo). 

romėno, -a bdv, dkt v/m => rumėno. 

rompibàlle dk v/m nkt > rompipalle. 

rompicapo dk: v galvosūkis; (puzzle) dėlionė. 

rompicoglioni dki v/m nkt volg rakštis -iés femm 
subinéjè. 

rompicòllo dkt v: + a r. galvétrukéiais. 

rompighiàccio dkt v nkt lédlauzis. 

rompipalle dkt v/m nkt volg rakštis -iés femm ši- 
kinéje. 

rompiscàtole dk: v/m fam prielipa com. 

rėncola dk! m krūmų kirtiklis. 

rénda dkt m patruliavimas; sargyba. 

rondėlljja dk: m 1. tecn poveržlė; 2. fig: tagliare a 
e (su)pjaustyti grieZiniaîs. 


rondine 


rondine dkt m zool kregždė; + flk una r. non fa 
primavera viena kregždė dar nė pavasaris. 

ronfàre vksm [A] (rėn-) pafpti (knarkiant mie- 
goti). 

ronz|| are vksm [A] (ron-) 1. zirzti, zvimbti; bim- 
bti; (anche non di insetti) dūgzti, dūzgėti; ūžti; 
+ mi —ano le orécchie man ausysė spengia; 
2. (attorno a qc) sūktis (aplink ką); (spec. a 
una ragazza) rézti spafna (aplink merginą). 

ronzino dkt v kuinas. 

ronzio dk! v zirzimas, zvimbimas; (anche non di 
insetti) dūzgėjimas, dūzgimas; ūžimas. 

rosa I nk: 1. bdv raūsvas, rėžinis; guance r. rausvi 
skruostai; + vedere tutto r. matyti viską pro 
rožinius akinius; 2. bdv fig nkt sentimentalūs; 
3, dkt v rausva / rožinė spalva; dipingere di r. 
dažyti rausvai. 

rosįja II dkt m 1. rožė; bot r. canina erškėtis; (il 
fiore) erškėtrožė; + ėssere (tutto) —e e fiori 
būti ròZémis klotAm; flk non c’è r. senza spine 
nėra rožių bè spyglių; flk se son —e fioriranno 
laikas parodys („jei tai rožės, sužydės“); 2. fig 
(elenco) sąrašas; (un certo numero) kėletas; la 
r. dei candidati kandidatų sąrašas; una r. di 
prodotti įvairūs gaminiai; 3. geogr r. dei venti 
vėjų rūžė; 4. (dei capelli) (plauką) verpétas. 

rosario dkt v rel rožinis, rožančius. 

rosato, -a bdv raūsvas; + vino r. rausvàsis vynas. 

rosė dkt v nkt rausvasis vynas. 

rose|jo, -a bdv 1. raūsvas, rožinis; 2. fig šviesūs; 
prospettive e šviesios perspektyvos. 

rosėto dkt v rožynas. 

rosėtta dkt m 1. tecn poveržlė; 2. dimin rožėlė, 
rožytė; 3. (panino) „rožėlė“ (tokia gėlės for- 
mos bandelė); 4. (coccarda) kokarda; rožėlė; 
5. > rosa II 4, 

rosicare vksm (r6-) > rosicchiàre. 

rosicchiàre vksm (su)graužti; (tutt'intorno) ap- 
graužti; r. un osso graužti kaulą; fig sport r. 
punti tirpdyti skirtumą / pranašūmą. 

rosmarino dk: v bot rozmarinas. 

rosolaccio dkt v bot aguona. 

rosolàre vksm (r6-) paképinti; (ap)skrūdinti. 
» rosolàrsi s1gr pakèpti; skrūsti; fig r. al sole 
skrūdintis / képintis saulėje. 

rosolia dkt m med raudonūkė. 

roséne dkt v archit rozėtė. 

ròspo dki v zool rūpūžė; + ingoiare un r. = nuryti 
kafčią piliūlę; sputare il r. išsipasakoti; išrėžti. 

rossàstro, -a bdv neryškiai raudbnas. 

rosseggiànte bdv (color fuoco) ugninis. 

rossétto dkt v lūpdažis; darsi il r. dažytis lūpas, 
pasidažyti (lūpas). 
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rossiccio, -a bdv rausvas, rausvai gelsvas. 

rėssijo I, -a bdv 1. raudénas; rose —e raudėnos 
rožės; occhi —i paraūdusios akys; + la Croce 
Rossa Raudonasis Kryžius; diventare r. parau- 
sti; 2. fig (di sinistra) raudonas; komunistų. 
komunistinis. 

résso II, -a dkt 1. v raudona spalva; vestito di r. 
raudonai apsirefiges, (apsirefiges) raudonais 
drabūžiais; dipingere di r. raudonai dažyti; 
+ vedo r. širdis kraujū vérda; 2. y (vernice) rau- 
dėni dažai pl; 3. v/m (persona dai capelli rossi) 
raudonplaūkis -ė; 4. v: il r. dell’uovo, r. d’uovo 
trynys; 5. v (di semaforo) raudona šviesa (švie- 
soforo); passare con il r. važiūoti dėgant rau- 
dénai (švičsai), važiuoti pef raudoną fam; 6. V 
(vino) raudonasis vynas; 7. kaip prv fin: + in r. 
pasyvūs agg; nuostolingas agg. 

rossonėro, -a sport 1. dkt v Milano AC žaidėjas; 
2. dkt vlm Milano AC sirgalius -ė; 3. bdv Mi- 
lano AC. 

rossére dkt v raudėnis; paraudimas. 

rosticceria dk! m kulinarijos parduotūvė; keps- 
ninė. 

ròstro dkt v snapas (plėšraus paukščio). 

rotàbile bdv: materiale r. riėdmenys pl. 

rotai|ja dkt m 1. bėgis; uscire dalle —e nuvažiūoti 
nuo bėgių; 2. (linea ferroviaria) geležinkelio lì- 
nija; su r. geležinkeliu; 3. (solco) vėžė. 

rotànte bdv, div sukamòsis; (che ruota) besisu- 
kantis. 

rotàre vksm (rò-) > ruotàre. 

rotativa dkt m rotàciné (spausdinimo) mašina. 

rotatorio, -a bdv sukamasis; in senso r. ratù. 

rotazione dkt m 1. (il girare) sukimasis, apsisu- 
kimas; rotacija; 2. (il ruotare gcs) (ap)sukimas; 
3. fig (avvicendamento) rotàcija; 4. fig (alter- 
nanza) kaita; la r. delle colture sėjomaina, ro- 
tacija. 

roteàre vksm (rò-) 1. tr mojūoti ratù, mosiktoti 
ratū; 2. intr [A] skrajėti ratù; sūkti(s) ratū. 

rotèlljja dk! m dimin ratùkas; ratėlis; pàttini a 
ne riedūčiai; sėdia a —e invalido vežimėlis; 
+ gli manca una r. jim trūksta vieno vafžto. 

rotocalco dkt v (iliustrūotas) žurnalas. 

rotolàre vksm (rò-) 1. tr (t.p. far r.) ridėnti, risti: 
ritinti; 2. intr [E] riedėti; ristis; r. giù nuriedė- 
ti; 3. intr [E] (ruzzolare) nusiristi. 
» rotolàrsi sngr raičiotis, raitytis; vartytis. 

rėtol||o dkt v 1. ritinys, ritinėlis; (di carta, di tes- 
suto) rulònas; 2.: + andare a —i nueiti šūniui 
ant uodegos, ničkais nueiti. 

rotėnda dkt m žiedas (kelias), ratas. 

rotondit||a dkt m nkt 1. apskritūmas; (sfericità) 
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apvalùmas; 2.: dgs fam —d (del corpo) apva- 
lùmai. 

roténdo, -a bdv apskritas; (sferico) apvalūs. 

rotėre dkt v spec rotorius. 

rėtta I dkt m 1.: + a r. di collo strim(a)galviais, 
salvėtrūkčiais; èssere in r. (con qen) nesikal- 
bėti (su kuo); smafkiai pyktis (su kuo); 2. (di- 
sfatta) sutriūškinimas. 

ròtta II dkt m (percorso) kūrsas (lėktuvo ir pan.); 
deviare dalla r. nukrypti nu6 kùrso; fare r. (per 
qc) plaùkti (/ skristi) (ko) lifik; pasùkti (ko) 
kryptimi; seguire la r. laikytis kùrso. 

rottamàre vksm (-tà-) sunaikinti (automobilį ir 
pan. ); (smontare) išardyti, išmontūoti; (porta- 
re a demolire) atidūoti į laužyną (/ į metalo 
laužą). 

rottamaziėne dk: m transporto priemonės sunai- 
kinimas; (smontaggio) išatdymas (automobi- 
lio ir pan. ). 

rottam||e dkt v 1. sulauZytas daiktas; nūolauža; 
des —i laužas sg; (carcassa di gcs) griaučiai; 
2. (di veicolo) klédaras; 3. fig (di qen) griùvena 
com; sukriėšėlis -ė. 

rėttijo, -a 1. bdv, div sudaužytas; sulaužytas; nu- 
laužtas; (rottosi) sudùZes; sulūžęs; nulūžęs; 
+ avere (/ sentirsi) le ossa —e jaustis it būtų 
kaulai sulaužyti (būti nuvargusiam); 2. bdv, 
dlv (stracciato) suplėšytas; suplyšęs; 3. bdv, dlv 
(guasto) sugédes; Lp. > rémpere; 4. bdv: una 
persona "aa Bilo vėtytas if mėtytas Zmogùs; 
5. bdv: voce a iš jaūdulio drébantis balsas; 
6. dkt v dgs kažkiek; trūputis; mille ėuro e —i 
apič tūkstantį eūrų, tūkstantis eūrų sù kapei- 
kom fam; 7.: 6 per il r. della cūffia vargais ne- 
galais; vos ne vos. 

rottūra dkt m 1. (il rompersi) sudužimas; (su)lū- 
žimas; (il rompere) sudaūžymas; sul4užymas; 
la r. di una fune viîvès nutrūkimas; + r. (di scà- 
tole), volg r. di palle užknisimas; 2. (frattura) 
lūžis; 3. (strappo) plyšys; 4. (guasto) gedimas; 
5. fig (interruzione) nutraukimas; (inosservan- 
za) sulauZymas; 6. fig (spaccatura) skilimas. 

ròtula dkt m anat (kélio) girnėlė. 

roulette [ru'let] dkt m nkt rulėtė; giocare alla r. 
lėšti ruletė / rulėtę. 

roulotte [ru'lot] dkt m nkt priekabinis namėlis; 
namėlis aūt ratų fam. 

round [raund] dkt v nkt sport raundas (ir prk). 

router ['ruter] dkt v nkt inf maršrūto parinktùvas. 
kėlvedis. 

routine [ru'tin] dkt m nkt rutina; diventare una r. 
vifsti rutina; + di r. rutininis agg. 

rovėllo dk: v įkyri mintis -iės fer1m; apsėdimas. 


rovinarsi 


rovénte bdv įkaitintas / įkaitęs iki raudonūmo; 
labai karštas; kaitrūs (ir prk). 

rėvere dkt v 4žuolas; di r., in r. ąžuolinis agg. 

rovesciàre vksm (-vė-) 1. (ap)vefsti; (rivoltare 
Vesterno all’interno) iSvefsti; r. le tasche isveîsti 
kišenės; r. la testa all’indietro atlošti galvą; r. la 
tovàglia dal lato pulito apvefsti staltiesę švaria 
pusė; 2. (versare) išpilti; išlieti; (su gcs) užpilti 
(ant ko); (non liquidi) iSveîsti; išbefti; r. sul 
tàvolo il contenuto della borsetta išvefsti ant 
stalo kas yra rankinukè; fig r. la colpa (su qc) 
vefsti kaltę (ant ko), suvefsti (kam) kaltę; t.p. 
> versàre l., 2.; 3. (far cadere) nuversti; (ab- 
battere) iSvetsti; fig r. il governo nuvefsti vy- 
riausybę; 4. fig (capovolgere) apvefsti aukštyn 
kėjomis. 
» rovescia||rsis1gr 1. (sa sé) apsivefsti; apvifsti; 
2. (di liquidi) išsipilti; sulla città si è to un 
temporale audrà uZgriùvo miésta; 3. (cadere) 
(nu)vifsti, (nu)grititi; (su gc) užgriūti (ant ko, 
ką); 4. fig (riversarsi su qc) užplūsti (ką); 5.2 r. 
addosso (gcs) užsipilti (ką). 

rovesciata dk: m sport smūgis pet savė (persiver- 
čiant). 

rovėse||io, -a 1. bdv: a r., alla —ia išvirkščias agg; 
išvirkščiai; fig priešingai, atvirkščiai; 2. dkt v 
kita / antrėji pūsė; išvirkščioji pūsė; il r. della 
medàglia kita medalio pūsė (ir prk); 3. dkt v 
sport smūgis atgalia ranka; kairinis smūgis; 
4. dkt v (nella a maglia) bloga akis -ičs; 5. dkt 
v (di pioggia) šūoras; liūtis -ies femm; 6. dkt v 
fig (danno) didelis nūostolis; (sconfitta) pra- 
laimėjimas; 7. dkt v fig (rivolgimento) pérvers- 
mas; i —i della sorte likimo smūgiai. 

rovin|ja dkt m 1. (su)griuvimas; + in r. apgriùves 
agg; sugriùves agg; èssere / cadere in r. griūti; 
2.: dgs "e griuvėsiai; (resti) liėkanos; 3. fig 
žlugimas; pražūtis -ičs; pragaištis -1és; andare 
in r. Zlùgti, smùkti; portare alla r., mandare in 
r. privėsti prié pražūtiės; stūmti į pražūtį; pra- 
žudyti; (su)žlugdyti; il gioco sarà la tua r. azar- 
tas tavè praZudys. 

rovinà]re vksm (-vi-) L. tr (su)gadinti; r. un libro 
sugadinti knygą; r. lo stomaco gadinti skrafidi; 
r. la reputazione sugadinti reputaciją; 2. tr fig 
(su)žlugdyti; (portare alla rovina) pražudyti; r. 
la carriera politica sužlugdyti politinę karjerą; 
quella ragazza lo ha >to tà merginà jį išvedė iš 
doros kėlio; 3. intr [E] sugriūti; (all’interno) 
igrititi; 4. intr [E] (abbattersi su gcs) užgriūti 
(ką, ant ko). 
» rovinàrsi srgr 1. (di gcs) susigadinti; (sciu- 
parsi) susiglamžyti; (spec. di vestiti) susidėvėti; 
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(di cibi) sugèsti; 2. (finire in malora) nusigy- 
vénti; nusmùkti; r. con Valcol prasigėrti; r. al 
gioco prasilūšti; 3. (gcs) susigadinti (ką); r. la 
salute susigadinti sveikatą. 

rovinàt|o, -a bdv, div 1. sugadintas; susidėvėjęs; 
2. (crollato) sugriūvęs; 3. (di gcn) pražūvęs; 
žlūgęs; siamo —i mės žlūgę; t.p. => rovinàre. 

rovinòso, -a bdv pražūtingas; pragaištingas. 

rovistàre vksm L. intr [A] raūstis, knisti(s); šniu- 
kštinėti; r. nei cassetti raūstis stalčiuose; r. tra 
le carte pérversti / versti popierius; 2. tr išnar- 
šyti, iSgriozti (ką); veisti. 

révo dkt v bot gérvuogés krūmas, gėrvuogė. 

rozzėzza dkt m fig šiurkštūmas; atžarūmas. 

rėzzijo, -a bdv 1. (grezzo) neapdirbtas; netašytas; 
2. fig (di gen) šiurkštūs, neišauklėtas; atžarūs; 
3. fig (di gcs, poco fine) šiurkštūs; nedailūs. 

rūba dkt m: andare a r. būti išgraibstomam; i bi- 
glietti sono andati a r. bilietus išgraibstė (aki- 
mirksniu); bilietus griebtė gričbė. 

rubacuòri dkt v nkt širdžių ėdikas. 

rubamazzo dk/ v „rubamacas“ (toks kortų Zaidi- 
mas). 

ruba [re vksm (pa)vogti; r. dei soldi (l’automòbile) 
(a gen) pavogti (kam) pinigą (automobilį); r. 
i soldi dalla cassa vogti pinigus iš kasos; r. sul 
peso apsveîti, nusūkti svorį; sorprėndere a r. 
užklūpti vagiant; hanno —to dal gioielliere àp- 
vogė juvelyro parduotūvę; fig r. i clienti (a 
gcn) pavefžti klientūs (nuo ko); fig r. un'idea 
(a gen) pasisavinti (kieno) idėją; fig r. il ragaz- 
zo (a qen) atmūšti vaikiną (nuo ko); fig posso 
=—rti un minuto? galiù tavè minutéle sutruk- 
dyti?; fig la morte ci ha —t0 una persona cara 
mirtis Atėmė iš mūsų brangų žmogų; + r. il 
mestiere (a qen) = kištis į (ko) darba; r. lo sti- 
péndio ničko nedaryti if gauti alga. 

rubato, -a bdv, div vogtas; t.p. > rubare. 

rubicėndo, -a bdv raudonas (apie veido spalvą ); 
pienas if kraūjas. 

rubinétto dkf v čiaupas, čiaupo rankenėlė; il r. 
dell’àcqua calda karšto vandens čiaupas; apri- 
re (chiūdere) il r. atsūkti (užsūkti) čiaupą; il r. 
perde vaiva iš čiaupo. 

rubino dkt v rubinas. 

rūblo dkt v rūblis. 

rubrica dkt m 1. (agenda) užrašų knygūtė (ppr. 
su puslapiais, pažymėtais abėcėles raidėmis); 
+ r. telefonica telefonų knyga; 2. (di una rivista 
e sim.) rūbrika, skiltis -ies; kertėlė. 

rūcola dkt m bot gražgarstė. 

rùde bdv 1. šiurkštūs; statūs; nerafinūotas; foro 
r. šiurkštūs tonas; 2. (duro) sunkūs; vargus. 
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rùder||e dkt v 1. (ppr. dgs —i) liekana; dgs —i 
liékanos; (macerie) griuvėsiai; 2. fig (di gen) 
sukriGSélis -ė. 

rudimentàle bdv 1. primityvūs, neištėbulintas; 
2. (elementare) elementarūs, pradinis. 

rudimėnti dk: v dgs elementarios žinios, prad- 
menys. 

ruffiàno, -a dkt v/m 1. sąvadautojas -a; 2. fig (a- 
dulatore) padlaižys -ė, pataikūnas -ė. 

rūliga dk! m raukšlė; raukšlėlė crema contro le 
ghe krėmas nuo raukšlių; volto solcato dalle 
ghe raukšlių išvagotas véidas. 

rugby ['ragbi, 'regbi] dkt v sport règbis. 

rùggine dkt m 1. rūdys pi; color r. rūdžių spalvos; 
fare la r. (su)rūdyti; la r. corrode il ferro rūdys 
ėda gėležį; 2. fig (t.p. vècchia r.) nesantaika; 
pagieža. 

ruggire vksm [A] (-isc-) 1. riaumėti; (una volta) 
suriaumėti; 2. fig riaumėti; kaūkti, staugti. 

ruggito dkt v riaumėjimas (ir prk); eméttere un r. 
suriaumėti. 

rugiàda dk/ m rasa; géccia di r. rasos lašėlis. 

rugiadoso, -a bdv rasotas. 

rugėso, -a bdv raukšlėtas. 

rullàre vksni [A] 1. (di tamburi) dundėti; tratėti; 
2. av riedéti (apie lėktuvą). 

rullino dt v (t.p. r. fotogràfico) fotografijos fil- 
mas; fotografinė juostėlė. 

rullio dk: v dundéjimas, tratéjimas; būgnijimas. 

rūlio dk: v 1. (di tamburo) būgno tratėjimas; 
2. tecn būgnas; ritinys, ritinėlis; (per far scorre- 
re) ristùvas: + tenda a r. rolètai pl; 3. tecn (per 
spianare) vėlas, volėlis; + r. compressore plént- 
volis. 

rum dkt v nkt romas. 

ruméno, -a 1. bdv Rumūnijos, rumūnų; rumūniš- 
kas; iš Rumùnijos; un immigrato r. imigrantas 
iš Rumùnijos; 2. dkt v/m rumùnas -ė; 3. dkt v 
rumūnų kalba. 

ruminànte dkt v zool atrajėtojas. 

ruminàre vksm (7ii-) atrajoti, gromuliuoti. 

rumėre dkt v triūkšmas; (botto) treūksmas; (fru- 
scio) šnaresys; (ronzio) birbimas; (vocio) kle- 
ges$s; (suono) gaisas; (cupo) ūžesys, ūžimas; 
(forte) bildesys; (metallico) žvangesys; un r. di 
passi žingsnių gafsas; il r. delle onde bangų 
šniokštimas; il r. della piòggia lietaūs barbėni- 
mas; tecn r. di fondo fono triukšmas; far r. kėl- 
ti triūkšmą, triukšmauti; far r. con la bocca 
(mangiando) čepsėti; senza far r. tyliai, nèke- 
liant triūkšmo; + tanto r. per nulla daug triùk- 
šmo dėl ničko. 

rumoreggiàre vksm [A] (-rėg-) 1. (di gcs) ūžti, 
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šniokšti; ūžauti; 2. (di gen) triukšmauti, kėlti 
triūkšmą. 

rumorosamėnte prv triukšmingai. 

rumoròso, -a bdv triukšmingas; trankūs. 

rūna dkt m ling runà. 

ruolino dk: v: r. di mūrcia grafikas. 

ruòlo dk: v 1. pareigybė; (etatinės) pareigos pl; 
entrare in r., passare di r. tapti etatiniu dar- 
buotoju; ricoprire un r. eiti pareigas; + di r. 
etatinis agg; 2. (parte) vaidmuo (ir prk); recita- 
re in un r. kūrti vaidmenį; svėlgere un r. atlikti 
vaidmenį (ir prk); fig il r. formativo della scuola 
mokyklos Auklėjamasis vaidmuò; 3. sport po- 
zicija. 

rudtįja dk/ mi 1. ratas; (pneumatico) padanga; —e 
anteriori (posteriori) priekiniai (užpakaliniai) 
ratai; tecn —e motrici varomieji ratai; le —e 
cigolano (girano) ratai cypia (sùkasi); + a due 
-e dviratis agg; r. di scorta atsarginis rūtas; 
arrivare a r. atvažiūoti tuoj iš paskos; seguire a 
r. sškti įkandin; parlare a r. libera kalbėti bè 
pėrstojo; tarškėti; mėttere i bastoni tra le —e 
kaišioti pagalius į ratūs; è Pūltima r. del carro 
jis — tuščia vieta; 2. (oggetto e sim. circolare) 
ratas; ratėlis, ratūkas; r. dentata krumpliara- 
tis, dantratis; r. panoràmica apžvalgos ratas; 
la r. della lotteria lotèrijos ratas; la r. del muli- 
no malūno ratas; la r. del timone vairaratis; 
fare la >a (del pavone) išskleisti ūodegą (ratù) 
(apie povą). 

ruotàre vksm (ruò-) 1. intr [A] sūktis ratū, apsi- 
sūkti; (attorno a un asse) sukiotis (aplink ašį); 
(solo volando) skrieti ratū; 2. tr (pa)sùkti; 3. tr 
> roteàre. 
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rùpe dkt m (stati) uolà. 

ruràle bdv 1. kaimo; kaimiškas; centro r. kaimi- 
Škoji gyvėnvietė; 2. (agricolo) žemės ūkio. 

ruscėllo dk: v upėlis. 

rūspa dkt m skrėperis; žėmkasė, ekskavatorius. 

ruspànte bdv 1. tradiciniu būdū auginamas (so- 
dyboje ir pan.); 2. fig fam (autentico) grynas; 
tradicinis. 

ruspàre vksm [A] kuistis; kapstytis. 

russàre vksm [A] knafkti; šnafpšti. 

russificàre vksm (-si-) rùsinti, rusifikūoti. 

rūsso, -a 1. bdv Rūsijos; rūsų; rūsiškas; iš Rùsi- 
jos; 2. dkt v/m rūsas -ė; 3. dkt v rūsų kalba; non 
parlo (il) r. nekalbu rūsiškai. 

rūssula dk: m bot raudonvifšis. 

rusticàno, -a bv kaimo; k4imiškas. 

rūstico, -a 1. bdv kaimo; kaimiškas; 2. bdv (alla 
buona) paprastas; kaimo stiliaus; (non rifini- 
to) neapdailintas: 3. bdv fig (rude) šiurkštūs; 
(villano) stačiokiškas; 4. dkt v ūkinis pastatas; 
pašiūrė. 

rūta dkt m bot rūta. 

rutilànte bdv raudonūojantis; ugningas. 

ruttàre vksm [A] atsirūgti, atsiraugėti; (di conti- 
nuo) raugėti. 

rūtto dk! v atsirūgimas, atsir4ugėjimas; fare un r. 
atsirūgti, atsirAugéti. 

ruttore dk: v tecn pértraukiklis. 

ruvidézza dkt m šiurkštūmas (ir prk), grubūmas. 

rūvido, -a bdv 1. šiurkštūs, grubūs; grublėtas; 2. 
fig šiurkštūs, statūs. 

ruzzolàre vksm [E] (rūz-) ristis pef galvą; nusi- 
risti / pėrsiversti kūliais. 

ruzzolone dk: v kūl(ia)virstis. 
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s [esse] 1. dkt v/m nkt septynioliktoji italy abė- 
cėlės raidė; s minùscola mažėji „S“; S maiūscola 
didžioji „5“; S di / come Savona / Sàssari S kaip 
„Savona / Sassari“ (paraidžiui sakant žodį, var- 
dą ir pan.); + a S „s“ pavidalo; 2.: S Pietų (kaip 
pasaulio šalies) santrumpa; 3.1 S., s. „Santo“, 
„san“, „santa“ (šventasis -oji) santrumpos; SS. 
ss. „santi“ (šventieji) santrumpos; 4.: s. „SeCO- 
lo“ (amžius) santrumpa; 5. fis „secondo“ (se- 
kundės) santrumpa. 

s- priešdėlis: vartojamas, išvedant pamatinio žo- 
džio priešingybę, pvz., còmodo / scòmodo, ca- 
ricare / scaricare ir f. t.; kartais turi stiprinamą- 
ją reikšmę, pvz., véndere / svéndere; kartais 
žymi pamatiniu žodžiu reiškiamo daikto pašali- 
nimą, pvz., sbucciare, stappare, svitare. 

sabato dk: v šeštadienis; (questo) s. (šį) šeštadie- 
nį; s. prossimo (scorso) kitą / ateinantį (praeitą 
/ praėjusį) šeštadienį; il s., di s., al s. šeštūdie- 
niais. 

sabbi||a dkt m 1. smėlis; castello (tempesta) di s. 
smėlio pilis (audra); + —e mobili dribsmėlis 
sg; 2. dkt v nkt: (color) s. smėlio spalva. 

sabbiatūra dk: m 1. med smėlio vonia; 2. tecn 
smėlio srovė; valymas sméliasrove. 

sabbiėso, -a bdv smėlėtas, smėlingas. 

sabotàggio dk: v sabotaZas (ir prk). 

sabotàre vksm (-bò-) sabotūoti (ir prk). 

sacc||a dk! m 1. krepšys, krepšėlis; (zaino) kupr- 
inė; s. da viàggio kelioninis krepšys; sakvoja- 
žas; 2. anat, med maišėlis; cista; 3. fig (area, 
zona) zona; rajonas, vieta; —che di resistenza 
pasipriešinimo židiniai; 4. (vuoto d’aria) 6ro 
duobé. 

saccarina dkt m chim sacharinas. 

saccėnte bdv visažinis iron. 

saccheggiàre vksm (-chėg-) 1. grėbti; (api)plėšti; 
(devastare) (nu)siaubti; s. le campagne plėši- 
kauti kaimuose; 2. (rapinare) (api)plėšti; fam 
s. il frigo iššlūoti šaldytūvą. 

sacchėggio dk: v (api)plėšimas. 

sacchétto dk: v maiščlis; krepšėlis. 

sac||co I dk: v 1. maišas; s. di cemento cemento 
maišas; s. per la spazzatura šiūkšlių maišas; 
+ a chi į valias; gyva bala (ko); s. di patate 
peli maišas (apie nerangų žmogų); cògliere 





con le mani nel s. užklūpti nusikaltimo vičtoje: 
mėttere nel s. į maišą įkišti; vuotare il s. išklėti 
visą teisybę; 2.: s. a pelo mičgmaišis; 3. (zaino) 
kuprinė; (sacca) krepšys; + colazione al s., 
pranzo al s. atsineštiniai valgiai p/ (/ pičtūs pi): 
4. fig fam: un s. (di qc) bėgalė (ko), daugybė: 
kaip prv un s. nerealiai; bė pròto; un s. di posta 
bėgalė laiškū; un s. di volte šimtą kaftų; mi è 
piaciuto un s. man nerealiai patiko; 5. (tela 
grossa) maišinis audeklas; (anche saio) ašuti- 
nė; 6. anat maišėlis. 

sacco II dk: v apiplėšimas; + mėttere a s. (api)- 
plėšti. 

sacėllo dkt v rel (cappellina) koplytėlė. 

sacerdotale bdv kunigą; kūnigo; dvasininkų. 

sacerdòte dk: v 1. dvasininkas; (prete) kùnigas: 
ordinare s. įšvėntinti į kūnigus; 2. (pagano) žy- 
nys, vaidilà; dvasininkas. 

sacerdotėssa dk: m žynė, vaidilūtė. 

sacerdozio dkt v kunigystė. 

sacrale bdv sakralinis, sakralūs. 

sacramėnto dkt v rel sakramentas; il s. del batté- 
simo krikšto sakramentas; amministrare (ri- 
cévere) un s. teikti (priimti) sakramentą; + il 
Santissimo S. Švenčiausiasis Sakramentas. 

sacrario dk! v memorialas. 

sacrestàno dk/ v zakristijonas. 

sacrestia dkt m rel zakristija. 

sacrificare vksm (-cri-) (pa)aukėti (ir prk); s. la 
vita per la pàtria paaukėti savo gyvybę tėvynei: 
fig s. le vacanze allo stūdio dėl mėkslo paauké- 
ti savo atostogas. 
» sacrificarsi sngr aukėtis (ir prk), pasiaukėti: 
s. per la famiglia aukėtis šeimai. 

sacrificat||o, -a bdv, div 1. (pa)aukėtas; 2. (impie- 
gato male) netinkamai (pa)naudėtas; la pian- 
ta in quell’àngolo è —a tamė kampė dugalas 
varganai atrėdo; 3. (di dimensioni scarse) ma- 
Zékas; 4. (con disagi) vargingas. 

sacrifi||cio dk v 1. (offerta) (pa)aukėjimas, aukà: 
offrire un s. paaukėti, atnašduti; 2. (t.p. s. di sė) 
pasiaukojimas, auk6jimasis; 3. fig (rinuncia) 
auka, pasiaukėjimas; (disagio) vafgas; fare dei 
—ci pasiaukėti. 

sacrilėgio dk: v 1. šventvagystė; 2. fig tikra nūo- 
dėmė. 
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sacr|jo I, -a bdv 1. šventas (ir prk); (consacrato) 
pasvefitintas; s. al Signore šventas Viéspaciui; 
rel la S. Scrittura Šventasis Raštas; stor il S. 
Romano Impero Sventéji Romos Imperija; fig 
un dovere s. Šventa pareiga; fig èssere s. būti 
šventū dalykù; 2. (relativo al culto) bažnytinis; 
sakralinis; arte (mūsica) —a bažnytinė dailė 
(mūzika); 3. kaip dkt v: il s. tai, kūs šventa; 
šventenybės pl. 

sacro II, -a bdv: anat (osso) s. kryžkaulis. 

sacrosànt||o, -a bdv 1. (šventų) švenčiausias (ir 
prk); fig la —a verità šventa teisybė; 2. (giusto) 
šventas if neliččiamas; (meritato) didžiai pel- 
nytas. 

sàdico, -a 1. bdv sadistinis; sadistiškas; 2. dkt v/m 
sadistas -ė (ir prk). 

sadismo dkt v med sadizmas (ir prk). 

saétta dkt m 1. (fulmine) žaibas (ir prk); + è una 
s. jis (greitas) kaip žaibas; 2. (freccia) strėlė. 

safari dkt v nkt safaris. 

saga dkt m sakmė; s. nòrdica saga. 

sagàce bdv sumanūs, nuovokùs. 

sagacia dkt m sumanùmas, nuovokùmas. 

saggėzza dkt m išmintis -iés; išmintingūmas; con 
s. išmintingai. 

saggiàre vksm (iš)bandyti (ir prk), (iš)mėginti. 

saggina dkt m bot sorgas. 

sàggio I, -a bdv 1. išmintingas; protingas; con- 
siglio s. išmintingas patarimas; sei s. (a far gcs) 
protingai darai, kàd (ką darai); 2. dkt v iš- 
mificius. 

sàggio II dk: v 1. (i! saggiare) (iš)baūdymas; mėgi- 
nimas; 2. (dimostrazione) par6dymas; (prova) 
įrėdymas; dare un s. (di gcs) (pa)r6dyti (ką); 
pateikti (ko) įrodymą; s. di fine anno (moky- 
klos ir pan.) baigiamàsis renginys (/ koncèrtas 
ir pan.); 3. (campione) pavyzdys; còpia (di) s. 
pavyzdinis egzempliorius; 4. (breve studio) esė 
inv; stūdija; (profilo) apybraiža. 

saggista dkt v/m eseistas -ė; apybraižininkas -ė. 

saggistica dk: m eseistika. 

sagittario dk! v nkt (segno zodiacale) šaulys (z0- 
diako ženklas). 

sàgoma dkt m 1. (modello) šablonas; mòdelis; 
(figura ritagliata) kontūrinė figūra; tecn leka- 
las; 2. (linea esterna) apybrėža, apybraiža; (si- 
Ihouette) siluètas; kontūras; 3. (bersaglio di 
tiro a segno) taikinys (ppr. žmogaus siluetas); 
4. fig (di gen) originalas. 

sagomato, -a bdv profiliūotas; suformūotas. 

sàgra dkt m šventė (ppr. kaimo); s. del patrono 
globėjo šventė; s. del 'uva vynuogių defliaus 
nuėmimo šventė. 


saldatére 


sagràto dkt y šventorius. 

sagrestano dk: v — sacrestàno. 

sagrestia dkt m re! — sacrestia. 

saio (dgs sai) dkt v abitas (vienuolių drabužis). 

sala dkt m 1. (salotto) salonas, svetainė; salė; 
(hall) hòlas; 2. (mobili) svetainės baldai pi; 
3. (locale adibito ad attività varie): s. da ballo 
šokių salė; s. da biliardo biliardinė; s. da pran- 
zo valgomasis; s. d'aspetto laukiamasis; s. cine- 
matogràfica kino salė; s. da concerto koncčrtų 
salė; s. di incisione įrašų stūdija; s. giochi Zai- 
dimų automatų salònas; s. insegnanti, s. pro- 
fessori mėkytojų / dėstytojų kambarys; s. di 
lettura skaitykla; s. màcchine mašinų / variklių 
skyrius; s. operatoria operacinė; s. parto gim- 
dymo palata; s. riunioni susirinkimų salė; s. da 
tè arbatinė; 4. fig pūblika; salė; žiūrovai pl; tut- 
ta la s. applaudiva visa salė plėjo; tutta la s. si 
alzò in piedi visi žiūrovai atsistėjo. 

salàce bdv pikantiškas; (mordace) kandūs. 

salamandra dk: m zool salamandra. 

salàme dk: v 1. saliàmis; gastr s. di cioccolato tin- 
ginys; 2. fig vėpla com; nėtikša com; mùlkis -ė. 

salamòia dk! m sūrymas; in s. sūryme. 

salàre vksm 1. (pa)sūdyti; 2. (mettere sotto sale) 
užsūdyti; (verdure) (už)raugti; rauginti. 

salariale bdv algos; darbo ūžmokesčio; aumento 
s. darbo ūžmokesčio padidinimas. 

salariàto, -a dkt v/m samdomasis -oji darbinifi- 
kas -ė. 

salario dkt v alga; (retribuzione) darbo ùZmoke- 
stis; dir s. minimo garantito minimali (mėne- 
sio) alga. 

salasso dkt v 1. med kraūjo nuleidimas; 2. fig bai- 
sios išlaidos pl. 

salatino dk: v trapùtis; sūrūs sausainiùkas. 

salat|jo, -a bdv 1. sūrūs; dcgua —a sūrūs vanduo; 
2. (insaporito con sale) sù druska; (in modo 
eccessivo) sūrūs; pėrsūdytas; Ja zuppa non è 
a nėra drùskos sriubojè: 3. (conservato con 
sale) (pa)sūdytas; (di verdure) raugintas; ac- 
ciughe —e sūdyti ančiūviai; 4. fig (costoso) 
brangūs; conto s. baisinė sąskaita; 5. fig (mor- 
dace) kandūs; 6. kaip dkt v (il sapore) surùmas; 
7. kaip prv: mangiare s. valgyti sūriai. 

saldare vksm 1. (unire) (su)jùngti; (incollare) su- 
klijūoti; med s. una frattura suauginti lūžusį 
kaulą; 2. tecn (su)virinti; (con metallo di ap- 
porto) (su)litūoti; 3. (pagare) sumokėti; (ap)- 
mokéti; s. un conto (un débito) apmokéti sa- 
skaitą (skolą); + s. i conti suvèsti sąskaitas. 

saldatore dkt v 1. (attrezzo) lituoklis; 2. (operaio) 
suvirintojas; litūotojas. 


saldatrice 


saldatrice dk! m suvirinimo aparatas / mašina; 
(cannello) litàvimo lémpa. 

saldatūra dkt m suvirinimas; (con metallo di ap- 
porto) litàvimas; punto di s. suvirinimo siūlė. 

saldėzza dkt m tvirtūmas (ir prk), stiprūmas. 

sald|jo I, -a bdv 1. tvirtas; stiprūs; (resistente) pa- 
tvarūs; (solido) solidūs; una base —a tvirtas 
pagrindas (ir prk); nervi —i stiprūs nèrvai; so- 
stegno s. tvirta atrama; mantenere —a la presa, 
tenersi i tvirtai laikytis; 2. fig tvirtas; stiprūs; 
(durevole) patvarùs; un'amicizia >a tvirta / 
nesuafdoma draugystė; una fede —a tvirtas / 
nesugridunamas tikėjimas; una pace —a pa- 
tvari taika; rimanere s. in un propòsito tvirtai 
laikytis pasiryžimo; nenukrypti nuò sumany- 
mo. 

saldo II dkt v 1. econ (di bilancio) saldo; (impor- 
to residuo) likūtis; s. attivo (passivo) aktyvūs 
(pasyvūs) saldo; 2. (pagamento) atsiskaitymas; 
apmokėjimas; versare il s. atsiskaityti; 3. (scon- 
to) nuolaida; (ppr. dgs —i) (svendita) išparda- 
vimas; la merce è in s. prékés išpardūodamos. 

sal||e dk: v 1. druska; s. da cucina valgomoji drus- 
ka; s. fino (grosso) smūlki (stambi) druska; sen- 
za s. bè drùskos; méttere il s. (su gcs) pasūdyti 
(ka); beîti drūską (ant ko); è giusto di s.?, va 
bene di s.? ai užtenka drūskos?, af gana sū- 
rūmo?; + sotto s. sūdytas agg; restare di s. ap- 
stulbti; ka poco s. in zucca jim mažai košės 
galvojė; 2. chim druska; 3.1: —i da bagno vo- 
niòs druska sg. 

salesiàno, -a 1. bdv saleziččių; 2. dkt v/m salezič- 
tis -ė. 

salgėmma dkt v min akmens druska. 

salice dkt v bot glūosnis; (da vimini) žilvitis; kaf- 
klas; s. piangente glūosnis svyruėklis. 

saliént||e bdv svarbėsnis, pagrindinis; tratti —i 
pagrindiniai / ryškiausi / svarbesni brūožai. 

saliéra dk: m drūskinė. 

salina dkt m drùskos garintūvė. 

salinità dk: m druskingùmas. 

salino, -a bdv drūskos; (ricco di sali) druskingas. 

sal||ire* vksm [E] 1. (ppr. su ges) (ilipti (į ką), 
užlipti (į ką; ant ko); (scalare) (i)k6pti (i ką), 
užkopti (i ką; ant ko); (con mezzi di trasporto) 
(už)važiūoti (ant ko); s. di corsa užbėgti (i ką; 
ant ko); s. su un àlbero (į)lipti  médi; s. in as- 
censore (viaggiarci) kėltis / važiūoti liftū; s. su 
un monte užkopti ant kalno; s. sul pòdio užlipti 
afit pakylės; s. al terzo piano lipti / kopti į aftra 
aūkštą; s. per le scale lipti laiptais (aukštyn); 
fig s. di grado pakilti tarnyboje; fig s. al potere 
pasiekti valdžią; + s. alla ribalta iškilti (tapti 
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garsiam); s. al trono (į)žengti | sosta; 2. (su 
mezzi di trasporto) (į)lipti, (į)sėsti; far s. (pa)- 
sodinti; (a bordo) (į)laipinti; s. a cavallo už- 
lipti ant arklio; s. in mūcchina lipti į mašiną; s. 
in treno sėsti į traukinį;  s. a bordo sėsti į 
laivą; 3. (levarsi) (pakilti; s. in superficie kilti į 
paviršių; Vaėreo —e a quota 1000 metri lėk- 
tūvas kyla į 1000 mėtrų aūkštį; la nėbbia —e 
kyla rūkas; fig la strada --e kėlias kyla; 4. (spo- 
starsi piū a nord) pėrsikelti (/ (nu)važiūoti ir 
pan.) (šiauriau); 5. fig (aumentare) (pa)kilti: 
(crescere) (iš)augti; s. di prezzo (pa)brangti; la 
febbre —e temperatūra kyla; i prezzi —gono 
kainos kyla / duga: 6. kaip tr: s. le scale lipti 
laiptais (aukštyn). 

saliscėndi dkt v nkt 1. (congegno) ūžsukamas 
skląstis; (a gancio) dūrų kabliūkas; 2. (l’andar 
su e giù) nuolatinis judėjimas į vifšų if į apačia. 

salita dkt m 1. (il salire) (už)lipimas; (lo scalare) 
(už)kopimas; (su mezzi di trasporto) įlipimas: 
(l’alzarsi) (pa)kilimas; + in s. k$lantis agg ( 
einantis agg) aukštyn; fig neleūgvas; 2. (strada 
in salita) kylantis kėlias; (china) įkalnė; una 
forte s. stati įkalnė. 

saliva dkt m sčilės pl. 

salivàre bdv: ana! ghiàndola s. sčilių liauka. 

salivazione dkt m fisiol sčilių iš(si)skyrimas. 

salma dkt m numirėlis -ė; veli6nis -ė; comporre 
una s. pašarvėti numirėlį. 

salmastro, -a bdv (karčiai) sūrūs; druskingas. 

salmo dkt v rel psalmė. 

salmėne 1. dkt v zool lašiša; s. affumicato rūkyta 
lašiša; 2. bdv nkt (t.p. color s.) ryškiai rožinis. 

salmonella dk: m 1. bio! salmonėlė; 2. fam sal- 
moneliòzé. 

salmonellòsi dkt m nkt med salmoneliozė. 

salnitro dkt v chim salietra. 

salone dk: v 1. salonas, mėnė; (sala) salė; 2. (sa- 
lotto di abitazione) svetainė; 3. (mostra) salò- 
nas, paroda; 4.: s. di bellezza grožio salonas. 

salopette {salo'pet] dkt m nkt kombinezònas. 

salòtto dkr v 1. svetainė; 2. (riunione mondana) 
salonas; + da s. salòninis agg; fare s. taūkšti. 

salpàre vksm 1. intr [A] išplaūkti; atsišvartūoti: 
2. tr: s. l’àncora (pa)kélti inkarą. 

sàls||a dkt m padažas; s. di pomodoro pomidòru 
padažas; + in tutte le e visais įmanomais bū- 
dais. 

salsėdine dk: m (jūros) drùskos apnašos pl; odo- 
re di s. jūros kvapas. 

salsiccia dkt m dešra; s. affumicata rūkyta dešra. 

salsicciòtto dk/ v dešrėlė. 

salsiéra dkt m padažinė. 
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salt| are vksm 1. intr [E] (pa)S$ékti: (più volte) šo- 
kinėti; s. su un piede solo šokinėti afit vienòs 
kėjos; s. sulla sėdia pašokti nuo kėdės; + s. dal- 
la gidia šokinėti iš džiaūgsmo; 2. intr [E] (da 
qualche parte) nušėkti; (iš)šėkti; s. addosso (a 
qc) užpūlti (ką); s. indietro atšėkti; s. sopra (a 
qc) užšėkti (ant ko); s. sull’àutobus įšėkti į au- 
tobūsą; s. dalla finestra iššokti pro langą; s. a 
terra nušokti ant žėmės; fig s. a pàgina 20 
pérsokti į 20-a pùslapi; + s. fuori (di qcs, di- 
ventar noto) išaiškėti; (di qc) (staiga) atsirasti, 
išnirti; s. in mente, s. in testa šauti į galvą; s. 
agli occhi kristi į akis; s. di palo in frasca 
šokinėti nuo vienos tèmos prič kitos; s. a piè 
pari praléisti (sąmoningai); s. su (a far gcs) 
staiga (imti) (ką daryti); 3. intr [E] (staccarsi) 
atšėkti; (di bottone e sim.) ištrūkti; far s. un 
tappo išmūšti kamštį; 4. intr [E] (t.p. s. in ària) 
(su)sprògti; fare s. (in ària) (su)sprogdinti; 
5. intr [E] fig (di apparecchi e sim.) (staiga) 
sugèsti; è —ato un fusìbile pérdegé / išmušė 
saugiklį; è —ata la trasmissione nutrūko pa- 
varòs difžas; è —ata la tv sugédo televizorius; 
6. intr [E] (essere cancellato) būti atsauktàm; 
(non verificarsi) neivykti; (andare a monte) 
(su)žlūgti; Ja partita è “ata rungtynės àt$auk- 
tos; 7. tr šokti (per ka), pėršokti ((per) ką); 
(più volte) šokinėti; s. la corda šokinėti pet 
virvùte; s. un fosso pėršokti (pet) griovį; s. un 
ostàcolo šokti pet kliūtį; + s. la fila eiti / lįsti bè 
eilės; 8. tr fig (omettere e sim.) praléisti; s. una 
lezione (una riga) praléisti pamoka (eilùte); s. 
i pasti likti nevalgusiam; nevalgyti; 9. tr gastr 
(rosolare) paképinti; paskrūdinti; 10. /7 sport 
(un avversario) išmaudyti (varžovą); apžaisti. 

saltellàre vksm [A] (-tėl-) (pa)šokinėti. 

saltimbanco (dgs -chi) dkt v cirkininkas; akro- 
batas. 

saltimbocca dkt v nkt gastr: s. alla romana „sal- 
timboka“ (tokie veršienos suktinukai ). 

sàlt||o dk: v 1. šūolis; pašokimas, šokis; fare un s. 
pašokti, šėktelėti; iššokti; padaryti Suoli; + s. 
nel būio, s. nel vuoto rizikingas žiūgsnis; fare 
due / quattro i pa(si)šokti; 2. sport šūolis; 
(acrobatico) salto; s. in alto (in lungo, con 
l’asta) šūolis į aukštį (į tolį, sù kartimi); s. tri- 
plo trišuolis; + s. mortale saltomortalė, 6ro 
kūlvirstis; far i —i mortali stėngtis iš paskuti- 
niųjų; 3. fig (breve visita): fare un s. da gen (al 
supermercato) užeiti / užsūkti / užšėkti pas ką 
(i prekybos centrą); 4. fig (sbalzo) šūolis; s. di 
qualità kokybinis šūolis. 

saltuariamėnte prv rėtkarčiais; epizodiškai. 


salūto 


saltuàrio, -a bdv nereguliarūs, nepastovūs; ne- 
nuolatinis, epizòdinis; lavoro s. nereguliarūs 
darbas. 

salùbre bdv naudingas sveikatai; sveikas; clima 
s. sveikas klimatas. 

salūme dk: v kiaulienos mėsos gaminys; dešrą. 

salumeria dk: m mėsos gaminių parduotūvė. 

salumiére, -a dk: v/m dėšrininkas -ė. 

salumificio dkt v mėsos gaminių įmonė; dešrinė. 

salut||are I vksm (-lù-) 1. (gen) svėikintis (su 
kuo), pasisvéikinti; (accomiatarsi) atsisvéikin- 
ti (su kuo); è uscito senza s. išėjo neatsisvėiki- 
nes; + la —0 cordialmente (in lettere) nuošir- 
džiausi linkėjimai, nuoširdžiai (laiške); passare 
a s. (užeiti) aplankyti; mi —i suo marito! pér- 
duokite vyrui linkéjimus (nuò manés)!; fam e 
ti vo! if amen!; 2. mil pagefbti; saliutūoti; 
3. fig (dire addio a gcs) atsisvéikinti (su kuo); 
4. (accogliere con plauso) pasvéikinti; s. la na- 
zionale con un boato audringai svéikinti šaličs 
rinktinę. 
» salutàrsi sngr svéikintis, pasisvéikinti; (ac- 
comiatarsi) atsisvéikinti. 

salutàre II bdv 1. sveikas, naudingas sveikatai; 
una cura s. efektyvūs gydymas; 2. fig (utile) 
pravartūs, naudingas. 

salūte dk! m 1. sveikata; avere problemi di s. skų- 
stis sveikata; èssere in s. būti sveikam, būti 
geros sveikatos; camminare fa bene alla s. 
vaikščioti sveika; fumare fa male alla s. rūky- 
mas keūkia sveikatai; rūkyti nesveika; come va 
la s.? kaip sveikatà?; + per motivi di s. dėl svei- 
katos (sutrikimų); dėl ligos; rimėtterci la s. 
gadinti sau sveikatą; è tutta s.! tai sveika!; kaip 
jst pensa alla s.! neimk į galvą!; kaip jst alla s.!, 
s. į sveikata!; 2. (benessere) gerovė; 3.: kaip jst 
s.! (salve!) sveiki! 

salutino dkt v dimin: fam (passare a) fare un s. 
užsūkti aplankyti. 

salūtįjo dk: v 1. pasisvéikinimas; (di commiato) 
atsisveikinimas; dgs —i linkėjimai; pėrgere i 
"i (a terzi) pėrduoti (kam) linkėjimus; tòglie- 
re il s. (a qc) nebesisvéikinti (su kuo); nustėti 
bendrauti; + cari —i sù méile: distinti —i sù 
pagarba; pagarbiai; cordiali —i nuoširdžiai 
(Jūsų); con i migliori —i sù geriausiais linké- 
jimais; dare Vestremo s. (a qc) išlydėti (ką) į 
paskutinę keliòne; kaip jst e tanti —i! if baig- 
ta!; 2. mil (t.p. s. militare) pagarba; saliūtas; 
fare il s. militare atidūoti pagarbą; 3. (pubblico 
omaggio) (pa)svėikinimas; (discorso) svéikina- 
moji kalba; i! s. del presidente prezidento svéi- 
kinimas; rivėlgere un s. (a gc) pasvéikinti (ką). 


sàlva 


salv|ja dk: m papliūpa, salvė; + sparare a ve 
šaudyti tuščiais šoviniais, šaudyti salve. 

salvacondėtto dk/ v apsaugos raštas (leidimas 
įvažiuoti, pereiti ir pan. ). 

salvadanaio dk: v taupyklė. 

salvagėnte dkt v 1. gėlbėjimosi ratas; 2. (t.p. isola 
s.) saugūmo salėlė. 

salvaguardàre vksm (proteggere) (ap)saugoti; (di- 
fendere) (ap)ginti; (preservare) (iš)siugoti; s. 
il patrimònio forestale saugoti miškų paveldą. 

salvaguàrdia dk/ m apsauga; (ap)s4ugojimas; s. 
della natura gamtos apsauga, gamtosauga. 

salvàre vksm 1. (iš)gėlbėti; s. Ja vita (a gen) iš- 
gėlbėti (kam) gyvybę; s. da un incėndio išgėl- 
bėti iš gaisro; + s. capra e càvoli = ii vilkas s6- 
tus, if avis sveika; 2. (preservare) (i8)sAugoti; 
(proteggere) apsaugoti; s. i fiumi dall’inquina- 
mento apsaugoti upės nuo teršalų; + per s. le 
apparenze dėl akių; s. la fàccia išgėlbėti sàvo 
gėrą vafda; s. la pelle išnėšti sveiką kailį; s. il 
salvàbile išsaugoti kiek įmanoma; kiek įmū- 
noma sumazinti nūostolius; 3. inf (iš)s4ugoti; 
įrašyti; 4. rel išganyti; 5. sport apsaugoti vartūs; 
išgėlbėti komandą. 
» salv||àrsi sugr 1. gėlbėtis, išsigėlbėti; + kaip 
įst si i chi può! gėlbėkitės!; 2. (non perire e 
sim.) išlikti; il guidatore si è —ato vairūotojas 
išliko gyvas; fig si —a solo il primo capitolo tik 
pirmas skyrius veîtas skaityti; 3. re/ būti išgėl- 
bėtam, sulaukti išganymo; 4. sport: s. in corner 
mūšti kūmuolį ūž galinės linijos (apsaugojant 
vartus); fig per plauką išsigėlbėti; 5. sport ne- 
nukristi į žemėsnę lygą, išsilaikyti aukštesnėjė 
lygoje. 

salvaschėrmo dkt v nkt inf ekrano užsklanda. 

salvaslip [-'zlip, -'slip] dkt v nkt įklėtas. 

salvatàggio dk: v 1. iš(si)gėlbėjimas, gėlbėji- 
mas(is); + scialuppa di s. gélbèjimosi valtis; 
2. inf (iš)s4ugojimas; įrašymas; 3. sport vaîty 
išs4ugojimas. 

salvatėre, -trice dk! v/m 1. išgėlbėtojas -a; 2.: rel 
il S. Išganytojas. 

salvavita dk! v nkt 1. tecn automatinis išjungiklis; 
(sistema di sicurezza) (elektroninė) apsaugos 
sistema (su įvairiais detektoriais); 2.: (fàrmaco) 
s. gyvybiškai svarbūs vaistai pl. 

salve jst sveiki!; (a una persona) sveikas! -à!; (a 
più persone) sveiki! masc; sveikos! femm. 

salvėzza dkt m 1. iš(si)gėlbėjimas; sei la nostra 
ūnica s. tù mūsų vieniūtelis išsigėlbėjimas; 
+ àncora di s. paskutinė viltis išsigėlbėti; 2. (di 
gen) gėlbėtojas -a; 3. rel (t.p. s. dell’ànima) iš- 
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ganymas; 4. sport: raggiūngere la s. išsilaikyti 
aukštesnėjė lygoje. 

salvia dkt m bot šalavijas. 

salvičtta dk: m servetėlė; s. / salviettina di carta 
popierinė servetėlė. 

salvo, -a 1. bdv (illeso) sveikas; (salvato) išgėlbė- 
tas; Vonore è s. garbė apginta; @ sano e s. 
sveikas if gyvas; avere —a la vita nebūti nužu- 
dytam; kaip dkt v méttersi in s. išsigėlbėti; kaip 
dkt v trarre in s. išgėlbėti; 2. bdv rel išganytas. 
išgėlbėtas; 3. prik (t.p. s. che) išskyrus (ką): 
4. prik (a meno di gcs) nésant (ko): s. imprevis- 
ti jéi nekils (nenumatytų) sunkūmų; + comm 
s. errori ed omissioni = „sū išlygomis“ (komer- 
ciniuose dokumentuose įrūšoma pastaba, kad 
gavėjas patikrintų pateiktus duomenis); 5.: jngt 
s. (il caso) che nebent. 

samaritano, -a 1. bdv samariččių; 2. dkt v/m sa- 
maričtis -ė; + buon s. geradarys. 

sambūco dk: v bot šeivamedis. 

sammarinése 1. bdv San Marino; iš San Marino: 
2. dkt v/m sanmariničtis -ė. 

samogizio, -a 1. bdv Žemaitijos, žemaičių; iš Že- 
maitijos; 2. dkt v/m žemaitis -ė. 

samurai dk! v nkt stor samurajus. 

san dkt v nkt > santo. 

sanàre vksm 1. (iš)gydyti; pagydyti; 2. (bonifica- 
re) (nu)meliortoti; 3. fig (ati)taisyti; ištaisyti: 
s. un dissìdio pašalinti nesutarimą; econ s. una 
banca sanūoti banką; econ s. il bilàncio suvèsti 
balansą. 

sanatòria dk! m dir itéisinimas; atleidimas nuo 
atsakomybės; (amnistia) amnėstija. 

sanatòrio dk! v sanatorija. 

sanbernardo dk! v nkt senbernaras. 

sancire vksm (-isc-) 1. dir sankcionūoti; patvir- 
tinti, aprobūoti; (riconoscere) pripažinti; 2. fig 
(significare) rėikšti. 

sàndal||o I dk: v sandalas; basūtė; "i infradito 
paplūdimio šliūrės (per pirštą ispiriamos). 

sàndalo II dk: v bot santalas. 

sangue dkt v 1. kraujas; andlisi del s. kraujo ty- 
rimai pi; spargimento (trasfusione) di s. kraūjo 
praliejimas (pérpylimas); sporco di s. krūvinas: 
pèrdere s. kraujūoti; il s. cola (scorre) kraujas 
béga (téka); anat s. arterioso (venoso) vènu 
(artėrijų) kraùjas; bio! a s. freddo šaltakraujis 
agg; biol a s. caldo šiltakraijis agg; + Ss. del 
pròprio s. savas kraūjas; di s. blu mėlyno kraū- 
jo; s. freddo šaltakraujiškūmas; a s. freddo šal- 
takraūjiškai; all’ùltimo s. iki paskutinio kraūjo 
lūšo; bistecca al s. nė visai iškeptas kepsnys. 
kepsnys sù kraujù fam; un fatto di s. skerdynės 
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pl: farsi il s. cattivo kraūją su gadintis; gua- 
stare il s. gadinti kraūją; picchiare a s. žiaūriai 
daužyti; soffocare una rivolta nel s. maištą 
kraujuosė paplukdyti / numalšinti; spàrgere s., 
versare s. lieti kraūją; succhiare il s. siufbti / 
čiulpti kraūją; ribolle il s. kraùjas kunkuliūoja; 
ce l’ha nel s. tai jo kraùjyje (jam įgimta); tra di 
loro corre cattivo s. taip jų juoda katė pérbégo; 
è come cavare il s. da un rapa tai beviltiška; 
niéko neišpėši; („kaip iš ropės kraujo išgauti“); 
2. (parentela) (t.p. legami di s.) kraūjo ryšiai pl; 
+ flk buon s. non mente kraujas — nė vanduo. 

sanguign|jo, -a bdv 1. kraijo; circolazione —a 
kraujotaka, kraujo apytaka; gruppo s. kraùjo 
grūpė; 2. fig (di temperamento) sangviniškas. 

sanguinàccio dk: v gastr 1. (salame) kraujinė 
dešra; 2. (dolce) kraujinis pùdingas. 

sanguinànte bdv, d/v kraujuėjantis. 

sanguin||are vksm [A] (sàn-) kraujūoti; la ferita 
a žaizda kraujūoja. 

sanguinario, -a bdv kraūgeriškas. 

sanguinolėnto, -a bdv krūvinas, kraujūotas; krau- 
jū aptėkęs. 

sanguinėso, -a bdv 1. (lordo di sangue) krūvinas; 
2. (efferato) krūvinas; kraūgeriškas; žiaurūs. 

sanguisūga dkt m 1. siurbėlė; z00/ (medicininė) 
dėlė; 2. fig gobšuolis -ė. 

sanità dk! m (t.p. s. pùbblica) sveikatos apsauga; 
Ministero della S. Sveikatos apsaugos ministė- 
rija. 

sanità ||rio, -a 1. bdv sanitarinis; sanitarijos; (del- 
la sanità pubblica) sveikatos apsaugos; articoli 
ri medicinos reikmenys; assicurazione >a 
sveikatos draudimas; operatore s. sanitaras; 
+ impianti ri sanitarinė įranga sg: 2. dkt v 
(medico) sanitarijos gydytojas; 3. dkt v (ppr. 
dgs -ri) sanitarinis prietaisas. 

sanijo, -a bdv 1. sveikas; sveikatingas; aspetto s. 
sveika išvaizda; denti —i sveiki dantys; s. di 
mente psichiškai sveikas; + s. come un pesce 
sveikas kaip ridikas; s. e salvo gyvas if sveikas; 
2. (salutare) sveikas, naudingas sveikatai; cibo 
s. sveikas maistas sg; in modo s. sveikai; + in- 
ventare di —a pianta iš pitšto laužti; 3. (intat- 
to) sveikas; nesugadintas; nesudaužytas; 4. fig 
(onesto, virtuoso) doras, dorovingas; sveikas; 
(giusto) teisingas; di —i principi principingas 
agg; 5. kaip prv: mangiare s. sveikai valgyti; 
+ flk chi va piano, va s. e va lontano lėčiau 
važiūosi, toliaù nuvažiūosi; neskubék if būsi 
pirmas. 

santificàre vksm (-tì-) 1. (canonizzare) (pa)skėl- 
bti Sventiioju; 2. (rendere sacro) (pa)švėntinti: 


sapére I 


(consacrare gen) (i)švėntinti; 3.: s. le feste švė- 
sti šventės. 

santabarbàra dk: m mil amunicijos sandėlis. 

santino dkt v 1. šventas paveikslėlis; 2. (di un de- 
funto) velionio atminimo nūotrauka. 

santissim||o, -a 1. bdv švenčiausias; 2. dkt v rel: il 
S. (Sacramento) Švenčiausiasis sakramentas; 
la Vėrgine >a Švenčiausia Mergėlė. 

santità dkt m 1. šventūmas; s. di vita šventas 
gyvénimas; 2.: + Sua S. Jo Šventenybė. 

sànt||o, -a 1. bdv (t.p. S.) šventas; (benedetto) švė- 
stas; (pa)švėntintas; dequa —a švėstas vanduò; 
la —a Messa šventos(ios) mišios; il S. Natale 
šventos Kalėdos; lo Spirito S. šventoji Dvasia; 
San (S.) Giovanni šventas (šv.) Jonas; (i/ gior- 
no) Joninės pl; San Pietro šventas Pètras; (il 
giorno) Petrinės pl; Santa (S.) Rita šventa (šv.) 
Rita; Santo (S.) Stėfano šventas (šv.) Stėponas; 
(il giorno) antroji Kalėdų diena; Sant'Antonio 
šventas Antanas; + ils. Padre Šventasis Tėvas; 
la Santa Sede Šventasis Sostas; la Settimana 
Santa Didžiėji savaitė; kaip jst S. Cielo! 6 Dan- 
gal!; 2. bdv (pio, sacro e sim.) šventas; kilnūs; 
teisingas; + guerra —a šventasis kūras; kaip jst 
parole —e! šventa teisybė!; 3. bdv fam (raffor- 
zativo, preposto): ogni s. giorno kiekvieną mie- 
la diėną; darle di —a ragione kailį iškaišti, 
prilùpti (mušti); fammi il s. piacere! (di far gcs) 
malonėk! (ką daryti); làscialo in —a pace palik 
ji ramybėje, pò velniù!; kaip jst —a pazienza! 
Diéve brangùs!; 4. dkt v/m (t.p. S.) šventasis 
-Gji: + (tutti) i Santi, il giorno dei Santi visų 
Šventųjų diena; non ci sono —i (che téngano) 
bè šansų; non sapere a che s. votarsi nežinėti 
ko gričbtis; non è uno stinco di s. jis nè šven- 
tuolis; 5. dkt v/m fig šveūtas žmogus, šventuo- 
lis -ė; 6. dkt v fam (onomastico) vardinės pl. 

santone dkt v gūru inv. 

santuàrio dkt v šventovė. 

sanzionàbile bdv baùdziamas. 

sanzion||e dkt m 1. polit (ppr. dgs —i) sankcija; 
į econòmiche ekonominės sankcijos; 2. dir 
(multa) nūobauda; (ammenda) bauda; s. di- 
sciplinare drausminė nūobauda; 3. (ratifica) 
priėmimas (įstatymo ir pan. Į; pritarimas. 

sap||ėre* I vksm 1. tr Žinoti; (t.p. venire a s.) 
sužinėti; s. la strada žinėti kélia; ho —uto la 
notizia dai giornali žinią sužinėjau iš laik- 
raščių; sai che ora è? gal žinai, kiek valandą?; 
non sa quel che dice nežino, k4 kalba; sa quel 
che vuole žino, k6 n6ri; non ne so niente niéko 
neZinaù apič tai; sai benissimo che... puikiai 
žinai, kad... ; + s. per certo tikrai žinėti; far s. 
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dūoti žinią; (ges a gen) pranèsti (ką kam); non 
volerne più s. (di gcs) nenorėti niéko daugiaū 
žinėti (apie ką); non è dato s. nėra žinios; non 
si sa nežinia; non si sa mai niekada negali 
žinėti; (ad ogni buon conto) dėl viso pikto; a / 
per guanto ne so kiek (aš) žinaū, kiek man 
žinoma; lo so bene! pats (/ pati) žinaū!; lo 
evo! taip if galvėjau / žinėjau!; come fai a 
erlo? iš kui žinai?; e io come fàccio a —erlo? 
iš kuf man žinėti?; come facevo a --erlo? iš ku? 
galėjau žinėti?; buono a —ersi! gčra žinėti!; 
2.17 (aver imparato, avere competenze) mokėti; 
(su)gebéti; (intendersi) išmanyti; s. a memòria 
una poesia mokėti eilėraštį atmintinai; s. il li- 
tuano mokėti lietūvių kalbą, mokėti lietūviškai; 
s. controllarsi, sapersi controllare mokėti su- 
sivaldyti; non s. fare niente nieko nemokėti 
daryti, niéko neišmanyti; sa il suo mestiere 
išmano savo darbą; non so nuotare nemoku 
plaūkti; + s. a menadito mokėti kaip savo 
penkis pirštūs; sa il fatto suo žino, kė néri; 3. tr 
(essere in grado) galėti; sa dirmi guando parte 
il treno? galite man pasakyti, kadà išvyksta 
traukinys?; non rei dire negalėčiau pasakyti; 
4. intr [A] (di ges) (aver sapore) turėti (ko) sk6- 
nį, priminti (ką); (aver odore) kvepėti (kuo); 
dvelkti; (puzzare) atsidūoti (kuo); s. di bru- 
ciato turėti svilésiy skonį; atsidūoti svilésiais; 
di che cosa sa? koks j6 skonis?; fig sa di 
imbroglio kvėpia apgavystė; + s. di poco netu- 
réti skOnio; non sa di nulla tai visiškai Iėkšta; 
(di cibo) tai visai prėska; 5. intr [A]: + mi sa 
che... jaučiū, kad... ; man rédosi, kad... 
» sapérci įvdž: s. fare (con gen) mokėti elgtis 
(su kuo); (con gcs) mokėti tvarkytis (su kuo); 
(intendersi) nusimanyti (apie ką). 
» sapérla įvdž: + s. lunga būti senù vilkū; būti 
dantis praédusiam; nebūti žaliam. 

sapére II dk: v mėkslas; žinios pl; i campi del s. 
umano įvairios mėkslo sritys; dvido di s. trokš- 
tantis mėkslo. 

sapiénte 1. bdv išmintingas; daūg žinantis; 2. bdv 
(abile) sumanūs; 3. dkt v išminčius. 

sapiénza dkt m išmintis -iés. 

saponària dk! m bot putėklis. 

sapone dkt v 1. muilas; s. da bucato, s. di Marsi- 
glia skalbiamàsis muilas; s. liquido skystàsis 
muilas; 2. > saponétta. 

saponétta dk m muilas, muilo gabalas / gaba- 
liùkas. 

sapor ||e dkt v 1. skonis; (la sensazione) skonio pé- 
jūtis; s. dolce saldūs skonis; senza s. bė skonio, 
beskonis agg; che s. ha? koks j6 skonis?; + dar 
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s. (a gcs) pagardinti (ką); sentire il s. (di gcs) 
(pa)ragauti (ką); 2: dgs —i prieskoniai; 3. fic 
skGnis; atspalvis; privo di s. lėkštas. 

saporitamėnte prv: dormire s. saldžiai miegėti. 

saporit|jo, -a bdv 1. skanūs; gardùs; 2.: troppo s.. 
piuttosto s. (salato) per sūrūs; 3. fig smagùs: 
barzelletta —a smagùs anekdòtas. 

saputèllo, -a dkt v/m visažinis -ė. 

sarabànda dkt m 1. mus sarabanda; 2. fig erze- 
Iynė. 

saracéno, -a stor 1. dkt v/m saracénas -ė; 2. bd 
saracėnų; + grano s. grikiai pl. 

saracinėsca dk: m (segmentiniai) vaftai pl. 

sarcàsmo dkt v sarkazmas. 

sarcastico, -a bdv sarkastiškas. 

sarchiàre vksm (iš)ravėti. 

sarcòfago (dgs -gi/-ghi) dkt v sarkofagas. 

sardinj|a dkt m zool sardinė; + stiamo come e 
esame kaip silkės statinėje. 

sardo, -a 1. bdv Sardinijos; sardiniečių; sardi- 
ničtiškas; iš Sardinijos; 2. dkt v sardiničtis -ė: 
3. dkt v sardiniččių kalba. 

sardonico, -a bdv sardoniškas. 

sartia dk! m mar vantas. 

sàrto, -a dkt v/m 1. siuvėjas -a; 2. (stilista) dizai- 
neris -ė; modeliūotojas -a. 

sartoria dkt m 1. siuvykla; (atelier) ateljė; 2. (l'ar- 
te) drabùZiu dizainas; modeliavimas. 

sassaidla dk! m akmenų mėtymas; svaidymasis 
akmenimis. 

sassat|ja dk! m akmeūs sviedimas; prėndere a —e 
(ap)métyti akmenimis; tirare una s. (a qc: 
sviesti akmenį (į ką); lo ha colpito una s., è sta- 
to colpito da una s. akmuo į jį pataikė. 

sassifraga dkt m bot uolaskėlė. 

sass||o dkt v 1. akmuo; akmenūkas, akmenélis: 
tirare —i (contro qc) mėtyti (ką) akmenimis: 
2. (roccia) akmuo; + lasciare di s. priblokšti: 
restare di s. nutifpti; būti priblokštam; dorme 
come un s. miéga kaip ūžmuštas. 

sassofonista dk: v/m saksofonininkas -ė. 

sassòfono dk! v mus saksofònas. 

sassolino dkt v dimin akmenùkas. 

sassėso, -a bdv akmeningas. 

Satana dkt v Šėtonas. 

satanico, -a bdv fig šėtoniškas. 

satellitàre bdv palydOvinis; palydovų; antenna s. 
palydovinė antena. 

satėllite dkt v palydėvas, satelitas; s. artificiale 
dirbtinis palydovas; collegamento via s. paly- 
dėvinis ryšys; + stato s. satelitas, satelitinė 
valstybė. 

satinàt||o, -a bdv 1. (lucido) blizgintas; tecn ka- 
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landrūotas; fig pelle —a šilkinė Oda; 2. (opaco, 
di metallo) pašiauštas (matinis nuo šlifavimo). 

satira dkt m lett satyra (ir prk). 

satirico, -a bdv 1. satyrinis; 2. (da satira) satyri- 
škas. 

satėllo, -a bdv prisivalgęs, pérsisotines. 

saturàre vksm (sà-) (di gcs) 1. chim (pri)sétinti 
(kuo); 2. fig prisėtinti (kuo); pérpildyti (ko); 
fig s. il mercato prisėtinti rinką. 

saturazione dkt m 1. chim prisėtinimas; sėtis 
-ies; 2. fig: sono giunto a s. kantrybės taurė jaū 
pérpildyta, man jau gana; 3. fig (congestione) 
pérpildymas. 

sàtur|jo, -a bdv 1. chim sotùsis -čioji; prisėtin- 
tas; soluzione —a prisotintas / sotūsis tifpalas; 
2. chim (di composto e sim.) sotùsis -Ciòji; 
grassi i sotieji riebalai; 3. fig (di gcs) pėrpil- 
dytas (ko). 

sauna dkt m pirtis -iės; suna; fare la s. maudytis 
pirtyjė. 

savana dkt m geogr savana. 

sàvio, -a 1. bdv išmintingas, protingas; 2. bdv (sa- 
no di mente) sveiko proto; 3. dkt v išmiūčius. 

savoiàrdo dkt v gastr toks biskvitinis sausainis. 

saxòfono dkt v > sassòfono. 

sazi||àre vksm L. (pa)sėtinti: un cibo che —a s6- 
tus / skalsùs maistas; 2. fig patėnkinti. 
» sazi||arsi sng7 1. pasisétinti, sėtintis; 2.: non 
mi —0 mai (di gcs) man niekada (ko) negana. 

sazietà dkt m sétis -ies; (l'essere sazio) sotūmas; 
+ as. iki sėties, sočiai. 

sazi||o, -a bdv 1. sotus; sono s. aš sétus; privalgiau; 
2. fig (di gcs) pérsisotines (kuo); non è mai —a 
jai niekada negana. 

sbaciucchiare vksm išbučiūoti; spreg séiléti. 

sbadatàggine dk: m išsiblaškymas; neatidùmas. 

sbadataménte prv dėl išsiblūškymo; dėl neati- 
dūmo. 

sbadàto, -a bdv 1. išsiblaškęs; neatidūs; 2. dkt 
v/m išsiblaškėlis -ė. 

sbadigliàre vksm [A] (nusi)žiovauti; viene da s. 
žiovulys ima. 

sbadiglio dk: v nusižiovavimas; žiovulys. 

sbafarsi vksm sušveisti; sukifsti. 

sbafo dkt v: + a s. iš kito / svetimos kiščnės; ūž 
dyką. 

sbagli||àre vksm 1. blogai (pa)daryti, (pa)daryti 
nė taip; s. un calcolo apsiskaičiūoti, blogai 
paskaičiūoti; s. una risposta blogai atsakyti; s. 
tūttica pasirinkti nè ta taktiką; s. un tiro da tre 
pramėsti tritaškį; s. l’uso del congiuntivo nè 
taip vartoti congiuntivo; ho ato la mira pra- 
$6viau, blogai nusitaikiau; ha ato oràrio nè 


sbàlzo 


tuo laikù atėjo (/ paskambino ir pan. ); 2. (con- 
fondere) sumaišyti; s. nūmero (di telėfono) nè 
ten / čia pataikyti (paskambinant telefonu); 
s. persona apsipažinti; (rivolgersi alla persona 
sbagliata) nè į tà žmogų kreiptis; s. strada 
pasiklysti; 3. kaip intr [A] (far errori) (su)klysti; 
daryti klaidą; padaryti klaidą; apsirikti; far s. 
(su)-klaidinti; —ia a crėdergli klysta juo pasiti- 
kėdama; hai —ato a venire ateidamas padarei 
klaidą; o —0? af klystu?; penso di avere "ato 
manau, kàd suklydau; + s. di grosso labai 
suklysti; se non —o jéi neklystu; 4. kaip intr [A] 
(far male gcs): s. a far ges (pa)daryti ką nè 
taip; apsirikti, suklysti; s. a scrìvere una parola 
parašyti žodį nė taip; apsirikti rašant žodį. 
» sbagli||arsi sagr 1. (far errori) (su)klysti; da- 
ryti klaidą; s. di persona apsipažinti; + non 
vorrei varmi bijaù pamelūoti; 2. (far male 
gcs) blogai (pa)daryti; (su)klysti; s. a contare 
blogai paskaičiūoti; suklysti skaičiūojant; r. p. 
= sbagliàre 3., 4. 

sbagliàt||o, -a bdv 1. (scambiato con un altro) nè 
tàs masc, nè tà femm; il treno s. nè tàs trauki- 
nys; abbiamo preso la strada —a pasùkome nė 
tuo keliū; 2. (erroneo) klaidingas; neteisingas 
fam; blogas; un'opinione —a klaidinga nūo- 
monė; una risposta a blogas / neteisingas 
atsakymas; 3. (inadatto) netinkamas; blògas. 

sbàglio dk: v klaida; apsirikimas; s. di pronùncia 
tarimo klaida; comméttere uno s., fare uno S. 
padaryti klaidą, suklysti; ci deve èssere uno s. 
taip negali būti; lo s. è stato mio aš suklydau, 
tai būvo mano klaida; + per s. peî klaidą. 

sbalestràre vksm (-/è-) 1. nublokšti; 2. fig išmūšti 
iš vėžių. 

sbalestrato, -a bdv fig Išmuštas iš vėžių. 

sballare I vksm (dal 'imballaggio) išpakūoti. 

sballare II vksm fam 1. (sbagliare e sim.) prašauti; 
2. intr [A] (esaltarsi, anche per droga) kaifūoti. 

sballàto I, -a bdv, dv (da imballaggi) išpakūotas. 

sballàto II, -a bdv fam 1. (assurdo e sim.) bè ry- 
šio; 2. (per droga, alcol) apsinėšęs; 3. (fuori di 
testa) trefiktas, pričiuožęs. 

sballo dk: v fam kaifas; + da s. superinis. 

sballottàre vksm (-/òt-) kratyti; (con spintoni e 
sim.) stūmdyti. 

sbalordire vksm (-isc-) 1. tr apstulbinti; 2. intr 
[A, E] nustérti, apstulbti. 

sbalorditivo, -a bdv stulbinantis; stulbinamas. 

sbalordito, -a bdv nustėręs, apstulbintas. 

sbalzàre vksm nubloksti; s. di sella išmėsti iš 
balno. 

sbàlzjo dk: v 1. krėstelėjimas; šėktelėjimas; a 
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ni kratant; dardant; fig (irregolarmente) prie- 
šokiais; 2. fig šūolis; staigūs pokytis; uno s. di 
temperatura temperatūros šūolis. 

sbancàre vksm nulūpti iki paskutinio ceūto; s. il 
casinò nuplėšti kazino; išlūšti visą banką. 

sbandamėnto dkt v 1. (dispersione) išsisklaidym- 
as; 2. (sbandata) paslydimas į šėną (apie auto- 
mobili); 3. fig pasimetimas; iš(si)mušimas iš 
vėžių. 

sbandàre vksm [A] paslysti į $6na (apie automo- 
bilį), mėstis į šalį; kryptelėti. 

sbandàta dk: m 1. paslydimas į šėną (apie auto- 
mobili), kryptelėjimas; 2. fig fam: prèndere / 
prèndersi una s. (per qc) pamėsti galvą (dėl 
ko). 

sbandieràre vksm (-dié-) fig visiems parėdyti (/ 
pasakyti ir pan.); trimitūoti; demonstrūoti. 

sbando dkt v: + allo s. (ėsantis) likimo valioje, 
paliktas likimo valiai; bè orientyro. 

sbaraccare vksm [A] fam susikrauti if nėšdintis. 

sbaragliàre vksm (su)triūškinti (ir prk). 

sbaràglio dki v nkt: + andare allo s. statyti viską 
ant kortos; citi va banque / vabafik. 

sbarazzare vksm ištūštinti; išvalyti; s. la tàvola 
nukraustyti stalą. 
» sbarazzàrsi sngr (di qc) atsikratyti (ko/kuo); 
(solo di gen) susidorėti (su kuo). 

sbarazzino, -a bdv valiūkiškas. 

sbarbàre vksm (gen) (nu)skùsti (kam) barzdą. 
» sbarbàrsi srgr skūstis, nusiskūsti. 

sbarcàre vksm 1. intr [E] (iš)lipti iš laivo (/ iš lėk- 
tùvo); 2. intr [E] mil išsilaipinti; 3. tr (iš)lai- 
pinti; iškėlti; 4. tr: + s. il lunàrio sudūrti gala 
sū galū. 

sbàrco dk: v 1. išlaipinimas; 2. mil išsilaipinimas, 
desantas. 

sbarr|ja dk: m 1. vifb(al)as; (spranga) strypas; 
(verticale) stulpas; + dgs "e grėtos; dietro le 
—e Už grotų; 2. (barriera) ùZkardas, užtvaras; 
3. (degli imputati) pėrtvara (atskirianti kaltina- 
mųjų vietą teismo salėje); + mėttere alla s. teis- 
ti; 4. (segno „/“) pasviręs brūkšnys; 5. sport (in 
ginnastica artistica) skersinis; 6. sport (bilan- 
ciere) štanga. 

sbarramėnto dkt v 1. ūžkarda; ūžtvara; (barrie- 
ra) barjèras; mil s. di mine minų ūžtvara; 2. (lo 
sbarrare) užtvėrimas; mil fuoco di s. užtveria- 
mėji ugnis -iės; 3. (t.p. diga di s.) damba. 

sbarrare vksm 1. užsklėsti, užšauti; s. porte e fi- 
nestre užšauti duris if lingus; 2. (bloccare e 
sim.) užtvėrti; s. un fiume (už)tveūkti ùpe; s. la 
strada užtvėrti kėlią; fig uZkifsti kėlią; 3. (con 
un segno) pažymėti brūkšniū; (eliminare) (iš)- 
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braūkti; pérbraukti; 4.: s. gli occhi išsprogdinti 
akis. 

sbatacchiàre vksm 1. tr fam (sbattere forte) (pa)- 
klebėnti; daužyti; 2. tr fam (gettare con violen- 
za) tėkšti; 3. intr [A] trink(s)ėti. 

sbàttere vksm L. tr (scuotere) daužyti; trankyti: 
(agitare forte) kratyti, pūrtyti; s. le ali plasnėti 
/ plazdėnti sparnais; s. Ie lenzuola išpūrtyti 
patalynę; s. un tappeto išdūlkinti kilimą; (con 
il battipanni) išdaužyti kilimą; s. le uova (iš)- 
plakti kiaušiniūs; s. un ventūglio mojūoti vė- 
duoklė; 2. tr (urtare contro gcs) trefikti(s) (i 
ka); susitrefikti; (più di una volta) trankyti(s): 
s. la testa contro uno stipite susitrefikti galva i 
stūktą; + non sapere dove s. la testa nežinėti ko 
griébtis; s. la testa contro il muro daužyti galva 
i siena; 3. tr (la porta e sim.) (u2)trefikti; (più 
di una volta) trankyti; + s. la porta in fàccia 
uZtrefikti duris panosėje; 4. tr: s. gli occhi mirk- 
čioti, mirkséti; 5. tr (buttare in malo modo) 
(nu)mėsti; (nu)drébti; (con forza) (nu)blokšti: 
(nu)tėkšti; s. giū dal letto išmėsti iš 16vos; s. a 
riva priplakti prié kranto; s. a terra parblokšti. 
partreūkti; s. il telėfono mėsti ragėlį; + s. den- 
tro, S. in prigione įgrūsti į kalėjimą; s. fuori (a 
calci) išspirti; s. in fàccia (i$)rézti į akis; 6. tr fig 
fam (fiaccare) (iš)sėkinti; 7. tr fig fam (rendere 
smorto) daryti blyškų, blyškinti; 8. tr volg (iš)- 
dūlkinti; 9. intr [A] (t.p. andare a s.; contro qc) 
atsitrenkti (i ką), treūktis; Vauto è andata a s. 
contro il guard-rail mašina atsitreūkė į atitva- 
ra; 10. intr [A] (sbatacchiare) daužyti; (pa )- 
klebėnti. 
» sbatterci įvdž: + s. il naso (contro) savo kai- 
liu patirti. 
» sbàtt||ersene įvdž: lui se ne —e (di gcs) jim 
(ant ko) nusispjauti; jim nusišvilpti. 
» sbattersi srigr fam triūsti; lieti prūkaitą. 

sbattūto, -a bdv fig išblyškęs; nuvafgęs. 

sbavàre vksm 1. intr [A] (apsi)séiléti; apsiputėti: 
2. intr [A] (di inchiostro e sim.) (su)tèpti; 3. intr 
[A] fig fam (dietro a qc) séiles vaîvinti (dė: 
ko); 4. tr (ap)séilinti, (ap)sčilėti. 

sbellicarsi vksm (sbėl-): s. dalle risate, s. dal ri- 
dere juokais plyšti / trūkti / vižsti. 

sbèrljla dk! m antausis; dare (prėndere) una s. 
skélti (gauti) afitausi; prėndere a e (gcn) tal- 
žyti (kam) aftausius. 

sberléffo dk: v pašaipos grimasà. 

sbiad||ire vksm (-isc-) 1. intr [E] (iš)blūkt; fig il 
ricordo è —ito prisiminimas nublafiko; 2. rr 
(iš)blūkinti. 
» sbiadirsi s197 — sbiadire 1. 
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sbiadito, -a bdv išblūkęs; blyškūs (ir prk). 

sbiancànte dkt v baliklis. 

sbianca||re vksm 1. tr (iš)balinti, (iš)baltinti; s. il 
bucato išbalinti skalbinius; 2. intr [E] (iš)balti, 
nubalti; fig è —to dalla paura nubalo iš baimės. 
» sbiancarsi s7gr > sbiancare 2. 

sbiéco, -a bdv kreivas; + di s. kreivai; guardare di 
s. žiūrėti kreivomis / skersai. 

sbigottimėnto dk: v nustėrimas. 

sbigottire vksm (-isc-) L. tr pritrefikti; 2. intr [E] 
nustėrti; sumišti. 

sbilanciàre vksm (gcs) (su)trikdyti (ko) pusiau- 
svyrą, išmūšti (ką) iš pusiausvyros. 
» sbilanciàrsi srgr 1. netėkti pusiausvyros; 2. 
fig eiti per toli; (parlare troppo) prisišnekėti; 3. 
sport pet daūg atsidefigti. 

sbilàncio dk: v fin balanso deficitas. 

sbilėnco, -a bdv pakrypęs į šėną, kreivas; (delle 
gambe) šleivas. 

sbirciare vksm žvilgtelėti vogčiomis / paslapčio- 
mis. 

sbirciàta dk: m žvilgtelėjimas (vogčiomis); dare 
una s. (a qc) žvilgtelėti (i ką); (scorrere gcs) 
pérmesti (ką) akimis. 

sbirro dk! v fam spreg mentas. 

sbizzarrirsi vksm (-isc-) dūoti valią (savo) ùZgai- 
doms; nevaržyti savo vaizduotės. 

sbloccare vksm (sblòc-) atblokūoti; (rimettere in 
funzione) vėl paléisti; (liberare) išlaisvinti; s. la 
carta di crédito atblokūoti mokėjimo kortéle; 
fin s. dei fondi panaikinti lėšų įšildymą; med s. 
Vintestino laisvinti / paléisti vidurius; fig s. una 
situazione ištrūkti iš aklūvietės. 
» sblocca||rsi s1g7 1. (di gcs) (at)siblokūoti; 
atsirakinti; fig la trattativa si è —ta derybos vėl 
pajudėjo; 2. fig (di gen) atsiléisti; pradėti jaūs- 
tis laisvam. 

sboccare vksm [E] (sbéc-) 1. (di fiumi e sim.) įte- 
kėti; 2. (di strade) išeiti; vėsti; baigtis; 3. (di 
gen, venirsi a trovare) atsidūrti; nusigauti; 4. fig 
(andare a finire) baigtis (kuo), pasibaigti; vėsti 
(prie ko), privėsti. 

sboccat|jo, -a bdv nepraustabufniskas; persona 
“a nepraustabuinis -ė. 

sbocciàre vksm [E] (sbòc-) 1. pražysti; sužydėti; 
(solo di boccioli e sim.) skleistis, išsiskleisti; 
i$sprOgti; 2. fig gimti. 

sbéc|jco dkt v 1. (di un fiume) žiėtys pl; 2. (usci- 
ta) išėjimas; išeiga; (parte finale) galas; senza 
chi sul mare bė išėjimo į jūrą; 3. fig (soluzio- 
ne) išeitis -i6s femm; situazione senza —chi pa- 
dėtis bè išeitičs; 4. fig: s. (professionale) darbo 
galimybė; s. di mercato realizavimo rinka. 
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sbocconcellare vksm (-cėl-) kramtyti, kramtinė- 
ti; (tutt’attorno) apkramtyti. 

sbòffo dkt v (di abito) pùpsnis. 

sbollire vksm [E] (sbol-) fig atvėsti. 

sbolognàre vksm (-I6-) fam jbrùkti. 

sbòrnia dk: m pasigėrimas; i postumi di una s. 
pagirios; smaltire la s. išsipagiriėti. 

sborsàre vksm (sbor-) (pa)klėti (pinigus). 

sbottàre vksm [E] (sbò-) fam pratriîkti; s. a piàn- 
gere prapliùpti ašaromis / veikti; s. a ridere pra- 
trūkti juoktis. 

sbottonàre vksm (-t6-) atsègti; (con più bottoni) 
atsagstyti; s. il cappottino al bambino atsagstyti 
paltùka vaikiùkui. 
» sbotton||arsi srgr 1. (gcs) atsisčgti; atsisag- 
styti; 2. (di un indumento) atsisègti; 3. fig at- 
skleisti savo nūomonę; (confidarsi) išsipūsa- 
koti; è un tipo che non si —a facilmente jis t6ks, 
kuris liežūvį sugo; jis neliūkęs kalbėti. 

sbottonato, -a bdv 1. (di gcs) nesūsegtas, atla- 
pas; 2. (di gen) atsisagstęs -čiusi. 

sbracàrsi vksm: s. dalle risate, s. dal ridere juokais 
plyšti / trūkti / vifsti. 

sbracciàrsi vksm (agitare le braccia) skeryčiėtis, 
mostagūoti raūkomis. 

sbracciàto, -a bdv atsirait6jes rankoves. 

sbraitàre vksm [A] (sbrà-) staugti, plyšauti; gér- 
klę laidyti. 

sbranare vksm (dilaniare) (su)draskyti, (su)plė- 
šyti; (squartare) (pa)pjauti. 

sbriciolàre vksm (sbri-) 1. (ridurre in briciole) 
(su)trūpinti; (solo un po’) patrūpinti; 2. fig 
(sgretolare) sudaužyti į šipulius; 3. fam (spor- 
care di briciole) aptrūpinti. 
» sbriciolàrsi srgr 1. (su)trupéti; 2. fig suby- 
réti; 3. fam (sporcarsi di briciole) apsitrùpinti. 

sbrigàre vksm (su)tvarkyti; (eseguire) atlikti; s. 
una faccenda sutvarkyti reikalą; s. le pràtiche 
doganali atlikti muitinės procedūras. 
» sbrigàrsela įvdž susitvarkyti (pačiam). 
» sbrigàrsi sngr paskubéti; pasiskūbinti; sbri- 
gati! paskubėk! 

sbrigativįjo, -a bdv 1. (brusco) šiurkštokas; modi 
—i atžarūs būdas sg; 2. (di gen, rapido ad agi- 
re) veiklūs; vikrūs; 3. (affrettato) skubėtas; àt- 
liktas paskubomis; giudizio s. skubėta Išvada. 

sbrinare vksr atitirpinti, atitirpdyti. 

sbrindellato, -a bdv sudriskęs, nušiūręs. 

sbrodolàre vksm (sbrò-) aptaškyti; apipilti; (ver- 
sare su gcs) užpilti (ant ko). 
» sbrodolàrsi sxgr apsitaškyti; užsipilti. 

sbrogliàre vksm (sbrò-) (iš)narplioti (ir prk). 
» sbrogliàrsi sngr išsisūkti. 


sbrėnza 


sbrénza dkt m nusigėrimas; prèndersi una s. nu- 
sigėrti, prisigérti; prisilakti. 

sbronzàrsi vksm (sbrėn-) nusigėrti; ikaùsti; nusi- 
lakti. 

sbronzo, -a bdv nusigėręs; įkaūšęs, įkalęs; prisi- 
lakęs; gatavas fam. 

sbruffonata dk: m pagyrūniška kalba. 

sbruffėne, -a dk: v/m pagyrūnas -è. 

sbucare vksm L. (iš)lįsti; 2. fig (iš)dygti, iSnérti; 

3. > sboccare 2. 
sbucciàre vksm (nu)lūpti, (nu)skūsti. 

» sbucciàrsi sngr (ferirsi) nusibrozdinti. 
sbucciatūra dkt m (ferita) nu(si)brėzdinimas. 
sbudellàre vksm (-dėl-) (iš)mėsinėti. 

» sbudellarsi sngr: fig s. dalle risa, s. dalle risa- 

te plyšti iš juoko. 
sbuffàre vksm [A] 1. pūsti ((6rą) iš burnos) (ppr. 

iš nepasitenkinimo); 2. (dal naso, spec. di ani- 
male) pruūkšti; (una volta) prūnkštelėti; 3. (di 
treno) pūkšti; (di nave) pūškūoti. 
sbugiardàre vksm įrodyti, kad (kas) yra melagis; 
atskleisti (kieno) mėlą. 

scàbbia dkt m med niežai pl. 

scabro, -a bdv grublėtas, šiurkštūs; grubūs. 

scabrėso, -a bdv 1. > scàbro; 2. fig delikatùs, 
keblūs; (indecoroso) nè visai padorùs. 

scàcchi dkt v dgs šachmatai; partita a s. šachma- 
tų partija; giocare a s. (pa)žaisti šachmatais. 

scacchiéra dk: m šachmatų lenta; a s. šachmati- 
nis agg. 

scacciàre vksm išvaryti, išgūiti; išvaikyti; išvyti; 
fig s. i pensieri tristi nuvyti liūdnas mintis. 

scac||co dkt v 1. (riquadro) langėlis; + a —chi 
langūotas agg; 2. (figura degli scacchi) šachma- 
tų figūra; dgs —chi šachmatai; tp. > scàcchi; 

3. (mossa degli scacchi) šachas; + s. matto 

šachas if matas; dare s. šachūoti; dare s. matto 

dioti matą; fig (visiškai) nugalėti; fig subire 

uno s. patirti nėsėkmę; fig tenere in s. / sotto s. 

laikyti po padù. 
scadėnte bdv prastas, prastos kokybės; nekėks 

-ià; netikęs; nekokybiškas fam. 
scadėnz||a dkt m 1. pasibaigęs galiėjimo (/vartė- 

jimo) laikas, gali6jimo pabaiga; (t.p. data di 

s.) galiojimo data / tefminas; la s. di un con- 

tratto sutartiès galiojimo pabaiga; la s. del latte 

pieno vartėjimo laikas / tefminas; la s. di un 
mandato kadencijos pabaiga; + a breve s. trum- 
pūoju laikotarpiu; artimiausiu laikù; trumpa- 
laikis agg; a lunga s. ilgūoju laikotarpiu; ilga- 
laikis agg; alla s. (di gcs) pasibaigus (kam); in 

s. prié gali6jimo pabaigos; 2. (ultima data uti- 

le) (galutinis) tefminas; s. di pagamento mo- 
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kéjimo tefminas; rispettare le e laikū atlikti 
(ką) (/ baigti ir pan.); + a —e regolari regulia- 
riai (laiko atžvilgiu). 

scad||ėre* vksm [E] 1. (perdere validità e sim.) 
pasibaigti (galiojimui), baigtis; nustėti gali6- 
jus; il latte —e domani pieno vartojimo laikas 
baigiasi rytoj; il passaporto —e a marzo paso 
gali6jimo laikas baigiasi kėvo mėnesį, pasas 
galios iki kėvo; /a rata —e a fine mese įmokos 
mokėjimo tefminas sueis mėnesio pabaigojė: 
il tempo sta —endo laikas baigiasi; 2. (perdere 
in pregio) (su)prastéti; (nu)smūkti; s. di auto- 
rità (di qualità) netèkti autoritèto (kokybės): 
mi è molto —uto jis manė labai nuvylė. 

scadūto, -a bdv, dlv ne(be)galiėjantis; pasibai- 
ges; (di alimenti) nebetinkamas vartoti; il latte 
è s. pienas nebetifikamas vartoti, pieno var- 
téjimo laikas baigėsi; i! passaporto è s. paso 
galiėjimas pasibaigė, pūsas nebegalibja; il tèr- 
mine è s. praėjo tefminas; sport a tempo s. pa- 
sibaigus oficialiam rungtynių laikui. 

scafàndro dk: v skafandras. 

scaffale dk: v lentyna, lentynos p/; etažėrė. 

scafo dkt v laivo korpusas. 

scagionàre vksm (-gio-) (qc) išteisinti (ką); iré- 
dyti (kieno) nekaltùma. 

scaglia dk: m 1. (squama) žvynas; 2. (scheggia ) 
skevėldra; (di formaggio, sapone e sim.) drožlė. 

scagliàre vksm (nu)sviesti; (nu)blokšti; (più co- 
se) svaidyti, laidyti; mėtyti; s. una frėccia pa- 
lėisti strėlę; s. un sasso sviesti akmenį; s. dei 
sassi (contro qc) apmétyti (ką) akmenimis; fig 
s. insulti išplūsti bjauriais žodžiais. 
» scagliarsi sg (contro / su qc) pùlti (ką); fig 
s. contro la corruzione kéikti korūpciją. 

scaglionàre vksm (-glio-) 1. mil eSelontoti; 2. fig 
išdėstyti (per tam tikrą laikotarpį); (distribuire 
in proporzione) proporcingai (pa)skirstyti; DA 
un pagamento in quattro anni isdéstyti moké- 
jimą per kétverius metùs. 

scagliėn|je dk: v 1. mil eSelònas; 2. fig grūpė; in 
ni di venti po dvidešimt; 3. econ (apmėkesti- 
namųjų) pajamų grūpė. 

scal||a dkt m 1. (t.p. dgs —e) laiptai pl; s. a chiòc- 
ciola sraigtiniai laiptai; cadere dalle —e kristi 
nuo laiptų; correre per le —e bėgioti laiptais: 
salire (scėndere) le e, fam fare le —e lipti 
laiptais aukštyn (žemyn); + s. mobile eskalà- 
torius; 2. (attrezzo mobile) kopėčios pl; s. an- 
tincėndio gaisrinės kopėčios; s. di corda vitvi- 
nės kopėčios; 3. (locale di un edificio) laiptinė: 
4. (di misurazione e sim.) skalė; s. Richter 
Richterio skalė; fig s. dei valori vertybių skalė: 
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+ ins. vienas pò kito, pagal dydį (/ ūgį); 5. (di 
una cartina e sim.) mastėlis; la mappa ė in s. 
1:10.000 (uno a diecimila) žemėlapio mastėlis 
yra 1:10 000 (vienas iš dešimtičs tūkstančių); 
6. fig (livello) mastas; su s. mondiale (naziona- 
le) pasauliniu (šaliės) mastù; su larga / vasta s. 
dideliu / plačiū mastū; ir s. ridotta maži ma- 
stù; 7.: econ s. mėbile indeksavimas; 8. mus 
gamà, P, skalė, 9. (nelle carte) eilė; s. 

scalare I vini 1. (un monte) (į)kopti (i kalną), 
užkopti (ant kalno); 2. (salire) pérlipti (per 
ką), lipti; 3. (disporre in scala) (iš)dėliėti laip- 
sniškai; fig s. i capelli laipsniškai iškarpyti 
plaukus; + a s. iš eilės (nuo didžiausio iki 
mažiausio ir pan.); 4. (detrarre) atskaičiūoti; 
išskaičiūoti; s. un dėbito grąžinti skolą dalimis; 
5. (t.p. s. la màrcia) pérjungti žemėsnę pavarą. 

scalàre II bdv I. progresyvinis; (graduale) laips- 
niškas; (decrescente) mažėjantis; 2.: fis (gran- 
dezza) s. skaliaras, skaliarinis dydis. 

scalata dkt m 1. kopimas; (salita) lipimas; la s. 
del Monte Bianco kopimas į Monblaną; 2. fig 
siekimas; dare la s. (a gcs) ambicingai siekti 
(ko); 3. fin bandymas įsigyti kontrolinį ūkcijų 
pakėtą. 

scalatore, -trice dkt v/m laipiotojas -a; (alpini- 
sta) alpinistas -ė. 

scalciàre vksm [A] spardytis. 

scalcinàto, -a bdv fig 1. (di gcs) prastos būklės; 
nudėvėtas; griūvantis; 2. (di gen) nudriskęs; 
(inetto) niekam tikęs. 

scaldabàgno dk! v nkt vandens šildytūvas, bòi- 
leris. 

scaldàre vksm 1. (pa)$ildyti; sušildyti; (pa)kait- 
inti; (di nuovo, riscaldare) atšildyti; (brucian- 
do combustibile) (pa)kūrėnti; s. il latte pašildyti 
pieną; s. un locale (pri)šildyti patalpą; e s. il 
cuore širdį sušildyti; s. il posto, s. i banchi stola 
trinti; 2.: s. il motore įšildyti variklį; 3. fig (eli 
animi sim.) (į)kaitinti; 4. kaip intr [A] (emana- 
re calore) kaitinti, šildyti. 
» scaldàrsi sngr 1. pasišildyti, šildytis; susišil- 
dyti; s. le mani pasišildyti rankas; s. al sole 
kaitintis pričš saulę; 2. (di gen, per lo sforzo e 
sim.) sušilti, sukaisti; 3. (di gcs) (su)šilti, pa- 
šilti; įšilti; prišilti; (molto) (į)kaisti; 3. fig (agi- 
tarsi) įsikarščiūoti, karščiūotis; 4. sport (con 
esercizi e sim.) daryti apšilimą, apšilti; s. i mù- 
scoli prasimankštinti. 

scalėno, -a bdy geom: triūngolo s. bukasis tri- 
kampis. 

scalétta dkt m 1. dimin laiptūkai pl, laiptėliai pl: 


scambiare 


2. (per accedere ad aerei, navi) tràpas; 3. (sche- 
ma) planas; (ordine del giorno) darbėtvarkė; 
4. (tecnica di sci) kopimas laiptėliais (slidiné- 
jant). 

scalfire* vksm (-isc-) įbrėžti; įrėžti. 

scalfittūra dk: m įbraiža, įbrėžimas; įrėžimas. 

scalinàta dk m laiptai pl (platūs, didingi). 

scalino dkt v laiptas, laiptėlis; pakėpa. 

scalmanàrsi vksm (-mà-) fig (affannarsi) smar- 
kduti; (scatenarsi) j6dytis. 

scalmanato, -a 1. bdv fig smarkaujantis; siaù- 
čiantis; 2. dkt v/m karštagalvis -ė; karštuolis 
-ė, smarkuėlis -é. 

scalmo dk: v įkaba (irklui); rarnstis (irklui). 

scalo dkt v 1. (porto) ūostas; (aeroporto) 6ro ūos- 
tas; (ferroviario) geležinkelio stotis -ičs femm; 
s. merci krovinių prieplauka; (di stazione, ae- 
roporto) krovinių terminalas; s. passeggeri ke- 
leivinis terminalas; 2. (fermata) tarpinis susto- 
jimas; vidggio senza s. tiesioginis reisas; fare s. 
sustoti (pakeliui, tarpinėje stotelėje ir pan.); 
važiuoti (/ skristi ir pan.) (per ką). 

scalėgna dkt m fam nelaimė; avere s. nesisèkti 
(kam); portare s. nėšti nelaimę; + kaip jst che 
s.! kaip nesiseka!; kaip nepasisekė! 

scalognàto, -a bdv nelaimėlis -ė; sono s. man 
baisiai nesiseka. 

scalogno dkt v bot askalòninis česnūkas. 

scaloppina dk! m gastr eskalòpas. 

scalpellàre vksm (-pėl-) (iš)kalti; (incidere) (iš)- 
raižyti. 

scalpėllo dk: v 1. kaltas; (per metalli) kirstūkas; 
(per metalli) raižiklis; 2. med skalpelis. 

scalpiccio dk v tapėnimas. 

scalpitàre vksm [A] (scd/-) 1. trypti; kaukšėti; (a 
intervalli) trypčioti; 2. fig trypčioti, nenustygti 
vietoje (nekantrauti ). 

scalpitio dk: v trypimas; kaukšėjimas. 

scàlpo dkt v skalpas. 

scalpore dkt v sensacija; furòras; destare s., fare 
s. sukélti sensacija. 

scaltrézza dkt m verslùmas, apsukrùmas. 

scàltro, -a bdv verslūs, apsukrùs. 

scalzàre vksm fig (allontanare) išstūmti. 

scalzijo, -a bdv 1. (di gen) basas; basakėjis; 2. (di 
gcs): piedi —i bàsos kėjos. 

scambiàre vksm 1. (prendere per altro) (su)péi- 
nioti; (su)maišyti; s. gen per un altro painioti 
ką nėrs sù kitù, apsipažinti; 2. (cedere ge e 
sim.) (ap(si))keisti (kuo); t.p. scambiàrsi 1.; 
(ge con ge) (iš)mainyti (ką į ką); s. merci con 
matèrie prime mainyti prekės į žaliavas; s. di 
posto sukeisti vietomis; + s. due parole pėrsi- 


scambiàrsi 


mesti keliais žodžiais; 3. fam (moneta e sim.) 
pa(si)smùlkinti (pinigus). 
» scambiàrsi vksm 1. (darsi ge a vicenda) ap- 
sikeisti (kuo), keistis; apsimainyti, mainytis; 
(spartirsi qc) dalytis (kuo), pasidalyti; s. gli in- 
dirizzi apsikeisti adresais; s. informazioni daly- 
tis informacija; s. ostaggi (sguardi) pasikeisti 
įkaitais (žvilgsniais); s. il posto, s. di posto 
apsikeisti viétomis; 2. (alternarsi) pasikeisti. 

scambìévole bdyv abipūsiškas, abipùsis. 

scambio dk v 1. mainai pl; (di gc) apsikeitimas 
(kuo); (condivisione) dalijimasis (ko); s. cultu- 
rale kultūriniai mainai; s. di merci prėkių mai- 
nai; s. di informazioni dalijimasis informacija; 
(cessione) informacijos pėrdavimas; s. di 0- 
pinioni (di regali) apsikeitimas nuomonėmis 
(dovanomis); uno s. di sguardi susižvalgymas; 
avere uno S. di idee pasidalyti mintimis; + s. di 
cėppie svingas fam, apsikeitimas lytiniais par- 
tneriais; 2. (inversione) ap(si)keitimas; (sosti- 
tuzione) sukeitimas; 3. (sbaglio) (su)painio- 
jimas; s. di indirizzo adresų painiojimas; c'è 
stato uno s. di ordinazioni būvo supžinioti 
uZsakymai; 4. econ (t.p. s. commerciale, s. eco- 
nòmico) prekyba, prekybinė veikla; libero s. 
laisvoji prekyba; 5. sport (passaggio) pérdavi- 
mas; (nel tennis) apsikeitimas smūgiais; 6. tecn 
(t.p. s. ferroviàrio) (geležinkelio) iėšmas. 

scamėrza dkt m 1. gastr „skamorca“ (toks sūris ); 
2. fig isglébélis -ė. 

scamosciàto, -a bdv zòmSinis. 

scampagnata dk: m išvyka į ūžmiestį, gegužinė. 

scampanàto, -a bdv platėjantis (į apačią ). 

scampanellàre vksm (-nėl-) skambinėti. 

scampanellio dk: v skambinéjimas. 

scampanio dkt v varpo (/vafpu) gaudesys / gau- 
dimas / skambėjimas. 

scamp||àre vksm 1. intr [E] (a / da qes) išsigėlbėti 
(nuo ko); (sopravvivere) (iš)likti gyvam; s. a un 
incéndio išsigėlbėti nuo gaisro; 2. tr išvėngti 
(ko); išsisūkti (nuo ko); s. la prigione išsisūkti 
nuo kalėjimo; + kaip jst Dio ce ne "i (e lìberi)! 
gink Dičve! 
» scamparla įvdž: s. (bella / per un pelo) sveiką 
kailį išnėšti; per plauką išsisūkti. 

scàmpo I dkt v išsigėlbėjimas; išeitis -iės fem; 
trovare s. išsigėlbėti; non c'è (via di) s. padėtis 
yra bė išeitiės; non hai s.! tau galas! 

scàmpo II dkt v zool norvėginis omaras. 

scampolo dkt v 1. atraiža; skiautė; (avanzo) (4u- 
dinio) likūtis; 2. fig: uno s. di tempo kiek laisvo 
laiko. 

scanalatūra dkt m 1. griovėlis; (di perlina e sim.) 
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išdroža; 2. (della canna di un fucile) graižtva: 
3. archit kaneliūra. 

scandagliàre vksm 1. (pa)matūoti vandefis gylį: 
2. fig zondūoti, tirti. 

scandàglio dk: v tecn (a corda) lòtas; (a ultrasuo- 
ni) echolòtas. 

scandalisti||co, -a bdv (di riviste e sim.) bulvari- 
nis; stampa —ca geltonėji spauda. 

scandalizzàre vksm (scioccare) šokiruoti; (indi- 
gnare) (pa)piktinti. 
» scandalizzàrsi sngr piktintis, pasipiktinti. 

scandalo dk: v 1. skandalas; s. politico politinis 
skandalas; implicare gc in uno s. įpainioti ką i 
skandalą; 2. (sdegno) pasipiktinimas; dare s., 
suscitare s. papiktinti. 

scandalosamėnte bdv skandalingai. 

scandalėso, -a bdv 1. skandalingas; 2. fig fam ne- 
realūs. 

scandinàvo, -a 1. bdv Skandinavijos; skandinavu: 
skandinaviškas; iš Skandinavijos; 2. dkt v/m 
skandinavas -ė. 

scandire vksm (-isc-) 1. (Aiškiai) (iš)tarti; (in sil- 
labe) skandūoti; s. slogan skandūoti šūkiūs: 
2. (marcare) (pa)žymėti; 3. inf nuskaityti. 

scannàre vksm (pa)skefsti, (pa)pjAuti. 

scanner dkt v nkt inf skaitytùvas; skèneris fam. 

scansafatìche dkt v/m nkt dykaduGnis -ė. 

scansàre vksm 1. (schivare qc) (iš)vėngti (ko); s. 
un colpo véngti smūgio; 2. (spostare) patràuk- 
ti; (spingendo) pastūmti. 
» scans||arsi sngr pasitraukti, trauktis; —ati! 
traukis!, pasitrauk! 

scansia dkt m lentyna. 

scansiėne dk/ m 1. (pronuncia) (Aiškus) tarimas: 
2. inf (l’azione) nuskaitymas; 3. inf (file scan- 
dito) nuskaitytas failas; 4. inf (per cercare virus 
e sim.) žvalgymas. 

scànso dkt v: + as. (di gcs) nérint véngti (ko): a 
s. di equìvoci kad nebūtų nesusipratimų. 

scantinàto dkt v požeminis aūkštas, pogrindis: 
(seminterrato) pūsrūsio aukštas. 

scantonàre vksm [A] (-t6-) 1. (už)sūkti už kam- 
po; 2. fam (svignarsela) išsmūkti; 3. fig išsisuki- 
néti. 

scapacciėn||e dk: v plidukštelėjimas (per spran- 
dą, užpakalį); prėndere a —i ploti délnu pet 
užpakalį. 

scapestràto, -a 1. bdv pramuštgalviškas; 2. dk: 
v/m pramuštgalvis -ė. 

scapito dkt v: + a s. (di gcs) pakefikiant (kam |: 
(ko) sąskaita; andare a s. (di gcs) kenkti (Kam): 
risparmiare a s. della salute taupyti sveikatos 
sąskaita. 


scàpola dk! m anat mentė; (l’osso) mentikaulis; 
s. alata atsikišusi mentė. 

scapolo 1. bdv v nevédes; 2. dkt v viengungis; da 
s. viengufigiskas. 

scappamento dkt v: tecn tubo di s. išmetamasis 
vamzdis. 

scapp||are vksm [E] 1. (fuggire) (pa)bégti; (pa)- 
sprūkti; (liberarsi) ištrūkti; s. fuori išbėgti; s. 
via di casa pabėgti iš namą; s. dalla prigionia 
ištrūkti iš nelaisvės; s. all’èstero pasprūkti į 
ūžsienį; far s. išbaidyti; il ladro sta —ando! 
vagis sprufika!; + fam non / mica —a! niekuf 
nediūgs!; fig non si —a kito kélio nėra; 2. (an- 
dar di fretta) bėgti; Iškti; drožti; s. a casa Iškti 
namo; scžsami, ma devo s. atlėisk, turiù bég- 
ti; s. a comprare le sigarette išbėgti cigarččių; 
3. (sfuggire): farsi s. (gcs) (lasciar cadere) pa- 
mėsti; fig (dire a sproposito) lèpteléti; farsi s. 
un'occasione pražiopsėti progą; gli è ata una 
bestėmmia jim išsprūdo keiksmažodis; gli è 
"ato un errore (non lo ha notato) pražiūrėjo 
klaidą; mi a la pazienza išeinū iš kantrybės; 
fam mi è --ata una scoréggia pirstelėjau; fig ti 
—alacamicetta tau kyšo palaidinė; + s. di boc- 
ca, s. detto išsprūsti; s. di mente išgarūoti iš gal- 
vos; 4. (manifestarsi al 'improvviso): mi —-a da 
ridere juokas ima; fam mi —a (la pipì) nériu 
sisiùko; 5.: ci è —ato il morto kažkas / žmogūs 
žūvo; ci —a una visita al mercatino pavyks / 
suspésime dar į turgėlį užsūkti. 

scappàta dki m: fare una s. (all’edìcola) užbėgti 
(i kiòska), užsūkti (į kiòska). 

scappatėlla dk: m trumpas (mėilės) romanas. 

scappatdia dk! m gudri išeitis -ičs, išsisukimas; 
s. legale tėisinė landa. 

scappellòtto dk: v smūgis (delnu) pet sprafida. 

scarabéo dki v zool skarabėjas. 

scarabocchiàre vksm (-bòc-) (pa)keverzėti; (co- 
prire di scarabocchi) (pri)keverzėti. 

scarabòc||chio dk! v keverzonė; keverzojimas; 
riempire di —chi prikeverzėti. 

scarafàggio dk! v tarakOnas. 

scaramantico, -a bdv 1. (di gcs): gesto s. gèstas 
nelaimei atitolinti, prietaringas gėstas; prieta- 
ras; 2. (di gcn) prietaringas. 

scaramanzia dki m prietaringūmas; prietaras; 
per s. siekiant nelaimes atitėlinti. 

scaramūccia dk! m 1. (trumpas) susišaudymas; 
2. fig (trumpas) susibarimas. 

scaraventare vksm (-vėn-) (iš visą jėgų) (nu)- 
blėkšti; (nu)sviesti; s. a terra parblokšti. 
» scaraventàrsi sngr (contro qc) pùlti (ką); s. 
giù per le scale mėstis / pùlti laiptais žemyn. 


scarlattina 


scarceràre vksm (scàr-) išlčisti iš kalėjimo; (pa)- 
Ičisti (į laisvę). 

scarcerazione dk: m (kalinio) paleidimas. 

scardinare vksm (scdr-) 1. nukėlti nuo vyrių; (con 
la forza) nuplėšti nuo vyrių; 2. fig (sovvertire) 
(su)ardyti, (su)griauti. 

scarica dk: m L. (di più armi da fuoco) papliūpa, 
salvė; (di un'arma) tratéjimas; (di frecce) kru- 
ša; 2. fig kruša; liūtis -ies; una s. di insulti keik- 
smą kruša; 3.: fis s. elėttrica elèktros iškrova / 
išlydis. 

scaric||are vksm (scà-) 1. iškrauti; (svuotando) 
ištūštinti; (rovesciando) suvefsti; (versando) iš- 
pilti; s. dei sacchi dal càmion iškrauti maišūs iš 
sufikveZimio; s. la macchina iškrauti mašiną; 
s. rifiuti in una buca suveisti / išpilti atliekas į 
du6bę; i! cargo sta —ando krovininis laivas iš- 
kraunamas; fig s. la colpa (su gen) suveisti kal- 
te (kam); + s. un'arma ištaisyti giūklą; (spara- 
re) iššauti visūs šovinius; 2. (deporre a terra) 
padėti (afit žėmės); (lasciare) palikti; (burta- 
re) išmėsti; fam fig s. una ragazza (pa)mėsti 
merginą; 3. (passeggeri) (iš)laipinti; 4. (river- 
sare liquidi e sim.) išpilti; (iš)mėsti; s. liquami 
nel fiume išpilti teršalų į ūpę; 5. fig (dare sfogo) 
išlieti; s. la pròpria ràbbia (su gen) išlieti savo 
įtūžį (ant ko); s. la tensione atsikratyti įtampos; 
6. (far perdere la carica) iškrauti; (far) s. il tele- 
fonino \éisti mobiliajam telefonui išsikrauti; fis 
s. un corpo iselèktrinti kūną; 7.: s. PIVA susi- 
grąžinti PVM; 8.: inf s. da internet atsisiųsti / 
parsisiūsti iš Internėto. 
» scarica||rsi s1gr 1. (di dosso) nusimėsti; fig 
s. di ogni responsabilità nusikratyti atsakomy- 
bės; 2. fig (rilassarsi) išsikrauti, atsipalaidūoti; 
3. (di fiume) itekéti; 4. (perdere la carica) išsi- 
krauti; mi si è to il cellulare išsikr6ėvė mano 
telefonas. 

scaricatėre, -trice dk: v/m krovikas -ė. 

scàrico, -a (v dgs -chi) bdv 1. (senza carico) bè 
krévinio; (vuoto) tūščias; 2. (di arma da fuo- 
co) neužtaisytas; 3. (di batterie e sim.) išsikrė- 
ves; (non caricato) nepakrautas; (di congegni 
a molla) neūžsuktas; 4. fig (di gcn) išsėkęs. 

scari||co (dgs -chi) dkt v 1. (lo scaricare) iškrovi- 
mas; 2. (emissione) išleidimas; išmetimas; (di 
liquidi) nutekėjimas; tubo di s. nutekamòùsis 
vamzdis; (di scappamento) išmetamasis vamz- 
dis; vàlvola di s. išleidimo vožtūvas; 3.: dgs 
chi (sostanze inquinanti) teršalai; (rifiuti in 
genere) atliekos; 4. (luogo di scarico di rifiuti) 
sąšlavynas. 

scarlattina dkt m med skarlatinà. 


scarlàtto 


scarlàtto, -a 1. bdv skaisčiai / ryškiai raudėnas; 
2. dkt v skaisčiai / ryškiai raudėna spalva. 

scarmigliàto, -a bdv susivėlęs. 

scàrno, -a bdv 1. sulysęs; sudžiūvęs; 2. fig saūsas. 

scarp||a dk: m batas; dgs ve (calzature) avalynė 
sg; “e da donna (da uomo) moteriški (vyriški) 
batai; —e da ginnàstica / da tennis sportbačiai; 
re col tacco alto aukštakulniai (batai); —e di 
pelle odiniai batai; fabbrica di e avalynės ga- 
myklà; allacciarsi le —e užsirišti batūs; métter- 
si / infilarsi (levarsi / tògliersi) le —e apsiatti 
(nusiaūti) (batùs); portare le e avėti batūs; 
+ fam fare le e (a gen) apgauti (ką) veidmai- 
niaujant. 

scarpàta I dk m statūs šlaitas; skafdis. 

scarpata II dk! m (colpo) smūgis batù; spyris. 

scarpėtta dk: m batélis; (estiva, da donna) basū- 
tė; + fam fare la s. (nu)valyti lėkštę dūonos 
gabaliukū. 

scarpiéra dk: m būtų spintėlė / dėžė. 

scarpinare vksm [A] (scàr-) ilgai if suūkiai vaikš- 
čioti; daug tąsytis. 

scarpon|je dkt v (tvirtas) aulinis batas; —i da 
montagna kalną / alpinistų batai; —i da neve 
sniégbaCiai; —i da sci slidžių batai. 

scarrozzàre vksm (-ròz-) (pa)vežiėti. 

scarsamėnte prv menkai; nežymiai; mažai. 

scarseggi ||àre vksm [A] (-ség-) stigti (ko); i fondi 
rano stiūga lėšų. 

scarsėzza dkt m trūkumas, stoka. 

scarsita dkt m stoka, stygius. 

scars|jo, -a bdv 1. menkas; (scadente) prastas; 
(misero) skurdūs; (non abbondante) negausūs; 
(limitato) ribétas; (debole) silpnas; (insuffici- 
ente) nepakankamas; —e probabilità di succes- 
so menka sėkmės tikimybė; —i proventi men- 
kos įplaukos; un raccolto s. mefikas / skurdūs 
deflius; —a visibilità prastas matomùmas; 2. 
(di poco inferiore a gcs) nepilnas; due chilòmetri 
—i nepilni dū kilomètrai; 3. (di gen) negabūs; 
prastas; il ragazzo è s. in matemàtica berniùkas 
silpnai mokosi matematikos. 

scartabellare vksm (-bėl-) raūstis po popierius; 
(sfogliare) vartinėti. 

scartamėnto dk! v tecn bėgių plotis, tarpūbėgis; 
ferrovia a s. ridotto siaurasis geležinkelis. 

scartare I vksm 1. išvyniėti; išpakūoti; s. una ca- 
ramella išvyniėti saldainį; s. un regalo išpakūoti 
dévana; 2. (eliminare) (iš)mėsti; (prodotti di- 
fettosi) (iš)brokūoti; s. alla visita militare pri- 
pažinti netiūkamu karo tarnybai; 3. (respinge- 
re) atmėsti; (non accettare) nepriimti; s. una 
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possibilità atmèsti galimybę; 4.: s. una carta 
(iš)mėsti kortą. 

scartàre II vksm 1. intr [A] staigiai mėstis į šali: 
2. tr sport prasmūkti pro varžovą. 

scart|jo I dkt v 1. (lo scartare) išmetimas; + di s. 
netikęs agg; 2. (cosa scartata) išmestas (/ ne- 
reikalingas) daiktas; (prodotto difettoso) brò- 
kas; dgs —i atliekos; —i di magazzino netiku- 
sios prėkės; + uno s. della società (visiomenés i 
atmatà; 3. (di una carta) kortos išmetimas; (la 
carta stessa) išmesta korta. 

scàrto II dkt v 1. (balzo laterale) staigūs metima- 
sis (į šalį); 2. (distacco) skirtumas; vincere con 
tre punti di s. laimėti trijį tašką skirtumu; 3. 
spec nūokrypis. 

scartòffie dkt m des popierių krūva sg, popierių 
krūvos; (iter burocratico) popierizmas. 

scassàre vksm fam sudaužyti; suvaryti; sugadin- 
ti; + s. le scàtole užknisti. 
» scassàrsi sngr fam sugèsti; nusprògti. 

scassinàre vksm (-si-) Slauzti. 

scàsso dkt v įsilaužimas; furto con s. vagystė sù 
isilauzimù. 

scatafàscio dkt v fam: + andare a s. nueiti šūniui 
ant uodegòs. 

scatenàre vksm (-tė-) fig 1. (su)kùrstyti; s. la folla 
sukūrstyti minią; 2. (provocare) sukėlti; s. un 
putifèrio sukélti skandala. 
» scaten||arsi sngr (isi)siautéti; siaūsti, (jsi)- 
šėlti; si è “ato un temporale įsisiautėjo audra. 

scatenàto, -a bdv pašėlęs; ljg nuo grandinės pa- 
Ičistas; (solo di gcs) siautulingas. 

scatoljja dkt m 1. dėžė; (piccola) dėžūtė; + a s. 
chiusa netikrinant (prekės kokybės, ir pan. ): in 
s. konservuūotas (apie maisto produktus ); 2. fig 
(involucro, contenitore): s. nera juodoji dėžė: 
anat s. crànica kaukolė; tecn s. del càmbio pa- 
varį dėžė; 3.: fam rėmpere le —e (u2)knisti 
(protą). 

scatolame dk/ v konsèrvai pl. 

scatolėtta dki m 1. dimin dėžutė; s. di fiammiferi 
degtūkų dėžutė; 2. (di cibo in scatola) konsèr- 
vu dėžutė pl. 

scattànte bdv L. (/esto) spartūs; staigūs 2. (solle- 
cito) vikrūs; 3. (energico) smarkus; 4. (di auto) 
geros traukos. 

scatt||are vksm 1. intr [E] spràgteléti; (di molla) 
staiga atsiléisti (apie spyruoklę), ats6kti; (en- 
trare in funzione) suveikti; far s. spragtelėti: 
2. intr [E] fig (avere inizio) prasidėti; (prendere 
il via) startūoti; (entrare in vigore) įsigalioti; lo 
sciòpero a domani streikas startuos rytėj: 
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3. intr [E]: s. di livello pakilti į aukštėsnę pak6- 
pa (tarnyboje); 4. intr [E] (balzare) pašokti; 
šėktelėti; s. in piedi ant kojų pašokti; s. verso 
la porta šoktelėti prié dūrų; 5. intr [E] fig (rea- 
gire bruscamente) šiauštis; karščiūotis; 6. intr 
[E] sport spurtūoti; 7. tr: s. fotografie fotogra- 
fūoti, daryti nūotraukas; s. una fotografia nu- 
fotografuoti, padaryti nūotrauką. 

scàtto dkt v 1. spragtelėjimas; (di molla) staigūs 
atsileidimas (spyruoklės); 2. (pulsante, chiusu- 
ra e sim. che scatta) spragtùkas; 3. (balzo) šėk- 
telėjimas; trūkčiojimas; staigūs judesys; + di 
s. staiga; andare a —i trūkčioti; 4.: s. di an- 
zianità, s. di stipėndio darbo užmokesčio pa- 
kėlimas pagal stažą; 5.: s. alla risposta sujun- 
gimo mėkestis (assiliepiant); 6. fig (accesso) 
prétrikis; priepuolis; uno s. d'ira pykčio pré- 
trūkis; 7. sport spūrtas; 8. (fotografia) kadras. 

scaturìre vksm [E] (-isc-) 1. ištekėti; (campilla- 
re) (iš)trykšti; plūstelėti; (schizzando) papliù- 
pti; 2. fig būti pūsekme; (derivare) išplaūkti. 

scavalcare vksm 1. (gcs) pėrlipti (per ką); 2. fig 
aplenkti. 

scavàre vksm 1. (iš)kasti; (di animali) (i$)raùsti; 
s. una buca (un pozzo) iškasti duobę ($ùlini); s. 
la fossa iškasti duobę (ir prk); 2. (rendere cavo) 
išskobti; (iš)duobti; 3. (dissotterare) (at)kasti; 
iškasti; s. patate (nu)kasti bùlves; 4. fig raùstis. 

scavat||jo, -a bdv: guance e įdūbę žandai. 

scavatrice dkt m ekskavatorius. 

scavezzacòllo dk: v padauza com. 

scav|jo dkt v 1. (lavori) (žėmės) kasimo darbai; 
—i archeològici archeologiniai kasinéjimai; d- 
rea di s. kasimo vieta; iškasta vieta; compiere 
ri kasinėti; 2. (l’azione) kasimas; kasinėjimas; 
(di animali) rausimas. 

scazzottàrsi vksm (-z01-) fam kumščiūotis, susi- 
kumščiūoti; eiti kumštynių. 

scazzottata dk: m kumštynės pl. 

scégliere* vksm 1. parinkti; (i$)rifikti; s. i colori 
riūkti spalvas; s. un film per Vapertura del festi- 
val parifikti filmą festivalio atidarymui; s. il 
nome per un bambino pariūkti vafda vaikui; s. 
un regalo išrinkti dovaną; + s. le parole rinkti 
žodžiūs; 2. (per sé) riūktis; pasirifikti; išsiriūkti; 
s. un lavoro rinktis darbą; s. un profumo išsi- 
rifikti kvépalus; s. una strategia pasiriūkti stra- 
tėgiją; s. da una lista riūktis iš sąrašo; s. tra 
carne e pesce rinktis mėsą arba žūvį; s. fra vàrie 
proposte riūktis iš kelių pasiūlymų; non so gua- 
le s. nežinau, kurį pasiriūkti; 3. (selezionando) 
atriūkti; iš(si)riūkti; s. i migliori atrinkti pačiūs 
geriausius; s. i pomodori atrinkti pomidorus: 
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4. (decidere) nusprėsti; (preferire qcs) pasirink- 
ti; s. la morte pasiriūkti miftį; s. di rimanere 
nusprésti pasilikti; 5. (eleggere) iš(si)riūkti. 
» scėgliersi s197 —> scégliere 2., 4., 5. 

sceicco dkt v šeichas. 

scellerat|jo, -a 1. bdv (infame) piktadariškas; 
2. bdv (pessimo) nelėmtas; 3. dkt v/m piktada- 
rjs -ė. 

scėlta dkt m 1. pa(si)rinkimas, rinkimas; una s. a 
caso | casuale atsitiktinis pasirinkimas; fare 
una s. pasiriūkti; + a s. pasirinktinai; di prima 
s. pirmarùSis agg; di seconda s. antrarūšis agg; 
per s. savo noru; 2. (alternativa e sim.) pasirin- 
kimas; vasta / molta (poca) s. di prodotti didelis 
/ platùs (mažas) prékiy pasirinkimas; non ave- 
re s. neturėti pasirinkimo; non c’è s. nėra iš kė 
rifiktis; 3. (selezione) atranka; (i/ selezionare) 
atrinkimas; 4. (nomina) išrinkimas; 5. (raccol- 
ta) rinkinys; (solo di opere) rinktinė. 

scėlto, -a L. d/v pasirinktas; 2. bdv (selezionato) 
atrinktas; rinktinis; dpere "e rinktiniai raštai; 
3. bdv (eccellente) puikūs; rinktinis. 

scemare vksm [E] (scè-) mažti, mažėti; (attenu- 
arsi) silpnéti; (solo dell’acqua) sėkti. 

scemat|ja dk/ m kvailystè; paistalas; nesąmonė; 
dire >e niekūs paistyti; fare —e kvailai elgtis. 

scemėnza dkt m 1. (/essere scemo) kvailūmas, 
bukūmas; 2. => scemata. 

scémo, -a 1. bdv kvailas, būkas; paikas; ma sei s.? 
ar tù kvailas?; non fare lo s.! nekvaili6k!; (fatti 
furbo!) nebūk kvailas!; 2. dkt v/m kvailys -ė; 
fare la figura dello s. apsikvailinti. 

scempiàggine dkt m paikystė. 

scémpio I dkt v 1.: fare s. (di qen) (massacrare) 
sketsti (žudyti); 2. fig sudafkymas. 

scémpio II, -a bdv viengubas, vien(a)lypis. 

scén||a dkt m 1. (luogo dell’azione) veiksmo vie- 
tà; (palcoscenico) scenà; dgs le ve (scenogra- 
fia) dekoracija; entrare in s. išeiti į scèna; fig 
pasirodyti; fig la s. del delitto nusikaltimo vieta; 
fig la s. internazionale tarptautinė arena; + an- 
dare in s. (di lavoro) būti rédomam / pastaty- 
tam; calcare le —e būti aktoriumi; méttere in s. 
pastatyti (spektaklį); uscire di s. / dalla s. pasi- 
traukti; 2. fig (attività teatrale) aktorystė; 3. (ar- 
to teatrale) scena; veiksmas; + fare s. muta 
negalėti prasižiėti; né žodžio neištaiti; 4. (fat- 
to, evento) scena; (vista) vaizdas; reginys; 5. fig 
(finzione): fare s. apsimetinéti; è tutta s. tik 
apsimetinéja; 7. fig (lite) > scenàta. 

scenàrio dk: v 1. dekoracijos pl; (tela di fondo) 
atpakalys; 2. fig (sfondo) fonas; (vista) reginys; 
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(paesaggio) peizažas; 3. fig (situazione) scenà- 
rijus. 

scenàta dkt m scenà; s. di gelosia pavydo scenà; 
fare una s. iškėlti scèna. 

scénd||ere* vksm [E] 1. (da gcs) léistis (nuo ko), 
nusiléisti; (nu)lipti; išlipti; nukėpti; (con mez- 
zi di trasporto) (nu)važiūoti (nuo ko); s. da un 
àlbero (iš)lipti iš mčdžio; s. da una montagna 
nulipti / nukėpti nu6 kalno; s. in ascensore 
važiūoti liftū žemyn; s. per le scale lipti laiptais 
(žemyn); fig s. nei dettagli leistis į smūlkmenas; 
+ 5. in campo stoti į kūvą; s. dal letto col piede 
sbagliato nė ta kėja iš lėvos išlipti; s. in piazza 
išeiti į gatvės (protestuoti ); s. dal piedistallo nu- 
silčisti iš aukštumų; 2. (da mezzi di trasporto) 
(iš)lipti; far s. išlčisti, (iš)laipinti; s. da cavallo 
(nu)lipti / nusėsti nuo arklio; s. dalla macchina 
išlipti iš mašinos; + —e (alla pròssima)? lipsite 
(kitoj stotėlėj)?; 3. (andare giù) lėistis, nu- 
silčisti; (cadere) (nu)kristi; l’aèreo —e a quota 
500 metri lėktūvas Ičidžiasi iki 500 mėtrų 
aūkščio; la nėbbia —e migla krinta; i capelli le 
ono sulle spalle plaukai jai krenta afit pečių: 
ti >ono le calze tavo kojinės smufika; ono le 
làcrime tèka ašaros; fig la strada e kélias 
IéidZiasi; 4. (spostarsi più a sud) pérsikelti (/ 
(nu)važiūoti / Iéistis ir pan.) (piečiau); 5. fig 
(calare) (nu)kristi; nusėsti; (diminuire) (su)- 
mažėti; s. di prezzo (at)pigti; la febbre —e 
temperatūra krenta; 6. fig (cedere): s. a un 
compromesso lėistis į kompromisą; s. a patti 
derėtis; taftis; ron pensavo potessi s. a tanto 
nesitikėjau, kad taip žemai nusirisi; 7. fig (di 
astro, tramontare) lėistis; 8. fam (calare di 
peso): s. di due chili numėsti dù kilogramùs; 
9. kaip tr: s. le scale lipti laiptais (žemyn). 

sceneggiàre vksm (-nég-) inscenizūoti. 

sceneggiàto dkt v serialas. 

sceneggiatore, -trice dkt v/m scenaristas -ė. 

sceneggiatūra dk: m scenarijus. 

scėnico, -a bdv scėninis; (della scena) scėnos; (da 
scena) scėniškas. 

scenografia dkt m 1. dekoracijos pl; 2. (l’arte, la 
tecnica) scenografija. 

scenògrafo, -a dkt v/m scenografas -ė, dekora- 
torius -ė. 

sceriffo dk: v šerifas. 

scervellàrsi [stf-, f-] vksm (-vėl-) laužyti(s) / sūk- 
ti(s) (sau) galvą. 

scetticismo dkt v filos, fig skepticizmas. 

scèttico, -a 1. bdv fig skėptiškas; 2. dkt v/m filos, 
fig skėptikas -ė. 

scėttro dkt v 1. skėptras; 2. fig sport titulas. 
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schėda dkt m 1. kortélè; korta; s. telefonica 
telefono kortélé; + s. segnalėtica nusikaltėlio 
duomenų kortėlė; 2. (modulo) blankas; 3.: s. 
(elettorale) balsavimo lapėlis / biuletėnis; + s. 
bianca tūščias balsalapis; s. nulla negaliėjantis 
biuletėnis; 4. (casella di testo in giornali, rivi- 
ste) (tėksto) langėlis; 5. inf plokštė; korta; s. 
audio (madre, di memòria, di rete, video) gaîso 
(pagrindiné, atmintiés, tifiklo, vaîzdo) plòk- 
štė. 

schedàre vksm (schė-) registrūoti (į kartotėka:: 
(su una scheda) įrašyti į kortėlę; (catalogare » 
katalogioti. 

schedàrio dk: v 1. kartotekà; (catalogo) katalò- 
gas; lo s. della polizia policijos archyvas / karto- 
teka; 2. (mobile) kartotekà; (per raccoglitori ) 
segtūvų / bylą spinta. 

schedina dk: m lažybų kortėlė. 

schėggia dkt m skevéldra; (frammento) šipuks: 
(solo di legno) skiedrà; mi è entrata una s. in 
un dito isivariaîi rakštį į piîsta; + come una s. 
kaip Zaibas. 

scheggiàre vksm (schėg-) nuskėlti; apdaužyti; s. 
il bordo di un piatto nuskėlti lėkštės kraštą. 
» scheggiàrsi sngr nuskilti. 

schéletro dk: v 1. griaučiai pl, skelètas; 2. fig (d: 
gcs, ossatura) griaučiai pl; karkasas. 

schėm||a dk v 1. schema; (disegno) brėžinys: s. 
di gioco žaidimo schemà; + uscire dagli —i 
nesilaikyti standartų; 2. (piano) planas, sche- 
mà; (traccia) metmenys pl; lo s. di un romanzo 
romano mėtmenys. 

schematicamėnte prv schėmiškai, schematiškai. 

schematic||o, -a bdv schèminis; schėmiškas (ir 
prk); rappresentazione —a schėminis vaizda- 
vimas. 

schematizzàre vksm schematizuūoti. 

schėrma dkt m fechtavimas(is); tirare di s. fe- 
chtūoti(s). 

scherma||glia dk: m minčių susikirtimas; glie 
amorose flirtàvimas. 

schermàre vksm (schėr-) 1. (už)dengti; 2. tecr: 
ekranūoti. 

schermirsi vksm (-isc-) 1. (da gcs) vėngti (ko:: 
pūrtytis; 2. (essere schivo) kūklintis. 

schermitėre, -trice dk: v/m fechtūotojas -a. 

schėrmo dkt v 1. (protettivo) skydas; ekranas: 
2. (televisivo e sim.) ekranas; fig le stelle dello s. 
ekrano žvaigždės; + sullo s. ekranė; il grande 
s. „didysis ekranas“ (kinas); il pìccolo s. „maža- 
sis ekranas“ (televizorius); 3. (difesa): farsi s. 
apsisaugoti; dangstytis; fare (da) s. (a gci 
apsaugoti (ką). 
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schernire vksm (-isc-) pasiépti. 

schèrno dkt v pašaipa; pajuokà; (oggetto di) s. pa- 
juok6s / patyčių objèktas. 

scherz||are vksm (schėr-) 1. (pa)juokauti; "avo, 
stavo —ando pajuokavau; vuoi s.?, stai —ando?, 
ni? juokduji?; c'è poco da s. tai nè juokai; gu- 
arda che non o Aš rimtai; 2. (giocare) žaisti; 
+ S. col fuoco žaisti sù ugnimi. 

schėrz|jo dk: v 1. juokai pl; (burla) pokštas, iš- 
daiga; fare uno s. iškrėsti pokštą; non sapere 
stare allo s. nesuprasti juokų (įsižeisti); per s. 
juokais; s. della natura apsigimėlis -ė; s. da 
prete bjaurūs pėkštas; pochi —i, senza —i bė 
juoką, rimtai; 2. (t.p. brutto s.) šunybė; bjaurūs 
pokštas; 3. fig (cosa facile) vieni niékai pl; non 
è uno s. nè taip lefigva; 4. mus skèrco. 

scherzėso, -a bdv žaismingas, lifiksmas. 

schettinàre vksm [A] (schèt-) važinėtis riedū- 
čiais. 

schėttin|jo dkt v (ppr. dgs —i) riedūtis. 

schiaccianėci dkt v nkt (riešutų) spaustūkai pl, 
spragtūkas. 

schiacciànt||e bdv fig triūškinamas; (inconfuta- 
bile) ne(nu)gihCijamas; prove —i negiūčijami 
ir6dymai; vittoria s. triūškinama pėrgalė. 

schiacciàre vksm 1. (pri)spausti; (con il piede) 
užminti; (spiaccicare) sutraiškyti; (su)trėkšti; 
(deformare) (su)lamdyti, suglamžyti; (appiat- 
tire) suplėti, priplėti; s. al suolo priplàkti prié 
žėmės; s. un cappello suglimžyti skrybėlę; s. 
un insetto sutraiškyti / užminti vabalą; s. il 
naso contro la vetrina priplėti nési prič vitri- 
nos; s. le noci gliaudyti riešutus; s. un piede (a 
gen) užminti (kam) afit k6jos; + s. un pisolino 
nusnūsti; 2. (premere) (pa)spausti; s. un pul- 
sante paspausti mygtùka; 3. sport (nel basket) 
dėti kàmuoli iš viršaus; (nella pallavolo) atlikti 
pūolamąjį smūgį; (nel tennis) smūgiūoti iš vir- 
šaūs; 4, fig užgniaužti (il nemico e sim.) su- 
triūškinti; s. una rivolta nuslopinti / užgniaužti 
sukilimą. 
» schiacciàrsi sngr 1. (deformarsi) susilim- 
dyti, susiglimžyti; (ammaccarsi) susidaužyti; 
2. (appiattirsi) prisispausti, prisiplėti; 3. (gcs): 
s. un brūfolo išsispausti spioga; s. un dito in 
una porta prisivėrti pirsta dūrimis. 

schiacciàta dkt m 1. sport (nel basket) dėjimas iš 
viršaus; (nella pallavolo) puolamasis / atakos 
smūgis (iš viršaus); (nel tennis) smūgis iš vir- 
šaūs; 2. gastr paplotėlis. 

schiacciasassi dkt v nkt plėntvolis. 

schiaffàre vksm (nu)drėbti; s. in galera įgrūsti i 
kalėjimą. 
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schiaffeggiàre vksm (-fėg-) (gen) (su)dūoti į / 
pet véida (kam); skėlti (kam) antausį. 

schiaff| o dkt v 1. antausis; prèndere a —i (gen) 
skėlti (kam) afitausius; + fàccia da —i įžūlūs 
snūkis (norisi suduoti); 2. fig (t.p. s. morale) a- 
kibrokštas. 

schiamazzàre vksm | A] krykštauti, klykauti. 

schiamàzzo dkt v triūkšmas; klegesys; krykšta- 
vimas, klykavimas. 

schiantare vksm nulaužti, (nu)laužyti. 
» schiantàrsi sngr 1. (cozzare) stipriai treūktis, 
stipriai atsitrenkti; 2. (fracassarsi) sudūžti. 
schiànto dkt v 1. lūžimas; liužymas; (scontro) 
susidūrimas; atsitrenkimas; (di aereo) suduži- 
mas; + di s. staiga; 2. (rumore) trenksmas; (di 
legno spezzato) tràkStelèjimas; 3. fig (strazio) 
sielvarta; 4. fam (bellezza) tikra grožybė; (solo 
di gen) gražuolis -ė; sei uno s. atrodai pritren- 
kiančiai. 

schiarire vksm (-isc-) 1. (pa)Sviésinti; 2. intr [E] 
> schiarirsi 1., 2. 
» schiarirsi sngr 1. (pa)svieséti; 2. (del cielo) 
(pra)giedréti, giédrytis; (all'alba) (pa)šviesė- 
ti; 3.: s. i capelli pasišvičsinti plaukus; 4.: s. la 
voce atsikOséti; fig s. le idee (pradėti) blaiviaù 
mastyti. 

schiarita dkt m pragiedrulis. 

schiattàre vksm [A] fam (nu)dvėsti; + s. d'invi- 
dia miîti iš pavydo. 

schiavismo dkt v vergovė. 

schiavitū dk: m nkt vergija (ir prk); vergystė; ri- 
durre in s. pavérgti. 

schiavo, -a dkt v/m vérgas -ė (ir prk), vefgas -ė; 
da s. vérgiskas; fig s. delle passioni savo aistrų 
vérgas. 

schiéna dkt m nùgara; sdraiarsi sulla s. atsigulti 
ant nùgaros; + as. d’àsino aùt asilo (nùgaros); 
tecn (di strada) išgaubto pròfilio (apie kelią); 
stare di s. stovéti nùgara; voltare la s. atsùkti 
nūgarą; ho la s. rotta min sėpa nùgara. 

schienàle dk: v atlošas, atkalté; atrama. 

schičr||ja dkt m 1. rikiuotė; greta; dgs —e armija; 
2.: + villette a s. kotedžai (ppr. sujungti ir iš- 
dėstyti eilėmis); jungtiniai namai; 3. fig būrys. 

schieramėnto dkt v 1. (l’azione) iš(si)rikiavimas; 
2. mil rikiuotė; kareivių išdėstymas; 3. sport 
žaidėjų iš(si)dėstymas / iš(si)rikiavimas; 4. fig 
(susiviénijusi) grūpė; sąjunga. 

schierare vksm (schié-) 1. (iš)rikiūoti, surikiūoti; 
išdėstyti; 2. sport išdėstyti. 
» schieràrsi sngr 1. išsirikiūoti; 2. fig (con ge, 
in favore di qc; contro qc) stoti (už ką; prieš 
ką); (sostenere qc) palaikyti (ką). 


schiettézza 


schiettėzza dkt m fig atvirūmas; tiesmukiškūmas. 
schiétt||o, -a bdv 1. fig (aperto) atviras; (diretto) 
tiésmukas; in modo s. tiėsmuk(išk Jai; 2. (puro) 
grynas. 
schifàto, -a bdv: èssere s. (da qc) šlykštėtis (kuo), 
bjaurétis. 
schifėzz||a dkt m (cosa brutta, scadente) šlamš- 
tas; (cosa disgustosa) šlykštynė; questo caffè è 
una s. ši kava šlykšti; il film è una s. tūs filmas 
- tikras šlamštas; che s.! k6KS šlamštas! 
schifiltéso, -a bdv išrankūs. 
schifo dkt v 1. šlykštėjimasis; provare s. (per gc) 
šlykštėtis (kuo), pasišlykštėti; # da s. šlykščiai; 
fare s. šlykščiai atrodyti; questa pizza fa s. ši 
pica šlykšti; la squadra ha fatto s. komanda sù- 
žaidė apgailėtinai / šūdinai fam; mi fa s. man 
šlykštū, man nuo jo bl6ga; kaip įst che s.! kaip 
šlykštū! 2. (cosa schifosa) šlamštas. 
schifés||o, -a 1. bdv šlykštūs; šleikštūs; (brutto, 
pessimo) bjaurùs; (solo moralmente) kiaūliškas; 
un cibo s. šlykštūs maistas; un comportamento s. 
kiaūliškas elgesys; una persona a šlykštūs 
žmogūs; un tempo s. šlykštūs / bjaurùs Gras; 
2. bdv fam (esagerato) nerealùs; ha una fortuna 
-a jam nerealiai sékasi; 3. dkt v/m šlykštynė 
com. 
schioccàre vksm (schiòc-) (t.p. far s.) pliaukšėti 
(kuo); pliauškinti; (una volta) pliaukštelėti; s. 
un bàcio pakštelėti; s. le dita spràgteléti pifà- 
tais; far s. la frusta pliaukšėti botagù; s. le lab- 
bra (su)čepsėti (lūpomis); s. la lingua pliaukš- 
telėti liežuviu. 
schidcco dk: v pliaukštelėjimas. 
schiodàre vksm (schiò-) 1. (liberare dai chiodi 
gcs) ištraukti (iš ko) vinis; (aprire, staccare 
gcs) išplėšti (ką) traukiant vinis; 2. fig fam (far 
muovere qc da gcs) atplėšti (ką nuo ko). 
schioppettàta dk: m (šautuvo) šūvis. 
schioppo dkt v šautuvas; stor titnaginis šautuvas; 
+ a untiro di s. čia pat. 
schiūdere* vksm 1. pravėrti; s. le labbra pravėrti 
lūpas; 2. fig atvėrti. 
» schiùdersi sugr 1. (di fiori e sim.) skleistis, 
prasiskleisti; sprogti; 2. (di uova) prasikalti: 
kaltis; 3. fig atsivérti. 
schiūma dkt m puta; pùtos pl; (di bollitura) 
nūoviros pl; (del bucato) pamuilės pl; s. da 
barba skutimosi pūtos; fare la s. putėti. 
schiumare vksm 1. tr (nu)griébti / (nu)graibyti 
putas (nuo ko); 2. intr [A] (sbavare) apsiput6- 
ti (ir prk). 
schiumaròla dk: m graibštas (putoms griebti). 
schiumėoso, -a bdv putėtas. 
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schivare vksm (gcs) (iš)vėngti (ko) (ir prk). 

schivo, -a bdv ūždaras; santūrūs; nebendraujan- 
tis; un tipo s. užsidarėlis -è. 

schizofrenia dk! m med šizofrėnija. 

schizofrénico, -a dkt v/m med šizofrėnikas -ė (ir 
prk). 

schizzàre vksm 1. intr [E] taškyti(s); (už)tikšti: 
(con zampillo) (iš)trykšti; 2. intr [E] fig šėkti: 
mduti; mèstis; s. via išlėkti; s. in piedi pašėkti 
iš viétos; s. dalla porta (i8)mAuti prò duris; 3. tr 
(gc di gcs) (apytaškyti (ką kuo); (di sostanze 
semiliquide) (ap)drabstyti, (ap)drébti; (senza 
sporcare) (api)puikšti; s. di fango apdrabstyti 
purvù; 4. tr fig (abbozzare gcs) škicūoti (ką). 
daryti (ko) eskizą. 
» schizzàrsi sngr (di gcs) ap(si)taškyti (kuo). 
taškytis; s. di sugo la mūnica apsitaškyti ran- 
kėvę padažu. 

schizzàto, -a dkt v/m, bdv fam šizikas -ė. 

schizzinoso, -a bdy išrankūs; kaip dkt v non fare 
lo s. nebūk tėks išrankūs. 

schizz|jo dkt v 1. tiškalai pk; (goccioline) pužslai 
pl; (macchia) dėmė; šlakėlis; s. di fango užti- 
škęs pufvas, pufvo dėmė; —i di sàngue ištiškęs 
kraujas sg, kraūjo tiškalai; 2. (balzo) strykte- 
lėjimas; 3. (abbozzo) eskizas; métmenys pl: 
apmatai pl; fig uno s. della situazione trumpas 
padėtičs apràsymas; 4. art škicas. 

sci dkt v nkt 1. (attrezzo) slidė; sport sci d’àcqua 
vandens slidės; 2. (sport) slidinėjimas; sport 
sci alpino kalnų slidinėjimas; sport sci di fondo 
slidinėjimas (Iygumoje); sport sci nàutico van- 
defis slidinėjimas. 

scia dkt m 1. kilvateris; + sulla s. (di qc) tęsiant 
(ką); (dopo) pò (ko) 2. (non in acqua) pédsa- 
kas; la s. di una cometa komėtos uodega; 3. fig 
(traccia) pédsakas. 

sciàbola dk: m kardas (truputį lenktas). 

sciabordàre vksm [A] (-bòr-) teliūskūoti. 

sciacàllo dk: v 1. zool šakalas; 2. fig (chi ruba) 
plėšikautojas -a (per karą, stichines nelaimes ). 

sciacguare vksm (iš)skalauti; praskalauti; pra- 
plauti; s. i panni (iš)skalauti skalbinius; s. i 
piatti praplauti indūs. 
» sciacquàrsi sngr nusiplauti; nusiprausti; s. 
la bocca praskalauti būrną. 

sciàcquo dkt v praskalavimas. 

sciacguėne dk: v vandefis nuleidimo prietaisas. 

sciagūra dkt m kraupi nelaimė, baisi tragėdija. 

sciaguràt||o, -a 1. bdv (infausto) nelėmtas; (fata- 
le) pragaistingas; (maledetto) prakčiktas; una 
a coincidenza nelėmtas sutapimas; 2. bdv 
(moralmente) (baisiai) nedoras; pasibaisėti- 
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nas; 3. dkt v/m nenaudėlis -ė; nevidėnas -ė; 
4. dkt v/m (sventurato) nelaimėlis -ė. 

scialacquàre vksm išlaidauti; (gcs) (iš)švaistyti 
(ką), (iš)eikvėti. 

scialacguatėre, -trice dk: v/m švaistūnas -ė. 

sciàlb||o, -a bdv 1. blankūs; blyškūs; 2. fig blan- 
kùs; pilkas; partita —a blaūkios rungtynės pl. 

sciàlle dkt v skara; sképeta. 

scialūppa dk: m gėlbėjimosi valtis / plaūstas. 

sciamàno, -a dk/ v/m1 šamanas -ė. 

sciamàre vksmi [A, E] 1. spiésti; 2. fig spiéstis. 

sciàme dkt v spiččius (ir prk). 

sciancàto, -a bdv raišakėjis; lūošas. 

sciàre vksm [A] slidinėti, šliuožti slidėmis. 

sciàrpa d! m šalikas; avvėlgersi la s. al collo ap- 
sivyniėti kaklą šaliku. 

sciàtica dk! m med Išijas. 

sciatėre, -trice dk! v/m slidininkas -ė. 

sciatteria dk! m apsileidimas. 

sciàtto, -a bdv 1. (di gen) apsilčidęs; netvarkin- 
gas; 2. (fatto senza cura) aplaidùs. 

scibile dk v mėkslas; žmonijos žinių visumą. 

sciccheria dki m fam elegancija. 

scientificaménte prv moksliškai. 

scientificità dkt m moksliškūmas. 

scientifico, -a bdv 1. mokslinis; (della scienza) 
mėkslo; articolo s. mokslinis straipsnis; pro- 
gresso s. mokslo pažanga; 2.: (liceo) s. = tiks- 
liūjų mokslų licėjus, realinis licėjus; 3. (rigoro- 
so) moksliškas. 

sciénz||a dkt m 1. mokslas; uomo di s. mėkslinin- 
kas; 2. (cultura) apsiskaitymas; mėkslas; 3.: 
dgs e mėkslai; —e esatte tikslieji mokslai; —e 
della formazione edukologija sg; —e naturali 
(sociali, umane) gamtòs (socialiniai, humani- 
tariniai) mékslai; —e politiche politologija sg. 

scienziàto, -a dkt v/m mėkslininkas -ė. 

sciisti||co, -a bdv slidinėjimo; località / stazione 
=ca slidinėjimo kuròrtas. 

sciita 1. bdv šiitų; šiizmo; 2. dkt v/m šiltas -ė. 

scimitàrra dkt m „šimitarū“ (riestas rytietiškas 
kardas). 

scimmia dk: m beždžionė (ir prk). 

scimmiottàre vksm (-midt-) (pa)mégdZioti, még- 
džioti(s); beždžioniauti. 

scimpanzè dkt v nkt zool šimpanzė. 

scimunito, -a dkt v/m minkštaprotis -ė. 

scindere* vksm 1. (su)skaidyti (ir prk), (su)skal- 
dyti; 2. fig (separare) atskirti; 3. chim (su)skai- 
dyti. 
» scìndersi srgr 1. (su)skilti; (in due) pėrskil- 
ti; (da qc) atskilti (nuo ko); 2. fig (separarsi) 
atskilti; 3. chim susiskaidyti, skaidytis. 


sciògliersi 


scintillija dk: m 1. kibirkštis -ičs; (favilla) žie- 
žirba; sprizzare —e kibirkščiūoti; 2. fis kibirk- 
štis -iės. 

scintillànte bdy žaižarūojantis; kibirkščiūojantis. 

scintill||are vksm [A] 1. mirgėti; (brillare) švytė- 
ti, spindéti; tviskéti; (/uccicare) blizgéti; (sfa- 
villare) žibėti; žaižarūoti; la neve —a sničgas 
tviska; fig gli occhi le —àvano di gidia jos akys 
spindėjo dZiaugsmù; 2. (mandare scintille) ki- 
birkščiūoti. 

scintillio dk: v mirgėjimas; švytėjimas, spindėji- 
mas; tviskėjimas; žibėjimas. 

scintoismo dk: v rel šintoizmas. 

scintoìsta 1. bdv šintoistų; šintoizmo; 2. dkt v/m 
šintoistas -ė. 

scioccànte bdv, d/v šokirūojantis, sūkrėčiantis. 

scioccàre vksm (sciòc-) šokirūoti, sukrėsti. 

sciocchėzz||a dkt m 1. kvailystė; nesąmonė; dgs 
ne ničkai; dire ve niekūs kalbėti; comméttere 
una s. padaryti kvailystę; sono tutte —e! nes4- 
monės!; 2. (l’essere sciocco) kvailùmas; 3. (ine- 
zia) menkniekis, mažmožis; niékas. 

scide||co, -a 1. bdv kvailas; paikas; discorsi —chi 
kvailos kalbos; 2. dkt v/m kvailys -č. 

sciogli||ere* vksm 1. (nodi e sim.) atrišti; (distri- 
care) išnarplioti; s. i capelli paléisti plaukus; s. 
un nodo atmėgzti / atrišti mazgą; s. una tréccia 
išpinti / paléisti kasą; + s. /a lingua atrišti lie- 
žūvį; s. i mūscoli atpalaidūoti raūmenis; prasi- 
mankštinti; 2. (slegare) paléisti; (liberare) išlai- 
svinti; s. il cane dalla catena paléisti šūnį nuo 
grandinės; fig s. da un òbbligo atlėisti nuo įsi- 
pareigėjimo; 3.: fig s. un enigma įminti mįslę; 
s. una questione iš(si)aiškinti klausimą; 4. fig 
(annullare e sim.): s. un contratto (un ma- 
trimònio) nutraukti sūtartį (santuoką); s. un 
ente (un reggimento) išformūoti įstaigą (pulką); 
s. il Parlamento, s. le Càmere paléisti Parla- 
mefita; s. una riunione užbaigti susirinkimą; 
5. (liquefare) (iš)tirpdyti, (iš)tirpinti; (scaldan- 
do gcs) (iš)lydyti; s. il burro išlydyti sviestą; s. 
lo zūcchero nell’àcqua (iš)tirpdyti cūkrų vande- 
nyjė; il sole —e la neve saulė tifpdo sniéga. 
» sciògli||ersi srigr 1. (liberarsi) pasiléisti; nu- 
trūkti; išsilaisvinti; 2. (di nodi e sim.) atsirišti; 
3. (gcs per sé): s. i capelli pasiléisti plaukus; s. 
(i mùscoli) prasimankštinti; 4. fig (avere fine e 
sim.) pasibaigti, baigtis; (disfarsi) iširti; (sepa- 
rarsi) išsiskirstyti; la società si è sciolta da tem- 
po bendrėvė seniai iširo (/ likvidūota); 5. (li- 
quefarsi) (i$)tifpti; (solo un po’) aptifpti; (per 
fusione) ISdytis, išsilydyti; il sale si —e nell’àc- 
qua druska tifpsta vandenyjè; + s. in lūcrime 


scioglilingua 


apsilieti ašaromis; 6. fig (farsi meno timido) 
įsidrąsinti; atsipalaidūoti. 

scioglilingua dk: v nkt greitakalbė. 

scioglimėnto dk: v 1. (di nodi) at(si)rišimas; 2. fig 
(epilogo) atémazga; (termine) pabaiga; (i! por- 
re fine) (už)baigimas; s. di un accordo susita- 
rimo nutraukimas; s. delle Càmere Parlamento 

paleidimas; s. di una società bendrėvės išfor- 

mavimas (/ likvidavimas); 3. (i! farsi liguido) 
(iš)tirpimas; lo s. della neve sniėgo tirpimas; 
atlydis; 4. (/o sciogliere) (iš)tit'pdymas. 

scioltėzza dk! m 1. vikrūmas; miklùmas; (grazia) 
grakštūmas; s. di mano rafky miklūmas; 2. fig 
laisvùmas; s. di modi nesivafZymas; s. di stile 
stiliaus sklandùmas; parlare italiano con s. 
laisvai kalbėti itališkai. 

sciòlt||o, -a bdv 1. (libero) laisvas; palaidas; (non 
legato) Atrištas; nesūrištas; capelli —i palaidi 
plaukai; /ett versi i baltosios eilės; 2. (non 
legato a gcs) nepririštas (prie ko); fig s. da un 
impegno atléistas nuo įsipareigojimo; 3. fig 
(agile) vikrūs; miklūs; (fluido) sklandūs; s. nei 
movimenti mikliù judesių; 4. (di merce, sfuso) 
svériamas (apie prekes); 5. (liquefatto) istifpes. 

scioperànte dk: v/m streikininkas -ė, streikūoto- 
jas -ė. 

scioperàre vksm [A] (sciò-) (su)streikūoti. 

scioperàto, -a dkt v/m dykinėtojas -a. 

sciòpero dk: v streikas; s. econòmico (generale) 
ekonominis (visūotinis) streikas; s. degli duto- 
bus autobūsų vairūotojų streikas; s. degli in- 
segnanti mokytojų streikas; entrare in s. su- 
streikūoti; ėssere in s. streikuoti; + s. bianco 
itališkasis streikas; s. della fame bado streikas; 
s. a gatto selvàggio savavališkas streikas. 

sciorinàre vksm (-ri-) 1. išdžiaustyti; 2. (esporre) 
išdėstyti; 3. fig (gcs a parole) išlieti. 

sciovia dk: m kalnų kėltuvas (4nas su sėdynėmis 
slidininkams). 

sciovinismo dk: v šovinizmas. 

sciovinista 1. bdv šovinistinis; šovinistiškas; šovi- 
nistų; 2. dkt v/m šovinistas -ė. 

scipito, -a bdv préskas, beskonis (ir prk). 

scippa||re vksm apiplėšti; (gen di gcs; gos a gen) 
išplėšti (ką iš ko), pavogti (kam ką); mi hanno 
“to la / della borsetta išplėšė iš manés ranki- 
nùka (if pasprùko). 

scippo dkt v vagystė (išplėšiant ir sprunkant). 

sciròcco dkt v geogr siròkas (toks pietryčių vėjas). 

sciroppàr||si vksm (-ròp-) fam kantriai iškęsti; s. 
due ore di fila kantriai iškęsti dvi valandas ei- 
lėjė; domani devo —mi la suòcera tutta la sera 
rytėj tèks iškėsti ūošvienę visą vakarą. 
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sciròppo dk: v sirupas. 

scìsma dk: v schizmà. 

scissione dkt m 1. (lo scindersi) (su)skilimas; (da 
gcs) atskilimas (nuo ko); 2. fig (il separarsi da 
qc) atskilimas (nuo ko); 3. (lo scindere) (su)- 
skaidymas; suskaldymas; 4. chim susiskaidy- 
mas; skilimas. 

scìsso, -a bdv (separato da qc) atskirtas (nuo 
ko). 

sciupàre vksm 1. (su)gadinti (ir prk); (sgualcire) 
(su)glimZyti; fig s. la vista gadinti(s) akis: 
2. (sprecare) (iš)eikvėti; (dissipare) (iš)švaisty- 
ti; s. il pròprio tempo gaišinti savo laiką; 3.: s. 
una buona occasione praléisti géra progą; Lp. 
> sprecare. 
» sciupàrsi sngr 1. (danneggiarsi) susigadinti. 
gadintis; (sgualcirsi) susiglimZyti; 2. (gcs) su- 
sigadinti; fig s. la salute susigadinti sveikatą. 

sciupàto, -a bdv 1. sugadintas; (per l’uso) nudé- 
vėtas; (sgualcito) suglimZytas; 2. fig (di gen) 
išvafgęs; paliegęs; 3. (sprecato): tempo s. sùgai- 
štas laikas; £.p. > sprecàto. 

scivoljàre vksm [E] (sci-) 1. slidinėti; čiučžti: 
šliuožti; slysti; s. su/ ghidccio čiuožti ant ledo: 
2. (perdendo l’equilibrio) (pa)slysti; attento, si 
ra! atsargiai, slidù!; 3. (dalle mani) išslysti (iš 
rafikų), išsprūsti; 4. (muoversi lentamente) sliū- 
kti; (strisciando) Sliaùzti; (sfilandosi) smùkti: 
s. fuori iškristi; (di grani, più oggetti piccoli) 
išbyrėti; 5. tecn (scorrere, di parti meccaniche) 
slankioti. 

scivolàta dk: m 1. paslydimas; 2. sport (nel cal- 
cio) kūmuolio išmušimas čiuėžiant (žolė). 

scivolo dk: v šliaužynė; šliuožykla. 

scivolėne dkt v 1. (caduta) pargriuvimas (pash- 
dus); 2. fig (sconfitta inattesa) netikėtas pra- 
laimėjimas; 3. fig (errore) apmaudi klaida. 

scivolòso, -a bdv slidūs (ir prk). 

sedeca dkt m tecn kėbulas. 

scoccà||re vksm (scòc-) L. tr palėisti (strėlę); 2. tr 
(le ore) (iš)mūšti (valandas); 3. intr [E] iš- 
mūšti; è —ta la mezzanotte išmušė dvylika; fig è 
—ta la sua ora išmušė jo valanda. 

scocciànte bdv įkyrūs; ėssere s. įkyrėti. 

scocci||are vksm (scòc-) 1. įkyrėti; užknisti fam: 
mi hai ato užknisai; 2. (creare disagio): mi 
a (far gcs) man nesinori (ką daryti), tingiu. 
» scoccià||rsi s1g7r (di gcs) atsibosti (kas kam): 
mi sono —to di questa situazione (di aspettare) 
man jaū atsibodo ši padėtis (laukti). 

scocciatėre, -trice dkt v/m įkyruėlis -ė; prielipa 
com; rakštis -iés femm. 
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scocciatūra dkt m nemalonūmas; che s.! kaip ne- 
malonù!, kėks nemalonùmas! 

scodėlla dk: m dubuo, dubenélis. 

scodellàre vksm (-dėl-) (į)pilti (į lėkštę ir pan. ); 
(cibi semiliquidi) (į)drėbti (į Iėkštę). 

scodinzolare vksm [A] (-din-) 1. vizginti ūodegą; 
2. fig gérintis. 

scogliéra dkt m pajūrio uola, pajūrio uėlos pl; 
rifas; geogr s. corallina koralų rifas. 

scūglio dkt v 1. uola (ppr. išsikišusi iš vandens); 
uno S. sommerso povandeninė uola; 2. fig (0s- 
tacolo) kliūtis -ies femm; (prova) išbaūdymas. 

scoiattolo dk: v zool voverė; zool s. volante voverė 
skraiduėlė. 

scolapiatti dk! v nkt indų džiovyklė. 

scolare I vksm (sc6-) 1. tr (recipiente e sim.) (nu)- 
sufikti; išpilti (skysti iš ko); + fam s. una 
bottiglia išmaūkti būtelį; 2. tr (un cibo) (nu)- 
kėšti; (nu)sufikti; s. la pasta k6Sti makaronūs; 
3. intr [E] (di piatti, bottiglie) nuvarvéti; métte- 
re i piatti a s. sudėti lėkštės į dZiovykla; palikti 
lėkštės džiūti; 4. intr [E] = colàre 4. 

scolàre II bdv: età s. mokyklinis amžius. 

scolarėsca dkt m moksleiviai p/; moksleivijà. 

scolàro, -a dkt v/m moksleivis -ė; (alunno, allie- 
vo) mokinys -ė. 

scolasti||co, -a bdv 1. mokyklinis; (della scuola) 
mokyklos; anno s. mokslo mėtai pl; dula —ca 
mokyklos auditorija; ispettore s. mokyklų ins- 
pèktorius; uniforme —ca mokyklinė uniforma; 
2. fig spreg knyginis (atitrūkęs nuo praktikos), 
scholastinis. 

scoliosi dkt m nkt med skoliūzė. 

scollàre vksm (scòl-) atklijūoti, atlipinti. 
» scollàrsi sngr atsiklijūoti, atlipti. 

scollàto, -a bdv sù iškirptė, dekoltūotas. 

scollatūra dkt m iskifpté; dekoltė; s. generosa 
gili idkifpte. 

scollegàre vksm (-lé-) atjùngti. 
» scollegàrsi sngr inf atsijūngti. 

sc6l||o dktv nutekėjimas; dcgue di s., —i niotèkos 
pl; (tubo di) s. nutekamasis vamzdis. 

scolorina dk/ m tepiklis, korektūros skystis. 

scolorire vksm (-isc-) 1. tr (nu)blùkinti; 2. intr 
[E] => scolorirsi. 
» scolorirsi srigr 1. (iš)blūkti, nublùkti; 2. (de! 
colorito) (nu)blaūkti. 

scolorìto, -a bdy nublūkęs. 

scolpire vksm (-isc-) 1. (un materiale) apdirbti 
(su) kaltu (/ peiliù ir pan.); kalti; (intagliare) 
drézti; 2. (un’opera) (nu)kalti, iškalti; (incide- 
re scritte) (13)raiZyti; (ne! legno) (iš)drožti: (iš)- 
drožinėti; s. una stàtua di marmo nukalti sta- 
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tūlą iš marmuro; 3. fig: s. nel cuore (nella men- 
te) įsidėti į širdį (į galvą). 

scombinàre vksm (-bi-) sujaùkti (ir prk); fig s. i 
piani suardyti / sujaūkti planùs. 

scombussolamėnto dk: v sumaišymas; sutrikdy- 
mas; s. della digestione virškinimo sutrikdymas. 

scombussolà||re vksm (-būs-) sumaišyti; sutrik- 
dyti; sujaūkti (ir prk); s. lo stòmaco sugadinti 
skrandį; fig la notizia mi ha —to Zinià manė 
sutrikdė. 

scomméssa dkt m 1. lažybos pl; fare una s. eiti / 
kifsti lažybų; pėrdere (vincere) una s. pralai- 
mėti (laimėti) lažybas; 2. (puntata) statymas. 

scommétt||ere* vksm (su gcs) lažintis (dėl ko) (ir 
prk), susilaZinti; (puntare) statyti; s. cento èuro 
(una birra) lažintis iš šimto eūrų (iš alaūs); 
—o sulla vittoria del Milan, —o che il Milan 
vince lažinuosi, kad Milanas laimės, stataū ūž 
Milano pėrgalę; fig ci puoi s.! gali tuo ne- 
abejėti!; + s. la testa dėti / guldyti galvą. 

scomodàre vksm (scò-) (su)trukdyti; apsunkiūti. 
» scomod|àrsi sngr vargintis; rūpintis; non 
doveva s.! nereikėjo (jūms)!; non si —i! ne- 
sivarginkite!, nesirūpinkite! 

scomodità dkt m nkt 1. (l’essere scomodo) nepa- 
togùmas; 2. (disagio) nepatogùmas, sunkùmas. 

scomod|jo, -a bdv 1. nepatogūs; un dutobus s. 
nepatogūs autobūsas; scarpe —e nepatogūs 
batai; una situazione >a nepatogi / kebli pa- 
dėtis; una zona a vieta (/ rajonas ir pan.), 
kuf nuvažiūoti nepatogù; vieta, kuf susisie- 
kimas prastas; è s. (far gcs) nepatogù (ką da- 
ryti); fig una verità >a nepatogi tiesa; 2. (di 
gcn): sto s. su questa poltrona man nepatogù 
šiamė fòtelyje; 3. fig (di gen) nemégstamas; 
nepatogūs; avversàrio s. sunkūs varZ6vas. 

scompar||ìre* vksm [E] 1. (pra)difigti; prapùlti; 
pražūti; s. alla vista difigti iš akių; s. nel nulla 
dingti kaip į vandenį; ma dov'ėri —s0? kui 
buvai prapūolęs?; 2. (nascondersi) pasislėpti, 
slėptis; 3. (morire) atsisvéikinti sù pasauliu 
(mirti); 4. (di vari fenomeni e sim.) (iš)nykti; 
pranykti, pradifigti; la febbre è —sa tempera- 
tūra visiškai nukrito; una spėcie animale (una 
tradizione) che sta —endo nykstanti tradicija 
(gyvūnų rūšis). 

scomparsa dkt m 1. (pra)dingimas; (pra)nyki- 
mas; accòrgersi della s. (di gcs) pastebėti, kàd 
kas nors diūgo; 2. (morte) atsisveikinimas sù 
pasauliu (mirtis); 3. (estinzione) išnykimas. 

scomparso, -a bdv difiges; prapūolęs, pražūvęs; 
s. senza lasciare tracce dingęs kaip į vandenį, 
dingęs bė žinios. 
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scompartiménto dkt v (di un treno) kupė inv. 

scompàrto dk: v skyrius; skyrėlis. 

scompėnso dkt v 1. pusiausvyros nebuvimas; ne- 
atitikimas; 2.: med s. cardiaco širdies dekom- 
pensacija. 

scompigliàre vksm (su)jaūkti; (mischiare) (su)- 
painioti; s. i capelli (su)taršyti plaukus. 

scompiglio dk: v netvarka, nétvarka; (pasticcio) 
jOvalas; (trambusto) sĄmyšis. 

scompisciàrsi vksm: s. dalle risa juokais plyšti. 

scompòrre* vksm 1. (iš)skaidyti; mat s. un nù- 
mero in fattori primi (su)skaidyti skaičių ne- 
daliaisiais daugikliais; 2. (smontare) (iš)ardyti, 
išmontūoti; 3. (arruffare) (su)taršyti; 4. fig (tur- 
bare) (su)trikdyti. 
» scompòrsi sngr L. (dividersi e sim.) skaidytis, 
išsiskaidyti; 2. fig suglùmti, sutrikti. 

scompėst|jo, -a bdv 1. (iš)skaidytas; 2. (disordi- 
nato) netvarkingas; capelli —i susitaišę plau- 
kai; 3. (di gen): giacere s. drybsėti, negražiai 
gulčti; sedere s. negražiai sedėti, sedėti išsip- 
lėtusiam / išsidrėbusiam; 4. fig (indecente) ne- 
padorùs. 

scomùnica dkt m rel ekskomùnika, atskyrimas 
nuo Bažnyčios. 

scomunicàre vksm (-mù-) rel ekskomunikūoti, 
atskirti nuò Bažnyčios. 

sconcertàre vksm (-cèr-) visiškai suglùminti; iš- 
mūšti iš vėžių; (scioccare) šokirūoti. 

sconcėrto dkt v suglumimas; + gettare nello s. 
šokirūoti. 

sconcėzz||a dkt m 1. (l’essere sconcio) nepado- 
rūmas; 2. (atto sconcio e sim.) nepadorybė; 
(oscenità) nešvankybė; dire e nešvankiai kal- 
bėti; blevyzgoti; 3. (cosa brutta) ūkį rėžiantis 
daiktas; klaikūs daiktas. 

scéncei||o, -a 1. bdv nepadorùs; (osceno) nešvan- 
kus; (schifos0) šlykštūs; barzelletta —a nešvan- 
kus anekdòtas; 2. dkt v: è uno s.! apmaudas 
ima! 

sconclusionato, -a bdv 1. (di gcs) padrikas; bè 
sąryšio; nenuoseklūs; 2. (di gen) nenuoseklūs; 
viską darantis bė logikos. 

scondito, -a bdv bė jokių prieskonių; bè padažo; 
nepaskanintas; (senza sale) bė drūskos. 

sconfessàre vksm (-fès-) 1. (rinnegare) išsižadėti 
(ko); 2. (dissociarsi) atsiribėti (nuo ko); viešai 
parčikšti savo nepritarimą (kam). 

sconfiggere* vksm nugalėti (ir prk), įveikti; (solo 
in gare) nurūngti; (solo combattendo) sumūšti; 
(sbaragliare) sutriūškinti; s. il nemico nugalėti 
priešą; s. la squadra avversària įveikti varžovų 
ekipą; fig s. il cancro įveikti vėžį. 
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sconfinàre vksm (-fi-) pėržengti sieną; (non vo- 
lendo) atsidūrti ūž sienos; (in proprietà altrui) 
pažeisti privačios valdos ribas. 

sconfinato, -a bdv beribis (ir prk); bekraštis. 

sconfitta dk! m 1. pralaimėjimas; una sonora s. 
sutriuškinimas; riportare una s., subire una s. 
patirti pralaimėjimą; 2. fig (eliminazione) li- 
kvidavimas; la s. dell’analfabetismo neraštin- 
gùmo likvidavimas; 3. (l’azione) įveikimas (ir 
prk), nugaléjimas. 

sconfitto, -a bdv nugalėtas; įveiktas; dichiararsi 
s. prisipaZinti nugalétam. 

sconfortànte bdy viltį àtimantis. 

sconfortàre vksm (-fòr-) (gen) atimti (iš ko) viltį. 

sconfòrto dk: v neviltis -ičs femm; nusiminimas: 
preso dallo s. apimtas neviltičs; piombare nello 
s. pūlti į nėviltį. 

scongelamėnto dkt v atšildymas. 

scongelare vksm (-gė-) atšildyti, atitirpdyti; (solo 
surgelati) defrostūoti. 

scongiur||àre vksm (-giù-) fig 1. (supplicare) mal- 
dauti; nusižėminus prašyti; ti —o! maldauju 
tavė! / tavęs!; 2. (evitare e sim.) užkirsti (kam) 
kėlią, išvėngti (ko); (stornare) nukreipti; Pin- 
tervento del sindacato ha —ato lo sciòpero prof- 
sąjungos dėka streiko išvėngta. 

scongiūr|jo dk! v užkeikimas (apsisaugant nuo 
nelaimės); + fare gli —i pabėlsti į médi tris 
kartūs (kad kas bloga nenutiktų). 

sconnėttere* vksm 1. tr (at)skirti; (buttare all'a- 
ria) išvartyti; 2. tr inf atjūngti; 3. intr [A] klie- 
déti. 

sconnésso, -a bdv 1. išklibęs; išgvėręs; selciato s. 
nelygus grindinys; 2. (scollegato) neprijùngtas: 
nesujùngtas; 3. irif atsijungęs, neprisijùnges: 
(solo di gcs) neprijùngtas; 4. fig padrikas, bè 
sąryšio; nerišlūs. 

sconnessùra dk: m plyšys. 

sconosciūto, -a 1. bdy nežinomas; (spec. di gen) 
nepažįstamas; 2. bdv (non accertato) nenusta- 
tytas; (non identificato) neatpažintas; 3. bdv 
(poco noto) mažai / menkai žinomas; nežy- 
mūs; 4. dkt v/m nepažįstamasis -oji. 

sconquassàre vksm 1. nusiaubti; (buttar all aria ) 
(iS)vartyti; (fare a pezzi) (su)plėšyti; (nu)dra- 
skyti; 2. (sballottare) blaškyti; (far tremare) su- 
drėbinti. 

sconquàsso dk v 1. nusiaubimas; 2. fig suirūtė: 
sąmyšis. 

sconsideràto, -a bdv 1. (di gcs) neapgalvėtas: 
(temerario) beatodairiškas; 2. (di gen) neap- 
dairùs; (irresponsabile) neatsakingas. 
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sconsigliàbile bdv nepatattinas; è s. (far gcs) ne- 
pataftina (ką daryti). 

sconsigliàre vksm 1. (non consigliare) nepataîti; 
nerekomendiioti; 2. (dissuadere dal far gcs) 
patafti (ko nedaryti), nepataiti (ko daryti); at- 
kalbinėti (nuo ko). 

sconsolàto, -a bdv 1. (di gen) nepagūodžiamas; 
2. (di gcs) graudūs; sielvartingas. 

scontàre vksm (scén-) 1. (una merce) nukàinoti; 
2. (detrarre una somma) išskaityti; 3. (una col- 
pa) išpifkti (kaltę); (una pena) atlikti (baus- 
me): s. un anno di càrcere atsėdėti metūs; 4. fig 
(pagare per gcs) mokėti (už ką); s. la pròpria 
inesperienza mokėti ùZ savo nepatyrima; 5. fin 
diskontūoti. 

scontàt||o, -a bdv 1. (di prezzo e sim.) sumažintas 
(apie kainą); 2. (di merci) nukainotas; sù nūo- 
laida; 3. (ampiamente previsto) nièko nestébi- 
nantis, lengvai prognoziiojamas; + dare per s. 
laikyti supraftamu dalykù; 4. (banale) lėkštas; 
trafarėtiškas. 

scontentare vksm (-tėn-) (su)kélti (ko) nepasi- 
tenkinimą; nepatikti (kam); non volere s. nes- 
suno norėti, kàd visi būtų patėnkinti. 

scontentėzza dk! m nepasitėnkinimas. 

scontént||o I, -a bdv nepatėnkintas; nusiminęs; 
(triste) liūdnas; fūccia a liūdnas véidas; ėsse- 
re s. (di / per gcs) būti (kuo) nepatėnkintam. 

scontėnto II dk v apmaudas. 

scont||o dkt v 1. nūolaida; uno s. del 10% (di 10 
ėuro) 10 proc. (10 eūrų) nuolaida; s. per gli 
studenti nūolaidos studentams; fare uno s. pa- 
daryti / taikyti nūolaidą; c’è lo s. sugli elettrodo- 
mėstici taikomos nūolaidos buitinei tėchnikai; 
+ non fare —i niékam nedovandti; 2. (riduzio- 
ne) sumažinimas; + s. di pena bausmės laiko 
sumažinimas; 3. (espiazione) išpirkimas (kal- 
tės, nuodėmių); 4. fin diskòntas. 

scontrà||rsi vks (scėn-) 1. (contro gcs) atsitren- 
kti (i ką), treūktis; (conficcandosi) įsirėžti; s. 
contro un ūlbero atsitreūkti į mėdį; 2. (l'uno 
con l’altro) susidūrti; i treni si sono >ti trauki- 
niai susidūrė; 3. (battersi e sim.; anche sport) 
susiremti; susigrūmti, grùmtis; i dimostranti si 
sono ti con le milizie demonstrantai susirėmė 
sù kareiviais; 4. fig (con gc) susikitsti (su kuo); 
kiviféytis; 5. fig (l'uno contro l’altro) susidūrti; 
susikifsti; i nostri interessi si sono --ti susikifto 
mūsų interėsai. 

scontrino dk? v (t.p. s. fiscale) (kasos) čėkis; bàt- 
tere | eméttere uno s. išmušti Cèki. 

scontro dkt v 1. (collisione) susidūrimas; (colpo) 
smūgis; uno s. tra due tir dviejų sunkvežimių 


scoppiàre 


susidūrimas; 2. (zuffa e sim.) susirėmimas; 
grumtynės pl; (battaglia) mūšis; (duello, anche 
sport) dvikova; s. a fuoco susišiudymas; 3. fig 
(lite) kivitčas; (discussione) (aršūs) giūnčas. 

scontroso, -a bdv šiurkštūs; irzlūs; (solo di qen) 
nemalonaūs būdo. 

sconveniénte bdy 1. (inadatto) netinkamas; nė- 
deramas; (indecente) nepadorūs; ė s. nėdera; 
2. (svantaggioso) neapsimėkantis; ė s. neap- 
simbka. 

sconvolgénte bdv pribloškiantis. 

sconvòlgere* vksm 1. (devastare) (nu)siaubti; s. 
un paese (nu)siaūbti kraštą; 2. (metter in disor- 
dine) (visai) sujaūkti; išmėtyti; 3. fig (colpire) 
priblokšti, sukrėsti; 4. fig (stravolgere) gramz- 
dinti į chaòsa; (far fallire) (su)žlugdyti. 

sconvolgimėnto dk: v fig 1. (scompiglio) pakri- 
kimas; chaòsas; (sovvertimento) pérversmas; 
2. (turbamento) sukrétimas. 

sconvòlto, -a bdv fig (di qen) priblokštas, sūkrė- 
stas. 

scoop [sku:p] dkt v nkt sensacinga žinia. 

scoordinàto, -a bdv nekoordinūotas. 

scooter ['skuter] dkt v nkt motoròleris. 

scopa I dkt m šlūota. 

scopa II dkt m „šlūota“ (toks kortų žaidimas). 

scopàre vksm (scé-) 1. (iš)šlūoti, nušlūoti; 2. volg 
(iš)dūlkinti. 

scoperchiàre vksm (-pėr-) nudefigti (ką), atiden- 
gti; nuimti (ko) dangti: fig s. una casa nuplėšti 
namo stogą. 

scopèrta dkt m 1. atradimas; la s. del 'Amėrica 
Amèrikos atradimas; fare una s. atrasti; + alla 
s. (di qcs) (kam) pažinti; iron che s.!, bella s.! 
kėks atradimas!; 2. (rivelazione) atskleidimas; 
la s. del colpėvole nusikaltėlio išdiškinimas; 
3. (cosa scoperta) radinys. 

scopèrt||o, -a 1. bdy (non coperto) neūždengtas; 
(aperto) atviras; duto —a atvira maSinà; a capo 
s. plika galva; 2. bdv (nudo) plikas; 3. bdv (non 
difeso) neapsaugotas; vos vos siugomas; + Ia- 
sciare il fianco s. neapsidraūsti nuo kritikos; 
4. bdv (di conto bancario) tūrintis neigiamą 
likùti; (di assegno, spese) nepàdengtas; 5. dkt v 
nkt: allo s. atviramė orè; + uscire allo s. atvirai 
prabilti (/ pa(si)sakyti); 6. dkt v fin: s. (di con- 

scòpo dkt v tikslas; (aspirazione) siékis; ottenere / 
raggiùngere uno s. pasiekti tikslą; a che s.? ku- 
rim tikslui?; (con stizza) kuriam galui?; + kaip 
jngt allo s. (di far gcs) idant (ką darytų); sie- 
kiant (ką daryti). 

scoppià||revksm [E] (scòp-) 1. sprogti, susprėgti; 
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(di più cose) sproginéti; far s. (su)sprogdinti; è 
—ta una bomba (uno pneumàtico) sprogo bòm- 
ba (padangà); è —10 un tubo susprégo / pra- 
trūko varhzdis; mi è ta una vescica (min) 
pratrūko / praplyšo votis; fig mi =va il cuore 
man širdis plyšo; 2. (prorompere) staigi (pa)- 
kilti, (akimirksniu) prasidėti; (divampare) įsi- 
plieksti; far s. (su)kėlti; è —ta un'epidemia (un 
incėndio) kilo epidèmija (gaisras); è —ta Ve- 
state jau tikra vasara; è —ta la guerra sulieps- 
nėjo karas; è —ta una lampadina pokštelėjo 
lempūtė; è =—1a una rivolta įsiplieskė riaušės; è 
to un temporale staiga užėjo audra; 3. fig: s. 
a piàngere, s. in làcrime apsivefkti; prapliùpti 
ašaromis; s. a ridere pratrikti juokù, pra- 
pliùpti juokais; 4. fig (non trattenersi) nesusi- 
valdyti; + s. dal ridere juokais sprogti / plyšti; 
s. di invidia sprogti iš pavydo; s. di salute būti 
sveik4m kaip ridikas; 5. fig (essere sfinito) būti 
nusivariusiam; (morire) galą gauti; s. dal caldo 
leipti nuo kaiščio; 6. fig (essere strapieno di 
gcs) būti prikimštam (ko); plyšti (nuo ko). 

scoppiettàre vksm [A] (-piér-) sproginėti; pokšė- 
ti; spragséti; traškėti. 

scoppio dktv 1. (esplosione) sprogimas; trūkimas; 
lo s. di una gomma padangos sprogimas; tecn 
motore a s. vidaūs degimo variklis; + a s. ritar- 
dato ūždelsto veikimo; 2. (i/ rumore) trefik- 
smas; sprogimas; 3. fig (di un evento) (staigūs) 
kilimas; prėtrūkis; /o s. della guerra karo kili- 
mas; lo s. della peste maro prėtrūkis; 4. fig (di 
un sentimento) protrūkis; uno s. di risa juoko 
protrūkis. 

scoprire* vksm 1. atidengti; s. una péntola ati- 
defigti pūodą; s. una targa commemorativa 
atidefigti pamifikline lefita; + s. gli altarini 
išsiaiškinti, kuf šuo pàkastas; 2. (denudare) 
apnūoginti; s. le braccia apnūoginti rankas; 
3. (far vedere) (pa)r6dyti; s. una carta atveîsti 
kūrtą; s. i denti par6dyti dantis, issisiépti; 4. fig 
(lasciar indifeso) palikti neapsaugota; 5. (rive- 
lare) atskleisti; (chiarire) išsiaiškinti; (venire a 
conoscere) suzinòti; s. l'accaduto išsiaiškinti, 
kas nutiko; s. il colpévole susèkti / surasti 
nusikaltėlį; s. una congiura atskleisti simoksla; 
s. il trucco (capirlo) pérprasti triùka; s. la verità 
sužinėti tičsą; farsi s. įkliūti; lčistis pagauna- 
mam; 6. (gcs di nuovo) atrasti; (rinvenire) 
aptikti; (trovare) surasti; s. un cadàvere aptikti 
lavoną; s. un errore surasti klaidą; s. un nuovo 
pianeta (una vena aurifera) atrasti naują pla- 
nėtą (4ukso gysla); s. un giovane talento atrasti 
jauną talentą; + s. l’acqua calda išrasti dviratį. 
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» scop|įrirsi sngr 1. (svestirsi e sim.) apsinūo- 
ginti; (togliersi la coperta) atsikl6ti; (vestirsi 
più leggero) ploniaù apsirefigti; 2. mil, sport 
(esporsi) apléisti gynybą; nebesis4ugoti; 3. fig 
atsiskleisti; non vuole s. nenéri atskleisti savo 
ketinimų; mi sono --erta un’òttima cuoca pa- 
sirėdo aš puiki virėja. 

scopritėre, -trice dkt v/m atradėjas -a. 

scoraggiamėnto dkt v nusiminimas; pasitikėji- 
mo savimi netekimas; prislėgta nūotaika. 

scoraggiànte bdy stūmiantis į nėviltį. 

scoraggiàre vksm stūmti į névilti; atimti (kam) 
pasitikėjimą savimi. 
» scoraggiarsi sngr nusimifiti; netèkti pasiti- 
kėjimo savimi; pūlti į névilti. 

scorbūtico, -a bdv irzlūs; stataūs būdo. 

scorbuto dki v med skorbutas. 

scorciatdia dkt m 1. trumpèsnis kėlias; prėndere 
una s. eiti (/ važiūoti) trumpesniu keliū; 2. inf 
klavišų derinys. 

sc6rcio dkt v 1. men rakursas; 2. (vista parziale) 
dalinis vaizdas; 3. (scritto) apybraiža; 4. (di 
tempo) galas; pabaiga. 

scordž||re I vksm (scòr-) (dimenticare) pamiišti: 
užmiišti; ho to il suo cognome pamiršau jo 
pavardę, ne(be)prisimenu j6 pavardės; non ti 
s. di telefonare nepamitšk paskambinti. 
» scordàr||si sngr ((di) qcs, di far gcs) pamifšti 
(ką, ką daryti); s. un indirizzo pamitšti adresa: 
+ puoi telo! nesulauksi!; t.p. > scordàre. 

scordàre II vksm (scòr-) (uno strumento musica- 
le) išdčrinti (muzikos instrumentą ). 
» scordàrsi srgr išsidėrinti. 

scordato, -a bdv nesudérintas; išsidėrinęs. 

scòrfano dk: v zool skorpionžuvė; + brutto come 
uno s. baisūs kaip karas. 

scdrgere* vksm L. įžiūrėti (ppr. tolumoje), įžvelg- 
ti; (notare) pastebėti; (vedere) pamatyti; 2. fig 
jaūsti; pajùsti; (notare) pastebėti; s. sarcasmo 
nelle parole di qen jaùsti sarkazmą kieno Z6- 
džiuose. 

scūri||a dkt m (ppr. dgs —e) atliekos pl; tecn (del 
metallo) šlakas; —e radioattive radioaktyvio- 
sios atliekos; smaltire le —e naikinti atliekas. 

scornàto, -a bdv fig nulaužtais ragais (pažemin- 
tas). 

scorpacciàta dkt m (maisto) prisikirtimas. 

scorpidne dkt v 1. zool skorpionas; 2. (segno zo- 
diacale) skorpiònas (zodiako Zenklas). 

scorrazzàre vksm 1. intr [A] lakstyti; (con mezzi 
di trasporto) pa(si)važinėti; 2. tr (portare in 
giro) pavežiėti. 

scorreggiàre vksm [A] (-rėg-) volg (pa)bezdėti. 


607 


scérr||ere* vksm (scor-) 1. intr [E] (fluire) tekėti; 
bégti; (placidamente) srovénti; il fiume —e 
ūpė tėka; le làcrime —ono sul volto ašaros rié- 
da pet véida; il sàngue —e dalla ferita kraùjas 
eina / bėga / liejasi iš žaizdės; fig il tràffico non 
e eismas nėjuda; fig una frase che non —e 
nesklandùs sakinys; fig fai s. il testo verso il 
basso nuléisk tèksta, paslifik tèksta į apačią; 
2. intr [E] (in ges, lungo gcs) sliūkti; (avanti e 
indietro) slankioti; (strisciando) šliaūžti; (sci- 
volando) slysti; (rotolando) riedėti; (muoversi 
veloce) greitai judėti; (tra posti a sedere) pasi- 
sliūkti; 3. intr [E] (del tempo) (pra)eiti; (lenta- 
mente) sliūkti; 4. tr fig péràvelgti, pėrbėgti 
(akimis); s. il giornale pėržvelgti laikraštį. 

scorreria dkt m užpuolimas; reidas (ir prk). 

scorrettaménte prv 1. (in modo errato) netaisyk- 
lingai; negerai; nė taip; 2. (in modo disonesto) 
nesąžiningai. 

scorrettézza dkt m 1. (l’essere scorretto) netaisy- 
klingūmas; 2. (inesattezza) netikslùmas; (erro- 
re) klaida; 3. (atto scorretto e sim.) negarbingas 
darbas; nesąžiningas pėelgis; 4. sport (fallo) 
pražangą; 5. (disonestà) nesąžiningūmas. 

scorrėtto, -a bdv 1. netaisyklingas; (errato) klai- 
dingas, neteisingas fam; (inesatto) netikslūs; 
2. (sleale) nekorėktiškas; (disonesto) nesąži- 
ningas; sport gioco s. nešvarūs žaidimas. 

scorrėvole bdv 1. paslankūs; slenkantis; elemento 
s. paslanki detalė; porta s. slinkiojamosios / 
stūmdomosios dūrys p/; 2. fig sklandūs; trūffi- 
co s. sklandūs eismas. 

scorrevolėzza dkt m fig sklandūmas. 

scorriband ||a dkt m uZpuolimas; fare e (da gu- 
alche parte) puldinėti (ką). 

scorrimėnto dk: v 1. tekėjimas; fig strada di s. 
veloce greitkelis; 2. (non di fluidi) slinkimas; 
slinkiojimas. 

scorsa dkt m: + dare una s. (a gcs) pavartyti (kg); 
(un testo) pérmesti akimis. 

scérslo, -a bdv praėjęs, pràeitas; l’anno s., lo s. 
anno praéjusiais métais, pérnai; martedì s., lo 
s. martedì praeitą antradienį; la volta —a prà- 
cita kaitą. 

scorséio, -a bdv: nodo s. slankiojamoji kilpa; slan- 
kiojamasis mazgas. 

scūrt| a dk: m 1. palyda; eskortas; + sotto s. sù 
palyda; sulla s. (di gcs) rėmiantis (kuo); 2. (lo 
scortare) lydėjimas sù apsauga; eskortàvimas: 
3. (riserva) atsargà; dgs —e atsargos, rezèrvai; 
fare s. (di gcs) apsirūpinti (kuo); + ruota di s. 
atsarginis ratas. 


scottatūra 


scortàre vksm (scòr-) (pa)lydėti (sù apsauga), es- 
kortūoti. 

scortése bdv nemandagūs; (indelicato) netakti- 
škas; (rozzo) šiurkštūs. 

scorteseménte prv nemandagiai. 

scortesìa dk! m 1. nemandagūmas; (rozzezza) 
šiurkštūmas; 2. (atto scortese e sim.) neman- 
dagūs / negražūs pėelgis; (indelicatezza) ne- 
taktas; fare una s. (a gcn) negražiai pasielgti 
(su kuo). 

scorticàre vksm (scòr-) (nu)dirti (kam) kailį (/ 
6dą); (nu)lūpti (ką). 
» scorticarsi sg nusibrozdinti. 

scòrza dkt m žievė, žievėlė; lūobas; s. d’arància 
apelsino žievėlė; tògliere la s. (a gcs) nulūpti 
(ką); fig sotto una rūvida s. si cela un cuore d’o- 
ro ūž storžieviškūmo slépiasi auksinė širdis. 

scoscėso, -a bdv statūs; skardingas. 

scoss||a dkt m 1. supùrtymas; pakratymas; (co!- 
po) smūgis; s. elettrica elèktros smūgis; s. di 
terremoto, geol s. sismica požeminis smūgis; 
fam ho preso la s. manė nūkrėtė / nukratė e- 
lektrà; 2. (sobbalzo) trūktelėjimas; procédere a 
ce | a scossoni trūkčioti; kratytis; 3. fig (trau- 
ma) sukrėtimas, smūgis. 

scoss||o, -a bdv fig sūkrėstas; sutrikęs; nervi i 
pakrikę nėrvai. 

scoss6ne dk: v krėstelėjimas. 

scostante bdv nedraūgiškas. 

scostàre vksm (scò-) 1. patraukti; (spingendo) 
nustūmti; 2. fig (evitare) vėngti (ko). 
» scostàrsi s7gr 1. pasitraukti; atsitraukti; pa- 
sisliūkti; s. dal muro pasitraukti nuo sienos; 
2. fig (discostarsi) nukrypti. 

scostumato, -a bdv besarmatis. 

scotennàre vksm (-tėn-) (nu)skalpūoti. 

scottànte bdv, dlv 1. dėginantis; 2. fig opūs; labai 
aktualūs. 

scott||are vksm (scòt-) 1. tr (nu)déginti; (con ac- 
qua) (nu)plikyti; il sole mi ha —ato le spalle 
saulė nudégino man pečiūs; 2. tr gastr blanši- 
rūoti; 3. tr fig užgauti, įskaūdinti; (deludere) 
nuvilti; 4. intr [A] déginti; kaitinti; i! ferro da 
stiro —a lygintūvas dėgina; 5. intr [A] (essere 
molto caldo) dègti; būti įkaitusiam; Ia fronte 
—a kakta dėga; la pėntola —a pūodas įkaitęs; 
+ —ala terra sotto i piedi = padai svyla; kniéti 
išsinčšdinti; 6. int [A] fig būti labai aktualiam; 
dėgti; una guestione che —a labai aktualūs 
klausimas; roba che —a nelegaliai įsigyti daik- 
tai pl. 
» scottàrsi srgr nusidéginti. 

scottatùra dk/ m L. nusidėginimas; (con l’acqua) 


scòttex 


nusiplikymas; (da sole) nudegimas (nuo sau- 
lės); 2. fig skaudi patirtis. 

scūttex dkt v nkt popierinis raūkšluostis. 

scòtto I, -a bdv pėrvirtas. 

scòtto II dk: v: + pagare lo s. užmokėti kainą (už 
ką); (essere punito) gauti atpildą; atsiimti (sà- 
vo). 

scout [skaut] dkt v/m nkt skautas -ė. 

scovàre vksm (scò-) fig (su)ràsti; (rintracciare) 
susèkti; (scoprire) atràsti. 

scozzése 1. bdv Škotijos; škotų; škotiškas; Iš Skò- 
tijos; 2. dkt v/m škotas -è; 3. dkt v škotų kalba. 

scranno dkt v krėslas. 

screanzàto, -a 1. bdv stačiokiškas; (solo di gen) 
neišauklėtas; 2. dkt v/m stačiokas. 

screditare vksm (scrė-) diskreditūoti. 

scremàre vksm (scré-) 1. nugričbti pieną; nu- 
griébti grietine; 2. fig at(si)rifikti. 

scremato, -a bdv, div: latte s. nùgriebtas pienas; 
latte parzialmente s. pùsriebis pienas. 

screpolàrsi vksm (scré-) (su)triikinéti, (su)skili- 
néti; (su)skėldėti, (su)pléiséti. 

screpolàt|{o, -a bdv sutrūkinėjęs; suskėldėjęs; lab- 
bra e suskilinéjusios lūpos. 

screpolatūr|ja dkt m (ppr. dgs —e) įtrūkimas; le 
e delle mani suskilinėjusi rafiky 6da. 

screziàto, -a bdv margas, raibas. 

serézio dkt v vaidas; nesantaika. 

seriba dkt v 1. (presso gli Ebrei) Rašto aiškinto- 
jas; 2. (copista) pėrrašinėtojas. 

seribacchino dkt v spreg (impiegato) raštininkėlis. 

sericchiol||are vksm [A] (scric-) braškėti (ir prk), 
traškėti; (una volta) subraškėti; fig la sėdia del 
ministro "a brūška ministro kėdė. 

sericchiolio dk: v braškesys, traškesys; (su)braš- 
kėjimas, (su)traškėjimas. 

serìcciolo dkt v zool karetaitė, traškūtis. 

serigno dkt v skrynėlė, skrynia; puošni dėžūtė. 

seriminatūra dk/ m sklastas. 

scriteriàto, -a 1. bdv beprotiškas; (solo di gen) 
besmegėnis; 2. dkt v/m išsišokėlis -ė. 

scrìtta dkt m 1. užrašas; žodžiai pl; 2. (insegna) 
iškaba. 

seritt|jo, -a 1. bdv rašytinis; raštiškas; consenso s. 
raštiškas sutikimas; lingua s. rašytinė kalba; 
+ per (i)scritto raštū; 2. bdv, div (pa)rašytas; 
(coperto di scritte) prirašytas; è s. in russo 
rūsiškai parašyta; + era s. (era destino) būvo 
lémta; ce Vha s. in fronte jim ant kaktòs už- 
rašyta; 3. dkt v raštas; rašinys; dgs —i (opere) 
raštai; 4. dkt v (t.p. esame s.) egzaminas raštū. 

serittòio dk: v rašomasis stalas. 

scrittore, -trice dkt v/m rašytojas -a. 
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serittūr||a dk: m L. (lo scrivere) rašymas; (i segni) 
raštas; rašmenys pi; (grafia) rašyba; s. cunei- 
forme dantiraštis; ling s. fonėtica fonètinè ra- 
šyba; 2. (calligrafia) rašysena, raštas; braižas: 
una s. illeggibile neįskaitomas raštas; 3. (stile) 
stilius; 4. dir (reikalą) rūštas; dokumentas; e 
contàbili apskaitos dokumežtai; 5. (contratto 
di ingaggio) angaZemefitas; 6.: rel la Sacra S., 
le (Sacre) Scritture Sventàsis Raštas. 

scritturàre vksm (-tù-) angažūoti. 

scrivania dkt m rašomasis stalas. 

scrivere* vksm 1. (pa)rašyti; (su gcs) užrašyti: 
(in risposta) atrašyti; imparare a s. mėkytis 
rašyti; s. a matita rašyti (sù) piestukù; s. con il 
computer atspausdinti (sù) kompiùteriu; s. in 
stampatello rašyti didžiosiomis raidėmis; s. in 
versi rašyti eilėmis, eiliūoti; s. per un giornale 
dirbti laikraštyje (žurnalistū); 2. (un testo e 
sim.) (pa)rašyti; (annotare) už(si)rašyti; s. una 
cartolina (un sms, la tesi di làurea) parašyti at- 
virùka (SMS Zinùte, diplòmini darba); s. un 
indirizzo už(si)rašyti adresą; s. una ricetta (mė- 
dica) išrašyti recèpta; s. un sacco di stupidàggi- 
ni prirašyti nes4monių; s. un testo con Word 
suriūkti tèksta sù „Word“; 3. (comporre) (su)- 
kūrti, (pa)rašyti; 4. comm (registrare) įrašyti. 
» serìversi sugr 1. (annotarsi qes) užsirašyti: 
2. (corrispondere) susirašinėti. 

scroccàre vksm (scròc-) fam (iš)kaulyti; s. una 
sigaretta iškaūlyti cigarėtę. 

seròeco I dkt v: a s. iš svetimės kiščnės. 

seròcco II dk: v spragtelėjimas; coltello a s. auto- 
matinis peilis; serratura a s. automatinė spyna. 

scroccòne, -a dk! v/m fam kaulytojas -a. 

seròfa dk! m kiaulė (patelė). 

scrollàre vksm (scrò/-) 1. (pa)kratyti, krėsti; (pa)- 
pūrtyti; s. il capo pùrtyti / kinkūoti galvą; + s. 
le spalle gūžtelėti pečiais; 2. (facendo cadere) 
(iš)kratyti. 
» scrollarsi sngr: s. di dosso (gcs) nusikratyti 
(ką); fig atsikratyti (nuo ko). 

serosc||iare yksmi [A, E] (scrò-) kriokti; (di piog- 
gia) (pa)pliùpti, pliaūpti; (di fiumi) šniokšti: 
fig —iano gli applàusi audringai plėjama. 

seròscio dk! v kriokimas; šniokštimas; s. di piòg- 
gia trumpa pylà; (trumpas) smarkūs lietūs; fig 
uno s. di risa juoko pliūpsnis. 

serostàre vksm (scrò-) (nu)lùpti; (raschiando) 
(nu)grindyti; s. una ferita nulùpti Sasa nuo 
Zaizdòs; s. Vintėnaco nulùpti tinka; s. la pa- 
della srandyti keptùve. 
» scrostàrsi srgr lupinétis; nusilùpti. 

serùpol|jo dk: v 1. susirūpinimas; skrūpulas; —i 


nei 
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di coscienza sąžinės graužimas sg; farsi s. (di/a 
far gcs) nesiryžti (ką daryti); non farsi s. (di far 
gcs) nesivaržyti (ką daryti); non farti s. a chia- 
marmi gali laisvai man paskambinti; + senza 
i niéko nepdisantis; bè sąžinės graužimo; 
2. (cura) kruopštūmas, skrupulingūmas; con 
s. skrupulingai. 

scrupolosamėnte prv skrupulingai; kruopščiai. 

scrupolėso, -a bdv skrupulingas; kruopštūs. 

serutàre vksm atidžiai tyrinėti; įdėmiai žiūrėti (į 
ką); (osservare) stebėti (ką); s. Vorizzonte tyri- 
nėti horizontą. 

scrutatore, -trice dk: v/m balsavimo biuletèniy 
skaičiūotojas -a; stebėtojas -a. 

scrutinare vksm (-ti-) (t.p. s. le schede elettorali) 
skaičiūoti balsavimo biuleteniūs. 

scrutinio dkt v L.: s. palese (segreto) atviras (slap- 
tas) balsavimas; 2. (spoglio dei voti) balsavimo 
biuletėnių skaičiavimas; 3. (scolastico) bend- 
ras mokinių pažymių svafstymas. 

scucìre* vksm 1. (iš)ardyti; (levare gcs) atardyti, 
nuardyti; s. una toppa atardyti lopą; 2. fam: s. 
soldi (pa)klėti pinigą; (a gen) išlūpti (iš ko) 
pinigų. 
» scucìrsi s1gr (išjirti; (levarsi) atirti. 

scucitūra dk! m 1. (iš)afdymas; 2. (parte scucita ) 
iširusi vieta; išardyta vieta. 

scuderìa dkt m 1. (stalla) arklidė; 2. (impianto di 
allevamento) žirgynas; 3. sport (Formulės-1) 
ekipa. 

scudėtto dkt v sport čempiono titulo ženklėlis; 
vincere lo s. laimėti (fūtbolo) čempionatą. 

scudičro dkt v stor skydnešys. 

scudisciàre vksm (ge) (iš)plakti (ką) rykšte; dūo- 
ti (kam) rykščių. 

scudisciàta dk: m rykštės kiftis, rykštė. 

scudiscio dk: v rykštė; rimbas. 

scūdo dk: v 1. skydas; 2. fig: + fare s. a gen apsau- 
goti ką; farsi s. con gcs apsisaugoti kuò; 3. (t.p. 
s. aràldico) hèrbas, hėrbo skydas; 4. stor (mo- 
neta) skùdas. 

sculacciàre vksm mūšti (plaštaka) (kam) peî ūž- 
pakalį; (una volta) pliaukštelėti (kam) per ūž- 
pakalį. 

sculacciat||a dk: m (singola) pliaukštelėjimas pef 
užpakalį; (/.p. dgs —e) mušimas per ūžpakalį. 

sculaccione dk: v pli4ukštelėjimas per ūžpakalį. 

sculettàre vksm [A] (-Iėr-) kraipyti ūžpakalį / už- 
pakaliūką. 

scultore, -trice dkt v/m skūlptorius -ė. 

scultūra dk: m (arte, tecnica, opera) skulptūra. 

scuòcere* vksm [E] pėrvirti; (iš)tižti. 

scuoiàre vksm (scuò-) (nu)lùpti (kam) 6dą. 


scūsa 


scuòla dk: m 1. mokykla; (come ente) m6kymo 
įstaiga; (come sistema) švietimo sistema; (gli 
studi) mėkslas; s. di ballo (di mūsica) šokių 
(mūzikos) mokyklą; s. guida vairavimo moky- 
klà; s. privata privačioji mokykla; s. di recita- 
zione dramos mokykla; s. serale vakarinė mo- 
kyklà; andare a s. eiti į mokyklą, mėkytis; an- 
dare bene a s. gerai mėkytis; + s. materna, s. 
dell’infànzia vaikų daržėlis; s. elementare, s. 
primària pradinė mokyklà; s. mėdia = vidurinė 
mokykla (iki aštuntos klasės); s. dell’òbbligo 
privalomasis mėkslas; = befidrojo lavinimo 
mokykla; s. secondària vidurinė mokykla; fare 
s. būti pavyzdžiu; būti pirmtaku; 2. (le lezioni) 
pamokos p/, paskaitos pl; (corsi) kūrsai pl; do- 
po la s. po pamoką; marinare la s. praleidinėti 
pamokas; oggi non c’è s. šiandieū nėra pamo- 
kū: 3. (l’edificio) mokykla, mokyklos pastatas; 
la s. è bruciata mokykla sūdegė; 4. (alunni ed 
insegnanti) mokytojai if moksleiviai pl; 5, (di 
un indirizzo artistico e sim.) mokyklà; la s. ri- 
nascimentale Renesanso mokykla. 

scuolabus dk/ v nkt mokyklinis autobūsas. 

scuòtere* vksm 1. (pa)pùrtyti, (pa)kratyti; (su)- 
krėsti s. il capo kratyti galvą; s. un tappeto pùr- 
tyti kilimą; 2. (facendo cadere) nu(si)kratyti, 
nu(si)pūrtyti; s. le briciole dalla tovaglia nupùr- 
tyti / išpūrtyti trūpinius nuo staltiesės; 3. (far 
tremare) (su)drébinti; (su)krésti; 4. fig (turba- 
re) sukrėsti; la notizia ci ha scosso žinia mūs 
sūkrėtė; 5. fig (sollecitare) išjūdinti; s. Popinio- 
ne pùbblica išjūdinti viešąją niomone. 
» scuòtersi s7gr 1. (agitarsi) kratytis, pūrtytis; 
2. (sussultare) krūptelėti; 3. fig išsijūdinti; su- 
krùsti; s. dal sonno pabūsti iš miégo; 4. fig (tur- 
barsi) sutrikti; 5.: s. di dosso (gcs) nusikratyti 
(ka); fig atsikratyti ((nuo) ko); s. il giogo di dos- 
so nusikratyti jùnga. 

scūre dk! m kiîvis. 

scurire vksm (-isc-) 1. tr (pa)tamsinti; 2. intr [E] 
> scurirsi; 3. beasm [E] (su)tėmti. 
» scurirsi s197 1. (pa)tamséti; 2. fig (pa)niùrti; 
3. = scurìre 3. 

scùrljo I, -a 1. bdv tamsūs; birra —a tamsūs(is) 
alūs; capelli i tamsūs plaukai; carnagione —a 
tamsūs gymis; rosso s. tamsiai raudonas; 2. bdv 
(fosco) apsiniaukęs; niūrūs; 3. bdv (abbronza- 
to) nudėgęs; 4. bdv fig (accigliato) paniūręs; 
niūrūs; 5. dkt v (buio) tamsa; 6. dkt v: vestirsi 
di s. vilktis (/ vilkėti) tamsiais drabūžiais. 

scūro II dk: v (anta) langinė. 

scurrìle bdv necenzūrinis; nešvankus. 

scūs|ja dkt m 1. atleidimas; (ppr. dgs —e) at- 


scusànte 


sipraSymas; chiédere —a atsiprašyti; mi ha fat- 
to le sue e paprašė (jim) atléisti, atsiprašė; 
chiedo a atléiskite, labai atsipraSati; ti devo 
delle —e turiù tavés atsiprašyti; 2. (giustificazio- 
ne) pasitčisinimas; addurre —e téisintis; + con 
la s. che... téisindamasis, kad... ; senza —e ne- 
patéisinamas agg; 3. (pretesto) pretèkstas; din- 
gstis -ičs; trovare (delle) —e, accampare —e 
atsikalb(in)éti; era tutta una s. tai bùvo papras- 
čiausiai pretèkstas; + kaip jst bella s.! taip if 
patikėsiu! 

scusànt||e dk: m pasitėisinimas; non ci sono —i 
tai neatlčistina. 

scus||are vksm 1. (ge per gcs) atlėisti (kam už 
ka); "i il disturbo atsiprašau ūž sutrūkdymą, 
atléiskite, kad sutrukdžiau; + kaip jst (mi) i! 
atléiskite!, atsiprasaù!; —a/, —ami! atlėisk!, 
atsiprašau!; kaip jst “ate | a se è poco! visai 
niéko, ka?; 2. (giustificare) (pa)téisinti. 
» scusàrsi sngr 1. (con gc di/per gcs) atsiprašyti 
(ko/ką už ką/dėl ko); s. per il ritardo atsiprašyti 
už pavélavima; 2. (giustificarsi) teisintis. 

sdebitarsi vksm (-sdé-) atsilyginti; atsidėkėti. 

sdegnàrsi vksm (sdė-) (per gcs) piktintis (kuo), 
pasipiktinti. 

sdégno dkt v 1. pasipiktinimas; riempire di s. 
papiktinti; 2. (disprezzo) panieka. 

sdentàto, -a bdv bedantis. 

sdoganàre vksm (-gà-) išmuitinti. 

sdoganaménto dkt v išmuitinimas. 

sdolcinàto, -a bdv sentimentalūs. 

sdoppiamento dkt v: med s. della personalità as- 
menybés susidvéjinimas. 

sdoppiàre vksm (sd6p-) iš vieno padaryti dù; 
(dividere in due) (pa)dalyti į dvi dalis. 

sdraiàre vksm (t.p. far s.) (pa)guldyti. 
» sdraiàrsi sngr atsigulti, gulti(s); (solo per un 
po”) prigulti; (stendersi) išsitičsti. 

sdraiàto, -a bdv atsigùles; + ėssere s., stare s. gu- 
lėti. 

sdraio dkt m nkt: (sėdia a) s. paplūdimio kėdė; 
Sezlòngas. 

sdrammatizzàre vksm (gcs) nesurčikšminti (ko), 
nedramatizūoti; ramiau (į ką) žiūrėti. 

sdrucciolare vksm [E] (sdrūc-) (pa)slysti. 

sdrucciolévole bdv slidūs. 

se I įngt 1. jéi, jéigu; se possibile jéigu galima; se 
vuoi jéigu nori; se ho ben capito jéi gerai supra- 
tail; se mi avessi avvertito, sarei venuto jéi bū- 
tum man pasakęs, būčiau atéjes; + se mai jéi 
kaftais; (eventualmente) jėi ką; se no kitaip; 
arba; se non altro bent (jaù); se fossi in te... ta- 
vimi dėtas agg; se non sbàglio... jéi neklystu... ; 
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se tanto mi dà tanto jéi taip jaù yrà; se vogliamo 

(in un certo senso) tam tikra prasmė; 2. (in es- 

clamazioni; t.p. se solo) jéi (tik); kad (tik); se tu 

sapessi! kàd tù Zinétum!; se solo ti avessi visto! 
jéi tik būčiau tavè pamatęs!; + se Dio vuole! 
(finalmente) pagaliaù!; 3. (in interrogative in- 
dirette) af; sai se è cominciata la partita gal 
žinai, af prasidėjo rungtynés?; + non so se mi 
spiego jéi supranti, ką nériu pasakyti; 4. (daro 
che) kad, kadangi; come ti posso aiutare, se non 
ho soldi? kaip galiù tau padėti, kàd pinigū 
neturiù?; 5.: se anche, se pure nèt, jCigu; ta- 
riant, kad; 6. (come) kaip; (quanto) kiek; acci- 
denti, se è tardi! šakės, kaip vėlū!; 7.: + come se 
tafsi, taftum; come se non fosse successo niente 
tafsi niéko neįvyko; 8.: + se non (soltanto) tik: 
non può far altro, se non scusarsi jim tik 
atsiprašyti beliéka; 9.: + se non che (tuttavia ) 
tačiau; 10. kaip dkt v nkt: niente “se”! jokiù 
„jči“! 

se II įv (davanti ad altri pronomi) => si. 

se III įv (davanti a “stesso”) > sė. 

sė įv (t.p. sė / se stesso) 1. (compl. oggetto) savė 
(3-0jo asmens įv); (in frasi negative) savės 
(pabrėžiant, t.y. būtent savęs ); conoscere sė stes- 
si savė pažinti; 2. usato con varie preposizioni: 
a sé sau (pačiam masc / pačiai femm); per sé 
sau; dėl savės; ùZ savė; su di sė ant savės; viiš 
savęs; tra sé (reciproco) tarpùsavyje; accanto a 
sė šalia savés; la rinuncia a sé (stessi) atsisakv- 
mas savęs; sicurezza di sé pasitikėjimas savimi: 
attirare Vattenzione su di sė atkreipti dėmesį i 
savè; chiūdersi in sé stessi užsidaryti savyjė: 
pensare solo a sė galvėti tik apič savè; portare 
con sė pasiimti sù savimi; ha fatto tutto da sė 
pats viską padarė; la casa in sé è molto bella 
pats namas labai gražūs; + a sé (stante) at- 
skiras agg; da sė (senza intervento altrui) savai- 
me; (da solo) pats -i; di per sé, in sė e per sé 
pats -i; fra sė e sė pats -i sù savimi; pieno di sé 
pasipūtęs; non stare in sé dalla gidia nesitvérti 
iš dZialgsmo; rientrare in sé atsitokéti; tenere 
per sé pasilikti sau; (tacere) nutylėti; è fuori di 
sė, non è in sė jis kaip nė savas; fIk chi fa da sé 
Ja per tre daryk pats if savęs nenuskriausi 
(„kas dirba pats sau, padaro už tris“); kaip js: 
va da sé! kàs bė ko! 

sebace||o, -a bdv: anat ghiàndole —e riebalų liaù- 
kos. 

sebbéne jngt nors (if), kàd if; s. ti avesse visto 
nérs if būvo tavė pamatęs; s. stanco, proseguì 
nòrs if pavafges, nesustėjo. 

sébo dkt v fisiol 6dos riebalai pl. 
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sécca dkt m 1. sekluma; arenarsi su una s. už- 
plaūkti afit seklumos; 2.: in s. išdžiūvęs agg. 

seccamėnte prv fig atžariai; rispėndere s. atrėžti, 
atkifsti. 

seccante bdv črzinantis; įkyrūs; apmaudūs. 

secc||are vksm (sėc-) 1. tr (iš)džiovinti; (disi- 
dratare) (nu)saūsinti; s. la pelle saūsinti 6dą; s. 
un torrente džiovinti upėlį; il sole ha —ato i fio- 
ri saulė išdžiovino gėlės; 2. tr (essiccare cibi e 
sim.) (iš)džiovinti; (in parte) (nu)vytinti; s. i 
funghi džiovinti grybūs; 3. tr (infastidire qc) 
(su)érzinti (ką); įsipykti (kam), igristi; 4. intr 
[E] (iš)džiūti; sudžiūti; (iš)sausėti; il fieno è 
rato šičnas išdžiūvo; 5. intr [E] (avvizzire) su- 
vysti; nudžiūti; 6. intr [E] (prosciugarsi) išsčkti 
(ir prk); 7. intr [E] (imbarazzare): mi a (far 
gcs) man nesinori (ką daryti); min nemalonū. 
» secca||rsi sugr 1. (iš)džiūti; sudžiūti; mi si è 
ta la gola man gerklė išdžiūvo; 2. (prosciu- 
garsi) (iš)sėkti; 3. (stancarsi): mi sono --to (di 
far gcs; di gcs) man jaū atsibėdo (ką daryti; 
kas). 

seccàto, -a bdv (irritato) susiérzines. 

seccatėre, -trice dk v/m įkyruolis -ė. 

seccatūr||a dk! m nemalonūmas; che s.! kaip ne- 
malonū!, kaip negerai!; non vėglio —e nen6riu 
nemalonūmų. 

secchėzza dk: m med sausmė, sausūmas. 

secchiėllo dk: v kibirėlis; kibiriūkas. 

sėcchio dkt v kibiras; un s. d’àcqua kibiras van- 
defis; + buonanotte al s.! if viso géro! (baigta!) 

secchiòne, -a dk: v/m fam kalikas -ė. 

sėc||co, -a bdv 1. saūsas; (senz'acgua) išdžiūvęs; 
(rinsecchito) sudžiūvęs; un autunno s. saūsas 
ruduo; labbra —che saūsos lūpos; pane s. su- 
džiūvusi diiona; un pozzo s. išsčkęs / išdžiūvęs 
šulinys; med tosse —ca sausasis kosulys; + fare 
s. (gen) nudébti (ką), nudéti; rimanerci s. 
užsiversti (mirti); 2. (di piante) nudžiūvęs, 
saūsas; (appassito) nuvytęs; foglie —che sausi 
lapai; legna ca saūsos malkos; rami —chi 
nudžiūvusios šūkos; 3. (fatto seccare) džio- 
vintas; fiori —chi džiovintos gėlės; frutta —ca 
džiovinti vaisiai; (noci e sim.) riešutai; 4.: vino 
s. saūsas vynas; 5. fig (di gen, magro) sudžiūvęs 
(liesas); 6. fig (di stile) saūsas; 7. fig (perento- 
rio) griežtas; kategūriškas; un colpo s. trumpas 
tikslūs smūgis; una —a réplica atkirtis; un s. 
rifiuto griežtas atsisūkymas; una —ca sconfitta 
akivaizdūs pralaimėjimas; (senza segnar punti) 
saūsas pralaimėjimas; 8. fig (di rumore) saūsas 
(apie lūžimo, beldimo garsą); 9. kaip dkt v 
sausumą; tirare in s. una barca išvilkti valti į 


secondo I 


saūsumą; + as. (scarico) išsikrėvęs agg; lavàg- 
gio a s. chėminis valymas; lavare a s. chėmiškai 
valyti; muro a s. sukrautà akmenų siena (be 
skiedinio) ėssere a s. (senza soldi) neturėti nė 
skatiko. 

secentésco, -a bdv septynidliktojo AmZiaus. 

secėrnere* vksm fisiol (iš)skirti (išleisti iš savęs). 

secessione dkt m at(si)skyrimas; stor guerra di s. 
JAV pilietinis karas. 

sėco įv sū savimi (tik apie 3-ąjį asmenį). 

secolàre bdv 1. (di un secolo) šimtamėtis; šimt- 
metinis; 2. (laico) sekuliarinis, pasauličtinis. 

sécol||o dkt v 1. amžius; šimtmetis; i! ventunėsi- 
mo s. dvidešimt pirmas / pirmasis Amžius; il s. 
scorso pracitas šimtmetis; nel guindicėsimo s. 
penkiėliktame 4mziuje; un s. avanti Cristo (do- 
po Cristo) vieną amžių priés Kristų (pė Kris- 
taus gimimo); la partita del s. mziaus rung- 
tynės; il museo ha un s. muziéjui šimtas mėtų; 
+ nei —i dei —i amžių AmZiams; —i fa priés 
daùgeli mėtų; senévéje; fam sono "i che..., è 
un s. che... Šimtas mėtų...; 2. (epoca) Amžius; 
stor il s. dei lumi Šviečiamasis Amzius; 3. (vita 
laica) pasauličtiškas gyvénimas; + Totò, al s. 
Antonio De Curtis Totò, kurio tikras vafdas bù- 
vo Antonio De Curtis. 

secėnda dkt m 1. (classe) antroji klasė; fare la s. 
mokytis antréjoje klasėje; 2. (marcia) antrėji 
pavara; méttere la s. įjūngti afitraja pavarą; 
3.: s. (classe) (di un treno e sim.) antroji klasė 
(traukinio ir pan.); 4. (strada) antrėji gatvė; 
5.: + as. (di qcs) pagal (ką); priklaūsomai 
(nuo ko); a s. che nelygu, af; 6.: + in s. (vice) 
(ko) pavadūotojas -a. 

secondàrij|o, -a bdv 1. antraeilis; šalutinis; antri- 
nis; (non essenziale) neesminis; questione —a 
antraeilis kliusimas; strada —a šalutinis ké- 
lias; gram proposizione a šalutinis sakinys; 
2.: istruzione —a vidurinis issilàvinimas. 

secondìno -a dkt v/m kalėjimo prižiūrėtojas -a. 

secénd||o I, -a 1. sktv antras; la —a fila antrėji / 
antra eilė; al s. piano antramè aukštė; (non 
contando il pianterreno) trečiamė aukštė; il s. 
sėcolo antrasis Amžius; Giovanni Paolo II J6- 
nas Paūlius II (antrasis); ė arrivato s. finišavo 
antras; gram —a persona antrasis asmud; 2. bdv 
aūtras; (un altro) dar vienas; (se diverso) kitas; 
(nuovo) naujas; —a giovinezza antrėjijaunystė; 
s. lavoro papildomas / antras darbas; una a 
possibilità antra galimybė, dar viena galimybė; 
di >a scelta antrarūšis agg; fot s. piano antras 
planas; + s. fine slaptas tikslas; di —a mano 
vartėtas, nenaūjas; iš antrą raūkų; (di vestito) 


secondo II 


padėvėtas; in un s. tempo pò to, paskui; in s. 
luogo afitra; non èssere s. a nessuno niékam ne- 
nusiléisti; 3, bdv fig (secondario) šalutinis; an- 
trinis; 4. dkt v (t.p. minuto s.) sekūndė; + in un 
s. pet akimirką; tuoj; aspetta un s.! lūktelėk!, 
palauk valandėlę / sekùnde!; 5. dkt v/m antrà- 
sis -6ji; è il s. da destra nella foto nūotraukoje 
jis antras / antrasis iš dėšinės; 6. dkt v (t.p. il s. 
piatto) antras patiekalas; che cosa prendi di s.? 
ka valgysi iš antrąjų patiekalį?; 7. dkt v (in un 
duello) sekundantas; 8. dkt v (assistente) padė- 
jėjas; 9. dkt v (t.p. il s. canale) antrasis (kand- 
las); che cosa fanno sul s.? ką rodo per antrąjį 
(kanalą)?; 10. prv antra. 

secéndo II prik 1. pagal (ką); s. Varticolo 45 del 
cėdice penale pagal baūdžiamojo kòdekso 45 
straipsnį; s. la fila pagal eilę; eilės tvarka; s. 
giustizia teisingai; s. le modalità prescritte nu- 
statyta tvarka; s. le rėgole pagal taisyklės; s. 
logica pagal logiką, logiškai; s. i piani pagal 
plana; 2. (a parere di gcn e sim.) (kieno) nūo- 
mone; anét (ko); pagal (ką); s. dati ufficiali 
oficialiais duomenimis; s. lui jo nūomone; 
anėt jo; s. me mano nūomone; il Vangelo s. 
Giovanni Evangėlija pagal Joną; 3. (in rap- 
porto a gcs) sulig (kuo); pagal (ką); s. le pos- 
sibilità (i mėriti) pagal išgales (nūopelnus); 
4. (in dipendenza da qes) priklaùsomai (nuo 
ko); + kaip jngt s. che Ziùrint, af; nelygu, af; 
5. kaip prv fam (vedremo) pažiūrėsim. 

secondogėnito, -a dk! v/m antras (gimęs) vaikas. 

secrezione dkt m fisiol sekrėcija, iš(si)skyrimas. 

sėdano dkt v bot saličras. 

sedare vksm (sé-) (nu)malšinti; s. il dolore (la 
fame) numalšinti skaūsmą (alkį); s. una rivolta 
numalšinti sukilimą. 

sedativo, -a 1. bdv raminamasis; 2. dkt v ramina- 
mieji vaistai p/, sedatyvai pl. 

sėde dkt m 1. (buvimo) vieta; buveinė; (in senso 
più concreto) būstinė; (luogo di lavoro) darb6- 
vietė; (ufficio) biūras; skyrius; (filiale) filialas; 
la s. centrale di un ente centrinė įstaigos būs- 
tinė; (l’edificio) centrinis įstaigos pastatas; ap- 
rire una s. įsikūrti; atidaryti filialą; cambiare s. 
pérsikelti į naujas patalpas; Roma è la s. del 
governo vyriausybės būstinė Romoje; il diret- 
tore non è in s. dirèktorius išvykęs; l’istituto ha 
s. in pieno centro institūto būstinė yrà pačiamė 
centrè; la scuola sarà s. di séggio elettorale 
mokykloje būs įrengta rinkimų apylinkė; + la 
Santa S. Šventasis Sostas; 2. (dimora di gen) 
gyvenamoji vieta; buveinė; 3. (luogo di collo- 
cazione) vieta; tecn (alloggiamento) lizdas; + s. 
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stradale važiūojamoji kėlio dalis; 4. fig (mo- 
mento e sim.) mėtas; non ė guesta la s. (per far 
gcs) dabar nė mėtas (ką daryti); dabaf nė vie- 
tà; e ins. (di gcs) pet (ką); (ko) metù; in sepa- 
rata s. privačiai, prié keturių akių. 

sedentàri||o, -a bdy 1.: lavoro s. sėdimas darbas: 
vita —a nedinamiškas gyvėnimas; 2. (di gen 
nelabai aktyvūs; (che non fa sport) nesportūo- 
jantis; (che non ama i viaggi) nemégstantis ke- 
liauti; 3.: popolazioni e sėslios taūtos. 

sedére* I vksm 1. (t.p. stare a s.) sėdėti; (un po“ 
pasėdėti; s. a tàvola sėdėti prič stalo; s. in cér- 
chio sėdėti ratù; s. in poltrona (su una panchi- 
na) sėdėti krėslė (afit suoliùko); posti a s. 
sėdimos viétos; far s. gen, dar da s. a gen dūoti 
kam atsisėsti; pasodinti ką; (cedendo il posto ; 
užlčisti kAm viéta; mėttersi a s. atsisėsti; (per 
poco) prisėsti; 2. fig: s. in consìglio comunale 
būti miésto tarybos nariù; s. in trono būti 
karàliumi;igiùdici siédono teisėjai posėdžiauja: 
3. (di animali) atsitūpti. 
» sedérsi sngr sėsti(s), atsisėsti; (per poco. 
prisėsti; (tutti insieme) susėsti; s. al sole sėstis 
priėš saulę / į saulę; s. in macchina sėsti į maši- 
na; s. sotto un àlbero sėsti(s) po medžiū; si sie- 
da priséskite. 

sedére II dkt v L. užpakalis; sėdynė; dare a gen 
un càlcio nel s. spirti kàm į ūžpakalį; + fan: 
kaip jst che s.! kaip nuskilo!; 2. (di abito» 
užpakalis. 

sėdia dkt m kėdė; su una s. ant kėdės; kėdėjė: s. 
girėvole sukamėji kėdė; s. a dòndolo supamoji 
kėdė; s. a rotėlle (invalido) vežimėlis; + s. elèr- 
trica elèktros kėdė. 

sedicėnne bdv, dkt v/m šešiolikmėtis -ė. 

sedicėnt|je bdv apsišaūkęs; due "i poliziotti dl 
policijos pareigūnais prisistūtę Asmenys. 

sedicėsimo, -a 1. sktv šešioliktas; il s. sėcolo šešio- 
liktasis amžius; 2. dkt v šešiėliktoji dalis -iės. 

sėdici sk nkt 1. šešiolika; per s. persone šešioli- 
kai žmonių; 2.: dgs le s. ketvirta sg (valanda 
(vakaro). 

sedìlije dkt v 1. (su mezzi di trasporto) sėdynė; —i 
anteriori (posteriori) priekinės (užpakalinės 
galinės) sėdynės; 2. (sedia e sim.) kėdė. 

sedimentàre vksm [E, A] (-mėn-) 1.chim nusėsti: 
far s. nusodinti; 2.: fig lasciare s. Ičisti (kam » 
nurimti. 

sedimentazione dk! m chim sedimentàcija, nusė- 
dimas. 

sediménto dk: v 1. nūosėdos pi; drumzlés pl: s. 
calcàreo kalkių nūosėdos; 2. geogr (di un fiu- 
me) sąnašos pl. 
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sediziéne dkt m riaušės pi, maištas. 

sedizioso, -a dkt v/m riaušininkas -ė. 

seducénte bdv gūndantis; vili6jantis. 

sedùrre* vksm (su)vilibti; (anche sessualmente) 
(su)gūndyti; (incantare) (pa)keréti; lasciarsi s. 
susigūndyti (ir prk). 

sedūta dk: m 1. posėdis; sėsija; s. giudiziària teis- 
mo posėdis; s. plenària (straordinària) plenari- 
nis (nepaprastasis) posėdis; ėssere in s. po- 
sčdžiauti; + s ps sa Seanas: Ss 
nenti e sim. ;; seansas. 

sedūto, -a bdv, div: mėttersi s. sėsti(s); prisėsti; 
stare s. (pa)sėdėti. 

seduttore, -trice dkt v/m suvedžiėtojas -a, gùn- 
dytojas -a. 

seduzione dkt m 1. viliojimas, vilionė; (su)gùn- 
dymas; (solo amorosa) suvedžiėjimas; l’arte 
della s. gàndymo ménas; 2. (fascino) žavesys. 

séga dkt m 1. pjūklas; s. a nastro jūostinis pjūk- 
las; zool pesce s. pjūklažuvė; 2. volg: farsi una 
s. (pa)smaukyti; + fam non fare una s. šūdą 
malti; 3. fam volg (nulla): non capisci una s. nė 
vėlnio nesupranti. 


sėgala, sėgale dkt m bot rugys; (Ie colture) rugiai 


pl; campo di s. rugių laūkas; pane di s. ruginė 
diona. 

seg||are vksm (sé-) 1. pjauti (pjūklu); (in due) 
pérpjauti; (solo un po’) papjauti; (più volte) 
pjaustyti; s. via nupjauti; atpjauti; fig la corda 
mi a il polso vifvé pjauna man riešą; 2. fig: s. 
il violino zirzinti / čirpinti smuiką; 3. fam fig: s. 
a un esame sukifsti pet egzaminą. 

segatūra dk! m 1. pjùvenos pi; 2. (l’azione) pjo- 
vimas (pjūklu); pjaustymas. 

sėggio dkt v 1. (scranno) krėslas; kėdė; (trono) 
sostas; il s. papale popiežiaus sostas; 2. polit 
vieta; s. parlamentare vieta (parlamentė); (in- 
carico) mandatas; s. vacante laisva vieta; 3.: s. 
(elettorale) rinkimų apylinkės būstinė (balsa- 
vimo vieta); (la commissione) rinkimų komi- 
sija; (i votanti) (vienos apylinkės) rinkėjai pl. 

sėggiola dkt m kėdė; (1.p. seggiolina) kėdūtė. 

seggiolino dk: v 1. (sedile) sėdynė; 2. (per bambi- 
ni) vaikiška kėdūtė; 3. dimin kėdūtė. 

seggiolėne dk: v (aukšta) vaikiška kėdūtė. 

seggiovia dk! m kalną kėltuvas (atviras, su sėdy- 
nėmis), kėdinis kėltuvas. 

segheria dk! m lentpjūvė. 

segmėnto dkt v 1. geom atkarpa; s. circolare nūo- 
pjova; 2. spec segmentas; dalis -iés femm: econ 
s. di mercato rinkos segmentas. 

segnal||are vksm (-gnà-) 1. žymėti; (avvertire in 


segnàrsi 


anticipo) pérspéti (apie ką); (far segnali) sig- 
nalizūoti; s. una deviazione žymėti apylanką; 
2. (rendere noto gcs) pranėšti (apie ką); s. un 
guasto pranėšti apié gedimą; non si —ano inci- 
denti apič avarijas pranešimų negduta; 3. fig 
(proporre) (pa)rekomendūoti; (pa)siūlyti; (in- 
dicare) nurodyti (į ką). 
» segnalarsi s197 (per gcs) pasižymėti (kuo). 

segnalazione dkt m 1. (l’azione) signalizavimas; 
signalizacija; (avviso) pėrspėjimas; 2. (cartello 
stradale) (kėlio) žėnklas; 3. (comunicazione) 
pranešimas; fare una s. pranėšti; 4. (proposta) 
pasiūlymas; rekomendacija; (indicazione) nu- 
rodymas; (nota) pastaba; (menzione) (pa)mi- 
nėjimas. 

segnàlj|e dk: v 1. signalas (ir prk); s. acūstico 
(radio, luminoso) gaîso (radijo, šviesos) si- 
gnalas; s. di pericolo pavojaus signalas; fare —i 
signalizūoti; fig un forte s. politico svarbūs 
politinis signalas; + s. oràrio tikslaus laiko si- 
gnalas (ppr. per radiją); 2. (t.p. s. stradale) 
(kėlio) žėnklas; s. di divieto (di precedenza) 
draudžiamasis (pirmùmo) žėnklas; 3. (indi- 
zio, segno) požymis. 

segnalética dkt m (t.p. s. stradale) kélio ženklai 
pl; s. orizzontale (verticale) horizontalùsis (ver- 
tikalūsis) žėnklinimas. 

segnalėti||co, -a bdv: foto ca policijos ieškomo 
nusikaltėlio nuotrauka. 

segnalibro dk: v skirtūkas; žymėklis. 

segnį|are vksm (sė-) 1. (pa)žymėti; (sottolineare) 
pabraūkti; (cerchiare) apibraūkti; (porre ban- 
dierine, pali e sim.; marchiare) (pa)žėnklinti; s. 
l’accento su una parola žymėti žGdžio kiîti; s. 
un errore pabraūkti / pažymėti klaidą; s. una 
moneta pažėnklinti pinigą; s. un punto su una 
mappa pažymėti viéta žemėlapyje; + s. a dito 
pifstais r6dyti; mil s. il passo žygiūoti vičtoje; 
fig trypCioti vietoje; 2. (prendere nota) už(si)- 
rašyti; (pa)žymėti; (mettere in conto) įrašyti į 
sąskaitą; s. a dėbito užrašyti skolon /į skolą; s. 
gli assenti pažymėti, kas neatėjo; 3. (di stru- 
menti, indicare) (pa)r6dyti; Vorologio va già le 
nove laikrodis jaū r6do devynias; fig l'incidente 
ha —ato la fine della sua carriera trauma 
sužlūgdė jo karjèra; 4. (lasciare un segno) pa- 
likti žymę (ir prk); il cordòglio —ava i volti dei 
più sielvartas žėnklino daūgelio žmonių véi- 
dus; 5. (graffiare) įbrėžti; (con più segni) (su)- 
braižyti; 6. sport (un goal) įmūšti įvartį; (un 
canestro) imèsti (kamuolį); s. un punto pelnyti 
tašką. 
» segnarsi s1gr 1. (col segno della croce) žeg- 
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nėtis, pėrsižegnoti; 2. (annotarsi gcs) užsira- 

šyti; pasižymėti. 
segnàt||o, -a bdv 1. žymėtas; (da gcs) pažėnklin- 

tas (ko); carte —e žymėtos kėrtos; volto s. 

dall’alcol alkoholio subjaurėtas véidas; 2. (già 

deciso) nulémtas. 
segnatūra dkt m 1. pažymėjimas; (pa)žėnklini- 
mas; 2. (di libri archiviati e sim.) šifras. 
ségnllo dkt v 1. žėnklas; (tacca) rantas, įranta; 
(traccia) žymė; (impronta) pėdsakas; (graffio) 
įbrėžimas; (cicatrice) randas; s. convenzionale 
sutartinis žėnklas; s. di interpunzione skyrybos 
žėnklas; —i di frustate (di morsi) kitčių (kan- 
dimo) žymės; i —i dei tempi laiko ženklai; un 
tūvolo pieno di —i subraižytas stalas; + s. della 
croce pčrsižegnojimas; lasciare il s. turėti įta- 
kos; (lasciare un'impressione) palikti įspūdį; 
(di sofferenze) palikti nūoskaudą; pėrdere il s. 
pamėsti eilūtę (skaitant); 2. (segnale) žėnklas; 
signalas; (gesto) gèstas; mOstas; mojimas; (c0/ 
capo) linktelėjimas; un s. del destino lemtiés 
žėnklas; fare s. pamėti; fare s. di sì linktelėti 
galvą (pritariant); fare s. di no pùrtyti galvą 

(nepritariant); fare s. di tacere dūoti žėnklą 

tylėti; + in s. (di gcs) rėiškiant (ką); rédant 

(ką); 3. (prova) žėnklas; įrodymas; (indizio) 

požymis; (sintomo) simptomas; s. distintivo 

skiriamasis požymis; s. premonitore pranašin- 
gas žėnklas; un s. di gratitūdine dėkingūmo 

žėnklas; "i di vita gyvybės ženklai; dare —i di 

impazienza nekantrauti, mūistytis iš nekan- 

trūmo; è un cattivo s. tai niéko géro nèZada; è 

s. che hai fame tai rodo, kad néri valgyti; è s. 

di buona educazione tai išsiauklėjimo pėžymis; 

+ —i particolari ypatingi p6Zymiai (ant žmo- 

gaus kūno ir pan.); kaip jst buon s.! gėras žėn- 

klas!; 4. (simbolo) žėnklas; simbolis; 5. (ber- 
saglio) taikinys; tiro a s. šaudymas; (luogo) 
šaudykla; sport tiras; + colpire nel s. (tiksliai) 
pataikyti (ir prk); méttere a s. (ottenere) pelnyti; 

6. (limite, punto) riba; a tal s. che... iki tò, 

kad... ; tiek, kad... ; passare il s. pėržengti ribą; 

7.: fig dgs i (vestigia) žymės, pėdsakai; 8.: 

astr s. zodiacale, s. dello zodiaco zodiako žėn- 

klas; 9. mat žėnklas; il s. della sottrazione, il s. 

meno atimtičs žėnklas; + di s. opposto visiškai 

skirtingas agg; priešingo pobūdžio. 
sėgo dkt v lajus; (per ceri) žvaktaukiai pl. 
segregàre vksm (sé-) segregūoti; atskirti. 

» segregàrsi sgr segreguotis; atsiskirti. 
segregazione dk: m segregacija; at(si)skyrimas. 
segrėta dkt m požemis (kalėjimas rūsyje). 
segretaménte prv slaptai; slapta, slapčia. 
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segretare vksm (-grė-) dir įslaptinti. 

segretària dkt m sekretorė; referentė; (biūro) 
administratorė. 

segretariato dkt v (vari significati) sekretoriatas. 

segretàrio dkt v 1. sekretorius; referentas; (biū- 
ro) administratorius; 2. polit: s. di partito par- 
tijos pirmininkas; s. di stato ūžsienio reikalų 
ministras. 

segreteria dkt m 1. sekretoriatas; raštinė; kan- 
celiarija; 2.: s. di un partito (la carica) partijos 
pirmininkavimas; 3.: s. telefonica (automati- 
nis) atsakiklis. 

segretézza dkt m 1. (V'essere segreto) slaptùmas: 
2. (riserbo) konfidencialùmas; con la màssima 
s. visiškai konfidencialiai. 

segréto I dk: v 1. paslaptis -ičs femm; s. bancàrio 
(industriale, istruttorio, militare, professionale, 
di stato, d'ufficio) banko (gamybinė, procėsi- 
nė, karinė, profesinė, valstybinė, tarnybinė) 
paslaptis; mantenere (rivelare / svelare) un s. iš- 
laikyti (atskleisti) paslaptį; portarsi un s. nella 
tomba nusinėšti paslaptį į kapūs; non è un s. 
tai nė paslaptis; + s. di Pulcinella vieša paslap- 
tis; 2. (espediente, trucco) gudrybė; 3. > segre- 
tėzza; + in s. slapčia, slapčiomis. 

segrčt|jo II, -a bdv slaptas; slaptingas; (celato) 
paslėptas; accordo (collòquio, voto) s. slaptas 
susitarimas (pokalbis, balsavimas); documenti 
i slapti dokumetai; (segretati) islàptinti do- 
kumežtai; porta —a slaptos dūrys pl; una sof- 
ferenza s. paslėptas skaūsmas; mantenere (qcs) 
s. laikyti (ką) paslaptyjė; + agente s. slaptasis 
agentas; servizi —i slaptosios tarnybos. 

seguàce dk: v/m pasekėjas -a; (di una religione) 
išpažinėjas -a; (sostenitore) šaliniūkas -ė. 

segučnt||e bdv 1. kitas; tolėsnis; sékantis fam; il 
giorno s. kitą dičną; la tappa s. tolėsnis etapas: 
2. (in enumerazioni) šis -i; t6ks -ià; i —i capito- 
li šie skyriai. 

segūgio dkt v 1. (cane) pėdsekys (šuo); skalikas: 
2. fig (di gen) seklys -è. 

segullire vksm (sé-) 1. eiti iš paskos; sèkti / eiti 
(paskui) (ką); (con mezzi di trasporto) sèkti 
važiūoti (kam) iš paskos; s. una guida eiti 
sèkti (paskui) gidą; alcune persone —ivano il 
feretro keli &ÌmOnés séké kafsta; —itemi! (ei- 
kite / sèkite) paskui manė!; la —ì nella stanza 
jis įsekė paskui ja į kambari; fig s. Cristo sèkti 
Kristumi; 2. (pedinare) slaptai seki6ti / sėkti: 
3. (accompagnare) (pa)lydėti; vykti kartū; fig 
s. con gli occhi lydėti akimis; 4. fig (procedere 
in base a qcs, lungo gcs e sim.) eiti (/ važiūoti ir 
pan.) (kuo; palei ką); s. i binari eiti pageležin- 
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kele; s. il fiume eiti palei ùpe; s. le orme (di qc) 
sèkti (ko, kieno) pėdomis (ir prk); s. la rotta 
laikytis kūrso; s. una via važiūoti gatvė; 5. fig 
(con la mente, gli occhi e sim.) (pa)sèkti; ste- 
bėti; s. con gli occhi sèkti akimis; s. il corso de- 
gli eventi stebėti įvykių eigą; s. dei lavori edilizi 
prižiūrėti statybą; s. gli spostamenti del nemico 
sèkti priešo judėjimą; s. gli studenti (nuolat) 
dirbti sù studefitais; s. una tesi di ricerca va- 
dovauti méksliniam darbui; 6. fig (guardare) 
žiūrėti; (frequentare) lankyti; (interessarsi) sèk- 
ti; domėtis (kuo); s. un corso lankyti kūrsą, 
klausyti kùrso; s. le mode vaikytis mad; s. la 
partita žiūrėti rungtynės; s. la politica ėstera 
domėtis ūžsienio politika, sėkti ūžsienio po- 
litiką; s. un ragionamento sèkti samprotavimą; 
7. fig (attenersi a gcs) sèkti (kuo); laikytis (ko); 
vadovautis (kuo); s. un consiglio (Vesėmpio) di 
gen sèkti kieno patarimū (pavyzdžiu); s. gli 
istinti vadovautis instinktais; s. un mėtodo tai- 
kyti metodą; s. le prescrizioni del médico (le 
régole, uno stile di vita) laikytis gydytojo nurė- 
dymų (taisyklių, (tam tikro) gyvenimo būdo); 
8. t.p. kaip intr [E] (venire dopo) būti / eiti pò 
(k6); sèkti fam; (venire sotto) Zemiaù būti / 
eiti; (succedere dopo) (į)vykti po ko / vėliau; la 
B —ela Apo (raidės) A eina B; —ono le firme 
dei partecipanti žemiaū yra dalyvių parašai, 
žemiau pasirašė dalyviai; —irà estratto conto 
sąskaitos išrašas būs jūms atsiųstas vėliau; a/ 
lampo --e il tuono po žaibo griaudžia griausti- 
nis; alla sua affermazione —i un silėnzio imba- 
razzato pò tėkio jo teiginio stojo nejauki tyla; 
a ciò —i una lite accesa tai vėdė prié smarkaūs 
ginčo, iš to kilo smarkūs giūčas; + come —e 
(nel modo seguente) taip, šitaip; 9. kaip intr [E] 
(derivare logicamente) išeiti; ne —e che... iš t6 
išplaūkia / iseina, kàd ...; + con quel che ve if 
visa kita. 

seguitàre vksm (sé-) 1. (gcs) tésti (ką); s. gli studi 
tęsti mokslus; 2. intr [A, E] (a far gcs) toliau 
(ką daryti); s. a studiare toliau mėkytis. 

séguito dkt v 1. (scorta) palyda, svita; + al s. 
kartù sù; 2. fig (consenso) pritarimas; avere s. 
būti populiariam; 3. (serie) virtinė; 4. (conti- 
nuazione) tęsinys, tąsa; il s. nel prossimo nùme- 
ro tęsinys kitamė nūmeryje; sono curioso di 
sapere il s. man įdomū, kas / kaip būs toliau; 
comm dare s. a un'ordinazione atlikti užsūky- 
ma; + as. (di gcs) (in conformità) pagal (ką); 
di s. (senza sosta) bė pėrtraukos; (di fila) iš 
eilės; in s. toliaū; vėliai; paskui; po tė; a s. 
degli accordi pagal susitarimą; fare s. (venire 
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dopo) kilti (po ko); įvykti; comm facendo s. (a 
gcs) ryšium sū (kuo); (in base a gcs) rėmiantis 
(kuo); fàccio s. alla vostra atrašaū į jūsų laišką; 
5. (conseguenza): non avere s. neturėti pasek- 
miù; + in s. (a gcs), a s. (di gcs) (a causa di 
gcs) dėl (ko); (per mezzo di gcs) kuo; (dopo 
gcs) po (ko); in s. alle analisi tyrimais; po 
tyrimų; in s. a estrazione ištraukus būrtus; in s. 
alla malattia dėl ligos (pasekmių). 

sèi sktv nkt 1. šeši masc, šėšios femm; s. anni 
dičnos; in s. šešiese; + a s. zeri milijoninis agg: 
2.: dgs le s. šešta valanda sg, šėšios (valandos); 
3.: il s. (lùglio) (liepos) šeštoji (diena); 4. (se- 
sto) šeštasis; 5. kaip dkt v (il 6) ščšetas; 6. kaip 
dkt v (voto) ščšetas; šešetūkas fam; 7. kaip dkt 
v (Ia carta) ščšakė. 

seicentėsco, -a bdv septyniėliktojo Amžiaus. 

seicénto nkt 1. sktv šeši šimtai; 2. dkt v: il S. se- 
ptyniėliktasis 4mžius. 

seimila skrv nk: šeši tūkstančiai. 

sėlce dkt m min titnagas. 

selciàre vksm (sėl-) (iš)grįsti (akmenimis). 

selciato dkt v (akmenų) grindinys. 

selettìvo, -a bdv 1. selektyvūs; critėrio s. atranki- 
nis kritèrijus; 2. (di gen) išrankūs. 

selezionàre vksm (-zi6-) 1. atriūkti; parifikti; (su)- 
rūšiūoti; spec selekcionūoti; 2. inf išriūkti; (se- 
gnare) paZyméti; s. una cella išriūkti narvėlį. 

selezione dkt m 1. atrankà; spec selèkcija; fare 
una s. (at)rifkti; bio! s. naturale gamtinė at- 
ranka; 2. (l’azione) atrinkimas; rūšiūvimas; 
3. (raccolta e sim.) rinktinė; rinkinys; sport la 
s. azzurra Italijos rinktinė; 4. inf išranka (išrin- 
ktoji dalis); pažymėtas žodis (/ tėkstas ir pan. ). 

self-service [sel(f Yservis] dkt v nkt savitarna. 

sėlla dkt v 1. balnas; montare in s. sėsti į balna; 
sbalzare di s. išmėsti iš balno; 2. = seilino; 
3. geogr balnakalnis. 

sellàre vksm (sėl-) (pa)balnėti. 

seilino dkt v (dviračio) balnélis. 

seltz [selts] dkt v nkt selteris. 

sėlva dkt m giria. 

selvaggina dkt m 1. (gli animali) medžiėjamieji 
žvėrys if paūkščiai pl; 2. (le carni) žvėriena; s. 
da penna paukštiena. 

selvaggi|jo, -a bdv 1. laukinis; (aspro) atšiaurūs; 
una natura —a atšiauri gamta; 2. > selvatico 
1.; 3. (primitivo) laukinis; primityvūs; 4. fig 
(incontrollato) savavališkas; edilizia —a sava- 
vališkos statybos; 5. fig (inumano) laukinis; 
žvėriškas; un urlo s. laukinis riksmas; 6. kaip 
dkt v/m laukinis / pirmykštis žmogūs. 


selvàtico 


selvati||co, -a bdv 1. laukinis; animale s. žvėris 
-iės, laukinis gyvūnas; piante che laukiniai 
augalai; 2. fig (di gen) laukinis, šiurkštūs. 

selvicoltėre dkt v miškininkas. 

selvicoltūra dk: m miškininkystė. 

semaforo dk: v Sviesofòras; semafòras; girare al 
s. pasùkti prié šviesoforo; il s. è giallo (rosso, 
verde) dėga geltėna (raudėna, žalia) (šviesofO- 
ro) šviesa. 

semantica dkt m ling semantika. 

semantico, -a bdy semantinis, prasminis, seman- 
tiškas. 

sembr||are vksm [E] (sėm-) 1. atrėdyti; (dare a 
vedere) rodytis, pasirodyti; su šalutiniais saki- 
niais kartais verčiamas modalinėmis dalelytė- 
mis, pvz. rodos, rėgis; non —a una buona idea 
neatrodo gera mintis; ava stanco atrodė pa- 
vafges; la proposta non —a gran che pasiūly- 
mas atrodo nekoks; le scarpe sėmbrano troppo 
grandi batai atrodo pef dideli; mi è ato inte- 
ressato jis man pasirėdė susidomėjęs, man pa- 
sirodė, kad jim įdomū; —a ‘facile neatrodo 
sunkù; non mi a vero! (non ci posso credere) 
nėtikiu; negaliù patikéti!; mi —a che... man 
atrėdo / rédosi, kad... ; —a che la nonna stia 
male senėlė, atrédo, sefga; senélé, rodos, ser- 
ga; ci —ava che avremmo vinto mùms rodėsi, 
kad laimésime; mi è —ato che mi avessi chia- 
mato man pasir6dé, kad manė šaukei; (non) ti 
ra? tau taip neatrėdo?; mi —a di si man at- 
rédo, kad taip; mi —a di sognare taîsi / IYg sap- 
nuoju; che te ne >a? kaip tau (tai) atrédo?, 
kaip tau patifika?; + —a ieri atrodo (tafsi) va- 
kar; kaip jst mi ava! taip it galvėjau!; 2. (es- 
sere simile) būti panašiam, atrėdyti; panešėti; 
casa sua —a una stalla jo namai panašūs į tvar- 
ta; 3. fam (sembrare bene): fai come ti —a da- 
ršk, kaip néri; + ma ti —a! afgi galima taip?; 
(figurati) ką tù!; prašau! 

sėm|je dkt v 1. sėkla; (t.p. dimin semino) sėklytė; 
(di cereali) grūdas; ėlio di —i (vari) įvairių sék- 
lų aliėjus; fig il s. del 'ėdio neapykantos sėkla; 
2. fisiol sėkla; 3. (nelle carte) spalva (kortų). 

semėnte dkt m sėkla, sėklos. 

semestràle bdv pusmetinis (vykstantis / išeinantis 
kas šešis mėnesius); (di sei mesi) šešių mėnesių. 

semėstre dkt v pūsmetis; (come periodo di studi) 
semėstras; il s. autunnale rudens semėstras; 
pagare un s. di affitto sumokėti šešių mėnesių 
nūomą. 

semi- priešdėlis: pirmoji sudurtinių žodžių dalis, 
reiškianti ko nors pusę, dalį ir pan., pvz., semi- 
asse, semiinfermità, semiretta ir £. t.; su būd- 
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vardžiais rodo dalinę ypatybę, ribotumą, pvz. 
semiaperto, semirigido ir t. f. 

semiasse dk! v tecn pūsašis. 

semibiscroma dkt m mus šešiasdešimtketvirtinė 
(nata). 

semibrėve dk: m mus sveikėji (nata). 

semicėrchio dkt v pùsratis. 

semiconduttore fis 1. bdv pūslaidis; 2. dkt v pùs- 
laidininkis. 

semicroma dkt m mus šešioliktinė (nata). 

semicrūdo, -a bdv pūsžalis. 

semidio (dgs semidei) dk: v mit pùsdievis. 

semifinàle dkt m sport pūsfinalis. 

semifinalista dk: v/m pùsfinalininkas -é. 

semifrėddo dkt v ledų tortas. 

semilavorato dkt v pùsgaminis, pūsfabrikatis. 

semiliguido, -a bdv pūsskystis. 

semiminima dkt m mus ketvirtinė (nata). 

sėmina dk/ m sėja. 

seminale bdv: fisiol Lo s. spèrma. 





qes) apsėti (ką luo s. il trifoglio séti débilus: 
s. un campo a ségale apsėti difva rugiais; fig s. 
zizzània sėti nesantaiką; + flk chi —a vento 
raccòglie tempesta kàs sėja vėją, pjauna aūdrą: 
fik quel che si --a, si raccėglie ką pasėsi, tą if 
pjausi; 2. fig (disseminare) (iš)mėtyti; 3. fig 
fam atsikratyti (ko); pėdas (su)métyti. 

seminario dkt v 1. (istituto) (kunigų) seminarija: 
2. (corso e sim.) seminaras. 

seminarista dk/ v seminaristas, kličrikas. 

seminàto dki v: + uscire dal s. į lankas išeiti. 

seminatėre, -trice dk: v/m sėjikas -ė, sėjėjas -a. 

seminterràto dk/ v pūsrūsis. 

seminūdo, -a bdv pùsnuogis. 

semiotica dkt m semiòtika. 

semiotico, -a bdv semiòtinis. 

semirėtta dk! m geom pūstiesė. 

semisėrio, -a bdv pusiau rimtas. 

semita 1. bdv > semitico; 2. dkt v/m semitas -ė. 

semitico, -a bdy semitų, semitinis. 

semitismo dkt v semitizmas. 

semivocale dk: m ling pùsbalsis. 

semmai 1. jngt jéi kaftais; 2. prv verčiau, veikiau. 

sėmola dkt m rūpūs kviečių miltai pl. 

semolino dkt v manai pl; manų kruopos pl; (la 
minestra) manų košė. 

semovénte bdv savaeigis. 

sėmplic|je bdv 1. (non doppio e sim.) viengubas: 
paprastas; biglietto s. vienkartinis bilietas; un 
nodo s. viengubas mazgas; gram tempo s. ištisi- 
nis / nesudėtinis laikas; 2. (non difficile) lefig- 
vas; nesudėtingas; paprastas; una domanda s. 
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lefigvas klausimas; non è così s. tai nė taip pà- 
prasta; + kaip jst s.! pàprasta!; kaip jst sempli- 
cìssimo! visài pàprasta!; 3. (sobrio) pàprastas; 
kuklūs; uno stile di vita s. paprastas gyvėnimo 
būdas; un vestito s. kukli suknélé; 4. (sponta- 
neo) paprastas; nuoširdūs; (senza malizia) at- 
virašifdis; (ingenuo) naivūs; persone —i papra- 
sti žmėnės pl; 5. (sempre anteposto al nome) 
(prieš dkt) grynas; tiesiég avv, tik; una s. for- 
malità tiesiog formalùmas, grynas formalù- 
mas; è una S. ipòtesi tai tik hipotèzé; 6.: mil sol- 
dato s. eilinis; 7. kaip dkt v: procėdere dal s. al 
complesso eiti nuo paprasto prič sudėtingo. 

semplicemėnte prv 1. (con semplicità) paprastai; 
2. (con facilità) lengvai; 3. (solamente) tiesiog; 
tik; vòglio s. dire che... tiesiog n6riu pasakyti, 
kad... ; 4. (davvero) tiesi6g; molto s. paprasčiau- 
siai; sei s. stupenda con questo vestito tù tiesiog 
pritreūkiančiai atrédai sù šia suknelė. 

semplicione, -a dk! v/m naivudlis -ė; gerūtis -ė. 

sempliciėtto, -a dkt v/m neišmanėlis -ė. 

semplicismo dkt v paviršutiniškūmas. 

semplicità dk! m 1. (sobrietà) paprastūmas; con 
s. paprastai; in tutta s. visai paprastai; 2. (fa- 
cilità) nesudėtingūmas, lengvùmas; di grande 
s. visai nesudėtingas agg; 3. (candore) papra- 
stùmas; atviraširdiškūmas; (ingenuità) naivū- 
mas. 

semplificàre vksm (-pli-) 1. (render più semplice) 
(su)pàprastinti; 2. (render più facile) (pa)lef- 
gvinti; 3. mat suprastinti. 

semplificazione dkt m 1. (su)pàprastinimas; la 
s. di una procedura procedūros supàprastini- 
mas; 2. mat suprastinimas. 

sémpre prv L. visada, visados; visuomèt; (conti- 
nuamente) nuolat; (tutto il tempo) visą laiką; 
(perennemente) amZinai; come s. kaip visadà; 
po senòvei; per s. visam laikui; non va s. bene 
nė visada sékasi; siete s. i benvenuti jūs visada 
laukiami; glielo dico s.! nučlat jam kartoju!; ho 
s. sognato una casa a Nida seniai svajojau apié 
namą Nidoje, visada svajėjau apié nàma Ni- 
doje fam; l’ho s. saputo seniai žinojau; + da s. 
nuo neatmenamų laiką; nuo séno; il nemico di 
s. amžinasis priešas; per s. tua amžinai tavo; 
2. (man mano) vis; s. pėggio vis blogiau; s. più 
vis labiau (/ daugiaū); l’inflazione cresce s. inf- 
liūcija vis Auga; 3. (tuttora) vis (dar); àbiti s. a 
Kaūnas? vis dar gyveni Kaunè?; c’è s. tempo 
vis dar yra laiko; 4. (t.p. pur s.) visgi; vis dėlto, 
vis vien; s. mėglio di niente tai vis dėlto geriaū 
negù ničko; puoi s. tentare visgi gali pabandy- 
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ti; 5. kaip jngt (t.p. s. che) įči(gu) tik; verrò, s. 
che non piova ateisiu, jéi tik nelis. 

semprevėrde bdv visžalis. 

sėnape dkt m 1. bot garstyčia; 2. (la salsa, i grani) 
garstyčios pl. 

senato dk! v 1. (ppr. S.) senatas, Senatas; (solo nei 
sistemi con due rami del parlamento) Aukštieji 
rūmai pl; il s. universitàrio universitèto send- 
tas; 2. stor Senatas. 

senatėre, -trice 1. dk: v/m senatorius -ė; 2. dkt v 
stor senatorius. 

senėse 1. bdv Sienos; sieniččių; sieničtiškas; iš 
Siènos; 2. dkt v/m sieniétis -ė; 3. dkt v Siėnos 
tarmė. 

senile bdv senatvės; senatviškas; età s. senyvas 
amžius; med demenza s. senatvinė silpnapro- 
tystė. 

senilita dk: m iškaršimas; senatvė. 

sėnno dk: v prėtas, išmintis -iés femm; išmintin- 
gūmas; + fuori di s. paklaikęs; pėrdere il s., 
uscire di s. iš proto išeiti, paklaikti; tornare in 
s. ateiti į protą; susiprotėti; /Ik del s. di poi son 
piene le fosse kiekvienas gudrūs pò laiko. 

sennò pr, jngt (se no) jéi nė; priešingu atveju; 
(altrimenti) kitaip; corri, s. fai tardi paskubėk, 
kitaip pavėlūosi. 

sennonchė įngt tačiau taip nutiko, kàd. 

sėno dk: v 1. krūtis -iés femm; (petto) krūtinė; un 
s. prosperoso didelė krūtinė; stringere al s. pri- 
glaūsti prié krūtinės; 2. (i! grembo) įsčios pl; 
+ allevare una serpe in s. išpenėti gyvatę ūžan- 
tyje; 3. (all'interno di un indumento) ùZantis; 
4. fig giluma (ppr. širdies); + in s. (a qcs) (ko) 
vidujė; kame; (tra) tarp (ko); in s. al partito 
partijoje; 5. anat sinusas; 6. geogr įlanka; 7. mat 
sinusas. 

sensàt||o, -a bdv 1. (di gen) protingas, nuovokūs; 
blaivaūs prėto; 2. (di gcs) protingas; apgalvė- 
tas; scelta —a protingas pasirinkimas. 

sensazionale bdv sensacingas; įspūdingas; una 
notizia s. sensacinga žinia. 

sensazion||e dk! m 1. (percezione) pojūtis; (il 
sentire) jutimas; (senso) jaūsmas; s. di incertez- 
za netikrūmo jaūsmas; s. uditiva klausos pėjū- 
tis; provare una s. (di gcs) jausti (ką), (pa)jūs- 
ti; patirti (ką); 2. (presentimento) nūojauta; ho 
la s. che... jaučiū, kad... ; 3. (scalpore) sensaci- 
ja; fare s. sukėlti sensaciją. 

sensibil||e bdv 1. jautrūs; delikatūs; (irritabile) 
dirglūs; pelle s. jautri 6da; 2. (a ges) jautrūs 
(kam); (solo di gen) neabejingas; s. al calore 
jautrūs šilumai; s. ai bisogni altrui neabejingas 
kitų poreikiams; fot carta s. švičsai jautrūs po- 
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pierius; 3. (rilevante) žymūs, ženklūs; (perce- 
pibile) juntamas; danni —i žymūs nūstoliai; 
filos il mondo s. regimasis pasaulis. 

sensibilità dk! m nkt 1. jautrùmas; (capacità 
di percepire) juslùmas; (irritabilità) dirglùmas; 
2.(a/pergcs)jautrùmas (kam) neabejingūmas; 
s. verso i problemi sociali jautrūmas sociali- 
niams kliusimams; 3. spec jaùtris; jautrūmas. 

sensibilizzàre vksm 1. (į)jaūtrinti; 2. fig padaryti 
jaūtrų; (į)s4moninti. 

sensibilmėnte prv žymiai, ženkliai. 

sensitivo, -a dk: v/m ekstrasènsas -ė. 

sėns||o dkt v 1. pėjūtis; (il percepire) jutimas; (la 
capacità di percepire) juslė; i cingue —i penki 
pojūčiai; organi di s. jutimo Organai; + sesto s. 
šeštasis pojūtis; pėrdere i —i netèkti simonés; 
riacquistare i —i atgauti simone; 2.: dgs mi 
(passione) aistra sg, geidulys sg; jausmai; i pia- 
ceri dei —i fiziniai malonùmai; 3. fam: mi fa s. 
man šlykštū; man Siurpù; + kaip jst che s.! 
kaip šlykštū /šiurpū!; 4. (sensazione) jaūsmas; 
s. di colpa, —i di colpa kaltės jausmas; un s. di 
nàusea Sleik$tùmo jaùsmas, pykinimas; s. di 
solitūdine (di vuoto) vienatvės (tuštūmo) jaùs- 
mas; un S. di stanchezza nūovargis; + gradisca 
i —i della mia stima sù didžiausia pagarba; 
5. fig jaūsmas; (sensibilità) jautrūmas; s. civico 
pilietiškūmas; s. del dovere pareigos jaùsmas; 
pareigingūmas; s. della gratitūdine (della misu- 
ra, dell’umorismo) dėkingūmo (saiko, hùmoro) 
Jaùsmas; s. pràtico praktiškūmo jaùsmas, prak- 
tiškūmas; s. del rispàrmio taupùmas; non avere 
s. dell’orientamento nemokėti orientūotis, ne- 
siorientūoti; + buon s. sveikas prėtas; s. comu- 
ne bendros visubmenés pažiūros pi; 6. (signifi- 
cato) reikšmė; prasmė; il s. di una frase (di un 
verbo) sakinio (veiksmažodžio) reikšmė; il s. 
della vita gyvėnimo prasmė; dòppio s. dvipras- 
mybė; a dòppio s. dvipràsmis agg; in s. figurato 
(lato, pròprio, stretto) pérkeltinè (plačiąja, tie- 
siogine, siaurėja) prasmė; dir ai —i (di gcs) 
pagal (ką); vadovaujantis (kuo); dare s. (a 
gcs) įprasminti (ką); + in un certo s. tam tikra 
prasmė; in tutti i —i visais atžvilgiais; in che s.? 
kėkia prasmė?; kaip supràsti?; 7. (t.p s. lògico) 
prasmė; senza s., privo di s. bepràsmiskas agg; 
non ha s. tai beprasmiška; 8. (modo) būdas; in 
un s. vienaip; in s. negativo neigiamai; 9. (dire- 
zione) kryptis -iés femm; a dòppio s. dvipūsis 
agg; in s. oràrio (antioràrio) pagal (priėš) laik- 
rodžio rodyklę; in s. inverso atvirkščiai; (all’in- 
dietro) atbulai; (dalla fine) nuo galo; s. di 
màrcia važiavimo kryptis; + s. ūnico vienpūsis 
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eismas; s. vietato važiūoti draudžiama (kelio 
ženklas). 

sensére dkt v tecn jutiklis; sensòrinis jungiklis. 

sensoriàle bdv sensòrinis, juslinis; jutiminis. 

sensuale bdv 1. seksualūs; (eccitante) gùndantis: 
2. (di gen, voglioso) geidulingas; 3. (dei sensi) 
jausminis. 

sensualità dk: m seksualūmas. 

sentėnzįja dkt m 1. (teismo) sprendimas; (spec. 
nel processo penale) nūosprendis; dir s. di 
assoluzione ištčisinamasis nūosprendis; dir s. 
di condanna nuteisimas, apkaltinamasis nūo- 
sprendis; dir s. definitiva galutinis nūospren- 
dis; pronunciare una s. paskėlbti sprendimą: 
+ ai pòsteri l’àrdua s. „tesprėndžia būsimosios 
kaftos“; fam sputare —e péstringauti; 2. (mas- 
sima) sentencija, posakis. 

sentenziàre vksm (-tėn-) 1. tr (di un tribunale) 
nusprėsti (teismui); nutafti; 2. intr [A] fig pa- 
mokslauti; skaityti moralūs. 

sentiéro dk: v takas; (t.p. sentierino) takélis, ke- 
lélis; un s. di montagna kalnų takas. 

sentimentàle bdv 1. jausmingas; sentimentalūs; 
2. (di gcn) romantiškas; jautrūs; 3. (relativo ai 
sentimenti) jausmą; sfera s. jausmų sritis -iės; 
vita s. méilés santykiai pl. 

sentimentalismo dk: v sentimentalūmas. 

sentimént||o dk: v 1. jaūsmas; un s. di pietà gai- 
lestingūmo jaùsmas, gailestis; dare sfogo ai 
“i dūoti valią jausmams; ferire i —i uZgauti 
jausmūs; manifestare un s. (iš)rėikšti jaùsma; 
2. (slancio emotivo) sentimentas; jaūsmas; con 
s. jausmingai; senza s. bè jaūsmo. 

sentinèlla dk: m sargybinis; + èssere di s., stare di 
s. eiti sargybą. 

sent|jire vksm (sén-) 1. jaūsti, (pa)jūsti; s. un 
odore jausti / užūosti kvapą; —i come è mòrbido 
paliesk, kaip švelnū; =—0 caldo (freddo) man 
karšta (šalta); —o sonno nériu miégo; non e 
più le gambe nebejaūčia (savo) kėjų; fam vuoi 
s. (il vino)? nori paragauti (vyno)?; + s. il pol- 
so a gen užčiūopti kim pùlsa; 2. (udire) girdėti; 
išgitsti; (ascoltare gcs) klausyti(s) (ko); s. un 
concerto (la ràdio) klausytis koncèrto (radijo); 
s. un rumore išgitsti triūkšmą; s. un testimone 
apklausti liùdytoja; non ho —ito nenugirdaù; 
stammi a s.! paklausyk manés!; —o i bambini 
cantare girdziù vaikùs dainūojant; non vėglio 
farmi s. nen6riu, kàd manė girdėtų; avete mai 
ito parlare di X? ar (jūms) téko girdėti apié 
X?; —i! klausyk!; žiūrėk!; + a s. (gen) anét 
(ko), pasak; farsi s. dūoti žinių (apié savė); 
non s. ragioni būti nepérkalbamam; kaip jst 
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i, vil, ma i! šit kaip!; kaip jst ma —ilo! 
žiūrėk, kas kalba! (/ prabilo! ir pan. ); kaip jst 
=—iamo! išklėk viska!; 3. (al passivo: essere udi- 
to) girdétis; pasigifsti; si è —ito un grido pasi- 
girdo šaūksmas; 4. (essere rimproverato) gauti 
velnių; questa volta mi —e! šį kafta dūosiu jim 
velnių, šį kaitą gaūs velnią; 5. (informarsi su 
gcs) teirautis (ko), pasiteirauti; (consultare) 
pasitaîti (su kuo), konsultūotis; kreiptis (į 
ką); (venire a sapere di gcs) sužinėti (apie ką); 
girdėti; s. (da) un avvocato pasitafti sù advo- 
katù, kreiptis  advokata; —i che cosa vuole 
sužinėk, ko jis néri; ho —ito per quel libro 
teiravaūsi tos knygos; hai "ito dello sciòpero? 
af žinai apié streiką", af girdéjai apié streika?; 
6. (presentire, avvertire) jaūsti; pajùsti; —o che 
ci vuole fregare jaučiū, kad néri mūs apmauti; 
7. (provare sentimenti e sim.) jaùsti, pajaùsti; s. 
gidia džiaugtis, jaūsti dZiaùgsma; s. la man- 
canza (di qc) ilgétis (ko); s. la necessità (di far 
gcs) jaūsti poreikį (ką daryti); per lei non —0 
più niente jai nieko nebejaučiū; —o di aver 
sbagliato jaučiū, kad suklydau; 8. (ammirare, 
essere sensibile) (pa)jūsti; (capire) suvėkti; s. 
la bellezza di un’opera pajūsti kūrinio groZi; 
9. (percepire effetti negativi e sim.) jaùsti; s. un 
dolore al ginòcchio jausti skausmą kėlyje; s. 
l'umidità kentėti nuo drėgmės; non s. la fatica 
nejaūsti nūovargio; la crisi comìncia a farsi s. 
krizė pradeda jaūstis. 
» sentirci įvdž: s. (bene) (pri)girdėti; non s. be- 
ne, s. male neprigirdėti. 
» sent||irsela įvdž: non me la —o (di far gcs) 
man nesindri (ką daryti); neturiū jėgū; negaliù; 
te la —i di accompagnarmi? af palydėsi manė? 
» sent||ìrsi sngr 1. jaūstis; (cominciare a sentir- 
si) pasijùsti; s. a disàgio jaūstis nejaūkiai; s. în 
dėbito jaustis skolingam; s. in dovere (di far 
gcs) jaùsti pareigą (ką daryti ); s. in torto jaūstis 
neteisiam; mi o bene gerai jaučiūosi; mi =—0 
allegro man lifiksma; mi —o felice jaučiūosi 
laimingas; mi —o stanco jaučiūosi pavafges; si 
“e in colpa jaūčiasi kaltas; jaūčia gralizati; si 
è —ito male pasijūto blogai; non mi —o di aver 
fatto niente di male nesijaučiū nieko bloga pa- 
daręs; "iti a casa tua! jaūskis kaip namié!; 
2. (gcs) jaūsti (ką); non mi —o la mano ne- 
jaučiū savo rafikos; 3. (presagire) (nu)jaūsti; 
me lo —ivo taip ir nūjaučiau. 

sentito, -a 1. div: + per s. dire iš nūogirdų; 
2. bdv (sincero) nuoširdūs; —e condoglianze 
nuoširdi užūojauta; (/a formula) nuoširdžiai už- 
jaučiū; —i ringraziamenti nuoširdžiai dėkėju. 














separatismo 


sentėre dkt v nūojauta; avere s. (di gcs) nujaūsti 
(ką); non avere s. (di gcs) nenujaūsti (ko). 

sėnza prik 1. bė (ko); s. cappello bè kepūrė; s. di 
me bè manés; con o s. latte? sù pienu af bè?; s. 
mūniche bè rankovių, berankévis agg; s. pietà 
bè gailesčio, negailestingas agg; (come avver- 
bio) negailestingai; s. valore beveftis agg; gid- 
vani s. làurea jauni žmėnės, netùrintys 4uk$- 
tojo išsilavinimo; lėggere s. occhiali skaityti bè 
akinių; sono s. soldi ūš bė pinigų, neturiù pi- 
nigù; + non s. nè bè; senz'altro, s. meno būtinai; 
kas bè kė; s. dūbbio bè abejo; neabejėtinai; s. 
eccezione bè išimtičs; s. indūgio nedelsiant; nič- 
ko nelaukiant; s. sosta, s. trėgua, s. posa bė Atil- 
sio, bė atvangės, bè paliovos; s. (tante) stòrie 
bė triūkšmo; rimanere s. parole likti bè žado; 
2. jngt (t.p. s. che) ppr. verčiamas dalyviu ar 
pusdalyviu; s. dirti niente niéko tau nesūkant; 
andare via s. salutare išeiti neatsisvéikinant (/ 
neatsisvéikinus); s. mangiare né bere negéres 
if nevalgęs; sta in piedi s. muoversi stovi neju- 
dėdamas, stėvi if nèjuda; s. che io lo sapessi bè 
mano žinios, man nežinant; + s. battere ciglio 
nė nemirktelėjęs; s. contare neskaitant. 

senzadio dkt v/m nkt bedičvis -ė. 

senzatėtto dkt v/m nkt benamis -ė. 

sėpalo dkt v bot taurėlapis. 

separl}àre vksm (-pà-) 1. (iš)skirti; (disunire, stac- 
care qc da qc) (at)skirti (ką nuo ko); (dividere 
in due) pérskirti; s. l’albume dal tuorlo atskirti 
baltymą nuo trynio; s. un bambino dalla madre 
atskirti vaiką nuo mėtinos; s. con la riga i ca- 
pelli pėrskirti plaukus sklastymu; s. due rissosi 
išskirti dù besipešančius; s. una parola tra vir- 
gole išskirti žodį kabléliais; e s. il grano dal 
lòglio atskirti pelūs nuo grūdų; 2. (fare da con- 
fine) skirti; la siepe —a le due proprietà dvi 
valdas skiria gyvatvorė; 3. (distinguere) (at)- 
skirti; s. il bene dal male skirti gėrį nuo blogio; 
4. spec separūoti. 
» separlàrsi sngr 1. skirtis, išsiskirti; (di un 
gruppo di persone) skirstytis, išsiskirstyti; qui le 
nostre strade si —ano mūsų keliai skiriasi čia; i 
miei vicini si sono —ati màno kaimynai išsisky- 
rè; 2. (distaccarsi da qc) atsiskirti (nuo ko); la 
Lituània si è —ata dall’URSS Lietuva atsiskyrė 
nuo TSRS. 

separatamėnte prv 1. atskirai; skyrium; sono in 
véndita s. jié parduodami atskirai; 2. (in pri- 
vato) privačiai; 3. (uno alla volta) pò vieną. 

separatista 1. bdv separatistų; separatizmo; 2. dkt 
v/m separatistas -ė. 

separatismo dkt v polit separatizmas. 








separàto 


separat|jo, -a bdv 1. atskiras; letti —i atskiros 
I6vos; tenere s. (gc da qcs) laikyti (ką) atskirai 
(nuo ko); conto ùnico o conti —i? mokėsite 
kartù af atskirai?; avremo càmere —e turėsime 
kiekvienas savo karnbari, turėsime atskirus 
kambarius; + in —a sede konfidencialiai; 2. (di 
coniuge) gyvėnantis atskirai (apie sutuoktinį), 
atsiskyręs; sono —i jiė gyvéna atskirai; 3. (stac- 
cato) atskirtas. 

separaziėne dkt m 1. atskyrimas; s. dei poteri (tra 
Stato e Chiesa) valdžių (Valstybės if Bažny- 
čios) atskyrimas; dir s. dei beni tuîto atskyri- 
mas; 2. (il separarsi da qc) atsiskyrimas (nuo 
ko);3.: s. coniugale, dir s. (personale) dei coniu- 
gi skyrybos pl; iš(si)skyrimas; dopo la s. (dal 
marito) po to, kai išsiskyrė (sū vyru). 

sepolerale bdv 1.: monumento s. antkapinis pa- 
miūklas; pietra s. antkapio akmuo; 2. fig gūdūs. 

sepéler||o dk/ y kūpas; antkapinis pamiūklas; + il 
Santo S. šventasis kapas; s. imbiancato pabal- 
tintas antkapis (apie veidmaini). 

sepėlto, -a bdv, dlv: s. vivo gyvas palaidotas. 

sepoltùra dk: m 1. (l’azione) (pa)laidojimas; (e- 
sequie) pakasynos pl; laidotuvės p/; 2. (tomba) 
kapas; kapavietė. 

seppellire* vksm (-isc-) 1. (morti) (pa)laidoti; pa- 
kasti; 2. (sotterrare gcs) užkasti, pakasti; s. un 
tesoro užkasti lobį; 3. fig (ricoprire) palaidoti; 
la lava (la valanga) ha sepolto il paese lava (la- 
vina) palaidojo kaimą; 4. fig (dimenticare) pa- 
laidoti; užmiišti. 

sėppia dkt m 1. zool sèpija; 2. (t.p. nero di s.) 
sėpija, sėpijos rašalas. 

seppùre jng/ 1. nèt(gi) įėi(gu); s. volessi nėt jéi 
norėčiau; nèt norėdamas; 2. (posto che) jéi 
išvis. 

sequéla dkt m virtinė, eilė; una s. di disgràzie 
nelaimių virtinė. 

seguėnza dkt m 1. seka; (serie) eilė; s. numėrica 
skaičių seka; inf s. binària dvejetainė seka; 
+ in s. vienas agg pò kito; 2.: s. (filmata / cine- 
matogràfica) (filmo) kadrai pl; epizodas. 

sequestràre vksm (-guė-) 1. dir areštūoti (ką), 
uždėti (Kam) Aresta; sekvestrūoti (ką); 2. (ra- 
pire) (pa)grėbti (žmogų); 3. > confiscare 1. 

seguestratėre, -trice dkt v/m pagrobéjas -a. 

seguėstro dkt v dir 1. (tufto) areštas; sekvėstras; 
(i! sequestrare) (tufto) areštavimas; porre (gcs) 
sotto s. uždėti (kam) areštą; 2.: s. (di persona) 
pagrobimas. 

sequòia dkt m bot sekvojà. 

sėra dkt m vakaras; di s., la s. vakarą, vakarė; 
vakarais; la s. tardi vėlai vakarė; domani (ieri) 
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s. rytoj (vakar) vakarė; questa s. vakarė; šįva- 
kar, šį vakarą; tutta la s. visą vakarą; una s. 
kéki vakarą; verso s. į vakarą, vakarop; le sei di 
s. šešios vakaro; vestito da s. vakarinė suknélè: 
+ sul far della s. pavakare; mattina e s. ryta 
vakarą; farsi s. vakarėti; kaip js! buona s.! là- 
bas vakaras!, laba vakarą! 

seral||e bdv vakarinis; vakaro; ore —i vakaro mė- 
tas sg, vakaras sg; scuola s. vakarinė mokykla. 

serata dkt m 1. vakaras (trukmės atžvilgiu); in s. 
vakarė; pavakare; una s. noiosa nuobodūs va- 
karas; + prima (seconda) s. pirma (antra) va- 
karo pūsė (kalbant apie televizijos laidų trans- 
liavimo metą ); kaip jst buona s.! gčro vakaro!: 
2. (come evento) vakaras; (festa) vakarėlis; va- 
karėnė; una s. riuscita nusisėkęs vakaras; + s. 
di gala iškilmingas vakaras. 

serba||re vksm (sėr-) 1. pasilikti; (mettere da par- 
te) atidėti; pasidėti; (per altri) palikti; (rispar- 
miare) tausėti; ti ho to un po’ di torta palikai 
tau tòrto; 2. fig (custodire e sim.) (iš)saugoti: s. 
il posto (a gcn) užimti (kam) vičtą; s. rancore 
verso gcn jaūsti km pagiežą; s. un ricordo sau- 
goti prisiminima; s. un segreto išlaikyti / išsau- 
goti paslaptį. 

serbatdio dk! v 1. bakas; (cisterna) cistėrna: 
rezervuaras; il s. della benzina benzino būkas: 
2. tecn (bacino artificiale) vandens talpykla: 
3. fig (neišsemiamas) šaltinis. 

sèrbo I, -a 1. bdv Sefbijos, sefbų; serbiškas: iš 
Serbijos; 2. dkt v/m sefbas -ė; 3. dkt v serbu 
kalba. 

sėrbo II dk: v: avere in s., tenere in s. laikyti at- 
sargai; atidėti; ko una sorpresa in s. per te turiu 
(paruošęs) tau staigmeną; che cosa ha in s. per 
noi il futuro? ką mūms žūda ateitis? 

serenaménte prv 1. ramiai; tykiai; (in pace) ra- 
mybéje; 2. fig: giudicare s. vértinti objektyviai. 

serenàta dkt m mus serenadà. 

Serenissima dkt m stor: la S. Šviesiausioji (Ve- 
necijos pravardė). 

serenità dk/ m 1. giedrūmas; skaidrūmas; 2. fig 
ramybė; ramùmas; un momento di s. prūgie- 
drulis (nušvitimas); 3. stor: Sua S. jūsų Švie- 
sybė. 

serén|lo, -a bdv 1. giédras; (limpido) skaidrūs. 
vaiskus; un cielo s. giedras dangùs; diventare s. 
giedréti; 2. fig (di gen) ramūs; bè rūpesčių; (di 
gcs) giédras; tykūs; ore "e giedros valandos: 
3. fig: giudizio s. objektyvūs vėrtinimas; 4. kaip 
dkt v: il s. giedra; torna il s. (vėl) (dangūs: 
giedrėja. 

sergėnte dkt v mil seržantas, pūskarininkis. 
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sérial killer dk: v nkt serijinis žudikas. 

seriamėnte prv 1. rimtai; comportarsi s. elgtis 
rimtai; prėndere (gc) s. rimtai žiūrėti (į ką); 
valutare s. una possibilitū rimtai svarstyti ga- 
limybę; dico s. aš nė juokais; 2. (gravemente) 
rimtai; (molto) labai; s. preoccupato labai su- 
sirūpinęs; ė s. malata suūkiai / rimtai sefga. 

sérico, -a bdv šilkinis (ir prk). 

sericoltūra dk: m šilkininkystė. 

sėrie dkt m nkt 1. eilė; sèrija; (sequenza) seka; 
una s. di comandi komandų seka; la s. dei calci 
di rigore baudinių sèrija; una s. di sconfitte (di 
vittorie) pralaimėjimų (pėrgalių) eilė / sèrija; 
+ (tutta) una s. (di gcs) nemaža (ko), daugy- 
bė; (visa) eilė fam; 2. (assortimento) rinkinys; 
komplèktas; 3.: s. televisiva televizijos serialas; 
4. spec sèrija; una s. di francobolli pašto ženklų 
sèrija; (nūmero) di s. sèrijos nùmeris, sèrija: 
+ di s. serijinis agg; fuori s. neserijinis agg; pro- 
duzione in s. serijinė gamyba; ABS è di s. ABS 
įeina į standartinę komplektacija; 5. sport ka- 
tegòrija; lyga; S. A A lyga; + di s. A pirmarūšis 
agg; di s. B antrarūšis agg; di s. C trečiarūšis 
agg. 

serietà dkt m 1. rimtūmas; atsakingùmas; sąži- 
ningūmas; con s. rimtai; di grande s. labai rim- 
tas agg; 9 in tutta s. labai rimtai; 2. (severità) 
rimtūmas, griežtūmas; 3. (gravità) rimtùmas; 
sunkùmas; (importanza) svarbùmas. 

sėri|jo, -a bdv 1. rimtas, rimtas; (responsabile) 
atsakingas; (coscienzioso) sąžiningas; (ligio) 
stropùs; ditta —a rimta firma; 2. (di gen, seve- 
ro) rìmtas, griežtas; (preoccupato) susirūpinęs; 
(accigliato) paniùres; un volto s. rimtas véidas; 
3. (di gcs, grave) rimtas, kéliantis nérima; sun- 
kùs; (notevole) žymūs; didelis; (importante) 
svarbūs; un affare s. rimtas reikalas; "e diffi- 
coltà dideli sunkùmai; una malattia —a rimta / 
sunki liga; 4. kaip dkt v: + sul s. rimtai; nè 
juokais; tra il s. e il faceto pusiau rimtai, pusiu 
juokais; dire sul s. nejuokauti, rimtai kalbėti; 
fare sul s. nejuokfuti; būti rimtai nusiteiku- 
siam; prèndere (gc) sul s. rimtai žiūrėti (į ką); 
non dici / dirai sul s.! melūoji!; kaip jst sul s.? 
nejaūgi?; rimtai? 

sermėne dk/ v pamokslas. 

sėrpe dkt m žaltys (ir prk); (velenosa) gyvatė (ir 
prk), angis -16s; + allevare una s. in seno iš- 
penėti gyvatę ùZantyje. 

serpeggi||are vksm (-pég-) 1. (nu)vingiūoti (ir 
prk); 2. fig (pa)plisti; —a il malcontento pliūta 
nepasiténkinimas. 

serpénte dk: v gyvatė (ir prk); (biscia) žaltys; s 
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velenoso nuodinga gyvatė; morso di s. gyvatės 
įkandimas; i! s. morde (sìbila, striscia) gyvatė 
kanda (šnypščia, šliaužia); zoo! s. a sonagli 
barškuėlė. 

serpentina dkt m 1. vingiavimas; (di una strada) 
serpantinas; 2. > serpentino 1. 

serpentino dkt v 1. tecn gyvatùkas; 2. min serp- 
entinas. 

sėrra dkt m šiltnamis; in s. šiltnamyje; + effetto s. 
šiltnamio efèktas. 

serràglio dkt v žvėrynas. 

serramanico dkt v: coltello a s. lenktinis peilis. 

serramėnti dk v dgs dūrys if langai. 

serrànda dkt m (segmentiniai) vaftai pl; (a gri- 
glia) (sùsukamosios) grotos; s. avvolgibile ap- 
sauginės žaliūzės pl. 

serràre vksm (sėr-) 1. (a chiave) užrakinti; (con 
catenacci e sim.) uZsklésti; užšduti; s. un baule 
užrakinti skrynią; 2. (avvitando) (pri)veîzti; 
(schiacciando) (su)spausti; (stringendo) (su)- 
gniaužti; s. un bullone privefiti vafžtą; s. le 
labbra sučiaupti lūpas; s. i pugni sugniaužti / 
suspausti kūmščius; fig s. la gola gniaužti gėr- 
klę; fig mi sono sentito s. il cuore man suspaudė 
širdį; 3. fig: s. le file, s. i ranghi, s. le righe su- 
glaūsti gretas; s. il ritmo paspaîtinti terhpą. 

serràta dkt m econ lokautas. 

serratūra dkt m spyna; ūžraktas; (buco della) s. 
rakto skylūtė; forzare una s. išlaužti spyną. 

sėrva dkt m 1. (domestica) tarnaitė; 2. (schiava) 
veigė (ir prk). 

sėrver dkt v nkt inf sčrveris, tarnybinė stotis -iés. 

servil|je bdv 1. vergiškas; (dei servi) vergų; lavori 
—i vefgiski / žėminantys darbai; 2. spreg (di 
gen) vefgiskai nuolankūs; keliaklupsčiaujan- 
tis; vefgiškas; 3.: gram (verbo) s. pagalbinis 
veiksmažodis (pvz. potere, volere). 

servilismo dk: v vefgiškas nuolankūmas; kelia- 
klupsčiavimas. 

servire vksm (sėr-) 1. tr (pa)tarnauti (kam); 
būti tarnù; s. un padrone tarnauti pàs pėną; 
tarnauti ponui; s. il Signore tarnauti Vičšpa- 
čiui; + in che posso —irla? kuo galiū tamstai 
patarnauti?; 2. tr (prestare opera) (pa)tarnauti 
(kam; kur); dirbti; s. (Ia) messa tarnauti mi- 
šioms; s. un negòzio aprūpinti parduotūvę; s 
la pàtria tarnauti savo šaliai; tarnauti kariūo- 
menėje; s. lo Stato dirbti valstybės tarnautoju, 
tarnauti; chi —e questo tàvolo? kàs Čia ap- 
tarnauja?, kas šį stalą aptarnauja?; 3. tr (gen) 
aptarnauti; s. i clienti (gli òspiti) aptarnauti 
pirkėjus (svečiūs); s. il pùbblico aptarnauti / 
priimti interesantus; la stanno già —endo? ai 
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servìrsi 


jūs jaù aptarnauja?; 4. tr (t.p. s. in tàvola) 
padūoti, patičkti; s. da bere patiékti gėrimus; 
dūoti iSgérti; s. il dolce padūoti / atnėšti desèr- 
ta; s. il pranzo padūoti pietūs; la cena è —ita! 
vakariéné patiektà!; che cosa le —0? k6 pagei- 
daujate?; ka jūms atnėšti?; 5. tr (di servizi pub- 
blici): Vospedale ve tutta la provincia lig6niné 
aptarnauja visą apskritį, ligoninė teikia pas- 
laugas visos apskritiés gyvéntojams; è una z0- 
na ben —ita rajonas tūri géra susisiekimą; un 
pulmino —e Vaeroporto autobusiūkas véza ke- 
leiviūs į 6ro uostą (if atgal); 6. tr sport: s. la 
palla, s. un compagno di squadra pérduoti 
kamuolį komandos draūgui; 7. tr sport (batte- 
re) paduoti (kamuolį); 8. intr [E] (giovare) 
būti naudingam; būti reikalingam; praversti; 
questo dizionàrio —e molto šis žodynas labai 
naudingas; l’italiano ti -irà itàly kalbà tau 
praveîs; le tue scuse non ono a niente iš tavo 
atsiprašymų jokiòs naudės; lamentarsi non e 
skųstis beprasmiška; questo telecomando —e 
ad aprire il cancello čia pultėlis vaftams atida- 
ryti; + s. di esèmpio (di lezione) būti pàvyzdziu 
(pamoka); 9. intr [E] (occorrere) reikėti, reikti; 
būti reikalingam; (rendersi necessario) prireik- 
ti; non —e nereikia; ti —e nulla? tau k6 nors 
reikia?; mi —e il tuo aiuto (un cacciavite, un 
buon ripasso) man reikia tavo pagalbos (at- 
suktūvo, gerai pasikartoti). 

» serv|lirsi sgr 1. (di qc) pasinaudėti (kuo), 
naudėtis; (usare) naudėti (ką); vartoti; s. di 
una būssola naudotis kompasu; s. di una me- 
tàfora naudėti metaforą; ti sei —ito di me! 
tù manimi pasinaudėjai!; 2. (prendere da sė) 
apsitarnauti; (a tavola) pasivaišinti, vaišintis; 
3. (essere cliente fisso) būti nuolatiniū pirkėju; 
nuolat (kur nors) apsipifkti. 

servitore dk: v tafnas; patarnautojas; fig s. della 
pàtria tėvynės tafnas; + il Suo ùmile s. Jūsų 
nuolankūs tafnas; non sono il tuo s.! aš tau nè 
tafnas! 

servitù dkt m nkt 1. stor vergovė; s. della gleba 
baūdžiava; 2. fig (oppressione e sim.) priespau- 
da; 3. (i servi) tarnai pl; šeimyna; 4. dir servi- 
tùtas. 

serviziévole bdv paslaugūs. 

zio dkt v 1. (attività professionale) tarnyba; 
tarnavimas; darbo stažas; (impiego) darbas; 
(mansioni) pareigos pl; dieci anni di s. dėšimt 
tarnybos / tarnavimo mėtų; dėšimt mėtų darbo 
stažo; s. militare karinė tarnyba; s. d’6rdine 
viešosios tvark6s priežiūra; assūmere in s. pri- 
imti į darbą; (pa)samdyti; entrare in s. pradėti 
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darbą / dirbti; ėssere in s. būti tarnyboje, dirb- 
ti; citi pareigas; prestare s. (ati)tarnAuti; + mez- 
zo S. pūsė etato; s. civile pakaitinė tarnyba (ne 
karinė); 2. (prestazione) paslauga; aptarnavi- 
mas; (viešosios) paslaugos pi; sèrvisas; (pres- 
tazione in casa) patarnavimas; s. a pagamen- 
to (gratuito) mokama (nembkama) paslauga: 
beni e —zi prékés if paslaugos; zi bancari 
banko paslaugos; i —zi comunali komunalinės 
paslaugos; drea di s., stazione di s. degalinė: 
donna di s. valytoja; tarnaitė; personale di s. 
aptarnautojai p/, aptarnaujantis personalas: 
èssere a s. (da gen) (pa)tarnauti (pas ką; kant: 
società di zi paslaugą įmonė; il settore dei 
zi paslaugą sèktorius; fornire un s. teikti 
paslaugą; il s. è compreso nel prezzo aptarnavi- 
mas įeina į kainą; + di s. tarnybinis agg; (d: 
turno) bùdintis; entrata di s. tarnybinis iè- 
jimas; fuori s. (di gcs) neveikiantis; sugėdęs: 
èssere fuori s. neveikti; in s. (di gs) veikiantis: 
(di gen) tarnyboje; tarnybos metū; 3. (ente € 
sim.; t.p. s. pūbblico) viešoji tarnyba; viešėji 
įstaiga; (ufficio) skyrius; biūras; s. di linea 
kursavimas; s. meteorològico meteorologijos 
orų fam tarnyba; s. postale (sanitūrio naziona- 
le) pašto (valstybinė sveikatos priežiūros) tar- 
nyba; zi segreti slaptosios tarnybos, žvalgybi 
sg; —zi sociali socialinė tarnyba sg; 4. (dedizio- 
ne) atsidavimas; tarnavimas; ėssere al s. (di 
gen) tarnauti (kam), dirbti; + al suo s.! jūsu 
paslaugėms!; 5. (favore) paslauga; réndere un 
s. (a gen) padaryti (kam) paslaugą, pasitar- 
nauti; 6. (reparto di un'azienda) skyrius; pa- 
dalinys; s. vėndite pardavimo skyrius; 7. (ser. 
serie di oggetti) servizas; komplčktas; s. da tė 
arbatos servizas; s. di posate stalo įrankiu 
komplèktas; 8.: dos —zi vonia, tualètas if vir- 
tùvé; (/.p. —zi igienici) vonia if tualètas; pato- 
gùmai; doppi zi dū vonios kambariai; 9. (r. p. 
s. giornalistico) reportažas; un s. sulla crimi- 
nalità minorile reportažas apié nepilnaméciu 
nusikalstamùma; + s. fotogràfico fotosèsija: 
10. re! pamaldos pl; apeigos pk s. fūnebre 
gedulinės pamaldos p/; 11. sport padavimas: 
12.: dgs fam i —zi namą ruoša. 

sėrvo dkt v 1. tafnas; 2. (schiavo) veigas (ir prk 1. 
vėrgas; stor s. della gleba baudžiauninkas. 

servostėrzo dkt v tecn vairo stiprintūvas. 

sėsamo dkt v bot sezamas. 

sessanta sktv nkt ščšiasdešimt; s. litas ščšiasde- 
šimt litų; gli anni s. septintasis dešimtmetis. 

sessantènne dkt v/m, bdv šešiasdešimtmėtis -ė. 

sessantėsimo, -a sktv šešiasdešimtas. 
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sessantina dk: m 1. maZdaig ščšiasdešimt; sono 


sessione dk m sèsija; s. d'esami egzaminų sèsija; 
s. straordinària nepaprastoji sèsija; la s. di una 
commissione komisijos sėsija / pésédis. 

sessismo dkt v seksizmas. 

sessista 1. bdv seksizmo; 2. dkt v/m seksistas -ė. 

sèsso dkt v 1. lytis -ičs femm; di s. femminile (ma- 
schile) mėteriškos(ios) (vyriškos(ios)) lytičs; 
e s. forte, s. dėbole stipriGji (silpnėji) lytis; il 
sessualità) sèksas; lytinis gyvėnimas; 3. (gli or- 
gani genitali) lyties Organai pl; 4. (l’attività ses- 
suale) sėksas; s. orale oralinis sèksas; s. sicuro 
saugùs sèksas. 

sessual|je bdv lytinis, seksualinis; sėkso; atto s. 
lytinis aktas; impotenza s. lytinė negalia; mo- 
lėstie —i seksualinis priekabiavimas sg; organi 
"i lyties Organai; turismo s. sėkso turizmas; 
avere dei rapporti —i lytiškai santykiauti. 

sessualità dkt m sèksas, lytinis gyvénimas. 

sessualménte prv lytiškai. 

sestànte dkt v tecn sekstantas. 

sestėtto dkt v mus sekstètas. 

sèst||o I, -a 1. sktv šėštas; la —a fila šeštoji / šešta 
eilė; al s. piano šeštamė aukštė; il s. sécolo šeš- 
tàsis 4mžius; sest'ūltimo šėštas nuo galo; Pàolo 
VI Paulius VI (šeštasis); è arrivato s. finišavo 
ščštas; + s. senso šeštasis pojūtis; 2. dkt v šeš- 
tadalis; 3. dkt v/m šeštasis -6ji. 

sėsto II dk: v 1. archit arkos laūkas; arco a tutto s. 
pūsapskritė arka; arco a s. acuto smailiėji ar- 
ka; 2.: + riméttere in s. sutvarkyti; rimėttersi in 
s. vėl ant kėjų atsistėti. 

set [set] dkt v nkt 1. (assortimento) komplėktas, 
rinkinys; 2. (t.p. s. cinematogràfico) filmavimo 
aikštėlė; 3. sport sėtas. 

sėta dkt m šilkas; di s. šilkinis agg, šilko; baco da 
s. šilkaverpis. 

setacciàre vksm L. (iš)sijėti; atsijoti; 2. fig kruo- 
pščiai (pa)tikrinti; šukūoti. 

setàccio dkt v rétis, sietas; passare al s. sij6ti. 

séte dk: m 1. troškulys, troškimas; dare s., far ve- 
nire s. kėlti tr6Skuli; troškinti; morire di s. 
nutrėkšti, mižti iš trėškulio (ir prk); tògliere la 
s. (nu)malšinti trėškulį; ko s. nériu gérti; ma- 
nė troškina (gėrti); mi è venuta s. ištrėškau; fig 
le piante hanno s. augalims reikia vandens; 
2. fig troškulys; s. di sapere žinių troškulys; 
aver s. (di gcs) trokšti (ko). 

sėtol|ja dk: m (ppr. des —e) šerys. 

setolėso, -a bdv apaugęs šeriais; šeringas. 


sėttimo 


sėtta dkt m sekta; adepto di una s. sektantas. 

settànta sk nk: septyniasdešimt; s. litas septy- 
niasdešimt litų; gli anni s. aštuntasis dešimnt- 
metis. 

settantėnne dk: v/m, bdv septyniasdeSimtmétis -ė. 

settantėsimo, -a sktv septyniasdešimtas. 

settantina dk/ m 1. maždaūg septyniasdešimt; 
siamo una s. mūsų apié septyniasdešimt; 2.: un 
uomo sulla s. kokių septyniasdešimties mėtų 
vyras. 

settàrio, -a bdv sèkty; sektantinis; sektūntiškas. 

settarismo dk! v sektantizmas. 

sètte sktv nkt 1. septyni masc, septynios femm; s. 
anni septyneri métai; s. ėuro septyni èurai; s. 
giorni septynios diénos; i s. nani septyni nykš- 
tūkai; in s. septyniese; 2.: dgs le s. septinta va- 
landa sg, septynios (valandos); 3.: i s. (marzo) 
(kovo) septintoji (diena); 4. (settimo) septin- 
tàsis; 5. kaip dkt v (il 7) septynetas; 6. kaip dkt 
V (il voto) septynetas; septintūkas fam; 7. kaip 
dkt v (la carta) septynakė. 

settecentésco, -a bdv astuonidliktojo AmZiaus. 

settecėnto nk: 1. sktv septyni šimtai; s. metri sep- 
tyni šimtai mėtrų; 2. dkt v: il S. aštuoniėlikta- 
sis 4mžius. 

settėmbre dk! v rugsėjis; a s. in s. rugsėjį, rugséjo 
mėnesį; il 6 s. rugsėjo šeštėji diena. 

settembrino, -a bdv rugsėjo; rugsėjiškas. 

settemila sktv nkt septyni tūkstančiai. 

settentrional||e 1. bdv šiaurinis; šiaurės; costa s. 
šiaurės pakrantė; dialetti —i Šiaurės Italijos 
tafmės; il versante s. šiaurinis šlaitas; Pisola 
piū s. šiauriausia sala; 2. bdv (dei settentriona- 
li) šiauriččių; šiaurietiškas; 3. dkt v/m šiauriė- 
tis -ė (ppr. Šiaurės ltalijos). 

settentrione dkt v 1. šiaurė; esposto / rivolto a s. 
žvelgiantis į šiaurę; 2.: il s. Šiaurės Italija. 

sėtter dkt v nkt sèteris. 

settimàn||a dk: m savaitė; la s. scorsa praeitą sa- 
vaitę; questa s. šią savaitę; all’inìzio (alla fine) 
della s. savaitės pradžiojė (pabaigojė); fra due 
"e pò dvieją savaičių; la prima s. di lūglio 
pirmą liepos savaitę; una volta alla s. kaîta peî 
savaitę; + il fine s. savaitgalis; s. bianca savdi- 
tinės atostogos p/ kalnuosė; s. corta penkių 
darbo dieną savaitė; re/ settimana s. Didžioji 
savaitė. 

settimanàle 1. bdv savaitinis; (della settimana) 
savaitės; abbonamento s. savaitinis abonemefi- 
tas; paga s. savaitės alga; 2. dkt v (rivista) sa- 
vaitinis žurnalas, savaitraštis. 

sėttim|jo, -a 1. sk/v septintas; la —a fila septintė- 
ji / septinta eilė; al s. piano septintamė aukštė; 


sètto 


il s. sécolo septintasis amžius; Enrico VII 
Hėnrikas VII (septintasis); ėarrivato s. finišavo 
septintas; + la —a arte „septintasis ménas” 
(kinas); al s. cielo devintamè dangu- 
jė; 2. dkt v septintadalis; 3. dkt v/m septintasis 
-6ji. 

sėtto dkt v anat, tecn pértvara; anat s. nasale n6- 
sies pértvara. 

settore dk! v 1.: geom s. circolare skritulio išpjo- 
va, sèktorius; 2. (spazio) sèktorius; plėtas; un 
s. delle tribune tribūnų sèktorius; 3. fig sèkto- 
rius; veiklos sritis -iés femm; s. econòmico 
(privato, pùbblico, dei servizi, terziàrio) ekonò- 
mikos (privatūsis, viešasis, paslaugū, tretinis) 
sėktorius; operare nel s. immobilare užsiim- 
ti nekilnéjamojo turto prekyba. 

settoriàle bdv sektorinis. 

severaménte prv griežtai; rūsčiai; è s. proibito 
griežtai draūdžiama. 

severità dkt m griežtūmas; rūstūmas; con s. griež- 
tai; la s. di una sentenza nūosprendžio griež- 
tūmas. 

sevėr|jo, -a 1. griežtas; (duro) rūstūs; (esigente) 
reiklūs; critica —a rūsti kritika; insegnanti —i 
griežti (/ reiklūs) mėkytojai; misure —e griež- 
tos priemonės; sguardo s. rūstūs žvilgsnis; rėn- 
dere più s. (su)grieZtinti; 2. (sobrio) bè puo- 
Smenù; griežtas: stile s. neišdailintas stilius; 
3. (rilevante) rimtas; sunkūs; —i danni dideli / 
rimti / skaùdis nūostoliai. 

sevizia dk: m (brutalūs) kankinimas. 

sexy ['seksi] bdv nkt 1. seksualūs; 2. (erotico) 
erotinis. 

sezionàre vksm (-zi6-) med (cadaveri) skrėsti. 

sezione dkt m 1. pjūvis; s. trasversale skersinis 
pjūvis; 2. (reparto) skyrius, sèkcija; poskyris; 
padalinys; s. omicidi žmogžudysčių skyrius; s. 
di un partito vičtinė partijos būstinė; terza 
classe, s. A 3a (trečia a) klasė; 3. (di un testo) 
skyrius, dalis -iės. 

sfaccendare vksm [A] (-cėn-) triūsti. 

sfaccendàto, -a dkt v/m valkata com, tinginys -ė. 

sfacchinàre vksm (-chi-) fam plūktis prié darbo, 
draskytis (sù darbais). 

sfacchinàta dk: m (didelis) triūsas; plūkimasis; è 
stata una s. tai būvo tikra katorga. 

sfacciatàggine dkt m akiplėšiškūmas; (spudora- 
tezza) begėdiškūmas; (insolenza ) įžūlūmas. 

sfacciàt||o, -a 1. dkt v/m akiplėša com; (spudora- 
to) begédis; che s.! kas per įžūlūmas!; 2. bdv 
akiplėšiškas; begėdiškas; įžūlūs; + una fortu- 
na —a nereali sekmė. 

sfacėlo dkt v (disgregazione) suirimas; (rovina) 


624 


pražūtis -iės femm; portare il Paese allo s. su- 
Zlugdyti šalį, vèsti šalį į pražūtį. 

sfagiolàre vksm [E] (-giò-) fam būti prič širdiės 
(patikti). 

sfaldarsi vksm 1. lūptis skūoksniais; (spec. di un- 
ghie) sluoksnitiotis; 2. fig (pa)krikti; (iš)irti. 

sfamàre vksm 1. (nutrire) (pa)maitinti; privalgy- 
dinti; 2. (liberare dalla fame) pasėtinti (kg): 
numalšinti (kieno) alkį. 

» sfamàrsi sngr numalšinti (savo) alkį; non 
avere di che s. neturėti ką valgyti. 

sfarzo dkt v prašmatnūmas; liūksusas; (pompa) 
pompa; con grande s. prašmatniai. 

sfarzėso, -a bdv prašmatnūs; pompastiškas. 

sfasàto, -a bdv 1. nesutampantis; tecn nesu- 
dčrintas; 2. fig išmuštas iš pusiausvyros / iš 
vėžių. 

sfasciacarròzze dkt v nkt automobilių sąvartyno 
saviniūkas; automobilių išmontūotojas. 

sfasciàre I vksm (su)daužyti; (su)laužyti; (fra- 
cassare) (su)knėžinti. 

» sfasciàrsi s1gr 1. (su)dùzti; (in mille pezzi) 

subyréti; 2. fig (iš)irti; 3. (gcs) susilaužyti. 
sfasciàre II vksm (togliere dalle fasce) išvystyti. 
sfàscio dkt v > sfacélo. 

sfatàre vksm griauti; galutinai paneigti; s. un’opi- 
nione diffusa griauti paplitusią nūomonę. 

sfaticato, -a bdv, dkt v/m tinginių pantis; balta- 
raūkis -ė. 

sfatt|jo, -a bdv 1.: letto s. nepaklėta lėva; 2. fam 
(molto stanco) nusiplūkęs; 3. (di frutti) pėr- 
nokes; pomodori —i pérnoke pomidòrai; fig 
un corpo s. suglébes kūnas. 

sfavillànte bdy tviskantis, žėrintis; žaižarūojan- 
tis. 

sfavillàre vksm [A] tviskéti, žėrėti; žaižarūoti; s. 
di luce (dell’acqua) raibuliūoti; fig s. di gidia 
kibirkščiūoti dZiaugsmù. 

sfavillio dk: v tviskesys; žėrėjimas. 

sfavére dkt v nemalėnė; + a s. pričš; a s. (di 
qc) (kieno) nenaudai; vento a s. priešpriešinis 
véjas. 

sfavorévole bdv nepalankùs; (negativo) neigia- 
mas; èssere s. (a gcs) būti (nusiteikusiam) 
prišš (ką); nepalankiai (į ką) žiūrėti. 

-ìsc-) būti nepalankiam (kam): 
(danneggiare) (pa)keūkti (kam); il sortéggio 
ha —ito la squadra bùrtai būvo nepalankūs 
komandai. 

sfebbràto, -a bdv (jaū) bė temperatūros, nebe- 
karščiūojantis. 

sfegatàto, -a bdv aistringas; fanatiškas. 

sféra dk: m 1. geom rutulys; sfera; 2. (oggetto e 
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sim.) rutulys; rutulélis, rutuliùkas; s. di cristal- 
lo krištolinis / stiklo rutulys; + s. celeste dan- 
gaūs erdvè; s. terrestre Žėmės rutulys; tecn a 
e rutulinis agg; penna a s. šratinūkas, tušinū- 
kas; 3. fig sfera; sritis -iės; s. d’influenza įtakos 
sfera; 4. (ceto) lūomas; sfera; 5. sport (fūtbolo) 
kamuolys. 

sférico, -a bdv sfèrinis, rutulinis; (tondo) apvalūs. 

sferragliàre vksm [A] žlegėti; žvangėti. 

sferràre vksm (sfèr-) fig: s. un attacco mėstis į 
atàka, smogti; s. un cdlcio įspirti, suduoti kėja; 
s. un colpo smūgti; trefikti; (spec. con gcs di 
tagliente) kifsti; s. un pugno sudūoti (kūmsčiu), 
smogti. 

sferruzzare vksm mezginėti; mėgzti (virbalais). 

sfėrza dk! m botàgas; rimbas. 

sferzànte bdv 1. (di intemperie) čaižūs; čaižantis; 
žvarbūs; (del vento) gairinantis; 2. fig čaižūs; 
aštrūs. 

sferzàre vksm (sfėr-) 1. čaižyti botagù; plakti; 
2. fig čaižyti; (del vento) gairinti. 

sferzàta dk: m kirtis botagù. 

sfiancare vksm (nu)kamtoti; (nu)stekénti. 

sfiatatdio dk! v 1. tecn alsuoklis; 2. zoo! (dei ceta- 
cei) (banginio) šnėrvė. 

sfibrare vksm (nu)alinti; (iš)sėkinti. 

sfibrante bdv alinantis; (iš)sėkinantis. 

sfida dk: m 1. Iššūkis; (invito) iškvietimas (kau- 
tis); accettare / raccògliere (lanciare) una s. 
priimti (mėsti) iššūkį; 2. (gara) rungtynės pl; 
mačas; + s. elettorale rinkimų dvikova; 3. fig: 
sguardo di s. iššaūkiantis / provokiūojantis žvil- 
gsnis; tono di s. įžūlūs tonas. 

sfidante dkt v/m pretendentas -è; varžovas -ė. 

sfid||are vksm 1. mėsti iššūkį (kam); iškvičsti (ką) 
(kautis), iššaūkti; s. gen a duello iškviesti ką į 
dvikovą; s. gen a scacchi kvičsti kį į dvikovą 
prič šachmatų lentos; 2. fig (affrontare): s. il 
mare in tempesta beatėdairiškai lėistis į aud- 
ringa jūrą, ryžtis plaūkti į audringą jūrą; s. il 
perìcolo intis pavojingo žygio; 3. (invitare po- 
lemicamente): ti —o (a far gcs) lažinuosi, kàd 
tau nepavyks (ką daryti); + —o io! nenuosta- 
bū!; —o che... nėra ko stebėtis, kad... 
» sfidàrsi sngr varžytis, rungtyniauti; rūngtis, 
susirūngti. 

sfidùcia dk: m 1. (in qc, per qc) nepasitikėjimas 
(kuo); 2. (delusione) nusivylimas; s. in sė stessi 
nepasitikėjimas savimi; 3. polit: voto di s. (a 
favore della sfiducia) balsavimas ùZ nepasiti- 
kéjima; (per valutare la sfiducia) balsavimas 
dėl nepasitikėjimo; votare la s. balsūoti ūž 
nepasitikėjimą. 


sfoderàre I 


sfiduciàre vksm: polit s. il governo parčikšti ne- 
pasitikėjimo vyriausybe. 

sfiduciàto, -a bdv netékes pasitikėjimo savimi. 

sfiga dkt m fam nesėkmė; t.p. > sfortūna. 

sfigato, -a bdv, dkt v/m liūrbis -ė, nevykėlis -ė. 

sfiguràre vksm (-gù-) 1. tr (su)darkyti; sumdi- 
toti; 2. intr [A] prastai atrėdyti; nekaip pasirò- 
dyti; padaryti blogą įspūdį; non s. neblogai 
atrodyti. 

sfilacciàre vksm (at)brizginti; išbrizginti. 
» sfilacciàrsi vksm (at)brigzti, (at)spùrti. 

sfilàre I vksm (tirare fuori) 1. ištraukti; išimti; 
(fili) išvėrti; (anelli e sim.) numauti; (perline) 
išvarstyti; 2. (levare di dosso) numiuti; nuvilk- 
ti, nurefigti; (scarpe) nuaùti; 3. (sottrarre) (sla- 
ptà) atimti. 
» sfilàrsi s1gr 1. (di dosso) nusimauti; nusiim- 
ti, nusivilkti; s. i pantaloni nusimauti kėlnes; s. 
le scarpe nusiaūti batùs; 2. (di cose infilate) 
issimAuti; išsivėrti; 3. (scucirsi) iširti; (di ma- 
glie) nubégti. 

sfilàre II vksm [A, E] 1. (marciare) žygiūoti; (in 
fila) eiti vorelè; (in parata) paradūoti; 2. (di 
modelle e sim.) demonstrioti drabužiūs. 

sfilàta dkt m 1. paradas; 2. (t.p. s. di moda) madų 
(/ drabūžių kolèkcijos) demonstravimas. 

sfilza dkt m virtinė; kirbinė, vorà. 

sfinge dkt m mit, zool sfinksas (ir prk). 

sfinimėnto dkt v pėrvargimas. 

sfinire vksm (-isc-) pérvarginti; išsčkinti; nuka- 
muoti. 

sfinìto, -a bdv pérvarges; issékes; nusikamavęs. 

sfior||are vksm (sfiò-) 1. liestelėti, palytėti; len- 
gvai (pa)liésti; (quasi toccare) bevéik (pa)lié- 
sti; (urtare di striscio) vos vos užkabinti, vūs 
vos uZkliudyti; 2. fig (un tema) vos paliésti (te- 
mą); 3. fig: un sorriso le ava le labbra šypsena 
žaidė jos lūpose; non mi ha to il minimo 
dūbbio min nekilo né mažiausios abejėnės; 
4. fig (essere vicino) būti arti (ko); s. la vittoria 
būti arti pėrgalės; situazione che —a il ridicolo 
bevéik juokinga situacija; si è —ata la tragėdia 
(kas) vės nesibaigė tragėdija / tragiškai. 

sfiorire vksm [E] (-isc-) nužydėti (ir prk). 

sfitto, -a bdv neišnūomotas; laisvas. 

sfizio dk: v įgeidis, įnoris. 

sfocàto, -a bdv nesufokusūotas; neryškūs. 

sfociàre vksm [E] (sf6-) L. įplaūkti, įtekėti; 2. fig 
(in gcs) pasibaigti (kuo), baigtis; (mutarsi in 
gcs) viîsti. 

sfoderàre I vksm (sfò-) 1. iš(si)traukti (iš dėklo); 
2. fig parodyti; (esibire) demonstrioti; s. la 
grinta parodyti / atskleisti ryžtą. 


sfoderàre II 


sfoderàre II vksm (sfò-) (togliere la fodera) nu- 
imti (ko) pamušalą (/ žpmušalą). 

sfogàre vksm (sf6-) išlieti (jausmą); s. la ràbbia 
išlieti pyktį. 
» sfogàrsi sngr išsilieti; išsipasakoti; (con le 
lacrime) išsiveikti; s. con gen gūostis kam, pasi- 
giiosti km; s. su gen išlieti afit ko blogą nūo- 
taiką. 

sfoggiàre vksm (sfòg-) visiems / viešai parodyti 
(ką), (pa)demonstrūoti; (vantarsi) puikūotis 
(kuo). 

sfòggio dkt v (di gcs) (ko) demonstravimas; (pa)- 
rodymas; (vanto) puikavimasis (kuo); fare s. 
(di gcs) (pa)demonstrūoti (ką). 

stoglia dkt m 1. (lamina) (plėnas) lakštas; 2. (di 
pasta) plonai kočiėta tellà; + pasta s. sluoks- 
nitiota tešla. 

sfogliàre I vksm (sfò-) (pagine e sim.) (pa)vartyti; 
(pa)sklaidyti; s. un album di fotografie vartyti 
nūotraukų albùma. 

sfogliàre II vksm (sfò-) (togliere le foglie e sim.) 
(nu)skinti (nuo ko) (lapūs / žiedlapius irpan.), 
(nu)skabyti; s. una margherita nuskinti sau- 
lūtę. 

sfogliatėlla dk/ m sluoksniūotas pyragAitis. 

sfogo dkt v 1. nutekėjimas; (violenta fuoriuscita) 
išsiveržimas; tecn vàlvola di s. išleidimo vož- 
tūvas; 2. fig jausmą iš(si)liejimas; dare s. (a 
gcs) dūoti valią (kam); 3. fam (eruzione) išbė- 
rimas; gli ė venuto uno s. (da gualche parte) 
jam išbėrė (ką); 4. > sbėcco 2. 

sfolgorànte bdv pliéskiantis; žėrintis; (smarkiai) 
švytintis (ir prk). 

sfolgoràre vksm [A] (sfol-) 1. pliéksti; žėrėti; (a 
tratti) švysčioti; 2. fig švytėti. 

sfollagénte dk: v nkt bananas (policininko laz- 
da). 

sfollaménto dkt v (evacuazione) evakuacija. 

sfollàre vksm (sf6/-) 1. intr [E, A] išsiskirstyti, 
išsivaikščioti; 2. intr [E, A] (trasferirsi, spec. in 
massa) išsikėlti; išsikraustyti; 3. tr (evacuare 
gcs) evakioti(s) (iš ko); 4. tr (far evacuare 
gcn) evakūoti. 

sfollàto, -a dkt v/m evakūotasis -oji; evakūoja- 
mas Žmogus. 

sfoltire yksm (-isc-) 1. (pra)rétinti; (potare) (iš)- 
genėti; 2.: s. i capelli apkifpti plaukus; 3. fig: s. 
gli impegni atsisakyti kai kurių susitikimų; s. il 
personale sumažinti personalą. 

sfondaménto dk: v 1. išlaužimas; pramušimas; 
2. mil pralaužimas; 3. sport (fallo di) s. pražan- 
gà puolimė (trenkiantis į varžovą). 

sfond||are vksm (sfon-) 1. išlaužti (ko) dùgna; 
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sulaužyti (ko) dùgna; la neve ha —ato il tetto 
nuo sniégo įgriūvo stogas; 2. (schiantare) iš- 
laužti; isdauZti; (bucare da parte a parte) pra- 
mūšti; s. una porta išliužti duris; + s. una por- 
ta aperta = laužtis pro atviras duris (įtikinėti. 
kas seniai įsitikinęs), 3. mil pralaužti; prasi- 
laužti; 4. kaip intr [A] fig (avere successo) iš- 
garsėti. 
» sfondàrsi sngr (rovinare all’interno) įgriūti. 

sfondo dkt v 1. fonas (ir prk); (solo pittorico) 
dūgnas; + sullo s. fonè; 2. fig: delitto a s. politico 
politinio pėbūdžio nusikaltimas; film a s. stò- 
rico istorinės tematikos filmas, istorinis filmas. 

sforacchiàre vksm (pri)daryti (kur) skylių; su- 
skylėti (ką). 

sforàre vksm (sf6-) viišyti; s. un preventivo viišyti 
sąmatą. 

sforbiciata dk! m 1. čėkstelėjimas (žirklėmis): 
2. sport žirklės pl. 

sformato, -a 1. bdv deformūotas; (sgualcito) su- 
glamžytas; ištampytas; 2. dkt v apkepas; s. di 
patate būlvių plokštainis; kūgelis. 

sfornàre vksm (sf6r-) 1. išimti iš Orkaitės, iš- 
traukti iš krosnies; 2. fig fam pridaryti; s. libri 
prirašyti knygų. 

sfornito, -a bdy nedaug tūrintis; un negėzio piut- 
tosto s. mažai prėkių tūrinti parduotūvė; èssere 
s. (di gcs) neturėti daūg (ko), 

sfortūna dk: m 1. nelaimė; portare s. prišaūkti 
(at)nėšti nelaimę; abbiamo avuto una s. nera 
baîsiai mùms nepasisekė; hai avuto la s. di... 
tau nepasisekė, kad... ; + per mia (/ tua e sim.) 
s. mano (/ tavo ir pan.) nelaimei; la mia sėlita 
s.! kaip visada man nesiseka!; kaip jst che s.! 
kaip nesiseka!; kaip nepasisekė!; 2. (caso sfa- 
vorevole) nesėkmė; bėda; nelaimė. 

sfortunataménte prv nelaimei; (purtroppo) deja. 

sfortunàto, -a bdv 1. (di gen) laimės netūrintis 
(kuriam nesiseka); nelaimingas; sei stato molto 
s. labai tau nepasisekė; è s. in amore jim ne- 
siseka méiléje; 2. (di gcs) nesėkmingas; ne- 
laimingas; (infausto) nelėmtas. 

sforzàre vksm (sfòr-) 1. įtemptai stėngtis (ką da- 
ryti); įtempti (ką); s. la memoria įtemptai stén- 
gtis prisimiūti; s. il motore pėrkrauti varikli: 
spausti variklį fam; s. gli occhi, s. la vista 
jtempti akis, labai sténgtis įžiūrėti; s. Ia voce 
įterhpti balso stygas; 2. (forzare) per jėgą su- 
kiéti (/ lankstyti ir pan.); laužyti; 3. (scassi- 
nare) (stėngtis) išlaužti; 4. (costringere) (pri)- 
veisti. 
» sforzàrsi sngr 1. (di far gcs) pasistėngti (ka 
daryti), stėngtis; s. invano (in ogni modo) ber- 
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gždžiai / tuščiai (visaip) sténgtis; s. di aiutare 
tutti stėngtis visiems padėti; + non ti s.! tik ne- 
pérsistenk!; 2. (imporsi di far gcs) prisivefsti; 
s. di sorrìdere prisiveisti nusišypsėti. 

sforzàto, -a bdv nenatūralūs, dirbtinis. 

sfòrz||o dkt v 1. pastanga; (l’azione) stengimasis; 
senza s. bè vaigo; lengvai; uno s. mentale proto 
pastangos pl; —i vani beigždžios / tūščios pa- 
stangos; fare degli —i dėti pastangas; fare uno 
s. eccessivo pérsitempti, pérsistengti; + kaip jst 
iron bello s.! didelis čia daiktas!; 2. (tensione) 
įtampa; įtempimas. 

sfottere vksm fam (gen) šaipytis (iš ko), pasišai- 
pyti; pet dantį (ką) traukti. 

sfracellàrsi vksm (-cél-) 1. (cozzare contro gcs) 
stipriai atsitrenkti (į ką); s. al suolo nutikšti 
ant žėmės; 2. (fracassarsi) sudūžti. 

sfrattare vksm iškėldinti, iškraustyti. 

sfratto dk: v iškėldinimas; avviso di s. iškėldini- 
mo pranešimas. 

sfrecciàre vksm [E] (sfréc-) lékti; skrieti. 

sfreg||are vksm (sfré-) 1. trinti; braukyti; brūk- 
štelėti; brūžinti; zūlinti; s. un fiammifero įbrė- 
žti / užbraūkti degtùka; s. le mani patrinti ran- 
kas; le scarpe —ano batai trina; 2. (per pulire) 
(iš)šveisti; nušveisti; s. il pavimento šveisti grin- 
dis; 3. (graffiare) (su)braižyti. 
» sfregarsi sngy trinti(s), pa(si)trinti; s. gli oc- 
chi trinti akis. 

sfregiàre vksm (sfré-) (su)darkyti; (su )bjaurėti. 

sfregiato, -a bdv, dlv 1. (di gen) randūotas; 2. (di 
gcs) sudarkytas. 

sfrėgio dkt v 1. (taglio) kirstinė žaizda; įpjovimas; 
(cicatrice) randas; 2. (deturpazione) (su)daî- 
kymas, (su)bjaurėjimas. 

sfrenàrsi vksm (sfrė-) šėlti, smarkauti; pasiléisti. 

sfrenato, -a bdv 1. (smodato) besaikis; ėssere s. 
(in gcs) bè saiko (ką daryti); 2. (scatenato) pa- 
šėlęs; smarkūs; ballo s. pašėlęs šėkis; 3. (in- 
contenibile) nesutrimdomas; (incontrollabile) 
nesuvaldomas; 4. (sregolato) palaidas. 

sfrigolàre vksm [A] (sfrì-) čifkšti; čirškėti; spir- 
gėti. 

sfrondàre vksm (sfrėn-) 1. (nu)genéti; (sfoltire) 
apkarpyti, apgenéti; 2. fig paredagūoti. 

sfrontatézza dkt m akiplėšiškūmas. 

sfrontato, -a 1. bdv akiplėšiškas; begėdiškas; 
2. dkt v/m akiplėša com. 

sfruttamėnto dkt v 1. (uso) eksploatacija; nau- 
dėjimas; s. di un giacimento telkinio eksploa- 
tacija; s. di nuove tecnologie naują technologijų 
naudėjimas; 2. (in senso negativo) išnaudėji- 
mas; lo s. dei lavoratori darbininkų išnau- 
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dėjimas; 3. (l’approfittare di gcs) pasinaudėji- 
mas (kuo). 

sfruttàre vksr 1. (usare) eksploatūoti (ką), (pa)- 
naudėti; naudėtis (kuo), pasinaudėti; 2. (in 
senso negativo) išnaudėti (ką); s. gli operai iš- 
naudėti darbininkūs; 3. (approfittare) pasi- 
naudėti (kuo), naudėtis; s. un'occasione (una 
possibilità) pasinaudėti préga (galimybe). 

sfruttatòre, -trice dk: v/m išnaudėtojas -a. 

sfuggénte bdv 1. (di gen) išsisukinėjantis; slidūs; 
2.: mento s. nūsklembtas / neryškūs smakras. 

sfuggllire vksm [E] 1. (a gcs) pabėgti (nuo ko); 
pasprūkti; išsisūkti (iš / nuo ko); (evitare) iš- 
vėngti (ko); (scampare) išsigėlbėti (nuo ko); s. 
a un attentato peT pasikėsinimą nenukentėti / 
išsigėlbėti; s. alla condanna išvėngti (apkal- 
tinamojo) nuosprendžio; s. alla morte išsisūkti 
nuo mirtiės; s. alla polizia pasprūkti nuo poli- 
cijos; non si —e al destino nuo likimo nepa- 
bėgsi: sono —ito a un incidente vos į avariją 
nepatekaù; 2. (cadere di mano e sim.) (iš)- 
sprūsti, išslysti; s. dalle mani sprūsti iš raūkų; 
lasciarsi s. pamėsti; fig (parlando) lèpteléti, 
prasitafti; 3. (passare inosservato) likti nepa- 
stebétam: mi è —ito un errore pražiūrėjau 
klaidą; non gli e nulla jis (/ ji) viską pastebi; 
4. (passare di mente e sim.) išeiti / išgarūoti iš 
galvos; užsimifšti; mi —e il suo nome jo vafdas 
išgaravo man iš galvos; nepamenu jò vafdo; 
5. fig (non essere capito) likti nesuprantamam; 
6. kaip tr (iš)veūgti (ko); s. un pericolo išvėngti 
pavojaus; ultimamente Pino mi e pastarūoju 
metū Pinas manės vėngia. 

sfuggita dkt m: e di s. prabėgom, prabėgomis; ci 
siamo visti di s. trumpai susitikome. 

sfum||àre vksm 1. intr [E] (di tinte e sim.) niuan- 
sūoti; (con lo sfondo) lietis sù fonù; 2. intr [E] 
fig (andare in fumo) žlūgti; l'affare è "ato 
sandoris žlūgo; la vittoria è ata pėrgalė iš- 
slydo iš raūkų; 3. tr (una tinta e sim.) niuan- 
suoti; 4. tr fig (attenuare) (su)švelninti. 

sfumàto, -a 1. dktv art sfumàtas; 2. bdv neryškūs; 
t.p. > sfumàre. 

sfumatùra dk! m 1. atspalvis (ir prk), niuansas; 
fig s. di significato reikšmės atspalvis; 2. (pas- 
saggio graduale) švelnūs / tolygus pėrėjimas. 

sfuriata dk! m 1. pykčio protrūkis; (rimprovero) 
barimas; prėndersi una s. gauti garo; 2. (di 
pioggia) pylà; (di vento) škvalas. 

sfūso, -a bdv nefasūotas; (da pesare) svėriamas. 

sgabėllo dkt v taburėtė. 

sgabuzzino dkt v sandėliūkas, tamsūs kamba- 
rėlis. 
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sgambato, -a bdv (di costume e sim.) iškirptas 
tiés šlaunimis (apie šortus, kelnaites ir pan., 
kad kojos atrodytų ilgesnės ). 

sgambettàre vksm (-bėt-) 1. intr [A] kulniūoti; 
tapsėti; (di bambini piccoli) krapinėti; 2. tr (gc) 
pakišti (kam) kėją. 

sgambétto dk: v kėjos pakišimas; fare lo s. (a qen) 
pakišti (kam) kėją. 

sganasciarsi vksm: s. dal ridere, s. dalle risa ply- 
šti juokais. 

sganciàre vksm 1. atkabinti; (da spille, bottoni e 
sim.) atsėgti; s. il bustino atsègti korsèta; s. un 
vagone atkabinti vagūną; 2.: s. una bomba (nu)- 
mėsti bombą; 3. fam: s. dei soldi paklėti pinigų. 
» sganciàrsi sgr atsikabinti; nusikabinti. 

sgangheràto, -a bdv 1. (di gcs) išklėręs; (ridotto 
male) nudėvėtas; aplūžęs; 2. fig (di un testo e 
sim.) padrikas, nerišlūs. 

sgarbatàggine dk: m 1. (V'essere sgarbato) storžie- 
viškūmas, stačiokiškūmas; 2. (azione sgarba- 
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risposta —a šiurkštūs atsakymas; sei stato s. 
con lui šiurkščiai sù juo pasielgei. 

sgarberia dkt m — sgarbatàggine 2. 

sgàrbo dkt v šiurkštūs poelgis, šiurkštybė; (offe- 
sa) užgaulė; (mancanza di rispetto) nepagar- 
ba; fare uno s. (a gcn) nepagarbiai / negražiai 
pasielgti (su kuo). 

sgargiante bdv nepaprastai rykšūs; spalvingas. 

sgarràre vksm fam 1. (neatleistinai) suklysti; 
2. (di orologi) netiksliai rėdyti. 

sgasàre vksm 1. tr (una bevanda) léisti išsivadėti 
(gėrimui); 2. intr [A] fam (dar gas con Vacce- 
leratore) (nu)spausti gàza fam. 

sgattaiolare vksrm [E, A] (-tà-) šmūkštelėti; (usci 
re) išsėlinti; (entrare) isélinti. 

sgelljàre vksm (sgé-) 1. (scongelare) atitirpdyti; 
2.: il sole —a la neve saulė tirpdo sniéga; 3. be- 
asm intr [E, A] atšilti. 

sghémbo, -a bdv įkypas, įžambūs; (storto) krei- 
vas (ir prk). 

sghėrro dkt v stor galvažudys; (in regimi tirannici 
moderni) saugumičtis. 

sghignazzàre vksm [A] šiurkščiai (nusi)kvatėti. 

sgobbàre vksm [A] (sgòb-) prakaitūoti (sunkiai 
dirbti), draskytis (sū darbais). 

sgobbòne, -a dkt v/m vafgo bitėlė / bitė. 

sgocciolàre vksm (sg0c-) 1. tr lašinti; 2. tr (per 
svuotare) lėisti (kam) nuvarvėti; 3. intr [E] 
lašėti, varvėti; 4. intr [A] lašėti, varvéti; métte- 
re i piatti a s. palikti lėkštės džiūti. 
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sgocciolio dkt v lašėjimas, varvėjimas. 

sgėccioli dk: v dgs paskutiniai lašai; + èssere agli 
s. būti / artėti priė pabaigos, baigtis. 

sgolarsi vksm (sg0-) rėkti iš visos gerklės, rėkti 
ligi užkimimo. 

sgomberàre vksm (sgém-) 1. tr atlaisvinti; (svuo- 
tare) ištūštinti, atitùStinti; s. Vintestino ištūštinti 
žarnyną; s. la strada dalla neve nuvalyti sniéga 
nuo kėlio; il giūdice ha fatto s. Vūula teisėjas 
visiems liépé išeiti iš teismo salės; + s. il cam- 
po (da gcs) atmėsti (ką); 2. tr (gen; t.p. far s.) 
iškeldinti; 3. tr (portare via gcs) išvėžti; (svuo- 
tando) iškraustyti; (eliminare) pašalinti; 4. intr 
[A] pasitraukti; (evacuare) evakūotis, išsikrau- 
styti. 

sgombero dkt v 1. atlaisvinimas; ištūštinimas: 
(pulizia) išvalymas; 2. (evacuazione) iškrūusty- 
mas; 3. (trasporto altrove) išvežimas. 

sgombràre vksm (sg6m-) > sgomberàre. 

sgombro I dkt v > sgombero. 

sgėmbr|jo II, -a bdv laisvas; tūščias; (da / di gcs) 
bè (ko); lasciare s. atlàisvinti; cielo s. di nubi 
pragiedrėjęs dangùs, dangūs bè debesū; aver 
la mente —a da pregiudizi būti atsikračiusiam 
išankstinių nusistatymų. 

sgombro III dk: v z00! skùmbré. 

sgomentàre vksm (-mėn-) giliai sukrėsti; (terro- 
rizzare) įvaryti (kam) siaūbą. 
» sgomentàrsi sngr išsigąsti, pérsigasti. 

sgoménto dkt v gilūs sukrėtimas; siaūbas, klai- 
kas; gettare nello s. (giliai) sukrėsti; lasciarsi 
prèndere dallo s. pasidūoti išgąsčiui. 

sgominàre vksm (sgò-) (su)triūškinti. 

sgommàre vksm [A] (sgém-) fam važiūoti ( 
stabdyti ir pan.) taip, kad sucyptų padangos. 

sgommàta dkt m padangą sucypimas. 

sgonfiàre vksm (sgén-) isléisti Orą (iš ko). 
» sgonfià|rsi sngr 1. (su)bliūkšti; la vescica si 
è —ta votis subliūško; 2. (perdere gonfiore) at- 
slūgti, atsilčisti. 

sgon||fio, -a bdv 1. subliūškęs; una gomma —fia 
nuleista padanga; 2. (che ha perso il gonfiore) 
atsiléides. 

sgòrbio dkt v (scarabocchio) keverzonė; (mac- 
chia) (rašalo) dėmė; (scrittura illeggibile) krai- 
gliojimas; (brutto disegno) terlionė. 

sgor||gūre vksm [E] (sg6r-) plūsti; (zampillare) 
(iš)trykšti; fig parole che —gano dal cuore 26- 
džiai tiésiai iš širdiės. 

sgozzàre vksm (sg0z-) pėrpjauti (kar) gėrklę. 

sgradėvole bdv nemalonūs; (che mette a disagio) 
nejaukùs; (disgustoso) atgrasùs; sensazione s. 
nemalonūs pojūtis. 
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sgradìto, -a bdv nepageidiujamas; nemalonūs; 
un òspite s. nepageidaujamas svččias. 

sgrammaticàto, -a bdy gramatiškai netaisyklin- 
gas, klaidingas; pilnas (gramatinių) klaidą. 

sgranàre vksm (iš)gvildėnti, (išjaižyti; + s. gli 
occhi išpūsti / iSvefsti akis; s. il rosàrio varstyti 
rožinį / rožinio karoliukùs. 

sgranchire vksmi (-isc-) (pra)mankštinti, paman- 
kštinti; pamiklinti. 
» sgranchìrsi s7gr prasimankstinti. 

sgranocchiàre vksm (-n6c-) (pa)kramtyti, (pa)- 
graužti; (pa)triùskinti. 

sgrassàre vksm 1. (un alimento) nugričbti (/ nu- 
imti) (nuo ko) riebalus; 2. (smacchiare) (iš)- 
valyti (iš ko) riebalūotas / riebalų dėmės. 

sgravàre vksm (gcn da gcs) atlėisti (ką nuo ko); 
s. da un'imposta atléisti nuo mėkesčio. 

sgraziato, -a bdv negrakštūs. 

sgretolàre vksm (sgrė-) 1. lėtai (su)ardyti; 2. fig 
(su)griduti. 
» sgretolàrsi sngr 1. (su)byréti, (su)trupéti; 2. 
fig (su)irti. 

sgridàre vksm apSaùkti, aprékti; (iš)barti. 

sgridàta dk: m barimas; fare una s. (a gen) ap- 
šaūkti (ką), išbarti; si è preso una (bella) s. jį 
àpréké (kaip reikiant). 

sgroppata dkt m 1. (del cavallo) pasispardymas 
(norint raiteli numesti); 2. (cavalcata) pasijodi- 
néjimas. 

sgrossàre vksm (sgròs-) apdirbti; aptašyti (ir prk). 

sguaiatàggine dk: m (indecenza) nepadorūmas; 
(volgarità) vulgarūmas. 

sguaiato, -a 1. bdv (indecente) nepadorūs; (vol- 
gare) vulgarūs; (solo di gcn) netašytas; neiš- 
auklėtas; 2. dkt v/m blevyzga com; neprausta- 
burnis -ė. 

sguainàre vksm (sgudi-) iš(si)traukti (iš makš- 
tičs); s. la spada ištraukti kardą. 

sgualcìre vksm (-isc-) (su)glamžyti, (su)lamdyti. 
» sgualcirsi s1gr glamžytis, susiglamžyti; (far 
le pieghe) raukšlėtis, susiraukšlėti. 

sgualcito, -a bdv suglamžytas; susiglimZes. 

sgualdrina dk: m šliūndra. 

sguàrd|o dk: v žvilgsnis; (gli occhi) akys femm 
pl; uno s. nostàlgico (pieno d’òdio) ilgesingas 
(pilnas neapykantos) žvilgsnis; al riparo / lon- 
tano da —i indiscreti atėkiai nuo smalsių 2vil- 
gsnių / akių; non potere staccare lo s. (da qc) 
negalėti (kuo) atsigėrėti; volgere lo s. nukreipti 
žvilgsnį; + dare uno s. (a gcs) pažvelgti (į ką). 
žvilgtelėti; (už)mėsti žvilgsnį; non degnare (gc) 
di uno s. nekreipti (i ką) jėkio dėmesio; fin 
dove arriva lo s. kiek ikys mato. 
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sguàttero, -a dk: v/m spreg iūdą plovėjas -a. 

sguazzàre vksm [A] 1. pliuškėnti(s); taškyti(s); 
+ s. nell’oro aukse maudytis; 2. fig (trovarsi a 
proprio agio in gcs) mėgautis (kuo); jaùstis / 
būti savo stichijoje. 

sguinzagliàre vksm palčisti (šunį ir pan. ); s. i ca- 
ni dietro qc šunimis ką (už)siūndyti. 

sgusciare I vksm (dal guscio) (iš)gliaudyti; (iš)- 
lūkštėnti. 

sgusciàre II vksm [E] 1. (scivolare via) (iš)slysti; 
2. fig (sfuggire) išsprūsti; išsprūkti. 

shakeràre [fe-] vksm (shà- ['fe-]}) (su)plàkti (kok- 
teilj ir pan). 

shampoo ['fampo] dkt v nkt šampūnas; + farsi lo 
/ uno s. plautis galvą / plaukus; triūkti galvą. 

shock [fok] dkr v nkt šokas; sukrėtimas; med s. 
anafilàttico anafilaksinis šokas; kaip bdv inter- 
vista s. šokirūojantis interviu; + in stato di s., 
sotto S. (ir prk) ištiktas šoko. 

shopping ['f>pping] dk: v apsipirkinėjimas, vaik- 
ščiojimas po parduotuvės. 

shorts [forts] dkt v dgs nkt šortai, trumpés. 

show [fsu], fo(u)] dkt v nkt šūu inv. 

shuttle ['fatto1] dkt v nkt kosminis kėltas. 

si I įv (kita forma: se) 1. (oggetto diretto riflessivo) 
sangrąžinių veiksmažodžių 3-iojo asmens da- 
lelytė; savė; (in frasi negative) savęs; si lava 
praūsiasi, praūsia savė; si ė lavata nusiprausė; 
si àlzano kėliasi; si sono alzati atsikėlė; 2. (0g- 
getto indiretto) 3-iojo asmens sangrąžos da- 
lelytė, ppr. žyminti naudininką; sau; comprarsi 
la màcchina nusipirkti mašiną, nupifkti s4u 
mašiną; 3. (reciproco) dalelytė, rodanti tarpu- 
savio veiksmą; vienas kitą (/ kitam ir pan.); si 
sono abbracciati apsikabino vienas kitą; si so- 
no dati la mano jié dave vienas kitàm rafika; 
4. (pronominale con verbi) dalelyté vartojama 
su tam tikrais įvdž vksm: andàrsene išeiti; pen- 
tirsi gailėtis; stancarsi pavaîgti; 5. (rafforzati- 
vo) stiprina vksm reik$me: fumarsi una sigaret- 
una pizza (skaniai) valgyti pica; 6. (impersona- 
le) beasmenės formos dalelytė: come si dice in 
lituano? kaip sakoma lietūviškai?; si direbbe 
sakytum; sakytumėme; non si sa molto daùg 
nežinoma, daūg nežinome; si vedeva matėsi; 
+ non si sa mai ką gali žinėti!; dėl visa kė!; 
7. (passivante) žymi neveikiamąją rūšį: si pro- 
duce molta birra gaminama daug alaus; + af- 
fittasi nūomojama; cėrcasi ieškoma; vėndesi 
pardūodama; 8. tarm vartojama su 1-ojo dgs 
asmens vksm formomis: noi si va mės einame. 

si II dkt v nkt mus si inv. 
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sì I 1. prv taip; sì, gràzie taip, ačiū; pare di sì at- 
rédo, kad taip; taip atrėdo; spero di sì tikiūosi, 
kad taip; + dire di si sakyti „taip“; sutikti; sì e 
no maždaūg; konė; kaip jst ma si! kaipgi nė!; 
kaip jst bello si! dar if kaip gražū!; kaip jst iron 
sì, domani! dar k6!; 2. prv (smentendo una do- 
manda negativa) taip (neigiant neigimą); Lui 
non c’era? - Sì, (che) c’era! Jo ten nebùvo? - 
Nè, jis bùvo!; 3. prv (t.p. o sì?) tiesà?; ar taip 
(nè)?; 4. prv (enfatico) tikrai: questa sì che va 
bene! šita tikrai tiks; qui si, (che) si màngia 
bene čia tikrai skaniai valgoma; 5. prv (distri- 
butivo): una settimana si, una no kas antrą 
savaitę, kūs dvi savaites; 6. dkt v nkt taip (tei- 
giamas atsakymas; prk taip pat sakoma apie 
sutikimą tuoktis); 7. dkt v nkt (voto a favore) 
balsas ùZ; ha vinto il si dauguma būvo ūž; 
8. bdv nkt teigiamas; puikūs; un anno si per la 
nostra economia puikūs métai mūsų ekonò- 
mikai. 

si II 1. prv > così L., 2., 4.; 2. jngt: + si che..., si 
da... taip, kad... ; toks -ià, kad... ; fare si che... 
daryti taip, kàd; rūpintis / pasirūpinti, kad... ; 
stėngtis / pasistėngti, kad... 

sia jngt 1.: sia... sia, fam sia... che if..., if; sia di 
giorno sia di notte it dieną, if naktį; 2.: + kaip 
jst e sia! tegùl! 

siamės||e 1. bdv Siamo; + fratelli / gemelli —i Sia- 
mo dvyniai; (gatto) s. Siamo katė; 2. dkt v/m 
Siamo gyvėntojas -a, siamiétis -ė; 3. dkt v Sia- 
mo kalba. 

siberiàno, -a 1. bdv Sibiro; sibiriččių; iš Sibiro; 
2. dkt v/m sibiričtis -ė. 

sibilàre vksm (si-) 1. intr [A] švilpti; (passare si- 
bilando) prašvilpti; (di serpente) šnypšti; 2. tr 
fig (dire in modo maligno) iškėšti pro dantis. 

sibillino, -a bdv mįslingas. 

sibilo dk: v švilpimas; (di serpente) šnypštimas. 

sicario dkt v sarndomas žudikas. 

sicché jngt 1. (ir) todėl, (if) dėl t6; ero malato, s. 
non sono venuto sirgaù, todėl neatėjau; 2. (dun- 
que) taigi; vadinasi. 

siccita dkt m sausra; per la s. nuo sausros. 

siccome jngt kadangi (jau); s. era tardi, ho preso 
il taxi kadangi būvo vėlū, važiavau taksi. 

siciliàno, -a 1. bdv Sicilijos (srities); siciliččių; 
siciličtiškas; iš Sicilijos; 2. dkt v/m sicilietis -ė; 
3. dkt v siciliečių tarmė. 

sicūra dkt m saugiklis; (solo di auto) saugos ùz- 
raktas; mėttere la s. (in auto) užrakinti durelės 
iš vidaūs; (di arma) įjūngti saugiklį; togliere la 
s. (in auto) atrakinti durelės iš vidaus; (di ar- 
ma) išįūngti saugiklį. 
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sicuraménte prv 1. (di certo) tikrai; (senz'altro) 
būtinai; 2. (in modo sicuro) saūgiai. 

sicurėzza dkt m 1. sauga; (protezione) apsauga; 
(l’essere sicuro) saugūmas; per s. dėl saugūmo, 
saugūmo sumetimais; fig (casomai) dėl visa 
pikta; s. aèrea (del lavoro) skrydžių (darbo) 
saugą; s. sociale socialinė apsauga; + di s. sau- 
gos; avarinis agg; càmera di s. areštinė; càrcere 
di màssima s. sustiprintojo režimo pataisos 
darbų kolònija; cinture di s. saugos diržai; dis- 
positivo di s. saugos prietaisas; spilla di s. 
žiogėlis; uscita di s. atsarginis / avarinis išėji- 
mas; funzionàrio di Pūbblica S. policijos pa- 
reigūnas; 2. (capacità e sim.) užtikrintūmas; 
con s. užtikrintai; acquisire s. įgauti pasitikė- 
jimo savimi; (in lavori e sim.) įgūsti; + s. di sė 
pasikliovimas savimi; 3. (l’essere vero, certo) 
tikrùmas, patikimùmas. 

sicūrįjo, -a bdv 1. (protetto) saugūs; in modo s. 
saūgiai; guida —a saugūs važiavimas; sesso S. 
saugūs sėksas; mi sento s. jaučiūosi saūgiai / 
saugūs; 2. (assicurato) tikras; užtikrintas; (in- 
dubbio) neabejotinas; (affidabile) patikimas; 
in modo s. užtikrintai; un mėtodo s. patikimas 
metodas; notizie —e tikros / patvirtintos žinios; 
passo s. tvirtas žingsnis; rimedi —i tikros prie- 
monės; + di s. tikriausiai; tikrai; a colpo s. 
užtikrintai, neklystant; bè rizikos; 3. (di gen, 
certo) įsitikinęs; tikras; (me) sono s. (aš) esū 
(tuo) tikras; s. di sė pasitikintis savimi; 4. (di 
gen, esperto) įgūdęs; 5. kaip dkt v: al s. (da gcs) 
saugūs agg (nuo ko); saūgiai; + andare sul s. 
nerizikūoti; elgtis apdairiai; 6. kaip jst: s.! bū- 
tinai!; žinoma!; bė abejo! 

sideràle bdv fig labai didelis; astronominis. 

siderurgia dk: m juodoji metalūrgija. 

siderūrgico, -a bdv metalūrgijos. 

sidro dk: v sidras. 

siėpe dkt m gyvatvorè; potare una s. karpyti gy- 
vatvore. 

siéro dkt v 1. fisiol, med sèrumas; 2.: s. del latte 
išrūgos pl. 

sieropositivo, -a bdv (in relazione all AIDS) ŽIV 
infekūotas žmogus. 

sièsta dkt m pogulis, pokaitis; siesta; + fare la s. 
atsigulti pėgulio; pasndusti pò pietà. 

sifone dkt v sifònas. 

sigarėtt|ja dkt m cigarėtė, papiròsas; (arrotolata 
a mano) suktinė; —e di contrabbando kontra- 
bandinės cigarėtės; accéndersi (spégnere) una 
s. uZsidègti (uZgesinti) cigarète. 

sìgaro dkt v cigaras; fumare il s. rūkyti cigarùs. 

sigillàre vksm 1. (už)antspaudūoti; (con piombi- 
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ni) (už)plombūoti; 2. (chiudere ermeticamen- 
te) sandarinti. 

sigillo dkt v 1. antspaudas; (spec. il solo attrezzo) 
spaūdas; (solo il segno impresso) įspaudas; ap- 
porre un s. (su gcs) (už)antspaudūoti (ką); 
+ s. di garanzia kokybės antspaudas; 2. (piom- 
bino) plomba; 3. fig žėnklas, žymė; pėdsakas. 

sigla dk! m 1. santrumpa, abreviatūra; (raidinis) 
sutrumpinimas, akronimas; (iniziali) inicialai 
pl; 2. (di un programma e sim.) laidės ùZsklan- 
da; įžanginis / pristàtomasis (laidės) filmùkas. 

siglàre vksm pažymėti inicialais; pasirašyti ini- 
cialais; (parafare) parafūoti; (firmare) pasira- 
šyti; fig sport s. la vittoria nulémti pérgale. 

significànte dk: v ling žymiklis. 

signific||àre vksm (-gni-) 1. rėikšti; turėti rėikš- 
me / prasmę; che cosa —a? ką réiskia?; 2. (ave- 
re importanza) reikšti; būti svarbiam; questo 
—a molto per me tai man daùg réiskia. 

significativo, -a bdv reikšmingas; prasmingas; 
(notevole) ženklūs, žymūs; particolarmente s. 
ypatingos reikšmės. 

significàt||o dk: v 1. reikšmė (ir prk); (senso) pra- 
smé; i diversi —i di una parola įvairios žodžio 
rėikšmės; 2. ling žyminys. 

signėra dkt m 1. ponià; la s. (sig.ra) Nerozzi po- 
nià (p.) Nerozzi; mi scusi, s.! atsiprašau, pò- 
nia!; 2. (la moglie) žmona; saluti alla s.! lin- 
kėjimai jūsų žmėnai!; 3. (padrona di casa) 
šeiminiūkė; 4. (donna in genere) mėteris -rS, 
moteriškė; + per s. mėterų; 5. (donna di clas- 
se) ponia; dama; 6. (sovrana) valdovė; 7.: No- 
stra S. mūsų Ponia (Dievo Motina); 8.: sport la 
(vėcchia) S. „Senoji ponia“ (Juventuso klubo 
pravardė); 9. kaip bdv m fam šustra. 

signér||e dkt v 1. ponas; il signor (sig.) Landi p6- 
nas (p.) Landi; i “i Macas Macai; signor pre- 
sidente! pone Prezidefite!; + signore e —i! p6- 
nios if ponail; egregi —i gerbiamieji ponai; 
2. (padrone di casa) šeiminiūkas; 3. (uomo in 
genere) vyras, vyriškis; fam (tizio) dėdė masc; 
4. (uomo di classe, gentleman) ponas; džentel- 
mėnas; 5. (sovrano) vald6vas; stor bajoras; sin- 
jūras; dvarinifikas; 6.: il S. (t.p Nostro S.) Vičš- 
pats -ies; + il S. sia con voi! Viešpats sù Jumis; 
7. kaip bdv v fam šūstras. 

signoreggiàre vksm [A] (-rég-) viešpatauti. 

signoria dkt m 1. (dominio) viešpatavimas; val- 
džia; 2.: la S. vostra jūsų Šviesybė; (non auli- 
co) gerbiamasis ponas; 3. stor sinjorijà. 

signorile bdv 1. (da signori, elegante e sim.): pa- 
lazzo s. puošnūs pastatas; rūmai pl; quartiere s. 
prestižinis rajònas; 2. (nobile) kilnùs. 
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signorilità dk m (nobiltà, garbo) kilnùmas. 

signorin||a dk: m 1. panėlė; la s. (sig.na) Ievà 
panéle (p.) Ieva; + da —e, per —e ištižėliams; 
(cog)nome da s. mergautinė pavardė; s. buona- 
sera (televizijos) diktorė; 2. (ragazza) mergina; 
merga. 

signorino dkt v iron ponaitis. 

silenziatore dk: v tecn duslintūvas; (gafso) slo- 
pintùvas; con il s. (di arma) begaisis agg. 

silėnzio dk: v 1. tyla; s. assoluto (greve) visiška 
(slopi) tyla; turbare il s. sutrikdyti tylą; fai s.! 
nutilk!; tylék!; + ir: s. (pa)tylomis, patyliūkais; 
s. di tomba kapą tylà; passare sotto s. nutylėti; 
kaip jst s.! tylos!; 2. (lo stare zitti) tylėjimas; ri- 
durre al s. privefsti tylėti / nutilti, nutildyti; 
+ flk il s. è d’oro tyla gera byla; 3. (stato di qui- 
ete) tyluma; ramybė. 

silenziosaménte prv t$liai; tylomis. 

silenziòs||o, -a bdv 1. (di gcs) tylūs; (tranguillo) 
ramūs; stanza —a tylūs kambarys; 2. (di gcs, 
muto) tylūs; nebylùs; un rimpròvero s. tylūs 
priekaištas; 3. (di gen) tylūs; nekalbùs; € Ia 
maggioranza —a tyliėji dauguma. 

silhouette [silu'et] dkt m nk: siluètas. 

silicàto dk: v chim, min silikatas. 

silicio dkt v chim silicis. 

silicone dkt v silikonas. 

siligua dk: m bot ankštis -ies. 

sillaba dk: m skiemuo; una s. alla volta paskie- 
meniui; gram s. aperta (chiusa) atvirasis (už- 
darasis) skiemuo; gram s. dtona (tonica) ne- 
kirčiuotas (kirčiuotas) skiemuč; fig non ho 
capito una s. ničnieko / nė žodžio nesupratau. 

sillabàre vksm (sil-) (dividere in sillabe) skieme- 
nūoti; (leggendo) skaityti skiemenimis. 

sillabario dk: v elementorius. 

sillabazione dk/ m skiemenavimas; (Vandare a 
capo) žodžio kėlimas; kėlyba. 

silo dkt v bėkštinė silosinė, bėkštinis arūodas. 

siluràre vksm (-lù-) 1. torpedūoti (ir prk); 2. fig 
(gen) išmėsti (ką) (Iš posto). 

silūro dkt v 1. torpedà; 2. zool (t.p. s. europeo) 
šamas. 

silvėstre bdv miško; miškinis. 

simbiosi dk: m nkt biol simbiūzė. 

simboleggiàre vksm (-/ég-) simbolizūoti. 

simbolicaménte prv simbòliskai. 

simbėlico, -a bdv simbolinis, simboliškas (ir prk); 
fig un compenso s. simboliškas atlyginimas. 

simbolismo dk: v 1. simbolika; (i simboli) simbo- 
liai pÎ; 2. lett simbolizmas. 

simbolįjo dk v simbolis; (segno convenzionale) 
(sutartinis) žėnklas; i —i della chimica chè- 
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mijos simboliai; la colomba è il s. della pace 
balandis - taikos simbolis. 

simbologia dk! m simbolika. 

similàre bdv panašūs; analogiškas; (dello stesso 
tipo) vienarūšis. 

similarità dk: m nkt panašūmas; analogiškūmas. 

sìmiljje bdv 1. (a gcs) panašūs (į ką); (uguale) 
vienėdas; (a forma di gcs) (ko) pavidalo; in 
modo s. panašiai; interessi —i panašūs interė- 
sai; un animale s. al lupo gyvūnas panašūs į 
vilką; geom triàngoli —i panašieji trikampiai; 
diventare s. (su)panaščti; + e —i if panašiai; 
2. (tale) tėks -ià; di casi —i ce ne sono molti to- 
kių atvejų daūg; cose —i non dévono succédere 
tokič dalykai netūri atsitikti; 3. kaip dkt v dgs: 
i propri —i (il prossimo) (savo) aftimas sg. 

similitūdine dk: m ling palyginimas. 

similménte prv panašiai. 

similpėlle dk: m dirbtinė / nenatūrali 6da. 

simmetria dk! m simėtrija. 

simmetricaménte prv simėtriškai. 

simmétrico, -a bdv 1. simėtriškas; 2. spec simė- 
trinis. 

simpatia dkt m 1. simpatija, palankùmas; avere 
s., provare s. (per qc) jaùsti (kam) simpatiją; 
2. (favore) palankùmas; guardare (a gcs) con s. 
palankiai (į ką) žiūrėti; 3. (l'essere simpatico) 
simpatiškūmas, simpatingūmas. 

simpatico, -a bdy 1. simpatiškas; (gradevole) ma- 
lonūs; un tipo s. simpatiškas žmogus; 2.: med il 
sistema s. simpatinė nėrvų sistemą. 

simpatizzante dk: v/m šalininkas -ė; prijaūčian- 
tysis -čioji, simpatizūojantis žmogūs. 

simpatizzàre vksm [A] 1. (per qc) simpatizūoti 
(kam), prijaùsti; 2. (con gen) susidraugauti (su 
kuo). 

simpòsio dk! v simpoziumas. 

simulàre vksm (si-) 1. apsimėsti, dėtis; simuliūo- 
ti; inscenizuoti; s. indifferenza apsimėsti abe- 
jingam; s. una malattia apsimėsti sefgančiu; 
simuliūoti ligą; s. una rapina inscenizūoti api- 
plėšimą; 2. (imitare) (pa)mėgdžioti; 3. (ripro- 
durre, per esperimenti) atkūrti (aplinką, sąlygas 
ir pan.); simuliūoti. 

simulatėre, -trice 1. dk: v/m simuliantas -ė, apsi- 
mėtėlis -ė; 2. dk! v tecn simuliatorius; 3. dkt v 
inf modeliavimo programą. 

simulazione dk: m 1. apsimetimas, apsimetinėji- 
mas; simuliacija; 2. tecn imitacija; (per esperi- 
menti) atkūrimas; 3. sport (fallo) vaidyba. 

simultanea dkt m 1. (t.p. traduzione s.) sinchrò- 
ninis vertimas; 2. (:.p. partita s.) simultūnas. 

simultaneità dk: m vienalaikiškūmas. 
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simultanejjo, -a 1. bdv vien(a)laikis; sinchròni- 
nis; traduzione —a sinchroninis vertimas; 2. dk: 
m sport: partita —a simultanas. 

sinagoga dkt m sinagoga. 

sinceramėnte prv 1. nuoširdžiai; iš širdičs; 2. (a 
dire il vero) tiesą sakant; iš tiesų. 

sincerarsi vksm (-cė-) (di gcs) išsiaiškinti (ką), 
pasitikslinti; (convincersi) įsitikinti (kuo). 

sincerità dkt m nuoširdūmas; atvirūmas; con s. 
nuoširdžiai. 

sincėro, -a bdv 1. (di gcn) nuoširdūs; atviras; 
2. (di qcs, fatto di cuore) širdingas; nuoširdūs; 
un ringraziamento s. Širdinga padėka. 

sinché jngt > finché. 

sincope dkt m 1. ling, mus sihkopè; 2. med apal- 
pimas, siūkopė. 

sincronia dkt m sinchrònija. 

sincrònico, -a bdv sinchròniskas; sinchroninis. 

sincronismo dkt v sinchronizmas. 

sincronizzàre vksm sinchronizūoti; s. gli orologi 
sutikrinti laikrodžius. 

sincrono, -a bdv sinchroninis; sinchròniskas. 

sindacal||e bdv profsąjungų, profèsiniy sąjungų; 
profsąjungos, profėsinės sąjungos; diritti —i 
profėsinių sąjungų téisés. 

sindacalista dkt v/m profsąjungos atstovas -ė; 
profsąjungininkas -ė. 

sindacare vksm [A] (sin-) fig fam (su gcs) neigia- 
mai komentūoti (ką). 

sindacato dkt v profsąjunga, profėsinė sąjunga. 

sindaco dk: v (miésto) mèras -ė. 

sindrome dkt m med sindromas. 

sinfonia dkt m mus simfonija (ir prk). 

sinfonic|jo, -a bdv simfoninis; orchestra —a sim- 
foninis orkèstras. 

singhiozzàre vksm [A] (-ghidz-) 1. žagsėti; 2. (per 
i! pianto) kūkčioti. 

singhiozz|jo dkt v 1. žagsulys; žagsėjimas; mi è 
venuto il s. žagsulys pristėjo, ėmiaū žagsėti; 
2. (nel pianto) kūkčiojimas; tra i i kūkčioda- 
mas agg; 3.: fig a s., a —i sù staigiais pėrtrū- 
kiais; smafkiai nereguliarùs agg. 

single ['singol] dkt v/m nkt viengufigis -ė. 

singolà||re 1. bdv (inconsueto, straordinario) ne- 
paprastas; (speciale) išskirtinis; (peculiare) sa- 
vėtiškas; 2. bdv: 6 a —r tenzone akis į ūkį; 
vienas priés vieną; 3. dkt v gram vienaskaita; 
4. bdv gram vienaskaitos. 

singolarmėnte prv 1. (a uno a uno) pò vieną; at- 
skirai; 2. (particolarmente) nepaprastai. 

singol|jo, -a bdv 1. bdv (non doppio) viengubas; 
(unico) vienintelis; 2. bdv (separato da altri) 
atskiras; (isolato) pavičnis; un caso s. pavičnis 
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atvejis; 3. bdv: biglietto s. bilietas vienim as- 
meniui; camera —a kambarys vienam, vien- 
vietis kambarys; letto s. viengūlė lova; 4. dkt v 
(individuo) individas; 5. dkt v sport vienetas. 

sinistra dk: m 1. kairė (pūsė); a s. (stato in luo- 
g0) kairėjė; (moto a luogo) į kairę, kairėn; più 
as. kairiau; a s. di ges į kairę nuo k6; alla tua 
s. tavo kairėjė; tenere la s. laikytis kairės; 2. (Ia 
mano) kairė (ranka); 3. polit kairieji pl; partito 
di s. kairiųjų partija. 

sinistrato, -a 1. bdv nukentėjęs (ppr. nuo stichi- 
nės nelaimės); 2. dkt v/m nukentėjėlis -ė. 

sinistr||o, -a 1. bdv kairys -€; kairysis -i6ji; la ma- 
no a kairė / kairioji ranka; la riva —a del fiu- 
me kairys(is) ūpės kraūtas; scarpa —a kairės 
kėjos batas; 2. bdv (infausto) nelėmtas, pikta 
žadantis; (tetro) nykūs; (bieco) niūrus; 3. dkt v 
(incidente) avarija; nelaimė; 4. dkt v sport (pu- 
gno) smūgis kairiūoju kūmščiu; 5. dkt v sport 
(calcio) smūgis kairijja kėja. 

sino prik > fino I. 

sinònimo dkt v ling sinonimas. 

sinéra > prv finòra. 

sintàssi dkt m nkt sintaksė; gram s. dei tempi lai- 
kų seka. 

sintàttico, -a bdv sintaksinis; siūtaksiškas; (della 
sintassi) sintaksės. 

sintesi dk: m nkt 1. filos sintezė; 2. (compendio) 
santrauka; (valutazione complessiva) apiben- 
drinimas; fare una s. (di gcs) reziumūoti (ką); 
+ ins. glaustai, trumpai; 3. chim sintezė. 

sintėti||co, -a bdv 1. (conciso) glaustūs, trumpas; 
descrizione ca glaustùs aprašymas; 2. (basa- 
to sulla sintesi) sintėtinis; 3. (non naturale) sin- 
tètinis; fibra —ca sintėtinis plūoštas; 4.: ling 
lingue —che sintètinés kalbos. 

sintetizzàre vksm 1. (riassumere) apibendrinti; 
(in un prospetto, riassunto) konspektūoti; (fi- 
rare le somme) (su)sumūoti; 2. (basare sulla 
sintesi) sintètinti; 3. chim (su)sintėtinti. 

sintetizzatore dkt v mus, tecn sintezatorius. 

sintomàtico, -a bdy 1. simptominis; 2. fig (rile- 
vante) reikšmingas; simptomiškas. 

sintom||o dkt v med (ligos) požymis, simptomas 
(ir prk); i primi —i pirmieji ligos požymiai; fig 
i —i della crisi krizės simptomai; ėssere s. (di 
gcs) būti (ko) įrėdymu (/ pėžymiu). 

sintonìa dk/ m 1. tecn reguliavimas; dažnio nu- 
statymas; 2. fig darna, darnūmas; tra noi c’è s., 
siamo in s. més gerai sùtariame; (siamo d'ac- 
cordo) abū sutinkame; + in s. (con gcs) déri- 
nant (su kuo); lygiagrečiai (su kuo). 

sintonizzàre vksm L. tecn (su)reguliūoti; nusta- 
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tyti (ko) dažnį; s. la ràdio su un canale įjūngti 
radijo stotį; 2. fig (su)dérinti. 
» sintonizzàrsi sngr (su una radio) i(si)jùngti 
(radijo stotį ). 

sinuėso, -a bdv vingiūotas; vingrūs; fig un corpo 
s. lankstūs kūnas. 

sinusìte dk/ m med sinusitas. 

sipàrio dk: v (scėnos) uždanga; cala il s. lėidžiasi 
ūždanga (ir prk). 

sirén||a I dkt m sirena; (allarme) pavojaus sign- 
alas; + a e spiegate sù ijùngta sirena. 

sirėna II dk: m mit sirenà; undinė. 

siringa dkt m 1. švifkštas; s. monouso vienkarti- 
nis švitkštas; 2. mus skudūčiai pl. 

sìsma dkt v žėmės drebėjimas. 

sismico, -a bdv seisminis; žėmės drebėjimo. 

sismògrafo dk: v seismografas. 

sissignére prv 1. taip, pėne; 2.: + kaip įst s.! bū- 
tent (taip)! 

sistėma dkt v 1. spec sistema; (struttura) struktū- 
rà; (rete) tinklas; (ordine) tvarka; s. bancàrio 
bankų sistema; s. fiscale (sanitàrio) mokesčių 
(sveikatos apsaugos) sistema; s. geràrchico 
hierarchinė sistema; anat s. nervoso nèrvy 
sistema; astr s. solare saulės sistema; chim s. 
periòdico degli elementi periodinė elemefity 
sistema; dir s. giudiziàrio teismų sistema; econ 
s. monetàrio pinigų sistemą; fis s. di forze jėgų 
sistemà; geogr s. montuoso kalnù sistemà, kal- 
nynas; inf s. operativo operacinė sistema; mat 
s. decimale dešimtainė sistema; med s. immu- 
nitàrio imùniné sistema; tecn s. frenante stab- 
džių sistema; tecn s. di navigazione satellitare 
palydovinė navigacijos sistema; 2. (regime; t.p. 
s. politico) santvarka; s. capitalistico (classista, 
feudale) kapitalistinė (Iūominė / klasinė, fe- 
odalinė) santvarka; 3. (metodo) sistema; me- 
todas; metodika; un s. complesso (sėmplice) 
(paprasta) sudėtinga sistema; s. educativo àu- 
klėjimo sistema; s. elettorale rinkimų sistema; 
adottare un s. pritaikyti metodiką / sistėmą. 

sistemàre vksm (-sté-) 1. (disporre) (pa)déti (į-, 
iš-, su-), dėliėti (iš-, su-); (iš)dėstyti; (mettere) 
(pa)statyti, sustatyti; (far entrare) (su)talpinti; 
(montare) itaisyti; s. le fotografie in un album 
sudėti nūotraukas į albùma; s. i libri sulla ban- 
carella išdėlioti knygas ant prekystalio; s. il 
tàvolo vicino alla finestra pastatyti stalą prič 
lango; 2. (metter in ordine) (su)tvarkyti; (ripa- 
rare) (su)taisyti (pa-); s. dei dati apdorėti dūo- 
menis; s. il lavandino pataisyti kriaūklę; s. una 
stanza sutvarkyti kambarį; 3. fig (risolvere) iš- 
sprésti; (su)tvarkyti; s. gli affari più importanti 


sistemàrsi 


sutvarkyti būtiniausius reikalus; 4. (dare allog- 
gio) ikùrdinti; 5. (dare lavoro) įdarbinti (ką); 
parūpinti darbą (kam) 6. fam (punire) sutvar- 
kyti; (regolare i conti) susidorėti (su gen). 
» sistem|àrsi sngr 1. (gcs) susitvarkyti; pasi- 
taisyti; s. i capelli susitvarkyti plaukus; s. la 
cravatta pasitaisyti kaklaraištį; 2. (accomodar- 
si) įsitaisyti; s. in poltrona įsitaisyti fòtelyje; 
3. fig susitvarkyti; tutto si —erà viskas susitvar- 
kys; 4. (trovare alloggio) įsikūrti; apsistėti; s. in 
albergo apsistoti viešbutyje; s. in un apparta- 
mento nuovo įsikūrti naujamė butė; 5. (trovare 
lavoro) įsidarbinti; 6. (sposarsi) tuoktis. 

sistematicamėnte prv 1. sistemingai; pagal sistė- 
ma; 2. (ogni volta) nuolat; 3. (per principio) iš 
principo. 

sistemàtico, -a bdv 1. (conforme a un sistema) 
sistėminis; 2. (metodico) sistemingas; 3. (ri- 
corrente) nuolatinis; 4. (fatto per principio) iš 
principo (daromas). 

sistemazione dkt m 1. (assetto) išdėstymas; tvar- 
ka; (il disporre) (pa)dėjimas; (iš)dėliėjimas; 
(collocazione) pastatymas; (inserimento) įdėji- 
mas; įtaisymas; la s. dei mobili baldų išdėsty- 
mas; 2. (messa in ordine) (su)tvafkymas; 3. fig 
(risoluzione) (iš)sprendimas; 4. (alloggio) vieta 
(apsistéti); trovare una s. apsistoti; 5. (lavoro) 
darbo vieta; trovare una s. įsidarbinti. 

sit-in [si'tin] dkt v nkt sėdimasis streikas. 

sito I, -a bdv čsantis; stàbile s. in via del Colle pa- 
statas (ésantis) Colle gatvėje. 

sito II dk: v 1. (luogo) vieta; vietovė; s. archeolò- 
gico archeologinė vietovė; s. storico istorinė 
vieta; 2. inf: s. Internet internèto svetainė; s. 
web tinklavietė. 

situàre vksm (si-) 1. padėti (į tam tikrą vietą), pa- 
statyti; parinkti (kam) vičtą; 2. fig (attribuire a 
un gruppo) priskirti (prie ko). 

situazione dkt m situacija, padėtis -ičs; (circo- 
stanze) aplinkybės pl; (stato) būklė; s. critica 
(favorėvole, provvisòria) kritiška (palanki, lai- 
kina) padėtis; s. finanziària finansinė būklė; 
la s. del malato ligonio būklė; venirsi a trovare 
in una s. atsidūrti (tam tikroje) situacijoje; 
+ data la s. tokiomis aplinkybėmis. 

skate-board ['skeitbord] dkt v nkt riédlenté. 

sketch [sketf] dkt v nkt skėčas. 

skilift [-'lift] dkt v nkt slidininkų kėltuvas (antze- 
minis lynu kelias). 

skinhead [ski' ned] dk: v nkt skustagalvis. 

slacciàre vksm 1. atrišti; (allentare) atlaisvinti; s. 
le scarpe atrišti batūs; 2. (sganciare, sbottona- 
re) atsègti; s. la cintura at(si)sègti diržą. 
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» slacciàrsi sngr 1. (da sė) atsirišti; 2. (gcs) at- 

sirišti; 3. (sganciare, sbottonare gcs) atsisègti. 
slalom dkt v nkt sport slalomas; s. gigante didysis 

slalomas; + fig fare lo s. laviruoti. 
slanciàre vksm liékninti; plėninti. 

» slanciàrsi s1gr 1. mėstis; pùlti; 2. fig šautis: 

stiébtis. 
slanciàto, -a bdv laibas, liaūnas; (magro) liekn- 

as; (atletico) liemeningas; augalėtas. 
slancio dkt v 1. šūolis; metimasis; + di s. šėkant: 
veižliai; 2. (rincorsa): prėndere lo s. įsibėgėti: 
3. fig polėkis; impùlsas; in uno s. di generosità 
dosnùmo pagautas. 
slàrgo dkt v praplatéjimas; più avanti, dove c’è 
uno s. toliaù, kuf kėlias platėja. 

slavàto, -a bdv blankūs (ir prk); (solo di colore) 
nublùkes. 

slavina dkt m (sniégo) lavina. 

slavijo, -a 1. bdv slaviškas; slavų; lingue —e slavu 

kalbos; 2. dkt v/m slavas -ė. 
sleàle bdv 1. (di gen) nelojalūs; nesąžiningas: 

2. (di gcs) nesąžiningas; gioco s. nesąžiningas 

nesportiškas žaidimas. 
slealtà dkt m nelojalùmas; nesąžiningūmas. 
slegàre vksm (slé-) atrišti; (da gcs) nurišti. 

» slegàrsi sngr 1. (di nodi e sim.) atsirišti: 

2. (gcs) nusirišti; s. i capelli pasiléisti pliukus: 

3. (liberarsi) atitrūkti; pasiléisti. 
slip dkt v nkt glaūdės; (apatinės) kelnaitės pl. 
slitta dkt m rogės pl. 
slitt||are vksm [E] 1. (di veicoli, ruote) bukstioti: 

(sbandare) slysti (į $6na); 2. (subire un rinvio) 

būti atidetàm / nukeltàm; le nozze sono ate 

di un mese (al mese prossimo) vestūvės atidėtos 

mėnesiui (kitàm mėnesiui). 
slittino dkt v rogūtės pl (ir sport); rogėlės pl. 
slògan dkt v nkt lòzungas, šūkis. 
slogàre vksm (sl6-) iš(si)narinti (sąnarį). 

» slogàrsi sgr 1. išnirti; 2. (gcs) išsinarinti. 
slogatūra dkt m iš(si)narinimas, išnirimas. 
sloggi||are vksm (slog-) 1. tr išgrūsti; iškėldinti: 

2. intr [A] išsinešdinti; —a! diūk iš čia! 
slovacco, -a 1. bdv Slovakijos; slovakų; slovakiš- 

kas; iš Slovakijos; 2. dkt v/m slovakas -ė; 3. dk: 

v slovakų kalba. 
slovėno, -a 1. bdv Slovėnijos, slovėnų; slovėniš- 

kas; iš Slovėnijos; 2. dkt v/m slovénas -ė; 3. dkr 

v slovėnų kalba. 
smaccato, -a bdv fig (esagerato) pėrdėtas. 
smacchiàre vksm (gcs) išvalyti dėmės (/ dėmė: 

(iš ko); išvalyti (ką). 
smacchiatėre dk: v dėmių valiklis. 
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smàcco dkt v žeminantis pralaimėjimas; (affron- 
to) akibrokstas. 

smagliànte bdv švytintis (ir prk), spiūdintis; skai- 
stūs; (solo di colori) (nepaprastai) ryškūs; fig 
sorriso s. aAkinanti šypsena; fig in forma s. pui- 
kiAusios formos; šaūniai atrodantis. 

smaglià|rsi vksm 1. pasilčisti; (di una maglia) 
nubėgti; si è —ta la calza kėjinės akis nubėgo; 
2. (della pelle) susidaryti / atsirasti strijoms. 

smagliatūra dk: m 1. nubégusi akis; 2. (cutanea) 
strija. 

smaliziàto, -a bdy nenaivūs; (esperto) daūg / vis- 
ką matęs -čiusi; pasikAustes -čiusi. 

smaltare vksm emaliūoti; glazūrūoti. 

smaltàto, -a bdy, div emaliūotas; glazūrūotas. 

smaltimėnto dk v: s. dei rifiuti atliekų apdorė- 
jimas (/ pašalinimas); s. del trūffico eismo (s4- 
lygų) paleūgvinimas. 

smaltire vksm (-isc-) 1. (cibo) (su)virskinti; 2. fig 
(tp. far s.): s. la ràbbia atvėsti (supykus); s. la 
sbronza, s. la sbòrnia issipagiriòti, išsiblaivyti; 
3. (rifiuti e sim.) apdorėti; (buttando via) iš- 
mèsti; (trasportando via) išvėžti; (eliminare) 
pašalinti; fig s. il traffico palefigvinti eismą; 
4. (merci) išpardūoti; 5.: s. un lavoro susidor6- 
ti sù darbu; užbaigti darbą; s. la posta (su)tvar- 
kyti korespondeficija. 

smalto dk! v 1. emalis; (di ceramiche) glazūra; 
2.: s. (per ūnghie) nagų lakas; 3.: anat s. (den- 
tūrio) dantų emalis; 4. fig (brio) veržiūmas; aš- 
trūmas. 

smanceri|ja dk! m (ppr. des —e) maivymasis; af- 
ektacija; senza (troppe) —e nesimdivant. 

smania dkt m 1. (irrequietezza) susijaudinimas; 
(inquietudine) neramùmas; avere la s. addosso 
nenustygti; nerimti; 2. fig (desiderio) geismas; 
geidulys; (brama) troškimas; (passione) aist- 
rà; farsi prèndere dalla s., èssere preso dalla s. 
(di ges, di far ges) įsigeisti (ko, ką daryti), užsi- 
geisti. 

smaniàre vksm (smà-) būti įsigeidusiam; tréksti. 

smaniėso, -a bdv (bramoso) trokštantis; ėssere s. 
nekantrauti. 

smantellaménto dk: v 1. išmontavimas; išafdy- 
mas; (chiusura) uždarymas; (demolizione) su- 
griovimas; s. di una base militare karinės būzės 
uždarymas; 2. (abolizione) panaikinimas. 

smantellàre vksm (-tè/-) 1. išmontūoti; (iš)ardy- 
ti; (chiudere) uždaryti; (demolire) sugriauti (ir 
prk); s. una centrale nucleare išmontūoti bran- 
duoline jėgainę; fig s. un'accusa sugriauti kal- 
tinima; 2. (abolire) (pa)naikinti. 

smarcàrsi vksm sport atsidefigti. 


sminuzzàre 


smargiàsso dkt v pagyrūnas. 

smarriménto dk! v 1. praradimas; pametimas; 
denunciare lo s. del passaporto prančšti apiè pà- 
so praradimą; 2. fig suglumimas; sumišimas. 

smarrìre vksm (-isc-) pamėsti; s. le chiavi pa- 
mėsti raktùs; s. Ja strada paklysti. 
» smarrìrsi sngr pa(si)klysti. 

smarrit|jo, -a bdv, div 1. pàmestas; difiges; prà- 
rastas; ufficio oggetti —i radinių biūras; il pac- 
co è andato s. siunta difigo / pasimetė; 2. fig 
suglùmes; sumišęs, sutrikęs. 

smascheràre vksm (smà-) 1. nuplėšti (nuo ko, 
kam) kaukę; 2. fig demaskioti; atskleisti; s. 
una spia demaskūoti šnipą. 

smembrare vksm (smėm-) 1. ketvirčiūoti; (scan- 
nare) (pa)skeisti; 2. (dividere) (pa)dalinti; 3. fig 
(disunire) (su)skaldyti. 

smemoratézza dkt m užmaršūmas. 

smemoràto, -a 1. bdy užmaršūs; 2. dkt v/m užūo- 
marša com. 

smentire vksm (-isc-) 1. (oficialiai) paneigti; s. le 
voci (su gcs) paneigti gandūs (apie ką); 2. (gen) 
(i)rėdyti, kad (kas) klysta / neteisūs; 3.: s. la 
confessione atsiimti kaltės pripažinimą. 
» smentirsi sngr: non s. mai niekada nepasi- 
keisti. 

smentita dk: m (žinios ir pan.) paneigimas; dare 
una s. oficialiai paneigti. 

smeraldo dk: v 1. min smaragdas; 2. kaip bdv nkt 
(t.p. color s., verde s.) smaragdinis. 

smerciare vksm (smėr-) pardavinėti. 

smėrcio dk: v pardavinėjimas. 

smerigliare vksm (nu)polirūoti (švitrū ir pan. ). 

smerigliàto, -a bdv: vetro s. mAtintas stiklas. 

smeriglio dk: v švitras. 

smėsso, -a bdv nudėvėtas. 

smė||ttere* vksm 1. intr [A] (di far gcs) liautis 
(ką daryti, ką darius); mėsti (ką daryti), nustė- 
ti; s. di fumare mėsti rūkyti; ha sso di piòvere 
liovėsi lyti / lijus, nustėjo Iyti; 2. tr (un abito) 
liautis nešiėjus; nebedėvėti; 3. tr > cessàre. 
» smėtt||erla įvdž (di far gcs) liautis (ką darvti, 
ką darius); ila! liaukis!; —ila di fare rumore! 
liaukis triukšmavęs! 

smidollàto, -a bdv, dkt v/m ištižėlis -ė; lėpšis -ė; 
skystablaūzdis -ė. 

smilitarizzàre vksm demilitarizūoti. 

smilzo, -a bdv liesas; (smunto) sulysęs. 

sminàre vksm išminūoti. 

sminuire vksm (-isc-) (su)meūkinti; s. i mėriti di 
gcn sumenkinti kieno nuopelnus. 
» sminuirsi s/1g7 savè nuvértinti. 

sminuzzàre vksm (su)smùlkinti. 


smistaménto 


smistamėnto dk: v 1. paskirstymas (ppr. rūšia- 
vus); 2.: s. del trūffico eismo nukreipimas. 

smistàre vksm 1. paskirstyti (ppr. rūšiūvus); s. la 
corrispondenza paskirstyti korespondeficija; 
2.: s. il tràffico nukreipti eismą; 3. sport: s. il 
pallone padūoti kamuoli. 

smisuràto, -a bdv begalinis (ir prk), beribis. 

smobilitàre vksm (-bi-) demobilizūoti. 

smobilitazione dk! m demobilizacija; demobili- 
zavimas. 

smodàto, -a bdv besaikis; bė saiko; èssere s. nel 
bere gérti bè saiko. 

smoderàto, -a bdv > smodato. 

smog [smog] dkt v nkt smogas. 

smoking ['smokin(g)] dk: v nkt smòkingas. 

smontàbile bdv išardomas. 

smontaggio dk! v demontavimas, (iš)afdymas. 

smontàre I vksm tr (smon-) 1. demontūoti, (iš)- 
ardyti; s. un orològio išardyti laikrodį; 2. (ri- 
muovendo) nuimti; išimti; 3. fig (gen) atimti 
(kam) entuziazmą; 4. fig: s. un 'accusa sugriauti 
kaltinimą. 
» smontàrsi srgr netèkti pasitikėjimo savimi, 
nusimifiti; netèkti entuziazmo. 

smontàre II vksm [A] (smon-) 1. (scendere da 
gcs) (nu)lipti (nuo ko); (uscendo) (iš)lipti; s. 
da cavallo nulipti nuo žirgo; s. dal treno išlipti 
iš traukinio; 2. (a fine turno) baigti darbą (dir- 
bant pamainomis). 

smorfi|j|ja dkt m 1. grimasà; fare (le) —e daryti 
grimasas; vaipytis; (per disgusto e sim.) rauky- 
tis; 2.: dgs —e koketavimas sg; maivymasis sg. 

smorfios||o, -a dkt v/m, bdv pamaiva com; fare la 
—a koketūoti. 

smòrto, -a bdv išblyškęs; blyškūs; (solo di colore, 
luce) blausùs. 

smorzàre vksm (smòr-) 1. (pri)slopinti; (attenu- 
are) (su)svelninti; (ridurre) (su)mažinti; s. la 
luce prigesinti švičsą; s. un suono prislopinti / 
pritildyti gaîsa; 2. fig primalšinti; (attenuare) 
(su)švelninti; s. una critica sušvelninti kritiką. 
» smorzàrsi sngr 1, (ap)rimti; (indebolirsi ) sil- 
pnėti; (solo di luci e sim.) (i3)blésti (ir prk); (di 
suoni) pritilti; slėpti; 2. fig (su)mažėti; slūgti; 
(spegnersi) gėsti; (iš)blėsti. 

smottamėnto dk: v nūošliauža. 

smottare vksm [E] (smòt-) (nu)šliaūžti (apie že- 
me, uolieną ). 

SMS [essemme'esse] dkt v nkt SMS [ese'mes]. 

smūnto, -a bdv sulysęs; (smi/zo) liesas. 

smuòvere* vksm 1. (pa)jùdinti; išjūdinti (ir prk); 
(tirando) (pa)traukti; (spingendo) (pa)stūmti; 
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+ s. le montagne kalnus nuvefsti; 2.: s. il ter- 

reno (pa)purénti žėmę; 3. fig pėrkalbėti. 
smussàre vksm 1. atbūkinti; (una lama) atšipin- 

ti; (arrotondare) apvalinti; 2. fig (su)švelninti. 

» smussarsi srgr (at)būkti; (di lame) atšipti. 
smussato, -a bdv būkas, atbūkęs; (di lame) at- 

šipęs. 
snack bar [znek'bar] dkt v nkt užkandinė. 
snaturàre vksm (-tù-) 1. (iš)darkyti; 2. fig iškrai- 

pyti. 

» snaturàrsi s1g7 degenerūoti; išsigimti. 
snaturàto, -a bdy (di gcn) degeneravęs. 
snellėzza dkt m liaunūmas; lieknùmas. 
snellire vksm (-isc-) 1. liékninti, ploninti; 2. fig 

(su)pàprastinti; palefigvinti; (velocizzare) pa- 

spaftinti. 
» snellirsi srigr (su)lieknéti, (su)plonéti. 
snèllo, -a bdv laibas; liaūnas; (magro) liéknas: 
plonas; (atletico) augalėtas. 
snervànte bdv alinantis; gadinantis nėrvus. 
snervàre vksm (snėr-) (gen) gadinti (kam) nèrvus: 
(spossare) (nu)alinti (ką); (prostrare) palaužti 
(ką). 
snidàre vksm 1. išvaryti (iš ūrvo); 2. fig išvaryti. 
privefsti išeiti. 
sniffàre vksm ūostyti (ppr. narkotikų). 
snob [snob] nkt 1. dkt v/m snòbas -ė; da s. snòbi- 
škas; snobiškai; 2. bdv snobiškas. 

snobbare vksm (snòb-) (gen) (išdidžiai) nekreip- 
ti (i ką) dėmesio; (ignorare) ignoruoti. 

snobismo dk: v snobizmas. 

snocciolàre vksm (snòc-) 1. išimti (iš ko) kauliū- 
ką (kaulėlį / kauliukūs ir pan. ); 2. fig išpyškinti 

(datas, vardus ir pan. ), pabėrti. 
snodàbile bdv (articolato) lafikstomas. 
snodàre vksm (snò-) 1. (slegare) atrišti; 2. (arti- 

colare) lankstyti. 

» snodàrsi sngr 1. (slegarsi) atsirišti; 2. (di stra- 

da e sim.) (nu)vingiūoti. 
soap opera [sou'popera] dkt m nkt muilo òpera. 
soàve bdv nepaprastai švelnūs; (divino) daūgiš- 

kas. 
sobbalzàre vksm [A] 1. (di gcs) krėstelėti; kraty- 
tis; šokčioti; 2. (di gen) krūptelėti; šėktelėti. 
sobbalzo dk: v 1. (scossone e sim.) krėstelėjimas: 

2. (sussulto) krūptelėjimas. 
sobbarcàrsi vksm ((a) gcs) užsikrauti (kokią) 

naštą; s. a degli òneri užsikrauti įsipareigėoji- 

mus; s. tutte le spese prisiimti visas išlaidas; de- 
ve s. un’ora di dutobus ogni mattina jam tefka 
valandą važiūoti autobusù kiekvieną rytą. 
sobbėrgo dkt v priemiestis. 
sobillàre vksm (su)kūrstyti. 
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sobillatére, -trice dk! v/m kūrstytojas -a. 

sobrio, -a bdv 1. saikingas; santūrūs; 2. (che non 
ha bevuto) blaivūs; 3. fig (semplice) neįmant- 
rūs; paprastas; (riservato) santūrūs. 

socchiùdere* vksm privėrti, pridaryti; (aprire un 
po’) pravérti; s. le labbra pravėrti lūpas; s. la 
porta privérti duris. 

socchiùso, -a bdv, dlv praviras. 

soccombere vksm [E] L. (non resistere a qc) ne- 
atsilaikyti (prieš kg); 2. (perire) žūti; 3.: dir s. in 
giudizio pralaimėti bylą. 

soccėrrere* vksm 1. gėlbėti (ką), ateiti (kam) į 
pagalbą; (salvare) išgėlbėti (ką); 2. (aiutare) 
padėti (kam), pagėlbėti; 3. (sostenere) (pa)- 
remti, (su)šelpti. 

soccorritòre, -trice dk! v/m gėlbėtojas -a. 

soccėrs||o dkt v 1. pagalba; (salvataggio) gėlbėji- 
mas; squadra di s. gélbèjimo komanda; chia- 
mare in s. pasišaūkti pagalbos; prestare i primi 
i suteikti pirmąją pagalbą; + pronto s. grei- 
tėji pagalba; (l’astanteria) (ligėninės) priima- 
masis; cassetta del pronto s. vaistinėlė; s. stra- 
dale techninės pagalbos tarnyba (kelyje); s. di 
Pisa vėlyva pagalba („Pizos pagalba“); 2. (s0- 
vvenzione) pašalpa; 3. mil (ppr. dgs —i) pasti- 
prinimas. 

socialdemocràtico, -a 1. bdy socialdemokratų; 
2. dkt v/m socialdemokratas -ė, 

socialdemocrazia dk: m polit socialdemokratija. 

social|je bdy 1. socialinis, visuomeninis; (della 
società) visūomenės; assistente / operatore s. 
socialinis darbuotojas -a; benėssere s. visūo- 
menės / socialinė gerovė; classe s. visūomenės 
klasė; socialinis sluoksnis; indàgine s. socialinė 
apžvalga; previdenza s. socialinė rūpyba; (l’as- 
sicurazione) socialinis draudimas; rapporti —i 
visuomeniniai santykiai; uguaglianza s. socià- 
liné lygybė; 2. (ispirato a giustizia nella società) 
socialinis; politica s. socialinė politika; rivendi- 
cazioni —i socialiniai reikalavimai; 3. (portato 
a socializzare) socialinis, visūomeniškas; bio! 
bendruomeninis; la natura s. dell’uomo visūo- 
meniška Zmogaùs prigimtis; 4. (dei soci, di u- 
na società e sim.) bendrovės narių; bendréves; 
capitale s. bendrovės akcinis kapitalas; quota 
s. nario mėkestis; + ragione s. įmonės pava- 
dinimas; 5. kaip dkt v: il s. socialiniai kliusimai 
pl; impegnato nel s. visūomeniškai / socialiai 
aktyvus; sensibile al s. visūomeniškas. 

socialismo dkt v socializmas. 

socialista 1. bdv socializmo, socialistų; sociali- 
stinis; (sovietico) tarybinis; 2. dkt v/m sociali- 
stas -€. 


soddisfazione 


socializzàre vksm užmėgzti santykius; (mokėti) 
bendrauti. 

socialmėnte prv: famiglia s. a rischio socialinės 
rizikos šeima; lavori s. ūtili visuomeniniai dar- 
bai (visuomenės labui). 

società dkt m 1. visiomenė; (comunità) bend- 
rūomenė; s. capitalistica kapitalistinė visūome- 
nė; la s. lituana Lietuvos visūomenė; s. primi- 
tiva pirmykštė bendrūomenė; 2. (strato della 
società) visūomenės / socialinis slūoksnis; (t.p. 
alta s.) aukštūomenė; vita di s. socialinis gyvė- 
nimas; 3. bio! bendruomenė; 4. (associazione) 
draugija, asociacija; s. segreta slapta draugija; 
s. sportiva sporto klūbas; 5. (azienda) bendro- 
vė; įmonė; s. per azioni (S.p.A.) ūkcinė ben- 
drėvė ((U)AB); s. a responsabilità limitata ri- 
bėtos atsakomybės bendrėvė; + fam in s. pet 
pūsę (mokėti už ką); méttersi in s. (con qc) Už- 
siimti bendru verslū (su kuo). 

sociévole bdv komunikabilūs; liūkęs (/ mégstan- 
tis) bendrauti; draugiškas. 

sòllcio, -a dk! v/m 1. (di azienda) narys -ė; (azio- 
nista) akcininkas -ė, pajininkas -ė; s. d'affari 
vetslo partneris -ė; assemblea dei ci àkcinin- 
kų susirinkimas; 2. (di un’associazione) narys 
-ė; s. onoràrio garbės narys; 3. spreg befidri- 
ninkas -ė. 

socioculturale bdv sociokultūrinis. 

sociologia dk! m sociologija. 

sociològico, -a bdv sociològinis; (della sociolo- 
gia) sociològijos. 

sociologo, -a (v dgs -gi/-ghi) dkt v/m sociologas -ė. 

soda dkt m 1. chim soda; 2.: (dcgua di) s. sodos 
vanduo. 

soddisfacėnt|je bdv paténkinamas; non s. nepa- 
ténkinamas; le condizioni del malato sono --i 
ligénio būklė patėnkinama. 

soddisf||àre* vksm 1. (pa)tėnkinti; (rendere con- 
tento) paténkinti; s. i clienti patėnkinti klien- 
tùs; s. la curiosità (le esigenze) ténkinti smal- 
sūmą (poreikius); s. un desidėrio (pa)ténkinti 
/ išpildyti nėrą; s. una preghiera paténkinti / 
išklausyti maldą; è un prezzo che non ci a to- 
kia kaina mūsų neténkina; 2. (essere confor- 
me) tėnkinti, atitikti; s. le aspettative tėnkinti / 
patéisinti lūkesčius; s. i requisiti atitikti rei- 
kalavimus; 3.: s. un'offesa atlyginti skriaūdą. 

soddisfatto, -a bdv (di gcs) patėnkintas (kuo); s. 
del risultato paténkintas rezultatù; sono s. Aš 
paténkintas. 

soddisfazion|je dkt m 1. pasiténkinimas; avere 
molte i jaūsti didelį pasiténkinima; turėti 
dėl kė didžiūotis; dare s. (a gen) patėnkinti 


sofà 


(ką); (su)teikti (kam) pasiténkinimo; non na- 
scėndere una certa s. neslėpti pasiténkinimo; 
+ con mia (/ tua ir t. t.) s. màno (/ tàvo ecc.) 
(kieno) pasiténkinimui; c’è poca s. (a far gcs) 
mefkas malonùmas (ką daryti); 2. (il soddisfa- 
re) (pa)ténkinimas; (l’adempiere) įvykdymas; 
3. (di un 'offesa) satisfakcija; domandare s. (pa)- 
reikalauti satisfakcijos. 

sòdio dkt v chim natris. 

sodo, -a bdv 1. (del corpo e sim.) stangrūs; seno s. 
stangri krūtinė; 2.: uovo s. kietai virtas / kietas 
kiaušinis; 3. kaip prv smaikiai; suūkiai; lavora- 
re s. sufikiai dirbti, plūšti; 4. kaip dkt v: + ba- 
dare al s. žiūrėti į ésme; venire al s. eiti prié 
reikalo. 

sofa dk! m sofà. 

sofferénte bdy 1. kenčiantis; sopulingas; 2. (ma- 
lato di gcs) setgantis (kuo); è ancora s. dar ne- 
pasveiko. 

sofferėnz|ja dkt m 1. kančia; (privazioni e sim.) 
(ppr. dgs e) vaigas; (il soffrire) kentėjimas; 
vita piena di e vargingas gyvénimas; mori tra 
le —e mirė, késdamas dideles kančias; 2. fin: 
ins. (di prestito) laikū negrąžintas; (di cambia- 
le) laikù neapmokėtas. 

soffermàre vksm (-fėr-): s. lo sguardo (su qc) pa- 
žvelgti (į ką); fig s. l’attenzione (su gcs) trum- 
pam atkreipti dėmesį (į ką). 
» soffermàrsi srgr 1. stabtelėti; trumpam su- 
stoti; 2. fig (su gcs) sustoti (ties kuo, prie ko); 
ilgiaū pakalbėti (apie ką); s. sui particolari lėi- 
stis į smūlkmenas; detalizūoti; s. su una que- 
stione sustoti prié kliusimo. 

soffèrt||o, -a bdv 1. sufikiai išgyvėntas (/ pasiek- 
tas ir pan.), sunkūs; decisione —a suūkiai pri- 
imtas sprendimas; vittoria =—a suūkiai pasick- 
tà pėrgalė; 2. (sofferente) sopulingas; un’ària 
“a kafikinio mind. 

soffi||are vksm 1. pūsti (į-, iš-, nu-, pa-); s. su una 
candela (per spegnerla) užpūsti žvakę; s. sulla 
minestra (per raffreddarla) papùsti sriūbą (kad 
atvėstų); s. via la pòlvere da un libro nupūsti 
dùlkes nuo knygos; —ava un forte vento pūtė 
smarkūs vėjas; il vento —a la neve negli occhi 
vėjas pūčia sniéga į akis; + s. sul fuoco įpūsti 
ùgni; fig pilti aliéjy i ūgnį; s. il vetro pūsti 
stiklą; 2. fig fam (rubare) nušvilpti, nukniaūkti; 
s. il posto (a gen) (mikliai) uZimti (kito) viéta; 
s. la ragazza (a qen) atmūšti merginą (nuo 
ko); 3. (di rabbia) pūrkštauti; 4. (ansimare) 
dūsti; šniokšti; (dal naso) šnopšti; 5. (sbuffare, 
di animali) šnaipšti, pruūkšti; 6.: s. il naso (a 
gcn) (nu)šnypšti (kam) nėsį. 


» soffiàrsi sngr: s. il naso nusišnypšti nési. 

soffiàta dk: m 1. fig fam anoniminis pranešimas 
(policijai); anoniminis ispéjimas; 2.: darsi una 
s. al / di naso nusišnypšti nési. 

soffiatore, -trice dkt v/m (di vetro) stiklapūtys -ė. 

soffic||e bdv (morbido) minkštas; (poroso) purūs: 
un cuscino s. minkšta pagalvė; nūvole —i pù- 
rūs debesys. 

séffio dkt v 1. (pa)pūtimas; con un s. pùCiant: 
+ d’un s., per un s. pet plauką; in un s., d'un s. 
akimirksniu; 2. (/eggero, del vento) dvelkimas. 
dvelksmas; pūstelėjimas; (folata) gūsis; 3. (re- 
spiro) kvapas; (espirazione) atodūsis; + s. vita- 
le gyvybės kvapas; 4.: med s. cardiaco širdiės 
ūžesys. 

soffi6ne dkt v 1. bot kiaulpienė; 2. ge0/ fumaròlè. 

soffitta dk: m palėpė; pastogė; (solaio) aūkštas. 

soffitto dk! v lùbos pl. 

soffocaménto dkt v 1. (i! soffocare) uždusimas: 
un senso di s. dusulys; morire per s. nutrokšti. 
uždūsti; 2. fig (nu)slopinimas. 

soffocànte bdv troškūs; slogùs (ir prk), slopùs. 

soffoc| are vksm (sòf-) 1. intr [E] uždūsti; užtrok- 
Sti; fig mi sento s. man trūksta 6ro; dūstū; fig 
qua si a čia labai troškū; 2. tr (už)dūsinti: 
(strangolare) (pa)smaugti; èssere ato dal fu- 
mo uždūsti nuo dūmų; + s. le fiamme uždūsin- 
ti liepsnas; 3. tr (di piante) (už)gėžti, (nu)stel- 
bti; 4. tr fig (nu)malšinti, (nu)slopinti; s. il riso 
nuslopinti juoką; s. una sommossa numalšinti 
sukilimą. 
» soffocàrsi sngr (per un boccone) uZsprifigti. 

soffriggere* vksm 1. tr spirginti; (pa)skrùdinti: 
paképinti; 2. intr [A] spirgėti; (pa)skrùsti. 

soffr|jire* vksm (sòf-) 1. tr (nu)késti; kentėti; s. 
la fame (il freddo) késti būdą (šaltį); s. molte 
ingiustizie kėsti daūg neteisybių; 2. tr (non tol- 
lerare) kentėti (nuo ko; ką); s. il caldo kentėti 
nuo kaiščio; s. la solitūdine kentėti vienatvę: s. 
il sollėtico bijoti kutėnimo; —o la macchina 
man bloga darosi važiūojant mašina; 3. rr: 
+ non poter s. (qc) negaléti (ko) pakésti / tole- 
rūoti / apkésti; non lo posso s. negaliù jò 
pakésti; 4. intr [A] kentėti; kankintis; s. in 
silénzio tyliai kentėti; s. per amore kentėti dė: 
mėilės; il malato —e molto ligonis labai kenčia: 
quando sei solo, non corri il rischio di s. kai esi 
vienas, nėra rizikos būti įskaūdintam; + finire 
di s. baigti savo kančias (mirti); non ha sofferto 
(è morto senza pena) nesikankino (ramiai mi- 
ré); 5. intr [A] (di una malattia e sim.) sifgr: 
(kuo); s. di cuore sifgti širdimi; s. di mal di 
mare sifgti jūros liga; —e di mal di testa (di 
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insònnia) jį kankina / kamūoja galvės skaus- 
mai (némiga). 

soffritto dkt v gastr pakčpintų svogūnų, morkų 
(if kitą prieskonių) mišinys. 

soffūs||o, -a bdv 1. neryškūs (ppr. apie šviesą); 
luce —a netiesioginė šviesa; 2. (di gcs) sù (ko) 
atspalviu; (pervaso) pėrsmelktas (ko); guance 
e di rossore kiek paraūdę skrūostai. 

sofisticàre vksm (-fi-) falsifikūoti (ppr. maisto 
produktus). 

sofisticato, -a bdv 1. (di alimento) falsifikūotas 
(apie maisto produktą); negrynas; 2. (ricerca- 
to) įmantrūs; (artificioso) dirbtinis; 3. (all’avan- 
guardia) pažangūs; ist6bulintas; (complesso) 
sudėtingas. 

sofisticazione dkt m falsifikacija (ppr. maisto 
produktų); falsifikavimas. 

software ['softwer] dkt v nkt programinė įranga. 

soggettivaménte prv subjektyviai. 

soggettività dk: m subjektyvūmas. 

soggettiv|jo, -a bdv 1. subjektyvūs; (viena )šališ- 
kas; valutazione —a subjektyvūs įvėrtinimas; 
2.: gram (proposizione) —a šalutinis veiksnio 
sakinys; 3. filos subjektyvūs. 

soggėttijo I, -a bdv 1. (a qc) pavaldūs (kam); un 
imputato s. a custodia cautelare kaltinamasis, 
kuriam paskirta kardomoji priemonė; le pic- 
cole ditte non sono -e alle nuove norme maž6ms 
firmoms naūjos taisyklės netdikomos; 2. (as- 
soggettato da gcn) pavergtas (ko); 3. (esposto a 
gcs) paveiktas (ko); rocce e a erosione eròzi- 
jos paveiktos uėlos; una zona —a a allagamen- 
ti kraštas, kuriamė dažni pėtvyniai; 4. (che sof- 
fre di gcs) setgantis (kuo); (incline a qc) linkęs 
(i ką); il paziente è s. a attacchi di pànico 
pacientą ištinka panikos priepuoliai; + anda- 
re s., èssere s. (a gcs) dažnai skųstis (kuo); 
5. (passibile): s. a critiche (kuris gali būti) kri- 
tikūojamas; il piano può ėssere s. a variazioni 
planè gali bùti pakeitimu. 

soggėtt|jo II dkt v 1. tema, dalykas; (questione) 
klausimas; 2. (trama) siužėtas; + a s. eksp- 
ròmtu; 3. gran veiksnys, subjėktas; s. sottinte- 
so numanomas veiksnys; 4. filos, dir subjėk- 
tas; dir s. non statale nevalstybinis subjėktas; 
5. med asmuo (sergantis kokia liga); i —i dia- 
bėtici sergantieji diabetū, diabėtikai; asmenys, 
sefgantys diabetù; 6. fig (tipo) tipas, subjėktas. 

soggezione dkt m drovùmas; vafZymasis; avere s. 
(di gen), provare s., èssere in s., sentirsi in s. 
drovétis (ko); varžytis; lui in casa d'altri è in s. 
svečiuosė jis vafžosi. 


solaio 


sogghignàre vksm [A] sarkastiškai (/ kreivai) šy- 
psotis; (in modo maligno) šaipytis. 

sogghigno dkt v sarkastiška (/ kreiva) šypsena; 
(di scherno) pašaipa. 

soggiogàre vksm (-gi6-) pajùngti; pavefgti (ir 
prk), užvaldyti; fig lasciarsi s. dalle passioni \éi- 
stis aistrų pavergiamam. 

soggiornàre vksm [A] (-gi6r-) gyvėnti (kurį laiką 
kur nors); (pa)buvėti; (essere ospite) svečiūo- 
tis, pasisvečiūoti; (pa)vieščti; s. all’èstero per 
lavoro pabuvėti ūžsienyje dėl darbo; s. dai geni- 
tori svečiūotis pas tėvūs. 

soggiòrno dkt v 1. viešnagė; (presenza) buvimas; 
permesso di s. leidimas gyvėnti; 2. (salone e 
sim.) svetainė; in s. (stato in luogo) svetainėje; 
(moto a luogo) į svetainę. 

soggiùngere* vksm pridūrti (kalbant). 

sogl|jia dk: m slefikstis (ir prk); sulla s. (t.p. alle 
—ie prk) afit slenksčio (ir prk); prié sleūksčio; 
fisiol s. del dolore skaùsmo slenkstis. 

sògliola dkt m zool jūros liežūvis. 

sognànte bdv svajingas; svajėjantis. 

sogn||are vksm (sé-) 1. sapnūoti; (soltanto un so- 
gno) susapntoti; ko rato di volare / che volavo 
sapnavau, kad skrendù; + s. a occhi aperti 
fantazūoti; (perdersi) užsisvajėti; —o 0 son 
desto? at aš sapnūoju?; 2. fig (desiderare) sva- 
jėti; (solo un po’) pasvajėti; (fantasticare) fan- 
tazūoti; —ava di diventare un pilota svajojo 
tapti pilotù; 3. fig (immaginare) sapnioti; gal- 
vėti; įsivaizdūoti; —i! tau vaidėnasi!; (ma che 
dici!) ką čia svaičioji! 
» sogn|larsi sngr fam (prisi)sapnūoti (kam); 
devi ėssertelo s. tau prisisapnavo; mai mi sarei 
to che sarebbe successo visai nesitikėjau, kad 
tai atsitiks; + non me lo —o neanche nė į galvą 
man neateina. 

sognatòre, -trice dk: v/m svajotojas -a; fantàs- 
tas -ė. 

sogn|jo dkt v 1. sapnas; in s. sapnė; un brutto s. 
košmaras, slogūtis; i strani keisti sapnai; il 
libro dei —i sapniniūkas; comparire in s. pri- 
sisapnioti; fare un s. susapnioti (sàpna); + da 
s., di s. fantastiškas agg: il mondo dei —i sapnų 
karalystė; nemmeno / neanche / manco fam per 
s.! nė ūž ką!; jokiu būdū!; niéku gyvu!; kaip jst 
—i d’oro! saldžių sapnū!; 2. fig (t.p. s. ad occhi 
aperti) svajonė, svaja; la ragazza dei miei —i 
mano svajonių mergina; i/ mio s. si è avverato 
mano svajGnė išsipildė. 

soia dk! m bot soja. 

sol [sol, sol] dkt v nkt mus sol inv. 

solàio dk! v aūkštas; pastogė; (soffitta) palėpė. 


solaménte 


solaménte prv 1. tiktai, (vien) tik; lui parla s. ita- 
liano jis kalba tik itališkai; 2. kaip jngt: s. che 
tik; tačiau; £.p. = sėlo II. 

solàre bdv 1. (del sole) saulės; energia s. saulės 
enèrgija; astr il sistema s. saulės sistema; + ora 
s. žiemos laikas; orològio s. saulės laikrodis; 
2.: crema s. krėmas nuo saulės; 3. fig (radioso) 
saulėtas; (luminoso) švytintis; šviesūs; 4. fig 
(lampante) akivaizdūs. 

solc||are vksm (s0l-) 1. (fare solchi) (iš)vagėti; 
(arare) arti; 2. (t.p. s. le onde) skrosti (bangas), 
pérskrosti; fig s. il cielo skrésti dangų; 3. fig 
(iš)vagėti; le làcrime —ano il volto ašaros riéda 
pet skrūostus; le rughe vano la fronte raukšlės 
vagoja kaktą. 

sélijco dkt v 1. vaga; fare dei —chi con Varatro 
arti vagas; 2. (segno di ruote) vėžė; lasciare dei 
=chi palikti vėžės; 3. (scanalatura) griovėlis; 
vaga; 4. (scia) pėdsaka (laivo, lėktuvo); 5. (ru- 
ga) gili raukšlė; 6. fig (pailga) žymė. 

soldàto, -ėssa dk: v/m kareivis; kariškis -ė; mil s. 
sėmplice eilinis -ė; + da s. kareiviškas agg; an- 
dare s., partire s. išeiti į kariuomenę; fare il s. 
tarnauti kariūomenėje. 

sold|jo dki v 1.: dgs —i pinigai; buttare via (métte- 
re da parte, prestare, restituire, risparmiare, 
spéndere) i i švaistyti (atidėti, paskolinti, 
grąžinti, taupyti, išlčisti) pinigus; restare senza 
mi likti bė pinigą; sėrvono più —i reikia dau- 
giaū pinigą; + fare (i) —i prakūsti; 2. (minima 
quantità di denaro) skatikas; grašis; èssere sen- 
za un s., non avere un s. né grašio / skatiko 
neturėti; giocare a —i lošti iš pinigą; non vale 
un s. (bucato) neveftas (sulūžusio) grašio; + da 
due | tre | quattro i skatiko neveftas agg, 
labai pigūs; per due —i pūsvelčiui; 3. stor sòl- 
das; + al s. (di qc) (kieno) pasamdytas agg. 

soldėn||e dkt v: + in —i trumpai drūtai. 

sole dkt v 1. (t.p. S.) saulė; il calore (la luce) del s. 
saulės šiluma (šviesa); occhiali da s. saulės 
akiniai; scaldarsi al s. šildytis saulėje / priėš 
saulę; il s. brūcia / scotta saulė dėgina / képina; 
il s. sorge (tramonta) saulė tėka (leidžiasi); 
oggi c’è il s. / un bel s. šiandien sauléta, šiandien 
šviččia saulė; + bello come il s. kaip iš pieno 
plaùkes; alla luce del s. atvirai; nieko nėsle- 
piant; chiaro come il s. Aiškus kaip diéna; nien- 
te di nuovo sotto il s. niéko naujo pò saule; 
prèndere il s. dègintis; įdėgti; 2.: il (paese del) 
Sol levante tékanCios saulės šalis -16s femm; 3.: 
stor il Re S. Karalius saulė. 

soleggiàto, -a bdv s4ulėtas, saulėtas. 

solènne bdv 1. iškilmingas; un momento s. iškil- 
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minga akimirka; fare una promessa s. dūoti 
iškilmingą pasižadėjimą; fig una s. sconfitta 
triūškinantis pralaimėjimas; 2. (maestoso) di- 
dingas; orùs; (grave) rimtas. 

solennemėnte prv iškilmingai. 

solennità dkt m nkt 1. (grandiosità) iškilmingū- 
mas; 2. (grandezza) didingùmas; orùmas; (gra- 
vità) rimtūmas; 3. (festività) iškilmės pl. 

solére* vksm būti įpratusiam; la nonna suole al- 
zarsi presto senčlė įpratusi anksti kėltis; senélé 
paprastai anksti kéliasi; + come (si) suole kaip 
įprasta; come si suol dire kaip sàko(ma). 

solèrte bdv uolūs, stropùs; rūpestingas. 

sėlfa dkt m fig (t.p. la sòlita s.) sena giesmė. 

solfara dkt m sieros kasykla. 

solfatara dk: m geol solfatarà. 

solfato dkt v chim sulfatas. 

solfeggiàre vksm (-fėg-) solfedžiūoti. 

solfėggio dk! v mus solfėdžio inv. 

solidàle bdv solidarūs; vieningas; commėrcio ė- 
guo e s. sąžininga prekyba; ėssere s. veikti iš- 
vien / solidariai; (con gc) prijaūsti (kam). 

solidalmėnte prv solidariai. 

solidamėnte prv tvirtai (ir prk). 

solidarietà dk: m solidarūmas. 

solidarizzàre vksm [A] solidarizūotis. 

solidificàre vksm (-di-) 1. tr sukietinti; 2. tr fig > 
consolidàre; 3. intr [A] > solidificarsi. 
» solidificàrsi sngr sustingti; sukietėti. 

solidità dk! m tvirtùmas (ir prk). 

sòlid|jo, -a 1. bdv kietas; combustibile s. kietasis 
kùras; fis corpo s. kietasis kūnas; 2. bdv (ben 
saldo) tvirtas, solidūs; (resistente) patvarūs; un 
muro s. tvirta siena; 3. bdv fig tvirtas; solidūs; 
(resistente) ištvermingas; una —a preparazione 
tvirtos žinios pl; —i principi tvirti principai; 
4. bdv geom: figura —a tūrinė figūra; geometria 
=a erdvės geomėtrija; 5. dkt v geom tūrinė 
figūra, kūnas; 6. dkt v fis kietasis kūnas. 

solilòquio dkt v kalbėjimas sù savimi; (monolo- 
go) monologas. 

solista dkt v/m mus solistas -ė; kaip bdv violino s. 
smuikas solo. 

solitamėnte prv paprastai; (per lo più) daugiau- 
sia(i). 

solita | rio, -a 1. bdv (di gen) vienišas; (che ama 
stare da solo) mėgstantis vienatvę; atsiskyręs: 
2. bdv (di qcs) vienišas; (isolato) nuošalūs; una 
casetta --ria vienišas namùkas; fare un viàggio 
s. / in s. / in ‘ria \éistis į žygį vienam; + cuore 
nuėtis, soliteris; 4. dkt v (gioco di carte) pas- 
jansas; 5. dkt v (diamante) solitèras. 
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solit|jo, -a bdv 1. įprastas; (lo stesso) tàs pats; alla 
“a ora al s. posto įprastojė vičtoje, įprastu 
laikù; la —a gente (vis) tié patys žmėnės; + la 
a stòria sena giesmė; sei il s. bugiardo kaip 
visada melūoji; la mia —a sfortuna! kaip visa- 
dà man nesiseka!; kaip dkt v sei sempre il s.! tù 
kaip visada!; niekada nepasikcisi!; 2.: + èssere 
s. (far gcs) turėti įprotį (ką daryti), būti ipra- 
tusiam; 3. kaip dkt v: il s. tai, kūs įprasta; dor- 
mire meno del s. / più del s. miegoti mažiau / 
ilgiaū nei įprasta: + come al s. kaip visada, 
kaip įprasta; di s. paprastai; secondo il suo s. 
kaip paprastai, kaip jam įprasta; 4. kaip dkt v: 
per me il s.! man kaip visada! (užsisakant resto- 
rane ir pan.); 5. kaip dkt m pl: + siamo alle —e! 
kaip visadà!; if vėl tas pats! 

solitūdine dk! m vienatvė; vienuma: senso di s. 
vienatvės jaūsmas; vivere in s. gyvėnti vienu- 
mojė; soffre di s. jį slegia vienatvė; jaūčiasi vie- 
nišas. 

sollecitàre vksm (-Iė-) 1. (richiedere) (pa)reika- 
lauti (ko); (primygtinai) prašyti; s. una rispo- 
sta reikalauti atsakymo; paraginti atsakyti; 
2. (spronare gen) (pa)raginti; (stimolare) (pa)- 
skatinti; s. a un accordo raginti susitaîti. 

sollecitazione dk: m 1. primygtinis prašymas /ra- 
ginimas; 2. tecn itempis. 

sollécit , «a bdv 1. greitas; skubūs; consegna 
“a greitas pristūtymas; le cure —e dei mėdici 
skubi gydytojų pagalba; 2. (solerte) apsukrùs; 
(zelante) stropūs; 3. (premuroso) rūpestingas; 
s. verso gli altri rūpestingas kitiems. 

sollėcito Il dkt v priminimas; s. di pagamento pri- 
minimas (atsiskaityti). 

sollecitūdine dkt m 1. (rapidità) greitùmas; con 
s. greitai; 2. (zelo) apsukrūmas; stropūmas; 
con s. stropiai; 3. (premura) rūpestingūmas. 

solle6ne dk: v vasaros kaitrà; karštymetis. 

solletic||are vksm (-Iė-) 1. (pa)kuténti (ir prk); s. 
i piedi kutėnti padūs; 2. fig (pa)kuténti; (sti- 
molare) (pa)žadinti; s. la vanità kuténti savi- 
meilę; la cosa mi —a tai manė intrigūoja. 

sollėtico dk: v kutėnimas; fare il s. (a qc) (pa)- 
kutėnti (ką); soffrire il s. bijoti kutėnimo. 

sollevamėnto dk v 1. pakėlimas; (ripetuto) kil- 
néjimas; 2. sport: s. pesi sunkūmų kilnėjimas. 

sollevàre vksm (-lé-) 1. (pa)kélti; (togliendo) nu- 
kėlti; i$kéIti; (più volte) kilnėti; (solo un po”) 
kilstelėti; pakylėti; s. da terra kilstelėti nuo 
žėmės; s. un sacco kėlti maišą; fig s. lo sguardo 
pakėlti žvilgsnį; fig s. dalla misèria pakélti iš 
skufdo; 2. fig (moralmente) (pa)gūosti; (far 
riprendere) atgaivinti; s. il morale pakėlti nūo- 





soluzione 


taiką; 3. fig (suscitare) sukélti; s. sospetti sukėl- 
ti itarima; 4. fig: s. un’ipòtesi (una questione) 
(iš)kėlti hipotèze (klausimą); 5. fig: s. da un 
incàrico atšaūkti iš pareigą. 
» sollev||àrsi srgr 1. (pa)kilti; si è —ata una 
nūvola di polvere pakilo dūlkių debesis; 2. fig 
(riaversi) atsigauti; 3. fig (ribellarsi) (su)kilti. 

sollevàto, -a bdv nurimęs; mi sento s. man palen- 
gvéjo. 

sollevazione dkt m (rivolta) sukilimas. 

solliévo dk: v palengvėjimas; (l’alleviare) palefi- 
gvinimas; (conforto) pagoda; cercare s. dal 
caldo ieškėti atgaivos nuo kaf$Cio; + kaip įst 
che s.! kaip palengvėjo! 

s61j[o I, -a 1. bdv vienas; vive —a gyvéna viena; 
+ das. pats; da —a pati; da —i patys; da s. a s. 
akis į į aki; tutto s. vienui vienas; s. come un cane 
vienas kaip pifstas; 2. bdv (in solitudine) vie- 
nišas, vienas; mi piace stare s. man patifika 
būti viendm; si sente a jaūčiasi vieniša; 3. bdv 
(in senso limitativo, riduttivo) vicnas; un bi- 
glietto di a andata bilietas į vieną pūsę; a Pi 
tre ėuro tik ūž tris eurùs; inf file di s. lettura tik 
skaitomas failas; + io s. tik Aš; per i adulti tik 
suaugusiesiems; 4. bdv (unico) vienintelis; tik 
vienas; a un s. posto vienvičtis agg; famiglia con 
un s. figlio vienavaikė šeimą; il s. colpévole vic- 
nifitelis kaltas; una volta —a tik vieną kaitą; 
vienintelį kaîta; 5. bdv mus solo inv; 6. kaip 
dkt v/m (ppr. il s.) vienintelis; sei la a a sa- 
perlo tū vienintelė žinai; tik tū tai žinai; 7. kaip 
dkt v mus solistas; + per s. solinis agg. 

sėlo II prv 1. vien, tik; tiktai; s. io tik aš; s. ora tik 
dabaîf; c'ėrano s. foreste būvo (vien) tik miškai; 
ci mancava s. guesto! to dar betrūko!; lei parla 
s. lituano ji kalba tik lietūviškai; + non s. ..., 
ma anche nė tik ..., bèt if; s. se jéi tik; nebent; 
2. (ancora) dar; s. ieri dar vakar; sono s. le sette 
dabar dar tiktai septynios; 3. kaip jngt: s. (che) 
tik; tačiau; (purché) jéi tik; è bello, s. (che) non 
è il mio génere tai grazù, tik nè mano skonio; 
riuscirà s. che lo vòglia sugebės, jéi tik panorės. 

solstizio dk: v astr solsticija, saulėgrįža; s. d’esta- 
te (d'inverno) vasaros (žiemos) saulėgrįža. 

soltànto prv 1. tiktai; tik, vien; volevo s. vederti Aš 
tik norėjau tavė pamatyti; /o sapremo s. tra un 
mese suZin6sime tiktai pò mėnesio; 2. kaip jngt: 
s. (che) tik; tačiau; t.p. > sėlo II. 

solūbile bdv tirpūs(is); tifpstantis; caffè s. tirpioji 
kava; è s. in àcqua tifpsta vandenyjė. 

soluzione dk: m 1. chim tirpalas; (lo sciogliersi) 
(iš)tirpimas; (lo sciogliere) (i$)tifpdymas, (iš)- 
tirpinimas; s. salina drūskos tifpalas: 2. (il ri- 
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solvere) (iš)sprendimas; (risposta) atsakymas; 
di difficile s. sunkiai išsprėndžiamas agg; senza 
s. neišsprėndžiamas agg; la s. di un esercizio (il 
dato cercato) pratimo atsakymas; (i/ risolvere) 
pratimo sprendimas; la s. di un indovinello (la 
risposta) mislés atsakymas; (il risolvere) mįslės 
įminimas; 3. (via d'uscita) išeitis -1s; spren- 
dimas; una s. sėmplice e pràtica pàprastas if 
praktiškas sprendimas; la s. di una crisi išeitis 
iš krizės; cercare una s. ieškėti išeitičs; trovare 
una s. ràsti išeitį; non c’è s., è senza s. nėra iš- 
eitiés; 4. comm: pagare in un’ùnica s. sumoké- 
ti vienu kartū / viena įmoka; 5.: + senza s. di 
continuità nenutrūkstamai; (senza pause) bè 
pauzių; (in modo uniforme) tolygiai. 

solvénte dkt v chim tirpiklis. 

soma dk! m nešulys; našta; animali da s. nešuli- 
niai gyvuliai. 

somalo, -a 1. bdv Somalio; somalių; iš Somalio; 
2. dkt v/m somalis -ė; 3. dkt v somalių kalba. 

somàro dkt v asilas (ir prk). 

somatic|jo, -a bdv 1. biol, med somatinis; malat- 
tia >a somatinė liga; 2.: tratti i kūno brūo- 
žai; (solo del viso) vėido brūožai. 

somatizz||are vksm somatizūoti (kai stresas, rū- 
pesčiai ir pan. atsiliepia kūnui); il paziente —a 
lo stress strėsas pacientui pasirčiškia somati- 
niais simptomais. 

somigliànte bdv, div (a qc) panašūs (į ką); t.p. > 
simile 1. 

somiglianza dk: m panašūmas. 

somigli||àre vksm [A, E] (a qc) būti panašiam (į 
ka), panėšėti; il figlio —a al padre sūnūs pa- 
našūs į tėvą. 
» somigli||àrsi sag7 būti panašiems vienam į 
kitą; si —ano jié panašūs. 

somma dk: m 1. (bendra) suma; mat s. algėbri- 
ca algėbrinė suma; + tirare le —e sasumūoti, 
apibefidrinti; 2. mat (addizione) sudėtis -iés; 
fare la s. di quattro nūmeri sudėti kéturis skai- 
čiūs; 3. (£.p. s. di denaro) (pinigų) suma; una 
bella s. solidi suma. 

sommare vksm (sėm-) 1. (su)sumtoti; (due o più 
numeri) sudéti; (un numero a un altro) pridéti 
(prie skaičiaus); 2. (aggiungere a gcs) pridėti 
(prie ko); (mettere insieme) sudėti; (su)jùngti; 
(calcolando) priskaičiūoti. 

sommàri||o I, -a bdv 1. glaîistas; apibendrintas; 
(breve) trumpas; descrizione va glaūstas apra- 
šymas; 2. (affrettato) skubėtas; paviršutinis; 
(superficiale) paviršutiniškas; lavoro s. pavir- 
šutiniškas darbas; perquisizione —a paviršuti- 
nė krata; dir giustizia —a nepagrįsta bausmė. 
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sommàrio II dkt v 1. trumpa apžvalga; (riassun- 
to) santrauka, reziumė inv; (prospetto) kons- 
pèktas; 2. (indice) turinys; 3. (di un articolo e 
sim.) paantraštė; il s. delle notizie dienòs žinios 
pl trumpai. 

sommato, -a bdv, div: + tutto s. šiaip; apskritai 
(paėmus); (in paragone) palyginti; (in fondo) 
galį galė; (dopotutto) šiaip af taip; pagaliau. 

sommelier [somme'lje] dk: v/m nkt vynų žinovas 
-ė; someljė inv. 

sommèrgere* vksm 1. (už)tvindyti; apsémti; už- 
lieti; 2. (affondare) (nu)gramzdinti; 3. fig (di 
gcs) apipilti (kuo); t.p. > sommèrso 2. 

sommergibile dk: v povandeninis laivas. 

sommėrs|jo, -a bdv 1. (ricoperto d’acqua) apsėm- 
tas; užtvindytas; (che sta sott'acqua) povande- 
ninis; 2. (da gcs; in gcs): s. dai dėbiti iki kūklo 
skolosė; s. dal lavoro apsiveitęs darbais; s. dal- 
le léttere užverstas laiškais; s. dalla neve užpus- 
tytas (sniegù); ėssere s. skėndėti (kur); 3. econ: 
economia —a šešėlinė / pogrindinė ekonòmi- 
ka; lavoro s. pogrindinis darbas. 

sommėsso, -a bdv prislopintas; tylūs; duslūs; in 
modo s. patyliais; tyliai. 

somministràre vksm 1. dūoti (iš)gėrti (ppr. vais- 
tus); 2. rel (sacramenti) suteikti. 

somministrazione dk: m 1. vaistų davimas išgėr- 
ti; 2. rel sakramento suteikimas. 

sommità dkt m nkt aukštum; (vetta) viršūnė. 

sėmmjo, -a bdv 1. (pats) aukščiausias; 2. (in una 
gerarchia) vyriausias(is) (-ioji); il s. sacerdote 
aukštasis kūnigas; + i/ S. Pontéfice „vyriausia- 
sis pontifikas“ (popiežius); 3. fig (il più grande) 
(pats) didžiausias; (eccelso) (pats) svarbiau- 
sias; + in s. grado nepaprastai; labiausiai; per 
=i capi glaustai; apibendrintai; 4. kaip dkt v: 
viršūnė. 

sommòssa dkt m maištas; riaušės pl. 

sommozzatėre, -trice dkt v/m akvalangininkas -ė; 
(sub) naras -ė. 

sonagliėra dk: m Zvangùliai pl, dzingùliai pl. 

sonà||glio dkt v 1. barškūtis; tarškalas, bafskalas; 
2.: zool serpente a gli barškuolė. 

sonàre vksm (sò-)> suonare. 

sonata dkt m mus sonata. 

sénda dkt m med, tecn zòndas. 

sondaggio dk: v apklausa; (ricerca) tyrimas; s. 
d'opinione viešosios nūomonės apklausa; ef- 
fettuare un s. apklausti. 

sondàre vksm (son-) zondūoti (ir prk). 

soneria dkt m => suoneria. 

sonėtto dkt v lett sonètas. 

sonnambulismo dk: v med lunatizmas. 


* 
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vonpambulo, -a dkt v/m nakviša COM; lunatikas 

Somnecdhiare vksm [A] (-néc-) (pa)sndusti: s snū- 
duriuoti. 

sonnellino dk! v nusnūdimas; pėgulis; fare un s. 
nusnūsti, numigti. 

sonnifero dki v migdomieji vaistai pl. 

sénn||o dkt v miėgas; s. leggero (pesante) jautrūs 
(kietas) miégas; colto dal s. àpimtas miégo; 
destarsi dal s. pabùsti Iš miégo; mėttere s. (a 
gen) migdyti (ką); parlare nel s. kalbėti peî 
miegùs; prėndere s. užmigti; ko s. nériu mičgo, 
manė mičgas ima; mi è passato il s. miegai 
išsilūkstė; + il s. eterno Amžinas miégas; un 
morto di s. apsiblaūsėlis; dormire —i tranquilli 
(galėti) ramiai gyvėnti. 

sonnolėnto, -a bdv mieguistas. 

sonnolėnza dk: m mieguistūmas; snaudulys. 

sonòr||o, -a bdv 1. (del suono) gaiso; garsinis; 
onde "e gaîfso bafigos; + colonna —a gafso 
takélis; 2. (forte) skambùs, skardùs; balsùs; 
risata a skambus juokas; 3.: il (cinema) s. 
garsinis kinas; 4. fig: —a lezione skaudi pa- 
moka; —a sconfitta triūškinamas pralaimėji- 
mas; 5. gram: consonanti —e skardieji prie- 
balsiai. 

sontuėso, -a bdv prabangūs, prašmatnūs. 

sopėre dkt v snaudulys; snūstelėjimas. 

soporifero, -a bdv migdantis (ir prk). 

soppalco dkt v antresòlé; pūsaukštis. 

sopperire vksm [A] (-isc-) 1. (a gcs) paténkinti 
(ka); (compensare) kompensuoti (ką); s. alla 
carenza di manodòpera kompensūoti darbo 
jėgos trūkumą; s. a un’esigenza paténkinti pė- 
reikį; s. alle spese prisiimti išlaidas; turėti iš- 
laidų; 2. (supplire a gcs con gcs) kompensūoti 
(ką kuo). 

soppesàre vksm (-pė-) 1. pasverti (ranka); 2. fig 
pasvarstyti; pasvefti. 

soppiantàre vksm išstūmti (užimti kito vietą ). 

soppiatto, -a bdv: + di s. slaptom, slaptomis. 

sopportabile bdv 1. pakeliamas; 2. (abbastanza 
passabile) pakefčiamas. 

sopport||àre vksm (-pòr-) 1. (reggere) (at)laikyti; 
išlaikyti; (pa)kėlti; s. un peso atlaikyti svorį; s. 
le alte temperature išlaikyti aukštą temperatū- 
ra; fig s. una spesa (apsiimti) padefigti išlaidas; 
2. fig (patire) kentėti, (pa)késti; mal s. (gcs) 
nepakésti (ko); bijoti; s. la fame kęsti būdą; s. 
umiliazioni kentėti paZéminimus; le patate mal 
ano il freddo būlvės šalčio nepakeficia; 3. fig 
(resistere) (iš)tvėrti, pakėlti; (iš)kėsti; s. la fati- 
ca pakėlti nūovargį; non posso s. oltre ilgiau 
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késti nebegaliù; 4. fig (tollerare) (pa)kėsti, to- 
lerūoti; non potere s. Vingiustizia negalėti pa- 
kėsti neteisybės; non ti —o! nekenčiu tavęs! 

sopportazione dk: m 1. pakantà; (i/ sopportare) 
pakentimas; 2. (resistenza) ištvermė; 3. (tolle- 
ranza) pakantà, tolerancija. 

soppressione dk! m 1. panaikinimas; (elimina- 
zione) pašalinimas; (da un testo) išbraukimas; 
s. dei controlli alle frontiere sienų kontròlés pa- 
naikinimas; s. di un comma pastraipos išbrau- 
kimas; 2. (uccisione) nužūdymas, užmušimas. 

sopprìmere* vksm 1. (annullare) panaikinti; (e- 
liminare) pašalinti; (da un testo) išbraūkti; s. 
una legge panaikinti įstatymą; s. un ostàcolo 
pašalinti kliūtį; s. una pubblicazione uždraūsti 
Ičidinį; 2. (uccidere) nužudyti; užmūšti; s. un 
cavallo užmigdyti arklį. 

sopra L. prik ((a) qc) ant (ko); s. il / al tàvolo ant 
stalo; salire s. una sėdia lipti afit kėdės; saltare 
s. (gcs) užšokti (ant ko); togliere il vaso da s. il 
tàvolo nuimti vaza nuo stalo; fig fare affida- 
mento s. gen kliautis kuo; fig prėndere s. di sė la 
responsabilità prisiimti atsakomybę; fig sca- 
ricare la colpa s. gen suveîsti kam kaltę; fig 
stare S. i libri sėdėti prié knygų: + ne ho fin s. i 
capelli man (ko) iki kūklo; (sono stufo) man 
(kas) įkyrėjo (iki gyvo kaulo); 2. prik ((a) qc) 
(ma non a contatto) virs (ko); (t.p. al di s. (di 
gcs)) viršum (ko); viršūj, viršujė; s. di noi viî$ 
mūsų; s. alla / la porta vitš dūrų; una gonna s. 
il / al ginòcchio sijonas viiš kėlių; costruire un 
ponte s. al fiume statyti tiltą pef ùpe; lėggere il 
giornale s. la spalla di gen skaityti laikraštį pet 
kieno pėtį; fig il domìnio s. il pòpolo tautos 
pavergimas; fig elevarsi al di s. di tutti iškilti 
virš visų; + s. le righe pérdétas (apie elgseną ); 
3. prik ((a) qc) (in graduatorie e sim.) aukščiau 
(ko); ragazzi s. i 14 anni vyresni nei keturiėli- 
kos mėtų berniùkai; temperatura s. lo zero 
IE mpE ata aukščiau nūlio, Es tempe- 
mėtų; 4. pri ((a) gcs) (più a nord) (labiai) į į 
šiaurę (nuo ko), šiauriau; 5. prik fig ((a) gcs) 
(oltre, piū di) daugiau (nei ką); labiau (nei ką); 
s. tre milioni daugiau nei trys milijonai; pet 
tris milijonūs; vitš trijà milijonų; amare ges s. 
ogni cosa mylėti (/ mėgti) ką labiausiai; guesto 
è al di s. delle mie capacità tai nė mano jėgoms; 
6. prik ((a) gc) (riguardo) apie (ką); + tornare 
s. una decisione atsisakyti ankstėsnio sumany- 
mo; 7. prv (t.p. (al) di s.) (stato in luogo) virsùj, 
viršujė; (moto a luogo) į i vifšų, viršun; (più in 
alto) aukščiau; da s. iš viršaūs; qui s. čia (afit 
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viršaus); i vicini di s. viršujė gyvenantys kai- 
mynai, viršutinio aūkšto kaimynai; andare (di) 
s. lipti įvifšų (£.p. į viršutinį aukštą ); formarsi s. 
užsidėti; + dormirci s. atidėti iki rytėjaus; vedi 
s. žiūrėk aukščiau; 8. prv (di tempo) anksčiau; 
priėš tai; 9. bdv nkt (t.p. di s.) viršutinis; il 
piano di s. viršutinis (/ kitas ir pan.) aūkštas; 
10. dkt v nkt: il (di) s. viršūs; il di s. è in pelle 
viršūs odinis. 

sopra- priešdėlis: pirmoji sudurtinių žodžių dalis, 
rodanti ko viršijimą (pvz., sopravvalutare), pri- 
dėjimą (pvz., soprattassa), buvimą ant ko, auk- 
ščiau, ar anksčiau (pvz., soprabito, sopraddet- 
to, soprammòbile), taip pat perkeltine reikšme 
(pvz., soprintendente). 

sopràbito dk: v apsiaùstas; (trequarti) pùspaltis; 
(impermeabile) lietpaltis. 

sopracciglio (dgs -gli, -a m) dkt v antakis; —a 
nere juodi afitakiai; depilare / depilarsi le a 
pešioti(s) afitakius. 

sopraccopèrta 1. dkt m lovatiesė; 2. dkt m (di un 
libro) aplankas; 3. prv (su una nave) ant dénio. 

sopraelevàre vksm (-lé-) 1. (rialzare gcs di un 
piano) paaukštinti (ką) vienu aukštū; užsta- 
tyti aūkštą (kam); 2. (una strada e sim.) iškėlti 
(kelią) virš kėlio (/ žėmės ir pan.), statyti 
(estakadą, viaduką virš kito kelio ir pan. ). 

sopraelevàta dk! m (a cavalcavia) viadūkas; (a 
viadotto) estakada. 

sopraelevàt||o, -a bdv iškėltas (apie kelią ir pan. ); 
ferrovia a estakūdinis geležinkelis. 

sopraf||fare* vksm 1. priveikti, įveikti; (su)triūš- 
kinti; non ci lasceremo s. (vincere da qc) neléi- 
sime (kam) paimti vifsu: (opprimere) nesiléi- 
sime (ko) engiami; 2. fig pavefgti; užvaldyti; 
fu fatto dalla paura jį užvaldė baimė. 

sopraffazione dkt m (arbitrio) savivalė. 

sopraffino, -a bdv aukščiausios kokybės; labai 
rafinuotas; (solo di cibi) nepaprastai gardùs. 

sopraggiūngere* vksm [E] 1. (di gen) (netikėtai) 
atvykti; staiga pasirodyti; 2. (di gcs) užklūpti; 
(netikėtai) užeiti; 3. (verificarsi) atsirasti; t.p. 
= sopravvenire 3. 

sopralluògo dk: v apsilankymas (vietoje); (sulla 
scena di un crimine e sim.) įvykio viétos ap- 
žiūra. 

soprammobile dk/ v dekoratyvinis daiktas; suve- 
nyras; (statuina e sim.) figūrėlė. 

soprannaturàle bdv 1. antgamtinis; 2. kaip dkt v: 
il s. antgamtiniai reiškiniai p/; antgamtinės jé- 
gos pl. 

soprannome dkt v pravardė; affibbiare / appiop- 
pare un s. prilipdyti pravardę. 
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soprannominare vksm (-nò-) (in qualche modo) 
pravardZivoti (kuo), praminti. 

soprannumerario, -a bdv perteklinis. 

soprano dkt v (t.p. m nkt) mus sopranas. 

soprappensiéro prv išsiblaškius; kaip bdv nkt ero 
s. užsigalvojau; buvau užsigalvėjęs. 

soprassàlto dk: v šėktelėjimas; + svegliarsi di s. 
šokti iš mičgo. 

soprassedėre* vksm [A] 1. (rinviare) (a qes) ati- 
dėti (ką); 2. (rinunciare a un proposito) atsisa- 
kyti (ko, kokio sumanymo). 

soprattacco dkt v pakalà. 

soprattàssa dk! m priemoka. 

soprattūtto prv 1. (specialmente) ypač; s. in esta- 
te ypač vasarą; 2. (prima di tutto) visą pirma; 
(piū di ogni altra cosa) labiausiai; guesto mi sta 
s. a cuore tai man labiausiai rūpi; s. non dire 
stupidàggini visų pirma nenusišnekėk. 

sopravanzàre vksm (ge per qcs, in gcs) vitšyti (ką 
kuo), praleūkti. 

sopravvalutare vksni (-và-) pérvertinti. 

sopravvalutazione dkt m pėrvertinimas. 

sopravven|jire* vksm [E] 1. (di gen) staiga pa- 
sirodyti; 2. (di gcs) užklūpti; netikčtai užeiti; 
3. (verificarsi) atsirasti; sono —ute complicazio- 
ni atsirado komplikacijų. 

sopravvėnto dk! v viršūs; + avere il s. turėti viišų; 
(su qc) nugalėti (ką); prėndere il s. inti vižšų. 

sopravvissùto, -a bdv, dkt v/m išlikęs -usi gyvas 
-à; Vūnico s. vienintelis išlikęs gyvas. 

sopravvivėnza dkt m išlikimas; išgyvėnimas. 

soprav||vivere* vksm [E] 1. (restare in vita) išlikti 
(gyvam); nežūti; s. a un terremoto nežūti pet 
žėmės drebėjimą; è =—vissuto a un incidente 
àereo išliko gyvas pò lėktūvo katastrofos; solo 
due ostaggi sono —vissuti tik dū įkaitai liko 
gyvi; il malato non -viverà alla notte ligonis 
per naktį neišgyvens; 2. fig išlikti (atmintyjė ir 
pan.); (dar) gyvūoti; 3. (a gen) pragyvénti (ką) 
(gyventi ilgiau už kitą), pėrgyventi. 

soprelevare vksm = sopraelevare. 

soprelevata dk! m > sopraelevàta. 

soprelevàto, -a bdv > sopraelevàto. 

soprintendénte dk v > sovrintendénte. 

soprùs||o dkr v savivalė; (torto) skriauda; (abuso 
di potere) piktnaudžiavimas valdžia; la vittime 
di un s. savivalės aūkos; comméttere ni savava- 
liauti; subire un s. būti / likti nuskriaustAm. 

soqquàdro dkt v netvarka; sįmyšis; mettere a s. 
sujaūkti, apvefsti aukštyn kéjomis. 

sorbétto dk: v šerbėtas. 

sorbire vksm (-isc-) 1. gurkšnėti; sriubčioti; 2. fig 
> sorbirsi. 
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» sorb|lirsi sngr kantriai ištvėrti; s. i consigli 
della suòcera kantriai ištvėrti, kol anyta pata- 
rinéja; mi sono —ito tuo cugino tutta la sera iš- 
tvėriau visą vakarą sù tavo pūsbroliu. 

sorbo dkt v bot šermūkšnis. 

sér||cio dkt v fam pelė; + far vedere i ci verdi (a 
gcn) prispausti (kam) ūodegą. 

sordido, -a bdv 1. (baisiai) nešvarūs; apskrėtęs; 
2. fig šlykštūs; (spregevole) ničkšiškas. 

sordina dk: 1 mus surdinà, dulsiklis; + in s. san- 
tūrūs agg; santūriai. 

sordità dk! m kurtūmas. 

sėrd|jo, -a 1. bdv kuičias; diventare s. apkuisti; 
+ S. come una campana kutčias kaip kėlmas; 
2.fig (a gcs) kurčias (kam); (insensibile) nejau- 
trūs (kam); 3. (non sonoro) duslūs, prislopin- 
tas; neskardùs; 4. fig (nascosto) tylūs; 5. gram: 
consonanti e duslieji priebalsiai; 6. dkt v/m 
kuféias žmogūs; kužčius masc. 

sordomutismo dk: v kurčnebylystė. 

sordomūto, -a bdv, dkt v/m kufčnebylis -ė. 

sorėlljja dkt m 1. sesuo (ir prk); mia s. mano se- 
suo; s. maggiore (minore) vyrėsnė (jaunèsné) 
sesuo; la s. maggiore (minore) vyresnioji (jau- 
nesniėji) sesuò; —e gemelle sčserys dvynės; hai 
fratelli o e? af turi brėlių af seserį?; 2. rel 
sesuò. 

sorellastra dkt m įseserė. 

sorgént||e dkt m 1. versmė; šaltinis; —i curative 
gydomosios vėrsmės; 2. geogr (di un fiume) 
ištaka; 3. fig šaltinis; s. di energia (luminosa) 
enèrgijos (šviesos) šaltinis. 

sėr||gere* vksm [E] 1. (di edifici) stovėti; (elevar- 
si) kilti; 2. (di corpi celesti) tekėti; 3. (di fiumi) 
ištekėti (apie upę); 4. fig (iš)kilti; gimti; (verifi- 
carsi) atsirasti; sono --te complicazioni iškilo 
sunkùmu. 

sorgiv||o, -a bdv: dequa —a šaltinio vanduò. 

sorgo dk! v bot sorgas. 

soriàno, -a bdv (di gatto) ràinas, rainas. 

sormontà||re vksm (-mòn-) 1. vainikūoti; il duo- 
mo è to da una cùpola katedra vainikūota 
kùpolu; 2. fig iveikti. 

sorniėne, -a bdv gudrūs; sūktas. 

sorpassare vksm 1. (oltrepassare) eiti (per ką); 
2. (una misura e sim.) vitšyti; s. il livello di guàr- 
dia vifsyti lėistiną ribą; 3. (di veicoli) (ap)- 
lefùkti; praleūkti; 4. fig (in gcs) pralefikti (kuo), 
pranėkti; 5. fig: s. ogni limite, s. la misura 
pėržengti (visas) ribàs; tp. > superàre. 

sorpassato, -a bdv (non più in uso) nebevartėja- 
mas; (vecchio) pasėnęs; (fuori moda) išėjęs iš 
madės. 
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sorpàsso dkt v lenkimas; aplenkimas. pralenki- 
mas (ir prk); effettuūre un s. apleūkti; + divieto 
di s. (segnale) apleūkti draudžiama. 

sorprendénte bdv 1. stebinantis; stulbinantis; 
con s. facilità stebėtinai lengvai; è s. (tai) stėbi- 
na; 2. (meraviglioso) nuostabùs. 

sorpr||ėndere* vksm 1 (di gcs) užklūpti; ci ha 
650 un acquazzone mūs lietūs uZklùpo; 2. (di 
gen) užklūpti, užtikti; pagauti, nučiūpti; ho 
eso mio marito a letto con un’altra užtikau 
vyrą lovoje sù kita; 3. (stupire) (nu)stébinti; 
(stupefare) (ap)stulbinti; non mi —ende manés 
nestėbina; non mi =enderebbe se nevicasse ne- 
nustėbčiau, jéigu pasnigtų. 
» sorprènd||ersi srgr (stupirsi) nustèbti; nusi- 
stebėti; non mi —o più di nulla niékas manės 
nebestébina, niékuo nebesistebiu. 

sorprésa dkt m 1. (stupore) nusistebéjimas, nu- 
stebimas; niostaba; con mia grande s. màno 
didžiam nustebimui; 2. (cosa imprevista) neti- 
kétùmas; (azione, dono inatteso e sim.) siurp- 
rizas, staigmena; a s. netikėtai; netikėtas agg; 
attacco a s. netikėtas / staigūs puolimas; cò- 
gliere di s. (netikėtai) užklūpti; kaip jst ma che 
bella s.! kokia maloni staigmena! 

sorprėsijo, -a bdv nustébes; (da gc) nustébintas 
(ko); niente di che èssere —i nėra čia kuo ste- 
bėtis; sono rimasto s. dal suo comportamento jo 
poelgis manė nustėbino. 

sorrėgg||ere* vksm 1. (pa)laikyti; (pa)remti; Ie 
travi —ono il tetto sijos laiko stogą; 2. fig (aiu- 
tare) padėti (kam); (confortare) pagiosti (ką); 
(sostenere) (pa)laikyti. 

sorridénte bdv besišypsantis; sù šypsena. 

sorri||dere* vksm [A] šypsėti(s) (ir prk), nusišyp- 
sėti; (un po’) šyptelėti; mi guarda e de žiūri į 
manė if šypsosi; fig la sorte ci ha so laimė 
mūms nusišypsojo; + s. a denti stretti šypsotis 
sukandus dantis. 

sorrisino dk! v (spec. ironico) pašaipėlė. 

sorriso dk: v šypsena; (l’azione) šypsėjimas; un s. 
falso (radioso, smagliante, triste) dirbtinė (gie- 
dra, šviesi, liūdna) šypsena; accennare a un s. 
linksmai nusišičpti; fare un s. (a gen) nusišyp- 
sėti (kam); šyptelėti; + ha sempre il s. sulle lab- 
bra ji visada sù šypsena veidė. 

sorsat||a dkt m gurkšnis, siùrbsnis; bere due —e 
gūrkštelėti (gūrkšnį). 

sorseggiàre vksm (-ség-) gurkšnėti. 

sėrs||o dkt v gūrkšnis; gurkšnėlis (ir prk); bere a 
piccoli —i sriubčiėti; + bere d'un s., bere in un 
s. išgėrti vienu sykiū / maukū. 

sòrta dkt m rūšis -ies; d'ogni s. vis6ks agg; viso- 
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keriėpas agg; + senza ... di s. bè j6kio... ; non 
fare eccezioni di s. nedaryti jokių išimčių; è una 
s. (di gcs) tai kažkas panašūs (į ką); tai t6ks 
(kas), tai tam tikras (kas). 

sòrt||e dk: m 1. (fato) lemtis -iės; dalia; (fortuna) 
laimė; + tentare la s. (iš)bandyti laimę; 2. (i/ 
destino di ciascuno) likimas; maledire la prė- 
pria s. kčikti likimą; + toccare in s. (ati)tèkti; 
lasciare (gcn) alla sua s. | in balia della s. palikti 
likimo valiai; ko avuto in s. una bella famìglia 
man pasisekė, kad turiù gražią šeimą; 3. (i/ 
caso) atsitiktinūmas; ko avuto la s. (di far gcs) 
man taip nutiko (kad... ); + estrarre a s. | tirare 
as. traukti / mèsti būrtus; būrti; 4.: gettare le 
—i mėsti būrtus. 

sorteggiàre vksm (-tég-) traukti būrtus; s. un prė- 
mio būrtais traukti prizą; s. i vincitori būrtais 
išriūkti laimėtojus. 

sortėggio dk: v bùrtai pl; būrtų traukimas; me- 
diante s., tràmite s. būrtais. 

sortilėgio dkt v užkeikimas; būrtai p/. 

sortire vksm (-isc-): s. (un) effetto dūoti vaisių; 
(su)veikti; s. l’effetto contràrio (desiderato) dūo- 
ti priešingą (Iaukiama) rezultàta; non s. effetto 
nedūoti vaisiaus; (non riuscire) nepavykti. 

sortita dkt m 1. mil išpuolis; prasiveržimas; 2. fig 


budėtojas -a. 

sorveglianza dk: m priežiūra; prižiūrėjimas; elù- 
dere la s. prasmùkti pro prižiūrėtojus; € sotto 
(la) s. (di qc) prižiūrint (kam); stébimas (ko) 
agg; tenere sotto s. stebéti. 

sorvegliàre vksm (-vé-) 1. priziùréti; (far la guar- 
dia) sėrgėti; s. i bambini prižiūrėti vaikùs; s. 
un magazzino sérgeti sandėlį; 2. (seguire) ati- 
džiai (pa)sèkti; (tenere sotto osservazione) ste- 
bėti; s. le mosse del nemico sèkti priešo judėji- 
mus; s. l’uscita stebėti išėjimą. 

sorvolàre vksm (-v0-) 1. pérskristi; skristi (virš 
ko); 2. fig praléisti; nutylėti. 

sos, 5.0.5. [esseo'esse] dkt v nkr SOS [eso'es] (sig- 
nalas); lanciare un s.o.s. siųsti SOS signalą. 

sosia dk! v/m nkt aūtrininkas -ė (kas labai pana- 
šus į ką). 

sospėndere* vksm 1. (fissare in alto) (pa)kabinti; 
2. fig (laikinai) (su)stabdyti; (spec. in via defi- 
nitiva) nutraukti; (rinviare) atidėti; s. una cura 
nutraukti gydymą; s. una licenza sustabdyti li- 
ceficijos galiojimą; s. le ostilità nutraukti karo 
veiksmūs; s. un processo sustabdyti bylą; s. le 
ricerche nutraukti paieškas; s. un volo panai- 
kinti (/ atidėti) skrydį; 3. fig (gen) nušalinti (iš 
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/nuo pareigų); sustabdyti (kieno) įgaliojimus; 
suspendūoti; (da un organizzazione) sustabdy- 
ti (kieno) narystę. 

sospensione dk: m 1. (l’appendere) (pa)kabini- 
mas; 2. fig nutraukimas; (laikinas) sustabdy- 
mas; s. dei pagamenti mokėjimų sustàbdymas; 
dir s. condizionale della pena niosprendzio vyk- 
dymo atidėjimas; + puntini di s. daūgtaškis sg; 
3. (di gen dalle funzioni e sim.) nušalinimas (iš 
pareigų); įgaliėjimų sustabdymas; (da un or- 
ganizzazione) narystės sustàbdymas; 4. chim 
skenda, suspensija; 5. tecn pakaba. 

sospės||o,-a bdv 1. pakabintas; kabamasis; ka- 
bantis; stare s. kabėti, kyboti; pakibti (orė); 
struttura a kabamėji konstrùkcija; 2. fig (di 
gcs) nutrauktas; sustabdytas; + col fiato s. šir- 
dis ūžkulniuose; 3. fig (di gcs) nušalintas (iš / 
nuo pareigą); suspenduotas. 

sospett| are vksm (-spèt-) L. tr (gcs; gen di qes) 
įtafti (ką; ką kuo), įtarinėti; s. gen di violenza 
carnale itaîti ką žaginimu; s. che si tratti di un 
attentato įtaiti, kad tai atentatas; è —ato di 
assassinio jis įtariamas žmogžudystė; 2. tr (im- 
maginare) (nu)manyti; spėti; lo —avo taip if 
galvėjau; 3. intr [A] (di gen) įtaiti (ką); 4. intr 
[A] (diffidare di gen) nepasitikėti (kuo). 

sospettàto, -a dk! v/m įtariamasis -6ji. 

sospėtt|jo I, -a 1. bdv įtaftinas; įtariamas; gene- 
rosita —a itaîtinas dosnùmas; merce di prove- 
nienza a neaiškios kilmės prékés; rumore s. 
įtaftinas gafsas; avere un fare s. elgtis įtartinai; 
2. (possibile) galimas; —a frattura di una cò- 
stola galimas / įtariamas vieno šonkaulio lūžis; 
3. dkt v/m įtariamasis -Gji. 

sospètt||o II dk v įtarimas; fugare i —i sklaidyti 
įtarimūs; gettare il s. (su qc) mėsti (kam) įta- 
rima; nutrire dei —i įtarinėti; ho il s. che ci 
vòglia fregare itariu, kad néri mūs apgauti; il s. 
si rivelò fondato įtarimas pasitvirtino; + con s. 
įtariai; al di sopra di ogni s. visiškai nejtaria- 
mas agg. 

sospettosità dk: m itarùmas. 

sospettoso, -a bdv 1. įtarūs, įtaringas; 2. (diffi- 
dente) nepasitikintis; nepatiklūs; + s. di tutto e 
di tutti visiškai niékuo nepasitikintis. 

sospingere* vksm (pa)stūmti, pastūmėti. 

sospinto, -a bdv: + ad ogni piė s. kiekvienamė 
žingsnyje; nuolatos. 

sospiràto, -a bdv, dlv trékStamas; (atteso) lauk- 
tas; tanto s. ilgai trokštamas. 

sospiràre vks [A] (-spi-) 1. dūsauti; + s. per gen 
kankintis dėl kė (ppr. mylint); 2. kaip tr trėkšti 
(ko); + farsi s. versti laukti. 
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sospir||o dkt v atėdūsis; atsikvėpimas; (lamento) 
dūsavimas; con un s. dūsaujant; atsidūsdamas 
agg; tirare un s. di sollievo lengviau atsikvėpti; 
+ il Ponte dei —i Atėdūsių tiltas. 

sòsta dkt m 1. stovėjimas; (fermata) sustojimas; 
s. forzata prastovà; fare una s. sustoti; + divieto 
di s. (cartello) stovėti draūdžiama; 2. (pausa) 
pértrauka; paliovà; + senza s. bè paliovos, bè 
pérstojo; nepalidujamai. 

sostantivàto, -a bdv gram sudaiktavardėjęs. 

sostantivo dk! v gram daiktavardis. 

sostanz||a dkt m 1. mėdžiaga; —e chimiche chė- 
minės mėdžiagos, chemikalai; —e alimentari 
(grasse) maisto (riebalinės) mėdžiagos; —e 
nutritive (radioattive, tossiche) maistingosios 
(radioaktyviosios, nuodingosios) mėdžiagos; 
s. orgànica organinė mėdžiaga; 2. esmė; + in 
s. iš esmės; (dunque) taigi; 3.: un cibo che ha 
molta s. maistingas maistas; 4. (ppr. dgs —e) 
tuîtas, tuftai; 5. filos substancija. 

sostanziàle bdv esminis; (fondamentale) pagrin- 
dinis; differenza s. esminis skirtumas. 

sostanzialménte prv iš esmės. 

sostanziàre vksm pagrįsti. 

sostanziėso, -a bdv 1. maistingas; skalsùs; (che 
sazia) s6tus; 2. fam (ingente) didelis (ppr. apie 
pelną); 3. fig turiningas. 

sostàre vksm [A] (sò-) 1. (fermarsi) sustėti; (solo 
un po’) stabtelėti; (a dormire e sim.) apsistėti; 
2. (essere parcheggiato) stovéti. 

sostégno dkt v 1. atrama; pasparà; (staffa) gėm- 
bè; (supporto) stovas; (puntello) ramstis; muro 
di s. atraminė siena; 2. fig parama; palaiky- 
mas; s. econòmico (materiale, morale) piniginė 
(materialinė, moralinė) parama; + insegnante 
di s. specialūsis pedagogas; 3. fig (di gen) ram- 
stis; parama. 

sosten||ėre* vksm 1. (pa)laikyti; (con puntelli) 
(pa)remti; ramstyti; s. un peso išlaikyti svorį; s. 
un urto atlaikyti smūgį; 2. fig išlaikyti; patirti; 
s. un attacco atremti puolimą; s. un esame lai- 
kyti egzaminą; s. la fatica pakėlti nūovargį; s. 
pėrdite patirti nūostolių; s. delle spese turėti iš- 
laidį; non s. la vista (di gcs) negalėti žiūrėti (į 
ką); + s. una parte kūrti vaidmenį; 4. fig (aiu- 
tare) (pa)rernti; (sostentare) (su)šelpti; s. i figli 
išlaikyti vaikūs; 5. fig (appoggiare) palaikyti; 
paremti; s. un candidato palaikyti kandidatą; 
s. una mozione paremti pasiūlymą; 6. fig (affer- 
mare) teigti, tvirtinti; s. il falso skėlbti netiésa; 
meltoti; s. le pròprie ragioni irodinéti sàvo tei- 
singūmą; s. una teoria palaikyti teòrija; būti 
teòrijos šalininku; ha —uto la sua innocenza 
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tvirtino esąs nekaltas; teigė, kàd yrà nekaltas; 
7. fig (corroborare) (su)stiprinti. 
» sostenėrsi sugr L. laikytis (ant kéju), išsilai- 
kyti; 2. fig (l’un l’altro) palaikyti (vienam kitą Į; 
3. fig (tirare avanti) vetstis (ppr. iš pašalpų). 

sostenibil|je bdv tvarùs; prezzi —i prieinamos 
kainos; sviluppo s. tvari plėtra; darnūs vysty- 
mas(is). 

sostenitòre, -trice dk/ v/m šalinmkas -ė. 

sostentamėnto dk: v išlaikymas; pragyvėnimas; 
mezzi di s. pragyvénimo lėšos; (cespite) pragy- 
vénimo šaltinis p/. 

sostentàre vksm (-tén-) aprūpinti; (su)šelpti. 

sostenūtįjo, -a bdv 1. santūrūs, formalūs; $alté- 
kas; 2. (rapido) spartūs; ritmo s. spartūs tem- 
pas; velocità —a didelis greitis; 3.: econ prezzi 
i kylančios kainos. 

sostituìre vksm (-isc-) 1. (pa)keisti; s. una lam- 
padina fulminata pakeisti pérdegusia lempù- 
te; s. una ruota pakeisti padangą; 2. (prendere 
il posto) (pa)vadūoti, (pa)keisti; atstoti; s. un 
collega malato vadūoti sefgantį kolėgą; nessu- 
no ti potrà s. niékas tavés neatstòs; sport s. un 
giocatore keisti žaidėją. 

sostitutìv||o, -a bdv pakaitinis; dir pena a pa- 
kaitinė bausmė. 

sostitūto, -a dk: v/m pavadūotojas -a; s. procura- 
tore prokuroro pavadūotojas. 

sostituzione dk! m 1. (di gcs) pakeitimas; + in s. 
(di gcs) vietoj (ko); 2. (di gen) pavadavimas; 
sport keitimas. 

sottacét||o 1. prv marinatė; 2. bdv nkt marinūo- 
tas; cetrioli s. marinūoti agufkai; 3. dkt v dgs: 
—i marinūotos daržovės. 

sottaciùto, -a bdv nutylėtas. 

sottàna dk: m apatinis sijonas; apatinūkas. 

sotterfūgio dkt v gudragalvystė. 

sotterràneo, -a 1. bdv požeminis; cavo s. pože- 
minis kabelis; 2. bdv fig pogrindinis; 3. dkt v 
pogrindis; (segrete di un castello) požemis (ka- 
lėjimas rūsyje). 

sotterràre vksm (-tèr-) 1. užkasti, pakasti; s. un 
tesoro užkasti lobį; + s. l’àscia di guerra užkasti 
karo kitvį; 2. (seppellire defunti) palaidoti. 

sottigliézza dkt m 1. plonùmas; 2. fig subtilybė; 
subtilùmas; 3. fig (acume) aštrūmas. 

sottil|je bdv 1. plėnas; bàccia s. plona žievė; lab- 
bra —i plėnos lūpos; 2. (snello) plonas, laibas; 
(magro) liesas; ago s. plona ūdata; fig voce s. 
pI6nas balsas; + il mal s. džiova; 3. fig (acuto) 
aštrūs; skvarbùs; (arguto) šmaikštūs; un inge- 
gno s. aštrūs pròtas; 4. fig (fine) subtilūs; una s. 
differenza subtilùs skirtumas; una s. speranza 
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maža viltiés; 5. kaip dkt v: + non andare per il 
s., non guardare per il s. nesigilinti į smūlkme- 
nas; (agire bruscamente) šiuikščiai elgtis. 
sottilėtta dk: m lydyto sūrio riekčlė. 
sottilizzàre vksm [A] smūlkintis; prikibti. 
sottintėnd||ere* vksm 1. dūoti suprasti; turėti o- 
menyjė (atvirai nesakant); + si —e savaime su- 
praîitama; 2. (implicare) rėikšti; implikūoti. 
sottintéso, -a 1. bdv numanomas; (tacito) tylùs; 
gram soggetto s. numanomas veiksnys; + è s., 
rimane s. (tai) savaime suprafitama; 2. dkt v 
užuomina; (senso nascosto di testo) potekstė. 
sėtto 1. prik ((a) ge) pò (kuo); s. il / al tàvolo pò 
stalù; infilarsi s. la coperta lįsti pò afitklode; 
passare S. un ponte važiūoti pò tiltu; prėndere 
lo sgabello da s. il tàvolo paimti taburète iš po 
stalo; rincasare s. la piòggia sugrįžti per lietų; 
+ avere gas s. gli occhi turėti ka po nésimi; far- 
si s. prieiti; tenere sott’òcchio stebėti; è finito s. 
una màcchina jį suvažinėjo; patėko po mašina: 
2. prik ((a) qc) (in graduatorie e sim.) žemiau 
(ko); ragazzi s. i 14 anni jaunesni nei keturi6- 
likos mėtų berniùkai; s. i cento litas iki sinto 
litų; s. la mėdia žemiau vidufkio; temperatura 
s. lo zero temperatūra žemiau nūlio, minusinė 
temperatūra; andiamo s. ai sessanta važiūo- 
jame lėčiaū negù šėšiasdešimt kilomètry pet 
valandą; 3. prik žymi būdą, požymį; s. le armi 
karinėje tarnyboje; s. questo aspetto šiuo pė- 
žiūriu; s. chiave po ūžraktu; užrakintas agg; s. 
falso nome prisidengęs agg kito vardù; s. giura- 
mento prisaikdintas agg; prisiekęs agg; s. la 
guida (di qen) (kieno) vadovaujamas agg; s. 
processo teisiamas agg; s. la protezione (di gen) 
(kieno) globojè; s. sale sūdytas agg; kaip prv s. 
voce kuzdòm; tyliai; s. vuoto vakuumtotas agg; 
scrìvere s. dettatura rašyti diktūuojant; èssere s. 
l’effetto di droghe būti apsvaigusiam nuo nar- 
kòtiky; porre ges s. sequestro uždėti km are- 
štą; prėndere s. bràccio paimti po ranka; vénde- 
res. banco iš po skverno pardūoti; la situazione 
ės. controllo padėtis kontroliūojama; 4. prik 
((a) gcs) (più a sud) (labiau) i pietūs (nuo ko), 
piečiau; 5. prik fig ((a) gcs) (meno di) mažiau 
(nei ką); s. i tre milioni mažiau nei trys mili- 
jonai; lavora al di s. delle sue capacità dirba nè 
pagal išgales; 6. prik (gcs) (in prossimità di 
una data e sim.) artėjant (kam); pet (ką); s. le 
feste pet šventės; s. Natale artėjant Kalėdoms; 
pet Kalėdas; 7. prik (gc) (durante il regno e 
sim.): s. Augusto Augùstui viešpataujant / val- 
dant; s. i Tedeschi priè vokiečių; vivere s. la 
dittatura gyvénti diktatūroje; 8. prv (t.p. di s.) 
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(stato in luogo) apačioj, apačiojė; (moto a luo- 
go) i apačią, apačion; (più in basso) žemiau; 
da s. iš apačios; qui s. čia (apačiojė); i vicini di 
s. apačiojė gyvenantys kaimynai, apatinio aūk- 
što kaimynai; andare (di) s. lčistis į apačią (t.p. 
į apatinį aukštą); fig sono s. di 100 ėuro pralo- 
šiau 100 eūrų; + s. s. Sirdiés gilumojė; fàrsela 
Ss. pridirbti į kėlnes; mėttersi s. suskàsti; c'è s. 
gcs kažkas čia nė taip; che cosa c’è s.? kur šuo 
pàkastas?; vedi s. žiūrėk žemiai; 9. prv: + kaip 
jst s.1, s. a chi tocca! kitas!; kas pirmas? 10. bdv 
nkt (t.p. di s.) apatinis; il piano di s. apatinis (/ 
kitasir pan.) aūkštas; la maglietta di s. apatiniai 
marškinėliai pl; 11. dkt v nkt: il (di) s. apačia; 
il di s. ė in legno apačia medinė. 

sotto- priešdėlis: pirmoji sudurtinių žodžių dalis, 
rodanti ko dalį (pvz., sottogruppo), žemesnį lygį 
(pvz., sottocultura, sottosviluppato), buvimą 
ar vietų po kuo, žemiau, (pvz., sottomarino, 
sottolineare), taip pat perkeltine reikšme (pvz., 
sottoufficiale, sottovalutare). 

sottoalimentazione dk! m nepakankama mityba. 

sottobànco prv iš pò skvefno (slapta perkant, par- 
duodant). 

sottobicchičre dk: v (stiklinės) padékliùkas. 

sottobosco dkt v pomiškis. 

sottobràccio prv susikibus rafikomis; ūž paran- 
kės; prėndere s. paimti ūž parankės. 

sottocartėlla dk: m inf p6aplankis. 

sottòcchio prv pričš akis; tenere s. akylai stebėti. 

sottochiave prv pò ūžraktu. 

sottocėsto prv nuostolingai (perkant ir pan. ). 

sottocultūra dk: m subkultūra. 

sottofascia prv, bdv nkt banderolė. 

sottofondo dkt v 1. (sfondo) fonas; 2. fig àtspal- 
vis; péteksté. 

sottogàmba prv: prèndere gcs s. nerimtai žiūrėti į 
ką; laikyti ką nerimtu dalykù. 

sottogrùppo dk: v pogrupis. 

sottoinsiėme dk: v mat poaibis. 

sottolineare vksm (-/i-) 1. (tracciando una linea) 
pabraūkti; 2. fig pabrėžti; akcentūoti. 

sottolineatūra dkt m 1. (con una linea) pabrau- 
kimas; 2. fig pabrėžimas. 

sottòlio prv aliéjuje (apie konservuotą maistą ). 

sottomàno piv po ranka, parankiui. 

sottomarin|ijo, -a 1. bdv povandeninis; fūuna —a 
povandeninė gyvūnija; riprese —e povandeni- 
nis filmšvimas sg; 2. dkt v povandeninis laivas. 

sottomésso, -a bdv 1. pàvergtas; pajūngtas; un 
pòpolo s. pavergta tauta; 2. (mite) nuolankūs. 

sottométtere* vksm pavefgti; pajùngti. 
» sottométtersi srigr nusiléisti; nusilenkti. 
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sottomissione dki m 1. pavergimas; 2. (mitezza) 
nuolankùmas. 

sottopagàto, -a bdv prastai apmėkamas. 

sottopassàggio dk! v požeminė pėrėja. 

sottopasso dkt v — sottopassaggio. 

sottopėntola dkt v nk: (pūodo) padėkliūkas. 

sotto||porre* vksm 1. privetsti (ką daryti, ką pa- 
tirti); s. a giuramento prisaikdinti; s. a un inter- 
rogatòrio iskvOsti, ištardyti; s. a radiazioni pa- 
švitinti; s. ge a restrizioni apribėti kienò laisvę; 
s. a tortura (už)kankinti; s. gen a tutela skirti 
kam globą; s. ad un’umiliazione nužėminti; è 
stata —posta a due operazioni ji būvo atliktos 
dvi operacijos 2. (presentare) pateikti; s. un 
progetto di legge pateikti įstatymo projėktą; s. 
una guestione uždūoti / pateikti klausimą. 
» sottoporsi s197 1. > sottométtersi; 2. (for- 
zarsi e sim.) prisiversti (ką daryti, ką patirti); 
s. a un duro allenamento suūkiai trenirūotis, 
(pa)daryti suūkią treniruòte; s. una dieta pri- 
sivefsti laikytis diétos; s. a un intervento išsio- 
perūoti. 

sottoposto, -a dkt v/m pavaldinys -ė. 

sottoprodėtto dkt v šalutinis prodūktas, subpro- 
dūktas. 

sottoproletariato dk: v liumpenproletariatas. 

sottordine dk! v nkt: + passare in s. tapti antraci- 
liam, netėkti svarbos. 

sottoscala dk! v nkt patalpa (/ plėtas) pò laiptais; 
polaiptis; nel s. pò laiptais. 

sottoscritto, -a 1. bdv, div pasirašytas; 2. dkt v/m 
žemiau pasirašiusysis -sioji; kàs pasirašęs; + il 
s. aš. 

sottoscrivere* yksm 1. (firmare) pasirašyti; s. una 
petizione pasirašyti peticiją; s. una pòlizza as- 
sicurativa pasirašyti draudimo sūtartį, įsigyti 
draudimo pÒlisa; 2. (donare una somma) pa- 
aukėti; 3. fig (approvare gcs) pritaîti (kam). 

sottoscrizione dkt m 1. (il firmare) pasirašymas; 
la s. di un accordo susitarimo pasirà$ymas; fin 
s. di azioni akcijų (pirkimo sutartičs) pasirūšy- 
mas, akcijų įsigijimas: 2. (raccolta di denaro) 
aukų rifikliava. 

sottosegretàrio dkt v (t.p. s. di stato) = vicemini- 
stras, ministro pavaduotojas. 

sottosopra prv aukštyn kėjomis (ir prk); méttere 
s. sujaùkti; la stanza è s. kambarys sūjauktas; 
fig ho lo stomaco s. susigadinau skrandį. 

sottospécie dk! m nkt 1. biol, zool porūšis; 2. fig 
fam: una s. (di gcs) kažkoks -ià (prastas -à). 

sottostànte bdv (gc) žemiau (ko) / (ko) apačiojė 
ésantis; S S 

sottostàre* vksm [E] (-stò) 1. būti pavaldžiam; 


sovénte 


2. fig nusiléisti; Iéistis; (obbedire) paklūsti; s. a 
un ricatto lčistis šantažūojamam. 

sottosuòlo dkt v požemis; nel s. pò žemė; le ric- 
chezze del s. naudingosios iškasenos. 

sottostėrzo 1. dkt v nepakafikamas pasukamù- 
mas; automobilio priekio slydimas (posūkyje); 
2. prv: procédere s. važiūoti pef mažai sūkant 
vairą. 

sottosviluppat jo, -a bdv atsilikęs, neišsivystęs; i 
paesi —i neišsivysčiusios šalys. 

sottosvilùppo dk: v atsilikimas, nepakafikamas 
išsivystimas. 

sottotenėnte dkt v mil jaunesnysis leitenantas. 

sottotėrra prv pò žemė; + mandare s. nuvaryti į 
kapùs. 

sottotétto dk: v pastogė; (soffitta) palėpė. 

sottotitolàre vksm (-tì-) (un film e sim.) (pa)ra- 
šyti (filmo ir pan.) subtitrūs. 

sottotitol|jo dk: v 1. (altro titolo) paantraštė, pa- 
antraštė; 2.: ppr. dgs "i (di un film) subtitrai. 

sottovalutàre vksm (-vd-) nepakaūkamai (į)vėr- 
tinti; neįvėrtinti. 

sottovalutazione dkt m nepakankamas (į)vėrti- 
nimas. 

sottovàso dkt v (vazos) padėklas. 

sottovėnto prv pavėjui. 

sottovėste dk! m apatinūkas. 

sottovoce prv pašnibždomis; t$liai; pùsbalsiu. 

sottovuòto 1. prv vakuumo sąlygomis; vakuume; 
2. bdy nkt vakuumuotas. 

sottračndo dkt v mat atėminys. 

sottràrre* vksm 1. (portare via) nusinėšti; (ap- 
propriarsi) pasisavinti; (a gen) atimnti (kam, iš 
ko); s. i figli alla madre atimti mėtinai vaikūs; 
2. (rubare) pavògti; atimti; (con l'inganno) 
išvilioti; 3. fig: s. alla morte išgėlbėti nuo mir- 
ties; s. (ges) alla vista nedūoti / neléisti (ko) 
matyti; s. ore allo svago skirti maziaù laiko 
pramogoms; atimti laiko iš pramogą; 4. mat 
atimti. 
» sottràrsi s1gr (a ges) 1. issisùkti (nuo ko); 
(iš)vėngti (ko, ką daryti); cercare di s. (a gcs) 
issisukinéti (nuo ko); s. al fisco vėngti mokėti 
mokesčius; s. a una responsabilità išsisūkti 
nuo atsakomybės; s. alla vista difigti Iš akių; 
2. (scampare) išsigėlbėti (nuo ko, iš ko); (libe- 
rarsi) išsivadūoti; s. alla cattura pasprùkti. 

sottrazione dk: m 1. dir neteisétas paėmimas; 
pagrobimas; 2. mat atimtis -iés. 

sottufficiàle dkt v pùskarininkis -ė; viršila. 

soubrette [su'bret] dk: m nkt estràdos artistė. 

souvenir [suv(e)'nir] dkt v nkt suvenyras. 

sovėnte prv dažnai; daūgeliu atvejų. 


soviet 


sòviet dkt v nkt polit, stor taryba; soviétas; il S. 
supremo Aukščiausioji Taryba. 

soviético, -a stor 1. bdv tarybinis; sovičtinis; (dei 
soviet) tarybų; sovietų; + Unione Sovietica Ta- 
rybų Sąjunga; 2. dkt v/m Tarybų Sąjungos gy- 
vėntojas -a. 

sovra- priešdėlis > sopra-. 

sovrabbondanza dk: m pėrteklius; gausybė. 

sovraccaricàre vksm (-cà-) 1. (di gcs) pérkrauti 
(kuo) (ir spec); inf s. un server pérkrauti sèrve- 
ri; 2. fig: s. gli impiegati di lavoro užkrauti dar- 
būotojams daùg darbų. 

sovraccarico, -a (v dgs -chi) 1. bdv, dv pérkrau- 
tas; 2. dkt v pėrkrovimas; antsvoris. 

sovraccopėrta dkt m (di un libro) aplankas. 

sovradosaggio dk! v pėrdozavimas. 

sovraffaticarsi vksm (-ti-) pérvargti. 

sovraffaticamėnto dk: v pėrvargimas. 

sovraffollamėnto dk! v pérpildymas; il s. delle 
classi pérpildytos klasės. 

sovraffollàto, -a bdv pérpildytas (žmonių ir pan. ); 
saūsakimšas. 

sovranità dk: m nkt suverenitėtas; suverenūmas; 
s. nazionale šalies suverenitètas. 

sovrannaturàle bdv > soprannaturàle. 

sovran|jo, -a 1. bdv suverenùs; stato s. suvereni 
valstybė; 2. dkt v/m suverènas -ė, valdėvas -ė; 
(re) karaliaus; i —i karalius if karalienė. 

sovrappàsso dkt v viadūkas. 

sovrappéso bdv nkt med (t.p. in s.) tūrintis ant- 
svorį. 

sovrappiù dkt v nkt pérteklius; econ pėrviršis; 
+ ins. perteklinis agg. 

sovrappopolato, -a bdv, div tūrintis gyvėntojų 
perteklių; pet tankiai gyvėnamas. 

sovrappopolaziėne dk! m gyvéntoju pėrteklius. 

sovrappėrre* vksm 1. (už)dėti (vieną ant kito): 
uždengti; 2. fig > antepėorre. 
» sovrappò ||rsi sngr 1. pérsidengti; (iš daliés) 
sutapti; susikifsti; le lezioni si —ngono paskai- 
tį laikai sutampa, paskaitos susikerta; 2. fig 
(di suoni e sim., prevalere) nustelbti. 

sovrapposizione dkt m 1. (i! sovrapporre) uždėji- 
mas; 2. (il sovrapporsi) pérsidengimas; (dali- 
nis) sutapimas; 3. fig (mescolanza) mišinys; 
sumaišymas. 

sovrapprėzzo dk: v antkainis. 

sovrapproduziėne dk! m econ pėrprodukcija. 

sovrastante bdv 1. (gc) aukščiau (ko) / (ko) vir- 
šujė ėsantis; (superiore) viršutinis; 2. fig grė- 
siantis. 

sovrast||are vksm (-vrà-) 1. (ges) (išĮkilti (virš 
ko), būti iškilusiam; būti aukštesniam (už ką); 
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2. fig (incombere) grėsti; pakibti; la minėccia 
della guerra —a il paese Šaliai grėsia karo pa- 
vėjus; 3. fig (superare) pralenkti; (primeggiare) 
pirmauti. 

sovrastėrzo dkt v 1. pef didelis pasukamūmas; 
automobilio galo slydimas (posūkyje); 2. prv: 
procėdere s. važiūoti pef daūg sūkant vairą. 

sovrimpressiėne dk! m: in s. slenkantis ekranė 
(ppr. apie tekstą). 

sovrintendėnte dkt v 1. (a un lavoro) darbų pri- 
žiūrėtojas; 2. (funzionario statale) tarnybos (/ 
departamento) vedėjas -a. 

sovrintendėnza dkt m 1. (di lavoro) darbų prie- 
žiūra; 2. (ufficio statale) tarnyba (/ departa- 
mentas) prič Kultūros ministėrijos. 

sovrumano, -a bdv ahtžmogiškas; nežmėniškas. 

sovvenzionàre vksm (-zi6-) (pa)remti; subsidi- 
jūoti; (finanziare) finanstioti. 

sovvenziòn||e dk: m subsidija; (dotazione) dotà- 
cija; —i statali valstybinės subsidijos; —i all’a- 
gricoltura žėmės ūkio subsidijos. 

sovversiòne dkt m pérversmas; afdomoji veikla; 
(rivolta) maištas. 

sovversìv||o, -a 1. bdv afdomasis; siekiantis pėr- 
versmo; (che incita a rivolta) kùrstantis sukilti; 
attività —a afdomoji veikla; 2. dkt v/m maišti- 
ninkas -ė. 

sovvertìre vksm (-vėr-) 1. (sconvolgere) (iš)ardy- 
ti; pėrversti; (su)griauti; 2. fig: s. un pronòstico 
apvefsti prognozę aukštyn kéjomis. 

sézzo, -a bdv 1. apskrétes; pužvinas; baisiai ne- 
švarūs; 2. fig šlykštūs; kéliantis pasibjaurėjimą. 

sozzòne, -a dkt v/m nėvala com, apskrėtėlis -ė; 
šlykštynė. 

sozzūra dkt m 1. (sporcizia) baisūs nešvarūmas; 
puîvas; 2. fig šlykštūmas; šlykštynė. 

spaccalėgna dkt v nkt medkirtys. 

spacec||are vksm 1. (spezzare) (su)laužyti; (infran- 
gere) (su)daužyti; sukūlti; (con arnesi) kifsti; 
skaldyti; s. in due pérskelti; s. la legna kapėti / 
kirsti malkas; s. pietre skaldyti akmenis; s. un 
ramo nulaužti šaką; s. la testa a gen prakiîsti 
kam galvą; + s. la fàccia a gen sudaužyti ką 
kaip 6buolį; prikūlti; s. il minuto būti tiksliūm; 
il sole —a le pietre saulė baisiai képina („saulė 
skaldo akmenis“); 2.: + olavaola va! kas būs 
tas būs!; pirmyn!; 3. fig (su)skaldyti; 4. sport 
(nel biliardo) išmūšti. 
» spaccàrsi srigr 1. (su)lūžti; (nu)dūžti; (con 
fessure) (su)skilti; įskilti; 2. (gcs): s. un dente 
nusiskėlti dantį; s. Ia testa prasiskėlti galvą; s. 
una gamba susiliužyti kėją; 3. fig (su)skilti. 

spaccata dkt m sport špagatas. 
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spaccàto, -a 1. bdv, div sulūžęs; suluZytas; su- 
dūžęs; sudaužytas; suskilęs; įskilęs; suskaldy- 
tas; £.p. > spaccàre 1.; 2. bdv fig suskilęs; su- 
skaldytas; 3. bdv fig fam: èssere s. (gen) būti 
visai (į kg) panašiam; 4. dkt v tecn (vertikalūs) 
pjūvis; 5. dk: v fig pavėikslas, vaizdas; uno s. di 
vita quotidiana buitičs pavéikslas. 

spaccatūra dk! m 1. (fessura) įskilimas; įtrūkis, 
įtrūkimas; plyšys; (rottura) lūžis, lūžimas; 2. fig 
skilimas, atskilimas; susiskaldymas; (rottura dei 
rapporti) santykių nutraukimas. 

spacciàre vksm 1. platinti (narkotikus, padirbtus 
pinigus ir pan. ); 2. (smerciare) išpardūoti; 3. (ge 
per qc) (melagingai) pristatyti (ką kaip ką). 
» spacciàrsi sngr: s. per gen apsimėsti kuo, dé- 
tis; prisidefigti kieno / kito vardù. 

spacciàto, -a bdv pražūvęs; bė viltiés. 

spacciatėre, -trice dk! v/m platintojas -a. 

spaccio dkt v 1. (l’azione) platinimas; s. di droga 
narkotikų platinimas; 2. (vendita di gcs) pre- 
kiavimas (kuo); 3. (negozio) krautuvė. 

spacco dkt v 1. (strappo) įplyšimas; plyšys; mi 
sono fatto uno s. nei pantaloni susiplėšiau kėl- 
nes; 2. (apertura di un abito e sim.) skeltūkas; 
praskiépas; lo s. di una gonna sijono skeltūkas; 
3. > spaccatūra. 

spacconata dk/ m pasipūtėliškas elgesys. 

spaccòne dkt v pagyrūnas; didZiuGklis. 

spadįja dk: m 1. kardas; kalavijas; sguainare la s. 
ištraukti kardą; zoo! pesce s. kardžuvė; + a s. 
tratta aistringai; la s. di Dàmocle Damòklo 
kardas; 2. sport špaga; tirare di s. fechtūoti; 
3.: dgs —e (nelle carte) „kardai“ (tokia itališkų 
kortų žaidimo spalva). 

spadroneggiàre vksm [A] (-nég-) savavaliduti; 
komandūoti. 

spaesato, -a bdv sutrikęs; suglùmintas; pasimé- 
tęs fam. 

spaghėtt|jo (ppr. dgs —i) dkt v spagėtis; mangia- 
re gli i al sugo valgyti spagečiūs sù padažu. 

spagnėlo, -a 1. bdv Ispanijos; ispanų; ispaniškas; 
iš Ispanijos; 2. dkt v/m ispanas -ė; 3. dkt v is- 
panų kalba; in s. ispaniškai. 

spàgo dkt v (plona) virvūtė, virvėlė; špagatas. 

spaiàre vksm (spà-) iskirti (poros elementus). 

spaiàto, -a bdv neporinis, nesudarantis poros; 
(tik) vienas. 

spalancàre vksm plačiai atidaryti / atvérti, atla- 
pėti; s. la bocca plačiai išsižioti; s. gli occhi 
praplėsti akis. 
» spalancàrsi srgr staiga atsivėrti. 

spalancàt||o, -a bdv, dlv plačiai atidarytas / atvėr- 
tas, atlapėtas; a bocca —a plačiai išsižiojęs agg. 


spaparanzàrsi 


spalare vksm (nu)kàsti; s. la neve nukàsti sniéga; 
s. il vialetto nuvalyti sniéga nuo takėlio. 

spalatėre, -trice dk! v/m (di neve) sniégo valyto- 
jas -a. 

spali|ja dkt m 1. petys; le —e pečiai; (la schiena) 
nùgara sg; lussarsi una s. išsinarinti pėtį; vol- 
tare le --e (a qc) atsūkti (kam) nùgara (ir prk); 
+ s.a s. petys į péti; a s., a —e afit pečių; di s. 
atsūkus nùgara; dietro (al)le —e (di gen) ūž 
(kieno) nùgaros; alzare le —e, scrollare le ve 
gūžčioti / patraukyti pečiais; avere molti anni 
sulle e iš mčtų išeiti; avere la famiglia sulle 
e turėti šeimą afit savo pečių; dare le ne (a 
qc) stovėti (i ką) nūgara; méttere con le e al 
muro priremti prié sienos; mėttersi / lasciarsi 
alle e (gcs) palikti ūž nūgaros (užmiršti); vi- 
vere alle —e di gcn gyvėnti iš kito kiščnės; 
veltėdžiauti; scusa le —e atlėisk, kad stoviu (/ 
sėdžiu) nùgara; 2. (di abito) petys, petūkas; 
peîpetè; 3. (taglio di carne) petys, petūkas; 
4.: dgs mil e ùZnugaris; 5. fig (di un attore) 
(aktoriaus) partneris -ė. 

spallàta dk: m smūgis pečiū; dare una s. (a qc) 
petimi trefiktis (j ką); fig smògti (kam) Iš pe- 
tiés. 

spalleggiàre vksm (-/ég-) paremti; palaikyti. 

spallėtta dk: m (parapetto) parapėtas. 

spalliéra dkt m 1. (di un sedile) atkaltė, atlošas; 
2. (testata di letto) galvūgalis; (sponda inferio- 
re) kojūgalis; 3.: sport s. svedese švėdiškoji sie- 
nėlė. 

spallin|ja dk: m 1. (bretellina) petėlis, petnešėlė; 
2. (imbottitura) petėlis, petūkas; 3.: dgs mil -—-e 
antpečiai; epolėtai. 

spalmàre vksm 1. (už)tėpti; s. il burro sul pane 
(už)tėpti sviesto afit dūonos, aptèpti dūoną 
sviestu; s. la crema sulla pelle ištėpti 6da kre- 
mù; 2. fig, econ paskirstyti (ppr. įmokas per 
tam tikrą laikotarpį). 

spalt|jo dkr v 1. (gynybinė) siena; 2.: dos gli =i 
tribūnos. 

spam dkt v inf brūkalas, brukalai. 

spanciarsi vksm: + s. dalle risa plyšti juokais. 

spanciàta dk: m kritimas (į vandenį) afit pilvo. 

spandere* vksm 1. (iš)lieti; (iš)pilti; s. la cera sul 
pavimento vaškūoti grindis, vaškū tėpti grindis; 
2. (odori e sim.) skleisti. 
» spàndersi sngr (pa)sklisti; plėstis, (pa)plisti; 
+ s. a màcchia d’òlio sklisti žaibo greičiu. 

spann|ja dkt m sprindis; largo una s. sprindžio 
pločio; misurare a —e matūoti sprindZiais. 

spannàre vksm: s. il latte nugriébti pieną. 

spaparanzàrsi vksm fam atsidrébti. 


spappolàre 


spappolàre vksm (spàp-) (su)traiškyti. 
» spappolàrsi sngr 1. (di cibi) ištižti; sukristi; 
2. (gcs) susitraiškyti. 

spar||are vksm 1. (a ge) šauti (į ką); (più volte) 
šaudyti; (uccidendo) nušauti (ką); s. un colpo 
palčisti šūvį; iššūuti; + s. a ràffica tratéti; pyš- 
kinti fam; s. a vista šauti iš kafto (neįspėjus); s. 
a zero šauti iš arti; fig (su gen) išdėti (ką) į šuūs 
dienas; s. nel mūcchio aklai šaudyti; fig užsi- 
pūlti; kaip jst fermo 0 --0! stok, šausiu!; 2. fig: 
s. calci spardytis; 3. fig: s. balle (t.p. —arle gros- 
se) ničkų išsigalvėti; niekùs svaičioti. 
» spararsi sugr 1. nusišūuti; 2. (a gcs) iššauti 
sau (į ką); s. una pallòttola alla tėmpia palėisti 
sau kulką į smilkinį; 3. fam: s. un gelato ledùs 
nusipifkti (/ suvalgyti). 

sparàta dk! m fig pagyrūniška kalba; gyrimasis. 

sparàto, -a bdv, dlv: fig andare s. važiūoti dideliu 
greičiū; lėkti. 

sparatòria dk! m susišiudymas; šiudymasis. 

sparecchiàre vksm (-rėc-) (t.p. s. la tàvola) (nu)- 
kraustyti stalą. 

sparėggio dkr v lèémiamos rungtynės p/; atkrifita- 
mosios rungtynės. 

spàrgere* vksm 1. (pa)betti; (iš)barstyti; s. la se- 
mente beîti sėklą; 2. (sparpagliare) paskleisti; 
(disseminare) išmėtyti; s. i vestiti per la stanza 
išmėtyti drabužiūs pò kambarį; 3. (cospargere 
gcs di qes) (api)barstyti (ką kuo); 4. (versare) 
(iš)lieti; laistyti; s. lūcrime (sàngue) (pra)lieti 
ašarų (kraūją); 5. (diffondere) skleisti; fig s. 
una voce paskleisti gafida. 
» spàr|gersi sngr 1. (di grani e sim.) byrėti: 
2. (di liquidi) išsipilti; 3. (sparpagliarsi) išsi- 
sklaidyti; išsibarstyti; išsiskirstyti; 4. (diffonde- 
re) (pa)sklisti; si è =sa la voce pasklido gandas. 

spargiménto dk: v 1. (i$)bafstymas; 2. (di ligui- 
di) liejimas; s. di sàngue kraūjo praliejimas. 

spargipépe dkt v nkt pipirinė. 

spargisale dk: v nkt (automezzo) drūskos (/ smė- 
lio) bafstymo mašina. 

spar||ire vksm (-isc-) difigti; pradifigti, prapùlti; 
il sole è —ito dietro le nūvole saulė pasislėpė / 
uZlifido ùZ debesų; i/ mio cellulare è —ito pra- 
pūolė mano mobilūsis; la cicatrice è —ita col 
tempo Ilgainiui randas išnyko; i biglietti sono 
iti tutti in un’ora bilietus išpaidavė per va- 
landa; + fare s. (qc) atsikratyti (ko); s. dalla 
circolazione (di gen) difigti kaip į vandenį; (di 
gcs) išeiti iš apyvartos; s. dalla scena politica 
pasitraukti iš politinės arènos; —isci! diàk iš 
čia!; nėšdinkis! 

sparizione dk: m dingimas. 
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sparlàre vksm [A] (di gen) apkalb(in)éti (ką). 

sparo dki v 1. (colpo, rumore) šūvis; s. di avverti- 
mento įspėjamasis šūvis; sentire uno s. išgifsti 
šūvį; 2. (azione) šaudymas; pėlvere da s. pà- 
rakas. 

sparpagliàre vksm išmėtyti; išbarstyti. 
» sparpagliàrsi sngr išsisklaidyti; išsibarstyti. 

sparpagliat|jo, -a bdv išmėtytas; fogli —i išmėty- 
ti lapai. 

sparso, -a bdv, div išbarstytas; (sparpagliatosi) 
išsisklaidęs -džiusi; (disordinato) išmėtytas; (ra- 
do) pavičnis; rėtas; (sciolto) nesūsegtas; nesù- 
rinktas; + in ordine s. atsitiktinai; bč tvarkos. 

spartan|jo, -a stor 1. bdv (iš) Spartos, spartiččių; 
2. bdv fig spartičtiškas; educazione —a spartič- 
tiškas auklėjimas; 3. dk: v/m spartičtis -ė. 

spartiàcque dkt v nkt geogr vandėnskyra. 

spartire vksm (-isc-) (pa)dalyti, (pa)dalinti; + non 
avere niente da s. | a che s. (con qc) neturėti (su 
kuo) nieko bendra. 
» spartirsi sngr (gcs) dalytis (kuo, ką), pasida- 
lyti; s. il bottino dalytis grobiu. 

spartito dkt v natos pl; mus partitūra. 

spartitràffico dk: v nkt (linea) skiriamoji jūosta; 
(barriera) kėlio atitvara. 

spartizione dk m pa(si)dalijimas; s. dei beni tuî- 
to dalybos pl; s. dei profitti pelno padalijimas. 

sparùto, -a bdv 1. (macilento) sukritęs; sublòges; 
2. fig negausūs; nedidelis. 

sparviéro dkt v zool paūkštvanagis. 

spasimànte dk: v/m gerbėjas -a; įsimylėjėlis -ė. 

spasimàre vksm [A] (spà-) fig trokšti; s. per gen 
būti ka iki ausù isimyléjusiam. 

spàsimo dkt v aštrūs skaùsmas; kančia (ir prk). 

spàsmo dkt v med spazmas, mėšlūngis. 

spasmòdico, -a bdv 1. med spazminis, mėšiūngi- 
škas; 2. fig kankinantis. 

spassarsela vksm (divertirsi) pasilinksminti, lin- 
ksmintis; mėgautis gyvénimu. 

spassionato, -a bdv bešališkas, nešališkas. 

spàsso dkt v 1. pasilinksminimas; linksmybé(s); 
+ che s.! kaip smagù!: 2. fig (di gen) linksmuo- 
lis -é; 3.: + andare a s. (eiti) pasivaikščioti; 
èssere a s., rimanere a s. būti / likti bė darbo; 
mandare a s. atlčisti iš darbo; portare a s. il 
cane vedziòti šūnį. 

spasséso, -a bdv lifiksmas; smagùs. 

spastico, -a 1. bdv spazminis; spastinis; 2. dkt 
v/m žmogūs, sefgantis spastiniu paralyžiumi; 
3. dkt v/m spreg žioplas daiktas. 

spatola dkt m mentė; (t.p. spatolina) mentėlė. 

spauràcchio dkt v fig baūbas. 

spaurito, -a bdv išsigandęs; baugštūs. 
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spavalderia dk m 1. nesiskaitymas sù kitais; (ar- 
roganza) arogancija; 2. (azione, gesto audace) 
beatodairiškas péelgis. 

spavaldo, -a 1. bdv nesiskaitantis sū kitais; be- 
at6dairiškas; 2. dkt v/m bebaimis žmogus; (ar- 
rogante) arogantas -ė. 

spaventapàsseri dk/ v nkt (paūkščių) baidyklė, 
kaliaūsė. 

spaventį|are vksm (-vén-) 1. (iš)gąsdinti; (i)bau- 
ginti; (solo un po’) pagąsdinti; s. a morte mir- 
tinai išgąsdinti; 2. (impensierire) bauginti; kėl- 
ti (kam) nérima; il peso della responsabilità mi 
=—a manė baugina atsakomybės našta. 
» spaventàrsi sg 1. išsigąsti, nusigasti; s. per 
un nonnulla visko išsigąsti; 2. baugintis. 

spaventàto, -a bdy išsigandęs; baikštūs. 

spavėnto dk: v išgastis; išsigandimas; per lo s. iš 
išgąsčio; prėndersi uno s. išsigąsti, pérsigasti; 
+ fare s. (di gen) atrodyti kaip baidyklė / pa- 
baisa; che s.! kaip issigandaù! 

spaventės||o, -a bdv 1. gasdinantis; baisūs; (terri- 
ficante) kraupūs; siaubingas; (impressionante) 
klaikūs; un incidente s. kraupi avarija; hai un 
aspetto s. siaubingai atrėdai; 2. fig (enorme) 
baisūs; fortuna —a neįtikėtina sėkmė. 

spaziàl||e bdv (kosminės) erdvės; erdvinis, kòs- 
minis; esplorazioni —i kosmoso tyrinėjimai; 
nave s. erdvėlaivis, kosminis laivas; stazione s. 
kosminė stotis. 

spazientirsi vksm (-isc-) prarasti kantrybę; ne- 
kantrauti, ifzti. 

spaz|jio dkt v 1. (luogo, posto) vieta; (nel vuoto) 
erdvė; (area) plotas; plotmė; s. aėreo 6ro erd- 
vė; —i aperti atviros viétos; per ragioni di s. 
viétos taupùmo sumetimais; occupare molto s. 
užimti daūg viétos; non c’è s. nėra viétos; + s. 
verde žalioji zona; fare s. padaryti viétos; fig 
dare s. (a gen) užlėisti viéta (kam); dūoti veik- 
ti; fig non lasciare s. (a gcs) neléisti (kam ką 
daryti); 2. astr erdvė; kosmosas; s. cosmico kò- 
sminė erdvė; 3. (intervallo) tarpas; (distanza) 
atstumas; riempire gli s. (scrivendo) įrašyti į 
tarpeliùs; nello s. di poche ore per kelias valan- 
das; 4. filos erdvé. 

spaziosità dk m erdvūmas; (capienza) talpūmas. 

spaziės||o, -a bdv erdvūs; (capiente) talpùs; una 
sala =a erdvi salė. 

spazzacamino dk: v kaminkrėtės -ė. 

spazzanėve dk: v nkt 1. sniego valymo mašina; 
2. sport plūgas (slidinėjimo technika). 

spazza||re vksm 1. (iš)šlūoti; s. il pavimento, s 
per terra iššlūoti grindis; 2. (levare con la sco- 
pa e sim.) (iš)šlūoti; s. via nušlūoti (ir prk); 


specialita 


(del vento) nunešiėti; s. Vimmondizia iššlūoti 
šliukšlės; fig il tornado ha to via tutto viesulas 
viską nūšlavė; fig s. via la corruzione išrauti ko- 
rūpciją sū šaknimis. 

spazzatūra dkt m 1. šiūkšlės p/; (buitinės) atlie- 
kos pi; sąšlavos pi; il càmion della s. šiukšlia- 
vežis; 2. (lo spazzare) šlavimas; 3. kaip bdv nkt: 
stampa s. bulvarinė spauda. 

spazzino, -a dk: v/m šlavėjas -a; šiūkšlininkas -è. 

spàzzola dkt m 1. šepetys; s. per capelli (da scar- 
pe, per vestiti) plaukų (batų, drabūžių) šepe- 
tys; + tagliarsi i capelli a s. apsikifpti eziukù; 
2. tecn šepetys; šepetėlis; (per lucidare) šveiti- 
klis; 3. (di tergicristallo) stiklo valytūvo guma. 

spazzolàre vksm (spàz-) 1. (nu)valyti šepečiu; 
(sfregare) braukyti šėpečiu; s. le scarpe nubliz- 
ginti batùs (šėpečiu); + s. i capelli plaukus šu- 
kuoti(s) (šepečiu); 2. fam (divorare) sušlūoti, 
sušveisti. 

spazzolino dkt v šepetėlis; šepetūkas; s. da denti 
(da ūnghie) dantų (nagų) šepetėlis. 

spazzolėne dk: v (ilgakotis) šepetys; grindų švei- 
timo šepetys (su kotu). 

specchiàrsi vksm (spéc-) 1. žiūrėti į savė (į véid- 
rodi ir pan. ); 2. (di qcs, riflettersi) atsispindėti. 

specchiéra dk: m 1. (specchio) triumò; sieninis 
vėidrodis; 2. (mobile) tualėtinis staliùkas. 

specchiétto dk: v 1. veidrodėlis; s. retrovisore ga- 
linio vaizdo veidrodėlis; (laterale) 86ninis veid- 
rodėlis; + s. per le allòdole jaūkas; 2. (prospet- 
to) lentélè, schemà. 

spècchio dkt v 1. véidrodis; davanti allo s. pričš 
véidrodi; s. deformante kreivas véidrodis; guar- 
darsi allo s. žiūrėti jvéidrodi; + as. veidrodinis 
agg; (come) uno s. (pulitissimo) švarutėlis agg; 
(della superficie del mare e sim.) vėidrodiškas 
(apie jūros ir pan. paviršių); 2. fig: s. d’àcqua 
vandens telkinys; 3. (riflesso) atspindys; lo s. 
della società visūomenės atspindys; 4.: sport lo 
s. della porta vaitų plėtas / stačiakampis. 

special||e bdv 1. specialūs; (particolare) ypatin- 
gas; išskirtinis; niente di s. niéko ypatingo; edi- 
zione s. speciali laida; effetti —i specialūs efèk- 
tai; inviato s. specialùsis korespondefitas; un 
vino s. ypatingas vynas; mil squadra s. elitinis 
būrys; 2. (di un certo tipo) tam tikras. 

specialista dkt v/m specialistas -ė; žinovas -ė. 

specialistico, -a bdv 1. (tecnico e sim.) specialūs; 
specialybės; 2. (di medico e sim.) specialisto. 

specialità dk: m nkt 1. specialybė; sritis -iés; qual 
ė la sua s.? kokia į jūsų specialybė?; + è la mia 
s. tai mano sritis; tai mano stichija; 2. (prodot- 
to caratteristico) tipiškas gaminys; specialūs 


specializzàrsi 


patiekalas; Ja s. della casa firminis patiekalas; 
3. (l’essere speciale) ypatingùmas; 4. sport run- 
gtis -iés. 

specializzàrsi vksm (in gcs) specializūotis (kame); 
s. in chirurgia specializūotis chirūrgijoje. 

specializzàto, -a bdv specializūotas; kvalifikūo- 
tas; personale s. kvalifikūotas personalas. 

specializzazione dkt m 1. specializacija; kvalifi- 
kacija; corso di s. kvalifikacijos kėlimo kūrsas; 
scuola di s. = specialiųjų profėsinių stūdijų 
aukštoji mokykla; 2. (specialità) specialybė. 

specialmėnte prv ypač; s. la sera ypač vakarė. 

spėc||ie dkt m nkt 1. biol rūšis -ies, rūšis -ičs; s. in 
via di estinzione n$kstančios rūšys; l’origine 
delle =ie rūšių kilmė; + la s. umana žmonių 
giminė; 2.: + una s. di gcs toks -ià; tam tikras 
-à; spreg kažkėks -ià; quella s. di (gcs) tas -à; 
una s.! kažkas panašaus!; 3.: kaip prv (in) s. 
ypač. 

specificà|re vksm (-ci-) patikslinti; (indicare) 
nurodyti; (ne! dettaglio) detalizūoti; s. la cau- 
sale del versamento nur6dyti mokėjimo paskir- 
ti; non hanno to Vora nepatikslino laiko. 

specificazione dk: m patikslinimas; gram comple- 
mento di s. nederinamasis pažyminys. 

specificità dk: m 1. specifika; 2. (l’essere specifi- 
co) specifiškūmas. 

specifica dkt m comm specifikacija. 

specifi||co, -a bdv 1. specifinis, specifiškas; (par- 
ticolare) ypatingas; išskirtinis; chim peso s. 
lyginamasis svoris; med rimėdio s. specifinis 
vaistas; + nel caso s. kalbamioju atveju; 2. (de- 
stinato a uno scopo) tikslinis; 3. (preciso) tiks- 
lūs; érdini ci tikslūs nurodymai; 4. kaip dkt 
v: + entrare nello s. įsigilinti (į dalyką). 

speculàre I vksm [A] (spė-) 1. (meditare su qc) 
(pa)mastyti (apie ką); 2. econ spekuliūoti; 
3. fig (trarre vantaggio) (su gcs) pasinaudėti 
(kuo), spekuliūoti. 

speculàre II bdv veidrodinis. 

speculatìvo, -a bdv 1. filos spekuliatyvinis, spe- 
kuliatyvùs; 2. econ spekuliacinis. 

speculatòre, -trice dk: v/m spekuliantas -ė. 

speculazione dk: m 1. filos spekuliacija; 2. econ 
spekuliacija; spekuliavimas; 3. (l’approfittarsi) 
naudėjimasis padėtimi; spekuliacija, speku- 
liavimas. 

spedire vksm (-isc-) L. (iš)siųsti (at-, nu-, pa-); s. 
per posta (via fax) siųsti paštū (faksū); s. una 
cartolina (una lėttera, un pacco, un telegram- 
ma) išsiųsti atvirūką (laišką, siuntinį, telegra- 
ma); s. un fattorino siųsti kùrjeri; s. dei soldi a 
casa parsiųsti pinigų (namo); + s. all’altro 
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mondo, s. al Creatore nusiųsti į kapūs; 2. (ger- 
tare) (nu)mèsti, (nu)sviesti. 

speditaménte prv 1. spatčiai; 2. (con scioltezza) 
laisvai: parla lituano s. laisvai kalba lietūviš- 
kai. 

spedito, -a bdv 1. (/esto) spartūs; skubrùs; pas- 
so s. spartūs žingsnis; 2. (solerte) operatyvūs; 
3. (sciolto) sklandus; èssere s. nel parlare lais- 
vai kalbéti. 

spedizione dk: m 1. (cosa inviata) siunta; siunti- 
nys; ricévere una s. gauti siufita; 2. (viaggio di 
studio e sim.) ekspedicija; s. scientifica (di soc- 
corso) mėkslinė (gėlbėjimo) ekspedicija; 3. (lo 
spedire) (iš)siuntimas; spese di s. pašto išlaidos. 

spedizioničre, -a dkt v/m ekspeditorius -ė. 

spėgnere* yksm 1. (už)gesinti; (soffiando) užpūs- 
ti; s. la luce (una sigaretta) užgesinti švičsą (ci- 
garėtę); s. una candela užpūsti žvakę; 2. (un 
apparecchio) išjūngti; (con una manopola e 
sim.) užsūkti; s. il motore (la ràdio) išįūngti va- 
riklį (radiją); s. il riscaldamento užsūkti šildy- 
ma; 3. fig: s. la sete gesinti / numalšinti tré- 
škulį; s. Ie speranze užgesinti / sužlugdyti viltis; 
4.: fin s. un dėbito apmokėti / grąžinti skėlą; s. 
un'ipoteca baigti hipotèka. 
» spégnersi sngr 1. (už)gėsti; blėsti; 2. (di ap- 
parecchio) išsijūngti; 3. fig (iš)blėsti; užgėsti; 
(di suoni) nutilti; (quietarsi) nurimti; la sua ira 
va spegnėndosi jo pyktis blėsta; 4. fig (morire) 
uZgèsti. 

spelacchiato, -a bdv nušiūręs. 

spelare vksm (spé-) (privare qc dei peli) (iš)pėšti 
(kieno) plaukus (/ šeriūs ir pan.); (privare della 
pelle) (nu)nérti / (nu)dirti kailį. 

speleologia dk! m speleològija. 

speledlogo, -a (v dgs -gi/-ghi) dkt v/m speleolò- 
gas -ė. 

spellàre vksm (spėl-) 1. (gc) (nu)dirti / (nu)lùpti 
(kieno) 6da (/ kili); 2. fig lùpti; (api)plėšti. 
» spellà||rsi sngr 1. (di rettili) išsinėrti iš 6dos; 
2. (di qen) šėrpetoti; lūptis, nusilùpti; mi si sta 
«ndo la schiéna man lùpasi nūgara; fig s. le 
mani aistringai ploti. 

spelėnca dkt m (gilūs) ūrvas. 

spendacciėne, -a dkt v/m išlaidūnas -ė. 

spé||ndere* vksm 1. (iš)lčisti (pinigus); (sprecan- 
do) (iš)eikvėti; hai —so molto? ar daug išlėi- 
dai?; quanto —ndi in viaggi / per i viaggi? kiek 
išlėidi kelibnèms?; + s. un patrimonio, s. un 
òcchio della testa i$\éisti krūvą pinigų; s. e spàn- 
dere švaistyti / išmėtyti pinigus; 2. (passare) 
praléisti (laiką); s. una serata con amici pralėi- 
sti vakarą sù draugais; 3. fig eikvėti; s. le prò- 
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prie energie eikvéti savo jėgas; + s. una (buona) 
parola per gcn užmėsti ūž ka žodį (užtarti). 

spenderéccio, -a bdv išlaidūs, linkęs išlaidauti. 

spendibile bdv fig: titolo s. sul mercato del lavoro 
darbo rifikoje paklausi kvalifikacija. 

spennacchiato, -a bdv apipešiėtas. 

spennàre vksm (spén-) 1. (privare qc delle penne) 
nupėšti; apipešioti; 2. fig lūpti; (api)plėšti. 

spensieratėzza dkt m nerūpestingūmas. 

spensieràto, -a bdv nerūpestingas; bè rūpesčių. 

spénto, -a bdv 1. užgėsęs; užgesintas; vulcano s. 
užgėsęs ugnikalnis; 2. (di apparecchio) išjūn- 
gtas; išsijūngęs; ha il cellulare s. jo mobilùsis 
išūngtas; 3. fig (opaco) matinis; neryškūs; 4. fig 
(smorto) negyvas; priblėsęs. 

speranz|ja dkt m viltis -ičs (ir prk); (aspettativa) 
lūkestis; la s. di guarire presto viltis greit(ai) 
pasveikti; pėrdere la s. netèkti viltiés; riporre le 
e (in qes) dėti viltis (į ką); non c’è s. tai be- 
viltiška; jokios viltičs; fig sei la nostra ùnica s. 
tù mūsų vienintelė viltis; + senza s., senza —e 
beviltiškas agg. 

speranzėso, -a bdv viltingas; pilnas vilčių. 

sper||are vksm (spė-) 1. intr [A] (in qc) tikėtis 
(ko); (avere fiducia) dėti viltis (į ką); (far affi- 
damento) kliautis (kuo), pasikliauti; s. nell’ap- 
pòggio (di gen) tikėtis (kieno) paramės; s. in 
Dio pasikliauti Dievù; s. nelle generazioni a ve- 
nire dėti viltis į ateitiés kartas; 2. 17 tikėtis, 
viltis; —a di vincere tikisi laimėti; tikisi, kad 
laimės; tikisi laimėsiąs; —ava di vincere tiké- 
josi laimėti; tikėjosi, kàd laimės; tikėjosi lai- 
mėsiąs; —a di èssere ammesso tikisi būti pri- 
imtas; tikisi, kad jį priims; —ava di èssere 
ammesso tikėjosi būti priimtas; tikėjosi, kad jį 
priims; —o che torni in tempo tikiūosi, kad su- 
griš laikù; tikiūosi jį sugrišiant laikū; —avo che 
tornàssero in tempo tikėjausi, kad sugrįš laikū; 
tikėjausi juos sugrįšiant laikù; —avo che non 
sarebbe piovuto tikėjausi, kàd nelis; —o di sì 
tikiūosi, kad taip. 

sperdūto, -a bdv 1. (di gcs) nuošalūs; atokus; 
2. (di gen) visiškai sumišęs; pasimėtęs fam. 

spereguazione dk m nelygybė; lygiava; s. della 
ricchezza neteisingas / nelygus tuîto pasiskirs- 
tymas. 

spergiuràre vksm (-giū-) 1. intr [A] melagingai 
prisiekti; melūoti (prisiekus); 2. tr fam: + giu- 
rare es. dievagėtis. 

spergiūro, -a 1. dk: v/m priesaikos lAuZytojas -a; 
(prisiekęs -usi) melagis -ė; 2. bdv melagingas. 

spericolàto, -a 1. bdv nutrūktgalviškas; beprò- 
tiškai drąsūs; 2. dkt v/m nutrūktgalvis -ė. 


spessére 


sperimentàle bdv 1. eksperimentinis; fisica s. ek- 
sperimeūtinė fizika; método s. eksperimentinis 
metodas; a livello s. kaip eksperimentas; eks- 
perimentiškai; 2. (di prova) bandomasis; pro- 
getto s. bandomasis projėktas. 

sperimentàre vksm (-mėn-) 1. eksperimentūoti; 
(iš)bandyti; išmėginti; 2. fig (subire) patirti, 
iškėsti; s. gli orrori della guerra patirti karo 
baisybes. 

sperimentatėre, -trice dk! v/m eksperimentūoto- 
ja -a, eksperimentatorius -ė. 

sperimentaziėne dkt m eksperimentavimas; (gli 
esperimenti) eksperimentai pl; in fase di s. eks- 
perimentūojamas agg; s. sugli ėsseri umani ek- 
sperimefitai sù žmonėmis. 

spèrma dkt v fisiol sékla, spèrma. 

spermatozòo dkt v fisiol spermatozòidas. 

speronàre vksm (-r0-) tarantioti. 

sperone dkt v pentinas (t.p. zool). 

sperperàre vksm (spėr-) (iš)švaistyti (ir prk); (iš)- 
eikvėti; (iš)mėtyti. 

spėrpero dkt v (iš)švaistymas. 

spėrso, -a bdv 1. (perduto) pasimétes; 2. fig: sen- 
tirsi s. jaūstis nè savo vičtoje. 

spersonalizzàre vksm nuasmeninti. 

sperticàt||o, -a bdv fig: lodi —e liaupsinimas sg. 

spės|ja dkt m 1. išlaidos pl; (costi) sįnaudos; e 
aggiuntive, e in più papildomos išlaidos; pic- 
cole e smūlkios išlaidos; =—e di manodòpera 
darbo sąnaudos; —e di spedizione (di traspor- 
to, processuali) pašto (gabénimo, teismo) išlai- 
dos; s. pùbblica viešosios išlaidos pl; coprire le 
"e padengti išlaidas; (di altri) atlyginti išlai- 
das;+ a s. di gcs kieno sąskaita; a pròprie —e 
savo sąskaita; savo kailiu; a —e dello Stato iš 
valstybės biudžėto; e incluse visos išlaidos 
apmokétos; senza badare a e negailėdamas 
agg / negailint pinigą; 2. (compera) pirkinys; 
(l'insieme degli acquisti) pirkiniai pl; la borsa 
della s. pirkinių krepšėlis; 3. (il far compere) 
pirkimas; apsipirkimas; + fare la s. apsipifkti; 
fare —e apsipirkinėti; farne le —e nukentėti. 

spėssijo I, -a bdv 1. stėras; s. due metri dviejų 
mėtrų storio; dalla pelle a storaddis agg; uno 
s. strato di pėlvere storas dùlkiy shioksnis; 
2. (denso) titštas; una nėbbia —a tiršta migla; 
3. (frequente): ve volte daugsyk. 

spésso II prv dažnai; abbastanza s., piuttosto s. 
gana dažnai, dažnėkai; molto s. labai dažnai; 
troppo s. pet dažnai; ci vediamo s. susitinkame 
dažnai. 

spessòre dk! v storis; lo s. del ghiàccio ledo stòris; 
fig di grande s. autoritetingas agg. 





spettàbile 


spettàbile bdv solitamente si omette; gerbiamasis 
-oji; gefbiamas; s. redazione gerbiamėji redak- 
cija; si ricorda alla s. clientela, che... primena- 
me gerbiamiems kliefitams, kad... 

spettacolàre bdv įspūdingas: (ad effetto) efektin- 
gas; (mai visto) neregėtas. 

spettacolo dkt v 1. spektaklis; renginys; (recita) 
vaidinimas; (proiezione) (kino) seansas; s. per 
bambini spektaklis vaikams; s. notturno nakti- 
nis sednsas; 2. fig (vista) reginys; vaizdas; uno 
s. penoso (toccante) apgailėtinas (jaudinantis) 
reginys. 

spettacolėso, -a bdv įspūdingas. 

spett||àre vksm [E] (spèt-) (essere dovuto, appar- 
tenere) priklausyti; (toccare) tèkti; non va a te 
decìdere nè tau sprésti; mi —ano due settimane 
di ferie min priklaūso dvi savaitės atostogų: 
turiū téise į dviejų savaičių atostogas; la rėvo- 
ca del divieto >a al sindaco atšaūkti draudimą 
- mėro kompetencija. 

spettatėr|je, -trice dkt v/m 1. žiūrovas -ė; gentili 
į gerbiami žiūrovai; 2. (testimone) liūdinin- 
kas -ė; liūdytojas -a; s. di un incidente avarijos 
liūdininkas. 

spettegolàre vksm [A] (-té-) liežuvauti; apkalbėti. 

spettinàre vksm (spėt-) (su)vélti (kam plaukus), 
(su)taršyti. 
» spettinàrsi sngr susivėlti, susitatšyti. 

spettinàto, -a bdv susivéles; (che non si è pettina- 
to) nesusišukavęs. 

spettràle bdv šmėkliškas; vaiduėkliškas; (tetro) 
nykūs; klaikūs. 

spėttro dkt v 1. šmėkla (ir prk); vaiduoklis; fig lo 
s. della guerra karo šmėkla; 2. fis spèktras; s. 
ėttico spalvų spèktras. 

spėz|jie dkt m nkt (ppr. dgs ie) prieskonis. 

spezz||àre vksm (spėz-) 1. (su)laužyti; nulaužti; 
(con arnesi) kižsti; skėlti; skaldyti; s. la legna 
kapėti / kirsti malkas; s. il pane laužyti dūoną; 
s. un ramo nulaužti šaką; fig s. una vita nu- 
traukti gyvybę; + s. le catene, s. i ceppi nutrauk- 
ti grandinės, nusikratyti pančiais; s. le corna 
nul4užti ragūs; s. i! cuore (a/di gcn) sudaužyti 
(kam) širdį; s. una lūncia (in favore di gen) 
užstėti (ką); laužyti ietis (dėl ko); s. le reni 
strėnas nuléisti; 2.: s. una parola pėrkelti / 
(nu)kélti žodį (į kitą eilùte); 3. fig (interrom- 
pere) nutraukti; (dividere) padalyti; s. un viūg- 
gio in due tappe padalyti kelionę į dū etapùs; la 
lezione mi —a il pomeriggio paskaita man ne- 
patogi, popietės vidury. 
» spezzàrsi srgr 1. (su)lūžti; nulūžti; (nu)trū- 
kti; (su)skilti; (più volte) lūžinėti; 2. (gcs): s. 
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un dente nusiskėlti dantį; s. una gamba susi- 
laužyti kėją. 

spezzatino dkt v gastr mėsos troškinys; šiupinys. 

spezzat|jo, -a 1. bdv, div sulaužytas; sulūžęs; nu- 
lauZtas; bràccio s. sulaužyta ranka; ramo s. nu- 
lauZtà šaka; (spezzatosi) nulūžusi šaka; fig un 
cuore s. sudaužyta širdis; fig voce —a drėbantis 
balsas; + linea —a laužyta linija; t.p. > spez- 
zàre: 2. dkt v (abito) skirtingos spalvos švaikas 
if kėlnės pl. 

spezzettàre vksm (-zėt-) 1. (su)smùlkinti (gaba- 
liūkais / gabaléliais); (tagliando) (su)pjaustyti 
į gabaliukūs; 2. fig padalinti į daūgelį dalių. 

spia dkt m 1. skundikas; fare la s. skundinėti; 
įskūsti; 2. (agente segreto) šnipas; žvalgybinin- 
kas; kaip bdv nkt satèllite s. šnipinėjimo paly- 
dėvas; 3. tecn signalinė lempūtė; 4. fig (segno) 
rodiklis; žėnklas, požymis. 

spiaccicàre vksm (spiàc-) sutraiškyti; (su)trėkšti. 

spiacénte bdv: ėssere s. apgailestauti; + kaip js! 
s.! apgailestauju!; atéisk(ite)! 

spiac||ėre* vksm [E] 1: mi —e (sono spiacente) 
apgailestauju; (mi rammarica) man gaila; ti 
me se non ti accompagno? ničko tokio, jéi 
nepalydésiu?; Le e se fumo? jūs nieko priėš, 
jėi parūkysiu?; gal galiù parūkyti?; 2. (essere 
sgradito): e vedere tanta indifferenza apmau- 
dù matyti tokį abejingùma. 

spiacévole bdv nemalonūs; (increscioso) apmau- 
dūs; (che mette a disagio) nejaukūs. 

spiàggia dk: m paplūdimys, pliažas; in s., sulla s. 
paplūdimyjė; + da s. paplūdimio; l'ùltima s. 
paskutinė viltis. 

spianàre vksm 1. (iš)lyginti; sulyginti; s. la pasta 
(iš)kočiėti tešlą; + s. le difficoltà pašalinti 
sunkumūs; s. la strada (a qc) praskinti (kam) 
kélia; paruošti dirvą; 2. (un'arma) nukreipti 
(ginklą), atstatyti. 

spianata dkt m didelis (žemės) plėtas; (piazza e 
sim.) esplanadà. 

spiàno dkt v nkt: + a tutto s. bè pérstojo; nesu- 
stėjant, nesustodamas agg; (con tutte le forze) 
iš visą jėgų. 

spiantàto, -a dkt v/m bepinigis -ė; žlūgęs žmogūs. 

spiàre vksm sèkti; stebėti; (come spia) šnipinėti. 

spiattellàre vksm (-tėl-) išplepėti. 

spiazzàre vksm 1. sport (su)klaidinti; 2. fig (su)- 
glūminti; užklūpti (nepasirefigusi). 

spiàzzo dkt v aikštė; atvira vieta; s. erboso veja. 

spiccàre vksm 1. tr (un frutto e sim.) (nu)skinti, 
(nu)rėkšti; (più volte) (nu)raškyti, (nu)skaby- 
ti; 2. tr: s. un salto, un balzo šokti, padaryti 
Sioli; s. il volo išskristi; atsiplėšti nuo žėmės; 
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3. tr (emettere): dir s. un mandato di cattura 
iSduoti arešto òrderi; fin s. una cambiale išra- 
šyti / išdūoti vėkselį; 4. intr [A] išsiskirti (sa- 
vybe); s. per fantasia išsiskirti vaizduotė. 

spiccato, -a bdv ryškiai pastebimas; stiprūs. 

spicchio dk: v 1. skiltis -ies fem; skiltėlė; uno s. 
d'arūncia apelsino skiltis; 2. (pezzetto di gcs) 
(smailūs) gabaliūkas. 

spicciàre vksm (sbrigare) greitai pabaigti. 
» spicciàrsi s1gr skūbintis, pasiskùbinti. 

spiccicàre vksm (spic-): fig non s. una parola nė 
žodžio neišlemėnti. 

spicci||o I, -a bdv 1. (rapido) ilgai netruūkantis; 
greitas; 2. (brusco) bè ceremònijy; statūs; ri- 
sposta —a trumpas if atžarūs atsàkymas. 

spic||cio II dkt v fam (ppr. dgs >—ci) > spìcciolo. 

spicciolàta dk! m: + alla s. mažais buréliais; (u- 
no alla volta) pò vieną. 

spicciolo (ppr. dgs —i) 1. bdv monėtomis (apie 
pinigų sumą); 5 èuro i 5 eūrai monètomis; 5 
eūrai smulkiais; 2. dkt v smūlkus pinigas; hai 
degli i? gal smulkių turi? 

spicco dkt v: + di s. ryškūs; žymūs; fare s. kristi į 
aki; išryškėti; būti ryškiam. 

spiedino dkt v 1. dimin iešmėlis; 2. (la pietanza) 
vėrinūkas, iešmėlis. 

spiėdo dkt v iėšmas; gastr allo s. ant iešmo. 

spiegamėnto dkt v mil dislokacija; dislokavimas; 
+ s. di forze pajėgų sutelkimas. 

spieg||are vksm (spié-) 1. (pa)aiškinti; išaiškinti; 
(esporre) išdėstyti; (indicare) nurodyti; (com- 
mentare) komentūoti; s. l'accaduto paaiškinti, 
kas atsitiko; s. un concetto išdiškinti svoka; s. 
Dante skaityti paskaitą apiè Dantę; s. la lezio- 
ne aiškinti pamoką; s. il motivo paaiškinti 
priežastį; paaiškinti kodėlį s. una poesia inter- 
pretūoti / komentūoti eilėraštį; s. Ia strada 
nurodyti / paaiškinti kėlią; s. il Vangelo aiškinti 
(if komentūoti) Evangėliją; s. come funziona il 
DVD paaiškinti, kaip veikia DVD leistūvas; 
+ questo —a tutto! dabar viskas aišku!; 2. (al- 
largare) (išdtiėsti; (iš)skleisti; s. una mappa iš- 
skleisti žemėlapį; s. la tovūglia (už)tičsti stal- 
tiesę; s. le vele ištičsti / pakėlti burės; + s. Je ali 
išskėsti / išskleisti sparnūs; s. la voce dainūoti 
visū balsù; 3. mi/ išdėstyti; išrikiūoti. 
» spieg||arsi sngr 1. (farsi capire) pasakyti 4i3- 
kiai; mi sono —ato? ar aiškiai pasakiaū?; + non 
so se mi co! jéi supranti apié ką kalbù!; 
2. (chiarirsi a vicenda) aiškintis, išsiaiškinti; 
3. (diventare chiaro) (pa)aiSkéti; išaiškėti; i/ 
suo gesto non si a j6 poelgis nesuprafitamas; 
4. (darsi ragione di qes) išsiaiškinti; non riesco 





spina 


a “armi, non me lo —o sunkù man susivékti; 
5. (distendersi, aprirsi) išsiskleisti. 

spiegàto, -a bdv (disteso) ištiestas; išskleistas. 

spiegaziėn|je dk: m 1. (pa)aiškinimas; iš(si)Aiš- 
kinimas; (indicazione) nur6dymas; (descrizio- 
ne) aprašymas; la s. di un tèrmine tefmino pa- 
aiškinimas; fornire —i aiškintis; (giustificarsi) 
pasitéisinti; non c’è s. neįmanoma padiškinti; 
2. (mutuo chiarimento) pasiaiškinimas. 

spiegazzàre vksm (su)glamžyti; (su)raukšlėti. 
» spiegazzarsi s1gr elamžytis, susiglimžyti; 
raukšlėtis, susiraukšlėti. 

spiegazzàto, -a bdv, dl suglimžytas. 

spietatamėnte prv negailestingai; bė gailesčio. 

spietàt||o, -a bdv 1. negailestingas; bè gailesčio; 
(crudele) žiaurūs; nuožmūs; 2. fig aršūs; (inin- 
terrotto) nepaliaujamas; concorrenza a arši 
konkurencija. 

spifferàre vksm (spif-) 1. tr ispliufpti; 2. intr [A] 
pūsti (apie skersvėjį); pėrpūsti. 

spiffero dkt v skefsvéjis; c’è s. traukia. 

spi||ga dkt m varpa; mėttere le —ghe plaukti. 

spigato, -a bdv (di stoffa) austas eglutė. 

spigliàto, -a bdy laisvai besijaūčiantis; nesusivaf- 
Zes; nesuvaržytas. 

spigola dkt m zool vilkešeris. 

spigolo dkt v 1. briauna; (angolo) kampas; s. vivo 
aštrūs karhpas; urtare (contro) uno s. uZsigAuti 
į kampa; 2. geom briauna. 

spigolėso, -a bdv 1. kampūotas; 2. fig statūs. 

spilla dk: m 1. sėgė, sagė; con una s. segė; + s. di 
sicurezza, s. da bàlia žiogėlis; 2. (a spillo) seg- 
tùkas; (per capelli) smeigtūkas. 

spillàre vksm 1. pilstyti; 2. fig fam (iš)lūpti. 

spillo dkt v smeigtùkas; smeigè; fissare con uno 
s. prismeigti smeigtukū; + tacchi a s. smailūs 
kulniùkai. 

spilòrcio, -a 1. bdv šykštūs; 2. dkt v/m šykštuolis 
-ė; nagas fam com. 

spilungėne, -a dk: v/m išstypėlis -ė; pértisa com. 

spin dkt v nkt fis sukinys, spinas. 

spin|ja dkt m 1. spyglys; dyglys; senza —e bė spy- 
gliù: + s. nel fianco dieglys šėne; rakštis -ičs; 
fik non c’è rosa senza —e nėra rožių bè spyglių; 
2.: dgs e dygliūoti krūmai; + corona di "e er- 
škėčių vainikas; stare sulle e sėdėti kaip aūt 
adatų; 3. zool (di riccio e sim.) dyglys, spyglys; 
(di pesce) Ašaka; un pesce con (molte) —e kau- 
lėta žuvis; + a s. di pesce eglėtas agg; parchég- 
gio a s. di pesce įstrižos automobilių stovėjimo 
viétos pl; (l’azione) automobilio pastatymas 
įstrižai (prié šaligatvio); 4.: anat s. dorsale 
stùburas, nugàrkaulis; 5, tecn kištūkas; šakūtė; 


spinàcio 


6. (di una botte) lovėlis; + birra alla s. pilsto- 
mas alūs; 7. kaip bdv nkt: bot uva s. agrastas. 

spinà||cio dkt v (ppr. dgs —ci) bot špinatas. 

spinale bdv: anat midollo s. stūburo smėgenys pl. 

spinàto, -a bdv: filo s. spygliuota viela; (/a recin- 
zione) spygliatvorė. 

spinėllo dk: v fam kasiūkas. 

spìn||gere* vksm 1. (pa)stūmti (i-, iš-, pra-, pri-, 
už-) (solo un po’) pastūmėti; (più volte) stùm- 
dyti; s. via atstùmti; nustùmti; s. gen giù dalle 
scale nustùmti kį nuo laiptų; s. la macchina 
stūmti(s) mašiną; s. una porta stūmti duris; s. 
il tàvolo vicino alla finestra (pri)stūmti stalą 
prié lango; mi hanno —to kažkas manė pa- 
stūmė; il vento ha —to la nave contro gli scogli 
vėjas nūnešė laivą afit uolą; fig s. il motore 
spausti variklį; 2. (premere) (pa)spausti, nu- 
spausti; s. i pedali minti pedalūs; s. un pulsante 
paspausti mygtūką; 3.: s. la pància in dentro 
įtraukti pilvą; 4. fig (indurre) pastūmėti; (pri)- 
spirti; s. alla rovina (į)stūmti į pražūtį; il biso- 
gno lo ha --to a rubare vaîgas prispyrė ji vogti; 
che cosa ti ha to qui? kàs tavė čia atvijo?; che 
cosa lo avrà to ad agire così? kažin kas jį 
pastūmėjo taip pasielgti?; 5. fig (incitare) (pa)- 
skatinti, (pa)raginti; (fare pressioni) (pa)spàu- 
sti; s. a continuare gli studi raginti tęsti moks- 
lus; 6. fig (mandare avanti) prastūmti; s. un 
progetto prastūmti projèkta; hai to lo scherzo 
oltre i limiti tàvo pokštas nuėjo per toli; 7. kaip 
intr [A] (dare spinte) stùmdyti(s); non s.! nesi- 
stùmdyk! 

» spingersi sig 1. eiti (/ keliauti / važiūoti ir 
pan.) toliau / į prieki; (raggiungere) pasiekti; s. 
fino a Capo Nord pasiekti Šiaurės kyšulį; 2. fig 
(tp. s. a tal punto) taip toli nueiti; 3. (spinto- 
narsi) stumdytis, grūmdytis. 

spino dkt v 1. > spina 1.; 2. bot dygiėji slyva. 

spinòne dkt v spinònas (tokia šuns veislė). 

spinoso, -a bdv 1. spygliūotas; dygliūotas; 2. fig 
keblūs; delikatūs; erškėčiūotas. 

spinėtto dkt v tecn kištūkas; jungtis -ičs femm. 

spinta dkt m 1. stūmtelėjimas; stūmimas; dare 
una s. (a qc) pastūmti (ką); stūmtelėti; mi 
hanno dato una s. manė pastūmė; 2. fig po- 
stūmis; (stimolo) paskata, paskatinimas; 3. fig 
= spintarėlla. 

spintarèlla dkt m dimin fig prastūmimas (pa- 
žinčių pagalba, ppr. darbui gauti); ha avuto il 
posto con una s. postą gavo per pažintį; pra- 
stūmė jį į tą postą. 

spinterogeno dk/ v tecn paskirstymo dangtélis; 
fam (il distributore) skriejikas. 
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spinto, -a bdv 1. (indotto a far gcs) paskatintas 
(ką daryti); 2. fig (scabroso) nešvankus; nepa- 
dorùs; 3.: fis vuoto s. vakuumas. 

spintonàre vksm (-:0-) grùmdyti. 

spintòn||e dkt v stiprūs stūmtelėjimas, stūmis; 
dare uno s. (a gcn) smaikiai stūmtelėti (ką); 
Jarsi avanti a —i prasistūmti. 

spionaggio dkt v šnipinčjimas, žvalgyba; s. indu- 
striale pramoninis šnipinėjimas. 

spioncino dkt v (dūrų) akūtė. 

spiėne, -a dkt v/m skundikas -ė. 

spiovėntįje 1. bdv nuožulnūs, nuolaidūs; (rica- 
dente) svyrantis; 2. dkt v (di tetto) šlaitas; a due 
mi dvišlaitis agg; 3. dkt v sport Aukštas smūgis 
(parabolinės trajektorijos ). 

spiòvere vksm [E, A] (spiò-) 1. (cessare di piove- 
re) nustėti Iyti; 2. (scolare in basso) nutekėti. 

spir|ja dkt m 1. apvija; (voluta singola) vija; vin- 
gis; le e di una bobina ritės apvijos; 2. (di ser- 
penti) ringė; avvėlgersi in e rangytis. 

spiràglio dkt v 1. (siaūras) tarpėlis; plyšys; Ia- 
sciare uno s. per l’ària pravėrti (langą / duris ir 
pan.), kàd vėdintųsi; fig uno s. di luce šviesos 
ruožėlis (besiskverbiantis pro plyšį); 2. fig: resta 
uno s. di speranza liéka kibirkštėlė viltis. 

spirale dk: m 1. spiralė; įvija; sraigtas; + a s. spi- 
ralinis agg, sraigtinis agg; spirališkai; 2. geom 
spiralė; 3. med spiralė; 4. sport sraigtas; 5. tecn 
spyruėklė, spiralė; 6. fig eskalacija. 

spiràre I vksm [A, E] (soffiare) (pa)pūsti, (pa)- 
dvelkti. 

spiràre II vksm [E] (esalare l’ultimo respiro) iš- 
Iéisti paskutinį kvapą. 

spiritàto, -a bdv paklaikęs; (fuori di sė) nesavas. 

spiritic||o, -a bdv: seduta —a spiritizmo seansas. 

spiritismo dkt v spiritizmas. 

spirit|jo I dk v 1. rel, filos dvasia; rel lo S. Santo 
Šventėji Dvasia; + rel pòveri in s. dvasingieji 
vargdičniai; 2. (anima) siela; (di defunto) vė- 
lė; 3. (essere soprannaturale) dvasia; (spettro) 
šmėkla; s. immondo (maligno) netyrėji (pik- 
toji) dvasia; gli —i dei boschi miškų dvasios; 
4. (animo) dvasia; (carattere) charakteris, bū- 
das; (inclinazione) pėlinkis; (natura) prigimtis 
-iès femm; s. critico kritinis mąstymas; s. forte 
stiprūs / tvirtas charakteris; s. pràtico praktiš- 
kùmas: s. d'impresa verslùmas; s. d'iniziativa 
iniciatyvūmas; s. d'osservazione pastabūmas; s. 
di sacrificio pasiaukojimo dvasia; + s. di corpo 
kolektyviškūmas, kolektyviškūmo dvasia; pre- 
senza di s. blaivūs protas; šaltakraujiškūmas; 
questo è lo s. (giusto) taip if reikia; 5. fig (chi ha 
certe qualità) asmenybė; uno s. illuminato švie- 
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sudlis -ė; uno s. ribelle mai$tàujanti asmenybė; 
uno s. sensìbile jautri siela; 6. (brio) gyvùmas; 
(umorismo) samojingùmas, samojis; + con s. 
gyvai; sąmojingai; di s. sąmojingas agg; battuta 
di s. sąmojis; fare dello s. sąmojingai kalbėti; 
pajuokauti; laidyti sįmojus; 6. (senso intimo) 
dvasia; (essenza) esmė; lo s. di una legge įstū- 
tymo dvasia; lo s. dei tempi laiko dvasia; + nel- 
lo s. (di un principio e sim.) laikantis (principo 
ir pan. ). 

spirito II dk: v (a/col) spiritas, alkohėlis. 

spiritosaggine dkt m nevisai vykęs juokėlis. 

spiritėso, -a bdv samojingas; humoristinis. 

spiritual||e bdv 1. dvasinis; (dello spirito) dvasios; 
dvasiškas; nutrimento s. dvasios pénas; valori 
"i dvasinės vertybės; vita s. dvasiškas gyvėni- 
mas; 2. (profondo) dvasingas; 3. (che non ha 
corpo) bekūnis. 

spiritualità dk: m dvasingūmas. 

splendėnte bdv 1. šviesūs; švytintis (ir prk); 2. (di 
colori) ryškūs; 3. (pulitissimo) blizgantis. 

splėnd||ere vksm 1. švytėti, spindéti; (fare luce) 
$viésti; oggi —e il sole šiandien šviečia sAulé; 
2. fig (di gcs) spinduliūoti (kuo). 

spléndid||o, -a bdv 1. (eccezionale) puikūs; nuo- 
stabùs; šaunūs; —a idea puiki mintis; + sei 
stato s.! šauniai pasirodei!; kaip jst s.! puikù!; 
2. (fulgido) skaistūs; 3. (sfarzoso) prašmatnūs; 
didingas. 

splendėr||e dkt v 1. (luminosità) švytėjimas; spin- 
desys, spindėjimas; /o s. del sole siulės spin- 
desys; 2. (bellezza) grožybė; puikūmas; uno s. 
di ragazza nepaprasto grožio mergina; sei uno 
s. oggi! nuostabiai atrėdai šiandien!; è uno s.! 
(tai) nuostabù!; + nel pieno s. pačiamė gražu- 
mè; 3. (sfarzosità; t.p. dgs —i) prašmatnūmas; 
didingùmas; didybé. 

spòcchia dk: m puikybė, išdidūmas; pūtimasis. 

spodestàre vksm (-dė-) atimti (iš ko) valdžią (/ 
galią ir pan. ); nuvefsti (ką). 

spogli||a dkt m (ppr. dgs e) palaikai. 

spogliàre vksm (spò-) 1. nurengti; + s. con gli 
occhi nurenginéti akimis; 2. fig (privare gen di 
gcs) atimti (iš ko kg); s. delle armi nuginklūoti 
(nugalėtą priešą); s. un ramo delle foglie nu- 
skabyti nuo šakės lapūs; s. di un titolo (gc) at- 
imti (iš ko / kam) titulą; + s. di tutto atimti pa- 
skutiniūs marškinius; 3.: s. Ie schede elettorali 
skaičiūoti (balsavimo) biuleteniùs. 
» spogliarsi sngr 1. nusirengti; (a poco a poco) 
nusirenginėti; s. nudo nusireūgti nuogai; 2. fig 
(di gcs) atsikratyti (ko); atidūoti (ką); s. di 
ogni pregiudizio atsisakyti bėt kėkio išanksti- 
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nio nusistatymo; 3. (degli alberi) (nu)mėsti la- 
pūs; nuplikti. 

spogliarėllo dk: v striptizas; fare uno s. nusiren- 
ginéti; šokti striptizą. 

spogliatoio dkr v rūbinė; drabužinė; (camerino) 
pėrsirengimo kambarėlis. 

spòglio I dk: v: lo s. delle schede elettorali (dei vo- 
ti) balsų (biuletėnių) skaičiavimas. 

spòl|glio II, -a bdv plikas; nūogas; (brullo) ply- 
nas; dlberi li nuogi mėdžiai. 
važinėti ir pan. ) Sinnvi if atgal. 

spolmonàrsi vksm (-m6-) kalbėti (/ rėkti / šaūkti 
ir pan.) iki užkimimo. 

spolpà||re vksm (spol-) 1. (privare della carne): s. 
un osso apgraužti kaulą; 2. fig fam plėšti; lo 
hanno to al casinò lošimo namuosė iš jo at- 
ėmė iki paskutinio skatiko. 

spolveràre vksm (spol-) 1. (con un panno e sim.) 
(nu)šlūostyti dùlkes (nuo ko); 2. fam (divora- 
re) sušveisti (valgį); 3. (cospargere di gcs) pa- 
barstyti (kuo). 

spėlvero dkt v: + in grande s. puikios formos. 

spomparsi vksm (spom-) fam nusikalti; (rimane- 
re senza fiato) pòmpa gauti. 

spompato, -a bdv fam nusikalęs; pòmpa gavęs. 

sponda dk: m 1. krantas; (riva) pakrantė; sulla 
s. del fiume ant ūpės kranto; ūpės pakrantėje; 
+ dell’altra s. kitėks -ia („iš kito kranto“, ppr. 
apie gėjų); 2. (bordo) kraštas; (di mezzo di tra- 
sporto) bòrtas; (parapetto) parapėtas; la s. del 
letto l6vos kraštas; 4. sport (del biliardo) bòr- 
tas; tiro di s. duplėtas. 

sponsor dkt v nkt rėmėjas -a; mecenatas -ė. 

sponsorizzàre vksm remti (finansiškai). 

sponsorizzazione dkt m parama; rėmimas. 

spontaneamėnte prv 1. (per propria scelta) savo 
nėru; bė prievartos; (con le buone) gerūoju; 
2. (con disinvoltura) nevatžomai; spontaniš- 
kai; 3. (senza intervento altrui, da sė) savaime; 
spontaniskai. 

spontaneità dkt m 1. (naturalezza) natūralūmas; 
spontaniškūmas; 2. (volontarietà) nevarzomù- 
mas. 

spontàne||o, -a bdv 1. nevafzomas; (volontario) 
savanoriškas; + di mia (/tua ecc.) —a volontà 
sàvo néru; 2. (disinvolto) nesivafZantis; spon- 
taniškas; (naturale) natūralūs; (impulsivo) im- 
pulsyvùs; modo di fare s. spontaniškas elgesys; 
3. (che avviene da sė) savaiminis; (involonta- 
rio) nevalingas; (non artificiale) nedirbtinis; 
med aborto s. pėrsileidimas. 

spopolàre vksm (spò-) 1. tr (su)mazinti gyvénto- 
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jų skaičių; 2. int [A] fam sukélti furòra; būti 
mėgstamiausiam. 
» spopolàrsi srgr netèkti gyvėntojų; (iš)tuš- 
tėti. 

spòra dkt m biol sporà. 

sporadicamėnte prv rėtkarčiais, rėtsykiais. 

sporàdico, -a bdv pavienis; retas; (casuale) atsi- 
tiktinis; sporadinis, sporadiškas. 

sporcacciėne, -a dkt v/m 1. (persona sporca) né- 
vala com, apsiléidélis -ė; 2. fig paršas com; gaš- 
lys -ė. 

sporcare vksm (spòr-) 1. (su)tèpti; (su)tersti; (13)- 
terliėti; (iš)mužzinti; (infangare) (iš)purvinti; 
(gettando rifiuti e sim.) (pri)šiūkšlinti; (lordare 
e sim.) (pri)dérgti; pridirbti; s. il pavimento iš- 
pužvinti grindis; s. in ascensore šiūkšlinti liftė; 
2. fig (su)tèpti; s. il buon nome sutèpti géra 
vardą. 
» sporc||àrsi sngr 1. tėptis, susitèpti; pufvintis, 
susipuîvinti; i pantaloni chiari si —ano sùbito 
sviésios kėlnės greit susitepa; 2. fig susitèpti; 
s. di un crimine padaryti nusikaltimą. 

sporcìzia dkt m 1. nešvarūmas, nešvara; 2. (lo 
sporco) nešvarūmai pl; (fango e sim.) puîvas; 
vivere nella s. gyvénti purvè. 

spòr||co, -a 1. bdv sùteptas; mufzinas; (non pu- 
lito) nešvarūs; (di fango e sim.) pufvinas; una 
casa ca nešvarūs namai pi; s. di sàngue 
sukrùvintas, sūteptas kraujù; hai la camicia 
=ca di sugo susitepei marškinius padažu; fig 
avere la coscienza —ca turėti nešvarią sąžinę; 
+ farla ca iškrėsti šunybę; 2. bdv fig (di colo- 
ri): bianco s. apybaltis; nevisai baltas; 3. bdv fig 
nešvarūs; (disonesto) nesąžiningas; nedoras; 
affare s. nešvarūs reikalas; denaro s. nešvarūs 
pinigai p/; 4. bdv fig (osceno) nešvankus; (im- 
morale) nepadorùs; 5. dkt v nkt nešvarumai 
pl; puîvas. 

sporgėnte bdv išsikišęs. 

sporgėnza dkt m išsikišimas; iškyša; iškyšulys. 

spòrgere* vksm 1. tr (iš)kišti; s. il petto in fuori 
atstatyti krūtinę; s. la testa dal finestrino kišti 
galvą pro langéli; 2. tr dir: s. denùncia įskųsti; 
s. querela (contro qc) pateikti (kam) ieškinį: 
3. intr [E] kyšoti; styroti. 
» spòrgersi srigr pérsisverti (per ką, pro ką); s. 
dal davanzale pérsisverti pet palūngę. 

sport [sport] dkt v nkt spòrtas; sport amatoriale 
mėgėjų sportas; sport invernali žiemos sportas 
sg; sport di sguadra komandinis žaidimas; mi 
piàcciono tutti gli s. man patiūka visos spòrto 
šakos; + per s. pramogai; s. estremo ekstrema- 
lūs(is) sportas; fare (dello) sport (pa)sportūoti. 
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sporta dk: m krepšys (pirkiniams), krepšėlis; (di 
vimini) pintinė; (sacchetto) maišas; maišėlis; 
una S. di funghi grybų krepšys; la s. della spesa 
pirkinių krepšėlis; + (un sacco e) una s. (di 
gcs) daugybė (ko). 

sportėllo dk v 1. durėlės pi; (a grata) vartėliai pl, 
(portiera) (automobilio) durėlės pl; 2. (in uffi- 
ci e sim.) langėlis; allo s. prič langélio; rivòlger- 
si allo s. 3 kreiptis į trėčią langėlį, paklausti 
prie trėčio langélio; 3. fig (filiale di un 'agenzia) 
filialas. 

sportività dk! m sportiškūmas. 

sportiv||o, -a 1. bdv sporto; (da sport) sportinis; 
articoli i sporto prékés; duto a sportinis 
automobilis; medicina a sporto medicina; 
pesca —a spòrtiné žūklė; trasmissione a spòr- 
to laida; 2. bdv (corretto) sportiškas; com- 
portamento s. sportiškas elgesys; 3. bdv (che 
pratica sport) sportūojantis; (amante di sport) 
mėgstantis sportą; sono molto s. daùg spor- 
tūoju, labai mėgstu sportūoti; 4. bdv (di abito) 
sportiškas; praktiškas; kaip prv vestirsi s. spòr- 
tiškai apsirengti; 5. dkt v/m sportininkas -ė; 
6. dkt v/m (amante dello sport) sporto mėgėjas 
-a; (tifoso) sirgalius -ė. 

sposa dkt m 1. jaunėji, nūotaka; dbito / vestito da 
s. vestūvinė suknėlė; + promessa s. sužadėtinė; 
andare (in) s. (i$)tekéti; dare in s. išlčisti ūž 
vyro; 2. (moglie) sutuoktinė; žmona. 

sposalizio dk: v jungtūvės p/, tuoktūvės pl. 

sposàre vksm (spò-) 1. (dell’uomo) vėsti (ką); 
(della donna) (iš)tekėti (už ko); 2. (unire in 
matrimonio) (su)tuokti; 3. (dare in moglie) 
(iš)tėkinti; 4. fig (una tesi e sim.) pripažinti 
(prielaidą ir pan.); (sostenere) palaikyti; s. una 
càusa būti (ko) šalininkū; 5. kaip intr [A] (in- 
tonarsi) derėti. 
» sposàrsi srg7 1. susituokti, tuoktis; 2. fig (/e- 
gare con gcs) tikti (prie ko), dérintis (prie ko, 
su kuo). 

sposata 1. bdv m (iš)tekėjusi; non s. netekėjusi; 
2. dkt m (iš)tekėjusi mėteris -rs. 

sposàto 1. bdv v vėdęs; non s. nevėdęs; 2. dkt v 
vėdęs vyras. 

spos|jo dk: v 1. jaunasis, jaunikis; + promesso s. 
sužadėtinis; 2.: dgs —i, sposini jaunavedžiai; 
3. (marito) sutuoktinis; vyras. 

spossante bdv alinantis, varginantis; katorgiškas; 
come sei s.! tū manė alini! 

spossàre vksm (spòs-) (nu)alinti; (nu)varginti; 
(iš)sčėkinti; (iš)kankinti. 

spossatézza dk: m nuvargimas, išsekimas. 

spossàto, -a bdv nuvaigęs, išsčkęs; bė jėgų; è s. 


661 


per il viàggio kelionė ji nuvargino, jis nuvafges 
iš / pò kelionés. 

spostamėnt|jo dk: v 1. pérkélimas; pėrstatymas; 
+ s. d'ūria Gro gūsis; 2. (viaggio e sim.) keliò- 
né; vaZinéjimas; seguire gli —i nemici stebėti 
prieso judéjima; 3. (cambio) pakeitimas. 

spostàj|re vksm (spò-) 1. (porre altrove) pérkelti; 
pérstatyti; (spingendo) (pa)stùmti; (tirare via) 
patraukti; (su e giù) (pa)kilnėti; s. il sofà vici- 
no alla finestra (pri)stūmti sofą priè lango; s. 
un tronco da una strada patraukti rasta nuo 
kélio; s. un impiegato in un altro ufficio pér- 
kelti darbūotoją į kitą skyrių; s. in avanti le 
lancette dell’orològio pasūkti laikrodžio rodyk- 
lės į priekį; non —te nulla! niéko neliéskite!; 
fig s. l’attenzione (su qc) nukreipti démesi (j 
ką); fig s. il discorso (su qc) nukreipti kalbą 
(apie ką); 2. (smuovere) pajūdinti; + s. le mon- 
tagne kalnus nuvefsti; 3. (rimandare) nukėlti, 
atidėti; (anticipare) atkėlti; s. la partita a do- 
mani nukėlti rungtynės rytojui. 
» spostarsi sg 1. pasislifikti; (levarsi) pasi- 
traukti; (trasferirsi) pėrsikelti; (viaggiare) važi- 
nėti; s. spesso per lavoro dažnai važinėti darbo 
reikalais; s. in un'altra stanza pėreiti į kitą 
kambarį; spòstati! pasitrauk!; fig polit s. a si- 
nistra kairéti; 2. (muoversi) judėti; (a poco a 
poco) sliūkti; (deviare) nukrypti; 3. fig (di di- 
scorso e sim.) nukrypti. 

spostàto, -a dkt v/m asocialūs žmogūs. 

spot [spot] dkt v nkt (t.p. s. pubblicitàrio) rekla- 
minis filmūkas, reklama. 

spranga dkt m 1. strypas; 2. (di porta) brūklys. 

sprangàre vksm užšauti (duris, langą). 

spray [sprai] nkt 1. dkt v puiškalas; 2. dkt v (t.p. 
bomboletta s.) purkštūvas; 3. bdv pufskiamas. 

sprazzįjo dk! v prosvaisté (ir prk); (lampo) pa- 
švaistė; (raggio) spindulélis; uno s. di sereno 
pragiedrulis; + a —i prétarpiais. 

sprec||are vksm (spré-) (su)eikvéti, išeikvėti; (dis- 
sipare) (iš)švaistyti; (tempo) (su)gaišti; s. ener- 
gie eikvėti enèrgija; s. un’ora sugaišti valandą; 
sport s. un pallone neišnaudėti geros prėgos 
(ppr. mušti įvartį); + s. il fiato (vėltui) aušinti 
būrną; s. un'occasione praléisti progą; si —a 
(si fa grande uso) daūg vart6jama; i complimen- 
ti si vano plačiai giria(ma). 
» spreca||rsi sugr fam iron: ti sei proprio —ato! 
nà, bijojai pérsistengti! (visai nesistengei). 

sprecat||o, -a bdv iššvaistytas; due ore —e dviejų 
valandą gaišatis -i6s; occasione —a praleista 
pròga: soldi —i pinigų švaistymas; tu sei s. in 
questo ufficio tokiam kaip tū darbas šiamė sky- 
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riuje per prastas; è un regalo s. per lei tokia do- 
vana jai pet gera. 

sprė||co dk: v eikv6jimas; švaistymas; (di tempo) 
gaišatis -iės femm, laiko gaišinimas; evitare gli 
chi vėngti nereikalingų sąnaudų. 

sprecėne, -a dkt v/m eikvėtojas -a; (spec. di de- 
naro) švaistūnas -ė. 

spregėvole bdv niekingas, veftas paniekės. 

spregiativo, -a bdv 1. niékinantis; (pa)ničkina- 
mas; 2. gram: in senso s. niékinamai. 

sprégio dk! v panieka; paničkinimas; avere in s. 
niékinti. 

spregiudicato, -a bdv bè skrupulù; savanaudis. 

sprémere vksm 1. (iš)spausti; s. le arance spausti 
apelsinùs; s. Volio spausti aličjų; + s. gen come 
un limone traukti iš ko paskutiniūs syvus; 2. fig 
(iš)mėlžti pinigus (iš ko). 
» sprėmersi sngr: s. il cervello, s. le meningi 
sūkti smégenis, laužyti (su) galvą. 

spremiagrūmi dkt v nk: sulčiaspaudė, citrusinių 
vaisių spaudyklė. 
stos sūltys p/. 

sprezzante bdv paničkinantis; (pa)niékinamas; 
tono s. niékinamas tonas. 

sprėzzo dkt v panieka; (pa)niėkinimas; avere s. 
del pericolo ničkinti pavojų. 

sprigionàre vksm (-gid-) skleisti; Ičisti; s. scintille 
kibirkščiūoti; fig s. simpatia pakerėti (svo 
linksmū / maloniù budù); kėlti simpatiją. 
» sprigionàrsi sngr (pa)sklisti; eiti; kilti. 

sprint dkt v nkt sport spùrtas. 

sprizz|}àre vksm 1. intr [E] (iš)trykšti; puikšti; 
2.17: s. faville kibirkščiūoti (ir prk); la falla —va 
dcgua pro plyšį vetžėsi / tryško vanduò; 3. tr 
fig spinduliuoti (kuo); s. allegria (ottimismo) 
trykšti linksmumū (optimizmu); s. salute (da 
tutti i pori) būti sveikatos įsikūnijimu. 

sprofondàre vksm (-f6n-) 1. įgriūti; (nu)smègti; 
(affossarsi) jdùbti; + avrei voluto s. norėjau 
prasmėgti skradžiai žėmę / žėmės; 2. (affon- 
dare) (į)klimpti; (į)grimzti; s. nella neve klim- 
pti i sniéga; 3. fig (nu)grirnzti; s. nella dispera- 
zione (nel sonno) grimzti į névilti (į miéga). 
» sprofondàrsi srgr 1.: s. sul divano susmùkti 
į sofą; 2. fig įsigilinti; įsikniaūbti; s. nel lavoro 
įsigilinti į darbą; s. nei pensieri grimzti savo 
mintysė. 

sprofondato, -a bdv fig: èssere s. skėndėti. 

sprolòquio dkt v postringavimas; skambi tuščia 
kalba; ilga padrikà kalba. 

spronàre vksm (spro-) 1. (pa)raginti (pentinais); 
2. fig (pa)raginti; (pa)skatinti. 
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spréne dkt v 1. fig akstinas; (pa)akinimas; 2. > 
sperone; + a spron battuto visù greiCiù. 

sproporzionato, -a bdv 1. neproporcingas; ne- 
darnūs; 2. fig (eccessivo) pėrdėtas; pef didelis. 

sproporzione dk! m neproporcingùmas; nedar- 
nùmas; dispropòrcija. 

spropositàto, -a bdv per didelis; nenormalūs. 

spropòsito dkt v 1. (follia) beprasmis pėelgis; 
kvailystė; 2. (sciocchezza) nesąmonė; (grosso 
errore) šiurkšti klaidà; + a s. nè viétoje; nè 
laikù; 3. (quantità esagerata) daugybė; bėgalė; 
+ pagare uno s. sumokėti krūvą pinigą. 

sprovvist|jo, -a bdv (di gcs) netùrintis (ko); bè 
(ko); s. di titolo di viàggio netūrintis bilieto, bè 
bilieto; + cògliere alla —a užklūpti netikėtai. 

spruzzàre vksm 1. (di gcs) (api)purkšti (kuo); pa- 
purkšti; s. il profumo su un fazzoletto, s. di pro- 
fumo un fazzoletto pakvépinti nésine; 2. (schiz- 
zare di gcs) (ap)taškyti (kuo). 

spruzzata dk: m papurškimas; una s. di piòggia 
purslėjimas; dare una s. pūrkštelėti. 

spruzzatėre dk: v purškiklis, purkštūkas. 

sprūzz||o dk: v purškimas; čiurkšlė; dgs —i puî- 
slai; + vernice a s. purškiamieji dažai pl. 

spudoratėzza dk: m begėdiškūmas. 

spudorato, -a 1. bdv begėdiškas; (sfacciato) aki- 
plėšiškas; 2. dkt v/m begédis -ė; besarmatis -ė. 

spùgna dkt m 1. zool pintis -ies; duilė; kempinė; 
2. (l’oggetto) kempinė; plaušinė; + bere come 
una s. smaikiai gėrti; girtauti; 3. (tessuto) fro- 
tė inv; di s. frotinis agg. 

spugnėso, -a bdv akytas, korétas; (soffice) purūs. 

spulciàre vksm (i3)blusinéti (ir prk). 

spùma dkt m 1. puta, pùtos; 2. gastr > mousse; 
3. (bibita) vaisvandenis. 

spumànte dk: v (t.p. vino s.) putėjantis vynas; 
šampanas. 

spumàre vksm [A] (iš)putėti. 

spumeggiànte bdv 1. putéjantis; 2. fig trykštantis 
enèrgija; nepaprastai gajùs. 

spùnta dk: m: casella di s. varnėlės langélis; se- 
gno di s. varnėlė, paukščiūkas. 

spunta||re I vksm 1. tr nulaužti (ko) galiùka; at- 
būkinti (ką); + s. i capelli pakifpti plaukus; s. 
i rami pakarpyti šakas; 2. intr [E] (sporgere) 
kyšoti; pūpsėti; 3. intr [E] (di erba, funghi, peli, 
denti) (iš)dygti; (solo dei denti) kaltis; 4. intr 
[E] (venir fuori) (netikėtai) pasirėdyti; (sbuca- 
re) išdygti; mi è —to un bernòccolo in fronte 
man afit kaktos iššėko gurhbas; 5. intr [E] (di 
astri) (pa)tekéti; + kaip dkt v allo s. del sole 
saulei tėkant. 
» spuntàrla įvdž gauti vifšų; nugalėti. 
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» spuntarsi s2g7 (at)būkti. 

spuntàre II vksm (segnare con spunta) pažymėti 
varnelè. 

spuntàta dk: m (taglio di capelli) pakirpimas; 
(taglio di fronde) pakafpymas; dare una s. ai 
capelli pakifpti plaukus. 

spuntàto, -a bdv bùkas; bè galiùko. 

spuntino dk: v ūžkandis; (prima di pranzo) prieš- 
piečiai pl; s. notturno naktipiečiai pl; fare uno 
s. užkąsti; užkandžiduti. 

spūnto dkt v išeitičs taškas; (idea) idėja; lo s. 
di un romanzo pradinė romano idėja; fornire / 
offrire lo s. suteikti prėgą (ppr. apie ką kalbė- 
ti); paskatinti; prèndere (lo) s. (da gcs) remtis 
(kuo). 

spurgàre vksm (pra)valyti; (con aria) (pra)pūsti. 

spūr||go dkt v 1. (l’azione) (pra)valymas; 2. (ppr. 
dgs —ghi) (la materia spurgata) sąnašos pl; 
durnblas; (acque di scolo) nūotekos pi; 3. fisiol 
(secreto) išskyros pl. 

spūrio, -a bdv 1.: figlio s. nesantuokinis vaikas; 
2. (non autentico) neautentiškas; (falso) ne- 
tikras. 

sputacchiàre vksm [A] spjaudyti(s); (spec. par- 
lando) purslėti. 

sputàcchio dk! v spjaūdalas. 

sputjàre vksm 1. spjauti, nusispjauti; (più volte) 
spjaudyti(s); s. sàngue spjaudyti kraujais; fig 
lieti pràkaita; * s. nel piatto in cui si màngia 
spjauti į šūlinį; 2. (espellere dalla bocca) (iš)- 
spjauti; s. un nòcciolo išspjauti kauliūką; + s. 
sentenze pamokslauti; s. veleno spjaudytis nuo- 
dais (pagiežingai kalbėti); s. in fàccia la verità 
drėbti teisybę į akis; —a il rospo! greičiai 
sakyk!; 3. fig (su gcs) nusispjauti (į ką); 4. (di 
vulcani) (iš)mėsti. 

sputasentėnze dkt v/m nkt spreg visažinis -ė. 

spūt|jo dkt v spjūvis; spjaùdalas; (l’azione) nusi- 
spjovimas; coprire di —i apspjaudyti. 

sputtanàre vksm (-tà-) volg 1. sugėdyti (prieš vi- 
sùs); 2. fam (dilapidare) mèsti į balą (pinigus). 
» sputtanàrsi sngr volg (perdere la faccia) pa- 
sišikti; susimauti. 

squàdra I dkt m tecn kampainis. 

squàdra II dk: m 1. komanda; brigadž; s. di ope- 
rai darbiniūkų brigada; s. di vigili del fuoco 
ugniagesių komanda; s. di soccorso gėlbėjimo 
brigada; 2. mil būrys; s. di ricognizione žvalgo- 
masis būrys; žvalgybos rinktinė; s. speciale 
specialūsis būrys; elitinis padalinys; 3. sport 
komanda, ekipa; s. di cdlcio futbolo komanda; 
la s. òspite svečiai pl. 

squadràre vksm 1. padaryti kvadrato fòrmos 
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(ppr. kalant, pjaustant); (ap)tašyti; 2. fig (t.p. s. 
dalla testa ai piedi) nužvelgti (nuo galvos iki 
kėjų). ° 

squadriglia dkt m mil eskadra; eskadrilė. 

squagliàre vksm (iš)tirpdyti. 
» squagliàrsela įvdž fam (iš)nėšti kudašių. 
» squagliàrsi s1gr (iS)tifpti. 

squalifica dk: m diskvalifikacija; s. a vita diskva- 
lifikacija visam laikui; scontare una s. nežaisti 
dėl diskvalifikacijos. 

squalificàre vksm (-lì-) diskvalifikūoti. 

sąuallid|jo, -a bdv 1. skurdūs; vafganas; (triste) 
niūrus; 2. (turpe) niekšiškas; žėmas; una stòria 
na šlykšti istorija. 

sąuall6re dk/ v skurdūmas; skufdas; (desolazio- 
ne) niūrūmas; (abiezione) moralinis nūopolis. 

squàlo dkt v zool ryklys; s. tigre tigrinis ryklys. 

squàma dkt m žvynas. 

squamàre vksm (un pesce) (nu)skùsti (Zuvies) 
(žvynus). 
» squamàrsi s4g7 med apsitraukti žvynais. 

squarciagola dkt m nkt: + (gridare / urlare) a s. 
(rėkti) iš visos gerklės / visa gérkle; kakarinę 
paléisti. 

squarciàre vksm (strappando) pėrplėšti; (con un 
colpo) pramūšti; (tagliando) pėrrėžti; s. una 
tela pėrrėžti drobę; fig s. il velo del mistero pa- 
slaptiés šydą praskleisti. 
» squarcià|rsi s1g7 pėrplyšti; pradūžti; le nu- 
bi si sono te prasiskyrė dėbesys. 

sąuarcio dkt v 1. (strappo) įplyšimas; plyšys; uno 
s. in una mànica iplyšusi rankévé; 2. (larga 
spaccatura, parte sfondata) pramušti / pra- 
laužta skylė; 3. (ferita) Ziojéjanti žaizda; 4. fig 
(di cielo) prėperša; 5. fig (di un’opera) frag- 
mefitas. 

squartàre vksm ketvirčiūoti; (su)kapoti. 

squash [skwof] dkt v nkt sport skvòSas. 

squassàre vksm (su)drėbinti; smafkiai (su)kré- 
sti. 

squattrinàto, -a bdv, dkt v/m bepinigis. 

squilibràt||o, -a 1. bdv nesubalansūotas; dieta 
a nesubalansūota dieta (/ mityba); 2. bdv (di 
gen) psichiškai nesveikas; pamišęs; 3. dkt v/m 
psichopatas -ė; pamišėlis -ė. 

squilibrio dk: v 1. sutrikusi pusiausvyra; spec di- 
sbalinsas; 2. (tp. s. mentale) psichikos sutri- 
kimas. 

squillànte bdv 1. (di suono) skambūs; gaudùs; 
vaiskus; 2. (di colore) ryškūs. 

sąuillįjare vksm [A] (su)skambéti, nuskambéti; 
ti >a il teléfono tavo telefonas skamba. 

squìllo 1. dk: v skambùtis; skambtelėjimas; s. del 
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teléfono telefono skambūtis; s. di tromba tri- 
mitavimas; fare uno s. skambtel(ėjti; 2. dkt m 
(t.p. ragazza s.) prostitūtė (ppr. iškviečiama te- 
lefonu). 

squisitézza dkt m 1. (di un cibo) gardùmas; (ne- 
paprastas) skanùmas; 2. (leccornia) skanėstas; 
delikatèsas; 3. fig (raffinatezza) subtilùmas; ra- 
finuotùmas. 

squisito, -a bdv 1. (di cibo) gardùs, nepaprastai 
skanūs; 2. fig (di gen) nepaprastai malonūs; 
(di modi fini) rafinioty maničrų; 3. fig (raffi- 
nato) subtilūs; rafinūotas; gusto s. rafinūotas / 
išlavintas skūnis. 

squittìo dk: v cypimas; cypsėjimas. 

sąuittire vksm [A] (-isc-) (su)c$pti; cypsėti. 

sradicamėnto dkt v išrovimas (ir prk). 

sradicàre vksm (srà-) (iš)rauti sù šaknimis (ir 
prk); fig s. la corruzione išrauti korūpciją. 

sragionàre vksm [A] (-giò-) svaičioti. 

sregolatézza dkt m nesaikingùms; (inosservanza 
delle regole) taisyklių nesilaikymas. 

sregolàto, -a bdv 1. (senza misura) nesaikingas; 
(inosservante delle regole) nesilaikantis tais$k- 
lių; èssere s. nel bere nesaikingai gėrti; 2. (dis- 
soluto) palaidas; ištvirkęs; 3. tecn išsidėrinęs; 
isdérintas. 

srotolàre vksm (srò-) išvyničti; s. un tappeto išvy- 
ni6ti / ištiėsti kilimą. 
» srotolàrsi sngr išsivyniėti. 

sss(t) jst ša!; cit! 

stabbio dk: v > stàzzo. 

stàbile 1. bdv (saldo) tvirtas, stabilūs; un ripiano 
poco s. nelabai tvirta lentyna; 2. bdv fig stabi- 
lūs; tvirtas; (che non cambia) pastovūs; (con- 
tinuativo) nuolatinis; dimora s. nuolatinė gy- 
vėnamoji vieta; lavoro s. nuolatinis darbas; 
inflazione s. stabili infliacija; una pace s. tvirta 
taika; un paese politicamente s. politiškai stabili 
šalis; tempo s. pastovūs Gras; valuta s. pastovi 
valiuta; + teatro s. repertuarinis teatras (su 
nuolatine trupe ir sezono repertuaru ); in pianta 
s. (di lavoratore) etatinis agg; 3. bdv chim 
patvarùs; stabilūs; 4. dkt v pastatas; namas. 

stabilimėnto dkt v 1. (lo stabilire) nustatymas; 
paskyrimas; 2. (l’istituire) įsteigimas; 3. (fab- 
brica) gamykla; fabrikas; (ditta) įmonė; 4.: s. 
balneare pajūrio maudynė; s. termale mine- 
raliniy vandenù kuròrtas, balneològinis ku- 
ròrtas. 

stabilire vksm (-isc-) 1. nustatyti; (prevedere) 
numatyti; (fissare) (pa)skirti; s. una data nu- 
statyti data; s. l’identità (la paternità) nustatyti 
tapatybę (tėvystę); s. la pena skirti baūsmę; s. 
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la pròpria residenza pasiriūkti gyvėnamąją vič- 
ta; isikùrti; 2. (chiarire) iš(si)aiškinti; (defini- 
re) nustatyti; s. la causa di un incidente išaiš- 
kinti avarijos priežastį; 3. (decidere) nusprėsti; 
nutafti; s. Paumento dei prezzi nutafti padidinti 
kainas; 4. (fondare) įsteigti; 5.: sport s. un re- 
cord, s. un primato pasiekti rekordą. 

» stabilirsi s1gr apsigyvénti; įsikūrti; s. in un 

nuovo appartamento įsikūrti naujamė butė; s. 

a Kaūnas apsigyvėnti Kaunė. 
stabilità dk: m 1. tvirtūmas; stabilūmas; 2. fig 

stabilùmas; pastovùmas; s. econòmica (politi- 

ca) ekonomikos (politinis) stabilùmas; patto 

di s. stabilùmo paktas; econ s. dei prezzi kainų 

pastovùmas. 
stabilìit[|o, -a bdy nustatytas; (convenuto) sùtart- 

as; il giorno s. sùtarta dičną; il tèrmine s. per 

legge įstatymų nustatytas tefminas; all’ora —a 

sūtartu laikù; dir Vėrdine s. teisėtvarka. 
stabilizzàre vksm stabilizūoti; daryti pastovų. 

» stabilizzàrsi sngr stabilizūotis; nusistovėti. 
stabilizzatore dk: v spec stabilizatorius. 
stabilménte prv 1. tvirtai; stabiliai; 2. fig (con 

continuità) nuolat; stabiliai. 
staccàre vksm 1. tr (sganciare) atkabinti; nukab- 

inti; (scollare) atklijūoti; (scollegare) atjūngti; 

(scucire) atardyti; (togliere) nuimti; (spegnere) 

išjūngti; (strappando) atplėšti; (spezzando) at- 

laužti; nulaužti; (tagliando) nukifsti; (con un 
morso) nukésti; s. i cavalli dal carro atkinkyti 
arklius nuo vežimo; s. Ja corrente išjūngti elèk- 

tra: s. un francobollo atklijūoti pašto žėnklą; s. 

un frutto nuskinti vaisių; s. un guadro nukabinti 

pavėikslą; s. una toppa atardyti / nuardyti 
lopa: s. un vagone atkabinti vagoną; + s. un 
assegno išrašyti čėki; 2. tr (scostare) patraukti; 

(spingendo) nustūmti; (separare) (at)skirti (ir 

prk); + non s. gli occhi (da qc) nenuléisti akių 

(nuo ko); 3. tr (distanziare) atsiplėšti (nuo ko); 

atitrūkti; 4. intr [A] (risaltare) išsiskirti; 5. intr 

[A] fam (finire il lavoro) baigti darbą (ypač 

dirbant pamainomis); (fare una pausa) (pa)- 

daryti pertraukėlę; atsiplėšti nuò darbo; 6. intr 

[A] (filmando) pėreiti tiesiai nuo vieno kūdro 

prié kito. 

» staccàrsi sugr 1. (sganciarsi) atsikabinti; 

(venire via) nusiimti; (scollarsi) atsiklijūoti; 

atšėkti; (scollegarsi) atsijūngti; (scucirsi) atirti; 

(di bottoni) ištrūkti; (spegnere) išsijūngti; (strap- 

pandosi) atplyšti; nuplyšti; (spezzandosi) at- 

lūžti; nulūžti; s. da terra pakilti į 6ra, atsiplėšti 
nuo žėmės; 2. (scostarsi) pasitraukti; (separa- 

rsi) atsiskirti; 3. > staccàre 3. 
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staccionàta dkt m lentų tvora; aptvarà. 

stàcco dkt v 1. atkabinimas; nuėmimas; atplėši- 
mas; atskyrimas; £.p. > staccàre 1.; 2. fig (con- 
trasto) kontrastas; išsiskyrimas; 3. fig (interval- 
lo) intervalas; (pausa) pértrauka, pertraukėlė; 
fare uno s. padaryti pértrauka; + s. pubbli- 
citàrio reklaminė pertraukėlė; 4. (filmando) 
(staigūs) kūdro pakeitimas; tiesūs (kūdrų) jun- 
gimas. 

stàdio dk v 1. stadionas; 2. (fase) stadija; s. 
terminale paskutinė stadija; 3. tecn (di un raz- 
zo) (rakètos) pakopa. 
pl; (personale) personalas; etatai pl; uno s. di 
médici mèdiky brigadà; uno s. di ricercatori 
mékslininky grūpė. 

stàff|a dkt m 1. balnakilpé, balno kilpa; + pèr- 
dere le —e nesusivaldyti („pamesti balnakil- 
pes“); avere | tenere il piede in due e = tar- 
nauti dviem ponams („būti viena koja abejose 
balnakilpėse“); 2. tecn laikiklis; atrama; gėm- 
bė; 3. anat (ausiés) kilpa. 

staffétta dkt m 1. sport estafètè; corsa a s. esta- 
fètinis bégimas; 2. fig (avvicendamento) pasi- 
keitimas (valdžioje); 3. (corriere) pasiuntinys. 

stage [sta:3, steidz] dk! m nkt stažuėtė; stūžas; 
fare uno s. stažūoti(s). 

stagionàle bdy sezoninis; sezono; lavoro s. sezò- 
ninis darbas. 

stagionàre vksm (-gi6-) 1. tr brandinti; išlaikyti; 
(salumi) vytinti; 2. intr [E] būti brandinamam 
/išlaikytam; (di salumi) būti vytintam. 

stagionato, -a bdv brandintas, išlaikytas; (di sa- 
lumi) vytintas. 

stagiėn|je dkt m 1. mėtų laikas; (periodo dell’an- 
no) mėtas; sezonas; la s. delle piogge lietaùs 
sezūnas; le quattro —i keturi mčtų laikai; la s. 
estiva vasara, vasaros sezonas; * di (fine) s. 
sezoninis agg; alta s. sezonas; bassa s. nė 
sezono métas, nė sezonas; mezza s. péreina- 
masis sezonas (ruduo, pavasaris); di mezza s. 
demisezòninis agg; 2. (in cui si svolge un 'atti- 
vità) sezÒnas; la s. delle olive alyvuogių skynimo 
mėtas, alyvuogių sezonas; la s. di caccia (tea- 
trale) medžiėklės (teatro) sezònas: la s. balne- 
are maudymosi sezonas. 

stagista dkt v/m stažuotojas -a. 

stagliàrsi vksm didingai atrėdyti; išryškėti; išsi- 
skirti. 

stagnante bdv: dcgua s. stovintis vanduo. 

stagnare I vksm [A] 1. (di acque) telkšėti; užsi- 
stovėti; 2. fig sustingti; būti sustingusiam. 
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stagnàre II vksm 1. (rivestire di stagno) (už)ala- 
vùoti; 2. (rendere stagno) (už)sandarinti. 

stagnazione dk! m econ sąstingis, stagnacija. 

stàgno I dkt v chim alavas; di s. alavinis agg. 

stàgno II dkt v (specchio d’acqua) kūdra; tven- 
kinys. 

stàgn[jo III, -a bdv sandarūs, hermėtiškas; a fe- 
nuta —a sandarùs; compartimenti --i vandeniui 
nelaidūs skyriai. 

stagnėla dkt m (t.p. carta s.) (aliuminio) fOlija. 

stalagmite dk: m geo! stalagmitas. 

stalattite dk: m geol stalaktitas. 

stalinismo dkt v polit, stor stalinizmas. 

stalinista polit, stor bdv stalinizmo; Stalino. 

stalljja dkt m tvartas (ir prk); (solo per cavalli) 
arklidė; (solo per mucche) karvidė; + dalle 
stelle alle —e = nuo to kas didinga, iki to, kàs 
juokinga; chiūdere la s. guando sono scappati i 
buoi = šaukštai po pietų. 

stalliére dk: m arkliniūkas. 

stallo dkt v 1. (sedile) stalė; 2. (in una stalla) gaî- 
das; 3. (negli scacchi) patas; 4. fig aklavietė. 

stall6ne dk: v eižilas. 

stamàne, stamàni pyv šįryt. 

stamattina prv šįryt, šį rytą. 

stambėcco dkt v zool alpinis ožys. 

stambėrga dk/ m landynė; lūšna. 

stame dkt v bot kuokėlis. 

stamp||a dkt m 1. spauda; (i caratteri) šriftas; (lo 
stampare) spausdinimas; errore di s. spaudės / 
spausdinimo klaida; libertà di s. spaudos lais- 
vė; una s. nitida aiškus spausdintas tėkstas; di- 
škus šriftas; una s. piccola smūlkus šriftas; + a 
s. spausdintas agg; dare alle —e (iš)spausdinti; 
èssere in (corso di) s. būti spausdinamam; 2. (i 
giornali e sim.) spauda; dgs e spaudiniai; s. 
èstera (locale, lituana) užsienio (vičtinė, lietū- 
vių) spauda; + sulla s. spaudojė; rassegna s. 
laikraščių apžvalga; 3. (i giornalisti) spauda; 
comunicato s. (oficialūsis) pranešimas spaū- 
dai; conferenza stampa spaudos konferencija; 
4. (riproduzione) atspaudas; (spec. d'autore) 
estàmpas; (incisione) raižinys, graviūra. 

stampànte dk! m spausdintūvas; s. a colori spal- 
vinis spausdintùvas; s. laser (a getto d’inchio- 
stro) lazerinis (rašalinis) spausdintūvas. 

stampàre vksm 1. (iš)spausdinti; s. un file spàus- 
dinti failą; 2. (pubblicare) (iš)lčisti; s. un quo- 
tidiano lčisti dienraštį; 3. (imprimere) (i)spAu- 
sti; (at)spausdinti; + s. un bacio pūkštelėti (į 
ka); pabučiūoti; 4. (coniare) (nu)kalti; 5. tecn 
štampūoti. 
» stamparsi sngr įstrigti (į atmintį); įsiminti. 
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stampatėllo dk: v: + in s. didžiosiomis (spàus- 
dintinėmis) raidėmis. 

stampato, -a 1. dk! v spaudins; (volantino) la- 
pėlis; (modulo) blankas; 2. bdv, div (iš)spaus- 
dintas; atspausdintas; įspaustas; fig s. nella 
mente įstrigęs (atmintyjė); + s. in fronte ant 
kaktos užrašyta; parlare come un libro s. kal- 
bėti kaip iš knygos; £.p. > stampàre; 3. bdv, 
dly tecn štampuūotas. 

stampėlla dk: m ramentas. 

stàmpo dkt v 1. (da cucina) (kepimo) forma; 
2. tecn štūmpas; (matrice) (liejimo / spaudės ir 
pan.) forma; 3. fig: di vècchio s. senų pažiūrų; 
dello stesso s. to patiės plauko; + si è perso lo s. 
tokių (kaip jis, ji ir pan.) nebėra (apie gerą 
žmogų). 

stanàre vksm L. (iš)ginti / (iš)varyti iš ùrvo; 2. fig 
privefsti išeiti. 

stanc||are vksm 1. (nu)varginti; (spossare) (nu)- 
alinti; išsėkinti; lavorare —a darbas vargina; 
2. (annoiare) nusibėsti (kam), atsibėsti; (sec- 
care) įkyrėti. 
» stancà||rsi vksm 1. pavafgti; nuvafgti; + non 
s. mai (di far qcs) nesiliauti (ką darius); 2. (sec- 
carsi): mi sono -to (di qc, di far gcs) man atsi- 
bédo (kas, ką daryti). 

stanchėzza dk! m nūovargis; per la s. iš nūovar- 
gio; s. fisica (mentale) fizinis (protinis) nūo- 
vargis. 

stànco, -a bdv 1. pavaîges; nuvafgęs; s. per il viūg- 
gio pavafgęs pò kelionės; s. di vivere pavafges 
gyvėnti; sono s. di lavorare pavargaù dirbti; mi 
sento un po’ s. jauCilosi trùputi išvafgęs; + s. 
morto mirtinai pavafges; un nato s. tinginių 
maišas; 2. (seccato): sono s. (di qc, di far gcs) 
man atsibédo (kas, ką daryti). 

stand [stend] dkr v nkt stendas. 

standard dkt v nkt 1. standartas; s. di vita pragy- 
vėnimo lygis; 2. bdv standartinis; tipinis. 

standardizzàre vksm standartinti, standartizūoti. 

stand-by [stend'bai] dkt v nkt tecn pristabdytoji 
veiksena; budėjimo režimas; + in s. pristab- 
dytas agg; veikiantis bdv budėjimo režimū. 

stando vksm: kaip prik (a qc) (ko) teigimu; anòt 
(ko), pasak; s. a suo zio anét jo dėdės. 

stanga dkt m L. (sbarra) strypas; (pertica) kartis; 
2. (del carro) iena; 3. fig (di gen) išstypėlis -ė. 

stangàre vksm: fig s. a un esame sukifsti per eg- 
zamina. 

stangàta dkt m fig (economica) finansinis smūgis. 

stanghétta dkt m (degli occhiali) (akinių) kojėlė. 

stanòtte prv šiąnakt. 

stànte 1. bdv: + a sė s. atskiras; seduta s. kaip- 


stantio 


mat; 2. prik ryšium (su kuo); dėl (ko); + kaip 
jngt s. (il fatto) che kadangi. 

stantio, -a bdv pasenęs (ir prk), sénas; gaižūs; 
+ kaip dkt v sapere di s. atsidūoti plėkais. 

stantùffo dkt v tecn stūmėklis. 

stànza dk: m 1. kambarys; (locale) patalpa; s. da 
bagno vonios kambarys; s. da pranzo valgoma- 
sis (kambarys); s. d'ospedale palata; la s. per gli 
òspiti svečių kambarys; + s. dei bottoni valdy- 
mo / vadovavimo centras; 2. lett stanca; 3. mil: 
+ di s. įkūrdintas. 

stanziàle bdv sėslūs. 

stanziamént||o dkt v (pa)skyrimas, (pa)skirsty- 
mas; (fondi stanziati) paskirtos lėšos pl; ridur- 
re gli —i sumažinti lėšas, paskirti maZiaù lėšų. 

stanziàre vksm (pa)skirti (lėšų), (pa)skirstyti. 
» stanziàrsi sngr įsikūrti. 

stanzino dkt v (sgabuzzino) sandėliūkas. 

stappàre vksm atkimšti. 

star dkt v/m nkt žvaigždė; una s. del cinema kino 
žvaigždė. 

sta||re* vksm [E] 1. būti; pabūti; s. in campagna 
(al sole, di guàrdia) būti kaime (saulėje, sargy- 
boje); s. in fila stovėti eilėjė; s. a letto gulėti 
lėvoje; s. in poltrona sėdėti krėslė; s. in ufficio 
tutto il giorno būti biurė visa diéna; starò da lui 
solo pochi minuti pabūsiu pas jį tik keliàs 
minutės; sta’ qui ad aspettarmi pabik cià if 
lauk manės; + s. alla finestra (tik) žiūrėti 
(nesikišti); lasciamo s.! pamifskim!; 2. (con 
agg, avv e sim.) būti; (sentirsi) jaūstis; s. appeso 
kabéti, kabėti; s. scomposto drybsėti; s. sdraia- 
to guléti; s. seduto sédéti; s. a bocca aperta 
žiopsėti, būti išsižiojusiam; s. a dieta laikyti 
dičtos; s. in piedi stovėti; sto comodo (scėmodo) 
man (ne)patogū; jaučiūosi (ne)patogiai; mi 
sta simpàtico jis man simpatiškas; sto bene an- 
che in piedi man gerai if stovėti; c'ė poco da s. 
allegri nėra kuo džiaūgtis; puoi s. sicuro gali 
neabejėti; le cose non stanno pròprio così nè 
visai taip yra; come stai? - (Sto) bene (mėglio, 
così così) kaip gyveni / laikaisi? — Gerai (ge- 
riaù, šiaip su); stai attento! (presta attenzione) 
įsidėmėk!; (bada) būk atsargūs!; e s. dietro (a 
gen) (far la corte) méilintis (prie ko); (far pres- 
sione) spausti; (accudire) prižiūrėti; (curarsi) 
rūpintis (kuo); s. intorno (a gen) kibti (prie 
ko); s. a cuore būti prié širdičs; rūpėti; s. in 
piedi (di discorso e sim.) būti itikinamam; s. su 
(stare sveglio) neiti miegoti; sėdėti nakti; bu- 
dėti; con questa giacca come sto? kaip atrodau 
sū šiuo švarkū; a benzina come stiamo? kaip 
benzinas (, af dar tūrime)?; è gente che sta 
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bene (a soldi) tai pasiturintys žmėnės; stai in 
guàrdia! saugokis!; stai buono! raminkis!; fam 
stai fresco! nesulauksi!; fam stai su! (coraggio!) 
drąsiaū!; kaip jst stammi bene! lik sveikas!; 
3. fam (con gen; t.p. s. insieme) draugauti; 
susitikinėti; 4. (abitare; t.p. s. di casa) gyvėnti; 
s. al terzo piano (all’estero, da solo) gyvénti 
trečiamė aukštė (ūžsienyje, vienam); dove stai 
di casa? kui gyveni?; 5. (passare il tempo): con 
te si sta volentieri malonù būti sù tavimi; s. 
in compagnia (pa)būti sù kitais, bendrauti; 
6. (attenersi) laikytis (ko); remtis (kuo); s. ai 
fatti remtis faktais; s. ai patti laikytis susitarimo; 
+ s. agli scherzi suprasti juokùs; /.p. => stando; 
7. (parteggiare) palaikyti; ma tu da che parte 
stai? 6 tù kieno pūsę palaikai?; 9. (essere sito, 
avere posto) būti; dove stanno le sigarette? kui 
(yra) cigarėtės?; il paese sta su una collina 
kaimas stėvi / yra ant kalvės; + s. a significare 
rčikšti; 10.: s. bene (di vestiti e sim.; con gcs; a 
gen) tikti (prie ko; kam); (avere un buon aspet- 
to) gražiai atrėdyti; (essere oppurtuno) derėti; 
s. male (di vestiti e sim.; con gcs; a gen) netikti 
(prie ko; kam); (avere un brutto aspetto) ne- 
gražiai atrodyti; + ben ti sta! taip tau if reikia!; 
kaip jst sta bene (d’accordo) gerai!; puikù!; 
11.: + stando così le cose kadangi taip yra; 
ėsant tokiai padėčiai; sta di fatto, fatto sta 
(che...) faktas (, kad,..); vis tiek; šiaip at taip; 
12. (consistere): qui sta il difficile (Verrore) čia 
if yrà sunkùmas (klaidà); tutto sta nel trovare 
un accordo esmė — rasti susitarima, svarbiau- 
sia — susitafti; 13. (spettare): sta a voi decidere 
jùms sprésti; sta a te dare le carte tàu dalyti 
kortas, tavo eilė dalyti kortas; 14. (entrarci) 
(su)tilpti; fare s. (su)talpinti; stiamo tutti in 
una sola màcchina visì sutilpsime vienojè ma- 
šinoje; non sto più nei pantaloni nebejlendu į 
kéInes; + non s. in sé / nella pelle per la giòia 
nesitvėrti (savo kailyje) dZiaugsmù; 15: @ s. 
per far gcs ruGštis ką daryti; ketinti kį daryti; 
sta per piòvere ruGšiasi lyti, tuoj / greit lis; gu- 
ello che sto per dirti tai, ką tau pasakysiu; stavo 
già per uscire jaù ketinau / ruošiaūsi citi, jau 
buvaū beeinąs; 16: + s. a far ges rodo veiksmo 
užsitęsimą; s. a guardare (be)žiūrėti; vis žiūrėti; 
s. a scusarsi atsiprašinėti; s. a sentire pa(si)- 
klausyti; è inūtile s. a parlarne neveîta apié tai 
kalbėti; kim apié tai kalbėti?; non s. a chia- 
marlo nėra dėl kė jim skambinti; siamo —ti 
un’ora ad aspettare pralaukėme valandą; sta’ a 
vedere che... ai tik nebùs, kàd...; 17.: € s. facen- 
do gcs rodo veiksmo tęstinumą; ci sto pensando 
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(vis) galvėju apič tai; stanno ancora dormendo 
jie dar miėga; ma che stai facendo? ką tū čia 
dirbi?; 16. fam (costare) kainūoti; a quanto sta 
la farina? kiek miltai kainūoja?; kiek ūž mil- 
tus?; 18. mat: 6 sta a 2 come 12 sta a 4 6 sutinka 
sù 2 (dviém), kaip 12 sù 4 (keturiais); 19. tarm 
> èssere. 
» stàrci įvdž 1. (entrarci) (su)tilpti; išsitėkti; 
2. (essere d 'accordo) sutikti; ci sto sutinkù; ci 
stai a venire al mare? ai važiūosi kartù prié jū- 
ros?, af néri prié jūros?; + fam è una che ci sta 
ji lengvai pasirūšo; 3. fam (esser possibile, am- 
messo) galéti būti. 
» stàrsene įvdž būti; pabūti; s. a casa pasilikti 
namié. 

stàrna dk! m zool kurapkà, laukinė vištėlė. 

starnazzàre vksm [A] 1. (di oche) gagėnti (ppr. 
plasnojant sparnais); (di polli) kudakūoti; 
2. fig tafkšti; tarškėti; kleketūoti. 

starnutire vks [A] (-isc-) (nusi)čiaudėti. 

starnùto dk: v čiaudulys; čiaudėjimas. 

starter dk! v nkt tecn starteris. 

staséra [-'se-] prv šįvakar. 

stàsi dkt m nkt sustingimas; sąstingis (ir prk). 

statàle 1. bdv valstybinis; (dello Stato) valstybės; 
non s. nevalstybinis; apparato s. valstybės apa- 
ratas; finanziamento s. valstybinis finansavi- 
mas; 2. dkt v/m (t.p. dipendente s.) valstybės 
tarnautojas -a; 3. dk! m (t.p. strada s.) magis- 
tralinis kėlias; plėntas. 

statica dkt m fis statika. 

stàtico, -a bdv 1. fis statinis; 2. statiškas. 

statista dkt v/m (garsūs -i) valstybės veikėjas -a. 

statistica dk: m statistika. 

statisticamėnte prv statistiškai (ir prk). 

statistico, -a 1. bdv statistinis; statistikos; mėtodo 
s. statistinis metodas; 2. dkt v/m statistikas -a. 

stato I dkt v 1. būklė; (condizione) būsena; (si- 
tuazione) padėtis -ičs femm; in buono (cattivo) 
geros (prastos)būklės;s.d'ūnimo nusiteikimas; 
savijauta; s. di assėdio (di emergenza) apgulos 
(nepaprastėji) padėtis; s. di salute sveikatos 
būklė; med s. di shock šoko būsena; + in s. 
interessante nėščia agg; in s. di ebbrezza neblai- 
vùs agg; išgėręs agg; 2. (condizione sociale e 
sim.) padėtis -iés femm; s. giuridico téisinis stà- 
tusas; certificato di s. civile šeimyninės padė- 
tiés pažymą; certificato di s. di famìglia šeimos 
sudėtiės pažymą; certificato di s. libero laisvos 
būklės pažyma (reikalinga norint tuoktis bažny- 
čioje); 3. (ceto sociale) lūomas; 4. chim, fis 
būsena, būvis; s. aeriforme (liguido, sėlido) 
dūjinė (skystėji, kietėji) būsena; 5.: mil lo S. 


stėcca 


Maggiore vyriausiasis štabas; 6. (Jo stare): gram 
complemento di s. in luogo vietos aplinkybė; = 
vidaūs esamasis viétininkas; verbi di s. (stati- 
nės) būsenos veiksmažodžiai. 

stato II dkt v (nazione) valstybė; šalis -iés femm; 
s. federale (laico, unitàrio) federacinė (pasau- 
liétiné, vienalytė) valstybė; s. islàmico islamo 
valstybė; s. membro del 'UE ES valstybė narė; 
gli Stati Uniti Jungtinės Valstijos; rapporti fra 
Stato e Chiesa bažnyčios if valstybės santykiai; 
il bilàncio dello S. valstybės biudžėtas; + di s. 
valstybinis agg; colpo di s. valstybės pérver- 
smas; uomo di s. valstybininkas, valstybės vei- 
kėjas. 

stàtua dkt m statula; s. di marmo marmurinė 
statulą, statula iš marmuro; s. equestre raitelio 
statula. 

statuàri||o, -a bdv fig (imponente) didingas; bel- 
lezza —a etalòninis grozis; fisico s. tobulą pro- 
pòrciju kūnas. 

statuétta dk: m dimin statulėlė; figūrėlė. 

statuina dk: m dimin > statuétta. 

statunitėnse 1. bdv Jungtinių Amėrikos Valsti- 
jų; amerikiečių; amerikičtiškas; iš Jungtinių 
Amėrikos Valstijų; 2. dkt v/m amerikičtis -ė; 
Jungtinių Amėrikos Valstijų gyvėntojas -a. 

statūra dkt m 1. ūgis; di alta (bassa, média) s. 
aukšto (mažo / žėmo, vidutinio) ūgio; 2. fig 
lygis; s. morale moralinis lygis. 

status dk! v nkt dir statusas. 

statūto dk: v 1. dir statūtas; chartija; (spec. di un 
ente) įstatai pl; s. dei diritti dei lavoratori dar- 
būotojų téisiy chartija; + regione a s. speciale 
autonominio statuso sritis -iés (Italijoje); 3. > 
status. 

stavòlta prv šįkart, šįsyk. 

stazionamėnto dkt v: tecn freno di s. rankinis 
stabdys. 

stazionàre vksm [A] (-zi6-) stovėti. 

stazioną ||rio, -a bdv 1. fig pastovūs, nekintamas; 
temperatura ria pastovi temperatūrą; le con- 
dizoni del malato sono --rie ligonio būklė ne- 
pakitusi / stabili; 2. fis stacionarūs. 

stazione dkt m 1. stotis -iés; s. degli dutobus (dei 
treni /ferroviūria) autobùsu (traukinių / gelež- 
inkelio / stotis; 2. (non di mezzi di trasporto): s. 
di polizia policijos nūovada; s. di servizio dega- 
linė; s. orbitante orbitinė stotis; 3.: s. balneare / 
climàtica kurortas; 4: s. ràdio radijo stotis; 
5. med (postura del corpo) laikysena. 

stazza dkt m 1. tonažas; 2. fam gabaritas. 

stazzo dkt v Zatdis, gafdas; aptvaras. 

stėcca dkt m 1. (di legno) lentėlė; lentjuostė; (di 


steccàre 


metallo) vitb(al)as; (piatta) plokštėlė; + s. di 
balena banginio ūsas; 2.: s. da biliardo biliardo 
lazda; 3.: s. di cioccolato šokolado plytėlė; s. di 
sigarette cigarččių blokas; 4. med įtvaras; 5. mus 
(stonatura) detonacija; falšas; 6. sport (da hoc- 
key) riédmusa. 

steccàre vksm (stėc-) 1. med įtvėrti; uždėti įtvarą; 
2. (una nota) detonūoti; sudainūoti (/ sugrėti 
ir pan.) klaidingą nata. 

steccàto dk! v tvora; aptvaras. 

stecchétto dkt v: + fam mėttere a s., tenere a s. 
(qc) privefsti (ką) laikytis diètos; nedūoti (kam) 
valgyti; èssere a s. laikytis diètos. 

stecchino dk: v dantų krapštūkas. 

stecchire vksm (-isc-) nudė6bti (iš kafto). 

stecchito, -a bdv 1. sudžiūvęs; 2.: morto s. ūžmu- 
štas (iš kafto); 3.: fam lasciare s. apstulbinti. 

stėcco dkt v 1. vifbas, žūbas; (sausa) šakėlė; 
(bastoncino) pagaliùkas; 2. fig (di gcn) džiūsni 
com. 

stéle dkt m stela (paminklo rūšis ). 

stėlijja dkt m 1. žvaigždė; (t.p. stellina) žvaigždū- 
tė; le —e brillano žvaigždės mirga / tviska; + s. 
cadente kriūtanti žvaigždė; la buona (la catti- 
va) s. (ne)laiminga žvaigždė; s. polare šiaurinė 
žvaigždė; fig kėlrodė žvaigždė; la s. del mattino 
aušrinė; la s. della sera vakarinė; salire alle —e 
(di prezzi) baisiai (pa)brangti; levare alle ve 
iškėlti į padanges; ho visto le >e žvaigždės 
pasirėdė / pasipylė (man) akysė; il petròlio è 
alle >e naftos kaina astronominė; 2. (star del- 
lo spettacolo) žvaigždė; le e del cinema kino 
žvaigždės; 3. (oggetto, figura e sim. a stella) 
žvaigždė; žvaigždūtė; s. a cinque punte penkia- 
kampė žvaigždė; hotel a tre e trijù žvaigždū- 
čių viešbutis; bot s. alpina (alpinė) liūtpėdė; 
bot s. di Natale Kalėdų žvaigždė, puansėtija; 
zool s. marina jūrų žvaigždė: + s. filante ser- 
pantinas. 

stellàre bdv 1. žvaigždžių; žvaigždės; 2. fig (di 
prezzo) astronominis; 3. fig (fenomenale) fe- 
nomenalùs. 

stellàto, -a bdv žvaigždėtas. 

stellėtta dk: m mil žvaigždūtė. 

stėlo dkt v 1. stiebas (augalo); 2. fig (gambo) 
kojėlė; (fusto) stovas; lėmpada a s. toršėras. 

stémma dkt v hèrbas. 

stemperàre vksm (stém-) 1. įmaišyti; (sciogliere) 
tirpdyti; 2. fig (su)švelninti. 

stempiàto, -a bdv pliktelėjęs (priš smilkinių). 

stendardo dkt v hėrbinė vėliava (ppr. nešiojama). 

sténdere* vksm 1. (le braccia, le gambe) ištiesti; 
2. (distendere) (pa)klėti (i-, uZ-); (spiegare) 
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(pa)tiésti; (svolgendo) istiésti; s. il lino klėti 
linūs; s. i panni džiaustyti / (pa)džiauti skal- 
binius; s. la tovàglia ištiesti staltiesę; 3. (far 
giacere) (pa)guldyti; 4. fam (abbattere) par- 
trenkti; pargriauti; (uccidere) pakloti; 5.: s. la 
pasta (iš)kočioti tešlą; s. la vernice (už)tėpti 
dazùs; 6. fig (scrivere) (su)rašyti; s. un verbale 
rašyti protokolą; rašyti pareiškimą. 
» stėndersi sngr 1. (di gen) išsitičsti; atsigulti; 
2. (di gcs) driéktis, nusidriékti; plytėti. 

stendibiancheria dk: v nkt skalbinių džiovykla. 

stenografàre vksm (-nò-) stenografūoti. 

stenografia dk: m stenografija 

stenògrafo, -a dkt v/m stenografininkas -ė. 

stenogràmma dk/ v stenograma. 

stent||are vksm [A] (stėn-) 1. (a far gcs) suūkiai / 
vargais negalais (ką daryti); s. a imparare suf- 
kiai mokytis; —ai a riconéscerlo vos atpazinaù; 
no a crėderti man sunkù tavimi tikėti; 2. (tri- 
bolare) vatgti. 

stentat jo, -a bdv 1. atliktas (/ pasiektas i ir pan.) 
vargais negalais; maggioranza —a trapì daugu- 
ma; vittoria >a vargais negalais išplėšta pėr- 
galė; 2. (con stenti) vargingas; 3. (non sciolto) 
nesklandūs; passo s. netvirti eisena; parlare 
un italiano s. suūkiai kalbėti itališkai; 4. (di 
vegetale) nuskufdes. 

stėnt|jo dkt v 1. (ppr. dgs —i) vafgas; vargimas; 
una vita di —i vaiganas gyvėnimas; 2.: + a s. 
vargais negalais; vos (nė vos); 

stentòreo, -a bdv griausmingas (apie balsą). 

stėppa dkt m geogr stèpé. 

stėrco dkt v mėšlas; išmatos pl. 

stėreo nkt 1. bdv stereofòninis; cūffie s. stereofò- 
ninės ausinės; 2. dkt v (t.p. impianto s.) muzi- 
kinis cefitras; stereoaparatūra. 

stereofonia dk! m stereofònija. 

stereofònico, -a bdv stereofòninis. 

stereotipàto, -a bdv stereotipinis. 

steredtipo dk: v stereotipas. 

stėril|je bdv 1. nevaisingas, sterilūs; cėppia s. ne- 
vaisinga pora; 2. (di terra) nederlingas; nena- 
šūs; 3. (sterilizzato) sterilūs; 4. fig bevaisis, 
nevaisingas; befgždžias; discussione s. bevaisė 
diskūsija; sforzi —i tūščios pastangos. 

sterilità dk! m 1. nevaisingūmas, sterilùmas; s. 
femminile (maschile) mėters (vyro) sterilùmas; 
2. (di terra) nederlingùmas; nenašūmas; 3. fig 
nevaisingùmas; bergždūmas. 

sterilizzàre vksm med sterilizūoti. 

sterilizzazione dkt m med sterilizacija; (l’azione) 
sterilizavimas. 
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sterlina dk: m stèrlingas; (lira) s. svaras (stèrlin- 
gu). 

sterminàre vksm (stėr-) išžudyti; (animali, pian- 
te) išnaikinti; sunaikinti. 

sterminato, -a bdv (ampio) begalinis; neàpima- 
mas. 

stermìnio dk: v išžūdymas; (t.p. s. di massa) mà- 
sinis naikinimas; campo di s. naikinimo sto- 
vyklà. 

stėrno dkt v anat krūtinkaulis. 

sterdide dk! v chim sterdidas. 

sterpaglia dk: m žabai pl; brūzgynas. 

stėrpo dkt v stabaras, stàgaras; (arbusto stentato) 
krūmėkšnis. 

sterrat|jo, -a bdv: strada —a vieškelis, neasfal- 
tūotas / nègristas kėlias. 

sterzàre vksm [A] (stėr-) 1. (di gen) (pa)sūkti 
vairą; 2. (di veicolo) staiga pasūkti / mėstis. 

sterzàta dkt m fig lūžis; pėrsilaužimas. 

stèrzo dkt v vairas. 

stės|jo, -a bdv, div 1. patiestas; paklėtas; (spal 
mato) ūžteptas; panni —i išdžiaustyti skalbi- 
niai; 2. (poggiato) paguldytas; 3. fam (sfinito) 
nusibaigęs; 4. fam (senza soldi) plikas (be pini- 
gu); tp. > stėndere. 

stėss|jo, -a 1. bdv tàs pats masc, tà pati femm; 
(uguale) vienodas; lygus; toks -ià pat; la —a 
cosa tas pats; lo s. giorno tą pačią diéna; nello 
s. appartamento tamè pačiamė butė; vienamė 
butė; ripétere le e cose kartoti tą patį: + allo 
/ nello s. modo vienodai; allo / nello s. tempo 
vienu metū; 2. bdv (rafforzativo) pats -į; lui s. 
jis pats; oggi s. šiandien pat; con i miei —i oc- 
chi savo patiés (/ pačios) akimis; fidūcia in sė 
s. / i pasitikėjimas savimi; chiūdersi in sė s. 
užsisklęsti savyjè; conosci te s. pažink savė; io 
s. ho visto tutto Aš pats viską mačiau; i suoi —i 
amici lo criticano patys jo draugai jį kritikūo- 
ja; nėt j6 draugai jį kritikūoja; ama il prėssimo 
tuo come te s. mylėk savo aftima kaip savė pà- 
ti; + fine a sė s. savitikslis; il fatto s. che... pats 
faktas, kad... ; 3. bdv, įv (suddetto): redigere il 
contratto e firmare lo s. sudaryti sùtarti if ją 
pasirašyti; + su richiesta dello s. patiès prašy- 
mu; 4. įv: lo s. tàs pats; t6ks pat; la —a tà pati; 
tokia pati; il prezzo è lo s. kaina tokia pati; tu 
sei sempre lo s. niekada nepasikeisi; bisogna 
fare lo s. reikia daryti tą patį; + fa lo s., ė lo s. 
tai tas pats; nesvarbū; niéko tékio; kaip prv lo 
s. vis tiek; kaip prv gràzie lo s. ačiū if ūž tiek. 

stesūra dkt m 1. surašymas; (stipulazione) suda- 
rymas; 2. (di opere) redakcija; redagavimas; 
prima s. jūodraštis; 3. (strato di gcs) slūoksnis. 


stimmate 


stetoscòpio dkt v stetoskòpas. 

steward ['stju:9d, 'stjuard] dkt v nkt stiūardas. 

stia dk: m vištų narvėlis. 

stick [stik] dkt v nkt: + (in) s. pieštukinis agg. 

stigmate dkt m dgs rel, stor stigmos. 

stigmatizzàre vksm (pa)smefkti; (su)peikti. 

stilàre vksm sudaryti; (su)rašyti. 

stile dkr v L. stilius; s. architettonico architektū- 
ros stilius; s. barocco baròko stilius; s. cancel- 
leresco kanceliarinis stilius; s. comico (épico, 
tràgico) komiškas (èpinis, tragiškas) stilius; s. 
innovativo pažangūs stilius; di / in s. gėtico 
gotikinis, gotikos stiliaus; + in grande s. pra- 
šmatnūs agg, didingas; prašmatniai; 2. (modo 
di fare e sim.) būdas, stilius; maniera; lo s. di 
un pittore dailininko maniera; lo s. di Mozart 
Mòcarto stilius; s. di vita gyvėnimo būdas / sti- 
lius; gyvénsena; s. hippy hipių stilius; è nel suo 
s. tai jo stilius; /ett stil novo „naujasis stilius“ 
(Italijos XIII a. poezijos stilius); sport s. libero 
laisvasis stilius, kraulis; 3. (gusto) stilius; skė- 
nis; (eleganza) stilingùmas; romanzo privo di s. 
mefiko stiliaus romanas; non avere s. neturėti 
stiliaus / skonio; + con s. stilingai; 4. (taglio di 
un abito) fasònas. 

stilétto dk: v stilètas (toks durklas). 

stilista dkt v/m (drabùziy) dizaineris -ė. 

stilistico, -a bdy stiliaus; stilistinis. 

stilizzàre vksm stilizūoti. 

stilizzàto, -a bdv, div stilizūotas. 

stilla dk: m lašėlis; s. di rugiada rasos lašėlis. 

stillàre vksm L. tr lieti lašais; lašinti; 2. intr [E] 
laščti, varvėti; (filtrare) sufiktis. 

stillicidio dk: v fig nesibaigianti virtinė (ppr. kaž- 
ko negero); (lenta tortura) lėtas kankinimas. 

stilnovista dk: v lett „naūjojo stiliaus“ poètas. 

stilografi||co, -a bdv: (penna) —ca parkeris, au- 
tomatinis plunksnakotis. 

stim||a dkt m 1. (valutazione) (į)vėrtinimas; (cal- 
colo) apskaičiavimas; (di prezzo) ikainojimas; 
vertės nustatymas; secondo alcune —e kai ku- 
riais skaičiavimais; fare una s. ivértinti; pa- 
teikti ivértinima; 2. (valore stimato) apytikslė 
vertė; 3. (buona opinione) pagarba; gerbimas; 
avere S. (di gcn) gerbti (ką), vėrtinti. 

stimàre vksm 1. (i)vértinti; (stabilire i! prezzo) 
įkainoti; + s. a dcchio nustatyti iš akiės; 2. (am- 
mirare) getbti; vėrtinti; 3. (ritenere gen qc) lai- 
kyti (ką kuo). 
» stimàrsi sngr laikyti savė (kuo). 

stimato, -a 1. bdv puiki6s reputacijos; (didžiai) 
gefbiamas; 2. dh apytiksliai nustatytas. 

stimmate dk! m dgs => stigmate. 


stimolànte 


stimolante bdv patrauklūs; skatinantis veikti; in- 
trigūojantis. 

stimolàre vksm (sti-) 1. (pa)skatinti; stimuliūoti; 
s. a partecipare, s. alla partecipazione skatinti 
dalyvauti; 2. (suscitare) (pa)žadinti; s. la fan- 
tasia žadinti vaizduėtę; 3. fisio! dirginti; jau- 
dinti. 

stimol||o dk: v 1. paskata, stimulas; skatinimas; 
+ senza —i bė interėsų; apatiškas; 2. (esigen- 
za) poreikis; lo s. della fame poreikis valgyti; s. 
sessuale lytinis poreikis; 3. fisio! dirgiklis; jau- 
diklis; stimulas; s. nervoso nèrvinis jaudiklis. 

stinco dkt v blauzdà; (l'osso) blauzdikaulis; + s. 
di santo šventuolis -ė. 

stingere* vksm 1. intr [A, E] (nu)blūkti, išblūkti; 
2. tr (nu)blūkinti, išblūkinti. 
» stingersi s1g7 — stingere 1. 

stipàre vksm (su)grūsti, prigrūsti; (su)kimsti. 
» stipàrsi sngr grūstis, susigrūsti. 

stipàto, -a bdv 1. (di gen) susigrūdęs; 2. (di gcs) 
pérpildytas (ko); pilnutėlis. 

stipendiàto, -a bdv, dlv gaunantis alga / atlygi- 
nima. 

stipendiàre vksm (-pén-) (gen) išmokėti (kam, 
darbuotojams ir pan.) atlyginimą. 

stipėndio dk! v atlyginimas; (retribuzione) darbo 
užmokestis; (salario) alga. 

stipite dk! v staktà (vertikali rėmo dalis). 

stipulàre vksm (sti-) sudaryti; s. un contratto su- 
daryti sùtarti; (firmarlo) pasirašyti sùtarti. 

stiracchiàre vksm (distendere) (i$)tiésti. 
» stiracchiàrsi sng7 rąžytis, raivytis. 

stiraménto dk v (t.p. s. muscolare) pa(si)tempi- 
mas; procurarsi uno s. (a gcs) pasiternpti (ką). 

stiràre vksm 1. (col ferro da stiro) (iš)lyginti (/y- 
gintuvu); 2. (stendere le gambe e sim.) (iš)tiesti. 
» stiràrsi sngr 1. = stiracchiàrsi; 2. (un mu- 
scolo) pasitempti (raumenį); 3. (ges con il fer- 
ro da stiro) išsilyginti (ką lygintuvu), lygintis. 

stiratūra dk! m lyginimas (lygintuvu). 

stiro dkt v nkt: + asse da s. lyginimo lenta; ferro 
da s. lygintūvas, laidynė. 

stirpe dkt m giminė; padermė; (la discendenza) 
palikuonys p/, palikuoniai pl; di nòbile s. kil- 


mingas agg; + la s. di Adamo Adomo vaikai 


(žmonija ). 
stitichėzza dkt m med vidurių užkietėjimas. 
stitico, -a bdv sefgantis vidurių užkietėjimu. 
stiva dkt m (laivo) triūmas. 
stivàljle dkt v aulinis batas; aulinis; (di gomma) 
botas, guminis batas; (da pesca, caccia) puš- 
nis -ičs femun; méttersi (tògliersi) gli —i apsiaūti 
(nusiaūti) auliniūs; + Jo S. „Batas“ (Italijos 
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pravardė); dei miei —i niékam tikęs; + fik il 
Gatto con gli —i batūotas katinas. 

stivalėtto dkt v aulinùkas. 

stivàre vksm (j)krAuti (į laivą / į triùma ir pan.). 

stizza dkt m papykimas; papykis; avere un moto 
di s. piktai sureagūoti. 

stizzire vksm (-isc-) papykdyti. 
» stizzìrsi sngr papykti, užpykti. 

stizzéso, -a bdv irzlūs; ūmūs, staigūs. 

stoccafisso dkt v džiovinta mėnkė. 

stoccaggio dkt v sandėliavimas. 

stoccàre vksm (stòc-) sandėliūoti, (į)dėti į sAn- 
dėlį. 

stoccàta dkt m 1. sport dūris; tušė; 2. fig įgėlimas. 

stoffa dkt m 1. mėdžiaga; (tessuto) audinys; di s. 
medžiaginis agg; 2. fig įgimti gabùmai pl. 

stoicismo dkt v filos, fig stoicizmas. 

stoico, -a 1. bdv stojiškas (ir prk); stoikų; 2. dkt v 
stoikas (ir prk). 

stoino dkt v > stuoino. 

stola dkt m 1. rel stulà; 2. (t.p. s. di pelliccia ) kai- 
linis šalikas. 

stòlido, -a bdv > stélto. 

stėlto, -a 1. bdv kvailas, paikas; 2. dkt v/m kvailys 
-ė; neišmanėlis -ė. 

stomacare vksm (stò-) pykinti (ir prk). 

stomachévole bdy šleikštūs, koktus; (nauseante) 
pykinantis (ir prk). 

stòmaco (dgs -ci/-chi) dkt v 1. skrafidis; bruciore 
di s. rėmuo; + a s. pieno pavalgius, pė valgio; 
as. vuoto nevalgius; avere ge sullo s. nevitškinti 
(ko) (ir prk); fig neapkęsti (ko); avere uno s. di 
ferro turėti geležinį skrandį: dare di s. vėmti; 
2. (pancia) pilvas. 

stomatologia dkt m med stomatològija. 

stomatòlogo, -a (v dgs -gi/-ghi) dkt v/m stomato- 
logas -ė. 

stonàre vksm (stò-) 1. tr nukrypti nuo tūno (gro- 
jant, dainuojant), detonūoti; nepataikyti į tò- 
na; 2. intr fig (con gcs) nesidėrinti (prie ko), 
netikti. 

stonat|jo, -a bdv 1. (di qen) nemėkantis dainūoti; 
2.: una nota a klaidinga nata; 3. (scordato) 
išsidėrinęs; 4. fig nè viétoje; netifikamas. 

stonatūra dkt m 1. nukrypimas nuo tūno, deto- 
navimas; klaidinga nata; 2. fig netifikamas da- 
lykas. 

stop [stop] nkt 1. įst stòp!; stok!; st6kite!; 2. dkt v 
(i! segnale) stabdymo signalas, stop žėnklas 
fam; 3. dkt v (la luce) stabdžių šviesa; 4. dkt v 
(punto) taškas; 5. dkt v sport kamuolio susi- 
stabdymas. 

stėppa dkt m pakulos pl. 
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stopper dkt v nkt sport vidurio gynėjas. 

stoppàre vksm (stòp-) 1. (su)stabdyti; 2. sport (nel 
calcio) su(si)stabdyti (kimuolį); 3. sport (nel 
basket) blokūoti. 

stoppàta dkt m sport (nel basket) blòkas. 

stoppi||a dkt m (ppr. dgs e) raziena; šiaudai pl. 

stoppino dkr v dagtis. 

stopposo, -a bdv 1.: capelli i plaukai kaip pa- 
kulos; 2. (di alimenti) skaidulingas; kietas. 

storcere* vksm 1. (deformare) iškreipti; (piegare) 
išlenkti; sulefikti; + s. la bocca, s. le labbra pa- 
ternpti lūpą; s. il naso raukyti nosį; 2. fig > 
distòrcere. 
» stòrcersi sngr 1. išliūkti; (di fianco) klypti; 
(in due) suliūkti; 2. (gcs) išsisūkti (ką). 

stordimėnto dk: v apsvaigimas. 

stordire vksm (-isc-) (ap)svaiginti; (assordare) 
apkuftinti; (con un colpo) pritrenkti (ir prk). 

» stordirsi srgr svaigintis; apsvaigti. 

stordito, -a 1. bdv, dly pritrenktas, treūktas; ap- 
svaigęs; 2. dkt v/m išsiblaškėlis -ė, prietranka 
com. 

stori||a dkt m 1. istorija; s. antica (contemporà- 
nea, medievale, moderna) senovės (šiuolaiki- 
né, vidūramžių, naujùju amžių) istòrija; s. 
universale visūotinė istòrija; la s. d'Italia (della 
Lituūnia) Italijos (Lietuvos) istorija; s. dell’ar- 
te (della filosofia) menù (filosofijos) istòrija; 
med s. clinica ligos istorija; + s. naturale gam- 
tėtyra; passare alla s. įeiti / patèkti į istoriją; il 
resto è s. toliau visi žino kaip baigėsi; 2.: fam 
iscriversi a s. įstėti į istòrijos fakultėtą; 3. (nar- 
razione) pasakojimas, istorija; (descrizione) ap- 
rašymas; (favola) pasaka; (racconto) apysaka; 
4. (vicenda) istorija; (affare) reikalas; una s. 
sporca nešvari istūrija; una s. vėcchia sčnas rei- 
kalas; una s. di violenza smūrto istorija; + sen- 
za s. bė intrigos; neypatingas agg; la sėlita s. 
sena giesmė: che cos’è questa s.? kàs čia dé- 
dasi?; 5. fam (t.p. s. d’amore) méilés istòrija; 
romanas; 6. (frottola) pasaka, istòrija; (prete- 
sto) pretėkstas; + poche e, niente "e, senza 
tante e jokių atsikalbinėjimų!; fare (delle) 
re atsikalbinéti; sono tutte —e! nes4monės!; 
nepasakok! 

stori||co, -a 1. bdv istorinis; (della storia) istòri- 
jos; archìvio S. Istorijos archfvas; documento s. 
i. romanzo S. istorinis romanas; ling gram- 
màtica —ca istorinė gramatika; + centro s. se- 
namiestis; 2. bdv (tipico della storia) istoriškas; 
verità —ca istòri$ka tiesa; 3. bdv fig (memora- 


straccétto 


bile) istorinis; una visita —ca istorinis vizitas; 
4. dkt v/m istorikas -ė. 

storièlla dk! m (barzelletta) anekdotas. 

storione dkt v zoo! sturys. 

stormire vksm [A] (-isc-) šlamėti; šiugždėti. 

stėrmo dkt v 1. pulkas, būrys; spiččius (ir prk); 
uno s. di zanzare uodų spiččius; 2. mil (di ae- 
rei) eskadrilė. 

stornare vksm (stor-) 1. nukreipti; atitėlinti; s. un 
pericolo nukreipti pavojų; 2. (gen da (far) qc) 
atkalbėti (ką nuo ko); 3. fin (rettificare) stor- 
nùoti; (modificare uno stanziamento) pėrkelti 
lėšas. 

stornèllo dk: v lett stornėlis, ritornėlis. 

storno I dkt v fin (rettifica) stòrno; (trasferimento 
di fondi) lėšų pėrkėlimas. 

stérno II dkt v zool varnėnas. 

storpiàre vksm (stòr-) 1. (menomare) (su)lūošin- 
ti; 2. fig iškraipyti; (deturpare) (su)darkyti; s. 
un cognome iškraipyti pavardę. 

storpiatūra dk: m fig iškraipymas. 

stérpio, -a 1. bdv lūošas; suluošintas; 2. dkt v/m 
luošys -ė. 

storta dkt m 1. fam išsisukimas; prèndersi una s. 
(a gs) išsisūkti (ką); 2. chim retòrta. 

stortėzza dkt m kreivūmas. 

stūrt|jo, -a 1. bdv kreivas; netiesūs; (che si è stor- 
to) sukrypes; (curvo) lefiktas; gambe ne krei- 
vos / šleivos kėjos; naso s. netiesì nésis; 2. bdv 
(inclinato) kreivas; pakrypęs; nelygus; il gua- 
dro è s. pavéikslas pakrypęs; 3. bdv fig fam: 
una giornata a bloga diena; 4. prv skersai, 
kreivai; scrivere s. kreivai rašyti; + andare s. 
nesisèkti; guardare s. (gen) skersai (pa)žiūrėti 
(i ka). 

stortùra dk/ m (ingiustizia) neteisybė. 

stovigli|ja dkt m (ppr. dgs e) ifidas; lavare le —e 
plauti indūs. 

stra- priešdėlis: pirmoji sudurtinių žodžių dalis, 
paprastai rodanti ko viršijimą (pvz., stracarico), 
taip pat su stiprinamąja reikšme (pvz., straric- 
co, stravincere, strabene). 

stràbico, -a 1. bdv žvairas; 2. dkt v/m Zvairàkis -è. 

strabiliante bdy nerealūs. 

strabiliàre vksm (-bi-) apstulbinti. 

strabismo dk: v med žvairūmas. 

strabuzzàre vksm: s. gli occhi akis vartyti (blogai 
pasijutus); (spalancarli) išpūsti akis. 

strabocchėvole bdv (di folla) tūkstantinis. 

stracarico, -a (v dgs -chi) bdv pef daug apkrau- 
tas, pėrkrautas. 

straccétto dkt v dimin skudurélis, skuduriūkas. 


stracchino 


stracchino dk: v gastr „strakinas“ (minkštas Lom- 
bardijos sūris). 

stracciàre vksm 1. plėšti; (più volte) (su)plésyti, 
(su)draskyti; s. un foglio suplėšyti lapą; tp. > 
strappàre; 2. fig fam lengvai sutriūškinti; triū- 
škinamai nugalėti. 
» stracciàrsi sngr 1.: + s. le vesti „pėrsiplėšti 
drabužiūs“ (demonstratyviai pasipiktinti); 2. > 
strapparsi. 

stracciatėlla dk! m gastr „stračatela“ (plombyras 
su šokolado gabaliukais). 

stracciat|jo, -a bdv, div 1. suplėšytas; un foglio s. 
suplėšytas lūpas; 2. fig: prezzi —i juoką kėlian- 
čios kainos; žemiausios kainos. 

strac||cio I dkr v 1. skùduras; (panno) (pa)šluos- 
tė, mazgėtė; lavare / pulire con lo s. (nu)šlūo- 
styti; passare lo s. sui pavimenti pašlūostyti 
grindis; + ridursi uno s. nusikalti; mi sento uno 
s., sono uno s. jaučiūosi išsėkęs -usi; nusika- 
mavau; 2. spreg (ppr. dgs ci) skafmalas, 
skūduras; + di —ci skudurinis; 3. fig fam: uno 
s. (di gcs) menkiausias agg; non hai uno s. di 
prova neturi né menkiausio įrėdymo; non tro- 
va uno s. di marito neranda sau vyro, kad if 
kėkio. 

stracci||o II, -a bdv: carta —a makulatūra. 

stacci6ne, -a dkt v/m 1, nuskūrėlis -ė; driskius -ė, 
skarmalius -ė; 2. fig skufdžius -ė. 

stracòtto, -a bdv pėrviręs; pérkeptas. 

strūd||ja dkt m 1. kėlias; gatvė; in s., per (la) s. 
gatvėje; la s. per Vilnius Vilniaus kėlias; una s. 
brutta (larga, polverosa) bjaurūs (dulkėtas, pla- 
tūs) kčlias; s. maestra (secondària) pagrindinis 
(šalutinis) kėlias; s. pedonale pėsčiųjų gatvė; s. 
senz'uscita aklagatvis (ir prk); il còdice della s. 
kelių eismo taisyklės p/; attraversare la s. pėr- 
eiti (per) gatvę; correre per s. bėgti gatvė; cos- 
truire (riparare) una s. (nu)tiésti ((pa)taisyti) 
kėlią; uscire di s. nuvažiūoti nuo kėlio; la s. 
porta in città kėlias véda į mičstą: + s. ferra- 
ta geleZinkelis; s. statale magistralinis kélias; 
pléntas; l’uomo della s. žmogūs iš gatvės; tra- 
sporto su s. automobilių transportas; finire in 
s. atsidūrti gatvėje; fIk tutte le —e pėrtano a 
Roma visi keliai vėda į Romą; 2. (percorso) 
kėlias (ir prk); maršrūtas; una s. lunga ilgas 
kėlias; la s. del filobus troleibùso maršrūtas; 
chiédere | domandare la s. pa(si)klausti kėlio; 
indicare (sapere) la s. nurodyti (žinoti) kélia; 
pėrdere la s. nuklysti; stai sbagliando s. nė tuo 


keliū važiūoji; fig la s. per il successo kėlias į 


pasisekimą; + a metà s. pusiaukelėje; di s., in 


s., lungo la s. pakeliui; sulla s. di casa pakeliui 
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namò; a un’ora di s. valanda kélio; fare s. (a 
qen) rodyti (kam) kėlia; fig (t.p. aprire la s.) 
atvérti kėlią; farsi s. skintis Kélia, prasiskinti 
kėlią (ir prk); s. facendo pakeliui; andare per la 
pròpria s. eiti savo keliù (ir prk); tagliare la s. 
uZkifsti kėlią; hai ancora tanta s. davanti tau 
dar viskas pričš akis; sono di s. man pakeliui; 
fig èssere fuori s. klysti; fig méttere / portare fuo- 
ri s. išvėsti iš kėlio; fig portare sulla s. sbagliata, 
portare sulla cattiva s. nuvėsti klystkeliais; fig 
prèndere un’altra s. pasùkti kita linkmė; 3. fig 
(mezzo): tentare tutte le —e išbandyti visūs ke- 
liūs; ron vedo / c’è altra s. kito kélio nėra, na- 
mataū kito kėlio. 

stradàlj|e bdv kėlio; kelių; incidente s. autoava- 
rija; lavori —i kėlio darbai; polizia s. (t.p. dkt v 
la s.) kelių policija; segnale s. kélio žėnklas; 
còdice s. kelių eismo taisyklės pl; + anello s. 
žiedinė magistralė. 

stradicciòla dk: v dimin keliūkas; šūnkelis. 

strafalcione dk! v kvailiausia klaida. 

strafare* vksm [A] pėrsistengti. 

straféro dkt v: + di s. (di nascosto) slapčia. 

strafottėnte bdv akiplėšiškas; įžūlūs. 

strafottėnza dkt m akiplėšiškūmas; įžūlūmas. 

stràglle dk: m 1. žudynės pl; skerdynės; (iš)žū- 
dymas; fig le —i sulle strade karas keliuosè; fig 
all’esame è stata una s. pei egzaminą daūgelis 
susikifto; 2. (rovina) sunaikinimas; pražūtis 
-iès; + fare s. (di gcs) sunaikinti (ką); fig far s. 
di cuori būti širdžių ėdikū -è. 

stralciàre vksm (at)skirti; (in un calcolo) atskai- 
čiūoti; dir s. un processo išskirti bylą (į atskirą). 

stralunàre vksm (-lū-): s. gli occhi akis vartyti 
(blogai pasijutus); (spalancarli) išvefsti akis. 

stralunat|jo, -a bdv apsvaiges; con gli occhi —i 
išveftęs agg akis. 

stramazzàre vksm [E] (t.p. s. a terra) sudribti 
(aūt žėmės); parpūlti, pardribti. 

stramberia dkt m keist(en)ybé. 

stràmbo, -a bdv keistas; savotiškas; (svitato) kūok- 
telėjęs. 

strampalàto, -a bdv (assurdo) nesąmoningas; 
(fuori di testa) treūktas, priplaùkes fam. 

stranamėnte prv 1. keistai; 2. (come inciso): s. ... 
keista... 

stranézza dkt m 1. (l’essere strano) keistūmas; 
2. (cosa strana) keistenybė; (atto strano) kei- 
stas poelgis. 

strangolàre vksm (stràn-) smaugti (ir prk); (ucci- 
dendo) pasmaugti. 

straniėr|jo, -a bdv 1. ūžsienio; svėtimas; užsieni- 
nis; kitos / svetimos šaliės; iš ūžsienio; ciftadi- 
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no s. ùZsienio valstybés piliétis; migliore film s. 
geriausias ùZsienio filmas; lingua —a ūžsienio 
kalba; òspiti —i svečiai Iš ūžsienio; 2. dkt v/m 
užsieničtis -è; svetimšalis -ė; 3. dkt v sport le- 
gioničrius. 

stràno, -a bdv 1. keistas; savėtiškas; (solo di gcs) 
neįprastas; in modo s. keistai; per quanto s. kàd 
if kaip keista; un sogno s., uno strano s. kcistas 
sapnas; un tipo s., uno s. tipo keistas žmogus; 


ha un aspetto s. keistai atrédo; suona s. keistai 


skarba; + s. che... keista, kad... ; non ci trovo 
niente di s. nieko keisto; (non sorprende) niéko 
nuostabaus; 2. kaip dkt v: lo s. tai, kūs keista. 
straordinariaménte prv nepaprastai. 
straordinarietà dk: m nepaprastùmas. 
straordinar||io, -a 1. bdv (non ordinario) neeili- 
nis; (speciale) specialùs(is); nepàprastas; con- 
gedo s. specialiosios atostogos; poteri i ne- 
paprastieji įgaliėjimai; seduta =—ria neeilinis 
posėdis; 2. bdv (incredibile) nepaprastas; įspū- 
dingas; ypatingas; vista "ia įspūdingas vaiz- 
das; 3. dkt v (ppr. dgs "i, lavoro s., ore —e) Vilš- 
valandžiai pl; fare gli i dirbti vifsvalandzius. 
strapazzàre vksm L. (vessare) éngti; 2. (sciupare) 
sudirbti; baisiai (su)gadinti (ir prk); (stropic- 
ciare) maigyti; (sformare) užtampyti; fig s. una 
canzone sudarkyti dainą. 
» strapazzàrsi sngr pérvargti; (di lavoro) pér- 
sidirbti; (trascurarsi) neprisižiūrėti. 
strapazzat|jo, -a bdv: gastr uova —e plakta kiau- 
šiničnė sg. 
strapazzo dk! v 1. į(si)tempimas; vafgas; 2.: + da 
s. niékam tikęs agg; mėdico da s. šūndaktaris; 
scrittore da s. raščiva masc. 
strapičn|jo, -a bdv 1. pérpildytas; (fino all'orlo) 
sklidinas; la sala era —a salė būvo pilnūt pil- 
nutėlė; 2. (di cibo): sono s. pėrsivalgiau. 
strapiombo dk: v (labai) statūs skafdis; (burro- 
ne) bedūgnė; + a s. statmenas. 
strappalacrime bdv nkt ašaringas (jaudinantis). 
strapp||are vksm 1. (iš)plėšti; ištraukti; (con le 
radici) (i$)rAuti; (peli, piume e sim.) (iš)pėšti; 
s. via nuplėšti; atplėšti (ir prk); s. un bottone 
ištraukti saga; s. una ciocca di capelli išpėšti 
plaukū kūokštą; s. le chiavi di mano (a qen) iš- 
plėšti (kam) iš raūkų raktūs; s. la maschera (a 
gen) nuplėšti (nuo ko) kaukę (ir prk); s. una 
pàgina da un libro išplėšti knygos lūpą; il vento 
ha rato via il tetto vėjas nuafdė / nuplėšė sté- 
ga: fig s. un bambino alla madre atplėšti vaiką 
nuo mėtinos; fig s. alla morte išplėšti iš mirtiés 
nagų; 2. (lacerare) plėšti; drėksti; (in due) pér- 
plėšti; (più volte) (su)plėšyti, (su)draskyti; s. 


stravaccàrsi 


un lenzuolo pėrplėšti paklėdę; s. una léttera 
suplėšyti laišką; 3. fig: s. una promessa išgauti 
pažadą; s. un sorriso privefsti nusiSypsòti; iš- 
gauti šypseną; sport s. il servizio laimėti geimą 
varžovui padūodant; 4. kaip intr [A] tecn: la 
frizione —a sankaba trūkčioja. 
» strappàrsi s1g7 1. (su)plyšti; susiplėšyti; (in 
un punto) įplyšti; (bucarsi) praplyšti; (scucirsi) 
iširti; 2. (gcs): s. i capelli rautis plaukus (ir 
prk); s. i pantaloni susiplėšiau kėlnes; 3. sport 
(un muscolo) patirti raumens plyšimo trauma; 
4. sport (di muscolo) plyšti (raumeniui); (rom- 
persi) trūkti. 

stràpp||o dkt v 1. (tirata) trūkis; traukimas; dare 
uno s. trūktelėti; + a "i priešokiais; andare a 
=i trūkčioti; 2. (squarcio) įplyšimas; plyšys; 
proplėša; 3. sport (t.p. s. muscolare) raumens 
plyšimas; (rottura) raumefis trūkimas; 4. fig 
(dissidio) nesutarimas; (rottura) atsiskyrimas; 
5. fig fam (a una regola) išimtis -iés femm; 
6. fig fam (passaggio) pavėžėjimas; dare uno s. 
pavėžėti. 

straricco, -a bdv baisiai turtingas. 

straripaménto dk: v (ùpés) išsiliejimas. 

straripàre vksm (strà-) išsilieti iš krantą. 

strascicàre vksm (strà-) L: s. i piedi vilkti kėjas; 
brūkščti kėjomis; 2.: fig s. le parole leménti 
(Zodziùs). 
» strascicàrsi sugr šliaūžti, vilktis; kčblinti. 

strasci||co (dgs -chi) dkt v 1. šleifas; 2. fig pada- 
rinys (ppr. neigiamas), pasekmė; avere (degli) 
=chi turėti pasekmių; 3.: rete a s. bradinys. 

strass dkt v nkt blizgūtis; netikras deimantas. 

stratagėmma dk: v gudrybė; (trucco) triūkas. 

stratėga dkt v stratėgas (ir prk). 

strategia dk: m stratėgija (ir prk). 

stratėgico, -a bdv stratėginis, stratėgiškas; punto 
s. stratėginis pūnktas. 

strat||o dkt v 1. slūoksnis; klodas; uno s. di neve 
(di pėlvere, di vernice) sniego (dūlkių, dažų) 
slūoksnis; s. protettivo apsauginis slūoksnis; 
2. fig (ceto) slūoksnis; srūpė; gli —i della socie- 
tà visūomenės slūoksniai; 3. geogr (nubi) slūok- 
sniniai débesys p/; 4. geo! klodas; slūoksnis; s. 
carbonifero anglių klodas. 

stratosfėra dkt m geogr stratosferà. 

stratosférico, -a bdv stratosfèros; fig prezzo s. as- 
tronòminé kaina. 

strattonàre vksm (-t6-) trūktelėti; timptelėti; 
(dare una spinta) pastūmti. 

strattonije dk: v trūktelėjimas; timptelėjimas; 
dare i timpčioti. 

stravaccarsi vksm fam drėbtis, išsidrėbti. 


stravagànte 


stravagànte bdv ekstravagantiškas. 

stravaganza dk: m 1. ekstravagancija; 2. (eccen- 
tricità) ekstravagantiškūmas. 

stravècchio, -a bdv 1. baisiai sénas; 2. (stagiona- 
to) ilgiaū brandintas. 

stravedére* vksm [A] (per gc) negaléti (kuo) at- 
sidžiaūgti. 

stravincere* vksm triūškinamai laimėti. 

stravi||zio (ppr. dgs -zi) dkt v ištvirkavimas; fare 
"zi (nel bere) pérsigerti; (nel mangiare) pėrsi- 
valgyti. 

stravòl||gere* vksm 1.: Vira gli —ge il viso pyktis 
iškreipia jo véida; + s. la mente sumaišyti prò- 
ta; 2. fig (turbare) priblėkšti; (spossare) (nu)- 
alinti; la notizia lo --se žinia jį pribloškė; 3. fig 
(alterare) sujaùkti; 4. fig (travisare) iškraipyti, 
iškreipti; s. i fatti iškraipyti faktūs. 

stravolgimėnto dk: v fig (travisamento) iškreipi- 
mas, iškraipymas. 

stravòlto, -a bdv (sconvolto) sukrėstas, priblokš- 
tas; s. dal dolore skausmo palaužtas / sugniuž- 
dytas. 

straziànte bdy 1. (baisiai) kankinantis; dolore s. 
vėriamas skaūsmas; 2. fig širdį plėšiantis. 

straziàre vksm 1. (dilaniare) suplėšyti (į gabal- 
us); (maciullare) sumaitoti; 2. (torturare) kan- 
kinti (ir prk); kamūoti; 3. fig (t.p. s. il cuore) 
plėšyti / draskyti širdį. 

stràzio dkt v 1. (baisi) kančia (ir prk); kankynė; 
kankinimas; 2. fig sielvartàvimas. 

stréga dkt m ragana (ir prk). 

stregàre vksm (strė-) 1. užbūrti; (ap)kerėti, pa- 
keréti; 2. fig apžavėti; (pa)kerėti. 

stregone dkt v raganius. 

stregoneria dk! m raganavimas; raganystė; būr- 
tai pl, kerai pl. 

strėgua dkt m: + alla s. (di gcs) kaip (kas); pa- 
našiai kaip (kas); alla stessa s. vienédai. 

stremàre vksm (strė-) nugalūoti; nukamtoti, už- 
kamūoti. 

stremato, -a bdv, div nugalūotas; nukamūotas. 

strėmo dkt v ntk: + allo s. arti pabaigos / galo; 
bevėik pražūvęs agg; (moribondo) vos gyvas. 

strénn||a dkt m: —e natalizie Kalėdų dovanos. 

strėnuo, -a bdv atkaklūs; (vigoroso) energingas. 

strepitàre vksm [A] (stré-) klegėti; (gridare) rėk- 
ti; (di mezzi di trasporto) bildéti, dardéti. 

strépito dk: v klegesys; rékavimas; (di mezzi di 
trasporto) bildesys, dardesys. 

strepitos|jo, -a bdv 1.: applàusi —i griausmingi / 
audringi plojimai; 2. fig sensacingas; didžiūlis; 
(fenomenale) fenomenalūs. 
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stress [stres] dkt v nkt strėsas, įtampa; fattore di 
s. strėsorius; + da s. strèsinis agg. 

stressànte bdv sūkeliantis strėsą. 

stressàre vksm (strės-) sukélti (kam) strėsą; įva- 
ryti (kam) strėsą, stresūoti fam. 

stressato, -a bdv įsitempęs, kenčiantis nuo strè- 
so; stresūotas fam; sono molto s. in guesto pe- 
riodo pastarūoju metū man daùg strėso. 

strėtt|ja dk: m 1. suspaudimas; gniaužimas; su- 
griebimas; (su)veržimas; (abbraccio) apkabi- 
nimas; s. di mano rafkos paspaudimas; la s. 
del nemico priešo apsuptis; allentare la s. pa- 
léisti; nebespàusti; dare una s. privetzti; libe- 
ràrsi da una s. pasiléisti, ištrūkti; + ho sentito 
una s. al cuore min suspaudė širdį; 2. (il re- 
stringere): dare una s. (a gcs) susiaūrinti (ką); 
3. fig (t.p. s. finale) kulminacija; 4.: + méttere 
alle e prirerti prič sienos, įvaryti į kampą; 
sono alle =—e Aš prirerntas prié sienos; 5. mus 
stretà; 6. sport suėmimas. 

strettamėnte prv 1. tvirtai; fig s. connesso (a / con 
qc) glaūdžiai susijęs (su kuo); 2. fig (severa- 
mente) griežtai; 3. fig (del tutto) visiškai. 

strettézz||a dkt m 1. (l’essere stretto) siaurūmas; 
2.: fig dgs —e nepriteklius, vafgas. 

strėtt|jo I, -a bdv 1. siaùras; (angusto) ankštas; 
porta —a siaùros dūrys pl; strada —a siaūras 
kėlias; ling vocale >a siaurasis balsis; fig vit- 
toria di >a misura pérgalé mažū skirtumu; 
+ stare —i (in una casa) ankštai gyvėnti; si sta 
—i qui čia afikSta; fig il risultato ci sta s. rezul- 
tatas mūs tėnkina iš daličs; 2. (di abito e sim.) 
ankstas; siaūras; (piccolo) mažas; pantaloni 
=i aūkštos kéInés; andare s. būti per mazAm / 
siauram; (di scarpe) verzti / spausti kojas; 
3. (serrato) suspaustas; priveržtas; fare un no- 
do s. tvirtai užmėgzti mazgą; tenere s. gniaužti; 
tièniti s. a me! kabinkis į manė!; + a denti —i 
dantis sukandus; 4. fig (di legami e sim.) glau- 
dūs; (spec. di gen) aftimas; amici —i artimi 
draugai; parente s. aftimas giminditis; uno s. 
legame con la natura glaudūs ryšys sù gamta; 


kas butinidusia; in senso s. siaurąja prasmė; 
mantenere uno s. riserbo neskleisti jokios in- 
formacijos; 6. fig: parlare in dialetto s. kalbėti 
gryna tarmė. 

stretto II dk: v geogr sąsiauris. 

strettoia dk: m (kélio) susiaurėjimas. 

stria dkt m (plėnas) dryžis; linija. 

striàto, -a bdv dryžūotas; (di animali) rainas. 
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stridėnte bdv, div 1. cypiantis; getgždžiantis; šai- 
žūs; 2. fig (fastidioso) akį rėžiantis. 

strid||ere vksm 1. cypti; gefgžti; girgždėti; džer- 
škėti; 2. fig nesidérinti; due colori che —ono dvi 
(akį) rėžiančios spalvos. 

stridėre dk! v cypimas; girgždes$s; + s. di denti 
dantų griežimas. 

strìdulo, -a bdv cypùs; getgždžiantis. 

striglia dkt m grandyklė (gyvuliams šukuoti ). 

strigliàre vksm 1. šveisti (ščpečiu) (ppr. arklį), 
valyti šėpečiu; 2. fig dūoti (kam) velnių. 

strigliàta dk: m fig: dare una s. (rimproverare) 
dūoti garù (barti); prėndersi una s. gauti velnių. 

strillare vksm [A] rėkti, rėkauti; spičgti; klykti. 

strillo dkt v riksmas; spiegimas; lanciare uno s. 
surikti, suklikti. 

striminzito, -a bdv 1. (di gen) sunykęs; visai lie- 
sas; sudžiūvęs; 2. (di abito) pet mažas (apie 
drabužį); 3. fig skurdūs. 

strimpellàre vksm (-pėl-) Čirpinti (armoniką ir 
pan.); s. un piano daužyti pianino klavišūs. 

strin ||ga dk: m raištėlis; le —ghe delle scarpe būtų 
raištėliai, batraiščiai. 

stringato, -a bdv glaùstas. 

string||ere* vksm 1. suspausti; (su)gniaužti; (lac- 
ci e sim.) (su)veižti; (viti e sim.) (pri)veižti; s. 
la cintura suveîzti ditžą; s. la mano paspausti 
raùka; s. il pugno suspausti kūmštį; s. una vite 
privefžti sraigtą; + s. il cuore suspausti širdį; s. 
i denti suk4sti dantis; 2. (premere) (pri)glaùsti; 
(con forza) (pri)spausti; (l'un con l’altro) su- 
glaùsti; s. a sé prisispausti; s. al petto priglaùsti 
prič krūtinės; s. le labbra sučiaupti lūpas; + s. 
all’àngolo užspeisti į kampą; s. d'assėdio ap- 
siaūsti; 3. (impugnare) spausti rankoje; laikyti 
(sugniaužus); + fIk chi troppo vuole, nulla —e 
daîg reikaldusi, mažai gausi; 4. (di scarpe e 
sim.) spausti; vefžti; il colletto —e apykaklė 
spaudžia (kaklą); 5. (restringere) (su)siaūrinti; 
(accorciare) (pa)trumpinti; + s. i tempi paspaî- 
tinti tempą; —i, —i galų galė; 6. (sancire): s. 
un'alleanza sudaryti sąjungą; s. amicizia (con 
gcn) užmėgzti (su kuo) draugystę; 7. kaip intr: 
il tempo —e laikas spaudžia. 
» strìng||ersi sngr 1. (a gcs) prisiglausti (prie 
ko); (premendo) prisispausti; 2. (l'un l’altro, 
facendo spazio) susispausti; 3. (abbracciarsi) 
(stipriai) apsikabinti; 4. (farsi stretto) (su)siau- 
réti; + il cérchio si —e (attorno a qc) (ka) spàu- 
džia; (kas) spaudžiamas agg; 5.: + s. nelle spal- 
le traukyti pečiais; 6. (restringersi) susitraukti; 
7. (gc, al petto e sim.) prisiglaūsti (prie krūtinės 
ir pan.) 


stronzàta 


strip-tease [strip'tiz] dkt v nkt striptizas. 

strilįscia dk/ m 1. juostėlė; rėžis; una s. di carta 
popieriaus juostėlė; una s. di stoffa audeklo 
atraizà / réZis; tagliare a —sce pjaustyti juos- 
tėlėmis; 2. (riga) dryZis; rioZas; (linea) linija; 
(sulla carreggiata) jūosta; (traccia lasciata stri- 
sciando) šliūžė; una s. di terra žėmės rūožas / 
rėžis; 3.: dgs le sce (pedonali) pėsčiųjų péré- 
ja; attraversare sulle >sce pėreiti (/ eiti) pef 
pėrėją; 4. (di fumetti) komiksų sèrija; 5. fig 
(serie) eilè; sèrija. 

strisciànte bdv fig 1. (di gen, viscido) pataikéu- 
jantis; 2.: econ inflazione s. šliaūžianti / šliau- 
žiamėji infliacija. 

strisciàre 1. int [A] šliaūžti (at-, į-, iš-, nu-); 
(solo di animali) ropėti; s. sul terreno šliaūžti 
žemė; + s. ai piedi di gen šliaužioti pričš ką; 
2. intr [A] (passare rasente) prisiličsti; braūkti; 
3. intr [A] (strusciare per terra e sim.) vilktis; 
4. tr (trascinare) vilkti; tempti; s. i piedi vilkti 
kėjas; 5. tr (rigare) (į)drėksti; (nu)brézdinti. 

striscio dkt v 1.: + di s. vos vos; ferita di s. ibré- 
žimas; 2. (graffio) įdrėskimas. 

striscione dkt v transparantas; plakatas; sport s. 
di arrivo, s. del traguardo finišo jūosta. 

stritolàre vksm (stri-) sutrinti (į miltus (ir prk)); 
sutrūpinti; (maciullare) sutraiškyti. 

strizzàre vksm 1. (iš)gręžti; s. i panni gręžti skal- 
binius; fig s. come un limone išsuūkti kaip ci- 
triną; 2. (premere) stipriai (su)spausti; 3.: + s. 
Vėcchio pamérkti; s. gli occhi prisimėrkti; 

strofa dkt m lett strofa, posmas. 

strofinàccio (dgs -ci) dk! v mazgėtė, pašluostė. 

strofinare vksm (-fi-) (pa)trinti; (gratiando via) 
(iš)grandyti; (Iucidando) (nu)šveisti; (asciu- 
gando) iššlūostyti. 

strombazzàre vksm 1. tr (iš)būgnyti; 2. intr [A] 
(įkyriai) pypsėti (signalizuoti); laidyti signali- 
zaciją. 

stroncà||re vksm (stron-) 1. (nu)laužti; fig s. una 
vita pasiglemzti gyvybę; fig lo ha —to un infar- 
to ji pakifto infarktas; 2. fig (reprimere) (su)- 
tramdyti; (far fallire) (su)Zlugdyti; s. la resi- 
stenza palaužti pasipriešinimą; s. sul nàscere 
užgniaužti užūomazgoje; 3. fig (con critiche) 
sudirbti (sukritikuoti); il film è stato —to dalla 
critica kritikai išdėjo filma į šuūs dienas, kriti- 
kai visai nurašė filmą; 4. fig fam (spossare) pri- 
baigti. 

stronzat||a dkt m volg 1. (scemenza): dire e nu- 
sipezéti; che s.! (chiacchiera) paistalaî!; (cosa 
brutta) tikras šlamštas!; 2. (azione riprovevole) 
kiaulystė; 3. (oggetto inutile) ničkalas. 


strénzio 


strėonzio dkt v chim stròncis. 

strėnzo, -a volg 1. dki v šūdo gabalas; 2. dkt v/m 
šiido gabalas; šūdžius. 

stropicciàre vksm 1. (sfregare) (pa)trinti; 2. fam 
(sciupare) (su)glamZyti. 
» stropicciàrsi srigr: s. gli occhi trintis akis. 

strozzàre vksm (stròz-) smaugti (ir prk); (uc- 
cidendo) (pa)smaugti, užsmaugti. 
» strozzarsi sngr (per un boccone) paspriūgti. 

strozzatūra dkt m susiaurėjimas. 

strozzinaggio dkt v lupikavimas. 

strozzino dkt v lupikas (ir prk); lupikéutojas. 

struggénte bdv graudingas, sielvartingas. 

strùggersi* vksm (sciogliersi) (i3)tifpti; fig s. d'a- 
more tifpti iš mėilės; kankintis dėl mėilės. 

struggiménto dk: v fig sielvarta; kančia. 

strumental||e bdv 1. mus instrumentinis; 2. ling 
(tp. caso S. ) įnagininkas; 3.: econ beni —i 
gamybos priemonés; 4.: av volo s. skrydis pa- 
gal prietaisus; 5. fig panaudėjamas kaip prie- 
monė; tikslingas. 

strumentalizzàre vksm instrumentalizūoti (ką); 
pasinaudėti (kuo). 

strumentalizzazione dkt m instrumentalizacija; 
instrumentalizàvimas; pasinaudėjimas. 

strumentazione dkt m 1. tecn įranga; prietaisai 
pl; 2. mus instrumentuòté. 

strumént||o dkt v 1. (darbo) įrankis, instrumen- 
tas; (apparecchio e sim.) prietaisas; įrenginys; 
dgs —i įranga, prietaisai pl; s. di misurazione 
matavimo prietaisas; —i chirūrgici chirūrgo 
instrumentai; 2. (mezzo) priemonė; s. finan- 
ziàrio finansinė priemonė; 3. mus (t.p. s. musi- 
cale) (muzikos) instrumentas; s. a corda (a 
fiato, a percussione, a tastiera) styginis (pučia- 
masis, klavišinis, mušamasis) instrumefitas; 
4. fig (di gen) įrankis. 

strusci||are vksm trinti; (un attimo) brūkštelėti; 
(graffiare) nubrézdinti; (sfiorare gcs) prisiliesti 
(prie ko); s. i piedi vilkti kėjas; ho —ato (con) 
la mànica sulla vernice brūkštelėjau rankove 
pet dazùs. 

strūtto dkt v gastr (lydyti) taukai. 

struttūr|ja dk m 1. struktūra, sandara; (compo- 
sizione) sudėtis -iés; s. econòmica ekonominė 
struktūra; la s. di un tessuto Audinio sudėtis; Ja 
s. di un vocabolūrio žodyno sandara; 2. (corpo- 
ratura) (kūno) sudėjimas; 3. (ossatura) kons- 
trūkcija; korpusas; (edificio) statinys; una s. in 
accidio plieninė konstrūkcija; 4. (elementi di 
un impianto e sim.) įrenginiai pl, įtaisai pi; 
infrastruktūra; 5. fig (organo, ente) struktūra; 
įstaiga; (area, complesso e sim.) infrastruktūra; 


676 


komplėksas; —e amministrative administraci- 
nės struktūros; s. ospedaliera gydymo įstaiga; 
e sportive sporto infrastruktūros. 

strutturàle bdv struktūrinis; andlisi s. struktūri- 
nė analizė; fondi —i struktūriniai fondai. 

strutturàre vksm (-tà-) struktūrizūoti (ką), su- 
teikti (kam) struktūrą; (organizzare) organi- 
zūoti; (pianificare) (su)planūoti. 

strūzzo dkt v 1. zool strùtis; carne di s. strutiena; 
2.: boa di s. boà (iš strūčio plūnksnų). 

stuccàre vksm (uZ)glaistyti; apglaistyti. 

stucchévole bdv fig pérdétai saldūs; (sdolcinato) 
sentimentalùs. 

stūc||co dkr v 1. tinkavimo gipsas; (decorativo) 
stiūkas; dgs —chi stiūko lipdiniai; + rimanere 
di s. būti priblokštam; likti bė Zado; 2. (pasta 
riempitiva) glaistas. 

studentàto dkt v 1. (periodo da studente) studen- 
tavimas; 2. (collegio e sim.) studentų bendra- 
butis. 

studėnt|je, -éssa dkt v/m 1. (di scuola seconda- 
ria) mokinys -ė; 2. (universitario) studentas -ė; 
(di laurea triennale) bakalauras -ė; (di laurea 
specialistica) magistrantas -ė; s. del primo anno 
pirmo kùrso studefitas, pirmakufsis -ė; gli Pi 
studentai, studentija sg. 

studentésco, -a bdy studentų; (da studenti) stu- 
dentiškas; movimento s. studentų sąjūdis. 

studiàre vksm 1. (gcs) mėkytis (ko; ką); s. al 
ginnàsio mėkytis gimnazijoje; s. (la) chimica 
((V)italiano) mėkytis chėmijos (italų kalbės); 
s. canto mokytis dainūoti; s. la lezione (una po- 
esia) mokytis pamoką (eilėraštį); smėttere di s. 
(abbandonare gli studi) mėsti mokslus; 2. (solo 
all’università) studijūoti; s. economia (legge) 
studijūoti ekonomiką (téise); 3. (analizzare) 
nagrinėti; (esaminare) tyrinėti, tirti; 4. (pro- 
gettare) (su)kūrti. 

studiàto, -a bdv tyčia daromas, (iš anksto) apgal- 
vėtas; sąmoningas; (artificiale) nenatūralūs. 

stū||dio dkt v 1. mokymasis; (al 'universita ) studi- 
Jàvimas; (t.p. dgs —di) mokslas sg; stūdijos; 
—di superiori aukštesnysis mokslas; —di uma- 
nistici humanitariniai mėkslai; borsa di s. sti- 
pefidija; (/o stage) mėkslinė stažuotė; diritto 
allo s. teisė į mėkslą; programma di s. stūdijų 
programa; continuare gli -—di tęsti stūdijas; 
toliau mokytis; dedicare tempo allo s. skirti 
laiko mokslui; riuscire nello s. gerai mėkytis; 
trascurare lo s. aplėisti mokslus; 2. (indagine) 
tyrinėjimas; tyrimas; (analisi) analizė; s. del 
territorio kraštotyra; compiere degli —di tyri- 
nėti; tirti; + /a proposta è allo s. pasiūlymas 
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nagrinėjamas; 3. (l’opera) stūdija, mėkslo vei- 
kalas; s. su Dante stūdija apiė Dantę; 4. (pro- 
getto) (parengiamasis) projėktas; 5. (ufficio, e 
sim.) kabinėtas; stūdija; (in casa) darbo kam- 
barys; (bottega) dirbtūvė; lo s. di un architetto 
architèkto stùdija; s. cinematogràfico, —di ci- 
nematogràfici kino stùdija; s. dentistico sto- 
matològijos kabinètas; s. fotogràfico fotogràfo 
dirbtūvė, fotoateljė; s. legale (notarile) advoka- 
to (notaro) kontora; 6. art, mus etiūdas; stù- 
dija; mus gli —di di Chopin Sopèno etiùdai. 

studiéso, -a 1. bdv atsidavęs stūdijoms (/ m6k- 
slui); (impegnato) stropùs, uolùs; 2. dkt v/m 
mėkslininkas -ė; tyrėjas -a. 

stūfa dkt m: s. a legna krosnis -ies; s. elėttrica 
(elektrinis) šildytūvas; accėndere la s. (a legna) 
pakūrti krosnį; (elettrica) ijùngti šildytūvą. 

stufà |re vksm 1. gastr troškinti; šūtinti; 2. fig fam 
ikyréti (kam); atsibėsti; mi hai —to man atsi- 
bédai, man nusibėdai; užknisai! 
» stufà||rsi sngr fam: mi sono to (di far qcs, 
di gcs) man atsibodo (ką daryti, kas). 

stufàto I dkt v gastr troškinys. 

stufato II, -a bdv troškintas; šūtintas. 

stùfo, -a bdv fam: sono s. (di gcs, di far gcs) man 
atsibodo (kas, ką daryti); basta!, sono s.! gana! 
nebegaliu!; viskas! užkniso! 

stunt-man ['stantmen] dk: v nkt kaskadininkas. 

studia dkt m demblys. 

stuoino dkt v (dūrų) kilimėlis. 

stuolo dk: v pulkas; spiččius. 

stupefacénte 1. bdv stulbinantis; pribloškiantis; 
coincidenza s. stulbinantis sutapimas; 2. dkt v 
(t.p. sostanza s.) psichotròpinè mėdžiaga. 

stupefàre* vksm (ap)stulbinti. 

stupefàtto, -a bdv apstulbęs; priblokštas; rima- 
nere s. apstulbti. 

stupénd||o, -a bdv (che stupisce) stebinantis; (me- 
raviglioso) nuostabūs, įspūdingas; una giorna- 
ta —a nuostabi dienà; + kaip įst s.! nuostabù! 

stupidaggin||e dk: m 1. (atto stupido e sim.) kvai- 
Išstė; nesąmonė; dire —i nusišnekėti, niekùs 
šnekėti / kalbėti; non fare —i! nedaryk kvail$- 
sčių!; + che s.! kokia nesąmonė!; 2. (inezia) 
ničkis, menkniekis; 3. > stupidità. 

stupidaménte prv kvailai. 

stupidàta dk: m kvailystė. 

stupidità dkt m kvailūmas. 

stūpido, -a 1. bdv kvailas; (solo di qen) bùkas; sei 
stato s. a fidarti kvailas buvai, kàd pasitikėjai; 
2. dkt v/m kvailys -ė. 

stup||ire vksm (-isc-) (nu)stébinti; ci ha —ito tro- 
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varla al lavoro nustébome ją radę darbė; Ia 
cosa non mi --sce tai manés nestébina. 
» stup||ìrsi sngr (di gs) nustèbti (kuo); (mera- 
vigliarsi) nusistebėti (kuo), stebėtis; di che ti 
=sci? kuo čia stebiesi?; non mi —irei (affatto) 
se... (nė kiek) nenustėbčiau, jéi... 

stupito, -a bdv (di gcs) nustébes (kuo); rimanere 
s. nustėbti. 

stupėre dk: v nūostaba, nustebimas; nusistebė- 
jimas; pieno di s. visai nustébes. 

stupràre vksm (iš)prievartauti, (iš)žaginti. 

stupratére dk/ v prievartautojas, žūgintojas. 

stūpro dk: v išprievartavimas, išžūginimas. 

sturalavandini dkt v nkt pompa. 

sturàre vksm 1. (una bottiglia) atkimšti (butelį ); 
2. (liberare un tubo) (pra)valyti (vamzdį). 
» sturàrsi srgr atsikimSti; s. le orécchie atsi- 
kimnšti ausis (ir prk). 

stuzzicadėnti dk: v nkt dantų krapštūkas. 

stuzzicàre vksm (stūz-) 1. krapštyti, krapštinėti; 
čiupinėti; 2. fig (infastidire) (pa)érzinti; (pa)- 
kibinti; 3. fig (stimolare) sudominti; (suscitare) 
sužadinti; s. l’appetito suZAdinti apetitą. 
» stuzzicàrsi sngr: s. i denti krapštytis dantis. 

stuzzichino dkt v užkandis, ùZkanda. 

su 1. prik aūt (ko); (senza contatto) viiš (ko); (so- 
lo moto a luogo) i (ką); il cappotto sulla sédia 
paltas ant kėdės; lo spècchio sul camino véi- 
drodis viiš židinio; incisione su rame vario rai- 
Zinys; salire su un àlbero kėpti i médi; stor la 
màrcia su Roma (fašistų) žygis į Roma; fig la 
finestra sul cortile langas į kiéma; fig una vit- 
toria sugli avversari pėrgalė pričš varZovùs; fig 
sparare sulla folla šaudyti į minią; fig telefonare 
sul cellulare skambinti į mobilųjį; fig vegliare 
sui figli budėti priè vaiką; (badarci) rūpintis 
vaikais; + giorni su giorni dienų dienas; su due 
piedi ant karštųjų; bèregint; 2. prik (nelle vici- 
nanze) prič (ko); la casa sul lago namas prič 
6žero; 3. prik (con mezzi di trasporto) žymi vie- 
ta, ppr. atitinka vietininko linksni, ir kitus vietą 
reiškiančius pasakymus; ėssere sull’àutobus bū- 
ti autobusė, važiūoti autobusu; salire sull’àuto- 
bus lipti į autobùsa; 4. prik (modale) žymi bū- 
dą; pagal (ką); su richiesta (suggerimento) di 
gen kieno prašymu (pasiūlymu); scarpe su mi- 
sura batai pagal užsakymą; sul modello dei li- 
tuani kaip lietūviai (daro), lietūvių pavyzdžiu; 
giurare sul pròprio onore prisiekti savo garbė; 
parlare sul sėrio rimtai kalbėti; 5. prlk (di argo- 
mento) apič (ką); uno stūdio sull’immigrazio- 
ne stūdija apič imigraciją; il parere su una que- 
stione nùomoné tam tikrù klausimu; discūtere 
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sull’opportunità kalbėti apič galimybę, svarsty- 
ti galimybę; 6. prik (di tempo) žymi laiką; sul 
tardi vėlai; sul fare della sera tėmstant; + sul 
momento greitomis; 7. prik (con numeri, misu- 
re) žymi apytikslį kiekį, skaičių; apič (ką); maž- 
daug; una donna sui quaranta / sulla quaran- 
tina kokių kėturiasdešimties mėtų mėteris; 
costa sui cento ėuro kainūoja apič šimtą eūrų; 
dura sulle tre ore truūka apié tris valandas, 
truika maždaūg tris valandas; 8. pr/k (distri- 
butivo): una probabilità su mille vienà galimy- 
bė iš tūkstančio; 9. prv (stato in luogo) viršujė; 
viršūj, viršum; su in alto aukštai; su nel cielo 
viršūj, dangujè; su per i monti kalnuosė; fig ti- 
rare su i figli auginti vaikūs; + su di giri, su di 
morale, su di tono pakilios nuotaikos; ama sta- 
re sulle sue nesilčidžia į kalbas; nemėgsta ben- 
drauti; kaip jst su col morale! nagi, drąsiau!; 
10. prv (moto a luogo) į viršų; viršui; guardare 
su žiūrėti į vifšų; tirarsi su i pantaloni pasi- 
ternpti kéInes; + su e giù (avanti e indietro) 
pirmyn if atgal; 11. prv fig: beviūmoci su! iš- 
gérkime (if pamifšime); dėrmici su! = rytas 
protingèsnis ūž vakarą; pensàteci su anche voi 
pagalvokite (apič tai) if jūs; 12. jst nà!, nàgi!; 
su, su, non piàngere! nà, nà, neveik! 

sub dkt v/m nkt naras -ė. 

subàcqueo, -a 1. bdv povandeninis; 2. dkt v/m 
naras -ė; akvalangininkas -ė. 

subaffittare vksm subnuomoti. 

subaffitto dk: v subnūoma. 

subaltėrno, -a dkt v/m pavaldinys -ė. 

subappàlto dk: v subranga. 

subappaltatėre, -trice dkt v/m subrangovas -ė. 

subbūglio dk: v sąmyšis; netvarka; suirūtė; + mét- 
tere in s. sukėlti ant kėjų. 

subconscio dkt v med pasąmonė. 

subdolamėnte prv suktai; klastingai. 

sūbdolo, -a bdv sūktas; klastingas. 

subentr||are vksm [E] (-bėn-) (a gc) pakeisti (ką); 
s. a gen in un’inchiesta périmti iš k6 bylos ty- 
rima; allo stupore —ò la paura nūostabą pàkei- 
tė baimė. 

sub||ire vksm (-isc-) 1. (patire) patirti; s. un af- 
fronto gauti akibrokštą; s. un danno, s. dei dan- 
ni nukentėti; turėti / patirti nūostolių; s. una 
pèrdita (una sconfitta, un truma) patirti né- 
tektį (pralaimėjimą, trauma); 2. (ricevere, es- 
sere oggetto di gcs e sim.): s. un cambiamento 
pasikeisti; būti pakeistàm; ka —ito una con- 
danna a tre mesi būvo nūteistas trims mėne- 
siams nelaisvės; ha —ito un’operazione alla 
testa jim operavo galvą; la partenza —irà un 
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ritardo reisas vélu6s; išvykimo laikas atidėtas; 
i prezzi hanno --ito un ribasso kainos sumažė- 
jo; 3. (sopportare) (i$)késti; s. le conseguenze 
iškęsti pasekmes. 

subissà||re vksm (di gcs) apipilti (kuo), apibefti; 
s. di fischi audringai nušvilpti; pasitikti švil- 
pimais; s. di richieste apipilti / uZveîsti prašy- 
mais; siamo —ti di telefonate mùms nuolat 
skambinéja, mùms skambinéja bè pérstojo. 

subitàneo, -a bdv staigūs, netikėtas; žaibiškas. 

sūbito prv 1. iškaft; (all'istante) tuoj, tuojau; s. 
dietro (gc) įkandin (ko); tuòj (po ko); s. dopo 
la partita iškart po rungtynių; s. prima iškaft 
pričš tai; la cameriera viene s. padavėja tuoj 
prieis; + s. s. tuoj pat; tūčtuojau; 2. (veloce- 
mente) greit(ai); la vernice asciuga s. dažai 
greit džiūsta. 

sublimàre vksm (-bli-) spec sublimūoti(s). 

sublime bdv didingas, didis; aukščiausias; (nobi- 
le) taurùs; (senza pari) nepalyginamas, nepri- 
lygstamas. 

subnormale bdv med (prėtiškai) atsilikęs. 

subodoràre vksm (-d6-) užūosti. 

subordinàre vksm (-bér-) 1. subordinūoti; t.p. > 
subordinàto 1.; 2. gram prijūngti. 

subordinativįjo, -a bdv: gram congiunzione a 
prijungiamasis jungtùkas. 

subordinàt||o, -a 1. subordinūotas; fin prėstito s. 
subordinūota paskola; èssere s. (a gcs) (dipen- 
dere) priklausyti (nuo ko); l'ammissione è —a 
al consenso dei membri narių sutikimas yra bū- 
tinà priėmimo sąlyga; 2.: gram proposizione 
—a šalutinis prijungiamasis sakinys; 3. dkt 
v/m (t.p. impiegato s.) pavaldinys -č. 

subordinazione dk m 1. subordinacija; (l'essere 
sottoposto) pavaldùmas; 2. gram prijungimas. 

subornàre vksm (-bor-) dir papirkti (ką); dūoti 
(kam) kyšį. 

subornaziėne dkt m dir papirkimas; kyšininka- 
vimas. 

substrato dk: v spec substratas. 

subtotàle dk: v tarpinė suma. 

subtropicàle bdv paatogražų; subtropinis. 

suburbano, -a bdv priemiestinis. 

subūrbio dk/ v mičsto rajonas. 

succedàneo dkt v (t.p. prodotto s.) erzacas; pakai- 
talas. 

succėd |ere* vksm [E] 1. atsitikti; nutikti; (avere 
luogo) (į)vykti; che e? kas yrà?, kūs čia dė- 
dasi?; che ti —e? kas tau darosi?; —e che... 
būna, kad... ; pasitaiko, kad... ; che è successo? 
kas atsitiko?; gli è successa una disgràzia jim 
nutiko nelaimė; 2. (subentrare a gen) pakeisti 
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(ką); s. al trono paveldėti sėstą; 3. (venire do- 
po) eiti (po ko); būti (paskui ką). 
» succėdersi sugr 1. eiti / vykti vienam po kito; 
2. kaip dkt v: il s. seka. 

successione dkt m 1. dir paveldėjimas; 2. (serie) 
seka; eilė; la s. degli eventi įvykių seka. 

successivaménte prv vėliau; pė td. 

successivo, -a bdv kitas; paskėsnis; (solo nel tem- 
po) vėlėsnis; tolėsnis; i! giorno s. all’operazione 
diena po operacijos; il mese s. kitą mėnesį; il 
passo s. tolèsnis / kitas žingsnis; il volo s. vélès- 
nis reisas. 

succėsso dkt v 1. pasisekimas, sėkmė; coronato 
da s. sėkmingas, apvainikūotas sėkmė; scarse 
possibilità di s. menka sėkmės tikimybė; avere 
s. turėti pasisekimą; pasisèkti (kam); ottenere / 
riscuòtere un grande s. susilaukti didelio pasi- 
sekimo; rageiūngere il s. išgarsėti; + con s. sėk- 
mingai; di s. populiarūs agg; lydimas agg sėk- 
més; senza s. nesėkmingai; nesėkmingas agg; 
2. (opera, libro e sim.): s. editoriale labai per- 
kamà knygà; labai populiarì knygà; èssere un 
s. būti (labai) sėkmingam; (riuscire) pavykti; 
3. (vittoria) pėrgalė; s. elettorale pėrgalė rinki- 
muose. 

successėne dkt v didelis pasisekimas. 

successėore dkt v (valdžios, teisių) pėrėmėjas -a; 
(continuatore) tęsėjas -a; (erede) įpėdinis -ė; 
nominare il s. del cancelliere paskirti naùja kūn- 
clerį. 

succhiàre vksm 1. čiulpti; (poppare) Zisti; s. il bi- 
beron gérti iš buteliùko; s. il latte čiulpti piena, 
žįsti; + s. il sàngue a gen čiulpti kieno kraùja; 
2. (aspirando) (iš)siutbti; s. con la cannùccia 
traukti per šiaudėlį; 3.: s. una caramella čiulpti 
saldaîni. 
» succhiàre sngr: s. il pòllice čiulpti nykštį. 

succhièllo dk: v (raūkinis) graZtélis. 

succhiòtto dk: v 1. čiulptūkas; Zindùkas; 2. fam 
(livido di un bacio) mėlynė (nuo bučinio). 

succinto, -a bdv 1. (di abito) mažytis, vos den- 
giantis (apie drabužį ); 2. fig glaùstas. 

sūc||co dkt v 1. sūltys ferim pl; ricco di s. sultin- 
gas; s. di arància (di mela) apelsinų (obuolių) 
sūltys; 2. fisiol: —chi gàstrici skrandžio sūltys; 
3. fig esmė. 

succéso, -a bdv 1. sultingas; (di bacca) prisifpes; 
2. fig (glaūstas if) turiningas. 

sùccube bdv => sùccubo. 

sūccubo, -a bdv valdomas; pò padù (laikomas). 

succulénto, -a bdv 1. > succoso; 2. (delizioso) 
gardūs; nepaprastai skanūs. 

succursale dk: m filialas. 


sufficiėnte 


sud 1. dk: v pičtūs pl; sud-est piétryCiai pl; sud- 
ovest pietvakariai pl; al sud pietuosò; a sud di 
ge į pietūs nuo kė; più a sud piečiaū; 2. dkt v 
(parte a sud) pietinė dalis -ičs; 3. bdv nkt pie- 
tą; pietinis; latitūdine sud pietų platuma; geogr 
Polo Sud Pietų ašigalis. 

sudamericàno, -a 1. bdv Pietų Amėrikos; iš Pie- 
tų Amėrikos; 2. dkt v/m pietų amerikičtis -ė. 

suda ||re vksm [A] 1. (su)prakaitūoti; s. per il cal- 
do prakaitūoti nuo kaiščio; sto —ndo prakai- 
tūoju; prakaitas mūša; + —o freddo šaltas prà- 
kaitas išmušė; 2. fig prakaitūoti, (pa)plušėti; 
3. kaip tr: + s. sàngue krūviną prakaitą brau- 
kyti; s. sette camicie (devintą) prakaitą lieti. 
» sudàrsi s1g7 (gcs) per prakaitą gauti (ką); s. 
il pane krūvinu prakaitu dūoną užsidirbti. 

sudario dkt v skara (ppr. numirėlio veidui deng- 
ti); (lenzuolo) drobūlė. 

sudàta dkt m: fare una s. (iš)lieti prakaitą (ir prk); 
(di malati) išprakaitūoti; che s.! nà, if prakaiti- 
nė!; kaip pavargau! (/ pavafgome! ir pan.) 

sudaticcio, -a bdv lipnūs nuo prakaito. 

sudato, -a bdv 1. (di gcn) prakaitūotas; supra- 
kaitàves; 2. (di gcs) prakaitūotas; prisigéres 
prakaito; 3. fig pet pràkaita gautas (/ pasiektas 
ir pan.); suūkiai pelnytas. 

suddėtto, -a bdv anksčiaū / pirmiaū minėtas. 

sūddito, -a dkt v/m (di regno) monarchijos paval- 
dinys -ė. 

suddividere* vksm 1. (pa)dalyti; (su)skirstyti; s. 
in capitoli (in parti uguali, in tre gruppi) su- 
skirstyti į skyriùs (į lygias dalis, į tris grupės); 
2. (distribuendo) paskirstyti. 

suddivisione dk! m 1. (pa)dalijimas; (su)skirst- 
ymas; 2. (distribuendo) paskirstymas; 3. (unità 
di divisione) vienetas; s. amministrativa admi- 
nistracinis vienetas. 

sud-ėst dk: v pičtryčiai pl. 

sudicio, -a bdv 1. (molto sporco) (baisiai) nešva- 
rùs; sūterštas; pufvinas; 2. fig (disgustoso) šlyk- 
$tùs; 3. fig (osceno) nešvankus. 

sudiciùme dk: v nešvarūmai pi; šlamštas. 

sudorazione dkt m prakaitàvimas. 

sudore dkt v prakaitas (ir prk); bagnato di s. 
prakaitūotas; mddido di s. visas šlapias nuo 
prakaito; asciugarsi il s. šlūostytis prakaitą; 
+ s. freddo šaltas prakaitas; col s. della fronte 
krūvinu prakaitu (ką gauti ir pan. ). 

sud-òvest dk: v pietvakariai pl. 

sufficiénte bdv 1. pakankamas, uZtefikamas; s. 
tempo, tempo s. pakafikamai laiko; èssere s. 
užtėkti, pakakti; è stata s. una telefonata už- 
téko vieno skambūčio; užtėko paskambinti; è 
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più che s. tai daugiau nei reikia / pakafkamai; 
2. (di voto e sim.) patėnkinamas; kaip dkt v nkt 
prėndere s. gauti paténkinama pažymį; 3. fig 
(borioso) pasipūtęs; įžūlūs. 

sufficientemėnte prv pakafikamai, užtektinai; ga- 
nà; ganétinai. 

sufficiénza dkt m 1. pakankamùmas; + a s. už- 
tektinai, pakafkamai; denaro a s. užtektinai 
pinigą; dormire a s. atsimiegėti; ne ho a s. di 
voi! jūs man jaù atsibėdote!; 2. (di voti e sim.) 
patenkinamùmas; (i/ voto stesso) paténkina- 
mas pažymys; 3. fig (boria) pasipūtimas; išdi- 
dūmas; con s. (žiūrint) iš Aukšto. 

suffisso dkt v ling priesaga. 

suffragàre vksm (pa)remti (teiginį ir pan. ), grįsti. 

suffràgio dk: v 1. balsavimas; balsas; polit s. uni- 
versale visūotinė rinkimų tėisė; 2. rel: messa di 
s. ùZpirktos mišios (už mirusįjį). 

suffrūtice dkt v bot pūskrūmis. 

suggellàre vksm (-gėl-) fig patvirtinti. 

suggeriménto dkt v (proposta) pasiūlymas; (con- 
siglio) patarimas; (indicazione) nurodymas; (a 
lezione e sim.) pasakinéjimas, pasufleràvimas; 
dare un s. (a lezione) pasakinėti, pasuflerūoti. 

suggerire vksm (-isc-) 1. (consigliare) pataîti; 
(proporre) pasiūlyti; (indicare) nurėdyti; s. di 
rivòlgersi a un médico pataîti kreiptis i gydy- 
toja; 2. (una risposta e sim.) pasakinéti, (pa)- 
suflerūoti; 3. (ispirare) įkvėpti; s. spunti per 
una riflessione teikti pėno apmąstymams. 

suggeritore, -trice dk: v/m sùfleris -ė (ir prk). 

suggestionàbile bdv pasidūodantis įtaigai; leng- 
vai paveikiamas. 

suggestionàre vksm (-sti6-) turėti (kam) įtaką / 
įtakos, daryti įtaką; įteigti (ką); lasciarsi s. 
pasidūoti įtaigai; leistis veikiamam. 

suggestione dk: m 1. įtaiga; 2. (fascino) žavesys. 

suggestivo, -a bdv įtaigūs; (affascinante) žavintis; 
(emozionante) jaudinantis. 

sūghero dkt v 1. bot (t.p. guėrcia da s.) kamščia- 
medis; 2. (la scorza) kamščiamedžio žievė; di 
s., in s. kamštinis agg; 3. (galleggiante) kamšti- 
nė plūdė. 

sūgna dkt m kiaulės taukai pl. 

sūgo dkt v 1. (salsa) padažas (ppr. pomidorų); 
+ al s. sù padažu; 2. (liquido di cottura) kepi- 
mo sūltys femm pl; 3. fig esmė; il s. della que- 
stione reikalo esmė; 4. (succo) sunkà. 

suicid||a 1. dk: v/m savižudis -è; morire s. nusizu- 
dyti; 2. bdv: tendenze e polinkis į savižudybę; 
3. bdv fig savižudiškas. 

suicidàrsi vksm (-ci-) nusižudyti. 
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suicidio (dgs -di/-dii) dkt v nusizùdymas: savižu- 
dybė (ir prk); tentato s. bandymas nusižudyti. 

sui gėneris /ot nkt „sui generis“; savotiškas. 

suìn||o, -a 1. dkt v (ppr. dgs —i) kiaulė; 2. bdv: al- 
levamento s. kiaūlių fèrma; carne —a kiauliena. 

sul (su + il) > su. 

sulfūreo, -a bdv sieròs; (ricco di zolfo) sieringas. 

sultanin][o, -a bdv: uva a razinos pl. 

sultano dk: y sultonas. 

summenzionato, -a bdv pirmiaū minėtas. 

sùnto dk: v santrauka; anotacija; (prospetto) su- 
vestinė, konspėktas. 

sūlo, -a 1. bdv, įv (di lui) jo inv; (di lei) jos inv; 
(se soggetto e possessore coincidono) savo; il s. 
libro j6 / jos knyga; s. nonno jo / jos senélis; la 
=a situazione j6 / jos padėtis; a casa a (da 
lui) pas jį; (da lei) pas ją; conosci i suoi amici? 
pažįsti jo / jos draugùs?; viene con i suoi amici 
ateis sù savo draugais; questa macchina non 
è =a, è la mia tai nė jo / jos mašina, 6 mano; 
+ Sua Maestà Jo didenybė; io sta dalla a aš 
palaikau ji / ją; ne ha fatta una delle —e pri- 
sidirbo, kaip visad; sa il fatto s. jis / ji žino, ką 
daro; sta sulle —e nebendrauja; vuole dire la 
“a nėri savo nūomonę pasakyti; ogni cosa a s. 
tempo viskam savas laikas; 2.: dkt v dgs i suoi 
(genitori) jo / jos tėvai; 3. dkt v vns: a ciascuno 
il s. kiekvienam savo; vive del s. gyvéna (pats) 
iš savo kiščnės. 

suòcera dki m ūošvė, ūošvienė; (solo madre del 
marito) anyta. 

suėocer[||o dkt v ūošvis; (solo padre del marito) šč- 
šuras; + dai —i pas uošviūs. 

suola dk: m (bato) padas; (bato) pūspadis. 

suolàre vksm (suò-) (una scarpa) prikalti pàda (/ 
padùs / pūspadį ir pan.) (prie bato). 

suolėtta dkt m vidpadis. 

suolo dk: v žemė; (coltivabile) dirva; dirvožemis; 
geol gruntas; inquinamento del s. dirvožemio 
tarša; cadere al s. nukristi afit žėmės; ràdere al 
s. sulyginti sù žėmėmis; + s. pubblico viešoji 
nuosavybė. 

suon||are vksm (suò-) 1. tr skambinti (kuo); (pa)- 
gròti; s. ad orėcchio groti iš klausės; s. il cam- 
panello skambinti skambučiū, paspausti skam- 
būtį; s. il clacson signalizūoti; s. il flauto groti 
fleita; s. il pianoforte skambinti fortepijonù; s. 
il tamburo mūšti būgną; s. la tromba pūsti 
trimitą, trimitūoti; s. il violino griežti smuikù, 
smuikūoti; 2. tr (opere) skambinti, groti; s. un 
valzer grėti valsą; 3. tr: s. la càrica (la ritirata) 
dūoti signalą pùlti (trauktis); s. le ore mūšti / 
skambinti valandas; 4. tr fam (picchiare) pri- 
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mūšti; 5. intr [A] (emettere suoni) (su)skambé- 
ti; (in modo acuto) cypti; pyptelėti; (in modo 
cupo) gaūsti; è "ato il teléfono suskambéjo 
telefonas; + mi —ano le orėcchie man ausysè 
spefigia; 6. intr [E] (essere annunciato da suo- 
ni): sta —ando la mezzanotte mūša vidùrnakti; 
+ è ata la tua ora išmušė tavo valandà; 7. intr 
[A, E] fig (di parole e sim.) skambėti; s. bene 
(ridicolo, strano) gražiai (juokingai, keistai) 
skambėti. 
» suonarle įvdž fam dūoti į kailį. 

suonàt||o, -a bdv 1.: sessant'anni —i (jau) suėję 
šešiasdešimt mėtų; 2. fam (di gen) kvaištelė- 
jęs, kūoktelėjęs. 

suonatére, -trice dkt v/m muzikantas -ė; s. di jazz 
džiazininkas; s. di violino smuikininkas. 

suoneria dk! m 1. (elektrinis) skambūtis; (di 0- 
rologio meccanico) mušamasis mechanizmas; 
+ s. di allarme aliarmas; 2. (di cellulare) me- 
lòdija. 

suon|jo dkt v gafsas; (il suonare) skambėjimas; 
skambesys; —i discordi nedafnùs garsai; il s. 
della tromba trimito gaisas; il s. delle campane 
varpą skambėjimas; lirig s. nasale nosinis gar- 
sas; eméttere un s. skleisti gaîsa; + al s. (di gcs) 
grojant (kam); a suon (di gcs) žymį priemonę; 
accògliere a suon di fischi pasitikti švilpimū; 
l’hanno convinto a suon di bigliettoni įtikino jį 
stambiomis kupiūromis. 

suora dkt m sesuo; (monaca) vienuėlė; suor Li- 
na sesuo Lina; farsi s. tapti vienuolė. 

sūper nkt 1. bdv išskirtinis; nepaprastas; puikūs; 
superinis fam; 2. dkt m (t.p. benzina s.) 92 af 
daugiau oktūnų benzinas. 

super- priešdėlis: pirmoji sudurtinių žodžių dalis, 
reiškianti viršenybę, aukščiausiąją kategoriją, 
pvz., superdonna, supermercato; taip pat rodo 
kiekio, kokybės ar limito viršijimą, pvz., super- 
lavoro, supersònico. 

superaleòlico dkt v stiprūsis (alkohòlinis) gėri- 
mas. 

superallenamėnto dkt v sport pérsitreniravimas. 
2. (il vincere) įveikimas; (risoluzione) sprendi- 
mas; s. di un esame egzamino išlaikymas; 3. (il 
riuscire superiore) pranokimas. 

super||are vksmi (sù-) L. (passare di fianco) pra- 
eiti (/ pravažiūoti ir pan.); (di veicoli) (ap)- 
lefkti; pralefikti; (andare al di là) péreiti (/ 
pérvaZiuoti ir pan.) (per ką), citi; s. un càmion 
apleūkti sufkvezimi; s. il confine eiti per sieną, 
kifsti sieną; la nave —a il promontòrio laivas 
praplaūkia iškyšulį; fig s. le aspettative pran6k- 


superiòre 


ti / virsyti lūkesčius; fig s. ogni limite pėržengti 
visas ribas; fig s. la trentina pérzengti trisdešimt 
méty; + s. grandi distanze įveikti / nueiti didelį 
atstùma; 2. (in termini quantitativi) (pra)lenk- 
ti; (eccedere) viîsyti; s. in altezza praleūkti 
ūgiū, būti aukštesniam; pradugti; s. in nūmero 
praleūkti skaičiumi; s. un livello vitšyti / pėr- 
žengti ribą; vifsyti IYgį; il prezzo —a i 1000 
=a i due anni galiéja nė ilgiaū kaip dvejūs 
metūs; 3. (essere superiore) pranokti, praleūkti; 
būti pranašesniam; (battere) įveikti; s. un av- 
versàrio įveikti varžovą; s. tutti per capacità vi- 
sūs pranòkti gabùmais; l'allievo "a il maestro 
mokinys (pra)lefkia mokytoją; + s. sé stesso 
pranokti savė pati; 4. fig (affrontare con suc- 
cesso e sim.) įveikti; s. un collàudo péreiti Ap- 
žiūrą; būti sėkmingai bafidomam; s. un esame 
išlaikyti egzaminą; s. una malattia įveikti ligą: 
atsigauti po ligos; s. un ostàcolo įveikti kliūtį; 
s. le semifinali įveikti pùsfinalio barjèra; lai- 
mėti pùsfinali. 

superàto, -a bdv pasénes. 

supėrbia dk: m išdidūmas; išpuikimas, puikybė; 
montare in s. kėltis į puikybę, išpuikti. 

supėrbo, -a bdv 1. išdidūs; išpuikęs; 2. fig nuo- 
stabùs, puikūs; grandiòziskas. 

superconduttòre dkt v fis superlaidininkas. 

supererde dk: v superherojus. 

superficiàle bdv 1. paviršutinis; paviršinis; (della 
superficie) pavifšiaus; ferita s. paviršutinė / 
negili žaizda; strato s. paviršinis slūoksnis; fis 
tensione s. pavifšiaus įtemptis; 2. fig paviršu- 
tiniškas; conoscenza s. paviršutiniškos žinios 
pl; in modo s. paviršutiniškai. 

superficialità dki m fig paviršutiniškūmas. 

superficie (dgs -ci) dkt m 1. paviišius; in s. (stato 
in luogo) paviišiuje; (moto a luogo) i paviišių; 
sulla s. della pelle 6dos pavifsiuje; una s. liscia 
(rūvida) lygus (šiurkštūs) pavif$ius; s. terrestre 
Žėmės pavižšius; 2. (area) plėtas; s. abitàbile 
(ūtile) gyvėnamasis (naudingasis) plėtas; s. 
edificàbile namų valdos paskirtiés sklypas; s. 
forestale miško plėtas; 3. fig (esteriorità) išorė; 
4. geom paviišius; (area) (paviršiaus) plėtas; 
s. piana plokštuma. 

supèrfluo, -a 1. bdv nereikalingas; 2. dkt v nkt: il 
s. tai, kàs nereikalinga. 

superfosfàto dk: v chim superfosfatas. 

supergigànte dk: v sport didžiausias slalomas. 

superiėra dkt m (vienuolyno ir pan.) vyresniėji. 

superior ||je bdv 1, bdv viršutinis; (che sta in alto) 
aukštutinis; gli arti —i viršutinės galūnės; il 


superiorità 


labbro s. viršutinė lūpa; il ripiano s. aukštutinė 
lentyna; 2. bdv (maggiore) (a qc) aukštėsnis 
(už ką, negu kas, kaip kas, nei kas); didèsnis; s. 
alla mėdia (alla norma, al sòlito) aukštėsnis 
nei vidurinis (ūž normą, negù įprasta); s. in / 
per nùmero (a qc) praleūkiantis (ką) skaičiumi; 
temperatura s. ai 5 gradi temperatūra aukštės- 
nė nei 5 laipsniai; a un prezzo s. didesnė kaina; 
+ istituto s. aukštoji mokykla; dgs Ie (scuole) 
—i = aukštesniėji / vidurinė mokykla; 3. bdv 
fig (per importanza e sim., in una scala) viršės- 
nis; potere s. viršėsnė galia; 4. bdv fig (migliore) 
(a gc) pranašėsnis (už ką), gerèsnis; s. alle 
aspettative geriau (/ gerėsnis ir pan. ) nei tikéta- 
si; di gualita s. aukščiausios rūšies; ėssere s. (a 
gc) būti (už ką) pranašesniam; (a gcs) nekrei- 
pti dėmesio (į ką); sentirsi s. (a gen) jaūstis 
viršesniam / geresniam (už ką); 4. bdv geogr: il 
corso S. (di un fiume) aukštupys; 5. bdv geol 
vėlyvasis; 6. dkt v vifšininkas; vyresnysis; dgs i 
—i vyresnybė sg; 7. dkt v (di monastero e sim.) 
(vienuolyno ir pan.) vyresnysis. 

superiorità dk! m nkt pranašūmas; s. numérica 
kiekybinis pranašūmas; darsi àrie di s. įsivai- 
zdinti. 

superlativo, -a 1. bdv: gram (grado) s. aukščiau- 
siasis laipsnis; 2. bdv nepalyginamas; nepri- 
lygstamas; 3. dkt v gram: s. assoluto (relativo) 
absoliutūsis (santykinis) aukščiausiasis laip- 
snis. 

superlavėro dkt v pėrsidirbimas. 

supermàrket dk v nkt > supermercato. 

supermercàto dkt v prekybos centras. 

superuòmo dk/ v (dgs -uòmini) filos antžmogis. 

supersònico, -a bdv viršgarsinis. 

superstar [-'star] dk: m nkt superžvaigždė. 

supèrstite bdv, dkt v/m išlikęs -usi gyvas -à; išsi- 
gėlbėjęs -usi; un s. di un disastro aėreo žmogūs 
išgyvėnęs lėktūvo katastrofą. 

superstizione dk! m prietaras. 

superstizioso, -a bdv prietaringas. 

superstràda dk: m greitkelis. 

supervisione dk: m priežiūra; kontrolė. 

supervisėre dkt v priežiūros pareigūnas; s. dei 
lavori darbų vadovas. 

supino I, -a bdv aukštielninkas; stare s. gulėti afit 
nūgaros. 

supino II dk: v gram siekinys. 

suppellèttile dk: m (ppr. dgs —i) reikmuò; buiti- 
nis daiktas. 

suppergiù prv maždaug. 

supplementar||e bdv 1. papildomas; attività s. 
papildoma (darbinė) veiklà; entrate (spese) 
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=i papildomos pajamos (išlaidos); 2.: geom 
ėngolo s. papildomasis karhpas; 3.: sport (fem- 
po) s., (tempi) —i pratęsimas sg. 

suppleménto dk: v 1. (integrazione) papildymas; 
un s. di carburante papildomas kùras; un s. di 
informazioni informacijos papildymas; 2. (di 
pagamento) papildomas mėkestis; priemoka; 
pagare un s. mokėti papildomą mėkestį, pri- 
mokėti; + s. rapido priemoka ūž greitùs trau- 
kinius; 3. (inserto e sim.) (Ičidinio) priédas; s. 
di un’enciclopedia enciklopèdijos papildymu 
tomas; s. di un quotidiano dienraščio priédas. 

supplénte 1. bdv pavadiojantis; 2. dkt v/m pava- 
dūojantis -i mékytojas -a; (non insegnante) 
pavadūotojas -a. 

supplėnza dk: m pavadavimas. 

suppletivo, -a bdv 1. papildomas; 2. ling suplety- 
vinis. 

sūppli||ca dkt m 1. maldavimas (t.p. rel), maldą; 
ha ceduto alle sue —che leidosi (jo) pėrmaldau- 
jamas; 2. (richiesta) prašymas. 

supplic||are vksm (sùp-) 1. (gen) maldauti (ką, 
ko); + ti —o! maldauju!; 2. (gcs) maldauti 
(ko); s. la gràzia maldauti malonės. 

supplìre vksm (-isc-) 1. intr [A] (a gcs con gcs) 
kompensūoti (ką kuo); 2. tr (sostituire) (pa)- 
vadūoti. 

suppliziàre vksm (iš)kankinti (ir prk); (a morte) 
nukankinti. 

supplìzio dk: v 1. (iš)kankinimas; (a morte) nu- 
kankinimas; mit, fig s. di Tantalo Tantalo kafi- 
čios pl; 2. fig (tikra) kančia. 

supponėnza dk: m pasipūtimas; arogancija. 

suppérre* vksm 1. spėti; manyti; (ipotizzare) 
spėlioti; 2. (implicare) supontioti. 

suppòrto dkt v 1. (per appoggiare) stovas; (vas- 
soio) padéklas; (per puntellare) atramà; (per 
tenere) laikiklis; 2. fig paramà; (pa)rémimas; 
(aiuto) pagalba; 3. inf laikmena; s. magnėtico 
magnėtinė laikmenà. 

supposizione dk! m spėjimas, prielaida. 

suppòsta dkt m farm žvakūtė. 

suppost|jo, -a bdy spėjamas; (presunto) tariamas; 
numanomas; la causa —a di un guasto spėja- 
ma gedimo priežastis. 

supremazia dkt m viešpatavimas. 

suprėmo, -a bdv fig 1. (sommo) aukščiausias; 
vyriausias; mi! comandante s. vyriausiasis va- 
das; 2. (massimo) didžiausias; 3. (estremo) pa- 
skutinis. 

surf [s3:f, serf] dkt v sport banglentė; (tàvola) da 
s. banglentė; fare s. plaūkti bafiglente. 

surfista [ser'fista] dk v/m bafiglentininkas -ė. 
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surgelaménto dk/ v (už)šaldymas. 

surgelàre vksmn (-gė-) (už)šaldyti (maisto produk- 
tus); atšaldyti. 

surgelat|jo, -a bdy 1. (už)šaldytas; 2. dkt v (ppr. 
dgs —i) (už)šaldytas prodùktas. 

surplus [sur'plus] dkt v nkt econ pėrteklius. 

surrealismo dk: v art siurrealizmas. 

surrealista 1. bdv siurrealistinis; siurrealistų; 
(del surrealismo) siurrealizmo; 2. dkt v/m siur- 
realistas. 

surriscaldamėnto dk: v 1. (i! surriscaldare) pér- 
kaitinimas; 2. (il surriscaldarsi) pérkaitimas. 

surriscaldàre vksm pérkaitinti. 
» surriscaldarsi srgr 1. pérkaisti; kaisti; 2. fig 
(į)kaisti. 

surriscaldàto, -a bdv 1. pérkaites; 2. fig įkaitęs. 

surrogàto dk: v pakait(aljas, pakaitinis prodù- 
ktas; surogatas; s. alimentare maisto pakaitas. 

suscettibile bdv 1. (di gen) lengvai įsižeidžiantis; 
įžeidūs; jautrūs; 2. (poter subire qcs): s. di mi- 
glioramento galintis pageréti; il progetto è s. di 
modìfiche projektė gali būti pakeitimų. 

suscettibilità dk: m įžeidūmas; jautrūmas. 

suscitàre vksm (sū-) (su)kélti; (stimolare) (su)- 
Zadinti; (spec. emozioni negative) (su)kūrstyti; 
s. compassione sužadinti gailestį; s. un dūbbio 
kėlti abejOne; s. Vėdio kūrstyti neapykantą. 

sushi ['sufi] dk v nkt gastr sūšis. 

susina dk: m slyva (vaisius). 

susino dki v bot (naminė) slyva (medis). 

suspense ['saspens] dk! m nkt įtemptas įvykių lau- 
kimas (filo, romano ir pan. ): do 
kes (/ vikstantis & ir pan.); ‘il giorno: S. Rea 
dienà; l'esplosione e il s. incéndio sprogimas if 
pò jo kilęs gaisras; il processo e la s. sentenza 
bylės nagrinėjimas if nūosprendis; test e s. esa- 
me orale tèstas it véliaù vykstantis egzaminas 
Zodziù. 

susseguirsi vksm (-sé-) 1. eiti vienim pò kito; 
(avvenire) įvykti vienam paskui kitą / pò kito; 
2. kaip dkt v nkt: seka. 

sussidiare vksm subsidijūoti; (pa)remti. 

sussidiarietà dk: m dir subsidiarūmas; principio 
di s. subsidiarūmo principas. 

sussidiario 1. bdv pagalbinis; (aggiuntivo) papil- 
domas; 2. dkt v pradinės mokyklos vadovėlis. 

sussi||dio dk v 1. (aiuto) pagalba; (appoggio) pa- 
ramą; 2. (in denaro) pašalpa; econ subsidija; s. 
all’agricoltura (alle esportazioni) žėmės ūkio 
(eksporto) subsidija; —di per le aziende subsi- 
dijos įmonėms; 3.: —di didūttici m6kymo prie- 
monės. 


svantaggiėso 


sussiėgo dk: v išdidi laikysena; trattare (gen) con 
s. išdidžiai (su kuo) elgtis. 

sussistėnza dkt m econ pragyvėnimas; minimo di 
s. pragyvėnimo minimumas. 

sussist||ere* vksm [E] egzistūoti; būti; non —ono 
le condizioni nėra sąlygų; dir il fatto non --e 
nebūvo nusikaltimo įvykio. 

sussultàre vksm [A] 1. (di gen) krūptelėti; pa- 
šokti; (più volte) krūpčioti; 2. (di gcs) pūrtytis. 

sussūlto dk: v 1. krūptelėjimas; avere un s. kriip- 
telėti; 2. (scossa) supūrtymas. 

sussurràre vksm 1. tr (pa)šnibždėti, sušnibždėti; 
(pa)kuždėti; 2. intr [A] fig (frusciare) 6šti; šna- 
rėti, šlamėti. 

sussūrro dk: v 1. šnabždesys, kuždesys; (l’azio- 
ne) šnabždėjimas; 2. (fruscio) šnaresys, šlame- 
sys; (l’azione) ošimas. 

sutūra dkt m 1. anat siūlė; 2. med (chirūrginė) 
siūlė; due punti di s. dū siūlės mazgai. 

suturàre vksm (-tà-) med (su)siūti. 

suvvia js! nàgi!, nà! 

svaccàrsi vksm fam išsidrėbti. 

svagàrsi vksm linksmintis, pasilinksmintis; pra- 
mogauti. 

svagàto, -a bdy išsiblaškęs. 

svago dkt v 1. (riposo) atsipalaidavimas; (diverti- 
mento) pasilinksminimas; ti serve un po’ di s. 
tau reikia trūputį atsipalaidūoti; 2. (passatem- 
po) pramoga, laisvalaikio praleidimas. 

svaligiàre vksm apiplėšti (ne žmogų). 

svalutàre vksm (svà-) 1. econ devalvūoti; nuvér- 
tinti; 2. fig nuvértinti, sumeūkinti. 
» svalutàrsi sngr econ nuvertėti. 

svalutazione dkt m econ devalvacija; nuvertėji- 
mas; s. di un bene tufto nuvertéjimas. 

svampito, -a 1. bdv vėjavaikiškas; 2. dkt v/m vé- 
javaikis -ė. 

svanire vksm [E] (-isc-) 1. dingti; pranykti; s. nel 
nulla dingti kaip į vandenį; 2. fig (iš)dilti; išga- 
rūoti; 3. (di alcolici e sim.) išsivadėti. 

svantaggiare vksm nepadėti (kam) (gauti prana- 
šumą, prasimušti ir pan.); (danneggiare) (pa)- 
kefikti (kam). 

svantaggiàto, -a bdv netūrintis palankių sąlygų, 
nepalankiojė padėtyjė; (che subisce torto) nū- 
skriaustas. 

svantagg|jio dk: v 1. minusas; nepalanki aplinky- 
bė; (difetto) trūkumas; (scomodità) nepatogù- 
mas; (danno) nenaudà; nūostolis; presentare 
degli —i turėti trūkumų; + andare a s., tornare 
a s. (di qc) išeiti (ko) nenaudai; 2. sport, fig 
(distacco) atėtrūkis; sport ėssere in s. atsilikti. 

svantaggiės|jo, -a bdv nepalankūs; nenaudingas; 


svaporàre 


(dannoso) nuostolingas; condizioni —e nepa- 
lafikios sąlygos. 

svaporàre vksm [E] (-p6-) 1. išsivadėti; 2. (eva- 
porare) (iš)garūoti. 

svariat|jo, -a bdv 1. (ppr. dgs —i) (vario) įvairūs; 
visoks -ia; ombrelli di colori —i visokių spalvų 
skėčiai; 2.: dgs —i, —e (molti) daug (ko), daù- 
gelis; (diversi) įvairūs masc, įvairios femm; per 
i motivi dėl įvairių priežasčių; —e volte daùg 
kaftu. 

svari6ne dk: v šiurkšti klaida. 

svasàto, -a bdv platéjantis (ppr. į apačią). 

svasso dkt v zool kragas. 

svastica dk: m svastika. 

svecchiare vksm (svėc-) modefninti. 

svedėse 1. bdv Švėdijos; švėdų; švčdiškas; iš Švė- 
dijos; un regista s. švėdų režisičrius; 2. dkt v/m 
švėdas -ė; 3. dkt v švėdų kalba. 

svėglia dkt m 1. (lo svegliarsi) pabudimas; (lo 
svegliare) pažadinimas; dare la s. (a qen) paza- 
dinti (ką); la s. è alle cinque kėlsimės peūktą; 
+ kaip jst s.! pabūsk! (ir prk); fig (veloce!) grei- 
čiaū!, paskubėk!; 2. mil (i! segnale di alzarsi) 
rytinis trimitas (signalas keltis); 3. (l'orologio) 
žadintūvas; puntare la s. alle sei nu(si)statyti 
žadintūvą šėštai; la s. non ha suonato ne(su)- 
skambéjo Zadintùvas. 

svegli ||àre vksm (své-) 1. (pa)žadinti, (pa)bùdin- 
ti; “ami presto! pažūdink manė anksti!; 2. fig 
(risvegliare) (su)žadinti. 
» svegliarsi sngr 1. (pa)bùsti, at(si)būsti; (per 
un po’) prabùsti; non s. in tempo (per gcs) pra- 
miegėti (ką); s. di soprassalto šėkti iš miégo; 
2. fig (di gcs) (pa)būsti, prabūsti; 3. fig (darsi 
da fare) suskasti; (capire) susiprasti; (scaltrir- 
si) gūdrintis, išsigūdrinti. 

svéglio, -a bdv 1. pabūdęs; stare s. nemiegoti, bu- 
dėti; 2. fig budrūs; žvalūs; 3. fig fam (scaltro) 
gudrùs; nuovokùs. 

svelàre vksm (své-) fig atskleisti; s. le pròprie in- 
tenzioni (un segreto) atskleisti savo ketinimus 
(paslaptį). 

svèllere* vksm išrauti (sù šaknimis) (ir prk). 

sveltėzza dkt m 1. (agilità) vikrūmas, miklùmas; 
judrūmas; 2. fig apsukrūmas, guvūmas. 

sveltire vksm (-isc-) (pa)spaftinti. 

svėltijo, -a bdv 1. (agile) vikrūs, miklūs; judrūs; 
2. (veloce) greitas, spartūs; + alla —a greitai, 
spaičiai; skubomis; kaip įst! s.! greičiau!; 3. fig 
(d’ingegno) apsukrūs, guvūs. 

svéndere vksm išpardūoti. 

svėndita dkt m išpardavimas. 

svenimėnto dkt v nualpimas. 
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svenire* vksm [E] (nu)alpti, apalpti; nuleipti. 

sventagliàre vksm 1. vėdūoti; 2. > sventolàre; 
3. (allargare a ventaglio) išskleisti; 4. (sparare) 
apibefti kūlkų lietumi / kruša; tratinti Į visas 
pusės. 

sventagliàta dk: m kūlkų lietūs, kūlkų kruša. 

sventare vksm (svėn-) (gc) uZkifsti kėlią (kam); 
(far fallire) sužlugdyti (ką); s. un attentato Už- 
kižsti kélia pasikėsinimui (nužudyti). 

sventàto, -a 1. bdv neapdairūs; neatsargùs; 2. dkt 
v/m vėjavaikis -ė; lengvabūdis -ė. 

svėntola dkt m 1.: orécchie a s. atlėpusios ausys; 
2. fam (sberla) antausis; (pugno) smūgis (kum- 
ščiu); 3. fam (donna attraente) (karšta) pupy- 
tė; 4. sport smūgis kaip iš patrankos. 

sventolàre vksm (svėn-) 1. tr (gcs) mojūoti(s) (su 
kuo, kuo), mos(ik)ūoti(s); s. una bandiera mo- 
sūoti vėliava; 2. tr (per fare vento) vėdūoti(s) 
(kuo); s. un ventàglio vėdūoti(s) vėduoklė; 
3. intr [A] plazdėti; plevénti, plėvesūoti; plaik- 
stytis. 
» sventolàrsi srgr (farsi vento) vėdūotis. 

sventràre vksm (svén-) 1. (sbudellare) (iš)darinė- 
ti, (8)mésinéti; 2. (gen) pérpjauti / pérskrosti 
(kam) pilvą; 3. fig (edifici) (nu)griauti (pasta- 
tus); 4. fig (devastare) nusiaubti. 

sventūra dk! m 1. (sfortuna) bl6gas likimas; col- 
pito dalla s. likimo nùskriaustas; 2. (sciagura) 
nelaimė; néganda, nedalià. 

sventuràto, -a 1. bdv (infelice) nelaimingas; (so- 
lo di gcs) nesėkmingas; 2. bdv (maledetto) ne- 
Iėmtas; 3. dkt v/m nelaimėlis -ė; bedalis -ė. 

svenūto, -a bdv, dlv bè sįmonės; apalpęs. 

sverginare vksm (svėr-) atimti (kam) nekaltybę. 

svergognàre vksm (-g0-) (su)gédyti, (su)gédinti; 
(su)sarmatyti. 

svergognato, -a bdv, dkt v/m besarmatis -ė. 

svernaménto dk/ y žiemojimas. 

svernàre vksm [A] (svėr-) žiemėti, pėržiemoti. 

svestire vksm (svė-) nurefigti. 
» svestirsi s1g7 nusirengti. 

svettàre vksm [A] (svèr-) didingai kilti. 

svezzamėnto dkt v nujūnkymas. 

svezzàre vksm (svėz-) 1. (nu)jūnkyti; 2. (disabi- 
tuare) (da gcs) atpratinti (nuo ko). 

sviàre vksm 1. (deviare) nukreipti (ir prk); fig s. il 
discorso nukreipti kalbą; s. le indūgini klaidin- 
ti tyrėjus; nukreipti tyrimą klaidinga kryptimi; 
2. fig (traviare) išvėsti iš kėlio. 

svicolare vksm [A, E] (svi-) 1. pasūkti ūž kampo; 
išsmūkti; 2. fig išsisukinėti. 

svignarsela vksm pasprūkti; (iš)nėšti kudašius. 

svilire vksm (-isc-) (su)meūkinti. 
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sviluppàre vksm 1. (iš)vystyti; (ampliare) (i8)plé- 
sti, (iš)plėtėti; (affinare) (iš)lavinti; (educare) 
(iš)ugdyti; (potenziare) (su)stiprinti; s. Pauto- 
stima ugdyti savigarbą; s. il commèrcio plėsti 
prekybą; s. l’indùstria vystyti pramonę; s. la 
memėria lavinti atmintį; s. i mūscoli sustiprin- 
ti / užsiauginti raūmenis; 2. (suscitare e sim.) 
(su)kėlti; (emanare) (iš)skleisti; s. calore sklei- 
sti šilūmą; s. un incėndio sukėlti gaisrą; 3. (trat- 
tare un tema) plačiai / plačiaū išdėstyti; (iš)- 
rùtulioti; (iš)plėsti; 4. (creare) (su)kūrti; 5. fot: 
s. le fotografie (una pellicola) (iš)ryškinti nūo- 
traukas (juostéle). 
» sviluppàrsi sngr 1. išsivystyti, vystytis; (am- 
pliarsi) plėstis, išsiplėsti; plėtėtis, išsiplėtėti; 
(affinarsi) (iš)lavėti; (formarsi) formuotis; 2. (di 
esseri viventi) (už)augti; (maturare) (su)brésti; 
(ingrandirsi) (pa)didéti; 3. (prodursi) (pa)kilti; 
(diffondersi) skleisti, išsiskleisti; 4. (svolgersi) 
rūtuliotis, išsirūtulioti. 

sviluppàto, -a bdv išsivystęs -Ciusi. 

svilūppo dk: v 1. vystymas(is); iš(si)vystymas; (e- 
stensione) plėtėjimas(is); plėtėtė, plėtra; (an- 
damento) raida; s. culturale kultūros plėtėtė; 
s. urbano miésto plėtra; s. del 'indūstria prà- 
monės vystymas(is); s. della rete stradale kelių 
tinklo plėtojimas; politica di s. plėtros politi- 
ka; paese in via di s. besivystanti šalis; 2. (cre- 
scita, di esseri viventi) augimas; vystymas(is); 
iš(si)vystymas; (maturazione) brendimas; ri- 
tardo dello s. vystymosi atsilikimas; + età dello 
s. lytinio brendimo métas; 3. (i! prodursi) at- 
siradimas; pakilimas; 4. (svolgimento) rūtulio- 
jimas(is); raida; 5. fot (iš)ryškinimas. 

svincolare vksm (svin-) dir, fin išlaisvinti; (riscat- 
tare) išpirkti (įkeistą turtą ); (sdoganare) išmui- 
tinti. 
» svincolarsi sngr išsilaisvinti. 

svincolo dk: v kelių mazgas; sankryža; (asse di 
raccordo) jungiamasis plėntas; (di entrata) į- 
važa; (di uscita) nūovaža; (circolare) kilpinė 
nūovaža; s. a guadrifoglio dobilo lapo formos 
sankryža. 

sviolinàre vksm (-1i-) fam (gc) meilikauti (kam). 

sviolinata dk: m fam meilikavimas. 


svuotarsi 


svisceràre vksm (svi-) fig (iš)gvildėnti. 

svisceràto, -a bdv (appassionato) aistringas; kar- 
štas; (profondo) gilūs. 

svista dk: m apsirikimas; riktas. 

svitàre vksm sūkti, sukinéti; (togliendo) išsūkti; 
(allentando) atsùkti; s. una lampadina išsūkti 
lempùte. 

svitàto, -a fig 1. bdv kūoktelėjęs; 2. dkt v/m keis- 
tuėlis -ė; prietranka com. 

svizzera dkt m gastr (màltas) kotlètas. 

svizzer||o, -a 1. bdv Šveicarijos; šveicarų; šveic- 
ariškas; iš Šveicarijos; 2. dkt v/m šveicaras -ė; 
3. dkt v (t.p. guūrdia —a) šveicarų gvardičtis; 
4. dkt v gastr šveicariškas sūris. 

svogliatėzza dkt m vangùmas; neveiklūmas; ne- 
néras veikti (/ dirbti ir pan.). 

svogliàto, -a bdv vangūs; neveiklūs; ištižęs. 

svolazzare vksm [A] 1. skrajėti; skraidyti; 2. (a/ 
vento) draikytis. 

svolazzo dkt v (grafico) išraitymas; ūžraitas. 

svòlgere* vksm 1. išvyniėti; (stendere) išskleisti; 
s. un tappeto iSvyniòti kilimą; 2. fig (esporre) 
(iš)dėstyti; (sviluppando) (iš)rūtulioti, plėtėti; 
3. (eseguire) atlikti: (pa)daryti; (į)vykdyti; s. un 
esercizio daryti pratimą; s. una funzione atlikti 
fūnkciją; s. i! programma di un corso (iš)eiti 
kūrsą; s. un sondàggio vykdyti apklausą; + s. 
un ruolo atlikti vaidmenį. 
» svòlgersi sngr 1. išsivyniėti; 2. fig (avvenire) 
(i)vykti; s. secondo i piani vykti pagal planùs. 

svolgiménto dkt v 1. išvyniėjimas; 2. fig (anda- 
mento) eiga; vyksmas; (sviluppo) vystymasis; lo 
s. dei fatti įvykių eiga; avere regolare s. vjkti bè 
kliūčių; 3. (/eseguire) atlikimas; (j)vykdymas. 

svòlta dkt m 1. (curva) posūkis; s. a destra (a si- 
nistra) posūkis į dėšinę (į kairę); 2. (l’azione) 
(pa)sukimas; più avanti la strada fa una s. to- 
liaū kėlias sùka; 3. fig lūžis; pėrsilaužimas. 

svoltàre vksm [A] (svò/-) (pa)sūkti; s. a destra (a 
sinistra) pasùkti į dėšinę (į kairę). 

svuotàre yksm (svuò-) (iš)tūštinti; (scaricando) 
(i3)krAustyti; (versando) išpilti; s. il caricatore 
ištūštinti apkabą (ir prk); fig s. ges di significato 
atimti iš ko prasmę. 
» svuotarsi sngr (iš)tuštėti. 
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T 


t [ti] dkt v/m nkt 1. aštuonioliktoji italy abėcėlės 
raidė; t minūscola mažėji „t“; T maiūscola 
didžiėji „t“; T di /come Taranto T kaip „Taran- 
tas“ (norint paraidžiui sakyti vardą, žodį ir 
pan.); + a T T pavidalo / fòrmos; 2. tonos san- 
trumpa. 

tabaccàio -a dki v/m rūkalų pardavėjas -a. 

tabaccheria dk! m rukalù parduotūvė. 

tabac||co dkt v 1. bot tabakas; 2. (i! prodotto) ta- 
bakas; dgs —chi rūkalai; t. da fiuto (da fumo) 
ūostomasis (rūkomasis) tabūkas; manifattura 
di t. tabako fabrikas. 

tabe dkt m med tabesas. 

tabėlla dkt m lentėlė; (t.p. t. di màrcia) grafikas; 
t. degli orari tvarkaraštis; t. dei prezzi tarifų 
lentčlė; kain6raštis; t. riassuntiva suvestinė 
(lentélè); disegnare una t. nubraižyti lentėlę; 
èssere in ritardo sulla t. di màrcia atsilikti nuo 
grafiko. 

tabellin|ja (ppr. dgs —e) dkt m daugybos lentėlė. 

tabelléne dk: v 1. stefidas; skydas; t. pubblicitàrio 
reklūmos stefidas; 2. sport (segnapunti) švičs- 
lentė; 3. sport (nel basket) krepšinio lenta. 

tabernacolo dkt v rel tabernakulis. 

tabù dkt v nkt tabù (ir prk) inv; ūždraustas 
dalykas; kaip bdv un argomento t. draudžiami 
tema. 

tabulato dkt v 1. suvestinė; išklotinė; 2. inf tabu- 
liagramà; spaudinys. 

tabulazione dk: m inf tabuliavimo žymė. 

tac I ist tik; càkt; taukšt. 

TAC II dkt m nkt med KT [ka'te] (kompiuterinė 
tomografija ). 

tàcca dkt m 1. rantas, įranta; rubas; išpjova; 2. 
(di una scala graduata) padalà; 3.: + di mezza 
t. nereikšmingas agg. 

taccagneria dk! m šykštūmas. 

taccàgno, -a dk: v/m nagas; šykštuėlis -ė. 

tacchėtto dkt v sport (fūtbolo bato) kapliūkas. 

tacchino dkt v kalakùtas; (carne di) t. kalaku- 
tiena. 

taccia dkt m: avere la t. (di gc) turėti (ko) repu- 
taciją (ppr. blogą). 

tacciàbile bdv (di gcs) galimas kaltinti (kuo). 

tacciàre vksm (di gs) (ap)kaltinti (dėl ko, kuo); 
(considerare gcn gcs) laikyti (ką kuo). 


tac||co dkt v 1. (bato) kulnas; pakulnė; —chi a 
spillo smailūs kulniùkai; —chi bassi žemi kul- 
nai; scarpe con il t. alto aukštakulniai (batai); 
rifare i —chi prikalti naujūs kulnūs; + alzare i 
chi pasipustyti padūs; dūoti į padūs 2. (cu- 
neo) pleištas. 

taccola dk! m zool kūosa. 

taccuino dk: v užrašų knygėlė; bloknėtas. 

tac||ėre* vksm 1. intr [A] (non parlare) tylėti (ir 
prk); patylėti; méttere a t., far t. nutildyti (ir 
prk); non posso più t. nebegaliù tylėti; @ fIk chi 
e acconsente tylėjimas rėiškia sutikimą; flk 
kaip dkt v un bel tacer non fu mai scritto tyla 
gera byla; 2. intr [A] (cessare di parlare, di far- 
si sentire) nutilti; —i/ nutilk!; 3. # nutylėti; 
(non rivelare) neatskleisti. 

tachicardia dkt m med tachikardija. 

tachimetro dkt v tecn spidomėtras; greitmatis. 

tacitàre vksm (14-) nutildyti (ir prk); fig t. la voce 
della coscienza nutildyti / nuslopinti sąžinės 
balsą. 

tàcit]o -a bdv tylūs (ir prk), nebylūs; (placido) 
tykūs; fig una —a intesa tylūs susitarimas. 

tacitūrno -a bdv nekalbūs, nešnekūs; tylūs. 

tae-kwon-do [taekwon'do] dkt v sport tekvondo. 
tafano dkt v zool sparva. 

tafferūglio dk: v muštynės pl. 

taglia dkt! m 1. (corporatura) (žmogaus) stėtas; 
kūno sudėjimas; di mezza t. vidutinio kūno 
sudėjimo; 2. (misura) dydis; che t. porta? koks 
jūsų dydis?; « t. forte nestandartinis dydis; (di 
gen) drūtuėlis -ė; £. ūnica vienas dydis; 3. (pre- 
mio in denaro) atlygis (ūž nusikaltėlio pagavi- 


mą ir pan. ). 

tagliabėschi dkt v nkt (mėdžių) kirtėjas, med- 
kirtys. 

tagliacàrte dk! v nkt popieriaus peilis; laišką 
peilis. 


tagliaèrba dkt v nkt žoliapjovė. 

tagliafuòco bdv nkt: muro t. saisrasienė. 

taglialėgna dkt v nkt medkirtys, (mėdžių) kir- 
tikas. 

tagliando dk: v 1. kuponas, atkarpa; 2.: + fare il 
t. atlikti automobilio tèchnine priežiūrą (ppr. 
gamintojo siūlomomis lengvatinėmis sąlygomis). 

tagli||are yksm 1. pjauti; (mozzare) nupjauti; 
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(con le forbici e sim.) (nu)kifpti; karpyti; (con 
l’accetta e sim.) (nu)kifsti; kapoti; (incidendo) 
(nu)rėžti; f. a mezzo, t. in due pérpjauti; pér- 
kirsti; £. via atpjauti; atkifpti; atrėžti; £. a fette 
(pa)pjaustyti (griežinėliais); (pa)raikyti; £. un 
àlbero kirsti / pjauti mėdį; £. i baffi nuskūsti 
ūsūs; £. Verba (la sėgale) pjauti žolę (rugiùs); £. 
una fetta di pane atriékti dūonos ričkę; fig t. il 
mazzo, t. le carte nukélti kortas; pérkelti mal- 
ką; fig t. la scena di un film iškirpti filmo scèna; 
+ 1. fuori atskirti; izoliūoti; t. la corda nėšti 
kailį; £. le gambe pakišti kėją; (di alcolici) kičsti 
pet kėjas; £. i ponti nutraukti ryšiūs; t. la te- 
sta al toro užbaigti reikalą („nukirsti jaučiui 
galvą“); spori t. il traguardo kifsti finišo liniją; 
2. (intersecare) kitsti; + 1. la strada (a gen) 
užkifsti kėlią (kam); 3.: t. il gas (la luce, i vive- 
ri) nutraukti dūjų (elėktros, maisto) tiekimą; 
4. (fare un taglio) prapjauti; įpjauti; (inciden- 
do) įrėžti; t. le gomme di un’àuto prapjauti 
mašinos padangas; 5. fig (abbreviare e sim.) 
(su)trumpinti, patrumpinti; t. un articolo su- 
trupinti straipsnį; £. le spese sumažinti iš- 
laidas; + t. corto nutraukti pėkalbį (/ giūčą ir 
pan. ); fam --a! greičiau baik pasakoti!; 6. (dro- 
ga, vino) atskiesti; 7. kaip intr [A] (seguire la via 
più breve) kifsti (eiti skersai); 8. kaip intr [A] 
(essere tagliente) inti (kirpti, apie įrankį). 
» tagliàrsi s1g7 1. (ferirsi) įsipjauti; (mozzarsi ) 
nusipjauti; t. un dito įsipjauti (į) pifsta; 2.: t. la 
barba nusiskūsti bafzda; t. i capelli nusikifpti 
plaukus, apsikifpti; £. le ūnghie nusikarpyti na- 
gūs; £. le vene pérsipjauti venas. 

tagliàta dk: m L. gastr plonai supjaustyta jautie- 
nos išpjova; 2. > tàglio. 

tagliatėlle dk! m dgs lakštiniai; gastr t. al ragù 

tagliat|jo, -a bdv, dlv 1. nupjautas; nūkirptas; nù- 
kirstas; t. in due pėrpjautas; pėrkirstas; capelli 
i nukirpti plaukai; sport palla —a sūktas ka- 
muolys; + £. con Vaccetta netašytas; 2.: èssere t. 
(per gcs) tikti (kam), būti tinkamam; būti su- 
kurtam; (avere un inclinazione) turėti polinkį 
(i ką); t.p. => tagliàre. 

tagliaūnghie dk: v nkt nagų karpiklis. 

taglieggiàre vksm (-gliég-) reketùoti. 

tagliénte bdv aštrūs (ir prk); fig freddo t. aštrūs 
šaltis, spéigas; fig lingua t. aštrūs / smailūs lie- 
žūvis. 

tagličre dkt v pjaustymo lentėlė. 

taglierina m 1. pjaustyklė; 2. (cutter) pjaustiklis. 

ta||glio dkt v 1. (l’azione) pjovimas; pjaustymas; 
(con forbici) kirpimas; kafpymas; (con l’ac- 


tàle 


cetta e sim.) kirtimas; kapėjimas; (incidendo) 
rėžimas; (il mozzare) nupjovimas; nukirtimas; 
il t. della barba barzdos skutimas(is); il t. di un 
bosco miško kirtimas; il t. dell’erba žolės pjo- 
vimas; + pizza al t. gabaliùkais parduodami 
pica; pjiustoma (parduodama) pica; fam dac- 
ci un t.! liaukis!; baik!; 2. (incisione) pjūvis; 
įpjovimas; įkirpimas; įkirtimas; įrėžimas; (in 
due) pėrpjovimas; (ferita) įpjovimas; pjautinė 
žaizda; (tacca) įranta; farsi un t. (a qc) įsipjau- 
ti (į ką); fig il t. della t t raidės skersinis (brūk- 
šnėlis); + £. cesàreo Cèzario pjūvis; 3. (dei ca- 
pelli) (ap)kirpimas; šukūosena; un £. a spàzzola 
ežiūkas, kirpimas ežiukū; 4. (di came) sker- 
denòs dalis -iės femm; išpjova; 5. (foggia) su- 
kirpimas; (stile) stilius, fasònas; una giacca di t. 
sportivo spòrtinio stiliaus švafkas; 6. fig (stile) 
pobūdis; tonas; un’òpera di t. divulgativo švič- 
čiamojo pobūdžio veikalas; dare a un tema un 
t. nuovo pažvelgti į tėmą kitù kampū; 7. (pezzo 
tagliato) atkarpa; iškarpa; (di un film, di un 
testo) kupiūra; iškirpta dalis -ičs fermim; un t. di 
stoffa audeklo atraizà / atkarpa; versione senza 
"egli di un film neiškarpyta filmo vèrsija; 8. (di 
banconote) kupiūra; banconota di piccolo (gros- 
so) t. maža (stambi) kupiūra; 9. (parte taglien- 
te della lama) ašmenys pl; briauna; arma a 
doppio t. dviasménis gifiklas (ir prk: priemonė, 
galinti duoti du priešingus rezultatus); pèrdere il 
t. atšipti; fig il t. della mano plaštakos briauna; 
fig disporre i libri di t. sustatyti knygas nuga- 
rėlėmis; 10.: £. di un vino (per migliorarlo) vyno 
maišymas (sù kitū) (kokybei gerinti); 11. sport: 
colpo di t. sukinys; efèktas; colpire di t., dare il 
t. alla pallina sūkti kamuoliūką. 

tagliola dk m (medžiėtojo) spąstai; restare pre- 
so in una t. pakliūti į spąstus. 

taglione dk! v: legge del t. taliònas, taliòno įstaty- 
mas (akis už akį, dantis už dantį). 

tagliuzzàre vksm (su)karpyti; (su)pjaustyti. 

taiga dkt m geogr taiga. 

tailleur [ta'jer] dkt v nk: kostiumėlis. 

talaltrįjo, -a įv 1. kai kas; kažkas; kiti kitos pĄ 
2.: talvolta... >a... kartais... (vienaip) kaitais... 
(kitaip). 

talamo dk: v vedybinis guolis. 

talàre bdv: dbito t. sutana. 

talassemia dk: m med talasèmija. 

talché jngt taip; taip, kad ; (allora) tada. 

tàlco dkt v 1. min talkas; 2. (polvere) talko mil- 
tėliai pl. 

tàle 1. bdv (t.p. tal) toks -ià; šioks -ià; šitoks -ia; 
t. ... quale t6ks... koks; non mi aspettavo una t. 


talèa 


reazione nesitikėjau tokiės reakcijos; c'era un 
t. chiasso che non si capiva niente t6ks triūkšmas 
būvo, kad niéko nėjo suprasti; ho una t. fame! 
taip išalkau!; + £. (e) quale tėks pats mase, 
tokia pati femm; kaip iš akiés lūptas; 2. bdv 
(t.p. tal) (questo): in tal caso tėkiu / šiuo atve- 
ju; in i condizioni tokiomis / šiomis sąly- 
gomis; in tal maniera che... tokiu būdū, kad... ; 
a tal punto che... taip, kad... ; tiek, kàd... ; 3. bdv 
(t.p. tal): un tal X kažkoks X; t6ks X; quel tal X 
tàs X; 4. įv: il t., quel t. tàs vyriškis / žmogūs; la 
t., quella t. tà moteriškė (/ mėteris / mergina ir 
pan.); + tal dei —-i toks if t6ks; toksai; 5. įv: un 
t. kažkėks vyriškis / žmogūs; vienas tėks; una t. 
kažkokia moteriškė (/ mėteris / mergina ir 
pan.); viena tokia. 

talėa dkt m bot auginys. 

talebàno dk: v talibas. 

talėggio dk: v talėdžas (toks pusminkštis sūris). 

talėnto dk: v 1. (abilità) talentas, talentingūmas; 
gabùmas; + di t. talentingas bdv; 2. (di gen) 
talentas; un giovane t. jaunas talentas; 3. (mo- 
neta) talentas. 

talentūoso, -a bdv talentingas. 

talismano dk: v talismanas. 

talk show [tolk'fou] dk: v nkt pokalbių šou, pé- 
kalbių laida. 

tallonàre vksm (-/6-) 1. lipti (kam) afit kulną; 
sèkti fkandin (ko); 2. (perseguitare) pérsekioti. 

talloncino dkr v kupònas; talonėlis. 

tallone dk v 1. kulnas (pėdos); + t. d’Achille 
Achilo kulnas; 2. (di manico) péntis -ies femm. 

talménte prv t6ks -ià; tiek; taîp; dolore t. acuto 
toks aštrūs skauùsmas; un libro t. noioso, che 
non si riesce a finirlo tokia nuobodi knyga, kad 
neįmanoma pėrskaityti; ko t. tanto lavoro tiek 
darbo turiù; fa f. freddo taip šalta. 

talėra prv kaftais; £.p. > talvėlta. 

talpa dkt m 1. zool kūrmis; + cieco come una t. 
aklas kaip kùrmis; 2. fig slaptas informatorius; 
šnipas; 3. tecn tūnelio gręžimo mašina. 

talūn|jo -a 1. bdv: dgs —i, ve (qualcuno) kai kas 
sg; kai kurié -i6s; (un certo) tam tikri; in —i 
casi tam tikrais atvejais; 2. įv kai kurič -i0s; 
kai kas. 

talvėlta prv kartais; kartkarčiais, kada ne kada; 
t. lo incontro sull’àutobus sutinkù jį kartais 
autobusė. 

tamarindo dkt v bot tamarindas. 

tamburellàre vksm (-rėl-) barbénti; stuksėnti, 
taukšėti; t. con le dita sul tàvolo barbénti pirš- 
tais į stalą. 

tamburėllo dk: v 1. mus būgnėlis (sù Zvangù- 
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čiais), tambūrinas; 2. (da ricamo) siuvinėjimo 
lankėlis. 

tamburino dk: v (suonatore) būgnininkas. 

tambūro dk v 1. būgnas; suonare il t. mūšti būg- 
na; būgnyti; + a t. battente viens dù; tūčtuojau; 
2. (il suonatore) būgnininkas; 3. tecn būgnas; t. 
del freno stabdžio būgnas; 4. (di pistola) būg- 
nélis; pistola a t. būgninis pistolėtas; 5. archit 
tambūras. 

tamerice dkt m bot eglūnas 

tampinàre vksm (-pi-) fam (infastidire) grizinti. 

tamponaménto dkt v 1. (di veicoli) atsitrenkimas 
į (automobilio) ūžpakalį; smūgis (į automobi- 
li) iš ūžpakalio; (scontro tra due) susidūrimas; 
2. med tampòno (už)dėjimas / įdėjimas, tam- 
ponàcija; 3. (tappando) užkišimas. 

tamponàre vksm (-p6-) 1. (un veicolo) įvažiūoti 
(į automobilį); atsitreūkti į (automobilio) ùz- 
pakalį; užlėkti (ant ko); (scontrarsi) susidūrti 
(su kuo); 2. med tampontioti; (už)dėti tampò- 
na (ant ko); įdėti tampòna (į ką); 3. (tappare) 
užkišti; uZkimSti; £ una falla užkišti plyšį. 

tampone dkt v 1. tamponas; med t. diagnòstico 
tepinėlis; 2. (per tappare) ūžkamšalas; kamštis; 
3. (di inchiostro) paspaudė, antspaudų pagal- 
vėlė (per asciugare timbri) sugertūkas, prespa- 
pjé inv; 4. kaip bdv fig: misure t. laikinos prie- 
monės. 

tam-tam [-'tam] dkt v nkt 1. mus tamtamas; 2. fig 
žinių pérdavimas neoficialiais kanalais. 

tana dk: m ūrvas, ola; landynė (ir prk), lindynė; 
guolis; (solo di orso) irštva; infilarsi nella t. 
listi į ùrva. 

tàndem dk: v nkt tandemas (dvivietis dviratis) (ir 
prk); fig lavorare in t. dirbti kartū; dirbti sutar- 
tinai. 

tanfo dk! v tvaikas; dvOkas. 

tànga dkt v nkt siaurikės pl. 

tangėnte 1. bdv geom liečiamasis; 2. dkt m geom 
liestinė; + partire per la t. į lankas išeiti; 3. dkt 
m mat tangentas; 4. dkt m (bustarella) kyšis; 
pagare una t. dūoti kyšį. 

tangentopoli dk: v nkt „kyšių miestas“ (korupci- 
jos sistema veikusi Italijos ekonomikoje ir poli- 
tikoje). 

tangenziale 1. dk! m miésto aplinkkelis; miesto 
žiedas; 2. bdv mat tangefitinis. 

tànghero dk: v stačiokas. 

tangibile bdy apčiuopiamas (ppr. prk). 

tango dkt v nkt tango inv; ballare un t. (pa)šėkti 
tango. 

tanica dk: m kanistras; bidònas. 
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tantino fam 1. prv trupučiūką; 2. įv v: un t. tru- 
pučiūkas. 

tànt||o I, -a 1. bdy daug (ko), daūgelis; nemažai; 
tantissimo labai daūg (ko); daugybė; non t. ne- 
daug (ko); —i anni daug mėtų, daūgelis mėtų; 
t. lavoro daùg darbo; —i libri daug knygų; —e 
volte daug kaftų; da t. tempo seniai; c’è t. da 
fare yra daug ką nuveikti; ho —a fame labai 
isalkau; + —i auguri! labai svéikinu!; —e grà- 
zie! labai ačiū!; iron didelio čia daikto!; 2. bdv 
(tp. così t.) tiek (daug); šitiek; dopo ni e i 
errori po tiek if tiek klaidą; dopo t. lavoro! po 
šitiek darbo!; non dovevi spėndere —i soldi 
neturėjai išlčisti tiek daūg pinigą; 3. bdv (trop- 
po) pet daūg (ko); la pasta mi sembra —a ma- 
karėnų man atrodo per daug; obbedisci senza 
e storie! daryk neatsikalbinéjes!; 4. bdv, įv 
(comparativo): i posti quanti / i invitati 
tiek vičtų, kiek svečią; abbiamo t. lavoro quan- 
to voi més tūrime tiek darbo, kiek if jūs; quan- 
ti più saremo, —i meno soldi rimarranno kuo 
daugiaū mūsų būs, tuo mažiau pinigų liks; gu- 
anto mėglio lavori, t. piū guadagni kuo geriau 
dirbsi, tuo daugiau uždirbsi; 5. bdv dgs (distri- 
butivo): ogni —e ore devi prèndere la medicina 
kas tiek valandų turi gérti vaistūs; 6. įv daūg; 
tantissimo labai daūg; gui non c'ė neve, ma al 
nord ce n'ė —a čia nėra sniégo, bèt šiaurėje 
(jo) daùg; hai speso t.? ar daug išlčidai?; più di 
t. non vorrei spėndere daugiau nei tiek neno- 
rėčiau išlėisti; non rimane t. (tempo, spazio e 
sim.) nedaug liko / lieka (/aiko, pinigų ir pan. ); 
era vestito bene, con t. di cravatta gražiai apsi- 
rengė, if dar sù kaklaraisCiu; + t. di guadagna- 
to, t. mėglio tuo geriau; di t. in t., ogni t. kaîtas 
nuo kaîto; kai kada; kada ne kada; non più di 
t. nė taip jau; a dir t. daugių daugiausia; arri- 
vare a t. prieiti iki t6; guardare con t. d’òcchi 
žiūrėti išpūtus akis; se t. mi dà t. jéi taip jaū 
yra; e t. basta if štai kaip (yra); 7. įv dgs: —i, 
—e daugelis, daūg kas; ip. > mėlto I; 8. įv: 
+ t. vale (far gcs) verčiau tadà (ką daryti); 
tant'ė vero che tuo labiau, kad; tant'ė taip yra; 
9. įv (una certa quantità) tiek; due volte t. aftra 
tiek; (il doppio) dvigubai; dūkart tiek; tre volte 
t. trėčia tiek; (il triplo) trigubai; cento volte t. 
šimtą (kaftų) tiek; šimteriėpai; £. avevo da dire 
tiek tenorėjau pasakyti; 10. kaip dkt v: un t. (di 
gcs) tick if tiek; quel t. è bastato tiek tereikėjo; 
11. kaip jst: t.! (che importa?) kàs iš (6? 

tanto II prv 1. (talmente; t.p. così t.) taip, tiek; 
tėks; gli piaceva t.! taip jim patikdavo!; è t. ca- 
rino! jis toks mielas; non è t. lontano nėra taip 
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toli; + kaip jngt t. più che... tuo labiau, kad... ; 
2. (molto) labai; non t. nelabai; scusi £.!, scù- 
sami t.! labai atsiprašaū!; non è tanto interes- 
sante tai nėra labai idomù; + neanche t. male 
pūsė vėlnio; £.p. > mėlto II; 3. (comparativo): 
t. ... quanto (altrettanto) tiek... kiek; (sia... sia) 
if... if; non è t. intelligente quanto bella ji nė tiek 
protinga kiek graži; 4. (solamente) šiaip; una 
volta t. nors kaîta; pagaliaù; f. per cambiare 
(šiaip) dėl įvairėvės; iron kaip visadà: t. per 
fare šiaip sau; l'ho detto t. per dire (šiaip) pasa- 
kiaù if tiek; 5. kaip jngt (comunque) vis tiek; if 
taip; préndi tu la màcchina, t. a me non serve 
imk mašiną, vis tiek man j6s nereikia; f. è lo 
stesso if taip skirtumo nėra. 

tapino, -a dkt v/m vargdiénis -ė. 

tapiro dk! v zool tapyras. 

tapp|la dk/ m 1. etapas; in due —e dviém etapais; 
+ bruciare le —e (in carriera) spaičiai kilti 
karjèros laiptais; voler bruciare le >e (volere 
tutto subito) norėti visko iš kafto; 2. (fermata) 
sustojimas; fare t. sustoti pakeliui; 3. fig etapas, 
tafpsnis. 

tappabūchi dk: v/m nkt spreg pastūmdėlis -ė. 

tappare vksm užkimšti, užkišti; (più cose) (už)- 
kamšyti; t. una fessura užkimšti (/ užtaisyti) 
plyši; £. la bocca (a gen) užkimšti (kam) bùrna 
(ir prk). 
» tappàrsi sngr 1. užsikirnšti; £. le orécchie užsi- 
kirūšti ausis; 2.: £. in casa užsidaryti namuosė. 

tapparėlla dk! m (apsauginės) žaliūzės pl. 

tappetino dkt v dimin kilimėlis; inf t. del mouse 
pelės kilimėlis. 

tappėto dk: v 1. kilimas; patiesalas; t. persiano 
pėrsiškas kilimas; arrotolare (bàttere, stėndere) 
un t. suvynioti (išdūlkinti / išdaužyti, patiésti) 
kilimą; fig un t. di fiori gėlių kilimas; + t. erbo- 
so veja; t. verde lošimų stalo danga; fig (il gioco 
d'azzardo) azartinis lošimas; t. volante skrai- 
dantis kilimas; bombardamento a t. koncen- 
trūotas bombardavimas; méttere una questione 
sul t. pateikti klausimą svarstyti; 2. sport ringo 
paklėtas; andare al t. pargriūti afit žėmės / afit 
grindų; mandare al t. nokautūoti (ir prk). 

tappezzare vksm (-pėz-) 1. (iš)tapetūoti; (con 
parati) apklijūoti tapètais / apmušalais; fig £. 
una parete di avvisi išklijūoti sieną skelbimais; 
2. (mobili) apmūšti, aptraukti. 

tappezzerìa dkt m 1. apmušalai pl, tapètai pi; 
+ fare (da) t. būti visą ignortiojamam („atstoti 
tapetus“); 2. (di mobili) baldų apmušalai pl. 

tappezziére -a dkt v/m tapetūotojas -a. 

tapp|jo dkt v L. kamštis (ir prk); (di botte) volė; t. 
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del lavandino kriauklės karnštis; £. di cerume 
sieros karštis; —i per le orécchie ausų ka$- 
čiai; + sapere di t. atsidūoti kamščiū (apie 
vyną); 2. (coperchietto, t.p. tappino) dangtėlis; 
3. fig neūžauga com. 

tara I dkt m (recipiente) tara; pakuėtė; (il peso) 
taros / pakuotės svoris; + fare la t. = nepriimti 
visko ūž gryną pinigą. 

tara II dk: m (t.p. t. ereditària) paveldėta liga. 

tarantèlla dk: m tarantelà (italų liaudies šokis). 

tarantola dk: m zool tarantulas. 

taràre vksm 1. comm nustatyti (taros) svėrį, 
tarūoti; 2. tecn kalibrūoti, tarūoti; etalonūoti. 

taratūra dkt m tecn kalibràvimas; etalonavimas. 

tarchiàto, -a bdy krėsnas. 

tardàre vksm [A] (pa)vėlūoti, (už)delsti; t. a un 
appuntamento vėlūoti į pasimatymą; t. a salda- 
re un dėbito uždelsti grąžinti skolą; vedi di non 
t.! pasistėnk nevėlūoti! 

tàrdi prv 1. vėlai; più t. vėliau; tardissimo labai / 
nepaprastai vėlai; restare alzato fino a t. nak- 
tinėti; rimandare a piū t. atidėti vėlesniam lai- 
kui; è £. vėlū; è troppo t. pet vėlū; non è ancora 
(troppo) t. dar nevélù; ripassi più t. užsūkite 
vėliaū; + a più t. pasimatysime vėliau; iki pa- 
simatymo vėliau; al più t. vėliausiai; sul t. 
vėlai; (verso sera) į vakarą; dienos pabaigojė; 
presto o t. anksčiau af vėliau; mėglio t. che mai 
geriau vėliaū nei niekada; 2. (con ritardo) pa- 
vėlūotai; 3.: fare t. (a gcs, per gcs) (pa)vėlūoti 
(į ką), vėlintis; (andare a letto tardi) eiti vėlai 
miegėti. 

tardiv|jo, -a bdv 1. (tardo) vėlyvas; primavera —a 
vėlyvas pavasaris; 2. (in ritardo) pavėlūotas; 
aiuto t. pavėlūota pagalba. 

tard||o -a bdv 1. (di tempo) vėlyvas, vėlūs; a —a 
notte vėlai naktį, vėlią naktį; in Pa età (būda- 
mas) senyvo imZiaus; sénas agg; in / nella —a 
mattinata pričš pietūs; art t. gòtico vėlyvoji gò- 
tika; stor t. Medioevo vėlyvieji vidūramžiai pi; 
2. (di gen, lento) Ištas; (ottuso) būkas, nenuo- 
vokūs; 3. > tardivo 2. 

tardėona dkt m spreg besijauninanti boba. 

tar||ga dkr m 1. (lastra e sim.) lentėlė (su užrašu), 
lenta; £. commemorativa pamiūklinė lenta; £. 
stradale gatvės lentėlė; 2. (t.p. t. di circolazio- 
ne) automobilio nùmeris / nūmeriai p/, nūme- 
rio lentėlė; prėndere la t. di un veicolo įsidėmėti 
automobilio nūmerius; + (circolazione a) —ghe 
alterne „eismas pagal automobilio nūmerį“ 
(eismo ribojimo sistema, leidžianti automobi- 
liams važinėtis padieniui, pagal galinį numerio 
skaičių, porinį ar neporinį). 
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targàre vksm: t. un veicolo prikabinti automobi- 
lio nùmeri. 

targàto, -a bdv 1.: veicolo t. X automobilis, kuriò 
nùmeris X; 2. fig (creato da gcn) sukūrtas 
(ko); (prodotto) pagamintas (ko). 

targhėtta dkt m dimin plokštėlė. 

tariffa dkt m tarifas; įkainis; t. del gas dùjy 
tarifas; t. postale pašto tarifas. 

tariffàrio, -a 1. bdv tarifo, tarifų; tarifinis; au- 
mento t. tarifo padidinimas; 2. dkt v kainynas. 

tarlàre vksm (iš)varpyti, (su)graužti (ppr. medie- 
ną); kinivarpėti. 

tarlàto, -a bdv išvarpytas, sugraužtas (kinivarpų). 

tàrlo dkt v 1. kinivarpa, médgrauzis; 2. fig kižmi- 
nas. 

tarma dkt m zool kandis -ies, kandis -ičs. 

tarmato, -a bdv kandžių suėstas / sugrAuZtas. 

taroccàto, -a bdv fam padirbtas. 

taroc||co I dkt v (carta) taro korta; dgs —chi taro 
inv. 

tardelico II dkt v (arancia) Sicilijos raudonasis 
apelsinas, „tarokas“. 

tarpàre vksm: t. le ali (a qc) pakifpti (kam) spar- 
nùs; fig nulaužti / apkarpyti (kam) sparnùs. 

tàrso dkt v anat Ciùrna. 

tartagliàre vksm mekėnti; (su)mikčiėti. 

tartan dkt v nkt (tessuto) tartànas. 

tàrtaro I dk: v med dantį akmenys pl. 

tartar|jo II, -a 1. bdv totorių; totoriškas; salsa 
a totoriškas padažas; 2. dkt v/m totorius -ė. 

tartarūga dk: m 1. zool, fig vėžlys; andare come 
una t. eiti vėžlio Zingsniù; 2. (il materiale) 
véZlenà; di t. vėžleninis agg. 

tartassàre vksm (iš)kankinti; t. di domande (iš)- 
kamantinėti. 

tartina dk: m sumuštinis (iš vienos riekés), užtep- 
tinis; ūžkandis; (crostino) skrebūtis. 

tartūfo dkt v 1. bot trùmas; f. bianco (nero) 
baltasis (juodasis) trùmas; crema di f. trùmy 
krėmas; 2. gastr triūfelis. 

ta||sca dkt m kiščnė; t. interna vidinė kiščnė; 


agg; avere la vittòria in t. turėti pėrgalę savo 
rankose; conòscere come le prėprie —sche pa- 
žinėti kaip savo penkis pirštūs; fare i conti in t. 
(a gen) skaičiūoti (kiro, kitų) pinigus; riempir- 
si le t. prisikirnšti į kišenės (praturtėti, ppr. ne- 
legaliai ); starsene con le mani in t. sėdėti ran- 
kas sudėjus (nieko nedirbti); ne ho le —sche 
piene man tė jaù gana. 

tascàbile 1. bdv kišeninis; dizionūrio t. kišeninis 
žodynas; 2. dkt v mažaformatė knyga. 
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taschino dk: v (maža) kiščnė; orològio da t. 
kišeninis laikrodis. 

tass|ja dk! m mėkestis; riūkliava; t. di bollo žy- 
minė rifikliava; t. d’iscrizione stojamàsis mé- 
kestis; £. sui rifiuti šiūkšlių išvežimo mėkestis; 
ne pesanti dideli mėkesčiai; pagare (riscuòte- 
re) le —e mokėti (imti / riūkti) mokesčius; 
+ al netto di —e atskaičius mokesčius. 

tassabile bdv apmokestinamas. 

tassàmetro dk/ v taksomėtras. 

tassàre vksm apmokestinti; £. i redditi apmbkes- 
tinti pajamas. 

tassativaménte pr griežtai; kategoriškai; è £. 
vietato grieZtai draùdZiama. 

tassativo -a bdv griežtas; kategoriškas. 

tassazione dk: m apmokestinimas. 

tassėllo dk: v 1. medinė trinkėlė (įvairios paskir- 
ties); kaištis; 2. tecn: t. a espansione inkarinis 
vaižtas; 3. (di mosaico) mozaikos plytėlė; fig t. 
mancante trūkstama detalė. 

tassi dkt v nkt > taxi. 

tassista dk: v/m taksistas -ė. 

tàsso I dkt v zool barsùkas; opšrūs. 

tasso II dkt v bot kūkmedis. 

tàsso III dk: v 1. econ, fin norma; t. di càmbio 
valiūtos kūrsas; £. d’interesse palūkanų norma; 
2. (percentuale) procentas; (livello) lygis; (gra- 
do) laipsnis; (quantità) kiekis; (numero) skai- 
čius; £. di colesterolo cholesterolio kiekis; £. di 
inquinamento taršos laipsnis; t. di mortalità 
mirštamūmo pròcentas. 

tastàre vksm (pa)čiupinėti; (palpare) grabaliėti; 
t. il polso apčiūopti pūlsą (ir prk: išsiaiškinti 
kieno būklę); + t. il terreno ištirti / zondūoti 
dirvą. 

tastiéra dk: m klaviatūra; t. del computer (del pia- 
no) kompiūterio (pianino) klaviatūra; stru- 
mento a t. klavišinis instrumentas. 

tastierino dk: v: inf t. numérico klaviatūros skait- 
meną sritis -iés. 

tastierista dk: v/m klavišininkas -ė. 

tūsto dkt v klavišas; prémere un t. paspausti 
klavišą; + bdttere sullo stesso t. savo giesmę 
giedoti; toccare un brutto t. paliesti skaūdžią 
tėmą. 

tasténi prv: + camminare t., andare t. eiti ap- 
graibomis / apgraibòm; cercare a t. grabali6ti. 

tata dkt m fam auklė. 

tattica dkt m taktika; t. di gioco žaidimo taktika. 

tàttico -a 1. bdv taktinis; taktikos; errore f. tak- 
tinė klaida; 2. dkt v/m taktikas -ė. 

tàttile bdv: bio! ėrgano t. lytėjimo Organas. 

tatto dkt v 1. lytėjimas, lyta; mėrbido al t. minkš- 


tàzza 


tas pačiupinėti; 2. fig tàktas; taktiškūmas; con 
t. tūktiškai; pieno di t. taktiškas; mancanza di t. 
netaktas. 

tatuàggio dkt v tatuiruėtė. 

tatuàre vksm (tà-) tatuirūoti; farsi t. tatuirūotis. 

taurino -a bdy: collo t. storas if trumpas kaklas 
(kaip jaučio). 

tautologia dk m tautologija. 

tautològico, -a bdv tautològinis. 

tavėrna dkt m smūklė; (ristorante rustico) užeiga. 

taverniére, -a dkt y smūklininkas -ė. 

tàvoljja dk: m 1. (asse) lenta; t. di abete eglinė 
lenta; pavimento di —e lentų klojinys; sport t. a 
vela būrlentė; 2. art (guadro) pavėikslas (tapy- 
tas afit mėdžio); 3. (illustrazione) iliustracija 
(ppr. ant atskiro lapo); iliustrūotas pùslapis; 
4. (tabella) lentėlė; (prospetto) grafikas; t. pi- 
tagòrica daugybos lentėlė; 5. (tavolo) stalas 
(ppr. valgymo); alzarsi da t. kilti nuo stalo; ap- 
parecchiare la t. (pa)defigti stalą; méttersi a t. 
atsisėsti / sėstis prič stalo (valgyti); il pranzo è 
in t. pičtūs paruošti; + a £. prié stalo; da t. 
valgomasis agg; servizio da t. stalo komplėktas 
(įrankiai, indai ir pan.); t. calda (karštų pa- 
tiekalj) užkandinė; £. fredda šaltų užkandžių 
baras; /. rotonda apskritas stalas (ir prk); la 
buona t. kulinarija; skūnūs valgiai pl. 

tavolata dk: m ūžstalė; sėdintieji p/ prič stalo. 

tavolato dk: v 1. lentos pl; (pavimento) lentų klo- 
jinys; lentų paklėtas; (tramezzo) lentinė pér- 
tvara; (di rivestimento) lentinè apkalà; 2. geogr 
plynaukštė. 

tavolėtta dkt m 1. dimin lentėlė; 2.: £. di cioccola- 
to šokolado plytėlė; 3.: + andare a t. važiūoti 
visū greičiū (nuspaudžiant akseleratorių iki ga- 
10). 

tavoliére dk: v 1. (žaidimo) lenta, (žaidimo) len- 
télé; 2. geogr stalkalnis. 

tavolino dk: v dimin staliūkas; (per scrivere) rašo- 
masis stalas; + a £. abstrakčiai; teoriškai; sport 
pėrdere a t. pralaimėti tėchniniu rezultatù. 

tavolo dkt v stalas; t. da disegno (da gioco, da la- 
voro) braižybos (lošimo, darbo) stalas; t. da 
ping pong tèniso stalas; un t. di rėvere ąžuolinis 
stalas; sotto il t. po stalū; prenotare un t. užsi- 
sakyti stalą; med t. operatòrio operacinis stalas; 
+ dat. stalo; stalinis agg. 

tavolòzza dkt m (dailininko) palėtė (ir prk). 

tàxi dkt v nkt taksi; chiamare un t. iš(si)kvičsti 
taksi. 

tazza dkt m 1. puodėlis; £. da tė arbatinis puodė- 
lis; una t. di tė arbatos puodėlis; 2. (water) uni- 
tazas. 


tazzina 


tazzina dkt m dimin puodùkas, puodélis; una t. 
di caffė kavos puodūkas / puodėlis. 

te [te] 1. įv (compl. oggetto) tavė (pabrėžiant, 
būtent tave, ne kitą); (in frasi negative) tavęs 
(pabrėžiant, t.y. būtent tavęs); lei ama te ji myli 
tavė; 2. usato con varie preposizioni: a te tau 
(būtent tau); con te sù tavimi; da te pas tavė; iš 
tavės; in te tavyjė; per te tau; dėl tavés; ùZ tavė; 
su di te ant tavės; vitš tavęs; davanti a te priėš 
tavė; secondo te tavo nūomone; pagal tavė; 
senza di te bè tavės; se io fossi in te tavimi dé- 
tas; parliamo di te kalbame apič tavė; ha no- 
stalgia di te jis tavės pasiilgo; Pha saputo da te 
sužinėjo iš tavės; 3. (come soggetto): come te 
kaip tù; ne so quanto te Aš apié tai žinau tiek, 
kiek if tū; + beato te! (nà, if) sékasi tau!; 
pòvero te! vargšėlis!; 4. (oggetto indiretto da- 
vanti ad altri pronomi) = ti. 

tė dkt v nkt 1. arbata; tè inglese (verde) angliška 
(Zaliéji) arbata; tè al / col limone (senza zùc- 
chero) arbata sù citrina (bè cūkraus); cuc- 
chiaino da tė arbatinis šaukštėlis; sala da tė ar- 
batinė; fare un tė išvirti arbatos; 2. (ritrovo per 
bere) arbatėlė; 3. bot arbatmedis; foglie di tė 
arbatžolės. 

teatràle bdv 1. teatro; teatrinis; costume (stagio- 
ne) t. teatro kostiùmas (sezonas); produzione 
t. teatrinė kūryba; 2. fig teatrališkas. 

teatralità dk: m teatrališkūmas. 

teatrante dk: v/m teatralas -ė. 

teatro dkt v 1. (l’arte, l’edificio e sim.) teatras; t. 
d'opera, t. lirico Operos teatras; t. di prosa dra- 
mos teatras; un t. greco senovės graikų teatras; 
due biglietti per il t. dū bilietai į teatrą; teatr il t. 
del 'assurdo absūrdo teatras; andare a t. eiti į 
teatrą; fig il t. di un delitto nužudymo vieta / 
sceną; fig t. di guerra karo teatras; 2. (le opere 
teatrali) dramatùrgija; dramos veikalai pl; tea- 
tras; il f. francese pranctizų teatras / dramatùr- 
gija; 3. (i/ pubblico) teatro žiūrėvai pl. 

tėca dkt m vitrinà (ppr. eksponatui); (scrigno) 
skrynia. 

tėcnica dk: m 1. tėchnika; (procedimento) me- 
todas, metodika; f. di combattimento kovos 
technika t. aziendale vadyba; t. pittorica tapy- 
bos technika; 2. (abilità) meistriškūmas; quel 
pianista è dotato di una t. impressionante ispù- 
dingas to pianisto meistriškūmas; 3. (tecnolo- 
gia) technika; technolėgija: f. agrària agro- 
technika; t. spaziale kosminė technologija. 

tècnico, -a 1. bdv tėchninis; (della tecnica) tèch- 
nikos; (di tipo tecnico) tėchniškas; commissio- 
ne =ca tèchniné komisija; disegno t. (tėchninė) 
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braižyba; istituto t. technikos mokykla; lavoro 
t. tėchniškas darbas; paràmetri ci tėchniniai 
parametrai; studi t. techniniai mokslai; tėch- 
ninis lavinimas sg; sport (fallo) t. tėchninė 
pražanga; 2.: fèrmine t. specialūs tefminas; 
3. (di sportivo, artista) tėchniškas; 4. dkt v/m 
technikas -ė; (che ripara) mėistras; t. del suono 
garso operatorius; il t. della televisione televi- 
zijos méistras; 5. dkt v sport trèneris. 

tecnologia dk! m technologija; t. digitale skait- 
meninė technològija. 

tecnològico, -a bdv technologinis; technològijos. 

tėco įv sū tavimi. 

tedėsco, -a 1. bdv Vokietijos, vėkiečių; vėkiškas; 
iš Vokietijos; + pastore t. vėkiečių aviganis; 
2. dkt v/m vokietis -ė; 3. dkt v vėkiečių kalba; 
in t. vokiškai. 

tediàre vksm (tė-) kėlti (kam) nūobodulį; įkyrėti. 

tėdio dkr v nuobodulys; slogi nūotaika. 

tedioso, -a bdv nuobodus; ilgùs. 

tedòforo dkt v sport déglo nešėjas. 

teenager [ti:'ne(i)dzer] dkt v/m nkt paauglys -ė. 

tegàme dk: m keptūvė (negili, apvali, ppr. su 
dviem rankenomis); troškintūvas. 

tegamino dkt v dimin: uova al t. kepti kiaušiniai. 

tėglia dkt m kepimo forma. 

tėgola dkt m 1. čėrpė; 2. fig netikėta neldimė, 
netikčtas smūgis. 

teičra dk! m arbatinūkas, arbatinis. 

tėla dkt m 1. drėbė; di t. drobinis agg; t. cerata 
klijuotė; 2.: £. di ragno voratinklis; 3. (dipinto) 
drobė, pavėikslas (ant drobės); 4. teatr scėnos 
uždanga. 

telàio dkt v 1. audimo staklės pi; f. a mano (mec- 
cànico) rankinės (mechaninės) staklės 2. (strut- 
tura e sim.) karkasas; rėmai pl; (spec. di porte, 
finestre) rėmas; staktà; 3. (di veicolo) šasi inv; 
rėmas. 

telàre vksm (tė-) fam išnėšti kudašių. 

tėle dk! m nkt fam tėlikas. 

telecàmera dk: m televizijos kūmera; (di sicurez- 
za; cinepresa) vaizdo kamera, 

telecomandàre vksm valdyti pef atstumą; valdyti 
distancinio valdymo pūltu / pulteliū. 

telecomandato, -a bdv valdomas per atstùma; 
nuotolinio valdymo. 

telecomàndo dk! v 1. (l’azione) nuotolinis valdy- 
mas; 2. (l'apparecchio) distancinio / nuotoli- 
nio valdymo pùltas / pultélis. 

telecomunicaziòni dk: m dgs telekomunikacijos, 
ryšiai. 

telecronaca dkt m televizijos komentūras. 
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telecronìsta dkt v/m (sportivo) sporto komentà- 
torius -ė. 

tėlefax dkt v nkt > fax. 

teleférica dkt m tecn tėlferis; elektrinė talė. 

telefilm [-'film] dk: v serialas; televizijos filmas. 

telefonàre vksm (-lé-) (pa)skambinti; (parlare al 
telefono) kalbėti telefonù; £. alla polizia pa- 
skambinti policijai / į policiją; t. a un nùmero 
skambinti (tam tikru) nùmeriu; £. alla nonna 
paskambinti senélei. 
» telefonàrsi sngr susiskambinti. 

telefonàta dkt m (telefono) skambùtis; (conver- 
sazione) telefòno pokalbis; f. a carico (del 
destinatàrio) pėkalbis kito sąskaita; t. interur- 
bana tarpmiestinis skambūtis; fare una t. pa- 
skambinti. 

telefonicaménte prv telefonu. 

telefonico, -a bdv telefono; telefòninis; apparéc- 
chio t. telefono aparatas; collegamento t. tele- 
fòninis susisiekimas; elenco t. telefonų knyga. 

telefonia dk: m telefonija; (come attività com- 
merciale) telefonų vefslas. 

telefonino dk: v mobilūsis (telefonas). 

telefonista dk: v/m telefònininkas -ė. 

teléfono dk: v telefonas; t. cellulare (fisso) mo- 
bilūsis (stacionarūs) telefonas; +. pūbblico te- 
lefònas automatas, taksofònas; nūmero di t. 
telefono nūmeris; parlare al / per t. kalbėti te- 
lefonù; risp6ndere al t. atsiliépti; (pa)kélti te- 
lefono ragėlį; + t. azzurro vaikų linija. 

telegiornale dk: v (televizijos) žinios pl. 

telegrafare vksm (-lé-) telegrafūoti. 

telegrafico, -a bdv L. telegrafo; telegrafinis; 2. fig 
lakoniškas; glaustas. 

telėgrafo dk! v tecn telegrafas; t. senza fili bevielis 
telegrafas. 

telegràmma dk: v telegrama. 

teleguidato, -a bdv valdomas pet atstūmą; (val- 
domas) nuotolinio valdymo pūltu. 

telematico, -a bdv telematikos; telematinis. 

telenovėla dk! m muilo Opera; (televizijos) se- 
rialas (ppr. lotynų Amerikos). 

teleobiettivo dkt v for teleobjektyvas. 

telepatia dk: m telepatija. 

telepatico, -a bdv telepatinis; telepatijos. 

teleromanzo dk: v televizijos serialas (ppr. roma- 
no ekranizacija ). 

teleschèrmo v dk: televizoriaus ekranas. 

telescòpio v dkt teleskopas; guardare al | col t. 
stebėti pro teleskopą. 

telescòpico, -a bdv teleskòpinis (ir prk). 

teleseleziėne dkt m tiesioginių tarpmiestinių pé- 
kalbių sistema. 


tempaccio 


telespettatėre, -trice dkt v/m televizijos žiūrėvas 
ė. 

televideo dkt v nkt teletèkstas. 

televisione dkt m 1. televizija; t. ad alta definizio- 
ne (a colori, in bianco e nero) raiškiėji (spal- 
vėtoji, nespalvėtoji) televizija; f. via cavo ka- 
belinė televizija; 2.fam (televisore) televizorius; 
alla t., in t., per t. peî televizorių; guardare la t. 
žiūrėti televizorių. 

televisivijo, -a bdv televizijos; televizinis; pro- 
gramma t., trasmissione —a televizijos laida. 

televisėre dkf v televizorius; davanti al t. prič 
televizoriaus; incollarsi al t. prilipti prič tele- 
vizoriaus. 

tellūric|jo, -a bdv Žėmės; telūrinis; scossa Pa 
požeminis smūgis. 

tėlo dkt v 1. audeklo gabalas; pala; 2.: £. da ba- 
gno, t. da mare maudymosi pakl6dé, maudy- 
mosi ūžtiesalas; t. di salvatàggio gaisrininkų 
(ištempiama) paklėdė; gėlbėjamasis batūtas. 

telėne dkt v 1. (impermeabile, per riparare) bre- 
zefitas; tentas; 2. (sipario) scènos uždanga. 

téma I dkt v 1. tema; siužėtas; il f. di una lezione 
paskaitos temą; un t. di attualità aktuali tema; 
discostarsi da un t., andare fuori t. nukrypti 
nuo tèmos; + a f. tèminis agg; 2. gram ka- 
mienas; 3. mus temą; t. con variazioni tema sù 
variacijomis; 4. (scolastico) rašinys; (t.p. temì- 
no) rašinėlis. 

téma II dkt m: per t. (di gcs) bijodamas (ko); sen- 
za t. (di gcs) nebijédamas (ko); senza t. di 
smentita nebijėdamas, kad kas galėtų žodžiūs 
pancigti. 

tematica dk! m tematika. 

tematico, -a bdv 1. tėminis, tematinis; tėmos; 
2. mus tèmos; 3. gram kamieninis, tematinis; 
kamieno. 

temeràrio, -a bdv 1. beatėdairiškas; (senza pau- 
ra) bebaimis; 2. (avventato) neapdairùs; neap- 
galvėtas; 3. (impudente) įžūlūs. 

tem||ėre vksm (té-) 1. bijoti (ko); baimintis; £. il 
maestro bijoti mokytojo; t. il péggio bijoti blo- 
giausio; —o di si bijaù, kàd taip; non ti o 
tavęs nebijau; —o che piova / pioverà bijau, 
kàd lis; —o di non far in tempo bijau, kad 
nesuspésiu; bijaū nesuspéti; + non t. confron- 
ti, non t. rivali būti nesulyginamam; 2.: £. Dio 
bijoti Diévo; 3. fig (patire) nepakėlti (ko), bi- 
joti; t. umidità bijoti drėgmės; 4. kaip intr [A] 
(essere preoccupato per gc) nerimauti (dėl ko); 
bijėti (ko). 

temibile bdv grėsmingas. 

tempaccio dk: v bjaurùs Gras, darganotas 6ras. 


témpera 


témpera dkt m (opera, tecnica, colori) tempera. 

temperamatite dk: v nkt drožtūkas. 

temperamėnto dk! v temperamentas; būdas; cha- 
rakteris; f. calmo ramūs būdas; t. passionale 
aistringas temperamefitas; (pieno) di t. sti- 
praūs charakterio. 

temperànte bdv saikingas, nuosaikūs. 

temperànza dkt m saikingūmas, nuosaikūmas. 

temperàre vksm (tém-) 1. (frenare) (su)tramdyti; 
2. (attenuare) (su)švelninti; 3. > tempràre; 
4.: t. una matita (nu)dròZti pieštūką. 

temperàt||o, -a bdv 1. (mite) švelnūs; geogr zona 
a vidutinio klimato zonà; 2. (sobrio) nuosai- 
kùs; 3. tecn (temprato) (už)grūdintas. 

temperatūra dk! m temperatūra; f. dell’ària 6ro 
temperatūra; t. corpòrea kūno temperatūrą; t. 
alia (bassa) didelė / aukšti (maži / žema) 
temperatūrą; £. sopra lo zero temperatūra auk- 
ščiau nūlio, pliūsinė temperatūra; f. sotto lo 
zero, t. sottozero temperatūra žemiau nūlio, 
minusinė temperatūra; alla t. di 40 gradi, a 40 
gradi di t. 40 laipsnių temperatūroje, ésant 40 
laipsnių temperatūrai; fis £. di fusione lydymosi 
temperatūra; misurare la t. matūoti tempc- 
ratūrą; la t. aumenta / sale (cala / scende) tem- 
peratūra kyla (kreūta); + £. ambiente kambario 
temperatūra; avere un po’ di t. turėti (trūputį) 
temperatūros. 

temperino 71 1. kišeninis peilis; (ppr. lenktinis) 
peiliūkas; 2. > temperamatite. 

tempėsta dk! m 1. audra, audra; f. di neve pūga; 
t. di sàbbia smėlio audra; f. magnética ma- 
gnėtinė audra; mare in t. ščlstanti jūra; med t. 
ormonale hormonų audra; + una t. in un bic- 
chiere d’àcqua audra vandefis stiklinėje; 2. fig 
kruša; una t. di applausi plojimų audra; una t. 
di colpi (di domande) smūgių (klausimų) lavi- 
na; una t. di pallėttole kulkų kruša. 

tempestàre vksm (-pė-) 14 t. di colpi apipilti 
smūgių kruša; įnirtingai daužyti; 2. fig (di gcs) 
apibefti (kuo), apipilti; t. di rimpròveri api- 
bežti priekaištais; t. di telefonare nuolat skam- 
binėti. 

tempestato, -a bdv: t. di brillanti nusėtas bri- 
liantais. 

tempestivamėnte prv (guanto prima) kuo anks- 
Cia; (senza indugio) nedelsiant; (per tempo) 
laikù. 

tempestività dk m operatyvūmas; reagavimas 
tinkamu laikū. 

tempestivo, -a bdv 1. (di gcs) (reikiamu /tiūkamu 
/ nustatytu) laikū (daromas / atliėkamas ir 
pan.); nepavėlūotas; (sollecito) greitas; opera- 
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tyvùs; Vintervento t. dei vigili del fuoco greitas 
gaisrininkų reagavimas; 2. (di gen): èssere t. 
(nel far qcs) nedelsiant (ką daryti), nedelsti; 
tinkamu laikū (ką daryti). 

tempestės||o, -a bdv audringas (ppr. prk); fig una 
vita —a audringas gyvénimas. 

tėmpia dk: m smilkinys. 

tempiétto dkt v dimin koplytėlė. 

tėmpj||io (dgs templi) dk: v šventykla; šventovė; i 
li greci senovės graikų šventyklos. 

tempismo dk v tifikamas laiko pasirinkimas; 
operatyvūmas; greitas reagavimas; con t. lai- 
kū; tinkamai; che £./ kėks operatyvūmas!; kaip 
greitai! 

tempistica dk: m (darbo ir pan.) atlikimo laikas; 
įgyvėndinimo tefminas; qual è la t.? kiek tim 
reikės laiko?; pef kiek laiko tai daroma (/ būs 
ir pan.)? 

tėmpijo dk: v 1. laikas; (come contesto preciso) 
mėtas; (/.p. periodo di t.) laikotarpis; ad un t., 
allo stesso t. tuo pačiū metū; vienu laikū; da 
molto t. seniai; nuo sėno; da guanto t.? kiek 
laiko?; nuo kadà?; in breve t. greitai; per 
trumpą laiką; per qualche t. kurį laiką; kuriūm 
laikui; dopo qualche t. pò kiek / kurio laiko; 
prima del t. pričš laiką; t. libero laisvalaikis; t. 
di guerra karo métas; lasso di t. laiko tarpas; 
con il passare del t., col t. ilgainiui, laikui bé- 
gant; in una settimana di t. savaitės laik6tar- 
piu; fare in t. (su)spéti; passare il t. \éisti laiką; 
pèrdere t. gaišti; vėltui Iéisti laiką; stare tutto il 
t. in casa sėdėti namié visą laiką; al lavoro il t. 
non passa mai darbė nuobodù; non c’è t. per 
dormire, non c’è il t. di dormire nérà laiko / ka- 
dà miegėti; ti do due giorni di t. dūodu tau dvi 
dienas; fai ancora in t. a rifiutare, sei ancora in 
t. per rifiutare dar spėsi atsisakyti; hai t.? turi 
laiko?; guanto t. ci metterai? kiek laiko užtrūk- 
si?; il t. scade (vola) laikas baigiasi (béga); il t. 
di pettinarmi e arrivo man tereikia susišukūoti, 
if ateisiu; + a suo t., a t. dėbito (reikiamu) lai- 
kū; savo laikù; a f. (in)determinato (ne)termi- 
nūotai; (ne)terminūotas agg; in t. laikū; in t. 
ūtile iki tefmino; per skirtą laiką; laikū; inf in 
t. reale tikralaikis agg; tikrūoju laikù; negli ūl- 
timi i paskutiniū metū; per t. (presto) anksti; 
(in anticipo) pirma laiko; un t. kadaise; kaž- 
kada; £. fa pričš kurį laiką; tanto t. fa (labai) 
seniai; senovėje; —i morti tūščias laikas sg; 
(sul lavoro) prastovà; lavoro a t. parziale (pie- 
no) visas (nevisas) darbo krūvis; ammazzare / 
ingannare il t. stūmti laiką; dare t. al t. kantriai 
laukti; prèndere t., guadagnare t. laimėti laiko, 
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delsti; prėndere (del) t. (occuparlo) užimnti lai- 
ko; una cosa che ha fatto il suo t. atgyvėnęs 
daiktas; quanto t. ha il bambino? kiek mažyliui 
laiko?; fIk il t. è denaro laikas — pinigai; kaip jst 
quanto t.! seniai matytas agg!; 2. (scadenza) 
tefminas; quali sono i —i? kiek tam reikės 
laiko?; pef kiek laiko reikės (ką) padaryti?; 
siamo in ritardo sui —i atsilitkame nuo grafi- 
ko; 3. (epoca; t.p. dgs —i) laikai pl; laikas, mé- 
tas; —i duri sunkūs mėtas; in quel f. tuo metù; 
tais laikais; al t. dei romani romėnų laikais; i 
i antichi senieji laikai; la Lituània di quei —i 
anuometinė Lietuva; + come ai vecchi —i kaip 
senais gerais laikais; 4. sport kėlinys; il primo 
(secondo) t. pirmasis (antrasis) kėlinys; t. sup- 
plementare pratęsimas; 5. mus tempas; (battu- 
ta) taktas; battere il t. mūšti taktą; + at. į taktą; 
fuori t. nė į tūktą; al .! minutéle!; 6. mus, teatr 
(parte di un’opera) dalis -iés femm; 7. gram 
laikas; —i composti (sémplici) sudėtiniai (išti- 
siniai) laikai; 8. tecn: motore a due —i dvitàktis 
variklis; motore a quattro i keturtūktis vari- 
klis; 9. (£.p. t. atmosférico) 6ras; orai; bel (catti- 
vo / brutto) t. géras (blogas / bjaurùs) Gras; t. 
variàbile nepastovūs / pėrmainingas; éras; pre- 
visioni del t. orų prognozė sg; il t. si è rinfresca- 
to atvėso orai / 6ras; com’ il t. da te?, che t. fa 
da te? koks Gras pas tavė?; + £. da cani, t. da 
lupi šūniškas Gras; làscia il t. che trova nieko 
nėlemia / nekeičia; tai nereikšminga. 

temporàle I dkt v audrà (sù perkūnija); vėtra; 
liūtis -ičs femm sù audrą; è scoppiato un t. kilo 
audra. 

temporale II bdv 1. (del tempo) laiko; 2. (terre- 
no) žėmiškas; stor potere t. pasauliétinè val- 
džia; 3. gram laiko. 

temporàle III bdy anat smilkinio; smilkininis. 

temporaneaménte prv laikinai. 

temporàneo, -a bdv laikinas. 

temporeggiaménto dk: v laiko vilkinimas. 

temporeggiàre vksm [A] (-rég-) vilkinti; delsti; 
(sténgtis) laimėti laiko. 

tėmpra dk! m 1. tecn grūdinimas; 2. fig (fisica) 
tvirtas kūno sudėjimas; 3. fig (morale) dvasios 
stiprybė. 

tempr||are vksm (tém-) (už)grūdinti (ir prk); fig 
le sofferenze ano l’ànimo kančios grūdina 
dvasią. 
» tempràrsi s1g7 užsigrūdinti, grūdintis. 

tenàce bdv 1. (di gen) atkaklūs; 2. (di gcs) tvirtas; 
colla t. stiprūs klijai; fig ėdio t. nebléstanti 
neapykanta. 

tenacemėnte prv atkakliai. 


tėndersi 


tenacia dkt m atkaklūmas. 

teną||glia dk: m 1. (t.p. dgs —glie) rėplės pl; žny- 
plės pl; med chirūrginės žnyplės; 2.: fam dgs 
glie (chele) žnyplės (vėžio ir pan. ). 

tėnd| a dk: m 1. užūolaida; (da alzare) uždanga; 
t. a rullo rolètai pl; t. da sole (esterna) markizė; 
chiùdere (tirare) una t. užtraukti (patraukti) 
užūolaidą; 2. (da campeggio e sim.) palapinė; 
med t. a ossigeno deguoničs palapinė; piantare 
la t. pastatyti palapinę; + Jevare le —e išvykti 
(iš stovyklos); fig kilti (išeiti), vyni6ti méskeres 
Jam; piantare le —e (di ospiti inopportuni) už- 
sibūti svečiuosė. 

tendaggio dkt v drapiruòté; (portiera) portjerà. 

tendėnzįja dk: m 1. tendencija; (inclinazione) 
pėlinkis; palinkimas; t. all’obesità palinkimas 
tūkti; —e omicide žudikiški pėlinkiai; econ, fin 
t. al rialzo augimo tendeficija; c'è la t. (a far 
gcs) linkstama (ką daryti); + di t. (alla moda) 
madingas; 2. (orientamento; t.p. dgs e) kryp- 
tis -iés, tendencija; pažiūros pl; —e liberali li- 
beralios pažiūros. 

tendenziàle bdv pasižymintis (tam tikra) tenden- 
cija / (tam tikru) pėlinkiu; kryptingas. 

tendenzialménte prv (in linea di principio) iš 
principo; (essenzialmente) iš esmės. 

tendenziosamėnte prv tendencingai. 

tendenziosità dk! m tendencingùmas. 

tendenziòso, -a bdv tendencingas. 

tėnd||ere* vksm (tėn-) 1. tr (tirare) (iš)tempti; 
(rendere teso) įtempti; t. un arco ištempti / 
sulenkti lafika; £. una corda ištempti vifve; (da 
un capo all’altro) pértempti vitvę; (di uno 
strumento) įtempti stygą; + I. un agguato ren- 
gti pasalą; £. insidie rėgzti / statyti pinkles (ppr. 
prk); t. una tràppola paspésti spąstus (ir prk); 
2. tr (allungare) (i$)tiésti; t. il collo tiesti kaklą; 
t. le bràccia (verso qc) istiésti rankas (i ką); t. la 
mano iStiésti ranką (ir prk); + t. Vorėcchio 
ištempti ausis; 3. tr (dare) (pa)dūoti; 4. intr 
[A] (avere una direzione) eiti; krypti; 5. intr 
[A] (avere una tendenza e sim.) būti lifikusiam, 
liūkti; t. alla malinconia liūkti  melanchòlija; 
polit t. a sinistra liūkti į kairę; i prezzi —ono a 
salire kainos tūri tendenciją kilti; il ragazzo 
=ea scoraggiarsi vaikinas liūkęs nusimifiti; un 
rosso che —e al viola raudbna spalva sù ryškiū 
violètiniu atspalviu; il tempo e al bello (al 
brutto) 6ras geréja (bjauréja); è un tessuto che 
—e a restrìngersi tai audinys liūkęs trauktis; 6. 
intr [A] (mirare a qc) siekti (ko); t. alla perfezio- 
ne siekti tobulybės. 
» tėndersi srgr temptis, išsitempti. 


tendina 


tendina dk: m 1. dimin užuolaidėlė; 2.: inf menù 
at. išskleidžiamasis meniù. 

téndine dk: v anat sausgyslė. 

tendinite dk: m med saūsgyslės uždegimas. 

tendone dk: v 1. (telo impermeabile) brezentas; 
2. (da sole, spec. di negozio) markizė: 3. (padi- 
glione) tentas; pavėsinė; (del circo) cirko pala- 
pinė. 

tendòpoli dk: v palapinių miestėlis (ppr. pabėgė- 
liams ir pan. ). 

ténebr|a dkt m (ppr. dgs —e) tamsa; tamsumòà; 
al calar delle —e lčidžiantis sutemėms, téms- 
tant; fig le ve dell’ignoranza tamsybė (nemok- 
siškumas); + col favore delle e naktičs prie- 
dangoje. 

tenebròso, -a 1. bdv tamsūs; (retro) gūdūs; niū- 
rūs; 2. dkt v fam: bel t. žavūs juodbruvys. 

tenénte dkt v mil leitenantas; t. di vascello jau- 
nesnysis leitenantas; t. colonnèllo pàpulkinin- 
kis. 

teneramėnte prv švelniai. 

ten[[ére* vksm 1. tr laikyti; (solo per un po’) 
palaikyti; (avere) turėti; t. fermo prilaikyti; t. 
stretto tvirtai laikyti; gniaužti; fig (gen) ne- 
paléisti (ko); t. in mano laikyti rankoje; t. per 
mano laikyti už raūkos; t. sulle gindcchia laikyti 
ant kėlių; £. tra i denti turėti dantysè; t. i soldi 
in banca laikyti pinigus banke; mi tieni la por- 
ta? palaikysi man duris? (/eisi praeiti?); e t. a 
mente turėti galvojè, at(si)mifiti; £. in ostūggio 
laikyti įkaitu; £. in pugno (gen) laikyti (ką) pò 
padù; turėti rafkose; 2. tr (mantenere) (pa)- 
laikyti; t. nascosto (nu)slépti; t. segreto laikyti 
paslaptyjė; £. la casa in 6rdine rūpintis namais, 
tvarkyti namūs; £. le finestre aperte laikyti lan- 
gus atidarytus; f. gli occhi bassi būti nulčidu- 
siam akis; £. al fresco la birra laikyti alu šaltai; 
f. premuto un pulsante laikyti mygtùka pa- 
spaustą; f. il ritmo išlaikyti tempą; tieni! (pren- 
di!) imk!; + f. per sé pasilikti (sau); fig (tacere) 
nutylėti; £. la destra laikytis dešinės (pūsės); £. 
fede (a qcs) laikytis (ko); non t. il passo atsilikti; 
t. la strada laikytis kelyjė; stabiliai važiūoti; 
t.p. > mantenére l.; 3. tr (conservare per sė) 
pasilikti (sau); (per altri) palikti; t. il posto (a 
qc) palikti / užimti (kam) vičtą; t. un segreto 
saugoti paslapti; —ga il resto pasilikite grąžą; 
mi tiene il libro fino a domani? (può non ven- 
derlo?) galite knygą man atidėti iki ryt6jaus?; 
+ t. presente turėti omeny / omenyjė; £. in ser- 
bo laikyti atsargai; 4. tr (trattenere) sulaikyti, 
prilaikyti; £. il respiro prilaikyti kvapą: + t. a 
freno (su)valdyti; (pa)žabėti; t.p. > trattenė- 
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re; 5. tr (contenere): la bottiglia tiene un litro e 
mezzo būtelyje telpa pusafitro litro; ip. > 
contenére; 6. tr (fare): t. un’assemblea posė- 
dZiauti; t. un discorso (pa)sakyti kalbą; t. una 
lezione vèsti pamoką; (all'università e sim.) 
skaityti paskaitą; 7. tr (gestire e sim.) turėti; t. 
in ordine tvarkyti; t. la contabilità tvarkyti 
apskaitą; t. un cane laikyti šūnį; t un diàrio 
rašyti dien6raštį; £. un ristorante turėti resto- 
raną; mil t. la posizione laikyti poziciją; 8. tr: t. 
d’òcchio neišlčisti iš akiū; f. da conto (rūpe- 
stingai) saugoti; £. in considerazione (stimare) 
gerbti; (prestare attenzione) įsidėmėti; (gen) 
skaitytis (su kuo); t. caldo laikyti šiltai; (di ves- 
titi) būti Siltàm (apie drabužį ); t. conto (di qcs) 
(calcolare)įskaičiūoti: (considerare) atsižvelgti 
(i ką); nepamiišti; t. in (gran) conto (stimare) 
getbti; £. informato (qc) dūoti (kam) žinėti; re- 
guliariai informūoti (ką); 9. tr tarm => avére I 
1., 2. ; 10. intr [A] (reggere) laikyti(s); la colla 
non tiene klijai nelaiko; il nodo tiene mazgas 
laiko; il tappo non tiene kamštis praléidzia 
vandeni; fig è una scusa che non tiene t6ks 
pasitéisinimas neįtikinamas; + £. duro (tvirtai) 
laikytis; atsilaikyti: neatlyžti; 11. intr [A]: t. a 
destra (a sinistra) laikytis dešinės (kairės); + f. 
dietro (a qc) (seguire) sèkti (ką); (occuparsi) 
rūpintis (kuo); 12. intr [A] (parteggiare per qc) 
palaikyti (ką); sitgti (už ką); 13. intr [A] (dare 
importanza) branginti; t. alla linea saugoti 
figūrą; £. alla pròpria salute branginti savo 
sveikatą; tp. > tenėrci. 

» ten||ėrci įvdž laikyti svarbiù dalykù; (avere 
caro) branginti; ci go a partecipare labai 
norėčiau dalyvauti; l'insegnante ci tiene alla 
disciplina dėstytojui drausmė labai svarbi; se 
pròprio ci tieni jéi tikrai taip nori; gràzie, non ci 
go ačiū, nereikia. 

» ten|\érsi s1gr 1. (reggersi a ge) laikytis (ko); 
t. alla ringhiera laikytis ūž turėklų; f. per mano 
laikytis ùZ rafnkų; non si tiene sulle gambe 
nesilaiko ant kojų; tiėniti! laikykis!; 2. > te- 
nére 11.; 3. (in una condizione e sim. ): t. al cor- 
rente, t. informato domėtis aktualijomis; £. in 
contatto susiZinòti; (scriversi) susirašyti; £. in 
disparte laikytis (būti /stovėti irpan. ) nūošalyje 
/ nuošaliai; tién(i)ti pronto! būk pasiruošęs!; 
+ si è —uto sulle sue pasielgė gana santūriai; 
4. (avere luogo) (i)v$kti; būti; il funerale si 
terrà domani pomeriggio laidotuvės būs rytoj 
pò pietū; 5. (trattenersi da gcs) susilaikyti (nuo 
ko, ko nepadarius); 6. (gcs per sė e sim.) pasi- 
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laikyti, laikytis; è commenti te li puoi t. per te 
komentarūs gali pasilaikyti sau. 

tenerėzz||ja dkt m 1. (morbidezza) minkštūmas; 
2. fig (dolcezza) švelnūmas, meilùmas; lipš- 
nūmas; + fare f. būti mielàm; jAudinti; 3. (atto 
tenero) švelnybė; (carezza) glambne; dgs —e 
(parole dolci) švelnūs ZOdziai. 

tėner|jo, -a bdv 1. (morbido) minkštas; una carne 
a minkšti mėsa; + dal cuore t. minkštos 
širdies; 2. fig (dolce) švelnūs, meilùs; lipšnūs; 
3. fig (delicato) glėžnas; + —a età glėžnas 
amžius (vaikystė); 4. fig (indulgente) nuolaidūs; 
minkštas; 5. kaip dkt v: tra quei due c’è del t. 
taip tūdviejų kažkas yra, tarp jį daugiau nei 
draugystė; ha del t. per te jis tiu neabejingas; 
6. kaip dkt v: + colpire nel t. pataikyti į silp- 
na(ja) vičtą. 

tėnia dkt m zool kaspinuotis. 

tėnnis dkt v tènisas; scarpe da t. sportbačiai; 
sport t. da tūvolo stalo tėnisas; giocare a t. žaisti 
tėnisą. 

tennista dkt v/m tenisininkas -ė. 

tenòre dkt m L.: t. di vita gyvenimo lygis; 2. (tono) 
tonas; 3.: £. alcėlico alkoholio tūris; 4. mus 
tėnoras. 

tensione dkt m 1. įtampa (ppr. prk); (l'essere 
teso) itemptùmas; (i! tendere) įtempimas; fig 
non règgere la t. neišlaikyti įtampos; fig t. inter- 
nazionale tarptautinė įtampa; 2. spec įtampa; 
fis alta (bassa) t. aukštėji (žemėji) itampa; fis 
t. superficiale pavifšiaus itemptis -ičs; med t. 
nervosa nèrviné įtampa. 

tentacolàre bdv fig: città t. klaidūs svaiginantis 
miéstas; un’organizzazione t. galinga, toli sie- 
kianti organizacija (ppr. nusikalstama). 

tentacolo dkt v zool čiuptūvas, čiuptūkas. 

tentà||re vksm (tėn-) 1. ((di far) gcs) (pa)bandyti 
(ką daryti); (pa)mėginti; t. la fuga, t. di fuggire 
pabandyti pabėgti; ka to il suicìdio, ha —to 
di suicidarsi mėgino nusižudyti; + f. la sorte, t. 
la fortuna bandyti laimę; t. il tutto per tutto eiti 
„va banque“; viskuo surizikūoti; fIk tentar non 
nuoce pabandyk, blogiau nebùs; 2. (indurre in 
tentazione) (su)gùndyti (ir prk); mi —a una va- 
canza in Sicilia manė gùndo atėstogos Sicili- 
joje; fig farsi t. susigūndyti; 3. (sperimentare) 
(iš)bandyti; (saggiare) (pa)méginti; £ una nuo- 
va cura iSbandyti naùja gydyma. 

tentativo dkt v bafidymas, mėginimas; un t. falli- 
to (riuscito) nesėkmingas (sėkmingas / vykęs) 
mėginimas; £. di suicidio bandymas nusižudyti; 
fare | compiere un t. daryti bandymą. 

tentàto, -a 1. bdv, div: dir t. omicidio pasikėsini- 
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mas nužudyti; 2. d/v: sono t. (di far gcs) man 
nėrisi (ką daryti), kyla pagùnda. 

tentatòre, -trice dk: v/m gùndytojas -a. 

tentaziėne dk! m pagūnda (ir prk); (il tentare) 
(su)gùndymas; che t.! kokia pagūnda!; la t. di 
mollare tutto pagùnda viską mėsti; cédere (re- 
sistere) a una t. pasidūoti (atsispirti) pagūndai; 
+ non ci indurre in t. neléisk mūsų gūndyti. 

tentennaménto dkt v fig (esitazione) svyravimas, 
dvejojimas. 

tentennàre vksm (-tèn-) 1. intr [A] klibėti; 2. intr 
[A] fig (su)svyrūoti; nesiryžti; 3. tr: t. il capo 
kraipyti galvą (ir prk). 

tentėni prv apgraibòm, apgraibomis. 

tėnue bdv 1. (non intenso) blyškūs; silpnas; (di 
colori) neryškūs; (di suoni) prislopintas; 2. (sot- 
tile) plėnas, plonytis; 3. fig mefikas; silpnas; 
4.: anat (intestino) t. plonoji žarna. 

tenùta dkt m 1. (resistenza) patvarùmas; (di un 
atleta) ištvermingūmas; + t. di strada sukibi- 
mas (su kelio danga); 2. (proprietà terriera) 
dvaras; (con fattoria e sim.) ūkis; 3. tecn (erme- 
ticità) sandarùmas; (impermeabilità) nepralai- 
dūmas; a t. stagna sandarùs agg; nepraléidzian- 
tis agg vandens; 4. (capacità) talpa; talpūmas; 
5. (abbigliamento) apranga; (uniforme) uni- 
forma; £. di gioco varžybų apranga. 

tenūto, -a bdv: èssere t. (a far qcs) privalėti (ką 
daryti). 

teologia dkt m teologija. 

teologico, -a bdv teologinis; (della teologia) teo- 
lògijos. 

teologo dk: v/m (v des -gi/-ghi) teologas -ė. 

teorėma dk! v teorema; il t. di Pitūgora Pitagoro 
teorėma; dimostrare un t. įrodyti teorėmą. 

teoria dkt m (nei vari sensi) teòrija; t. e pràtica 
teòrija if praktika; una t. filosòfica filosofijos 
teòrija; la t. del 'evoluzione (della relatività) 
evoliùcijos (reliatyvūmo) teòrija; esame di t. 
teorinis egzaminas; formulare una t. sukūrti 
teòrija; + in f. teOriškai. 

teoricaménte prv teòriskai. 

teòrico, -a 1. bdv teorinis; seminàrio t. teòrinis 
seminaras; 2. bdv (astratto) teòri$kas; dal pun- 
to di vista t. teoriškai; 3. dk! v teorètikas. 

teorizzàre vksm teorizūoti. 

tepore dkt v šiltūmas; šiluma. 

teppismo dk: v chuliganizmas. 

teppista dk! v/m chuliganas -ė. 

terapėuti||co, -a bdv terapinis, gydomasis; terà- 
pijos; proprietà —che sydomosios savybės. 

terapìa dk/ m terapija, gydymas; procedūra; t. 


tergicristàllo 


intensiva intensyviėji terapija; èssere in t. gy- 
dytis. 

tergicristàllo dkt v (priekinio stiklo) valytūvas. 

tergilunėtto dkt v nk: (galinio stiklo) valytūvas. 

tergiversare vksm [A] (-vėr-) vangstytis; išsisu- 
kinėti. 

tėrgo dkt v: a t. kitojė pūsėje; da t. iš ūžpakalio; 
+ vedi at. prašom veisti (toks užrašas puslapio 
gale). 

termal||e bdv tèrminis; dcgue —i gydomieji vin- 
denys, tėrminiai vandenys; cure —i gydymas 
sg mineraliniais vandenimis; stabilimento t. bal- 
neològinis kurortas. 

tėrme dkt m dgs 1. mineralinių vandenų gydyklà 
sg; 2. stor tėrmos. 

tèrmi||co, -a bdv šiluminis, tėrminis; šilumės; 
energia ca šiluminė enėrgija; impianto t. ši- 
lumės pùnktas / mazgas fam. 

tėrminai dk: v nkt galinė stotis -iės femm; (spec. 
di aeroporto) terminalas. 

terminàle 1. bdv galinis; (ultimo) paskutinis; 
2. bdv med terminalinis; malato t. terminalinis 
ligonis; stàdio t. paskutinė / terminalinė stàdi- 
ja; 3. bdv: pietra t. ežiaženklis; 4. dkt v inf ter- 
minalas. 

termin||àre vskm (tèr-) 1. ir pabaigti, (už)baigti; 
t. gli studi baigti stùdijas; 2. intr [E] baigtis, 
pasibaigti; il sentiero —a davanti a una chieset- 
ta tàkas baigiasi pričš bažnytėlę; l’incontro è 
“ato in parità susitikimas pasibaigė lygiosio- 
mis; parole che ano in / per “a” žodžiai, kurié 
baigiasi „a“; žodžiai sù galūne „a“; Lp. > fi- 
nire. 

terminazione dk: m gram baigmuò; (desinenza) 
galūnė. 

tèrmine dkt v 1. (fine) pabaiga; galas; (l’azione) 
baigimas; + avere t. baigtis, pasibaigti; portare 
a t. (už)baigti, pabaigti; įvykdyti; vėlgere al t. 
eiti prié galo, eiti į pabaiga; 2. (scadenza) 
tefminas; t. di pagamento mokėjimo tefminas; 
il t. previsto per la presentazione delle domande 
nustatytas tefminas paraiškėms pateikti; con- 
tratto a t. terminūota sutartis; fin pronti contro 
t. terminūoti ifidéliai; i! t. è scaduto terminas 
jaū praėjo; + a breve t. trumpalaikis agg, 
trumpo laikotarpio; a mėdio t. vidutinio laikė- 
tarpio; a lungo t. ilgalaikis agg, ilgo laik6tar- 
pio; 3. (elemento di un tutto) narys; filos i i di 
un sillogismo silogizmo terminai; mat i —i di 
una proporzione propòrcijos nariai; 4.: dgs —i 
pagrindiniai pùnktai; (condizioni) sąlygos; i 
—i di un accordo susitarimo sąlygos; + in que- 
sti i Šitaip; toks -ià agg; in —i (di gcs) (ko) 
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požiūriu; dir a i di legge pagal istàtyma; ré- 
miantis įstatymu; 5. (parola) žodis; (t.p. t. tėc- 
nico) (specialūs) terminas; f. dialettale tarmi- 
nis žodis; £. giuridico téisés terminas; + in altri 
"i kitaip sakant, kitaip tariant; senza mezzi 
—i bė užuolankų; tičsiai šviėsiai; modera i Pi! 
žiūrėk, ka šneki!; 6.: gram complemento di t. 
netiesioginis papildinys sū prielinksniu „a“. 

terminologia dk: m ling 1. terminologija; 2. (l’in- 
sieme dei termini) terminija, terminologija. 

terminològico, -a bdv terminològinis; termino- 
lògijos. 

termite, tėrmite dkt v zool termitas. 

termodinàmica dkt m fis termodinamika. 

termoelèttri[|co, -a bdv: centrale —ca šiluminė 
elektrinė, termofikacijos elektrinė. 

termometro dk: v termomėtras. 

termonucleàre bdv termobranduolinis. 

tėrmos dkt v nkt tefmosas. 

termosif6ne dk: v radiatorius, kaloriferis. 

termòstato dkt v tecn termostatas. 

tėrna dk! m trijùle; sport t. arbitrale rungtynių 
teisėjai pl. 

tėrno dk: v trijų laimingų skaičių kombinacija. 

tėrr|ja dk: m 1. (il mondo) pasaulis; Žėmė; su 
tutta la t. visamė pasaulyje; i beni della t. 
žėmiški tuftai; + non sta né in cielo né in t. tai 
visiškas absùrdas; 2. astr, geogr la T. Žėmė; la 
T. gira attorno al Sole Žėmė sūkasi apliūk 
Saulę; 3. (V/opposto di mare e sim.) žėmė; 
sausuma; e emerse sausuma; mil le forze di t. 
sausumos pajėgos; trasporti via t. sausumos 
transportas; + per mare e per t. skersai išilgai; 
scéndere a t. (da una nave) išlipti į krantą; (da 
un aereo) išlipti iš lėktūvo; toccare t. (di aereo) 
nutūpti; (di nave) pasiekti krafita; 3. (suolo) 
žėmė; (pavimento) grifidys pl; in t., per t. ant 
žėmės; fàccia a t. véidu į žėmę; tecn messa a t. 
įžėminimas; buttare (cadere, posare) a | in t. 
mėsti (pūlti / kristi, padėti) afit žėmės; + t. £. 
(mediocre) žemo lygio; gomma a t. nuleista 
padanga; (èssere) a t. kaip (būti) žėmę par- 
davęs; mi sento mancare la t. sotto i piedi žėmė 
slysta iš po kėjų; 4. (territorio, paese) žėmė; 
kraštas; £. natale, t. natia gimtasis kraštas, 
gimtinė; in f. straniera nè gimtinėje; + t. bru- 
ciata išdėginta žėmė; f. promessa pažadėtoji 
liestà žemė; 5. (i! materiale; terriccio) žemė; 
grufitas; (il suolo) dirv6Zemis; (campo coltiva- 
to) dirva; t. fertile derlinga žėmė; dieci èttari di 
t. dėšimt hektaàru žėmės; i prodotti della t. 
žėmės (ūkio) prodùktai; sport t. rossa grufitas 
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(teniso korto); coltivare / lavorare la t. dirbti 
zéme; + t. battuta suplùktà Zémè; t. cotta dėg- 
tas mėlis, terakotà; f. di Siena siena; 6. kaip 
bdv nkt: piano t. pirmas aūkštas. 

terracòtta dk: m 1. dėgtas mėlis, terakotà; di t. 
(iš) dėgto mėlio, molinis agg; 2. (oggetto) (dég- 
to) mėlio dirbinys, terakòtos dirbinys. 

terrafėrma dkt m sausuma; (continente) Zemy- 
nas; sulla t. sausumojė. 

terrapiéno dkt v pylimas. 

terrario dkt v teràriumas. 

terrazz|ja dkt m 1. stogo aikštėlė, plokščias st6- 
gas; plokščiasis denginys; (terrazzo) terasa; 
2. geogr terasa (t.p. dirbtinė); coltivazione a —e 
teràsinis auginimo būdas. 

terràzzo dkt v 1. terasa; erdvūs balkonas; cenare 
in t. vakarieniauti terasoje; 2. > terràzza 1. 

terremotat|jo, -a 1. bdv nukentėjęs nuo žėmės 
drebéjimo:zone —e žėmės drebėjimo (ištiktos) 
zonos; 2. dkt v žmogūs, nukentėjęs / nukenté- 
jusysis nuo žėmės drebėjimo. 

terremòto dkt v 1. žėmės drebėjimas (ir prk); t. 
del sesto grado della scala Richter šešių balų 
stiprūmo pagal Richterio skale žėmės drebé- 
jimas; 2. fig (di gen) nenūorama com. 

terrėno I dkt v 1. (suolo) žėmė; gruntas; t. saldo 
tvirtas gruūtas; cedimento del t. (žėmės) įgriu- 
vimas; il t. si è crepato suskilo žėmė; 2. (quanto 
a coltivazione e sim.) dirva, žemė; dirvožemis; 
t. argilloso mėlio žėmė, molynas; t. àrido (fer- 
tile) sausa (derlinga) žėmė; t. calcàreo kalkinga 
dirva; t. incolto dirv6nas, užleisti žėmė; £. pa- 
ludoso pélkinis dirvožemis; arare il t. arti dif- 
va; + preparare il t. (per qc) paruošti difva 
(kam); 3. (appezzamento) (žėmės) sklypas; 
(area) plotas; t. boschivo miškingas plėtas; t 
Jabbricabile statybos (paskirtiės) sklypas; 4. mil 
mūšio laūkas; karo zoną; guadagnare t. sliūkti 
į priekį; fig plisti; pèrdere t. atsilikti (ir prk); 
5. sport (t.p. t. di gioco) aikštėlė; t. pesante pa- 
žliūgusi aikštėlė; 6. fig (tema) tema; (settore) 
sritis -iės form; (ambiente) dirva. 

terrén||o II, -a bdv 1. žėmiškas(is); le preoccupa- 
zioni e žėmiški rūpesčiai; la vita t. žėmiška- 
sis gyvėnimas; 2.: piano t. pirmas aūkštas. 

tėrreo, -a bdv pelenų spalvės (ppr. apie veidą). 

terrèstre 1. bdv Žėmės; crosta t. Žėmės pluta; 
+ paradiso t. (žėmės) ròjus (ir prk); 2. bdv (di 
terra) sausumos; fauna f. sausumos gyvūnai; 
3. dkt v/m Žėmės gyvėntojas -a. 

terribile bdv 1. (orrendo) baisūs; siaubingas; šiur- 
pūs, kraupūs; una f. disgràzia baisi nelaimė; 
hai un aspetto t. baisiai atrėdai; + kaip jst t.! 
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(kėks) siaūbas!; 2. (spietato) negailestingas; 
(crudele) žiaurūs; 3. (molto intenso) baisūs; un 
t. mal di denti baisūs dantų skaūsmas; fa un 
caldo t. baisiai karšta. 

terribilmėnte prv fig baisiai, vėlniškai. 

terricciàto dkt v pūdinys; spargere il t. skleisti 
pūdinį. 

terriccio dk: v (terra) žemė; (humus) pūvenos pl. 

terričro, -a bdv žėmės; proprietàrio t. žemvaldys, 
žėmės saviniūkas. 

terrificànte bdv 1. klaikūs; šiufpinantis; 2. fig fam 
(fantastico) nerealūs. 

terrina dk! m dubuo (ppr. molinis), dubenélis. 

territoriàle bdv teritorinis; teritorijos; degue t. 
teritoriniai vandenys; competenza t. teritorinis 
teismingūmas; divisione t. teritorijos suskir- 
stymas. 

territo||rio dk: v 1. teritorija; dgs —i (occupati) 
okupuota teritorija sg; f. dello Stato valstybės 
teritorija; —ri d'oltremare ūžjūrio teritorijos; 
2. (regione) kraštas; teritorija; f. montuoso kal- 
nūotas kraštas; 3. (in etologia) valda (gyvūno 
žymėta vieta ). 

terròre dkt v 1. siaūbas; klaikas; baimė; avere il f. 
(di gcs) labai bijoti (ko); incùtere t. kėlti siaū- 
bą, įvaryti siaūbą; 2. polit, stor teroras. 

terrorismo dk: v terorizmas. 

terrorista dkt v/m teroristas -ė. 

terroristi||co,-a bdv teroro; teroristų; teroristinis; 
attentato t. teroro aktas / išpuolis; rete ca 
teroristų tiūklas. 

terrorizzàre vksm terorizūoti; (pri)gąsdinti. 

tèrso, -a bdv giedras; vaiskus. 

tėrza dkt m 1. (classe) trečioji klasė; 2. (marcia) 
trečioji pavara; mėttere la t. įjūngti trėčią pa- 
vara; 3. (misura) trečias dydis; 4. mus tèrcija. 

terzėtto dk: v 1. trijūlė; 2. mus tercėtas; trio inv. 

terziàrio dkt v econ (t.p. settore t.) tretinis sèkto- 
rius. 

terzina dkt m 1. lett tercinà; 2. mus triòlé. 

terzino dkt v sport (krašto) gynėjas. 

tėrzijo, -a 1. sk trečias; la —a fila trečioji / 
trečia eilė; al t. piano trečiamė aukštė; (non 
contando il pianterreno) ketvirtamė aukštė; il 
t. sėcolo trečiasis amžius; Paolo III Paūlius III 
(trečiasis); ė arrivato t. finišavo trėčias; gram 
"a persona trečiasis asmuo; /ett —a rima 
tercinà; + —a età „trečiasis amžius“ (senatvė); 
seni žmėnės pi; t. grado tàrdymas (ppr. kanki- 
nant); il t. mondo trečiasis pasaulis; di terz'6r- 
dine trečiarūšis agg; 2. dk! v (terza parte) tréè- 
dalis; mat un t. viena trečioji; 3. dkt v/m trečiasis 
-Gji; è il t. da sinistra nella foto nūotraukoje 
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jis trėčias / trečiasis iš kairės; + flk tra i due 
litiganti il t. gode kui dū pėšasi, trėčias laimi; 
4. dkt v dir trečiasis asmuo; dgs —i tretieji 4s- 
menys; (in causa) trėčiosios šalys; trūmite —i 
iš trečiūjų rafikų; 5. dkt v (t.p. il t. canale) tre- 
čiūsis (kanalas); 6. prv (in terzo luogo) trėčia. 

tėsa dkt m atbraila; kepūrės kraštas. 

tėschio dkt v kaukolė; kiaušas. 

tėsi dkt m nkt 1. (affermazione) tėzė; teiginys; 
2. (t.p. t. di làurea) bakalauro (/ magistro / di- 
plòminis ir pan.) darbas; f. di dottorato dàkta- 
ro disertacija / darbas; discūtere la t. apginti 
(diplominį ir pan.) darbą, apsiginti. 

tesina dk! m kūrsinis darbas; trumpas prane- 
šimas. 

tėsijo, -a bdv 1. įtemptas; una fune —a įtempta 
viîvé; 2. (disteso) ištiestas; mano —a ištiesti 
ranka; 3. fig (agitato e sim.) įtemptas; (di gen) 
įsitempęs; nervi (rapporti) —i įtempti nèrvai 
(santykiai); 4. fig (volto a (far) qcs) siekiantis 
(ko, ką daryti); sforzi —i al miglioramento della 
qualità dei servizi, sforzi —i a migliorare la qua- 
lità dei servizi pàstangos (, kuriomis siekiama) 
pagčrinti paslaugų kokybę. 

tesoreria dkt m iždas; iždinė. 

tesoriére dkt v iždininkas. 

tesūr|jo dkt v 1. lobis (ir prk); trovare un t. ràsti 
lobį; 2. fig lobynas; (beni) tuftas; i —i dell’arte 
mėno lobynas; /a salute è il t. più grande 
sveikata yra didžiausias tuftas; 3. fig (di gen) 
brangenybė; brangūsis -i6ji; che t. di marito! 
kėks auksinis vyras!; 4. (Verario pubblico) iž- 
das; il t. dello Stato valstybės iždas; Ministero 
del t. = Iždo ministèrija. 

tėssera dkt m 1. pažymėjimas; kortėlė; (spec. di 
affiliazione) bilietas; la t. di un partito partinis 
bilietas; £. studentesca, t. dello studente studento 
pažymėjimas; £. magnėtica magnėtinė kortėlė; 
i.p. > tesserino; 2. (di mosaico; t.p. t. musiva) 
(mozaikos) detalė, (mozaikos) gabalėlis; 3. (di 
domino) (dominò) trinkėlė, (dominò) lentėlė. 

tesseràre vksm (tès-) (gen) išdūoti (kam) nario 
kortéle; priimti (ką) (išduodant kortelė). 

tėssere vksm L. (iš)austi; f. una tela austi drobę; 
fig (del ragno) rėgzti voratinklį; 2.: fig t. ingan- 
ni règzti pinkles; fig t. le lodi (di gen) (kieno) 
ditirambus giedėti, kėlti (ką) į padanges. 

tesserino dkt v dimin pažymėjimas; (di abbona- 
mento) abonemefitinis bilietas. 

tèssile 1. bdv tekstilės; fibra t. (tekstilės) plūoš- 
tas; plaušai p/; indūstria t. tekstilės pramonė; 
2. dkt v (settore) tekstilė; 3. dkt v (lavoratore) 
tekstilininkas. 
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tessitėre, -trice dk: v/m audėjas -a. 

tessitūra dk: m 1. (l’azione) audimas: 2. (stabili- 
mento) audyklà; 3. mus registras, tesitūra. 

tessūto dk/v 1. audinys, audeklas; (stoffa) mėdžia- 
ga; di t. medžiaginis agg; t. a màglia trikotūžas; 
t. di lana vilnonis audinys; t. pesante (resistente) 
stėras (tvirtas) audeklas; 2. bio! audinys; t. 
adiposo (connettivo, muscolare) riebalinis (jun- 
giamasis, raumeninis) audinys. 

test [test] dk: v 1. (di verifica) tėstas; (compito) 
kontròlinis darbas; bilietas; t. di intelligenza 
intelèkto tėstas; t. attitudinale gabūmų tėstas; 
Jar fare un t. (a gc) testūoti (ką); 2. (esperi- 
mento) bafidymas; t. nucleare branduolinis 
bafidymas. 

tėst|ja dkt m 1. galva; colpo di t. smūgis galva; fig 
išsišokimas; mal di t. galvos skausmas; alzare 
la t. pakėlti galvą (ir prk); dare un colpo in t. 
smogti į galvą; girare la t. pasūkti galvą; ripa- 
rarsi la t. dal sole prisidengti galvą nuo saulės; 
scuòtere la t. pakraipyti galvą (ir prk); tagliare 
la t. nukirsti galvą; ho mal di t. man skauda 
galvą / galva; mi gira la t. man svaigsta galva; 
figt. pesante sunki galva; fig sbàttere la t. contro 
al muro daužyti galvą į sieną; + t. calda karšta- 
galvis; £. dura kietagalvis; t. rasata skustagal- 
vis; £. di legno medinė galva (neišmanėlis); t. 
vuota tuščia galva; tuščiagalvis; —e di cuòio 
specialūsis būrys sg; t. di moro tamsiai ruda 
spalva; /. di morto kaukolė; zoo! kaukolėtasis 
sfinksas; £. d'uovo galvėčius; t. e /0 croce hèrbas 
af centas / skaičius; a +. in giù, di t. žemyn 
galva; a t. alta (bassa) pakėlta (nuléista) galva; 
dalla t. ai piedi nuo galvos iki kėjų; avere la t. 
sulle spalle turėti galvą afit pečių; dare alla t. 
mūšti į galvą: montarsi la t. uZriésti nési, galvą 
kėlti; non sapere dove sbàttere la t. nežinoti ko 
griebtis; ne ho fin sopra la t. (di qc) man (kas) 
įgriso iki gyvo kaulo; > capo 1.; 2. fig (mente) 
protas; galva; lavoro di t. protinis darbas; agire 
con la t. veikti apgalvėtai; èssere una t. būti sù 
galva (protingam); far entrare in t. įkalti į gal- 
va; usare la t. naudotis galva; pasūkti galvą; 
che cosa ti sei messo in t.? kàs tau šovė į galvą?, 
kas tau pasišėvė?; dove hai la t.? kui galvà?; 
lévatelo dalla t.! išmėsk tai iš galvės!; mėttitelo 
bene in t.! įsikalk į galvą!; ® con la t. a posto 
galvėtas agg; tūrintis agg galvą; andare fuori di 
t. išeiti iš prėto; avere la t. fra le nùvole pade- 
besiais skrajėti; fare di t. propria laikytis savo; 
ant savo kurpalio tempti; far girare la t., far 
pėrdere la t. (a gcn) apsùkti / susūkti (kam) 
galvą; far uscire di t. išvėsti Iš proto; mėttere la 
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t. a posto surimtėti; ateiti į pròta, susiprotéti; 
passare per la t. ateiti į galvą; pėrdere la t. (per 
gcn) pamėsti galvą (dėl ko); non c'ė (piū) con 
la t. jim (jaū) nė visi namié; non mi entra in t. 
galva nėneša, neikertu; 3. (persona): uno a t. 
po vieną; paghiamo dieci èuro a t. mokésime 
(kiekvienas) pė dėšimt eūrų; facciamo due 
esercizi a t. darysime (kiekvienas) pò dù prati- 
mūs; i bambini hanno ricevuto un pezzo di 
formaggio a t. vaikai gavo po gabalą sūrio; 
4. (parte iniziale o terminale di gcs): t. d’àglio 
česnako svogūnėlis; f. del cavolo kopūsto 
galva, gūžė; t. di un chiodo viniės galvūtė; t. di 
un corteo eitynių pradžia / priekis; £. di un tre- 
no traukinio priešakys; t. del letto galvūgalio 
lenta (/ rėmas); £. del motore variklio galva; in 
t. alla pàgina pùslapio viršujė; + t. di cavolo, t. 
di rapa avigalvis; tešlagalvis; anat t. del fėmore 
šlaunikaulio galvūtė; mi/t. di ponte placdarmas; 
polit t. di lista pirmasis (rinkimų) sąrašė; sport 
t. di sėrie pirmo krepšėlio pagal pajėgūmą 
komanda (traukiant burtus); volg t. di cazzo 
debilas; subingalvis; 5. sport: ėssere in t. pir- 
mauti; būti lyderiu; passare in t. įsiveržti į 
priekį; + tenere t. nenusilčisti; (sėkmingai) 
priešintis; kaip prv t. a t. sù vienodais šansais 
laimėti; taškas į tūšką. 

testacoda dk! m nkt: andare in t., fare un t. s}ys- 
tant apsisùkti (180 laipsnių) (apie automobili). 

testamentario, -a bdv dir: esecutore t. testamento 
vykdytojas. 

testamėnto dkt v 1. dir testamentas; t. ològrafo 
patiės testàtoriaus surašytas testamentas; fare 
t. surašyti testamentą; 2. rel: Antico (il Nuo- 
vo) T. Senasis (Naujasis) Testamentas. 

testardàggine dk: m užsispyrimas. 

testàrdo, -a bdv užsispyrėlis -ė; kietakaktis -ė; 
non èssere così t.! nebik tėks ožys!; + £. come 
un mulo užsispyręs kaip ožys. 

testàre vksm (tè-) testūoti; (iš)bandyti, (iš)mė- 
ginti; £. un protėtipo išbandyti prototipą. 

testàta dkt m 1. (colpo con la testa) smūgis galva; 
dare | tirare una t. (contro gcs) susitreūkti gal- 
va (i ką); (a gen) smėgti galva (kam); 2. (del 
letto) t. del letto galvūgalio lenta (/ rėmas); 
3. (t.p. t. giornalistica) laikraščio antraštė (jo 
pavadinimas); fig (giornale) laikraštis; 4.: t. 
nucledre branduolinis ūžtaisas. 

tėste dkt v/m dir liūdytojas -a; t. dell’accusa kalti- 
nimo liūdytojas. 

tėster dkt v nkt (di un prodotto) mėginys, mėgi- 
nūkas. 

testicolo dkt v anat sėklidė. 


tėtto 


testiéra dkt m: t. del letto salvūgalio lenta (/ 
rėmas). 

testimòne 1. dkt v/m liūdininkas -ė; dir liùdytojas 
-a; t. oculare įvykį matęs liùdytojas; sbarazzar- 
si di un t. atsikratyti liūdininko; + £. di nozze 
vestūvių liùdytojas; (solo dello sposo) (vyriau- 
siasis) pabrolys; 2. dk: v sport estafetė (lazdelė ); 
passare il t. pérduoti estafète; fig užlėisti vietą 
(ppr. tarnyboje). 

testimònial dk: v/m nkt įžymybė, reklamūojanti 
prodūktą. 

testimonianz||a dk: m 1. (l’azione) (pa)liūdiji- 
mas; 2. dir (deposizione) parodymai pl, par6- 
dymas; falsa t. melagingas parodymas; 3. fig 
(prova) įrodymas; (segno) žėnklas; —e scritte 
(fonti) rašytiniai dokumentai; + a t. (di gcs) 
patvirtinant (ką). 

testimoniàre vksm (-m1ò-) 1. (pa)liūdyti; kaip intr 
dir [A] (deporre) dūoti parodymus; t. contro 
gen (in favore di gen) liùdyti prieš ka (už ką); 
2. (essere la prova) būti irédymu, liūdyti. 

testimònio dk: v liùdininkas (ppr. vestuvių ). 

tėsto dk: v 1. tèkstas; raštas; un t. in lituano tèks- 
tas lietūvių kalba; il £. di una canzone dainos 
žodžiai pl / tėkstas; inf file di t. tėkstinis failas; 
+ traduzione con t. a fronte tèkstas išverstas 
vertimą pateikiant greta originalo; 2. (libro) 
knyga; (/ettura) skaitinys; (opera) veikalas; t. 
scolàstico, libro di t. vadovėlis; dir t. ūnico (tam 
tikros srities) tčisės sąvadas; + t. sacro šventas 
tėkstas; fare t. būti autoritetū; skaitytis. 

testone, -a dkt v/m fig kietakaktis -ė 

testosterėne dk! v fisiol testosteronas. 

testual|je bdv 1. tėksto; andlisi t. tėksto analizė; 
2. (letterale) pažodinis; citazione t. pažodinė 
citata; le sue —i parole jo tikslūs žodžiai. 

testualménte prv pažodžiui, žodis į žodį. 

testùggine dk! im zool (di terra) sausumos vėžlys; 
(di mare) jūrinis vėžlys. 

tétano dk! v med stabligė. 

tetraédro dkt v geom ketùrsienis. 

tetraplėgico, -a bdv med ištiktas visų galūnių 
paralyžiaus, pažeistas tetraplėgijos. 

tėtro, -a bdv gūdūs, nykùs; niūrūs; (solo di gen) 
paniùres. 

tétta dkt m fam, volg (ppr. dgs e) pipas. 

tettarėlla dkt m žindūkas (ppr. ant buteliuko). 

tėtto dk: v 1. stogas; denginys; t. a due spioventi 
dvišlaitis stogas; f. di lamiera (di pàglia) skar- 
dinis / skardòs (šiaudinis / šiaudų) stogas; 
posare un t. dengti stogą: + il t. del mondo 
pasaulio stėgas (apie aukštų kalnų viršūnes); 
vìvere sotto lo stesso t. gyvénti pò vienu stogu; 


tettòia 


2. fig (casa) pastogė; namai pl; il t. paterno 
tėvų namai; tėviškė; + senza un t. benamis 
agg; 3. fig (limite) (aukščiausia) riba; £. massimo 
maksimumas; 4. > tettūccio. 

tettoia dkt m stogélis; (come edificio) stoginė. 

tettona dkt m fam didžiakrūtė. 

tettonica dk: m geol (geo)tektònika. 

tettonico, -a bdv geol tektòninis. 

tettùccio dk; v (automobilio) stogėlis. 

thermos dki v > tėrmos. 

thriller ['tril-] dkt v nk trileris. 

ti įv (kita forma: te) 1. (oggetto diretto) tavè; (con 
soggetto „tu“) savè; t.p. > 3.; (in frasi negative) 
tavés; ti hanno visto / vista tavė pamatė; la 
mamma ti sgrida mama tavè bara; non ti sento 
negirdziù tavés; non ti ha salutato nepasisvéi- 
kino sù tavimi; 2. (oggetto indiretto) tau; (con 
soggetto „tu“) sau; t.p. > 3.; ti hanno detto tau 
pasakė; ti hanno chiesto tavęs paklausė; ti pia- 
ce? tau patifika?; non te lo presto più, il dizio- 
nario tau žodyno (daugiaū) nebeskélinsiu; 
prėnditi una vacanza! pasiimk (s4u) atòstogy!; 
3. (riflessivo): ti lavi prausiesi; non ti ricordi? 
neprisimeni?; ti sei comprato la macchina nu- 
sipirkai mašiną; ti bevi una birra gėrsi / geri 
alų; 4.: èccoti! štai kuf tū! 

tiara dk! m rel tiara. 

tibia dkt m anat blauzdikaulis. 

tic I dkt v nkt tikas (nevalingas raumenų trūkčio- 
jimas). 

tic II id? tik; càkt; taukšt. 

ticchettare vksm [A] (-chét-) tiksėti; caksėti. 

ticchettio dkr v tiksėjimas; caksėjimas. 

ticchio dkt v ùZgaida; įnoris, įgeidis; mi è saltato 
il t. užėjo (man) ūžgaida. 

ticket ['tiket] dkt v nkt = medicininės paslaugės 
mokestis; (vaistų) recėpto riūkliava. 

tiepidėzza dkt m drungnùmas. 

tiépido, -a bdv 1. drungnas; Siltékas; 2. fig $alté- 
kas; bè didėsnio entuziazmo. 

tifàre vksm [A] (per qc) palaikyti (ką); sifgti (už 
ką); t. per lo Zalgiris sirgti ūž „Žalgirį“. 

tifo dkt v 1. med šiltinė; 2. fig sirgimas; fare il t. 
per una squadra sirgti Už komandą; 3. fig (tifo- 
si) sirgaliai, aistruoliai. 

tifdide dkt m med vidurių šiltinė; tifdidas. 

tifone dkt v geogr taifūnas. 

tifoso, -a dkt v/m aistruolis -ė, sirgalius -ė fam; 
gerbėjas -a. 

tiglio dk: v liepa; fiore di t. liepžiedis. 

tiglioso, -a bdv skaidulingas (ir prk). 

tigràto, -a bdv ruožūotas (kaip tigro kailį); ràinas, 
rainūotas. 


702 


tigre dkt m zool tigras -ė. 

tigròtto dkt v tigriùkas. 

tilde dkr m ling tilde. 

timbàllo dk: v gastr (ryžių / makar6ny) apkepas. 

timbrare vksm 1. (mettere un timbro) antspau- 
dūoti; 2. (convalidare biglietti) pa(si)žymėti. 

timbro dkt v 1. (strumento, segno) afitspaudas; 
spaūdas; f. postale pašto afitspaudas; apporre 
un t., méttere un t. (už)dėti afitspauda; + fa 
fede il t. postale galiojančia laikoma išsiuntimo 
data; 2. (di suono) tembras; il t. della voce bal- 
so tembras. 

timer ['taimer] dkt v nkt laikmatis. 

timidaménte prv nedrąsiai; droviai. 

timidézza dkt m nedrasùmas; drovùmas. 

timido, -a bdv nedrasùs; drovūs, kuklūs. 

timo dkt v bot čiobrėlis, čiobras. 

timone dkt v 1. (di nave) laivo vairas, vairaratis; 
fig il t. dello Stato valstybės vairas; èssere al t. 
vairūoti (ppr. prk); 2. (di carro) grąžulas, iena. 

timoniére dk: v vairininkas. 

timoràto, -a bdv: t. di Dio dievobaimingas. 

timėr|je dkt v (apprensione) būgštavimas; nuo- 
gąstavimas; (paura) baimė; (l’avere paura di 
gcs)baiminimasis (ko), bij6jimas; £. reverenzia- 
le pagarbi baimė; nedrasùmas; i infondati 
nepagrįsti biigstavimai; re! t. di Dio dievobai- 
mingùmas; + per t. (di (far) qcs) bijant (ko, ką 
daryti), iš baimės. 

timoréso, -a bdv baikštūs; baimingas; (timido) 
nedrąsūs; (di far gcs) bijantis (ką daryti). 

timpanjįjo dk: v 1. anat (ausiés) būgnėlis; + duro 
di —i apykurtis, neprigifdintis; fig nenėrintis 
klausyti; rėmpere i —i apkuîtinti; 2. archit tim- 
panas; 3. mus timpanas. 

tinėllo dk: v mažas valgomasis (kambarys). 

tin||gere* vksm 1. (nu)dažyti; £. di blu dažyti mė- 
lynai; £. una stoffa dažyti mėdžiagą; fig il sole al 
tramonto --se il cielo di rosso besilėidžianti 
saulė nudažė dafigy raudonai; 2. (macchiare) 
(su)tèpti. 
» tin||gersi srgr 1. dažytis, nusidažyti; t. i ca- 
pelli nusidažyti plaukus; t. le labbra pasidažyti 
lūpas; fig la vicenda si ge di rosa istūrija įgavo 
romantišką atspalvį; 2. (macchiarsi e sim.) 
susitėpti; in lavatrice il maglione si è to skal- 
byklėje megztinis nusidažė. 

tinòzza dk: m kūbilas (ppr. maudytis, skalbti). 

tint|ja dk: m 1. (colore) spalva; (sfumatura) ats- 
palvis; —e calde (fredde, mòrbide) šiltos (šaltos, 
švelnios) spalvos; + a fosche —e niūriai; a "e 
forti sūkrečiantis agg; (a / in) t. unita nkt vien- 
spalvis agg, vienės spalvos; in t. (con gcs) tòs 


703 


pačios (ko) (/ panašios (i ką)) spalvos; 2. (tin- 
tura) dažai pl; calcare le e titštinti spalvas. 

tintarėlla dkt m (gražūs) įdegis; (gražūs) įdegi- 
mas; prėndere la t. dėgintis. 

tinteggiàre vksm (-tėg-) (nu)dažyti; f. a calce bal- 
tinti kalkėmis. 

tintinnare vksm [A] žvang(s)ėti, dzingėti; skam- 
béti; (una volta) sužvang(s)ėti; skambteléti; 
(con suono argentino) tilindZitioti. 

tintinnio dkt v žvangtelėjimas; žvangesys; dzing- 
ėjimas; tilindžiūvimas. 

tint||o, -a bdv, dlv 1. (di gcs) dažytas; labbra e 
di rosso lūpos raudonai dažytos; fig le cime dei 
monti "e d’oro paauksūotos kalną viršūnės; 
t.p. > tingere; 2. (di gen) dažytais plaukais. 

tintòre, -a dk! v/m dažytojas -a. 

tintoria dk! m 1. (di tintori) daZyklà; 2. (lavande- 
ria) (chėminė) valykla. 

tintūra dkt m 1. (l’azione) dažymas; 2. (tinta) 
dažai pl; t. per capelli plaukų dažai; 3. farm 
tinktiirà; £. di iddio j6do tinktūra, jodas. 

tipàccio dkt v itaftinas vyriškis. 

tipico, -a bdv L. tipiškas; tipingas; (di gc) būdin- 
gas (kam); 2. (tradizionale) tradicinis; (locale) 
vištinis; 3. (esemplare) tipinis; pavyzdinis. 

tipo I 1. dkr v tipas; (modello) mòdelis; un t. di 
moto motociklo tipas; + che tipo... ? kėks -ià... 
?; 2. dkt v (specie) rūšis -ies femm; (natura) 
pobūdis; dello stesso t. tos pačios rūšies; t6ks 
pats masc, tokia pati femm; di altro t. kitoks 
-ia; di ogni t. visokeri6pas agg; di questo t. t6ks 
-ià; 3. dkt v (Lp. m —-a; t.p. t. di persona) žmo- 
gūs; tipas; (solo di uomo) vyrūkas; (solo di 
donna) moteriškė; un t. tranguillo ramūs vyrū- 
kas; non sono il t. aš nè toks (Zmogùs); è prò- 
prio un bel t.! na, if tipėlis!; vedi che t. è! mat 
koks jis!; € non sei il mio t. tū nė mano skònio; 
4. (carattere a stampa) spaudmuò; šriftas; usci- 
to per i —i (di qc) (kieno) išlčistas (apie knygą 
ir pan.); 5. bdv nkt tipinis; contratto t. tipinė 
sutartis. 

tipografia dkt m spaustūvė, tipografija; f. clan- 
destina pogrindinė spaustūvė. 

tipografico, -a bdv spaudos, tipografijos; spaus- 
tùvinis; cardttere t. spaudmuò; (la serie intera) 
šriftas; inchiostro t. spaustūviniai dažai pl; sta- 
bilimento t. spaudos įmonė. 

tipografo, -a dkt v/m spaustūvininkas -ė; tipo- 
grafas -ė. 

tip tap dki v = „čečiotka“; „tėpas“. 

tir dkt v nkt krovininis automobilis; autotrau- 
kinys. 

tiràggio dkt v trauka (kamino ir pan.). 


tiràre 


tiramisù dk: v gastr tiramisù inv. 


tiranneggiàre vksm (-nég-) būti tironù; (gen) 


tironizūoti (ką), elgtis tironiskai (su kuo) (ir 
prk), elgtis kaip tironui. 

tirannia dkt m tironija (ir prk). 

tirànnico, -a bdv tironiškas. 

tiranno dk: v stor, fig tironas; da t. tironiškas agg. 

tirannosàuro dk: v zool tiranozauras. 

tirànte dkt v tecn 1. (fune) tròsas; (di palo) até- 
tampa; 2. (di sospensione) pakabòs svirtis -ies 
femm; (dello sterzo) trauklė. 

tirapiédi dkt v nkt spreg pakalikas; statytinis. 

tirapùgni dk: v nkt kastètas. 

tir||are vksm 1. tr (pa)traukti; (avvicinando) pri- 
traukti; (trascinare) (pa)tempti; f. un carro 
traukti vežimą; t. da parte una cassa terpti 
dėžę į šalį; £. un tàvolo vicino al muro pritraukti 
stūlą prié sienos; f. una tenda patraukti užūo- 
laidą; fig t. a sé (gcn) patraukti į savė; suviliėti; 
+ t. iš(si)traukti; iS(si)imti; fig (dire) išsakyti; 
fig (far dire) išgauti; t. giù nuléisti; (buttare 
giù) numėsti; £. su (alzare) pakėlti; (erigere) 
pastatyti; fig (allevare) (iš)auginti; fig (rincuo- 
rare gcn) pakėlti (kieno) nūotaiką; fam (col 
naso) pliufpti nosimi; t. via atitraukti; fig at- 
sainiai / aplaidžiai dirbti; t. fuori dai guai 
ištraukti iš bėdos; £. fuori la lingua parėdyti 
liežūvį; £. giù la lampo atitraukti užtrauktūką; 
t. l’àcqua (del wc) nuléisti vandenį; una cosa 
—a l’altra = viskas vyksta pamažū; 2. tr (aspi- 
rare) įtraukti; (succhiare) čiulpti; (estrarre) iš- 
traukti; t. una boccata (fumando) užtraukti 
dūmą; f. un dente ištrūukti daftį; f. il latte 
čiulpti pieną; fam t. (di) coca traukti kokaino, 
ūostyti kokainą; + £. a sorte traukti būrtus; £. il 
fiato lengviau atsidūsti; flk ognuno —a Vacgua 
al suo mulino kiekviena pušis savo šilui šia; 
3. tr (tendere, allungando) (pa)tempti; (più 
volte) tampyti; (per rendere teso) istempti: f. la 
corda terpti virvę; fig pėržengti ribą; f. per i 
capelli tempti ūž plauką; fig (forzare conclu- 
sioni e sim.) pritempti (išvadas ir pan.); t. per 
la mànica tampyti ūž rankovės; + f. in lungo, t. 
per le lunghe tempti (reikalą); vilkinti; £. il collo 
nusùkti galvą; £. una linea (nu)brėžti / (nu)- 
vėsti liniją; t. mattina, t. tardi naktinéti; 4. tr 
(lanciare) mèsti; (più cose) métyti; (sparare e 
sim.) (iš)šauti, šaudyti; t. i dadi (iš)mėsti kau- 
liukūs; f. una frėccia iššauti / palėisti strėlę; t. 
sassi contro le màcchine apmėtyti maSinàs ak- 
menimis; kaip intr [A] t. al bersàglio šiudyti į 
taikinį; kaip intr [A] t. a canestro mèsti į krėpšį; 
kaip intr [A] t. a rete smūgiūoti į vartūs; + £ di 


tiràrsela 


boxe boksūoti(s); f. di scherma fechttiotis(s); £. 
dietro (svendere) dovanėti (pigiai parduoti); t. 
un accidente prakéikti; t. una bestėmmia nusi- 
kéikti; £. calci spardyti(s); t. pugni kumščiūoti; 
t. uno schiaffo skėlti afitausi; 5. tr (stampare) 
(iš)spausdinti; išlčisti; 6. tr: f. a lùcido (nu)- 
blizginti; 7. # fig: —e le somme (su)sumūoti, 
apibefidrinti; > tràrre 4.; 8. intr [A] (procede- 
re) eiti toliaū; + £. avanti (fare vita grama) 
sudūrti galą sù galù; pratempti; (continuare) 
tęsti; £. d(i)ritto (per la pròpria strada) ne- 
nukrypti nuo tikslo; niéko nepdisyti; Come 
va? - Si —a avanti! Kaip einasi? — P6 tràputi!; 
9. intr [A] (del vento) pūsti; —a un gran vento 
pūčia smarkūs vėjas; + che ària —a? kokié 
vėjai pūčia? (kaip reikalai?); 10. intr [A] (avere 
tiraggio) traukti (apie kaminą ir pan. ); 11. intr 
[A] (avere successo) klestėti; ė un prodotto che 
non a Si gaminį nelabai pefka; 12. intr [A] 
(di abito, stringere) būti per siaurūm, būti 
aptemptam; spausti; la gonna —a sui fianchi 
sijonas pef klubūs per siaùras; 13. intr [A] fig 
(cercare di far qcs) sténgtis (ką daryti); + t. a 
campare šiaip taip vefstis; vèsti gala sù galù; £. 
a indovinare spéliòti; fam t. a casàccio grybàu- 
ti; 14. intr [A]: t. sul prezzo derétis. 
» tiràrsela įvdž fam (di ragazza) laužytis. 
» tiràrsi srgr 1.: £. su kėltis; fig atsigauti; fig t. 
indietro (rinunciare) atsisakyti; (recedere) atsi- 
mėsti; 2. (gc): t. dietro la porta uždaryti paskui 
savė duris; fig t. dietro (qc) nusivėsti; nusitem- 
pti; £. su le calze atsismaukti kojines; £. su la co- 
perta užsitraukti antklodę; fig t. addosso molte 
critiche uZsitràukti daūg kritikos. 

tirassėgno dkt v nkt L. (il tirare) šaudymas; 2. (il 
luogo) šaudykla; sport tiras. 

tiràta dkt m 1. truktelėjimas; dare una bella t. 
trūktelėti; + dare una t. d'orecchi dūoti pipirų 
(barti); 2. (viaggio in una sola volta): fare (tut- 
ta) una t. važiūoti bè sustojimo / nesustėjus; 
3. (lungo discorso) tiradà; 4. fam (boccata di 
fumo) dūmas; dare una t. už(si)traukti dūmėlį. 

tiràto, -a bdv: volto t. (provato) išvaigęs véidas. 

tiratėre, -trice dk! v/m šaulys -È; f. scelto snaiperis. 

tiratūra dk! m tiražas; edizione a t. limitata limi- 
tinis leidinys; quotidiano a t. nazionale šaličs 
laikraštis, didelio (/ nacionalinio) tiražo laik- 
raštis. 

tirchieria dk: m šykštūmas. 

tirchio, -a 1. bdv šykštūs; 2. dkt v/m šykštuėlis -ė. 

tiremmėlla dkt v nkt fam 1. gumos tampymas; 
2. (di gcn) neapsisprėndėlis -ė. 

tirėtto dk: v tarm (cassetto) stalčius. 





704 


tiritėra dk: m tūščias šnėkalas; nuobodi kalba. 

tiro dkt v 1. traukimas; t. alla fune vifvés trauki- 
mas; + a un t. vienkiūkis agg; cavallo da t. 
traukos arklys: 2. (veicolo trainato) kinkinys; 
3. (lancio) metimas; svaidymas; £. di dadi kau- 
liūkų metimas; 4. (di armi) šaudymas; (sparo) 
šūvis; £. con Varco šaudymas iš lafiko; mil cor- 
règgere il t. koregūoti šaudymą; fig patikslinti; 
+ at. pasiekiamas agg; fuori t. nepasiekiamas 
agg; t. a segno tiras; (locale) šaudyklė; a un t. di 
schioppo čia pat; capitare a t. pakliūti (jnagùs); 
4. sport: t. a canestro metimas į krép$i; £. a rete, 
t. in porta smūgis į vartūs; t. al piattello steūdinis 
šaudymas; f. di sponda duplètas; t. da due 
dvitaškis; £. da tre tritaškis; t. Iibero baudės 
metimas; sbagliare un t. prašūuti; (nel basket) 
pramėsti; 5. fam (boccata di fumo) dūmėlis; 
6. fig (t.p. brutto t., t. mancino) bjaurūs pėkštas; 
(cattiveria) šunybė. 

tirocinante dk/ v/m praktikantas -ė. 

tirocinio dkt v (mékomoji) praktika; mėkyma- 
sis; svòlgere un t. atlikti (mokomąją) praktiką. 

tirdide dk: m anat skydinė liauka, skydliaukė. 

tirrėnico, -a bdv Tirėnų jūros. 

tisana dkt m arbata; ūžpilas; £. di camomilla ra- 
munėlių ūžpilas; £. di erbe vaistažolių arbata; t. 
di tiglio liepžiedžių arbata. 

tisi dk! m med džiova; malato di t. sergantis džio- 
và; morire di t. mifti nuo džiovos. 

tisico, -a 1. bdv fig sunykęs; skurdūs; 2. dkt v/m 
džiovininkas -ė. 

titanico, -a bdv titaniškas. 

titanio dkt v chim titanas. 

titolàre dkt v/m 1. (direttore) vedėjas -a; profes- 
sore t. di una cattedra etatinis profėsorius; 
2. (proprietario) savinifikas -è; (possessore) tu- 
rėtojas -a; il t. di un diritto tčisės turėtojas; il t. 
di una rivéndita krautuvės savinifikas; 3. sport 
pagrindinės sudėtičs žaidėjas -a. 

titoljjo dk: v 1. pavadinimas; (intestazione) afit- 
raštė; il t. di una poesia eilėraščio pavadinimas; 
+ i —i del telegiornale svarbiausių žinių san- 
trauka sg; pagrindinės žinios (trumpai); 2. fig 
(libro) knyga; 3. dgs cin: "i di coda pabaigos 
titrai; £. di testa pradiniai titrai; 3. (qualifica) 
(kvalifikacinis) laipsnis; vardas; (spec. non pro- 
fessionale) titulas; t. di campione čempiono 
titulas; £. di professore profèsoriaus vaidas; t. 
di ricercatore daktaro laipsnis; £. di stūdio išsi- 
lavinimas; (i! documento) išsilavinimo / išsi- 
mokslinimo dokumentas; f. accadémico mé6ks- 
linis laipsnis; £. nobiliare aristokrato titulas; 
+ t. di viūggio (važiavimo) bilietas; concorso 
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per i konkūrsas, kuriamè vértinama turimi 
kvalifikacija; konkùrsas sù kvalifikacijos rei- 
kalavimais; 4. fin (ppr. dgs —i) lakštas; verty- 
binis popierius; —i di Stato valstybės verty- 
biniai popieriai; £. azionàrio akcija; 5. chim (di 
un metallo) praba; 6. fig (diritto) téisè; a pieno 
t. (visiškai) teisėtai; a che £.? kuriuo pagrin- 
du?; + a t. (di qc) kaip (kas); a t. di esėmpio 
kaip pavyzdys; 7.: + a f. gratūito nemokamai; 
a t. oneroso ūž (tam tikrą) mokestį; a t. per- 
sonale pats masc, pati femm; (personalmente) 
asmeniškai; ha parlato at. personale jis išrėiškė 
tiktai savo asmeninę nūomonę. 

titubànte bdv dvejėjantis; neryžtingas; (non de- 
ciso) neapsispréndes; mostrarsi t. dvejbti, svy- 
rioti. 

titubànza dkt m dvejojimas, svyravimas. 

titubàre vksm [A] (t-) (su)dvejėti; svyrūoti; (s0- 
lo un po’) padvejėti. 

tivù dkt m fam nkt tėlikas; davanti alla t. prič 
tėliko. 

tizi||o, -a dk! v/m kažkoks žmogus; kažkas; (solo 
di uomo) vyriškis; (solo di donna) moteriškė; 
quel t. tas žmogūs; tas vyrūkas; quella —a tà 
moteriškė. 

tizzon ||e dk: v nuodégulys: —i ardenti (carbone) 
žarijos. 

to’ [to] jst 1. (di stupore e sim.) Ziù!; nà!; 2. (pren- 
di) imk!; Sè! 

toast [tost] dkt v nkt skrūdintos dūonos riekėlė / 
riekė; skrūdinta dūona. 

toccante bdv jaudinantis; graudūs. 

tocc||are vksm (toc-) 1. tr (pa)liésti; pri(si)liésti 
(prie ko, ką); (spec. sfiorando o tastando) (pa)- 
lytėti; (urtare) užkliudyti; £. la fronte paliésti 
kaktą; £. il fondo paliėsti dùgna; fig visai nu- 
pùlti / nusigyvénti; non f. la mia roba! neliésk 
mano daiktų!; non mi t.! neliėsk manés!; non 
l’ho neanche —ata! prié jos nèt neprisiliečiau!; 
in casa non è stato —ato nulla namuosè niekas 
nebūvo paliesta; parcheggiando ho ato il 
marciapiede statydamas mašiną uZkliùdziau 
šaligatvio bordiūrą; fig t. (gcn) nei suoi interes- 
si liesti (kieno) interesùs; fig guai a —argli la 
madre! tik nekritikūok j6 mėtinos!; fig le tue 
insinuazioni non mi ano tàvo šmeižikiškos 
uZuominos manės neliččia; + non t. cibo ne- 
prisiliésti prié valgio; t. il cielo con un dito 
jaūstis devintamè dangujè; 2. tr (raggiungere) 
(pa)siekti (ir prk); t. riva pasiekti krafita; t. ter- 
ra (di aereo) nutūpti; la tournėe del gruppo 
—herd anche Kaūnas grùpè gastroliuòs if Kau- 
nè; fig t. i 35 gradi pasiekti 35 laipsnius; e £. il 
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cuore paliésti širdį; 3. tr fig (emozionare) (su)- 
jaudinti; 4. tr fig (riguardare) būti susijusiam 
(su kuo); būti aktualiūm (kam); il problema 
“a tutti noi tai mūms visiems aktuali pro- 
blema; problema liečia mūs visùs fam; 5. tr fig 
(parlare di un tema) paličsti (temą ir pan.); t. 
una guestione importante paličsti / pajūdinti 
svafbų klausimą; 6. intr [E] (capitare) atitèkti; 
nutikti; gli è —ata una grossa disgràzia jim 
nutiko didelė nelaimė; 7. intr [E] beasm (esse- 
re costretto) tèkti; Le —herà aspettare Jūms 
tèks palaukti; mi è —ato ritornare indietro min 
téko sugrįžti atgal; che mi —a sentire! ką teūka 
girdéti!; 8. intr [E] (spettare) (ati)tèkti; (essere 
dovuto) priklausyti; t. in eredità būti paveldė- 
tam; atitèkti; i! lavoro più difficile è Pato a noi 
sunkiausias darbas atitėko mùms; mi —ano 
altri due giorni di fėrie min priklaūso dar dvi 
diènos atostogų; la casa —ò al figlio maggiore 
namas atitėko vyriausiam sūnui; non —a a te 
giudicare nè tau sprésti; a chi —a? (per turno) 
kieno eilė?; + sotto a chi a! kitas! 
» toccàrsi sngr 1. (l’un l’altro) liéstis, susiliésti; 
2. fam volg tampytis. 

toccasàna dkt v nkt stebuklingas vaistas. 

toccàta dkt m 1. palietimas; 2. mus tokata. 

tocco I dkt v 1. (pa)lietimas, prisilietimas; (di 
pennello) pétépis; 2. (colpo) barkštelėjimas; 
(alla porta) pabeldimas; t. di campana varpo 
dūžis; 3. mus tušč; 4. sport prisilietimas prič 
kamuolio; (passaggio) pérdavimas; 5. fig (ac- 
cenno) trùputis; 6. fig (stile) braižas; il t. del 
maestro maèstro rankà. 

técco II, -a bdv fam kvanktelėjęs. 

toelėtta dkt m (mobiletto) tualètinis staliūkas; 
t.p. > toilette. 

toga dkt m 1. mantija; 2. stor toga. 

tògli||ere* vksm 1. (alzando) nuimti; (tirando fuo- 
ri) išimti; (indumenti) nuvilkti; (sganciare) nu- 
kabinti; (sfilare) numauti; (strappare) nuplėšti; 
t. una benda nurišti / nuvyniòti tvarstį £. la 
būccia (a gcs) nulùpti (ką); t. il cappottino al 
bambino nuvilkti vaikui paltūką; t. il copèrchio 
nuimti dangti; f. un dente ištraukti dantį; f. 
un'etichetta atklijūoti / nulùpti etikète; t. il 
figlio da una scuola atsiifnti vaiką iš mokyklos; 
t. una mūcchia da un vestito išimti dėmę iš 
drabùzio; f. le mani dalle tasche ištraukti ran- 
kas iš kiščnių; £. i piatti da tàvola nuirnti indùs 
nuo stalo; £. un quadro dalla parete nukabinti 
pavéiksla nuo sienos; £. la torta dal forno išimti 
pyragą iš 6rkaités; + £. la corrente išjūngti elèk- 
tra; £. la seduta nukėlti posėdį; 2. (spostare) 
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patraukti; £. la macchina dal sentiero patraukti 
mašiną nuo tako; —mi le mani di dosso! pa- 
trauk rankas nuo manės!; + £. di mezzo (gcn) 
pašalinti (ką); atsikratyti (kuo); ciò non —e 
che... tai nerčiškia, kad... ; visgi... ; 3. (elimina- 
re e sim.) panaikinti; t. Vembargo (una tassa) 
panaikinti embargą (m6kestį); £. la fame nu- 
malšinti alkį; t. un nome da un lista išbraūkti 
vafdą iš sąrašo; —mi un dūbbio pasakyk man 
vieną dalyką; 4. (privare) (gc a gc) atimti (ką 
iš ko/kam/(nuo ko)); t. la patente atimti vai- 
rilotojo pažymėjimą; £. la speranza atimti viltį; 
t. le tonsille išpjauti tonzilės; fig t. ore allo stūdio 
skirti mažiau laiko mėkslams; atimti laiko iš 
mėkslų; + £. i! disturbo nebetrukdyti; išeiti; £. 
la parola atimnti žodį; t. il respiro užimti kvapą; 
t. il saluto (a gcn) nebesisvéikinti (su kuo); 
5. (sottrarre calcolando) išskaičiūoti; atimti; 
6. fig (liberare): t. dai guai ištraukti iš bėdės. 
» tògliersi sngr 1. (farsi da parte) pasitraukti; 
2. (gcs) nusiimti; (di dosso) nusivilkti, nusi- 
mėsti; (sfilarsi) nusimauti; £. il berretto nusiimti 
kepūrę t. i guanti nusimduti pifstines; £. le 
scarpe nusiaùti batùs; 3. fig (gcs): t. un capric- 
cio, t. una vòglia paténkinti įgeidį; t. un peso 
dallo stomaco nuristi akmenį nuo širdičs; £. la 
vita atimti sau gyvybę. 

toh [15] js! > to’ 1. 

toilette [twa'let] dkt m nkt 1. (bagno) tualčtas; 
vonia; scusi, dov'è la t.? atsiprašau, kuf yra 
tualėtas?; 2. (cura della persona) tualètas; grà- 
žinimasis; 3. (abito elegante) tualètas; puošni 
apranga; 4. > toelėtta. 

tėlda dkt m mar (viršutinis) dénis. 

tollerànte bdv (verso qc) tolerantiškas (kam), 
pakantùs; t. verso gli omosessuali tolerantiškas 
homoseksualams; £. nei confronti delle mino- 
ranze ètniche pakantùs ètniniy mažumų at- 
žvilgiu. 

tollerànza dk: m 1. (verso qc) tolerancija (kam), 
pakantà; (l’essere tollerante) tolerantiskùmas, 
pakantùmas; t. verso gli immigrati pakantūmas 
imigrantams, pakantùmas imigrantų atžvilgiu; 
+ casa di t. vié$namis; 2. (resistenza a gcs) 
atsparūmas (kam); 3. (ritardo ammesso): c’è 
una t. di 10 minuti \éidZiama vėlūoti (nė ilgiaù 
nei) 10 minūčių; 4. med (verso qc) tolerancija 
(kam); 5. tecn (margine di errore) paklaidà; 
paklaidės riba. 

tolleràre vksm (tòl-) 1. (pa)késti, pakélti; tole- 
rūoti; t. il freddo pakėsti šaltį; non t. l'alcol ne- 
pakėlti alkohòlio; non potere t. le ingiustizie 
negalėti pakęsti neteisybės; 2. (ammettere) to- 


706 


lerūoti; (permettere) lčisti; non t. ritardi neto- 
lerūoti vėlavimo, netolerūoti, kad (žmėnės) 
vėlūotų; 3. med tolerūoti; non t. il lattosio neto- 
lerūoti pieno cūkraus / laktozės. 

toma dkt m: + prométtere Roma et. pažadėti duk- 
so kalnus. 

tomàia dk: m bato viršūs. 

tomba dk: m kapas; t. di famiglia šeimos kapas (/ 
kripta); + fino alla t. iki grabo lentės; portare 
alla t. nuvaryti į kapūs; rigirarsi / rivoltarsi nel- 
la t. apsivefsti karstė; sarò una t.! tylėsiu kaip 
kapas! 

tombàle bdv afitkapio; antkapinis; pietra t. afit- 
kapio akmuo, antkapis. 

tombola dk: m = bingo inv; giocare a t. žaisti 
bingo. 

tombino dk: v kanalizacijos šūlinio dangtėlis. 

tom||o dkt v 1. tomas; in più i daugiatomis; 
2. (librone) stora knyga; 3. fam: un bel t. keis- 
tuolis -ė. 

tomografia dk: m med tomografija. 

tonaca dkt m (di monaci) abitas; (di preti) suta- 
nà; + vestire la t. būti vienuoliù. 

tonale bdv 1. mus tonalūs; 2. art tòninis 

tonalità dk! m 1. spalvos tonas; tonacija; (sfu- 
matura) atspalvis; una t. di rosso raudėnas ūts- 
palvis; 2. mus tonacija; t. maggiore (minore) 
maZòrinè (minòriné) tonacija. 

tonànte bdv griausmingas (ppr. prk). 

tondeggiànte bdv apvalėkas; apvalūs. 

tond|jo, -a 1. bdv apskritas; (sferico) apvalūs; 
cappello t. apvali kepūrė; viso t. apskritas véi- 
das; 2. bdv fig: cifra a apvalūs skaičius; (ap- 
prossimata) suapvalintas skaičius; (di denaro) 
apvali suma; 3. prv: + chiaro et. tičsiai švičsiai; 
4. dkt v (oggetto tondo; circonferenza) skritulys; 
il t. della luna piena pilnaties skritulys; + muò- 
versi in t. judėti ratù; 5. dkt v art tòndas; 6. dkt 
v art: scultura a tutto t. apvalioji skulptūra; 
7. dkt v (in tipografia) (t.p. caràttere t.) papras- 
tàsis šriftas. 

toner ['to-] dk: v nkt (spausdintūvo) dažai pl, da- 
Zomieji miltėliai p/. 

tonfo dkt v 1. duslūs treàksmas; (in acqua) pūkš- 
telėjimas, pliūmptelėjimas; 2.: fare un t. nuvif- 
sti sù trenksmù. 

tonic||o, -a 1. bdv ling: accento t. akcentas; sillaba 
—a kirčiūotas(is) skiemuo; 2. bdv (stimolante) 
tonizūojantis; (solo di farmaci) tòninis; (dc- 
qua) —a tònikas; 3. bdv (del fisico) stangrūs; 
4. dkt v (bevanda) tònikas; 5. dkt v (prodotto 
cosmetico) tònikas. 

tonificàre vksm (-ni-) tonizūoti; (at)gaivinti. 


707 


tonnàra dkt m tūnų gaudyklė. 

tonnellàggio dk: v tonažas. 

tonnellata dk! m tona. 

tonno dkt v zool tūnas. 

tono dkt v 1. tonas; t. acuto (grave) aukštas (žė- 
mas) tonas; 2. (intonazione e sim.) tònas (ir 
prk); un t. freddo šaltas tonas; fig il t. di una 
lettera laiško tonas; 3. (in musica) tonas; fuori 
t. nė į toną; + a £. atitinkamai; cambiare t. 
pakeisti toną; darsi un t. susiimti; èssere in t. 
(con gcs) tikti (prie ko); derėti (prie ko); 4. (di 
colori e sim.) (spalvos) tònas; (sfumatura) at- 
spalvis; 5. fisiol tonusas. 

tonsill||ja dkt m anat tonzilė; tògliersi le —e, ope- 
rarsi le --e pašalinti tonzilės. 

tonsillite dk m med tonzilitas. 

tonsūra dk/ m tonzūra. 

tėnto, -a 1. bdv žioplas; kvailas; 2. dkt v/m žiop- 
19s -ė; kvailys -ė; fa il finto t. vaizdūoja kvailį. 

top [top] dkt v nkt 1. (maglietta con spalline) pa- 
laidinė sù petneščlėmis; (parte superiore di 
abito, costume) viršutinė dalis -ičs femm (ppr. 
moteriško drabužio, maudymosi kostiumélio); 
2. (il massimo) aukščiausias lygis; viršūnė. 

topàia dkt m 1. (tana di topi) pelių lizdas; 2. fig 
lùsnà; landynė. 

topàzio dk/ v min topazas. 

topicida dkt v žiūrkių nuodai pl. 

topless ['toples] dk! v nkt tòplesas. 

top manager [top 'meneger] dk: v/m nkt aukščiau- 
sio lygio vadybininkas -ė. 

top model [top 'model] dk! m nkt aukščiausios 
klasės modelis, topmòdelis. 

topo dkt v pelė; t. di fogna žiūrkė; + t. d’albergo 
viešbučio vagilius; £. di biblioteca knygų pelė. 

topografia dkt m topografija. 

topografico, -a bdv topografinis; topografijos. 

topolino dkt v dimin pelytė, peliūkas. 

toponimo dk v ling vietovardis, toponimas. 

toponomastica dkt m ling toponimika. 

t6ppa dk: m 1. lopas; cucire (mėttere) una t. pri- 
siūti (uždėti) Iopa; + mėtter una t. šiaip af taip 
ištaisyti padėtį; 2. (di serratura) rakto skylūtė. 

toppàre vksm (t6p-) fam susimauti. 

top secret [top 'sikret] bdv nkt visiškai slaptas. 

toràce dkt m krūtinė. 

toracic||o, -a bdv: anat gàbbia —a, cassa a krù- 
tinės ląsta. 

torba dk: m dūrpės pl. 

tėrbid|jo, -a 1. bdv drurnstas; drumzlinas; acqua 
—a drumzlinas vanduo; 2. bdv fig (peccami- 
noso) nuodėmingas; 3. dkt v: c'è del t. reikalas 
įtaftinas; drumstas vanduo; + pescare nel t. 
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žvejoti drumstamė vandenyjė; 4. dkt v dgs: —i 
neramūmai. 

torbiéra dk! m durpynas. 

torcere* vksm 1. (su)sūkti; nusūkti; £. il collo nu- 
sūkti sprandą (ir prk); + dare filo da t. apsufi- 
kinti gyvėnimą; non f. un capello = né plaukui 
nuo galvos nenukristi; 2. (strizzare) (iš)grėžti. 
» torcersi s1g7 > contòrcersi. 

torchiàre vksm (tòr-) (iš)kamantinėti; pairhti į 
nagą. 

torchio dkt v 1. prėsas, slėgtūvas; £. per le olive, t. 
per ėlio aliėjaus prėsas; + sotto f. tirdomas 
agg; 2.: t. da stampa spaudos prėsas. 

torcia dk! m dėglas, fakelas; t. elèttrica žibintu- 
vėlis. 

torcicòllo dk: v kaklo nepaslankùmas; kaklo 
raumenų patempimas. 

térdo dkt v zool strazdas (giesminifikas). 

torėro dkt v toreadòras. 

torinėse 1. bdv Turino; turiniččių; turiničtiškas; 
iš Turino; 2. dkt v/m turiničtis -ė; 3, dkt v turi- 
niččių tarmė. 

torma dk! m tūntas; pulkas. 

torménta dkt m (t.p. t. di neve) pūga. 

tormentàre vksm (-mén-) kamūoti, kankinti; 
(della coscienza e sim.) graužti. 
>» tormentàrsi sngr kankintis; graužtis; t. 
nell’incertezza kankintis nežiniojė. 

tormėnto dk: v 1. kankinimas; 2. (strazio) siel- 
vartavimas; sielvartas; 3. fig (molestia) kanky- 
nė; (Dičvo) rykštė. 

tornacėnto dkt v asmeninė nauda. 

tornado dkt v nkt tornadas. 

tornànte dk: v staigūs (kėlio) vingis (labai mažo 
spindulio, ppr. kalnuose). 

tornjjàre vksm [E] (t6r-) 1. (su)grizti; (spec. a 
casa) pareiti; (con mezzi di trasporto) parva- 
žiūoti; (venire di nuovo) (vėl) (at)eiti; (vėl) 
(at)važiūoti; £. indietro grįžti atgal; t. al pròprio 
posto grįžti į savo vičtą; t. dalla Grėcia in aèreo 
grįžti iš Graikijos léktuvù; —0 sūbito, vado e 
o tuoj grišiu; domani t. in biblioteca rytėj vėl 
eisiu į bibliotèka; —i a trovarci! užsūkite dar į 
svečiūs!; fig t. su un argomento grįžti priš 
tèmos; fig t. su una decisione pérsigalvoti; fig 
mi è rato il raffreddore vėl slogūoju; + t. a 
bomba grįžti prié reikalo; f. alla mente iškilti 
atmintyjė; £. alla normalità grįžti į savo vėžės; 
t. in sė atsikvošėti; t. in vita atgyti; prisikélti; f. 
sui propri passi atsisakyti sumanymo; —iamo 
a noi grįžtam prič reikalo; qualcosa non —a 
čia kažkas nè taip; kaZkàs nelimpa; i conti 
ano viskas yra kaip tūri būti; ti —a? ai nè 


tornasòle 


taip?; 2. fig (a far qcs) vėl (imtis) (ką daryti); t. 
a lavorare, t. al lavoro grįžti priš darbo, vėl 
imtis darbo; f. a sorridere vel (galėti) šypsėtis; 
te lo —0 a ripétere dar kaitą tau pakartėsiu; 
beasm è ato a nevicare vėl pradėjo snigti; be- 
asm si a a parlare (di gcs) vėl kalbama (apie 
ką); 3. fig (ridiventare): t. di moda grįžti į madą; 
t. giovane (at)jaunéti; t. (come) nuovo būti vėl 
kaip naujam; £. sano, t. in salute pasveikti; ė 
ato di buon umore jim grįžo gera nuotaika; 
la camicia è —ata bianca marškiniai vėl balti, 
marškiniai gerai išsiskalbė; 4. fig (essere): t. a 
danno (a vantūggio) (di gen) išeiti (kieno) ne- 
naudai (naudai); t. ūtile būti pravarčiam, pra- 
veisti; mi —verebbe comodo min būtų patogu. 

tornasėle dkt v chim lakmusas; cartina di t. lak- 
muso popierius (ir prk). 

tornata dk: m (turno) tūras. 

tornat|jo, -a bdv, div: + kaip įst ben t.! sveikas 
sugrįžęs!; ben —a! sveika sugrįžusi!, ben —i! 
sveiki sugrįžę! 

tornėo dk! v 1. sport turnyras, varžybos pl; t. di 
scacchi šachmatų turnyras; 2. stor turnyras. 

tornio dkt v tecn tėkinimo staklės pl; t. da vasàio 
žiedžiamasis ratas. 

tornìto, -a 1. bdv, dlv tškintinis; nutekintas; 2. bdv 
fig dailūs; darnūs. 

tornitòre dkt v tekintojas. 

torno dkt v: + lévati di t.! diūk iš čia! 

toro dk! v 1. jautis; £. da monta būlius; + forte 
come un t. tvirtas kaip jautis; 2. (segno zodia- 
cale) taūras (zodiako ženklas), jautis. 

torpédine dkt m 1. zool elektrinė raja; 2. mil tor- 
pedà. 

torpediniéra dk: m mil torpėdinis laivas. 

torpedéne dk: v (turistinis) autobùsas. 

torpido, -a bdv 1. nutirpęs; sustingęs; 2. fig tingūs. 

torpére dk: v stingulys (ir prk); nutirpimas; su- 
stingimas. 

torre dkt m 1. bokštas; la t. di Pisa Pizos bėkštas; 
lat. della televisione televizijos bokštas; stor, fig 
la t. di Babele Babelio b6kStas; + £. di controllo 
skrydžių valdymo centras; 2. (negli scacchi) 
bėkštas. 

torrefazione dkt m skrūdinimas (ppr. kavos pu- 
pelių). 

torrénte dk: v 1. upélis; 2. fig sraūtas; un t. di 
lėcrime (di lava) ašarų (lavos) srautas. 

torrenziàle bdv: piòggia t. liūtis -ies. 

torrėtta dk! m bokštėlis. 

torridijo, -a bdv kaitrūs; kaitringas; geogr zona 
a atogrąžinė jūosta. 

torrione dk: v (piliés) pagrindinis bėkštas. 
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torrone dk: v gastr nugà. 

torsione dkt m 1. (su)sukimas; tecn barra di t. 
torsiònas; 2. (i/ girare) pasukimas. 

térso dkt v L. (busto) liemuò; (petto) krūtinė; a t. 
nudo nioga krūtinė; 2. > térsolo; 3. art tòrsas. 

torsolo dk: v grauZtùkas, graūžtas, nūograuža. 

torta dkt m pyragas; (a strati, farcita) tortas; t. al 
cioccolato šokoladinis tòrtas; £. alla / di crema 
tortas sù kremù; f. di mele obuolių pyrūgas; 
+ grūfico a t. skritulinė diagrama. 

tortellino dk: v gastr koldūnas, tortelinas. 

tortėllo dki v gastr virtinis. 

tortiéra dkt m pyrago kepimo forma; (vassoio e 
sim.) tortinė. 

tortino dk: v pyragas (ne saldus); (sformato) ap- 
kepas. 

tort|jo dkt v 1. skriauda; nūoskauda; (ingiustizia) 
neteisybė; fare un t. (a gen) nuskriausti (ką); 
subire un t. patirti skriaūdą; 2. (Vessere in erro- 
re) neteisùmas; (colpa) kaltė; hai t. (sbagli) tù 
neteisùs; (fai male) blogai darai; non ti do t. 
negaliū tavés kaltinti; non hai tutti i vi tū visai 
teisūs; + a £. klaidingai; bė pagrindo; a t. 0 a 
ragione vienaip ai kitaip. 

tortora dkt m zool purplélis. 

tortuòso, -a bdv 1. vingiūotas; vingrūs; 2. fig raiz- 
gùs, painūs. 

tortūra dk! m 1. kankinimas; strumenti di t. kan- 
kinimo įrankiai; @ sotto t. kankinamas agg; 
2. fig kankynė; kančia. 

torturàre vksm (-t-) kankinti (ir prk). 

torvo, -a bdv niūrūs, paniūręs; rūstūs; (minacci- 
oso) grasùs; guardare (con òcchio) t. šnairūoti, 
skersai / piktai žiūrėti. 

tosare vksm (t6-) 1. (animali) (nu)kifpti (gyvū- 
nus, ppr. avis); fam t. i capelli trumpai nukifpti 
plaukus; 2. (potare) (ap)karpyti. 

toscan|jo, -a 1. bdv Toskanos; toskaniččių; tos- 
kaniškas; iš Toskanos; cucina —a Toskanos 
virtūvė; 2. dkt v/m toskaničtis; 3. dki v (dialet- 
to) Toskanos tarmė; 4. dkt v (sigaro) toks ci- 
garas. 

tosse dkt m kosulys; (l’azione) kėsėjimas; med t. 
grassa (secca) drėgnasis (sausasis) kosulys; 
avere la t. kosėti. 

tossicchiàre vksm [A] kosčioti. 

tossicità dkt m nuodingùmas, toksiškūmas. 

tòssico, -a bdv nuodingas, tūksiškas, toksinis. 

tossicodipendėnte dkf v/m narkomanas -ė. 

tossicodipendénza dk/ m narkomanija. 

tossicologia dk: m toksikologija. 

tossicomane dk: v/m toksikomanas -ė. 

tossina dk! m bio! toksinas. 
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tossire vksm [A] (-isc-) késéti; kaip tr t. sàngue 
késéti kraujù. 

tostapàne dkt v nkt (dūonos) skrudintùvas. 

tostàre vksm (tò-) (pa)skrūdinti. 

tostatùra dkt m (pa)skrūdinimas. 

tòsto I, -a bdv fam 1. (testardo e sim.) užsispyręs; 
2. (duro) kietas; (pesante) sunkūs; 3. (fico) šū- 
stras; kietas. 

tòst||o II, -a bdv: faccia —a įžūlūmas. 

tosto III 1. prv greitai; 2. įngt: t. che kai tik. 

tot [tat] 1. dk: v (ppr. un t.) tiek; kažkiek; 2. bdv 
(una certa quantità) kažkiek (ko); kėletas; 
3. bdv (tale) tas -à; t6ks -ià; 4. prv fam: un tot 
žiauriai (labai). 

totàle bdv 1. bdv visiškas; totalinis, totalūs, vi- 
sūotinis; (intero) visas; bendras; fallimento t. 
visiškas fiasko; guerra t. totalinis karas; Vim- 
porto t. visi suma; astr eclissi t. visiškas už- 
temimas; med anestesia t. bendra / bendrėji ne- 
jautra; 2. dkt v (bendra) suma; + in t. iš viso. 

totalità dkt m nkt visuma; la t. dei partecipanti 
visi dalyviai pl; nella quasi t. dei casi bevéik 
visais atvejais. 

totalitàrio, -a bdv totalitarinis. 

totalitarismo dk: v polit totalitarizmas. 

totalizzànte bdv visapūsiškas; viską apimantis. 

totalizzàre vksm (punti) suriūkti (taškus). 

totalménte prv L. (del tutto) visiškai; 2. fam (mol- 
to) juodai. 

totano dk: v zool (Naujosios Zelandijos) kalma- 
ras. 

totem dk! v nkt totèmas. 

totocalcio dkt v fūtbolo totalizatorius. 

tournée [tur'ne] dkt m nkt gastrolės pl; èssere in t. 
gastroliūoti; būti gastrolėse. 

tovaglia dk: m staltiesė; una t. di lino lininė stal- 
tiesė; sténdere la t. patičsti staltiesę. 

tovagliétta dk: m dimin staltiesėlė. 

tovagliolino dkt v servetėlė (ppr. popierinė). 

tovagliòlo dk v servetėlė. 

tòzz||o I, -a bdv žėmas if storas; (solo di gen) krė- 
snas; dita —e trumpi stori piištai. 

tozzo II dkt v gabalas; + per un t. di pane pùs- 
velčiui. 

tra prik 1. (di luogo, anche fig) (gcs) tatp (ko) (ir 
prk); tra i cespugli taip krūmų; tra la finestra e 
il tàvolo taip lango if stalo; tra la folla miniojè; 
girare tra le viuzze del centro stòrico vaikščioti 
pò senamiesčio gatvelės; stare tra amici būti 
sù draugais; fig tra la vita e la morte taip gyvy- 
bės if mirtiés; fig una moda diffusa tra i giovani 
mada paplitusi jaunimo tarpe; fig passare la 
vita tra i libri lėisti gyvėnimą tarp knygų; + tra 


traccia 


l’altro bejè; tarp kitko; tra Vincūdine e il mar- 
tello tafp kūjo if priekalo; tra il sì e il no neap- 
sispréndes agg; detto tra noi, resti tra noi taip 
mūsų sakant; flk tra il dire e il fare c’è di mezzo 
il mare lengviau pasakyti, negù padaryti; 2. (in- 
dicando distanza, intervallo) taip (ko); (dopo) 
po (ko), ūž; tra le due e le tre taip antros if 
trečios valandòs; tra i cento e i duecento èuro 
tafp vieno if dviejù šimtų eūrų; tra due ore pò 
/ ùZ dviejų valandų; tra qualche chilòmetro ūž 
kelių kilomėtrų; il nūmero si aggira tra cinque 
e dieci skaičius yrà tarp penkių if desimtiés; 
+ tra poco netrūkus; greitai; 3. (di relazione) 
tafp (ko); tra (di) noi taip mūsų; scontri tra 
polizia e dimostranti susirėmimai tafp policijos 
if demonstrantų; chi tra di voi? kàs iš jūsų?; 
dividere il patrimònio tra gli eredi dalyti tuîta 
tafp ipédiniu; tra di loro c’è molto in comune 
tafp jù daùg befidra; tra gli amici è sorta una 
lite taip draugų kilo giūčas; tra te e lei non c’è 
paragone tù if ji nepalyginamos; tra vicini bi- 
sogna aiutarsi kaimynai tūri vienas kitàm pa- 
gėlbėti; + tra sé e sé sau; 4. (partitivo) Iš (ko); 
taîp; il più basso tra i ragazzi žemiausias Iš / 
tafp berniūkų; uno tra tanti vienas iš daūgelio; 
tra le due preferisco la mora iš tų dviejų man 
labiaū patiūka tamsiaplaūkė; + primo tra tutti 
visų pirma; 5. (con valore cumulativo): tra ce- 
na e cinema ho speso 50 èuro kinas if vakariéné 
man atsiėjo 50 eūrų; tra casa, marito e figli non 
rimane tempo per me rūpinantis namais, vyru 
if vaikais su pačiai neliéka laiko; tra andare e 
suvažinėti ir pan.)) teà if atgal prireiks pūs- 
valandžio; {.p. > fra. 

traballàre vksm [A] 1. (di gcs) klibéti; 2. (di gen, 
vacillare) svirduliūoti; 3. fig (scricchiolare) bra- 
škėti. 

trabiccolo dkt v klėdaras. 

traboccare vksm [A] (-b6c-) 1. (di una sostanza) 
bėgti / lietis pef kraštūs; išsilieti; 2. (di reci- 
piente) būti sklidinim; būti pérpildytam (ir 
prk); fig t. di gidia būti sklidinim džiaūgsmo, 
trykšti džiaugsmū; + è la gėccia che fa t. il vaso 
tai paskutinis lašas. 

trabocchétto dk: v spąstai pl (ir prk); cadere in un 
t. įkliūti į sp4stus; tėndere un t. paspésti sp4- 
stus. 

tracannàre vksm (iš)maūkti (godžiai gerti); (iš)- 
làkti. 

tràc||cia dkt m 1. pėdsakas (ir prk); (orma) pėda; 
(di ruote) vėžės pl; (nell’erba alta e sim.) brydė; 
(segno) žymė; (macchia) dėmė; le ce di una 


tracciàre 


volpe lapės pėdsakai; —ce di percosse sumu$ìmo 
žymės; —ce di umidità sulla parete drėgmės 
dėmės ant sienos; fig le ce di un’antica civiltà 
senòs civilizacijos pėdsakai; + senza lasciare t. 
bė pėdsakų; ėssere sulle =ce (di gen) sèkti (ko) 
pėdomis; 2.: dgs =—ce (quantità minima) péd- 
sakai; —ce di sàngue nelle urine kraūjo péd- 
sakai šlapimė; 3. (schizzo) eskizas; la t. di una 
relazione pranešimo eskizas; la f. di un tema 
rašinio tema; 4. tecn (di un disco e sim.) ta- 
kélis; 5. tecn (scanalatura per cavi e sim.) 
griovėlis (/aidams ir pan. vesti). 

tracciàre vksm 1.: f. un segno padaryti / palikti 
žymę; (incidendo) (j)réZti; t. un sentiero pra- 
minti tàka; 2. (segnare) (pa)žymėti; £. un per- 
corso nužymėti kėlią; £. la rotta nustatyti kùrsa; 
+ f. la via atidaryti / skinti kélia; 3. (disegnare) 
(nu)brėžti; (progetti e sim.) (nu)braiZyti; t. una 
linea brėžti liniją; fig t. un quadro della situazi- 
one apibefidrinti padėtį. 

tracciàto dkt v 1. trasà; il t. di una ferrovia gele- 
Zinkelio trasà; 2. sport trasà; (ciclistico e sim.) 
trėkas; tàkas; 3. tecn (linea, curva segnata da 
uno strumento) diagrama; nubrėžta kreivė. 

trachča dkt m ana! trachėja, kvėpūojamoji ger- 
klė. 

tracheite dkt m med tracheitas, trachėjos užde- 
gimas. 

tracimàre vksm [A] (-ci-) išsilieti iš krantų. 

tracòlla dk: m per pėtį einantis difžas; pefpetė; 
+ at. per péti; afit petiés. 

tracòllo dkr v krachas; visiškas žlugimas. 

tracotànte bdv arogantiškas; išdidūs. 

tracotanza dkt m arogantiškūmas; išdidūmas. 

tradiménto dk: v išdavystė; (il tradire) išdavimas; 
dir alto t. valstybės išdavimas; + a t. išdavikiš- 
kai; (con Vinganno) apgaule. 

tradire vksm (-isc-) 1. išdūoti; £. gli amici (la pà- 
tria) išduoti draugùs (tėvynę); 2. (i! partner 
con infedeltà) būti neištikimam (kam); apgau- 
dinėti (ką); 3. fig: t. le aspettative nepatéisinti 
lūkesčių; 4. fig (venire meno): se la memòria 
non mi —isce jéi atmintis manés neapgauna; 
le forze lo —ìrono jim neužtėko jėgų: 5. fig 
(rendere manifesto) išdūoti; atskleisti; Jo ha 
ito la pronùncia tarimas jį išdavė. 
» tradirsi srgr išsidūoti. 

traditore, -trice 1. dk! v/m išdavikas -ė; 2. bdv 
išdavikiškas; (infido) klastingas. 

tradizionàl||e bdv 1. tradicinis; (classico) klasi- 
kinis; riti —i tradicinės Apeigos; 2. (popolare) 
tautinis; liaudies; costumi —i tautiniai drabù- 
žiai; 3. fam (solito) įprastas; įprastinis. 
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tradizionalista dk: v/m tradicionalistas. 

tradizionalménte prv tradiciškai; pagal tradiciją. 

tradizion||e dk: m 1. tradicija; (costume) papro- 
tys; (retaggio) paveldas; t. orale (scritta) saky- 
tinė (rašytinė) tautėsaka; rispettare le —i geî- 
bti tradicijas; + pert. iš tradicijos; 2. fam: come 
è t. kaip įprasta; da noi è t. pàs mūs įprasta. 

tradėtta dkt m karinis ešelūnas. 

tradùrre* vksm 1. (iš)veisti; £. a senso, t. libera- 
mente (alla léttera) laisvai (pažodžiui) išvefsti; 
t. dal lituano in / all’italiano išveisti iš lietūvių 
kalbės į italų; 2. fig pérteikti; £. in prūtica, t. in 
atto jgyvéndinti; 3.: f. in càrcere (nu)vėžti į ka- 
lėjimą. 

traduttėre, -trice dkt v/m vertėjas -a (ppr. raštū). 

traduziėne dk: m vertimas (ppr. raštū); t. fedele 
(letterale, lìbera, simultànea) tikslūs (pažodi- 
nis, laisvas, sinchroninis) vertimas; + in r. iš- 
verstas agg, verstinis agg. 

trafelàto, -a bdv uždūsęs. 

trafficante dk: v/m prekeivis -ė (ppr. nelegalus); 
t. di armi (di droga) narkotikų (giūklų) pre- 
keivis. 

trafficàre vksm [A] (tràf-) 1. (in gcs) prekiauti 
(kuo) (ppr. nelegaliai ); 2. (darsi da fare) triūsti. 

trafficato, -a bdv (di strada e sim.) judrūs. 

traffico dkt v 1. eismas; (insieme di veicoli) trans- 
portas; (ingorgo) (eismo) spūstis -iés femm; 
karnštis; f. marittimo (aėreo, ferroviàrio) laivų 
(lėktūvų, traukinių) eismas; £. intenso / soste- 
nuto (rallentato) intensyvūs / didelis (sulėtėjęs) 
eismas; chiūdere una strada alt. uždaryti eismą 
gatvėje; dirigere il t. reguliūoti eismą; oggi non 
c’è t. šiandien nėra karščių; il £ è bloccato 
eismas sustojo; + di grande t. judrūs agg; t. te- 
lefonico telefono ryšio (/ skambūčių) sraūtas; 
2. (commercio illecito) (neteisėta) prekyba; £. 
di armi (di droga) narkòtiky (ginklų) prekyba, 
prekyba narkòtikais (giūklais); £. di ésseri uma- 
ni (di òpere d’arte) prekyba žmonėmis (méno 
kūriniais); 3. fig fam (agitazione) sujudimas; 
bruzdesys. 

trafiggere* vksm 1. pérdurti; pérsmeigti; pérver- 
ti; 2. fig pėrverti, vérti. 

trafila dk! m procedūra; tvarka; spreg t. burocrà- 
tica biurokratizmas; popierizmas. 

trafilàto, -a bdv: t. al bronzo pagamintas brònzi- 
nėse formose (apie makaronus). 

trafilėtto dk: v straipsnėlis; komentaras (laikraš- 
byje). 

traforare vksm (-f0-) 1. (trapanando) pragrėžti; 
(di pallottola) pėrskrosti; t. una montagna (iš)- 
kasti tūnelį kalnè; 2. (per decorare) (pa)puòîti 
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skylėtu raštū; išpjaustyti; (incidendo) (į)raižy- 
ti; 3. (a ricamo) siuvinéti kiauraraščiu. 

traf6ro dkt v 1. (tunnel) tūnelis; (il traforare) tū- 
nelio kasimas; 2.: seghetto da t. siaurapjūklis; 
3. (ricamo) kiauraraštis. 

trafugàre vksm (-fù-) slapta pasisavinti; pavogti. 

tragėdia dk! m 1. tragèdija; la t. clàssica klasi- 
kinė tragèdija; + fare di gcs una t. daryti iš ko 
tragèdija; 2. fig tragèdija; (baisi) nelàimé; una 
t. familiare šeimos tragėdija; è successa una t. 
įvyko baisi nelaimė. 

traghettàre vksm (-ghét-) 1. (trasportare) kélti 
(kėltu), pérkelti; (spec. merci) gabénti (kėltu), 
pérgabenti; 2. (attraversare) pérplaukti (ppr. 
kėltu). 

traghėtto dk: v 1. (nave) kėltas; prèndere il t. 
plaūkti kėltu; 2. (luogo) pérkéla; 3. (trasbor- 
do) pėr(si)kėlimas. 

tràgico, -a 1. bdv (da tragedia) tragėdinis; tragi- 
škas; (della tragedia) tragėdijos; attore t. tragi- 
kas; 2. bdv fig tragiškas; siaubingas; 3. dkt v: il 
t. tragizmas. 

tragicomico, -a bdv tragikomiškas. 

tragicommédia dkt m lett, fig tragikomėdija. 

tragitto dk: v (percorso) kėlias; (linea di mezzi 
pubblici) maršrūtas; lungo il t. pakeliui; un t. di 
cingue minuti penkių minūčių kėlias; penkios 
minūtės kėlio; #/ t. più breve trumpiausias ké- 
lias. 

traguàrdo dkt v 1. sport finišas, baigmė; arrivare 
alt. finišūoti; 2. fig uždavinys; tikslas. 

traiettoria dk! m trajektorija. 

trainàre vksm (trà-) vilkti; traukti, tempti; spec 
buksyrūoti. 

traino dkt v L. vilkimas; cavo da t. vilktis -ičs (4y- 
nas), buksyras; + far da t. (per gcs) dūoti im- 
pūlsą (kam); būti (ko) varikliū; 2. (rimorchio) 
priekaba. 

tralasciàre vksm (-là-) 1. (trascurare) apléisti; 
(interrompere) nutraukti; 2. (saltare) praléisti; 
(non menzionare) neminéti; (non includere) 
neįtraukti; (dimenticare) užmiišti. 

tralcio dkt v (di vite) vynmedžio šakėlė. 

traliccio dkr v 1, rėminė konstrūkcija; 2. (di una 
linea elettrica) elèktros laidų stulpas. 

tralice bdv: in t., di t. skersai, įkypai; guardare in 
t. skersai žiūrėti. 

tram dkt v nkt tramvajus; prėndere il t. važiūoti 
tramvajumi; lipti / sėsti į tramvajų. 

trama dkt m 1. ataudai pl; (di tessuto) audinio 
faktūra; audimas; 2. fig (intrigo) kėslas, ūžma- 
čia; intrigos pl; 3. fig (storia) siuZètas; intriga; 
una t. intricata vingrūs siužėtas. 


tranquillità 


tramandàre vksm pérduoti (iš kartos į kaftą). 

tramàre vksm règzti; intrigūoti; f. contro gc règ- 
zti pinkles / intrigas pričš ką; (spec. in più per- 
sone) susimėkyti priés ką. 

trambūsto dk: v šurmulys, maišalynė; sujudimas. 

tramestio dkt v bruzdesys, sujudimas; triukšmas. 

tramezzino dkt v (sluoksniūotas) sumuštinis. 

tramėzzo dk: v pértvara; sienėlė. 

tràmite 1. dkt v (di gcs) susisiekimo būdas; + per 
il t. (di gen) pet (ką); (kam) tarpininkaujant; 
fare da t. tarpininkauti; 2. prik peî (ką) (žymint 
tarpininką, būdą ); t. concorso konkūrso tvarką; 
t. posta paštū; t. terzi iš trečiųjų raūkų; ci siamo 
conosciuti t. amici susipažinome pef draugūs; 
l’ho saputo t. un conoscente sužinėjau iš pažįs- 
tamo. 

tramontana dk: m šiaurys. 

tramontare vksm [E] (-mėn-) leistis, nusilėisti 
(ppr. apie saulę); il sole sta per t. saulė arti lai- 
dos; saulė lėidžiasi. 

tramėnto dk: v saulėlydis, laida; (anche non del 
sole) nusileidimas, leidimasis; al £. saulei lėi- 
džiantis. 

tramortire vksm (-isc-) pritreūkti (smūgiū); smū- 
giū apsvaiginti. 

trampolino dkt v sport 1. (per tuffi) tramplinas, 
tramplynas; 2. (pedana elastica) batūtas. 

tràmpoli dk: v dgs kojūkai; sui t. sù kojūkais; fig 
fam (con tacchi alti) sū labai aukštais kulniū- 
kais. 

tramutàre vksm (-mù-) (in gcs) (pa)vetsti (kuo); 
t. in pietra paveisti akmeniu. 

trance [trans] dkt m nkt transas; in t. transo àpim- 
tas agg. 

trancia dkt m 1. (cesoia) sekatorius; 2. > trancio. 

tranciàre vksm nupjauti; (švariai) nukifsti; at- 
kifsti; fig t. i rapporti nutraukti santykius. 

trancio dk: v gabalas (mėsos, žuvies, torto); kapo- 
tinė; (fetta) griežinys. 

tranėllo dk: v žabangai pl, pinklės pl; cadere in 
un t. patčkti į ZabAngus. 

trangugiàre vksm (-gū-) (su)ryti (nekramtant); 
šlamšti; £. una pillola nuryti tablėtę. 

trànne prik (qc) išskyrus (ką); t. la doménica iš- 
skyrus sekmadienį; tutti t. lui visi išskyrus jį; ho 
parlato con tutti t. che con lei sū visais kalbėjau, 
bėt nè sù ja; + kaip jngt t. che... (fuorché) tik 
nè; bėt nė; (a meno che) nebent. 

tranquillaménte prv 1. ramiai; 2. (con sicurezza) 
saūgiai; 3. fam (facilmente) lengvai. 

tranquillànte dk: v farm raminamieji vaistai pl. 

tranquillità dkt 71 ramybė; (quiete) ramuma; (Ves- 
sere tranquillo) ramùmas; con t. ramiai; la t. 


tranquillizzànte 


dell’ànimo sielos ramybė; la t. della campagna 
kaimo ramuma; + f. econòmica saugi finansi- 
nė padėtis -ičs. 

tranquillizzànte bdv raminamas; raminantis. 

tranquillizzare vksmi (nu)raminti; apraminti. 
» tranquillizzarsi sg nusiraminti; apsiramin- 
ti; (anche di gcs) nurimti. 

tranguillijo, -a bdv 1. ramūs; (quieto) tykūs; ro- 
mūs; coscienza —a rami s4žinė; sonno t. ramūs 
mičgas; stai t.! nurimk!; (non agitarti) nesijiu- 
dink!; 2. (pacifico) taikūs; romùs. 

trans dkt v/m nkt = transessuale. 

transalpin|jo, -a 1. bdv transalpinis; 2. dkt v dgs: 
i mi gyvėntojai anàpus Alpių (prancūzai). 

transatlàntico, -a 1. bdv transatlantinis; volo t. 
skrydis peî Atlanto vandenyną; 2. dkt v vande- 
nyno làineris. 

transazione dk! m 1. comm, econ sandoris, tran- 
sakcija; (scambio; t.p. t. econòmica) mainai pl; 
t. finanziària finansinis sandoris; 2. dir tran- 
sakcija; ginčo sureguliavimas. 

transénna dkt m barjèras; ūžtvara. 

transessuale dk: v/m transseksualas -ė. 

transėtto dkt v archit transèptas, skersinė nava. 

transgėnico, -a bdv bio! transgèninis. 

transigere* vksm: non t. (su gcs) nenusiléisti (dė! 
ko); neeiti į kompromisą. 

transistor dk: v tecn tranzistorius. 

transitàbile bdv: banchina non t. pavojingas rūo- 
žas. 

transitàre vksm [E] (trūn-) (pra)vazitioti; (di mer- 
ci) būti vežamam (per ką); (di denaro) būti 
pėrvedamam. 

transitiv||o, -a bdv 1. gram tranzityvinis; = gali- 
niūkinis; 2.: mat proprietà —a tranzityvùmas. 

trànsito dkt v tranzitas; vaziàvimas (per ką); vis- 
to di t. tranzitinė viza. 

transitorieta dkt m praeinamūmas; laikinūmas. 

transitòrio, -a bdv pracinamas: laikinas. 

transizione dkt m: (periodo di) t. péreinamasis 
laikėtarpis; polit governo di t. laikinoji vyriau- 
sybė. 

transumanza dkt m sezÒninis galvijų varymas į 
vasaros ganyklas. 

transnazionale bdv tarpvalstybinis; tarptautinis. 

tran tran dkt v nkt rutina. 

tranvia dk: m tramvajaus linija. 

tranviario, -a bdv tramvajaus; tramvajų. 

tranviére dk: v tramvajininkas; tramvajaus vai- 
rūotojas. 

trapanare vksm (trà-) gręžti (grąžtū); pragrėžti; 
f. un'asse pragręžti lentą; t. un dente gręžti 
dantį. 
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trapano dk! v grąžtas; fare un buco nel muro con 
il t. išgręžti skylę sienoje. 

trapassare vksm 1. fr pėrdurti; pėrsmeigti, pér- 
verti; (sparando) pėršauti; + f. il cuore vėrti 
širdį; 2. intr [E] (morire) iškeliauti anàpilin. 

trapassàto dk! v gram: t. prossimo ankstesnysis 
būtasis laikas, pliuskvamperfėktas; f. remoto 
ankstesnysis tolimasis būtasis laikas. 

trapelà||re vksm [E] 1. suūktis, prasisuūkti; (an- 
che di luce) skvetbtis, prasiskvefbti; 2. fig iš- 
kilti aikštėn / į viésuma; lasciar t. išdūoti; la no- 
tizia è ta žinia iškilo / prasisunkė į viešumą. 

trapėzio dkt v geom, sport trapècija. 

trapezista dkt v/m trapècininkas -ė (akrobatas), 
trapècijos akrobatas -ė. 

trapezoidale bdv trapėcinis. 

trapiantàre vksm 1. (piante) pėrsodinti; t. i po- 
modori pėrsodinti pomidorūs; 2. med pėrso- 
dinti, transplantūoti; f. un organo pérsodinti 
Organą. 

trapiantato, -a 1. bdv pėrsodintas; rp. > tra- 
piantàre; 2. dkt v/m med žmogūs patyręs pér- 
sodinimą; 3. dkt v/m (emigrato) atsikėlėlis -ė. 

trapianto dkt v 1. pėrsodinimas; 2. med pérso- 
dinimas, transplantacija. 

tràppola dkt m spąstai pl (ir prk), pinklės pi; t. 
per topi pelékautai pl, pelių spąstai; cadere in t. 
įkliūti į spąstus (ir prk). 

trapūnta dk/ m (daigstyta) aūtklodė. 

tràrre* vksm 1. (tirare) traukti; traukyti; (tirare 
fuori) ištraukti; (trascinare) vilkti; t. una barca 
a riva ištraukti valtį į krafita; f. i chiodi dal 
muro traukyti vinis iš sienos; fig t. un sospiro 
atsidūsti; fig t. da un impiccio (gen) ištraukti 
(ką) iš bėdos; 2. (portare) (nu)vėsti; t. il sospet- 
to in guestura nuvėsti įtariamąjį į nuovadą; fig 
t. in errore suklaidinti; fig t. in inganno (in erro- 
re) suklaidinti; (raggirare) prigauti; fig t. in 
salvo iSgélbéti; 3. fig (ricavare) (i$)gAuti; (pren- 
dere) painti; t. un guadagno gauti pelno; pa- 
sipelnyti; £. le conclusioni padaryti išvadas; t. 
un film da un romanzo sukūrti filmą pagal ro- 
maną; t. suoni dalla lira išgauti garsūs iš lyros; 
4.: fin t. una cambiale išdūoti vėkselį; t.p. > 
tiràre. 

trasalire [-sa-] vksm [E, A] (-isc-) krūptelėti. 

trasandato, -a bdv apsiléides; netvarkingas. 

trasbordare vksm (-sb6r-) 1. tr (passeggeri) pėr- 
sodinti (keleivius); 2. intr [A] pérsésti. 

trascendentàle bdv 1. filos transcendentalūs; 
2. fam: non è niente di t. tai nieko ypatingo. 

trascendėnte bdv filos transcendefitinis. 
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trascéndere vksm (-scén-) L. tr pėrviršyti, viršyti; 
pralenkti; 2. intr [A] nesusivaldyti. 

trascin||are vksm (-sci-) 1. tempti (ati-, iš-, į-, 
nu-, pa-, pri-, uZ-), vilkti; f. un sacco di patate 
(una valigia) ternpti / vilkti bùlviy maišą (la- 
gaminą); + £. le gambe vilkti k6jas; 2. (a forza 
gen) (nu)terhpti, nusiterpti; prievarta (nu)- 
vėsti (at-); £. il marito a teatro nutempti vyrą į 
teatrą; fig t. (gc) alla rovina stumti (ką) i pra- 
žūtį; 3.: £. via (del vento, dell’acqua) nunėšti; 
4. fig (esaltare) (pa)tràukti; esempi che —ano 
pavyzdžiai, kurié patraukia. 
» trascinàrsi sngr 1. (strisciare) (nu)šliaužti 
(at-); 2. (protrarsi) užsitęsti, tęstis. 

trascėr||rere* vksm (-scér-) 1. tr (pra)léisti; t. 
una serata piacévole maloniai lėisti vakarą; t. le 
vacanze pralčisti atostogas; 2. intr [E] (pra)- 
eiti; è —rs0 un anno praėjo métai. 

trascrivere* vksm 1. (copiare) pėrrašyti, (nu)ko- 
pijūoti; nurašyti; (mettere per iscritto) užrašyti; 
t. in bella švariai pėrrašyti; 2. ling transkribtioti, 
pérrasyti. 

trascrizione dkt m 1. (l’azione) pėrrašymas; (co- 
pia) kopija; nūorašas; 2. ling transkripcija, pér- 
rasa; f. fonėtica fonètiné transkripcija. 

trascuràbile bdv neesminis; nereikšmingas. 

trascuràre vksm (-scū-) 1. aplėisti (ką); nesirū- 
pinti (kuo); neprižiūrėti (ko); t. la famiglia 
nesirūpinti šeimą; £. i propri figli neprižiūrėti 
savo vaikų; t. lo stūdio apléisti mokslą; 2. (di- 
menticare) užmiišti; f. un consiglio nepaisyti 
patarimo; 3. (non prendere in considerazione) 
neatsižvelgti (į ką). 
» trascuràrsi srgr apsilčisti; nesirūpinti savi- 
mì; ha cominciato a t. apsilčido. 

trascuratėzza dkt m 1. apsileidimas; (negligenza) 
aplaidūmas; vestirsi con t. netvarkingai rengtis: 
2. (atto negligente) aplaidūmas. 

trascuràt||o, -a bdv 1. (negligente) aplaidūs, ne- 
rūpestingas; £. nel lavorare aplaidžiai dirbantis; 
2. (di gen, sciatto) apsiléides; (anche di gcs) 
netvarkingas; 3. (senza cure) aplčistas; un bam- 
bino t. neprižiūrimas vaikas; un giardino t. 
apléistas sodas; una malattia —a užleista liga; 
una mėglie a dal marito vyro dėmesio sto- 
kėjanti žmona. 

trasecolàre vksm [E, A] (-sé-) nustėrti. 

trasferėllo dk: v dekalkomanija. 

trasferibile bdv 1. pėrkeliamas; 2. pérduodamas. 

trasferiménto dkt v 1. pér(si)kélimas; (spec. di 
merci) pėrgabenimas; t. in albergo nuvežimas į 
viešbutį; 2. (bonifico di denaro) pėrvedimas 
(pinigų); 3. (cessione) pėrdavimas. 


traslocare 


trasferire vksm (-isc-) 1. pėrkelti; (portare a de- 
stinazione) nuvėžti; (far prendere alloggio) ap- 
gyvéndinti; £. un insegnante (un ufficio) pėr- 
kelti mékytoja (padalinį); 2. (denaro e sim.) 
pérvesti (pinigus); t. dei fondi pérvesti lėšas: 
3. dir (cedere) pérduoti; f. una competenza 
(una proprietà) pérduoti kompeteficija (nuo- 
savybe). 
» trasferìrsi sngr pérsikelti (ppr. gyvėnti). 

trasfèrta dk! m 1. (di lavoro) komandiruotė; 
indennità di t. komandiruėtpinigiai pl 2. sport 
rungtynės p/ išvykoje; in t. išvykoje, svečiuosė. 

trasfiguràre vksm (-gù-): fig t. la realtà dei fatti 
iškreipti realiùs faktùs. 

trasfigurazione dk: m 1. (il trasformarsi) pėrėji- 
mas (į kitą būvi); 2.: re/ la T. Kristaus Atsimai- 
nymas. 

trasformàre vksm (-sf6r-) 1. (visiškai) pakeisti; 
transformuoti; (in gc) (pa)vefsti (kuo, į ką); t. 
un castello in albergo paveîsti pilį viešbučiu; 
2.: sport t. un rigore įmūšti 11 mètry baùdini. 
» trasformò |rsi sngr visiškai pasikeisti; trans- 
formūotis; (in ge) (pa)vifsti (kuo, į ką); (pas- 
sare ad essere) péreiti (į ką); la festa si è >ta in 
un incubo šveūtė pavifto košmarū. 

trasformatore dkt v tecn transformatorius. 

trasformazione dk! m 1. (il trasformare) pakei- 
timas; (pa)vertimas; transformacija; (/avora- 
zione di gcs) (ko) pėrdirbimas; indūstria di t. 
pėrdirbamoji pramonė; 2. (i! trasformarsi) pa- 
sikeitimas; (pa)virtimas; (passaggio) pėrėji- 
mas; 3. spec transformacija; vifsmas. 

trasformismo dkt v polit prisitaikėliškūmas. 

trasformìsta 1. dkt v transformistas (artistas, at- 
liekantis transformaciją ); 2. dkt v polit prisitai- 
kėlis; 3. bdv polit prisitaikėliškas. 

trasfusione dkt m (t.p. t. di sūngue) (kraūjo) pér- 
pylimas; fare una t. pérpilti kraùja. 

trasgredìre vksm (-isc-) tr, intr [A] ((a) ge) pa- 
žeisti (ką); nusizefigti (kam); nesilaikyti (ko); 
(disubbidire) nepaklūsti (kam); t. un divieto ne- 
silaikyti draudimo; t. alle / le rėgole nusižeūgti 
taisyklėms. 

trasgressione dk! m 1. (violazone) pažeidimas; 
nusižengimas; nesilaikymas; 2. (in senso mo- 
rale) moralės principų nepaisymas. 

trasgressìvo, -a bdv nepàisantis moralės princi- 
pų; nemoralūs. 

trasgre||ssére, -ditrice dkt v/m pažeidėjas -a. 

traslàto, -a bdv: + in senso t., per t. pérkeltine 
prasmė. 

traslocàre vksm [A] (-lò-) pérsikraustyti, krau- 


traslòco 


stytis; išsikraustyti; pčrsikelti (kitur gyventi), 
išsikėlti. 

traslo||co dkt v pérsikraustymas, pérsikélimas; 
išsikraustymas; ditta di chi krovinių pér- 
vežimo įmonė; fare un t. pérsikraustyti; pérsi- 
kelti. 

trasméttere* vksm 1. pėrduoti; pėrteikti; (spec. 
per vie legali) pėrleisti; £. la pròpria esperienza 
pérteikti savo patirtį; £. una proprietà pérleisti 
nuosavybę; f. le usanze pėrduoti papročius; 
2.: t. una malattia užnėšti / pérnesti ligą, ap- 
krésti (ligà); 3. (inviare) pérduoti; (inoltrare) 
pėrsiųsti; (fornire) (pa)teikti; t. un dossier pér- 
duoti bylą; 4. (via radio, via etere) transliūoti, 
pérduoti; (solo per tv) rėdyti. 
» trasmėttersi s1g7 pérsiduoti; pérsimesti. 

trasmettitore dk! v tecn siųstūvas. 

trasmigràre vksm [E, A] pérsimesti. 

trasmissibil||e bdv 1. pérduodamas; pėrteikia- 
mas; (spec. per vie legali) pėrleidžiamas; 2. (di 
malattia) ūžkrečiamas; malattia sessualmente 
ne lytiškai / lytiniù būdū pėrduodama ligà. 

trasmissione dkt m 1. pėrdavimas; (spec. per vie 
legali) pėrleidimas; f. di un bene tuito pėrleidi- 
mas; 2. (di una malattia) (ligos) pėrnešimas, 
pėrdavimas; transmisija; 3. (invio via radio, 
etere) transliacija; transliavimas; 4. (program- 
ma) laida; 5. tecn pavara; transmisija. 

trasmittėnte dk/ m 1. tecn (apparecchio) siųstū- 
vas; 2. (t.p. stazione t.) radijo stotis -iés. 

trasognato, -a [-s0-] bdv (sognante) užsisvajėjęs; 
(pensoso) susimąstęs -Ciusi. 

trasparėnt|je 1. bdv pėrmatomas; skaidrūs (ir 
prk); vaiskus; calze —i pérmatomos kėjinės; 
fig politica t. skaidri politika; 2. bdv fig (eviden- 
te) aiškiai suprafitamas, (gana) aiškus; allusio- 
ne t. aiški užūomina; 3. bdv fig fam (sottilissi- 
mo) plonytis; 4. dkt v (foglio lucido) skaidruolė 
(plėvelė vaizdams rodyti ). 

trasparėnza dkt m pérmatomumas, skaidrūmas 
(ir prk); + in t. per (kitą daiktą); (in controlu- 
ce) priés švičsą. 

trasparire* vksm 1. pėrsišviesti; būti pérmato- 
mam; 2. fig matytis; lasciare t. le emozioni at- 
skleisti savo emòcijas. 

traspirare vksm [E] (-spi-) 1. (filtrare) suūktis, 
išsisuūkti; 2. (sudare) prakaituoti. 

traspirazione dkt m prakaitavimas. 

trasporre* vksm 1. pérkelti; (invertire di posto) 
sukeisti; 2. fig (adattare) pritàikyti; 3. mat, mus 
transpomioti. 

traspor||tàre vksm (-spòr-) 1. (at)vėžti; vežičti; 
(at)gabénti; transportūoti; (a braccia) (at)_nè- 
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Sti; nešioti; (a destinazione) nuvėžti; nugabén- 
ti; (dentro) ivèzti; inè$ti; (fuori) išvėžti; išnėšti; 
(altrove) pérvezti; pérgabenti; pérkelti; pér- 
nešti; (solo per via aerea) skraidinti (at-, nu-); 
(solo per via d’acqua) plukdyti (at-, nu-); t. 
merci in Germània vèzti prekės į Vokietiją; £. 
un ferito in ospedale nuvèzti sūžeistąjį į ligė- 
ning; fig il romanzo ci ta nel medioevo romà- 
nas mūs pėrkelia i Vidūramžius; 2. (del vento 
e sim.) (nu)nėšti; (qua e là) nešičti; la corrente 
ta le foglie srovė nésa lapūs; 3. (cedere, tras- 
ferire) pérduoti; pėrnešti; i globuli rossi tano 
l’ossìgeno eritrocitai pėrneša deguòni; 4. fig: 
lasciarsi t. nesusivaldyti; (da un sentimento) pa- 
sidūoti (jausmui), léistis (jausmo) pagautam; 
5. mus transpontioti. 

trasportatėre, -trice 1. bdv: nastro t. jūostinis 
konvėjeris; (della cassa di un supermercato) 
kasos transpòrteris; 2. dkt v/m vežėjas -a. 

traspòrt||o dkt v 1. (il trasportare) vežimas, gabé- 
nimas; transportavimas; pėrvežimas, pérgabe- 
nimas; pėrkėlimas; documento di t. važtos do- 
kumefitas; prezzo (spese) di t. vežimo kaina 
(išlaidos); 2. (il consegnare) atvežimas, nu- 
vežimas; atgabénimas, nugabénimas; 3. (come 
attività) transportas; t. di superficie antžeminis 
transportas; f. pūbblico viešasis transpòrtas; f. 
urbano miésto transportas; mezzi (rete) di t. 
transporto priemonės (tiūklas); Ministero dei 
“i, fam i Trasporti Susisiekimo ministèrija; 
4. (cessione, trasferimento) pérdavimas; pérne- 
šimas; 5. fig (passione) polėkis; užsidegimas. 

trasposizione dkt m 1. pérkélimas; (inversione) 
sukeitimas; 2. fig (adattamento) pritàikymas; 
+ I. cinematogràfica (televisiva) ekranizacija; 
3. mat, mus transpozicija. 

trastullàrsi vksm 1. žaisti; 2. (perdere tempo) dy- 
kinéti. 

trastūllo dk: v (giochino) žaisliūkas; (passatem- 
po) laisvalaikio užsiėmimas; (svago) pramoga. 

trasudàre vksm (-sù-) 1. intr [E] alméti; suūktis, 
prasisufikti; 2. tr varvėti (kuo); išskirti (skystį 
ir pan.). 

trasversàle bdv 1. skersinis; įstrižinis; sezione f. 
skersinis pjūvis; 2. fig: alleanza t. įvairių partijų 
sąjunga, tarppartinis susitarimas; vendetta t. 
netiesioginis ketštas (kai kenkiama kaltininko 
artimiesiems). 

trasversalmėnte prk skersai; įstrižai. 

trasvėrso dkt v (trave) skersinė sija, travėrsa. 

trasvolàre vksm pėrskristi ((per) ką). 

trasvolata dk: m skrydis (per ką); pėrskridimas. 

tràtta dkt m 1. (commercio illegale) nelegali pre- 
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kyba; la t. dei negri juodaodžių vergij prekyba; 
2. (di un percorso) maršrūto atkarpa; kelionė; 
3. comm įsakytinis vèkselis, tratà. 

trattabil||e bdv L. (di gen, affabile) sùkalbamas; 
2. (che si può discutere) svatstomas; traktūoja- 
mas; 10.000 èuro —i 10.000 eūrų sù galimybe 
derėtis; 3. (lavorabile) apdorėjamas. 

trattamėnto dkf v 1. tecn apdirbimas; apdor6ji- 
mas; (trasformazione) pėrdirbimas; t. antirūg- 
gine antikorozinis apdirbimas; £. tėrmico šilu- 
minis apdirbimas; £. del carbone akmes anglių 
perdirbimas; t. degli scoli industriali pramoni- 
nių nūotekų valymas; £. delle scėrie radioattive 
(eliminazione) radioaktyviūjų atliekų sunaiki- 
nimas; 2. (gestione e sim.) tvarkymas; (elabo- 
razione) apdorojimas; t. dei dati personali as- 
mefis duomenų tvafkymas; 3. (cure mediche) 
gydymas; (la singola seduta) (gydymo) proce- 
dirà; f. postoperatòrio pooperacinis gydymas; 
4. (comportamento) elgesys; (servizio) aptar- 
navimas; t. di favore, t. di riguardo ypatingas 
dėmesys; 5. (t.p. t. econòmico) atlyginimas; dir 
t. di fine rapporto išeitinė (pašalpa). 

tratt||are vksm 1. tr (discutere) aptaiti; (esporre) 
traktūoti; (analizzare) (iš)nagrinėti; t. a fondo 
nuodugniai nagrinéti t. una questione impor- 
tante aptaiti svarbų reikalą; t. in modo nuovo 
temi tradizionali traktūoti naujai tradicines 
temas; dir t. una causa nagrinėti bylą; 2. tr 
(considerare) traktūoti; (valutare) vértinti; t. lo 
Stato come un soggetto giuridico traktūoti vals- 
tybę kaip juridinį subjèkta; come t. questo ri- 
sultato? kaip vértinti šį rezultatą?; 3. tr (cer- 
cando un accordo) taftis (del ko), susitafti; 
vèsti derybas; £. la pace vèsti taikos derybas; t. 
il / sul prezzo derėtis (dėl kainos); t. la resa 
taftis dėl pasidavimo sąlygų; t. con i sindacati 
vėsti derybas sū profsąjungomis; non intendo 
t. con loro neketinū sù jais derėtis (/ tartis); 4. #r 
(comportarsi) elgtis (su kuo); (i clienti) aptar- 
nauti (klientus); t. male (bene) gen blogai (ge- 
rai) elgtis sù ku6; £. (gen) da amico elgtis (su 
kuo) kaip draūgas / kaip sù draugù; £. (gen) da 
scemo elgtis (su kuo) taftum sù kvailiù; in gu- 
esto ristorante vano sempre bene visada gražiai 
aptarnauja šiamė restoranè; perché mi —i 
così? kodėl taip sù manimi elgiesi?; e £. a pe- 
sci in fàccia (gcn) paniékinamai elgtis (su 
kuo); t. (gen) con i guanti skirti (kam) di- 
džiausią dėmesį; 5. tr (oggetti) elgtis (su kuo); 
(usare) naudėtis (kuo); f. un pacco con cura 
atsargiai elgtis sù siufitiniu; atsargiai nėšti 
siufitini; £. male nerūpestingai naudėtis; (sciu- 
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pare) suglamžyti; ti presto il dizionàrio, ma tu 
devi —arlo bene žodyną paskolinsiu, bèt tù 
saugok jį; 6. tr (commerciare) prekiauti (kuo); 
t. articoli in pelle prekiauti 6dos gaminiais; è 
un modello che non —riamo tuo modeliu mės 
neprekiaujame; 7. tr (lavorare un materiale) 
apdorėti; apdirbti; (con trasformazione) pér- 
dirbti; £. ad alte temperature apdorėti aukštosė 
temperatūrose; t. con un solvente apdirbti tirpi- 
kliū; t. chimicamente chėmiškai apdorėti; + t. 
le colture (con gcs) apipufksti pasėlius (kuo); 
8. tr (in medicina, curare) gydyti; (applicare 
pomate e sim.) tèpti; t. con antibiòtici gydyti 
antibiòtikais; £. con radiazioni (ap)švitinti, gy- 
dyti spinduliavimu; t. la cellulite gydyti celiulitą; 
9. intr [A] (di gcs) būti (apie ką); (parlare) 
kalbėti; (scrivere) rašyti; Varticolo a dell’im- 
migrazione tai straipsnis apič imigraciją; strài- 
psnyje rašo(ma) apič imigraciją; straipsnyje 
nagrinėjama imigracijos problema; 10. int 
[A] beasm: di che si —a? koks reikalas?; kàs 
yrà?; (che è successo?) kàs nutiko?; si —a di 
una cosa da poco tai meūkniekis; si —a di mio 
zio (riguarda lui) tai dėl mano dėdės; (è lui) tai 
mano dėdė; si —a dei nostri soldi čia kalbama 
apič mūsų pinigus; tai mūsų pinigai; si è vato 
solo di uno scherzo tai būvo tik pėkštas; 11. intr 
[A] beasm (di far gcs): si —-a solo di compilare 
il mòdulo tereikia užpildyti blanką; si —a di 
stabilire chi ė stato reikia nustatyti, kūs kaltas; 
kl4usimas, kas kaltas. 
» trattàrsi sngr: t. bene lèpintis; tėnkinti kiek- 
vieną savo norą; gyvėnti kaip ponui. 

trattativ|ja dk: m (ppr. dgs —e) derybos pl; èssere 
in t. (con qc) derėtis (su kuo), taitis. 

trattàto dki v 1. (studio) traktatas; mékslo vei- 
kalas; 2. dir (accordo) sutartis -ičs femm, trak- 
tatas: £. di pace taikos sutartis; t. di Nizza Nicos 
sutartis; stor t. di Varsàvia Varšuvos paktas. 

trattazione dk/ m traktavimas; nagrinėjimas. 

tratteggiàre vksm (-tėg-) 1. brūkšniūoti; žymėti 
brūkšninė linija; 2. (schizzare) škicūoti; 3. fig 
nusakyti bendrais brūožais. 

tratteggiàto, -a bdv: linea —a brūkšninė linija. 

trattéggio dkt v brūkšniuotė; brūkšniai pl. 


tratten||ėre* vksm 1. (far rimanere) užlaikyti; 


(non far uscire) sulaikyti; (far perdere tempo) 
užgaišinti; sono stato —uto, mi hanno -—uto 
manė užlaikė; 2. (tenere fermo) sulaikyti; (solo 
un po’) prilaikyti; £. per la maglietta prilaikyti 
ūž marškinėlių; £. il cane sulaikyti šūnį; e £. la 
lingua laikyti liežūvį ūž dantų; non la —go (0l- 
tre) (ilgiaū) jūsų negaišinsiu; 3. (ge dal far gcs) 


trattenérsi 


sulaikyti (ką nuo ko), suturéti; t. da una mossa 
azzardata sulaikyti nuo neapgalvėto žingsnio; 
4.: t. gli òspiti užimti svečiūs; 5. (tenere per sé) 
pasilikti; (tenere da parte per altri) atidėti; t. il 
resto pasilikti grąžą; 6. fig (reprimere e sim.) 
(su)trimdyti; (su)laikyti: £. le lacrime sutram- 
dyti ašaras; t. il respiro sulaikyti kvapą; la spu- 
gna trattiene l’àcqua kempinė (su)laiko van- 
denį; 7. fin atskaityti, atskaičiūoti. 
» tratten||ėrsi sngr 1. užsibūti; užgaišti; f. a 
pranzo pasilikti pietų; £. in chiacchiere užsi- 
plepėti; 2. susilaikyti (ko nepadarius, nuo ko), 
laikytis; £. dal riso, t. dal ridere susilaikyti nuo 
juoko; a stento mi sono —uto dal colpirlo vos 
susilaikiai jim nesudavęs. 

tratteniménto dkt v (ritrovo e sim.) pobūvis. 

trattenūta dk m 1. fin atskaitymas; atskaita; f. 
sullo / dallo stipėndio atskaitymas iš darbo ūž- 
mokesčio; 2. sport prilaikymas (pražanga). 

trattino dk: v brūkšnėlis. 

trattijo I dkt v 1. (segno) brūkšnys; linija; t. 
d'unione brūkšnėlis; un t. di penna (l’azione) 
brūkštelėjimas tušinukū; 2. (t.p. t. distintivo) 
(skiriamasis) brūožas; £. della personalità as- 
menybės brūožas; i —i del volto vėido brūožai; 
3. (parte) dalis -iės femm; (pezzo) galas; (zona) 
rūožas; un f. di cielo dangaus rūožas; un t. di 
tubo varmndžio dalis; un t. di strada kėlio galas / 
atkarpa; 4.: + tutto a un t., d'un t. staiga; nei iš 
šio, nei Iš t6; a "i tarpais, prėtarpiais; 5. (ne- 
gli scacchi) (pirmas) ėjimas. 

tratt|jo I, -a bdv, dlv: t. a sorte ištrauktas būrtais; 
t. in salvo išgėlbėtas; t.p. — trarre. 

trattére dkt v trūktorius; + t. stradale vilkikas. 

trattoria dk: m ùZeiga. 

trattorista dk: v traktorininkas. 

trauma dkt m 1. med trauma; sutrenkimas; t. 
psichico psichinė trauma, psichinis sukrėtimas; 
subire un t. patirti / gauti truma; 2. fig šokas. 

traumàtico, -a bdv 1. tràuminis; traumos; 2. fig 
sūkrečiantis. 

traumatizzàre vksm traumtoti. 

traumatològico dkt v traumatologijos skyrius. 

travagliàto, -a bdv 1. (di gen) sopulingas; kanki- 
namas, kamuojamas; 2. (di gcs, difficile) sun- 
kūs; pilnas sunkūmų; (teso) įtemptas; 3. (di 
zona, sconvolta) kamuojamas; (da disordini) 
apimtas neramūmų. 

trava||glio dkt v 1.: t. (del parto), dgs —gli gim- 
dymo kaūčios pl; sąrėmiai pl; 2. fig kančia; 
sopulys. 

travasàre vksm (-vd-) pėrpilti. 

travaso dk: v pérpylimas. 
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travatūra dk/ m sijinė sAntvara, férma. 

tràve dki m 1. sija; tūšas; (di tetto) gėgnė; + non 
vedere la t. nel pròprio òcchio nepastebėti rąsto 
savo akyjė; 2.: sport t. (di equilibrio) būomas, 
rąstas. 

travėggole dkt m dgs: avere le t. matyti haliucina- 
cijas; hai le t. tau vaidénasi. 

traveller's cheque ['travel(s) 'tfek] dkt v nkt ke- 
lioninis čėkis. 

travėrsa dk! m 1. skersinis; (di porta, divisoria) 
skersstaktis; (asse) lefitjuostè; 2. (t.p. via t.) 
(kitą kelią) keftanti gatvė, keftančioji gatvė; 
(piccola) skersgatvis; girare alla / prèndere la 
prima t. (a destra) sūkti į pirmą gatvę (iš 
dešinės), važiūoti pirma gatvė (Iš dešinės); 
3. sport (vaftų) skersinis; colpire la t. pataikyti 
į skersinį; 4. > traversina 1.; 5. (di scacchiera) 
eilė. 

traversare vksm (-vėr-): t. la strada pėreiti per 
kėlią. 

traversàta dkt m kelionė (per ką); (trasvolata) 
skrydis (per ką); (a nuoto) pėrplaukimas. 

traversì||a dkt m (ppr. dgs e) sunkūmas; bėda. 

traversina dkt m 1. (di binario) pàbégis; 2. mus 
dalmuo. 

travėrs||o, -a 1. bdv skefsas; skersinis; mus (flūu- 
to) t. skersinė fleita; + di t., per t. skeisas agg, 
įstrižas; skersai; įstrižai; guardare di t. skersai / 
kreivai žiūrėti; mi è andato un boccone di t. už- 
springaù kasniu; venire a sapere per vie e Su- 
žinėti aplifikiniais keliais; 2. dkt v (larghezza) 
plotis; 3. dkt v mar travèrsas; 4. > trasvèrso. 

travertino dkt v min travertinas. 

travestimėnto dkt v (da gc) pérsirengimas (kuo). 

travestire vksm (-vė-) (da gc) pėrrengti (kuo). 
» travestirsi s1g7 (da qc) pérsirengti (kuo); 
apsivilkti (kieno) kostiumū (/ drabūžiais ir 
pan. ); t. da donna pérsirengti moterimi. 

travestito, -a 1. bdv (da qc) pérsirenges (kuo); 
+ lupo t. da agnello vilkas aviés kailiu; 2. dkt v 
transvestitas. 

traviàre vksm (trà-) (iš)tvirkinti; iš kėlio (iš)vėsti. 
» traviàrsi sngr (iš)tvirkti, pasiléisti; iš kėlio 
išklysti. 

travisamėnto dk v iškraipymas. 

travisàre vksm (-vi-) iškreipti, iškraipyti. 

travolgénte bdv 1. gaivalingas; pribloškiantis; 
nesulaikomas; 2. fig pavergiantis; kvapą gniau- 
žiantis; neatsispiriamas; successo t. triūškinan- 
ti pérgalè. 

travol||gere* vksm 1. (spazzare via) nušlūoti; (ab- 
battere) parblėkšti; (devastare) nusiaùbti; Vir- 
céndio ha to il villàggio ugnis nūšlavė kaimą: 
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fig il governo è stato --to dallo scàndalo skan- 
dalas sužlūgdė vyriausybę; 2. fig (sopraffare) 
sutriūškinti; (di sentimenti) pėrsmelkti; apim- 
ti; lasciarsi t. dall’ira \éistis pykčio apimtam; 
3. (investire) partreūkti; suvažinėti. 

trazione dkt m 1. (l’azione) tempimas; traukimas; 
2. fis, tecn trauka, traukiamėji jėga; t. anterio- 
re (posteriore) priekiniai (užpakaliniai) varo- 
mieji ratai pl; t. integrale keturi (/ visi) vàro- 
mieji ratai pl. 

tre [tre] sktv nkt 1. trys; tre anni treji mėtai; tre 
èuro trys eūrai; tre giorni trys dienos; tre volte 
tris kartūs; in tre trisè; tre a tre pò tris; uno su 
tre vienas iš trijų; tutti e tre visi trys; dbito al tre 
mano namo nūmeris trys; gyvenū trečiamė 
namė; + due o tre, tre o quattro kčletas; tre per 
due trys ùZ dviejų kainą; fIk non c’è due senza 
tre jéi dù kartūs taip būvo, būs if trėčias; flk 
chi fa da sé fa per tre jéi néri, kad kàs būtų 
gerai padaryta, padaryk pats („kas dirba pats, 
dirba už tris“); 2.: dgs le tre trečia valanda sg, 
trys (valandos); 3.: il t. (febbrūio) (vasario) 
trečiėji (diena); 4. (terzo) trečiasis; capitolo tre 
trečiasis skyrius: 5. kaip dkt v (il 3) trėjetas; 
6. kaip dkt v (il voto) trėjetas; trejetūkas fam; 
7. kaip dkt v (la carta) triakė. 

trebbiàre vksm (trėb-) (iš)kūlt. 

trebbiatrice dkt m (macchina) kuliamėji. 

trebbiatūra dk: m kūlimas; kūlė. 

trėc|jcia dkt m 1. (di capelli) kasa; farsi le —ce 
pintis kasas; 2. (solit. non di capelli) pynė. 

trecentėsco, -a bdv keturiėliktojo Amžiaus; tre- 
Cefito. 

trecėnto nkt 1. skty trys šimtai; t. persone trys šim- 
tai žmonių; con f. ėuro sù trimis šimtais eūrų; 
2. dkt v: il T. keturiėliktasis amžius. 

tredicėnne dkt v/m trylik(a)métis -ė. 

tredicėsima dkt m tryliktasis atlyginimas. 

tredicésimo, -a 1. sktv tryliktas; il t. sėcolo trylik- 
tasis amžius; 2. dkt v tryliktoji dalis. 

trédici skitv nkt 1. trylika; f. anni trylika mėtų; 
2.: dgs let. trylikta valanda sg, trylika sg (valan- 
du); i/ treno delle t. tryliktos valandos trauki- 
nys; 3.: il t. (ottobre) (spalio) tryliktoji (diena); 
4, kaip dkt v (il 13) trylika. 

trėfolo dkt v (di corda e sim.) vija. 

trėgua dkt m 1. (pausa) paliovà; atilsis; + senza 
t. bè paliovos, bè atilsio; non dare t. (a qc) ne- 
dioti ramybės (kam); (affliggere) kankinti (ką); 
2. (armistizio) paliaubos pl. 

trekking ['trek-] dkt v nkt trėkingas, kalnų žygis; 
ekskūrsija / išvyka į atokias vietas. 

tremànte bdv drébantis. 


trepidazione 


trem||are vksm [A] (trė-) 1. drebėti (ir prk); vir- 
pėti, tirtėti; (solo per un po') sudrebėti, su- 
virpėti; £. di / dal freddo drebėti iš / nuò šalčio; 
le foglie —ano virpa lūpai; le mani —ano drėba 
raūkos; la voce —a balsas dréba; + f. come una 
foglia virpėti kaip drebulės lipui; 2. (stare in 
ansia) nerimauti, jaudintis. 

tremarėlla dk: m drebulys, virpulys; (di fronte al 
pubblico) scènos baimė; avere la t. drebėti Iš 
baimės. 

tremendaménte prv 1. (spaveniosamente) baisiai; 
siaubingai; 2. parecchio) nepaprastai; baisiai, 
siaubingai. 

treméndo, -a bdv 1. (spaventoso) siaubingas; 
baisùs; kraupùs; 2. (atroce) Ziaurùs; (forte) 
smarkūs; 3. fig baisūs; (orrendo) klaikūs; (paz- 
zesco) nepàprastas; fa un freddo t. baisiai / 
siaubingai šalta; il film è stato t. filmas būvo 
tikras šlarūštas; 4. fam (di gen) (cattivo) piktas; 
(insopportabile) nepakenčiamas: un bambino 
t. baisūs nenūorama (apie vaiką). 

trementina dk! m chim terpentinas. 

tremila sktv nkt trys tūkstančiai; £. anni trys tūks- 
tančiai mėtų. 

trėmito dkt v drebulys; (i/ tremare) drebėjimas. 

tremol||are vksm [A] (tré-) virpėti, drebėti; (spec. 
di luci) mirgėti; le stelle ano mirga žvaigždės. 

tremolio dk! v virpėjimas, drebėjimas; (spec. di 
luci) mirgėjimas. 

tremor||e dkt v virpesys, drebulys; il corpo è scos- 
so da —i drebulys krédia / drėbina kūną. 

trend [trend] dkt v nkt econ treūdas; tendencija. 

trenino dkt v dimin traukinūkas. 

trėno dkt v 1. traukinys; f. espresso eksprėsas; t. 
merci (passeggeri) prékinis (keleivinis) trauki- 
nys; il t. delle sei per Torino šeštos valandos 
traukinys į Turiną; prėndere il t. važiūoti triu- 
kiniu; (salirci) (į)sėsti į trAukini; pėrdere il t. 
pavėlūoti į traukinį; i! £. è in ritardo traukinys 
vėlūoja; 2.: £. di gomme padangų komplėktas. 

trėnta sktv nkt trisdešimt; in t. giorni per tris- 
dešimt dienų; + (visto che) hai fatto t., fa’ tren- 
tuno tiek padarei, 6 dabaf nenéri pabaigti?; 
kad pradėjai, daryk iki galo. 

trentatré ski nkt trisdešimt trys. 

trentėnne bdv, dkt v/m trisdešimtmėtis -ė. 

trentėsimo, -a sktv trisdešimtas. 

trentina dkt m apié trisdešimt; kokié -ios trisde- 
šimt. 

trepidàre vksm [A] (trė-) nerimauti, nerimastau- 
ti; £. nell'attesa laukti nerimaujant. 

trepidazione dk: m nerimavimas; nėrimas; stare 
in t. nerimauti. 


treppiéde 


treppiéde dk: v trikéjis, trik6jis stovas. 
trésca dkt m 1. (intrigo) intrigà; 2. (relazione a- 
morosa) mėčilės romanas. 
trėspolo dkt v stovėlis; (per polli) lakta. 
tressėtte dkt v „tresčtas“ (toks kortų žaidimas). 
triangolàre 1. bdv trikampis, trikampio formos; 
trikampiškas; 2. sport trijų komandų turnyras. 
triangolaziėne dkt m 1. spec trianguliacija; 2. 
sport sienėlė (taktikos veiksmas). 
triàngolo dk: v 1. trikampis; geom t. equilàtero 
(isòscele, rettàngolo, scaleno) lygiakraštis (lygia- 
šonis, statùsis, bukasis) trikampis; 2. mus tri- 
kampis. 
triat(h)lon dkt v sport trikovė, triatlònas. 
tribàle bdv gentinis; gentičs. 
tribolàre vksm [A] (trì-) sielvartauti; (penare) 
kentėti; fare £. (gc) būti (kam) gyva bėda. 
tribolazione dkt m (tormento) sielvartas; kančia; 
(guaio) bèdà; (sventura) nėganda. 
tribérdo dkt v mar dešinysis (laivo) bòrtas. 
tribù dk: m nkt gentis -iés; £. nòmade (sedentària) 
klaj6kliy (sėsli) gentis. 
tribūna dkt m 1. (podio) (oratoriaus) pakyla, tri- 
būna; + £. d'onore garbės pakyla; t. elettorale 
rinkimų debatų laida; 2. (di stadio) centrinė 
tribūna. 
tribunàle dkt m 1. teismas; tribunėlas; t. di pri- 
mo grado pirmosios instancijos teismas; = apy- 
linkės teismas; t. civile civilinių bylą teismas; £. 
internazionale tarptautinis teismas / tribunolas; 
t. militare karinis tribunolas; comparire davan- 
ti a unt. st6ti į teismą; portare in t. patraukti į 
teismą; 2. (l’edificio) teismo rūmai pl, teismas; 
dula di t. teismo salė. 
tribūno dkr v stor tribūnas; t. della plebe liaudies 
tribūnas. 
tributàre vksm (-bū-): t. un’accoglienza calorosa 
šiltai pasitikti; £. lodi atidūoti dūoklę (girti); t. 
onori (a qc) parčikšti pagarbą (kam), pagerbti 
(ką). | 
tributàrio, -a bdv 1. mokesčių; mokestinis; dir 
contenzioso t. mokestiniai giūčai pl; fin gėttito t. 
mokesčių įplaukos p/; 2. geogr intakas. 
tribūto dkt v 1. stor dūoklė; 2. (fassa) mokestis; 
3. fig: un t. di riconoscenza deramà padékà; t. 
di sàngue kraùjo praliejimas; pesante t. di vite 
umane gausūs aukų skaičius. 
trichėco dkt v zool vėplys. 
triciclo dkr v 1. triratis; 2. (per bimbi) triratūkas. 
tricipite dkt v anat trigalvis raumuo. 
tricolėre 1. bdv trispalvis; 2. dkt v trispalvė (Ita- 
lijos vėliava). 
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tridėnte dk: v 1. (triràzé) šūkė; triražė; 2. sport 
trijų puolėjų atūkos grandis -ičs femm. 

tridimensionàle bv trimatis, trijų matmenų. 

triennale 1. 5dv trimėtis; trejį mėtų; 2. dki m art 
trienalė. 

triènnio dkt v trimetis. 

trifoglio dkt y débilas. 

trifolàto, -a bdv gastr kėptas aliéjuje sù česnakū 
if petražolėmis (ppr. apie grybus). 

trigémino, -a bdv 1. med: parto t. trynùky gim- 
dymas; trynùkai pl; 2. anat: nervo t. trišakis 
nèrvas. 

triglia dk! m zool barzdėtė; + fare Vėcchio da / di 
t. svajingai žiūrėti; sentimentaliai žvilgčioti. 

trigonometria dk: m trigonomėtrija. 

trillàre vksm [A] 1. (di uccelli) (su)čirškėti (tre- 
lėmis); (su)Cifksti; 2. (del telefono) (su)skam- 
béti; (su)čiikšti; 3. mus treliūoti. 

trillo dkt v 1. mus trèlè; (l’azione) treliavimas; 
2. (deltelefono) (su)skambéjimas; sučirškimas; 
3. (di uccelli) (su)čirškėjimas (trelėmis); sučir- 
škimas. 

trilogia dki m trilògija. 

trimestràle bdv 1. trimėstrinis, ketviftinis; trijų 
mėnesių; 2.: (rivista) t. ketviftinis žurnalas. 

trimėstre dk: v trimėstras, mėtų ketviftis. 

trina dk: m nėriniai pl. 

trincare vksm fam (iš)maukti, (iš)traukti. 

trincča dkt m mil apkasas; tranšėja. 

trincerare vksm (-cé-) mil (ap)sùpti apkasais. 
» trincerarsi sngr 1. mil apsisùpti apkasais, 
apsikasti; 2. fig (nascondersi dietro gcs) dang- 
stytis (kuo); (chiudersi) užsisklėsti. 

trincėtto dk: v (lenktas) batsiuvio peilis. 

trinciapėllo dk: v paukštienos žirklės pl. 

trinciàre vksm (trin-) (su)pjaustyti (ppr. juoste- 
lėmis); fig t. giudizi spręsti nepagalvėtai; (con- 
dannando) smeikti bė pagrindo. 

Trinita dkt m rel (Švenčiausioji) Trejybė. 

trino, -a bdv: uno e t. trivičnis, triasmėnis. 

trio dkt v 1. mus (vari significati) trio; 2. (gruppo 
di tre) trijūlė; trėjetas. 

trionfàle bdv triùmfinis; pérgalingas; triùmfo. 

trionfalismo dkt v pérdétas džiūgavimas. 

trionfànte bdv, div triumfūojantis. 

trionfare vksm [A] (-6n-) triumfūoti (ir prk); (su 
gcn) triūškinamai nugalėti (ką). 

trionfatėre, -trice dk: v/m triumfatorius -ė. 

tri6nfo dkt v stor triùmfas (ir prk); (vittoria) pér- 
galė; arco di t. triūmfo arka; fig lo spettàcolo è 
stato un t. spektaklis sulaukė didžiūlio pasise- 
kimo. 

tripla dk: m sport tritaškis. 
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triplėtta dk! m sport trys (vieno žaidėjo) įvarčiai 
pl; segnare una t. įmūšti tris įvarčius. 

triplicàre vksm (rri-) (pa)trigubinti. 
» triplicàrsi sngr (pa)trigubéti. 

triplice bdv 1.: in f. còpia trimis egzempliGriais; 
t.p. > triplo; 2. (di tre tipi) trej6pas; 3. (a tre) 
trišalis. 

triplo, -a 1. bdv trigubas; un profitto t. trigubas 
pelnas; sport salto t. trišuolis; 2. bdv: filo t. trijų 
viją siūlas; 3. dkt v: il t. di sei tris kartūs šeši; 
+ ilt. trigubai; tris kartūs daugiau; pagare il t. 
užmokėti trigubai. 

tripode dkt v trikojis stovas. 

trippa dk: m 1. = žarnėkai pl; 2. fam pilvas. 

tripudiàre vksm [A] (-pū-) džiūgauti. 

tripūdio dk: v 1. džiūgavimas; 2. fig margumynas. 

tris dkt v nkt 1. (di carte) trys vienodos pl (kortos, 
ppr., lošiant pokerį); 2.: (gioco del) tris nuliūkai 
if kryžiūkai p/; 3. (terzetto) trėjetas. 

trisàvolo, -a dkt v/m proprėsenelis -ė. 

trisillabico, -a bdv triskiemėnis. 

trisillabo dk: v triskiemėnis žodis. 

trist||e bdv 1. (di gen) liūdnas; (rattristato) nu- 
liūdęs; èssere t. liūdėti, būti liūdnim; perché 
sei così t.? ko tù tėks nuliūdęs?; 2. (di gcs) 
liūdnas; (mesto) graudūs; (cupo) nykūs; notizie 
(occhi, pensieri) —i liūdnos žinios (akys, miū- 
tys); —i sere d’autunno nykūs rudens vakarai. 

tristemėnte prv liūdnai; graūdžiai; £. famoso liūd- 
nai pagarsėjęs. 

tristėzza dkt m 1. liūdesys; (mestizie) graudulys; 
con t. liūdnai; occhi pieni di t. akys pilnos liū- 
desio; mi viene f. manė apima liūdesys; 2. (l’es- 
sere triste) liūdnūmas; graudūmas. 

tristo, -a bdv (malvagio) nelabas, negéras. 

tritacarne dkt v nkt mėsmalė. 

tritaghiàccio dk: v nkt lédo gabalėlių smulkin- 
tùvas. 

tritàre vksm (su)malti; (sminuzzare) (su)smùl- 
kinti; (pestando) (su)griisti. 

trit|jo, -a bdv, dlv 1. (su)maltas; (su)grūstas; car- 
ne —a malta mėsa; 2. fig (t.p. t. e ritrito) nu- 
valkiotas. 

tritolo dkr v chim trotilas. 

trittico dk: v art triptikas. 

trittongo dk: v ling tribalsis. 

trituràre vksm (-tà-) (su)trinti. 

triumvirato dk: v stor, fig triumviratas. 

trivėlla dk: m gręžtūvas. 

trivellàre vksm (-vėl-) grėžti. 

trivellazione dkt m gręžimas; tecn torre di t. gre- 
žimo bėkštas. 

triviàle bdv vulgarūs, trivialūs; nešvankus. 


troppo I 


trìvio dk/ v trijų kelių kryžkelė; + da t. trivialūs 
agg. 

trofėjjo dk: v trofėjus (ir prk); laimikis; —i di 
cūccia medžioklės trofėjai. 

troglodita dk: v trogloditas (ir prk). 

trogolo dkt v lovys, gėlda. 

tròia dkt m 1.fam kiaùlè (patelė); 2. volg šliūndra, 
niopisa. 

trėmba dkr m 1. trimitas; suonare la t. pūsti tri- 
mitą, trimitūoti; 2.: anat t. di Eustàchio trimi- 
tas; 3.: £. d’ària viesulas; 4.: t. delle scale laiptų 
šachta. 

trombàre vksm (trom-) 1. tr, intr [A] volg barš- 
kinti(s); 2. # fam (bocciare) sukitsti; £. alle ele- 
zioni neišriūkti pef rinkimùs. 

trombétta dkt m dūda, dūdėlė; mažas trimitas. 

trombettiére dk: v mil trimitininkas. 

trombettista dk: v/m trimitininkas -ė. 

trombo dk: v med tròmbas, kraūjo krešulys. 

trombéne dkt y trombonas. 

trombėsi dkt m med trombozė; užsikimšimas. 

troncamėnto dkt v ling apokopė, žodžio galo 
numetimas. 

troncàre vksm (tron-) 1. (at)kifsti, nukifsti; (spez- 
zando) nulaužti; 2. fig nutraukti; £. i rapporti 
nutraukti santykius. 

tronchėse dk: v replės p! (kandiklės). 

tronchesina dk! m 1. dimin replytės pl; 2. (per 
unghie) nagų karpiklis. 

tron|jco I dkt v 1. (fusto d'albero) kamienas; 
(tagliato) rąstas; casetta di —chi rąstų /surėstas 
namėlis; 2. (busto) liemuò; 3. => troncėne 2.; 
4. geom: t. di cono nupjautinis kiigis. 

trénco II, -a bdv 1. nūkirstas; nupjautas; + in t. 
(a metà) nèbaigtas; (all'improvviso) staiga; 
2. ling kirčiūotas paskutiniamè skiemenyjė. 

troncone dkt v 1. (ceppo) kėlmas; 2. (di strada e 
sim.) atkarpa; dalis -ičs femm; (diramazione) 
atsakà. 

troneggiàre vksm [A] (-nég-) didìngai stovéti; 
didingai atrėdyti. 

tronfio, -a bdv pasipūtęs; išpuikęs. 

trono dk: v sostas (ir prk); t. regale karaliaus sés- 
tas; salire al t. (i)Zefigti į sostą. 

tropicale bdv atogrąžų; atogrąžinis, tropinis; cli- 
ma t. atogrąžų klimatas. 

tropi||co dkt v (ppr. dgs —ci) atogrąža, tròpikas; 
geogr T. del Cancro (del Capricorno) Vėžio 
(Ožiaragio) atogrąža; andare in vacanza ai 
ci važiūoti atėstogų į atogrąžų šalis. 

troppjjo I, -a 1. bdv (in quantità) pet daug (ko); 
(in intensità) pet didelis; —a gente pei daùg 
žmonių; £. lavoro pet daùg darbo; —i libri per 
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daūg knygų; t. tràffico per didelis eismas; —e 
volte pet dažnai; senza —a fatica bè didėsnio 
vaîgo; + questo è t.!, quel che è t., è t.!, quando è 
t., è t.! to jau pet daùg!; flk la prudenza non è 
mai —a atsarga gėdos nedaro; 2. įv pet daùg; 
costa t. pet daug kainuoja; ho t. da fare turiù 
pef daūg reikalą / darbo, esū baisiai užsiėmęs; 
qui di luce ce n'è a čia pet daug šviesos; non 
far passare t. (tempo) ilgai nedelsk; ilgai ne- 
užtrūk; + fIk chi t. vuole, nulla stringe daùg 
reikaldusi, mažai gausi; 3.: įv dgs —i, —e pet 
daūg (žmonių); —i di voi per daùg Iš jūsų; qui 
siamo in "i Čia mūsų per daūg; lo sanno in Pi 
pef daūg žmonių tà žino; 4. dkt v nkt: + flk il 
t. stròppia kas pet daug, tas nesveika. 

troppo II prv 1. pet; pernelyg; (con verbi) pet 
daūg; t. poco per mažai (ko); f. caro per bran- 
gūs; mangiare t. pet daug valgyti; pėrsivalgyti; 
t. presto pet anksti; t. stanco pernelyg pavafges; 
t. pochi soldi pet mažai pinigą; mi sembra fin 
t. fàcile man atr6do pernelyg lengva; è t. bello 
per èssere vero tai neitikima; negali būti taip 
gerai; il tàvolo è t. largo per passare dalla por- 
ta stàlas per platūs, kàd pralisty pro duris; 
+ cento èuro di t. šimtū eūrų per daug; èssere 
di t. būti nereikalingam; sono di t.? gal truk- 
daū?; ho bevuto un bicchiere di t. padauginau; 
2. (molto spesso) per dažnai; esci t. pet dažnai 
išeini; 3.: non t. (non molto) nelabai; non sto t. 
bene nelabai gerai jaučiūosi; la conferenza non 
ė stata t. interessante paskaita nebūvo tokia / 
labai įdomi; non ne sarei t. sicuro nebūčiau 
toks tikras; 4. fam (in senso superlativo) nerea- 
liai; žiaūriai; quel film è t. bello tas filmas ne- 
realiai gėras. 

tròta dkt m zool upétakis; + t. salmonata lašišinis 
upėtakis (rausvos mėsos vaivorykštinis upėta- 
kis). 

trottare vksm [A] (tròt-) 1. (di cavallo) bėgti ris- 
čia; 2. (di cavaliere) joti risčia; 3. fig (di gen) 
pasiskùbinti. 

trotterellàre vksm [A] (-rėl-) 1. risnéti; 2. fig ta- 
pinéti. 

tròtto dk: v risčia; + al t. risčia, risčiomis; al pic- 
colo t. ristelė. 

tròttola dk: m 1. sukùtis; 2. fig (di gen) vijutkas. 

troupe [trup] dkt m nkt trūpė; kolektyvas. 

trov|jare vksm (trò-) 1. (su)rasti; £. conforto (la- 
voro, méglie) rasti pagiodos (darbą, žmėną); 
t. i fondi (la strada, un taxi, un tesoro) rasti lėšų 
(kėlią, taksi, lobį); £. la porta chiusa rasti duris 
uždarytas; £. il tempo (per gcs, per far gcs) rasti 
laiko (kam, ką daryti); t. da mangiare rasti ką 
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valgyti; Jo —ai che dormiva radaū jį miégant; 
non --a pace nerafida sau ramybės; + £. da ri- 
dire rasti prié ko prisikabinti; (su gcs) prisi- 
kabinti (prie ko); 2: + andare a t. (ap)lankyti; 
vieni a —armi! užeik (pas manė) į svečiūs!; 
atvažiūok (pas manė) į svečiūs!; 3. (scoprire e 
sim.) (at)ràsti; (rinvenire) aptikti: (chiarire) 
iš(si)aiškinti; (inventare) sugalvėti; £. il colpévo- 
le išaiškinti, kas kaltas; £. un mėtodo (la solu- 
zione, venti ėuro) rasti metodą (išeitį, dvide- 
šimt eūrų); £. un pretesto sugalvėti pretèksta; 
4. (incontrare) sutikti; + £. Ja morte užsimūšti; 
5. (sorprendere) užklūpti; rasti; £. il marito a 
letto con Vamante rasti vyrą lovoje sù meilužė; 
6. (constatare e sim.): ti 0 bene gražiai atr6- 
dai; ti —o un po’ pàllida atrodai trūputį išbly- 
škusi; l’ro —ato ingassato jis man atrodė pa- 
storėjęs; che cosa ci —i (di bello)? kuo (jis) tau 
patiūka?; 7. (ritenere) manyti; non lo —0 giusto 
nemanau, kad tai teisinga; come hai —ato il 
pollo? kaip tau vištiena?; non —i? nemanai? 
» trov|àrsi sngr 1. (stare in un certo modo) 
būti; £. a disàgio nepatogiai / nejaūkiai jaūstis; 
t. d'accordo sutikti; susitafti; t. bene (con qc) 
sutažti (su kuo); al lavoro mi 0 bene darbè 
gerai jaučiuosi; darbė viskas gerai; il palazzo si 
=a in ėttime condizioni pastato būklė puiki; i 
miei non si —ano più mano tėvai nebesūtaria; 
ci siamo —ati a decìdere in fretta teko sprésti 
greitai; si è —ato solo liko vienas; 2. (essere in 
un posto) būti (kur); (essere posato) gulėti; 
(essere sito) stovėti; Rimini si —a in Romagna 
Riminis yra Romanijoje; i documenti si vano 
sul tūvolo dokumentai yra / gùli ant stalo; in 
mezzo alla piazza si —a una stūtua aikštės vi- 
duryjė stévi statulà; dove ti —i? kuf esi?; ci 
=iamo nei guai tūrimė bėdą; + t. di fronte (a 
gcs) susidūrti (su kuo); 3. (t.p. venire a t.) at- 
sidūrti; patėkti; mi —ai in piena campagna 
atsidūriau giliamė kaime; 4. (incontrarsi) susi- 
tikt; t. con gli amici a / per giocare a carte 
susitikti sù draugais palošti kortomis; dove ci 
=iamo? kui susitifkame?; 5. (gc) susirasti; £. 
un posto (una ragazza) susirūsti vietą (mergi- 
ną); 6. fam (venire ad avere): ho speso tanto, e 
mi —o con un vestito che non mi sta tiek iš- 
lėidau, 6 dabaf turiù kostiùma, kurio negaliù 
vilkéti. 

trovàta dkt m gudrybė; triūkas; (invenzione) iš- 
monė. 

trovatèllo, -a dk/ v/m pamestinūkas -ė, rastinù- 
kas -ė. 

trovato, -a bdv, div: + ben t.! sveikas gyvas! 
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trovatėre dkt v stor trubadūras. 

truccàre vksm 1. (nu)grimūoti; (travestire da gc) 
pérrengti (kuo); t. da Pulcinella pérrengti Pul- 
Cinelà; £. da vècchio nugrimūoti kaip sėnį (kad 
atrodytų kaip senis); 2. (con cosmetici) (pa)da- 
Zyti; (gen) (pa)daryti makiažą (kam); išdažyti; 
3. fig (gcs) padirbti; (falsare) (su)klastėti; £. i 
dadi padirbti kauliukūs (ppr. įdedant svarelį ); 
t. un motore pčrdirbti variklį; t. una partita 
susitaîti dėl rungtynių baigtiés; suklastėti run- 
gtynių rezultatą; f. dei risultati (suklastoti re- 
zultatūs. 
» truccarsi sugr 1. grimuotis, nusigrimūoti; 
(travestirsi da qc) pėrsirengti (kuo); 2. (con 
cosmetici) daZytis, pasidaZyti; pasidaryti ma- 
kiaza, darytis makiažą; 3. (gcs con cosmetici): 
t. le labbra (gli occhi, il viso) dažytis lūpas (a- 
kis, véida). 

truccàt||o, -a bdv, div 1. (di gen) nugrimūotas; 
(travestito da qc) pėrsirengęs (kuo); 2. (di gen, 
con cosmetici) pasidaZes; tutta >a visa (smaf- 
kiai) pasidažiusi, visa išsidažiusi; 3. (di ges, 
con cosmetici) dažytas; 4. fig (di qes, con 
l'inganno): carte e žymėtos kGrtos; un incon- 
tro t. sutartas mačas (dėl kurio baigties iš ank- 
sto susitarta); risultati —i suklastėti rezultatai; 
t.p. => truccare. 

truccatėre, -trice dk! v/m grimūotojas -a. 

truccatūra dkt m grimavimas(is); grimas. 

trūc||co I dkt v L. (illusione) fokusas; triùkas; un 
t. con le carte fokusas sù kortomis; un t. foto- 
grafico fotografijos triūkas; + niente —chi! bè 
fokusų!; 2. (imbroglio) apgaulė; suktybė, kla- 
stà; qui c’è sotto qualche t. čia (tūri būti) kaž- 
kokia suktybė; mi ha fatto firmare con un t. 
apgaule įtikino manė pasirašyti; 3. (astuzia e 
sim.) gudrybė; i —chi del mestiere profèsinés 
gudrybės. 

trūc||co I dk v 1. (teatrale e sim.) grimas; (l’azio- 
ne) grimavimas(is); 2. (cosmetico) makiažas; 
(l’azione) dažymas(is); tėgliersi il t. nusivalyti 
makiažą: 3.: dgs —chi (i prodotti) grimas sg; 
(cosmetici) kosmėtika sg. 

trūce bdv rūstūs; niūrūs; (minaccioso) grasùs; 
(feroce) nuožmūs. 

trucidare vksm (trū-) žiaūriai (nu)žudyti; išžu- 
dyti. 

truciolato dk! v mėdžio drožlės pl. 

trūciolo dkr v (ppr. dgs —i) drožlė. 

truculėnto, -a bdv (feroce) žiaurūs; scherz film t. 
filmas, kur tūškosi kraujai. 

trūffa dk! m apgavystė, afera; sukčiavimas; com- 
méttere una t. apgauti; padaryti afèra. 


tubolàre 


truffaldino, -a 1. dk: v sūkčius; 2. bdv apgavi- 
kiškas; (sporco) nešvarūs. 

truffàre vksm 1. (imbrogliare) apgauti, apsūkti; 
įtraukti į afèra; (più volte) apgaudinėti; £. la 
gente (essere un truffatore) sukčiauti; 2. (sot- 
trarre soldi con una truffa) i$vilibti (pinigų ); 
gauti apgdule. 

truffatore, -trice dk: v/m apgavikas -ė; aferistas 
-ė; sūkčius; (impostore) apsimėtėlis -ė. 

trūllo dk: v „trūlis“ (gyvenamasis statinys iš ak- 
menų, būdingas tam tikroms Apulijos srities 
vietovėms ). 

truogolo dkt v > trògolo. 

trūpp||a dk! m (ppr. dgs e) kareivių padalinys 
(/ būrys ir pan.); dgs —e kariūomenė; "e da 
sbarco desantas sg; mil uòmini di t. eiliniai. 

tu L. įv nkt tù; anche tu tù ifgi, if tū; tu stesso tù 
pats; tu ed io tù if aš, més (sù tavimi); sei tu? af 
čia tū?; pròvaci tu! pabandyk tù!; io vado e tu? 
aš einū, 6 tù?; sei stato tu a invitarmi! (tai) tù 
manė pakvietei!; che dici? ką tù manai?; 
+ a tu per tu prič keturių akių; (questo) lo dici 
tu! tai tù taip sakai! (čia tik tavo nuomonė); 
contento tu... jéi tau gerai... ; 2. dkt v nkt: dare 
del tu (a gen), usare il tu (con gen) kreiptis (i 
ką) ,tù“; tùjinti; darsi del tu tūjintis. 

tuàreg(h) nk: 1. bdv tuarėgų; 2. dkt v/m tuarėgas 
-è; 3. dkt v tuarėgų kalba. 

tūba dkt m 1. (cappello) cilindras; 2.: anat t. (ute- 
rina | di Fallòppio) kiaušintakis; 3. mus tūba. 

tubàre vksm [A] burkūoti (ir prk). 

tubatàr||a dkt m (tubo singolo) vainzdis; (t.p. dgs 
e) vamzdžiai pl; vamzdynas; t. del gas dùju 
vamzdis, duj6takis. 

tubaziòne dk! m vamzdynas, vamzdžių sistema. 

tubercolėsi dkt »1 med džiova, tuberkuliozė. 

tūbero dk: v gumbas; šakniagumbis bot; (solo 
commestibile) gumbavaisis bot. 

tubétto dk: v L. tūbėlė; t. di dentifricio dantų pàs- 
tos tūbėlė; 2. dimin vamzdėlis. 

tubino dk: v (siaura berankėvė) aptemptà suk- 
nėlė. 

tùbo dk: v 1. vamzdis; vamzdėlis; £. di scappa- 
mento išmetamasis vamzdis; f. di scarico nute- 
kamasis vamzdis; si è intasato un t. užsikimšo 
vamzdis; 2. (di gomma) žarna; 3.: anat t. dige- 
rente virškinimo tràktas; 4.: tecn t. a raggi catò- 
dici, t. catodico katodinių spindulių vamzdėlis; 
5. fam (niente) ničniekas; non capire un t. 
ničnieko nesuprasti; né vėlnio nesuprasti. 

tubolàre 1. bdv vamzdinis; cilindrinis; 2. dkt v 
(calza) (frotinė) sportinė kojinė; 3. dkt v (gom- 


tucàno 


ma) dviračio kamerinė padanga (klijuojama 
prie ratlankio). 

tucàno dkt v zool tukanas. 

tuffàre vksm (trumpai) (j)mefkti; pamefkti. 
» tuff||arsi sngr 1. (1)Sékti; (pa(si))nėrti; £. dal 
trampolino šėkti nuo tramplino; fig t. nello 
stūdio įnikti į mėkslus; fig il sole si —a nel mare 
saulė grimzta į jūrą; 2. sport (del portiere) 
šokti. 

tuffatėre, -trice dkt v/m šūolininkas -ė (į van- 
denį). 

tùffo dk! v 1. šūolis (ppr. į vandenį); pasinėrimas; 
+ gettarsi a t. (in gcs) įnikti (į ką), įknibti; 
2. (balzo) šūolis; 3.: + ho provato un t. al cuore 
man širdis sustėjo; 4. (picchiata di aereo) smi- 
gimas. 

tūfo dkt v geol tùfas. 

tugūrio dk: v lūšna. 

tulipano dkt v bot tulpė. 

tūlle dkt v nkt tiūlis. 

tumefàtto, -a bdv ištinęs; (livido) pamėlynavęs. 

tumefazione dkt m (iš)tinimas. 

tumėre dkt v med auglys, navikas; £. benigno (ma- 
ligno) gerybinis (piktybinis) auglys. 

tumulàre vksm (tà-) (pa)laidoti. 

tūmulo dkt v stor (sepoltura) pilkapis. 

tumūlto dkt v 1. (sommossa) riaušės pl; maištas; 
2. (subbuglio) šarmulys; bruzdėjimas; (scom- 
piglio) sąmyšis; 3. fig susijiudinimas; jausmų 
siautulys. 

tumultuės||o, -a bdv 1. šurmuliūojantis; (rumo- 


ščiantis vanduo p; 2. (in rivolta) maištaujantis; 
3. fig siautulingas; audringas. 

tūndra dkt m geogr tūndra. 

tungstėno dkt v chim volframas. 

tūnica dk: m tūnika. 

tunisino, -a bdv 1. bdv Tuniso; tunisiččių; tuni- 
sičtiškas; iš Tuniso; 2. dkt v/m tunisičtis -ė. 

tùnnel dkr v nkt 1. tūnelis; galèrija; il t. del Monte 
Bianco Monblano tùnelis; scavare un t. kasti 
tùneli; 2. fig: il t. della droga narkotikų liūnas; 
uscire dal t. išbristi iš liūno; vedere la luce in 
fondo al t. matyti šviesą tūnelio galė; 3. sport 
kamuolio varymas pro varžovo kojas. 

tūjjo, -a (v des tuòi) 1. bdv, įv tavo inv; (se sogget- 
to e possessore coincidono) savo; il t. libro tàvo 
knygą; t. nonno tavo senélis; la —a situazione 
tàvo padėtis; a casa va pas tavè; conosco i tuoi 
amici pažįstu tavo draugùs; vieni con i tuoi 
amici ateik sù savo draugais; questa màcchina 
non è sua, è la a tai nè jo mašina, 6 tavo; non 
è affar t. tai nė tavo reikalas; + alla —a! į tàvo 
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sveikatą!; questa —a šis tavo laiškas; lui sta 
dalla a jis tavė palaiko; ne hai fatta una delle 
e prisidirbai, kaip visadà; vuoi dire la —a? 
néri savo nūomonę pasakyti?; 2.: dkt v dgs i 
tuoi (genitori) tavo tėvai; (familiari) taviškiai; 
3. dkt v vns: vivi del t. gyveni (pats) Iš savo 
kiščnės. 

tuonàre vksm (tuò-) 1. beasm [A, E] (su)griau- 
sti, (su)griaudėti; 2. intr [A] fig (su)griausti; 
(su)dundėti; 3. intr [A] fig (contro gc) griežtai 
(pa)smefkti (ką); kéikti. 

tuòno dk! v 1. griaustinis; perkūnas; 2. (rombo) 
dundesys. 

tuorlo dk: v trynys. 

turàcciolo dk: v (kamščiamedžio) kamštis. 

turàre vksm užkimšti; užkišti kamščiū; (tappare 
più cose) užkamšyti. 
» turàrsi sngr 1. (gcs): t. il naso užsiimti nosį; 
t. le orécchie užsikimnšti ausis; uZsidefigti ausis; 
2. (otturarsi) užsikimšti. 

tūrba dkt m med (disturbo) sutrikimas. 

turbaménto dk: v 1. (su)trikdymas; (su)drumsti- 
mas; f. del ordine pūbblico viešosios tvarkos 
pažeidimas; 2. (agitazione) susijaudinimas; nė- 
rimas; (smarrimento) sumišimas. 

turbànte dk: v turbanas. 

turbàre vksm 1. (su)trikdyti; (su)drurnsti; £. il 
silėnzio trikdyti tylą; 2. (agitare) (su)jaudinti; 
(su)kėlti (kam) nerimą. 
» turbàrsi s1gr susijaudinti; sumišti; sunerim- 
ti; £. alla vista di qc susijaudinti ką pamačius. 

turbato, -a bdv susijiudines; sumišęs; sunerimęs; 
rimanere t. sunerimti. 

turbina dkt m turbina; tecn t. a gas (a vapore) 
dūjų (garo) turbina. 

turbinj|àre vksm [A] (tàr-) verpetūoti; sūkuriūo- 
ti; fig i pensieri —ano nella mente kirba mifitys 
galvojè. 

tūrbine dkt v sukūrys (ir prk); verpétas; (spec. 
vortice di vento) viesulas; si alzò un t. di sàbbia 
pakilo smėlio sukūrys; fig il t. della passione 
aistros sukùrys. 

turbinio dk: y sūkuriavimas; sukūriai pl. 

tūrbo nkt 1. dkt v tecn turbokomprėsorius; 2. bdv: 
motore t. turbininis variklis. 

turbolénto, -a bdv 1. (di gen) maištingas; nera- 
mūs; (indisciplinato) nedrausmingas; 2. (di gcs) 
audringas; neramūs; (in tumulto) šėlstantis. 

turbolėnza dk! m 1. fis turbuleficija; 2. dgs —e 
(tumulti) neramùmai. 

turchése 1. dkt v min tufkis, kalaitas; 2. dkt v (il 
colore) tufkio spalvą; 3. bdv nkt tufkio spal- 
vos. 
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turchino, -a bdv tufkio spalvos; žalsvai melsvas. 
tūrco, -a 1. bdy Tufkijos; tufkų; turkiškas; iš Tuf- 
kijos; 2. dkt v/m tufkas -ė; 3. dkt v tufky kalba. 
tūrgid|jo, -a bdv pabrinkes; išbrinkęs; occhi —i di 
làcrime nuo Ašarų pabrinkusios akys. 
turibolo dkt v rel smilkyklė. 
turismo dk: v turizmas; t. di massa masinis tu- 
rizmas; t. religioso (sessuale) religinis (sėkso) 
turizmas; + da t. turistinis agg. 
turista dkt v/m turistas -ė. 
turistic|jo, -a bdv turistinis; turizmo; (di viaggi e 
sim.) keličnių; agenzia —a kelionių / turizmo 
agentūra; guida —a kelionių vadovas; itine- 
ràrio t. turistinis maršrūtas; località —a turistų 
laūkoma vieta; + classe —a turistinė klūsė. 
turkmėno, -a 1. bdv Turkmėnijos, Turkmėnista- 
no; turkmėnų; iš Turkmėnijos, iš Turkmėni- 
stūno; 2. dkt v/m turkmėnas -ė; 3. dkt v turk- 
mėnų kalba. 
turlupinàre vksm (-Iū-) dantis (kam) užkalbėti; 
apsùkti (ką), apmùlkinti. 
tūrn|jo dk: v 1. (di lavoro) pamaina; (l’avvicen- 
darsi) pa(si)mainymas; pa(si)keitimas; a t. 
pamainom, pamainomis; (alternandosi) pakai- 
tom, pakaitomis; t. di guūrdia sargybos pa- 
mainà; £. di notte naktinė pamainą; guidare a t. 
vairūoti pakaitom; lavorare in due —i, fare due 
mi dirbti dviém pamainomis; + di t. bùdintis 
agg; farmacia di t. būdinti vaistinė; ėssere di t. 
(la notte) budėti; 2. (momento in cui ges spet- 
ta) eilė; a t., a —i iš eilės; aspettare il pròprio t. 
laukti savo eilės; è il tuo t. (di far gcs) tavo eilė 
(ką daryti); parlerai al tuo t. kalbėsi, kai būs 
tavo eilė; 3. (tappa e sim.) tūras; t. elettorale 
rinkimų tùras; eletto al primo t. išrinktas pet 
pirmąjį tūrą; sport t. di qualificazione atrankos 
tūras; sport squalificare per due —i diskvalifi- 
kūoti dvejėms rungtynėms. 
tūrpe bdv 1. (disonesto) nedoras; niekingas; (so- 
lo di gcs) niekšiškas; 2. (osceno) nešvankus. 
turpiloguio dk/ v nepadori / nešvanki kalba; ne- 
gražūs žodžiai pl. 
turpitùdine dk/ m nedorybė; nešvankybė. 
turrito, -a bdv bokštūotas; tūrintis daūg bokštų. 
tūta dk! m: t. (da lavoro) kombinezònas; t. (spor- 
tiva) trėningas; t. mimėtica karinė maskuòtéè; 
t. spaziale (subàcquea) kosmonauto (naro) ko- 
stiūmas. 
tutėla dkt m 1. (di gen) globa; rūpyba; globéji- 
mas; (difesa) gynimas; sotto t. globėjamas agg; 
t. delle minoranze mažumą gynimas; affidare 
un minore alla t. dello zio paskirti dėdę vaiko 
globėju; 2. (di gcs) apsauga; (difesa) gynimas; 


tūtto II 


t. del 'ambiente gamtos apsauga, gamtosauga; 
t. dei diritti dei minori vaikų téisiy apsauga; 
+ at. (di gcs) siekiant apsaugoti (ką). 

tutelare vksm (-tė-) 1. saugoti; (difendere) (ap)- 
ginti; £. i diritti dei consumatori sugoti vart6- 
tojų tėises; £. i propri interessi ginti savo inte- 
resūs; 2.: dir t. un minore paskirti vaikui globą 
(/rūpybą). 
» tutelarsi srgr (da gcs) apsidrausti (nuo ko); 
imtis atsargūmo priemonių (prieš ką). 

tutėr|je, -trice dkt 1. v/m (di gen) globėjas -a; 
2. v (difensore) gynėjas -a; i —i dell’6rdine tei- 
sėsaugos pareigūnai; 3, v med (t.p. t. ortopėdi- 
co) (ortopèdinis) įtvaras; tūtorius. 

tàtt||a dkt m: mėttercela t. nértis iš kailio, stėngtis 
iš paskutiniųjų; le pensa —e! kė nesugalvėja!; 
dilla t.! išklėk viską!; iki galo pasakyk! 

tuttalpiū prv 1. (nel caso peggiore) blogiausiu at- 
veju; 2. (a/ massimo) daugių daugiausia. 

tuttavia prv tačiau, vis delt6; (ma) bèt; non do- 
vrèbbero èsserci errori, t. è méglio controllare 
neturéty būti klaidą, bėt vis dėlto geriaù pa- 
tikrinti; è venuto, t. troppo tardi jis atėjo, tačiaū 
per vėlai. 

tūttijo I, -a bdv 1. visas; —a la famiglia visi šei- 
ma; £. il giorno visą diéna; —i i soldi visi pini- 
gai; noi —i més visi; —a quanta la notte ki&ura 
naktį; —a Milano visas Milanas; ho fatto t. qu- 
ello che potevo padariau viską /visa, ki galėjau; 
ha mangiato —a quanta la torta! suvalgè pats 
vienas visa tòrta!; i bambini sono —i a letto vai- 
kai visi I6vose; + di —i i tipi visėks agg; in Pi 
i modi visaip; con t. il cuore visà Sirdimì; la qu- 
estione è a qui klausimas štai toks; con a la 
neve che c’è... (malgrado) nepaisant viso snié- 
go... ; 2. (ogni) kiekvienas; kas; t. le sere kiek- 
vieną vakarą; kàs vakaras; 3.: —i e due abū; 
ne e due abi; —i e tre visi trys; —e e tre visos 
trys; —i e due gli anni abejais métais; 4. (raf- 
forzativo): t. felice švytintis dZiaugsmù; t. pulito 
švarūt švarutėlis; £. solo vienui vienas; £. sudato 
visas suprakaitàves; t. il contràrio visiškai prie- 
šingai; £. un livido vienos mėlynės; t. intorno 
visur apliūkui; ha t. Vinteresse (a far gcs) jim 
if rūpi (ką daryti); tremo a visa drebù; + a 
tutt'oggi iki šiol; in —a fretta paskubomis; 
tutt’altro (che) visai nè; toli gražū nė; tutt'a un 
tratto nei iš šio, nei iš t6; è tutt'uno tai (vienas 
if) tas pats; sono tutf'orecchi klausaūsi ausis 
ištempęs; 5. bdv (soltanto): è —a colpa tua tū 
vienas kaltas. 

tūttijo II, -a įv 1. visas; il vino è rimasto t. liko 
visas vynas; una volta per —e kaitą visiems 


tūtto III 


laikšms; galutinai; il film lho visto t. filma 
mačiaū iki galo; 2. (ogni cosa) viskas; visa; 
penso io a t. Aš viskuo pasirūpinsiu; so t. viską 
žinau; tiéniti t. quanto pasilik sau viską; non t. 
è perduto nè viskas prarasta; andrà t. bene vìs- 
kas būs gerai; fra noi è t. finito taip mūsų vis- 
kas baigta; + in £. iš viso; in t. e per t. visiškai; 
più di t. labiausiai; t. compreso viskas įskai- 
čiūota; £. sommato apskritai imant; šiaip; £. a 
posto viskas gerai; tvarka; ecco t., questo è t. štai 
tiek; prima di t. visą pirma; t. qui tai tiek; if 
tiek; e non è t. if dar nė viskas; tai dar nė visa; 
t. sta (nel far gcs) esmė (ką daryti ); svarbiausia; 
ho visto di t. esū visko matęs; la bellezza non è 
t. grožis - nė viskas; tu sei f. per me tù mn esi 
viskas; £. è bene quel che finisce bene viskas ge- 
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rai, kàs gerai baigiasi; Lp. > tūtta; 3.: dgs —i, 
me visi, visos; di fronte a —i visą akivaizdoje; 
ci saremo —-i būsime visi; hai deluso —i tù vi- 
sūs nuvylei; è il migliore di =i jis (iš) visų ge- 
ridusias; + —i —i visi ligi vieno; —i per uno e 
uno per —i visi ūž vieną, vienas ūž visūs. 

tūtto III dkt v (ppr. il t.) viskas; visuma; formare 
un t. sudaryti visumą; spediro il t. entro domani 
viską išsiųsiu iki rytėjaus; + del t. visai; visiš- 
kai; tentare il t. per t. statyti viską ant kėrtos. 

tuttofare dk: v/m nkt visų galą méistras -ė. 

tuttėra prv vis dar. 

tutū dkt v nkt balerinos (klėstytas) sijonėlis. 

tv [ti'vu] dkt m nkt tėlikas. 

twist [twist] dkt v tvistas. 

tzigàno, -a bdv > zigàno. 
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U 


u [u] dkt v/m nkt devynioliktoji italų kalbos abėcė- 
lės raidė; u minùscola maZ6ji ,,u“; U maiūscola 
didžiėji „u“; U di / come Ùdine kaip , Udine“ 
(paraidžiui sakant vardą, žodį ir pan.); « a UU 
pavidalo / formos; inversione a U apsisukimas. 

ubbia dk: m prietaringa baimė. 

ubbidiénte bdv paklusnūs; (docile) nuolankūs. 

ubbidiénza dkt m 1. paklusnùmas; nuolankù- 
mas; 2. (l’azione) paklusimas; klaūsymas; + dir 
in u. (a gcs) rėmiantis (kuo), pagal (ką). 

ubbidire vksm [A] (-isc-) 1. (a ge) paklūsti (kam); 
(spec. a gen) (pa)klausyti (ko); u. ai genitori 
klausyti tėvą; u. ad un 6rdine paklùsti įsaky- 
mui; vykdyti įsakymą; 2. (rispondere) reaguoti; 
non u. ai comandi būti ne(su)valdomam. 
ubertòso, -a bdv (di terreno) trąšūs, derlingas. 
ubicàto,-a bdv, dlv esantis (kur nors). 
ubicazione dk: m buvimo vieta; padėtis -iés. 
ubiquità dk: m buvimas visuf vienu metū. 
ubriacàre vksm (-brià-) (t.p. far u.) (nu)girdyti; 
(dare alla testa) (ap)svaiginti (ir prk). 
» ubriacàrsi srgr 1. prisigérti, pasigérti; nusi- 
gėrti; 2. (essere abitualmente ubriaco) girtàuti. 
ubriacatùra dk! m prisigėrimas; apsvaigimas (ir 
prk); prėndersi un’u. prisigérti, nusigérti; smal- 
tire Vu. išsipagirioti. 

ubriachėzza dk: m 1. girtūmas; apsvaigimas; in 
stato di u. neblaivūs agg, išgėręs; 2. (stato abi- 
tuale) girtàvimas; girtuokliavimas. 

ubriàco, -a 1. bdv girtas; išgėręs; prisigéres; mez- 
zo u. pūsgirtis; u. frūdicio girtas kaip pėdas, 
negyvai prisigėręs; 2. bdv fig apsvaigęs; 3. dkt 
v/m girtuoklis -ė. 

ubriacone, -a dkt v/m girtuoklis -ė. 

uccellagione dk! m paukščių gaudymas, paūkš- 
čių medžioklė. 

uccelliéra dk: m paūkščių nafvas; voljèras. 

uccellino dk: v dimin paukščiūkas. 

uccėll|jjo dk: v 1. paukštis; w. da preda, u. rapace 
plėšrūs(is) paūkštis; zoo/ u. lira lyrauodėgis; 
zool u. del paradiso rojaus paūkštis; gli —i vò- 
lano verso sud paūkščiai skrefida į pietūs; + u. 
del malaugùrio nelaimės pranašas; farsi uccel 
di bosco dingti kaip i vandenį (ppr. apie besi- 
slapstantį nuo teisėsaugos); 2. volg pimpis. 

uccid||ere* vksm 1. (nu)žudyti, užmūšti; (sparan- 


do) nušauti; (col veleno) nunuodyti; u. a sàn- 
gue freddo šaltakraūjiškai žudyti; u. per soldi 
žudyti dėl pinigą; 2. fig žudyti; (rovinare) pra- 
žudyti; la nòia mi —e nuobodulys manė žūdo; 
questa vita lo ucciderà šitoks gyvėnimas jį pra- 
žudys. 
» uccìdersi srgr (suicidarsi) nusižudyti. 

uccisiéne dk: m (nu)žūdymas; užmušimas; (omi- 
cidio) žmogžudystė. 

ucciso, -a 1. bdv, div nužudytas; ūžmuštas; be- 
stiame u. paskersti gyvuliai pl; t.p. => uccìdere; 
2. dkt v/m nužudytasis -oji. 

uccisére dkt v žudytojas; (assassino) žudikas. 

ucraino -a 1. bdv Ukrainos; ukrainiččių; ukrai- 
ničtiškas; iš Ukrainos; 2. dkt v/m ukrainičtis 
-è; 3. dkt v ukrainiččių kalba. 

udibile bdv girdimas. 

udibilità dk! m girdimūmas. 

udiénza dkt m 1. (incontro con autorità) audien- 
cija; chiedere u. prašyti audiencijos; 2.: dare u. 
(a gc) išklausyti (ką); 3. dir teismo posėdis; 
(dibattito) bylos svafstymas; u. a porte chiuse 
ūždaras teismo posėdis. 

ud|jire* vksm 1. girdėti; išgifsti; ho —ito un ru- 
more išgirdau triūkšmą; si —ì una voce pa- 
sigifdo balsas; 2. (ascoltare) išklausyti (ką); 
klausyti (ko); + u. le preghiere (esaudirle) iš- 
klausyti maldas; 3. (venire a sapere) girdėti; 
sužinėti; hai —ito la novità? ai girdėjai nau- 
jieną?; + "ite —ite! dėmesio!; (ma vedi!) nàgi 
nagi! 

uditivo, -a bdv klausos; girdėjimo. 

udito dk: v klausa; un u. fine gera klausa; èssere 
duro d'u. prastai girdėti, neprigirdėti. 

uditòre, -trice dkt v/m klausytojas -a. 

uditòrio dk: v auditorija; klausytojai pl. 

uff(a) js: fè! (nekantraujant), (mamma mia!) 
vajè!; uff, che caldo! vajè, kaip karšta!; u., che 
nòia! fè, kaip nuobodù! 

ufficial||e I bdv 1. oficialūs; conferma u. oficialūs 
patvirtinimas; documento u. oficialūs(is) doku- 
mentas; secondo dati —i oficialiais duomeni- 
mis; + in via u. oficialiai; lingua u. oficialioji 
kalba; valstybinė kalba; 2. (formale) oficialūs; 
formalūs; cerimėnia u. oficiali ceremonija; pran- 
zo u. oficialūs pičtūs pi; visita u. (oficialūs(is)) 


ufficiàle II 


vizitas; réndere u. oficialiai paskėlbti; 3. sport 
gara u. olicialios rungtynės pl. 

ufficiale II dkt v 1. mil karinifikas; u. di rotta štūr- 
manas; 2. (funzionario): u. di polizia policijos 
pareigūnas; u. giudiziàrio (teismo) antstolis; 
pūbblico u. oficialūs asmuo; pareigūnas; sport 
u. di gara teisėjas. 

ufficialità dk: m oficialūmas. 

ufficializzàre vksm oficialiai pripažinti; (rendere 
legale) įforminti. 

ufficialménte prv oficialiai. 

uffi||cio dkt v 1. (impiego) tarnyba; (mansioni) 
pareigos pl; + difensore d'u. valstybės skirtas 
advokatas; segreto d'u. tarnybinė paslaptis; 
procédere d'u. pradėti tyrimą „ex officio“ (savo 
iniciatyva); 2. (di enti, aziende e sim.) skyrius; 
biūras; (agenzia) tarnyba; (sezione) poskyris; 
u. adozioni (anūgrafe, passaporti) įvaikinimo 
(metrikacijos, pasų) skyrius; u. cambi valiùtos 
keitykla; u. informazioni informacijos biūras; 
u. postale paštas; pašto skyrius; u. pūbblico 
viešėji įstaiga; u. stampa spaudos tarnyba; 
articoli per u. raštinės reikmenys; 3. (i locali 
di lavoro) biūras; įstaiga; (singola stanza) ka- 
binètas; lu. del direttore vedėjo kabinėtas; 
4. (dovere) pareiga; Vu. di un cittadino piliečio 
pareiga; 5.: per i buoni ci (di qen) pet (kie- 
no) malonę; 6. rel apeigos pl; pamaldos pi; u. 
fànebre laidotuvių apeigos. 

ufficiosaménte prv neoficialiai. 

ufficiés||o, -a bdv neoficialūs; fonti —e neoficia- 
lūs šaltiniai; + in via —a neoficialiai. 

uffizio dkt v: stor il Sant'U. inkvizicija. 

ūfo I dkt v: + au. iš svetimos / kito kiščnės. 

ūfo II dkt v nkt (t.p. UFO) neatpažintas skrai- 
dantis objėktas (NSO). 

ugėllo dk: v tecn purkštūkas; purkštūvo antgalis. 

ūggia dk! m nykūs nuobodulys. 

uggiolare vksm [A] (ūg-) uūkšti. 

uggioso, -a bdy nykiai nuobodūs. 

ùgola dk! m 1. anat liežuvėlis; 2. (gola) gerklė; 
3.: + d. d’oro nuostabūs / auksinis balsas. 

ugrofinnico, -a bdv ling finoūgrų. 

uguagliànza dk: m 1. lygybė; Vu. davanti alla leg- 
ge lygybė pričš įstatymą; Vu. dei cittadini (so- 
ciale) piliétiy (socialinė) lygybė; 2. (identità) 
tapatùmas; vienodùmas; 3. (l’essere piano) ly- 
gùmas; 4. geom, mat lygybė; mat segno di u. 
lygybės žėnklas. 

uguagliàre vksm 1. (pareggiare) (su)vienėdinti; 
(su)lyginti (ir prk); 2. (ge in gcs) prilygti (kam 
kuo); būti lygiam; 3.: sport u. un record pakar- 
toti rekordą. 
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ugual||e bdv 1. (non diverso) lygus; vienodas; (ta- 
le e quale) tėks pàt(s) masc, tokia pati femm; 
(stesso) tàs pats masc, tà pati femm; (di un 
unico tipo) vienėks -ia; in parti —i lygiomis 
dalimis; due ragazzi —i d’età dù vienédo im- 
Ziaus vaikinai; —i diritti lygios tėisės; —i 
possibilità vienodos galimybės; scarpe —i alle 
mie batai tokič patys kaip mano; sono due co- 
lori quasi —i tai dvi bevéik vienėdos spalvos; 
2. bdv (che è sempre lo stesso) vienodas; toks 
pat(s) masc, tokia pati femm; la legge è u. per 
tutti istàtymai yra visiems vienėdi; il prezzo è 
rimasto u. kaina liko tokia pati; kaip dkt v per 
me è u. man tas pats; man vis vien; kaip dkt v 
che tu venga 0 no ė u. jokio skirtumo, ateisi af 
nė; 3. bdv (uniforme) vienodas; tolygus; (rego- 
lare) reguliarùs; (costante) pastovùs; u. distri- 
buzione del peso tolygus svorio paskirstymas; 
una voce sempre u. monotoniškas balsas: 4. bdv 
(piano) lygus; superficie u. lygus pavifšius; 
5. bdv geom, mat lygus; tre per due ė u. a sei 
dūkart trys lygu šešiems; geom triūngoli i 
lygūs trikampiai; 6. dkt v: senza —i neprilyg- 
stamas agg; non avere —i neturėti sau lygių; 
7. dkt v nkt mat (segno “=") lygybės žėnklas; 
8. prv vienodai; sono belli u. jiė vienodai gra- 
žūs; sono vestite u. jOs vienodai apsirengusios. 

ugualmėnte prv 1. vienodai; dividere u. skirstyti 
po lygiai; questi fattori sono u. importanti šič 
veiksniai yra vienėdai svarbūs; 2. (malgrado 
tutto) vis tiek; i miei non vògliono, ma io andrò 
u. tėvai nenori, 6 aš vis tiek eisiu. 

uh [u] jst ūi!; ù!; ù!; uh, come piove! ūi, kàd lyja! 

uhi [ui] jst ùi!; àk!, ach! 

uhm [um] įsi hm, mm, mhm. 

ūlcera dkt m med opa; (come patologia) opaligė; 
u. (gàstrica) skrandžio opa. 

ulceràre vksm [A] (2/-) med (iš)opėti. 

ulivėto dk: v alyvmedžių sodas. 

ulivo dkt v alyva; bot alyvmedis. 

ūlna dkt m anat alkūnkaulis. 

ulterior||e bdv (successivo) tolèsnis; paskėsnis; 
(supplementare) papildomas; (ripetuto) pakar- 
tėtinis; rivolgersi (a gen) per —i informazioni 
kreiptis (i ką) (dėl) papildomos informacijos; 
sono necessàrie i anàlisi reikalingi tolesni / 
papildomi tyrimai; + fino a u. avviso iki atski- 
ro pranešimo. 

ulteriorménte prv 1. (di più) (dar) labiau; 2. (o/- 
tre) toliaù; 3. (più tardi) paskiaù; véliaù. 

ùltima dkt m fam: hai sentito l’ù. di mio fratello? 
girdėjai, kį mano brėlis iškrėtė (/ pasakė / 
padaré)?; questa è l’ù. che mi fa! dabai tai jau 
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viskas (pripildė kantrybės taurę); la sai Vū.? 
žinai / girdėjai paskutinę naujieną?; (di bar- 
zelletta) girdėjai naujausią anekdotą? 

ultimamėnte prv pastarūoju metū; (poco tempo 
fa) neseniai; (in questi giorni) šiomis dienomis. 

ultimàre vksm (è/) pabaigti, (už)baigti. 

ultimàtum dk: v nkt ultimatumas (ir prk). 

ultimazione dk/ m (už)baigimas. 

ultimissime dk/ m dgs: le u. (notizie) paskutinės 
žinios / naujienos, naujausios žinios. 

ūltimijo, -a bdv 1. (nello spazio) paskutinis; (il 
più lontano) tolimiausias; (finale) galinis; (il 
più in alto) viršutinis; (i! più in basso) apatinis; 
le —efile paskutinės eilės; Fū. piano paskutinis 
(/ viršutinis) aūkštas; là. ripiano paskutinė (/ 
apatinė) lentyna; (tutti,) dal primo all’ù., tutti 
fino all’ù. visi ligi vieno; + kaip dkt v guest'ū. 
pastarasis; èssere l’>a ruota del carro būti 
tuščia vieta („būti paskutiniu vežimo ratu“); 
2. (nel tempo) paskutinis; (definitivo) galutinis; 
(il più recente) naujausias; (scorso) pràeitas; 
pastarasis; (precedente) ankstèsnis; Pu. giorno 
del mese paskutinė mėnesio diena; Pa guer- 
ra paskutinis karas; l'a moda paskutinė ma- 
dà; le e notizie paskutinės žinios / naujienos; 
la mia a offerta mano galutinis pasiūlymas; 
Pra puntata paskutinė sèrija; all’ù. momento 
paskutinę akimirką; lo dico per l’>a volta sa- 
kaū paskutinį kaftą; fig è Pa cosa che farei nė 
ùz ka to nedaryčiau; fig era l’>a cosa da dire 
kaip tik to labiausiai nereikėjo pasakyti; + fIk 
ride bene chi ride ū. tas juoksis, kūs juoksis 
paskutinis; 3. (ulteriore) dar vienas; serve un'—a 
firma qua dar čia reikia pasirašyti; dar vienas 
parašas čia; 4. fig (estremo) kraštutinis; 5. fig 
(sommo) aukščiausias; 6. fig (infimo) prasčiau- 
sias; (il meno importante) paskutinis; a del- 
le mie preoccupazioni paskutinis mano rūpe- 
stis; di —a categoria prasčiausios rūšies; + non 
ū. ypač; 7. kaip dkt v/m: Vū. dell’anno pasku- 
tinė mėtų diena; Pi. della famìglia jauniausias 
šeimojė; Pa. in classifica paskutinę vičtą ūž- 
imantis sportininkas (/ žaidėjas ir pan. ); gli —i 
saranno i primi paskutinieji būs pirmi; fig ė 
Va. a cui chiederei un consiglio į jį paskutinį 
kreipčiausi patarimo; + da è., in ū., per ū. ga- 
liausiai; paskiAusiai; fino al 'ū. iki paskutinio. 

ultrà dkt v/m nkt 1. polit ekstremistas -ė; 2. sport 
aistringas -a sirgalius -ė (ppr. linkes į chuligani- 
zmą). 

ultra- priešdėlis: sudurtinių žodžių pirmasis dė- 
muo, reiškiantis buvimą už ko nors ribų, saiko 
viršijimą, pvz., ultrasuono, ultraterreno; taip 


ùmido 


pat vartojamas aukščiausiajam nesantykiniam 
laipsniui padaryti, ypač šnekamojoje kalboje, 
pvz., ultrapiatto. 

ultramodèrno, -a bdv ultramodernùs. 

ùltras dkt v/m nkt > ultra 2. 

ultrasònico, -a bdv ultragarsinis. 

ultrasuono dkt v fis ultragafsas. 

ultraterréno, -a bdv pomirtinis. 

ultraviolétt||o, -a bdv fis ultraviolėtinis; raggi —i 
ultraviolètiniai spinduliai. 

ululàre vksm [A] (4-) kaūkti (ir prk), staugti; 
(solo una volta) sukaùkti, sustaugti; (di con- 
tinuo) stūgauti. 

ululàto dk: v kaukimas, staugimas; kaūksmas. 

umanamėnte prv 1. (nei limiti umani) žmogiškai; 
fare (tutto) quanto u. possibile padaryti viską, 
kas žmogiškai /Zmégui įmanoma; 2. (con uma- 
nità) žmoniškai, humaniškai. 

umanėsimo dkt v filos, lett humanizmas. 

umanista dk: v/m humanistas -ė. 

umanisti||co, -a bdv 1. (di studi e sim.) humani- 
tarinis; scienze —che humanitariniai mokslai; 
2. (del 'umanesimo) humanistinis. 

umanità dkt m nkt L. (il genere umano) žmonija; 
2. (la natura umana) žmogaūs prigimtis -iés; 
žmogiškūmas; 3. (bontà e sim.) žmoniškūmas, 
humaniškūmas; (pietà) gailestingūmas. 

umanitar||io, -a bdv humanitarinis; aiuti —i hu- 
manitarinė pagalba sg. 

umanizzàre vksm (su)žmėginti, humanizūoti. 

uman jo, -a bdv 1. (dell’uomo) žmogaus; (degli 
uomini) žmonių; il corpo u. žmogaus kūnas; le 
debolezze e žmonių silpnybės; rapporti "i 
žmonių santykiai; 2. (proprio dell’uomo) 2m6- 
giškas; le debolezze —e žmogiškos silpnybės; 
diritti —i žmogaus téisés; errare è u. klysti yrà 
žmogiška; + èssere u. žmogūs; èsseri Pi 7m6- 
nės; žmonija sg; le scienze —e humanitariniai 
mokslai; 3. (buono e sim.) žmėniškas, huma- 
niškas; (pietoso) gailestingas; 4. kaip dkt v pl 
gli —i žmėnės; žmonija sg; 5. kaip dkt v tai, 
kas žmogiška. 

ūmbro, -a 1. bdv Ūmbrijos (srities); 2. dkt v/m 
Umbrijos (sritičs) gyvéntojas -a, umbričtis -ė. 

umettàre vksm (-mėt-) (pa)vilgyti. 

umidiccio, -a bdv apyšlapis; nemaloniai šlapias. 

umidificatėre dk: v (6ro) drėkintūvas. 

umidità dkt m 1. drėgmė; màcchie di u. drėgmės 
žymės; 2. (l'essere umido) drėgnūmas. 

ūmidijo, -a 1. bdv drėgnas; (inumidito) padrė- 
kintas; panni —i drėgni skalbiniai; strūccio è. 
padrėkintas skūduras; diventare ū. (su)drėkti; 
2. bdv (del tempo e sim.) drėgnas; clima ū. 


ùmile 


drėgnas klimatas; 3. dkt v (umidità) drėgmė; 
4. dkt v gastr: in ū. virtas agg padažė. 

ùmilj|e bdv 1. (di gen, modesto) kuklūs; neišdi- 
dūs; 2. (di gen, sottomesso) nuolankūs; (obbe- 
diente) paklusnūs; (che si umilia) nusižėminęs; 
ù. servitore nuolankūs tafnas; 3. (di ges, mo- 
desto) kuklùs; (semplice) pàprastas; 4. (non 
nobile) nekilmingas; —i natali žema / prasta 
kilmė; 5. (misero) skurdūs; (dimesso) kuklūs; 
(povero) vafganas; un ū. cappottino skurdūs 
paltūkas; un lavoro ū. jūodas darbas (žemi- 
namas, mažai įvertinamas); 6. kaip dkt v dgs: 
gli —i prastūomenė sg, paprasti žmėnės. 

umiliànte bdv žeminantis. 

umiliàre vksm (-mi-) (pa)žėminti. 
» umiliàrsi s1g7 nusiZéminti, žėmintis. 

umiliazion|je dkt m 1. (di sė) nusižėminimas; 
2. (di altri) (pa)žėminimas; subire "i patirti 
pažėminimų; che u.! kėks pažėminimas! 

umilmėnte prv 1. (con sottomissione) nuolankiai; 
2. (miseramente) skurdžiai. 

umiltà dkt m 1. (modestia) kuklùmas; 2. (sotto- 
missione) nuolankùmas; (obbedienza) paklus- 
nūmas; 3. (di origini e sim.) nekilmingùmas; 
4. (povertà) skurdùmas; prastùmas. 

umoràle bdv (nepastovios) nūotaikos; persona 
u. nuotaikos žmogūs. 

umėr||e dkt v 1. biol, bot skystis (esantis gyviuo- 
se); 2. (disposizione d'animo) nūotaika, ūpas: 
nusiteikimas; secondo Vu. pagal niotaiką; ės- 
sere di buon (cattivo, òttimo) u. būti geros (blo- 
gos, puikios) niotaikos; conoscere gli i del 
pūbblico žinėti, kaip pūblika nusiteikusi; Ziné- 
ti, ko tikisi pūblika; sollevare l’u. pakėlti nūo- 
taiką; non sono dell’u. giusto neturiù tam nūo- 
taikos. 

umorismo dk/ v hūmoras; senso del 'u. humoro 
jaūsmas; fare dell’u. laidyti s4mojus. 

umorista dkt v/m humoristas -ė. 

umoristico, -a bdv humoristinis; (ridicolo) juo- 
kingas; (comico) komiškas. 

un 1. artk v ppr. neverčiamas: un amico draugas, 
vienas draūgas; un anno métai pl, vien(er)i 
métai; un negòzio parduotùvé, vienà parduo- 
tūvė; un giorno e mezzo pusantros dienos; è un 
bravo ragazzino jis - géras berniùkas; hanno 
rubato un Picasso pàvogtas Pikaso pavéikslas; 
+ un po’ trūputi; 2. artk v (enfatico, un simile) 
tėks -ià: koks -ià; ha un giardino! toki sodą 
tùri!; ho visto un incidente! kokią avariją ma- 
čiaū!; 3. artk v (įeina į laiko aplinkybes): un 
giorno vieną diéna; kada nėrs; un tempo kadai- 
se; seniai; 4. artk v (circa, con numerali): un 
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mezzo chilo apie pūsę kilogramo, kėkią pùse 
kilogramo; un due ore apič dvi valandas, k6- 
kios dvi valandos; 5. artk v: + un gualche kaž- 
kėks -ia; 6. įv v: Pun l’altro vienas kitas; tarpù- 
savyje; 7. sktv > ūno 1., 2. 

un’ artk m, jv, sktv > ùna. 

ùn||a, un’ 1. artt m ppr. neverčiamas: ù. barca 
valtis, vienà valtis; è. camicia marškiniai pl, 
vien(er)i marškiniai; è. pianta Augalas, vienas 
Augalas; un’idea mintis, viena mintis; un'ora e 
mezzo pusantros valand6s; è. Roma semideser- 
ta pūstuštė Romà; è d. bella ragazza ji — graži 
mergina; è passata ù. Ferrari pravažiavo Fe- 
raris; 2. artk m (enfatico, una simile) tėks -ià; 
kėks -i4; ha ū. casa! tokį namą tūri!; ko man- 
giato ū. pizza! kėkią picą suvalgiau!; 3. artk m 
(ieina į laiko aplinkybes): ū. domėnica vieną 
sekmadienį; è. volta vieną kaîta; seniai; 4. artk 
m (circa, con numerali): ù. mezzora apič pùse 
valandės, kėkią pūsę valandės; 5. artk m: + ū. 
gualche kažkėks -ia; 6. įv m (una persona): 
ù. di voi viena iš jūsų; è venuta ū. atėjo viena 
mergina (/ moteriškė ir pan.); le ne... le altre 
vienos... kitos; quando ū. fa un figlio, la vita 
càmbia kai susilaukei vaiko, gyvénimas pasi- 
keičia; 7. iv m (una cosa qualunque) vienas -à; 
ù. di queste sere kėkį vakara, vieną vakarą; 
dàmmene ū. dūok man vieną; + è. gualūngue 
bėt kuri; per dirne ù. čia tik kaip pavyzdį; 8. įv 
m (una storia e sim.): te ne racconto ū. tau 
papasakosiu (vieną istoriją); ne ha fatta ū. del- 
le sue vėl prisidirbo; non me ne va mai bene ū. 
mdn niekada nesiseka; me n'è capitata ù.! kàs 
man nutiko!; 9. įv m (ciascuna): dieci èuro Va. 
pò dėšimt eūrų; 10. įv m: d. sì ū. no, ù. su due 
kas antra; P. e l’altra abi; ir tà, if tà; né Pa. né 
l’altra nei viena, nei kita; nei tà, nei tà; delle 
due Va. arba ta, arba ta; 11. dkt m: V ū. pirma 
valanda; all’ù. pirmą valandą; 12. skiv, bdv m 
(alcuna) joks -ià, nė vienas -à; non c’è ù. nùvola 
(nėra) né vieno debesėlio; 13. skw > ūno 1. 

unanim||e bdv vienbalsis; vieningas; voto u. vie- 
ningas balsavimas; i mėdici sono —i nel dire 
che... gydytojai vienbalsiai sutifika, kad... 

unanimemėnte prv vienbalsiai; sutartinai. 

unanimità dk: m nkt vienbalsiškūmas; vieningù- 
mas; all’u. vienbalsiai. 

uncinàt||o, -a bdv: croce —a svastika; paréntesi 
re kamploti skliaùstai. 

uncinétto dkt v vaSélis; lavoro all’u. nėrinys (vą- 
Seliu); lavorare all’u. nérti vąšeliū. 

uncino dkt v kablys; kabliūkas; vąšas; + a u. Už- 
lefiktas agg. 
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undicènne dk: v/m vienuolik(a)mėtis -ė. 

undicėsimo, -a 1. sktv vienuoliktas; Vu. sécolo 
vienūoliktasis žmžius; Pio XI Pijus XI (vienuo- 
liktasis); 2. dkt v vienūoliktoji dalis -iés femm. 

ùndici sk nkt 1. vienūolika; d. anni vienūolika 
mėtų; 2.: dgs le ù. vienūolikta valanda sg, vie- 
nūolika sg (valandų); il treno delle ū. vienūo- 
liktos valandos traukinys; 3.: Vū. (settembre) 
(rugsėjo) vienūoliktoji (diena); 4. kaip dkt v 
("11) vienūolika; 5. kaip dkt v nkt sport vie- 
nuolikė. 

ūngere* vksm 1. (pa)tėpti; ištėpti; è. di grasso i 
càrdini istèpti vyriùs tėpalu; + fig è. le ruote 
patėpti; 2. (sporcando) (su)tèpti; tepliòti. 

» ùn||gersi sngr 1. (sporcarsi di gcs) susitèpti 
(kuo), tèptis; mi sono —to i pantaloni susite- 
piau kėlnes; 2.: è. di crema pasitèpti kremù. 

ungherės|je 1. bdv Vengrijos, vengrų; veūngriškas; 
iš Vefigrijos; danze —i vengrų šokiai; 2. dkt 
v/m vefigras -ė; 3. dkt v veūgrų kalba. 

ùnghi||a dkt m 1. nagas; (la parte sotto) panagė; 
ne lunghe ilgi nagai; fig ilgi piîstai; —e spor- 
che nesvarios pànagés; méttere lo smalto sulle 

"e nu(si)lakūoti nagùs; mangiarsi (tagliarsi) 
le ve kramtyti (nusikarpyti) nagūs; + con le 
ne e con i denti nagais if dantimis; mostrare le 
e nagîs parėdyti; pagare sull’ù. atsiskaityti iš 
kaîto if grynais; 2. (minima quantità) trupu- 
čiūkas. 

unghiàta dk! m įdrėskimas; (segno) nago žymė. 

unguénto dkt v (gydomasis) tėpalas. 

ungulato, -a bdv z00/ kanėpinis. 

unicamėnte prv tiktai; vien tik. 

unicellulare bdv bio! vienaląstis. 

ùnic||o, -a bdv 1. bdv vienintelis; (isolato, a sé) 
pavičnis; solo e ù. vienas if vienintelis; P-—a 
soluzione vienintelė išeitis; sono stato malato 
un'--a volta vienintelį kaftą tesirgau; si tratta 
di casi i tai pavičniai atvejai; dir testo ū. (tam 
tikros srities) tėisės sąvadas; teatr atto ū. vieno 
veiksmo drama; + un conto ū. viena sąskaita; 
figlio ū. vientuftis sūnūs; senso ū. vienpùsis 
eismas; più ù. che raro unikalūs; 2. bdv (comu- 
ne) befidras; econ mercato ū. bendrėji rinka; 
3. bdv (singolo) (tik) vienas; corsia —a vienà 
Jūosta; ferrovia a binàrio ū. vienabégis gele- 
žinkelis; 4. bdv (senza pari) unikalūs; išskir- 
tinis; in modo ù. unikaliai; è di una bellezza —a 
ji išskirtinio grožio; + è. nel suo génere ne- 
prilygstamas; sei à./ tù nepamainomas!; 5. dkt 
v/m vienifitelis žmogūs (/ daiktas ir pan.); sei 
l’ù. che non è venuto tù vieniūtelis neatėjai, tik 
tù neatėjai; + un ù. (nel suo génere) ūnikumas; 
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6. dkt m: la (la sola soluzione) vienintelė 
išeitis; (i/ solo modo) vienintelis būdas. 

unicorno dkt v mit vienaragis. 

unifamiliàre bdv individualūs (skirtas, priklaus- 
antis vienai šeimai); villetta u. individualūs na- 
mas; kotėdžas. 

unificàre vksm (-ni-) 1. (unire) (su)vičnyti; sujùn- 
gti; 2. (uniformare) unifikūoti; (su)vienėdinti. 
» unificàrsi s1gr susiviényti; susijùngti. 

unificazione dk! m su(si)viénijimas. 

uniformare vksm (-f6r-) 1. (su)vienėdinti; (pa- 
reggiare) išlyginti; 2. (conformare) standarti- 
zūoti; (adeguare a qc) sudérinti (su kuo). 
» uniformàrsi sngr (a gcs) 1. (adeguarsi) prisi- 
taikyti (prie ko); 2. (attenersi) laikytis (ko). 
uniform||e I bdv 1. (regolare) tolygūs, tolygus; 
distribuzione u. tolygūs pa(si)skirstymas; 2. (u- 
guale) vienėdas; (omogeneo) vientisas; criteri 
i vienodi kriterijai; in modo u. vienodai; 
rėndere u. (su)vienédinti; fig vita u. monotò- 
niškas gyvėnimas; 3. (piano) lygus; 4. fis: moto 
u. tolyginis judéjimas. 

uniforme II dk: m uniforma; mundùras; in u. 
uniformiotas agg; alta u. paradinė uniforma; 
èssere in u. dėvėti uniformą. 

uniformeménte prv 1. tolygiai; 2. vienodai. 

uniformità dk: m 1. tolygūmas; 2. vienodūmas. 

unigėnito, -a bdv: rel figlio u. vienatinis sūnūs. 

unilateràle bdv 1. vienašališkas; vienašalis; de- 
cisione u. vienašališkas sprendimas; dir atto u. 
vienašalis aktas; 2. fig šališkas, vienpūsiškas; 
giudizio u. šališkas požiūris. 

uninominàle bdv: collėgio u. vienmandatė apy- 
garda; sistema u. vienmandatė sistema. 

unione dkt m 1. (l’unire) (su)jungimas; (l’unirsi) 
susijungimas; (di gcs a qc) prijungimas; Vu. di 
due cavi dviejų laidà sujungimas; 2. (il combi- 
nare) (su)dérinimas; (combinazione) derinys; 
3. fig (senso di unità) vienybè; (accordo tra 
gen) sutarimas; + flk Pu. fa la forza vienybė -— 
galybė; 4. fig (l'associarsi) susivienijimas; 5.: u 
coniugale sintuoka; u. di fatto nesantuokinė 
sąjunga, faktinė santuoka; 6. (alleanza) s4- 
junga; ūnija; (associazione) asociacija; u. dei 
consumatori vartotojų asociacija; u. doganale 
(monetària) muitų (piniginė) sąjunga; PU. Eu- 
ropea Europos Sąjunga; polit u. personale per- 
sonalinė ūnija; stor VPU. Soviética Sovièty S4- 
junga. 

un|ìre vksm (-isc-) 1. (su)jūngti; (avvicinando) 
sudėti (kartū); sudūrti; (cucendo) susiūti; (in- 
collando) suklijūoti; (legando) surišti; (sal 
dando) suvirinti; (con punti, graffette) susègti; 
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(collegare a gcs) prijùngti (prie ko); u. i capi di 
una corda sujùngti vifvés galùs; u. due tàvoli 
sustùmti dù stalūs; 2. (a/legare) pridėti; pri- 
sègti; u. il curriculum alla domanda pridėti 
gyvénimo aprašymą prič paraiškos; 3. (me- 
scolare) (su)maišyti; u. uova alla farina įmūšti 
kiaušiniūs į miltus; 4. (combinare) (su)dérinti; 
u. dei colori dčrinti spalvas; u. l’ùtile al dilet- 
tėvole sudérinti pareigą sù malonumù; —isce 
bellezza e intelligenza ji it graži, if protinga; 
5. fig (legare) sieti; (per gcs in comune) viényti; 
(con un vincolo legale) (su)saistyti; li —isce un 
grande affetto juòs sieja stiprūs prieraišūmas; 
ci —isce la passione per il càlcio mūs viénija 
aistra fùtbolui; + u. in matrimònio (su)tuokti; 
6. fig (associare) (su)jūngti; (su)vičnyti; u. le 
forze sujūngti jėgas; u. il pòpolo suvičnyti taūtą. 
» uni||rsi sagr 1. jūngtis, susijūngti; 2. (a gen, a 
un gruppo e sim.) prisijūngti (prie ko), prisidėti; 
(entrare a far parte) įsijūngti (į ką); =—sciti a 
noi prisijūnk prié mūsų; 3. (fondersi) susilieti; 
4.: + u. in matrimònio susituokti, tuoktis; 5. fig 
(associarsi) vienytis, susivienyti; jūngtis, susi- 
jūngti; u. contro il nemico susivienyti / vienytis 
pričš priešą. 

ūnisex bdv abiejų lyčių asmenims (ppr. apie dra- 
bužį); if vyrams, if mėterims. 

unisono dk! v mus unisonas; all’u. unisonù; fig 
sutartinai; dafniai. 

unit|à dk: m nkt 1. (l’essere singolo, unico) vie- 
nùmas; vienėvė; 2. (l'essere unito) vienybė; 
vieningùmas; (coesione) vientisùmas; Pu. del- 
la famiglia šeimos vieningùmas; Vu. di teoria e 
pratica tedrijos if pràktikos vienybė; il roman- 
zo manca di u. romanui trūksta vientisùmo; 
3. (concordia) sutarimas; vienybė; (armonia) 
dermė; (comunanza) bendrūmas; u. di vedute 
pažiūrų vienybė; 4. (unione politica) vienybė; 
(unificazione) su(si)vičnijimas; Fu. d'Italia Ità- 
netas; mat decine e —à dėšimtys if vienetai; 
ridurre il personale di alcune —à sumažinti 
personalą keliais etatais; 6.: u. di misura ma- 
tavimo vienetas, matas; u. monetària piniginis 
vienetas; 7. (t.p. u. didàttica) pamoką; 8. (re- 
parto) sk$rius; padalinys; (servizio) tarnyba; 
pūnktas; u. di rianimazione reanimacijos sky- 
rius; + u. di crisi krizių valdymo centras (/ 
grūpė); 9. (gruppo di persone) grūpė; (squa- 
dra) komanda; 10. inf: u. di lettura, u. disco 
diskas, disko įtaisas; skaitlys; u. centrale cen- 
trinis procèsorius; u. periférica išorinis įrengi- 
nys; 11. mil dalinys; dalis -ičs; junginys. 
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unitaménte prv (a gcs) kartū (su kuo). 

unità||rio, -a bdv 1. (dell’unità e sim.) vieneto; 
vienetinis; prezzo u. vieneto kaina; tariffa —ria 
vienetinis tarifas; 2. (organico e sim.) vientisas; 
suvienytas; un complesso u. vientisas komplėk- 
sas; stile u. vientisas / darnūs stilius; 3. (con- 
corde) vieningas; (comune) befidras; politica 
ria vieninga politika. 

unit|jo, -a bdv 1.: a / in finta —a vien(a)spalvis 
agg, vienos spalvės; 2. fig (solidale) vieningas; 
una famiglia molto —a labai vieninga šeima; 
3.1 le Nazioni Unite Jungtinés Taūtos; il Regno 
U. Jungtinė Karalystė; gli Stati Uniti d'Amėrica 
Jungtinės Amèrikos Valstijos; 4. kaip dlv su- 
jūngtas; a piedi —i abiėm kėjomis, suglaus- 
tomis kėjomis; restare —i nesiskirstyti; likti 
kartū; £.p > unire. 

universalįje bdv 1. (de//universo, della natura) 
visūotinis; leggi —i visūotiniai dėsniai; 2. (tota- 
le e sim.) visūotinis, universalūs; (mondiale) 
pasaulio; pasdulinis; letteratura u. pasaulinė 
literatūra; storia u. visūotinė istorija; + dona- 
tore u. universalūs dònoras (galintis duoti krau- 
ją visoms kitoms kraujo grupėms); 3. (adatto a 
tutto) universalūs; pinze —i universaliosios 
rėplės; 4.: un génio u. visa àpimantis gėnijus; 
5. kaip dkt v dgs filos: gli —i universalijos. 

universalità dk m visuotinūmas, universalùmas. 

universalizzàre vksm (su)visūotinti. 

universalménte prv visūotinai, universaliai. 

università dk: m nkt 1. universitėtas; PU. (degli 
studi) di Bologna Bolonijos universitetas; fini- 
re (freguentare) Vu. baigti (lankyti) universitė- 
ta; iscriversi all’u. įstoti į universitèta; studiare 
all’u. studijūoti universitetė; 2. (l’edificio) uni- 
versitètas, universitėto pastatas. 

universitari||o, -a 1. bdv universitėto; universitė- 
tinis; ciftà (mensa) —a universitèto miestėlis 
(valgykla); clinica —a universitėtinė ligoninė; 
istruzione —a universitėtinis išsilavinimas; pro- 
fessore (studente) u. universitėto profėsorius 
(studentas); + istituto u. aukštoji mokykla; 
2. dkt v/m (studente) (universitėto) studentas 
-è; 3. dkt v/m (docente) (universitèto) déstyto- 
jas; profèsorius. 

univėrso dkt v 1. visata; (lo spazio) kosmosas; (i/ 
creato) pasaulis; 2. fig pasaulis. 

univocaménte prv vienareikšmiškai. 

univocità dk m vienareikšmiškūmas. 

unìvoco, -a bdv vienareikšmiškas; vienareikšmis. 

ūnijo, -a 1. sktv v/m vienas -à; è. solo tik vienas; 
ū. su mille vienas iš tūkstančio; ù. e mezzo pu- 
safitro masc; l’ù. per cento vienas procentas; 
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a birra, per favore prasaù (vieną) alaūs; due 
più ū. fa tre dū pliūs vienas yra trys; sport ù. a 
zero vienas nūlis; sport Formula Ù. / 1 Formulė 
1 (vienas); + ū. o due keli agg, vienas kitas agg; 
kėletas (ko); (a) ù. a ū., ū. alla volta po vieną; 
nūmero ū. (il migliore, il piū importante) nù- 
meris vienas; è tutt'ù. tai (yrà) vienas if tàs 
pat; tutti per ū. e ù. per tutti visì ùZ viena, vienas 
ūž visūs; 2. sk, bdv v/m (alcuno; t.p. ū. solo) 
jėks -ià, né vienas -à; nell’esercìzio non c’è ù. 
sbàglio pratimè nė vienos klaid6s; 3. sktv v/m 
(primo) pirmas -à; pàgina è. pirmas pùslapis; 
l’ù. màggio gegužės pirma diena, gegužės pir- 
mėji; abito all’ù. gyvenù pirmamė (gatvės) 
namė; fam è nato nell’ù. (2001 e sim.) jis gimęs 
pirmaisiais métais; 4. dkt v vienas; (il segno) 
vienetas; contare da ū. a dieci skaičiūoti nuo 
vieno iki dėšimt; 5. dkt v (il voto) vienetas; 
vienetūkas fam; 7. artk v ppr. neverčiamas: ū. 
spėcchio véidrodis; ù. stato valstybė femm; ù. 
stupendo viàggio nuostabi kelionė; è. Zélgiris 
sottotono prastos formos Žalgiris; è à. psicòlo- 
go molto bravo jis - labai géras psichològas; 
8. artk v (enfatico, uno simile) t6ks -ià; kėks 
-ià; deve sopportare ū. stress! tokį / kokį strėsą 
tūri pakélti!; 9. artk v (įeina į laiko aplinkybes): 
ū. scorso sàbato vieną (praėjusį) šeštadienį; è 
di questi giorni vieną Iš šią dieną; 10. įv v (una 
persona): ū. di noi vienas iš mūsų; c’è è. che ti 
vuole (kažkas) tavės ieško; pàs tavè žmogūs; 
gli —i... gli altri vieni... kiti; è è. che parla poco 
jis (iš tà, kurié) mažai kalba; jis tylūs žmogūs; 
guando ū. perde Vonore, ha perso tutto kai ne- 
tenki garbės, netenki visko; se ū. chiede, biso- 
gna rispondere jéi klausia / klausiama, reikia 
(if) atsakyti; 11. įv v (una cosa, qualcosa) vie- 
nas -à; è. dopo l’altro vienas po kito; dàmmene 
ù. dūok min vieną; + è. qualùnque bėt kuris; 
due al prezzo di ù. dù ūž vieno kainą; 12. įv v 
(ognuno): dieci èuro l’ù. po dėšimt eūrų; + per 
ù. kiekvienam (po kiek); paghiamo metà per ù. 
mėkame pò lygiai / perpùs; 13. įv v: Va. e l’al- 
tro abū; if tas, if tas; nė Va. e l’altro nei vienas, 
nei kitas; nei tas, nei tas; d. sì ū. no, ū. su due 
kas antras; tp. > un; ùna, un’. 

uno-dùe dkt v nkt sport dū (greiti) smūgiai pl (iš 
eilės) (ir prk). 

ūnt|jo I, -a bdv 1. sùteptas; susitėpęs; (di olio) 
tepalūotas; (di grasso) taukūotas; riebalūotas; 
capelli —i susiriebalūvę / riebalūoti plaukai; 
+ ù. e bisunto prisigėręs riebalij; suskrétes; 
2. kaip dkt v rel: V ù. del Signore Viespaties pa- 
teptàsis. 


uòvo 


ùnto II dk v (grasso) taukai pl, riebalai pl; màc- 
chia di ū. riebalūota dėmė; sporco di ū. (su)- 
riebalūotas; sùteptas. 

untuėso, -a bdv 1. riebūs; riebalūotas; 2. fig šlyk- 
ščiai pataikdujantis. 

unziėne dkt m 1. (sulla pelle) įtrynimas (į odą); 
2.: rel estrema u. paskutinis patepimas. 

uòm||o dkt v (dgs uòmini) 1. (essere umano) žmo- 
gūs; (l'umanità) žmonija; Pu. delle caverne ur- 
vinis žmogūs; i diritti del 'u. žmogaus téisés; 
un disastro causato dall’u. žmogaus sukelta 
nelaimė; 2. (in senso generico) vyriškis, vyras; 
(giovane) vyrūkas; (persona) žmogus; u. fatto 
subréndes žmogūs; vyras; un grand’u. didis 
Zmogùs; mi ha fermato un u. per strada gatvėje 
manė užkalbino tėks vyriškis; + come un sol u. 
visi kaip vienas; sutartinai; u. d'affari veîs- 
lininkas; u. di Chiesa dvasininkas; u. di fidūcia 
patikimas žmogūs; u. di legge tėisininkas; u. di 
léttere literatas; u. di mondo (di alta società) 
aukštūomenės žmogūs; (navigato e sim.) pa- 
saulį mates žmogūs; ini d’onore „garbingi 
vyrai“ (mafiozai); u. di scienza m6kslo žmogūs; 
u. di Stato valstybės veikėjas; Pu. della strada 
eilinis žmogūs; Vu. nero baùbas; è. politico 
politikas; è il nostro u.! kaip tik t6kio žmogaūs 
mūms reikia!; fig u. morto lavOnas; 3. (in oppo- 
sizione a “donna”) vyras; parità tra u. e donna 
vyrų if mėterų lygybė; il mio u. mano vyras; 
mano mylimasis; + da u. (non da donna) 
vyriškas agg; prv (virilmente) vyriškai; da u. a 
u. kaip vyras sù vyru; una giacca da u. vyriškas 
švafkas; comportati da u.! elkis vyriškai!; sii u.! 
būk vyras!; 4. fam (lavoratore) darbiniūkas; 
(tecnico e sim.) mėistras; Vu. del gas dùjininkas; 
Vu. della lavatrice skalbyklių méistras; Vu. delle 
pulizie valytojas; + u. di ‘fatica juodadatbis; 5 
(di una squadra) žaidėjas; vyras; sport difesa a 
u. asmeninė gynyba; 6. mi! kareivis; (in mari- 
na) jūreivis; gli —mini dell’equipàggio įgulos 
nariai; laivo komanda sg. 

uopo dk: v: + all’u. prireikus; ėssere d’u. reikti. 

uòvijo dk: v (des -a, m) kiaušinis; u. di gallina 
vištos kiaušinis; —a fresche, —a di giornata 
švieži kiaušiniai; chiara d’u., il bianco dell’u. 
kiaušinio baltymas; il rosso dell’u. (kiaušinio) 
trynys; covare le =a tupėti afit kiaušinių; de- 
porre le >a dėti kiaušiniūs; sbattere le —a 
isplàkti kiauSiniùs; gastr u. à la / alla coque 
minkštai virtas kiaušinis; gastr u. affogato, u. in 
camicia bè lūkšto išvirtas kiaušinis; gastr u. 
sodo kietai virtas kiaušinis; gastr —a strapaz- 
zate plakta kiaušiniėnė sg; + pieno come un u. 


ùpupa 


(di gcs) kimštė prikimštas; (di gen) pérsival- 
ges; Vu. di Colombo Kolùmbo kiaušinis (pa- 
prastas, bet genialus sprendimas ); u. di Pàsqua 
velykinis kiaušinis (šokoladinis); rėmpere (a 
gcn) le —a nel paniere suardyti (kieno) planùs 
(„sudaužyti kiaušinius krepšyje“ ); flk mèglio un 
u. oggi che una gallina domani geriau žvirblis 
rafikoje, negù briedis girioje. 

ùpupa dkt m zool kukūtis. 

uragano dkt v 1. (ciclone) uraganas (ir prk); fig 
un u. di applausi plojimų audra; 2. (tempesta) 
audra; (solo di terra) vėtra. 

urànio dkt v chim uranas; u. arricchito prisédrin- 
tas uranas. 

urbanėsimo dk: v urbanizacija. 

urbanista dk v/m urbanistas -ė, mičsto / miésty 
planuotojas -a. 

urbanistica dk: m urbanistika, miésto / mičstų 
planavimas. 

urbanisti||co, -a bdv mičsto plėtros; urbanistinis; 
(del 'urbanistica) urbanistikos; piano u. mičs- 
to plėtros planas; politica —ca mičsto plėtros 
politika. 

urbanizzazione dkt m urbanizavimas; urbaniza- 
cija. 

urban|io, -a bdv 1. (della città) miésto; trasporti 
"i miésto transportas sg; vigile u. = miésto 
policininkas; + centro u. miéstas; mičstiškoji 
gyvėnvietė; 2.: chiamata —a, telefonata —a vič- 
tinis skambùtis; 3. (cortese) mandagūs. 

ūrbe dkt m: l’Ù. Romos miéstas. 

ùrca jst tarm nieko sau! 

urča dkt m biol šlapalas. 

uretėre dk: v anat šlapimtakis. 

urétra dkt m anat Slaplè. 

urgėnt||e bd4v skubūs; aktualūs; (non rinviabile) 
neatidėliėtinas; lavori —i neatidėliėtini dar- 
bai; un 6rdine u. skubūs užsakymas; è u. (tai) 
skubù; ko un impegno u. turiū neatidėliotiną 
reikalą; ko u. bisogno (di gcs) man skubiai rei- 
kia (ko). 

urgenteménte prv skubiai; neatidėliėjant. 

urgėnza dk: m skubūmas, skuba; un affare della 
màssima u. neatidėliėtinas reikalas; con pro- 
cedura d’u. skubos tvarka; abbiamo u. di dena- 
ro mùms skubiai reikia pinigą; mon c'è u. tai 
neskubù; + d’u., con u. skubiai; dir skubos 
tvarką; in caso di u. ėsant (būtinam) reikalui; 
fare u. (a gen) skùbinti (ką); operare d'u. sku- 
biai operūoti. 

ūrg||ere vksm būti neatidėliėtinam; skubiai rei- 
kėti; —ono dei provvedimenti reikia kuo sku- 
biaū imtis priemonių. 
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ūrico, -a bdv fisiol, med šlapimo. 

urina dkt m šlapimas. 

urinare vksm (-ri-) šlapintis, nusišlapinti. 

urinàrio, -a bdv anat šlapimo. 

urlàre vksm rėkti (ir prk); rékauti; (mandare un 
grido) surikti; u. di dolore rėkti iš skaūsmo; u. 
di paura klykti iš bAimés; u. 6rdini rėkiant įsa- 
kinėti; non u.! nerék!; nerėkauk! 

ūrl|jo dk: v (dgs -i, -a m) 1. riksmas; (stridulo) 
klyksmas; udire delle —a girdėti rėkiant / ré- 
kaujant; lanciare un u. surikti; suklykti; € fam 
da u. nerealūs agg; 2. fig kaūksmas; kaukimas; 
Uu. del vento vėjo kaukimas. 

ūrn|ja dkt m 1. ùrna; (solo elettorale) balsadėžė; 
andare alle —e eiti balsūoti; il responso delle 
—erinkimų rezultatai; 2. (nell’antichità) iūdas; 
indėlis; + u. cinerària ùrna. 

urogallo dk: v zoo! kurtinys. 

urologo, -a (v dgs -gi/-ghi) dkt v/m urologas -ė. 

urrà jst valio! 

urtàre vksm 1. užkliudyti (ką), užkliūti (už ko); 
(sbattere contro gc) atsitreūkti (į ką), treūktis; 
(con parti del corpo) susitrefikti (i ką); (sfre- 
gando) brūkštelėti (į ką); (spingere) stūmtelėti 
(ką); (impigliandosi) užsikabinti (už ko); u. un 
palo (un passante, un vaso) užkliudyti stulpą 
(praeivį, vazą); u. il capo contro lo stipite susi- 
trenkti galvą į stūktą; u. (contro) il marciapie- 
de užkliūti ūž bordiūro; kaip intr [A] u. contro 
uno scėglio užkliudyti uolą; (sbatterci) atsi- 
trenkti į uolą; 2. fig (infastidire) (su)érzinti; u. 
la suscettibilità (di gcn) užgauti (kieno) jautrū- 
ma; 3. kaip intr [A] fig: u. con la logica prasi- 
leūkti sù logika. 
» urtàrsi s2g7 1. (scontrarsi) susidùrti; užkliu- 
dyti vienam kitą; 2. fig (avere dissapori) susi- 
kifsti; 3. fig (irritarsi) susiérzinti, érzintis. 

urticànte bdv sùkeliantis (6dos) bėrimą. 

ūrto dkt v 1. (scontro) susidūrimas; (colpo) smū- 
gis; (spinta) stūmtelėjimas; un ū. da dietro 
smūgis iš ūžpakalio; 2. (assalto) puolimas; re- 
sistere all’ù. dei nemici atlaikyti priešo puo- 
limą; 3.: med terapia d'ū. agresyvūs gydymas; 
fig šoko terapija; 4. fig susikirtimas; susidūri- 
mas. 

ùsa e gėtta vksm kaip bdv nki vienkartinis agg. 

usànz|ja dk/ m 1. paprotys; —e popolari tautos 
papročiai; u. religiosa religinis paprotys; os- 
servare le e laikytis papročių; qui è u. čia yra 
tėks paprotys; + all’u. (di qc) pagal (ko) pi- 
protį; 2. (abitudine) įprotis; 3. (moda) mada. 

us||are vks 1. (pa)vartėti; (traendo utilità; fare 
uso) (pa)naudėti; (servirsi) pasinaudoti (kuo), 
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naudėtis; (consumare) suvartėti; sunaudoti; 
(applicare nella pratica) (pri)taikyti; u. il com- 
puter naudėtis kompiùteriu; u. il filobus va- 
žiūoti troleibusù; (abitualmente) važinėti(s) 
troleibusù; naudėtis troleibùsais; u. il freno a 
mano naudėti raūkinį stabdį; w. la forza pavar- 
tėti jėgą; u. medicinali vartėti vaistūs; gėrti 
vaistūs; u. parole ricercate vartėti imantriùs 
žodžiūs; u. la pelliccia nešioti kailinius; w. la 
porta sul retro citi pro užpakalinės duris; w. un 
sistema nuovo (pri)tàikyti naùja sistèma; sai u. 
un trapano? ai mėki dirbti sù grąžtū?; un 
modo di dire che non si —a più nebevartėja- 
mas posakis; potete u. la mia ūuto galite nau- 
dėtis mano mašina; hai —ato tutta la farina! 
suvartėjai visùs miltus!; per la spedizione use- 
remo un corriere siùsime pet kùrjeri; non può 
u. la mano sinistra negali valdyti kairės rankos; 
+ u. prudenza atsargiai elgtis; u. la testa ndu- 
dotis galva; u. violenza (a gen) (pri)vetsti (ką) 
jėga: u. violenza a una donna (iš)prievartauti 
mėteri; 2. (sfruztare gen) išnaudėti; 3.: u. una 
cortesia, u. una gentilezza, u. un favore padaryti 
paslaugą: malonėti: 4.: u. (far gcs) turėti įprotį 
(ką daryti); paprastai (ką daryti ); si va (è con- 
suetudine) įprasta; (è di moda) madinga; —0 
lèggere prima di dormire paprastai pričš mič- 
ga skaitau; turiù įprotį priėš miéga skaityti; 
=vamo passeggiare nel parco vaikščiodavome 
parke; da noi così si a pas mūs yrà toks pa- 
protys; (si fa così) pas mūs taip daroma; come 
si —a kaip įprasta; non si —a più (tai) nebe- 
madinga; 5. kaip intr [A] (essere di moda) būti 
madingam; una pettinatura che non —a più 
šukūosena išėjusi iš mados; quest'estate —a il 
colore giallo šia vasarą geltona spalva madinga; 
6. kaip intr [A] (far uso, servirsi di qc) pasinau- 
dėti (kuo), naudòtis. 

usat|jo, -a bdv 1. naudėtas, panaudotas; (non 
nuovo) nenaūjas; (solo di vestiti) (pa)dėvėtas: 
una bicicletta —a naudėtas dviratis; franco- 
bolli —i panaudėti pašto ženklai; libro —o0 
(pa)naudėta knyga; sena knyga; commėrcio 
di àuto “e prekyba naudėtais automobiliais; 
2. (abituale) įprastas; 3. (abituato a gcs) pri- 
pratęs (prie ko); ipratęs (į ką); u. alla fatica 
pripratęs priė sunkaūs darbo; 4. kaip dlv (in 
uso) vartojamas; naudėjamas; ip. > usare; 
5. kaip dkt v naudėtas daiktas (ppr. automobi- 
lis); il mercato del 'u. naudėtų prėkių (ppr. au- 
tomobilių) rinka; vėndere Vu. pardūoti sėną 
automobilį. 

usbėco, -a bdv 1. Uzbėkijos, Uzbekistano; uzbė- 


uscire 


kų; uzbėkiškas; iš Uzbėkijos, iš Uzbekistano; 
2. dkt v/m uzbėkas -ė; 3. dkt v uzbčkų kalba. 

uscénte bdv 1. (a fine mandato) kadenciją bai- 
giantis; (che lascia l’incarico) pasitraukiantis; 
2. gram (in gcs) sù (tam tikra) galūne; besibai- 
giantis (kuo). 

usciére dkt v priėmimo darbūotojas; (addetto a 
mantenere Vordine) tvarkos prižiūrėtojas. 

ūscio dkt v dūrys femm pl; all 'ū. priė dūrų; (fuo- 
ri) už dūrų. 

usc||ire* vksm 1. (iš)eiti; (camminando) (iš)žen- 
gti; (con mezzo di trasporto) (iš)važiūoti; (in 
nave e sim.) (iš)plaūkti; (volando) (iš)skristi; 
(a cavallo) (iš)jėti; (sbucare e sim.) (iš)lįsti; 
(in acqua e sim.) (iš)bristi; (di corsa) (iš)bėgti; 
(di forza) išsiveižti; u. all’aperto išeiti į laūką / 
į Gra; u. dai binari (di strada) nuvažiūoti nuo 
bėgių (nuo kėlio); u. da / di casa išeiti iš namą; 
u. dalla città išvažiūoti iš mičsto; u. dalla porta 
išeiti pro duris / pet duris; u. di prigione išeiti iš 
kalėjimo; būti paleistam iš kalėjimo; u. în bar- 
ca išplaūkti valtimi; u. in strada išeiti į gatvę; 
u. a fare la spesa išeiti apsipifkti; far u. išlėisti; 
stavo per u. ketinau išeiti; il fiume è ito dagli 
àrgini ūpė išsiliejo, ūpė išėjo iš krantą; è "ito 
il sole saulė išlindo iš debesų, pasirėdė saulė; 
šinio; fig u. dalla circolazione išeiti Iš apyvar- 
tos; fig u. di mente išeiti iš galvos / iš atmintiés; 
fig u. dal tema nukrypti nuo tėmos; + wu. scon- 
fitto būti nugalėtam; u. vittorioso išeiti nugalé- 
toju; è —ito ieri dal 'ospedale ji vakar išrašė iš 
ligoninės; (gcs) mi esce dagli occhi (dalle oréc- 
chie) man įgriso (kas); 2. (fuori di casa, per sva- 
go) (iš)eiti (pramogai); invitare a u. pakviésti į 
pasimatymą; la sera non esco mai vakarais nie- 
kadà niékur neinù; esce con una nuova ragazza 
susitikinéja sù naujà merginà; 3. (fuoriuscire) 
(iš)eiti; (iš)tekčti; (iš)bėgti; (con forza) veîztis, 
išsivežti; (esalarsi) sklisti; far u. (iš)lėisti; u. a 
fiotti plūsti; il fumo esce dal camino iš kamino 
rūksta / cina dūmai; gli viva sàngue dal naso 
jam bėgo kraūjas iš nésies; 4. (sporgere) kyšoti; 
(essere visibile) matytis; 5. fam (saltare fuori) 
atsirasti; da dove ė —ito guesto gui? iš kut šitas 
atsirūdo?; 6. (da un gruppo e sim.) atsiskirti 
(nuo grupės ir pan.); išeiti (iš ko); (lasciare) 
palikti (ką); u. da un partito išciti iš partijos; u. 
di casa (abbandonarla) palikti namùs; + w. dal 
gregge išsiskirti iš minios; 7. fig (mutare di con- 
dizione e sim.): u. dall’ordinàrio būti nejpra- 
stam; u. dall’infànzia suaugti; nebebūti vaikū; 
u. da una malattia pasveikti; atgauti sveikatą; 


uscìrne 


u. dai guai išsikapstyti iš bėdį; u. dalla legalità 
pažeidinėti įstatymus; u. di sé nesusivaldyti; 
8. fig (di gen, provenire) kilti (iš šeimos ir pan. ); 
è —ito da un’òttima università baigė labai géra 
universitėtą; 9. (essere pubblicato e sim.) išeiti, 
būti išleistūm; pasirėdyti; è —ito un mio artico- 
lo pasirodė mano straipsnis; è —ifo un nuovo 
dizionàrio išėjo naūjas žodynas; 10. (essere 
prodotto) pasir6dyti; būti pagamintam; è "ita 
la nuova 600 pasirodė nauja „600“; 11. (essere 
estratto e sim.) iškristi; è ito il 3 iškrito 
(skaičius) „3“; 12. (essere speso) išeiti (apie pi- 
nigus); būti isleistàm; 13. (essere eliminato da 
competizioni e sim.) iškristi; 14. = uscirsene; 
15. gram (in gcs) baigtis; turėti (tam tikrą) ga- 
lūnę; u. in „a“ turėti galūnę „a“; 16. inf išeiti; 
(chiudere una sessione di lavoro) baigti darbą; 
17. sport išeiti (iš vaftu). 
» uscirne įvdž išsikapstyti. 
» usc||irsene įvdž netikėtai parčikšti (/ pasa- 
kyti ir pan. ); se ne è "ito con una proposta as- 
surda nei Iš šio, nei iš t6 pateikė absūrdišką 
pasiūlymą; se ne è ito con una bella barzellet- 
ta suskėlė géra anekdòta. 

uscìt||a dkt m 1. (luogo) išėjimas; (di autostrada) 
išvažiūiojamasis kélias, išvažiavimas; all’u. prié 
išėjimo; u. di servizio tarnybinis išėjimas; u. di 
sicurezza atsarginis išėjimas; ci vediamo all’u. 
susitiksime prič išėjimo; 2. (l’azione) išėjimas; 
(con mezzi di trasporto) išvažiavimas; Vu. da 
scuola išėjimas; iš mokyklos; inf posta in u. 
(iš)siunčiami laiškai p/; mil lìbera u. leidimas 
išeiti (iš kareivinių); + via d’u. išeitis -ičs; 3. > 
fuor(i)uscìta; 4. (di un prodotto e sim.) pasir6- 
dymas; išėjimas į rifika; 5. fig (battuta) (neti- 
kėtas) samojis; (cosa detta) (netikėtas) pasa- 
kymas; avere un’u. infelice nevykusiai (/ nè 
laikù if nè viétoje) ką pasakyti; išsišėkti; Pu. del 
prémier non è piaciuta all’opposizione netikétas 
premjèro sįmojis nepatiko opozicijai; 6.: dgs 
fin e išlaidos; 7. gram galūnė; Vu. del dativo 
naudininko galūnė; 8. sport išėjimas (iš vaftų). 

user name [(j)uzer'neim] dkt v nkt inf naudėtojo 
vafdas. 

usignòlo dk: v zool lakštiūgala. 

ūso, -a I bdv (a ges, a far gcs) (į)pratęs (i ką, ką 
daryti), non ū. a mentire nepratęs melūoti. 

ùs||o II dkt v 1. (Fusare) (pa)naudėjimas; nau- 
dėjimasis; (pa)vartėjimas; (applicazione) pri- 
taikymas; l’ù. della forza jėgos pavartėjimas; 
Vū. di un método metodo pritaikymas; Pi. di 
risorse išteklių (iš)naudėjimas; istruzioni per 
Fū. naudėjimosi instrūkcija sg; (di medicine) 
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vartėjimo instrūkcija sg; farm medicinale per 
ū. esterno (interno) išoriniai (vidiniai) vaistai 
pl; fin prėstito d'ū. vart6jamoji paskola; con- 
cėdere Vū. (di gcs) lėisti pasinaudėti (kuo); 
fare ū. di droghe vart6ti narkotikus; fare buon 
ù. (di gcs) gerai naudėtis (kuo); è permesso Vū. 
del vocabolėrio galima naudėtis žodynu; + a d. 
(di gen) skirtas (kam); a pròprio ù. e consumo 
vien savo naudai; con l’ù. sù praktika; di ū. co- 
mune plačiai vartojamas agg; fuori ù. sugė- 
des agg; in ū. vartojamas agg; pronto per l’ù. 
paruoštas vartėti; 2. (finalità dell’utilizzo) pas- 
kirtis -iės femm; avere più —i turėti keliàs pà- 
skirtis; locali (per) ū. abitazione / abitativo gy- 
vėnamosios patalpos; monolocale con ù. cucina 
vieno kambario bùtas sù virtuvė; locali d. 
ufficio biùro patalpos; locali ū. negòzio / com- 
merciale komėrcinės patalpos; è. pelle neti- 
kròs 6dos; 3. (capacità di usare): l’ù. della pa- 
rola kalbà; ha perso l’ù. del bràccio nebevaldo 
rafikos; 4. (usanza) paprotys; (abitudine) įpro- 
tis; —i e costumi papročiai if tradicijos; non è 
mio ù. man nebūdinga / neįprasta; + all’ù. (di 
gen) kaip (kas); pagal (kieno) papročius; d'ū. 
(abituale) įprastas agg; 4. (della lingua) (kal- 
bos) vartosena; vartojimas; di d. dialettale tar- 
minis agg; lingua d'ū. dabartinė kalba; uscire 
dall’ù. išeiti iš vartosenos; 5. (senso) prasmė; 
ù. figurato pérkeltiné prasmė. 

ustionàre vksm (-sti6-) nudėginti; (spec. con li- 
quidi) nuplikyti. 
» ustionàrsi s1g7 nudègti; nusidéginti. 

ustionàto, -a dk: v/m nudėgęs Zmogùs. 

usti6ne dk! m med nudegimas; u. di primo grado 
pirmojo laipsnio nudegimas. 

usuàle bdv įprastas; įprastinis; (ordinario) pà- 
prastas; il percorso u. įprastas kėlias. 

usualmėnte prv (di solito) paprastai. 

usucapiòne dkt v dir įgyjamoji senatis -iés. 

usufruire vksm [A] (-isc-) (di gcs) naudotis (kuo), 
pasinaudėti; u. di agevolazioni naudėtis leng- 
vatomis; u. di uno sconto gàuti nūolaidą; nau- 
dėtis nūolaida. 

usufrūtto dk: v dir uzufrūktas, svetnaudà. 

usūra I dkt m (t.p. prėstito a u.) lupikavimas; 
prestare a u. lupikauti. 

usūra II dkt m (deterioramento) nusidėvėjimas; 
dėvėjimasis, dilimas. 

usuràio, -a dk: v/m lupikautojas -a. 

usuràre vksm (-sù-) nudėvėti; (solo di vestiti e 
sim.) nunešičti; (solo di scarpe) nuavėti. 
» usurarsi 5137 nusidėvėti, dėvėtis; (nu)dilti; 
(solo di vestiti e sim.) nusinešiėti, nešiotis. 
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usurpàre vksm uzurpūoti; užgrobti; (appropriar- 
si) pasisavinti. 

usurpatėre, -trice dk: v/m uzurpatorius -ė. 

usurpaziėne dkt m uzurpacija; uZgrobimas. 

uténsile I bdv: tecn macchina u. staklės pl. 

utensiljje II dk: v įrankis; —i da cucina virtūvės 
įrankiai; cassetta degli —i įrankių dėžė. 

utensileria dkt m (attrezzi) įrankiai pl; reikme- 
nys pl. 

utėnte dk: v/m vartotojas -a; naudėtojas -a; Pu. 
di un servizio paslaugos vartotojas; inf u. finale 
galutinis vartėtojas. 

utėnza dkt m 1. (l’usare) naudojimas; vartėji- 
mas; cėnone d’u. naudėjimo mokestis; 2. (t.p. 
bacino di u.) (tam tikros) paslaugos vartotojai 
pl; vartėtojų visuma; klientai pl. 

uterino, -a bdv 1. anat gimdos; 2. (di bambino) 
vienamėtis. 

ūtero dkt v anat gimda; collo del 'ū. gimdos ka- 
klėlis. 

ùtille 1. bdv naudingas; (rispondente a bisogni) 
pravartùs; un consiglio è. naudingas patari- 
mas; informazioni "i naudinga informacija; 
lavoro socialmente ù. visūomeniškai naudingas 
darbas; èssere ù., tornare ū. būti naudingam; 
pravefsti; rėndersi ū. padėti; mi sei stato davve- 
ro ū. tikrai man labai padėjai; (in che cosa) 
posso èssere ù.? kuo galėčiau pasitarnauti?; 
+ in tempo ū. iki termino; (a tempo debito) 
(tinkamu) laikù; 2. dkt v (tornaconto) naudà; 
(profitto) pelnas; 3. kaip dkt v (ciò che è utile): 
Vū. tai, kàs naudinga; unire l’ù. al dilettévole 
sudérinti naudą (/ pareigą) sù malonumù; 
4. dkt v econ, fin (t.p. dgs —i) pelnas; ū. lordo 
(netto) bendrasis (grynasis) pelnas; ripartire 
gli —i paskirstyti pelną. 

utilità dk: m nkt 1. (l'essere utile) naudingūmas; 
servizi di pùbblica u. komunalinės paslaugos; 
non è di nessuna / alcuna u. iš jo jokios naudos; 


ùzzolo 


è di scarsa u. iš jo menka naudà; 2. (vantaggio) 
naudà; (economico) pelnas; + pùbblica u. vi- 
sūomenės interėsas. 

utilitària dk: rm mažalitražis automobilis. 

utilitario, -a bdv utilitarinis; (pratico) praktinis. 

utilitarismo dk? v utilitarizmas. 

utilitarista dk: v/m utilitaristas -ė. 

utilitaristico, -a bdv utilitarinis. 

utility [u'tiliti] dk: m nkt inf paslaugą programa. 

utilizzàbile bdv tifkamas naudėti(s) / eksploa- 
tuoti; naudojamas (kurį galima panaudoti); la 
pressa è ancora u. presù dar galima naudėtis. 

utilizzàre vksm (pa)naudėti; pasinaudėti, nau- 
dotis; (spec. macchinari e sim.) eksploatuoti; 
(consumare) sunaudėti; (applicare) (pri)tài- 
kyti; u. la corrente elėttrica (fondi speciali) nau- 
dėti elèktra (specialiàs lėšas); u. una tecnolo- 
gia avanzata taikyti pažangią technologiją; t.p. 
= usàre 1. 

utilizzazione dk: m — utilizzo. 

utilizzo dkt v (pa)naudėjimas; (pa)vartėjimas; 
(consumo) sunaudėjimas; (spec. di macchinari 
e sim.) eksploatacija; (applicazione) (pri)tai- 
kymas. 

utopia dk: m utopija (ir prk). 

utopista dk: v/m utopistas -ė (ir prk). 

utopistico, -a bdv utòpinis (ir prk). 

ūva dk: m 1. vynuogės pl; chicco d'ū., acino d'ū. 
vynuogė; d. passa, ù. secca razinos pl; + ū. sul- 
tanina beséklés razinos pl; 2. bot: ù. di monte 
brūknė; è. spina agrastas. 

ùvea dkt m anat (akičs) kraujagyslinis dafigalas. 

uvétta dkt m razinos pl. 

uxoricida dk! v/m sutuoktinio (ppr. žmonos) žu- 
dikas. 

uxoricidio dk: v sutuoktinio (ppr. žmonos) nužū- 
dymas. 

uzbéco, -a [uz-, udz-] bdv, dkt v/m => usbėco. 

ūzzolo dkt v tarm įgeidis. 
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v [vu, vi] dkt v/m nkt 1. dvidešimtoji italų kalbos 
abėcėlės raidė; v minūscola mažoji „V“; V maiù- 
scola didžioji „v“; V di / come Vicenza V kaip 
Vicenza (paraidžiui sakant vardą, žodį ir pan. ); 
2.: V romėniškasis skaitmuo, atitinkantis skai- 
čių 5. 

va’ įst val, $è!; (guarda!) žiūrėk!; + ma va?! eik jaū! 

vacànte bdv vakūojantis, laisvas; posto v. laisva 
darbo vieta, vakansija. 

vacanz|ja dkt m 1. (t.p. dgs e) atostogos pl; du- 
rante le —-e pet atostogas; le —e di Natale Ka- 
lédu atėstogos; andare in v. išeiti (/ važiūoti) 
atėstogų; ėssere in v., fare le —e atostogauti; 
poilsiauti; prolungare la v. pailginti atėstogas; 
+ v. stūdio = ùZsienio kalbės kùrsas ùZsienyje; 
2.: (giorno di) v. (dal lavoro) šventadienis; pé- 
ilsio dienà; 3. (l'essere vacante) buvimas lais- 
vam (apie darbo vieta), laisvūmas. 

vacanziére, -a dkt v/m atostogautojas -a; poil- 
siautojas -a. 

vàcca dkt m karvė; v. da latte melziamà / pieninė 
karvė; + kaip jst pòrca v.!, v. bòia! po velnių!, 
pò šimts!; blyn! fam. 

vaccata dkt m fam 1. (schifezza) šlamštas; 2. (a- 
zione scorretta) kiaulystè, šunybė. 

vaccinàre vksm (-ci-) (pa)skiépyti, vakcinioti; 
farsi v. pasiskiGpyti; v. contro il vaiolo skiepyti 
nuo raupų. 
vakcinacija. 

vaccino I dkt v med skiepai pl, vakcinà; v. antin- 
fluenzale (antiràbbico, antivaioloso) skiepai nuo 
gripo (nuo pasiūtligės, nuo raupų). 

vaccino II, -a bdv: latte v. karvės pienas. 

vacillànte bdv, div 1. svyrūojantis; 2. (della fiam- 
ma e sim.) virpantis; mirgantis; 3. fig netvirtas; 
svyrūojantis. 

vacill||are vksm [A] 1. svyrūoti; svirduliūoti, svy- 
rinéti; v. per un dttimo susvyruūoti; 2. (della 
fiamma e sim.) virpėti; mirgéti; mirguliūoti; 
3. fig (essere incerto) svyrūoti; (indebolirsi) sil- 
pti; la memòria a atmintis šlubūoja; 4. fig 
(essere in crisi) išgyvėnti krizę; svyrūoti. 

vàcuo, -a bdv fig tūščias; sguardo v. tūščias žvil- 
gsnis. 

vademécum dkt v nkt žinynas, vademèkumas. 


vagabondaggio dk: v 1. (i/ vagare) klajūonė; 2. (il 
vagabondare) valkatàvimas. 

vagabondàre yksm [A] (-bon-) 1. (vagare) klajėti 
(ir prk); 2. (fare il vagabondo) valkatàuti. 

vagabėndo, -a dkt v/m valkata com. 

vagare vksm [A] klajoti; bastytis; (cercando la 
via) klaidžioti; v. per il bosco klaidžioti miškė. 

vagheggiàre vksm (-ghėg-) pūoselėti; (sognare) 
svajėti (apie ką); (con nostalgia) ilgétis (ko); v. 
una speranza pūoselėti viltį. 

vaghėzza dkt m 1. (scarsa chiarezza) neaiškūmas; 
nekonkretūmas; 2. (grazia) dailùmas. 

vagina dkt m anat makštis -iés, vaginà. 

vaginale bdv makštičs, vaginalinis. 

vagire vksm [A] (-isc-) verkti (apie naujagimį ); 
klykti. 

vagito dk: v verksmas (naujagimio). 

vàglia dki v nkt (t.p. v. postale) pašto pėrlaida. 

vagliàre vksm 1. (iš)sijoti; 2. fig atidžiai (ap)- 
svarstyti; kruGpščiai (iš)nagrinėti. 

vaglio dkt v 1. sietas; rétis; (meccanico) vėtyklė; 
2. fig kruopštūs nagrinėjimas; atidūs svafsty- 
mas; passare al v. atidžiai svarstyti; la proposta 
ėalv. pasiūlymas svarstomas. 

vàgllo, -a bdv 1. neaiškus; nekonkretūs; (non 
dėfinito) neapibrėžtas; (un qualche) kažkoks 
-ia; concetto v. neapibrėžta sąvoka; critėrio v. 
neaiškus Kritèrijus; —a somiglianza kažkoks / 
tolimas panašūmas; 2.: kaip dkt v nkt stare / te- 
nersi sul v. aiškiai nepasakyti; 3.: anat (nervo) 
v. nèrvas klajoklis. 

vagonata dkt m fig vežimas (daugybė). 

vagéne dk: v vagonas; v. letto (merci, passeggeri, 
ristorante) miegamasis (krovininis / prėkinis, 
keleivinis, restorano) vagonas. 

vaiolo dkt v med raupai pl. 

valànga dk: m lavina (ir prk); sniégo griūtis -i6s. 

valdostàno, -a 1. bdv Aostos slėnio (sritiès); 2. 
dkt v/m Aostos slėnio gyvéntojas -a. 

valėnte bdv talentingas; nagingas; patyręs. 

val||ére* vksm [E] 1. (aver importanza) būti svar- 
biàm; būti reikšmingam; 2. (essere valido) ga- 
liėti; il biglietto —e per due persone bilietas 
(galiéja) dviem asmenims; il contratto —e due 
anni sutartis galioja dvejùs metūs; il gol non 
e įvartis neįskaitomas; questo —e anche per 
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te tai gali6ja if tu; + non —e (non si conta) tai 
nesiskaito; (non è giusto) tai nesaZininga!; 
3. (giovare) padėti; (bastare) uZtèkti; i consigli 
non sono =si a nulla patarimai nuėjo perničk; 
+ a che —e? kėm?; 4. (avere un valore) būti 
vertàm (ko); (costare) kainūoti (ką); (essere 
pregiato) būti vertingam; quel quadro —e 10.000 
èuro tas pavéikslas veftas 10.000 eūrų; quanto 
e la màcchina? kiek veftas šis automobilis?; 
ne poco (tai) nevertingas agg; un film che non 
re niente tai niéko veitas filmas; + non v. una 
cicca, un fico secco nebūti vertūm sudilusio 
skatiko; = nei į tvėrą, nei į miéta; (non) v. la 
pena ((di) far gcs) (ne)vertėti (ką daryti); (ne)- 
apsimokėti (ką daryti); far v. i propri diritti, far 
v. le pròprie ragioni ginti savo téises; farsi v. 
įrėdyti savo vefte; primèsti savo valią; 5. (di 
gen, essere capace) būti gabiam / talentingam; 
6. (essere equivalente) būti lygiam; (significare) 
rėikšti; + —e a dire vadinasi, atseit; tai rėiškia; 
una cosa e l’altra tai praktiškai tas pats; (va 
bene tutto) viskas tifika; se devo rientrare pres- 
to, tanto —e non uscire jéi turėsiu anksti grįžti, 
tai if eiti neveîta; jéi turėsiu anksti grįžti, 
verčiau neišeisiu; 7. kaip tr (fruttare) pelnyti; 
un gesto che gli ha --so la stima di tutti poelgis, 
kuris jim pelnė visį pagarbą. 
» valérsi sngr (di qc) naudėtis (kuo), pasinau- 
dėti; v. dell’aiuto di gen pasinaudėti (kieno) 
pagalba. 

valeriana dkt m bot valerijonas. 

valévole bdv galiėjantis; partita v. per la coppa X 
X taurės rungtynės. 

valgo, -a bdv med iškrypęs į išorę. 

valicare vksm (và-) pėreiti; kifsti; (con mezzi di 
trasporto) pérvaZiuoti; (acque) pėrplaukti (per 
ką, ką); pérsikelti (per ką). 

valico (dgs -chi) dkt v (kalnų) pėrėja. 

validità dk: m 1. galiojimas; v. illimitata neribo- 
tas gali6jimas; privo di v. negaliėjantis; Ia v. 
del permesso è di tre giorni leidimas galiėja tris 
dienas; 2. (fondatezza) pagrįstūmas; 3. dir (le- 
gittimità) teisėtūmas. 

validijo, -a bdv 1. galiėjantis; (fondato) pàgri- 
stas; senza una —a motivazione bè patéisina- 
mos priezastiés; ėssere v. galičti; senza firma la 
carta non è v. bė parašo kortėlė negaliėja; il 
gol è v. įvartis įskaitomas; il biglietto è v. un 
mese bilietas galioja mėnesį; 2. (efficace) veik- 
smingas, efektyvūs; un v. rimédio contro la tos- 
se veiksminga priemonė nuo kosulio; 3. (pre- 
gevole) vertingas; gėras; 4. (di gen, esperto) 
gabūs; patyręs; 5. (di gen, vigoroso) pajėgūs. 


valėre 


valigeria dkt m (negozio) lagaminų parduotūvė. 

valigia (dgs -ge/-gie) dkt m lagaminas; + disfare 
la v. iš(si)krauti lagaminą; fare la v. susidėti / 
susikrauti daiktus (į lagaminą), su(si)krauti 
lagaminą. 

vallàta dk: m (platūs) slėnis, klėnis; loma. 

vall||e dkt m 1. slėnis; loma; + a v. žemyn; žemai; 
v. di làcrime ašarų pakdalnė; per monti e per —i 
if šen, if ten; visur; 2. geogr (depressione) (ù- 
pės) dėltos slėnis. 

vallétta dk m laidos vedėjo asistentė. 

vallėtto dkt v stor tatnas, liokajus. 

valligiàno, -a dkt v/m slėnio gyvėntojas -a. 

vallo dkt v (muraglia) siena; (terrapieno) sinkasa. 

vallėne dk: v gilūs siaūras slėnis; geogr raguva. 

valėrįj|e dk: v 1. vertė; (prezzo) kaina; (preziosità) 
vertingūmas; v. di un bene tufto vertė / kaina; 
merce per un v. di 1000 ėuro, merce del v. di 
1000 ėuro 1000 eūrų vertės prėkės; econ v. ag- 
giunto (nominale, d'uso) pridėtinė (nomina- 
liéji, vartėjamoji) vertė; che v. ha la casa? 
kokia namo vertė?; + di v. vertingas agg; di 
pari v. lygiaveîtis agg; di poco v. menkos vertės, 
menkavettis agg; senza v. beveftis agg, bè ver- 
tės; campione senza v. nemokamas mėginys; 
2.: dgs —i (oggetti preziosi) brangenybės; ver- 
tingi daiktai, (piniginės) vertybės; 3. (pregio, 
importanza) vertė; svarba; reikšmė; (l'essere 
pregiato) vertingùmas; svarbūmas; il v. di un 
libro knygos vertės; v. storico e letteràrio istò- 
rinė bei literatūrinė vertė; dare v. (a gcs) (su)- 
teikti (kam) rėikšmę / svarbos; vėrtinti (ką); 
+ di v. vertingas agg; 4.: dgs —i (principi mora- 
li e sim.) vertybės; v. culturali (morali) kultūros 
(moralinės) vertybės; crisi (scala) dei —i ver- 
tybių krizė (skalė); + giudìzio di v. (subjek- 
tyvùs) (j)vértinimas; 5. (talento e sim.) vertè; 
talentas; gabùmas; ėssere consapévoli del prò- 
prio v. jaūsti savo veftę; + di grande v. nepa- 
prastai gabùs; talentingas; 6. (coraggio) narsà; 
medaglia al v. medalis ūž nafsa; 7. (validità) 
galia; v. legale juridinė galia; privo di v. nega- 
liéjantis; avere v. di legge turėti įstatymo galią; 
non avere v. di legge neturėti įstūtymo galios; 
8. (misura) dydis; (quantità) kiškis; (dato rile- 
vato) rodmuò; v. numérico skaitinis dydis; il v. 
di un’incògnita nežinomojo reikšmė; + v. nu- 
tritivo maistingūmas; 9. (significato) reikšmė; 
prasmė; v. figurato pėrkeltinė reikšmė; 10.: dgs 
econ i vertybiniai popieriai; (azioni) akci- 
jos; (obbligazioni) obligacijos; + borsa —i ver- 
tybinių popierių birža; 11. mus (natos) ilgù- 
mas; legatura di v. lyga. 


valorizzàre 


valorizzàre vksm 1. (gc) (pa)didinti (ko) veîte; 
2. (dar risalto) išryškinti (teigiamas savybes); v. 
una persona suteikti ?mOgui galimybę parė- 
dyti savo vefte. 

valorizzazione dkt m 1. econ valorizacija; vertės 
padidinimas; 2. (riconoscimento) vertės pripa- 
žinimas. 

valoroso, -a 1. bdv narsūs; drąsūs; 2. dkt v/m nar- 
sudlis -ė. 

valsėnte dk: v fam pinigėliai pl. 

valūta dkt m valiuta; v. ėstera ūžsienio valiuta; v. 
forte (stàbile) tvirta (pastovi) valiuta. 

valutare vksm (và-) 1. nustatyti (ko) veîte; (į)- 
vértinti; (stabilire il prezzo) įkainoti (ką); (cal- 
colare) apskaičiūoti (ką); v. seicento èuro vér- 
tinti šešis šimtūs eūrų; v. un appartamento 
ivértinti bùta; v. una distanza ad òcchio iš akiés 
nustatyti atstùma; v. le pèrdite suskaičiūoti 
nūostolius; 2. fig vértinti, jvértinti; v. obbiettiva- 
mente le capacità (di qc) nešališkai ivértinti 
(ko) sugebėjimus; v. secondo i mériti vértinti 
pagal nūopelnus; 3. (esaminare) (ap)svarstyti; 
(iš)nagrinėti; v. una proposta svarstyti pasiū- 
lymą. 

valutàrio, -a bdv econ valiūtos; valiūtų; mercato 
v. valiūtų rinka. 

valutazione dk: m 1. vertės nustatymas; įvėrti- 
nimas; įkainojimas; (calcolo) apskaičiavimas; 
la v. di un bene tuîto ivértinimas; econ v. del 
bilàncio biudžėto ivértinimas; fare una v. (di 
gcs) ivértinti (ką); 2. (į)vėrtinimas; Ia v. della 
preparazione degli studenti studentų žinių jvér- 
tinimas; metodo di v. ivértinimo metòdas. 

valva dkt m zool geldūtė. 

valvola dkt m 1. vožtūvas; sklendé; ventilis; tecn 
v. a farfalla droselinė sklendė; tecn v. di sicu- 
rezza apsauginis vožtūvas; tecn v. di sfogo iš- 
leidimo vožtūvas; fig būdas / priemonė garui 
nuléisti; 2. anat (širdiės) voZtùvas; 3. (fusibile) 
saugiklis. 

valzer dkt v nkt valsas. 

vampa dkt m (fiammata) liepsnos pliūpsnis; (di 
calore) įkaitusio 6ro pliūpsnis. 

vampata dkt m 1. pliūptelėjimas, pliūpsnis; 2. (di 
rossore) paraudimas, raudonis; 3. fig prėtrū- 
kis; v. di cėllera pykčio protrūkis. 

vampiro dkt v flk, zool vampyras (ir prk). 

vanadio dk: v chim vanadis. 

vanamėnte prv tuščiai, bergždžiai. 

vandalico, -a bdv fig vandališkas. 

vandalismo dk v vandalizmas. 

vandalo, -a dkt v/m fig vandalas -ė. 

vanaglòria dkt m tuščia garbė. 
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vaneggiàre vksm [A] (-nég-) klejėti; kliedėti (ir 
prk). 

vanėsio, -a bdv pasipūtęs; (frivolo) lengvabūdi- 
škas; (vacuo) tūščias. 

vanga dkt m kastūvas. 

vangàre vksm (su)kasti / (iš)purėnti (kastuvu). 

vangėlo dkt v (ppr. V.) Evangėlija; il V. secondo 
Giovanni Evangėlija pagal Joną; un passo del 
V. Evangėlijos ištrauka; + ėssere v. būti tikra 
tiesa, būti šventa teisybe. 

vanificare vksm (-ni-) pavefsti ničkais, (su)žiug- 
dyti. 

vaniglia dkt m (piante e spezie) vanilė. 

vanigliàto, -a bdv: zàcchero v. vanilinis cùkrus. 

vanillina dkt m chim vanilinas. 

vanità dkt m nkt 1. (vuotezza) tuštybė; tuštūmas; 
2. (inutilità) bergždūmas; 3. (vanagloria) tuš- 
čia garbė; išpuikimas. 

vanitòso, -a bdv tuščiagarbis; išpuikęs. 

vàno I, -a bdv 1. befgzdZias, tūščias; (senza frut- 
to) bevaisis; nesėkmingas; 2. (infondato) ne- 
pàgristas; 3. (banale) neturiningas; 4. (frivolo) 
lengvabūdiškas. 

vano II dkt v 1. (apertura) anga; (spazio) vieta; 
(nicchia) nisà; v. dell’ascensore lifto šachta; 
2. (locale) patalpa; (stanza) kambarys; il v. 
delle scale laiptinė; 3. (comparto e sim. ): v. mo- 
tore variklio skyrius; v. portabagagli bagažinė; 
v. portaoggetti daiktinė (automobilyje). 

vantaggio dkt v 1. (beneficio) pranašūmas; il v. 
dell’età Amžiaus pranašūmas; 2. (aspetto posi- 
tivo) pliùsas; (utilità) naudà; (comodità) pato- 
gùmas; ho tratto v. dalla cura gydymas man 
padėjo; hanno tratto v. dai nostri errori mūsų 
klaidos išėjo jiems į naudą; + a v. (di gc) (kie- 
no) naudai; andare a v., tornare a v. (di qc) 
išeiti (Kam) į naudą; 3. fig (distacco) atėtrūkis; 
4. sport pérsvara; pranašūmas; avere un v. di 
quattro punti (su qc) turėti keturių taškų pra- 
našūmą (prieš ką); èssere in v. pirmauti; turėti 
pérsvara; andare / passare / portarsi inv. išsiveiž- 
ti į priekį; + v. (a tennis) daugiau; v. pari Iygu. 

vantaggiòs||o, -a bdv naudingas; (proficuo) pel- 
ningas; (favorevole) palankūs; condizioni —e 
palaūkios sąlygos. 

vantàre vksm 1, girti; v. le pròprie merci girti savo 
prekės; v. i propri successi puikūotis savo re- 
zultatais; 2. (possedere gcs di pregio) turėti (ką 
vertinga); didžiūotis (kuo); v. una lunga espe- 
rienza turėti ilgaméte patirtį; v. una collezione 
di òpere d’arte didžiuotis méno kūrinių ko- 
lèkcija; 3.: v. un diritto (su gcs) paréiksti savo 
téise (į ką). 
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» vant||àrsi s1gr 1. girtis, pasigirti; (farsi bello 
di qc) puikūotis (kuo); v. delle pròprie ricchezze 
girtis savo tuftais; si —a di aver fatto tutto da 
solo giriasi viską vienas padaręs, giriasi, kàd 
viską vienas padarė; + non per —armi, ma... 
nenoriu girtis, bèt... ; 2. (andare fiero di qc) 
didžiūotis (kuo); sono italiano e me ne —0 esù 
italas, if tuo didžiūojuosi. 

vanteri||a dk! m (t.p. dgs —e) gyrimasis. 

vànto dkt v 1. gyrimasis; menare v. (di gcs) girtis 
(kno); 2. (t.p. motivo di v.) pasididžiavimas; il 
v. della città mièsto pasididžiavimas; + avere il 
v. (di ges, di aver fatto gcs) galéti didžiūotis 
(kuo, ką padarius); kaip jst bel v.! būta čia kuo 
girtis! 

vànvera dkt m nkt: a v. bėt kaip; kaip pakliūva; 
parlare a v. aušinti būrną. 

vapėr|įe dkt v 1. garas, garai; v. dcgueo vandens 
garai; esalare —i garūoti; + a v. garo; gastr al 
v. virtas garuosė; troškintas agg; locomotiva a 
v. garvežys; 2. (t.p. battello a v.) garlaivis. 

vaporétto dkt v (maršrūtinis) garlaivis. 

vaporiéra dkt m garvežys. 

vaporizzàre vksm (nebulizzare) pulverizūoti. 

vaporizzatėre dkt v purkštūvas, pulverizatorius. 

vaporėsi|jo, -a bdv: capelli —i pūrūs plaukai. 

varàre vksm 1. (una nave) nuléisti (laivą) į van- 
denį; 2. fig (dar inizio) dūoti (kam) pradžią; 
3. fig (approvare) priimti; patvirtinti; (mettere 
in atto) įvykdyti; v. una legge priimti įstatymą. 

varcàre vksm pėržengti (ir prk); péreiti; (scalan- 
do) pėrkopti; (in nave) pérplaukti; v. il confine 
péreiti / kifsti sieną; v. la sòglia pėržengti (per) 
slenkstį; fig v. la cinquantina pėrkopti pet pefi- 
kiasdešimt. 

varco dkt v pėrėjimas (ppr. siauras); + aprirsi un 
v. prasiskinti kėlią; aspettare al v. tykoti; fig 
laukti prégos (ppr. kam pakenkti). 

variabile bdv 1. nepastovūs; kintamas; tempo v. 
pérmainingas oras; nepastovūs orai pl; mat 
(grandezza) v. kintamasis dydis; 2. gram kai- 
tomas. 

variabilità dk/ m nepastovūmas; kintamūmas. 

variamėnte prv įvairiai; nevien6dai. 

variante dkt m 1. variantas; (modello) mòdelis; 
(versione) vèrsija; 2. (modifica): apportare una 
v. (a gcs) pakeisti (ką); 3. (di strada) apylanka; 
4. ling gretybė, variantas. 

vari |àre vksm (và-) 1. tr (modificare) (pa)keisti; 
v. il programma pakeisti programą; 2. tr (ren- 
der vario) (pa)ivairinti; v. una dieta įvairinti 
dièta; 3. intr [E] (mutarsi) keistis, pasikeisti; 
(pa)kisti; (esser instabile) būti nepastoviam; 
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(oscillare) svyrioti; la temperatura —a tempe- 
ratūra svyrūoja; l'umore —a nūotaika keičiasi; 
nūotaika nepastovi; 4. intr [E] (mutare) (di 
gcs): v. d’opinione pakeisti niomone; l’àuto è 
rata di prezzo pasikeitė automobilio kaina; 
5. intr [E] (esservario) įvairūoti; (non coincide- 
re) nesutapti; (differenziarsi) skirtis; la grafia 
—a rašyba įvairūoja; le tradizioni —ano da pa- 
ese a paese įvairiosė šalysė tradicijos skiriasi. 

variazion||e dk: m 1. (il mutare) pakeitimas; il 
programma ha subito qualche v., c’è stata una v. 
al | di programma programa būvo šiek tiek 
pakeista; il prezzo non subirà —i kaina nesikeis; 
2. (il mutarsi) pėkytis; pasikeitimas; (pa)kiti- 
mas; v. di temperatura temperatūros pokytis (/ 
svyravimas); —i climàtiche klimato pokyčiai; 
3. mus variacija; —i su un tema di Bach varia- 
cijos Bacho tema. 

varice dkt v med išsiplėtusi vena. 

varicėlla dkt m véjaraupiai pl; avere la v. siîgti 
vėjaraupiais. 

varicės|jo, -a bdv: med vene —e išsiplėtusios vè- 
nos. 

variegàto, -a bdv 1. įvairiaspalvis; margas; 2. fig 
nevienalytis; įvairiapūsis; margas. 

varietà I dkt m nkt 1. (l’esser vario) įvairumas; 
2. (diversità) įvairovė; v. di articoli prėkių įvai- 
rėvė; 3. (tipo) rūšis -ies; 4. bot, zool atmaina. 

varietà II dkt v nkt varjetė; estrada; nūmero di v. 
estradinis numeris. 

val|rio, -a 1. (non uniforme) įvairūs; nevienodas; 
paesūggio v. įvairūs kraštovaizdis; réndere v. 
(pa)ivairinti; 2. (diverso) skirtingas; įvairūs; 
daugeriėpas; —ri interessi įvairūs interėsai; di 
v. colore skirtingų spalvą: i mestieri più ri 
visokiausi amatai; + in —ri modi visaip; flk il 
mondo è bello, perché è v. = įvairovė — gyvėnimo 
druska; 3. (variabile) nepastovūs; 4.: dgs ri, 
=rie (alcuni) keli, kėlios; (parecchi) daùg (ko); 
=rie volte kelis kartūs; daūg kartų; 5. kaip įv v 
dgs —ri daugelis sg; 6. kaip dkt m dgs: --rie ed 
eventuali kiti kliusimai, kita sg (darbotvarkėje). 

variopinto, -a bdv margaspalvis; įvairių spalvą. 

varo I dkt v 1. laivo nuleidimas (į vandenį); laivo 
krikštas; 2. fig (di una legge e sim.) priėmimas. 

varo II, -a bdv med iškrypęs į vidų. 

vasàio, -a dkt v/m puėdžius; pūodininkas -ė. 

và||sca dk: m 1. (bacino) baseinas; (serbatoio per 
acqua) vandens talpykla; rezervuaras; 2. (t.p. 
v. da bagno) vonia; v. con idromassūggio Sū- 
kurinė vonia; 3. (piscina) baseinas; fig fare 
due —sche dù kartùs pérplaukti (per) baseiną; 
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4. tecn vonià; (cisterna) bakas; v. di candéggio 
balinimo vonià. 

vascėllo dkt v stor karo laivas. 

vaschėtta dkt m indėlis (ppr. maistui). 

vascolare bdv anat kraujagyslių. 

vaselina dkt m farm vazelinas. 

vasellàme dkt v (da cucina) virtūvės rykai pl; v. 
di porcellana porcelianiniai ifidai p/. 

vasétto dkt v stiklainis. 

vas|jo dkt v 1. vaza; v. da fiori vazònas; gėliapuo- 
dis; un v. rotto sudùZusi vaza; + mit v. di Pan- 
dora Pandòros skrynia; 2. (barattolo) stiklainis; 
3. (water) unitàzas; + v. da notte naktipuodis; 
4.: anat v. sanguigno kraujagyslė, gysla; 5.: bot 
v. linfàtico imfagyslė; gysla; 6.: fis —i comuni- 
canti susisiekiantieji iūdai. 

vassallo dk: v stor vasalas (ir prk). 

vassòio dkr v padėklas. 

vastità dkt m nkt 1. (Vessere vasto) platūmas (ir 
prk); 2. (spazio) platybė, platybės. 

vastijo, -a bdv 1. platūs; erdvūs; un paese v. platūs 
kraštas; + di —e proporzioni didžiūlis agg; su 
a scala dideliu / plačiū mastū; 2. fig platūs; 
didelis; —a cultura platūs apsiskaitymas; di- 
delė erudicija; —a esperienza didelė patirtis; 
un’òpera a platūs veikalas. 

vate dkt v (poeta) dainius (didis poetas). 

vaticàn||o, -a bdy Vatikano; i Musei —i Vatika- 
no muziéjai. 

vaticinare vksm (-ci-) (iš)pranašauti. 

vaticinio dkt v pranašystė; (l’azione) pranašavi- 
mas. 

vattelapésca įsi fam velniai žino!, bala žino! 

ve įv, prv => vil, vi II. 

ve’ jst žiū!, žiūrėk! 

vecchiàia dk: m senatvė; morire di v. mifti savo 
mirtimi; morire in v. mifti senatvė. 

vecchiétta dkt m senūtė; senėlė. 

vecchiétto dkt v senūkas; senėlis. 

vėc||chio, -a 1. bdv sėnas; (invecchiato) pasėnęs; 
da v. (kai būsiu / būdamas ir pan.) senas; un v. 
cane sénas šuo; la —chia generazione senėji 
karta; pane v. sena dūona; roba —chia sėn- 
daikčiai p/; senienos p/; scarpe —chie seni bA- 
tai; diventare v. (pa)sénti; non è ancora v. jis 
dar nesénas; è più v. di quanto sembra jis 
senèsnis, nei atrėdo; è tre anni più v. di me jis 
trejais métais vyrèsnis ùZ manė; + v. come il 
cucco visài nusénes; nepaprastai sėnas; spreg 
sukriošęs; (solo di gcs) senas kaip pasaulis; 
Plinio il v. Plinijus Vyresnysis; i! V. Testamento 
Senaūsis Testamentas; una —chia volpe sėnas 
vilkas; 2. bdv (di altri tempi) sėnas, senėvinis; 
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senoviškas; come ai —chi tempi kaip senais 
laikais; + di v. stampo senos madės; la città 
chia senamiestis; il v. mondo senasis pa- 
saulis; è una storia —chia sena pasaka; 3. bdv 
(superato) pasėnęs; sénas; una —chia moda 
sena madà; 4. bdv (precedente) senasis; būvęs; 
il v. direttore senasis dirėktorius; il v. sistema 
senėji sistema; un mio v. studente vienas mano 
būvęs mokinys; 5. bdv (che dura da molto e 
sim.) sčnas; ilgamétis; una —chia conoscenza 
sénas paZistamas; un v. dėbito sena skola; + la 
—chia guàrdia senėji gvardija; èssere v. del 
mestiere seniai dirbti (tam tikrą) darbą; 6. bdv 
(stagionato) išlaikytas; 7. dkt v/m pagyvčnęs 
Zmogùs; sénis; i —chi seni žmonės; senimas 
sg; + da v. kaip sénio; sėniškas agg; il grande v. 
= pilkasis kardinolas; fam v. mio! draugūži!; 
8. dkt v fam: il mio v. mano sėnis (apie tėvą); i 
miei —chi mano séniai; 9. dkt v nkt: tai, kas 
séna; sapere di v. atsidūoti senumù. 

vecchiūme dkt v 1. (roba vecchia) seni rakaūdai 
pl; 2. (idee antiquate) atgyvénusios idėjos pi. 

véccia dkt m bot vikis. 

vėc||e dkt m: in v. di gen kieno (kito) viétoje; in v. 
mia vičtoj manės; fare le —i (di gen) pavadūoti 
(ką), pakeisti. 

ved||ére* vksm 1. matyti; regėti; (una volta) pa- 
matyti; (scorgere) išvysti; v. il bosco in lonta- 
nanza matyti mišką tolumojè; ho visto quello 
che hai fatto mačiau, ką padarei; hai mai visto 
un eclissi di Sole? af kada esi matęs Saulės 
užtemimą?; non l’ho visto uscire jò nemačiau 
išeinant; non l’ho mai visto arrabbiato jo nie- 
kada nemačiau supykusio; ti è solo parso di v. 
tau tik pasivaidéno; non ho visto un errore pra- 
žiūrėjau klaidą; —0 bene solo con gli occhiali aš 
tik sù akiniais gerai mataù; i bambini védono 
un sacco di cartoni animati vaikai prisižiūri 
bėgalę animacinių filmūkų; fig non ho visto un 
centésimo! aš nė cento nemačiau! (negavau); 
fig la giacca ha visto tempi migliori šis švaikas 
visko matė (susidėvėjo); fig ne ho viste tante!, 
ne ho viste delle belle! ko tik netéko matyti!; 
+ non dare a v. neparėdyti; far v. (pa)rédyti; 
(sfoggiare) pademonstrūoti; farsi v. pasirėd- 
yti, rodytis; (verificarsi) atsirasti; fam (dal dot- 
tore) pasitikrinti (pas gydytoją); (mettersi in 
mostra) atišūotis; non farsi v. akių nerodyti, 
akysė nesirėdyti; non v. al di là del pròprio naso 
toliau savo nésies nematyti; te la faccio v. io! 
aš tau (par6dysiu)!; "essi! matytum tù!; chi 
s% visto s’è visto! if baîgta!; štai if viskas; si —e 
che... (probabilmente) matyt... ; (è evidente) 
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akivaizdū, kad... ; 2. (guardare) žiūrėti, matyti; 
(una volta) pažiūrėti; pamatyti; v. la partita 
žiūrėti rungtynės; il film è da v. filma reikia 
pamatyti / pažiūrėti; lasciami v.! lėisk man pa- 
žiūrėti!; + cose da v. (vištos) įžymybės; andare 
a v. aplankyti; non v. di buon òcchio (gen) 
neturėti akičs (ant ko); non posso v. tuo cugino 
(lo odio) aš tàvo pùsbrolio (akysè) negaliù 
pakėsti; 3. (incontrare) (pa)matyti; sutikti; do- 
mani non posso —erti negaliù ryt6j sù tavimi 
susitikti; non lo vòglio più v.! daugiaù nenėriu 
jo matyti!; + v. un médico (un avvocato) citi 
pas gydytoją (pas advokatą); guarda chi si —e! 
žiūrėk, kàs čia (pasirėdė)!; è triste a —ersi 
graudū žiūrėti; kaip js! lieto di —erla (—erti)! 
malonū jūs (tavė) matyti!; 4. (verificare) (pa)- 
žiūrėti; (controllare) pėržvelgti, pėržiūrėti; v. i 
pėržvelgti laikraštį; v. un malato apžiūrėti li- 
gonį; —i perché la porta non si chiude pažiūrėk, 
kodėl dūrys neuZsidaro; —i che vuole sužinėk, 
kė jis nėri; + —i (v.) pag. 3 žiūrėk (žr.) 3 pūs- 
lapį; si —rà!, —remo! pamatysim!, pažiūrėsim!; 
būs matyti!; la remo! dar pažiūrėsime!; vuoi 
v. che... af tik nebùs, kad... ; lažinuosi, kad... ; 
rai che ce la farai! pamatysi, tau pavyks! 
5. (notare) pastebėti; (comprendere) matyti; 
suvėkti, suprasti; —i che ho ragione? matai, 
kad aš teisùs?; non (ci) —0 niente di strano 
ne(į)žiūriū čia nieko keista; non —o come sia 
possibile neįsivaizdūoju, kaip tai būtų įmano- 
ma; + “e, —a matote; —i matai; a mio modo 
di v. mano išmanymu; 6. fig (considerare): non 
lo o adatto per questo lavoro mano akimis 
šitūm darbui jis netiūka; ce lo —0 a farlo galiù 
įsivaizdūoti jį taip darant; come la resti, tu? 
kaip tū į tai žiūrėtum?; io la —o diversamente 
aš kitaip manau; —i tu! sprésk pats!, tau 
sprėsti!; —a lei! spréskite jūs!, jūms sprésti!; 
7. (cercare di far gcs) stėngtis (ką daryti), pasi- 
stėngti; žiūrėti; —i di stare attento žiūrėk, kad 
būtum atsargūs; —i di non fare stupidūggini 
žiūrėk, kad neprisidirbtum; —ro di passare da 
te pasistėngsiu pas tavè užsūkti; 8. (con „si“ 
passivante): da qui si —e casa mia iš čia matyti 
mano namai; non si =—ono più i monti kalnų 
nebesimato; 9.: + non aver nulla a che v. (con 
qc) neturėti nieko befidra (su kuo). 

» vedl|ėrci įvdž (pri)matyti; regėti; ci —e dòp- 
pio jam akysè dvėjinasi (prisigėrė); + vòglio v. 
chiaro nériu išsiaiškinti; non ci —o dalla fame 
akysè témsta, kaip noriu valgyti; non ci ho vis- 
to più tada nebesusivaldžiai. 
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» vedérsela įvdž: L.: fe la —i tu con lui pats tù 
sù juo išsiaiškinsi / susitvarkysi; 2.: + me la 
sono vista brutta galv6jau, kad man galas. 
» ved||érsi s1gr 1. matyti savė; žiūrėti į savė; v. 
allo spėcchio žiūrėti į savè veidrodyje; 2. (in- 
contrarsi con gcn) pasimatyti, matytis; (con 
frequenza, o avendo una relazione) susitikinėti; 
non ci —iamo da anni mės seniai nesimžtėme; 
+ ci —iamo! susimatysim!; iki!; 3. (con valore 
copulativo): si —e brutta jaūčiasi negraži; si 
e nonno įsivaizduoja esąs jaū senėlis; si ve 
spacciato mino, kad viskas baigta; matosi pra- 
žūvęs; si vide costretto a sposarla suvėkė, kad 
turės ją vėsti; mi sono visto rifiutare il permesso 
taip nutiko, kad leidimo man nedavė; 4. (gcs): 
v. un film pasižiūrėti filmą. 

vedétta dkt m 1.: ėssere di v., stare in v. stovėti / 
būti sargyboje; 2. sargybinis; stebėtojas. 

vedovanza dk: m našlystė. 

vedovile bdv (di un vedovo) našlio; (di una vedo- 
vo) našlės; dir pensione v. našlio (/ našlės) pefi- 
sija. 

vėdovijo, -a 1. dkt v/m našlys -ė; 2. dkt m: zool 
—a nera juodėji našlė. 

vedùt||a dk: m 1. vaizdas; v. sul mare vaizdas į 
jūrą; —e di Roma Romos vaizdai; 2.: dgs —e 
pažiūros; di àmpie —e plačių pažiūrų; 3. art 
vedutà. 

veeménte bdv smarkūs; ūmūs; (accanito) įnirt- 
ingas; (tempestoso) audringas; siautulingas. 

veemėnza dk! m smarkūmas; įniršis, įnirtis; la v. 
delle passioni aistrų siautulys. 

vegetal||e 1. bdv augalų; il regno v. augalija; 2. bdv 
(ricavato dalle piante) augalinis; grassi —i au- 
galiniai riebalai; 3. dk: v Augalas. 

vegetare vksm [A] (vé-) vegetūoti (ir prk); (solo 
fig) gyvalioti. 

vegetarianismo dk: v vegetarizmas. 

vegetariàno, -a 1. dk: v/m vegetaras -ė; 2. bdv 
vegetariškas. 

vegetativo, -a bdv 1. fisiol vegetacinis; stato v. ve- 
getūcinė būklė; 2. bor (asessuato) vegetatyvùs: 
3. biol (dei vegetali) vegetatyvinis. 

vegetazione dk: m 1. augmenija, augalija; auga- 
lai pl; 2. (il vegetare) vegetavimas; vegetacija. 

végeto, -a bdv gyvybingas; energingas; + vivo e v. 
sveikūt sveikutėlis. 

veggėnte dk: v/m aiškiaregys -è. 

vėglia dkt m 1. nemiegėjimas, budėjimas; tra il 
sonno e la v. snaudžiant; 2. (i/ vegliare) budė- 
jimas; fare la v. (a gen) budėti (prie ko); + v. 
fùnebre Setmenys pl; 3. (festa) pobūvis. 

vegliardo dk: v sénas išmiūčius; garbùs sénis. 
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vegliàre vksm (vé-) L. intr [A] nemiegéti; budėti; 
2.intr [A] fig (su gc) prižiūrėti (ką); 3. tr budėti 
(prie ko, ką); (accudire) slaugyti; (un moribon- 
do) marinti; v. un defunto budėti prié miru- 
siojo. 

veglione dkt v šokių vakaras; il v. di Capodanno / 
di fine anno Naujųjų mėtų sutiktūvės p/. 

veicolo dkt v 1. transporto priemonė; (a motore) 
automobilis; v. incidentato į avariją patékes 
automobilis; 2. med (ligos) nešiėtojas; (ūžkra- 
tos) nešėjas -a; il v. di un’inifezione infèkcijos 
nešėjas; 3. fig nešėjas; (solo di gcs) skleidimo 
priemonė. 

véllla dkt m 1. būrė; alzare le —e iškėlti burės; 
+ av. būrinis agg; a gonfie —e kaip iš pypkės; 
a —e spiegate pakeltomis būrėmis; barca a v. 
būrinė valtis; būrlaivis; 2. sport buriavimas; 
praticare la v., fare v. buriūoti; 3.: sport volo a v. 
sklafidymas. 

vel||are I vksm (vé-) L. (con un velo) apdefigti šy- 
dù / vualiù; (nascondere) uždengti; (pa)slėpti 
(ir prk); 2. (offuscare) aptėmdyti (ir prk); uz- 
dengti; le nūvole —ano il sole dėbesys dengia 
saulę. 
» velàrsi sngr (del cielo) lengvai apsiniaukti. 

velàre Il bdv ling gerklinis. 

velatamėnte prv netiesiogiai. 

velat|jo, -a bdv 1. apdengtas šydū; 2.: calze —e 
pėrmatomos pėdkelnės / kėjinės; 3. (offusca- 
to) aptėmdytas (ir prk); occhi —i di làcrime 
ašarų aptėmdytos akys; 4. fig (non esplicito) 
netiesioginis; pridengtas; allusione —a švelni 
užūomina. 

vélero dkt v lipūkas, kibūkas. 

veleggiàre vksm [A] (-/ég-) 1. buriūoti; plaūkti; 
2. (con un aliante) sklandyti. 

veléno dkt v 1. nuodai pl (ir prk); v. di vipera gy- 
vatės nuodai; v. per topi žiūrkių nuodai; ucci- 
dere col v. nunuodyti; 2. fig (livore) pagieža. 

velenėso, -a bdv 1. nuodingas; fungo v. nuodin- 
gas(is) grybas; 2. fig pagiežingas; piktas. 

vėlico, -a bdv būrlaivių; (della vela) buriavimo. 

veliéro dkt v būrlaivis. 

velina dk! m 1. (t.p. carta v.) šilkinis popierius; 
2. (nota per la stampa) pranešimas spaūdai; 
3. (ballerina) (laidos) šokėja. 

velista dkt v/m sport buriūotojas -a. 

velivolo dk: v 6rlaivis; skraidymo aparatas. 

velleit||à dkr m nkt nerealistiškas / nerealūs tro- 
škimas; tuščia ambicija; ha —à artistiche įsi- 
vaizdūoja esàs ménininkas. 

velleitàrio, -a bdv nerealistiškas, nerealūs; nepà- 
gristas. 
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vėllo dkt v gaurai pl, vilnos pl; mit v. d’oro Aukso 
vilna. 

vellutat|jo, -a bdv (liscio, morbido) švelnūs; pelle 
-a aksominė / švelni éda; voce —a švelnūs 
balsas. 

vellùto dkt v 1. aksòmas; di v. aksominis agg (ir 
prk); fig švelnūs; + sul v. bè kliūčių; 2.: v. a 
coste velvėtas; di v. a coste velvėtinis agg. 

vélo dkt v 1. šydas; vualis; v. da sposa, v. nuziale 
nūometas; + stėndere un v. pietoso (su qcs) 
nutylėti (ką) (iš gailesčio); 2. (drappo, scialle) 
skraistė; + prèndere il v. įstėti į vienuolyną; 
3. (strato fine) plonytis slūoksnis; + zcchero 
av. miltelinis cūkrus, cūkraus pudrą; fig un v. 
di tristezza liūdesio šešėlis; 4. fig (copertura) 
uždanga; un v. di mistero paslaptiés šydas; 
5. anat: v. palatino, v. pėndulo minkštasis go- 
murys; 6. sport (nel basket) ūžtvara; fare v. 
statyti ùZtvara. 

velėc||e bdv 1. greitas; spartūs; wr cavallo (treno) 
v. greitas žirgas (traukinys); polso v. greitas 
pūlsas; servizio v. greitas aptarnavimas; un 
vidggio v. trumpa kelionė; v. come un fùlmine, 
v. come il vento greitas kaip zuikis /kaip strėlė; 
greitas pėsūkis: sono —i a | nel lavorare, Iš: 
vėrano —i spaičiai dirba; 2. kaip prv: correre 
(parlare) v. greit(ai) bėgti (kalbėti). 

veloceménte prv 1. greitai; spaičiai; 2. (presto) 
greit, greitai; greitù laikù. 

velocista dkt v/m sport sprinteris -ė. 

velocità dkt m nkt 1. greitis; a grande v., a v. ele- 
vata dideliu greičiū; v. della luce (del suono) 
šviesos (gafso) greitis; eccesso (lìmite) di v. 
greičio vifsijimas (limitas); trasporto ad alta v. 
greitàsis transpòrtas; fis v. angolare kampinis 
greitis; aumentare (rallentare) la v. (pa)didinti 
((su)mažinti) greitį; prėndere v. įsibėgėti; + a 
tutta v. visū greiCiù; 2. (l'essere veloce) greitū- 
mas; spartùmas; 3. (ritmo sostenuto) tempas, 
spartà. 

velocizzàre vksm (pa)greitinti, (pa)spaîtinti. 

velodromo dkt v velodròmas. 

vėltro dkt v skalikas. 

vėn|jja dkt m 1. anat venà; (kraūjo) gysla; v. cava 
tuščiėji veną; tagliarsi le -—-e pérsipjauti venas; 
2. rievė; gysla; (come insieme di linee e sim.) 
tekstūra; 3. (filone) gysla; (strato) klodas; v. 
aurifera Aukso gysla; 4. (f.p. v. acguifera) (van- 
deūs) gysla; (sorgente) šaltinis, versmė; 5. fig 
(disposizione) nusiteikimas; nūotaika; + (non) 
èssere in v. (di far ges, di ges) būti (ne)nusi- 
teikusiam (ką daryti, kam); neturėti ūpo; 6. fig 
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(estro) gyslėlė; v. musicale (poètica) muzikanto 
(poèto) gyslélé; 7. fig (traccia) šešėlis; gaidėlė; 
una v. di malinconia melanchòlijos gaidėlė. 

venale bdv gobšūs pinigų: godūs (pinigams). 

venato, -a bdv 1. rievétas; gyslėtas; sù aiškia tek- 
stūra; 2. fig (della voce e sim.) sù (ko) gaidelė. 

venatòrio, -a bdv medžioklės. 

venatùra dkt m (come insieme di linee) tekstūra. 

vendémmia dkt m 1. (la raccolta) vynuogių sky- 
nimas; 2. (il raccolto) vynuogių deflius; 3. (Ia 
stagione) vynuogių skynimo métas. 

vendemmiàre vksm [A] (-dém-) skinti vynuoges 
(derliaus metu); nuimti vynuogių derlių. 

vénd||ere vksm 1. pardūoti; pardavinėti; (ad e- 
saurimento) išparduoti; v. a caro prezzo (a 10 
ėuro) pardūoti brangiai (ūž 10 eūrų); v. a un 
asta pardūoti aukcionè; v. un appartamento 
pardūoti būtą; v. fiori pardavinėti gėlės; fig v. 
il pròprio corpo parsidavinéti; fig v. la pàtria 
parduoti tėvynę; + —esi pardiodama(s) agg; 
-onsi parduodami agg; v. Vanima al diàvolo 
pardūoti vėlniui sielą; v. fumo akis dūmti; v. 
cara la pelle nepasidūoti; ha coràggio da v. drą- 
sòs jam nestifiga; 2. (commerciare) prekiauti 
(kuo): pardavinėti (ką); v. al dettàglio / al mi- 
nuto (all’ingrosso) pardavinéti mažmenomis 
(didmenomis); v. mobili (pesce) prekiauti bal- 
dais (žuvimi); 3. kaip intr [A]: il libro —e bene 
knygą labai pefka. 
» véndersi sngr 1. parsidūoti; 2. (essere vendu- 
to) būti parduodamam; 3. (prostituirsi) parsi- 
davinėti; 4.: sapersi v. mokėti savė pateikti. 

vendėtta dkt m keištas; keišijimas; per v. iš keî- 
što; assetato di v. ištroškęs ketšto; fare v. (di 
gcs) (at(si))ketšyti (už ką). 

vendicare vksm (vėn-) (at(si))ketšyti; v. il fratello 
kežšyti ūž brolį; v. la morte del padre keršyti ùZ 
tėvo mirtį; v. un oltràggio keršyti ūž skriaūdą; 
v. il pròprio onore kefsyti ūž nūplėštą garbę. 
» vendicàrsi sngr (di gcs su gen) (at(si))kefšyti 
(už ką kam); v. per le | delle offese sui nemici 
kefšyti priešams ūž skriaudas. 

vendicativo, -a bdv kerštingas. 

vendicatòre, -trice dk/ v/m keršytojas -a. 

vėndita dk! m 1. pardavimas; pardavinėjimas; 
(commercio) prekyba; v. a crėdito pardavimas 
i skolą; v. a domicilio (al dettàglio, all’ingrosso) 
išnešiojamoji (mažmeninė, didmeninė) pre- 
kyba; + in v. parduodamas agg; 2. dgs —e par- 
davimas sg; pardūotos prékés; direttore delle 
=ę pardavimo vadybininkas; le —e sono au- 
mentate del 23% pardavimas išiugo 23 pròcen- 
tais; 3. (negozio) krautuvė. 
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venditėre, -trice dk: v/m pardavėjas -a; v. ambu- 
lante prekeivis -ė, prėkių siūlytojas -a. 

vendūto, -a 1. bdv, div pardūotas; il libro più v. 
labiausiai perkama knyga, perkamiausia kny- 
ga; 2. bdv, dkt v/m (di gen) parsidavėlis -ė. 

venéfico, -a bdv (labai) nuodingas. 

veneràbile bdv — veneràndo. 

venerànd||o, -a bdv garbùs, garbingas; gefbia- 
mas; + —a età garbùs amžius. 

veneràre vksm (vé-) 1. (pa)garbinti; v. gli ìdoli 
stabūs garbinti; v. la Madonna garbinti Šven- 
čiausią Mergėlę; 2. fig (onorare) didžiai gerbti; 
(adorare) dičvinti. 

veneraziėne dkt m 1. (pa)garbinimas; 2. fig didi 
pagarba; gerbimas. 

venerdì dkt v nkt penktadienis; (questo) v. (šį) 
penktadienį; v. prėssimo (scorso) kitą / atei- 
nantį (praeitą / praėjusį) penktadienį; il v., di 
v., al v. penktadieniais; + V. Santo Didysis 
penktadienis; gli manca un v. | qualche v. jim 
nè visi namié. 

venère||o, -a bdv: med malattia —a venčrinė liga. 

véneto, -a 1. bdv Venèto (sritiés); venetiččių; 
2. dkt v/m Venėto (sritiés) gyvéntojas -a, ve- 
netičtis -ė; 3. dkt v Venèto (sritiés) tarmė. 

veneziàna dkt m žaliūzės pl. 
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venecijtitkos képenys vi 2. dkt v/m veneci- 
jiétis -é; 3. dkt v venecijiččių tarmė. 
venezuelàno, -a 1. bdv Venesuèlos; venesuelič- 
čių; iš Venesuėlos; 2. dkt v/m venesueličtis -è. 
vėnia dkt m: + chiedo v. (labai) atsiprašau. 
veniàle bdv dovanėtinas; atlčistinas; rel peccato 
v. nesunki nūodėmė; fig dovanėtina klaida. 
ven|jire* vksm [E] 1. eiti, ateiti (slinkties veiks- 
mas ppr. siejamas su pašnekovu, būtent „eiti su 
pašnekovu", „eiti pas pašnekovą“ ir pan. ); (non 
a piedi) (at)važiūoti; (at)vykti; vieni sūbito da 
me ateik greit pas manė; domani non verrò a 
lezione ryt6j neateisiu į paskaitą; vieni al mare 
con noi? važiūosi prié jūros kartù sù mumis?; 
vieni al mare da noi? (at)važiūosi prié jūros 
pas mùs?; sta —endo una màcchina atvažiūoja 
mašina; il treno viene da Roma traukinys at- 
vyksta iš Romos; —ife a trovarci! uZeikite pas 
mūs į svečiūs!; i! mio amico viene dal Bėlgio 
mano draūgas yra (/ atvyko) iš Belgijos; le 
nūvole vėngono da est dčbesys sleūka iš rytą; 
+ fare v. pakviésti; iškvičsti; v. alla luce (di 
qen) ateiti į pasaulį; (di gcs) iškilti / išeiti į 
viésuma; v. alle mani paléisti į darbą rankas; v. 
al punto eiti prič reikalo; 2. (provenire, del ven- 
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to) pūsti; (di odori, suoni e sim.) sklisti; 3. fig 
(at)eiti; (sorgere) (išĮkilti; (derivare) kilti, būti 
kilusiam; mi è —uto un brūfolo sulla fronte 
man iškilo spūogas afit kaktos; mi viene un 
dūbbio (una domanda) man kyla abejonė (klau- 
simas); poi —ne la guerra paskui prasidėjo / 
kilo karas; mi è —uta (in mente) un'idea man 
mintis atėjo į galvą; Vinverno verrà presto grei- 
tai ateis žiema; è —uto il momento di partire 
atėjo laikas išvykti; Natale viene di lunedì Ka- 
lėdos išeina pirmadienį; questa parola viene 
dal latino šis žodis kilęs iš lotynų kalbės; viene 
la piòggia, viene a piòvere (tuoj) lis; mi è —uto 
il raffreddore įsimetė sloga; dalla casa gli viene 
una rėndita jim nūmas nėša pelnas; la settima- 
na che viene ateinančią savaitę; non mi viene 
sonno mičgas nèima; + negli anni a v. ateityjè: 
le generazioni a v. būsimos(ios) katos; v. a sa- 
pere (gcs), v. a conoscenza (di gcs) sužinėti 
(ką); non mi viene (in mente) neprisimenu; ti 
risse (un accidente)! kad tavė kuf!; come viene 
viene kas būs, tas būs; kaip jst fam ma vieni! 
nagi!; 4.: 6 mi viene (da far gcs) (man) nérisi 
(ką daryti); viene da rìdere juoktis norisi; juò- 
kas ima; 5. (come risultato) išeiti; la foto è 
=—uta bene nūotrauka (išėjo) graži; nūotrauka 
gerai išėjo; la serata è —uta bene vakaras 
nusisekė; il solitàrio non viene pasjūnsas (kortų 
dėlionė) neišeina; che soluzione ti viene? kėkį 
atsakymą gavai?; fam è —uto (fuori) il 35 (al 
gioco) iškrito 35; # v. a crearsi, —irsi a creare 
susidaryti; v. a mancare pritrūkti; fig (morire) 
(staigà) mifti; v. a trovarsi, irsi a trovare 
atsidùrti; 6. fam (t.p. v. a costare) atsieiti; kai- 
nūoti; 7. fam (avere un orgasmo) baigti (patirti 
orgazmą); 8. įeina į ivairius prielinksninius ir 
prieveiksminius posakius: v. avanti paeiti į 
priekį; ateiti; v. dentro įeiti; v. dietro (a gc) eiti 
paskui (ką); v. dopo eiti pò (ko); fig būti 
mažiau svarbiam; v. fuori išeiti; išvažiūoti; 
išlisti; fig išaiškėti; pasir6dyti; iškilti aikštėn; v. 
giù (scendere) lčistis, nusilčisti; (nu)lipti; (crol- 
lare) (nu)griūti; (piovere e sim.) kristi (lietui ir 
pan.); v. meno (svenire) (nu)alpti; (cessare) 
nustėti būti; (mancare) pritrūkti; (sottrarsi a 
gcs) (su)laužyti (ką); nesilaikyti (ko); fig v. 
prima (di qc) būti svarbesniam (už ką); v. su 
(už)lipti; fig (crescere) (už)augti; (solo di col- 
ture) (už)derėti; v. via (andarsene) išeiti; (stac- 
carsi) ištrūkti; nusilùpti; nusiimti; (saltare via) 
atšokti; (scindersi) atskilti; (cancellarsi) nusi- 
trinti; (di macchie) nusivalyti; 9. su div gali 
sudaryti neveikiamosios rūšies formas: le buste 
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vėngono aperte vokai atplėšiami; la partita vie- 
ne annullata rungtynės atšaūkiamos; 10. (con 
il gerundio) vartojamas su gerundijumi rodo 
besitesianti, arba pasikartojantį veiksmą: v. di- 
cendo pasakoti; sakyti; mi —go accorgendo 
pradedu suprasti. 
» venirsene jvdî 1. (andare) eiti; 2. (andare 
via) išeiti; fig è un problema da cui non se ne 
viene fuori bėda tokia, kad neišsikapstysime; 
3.: 4 v. fuori netikėtai parčikšti (/ sakyti ir 
pan.). 

venéso, -a bdv 1. anat vèninis; vėnų; sàngue v. vè- 
ninis kraùjas; 2. (con vene evidenti) gyslėtas. 

ventàglio dkr v 1. vėduoklė; 2. fig grūpė; plūoštas; 
un v. di proposte plūoštas skirtingų pasiūlymų. 

ventàta dkt m 1. vėjo šūoras, (vėjo) gūsis; 2. fig 
banga; antplūdis; (carica) ūžtaisas. 

ventennale 1. bdv dvidešimtiės mėtų. dvidešim- 
tmėtis; 2. dkt v dvidešimtosios mėtinės pl. 

ventènne bdv, dkt v/m dvidešimtmėtis -ė. 

ventėnnio dkt v dvidešimtmetis; + stor il V. (fa- 
scista) fašizmo dvidešimtmetis. 

ventésimo, -a 1. sk/v dvidešimtas; il v. sėcolo dvi- 
dešimtasis 4mžius; 2. dkt v dvidešimtėji dalis 
-iés. 

vénti sktv nkt 1. dvidešimt; per v. persone dvide- 
šimčiai žmonių; 2.: dgs le v. aštunta sg (va- 
landa) (vakaro), dvidešimta valanda. 

ventidūe skiv nkt 1. dvidešimt dū; 2.: dgs le v. 
dešimta sg (valanda) (vakaro), dvidešimt ant- 
ra valanda. 

ventiduésimo, -a skfv dvidešimt afitras. 

venticèllo dk! v dimin vėjėlis. 

ventilabro dk: v vėtyklė. 

ventilàre vksm (vėn-) 1. (pra)vėdinti, išvėdinti; 
2. spec (cereali) (išyvėtyti; 3. fig pateikti svar- 
styti; iškėlti (klausimą ir pan.). 

ventilàto, -a bdv 1. (ventoso) vėjuotas; 2. (di lo- 
cale) (gerai) vėdinamas. 

ventilatore dk: y ventiliatorius. 

ventilazione dkt m vėdinimas, ventiliacija. 

ventina dk: m apič dvidešimt; kokič -ios dvide- 
šimt; una v. di giorni apié dvidešimt dieną. 

ventiguattrėsimo, -a sky dvidešimt ketviftas. 

ventiquàttro skiv nkt 1. dvidešimt keturi; + a- 
perto v. ore su v. atidaryta visa para; 2.: dgs le v. 
dvylikta sg (valandai) (nakties), vidùrnaktis; 
dvidešimt ketvirta valanda. 

ventiguattrėre dk: m nkt 1. (valigetta da viaggio) 
lagaminėlis; (valigetta portadocumenti) pòrt- 
felis; 2. sport 24 valandų (trukmės) lenkty- 
nės pl. 

ventitré sktv nkt 1. dvidešimt trys; 2.: dgs le v. 
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vienūolikta sg (valanda) (nakties), dvidešimt 
trečia valanda; + portare il cappello sulle v. 
nešioti skrybėlę pàkreipta ant šono. 

ventitreésimo, -a sktv dvidešimt trėčias. 

vėntijo dkt v 1. vėjas; v. contràrio (favorévole | 
propizio) priešingas / priešpriešinis (palankūs) 
vėjas; v. forte (gėlido, moderato, violento) sti- 
prūs (žvarbūs, vidutinis, smarkūs) vėjas: v. di 
levante rytų vėjas; rytys; mulino a v. vėjo / 
vėjinis malūnas; ràffiche di v. vėjo gūsiai; tira 
v., c'è v. pūčia vėjas; vėjūota; si è alzato il v. 
pakilo vėjas; + correre come il v. lèkti kaip 
vėjas; gettare al v. vėjais paléisti; gridare ai qu- 
attro —i paskleisti į visas pusės; parlare al v. 
būrną aušinti (be rezultato kalbėti); gual buon 
v. (ti porta)? kokié vėjai tavė čia atnešė / 
atpūtė?; sėffiano —i di guerra kvėpia paraku; 
(si avvicina un pericolo) grėsia pavojus; flk chi 
sémina v. raccoglie tempesta kàs sėja véja, 
pifuna aùdra; 2.: fare v. vėdinti; vėdūoti; fig 
(emettere gas intestinale) gadinti Gra; farsi v. 
vėdintis. 

vėntola dk m tech ventiliatorius; (/'elica rotante) 
sparnuėtė. 

ventėsa dkt m 1. siurbtūkas; 2. med taurė; 3. zool 
siurbtūkas, čiulptūvas. 

ventoso, -a bdv véjuotas. 

ventrale bdv pilvo; pilvinis, ventralinis. 

vėntre dkt v 1. pilvas; dolori al v. pilvo skausmai; 
danza del v. pilvo šokis; + basso v. pilvo apa- 
čia, papilvė; colpire al basso v. smogti žemiau 
jūostos; 2. fig (parte rigonfia) pilvas; 3. fig: il v. 
della montagna kalno giluma / vidùs. 

ventricolo dkt v anat skilvėlis. 

ventriglio dkf v zool raumeninis skilvys. 

ventriloguo, -a bdv, dkt v/m pilvakalbys -ė. 

ventunésimo, -a bdv dvidešimt pirmas; il v. sé- 
colo dvidešimt pirmasis Amžius. 

ventùno sktv nkt 1. dvidešimt vienas; 2.: dgs le v. 
devinta sg (valanda) (vakaro), dvidešimt pir- 
ma valanda. 

ventūra dkt m dalia; stor capitano di v. kondo- 
tjèras; stor compagnia di v. samdytų kareivių 
būrys: + andare alla v. ieškoti laimės. 

ventùr|jo, -a bdv kitas; ateinantis; (futuro) būsi- 
mas; artimiausias; l’anno v. kitais métais, kitą- 
met; ateinančiais métais; le generazioni ne 
būsimosios kaîtos. 

venùta dk: m atėjimas; atvykimas. 

venùt||o, -a dkt v/m: il nuovo v., la nuova a at- 
vykėlis -ė; + il primo v. pirmas pakliūvęs / pa- 
sitàikes: bėt kas; non è certo il primo v. jis nė iš 
kėlmo spirtas. 


verderàme 


véra dkt m sutuoktùviy Ziedas. 

veràce bdv 1. (veridico, di qen) sakantis teisybę / 
tiésa; (di gcs) atitifikantis tiésa; 2. (vero) tik- 
ras; (autentico) autentiškas; 3. fam (spec. di 
prodotti) grynas; pirmos rūšies; napoletano v. 
grynas / tikras neapoličtis. 

veraménte prv 1. tikrai; iš tikrūjų; 2. (sul serio) 
rimtai; tikrai; 3. (a dir la verità) tiésa sakant. 

verànda dkt m veranda. 

veratro dkt v bot čemerys. 

verbale I bdv 1. žodinis; verbalinis; un accordo 
(una protesta) v. žodinis susitarimas (skufi- 
das); 2. gram veiksmažodinis; (del verbo) veik- 
smažodžio; predicato v. grynasis tarinys. 

verbàle II dk: v protokolas; aktas; il v. di una 
contravvenzione pažaidos protokolas; méttere 
a v. įrašyti į protokolą; redigere un v. surašyti 
aktą. 

verbalizzàre vksm 1. tr įrašyti / užfiksūoti į pro- 
tokòla; 2. intr [A] (su)rašyti protokòla, pro- 
tokolūoti; sekretoriauti. 

verbalménte prv žodžiū (ne raštu). 

verbėna dkt m bot verbena. 

vėrbo dk: v 1. veiksmažodis; (predicato) tarinys; 
v. (ir)regolare (ne)taisyklingas veiksmažodis; 
gram v. (in)transitivo = (ne)galinifikinis veik- 
smažodis; v. modale (riflessivo) (sangrąžinis) 
modalinis veiksmažodis; 2. (parola) žodis. 

verbosità dkt m nkt daugiažodiškūmas, daugia- 
kalbiškumas 

verbėso, -a bdv 1. (di gen) plepūs; daugiakalbis; 
ilgai if nuobodžiai kalbantis; 2. (di gcs) dau- 
giažūdis; ištęstas. 

verdastro, -a bdv žalsvas; pažaliūvęs. 

vèrd||e 1. bdv žalias; v. chiaro (scuro) nkt švičsiai 
(tamsiai) žalias; erba v. žalia žolė; foglie ni 
žali lapai; occhi —i žalios akys; + nūmero v. 
nemėkamas nūmeris; klieūtų linija; zona v., 
spàzio v. žalioji zona; v. d'invidia pažaliūvęs iš 
pavydo; 2. bdv (acerbo e sim.) žalias; nepri- 
nékes: legna v. žalios malkos pl; 3. bdv (ecolo- 
gico) ekologiškas; + benzina v. bešvinis ben- 
zinas; 4. bdv polit žaliųjų; 5. dkt v žalia spalva; 
dipinto di v. žaliai dažytas; + al v. plikas agg 
(be pinigų); 6. dkt v (vegetazione) žaluma; 
(spazi verdi) žaliosios zonos pl; 7. dkt v (del 
semaforo) žalia šviesa (šviesoforo); ė venuto il 
v. užsidegė žalia šviesa; 8. dkt v polit: dgs i i 
žalieji. 

verdeggiànte bdv žaliūojantis. 

verdeggiare vksm [A] (-dėg-) žaliūoti. 

verderàme dkt v nkt chim 1. (miscela) vario sul- 


verdétto 


fatas; 2. (patina) Zalià patina; 3. (pigmento) 
vario žalis. 

verdėtto dk: v verdiktas; (sentenza) nūosprendis; 
(decisione) sprendimas. 

verdògnolo, -a bdv žalsvėkas; švičsiai žalias. 

verdùr|a dkt m daržovė; dgs —e daržovės; Zalu- 
mynai; zuppa di —e daržovių sriuba. 

verecondia dkt m drovingùmas. 

verecòndo, -a bdv drovingas. 

vėrga dkt m 1. vifbas; (bastone) lazda; (frusta) 
rykštė; 2. (metallica) vifbalas; (barra) strypas; 
3. anat, fam varpa. 

vergàre vksm (vėr-) (pa)rašyti ranka. 

vergàta dkt m rykštė, smūgis rykšte. 

verginale bdy skaistūs. 

vèrgine bdv 1. (di gcn) nekaltas; skaistūs; 2. (di 
gcs): un DVD v. neįrašytas DVD; foresta v. 
(žmogaus) nėliestas miškas; (pura) lana v. 
natūraliėji vilna; ėlio v. d'oliva pirmojo spau- 
dimo alyvuogių aliéjus; terreno v. plėšinys; dir- 
vonas; 3. dkt m nekalta / skaisti mergina; + la 
(Santa) V. (Šventėji) Mergėlė; 4. dkt v (segno 
zodiacale) mergėlė (zodiako ženklas). 

verginità dkt m nkt nekaltybė, skaistybė. 

vergėgna dkt m 1. gėda; sarmatà; arrossire di v. 
paraūsti iš gėdos; avere v., provare v. (di gcs) 
pajūsti gėdą (dėl ko; ką padarius); susigėdyti 
(ko; ką daryti), susigėsti; hanno v. a farsi vede- 
re jiems gėda pasirėdyti; + kaip jst che v.! ko- 
kia gėda!; 2. (infamia) gėda; negarbė; è la v. 
della famiglia jis šeimos gėda; ė una v.! kaip 
apmaudū!; kaip negražū!; kaip negarbinga!; 
3. (soggezione) nedrąsūmas; vafZymasis; pro- 
vare v. nedristi, varZytis. 

vergogn||arsi vksm (-g0-) L. (di far gcs; di gcs) 
gédytis (ką daryti; ko), susigédyti; susigėsti; 
far —are (qen) padaryti (kam) gėdą; mi >0 
man gėda; si —a delle pròprie orìgini gėdijasi 
savo kilmės; vergėgnati!, dovresti —arti!, ma 
non ti --i?!, (kaip tau né) géda!; gėdykis!; 
2. (avere soggezione a / di farqcs; di qc) drovétis 
(ką daryti; ko), varžytis; gėdytis. 

vergognėso, -a bdv gėdingas. 

veridicità dk: m tikrūmas; patikimūmas. 

veridico, -a bdv sakantis tiesą; (affidabile) pati- 
kimas; (credibile) (į)tikėtinas. 

verifica dk! m 1. (pa)tikrinimas; apžiūra; (con- 
trollo) kontrolė; (collaudo) (iš)baūdymas; v. 
tėcnica tèchininé apžiūra; v. dei conti apskai- 
tos patikrinimas; econ (audit) auditas; fare la 
v. (di gcs) patikrinti (ką); 2. (prova scolastica) 
kontrolinis (darbas); tėstas. 

verificàre vksm (-ri-) (pa)tikrinti; apžiūrėti; (con- 
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trollare) kontroliūoti; (collaudare) (iš)bandyti; 
v. i conti tikrinti apskaitą; atlikti auditą; v. del- 
le informazioni patikrinti informaciją; v. una 
teoria verifikūoti teòrija. 
» verific|\àrsi sngr 1. atsitikti; (sorgere) atsirà- 
sti, iškilti; si sono —ati dei problemi atsirūdo / 
iškilo sunkūmų; 2. (avverarsi) pasitvirtinti. 

verismo dk: v 1. lett verizmas; 2. (realismo) reali- 
zmas. 

verità dkt m nkt 1. (l’essere vero) tikrùmas; (affi- 
dabilità) patikimùmas; kaip bdv nkt inchiesta 
v. bešališkas tyrimas; + in v., perla v. iš tikrùjy, 
iš tiesų; 2. (ciò che è vero) tiesa; teisybė; l’ama- 
ra v. karti tiesa; la sacrosanta v. šventa teisybė; 
màcchina della v. mėlo detėktorius; dire (sco- 
prire) la v. (pa)sakyti (sužinėti) tiésa; sputare 
in fàccia la v. drožti teisybę į akis; è la pura v. 
(tai) tikra tiesa; non corrisponde a v. neatitifika 
tikrovės. 

veritičr|jo, -a bdv 1. tikras; atitifikantis tikrove; 
deposizione a teisingi parodymai pi; notizia 
=a tikra žinia; 2. (di gen) kalbantis tiésa. 

vèrm]|e dk: v 1. kirminas; (anche: larva) kirmėlė; 
con i —i sukirmijęs bdv; zool v. solitàrio kaspi- 
nuòtis; far i —i (su)kirmyti; + sentirsi un v. 
jaūstis šlykščiai; 2. fig apgailėtinas padaras. 

vermiglio, -a bdv skaisčiai raudėnas. 

vermouth ['vermut], vermut dk: v nkt vėrmutas. 

vernacolo dkt v ling patarmė; tarmė. 

vernice dkt m 1. dažai pl; v. gialla geltoni dažai; 
dare una mano di v. (a gcs) užtėpti (ką) dažais; 
+ v. fresca (scritta) atsargiai — dažyta; 2. (lacca 
trasparente) lūkas; di v. lakinis agg; scarpe di v. 
lakiniai batai. 

verniciare vksm 1. (nu)dažyti; v. una parete nu- 
dažyti sieną; 2. (laccare) (nu)lakūoti. 

verniciato, -a bdv, div 1. (nu)dažytas; 2. (lacca- 
to) (nu)lakuotas. 

verniciatūra dk! m 1. dažymas; v. a spruzzo dažų 
purškimas; 2. lakavimas. 

vėrijo, -a 1. bdv tikras; non v. netikras; un v. ami- 
co tikras draūgas; il suo v. nome jo tikras 
vafdas; è v. tai tiesą; non è v. tai netiesa; non 
può èssere v. (t6) negali būti; è v. che... tiesa, 
kad... ; non mi sembra v.! nètikiu!, negaliù pa- 
tikéti!; è pròprio v.? af tikrai (tai tiesà)?; non 
c'è niente di v. niéko panaSaùs; tai visiškas 
mėlas; + v. e pròprio tikrų tikriausias; grynas; 
tant'ė v. che... if iš tiesų... ; (tanto più) tuo la- 
biaù, kad... ; kaip jst v.?, non è v.? (ai) tiesà?; 
af nè?; 2. bdv (reale) realūs; (autentico) tikras, 
grynas; autentiškas; un v. idiota tikras / visiškas 
idiòtas; una minàccia a reali grėsmė; una 
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a sciocchezza gryna nesąmonė; + è un v. pia- 
cere tai vienas malonùmas; (nelle presentazio- 
ni) (man) labai malonù; 3. dki v (verità) tiesa; 
teisybė; il v. e il falso tiesa if mėlas; prèndere 
per v. priinti ùZ teisybę; + a dirle) il v. iš 
tikrùju; tiésa sakant; a onor del v. tiesą pasa- 
kius; 4. dkt v (la realtà) tikrėvė; corrispondere 
al v. atitikti tikrėvę; dipìngere dal v. pičšti iš 
natūros. 

verėne dkt v tarm balkonas. 

verosimiglianza dk! m tikėtinūmas; įtikimūmas. 

verosimile bdv 1. tikėtinas; (credibile) įtikimas; 
(convincente) įtikinamas; poco v. nelabai tikė- 
tinas; è v. tai panašū į tiésa; galimas dalykas; 
2. (realistico) tikroviškas. 

verosimilménte prv tikriausiai, greičiausiai. 

verricèllo dkt v tecn suktùvas; (kėlimo) gėrvė. 

vèrro dkt v kuilys; tėkis. 

verrūca dkt m karpa. 

versàccio dkt v (paniekos) grimasà; šaipūs vaipy- 
masis. 

versaménto dkt v 1. (il versare) išpylimas; užpy- 
limas: 2. (i! versarsi) išsiliejimas; 3. (di denaro) 
įnešimas, inašas; (rata) įmoka, įmokėjimas; 
(accredito ad altri) išmoka, išmokėjimas; fare 
un v. įnėšti pinigą; (su proprio conto) papildyti 
sąskaitą. 

versànte dkt v 1. šlaitas; il v. sud di un monte 
kalno pietinis šlaitas; 2. fig (aspetto) aspèktas, 
atžvilgis. 

versàre I vksm (vėr-) 1. pilti (į-, iš-, pri-, su-, už-), 
pilstyti; lieti (į-, už-); (solo sostanze incoerenti ) 
beîti (į-, iš-, pa-, pri-, su-), barstyti; v. del latte 
nella zuppa (į)pilti pieno į sriūbą; v. il sale sulle 
strade barstyti keliùs druskà; v. il sugo sulla 
pasta užpilti padažą afit makaronų, užpilti pa- 
dažu makaronūs; v. il vino nei bicchieri pilstyti 
vyną į stiklinės; + v. /àcrime lieti ašaras; v. ėlio 
sul fuoco įpilti į ūgnį žibalo; v. il sàngue per la 
pàtria pralieti kraūją ūž tėvynę; 2. (con fuo- 
riuscita) (i8)pilti; (iš)lieti; (iš)befti; 3. (di fiumi 
e sim.): v. le àcque (in gcs) itekéti (į ką); 4. (de- 
positare) įnėšti, įdėti; (pagare) (su)moktéti; (iš)- 
mokėti; (parte di una somma e sim.) įmokėti; 
v. un acconto (j)mokéti avansą; v. l’importo do- 
vuto sumokėti reikiamą sùma; v. Jo stipéndio 
išmokėti atlyginimą. 
» versàrsi sngr 1. išsipilti; išsilieti, lietis; (solo 
di sostanze incoerenti) (iš)byrėti; 2. (di fiumi e 
sim.) itekéti; 3. (gcs addosso) uzsipilti; v. il 
caffè sulla camicia užsipilti kavos afitt marški- 
nių; 4. (gcs per sė) įsipilti; užsipilti. 

versàre II vksm [A] (vėr-) būti (tam tikros bū- 


vėrso III 


klės); v. in cattive condizioni būti prastòs bū- 
klės; v. in fin di vita būti arti mirtičs. 

versàtile bdv lankstūs; (poliedrico) ivairiapùsis. 

versatilità dk: m lankstūmas. 

versàto, -a bdv (per gcs) gabūs (kam); (incline) 
(pa)liūkęs (i kg); (esperto) nusimanantis (apie 
ką). 

versėtto dkt v eilutė. 

version||e dkt m 1. (traduzione) vertimas; 2. (ste- 
sura di un testo) tėksto variantas; 3. (trasposi- 
zione) pritaikymas (kinui / teatrui ir pan.); v. 
cinematogràfica ekranizacija; v. integrale visa / 
neiškarpyta vėrsija; film in v. originale con 
sottotitoli | sottotitolato nedubliūotas filmas sù 
subtitrais; filmas originalo kalba sù subtitrais; 
4. (modello) modelis; (variante) variantas; inf 
vėrsija; un duto in due —i dū automobilio 
modeliai; inf v. beta beta vèrsija; 5. (t.p. v. dei 
fatti) vėrsija; una v. poco credibile neįtikima 
vėrsija. 

vèrso I dkt v 1. (poetico) eilūtė; dgs —i eilės; lett 
v. libero verlìbras; méttere in —i (sujeiliūoti; 
+ in —i (sujeiliūotas agg; 2. (senso) kryptis 
-ičs femm; linkmė; nel v. del pelo pagal plaukus, 
paplaukiui; + prėndere (gcn) per il suo v. (per 
il v. sbagliato) tiūkamai (netiūkamai) elgtis 
(su kuo); 3. fig (modo) būdas; + per un v. tam 
tikra prasmė; per un v. o per Valtro vienaip af 
kitaip; far le cose a v. daryti kaip reikiant; non 
c'è v. niekaip; neįmanoma; bė šansų; (tai) 
beprasmiška; 4. (di animali) gyvūno balsas; il 
v. della civetta ūkimas; pelėdikės gafsas; il v. 
del lupo staugimas; vilko balsas; il v. della muc- 
ca mūkimas; karvės balsas; + fare il v. (a gc) 
(pa)mėgdžioti (ką). 

vèrso II dkt v nkt (retro) kita / antra pūsė, antré- 
ji pūsė. 

vėrso IH prik 1. (in direzione) (ko) link; į (ką); 
(ko) kryptimi; v. alto aukštyn; v. il basso že- 
mn; v. il bosco miško liūk; link miško fam; v. 
casa namo; namų lifik; tėndere le bràccia v. gen 
tiesti rankas į ka; volare v. sud skristi į pietūs, 
skristi pietų linkmė; vòltati v. di me! atsisūk į 
manė!; fig un nuovo passo v. la pace naujas žin- 
gsnis į taiką; 2. (vicino) apié (ką); tiés (kuo); 
prie (ko); 3. (di tempo) apié (ką); i (ka); v. 
l’alba aūštant; apyaušriais; v. le due apiè antrą 
(valandą); v. sera į vakarą, pavakare; vakar6p; 
4. (nei confronti) žymi santykį: ben disposto v. 
ge palankiai nusiteikęs kieno atžvilgiu; l’af- 
teggiamento dei genitori v. i figli tėvų elgimasis 
sù vaikais; i mėriti v. la pàtria nūopelnai tė- 
vynei. 








versòio 


versėio dkt v (plūgo) verstùvas. 

vėrtebra dkt m anat (stūburo) slankstėlis. 

vertebràle bdv: anat colonna v. stuburas, nugàr- 
kaulis. 

vertebràto, -a bdv, dkt v zool stuburinis. 

vertėnza dkt m dir giūčas; v. sindacale darbo già- 
čas; risoluzione di una v. giūčo (iš)sprendimas. 

vėrt||ere vksm (riguardare qc) būti susijusiam (su 
kuo); (comprendere) apimti (ką); la riunione 
=e sulla strategia di mercato susitikimė kalba- 
ma apič riūkos stratègija; la controversia ver- 
teva sui confini della proprietà tai būvo ginčas 
dėl sklypo ribų. 

verticàle 1. bdv vertikalūs; stačias, statmenas; 
+ in posizione v. statmenai; (dritto) tiesūs agg; 
2. bdv fig vertikalūs; 3. dkt m (linea) statmuo, 
vertikalé; 4. dkt m sport atsistojimas (/ stovė- 
sena) ant raūkų; 5. prv (nelle parole crociate) 
vertikaliai. 

verticalmėnte prv vertikaliai. 

vèrtice dkt v 1. geom viršūnė; 2. fig viršūnė; auk- 
ščiausias taškas; il v. della carriera karjèros 
viršūnė; 3. polit vadovybė; vadovai pl; 4. (t.p. 
incontro al v.) viršūnių susitikimas. 

vertigin||e dk m (ppr. dgs —i) svaigulys; soffrire 
di —i bijėti aūkščio; ho le —i (man) svaigsta 
galva. 

vertiginosamėnte prv stulbinamai. 

vertiginėso, -a bdv 1. svaiginantis; fig ritmo v. 
svaiginantis ternpas; 2. fig (enorme) nerealūs; 
stulbinantis; (di cifre e sim.) astronominis. 

verūno, -a bdv, įv joks -ià. 

verve [verv] dkt m nkt gyvybingūmas, gyvūmas; 
verZlùmas; enèrgija. 

vèrza dkt m bot (t.p. càvolo v.) savòjinis kopūstas. 

vescica dkt m 1. anat (t.p. v. urinària) šlapimo 
pūslė; 2.: zool v. natatòria plaukiojamoji pūs- 
lė; 3. pūslė; mi è venuta una v. sul piede iškilo 
pūslė ant pėdos; pritrynė pūslę afit pėdos. 

vescovado dkt v 1. (carica, ufficio) vyskupystė; 
2. (diocesi) vyskupija. 

véscovo dkt v vyskupas. 

vèspa dkt m 1. zool vapsvà: 2. (scooter) Vapsva 
(italy gamybos motorolerio tipas). 

vespàio dkt v vapsvą lizdas; + sollevare un v. = 
paliésti širšių lizdą. 

vespasiàno dk: v vieša išvietė. 

vespertino, -a bdv vakaro; vakarinis; pavakarės. 

vèspro dkt v 1. vakaras; pavakarė; 2. rel (t.p. dgs 
ni) mišparai pl; + stor i Vespri siciliani „Sici- 
lijos mišparai“ (1282 m. Sicilijos sukilimas). 

vessàre vksm éngti; kamūoti; v. i dipendenti ėn- 
gti / uZgùiti pavaldinius. 
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vessaziėn||e dkt m engimas; (oppressione) prie- 
spauda; sottoporre a —i nuolat skriaūsti. 

vessillo dkt v (karinė) vėliava (ir prk). 

vestàglia dkt m (kambarinis) chalatas; sono in v. 
aš sù chalatù; aš chalatū apsirengęs. 

vestale bdv stor vestalė; (in Lituania) vaidilūtė. 

vėst||e dkt m 1. (da donna) suknėlė; + v. da 
càmera chalatas; 2.: dgs —i drabūžiai; 3. fig: la 
v. editoriale | (tipo)gràfica di un libro knygos 
apipavidalinimas; 4. fig (forma) fòrma; 5. fig 
(funzione): in v. ufficiale oficialiai; in v. di ami- 
co (di presidente) kaip draūgas (pirmininkas). 

vestiàrio dk! v drabūžiai pl; apranga; capi di v. 
(viršutiniai) drabūžiai. 

vestibolo dk: v 1. prieangis, vestibiùlis; fojė: 2. 
anat prieangis. 

vestigio (ppr. dgs -gia, m) dkt v liekana. 

vest|jire vksm (vė-) 1. (ap)refigti; (ap)vilkti; v. un 
bambino (ap)refigti vaiką; 2. (indossare) dėvė- 
ti, vilkėti; v. l'uniforme dėvėti unifòorma; + v. 
l’àbito, v. il sėio būti (/ tapti) vienuoliu; v. la 
divisa būti (/ tapti) kariù; io —0 la 46 mano 
dydis 46; 3. (clienti e sim.) siūti (kam) (dra- 
bužiūs ir pan.); rengti (ką); 4. (di abito): v. 
bene (gen) tikti (kam); 5. => rivestire 1.; 6. 
kaip intr [A] > vestirsi 1.; 7. kaip dkt v nkt (i 
vestiti) drabūžiai pl: apranga; 8. kaip dkt v nkt 
(il modo) rengimosi stilius; apranga. 
» vestirsi s197 1. apsirengti, reūgtis; v. all’ùlti- 
ma moda (con gusto, da città, di nero, pesante, 
sportivo) rengtis pagal paskutinę madą (sko- 
ningai, miestičtiškai, juodai, šiltai, spūrtiškai); 
vėstiti, fa freddo! apsirenk, šalta!; 2. (travestirsi 
da qc) pérsirengti (kuo); 3. (acquistare abiti) 
pižkti (sau drabužius); (farsi fare abiti da gen) 
siūdintis (drabužius pas ką). 

vestit||o I, -a dk: v 1. drabūžis; rūbas fam; dgs —i 
apranga sg, drabūžiai; v. estivo (di lino, pesan- 
te, usato) vasarinis (lininis agg, šiltas agg, pa- 
dėvėtas agg) drabūžis; Parmūdio dei —i drabù- 
žių spinta; cambiarsi i —i pėrsirengti; + il v. 
buono išeiginis drabūžis; 2. (da donna) suk- 
nėlė, suknià; (tailleur) kostiumėlis; v. a fiori 
geléta suknėlė; v. da sera vakarinė suknėlė; 3. 
(da uomo) kostiūmas; eilūtė. 

vestit|io II, -a bdv, div 1. (che è stato vestito) àp- 
rengtas; sù drabūžiais; 2. (che si è vestito) 
apsirengęs; sù drabūžiais; v. leggero plonai 
apsirengęs; una ragazza —a da sera mergina 
sù vakarinė suknelė; dormire v. miegòti sù 
drabūžiais; fig un colle v. di neve sniégo ap- 
dengta kalva; 3. (travestito) pėrsirengęs; + lu- 
po v. da agnello vilkas avičs kailiu. 
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veterano, -a dkt v/m mil, sport, fig veteranas -ė. 

veterinario, -a 1. dk: v/m veterinaras -ė; 2. bdv 
veterinarinis; veterinarijos. 

vetàre vksm (vė-) vetuoti. 

vėto dkt v vèto inv (ir prk); diritto di v. vėto tėisė; 
porre il v. (su gcs) paréiksti vèto (dėl ko). 

vetràio dkr v 1. (artigiano) stiklius; 2. (operaio) 
stiklininkas; 3.: maestro v. stiklapūtys. 

vetràta dk: m 1. didelis (įstiklintas) langas; 2. (ar- 
tistica) vitražas. 

vetrat|jo, -a bdv 1. įstiklintas; 2.: carta —a švit- 
rinis popierius. 

vetrerìa dkt m L. (fabbrica) stiklo gamykla; 2. (ne- 
gozio) stiklo dirbinių parduotūvė. 

vetrin|ja dkt m 1. vitrina; la giacca in v. švafkas 
vitrinoje; guardare le —e žiūrinėti vitrinas; 
2. fig (evento) įvykis (kultūros ir pan. ): 3. > 
vetrinėtta. 

vetrinėtta dkt m vitrina (muziejaus ir pan.) 

vetrinista dk: v/m vitrinų apipavidalintojas -a. 

vetrino dkt v stiklėlis, stiklas; v. del microscòpio 
(mikroskopo) objėktinis stikliūkas. 

vetriòlo dkt v chim vitriòlis; + al v. įgeliantis agg. 

vėtrijo dkt v 1. stiklas; di v. stiklinis agg, iš stiklo; 
v. infrangibile nedūžtamas stiklas; soffiare il 
v. pūsti stiklą; 2. (lastra di finestra) stiklas (ppr. 
lango); stiklo plokštė; doppi —i stiklo pakètas 
sg; il v. di una finestra lango stiklas; lavare i vi 
valyti langus; si sono appannati i i langai ap- 
rasėjo; 3. (scheggia) (stiklo) šūkė; (stiklo) ske- 
vėldra; 4. (oggetto artistico) stiklo dirbinys. 

vetrorėsina dkt m tecn stiklaplastis; stiklo plūo- 
štas. 

vetréso, -a bdv stikliškas; (trasparente) stiklinis. 

vėtta dkt m viršūnė (ir prk); la v. di un monte 
kalno viršūnė, viršūkalnė. 

vettore dkt v 1.: tecn razzo v. raketa nešėja; 2. (di 
malattie) pėrnešėjas; 3. fis, mat vėktorius. 

vettoriàle bdv fis, mat vektorinis; vèktoriaus. 

vettovagliàre vyks (-vd-) (gc) aprūpinti (ką) mai- 
sto atsargomis. 

vettovaglie dk: m dgs maisto atsargos. 

vettūra dkt m 1. ekipažas (vežimas); 2. (carrozza 
ferroviaria) vagònas; 3. (auto) automobilis. 

vetturino dk: v vežėjas, vežikas. 

vezzeggiàre vksm (-zėg-) (pa)mylūoti. 

vezzeggiativo, -a gram 1. bdv malėninis; 2. dkt v 
malėninis daiktavardis. 

vėzzo dkt v 1. meilūs įprotis; 2. (carezza) glamo- 
nė; 3. (vizio) blogas / bjaurūs įprotis. 

vezzoso, -a bdv 1. meilūs; (/eggiadro) grakštūs; 
dailūs; 2. (/ezioso) pamaiviškas; afektūotas. 

vi I įv (kita forma: ve) 1. (oggetto diretto) jūs; (con 


via I 


soggetto „voi“) savė; Lp. > 3.; (in frasi negati- 
ve) jūsų; vi hanno visto / visti jūs pamatė; la 
mamma vi sgrida mama jūs bara; non vi ha sa- 
lutato nesisvéikino sù jumis; non vi stimo jūsų 
negerbiù; vi considerate gente onesta laikote 
savè dorais žmonėmis; 2. (oggetto indiretto) 
jūms; (con soggetto „voi“) sau; tp. > 3.; vi 
hanno detto jūms pasaké; vi hanno chiesto jūsų 
paklausė; vi restituirò i soldi grąžinsiu jūms pi- 
nigus; ve la scriverò, una cartolina jūms atvi- 
rūką parašysiu; prendėtevi una vacanza! pa- 
siimkite sau atostogas!; 3. (riflessivo): vi vedete 
matote savė; (reciproco) susimatysite; vi lava- 
te praūsiatės; vi siete lasciati išsiskyrėte; 4. (for- 
ma di cortesia, oggetto diretto) (t.p. Vi) > la II 
2.; 5. (forma di cortesia, oggetto indiretto) (t.p. 
Vi) > le II 2.; 6. (a ciò): non vi fare caso ne- 
kreipk į tai dėmesio. 

vi II pr, įv = ci II. 

villa I dkt m 1. gatvė; (strada) kėlias; in v. Dante 
Dantės gatvėje; per v. gatvėje; la v. maestra / 
principale pagrindinė gatvė; astr la V. Làttea 
Paūkščių Takas; re! lot la v. Crucis kryžiaus 
kėlias; fig deviare dalla retta v. iš vėžių iškrypti; 
eiti kreivais keliais; 6 per —e traverse netie- 
siogiai; mėttersi per v. išsiruėšti; 2. (cammino, 
percorso, passaggio e sim.) kėlias (ir prk); la v. 
più breve trumpiausias kėlias; la v. di casa 
kélias namò; stor la V. della seta šilko kėlias; 
aprirsi una v. prasiskinti kélia; fig scėgliere la v. 
dell’insegnamento pasiriūkti dėstytojo profėsi- 
ją; + a mezza v. pusiaukelėje; dare (il) v. lìbera 
uždėgti žalią šviėsą; lėisti imtis veiklos; 3. fig: 
+ in v. di estinzione nykstantis agg; in v. di svi- 
luppo besivystantis agg; ėssere in v. di guari- 
gione sveikti; 4. kaip prik: v. aèrea 6ro keliù: 
(di posta) 6ro paštū; v. e-mail elektroniniu paš- 
tù; v. étere èteryje; èteriu; v. fax faksū; v. mare 
jūra; v. ràdio per radiją; v. terra saùskeliais: 
sausuma; collegamento v. satėllite palydOvinis 
ryšys; televisione v. cavo kabelinė televizija; an- 
dare a Milano v. Verona važiūoti i Milūną per 
Veròna; 5. fig (maniera) būdas; (mezzo) prie- 
monė; (modalità) tvarka; v. d’accesso prieiga; 
v. di scampo išsigėlbėjimas; v. d'uscita išeitis 
-iés: dir per v. amministrativa administracinę 
tvarka; med per v. orale peî bùrna; non c’è al- 
trav. kito kėlio nėra; + in v. confidenziale kon- 
fidencialiai; in v. eccezionale išimtičs tvarka; in 
v. sperimentale eksperimentiniais tikslais; in v. 
ufficiosa neoficialiai; v. di comunicazione su- 
sisiekimo priemonė; una v. di mezzo tarpinis 
variantas; adire le —e legali kreiptis į teismą; 
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passare a "e di fatto ifntis smūrto; le —e del 
Signore sono infinite = Vi&&paties keliai neži- 
nomi; 6.: + per v. (di qcs) dėl (ko); per v. del 
cattivo tempo dėl blogį dro sąlygų; 7.: anat ve 
respiratorie kvėpavimo takai. 

via II 1. prv rodo nutolimą, at(si)skyrimg; šaliū; Iš 
čia; cacciare v. išvyti; išgūiti; portare v. išnėšti; 
(gcs a gen) atimti (ką kam); spingere v. at- 
stūmti; išstūmti; togliere v. nuimti; vai v.! eik 
šaliū!; eik iš čia!; + andare v. išeiti; išvykti; 
buttare v. išmėsti; dare v. atidūoti; ėssere v. būti 
išvykusiam; nebūti; mėttere v. padėti į šalį; 
atidėti; stare v. nebūti namié (/ darbė ir pan. ); 
venire v. (staccarsi) ištrūkti; (scrostandosi) nu- 
silūpti; (cancellarsi) išsitrinti; mangio un pani- 
no e v. di corsa suvalgysiu sumuštinį if dūmsiu 
iš čia; 2. prv: + v. v. pamažė; si fa v. v. più bùio 
eina vis tamsyn; la vista cala v. v. che pàssano 
gli anni sėnstant regėjimas (vis) silpsta; 3. prv: 
+ ecosiv., e v. dicendo, e v. di questo passo, e v. 
discorrendo, if taip toliau; ir panašiai; 4. jst 
(fuori) šaliū!; laūk!; fam pussa v.! škūc (iš 
čia)!; v. dalla strada! šalif iš kėlio!; 5. jst (orsù) 
nagi!; nà!; ka gi!; 6. jst (segnale di partenza) 
pirmyn!; pronti? v.! pasiruošę? pirmyn!; 7. dkt 
v nkt: + al mio v. kai dūosiu startą / starto 
signalą; pronto al v. pasiruOSes (ir prk); dare il 
v. dūoti startą; fig (a gcs) dūoti (kam) pradžią; 
užvėsti (ką). 

viabilità dkt m nkt 1. eismo sąlygos pl, eismo 
būklė; 2. (rete stradale) keliai pl; kelią tinklas. 

viacard [-'kard] dkt m nkt autostrūdų riūkliavos 
(išankstinio apmokėjimo) kortėlė. 

viad6tto dkt v estakada; (a ponte) viadūkas. 

viaggi||are vksm [A] L. keliauti; (visitando paesi) 
apkeliauti (ką); (spostarsi spesso) važinėti; v. 
in autostop (in prima classe) keliauti autostopū 
(pirma klasė); v. in pullman keliauti autobusù; 
v. per Vltalia keliauti po Italiją; v. per lavoro 
važinčti dėl darbo; v. per mare keliauti jūra; 
fig v. con la fantasia keliauti vaizduotė; 2. (di 
veicolo) važiūoti; (di nave) plaūkti; v. a forte 
velocità važiūoti dideliu greičiū; il treno —a 
con 20 minuti di ritardo traukinys vėlūoja 20 
minūčių; + un duto che —a galingas automo- 
bilis; 3. (di merci) būti vežamam; būti trans- 
portuojamam; la merce —a in casse speciali 
prékés vezamos specialiosė dėžėsė. 

viaggiatore, -trice dktv/m 1. (chi fa viaggi) keliau- 
tojas -a; 2. (passeggero) keleivis -è; 3. kaip bdv: 
commesso v. komivojažičrius; piccione v. pašto 
karvélis. 

viag||gio dkt v L. kelionė; kėlias; in v., durante il 
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v. kelyjė; kelionėje; v. d'affari komandiruėtė; 
dalykinė / verslo kelionė; v. di nozze (po)ves- 
tūvinė kelionė; v. di piacere pramoginė keliò- 
nè; v. in Lituūnia kelionė į Lietuvą; (in giro per 
il paese) keliGnė pò Lietuvą; v. in aèreo (in tre- 
no) kelionė lėktuvu (traukiniu); un v. faticoso 
varginanti kelionė; agenzia di —gi kelionių 
agentūra; un giorno di v. dienos kélias; mėtter- 
si in v., partire per un v. lčistis į kelionę; quanto 
dura il v.? kiek laiko trufika keli6né?; + da v. 
keličninis agg; v. inaugurale pirmasis reisas; 
v. organizzato (organizūota) turistinė keliòné; 
kaip įst buon v.! laimingos kelionės!; gėro 
kėlio!; 2. (tragitto): fare un v. a vuoto bė reikalo 
važiūoti; per portare su le valige ci toccherà fare 
due —gi lagaminūs mùms tèks užnėšti pef dù 
kartūs; 3. fam (euforia da stupefacenti) kaifas 
fam: farsi il v. kaifūoti fam. 

viàgra dkt v nkt farm viagrà. 

viàle dkt v aléja; (solo di parchi e sim.) tàkas. 

vialétto dkt v takélis; keliūkas. 

viandànte dkt vy klajėtojas, klajūnas. 

viàri[o, -a bdv: rete —a kelių tiūklas; keliai pl. 

viatico dkt v rel viatikas. 

viavai dkt v nkt bruzdesys; judėjimas. 

vibrànte 1. bdv, div virpantis; 2. bdv (sonoro) 
skardūs; 3. bdv fig jausmingas; virpantis. 

vibr||àre vksm 1. intr [A] virpėti, vibrūoti; drebė- 
ti; Pauto a molto mašina labai krato; fig v. di 
sdegno virpėti iš apmaudo, drebėti àpmaudu; 
2. tr: v. un colpo sudūoti; v. una coltellata smei- 
gti peiliū; įsmeigti peilį. 

vibrato, -a 1. bdv energingas; smarkūs; karštas; 
2. prv mus vibrato. 

vibratòre dkt v spec virpintūvas, vibratorius. 

vibrazione dk! m 1. virpesys; vibracija, virpėji- 
mas; méttere in v. (su)virpinti; 2. fig (fremito) 
jaudulys. 

vibrisse dk: m dgs katės ūsai. 

vibromassaggio dk: v vibracinis masažas. 

vibūrno dkt v bot pūtinas. 

vicario dk! v rel vikaras. 

vice dkt v/m nkt pavadūotojas -a. 

vice- priešdėlis: pirmoji sudurtinių žodžių dalis, 
reiškianti buvimą kieno pavaduotoju, padėjėju, 
pvz., viceammiraglio, viceministro. 

vicedirettėre, -trice dk: v/m dirèktoriaus pava- 
dūotojas -a. 

vicénd||a dkt m 1. (evento) įvykis; atsitikimas; 
(fatti e sim.) istūrija; alterne e likimo vingiai; 
2: + av. (l'un l’altro) vienas kitą; (a tuno) pa- 
kaitėm; si aiūtano a v. vienas kitam padeda. 

vicendévole bdv savitarpiškas; savitarpio. 
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vicendevolménte prv savitarpiškai; (/un l’altro) 
vienas kita. 

vicepresidėnte dk: v/m pirmininko pavadūotojas 
-a; viceprezidentas -ė. 

vicevėrsa prv 1. atvirkščiai; „vice versa“ tragitto 
Milano-Roma e v. maršrūtas Milanas-Romà if 
atgal; investimenti UE in Cina e v. ES inve- 
sticijos Kinijoje if atvirkščiai; gli studenti ri- 
spettano gli insegnanti e v. studefitai gefbia 
dėstytojus, 6 jié studentūs; studefitai if désty- 
tojai gefbia vieni kitūs; 2. fam (invece) 6. 

vichingo, -a stor 1. bdv vikingų; 2. dkt v vikingas. 

vicinanz|ja dkt m artūmas, buvimas arti; arti- 
mùmas (ir prk); v. geogrūfica geografinis ar- 
tūmas; la v. del Natale artėjančios Kalėdos pl; 
la v. della stazione è una comodità patogù, kad 
stotis arti; + in v. (di gcs) netoli (ko); dgs nelle 
(immediate) --e (visai) netoliese; (nel vicina- 
to) kaimynystėje. 

vicinàto dk: v 1. kaimynystė; rapporti di buon v. 
geri kaimyniški santykiai; 2. (i vicini) kaimy- 
nai pl, kaimynija. 

vicin|jo, -a 1. bdv aftimas, arti ésantis; (non lon- 
tano) netėlimas, netoli ésantis; (attiguo) grė- 
timas; più v. artimèsnis; vicinìssimo visai arti 
(ėsantis); paesi —i grėtimos šalys; una zona 
=a al centro rajonas netoli cefitro; geogr il V. 
Oriente Artimieji Rytai; dov'è il distributore 
più v.? kuf yra artimiausia degalinė?; l'estate è 
a jaū netoli vasara; vasara artėja; il nonno è 
v. agli ottanta senéliui greitai / arti aštūonias- 
dešimt (mėtų); i/ sole ė ormai v. al tramonto 
saulė jaū arti laidos; fig fonti =—e alla società 
bendrėvei artimi šaltiniai; fig parenti —i artimi 
giminaičiai; fig èssere v. alla verità būti arti 
tiesės; fig mi ė stato sempre v. jis (man) visą 
laiką būvo šalia (guodė ir pan. ); 2. bdv (simile 
a qes) „panašūs (į ką); un colore v. al blu spalva 
panaši į mėlyną; 3. dkt v/m (t.p. v. di casa) 
kaimynas -ė; litigare con i —i ginčytis sù kai- 
mynais; 4. prv arti; più v. arčiau; artyn; v. al bo- 
sco arti miško; v. alla morte arti mirtiés; + da 
v. iš arti; andarci v. (quasi indovinare) beveik 
atspėti; (mancarci poco) vos (ko nepadaryti); 
5. prik: v. (a gcs) prie (ko); (non lontano) 
netoli (ko); (accanto) šalia (ko); (nei pressi) 
ties (kuo); v. al centro (alla stazione, a Vilnius) 
netoli centro (stotičs, Vilniaus); v. alla porta 
priė dūrų; v. alla strada prič / šalia kėlio. 

vicissitūdin||e dkt m (ppr. dgs —i) vaigas. 

vico dkt v sodžius. 

vicolo dkt v gatvėlė; skefsgatvis; + v. cieco akla- 
gatvis; aklavietė (ir prk). 
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video dkt v nkt 1. (trasmissione) vaizdo pérdavi- 
mas; (l’immagine) vaizdas, vaizdaî; kaip bdv 
nkt segnale v. vaizdo signalas; 2. (schermo) 
ekranas; kaip bdv nkt inf interfàccia v. vaizdo 
sąsaja; + a v. ekranè; 3. > videoclip. 

video- priešdėlis: pirmasis sudurtiniy žodžių dė- 
muo, rodantis sąsają su vaizdo perdavimu, įra- 
šymu ir pan., pvz., videoamatore, videocitòfo- 
no, videonolėggio ir t. t. 

videocàmera dk: m vaizdo kAmera, videokūme- 
ra; v. digitale skaitmeninė vaizdo kūmera. 

videocassėtta dkt m vaizdo kasèté, vaizdajuostė. 

videoclip [-'klip] dk: v nkt vaizdo klipas. 

videoconferénza dkt m televizijos konferencija, 
videokonferencija. 

videogame [-'geim] dkt v nkt > videogiòco. 

videogiò||co dk: v vaizdo / kompiuterinis žaidi- 
mas; giocare ai chi žaisti vaizdo Zaidimùs. 

videonoléggio dkt v vaizdajuosčių nuomos pufi- 
ktas. 

videoregistratėre dkt v vaizdo magnetofònas; 
vaizdajuosčių leistūvas. 

videosorveglianza dk: m vaizdo apsauga. 

videotėca dkt m videotekà. 

vidimàre vksm (vi-) (pa)tvirtinti (dokumentus). 

viennése 1. bdv Vienos; vieniččių; iš Vienos; un 
valzer v. Vienos valsas; 2. dkt v/m vieničtis -ė. 

viet||are vksm (vié-) (už)draūsti; nelčisti; v. il 
commėrcio di armi uždrausti giūklų prekybą, 
uždrausti prekiauti gifiklais; v. ai figli di uscire 
uždraūsti vaikams išeiti; la legge lo —a įstū- 
tymas nelčidžia, įstatymas tai draūdžia; nulla 
—a (di far qcs) niekas nedraudžia (ką daryti). 

vietat|jo, -a bdv, div draudžiamas; uždraustas; 
film v. ai minori filmas skirtas suaugusiesiems; 
merci e uždraustos prékés; è v. draūdžiama; 
negalima; la tortura è —a dal diritto internazi- 
onale kankinimas draūdžiamas pagal tarptau- 
tinę téise; + v. entrare įeiti draūdžiama; senso 
v. įvažiūoti draūdžiama; sosta —a stovėti draū- 
džiama. 

vietnamita 1. bdv Vietnamas; vietnamiččių; iš 
Vietnamo; 2. dkt v/m vietnamičtis -ė. 

vigėnt||e bdv galiėjantis; secondo le norme —i pa- 
gal galiėjančias taisyklės (/ galiėjančius istà- 
tymus). 

vigere vksm galičti, būti gali6jančiam. 

vigilante dk! v ginklūotas apsauginiūkas. 

vigilànza dkt m 1. priežiūra; kontrolė; (protezio- 
ne) apsauga; (osservazione) stebéjimas; sotto 
lav. (di gcn) (kam) prižiūrint; commissione di 
v. priežiūros komisija; consiglio di v. stebėtojų 
taryba; servizio di v. apsaugos tarnyba; 2. (at- 


vigilàre 


tenzione) budrùmas; allentare la v. susilpninti 
budrùma. 

vigilàre vksm (vi-) 1. tr prižiūrėti; kontroliūoti; 
(proteggere) saugoti; 2. intr [A] (su gcs) pri- 
žiūrėti (ką); (garantire) užtikrinti (ką); v. sui 
figli prižiūrėti vaikūs; v. che tutto proceda bene 
užtikrinti, kad viskas vyktų sklafidziai. 

vigilūt|jo, -a bdv: dir libertà —a lygtinis paleidi- 
mas. 

vigile 1. bdv budrūs; dėmesingas; 2. dkt v (t.p. v. 
urbano) = municipalinės policijos pareigūnas; 
miésto policininkas; 3. dkt v: v. del fuoco gais- 
rininkas; ugniagesys. 

vigilėssa dkt m fam mičsto policininkė. 

vigilia dk! m išvakarės pl; la v. degli esami egza- 
minų išvakarės; + /a V. di Natale Kūčios pl. 

vigliaccheria dkt m 1. (codardia) bailūmas, baik- 
štūmas; 2. (atto codardo) bailūs poelgis; 3. (atto 
infame) niekšybė. 

vigliàcco, -a 1. bdv bailūs; 2. dki v/m bailys -ė; 
3. dkt v/m (infame) ničkšas -ė. 

vigna dk! m vynuogynas; vynmedžiai pl. 

vignaiòlo dk/ v vynuogininkas; vynininkas. 

vignéto dk: v vynmedžių sodas, vynuogynas. 

vignėtta dkt m liūksmas paveiksliùkas; (carica- 
tura) karikatūra; (di fumetto) komikso paveik- 
slėlis. 

vignettista dk: v/m karikatūrininkas -ė. 

vigére dkt v 1. enèrgija; smarkùmas: (impeto) 
verzlùmas; (forza) jėga; nel pieno v. delle forze 
pačiamė jėgą žydėjime; protestare con v. ener- 
gingai protestuoti; 2.: + in v. galiojantis agg; 
entrata in v. įsigaliojimas; entrare in v. isigali6- 
ti; èssere in v. galioti. 

vigoria dkt m > vigòre. 

vigorėso, -a bdv energingas, smarkūs; veržlūs; 
(forte) stiprūs. 

vìljle bdv 1. (codardo) bailūs; menkės dvasios; 
2. (ignobile) niekingas; žėmas: 3.: metalli —i 
netaurieji metalai. 

vilipėndere* vksm (iš)ničkinti. 

vilipėndio dkt v dir išniekinimas; v. alla bandiera 
valstybės vėliavos išniekinimas. 

villa dkt m vila. 

villàggio dkt v 1. kaimas, sodžius; kaimélis; + lo 
scemo del v. kaimo kvailys; 2. fig: v. olimpico 
olimpinis kaimėlis; v. turistico, v. vacanze pėil- 
sio bazė / stovykla, poilsiavietė. 

villania dkt m 1. šiurkštūmas, nemandagùmas; 
2. (atto scortese) šiurkštūs poelgis. 

villàn||o, -a 1. bdv šiurkštūs, nemandagùs; sta- 


atsakymas; 2. dkt v/m stačiokas -ė. 
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villeggiante dk: v/m poilsiautojas -a, atostogdu- 
tojas -a; (solo in estate) vasarotojas -a. 

villeggiàre vksm [A] (-Iėg-) poilsiduti, atostogàu- 
ti; (solo in estate) vasaroti. 

villeggiatūra dk/ m poilsiavimas, pėilsis; atosto- 
gos pl; (solo in estate) vasarojimas; località di 
v. poilsiavietė; kurortas; (solo in estate) vasar- 
vietė. 

villėtta dk! m dimin maža vila; vilaitė, vilėlė. 

villico dkt v fam sodičtis. 

villino dkt v dimin ištaiginga vilaitė. 

villėso, -a bdv plaukuotas; gaurūotas. 

vilnėnse 1. bdv Vilniaus; vilniččių; vilniškis; iš 
Vilniaus; 2. dkt v/m vilničtis -ė, vilniškis -ė. 

viltà dkt m nkt 1. bailūmas; dvasios menkūmas; 
2. (atto vile) bailùs poelgis; 3. (azione ignobile) 
niekšybė. 

vilùppo dk: v raizginys (ir prk); un v. di capelli 
susivėlusių plauką kūokštas; un v. di fili susi- 
painioję siūlai pl. 

vimin||e dkt v (ppr. dgs —i) vytčlė, vytis -iės ferum; 
cesto di —i pintas krepšys; krepšys, pintas iš 
vytėlių. 

vinàccia dkt m vynuogių išspaudos pl. 

vinacciòlo dkf v vynuogės sėkla. 

vinàio dkt v vynininkas. 

vinàto, -a bdv raudonojo vyno spalvos. 

vincėnte bdv, d/v: biglietto v. prizinis bilietas. 

vin||cere* vksm 1. (gen) nugalėti; (superare) įvei- 
kti; v. il nemico nugalėti priešą; fig v. ogni 
difficoltà įveikti visūs sunkumus; fig v. la paura 
nugalėti bAime; fig v. la timidezza įveikti (sàvo) 
drovùma; fig kaip intr ha to il buon senso 
nugalėjo prėtas; 2. (gcs) laimėti; v. una causa 
(una guerra, le elezioni, una scommessa, un tor- 
neo) laimėti bylą (karą, rinkimùs, lažybas, 
turnyrą); kaip intr v. contro una forte squadra 
laimėti prieš stiprią komandą; 3. (ottenere 
gcs) laimėti; (a! gioco) išlėšti; v. alla lotteria 
laimėti lotèrijoje: v. il primo prėmio laimėti 
pirmą prizą; + fIk chi la dura la ce ištvermė 
nùgali viska; 4. fig (sopraffare, di passioni e 
sim.) apimti; il sonno lo se jį apėmė mičgas; 
5. fig (sorpassare) praleūkti; pranėkti; v. in 
astūzia (gcn) praleūkti (ką) gudrumù; nosį 
(kam) nušlūostyti. 
» vincersi sngr valdytis, susivaldyti. 

vincita dk: m laimėjimas; v. al gioco išlošimas, 
išlošis; ritirare una v. atsiimti laimėjimą. 

vincitėre, -trice dk: v/m 1. laimėtojas -a; (solo in 
competizioni) prizininkas; (di riconoscimenti) 
laureatas -ė; il v. di una corsa (di una lotteria) 
lenktynių (lotėrijos) laimėtojas; il v. di un pré- 
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mio Nobel Nobelio prèmijos laureatas; 2. (chi 
sconfigge altri) nugalétojas -a. 

vincolànte bdv, div įpareigėjantis; saistantis; (0b- 
bligatorio) privalomas. 

vincolàre vksm (vin-) 1. (obbligare) ipareigòti; 
(su)saistyti; 2. (mettere in relazione) sieti, su- 
sieti; 3.: fin v. un depòsito įšaldyti ifidéli / depo- 
zitą. 

vincol|jo dk: v 1. (legamne) ryšys, saitas; "i di pa- 
rentela giminystės saitai; —i di sūngue kraùjo 
ryšiai; 2. (obbligo) i(si)pareigėjimas; sotto il v. 
del giuramento prisiekus; 3. (limitazione) apri- 
bėjimas. 

vinicolo, -a bdv vynininkystės. 

vino dk! v vynas; v. amabile (dolce, liguoroso, sec- 
co) pusiau saldūs (saldūs, spiritūotas, saūsas) 
vynas; v. bianco (rosso, rosė) baltas (raudonas, 
raūsvas) vynas; v. ‘frizzante pusiau putėjantis 
vynas; v. giovane (leggero) jaunas (nestiprùs) 
vynas; v. spumante putojantis vynas; bere (del) 
v. (iš)gėrti vyno; imbottigliare il v. (su)pilstyti 
vYna į būtelius; + color v. raudono vyno spal- 
vos, 

vint 0, -a bdv, div 1. (sconfitto) nugalėtas; įveik- 
tas: + darsi per v. pasidūoti; 2. (di gcs) laimė- 
tas; (vittorioso) pergalingas; + avere partita 
a, averla —a pasiekti savo; darla —a nusi- 
lėisti; 3. (ottenuto con una vincita) laimėtas; 
(al gioco) išloštas; soldi —i išlošti pinigai; 4. fig 
(sopraffatto da gcs) apimtas (ko); (sfinito) pa- 
laužtas (ko); v. dal dolore palaužtas skaūsmo; 
5. kaip dkt v/m nugalėtasis -oji; + guai ai —i! 
vafgas nugalėtiesiems! 

viòla I dkt m našlaitė; bot v. del pensiero trispalvė 
našlaitė bot v. màmmola kvapioji našlaitė. 

viòla II nk: 1. bdv violėtinis; calze v. violètinés 
kojinės; 2. dkt v violètiné spalva; 3. dkt v sport 
(ppr. des) Fiorentinos žaidėjas; 4. bdv sport 
Fiorentinos; i tifosi v. Fiorentinos sirgaliai. 

viola III dk: m mus altas. 

violacciòcca dkt m bot (pilkoji) leukojà. 

violàceo, -a bdv 1. rausvai violètinis; 2. (livido) 
pamėlynavęs. 

violàre vksm (vi-) 1. pažeisti; (di continuo) pa- 
žeidinėti; (su)laužyti; v. antiche consuetūdini 
laužyti senùs įpročius; v. un giuramento su- 
laužyti priesaika; v. la legge pažeisti istityma; 
inf v. un sistema di protezione pralaužti apsau- 
gos sistėmą; + v. un confine pažeisti valstybės 
sieną; 2. (profanare) išničkinti; + v. una donna 
išničkinti méteri. 

violazione dk: m pažeidimas; suliužymas; dir v. 
di domicilio būsto neliečiamūmo pažeidimas. 


virgolėtte 


violentàre vksm (-lén-) (iš)prievartauti (ir prk), 
(iš)žaginti. 

violentatėre dk/ v prievartautojas. 

violenteménte prv labai smafkiai; iš visą jėgą. 

violént||o, -a bdv 1. (di gen) smurtingas, bruta- 
lūs; prievartūs; 2. (connesso a violenza) smūr- 
tinis; smùrto; non v. nesmūrtinis; azioni —e 
smūrto veiksmai; morte —a smūrtinė mirtis; 
3. (di fenomeni naturali) smarkūs; šėlstantis; 
audringas; un v. temporale smarki audra; 4. fig 
(di gcs) įnirtingas; audringas; battūglia —a 
inirtingas / aršūs mūšis; lite —a audringas 
giūčas; passione va nesuvaldoma aistra; 5. fig 
(forte, intenso) smarkūs, stiprūs; febbre a 
šviesa; 6. kaip dkt v/m smurtautojas -a. 

violėnza dk/ m 1. smūrtas; smurtavimas; (costri- 
zione) prievarta; con la v. smūrtu; prievarta; v. 
fisica (morale) fizinis (moralinis) smūrtas; v. 
giovanile jaunimo smùrtas; v. sessuale lytinė 
prievarta; ricorrere alla v. vartėti smūrtą; imhtis 
smūrto veiksmų; + farsi v. prisivefsti; 2.: v. 
(carnale) (iš)žaginimas, (iš)prievartavimas; far 
/ recare v. a una donna išprievartauti moterį; 
3. (intensità) smarkùmas, stiprūmas; šėlsmas; 
con v. smaikiai; audringai; la v. della piòggia 
lietaūs smarkūmas; 4. fig (accanimento) įnir- 
šis; įtūžis; aršūmas. 

violėtta dk! m (kvapioji) našlaitė. 

violétto, -a 1. bdv (šviesiai) violėtinis; 2. dkt v 
(švičsiai) violėtinė spalva. 

violinista dkt v/m smuikininkas -ė. 

violino dk! v 1. (strumento) smuikas; suonare il v. 
griežti smuikū; 2. (esecutore) smuikininkas -ė. 

violoncellista dk/ v/m violončėlininkas -ė. 

violoncėllo dk: v 1. (strumento) violončėlė; 2. (l'e- 
secutore) violončėlininkas -ė. 

viòttolo dk: v takas, takėlis; keliūkas. 

vip dkt v/m nkt labai svarbūs asmuo (LSA); (ce- 
lebrità) garsenybė. 

vipera dkt m zool gyvatė (ir prk), angis -iés. 

viperino, -a bdv 1. (di vipera) gyvatės; 2. fig sč- 
liantis (kaip gyvatė). 


viràle bdv med virusinis. 


viràre vksm [A] (pa)keisti krypti, pasisūkti. 


viràta dkt m 1. viražas; pasisukimas; 2. fig lūžis. 
virgola dk: m kablėlis; punto e v. kabliataškis, ta- 


škas kablėlis; méttere una v. dėti kablėlį; mat 
due v. sei dū if šešios dešimhtosios; dù kablėlis 
šeši. 


virgolėtte dkt m dgs kabūtės; tra v. kabùtése (ir 


prk): sù kabūtėmis; mėttere una parola tra v. 
imti ž6dį į kabutės. 


virìle 


virile bdv vyriškas (ir prk); vyro, vyrų; voce v. vj- 
ro balsas; fig vyriškas balsas; fig portamento v. 
vyriškūmas; + membro v. vyriškas Organas. 

virilità dkt m vyriškūmas. 

virt||ū dkt m nkt 1. dora, dorūmas; (anche: singo- 
la qualità) dorybė; il cammino della v. doros 
kėlias; educazione alla v. dormis auklėjimas; 
la giustìzia è una v. teisingumas yra dorybė; 
+ fare di necessità v. taikstytis sù būtinybe 
(ppr. išpešant naudos); 2. (proprietū) savybė; 
—ū curative gydomosios savybės; + in v. (di 
gcs) (a norma) pagal (ką); rėmiantis (kuo); 
(per mezzo) dėl (ko); pet (ką); kuo. 

virtuàle bdv 1. virtualūs; (nominale) nominalūs; 
(potenziale) potencialūs; (teorico) tedriškas; 
2. (di fatto) faktinis; 3. inf virtualūsis; disco v. 
virtualūsis diskas; realtà v.virtuali6ji realybė. 

virtualménte prv (di fatto) faktiškai; Iš esmės. 

virtuosismo dkt v virtuoziškūmas. 

virtuėso, -a 1. bdv doras; dorybingas; dorovin- 
gas; 2. dkt v/m mus, fig virtuozas -ė; da v. vir- 
tuoziškas agg (ir prk). 

virulėnto, -a bdv 1. bio! virulentiškas; med (acu- 
to) ūmūs; 2. fig tulžingas. 

virulėnza dkt m med, bio! virulentiškūmas. 

virus dkt v nkt 1. biol virusas (ir prk); biol v. influ- 
enzale gripo virusas; 2.: inf (t.p v. informàtico) 
(kompiūterių) virusas. 

visagista dkt v/m vizažistas -ė. 

visceràle bdv 1. anat visceralinis; vidurių; 2. fig 
gilùs (apie jausmus). 

viscer||e dkt m 1. vidaūs Organas; 2.: dgs ve, —i 
viduriai; žarnos; 3.: fig dgs —e gelmės; le v. del- 
la terra žėmės gelmės. 

vischio dk: v bot Amalas. 

vischiòso, -a bdv 1. lipnūs, lipūs; limpantis; 2. > 
viscoso. 

viscido, -a bdv 1. glitūs; gleivėtas; 2. (scivoloso) 
slidūs; glitūs; 3. fig slidūs; veidmainiškas. 

visciola dkt m bot (rūgščiėji) vyšnia. 

visconte dkt v vikontas. 

viscosa dk! m viskòzé. 

viscosità dk! m fis klampūmas. 

viscėso, -a bdv fis klampūs; tasùs. 

visìbile bdv 1. matomas; (notabile) pastebimas; 
v. a ėcchio nudo matomas plika akimi; non è v. 
da qui iš čia nesimato; iš čia yra nematomas; 
2. (evidente) akivaizdūs; (che si nota) pàstebi- 
mas; con V. preoccupazione pastebimai suneri- 
męs; 3.: la mostra ė v. solo il pomeriggio parodi 
atidaryta tik popičt; parodą galima aplankyti 
tik popiét; 4.: il film è v. agli adulti filmas 
skirtas (žiūrėti) suAugusiesiems. 
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visibilio dkt v: + andare in v. patėkti į ekstazę; 
susižavėti; mandare in v. au i ekstazę. 
buona v. (su strada) géras kėlio atomas: 

visibilmėnte prv pastebimai. 

visiéra dkt m 1. (di berretto) snapélis, priekaktis; 
2. (di elmo) afitveidis. 

visionàre vksm (-si6-) 1. pėržiūrėti (filmą ir pan. 
prieš viešai parodant); 2. (esaminare) (pa)- 
tikrinti, apžiūrėti; (prender visione) susipažinti 
(su kuo). 

visionario, -a bdv 1. (sognatore) svajingas; 2. (di 
grande estro) lakios vaizduėtės. 

visione dkt m 1. (vista) regėjimas, rega; + prėn- 
dere v. (di gcs) susipažinti (su kuo); 2. (esame) 
pėržiūra, pėržiūrėjimas; (pa)tikrinimas; ap- 
Ziurà; 3. (proiezione) demonstravimas; pėr- 
žiūra; prima v. (filmo) premjerà; 4. (scena, 
immagine) vaizdas; 5. fig (concezione) sàm- 
prata; (idea) vaizdas; (modo di vedere) pažiū- 
rà; vizija; v. del mondo pasaulėžiūra; una V. 
distorta della realtà iškreiptas tikrovės vaizdas; 
6. (apparizione) vizija; regėjimas; 7. (della fan- 
tasia) vizija; vaizduotės padarinys. 

visit||ja dkt m 1. ap(si)lafikymas; lafikymas(is); v. 
di una fiera apsilankymas mùgéje; mùgés ap- 
lafikymas; oràrio di v. lankymo valandos; fare 
v. (a gen) aplankyti (ką); užeiti į svečiūs (pas 
ką); ricambiare una v. padaryti atsakomąjį 
vizitą; revizitūoti; savo rūožtu aplankyti; ė ve- 
nuto a farmi v. atėjo manės aplankyti, užėjo 
pas manė į svečiūs; apsilafké pas manė; + bi- 
glietto da v. vizitinė kortėlė; avere —e turėti 
svečią; sulaukti svečių; 2. (turistica e sim.) 
ekskūrsija; v. guidata ekskūrsija sù gidù; v. del- 
la città (di un museo) ekskūrsija į muziėjų (po 
mičstą); 3. (t.p. v. di stato, v. ufficiale) vizitas; 
recarsi in v. ufficiale in Lituūnia atvykti į Lie- 
tuva sù vizitū / vizito; 4. (tp. v. médica) (me- 
dicininė) apžiūra; sveikatos patikrinimas; vizi- 
tas; v. a domicilio vizitas i (ligonio) namùs; giro 
di —e (in ospedale) vizitàcija; prenotare una v. 
už(si)registrūoti (pas gydytoją). 

visitare vksm (vi-) 1. (ap)lankyti (ką); apsilanky- 
ti (pas ką, kur), lankytis; v. un amico (un mala- 
to) aplankyti draūgą (ligonį); 2. (gcs per turi- 
smo e sim.) apsilankyti (kur); aplankyti (ką); 
apžiūrėti; v. una fabbrica (VIrlanda) apsilanky- 
ti gamykloje (Airijoje); v. un museo (Venezia) 
aplankyti muzičjų (Venčciją); far v. aprodyti; 
3. (di medici) apžiūr(in)čti; (fare esami) ištirti; 
farsi v. da uno specialista apsilankyti / eiti pàs 
specialistą; 4. (ispezionare) vizitūoti. 
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visitatore, -trice dk/ v/m lankytojas -a. 

visivijo,-a bdv 1. (della vista) regėjimo, regos; 
campo v. regėjimo laūkas; ėrgani —i regos òr- 
ganai; 2. (che si vede, relativo a visione e sim.) 
vizualinis, vizualùs; rėgimas; vaizdo; arti e 
regimasis mėnas sg; memėria —a regimėji at- 
mintis -iés. 

viso dkt v véidas; (espressione del) v. véido išrai- 
ška; v. pàllido išbalęs véidas; fig baltaveidis; v. 
triste liūdnas véidas; + a v. aperto / scoperto at- 
virai; drąsiai; far buon v. a cattivo gioco / a cat- 
tiva sorte tvirtai / drąsiai iškėsti; nafsiai sutikti 
likimą. 

visėne dk! v 1. zool audinė; 2. (la pelliccia) audi- 
nės kailis. 

visére dkt v tecn 1.: v. notturno naktinio matymo 
prietaisas; 2. (display) vaizduGklis. 

visp|jo, -a bdv Zvitrùs, žvalūs; guvūs, gyvas; ju- 
drùs; occhi —i gùvios akys. 

vissùto, -a 1. bdv (di gcn) daūg mates -Ciusi; pa- 
tyręs; 2. bdv, div (di gcs) išgyvėntas; patirtas; 
3. dkt v gyvénimo patirtis -iės fermm; išgyvė- 
nimai pl. 

vista dkt m 1. (facoltà visiva) regėjimas, rega; v. 
buona gėros akys pl; v. corta trumparegystė; 
gli organi della v. regėjimo Organai; affaticare 
la v. varginti akis; fare un esame della v. pasiti- 
krinti regėjimą; pėrdere la v. netèkti regėjimo, 
apakti; 2. (il vedere) matymas; (visuale) vaiz- 
das; v. esterna (laterale, dall’alto) vaizdas iš 
išorės (is šono, iš viršaūs); ostruire la v. uZstéti 
vaizdą; + a v. (visibile) nedefigtas agg; a v. 
d’òcchio (estesamente) kiek akys (už)mato; fig 
fam (con rapiditė) bematant; pastebimai; a 
prima v. iš pirmo žvilgsnio; alla v. (di gc) 
pamačius (ką); in v. (in modo visibile) mato- 
mai; fig (in arrivo) pričš akis; netėlimas agg; 
fig famoso) žymūs agg; in v. (di gcs) netoli 
(ko); fig atsižvelgiant (į ką); numatant (ką); 
artėjant (kam); punto di v. požiūris; sotto ogni 
punto di v. visais atžvilgiais; conéscere di v. 
pažinėti iš matymo; guardare a v. neišlėisti iš 
akių; mėttersi in v. atkreipti (į savė) dėmesį; 
pèrdere di v. (gcn) iš akių (ką) pamėsti; (non 
frequentare più) nutėlti (nuo ko), atitrūkti; pre- 
sentarsi alla v. pasirodyti; 3. (veduta) vaizdas; 
(scorcio) viet6vaizdis; (spettacolo) reginys; cà- 
mera con v. mare kambarys sù vaizdù į jūrą; 
una v. orrenda siaubingas reginys. 

vistàre vksm vizūoti. 

visto, -a I bdv, div 1. matytas; regėtas; + mai v. 
neregėtas; 2. kaip jngt: v. che kadangi. 

visto II dk m vizą; rilasciare un v. išdūoti vizą. 


vita I 


vistoso, -a bdv ryškūs; krifitantis į akis; mato- 
mas; (evidente) akivaizdūs. 

visuàle 1. bdv: dngolo v. regėjimo kampas; 2. dkt 
v vaizdas; coprire la v. užstoti vaizdą. 

visualizzàre vksm 1. (far comparire) (pa)r6dyti; 
pavaizdūoti; 2. tecn vizualizūoti; atvaizdūoti. 

visualizzazione dk/ m pavaizdavimas. 

visūra dk: m 1. statinio kadastrinis matavimas; 
2. (documento) nekilnėjamojo tufto pažymė- 
jimas. 

vita I dkt m 1. gyvybė; la comparsa della v. gyvy- 
bės atsiradimas; forma di v. būtybė; rischiare 
la v. rizikūoti gyvybe; la bambina non ė in pe- 
ricolo di v. pavojaus mergaitės gyvybei nėra; ti 
devo la v. aš tau dėkingas ùZ gyvybę; + in v. 
gyvas agg; senza v. bè gyvybės; miręs agg; in fin 
di v. lčisgyvis agg; pėrdere la v. netėkti gyvybės; 
togliere la v. atimti gyvybę; togliersi la v. atimti 
sau gyvybę; fig dare v. (a gcs) duoti pradžią 
(kam); (į)kūrti (ką); sukūrti; 2. (esistenza) gy- 
vénimas; la bella v. géras gyvėnimas; la v. ter- 
rena žėmiškasis gyvėnimas; + a v., per tutta la 
v. visam gyvénimui; della v. (irripetibile) nepa- 
kartojamas agg; mai in v. mia niekada gyvėni- 
me; (per) tutta la v. visa gyvénima; déppia v. 
dvigubas gyvėnimas; rinàscere a nuova v. at- 
gimti naujim gyvénimui; così è la v. t6ks gy- 
vénimas; hai tutta la v. davanti visas gyvėnimas 
pričš akis; questa si che è v.! Čia tai gyvenimė- 
lis!; 3. (tp. stile di v.) gyvėnimas; gyvėnimo 
būdas, gyvénsena; v. da ricchi turtingas gyvė- 
nimas; v. sana sveika gyvénsena; fare una v. 
tranquilla gyvénti ramų gyvėnimą; 4. (come 
attività, insieme di relazioni e sim.) gyvėnimas; 
veiklà; v. in comune befidras gyvénimas; v. cul- 
turale (matrimoniale, privata, sessuale) kultūri- 
nis (vedybinis, asmeninis, lytinis) gyvėnimas; 
la v. dei giòvani jaunimo gyvėnimas; che cosa 
fai nella v.? ką veiki gyvénime?; come va la v.? 
kaip gyveni?; + fare la v. (prostituirsi) parsi- 
davinėti; 5. (sostentamento, condizioni) pragy- 
vénimas; buitis -iés; condizioni di v. buitinės 
sąlygos; tenore di v. pragyvénimo lygis; guada- 
gnarsi la v. užsidirbti pragyvénimui; la v. in 
Itàlia è cara Italijoje pragyvėnimas brangūs; 
6. (durata di gcs) gyvavimas; i 20 anni di v. di 
un gruppo 20 grùpés gyvavimo métu; avere v. 
breve ilgai negyvūoti; greitai baigtis; 7. (vitali 
tà) gyvybingùmas, gyvùmas; (animazione) j ju- 
drùmas; pieno di v. gyvas; gyvybingas; gajūs; 
8. (essere vivente) gyvybė; (vittima di gcs) auka; 
+ la v. animale (la fauna) gyvūnija; la v. vege- 
tale (la flora) augmenija; 9. (biografia) biogra- 


vìta II 


fija, gyvėnimo istòrija; + conòscere v., morte e 
miràcoli di gen pažinti ką kaip penkis pirštūs. 

vita II dk: m liemuò; talija, juosmuo; jeans a v. 
ribassata džinsai pažėmintu liemeniu. 

vitàljje bdv 1. gyvybinis; (della vita) gyvybės; le 
funzioni —i gyvybinės fūnkcijos; istinto v. gy- 
vybės instinktas; 2. (pieno di vita) gyvybingas, 
gyvas; vitališkas; 3. fig gyvybinis; (di vita o di 
morte) žūtbūtinis; di v. importanza gyvybiškai 
svarbūs agg. 

vitalità dkt m 1. gyvybingūmas, gyvūmas; gajà; 
2. (dinamismo) veiksmingùmas; gyvùmas. 

vitalizio dk: v renta iki gyvos galvos. 

vitamin||a dk: m biol vitaminas; v. C vitaminas C 
[tse]; ricco di —e vitaminingas, tūrintis daūg 
vitaminų. 

vitamìnic||o, -a bdv 1. vitaminų; vitamininis; 
carenza —a Vitaminų stoka; integratore v. vi- 
tamininis papildas; 2. (ricco di vitamine) vita- 
miningas. 

vite I dkt m (pianta) vynmedis; vynuogienėjas. 

vite II dkt m 1. tecn sraigtas; vafZtas; v. da legno 
médsraigtis; mėdvaržtis; v. senza fine sliekas; 
avvitare (svitare) una v. įsūkti (atsūkti) sraig- 
ta; + a v. sraigtinis agg; giro di v. griežta prie- 
monė; 2. av suktūkas; 3. sport sraigtas. 

vitėlla dkt m (la carne) veršiena. 

vitėllo dkt v 1. vefšis; (t.p. vitellino) veršėlis, ver- 
šiūkas; 2. (la carne) veršiena. 

viticcio dkt v bot ūsėlis. 

viticoltėre, -trie dkt v/m vynuogininkas -ė. 

viticoltūra dk! m vynuogininkystė. 

vitigno dk v vynuogių veislė; vynuogės pl. 

vitino dk: v: + v. di vespa bitės liemuo. 

vitreo, -a bdv 1. stiklinis (ir prk); stikliškas; fig 
sguardo v. stiklinis žvilgsnis; 2.: anat (corpo) v. 
stiklaàktnis. 

vittim||a dkt m 1. (t.p. v. sacrificale) auka; 2. (chi 
perde la vita e sim.) auka; nukentėjęs žmogūs; 
nukentėjusysis -ioji; (morto) žūvusysis -ioji; le 
e della guerra karo aūkos; non ci sono state 
e nebūvo aukų; niekas nezùvo; + le —e della 
strada karo keliuosė aūkos; 3. (chi subisce dei 
danni e sim.) auka; v. di un eguivoco (di uno 
stupro) nesusipratimo (išprievartavimo) auka; 
èssere v. (di gcs) nukentėti (nuo ko); tapti / 
būti (ko) auka. 

vittimismo dkt v savigaila; savęs gailėjimas. 

vitto dkt v (cibo) maistas; (pasto) valgis; dare v. e 
allòggio dūoti pastogę if valgį. 

vittoria dkt m pėrgalė; (il vincere) laimėjimas; v. 
elettorale pėrgalė rinkimuose; v. schiacciante 
(sofferta, totale) triūškinama (sunki, visiška) 
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pérgalè; fare (a gen) i complimenti per la v. 
(pa)svéikinti (ką) sù pérgale; ottenere (strap- 
pare) la v. pasiekti (išplėšti) pėrgalę; + avere 
la v. in tasca | in pugno turėti pérgale savo raf- 
kose; cantare v. girtis pérgale; (esultare) džiū- 
gauti; kaip įst v.! jėga! 

vittoriosaménte prv pérgalingai. 

vittoriės||o, -a bdv pérgalingas; esėrcito v. pérga- 
linga armija; grida —e pérgalingi šūkiai; scon- 
tro v. pėrgalinga kova; uscire v. nugalėti, pa- 
siekti pėrgalę. 

vitupèrio dkr v 1. keiksmas; 2. (disonore) gėda. 

viūzza dkt m (siaura) gatvėlė; skefsgatvis. 

viva js! tegyvūoja!; valio!; v. Vltalia!, W VItàlia! 
tegyvūoja Italija!, valio Italijai! 

vivacchi||àre vksm [A] šiaip taip veistis; fam co- 
me va? - Si —a Kaip sékasi? — Po trùputi. 

vivac||e bdv 1. gyvybingas, gyvas; (sempre in movi- 
mento) judrūs; (esuberante) gajūs; 2. (sveglio) 
apsukrūs; guvūs; 3. (animato, acceso) audrin- 
gas; karštas; 4. (sgargiante) ryškūs; skaistūs; a 
colori —i spalvingas agg. 

vivacità dkt m 1. gyvybingùmas, gyvùmas; judrù- 
mas; gajùmas; con v. gyvai; 2.: v. d’ingegno, v. 
intellettuale proto guvùmas; 3. (fervore) karštū- 
mas; 4. ryškūmas; intensyvùmas. 

vivacizzàre vksm (pa)gyvinti. 

vivàgno dkt v (cimosa) valinys. 

vivàio dkt v 1. (di pesci) žuvų veisyklà; žuvų vei- 
slynas; 2. (di piante) daigynas; (di alberi) me- 
delynas; 3. sport fig komandos jaunimas; 4. fig 
formavimosi tėrpė. 

vivamėnte prv 1. (con vivacità) gyvai; ryškiai; 
2. (con partecipazione) aktyviai; (con energia) 
energingai; (con insistenza) primygtinai; (con 
sincerità) širdingai; v. preoccupato rimtai susi- 
rūpinęs; ringraziare v. padėkėti iš širdiės. 

vivanda dkt m valgis; (piatto) patiekalas. 

vivėnt||e 1. bdv, div gyvas; gyvėnantis; i! più gran- 
de poeta v. didžiausias šią laikų poètas; ėssere 
v. gyva būtybė, gyvis; 2. dkt v dgs: i —i gyvieji; 
žmonės. 

viv||ere* vksm 1. intr [E, A] (essere vivo) gyvėnti; 
būti gyvam; gyvūoti; v. a lungo ilgai gyvėnti; v. 
nel XXI sėcolo gyvėnti XXI amžiuje; v. solo per 
i figli gyvėnti tik dėl vaiką; v. cento anni (iš)- 
gyvėnti šimtą mėtų; quanto gli resta da v.? kiek 
jam dar liko gyvėnti?; + stare sul chi —e būti 
budriam; chi vivrà vedrà pagyvénsim - pama- 
tysim; 2. intr [E, A] (passare la vita, abitare e 
sim.) gyvénti; v. a Firenze (in montagna, in via 
Leopardi, al terzo piano) gyvénti Florencijoje 
(kalnuosè, Leopardžio gatvėje, trečiamė auk- 
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štė); v. nell’abbondanza (nella misèria) gyvénti 
pértekliuje (skurdė); v. onestamente (in pace) 
dorai (taikiai / taikojè) gyvénti; "e con i geni- 
tori (da solo, in famìglia) jis gyvéna vienas (sù 
tėvais, šeimojė); viviamo felici gyvename lai- 
mingi; "ono insieme (separati) gyvéna kartù 
(atskirai / išsiskyrę); ho vissuto qualche mese 
dallo zio kelis mėnesius (pra)gyvenau pas dé- 
de; + v. alla giornata gyvénti šiandiena; v. da 
gran signore gyvénti kaip baj6ras; plačiai gy- 
vénti; saper v. mokėti gyvénti; fam è una che 
ha vissuto ji išsidūko kai būvo jauna; —i e 
làscia v. gyvénk if Iéisk kitiems gyvėnti; 3. intr 
[E, A] (sostentarsi con qes; t.p. guadagnarsi da 
v.) pragyvėnti (iš ko); gyvénti (kuo, iš ko); 
veistis (kuo); v. a pane e àcqua gyvénti van- 
deniu if dūona; v. di caccia vefstis / manytis 
medžioklė; v. di rėndita gyvénti iš pajami (be 
darbinės veiklos); v. della pensione gyvėnti iš 
pensijos; fig v. di illusioni maitintis iliūzijomis; 
+ v. alle spalle (di gen) būti (kieno) išlaikytiniu; 
veltėdžiauti; non di solo pane —e l’uomo nè 
viena dūona Zmogùs gyvas; 4. intr [E, A] fig 
(di gcs) gyvénti: gyvuoti; (conservarsi) išlikti; 
laikytis: v. in eterno gyvénti amžinai; išlikti 
amžiams; la sua immėūgine —e nel mio cuore j6 
pavCikslas gyvėna mano širdyjė; tradizioni che 
ono ancora dar gyvūojančios tradicijos; 5. tr 
(passare e sim.) (iš)gyvėnti, pérgyventi; praléi- 
sti; v. ore di angòscia išgyvėnti nėrimo valan- 
das; v. una vita serena gyvénti ramu gyvénima; 
ha vissuto i suoi ùltimi anni a Parigi savo pa- 
skutiniūs metùs praléido Paryžiuje; viviamo 
tempi difficili išgyvėname sunkiùs laikùs; 6. tr 
(sperimentare e sim.) (iš)gyvėnti; (pa)jaūsti; v. 
la città pasinérti į miésto gyvénima; v. la fede 
išgyvėnti tikėjimą; v. Ja parte (di attore) įsijaūsti 
į vaidmenį; 7. kaip dkt v (la vita) gyvėnimas; 
+ per quieto v. dėl ramaus gyvėnimo; 8. kaip 
dkt v (il sostentamento) pragyvėnimas; il costo 
del v. cresce pragyvėnimas brangsta; 9. kaip 
dkt v (stile di vita) gyvénsena. 

viveri dkt v dgs (t.p. scorte di v.) maisto atsargos; 
(cibo) maistas sg. 

vivibile bdv tiūkamas gyvėnti. 

vivido, -a bdv ryškūs; gyvas. 

vivificàre vksm (-vi-) (at)gaivinti. 

viviparo, -a bdv zool gyvavedis. 

vivisezione dkt m vivisèkcija. 

vivijo, -a bdv 1. gyvas; (che vive) gyvėnantis; un 
àlbero (un gatto) v. gyvas médis (katinas); se- 
polto v. gyvas palaidotas; è ancora v. jis dar 
gyvas; jis dar gyvéna; + v. e vėgeto gyvas if 


vocabolario 


sveikas; più morto che v. pùsgyvis; (per la pa- 
ura) nei gyvas, nei miręs; farsi v. dūoti žinių 
(apie save); (telefonare) paskambinti; (scrive- 
re) parašyti; (andare a trovare) užsūkti (į sve- 
čiūs); non c’è ànima —a nė gyvos dvasios; 2. fig 
(di gcs) gyvas; gyvūojantis; (ancora esistente) 
isliékantis; lingua —a gyvoji kalba; 3. (vivace) 
gyvybingas, gyvas; (sveglio) žvitrūs; guvūs; (di 
gcs, animato) audringas; dibàttiti =—i audringi 
debatai; ingegno v. guvùs protas; sguardo v. 
žvitrios akys pl; 4. fig (forte, intenso) stiprūs; 
didelis; (di colore) ryškūs; sėdrus; un dbito 
rosso v. ryškiai raudona suknià; una —a im- 
pressione gilūs įspūdis; mostrare v. interesse 
parG6dyti didelį susidomėjimą; provare v. do- 
lore (per gen) nuoširdžiai (ką) užjaūsti; sentire 
un v. bisogno jaūsti stiprų poreikį; + spigolo 
v. aštrūs kampas; kaip js! —i ringraziamenti! 
nuoširdžiai dėkoju!; kaip jst vivissimi auguri! 
nuoširdžiausiai svėikinu!; 5: + a —a forza 
prievarta; a —a voce Asmeniškai; la carne —a 
gyva mėsa, gyvmėsė; gyvuonis -ičs; 6. kaip dkt 
vdgs: i —i e i morti gyvieji if mirusieji; 7. kaip 
dkt v: + entrare nel v. prieiti priė esmės; (di 
eventi) pasiekti kulminaciją; pàngere / toccare 
(gen) nel v. skaūdžiai (ką) uZgauti; paliésti 
(kieno) skaudamą vičtą; 8. kaip dkt v: + con- 
certo dal v. tikro / gyvo gafso koncèrtas; ritrat- 
to dal v. pavéikslas iš natūros; trasmissione dal 
v. tiesioginė transliacija. 

viziàre vksm 1. (iš)lėpinti; v. i figli lėpinti vaikūs; 
2. (compromettere) gadinti; padaryti ydingą; 
dir (rendere nullo) paversti niékiniu (/ nega- 
liojančiu). 

viziàto, -a bdv, dlv išlėpintas; išlėpęs; lepùs. 

vizio dkt v 1. (cattiva abitudine) blogas / žalingas 
įprotis; yda; (debolezza) silpnybė; il v. dell’al- 
col piktnaudžiavimas alkoholiù; i/ v. del fumo 
žalingas įprotis rūkyti; il v. del gioco blogas 
įprotis lošti; 2. (dissolutezza) ištvirkimas; (di- 
sonestà) nedora; (il male) blogis; 3. (difetto) 
defèktas, trūkumas; 4. spec: dir v. di forma 
formos trūkumas; med v. cardiaco širdičs yda; 
rel v. capitale mirtina nūodemė. 

vizioso, -a 1. bdv (di gen) ištvirkęs; pasilėidęs; 
nedėras; 2. bdv (di gcs) palaidas; nedėras; 
3. bdv: + circolo v. užbūrtas ratas; 4. dkt v/m 
ištvirkėlis -ė, pasilčidėlis -ė. 

vizzo, -a bdv 1. (appassito) suvytęs; 2. (floscio) su- 
glébes. 

vocabolariétto dkt v dimin kišeninis žodynas, žo- 
dynėlis. 

vocabolario dkt v 1. (dizionario) žodynas; v. della 


vocàbolo 


lingua italiana italų kalbės žodynas; v. italia- 
no-lituano italų-lietūvių kalbų žodynas; v. fa- 
scàbile kišeninis žodynas, žodynėlis; 2. (lessico 
di gen) žodynas; leksika; un v. pòvero mefikas 
žodynas. 

vocàbolo dkt v žodis; (termine) terminas. 

vocal||e I bdv 1. balso; anat corde -i balso stygos; 
2. mus vokalinis. 

vocàle II dk: m ling balsis; (segno grafico) balsė; 
v. aperta (chiusa) atvirasis (uždarasis) balsis. 

vocalico, -a bdv ling balsio; balsių; balsinis; siste- 
ma v. balsių sistema. 

vocalizzo dkt v mus vokalizė. 

vocativo dkt v ling (t.p. caso v.) šauksminiūkas. 

vocazione dkt m pašaukimas (ir prk); v. religiosa 
dvasininko pašaukimas; fig v. per la poesia po- 
èto pašaukimas, palinkimas į poėziją; + per v. 
iš pašaukimo. 

vėc|je dkt m 1. balsas; v. femminile (maschile) m6- 
ters (vyro) balsas; v. allegra (nasale, potente, 
roca, triste) lifiksmas (nosinis, stiprūs, užkimęs, 
liūdnas); cin v. fuori campo balsas ūž kadro; 
mus ri bianche vaikų balsai; tecn il viva v. 
laisvą raūkų įrangą; riconéscere dalla v. pažinti 
iš balso; la v. trema balsas drėba; fig la v. della 
coscienza (della ragione) sąžinės (proto) balsas; 
fig la v. del sindacato profsįjungos balsas; fig le 
—i della poesia italiana del novecento dvide- 
šihtojo amžiaus italų počzijos atstovai; + a v. 
žodžių; ad alta v. gafsiai; a bassa v. tyliai; a 
gran v. visù balsū; pūsbalsiu; avere v. in capitolo 
turėti téise parčikšti savo niomone; fig (avere 
importanza) turėti svorį / įtakos; dare v. (a 
qcs) išrėiškti (ką); dare una v. (a gcn) pranėšti 
(kam); fare la v. grossa pakėlti balsa; pėrdere la 
v. netèkti balso; 2. (suono; verso di animali) 
balsas; gafsas; la v. del cūculo (gegūtės) kukū- 
vimas, gegūtės balsas; la v. della natura gam- 
tos garsai pl; la v. del vento vėjo ūžesys, vėjo 
balsas; + kaip jst v.! garsiaù!; 3. (ciò che si 
dice) gaidas; gafsas; corre v. sklinda gandai; 
eina gažsas; sono solo —i tai tik gandai / pūska- 
los; + spargere la v. (comunicare ad altri) pėr- 
duoti kitiems; 4. (vocabolo) žodis; ling (lem- 
ma) vokabula; straipsnis; v. dialettale tarmybė; 
v. tėcnica (specialūs) terminas; 5. (capitolo di 
un elenco e sim.) straipsnis; įrašas; pūnktas; v. 
di bilūncio biudžėto straipsnis; 6. gram (t.p. v. 
verbale) veiksmažodžio forma; 7. mus balsas. 

vociare vksm [A] (v6-) klegėnti; krykšti. 

vociferàre vksm (-ci-): beasm si vocifera che... 
sklifida gandai, kad... ; sàko, kad... 

vocio dk: v klegesys, balsų šurmulys. 
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vodka dkt m degtinė; bersi una v. išgėrti degti- 
nės; puzzi di v. nuo tavęs dvokia degtinė. 

voga dkt m 1. irklavimas; 2. fig mada; + in v. ma- 
dingas agg; populiarūs agg; tornare in v. grįžti 
į madą. 

vogàre vksm [A] (vò-) irklūoti; irti. 

vogatėre dk: v 1. (rematore) irklūotojas; 2. (at- 
trezzo) irklavimo treniruoklis. 

vėglia dkt m 1. (desiderio) néras; (brama) troški- 
mas; (capriccio) ūžgaida; ėssere preso dalla v. 
(di ges, di far qes) įsigeisti (ko, ką daryti), 
užsigeisti; ho v. (di gcs, di far gcs) nériu (ko, 
ką daryti); mi viene v. (di gcs, di far gcs) man 
nėrisi (ko, ką daryti), man kyla néras; mi è ve- 
nuta v. (di gcs, di far gcs) užsimaniau (ko, ką 
daryti), man kilo néras; panorėjau (ko, ką da- 
ryti); non ho v. (di far gcs) nenėriu (ką daryti), 
tingiu; neturiū néro; + bruciare dalla v., mori- 
re dalla v. dėgti néru / troškimu; togliersi / le- 
varsi la v. (di far gcs) pagaliaū sau Iéisti (ką 
daryti); patėnkinti savo ùZgaida; ho una mezza 
v. man bevéik norėtųsi; kaip js! hai v.! (è inuti- 
le) befgždžias reikalas; fam (eccome!) if dar 
kaip!; 2. (volontà) nėras; (disposizione) nusi- 
teikimas; v. di lavorare noras dirbti; non ha v. 
di far niente jis nieko nenėri veikti; + di buona 
v. néromis; sù noru; di mala v., contro v. ne- 
néromis; 3. fam (desiderio sessuale) geidulys; 
geismas; 4. (macchia sulla cute) (6dos) démé. 

vogliėso, -a bdv 1. įnoringas; (di gcs) trėkštantis 
(ko); 2. (lussurioso) geidulingas. 

vòi įv 1. (soggetto) jūs; voi due jùdu mase, jūdvi 
femm, voi stessi (jūs) patys; anche v. jūs ifgi, 
jūs taip pat; come V. kaip jūs; non verrete ne- 
anche v.? jūs tai pat neateisite?; (perfino) it / 
nèt jūs neateisite?; 2. (compl. oggetto) jūs (pa- 
brėžiant, t.y. būtent jus); (in frasi negative) jūsų 
(pabrėžiant, t.y. būtent jūsų); ama v. myli jūs; 
3. usato con varie preposizioni: a v. jūms (ppr. 
pabrėžiant, Ly. būtent jums), con v. sù jumis; da 
v. pàs jùs; iš jūsų; di v. jūsų; inv. jumysė; per v. 
jūms; dėl jūsų; ùZ jūs; su di v. afit jūsų; virš 
jūsų: davanti a v. priėš jūs; senza di v. bè jūsų; 
pàrlano di v. kalba apič jūs; uno (una) di v. 
vienas (viena) iš jūsų; ha nostalgia di v. ji jūsų 
pasiilgo; la saputo da v. sužinėjo iš jūsų; 
4. (formula di cortesia, compl. oggetto) (t.p. 
Voi) > lėi 4.; 5. (formula di cortesia, con varie 
preposizioni) (t.p. Véi) > Ièi 5.; 6. (formula di 
cortesia, soggetto) (t.p. Véi) > Ièi 6.; 7. kaip dkt 
v nkt: dare del Vi (a gen), usare il Véi (con 
qen) kreiptis (į ką) „Jūs“. 

voialtri įv jūs (pabrėžiant priešpriešą ). 
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volàno dkt v 1. sport bàdmintonas, plūnksninis; 
2. (pallina) plunksninùkas; 3. tecn smagratis. 

volànte I bdy 1. skraidantis; skrajùs; disco v. 
skraidanti lėkštė; zoo! pesce (scoiūttolo) v. žu- 
vis (voverė) skraiduolė; + otto v. amerikičtiški 
kalnėliai pl; 2.: foglio v. įdėtinis lūpas; 3.: (sgua- 
dra) v. policijos (greitojo reagavimo) ekipažas. 

volànte II dk: v vairas; al v. prié vairo; girare il v. 
pasūkti vairą; + asso del v. lenktynių ūsas. 

volantino dk: v skrajūtė; (reklaminis / agitacinis 
ir pan.) lapėlis. 

vol||are vksm intr (v6-) 1. [A, E] skristi (į-, iš-, 
nu-, pa-); skraidyti; (svolazzare) skrajėti; (spec. 
con una traiettoria) skrieti; v. attorno (a qcs) 
apskristi ((apie) kg); v. su / via Vienna skristi 
peî Vieną; v. sulla città skraidyti virš miésto; v. 
alto (basso, rasoterra) skristi aukštai (žemai, 
palei žėmę); è “ata dentro una zanzara įskrido 
uodas; le rondini sono —ate via krėgždės iš- 
skrido; è passata, —ando, una meteora mete- 
Oras praskriejo; + non si sente v. una mosca né 
mūsės negirdėti; 2. [E] (di ges che da sé non 
vola) skristi (i-, iš-, nu-, pa-), lékti; (spec. con 
una traiettoria) skrieti; far v. un aquilone \éisti 
/ skraidinti aitvarą; i/ vento fa v. le foglie vėjas 
nešioja lapūs; i! vento gli fece v. via il cappello 
vėjas nūpūtė kepùre; il pallone è "ato fuori 
kamuolys išskriejo į ūžribį; il piatto è Pato 
fuori dalla finestra lėkštė išlėkė pro langa; at- 
torno vėlano le pallėttole aplink lékia kulkos; 
vėlano scintille skrenda / Ičkia / žyra žiežirbos; 
fig fam žiežirbos laksto; fig sono ate parole 
grosse (smatkiai) apsižodžiavo; 3. [E] fig (con 
la mente e sim.): v. coi ricordi grįžti į praeitį 
prisiminimais; fig il pensiero a a te miūtys 
lékia pas tavė; + v. di bocca in bocca skristi iš 
lūpų į lūpas; 4. [E] fig (muoversi velocemente) 
lékti (at-, į-, nu-, pra-); skristi; v. a casa Iškti 
namo; parlékti; v. al negozio (nu)lékti į par- 
duotūvę; la moto —a sulla pista motociklas 
lékia trasoje; 5. [E] (cadere; t.p. v. giù) (nu) 
Iškti; išlėkti; (nu)kristi; iškristi; v. giù dal ca- 
vallo nulékti nuo arklio; v. giù dal terzo piano 
islékti iš trėčio aūkšto; v. in terra Iškti į žėmę; 
il vaso è ato dal davanzale vaza nūlėkė nuo 
į šipulius; 6. [E] fig (del tempo e sim.) (greitai) 
(pra)bégti; il tempo —a laikas bėga; l'estate è 
ata greitai (/ nejučia) prabėgo vasara. 

volàta dk: m 1. fig (corsa) Iškis; lėkimas; fare una 
v. užbėgti; + di v. tekinai; tekinomis; (in fret- 
ta) paskubomis; 2. sport finišo sprintas. 


volére I 


volatile 1. bdv chim lakūs; greitai išgarūojantis; 
2. dkt v sparnuėtis; (uccello) paukštis. 

volatilità dk: m chim lakūmas. 

volatilizzàrsi vksm 1. (iš)garūoti; 2. fig dingti kaip 
vandenyjė; išgarūoti. 

volėe dkt m nkt sport lékianéio kàamuolio atmu- 
šimas. 

volénte bdv, div: + v. o nolente nérom(is) nené- 
rom(is); néri nenòri. 

volenterėso, -a bdv nériai dirbantis; stropūs; (di 
buona volontà) geros valios; geranòris. 

volentiéri prv mielai; sù mielu néru; (di buona 
voglia) noriai; ben v., molto v. labai mielai; 
+ spesso e v. ganà daZnai. 

vol||ére* I vksm 1. (far ges) norėti (ką daryti); (il 
venire la voglia) panorėti; è —uto partire, ha 
>=uto partire panorėjo išvažiūoti; si eva riti- 
rare, eva ritirarsi norėjo pasitraukti; non 
=evo offėnderti, non ti evo offéndere nenorė- 
jau tavés įžeisti; vòglio sapere tutto noriu viską 
sužinoti; non posso venire, mia mamma non 
vuole negaliù ateiti, mama nenėri; fai come 
vuoi daryk, kaip néri; beasm vuole piòvere 
ruošiasi lyti; fig la macchina non vuol partire 
mašina niékaip neuZsiveda; mainà nenėri 
užsivėsti; + a v., —endo nérint; norėdamas 
agg; sù noru; senza v. netyčia; nenérint; neno- 
rédamas agg; vòglio dire turiù omenyjė; nériu 
pasakyti; —evo ben dire! taip if galvėjau!; štai 
kaip!; qui ti vòglio (vedere)! štai tau išbandy- 
mas; vuoi scherzare? juokduji?; non ne vuole 
sapere jis apié tai nė girdėti nendri; fIk volere è 
potere tereikia panorėti; 2. (gcs) norėti; (invo- 
gliarsi) panorėti; (desiderare) pageidAuti (ko); 
(bramare) trėkšti (ko); vorrei un caffè norėčiau 
kav6s; vuole il potere trokšta valdžios; che cosa 
vuoi da me? ko iš manés nėri?; i genitori lo 
vògliono avvocato tėvai nori, kàd jis tipty ad- 
vokatù; ti vėgliono al telėfono kvièCia tavè prič 
telefono; i! direttore ti vuole vedere dirèktorius 
tavė kviččia pas savè; per quell’appartamento 
vògliono un milione ūž tą būtą prašo milijono; 
+ che tu lo vėglia o no nori nenėri; 3. (con va- 
lore per lo piū modale) su modaliniu atspalviu 
ppr. neverčiamas: non vorrei dire, ma... gal it 
klystu, bèt... ; vuoi vedere che... af tik nebùs, 
kad... ; vuoi stare zitto! ai nenutilsi!; vuoi chiù- 
dere la finestra? gali linga uZdaryti?; af ne- 
uždarytum lingo?; vorrebbe cédere il posto alla 
signora? gal malonésite užlčisti viéta pOniai?; 
vuole accomodarsi? prašau užeiti; malonékite 
užeiti; vuole che la aiuti? gal jūms padėti?; 
vòglia seguirmi prašaū, paskui manė; 4. (di- 
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sporre) panòrti; (ordinare) liépti; (decidere) 
nusprésti; ha voluto èssere sepolto in Lituània 
panėro būti palidotas Lietuvojè; il destino 
così ha —uto taip lėmė likimas; + voglia / vo- 
lesse il cielo! dūok Dieve!; Dio non vòglia! 
Diéve gink!; se Dio vuole! (finalmente) paga- 
liaū!; 5. (avere bisogno) reikéti (kam ko); (ri- 
chiedere) reikalauti (kas ko); una pianta che 
vuole molta luce Augalas, kuriim reikia daùg 
šviesos; augalas, reikalaujantis daūg šviesos; 
guesto verbo vuole Vaccusativo šis veiksmažodis 
valdo galiniūką / reikaliuja galiniūko; 6. (pre- 
scrivere) reikalauti; (prevedere) numatyti; la 
legge vuole così taip reikalauja įstatymai; 7. (ri- 
tenere qc gc) laikyti (ką kuo); (credere) manyti; 
molti lo vògliono innocente daug kas laiko ji 
nekaltù; daūg kàs mano, kad jis nekaltas; Ia 
leggenda vuole che... pasak legefidos... ; legenda 
pasakoja, kad... ; 8.: + kaip jngt vuoi ... vuoi 
if... ir; arba... arba; 9.: v. bene (a gen) mégti 
(ką), mylėti (jausti prieraišumą); v. male (a 
gen) linkėti (kam) blūga; 10.: v. dire (significa- 
re) rėikšti; che cosa vuol dire? ką rėiškia?; 
+ vuol dire molto (poco) (tai) daùg (mažai) 
rėiškia; non vuol dire (niente) (tai) niéko ne- 
réiskia. 
» volérci įvdž reikėti (ko), reikti; prireikti; ci 
vuole un’ora reikia valandos; ci vògliono più 
soldi reikia daugiau pinigą; + ci vuol ben altro! 
tai niékis!; non ci vuole molto tai nelabai sunkù; 
bepig(u); che ci vuole? afgi sunkù?; non ci vo- 
leva! dar viena bėda!; fam ce n'è voluto del bello 
e del buono! nebùvo taip lefigva!; téko ilgai 
pluséti! 
» volérne įvdž (a qen) griežti dantį (ant ko). 
» vol||ėrsela įvdž: te la sei —uta! prisiprašei! 
» volėrsi sngr: v. bene mylėti vienam kitą. 

volére II dk: v valia; contro il v. (di gen) prieš 
(kieno) valią; per v. (di gen) (kieno) valią. 

volgàr||e bdv 1. (sconcio) nešvankus, vulgarūs; 
necenzūrinis, necenzūriškas; 2. (grezzo) šiurk- 
$tùs; 3. (schifoso) šlykštūs; —i bugie šlykštūs 
mėlas sg; 4. (ordinario) eilinis; (senza nessun 
pregio) prastas; un v. imbroglione eilinis sūk- 
čius; 5.: Vera v. mūsų era; 6. ling: (la lingua) v., 
kaip dkt v il v. liaudinė kalba. 

volgarità dkt m nkt 1. (l'essere volgare) nešvankū- 
mas, vulgarūmas; 2. (atto volgare) nešvankus / 
vulgarūs gèstas; (detto volgare) nešvankybė, 
vulgarybé. 

volgarizzàre vksm vulgarinti, vulgarizūoti. 

volgarmėnte prv 1. (nel linguaggio comune) liau- 
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diškai (tariant); 2. (sconciamente) nešvankiai, 
vulgariai. 

vòlg||ere* vksm 1. tr atgręžti; atsùkti; (rivolgere) 
(at)kreipti; (altrove) nukreipti; v. lo sguardo (a 
/ verso qc) (nu)kreipti žvilgsnį (į ką); + V. in 
fuga il nemico privefsti priešą pabėgti: 2. tr 
(tradurre da gcs a gcs) (išlveisti (iš ko į ką); 
3. intr [A] (pa)krypti; (altrove) nukrypti; (vol- 
tare) sūkti; (essere orientato) žiūrėti; il ramo 
del lago —e a meridione &Zero atšaka sūka į 
pietūs; il sole —e a occidente saulė krypsta į 
vakarus; fig v. al mėglio (al pėggio) pakrypti į 
géraja (blogaja) pùse; 4. intr [A] fig (avvici- 
narsi a gcs) artėti (prie ko); v. al tèrmine citi į 
pabaigą. 
» vòlgersi sngr 1. atsisūkti, sùktis; atsigrėžti; 
2. fig nukrypti; 3. fig (darsi a gcs) imtis (ko). 
vėlgo dkt v spreg prasčiokai pl, prastūomenė; 
tamsūomenė. 

voliéra dkt m paukštidė; voljèras (paukščiams). 

volitivo, -a bdv tvirtos / stiprios valios, valingas. 

volley dkt v sport tinklinis; beach v. paplūdimio 
tinklinis. 

vėlijo dkt v 1. skraidymas; skridimas, skrydis; 
(spec. con traiettoria) skriejimas; v. acrobàtico 
akrobatinis skraidymas; v. notturno naktinis 
skridimas; fig il v. della fantasia vaizduėtės 
pélékis; + a v. d'uccello iš paūkščio skrydžio; 
in v. skrefidant; orè; prėndere il v. pakilti; fig 
(di gen) nėšti muilą; ; (di ges) dingti; 2. (viaggio 
in aereo) skrydis; reisas; v. di prova bafidoma- 
sis skrydis; v. diretto, v. senza scalo tiesioginis 
skrydis / reisas, reisas bè sustojimų; —i na- 
zionali (internazionali) vidiniai (tarptautiniai) 
reisai / skrydžiai; ko il v. alle 16 mano reisas 16 
valandą; fig il v. da Roma è atterrato lėktūvas iš 
Ròmos nusiléido; 3. (di ges che da sé non 
vola) lékimas (Gru); skridimas; + in v. orė; 
colpire la palla al v. atmūšti lėkiantį kūmuolį 
(prieš liečiant žemę); fig mangiare un panino al 
v. greitomis suvalgyti sumuštinį; fig capire al v. 
iškaft pagauti (prasmę ir pan. ); fig cògliere al v. 
un'occasione nedelsti pasinaudėti proga; fig 
prėndere il treno al v. šėkti į traukinį paskutinę 
akimirką; 4. (caduta) nukritimas; fare un v. 
dalle scale / giù per le scale (nu)kristi nuo laip- 
tu. 

volont||à dkt m nkt 1. valia; v. di ferro geležinė 
valia; v. tenace tvirta valia; forza di v. valios 
jėga, valia; 2. (i! volere) noras; valia; + a v. į 
valias, iki valios; contro la v. (di gen) pričš 
(kieno) valią; di spontànea v. savo noru; le 
ūltime —à paskutinė valia sg; sia fatta la tua v. 
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tecsié tavo valia; 3. (voglia) noras; (disposizio- 
ne) nusiteikimas; buona v. gera valia; cattiva v. 
pikta valia; di buona v. geròs valios, geravalis 
agg; (volentieri) sù noru. 

volontariaménte prv 1. (di propria volontà) sàvo 
néru; savanoriškai; 2. (apposta) sąmoningai. 

volontariàto dki v savanGriškas (visuomeninis) 
darbas; savanòriska veikla; organizzazione di 
v. savanoriška organizacija. 

volontarieta dk: m savanoriškūmas. 

volonta|įrio, -a 1. bdv savanòriskas; servizio mili- 
tare v. savanGriška karinė tarnyba; 2. bdv (in- 
tenzionale) sąmoningas; valingas; 3. bdv dir: 
omicìdio v. tyčinis nužūdymas; 4. dkt v/m sava- 
noris -ė; donatore v. neatlyginamas (/neatlygin- 
tinas) dònoras; offrirsi v. pasisiūlyti; ci sono 
ri? ai yra norinčių? 

volonteroso, -a bdv > volenteroso. 

volovelismo dkt v sport sklafidymas. 

volovelista dkt v/m sklandytojas -a. 

volpacchiòtto dk: v lapiūkas. 

volpe dkt m 1. zool lapė; (maschio) lapinas; v. 
àrtica, v. polare poliarinė lapė; 2. (la pelliccia) 
lapės kailis: pelliccia di v. lapės kailių kailiniai 
pl: 3. fig lapė: vėcchia v. sénas vilkas. 

volpino dkt v (razza canina) špicas. 

volpėne dkt v fig sénas lapinas, sénas žvirblis. 

volt [volt] dk v nkt fis vòltas. 

vòlt|a I dk! m 1. kartas; sykis; un’altra v. kitą 
kafta, kitą sykį; kitąkart, kitąsyk; (di nuovo) iš 
naūjo; (ancora) vėl; molte e, tante >e daug 
kaftų; ogni v. kiekvieną kaftą; kaskaft; poche 
"e, rare —e, una v. ogni tanto retkarčiais, 
kaftas nuo kaito; la pròssima v. kitą / sékanti 
fam kaitą; quante —e? kiek kaftų?; quella v. 
aną / tà kaitą; anakart, tąkart; questa v. šį 
kaftą; šįkart, šisyk; (per) la seconda v. antrą 
kafta; (per) l’ùltima v. paskutinį kaftą; una v. 
vieną sykį / kaitą, kadaise; kažkada; due —e al 
mese (alla settimana) dū kartūs per mėnesį 
(per savaitę); ancora una v. dar kaftą; non una 
v. (mai) nė kafto; non una v., più di una v. kelis 
kartūs; nė kartą; è tutto per questa v. (tai) tiek 
šiam kaftui; + a —e, alle —e, delle —e, certe —e 
kaîtais; kai kada; (a intervalli) tarpais; di v. in 
v., v.perv. kiekvieną kafta (atskirai); kiekvienu 
atvejų; in una v. iškaft; vienu metù; poco per 
v., un po’ alla v. pamažū; po trūputį; il più del- 
le —e dažniausiai; tutti in una v. visi kartù; una 
v. per tutte | sempre galutinai; (vieną) kaftą 
visiems laik4ms; una buona v. pagaliaù; una v. 
o l’altra kada nérs; anksčiau af vėliau; una 
v. tanto nors kaîta; questa è la v. buona dabar 
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tikrai pavyks; c’era una v. ... gyvėno kaitą... ; 
2. (turno) eilė; + a mia (/ tua e sim.) v. mino 
(tavo ir pan.) rūožtu; una cosa alla v. viskam 
savas /savo laikas; una léttera alla v. paraidžiui; 
uno (/ due e sim.) alla v. po vieną (/ dù ir pan. ); 
3. (in rapporti numerici e sim.): due e più 
piccolo dùkart maZèsnis; perpùs maZèsnis; di- 
eci >e più grande dėšimt kartų didėsnis; de- 
šimteriėpas; due —e tanto afitra tiek; la tua 
casa è tre e la mia tàvo namai tris kartūs 
didesni nei mano; tre "e sei fa diciotto triskart 
šeši yra / lygu aštuoniolika; il due nel sei sta tre 
e šešis padalinus iš dviejų yra / lygu trys; fig 
mille —e mėglio šintą kaftų geriau; 4.: + alla 
v. (di gcs) (ko) liūk; (ko) kryptimi; į ką; 5.1 # ti 
ha dato di v. il cervello? tàu smegeninė / smé- 
genys apsisūko?; 6. kaip jngt: una v. (che...) 
(pò t6,) kai; ogni v. che... kada tik... ; kiekviena 
kaftą, kai... ; una v. (che siamo) arrivati, abbia- 
mo scaricato la màcchina atvažiavę iškrėvėme 
mašiną. 

vòlt||a II dk: m 1. archit skliaūtas; a —e, con e 
skliautuotas agg; v. a botte (a crociera, a vela) 
cilindrinis (kryžminis, sfèrinis) skliaūtas; chia- 
ve di v. sąvaros akmuo; 2.: fig la v. celeste dan- 
gaus skliaūtas; 3. anat skliaūtas. 

voltafàccia dkt v nkt fig žodžio nesilaikymas; vi- 
siškas (pažiūrių ir pan.) pakeitimas; voltfasas. 

voltagabbàna dk: v/m nkt oportunistas -ė; prisi- 
taikėlis -ė; (traditore) išdavikas -ė. 

voltàggio dkt v fis įtampa. 

voltàre vksm (vòl-) 1. (girare) (pa)sùkti; (di- 
rigere) atkreipti; (rivolgere) atsùkti, atgrėžti; 
(in senso opposto) apsùkti, apgrézti; v. l’àuto 
apsūkti mašiną; v. il capo pasùkti galvą; e v. le 
spalle (a qen) nùgara atsùkti (kam); tp. > 
vòlgere 1.; 2. (sull'altro lato) (ap)veisti; v. le 
frittelle apveîsti blynūs; v. una pàgina (at)- 
vefsti pùslapi; + v. pàgina atveisti naują (gy- 
vėnimo) lapą; 3.: v. Vangolo užsūkti ūž kampo; 
4. kaip intr [A] (svoltare) (pa)sūkti. 
» voltàrsi sngr L. atsisūkti, atsigręžti; (in altra 
direzione) pasisùkti; (in senso opposto) nusi- 
sūkti, nusigrézti; vòltati verso di me! atsisūk į 
manè!; 2. (rovesciarsi) vartytis; (una volta) 
apsivefsti; v. sull’altro fianco apsivetsti afit ki- 
to $éno. 

voltastomaco dk: v nkt pykinimas (ir prk); šleik- 
štulys; dare il v., fare venire il v. (a gen) pykinti 
(ką) (ir prk). į 

volteggiàre vksm [A] (-tėg-) 1. skrieti (ratū) 
(ore), sūkti ratūs; 2. (far volteggi) voltižirūoti. 


voltéggio 


voltéggio dkt v voltižiravimas; akrobatinis triù- 
kas; akrobatikos pratimas. 

vòlto I, -a bdv, dlv 1. (orientato) atkreiptas (į ką); 
t.p. > vòlgere; 2. fig (mirato) skirtas (kam, ką 
daryti); un piano v. alla riduzione delle spese 
planas, kuriuė siekiama mažinti išlaidas; un 
progetto v. all’espansione delle infrastrutture 
projèktas, skirtas infrastruktūrų plėtrai. 

vėlto II dk: v véidas (ir prk); un v. emaciato (spi- 
goloso) sunykęs (kampiiotas) véidas; espres- 
sione del v. véido išraiška; colpire (qen) al v. 
sudūoti (kam) į véida; fig ha mostrato il suo 
vero v. parodė savo tikrąjį véida. 

voltolarsi vksm vartytis. 

voltūra dkt m 1. (di un bene) tufto pėrrašymas; 
2. (di un contratto di utenza) vartėjimo sutar- 
tiés pėrrašymas. 

volūbile bdv nepastovaus būdo, nepastovūs; (in 
opinioni) dažnai keičiantis nūomonę. 

volubilità dk: m (būdo) nepastovūmas. 

volūm||e dkt v 1. tūris; v. di un cubo kūbo tūris; 
2.: v. dei capelli plauką purūmas; 3. (di auto): 
una due -i hečbėkas; una tre —i sedanas; 
4. fig (ampiezza) apimtis -ičs femm; (quantità) 
kiekis; v. delle importazioni importo apimtys 
pl; v. della produzione (degli scambi, delle véndi- 
te) gamybos (prekybos, pardavimo) apimtis; 
5. (sonoro) (gaiso) stiprùmas, garsùmas; ab- 
bassare (alzare) il v. della ràdio pritildyti (pa- 
garsinti) radiją; + a tutto v. visù garsù; 6. (to- 
mo) tomas; (libro) knyga; (opera) veikalas; in 
più —i daugiatòmis agg. 

voluminòso, -a bdv didelės apimtiés; didžiūlis, 
didelis; (grosso) stambūs; (ingombrante) grio- 
zdiškas; (di grossi carichi) didelių gabaritų. 

volùt||a dk: m 1. įvija, spiralė; ùZraitas; —e di fu- 
mo dūmų tumulai; 2. archit voliutà; ūžraitas. 

volutaménte pr (apposta) tyčia; (volontariamen- 
te) sąmoningai; (non a caso) neatsitiktinai. 

volùto, -a bdy, div 1. norimas; ottenere l’effetto v. 
gauti nérima efèkta; 2. (intenzionale) samo- 
ningas; (non casuale) neatsitiktinis. 

voluttà dkt m nkt 1. (piacere erotico) geidulys, 
geismas; 2. (godimento) pasigardžiavimas. 

voluttuàrio, -a bdv prabangòs; beni —ri praban- 
gos prékés. 

voluttuosità dk! m nkt geidulingùmas; geismin- 
gūmas. 

voluttuėso, -a bdv geidulingas, gašlūs; geismin- 
gas; (eccitante) gūndantis. 

vòmere dkt v noragas. 

vomitàre vksm (vò-) 1. (iš)vėmti; v. addosso (a 
qc) apvėmti (ką); far v. vimdyti, vesti vémti 
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(ir prk), (su)pykinti; mi viene da v. man bloga 
darosi (ir prk); manė tąso (vėmti); 2. (dei vul- 
cani) (iš)vefsti; 3. fig: v. insulti (su gen) apipilti 
/ plūsti (ką) šlykščiais įžeidimais. 

vomitėvole bdv pykinantis (ir prk); vimdantis; 
šleikštūs (ir prk). 

vòmito dkt v 1. (l’azione) vėmimas; 2. (la sensa- 
zione) šleikštulys; far venire il v. (a qen) py- 
kinti (ką) (ir prk); 3. (il materiale) vėmalai pl. 

vongola dkt m zool meilūtė (toks moliuskas). 

vorace bdv rajūs; ėdrūs; (insaziabile) nepasėti- 
namas (ir prk). 

voràgine dkt m 1. įgriuva; 2. geol (carsica) smég- 
duobė; 3. fig skylė. 

vòrtice dkt v verpėtas, sūkurys (ir prk). 

vorticosamėnte prv sūkuringai (ir prk). 

vorticéso, -a bdv 1. sūkuringas (ir prk), verpe- 
tingas; sūkurinis; 2. fig (sfrenato) pašėlęs; ri- 
tmo v. pašėlęs ritmas. 

vossignoria dk: m gerbiamasis ponas. 

vūstrijo, -a 1. bdv, įv jūsų inv; (se soggetto e pos- 
sessore coincidono) savo; v. zio jūsų dėdė; i —i 
libri jūsų knygos; la —a situazione jūsų pa- 
dėtis; a casa —a pas jūs; conosco i —i amici 
pažįstu jūsų draugùs; andate con le e amiche 
eisite sù svo draūgėmis; questa macchina non 
è sua, è la >a tai nė j6 mašina, 6 jūsų; + ques- 
ta a šis jūsų laiškas; è uno dei —i jis — vienas 
iš jūsiškių; lui sta dalla —a jis jūs palaiko; dite 
la —a! taikite savo Z6di!; 2. (di cortesia, spec. 
con appellativi) Jūsų; Vostra Eccellenza Jūsų 
Ekscelencija; Vostra Maestà Jūsų Didenybė; 
V. Onore Jūsų Kilnybė; la Signoria Vostra Jūs; 
pėnas; + il (sempre) v. (nelle lettere) jūsų; 
3.: dkt v dgs i "i (amici) (jūsų) draugai; (alle- 
ati) (jūsų) sąjungininkai; (familiari) jūsiškiai; 
sarò dei —i stasera if aš prisijūngsiu šį vakarą; 
4. dkt v vns: non volete rimétterci del v. nenorite 
savo pinigą prarasti; non c’è niente di v. qui čia 
niéko jūsų. 

votante dkt v/m balsūotojas -a. 

votare vksm (vo-) 1. intr [A] balsūoti; v. per ge /a 
favore di ge (contro qc) balsūoti ūž ką (pričš 
ką); 2. tr (nu)balsioti (už ką); (appoggiare) 
pritarti (kam) (balsuojant); v. una legge bal- 
sūoti ūž įstatymą; 3. (dedicare) (pa)skirti. 
» votàrsi srgr (a gc) atsidūoti (kam); + non 
sapere a che santo v. būti aklavietėje („nežino- 
ti, kurį šventąjį melsti“). 

votat|jo, -a bdv (destinato) pasmerktas; progetti 
i al fallimento projèktai pasmerkti žlūgti. 

votazione dkt m 1. balsavimas; v. segreta slaptas 
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balsavimas; Lp. > vėto 1.; 2. (punteggio di esa- 
me) įvėrtinimas; (i voti) pažymiai pl. 

votivo, -a bdv rel votyvinis, įžadinis. 

vėt|jo dki v 1. (elettorale e sim.) balsas; (votazio- 
ne) balsavimas; v. a favore (contràrio) balsas 
ūž (pričš); v. per alzata di mano balsavimas pà- 
keliant ranką; v. palese (segreto) atviras (sla- 
ptas) balsavimas; maggioranza dei —i balsų 
daugumà; scrutinio dei —i balsų skaičiavimas; 
diritto di v. balsavimo téisé; + méttere ai —i 
pateikti balsūoti; 2. (valutazione) pažymys; 
balas; ė a pieni —i, col mūssimo dei —i aukš- 
čiausiu balù / įvėrtinimu; 3. (impegno solenne, 
spec. rel) {Zadas; v. di castità skaistybės įžadas; 
fare v. di non bere più padaryti įžadą nebegér- 
ti; + prèndere i —i dūoti įžadus; 4. rel (oggetto 
offerto) vòtas. 

voyeur [vwa'jcer] dkt v nk: vujaristas. 

vulcàni]|co, -a bdv 1. ugnikalnio; vulkaninis; eru- 
zione ca ugnikalnio išsiveržimas; isola —ca 
vulkaninė sala; 2. fig (vitale) trykštantis enèr- 
gija: (pieno di idee) kūpinas idėjų. 

vulcanizzàre vksm tecn vulkanizūoti. 

vulcanizzazione dkt m tecn vulkanizacija; vulka- 
nizavimas. 

vulcàno dk: v ugnikalnis; v. attivo / in attività 
(quiescente, spento) veikiantis (miegantis, už- 
gėsęs) ugnikalnis; fig un v. di idee žmogus, 
trykštantis idėjomis. 

vulneràbile bdv pažeidžiamas (ir prk). 

vulnerabilità dk: m pažeidžiamūmas (ir prk). 

vulneràre vksm (vūl-) pažeisti (ir prk); sužeisti. 

vūlva dkt m anat vūlva. 

vuotàre vksm (vuò-) ištūštinti; (sgomberando) 
iškraustyti; (versando) išpilti; v. una bottiglia 
ištūštinti būtelį, išgėrti būtelį (ligi / iki dùgno); 
v. la coppa dell’òlio išlėisti tepalą iš karterio; v. 
una stanza iškraustyti kambarį; + v. il sacco 


vuòto 


išklėti viską; v. Ie tasche (a gen) (derubare) 
ištūštinti kišenės (kam) (apvogti). 
» vuotarsi srgr (iš)tuštėti. 

vuotėzza dkt m tuštūmas (ir prk). 

vuòt|jo, -a bdv 1. bdv tūščias; una cassa (strada) 
ra tuščia dėžė (gatvė); un ristorante mezzo v. 
pūstuštis restoranas; sėdie —e neùZimtos / tūš- 
čios kėdės; tasche —e tūščios kiščnės (ir prk); 
+ a mani —e tuščiomis rafikomis; a stomaco v. 
nevalgius; tuščiū skrandžiū; 2. bdv fig tūščias; 
(senza senso) beprasmis; (senza scopo) beti- 
kslis; parole =e (di senso) beprasmiai / tušti 
žodžiai; sguardo v. tūščias žvilgsnis; vita —a 
betikslis / tūščias gyvénimas; 3. bdv fig (di gen) 
tūščias; lėkštas; 4. dkt v (spazio vuoto) tuščia 
vieta; tarpas; tuštuma; un v. sulla parete tuščia 
/ laisva sienos vieta; molti —i in sala daùg 
tuščių vičtų salėje; polit v. di potere / politico 
valdžios / politinis vakuumas; avere lo sguardo 
nel v., fissare il v. žiūrėti į vieną tašką; lanciar- 
si nel v. šokti žemyn; riempire i —i užpildyti 
tuščias vietas; + cadere nel v. nesulaukti dė- 
mesio; fare il v. attorno a sė atitolti (nuo visų); 
(rendersi sgradito) sugadinti santykius (sù vi- 
sais); 5. dkt v (cavità) ertmė; tuštumą; (spazio) 
tarpas; 6. dkt v (spazio senz’aria) beorė erdvė; 
fis v. spinto vakuumas; + sotto v. vakuumūotas 
agg; (spec. di generi alimentari) vakuuminéje 
pakuòtéje; v. d'ūria 6ro duobė; 7. dkt v fig 
tuštuma; lasciare un v. palikti tūštumą (šir- 
dyjė); provare un (senso di) v. jaūsti tūštumą; 
+ avere un v. di memòria nièkaip neatsimifiti; 
8. dkt v fig (lacuna) spragà; dir v. legislativo 
téisés spraga; 9. dkt v: + av. tuščiai; bè reikalo, 
vėltui; funzionamento a v. tuščioji eiga; andare 
av. ničkais nueiti; fare un viàggio a v. bè rei- 
kalo (kur nors) važiūoti; mandare a v. niekais 
paveisti; 10. dkt v (recipiente) tuščia tara; v. a 
rėndere užstatinė tara. 
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W 


w [vu 'doppia, vu 'doppio] dkt v/m 1. dviguba vė; 
w minùscola mažėji „w“; W maiùscola didžiėji 
„W“; 2. žodžių „viva“, „evviva“ (tegyvuoja ) san- 
trumpa; W l’Itàlia! tegyvūoja Italija! 

wafer ['vafer] dkt v nkt vaflis; w. al cioccolato šo- 
koladinis vaflis. 

walkie-talkie ['wo(I)ki "to(I)ki] dkt v nk: nešiėja- 
moji radijo stotis -ičs; nešiojamasis (pėkalbių) 
siųstūvas-imtūvas; racija fam. 

walkman ['wolkmen] dkt v nkt ausinūkas, ausi- 
nùkai p/; nešiojamasis grotūvas. 

water ['vater] dkt v nkt unitàzas. 

watt [vat] dk v nkt fis vatas; una lampadina da 40 
w. 40 vatų lempùte. 

wattora [vat-] dkt m nkt fis vatvalandė. 

we [vu'tfi] dkt v nkt (stanzino) klozėtas. 

web [web] 1. dkt v nkt inf Ziniatinklis; 2. bdv: pà- 
gina w. tinklalapis; sito w. internèto svetainė. 

webcam [web'kam, 'webkam] dki m nkt inf inter- 
nėtinė vaizdo kamera. 

webmaster [web'master] dkt v nkt inf svetainės 
administratorius. 

week-end [wi'kend] dk! v nkt savaitgalis; nel w.-e. 
savaitgalį; (ogni fine settimana) savaitgaliais; 


ho passato il w.-e. al mare praléidau savaitgalį 
prič jūros. 

welfare ['welfer] dk! v nkt valstybės socialinio 
aprūpinimo sistema. 

welter ['velter] dkt v nkt: sport peso w. antrasis 
pūsvidutinis svoris. 

west [west] dkt v (t.p. far west) laukiniai Vakarai 
pl; + roba da far west kaip laukiniuose Vaka- 
ruosė. 

western [western] dkt v nkt (t.p. film w.) vèster- 
nas; cin w. all’italiana itališkas vėsternas. 

whisky ['wiski] dkt v nkt viskis. 

winchester [win'tfester] dkt v nkt mil vinčesteris 
(toks šautuvas). 

windsurf [wind'serf] dkt v nkt būrlentė; fare w. 
plaukioti bùrlente. 

wireless [wair'less] bdv nkt tecn belaidis; connes- 
sione w. belaidis pri(si)jungimas. 

wizard ['wizard] dkt v nkt inf vediklis. 

word processor [word pro'sessor] dkt v nkt inf 
tèksty dorėklė / apdorėjimo programą. 

wrestling ['restlin(g)] dkt v (amerikiétiskosios) 
imtynės pl. 

wūrstel ['viu(r)stel] dkt v nkt (vokiška) dešrėlė. 
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X 


x [iks] dkt v/m nkt 1. iksas; x minūscola mažėji 
„X“; X maiūscola didžioji „x“; + gambe a x ikso 
pavidalo kėjos; 2. mat (incognita) iksas, neži- 
nomasis; + ora x lemiamėji valanda; 3.: mat 
asse delle x abscisių ašis; 4.: raggi x rentgeno 
spinduliai; fare i raggi x (a gen; di gcs) šviesti / 
pérsviesti (rentgenu) (ką); 5. (crocetta) kryžėlis 
(anketose dedamas žymint atsakymus ir pan. ); 
6.: X romėniškasis skaitmuo, atitinkantis skai- 
čių 10; 7. ženklas, žymintis lygiąsias futbolo to- 
talizatoriuje. 


xenofobìa dk! m ksenofòbija. 

xenòfob||o, -a 1. dkt v/m ksenofòbas -ė; 2. bdv 
ksenofobiškas; violenza —a smūrto veiksmai 
pričš svetimšalius. 

xerofil||o, -a bdv bot sausrinis; piante —e ksero- 
filai (augalai). 

xerografia dk! m kserografija. 

xilofono dkt v mus ksilofònas. 

xilografia dk: m 1. (tecnica) ksilografija, médzio 
raižyba; 2. (opera) ksilografija, médZio raiži- 
nys. 
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Y 


y ['ipsilon; i'greko, i'greka] dk: v/m nkt 1. igrekas; 
y minūscola mažėji „y“; Y maiùscola didZiòji 
„y“; 2. mat (incognita) igrekas, atras nežino- 
masis; 3.: mat asse delle y ordinačių ašis. 

yacht [jot] dkt v nkt jachta; y. club [jot'klab] nkt 
jachtklubas, jachtų klūbas. 

yak dkt v nkt zool jūkas. 

yankee ['jenki] dk: v nkt jankis, amerikonas. 

yen dkt v nkt jena. 


yéti dkt v nkt sniego žmogus, jètis. 

yiddish ['jiddif] dkt v jidiš inv. 

yoga dkt v joga. 

yògurt dk: v nkt jogūrtas; y. alla frutta vaisinis jo- 
gùrtas, jogūrtas sù vaisiais. 

yorkshire [jork'fir] dkt v nkt (t.p. y. terrier) Jòr- 
kšyro terjėras. 

yo-yo dkt v nkt jo jo (toks žaisliukas). 

yuppie, yuppy ['juppi] dkt v nkt jùpis, jaunas kar- 
jeristas. 
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Z 


z ['dzeta] dkt v/m nkt 1. zèt; z minùscola mažėji 
„Z“; Z maiùscola didžioji „z“; Z di / come Zara 
Z. kaip „Zara“ (paraidžiui sakant vardą, žodį 
ir pan.); 2. mat (incognita) zėt, trėčias nežino- 
masis. 

zabaglione dkt v > zabaione. 

zabaione dkt v gastr 1. (t.p. crema di z.) „dzabajo- 
nas“ (kiaušininis kremas, ppr. su likeriu); 2. (li- 
guore) kiaušininis likeris; 3. fig kratinys. 

zac [dz-, ts-] išt čikšt, Čik. 

ZÀcchete iš! > zàc. 

zaffata dkt m dv6ko banga; staiga pasklidusi 
smarvė; si ė sentita una z. di uova marce staiga 
pasklido supūvusio kiaušinio smarvė. 

zafferano dkt v 1. šafranas; risotto allo z. ryžiai pl 
sù Safranù; 2.: (color) z. šafrūninis agg; 3. bot 
kròkas. 

zaffiro dkt v safyras. 

Affo dk v volė. 

zàgara dkt m apelsino / apelsinmedžio žiedas. 

zainétto dkt v dimin mėkinio kuprinė. 

zÀino dk: v kuprinė; fare / preparare lo z. su(si)- 
ruėšti / ruošti(s) kuprinę, su(si)dėti / dėti(s) 
daiktus į kuprinę; mėttersi lo z. in spalla užsi- 
dėti kuprinę ant pečių. 

zamp||a dkt m 1. létena, pėda; (tutto Varto) kėja; 
—e anteriori / davanti (posteriori | di dietro) 
priešakinės (užpakalinės) k6jos; pestare la z. 
al cane užlipti šūniui ant k6jos; + camminare 
a quattro --e eiti ketūrpėsčia; pantaloni a z. 
d'elefante platėjančios kėlnės; —e di gallina 
varnos nagai (raukšlelės prie akių kampų); 
2. fig fam letena; dgs —e nagai; giù le —e! 
patrauk nagùs!; qua la z.! dūok leteną! 

zampata dkt m smūgis lėtena / nagais; dare una 
z., colpire con una z. gribštelėti nagais. 

zampettàre vksm [A] (-pét-) bidzėnti, tapinėti; 
bėgti žingsnėliais. 

zampill||àre vksm [A, E] (iš)trykšti; čiurkšti; (un 
po’) trykštelėti; l’acqua —a dalla fontana van- 
duò trykšta iš fontano; il sàngue —a dalla feri- 
ta kraùjas trykšta iš žaizdos. 

zampillo dkt v (trykštanti) čiurkšlė. 

zampino dkt v dimin fig: + qui dev'ėsserci il suo z. 
jis čia būs svo nagūs prikišęs; mėttere lo z. (in 
gcs) kišti nagùs (kur, prie ko); flk tanto va la 


gatta al lardo che ci làscia lo z. = daūg žinosi, 
greit pasėnsi (smalsumas prie gero neprives). 

zampirone dk: v smilkalą spiralė nuo uodij. 

zampėgna [dz-, ts-] dkt m dūdmaišis. 

zampognaro [dz-, ts-] dkt v dūdmaišininkas. 

zampone dkt v gastr „dzamponas“ (įdaryta kiau- 
lės koja, tradiciškai pateikiama su lęšiais). 

zàngola [dz-, ts-] dkt m mūštuvis, sviestmušė. 

zanna [dz-, ts-] dkt m iltis -ies; z. di elefante (di 
cinghiale) dramblio (šėrno) iltis. 

zanzara dkt m ūodas; mi ha punto una z., sono 
stato punto da una z. man ūodas įkando; z00! z. 
anòfele maliarinis uodas. 

zanzariėra dkt m tiūklas nuo vabzdžių. 

tàppa dkt m kauptùkas; kaplys; + darsi la z. sui 
piedi sau žalą padaryti; sužlugdyti savė. 

zappàre vksm (ap)kaūpti; kapliūoti; (dissodare) 
purénti; z. l’orto purénti daržą. 

zappatėre dk: v žemdirbys; kaupéjas. 

zar [dz-, ts-] dkt v nkt stor caras. 

zarina [dz-, ts-] dkt m stor carienė. 

zàttera dkt m plaustas; una z. di tronchi rąstų 
plaustas; z. di salvatàggio gėlbėjimo plaustas. 

zatteroni dkt v dgs (scarpe) batai ant platformos. 

zavėrra dkt m balastas (ir prk). 

zazzera dkt m gaurai pl (žmogaus). 

zėbr|ja dkt m 1. zool zėbras; 2.: dgs e pėsčiųjų 
pėrėja. 

zebù dkt v nkt zool zebù, zèbu. 

zécca I dkt m zool érké (ir prk). 

zėcca II dki m (pinigą) kalykla; z. clandestina pa- 
dirbtą pinigų spaustūvė; + nuovo di z. nauju- 
tėlaitis, naujutėlis. 

zecchino dkt v cechinas; + oro z. grynas duksas. 

zėfiro dkt v 1. zefyras; 2. (brezza) švelnūs šiltas 
véjélis. 

zelànte bdv 1. (diligente) uolùs, stropùs; 2. (ap- 
passionato) smarkùs, aistringas. 

zélo dkt v 1. uolùmas, stropùmas; con z. uoliai; 
2. (passione) užsidegimas, aistra. 

zėn dkt v nkt dzenbudizmas. 

zėnit dkt v nkt astr zenitas (ir prk); il Sole è allo z. 
saulė pakilo į zenitą, saulė — zenitė. 

zėnzero dkt v imbieras; allo z., di z. imbierinis 
agg; pan di z. imbierinė dūona. 

zėpp|ja dki m 1. pakišalas; (cuneo) kaištis, pleiš- 


zéppelin 


tas; méttere una 7. sotto la gamba di un tàvolo 
pakišti pūkišalą po stalo kėja; 2.: scarpe con le 
re batai sù platforma. 

zėppelin dkt v nkt stor metalinis dirižablis, cepe- 
linas. 

zėppj||o -a bdv (di gc) pėrpildytas (ko), pilnutėlis; 
pieno z. sausūkimšas, prikimštas; un dutobus z. 
di gente autobùsas pérpildytas žmonių; la sala 
era piena a salė būvo sausakimSèà; il dettato è 
z. di errori diktante gausù klaidų. 

zerbino dkt v (dūrų) kilimėlis, kilimėlis (prié dù- 
rų) (kojoms valyti). 

zėro dkt v 1. nùlis (skaičius, skaitmuo); sotto z. 
žemiau nūlio; 10 gradi sotto z. dėšimt laipsnių 
šalčio; a tasso z. už nùlines palūkanas; bè pa- 
lūkanų; pari a z. lygus nūliui; fis z. assoluto 
absoliūtinis nūlis; sport z. a z. nūlinės lygiosios 
pl; + partire da z. pradėti nuo nūlio; mil spara- 


re a z. šaudyti tiesiėginiu taikiniu; fig išdėti į 


šuūs dienas; gruppo z. O (nulinė) kraūjo grūpė; 
ora z. lemiamėji valanda; z. z. sette specialūsis 
agentas; 2. fig nùlis, niekas; + crėscita z. nùlinis 
pricaugis; rasare a z., tagliare i capelli a z. pli- 
kai nuskūsti, „plikai nukifpti; sei uno z. tù esi 
nūlis; vale z. jis — nieko veftas. 

zėta dkt m zèt inv (raidė ir garsas); + dalla a alla 
z. nuo a ligi zėt. 

zia dkt m (sorella di un genitore) teta; (moglie di 
uno zio) dėdienė; z. materna (paterna) tetà iš 
mėtinos (iš tėvo) pūsės. 

zibaldėone dkt v užrašų sąsiuvinis. 

zibellino dkt v 1. zool sabalas; 2. (Ia pelliccia) sa- 
balena, sabalo kailis. 

zigàno, -a 1. bdv čigonų; čigoniškas; 2. dkt v/m 
čigonas -ė (ppr. Vengrijos). 

zigom||o dkt v skruostikaulis; dagli —i sporgenti 
sù išsišovusiais skruostikauliais. 

zigrinat||o, -a bdv 1. įraižytas plonomis linijomis; 
2.1 tela —a šagrėnė. 

zigzAg dkt v nkt zigzūgas, vingė; a z. zigzūgais; zig- 
zūginis agg. 

zigzagàre vksm [A] (-zd-) eiti (/ važiūoti ir pan.) 
zigzagais. 

žimbello dk: v fig pajuokos objèktas. 

zinco dkt v cinkas. 

zingarésco, -a bdv čigonų; čigoniškas. 

Zingaro, -a 1. dkt v/m čigonas -ė; vita da z. čig0- 
niškas gyvénimas; spreg vestito come uno z. api- 
plyšęs, nudriskęs; 2. dkt v/m fig spreg bastūnas 
-ė, valkata com; 3. bdv čigonų; čigoniškas. 

fnnia dkt m bot gvaizdūnė, cinija. 

zio dkt v dėdė masc; z. materno (paterno) dėdė iš 
mėtinos (iš tėvo) pūsės. 
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zip dkt m nkt užtrauktūkas. 

zippàre vksm inf. z. un file suglaūdinti failą. 

zircėn|je dkt v min cirkonas; un anello di —i žie- 
das sù cirkonais. 

arlo dki v stràzdo švilpimas. 

zitélla dk: m sėnmergė. 

zittire [dz-, ts-] vksm (-isc-) (nu)tildyti, priveîsti 
nutilti; z. un oratore nušvilpti orūtorių. 

zìtt||o, -a [dz-, ts-] bdv tylūs, nėkalbantis; stare z. 
tylėti, nekalbėti; lui continuava a far domande, 
ma io, z. jis toliaū klausinėjo, 6 aš — nė žodžio; 
+ 2. z. tylomis, patyliūkais; z. e buono kaip pe- 
lè pė šlūota; kaip jst z.! (a! ir pan.) cit!, tylėk! 

zizzània dkt m bot (nelabėji) svidrė; + mėttere z., 
seminare z. kūrstyti / sėti nesantaiką. 

zòccola dkt m volg kėkšė. 

zoccol||o dkt v 1. (calzatura) klūmpė; infilarsi gli 
mi įsispirti į klūmpes; portare gli —i avėti 
klùmpes; 2. (di animale) kanopa, nagà; z. fesso 
skeltà kan6pa; 3. archit cokolis; pjedestalas; 
+ z. duro (partijos ir pan.) branduolys; senėji 
gvardija; 4. (battiscopa) grifidjuostè; 5.: geol z. 
continentale šėlfas. 





klai. 

zodiaco dkt v astr Zodiakas; i segni dello z. zodià- 
ko ženklai. 

zolfanėllo dk v degtūkas. 

zėlfo dkt v siera; miniera di z. sieros kasykla. 

zolla dkt m grurnstas; (erbosa) velėna. 

zollėtta dk: m cūkraus gabalėlis. 

zombi dkt v nkt zòmbis. 

zon||a dk! m 1. plėtas; vieta; (macchia) dėmė; 
(parte) dalis; (striscia) rūožas; una z. di sere- 
no pragiedrulis; —e di colore spalvėtos vičtos; 
2. (di territorio) rajònas, zonà; (area estesa) 
plotas; teritorija; (regione) kraštas; (striscia) 
rūožas; z. agricola žėmės ūkio plotas; z. allu- 
vionata apsėmtas kraštas; z. collinare kalvotas 
kraštas; z. desėrtica dykumės plotas; z. di con- 
fine pasienio zona / rūožas; z. paludosa pel- 
kėtas kraštas; z. sismica seisminis rajonas, 
seisminė zoną; fig z. d'influenza įtakos sfera; 
+ in z. čia pat, vičtoje; netoli; z. calda karo 
židinys; 3. (area urbana) zonà; (quartiere) ra- 
JÒnas; z. pedonale pėsčiųjų zoną; z. residenziale 
(industriale) gyvenamasis (pramoninis) rajò- 
nas; + z. disco „ciferblato zona“ (kur ribojama 
stovėjimo trukmė); z. rimozione „priverstinio 
nuvežimo zona“ (kur griežtai draudžiama sta- 
tyti automobilius); z. verde žaliėji zona; 4. anat 
sritis -iés; 5. geogr zona; sritis -iés; (fascia) 
jūosta; z. polare poliarinė sritis; z. temperata 
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subtròpinè / paatogrąžių jūosta; 6.: geom z. 
sférica zona; 7.: sport giocare a z. taikyti zònine 
gynyba. 

zonzo dkt v nkt: + andare a z. bastytis, klajoti; 
vaikštinėti. 

z00 dkt v nkt zoologijos sodas. 

zoologia dk: m zoologija. 

zoolūgico, -a bdv zoologinis; zoologijos; giardino 
z. zoologijos sédas. 

zoòlogo, -a (v dgs -gi/-ghi) dkt v/m zoologas -ė. 

zoom [dzu:m] dkt v nkt fot priaitinimas; z. digita- 
le (ėttico) skaitmeninis (Optinis) priaftinimas. 

zootecnìa dk: m zootėchnika. 

zootėcnico, -a 1. bdv zootèchninis; zootèchnikos; 
2. dkt v/m zootèchnikas -ė. 

zoppicante bdy šlubūojantis (ir prk). 

zoppic||are vksm [A] (zòp-) 1. šlubūoti; šlubčiė- 
ti; z. da una gamba šlubūoti viena kėja; 2. (di 
tavolo e sim.) klibėti; 3. ffg būti silpnam; (di 
gcs) būti ydingam; neitikinti; il ragazzo —a in 
matemàtica vaikinas silpnai mėkosi matema- 
tikos; il tuo ragionamento —a tavo samprota- 
vimas ydingas. 

zopp jo. -a 1. bdv raišas, šlūbas; 2. fig ydingas; 
frase —a ydingas sakinys; 3. dkt v/m šlūbis -ė; 
+ flk chi va con lo z. impara a zoppicare sù kuo 
sutapsi, toks pats patàpsi. 

zotico -a dkt v/m stačiokas -ė. 

zoticone, -a dkt v > zòtico. 

zuàv||o -a bdv: pantaloni alla va golfo kėlnės. 

zūcca [dz-, ts-] dkt m 1. (pianta e frutto) moliūgas; 
2. fam smegeninė; makaūlė; + avere sale in z. 
turėti gėrą smegeninę. 

zuccata dkt m trenkimasis galva; dare / prèndere 
una z. susitreūkti galvą. 

zuccheràre vksm (zūc-) (pa(si))saldinti; z. il tè 
dėti(s) cūkraus į arbatą, pa(si)saldinti arbatą. 

zuccheričra dkt m cukrinė. 

zuccherificio dk: v cūkraus fabrikas. 


zuccherino -a 1. bdv cukringas; (dolce) saldu- 
tėlis; 2. dkt v (caramella) cukrinūkas, cūkrinis 
saldainis; 3. dkt v fig dovanėlė (kam įsiteikti, 
ką nuraminti). 

zùcchero [dz-, ts-] dkt v 1. cūkrus; z. a velo mil- 
telinis cūkrus, cūkraus pudra fam; z. di canna 
cūkranendrių cūkrus; z. in zollette gabalinis cū- 
krus; z. caramellato karamėlė; z. grezzo tamsù- 
sis cūkrus; quanto z. nel caffè? kiek cūkraus į 
kavą?; + z. filato (saldi) cūkraus vata; 2. chim 
sacharòzè. 

zuccherėso -a bdv fig pet saldūs; salsvas. 

zucchétto dk! v (aukštųjų dvasininkų) kepuraitė; 
(specie ebraico) šlikė. 

zucchìna dk m > zucchino. 

zucchìno dkt v (pianta e frutto) cukinija. 

zuccòne -a dkt v/m 1. (persona ottusa) bukagalvis 
-è; 2. (testardo) ožys, uZsispyrélis -ė. 

zūffa dk! m L. (mischia) grumtynės pl; 2. (rissa) 
peštynės pi, muštynės pl; è scoppiata una z., c’è 
stata una z. kilo peštynės. 

zufolàre vksm [A] (zū-) 1. (suonare) dūdūoti, pi- 
sti dudėlę; svilpti; 2. (fischiettare) švilpauti. 

zūfolo dkt v dūdėlė, švilpynė. 

zumàre vksm cin, fot keisti (vaizdo) mastėlį; pri- 
aftinti (vaizdą), (pa)didinti (vaizdą). 

zūppa dkt m sriuba; z. di pesce žuvičnė; z. di ver- 
dure daržovių sriuba; gastr z. inglese „Angliš- 
koji sriuba“ (saldėsis iš pamirkyto alkoholyje 
biskvito su šokoladu ir kremu); se non ė z. ė pan 
bagnato vienaip ar kitaip, esmė nesikeičia. 

zuppiéra dkt m sriubos dubuo, sriubinė. 

zūppo, -a bdv (kiaurai) pėrmirkęs, (visiškai) šlū- 
pias; sono z. di pioggia kiaurai pėršlapau nuo 
lietaus. 

zuzzurellone, -a dk: v/m vėjavaikis -ė, pliūškis -ė. 

222 |dzz] ist 1. (di zanzara) bz(z), zzz (uodų zvim- 
bimui žymėti); 2. (di persona che dorme) chr(r) 
(apie miegantį). 
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GEOGRAFINIAI VARDAI 
TOPONIMI 


Italų kalboje visi miestų pavadinimai yra moteriškosios giminės, išskyrus vieną 
kitą, pvz.: II Càiro. Taip pat vietovardžių sąvade pažymėti itališkų ir lietuviškų pa- 
vadinimų skirtumai pagal skaičiaus kategoriją. 


In italiano tutti i nomi di città sono di genere femminile, eccetto pochi maschili, 
quali, ad esempio, // Cairo. Nel repertorio di toponimi sono indicate le differenze 
nella categoria del numero tra italiano e lituano. 


Italijos vietovardžiai 


Pateikiami Italijos sričių (regionų), apskričių ir kai kurių mažesnių miestų pava- 
dinimai kartu su atitinkamais būdvardžiais ir daiktavardžiais. Vyriškosios gimi- 
nės formos taip pat reiškia tos srities (ar apskrities) tarmę, teritoriją. Pvz.: 


bolognėse 1. bdy Bolonijos (miesto); boloničtiškas; 
boloniččių; iš Bolonijos; 2. dkt v/m boloniétis -ė; 
3. dkt v boloniččių tarmė; 4. dkt v Bolonijos teritò- 
rija, Bolonijos rajonas. 


Ne miestų pavadinimai pateikiami kartu su kitais pasaulio vietovardžiais. 
Toponimi italiani 


Presentando i nomi dei capoluoghi di provincia, di regione e di alcune citta piū 
piccole si segnalano contestualmente i relativi sostantivi e aggettivi. Le forme al 
maschile significano parimenti il dialetto della zona (o regione), il territorio cir- 
costante. Per es.: 


bolognėse 1. bdy Bolonijos (miésto); boloničtiškas; 
boloniččių; iš Bolonijos; 2. dkt v/m boloničtis -ė; 
3. dkt v boloniččių tarmė; 4. dkt v Bolonijos teritO- 
rija, Bolonijos rajonas. 


I toponimi non di città sono presentati insieme ai toponimi mondiali. 


Agrigénto Agridžentas agrigentino -a 
Alcamo Alkamas alcamėse 
Alessandria Alesandrija alessandrino -a 
Alghėro Algėras algherėse 
Altamūra Altamurà altamuràno -a 


Amalfi Amalfis amalfitano -a 
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Ancėona 
Andria 
Anzio 
Aosta 
Arėzzo 
Ascoli 
Assisi 
Asti 
Avellino 
Avėrsa 
Avezzàno 
Àvola 


Bàri 
Barlétta 
Bellùno 
Bèrgamo 
Bièlla 
Biténto 
Bra 
Bréscia 
Brindisi 


Càgliari 
Caltanissétta 
Cànne 
Càpua 
Carràra 
Cascina 
Casėrta 
Catania 
Catanzaro 
Cava dei Tirrėni 
Cefalū 
Cesėna 
Civitavėcchia 
Como 
Cosėnza 
Cremona 
Crotone 
Cùneo 


Domodòssola 


Éboli 
Ėnna 


Ankonà 
Andrija 
Ancijus 
Aostà 
Arècas 
Askolis 
Asyžius 
Astis 
Avelinas 
Avėrsas 
Avecanas 
Avola 


Baris 
Barletà 
Belùnas 
Bèrgamas 
Bjelà 
Bitòntas 
Brà 

Bresà 
Brindizis 


Kaljaris 
Kaltanisetà (-ètos) 
Kanai 

Kapuja 

Kararà 

Kašina 

Kazėrta 
Katanija 
Katandzaras 
Kava de Tirėnis 
Čefalū 

Cezenà 
Civitavèkija 
Kòmas 
Kozènca 
Kremonà 
Krotònas 
Kunéjas 


Domodėsola 


Ėbolis 
Enà (Ènos) 


anconetàno -a 
andriése 
anziàte 
aostàno -a 
aretino -a 
ascolàno -a 
assisiàte 
astigiàno -a 
avellinése 
aversàno -a 
avezzanése 
avolése 


barése 
barlettàno -a 
bellunése 
bergamasco -a 
biellése 
bitontino -a 
braidése 
bresciàno -a 
brindisino -a 


cagliaritàno -a 
nisséno -a 
cannése 
capuàno -a 
carrarése 
cascinése 
casertano -a 
catanése 
catanzarése 
cavése 
cefaludése 
cesenàte 
civitavecchiése 
comàsco -a 
cosentino -a 
cremonése 
crotonése 
cuneése 


domése 


ebolitàno -a 
ennése 


Fabriàno 
Fàno 
Ferràra 
Firénze 
Fòggia 
Forlì 
Frosinéne 


Gaéta 
Géla 
Génova 
Gorizia 
Grossėto 


Ìmola 
Impèria 
Isèrnia 
Ivrèa 


Jési 


L’Àquila 
La Spėzia 
Latina 
Lėcce 
Lėcco 
Livėrno 
Lòdi 
Loréto 
Lūcca 


Macerata 
Marsala 
Massa 
Mantova 
Mazàra del Valio 
Matėra 
Merano 
Messina 
Mèstre 
Milàno 
Milàzzo 
Mòdena 
Molfétta 
Monreàle 
Monza 








Fabrianas 
Fanas 
Ferara 
Florencija 
Fodzià 
Fòrlis 
Frozinòné 


Gaetà 
Dželi 
Gėnuja 
Goricija 
Grosėtas 


Ìmola 
Impèrija 
Izèrnija 
Ivrèa, Ivréja 


Jèzis 


Akvilà 
Spècija 
Latinà 
Lėčė 
Lėkas 
Livòrnas 
Lòdis 
Lorètas 
Lukà 


MaCeratà 
Marsalà 
Masà 
Mantuja 
Madzara del Valas 
Matera 
Meranas 
Mesinà 
Mėstrė 
Milanas 
Milacas 
Mòdena 
Molfetà 
Monrealė 


Monca 
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fabrianėse 
fanėse 
ferrarėse 
fiorentino -a 
foggiàno -a 
forlivése 
frusinàte 


gaetàno -a 
gelése 
genovése 
goriziàno -a 
grossetàno -a 


imolése 
imperiése 
isernino -a 
eporediése 


Jesìno -a 


aquilàno -a 
spezzino -a 
latinénse 
leccése 
lecchése 
livornése 
lodigiàno -a 
loretàno -a 
lucchése 


maceratése 
marsalése 
massése 
mantovàno -a 
mazarése 
materàno -a 
meranése 
messinése 
mestrino -a 
milanése 
milazzése 
modenése 
molfettése 
monrealése 
monzése 
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Napoli 
Novara 
Nūoro 


Olbia 
Oristano 
Otranto 


Padova 
Palėrmo 
Palmi 
Parma 
Pavia 
Perūgia 
Pėsaro 
Pescara 
Piacėnza 
Piombino 
Pisa 
Pistòia 
Pompėi 
Pordenėne 
Potėnza 
Prato 


Quartu Sant'Elena 
Ragūsa 


Ravėnna 
Rėggio Calabria 


Règgio (nell') Emilia 


Rénde 

Riéti 

Riccione 

Rimini 

Rėma 

Rossano Calabro 
Rovigo 


Salėrno 
Sanrėmo 
Sàssari 
Savéna 
Siéna 
Siracùsa 
Séndrio 


Neapolis 
Novarà 
Nùoras 


Olbija 
Oristanas 
Otrantas 


Paduja, Paduva 
Palėrmas 
Palmis 
Parma 
Pavija 
Perudzià 
Pèzaras 
Peskarà 
Pjačėnca 
Pjombinas 
Piza 

Pistoja 
Pompėja 
Pordenònas 
Potènca 
Pratas 


Kvartu Sant'Ėlena 


Ragūza 

Ravena 
Kalabrijos Rėdžas 
Emilijos Rėdžas 
Rėndė 

Riètis 

Ričūnė 

Riminis 

Roma 

Kalabrijos Rosanas 
Rovigas 


Salėrnas 
San Rėmo 
Sasaris 
Savona 
Siena 
Sirakūzai p! 
Sòndrijus 


napoletàno -a 
novarése 
nuorése 


olbiése, olbiénse 
oristanése 


otrantino -a, idruntino -a 


padovàno -a 
palermitàno -a 
palmése 
parménse 
pavése 
perugino -a 
pesarése 
pescarése 
piacentino -a 
piombinése 
pisàno -a 
pistoiése 
pompeiàno -a 
pordenonése 
potentino -a 
pratése 


quartése 


ragusàno -a 
ravennàte 
reggino -a 
reggiàno -a 
rendése 
reatino -a 
riccionése 
riminése 
romàno -a 
rossanése 
rodigino -a 


salernitano -a 
sanremése 
sassarése 
savonése 
senése 
siracusàno -a 
sondriése 


Taormina 
Tàranto 
Téramo 
Tèrni 
Tivoli 
Torìno 
Torre del Greco 
Tràni 
Tràpani 
Trénto 
Treviso 
Trièste 


Ùdine 
Urbìno 


Varése 
Verbània 
Vercèlli 
Verona 
Vibo Valèntia [va'lentsia] 
Viaréggio 
Vicénza 
Vigévano 
Vitèrbo 
Voghéra 
Voltèrra 


Pasaulio vietovardžiai 


Toponimi mondiali 


Abadan 
Aberdeen 
Abidjan 
Abissinia 
Abrūzzo, Abrūzzi 
Abu Dhabi 
Abuja 

Accra 

Adda 

Addis Abeba 
Adelaide 
Aden 

Adige 

Adria 


Taormina 

Tarantas 

Tėramas 

Tėrnis 

Tivolis 

Turinas 

Torė del Grėkas 

Tranis 

Trapanis 

Trefitas 

Trevizas 

Trièstas 

Ūdinė 

Urbinas 

Varėzė 

Verbanija 

Verčėlis 

Veronà 

Vibo Valèntija 

Viarėdžas 

Vičėnca 

Vidžėvanas 

Vitėrbas 

Vogera 

Volterà 
Abadanas Afghanistan 
Aberdinas Africa 
Abidžanas Alabama 
Abisinija Alaska 
Abrūcai p/ Alba Lėnga 
Abu Dabis Albania 
Abudzà Algeri 
Akrà Algeria 
Adà Alma-Ata 
Adis Abeba Alpi 
Adelaidė Alsàzia 
Adenas Altai 
Adidžė Alto Vėlta 
Adrija Amburgo 


taorminėse 
tarantino -a 
teramano -a 
ternano -a 
tiburtino -a 
torinėse 
torrėse 
tranėse 
trapanėse 
trentino -a 
trevigiàno -a 
triestino -a 


udinése 
urbinàte 
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varesino -a, varesòtto -a 


verbanése 
vercellése 
veronése 
vibonése 
viareggino -a 
vicentino -a 
vigevanése 
viterbése 
vogherése 
volterràno -a 


Afganistanas 
Afrika 

Alabama 

Aliaska 

Alba Lònga 
Albanija 

Alžyras (miestas) 
Alžyras (valstybė) 
Almatà 

Alpės 

Elzasas 

Altajus 
Aukštutinė Vėlta 
Hamburgas 
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Amèrica 
Amèrica del Nord 
Amman 
Amsterdam 
Andalusia 
Ànde 
Andorra 
Angola 
Ankara 
Antananarivo 
Antàrtide 


Antigua e Barbuda 
Antille 

Anvèrsa 
Appennìni 

Aràbia (Saudita) 
Ararat 


Arcàngelo, Arkhangelsk 


Ardènne 
Argentina 
Arizona 
Arkansas 
Armėnia 
Arno 
Artide, Artico 
Ashabad 
Asia 
Asmara 
Assiria 
Assuan 
Asuncion 
Aténe 
Atlanta 
Atlante 
Auschwitz 
Austràlia 
Àustria 
Avignone 
Azerbaigian 
Azzòrre 


B(i)elorùssia 
Babilònia 
Baghdad 
Bahamas 


Amėrika 
Šiaurės Amèrika 
Amanas 
Amsterdamas 
Andalūzija 
Andai 

Andora 
Angolai 
Ankarà 
Antananaryvas 
Antarktidà, 
Antarktis 
Antigva if Barbuda 
Antilų salos 
Antverpenas 
Apeninai 
(Saūdo) Arabija 
Araratas 
Archangelskas 
Ardėnai 
Argentina 
Arizona 
Arkanzasas 
Arménija 
Arnas 

Arktis 
Ašchabaūdas 
Azija 

Asmarà 
Asirija 
Asuanas 
Asunsjonas 
Atėnai pl 
Atlanta 

Atlaso kalnai p/ 
Osvencimas 
Australija 
Austrija 
Avinjonas 
Azerbaidžanas 
Azorų salos 


Baltarūsija; Gūdija 
Babilonas 
Bagdadas 
Bahamos 


Bahrein 
Baia di Hudson 
Baku 
Balaton (Lago B.) 
Balcani 
Baleàri 
Bali 
Bàltico (Mar B.) 
Baltimòra 
Bamako 
Bangkok 
Bangladesh 
Bangui 
Banjul 
Barbados 
Barcellona 
Basiléa 
Basilicàta 
Baviéra 
Beirut 
Belfast 
Bèlgio 
Belgràdo 
Belize 
Belmopan 
Bengàsi 
Benin 
Bergen 
Berlìno 
Bermùde 
Bèrna 
Bessaràbia 
Betlėmme 
Bilbao 
Birmania 
Birmingham 
Bisànzio 
Bishkek 
Boèmia 
Bogotà 
Bolivia 
Bologne 
Bombay 
Bonn 
Bordeaux 
Borgėgna 


Bahreinas 
Hadsono įlanka 
Bakù 
Balatònas 
Balkanai 
Balearų salos 
Balis 
Baltijos jūra 
Baltimorė 
Bamakas 
Bankokas 
Bangladėšas 
Bangis 
Bandžūlis 
Barbadosas 
Barselona 
Bazelis 
Bazilikata 
Bavarija 
Beirūtas 
Bėlfastas 
Belgija 
Belgradas 
Belizas 
Belmopanas 
Bengazis 
Beninas 
Bėrgenas 
Berlynas 
Bermùdy salos 
Bėrnas 
Besarabija 
Betliėjus 
Bilbao 
Birma 
Birmingamas 
Bizantija 
Biškėkas 
Bohėmija 
Bogotà 
Bolivija 
Bolònè 
Bombéjus 
Bonà 

Bordò 
Burgùndija 


Borneo 
Bosforo 
Bòsnia-Erzegovina 


Boston 
Botswana 
Bramaputra 
Brasile 
Brasilia 
Bratislava 
Brazzaville 
Brėma 
Breslavia II 
Brest 
Bretagna 
Brianza 
Bridgetown 
Brighton 
Brisbane 
Bristol 

Brno 
Brooklyn 
Brunei 
Bruxelles 
Bucarest 
Budapest 
Buenos Aires 
Buffalo 
Bujumbura 
Bulgaria 
Burkina Faso 
Burundi 
Buthan 


Cadice 
Calabria 
Calais 
Calcūtta 
California 
Cambògia 
Cambridge 
Càmerun 
Campània 
Cànada 
Canale di Suez 
Canàrie (Isole C.) 


Bornèo 
Bòsforas 
Bosnija if 
Hercegovinà 
Bòstonas 
Botsvanà 
Bramaputrà 
Brazilija (valstybė) 
Brazilija (miestas) 
Bratislava 
Brazavilis 
Brėmenas 
Vroclavas 
Brėstas 
Bretanė 
Brianca 
Bridžtaunas 
Braitonas 
Brisbanas 
Bristolis 

Brno 
Bruklinas 
Brunėjus 
Briūselis 
Bukarėštas 
Budapėštas 
Buènos Airės p! 
Bafalas 
Bužumbūra 
Bulgarija 
Burkina Fasas 
Burūndis 
Butanas 


Kadisas 
Kalabrija 
Kalė 
Kalkuta 
Kalifornija 
Kambodži 
Kembridžas 
Kamerūnas 
Kampanija 
Kanadai 
Suèco kanalas 
Kanarų salos 


Canberra 
Cannes 
Canterbury 
Canton 

Cape Canaveral 


Capo di Buòna Sperànza 


Capo Horn 
Capo Nord 


Capri 
Caracas 
Cardiff 
Carėlia 
Carpàzi 
Cartàgine 
Casablanca 


Cascàte del Niagàra 


Castiglia 
Catalogna 
Caucaso 
Cervino 

Ceylon 

Chelsea 
Cherbourg 
Chicago 
Chisinau 

Ciad 

Cile 

Cina 

Cipro 

Citta del Capo 
Citta del Mėssico 
Colli Albani 
Colombia 
Colombo 
Colonia 
Colorado 
Comore (Isole C.) 
Conakry 
Congo 
Connecticut 
Copenaghen 
Cordova 

Corėa del Nord 
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Kanberà 
Kanai p/ 
Kefiterberis 
Kantònas 
Kanaveralio 
kyšulys 
Gerosios Viltiés 
kyšulys 

Horno kyšulys 
Nordkapas, 
Šiaurės kyšulys 
Kapris 
Karakasas 
Kardifas 
Karėlija 
Karpatai 
Kartagina 
Kasablanka 
Niagaros krioklys sg 
Kastilija 
Katalònija 
Kaukazas 
Cervinas 
Ceilònas 
Čėlsis 
Šerbūras 
Čikaga 
Kisiniòvas 
Čadas 

Čilė 

Kinija 

Kipras 
Keiptaunas 
Mėksikas 
Albanų kalnai 
Kolūmbija 
Kolombas 
Kėlnas 
Koloradas 
Komorų salos 
Konakris 
Kongas 
Konėktikutas 
Kopenhaga 
Kordoba 
Šiaurės Korėja 
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Coréa del Sud 
Corfù 

Corìnto 

Còrno Grande 
Cornovàglia 
Corrénte del Golfo 
Còrsica 

Còsta d’Avòrio 


Costa Rica 
Costantinòpoli 
Coventry 
Cracòvia 
Créta 

Criméa 
Croàzia 

Cuba 
Curlàndia 


Dacca 
Dakar 
Dakota 
Dallas 
Dalmàzia 
Damasco 
Danimarca 
Danùbio 
Dànzica 
Dardanėlli 
Dar-es-Salaam 
Delaware 
Delhi 
Dnepr 
Dodoma 
Dolomiti 
Dominica 
Dover 
Dublino 
Dushambe 


Ébridi (Isole É.) 
Ebro 

Ecuador 
Edimbùrgo 
Egitto 

Ėlba (fiume) 


Pietà Korėja 
Korfus 

Korintas 

Korno kalnas 
Kornvalis 

Gòlfo srovė 
Korsika 
Dramblio Kaulo 
Krantas 

Kosta Rika 
Konstantinopolis 
Kėventris 
Krékuva 

Kretà 

Krymas 

Kroatija 

Kubà 

Kuf$as, Kufzemé 


Dakà 

Dakaras 
Dakotà 
Dalasas 
Dalmatija 
Damaskas 
Danija 
Dunėjus 
Gdanskas 
Dardanėlai 
Dar es Salamas 
Dėlaveras 
Dėlis 

Dniepras 
Dòdoma 
Dolomitinés Alpés 
Dominikà 
Dùvras 
Dùblinas 
Dušanbė 


Hebridų salos 
Ėbras 
Ekvadoras 
Èdinburgas 
Egiptas 

Ėlbė 


Ėlba (Isola d'Ė.) 
Elbruz, Elbrus 
Ėllade 
Emilia-Romagna 
Emiràti Arabi Uniti 


Erevan 
Eritrėa 
Estonia 
Etiopia 
Ėtna 
Eufrate 
Eurasia 
Europa 
Èverest 


Faer Oer (Isole F.O.) 


Falkland (Isole F.) 
Fiandre 

Figi (Isole F.) 
Filippìne 
Finlàndia 

Florida 

Frància 


Francofòrte sul Méno 


Fréjus 


Friùli-Venèzia Giùlia 


Fujiyama 


Gabon 

Gaborones 
Galapagos (Isole G.) 
Galizia 

Galles 

Gallia 

Gambia 

Gange 

Gargano 

Garònna 

Geòrgia (in Europa) 
Geòrgia (USA) 
Germània 
Gerusalėmme 
Ghana 


Ėlba 

Elbrūsas 

Eladà 
Emilija-Romanija 
Jungtiniai Arabų 
Emyratai 
Jerevanas 
Eritrėja 

Ėstija 

Etiopija 

Etnà 

Eufratas 
Eurazija 

Europa, Europa 
Everėstas 


Farėrų salos 
Fòlklendo salos 
Elandrija sg 
Fidžio salos 
Filipinai 
Sūomija 
Florida 
Prancūzija 
Frankfurtas prič 
Maino 

Frèjusas 
Friùlis-Venècija 
Džūlija 
Fudzijama 


Gabonas 
Gaborònas 
Galapagų salos 
Galisija 
Vėlsas 
Galija 
Gambija 
Gangas 
Garganas 
Garonà 
Grūzija 
Džordžija 
Vokietija 
Jerūzalė 
Ganà 


Giacàrta 

Giamaica 
Giappėone 

Giàva 

Gibiltèrra 

Gibùti 

Ginevra 

Giordània 
Giordàno 

Glasgow 

Gòbi (deserto del G.) 
Golfo del Bengala 
Golfo di Biscàglia 
Golfo di Bòtnia 
Golfo Pèrsico 
Gòlgota 

Goteborg 

Gran Bretàgna 
Gran San Bernàrdo 


Granada 
Grècia 
Greenwich 
Grenada 
Grodno 
Groenlàndia 
Guadalupa 
Guatemala 
Guinea 
Guinea Bissau 
Guyana 


Haiti 

Hannover 

Hanoi 

Harare 

Harlem 

Hawaii (Isole H.) 


Heidelberg 
Helsinki 
Heraklion 
Himalaya 
Hiroshima 
Hollywood 
Honduras 


Džakarta 
Jamaika 
Japonija 

Java 
Gibraltaras 
Džibūtis 
Zenevà 
Jordanija 
Jordanas 
Glazgas 

Gobis 
Bengalijos įlanka 
Biskajos įlanka 
Botnijos įlanka 
Pėrsijos įlanka 
Golgotà 
Gèteborgas 
Didžioji Britanija 
Didysis San 
Bernaras 
Granada 
Graikija 
Grinvičas 
Grenada 
Gardinas 
Grenlandija 
Gvadelupa 
Gvatemala 
Gvinėja 

Bisau Gvinėja 
Gajanà 


Haitis 
Hanoveris 
Hanojus 
Hararė 
Harlemas 
Havajai, Havajy 
salos 
Heidelbergas 
Hėlsinkis 
Heraklionas 
Himalajai p! 
Hirosima 
Holivudas 
Hondūras 


Hong-Kong 
Honolulu 
Houston 

Idaho 

II Cairo 
Illinois 

India 

Indiana 

Indo 

Indocina 
Indonėsia 
Inghiltėrra 
Innsbruck 
Iowa 

Irak 

Iran 

Irlànda 
Irlanda del Nord 
Ischia 
Islamabad 
Islànda 

Ìsola di Man 
Ìsola di Pàsqua 
Isola di Wight 
Ìsole Aleutine 
Ìsole del Càpo Vèrde 


Ìsole Ègadi 
Isole Lìpari / Eolie 
Ìsole Lofoten 
Ìsole Marchési 
Ìsole Marshall 
isole Molùcche 
Isole Pelàgie 
Ìsole Salomone 
Israele 
Istambul 

Ìstria 

Itàlia 
Iugoslàvia 


Jena 
Johannesburg 


Kabul 
Kaliningrad 
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Honkòngas 
Honolùlu 
Hiùstonas 
Aidahas 
Kairas 
Ilinòjus 
Indija 
Indiana 

Indas 
Indokinija 
Indonėzija 
Anglija 
Insbrukas 
Ajova 

Irakas 

Iranas 

Airija 

Šiaurės Airija 
Iskija 
Islamabadas 
Islindija 
Mėno sali 
Velykų sala 
Vaito sali 
Aleūtų salos 
Žaliojo Kyšulio 
salos 

Egadų salos 
Lipario salos 
Lofòteno salos 
Markizo salos 
Maršalo salos 
Molūkų salos 
Pelagų salos 
Saliamono salos 
Izraėlis 
Stambūlas 
Istrija 

Italija 
Jugoslavija 


Jėna 
Johanesburgas 


Kabūlas 
Kaliningradas 
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Kamchatka 
Kampala 
Kansas 
Karachi 
Katmandu 
Kaunas 
Kazachstanas 
Kazan 

Kėnia 
Kentucky 
Khartoum 
Kiev 
Kilimangiaro 
Kinshasa 
Kirghizistan 
Kiribati 
Klaipėda 
Kuala Lumpur 
Kuwait 


L’Àia 

L’Avana 

La Manica 

La Mècca 

La Paz 

La Vallétta 
Labrador 

Làgo Aral 

Làgo Bajkal 
Làgo d’Isèo 
Làgo di Bolséna 
Làgo di Bracciàno 
Lago di Como 
Lago di Costànza 
Lago di Garda 
Lago Ladoga 
Lago Maggiore 
Làgo Onega 
Lago Tanganica 
Lago Trasimėno 
Lago Vittoria 
Lagos 

Lahore 

Lake City Salt 
Lampedūsa 
Laos 


Kamčiatki 
Kampala 
Kanzasas 
Karačis 
Katmandù 
Kaunas 
Kazachija 
Kazané 
Kėnija 
Kentūkis 
Chartūmas 
Kijevas 
Kilimandžaras 
Kinšasa 
Kirgizija 
Kiribatis sg 
Klaipėda 
Kvala Lumpūras 
Kuveitas 


Haga 

Havanà 
Lamanšas 

Meka 

La Pasas 

Valeta 
Labradòras 
Aralo jūra 
Baikalas 

Izėjo ėžeras 
Bolsėnos ežeras 
Bračano čžeras 
Komo éZeras 
Bodeno éZeras 
Gardos éZeras 
Ladogos čžeras 
Madžorės čžeras 
Onėgos čžeras 
Tanganika 
Trazimėno čžeras 
Viktorijos éZeras 
Lagosas 
Lahòras 

Solt Leik Sitis 
Lampedūza 
Laòsas 


Las Vegas 
Làzio 

Le Havre 
Leeds 
Leningràdo 
Leòpoli, Lvov 
Lèsbo 
Lesotho 
Lettònia 
Lìbano 
Libèria 
Lìbia 
Libreville 
Lidice 
Liechtenstein 
Liégi 

Lienz 
Liepaja 
Ligùria 
Lilla, Lille 
Lilongwe 
Lima 
Lincoln 
Lione 
Lipsia 
Lisbona 
Lituània 
Liverpool 
Livònia 
Lédz 
Lombardìa 
Lomé 
Londonderry 
Londra 

Los Àngeles 
Losanna 
Louisiana 
Luanda 
Lubiàna 
Lucània 
Lucèrna 
Lusaka 
Lussembùrgo 


Macedònia 
Madagascar 


Las Vègasas 
Lacijus 
Havras 
Lidsas 
Leningradas 
Lvovas 
Lėsbas 
Lesòtas 
Latvija 
Libanas 
Libèrija 
Libija 
Librevilis 
Lidicė 
Lichtenšteinas 
Lièzas 
Lincas 
Liepėja 
Ligūrija 
Lilis 
Lilongvė 
Lima 
Linkolnas 
Lionas 
Leipcigas 
Lisabona 
Lietuva 
Liverpulis 
Livonija 
Lòdzé 
Lombardija 
Lomė 
Lòndonderis 
Lòndonas 
Los Andželas 
Lozana 
Luiziana 
Luanda 
Liublianà 
Lukanija 
Liucèrna 
Lusakà 


Liùksemburgas 


Makedonija 
Madagaskaras 


Madėira 
Madras 

Madrid 
Magdebūrgo 
Magnitogorsk 
Maiòrca 
Malabo 

Malawi 
Malaysia, Malésia 
Maldive 

Male 

Mali 

Malmò 

Malta 
Manàgua 
Manchester 
Manciūria 
Manhattan 
Manila 

Maputo 

Mar Adriatico 
Mar Baltico 
Mar Bianco 
Mar Caspio 
Mar dei Caraibi 
Mar dei Coràlli 
Mar dei Sargàssi 
Mar Egèo 

Mar Ionio 

Mar Lìgure 
Mar Mediterràneo 
Mar Mòrto 
Mar Néro 

Mar Rosso 

Mar Tirréno 
Màrche 

Màre del Nòrd 
Màre di Barents 
Mare di Bering 
Mare di Galilėa 
Maribor 
Marmolada 
Marna 
Maròcco 
Marsiglia 
Martinica 





Madeirà 
Madrasas 
Madridas 
Magdeburgas 
Magnitogorskas 
Maljorka 
Malabas 
Malavis 
Malaizija 
Maldyvai 
Malė 

Malis 

Malmė 
Malta 
Managvà 
Mančėsteris 
Manhatanas 
Manila 
Mapùtu 
Adrijos jūra 
Baltijos jūra 
Baltėji jūra 
Kaspijos jūra 
Karibų jūra 
Koralų jūra 





Sargasų jūra 
Egėjo jūra 
Jonijos jūra 
Ligūrijos jūra 
Vidūržemio jūra 


Negyvėji jūra 
Juodėji jūra 
Raudonėji jūra 
Tirėnų jūra 
Markė 

Šiaurės jūra 
Barenco jūra 
Bėringo jūra 
Galilėjos ežeras 
Mėriboras 
Marmoladas 
Marna 
Marokas 
Marsėlis 
Martinika 


Mascate 
Maseru 
Massachussetts 
Mauritania 
Mauritius 
Mbabane 

Me Kenzie (fiume) 
Medina 
Melanėsia 
Melbourne 
Mėno 
Mesopotàmia 
Mėssico 

Miami 
Micronėsia 





Minnesota 
Minorca 

Minsk 

Mississippi 
Missouri 
Mozambico 
Mogadiscio 
Moldova, Moldavia 


Molise 

Monaco (principato) 
Monaco (di Baviéra) 
Moncenisio 
Mongolia 
Monròvia 
Montagne Rocciése 
Montana 

Ménte Amiàta 
Mjnte Atos 

Monte Bianco 
Monte Carlo 
Monte Rosa 
Montenėgro 
Montevideo 

Mėnti Tatra 
Montreal 

Moràvia 

Mòsca 

Mosèlla 

Mūrge 

Murmansk 


Maskatas 
Masėru 
Masačūsetsas 
Mauritanija 
Mauricijus 
Mbabiné 
Makeūzis 
Medina 
Melanėzija 





Mėlburnas 
Mainas 
Mesopotamija 
Mėksika 
Majamis 
Mikronėzija 
Minesota 
Minòrka 
Minskas 
Misisipè 
Misūris 
Mozambikas 
Mogadišas 
Moldova, 
Moldavija 
Molizė 
Monakas 





Miūnchenas 
Mon Seni 
Mongolija 
Monrovija 


Uoliniai kalnai 


Montana 
Amiata 
Atoso kalnas 
Monblanas 
Mònte Karlas 
Monte Rosà 
Juodkalnija 
Montevidėjas 
Tatrai 
Monrealis 
Moravija 
Maskvà 
Mòzelis 





Le Mùrgijos 
Mùrmanskas 
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Myanmar 
N'Djamena 
Nagasaki 
Nairobi 
Namibia 
Nanchino 
Narvik 
Nassau 
Nauru 
Nepal 

Nėva 
Nevada 

New Orleans 
New York 
Newcastle 
Niamey 
Nicaragua 
Nicosia 
Niger 
Nigėria 

Nilo 

Nizza 
Norimbėrga 
Normandia 
Norvėgia 
Nottingham 
Nòvgorod 
Novosibirsk 
Nùbia 
Nuku'alofa 
Nuova Caledonia 
Nuova Guinėa 
Nuova Zelànda 








Ob 

Oceània 

Océano Atlàntico 
Océano Indiàno 
Océano Pacifico 


Oder 
Odessa 
Ohio 
Okinawa 
Oklahoma 
Olanda 


Mianmaras 
NdZamenà 
Nagasakis 
Nairòbis 
Namibija 
Nankinas 
Narvikas 
Nasau 
Naūru 
Nepalas 
Neva 
Nevada 
Naujasis Orleanas 
Niujorkas 
Niukaslis 
Niamėjus 
Nikaragva 
Nikosija 
Nigeris 
Nigėrija 
Nilas 

Nica 
Niūrnbergas 
Normandija 
Norvėgija 
Nòtingamas 
Nòvgorodas 
Novosibirskas 
Nùbija 
Nukualofà 


Naujėji Gvinėja 
Naujėji Zelandija 





Obė 
Okeanija 


Atlanto vandenynas 
Indijos vandenynas 


Didysis / Ramūsis 
vandenynas 
Oderis 

Odesa 

Ohajas 

Okinava 
Oklahoma 
Olandija 


Naujoji Kaledonija 


Olimpia 

Olimpo 

Oman 

Omsk 

Ontario 

Oregon 

Orinoco 

Orlėans 

Ortles 

Osaka 

Oslo 

Ossėzia Meridionale 
Ossėzia Settentrionale 
Ottawa 

Oxford 


Paėsi Bassi 

Pakistan 

Palestina 

Pamir 

Panama 

Pantelleria 

Papua Nuova Guinéa 


Paraguay 
Paramaribo 
Parana 

Parigi 
Pas-de-Calais 
Passo del Brėnnero 
Patagònia 

Pearl Harbor 
Pechino 
Peloponnéso 
Penìsola di Kola 
Pennsylvania 

Perm 

Pėrsia 

Perū 

Philadelphia 

Piave 

Piccolo San Bernardo 


Piemėnte 
Pietrogràdo 
Pirenėi 


Olimpija 
Olimpas 
Omanas 
Omskas 
Ontarijas 
Oregonas 
Orinòkas 
Orleanas 
Ortlis 

Osakà 

Oslas 

Pietų Osėtija 
Šiaurės Osėtija 
Otava 
Oksfordas 


Nyderlandai 
Pakistanas 
Palestina 
Pamyras 
Panama 
Pantelèrija 
Papua if Naujėji 
Gvinėja 
Paragvajus 
Paramaribas 
Paranà 
Paryžius 

Pa de Kalė 
Brėneris 
Patagonija 
Perl Harboras 
Pekinas 
Peloponėsas 
Kolos pùsiasalis 
Pensilvanija 
Pėrmė 

Pėrsija 

Perù 
Filadėlfija 
Pjavé 

Mažasis San 
Bernaras 
Pjemòntas 
Petrogràdas 
Pirénai 


Plzen, Pilsen 
Pnompenh 
Po 

Polinèsia 
Polònia 
Portogàllo 
Portorico 
Potsdam 
Poznan 
Pràga 
Pretòria 
Prùssia 
Pskov 
Pùglia, Pùglie 
Punjab 
Pyongyang 


Quatar 
Quebec 
Quito 


Rabat 

Rangoon 

Reims 

Reno 
Repùbblica Céca 


Repùbblica Centrafricàna 


Repùbblica Dominicàna 
Repùbblica Sudafricàna 


Reykjavik 
Riad 

Riga 

Rio de Janėiro 
Rio delle Amàzzoni 
Ròdano 

Ròdi 

Romanìa 
Rostock 
Rostov 
Ròtterdam 
Ruànda 

Ruhr 

Rùssia 


Pilzenas 
Pnompėnis 
Pò 
Polinèzija 
Lénkija 
Portugalija 
Puèrto Rikas 
Pòtsdamas 
Poznané 
Prahà 
Pretòrija 
Prūsija 
Pskòvas 
Apùlija 
Pandžabas 
Pchenjanas 


Kataras 
Kvebėkas 
Kitas 


Rabatas 
Rangūnas 
Reimsas 
Reinas 
Čėkija 
Centrinės Afrikos 
Respūblika 
Dominikos 
Respūblika 
Pietų Afrikos 
Respūblika 
Reikjavikas 
Rijadas 

Ryga 

Rio de Žaneiras 
Amazonė 
Roni 

Rodo sala 
Rumūnija 
Rostokas 
Rostovas 
Roterdàmas 
Ruanda 
Rūras 

Rūsija 


Sahara 

Saigon 

Saint Lucia 

Saint Vincent e 
Grenadine 

Salisbùrgo 

Salisbury 

Salonìcco 

Salvador 

Samarcanda 

Samoa Occidentàli 

Samogiìzia 

San Francisco 

San José 

San Kitts e Nevis 


San Marìno 

San Pàolo (del Brasile) 
San Pietroburgo 

San Salvador 

Sana, Sànaa 
Sant'Ėlena 


Santiago 
Santo Domingo 
Sao Tomė e Principe 


Saragòzza 
Sarajevo 

Saratov 

Sardégna 

Sassònia 
Scandinàvia 
Schleswig-Holstein 


Scòzia 
Seattle 
Sebastòpoli 
Sedan 
Seghedino 
Sempione 
Sėnegal 
Sėnna 
Sėrbia 
Seul 
Seychelles 
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Sachara 
Saigonas 

Sent Lūsija 

Sent Vinsentas if 
Grenadinai 
Zalcburgas 
Solsberis 
Salonikai p/ 
Salvadòras 
Samarkandas 
Vakarų Samoa sg 
Žemaitija 

San Franciskas 
San Chosė 

Sent Kitsas if 
Nėvis 

San Marinas 
San Paulas 
Sankt Peterbūrgas 
San Salvadoras 
Sana 

Šventosios Elénos 
sali 

Santjagas 

Santo Domingas 
San Tomė if 
Prinsipė 
Saragosa 
Sarajevas 
Saratovas 
Sardinija 
Saksonija 
Skandinavija 
Šlėzvigas- 
Holšteinas 
Škėtija 

Sičtlas 
Sevastòpolis 
Sedanas 
Sègedas 
Simplònas 
Senegalas 

Senà 

Sefbija 

Seulas 

Seiščliai 
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Shangai 

Sheffield 

Shetland (Îsole S.) 

Siam 

Sibèria 

Sicilia 

Sidney 

Sierra Leone 

Sierra Nevada 

Sinai 

Singapore 

Siria 

Siviglia 

Skagerrak 

Skop(I)je 

Slovacchia 

Slovėnia 

Smolensk 

Sofia 

Somalia 

Sonda (stretto della S.) 

Southampton 

Spagna 

Sparta 

Spitzbergen (Ìsola S.) 

Sprea 

Sri Lanka 

Stalingrado 

Stati Uniti d'Amėrica 
(USA) 


Stettino 
Stoccàrda 
Stoccėlma 
Strasbūrgo 


Strétto / Bòcche di Bonifacio Bonifačo sésiauris 
Bėringo s4siauris 
Gibraltaro sąsiauris 


Strėtto di Bering 
Strėtto di Gibilterra 
Strėtto di Magellano 
Striscia di Gaza 
Stròmboli 

Sucre 

Sudan 

Sumatra 

Suriname 

Suva 


Šanchajus 
Šėfildas 
Šėtlendo salos 
Siamas 
Sibiras 
Sicilija 
Sidnėjus 
Siera Leonė 
Sièra Nevada 
Sinàjus 
Singapūras 
Sirija 

Sevilija 
Skagerakas 
Skopjė 
Slovakija 
Slovėnija 
Smolenskas 
Sofija 
Somalis 
Zùndas 
Sautamptonas 
Ispanija 
Sparta 
Špicbergenas 
Šprė 

Šri Linka 
Stalingradas 
Jungtinės 
Amėrikos 


Valstijos (JAV) 


Šččcinas 
Štūtgartas 
Stokholmas 
Strasbūras 


Magelano sąsiauris 


Gazos rūožas 
Strombolis 
Sūkrė 
Sudanas 
Sumatra 
Surinamas 
Suva 


Svėzia 
Svizzera 
Swaziland 


Tagikistan 


Tahiti 
Tailandia 
Taiwan 

Tallin 

Tamigi 
Tampere 
Tangeri 
Tanzania 
Tartu 
Tashkent 
Tasmania 
Tbilisi 
Tegucigalpa 
Teheran 

Tel Aviv 
Tennessee 
Tèrra del Fuòco 
Tėrra di Baffin 
Tèvere 

Texas 

Tibet 

Tigri 

Tilsit 

Timor 

Tirana 

Tiròlo 

Togo 

Tòkio 

Tol6ne 

Tomsk 

Tonga (Isole T.) 
Toronto 
Torshaven 
Toscana 
Tracia 
Transilvania 
Trentino-Alto Adige 


Trinidad e Tobago 


Tripoli 


Švėdija 
Šveicarija 
Svazilandas 


Tadžikija, 
Tadžikistūnas 
Taitis 
Tailandas 
Taivanas 
Talinas 
Temzė 
Tamperè 
TanZèras 
Tanzanija 
Tartu 
Taškentas 
Tasmanija 
Tbilisis 
Tegusigalpa 
Teheranas 
Tel Avivas 
Tenėsis 
Ugniés Žėmė 
Bafino Žėmė 
Tibras 
Tėksasas 
Tibėtas 
Tigras 

Tilžė 
Timoras 
Tiranà 
Tiròlis 
Tògas 
Tokijas 
Tulònas 
Tòmskas 
Tònga sg 
Toròntas 
Tėrshaunas 
Toskanà 
Trakija 
Transilvanija 
Trentinas-Alto 
Adidžė 
Trinidadas if 
Tobagas 
Tripolis 


Trivéneto 


Troia 

Tùnisi 
Turchia 
Turingia 
Turkmenistan 


Turku 
Tuvalu (Isole T.) 


Uagadugu 

Ucraina 

Uganda 

Ulan Bator 

Ūmbria 

Ungheria 

Unione delle Repùbbliche 
Socialiste Soviėtiche 
(URSS) 


Urali 
Uruguay 
Ūstica 
Utah 
Utrecht 
Uzbekistan 


Vaduz 

Valencia 

Valle d’Aòsta 

Valli di Comacchio 


Vancouver 
Vanuatu (Isole V.) 
Varna 

Varsavia 

Vaticano 

Vėneto 

Venėzia 


Trivėnetas (trys 
sritys Italijos šiaurės 
rytuose) 

Troja 

Tunisas 

Tufkija 
Tiuringija 
Turkménija, 
Turkménistanas 
Tufku 

Tuvalu 


Uagadùgu 
Ukrainà 
Uganda 

Ulan Batoras 
Ùmbrija 
Vengrija 

Tarybų 
Socialistinių 
Respùbliky 
Sąjunga (TSRS) 
Uralas sg 
Urugvajus 
Ūstikos sala 
Juta 
Utrechtas 
Uzbèkija, 
Uzbekistanas 


[ce] 





Vadùcas 
Valefisija 
Aòstos Slénis 
Komakijaus 
lagūna sg 
Vankūveris 
Vanuatu 
Varna 
Varšuva 
Vatikanas 
Venėtas 
Venėcija 


Venezuela 
Verdun 
Versailles 
Vesūvio 
Vichy 
Vienna 
Vientiane 
Vietnam 
Vilnius 
Virgìnia 
Vistola 
Vitebsk 
Vladivostok 
Volga 
Volgograd 
Voltūrno 
Voronez 
Vulcàno 
Vyborg 


Washington 
Waterloo 
Weimar 
Wellington 
Wembley 
Wiesbaden 
Windhoek 
Windsor 
Wroclaw 


Yalta 

Yangtze Kiang 
Yaoundė 
Yemen 


Zagàbria 
Zaire 
Zambėsi 
Zambia 
Zanzibar 
Zimbabwe 
Zurigo 


Venesuela 
Verdėnas 
Versalis 
Vezūvijus 
Viši 

Viena 
Vientiūnas 
Vietnamas 
Vilnius 
Virdžinija 
Vyslà 
Vitebskas 
Vladivostokas 
Vòlga 
Volgogradas 
Voltūrnas 
Voronežas 
Vulkanas 
Vyborgas 


Vašingtonas 
Vaterlo 
Veimaras 
Vėlingtonas 
Vėmblis 
Vysbadenas 
Vindhukas 
Vindzoras 
Vròclavas 


Jalta 
Jangdzė 
Jaundė 
Jėmenas 


Zagrebas 
Zairas 
Zambėzė 
Zambija 
Zanzibaras 
Zimbabvė 
Ciūrichas 
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ITALU KALBOS GRAMATIKOS APZVALGA 
SINTESI DI GRAMMATICA ITALIANA 


1 Itališkoji abėcėlė ir tarimas 


Italų kalbos abėcėlę sudaro 21 ženklas: 


Raidė 


Tarimas 


kaip lietuviškasis a, tik ppr. ilgas ir atviras 

kaip lietuviškasis kietasis b 

kaip lietuviškasis kietasis k 

kaip lietuviškasis kietasis č (prieš i ir e) 

kaip lietuviškasis kietasis d 

kaip lietuviškasis ilgasis e, tik ne toks atviras (kai kirčiuotas, žodyne žy- 
mimas ė) 

kaip lietuviškasis é, tik ne toks siauras (kai kirčiuotas, žodyne žymimas €) 
kaip lietuviškasis kietasis f 

kaip lietuviškasis kietasis g 

kaip lietuviškasis kietasis dž (prieš i ir e) 

netariamas 

kaip lietuviškasis i, tik ppr. ilgas 

panašiai kaip lietuviškasis minkštasis / 

kaip lietuviškasis kietasis 72 

kaip lietuviškasis kietasis n 

kaip lietuviškasis o, tik šiek tiek grynesnis garsas (kai kirčiuotas, žodyne 
žymimas 0) 

panašiai kaip o svetimos kilmės žodžiuose (kai kirčiuotas, žodyne žymi- 
mas 6) 

kaip lietuviškasis kietasis p 

kaip lietuviškasis kietasis k 

kaip lietuviškasis kietasis r 

kaip lietuviškasis kietasis s 

kaip lietuviškasis kietasis z (tarp balsių ir prieš b, g, I, m, n, r, v) 

kaip lietuviškasis kietasis / 

kaip lietuviškasis w, tik ppr. ilgas 

kaip lietuviškasis kietasis v 

kaip lietuviškasis kietasis c 

kaip lietuviškasis kietasis dz (šiuo atveju žodyne žymimas su taškeliu apa- 
čioje: „Z“) 


Raidės, k, w, x, y paprastai laikomos neitališkomis, nes pasitaiko tik skoliniuose. 
Išskyrus x, kuris visada tariamas [ks], kitų raidžių tarimas gali skirtis nelygu iš 
kurios kalbos kilęs tas ar kitas paimtas skolinys. Šiame žodyne tokių žodžių tari- 
mas pateiktas laužtiniuose skliaustuose. 
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Kai kurie italų kalbos garsai žymimi raidžių junginiais. Jų iš viso trys: 


Dvigarsis Tarimas 
gn panašiai į lietuviškąjį nj 
gl(i) panašiai į lietuviškąjį /j 
(kartais kaip lietuviškasis g/; šie atvejai žodyne yra pažymėti) 
sci, sce kaip lietuviškasis kietasis š 
2, Artikelis 
Zymimasis artikelis 
Formos 
Vns.  Dgs. Pavyzdžiai 
vyr. il i Prieš priebalsį il libro > i libri 
P gli Prieš balsį l’amico > gli amici 
lo gli Prieš s + priebalsį, lo studente > gli studenti 
Z-, gM-, ps-, X-, Y-, pn-, j- lo yogurt > gli yogurt 
mot. /a le Prieš priebalsį la casa > le case 
Di le Prieš balsį l’amica > le amiche 
Vartojimas 


Zymimasis artikelis eina prieš daiktavardį ir rodo, kad daiktavardžiu žymimas 
dalykas kontekste yra žinomas, pvz. dėl to, kad anksčiau minėtas, kad žymi aps- 
kritai žinomą sąvoką, arba kai daiktavardis turi išskiriamąjį pažyminį, arba varto- 
jamas apibendrintai ir pan. Kadangi lietuvių kalboje artikelio nėra, jo vartojimas 
italų kalboje lietuviakalbiams nelengvai perprantamas. 

Prisimintina, kad artikelis nevartojamas su miesto pavadinimais be pažyminio 
(Napoli è nel sud), su savybiniais įvardžiais (išskyrus /oro) prieš giminės pavadini- 
mus vienaskaitoje be pažyminio (mio fratello), su asmenvardžiais be pažyminio 
(Fabrizio è italiano), kreipiniuose (Ragazzi/, Dottor Nerozzi!). Taip pat artikelis 
paprastai praleidžiamas, kai vartojamas kitas determinantas, pvz.: molto, poco, 
ogni, gualche, nessun, guesto, guello ir pan. (molto lavoro, nessun problema, guesta 
Jinestra). Įvairūs prielinksniniai vietą ar laiką nusakantys pasakymai be pažyminio 
dažnai irgi esti be artikelio (Vado in chiesa, Parto ad agosto). 


Nežymimasis artikelis 


Formos 
Vns.  Dgs. Pavyzdžiai 
Vyr. un (dei) Prieš priebalsį un libro — dei libri 
un (degli) Prieš balsį un amico > degli amici 
uno (degli) Prieš s + priebalsį, uno studente > degli studenti 
Z-, g1-, ps-, X-, Y-, pn-, }- uno yogurt > degli yogurt 
mot. una (delle) Prieš priebalsį una casa — delle case 


un' (delle) Prieš balsį un’amica > delle amiche 
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Vartojimas 

Nežymimasis artikelis eina prieš daiktavardį ir rodo, kad daiktavardžiu žymimas 
dalykas kontekste nėra žinomas (Ti ha cercato una ragazza), arba nėra apibrėžtas, 
pvz., yra pirmą kartą minimas (Ho una gonna e un pantalone, ma scelgo la gonna). 
Jis taip pat visada gali atitikti lietuviškąjį skaitvardį vienas (Io prendo una birra). 
Nežymimasis artikelis neturi savitos daugiskaitos formos, todėl kartais vartoja- 
mos atitinkamos dalies artikelio formos (žr. toliau). Kadangi lietuvių kalboje ar- 
tikelio nėra, jo vartojimas italų kalboje lietuviakalbiams nelengvai perprantamas. 
Nežymimasis artikelis paprastai praleidžiamas, kai vartojamas kitas determinan- 
tas, pvz.: molto, poco, ogni, gualche, nessun, guesto, guello ir pan. (molto lavoro, 
nessun problema, guesta finestra ). 


Dalies (partityvinis) artikelis 
Formos 
Dalies artikelis daromas iš prielinksnio di ir atitinkamų žymimojo artikelio formų 
(di + il > del, di + la > della, di + V > dell’, di + i => dei ir t. t.): 


Vns.  Dgs. Pavyzdžiai 
vyr. del dei Prieš priebalsį del latte ; dei fiori 
dell’ degli Prieš balsį dell’aceto ; degli amici 
dello degli  Priešs + priebalsį, dello zucchero ; degli yogurt 
Z-, gn-, pS-, X-, Y-, pn-, }- 
mot. della delle  Prie$ priebalsį della carne ; delle pesche 
dell’. delle Prieš balsį dell’acqua ; delle amiche 


Vartojimas 

Dalies artikelis eina prieš daiktavardį ir žymi visumos dalį arba neapibrėžtą kiekį. 
Iš esmės atitinka pasakymus un po’ di, qualche, alcuni, alcune („truputį“, „kele- 
tas“, „keli, kelios“ ) ir pan., arba lietuviškąjį dalies kilmininką (Ho bevuto del vino 
= išgėriau vyno; ho comprato delle banane = nupirkau kelis bananus). 

Dalies artikelis paprastai nevartojamas po neigiamos veiksmažodžio formos (Non 
ci sono soldi) ir po prielinsknių a, di, senza (Vengo senza amici). 


3. Daiktavardis 


Formos 

Italų kalbos daiktavardžiai gali turėti vieną iš dviejų giminių, vyriškąją arba mo- 
teriškąją, ir paprastai gali būti kaitomi dviem skaičiais, vienaskaita ir daugiskaita. 
Italų ir lietuvių kalbų giminės ir skaičiai nebūtinai sutampa (pvz: il letto = lova, la 
finestra = langas, la porta = durys, la colla = klijai). Linksnių nėra, todėl kiekvie- 
nas daiktavardis turi tik dvi formas, vienaskaitos ir daugiskaitos. 
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Vienaskaitos galūnė Daugiskaitos galūnė 
-a (mot. gim. ) -e la scuola > le scuole 
-a (vyr. gim.) -i il pirata > i pirati 
-0 -i il maestro = i maestri 
-e -i lo studente > gli studenti 
la cornice > le cornici 
-i -i la crisi > le crisi 
-ie -ie la serie > le serie 
galūninio kirčiavimo žodžiai yra nekaitomi la citta => le città 
il re > ire 
svetimžodžiai yra nekaitomi il film => i film 
la radio > le radio 


Pastabos apie formas 

Dauguma daiktavardžių su galūne -a yra moteriškosios giminės, bet yra ir svarbių 
išimčių, vyriškosios giminės dažnai yra profesijų pavadinimai (pvz.: i/ collega, il 
turista), tarptautiniai graikų kilmės daiktavardžiai (pvz.: i/ problema, il teorema) ir 
dar keli pavieniai žodžiai (pvz.: il vaglia). Paprastai daiktavardžiai su galūne -o 
yra vyriškosios giminės, išimčių labai mažai (pvz.: la mano, la radio). Daikta- 
vardžiai su galūne -e gali būti tiek vyriškosios, tiek moteriškosios giminės. Daik- 
tavardžiai su galūnėmis -i ir -ie paprastai yra moteriškosios giminės. 


Daiktavardžių daugiskaita sudaroma keičiant galūnės balsį. Įsidėmėtini kai kurie 

atvejai: 

» jei daiktavardis baigiasi -io ir i yra kirčiuotas, daugiskaita sudaroma pridedant 
galūnę -i: lo zio => gli zii; kai i yra nekirčiuotas, jis susilieja su galūne: l'armadio 
> gli armadi, l’ufficio = gli uffici. 

» jei daiktavardis baigiasi -co, -go ir kirtis krenta ant priešpaskutinio skiemens, 
daugiskaita paprastai išlaiko kamiengalio garsus [k], [g], tam įterpiama raidė h: 
il banco => i banchi; il lago > i laghi. 

» jei daiktavardis baigiasi -co, -go ir kirtis krenta ant trečio nuo galo skiemens, 
daugiskaita paprastai neišlaiko kamiengalio garsų [k], [g], ir raidė h nerašoma: 
il medico => i mėdici; il filologo > i filòlogi (neretai pasitaiko išimčių). 

» jei daiktavardis baigiasi -ca, -ga, daugiskaitoje kamiengalio garsai [k], [g] išlai- 
komi, tad įterpiama raidė h: l’amica > le amiche; Varinga > le aringhe. 

» jei daiktavardis baigiasi -cia, -gia, ir -cia, -gia eina po priebalsio, daugiskaitos 
galūnės dažniausiai yra -ce ir -ge: Varancia > le arance; la spiaggia > le spiagge; 
kai -cia ir -gia eina po balsio, daugiskaitos galūnės dažniausiai yra -cie ir -gie: 
la camicia = le camicie; la ciliegia = le ciliegie. 
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» kai kurių daiktavardžių vienaskaita yra vienos giminės, o daugiskaita - jau kitos: 
il braccio > le braccia, il centinaio > le centinaia, il ciglio = le ciglia, il dito > le 
dita, il labbro = le labbra, l’osso = le ossa, il miglio > le miglia, il paio > le paia, 
l’uovo => le uova. 

» kai kurių daiktavardžių daugiskaitos formos esti netaisyklingos: l’uomo => gli 
uomini, il bue > i buoi, il dio => gli dei, il tempio => i templi. 


Žodyne nurodomi visi daiktavardžio darybos ar kaitybos nukrypimai. 


Vartojimas 

Kadangi italų kalboje linksnių nėra, sudarant sintaksinius ryšius, daiktavardžiai 
paprastai vartojami kartu su prielinksniais. Kilmininką paprastai atliepia prie- 
linksnis di (di Maria = Marijos), naudininka — a (a Maria = Marijai), arba per (per 
Maria = Marijai), įnagininką - con (con il treno = traukiniu), vietininką - in (in 
stazione = stotyje), arba a (al cinema = kine). Veiksniu arba tiesioginiu papildiniu 
einantis daiktavardis yra be prielinksnių (Maria invita Pietro = Marija kviečia Pe- 
trą), ir sintaksinio ryšio pobūdis nustatoma pagal žodžio poziciją sakinyje (plg. 
Pietro invita Maria = Petras kviečia Mariją ). 


4, Būdvardis 


Formos 

Būdvardžių morfologija labai panaši į daiktavardžių, nes jie derinami su daikta- 
vardžiais bei kitais daiktavardiškais žodžiais gimine ir skaičiumi. Paprastai skiria- 
mos dvi pagrindinės būdvardžių grupės; pirmajai grupei priskiriami būdvardžiai, 
kurie skirtingas gimines ir skaičių rodo skirtingomis galūnėmis (vyriškosios gi- 
minės vienaskaitos bei daugiskaitos galūnės: -0, -i; moteriškosios giminės vienas- 
kaitos bei daugiskaitos galūnės -a, -e); antrajai grupei priskiriami būdvardžiai, 
kurie kaitomi tiktai skaičiumi (galūnė -e rodo abiejų giminių vienaskaitą, o -i — 
daugiskaitą). Kai kurie būdvardžiai nekaitomi nei gimine nei skaičiumi. 


Vienaskaitos galūnė Daugiskaitos galūnė 


-a -e la bella favola = le belle favole 
-0 -i un ragazzo alto => dei ragazzi alti 
-e -i un lavoro eccellente = dei lavori eccellenti 


una madre sensibile => delle madri sensibili 
-i -i il numero pari => i numeri pari 
galiūninio kirčiavimo žodžiai yra nekaitomi il maglione blu = i maglioni blu 


svetimžodžiai yra nekaitomi un concerto rock — dei concerti rock 
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Pastabos apie formas 

Vienas kitas būdvardis, žymintis spalvą, yra nekaitomas (rosa, viola). 
Būdvardžių, kurie baigiasi -co, -go, -ca, -ga, -cio, -gio, -cia, -gia, daugiskaita suda- 
roma kaip ir daiktavardžių (pvz.: simpàtico > simpatici; lūngo = lùnghi; biànca 
> biànche; grigio > grigi). 

Būdvardis bello ir quello turi ypatingas, panašias į dalies artikelio formas: un bel 
libro (plg. del libro), un bell’albero (plg. dell’albero), un bello sport (plg. dello sport), 
una bella donna (plg. della donna), due bei cani (plg. dei cani), due begli orologi 
(plg. degli orologi), due belle sedie (plg. delle sedie); taip pat: quel libro (plg. del li- 
bro), quell’albero (plg. dell’albero), quello sport (plg. dello sport), quella donna (plg. 
della donna), quei cani (plg. dei cani), quegli orologi (plg. degli orologi), quelle se- 
die (plg. delle sedie). 


Nukrypimai nuo bendrų darybos ar kaitybos taisyklių žodyne visur pažymėti. 


Vartojimas: būdvardžių vieta sakinyje 

Dauguma būdvardžių sakinyje eina po daiktavardžio: /a maglia rossa; i cittadini 
italiani; il pane caldo; Vamico simpatico. 

Būdvardžiai lungo, breve, buono, cattivo, bello, brutto, grande, piccolo, nuovo, vec- 
chio paprastai eina po daiktavardžio, kai turi išskiriamąją reikšmę: la borsa picco- 
la (reikia suprasti, „ne ta didelė“), bet una piccola casa (tiesiog „mažas namas“). 
Dauguma būdvardžių (išskyrus reiškiančius spalvas, formą ar tautybę) gali eiti ir 
prieš daiktavardį, kai tam tikra jais reiškiama savybė yra ypatingai akcentuojama 
(la pallida luna, un grave incidente, uno scomodo testimone). 


Vartojimas: būdvardžių laipsniavimas 

Paprastai skiriami keturi būdvardžių laipsniai: 

» aukštesnysis: sudaromas su prieveiksmiu più prieš pagrindinę būdvardžių for- 
mą, pvz.: la serata è più piacevole = vakaras yra malonesnis; ieri eravamo più 
stanchi = vakar buvome labiau pavargę. 


» mažesnysis: sudaromas su prieveiksmiu meno prieš pagrindinę būdvardžių for- 
mą, pvz.: questo treno è meno veloce = šis traukinys ne toks greitas; ieri eravamo 
meno stanchi = vakar buvome mažiau pavargę. 


» santykinis aukščiausiasis: sudaromas pridedant aukštesniąją būdvardžio for- 
mą prie daiktavardžio su žymimuoju artikeliu, pvz.: guesta ė la torre piū alta 
(di tutte) = šitas yra aukščiausias bokštas (iš visų). Daiktavardis taip pat gali 
būti nukeltas į galą (guesta ė la piū alta torre), ar atskirtas nuo veiksmažodžio 
(guesta torre ė la piū alta). 


» absoliutusis aukščiausiasis: sudaromas iš pagrindinės formos su specialia prie- 
saga -issimo, pvz., una giornata freddissima =nepaprastai šalta diena. Retkar- 
čiais priesaga -issimo atitinka lietuvišką priesagą -iausias, pvz.: alla mattina il 
caffė ė un grandissimo piacere = rytinė kava, tai didžiausias malonumas. 
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Kai kurie būdvardžiai turi dvejopas, taisyklingas ir netaisyklingas, formas: 


Nelyginamasis L. Aukštesnysis I. Santykinis aukšč. I. Absoliutusis aukšč. I. 


buono migliore il migliore ottimo 

piū buono il piū buono buonissimo 
cattivo peggiore il peggiore pessimo 

piū cattivo il piū cattivo cattivissimo 
grande maggiore il maggiore massimo 

piū grande il piū grande grandissimo 
piccolo minore il minore minimo 

piū piccolo il piū piccolo piccolissimo 
alto superiore - supremo 

piū alto il più alto altissimo 
basso inferiore - infimo 

più basso il più basso bassissimo 


Vartojimas: lyginimas 
Ka nors lyginant vartojama più ... di (arba che), meno ... di (arba che), (tanto) ... 
quanto arba (così) ... come. 


Aldo è più alto di me. Aldas yra aukštesnis už mane. 
Aldo ė meno alto di me. Aldas ne toks aukštas kaip aš. 
Aldo è (tanto) alto quanto me. Aldas yra aukštas kaip aš. 


Dažniausiai teigiama, kad di vartojamas prieš daiktavardžius, įvardžius ir skait- 
vardžius, o che kitais atvejais (pvz., prieš būdvardžius, veiksmažodžius, prieveik- 
smius, prielinksnius), bet galimi ir nukrypimai nuo šios taisyklės: 


Elena è più affascinante di Maria. 
Elena è più affascinante che bella. 
Parlare è più facile che scrivere. 
Bevo più vino che birra. 

Dormo più di giorno che di notte. 
Oggi è più freddo di / che ieri. 


Elena yra Zavesné uZ Marija. 
Elena ne tiek grazi, kiek Zavi. 
Lengviau kalbėti nei rašyti. 
Geriu daugiau vyno nei alaus. 
Miegu daugiau dieną nei naktį. 
Šiandien šalčiau nei vakar. 


5. vardis 


Asmeniniai įvardžiai 
Formos 
Lyginant su lietuvių kalba, galima teigti, kad italų kalbos asmeninių įvardžių esti 
trys linksniai: vardininkas, naudininkas ir galininkas. Be to, naudininkas ir gali- 
ninkas turi po dvi formas — vieną kirčiuotą, kitą nekirčiuotą (nelygu ar įvardžiui 
tenka loginis kirtis; žr. toliau). 
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KIRCIUOTOS NEKIRCIUOTOS 
Vardininkas Naudininkas Galininkas Naudininkas Galininkas 
aš io a me me mi mi 
tu tu ate te ti ti 
jis lui alui lui gli lo 
ji lei alei lei le la 
mes noi a noi noi ci ci 
jūs voi a vol voi vi vi 
jie loro (a) loro loro gli (šnek.) li 
jos loro (a) loro loro gli (šnek.) le 
sangrąž. forma (III asm.) a sé sė (stesso/-a/-i/-e) si si 


Rašytinei ir oficialiajai kalbai būdingos ir šios trečiojo asmens formos: egli (jis, 
ppr. vardininkas), esso (tai, jis apie daiktus), ella ir essa (ji, ppr. vardininkas), essi 
(jie, ppr. vardininkas); esse, (jos ppr. vardininkas). 

Kaip mandagi kreipimosi forma į vieną asmenį italų kalboje vartojamas trečiojo 
asmens moteriškosios vienaskaitos giminės įvardis /ei (kartais rašoma didžiąja 
raide: Lei). Kaip mandagi kreipimosi forma į du ir daugiau asmenis kartais var- 
tojamas trečiojo asmens daugiskaitos įvardis loro. 

Beasmenė forma reiškiama dalelyte si + III asm. vns., plg.: lui fuma (jis rūko) ir 
si fuma (rūkoma). 


Vartojimas 

Kaip ir lietuvių kalboje prieš veiksmažodžius vardininko forma paprastai pra- 
leidžiama, nebent norima pabrėžti sakinio veiksnį, plg. Studio fisica (studijuoju 
fiziką) ir Io studio fisica, e tu? (aš studijuoju fiziką, o tu?). 

Kirčiuotos ir nekirčiuotos formos skiriasi tuo, kad kirčiuotosios yra nesavarankiš- 
kos ir priklauso nuo veiksmažodžio. Kalbos sraute jos gali būti proklitikais (su 
asmenuojamomis veiksmažodžio formomis, išskyrus liepiamasios nuosakos) arba 
enklitikais (su neasmenuojamomis veiksmažodžio formomis ir liepiamąja nuosa- 
ka) ir su veiksmažodžiu sudaro vieną akcentinį junginį, plg. ti amo [sk. tiàmo] ir 
amo te [sk. amo tè]. 

Kirčiuotosios formos vartojamos priešpriešai išreikšti (amo te todėl reiškia ,,my- 
liu būtent tave, o ne kitą“) arba pabrėžiant asmenį. Su prielinksniais vartojami tik 
kirčiuotosios įvardžių formos (plg. chiedo a lui; nebūtų įmanoma chiedo gli). 
Nekirčiuotos formos sakinyje eina prieš pat veiksmažodį (lo vedo, ti chiamo). Jei 
tarinio dėmeniu eina bendratis, nekirčiuota forma gali su bendratimi susijungti 
(mi posso alzare = posso alzarmi); nekirčiuotos formos visada prijungiamos prie 
liepiamosios nuosakos formų (alziamoci!, telefonami!, guardatelo!). 
Nekirčiuotosios papildinio įvardžių formos gali eiti kartu. Pirmas paprastai eina 
netiesioginio papildinio įvardis (atsakantis į klausimą kam?), antras tiesioginio 
papildinio įvardis (atsakantis į klausimą k4?). Pirmojo įvardžio formos truputį 
pakinta: prieš Jo, la, li, le, ne formos mi, ti, ci, si, vi tampa me, te , ce, se, ve (porto 
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a te il libro > ti + lo porto = te lo porto); gli / le tampa glie ir abu įvardžiai susijun- 
gia i vieną žodį (porto a lei il libro > le + lo porto = glielo porto); kai beasmenė 
dalelytė si vartojama kartu su sangrąžiniu ivardžiu si, kombinacija virsta ci si, plg.: 
lui si alza (jis keliasi) ir ci si alza (keliamasi, žmonės keliasi ). 

Po lo, la, li, le dalyvį privaloma derinti su tiesioginiu papildiniu, pvz.: ho visto gli 
amici = li ho visti, ho accompagnato la zia > la ho (arba: l’ho) accompagnata. 
Tik šnekamojoje kalboje toleruojamas įvardžio gli vartojimas daugiskaitai. Ge- 
riau vartoti kirčiuotas formas loro arba a loro (plg. ho dato (a) loro un regalino). 
Sangrąžiniai si ir se/sė vartojami tik trečiam asmeniui. Jie nevisai atitinka sau, 
save; plg.: Lina žiūri į save = Lina si guarda (arba guarda sė), bet aš žiūriu į save = 
io mi guardo (arba guardo me); Lina nusipirko knygą = Lina si ė comprata un libro, 
bet tu nusipirkai knygą = tu ti sei comprato un libro. 


Savybiniai įvardžiai 
Formos 
Skirtingai nuo lietuvių kalbos italų kalboje savybiniai įvardžiai derinami gimine ir 
skaičiumi su daiktavardžiais reiškiančiais turėjimo objektą (nekaitomas yra tik 
loro). Turėtojo giminės ir skaičiaus šios formos neatspindi (pvz.: suo, sua, suoi, 
sue = jos, jo). 


Vas. vyr. Vas. mot. Dgs. vyr. Dgs. mot. 
mano mio mia miei mie 
tavo tuo tua tuoi tue 
jo, jos, Jūsų suo sua suoi sue 
mūsų nostro nostra nostri nostre 
jūsų vostro vostra vostri vostre 
jų loro loro loro loro 


Trečiojo asmens savybinių būdvardžių formos yra vartojamos taip pat kaip man- 
dagumo formos. Jos kartais rašomos didžiąja raide, pvz.: Professore, ho ricevuto la 
Sua lettera (,,Profesoriau, gavau Jūsų laišką“ ). 


Vartojimas 

Kitaip negu kitose kalbose (pvz.: prancūzų, anglų), prieš įvardį paprastai vartoja- 
mas ir artikelis, nebent būtų kitas determinantas (ppr. parodomieji įvardžiai, būd- 
vardžiai kaip molto, poco, ogni ir pan.), pvz.: guel mio professore, molte tue parole, 
ogni suo gesto. 

Artikelis taip pat nevartojamas su artimą giminystę reiškiančiais žodžių vienas- 
kaita (išskyrus /oro), jeigu jų forma ne mažybinė ar malonybinė, pvz.: mio padre, 
suo nonno (bet: il tuo nipotino, il loro zio); kartais, daugiausia sustabarėjusiuose 
pasakymuose, savybinis įvardis nukeliamas po daiktavardžio, taip pat atsisakoma 
artikelio, pvz.: a casa nostra, di tasca mia, amico mio!, fatti tuoi. 
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Parodomieji įvardžiai 
Formos 
Tradiciškai skiriami trys parodomieji įvardžiai: guesto, codesto ir guello: 


Vas. vyr. Vas. mot. Dgs. vyr. Dgs. mot. 

guesto guesta guesti gueste 

codesto codesta codesti codeste 

guello guella guelli guelle 
Vartojimas 


Ouesto nurodo prie kalbančiojo asmens esantį daiktą (atitinka ppr. lietuvių šis); 
codesto nurodo prie pašnekovo esantį daiktą, bet jis jau baigia trauktis iš vartose- 
nos; quello nurodo ir nuo kalbančiojo, ir nuo pašnekovo nutolusį daiktą (atitinka 
ppr. lietuvių anas, tas). 

Kai guello vartojamas būdvardiškai (t.y. prieš daiktavardį), jo formos panašios į 
dalies artikelio formas (žr. 4.). 


Santykiniai įvardžiai 
Formos ir vartojimas 
Pagrindinė santykinio įvardžio forma che, pažyminti veiksnį (kas?) arba tiesioginį 
papildinį (ką?), giminės ir skaičiaus kategorijų neturi. Todėl pagal kontekstą gali 
reikšti: kuris, kuri, kurie, kurios, kurį, kurią, kurias, kuriuos. Kitiems santykinio 
įvardžio linksniams reikšti vartojama išvestinė forma cui su atitinkamu prielinks- 
niu, pvz., la ragazza con cui esco. Rašytinėje kalboje pasitaiko ir analitinės for- 
mos, atspindinčios pažymimojo žodžio giminę ir skaičių: il guale (kuris, kurį), la 
quale (kuri, kurią), i quali (kurie, kuriuos), le quali (kurios, kurias). Šias formas 
galima vartoti ir su prielinksniais, pvz., a/ quale, per le quali, con la quale ir t. t. 
Kai cui atlieka nuosavybės kilminko funkciją, jis paprastai įterpiamas tarp artike- 
lio ir daiktavardžio: gli animali la cui vita (= di cui la vita, la vita dei quali) è in 
pericolo. Kai cui atlieka naudininko funkciją, prielinksnis a gali būti praleistas: /a 
ragazza (a) cui ho promesso il mio cuore. 


Klausiamieji įvardžiai 
Formos ir vartojimas 
Klausiamasis įvardis chi vartojamas klausiant apie asmenis (kas?, ką?), o che cosa 
(kartais tik vienas che arba tik cosa) — ne apie asmenis. Į lietuvių kalbą verčiami 
kas?, ką?. Šalutiniai jų linksniai sudaromi pridedant atitinkamą prielinksnį: 


chi?, che cosa? kas? di chi?, di che cosa? kieno? 
a chi?, a che cosa? kam? chi?, che cosa? ką? 
per chi?, per che cosa? kam?) con chi?, con che cosa? su kuo? 


Tai pat galimi da chi?, da che cosa?, su chi?, su che cosa? ir t. t. 
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Klausiamasis įvardis quale vartojamas reikšme kuris, kuri? arba koks, kokia?. Pa- 
prastai jį pakeičia che, jei kartu vartojamas daiktavardis, plg.: In quale anno? ir In 
che anno? („Kuriais metais?“). Ouale? turi ir daugiskaitos formą guali?, o che yra 
nekaitomas. Abu gali būti vartojami ir su prielinksniais, pvz.: da quale città vieni? 
ir da che città vieni? 


Klausiamasis įvardis quanto reiškia kiek?, pvz.: Quanto hai guadagnato? („Kiek 
uZdirbai?“). Kai vartojamas kartu su daiktavardziu quanto (kaip ir quale) laiky- 
tinas būdvardžiu, tad su daiktavardžiu yra derinamas gimine ir skaičiumi, plg. 
guanti anni? („kiek metų“?), guante persone? („kiek žmonių“?), guanta panna? 
(„kiek grietinėlės?“). 


Nežymimieji įvardžiai 
Formos ir vartojimas 
Šie įvardžiai klasifikuojami įvairiai. Juos galima skirstyti į tokias grupes: 


» įvardžiai vartojami be daiktavardžio: 
niente „niekas“ (ne apie asmenis); gualcosa „kai kas“, „kažkas“ (ne apie as- 
menis); tutto „viskas“; nessuno „niekas“, „nei vienas“, (apie asmenis); gual- 
cuno „kai kas“, „kažkas“ (apie asmenis); ognuno „kiekvienas“ (apie asme- 
nis) ir kiti; 

» įvardžiai vartojami su daiktavardžiai (t.y. būdvardiškai): 
nessun, nessun’, nessuno -a „nei vienas“, „joks“; qualche „keletas“, „vienas 
kitas“; ogni „kiekvienas“ ir kiti; 

» įvardžiai vartojami su daiktavardžiais ar be jų: 
alcuni -e „keli -ios “, certi -e „kai kurie -ios “, „tam tikri -os“, „keletas“; molto, 
-a, -i, -e „daug“; poco, -a, -chi, -e „mažai“; ciascuno „kiekvienas“ (apie asme- 
nis) ir kiti. 


Kai nessuno ir niente eina prieš veiksmažodį, jie atstoja veiksmažodžio neiginį, kai 
eina po veiksmažodžio, prieš veiksmažodį turi būti vartojamas neiginys non, plg. 
nessuno è venuto ir non è venuto nessuno; niente mi spaventa ir non mi spaventa 
niente. 

Pasitaiko būdvardiškas niente vartojimas reikšme joks, pvz.: niente dolci! („jokių 
saldymynų!“). 


6. Skaitvardis 


Formos 
Kiekinis Kelintinis 
0 Zero - 
1 uno primo 


2 due secondo 


90 

100 

101 

110 

120 

200 

300 

400 

500 

600 

700 

800 

900 

1000 

1001 

2000 

3000 

10.000 

1.000.000 
1.000.000.000 


Kiekinis 
tre 

quattro 
cinque 

sei 

sette 

otto 

nove 

dieci 
undici 
dodici 
tredici 
quattordici 
quindici 
sedici 
diciassette 
diciotto 
diciannove 
venti 
ventuno 
ventidue 
trenta 
quaranta 
cinquanta 
sessanta 
settanta 
ottanta 
novanta 
cento 
centouno 
centodieci 
centoventi 
duecento 
trecento 
quattrocento 
cinquecento 
seicento 
settecento 
ottocento 
novecento 
mille 
milleuno 
duemila 
tremila 
diecimila 
un milione 
un miliardo 


Kelintinis 

terzo 

quarto 

quinto 

sesto 

settimo 

ottavo 

nono 

decimo 
undicesimo 
dodicesimo 
tredicesimo 
quattordicesimo 
quindicesimo 
sedicesimo 
diciassettesimo 
diciottesimo 
diciannovesimo 
ventesimo 
ventunesimo 
ventiduesimo 
trentesimo 
quarantesimo 
cinquantesimo 
sessantesimo 
settantesimo 
ottantesimo 
novantesimo 
centesimo 
centounesimo 
centodecimo 
centoventesimo 
duecentesimo 
trecentesimo 
quattrocentesimo 
cinquecentesimo 
seicentesimo 
settecentesimo 
ottocentesimo 
novecentesimo 
millesimo 
milleunesimo 
duemillesimo 
tremillesimo 
diecimillesimo 
milionesimo 
miliardesimo 
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7. Prieveiksmis 


Formos 

Prieveiksmiai skirstomi į pirminius ir išvestinius. Pirminiai prieveiksmiai turi sa- 
vita formą, neišvestą iš kitų kalbos dalių (pvz.: tardi, sempre, bene, peggio). Išvesti- 
niai prieveiksmiai sudaromi iš būdvardžių moteriškosios giminės formos su prie- 
saga -mente: 


būdvardis mot. gim. forma prieveksmis 
sereno serena serenamente 


Kai būdvardis baigiasi -/e arba -re, sudarant prieveiksmį dažniausiai -e praleidžia- 
ma, pvz. facile >> facilmente, regolare > regolarmente. 


Vartojimas: prieveiksmių laipsniavimas 

Prieveiksmiai, kaip ir būdvardžiai, turi keturis laipsnius: 

» aukštesnysis: sudaromas su prieveiksmiu più prieš pagrindinę formą, pvz.: len- 
tamente > più lentamente. 

» mažesnysis: sudaromas su prieveiksmiu meno prieš pagrindinę forma, pvz.: len- 
tamente = meno lentamente. 

» santykinis aukščiausiasis: sudaromas su i/ più prieš pagrindinę formą, po ku- 
rios dažniausiai pridedamas ir būdvardis possibile, pvz.: lentamente > il più lenta- 
mente (possibile). 

» absoliutusis aukščiausiasis: sudaromas iš būdvardžio absoliučiojo aukščiausio- 
jo laipsnio moteriškosios formos ir priesagos -mente, pvz., lentissima > lentissi- 
mamente. 


8. Veiksmazodis 


Formos 

Aprašant veiksmažodžio sistema paprastai skiriamos šios kategorijos: nuosaka, 
asmuo, laikas ir rūšis. Pagal bendraties galūnę skiriamos trys asmenuotės; -are 
(pvz.: amare, andare), -ere (pvz.: crédere, dovére), -ire (pvz.: partire, finire). Zodyne 
bendratis laikoma pagrindine forma. 

Italų kalboje asmenuojamas formas turi keturios nuosakos pagal tris vienaskaitos 
ir tris daugiskaitos asmenis: indicativo (tiesioginė nuosaka), condizionale (taria- 
moji nuosaka), congiuntivo nuosaka ir imperativo (liepiamoji nuosaka); trys nuo- 
sakos asmens kategorijos neturi: tai infinito (bendratis), gerundio ir participio (da- 
lyvis), kuris kaitomas gimine ir skaičiumi. 

Veiksmažodžio laikai yra: presente (esamasis laikas), passato prossimo (perfektas, 
t.y. būtasis kartinis laikas), imperfetto laikas (būtasis dažninis laikas; bet kartais 
gali atitikti ir lietuviškąjį būtąjį kartinį laikas), passato remoto (tolimasis būtasis 
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kartinis laikas, arba neaktualumo perfektas), trapassato prossimo (pliuskvamper- 
fektas, t. y. ankstesnysis butasis laikas), trapassato remoto (ankstesnysis tolimasis 
būtasis laikas), futuro (būsimasis laikas), futuro anteriore (ankstesnysis būsimasis 
laikas). Visus šiuos laikus turi tik indicativo nuosaka, kitos nuosakos turi nuo ke- 
turių iki vieno laiko. Į italų kalbos laikų sistemą yra įtrauktos ir sudėtinės formos, 
kurios sudaromos su tam tikromis essere arba avere asmenuojamosiomis formo- 
mis ir dalyviu. Jei veiksmažodis yra tranzityvinis, kaip pagalbinis veiksmažodis 
visada vartojamas avere, jei yra sangrąžinis - visada essere. Kitais atvejais essere 
arba avere pasirinkimas gali kelti sunkumų, todėl žodyne nurodoma su katruo 
pagalbiniu veiksmažodžiu sudaromi sudėtiniai laikai: [A] jeigu vartojamas avere, 
[E] jeigu vartojamas essere. 

Skiriamos trys veiksmažodžio rūšys: veikiamoji (pagrindinė), sangrąžinė ir nevei- 
kiamoji. Sudarant sangrąžines formas prie veiksmažodžio pridedamos sangrąžos 
dalelytės (mi, ti, si, ci, vi, si), o neveikiamosios rūšies formos sudaromas panašiai 
kaip ir lietuvių kalboje, tai yra su veiksmažodžio būri (essere) atitinkamomis for- 
momis bei veiksmažodžio būtojo laiko dalyvį: 


veikiamoji rūšis sangrąžinė rūšis neveikiamoji rūšis 
lavo (prausiu) mi lavo (prausiuosi) sono lavato -a 

(esu prausiamas -a) 
ho lavato (prausiau) mi sono lavato (nusiprausiau) sono stato lavato -a 


(buvau nupraustas -a) 


Kitame priede pateikiamas pagalbinių, taisyklingų ir netaisyklingų veiksmažodžių 
formų sąvadas su pastabomis ir komentarais. 


Vartojimas: indicativo nuosaka 

Italų kalbos indicativo atitinka lietuvių kalbos tiesioginę nuosaką. Ja konstatuoja- 
ma, kad veiksmas vyksta, vyks arba (į)vyko. Šioje nuosakojelaikų daugiausia — iš 
viso aštuoni: 


e presente (esamasis laikas): rodo kalbamuoju momentu vykstantį veiksmą; taip 
pat vartojamas apibendrintai, kalbant apie nuolat vykstantį veiksmą, ar išreiškiant 
visuotinai galiojančius teiginius. Presente taip pat gali būti vartojamas gyviau pa- 
sakojant apie praeitį (presente storico), arba — ypač šnekamojoje kalboje - kalbant 
apie ateities planus ir ketinimus: 


Gli studenti ascoltano la lezione. Studentai klausosi paskaitos. 
In inverno da noi non nevica. Pas mus Ziemq nesninga. 
L’elefante ha buona memoria. Dramblio gera atmintis. 
Dante nasce nel 1265. Dantė gimė 1265 metais. 


Domani vado al cinema. Rytoj einu į kiną. 
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e passato prossimo (būtasis kartinis laikas): rodo praeityje įvykusį veiksmą, arba 
tam tikrą apibrėžtą laiką vykstančią buvusią situaciją ar būseną; nors anksčiau — 
lyginant su passato remoto (žr. toliau) — reiškė ne tiek seniai įvykusį veiksmą, da- 
bar šis laikas vartojamas nepriklausomai nuo laiko notolio: 


Ieri sono caduto dalia scala. Vakar nukritau nuo kopėčių. 
Sono stato male tutta la settimana. Sirgau visq savaite. 
Dante è nato nel 1265. Dantė gimė 1265 metais. 


e imperfetto (pažodžiui: „nebaigtasis laikas“): žymi tam tikru praeities momentu 
nesibaigusį veiksmą (pabrėžiama eiga, o ne baigtis); sudaro panašią priešpriešą 
su passato prossimo, kokia yra lietuvių kalboje tarp nepriešdėlinių ir priešdėlinių 
veiksmažodžių; dėl jo „nebaigtumo“ pobūdžio reikšmės imperfetto vartojamas taip 
pat apibūdinant būsenas, situacijas (kaip įvykių priešprieša), arba įvardijant kar- 
totinį praeities veiksmą (šiuo atveju atitinka lietuviškąjį būtąjį dažninį); gyviau 
pasakojant praeities įvykius, ypač stiliaus sumetimais, imperfetto gali būti vartoja- 
mas net vietoje passato prossimo: 


Quando sono tornato, facevi i compiti. Kai grižau, darei namų darbus. 


(plg.: ... hai fatto i compiti. = ... padarei namų darbus.) 
Gli uccellini cinguettavano. Paukšteliai čiulbėjo. 

(plg.: Gli uccellini hanno cinguettato. = Paukšteliai sučiulbėjo. ) 
Ieri stavo male. Vakar jaučiausi blogai. 

(plg.: Ieri sono stato male. = Vakar pasijutau blogai.) 
Da piccolo non mangiavo mele. Mažas nevalgydavau obuolių. 
Dante nasceva nel 1265. Dantė gimė 1265 metais. 


e passato remoto (tolimasis būtasis laikas): rodo praeityje įvykusį veiksmą, kuris 
neturi jokio ryšio su dabartimi; nors seniau pagal veiksmo nutolimą laiko tekmėje 
sudarė priešpriešą su passato prossimo (žr. anksčiau), dabar beveik visame Itali- 
jos plote traukiasi iš šnekamosios kalbos, ir vartojamas beveik tik rašytinėje (ypač 
literatūrinėje) kalboje: 


A Parigi l’ultima volta andai 20 anni fa. Važiavau į Paryžių paskutinį kartą prieš 
20 metų. 
Dante nacgue nel 1265. Dantė gimė 1265 metais. 


e trapassato prossimo (ankstesnysis būtasis laikas): dažniausiai reiškia praeityje 
prieš kitą veiksmą (ar būseną) įvykusį veiksmą (ar buvusią būseną), todėl jis visa- 
da santykiauja su kitais būtaisais laikais: 


L/ho cercato, ma era già uscito. Ieškojau jo, bet jis jau buvo išėjęs. 
Eri stanco, perché avevi lavorato molto. Buvai pavargęs, nes daug dirbai / buvai 
dirbes. 


800 


e trapassato remoto (ankstesnysis tolimasis būtasis laikas): retai vartojamas, ir tik 
šalutiniuose sakiniuose, reiškiant praeityje prieš kitą veiksmą (ar būseną), išrei- 
kštą passato remoto, įvykusį veiksmą (ar buvusią būseną); pavyzdys: 


Quando ebbe finito, andò a dormire. Kai pabaigė, nuėjo miegoti. 
e futuro (būsimasis laikas) rodo ateityje numatomą veiksmą ir paprastai suteikia 


kalbai oficialumo atspalvį; juo dažnai išreiškiamas spėjimas, be ateities veiksmo 
reikšmės: 


Prenderò il treno delle sei. Važiuosiu šeštos valandos traukiniu. 
Non sara mica tuo fratello? Ar tik nebus tavo brolis? 
A guest'ora starà dormendo. Greičiausiai šiuo metu miega. 


e futuro anteriore (ankstesnysis būsimasis laikas) reiškia veiksmą vyksiantį anks- 
čiau nei kitas būsimas veiksmas, todėl jis visada santykiauja su futuro; dažniausiai 
vartojamas spėliojant apie tai, kas galbūt įvyko, be ateities veiksmo reikšmės: 


Uscirai, guando avrai lavato i piatti. Išeisi, kai išplausi / būsi išplovęs indus. 
Si sara attardato con i compagni. Ko gero užtruko su klasės draugais. 


Vartojimas: condizionale nuosaka 

Italų kalbos condizionale iš dalies atitinka lietuvių kalbos tariamąją nuosaką ir 
turi du laikus: presente (esamąjį, vientisinį) ir passato (būtąjį, sudėtinį). 

Su condizionale atliekamos šios pagrindinės kalbos funkcijos: 

» reiškiama veiksmo galimybė, paprastai siejama su tam tikra sąlyga, pvz.: Con te 
farei il giro del mondo („su tavimi keliaučiau aplink pasaulį“); mangerei volentieri 
un panino („mielai suvalgyčiau sumuštinį“); avresti fatto meglio a restare („geriau 
būtum pasilikęs“); 

» mandagiau nei tiesiogine nuosaka formuluojamas prašymas ar teiginys, pvz.: 
Vorrei un biglietto („norėčiau bilieto“), plg. voglio un biglietto; avresti due minuti? 
(„gal turėtum porą minučių?“); plg. hai due minuti?; 

— reiškiama kalbėtojo abejonė šaltiniu ar atsiribojimas nuo teiginio, pvz.: Lei non 
saprebbe niente („ji, esą, nieko nežinanti“); i! presidente sarebbe malato („prezi- 
dentas neva sergąs“); 

» tik condizionale passato reiškiamas, dažniausiai netiesioginėje kalboje, praei- 
ties laiko kontekste vėlesnis, „būsimas“ veiksmas, pvz.: Ha detto (praeities laikas) 
che sarebbe venuto (būsimasis veiksmas) („pasakė, kad ateis“). 


Vartojimas: imperativo nuosaka 

Italų kalbos imperativo atitinka lietuvių kalbos liepiamaja nuosaką. Jo paprastai 
vartojamas esamasis laikas, ir jis turi tik tris asmenis (tu, noi, voi), pvz: mangia!, 
mangiamo!, mangiate!. Kaip imperativo mandagumo forma vartojamas congiunti- 
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vo esamasis laikas, pvz. mangi! (žr. toliau). Įsidėmėtina, kad antrojo vienaskaitos 
asmens neigiamoji liepiamoji forma sudaroma su neiginiu non ir vieksmažodžio 
bendratimi, pvz.: non mangiare!. Jei su imperativo vartojamos nekirčiuotos įvar- 
džių formos ar prieveiksminės dalelytės ci ir ne, pastarosios visada priduriamos 
prie liepiamosios nuosakos formų (mangiala!, andiamoci!, ascoltatemi!). 


Vartojimas: congiuntivo nuosaka 

Italų kalbos congiuntivo neturi tikslaus atitikmens lietuvių kalboje. Pagrindiniuo- 
se sakiniuose jo esamuoju laiku dažniausiai reiškiamos liepiamosios nuosakos 
mandagumo formos, pvz.: venga!/, mangi!. Jis turi keturis laikus: presente, imper- 
fetto (vientisiniai), passato ir trapassato (sudėtiniai), kurie įeina į sudėtinių saki- 
nių laikų sekos sistemą. Ši nuosaka vartojama daugiausia šalutiniuose sakiniuose 
kaip tiesioginės nuosakos (indicativo) priešprieša, jei pagrindinio sakinio veik- 
smazodis reiškia ne objektyvią tiesą, o subjektyvią nuostatą ar jasumą - abejonę, 
netikrumą, baimę, norą, nuomonę, viltį, lūkestį, poreikį ir pan., taip pat ji būtina 
po tam tikrų prijungiamojo tipo jungtukų (į lietuvių kalbą kartais verčiama ta- 
riamąja nuosaka). Pavyzdžiai: 


Penso che sia una buona idea. Manau, kad tai gera mintis. 

Non se se tu abbia fatto bene. Nežinau, ar gerai padarei. 

Temevo che ti fossi dimenticato. Bijojau, kad pamirsai. 

Spero che la mamma torni presto. Tikiuosi, kad mama greit sugrįš. 
Ero contento che venissi anche tu. Džiaugiausi, kad ir tu ateini. 
Vorrei che mi ascoltassi. Norėčiau, kad tu manęs klausytum. 


Congiuntivo dažnai vartojamas po pagrindinio sakinio beasmenio veiksmažodžio: 


Bisogna che ci pensi tu. Reikia, kad tu tuo pasirūpintum. 
È strano che ritardi. Keista, kad véluoja. 


Įsidėmėtina, kad congiuntivo vartojimą nulemia ir kai kurie jungtukai: 


Sebbene piova, esco. Nors ir lyja, išeinu. 

Ti diedi la medicina, affinché tu guarissi. Daviau tau vaistus, kad pasveiktum. 
Se potessi verrei. Jei galėčiau, ateičiau. 

Prima che torni papà, pulisci la cucina. Iki tėčiui sugrįžtant, išvalyk virtuvę. 
Ti racconto tutto, purché tu taccia. Viską tau papasakosiu, jei tik tylėsi. 


Congiuntivo pasitaiko ir kitais atvejais. Štai keletas pavyzdžių: 


Aspetta che passi l’inverno. Palauk, kol praeis Ziema. 
Sei l’unico di cui mi fidi. Tu vienintelis, kuriuo pasitikėčiau. 
Chiunque voglia può partecipare. Kas tik nori, gali dalyvauti. 


Cerco una segretaria che parli tedesco. Ieškau sekretorės, kuri kalbėtų vokiškai. 
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Vartojimas: infinito nuosaka 

Tai veiksmažodžio bendratis. Italų kalboje ji turi esamojo ir būtojo laiko formas, 
plg. venire / essere venuto — ateiti / būti atėjusiam; vedere / avere visto — matyti / būti 
mačiusiam. 

Junginys non + infinito vartojamas kaip neigiamoji liepiamosios nuosakos forma, 
pvz.: non entrare („neįeik“; „įeiti draudžiama“) (taip pat žr. imperativo). 
Junginys stare per + infinito reiškia tuoj įvyksiantį veiksmą, ketinimą atlikti veik- 
smą arba veiksmą, kuris vos neįvyko, pvz.: I! tempo sta per cambiare („oras greit 
pasikeis“); stavo per cadere („vos nenukritau“ ); stiamo per uscire („ruošiamės išei- 
ti“). 

Pridėjus vyriškosios giminės žymimąjį artikelį (i4 /) lo), bendratį galima sudaikta- 
vardinti, pvz.: il mangiare („valgymas, valgiai“); i! vivere insieme („gyvenimas kar- 
tu“). 

Kai nevartojamas kaip daiktavardis, infinito būdingas šalutiniams sakiniams. Pre- 
sente rodo tuo pačiu metu ar vėliau vykstantį veiksmą, passato — anksčiau įvykusį 
veiksmą. Pavyzdžiai: 


Sono gui per freguentare il corso. Aš čia tam, kad lankyčiau kursą. 
Ha promesso di venire. Pažadėjo ateiti. 
Dice di non avere sentito nulla. Sako, kad nieko negirdéjo. 


Vartojimas: participio nuosaka 

Italy participio turi du laikus: presente (esamasis laikas, vientisinis) ir passato (bū- 
tasis laikas, sudėtinis). Jis dažnai yra perėmęs būdvardžio (pvz.: squadra vincente, 
un vetro rotto) arba daiktavardžio (i! dirigente, i promossi) vaidmenį. Būtasis laikas 
įeina į visas sudėtinių laikų formas (pvz.: ė partito, ha pagato), bei vartojamas su- 
darant neveikiamosios rūšies formas (pvz.: è stato rubato, saremmo amati). 
Šalutiniuose sakiniuose participio gali atlikti lietuviško dalyvio ar padalyvio funk- 
cijas, pvz.: lavati i piatti, sono uscito („išplovęs indus, išėjau“), cominciata la pri- 
mavera, mi sono messo a studiare („prasidėjus pavasariui, ėmiausi mokytis“). 


Vartojimas: gerundio nuosaka 

Italy gerundio yra nekaitoma forma ir turi du laikus: presente (esamaji laika, vien- 
tisinį) ir passato (būtąjį laiką, sudėtinį). Šalutiniuose sakiniuose presente atitinka 
dažnai lietuviškąjį pusdalyvį, ar padalyvį, pvz.: cucino, ascoltando la radio (,,gaminu 
valgyti, klausydamasi radijo“); viaggiando di rado ci si annoia („keliaujant retai 
nuobodžiaujama“). Šalutiniuose sakiniuose passato atitinka dažnai lietuviškąjį 
dalyvį, ar padalyvį, pvz.: avendo perduto ogni speranza, si impiccò („puolęs į visiš- 
ką neviltį, pasikorė“); essendo caduta molta neve, rinunciai a uscire („gausiai pa- 
snigus, nutariau neišeiti“). 

Įsidėmėtina, kad gerundio vartojamas po asmenuojamų veiksmažodžio stare for- 
mų pabrėžiant veiksmo tęstinumą, pvz.: Sto mangiando („valgau“, „esu bevalgan- 
tis“), stava piovendo („lijo“). 
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9. Kitos kalbos dalys 


Kitos kalbos dalys — prielinksnis, jungtukas, ištiktukas ir jaustukas — yra nekaito- 
mos ir sudėtinga morfologija nepasižymi. Atitinkamuose žodyno straipsniuose 
pateikiama paaiškinimų bei pavyzdžių, išsamiai iliustruojančių jų reikšmę ir var- 
toseną. 


ITALU KALBOS VEIKSMAZODZIAI 
VERBI ITALIANI 
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Šiame priede pateikiamos šešios ištisos italų kalbos veiksmažodžių paradigmos: 
pagalbinių veiksmažodžių (essere ir avere), ir amare, credere, partire bei finire kaip 
taisyklingų asmenuočių pavyzdžiai. Netaisyklingieji veiksmažodžiai aptariami 
paskutiniame skyrelyje. 


Pagalbiniai veiksmažodžiai 


ESSERE 


indicativo 
presente 
io sono 

tu sei 

egli ė 

noi siamo 
voi siete 
essi sono 


indicativo 
passato prossimo 
io sono stato 

tu sei stato 

egli è stato 

noi siamo stati 
voi siete stati 

essi sono stati 


congiuntivo 
presente 

che io sia 

che tu sia 

che egli sia 
che noi siamo 
che voi siate 
che essi siano 


congiuntivo 
passato 

che io sia stato 
che tu sia stato 
che egli sia stato 
che noi siamo stati 
che voi siate stati 
che essi siano stati 


indicativo 
imperfetto 
io ero 

tu eri 

egli era 

noi eravamo 
voi eravate 
essi erano 


indicativo 
trapassato prossimo 
io ero stato 

tu eri stato 

egli era stato 

noi eravamo stati 

voi eravate stati 

essi erano stati 


congiuntivo 
imperfetto 

che io fossi 

che tu fossi 

che egli fosse 
che noi fossimo 
che voi foste 
che essi fossero 


congiuntivo 
trapassato 

che io fossi stato 
che tu fossi stato 
che egli fosse stato 
che noi fossimo stati 
che voi foste stati 
che essi fossero stati 


indicativo 
passato remoto 
io fui 

tu fosti 

egli fu 

noi fummo 

voi foste 

essi furono 


indicativo 
trapassato remoto 
io fui stato 

tu fosti stato 

egli fu stato 

noi fummo stati 
voi foste stati 

essi furono stati 


condizionale 
presente 

io sarei 

tu saresti 

egli sarebbe 
noi saremmo 
voi sareste 
essi sarebbero 


condizionale 
passato 

io sarei stato 

tu saresti stato 
egli sarebbe stato 
noi saremmo stati 
voi sareste stati 
essi sarebbero stati 


indicativo 
futuro 

io sarò 

tu sarai 

egli sarà 
noi saremo 
voi sarete 
essi saranno 


indicativo 
futuro anteriore 
io sarò stato 

tu sarai stato 

egli sarà stato 
noi saremo stati 
voi sarete stati 
essi saranno stati 


imperativo 
presente 
sii tu 

siamo noi 
siate voi 
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infinito presente 
essere 


infinito passato 
essere stato 


AVERE 


indicativo 
presente 

io ho 

tu hai 

egli ha 

noi abbiamo 
voi avete 
essi hanno 


indicativo 
passato prossimo 
io ho avuto 

tu hai avuto 

egli ha avuto 

noi abbiamo avuto 
voi avete avuto 
essi hanno avuto 


congiuntivo 
presente 

che io abbia 

che tu abbia 

che egli abbia 
che noi abbiamo 
che voi abbiate 
che essi abbiano 


congiuntivo 

passato 

che io abbia avuto 

che tu abbia avuto 

che egli abbia avuto 
che noi abbiamo avuto 
che voi abbiate avuto 
che essi abbiano avuto 


infinito presente 
avere 


infinito passato 
avere avuto 


participio presente 
essente 


participio passato 
stato 


indicativo 
imperfetto 
io avevo 

tu avevi 

egli aveva 
noi avevamo 
voi avevate 
essi avevano 


indicativo 
trapassato prossimo 
io avevo avuto 

tu avevi avuto 

egli aveva avuto 

noi avevamo avuto 
voi avevate avuto 
essi avevano avuto 


congiuntivo 
imperfetto 

che io avessi 

che tu avessi 

che egli avesse 
che noi avessimo 
che voi aveste 
che essi avessero 


congiuntivo 
trapassato 

che io avessi avuto 

che tu avessi avuto 

che egli avesse avuto 
che noi avessimo avuto 
che voi aveste avuto 
che essi avessero avuto 


participio presente 
avente 


participio passato 
avuto 


gerundio presente 
essendo 


gerundio passato 
essendo stato 


indicativo 
passato remoto 
io ebbi 

tu avesti 

egli ebbe 

noi avemmo 
voi aveste 

essi ebbero 


indicativo 
trapassato remoto 
io ebbi avuto 

tu avesti avuto 

egli ebbe avuto 

noi avemmo avuto 
voi aveste avuto 
essi ebbero avuto 


condizionale 
presente 

io avrei 

tu avresti 

egli avrebbe 
noi avremmo 
voi avreste 
essi avrebbero 


condizionale 
passato 

10 avrei avuto 

tu avresti avuto 
egli avrebbe avuto 
noi avremmo avuto 
voi avreste avuto 


indicativo 
futuro 

10 avrò 

tu avrai 

egli avrà 
noi avremo 
voi avrete 
essi avranno 


indicativo 

futuro anteriore 
io avrò avuto 

tu avrai avuto 

egli avrà avuto 
noi avremo avuto 
voi avrete avuto 
essi avranno avuto 


imperativo 
presente 


abbi tu 


abbiamo noi 
abbiate voi 


essi avrebbero avuto 


gerundio presente 
avendo 


gerundio passato 
avendo avuto 
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AMARE 


indicativo 
presente 

10 amo 

tu ami 

egli ama 
noi amiamo 
voi amate 
essi amano 


indicativo 
passato prossimo 
io ho amato 

tu hai amato 

egli ha amato 

noi abbiamo amato 
voi avete amato 
essi hanno amato 


congiuntivo 
presente 

che io ami 

che tu ami 

che egli ami 
che noi amiamo 
che voi amiate 
che essi amino 


congiuntivo 

passato 

che io abbia amato 

che tu abbia amato 

che egli abbia amato 
che noi abbiamo amato 
che voi abbiate amato 
che essi abbiano amato 


infinito presente 
amare 


infinito passato 


avere amato 


indicativo 
imperfetto 
io amavo 

tu amavi 

egli amava 
noi amavamo 
voi amavate 
essi amavano 


indicativo 
trapassato prossimo 
io avevo amato 

tu avevi amato 

egli aveva amato 

noi avevamo amato 
voi avevate amato 
essi avevano amato 


congiuntivo 
imperfetto 

che io amassi 

che tu amassi 

che egli amasse 
che noi amassimo 
che voi amaste 
che essi amassero 


congiuntivo 
trapassato 


indicativo 
passato remoto 
io amai 

tu amasti 

egli amò 

noi amammo 
voi amaste 

essi amarono 


indicativo 
trapassato remoto 
io ebbi amato 

tu avesti amato 
egli ebbe amato 
noi avemmo amato 
voi aveste amato 
essi ebbero amato 


condizionale 
presente 

io amerei 

tu ameresti 

egli amerebbe 
noi ameremmo 
voi amereste 
essi amerebbero 


condizionale 
passato 
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indicativo 
futuro 

io amerò 

tu amerai 

egli amerà 
noi ameremo 
voi amerete 
essi ameranno 


indicativo 

futuro anteriore 
io avrò amato 

tu avrai amato 

egli avrà amato 
noi avremo amato 
voi avrete amato 
essi avranno amato 


imperativo 
presente 


ama tu 


amiamo noi 
amate voi 


che io avessi amato 

che tu avessi amato 

che egli avesse amato 
che noi avessimo amato 
che voi aveste amato 
che essi avessero amato 


participio presente 
amante 


participio passato 
amato 


io avrei amato 

tu avresti amato 

egli avrebbe amato 
noi avremmo amato 
voi avreste amato 
essi avrebbero amato 


gerundio presente 
amando 


gerundio passato 
avendo amato 
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CREDERE 


indicativo 
presente 
io credo 


tu credi 
egli crede 


noi crediamo 
voi credete 
essi credono 


indicativo 

passato prossimo 
io ho creduto 

tu hai creduto 

egli ha creduto 

noi abbiamo creduto 
voi avete creduto 
essi hanno creduto 


congiuntivo 
presente 

che io creda 

che tu creda 

che egli creda 
che noi crediamo 
che voi crediate 
che essi credano 


congiuntivo 

passato 

che io abbia creduto 

che tu abbia creduto 

che egli abbia creduto 
che noi abbiamo creduto 
che voi abbiate creduto 
che essi abbiano creduto 


infinito presente 
credere 


infinito passato 
avere creduto 


indicativo 
imperfetto 
io credevo 


tu credevi 
egli credeva 


noi credevamo 
voi credevate 
essi credevano 


indicativo 
trapassato prossimo 
io avevo creduto 

tu avevi creduto 

egli aveva creduto 
noi avevamo creduto 
voi avevate creduto 
essi avevano creduto 


congiuntivo 
imperfetto 

che io credessi 

che tu credessi 

che egli credesse 
che noi credessimo 
che voi credeste 
che essi credessero 


congiuntivo 
trapassato 


indicativo 
passato remoto 
io credei / 

io credetti 

tu credesti 

egli credè / 

egli credette 
noi credemmo 
voi credeste 
essi crederono / 
essi credettero 


indicativo 
trapassato remoto 
io ebbi creduto 

tu avesti creduto 
egli ebbe creduto 


indicativo 
futuro 
io crederò 


tu crederai 
egli crederà 


noi crederemo 
voi crederete 
essi crederanno 


indicativo 
futuro anteriore 
io avrò creduto 
tu avrai creduto 
egli avrà creduto 


noi avemmo creduto noi avremo creduto 


voi aveste creduto 
essi ebbero creduto 


condizionale 
presente 

io crederei 

tu crederesti 

egli crederebbe 
noi crederemmo 
voi credereste 
essi crederebbero 


voi avrete creduto 
essi avranno creduto 


imperativo 
presente 


credi tu 


crediamo noi 
credete voi 


condizionale 


passato 


che io avessi creduto 

che tu avessi creduto 

che egli avesse creduto 
che noi avessimo creduto 
che voi aveste creduto 
che essi avessero creduto 


participio presente 
credente 


participio passato 
creduto 


io avrei creduto 

tu avresti creduto 

egli avrebbe creduto 
noi avremmo creduto 
voi avreste creduto 
essi avrebbero creduto 


gerundio presente 
credendo 


gerundio passato 
avendo creduto 


PARTIRE 


indicativo 
presente 

io parto 

tu parti 

egli parte 
noi partiamo 
voi partite 
essi partono 


indicativo 
passato prossimo 
io sono partito 

tu sei partito 

egli è partito 

noi siamo partiti 
voi siete partiti 
essi sono partiti 


congiuntivo 
presente 

che io parta 

che tu parta 

che egli parta 
che noi partiamo 
che voi partiate 
che essi partano 


congiuntivo 
passato 

che io sia partito 
che tu sia partito 
che egli sia partito 
che noi siamo partiti 
che voi siate partiti 
che essi siano partiti 


infinito presente 
partire 


infinito passato 
essere partito 


indicativo 
imperfetto 

10 partivo 

tu partivi 

egli partiva 
noi partivamo 
voi partivate 
essi partivano 


indicativo 
trapassato prossimo 
io ero partito 

tu eri partito 

egli era partito 

noi eravamo partiti 
voi eravate partiti 
essi erano partiti 


congiuntivo 
imperfetto 

che io partissi 

che tu partissi 

che egli partisse 
che noi partissimo 
che voi partiste 
che essi partissero 


congiuntivo 
trapassato 

che io fossi partito 
che tu fossi partito 
che egli fosse partito 
che noi fossimo partiti 
che voi foste partiti 
che essi fossero partiti 


participio presente 
partente 


participio passato 
partito 
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indicativo indicativo 
passato remoto futuro 

io partii io partirò 

tu partisti tu partirai 

egli partì egli partirà 

noi partimmo noi partiremo 
voi partiste voi partirete 

essi partirono essi partiranno 
indicativo indicativo 
trapassato remoto futuro anteriore 
io fui partito io sarò partito 

tu fosti partito tu sarai partito 
egli fu partito egli sarà partito 
noi fummo partiti. noi saremo partiti 
voi foste partiti voi sarete partiti 


essi furono partiti essi saranno partiti 


condizionale imperativo 
presente presente 

io partirei - 

tu partiresti parti tu 

egli partirebbe - 

noi partiremmo partiamo noi 
voi partireste partite voi 


essi partirebbero - 


condizionale 
passato 

io sarei partito 

tu saresti partito 

egli sarebbe partito 
noi saremmo partiti 
voi sareste partiti 
essi sarebbero partiti 


gerundio presente 
partendo 


gerundio passato 
essendo partito 
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FINIRE 


indicativo 
presente 

io finisco 

tu finisci 

egli finisce 
noi finiamo 
voi finite 

essi finiscono 


indicativo 
passato prossimo 
io ho finito 

tu hai finito 

egli ha finito 

noi abbiamo finito 
voi avete finito 
essi hanno finito 


congiuntivo 
presente 

che io finisca 

che tu finisca 

che egli finisca 
che noi finiamo 
che voi finiate 
che essi finiscano 


congiuntivo 
passato 

che io abbia finito 
che tu abbia finito 
che egli abbia finito 


che noi abbiamo finito 
che voi abbiate finito 
che essi abbiano finito 


infinito presente 
finire 


infinito passato 
avere finito 


indicativo 
imperfetto 
io finivo 

tu finivi 

egli finiva 
noi finivamo 
voi finivate 
essi finivano 


indicativo 


trapassato prossimo 


io avevo finito 

tu avevi finito 

egli aveva finito 
noi avevamo finito 
voi avevate finito 
essi avevano finito 


congiuntivo 
imperfetto 

che io finissi 

che tu finissi 

che egli finisse 
che noi finissimo 
che voi finiste 
che essi finissero 


congiuntivo 
trapassato 

che io avessi finito 
che tu avessi finito 


che egli avesse finito 
che noi avessimo finito 


che voi aveste finito 


che essi avessero finito 


participio presente 


finente 


participio passato 


finito 


indicativo 
passato remoto 
io finii 

tu finisti 

egli finì 

noi finimmo 

voi finiste 

essi finirono 


indicativo 
trapassato remoto 
io ebbi finito 

tu avesti finito 

egli ebbe finito 

noi avemmo finito 
voi aveste finito 
essi ebbero finito 


condizionale 
presente 

io finirei 

tu finiresti 

egli finirebbe 
noi finiremmo 
voi finireste 
essi finirebbero 


condizionale 
passato 

io avrei finito 

tu avresti finito 
egli avrebbe finito 
noi avremmo finito 
voi avreste finito 


essi avrebbero finito 


indicativo 
futuro 

io finirò 

tu finirai 

egli finirà 
noi finiremo 
voi finirete 
essi finiranno 


indicativo 

futuro anteriore 
io avrò finito 

tu avrai finito 

egli avrà finito 
noi avremo finito 
voi avrete finito 
essi avranno finito 


imperativo 
presente 


finisci tu 


finiamo noi 
finite voi 


gerundio presente 


finendo 


gerundio passato 


avendo finito 
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Netaisyklingieji veiksmažodžiai 


Pateikiama pagrindiniai italų kalbos netaisyklingieji veiksmažodžiai ir keletas 
bendrų pastabų. Į sąrašą nėra įtraukti išvestiniai veiksmažodžiai (pavyzdžiui, 
aggiungere netaisyklingos formos, asmenuojamos kaip giungere) ir condizionale 
nuosaka, nes jos kamienas atitinka būsimojo laiko kamieną; passato remoto 
laiko pateikiamos abi formos, stiprioji ir silpnoji (žr. pastabą e.). Skliausteliuose 
pateikiamos norminės retesnės formos, kurių nepatariame vartoti užsieniečiui, 
ir veiksmažodžio šaknis, kai ji skiriasi nuo bendraties (iš kurios išvedamos visos 
taisyklingosios formos). Vartojamos tokios santrumpos: P = presente indicativo 
(tiesioginės nuosakos esamasis laikas), F = futuro (tiesioginės nuosakos būsimasis 
laikas), I = imperfetto indicativo (tiesioginės nuosakos imperfetto laikas), PR = 
passato remoto (tiesioginės nuosakos tolimasis būtasis laikas), PC = presente 
congiuntivo (congiuntivo nuosakos esamasis laikas), IC = imperfetto congiuntivo 
(congiuntivo nuosakos imperfetto laikas), IMP = imperativo (liepiamoji nuosaka), 
PP = participio passato (būtojo laiko dalyvis), G = gerundio (gerundio nuosaka). 


accadere F accadrà; PR accadde 

accèndere PR accesi, accendesti; PP acceso 

acclùdere PR acclusi, accludesti; PP accluso 

accògliere P accolgo, accogli; PR accolsi, accogliesti; PP accolto 
accorgersi PR mi accorsi, ti accorgesti; PP accorto 


addirsi (šaknis dic-) PR si addisse; PP addetto 
addurre (šaknis adduc-) F addurrò; PR addussi, adducesti; PP addotto 


affiggere PR affissi, affiggesti; PP affisso 

affliggere PR afflissi, affliggesti; PP afflitto 

allùdere PR allusi, alledesti; PP alluso 

andare P vado, vai, va, andiamo, andate, vanno; F andrò; PC vada, vada, vada, 
andiamo, andiate, vàdano; IMP va’ arba vai arba va, andate 

annèttere PR annessi arba annettei, annettesti; PP annesso 

apparire P appàio (apparisco), PR apparvi (apparii, apparsi), apparisti; PP ap- 
parso 

appèndere PR appesi, appendesti; PP appeso 

aprire PR aprii (apersi), apristi; PP aperto 

àrdere PR arsi, ardesti; PP arso 

aspèrgere PR aspersi, aspergesti; PP asperso 

assistere PP assistito 

assOlvere PR assolsi (assolvetti), assolvesti; PP assolto 

assumere PR assunsi, assumesti; PP assunto 

avere P ho, hai, ha, abbiamo, avete, hanno; F avrò; PR ebbi, avesti; PC àbbia, 


àbbia, àbbia, abbiamo, abbiate, àbbiano; IMP abbi, abbiate 
bere (šaknis bev-) F berrò; PR bevvi, bevesti 
cadere F cadrò; PR caddi, cadesti 
chièdere PR chiesi, chiedesti; PP chiesto 
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chiùdere 
cingere 
cògliere 
collidere 
comparire 


comprimere 
concèdere 
conclùdere 


PR chiusi, chiudesti; PP chiuso 

PR cinsi, cingesti; PP cinto 

P còlgo, cogli; PR colsi; PP colto 

PR collisi, collidesti; PP colliso 

P compàio (comparisco), PR comparvi (comparii), comparisti; PP com- 
parso 

PR compressi, comprimesti; PP compresso 

PR concessi (concedei, concedetti), concedesti; PP concesso (conceduto) 
PR conclusi, concludesti; PP concluso 


condurre (šaknis conduc-) F condurrò; PR condussi, conducesti; PP condotto 


connėttere 
conòscere 
contùndere 
convèrgere 
coprire 
còrrere 
crèscere 
cucire 
cuòcere 


dare 


decidere 


PR connessi arba connettei, connettesti; PP connesso 

PR conobbi, conoscesti 

PR contusi, contundesti; PP contuso 

PR conversi, convergesti; PP converso 

PR coprii (copersi), copristi; PP coperto 

PR corsi, corresti; PP corso 

PR crebbi, crescesti 

P cùcio 

P cuòcio, cociamo, cocete; PR cossi, cocesti; PC cuòcia, cociamo, cociate; 
PP cotto 

P do, dai, dà, diamo, date, danno; F darò; PR diedi arba detti, desti, 
diede arba dette, demmo, deste, dièdero arba dèttero; PC dia, dia, dia, 
diamo, diate, diano; IC dessi, dessi, desse, dessimo, deste, dessero; IMP 
dai arba dà arba da’, date 

PR decisi, decidesti; PP deciso 


dedurre (šaknis deduc-) F dedurrò; PR dedussi, deducesti; PP dedotto 


delùdere 
deprimere 
difèndere 
dipèndere 
dipingere 


PR delusi, deludesti; PP deluso 

PR depressi, deprimesti; PP depresso 
PR difesi, difendesti; PP difeso 

PR dipesi, dipendesti; PP dipeso 

PR dipinsi, dipingesti; PP dipinto 


dire (šaknis dic-) PR dissi, dicesti; IMP dì arba di’; PP detto 
dirigere PR diressi, dirigesti; PP diretto 


discùtere 


PR discussi, discutesti; PP discusso 


disfare (šaknis disfac-) P disfàccio (disfò, disfo), disfai (disfi), disfà (disfa), disfacciamo 


dissuadere 
distinguere 
distrùggere 
divèllere 
dividere 
dolere 


(disfiamo), disfate, disfanno (disfano); F disfarò ir pan. (disferò ir pan. ); 
I disfacevo ir pan. (disfavo ir pan.); PR disfeci, disfacesti; PC disfàccia, 
disfacciamo (disfiamo), disfacciate (disfiate), disfacciano (disfino); PP 
disfatto; G disfacendo (disfando) 

PR dissuasi, dissuadesti; PP dissuaso 

PR distinsi, distinguesti; PP distinto 

PR distrussi, distruggesti; PP distrutto 

PR divelsi (divulsi), divellesti; PP divelto (divulso); PC divelga 

PR divisi, dividesti; PP diviso 

P dolgo, duoli, duole, doliamo, dolete, dòlgono; F dorrò; PR dolsi, dole- 
sti; PC dolga, dolga, dolga, doliamo (dogliamo), dogliate, dòlgano; IMP 
duoli, dolete; PP doluto 
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dovere P devo (debbo), devi, deve, dobbiamo, dovete, dèvono; F dovrò 
eccèllere PR eccelsi, eccellesti; PP eccelso 

elìdere PR elisi, elidesti; PP eliso 

emèrgere PR emersi, emergesti; PP emerso 

èrgere PR ersi, ergesti; PP erto 

erigere PR eressi, erigesti; PP eretto 

esclùdere PR esclusi, escludesti; PP escluso 

esigere PP esatto 

esistere PP esistito 

espèllere PR espulsi, espellesti; PP espulso 

esplòdere PR esplosi, esplodesti; PP esploso 

esprìmere PR espressi, esprimesti; PP espresso 

èssere P sono, sei, è, siamo, siete, sono; F sarò; I ero, eri, era, eravamo, erava- 


te, èrano; PR fui, fosti, fu, fummo, foste, furono; PC sia, sia, sia, siamo, 
siate, siano; IC fossi, fossi, fosse, fòssimo, foste, fòssero; IMP sii, siate; 


PP stato 
estinguere PR estinsi, estinguesti; PP estinto 
evàdere PR evasi, evadesti; PP evaso 
evòlvere PR evolvei arba evolvetti (evolsi); PP evoluto 


fare (šaknis fac-) P fàccio (fo), fai, fa, facciamo, fate, fanno; PR feci, facesti; IMP fa’ arba 
fai arba fa, fate; PP fatto. 


fingere PR finsi, fingesti; PP finto 

flèttere PR flessi arba flettei, flettesti; PP flesso 
fondere PR fusi, fondesti; PP fuso 

friggere PR frissi, friggesti; PP fritto 

fùngere PR funsi, fungesti; PP funto 

giacere P giàccio, giaci; PR giacqui, giacesti 
giùngere PR giunsi, giungesti; PP giunto 

godere F godrò 

illùdere PR illusi, illudesti; PP illuso 
immèrgere PR immersi, immergesti; PP immerso 
imprimere PR impressi, imprimesti; PP impresso 
incidere PR incisi, incidesti; PP inciso 

inclùdere PR inclusi, includesti; PP incluso 
incùtere PR incussi, incutesti; PP incusso 
indùlgere PR indulsi, indulgesti; PP indulto 
indurre (šaknis induc-) F indurrò; PR indussi, inducesti; PP indotto 
infiggere PR infissi, infiggesti; PP infitto 
infliggere PR inflissi, infliggesti; PP inflitto 
infràngere PR infransi, infrangesti; PP infranto 
insistere PP insistito 

intridere PR intrisi, intridesti; PP intriso 
introdurre (šaknis introduc-) PR introdussi, introducesti; PP introdotto 
invàdere PR invasi, invadesti; PP invaso 

lėdere PR lesi, ledesti; PP leso 

lèggere PR lessi, leggesti; PP letto 


mėttere PR misi, mettesti; PP messo 
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mòrdere PR morsi, mordesti; PP morso 

morire P muoio, muori; F morirò arba morrò; PC muoia, muoia, muoia, moria- 
mo, moriate, muòiano; PP morto 

mùngere PR munsi, mungesti; PP munto 

muòvere PR mossi, movesti; PP mosso 

nàscere PR nacqui, nascesti; PP nato 

nascòndere PR nascosi,nascondesti; PP nascosto 

negligere PR neglessi, negligesti; PP negletto 

nuòcere P noccio (nuoccio), nuoci; F nocerò; PR nocqui; PC noccia (nuoccia); 
PP nociuto 

occòrrere [tik 3-iasis asm.] PR occorse; PP occorso 

offendere PR offesi, offendesti; PP offeso 

offrire PRoffrii arba offersi, offristi; PP offerto 

opprimere PR oppressi, opprimesti; PP oppresso 

parere P paio, pari, pare, paiamo, parete, pàiono; F parrò; PR parvi, paresti; 
PC paia, paia, paia, paiamo, paiate, pàiano; PP parso 

percuòtere PR percossi, percotesti; PP percosso 

pèrdere PR persi arba perdetti (persi), perdesti; PP perso arba perduto 

persistere PP persistito 

persuadere PR persuasi, persuadesti; PP persuaso 

piacere P piaccio, piaci; PR piàcqui, piacesti 

piàngere PR piansi, piangesti; PP pianto 

piòvere [tik 3-iasis asm.] PR piovve 

pòrgere PR porsi, porgesti; PP porto 

porre (šaknis pon-) P pongo, poni; PR posi, ponesti; PP posto 

potere P posso, puoi, può, possiamo, potete, pòssono; F potrò 

prediligere PR predilessi, prediligesti; PP prediletto 

prelūdere PR prelusi, preludesti; PP preluso 

prèndere PR presi, prendesti; PP preso 

presùmere PR presunsi, presumesti; PP presunto 

produrre (šaknis produc-) F produrrò; PR produssi, producesti; PP prodotto 

protèggere PR protessi, proteggesti; PP protetto 

pùngere PR punsi, pungesti; PP punto 

ràdere PR rasi, radesti; PP raso 

recìdere PR recisi, recidesti; PP reciso 

redigere PR redassi, redigesti; PP redatto 

redimere PR redensi, redimesti; PP redento 

règgere PR ressi, reggesti; PP retto 

rèndere PR resi, rendesti; PP reso 

reprimere PR repressi, reprimesti; PP represso 

resistere PP resistito 

ridere PR risi, ridesti; PP riso 


ridurre (šaknis riduc-) F ridurrò; PR ridussi, riducesti; PP ridotto 

riflèttere (atspindėti) PR riflessi, riflettesti; PP riflesso (reikšme „mąstyti“ veiksmažodis 
taisyklingas) 

rifūlgere PR rifulsi, rifulgesti; PP rifulso 

rimanere P rimango, rimani; F rimarrò; PR rimasi, rimanesti; PP rimasto 


risòlvere 
rispòndere 
ròdere 
rompere 
salire 
sapere 


scalfire 
scègliere 
scèndere 
scindere 
sciògliere 
sconfiggere 
scoprire 
scorgere 
scrìvere 
scuotere 
secèrnere 
sedere 
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PR risolsi arba risolvetti (risolvei), risolvesti; PP risolto 

PR risposi, rispondesti; PP risposto 

PR rosi, rodesti; PP roso 

PR ruppi, rompesti; PP rotto 

P salgo, sali; PC salga, salga, salga, saliamo, saliate, sàlgano 

P so, sai, sa, sappiamo, sapete, sanno; F saprò; PR seppi, sapesti; PC 
sappia, sappia, sappia, sappiamo, sappiate, sàppiano; IMP sappi, sappia- 
te; PP saputo 

PP scalfito arba scalfitto 

P scelgo, scegli; PR scelsi, scegliesti; PP scelto 

PR scesi, scendesti; PP sceso 

PR scissi, scindesti; PP scisso 

P sciolgo, sciogli; PR sciolsi, sciogliesti; PP sciolto 

PR sconfissi, sconfiggesti; PP sconfitto 

PR scoprii arba scopersi; PP scoperto 

PR scorsi, scorgesti; PP scorto 

PR scrissi, scrivesti; PP scritto 

PR scossi, scotesti; PP scosso 

PP secreto 

P siedo (seggo), siedi, siede, sediamo, sedete, siėdono (sèggono); PC sie- 
da (segga) 


sedurre (šaknis seduc-) F sedurrò; PR sedussi, seducesti; PP sedotto 


seppellire 


PP seppellito arba sepolto 


soddisfare (šaknis soddisfac-) P soddisfàccio (soddisfo, soddisfò), soddisfai arba soddisfi, 


soffrire 
solere 
sommėrgere 
sopprimere 
sorgere 
sospèndere 
spàndere 
spàrgere 
spégnere 
spéndere 
spingere 
stare 


stringere 
strùggersi 


soddisfà arba soddisfa, soddisfacciamo (soddisfiamo), soddisfate, sod- 
disfanno arba soddisfano; F soddisfarò ir pan. arba soddisferò ir pan.; I 
soddisfacevo ir pan.; PR soddisfeci, soddisfacesti; PC soddisfàccia arba 
soddisfi, soddisfacciamo, soddisfacciate, soddisfàcciano arba soddisfino; 
PP soddisfatto; G soddisfacendo (soddisfando) 

PR soffrii (soffersi), soffristi; PP sofferto 

P sòglio, suoli, suole, sogliamo, solete, sògliono; PC sòglia; PP sòlito 
PR sommersi, sommergesti; PP sommerso 

PR soppressi, sopprimesti; PP soppresso 

PR sorsi, sorgest; PP sorto 

PR sospesi, sospendesti; PP sospeso 

PR spansi arba spandei, spandesti; PP spanto 

PR sparsi, spargesti; PP sparso 

P spéngo, spegni; PR spensi, spegnesti; PP spento 

PR spesi, spendesti; PP speso 

PR spinsi, spingesti; PP spinto 

P sto, stai, sta, stiamo, state, stanno; F starò; PR stetti, stesti, stette, 
stemmo, steste, stèttero; PC stia, stia, stia, stiamo, stiate, stiano; IC stes- 
si; IMP sta arba stai arba sta’. 

PR strinsi, stringesti; PP stretto 

PR mi strussi, ti struggesti; PP strutto 


succèdere [tik 3-iasis asm.] PR successe; PP successo 


sussistere 


PP sussistito 
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tacere P tàccio, taci; PR tàcqui, tacesti 

téndere PR tesi, tendesti; PP teso 

tenere P téngo, tieni; F terrò; PR tenni, tenesti; PC tenga 
tèrgere PR tersi, tergesti; PP terso 

tingere PR tinsi, tingesti; PP tinto 

togliere P tòlgo, tògli; PR tolsi, togliesti; PC tolga 

tòrcere PR torsi, torcesti; PP torto 

tradurre (šaknis traduc-) F tradurrò; PR tradussi, traducesti; PP tradotto 
trafiggere PR trafissi, trafiggesti; PP trafitto 

transigere PP transatto 

trarre P traggo, trai, trae, traiamo, traete, tràggono; F trarrò; PR trassi, trae- 


sti; PC tragga, tragga, tragga, traiamo, traiate, tràggano; IC traessi; IMP 
trai, traete; PP tratto; G traendo 


uccìdere PR uccisi, uccidesti; PP ucciso 

udire P òdo, odi, ode, udiamo, udite, òdono; F udirò arba udrò; PC oda, oda, 
oda, udiamo, udiate, òdano 

ùngere PR unsi, ungesti; PP unto 

uscire P esco, esci, esce, usciamo, uscite, ėscono; PC esca, esca, esca, usciamo, 
usciate, ėscano 

valere P valgo, vali; F varrò; PR valsi, valesti; PC valga; PP valso 

vedere P vedo (veggo), vèdono (vèggono); F vedrò; PR vidi, vedesti; PC veda 
(vegga); PP visto (veduto) 

venire P vengo, vieni; F verrò; PR venni, venisti; PC venga; PP venuto 

vilipèndere PR vilipesi, vilipendesti; PP vilipeso 

vincere PR vinsi, vincesti; PP vinto 

vìvere F vivrò; PR vissi, vivesti; PP vissuto 

volere P vòglio, vuoi, vuole, vogliamo, volete, vògliono; F vorrò; PR volli, vole- 


sti; PC vòglia 
vòlgere P volgo; PR volsi, volgesti; PC volga; PP volto 
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Pastabos apie asmenuotes 


d. 


I asmenuotės veiksmažodžių su baigmeniu -care ir -gare gerklinis priebalsis išlieka 
toks pat tariant, keičiant rašybą, tai yra pridedant A prieš i ir e, pvz., toccare (liesti): 
tocco, tocchi. II ir III asmenuotės veiksmažodžiuose šių priebalsių tarimas priklauso 
nuo toliau einančio balsio; pvz., leggere (skaityti): leggo [-gg-], leggi |-dž-], leggiamo 

[-dž-], leggono [-gg-]. Kai kurie veiksmažodžiai išlaiko gomurinį garsą visoje asme- 

nuotėje, kartais jis net dvigubėja, pvz., cuocere (virti): cuocio, cuociono; cucire (siūti): 

cucio, cuciono; piacere (patikti): piaccio, piacciono. 

I asmenuotės veiksmažodžiai pasibaigiantys -iare, praranda -i- prieš galūnės -i, pvz., 

mangiare (valgyti): mangio, mangi (iš mangi-i), mangiamo (iš mangi-iamo). Tačiau 

kai -/- būna kirčiuotas, išlieka ir prieš galūnės -i, pvz., sciare (slidinėti ): scio, scii, bet 
sciàmo. 

Dauguma III asmenuotės veiksmažodžių įterpia intarpą -isc- esamojo laiko tiesiogi- 

nės, congiuntivo bei liepiamosios nuosakos formose, išskyrus du pirmuosius daugis- 

kaitos asmenis. Intarpas -isc- neįsiterpia tokiuose veiksmažodžiuose: aprire, bollire, 
coprire, cucire, divertire, dormire, fuggire, morire, offrire, partire, pentirsi, riempire, 
seguire, sentire, servire, soffrire, venire, vestire ir jy vediniuose. 

Pagrindiniai tiesioginės nuosakos esamojo laiko šaknies (ir iš jos sudaromų laikų, tai 

yra congiuntivo ir liepiamosios nuosakos) kaitos atvejai būna tokie: 

- šaknies balsių kaitaliojimas (dvibalsis atsiranda, jei skiemuo kirčiuotas, neat- 
siranda, jei jis nekirčiuotas); pavyzdžiui: siėdo ir sediàmo; muòre ir morite; puòi 
ir possiàmo. 

-  spraustinis gomurinis priebalsis prieš galūnes -a ir -0; pavyzdžiui: dolere: dolgo, 
duoli, duole, doliamo, dolete, dòlgono; tenere: tengo, tieni, tiene, teniamo, tenete, 
tėngono. 

- junginys -gl- virsta -/- prieš -g-, pvz., scègliere: scelgo, scegli, scėglie, scegliamo, 
scegliete, scėlgono. 

Beveik visi II ir dauguma III asmenuotės veiksmažodžių turi passato remoto su trimis 

stipriosiomis formomis, t. y. kirčiuotomis šaknyje, kai ji skiriasi nuo esamojo laiko 

šaknies — vienaskaitos 1-asis ir 3-iasis ir daugiskaitos 3-iasis asmenys, pvz., prėndere: 
presi, prendesti, prese, prendemmo, prendeste, prėsero. II asmenuotės veiksmažodžiai 
passato remoto laike, be formos -ei, turi dar formą -etti. Stipriosios passato remoto 
formos iš esmės gali būti: sigmatinės, t. y. su s (pvz., accèndere, PR accesi); atbalsinės, 

t. y. su šaknies balsių kaita (vedere, PR vidi); su priebalsių dvigubėjimu, pakitus lotynų 

kalbos galūnei -ui (pvz., tenėre, lotyniškai tenui, PR tenni). Šie veiksmažodžiai dažnai 

turi ir netaisyklingą būtojo laiko dalyvį, kartais su stipriaja šaknimi (pvz., prėndere: 
preso), kartais su silpnaja šaknimi (pvz., tacere: taciuto). 

Kai kuriems veiksmažodžiams, vadinamiems „stokojamaisiais“, būdinga nepilna pa- 

radigma. Ne visos teoriškai galimos formos vartojamos. Pagrindiniai veiksmažodžiai, 

kurie turi tik esamąjį, imperfetto ir būsimąjį laiką, yra: divėrgere, esimere, prùdere, 
splėndere stridere, vėrtere. 


Birutė Žindžiūtė-Michelini 


LIETUVIU-ITALU 
KALBU ZODYNAS 


Apie 70 000 žodžių ir posakių 


VILNIUS * LEIDYKLA „ŽODYNAS“ * 2005 


agr. 
anat. 
archit. 
asm. 
astr. 
av. 
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LIETUVIŠKI SUTRUMPINIMAI 


ABBREVIAZIONI LITUANE 
agronomija jng. jungtukas 
anatomija juok. juokiamasis, juokiamas 
architektūra jūr. jūreivystė 
asmuo, asmeninis kar. karyba 
astronomija kiek. kiekinis 
aviacija kilm. kilmininkas 
bendroji giminė klaus. klausiamasis 
bažnytinis kin: | kelintinis 
būdvardis knyg. knyginis žodis 
. beasmenė vartosena kom. komercija 
biologija kt. kita, kitkas 
biurokratinis kul. kulinarija 
botanika kuop. kuopinis 
chemija liep. liepiamoji nuosaka, liepiamasis 
dauginis lingvlingvistika 
daugiskaita, daugiskaitinis lit. literatūros teorija ar istorija 
diplomatija log. logika 
daiktavardis malon. maloninis 
dalelytė mat.  matematika 
dalyvis med. medicina 
dviskaita menk. menkinamasis, menkinamai 
dažninis veiksmažodis meteor. meteorologija 
ekonomika min. mineralogija 
elektra mit. mitologija 
etnografija modal. modalinis žodis ar junginys 
eufemizmas muz. muzika 
familiarus, familiariai mîb. mažybinis 
farmacija naud. naudininkas 
filosofija nežym. nežymimasis 
finansai niek. niekinamasis, niekinamai 
fizika nkt. nekaitomas 
fiziologija pan. panašus, panašiai 
folkloras parod. parodomasis 
fotografija pažym. pažymimasis 
galininkas plg. palygink 
geografija poez. | poezija; poezijoje tevartojamas žodis 
geologija polig poligrafija 
geometrija polit. politikos terminas 
geležinkelio terminas pp. paprastai 
gramatika priešd. priešdėlis 
įnagininkas prk. perkeltine reikšme 
ironiškas, ironiškai prl. prielinksnis 
istorinis, istorija; istorizmas pv. prieveiksmis 
jterptinis Zodis, posakis psich. psichologija 
ivardis psn. pasenes Zodis 
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pvz. 
relig. 
sant. 
savyb. 
sktv. 
sngr. 
spec. 
sport. 
Spst. 
stat. 
šachm. 
šnek. 
tap. 
tarm. 
teatr 


pavyzdžiui tech. technika, technologija 
religija teis. teisės terminas 
santykinis tekst. tekstilė 
savybinis tp. taip pat 
skaitvardis tt taip toliau 
sangrąžinis vard. vardininkas 
specialus vet. veterinarija 
sportas vksm. veiksmažodis 
spaustuvės terminas vns. vienaskaita 
statyba vulg. vulgarizmas, vulgariai 
šachmatai zool. | zoologija 
šnekamosios kalbos žodis Zaid. žaidimas 
tapyba žemd. žemdirbystė 
tarminis žodis žr. žiūrėk 
teatras 
ITALIŠKI SUTRUMPINIMAI 
ABBREVIAZIONI ITALIANE 

avere m maschile 

essere pl plurale 

eccetera sim. simile 

femminile sing singolare 

infinito qe. qualcuno 

invariabile q.c. qualche cosa, qualcosa 
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A, 


a, a įst. 1. (vidinėms būsenoms reikšti) ah, oh, eh; è, 
kokia neldimė! ah, che disgrazia!; ū, và kūr tù! 
ecco dove sei!; af neisit šaliū, è? chi, voi, andate 
via!; 2.: (supant vaiką) a ū ė, mažyti màno! ninna 
nanna, piccolo mio! 

abat|jas abate m; —ija ab(b)azia f 

abažūras paralume m 

abécél||è 1. (raidynas) alfabeto m; pagal e in 6rdi- 
ne alfabėtico; 2. prk. (mokslo pagrindai) ABC 
(abbicci); rudimenti m pl; è Mėrzės a. alfabeto 
Morse; —inis, —iškas alfabėtico; —inis sgrašas 
indice alfabėtico; —iškai prv. alfabeticamente 

abejaip prv. in entrambi i modi 

abej||as: bė —o senza dùbbio, certamente; bè —o, jié 
ateis arriveranno certamente 

abej||i, abejos entrambi, entrambe; —i marškiniai 
entrambe le camicie 

abejing|jai prv. indifferentemente, con indifferen- 
za; ai žiūri į mūs ci guarda con indifferenza; 
—as indifferente; būti —am (kam) èssere indif- 
ferente (verso gc., q.c.); jis neabejingas grėžiui 
non è indifferente alla bellezza; —ūmas indiffe- 
renza f 

abej||ėjamas dubbioso; ėjimas, =—6nė dūbbio m, 
incertezza f; bė jokios —Onés senza alcun dūbbio; 
nėrė —6nés, kad... non c’è dùbbio che... 

abejop||ai prv. in entrambi i modi; —as di entrambi 
i tipi 

abejojįti dubitare A, aver dubbi, èssere incerto; —ti 
savo jėgomis dubitare delle prūprie forze; ju, af 
galėsiu ateiti non so se potrò venire; à$ tuò ne- 
abejbju non ne dùbito; —tinai prv. dubbiamente, 
in modo incerto; —tinas dùbbio, incerto; tina 
kilmé orìgine (provenienza) dùbbia 

abejuf prv. in entrambi i luoghi 

abiakis bioculare 

abipus, abipusiai da entrambe le parti; a. gūtvės da 
entrambi i lati della strada 

abipūs|jis, —iškas reciproco, vicendèvole, mùtuo, 
scambièvole; —é naudà vantàggio (profitto) re- 
ciproco; —i$ku sutikimù con reciproco consenso, 
di comune accordo; —iškai prv. reciprocamente; 





abstraktinis 


—iškūmas reciprocità f; —ikùmo pagrindais su 
basi di reciprocità 

abisinas žr. etiòpas 

abišalė fetta di pane 

abisalj|is reciproco, bilaterale; "iai susitarimai 
accordi bilaterali 

abitùrà esame di maturità 

abiturientas, -ė candidato all'esame di maturità, 
maturando 

abonement||as abbonamento m; naudėtis —ù usu- 
fruire di un abbonamento; —inis: =—inis bilietas 
biglietto d'abbonamento 

abonent||as abbonato, utente; telefono —y knyga 
elenco telefònico; —inis: —inis mėkestis quota 
d’abbonamento 

aborigènas, -ė aborigeno m (f -a), indigeno m (f 
-a) 

abūrtįjas aborto m; padaryti —ą abortire A 

abrak||jas avena da viàggio per cavalli; —inė sacco 
di foràggio per cavalli 

abrikosįjas 1. (vaisius) albicocca f: —y sūltys succo 
di albicocca; 2. (medis) albicocco m; —inis di 
albicocca 

abscėsas med. ascesso m, pus m 

abscìsè mar. ascissa f 

absoliučiai prv. assolutamente, del tutto, affatto 

absoliùt||as fi/. assoluto m; —inis, —ùs assoluto; 
—inė balsį daugumà maggioranza assoluta dei 
voti; turėti absoliūčią klaùsg avere un orècchio 
finissimo; —izmas assolutismo m; =—izmo šali- 
ninkas fautore dell’assolutismo, assolutista 

absolventas, -ė diplomato m (f -a) (alla fine di un 
regolare corso di studi) 

absòrb||cija assorbimento m; —efitas assorbente 
m; -—-ūoti assorbire A 

abstinefi||cija astinenza f, continenza f, modera- 
zione f; —tas astinente, astėmio 

abstrah |avimas astrazione f, —ūoti(s) astrarre A, 
astrarsi 

abstrakcija astrazione f 

abstrakčiai prv. astrattamente 

abstraktinis astratto 


abstraktùmas 


abstrakt iùmas (ciò che è) astratto m, astrattismo 
m: —ūs astratto; —ùs ménas arte astratta 

absūrd „as (ciò che è) assurdo m, assurdità f; prieiti 
(privėsti) iki —o arrivare (portare) all’assurdo; 
=iškas assurdo; —iškūmas assurdità f, contro- 
senso m 

abū(du), abi(dvi) entrambi, tutti e due, l’uno e Val- 
tro; abū vaikai entrambi i figli; sù abiėm ran- 
kom(is) con tutte e due le mani; iš abiejį pūsių da 
entrambi i lati; 0 abù labù tėkiu Vuno o l’altro non 
fa differenza 

abūoj||as odioso, insopportàbile, noioso, ripug- 
nante; —ybė, —ùmas odiosità f, avversione f 

acetàt||as acetato m; —inis acètico 

acetilėnijas acetilene m; —inis acetilènico 

acetonas acetone m 

Actijas aceto m; o rūgštis àcido acėtico; —0 eseri- 
cija essenza d'aceto; —inè acetiera f 

ačiū gràzie; nuoširdžiai a. gràzie di cuore; labai à. 
tante (mille) gràzie; d. ūž viską gràzie di tutto; d. 
Dičyui gràzie a Dio 

adapt||acija adattamento m, =iūoti(s) adattare A, 
adattarsi 

adat|ja 1. (siuvamoji) ago (da cucire) m; įvėrti 4 
infilare Vago; os ausėlė (skylūtė) cruna dell’ago; 
2. (spec. įrankis): chirūrginė —a ago chirūrgico; 
$vifksto —a ago per iniezioni; šnek.: —as leisti li- 
gėniui fare iniezioni al malato; sausà —a (piešimo 
technika) punta secca; jūrų —a (žuvis) pesce-ago; 
ėžio os (spygliai) spine di riccio; 0 sėdėti kaip art 
mų èssere (stare) sulle spine; 2iné agoràio m, as- 
tūccio per aghi; —inis (adatos formos) aghiforme 

adiklis ago da rammendo 

adymas rammendo m, rammendatura f, rattoppo 
m, rappezzatura f 

adyti rammendare A, rattoppare A, rappezzare A 

adjutantas kar. aiutante di campo m 

administr||acija amministrazione f, direzione f; 
-fcinis amministrativo; =—dcinis teritòrinis su- 
skirstymas divisione amministrativa territoriale, 
=-ūcine tvarkė per via amministrativa; —atorius, 
-è amministratore m (f -trice); —Avimas ammi- 
nistrazione f, —ū0ti amministrare A 

admiralitètas ammiragliato m 

admirolas ammiràglio m 

adrenalinas farm. adrenalina f 

adres4ntas, -ė mittente m, f 

ūdres|jas indirizzo m, recàpito m; prašyti —o (dūoti 
=ą) chičdere (dare) l’indirizzo; siąsti tokiu —u 
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inviare a un certo indirizzo (all'indirizzo); —4 
knygà rubrica degli indirizzi; —Atas, -è desti- 
natàrio m (f -a); —ūoti scrivere all’indirizzo di, 
indirizzare (una lèttera) a 

adsòrb||cija assorbimento m; —doti assorbire A 

adventas bažn. avvento m 

advokat||as, -ė avvocato 2, avvocatessa f. —ų ko- 
lègija collègio degli avvocati; —àuti esercitare la 
professione di avvocato; —ūra avvocatura f 

aerobj||ika aeròbica f; —inis aerobico 

aerodinam||ika aerodinàmica f; —inis aerodinàmico 

aero||dròmas aerodromo m; —klūbas aeroclub 71; 
=nautas aeronauta 71; —nautika aeronàutica f; 
=nūotrauka fotografia aèrea; — planas aeropla- 
no m; — stàtas aeròstato m; —statika aerostàtica 
f. —terapija aeroterapia f; —2ėlis aerosòl m 

afektūcija affettazione f, ricercatezza f 

afėkt|jas affetto m, emozione f; —0 biîsena stato 
emozionale; —totas affettato, manierato 

afer|}à affare losco, speculazione f, imbròglio m, 
frode f; Iéistis į afėrą imbarcarsi in un affare 
losco; —Îstas, -ė frodatore m (f -trice) specula- 
tore m (f -trice) 

afgan||as, -ė afgano m (f-a); —4 kalba lingua afgana 

afiksas lingv. affisso m 

afiša affisso m, avviso m, manifesto m; teūtro a. 
cartellone (teatrale) 

afor||istinis aforistico; —izmas aforisma m, afo- 
rismo m 

afrikata lingv. affricata f 

afrikiét||is, -ė africano m (f-a); —iškas africano; 
»iškos kalbos le lingue dell’Africa 

1 agentas, -ė (a:stovas) agente m, f, rappresentante 
m, f; prekybos ū. agente di commėrcio; tiekimo a. 

. fornitore m; slaptàsis ū. (šnipas) agente segreto 
(spia) 

2 agefitas fiz. (veiksnys) agente m 

agentūra agenzia f; telegràmy a. ufficio telegrammi 

agita||cija propaganda f; rinkimų —cija propaganda 
elettorale; —cinis propagandistico; —cinis dūr- 
bas attività propagandistica; —torius, -ė propa- 
gandista m, f, agitatore m (f -trice); —vimas agi- 
tazione f, propaganda f 

agit||pūnktas sede di un gruppo di propaganda; 
=ūoti (už) fare propaganda elettorale (per) 

agonij|ja agonia f; būti —oje èssere in agonia 

agràrj|as, -ė propietàrio terriero; —inis agràrio; 
=inė reforma riforma agrària; —inis susiviéniji- 
mas consòrzio agràrio 
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agrast|jas 1. (voga) uva spina f; 2. (krūmas) arbus- 
to di uva spina; —auti raccògliere l’uva spina; 
—ynas luogo in cui cresce l’uva spina 

agrės|jija aggressione f; —inis, —yvùs aggressivo, 
d'aggressione; yvî politika politica d’aggressio- 
ne; —yvūs tònas tono aggressivo; —yviai prv. ag- 
gressivamente, con aggressività; —yvūmas aggres- 
sività /; —orius, -ė aggressore m, aggreditrice f 

agrikultūra agricoltura f 

agrikultūrinįjis agricolo, dell'agricoltura; =és prie- 
monės mezzi agricoli 

agro|biològija agrobiologia f; —chèmija agro- 
chimica f 

agronòm|as, -ė agronomo m (f -a); —ija agrono- 
mia f; —inis agronòmico 

agrotėchni||ka agrotėcnica f; —kas, -ė agrotècnico 
m (f -a); —nis agrotècnico; =nės priemonės pro- 
cedimenti agrotècnici 

aguonjà bor. papàvero m; aguonos grūdas seme di 
papàvero; agubnos galvūtė càpsula f: aguony alič- 
jus òlio di papàvero; 0 aguonos grūdo burnojè 
neturėjau sono a denti asciutti; nė pef aguonos 
grūdą per nulla; —ainis torta al papàvero; — uti 
raccògliere papàveri 

aguònjliniai dgs. bot. papaveràcee f pl; —inis di 
papàvero; —pienis latte di semi di papàvero 

agufk|jas bor. cetriolo m; rauginti —ai cetrioli sot- 
taceto; —auti raccògliere cetrioli; —ynas terreno 
coltivato a cetrioli; =—inis di cetriolo 

agurėtis bot. melone m, popone m 

aha, aha įst. si; jaū baigei? - Aha hai già finito? - Si 

di, al jst. (skausmui, nuostabai ir pan. reikšti) ah, ahi; 
di, įsidūriau! ahi, mi sono punto! 

aibė 1. moltitūdine f, (grande) guantita f, insieme 
m; ė. žmonių un sacco di gente; 2. mat. sėrie f, 
successione f, seguenza f 

aičioti žr. aikčioti 

aid||as eco m; — éjimas, —esys echeggiamento 
m, suono m, risonanza f; —éti (ri)suonare E, 
echeggiare E, diffondersi; —ìngas, —ūs echeg- 
giante, risonante, sonoro; -ūs juokas riso so- 
noro 

aikéio||ti gèmere E/A, lamentarsi, mandare gèmiti; 
“ja iš skaūsmo si lamenta per il dolore 

aiksėti 1. žr. aikčioti; 2. (Joti) abbaiare A, guaire A 

aikst|è piazza f; Katedros —é piazza del Duomo; 
miško —é radura del bosco; spėrto —é campo 
sportivo; išeiti (iškilti) į dikste scèndere in piazza; 
iškėlti —Én mèttere in piazza; —6lė mžb. campo 


m, piazzuola f, piattaforma f, ripiano m; vaiką 
—ėlė campo (di gioco) per bambini; statybos —dlé 
cantiere m; nutūpimo —élé campo di atterràggio; 
pakrovimo —ėlė piano di càrico; šėkių —dlé pista 
da ballo; filmavimo —élé set m; lšiptų —élé piane- 
ròttolo m 

aikšt||ingas capriccioso, bisbėtico, esigente; —in- 
gùmas capricciosità 

aikštį|is capriccio m, ghiribizzo m; =—ytis fare i 
capricci, far le bizze 

aiman jst. ahimè!, ohimè! 

aiman||a, —Avimas lamento m, gèmito m, sospiro 
m; —ūoti gèmere A, lamentarsi, affliggersi 

ainįjis, -ė pòstero m (f -a), discendente lontano; 
mūsų —iai i nostri pòsteri 

air|[is, -é irlandese m, f; —ių tautà pòpolo irlandese; 
—iškas d'Irlanda 

aisčiai žr. baltai 

aistr||a passione f; valdyti (kūrstyti) —às frenare 
(eccitare) le passioni; mùzika būvo jo —à la mù- 
sica era la sua passione; =—ingai prv. con pas- 
sione, appassionatamente; —ingas appassionato, 
passionale, focoso, ardente; inga mėilė amore 
appassionato; —ingas lošėjas giocatore accanito; 
—ingūmas passionalità f 

aistrinti eccitare A, suscitare A, risvegliare A; a. 
smalsūmą destare la curiosità 

aiškė||ti schiarirsi, rasserenarsi, diventare chiaro, 
comprensibile; 6ras =ja il tempo si rasserena; 
kldusimas pràdeda ti la questione inizia a di- 
ventare chiara 

aiškiai prv. chiaramente, ovviamente, esplicita- 
mente; trumpai if d. chiaro e tondo 

aiškia||kalbis chi parla in modo chiaro; —rėgis chi 
vede in modo chiaro; —reggs, -€ chiaroveggente 
m, f, indovino m (f-a), profeta m (f-essa); »re- 
gystė chiaroveggenza f, lungimiranza f 

aiškybė žr. aiškūmas 

aiškin||jamasis, -oji esplicativo, chiarificatore; 
—amasis dūrbas Opera divulgativa; =—amasis žo- 
dynas vocabolàrio esplicativo (monolingue); 
—imas spiegazione f, esplicazione f, interpre- 
tazione f; pamokos —imas spiegazione della le- 
zione; įstatymo —imas interpretazione della leg- 
ge; —ti spiegare A, far capire, illustrare A, inter- 
pretare A, commentare A; —ti žėdžio rėikšmę 
spiegare il significato di una parola; —tis spie- 
garsi, méttersi d'accordo; —tojas, -a commenta- 
tore m (f -trice), intèrprete m, f 


aiškūmas 


aiškūmas chiarezza f, luminosità f, comprensibilità 
f. pròto a. lucidità di mente 

šiškijus 1. (giedras) chiaro, luminoso, sereno; us 
dangūs cielo limpido; —i dienà giorno sereno; 2. 
(ryškus) distinto, chiaro; —us tarimas pronùncia 
chiara (distinta); —us rūštas calligrafia chiara 
(leggibile); turėti —ų požiūrį į ką nérs avere 
un'idea chiara su q.c.; 3. (suprantamas) com- 
prensibile, intelligibile, evidente; —i kalba lingu- 
àggio chiaro; —us dalykas è chiaro, è evidente; 
mu kaip dičną chiaro come la luce del sole 

aitréti diventare amaro, irrancidire E 

aitrijiai prv. amaramente, aspramente; —ybė, 
=ūmas 1. rancidezza f, rancidita f, acerbita f, 
bruschezza f; 2. ardore m, impetuosita f; —inti 1. 
(daryti aitry) rėndere amaro, ràncido; 2. (erzinti) 
irritare A, stizzire A; —inti žaizdą inasprire una 
ferita; —ùs 1. (gaižus) ràncido, aspro, brusco; 
mūs sviestas burro ràncido; —ūs vynas vino brus- 
co; 2. (smarkus) ardente, impetuoso, focoso 

Aitvar|jas 1. fk. mitica creatura volante portatrice 
di ricchezze; drago m; 2. aquilone m; paléisti —q 
lanciare un acquilone 

šižijena 1. (lupena) būccia f, gūscio m; 2. (skeveldra) 
schèggia f, frantume m, frammento m; —ėti in- 
crinarsi, fėndersi, screpolarsi 

aîz|ymas sbaccellatura f, sgranatura f, sgusciatura 
f. —yti 1. sgusciare A, sbaccellare A, sgranare A; 
„yti žirnius sbaccellare i piselli; 2. (skaldyti) 
spezzare A, rémpere A; —ūs che si sguscia, si 
scrėpola facilmente; —ūs lédas ghiàccio fràgile 

ajè, ajé jst. ah!, oh!, ohimè! 

Ajerl|as bot. àcoro m, càlamo aromàtico; —ynas, 
=fné luogo ricoperto da àcori; —iniai dgs. bot. 
aràcee f pl 

ak, ak js/. ah!, oh!, o! 

akacija bot. acacia f (pl -cie) 

akadèmil|ja accadėmia f; Mokslų —ja accadèmia 
delle Scienze; Mėno —ja accadèmia delle Belle 
Arti; —kas accadèmico m, membro effettivo di 
un’Accadèmia; —nis, —škas accadėmico; —škai 
prv. accademicamente; —škūmas accademismo 
m 

akcelerà||cija accelerazione f; —torius accelerato- 
rem 

akcent|jas accento m; jis kalba sù tafmišku —ū 
parla con un accento dialettale; —fivimas 1. ac- 
centazione f; 2. accentuazione f; —ològija accen- 
tologia f, —ūoti accentare A, accentuare A 
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akceptantas accettante m 

akcėpt|jas, —fivimas accettazione fi —ūoti (vekselį) 
accettare (una cambiale) 

1 kcija 1. polit. azione f; manifestazione f, 2. prk. 
(didysis išpardavimas) azione promozionale, pro- 
mozione f, offerta f 

2 ūkcij||ja ekon. azione f; —0s kyla (krinta) le azioni 
sono in rialzo (in ribasso) 

Akcin||inkas, -è azionista m, f; —is azionàrio, per 
azioni; is kapitūlas capitale azionàrio; —é bend- 
révé società per azioni 

akciz|jas imposta indiretta, imposta di consumo, 
dàzio m; apdėti —o mokesčiu tassare, imporre 
un’imposta su (un prodotto); nedpdedamas —ù 
esente dall’imposta di consumo; —4 rinkéjas 
funzionàrio (dell'ufficio) delle imposte, daziere 

aké|tios èrpice m; Iškštinės (virbalinės) —Cios èr- 
pice a dischi (a denti); —jimas erpicamento m, 
erpicatura f 

aketė žr. eketė 

akė||ti erpicare A; —tvirbalis dente dell’èrpice 

akiavimas agr. innestatura f 

akšbrokšt|jas disonore m, infàmia f; gūuti (padaryti) 
=ą ricèvere (dare) una strigliata 

aki|įdangčiai paraocchi m; —duobė occhiàia J. Or- 
bita (dell’occhio) f 

akyl|jai prv. con perspicàcia; —as 1. di vista lunga, 
acuto, penetrante; 2. perspicace, sagace; —4 akių 
dalla vista acuta 

akimirkįja, —snis àttimo m, istante 71, momento 
m; né —ai neanche per un àttimo; vienu —sniu in 
un istante, in un àttimo, in un batter d’òcchio 

akimojis àttimo m, istante n 

akin|jiai occhiali m (pi); apsauginiai r-iai occhiali 
di protezione; —iai nuo sdulės occhiali da sole; 
motociklininko iai occhiali da motociclista; 
užsidėti (nusiimti) ūkinius méttersi (tògliersi) gli 
occhiali; nešiėti ūkinius portare (usare) gli oc- 
chiali; 9 žiūrėti pro jūodus ūkinius veder tutto 
nero; —iūotas che porta gli occhiali, occhialuto; 
zool.: =iudtė gyvūtė serpente dagli occhiali, cobra 
m inv 

škin||ti 1. (daryti aklą) accecare A, abbagliare A, 
abbacinare A; sūulės šviesa —a la luce del sole 
abbaglia; 2. (raginti) incitare A, esortare A; 3. 
(barti) rimbrottare A, redarguire A 

akiplėšįja b. sfacciato m (f -a), strontato m (f -a), 
impudente m, f; —iškai prv. impudentemente, 
impertinentemente; —iškai atsakyti rispéndere 


aklys 
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con tracotanza; —iškas insolente, irriverente, 
impertinente; —iškūmas sfacciatàggine f, tra- 
cotanza f, insolenza f 

akiplo||čiu prv. a Occhio; —tis campo visivo 

akira ||tis orizzonte m; —1yje būvo matyti all’oriz- 
zonte si vedeva; prk. siaūro čio žmogūs uomo 
dall’orizzonte limitato 

ak|jis 1. (regėjimo organas) dcchio m, sguardo m, 
vista f; idùbusios (iššokusios) ūkys occhi incavati, 
infossati (sporgenti); =—iės nėrvas nervo òttico; 
"és obuolys bulbo oculare; blėgos (silpnos) ūkys 
vista dèbole; nukreipti is stornare lo sguardo; 2. 
(tinklo, mezginio) maglia f, kėjinės is pasiléido si 
è smagliata (sfilata) la calza; 3. (korio) cella f, 
alveolo m; 4. (bulvės) gemma f; 5. (ežero, liūno) 
buco m, gorgo m; 6. (kortų) punto m; 0 —is Į ūkį 
a guattr'occhi, a tu per tu; —is ūž ūkį Occhio per 
òcchio; į —Îs in faccia; iš —iės a òcchio; plika 
imi a òcchio nudo; priėš —is davanti agli occhi; 
ūž —iį in assenza di, dietro le spalle di gc.; —iés 
mirksniu in un batter d’òcchio, a vista d’òcchio; 
is dùmti ingannare; į —is melūoti mentire sfac- 
ciatamente; miglą į —is pūsti gettare la pòlvere 
negli occhi; ūkį mėrkti fare Vocchietto; —îs išpūsti 
(išversti) sbarrare (spalancare) gli occhi; pro —is 
praléisti chiùdere un òcchio su q.c.; ūkį užmėsti 
gettar l’òcchio; —i4 nenuléisti nuo ko nėrs non 
levar gli occhi di dosso; =imis ryti divorare con 
gli occhi; į ūkį kristi dare nell’òcchio; į —is lsti far 
mostra di sé; nerddyti —iî non farsi vedere, non 
farsi vivo; neišlėisti iš if tenere, non pèrdere 
d’òcchio; nulčisti (nudelbti) —ìs (į žemę) stare con 
gli occhi bassi (a terra); 3nairà (kreivė) imi 
žiūrėti guardare di traverso; —ičs krasteliù žiūrėti 
guardare con la coda dell’òcchio; (tamsa), nòrs į 
ūkį dūrk fa buio pesto; eiti, kuf ūkys véda andare 
dove pòrtano le gambe; kaip krislas —yjè come il 
fumo negli occhi; Iš —i4 skaityti lèggere negli 
occhi; sàvo —imis netikėti non crédere a propri 
occhi; į ūkį dėti dormire; —imis glėstyti fare gli 
occhi dolci; —Îs užpilti far ubriacare; —îs pra- 
žiūrėti (belaukiant ko) stancarsi di guardare (as- 
pettando qc. a lungo); turéti ūkį (neturėti —iés) 
ant ko nérs vedere di buon (di mal) òcchio gc. 

akistat||a confronto 1; suvėsti į —ą méttere a con- 
fronto 

aky||tas poroso, spugnoso; —tas sūris formàggio 
con i buchi; —ta uoliena pietra porosa; —ti diven- 
tare poroso; —tùmas porosità f 


akytkaulis ana. etmdide m 

akiūo||tas che ha buchi, occhi; —tos būlvės patate 
con gli occhi; —ti agr. innestare A; —ti obelditę 
innestare un melo 

akivaizd|ja presenza f; màno oje in mia presenza, 
al mio cospetto, dinanzi a me, me presente; pavo- 
jaus oje di fronte al pericolo 

akivaizdinis: a. mėkymas studi regolari (presso una 
scuola; contr.: studi per corrispondenza) 

akivaizd||ūmas evidenza f; chiarezza f, ovvietà f, 
—ūs evidente, chiaro, manifesto; —às mėlas bu- 
gia manifesta; —ūs įrėdymas prova lampante; 
žiai prv. evidentemente, palesemente, mani- 
festamente 

akivalka med. cateratta f 

akivaras 1. tratto senza vegetazione (in una palude) 
o non ghiacciato (in un lago); 2. luogo paludoso, 
acquitrinoso 

akla |gatvis vicolo cieco; —gimis cieco dalla nascita 

aklai prv. ciecamente, alla cieca; a. ką daryti fare 
q.c. alla cieca; 

aklakelis strada senza uscita 

aklijas 1. (nematantis) cieco, orbo; —as iš prigimtiės 
cieco dalla nàscita; as viena akimi orbo, cieco 
da un òcchio; —jų mokykla istituto per ciechi; 2. 
(tamsus, uždaras) buio, cieco; —à naktis notte 
buia; anat.: —Gji Zarnà intestino cieco; prk.: d 
mėilė amore cieco 

aklavietįjė vicolo cieco; atsidūrti =éje trovarsi in un 
vicolo cieco (in un’impasse); išelti iš —és trovare 
una via d’uscita 

akléti divenir cieco, pčrdere la vista 

aklybė cecità f 

aklimatiz||acija, —Avimas(is) acclima(ta)zione f, 
acclimatamento m; —ūoti acclima(ta)re A, —tio- 
tis acclima(ta)rsi; —dotis prié kitokių klimato 
sąlygų adattarsi a condizioni climàtiche diverse 

aklinai prv. ermeticamente 

aklin|jas chiuso, cieco, senza fori; —à siena muro 
cieco 

aklinéti muòversi a tastoni, camminare alla cieca 

aklinis cieco, chiuso ermeticamente; a. Kingas fine- 
stra cieca (finta) 

aklinti 1. accecare A, abbagliare A; a. automobilio 
žibintais accecare con gli abbaglianti; 2. (vadinti 
aklu) dare del cieco; 3. camminare alla cieca 

aklijys 1. cieco m; 2. zool. tafano m; —$stė cecità f; 
—omis prv. alla cieca, ad occhi chiusi; —ūmas žr. 
aklybė 


akmenauti 





akmen!|futi raccūgliere, cercare pietre; ėjimas 
pietrificazione f; —éti pietrificarsi; prk.: širdis 
=éja il cuore si indurisce; —ynas, —Yné pietraia 
f. terreno sassoso; —ingas pietroso, sassoso; 
—inis di (in) pietra; —inis antkapis làpide di 
pietra; —inis véidas faccia pietrificata 

akmenkal||js scalpellino m; —$stè mestiere dello 
scalpellino 

akmėnligė med. calcolosi f; inkstų, tulZiés a. cal- 
colosi renale, biliare 

akmėn |pjūklis tagliapietre m inv; —skaldė fran- 
tòio per le pietre; —skaldys spaccapietre m inv; 
-Sifdis dal cuore di pietra, crudele, spietato; 
=ta$js scalpellino m; —trupè màcchina per tri 
turare le pietre; —ūotas pieno di sassi, SASSOSO, 
pietroso; labai —ūotas kėlias una strada tutta 
sassi 

akmj|juė pietra f, sasso m; mėsti ūkmenį gettare, 
scagliare una pietra; padėti kertinį ūkmenį porre 
la prima pietra; girnų —uò màcina f; afitkapio 
=uė làpide f, pietra sepolcrale (tombale); tašytas 
uo pietra còncia; brangūsis —uò pietra pre- 
ziosa; muilo —uò (natrio šarmas) pietra da sarto, 
steatite f; vėlnio —uò (sidabro nitratas) pietra 
infernale; med.: inkstų, pūslės —uò càlcolo renale, 
calcolosi vescicale; 0 —efis afit —efis nepalikti non 
lasciare pietra su pietra; —efis širdį turėti avere 
un cuore di pietra; ūkmenį ūžantyje laikyti covare 
rancore; ėkmenį nuo širdiės nu(si)mėsti tògliersi 
un peso dal cuore; —eris dmžius eta della pietra 

akompan ||iatorius 22. accompagnatore m; —imen- 
tas accompagnamento m; —ūoti accompagnare 
A; —ioti solistui pianinū accompagnare un s0- 
lista con il pianoforte; —tiotojas accompagna- 
tore m 

akord|jas 1. muz. accordo m; baigiamàsis as ac- 
cordo finale; 2. ekon. accordo m, patto m, con- 
tratto m; sudaryti —q conclūdere un accordo; 
rinis: —inis dūrbas lavoro a cūttimo 

akordeònIas fisarmònica f; —istas, -ė fisarmo- 
nicista m, f 

akreditį|fvas 1. fin. lèttera di crèdito; 2. polit. accre- 
ditamento m; —ūoti accreditare A; —iotas diplo- 
mūtas diplomàtico accreditato 

akrobatias, -ė acròbata m, f; saltimbanco m; lyno 
=as funàmbolo m; —ika acrobazia f, acroba- 
tismo m; —inis, —iškas acrobàtico; —iniai pra- 
timai esercizi acrobatici 

aksesuaras accessòrio m 
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aksioma assioma 1 

aksom|jas velluto 2; —inis di velluto, vellutato; 
minės pirštinės guanti di velluto 

Akstin|as 1. (dyglys) punta f, spina f, acūleo m; 2. 
(akuotas) arista f, resta f; 3. prk. (paraginimas) 
incentivo m, spinta f, impulso m, stimolo m; as 
dirbti stimolo a lavorare; —imas incitamento 71, 
esortazione f, stimolo m (a fare q.c.); ti incitare 
A, stimolare A, istigare A, sollecitare A; —ti prié 
mėkslų incitare (esortare) allo studio; —Uotas 
pungente, spinoso 

Akt||as 1. (veiksmas) atto m, azione f; agrėsijos —as 
atto d'aggressione; 2. (dokumentas) atto m; su- 
rašyti —q stèndere un atto; kaltinamasis —as 
atto d'accusa; nuosavybės —as titolo del diritto 
di proprietà; civilinės būklės —ai atti civili; 3. 
(iškilmingas susirinkimas) adunanza solenne 
(scolàstica, universitària); — salė aula magna; 
4. (meno kūrinys) nudo m; tapyti —q dipingere 
un nudo 

àkti 1. divenir cieco, pèrdere la vista; 2. (apie ežerą 
ir pan.) coprirsi di vegetazione; 3. (apie Zaizda) 
chiùdersi, cicatrizzarsi 

aktgvijas 1. polit. insieme degli attivisti, militanti; 
profsąjungos —as attivisti del sindacato; pértijos 
mas insieme degli attivisti del partito; 2. ekon. 
attivo m (contr.: passivo m); įrašyti į —a segnare 
q.c. all’attivo 

aktyv||éjimas intensificazione f, risvèglio m; —ėti 
diventare (piū) attivo, intensificarsi; iai prv. 
attivamente, in modo attivo; —iai dalyvūuti kur 
nėrs prèndere parte attiva a q.c. 

aktfvinimas attivazione f, intensificazione f 

aktyv||inti attivizzare A, intensificare A, rafforzare 
A; —istas attivista m, f, militante m, f; —ùmas 
attività f, operosità f; rėdyti —ūmą mostrarsi 
attivo; —ùs attivo, operoso; labai —ùs žmogūs un 
uomo di grande attività; —2s balénsas bilàncio 
attivo 

šktorius, -ė attore m, attrice f; kino, teūtro ū. attore 
teatrale, cinematografico 

aktualė||jimas il divenire attuale; —ti divenire 
attuale, tornare d’attualità 

aktual|ija attualità f; —inti rèndere attuale, at- 
tualizzare A; —ùmas attualità f; —ùs attuale, 
d’attualità; labai —ùs kidusimas questione di viva 
attualità 

akumullliacija accumulazione f; iatorius accu- 
mulatore m, batteria f, —iūoti accumulare A 
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akūotas 1. (varpos) arista f, resta f, 2. (žuvies) lisca 
f 3. (žvėries) pelo m 

akūoti chiūdere le celle di un favo 

akuot||ingas, —dotas con reste, pieno di lische; 
—ingi miéziai orzo a resta lunga 

akupunktūra agopuntura f 

akūsti||ka acūstica f, sonorità f; gerà teatro —ka 
teatro con òttima acūstica; —nis acùstico, fOnico 

akùs||erè ostėtrica f, levatrice f; —èrija ostetricia f; 
=ėrinis ostėtrico, di ostetricia; —eris ostėtrico 
m, mėdico specializzato in ostetricia 

akùt||é 1. mžb. occhietto m, occhiello m; dūrų —é 
spioncino m; 2. bot. gemma f; skiépyti —èmis 
innestare a gemma; 3. (mezginio) màglia f; 4. 
(korio) cella f 

akvalang||as autorespiratore m; —ininkas sub- 
àcqueo m, sommozzatore m 

akvarėl||ė acquerello m; tapyti —è dipingere ad 
acquerello; —iy rinkinys collezione di acquerelli; 
—ininkas, -è acquerellista m, f, —inis all’acqu- 
erello 

akvariumas acquàrio m 

alav|jas chem. stagno m; —o folija (carta) stagnola 
f; —avimas stagnatura f 

alavijas bot. àloe m /finv 

alav|jinis 1. di stagno; —inis kareivėlis soldatino di 
piombo; 2. prk. (sustinges) tòrbido, appannato; 
—ūotas stagnato; —ūoti stagnare A, rivestire con 
uno strato di stagno 

alban|jas, -ė albanese m, f; —ų tautà pòpolo alba- 
nese 

albatròsas zo0!. àlbatro m 

albin|įizmas bio!. albinismo m; —dsas albino m 

albūmas album m, albo m; šeimyninių fotogrūfijų a. 
album per le fotografie di famiglia, album di 
famiglia 

alchėm |Jija alchimia f; —ikas alchimista m 

alebarda alabarda f 

alebastras min. alabastro m 

alegòr|ija allegoria f; —inis, —iškas allegòrico; 
—iné prasmė senso allegòrico 

alėj|ja viale m; vaikščioti -a passeggiare lungo il 
viale 

alergènas med. allergene m 

alėrg|jija med. allergia f, sukėlti, iššaūkti —iją cau- 
sare, provocare allergia; —ija dūlkėms allergia 
alla (per la) pòlvere; —ikas allėrgico m 

alfija alfa m / f; nuo os ligi omėgos dall’alfa all’o- 
mega 





aliteracija 


alfabėt|jas alfabeto m; pagal —gq in ordine alfabè- 
tico 

algllà stipėndio m, salàrio m; maža, gera —à sti- 
pèndio magro, lauto; atsiirati algg ritirare lo 
stipèndio; (mėn) padidino algą ho avuto un au- 
mento di stipèndio; —alapis busta paga 

algebrįja mar. algebra f, —inis algėbrico; —inis 
veiksmas operazione algėbrica 

algoritm |as mat. algoritmo m; "inis algoritmico 

aliai dll. perfino; a. žodėlis jim žinomas gli è nota 
ogni parola; a. paskutinis, a. vienas pažym. įv. 
ognuno, tutti; a. paskutinį grūdą suriūko ha rac- 
colto fino all’ùltimo chicco; a. vienas susirifiko si 
sono riuniti tutti quanti 

aliarmįjjas 1. (pavojaus signalas) allarme m; 2. (s4- 
myšis) trambusto m, confusione f, agitazione f, 
—fivimas allarmismo m; »fioti dare Vallarme, 
allarmare A 

aličjinė oleificio m 3 

aliejing|jas oleoso; —os sėklos semi oleosi; —ùmas 
oleosità f 

aliéjinj|is d’òlio, oleoso; —és kultūros colture ole- 
àcee; —iai dažai colori a òlio; tapyti —iais dažais 
dipingere a Olio 

aliejūo||tas untuoso, (bis)unto; =fos rafikos mani 
sporche di grasso; —ti oliare A, ùngere con 
òlio 

aliéj||us Olio m; alyvų (saulėgrąžų, sėmenų, kanūpių) 
—us Olio d'oliva (di girasole, di lino, di canapa); 
—aus spaudyklà oleificio m; salėtos sù —umi in- 
salata condita con òlio; —4 pilti į ūgnį gettare 
òlio sul fuoco 

alijošius žr. alavijas 

alimeūt||ai dgs. alimenti m pl; mokėti =—ūs pagare 
gli alimenti 

alinė birreria f 

alinimas deperimento m, spossatezza f, esauri- 
mento m, impoverimento m 

alinis di, da birra 

alin|jti 1. (apie žemę) depauperare A, impoverire 
A, isterilire A; sngr.: netręšiama žėmė —asi un 
terreno non concimato si impoverisce; 2. (ka- 
muoti) debilitare A, spossare A, estenuare A, 
fiaccare A; šitas kafstis manė —a questo caldo mi 
spossa 

alio jst. 1. (raginimui reikšti) chi, eh; 2. (atsiliepiant 
telefonu) pronto 

ali6ti scacciare gridando o ululando 

aliteracija lir. allitterazione f 


aliumininis 
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aliuminiinis d'alluminio; —iniai ifidai utènsili di 
alluminio; —is chem. alluminio m 

aliūzij||a allusione fi daryti —as į ką nėrs fare allu- 
sioni a q.c. (a qc.) 

1 alyva 1. žr. alyvmedis; 2. (vaisius) oliva f; alyvų 
aliėjus Olio d'oliva; 3. (tepalas) òlio m, lubrifi- 
cante m 

2 alyvà bor. lilla m inv; siringa f 

1 alyvinis di, da òlio (lubrificante) 

2al$vin|jis 1. (apie spalvą) lilla, gridellino; 2. (apie 
obelų veislę): iai obuoliai qualità di mela esti- 
va 

alyvmediniai dgs. bot. oleàcee fpl 

alyvme|dis olivo m, ulivo m; —džio šakėlė ramo- 
scello d'olivo 

alyvūo||tas unto, sporco di grasso; —ti impregnare 
d'ėlio 

aljansas alleanza f, unione f 

4lkan|jas affamato, famėlico; būti —dm aver fame, 
èssere affamato; esù as kaip šuo ho una fame 
da lupi; prk.: —Î métai anno di carestia; 0 sotūs 
no neužjaūčia pància piena non crede a digiuno; 
uti patire la fame, digiunare A 

alkas 1. collina coperta di àlberi; 2. istor. luogo 
sacro dei lituani antichi 

alkimas il soffrire la fame 

alkinti affamare A, ridurre alla fame 

alk||is fame f; kęsti —į soffrire la fame; numalšinti 
= cavarsi (levarsi) la fame 

alkohėl|jikas, -ė alcolista m, f, alcolizzato m (f -a); 
=inis alcòlico; —inis gėrimas bevanda alcòlica; 
ris alcol m; neatsispirti (atsidūoti) iui darsi 
all’alcol 

alksn||ynas ontaneta f, ontaneto m; -nis di on- 
tano, di alno; —inės mdlkos legna di ontano; 
=inūkas zool. (paukštis) lucherino m, lucarino m 

alksnis bot. ontano m, alno m 

alk|jti soffrire la fame, èssere affamato; prk. —sta 
šlovės, pinigų ha fame (è affamato) di glòria, di 
denaro; —ulys fame f 

alkūn |ė 1. anat. gomito m; atsirerati —ėmis į stūlą 
appoggiarsi con i gòmiti sulla tàvola; (pa)stūmti 
(sà) —e dare una gomitata; —émis eiti (brūutis) 
farsi avanti coi gòmiti (a colpi di gòmito); 2. 
(rankovės dalis) gòmito m; —é praplyšo si è strap- 
pato il gòmito; 3. (vingis) ansa f, meandro m, 
curva fi 4. tech.: varhzdžio —è gòmito di un tubo; 
—-inis del gòmito, cubitale; —inis sąnarys arti- 
colazione cubitale; tech.: —inis vėlenas Albero a 


gūmito; —iūoti colpire col gòmito; —kaulis anat. 
ulna f, cūbito m; —ramstis bracciolo m 

almanachas raccolta di Opere letterarie di vari 
autori contemporanei; almanacco m 

almėti 1. gocciolare E/A, stillare E, trapelare E; 
kraūjas Iš žaizdos alma il sangue stilla dalla ferita; 
2. scòrrere E, fluire E; upélis alma il ruscello 
scorre 

alpėti pèrdere e riprèndere i sensi 

alpimas žr. alpulys 

alpin||ariumas vivàio con vegetazione alpina; ris 
tas, -è alpinista m, f, —istinis alpinistico; rizmas 
alpinismo m 

alpinįjti far pèrdere i sensi, far venir meno; šiluma 
2a il caldo debilita 

alpįjti 1. pèrdere i sensi (la conoscenza), svanire E, 
indebolirsi; jis greit —sta perde i sensi facilmente; 
2. prk. (noréti) desiderare molto, bramare A; 
širdis —sta miégo ho tanta voglia di dormire; 
—ulfs svenimento m; —ùs afoso, soffocante; 
—ūs ėras Aria soffocante 

alsavimas respiro m, affanno m 

alsiai prv. faticosamente 

alsin|jimas affaticamento m; —ti affaticare A, 
stancare A, spossare A; sunkūs darbas jį va il. 
lavoro faticoso lo stanca 

als||ūoti respirare A; ligonis sufikiai —ū0ja il malato 
respira con affanno; —ūs 1. (sunkus) faticoso, 
pesante, affaticante; 2. (troškus) afoso, soffo- 
cante 

altanà capanno m, pergolato m 

altaristas sacerdote a riposo 

altas 1. (balsas) contralto m; 2. (instrumentas) viola 
f 

alternatyva alternativa f 

alt6rįjius altare m; didysis —ius altar maggiore; eiti 
prié —iaus andare all’altare 

altrui||stas, -ė altruista 2, f, —zmas altruismo m 

alūdaris produttore di birra, birràio m 

aludarystė fabbricazione della birra, birrificio m 

alūdį|ė birreria f; —ininkas chi conduce o tiene una 
birreria 

alūnįjas chem. allume m; —ūoti trattare, conciare 
con l’allume 

alūs birra f, silpnas, stiprūs a. birra leggera, forte; 
šviesūs, tamsūs a. birra chiara (bionda), scura; 
pilstomas a. birra alla spina 

1 amalas 1. bor. vischio m; 2. žr. amaras 1 

2 imalas lampo (baleno) lontano 


anądien 
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amaliniai dgs. bot. lorantàcee f pi 

amalūoti lampeggiare A, eméttere lampi 

amarjjas 1. zool. àfide m, gorgoglione m, pidòcchio 
delle piante, rùggine f; 2. prk. (daugybė) moltitū- 
dine f, grande quantità; vaiką kaip —o un mūcchio 
di bambini; —ūotas coperto di rūggine, ruggi- 
noso; -ūoti coprirsi di màcchie color rūggine 

amijas tarm. voce f, netėkti o pèrdere la parola 

amat||as mestiere m, arte f, professione f; mėkytis 
—o imparare un mestiere; = mokyklė scuola 
professionale 

amatinifik||as, -ė 1. artigiano m (f -a); 2. menk. 
mestierante m, f; —duti fare l’artigiano; —7stė 
artigianato m; —iškas artigianesco; —iškūmas 1. 
possesso di competenze da artigiano; 2. svolgi- 
mento di un’attività in modo mediocre 

amatin|jis artigiano, artigianale; —ė gamyba pro- 
duzione artigiana 

amazonė amàzzone f 

ambasada ambasciata f 

ambasador||ius ambasciatore m; nepaprastàsis if 
įgaliotasis —ius ambasciatore straordinàrio e 
plenipotenziàrio; atšaūkti —iy richiamare un 
ambasciatore (in sede) 

ambiclija ambizione f, vanaglòria f, supèrbia f. 
—ingai prv. ambiziosamente, in modo ambi- 
zioso; —Ìngas ambizioso 

ambryti šnek. 1. abbaiare A, latrare A; 2. chia- 
cchierare A, ciarlare A 

ambulatòrlija ambulatòrio m; —inis: —inis gydy- 
mas Cura ambulatoriale 

amčioti abbaiare di tanto in tanto 

amerikjiétis, -ė americano m (f -a); riéciy pa- 
pročiai gli usi degli americani; —ičtiškas, —inis 
americano, d'Amėrica; =—6nas, -ė šnek. ame- 
ricano m (f-a); —onéti šnek. divenire americano, 
americanizzarsi 

amfibija anfibio m 

amfibrachis li. anfibraco m 

amfiteatras anfiteatro m 

amnėst||ija amnistia f, —ū0ti amnistiare A, con- 
cėdere l’amnistìa 

amoniak||as chem. ammoniaca fi —inis ammoniaco 

amoral|jiai prv. amoralmente, in modo amorale; 
—ūmas amoralita f, immoralità f; —ūs amorale, 
immorale; —ūs elgesfs comportamento amorale 

amortiz||acija ammortamento m, ammortizzamen- 
to m; —atorius ammortizzatore m; —iioti am- 
mortare A, ammortizzare A 


ampėr||as fiz. ampere m inv; —mėtras fiz. amperò- 
metro m 

amplitūdė fiz., tech. amplitūdine f, ampiezza f 

ampulė fiala f 

amput||acija, —Avimas amputazione f, —iūoti am- 
putare A 

Amsėti, imteléti abbaiare di tanto in tanto 

amulètas amuleto m 

amunicija kar. munizioni f pi, equipaggiamento m 

amžiais prv. 1. per sempre, per lungo tempo; 2. (in 
frasi negative) mai più; d. tefi kūjos nekėlsiu non 
metterò mai più piede là 

amžinai prv. eternamente, (per) sempre, perpe- 
tuamente; būsiu tàu a. dékingas ti sarò eterna- 
mente grato; a. dejūoja si lamenta sempre (in 
continuazione); a. tas pėts sempre lo stesso, šnek. 
sempre la stessa mùsica 

4mžin|jas eterno, perenne, perpètuo; as judėji- 
mas moto perpètuo; —d šlovė fama eterna (glòria 
imperitura); —i sniegynai nevi perenni; prisiekti 
—ą méile giurare eterno amore 

amZinyb||é eternità f, perennità f, perpetuità f. lai- 
ko —ė perpetuità del tempo; tėstis —e durare 
un’eternità 

amžinink||as, -ė contemporàneo m (f-a), coetàneo 
m (f-a); poètas if jo ai poeta e i suoi contempo- 
rànei 

amžinūmas eternità f; matėrijos a. l'eternità della 
matèria 

AmZ/|ius 1. (gyvenimo metai) età f, vita f, tempo m; 
Jis màno —iaus è della mia età; visim —iui užtėks 
basterà per tutta la vita; garbingo —iaus žmogūs 
persona di una certa età (d’età matura, vene- 
randa); pagal sàvo —ių per la sua età; afgyvéno 
savo —iy ha fatto il suo tempo; 2. (/aikotarpis) età 
J, evo m; naujieji —iai evo moderno; viduriniai 
—iai medioevo m; akmens —iai età della pietra; 
3. (šimtmetis) sècolo m; dvideširūtas ius ventė- 
simo sècolo; devyniėliktojo —iaus pradžiojė (pa- 
baigojè) all’inizio (alla fine) dell'Ottocento; pir- 
mamė --iuje prieš Kristų nel primo sècolo avanti 
Cristo; 0 —ių bėgyje nel corso dei sècoli; nuo ių 
da tempo immemoràbile; pe —iy —ius per tutti 
i sècoli dei sècoli 

ana dll. ecco, ecco là; a., regėti miîsy namai ecco che 
si vede la nostra casa; a. và, af nematai? eccolo là, 
non vedi? 

anachronizmas anacronismo m 

anądien pr. l’altro giorno, l’altro ieri 


anaip 


analp prv. in un altro modo, in modo diverso 

anaiptòl prv. niente affatto, in nessun modo, tutt’al- 
tro che; jis a. nėra tėks naivūs è tutt'altro che 
ingènuo; a. jim neprasitafk non rivelargli asso- 
lutamente nulla 

anfkart prv. un’altra volta 

analfabèt||as, -ė analfabeta m, f; „izmas analfa- 
betismo m 

analg||ėzija analgesia f; —inas farm. analgėsico m 

analit||ikas, -ė analista m, f; —inis analitico; iris 
metòdas mètodo analitico 

analizavimas, anal|izè anàlisi f kraūjo —izé analisi 
del sangue; atlikti kruopščią klūusimo —ize con- 
durre un’accurata analisi di un problema; —izi- 
nis analitico; —izūoti analizzare A 

analòglija analogia f, somiglianza f; pagal —iją 
per analogia; —inis analògico; —inis metodas 
mètodo analògico; —iškai prv. analogamente, in 
modo analogo, similmente; —iškas anàlogo, 
simile, uguale; —iškos aplinkybės circostanze 
anàloghe; —iškūmas qualità di ciò che è anà- 
logo 

anàmet prv. Valtr'anno 

ananas|jas Ananas m; —ų sūltys succo di ànanas 

anapėstas lit. anapesto m 

anapus pr. (su kilm.) dall'altra parte; gyveni a. ūpės 
àbito dall’altra parte del fiume 

anarch ||ija anarchia f; —inis, —iškas anàrchico; 
minės idėjos idee anàrchiche; —istas, -ė anàr- 
chico m (f-a); —izmas anarchismo m 

anas, ana parod. įv. quello, codesto; dūok mén aną 
knygą, ne šitą dammi quel libro, non questo; 
anais métais quell’anno 

anésyk prv. l’altra volta; a. geriai sékési Valtra volta 
è andata meglio 

anatom|jas, -ė anatomista m, f; —ija anatomia f; 
žmogaūs —ija anatomia umana; —inis anatomico 

ančdėlis ekon. tassa f, imposta f 

ančiasnapis zo0!. ornitorinco m 

ančijiauti andare a càccia di ànatre; —iūkas ana- 
tròccolo m 

ančiūvįjis zoo. alice f, acciuga f; konservūoti —iai 
acciughe sott’òlio 

aūdai prv. l’altro giorno, l’altro ieri, giorni fa 

anekdòt||as anėddoto m, barzelletta f; šmaikštūs 
as barzelletta spinta; —4 pasakotojas aned- 
dotista m, f; iškas aneddòtico 

aneks||avimas, anėksija annessione f; —ūo0ti an- 
nėttere A 
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anėm|lija med. anemia f; —iškas anėmico 

anestèzilija med. anestesia f, —ūoti anestetizzare 
A, sottoporre ad anestesia 

anga pertūgio m, foro m, apertura f, imboccatura f. 
bocca f, entrata f; dūrų, Iéngo a. vano di una 
porta, di una finestra; krosnies a. bocca di un 
forno; tūnelio a. imbocco di una galleria; šiudymo 
a. feritòia f; skrafidzio a. cavità gàstrica 

angaras hangar m inv, capannone m, aviorimessa f 

angaž||avimas scritturazione f; —ūoti teafr. scrit- 
turare A 

angeljjas Angelo m; —as sérgas angelo custode; 
—iškas angėlico; —iškas grozis bellezza angėlica 

anginą med. angina f, tonsillite f 

angis žr. gyvatė 

4nglijas, -ė inglese m, f; —ų kalba lingua inglese, 
Vinglese 

angléti 1. (virsti anglimi) carbonizzarsi, ridursi in 
carbone; 2. (virsti anglu) anglicizzarsi, adattarsi ai 
costumi inglesi 

angliadegys carbonaio m 

angliaduobė carbonàia f, carboniera f 

angliakasys carboniere m, minatore m 

angli4||rūgštė anidride carbònica; --skaldė ap- 
parècchio per spaccare il carbone; —vandenilis 
chem. idrocarburo m; —vandenis chem. idrato di 
carbònio, carbonidrato 

angl||ybė, —icizmas anglicismo m, inglesismo m 

anglikon||as, -ė anglicano m (f -a); —ų tikėjimas 
religione anglicana; —ybė anglicanesimo m 

aūglin|jas sporco di carbone; è ripostiglio per il 
carbone 

anglingas carbonifero 

anglininkas carbonaio m 

anglinis di, da carbone; carbònico 

1 afiglinti tingere, macchiare di carbone 

2 inglinti anglicizzare A, adattare ai costumi ingle- 
si 

anglijis 1. (kuras) carbone m; —imis kūrėnama 
krėsnis stufa a carbone; mėdžio „is carbone ve- 
getale, carbonella f; akmeris =—is carbone fòssile; 
miės nuodėgulis tizzo di carbone; žėrūojanti —is 
brace f; jūodas kaip —Îs nero come il carbone; 2. 
chem. carbònio m 

anglišk||ai prv. in (modo) inglese; vai kalbéti par- 
lare inglese; —as inglese; —as biidas caràttere 
inglese; —0 tipo pieva prato all’inglese 

angl||yti carbonizzarsi, ridursi in carbone; —iūotas 
sporco di carbone 
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anfek prv. tanto, così 

anilinas chem. anilina f, fenilammina f 

animizmas animismo m 

anyta suòcera f 

anyžius bot. ànice m 

anketj|à mòdulo m, questionario m; užpildyti —q 
compilare il mòdulo; —ūoti compiere un’in- 
dàgine mediante questionari 

ankstėsnįjis scorso, passato, precedente; —iais 
mėtais negli anni passati, anni fa; —é jo knygà il 
suo libro precedente; —is pavadinimas nome 
precedente (vecchio) 

anks|tì prv. 1. presto, di buon'ora; šįryt =ti atsi- 
kéléme stamattina ci siamo alzati presto; grįžk kuo 
čiaū torna il più presto possibile; —Ciad af 
vėliai presto 0 tardi, prima 0 poi; 2. prematura- 
mente, precocemente; baigiaū dūrbą —iait nu- 
matyto laiko ho finito il lavoro prima del tempo 
previsto; jis tl mirė è morto prematuramente; 
—tybė žr. ankstūmas 

ankstiniūkas, -ė mattiniero m (f-a) 

afkstin||ti anticipare A, affrettare A; èssere in 
anticipo; šiais métais šaltis a guest'anno il fred- 
do è in anticipo; sngr.: laikrodis —asi penkiom 
minùtém l’orològio è avanti di cinque minuti 

ankstyv||ai prv. prematuramente, prima del tempo, 
precocemente; —as primo, prematuro, precoce; 
"as pavūsaris primavera precoce; "i šalčiai i 
primi freddi; —gji kūryba le prime Opere; —ieji 
vidūramžiai il primo medioevo; osios pūmaldos 
mattutino m; —a mirtis morte prematura; —ieji 
vaisiai frutti primaticci, primizie f; kėks tù Sian- 
dien —as! come sei mattiniero oggi! 

ankst||okas abbastanza prematuro, precoce; —ùmas 
ore mattutine, prima mattina; tokiama —umè kėl- 
tis! alzarsi così presto!; —ùs che viene presto 
(per primo), precoce; —ūs rytas primo mattino; 
dūr —ūs laikas è ancora presto; iš afiksto užmokėti 
pagare in anticipo 

ankštai prv. strettamente, in modo stretto 

ankst[|as stretto, angusto; šitas drabūžis man —as 
questo vestito mi va stretto; —i būtai scarpe stret- 
te; —a sėdėti si sta stretti 

ankštėtas, ankštingas che ha molti baccelli 

ankst|}éti divenir (più) stretto, restringersi; —$bė 
strettezza f, angùstia f 

ankštin|jiai dgs. bot. leguminose fp/; —is baccel- 
lino; —iai augalai piante baccelline 

ankštinti rėndere (più) stretto 


antausis 





1 ankšt||is baccello m, legume m, tarm. tega f; pūpų 
=ys baccelli di fave 

2 ankštis strettezza f, angūstia f 

ankštį|okas piuttosto stretto; —umà luogo stretto; 
—ūmas žr. ankštybė 

anūd|jas fiz. anodo m; —inti, —tioti anodizzare A 

anòks, -ia 1. parod. įv. di quel tipo, quello, tale; a. 
drabūžis mén nepatifika, šitoks tai kas kità quel 
vestito non mi piace, mentre questo ė un’altra 
cosa; 2. iron. quale; a. čia šaltis! ma che freddo è 
questo! 

anomal|jija anomalia f; —inis, —ùs anòmalo 

anonimj|as anònimo m; —inis anònimo; —inis 
ldiškas lèttera anònima 

anėns|jas annùncio m, avviso m, affisso m; —fioti 
annunziare A, annunciare A 

anėt pri. (su kilm.) secondo, stando a quanto dice; 
a. métinos secondo la madre; a. jo secondo lui (a 
sentire lui); a. patarlės come dice il provèrbio 

anot||acija annotazione f, —ū0ti annotare A, fare 
delle annotazioni 

ansamblis complesso 2, unità orgànica; folklòrinis 
a. complesso (gruppo) folcloristico; architek- 
tūrinis a. complesso architettònico 

afit prl. (su kilm.) 1. (žymint vietą) su, sopra; dėti a. 
stūlo méttere sulla tàvola; atsigulk a. lòvos sdràia- 
ti sul letto; užsimėsk skūrą a. pečių bùttati uno 
scialle sopra le spalle; uždėk daūgtį a. piodo metti 
un copèrchio sulla pèntola; 2. (žymint kryptį) 
verso, in direzione di; eina a. namą va verso casa; 
a. kur vaZidojate? verso dove siete diretti?; 3. 
(žymint asmenį) nei riguardi (nei confronti) di; 
supyko a. manés si è arrabbiato con me (nei miei 
confronti); nesibūrk a. jo non rimproverarlo 

antagon||istas, -ė antagonista m, f; —istinis anta- 
gonistico; —Îzmas antagonismo m 

antai dll. ecco, ecco là; a. jis pareina èccolo che 
torna; kaip a. per esèmpio 

antak||is sopracciglio m; tūnkūs, reti —iai soprac- 
ciglia folte, rade; suraūkti, pakėlti —ius aggrot- 
tare, inarcare le sopracciglia 

antalkūnis gomitiera f 

antaninis spčcie di mela autunnale o invernale 

antarktinis antartico; a. klimatas clima antartico 

alitauga escrescenza f 

antaus|jis 1. parte della guancia vicina all’orècchio; 
2. (smūgis) schiaffo m, ceffone m; dūoti, gėuti —j 
dare, prėndere uno schiaffo; 3. paraorėcchie m 
inv 


antblauzdis 
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aftblauzdis gambiera f, schiniere m 

aftbriaunis tech. bordino m 

afitburis bio!. superòrdine m 

afitduris tenda per la porta 

antena antenna f, siunčiamėji, priimamėji a. an- 
tenna trasmittente, ricevente 

antgalis puntale m, ghiera f 

antgamt|]ìnis soprannaturale; —iškūmas sopran- 
naturalità f 

antgerklinis epiglòttico 

afitgerklis anar. epiglòttide f 

antialkohòlinis antialcòlico 

antibiòtikas antibiòtico m 

anticiklonas anticiclone m 

antidalėlė fiz. antiparticella f 

antidė riparo per le ànatre 

antiena carne di ànatra 

antifaSìst||as, -ė antifascista m, f —inis antifascista 

antifrizas tech. anticongelante m, antigelo m 

šntika antichità f, mondo antico, cultura antica 

antikarinis antimilitaristico 

antikinis relativo all’antichità, antico; a. mėnas arte 
antica 

antiklerikalìzmas anticlericalismo m 

antikomun |istinis anticomunista; „—izmas anti- 
comunismo m 

antikonstitūcinis anticostituzionale 

antikorozinis anticorrosivo 

antikiinas biol. anticorpo m 

antikvàr||as antiquàrio m; —iatas antiquariato mi, 
negėzio di antichità, negūzio di libri usati; —inis 
antiquàrio, antico; —iniy daiktą parodė mostra 
dell’antiquariato; —iniai baldai mòbili antichi 

antilifudinis antipopolare 

antilopė zoo/. antilope f 

antimėdžiaga fiz. antimatėria f 

afitinas màschio dell’ànatra 

antinis d’ànatra 

afitinkstis ana/. ghiàndola surrenale 

antipati|ija antipatìa f; jaūsti kim —ija provare 
(sentire) antipatia per (verso) qc. 0 q.c.; —iškas 
antipàtico; biîti (atrodyti) kim --i$ku èssere anti- 
pàtico a qc. 

antipòdas antipode m 

antireliginis antireligioso 

1 dntis zool. ànatra f; naminė, laukinė d. ànatra 
domèstica, selvatica; 0 spaudės d. (pramanyta 
žinia laikraštyje) montatura giornalistica; canard 
m inv; būfala f 


2 afit||is (vieta už drabužių) petto m, seno m; dėk 
pinigus į ij metti i soldi in seno 

antisanitàrinis antigiènico, contràrio alle norme 
dell’igiene 

antisemitizmas antisemitismo m 

šntiškjjas di, da ànatra; —a eisena andatura da 
anatra 

antitėzė antitesi f 

antivalstybinis antistatale 

antjutiminis fil. soprasensibile 

afitkainis soprapprezzo m, maggiorazione f, ag- 
giunta f 

afitkaklis 1. collare m; 2. prk. (vargas) peso m, 
fatica f 

antkaktis frontale m 

antkapinis sepolcrale, tombale, fùnebre; a. įrašas 
epitaffio m; a. akmuo làpide f, pietra sepolcrale 

afitkapis làpide f, monumento sepolcrale 

aftkaul|jis ana/. periòstio m; med.: io uždegimas 
periostite f 

afitkelis ginocchiera f 

afitklod||è coperta f, užsiklėti Siltà —e coprirsi con 
una coperta pesante 

afitkremzlis anat. pericondrio m 

antkrytis contàgio m, infezione f, epidemia f 

antkrūtinis pettorale m, pettino m 

aūt||kulnis soprattacco m; —kurpis ghetta f, gam- 
baletto m 

antledis strato sottile di ghiàccio 

afitnartis fodera f, cappa f 

afitodis anat. epidèrmide f 

antolėg|jija antologia f; —inis antològico 

antonimas antònimo m 

aftpamatis rialzo di terra intorno alle fondamenta 
di una casa 

aūtpelnis ekon. sopra(p)profitto m 

afitpetis spallina f, distintivo m 

afitpil||as 1. (gėrimas) liquore m, rosòlio m; 2. (kau- 
pas) eccedenza f, avanzo m; sù —u in abbon- 
danza, di troppo 

afitpilvis panciera f, ventriera f 

antpirštis ditale m 

afitplidis afflusso m, affluenza f; žiūrovų a. af- 
fluenza di pùbblico; priešų a. irruzione (incursio- 
ne) del nemico; prk.: pykčio a. scòppio d'ira 

afitpuol|is attacco m, assalto m, incursione f; gink- 
lūotas —is aggressione armata; atrerūti —į respin- 
gere un attacco 

antracitas antracite f 
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antradien ||is martedì m; kiekvieną —j ogni martedì; 
ateinantį —j martedì prūssimo 

antraeil||ininkas, -ė chi ha un secondo lavoro; dirbti 
—ininku avere un secondo lavoro, cumulare im- 
pieghi; —is di second’òrdine, di secondo piano, 
secondàrio, marginale; is kliusimas questione 
secondària, problema d’importanza marginale; 
is vaidmuo ruolo secondàrio; —és pareigos se- 
condo impiego 

antràgimis, -ė secondogėnito m (f -a) 

antraip prv. in un altro modo, in modo diverso, 
diversamente 

antrąkart prv. per la seconda volta, di nuovo 

antrakaftis 1. che si presenta per la seconda volta; 
2. della seconda generazione 

antra||klasis, -ė alunno della seconda classe; —kuf- 
sis, -ė studente del secondo anno (di università) 

antrameč||iauti ripetere l’anno scolàstico, èssere 
bocciato; —ifivimas ripetizione dell’anno sco- 
làstico 

antramė||tis, -ė ripetente m, f; likti —diù ripètere 
l’anno; —tystè žr. antramečiavimas 

antramitys, -é di due anni (detto dell'animale) 

afitrankl}is 1. (papuošalas) braccialetto m; 2. (šar- 
vas) bracciale m; 3. (surakinimas) manette f pl; 
uždėti kam nėrs ius mėttere le manette a gc. 

afitrankovis soprammanica f 

antràpus prl. (su kilm.) dall’altra parte; a. miško 
dall’altra parte del bosco 

antrarūšis di seconda qualità (scelta), di qualità 
inferiore 

antrįjas K/nt. sktv. secondo, altro; —dji jaunystė se- 
conda giovinezza; —dsis pàtiekalas seconda por- 
tata, secondo m; kévo —d il due marzo; kàs "aq 
diéna ogni due giorni; gyvenė —amè aukštė àbito 
al primo piano; jis ja eina —ùs metùs è già al 
secondo anno di vita; vienas —dm pàdeda si aiùta- 
no l’un l’altro; pasilikti —iems métams ripètere 
l’anno; iš —4 lišpų da fonti indirette; iš —4 raky 
di seconda mano; —a vertus d'altra parte, d’altro 
canto (verso); a tiek due volte tanto; art —6s kė- 
Jos (išgėrti) ripètere il bicchierino, berne un altro 

afitrasyk prv. (per) la seconda volta 

afitraò||as 1. (užrašas) soprascritta f; 2. žr. Adresas; 
—tė titolo m, intestazione f, testata f; bė —tės 
senza titolo; —tinis di titolo, iniziale; —tinis 
pūslapis frontespizio m 

antraveršė vacca che ha avuto il secondo vitello 

antresòlè parte superiore di un armàdio 


antriešis bracciale m, braccialetto m 

afitrinink||as, -ė 1. secondàrio, marginale; lingv.: 
ės sūkinio dūlys elementi secondari della pro- 
posizione; 2. šnek. (padėjėjas) aiutante m, sosti- 
tuto m, vice m, duplicato m 

antrin|jis 1. secondàrio; —é priežastis causa se- 
condària; —iai veiksmažodžiai verbi derivati; 2. di 
seconda qualità, di second’òrdine, d’importanza 
secondària 

antrinti 1. ripėtere A, fare per la seconda volta; 2. 
muz. fare la seconda parte 

antrokas, -ė alunno della seconda classe 

antréks diverso (dal primo) 

antropològ}|as, -è antropòlogo m (f-a); —ija antro- 
pologia f 

antsėlis quanto viene seminato una seconda volta 

antsiuvas gallone mn, mostrina f 

antskrydis incursione f; lėktūvų a. incursione aèrea 

antslėgis sovrappressione f 

afitsluoksnis stratificazione f, sovrapposizione f 

antsmakris baviera f 

afitsnapis parte superiore del becco 

afitsnuk|/is museruola f; uždėti —į méttere la mu- 
seruola 

afitsparnis 1. parte superiore dell’ala; 2. (vabzdZiy) 
ėlitra f 

afitspaud|[as sigillo m, timbro m, stampiglia f; pūšto 
as timbro postale; —ūo0ti timbrare A, bollare 
A, stampigliare A 

antsrovis sovracorrente f 

antstaktis traversa superiore che lega gli stipiti di 
una porta; architrave m 

afitstatas soprastruttura f, sovrastruttura f 

antstolis istor. ufficiale giudiziàrio, usciere m 

antsvoris sovrappeso m 

antšalas gelo (del terreno) m 

antšeimė superfamiglia f 

antšlaitis sommità di un declivio 

antšova (užrakto) boncinello m 

anttvartis sottotetto, soffitto di una stalla 

antuodegis groppa f 

antvalan||dis tempo al di fuori dell’oràrio di lavoro; 
-džių darbas lavoro straordinàrio 

afitvalk||alas, —as, —tis fėdera f, fodera f 

antvandeninis sopracgueo; a. laivynas flotta di 
superficie 

antveid|jis visiera f, pakélti, nuléisti --į alzare, ab- 
bassare la visiera 

antveržlė tech. controdado m 


afitvirsis 





aftviršis eccesso m, supèrfluo m, sovèrchio m 

afitvoz||as copèrchio m; uždėti —q aūt ko nėrs mét- 
tere il copèrchio sopra a q.c. 

antžeminįjis sopraelevato, aèreo; —és šūknys radici 
aèree; "is geležinkelis ferrovia sopraelevata 

aūtžmog||is superuomo m; iškas sovrumano 

anūkas, -ė nipote m, f; mžb. nipotino m (f-a) 

anul||ižvimas annullamento m, abolizione f. abro- 
gazione f, cassazione f, rèvoca f; —iūoti annullare 
A, abolire A, abrogare A, revocare A, cassare A; 
=iūoti kontrūktą annullare un contratto; —iūoti 
nitosprendj cassare una sentenza 

anuėdu, aničdvi parod. įv. quei due, ambedue 

anuòkart prv. quella volta 

anuėlaik, anuomet prv. in quel tempo, allora 

anuometinis, anuomėtis di allora, di quei tempi 

anuėsyk prv. quella volta, qualche tempo fa 

aòrta anat. aorta f 

apaé||ià basso m, parte inferiore; žiūrėti iš viršaūs į 
ūpačią (iš —iòs į viršų) guardare dall'alto in basso 
(dal basso all'alto); nusilčisti į pačią scèndere 
giù (al pianterreno); ji gyvėna —iojė abita di sot- 
to; pasivilk ką po apatia méttiti qualcosa sotto; 
pūslapio -iojè in calce, a piè di pàgina 

apakėlis, -ė cieco m (f -a); prk. persona sbadata, 
distratta 

apakėti ultimare l’erpicatura, smuòvere il terreno 
con l’èrpice 

apakìmas pèrdita della vista 

apakin!|imas accecamento m, abbagliamento m; 
“ti rèndere cieco, accecare A, abbagliare A; 
prk.: pyktis jį o Vira l'ha accecato 

apakti divenir cieco, pėrdere la vista; viena akimi 
apūko è divenuto cieco da un òcchio 

apalpimas svenimento m, deliguio m 

apalpti svenire E, perdere i sensi, cadere in de- 
liguio 

apanglė||jimas carbonizzazione f; —ti carboniz- 
zarsi, coprirsi di carbone 

aparàt||as 1. tech. apparècchio m, congegno m, 
dispositivo m; telefono —as apparècchio tele- 
fònico; fotogrūfijos —as màcchina fotografica; 
kino as cinepresa fi 2. biol. apparato m; virš- 
kinimo as apparato digerente; 3. (įstaigos) ap- 
parato m; biurokratinis valstybės as apparato 
burocràtico statale; 4. (etatai) personale m, ruo- 
lo m; ministėrijos —as personale del ministero; 
-inė tech. sala delle apparecchiature; —ininkas 
addetto agli apparecchi; —ūra apparecchiatura 
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fi apparecchiature fpl, attrezzatura f, strumenti 
m pi 

aparimas aratura f 

apàrti finire di arare, coprire di terra con l’àratro 

apàstali|as apòstolo 2; —duti èssere un apòstolo; 
iškas apostòlico 

apatijija apatia f, kristi į —ą cadere nell'apatia 

apatinės dgs., apatinūkės dgs. mutande f pl 

1 apatinis, apatinūkas sottana f, biancheria intima 

2 apatinijis inferiore, basso; —is aūkštas pianter- 
reno m; —é lūpa labbro inferiore; —iai lūomai 
ceti bassi; —iai drabùZiai biancheria intima, sot- 
tovesti f pi 

apatisk||ai prv. apaticamente, con apatia; —as 
apàtico, indolente, indifferente; —ūmas apatia f, 
indifferenza f, indolenza f 

apauginti far crèscere, coprire (di vegetazione); a. 
nūmą mėdžiais far crėscere àlberi intorno alla casa 

apaugti farsi crèscere, coprirsi (di q.c.); a. barzdė 
farsi crèscere la barba; a. simanomis coprirsi di 
mūschio; a. purvū diventare sporco 

apauksūoti indorare A, dare riflessi d’oro 

apdusti tèssere a sufficienza 

apaūti calzare A, méttere le scarpe; a. vaikui batùs 
méttere le scarpe al bambino; sngr.: būvo apsiūvęs 
zėmšiniais būtais calzava scarpe di camòscio 

apavas calzatura f, žieminis, išeiginis ū. calzatura 
invernale, da sera 

apavėjįti logorare A, consumare A, sciupare A; ti 
būtai scarpe sciupate 

apcink|javimas zincatura f; —ū0ti zincare A 

apcukrūoti cospargere di zūcchero, inzuccherare A 

apčiulpti succhiare (tutt'intorno) A; pavdlges nėt 
pirštūs ūpčiulpė dopo aver mangiato si è succhia- 
to perfino le dita 

apčiuopa med. palpazione f 

apčiūop||iamas tàttile, palpàbile, percettibile; 
=om(is) prv. tastoni, tentoni; ti palpare A, 
tastare A 

apčiuožti pattinare intorno 

apčiupinėti tastare A, palpare A, toccare A (da 
tutte le parti) 

apčiūr||ti sporcarsi, imbrattarsi, insudiciarsi; apy- 
kaklė jaū —usi il colletto si è già sporcato 

apdabinti (ad)ornare A, abbellire A, decorare A 

apdail|ja rifinitura f; —0s darbai lavori di finimento 
(di rifinitura); ūltimi tocchi; ritocchi m pl 

apdžilinimas rifinitura f, addobbamento m 

Apdailininkas, -ė rifinitore m (f -trice) 
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apdraikyti 





apdailinti rifinire A, dare l'ùltima mano (gli ūltimi 
tocchi) a 

apdain||avimas esaltazione f, glorificazione f, —fio- 
ti celebrare A (con canti o poesie), decantare A, 
esaltare A, osannare A 

apdair||a, —ùmas precauzione f, cautela f, cir- 
cospezione f; —iai prv. con circospezione, con 
cautela; —iai elgtis agire con accortezza (con 
circospezione); —ùs cauto, circospetto, avve- 
duto, prudente 

apdal |inti, —yti distribuire A, assegnare A, fornire 
A (g.c. a qe.); inti visūs dovanomis distribuire 
regali a tutti 

apdangjà, apdangalas copertura f, velo m, manto 
m; sniégo ūpdangalas manto (coltre) di neve; 
galvės ūpdangalas copricapo m; =-styti coprire A, 
avvòlgere A 

apdaras 1. (drabužis) indumento m, vestito m; 2. 
(knygos) copertina f, (ri)legatura f; 3. (namo ir 
pan.) rivestimento m, guarnizione f 

apdaryti 1. (drabužiais) vestire A, coprire con vesti; 
sngr.: visi gražiai apsidūrę tutti si sono vestiti 
elegantemente; 2. (viršeliais) méttere la coper- 
tina, (ri)legare A 

apdaužyj||ti 1. (primusti) percuòtere A, dare delle 
botte, bastonare A; 2. (apgadinti) guastare A, 
avariare A, ammaccare A; —tas obuolys mela 
ammaccata 

apdažyti far cambiare colore, colorare A, dipingere 
A; sngr.: marškiniai (skalbiant) apsidūžė la ca- 
micia (con il lavàggio) ha cambiato colore 

apdėginti bruciare A, scottare A, strinare A; (sù) 
karštu lygintuvù a. drabūžį strinare (bruciare) un 
vestito col ferro rovente; sngr.: apsidėginau liežūvį 
mi sono scottato la lingua 

apdègti bruciarsi, scottarsi, abbronzarsi; višta àp- 
degė il pollo si è bruciato; apdėgęs (nuo sdulės) 
véidas viso abbronzato; a. sparnūs bruciarsi le ali 

apdéliòti džn. coprire A, riempire A; a. stalą val- 
giais riempire il tavolo di vivande 

apdefigti (ri)coprire A, (ri)vestire A, ammantare 
A;a. stūlą staltiese coprire il tàvolo con la tovaglia 
(méttere, stėndere la tovaglia sul tàvolo); a. stéga 
coprire (méttere) il tetto; a. vaikūs vestire (co- 
prire) i figli; sngr.: apsideūgti sniegù, debesimis 
coprirsi di neve, di nùvole 

apdérgti 1. (apteršti) sporcare A, imbrattare A, 
insudiciare A, lordare A; 2. prk. (apšmeižti) deni- 
grare A, calunniare A, diffamare A, screditare A 


apdė||ti méttere attorno, coprire A, ingombrare A; 
“ti ligini pagalvėmis sorrèggere il malato con 
guanciali; stalas —tas knygomis il tàvolo è in- 
gombro di libri; >ti mėkesčiais tassare A; sngr.: 
jis darbais apsidéjes è stracàrico di lavoro 

apdévéti logorare A, sciupare A, consumare A; 
sngr.: švarkas jau apsidėvėjo la giacca si è già sciu- 
pata 

apdygiti iniziare a spuntare, germogliare E/A; 
rugiai jai --ę la sègala sta già nascendo 

apdilti consumarsi, logorarsi, pèrdere la punta o il 
filo 

apdirbìmas esecuzione f, lavorazione f, tratta- 
mento m, coltivazione f; pirminių žaliavų a. lavo- 
razione delle matėrie prime 

apdirb||ti 1. (darbą) eseguire un lavoro; jis vienas 
viską —a fa tutto da solo; sngr.: ligi pietų ap- 
sidirbsime termineremo il lavoro entro il pran- 
zo; 2. (gaminį) lavorare A, trattare A; ti gė- 
ležį lavorare il ferro; —ti 6dq conciare le pelli; 
3. (Zeme) coltivare (un terreno); 4. šnek. (ap- 
teršti) sporcare A, imbrattare A, lordare A; 
sngr.: apsidirbęs vaikas bambino che se l’è fatta 
addosso 

apdifz||ti indurire E, farsi duro, raffermarsi, di- 
ventar raffermo; diona —o il pane si è raffer- 
mato; —usi (apvytusi) žolė erba avvizzita; —es 
žmogūs persona indolente, neghittosa, svogliata 

apdorò|jjimas lavorazione f, trattamento m, elabo- 
razione f; —ti 1. (sutvarkyti) ordinare A, siste- 
mare A, mėttere in òrdine; —ti statistinius dūo- 
menis elaborare dati statistici; 2. (apdirbti) la- 
vorare A, trattare A; —ti vilną lavorare la lana; 
ti radioaktyviàs mėdžiagas manipolare sostanze 
radioattive 

apdovanò||jimas ricompensa f, prèmio m, deco- 
razione f; piniginis —jimas gratificazione f. vy- 
riausybinis —jimas onorificenza statale; —ti 1. 
(duoti dovany) fare (distribuire) regali, far doni; 
jo gausiomis dovanomis ha fatto molti regali; 
prk.: gamtà ją —jo grožiū la natura l’ha dotato di 
bellezza; 2. (įvertinti nuopelnus) ricompensare A, 
premiare A, insignire A, decorare A; —ti medaliù 
insignire di una medaglia; —ti garbės raštū attri- 
buire un diploma d’onore 

apdrabstyti schizzare A, spruzzare A; a. purvù 
inzaccherare A 

apdraikyti méttere in disòrdine, scompigliare A, 
arruffare A 
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apdrasky |ti stracciare A, strappare A, lacerare A; 
=—tas drabūžis vestito làcero; sngr.: apsidrūskė 
vėidą si graffiò il volto 

apdraud|à risarcimento di un danno (da parte di 
una società assicuratrice), indennizzo m; —imas 
assicurazione f 

apdraūsti 1. assicurare A; a. nūmą nuo gaisro assi- 
curare la casa contro gli incendi; a. gyvybę assi- 
curare la vita; 2. prk. (apsaugoti) preservare A, 
tenere lontano (difèndere) dai pericoli; niekas 
nėrė àpdraustas nuo ligos nessuno è esente (im- 
mune) da malattia 

apdrėbti schizzare di sostanza densa, inzaccherare A 

apdrékti inumidirsi leggermente, diventare ùmido 

apdrib|įti 1. (apkristi) cadere E, coprirsi, spàrgersi; 
drabūžiai o sniegù il vestito è coperto di neve; 2. 
(apsmukti) diventare flòscio, vizzo, cadente; —€ 
skrūostai guance vizze; —-usios kėlnės pantaloni 
che càscano di dosso 

apdri||ksti sfilacciarsi, sciuparsi, logorarsi; —skęs 
drabūžis vestito lògoro, frusto; —skélis, -ė strac- 
cione m (f -a), pezzente m, f; miseràbile m,f 

apdrėžti scolpire A, piallare A (un poco) 

apdùiti 1. (apsitraukti rūku) annebbiarsi, offuscarsi; 
apdūjęs véidrodis spècchio appannato; prk.: ap- 
dùjusios ūkys sguardo velato; 2. (apsvaigti) rima- 
nere stordito (intontito), istupidirsi; mdn galvà 
apdūjo ho perso la testa (la ragione); lékia kaip 
apdùjes corre come un pazzo 

apdūjėlis, -ė demente m, f; matto m (f-a), pazzom 
(-a) 

apdulkė | ti impolverarsi, coprirsi (sporcarsi) di 
pėlvere; visi màno drabūžiai —jo il mio vestito si 
è tutto impolverato 

apdùlkinimas bot. impollinazione f; kryžminis, 
dirbtinis a. impollinazione incrociata (etero- 
gamia), artificiale 

apdùlkin||ti 1. impolverare A, imbrattare (coprire) 
di pėlvere; 2. bot. impollinare A; —tojas, -a im- 
pollinatore m (f -trice) 

apdùmti 1. (apnešti) coprire A; a. sniegù coprire di 
neve; 2. (aprūkyti) affumicare A; a. bitės gettare 
fumo negli alveari; 3. šnek. (apgauti) imbrogliare 
A, truffare A, raggirare A; manés neapdūmsi non 
mi imbroglierài; 4. šnek. (apibėgti) percorrere in 
fretta; Oa. akis gettare la pélvere negli occhi 

apduoti 1. (visiems paduoti) dare, distribuire a 
turno; 2. (apkeréti) stregare A, ammaliare A, 
affascinare A, incantare A; tà mėteris turbūt jį 


dpdavė quella donna l’ha forse stregato; 3. (ap- 
nuodyti) avvelenare A, intossicare con veleno 

apdūs||ti 1. sentirsi mancare il fiato, èssere affa- 
ticato; —es balsas voce soffocata; 2. (prigesti) 
smorzarsi, spègnersi; ugnis 0 il fuoco si è smor- 
zato; 3. (pašvinkti) diventare pùtrido, imputri- 
dire; —usi mésà carne pùtrida 

apdvis||ti diventare pùtrido (ràncido), mandare 
cattivo odore; —usios dėšros salumi ràncidi 

apdvėkti intontire E, diventare come stūpido 

apdžiauti stèndere A, sciorinare dappertutto i 
panni ad asciugarsi 

apdžiovinti asciugare un po’, rèndere (in parte) 
asciutto 

apdžiū||ti asciugarsi un po’, diventare quasi asciut- 
to; Zaizdà vo la ferita si è in parte rimarginata 

apeigija 1. (apyvoka) lavori domėstici; šiaūdien ji 
tūri daūg —6s oggi lei ha tanto da fare in casa; 2. 
(eiguva) giro m; eigulys tūri didelę ūpeigą il guar- 
daboschi ha un lungo giro da fare 

apeig|ynas rituale m, libro litūrgico; —inis rituale; 
=inis šokis danza rituale 

apeigijos dgs. rito m; krikšto (vestūvių) —os il rito 
del battėsimo (nuziale); susituokti pagal civilines 
as sposarsi con rito civile 

apel||ti 1. aggirare A, andare attorno; ti kliūtį ag- 
girare un ostàcolo; ti įstatymus elūdere le leggi; 
2. (aplankyti) fare il giro di, visitare A; visūs drau- 
gùs apéjaù ho visitato tutti gli amici; apéjome 
miéstg abbiamo fatto il giro della città; 3. (aptek- 
ti) coprirsi; daržas žolė apėjo l'orto si è coperto di 
erbacce; 4. (apivarkyti) fare i lavori, méttere in òr- 
dine;jîs vienas visùs dėrbus na fa da solo tutti i la- 
vori; 5. (aptikti) trovare A, scoprire A; apėjai grū- 
Zia vieta ho scoperto un bel posto; 6. prk. (apgauti) 
ingannare A, truffare A, raggirare A; nesileidžia 
lengvai —namas non si lascia raggirare facilmente 

apéjimas giro m, ronda f 

apel|jiūcija appello m; paduoti, įteikti —iūciją pre- 
sentare appello, ricėrrere in appello; —iacinis 
d'appello; —iūcinis teismas corte d’appello; —iavi- 
mas appello m, ricorso m; —iūoti appellare E, 
fare appello, rivòlgersi a gc.; —ižoti nūosprendį 
fare appello contro una sentenza; —iūoti į kieno 
nėrs sąžinę appellarsi alla coscienza di qc. 

apelsinijas 1. (vaisius) arància f (pl -ce); —4 sūltys 
succo (spremuta) di arància; 2. (medis) aràncio 
m; —medis aràncio m; —medZio Ziedai fiori 
d’aràncio 
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apendicitas med. appendicite f 

apendiksas anat. appendice f 

apės |ti 1. mangiare tutt'intorno; 2. mangiare parte 
di q.c.; 3. (apgraužti) ròdere A; kinivarpų tas 
tarlato, tarmato 

apetit|jas 1. appetito m; gėro —0! buon appetito!; 
sužūdinti, praràsti —q stuzzicare, pèrdere l’ap- 
petito; turéti gėrą —q (neturéti 0) avere molto 
(poco) appetito; 0 —as ateina bevdlgant l'appetito 
vien mangiando; 2. prk. (noras) voglia f, brama f, 
cupidigia f; —i$kas appetitoso 

apgadin||ti guastare A, danneggiare A, sciupare A 
(un po’); pétvynis o tiltą l'alluvione ha danneg- 
giato un ponte 

apgailest||futi dispiacersi, rincréscere E, dolersi, 
èssere spiacente, rammaricarsi; labai duju dėl 
tū, kàs atsitiko mi rammàrico molto di quanto è 
accaduto; —dujame, kàd negūlime ateiti ci dis- 
piace di non poter venire; né kiek neapgailestūuju 
non mi rincresce per niente; =Avimas rammàri- 
co m, rincrescimento m, rimpianto m 

apgailė||ti compatire A, compiàngere A, rimpiàn- 
gere A; —ti priimtą sprendimą rimpiàngere una 
decisione presa; —tinai prv. in modo increscioso, 
spiacevolmente; tinas spiacèvole, increscioso; 
tina situacija situazione incresciosa 

apgalė||ti vincere A, superare A, sopraffare A; 
“jome visùs pavojus abbiamo superato tutti i 
pericoli 

apgalvé|jimas considerazione f, riflessione f, pon- 
derazione f; tai prv. in modo premeditato; ti 
riflèttere (su q.c.), pensare (a, su q.c.), pon- 
derare, meditare, considerare con attenzione; tai 
reikia gerai ti ciò va ponderato (esaminato) 
bene; kalbėti neapgalvėjus parlare senza riflèttere; 
tàvo pasiūlymas būs tas la tua proposta sarà 
presa in considerazione; (iš anksto) tas nusi- 
kaltimas delitto premeditato 

apgam||as med. neo m, šnek. voglia f; —ūotas: >tio- 
tas vėidas viso coperto di nei 

apganyti brucare Verba, pascolare A 

apgarsin||ti annunciare A, dichiarare A, rèndere 
pùbblico; 0 savo sugrįžimą ha annunciato il suo 
ritorno 

apgaūbjįti coprire A, avvòlgere A, ammantare A, 
avviluppare A; liépsnos àpgaubé pūstatą le fiam- 
me hanno avvolto l’edificio; prk.: naktis —ia Zeme 
la notte ammanta la terra; sngr.: gerai apsigaūbk 
skara imbacùccati ben bene nello scialle 


apgaudinė||jimas frode f, impostura f; »ti ingan- 
nare A, truffare A, frodare A; —ti svėriant, ma- 
tūojant ingannare sul peso, frodare sulla misura; 
gyvėna damas vive imbrogliando; tojas im- 
broglione m, truffatore m, frodatore m 

apgaul |ė inganno m, imbròglio m, truffa f, insidia f 
—e pasiekti (padaryti) ką nėrs riuscire in q.c. (a 
fare q.c.) con l’inganno; būti —és auka èssere vit- 
tima di una truffa; —ingai pm. ingannevolmente, 
illusoriamente; —ingas ingannévole, illusòrio; 
mingi pažadai promesse ingannévoli; =—iėti in- 
gannare A; —ūs ingannėvole, fallace 

apgauti ingannare A, imbrogliare A, frodare A, 
truffare A; sngr.: neapsigavaù taip galvėdamas 
non mi sono sbagliato a pensarla cosi 

apgavikijas, -ė imbroglione m (f-a), truffatore m (f 
-trice), impostore m (f -tora); =iškai prv. con un 
inganno, con un imbròglio; —iškas ingannévole, 
fraudolento 

apgav||imas, —fstė inganno m, truffa f, frode f; pef 
“ste con l’inganno 

apgedéti piàngere A, rimpiàngere A (un morto) 

apgeibti šnek. indebolirsi, infiacchirsi, svanire E 

apgel||sti ingiallire E; javai —to le biade sono in- 
giallite 

apgené|ti potare A, troncare A, mozzare A: gražiai 
tas mėdis Albero ben potato 

apgesinti smorzare, diminuire il fuoco 

1 apgėsti (apie ugnį, šviesą) smorzarsi, attenuarsi; 
ugnis apgésta il fuoco va smorzàndosi 

2 apgėsti (apie maistą) guastarsi, corrėmpersi, 
imputridire E, marcire E (un po’); apgėdusi žuvis 
pesce (leggermente) pūtrido 

apgyd|yti curare A (parzialmente); >é, bèt neišgydė 
è stato curato, ma non guarito 

apgiedėti celebrare A, esaltare con canti, decanta- 
re A 

ap(si)ginklavimas armamento m, equipaggiamen- 
to m; tèchninis a. attrezzatura tècnica 

apginklūoti armare A, fornire di armi, munire A, 
attrezzare A; a. drmiją armare l’esèrcito; sngr.: 
iki dantį apsiginklūoti armarsi fino ai denti; prk.: 
apsiginklūoti kantrybe armarsi (munirsi) di pa- 
zienza 

ap(si)gynimas difesa f 

apginti difėndere A, protėggere A; a. tėvynę di- 
fèndere la pàtria; a. sàvo garbę salvaguardare il 
pròprio onore; a. disertaciją discùtere una tesi; 
sngr.: apsiginti nuo šalčio difėndersi dal freddo 


apgintis 


apgintis difesa f, protezione f, tutela f 

apgìr|dyti 1. dar da bere; galvijūs —džiau ho dato 
da bere al bestiame; 2. dar da bere oltre misura, 
ubriacare A; bùvo —dytas vynù è stato ubriacato 
col vino; 3. incantare A, ammaliare A; gal tavè 
„dė? forse sei stato ammaliato? 

apgyti riméttersi (parzialmente) in salute; (apie 
žaizdą) cicatrizzarsi, rimarginarsi 

apgyvėndin||ti popolare A, sistemare A; —ti tūščią 
krūštą popolare una terra deserta; ome ji pàs 
draugùs lo abbiamo sistemato presso amici 

apgyvėnti installarsi, dimorare A, stabilirsi, allog- 
giare A; sngr.: jie apsigyvéno kéime si stabilirono 
in campagna 

apgižti (apie pieną) inacidire E, diventare agro 

apglaistyti spalmare A, stuccare A, turare A;a. sienų 
plyšiūs mėliu turare le fessure del muro con argilla 

apglamžyti sgualcire A, spiegazzare A (un po); 
sngr.: sijonas apsiglūmžė la gonna si è un po’ 
sgualcita 

apglébti abbracciare A, stringere tra le bràccia; a. 
vaiką abbracciare un bambino 

apgleivéti coprire di muco 

apgliéti spalmare A; a. dioną sviestu spalmare di 
burro il pane 

apgli||sti 1. ammuffire E, fare (prèndere) la muffa; 
sūris to il formàggio è ammuffito; 2. diventare 
viscido, scivoloso; kėlias —to la strada è diventata 
scivolosa 

apglėbti 1. (apkabinti) abbracciare A, cingere con 
le braccia; 2. (apsiausti) avvòlgere A, ammantare 
A; sngr.: apsigl6bk skarà avvòlgiti in uno scialle 

apglostyti lisciare A, accarezzare A 

apglùmti restare sconcertato, stordito, attonito 

apgnaibyti pizzicare, beccare leggermente, dare un 
pizzicotto; a. žėlę brucare Verba 

apgniauž||ti tenere q.c. in pugno; prk.: laiko es 
pinigus tiene i soldi stretti 

apgėbti avvòlgere A, ammantare A, infagottare A 

apgoz|ti 1. (apdengti) coprire A, nasc6ndere A; 
nūmas tas mėdžių casa nascosta dagli àlberi; 2. 
(apimti) prèndersi, appropriarsi; dpgožė visą Zeme 
si è preso tutto il terreno 

apgrabùs grossolano, rozzo, abbozzato; a. paskai- 
čiūvimas càlcolo sommàrio 

apgraibėm(is) prv.1. (apsigraibant) a tentoni, a 
tastoni; a. nusiléisti tamsiais lėiptais scèndere a 
tentoni per una scala buia; 2. prk. (paviršutiniš- 
kai) superficialmente, grossolanamente 
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apgršndyti raschiare A, grattare A, raspare A (un 
po”) 

apgraužti 1. rédere A, rosicchiare A (tutt intorno); 
a. kūulą rédere un osso; 2. (chemiškai veikiant) 
corròdere A 

apgrebėstūoti (stogg) montare i travicelli (del tetto) 

apgrébti rastrellare A, raccògliere tutt'intorno con 
un rastrello 

apgrėmžti raschiare A, limare A, grattare A (un po’) 

apgrézti voltare A, girare A, vòlgere A (dall'altra 
parte); sngr.: apsigręžė if nuvažiūvo si girò e partì 

apgriauti distrùggere A (in parte), ridurre (parzia- 
Imente) in rovina 

apgriozdin||ti ingombrare A; kambarys —-tas knį- 
gomis stanza ingombra di libri 

apgriūti 1. andare (in parte) in rovina, rovinarsi, 
guastarsi (un po’); apgriùves tiltas ponte un po' 
rovinato; 2. (prislégri) èssere travolto, schiacciato 
(da g.c.) 

apgrébti depredare A, derubare A, rapinare A 

apgrūbj||ti intorpidirsi, intormentirsi (leggermente); 
rafikos —o nuo šalčio per il freddo si sono intor- 
mentite le mani 

apgrūzdinti abbrustolire A, arrostire A, tostare A; 
a. vištą dare una scottata al pollo 

apgrūz|jti bruciarsi (leggermente), bruciacchiarsi, 
venir tostato; dūona do il pane è leggermente 
bruciato 

apgulljà assèdio m; —6s padėtis stato d’assèdio 

apgulti 1. (užimti) assediare A, circondare A; dp- 
gultas miėstas città assediata; 2. (apsupti) avvòl- 
gere A, coprire A; rūkas àpgula pievas la nèbbia 
ammanta i prati; 3. (sukristi) piegarsi a terra, al- 
lettarsi; kviečiai apgulė il frumento si è allettato 

apgūž||ti coprire con le ali; višta —ia viščiukūs la 
gallina copre i pulcini sotto le pròprie ali 

apyaiškis abbastanza chiaro 

apyalkanis abbastanza affamato 

apyaukstis abbastanza alto 

apyaušr|jis momento dell’albeggiare, alba f; —iu 
išvažiūosime partiremo all'alba 

apibaigti finire A, terminare A; a. darbus finire i 
lavori 

apibaltinti imbiancare A 

apybaltis biancastro, bianchiccio 

apibarstyti dîn. cospargere A, spàrgere A; a. mil 
tais infarinare A; a. cžkrumi inzuccherare A 

apibarti rimproverare A, sgridare A; sngr.: ap- 
sibérti sù draugù bisticciare con un amico 
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apibėg|jti 1. còrrere intorno a; =ti namą còrrere 
intorno alta casa; 2. fare il giro correndo; Pau 
visùs kaimynus ho fatto il giro di tutti i vicini; 3. 
(apsilieti) riversarsi, traboccare E/A, colare E, 
fuoriuscire E, coprirsi di; pžodas —o taukais la 
pèntola si è coperta di grasso 

apibeūdrin||imas conclusione f, generalizzazione f. 
—ti 1. venire alle conclusioni, conclùdere A, 
dedurre A; —ant galima sakyti, kàd... conclu- 
dendo si può dire che...; 2. generalizzare A; —ti 
tyrimų rezultatùs generalizzare i risultati di un’in- 
dàgine 

apibefti (ri)coprire A, cospàrgere A, colmare A; a. 
žėmėmis coprire di terra; prk.: a. malėnėmis col- 
mare di favori; a. klūusimais tempestare qc. di 
domande 

apibintūoti bendare A, fasciare A; a. žaizdą ben- 
dare una ferita 

apibyrė||ti èssere coperto, cosparso di; drabùZiai 
jo sméliù i vestiti sono cosparsi di sàbbia 

apibjaurėti sporcare A, imbrattare A, insudiciare 
A, lordare A; a. sieną ūžrašais imbrattare un 
muro con scritte 

apyblanda crepūscolo m; a. atsikėlė si è alzato al 
crepūscolo 

apiblaūk |ti diventare pallido, impallidire un po’; 
es véidas volto un po’ pallido; 2. prk. (menkėti) 
sbiadire E, appassire E, avvizzire E; —ęs gròzis 
bellezza sbiadita 

apiblés||ti attutirsi, indebolirsi, attenuarsi, smorzar- 
si; ugnis 0 il fuoco si è smorzato; prk.: —usios 
ūkys occhi spenti 

apiblogti dimagrire un po” 

apiblùk||ti scolorirsi, sbiadirsi, stingersi; užūolaidos 
=—o le tende si sono scolorite 

apybraižįja 1. profilo m, contorno m; 2. compèn- 
dio m, sommàrio m, sàggio m; graikų literatūros 
a. compèndio di letteratura greca; a. apiè Dūntę 
sàggio su Dante; —ininkas, -ė saggista m, f (pl 
m-i) 

apibraižyti graffiare A, scalfire A, scrostare Ia 
parte superficiale 

apybrangis abbastanza costoso 

apybrėža contorno m, abbozzo m, schizzo m 

apibrėžimas definizione f, determinazione f 

apibrėž||tas determinato, preciso; —ti 1. (apskriti 
ma) delineare, tracciare A, segnare A; 2. (sgvo- 
ką) definire A, determinare A, dare una defini- 
zione 


apibrėžti|inis: mar. —inis daugiūkampis poligono 
circoscritto; —ùmas precisione f, comprensibilità 
J. perspicuita f; terminį —ùmas precisione dei 
tėrmini 

apibrigzti sciuparsi, consumarsi, logorarsi 

apibrink||ti asciugarsi, indurirsi un po’; žėmė o la 
terra si è asciugata un po’ 

apibūdin||imas descrizione J, definizione f; —ti 
caratterizzare A, descrivere A 

apydaugiai prv. abbastanza, alquanto, parécchio 

apydienis tempo prima dell’alba, crepūscolo m 

apié prl. (su gal.) 1. di, a, su, circa, rispetto a, ri- 
guardo a; kalbėti a. politiką, a. 6rą parlare di 
politica, del tempo; galvėju a. tavė penso a te; 
veikalas a. Cėzarį Opera su Cesare;a. kitką paskui 
pakalbėsime circa il resto ne parleremo poi; 2. 
(apytikriai) verso, all'incirca, gualcosa come, su 
per giù, giù di li; a. vidūrnaktį verso mezzanotte; 
jam a. trisdešimt mėtų è sulla trentina; praėjo a. 
dėšimt minūčių sono passati circa dieci minuti; 
miisų būs a. dvidešimt saremo in venti o giù di li; 
3. (aplink, ties) intorno a, attorno a, accanto a, 
vicino a, presso; lakstyti a. namq correre intorno 
alla casa; rišti a. kūklą méttere al collo; a. Vilnių 
daūg žalumės attorno a (presso) Vilnius c’è molto 
verde 

apieskéti cercare dappertutto, frugare A 

apiformin||imas forma f, veste f; —ti dare la débita 
forma, formare A 

apygarda circoscrizione f, distretto m; karinė a. 
distretto militare; rinkimų a. circoscrizione elet- 
torale; geležinkelio a. distretto ferroviario; teismo 
a. circoscrizione giudiziària 

apygardinis distrettuale, di circoscrizione 

apygeris abbastanza buono; conservato abbastanza 
bene 

apygirtis quasi ubriaco 

apygraZliai prv.: —iai atrėdo sta abbastanza bene; 
—is abbastanza bello 

apygreitis abbastanza veloce 

apyjaunis abbastanza giovane 

apyjuodis nerastro; abbastanza sporco 

apykaita (s)cambio m; fiziol.: mėdžiagų a. ricàmbio 
m, metabolismo m 

apykaklijė collo m, colletto m, solino m, bàvero m; 
atvertiamà —é colletto ripiegato; krakmėlyta —é 
solino inamidato (duro); pagriébti kà ūž —és 
prèndere qc. per il bàvero 

apykanta tolleranza f, sopportabilità f 


apykarštis 


apykarštis abbastanza caldo, scottante 

apykartis abbastanza amaro 

apykietis semisòlido, abbastanza rigido; a. kiaušinis 
uovo sodo 

apykurtis guasi sordo 

apylankija 1. (lankstas) deviazione f; 2. agr. striscia 
di terreno non lavorato; 3. prk. (išsisukinėjimas ): 
kalbėti bė —y parlare senza giri di parole, fran- 
camente 

apylengvis abbastanza fàcile 

apYlygliai prv. in uguale misura; —is 1. abbastanza 
piano; 2. quasi uguale, pari 

apylinkijė 1. (aplink esanti vieta) dintorni m pl. 
vicinanze f pl; miėsto —-ése nei dintorni della città; 
2. (teritorinis vienetas) circoscrizione f, sezione fi 
rinkimų —é sezione elettorale 

apilsti stancarsi un po” 

apymažįjis non grande a sufficienza; mis švafkas 
giacca un po’ stretta; —ė šeima famiglia non 
numerosa 

apirnti 1. (apkabinti) abbracciare A, avvòlgere A; a. 
médi abbracciare un tronco d’àlbero; nūmas dp- 
imtas liepsnos la casa è avvolta dalle fiamme (è in 
preda alle fiamme); 2. (aprépti) estèndersi, com- 
prèndere A, contenere A; knygà àpima paskuti- 
niūjų mėtų įvykius il libro comprende gli eventi 
degli ūltimi anni; epidėmija àpémé visą miėstą 
l’epidemia si estese per tutta la città; 3. (per- 
smelkti) prèndere A, pervadere A, èssere in pre- 
da a q.c.; dpimtas béimés preso dalla paura; mičgo 
àpimtas in preda al sonno 

apimt||ìs 1. (dydis) misura f, dimensione f; išmatūoti 
liemens, pečią ūpimtį prėndere la misura della 
vita, delle spalle; 2. (mastas) volume m, esten- 
sione f; gamybos —is volume della produzione; 
visà —imi in tutto Vinsieme 

apynasrįjis cavezza f, freno m; pairūti ūž —io prėn- 
dere qc. per la cavezza 

apynaujis quasi nuovo 

apyn |ifuti raccògliere il lùppolo; —ynas luppoleto 
m; —inkystė coltura di lùppolo; —fs bot. lùppo- 
lom 

apyn||kartė, —smaigis palo per sostenere il lùppo- 
lo 

apynuogis seminudo 

apipasakoti descrivere A, raccontare A 

apipavidalin|imas allestimento m, veste f. knygos 
=imas veste tipogràfica; rūpintis šveūtės —imu 
curare l’allestimento di una festa; —ti formare 
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A, allestire A; ti spektūklį, pūrodą allestire uno 
spettàcolo, una mostra 

apipelé||ti ammuffire E, fare (prėndere) la muffa; 
=—jusi dūona pane ammuffito 

apipenėti nutrire A, cibare A 

apipešiėj|ti spennacchiare A, spelacchiare A; —ta 
viltà gallina spennacchiata 

apipėšti 1. spennare A, (s)pelare A, spelacchiare 
A; sngr.: vdikšto visas apsipėšęs va in giro tutto 
disordinato; 2. (apmušti) picchiare A, dare delle 
botte; sngr.: apsipešė tafp savės si sono picchiati 
tra di loro 

apypietė 1. tempo verso l’ora di pranzo; 2. riposo 
pomeridiano 

apypilnis semipieno, quasi pieno 

apipilti 1. (aplieti) versare A, rovesciare A; apipylė 
jį kibiru vandens gli hanno versato addosso un 
sècchio d’acqua; sngr.: apsipilti ūšaromis, prūkaitu 
grondare (ėssere bagnato) di lacrime, di sudore; 
2. (apiberti) cospàrgere A, (ri)coprire A; a. žė- 
mėmis coprire di terra; prk.: a. dovanomis, bu- 
činiais colmare di regali, ricoprire di baci; sngr.: 
pieva apsipylusi žiedais prato cosparso di fiori 

apipin||ti impagliare A, avvòlgere A, attorcigliare 
A, avviluppare A; —ti būtelį impagliare un fiasco; 
prk.: krūštas padavimais tas paese avvolto nelle 
leggende 

apipjAusty||mas circoncisione f; ti tagliare A, 
troncare A; relig. circoncidere A 

apipjauti tagliare tutt'intorno; a. dalgiù žolę falciare 
Verba 

apipjovimas tagliatura f 

apyplatis abbastanza largo 

apiplaukimas (/aivu) circumnavigazione f 

apiplaūkti nuotare intorno a 4.c., circumnavigare 
A; a. sūlą nuotare intorno a un'isola (iriantis 
rankomis), circumnavigare un'isola (laivu) 

apipl4uti lavare A, pulire A (un po’); sngr.: apsi- 
plūuti kėjas lavarsi i piedi 

apiplékti ammuffire E, fare la muffa 

apiplėšimas sacchėggio m, rapina f, devastazione f 

apiplėšyti lacerare A, stracciare A, sdrucire A 
(leggermente) 

apiplėšti (žmogų) derubare A, depredare A, rapina- 
re A; (butą ir pan.) saccheggiare A, svaligiare A; 
ji apiplėšė iki paskutinio siūlėlio l'hanno depreda- 
to d'ogni suo avere; a. būnką svaligiare una banca 

apyplikis 1. (be plaukų) guasi calvo, semicalvo; 2. 
(be drabužių) seminudo 
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apyžiedis 





apiplikyti 1. (odą) scottare A; sngr.: apsiplikyti 
vėrdančiu vėndeniu scottarsi con l’acqua bollente; 
2. (pvz., miltus) versare dell’acqua bollente sopra 
q.C. 

apiplys||élis, -ė straccione m (f -a), pezzente m, f, 
“ti sciuparsi, logorarsi, strapparsi, consumarsi; 
e būtai scarpe lògore 

apyplonis abbastanza sottile, èsile 

apiplovimas lavata f, lavàggio m, lavanda f; relig. 
abluzione f 

apyprastis poco buono, poco bello 

apipratisti 1. lavare A, pulire A (detto del corpo 
umano); sngr.: apsipraūsti priėš išeinant darsi una 
lavata (lavarsi) prima di uscire; 2. prk. (apgauti) 
ingannare A, imbrogliare A, truffare A 

apipūdyti far marcire, imputridire A (parzialmente) 

apipūlti assalire A (accerchiando, circondando); 
apipūolė kaip vilkai avi Vhanno assalito come i 
lupi una pėcora 

apiputkšti spruzzare A, aspėrgere A; sngr.: apsi- 
purkšti kvepalais aspèrgersi di profumo, darsi il 
profumo con lo spray 

apipurvinti infangare A, sporcare, imbrattare di 
fango; sngr.: grįžo apsipufvings tornò inzacche- 
rato (sporco di fango) 

apipūsti 1. asciugare un po’ (soffiando); vėjas api- 
pūtė šiėną il vento ha asciugato un po’ il fieno; 2. 
(aptraukti) rivestire di q.c. (soffiando); duksu 
apipūstas žiedas anello rivestito di oro 

apipusty|ti coprire di; kėlias (sniegù) tas la strada 
è coperta (ingombra) di neve 

apipiti marcire E, imputridire E (un po’); im- 
porrare E (apie medį) 

apyrankė braccialetto m; gintarinė a. braccialetto 
d'ambra 

apyre||čiai prv. piuttosto di rado; —tis piuttosto 
rado; abbastanza raro 

apyriebis abbastanza grasso, semigrasso 

apyry||čiais, —Ciu di prima mattina, di buon mat- 
tino; —tis le prime ore del giorno 

apyrūgštis abbastanza àcido, semiacerbo 

apysak||a racconto m; —y knyga libro di racconti; 
ininkas narratore m 

apysaldis piuttosto dolce 

apysausis 1. guasi asciutto; 2. (liesas) piuttosto 
magro 

apysėklis bot. arillo m 

apysenis 1. piuttosto anziano, vecchiotto; 2. (varto- 
tas) alquanto vecchio, disusato 


apysiauris piuttosto stretto 

apysilpnis abbastanza dèbole; a. mokinjs scolaro 
alquanto incapace 

apyskait||a rendiconto m, resoconto m, consuntivo 
m; parengti, pateikti —q fare, dare il rendiconto; 
buhaltėrinė —a contabilità f; biudžėto —a bilancio 
consuntivo 

apyskaitinis: a. pranešimas rapporto f, relazione f 

apyskystis 1. semiliguido; a. kiaušinis uovo baz- 
zotto; 2. prk. (nerimtas) semisèrio 

apysmagis 1. abbastanza allegro; 2. piuttosto ve- 
loce 

apysmarkis abbastanza attivo, forte 

apysmélis terreno abbastanza sabbioso 

apystalė (žmonės apie stalą) tavolata f 

apystipris abbastanza forte 

apysunkis abbastanza pesante; piuttosto grave 
(complicato) 

apysveikis 1. (apie žmogų) guasi guarito, piuttosto 
sano; 2. (apie daiktą) quasi intatto, non corrotto 

apy||šaltis piuttosto freddo; —Siltis piuttosto caldo 

apyšvaris abbastanza pulito; quasi puro 

apyšviesis abbastanza chiaro 

apytaka circolazione f; kraūjo a. circolazione san- 
guigna 

apytamsis semiscuro, semibuio 

apytekinįje, —iu prv. a passo di corsa 

apytikr||iai prv. approssimativamente, circa, all’in- 
circa, pressappoco; "is approssimativo; —is 
paskaičiūvimas càlcolo approssimativo 

apytikslis impreciso, approssimativo 

apy |tirštis semidenso; —tuštis semivuoto 

apyvaisis bot. pericarpo m 

apyvakar||is ore serali (di prima sera); —iu ateisiu 
pàs tavè verrò da te verso sera 

apyvartįja circolazione f; pinigą, prėkių “a cir- 
colazione monetària, delle merci; lėisti į =—ą 
méttere in circolazione; isimti iš —os tògliere 
dalla circolazione; "înis di circolazione, circo- 
lante; —inis kapitūlas capitale circolante; =—inės 
lėšos fondi m pl; —ùmas ciclo di circolazione 

apyvoka faccende di casa, lavori domėstici 

apyzal|is 1. (apie spalvą) verdeggiante, tendente al 
color verde; 2. (apie daikto kokybe) non maturo, 
non cotto, non secco; —is šiėnas fieno ancora 
fresco; —és mdlkos legna un po’ verde; —ės vyn- 
uogés uva acerba; —ė dūona pane poco cotto; —é 
mésà carne un po’ cruda 

apyžiedis bot. periànzio m 


apyžilis 
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apyžilis dai capelli quasi bianchi 

apjūodinti 1. annerire A; 2. prk. (apšmeižti) dif- 
famare A, denigrare A, screditare A 

apjuokà derisione f, dilėggio m, beffa f, scherno m 

apjuòkti deridere A, beffare A, dileggiare A; sngr.: 
apsijuokė pričš visūs si è reso ridicolo davanti a 
tutti 

1 apjūosti cingere A, avvòlgere intorno al corpo 

2 apjuòsti annerirsi, divenire nero (sporco) 

apkaba 1. tech. cinghia f; 2. kar. caricatore m 

apkabinėti appèndere tutt'attorno; a. visàs sienas 
pavéikslais appèndere quadri a tutti i muri 

apkabin|jimas abbraccio m; —ti abbracciare A; 
sngr.: brėliai stipriai apsikabino i fratelli si ab- 
bracciàrono strettamente 

apkaisti 1. (apšilti) (ri)scaldarsi; 2. (suprakaituoti) 
coprirsi (leggermente) di sudore; 3. (parausti iš 
gédos) arrossire E, farsi rosso (per vergogna) 

apkaišyti (ad)ornare A, abbelire A, decorare A 
(inserendo q.c.); sngr.: apsikaišyti pléukus rūtomis 
ornarsi i capelli con la ruta 

apkaitas (s)cambio m 

apkalà rivestimento m, foderatura f 

apkalb|à calùnnia f, diffamazione f; ūpkalbas lėisti 
spargere, fabbricare calūnnie; Ėjimas diffa- 
mazione f, denigrazione f; —éti 1. (aptarti) par- 
lare di; —ékime reikalus parliamo degli affari; 2. 
(apšmeižti) calunniare A, screditare A, diffamare 
A; —ėtojas calunniatore m, denigratore m, diffa- 
matore m; —inėti džn. žr. apkalbėti 2; —inėtojas 
žr. apkalbėtojas; —iniūkas, -ė maldicente m, f, 
malalingua f, calunniatore m (f -trice); —ùs ca- 
lunnioso, denigratòrio, diffamatòrio, maligno 

apkalti coprire A, rivestire A (di); a. lentomis ri- 
vestire di tavole; a. statine ferrare una botte; a. 
fanerà impiallacciare A 

apkditin|jimas accusa f, imputazione f; ti incol- 
pare A, accusare A; —ti ką nérs vagystė accusare 
qc. di furto; ti likimą incolpare la sorte 

apkamšyti tappare A, riempire A, imbottire A, 
chiùdere A (con q.c.) 

apkantùs tollerante, indulgente 

apkapėti 1. (šakas) tagliare A, mozzare A, troncare 
A (tutt'intorno); 2. (kietus daiktus) rompere A, 
spaccare A 

apkapstyti (ri)coprire di terra, raccògliere la terra 
intorno a q.c., rincalzare A 

apkarpyti džn. 1. (apkirpti) tagliare A, spuntare A 
(pvz., plaukus); tosare A, potare A (pvz., šakas); 


tarpare A (sparnus); sngr.: apsikarpyti nagūs ta- 
gliarsi le ùnghie; 2. prk. (sumažinti) diminuire A, 
ridurre A; a. išlaidas ridurre le spese 

apkaisti 1. (apie skonį) irrancidire E, diventare 
rancido, stantio; 2. prk. (įkyrėti) importunare A, 
infastidire A, seccare A, annoiare A; tù mūn jau 
apkartai mi hai pròprio seccato 

apkarstyti džn. appèndere A, stèndere A (tutt’at- 
torno) 

1 apkarti (apdžiauti) stėndere A, sciorinare A 
(dappertutto); a. tvoràs skalbiniais sciorinare il 
bucato sullo steccato 

2 apkarti (apkibti) coprirsi (in abbondanza) di; 
vyšnia apkūrusi uogomis ciliegio colmo (coperto) 
di frutti 

apkartinti 1. (apie skonj) rèndere ràncido, amaro; 
2. prk. (apsunkinti) amareggiare A, affliggere A, 
addolorare A; a. kam nėrs gyvėnimą amareggiare 
la vita a qe. 

apkas|jas kar. trincèa f, iškėsti —us scavare trin- 
cèe 

apkàsti 1. (apipilti) (ri)coprire di terra, sotterrare 
A, rincalzare A; sngr.: apsikàsti sméliù coprirsi di 
sàbbia; 2. (apsupti) circondare con un fosso; 
sngr.: kar. apsikàsti transéjomis trincerarsi 

apkaūpti rincalzare A, coprire di terra 

apkaustai dgs. ferramento m 

apkAusty||mas ferratura f; —ti ferrare A; —ti duris 
ferrare la porta; —ti grandinėmis méttere le ca- 
tene, incatenare A 

apkeisti scambiare A, barattare A, sostituire A; a. 
vieną daiktą į kitą scambiare (barattare) una cosa 
con un’altra; sngr.: apsikeisti vietomis scambiarsi 
di posto con qc.; apsikeisti niomonémis avere uno 
scàmbio di idee 

apkeitimas scàmbio m, baratto m, permuta f 

apkel|jiduti percėrrere A, fare un giro, girare A; 
pūsę pasūulio —iūvo ha percorso mezzo mondo 

apkepas kul. timballo m 

apképinti arrostire A, abbrustolire A, rosolare A, 
tostare A, crostare A; a. mėsą arrostire la carne; 
a. būlves rosolare le patate; a. dūonos riekutės 
tostare fette di pane 

1 apkėpti (paskrusti) rosolarsi, abbrustolirsi, ar- 
rostire E 

2 apkėpti 1. (aplipti) coprirsi di; plūgas mėliu apképo 
l’àratro si è coperto di argilla; 2. (apdžiūti) asciu- 
garsi, diventare asciutto; apképusios lūpos labbra 
asciutte 
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apkvaisti 





apkerė||jimas incanto m, incantesimo m, malia f, 
fascino m; —ti incantare A, ammaliare A, af- 
fascinare A; visūs —jo jos grožis la sua bellezza 
incantava tutti 

apkérpéti coprirsi di musco 

apkésti sopportare A, tollerare A; neapkenčiū 
grubii žmonių non sopporto le persone maledu- 
cate 

apkiaū |sti šnek. trascurarsi; —tėlis, -è persona 
trascurata; sciattone m (f-a) 

apklbti attaccarsi, appiccicarsi da tutte le parti 

apkyrėti recare noia, fastidio; seccare un po" 

apkirpimas taglio m, tosatura f 

apkičpti tagliare A, spuntare A, tosare A, tarpare 
A; sngr.: apsikirpti plūukus tagliarsi i capelli 

apkifsti 1. (apkapoti) troncare A, mozzare A (tutt'in- 
torno); 2. (iškirsti) di(s)boscare A, diradare A, 
sfoltire A; dpkirstas miškas bosco diradato 

apkisti cambiare E, mutare un po” 

apklausà interrogazione f, inchiesta f; teis.: liù- 
dininky a. escussione dei testimoni 

apklaus|jas questionàrio m; užpildyti —q compilare 
il questionàrio; —imas interrogatòrio m; —inėti 
džn. 1. (apklausti) interrogare A, far un’inchiesta; 
2. (ieškoti) informarsi, procurarsi notizie; sngr.: 
apsiklausinék, kur gerèsnés kéinos informati dove 
i prezzi sono migliori 

apklausti interrogare A, fare un’inchiesta; a. kėlti- 
namaji interrogare l’imputato 

apklijūoti ricoprire A (incollando); a. siena afišomis 
ricoprire il muro con manifesti (cartelloni); a. 
tapètais tappezzare A 

apklėstyti Žžn. coprire A; sngr.: gerai apsiklėstyk 
còpriti bene 

apklotas coperta f, panno m; Iėvos a. copriletto m; 
prk.: sniégo a. manto di neve 

apklė||ti coprire A, avvòlgere A, ammantare A; 
sngr.: apsiklėk patalais avvòlgiti nelle coperte; 
prk.: kalną viršūnės būvo tos sniegù le cime 
èrano ammantate di neve 

apkniaubti chinare (il capo, il volto) sulle braccia 
incrociate; sngr.: apsiknidubes afit stalo verkė pian- 
geva con il capo poggiato al tàvolo 

apknisti frugare A, grufolare un po” 

apkramtyti 1. dn. (apkrimsti) rosicchiare A, rosi- 
care A (da tutte le parti); 2. (apkandžioti) mòr- 
dere A, morsicare A (più volte) 

apkratyti 1. (apiberti) cospàrgere A, coprire A 
(scuotendo); a. dūlkėmis coprire di pėlvere; 2. 


(apieškoti) perquisire A, frugare A; a. kišenės 
frugare le tasche 

apkréust||yti 1. (apdélioti) coprire A, ingombrare 
A, liberare A; 2. (apieškoti) frugare A, rovistare 
A; 3. šnek. (apvogti) rubare A, spolverare A, 
portare via; vagys —ė jo būtą i ladri gli hanno 
spolverato la casa 

apkrduti 1. (apdėti) ingombrare A, méttere attor- 
no, caricare A; lagaminais apkrėvė kupė hanno 
ingombrato lo scompartimento con le valigie; a. 
stūlą valgiais imbandire la tàvola; sngr.: jis apsi- 
krėvęs dérbu è stracàrico di lavoro; 2. (daug pa- 
skirti) opprimere A, sottoporre a vessazioni; a. 
mėkesčiais opprimere con le imposte 

apkreikti spàrgere A, coprire A; a. kiémq šiaudais 
spàrgere la paglia nel cortile 

apkré |sti 1. (apiberti) cospàrgere A, coprire di q.c. 
(scuotendo); 2. (apipurtyti) scuòtere A, scrollare 
A; 3. (užnešti ligą) contagiare A, contaminare A, 
infettare A; apkrečiamė ligà malattia contagiosa 
(infettiva); sngr.: jis apsikrėtė tymais ha contratto 
il morbillo (è affetto da morbillo); =—timas con- 
tagio m; sngr.: sūugotis apsikrėtimo evitare il con- 
tàgio 

apkrimasti rédere A, rosicchiare A 

apkri||sti cospàrgere A, coprire A; žėmė —tusi 
lapais terra cosparsa di foglie 

apkrovjà, —imas càrico m; leistinėji —à càrico 
permesso; dirbti pilnu —imù lavorare a pieno 
ritmo 

apkūlti 1. (iškulti) trebbiare A (parzialmente); 2. 
(apmušti) picchiare A, dare delle botte; sngr.: 
vaikai apsikūlė tafp savés i ragazzi si sono picchia- 
ti tra loro 

apkumščiūoti prèndere a pugni, dare (delle) botte 

apkunùs robusto, corpulento, grasso 

apkuòpti 1. (apvalyti) pulire A, sbrattare A, spaz- 
zare A; 2. prk. (apvogti) derubare A, portare via; 
šnek. spolverare A 

apkūrėnimas riscaldamento m 

apkūrėnti riscaldare A; a. karūtbarį krėsnimi riscal- 
dare una stanza con la stufa 

apkutįįsti diventare sordo; —tėlis, -ė sordo m (f 
-a); —tinti rèndere sordo 

apkvailin||ti istupidire A, intontire A; nesilčisk 
amas non lasciarti intontire 

apkvai||sti sentir girare la testa, avere le vertigini; 
—to nuò pypkės la pipa gli ha fatto girare la tes- 
ta 


apkvaišti 
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apkvaišti impazzire E, uscir di senno, rimanere 
stordito, pèrdere la testa; a. iš džiaūgsmo im- 
pazzire di gioia 

aplai||dùmas negligenza f, noncuranza f, trascu- 
ratàggine f, —dūs negligente, trascurato, sciatto; 
džiai prv. negligentemente, senza accuratezza; 
-dziai dirbti lavorare negligentemente 

aplaistyti 1. džn. (aplieti) aspèrgere d’acqua, an- 
naffiare A; sngr.: vaikas apsildistè vėndeniu il 
bambino si è bagnato con l’acqua; 2. prk. (išgerti) 
bagnare A, festeggiare q.c. bevendo 

aplaižyti leccare A (tutt'intorno); sngr.: apsilaižyti 
liipas leccarsi le labbra 

apiaks||tyti girare (fare il giro) correndo, per- 
cérrere A; —Cdiai visùs draugùs ho fatto il giro di 
tutti gli amici 

aplamai prv. superficialmente, all'incirca, in gene- 
rale; a. kalbant generalmente parlando 

Aplamas superficiale, sbadato, sventato 

aplamd ||yti 1. (apglamžyti) sgualcire A, sciupare A, 
sciattare A; —ytas švafkas giacca sgualcita; 2. 
(apmušti) picchiare A, bastonare A; jdm šėnus 
né gli hanno spiantato le còstole 

apldndžioti girare dappertutto, frugare A, esplo- 
rare A 

Aplank|jalas, —as 1. (raštams dėti) cartella f, custò- 
dia f (per fogli); 2. (knygos) copertina f, involucro 
m; 3. (kepurés) falda f 

aplafik||ymas visita f; sngr.: giminių apsilaikymas 
visita dei parenti; —yti visitare A, fare una visita, 
andare a trovare qe.; —fti muziéjy visitare un 
museo; yti ligėnį far visita a un malato; sngr.: 
apsilankyk pàs mūs vieni a trovarci 

aplankstyti piegare A, ammaccare A, schiacciare 
A; a. mašinos spafną ammaccare un parafango 
dell’automòbile 

aplašėti gocciolare A, coprirsi di gocce 

aplaSinti coprire di gocce; a. stdltiesę sgocciolare 
sulla tovaglia 

apl4užyti rompere A, spezzare A (appena) 

apled||éjimas congelamento m; geol. glaciazione f; 
=éti, —yti coprirsi di ghiàccio, ghiacciarsi, con- 
gelare E 

apleidimas 1. trascuratezza f, 2. abbandono m 

apleipti indebolirsi, infiacchirsi, svenire E, perdere 
i sensi 

aplčij|sti 1. (nesirūpinti) trascurare A, tralasciare A; 
=sti mėkslus trascurare gli studi; 2. (palikti) ab- 
bandonare A, lasciare A; —sti politiką ritirarsi 








dalla politica; jėgos jį džia le forze lo abbandò- 
nano; 0 —sti šį pasūulį lasciare il mondo, morire; 
3. (duoti išsikeroti) lasciare créscere; prk.: sti 
kalbomis calunniare A, difféndere maldicenze 

aplčkti fare il giro (correndo 0 volando), girare A, 
percėrrere A; àplékiau visàs parduotuvès ho fatto 
il giro di tutti i negozi 

aplenkimas 1. aggiramento m; 2. sorpasso m, su- 
peramento m; 3. ricoprimento m 

aplefikti 1. (daryti lankstą) aggirare A, andare at- 
torno, fare il giro; prk.: a. sunkumūs aggirare le 
difficoltà; 2. (pralenkti) sorpassare A, superare 
A;a. sunkvežimį sorpassare un camion; a. ką nors 
gudrumù superare qc. in astùzia; 3. (uždėti vir- 
šelius) (ri)coprire A; sngr.: apsilenk knjga metti la 
copertina al libro 

aplépaùsis dagli orecchi pendenti 

aplép|ti 1. (apvysti) appassire E, avvizzire E; nuò 
karščio gėlės —o con la siccità i fiori sono avviz- 
ziti; 2. (nulinkti) pèndere A; 3. (susmukti) diven- 
tare floscio, fiacco 

aplėsti beccare A (un po’); paūkščiai dplesė vyšniūs 
gli uccelli hanno beccato le ciliege 

aplieti 1. (apipilti) versare addosso, rovesciare A, 
bagnare A; a. stdltiesę vynė rovesciare il vino sulla 
tovaglia; sngr.: apsiliejo sriuba si è rovesciato la 
minestra addosso; prk.: apsilieti ūšaromis, prà- 
kaitu bagnarsi di làcrime, di sudore; 2. (palaistyti) 
annaffiare A 

aplyginti livellare A, levigare A, lisciare A (un po”); 
a. dirvą livellare un terreno 

aplikacija applicazione f 

apliūk 1. prv. intorno, attorno, in giro; dairytis a. 
guardarsi attorno; 4./ (komanda) dietro front!; 2. 
pri. (su gal.) attorno a, intorno a; Žėmė sùkasi a. 
Sdulę la Terra gira intorno al Sole; a. nūmą duga 
sėdas intorno alla casa c'è un giardino; bėgiėti a. 
stàla rinc6rrere attorno al tavolo; kelionė a. pa- 
sūulį giro del mondo 

aplink||à ambiente m, atmosfera f. —6s apsaugà 
tutela dell'ambiente; prisitūikyti prié —6s adat- 
tarsi all'ambiente 

aplinkybj|è 1. circostanza f. leūgvinanti (sufikinanti) 
né circostanza aggravante (attenuante); dėl šei- 
myninių —ių per ragioni di famiglia; pagal —es 
secondo le circostanze; (taip) susidėjus —ėms 
date le circostanze; 2. gram. complemento cir- 
costanziale; laiko —és complementi di tempo; 
=—inis circostanziale 
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aplifikin |iai dgs. vicinato m, vicini m pi; sutarti sù 
—iais èssere in buoni rapporti con il vicinato 
(con i propri vicini); —is adiacente, vicino, cir- 
costante; —iai Zmbnés persone circostanti; —és 
gūtvės strade adiacenti; važiūoti —iu keliù allun- 
gare la strada 

apliūkraštis lèttera circolare 

aplifikui 1. prv. intorno, attorno, tutt'intorno; a. 
susirifiko daūg žmonių attorno si radunò molta 
gente; čid a. niéko nėra non c’è nessuno qui in- 
torno; 2. prl. (su gal.) intorno a, attorno a; sėdėti 
a. lūužą sedere attorno al fuoco 

aplinkumà žr. aplinkà 

aplip|dyti, —inti (ri)coprire A, (ri)vestire A (in- 
collando); dyti sienas rinkimų plakūtais rivestire 
le pareti di manifesti elettorali 

aplip||ti coprirsi di g.c., appiccicarsi, attaccarsi; 
batai purvù —o le scarpe si sono infangate (co- 
perte di fango); medūs —o pirštūs il miele si è 
appiccicato alle dita 

aplyti piòvere sopra, bagnare A; manė aplijo la 
pioggia mi ha bagnato 

apliuobti 1. (pašerti) dar da mangiare (al bestiame); 
2. (apšvarinti) pulire A, fare pulizia, spazzare A 

aplodisment||ai dgs. applauso m, battimano m; 
audringi ai applauso fragoroso; jis susiliukė 
daūg —u fu molto applaudito 

aplėmb |as presunzione f, sufficienza f, disinvoltura 
f. spigliatezza f, kalbėti sù —u parlare con suffi- 
cienza 

aplopyti rattoppare A, rappezzare A 

aplošį|ti vincere al gioco; jis visūs —ia šachmūtais 
vince tutti agli scacchi 

aplūošinti rėndere stòrpio, deformare A, detur- 
pare A, mutilare A 

apluošti diventare stòrpio, mutilato; deformarsi 

aplupinėti dîn. scortecciare A, scrostare A, scal- 
cinare A; sngr.: apsilupinėjusi siena muro scal- 
cinato, sbullettato 

aplūpti 1. sbucciare A, pelare A, scortecciare A, 
scrostare A (parzialmente); sngr.: siena apsilūpo il 
muro si è scrostato; 2. (apmušti) picchiare un po’, 
sculacciare A 

aplùziné|iti rompersi, spezzarsi (un pò); šūkos —jo 
alcuni rami si sono spezzati 

apltiz||ti divenire semidistrutto, andare (in parte) in 
rovina, diroccarsi; —gs tiltas ponte diroccato 

apmàigyti sciupare A, schiacciare A, calpestare A, 
guastare A (in parte) 


apmazéti 





apmainyti scambiare A; mdn kepūrę apmainė mi 
hanno scambiato il cappello 

apmaldyti calmare A, placare A, mitigare A, quie- 
tare A; a. skaùsmq mitigare il dolore; a. vaiką 
quietare un bambino 

apmalšinti attutire A, placare A, sedare A (in 
parte); a. alkį placare la fame; a. maištą sedare un 
tumulto 

apmafgti 1. coprirsi di chiazze di più colori; 2. 
(apraibti) restare abbagliato 

apmarinti rèndere insensibile, inerte; sottoporre 
ad anestesia 

apmąstymas riflessione f, meditazione f, consi- 
derazione f 

apmasty|ti riflèttere A, meditare A, contemplare 
A, pensare A, ponderare A; —ti tai, kàs įvyko 
riflèttere sull’accaduto; gerai —k priėš darydamas 
pènsaci bene prima di agire 

apmatai dgs. 1. (audeklo) ordito m; 2. (kūrinio) 
abbozzo m, schizzo m, traccia f 

apmatavimas misurazione f, misura f 

apmatyti abbracciare con lo sguardo, guardare fin 
dove giunge lo sguardo; kiek ūkys apmūto a pėr- 
dita d’òcchio 

apmatūoti misurare A, prèndere la misura 

Apmaud||as risentimento m, dispetto m, stizza f. 
—ą gičžti ant ko nérs aver risentimenti (serbare 
rancore) contro qc.; grūužtis iš —o rėdersi di 
dispetto; —u nesitvérti andare in còllera; pilnas 
0 pieno di stizza; —Auti covare rancore, avere 
risentimenti (contro, verso gc.), provare stizza; 
=ngai prv. con risentimento; —ingas stizzito, 
seccato, irritato 

apmaùd|yti stizzire A, indispettire A, irritare A, 
seccare A; —ùs 1. (piktas) irritato, rabbioso; 2. 
(keliantis rūpestį) spiacévole, molesto, incre- 
scioso; kaip —ù! che peccato! 

apmaùkslinti imbacuccare A; sngr.: apsimaūkšlinti 
kepùre ficcarsi (calcarsi) il cappello in testa 

apmautas fòdera f, telone m 

apmauti 1. (apvilkti) indossare A, calzare A, infi- 
lare A, méttere A, vestire A; a. vaikui batūs mét- 
tere le scarpe al bambino; sngr.: apsimūuk pirš- 
tines infilati i guanti; 2. prk. (apgauti) burlare A, 
ingannare A, imbrogliare A, abbindolare A; mūs 
apmėvė ci hanno imbrogliati 

apmazgėti lavare A, pulire con l’acqua 

apmažė||ti diminuire E, calare E, attenuarsi; šaltis 
jo il freddo è diminuito 


apm4žinti 
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apmazinti diminuire A, ridurre A, attutire A; a. 
greitį ridurre la velocità 

apmėgzti orlare A, fare un orlo a maglia, lavorare 
a maglia, sferruzzare A 

apmėsti 1. (apkloti) coprire A (gettando q.c.); a. 
scėną gėlėmis coprire il palcoscènico di fiori; 
sngr.: apsimėsk gražesniais drabūžiais mėttiti l’àbi- 
to piū bello; 2. (apvynioti siūlus) ordire A; 3. (su- 
planuoti) tracciare A, delineare A, descrivere A 

apmétyti 1. lanciare A, gettare A, buttare A; a. 
akmenimis lanciare dei sassi; 2. (atsiūti) orlare A; 
a. (sagos) kilpėlę orlare un’àsola 

apmėžti spàrgere il letame (per concimare) 

apmìn|dyti, —dzioti, —ti (cal)pestare A (un po”); 
=džioti gėlės calpestare i fiori 

apmirti 1. restare fermo, impietrito; a. iš béimés ri- 
manere impietrito dalla paura, sentirsi gelare 
dallo spavento; a. iš nūostabos restare di stucco; 
apmirusia širdimi col cuore in gola; 2. biol. necro- 
tizzarsi 

apmėkestinįjimas tassazione f, imposta f: pajamų 
=imas imposta sul rèddito; ti tassare A 

apmoké||jimas pagamento m, retribuzione f, rimu- 
nerazione f, ricompensa f, dalinis —jimas paga- 
mento a rate (rateale); —jimas grynais pagamen- 
to in contanti; —ti pagare A, retribuire A, re- 
munerare A; ti sąskaitą pagare (saldare) un 
conto; =tfi skėlą pagare un débito; ti ùZ atliktą 
dūrbą retribuire il lavoro effettuato; gerai apmo- 
kama profèsija professione ben retribuita (rimu- 
nerata); apmbkamas įėjimas entrata a pagamen- 
to; sngr.: apsimokéti ūž viešbutį pagare l'albergo 

apméky]|mas istruzione f, insegnamento m, ad- 
destramento m, ammaestramento m; naujokų 
=mas istruzione dei novizi; —ti istruire A, inse- 
gnare A, ammaestrare A, addestrare A 

apmovas fòdera f, copertura f 

apmuitin|jimas dàzio m; įvežamą prėkių —imas 
dàzio di importazione; —imo tarnyba ufficio 
daziàrio; —ti spec. daziare A 

apmūlkin||imas inganno m, raggiro m, truffa f; ti 
imbrogliare A, abbindolare A, raggirare A, fro- 
dare A; léidosi —amas si è lasciato raggirare 

apmūryj||ti murare A, attorniare di cinta murària; 
kiémas tas akmeninė tvora cortile cinto con un 
muro di sassi; plytomis tas nūmas casa di mattoni 

apmūsėti ammuffire E, prèndere la muffa 

Apmušal|jas tappezzeria f, rivestitura f, stoffa da 
mobili; slenų (baldų) —ai tappezzeria per pareti 





(per mobili); apklijūoti sienas ais tappezzare le 
pareti 

apmūšti 1. (aptraukti) coprire A, tappezzare A, 
rivestire A; a. lentomis rivestire di tàvole; a. fa- 
nerà impiallacciare A; a. geležimi ferrare A; 2. 
(apkulti) picchiare A, dare botte, sculacciare A; 
sngr.: apsimūšti percuòtersi l’un l’altro, picchiarsi 

apnaikinti decimare A, ridurre di nùmero 0 quan- 
tità 

apnakvindinti, apnakvinti offrire un pernotta- 
mento 

apnaša, ipnasas patina f, depòsito m, accùmulo m, 
sedimento m; med.: liežūvio a. patina linguale; 
smėlio ūpnašos depòsito (accùmulo) di sàbbia 

apnešiėj|ti logorare A, sciupare A, consumare A; 
tas drabūžis vestito consunto, lògoro 

apnėšti 1. (aplink) portare attorno a q.c.; 2. (ap- 
dengti) coprire di q.c.; a. sniegù coprire di neve; a. 
dūlkėmis impolverare A; a. smėliū insabbiare A 

apniduk|ti 1. (aptraukti) ottenebrare A, oscurare 
A, offuscare A; sngr.: dangùs apsiniduké il cielo si 
ottenebrò; 2. prk. (padaryti niūrų) incupire A, 
rattristare A, turbare A; sngr.: apsinidukgs veidas 
viso rannuvolato, cupo 

apnìk|ti 1. (apipulti) assalire da tutte le parti, 
attorniare A, circondare A; vaiką —o šūnys i cani 
hanno assalito il bambino; 2. prk. (apimti) prèn- 
dere A; būvo àpniktas didžiūusios neviltiės era in 
preda alla più nera disperazione 

apn$kti ridursi di nùmero, diminuire E 

apniėko||ti rovinare A, devastare A, distruggere A 
(parzialmente); krušū —jo sodą la grandine ha 
procurato dei danni al frutteto 

apniūk||ti 1. (apsiniaukti) rabbuiarsi, rannuvolarsi, 
incupirsi; 6ras —0 il tempo si è incupito; 2. prk. 
(paniurti) oscurarsi in viso, accigliarsi, farsi triste 

apnėkti venire (parzialmente) a maturità, divenire 
quasi maturo 

apnuėd||ijimas intossicazione f, avvelenamento m; 
sngr.: apsinuodijimo simptomai sintomi di av- 
velenamento; —yti intossicare A, danneggiare 
con sostanze tòssiche, avvelenare A; sngr.: jis 
apsinuòdijo grybais si è intossicato coi funghi 

apnūogin||imas denudazione f, spoliazione f. —ti 
denudare A, spogliare A; sngr.: vaikščioja apsi- 
niūoginusi va in giro seminuda; prk.: rūdenį mė- 
džiai apsinūogina in autunno gli àlberi si spò- 
gliano; —ti (ištraukti) kūrdą sfoderare (sguinare) 
la spada 
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aprūdyti 





apogéj||us astr. apogèo m; prk.: pasiekti šlovės —y 
raggiùngere l’apogèo della glòria 

apokalip||sè apocalisse f. —tinis apocalittico 

apolìtl|inis, —iškas apolitico 

apologėtas, -ė apologeta m, apologista m, f 

apologija apologia f 

apoplėksija red. apoplessia f 

apòrtas agr. spècie di mela 

apostrofà lit. apòstrofe f 

apostròfas apòstrofo m 

apoteūzė apoteòsi f 

apraib|ti velarsi, annebbiarsi; pèrdere chiarezza, 
restare abbagliato; jdm ūkys —o gli si annebbiò 
(si velò) la vista 

apraišioti džn. fasciare A, bendare A, legare A (più 
volte) 

apraiška manifestazione f, espressione f, fenòme- 
nom 

apraišti divenir zoppo 

apraizg||ymas avvolgimento m, viluppo m, intrico 
m; yti avvòlgere A, avvilluppare A; prk.: —yti 
melù avviluppare in una rete di menzogne 

apraminti calmare A, placare A, mitigare A; sngr.: 
pagaliaū vaikas apsiramino il bambino finalmente 
si è placato 

apranglà veste f, àbito m, indumento m, vestiàrio 
m, guardaroba m; sportinė, išeiginė, dūrbo —ū 
abito sportivo, da sera, da lavoro; kareivio =—d 
divisa militare; žiemą reikia šiltos —6s d'inverno 
sėrvono vestiti pesanti 

aprankioti džn. cogliere A, prėndere A (in parte) 

aprasėj|ti 1. (rasa) bagnarsi, imperlarsi di rugiada; 
"je lapai foglie rugiadose; 2. (drėgme) appan- 
narsi, annebbiarsi; mašinos langai jo i finestrini 
dell'auto si sono appannati; 3. (prakaitu) ba- 
gnarsi, imperlarsi di sudore 

apraš|jas inventàrio m, registro m, indice m; biblio- 
grafinis —as indice bibliogràfico; nekilnėjamojo 
turto —as registro immobiliare; sudaryti —q fare 
l’inventàrio 

aprašymį|as descrizione f; gamtos —as descrizione 
di un paesaggio; jfymig žmoniį gyvėnimo ai vite 
degli uòmini illustri 

apras|inéti džn. descrivere A (più volte); —$ti 
descrivere A; —yti kelionę descrivere un viàg- 
gio 

apraudėti (rim)piàngere A; sngr.: graūdžiai apsi- 
raudėti sciògliersi in pianto, strūggersi in làcrime, 
versare làcrime amare 


apraug||ti far fermentare, salare A, mėttere in sala- 
mòia; šviežiai ti agufkai cetrioli salati di fresco 

1 apraūsti (apkasti) coprire di terra, sotterrare A, 
scalzare A, grufolare A 

2 apraūsti (pasidaryti raudonam) arrossire E (un 
po) 

aprauti sradicare A, diserbare A (una parte) 

apravéti diserbare A, sarchiare A, arroncare A 
(una parte) 

aprėikšti annunciare A, dichiarare A, informare A; 
a. kieno gimimą annunciare la nascita di qc. 

apreiškimas annunciazione f, dichiarazione f 

aprékti gridare contro qc., sgridare qc. 

aprengti vestire A, méttere le vesti, indossare A, 
coprire A, infilare A; a. vaiką vestire un bam- 
bino; sngr.: šiltai apsireūk vèstiti (còpriti) bene 

aprépti abbracciare A, contenere A, possedere A; 
a. žvilgsniū abbracciare con lo sguardo; nori visą 
gėrybę a. vuole possedere tutti i beni; savo darbą 
nespéja a. non riesce ad ultimare i suoi lavori; yrà 
dalykų, kurią protas neaprépia ci sono delle cose 
che la mente non riesce a comprèndere 

aprėž||ti 1. (apipjauti) tagliare A, tarpare A; 2. (nu- 
brėžti) tracciare un cèrchio; 3. (apriboti) limitare 
A, restringere A; tos galimybės facoltà limitate 

apribo||jimas limitazione f, contenimento m; = ti 
limitare A, restringere A; —ti išlaidas, p6reikius 
restringere le spese, le esigenze; sngr.: apsiribėjo 
tik valgio gaminimu si limitò solo a far da man- 
giare 

apriésti avvòlgere A, attorcigliare A, abbracciare 
A, circondare A; miėstas kalvomis ūpriestas la 
città è circondata dalle colline 

aprie||ti mòrdere A, morsicare A; —tas (pasiutęs) 
šuo cane rabbioso 

aprim||ti calmarsi, placarsi; jūra o il mare si è 
placato 

aprifikti 1. (kiek nurinkti) cogliere A, raccogliere A 
(in parte); 2. (išrinkti) scègliere A; sngr.: apsiriūkti 
sdu žmėną scègliere qc. per moglie 

apristi avvòlgere A, fasciare A, bendare A, legare 
A; a. virvė legare con una corda; a. žaizdą ben- 
dare una ferita; sngr.: apsirišti skarelė annodarsi 
un fazzoletto 

aprob |acija approvazione f, —fioti approvare A 

aprėdįlyti far vedere, mostrare A; —ė jam visą ūkį 
gli mostrò tutto il podere 

aprūdyti arrugginire E, ricoprirsi (in parte) di rūg- 
gine 





aprūgti 
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aprūgti inacidire E (un po’), divenire agro, fer- 
mentare E 

aprūkyti annerire A, affumicare A; a. lubàs anne- 
rire col fumo il soffitto 

aprūk||ti annerirsi dal fumo, restare affumicato; 
nes pitodas pèntola affumicata 

apruošti riordinare A, sistemare A, sbrigare le 
faccende domėstiche; sngr.: tuoj apsiruošiu, if 
eisim sbrigo sùbito tutte le faccende e andiamo 

aprūpin||imas (ri)fornimento m, munizione f, ap- 
provvigionamento m; —ti fornire A, corredare 
A, provvedere A, approvvigionare A; —ti šeimą 
provvedere alla famiglia; ti ką nors pinigais 
fornire qc. di denaro; —ti bibliotėką knjgomis 
corredare una biblioteca di libri; —ti kariūomenę 
atsargomis approvvigionare l’esèrcito di prov- 
viste; sngr.: apsirūpinti maistù kelionei rifornirsi di 
cibo per il viàggio 

Apsaglalas fermaglio m; as cerchio m (di metal- 
lo), corona della ruota 

apsakymįjas lit. racconto m, novella f; —ininkas, + 
novellista m, f 

apsakyti raccontare A, narrare A, descrivere A; 
mdn apsūkė visą sàvo istoriją mi ha raccontato le 
sue vicende 

apsalti 1. diventare dolce; 2. (apsilpti) infiacchirsi, 
indebolirsi 

apsamanò|ti 1. coprirsi di mùschio; —jęs mėdis 
àlbero muscoso; 2. prk. (apsileisti) trascurarsi, 
non riguardarsi, non darsi pensiero 

apsaugjja assistenza f, difesa f, protezione f, salva- 
guàrdia f, tutela f; sociūlinė —à assistenza sociale; 
mėno vertjbiy —à protezione dei beni artistici; 
sveikūtos —à sanità pùbblica; krūšto —à difesa del 
paese; pasienio —à guàrdia di frontiera; asmenis 
=à guàrdia del corpo; būti kieno nérs —ojė èssere 
sotto la tutela, trovarsi sotto la protezione di qc.; 
sù Gpsauga sotto scorta; —inis di sicurezza, di 
protezione, protettivo; —inis diržas cintura di 
sicurezza; —iniai akiniai occhiali di protezione; 
=inė miškų jūosta barriera forestale protettiva; 
irtis —Îniy priemonių prèndere delle misure pre- 
ventive (di sicurezza) 

apsdug|oti difėndere A, protèggere A, riparare A, 
salvaguardare A, preservare A; šėlmas —o gėlvą 
il casco ripara la testa; —oti nuo pavojaus difèn- 
dere da un pericolo; sngr.: apsisdugoti nuò šalčio 
protėggersi (cautelarsi) dal freddo 

apsauséti, apsaūs||ti prosciugarsi, diventare (in 


parte) asciutto; —inti prosciugare A, rèndere (in 
parte) asciutto 

apsčiai prv. abbondantemente, copiosamente, in 
abbondanza, con profusione; a. palijo è piovuto 
abbondantemente 

apseiléti inumidire con la saliva, insalivare A 

apséklin||imas spec. fecondazione f; dirbtinis, kryž- 
minis —imas fecondazione artificiale, incrociata; 
—ti spec. fecondare A 

apsèkti abbassarsi, diminuire di altezza; ūpė apséko 
il fiume si è abbassato 

apsémti allagare A, inondare A, sommėrgere A, 
coprire d’acqua; ūpė apsėmė laukūs il fiume ha 
inondato i campi 

apsėnti invecchiare E (un pò); a. anksčiaū laiko 
invecchiare anzi tempo 

apsérgéti žr. apsAugoti 

apsėl|sti 1. méttersi sedere (attorno a); —do stūlą si 
sono seduti attorno al tàvolo; 2. prk. (apimti) 
prèndere A, pervadere A, impadronirsi; puikybė 
=do jo širdį la supèrbia pervase il suo cuore; 0 
būti ljg vėlnio —stàm avere il diàvolo in corpo, 
èssere indemoniato 

apsėti seminare A, spàrgere il seme; a. difvg javais 
seminare un terreno a grano 

apsiašarėti mėttersi a lacrimare 

apsiaūs||tas soprabito m, mantello 72; užsivilko —tą 
s’infilò il sopràbito; —tas nuo lietaūs imperme- 
àbile m; —ti 1. (apdengti) avvòlgere A, avvi- 
luppare A; sngr.: apsisiaūsti skara avvilupparsi in 
uno scialle; 2. (apsupti) circondare A, assediarė 
A, accerchiare A; biîti —tūm èssere assediato; 
tis kar. assèdio m; —tiés padėtis stato d'assėdio 

apsiavimas calzatura f; nuplyšęs a. scarpe lògore 

apsiblaùs||ti oscurarsi, offuscarsi, incupirsi; es 
dangùs cielo oscuro, fosco; prk.: es žvilgsnis 
sguardo assonnato 

apsibūti 1. (apsistoti) stabilirsi, prėndere sede, al- 
loggiare E; 2. (apsiprasti) acclimatarsi, abituarsi, 
adattarsi; greitai apsibūvo si è presto acclimatato 

apsidairyti guardarsi intorno 

apsidebesūoti rannuvolarsi, coprirsi di nùvole 

apsidžiaūgti rallegrarsi, diventar allegro; apsi- 
džiaugė jį pamatęs vedèndolo si rallegro 

apsieiti fare a meno di, privarsi di; negalima a. bė 
maisto non ci si può privare del cibo; apsieisiu bė 
tavés farò a meno di te 

apsiėr||iūoti figliare A (detto delle pècore); avis 
„-iūvo la pècora ha figliato 
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apsiésti mangiare troppo, fare indigestione; 0 drig- 
niy a. dare in smànie 

apsigalvéti avere un ripensamento, cambiare idea 

apsigasti prèndere un po’ di paura, spaventarsi un 
po” 

apsigédinti disonorarsi, coprirsi di vergogna, far 
brutta figura 

apsigim||ėlis, -ė che è affetto da malformazione; 
—ti 1. nàscere con una malformazione; apsigimė 
aklas è nato cieco; 2. èssere portato per q.c.; prk.: 
"es poètas poeta nato; —ęs medžiotojas caccia- 
tore accanito 

apsigirti vantarsi; ji visiems apsigyrė si è vantata con 
tutti 

apsiimti accettare A, incaricarsi di (far) q.c., im- 
pegnarsi a fare q.c.; apsiėmė vienà viską padaryti 
si è impegnata a fare tutto da sola 

apsikač||iūoti figliare A (detto dei gatti); katė "ivo 
la gatta ha figliato 

apsikarstyti vestirsi in modo trascurato 

apsikėęs||ti sopportare A, patire A, far l’abitùdine; 
būs sunkù, kol i sarà difficile finché non vi farai 
l’abitùdine; neapsikefites ėmiaū šaūkti non riu- 
scendo più sopportare mi misi a gridare 

apsiklausyti sopportare ascoltando; tėks triūkšmas, 
kàd negalì a. c'è un baccano insopportàbile 

apsikumel||iūoti figliare A (detto dei cavalli); ku- 
mėlė —iūvo la cavalla ha figliato 

apsilėi||dėlis, -ė persona trascurata, negligente; 
šnek. sciattone m (f -a); =—sti 1. (nesirūpinti) 
trascurarsi, lasciarsi andare, disinteressarsi; —do 
mėksle ha trascurato lo stùdio; 2. (nusileisti) cè- 
dere A, darsi per vinto; jis niékam neapsilėidžia 
non cede a nessuno 

apsilenkti non incontrarsi, non riuscire ad incont- 
rarsi 

apsilp || ti diminuire di forza, placarsi, calmarsi; 
vėjas o il vento è diminuito 

apsimès]ti 1. žr. apmėsti; 2. (dėtis kuo) fingersi, 
farsi crèdere, voler apparire; —ti ligėniu fingersi 
(darsi per) malato; apsimeta negirdįs fa finta di 
non sentire; —tinis finto, simulato, falso; —tinés 
ūšaros làcrime false; —tinė draugystė amicizia 
simulata 

apsimėt |ėlis, -è simulatore m (f -trice), ipòcrita m, 
f; —imas simulazione f, finzione f; —inėti džn. 
fingere A, simulare A (più volte) 

apsimoké|ti 1. žr. apmokėti; 2. (būti verta) con- 
venire E, èssere opportuno, vantaggioso; =jo teri 


nuvažiūoti era opportuno andare là; neapsim6ka 
pifkti non conviene comprare 

apsinakvėti trovare dove passare la notte, fermarsi 
a dormire, pernottare A 

apsiparš |iūoti figliare A (detto dei maiali); kiaūlė 
—iūvo la scrofa ha figliato 

apsipazin|ti 1. (kiek susipažinti) conéscere super- 
ficialmente, fare una conoscenza superficiale; 2. 
(nepaZinti) scambiare A, prèndere una persona 
per un’altra 

apsipifkti 1. fare la spesa, fare compere (acquisti); 
išėjai a. sono uscita a fare delle spese; 2. (apsi- 
gauti) fare una cattiva spesa, un pèssimo affare 

apsiplovimas žr. apiplovimas 

apsiplunksnūoti 1. impiumarsi, méttere le penne; 
2. prk. (subręsti) giūngere alla maturita, divenire 
indipendente 

apsiprà||sti abituarsi, acclimatarsi, adattarsi; =—tai 
sù tà mintimi mi sono abituato a questa idea; dér 
neapsiprūto naujamė darbė non si è ancora adat- 
tato al suo nuovo lavoro 

apsiputòti coprirsi di schiuma, schiumare A; prk.: 
a. iš pykčio schiumare di ràbbia 

apsirengim||as vestiàrio m, àbiti 1 pl, vestiti m pl, 
indumenti m pl; neturiū gėro o non ho dei bei 
vestiti; reikia galvėti apiė valgį if —q bisogna 
pensare al mangiare e al vestire 

apsirg||ti ammalarsi; =—a bronchitù mi sono am- 
malato di bronchite 

apsirikim||as sbàglio m, errore m; pe —q per sbàglio 

apsirikti sbagliare A, comméttere un errore; labai 
apsirinki taip kalbėdamas sbagli molto a parlare 
così; Jéigu neapsirinkū se non mi sbaglio 

apsiruošti méttere in Ordine, sistemare A, sbrigare 
tutte le faccende domèstiche 

apsiskaič||iūoti 1. (apsisvarstyti) ponderare bene, 
considerare tutti i pro e i contro; 2. (apsirikti) 
sbagliare nel contare; —iūvo penkiais litais ha 
sbagliato di cinque litai 

apsiskaityti 1. (daug perskaityti) lèggere molto, fare 
vaste letture; jis apsiskaitęs žmogūs è una persona 
colta, erudita; 2. (apsirikti) sbagliare nel contare 

apsisprendim ||as decisione f, risoluzione f, delibe- 
razione f; tautą —o téisè diritto al 'autodetermi- 
nazione dei popoli 

apsispr|iėsti decidere A, prėndere una decisione, 
risòlvere A; polit. autodeterminarsi; =—ėndžiau 
pasilikti ho deciso di rimanere; negali —ésti non 
sa decidersi 








apsistėti 


42 


apsisteti  —“ “ “ oeeee€x;..&oe&€«&«XXWPY 


apsistėti prèndere allòggio, stabilirsi, dimorare A; 
a. viešbutyje alloggiare in albergo 

apsisùkjti 1. žr. apsùkti; 2. (apsvaigti) avere le 
vertigini, giramenti di testa; mdn galvà —0 nuo 
ditmu mi gira la testa per il fumo 

apsisaùk|élis, -ė impostore m (f -tora); —élis dūk- 
taras sedicente dottore; —ti dichiararsi, mostrare 
di èssere ciò che non si è 

apsišūtinti scottarsi; a. vėrdančiu vindeniu scottarsi 
con acqua bollente 

apsitrinti 1. žr. aptrinti; 2. prk. (išsilavinti) istruirsi, 
erudirsi 

apsiturė||ti figliare A, partorire A; kdrvė —jo la 
mucca ha figliato 

apsiūlėti orlare A; rifilare A 

apsiūti 1. (aplink) cucire tutt'intorno, contornare 
A; a. juostelė kepūrę filettare il cappello; 2. (pa- 
siūti) cucire A, fare lavori di cucito; sngr.: ji pati 
apsisiuva si cuce i vestiti da sola 

fipsiuvas orlo m, bordo m, contorno m 

apsivaikūoti niek. partorire A, figliare A 

apsivalgyti 1. fare indigestione; 2. provocare un'in- 
tossicazione (col cibo) 

apsivefkti méttersi a piàngere, sciògliersi in là- 
crime 

apsivefsti 1. žr. apvefsti; 2. (pasiversti) trasformarsi, 
mutarsi; 3. (apsimesti) fingere A, simulare A; 4. 
(pasikeisti) cambiare E, èssere sconvolto; gyvė- 
nimas apsivertė la vita si è sconvolta 

apsiverš|jiūoti figliare A (detto delle mucche); karvė 
„iūvo la mucca ha figliato 

apsivylimas delusione f, disillusione f 

apsivilkimas vestiàrio m, abiti m pl, vestiti m pl 

apsivįjilti disillūdersi, ricėvere una delusione; —ylé 
sàvo draugù è rimasto deluso del suo amico 

apsivogti comméttere peculato, èssere scoperto 
durante un furto 

apsiziùréti stare (èssere) all'erta, vigilare A, usare 
cautela, stare attento 

apskaičijiavimas calcolo m, contėggio m, computo 
m; ap$tikris nūostolių —-iūvimas càlcolo approssi- 
mativo dei danni; "itioti calcolare A, computare 
A, fare i conti; —Pitioti dérbo išlaidas preventivare 
il costo di un lavoro; iš akiés —-iūvo ha calcolato a 
òcchio 

apskainioti cògliere qua e là 

apskaitai 1. contabilità f, calcolo m, conto m, re- 
soconto m; vėsti ūpskaitą tenere (fare) i conti; 
balūnsinė a. bilàncio m; pajamy a. resoconto 


delle entrate; 2. (surašymas) registro m, inventà- 
riom 

Apskait||ininkas, -ė chi esegue calcoli, calcolatore 
m, contabile m, f, —ìnis contabile; —iniai dūo- 
menys dati di contabilità 

apskalbti lavare A, fare il bucato (per tutti quanti) 

apskaldyti šnek. picchiare A, bastonare A, pigliare 
a schiaffi 

apskdîrti sciuparsi, logorarsi, consumarsi; apskūręs 
drabūžis veste logora 

apskėlbti annunciare A, dichiarare A, proclamare 
A; sngr.: apsiskėlbė nugalėtoju si è proclamato 
vincitore 

apskinti cògliere A, raccògliere A (in parte) 

apskleisti spàrgere A, distèndere A, coprire A; a. 
stūlą popieriais spàrgere fogli di carta sul tàvolo 

apskliaūsti méttere (chiūdere) tra parėntesi 

apskr||ėsti coprirsi di sporcizia, imbrattarsi, con- 
ciarsi; gyvėna —étes vive nella sporcizia; —ėtėlis, 
-ė sporcaccione m (f -a), sudicione m (f-a) 

apskrie|ti 1. volare attorno, fare il giro volando; 
palydovas —jo Mėnūlį il satèllite ha fatto il giro 
attorno alla Luna; 2. mat. circoscrivere A 

apskri||sti volare attorno; dntis do apliūk ėžerą 
l’ànatra ha fatto il giro del lago 

apskritagalvis dalla testa tonda 

apskritai prv. in generale, in gènere, tutto som- 
mato; a. jis neblūgas žmogūs tutto sommato (in fin 
dei conti) non è una persona cattiva 

apskritaînis 1. ovale m; 2. kul. gnocco m 

apskrit|jas 1. rotondo, tondo; —as stalas tàvola 
rotonda; 2. (ištisas) tutto; —us metūs tutto l’anno; 
mą pūrą giorno e notte, 24 ore su 24 

apskritaveidis dalla faccia tonda 

apskrit||ėti arrotondarsi, prėndere forma rotonda; 
mas mat. circonferenza f; apibrėžti —ima apiė 
daugiūkampį circoscrivere una circonferenza a 
un poligono 

apskritinti rėndere di forma rotonda, arrotondare A 

apskritis regione f. divisione amministrativa 

apskrū||dinti abbrustolire A, rosolare A, tostare A; 
=sti prèndere un colore rossiccio (detto dei cibi), 
rosolarsi, bruciarsi un po” 

apskundimas querela f, appello m, ricorso m 

apskūrėlis, -ė straccione #1 (f -a), pezzente m, f 

apskuž||sti impoverirsi, immiserirsi; —des krūštas 
paese pòvero 

apskèriti logorarsi, consumarsi, sciuparsi; —5 
švarkas giacca lògora 
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apskūsti 1. (plaukus) ràdere A, rasare A; plikai a. 
(gėlvą) rasare (la testa) a zero; sngr.: apsiskùsti 
barzdą farsi, ràdersi la barba; 2. (žievę ir pan.) 
scortecciare A, scrostare A, raschiare A 

apskųsti 1. (pranešti kaltę) denunziare A, rap- 
portare A, fare una delazione contro qc., fare la 
spia; a. kaimyną denunziare un vicino; 2. (paduoti 
skundą) appellare A, far appello, querelare A; a. 
nūosprendį ricėrrere in appello contro la sen- 
tenza 

apsmaig(st)yti conficcare (rami, pali) tutt'attorno 

apsmilkyti affumicare A, annerire col fumo 

apsmilkti affumicarsi, coprirsi di fumo, di fuliggi- 
ne 

apsmūk||ti scèndere E, cascare E, andare giù, sci- 
volare E; —usios kėlnės calzoni cascanti 

apsmurg||ėlis, -ė šnek. persona cupa, tetra, uggiosa; 
—ti šnek. diventare di umor nero, incupirsi, rab- 
buiarsi 

apsnig||ti coprire di neve; —ti mėdžiai àlberi coper- 
ti di neve 

apsni|délis, -ė persona sonnolenta, assonnata; 
—dimas assopimento m; =sti assopirsi, asson- 
nire E; vaikščioja kaip des girònzola mezzo 
addormentato 

apsod||jas mech. cuscinetto m; akinių —ai mon- 
tatura degli occhiali; šiutuvo —as cassa f: žiedo 
as castone m 

apsodinti 1. (augalais) piantare A (intorno), albe- 
rare A; a. sodą alberare un giardino; 2. (žmo- 
nėmis) méttere a sedere (intorno) 

apspafig|ti šnek. diventare cieco; af —aî? non ci 
vedi? (sei diventato cieco?) 

apspinduliūoti žr. apšvitinti 

apsplsti attorniare A, circondare A, accerchiare 
A; būvo žmonių dpspistas fu attorniato dalla gen- 
te 

apspjaudyti džn. sputare addosso (più volte); ri- 
coprire con sputi 

apspùr/|ti sfilacciarsi, sciuparsi, consumarsi; —usios 
rankévés màniche sfilacciate 

apstabdyti fermare A (per un po’) 

apstas abbondanza f, copiosità f, moltitūdine f 

apstat||ymas 1. (veiksmas) costruzione f, ordi- 
namento m; 2. (interjeras) arredamento m, ar- 
redo m, ammobiliamento m; —yti 1. (apdėti) 
mettere, disporre intorno; sngr. prk.: apsistatyti 
patikimais žmonėmis circondarsi di persone fi- 
date; 2. (įrengti) arredare A, ammobiliare A; 


apsùkti 
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gražiai —jtas būtas appartamento ben arredato; 
3. (pastatyti) costruire A, edificare A (intorno) 

apst||éti créscere in quantità, aumentare E; —ybė 
abbondanza f, dovizia f 

apsting|ti 1. (sukietėti) indurirsi, assodarsi, assi- 
derarsi; klijai o la colla si è indurita; 2. (sustirti) 
intorpidirsi, intirizzirsi; —au niéko neveikdamas 
mi sono intorpidito per l’inattività 

apstėj|ti 1. (aplink) attorniare A, accerchiare A, 
circondare A; 2. (liautis) sméttere A, cessare E, 
interròmpersi momentaneamente; diéna skaūs- 
mas būvo —;jes di giorno il dolore era in parte 
cessato; 3. (apnikti) assalire A, colpire A; gripas 
jo visą šeimą tutta la famiglia è stata colpita 
dall’influenza 

apstulb||inti stupire A, strabiliare A, stordire A, 
sbalordire A; tai manė —ino la cosa mi ha stra- 
biliato; —inti pasdulį stupire il mondo; —ti stu- 
pirsi, restare attonito, sbalordito; =—a4 iš nio- 
stabos sono rimasto attonito per lo stupore 

apstùmas abbondanza f, ricchezza f, copiosità f, 
profusione f, dovizia f 

apstùmd||yti dare delle spinte, pigiare A; minià —é 
manė iš visį pūsių la folla mi ha pigiato da tutte le 
parti 

apstjjūs 1. (gausus) abbondante, copioso, numero- 
so, ricco; —ūs deflius raccolto abbondante, co- 
pioso; Baltijos jūroje —ù giūtaro il mar Bàltico è 
ricco di ambra; 2. (erdvus) spazioso, vasto, àm- 
pio; čia —ù viétos c'è spàzio qui 

apsūdyti salare A, cospàrgere di sale, méttere in 
salamòia; a. mėsą salare la carne 

apsūk pri. (su gal.) intorno a, attorno a; a. kamieną 
attorno al tronco 

apsuklas circolare, rotondo; —ai, —om(is) pr. 
intorno, attorno 

apsukri]iai prv. abilmente, destramente; —iai išsi- 
sūko iš keblios padėtičs è uscito con abilità da una 
situazione imbarazzante; —ūmas abilità f, de- 
strezza f; —uėlis, -ė persona che sa arrangiarsi; 
—ūs àbile, accorto, scaltro, astuto 

apsùk||ti 1. (apeiti) fare un giro (a piedi, in volo o in 
màcchina) attorno a q.c.; 2. (apvynioti) avvòlgere 
A, avviluppare A; 3. (apgręžti) vòltare A, volgere 
A, girare indietro; apsūk mašiną fa màrcia in- 
dietro; sngr.: nėra kuf apsisūkti non c'è spazio per 
girarsi; prk.: sėkmė —o jūm galvą il successo gli ha 
dato alla testa; 4. (apgauti) frodare A, imbro- 
gliare A, raggirare A, truffare A 
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apsukui 1. prv. intorno, attorno, in giro; 2. pri. (su 
gal.) intorno a, attorno a 

apsufikin|ti 1. rèndere più difficile (più pesante, 
complicato); tai —s situūciją ciò renderà più 
difficile la situazione; sngr.: apsisurikina sdu gyvė- 
nima si còmplica la vita; 2. (sutrukdyti) disturbare 
A, scomodare A, infastidire A; nenorėčiau tavés 
=tfi non vorrei scomodarti; jéigu tai neapsunikins 
Jūsų se ciò non La disturberà 

apsufik||ti appesantirsi, prk. intorpidirsi; galvà —0 
la testa si è appesantita 

apsūp||ti 1. (apgaubti) avvòlgere A, avviluppare A, 
imbacuccare A; 2. (apstoti) circondare A, attor- 
niare A, accerchiare A; giminiį apsuptas circon- 
dato dai parenti; tis accerchiamento m, as- 
sėdio m; —tiés padėtis stato d’assèdio 

apsūs||ti deperire E, indebolirsi, intristire E; —e 
augalai piante intristite 

apsvaigin||ti 1. inebriare A, ubriacare leggermente; 
tàs vynas manė o questo vino mi ha dato alla 
testa; 2. stordire A, far pèrdere i sensi, tramor- 
tire A; smūgis jį o il colpo lo tramorti 

apsvalgti 1. inebriarsi, ubriacarsi; 2. tramortire E, 
pèrdere i sensi; prk.: a. iš džiaūgsmo sentirsi gira- 
re la testa dalla gioia 

apsvafst||ymas considerazione f, esame m, dis- 
cussione f; pateikti —ymui méttere in discussione, 
prèndere in esame; —yti considerare A, esami- 
nare A; yti visàs galimybes considerare tutte le 
possibilità; —yti problėmą esaminare un prob- 
lema; sngr.: af jaū apsisvarstei? ti sei già deciso? 

apsvežti ingannare nel peso (nel pesare) 

apsvil||inti bruciare A, bruciacchiare A, strinare A; 
sngr.: apsisvilinti plūukus bruciacchiarsi i capelli; 
ti bruciarsi, bruciacchiarsi, scottarsi 

Apšalas lastra di ghiaccio, gelata f, vetrato m 

apsaljjdyti (con)gelare A, far raffreddare (in parte); 
—ti 1. coprirsi di ghiàccio (di brina); 2. gelare E, 
gelarsi; mdn kėjos apšūlo i miei piedi sono diven- 
tati di ghiàccio 

apšarmė | ti coprirsi di brina, brinare E; mėdžiai 
jo gli alberi si sono coperti di brina 

apšarvūoti far indossare una corazza, corazzare A; 
sngr. prk.: apsišarvūoti kantrybe, žiniomis armarsi 
di pazienza, munirsi di cognizioni 

apšašti coprirsi di croste, di scabbia 

apšdudyti colpire A, cannoneggiare A, mitragliare A 

apšaūkti 1. (apibarti) sgridare A, dare una sgridata; 
tėvas jį apšaukė il padre lo ha sgridato; 2. (ap- 


skelbti) annunciare A, fare sapere; 3. (apkalbėti) 
diffamare A, screditare A; sngr.: apsišaukė prieš 
visūs si è screditato agli occhi di tutti 

apščpėlis, -ė persona trascurata, negligente 

apšėpti 1. (apaugti plaukais) coprirsi di peli; 2. šnek. 
(apskarti) trascurarsi, sciuparsi, ridursi in cattivo 
stato 

apšerkšnį|yti coprirsi di brina, brinare E; lie 
mėdžiai àlberi coperti di brina 

apšėrti 1. dar da mangiare (al bestiame), foraggiare 
A; 2. (apnuodyti) intossicare A 

apšildy||mas riscaldamento m; centrinis —mas ris- 
caldamento centralizzato; ti (ri)scaldare A, 
rèndere caldo; =—ti nūmą riscaldare la casa 

apšilimas sport. riscaldamento m 

apšil||ti riscaldarsi, intiepidirsi; 6ras —0 l’aria si è 
riscaldata 

apšiltinti tech. munire di isolamento tèrmico 

apSiùr|ti ridursi in cattivo stato, consumarsi; es 
stogas tetto malandato 

apšlakstyti spruzzare A, aspèrgere A; a. tikin- 
čiūosius švėntintu vūndeniu aspèrgere d’acqua be- 
nedetta i fedeli 

apšlapinti bagnare A, spàrgere liquido su q.c., 
inumidire A; a. vėndeniu bagnare con acqua; 
sngr.: vaikas apsišlūpino il bambino si è fatto la 
pipì addosso 

apšlapj|ti bagnarsi, inumidirsi; šiek tiek —ai mi 
sono leggermente bagnato 

apšliaūžti strisciare A (attorno) 

apšlūbti diventare zoppo 

ap$ltios]|tyti pulire A, asciugare A (a grandi linee); 
=čiau dùlkes ho dato una spolverata; sngr.: ap- 
sišlūostyk ūšaras asciùgati le làcrime 

apšlūoti spazzare A, scopare A (a grandi linee) 

apšmeižti diffamare A, denigrare A, calunniare A; 
kaimynų būvo dpšmeižtas è stato calunniato dai 
vicini 

apsnekjjà, —ėjimas pettegolezzo m, maldicenza f, 
ciarla f, chiàcchiera f; —éti spettegolare A, spar- 
lare A, dire male; ji visùs —djo ha sparlato di tutti 

apšnlukštinė||ti frugare A, rovistare A; visuf jo 
ha rovistato dovunque 

ap$ékti saltare intorno, attorniare A, accerchiare A 

apšū||sti 1. (apvirti) cuòcere E; būlvės jaa —to le 
patate sono già cotte; 2. (apgesti) imputridirsi, 
infradiciarsi; Sienas to il fieno si è infradiciato; 
3. tarm. (apiblukti) sbiadire E, scolorire E, stin- 
gere E; —tinti far cuòcere, scottare A 
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apšvarinti 1. pulire A, riordinare A; 2. prk. (apvog- 
ti) derubare A, svaligiare A 

apšveisti lustrare A, lucidare A 

apšvičį|sti illuminare A; prk.: —sti taūtą illuminare 
il popolo; sngr.: apsišvičtęs žmogūs persona colta, 
istruita; —stùmas fiz. illuminamento m; =—timas 
illuminazione f; elėktros —timas illuminazione 
elèttrica 

apšvitin|jimas irradiazione f; —ti irradiare A (a 
scopo terapėutico) 

Aptais[jas 1. (drabužis) vestito m, indumento m; 2. 
(papuošimas) addobbo m, ornamento m; 3. (vir- 
Seliai) copertina f, (ri)legatura f; 4. tarm. (rėmai) 
cornice f; —yti 1. (aprengti) vestire A, coprire con 
vesti; sngr.: juodai apsitaisiusi vestita di nero; 2. 
(knygai viršelius uždėti) rilegare A 

fiptaka med. paterėccio m, paronichia f 

aptak||iai prv. evasivamente; aerodinamicamente; 
—ūs 1. circolare, rotondo, tondo; 2. aerodinàmi- 
co; 3. prk. elusivo, evasivo; —ùs atsūkymas ris- 
posta evasiva 

aptalžyti šnek. picchiare A, pigliare a schiaffi 

aptàmsinti abbuiare A, oscurare A 

aptams||ti abbuiarsi, oscurarsi; mdn ūkys —0 mi si è 
oscurata la vista 

aptarimas discussione f, esame m, dibattito m 

aptarn||duti servire A, fare il servizio; =—duti pir- 
kéjus servire i clienti; —Avimas servizio m; medi- 
cininis —-ūvimas servizio sanitàrio; sngr.: pačią 
apsitarnavimas self-service m inv 

aptafti esaminare A, trattare A, discùtere A; a. 
reikalą discūtere un problema 

aptašyti sbozzare A, dirozzare A, digrossare A; a. 
akmenį sbozzare una pietra 

aptaškyti spruzzare A, schizzare A, aspèrgere A;a. 
purvù inzaccherare A; sngr.: apsitūškė drabūžį 
vynù si è schizzato il vestito di vino 

aptèkti 1. (apimti) abbracciare A, avvòlgere A; 2. 
(apsikrauti) ricoprire A, colmare A, sovraccari- 
care A; aptėkęs skolomis, turtais è pieno di dèbiti, 
è colmo di ricchezze; 3. šnek. (suspėti) sbrigare 
E; vienas neaptefika darbą non se la sbriga da 
solo 

aptémdyti abbuiare A, oscurare A, ottenebrare A 

aptepti rèndere aderente, attillare A; àptemptos 
kėlnės pantaloni attillati 

aptėmti abbuiarsi, oscurarsi, offuscarsi; dangūs 
aptėmo il cielo si offuscò; begrjitant aptėmo al 
ritorno si è fatta notte 





aptepliòti džn. 1. spalmare A, coprire A; sngr.: 
apsitepliėti vėidą kremù spalmarsi il viso di crema; 
2. (ištepti) sporcare A, imbrattare A, lordare A 

aptèpti 1. spalmare A, ùngere A; a. sviestu dūoną 
spalmare il burro sul pane; a. kūlkėmis incalci- 
nare A 

apterl||énti, —iéti sporcare, imbrattare A, insudi- 
ciare A, lordare A 

aptefsti sporcare A, lordare A, imbrattare A; prk.: 
a. svo vafdą disonorare il pròprio nome 

Aptiesalas coperta f, velo m 

aptiésti (ri)coprire A, rivestire A; a. stūlą (staltiese) 
stèndere la tovaglia (sulla tàvola) 

aptikšti èssere spruzzato, schizzato; keli lašiūkai 
mdn aptiško kūktą uno spruzzo d’acqua mi arrivò 
sulla fronte 

aptik||ti scoprire A, trovare A, avvistare A, rin- 
venire A; vaikai —o slėptūvę i ragazzi hanno sco- 
perto un nascondiglio 

aptil||ti calmarsi, placarsi, tranguillizzarsi; dudra 
ola tempesta si è placata 

aptingti impigrirsi, impoltronirsi, infingardire E 

aptink||avimas intonaco m, intonacatura f; =—ūoti 
intonacare A, méttere l’intònaco 

aptin]||ti gonfiarsi; mdn kėja —o mi si è gonfiato il 
piede 

aptirpti sciògliersi, disgelare E (in superficie) 

aptrimdyti calmare A, placare A, mitigare A, se- 
dare A; a. pyktį sedare Vira 

aptraukalas copertura f, panno m, telo m, invo- 
lucro m 

aptraukti (ri)coprire A, (ri)vestire A, avvòlgere A; 
a. sòfa naujù dudeklu rivestire il divano con una 
stoffa nuova; sngr.: dangùs apsitrūukė (debesimis) 
il cielo si annuvolò 

aptrìn||ti 1. (apnešioti) consumare A, sciupare A, 
logorare A; sngr.: apsitrjnes švarkas giacca lògo- 
ra; 2. (pabraukyti) strofinare A, stropicciare A, 
sfregare A 

aptriūš|įti sciuparsi, logorarsi, spelarsi, spelacchiar- 
si; —ęs katinas gatto spelacchiato; —ęs stėgas 
tetto malandato 

aptrupé ti 1. (apie tinką) scrostarsi, scalcinarsi; 2. 
(apie maistą) sbriciolarsi, sminuzzarsi; sausainiai 
jo i biscotti si sono sbriciolati 

aptrùpinti sbriciolare A, cospàrgere di briciole 

aptùk||ti ingrassare E, diventar grasso; es žmogūs 
uomo grasso 

aptulòti šnek. imbacuccare A, infagottare A 
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aptūpti accoccolarsi, acchiocciolarsi 

aptusté ti vuotarsi, diventare più vuoto; miéstas 
vasarg ja la città d’estate si spòpola 

aptūštinti vuotare A (in parte), rèndere più vuoto 

aptvarà recinto m, steccato m; mūrinė a. recinto in 
muratura 

aptvaras (gyvuliams) recinto m, riparo m, addiàccio 
m; ū. avims ovile m; d. vištoms pollàio m; d. triū- 
šiams conigliera f 

aptvarkyti 1. (kambarius ir pan.) méttere in ordine, 
fare un po’ di pulizie; 2. (reikalus) sistemare (in 
parte) le pròprie cose; 3. sngr. (save) rimėttersi in 
òrdine, riordinarsi, rassettarsi 

aptvarstyti bendare A, fasciare A, avvòlgere A; a. 
žaizdą bendare una ferita 

aptvérti recintare A, (re)cingere A; a. ganjklą 
recintare un pàscolo 

aptvìnj|dyti allagare A, inondare A; pė —dé laukūs 
il fiume inondò i campi; —ti allagarsi, inondarsi, 
dilagare E 

apūokas zool. gufo m; didysis a. gufo reale; maZàsis 
a. gufo comune 

apūos||ti šnek. presagire A, intuire A, subodorare 
A; —tinčti džn. annusare A (più volte); —tyti 
annusare A, fiutare A, odorare A; —fyti maistą 
fiutare il cibo; sngr. prk., juok. jie tūoj apsiūostė si 
sono riconosciuti al primo fiuto 

apvadas guarnizione f, orlo m, bordo m; dūrų, lango 
d. stipite m 

apvaginti dare del ladro 

apvagėti rincalzare solcando 

apvaikščioj|ti fare il giro, visitare A; —jau visą 
mičstą ho girato tutta la città 

apvainik||vimas coronamento m, incoronazione f; 
=ūvimo iškilmės cerimònia dell’incoronazione; 
=-tioti (in)coronare A, cingere di una corona 

apvaisin||imas fecondazione f, dirbtinis —imas 
fecondazione artificiale; ti bio!. fecondare A; 
tas kiaušinis un uovo fecondato 

apvaizd|ja provvidenza fi tikėti —a sperare (confi- 
dare) nella provvidenza 

apvalaîn!jas ovale; —inti dare una forma ovale; 
ris ovale m 

apvaldyti rèndere dòcile, ubbidiente; sopire A, 
placare A, calmare A; a. aistrą sopire la passione; 
sngr.: turi apsivaldyti devi placarti 

apvalėti prėndere una forma rotonda, arrotondarsi 

apvalgyti 1. mangiare in parte; 2. mangiare la parte 
di qe. 


apvalinti rėndere ovale, arrotondare A; prk.: a. 
sūmą arrotondare la somma 

apvalyti méttere in òrdine, pulire A, sgombrare A 

apvalkalas 1. fòdera f, copertura f, rivestimento m; 
2. bot. involucro m, bràttea f 

apvalkioti šnek. sciupare A, logorare A, consumare 
A, ridurre in cattivo stato 

apval||umà luogo rotondo; —ùmas rotondità f, 
rotondezza f; —ùs 1. rotondo, tondo, circolare; 
žėmė i la terra è rotonda; —ūs skaičius cifra 
tonda (nūmero tondo); 2. (riebus) grasso; šnek. 
cicciotto; 3. (ištisas) intero, tutto; jai apvalūs 
métai, kai jis sefga è passato l’anno intero da 
quando è ammalato 

apvarà, Apvaras spago m, corda f, funicella f 

apvartyti din. (ri)voltare A (più volte); a. šiėną 
voltare il fieno 

apvarvė||ti gocciolare A, coprirsi di gocce; žvūkė 
jo la candela ha gocciolato cera 

apvaz||inéti 1. (apkeliauti) perc6rrere A, visitare A, 
fare un giro; 2. (apdėvėti) consumare A, usurare 
A, logorare A; rinétas dviratis bicicletta usurata; 
=iūoti fare un giro attorno, perc6rrere A 

apvedžiėj|ti 1. džn. apvėsti; 2. (aprodyti) far vedere 
(mostrare) portando in giro; mūs —jo pò visùs 
namùs ci ha mostrato tutta la casa; 3. (papuošti) 
orlare A, ornare A; ti kutais užūolaidą ornare 
(guarnire) una tenda con frange 

apveidùs piacente, gradèvole, grazioso 

apveikti superare A, vincere A, sopraffare A 

apvelèénioti piotare A, ricoprire con zolle erbose 

apvėlti 1. (aptrinti) stropicciare A, spelacchiare A, 
intricare A; 2. (aplipdyti) sporcare A, coprire A; 
sngr.: rūtai purvais apsivėlę ruote sporche di fango 

apvémti sporcare di vòmito 

apvefk||ti rimpiàngere A, ricordare piangendo; 
—tinas miseràbile, lacrimèvole, pietoso; atsidūrti 
=tinojė būklėje èssere ridotto in uno stato pietoso 

apvefsti 1. (ri)voltare A, girare A, rovesciare A, 
capovòlgere A; a. čiūžinį girare (rivoltare) il 
materasso; sngr.: vėltis apsivertė la barca si capo- 
volse; apsiversti ant kito šėno girarsi dall'altra 
parte; 2. (apdėti) colmare A, ricoprire A, empire 
A; a. dovanomis colmare di regali; prk.: darbais 
apverstas è stracàrico di lavoro 

apvésdinti cercare di maritare, ammogliare A 

apvèsti condurre intorno a, far fare il giro di 

apvėžti (aplink) portare (con un mezzo) attorno a; 
a. apič mičstą portare attorno alla città 
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apvija tech. bobina f, filo avvolto 

apvligyti aspèrgere A, spruzzare A, bagnare leg- 
germente 

apvylimas delusione f, disillusione f 

apvilk|ti 1. (aplink) trascinare intorno; 2. (aprengti) 
vestire A, infilare A; sngr.: apsivilk megztinį mét- 
titi un maglione; 3. (apdengti) (ri)coprire A, 
velare A; dėbesys o dafigy le nubi hanno rico- 
perto il cielo 

apvilti delùdere A, disillùdere A, tradire le as- 
pettative; tikrovė manė apvylė la realtà mi ha de- 
luso 

apvynioti avvòlgere A, avvoltolare A, avviluppare 
A, attorcigliare A; sngr.: vifvé apsivyniėjo apliūk 
pūgalį la fune si attorcigliò intorno al palo 

apvif||sti 1. cadere E, ribaltarsi, rivoltarsi, capo- 
vòlgersi; vežimas to il carro si è ribaltato: =—sti 
aukštielninkam cadere supino; 2. (apželti) èssere 
infestato, èssere coperto; dažas žolėmis —tęs 
l’orto è infestato da malerba 

apvirti far cuòcere (un po’) 

apvysti appassire E, avvizzire E (parzialmente) 

apvyti 1. (aplink) far cėrrere qc. intorno a; 2. (apvy- 
nioti) avvėlgere A, attorcigliare A, avviticchiare 
A; sngr. prk.: apsivijo mėtinai apié kūklą si avvi- 
ticchiò al collo della madre 

apvyturiuoti avvòlgere A, avvoltolare A, infagot- 
tare A; žaizdą vjturu a. avvòlgere una benda at- 
torno a una ferita 

apvogti derubare A, svaligiare A; a. būtą svaligiare 
un appartamento 

apvòkti sbrigare tutte le faccende, riordinare A, 
fare le pulizie 

Apvozl]alas, —as ciò che copre, che sovrasta 

apvožti 1. (apdengti) coprire A, méttere una cosa 
sopra; a. dangčiū coprire con un copèrchio; 2. 
(apversti) ribaltare A, capovòlgere A, rovesciare 
A, andare sottosopra; sngr.: bevažiūodami apsi- 
vožėme durante il viàggio ci siamo ribaltati 

apzūlinti strofinare A, stropicciare A, sfregare A, 
consumare A 

apžadįjai dgs. voto m; ditoti ūpžadus far voto, giu- 
rare A; dūvė ūpžadus daugiaū nebegėrti ha fatto 
voto di non bere più; —éti šnek. incantare A, 
ammaliare A, affascinare A 

apžarg||ėm(is), —ui prv. a cavalcioni 

apžavįjai dgs. incantesimo m, maleficio m, malia f, 
—ėti incantare A, ammaliare A, affatturare A; 
=—ūs incantèvole, ammirèvole 


apžėl|įdinti 1. (augalais) piantare A, alberare A; 
—dinti miškū kopas alberare le dune; 2. (barzda) 
far créscere la barba; sngr.: apsižėldinęs barzdà 
barbuto; —ti coprirsi; —ti miški coprirsi di bos- 
co; —ti barzda farsi créscere la barba 

apžergti 1. montare E (mettėndosi a cavalcioni), 
inforcare A; a. dviratį inforcare la bicicletta; 2. 
prk. (aprėpti) impossessarsi, impadronirsi; visùs 
namūs marti ūpžergė la nuora si impadronì di 
tutta la casa 

apžioj||ti 1. abboccare A, prèndere con la bocca; 2. 
prk. (apimti) possedere A, avere in proprietà; O 
daūg —si - maža gdusi chi abbocca molto prende 
poco 

apžiūr||a visita f, revisione f, ispezione f; gydytojo 
rà visita mèdica; mokfklos —à ispezione di una 
scuola; —ėti 1. (patikrinti) visitare A, controllare 
A, esaminare A, revisionare A, ispezionare A; 
"éti motòrq revisionare un motore; =—éti ligėnį 
visitare un malato; 2. (apžvelgti) osservare A, 
guardare attentamente; —dti ką nėrs nuo galvos 
iki kėjų squadrare qc. da capo a piedi; —ùs avve- 
duto, cauto, prudente 

apžvalg|ja 1. (apžiūrėjimas) visita f, osservazione 
f; 2. (pranešimas) crònaca f, rassegna f, reso- 
conto m; spaudos —à rassegna stampa; politinė 
d crònaca politica; —inifikas commentatore 
m, osservatore m; spòrto --iniūkas commenta- 
tore sportivo; —inis di rassegna; —iné parodė 
mostra retrospettiva; —yti osservare A, guar- 
dare A; sngr.: apsižvalgyti aplifkui guardarsi 
intorno; —ūmas circospezione f, cautela f. pru- 
denza f; —ūs cauto, circospetto, guardingo, 
prudente 

apžvelgti girare lo sguardo attorno, dare un’oc- 
chiata 

1 af d/l. 1. (klausimui žymėti) af tù ateisi? ci verrai?; 
af (tai) tiesė? vero?; af (tdu) nešdlta? non hai 
freddo?; 2. (gal) forse, circa; af né trėčią kartą 
ateinù sara forse la terza volta che vengo; af mės 
nė draugai? non siamo forse amici? 

2 af jng. 1. (netiesioginiuose klausimuose) se; neti- 
nau, af jis atvažiūvo non so se sia arrivato; kažin, 
af lis chissà se pioverà; 2. (arba) o; af vienas, af 
kitas o l’uno o l’altro; dabaf af niekadės ora 0 
mai; šiaip af kitaip in un modo o nell’altro 

arabjjas, -ė arabo m (f-a); =—ų kultūrė cultura Ara- 
ba; —iškas d' Arabia, àrabo, aràbico; —iški skait- 
menys nùmeri àrabi, cifre aràbiche 


aranzavimas 
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aranzavimas_e__ ______________,... 


aranž||avimas arrangiamento m; —toti muz. ar- 
rangiare A, effettuare un arrangiamento; —o- 
tojas arrangiatore m 

1 aras ara f; pezzo di terra di 100 metri quadrati 

2 aras poez. àquila f 

arbà 1. jng. 0, oppure; a. tū, a. aš o tu o(d) io; ateik 
rytėj a. šiaūdien vieni domani oppure oggi; 2. dil. 
forse; a. téu kavės išvirsiu? forse ti faccio un 
caffè? 

arbatj|à (gėrimas ir augalas) tè m; stipri, silpnà —à 
tè forte, dèbole; jis gėria arbūtą sù citrinà prende 
il tè col limone; arbūtos servizas servizio da tė; 
=šlė šnek. ricevimento familiare; kviečia į —éle 
invito a un tė 

arbatinė casa del tė 

arbatinįjis 1. bollitore m; 2. di tè, da tė; —is šaukš- 
tėlis cucchiaino m (da tė); —ūkas teiera f 

arbat||medis bot. tė m; —pinigiai mancia f; duoti 
(gūuti) —pinigiy dare (ricèvere) una mancia; 
žolės dgs. tė m 

arbitrįjas arbitro m, arbitratore m; 0 sprendimas 
decisione arbitrale; —AZas arbitrato m, arbitra- 
mento m, arbitràggio mm; kreiptis į —diq ricérrere 
all’arbitràggio 

arbfiz|as bot. cocémero m, angùria f; —4 parda- 
vėjas, augintojas cocomeràio m 

archaizmas 1. /ingv. arcaismo m; 2. fenomeno, 
oggetto antiguato 

archajijinis, —iškas arcàico, antiquato, antico; 
riné erà era arcàica 

archeològ]|as, -ė archeòlogo m (f-a); —ija archeo- 
logia f; —inis archeològico; —iniai radiniai, kasi- 
néjimai reperti, scavi archeològici 

architėkt|jas, -ė architetto m (f-a); —ūra architet- 
tura f; barėko —irà architettura barocca; —ūri- 
nis architettònico; —firinis stilius stile architet- 
tònico 

archyvaras archivista m 

archyv|jas archivio m; valstybės —as archivio di 
Stato; atidūoti (saugoti) į —q depositare in archi- 
vio; —inis archivistico 

ardà šnek. discòrdia f, dissidio m, litigio m 

afdas 1. etnogr. pèrtica (palo) dell’aia sul quale si 
pòngono i covoni per l’essicatura; 2. (lygis) livello 
m, òrdine m 

ardéliai dgs. tech. graticola f, gratella f, barre di 
griglia 

ard||yti 1. (griauti) disfare A, abbàttere A, demolire 
A; —yti sieną abbàttere un muro; 2. (narstyti) 


smontare A, sconnèttere A; =fti spintą smontare 
un armàdio; 3. (jaukti) scomporre A, méttere in 
disòrdine, scompigliare A; 4. (trikdyti) scon- 
vòlgere A, turbare A, sovvertire A; -yti viešąją 
tvafka turbare l’òrdine pūbblico; 5. (drabužį) 
scucire A, sfilacciare A; sngr.: šis audinys lengvai 
afdosi questo tessuto si sfilaccia facilmente; 
„ytis litigare A, bisticciare A; baikit —ytis smet- 
tete(la) di bisticciare; —ùs 1. (irus) friàbile, sfal- 
dàbile; —Ì žėmė terreno sòffice; 2. (vaidingas) 
litigioso, irritato 

arealj|as areale m; —inis areale; —inė kalbėtyra 
linguistica areale 

areną 1. arena f; cirko a. arena del circo; 2. prk. 
(veikimo sritis) teatro m, campo m 

arešt|jas 1. arresto m, cattura f, namą as arresti 
domiciliari; 2. (turto) sequestro m; uždėti —q 
tuftui méttere i beni sotto sequestro; —inė cà- 
mera di sicurezza, guardina f, —ūoti 1. arrestare 
A, méttere in arresto, imprigionare A, catturare 
A; =—ūoti vagi arrestare, catturare un ladro; 2. 
sequestrare A, sottoporre a sequestro 

frfla muz. arpa f; —-ininkas, -ė arpista m, f 

afgi dll. forse, veramente, davvero; a. nė taip? non 
è forse così?; a. tù tikrai nebuvai ten? davvero non 
sei stato là? 

argume]\ntàcija argomentazione fi —ntas argo- 
mento m; pateikti svarią ir įtikinamų —ūtų offrire 
argomenti fondati e persuasivi; —ntūoti argo- 
mentare A, arguire A 

ariergard||as retroguàrdia f; —inis di retroguardia 

arija muz. Aria f; gerai žinoma a. un’ària popolare 

Arij ai istor. arii m pl; —ų kalbos lingue arie 

arimas 1. (veiksmas) aratura f, rudeninis a. aratura 
autunnale; 2. (laukas) terreno, campo arato 

arinéti 1. dîn. arare A; 2. (kaupti) solcare A, rincal- 
zare A 

aristokrat |as, -ė aristocràtico m (f-a); iron. dėdasi 
= si dà àrie da aristocràtico; —ija aristocrazia f; 
—iškai prv. aristocraticamente, in modo aristo- 
cràtico, con raffinatezza; —iškas aristocràtico; 
prk. raffinato, signorile 

aritmètj}ika aritmètica f; —inis aritmėtico; —inis 
skaičiūvimas càlcolo aritmėtico 

aritmilija aritmia f; —iškas aritmico 

aritmomėtras calcolatrice f 

arka arco m; triūmfo d. arco trionfale (di trionfo) 

arkada archit. arcata f, tilto arkūdos le arcate di un 
ponte 


artikulas 
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arkangelas bažn. arcàngelo m 

arkytis comportarsi con affettazione, agitarsi, fare 
chiasso 

arkivyskupas arcivėscovo m 

arklas emogr. àratro di legno 

arklėnas zool. bardotto m 

arkliaganys, arklia||ganis pastore di cavalli; —pa- 
laikis rozza f, ronzino m; —pupė bot. fava equi- 
na; —rūgštė bot. acetosa f, erba brusca; —vagis 
ladro di cavalli 

arkljlìdè scuderia f, stalla per cavalli; —fena carne 
equina; —igonė pàscolo notturno dei cavalli 

arkliniūk||as 1. stalliere 72, mozzo di stalla; 2. alle- 
vatore di cavalli; —fstè allevamento di cavalli 

arklinis equino, di (da) cavallo 

arkl||js 1. zool. cavallo m; béras, širmas js cavallo 
baio, sauro; grynaveislis —js cavallo di razza (pu- 
rosàngue m); lenktyninis, darbinis —js cavallo da 
corsa, da tiro; pabalnėti ūrklį sellare il cavallo; 
pakinkyti ūrklį attaccare il cavallo al carro; užlipti 
art ūrklio montare a cavallo (in sella); art érklio 
Joti andare a cavallo, cavalcare A; iù lenktynės 
gare ippiche; 2. tech. cavallo m; dvidešimties drk- 
lio jėgų motoras motore da venti cavalli; 3. sport. 
cavallo m; sokinéti pe ūrklį saltare sul cavallo; 0 
dovanėtam ūrkliui į dantis nežiūri a caval donato 
non si guarda in bocca; sveikas kaip —jis è sano 
come un pesce; drklio gdlvą turėti (sunkiai su- 
prasti) avere del bue 

arkl ||iškas da, di cavallo, cavallino; —iška dòzé dose 
da cavallo; —iškas snùkis muso cavallino; —iūkas 
1. mžb. cavallino m, cavallùccio m; sùpamas 
iškas cavallo a dòndolo; 2. (žirgelis) motivo 
ornamentale (in legno) alla sommità del tetto; 3. 
tech. cavallotto m; 9 zo0l. jūrų —iùkas cavallūccio 
marino; vėlnio —iùkas libėllula f; —iūkštis menk. 
ronzino m 

arktinis àrtico; 4. klimatas clima àrtico 

armatūra tech. attrezzatura f, attrezzi m pl, arma- 
tura f 

armėnijas, -ė armeno m (f-a); —y kultirà cultura 
armena 

armij|ja esèrcito m, armata f; okupūcinė >a esèr- 
cito di occupazione; Napoleòno —os būriai gli 
esèrciti napoleònici; prk.: bedafbiy —a esèrcito di 
disoccupati 

armònik|ja muz. fisarmònica f; griežti >a suonare 
la fisarmònica; paléisti =4 méttersi a piàngere, 
strillare; —Élè (/Zpinė) armònica a bocca; —inin- 


kas, -ė fisarmonicista m, f; armonicista m 
afnotas baZn. paramento litūrgico, pianeta f 
arogan||cija arroganza f; —tas arrogante m; —tiš- 

kai prv. arrogantemente; —-tiškai elgtis trattare gli 

altri con arroganza; —tiškas arrogante, superbo, 
altezzoso 
aromat||as aroma m, profumo m, odore m; kavòs 

—as aroma di caffè; —ingas, —inis aromàtico, 

profumato, odoroso; —ingas vynas vino aromà- 

tico; —iniai augalai piante aromàtiche; —inti 

aromatizzare A 
afpljas vaglio per il grano, vagliatrice f; —Avimas 

vagliatura f; —tioti vagliare A 
arsenalas arsenale m 
arsėnįjas chem. arsėnico m; —ikas anidride arsė- 

nica 
aršiai prv. furiosamente, brutalmente; a. kūutis 

combattere furiosamente 
aršinas psn. antica misura di lunghezza pari a 

71,12 cm 
arš|jūs furioso, violento, brutale; —i kovė battaglia 

furiosa 
artėlijė cooperativa f; žveją —é cooperativa di pes- 

catori; —ininkas cooperatore m 
artėr||ija artèria f; anar.: miėgo —ija caròtide f, prk.: 

intensyvaūs eismo —ija artèria di grande tràffico; 
—inis arteriale, arterioso; —inis kraūjas sangue 
arteriale 
artė||ti avvicinarsi, approssimarsi, appressarsi, 
accostarsi; ti prié jūros kraūto approssimarsi 
alla riva del mare; atėstogos ja le vacanze si 
avvicinano 

artèzinis artesiano; a. šulinys pozzo artesiano 

I arti arare A; būvo jaū ūriamas laikas era già la 
stagione dell’aratura 

2 arti prv. presso, vicino, a poca distanza; iš a. ge- 
riaii mataù vedo meglio da vicino; jaù a. Kalėdos 

Natale è ormai pròssimo; prieikite arčiai venite 

più vicino 
3 arti prl. (su kilm.) vicino a, accanto a, presso a 

(di); stovėjo a. manės era accanto a me; tūri sody- 

ba a. Vilniaus ha una villa presso Vilnius; jis jaū a. 

mirtiés è già vicino a morire 
artybė vicinanza f, prossimità f 
artikelis gramm. articolo m; (ne)žymimasis a. articolo 

(in)determinativo 
artikulas 1. psn. (skyrius) articolo m; civilinio kò- 

dekso a. articolo del cūdice civile; 2. (gaminio 

tipas) articolo m, oggetto m, capo di mercanzia 


artikuliacija 


artikul|jiacija Jingv. articolazione f; —iūoti arti- 
colare A 

artilėrįjija artiglieria f; sunkidji, zenitinė —-ija arti- 
glieria pesante, controačrea; —inis d'artiglieria; 
=inis būrys arma d'artiglieria; —istas artiglie- 
rem 

artimai prv. vicinamente, prossimamente, intima- 
mente; a. susidraugduti diventare amici intimi, 
allacciare un’amicizia intima 

aftimijas 1. dkt. pròssimo m; mylėk sàvo —ą kaip 
pėts savė ama il prossimo tuo come te stesso; 2. 
bdv. vicino, pròssimo, intimo; —os šūlys paesi 
vicini; —as giminditis parente pròssimo; vertimas 
as originūlui la traduzione si avvicina all’ori- 
ginale; atvyksiu —idusiu laikù verrò al più presto; 
=ieji parenti pròssimi, amici stretti; ldidotuvėse 
dalyvūvo visi —ieji al funerale era presente tutta 
la parentela; —ūmas vicinanza f, prossimità f. 
intimita f 

artyn prv.: eiti a. avvicinarsi 

aftinti avvicinare A, accostare A, approssimare A, 
appressare A; sngr.: nesiaftink prié ugniės non 
accostarti al fuoco; ažtinasi šalčiai il freddo si 
avvicina 

artipilnis semipieno 

artist|jas, -ė artista m, f; àperos —as cantante lirico; 
balėto —as ballerino m; —iškai prv. artistica- 
mente; iškas artistico; =—iškos prigimtiės con 
l’ànimo di un artista; —iškūmas artisticità f 

artišūkas bor. carciofo m 

artojas aratore m 

art||umà luogo vicino; —ūmas žr. artybé; —ùs vici- 
no, pròssimo; apėjai —esniùs kiemūs ho visitato 
le case più vicine; arčidusi tikslai gli obiettivi più 
immediati; —utélis molto vicino; —utinis il più 
vicino 

arūodas depòsito (magazzino) di verdure e gra- 
naglie; grūdą a. granàio m 

aržūs tarm. 1. (karštas) ardente, appassionato, 
focoso; 2. (atkaklus) perseverante 

asà 1. (puodo) mànico m; 2. (ąsočio) ansa f; 3. 
(stalčiaus, skrynios) maniglia f; 4. (drabužio, bato) 
asola f, occhiello m; 5. (adatos) cruna f 

asamblėj|ja assemblea f; sušaūkti generūlinę —ą 
convocare un'assemblea generale 

asas asso m; dviračių spėrto ūsai gli assi del ciclismo 

asfalt||as asfalto m; —Avimas asfaltatura f; —ūoti 
asfaltare A; —iota gūtvė strada asfaltata; —iloto- 
jas asfaltatore m, asfaltista m 
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asign|javimas stanziamento m, assegnazione f; 
miūoti stanziare A, assegnare A; —tojamos lėšos 
somme stanziate (assegnate), crėditi m pl 

asilllas zool. àsino m; prk.: kėks —as! che pezzo 
d’àsino!; užsispyręs kaip —as cocciuto come un 
mulo; —è àsina f, —énas mulo m; —iškas d’àsi- 
no, asinino; —iškas elgesys comportamento asini- 
no; —iūkas asinello m, ciuchino m 

ija dissimmetria f; —iškas dissimmėtrico 

asimil|jiacija, —iivimas assimilazione f. —iūoti 
assimilare A 

asist||avimas assistenza f; —entas assistente m, 
coadiutore m; —uoti fare l'assistente, assistere 
A, coadiuvare A; prk.: doti mėteriai corteggiare 
A, fare la corte a una donna 

asiūklynas luogo in cui crèscono gli eguiseti 

asiūklis bor. equiseto m 

askaridė zoo/. ascàride m 

askèt||as asceta m; —iškai prv. asceticamente, in 
modo ascètico; iškas ascėtico; —iškūmas qua- 
lità di ciò che è ascėtico; —1zmas ascetismo m 

aslà pavimento in terra battuta 

asmen ||fbė persona f, personalità f, personàggio m, 
individualità f; kilni —ybé persona di alte qualità 
morali; išdiškinti kieno —ybg riconòscere (sta- 
bilire) l'identità di gc.; inis personale, Priyaio; 
gram.: —inis įvardis pronome personale, né 
niomonė opinione personale; —inė nuosavybė 
proprieta privata 

asmeniškai prv. personalmente, in (di) persona, in 
pròprio; mės sù juo —ai pažįstami noi due ci 
conosciamo di persona; —as personale, privato, 
pròprio; —o naudėjimo daiktai oggetti d'uso per- 
sonale; —as pėkalbis collòquio privato 

asmen|uòtè gram. coniugazione f; —ū0ti coniugare 
A; neasmenūojama forma forma non coniugàbile 

asménvardis antropònimo m 

asm|uò 1. persona f, individuo m, personalità f. 
personaggio m; vienas Diévas trijuosė —enysè un 
solo Dio in tre persone; —e7is kiltas culto della 
personalità; juridinis, fizinis —uò persona giuri- 
dica, fisica; įtariamas —uò individuo sospetto; 
veikiantieji ūsmenys i personaggi; 2. gram. per- 
sona f; veiksmažodis kaitomas --enimis il verbo 
varia secondo la persona; kalbėti pirmu ūsmeniu 
parlare in prima persona 

asociacija associazione f; spòrto a. associazione 
sportiva 

asocial||ūmas asocialità f, —ùs asociale 
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asociatyv||ūmas associabilita f; —ùs associativo, 
associàbile 

asocij||Avimas(is) associamento m; —ūoti associare 
A; —iūotis associarsi, unirsi 

asonànsas 1. lit. assonanza f; 2. muz. consonanza f 

asortimentas assortimento m; platūs prėkių a. vasto 
assortimento di merci 

ąsėtijas fornito di ansa, ansato; —a vazà vaso an- 
sato 

asòtis brocca f, caraffa f; q. vandefis brocca d’ac- 
qua 

aspèkt||as aspetto m; šiuo —ù sotto questo aspetto 
(da questo punto di vista) 

aspiracija aspirazione f, desidèrio »1 

aspirant|jas, -è aspirante m, f, titolare di una borsa 
di dottorato; rà studi di dottorato 

aspirinas farm. aspirina f 

astma med. asma m / f; brònchiné a. asma bron- 
chiale 

astmininkas, -ė asmàtico m (f -a) 

astras bot. astro della Cina 

astrològ||as astròlogo m; —ija astrologia f 

astrondut||as astronauta m; ika astronàutica f 

astronòm]as astrònomo m; —ija astronomia f, 
-inis astronòmico 

aš asm. įv. io; dš, žemiaū pasirašęs... il sottoscritto...; 
tai à$ padariaū sono stato io a farlo; kuò dià ūš 
dėtas? che centro io?; mėn sélta ho freddo; mūn 
tai nerūpi non m'interessa; dš tūu! (grasinant) te 
la faccio vedere io! 

ašak||a 1. (grūdo) resta f, arista f; 2. (žuvies) lisca f, 
spina f; —étas con lische, ariste 

ašar|ja 1. làcrima f; kūrčios —os làcrime amare; 
apsipilti —omis scoppiare, sciògliersi in làcrime 
(in un pianto); nuSliostyti kim —as asciugare le 
làcrime a gc.; privėsti iki —ų far piàngere; 2. 
(lašas) goccia f, làcrima f; liko a pieno è rimasta 
una làcrima di latte; O šiojė —y pakalnėje in que- 
sta valle di làcrime; krokodilo —os làcrime di co- 
codrillo 

ašarėlės dgs. bot. primula f; 0 dangaūs a. dcchio 
della Madonna, nontiscordardimé m 

ašarin||įgas lacrimoso; —is anat. lacrimale; —és 
dùjos gas lacrimògeno 

ašarė||jimas lacrimazione f; —tas lacrimoso, ba- 
gnato di làcrime; —ti lacrimare A; —i nuo diimy 
lacrimare per il fumo 

ašigalis polo m; Pietà, Šiūurės is Polo Nord, 
Polo Sud; —iškas polare 


aštuoniašimtas 





aš|jinis assiale; —inė linija (kelio viduryje) asse 
stradale; —iratis asse rotante; —is asse m, perno 
m, assale m; žėmės —is asse terrestre; prk.: pūsa- 
kojimo —is perno di un racconto 
ašmas psn. žr. aštuūtas 
š 


filo del rasòio; pairūti peilį ūž —4 prėndere il 
coltello per la lama 

aštrė||ti 1. (apie įrankius) diventare più acuminato, 
appuntito; 2. (apie reiškinius, santykius) inas- 
prirsi, acutizzarsi, accentuarsi, aggravarsi; šaltis 
“ja il freddo si inasprisce; krizė ja la crisi si 
aggrava 

aštriabriaūnis dallo spigolo appuntito 

aštriadantis dai denti aguzzi 

aštriai prv. acutamente, bruscamente; a. kalbėti 
parlare in modo brusco, duramente 

aštrialiežūvis dalla lingua mordace (tagliente); 
spiritoso 

aštrinti 1. (galąsti) affilare A, appuntire A; 2. prk. 
(didinti) acutizzare A, aggravare A, inasprire A, 
accentuare A; 4. skaūsmą inasprire il dolore 

aštr||ūmas acutezza f; prk.: proto —ùmas acutezza 
di mente; —ūs 1. (apie daiktus) tagliente, acuto, 
puntuto, assotigliato, affilato, appuntito; —ùs 
peilis coltello tagliente; 2. (apie pojūčius) acuto, 
acre, sottile; —às gafsas suono acuto; —ūs kvūpas 
odore acre, acuto; 3. prk. (smarkus) forte, aspro, 
brusco, rigido; —ūs žėdis parola brusca; =—i padė- 
tis situazione tesa, grave 

aštuntadalis ottava parte 

aštunt|jas k/nt. sktv. ottavo; otto; Siafidien saūsio —à 
(diena) oggi è l’otto di gennàio; —dkas alunno 
della ottava classe (studente della prima liceo) 

aštuoneilis ottonàrio m 

aštuoner||i, aštūonerios daug. sktv. otto; = métai 
otto anni; aštūonerios dūrys otto porte; —iėpai 
prv. in otto modi; —i6pas di otto tipi 

aStilon|}etas kuop. sktv. (un gruppo di) otto; =Ì, 
aštūonios kiek. sktv. otto; —Î vyrai otto uomini; 
i$buvai teri —ias dienàs sono stato là otto giorni 

aštūon(i3)kampis mat. ottàgono m 

aštūoniasdeš||imt kiek. sktv. ottanta; —imties mėtų 
žmogūs ottantenne m, f; —imntas klni. sktv. ottan- 
tėsimo; —imtieji métai gli anni ottanta 

astuon}iasimtas K!nt. sktv. ottocentèsimo; —fese 
prv. in otto; —iėlika kiek. sktv. diciotto; —iėlikos 
mėtų jaunuolis diciottenne m; --iėliktas k!nt. skiv. 
diciottėsimo; kėvo —idlikta il diciotto marzo 


aštūoniskart 
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astilonis{kart, —syk prv. otto volte; —kart dū otto 
per due 

aštuoniūkė l’otto (percorso, tracciato a forma di 
otto) 

aštuonkėjis 1. zool. piovra f; 2. che ha otto piedi, 
otto zampe 

aštūon||linkas piegato otto volte; —métis di otto 
anni, ottenne; —vietè sport. l’otto (tipo di imbar- 
cazione da otto vogatori); —vietininkas sport. vo- 
gatore di tale imbarcazione; —viétis di otto posti 

ašuėtė bot. pianta di famiglia graminàcee, stipa f 

ašutįjas crine m (di cavallo); —ìnis di crine 

asvl|à psn. cavalla f, 2=fenis tarm. cavallo da tiro 

atàbradas guado m 

ataidéti riecheggiare E (avvicinandosi) 

ataka attacco m, assalto m; eiti į atūką andare, 
muòvere all’attacco; atrernti atūką respingere 
Vassalto 

atakti 1. ricuperare la vista; 2. prk. cominciar a 
vederci chiaro, aprire gli occhi 

atakūoti attaccare A, assaltare A, assalire A, an- 
dare all’assalto 

atamanas 1. psn. atamano m; 2. capo m; plėšikų a. 
capobanda m 

atardyti scucire A, sdrucire A, sfilacciare A 

atarti arare di nuovo; rivoltare arando 

ataskait||a resoconto m, rendiconto m, rapporto m, 
relazione f; dūoti —q fare, dare il rendiconto; 
—inis: —inis pranešimas rendiconto consuntivo 

atašė nkt. dkt. addetto m; kūro a. addetto militare 

atatranka 1. contraccolpo m; 2. (ginklo) rinculo m 

atatupst| as ritroso, contrario, inverso; =ėm(is) 
prv. a ritroso, all’indietro; omis eina cammina 
ritroso, va a ritroso 

ataudai dgs. trama f 

ataug|ja 1. bot. pollone m, germoglio m; 2. anat.: 
kūulo —à apòfisi f; aklosios žarnos —à appendice 
f. —imas ricrescita f, —inti far ricréscere; sngr.: 
atsiaugino barzdą si è fatto ricrėscere la barba 

atdugti (ri)créscere E 

atausti tramare A, ordire A, intėssere A 

ataušinti far raffreddare A 

atausti raffreddarsi, diventare tièpido 

atavizmas biol. atavismo m 

atbaidyti impaurire A, spaventare A; jiė manė at- 
baidė nuo kelionės (impaurėndomi) mi hanno 
fatto desistere dal viàggio 

atbals|jis eco m, risonanza f; prk.: susilūukti plataūs 
rio suscitare una vasta risonanza 


atbarškėti venire, arrivare con un tintinnio 

atbėgti arrivare di corsa, acc6rrere E; a. į pagalbą 
acc6rrere in aiuto 

atbildéti venire, arrivare con fracasso 

atbifgzti venire, arrivare rombando, ronzando 

atblėkšti rigettare A, buttare A (indietro), rivoltare 
A, ripiegare A 

atbrailà falda f, tesa f, cornice f, cornicione m; 
skrybélés a. falda di un cappello 

atbraškėti venire, arrivare frusciando, crepitando 

atbrigzti sfilacciarsi, scucirsi, sciuparsi 

atbri|įsti avvicinarsi (guadando); vės —daùi per tėkį 
purvjną sono arrivato a fatica attraverso questo 
fango 

atbudimas risvėglio m 

atbūk||ėlis 1. (neaštrus daiktas) oggetto ottuso, non 
tagliente; 2. prk. (bukaprotis) stupidone m, zuc- 
cone m; —inti 1. rintuzzare A, spuntare A, rėn- 
dere ottuso; 2. prk. (padaryti nejautry) ottūndere 
A, indebolire A, affievolire A; —inti ūtmintį 
ottùndere la memoria; ti diventare ottuso, 
spuntarsi; prk.: —es protas mente ottusa 

atbulai prv. a rovèscio, all’indietro, al contràrio; 
viska a. daro fa tutto al contràrio 

atbulijas 1. ritroso, inverso, opposto, contràrio; 
pasitrūuk —as fatti (tirati) indietro; 2. (atvirkš- 
čias) rovèscio; paėmė —q knygą ha preso il libro 
alla rovėscia; —fiuti contraddire A, contrastare 
A, opporsi, fare il contràrio; —inis che va all'in- 
dietro, in senso contràrio; —inis bégis retro- 
marcia f; —6m(is) prv. a ritroso, all'indietro 

atbùsti svegliarsi; sngr.: anksti atsibūdo si è svegliato 
presto 

atbūti 1. (išbūti) passare A, trasc6rrere A; sngr.: 
atsibùs if pareis tornerà dopo èssersi fermato 
quanto vuole; 2. (atidirbti) rimanere a servizio; 3. 
(atlikti) portare a tèrmine; atbuvai visùs reikalus 
ho terminato tutte le faccende 

atdaras aperto, spalancato 

ateidinéti din. venire spesso o periodicamente 

ateistįjas, -ė àteo m (àtea f), ateista m, f; —inis, 
=iškas àteo, ateistico; —inė filosofija filosofia 
àtea 

atei||ti venire (a piedi) E, giùngere E, arrivare E; 
siu pàs tavė verrò da te; —nanéiais métais Van- 
no pròssimo; dér neatėjo laikas non è ancora 
giunto il momento; kadà —na traukinjs? quando 
arriva il treno?; kàs tdu atėjo į gūlvą? cosa ti è 
venuto in mente?; O į protą —ti rinsavire E 
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ateit||is avvenire m, futuro m; artimiūusioje —yjéè in 
un futuro immediato; —iės įvykiai gli avveni- 
menti futuri; —is parėdys si vedrà, staremo a 
vedere 

atelv||is forestiero m; —ių gausùmas affluenza di 
forestieri; is iš kėsmoso alieno m 

atelzmas ateismo m 

atėjimas venuta f, arrivo m, ascesa f. a. į valdžią 
ascesa al potere 

atėjūnas niek. forestiero indesiderato 

ateljė nkr. dkt. 1. (dailininko) stūdio m; 2. (madų) 
sartoria f, negòzio di moda 

atėmimas sottrazione f, privazione f, ritiro m; (vai- 
rūotojo) téisiy a. ritiro della patente 

atėminys mat. sottraendo m 

atentatas attentato m, tentativo m 

atest||acija attestazione f: —atas attestato m, cer- 
tificato m; brandos —dtas diploma di maturità; 
-ūoti attestare A, dare un’attestazione, un cer- 
tificato 

atgabénimas consegna f, fornimento m 

atgabénti far pervenire, consegnare A, fornire A; 
a. prekès consegnare la merce 

atgail|ja penitenza f, contrizione f; —fiuti pentirsi, 
dolersi, rammaricarsi; —duti dėl sàvo niodėmių 
pentirsi dei propri peccati; —fivimas pentimen- 
tom 

atgaivllà ristoro m, ravvivamento m, rincuora- 
mento m, riposo m; —ingas rinfrescante, fresco; 
—inimas 1. žr. atgaiva; 2. med. rianimazione f, 
inti rianimare A, ravvivare A, far rinàscere, 
riméttere in vita; —Înti ūtmintį rinfrescare la 
memoria; sngr.: atsigaivinaù pò šėliu dušū mi 
sono rinfrescato con una doccia fredda 

atgaj||a 1. ravvivamento m, ripresa f, rinàscita f 2. 
žr. atžala; —ūmas vigorosita f, vivificazione f, 
—ūs rinfrescante, vivificante, vitale, vigoroso 

atgal prv. indietro; grįžti a. tornare indietro, ritor- 
nare E; pirmyn if a. avanti e indietro; bilietas pir- 
myn if a. biglietto di andata e ritorno 

atgalgsti affilare A, arrotare A (di nuovo) 

atgaliai dgs. residuo m, avanzo m, resto m, rima- 
sūglio m 

atgalijias ritroso, opposto, contràrio; stūmk —ią 
drklj spingi il cavallo indietro; —inis 1. di ritor- 
no, inverso, opposto; —inis ūdresas indirizzo di 
ritorno (del mittente); 2. retroattivo, pregresso; 
—Înis įstūtymas legge retroattiva; —iòs prv. in- 
dietro 


atgriébti 
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atgamin||imas riproduzione f; —ti riprodurre A, 
far risėrgere 

atganyti 1. impinguare A (detto di animali); 2. 
finire di pascolare 

atgars|jis eco m, risonanza f, rimbombo m; prk.: 
plataūs —io susilūukęs įvykis una vicenda che ha 
avuto vasta risonanza 

atg||auti riacquistare A, ricuperare A, riavere A, 
riprèndere A; —duti ldisvę riacquistare la libertà; 
“avo jégàs ha ricuperato le forze; —avimas ri- 
cūpero m, riacguisto m 

atgiedė||ti 1. avvicinarsi cantando; 2. finire di can- 
tare; prk.: ja tàs —jo sūvo quello è oramai alla 
fine della sua vita 

atgimim||as 1. (veiksmas) rinàscita f, rinnovamento 
m; 2. istor. Rinascimento m; o laikų stilius stile 
rinascimentale 

atgìm|ti rinàscere E, rivivere E, risėrgere E, rin- 
novarsi, rinvigorirsi; jaučiūosi kaip naujai es mi 
sento rinato 

I atginti (arvaryti) far venire, condurre A (in punto 
destinato); a. bafidą condurre un gregge 

2 atgìnti (apsaugoti) difèndere A, fare schermo, 
protèggere A; sngr.: vės atsigyniau nuo šunį con 
fatica sono riuscito a salvarmi dai cani 

atgyti rimėttersi in salute, ristabilirsi, ravvivarsi, 
rivivere E, rinàscere E; prk.: į pūbaigą vūkaras 
atgijo la serata si ravvivò verso la fine 

atgyven|ja sopravvivenza f, residuo m; praeitiés 05 
residui del passato 

atgyvénti 1. giùngere alla fine della vita; a. savo 
4mžių aver fatto il pròprio tempo; 2. prk. uscire 
di moda, andare in disuso; atgyvénes déiktas roba 
vecchia 

atgnifuZti allargare il pugno 

atgnybti togliere un pezzetto, sbocconcellare A, 
spilluzzicare A 

atgodùs accorto, perspicace, sagace 

atgras||inti, —yti far passare la voglia, far pèrdere 
Vabitūdine; negaliù jo —yti nuo rūkymo non riesco 
a fargli sméttere di fumare; —ūs ripugnante, 
sgradèvole 

atgrésti far pèrdere la voglia, disabituare A, disav- 
vezzare A 

atgrézti (ri)vòlgere A, (ri)voltare A; sngr.: atsigręžė 
į manė si volto verso di me 

atgriébti 1. (a/gauti) ricuperare A, riprėndere A, 
riacquistare A; 2. šnek. (atgaivinti) riméttere in 
vita, ravvivare A 


atgristi 


atgristi 1. (aiprasti) disabituarsi, disavvezzarsi, 
allontanarsi; 2. (gristi) diventare fastidioso, noio- 
so; seccarsi 

atgrįžti 1. ritornare E; 2. voltarsi indietro 

atgrub(a)nagis, -ė menk. persona dalle mani di 
pasta frolla; imbranato m (f-a) 

atgrūbti intirizzirsi, (in)torpidirsi, indurirsi, di- 
ventare rūvido 

atgriisti 1. šnek. (atvaryti) condurre A; 2. (daug 
atgabenti) portare in grande guantita; tai atgrūdo 
mūms mėlkų! ma quanta legna ci hanno portato! 

atgùiti šnek. condurre A, portare A 

atgulti L. (ifsitiesti) sdraiarsi, méttersi a giacere, 
stèndersi; sngr.: atsigulė afit sòfos si è sdraiato sul 
divano; 2. (susirgti) ammalarsi, giacere ammalato 

atgùsti disabituarsi, divezzarsi, pèrdere l’abitùdine 

atgužėti venire E, arrivare E (in massa) 

atidà attenzione f, concentrazione f 

atidaigstyti orlare A 

atidainūoti avvicinarsi cantando 

atidai |ijimas separazione f, divisione f; asseg- 
nazione f; —yti 1. separare A, dividere A; sngr.: 
atsidalijo nuo šeimos si è separato dalla famiglia; 
2. psn. dare a ognuno la sua parte; assegnare A 

atidanginti šnek. far pervenire, portare A, fornire 
A; sngr.: ko čia atsidanginai? che diàvolo sei ve- 
nuto a fare? 

atidangstyti din. scoprire A, aprire A (più volte) 

atidard||ėnti, —éti arrivare rombando, fremendo 

atidar||ymas apertura f, inizio m, inaugurazione f; 
teūtro sezòno ymas apertura della stagione teat- 
rale; —inėti džn. aprire A (ripetutamente); —-$ti 
1. aprire A, spalancare A; yti (atkimšti) būtelį 
stappare una bottiglia; 2. (pradėti, įsteigti) inau- 
gurare A, aprire A, iniziare A; —yti mokyklą 
inaugurare una scuola 

atidav|imas riconsegna f, restituzione f; skolos 
=Ìmas restituzione di un prèstito; —inėti džn. 
restituire A, ridare A, consegnare A (più volte) 

atidėjimas rinvio m, rimando m, differimento m, 
dilazione f, pròroga f; posėdžio a. differimento di 
una seduta 

atidėli6ti dîn. méttere (più volte) da parte 

atidengimas inaugurazione f; pamifiklo a. inaugu- 
razione di un monumento 

atidefigti 1. scoprire A, aprire A; a. puoda scoprire 
una pèntola; a. žgnį aprire il fuoco; sngr. prk.: jūm 
kys atsidengė gli si sono aperti gli occhi; 2. in- 
augurare A 
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atidėl|ti 1. méttere A, lasciare da parte; accan- 
tonare A; sngr.: atsidék skanesnif obuolią mėttiti 
da parte le mele più buone; 2. (nukelti) riman- 
dare A, rinviare A, differire A; —ti dūrbą rytėjui 
rimandare un lavoro a domani; mėnesiui jo 
vestuvės hanno differito di un mese le nozze; —ti 
varžybas rinviare una partita 

atidfkinti (s)vuotare A, liberare A, sgomberare A 

atidìrb|ti sdebitarsi lavorando; finire di lavorare; 
sngr.: aš savo jau atsidirbau la mia parte l'ho già 
fatta 

atidyrinti šnek. avvicinarsi con passo lento, stanco 

atidrėkinti rėndere ūmido, inumidire A, bagnare A 

atidrėkti diventare ūmido 

atidrėžti 1. scolpire A; 2.šnek. venire in gran fretta 

atidūlinti šnek. avvicinarsi con passo lento 

atidulkėti šnek. accGrrere in fretta e fūria 

atidulkti avvicinarsi (detto di pioggia); méttersi a 
piovigginare 

atidūm |as attenzione f, dirbant reikia 0 quando si 
lavora bisogna stare attenti 

atidūmti 1. far arrivare soffiando; vėjas atidumia 
lietų il vento porta la pioggia; 2. šnek. arrivare in 
gran fretta 

atidund||ėnti, —éti arrivare, venire rimbombando, 
rintronando 

atidūoti 1. (grąžinti) rèndere A, restituire A, ridare 
A;a. skėlą restituire un dėbito; 2. (perduoti) dare 
A, concėdere A, dedicare A; a. visą gyvėnimą 
mėkslui dedicare un'intera vita allo stūdio; a. 
labàs dienàs mandare i saluti 

ati||dùs attento, desto, vigile; būk —dùs per pamoka 
stai attento durante la lezione; —džiai prv. atten- 
tamente, in modo attento 

atidvelkti avvicinarsi con un leggero sòffio 

atils|jis riposo m, rèquie f; dirba bė io lavora 
senza riposo; dmžinąjį —į dūok jiems, Viešpatie 
l’eterno riposo da? a loro, o Signore 

atim||inčti, —liéti džn. prèndere A, tògliere A 
(ripetutamente) 

atimilti 1. (nusavinti) levare A, tògliere A, portar 
via, privare A; —ti tai, kàs būvo dūota tògliere 
quel che si era dato; —fi gyvybę privare della vita; 
sngr.: atsiirnk savo dévanas riprènditi i tuoi doni; 
0 ti žūdą far pèrdere l’uso della parola; 2. (at- 
skirti) separare A, allontanare A, svezzare A; 3. 
(trukti) richièdere A, volere A; šitas dūrbas ūtima 
daūg laiko guesto lavoro richiede molto tempo; 4, 
med. paralizzare A; jūm rankàs ūtėmė le sue mani 


DI 


atkaklauti 





sono rimaste paralizzate; 5. mat. sottrarre A; iš 
penkių >ti dū da cinque sottrarre due; —tis mat. 
sottrazione f; —tiės Zénklas segno di sottrazione 

1 atirti avvicinarsi remando, remare fino a 

2 atirti sfilacciarsi, scucirsi, disfarsi; kiščnė atiro si è 
scucita una tasca 

atitaisyti riparare A, accomodare A, corrėggere A; 
a. klaidą corrèggere un errore; a. sveikūtą ris- 
tabilire la salute; sngr.: éras atsitaisė il tempo si è 
rimesso; pò lietaūs bùlvés atsitaisė dopo la pioggia 
le patate si sono riprese 

atitarnauti finire il pròprio periodo di servizio 

atitarti rispòndere A, accompagnare A (un canto) 

atitekéti 1. affluire E, scorrere E (verso g.c.); 2. 
trasferirsi 

atitèkti toccare E, passare in possesso; jūm atitėko 
nedidelė palikimo dalis gli toccò una piccola parte 
di eredità 

atiterhpti far venire, portare A, trascinare A (con 
fatica) 

atitiés||inti raddrizzare A, fare tornare diritto; —ti 
1. riméttere diritto, raddrizzare A; 0 —ti strėnas 
ristorarsi, interrompendo il lavoro; 2. (kelią) 
arrivare fino a un certo punto con la costruzione 
di una strada 

atitik||imas žr. atitiktis; —muò corrispondenza f, 
eguivalente m 

atitik||ti 1. (cor)rispéndere A, èssere conforme; 
nūorašas atitifika originūlą la copia è conforme 
all’originale; ti tikrėvę corrispondere alla real- 
tà; 2. (atsekti) trovare A, conòscere A; —tis con- 
formità f, corrispondenza f 

atitinkam||ai prv. conformemente, in conformità, 
rispettivamente; —as (cor)rispondente, con- 
forme, adeguato, appropriato, conveniente; irūtis 
—ų priemonių prėndere le misure adeguate 

atitėkti riaversi, rianimarsi, ricuperare i sensi, 
rientrare in sé, rinvenire E; sngr.: negali a. iš 
nitostabos non riesce a riaversi dallo stupore 

atitblinti allontanare A, (di)scostare A; a. pavėjų 
allontanare un pericolo 

atitolti allontanarsi, (di)scostarsi; a. nuo namą, nuo 
tradicijų allontanarsi da casa, discostarsi dalle 
tradizioni 

atitrauk |ti 1. (atstumti) tirare via, trascinare A, 
scostare A, staccare A; —ti stalą nuo sienos sco- 
stare un tàvolo dal muro; neatitrūukti akių nuo ko 
nòrs non staccare gli occhi da qc. o da q.c.; ti 
kirtį spostare l’accento; 2. (nusukti kitur) distò- 


gliere A, sviare A, distrarre A; —fi nuo ko dėmesį 
distogliere da q.c. l’attenzione; —ti nuo méksly 
sviare dallo stùdio; 3. (atvykti) arrivare E, venire 
E; —ia būrys vaiką sta arrivando un gruppo di 
bambini 

atitrinti far passare l’intorpidimento 

atitrūkti 1. (nutrūkti) staccarsi, liberarsi; 2. (nusi- 
šalinti) scostarsi, allontanarsi; a. nuo žmonių 
allontanarsi dalla gente, pėrdere il contatto con 
la gente; neatitrūkstant nuo dūrbo senza abbando- 
nare il lavoro 

atitūštinti vuotare A, sgombrare A, liberare A 

atitvérti cingere A, munire di siepe, separare A; snigr. 
prk.: nuo visko atsitvėrti isolarsi, ritirarsi da tutto 

atjauné|jimas ringiovanimento m; = ti ringiova- 
nire E, tornare giovane; atrėdai —jes sembri 
ringiovanito 

atjaunin||imas ringiovanimento m; —ti ringiova- 
nire A, rėndere giovane 

atjaūsti provare compassione, commiserare A, 
compatire A; visi jį àtjauté tutti provàvano com- 
passione per lui 

atjaut||à, —imas compassione f, commiserazione f, 
pietà f; neturėti —-0s non avere compassione (per, 
verso qc.); —ùs compassionėvole, misericordio- 
so, pietoso 

atjéti arrivare a cavallo 

atjūngti tògliere A, chiùdere A; a. telefono, elèktros 
laidùs tògliere la comunicazione, la corrente 

atjùnk|ymas divezzamento m; paršėlių —ymas 
divezzamento dei maialini; »yti divezzare A; 
—ti 1. divezzarsi; 2. disabituarsi, pèrdere l’abi- 
tùdine 

atjūosti discingere A, sganciare A, slacciare A; a. 
diržą sganciare la cintura 

atkab|inéti džn. staccare A, sganciare A, tògliere 
A (più volte); —inimas sganciamento m; —inti 
sganciare A, distaccare A, disgiùngere A; —inti 
priekaba sganciare un rimòrchio 

atkaisioti (skolą) šnek. restituire (un débito) un po’ 
alla volta 

atkaità 1. luogo esposto al sole o al fuoco; 2. cibo 
riscaldato 

atkaitalas surrogato m, sostituzione f 

atkait||om (is) prv. a turno, l’uno dopo l’altro, alter- 
nativamente 

atkakl||duti ostinarsi, intestarsi, impuntarsi, incapo- 
nirsi; —iai prv. con ostinazione, in modo testardo, 
costantemente; —ùmas ostinazione f, caparbietà 
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f, perseveranza f, pertinàcia f; „—ūnas, -ė persona 
ostinata; —ùs 1. (užsispyręs) ostinato, testardo, 
capàrbio, pervicace, cocciuto; 2. (ryZtingas) in- 
sistente, persistente, pertinace, costante; —ūs 
dérbas lavoro costante; —i kovė lotta persistente 

atkàk|ti šnek. arrivare E, venire E; iš kūr —ai? da 
dove sei arrivato? 

atkalb|]à, —ėjimas, —inéjimas dissuasione f; —éti 
dissuadere A, sconsigliare A, distògliere A; ėjo 
jį nuo kelionės gli sconsigliò il viàggio; 2. finire di 
parlare; —inéti džn. sconsigliare A, distògliere A 
(più volte) 

atkalėdis la settimana postnatalizia 

atkalėj|ti scontare A, espiare la pena; jis —jo dėšimt 
mėtų ha scontato dieci anni 

atkalnė declivio m, pendio m, pendenza di una 
collina 

atkaltė schienale m, spalliera f; atsirėmęs į ūtkaltę 
appoggiato allo schienale 

atkditi (lentą) staccare A, schiodare A (una tàvola) 

atkampiai prv. appartatamente, in disparte 

itkamp|is luogo remoto, àngolo sperduto; —ūs 
lontano, remoto, appartato; gyvėna —iojè vietoje 
vive in un luogo remoto 

atkariai prv. in maniera disgustosa, schifosamente 

atkarj|iūuti riconquistare A, ricuperare combat- 
tendo; —iavimas riconquista f 

atkarpa 1. (atraiZa) taglio m, pezza f, scàmpolo m; 
2. (kuponas) coupon m, tagliando m, cèdola f; 3. 
(laikraščio) colonna f; 4. mat. segmento m; kėlio 
a. tratto di strada 

atkarti (ri)piegarsi, incurvarsi 

atkartòti 1. ripètere A, replicare A, ridire A; 2. (su- 
arti) riarare A, arare il terreno; 3. (aisiūlėti) or- 
lare A 

atkarùs 1. (atlašus) (ri)piegato, ingobbito; 2. (ne- 
klausantis) disubbidiente, testardo; 3. (atstu- 
miantis) fastidioso, ripugnante, disgustoso, schi- 
foso 

atkasinčti džn. scavare A (più volte) 

atkàs|ti scavare A, dissotterrare A, tūgliere A (sca- 
vando); k sniėgą nuo tūko togli la neve dal sen- 
tiero; —ti lobį scavare un tesoro; sngr.: atsikàsti 
maisto iš pò sniégo scavarsi il cibo da sotto la neve 

atkasti addentare A, staccare coi denti; sngr.: atsi- 
kąsti 6buolio dare un morso a una mela; prk.: greit 
atsikūndo tò dūrbo si è stancato presto di quel 
lavoro; 9 a. dafiti (nejveikti) ròmpersi le corna 
(restare sconfitto) 


atkčblinti šnek. arrivare a stento, trascinarsi 

atkčikti fIk. rémpere un incantésimo 

atkelifuti venire E, arrivare E (facendo un lungo 
viàggio) 

atkėlti 1. (nuimti) spostare A, rimuòvere A (sol- 
levando); a. dėžės nuo sienos spostare gli scatoloni 
dal muro; 2. (atverti) aprire A, spalancare A; 3. 
(pakeisti laikg) rimandare A, rinviare A, differire 
A, aggiornare A; a. švenitę rimandare la festa; 4. 
(paskirti) inviare A (per trasferimento), traslocare 
A; atkélé naūją mbkytoja è stata inviata una nuova 
maestra 

atkentéti aver sofferto molto 

atkef$||ijimas vendetta f; —yti vendicare A, vendi- 
carsi; —yti kim ūž įžeidimą vendicarsi dell’offesa 
con qc.; —ijo ūž tėvą ha vendicato il padre 

atkérti staccarsi, scollarsi, andar via; mėdžio žievė 
atkėro la cortčccia si ė staccata 

atkilas (apie vartus) aperto, disserrato 

atkilėlis forestiero 71, nuovo venuto 

atkil(n)éti džn. 1. (daiktus) rimuòvere A, spostare 
A (più volte); 2. (vartus) aprire A 

atkliti venire E, arrivare E, provenire E 

atkilùs di alta statura, grande, robusto 

atkirnš||ti sturare A, stappare A, aprire A; —ti 
būtelį stappare una bottiglia; —tūkas (buteliui) 
cavatappi m, cavaturàccioli m 

atkimti riacquistare la voce, non èssere più rauco 

atkifpti tagliare A (con la forbice); a. udeklo skidu- 
te tagliare una pezza di tela 

atkifsti 1. (nukirsti) troncare A, recidere A, moz- 
zare A; a. kirviù šūką tagliare un ramo con la 
scure; 2. (atšipinti) rintuzzare A, rèndere ottuso; 
3. (atskirti) tagliare A, impedire A, ostacolare A; 
a. kėlią impedire il passàggio; 4. prk. (griežtai 
atsakyti) contraddire A, rispòndere obiettando; 
gerai atkirtaù, if jis nutilo gli ho risposto per le 
rime e si è messo a tacere 

atkirt|jis rèplica f, rimbecco m; dūoti tinkamą vi 
replicare in maniera adeguata 

atkišti 1. spòrgere A, (pro)tėndere A, allungare A; 
a. šėutuvą puntare un’arma (da fuoco); sngr.: 
atsikišusi uola roccia sporgente; atsikišusi nésis 
naso prominente; 2. (atsklęsti) aprire A; a. dūrų 
kaištį tirare il chiavistello; 3. šnek. (atiduoti) 
restituire con fatica (un prèstito) 

atklampėti arrivare attraverso un terreno fangoso, 
paludoso 

atklapà cinghie della sella 
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atklijūoti scollare A, staccare A; sngr.: pūšto žėnklas 
atsiklijūvo si è staccato il francobollo 

atklysti giùngere E, arrivare E (vagando), capitare E 

atkliūti 1. sganciarsi, liberarsi; 2. šnek. (atvykti) 
venire E, arrivare E (all'improvviso) 

atklėti scoprire A, tògliere le coperte; sngr.: miéga 
atsiklėjęs dorme senza coperte 

atknaibyti, atknebinéti šnek. snodare A, liberare 
dal nodo 

atknėti staccare A, scrostare A, levare A; sngr.: 
sienos tinkas atsiknėjo Vintonaco si è scrostato 

atkėpti avvicinarsi salendo 

atkės ||ėti scatarrare A, espettorare A; —uliai dgs. 
espettorato m, escreato m 

atkovėti riconguistare A, riprėndere combattendo 

atkraginti piegare all’indietro, reclinare A 

atkrag||ti 1. piegarsi all'indietro; 2. (atšokti) spòr- 
gere E, venire in fuori; atkrūgusios kiščnės tasche 
gonfie; —ūs 1. (ri)piegato; 2. (atkarus) testardo, 
cocciuto 

atkrantįjė riva f; ūpės —éje sulla riva del fiume, in 
riva al fiume 

atkrantis luogo vicino alla sponda, riva 

atkrapštyti 1. ripulire raschiando; 2. (atmarplioti) 
snodare A, liberare dal nodo 

atkraštys 1. (pakraštys) màrgine m, lembo m; 2. 
(atraiža) taglio m, stacco m 

atkrau||styti 1. (daiktus) sgomb(e)rare A, liberare 
A; 2. (gyventojus) traslocare A, trasferire A; 
sngr.: jis čia neseniai atsikrūustė ha traslocato da 
poco; —ti 1. liberare A, sgomb(e)rare A; 2. 
mėttere da parte, accantonare A 

atkreipti 1. (atsukti) vòlgere A, girare A; nūmas 
atkreiptas į rytus la casa è volta verso levante: 
sngr.: atsikreipė { jį si volse verso di lui; 2. (sutelk- 
ti) stare attento a q.c.; a. Į k dėmesį prestare at- 
tenzione a, badare a 

atkreūnkšti scatarrare A, scaracchiare A 

atkrėsti 1. far muòvere scuotendo, sbattendo; a. 
lėdą iš indo far uscire il ghiaccio dal recipiente; 
2. (sumusti) percuòtere A, picchiare con forza 

atkriaušė dirupo m, balza f 

atkrimsti 1. addentare A, strappare coi denti; 2. 
(atšipinti) rintuzzare A, spuntare A 

atkrypūoti giùngere barcollando 

atkrijsti 1. (atplyòti) staccarsi, distaccarsi, scostarsi, 
cadere E; 2. (pasidaryti nereikalingam) non avere 
più vigore, pèrdere la forza (la validità); tàs 
klėusimas jau --to la questione non ha più impor- 


tanza; to vienas rūpestis una preoccupazione in 
meno; 3. (vėl susirgti) ricadere nella malattia, 
riammalarsi; 4. (sumaZéti) diminuire E, calare E; 
šaltis to il freddo è diminuito 

atkrytis 1. (apie ligą) ricaduta f, recrudescenza f: 2. 
(apie orą) disgelo m 

atkūrimas ricostruzione f, restaurazione f. riatti- 
vazione f, ripristino m, ristabilimento m; šaličs 
ūkio a. ricostruzione econòmica del paese 

atkufsti riacquistare l’udito 

atkūrti L. (pakurti) riaccèndere il fuoco; 2. (at- 
statyti) ricostruire A, riprodurre A, riattivare A, 
rigenerare A; a. pràmone far rinàscere l’indùs- 
tria; a. įstatymą ripristinare una legge; 3. (pri- 
siminti) richiamare alla memòria (alla mente), 
rievocare A, rammentare A; 4. šnek. (atbėgti) 
arrivare in gran fretta 

atkù|sti 1. (aišokti) staccarsi, scrostarsi; 2. (atsi- 
gauti) riméttersi, riprèndersi, ristabilirsi, andare 
meglio; 3. (prasigyventi) arricchirsi, fare fortuna, 
prosperare A; —tinti 1. šnek. (argaivinti) rimét- 
tere in vita, ravvivare A, rianimare A; 2. (aipenė- 
ti) ingrassare A, impinguare A 

atkviésti invitare A, chiamare A, far venire con un 
invito 

atlaid|ja 1. (atodrékis) disgelo m; 2. (perstojimas) 
pausa f, momento di sosta; dirba bè —és lavora 
senza sosta 

atlaidai dgs. bažn. 1. (nuodėmių atleidimas) indul- 
genza f, remissione f; 2. (šventė) festa f (par- 
rocchiale); švento Pétro a. festa di San Pietro 

atlai||dūs 1. (apie žmogų) indulgente, arrendèvole, 
compiacente; 2. (apie org) ùmido; 3. (apie siūlus) 
dipanato male, sciolto; —dziaî prv. indulgen- 
temente 

atlaikai dgs. resti m pl, residui m pl, rifiuti m Pl; 
gamybos a. scarti (avanzi) della produzione 

atlaik||alas, —as resto m, residuo m, avanzo m, 
rimanenza f; —inis rimanente, non utilizzato 

atlaikyti trattenere A, fermare A, contenere A, 
reprimere A; a. priešo puolimą contenere l’attac- 
co dell’avversàrio; a. ūšaras trattenere le làcrime; 
sngr.: neatsilaikėme pagūndai non resistemmo alla 
tentazione 

atlaisvinti 1. liberare A, sgomb(e)rare A, rimuò- 
vere A; a. stalą liberare il tàvolo; 2. (atpalaiduoti) 
slegare A, slacciare A, sciògliere A; sngr. prk.: 
atsildisvinti nuo jsipareigéjimo sciògliersi da un 
òbbligo 
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atlajà 1. (uZliejama vieta) golena f; 2. (sekluma) 
zona (a riva) poco profonda 

atlankjà agr. propàggine f; dduginti —omis molti- 
plicare per propàggine, propagginare A 

atlankas (drabužio) rivolta f, rovescia f, rimbocca- 
tura f 

atlankyti visitare A, fare una visita, andare (venire) 
a trovare; sngr.: jis dažnai atsilafiko pàs mūs viene 
spesso a trovarci 

atlankstyti dž. (s)piegare A, distèndere A (più 
volte) 

1 atlapjjas bàvero m, risvolto m; švažko ai i risvol- 
ti della giacca; pairūti ūž —4 prèndere per il bà- 
vero 

2 atlapas 1. (nesusegtas) sbottonato, scoperto; 2. 
(atdaras) spalancato, aperto 

atlapašifdis sincero, aperto, franco, schietto 

atlapėti 1. (atsegti) sbottonare A, disfare A; 2. 
(atidaryti) spalancare A, aprire A 

1 atlasas atlante m; geogrūfijos, botūnikos a. atlante 
geografico, botànico 

2 atlasas (audinys) raso m 

atlašūs 1. piegato all'indietro; 2. dritto, eretto 

atlaūpti staccare A, scrostare A 

atlauzà frammento m, frantume m, rottame m 

atldužti 1. (atskirti) spezzare A, staccare A; sngr.: 
atsilūužk dūonos prènditi un pezzo di pane; 2. 
(atlenkti) sollevare A, alzare A, piegare all'in- 
dietro; a. (šautuvo) gaidūką sollevare il grilletto 

atlég|ti 1. (susilpnėti) diminuire E, indebolirsi, af- 
fievolirsi; šaltis —o il freddo è diminuito; 2. (ap- 
rimti) calmarsi, placarsi, tranquillizzarsi 

atleidimas 1. (iš darbo) licenziamento m, congedo 
m, dimissione f; 2. (nuo pareigų, mokesčių) esen- 
zione f, dispensa f, esònero m; 3. (kaltės) per- 
dono m, scusa f; 4. (nuodėmių) assoluzione f, re- 
missione f 

atléis||ti 1. (atpalaiduoti) allentare A, rilassare A; 
ti stabdį allentare il freno; 2. (pailginti ar pra- 
platinti) allargare A, allungare A (un vestito); 3. 
(pašalinti) licenziare A, congedare A; ti iš pa- 
reigà licenziare dal posto di lavoro; —ti nuo mė- 
kesčių esonerare dalle tasse; 4. (dovanoti) as- 
sòlvere A, perdonare A, graziare A, scusare A; 
niekadà jim to neatléisiu non gliela perdonerò 
mai; —kite ūž trūkdymą scusate il disturbo; 5. 
(sumažėti) diminuire E, calare E, attenuare A; 6. 
(aišilti) intiepidirsi; disgelare E/A; sngr.: langai 
atsiléido le finestre si sono disgelate 


atlėkti 1. (atskristi) arrivare in volo; 2. (atbégti) 
accérrere E, arrivare di corsa 

atleūk||ti 1. (atitiesinti) raddrizzare A, spiegare A; 
2. (atraityti) ripiegare A, rimboccare A; 3. (apie 
peilj) aprire A; —iamas peiliùkas temperino m, 
coltello a serramànico 

atlép||ti pèndere A, èssere inclinato o piegato; 
—usios aūsys orècchie a svèntola 

atlėt|jas atleta m; —ika atlètica f; lengvoji, sunkidji 
=ika atlètica leggera, pesante; —inis, —iškas 
atlètico, di (da) atleta; —iškai prv. atleticamente, 
in modo atlètico 

atlydà sosta f, pausa f, interruzione f 

atlydė||ti accompagnare A; jo manė iki namą mi 
ha accompagnato fino a casa 

atlydys disgelo rm 

atliėkamįjas supèrfluo, eccedente, disponibile, 
libero, di troppo, in più; —as laikas tempo libero; 
af tùrite —i bilietų? ha dei biglietti in più? 

atlišp||ti 1. (atsišaukti) risonare A, riecheggiare A; 
sngr.: atsiličpk, kai pašaūks quando sarai chia- 
mato rispondi; 2. (pritarti dainuojant) accom- 
pagnare un canto; 3. (atitikti) corrispòndere A, 
èssere proporzionale a; 4. (turėti įtaką) influire 
A; riikymas —ia sveikūtai il fumo ha conseguenze 
sulla salute 

atlygin||imas 1. (už darbą) paga f, pagamento m, 
salario m, stipėndio m; mėnesinis —imas stipèn- 
dio mensile; pakėlti —imq aumentare lo stipėn- 
dio; 2. (už nuopelnus) ricompensa f, gratificazio- 
ne f, rimunerazione f, retribuzione f; 3. (už nuosto- 
lius) risarcimento m, indennizo m; ti rimune- 
rare A, (ri)compensare A, ripagare A, risarcire A; 
ti ūž sùteikta pūslaugą ricompensare per il ser- 
vizio prestato; —ti 8ž nūostolius risarcire i danni 

atlik||ėjas, -a esecutore m (f -frice), (vaidmens) 
intèrprete m, f; —imas esecuzione f, attuazione f, 
realizzazione f; muzikinio kūrinio —imas inter- 
pretazione di un brano musicale; bausmės mas 
espiazione della pena; —inėti džn. eseguire A, 
attuare A, còmpiere A (ripetutamente) 

atlìk|ti 1. (pasilikti) rimanere E, restare E; jis 
namié o è rimasto a casa; 2. (likti) rimanere E, 
avanzare E; —o dūonos è avanzato del pane; 3. 
(padaryti) eseguire A, attuare A, realizzare A, 
effettuare A, compiere A; —ti dūrbą eseguire un 
lavoro; =fi sàvo pūreigą còmpiere (adémpiere) il 
pròprio dovere; —ti bafidyma fare un esperi- 
mento; —ti reikalą sbrigare una faccenda; 4. 
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(pagroti, suvaidinti) interpretare A, eseguire A; 5. 
(atbūtij completare A, terminare A; —1i baūsmę 
scontare la pena; —ti karinę tarnybą prestare il 
servizio militare; =» tinis compiuto, completo; 
gram.: -tinis laikas passato remoto 

atlingūoti avvicinarsi dondolando 

atlinkas dispiegato, aperto 

atlinkti dispiegarsi 

atlip||dyti, —inti scollare A, staccare A 

1 atlipti scollarsi, staccarsi 

2 atlipti giùngere andando dal basso verso l’alto, 
salire E 

atlįsti avvicinarsi strisciando; šnek.: kė čia atlindai? 
cosa sei venuto a fare? 

atlyti 1. avvicinarsi (detto della pioggia); 2. piòvere 
abbandonatamente 

atlyZ|ti 1. (nurimti) raddolcirsi, mitigarsi, calmarsi, 
placarsi; jo pyktis greitai ta la sua ira si placa 
presto; 2. (sumažėti) indebolirsi, diventar piū 
mite, meno rigido; 3. (atsitraukti) allontanarsi, 
assentarsi, spostarsi; nė Zifigsnio nuo manés neat- 
lyžta non si sposta di un passo da me 

atloš|jas 1. (kėdės ir pan.) schienale m, spalliera f; 2. 
(drabužio) risvolto m, rovescia f; —inis: —inis 
sūolas panca con spalliera 

atlošti piegare all’indietro, appoggiare A 

atlėti avvicinarsi abbaiando; accompagnare ab- 
baiando 

atlūp||ti 1. (asplésti) staccare A, strappare A, scor- 
ticciare A, sbucciare A; sngr.: ėda atsilūpo si è 
scorticata la pelle; 2. šnek. (brangiai paimti) ri- 
chièdere un prezzo esagerato, pelare A; bréngiai 
“0 ūž dūrbą si è fatto pagare salato per il lavoro 

atlūžti spezzarsi, staccarsi, ròmpersi 

atmainj|à 1. cambiamento m, mutamento m; éro 
d cambiamento di tempo; mėnūlio —à fase 
della luna; 2. bor. varietà f, variante f, naūjos 
vaismedžių atmainos nuove varietà di àlberi frut- 
tiferi; 3. zool. razza f, spècie f, sorta f; —ingas 
variàbile, mutabile, instàbile, incostante; —ingas 
6ras tempo variabile; —yti 1. riprèndere indietro 
ciò che è stato scambiato; 2. (pakeisti) cambiare 
A, mutare A; sngr.: 6ras atsimainė il tempo è 
cambiato; —ùs incostante, instàbile 

atmat||a 1. ppr. dgs. rifiuto m, avanzo m, immondi- 
zia f, scarto m; —4 kibiras sècchio dei rifiuti, pat- 
tumiera f; 2. prk. niek. persona rifiutata dalla 
società; vislomenés atmatos rifiuti della società, la 
gente peggiore, canàglia f 


atmatūoti misurare A; a. žėmę misurare il terreno 

atmaūkti staccare A, strappare A, tirare A; a. ėdą 
scorticare la pelle; sngr.: atsismaūkti kepūrę tirare 
il cappello all’indietro 

atmazgyti dîn. snodare A, disfare il nodo (i nodi) 

atmazgėti far tornare di nuovo pulito, lavare A, 
smacchiare A 

atmėgzti snodare A, slegare A, sciògliere A; sngr. 
prk.: atsimezgė (jim) liežūvis gli si è sciolta la lin- 
gua 

atmen|à ricordo m; promemòria f; —amaî prv. per 
quanto si ricorda; —ùs ricordèvole, mèmore 

atmérkti aprire A (gli occhi); sngr.: pagaliaū atsi- 
mérké finalmente ha aperto gli occhi 

atmė||sti 1. rigettare A, buttare indietro; —sk man 
kūmuolį bùttami il pallone; 2. (nepriimti) respin- 
gere A, rifiutare A, rinunciare A, negare A; sti 
kaltinimus respingere le accuse; =—sti hipotèze 
scartare un’ipòtesi; 3. (atlošti) piegare all’in- 
dietro; 4. (duoti grąžą) dare di resto; —stinai prv. 
negligentemente, senza accuratezza; =—stinis che 
viene fatto con negligenza; —timas respinta f, 
rinvìo m, rifiuto m; kūmuolio —timas rinvio della 
palla 

atmėtys disgelo m 

atmezgiėti džn. snodare A, slegare A (più volte) 

atmiešimas diluizione f 

atmiésti diluire A, allungare A, annacquare A, 
temperare A; a. vyną véndeniu annacquare il 
vino, temperare il vino con l’acqua 

atminas 1. knyg. oggetto di ricordo; 2. bažn. preg- 
hiera per i morti 

atminim||as ricordo m, memūria f, reminiscenza f, 
laikyti —ui tenere per ricordo; (kieno nėrs) ui 
in memoria, a ricordo (di qc.); —o vertas įvykis 
fatto degno di memòria; sngr.: gyvénti atsimini- 
mais vivere di ricordi 

atmifi|ti 1. (neužmiršti) ricordare A, rammentare 
A, avere nella memòria, ricordarsi (rammen- 
tarsi) di; —ti laimingas dienàs ricordarsi dei gior- 
ni felici; —tind dienà giorno memoràbile; sngr.: 
negaliù atsiminti, kur jį mačiaū non riesco a ram- 
mentare dove l’ho visto; daugiaū niéko neatsime- 
nu non mi ricordo più nulla; 2. (atspėti) indo- 
vinare A; —k mįslę indovina l’indovinello 

atmintinai prv. a memòria, a mente; a. mokéti eilé- 
raštį sapere una poesia a memòria 

atmintin||è promemėria f; is ciò che si sa dire a 
memoria 
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atmint||ìs memoria f; regimėji, girdimėji is me- 
mòria visiva, uditiva; turėti gėrą ūtmintį avere una 
buona memòria; įkristi į ūtmintį imprimersi, 
fissarsi nella memòria; išdilti iš —iés cancellarsi 
dalla memòria; màno —yjè per quanto mi ricor- 
do; kiek žmogaūs is mėna a memoria d'uomo 

atmirkyti bagnare A, ammollire A, ammorbidire 
A; a. drabužiūs (prieš skalbiant) méttere i panni 
in ammollo; a. ėdą macerare il cuoio 

atmifkti ammollirsi, ammorbidirsi 

atmok||a, atmokestis ricompensa f, prèmio m, gra- 
tifica f, —éti ricompensare A, ripagare A, rimu- 
nerare A, contraccambiare A; sngr.: kaip ūš tūu 
atsimokėsiu? come ti ripagherò? 

atmosf||erà atmosfera f; prk.: nedraūgiška —erà 
atmosfera ostile; —èrinis atmosfèrico; —èriniai 
krituliai precipitazioni atmosfèriche 

atmušalas g/žk. fermacarro m; respingente m 

atmuš||imas respinta f, ribattimento m; —inėti džn. 
respingere A, ribàttere A (più volte) 

atmūšti 1. (atmesti) respingere A, ribàttere A; a. 
kūmuolį ribàttere la palla; a. priešą respingere il 
nemico; 2. (atspindėti) ripercuòtere A, riflèttere 
A, riverberare A, rimandare A; sngr.: atsimūšti 
véidrodyje riflèttersi nello spècchio; 3. prk. (pa- 
veržti) attirare a sé, allettare A; a. merginą ades- 
care una fanciulla 

atnarplioti sciògliere A, slacciare A, snodare A 

atnašįja dono m, offerta f; —duti fare offerta, of- 
frire A, donare A; —duti dievūms fare offerte agli 
dei; —autojas, -a offerente m, f; —avimas atto 
del 'offerta 

atnaùjin||imas rinnovo m, rinnovamento m, ripresa 
f; ti 1. (pakeisti nauju) rinnovare A, restaurare 
A, far rinàscere; —ti būtą rinnovare l’apparta- 
mento; 2. (pradėti iš naujo) riprèndere A, rico- 
minciare A, ristabilire A; ti draugystę rian- 
nodare l’amicizia; sngr.: ligà atsinaūjino la malat- 
tia ha ripreso (c’è stata una ricaduta); Ziemà 
atsinaūjino Vinverno è ricominciato 

atnėš||ti portare A, apportare A; —ti (ne)ldimę 
portare (s)fortuna; —£i niostoliy (ar)recare dan- 
ni; sngr.: atsinėšk knygą porta con te il libro; prk. 
šnek.: ką čia vėlnias àtneSé? chi diàvolo è venuto?; 
—tinis 1. ciò che è portato in dote; 2. portato 
dall’èstero, importato 

atodairjja riguardo m, attenzione f, cura f, accura- 
tezza f, sù —a dirbti lavorare con cura; —om(is) 
prv. rivoltandosi, volgendosi indietro 


atédanga geol. affioramento m 

atėdirbis compensazione (pagamento) col lavoro 

atédrékis disgelo m 

atédus||is 1. sospiro m, respiro m; gilūs —is sospiro 
profondo; iki paskutinio "io fino all’ùltimo respi- 
ro; 2. (atilsis) respiro m, riposo m, sollievo m, 
trėgua f, sosta f; dirba bè —io lavora senza respiro 
(senza sosta) 

atėgrąž|ja geogr. tròpico m; Vėžio a tròpico del 
Cancro; —y salys paesi tropicali; —inis tropicale; 
minis kaištis caldo tropicale 

atékait||a luogo esposto ad una fonte di calore; 
šildytis sūulės —oje scaldarsi al sole 

atokjliai prv. distante, lontano, discosto; —iai lai- 
kykis nuo jo tièniti lontano da lui; —ūs lontano, 
remoto, isolato, appartato 

atėkvėpis respiro m, riposo m, sosta f, pausa f 

1 atėlas grumerėccio m, fieno serotino 

2 atėlas geogr. atollo m 

atomas atomo m 

atėmazga epilogo 2, conclusione f, scioglimento 
m, èsito m, fine m, (ri)soluzione f, netikėta drū- 
mos a. epilogo inaspettato di un dramma 

atòmin]is atomico, nucleare; —ė elektrinė centrale 
atòmica 

atoslūgis 1. riflusso m, bassa marèa; jūros pėtvynis 
if a. flusso e riflusso della marèa; 2. prk. (susilp- 
néjimas) ribasso m, calo m, diminuzione f; gamy- 
bos a. calo della produzione 

atosmūgis controffensiva f 

atéspyris resistenza f, opposizione f 

atostog||auti trasc6rrere le vacanze; —dusiu prié 
jūros trascorrerò le mie vacanze al mare; —u- 
tojas vacanziere m; —avimas atto del trasc6rrere 
le vacanze; —inis relativo alle vacanze, feriale; 
miniai pinigai anticipo sullo stipèndio per le 
fèrie 

atėstog|jos dgs. vacanza f, fèria f; išeiti —y andare in 
vacanza, entrare in fèrie; pef vasaros —as du- 
rante le vacanze estive; dekrėtinės —os congedo 
per maternità; nemokamos —os congedo non 
pagato 

atostūmis fiz. repulsione f 

atėsvoris contrappeso 77 

atėšliauža kar. (pabūklo) rinculo m 

atėšvaistė riflesso m, folgorio m, bagliore m 

atétaka afflusso m; kraūjo a. afflusso di sangue 

atėtampa contrafforte m, rinforzo m, sostegno m 

atétirpa luogo in cui si è sciolta la neve (o il ghiàccio) 
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atėtrauka 1. (abstrakcija) astrazione fi 2. stat. con- 
trafforte m 

atėtrūk||čiais prv. in modo interrotto e irregolare, 
saltuariamente, a balzelloni, nelle ore rubate; 
is distacco m, divàrio m, dislivello m, spro- 
porzione f; —om(is) prv. žr. atėtrūkčiais 

atėveik||is, —smis controazione f, opposizione f, 
reazione f 

atpainioti sciògliere A, snodare A, sbrogliare A, 
districare A 

atpakalias inverso, contràrio 

atpakalys teatr. fondale m 

atpalaid||avimas rilassamento m; raumenų —àvi- 
mas rilassamento muscolare; =—ūoti rilassare 
A, liberare A, sciògliere A; sngr.: atsipalaidūoti 
pò įtempto dérbo rilassarsi dopo un lavoro in- 
tenso 

atpàsako]jimas narrazione f, racconto m, esposi- 
zione riassuntiva (orale o scritta); ti ridire A, 
riferire A, narrare A, raccontare A 

atpazinimj|as riconoscimento m, identificazione f; 
"eo žėnklas segnale di riconoscimento 

atpažinti riconéscere A, identificare A; a. iš balso 
riconėscere qc. alla voce; a. lavėną identificare 
un cadavere 

atpėdinti šnek. venire lentamente, a stento 

atpenėti ingrassare A, impinguare A 

atpig|jinimas ribasso (riduzione) del prezzo, sconto 
m; inti ribassare A, abbassare A, ridurre A (il 
prezzo), scontare A; —intos prékés merce a prez- 
zo scontato; —ti diminuire di prezzo, diventare 
meno caro 

Atpild|jas 1. ricompensa f, prèmio m; 2. prk. (baus- 
mé) castigo m, punizione f; gduti pelnytą —q subi- 
re il meritato castigo 

atpilti versar fuori; sngr.: atsipilk pieno versa un po’ 
del latte per te 

atpirkim|jas espiazione f, redenzione f. 9 —o0žįs 
capro espiatòrio 

atpifkti 1. (nupirkti) ricomprare A; a. pardūotą 
nūmą ricomprare la casa venduta; 2. (gauti atlei- 
dimą) espiare A; a. jaunjstės klaidàs espiare gli 
errori giovanili; sngr.: taip lengvai neatsipifksi non 
ti sdebiterai così facilmente 

atpjauti tagliare A (peiliu), segare A (pjūklu), 
falciare A (dalgiu); sngr.: atsipjové mėsos gūbalą 
ha tagliato per sė un pezzo di carne 

atpjovià ritaglio 1, pezzo m; —imas tagliatura f, 
segatura f 


atplaiša scheggia f, frammento m, pezzo m (stac- 
cato da q.c.) 

atplasnėti arrivare in volo (battendo le ali) 

atplaūk||ti 1. arrivare a nuoto, arrivare navigando; 
ti vdltimi prie kranto giùngere in barca a riva; 2. 
prk. arrivare in folla; —ia žmonių minios arriva 
una marèa di gente 

atplauti 1. far tornare di nuovo pulito; 2. giùngere 
a riva (portato dalle onde) 

atplėša pezzo m (strappato, staccato da q.c.) 

atplėšti 1. strappare A, staccare A; a. rankéve strap- 
pare una mànica; 2. (laišką) aprire A (una lette- 
ra); 3. (jéga atimti) strappare A, rimuòvere A, 
allontanare a forza; a. vaiką nuo mėtinos strap- 
pare il figlio alla madre; 0 akig nuo kė neatplésti 
tenere gli occhi su q.c. (gc.), non distòglierne lo 
sguardo 

atplyš||ti staccarsi, spezzarsi; (medžio) šaka —o si è 
spezzato un ramo 

atplukdyti condurre A, trasportare A (per via d’ac- 
qua); a. upė sielius trasportare i tronchi lungo la 
corrente del fiume 

atplū||sti affluire E, sc6rrere E, riversarsi; daūg 
žmonių —do è affluita molta gente 

atpràsti disavvezzarsi, divezzarsi, disassuefarsi, 
disabituarsi, pèrdere un’abitùdine, un vizio; a. 
nuo rūkymo divezzarsi dal fumo 

atpratinti disavvezzare A, disabituare A, far pèrde- 
re l’abitùdine; a. gérti far disabituare qc. dal bere 

atpraūsti riuscire a lavare bene (il viso o il corpo) 

atpùljti 1. (atitrūkti) sottrarsi, rèndersi libero; 
—damas nuo darbą nelle ore lìbere, a tempo 
perso; 2. (sumaZéti) diminuire E, abbassarsi 

atpūsti portare soffiando; vėjas atpūtė lietų il vento 
ha portato la pioggia 

atpuškėti, atpūškūoti avvicinarsi sbuffando 

atpūtis šnek. respiro m, riposo m, sosta f 

atrad|éjas scopritore m, inventore m; —imas 1. 
ritrovamento m, rinvenimento m; pàmesto dūikto 
—imas ritrovamento di un oggetto smarrito; 2. 
scoperta f, invenzione f; didieji geogrūfiniai —imai 
le grandi scoperte geogràfiche 

atraišioti džn. slegare A, slacciare A (più volte) 

atrait||as risvolto m, paramano m, rovėscia f; kėlnės 
sù —ais pantaloni con i risvolti; —$ti, —6ti rim- 
boccare A, ripiegare A, arrovesciare A; sngr.: 
atsiraityti rankoves rimboccarsi le màniche 

atraizgyti sbrogliare A, sciògliere A, districare A; 
a. siūlus districare i fili 
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atraiža avanzo m, scàmpolo m, ritaglio m; drobės a. 
scàmpolo di lino 

atraj||a ruminazione f; cibo ruminato; rimastica- 
ticcio m; ėjimas ruminazione f, rimasticatura f, 
=6ti ruminare A, rumigare A, rimasticare A; 
dgs. zool. —6tojai ruminanti m pl; —6tojas rumi- 
nante m 

atrak||cija attrazione f; —ciònas attrazione f, nù- 
mero sensazionale 

atrak|inėti 4žn. aprire (più volte) le serrature; 
inti aprire la serratura 

atramjlà 1. appòggio m, sostegno m; —és tūškas 
punto di appòggio; prk.:jis - šeimės —à è il sosteg- 
no della famiglia; 2. tech. supporto m, fulcro m, 
rincalzo m, pilone m, puntello m; 3. (atkalté) spal- 
liera f, schienale m (nugarai); bracciolo m (ran- 
koms); Inis di appòggio, di sostegno, di rincalzo 

atrankj|à selezione f, scelta f, dirbtinė —à selezione 
artificiale; kandidūtų -—d selezione dei candidati; 
—inis di, a scelta; sport.: —inés varžybos elimina- 
tòria f 

atrankos dgs. rimasùglio m, avanzo m, residuo m 

atrasti 1. ritrovare A, rinvenire A, scovare A; sngr.: 
af atsirūdo jūsų šuo? è stato ritrovato il vostro 
cane?; 2. scoprire A, trovare A; a. naūją vdistą 
scoprire un nuovo fàrmaco 

atraš|jas risposta scritta; —Yti rispòndere ad una 
lèttera, rispòndere per iscritto 

atraùsti scavare A, cavare di sotterra; sngr.: kūrmis 
atsirausė iki dafžo la talpa ha scavato (è arrivata 
scavando) fino all’orto 

atrėgzti sciògliere A, snodare A, disfare A, rėndere 
libero 

atrerh||ti 1. appoggiare A, addossare A, puntellare 
A, rinfiancare A, rinforzare A; —ti kėpėčias į 
mėdį appoggiare scala all’àlbero; —ti kuo svyran- 
čią sieną puntellare, rinforzare un muro peri- 
colante; sngr.: atsiretnk į manė appòggiati a me; 
atsiremia lazdà si sostiene col bastone; 2. (at- 
mesti) respingere A, rimandare indietro, parare 
A; —ti puolimą parare un attacco; tis appòggio 
m, supporto m 

atrėpliėti arrivare a carponi, strascinarsi 

atrėža žr. atraiZà 

atrėžti 1. tagliare A; a. gūbalą stiklo tagliare un 
pezzo di vetro; a. gūbalą žėmės assegnare un 
pezzo di terra; 2. prk. (grieZtai atsakyti) rispòn- 
dere bruscamente, ribàttere A, contraddire A, 
confutare A 


atribé|ljimas delimitazione f, segregazione f, isola- 
mento m; —ti delimitare A, segnare il confine; 
segregare A, allontanare A, isolare A; sngr.: 
atsiribėti nuo pasūulio isolarsi dal mondo 

atribūt|jas attributo 1; —inis attributivo 

atriedėti arrivare rotolando, rotolare E (fino a) 

atriékti affettare A (detto del pane) 

atriésti spiegare A, distèndere A, raddrizzare A; a. 
užsilefkusius knygos kampučiūs tògliere le orèc- 
chie alle pàgine di un libro 

atrinkimas scelta f, selezione f 

atriūkti scègliere A, discèrnere A; a. rūktą scègliere 
la chiave giusta 

atriėglinti 1. menk. arrivare malamente, giùngere 
senza invito; sngr.: ko čia atsirioglinai? cosa sei 
venuto a fare?; 2. (atvilkti) portare A, trascinare 
con fatica 

atristi avvicinare rotolando; sngr.: kamuolys atsirito 
iki gūtvės il pallone è rotolato fino alla strada 

atrišti slegare A, slacciare A, snodare A, sciògliere 
A; sngr.: mūn būtas atsirišo mi si è slacciata la 
scarpa; 0 a. liežūvį far sciògliere la lingua; rankės 
a. lasciar le mani libere 

atryti rigettare A, sputar fuori 

atritinti žr. atristi 

atrėd|jyti 1. (turėti išvaizdą) aver l’aspetto (l’ària), 
sembrare E; gražiai ai stai bene, hai un bell'as- 
petto; —o senėsnis nei iš tikrųjų yra sembra più 
vecchio di quanto sia; neatrodo, kàd jis turėtų tiek 
mėtų non sembra che àbbia tanti anni (non di- 
mostra i suoi anni); 2. (rodytis) parere E, semb- 
rare E, dare l’impressione; jo pasiūlymas —é 
priitatinas la sua proposta pareva accettàbile; 
no, kàd viskas eina gerai sembra che tutto vada 
bene 

atròfilija atrofia f; —ūotis atrofizzarsi 

atrūgos 1. gas provenienti dallo stòmaco, erutta- 
zione f, 2. prk. rifiuti del passato 

atrūkti 1. avvicinarsi fumeggiando o piovigginan- 
do; 2. prk. venire in gran fretta 

atsagstyti sbottonare A, slacciare A (più volte); 
sngr.: atsisagstyk švarką sbottònati la giacca 

atsainijiai prv. negligentemente, senza accuratezza, 
in modo approssimativo; —iai atliktas darbas 
lavoro fatto alla buona; —ùmas negligenza f, 
svogliatezza f, mancanza di interesse; —ùs ne- 
gligente, incurante, disinteressato 

atsajljà astrazione f; —aî prv. astrattamente; —ūs 
astratto 
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atsakan | čiai prv. bene, adeguatamente; —čiai pri- 
valgiau ho mangiato come si deve; —tis ade- 
guato, giusto, conveniente 

atsakas 1. risposta f, 2. rifiuto m, risposta negativa 

atsakym ||as risposta f; dūoti —q į klūusimą dare la 
risposta ad una domanda; —as žodžiū, raštū ris- 
posta orale, per iscritto; 2. soluzione f, risultato 
m; gduti teisingą (ūždavinio) =ą escogitare la 
soluzione giusta; 3. responsabilità f; visą —q imù 
pats sdu mi assumo tutta la responsabilità 

atsakinėti džn. rispòndere A (più volte); a. pūmoką 
dare risposte sulla lezione 

atsaking||as 1. responsàbile; —asis redūktorius 
direttore responsàbile; 2. importante, impegna- 
tivo; —as momefitas momento decisivo; —ùmas 
responsabilità f 

atsakyti 1. rispòndere A, replicare A; a. į Idišką 
rispòndere a una lèttera; a. žodžiū, raštū rispòn- 
dere a voce, per iscritto; 2. rispòndere A, as- 
sùmersi la responsabilità di q.c. o di gc.; jis dér 
negàli a. ūž svo veiksmùs non è ancora respon- 
sàbile delle sue azioni; 27 niékg neatsakaū non 
rispondo di niente; 3. negare A, disdire A, rifiu- 
tare A; a. būtą disdire l'appartamento; a. dérba 
licenziare A, congedare A; sngr.: atsisakyti (nuo) 
palikimo rinunciare a un’eredità; 4. šnek. (pa- 
vargti) stancarsi, non poterne più; sngr.: kėjos 
atsisūkė i piedi non obbediscono più; 5. šnek. 
(susidėvėti) consumarsi, èssere fuori uso 

atsakom|as 1. orale, verbale; —asis egzūminas 
esame orale; 2. (atsakantis) adeguato, giusto, 
conveniente; 3. (atsakingas) responsàbile 

atsakomyb]|é responsabilità f; prisiirūti, nusiirūti —ę 
assūmersi, declinare ogni responsabilità; daryti 
ką savo —e fare q.c. sotto la pròpria responsabi- 
lità; jaūsti moralinę —e avere la responsabilità 
morale 

atsakovas teis. convenuto m, citato m 

atsala geogr. banco di sàbia, bassofondo m, secca f 

atsarg||a 1. precauzione f, cautela f, prudenza f, 
circospezione f; sù atsarga ką daryti agire con 
cautela; 2. (santaupos) provvista f, riserva f, scor- 
ta f; ruošti ūtsargas žiemai fare provvista (farsi le 
riserve) per Vinverno; maisto, vėistų atsargos 
riserve di viveri, di medicinali; turėti pinigą ūt- 
sargai avere una scorta di denaro; 3. kar. riserva 
J. —ės karinifikas ufficiale della riserva; —iai prv. 
attentamente, con precauzione, con cautela; 
iai! attenzione!; —inis 1. dkt. kar. riservista m, 


atsidėjusiai 


richiamato m; pašaūkti —iniùs richiamare le 
riserve; 2. bdv. di ricàmbio, di scorta; —inés 
dalys pezzi di ricàmbio, ricambi per auto; —inis 
rūtas ruota di scorta; —inis išėjimas uscita di 
sicurezza; —ùmas prudenza f, cautela f, precau- 
zione f, attenzione f; —ùs accorto, prudente, 
cauto, circospetto, avveduto; —ùs Zmogùs un 
uomo cauto; būkite atsafgūs! (state) attenti!, 
(fate) attenzione! 

atsčiai prv. lontano, a lunga distanza 

atsédé|ti rimanere seduto per il tempo dovuto; 
scontare (espiare) la pena; jis metūs jo kalėjime 
ha scontato un anno di càrcere 

atsègti slacciare A, sbottonare A, sfibbiare A 

atseikéti misurare A (detto di àridi) 

atseit modal. quindi, dunque, allora, cioè; a. tà sergi 
allora sei ammalato 

atsèkti 1. seguire A, andar dietro; a. pėdomis se- 
guire le orme di qc.; 2. (surasti) rinvenire A, 
ritrovare A, riconòscere A 

atsélinti avvicinarsi quatto quatto 

atsėl|jis žemd. risémina f, riproduzione f; —itioti 
riseminare A 

atsėmti attingere A, versare un po’ da parte (detto 
di liquidi o àridi) 

atséti seminare di nuovo, riseminare A 

atsiantrinti ricadere in una malattia 

atsiauta 1. (įlanka) insenatura f, baia f; 2. zona di 
costa che si allaga in primavera 

atsibast||ėlis girellone m, vagabondo m, forestiero 
m; —-$ti giùngere E, arrivare girellando, vaga- 
bondando 

atsibégé||ti prèndere la rincorsa; —k priés šėkdamas 
prendi la rincorsa prima di saltare 

atsibodėj||ti 1. (įkyrėri) stancarsi, annoiarsi, infas- 
tidirsi; mėsos jo si è stancato della carne; 2. 
(atsikratyti) disfarsi, sbarazzarsi; vės juò —jau con 
fatica mi sono sbarazzato di lui 

atsibé||sti seccare A, infastidire A, annoiare A, 
venire a noia; tù mén dai mi hai seccato (sono 
stanca di te); mūms do Idukti ci siamo stancati 
(siamo stanchi) di aspettare; af tūu neatsibėdo 
namié būti? non ti sei annoiato a stare a casa? 

atsibraižyti venire, arrivare con fracasso 

atsibrauti giùngere facendo rissa 

atsibučiūoti congedarsi baciando 

atsidavusiai prv. con devozione, fedelmente 

atsidéjusiai prv. con impegno, zelantemente, con 
applicazione, diligentemente 


atsidėkėjimas 


atsidėkė||jimas ringraziamento m; —ti ringrazia- 
re A, esprimere gratitūdine, rėndere grazie di 
q.c.; nežinaū, kaip tdu —ti non so come ringra- 
ziarti 

atsidé|ti 1. žr. atidėti; 2. (pasidėti) méttere da parte 
(per sė); turėjo šiek tiek pinigą —jęs aveva messo 
un po’ di soldi a parte; 3. (skirti visas jėgas) dedi- 
carsi, applicarsi, darsi; ti mėkslui, sportui de- 
dicarsi allo stùdio, darsi allo sport 

atsidìrbti lavorare A, faticare A (a sufficienza) 

atsidrébti šnek. sedersi o sdraiarsi in modo scom- 
posto 

atsidūo||ti 1. dedicarsi, consacrarsi, abbandonarsi, 
cèdere E; —ti aistrėms abbandonarsi alle pas- 
sioni; ti likimui cèdere al destino; 2. (dvokti) 
sapere di q.c., puzzare E; piodas žuvimi —da la 
pèntola puzza di pesce 

atsidūr||ti venire a trovarsi, capitare E; —ti sunkiojè 
situūcijoje trovarsi in una situazione difficile; 
atsidūrėmė mičsto pakraštyjė ci siamo trovati in 
periferia della città 

atsiduséti mandare un sospiro 

atsidusimas sospiro m 

atsidūsti 1. mandare un sospiro; lengviaš a. man- 
dare un sospiro di sollievo; 2. (pailsėti) prèndere 
fiato, riposare un po’ 

atsidžiaūgti rallegrarsi (molto); ji neatsidžiaugia 
savo marčiė non puo fare a meno di rallegrarsi di 
sua nuora (è molto contenta di sua nuora) 

atsief||ti 1. (kainuoti) costare E; sità kelionė man 
brūngiai atsiėjo questo viàggio mi è costato caro; 
2. (atsitikti) capitare A, accadere E, succèdere E, 
avvenire E; gyvénime visaip —na accade di tutto 
nella vita 

atsiésti 1. mangiare a sazietà, rimpinzarsi, rimét- 
tersi in carne (detto di animali); 2. (atšipti) spun- 
tarsi, diventar ottuso; 3. šnek. (įkyrėti) stancare 
A, annoiare A; atsiédé mūn tàs vaikas quel bimbo 
mi ha stancato 

atsié||ti astrarre A, separare A, prescindere A; pa- 
sekmė neatsiėjama nuo priezastiés effetto è inse- 
parabile dalla causa; —jant nuo fūktų astraendo 
dai fatti; —tybė astrattezza f; —tinis astratto 

atsigaîvel||éti, —i6ti tornare in sé, riprèndere (ricu- 
perare) i sensi 

atsigauti 1. riprèndersi, riméttersi in salute, ravvi- 
varsi; a. pò ligòs riméttersi dopo la malattia; žolė 
pò lietaūs atsigūvo dopo la pioggia, Verba si è 
ripresa; 2. (atsikvoséti) riaversi, rientrare in sė, 
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riprėndere i sensi; negali a. iš išgąsčio non riesce 
a riaversi dallo spavento 

atsigėrėti ammirare A, godere molto, rallegrarsi 
per q.c. di bello e piacèvole; negaléjo jà a. non 
poteva non ammirarla 

atsigérti prèndere da bere, bere A; atsigériau van- 
defis ho bevuto dell’acqua; ditok mén a. dammi da 
bere 

atsigim||ti prèndere A, ereditare A (qualità fisiche 
o morali), somigliare E; į ką tà tėks atsigimei? da 
chi hai preso?; gs į tėvą somiglia (a) suo padre 

atsigirti vantarsi, lodarsi; negalėjo a. sàvo sodū non 
si stancava mai di vantarsi del suo giardino 

atsigodė||ti rėndersi conto di; —j0 negerai padūręs si 
è reso conto di aver sbagliato 

atsigė||sti 1. ricordarsi, accòrgersi, rèndersi conto; 
2. riprèndersi, tornare in sé; pamazù ndo si è 
lentamente ripreso 

atsigrožėti ammirare A, contemplare molto; rega- 
liù a. šituo vaizdù non posso far a meno di con- 
templare questo panorama 

atsigrii||sti šnek. arrivare E, venire E; ne laikū —do 
non è capitato al momento giusto 

atsiguléti 1. rimanere coricato a lungo; 2. (apie 
Zeme) restare incolto 

atsiimti 1. žr. atimti; 2. (gauti) farsi dare, riprèn- 
dere A, ritirare A, riconguistare A; a. atlyginimą 
ritirare lo stipėndio; a. žėmę riprėndersi la terra; 
a. skėlą ottenere la restituzione del dėbito; 3. 
(gauti bausmę) venire punito; atsiirasi ūž sàvo 
nedorybes la pagherai per le tue malefatte 

atsija tirante m (di un carro) 

Atsijas astratto 

atsij||os dgs. vagliatura del grano; —éti vagliare A, 
separare A, setacciare A (il grano); prk.: gyvė- 
nimas =—dja žmėnes la vita fa la sua scelta 

atsikabìn|ti sganciarsi; šnek: —k nuo manės! \à- 
sciami in pace! 

atsikalbj|ėti, —inéti disubbidire A, cercare addurre 
pretesti; neklaūso, vis atsikalba disubbidisce, 
accampa delle scuse 

atsikalti appoggiarsi, addossarsi; atsikėlęs į sieną 
appoggiàtosi al muro 

atsikarté||ti ripètersi; dažnai —jantis reiškinys un. 
fenomeno che ricorre spesso; ligà —jo c’è stata 
una ripresa della malattia 

atsikàsti 1. žr. atkasti; 2. prk. (sunkiai ateiti) arri- 
vare E, raggiūngere a stento 

atsikėlėlis forestiero mm, immigrato m 
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atsikėlti 1. žr. atkėlti; 2. alzarsi, levarsi, tirarsi su; 
anksti atsikėliau mi sono alzato presto; a. (par- 
kritus afit žėmės) rizzarsi (da terra dopo una 
caduta); 3. (atsikraustyti) trasferirsi, traslocare A; 
mės neseniai tià atsikėlėme abbiamo traslocato 
qui da poco (tempo) 

atsiklšti žr. atkišti 

atsiklaūpti inginocchiarsi; ji atsiklaupė priés šventą 
pavéikslq si è inginocchiata davanti ad una im- 
màgine sacra 

atsiklausti informarsi, chièdere il permesso, con- 
senso; reikia tėvą a., af leis bisogna chièdere il 
permesso ai genitori 

atsikrapštyti šnek. 1. (atsikratyti kuo) disfarsi, sba- 
razzarsi (di); 2. (sunkiai ateiti) arrivare E, venire 
a stento 

atsikratyti šnek. disfarsi di, sbarazzarsi di, liberarsi 
da; kaip čia mūn'juo (nuo jo) atsikrūčius? come 
potrei sbarazzarmi di lui? 

atsikvėpti 1. inspirare A, tirare un sospiro; jis leng- 
viaū atsikvėpė ha tirato un respiro di sollievo; 2. 
(pailséti) prèndere (ripigliare) fiato, rifarsi un 
poco, fare una sosta 

atsikvošėti riaversi, riprèndere i sensi, rientrare 
(tornare) in sé, rinvenire E; negdli a. iš niostabos 
non riesce a riaversi dallo stupore 

atsiliepim||as 1. eco m, risonanza f; spaudės ai gli 
echi della stampa; susildukti daùg —ų suscitare 
una vasta risonanza; 2. (balsu) esclamazione f. 
pritariantys ai sūlėje esclamazioni di approva- 
zione in aula; 3. (nuomonė) parere m, giudizio m, 
recensione f 

atsiliépti 1. (atsakyti) rispòndere A, risonare A, 
riechiaggiare A; kūs atsiliepė? (telefonu) chi ha 
risposto? (a! telėfono); 2. (pareikšti nuomonę) 
dire la pròpria opinione; gerai api ką nėrs a. dire 
bene di q.c.; 3. (turėti įtaką) influire A, agire su; 
visa tai atsiliepia sveikatai tutto ciò influisce sulla 
salute 

atsilik||ėlis chi resta indietro; —imas arretratezza f. 
ekonominis šaliės —Îmas arretratezza econòmica 
di un paese; —ti 1. (nesuspėti) rimanere, restare 
indietro, ritardare A; pef kilomėtrą —ti rimanere 
indietro di un chilòmetro; laikrodis penkiomis 
minūtėmis atsiliéka orològio è indietro di cinque 
minuti; —ti nuo trūukinio pèrdere il treno; ti 
nuo gyvénimo rimanere indietro rispetto ai tempi; 
2. (lygiu) èssere sottosviluppato, arretrato; prò- 
tiškai —es vaikas bambino mentalmente arre- 


atsiràsti 


trato; —usi šalis paese sottosviluppato; —e moki- 
niai alunni insufficienti 

atsilošti 1. prėndersi la rivincita, riguadagnare A, 
rifarsi di una pèrdita; 2. (atsiremti) appoggiarsi 
allo schienale (di una sėdia) 

atsimėsti 1. (atsisakyti) desistere A, ritirarsi, rinun- 
ziare a, derogare a, venir meno a; a. nuo dūoto 
žodžio venir meno alla parola data; a. nuo poli- 
tikos ritirarsi dalla politica; 2. (sumažėti) dimi- 
nuire E, calare E, abbassarsi 

atsimėt||ėlis, -è rinnegato m (f -a), apòstata m, f, 
mas apostasia f, rifiuto m, rinuncia f (a g.c.) 

atsimiego||ti dormire a sazietà; per šventės —siu 
durante le feste mi farò una buona dormita 

atsimyléti non amarsi più 

atsiminim||ai dgs. ricordi m pl, memòrie f pi; rašyti 
—ūs scrivere le memòrie 

atsineštinis portato con sė (in dote) 

atsinoréti non volere più 

atsipėikė||ti riprèndere i sensi, rientrare in sė, 
riaversi, rianimarsi; suZeistàsis pamazù jo il 
ferito si rianimò lentamente 

atsipyk||ti seccare A, annoiare A, importunare A, 
infastidire A; —0 mdn tàs dérbas questo lavoro 
mi ha seccato 

atsiplėš||ti 1. žr. atplėšti; 2. prk. (atsiskirti) scostarsi, 
staccarsi; decollare A; lėktūvas —ė nuo žėmės 
l’aereo ha decollato 

atsipraš||ymas scusa f; mėn nereikia tàvo >—ymy non 
accetto le tue scuse; —inėti din. scusarsi (più 
volte); —yti scusarsi di q.c., chièdere scusa; =—yti 
dėstytojo ūž pavėlūvimą scusarsi con l’insegnante 
per il ritardo; —aū, kàd neatéjaù chiedo scusa (mi 
scuso) per non esser venuto; —aū, gàlima įeiti? è 
permesso (entrare)? 

atsipūsti šnek. 1. tirare il fiato; 2. riposarsi, fare 
una sosta; dirba neatsipūsdamas lavora senza 
sosta 

atsiradimas origine f, nàscita f, comparsa f; pa- 
sūulio a. origine del mondo 

atsirà||sti 1. (pasirodyti) arrivare E, spuntare E, 
trovarsi; iš kuf čia —dai? da dove sei spuntato?; 
Jis vėlai atsirūdo è arrivato tardi; 2. (rastis) èsserci, 
èssere rinvenuto; ja uodį —fida ci sono già le 
zanzare; —s if téu dérbo ci sarà anche per te un 
lavoro; 2. (gimti) sòrgere E, nàscere E, aver ori- 
gine; kasmėt pò vaiką fida ogni anno nasce un 
figlio; kada atsirado radijas? quando fu inventata 
la ràdio? 


atsirašinėti 
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atsirašinėti dare una risposta formale per lèttera 

atsirdugėti žr. atsirūgti 

atsirioglinti menk. 1. sdraiarsi in modo scomposto; 
2. giùngere senza invito 

atsirūgti 1. eméttere un rutto, (e)ruttare A; 2. prk. 
(igristi) venire a noia (in ùggia), seccare A; 3. 
(atsiliepti) influire A, determinare conseguenze 
(negative); atsirūgs tdu tič žodžiai! la pagherài per 
queste parole! 

atsisak||ymas rifiuto m, rinuncia f, abdicazione f, 
palikimo —ymas rinuncia all’eredità; uZduotiés 
ymas rifiuto di un incàrico; —inėti din. ri- 
fiutare A (più volte); neatsisakinék kviččiamas non 
dire di no quando ti invitano; —yti rifiutare A, 
negare A, respingere A, rinunciare (rinunziare) 
A, abdicare A; —é mūn padėti si rifiutò di aiutar- 
mi; —yti privilėgijų, sėsto rinunciare ai privilegi, 
abdicare al trono 

atsisėdėti stare seduto (molto tempo) 

atsisė||sti 1. méttersi a sedere, sedersi; patūgiai 
dau mi sono seduto comodamente; ku? —sime? 
dove ci sediamo?; 2. prk. (patekti į kalėjimą) 
èssere messo dentro (in prigione), èssere de- 
tenuto (incarcerato) 

atsiskait|ymas pagamento m, regolamento m, 
versamento m; išankstinis —ymas pagamento 
anticipato; —ymas grynaisiais, dalimis pagamen- 
to in contanti, a rate (rateale); —ymų knygėlė li- 
bretto dei pagamenti; prk.: atéjo —ymo valandà è 
giunta l’ora della resa dei conti (dell’espiazione); 
yti 1. sdebitarsi, disobbligarsi, ricompensare A, 
pagare A; —yti sù kuo ūž dūrbą ricompensare gc. 
del lavoro; nežinai, kaip sù juo —jti non so come 
sdebitarmi con lui; 2. prk. (atkeršyti) vendicarsi, 
regolare i conti con qc.; dš sù juo dir —ysiu! me la 
pagherà (gliela farò pagare!); 3. (duoti ataskaitą) 
fare (dare) il rendiconto, rèndere i conti 

atsiskyréi||is, -ė eremita m, solitàrio m; gyvėna —io 
gyvėnimą vive da eremita 

atsiskyrim||jas 1. separazione f, segregazione f, 
secessione f; "o tėisė diritto di separazione; 2. 
(nutolimas) allontanamento m, distacco m, se- 
parazione f; skaudūs as nuo artimijjy un dolo- 
roso distacco dai cari 

atsiskirti žr. atskirti 

atsispaudim |as sport. flessione f; daryti —ūs fare le 
flessioni 

atsispirti 1. appoggiarsi contro q.c.; a. kėjomis į 
médi appoggiarsi con piedi contro l’àlbero; 2. prk. 


(atsilaikyti) resistere A, opporsi (a), non cèdere, 
non arrèndersi, tener duro; a. pagūndai resistere 
alla tentazione 

atsistatydin||imas (iš pareigų) dimissioni f pl; vy- 
riausybės —imas dimissioni del governo; —ti 
dare le dimissioni, diméttersi, recėdere da una 
càrica; ministras —o il ministro si è dimesso 

atsistebéti stupirsi, meravigliarsi; negaliū a. jo veik- 
lumù non smetto di meravigliarmi la sua attività 

atsistėj|ti alzarsi, levarsi in piedi, tirarsi su; jis =jo 
if išėjo si alzò e uscì; prk.: plaukai ant galvos jo 
si sono drizzati i capelli 

atsisvečiūoti stare (come ospite) da qc. quanto 
basta 

atsisvéikin||imas addio m (p! addii); —imo laiškas 
lėttera d'addio; —ti salutare A, dire addio, con- 
gedarsi, accomiatarsi (da qc.); ti sù draugais 
congedarsi dagli amici; išeidamas sù visais —0 
uscendo ha salutato tutti 

atsiSaké||jimas diramazione f, ramificazione f; ūpės 
jimai diramazioni di un fiume; geležinkelio 
„jimas tronco ferroviàrio; ti dividersi in rami, 
diramarsi 

atsišiudyti rispòndere al fuoco (contro chi spara), 
difèndersi sparando 

atsišaukimas polit. appello m, proclama m, mani- 
festo m; a. į gyvėntojus proclama al pòpolo 

atsišaūkti 1. rispòndere A; 2. farsi vivo, dare no- 
tizie di sé 

atsišnekė||ti 1. chiacchierare a lungo; af jūs —site 
kadà? non vi basta mai di chiacchierare?; 2. 
(priešgyniauti) contraddire A, contestare A, con- 
futare A; neatsišnekėk tėvdėms non contraddire i 
genitori 

atsišėkti ballare a lungo 

atsišviesti 1. žr. atšvičsti; 2. prk. apparire E, mo- 
strarsi; jo veidė atsišvietė pasitėnkinimas la con- 
tentezza raggiava dal suo viso 

atsiteisim||as 1. pagamento m, regolamento di un 
conto; skolos —as sdebitamento m, pagamento di 
un dèbito; 2. prk. (kerštas) vendetta f, castigo m; 
ateis —o diena! verrà il giorno della vendetta! 

atsiteisti pagare A, sdebitarsi con gc., regolare i 
conti con qc.; sù juo jaū atsiteisiau mi sono sde- 
bitato con lui; dZ gėrą gerū a. contraccambiare il 
bene col bene 

atsyti (nuo ko) allontanarsi, distògliersi, separarsi, 
astrarsi; a. nuò gyvénimo allontanarsi dalla realtà; 
atsijusi sąvoka concetto astratto 
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atsitikim||as avvenimento m, caso m, accaduto m, 
accidente m, incidente m; nelaimingas —as dar- 
bė infortūnio (disgràzia) sul lavoro; turėjau if ūš 
panūšų --ą è capitato anche a me un caso simi- 
le 

atsitìk||ti succèdere E, accadere E, avvenire E, 
capitare E; kàs 02 che cosa è successo?; —0 
taip, kàd... accadde che...; kaip dažnai atsitiūka 
come spesso avvienne; —tinai prv. per caso, cas- 
ualmente, accidentalmente; visdi —tinai per un 
puro caso; —tinai susitikti sù kuo nérs incontrarsi 
con qe. per combinazione 

atsitiktin|jis 1. casuale, accidentale, occasionale; 
is susitikimas incontro casuale (fortūito); 2. 
(nedėsningas) accidentale, contingente; —iai 
faktoriai fattori contingenti; —ùmas 1. caso m, 
casualità f, accidentalità f, combinazione f, ji 
išgėlbėjo tik —ùmas fu salvato per puro caso; 2. fil. 
contingenza f, possibilità f 

atsitokéti žr. atitėkti 

atsitrenkti 1. scontrarsi, urtarsi, schiantarsi contro 
q.c.; mašina atsitrenkė į mėdį Vautomobile si è 
schiantata contro un albero; 2. niek. (atsibelsti ) 
venire E, arrivare inatteso; ko éià atsitrenkei? 
cosa sei venuto a fare qui? 

atsitūpti accoccolarsi, appollaiarsi, accovacciarsi; 
višta atsitūpė ant kiaušinių la gallina si è accovac- 
ciata sulle uova 

atsituréti resistere A, opporsi, tener duro, star 
saldo; a. priešui opporsi al nemico; a. prieš vėją 
resistere al vento 

atsiùléti orlare A 

atsiùs|lti inviare A, mandare A, spedire A, indi- 
rizzare A; —k mūn faksù sàvo autobiografiją màn- 
dami per fax il tuo curriculum 

atsiūti orlare A, fornire di orlo 

atsivalgyti mangiare a sazietà, fare (farsi) una 
scorpacciata di q.c. 

atsivaZiné ||ti fare molta strada; jau pò ūžsienį ho 
viaggiato molto all’èstero 

atsivėdėti (ranka) alzare il braccio (la mano) 

atsivėdinti rinfrescarsi, prèndere il fresco 

atsiversti 1. žr. atvefsti; 2. (atsisukti) girarsi, vol- 
tarsi, avvicinarsi 

atsivilk!|ti 1. žr. atvilkti; 2. šnek. (ateiti) arrivare E, 
venire inatteso; mūms iš paskės if jis —o è arri- 
vato dietro di noi 

atsivyti raggiùngere A; žiūriū - šuo atsiveja vedo: il 
cane mi sta raggiungendo 


atsižadė||jimas rinūncia f, ricusa f, rinnegazione f, 
abdicazione f, tikėjimo --jimas ripùdio di una fe- 
de; —ti rinunziare (rinunciare) A, rinnegare A, ri- 
pudiare A, abdicare A; fi tėvynės, tėvą rinnega- 
re la patria, ripudiare i genitori; —ti prietarų rifiu- 
tare le superstizioni; ti sėsto abdicare al trono 

atsižinti riconòscere A, comprėndere A, farsi 
un'idea di q.c., orientarsi 

atsižiūrė||ti 1. guardare a sazietà; negaliù ti non 
posso far a meno di guardare; 2. guardare (dare 
uno sguardo) indietro; bégo —damas correva 
voltandosi indietro 

atsižvelgti 1. guardare indietro; 2. (paisyti) prèn- 
dere in considerazione, tener conto di; "iant į 
aplinkybes tenendo conto delle circostanze; į tàvo 
prūšymą būs atsižvelgta la tua domanda sarà presa 
in considerazione 

atskaičiūoti detrarre A, sottrarre A, defalcare A; iš 
pajamų a. išlaidas detrarre le spese dal ricavato; 
sngr.: atsiskaičiūok širntą litų prendi per te cento 
litai 

atskaitįja 1. (atsiskaitymas) contėggio m, rendi- 
conto rn; 2. (atskaitymas) detrazione f, trattenuta 
f. 3. fiz.: —0s sistemà il sistema di riferimento 

atskaitymas 1. detrazione f, deduzione f, defalco 
m; išlaidų a. iš bendrijy pajamų la deduzione 
delle spese dal guadagno lordo; 2. (atskaityta 
suma) trattenuta f, ritenuta f, prelevamento m 

atskaitìng]as dipendente, subordinato; deputàtas 
yrà —as sàvo rinkėjams un deputato deve tener 
conto dei suoi elettori; —ùmas subordinazione f, 
dipendenza f 

atskaityti 1. lėggere un testo parzialmente; atskaité 
knygą ligi pūsės è arrivato a metà del libro; 2. (ar- 
skirti) trattenere A, detrarre A, sottrarre A (da 
una somma); a. pajamų mėkestį trattenere la 
tassa sui rėdditi 

atskaitomybė rendiconto m, bilàncio m, contabilità 
f; mėtinė a. bilàncio annuale 

atskalà 1. pezzo m, schéggia f, frammento m; 2. 
prk. gruppo m, setta f 

atskalbti far tornare puliti panni molto sporchi 

atskalūnjjas, -ė apòstata m, f, scissionista m, f. 
rinnegato m; —iškas scissionistico 

atskambéti avvicinarsi risuonando 

atskambis risonanza f, eco m 

atskaras cencio m, brandello m (di un vestito) 

atskardis declivio m, pendio m, versante m, scar- 


pata f 
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atskdrti logorarsi, sciuparsi, ridursi in cattivo stato, 
diventare cencioso 

atskélti scheggiare A, staccare A, fèndere A 

atskersūoti šnek. venire E, arrivare E (muovendosi 
di traverso) 

Atskied||alas, —as diluente m 

atskfesti diluire A, allungare A, annacquare A; a. 
vjna vėndeniu annacquare il vino; a. tirpalą di- 
luire una soluzione 

atskilà pezzo staccato da q.c. 

atskil||élis, -ė rinnegato m, scissionista m, f; —imas 
1. staccamento m, scheggiamento m; 2. distacco 
m, separazione f, scissione f; —ti 1. staccarsi, 
spaccarsi, scrostarsi; gūbalas akmens —0 si è stac- 
cato un pezzo di pietra; 2. (atsiskirti) separarsi, 
dividersi, allontanarsi 

atskirai prv. separatamente 

atskir||jas separato, distaccato, isolato, singolo; 
sukvičsti —us komitèto nariùs convocare i singoli 
‘componenti del comitato; miegėti —osè l6vose 
dormire in letti separati; turéti —q kambarį avere 
una stanza a parte (tutta per sė); kiekvienu —u 
ūtveju in ogni singolo caso; =—iamas separàbile; 
=iamūmas separabilità f, —ybė fil. differenza 
specifica 

atskyrìmas separazione f, segregazione f, seces- 
sione f, isolamento m; bažnyčios a. nuo valstybės 
separazione della chiesa dallo stato 

atskyr||ininkas, -ė sport. atleta m, f (di categoria); 
mis categoria f (professionale o sportiva); pirmo 
„io dviratininkas ciclista di prima categoria 

atskir|ti 1. (atidalyti) separare A, staccare A, se- 
gregare A, isolare A; —ti gėrį nuo blogio sc- 
parare il bene dal male; —ti pavojingą kalinį 
segregare un prigioniero pericoloso; sngr.: at- 
siskirti nuo kitų tenersi lontano (isolarsi) dagli 
aitri; 2. (daryti skirtumą) distinguere A, indivi- 
duare A; nedtskiria spalvą non distingue i colori; 
=tinis distintivo; —tis separazione f, distin- 
zione f; gram.: —tičs kilminifikas genitivo parti- 
tivo; —tumà solitūdine f, isolamento m; —tū- 
mas separatezza f 

atsklanda poligr. vignetta f 

atskleidimas 1. apertura f; 2. rivelazione f, scoperta 
f, svelamento m; paslaptiės a. svelamento di un 
segreto 

atsklei!jsti 1. (atverti) aprire A, (di)spiegare A, 
distèndere A, schiūdere A; sti knjgą aprire un 
libro; —dZiamosios dūrys porta scorrèvole; sngr.: 





atsiskleisti krūtinę scoprirsi il petto; sngr.: atsi- 
skleidžia puikūs vaizdas si apre uno splèndido 
panorama; 2. (parodyti) rivelare A, palesare A, 
scoprire A, svelare A, manifestare A; sti sàvo 
jausmūs scoprire i propri sentimenti; —sti suktybę 
smascherare un’impostura 

atsklembti tagliare obliquamente 

atsklésti 1. (atskristi) avvicinarsi in volo (planan- 
do); atsklendžia gandras sta arrivando una cico- 
gna; 2. (atidaryti) tirare il chiavistello, aprire A 

atskliaūsti aprire (chiūdere) le parèntesi 

atskridimas arrivo m (di aèrei, uccelli) 

atskri||sti arrivare E (in volo); lėktūvas do laikù 
l’aèreo è arrivato in oràrio 

atskubė||ti arrivare in fretta, precipitarsi; jo jdm į 
pagdiba si è precipitato a socc6rrerlo 

atskūosti šnek. acc6rrere in fretta e furia 

atslifik||ti avvicinarsi, accostarsi (strascicando); —0 
debesis è arrivata una nūvola 

atsliig|ti 1. (apie vandenį) abbassarsi, diminuire E, 
scemare E; ùpé o il fiume si è abbassato; 2. 
(apie sutinimą) sgonfiarsi, pèrdere la gonfiezza; 
3. prk. (sumažėti) attutirsi, calmarsi, sbollire E; jo 
pyktis o la sua ira è sbollita 

atsmaūkti tirare su o giù (vestiti indossati); sngr.: 
atsismaūk kepūrę nuo kaktos alza il cappello dalla 
fronte 

atsodinti ripiantare A, piantare di nuovo 

atspalvis sfumatura f, tonalità f; prk.: reikšmės ū. 
sfumatura di significato 

atspar||a 1. puntello m, rincalzo m, supporto m, 
appoggio m, puntone m; pastatyti ūtsparą griū- 
vančiai sienai mėttere un puntello alla parete 
pericolante; —6s tūškas punto d’appòggio; 2. glžk. 
fermacarro m, respingente m; —ùmas resistenza 
f. fermezza f, stabilità f, saldezza f, tenàcia f, 
tempra f, mėdžiagų —ūmas resistenza dei mate- 
riali; —àmas kafščiui refrattarietà f, infusibilita f; 
=ūs 1. resistente, tenace, saldo, duraturo; —ūs 
šalčiui resistente al freddo; —ùs smūgiui antiurto; 
2. (apie sveikatą) immune, forte; —ùs ligms im- 
mune da malattie 

atspaudas 1. impronta f, màrchio m, tràccia f, orma 
f. pifšto à. impronta digitale; 2. (spaudinys) im- 
pressione f, (ri)stampa f, edizione f; strdipsnio d. 
estratto m 

atspausti lasciare un'impronta, imprimere A, stam- 
pare A; a. pėdas smėlyje imprimere orme sulla 
sabbia 
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atspėjam jas libero, disponibile; =—u laikū nel tem- 
po libero 

atspė||ti indovinare A, intuire A, prevedere A, 
presentire A; —k, ką turiù kiščnėje indovina che 
cosa ho in tasca; fi ateitį prevedere, indovinare 
il futuro (l’avvenire) 

atspindé |jimas rispecchiamento m, riflessione f. 
—ti 1. riflèttere A, riverberare A, rispecchiare A; 
—ti šviesos spindulius riflèttere i raggi luminosi; 
sngr.: vandenyjè atsispiūdi debesys le nùvole si 
rispècchiano nell’acqua; 2. (išreikšti) esprimere 
A, riflèttere A, rappresentare A, manifestare A; 
prk. sngr.: jo veidė atsispindėjo gilūs skaūsmas il 
suo volto esprimeva un dolore profondo 

atspindys 1. riflesso m, rivėrbero m; saulės a. rif- 
lesso del sole; 2. prk. (išraiška) espressione f, 
immàgine f; literatūra - tai gyvėnimo a. la lette- 
ratura è l’espressione della vita 

atspyris sostegno m, puntello 2, appòggio m, stàg- 
gio m 

atspìrti puntellare A, appoggiare A, rinfiancare A; 
a. vaisiais apkibusias šakūs staggiare A 

atspirtis appòggio m, sostegno m, aiuto m, soc- 
corso m 

atspùrti scucirsi, sfilacciarsi, sciuparsi 

atstatymas ricostruzione f, restauro m, risana- 
mento m, ricùpero m; šaliės ūkio a. ricostruzione 
econòmica del paese; jėgą a. ricùpero delle forze 

atstat|}inéti džn. ricostruire A (più volte); yti 1. 
ricostruire A, far risòrgere, restaurare A; —yti 
sugriūutą mičstą ricostruire una città distrutta; 2. 
(sugrąžinti) ripristinare A, ristabilire A, riméttere 
A, ricuperare A; yi vasaros laiką ripristinare 
l’ora solare; prk. sngr.: jis greitai atsistūtė è risana- 
to in breve tempo; 3. (arkišti) spòrgere A, spin- 
gere A (in avanti), esporre A; eina krūtinę atstūtęs 
cammina pettoruto (con il petto in fuori); 0 lūpą 
yti spòrgere le labbra (arrabbiarsi, ėssere scon- 
tento); 4. šnek. (iš vietos) destituire A, rimuòvere 
da un incàrico; —yiti iš pareigų destituire da una 
càrica; —yti į būvusias pūreigas reintegrare nella 
carica 

atsteigti ricostituire A, rifondare A; a. draugiją 
ricostituire una società 

atstė||ti 1. (atsitraukti) spostarsi, staccarsi, venir via; 
nuo darbo neatstéja non si stacca dal lavoro; —k 
nuò manés! làsciami in pace!; 2. (pavaduoti) so- 
stituire A, supplire A; pinigai ldimés neatstėja il 
denaro non sostituisce la felicità 


atšaldymas 


atstovįjas, -ė rappresentante m, f, esponente m, f. 
profsįjungos —as rappresentante sindacale; — uti 
rappresentare A, èssere rappresentante; —duti 
taūtai parlamentè rappresentare il pòpolo in parla- 
mento; —Avimas rappresentanza f; ūžsienio firmos 
—ūvimas rappresentanza di una ditta straniera 

atstovéti rimanere in piedi (per un certo tempo) 

atstovybė rappresentanza f, diplomūtinė a. rap- 
presentanza diplomàtica, ambasciata f; prekybos 
a. rappresentanza commerciale 

atstrakséti arrivare saltellando, balzellando 

atstù prv. lontano, a grande distanza; a. nuò miésto 
lontano dalla città 

atstūm |as distanza f, intervallo m; iš tėkio —o 
negaliū skaityti a guesta distanza non riesco a 
lėggere 

atstuminéti din. spostare A, rimandare A (più 
volte) 

atstùmti 1. spostare A, scostare A, rimuòvere A; a. 
nuò sienos spintą scostare Parmàdio dal muro; 2. 
(atidaryti) aprire A; tirare A; a. skląstį tirare il 
chiavistello; 3. prk. (atmesti) rifiutare A, respin- 
gere A, rimandare A, rinviare A; a. pagdlbą ri- 
fiutare un aiuto; a. žmėną ripudiare la moglie 

atstùs lontano, distante 

atsukinéti džn. svitare A (più volte) 

atsūk|įti 1. svitare A; —ti srdigtq svitare una vite; 
ti krūną aprire un rubinetto; 2. (atkreipti) girare 
A, voltare A, vòlgere A; sngr.: atsisùk! vòltati 
indietro!; atsisūko { jį si volse verso di lui; —tūvas 
tech. cacciavite m, giravite m 

atsvarà tech. contrappeso m, contraccàrico m 

atsvaras 1. tech. filo a piombo, piombino m, pèn- 
dolo m, archipèndolo m; 2. peso m, càrico m; 3. 
contraccàmbio m 

atsvef|ti 1. pesare A, misurare il peso di q.c.; —k 
mūn obuolių kilogrūmą pèsami un chilo di mele; 
2. contrappesare A, bilanciare A, pareggiare A 

atsviesti rigettare A, buttare indietro 

atsvyrūoti arrivare barcollando, traballando 

atšaiža schéggia f, pezzo m (staccato da q.c.) 

atšaižūs scabro, scabroso, rùvido, aspro 

atšaka diramazione f, ramificazione f; geležinkelio 
a. tronco ferroviario 

atsak|ùs 1. lontano, remoto, isolato; i viet luogo 
remoto; 2. (uZsispyres) testardo, ostinato, coc- 
ciuto 

atšaldy|| mas raffreddamento m; ti far raffred- 
dare, refrigerare A, rinfrescare A 





atsalélis 


70 


rene e ce __r—_er ——_— L —————————— A — 


atsal||élis, -ė 1. persona freddolosa; 2. prk. persona 
insensibile, indifferente; —imas abbassamento di 
temperatura 

atšal||ti 1. raffreddarsi, divenire (più) freddo; 6ras 
atšūlo l’ària si è raffreddata; 2. gelarsi; rankàs 
aiš mi si sono gelate le mani; 3. prk. raffred- 
darsi, divenire meno ardente; ji draugjsté labai 
atšūlo la loro amicizia si è molto raffreddata 

atšaukimas 1. abolizione f, annullamento m; 2. 
richiamo m, rèvoca f 

atšaūkti 1. (panaikinti) abolire A, abrogare A, 
cassare A, disdire A, annullare A, rimandare A; 
a. įstūtymą abolire una legge; a. spektūklį riman- 
dare uno spettàcolo; 2. (sugrgZinti) richiamare A, 
revocare A; a. kariūomenę richiamare le truppe 

atšauti 1. (arsklęsti) aprire A; tirare A; 2. prk. (at- 
kirsti) rispòndere bruscamente; piktai atšėvė mūn 
mi ha risposto bruscamente 

atšėrpetoti divenire rūvido, scabro; sciuparsi 

atšėrti ingrassare A, impinguare A (detto di ani- 
mali) 

atšiaur||iai prv. villanamente, in modo sgarbato; 
=ūs 1. rigido, freddo; —ùs klimatas clima rigido; 
2. prk. (šiurkštus) brusco, sgarbato, villano, rozzo; 
=—aūs būdo di caràttere ritroso, di modi villani 

atšildyti riscaldare A, intiepidire A; riméttere al 
fuoco; a. sriùba dare una riscaldata alla minestra; 
a. šaldytūvą sbrinare il frigorifero 

atšylis aumento di temperatura, disgelo m; pra- 
sidėjo ū. fa più caldo 

atsilj|ti 1. riscaldarsi, diventare (più) caldo; siafi- 
dien labai o oggi si è riscaldato molto; 2. disge- 
larsi, sciògliersi dal gelo; langai pràdeda ti le 
finestre cominciano a disgelarsi 

atšip||inti smussare A, rintuzzare A, spuntare A; 
minti dalgį rintuzzare una falce; —ti smussarsi, 
spuntarsi; peilis —o il coltello si è smussato 

atšlaimas tarm. 1. cortile m; 2. pavimentazione di 
un’aia 

atšlalnis annesso m; parti accessòrie di una casa 

atšlaitė declivio m, pendio m, versante m 

atšlamėti arrivare frusciando 

atšlavinėti džn. levare via con la scopa 

atšlepsėti avvicinarsi ciabattando 

atšliaūžti arrivare strisciando (o carponi), stras- 
cinarsi; dtšliaužė žaltys è arrivata strisciando una 
biscia 

atšlieti appoggiare A, accostare A, addossare A; 
sngr.: atsišlieti į sieną addossarsi alla parete 











atslijas inclinato, obliquo 

atšlyti retrocèdere E, farsi indietro; Zifigsnj atšlijo 
atgal ha fatto un passo indietro 

atšliuožti avvicinarsi strisciando o scivolando; arri- 
vare sugli sci 

atšlubūoti arrivare zoppicando 

atšlūoj|ti levare via con la scopa, spazzare A (via); 
=—k lapūs iš pò kėjų scopa via le foglie dai piedi 

atšnekė||ti sconsigliare A, dissuadere A, distògliere 
A; =jome, kàd nevažiūotų tėkiu 6ru gli abbiamo 
sconsigliato di partire con questo tempo 

atšniėkšti avvicinarsi rumoreggiando, scrosciando 

atšoka contraccolpo m, rinculo m 

atšėk|įti 1. (atgal ar į šoną) fare un salto (indietro 0 
di fianco); 2. (atsiknoti) staccarsi, saltar via; 3. 
(atsimušti) rimbalzare E, ėssere respinto o riget- 
tato; kamuolys 0 nuo sienos il pallone è rim- 
balzato dal muro; 4. (atšvęsti) festeggiare ballan- 
do 

atšuoliūoti arrivare al galoppo 

atšvai||stė riflesso m; —tas 1. tech. riflettore m, 
rivėrbero m; 2. riflessione f, riflesso m 

atšvęsti celebrare A, festeggiare A, commemorare 
A; a. pérgale, jubiliéjy celebrare una vittòria, un 
anniversàrio 

atšviėsti 1. (atspindėti) riflėttere A, riverberare A, 
rispecchiare A; sngr.: ežerė atsišviččia kalnai le 
montagne si rispėcchiano nel lago; 2. (kopijuoti) 
fotocopiare A 

atšvičžinti rinnovare A, rinfrescare A; a. pavėikslą 
rinfrescare un dipinto 

atšvilpti arrivare in volo fischiando 

atšvytėti riflėttere A, rispecchiare A, riverberare A 

atšvytūoti avvicinarsi scintillando, luccicando 

atūžį|ti avvicinarsi rumoreggiando; —ia vėjas s'av- 
vicina mugghiando il vento 

atvadas 1. spazio libero, distanza f, fessura f; 2. 
tech. cavo di collegamento 

atvadinti chiamare A, pregare di venire; sngr.: 
atsivadink jį pietūms invitalo a pranzo 

atvaišinti contraccambiare l’ospitalità 

atvaizd||as 1. effigie f, ritratto m, quadro m; cià jo 
as questo è il suo ritratto; 2. fiz. immàgine f, 
=ūvimas rappresentazione f, descrizione f; kdi- 
mo gyvénimo —dvimas rappresentazione della vi- 
ta contadina; —ūoti rappresentare A, raffigurare 
A, descrivere A, esprimere A; pavéiksle —tiotas 
rudefs peizūžas il quadro raffigura un paesàggio 
autunnale 
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fitvamzdis tech. manicotto d'accoppiamento 

atvanglà 1. riposo m, sosta f, tregua f, posa f; dirbti 
bė —6s lavorare senza sosta; 2. (prieglauda) ri- 
fūgio m, riparo m, protezione f; —ùs 1. (saugus) 
sicuro, guieto, tranguillo; 2. (tingus) pigro, svo- 
gliato, trascurato 

atvafgti finire di faticare, di soffrire 

atvar||yti condurre A, accompagnare A; —yti gy 
vulius į tvėrtą far venire il bestiame nella stalla; 
kàs tavè čia atvūrė? chi t'ha fatto venire qui? 

atvart/las risvolto m, rovèscia f, rimboccatura f, 
kiščnė sù —u tasca con risvolto; rankévés sù —ais 
maniche con le rovesce 

atvas|jà bot. pollone m, germoglio m, rampollo ym; 
=ynas polloneto m, giovane bosco 

atvaž||iavimas arrivo m; -—-idoti arrivare E, venire 
E, giūngere E (con un mezzo di trasporto); —iūvo- 
me sù mašina siamo venuti in màcchina; —iūok 
pàs mūs vieni da noi; iš kuf —iūoja šitas trau- 
kinys? da dove arriva questo treno? 

atveikįja controazione f, reazione f; —ùs pronto a 
reagire 

atvejlis caso m, vicenda f, occasione f, possibilità f, 
bet kėkiu —u in ogni caso; priešingu —u in caso 
contràrio; geridusiu (blogidusiu) -u nel miglior 
(nel peggior) dei casi; iu6 —u in questo caso 

atvelykis bažn. la prima domènica dopo Pasqua 

atvépti žr. atvipti 

atver||sti 1. rivoltare A, rovesciare A, ripiegare A, 
vòlgere A; sti apykakle ripiegare, risvoltare un 
colletto; sti gūlvą rovesciare la testa; 2. (ar- 
skleisti) aprire A, scoprire A; sngr.: atsivefsk 
knygą apri il libro; 3. (padaryti, koks buvo) ri- 
trasformare A, fare tornare nella forma pre- 
cedente; sngr.: gulbė atsivertė mergelė il cigno si 
(ri)trasformò in fanciulla; 4. (pakeisti pažiūras) 
convertire A; sngr.: atsiversti į krikščionybę con- 
vertirsi al cristianėsimo 

atvėrti 1. aprire A, spalancare A, schiūdere A; 
sngr.: prieš mūs atsivėrė platūs slėnis dinnanzi a 
noi si apri una vasta pianura; prk.: a. širdį aprire 
il cuore, l’ànimo; 2. prk. (pradėti) iniziare A, 
cominciare A 

atvėsdinti condurre A, trasferire A; a. kdltinamąjį į 
teismą tradurre l’imputato in tribunale 

atvės|jimas raffreddamento m; inti raffreddare 
A, rinfrescare A, intiepidire A; lietūs —ino 6rą la 
pioggia ha rinfrescato l’ària; prk.: sunkūmai —îno 
Ju entuziūzmą le difficoltà hanno raffreddato il 
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loro entusiasmo; sngr.: išėjo į laūką atsivėsinti è 
uscito a prėndere un po’ d’ària 

atvėsis refrigèrio m, fresco m 

atvėsti 1. condurre A, accompagnare A, portare A; 
a. vaikūs į mokyklą condurre i bambini a scuola; 
kàs jūs cià ūtvedė? cosa vi ha portato qui?; 2. 
(atitiesti) fare arrivare, portare A, condurre A; a. 
dujàs portare il gas; 3. (turėti jauniklių) figliare A, 
generare A, partorire A (detto di animali); kiaùlé 
àtvedé dėšimt paršiūkų la scrofa ha figliato dieci 
maialini 

atvés|[ti 1. raffreddarsi, rinfrescarsi, intiepidirsi; 
ėras —o la stagione si è rinfrescata; 2. prk. (nu- 
rimti) placarsi, calmarsi; jo pyktis —o la ràbbia gli 
è sbollita; šnek. jo if pėdos o si sono dissolte 
anche le sue tracce 

atvestinis portato con sė (in dote) 

atvėtos dgs. mondatura del grano, lolla f 

atvėždinti far portare; a. prékiy fornire la merce 

atvèzti far portare, condurre A, consegnare A 
(usando un mezzo di trasporto); mùms ūtvežė bal- 
dūs ci hanno consegnato i mobili; sngr.: atsivežiau 
daîig knygų ho portato con me molti libri; =» tinis 
importato, d’importazione 

atviépti schiùdere A, aprire A (spingendo in avan- 
ti); a. lūpas schiùdere le labbra 

atvyk ||ėlis, -ė forestiero m (f-a); òspite m, f; —imas 
arrivo m; —imo (išvykimo) vieta (stotyse ar oro 
uoste) arrivi (partenze); ti arrivare E, venire E; 
kadà —sta autobùsas? quando arriva l’àutobus?; 
iš kūr —sti? da dove vieni?; sveiki e! benvenuti! 
(benarrivati!) 

atvilgyti bagnare A, ammollire A, ammorbidire A 

atvilié||ti allettare A, attirare A, invogliare A; jį 
=jo melagingais pažadais lo allettàrono con false 
promesse 

atvilk||ti portare trascinando, trascinare A; vyrai 
—orąstą gli uomini hanno trascinato un tronco 

atvingiūoti avvicinarsi serpeggiando, serpeggiare A 

atvyniòti spacchettare A, svòlgere A, distèndere A, 
spiegare A, aprire A; a. pakėtą aprire un pacco; 
a. (siūlų) kūmuolį svòlgere un gomitolo 

atvip||ti, atvypti schiùdersi, aprirsi; —usi lipa lab- 
bro cascante 

atvirai prv. sinceramente, francamente; a. sūkant a 
dirla schietta, parlando francamente, chiara- 
mente 

atvirijas 1. (neužstotas) aperto, scoperto, libero; 
“os dùrys porta aperta; —à zonà zona libera; 
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muziėjus pò —u dangumi musčo all’aperto; lingv.: 
mas skiemuo sillaba aperta; 2. (viešas) aperto, 
dichiarato, palese, evidente; —as balsavimas 
votazione palese; —i priešai nemici dichiarati; 3. 
(nuoširdus) sincero, franco, schietto; —@a širdimi 
con cuore sincero, aperto; —ašifdis, -ė persona 
dal cuore aperto, buonuomo m 

atvirinti far bollire di nuovo, ribollire A 

atvirkščiai prv. al (in) contràrio, inversamente, in 
modo opposto, a rovèscio; a. supràsti intèndere a 
rovèscio; a. daryti fare il contràrio 

atvirkščijias 1. contràrio, opposto, inverso, ro- 
vesciato; apsirefgti megztinį —ia pusė méttersi il 
maglione alla rovėscia; 2. prk. (užsispyręs) osti- 
nato, caparbio, cocciuto 

atvirkštin|jis mat. inverso; —é teoremà teorema 
inverso 

atvifsti 1. cadere all’indietro, méttersi supino; 2. 
(kuo) ritrasformarsi, riacquistare l’aspetto prece- 
dente 

atvirti finire di bollire; méttersi a bollire 

atvirūk||as cartolina f, atsiųsk mdn —4 màndami 
una cartolina; Vilniaus miésto ai cartoline illus- 
trate di Vilnius 

atvirùmas sincerità f, franchezza f, schiettezza f 

atvy||ti 1. far venire, costringere a venire; —k cià 
šūnį fa venire qui il cane; 2. (atpalaiduoti) svòl- 
gere A, dipanare A, sgomitolare A, srotolare A; 
ti siūlų srūogą districare una matassa 

atvėžti scoprire A, tògliere il copèrchio, aprire A; 
a. dėžę scoprire una cassa 

atzyliéti accòrrere sottraendosi agli assilli 

atzvirhbti arrivare in volo ronzando 

atžabėti sbrigliare A; sngr.: arklys atsižabėjo il ca- 
vallo si ė liberato dalle briglie 

atžadas rifiuto m, rinùncia f 

atžagariai prv. al contrario, all’inverso, con osti- 
nazione 

atžagar|jias 1. opposto, contrario, ritroso; eina 
„ias va a ritroso; 2. rovèscio, capovolto; ig 
knygą laikai hai il libro a rovèscio; 3. prk. (at- 
kaklus) scontroso, ostinato; =iėm(is) pv. 1. a 
ritroso, all’indietro; 2. prk. (nenoromis) mal vo- 
lentieri; —iėti fare il contrario (per ripicca) 

atžagaris, -ė persona testarda, cocciuta, disub- 
bidiente 

atžaibūoti avvicinarsi folgorando 

atzallà 1. bot. pollone m, germòglio m; išlėisti 
ūtžalą germogliare A/E, germinare A/E; 2. prk. 


(palikuonis) rampollo m, discendente m; kil- 
mingos šeimos —d rampollo di una nòbile stirpe; 
=fnas 1. polloneto m, giòvane bosco; 2. prk. 
discendenti m pl, la nuova generazione 

atžang||a regresso 21; =—inis, —ūs retrocedente, 
regressivo; —ùmas regressione f 

atžar||jūmas villania f, sgarberia f, maleducazione f, 
=—ūs sgarbato, villano, scortese, rozzo 

atžėldinti fare, lasciare crėscere; sngr.: atsižėldinti 
barzdą farsi ricréscere la barba 

atžėlimas ricrėscita f 

atžėlti ricrėscere E; žolė atžėlė Verba ė cresciuta di 
nuovo 

atzefigti arrivare di buon passo 

atžygiūoti arrivare a passo di marcia 

atžindyti risucchiare A, far poppare di nuovo (dal 
seno materno) 

atžingsniūoti arrivare di buon passo, andare al passo 

atzvalgilà sguardo volto all’indietro; bėgti bė —6s 
cérrere senza voltarsi; —ùs guardingo, avveduto, 
accorto 

atžvangėti avvicinarsi tintinnando 

atžvilgijis rapporto m, confronto m, punto di vista; 
šiuo —iu sotto questo aspetto, a questo riguardo; 
visais —iais da tutti i punti di vista, sotto tutti i 
rapporti 

audėjas, -a tessitore m, tessitrice f 

4udeklijas tessuto 71, stoffa f; —inis di tessuto 

audieūcij|ja udienza f, paskirti —ą accordare, con- 
cėdere un'udienza 

aud||yklà tessitoria f, opificio di tessitura; —imas 1. 
(veiksmas) tessimento m; tessitura f; 2. (audinys) 
tessuto m, stoffa f 

audinė zool. visone m 

audinįjys 1. tessuto m, stoffa f; lininis, šilkinis, 
trikotūžinis —js tessuto di lino, di seta, a maglia; 
mūrgas --įs tessuto fantasia; —iį parduotūvė 
negòzio di tessuti; 2. biol. tessuto M; raumeninis 
js tessuto muscolare; 3. prk. tessuto m, in- 
trėccio m, trama f, sudėtingas drūmos —js in- 
trėccio complicato di un dramma 

auditorij||a 1. (patalpa) aula f, auditòrio m; 2. (klau- 
sytojai) uditòrio m; kreiptis į —q rivdigersi all’udi- 
tūrio; negausi, atidi —a uditòrio scarso, attento 

šudmenys dgs. trama f, complesso dei fili 

šudr|ja tempesta f, burrasca f, bufera fi jūroje siau- 
čia —a il mare è in burrasca; prk.: kūro —os bu- 
fere della guerra; plojimų —a scròscio di ap- 
plausi; 0 —q kėlti fare tumulto, agitarsi, infuriarsi 
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audrà||paukstis procellària f, uccello delle tem- 
peste; —Sauklis 1. žr. audrapaukštis; 2. prk. pro- 
feta di gravi turbamenti 

audring||ai prv. burrascosamente, tempestosa- 
mente; —as 1. tempestoso, burrascoso; —a jūra 
mare in tempesta, mare grosso, agitato; 2. prk. 
(smarkus) tumultuoso, turbolento, impetuoso; 
as susirinkimas riunione turbolenta; —i plo- 
jimai applausi scroscianti, fragorosi 

audrinįjis temporalesco; —iai dėbesys nùvole tem- 
poralesche 

audrin||ti 1. agitare A, (per)turbare A; 2. prk. (jau- 
dinti) eccitare A, stimolare A, destare A; —ti 
jausmùs eccitare i sensi; sngr.: širdis asi Vūnimo 
si turba 

audrj|étas temporalesco, tempestoso; —éta naktis 
notte tempestosa; —ėti far tempesta, èssere agi- 
tato, infuriato; lyja if —6ja piove e fa tempesta; 
—ūs tempestoso, burrascoso 

Augalas pianta f, vegetale m; vienmétis, daugiamėtis 
d. pianta ànnua, perenne; vdistinis, kultūrinis, 
laukinis d. pianta officinale, coltivata, selvàtica; 
vanderis, dykumų d. pianta acquàtica, desèrtica 

augalčd||is erbivoro; —Ziai gyvūnai animali erbivori 

augalija žr. augmenija 

Augalininkas coltivatore di piante 

augalininkystė 1. coltivazione di piante; 2. (moks- 
las) fitologia f 

augalinįjis vegetale, vegetariano; —is aliėjus òlio 
vegetale; —ė dietà dieta vegetariana 

augalėtas di alta statura, alto, grande 

augavietė luogo di créscita (di piante), habitat m inv 

augęs, -usi grande, adulto; jis ja d. žmogūs persona 
ormai adulta 

augyklà allevamento m (di piante o di animali); 
vivaio m; ungurią a. vivàio per anguille 

augim||as crėscita f, crescenza f, aumento m, in- 
cremento m; vaiko —as crėscita del bambino; 
gamybos —as aumento della produzione; = vietè 
žr. augavietė 

augynas vivàio m, piantonàio m; sėklinis a. se- 
menzàio m 

auginimas 1. (gyvulių) allevamento m; 2. (augalų) 
coltivazione f, coltura f; 3. (vaikų, kadrų) edu- 
cazione f, formazione f 

auginys bot. talča f, propaggine f, piantone m 

auginti allevare A, coltivare A; a. vaikūs allevare 
(far créscere, tirar su) i bambini; a. daržoves 
coltivare gli ortaggi; a. avis allevare pėcore 
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augintinis, -ė figlio adottivo, figlia adottiva 

augintojas, -a allevatore m (f -trice), coltivatore m 
(f -trice), agricoltore m, educatore m (f -trice) 

auglijys 1. bot. tallo m, germòglio m, getto m, cima 
giòvane, pollone m, rampollo m; išlčisti —iūs 
eméttere germogli, getti; 2. med. tumore m, blas- 
toma m, neoplasma m; gėrybinis, piktybinis —js 
tumore benigno, maligno 

augm|enijà vegetazione f, flora f; skurdi a. ve- 
getazione pòvera; —uò 1. žr. dugalas; 2. žr. aug- 
lys 2 

aug||telėti créscere un po’; —ti 1. créscere E; vaikas 
a ragazzo cresce; žolė nebeduga erba non cresce 
più; 2. aumentare E, estèndersi, espàndersi; 
kūinos —a i prezzi aumèntano; miėstas —a la 
città si estende; gyvėntojų skaičius —a la popola- 
zione cresce; 3. prk. (tobulėti) migliorare E, pro- 
gredire E/A; prosperare A 

augūmįjas 1. statura f; didelio o di alta statura; 2. 
(amžius) età f, jis tàvo 0 è della tua età 

augūs 1. (vešlus) rigoglioso, vigoroso; 2. (augalotas) 
alto, di alta statura 

aukjjà 1. vittima f; kūro aūkos le vittime della guer- 
ra; 2. sacrificio m, rinùncia f, jos gyvėnimas - 
viend —à fa una vita di sacrifici (non conosce 
altro che sacrifici); didelių —4 kdina a costo di 
grandi sacrifici; 3. relig. offerta f, dono m, Obolo 
m, vittima f; rinkti —as raccògliere le offerte; 
paaukėti dievūms aūką immolare, sacrificare una 
vittima alle divinità 

aukakalnis istor. collina sacrificale (dove si bru- 
ciàvano le offerte a una divinità) 

aukauti 1. fare le offerte; 2. raccògliere le offerte 

aukciòn||as asta f, vèndita pùbblica; parditoti iš —0 
vèndere all’asta 

auklė bambinàia f, bàlia asciutta 

auklė ||jimas educazione f, istruzione f, formazione 
f. griežtas vaiką —jimas educazione rigida (se- 
vera) dei bambini; —ti educare A, allevare A, 
formare A; —ti jaunimą educare i giòvani; —ti- 
nis, -ė allievo m (f-a), collegiale m, f, educanda f, 
—tojas, -a educatore m (f -trice), istitutore m (f 
-trice) 

aukė||jimas donazione f, elargizione f; sngr.: aukė- 
Jimasis šeimai sacrificio per la famiglia; —ti 1. 
consacrare A, sacrificare A, dedicare A, immo- 
lare A; fi savo gyvybę tėvynei immolare la prò- 
pria vita per la patria; sngr.: tėvai —jasi vaikéms i 
genitori si sacrificano per i figli; 2. donare A, 
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elargire A; —ti vargšams fare un’elargizione ai 
pòveri; 3. relig. sacrificare A, offrire in sacrificio, 
immolare A 

auksa||bužnis, -ė prk. boccadoro m; —kalys, -ė 
orėfice m, òrafo m, gioielliere m; —kalfstė ore- 
ficeria f, gioielleria f; —kasys cercatore d’oro; 
=—plaūkis dai capelli d’oro 

duks||as oro m; grynas, netikras as oro fino, falso; 
o kasyklos miniere d’oro; —0 saugykla riserva 
àurea; mokėti -u pagare in oro; 2. prk.: o žmo- 
gūs un uomo (un cuore) d’oro; —0 dmZius sècolo 
d’oro; 0 0 kélnus žadėti prométtere mari e mon- 
ti; —u apipilti pagare moltissimo, rèndere ricco; 
nè viskas —as, kūs —-u žiba non è tutt'oro quel che 
Iūccica 

auksa||spalvis di color d’oro, aurato, dorato; —Sif- 
dis dal cuore d’oro 

auksavimas (in)doratura f 

auksinas antica moneta d’oro della Lituania 

auksin||gas aurifero; —gas smėlis sàbbia aurifera; 
is d’oro, àureo; "is laikrodis orològio d’oro; 
prk.: és vestūvės nozze d’oro 

suksin{ti (in)dorare A; tojas, -a (in)doratore m 
(f -trice) 

auksūo||tas (in)dorato, placcato in oro; ti (in)do- 
rare A; —ti pavéikslo rėmus dorare una cornice; 
prk.: sūulė ja kalnij viršūnes il sole indora le cime 
dei monti; tojas, -a (in)doratore m (f -trice) 

aukščiamatis tech. altimetro m 

aukščiau 1. prl. (su kilm.) sopra, oltre; skrenda a. 
debesų vola sopra le nubi; a. jūros lygio sopra il 
livello del mare; a. kėlią sopra il ginòcchio; a. 
nùlio sopra lo zero; 2. prv. (anksčiau) sopra, 
precedentemente; kaip a. minėta come è stato 
detto sopra; a. nurodytas sopraindicato, summen- 
zionato 

aūkšlė zool. (žuvis) leucisco m 

aukšliagrybiai dgs. bot. ascomiceti m pl 

aukšlys 1. bot. asco m; 2. (indas) recipiente fatto di 
cortėccia 

aukštai prv. (in) alto, (di) sopra; a. skristi volare in 
alto; iš a. dall’alto; te“ a. là in alto, lassù; gyvėna 
aukštū aukščiau àbita al piano di sopra 

aukštai |čiai dgs. etnogr. abitanti della Aukštaitija 
(cioė della Lituania alta, che costituisce la parte 
orientale del territorio); --čiūoti usare espressioni 
peculiari dei dialetti della Aukštaitija; —tybė 
peculiarità linguistica dei dialetti della Aukš- 
taitija; —tiškas peculiare della Aukštaitija 





aukštakaktis dalla fronte alta 

aukštakrosn||ė alto forno, forno fusòrio; —ininkas 
fonditore m 

aukštapelkė geogr. palude torbosa (alimentata dalle 
piogge) 

1 aùkst|jas 1. soffitta f, sottotetto m, solàio m; lipk 
art —-o vai nella soffitta; 2. piano m; kelintamė —-ė 
gyveni? a che piano àbiti?; 3. geol. piano m; livel- 
lo m 

2 šukštijas 1. alto; —i kalnai montagne alte; jis 
-èsnis ūž manė lui è più alto di me; 2. alto, ele- 
vato, ingente, importante; —as spaudimas pres- 
sione alta; —os kėinos prezzi elevati; —o lgio di 
alto livello; —as balsas voce alta, acuta; —àsis 
išsilavinimas istruzione superiore; aukščidusiasis 
teismas Corte suprema; aukščiūusios kokybės di 
òttima qualità; gram.: —esnysis ldipsnis grado 
comparativo 

aukšta||stičbis dall’alto stelo (fusto); —stiébis laivas 
nave dal alto Albero; —ūgis di alta statura, alto 

aukšt(en)ybė 1. altezza f, elevatezza f, sublimita f, 
2. (tituluojant) altezza f; karališkoji a. altezza 
reale; Jūsų Aukštybe Sua Altezza 

aukštėti diventare piū alto, crėscere in altezza 

aukštielninkas supino; a. apvifto è caduto supino 

aukšti||kalnė alta montagna; —matis žr. aukščia- 
matis 

aukštyn prv. in alto, sopra; rankas a.! mani in alto!; 
0 a. nosį kėlti èssere orgogliosi di sé; a. kėjom 
visùs namùs apvefsti méttere sottosopra tutta la 
casa; niek.: a. kėjas pastatyti morire E 

aukštinė mat. altezza f; prizmės a. altezza d'un 
prisma 

Aukštinimas 1. innalzamento m, elevazione f; 2. 
(garbinimas) elògio m, glorificazione f 

aukštinis apertura per il fumo sul tetto delle case 
antiche 

Aukstin||ti 1. rėndere più alto, alzare A, elevare A; 
a. pylimą alzare un terrapieno; 2. (garbinti) in- 
nalzare A, esaltare A, celebrare A, onorare A; 
a. ką nėrs bė saiko alzare, esaltare gc. al cielo; 
kàs savė --a, būs pažėmintas chi si esalta sarà 
umiliato; sngr.: nėrė čia ko tis non c’è da in- 
superbirsi; 3. (duoti aukštesnes pareigas) pro- 
muòvere A 

aùks|tis 1. altezza f, elevatezza f; kūs pef tis šito 
stūtinio! guant'č alta questa costruzione!; trijų 
mėtrų čio siena muro alto tre metri; 2. alti- 
tūdine f, guota f, altezza f, lėktūvas skreūda dide- 
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liamė --tyje Vačreo vola ad alta quota; šūolis į >tj 
salto in alto 

aukštum||a 1. altura f, pòggio m; afit —és su un'al- 
tura; 2. altitūdine f, elevatezza f, altezza f, prk.: 
pasiekti (šlovės, karjėros) dukstumas raggiūngere 
il vèrtice, èssere al cùlmine (della glòria, della 
carriera) 

aukštūomenė nobiltà f, aristocrazia f 

aukštupys corso superiore di un fiume; Nėmuno a. 
Valto Nemunas 

aukštutinis superiore, di sopra 

aūkurjjas istor. ara f, altare m; senévés pagonių —ai 
gli antichi altari pagani 

aūlįjas gambale m; būtai ilgais —aîs stivali m pl 

aūlas villàggio m (nel Caucaso o nell'Asia Centrale) 

aulinįjis stivale m; apsiaūk —iais (—iūs) méttiti gli 
stivali (le scarpe alte); —ùkas scarpa alta, po- 
lacchino m 

aurė dil. ecco, ecco là; a. jis ateina èccolo che vie- 
ne 

aureòlé 1. relig. aureola f, nimbo m; 2. prk. (garbė) 
splendore di glūria 

fusdinti tèssere A 

auséklis big6ncio m 

ausėlė 1. mb. orecchietta f; ūdatos a. cruna fi 2. kul. 
chiàcchiere f pl 

ausytjjas di udito acuto; —ùmas udienza f 

ausin|jė cappello con paraorécchie; "és dgs. 1. 
paraorécchie m; 2. cūffia f; rūdijas sù —émis ra- 
dio a cùffia; —is fornito di anse (di mànico, di 
orécchio), ansato 

aus|jis 1. anat. orécchio m (pl orécchi, orėcchie); 
išorinė, vidinė —is orécchio esterno, interno; 
atlépusios aūsys orécchie a svèntola; viena —imi 
negirdėti èssere sordo di (da) un orécchio; 2. 
(daikto dalis) ansa f (ąsočio), mànico m (puodo), 
cruna f (adatos), tirante m (bato); 0 iki —4 įsi- 
mylėjęs innamorato cotto; iki į prasiskolinęs è 
fino al collo nei dèbiti; ažsys svįla arrossiscono 
gli orécchi (dalla vergogna); prò —ìs praléisti non 
fare attenzione, non badare a q.c.; kaip sàvo —is 
matyti non vedere mai; klausytis i$ternpus —ìs 
dare, prestare orécchio (stare con l’orécchio 
teso, èssere tutt’orecchi); užsikirūšti —is turarsi le 
orécchie; turéti gėrą aūsį (gerai girdėti) avere 
Vorėcchio fine; prò vieną aūsį įeina, prò kitą išeina 
entra da un orėcchio ed esce dall'altro; valgo nėt 
aūsys lifiksta mangia con gran appetito; —ftas 
che ha orécchie 


aūskarįjas orecchino m; gintariniai —ai orecchini 
d’ambra 

auskultūoti auscultare A 

fusti 1. tėssere A; a. rafikomis, mašinė tèssere a 
mano, a màcchina; vėras dudžia sàvo voratinklius 
il ragno tesse la sua tela; 2. prk. (smarkiai ką 
daryti) fare q.c. frettolosamente; dudžia if dudtia 
durimis è un continuo viavài alla porta 

austinis tessuto; neaustiné médzZiaga tessuto non 
tessuto 

austyti dZn. méttere (togliere) le scarpe (più volte) 

australjjas, -ė australiano m (f -a); —4 kalbà lingua 
australiana 

fustrj|as, -è austriaco m (f-a); =—ų valdymas domi- 
nazione austriaca 

aūstrė zool. òstrica f 

austùvas piccolo tellàio per tessitura 

ausūo||tas che ha orécchie; —ti šnek. schiaffeggiare 
A, prèndere a sberle qc. 

Auš||alas refrigerante m; —ėti raffreddarsi (in- 
tiepidirsi) lentamente; —ykla locale per la refri- 
gerazione 

1 aušimas raffreddamento m, refrigerazione f 

2 ausìmas l’albeggiare, lo spuntar del giorno 

aušin|jimas žr. 1 aušimas; —ti raffreddare A, refri- 
gerare A; —ti vandenyjė kūrštą gėležį raffreddare 
nell’acqua un ferro rovente; 0 —ti būrną parlare 
a vànvera, a caso; —tūvas tech. raffreddatore m, 
refrigeratore m, refrigerante m 

aušr||a aurora f, alba f, albore m; sù —à išvažiūvo 
parti sul far dell’alba (all’aurora, allo spuntar del 
sole); 0 —6s žvaigždė stella mattutina; —inė Vè- 
nere f, stella Diana; jaū —iné užtekėjo Diana si è 
già levata; —inis dell’alba; —iné žvaigždė stella 
mattutina; —éti spuntare l’alba 

1 auš||ti raffreddarsi, intiepidirsi; arbata ta il tè si 
raffredda 

2 aūš|įti albeggiare E, farsi giorno, schiarirsi; vėsa- 
rą anksti —ta in estate si schiarisce presto; jai 
—ta albeggia, si fa giorno; atsikdlti —tant levarsi 
all’alba 

aūt|jas pezza da piedi; apvynioti kėjas ais avvòl- 
gersi (fasciarsi) i piedi; 0 suminti į —q (sunie- 
kinti) trattare qc. come una pezza da piedi 

autėntišk|jas autėntico, vero, reale; —ùmas auten- 
ticità f 

autgalys pezza da piedi malandata 

aùljti calzare (scalzare), méttere (tògliere) scarpe, 
calze o pantaloni; —kis kéjas méttiti le scarpe; 
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namiškiai jį if velka, if —na i familiari lo vèstono 
e lo càlzano 

aùtkojis žr. aūtas 

autoavàriji|a incidente stradale, infortūnio m, si- 
nistro m; nukentėti —oje rimanere vittima di un 
incidente d'auto 

autobazė rimessa f, depòsito m (per automobili) 

autobiograf||ija autobiografia f, curriculum vitae; 
-inis autobiogràfico 

autobūs|jas àutobus m, autopullman m inv; reisinis 
as àutobus di linea, corriera f; nespėti į —4 
pèrdere l’àutobus; —iūkas (talpinantis 9 žmones) 
pulmino m 

autochtònas, -è autòctono m (f-a) 

auto||dròmas autodromo m; —garàZas autorimes- 
sa f, garage m inv 

autogėninįjis autògeno; tech.: —is suvirinimas sal- 
datura autògena; psich.: è treniruotė training 
autògeno 

aotograf||as autògrafo m; prašyti —0 chiėdere un 
autògrafo 

autofmonè azienda di autotrasporti 

autoinspèk|[cija polizia stradale; —torius agente di 
polizia stradale 

autokrat|jas polit. autòcrate m; —ija autocrazia f; 
rinis autocràtico 

autòlas lubrificante per motori 

automašina automòbile f, veicolo a trazione mec- 
cànica 

automat||as 1. tech. automa m, distributore auto- 
matico, màcchina distributrice, màcchina auto- 
matica; telefonas —as telèfono pùbblico; 2. kar. 
mitra m, moschetto automàtico; 3. prk. automa 
m, robot m; —éti diventare automàtico; —ika 1. 
automatica f, scienza e tecnologia dell’auto- 
mazione; 2. complesso di attrezzature automà- 
tiche; —ininkas kar. mitragliatore m, fuciliere ra; 
—inis automàtico; =—inės dūrys chiusura auto- 
matica; inti rėndere automàtico 

automatišk||ai prv. automaticamente, in modo 
automàtico; —as automàtico, meccànico; "i 
judesiai gesti automatici; —ùmas automaticita f 

automatiz||avimas automazione f, automatizza- 
zione f; —ū0ti automatizzare A 

automėgėjas, -a amatore automobilista 

automobil|ininkas, -ė, —istas, -ė automobilista m, 
f. —inis automobilistico; —is automdbile f, auto- 
mezzo m, autoveicolo m; lengvasis —is màcchina 
f, automòbile f; važiūoti —iù andare in macchina; 


ių gamyklà fàbbrica di automobili, stabilimento 
automobilistico; —iy lenktynės corse (gare) auto- 
mobilistiche; —izmas automobilismo m 

autonòm||ija autonomia f, išlaikyti sàvo —ija con- 
servare la pròpria autonomia; —inis autonomo; 
=inė sritis regione autonoma; rstas, -ė auto- 
nomista m, f 

autoparkas autoparco m, parchėggio m, autosta- 
zione f 

autoportrètas autoritratto 71 

autoralis rally m inv 

autor|jinis d'autore; —inés téisés diritti d'autore; 
=—į$stė diritto d'autore, paternità f; išradimo 
=jisté paternità di un'invenzione 

autoritarizmas polit. autoritarismo m 

autoritèt||as autorità f, prestigio m, stima f; mé- 
kytojo —as mokiniūms l'autorità del maestro sugli 
alunni; praràsti —q pèrdere il pròprio prestigio 

autoriteting|jas autorèvole, stimato; —a nūomonė 
giudizio autorèvole 

Autor||ius, -ė autore m (f -trice); nežinomo —iqus 
kūrinys Opera di autore ignoto 

autoriz||avimas autorizzazione f, concessione dei 
diritti d'autore; —ū0ti autorizzare A, concèdere 
Vutilizzo dei diritti d'autore; —Hotas vertimas 
traduzione autorizzata 

autorėgės dgs. autoslitta f 

auto||sèrvisas autoservizio 721, autorimessa f, —sto- 
tis autostazione f 

autostrada autostrada f, mėkama a. autostrada a 
pedàggio 

autosugėstija autosuggestione f 

autošaržas autocaricatura f 

auto||transpòrtas autotrasporto m; —traukinys 
autotreno 1; —turìzmas autoturismo m; —ūkis 
azienda per il autotrasporto 

autskarys, aūtskaris pezza da piedi, stràccio m 

autūvas žr. avalynė 

ava dll. tarm. ecco là 

aval|jas calzatura f; —ynė calzatura f, ogni tipo di 
scarpa; mėteriška, vyriška —yné scarpe da donna, 
da uomo; odinė, guminė —yné scarpe di cuoio, di 
gomma; —ynės parduotūvė negòzio di calzature; 
=—ynės fūbrikas calzaturificio m; —ynés prūmonė 
indùstria calzaturiera; —yninkas calzaturiero m 

avangard||as avanguàrdia f; būti —e èssere all’avan- 
guàrdia; —inis d'avanguardia; —inė méno mo- 
kyklà scuola artistica d'avanguardia; —izmas 
avanguardismo m 
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avans||jas anticipo m, acconto m; gduti, ditoti, įmo- 
kéti —q dare, ricèvere, versare un acconto; išmo- 
kėti >u pagare in anticipo; —Avimas anticipa- 
zione f; —tioti dare un acconto 

avantitr||à avventura f; lėistis į avantiūrą méttersi 
in un'avventura, avventurarsi; —istas, -ė avven- 
turiero m (f-a); —Îstinis avventuristico; —izmas 
avventurismo m 

avarija avaria f, guasto meccanico, infortūnio m, 
incidente m, sinistro m; kelyjė atsitiko a. è ac- 
caduto un incidente stradale; a. darbė infortūnio 
sul lavoro 

avarin|jis 1. che si trova in stato malsicuro; "is 
pūstatas edificio pericolante; 2. di soccorso; —é 
mašinė autosoccorso m; is stabdys freno di 
emergenza 

avé|ti 1. (batus, batais) calzare (le scarpe); ji visadà 
jo aukštakulniais batūkais calzava sempre scar- 
pe col tacco alto; sngr.: šitie būtai gerai ūvisi ques- 
te scarpe calzano bene; 2. tarm. (kelnes) indos- 
sare i calzoni 

aviacij||ja aviazione f, aeronautica f karinė, civilinė 
“a aviazione militare, civile; =—0s mokykla scuola 
aeronàutica 

avialaineris aèreo passeggeri di linea interconti- 
nentale 

aviamòdel 
lismo m 

aviatorius, -è aviatore m (f -trice), aeronauta m, f 

avidė ovile m 

aviečiauti raccògliere lamponi 

avfena carne ovina, agnello m 

avie||tė bor. lampone m; čių uogiéné confettura di 
lamponi; —tynas posto in cui créscono molti 
lamponi; —tinis di lamponi; —tinė spalvà color 
lampone, lampone rosso 

avi||galvis, -ė niek. testa d'asino, persona stùpida, di 
poco senno; —ganis, -ė pecoràio m; —ganis šuo 
cane da pastore; —jautis bue muschiato; —kailis 
pelle di pècora; —kirpis 1. dkt. tosatore m (di 
pėcore); 2. bdv. da tosare; —kirpės žirklės le fòr- 
bici per la tosatura di pècore 

avilys alveare m, àrnia f, bugno m; réminis a. al- 
veare a telàio; kelminis a. alveare rùstico, bu- 
gno 


[is aeromodello m; —izmas aeromodel- 





Avin|jas 1. montone m; —0 mėsa carne di montone; 
2. prk. persona sciocca e stùpida; 3. astr. ariete m; 
4. (taranas) ariete m 

avynas psn. zio materno 

avinėlis m1žb. agnello m; bažn. Diévo a. Vagnello di 
Dio 

avinėti džn. méttere (tògliere) le scarpe (più volte) 

avin||iena žr. aviena; —iūkas 1. (avidė) ovile m; 2. 
(prižiūrėtojas) pecoràio m; (specialistas) ovicol- 
tore m; —inkystė ovicultura f 

avinis ovino, pecorino; a. lajus grasso pecorino 

avilis 1. zool. pècora f; —ià banda gregge di pècore; 
—iės (pieno) sūris formàggio pecorino; —iés mésà 
carne ovina; 2. prk. persona sciocca o dèbole; 
nebūk kaip —Îs non fare la pècora; O pasiklydusi 
"élé pècora smarrita; vilkas —iés kdilyje un lupo 
travestito da agnello 

avitaminėzė avitaminosi f 

avitaukiai dgs. grasso di pècora 

aviž|ja avena f; —4 laūkas campo di avena; —ainis 
1. dkt. pane bianco di farina di avena; 2. bdv. 
d'avena; —iena campo di avena (dopo la mie- 
titura); —iéné zuppa d'avena; polenta di avena 
mondata; —inis d'avena; —iniai dribsniai fiocchi 
d’avena; —ėjas stelo del 'avena 

azalija bot. azalča f 

azart||as azzardo m, frenesia f, passione f; irūtis ko 
nérs sù —u mėttersi all’azzardo, prèndere gusto a 
q.c.; —inis: —inis žaidimas gioco d’azzardo; —iš- 
kai prv. appassionatamente, con frenesia 

azerbaidžaničtis, -ė azerbaigiano m (f-a) 

azijiétis, -ė asiàtico m (f -a) 

azimutas astr. àzimut m 

azòt||as chem. azoto m; o rūgštis àcido nitrico 

ažiotažas aggiotàggio m; prk. grande agitazione, 
turbamento m 

4žuolijas 1. bot. quèrcia f, révere m; karūštinis —as 
sūghero m; šimtamėtis —as quèrcia secolare; 2. 
prk. persona forte, robusta, famosa; vyras kaip 
“as è una quèrcia; mėkslo —as grosso esponente 
della scienza; —ynas querceto m, rovereto m; 
—inis di quèrcia, guercino; —inés grindys pavi- 
mento in legno di quèrcia 

ažūr||as ricamo a giorno 0 a intaglio; traforo m; 
—inis traforato; prk.: —inis dūrbas Opera fine 
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babaūžis tarm. žr. baūbas 

babiloničtis, -ė babilonese m, f 

babséti bàttere A, dare dei colpi; b. (sù) lazda į 
Zeme bàttere col bastone per terra 

bàbteléj|ti dare un colpo, cadere con rumore; obuo- 
Bs jo žėmėn è caduta a terra una mela 

bacilà biol. bacillo m 

badįjas 1. fame f, késti —ą soffrire la fame; —ù mifti 
morire di fame; "o streikas sciòpero della fame; 2. 
prk. (stoka) carestia f, scarsezza f, penùria f; pinigą 
as penuria di denaro; —auti patire la fame, 
digiunare A; —4utojas, -a digiunatore m, chi fa 
sciòpero della fame; —fivimas digiuno m, inèdia f 

badėklis (gyvulys) che colpisce con le corna 

badéti patire la fame 

badik||as žr. badéklis; —lis punta f, spina f 

bad||ymas punzecchiatura f, incornata f; —$nès dgs. 
lotta a cornate; —inėti džn. dare una serie di 
colpi; —fti 1. incornare A, dare cornate; sngr.: 
ėžkos osi le capre fanno alle cornate; 2. pùn- 
gere ripetutamente, punzecchiare A; prk.: šaltis 
=oil freddo punge; 0 akis —yti rimproverare A, 
svergognare A 

badmetis tempo di carestia; pò karo atėjo baisūs b. 
alla guerra seguì una spaventosa carestia 

badmintonas sport. badminton m inv, volano m 

badmirj|ifuti menk. sentire la fame, vivere con 
scarsità di cibo, stare a stecchetto; —$s menk. chi 
è sempre affamato, famėlico 

bad|ùs 1. che colpisce con le corna; n kdrvė muc- 
ca che dà cornate; 2. pungente, spinoso 

bagažijas bagàglio m; rafikinis —as bagàglio a ma- 
no; —o saugyklà depòsito bagagli; atidūoti, atsi- 
irati —q consegnare, ritirare il bagàglio; sigsti —2 
spedire come bagàglio; prk.: žinių —as bagàglio 
di nozioni 

bagažinė 1. (mašinos, dviračio) bagagliàio m, por- 
tabagagli m, portapacchi m; 2. (stoties) depūsito 
bagagli 

bagėtas bastoncino m, bacchetta f 

baidar||ė sport. canòa f, plaūkti —è andare in canūa; 
-ininkas, -ė canoista m, f 


baid||yklė spaventapàsseri 71, spauràcchio m; prk. 
fantasma m; —inėti džn. scacciare (più volte); 
yti 1. (gąsdinti) spaventare A, impaurire A; jo 
nebaido joks dérbas non lo spaventa nessun la- 
voro; sngr.: visko baidosi si spaventa di tutto; 2. 
(ginti) scacciare A, far scappare via; —yfi vištas iš 
daižo scacciare le galline dall'orto 

baigena b. menk. 1. persona sfinita, malaticcia; 2. 
persona miseràbile, meschina 

baigiam||asis conclusivo, finale, definitivo; =—dsis 
žodis (pvz., knygoje) parte conclusiva; (pvz., susi- 
rinkime) discorso di chiusura; —dsis etūpas tappa 
finale; —feji (brandos) egziminai esami di ma- 
turità; —feji (apdailos) darbai finitura f, ritocco 
m; =—ybė, —ùmas finitezza f, completezza f 

baigimas atto del finire, del terminare; conclusione 
f, compimento m 

baigm||é sport. 1. finale m; 2. (finišas) traguardo m; 
=uò lingv. parte finale di una parola o di una 
sìllaba 

baig]iti 1. finire A, terminare A, ultimare A; smét- 
tere A; ti mėkslus terminare gli studi; tafp mūsų 
viskas ta fra noi tutto è finito; baikite ginčytis 
smettètela di litigare; sngr.: kėlias čia —iasi la 
strada finisce (tèrmina) qui; vasarai —iantis sul 
finire (verso la fine) dell’estate; viskas gerai, kàs 
gerai —iasi tutto è bene quel che finisce bene; 2. 
(varginti) tormentare A, affliggere A; kosulys 
manė —ia la tosse mi tormenta 

1 balg|tis 1. (dvėsti) morire E (detto di animali); 
kūrvė "iasi la mucca sta per morire; 2. (nykti) 
deperire E, scomparire E, andare in rovina; miš- 
kas —iasi il bosco sta scomparendo 

2 baigtijis fine m, èsito m, risultato m; rungtynių 
mis èsito di una partita; —ūmas compimento m, 
completamento m; —ùvés dgs. fine m, tėrmine m 
(di un lavoro) 

baikščiai prv. paurosamente, con paùra, timida- 
mente 

baikšt||Auti temere A, aver paùra; =—ėti divenire 
più pauroso, più timido; —ybė, —ūmas timidezza 
f. —inti impaurire A, intimidire A; —uėlis, -ė 
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persona paurosa; —ūs pauroso, timoroso; =—ūs 
žvilgsnis sguardo timoroso; =às arklys cavallo 
ombroso 

bailéti intimidirsi 

bail||iai prv. vilmente, in modo vile, paurosamente; 
—iai pabėgti fuggire vilmente; —ybė timidezza f, 
viltà f; —Ys vigliacco m, codardo m, šnek. fifone 
mm; pasielgei kaip —js ti sei comportato da vile; 
—ūmas viltà f, codardia f; —ùs pauroso, vile, 
codardo, pusillànime; —ùs kareivis soldato vile 

baimį|jė 1. paùra f, timore m, terrore m; manė ima 
baisi —é mi entra addosso una tremenda paùra; 
drebėti iš —és tremare per la paùra; jaūsti —ę 
provare timore; —és dpimtas preso dal terrore; 0 
—ė tūri dideles akis la paùra ha cento occhi; 2. 
prk. (daugybė) moltitùdine f; —és žmoniį būvo 
c’era una marèa di gente; O gyvė —ė moltissimo, 
in gran nūmero 

baiming|jai prv. paurosamente, timorosamente; 
as pauroso, timoroso; —ūmas timidezza f 

baimin |ti spaventare A, impaurire A, intimidire A; 
sità kelionė manė --a questo viàggio mi spaventa; 
sngr.: asi dėl sveikūtos teme per la salute 

baisenybj|ė 1. orrore m, orridezza f, orribilità f; kū- 
ro ės gli orrori della guerra; 2. (pabaisa) mostro 
m, orco m; jūros —é mostro marino 

baisétis 1. provare orrore, inorridire E; 2. prk. (šlykš- 
tėtis) provare disgusto; detestare A, aborrire A 

balsiai prv. 1. terribilmente, orrendamente; 2. prk. 
(labai) assài, molto, eccessivamente; b. kėršta fa 
eccessivamente caldo; b. gražū è bellissimo; esù b. 
ùZimtas sono estremamente occupato; esū b. 
dlkanas ho una fame da lupo 

baisybjjė 1. terrore m, orrore m, orribilità f; kàs per 
—ė! che orrore!; 2. (baidyklė) spauràcchio m, 
fantasma m; 3. prk. (daugybė) moltitūdine f, 
enormita f; turiū —ę dérbo ho un mūcchio di 
lavoro 

baising|jai prv. terribilmente, in modo spaventoso; 
—as terrìbile, spaventoso, orribile, tremendo; 
“as griaūsmas boàto spaventoso; —ùmas orrore 
m, terrore m 

baisin ||ti spaventare A, impaurire A; sngr.: Pasi 
tamsūs ha paùra del buio 

bais|jis, —ūmas paùra f, timore m, orrore m; kūro 
mai gli orrori della guerra; —ūnas, —uėlis 
spauràcchio m, mostro m, orco m 

bais|ùs 1. spaventoso, terribile, orrendo, mostruo- 
so; —ūs véidas viso orrendo; 2. prk. (didelis) enor- 


me, eccessivo; —s dérbas lavoro enorme; —2 
nuobodybė una noia da morire 

bajan[as muz. armònica a màntice; =—istas sona- 
tore di armònica a màntice 

bajinis di flanella, di ràscia 

bajor|jas istor. nòbile 22; —ijà nobiltà f, aristocrazia 
J; —ystė titolo nobiliare; suteikti —jste conferire 
un titolo nobiliare; —iškai prv. nobilmente, si- 
gnorilmente; —iškas nòbile, nobiliare; —iška šei- 
mà famiglia blasonata; —iškas hèrbas stemma 
gentilizio (nobiliare) 

bajus flanella f, ràscia f 

bakalėjįja gėneri coloniali, derrate e spėzie; prekyba 
=—a commėrcio di coloniali 

bakas tànica f, serbatòio m 

bàklinti, —yti šnek. 1. (kumščiuoti) picchiettare 
A, bastonare A; 2. (kimšti) rimpinzare A, riempi- 
re A 

baklažanas bor. melanzana f 

baks||čiėti, —énti 1. tamburellare A, picchiettare 
A; nebaksénk pirštais į stūlą non tamburellare con 
le dita sul tàvolo; 2. (ragais) dare colpi con le 
corna; —ėti, —nėti punzecchiare A, battere A: 
—nėti alkiinėmis dare gomitate 

bakstelėti dare un colpo 

baktėr||ija bio!. battėrio m; "inis battèrico 

bakteriolūg|jas batteridlogo m; —ija batteriologia 
fi —inis batteriològico; —inis kūras guerra bat- 
teriològica 

bala 1. pozzànghera f; 2. (pelkė) pantano m, palude 
J; iklimpti į būlą finire in un pantano; O gyva 6. 
un'infinita, un mūcchio, un sacco; palaidà b. 
confusione f, caos m; b. žino non si sa, chissà; b. 
nematė lasciamo pėrdere; kaip iš būlos in ab- 
bondanza, copiosamente; kaip į būlą (išmėsti) 
inutilmente, senza utilità; kad tavė Gi) b.! ma- 
ledizione!, mannaggia! 

baladė lit. ballata f 

baladoėj|ti 1. bussare A, far rumore; =ti Î durìs 
bussare alla porta; 2. šnek. (tauksti) dire scioc- 
chezze; —tis I. rumoreggiare A; 2. šnek. (bas- 
tytis) gironzolare E 

balaganijas 1. (statinys) baracca f, baraccone m; 2. 
prk. (maivymasis) buffonata f, farsa f. —ininkas, 
«è baracconista m, f 

balaldik|ja muz. balalaica f —ininkas sonatore di 
balalaica 

balanà 1. alburno m; 2. (skala) sverza f, schiappa f; 
3. lume m 





balanda 


balanda bot. chenopòdio m 

balan |délis 1. mžb. (paukštis) piccioncino m, co- 
lombina f; 2. kul. involtino di verza con ripieno di 
carne tritata e riso; 3. (kreipiantis) mio caro, mia 
cara; —dėli tū màno tesoruccio mio; diena car- 
ne di piccione 

balandiniai dgs. bot. chenopodiàcee f pl 

balaf||dinė colombàia f, piccionàia f; —dininkas 
allevatore di colombi; —dininkfstéè colombi- 
coltura f; —dis 1. z00l. colombo m, piccione m; 
pasto —dis piccione viaggiatore; taikos dis co- 
lomba della pace; burkūoja kaip dù —džiai tù- 
bano come due colombi; 2. (mėnuo) aprile m; 
=džio mėnesį in aprile; —džio pirmòsios pokštas 
pesce d'aprile 

balans||as bilàncio m; patéikti mėtinį —q presentare 
il bilàncio annuale; —ū0oti 1. equilibrare A, bi- 
lanciare A; 2. fare il bilàncio 

baljas grado m (d'’intensità di un fenòmeno); še- 
šią —y žėmės drebėjimas terremoto del sesto 
grado 

balastas 1. (tvirtinamasis sluoksnis) massicciata f, 
bailast m; 2. (krovinys) zavorra f; 3. prk. cosa 
ingombrante, di poco valore 

balàzin prv. šnek. chissà, non si sa 

balčius animale (domestico) bianco 

baldakimas baldacchino m 

bald|jas mobile m; —4 parduotūvė negòzio di mò- 
bili; sendviški —ai mobili di antiquariato; sve- 
tainės —y komplèktas mobilia da salotto; bžtas sù 
ais appartamento ammobiliato; —ininkas mo- 
biliere m 

1 bald||yti bussare A, bàttere A, rumoreggiare A; 
sngr.: kàs tefi osi? chi sta bussando là? 

2 baldyti žr. baltinti 

baidytis 1. žr. 1 baldyti; 2. šnek. gironzolare A, 
bighellonare A 

baldZius mobiliere m 

balerinà ballerina f 

balèt||as balletto m, ballo m; —mėisteris maestro 
di ballo, coreògrafo m 

baliklis candéggio m, sbianca f 

balynas luogo paludoso o con molte pozzànghere 

balinimas imbiancatura f, candéggio m 

1 balinis di palude, palustre; b. paūkštis uccello 
palustre 

2 balin|is di, da ballo; —é suknėlė vestito da ballo 

balinti 1. imbiancare A, sbiancare A, candeggiare 
A; 2. aggiùngere latte o panna, macchiare A 
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balionijas 1. (indas) bombola f; dūjų —as bòmbola 
del gas; 2. (pūslė) palloncino m; pripūsti —q gon- 
fiare un palloncino 

balìstjlika balistica f; —inis balistico; —inė raketà 
missile balistico 

bal|ius festa f, ricevimento m; surerigti —iy dare, 
organizzare una festa; kviésti į —ių invitare a una 
festa; kdukiy —ius ballo in màschera 

baliustradà balaustrata f 

balkonas balcone m, terrazzino m; teatr. balconata 
f, loggione m 

balkšvas biancastro, bianchiccio 

balnakilp||é staffa f; sutrurnpinti, pailginti es ac- 
corciare, allungare le staffe 

Lbainijas sella f; sėsti į —4 montare in sella 

2balnas dalla schiena bianca (detto di animale) 

balnėlis (dviračio sėdynė) sella f, sellino m 

balneològlas specialista di balneoterapia; —ija 
balneoterapia f 

bdlnis, -ė animale (domestico) con la schiena bian- 
ca 

balnius sellàio m 

balnėjiti 1. sellare A; —ti drklius sellare i cavalli; 
=jamas arkljs cavallo da sella; 2. šnek. (mušti) 
picchiare A, percuòtere A 

balė||kšnis pozzànghera f; —tas pieno di pozzàng- 
here, paludoso 

balotirūo||ti méttere al ballottàggio; sngr.: tis 
kandidatù presentarsi al ballottàggio 

bals||as 1. voce f; kimūs, šaižūs —as voce roca, 
stridula; —o stygos corde vocali; pažinti iš —0 
riconéscere dalla voce; netėkti —o pèrdere la 
voce; 0 —ą pakėlti fare la voce grossa, alzare la 
voce; nesavù —ù surikti gridare, urlare a squar- 
ciagola; vienu —ù a una voce; 2. muz. voce f. 
pirmu -ū dainūoja ha voce di soprano; jis netūri 
mo è stonato; kūrinys keturiems —dms Opera per 
guattro voci; 3. prk. (nuomonė) opinione m, pa- 
rere m, voce f; liūudies —as voce del pòpolo; 4. 
(balsuojant) voto m; atidūoti q votare A, dare il 
pròprio voto; gduti daūg — ottenere molti voti; 
skaičiūoti —ùs fare il computo (lo spòglio, lo 
scrutinio) dei voti 

balsaskylè anat. glūttide f 

balsavim |as votazione f, voto m; slūptas, viešas —as 
votazione segreta, palese; —o tėisė diritto di voto; 
susilaikyti nuo —o astenersi dal voto; sprésti —0 
keliù méttere ai voti, sottoporre a votazione 

balsė /ingv. vocale f (segno grafico) 
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balsiai prv. ad alta voce, alto 

balsynas /ingv. vocalismo m 

balsing|jas sonoro, sąuillante; —as chòras coro con 
voce robusta; —a dainà canzone sonora; —ùmas 
sonorità f 

bals|is lingv. vocale f (suono); ilgieji, trumpieji —iai 
vocali lunghe, brevi 

baisùmas sonorità f 

balsūo||ti votare A; —ti ūž, priés votare a favore di, 
contro qc.; ti pakeliant rankàs votare per alzata 
di mano; tojas elettore m 

balsùs sonoro, sonante; b. juokas riso sonoro 

balsv|jas biancastro, bianchiccio; —éti 1. tèndere al 
colore bianco, biancheggiare A; 2. (apie plaukus) 
divenire bianco di capelli; —inti far diventare 
bianco; —dioti apparire bianco, biancheggiare A 

balta||bafzdis dalla barba bianca; —dafitis dai 
denti bianchi; —duònis, -è menk. scansafatiche 
m, f, =galvis dalla testa bianca, canuto 

1 balt||ai dgs. bàltici m pl; —y kalbos lingue bàltiche 

2 baltai prv. di, in bianco; b. apsirefigusi vestita di 
bianco 

balt(a)||kaklis dal collo bianco; —kaktis dalla fron- 
te bianca, con una chiazza bianca in fronte; 
-kaftis dalla criniera bianca 

baltūkė šnek. acguavite f, grappa f 

baltakelnis dai pantaloni bianchi 

baltak|}is dagli occhi bianchi; —iūoti guardare di 
traverso 

baltakraujystė med. leucemia f 

baltalksnis bot. ontano m, alno m 

balt(a)nugaris 1. dalla schiena bianca; 2. prk. (tin- 
ginys) fannullone m, bighellone m 

baltaodis 1. bdv. dalla pelle bianca; 2. dkt. bianco 
m, appartenente alla razza bianca 

balta||plaūkis dai capelli bianchi, biondi; —pūkis 
dalle piume bianche; =—raūkis, -ė 1. dalle mani 
bianche; 2. menk. scansafatiche m, f 

baltarusybė /ingv. bielorussismo m 

baltarūs ||is, -è bielorusso m (f-a); —iy kalbė lingua 
bielorussa, bielorusso m 

balt||as 1. bianco, càndido; —-dji lelija ninfèa bian- 
ca; —as (žilas) žmogūs uomo canuto; 2. (švarus) 
pulito, bianco, nitido; 3. (uZbaltintas) condito con 
latte o panna, macchiato; 4. fIk. (mielas) caro, 
amato; 0 —d vérna mosca bianca; —osios eilės 
versi sciolti; med.: —éji karštligė delirium tre- 
mens; vidury ės dienos in pieno giorno; —àsis, 
-6ji dkt. uomo, donna di razza bianca 


balta|įskruostis dalle guance bianche; — snùkis dal 
muso bianco; —spafnis dalle ali bianche; —$4k- 
nė bot. poligonato m; —uodégis dalla coda bian- 
ca; —veidis dal viso bianco; —žičdis dai fiori 
bianchi 

balteglė bor. 1. abete bianco; 2. picea f, abete di 
Moscovia 

balté||ti imbiancarsi, imbianchire E; laukai —ja nuo 
sniégo i campi si imbiàncano di neve 

balti 1. diventare bianco, sbiancarsi; 2. imbiondirsi; 
Javai sūulėje bla il grano si imbiondisce al sole; 3. 
incanutire E; plaukai bąla i capelli incanutiscono; 
4. (blykšti) impallidire E 

balt||ybė žr. baltūmas; —ieji, baltosios dgs. žaid. 
pezzi bianchi degli scacchi o della dama 

baltikas bor. (grybas) tricoloma m 

baltymai dgs. biol. albumina f sudėtiniai b. proteine 
coniugate 

baltym |as 1. (kiaušinio) albume m; šnek. bianco m, 
chiara f; 2. (akies) il bianco dell’òcchio; —è mac- 
chia bianca 

baltymìn{gas ricco di albumina, albuminoso; "is 
contenente albumina; protèico; daūg —iy mė- 
džiagų tùrintys prodùktai alimenti ad alto conte- 
nuto protèico 

baltiniai dgs. biancheria f; apatiniai b. biancheria 
intima; /6vos b. biancheria da letto 

baltin||imas imbiancatura f, imbiancamento m, 
candėggio m; sienų —imas imbiancatura delle 
pareti; ti 1. imbiancare A, candeggiare A, sbian- 
care A; —ti būltinius candeggiare la biancheria; 
ti bbelis dare l’antiparassitàrio ai meli, incalci- 
nare i meli; 2. aggiùngere latte o panna, macchia- 
re A; fa kava caffè macchiato; —tojas imbian- 
catore m 

1 baitis (baltumas) bianchezza f, biancore m, can- 
dore m 

2 baltis, -ė animale (o uccello) bianco 

baltjistas baltista 72, studioso di filologia baltica; 
stika filologia bàltica; —izmas lingv. prėstito 
dalle lingue bàltiche 

baltmafgis bianco con chiazze di altro colore 

baltmé med. vitiligine f 

balt||milčiai dgs. farina bianca di prima scelta; 
-miškis bosco di fogliferi; —molis argilla bian- 
ca; —smélis sàbbia bianca 

balt||ùkas z0o/. pièride f; —ul$s màcchia bianca; 
—umà luogo bianco, biancume m; — ùmas bian- 
chezza f, candore m; ūkinantis —ùmas candore 


baltZemis 
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accecante; —uòdlis cosa o èssere bianco; —toti 
biancheggiare A, apparire bianco 

baltžemis terreno mescolato con sàbbia bianca 

balzimjas bàlsamo m; —fivimas imbalsamazione f; 
2=-{joti imbalsamare A 

balzgan||as biancastro, bianchiccio; —ūoti bian- 
cheggiare A, biondeggiare A; javai —uūoja le 
messi biondèggiano 

balzginti 1. šnek. bussare A, picchiare A; 2. versare 
un po’ di latte 

bAmblia 1. ombelico m; plikas iki vos scoperto fino 
all'ombelico; 2. prk. (iškilimas) ingrossamento m, 
escrescenza f; —Agyslè cordone ombelicale 

barnbal||as šnek. chiacchierone m, ciarliero m; 
=iūoti žr. bambéti 

bambj||alius, =—čklis šnek. brontolone m, borbot- 
tone m 

bamnbė | jimas borbottio m, brontolio m; —ti šnek. 
brontolare A, borbottare A 

barnbinti 1. šnek. suonare A, rintoccare E/A; 2. žr. 
bambėti 

bamblė||jimas bot. accestimento m; —ti accestire 
E, far cesto 

bamblys 1. bot. nodo m, nòcchio m; 2.fam. persona 
panciuta, grossa; 3. šnek. brontolone m 

bambj|įsėti 1. bàttere A, bussare A, tamburellare A; 
2. šnek. (kalbėti) parlottare A, farfugliare A, 
borbottare A; —sėti šnek. poltrire A, oziare A 

bambtelėti 1. dare un colpo; 2. dire qualche parola 
in modo indistinto 

bambùk||as bot. bambù m; —inis di bambù 

banal|éti èssere banale, cadere nella banalità; iai 
prv. banalmente; —ybė banalità f, trivialita f; 
kalbėti --ybes dire delle banalità 

banaljjinti banalizzare A, rèndere banale; —ūmas 
banalità f, —ùs banale, triviale 

bananjjas 1. bot. (medis) banano m; 2. (vaisius) 
banana f; paslysti ant —-0 žievės scivolare su una 
būccia di banana; 3. (policininko lazda) sfol- 
lagente m inv 

1 banda branco m, mandria f, gregge m; ganyti avių 
bafida pàscere un gregge di pècore; kūrvių b. 
màndria di mucche 

2 band|ja pagnotta f; iškepė dvi —ūs ragaišio ha 
sfornato due pagnotte 

3 banda banda f, cricca f; plėšikų b. banda di rapi- 
natori 

bandažas 1. med. bendàggio m, fasciatura f; 2. tech. 
fascia f 


bandėlė focàccia f, brioche f 

banderòl|è plico m, pacco m; pasiąsti knygą —è 
spedire un libro sottofàscia 

bandiklis tech. provacircùiti m 

baūdymas prova f, sàggio m, esperimento m, tenta- 
tivo m; atsparūmo b. prova di resistenza; laboratò- 
rinis b. esperimento di laboratòrio; lėktūvo b. col- 
laudo di un aèreo; nepavykęs b. tentativo fallito 

bandinfs campione m; pairnti bafidinj prelevare un 
campione 

banditas bandito m, brigante m, delinquente m 

bandyti 1. provare A, sperimentare A, saggiare A, 
collaudare A; b. mašiną provare una màcchina; b. 
sàvo jégàs saggiare le pròprie forze; b. kieno nérs 
kantrybę méttere alla prova la pazienza di qc.; 
bafidomasis laikėtarpis periodo di prova; 2. ten- 
tare A, cercare A, provare A; b. pabégti cercare di 
fuggire; b. lime tentare la fortuna 

banditizmas banditismo m, brigantàggio m, scia- 
callàggio m 

bandytojas sperimentatore m, collaudatore m 

bandònija muz. bandonion m inv 

bandėtakis tratturo m 

bafidSunis cane pastore 

bandùrà muz. bandura f 

bang||a 1. onda f, flutto 71, ondata f; —0s viršūnė 
cresta dell'onda; barigos putėja, daūžosi į uolàs le 
onde spumėggiano, si infràngono sugli scogli; 
didžiūlė jūros —à maroso m, cavallone m; prk.: 
omis sušukūoti plaukai capelli piegati a onde; 2. 
fiz. onda f; garso, šviesos bafigos onde sonore, 
luminose; trurAposios, ilgosios bafigos onde corte, 
lunghe; 3. prk. (pasmarkéjimas) onda f, ondata f; 
kaiščio —à ondata di caldo; —avimas ondula- 
zione f, ondeggiamento m, vibrazione f 

bangin||iai dgs. zool. cetàcei m pl; —is zool. balena 
f. mėlynasis —is balenòttera azzurra 

bangėj|laužis frangiflutti m, frangimare m, fran- 
gionde m; — matis 1. fiz. ondàmetro m; 2. ondò- 
grafo m 

bangūoj|tas 1. ondoso; —14a jūra mare ondoso; 2. 
(kalvotas) ondulato, mosso; —tas paviršius su- 
perficie ondulata; — ti ondeggiare A, fluttuare, 
oscillare; ėžeras —ja nel lago flūttuano le onde; 
javų laūkas =ja il campo di spighe ondéggia (a! 
vento) 

bank||as 1. banca f; —o tarnūutojas bancario m; 
turéti sįskaitą —e avere un conto in banca; duo- 
menė as banca dei dati; 2. (kortuojant) banco m 
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bankèt}as banchetto m, convito m, simpòsio m; 
=—ų salė sala dei conviti; dalyvūuti —è partecipare 
a un banchetto 

bankininkas banchiere m 

banknotas banconota f, širūto litų b. banconota da 
cento litai 

bankrėt| as bancarotta f, fallimento m; o pa- 
skelbimas dichiarazione di fallimento 

bankrut||žvimas žr. bankròtas; —ūoti fare ban- 
carotta, fallire E; —dvęs verslininkas imprendi- 
tore fallito 

baobabas bot. baobab m inv 

bapt|}istas, -ė battista m, f; —izmas movimento dei 
battisti 

barakas baracca f, capanno m 

1 baras 1. (žemės) appezzamento m, lotto m (di 
terreno); 2. kar. zona f, settore m; puolimo b. 
settore di attacco; 3. prk. (veikimo sritis) campo 
m, àmbito m, ramo m, sfera f; mėkslinių tyri- 
nėjimų b. campo (settore) della ricerca scientifica 

2 barfas 1. bar m inv, caffetteria f; išgėrti —è kavos 
prèndere un caffè al bar; 2. (baldas) bar m inv 

3 baras fiz. bar m inv 

baravyk||as bot. porcino m; tikrinis —as porcino 
edule; —duti andare per porcini; —ynas luogo 
dove crèscono porcini 

barbar|jas bàrbaro m; —éti imbarbarire E; —ybé 1. 
barbàrie f inv, inciviltà f; 2. feròcia f, efferatezza 
f; —iškai prv. barbaricamente, in modo bàrbaro; 
iškas barbàrico, bàrbaro; —iški papročiai co- 
stumi bàrbari; —iškūmas barbarie f, crudeltà f, 
—izmas lingv. barbarismo m 

barb ||ėnti bussare A, tamburellare A; lietūs —éna į 
stėgą la pioggia tamburella sul tetto; —ėti 1. 
tintinnare E/A; 2. šnek. (bambeti) borbottare A 

barbinti tamburellare A, bussare A 

bardas lit. bardo m 

bardišius istor. scure d’arme, azza f 

barelis barile m (unità di misura) 

bareljèfas bassorilievo m 

barikad||à barricata f, kovėti barikūdose combàttere 
sulle barricate; —Avimas barricamento m; —tioti 
barricare A, sbarrare A; —doti gūtvę barricare 
una strada 

barim|jas sgridata f, rimpròvero m; asis bistic- 
cio m 

baris chem. bario m 

baritòn}|as muz. baritono m; dainūoti —ù cantare 
da baritono 


barškinti 





barjėras barriera f, sbarramento m, steccato m; 
muitų b. barriera doganale; gafso b. muro del 
suono 

barkarėlė muz. barcarola f 

barkasas 1. scialuppa f; 2. lància f, barca f, būrinis, 
motorinis b. lancia (barca) a vela, a motore 

barkš||čioti, —ėti risonare E, tintinnare E (ogni 
tanto); —nòti bàttere fittamente 

barksé{ti spòrgere E, affiorare E, risaltare A; =jo 
sudžiūvusi žolė risaltava Verba secca 

barkštelėti eméttere un leggero suono, fare un 
tintin 

bafksti 1. žr. barškėti; 2. muòversi con rumore 

barn||ingas litigioso, rissoso; "inifikas, -è attac- 
cabrighe m, f inv 

barn|jis lite f, litigio 22, bisticcio m; kėlti —j venire a 
litigio; —ūs litigioso 

barokamera camera iperbàrica 

baròk|jas barocco m; —o mėnas arte barocca 

baromėtras baròmetro m 

barėn|jas istor. barone m; =—ienė baronessa f 

barstalas mangime sfuso 

barst||inėti džn. (co)spàrgere A; —indti gėlės spar- 
gere i fiori; —yti 1. džn. (co)spàrgere A, spàn- 
dere A; —7ti smėliu tūką spàrgere di sabbia il 
sentiero; 2. prk. (išleisti) scialacguare A, sper- 
perare A, dissipare A; pinigus —yti sperperare il 
denaro; —ytūvas tech. màcchina per spàndere 
q.c.; trąšą, mėšlo »ytùvas spandiconcime m, 
spandiletame m; —ūs che si sparge facilmente 

barsūkas zool. tasso m 

barščiai dgs. minestra di barbabiètole 

barškal|jas 1. sonàglio 72, būbbolo m; 2. šnek. (ple- 
pėjimas) chiàcchiera f, ciarla f, ciància f, gana tą 
=! basta con le chiàcchiere!; 3. šnek. (plepys) 
chiacchierone m, ciarlone m; —ynè šnek. 1. ciarla 
f, chiàcchiera f; 2. chiacchierone m, blaterone m; 
—iūoti 1. tintinnare E, risuonare E; 2. (plepėti) 
chiacchierare A, ciarlare A, blaterare A 

barškalius šnek. chiacchierone m 

baršk||ėnti bussare A, tamburellare A, ticchettare 
A; —esys rumore m, strėpito m, bussata f, tic- 
chettio m; grandinių —esjs strèpito di catene; 
=—ėti 1. rumoreggiare A, ticchettare A; daūtys 
būrška nuò šalčio i denti bàttono per il freddo; 2. 
šnek. (plepėti) ciarlare A, cianciare A; lidukis 
ėjęs smetti di cianciare; —$nė žr. baiškalas 

barškinti bussare A, bàttere A, tamburellare A; b. 
f duris bussare alla porta; pifstais b. į stūlą tam- 


barškuolė 


burellare con le dita sul tavolo; grandinėmis b. 
scatenacciare A 

barškuėlė zool. serpente a sonagli, cròtalo m 

baršk|jūs rumoreggiante, tintinnante; —ùtis 1. 
sonàglio mm; 2. chiacchierone m 

bar||ti sgridare A, rimproverare A, riprėndere A, 
ammonire A; —ti ūž blogą pažymį sgridare per un 
brutto voto; tis bisticciarsi, litigare A 

barzd|ja 1. barba f; auginti barzdą lasciarsi créscere 
la barba; skūstis barzdą ràdersi, farsi la barba; 2. 
prk. (smakras) mento m; 3. prk. (kas panašu į 
barzdą) barba f, barbetta f; rūkto —à fernetta f, 
išlčisti =às (šaknis) méttere le barbe; —Aplaukis 
pelo di barba; —askutys barbiere m; —yla, —0čius 
šnek. uomo barbuto; —étas barbato, barbuto; 
prk. (tankus) folto 

barzdùkas mit. gnomo m 

barža chiatta f, barcone m 

basakòjis che ha i piedi nudi 

bas|jas scalzo; vėikščioti —omis kėjomis camminare 
scalzo (a piedi nudi, a piedi scalzi); —feji kar- 
melîtai i carmelitani scalzi 

bastiéti punzecchiare A, sforacchiare A, bacchia- 
re A 

basein||as 1. (indas) vasca f, serbatdio m; 2. (plau- 
kykla) piscina f; ūždaras, ūtviras —as piscina 
coperta, scoperta; mdudytis —è fare il bagno in 
piscina; 3. geogr., geol. bacino m; akmens anglių 
ras bacino carbonifero 

basius, -ė 1. chi è scalzo; 2. prk. menk. (nuskurėlis) 
straccione m 

basl||ys 1. palo m, piolo m, picchetto m; sukditi būslį 
į teme conficcare un palo nel terreno; O eina lyg 
būslį prarijęs va come se avesse ingoiato un palo; 
2. prk. $nek. (apkiautélis) uomo rozzo e stùpido; 
eik tù, y! ma va, testa di legno! 

bas||nirčias che mette le scarpe senza calze; 
=é©m(is) prv. a piedi scalzi 

bastelėti pùngere A, toccare A (leggermente) 

bastymasis vagabondàggio m 

bastiònas bastione m 

bast||ytis vagabondare A, vagare A, errare A, gi- 
ronzolare A; —ytis pò pasdulį vagare per il mon- 
do; būstosi nuo ryto iki vūkaro gironzola dalla 
mattina alla sera; —ūnas vagabondo m 

basūtė sàndalo m 

batalija knyg. battaglia f 

bataliònas kar. battaglione m; pėstininkų b. bat- 
taglione di fanteria 
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bat||as scarpa f; afitis —ūs méttersi, infilarsi le 
scarpe; nusiaūk —ùs lèvati (tògliti) le scarpe; —y 
parduotūvė negòzio di calzature; —ų tépalas lū- 
cido da scarpe; kėks tàvo —y nūmeris? che nù- 
mero di scarpe hai?; ai spdudžia le scarpe sono 
strette (fanno male); nunešiėti, pataisyti —ùs 
consumare, aggiustare le scarpe; 0 —ūs laižyti 
leccare i piedi a gc. 

batèrijj|a 1. kar. batteria f; priešlėktūvinė —a bat- 
teria contraèrea; 2. tech. pila f, batteria f; —ą 
įkrūuti, išeikvėti caricare, scaricare una batteria 

batika batik m inv 

batiskafas tech. batiscafo m 

batist||as batista f; —inis di batista 

batlaižys, -€ niek. leccapiedi m, f inv, adulatore m 

batònas filone di pane bianco 

bat||raistis làccio, stringa da scarpe; susirišk —raiš- 
čius allàcciati le scarpe; — siuv$s calzolàio m; 
=—siuvystė mestiere di calzolàio; vefstis —siuvystė 
fare il calzolàio; —iotas che porta le scarpe; 
r-fiotas kūtinas gatto con gli stivali 

batutà muz. bacchetta f (da direttore d'orchestra) 

batùtas trampolino elàstico 

batvinis žr. burokas 

baū dll. tarm. forse, difficilmente; vargė b. suspėsiu 
užbaigti difficilmente riuscirò a finire; b. tù neži- 
nai? forse non lo sai? 

baūbijas bau m, babàu m, spauràcchio m; gąsdinti 
vaikūs —ū impaurire i bambini con il babàu 

baub||čioti muggire A (di tanto in tanto); —énti 
muggire piano 

1 baublys zool. tarabuso mn 

2 baublys grosso Albero cavo 

baubėti žr. baūbti 

baūb||ti 1. muggire A, mugghiare A; jūučiai —ia i 
buoi muggiscono; 2. menk. vociare A, urlare A 

baud]}à 1. multa f, ammenda f; paskirti, užmokėti 
baūdą infliggere, pagare una multa; —d ūž ma- 
šinos palikimą draudžiamojė vičtoje multa per 
divieto di sosta; 2. sport. fallo m, punizione f; —é5 
metimas tiro di punizione; —és aikštėlė area di 
rigore; —inys (futbole) càlcio di rigore 

baudžiamasis 1. punitivo, di punizione; b. bžrys squa- 
dra punitiva; 2. penale; b. kodeksas còdice penale 

baudžiauninkas, -ė istor. servo (serva) della gieba 

baūdžiavįja istor. servitù della gleba, corvè f; —ą eiti 
prestare un servizio obbligatòrio, una corvè; 
-ininkas feudatàrio m; —inis, —iskas feudale; 
=inė séntvarka regime feudale 
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bėgalė 





baugin|jimas intimidazione f; —ti intimidire A, 
incùtere timore o spavento; sngr.: bė reikalo 
—atės vi spaventate per niente 

baugst||ìnti intimidire A, intimorire A, impaurire 
A; sngr.: nérà kė —intis non c’è niente per cui 
impaurirsi; —ùs pauroso, timoroso; —ūs arklys 
cavallo ombroso 

baugùs 1. (bailus) pauroso, timoroso, timido; 2. 
prk. (lepus) delicato, gràcile, débole; 3. (baisus) 
terribile, spaventoso 

bausmé punizione f, castigo m, pena f; mirtiés b. 
pena di morte; gduti pelnytą baùsme subire il 
meritato castigo; bažsmei liksi namič per puni- 
zione resterài a casa 

baūsti 1. punire A, castigare A, multare A; b. pini- 
giné bausmè punire con una sanzione pecuniària, 
multare; b. kalėjimu punire con il càrcere; b. 
mirtimi condannare a morte; nusikaltėlius reikia 
b. i colpévoli vanno puniti; 2. (bauginti) inti- 
midire A, sgridare A; 3. tarm. (versti) obbligare 
A, costringere A, forzare A 

bazaltas geol. basalto m 

baz|jé 1. (pamatas) base f, fondamento m; 2. (vieta) 
base f, depòsito m, stazione f; karinės —és basi 
militari; turizmo —é stazione turistica; prėkių —é 
depòsito delle merci; 3. (atrama) sostegno m, 
zòccolo m, basamento m; kolėnos =é zòccolo di 
una colonna 

bazilika archit., bažn. basilica f 

bazilikas bot. basilico m 

baz|jinis fondamentale, essenziale, principale; 
—inė stovyklà campo base; —ūotis 1. (remtis) 
basarsi, fondarsi; 2. (telktis) disporsi, collocarsi 

bazny|èia chiesa f; eiti į —diq andare in (frequen- 
tare la) chiesa; —tinis di chiesa, ecclesiàstico, 
religioso; —tiniai drabūžiai àbiti ecclesiàstici; 
—tinė mùzika mùsica sacra; —tinė tėisė diritto 
canònico; —tinės dpeigos funzione religiosa; 
tkaimis villàggio con chiesa 

1 bè pr/. (su kilm.) 1. senza, meno; bė pinigą senza 
soldi; bė eilės senza fare la coda; bè penkią (mi- 
nūčių) trys le tre meno cinque; bè màno Ziniòs a 
mia insaputa; apsieisiu if bė tavés farò a meno di 
te; 2. oltre; bè miîsy niékas kitas šito nežino oltre a 
noi nessun altro ne è al corrente; be to oltre a ciò, 
inoltre; 0 bė galo senza fine, molto; bė skaičiaus 
moltissimo, in gran quantità; bė pėrstojo senza 
sosta, senza trégua; bè dbejo (abejonés) senza 
dùbbio, certamente 


2 bè dll. 1. mica, per caso; bè nėsergi? non sei mica 
ammalato?; 2. già, ormai; kėks iš jo bè darbi- 
nifikas ormai non è più un buon lavoratore 

beaistris impassibile, imperturbàbile 

bealkohòlinis analcòlico; b. gėrimas bibita anal- 
còlica 

beasmėnįjis gram. impersonale; —iai veiksmūžo- 
džiai verbi impersonali 

beatédairiskas deciso, risoluto, inflessibile, ir- 
removibile 

bebaimis intrèpido, impàvido, audace, coraggioso 

bebalsis senza voce, àfono 

bebafzdis 1. senza barba, sbarbato; 2. che non ha 
ancora la barba, imberbe 

bėbrįjas zoo/. castoro m; —enà (kailis) pelle di 
castoro; —enos (kailiniai) pelliccia di castoro; 
—inis di castoro; —inė kepùré cappello di cas- 
toro; —iūkas giòvane castoro 

bėdįja 1. (nelaimė) sfortuna f, disgràzia f, guàio m; 
—osé prapūlti ėssere in un mare di guài; tai d! 
che sfortuna!; 2. (vargas) fatica f, difficolta f, pe- 
na f; 3. (kaltė) colpa f; bėdą versti afit kė scaricare la 
pròpria colpa su qc.; bėdą mėsti (kaltinti) incolpare 
A; 0 kàs tūu (mūn) —à non è affare tuo (mio); pù- 
sé és è sopportabile; iš és in caso di necessità 

bedalis sfortunato, disgraziato 

bedantis senza denti, sdentato 

bedafb||is, -ė disoccupato m (f -a); —iy skaičius il 
nùmero dei disoccupati 

bediev||ybė, —ysté ateismo m 

bediév||is, -ė àteo m, senzadio m; "i$kas ateistico 

béd|ingas misero, sventurato, infelice; —éti la- 
mentarsi, lagnarsi, dolersi 

bedùgn||è abisso m, precipizio m, voràgine f: prk.: 
atsidūrti at —és krūšto trovarsi sull’orlo dell’abis- 
so; “is senza fondo, sfondato; prk.: is ėžeras 
lago molto profondo 

bedūmis senza fumo 

beduòn||è mancanza di pane, carestia f; —is, -ė chi 
non ha pane 

bedvasis 1. senza anima, senza spirito; 2. senza vita, 
inanimato, esànime 

bedžiėti d2n. ficcare A, piantare A (più volte); b. 
kuoleliùs į Zeme ficcare paletti nel terreno 

bėdžius šnek. poveràccio m, miseràbile m, f 

beformis senza forma, informe 

bégalllè notévole quantità, gran nùmero; pateikti 
—ęklūusimų fare un sacco di domande; —ė žmo- 
nių marèa di gente 


begalybė 
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begal||jbé infinità f, —inis infinito, eterno, inter- 
minàbile; prk.: b. gražūmas bellezza infinita 

be galo prv. molto, moltissimo, assi, parécchio, in 
grande misura 

begalvis 1. bdv. senza capo, acèfalo; 2. dkt. prk. 
stùpido m, imbecille m 

begafsis senza suono, silenzioso, muto; b. pistolètas 
pistola con silenziatore 

bégé|ià, —iėm(is) prv. di (gran) corsa, con molta 
fretta, in modo precipitoso 

begéd||is, -ė svergognato m (f -a), impudente m, f, 
spudorato m (f-a); —iškai prv. spudoratamente, 
senza vergogna, sfacciatamente; —iškas svergog- 
nato, impudente; —iškas mélas menzogna spu- 
dorata; =—iškūmas spudoratezza f 

begemòtas zo0l. ippopòtamo m 

bėgikas 1. sport. corridore m; ilgą distūncijų b. 
corridore di fondo, fondista m; trumpą distūncijų 
b. velocista m; 2. zool. trampoliere m 

bégim||as 1. sport. corsa f; —0 varžybos gara di corsa 
(di velocità); —as sù kliūtimis corsa a ostàcoli; 2. 
(sprukimas) fuga f, evasione f; —as į Egiptą la 
fuga in Egitto; 3. (tekėjimas) corso m, andamento 
m, flusso m; ūpės —as corso di un fiume; laiko 
as flusso del tempo 

bėginė||ti džn. 1. correre qua e là, scorrazzare E; 
kiemė ja vaikai i ragazzi scorràzzano nel cortile; 
2. (triūsti) occuparsi con premura di q.c., affac- 
cendarsi; =—ti apié pūodus affacendarsi intorno 
alle pèntole 

begiūklis 1. (nuginkluotas) disarmato; 2. (bejėgis) 
inerme, indifeso 

bėginti 1. (versti bėgti) far correre; 2. (leisti lietis) 
lasciare uscire (detto di liquidi) 

bėgiė|įti džn. 1. scorrazzare E, còrrere E; prk.: siur- 
puliai --ja pò kiiną i brividi cérrono per il corpo; 2. 
(apie namus) affaccendarsi, affrettarsi; —tis (ru- 
joti) andare in calore, in frėgola (detto di animali) 

bėgilis 1. (bėgimas) corso m, andamento m, flusso 
m; dmžių —-yje nel corso dei sècoli; 2. (sija) rotàia 
f. geležinkelio —iai rotàie f pl, binari m pl; nu- 
važiūoti nuo ių deragliare E/A; 3. šnek. (pavara) 
cambio m, marcia f; raūkinis —is càmbio a mano; 
atbulinis —is retromarcia f; pėrjungti —j cam- 
biare marcia 

bėgl||jys fuggiasco m, pròfugo m, fuoruscito m, 
evaso m; karo —iai pròfughi di guerra; policija 
pagàvo dū —iùs (iš kalėjimo) la polizia ha cat- 
turato due evasi 


beglobjjis abbandonato, trascurato, derelitto; —iai 
vaikai bambini abbandonati; —iškūmas abban- 
dono m, trascuratezza f, incùria f 

béglùs veloce, ràpido; b. arklys cavallo veloce 

bėgėom(is) prv. di corsa, di (gran) carriera, molto 
velocemente 

begònija bor. begònia f 

bégsena modo di còrrere; drklio b. andatura del 
cavallo 

bégsmas corsa f, andamento m 

bėgijti 1. cérrere E/A; Iš visą jėgą —ti correre a più 
non posso; —ti šuoliais (apie arklį) andare al 
galoppo; —ti lenktynių gareggiare nella corsa; Di 
(sprukti) fuggire E, scappare E, darsi alla fuga, 
dàrsela a gambe; —ti iš kalėjimo fuggire dalla 
prigione; 3. (tekėti) fluire E, (s)c6rrere E, gron- 
dare E; laikas —a il tempo corre; prūkaitas a 
gronda il sudore; iš pūodo vanduo —a l’acqua 
trabocca dalla pèntola; stėgas —a il tetto perde; 
tūu nésis —a (varva) ti gòcciola il naso; 4. (irti) 
smagliarsi, sfilacciarsi; —a kdjinės ūkys le calze si 
smagliano; 5. (tirpti) sciògliersi, dispėrdersi; 
=—tžnės dgs. gara di corsa; —ūnas 1. tarm. (žir- 
gas) trottatore m; 2. (sukynė) carosello m, gios- 
tra f (sul ghiàccio); 3. (durų vyris) bandella f, 
cardine m 

bėgvinė tech. grosso chiodo a becco, arpione m 

bei jng. e; tėvas bei mėtina padre e madre; tà bei ūš 
tu ed io 

beîc||as 1. mordente per la colorazione del legno; 2. 
disinfettante per i semi; —avimas 1. morden- 
zatura f; 2. disinfezione f, —ūoti 1. mordenzare 
A, trattare con mordente; 2. disinfettare A (i 
semi) 

beidéj|}inis, —iškas senza idee, senza ideali; iškas 
kūrinys Opera priva d'idee; —iškūmas assenza di 
principi e di ideali 

befdis ineccepibile, irreprensibile, perfetto 

beisbolas sport. baseball m inv 

bejaūsmis insensibile, indifferente 

bejè dll. a propòsito, tra l’altro, inoltre 

bejégilis, —iškas dèbole, impotente, fiacco; —is 
pyktis ira impotente; —iškai prv. impotentemen- 
te, debolmente; =—iškūmas debolezza f, impoten- 
za f 

bejungtùkis gram. asindètico 

bejuòk prv. senza scherzi, sul sèrio, davvero 

bekalbis 1. bdv. taciturno, di poche parole; 2. dkt. 
mutom 
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bekampis, -è senzatetto m, f inv 

bekaūlis 1. privo di ossa (di spine); 2. prk. (lanks- 
tus) àgile, flessibile, elàstico 

bekelnis 1. senza calzoni, piccolo (di età); 2. prk. 
(nusigyvenęs) pòvero, indigente 

bekepūris, -ė 1. chi è senza cappello; 2. prk. (nu- 
skurdėlis) pòvero m, indigente m, f 

bekilmis chi non ha patria, chi rinnega la pròpria 
pàtria 

bekirtis gram. senz'accento, àtono 

beklas||is non diviso in classi; =—ė visžomenė società 
senza classi 

bekojis senza gambe, senza piedi 

bekònas 1. maiale gi6vane (fino a 100 kg di peso); 2. 
carne di maiale giévane 

bekonfliktis senza conflitto 

bekotis senza mànico; b. lūpas fòglia senza picciolo 

bekraitė che non ha dote 

bekraštis illimitato, infinito, sconfinato 

bekraūjis privo di sàngue, esàngue 

bekùn||is incorpòreo, immateriale; —é dvasià àni- 
ma incorpòrea 

bekvapis senza odore, inodore 

belaidis senza fili, senza cavi; b. ryšys communica- 
zione via ètere 

belaik|]is prematuro; —é mirtis morte prematura 

belaisvįjis, -ė prigioniero m (f-a); kūro —iy stovyklė 
campo per prigionieri di guerra 

belaūgijė šnek. prigione f, carcere m, galera f, sėdi 
“éje è rinchiuso in prigione 

belapis privo di foglie, afillo 

beletrist||as prosatore m, narratore m; "ika 1. lit. 
prosa f, narrativa f; 2. prk. menk. letteratura di 
poco valore; chiàcchiere f pl; —inis letteràrio 

belgijas, -ė belga m, f (pl m belgi); —y tauta pòpolo 
belga 

belytis 1. senza sesso, asessuato; 2. asessuale, agà- 
mico 

béljsteléti bussare A (/eggermente); -—sti 1. bussa- 
re A, bàttere A, picchiare A; =—sti į lėngą bus- 
sare alla finestra; 2. (triuk$mauti) rumoreggiare 
A, far chiasso; —stis šnek. andare, mėttersi in 
viaggio; kurią galį te —diesi? che diàvolo vai a 
fare là? 

beluėmis non diviso in ceti 

bemarškinis senza camicia 

bemat, bematant pr. sūbito, immediatamente, in 
un attimo; b. sugrįšiu torno sūbito; b. sutėmo in un 
attimo diventò buio 





bendratis 


bemàatis smisurato 

bemaž, bemenk prv. quasi, (all’)incirca, appena, per 
poco; b. žžbaigiau ho quasi finito; b. neparvirtaù 
per poco non cadevo; b. vienédi (sono) pressapo- 
co uguali 

bemiėgijis insonne; —ė naktis notte bianca (inson- 
ne) 

bemėkslis ignorante, incolto, illetterato 

bèmolis muz. bemolle m inv 

bemotòris senza motore; b. skridimas volo a vela 

bemuitis esente dal dàzio doganale 

benamis, -ė 1. dk. senzatetto m, f inv; 2. bdv. privo 
di una casa; senza padrone; b. šuo cane randàgio 

benaūdis inùtile, infruttuoso 

bendraamžininkas, -ė, bendraamž||is, -ė coetàneo 
m (f -a); jo —iai i suoi coetànei 

bendrafutorjis, -ė coautore m, coautrice f; —ystė 
collaborazione letterària 

bendrabutis convitto 72, pensione f; studerity b. casa 
dello studente 

bendrabūvis convivenza f, vita comunitaria 

bendradarb |ižuti collaborare A; —iduja laikraštyje 
collabora a un giornale; —idujant sū... in colla- 
borazione con...; —iàvimas collaborazione f, 
cooperazione f 

bendradarbis, -è collaboratore m (f -trice), collega 
m, f, mėkslinis b. ricercatore (scientifico) 

bendrai prv. in comune, insieme, assieme; gyvė- 
name b. viviamo insieme 

bendra|kalbis, -ė interlocutore m (f -trice); —kal- 
tis, -ė complice m, f, correo m; —keleivis, -ė, 
—keliėnis, -ė compagno (compagna) di viàggio; 
—klasis, -ė compagno (compagna) di classe; 
—matis della stessa misura; —mifitis, -ė chi con- 
divide le stesse idee, seguace m, f; —pavafdis, -ė 
chi ha lo stesso cognome, omònimo m 

1 bendrijas 1. comune, collettivo; —as tuffas bene 
comune; —as darbas lavoro collettivo; —0 nau- 
dėjimo di uso collettivo; —ojo lavinimo mokyklà 
scuola dell’òbbligo; gram.: —6ji giminė gènere 
comune; 2. generale, genèrico, vago; —as susi- 
rinkimas riunione generale; —0s kalbos discorsi 
genčrici; —ais brūožais a grandi linee, sulle ge- 
nerali; 3. globale, totale, complessivo; —à sumà 
somma totale; —6ji prodūkcija produzione glo- 
bale 

2 befidras, -ė compagno m (f -a), còmplice m, f 

bendrataūtis, -ė connazionale m, f 

bendratis gram. infinito m 


bendrauti 


bendru |įti frequentare A, èssere in contatto con 
qc.; —ja sù įvairiais žmonėmis frequenta diverse 
persone 

bendravaldis, -ė comproprietàrio m (f -a), condò- 
mino m (f -a) 

bendravalstybinis statale, di Stato, nazionale 

bendravardìkl||inti raf. ridurre ad un denomina- 
tore comune; —is mat. denominatore comune 

bendravafdis, -ė chi ha lo stesso nome, omėnimo m 

bendravimas relazioni f p/, rapporti m pl; kultūrinis 
tautų b. rapporti culturali tra i pòpoli 

bendražygis, -ė compagno d’armi, compagno (com- 
pagna) di lotta 

bendr||ybė comunanza f, affinità f, kalbinės —ybés 
affinita linguistiche; —ija societa f, associazione 
f, comunità f; spòrtiné ijà società sportiva; teis.: 
nusikalstama -ijà associazione per delinquere 

befidrinink||as, -ė còmplice m, f; corrėo m (f -a); 
nusikaltimo —as còmplice di un reato; —futi 
compartecipare A; —àvimas compartecipazione 
f. complicità f 

bendrin|jis comune, collettivo; —é kalba lingua 
comune 

befidrinti unire A, f6ndere A, collegare A; b. tuftą 
unire i beni 

bendrystė comunanza f, amicizia f 

bendrovė società f, consòrzio m, corporazione f, 
ūkcinė b. società per azioni; žėmės ūkio b. con- 
sòrzio agrario 

bendriomenè comunità f, società f; pirmykštė b. 
società primitiva; Adimo b. comunità contadina 

bendruomeninis della comunità, comunitàrio; b. 
žėmės valdymas godimento comune della terra 

benė d!!. forse; come se; b. jis ką žino? forse sa 
gualcosa? 

bengalas, -ė bengalese m, f, abitante del Bengala 

bent dll. almeno; b. kažtą galėtum manės paklausyti 
potresti ubbidirmi almeno una volta; tai b. mėdis! 
guesto ė un albero come si deve! 

benzin|jas benzina f įsipilti —o fare benzina, far il 
pieno; —inis: —inis variklis motore a benzina; 
—uūotas sporco di benzina; —vežis autocisterna f 
(di benzina) 

benzėlas chem. benzolo m 

beėr'jis vuoto, vàcuo; —ė erdvė vuoto m, spàzio 
privo di matėria 

bepiėnė periodo senza latte (di una mucca) 

bepig(u) prv. fàcile, comodo; b. tūu kalbėti è fàcile 
per te parlare 
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bepinigis privo di denaro; b. atsiskaitymas ban- 
cogiro m 

bepirštis senza dita 

bepluūksn||is implume; —iai paūkščiai uccelli im- 
plumi 

beprasmybė assurdita f, insensatezza f 

beprasm||is, —iškas assurdo, insensato, inùtile; 
r-iškos pūstangos sforzi inūtili; =—iai žodžiai pa- 
role prive di senso; —iškai prv. assurdamente, 
inutilmente; —iškūmas assurdità f 

beprecedentis senza precedenti 

beprincipis senza principi 

bepročiduti far pazzie, far sciocchezze 

beprosvaistis oscuro; prk. disperato; b. gyvėnimas 
vita senza speranze 

beprotyb||ė pazzia f, follia f, demenza f. iki —és 
(fino) alla follia 

beprėt|jis, -ė pazzo m (f -a), matto m (f -a), de- 
mente m, f; —įstė follia f, pazzia f, —iškai prv. 
pazzamente, follemente; prk.: =iškai mylėti ama- 
re alla follia; —iškas pazzo, insensato; prk. ecces- 
sivo, smisurato, enorme; —iškūmas pazzia f, de- 
menza f, follia f 

bėra (beyra) c'è (ancora); mūža b. viltiės c'è poca 
speranza 

beragis privo di corna 

béralas biàda f, foràggio m, granàglie f pl 

berafikis 1. mutilato alle bràccia, monco; 2. prk. 
(nugrubnagis) imbranato, con le mani di pasta 
frolla 

béras (apie arklį) baio; b. arklys baio m 

beraštis analfabeta, ignorante, illetterato 

bėregint prv. in un batter d’òcchio, in un àttimo, 
immediatamente, sùbito 

bereikj| (al) prv. inutilmente, invano 

bereikaiingijas inùtile, vano; —os kalbos discorsi 
inùtili 

bereikšmis insignificante; b. žvilgsnis occhiata insi- 
gnificante 

berėtė basco m, berretta f 

bergž|| dūmas sterilità f, infecondità f; —dziai prv. 
inutilmente, invano 

befgz||dZias 1. stėrile, infecondo, non fèrtile; 2. prk. 
(tuščias) vano, inùtile; ti 1. (būti bergždžiai) 
èssere stèrile; 2. tarm. (nokti) maturare E, giūn- 
gere a maturazione; 3. šnek. (eikvoti) sperperare 
A, scialacquare A 

beribjis infinito, illimitato, sconfinato; —é erdvė 
spàzio infinito 
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bėr||imas spargimento m; —ings ciò che è sparso 

béris baio m 

bernapalaikis menk. ragazzaccio m 

bėrnas 1. šnek. ragazzo m, giovanotto m; 2. psn. 
bracciante m, giornaliero m 

bern||auti 1. ėssere scapolo, non ammogliato; 2. 
psn. fare il bracciante, servire A; —dutinis rela- 
tivo ai tempi da bracciante (0 al tempo giovani- 
le); —fivimas 1. vita da scàpolo; 2. psn. braccian- 
tato m; —ėlis malon. giovanotto m; —iėkas 1. 
tarm. ragazzotto m; 2. psn. bracciante m; —Jstè 
1. vita da scàpolo; 2. psn. bracciantato m; —ytis 
malon. giovanotto m; —iùkas 1. (vaikas) ma- 
schietto m, bambino m, ragazzo m, fanciullo m; 
2. (jaunikaitis) gibvane m, giovanotto m; 3. (kor- 
ta) fante m; "ifikstis menk. ragazzàccio m 

berūds d//. da quanto pare, a quanto sembra 

ber||ti 1. spàrgere A, versare A; prk.: —ti žodžiūs 
parlare in fretta; 2. (vétyri) vagliare A, mondare 
A; 3. (séti) seminare A, spàrgere A; 4. (spuogais 
versti) coprirsi di herpes (di vescicole); mdn lūpas 
béria mi si sta formando un herpes sulle labbra; 
—tuvė 1. (vėtyklė) màcchina vagliatrice; 2. (indas) 
recipiente per grano o farina 

bervid||iniai dgs. bor. scrofulariàcee fpl; —is bot. 
scrofularia f 

bėržas bot. betulla f; b. svyruoklis betulla piangente 

beržijynas bosco di betulle; —inis di betulla; 0 =inė 
košė punizione a colpi di verga, vergata f, basto- 
nata f 

besaik[is, —iškas eccessivo, smisurato, enorme; 
—iškas gobšūmas avidità smisurata; —i$kùmas 
smisuratezza f, eccessività f 

besąlyginis, besglygiskj|as incondizionato, asso- 
luto; besąlyginė kapituliūcija resa incondizionata 
(a discrezione); —ai prv. incondizionatamente, 
senza riserve 

besandùris privo di giuntura 

besarmatis svergognato, spudorato, impudente 

besąžinis privo di coscienza, disonesto, sfacciato, 
sfrontato 

besėklis privo di semi, aspermo 

besiélis inanimato, esànime 

besiūlis senza cucitura, senza saldatura 

beskatikis, -ė chi è senza un soldo, pòvero m, indi- 
gente m, f 

beskaūsmis indolore; b. giridymas parto indolore 

beskiautéris senza cresta (detto di uccelli) 

beskirtis imparziale, èquo 


bèt 


beskonįjis, —iškas senza gusto, insipido; —iškai 
prv. senza gusto; =—iškai rerigtis vestirsi di cattivo 
gusto 

besmegėnis scervellato, stùpido; O sėnis b. pupazzo 
di neve 

besniégis senza neve 

besėtįjė mancanza di sazietà; —is, -ė persona in- 
saziàbile; —ystė insaziabilità f, —iškas insazià- 
bile, inappagàbile; —i$kas troškimas desidèrio 
insaziàbile; —i$kùmas insaziabilità f 

bespalvis 1. privo di colore, incolore; b. vanduo 
àcqua incolore; 2. prk. (neryškus) scialbo, monò- 
tono, senza espressione, privo di personalità (di 
caràttere) 

bespafnis privo di ali, senza ali 

bespyglis privo di spine, senza spine 

bėsti ficcare A, piantare A; b. bésli į žėmę ficcare un 
palo in terra 

bestiébis privo di fusto (di stelo); bot.: b. dugalas 
pianta acàule 

bestygis privo di corde, senza corde 

bestubùr|iai dgs. zool. invertebrati m pl; —is privo 
di schèletro, invertebrato 

besveikatis senza salute, infermo, débole 

besvėr||is senza peso; —é padėtis assenza di gravità 

bešakis privo di rami 

bešaknis privo di radici 

besal[is, —iškas imparziale, spassionato, èquo, 
giusto; —is teisėjas giùdice imparziale; iškas 
sprendimas giudizio spassionato; —iškai prv. 
imparzialmente, in modo spassionato; =—iškūmas 
imparzialità f, equità f, giustizia f 

bešeimis senza famiglia 

bešird||is, —iškas senza cuore, duro, spietato; Ys- 
tė, —iškūmas durezza di cuore (d’ànimo), spie- 
tatezza f; —iškai prv. con durezza, crudelmente, 
spietatamente 

bėt 1. jng. ma, ma anche, però, bensi, invece; nė tik, 
bėt if non solo, ma anche; nereikia atidėliėti, bèt 
reikia veikti non bisogna indugiare, bensi agire; 2. 
(kaip sudėtinė dalis): bet kada prv. a qualunque 
ora, in ogni momento; bet kaip prv. in qualche 
modo, con negligenza; bet kàs nežym. įv. chiùn- 
que, chicchessia; bet ką dėl jo padaryčiau per lui 
farei qualsiasi cosa; bet katras nezym. įv. ognuno 
(di ambedue); bet kiek prv. a volontà, non im- 
porta quanto; bet kėks nežym. įv. qualche, qua- 
lunque, qualsiasi; bet kėkia kéina a qualunque 
costo; bet kuomèt žr. bet kada; bet kur prv. dap- 


betaktis 
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pertutto, dovungue, non importa dove; bet kuris 
nežym. įv. qualunque, qualsiasi; bet kuris iš mūsų 
ognuno di noi 

betàktis privo di tatto, sconveniente 

betafpl]is, —iškas diretto, immediato, spontàneo; 
»iški sūntykiai relazione diretta; —iškai prv. 
direttamente, immediatamente, spontaneamen- 
te; —iškūmas immediatezza f, spontaneità f 

betaūtis senza nazionalità 

beteis|jis, —iškas privo di diritti; —iškūmas man- 
canza di diritti 

betévis 6rfano di padre o dei genitori 

bètgi jng. però, ma, tuttavia, eppure; b. aš tūu buvaū 
sūkęs eppure te lo avevo detto 

betikslis inūtile, senza scopo 

beton|jas calcestruzzo m, cemento m; -fivimas 
cementazione f, rivestitura di calcestruzzo; —inis 
di cemento; —inis tiltas ponte in cemento armato; 
maišė betoniera f; —ūoti rivestire di calcestruz- 
zo, cementare A; —dotojas cementista m, beto- 
nista m; —vezis autocisterna f (per calcestruzzo) 

betriūkšmis privo di rumori, silenzioso 

betuftis pòvero, indigente, nullatenente 

bėtvarkė disérdine m, confusione f; cià baisi b. qui 
c'è un gran disėrdine 

betvafk|jis, —iškas disordinato, scompigliato; —iš- 
kas gyvėnimas vita disordinata; —iškai prv. disor- 
dinatamente, senza 6rdine 

beuodégis senza coda 

beūsiai dgs. zool. proturi m pl 

beūsis senza baffi 

bevaik||is senza figli; —7stė mancanza di figli 

bevaîris senza timone, senza manùbrio 

bevais|jis 1. stėrile, infecondo, non fèrtile; 2. (tuš- 
čias) vano, infruttuoso, inùtile; —is ddrbas fatica 
infruttuosa; —iškai prv. inutilmente, infruttuo- 
samente, senza utilità; —iškas žr. bevaisis 2; 
=iškūmas sterilità f, infecondita f, infruttuosita f 

bevald|jis senza potere; —fstė vuoto di potere, 
anarchia f 

bevalijis, —iškas débole di caràttere, indeciso; 
=iškūmas mancanza di volontà; med. abulia f 

bevandénis privo d’àcqua, àrido 

bevafd||is senza nome; —is pirštas anulare m; gram.: 
è giminė gènere nèutro 

beveidis privo di personalità, amorfo 

bevéik prv. quasi, circa, pressochè; lūukiu b. valandą 
attendo da quasi un'ora; dérbas b. baigtas il lavo- 
ro è pressochè terminato 


beveftis di poco valore 

beviélis senza fili 

beviltijis, -ė disperato m (f -a); —iškai prv. dispe- 
ratamente, alla disperata; —iškas senza speran- 
za, disperato; —iškas ligonis malato incuràbile; 
=i$kùmas disperazione f, avvilimento m; —i3- 
kùmo àpimtas preso dalla disperazione 

beZadis privo di favella, muto, silenzioso 

beždžionė zo0!. scimmia f; prk.: mdivosi kaip b. fa lo 
scimmiotto 

bezdZion||éti farsi simile alle scimmie; —iauti scim- 
miottare A, imitare A; —ifvimas scimmiottatura f 

beždžionijiškas scimmiesco, di scimmia; —Zmogis 
spec. antropòdide m 

bežėmis privo di terra, senza terra 

beziédis privo di fiori 

bežičvis privo di cortéccia 

bežiūrint prv. in un batter d’òcchio, in un àttimo, 
immediatamente, sùbito 

bežėdis privo della parola, privo della favella, senza 
parole 

bežvaigždis senza stelle 

biatlònas sport. biathlon m 

bibli||ja bibbia f; —jos tėkstas testo biblico; —nis 
biblico 

bibliofilas, -ė bibliofilo m (f -a) 

bibliogràfj|as, -ė bibliografo m (f -a); —ija biblio- 
grafia f; —inis bibliografico; —inis ūprašas bol- 
lettino bibliografico 

biblioteka biblioteca fi viešdji b. biblioteca pūbblica 

bibliotèkininkj|as, -ė bibliotecario m (f-a); —ystė 
bibliologia f, biblioteconomia f 

bičiul|jiauti 1. (draugauti su kuo) fare amicizia 
(èssere in amicizia) con qc., èssere amico di qc.; 
2. (bitininkauti) allevare api in società con qc.; 
riavimas(is) amicizia f 

bičiūl|is, -ė 1. amico m (f-a); sù juo ésame geri —iai 
io e lui siamo buoni amici; 2. comproprietario di 
api; —7stė amicizia f; 0 sueiti į —ystę allacciare 
un'amicizia; —iškai prv. amichevolmente, in 
modo amichėvole; —iškas amichévole, da amico; 
miškas pėelgis comportamento amichėvole; —iš- 
kūmas amichevolezza f 

bidònas bidone m 

bidzénti šnek. andare a passi piccoli 

bienalė biennale f 

bifštėksas ku/. bistecca f 

bigė šnek. 1. coltello ottuso; 2. oggetto mozzo, 
troncato 
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bijé |jimas paura f, timore m; —ti 1. temere A, aver 
paura (timore) di q.c. o di gc.; —ti egzūminų 
avere timore degli esami; bijaii, kàd pavėlūosime į 
trūukinį temo che faremo tardi al treno; bijai 
suklysti temo di sbagliare; sngr.: bijosi if sàvo 
šešėlio ha paura anche della pròpria ombra; 2. 
(nepakesti) soffrire A, risentire A; —ti kutėnimo 
soffrire il sollètico; ti šalčio non sopportare il 
freddo 

bijūnas bor. peònia f 

byl|jà 1. eis. causa f, processo m, azione f, iškėlti 
(vėsti) bjla intentare (fare, muòvere) causa a 
ge. (contro qc.); baudžiamėji, civilinė —à causa 
penale, civile; 2. (dokumentų rinkinys) atti m pl, 
fascicolo m, incartamento m; asmens —à fasci- 
colo personale; 3. (kalba) discorso m, conver- 
sazione f, intervento m; 4. tarm. (metas) tempo 
m; naktiės —ojé nottetempo, durante la notte 

bild{éjimas, —énimas rumore m, strèpito m, rim- 
bombo m; —énti 1. bussare A (leggermente); 2. 
rumoreggiare A, tonare A; far strèpito (delle 
ruote); keliù —éna si sente uno strèpito sulla 
strada; —esys frastuono m, fracasso m, strèpito 
m; =éti rumoreggiare A, rimbombare E/A 

bildinti 1. bussare A, bàttere A; 2. fare q.c. rumo- 
reggiando 

bildūkas mit. spirito domèstico, diavoletto m 

biliard||as (žaidimas) biliardo m; inè (patalpa) 
biliardo m 

biliet{}as 1. biglietto m; trūukinio —as biglietto fer- 
roviàrio; lotèrijos —as biglietto della lotteria; mė- 
nesinis >as abbonamento mensile; 2. (dokumen- 
tas) tèssera f, libretto m; partinis —as tėssera di 
partito; studento —as libretto universitàrio; 3. 
(egzamino) biglietto con le domande dell’esame; 
jis ištrūukė lefigva --ą gli sono capitate domande 
facili 

bilijonas bilione m 

bylinéj|jimasis causa f, contesa f, questione f; —tis 
èssere in causa con qc. 

bilingvizmas bilinguismo m 

bylė||ti 1. psn. ar poet. parlare A, dire A, raccontare 
A; 0 daūg Zindk, mūža —k devi sapere molto e 
parlare poco; 2. prk. (rodyti) testimoniare A, 
dimostrare A 

bils{[mas frastuono m, fracasso m, strèpito m; —nėti 
picchiettare A, rumoreggiare A 

bilstelė||ti eméttere un rumore leggero; —jo dūrys 
si è sentita sbàttere la porta 


bifgzti 


bylùs loquace 

bimbaljjas 1. zoo/. tafano m, assillo m; 2. šnek. 
(verksnys) piagnucolone m; —(i)ūoti 1. (bimbti) 
ronzare A; 2. (zylioti) smaniare A 

bimb||esfs, —imas ronzio m 

bimbinėti žr. bindzinėti 

bimbsėti žr. bambsėti 

bimb||ti 1. ronzare A; mūsės —ia le mosche rėn- 
zano; 2. šnek. (zyzti) piagnucolare A, frignare A 

bindzinéti šnek. andare a zonzo, bighellonare A, 
gironzolare A 

biūdzinti šnek. camminare a stento, trascinarsi 

binòklis binòcolo m 

binòmas mat. binòmio m 

bint|jas benda /, fàscia f, —fvimas bendàggio m, 
fasciatura f, —ūoti bendare A, fasciare A; =-tofi 
žaizdą bendare una ferita 

bio||chėmija biochimica f, —fizika biofisica f 

biografijas, -ė biografo m (f -a); —ija biografia f, 
—inis biografico; —iniai dūomenys dati biografici 

biolėg||as, -ė biologo m (f -a); —ija biologia f, 
bendrėji —ija biologia generale; —inis biològi- 
co 

bio||ritmas bioritmo m; sfera biosfera f 

biral||ai dgs. àridi m pl; —inis pagato in grano; 
=inė riūkliava tributo in grano 

birb||esys, —imas ronzio m, rimbombo m; motėro 
esys ronzio di un motore 

birbyn||ė 1. muz. zùfolo m, piffero m; 2. šnek. (réks- 
nys) piagnucolone m, frignone m; O e paléisti 
mėttersi a piàngere; —ininkas suonatore di zù- 
folo (di piffero); —iūoti suonare lo zùfolo (il 
piffero) 

birbinti 1. (groti) suonare lo zūfolo (il piffero); 2. 
šnek. fare q.c. rumoreggiando 

bifbti 1. (dūduoti) žr. birbinti 1; 2. (bimbti) ronzare 
A; 3. (ūžti) rombare A, fare strèpito; 4. (mykti) 
rugliare A, belare A; 5. šnek. (verkti) piagnu- 
colare A 

birénti 1. uscir fuori un po’ alla volta (detto di 
àridi); 2. prk. piovigginare E/A; nevischiare E 

byrė||ti 1. versarsi, cadere E, venir giù (derto di àridi 
o di oggetti minuti); sausi lūpai byra càdono le 
foglie secche; 2. prk. (duoti derliy) venire rac- 
colto; šįmet mažai jo quest'anno è stato rac- 
colto poco grano 

birgzti 1. ronzare A, rombare A, rumoreggiare A; 
ausysè bifzgia si sente un ronzio alle orècchie; 2. 
šnek. (bambéti) brontolare A, borbottare A 


birti 
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birti cadere E, venir fuori (detto di àridi o di oggetti 
minuti); prk.: žūdžiai birtė byra le parole èscono 
luna dopo l’altra 

bir|ùs friabile, granuloso, farinoso; = uoliena 
ròccia friàbile; —ùs sniégas neve farinosa; mi 
žėmė terreno sciolto; birios mėdžiagos àridi m 
pl 

birzg||ėlė 1. (vabzdys) assillo m, tafano m; 2. šnek. 
(karštuolis) persona irascibile; =ėti 1. ronzare 
A, rumoreggiare A; 2. (spirgéti) scoppiettare 
A, sfriggere A; 3. (verkti) piagnucolare A, fri- 
gnare A; —imas ronzio m; —yné 1. (žaislas) tròt- 
tola f; 2. menk. (zurza) brontolone m, borbotto- 
nem 

birzginti produrre uno stridio; smuiką b. strim- 
pellare il violino 

biržija borsa f; prėkių —a borsa merci; dérbo —a 
ufficio di collocamento; kūrso kilimas, kritimas 
oje rialzo, ribasso in borsa 

bifzé (ruožas) appezzamento di terreno agricolo o 
di bosco cèduo 

biržčijjis giugno m; —io mėnesį (—į) nel mese di 
giugno (in giugno) 

bifžyti 1. segnare i màrgini; 2. šnek. camminare a 
passi larghi; 3. šnek. picchiare A 

bisijas bis m; kviėsti —ui chièdere un bis 

biskvit||as biscotto m1; —inis biscottato; —inis py- 
ragditis pasticcino di pasta frolla 

bismutas chem. bismuto m 

bisūoti bissare A, fare il bis, replicare A 

bitijė 1. zool. ape f, pėcchia f; naminė —ė ape do- 
mėstica; bičių mėtina ape regina; —é darbinifiké 
ape operàia; —ès kopinėti (imti medų) smielare 
A; 0 vafgo —élé persona laboriosa; 2. prk. (barz- 
delė) mosca f, pizzetto di barba; —inas ape re- 
gina; =-ynas apiàrio m; —ininkas apicoltore m; 
rininkauti allevare le api, dedicarsi all'api- 
coltura; —ininkavimas, —ininkystė apicoltura f, 
=—kopis smielatura f; —koris 1. (korys) favo di 
miele; 2. (sutrešęs medis) Albero màrcio 

bitūmas bitume m 

biudžėt|jas bilàncio m, budget m inv; šeimos —as 
bilancio familiare; —inis di bilàncio; —iniai mė- 
tai anno finanziario 

biuletėnįjis 1. bollettino m; informacinis —is bollet- 
tino d’informazione; métinis —is bilàncio an- 
nuale; 2. (balsavimo) scheda elettorale, mòdulo 
m: 3. šnek. (nedarbingumo) certificato di malat- 
tia; jis tori —į è in congedo per malattia 


biūras 1. (įstaiga) ufficio m, servizio m; informacijos 
b. ufficio informazioni; civilinės metrikūcijos b. 
ufficio di stato civile; lžidojimo apeigų b. impresa 
di pompe fūnebri; 2. (organas) comitato m; par- 
tinis b. comitato del partito 

biurokrat |as buròcrate m; —ija burocrazia fi —-iš- 
kai prv. in modo burocratico, burocraticamente; 
»iškas burocràtico; —izmas burocratismo n 

biùstas busto m (scultura) 

biz|jalas šnek. brodàglia f; —yti šnek. bere con 
avidità 

bizniérius, -ė affarista m, f 

bizn |jis affare m, business m inv; užsiirūti —iū darsi 
agli affari; padūrė —į ha fatto un affare 

bizònas zool. bisonte m 

bizùn||as frusta f, sferza f, plàkti (sù) —ù frustare A 

bižutėrija bigiotteria f, chincaglieria f 

bjaurast||ìs cattivėria f; nenėriu tos —iés klausyti 
non voglio sentire queste cattivèrie 

bjauratis maltempo m, cattiva stagione 

bjaur||ėti 1. diventare brutto, imbruttirsi; 2. gua- 
starsi, peggiorare E; 6ras —éja il tempo peggiora; 
tis provare disgusto; —iūosi jo elgesiu sono 
disgustato per il suo comportamento 

bjaūriai prv. 1. in modo ripugnante; 2. terribilmen- 
te; intensamente, assài; b. skaūda fa molto male 

bjaurybė 1. (bjaurumas) bruttezza f; 2. (bjaurus 
daiktas) lordura f, sporcizia f; 3. (netikėlis) mas- 
calzone m, vigliacco m, canąglia f 

bjaūrinti 1. abbruttire A; 2. lordare A, imbrattare 
A; 3. (koneveikti) diffamare A, disonorare A, 
denigrare A 

bjaurėti 1. deturpare A, spregiare A; 2. sporcare A, 
lordare A, insudiciare A; 3. (keiktis) bestem- 
miare A, dir male di qc. o di q.c. 

bjaur|jūmas bruttezza f, bruttura f; —ūs 1. brutto, 
ripugnante, sgradėvole, disgustoso; —ūs įprotis 
brutto vizio; —s kvūpas odore sgradèvole; 2. prk. 
(didelis) tremendo, insopportabile; —ūs šaltis 
freddo tremendo 

bjūrti peggiorare E, guastarsi; éras bjūra il tempo si 
sta guastando 

blaivijas žr. blaivūs; —ėti 1. rasserenarsi, rischia- 
rarsi; dangùs —ėja il cielo si rischiara; 2. (apie 
girtą žmogų) diventare sòbrio; —iai prv. ragione- 
volmente, con razionalità e chiarezza 

blaiv||jbè sobrietà f; —ybés draugija associazione 
contro l’alcolismo; —yklà luogo per far passare 
la sbòrnia; —iniūkas astėmio m 
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blikčiėti 





blaiv|jinti 1. far passare (smaltire) una sbòrnia; 2. 
prk. (dZiuginti) rasserenare A, rèndere più alle- 
gro; —Jstè žr. blaivybė; —ytis 1. (giedrytis) ras- 
serenarsi, rischiararsi; 2. diventare sòbrio; —ùs 
1. (giedras) sereno, chiaro, limpido; —ùs dangūs 
cielo sereno; 2. (negirtas) sòbrio; 3. prk. (gal- 
vojantis) assennato, sensato, giudizioso, ragioné- 
vole; —ūs protas mente lùcida 

blaki|è zo0!. cimice f, pataliné —ė cimice dei letti; 
ės dgs. zool. emitteri m pl; —étas cimicioso; 
—mė cimiciàio m 

blakstfen||a ciglio m; turéti ilgas —as avere ciglia 
lunghe; 0 —as sudėti addormentarsi, prender 
sonno; —as šunims kapėti mendicare A, chièdere 
l’elemòsina; —élé biol. ciglio vibràtile 

blandjjà annebbiamento m, offuscamento m, ran- 
nuvolamento m; —ytis 1. (giedrytis) rasserenarsi, 
rischiararsi; 2. (niauktis) rannuvolarsi, offuscarsi; 
3. (atsigauti) riprèndersi, ricuperare vigore; —ūs 
1. (tir$tas) denso, spesso; 2. (tamsus) fosco, neb- 
bioso, offuscato 

blūnk||as mòdulo m; užpildyti —q compilare un 
mòdulo; firminis as carta intestata 

blafikiai prv. scialbamente, in modo irrilevante 

blaūk įjinti rėndere pàllido; —ti 1. impallidire E, 
sbiancare E; 2. (temti, gesti) oscurarsi, spėgnersi, 
estinguersi; 3. prk. (menkėti) affievolirsi, sbia- 
dirsi; prisiminimai sta i ricordi si sbiadiscono 

blank||ūmas pallore 2; prk. mancanza di espres- 
sione; —ūs 1. (blyškus) pàllido, smorto, sbiadito, 
scialbo; —às véidas viso pallido; —i spalvà colore 
scialbo; 2. prk. (menkas) insignificante, tras- 
curàbile, privo di interesse (di espressione); —ūs 
kūrinys Opera insignificante 

blašk||yti 1. agitare A, scuòtere con forza; vėjas 
blūško medžiūs il vento scuote gli àlberi; 2. (taršy- 
ti) scompigliare A, sparpagliare A; 3. prk. (eikvo- 
ti) sperperare A, scialacguare A; —$tis 1. agitar- 
si, dimenarsi, dibàttersi; blūškėsi kaip patrūkęs si 
dimenava come un ossesso; 2. (bastytis) vagare 
A, errare A; —ytis pò pasūulį andar vagando per 
il mondo 

blausà 1. rannuvolamento m, foschia f; 2. (mieguis- 
tumas) sonnolenza f; 3. (apsiblausėlis) persona 
inattiva, pigra 

blaūs|jiai prv. cupamente, in modo non chiaro; 
—tis 1. rannuvolarsi, offuscarsi, incupirsi; 6ras 
—iasi il tempo si incupisce; 2. oscurarsi in viso, 
accigliarsi 


blaus|ùs 1. (žkanotas) nuvoloso, nebbioso; 2. (ne- 
ryškus) fosco, cupo, tetro; i šviesa luce fosca; 3. 
(matinis) opaco, tòrbido, appannato; 4. (paniu- 
rgs) scuro, turbato, spento; —ūs žvilgsnis sguardo 
spento 

blauzd||à gamba f, polpàccio m; iki pūsės —G fino a 
mezza gamba, fino al polpàccio; 0 jo dér skystos 
blaūzdos è ancora dèbole, fiacco; ha le gambe di 
stoppa; —ikaulis anat. tibia f, stinco m; —inè 
ghetta f, gambaletto m 

blèfas bluff m inv, esagerazione f, montatura f; visa 
tai - tik b. è tutta una montatura 

blerb||éti 1. risuonare E/A; tremare A (facendo 
rumore); stiklas blérba il vetro trema; 2. šnek. 
(plepéti) parlottare A, borbottare A; —imas 1. 
tintinnio m, ronzio m; 2. borbottio m, frignio m 

blefb|ti 1. rombare A, ronzare A; 2. šnek. (plepėti) 
chiacchierare A, cianciare A; niekùs ia sta 
dicendo sciocchezze; 3. šnek. (verkti) piagnuco- 
lare A 

blėsčioti 1. (rusenti) àrdere debolmente; 2. prk. 
(žvilgčioti) dare un’occhiata, guardare A 

blėsinti spėgnere A, estinguere A; b. ūgnį estin- 
guere le fiamme 

blęs||ti 1. (maišyti) impastare A, amalgamare A; 2. 
šnek. (lupti) picchiare A, prėndere a botte; tis 
1. (niauktis) rannuvolarsi, offuscarsi; 2. ($viestis) 
rasserenarsi 

blės||ti 1. spègnersi, estinguersi; 2. prk. (nykti) 
sfiorire E, sbiadire E, attenuarsi; grėžis greitai 
ta la bellezza sfiorisce presto 

blėsūoti 1. (rusenti) àrdere debolmente; 2. (sunkiai 
kvépuoti) ansare A, respirare con affanno 

blevyzgi]à 1. bestėmmia f, parolàccia f; 2. b. (kas 
blevyzgoja) bestemmiatore m, maldicente m, 
malalingua f 

blevyzgoti bestemmiare A, maledire A, impreca- 
re A 

blezdingėlė etnogr. ballo lituano raffigurante il volo 
di una ròndine 

bliaūk||ti šnek. colare E, sgorgare E, grondare E; 
prūkaitas —é per véida il sudore grondava lungo il 
viso 

bliauti 1. belare A (apie avį, ožką); muggire A, 
mugghiare A (apie karvę, jautį ); ragliare A (apie 
asilą); 2. menk. (verkti) piàngere forte, urlare A 

blik||čioti, —séti (silpniau) mandare (di tanto in 
tanto) bagliori di luce, scintillare A, luccicare E/ 
A; žvaigždės bliksi le stelle scintillano 


blykčioti 
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biyk||čioti, —séti (stipriau) scintillare A, sfavillare 
A; folgorare A, lampeggiare A; ugnis —Cioja 
fuoco sfavilla; —séjo žaibai lampeggiava 

blyksnis bagliore m, baleno m, folgore m, lampo m; 
šviesos b. lampo di luce 

blykšėti 1ilūcere debolmente, biancheggiare A 

blykšti impallidire E, divenire pallido 

blynijas 1. frittella f, crėpe m inv; bulviniai —ai 
frittelle di patate grattugiate; 2. šnek. (mušimas) 
manata f, pacca f, užkirsti —ą dare una manata 

blindažas blindàggio m, blinda f 

blinkčioti buttare A, gettare A (con rumore) 

bliovimas belato m, mūgghio m, urlo m 

blyšk|jiai prv. vagamente; —inti rèndere (più) pal- 
lido 

biy$k||ùmas pallidezza f, pallore m; —ūs 1. pallido, 
smorto, scialbo, sbiadito; —Î spalva colore scial- 
bo; —Î šviesa luce tènue; 2. (neaiškus) incerto, 
vago; —i idėja idea vaga 

bliūkš||ti sgonfiarsi, appiattirsi, schiacciarsi; votis 
ta Vascesso si sta sgonfiando 

bliurbėti šnek. 1. borbottare A, bisbigliare A; 2. 
(verdant) gorgogliare A, ribollire A 

bliūti žr. bliauti 

bliūvas b. 1. (kas verkia) piagnucolone m, frignone 
m; 2. (kas šūkauja) strillone m 

bliūv||auti, —6ti 1. belare A, muggire A, mug- 
ghiare A, ragliare A; 2. šnek. (rékauti) sbraitare 
A, vociare A, gridare A 

blizgė 1. (žuvims) ésca artificiale, plugo m, cuc- 
chiaino m; 2. bot. lunària f; 3. prk. (nerimta mo- 
teris) lùcciola f, prostituta f 

blizg||ėjimas, -—esys lucidezza f, lucentezza f, splen- 
dore m, bagliore m; dukso —esys splendore del- 
Voro; =—ėti luccicare E/A, brillare A, scintillare 
A;j6 ūkys ėjo gli luccicàvano gli occhi; blizgantis 
véidrodis spècchio brillante 

blizgin ||ti 1. lucidare A, lustrare A; —ti batūs luci- 
dare le scarpe; —ti vaškū grindis lustrare il pavi- 
mento con la cera; 2. (spiginti) abbagliare A, 
accecare A; —tūvas (grindims) lucidatrice f 

blizgis 1. zool. calcūfora f; 2. min. blenda f 

blizg||ūoti luccicare E/A, scintillare A, brillare A; 
=-ūs luccicante, lūcido, splendente; blizgūs būtai 
scarpe lūcide; —ùtis oggetto che lūccica 

blogai prv. male; b. elgtis comportarsi male 

blogi|as cattivo, brutto; —as éras brutto tempo; būti 
„ės nūotaikos èssere di cattivo umore; —dji (iš- 
virkščiėji) pūsė rovėscio m; —idusiu ūtveju nel 


peggiore dei casi; mdn —a mi sento male; kūs čia 
=—o? che male c'è? 

blogė||jimas peggioramento m; ti 1. peggiorare 
E; sintykiai —ja le relazioni peggiòrano; 2. (silp- 
néti) aggravarsi, indebolirsi; ligénis ja il malato 
si aggrava; 3. (liesėti) dimagrire E 

blog||ybè male m, difetto m, cattiva abitūdine; linkti 
prié —jbiy tèndere al male; —yn prv. (in) pèggio; 
reikalai eina vis —jn le cose stanno peggiorando 

blėginti peggiorare A, aggravare A; b. situdcija 
aggravare la situazione 

blogllis male »2, cattivèria f; išvėngti io fuggire il 
male; 0 nėrė to —io, kàd neišeitų į géra non tutto 
il male vien per nuòcere 

blėgti 1. (apie orą) peggiorare E; 2. (apie ligonį) 
aggravarsi; 3. (liesėti) dimagrire E 

blog|jumu, —tioju pr. con modi bruschi e minac- 
ciosi; =—doju af gerūoju con le buone o con le 
cattive; —ūoti 1. (nesveikuoti) sentirsi male, ès- 
sere indisposto; 2. (venti) avere la nàusea, vomi- 
tare A 

blokada blocco m; ekonòminé, karinė b. blocco eco- 
nòmico, bèllico 

blòk||as 1. polit. blocco m, unione f, alleanza f, 
politinis —as blocco politico; 2. stat. blocco m; 
betono "as blocco di cemento; pastatą —as bloc- 
co (complesso) di costruzioni; —inis: —inis nd- 
mas casa in blocchi prefabbricati 

bloknòtas block-notes m inv 

blėkšti 1. (sviesti) lanciare A, scagliare A, scara- 
ventare A; 2. prk. (musti) colpire A, picchiare A; 
b. per žūndą dare uno schiaffo 

blokūoti 1. (stabdyti) bloccare A, fermare A; 2. 
(jungti) fare blocco, concentrare A; b. politines 
jégàs concentrare le forze politiche 

blondìn||as, -è biondo m (f -a), biondino m (f -a); 
graži —é una bella bionda 

blukìmas, blùkinimas scolorimento m, sbianchi- 
mento m 

blùkin||ti scolorire A, stingere A, sbiadire A; sdulė 
a ry$kiàs spalvas il sole stinge i colori vivi 

blùk]iti stingersi, scolorirsi, sbiadirsi; šitas audinys 
nebluūka questo tessuto non si scolorisce; —ùs 
che perde facilmente il colore; scolorito, stinto, 
smorto 

blūost|jas sonnellino m; 0 —4 sudėti chiūdere gli 
occhi, addormentarsi per un po’ 

blus|}à zoo/. pulce f; vandens —à pulce d’acqua; Ò 
blùsos nùmiré provare un grande spavento; =—ėtas 
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pulcioso; —7nė pulciàio m; —inčti 1. cercare, 
raccògliere le pulci; 2. šnek. (knibinėti) compor- 
tarsi da pignolo 

blùsius, -ė chi è pieno di pulci 

bluZn|[|îs anat. milza f, —iés uždegimas infiamma- 
zione della milza, splenite f 

bébija 1. menk. donna f, vecchia f, donnàccia f; 2. 
menk. (apie vyrą) uomo da poco (da nulla); esi 
tikras a non ti comporti da uomo; 3. (pyragas) 
dolce a forma di cūpola; 0 —ų vésara Vestate di 
San Martino 

bobaūsis bor. elvella f 

bobėti diventare una donnàccia 

bobiškį|jas donnesco, da donna; —i darbai lavori 
donneschi 

bobšė menk. vecchia donna 

bocmanas jūr. nostromo m 

bod||ėtis detestare A, provare ripugnanza per q.c.; 
visi juo būdisi lo detestano tutti; —žiūosi šito 
valgio mi ripugna guesto piatto; —ūs noioso, 
fastidioso 

boginti šnek. portare A, trascinare A (con fatica) 

boikėt|jas, —Avimas boicottàggio m; —ūoti boi- 
cottare A 

bokal||as boccale m; išgėrti alaūs —q bere un boc- 
cale di birra 

bėks|jas pugilato m, boxe f inv; —0 varžybos in- 
contro pugilistico; —ininkas pùgile m; —ūoti(s) 
praticare il pugilato 

bėkštįjas 1. torre f; vandens —as torre dell’acque- 
dotto; vafpinés as campanile m; 2.šachm. torre 
f. —inis, —ūotas a torre, torreggiante 

bolsev|}îkas bolscevico 1; —ikinis bolscevico; —ìz- 
mas bolscevismo m 

bolūoti biancheggiare A, farsi intravedere 

bòmba bomba f; atòminé, aviūcinė b. bomba atò- 
mica, bomba d’aèreo 

bombard||avimas bombardamento m; »fioti bom- 
bardare A; doti artilėrijos sviediniais bombar- 
dare con l’artiglieria pesante 

bombonešis bombardiere m, aèreo da bombarda- 
mento 

bòr{as chem. boro m; o rūgštis àcido bėrico 

bort|jas bordo m, sponda f, lato estremo; laivo —as 
bordo della nave; —inis: —inis sužkvežimis auto- 
carro a cassone aperto 

borùZ|jè zoo/. coccinella f; =—ės dgs. zool. coccinèl- 
lidi m pl 

1 būs|jas muz. basso m; dainūoti —ù cantare da basso 


brandà 





2 bòsas žr. statinė 

3 bosj|as boss m inv, capo m, padrone m; méfijos 
ai i boss della mafia 

botagijas frusta f, sferza f, scudiscio m; mosūoti —ù 
far schioccare la frusta; —ūoti frustare A, sfer- 
zare A, scudisciare A 

botanik|ja botanica f; —0s sodas orto (giardino) 
botànico; —as, -ė botànico m (f-a) 

1 bòtas (batas) soprascarpa f, stivale di gomma da 
donna 

2 botas (laivas) battello m 

botkotis mànico di frusta 

bradà 1. luogo paludoso, pantanoso; 2. (brasta) 
guado m; péreiti per brūdą passare a guado; 3. 
(brydé) pedata f, orma f, tràccia f 

bradinys (tinklas) rete a stràscico 

braidyti, braidžioti 1. camminare A (sprofondando 
in q.c. di cedèvole); 2. (mindyti) calpestare A, 
scalpicciare A 

braizgėti sfilacciarsi, sciuparsi, logorarsi 

braižas 1. (rašysena) scrittura f, calligrafia f. jo 
gražūs b. ha una bella scrittura; 2. prk. (stilius) 
modo di esprimersi, stile m 

braiž||yba disegno tècnico, arte del disegnare; —yk- 
là stūdio tècnico per il disegno; —iklinė astūccio 
per strumenti da disegno; —iklis strumento da 
disegno, tiralinee m inv 

braižym |as atto del disegnare; —0 lenta tàvolo da 
disegno 

1 braižy||ti 1. (draskyti) graffiare A, grattare A, 
raschiare A; peiliukù sleną ti graffiare il muro 
con un temperino; 2. (degtukus) (s)fregare A; 
tis šnek. (baldytis) bighellonare A, gironzolare 
A 

2 braiž||yti disegnare A, fare un disegno industri- 
ale; braižomoji geomėtrija geometria descrittiva; 
—ytojas, -a disegnatore m (f -trice); —ytūvas 
strumento da disegno 

brakonier!|iauti cacciare A (o pescare) di frodo; 
—iavimas bracconàggio m 

brakoničrius bracconiere m, cacciatore di frodo 

brakštelėti fare trac 

brand||a 1. (derlius) raccolta f, raccolto m; tikėtis 
geros —-0s sperare in un buon raccolto; 2. (su- 
brendimas) maturazione f; pieninė grūdą —à il 
primo stadio nella maturazione del grano; 3. 
maturità f; —0s atestūtas certificato (diploma 
statale) di maturità; —ìnti far maturare, far crè- 
scere 


brandùmas 


brandùmas maturità f, maturazione f 

branduolin|jis nucleare; —iai giikai armi nucleari 

branduolys 1. bio!. nòcciolo m, nùcleo m; 2. fiz. 
nūcleo m; atėmo b. nùcleo dell’àtomo; 3. prk. 
(svarbiausia dalis) gruppo m, reparto m, nūcleo m 

brandūs 1. maturo, maturato; brafidūs grūdai grano 
maturo; 2. 3nek. (riebus) grasso; 3. prk. (subren- 
des) maturo, ponderato, approfondito 

brangakmenis pietra preziosa, gemma f 

brangenybė 1. (daiktas) cosa preziosa, gioiello m, 
tesoro m; 2. (brangumas) prezzo eccessivamente 
caro; kūs per b. to daikto! ma quant'è cara questa 
cosa! 

brangėti crèscere di prezzo, rincarare E 

brangiai prv. caro, a caro prezzo; b. mokėti pagare 
caro 

brangiakailis dalla pelle pregiata; b. žvėris animale 
da pelliccia 

brangim |as rincaro m, aumento dei prezzi; su- 
stabdyti pragyvėnimo --ą frenare il rincaro della 
vita 

brangymetis carovita 1 

branginifikas, -è chi vende a caro prezzo 

brangin|ti 1. (kelti kainą) alzare il prezzo, far 
pagare molto; sngr.: per daūg —iesi chiedi troppo; 
2. (vertinti) valutare A, apprezzare A, stimare A; 
reikia —-ti sàvo sveikūtą bisogna tenersi cara la 
salute; —tis (atsikalbinéti) farsi desiderare 

brangti rincarare E, diventare più caro 

brang||uma, —ùmas 1. caro m, prezzo alto; bùty 
=—ūmas il caro degli alloggi; 2. carovita m; — umy- 
nas cosa preziosa, gioiello m1; —ūs 1. caro, cos- 
toso, dispendioso; —ùs pragyvénimas vitto caro; 
ni kelionė viaggio costoso; 2. prk. (mielas) caro, 
amato, gradèvole; —ùs draūgas caro amico; 3. 
prk. (vertingas) caro, prezioso, importante; —ieji 
metàlai metalli preziosi 

branksėti spòrgere E, affiorare E 

brafiktas bilancino m (di carrozza, àratro e sim.) 

brantas bor. cùscuta f 

bras|jas sport. rana f (stile di nuoto); plaukimas —ù 
nuoto a rana 

brasta guado m; pėreiti per brūstą passare a guado, 
guadare A 

braškį|ė bot. fràgola f, —iy uogienė marmellata di 
fragole 

brašk!|ėjimas, —es$s crepitio m, cigolio m, scop- 
piettio m; —ėti 1. crepitare A, scricchiolare A, 
cigolare A; kėdė brūška la sèdia scricchiola; 2. prk. 
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(šalti) gelare fortemente; 3. šnek. (negaluoti) star 
male, sentirsi indisposto 

brašk||iauti raccògliere le fràgole; —ynas fragole- 
to m 

braškinį|ti 1. far stridere, far scroccare; šaltis tvorą 
a il gelo fa stridere lo steccato; 2. šnek. (vežti) 
portare q.c. faticosamente 

braškūs croccante, stridente 

braukyti 1. (trinti) strofinare A, (s)fregare A, stro- 
picciare A; b. (masažuojant) kéjas fregare le 
gambe; 2. (traukti) tògliere A, staccare A; 3. 
(minti linus) scotolare A 

braukštelėti (suduoti) colpire A, sculacciare A 

brauktė star. sparviero m (tavoletta usata dal mura- 
tore) 

braūkti 1. (traukti) strofinare A, tèrgere A, togliere 
A; b. vorūtinklius togliere le ragnatele; b. ranka 
per véida passare la mano sul viso; 2. (brėžti) 
sottolineare A; cancellare A; b. iš sąrašo can- 
cellare dalla lista; 3. (linus) stigliare A, pettinare 
A; 4. šnek. (eiti) andare frettolosamente; 0 ūšaras 
b. piàngere A; b. prakaitą (sunkiai dirbti ) lavorare 
sodo; b. pef dantis (šaipytis) prèndere in giro 

brauktūv||ai dgs. (linams) pèttine m, cardo m, scar- 
dasso m; —as, — È (linams) stigliatrice f, scòtola f, 
gramola f 

brauningas pistola f, browning f inv 

brautis introdursi a stento, spingersi avanti, cercare 
di entrare (o di uscire); b. prié dūrų farsi largo 
verso la porta 

brazdas cortèccia di mezzo, alburno m 

brazd||énimas, —esjs rumore m, strèpito m; —én- 
ti, —éti, brūzdinti 1. rumoreggiare A, frusciare 
A; strepitare A; 2. šnek. (važiuoti) andare E, 
girare A (facendo rumore) 

brazdūoti 1. (grandyti) scortecciare A, raschiare A; 
2. (grauzti) rosicchiare A, rosicare A; 3. (tarkuoti) 
grattugiare A 

brazgéti scricchiolare A, crocchiare A 

brazilas, -è brasiliano m (f-a) 

bréksj|ti 1. ($visti) albeggiare E, farsi giorno; —tant 
sul far dell'alba, allo spuntare dell’alba; 2. (temti) 
imbrunire E, farsi sera, annottare E 

brésjti 1. (nokti) maturare E, diventare maturo; 
javai ta il grano matura; prk.: sumėnymas ta il 
propòsito sta maturando; 2. (apie žmogų) ma- 
turare E, giùngere alla maturità; ddr nebréndes 
non è ancora maturo 

brevijorius bažn. breviàrio m 
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brezefitas olona f, tela catramata 

brėžiklis strumento da disegnare, tiralinee m inv 

brėžinys disegno tėcnico; nėmo b. pianta di un 
edificio 

brézis 1. (jbréZimas) gràffio m, graffiatura f, un- 
ghiata f; 2. (linija) tratto m, linea f 

brėžtas arnese del falegname 

brézjiti 1. disegnare A, tracciare A; —ti liniją trac- 
ciare una linea; 2. (dréksti) graffiare A, scalfire 
A, scrostare A; katė —ia (sù) nagais il gatto gràf- 
fia con le ùnghie; 3. (braukti) strofinare A, (s)fre- 
gare A; —tūvas strumento per (di)segnare 

briaun|ja spigolo m, àngolo m, bordo m, orlo m; 
aštri —à àngolo vivo; atsitreūkti į stūlo briaūną 
bàttere contro lo spigolo del tàvolo; —ainis mar. 
polièdro m; —étas a faccette, (s)faccettato; 
—6tas kristàlas cristallo sfaccettato 

brydé tràccia f, orma f, pedata f 

brydoti stare nell’àcqua 

brfed||è zoo/. fèmmina dell’alce; —enà pelle d'alce; 
=fena carne d'alce; —is zool. alce m; prk. uomo 
forte 

briedkriaūnis coltello con mànico di corno d’alce 

briedZiùkas 1. (jauniklis) nato d’alce; 2. bot. spug- 
nola f 

brigada 1. kar. brigata f; pėstininkų b. brigata di 
fanteria; 2. (darbo) squadra f; darbiniūkų b. squa- 
dra di operai 

brigadininkas, -ė 1. caposąuadra m; 2. kar. bri- 
gadiere m 

brigzti 1. (irti) sfilacciarsi, scucirsi; 2. (trupéti) 
spezzarsi, fėndersi; 3. (šipti) sfilarsi 

brikà, brikas (spècie di) calesse m 

brikėt||as mattonella f (usata come combustibile); 
—ūoti produrre mattonelle 

briliantas brillante 2, diamante m 

brinkinti bagnare A, macerare A, ammollare A; b. 
sausas pupelės méttere i fagioli secchi a mollo 

brinkséti poltrire A 

brinktelėti cadere all’improvviso 

brink|ti 1. (pūstis) gonfiarsi; mėdis nuo drėgmės 
“sta con Vumidita il legno si gònfia; 2. (džiūti) 
asciugarsi, prosciugarsi; kėlias —sta la strada si 
sta asciugando 

bristi 1. guadare A, attraversare A (un luogo bag- 
nato, paludoso o coperto di neve); b. per ūpę gua- 
dare (a piedi) un fiume; prk.: į skolàs b. indebi- 
tarsi; 2. (žvejoti) pescare A (con rete a stràscico) 

bristi žr. brinkti 


brošiūra 


brit||as, -ė britanno m (f -a); =—ų kalbos lingue 
britànniche 

brizas geogr. brezza f; jūros, kraūto b. brezza di 
mare, di terra 

bryzas šnek. pezzo di lardo, di carne 

brizgalas stràccio m, cèncio m, brandello di stof- 
fa 

brizgilijas 1. freno m; 2. rèdine f, briglia f; paimk 
—us prendi le rėdini 

brizgùs 1. (irus) che si sfilàccia facilmente; 2. (leng- 
vai šimpantis) che perde il filo in fretta 

bròkljas 1. difetto m, imperfezione f; gamybinis 
—as difetto di fabbricazione; 2. (brokuotas ga- 
minys) scarto m; —avimas verifica della qualità, 
collaudo m, scarto m; —dar$s, -ė chi lavora male, 
acciabattone m 

bròkeris broker m inv 

brokūo||ti giudicare difettoso, scartare A; =—tas 
darbas lavoro difettoso 

brolėjįčia nipote f, figlia del fratello; —nas nipote 
m, figlio del fratello 

broljjifutis fraternizzare A, stringere rapporti 
fraterni; —idujasi sù visais fraternizza con tut- 
ti; —iavaikis figlio del fratello; —iavimasis at- 
to del fraternizzare; —ybé fraternità f, fratel- 
lanza f 

brol||ienė cognata f, mòglie del fratello; —ija 1. 
fratelli e sorelle; 2. istor. associazione artigiana; 
3. bažn. confratèrnita f, comunità religiosa 

brėlijis 1. fratello m; vyresnysis, jaunesnysis is 
fratello maggiore, minore; tikras (ty pačių tėvų) 
"is fratello germano; 2. prk. (bičiulis) fratello m, 
amico stretto; neldimés —iai fratelli di sventura; 
3. bažn. confratello m, frate m, fratello m; —fistè, 
—iškūmas fratellanza f, fraternità f, —iškai pr. 
fraternamente 

brol|jiškas fraterno; —iška mėilė amore fraterno; 
—iūotis žr. broliautis 

brélvaikis figlio del fratello 

brolžudys, -ė fratricida m, f 

brélZudiskas fratricida; b. kūras guerra fratricida 

bromas chem. bromo m 

brònch]|as anat. bronco m; —itas med. bronchite f 

bronz|a bronzo m; —os miltėliai polvere di bronzo; 
—fvimas bronzatura f; —inis di bronzo, bròn- 
zeo; —iné statulà stàtua brònzea; —ūoti bronzare 
A, rivestire di bronzo 

brošiūr|ja brossura f, opūscolo m; —ūoti (ri)legare 
in brossura 


brovimasis 
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brovimasis intrusione f, ingerenza f, irruzione f 

brézdinti 1. far rumore; 2. (drėksti) sfregare A, 
scrostare A; nebrėzdink kėdė sienos non sfregare il 
muro con la sèdia 

bruceliòzé vet. brucellosi f 

brūgzti ronzare A, rombare A, strepitare A 

brūklys 1. (/azda) bastone m, mazza f; 2. (užšovas 
chiavistello m, spranga f 

brùknjjé bor. mirtillo rosso; "ifiuti raccògliere 
mirtilli rossi; —iénè marmellata di mirtilli rossi; 
=—ynas luogo in cui crèscono i mirtilli rossi 

brùkSn||élis 1. mb. lineetta f, trattino m; 2. lingv. 
(skyrybos ženklas) lineetta f; —inis: —inė tiesė 
linea discontinua (interrotta); —iniai rūšmenys 
scrittura lineare; —$s 1. tratto m, linea f, riga f, 
brėžti brūkšnį tracciare una linea; 2. lingv. lineet- 
taf 

brūkšniūotas a tratti, a righe; rigato; b. audinys 
tessuto a righe 

brūkšniuotė linea a tratti 

brūkšniūoti fare dei tratti, tratteggiare A 

brikštelėti fare uno o più sfreghi (tratti); O b. pėrą 
žodžių buttare giù due righe 

brūk|įti 1. (kišti) ficcare A, cacciare dentro, intro- 
durre A; —ti į kiščnę pinigus ficcare i soldi in 
tasca; 2. (siūlyti) imporre A, insistere A; 3. (grūs- 
ti) condurre A; spingere A; sngr.: —tis prie dùry 
spingersi verso l’uscita; 4. (linus) stigliare A, 
dicanapulare A; —tuvė stigliatrice f 

brunėt jas, -ė bruno m (f -a); —ės if blondinės le 
brune e le bionde 

brufigzti ronzare A, rombare A, fare strėpito 

brunzgimas ronzio m 

brūožas L. (linija) tratto m, linea f, segno m; 2. 
(ypatybė) tratto caratteristico, particolarita f, 
peculiarita f 

brutal|jiai prv. brutalmente, in modo bestiale; 
—ùmas brutalità f, violenza f, bestialità f; —ùs 
brutale, feroce, violento 

brūto nkt. bdv., prv. (al) lordo; b. svėris peso lordo; 
b. pàjamos incasso lordo 

bruzd||éjimas, —es$s agitazione f, tumulto m; —ėti 
1. tumultuare A, agitarsi, turbarsi; minia —éjo la 
folla tumultuava; 2. (skubéti) fare q.c. affretta- 
tamente, affaccendarsi 

brùzd||inti $nek. 1. incitare A, stimolare A; —inti 
prié mėkslų incitare allo stūdio; 2. (gabenti) por- 
tare A, recare A; —ūs sbrigativo, svelto, fretto- 
loso 





brūzg|jai dgs., —ynas boscaglia f 

brūžįjas, — éklis, —7klė lima f 

brūžiklis 1. (šveitimui) spugna abrasiva, paglietta di 
ferro; 2. (dildė) raschietto m, raspa f 

brūžinti fregare A, strofinare A, strusciare A; b. 
kéjomis į grindis strusciare i piedi sul pavimento 

brūžk||os dgs. etnogr. màngano m (per stirare); —-ū0ti 
1. stirare con mangano; 2. (brūžinti) fregare A, 
strusciare A 

brūžūoti 1. (trinti) strofinare A, fregare A; 2. šnek. 
(landžioti) star sempre tra i piedi 

būbauti muggire A, mugghiare A 

bub||ėnti, —éti 1. rimbombare E, rintronare E, 
risuonare E; visą diėną —éno perkūnas i tuoni 
hanno rimbombato tutto il giorno; 2. žr. bambéti 

bùbj|inti, —yti 1. picchiettare A, bàttere A, per- 
cuòtere A; bžgną —inti suonare il tamburello, 
tambureggiare A; 2. šnek. fare q.c. in gran fretta 

bubséti (silpriau), būbsėti (stipriau) bàttere A, dare 
dei colpi 

būbtelėti (si/pniau), būbtelėti (stipriau) 1. cadere E 
(con rumore); 2. (suduoti) scagliare A, gettare 
contro 

bučįjiavimas(is) atto del baciare, baciamento m; 
—infs bàcio m; apipilti —iniais coprire di baci; 
itioti baciare A; —iūoti į kūktą, Į lūpas baciare 
in fronte, sulle labbra 

būčius (žuvims) nassa f 

būčkijis šnek. bàcio m; dūokš mūn —i dammi un 
bacio 

būda 1. (pastogė) casotto m, capanno m; sérgo b. 
casotto del custode; 2. (šuns) cūccia f; į būdą! a 
cūccia!; 3. (karietos dangtis) copertura di car- 
rozza, mantice m 

būdijas 1. caràttere m, indole f, temperamento m, 
natura f; būti tvirto —o èssere di caràttere forte; 
jis taikaus --o ha un'indole pacifica; 2. tarm. 
(išvaizda) aspetto m, apparenza f; 3. (priemonė) 
modo m, mezzo m, maniera f; vartojimo —as 
modalità d'impiego; jokiu —ù in nessun modo, 
per nessuna ragione; tėkiu —ù in questo (in tal) 
modo, così; kėkiu —ù in che modo; išbandyti 
visùs —îùs tentare ogni mezzo (tutti i modi); gyvė- 
nimo —as modo di vivere; gram.: —o aplinkybė 
complemento di modo; 4. (paprotys) modo m, 
abitùdine f, usanza f 

būdė cote f, mola f, affilatòio m 

budéjim||as guàrdia f, vèglia f, turno di sorveglian- 
za; —o grafikas oràrio dei turni 
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buksyras 





būdėlė mžb. casotto m; cabina f, telefono b. cabina 
telefònica 

bùdelis 1. bdia m inv, carnèfice m; 2. prk. persona 
crudele, tormentatore m 

budéti 1. stare di guardia, èssere di turno; b. sar- 
gyboje fare la guàrdia, stare di sentinella; b. prié 
ligonio assistere un ammalato; 2. (nemiegoti) 
vegliare A, stare vigile; b. prié mirusiojo vegliare 
un morto 

budétojas, -a chi è di servizio, guardiano m 

biùding|ai prv. in modo caratteristico, tipicamente; 
“as caratteristico, peculiare, pròprio, tipico; —i 
pėžymiai segni caratteristici; —as lietūvių brūožas 
- vaišingūmas l’ospitalità è pròpria dei lituani; 
—ūmas caratteristica f, peculiarità f 

būdinys gram. forma verbale lituana indeclinà- 
bile esprimente la nozione di intensità; bėgtė 
(bėga) corre velocemente; šauktė (šaūkia) grida 
forte 

būdinti 1. svegliare A, destare A; nebūdink manęs 
vidurj naktiés non destarmi nel cuore della notte; 
2. prk. eccitare A, scuòtere A, ravvivare A; b. 
imònes iš sustingimo scuòtere dal torpore la gen- 
te 

būdinti caratterizzare A, descrivere A 

bùdint|is di guàrdia, di turno, di servizio; —is 
gydytojas mèdico di guàrdia; —i vdistinė farmacia 
di turno 

budijistas, -ė buddista m, f; —izmas buddismo m 

budr||iai prv. con accortezza, con vigilanza; =—ūmas 
vigilanza f, avvedutezza f; —ūs 1. vigile, svėglio; 
2. (apdairus) acuto, perspicace, accorto 

buduàras salottino m, boudoir m inv 

būdvard||ėjimas trasformazione in aggettivo; —ėti 
diventare aggettivo; —Înis aggettivale 

būdvar||dis gram. aggettivo m; kokybiniai džiai 
aggettivi gualificativi 

buferinis di tampone 

būferis respingente m, tampone paracolpi 

bufėt|jas 1. (baldas) credenza f, buffet m inv; 2. 
(užkandinė) caffè ristoratore, bar m inv, buffet m 
inv; 3. (prekystalis) banco m; —ininkas, -ė barista 
m, f, barman m inv 

bugiénis bot. agrifòglio m, alloro spinoso 

būgnįjas 1. muz., tech. tamburo m; —q mūšti bàt- 
tere, suonare il tamburo; stabdžių —as tamburo 
del freno; 2. (kortų) quadri m pl; =—ų dama la 
regina di quadri; —élis 1. mb. tamburello m, 
tamburetto m; 2. anat. timpano m; -—ijimas rullo 





di tamburo; —ininkas tamburino m, tamburo m; 
—yti, —tioti 1. bàttere il tamburo, tambureggiare 
A; 2. šnek. (skelbti) diffòndere A, divulgare A 

biigstau||ti temere A, avere il sospetto; ju dėl jo 
sveikatos temo per la sua salute 

bugštūs pauroso, timoroso; (apie arklį) ombroso 

buhaltèrija 1. (apskaita) contabilità f; 2. (skyrius) 
ragioneria f 

buhalteris, -ė ragioniere m (f-a), contàbile m, f 

buitininkas chi scrive sui costumi e la vita guo- 
tidiana 

buit||inis di vita quotidiana; —is condizione di 
vita; vita quotidiana; reikia gėrinti žmonių buitį 
occorre migliorare la condizione di vita del 
pòpolo; —yjè naudojami daiktai oggetti di uso 
quotidiano 

bùivolas zoo/. būfalo m 

bukagalvis persona di poca intelligenza, testa d’àsi- 
no 

bukai prv. ottusamente 

bukakampis ottusàngolo 

bukanòsis col naso a patata 

bukaprot ||ybė, —ystè ottusità di mente 

bukapròt|is, -ė menk. persona priva di acutezza 
mentale; šnek. testa di legno, di rapa; iškas 
insensato, duro di mente, tonto; —i$kùmas ottu- 
sità di mente, stupidità f 

1 bùklas 1. (nesmailus) spuntato, ottuso, smussato; 
mat.: --ūsis karpas àngolo ottuso; 2. prk. (negud- 
rus) stolto, sciocco, duro di testa 

2 būk|jjas bot. fàggio m; —ų girditė faggeto m 

bukasnūkis dal muso schiacciato 

būkinimas ottundimento m, affievolimento m 

bukinistas, -ė commerciante di libri vecchi, anti- 
quàrio m 

būkinti 1. spuntare A, rintuzzare A, smussare A; 2. 
prk. (silpninti) affievolire A, attenuare A, ottūn- 
dere A; b. prėtą ottūndere la mente 

būklė stato m, situazione f, posizione f, condizione 
f; sveikatos b. stato di salute; ekonominė šaliės b. 
situazione econòmica di un paese 

buklètas dépliant m inv 

bukl||ybè, —ystė, —ūmas astūzia f, furberia f, scal- 
trezza f, —ùs sagace, astuto 

buksavimas slittamento m (delle ruote di auto- 
veicolo) 

buksyrįjjas 1. (laivas) rimorchiatore m; 2. (lynas) 
rimòrchio m, cavo m; vilkti —ū prėndere a ri- 
mòrchio; —ūoti rimorchiare A 
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bùksmedis bot. bosso m 

buksūoti slittare E/A, scivolare E/A (su superfici 
bagnate o gelate) 

bùkti 1. spuntarsi, smussarsi, sfilarsi; peilis buka il 
coltello si sta smussando; 2. prk. (silpnéti) affie- 
volirsi, attenuarsi, offuscarsi; atmintis sù mėtais 
bufika col passare degli anni la memòria si of- 
fusca 

būlbė žr. būlvė 

buldogas bulldog m inv 

buldėzeris bulldozer m inv, livellatrice f 

bulgar|jas, -ė būlgaro m (f-a); —iškas būlgaro, 
della Bulgaria 

būlius toro 2 

buljònas brodo m; daržovių b. brodo di verdure 

bulvar|jas viale m, passeggiata f; —inis 1. di viale; 
2. prk. (prastas) volgare, triviale; —inis romanas 
romanzo d’appendice (rispondente al gusto del 
grosso pùbblico) 

bùlv||è bot. patata f; —es skūsti sbucciare le patate; 
virtos, képtos és patate lesse, fritte; —ių košė 
purè m 

būlvia||kasė cavatūberi m; —kasis raccolta di pata- 
te; —kasys, -€ chi raccòglie le patate; —sodė 
piantatrice di patate; —sodis piantatura delle 
patate 

bulv||fena campo di patate; —iéné minestra di 
patate 

bulvienėjas fusto di patata 

būlvinė ripostiglio per le patate 

bulviniai dgs. bor. solanàcee f pl 

bulvininkystė pataticoltura f 

bulvinįjis di, da patate; —ė kūšė purè m 

būmas boom m inv 

bumb ||ėti žr. bambéti; —sėti 1. žr. bubsėti; 2. rim- 
bombare A, tuonare A; tolumojė --sėjo patrūnkos 
i cannoni tuonàvano in lontananza; 3. žr. bamb- 
séti 2 

būmbtelė||ti 1. fare rumore; jo šūvis si è sentito 
uno sparo; 2. (burbtelėti) dire due parole 

burnbulas pomo m, fiocco m, nodo m; lazdės b. 
pomo del bastone; kepūrės b. fiocco del cappel- 
lo 

bumnburijas 1. žr. burhbulas; 2. (pumpuras) bulbo 
m, germòglio m; —ai sprogsta afit mėdžių gli àl- 
beri germògliano 

bumeringas boomerang m inv, bumerang m 

būnker||is 1. bunker m; užsidaryti —yje chiùdersi 
nel bunker; 2. (dėžė) tramòggia f 


būom|jas 1. sbarra f, asta f, leva f, stanga f, pakélti 
(geležinkelio) pėrvažos —q alzare la sbarra del 
passàggio a livello; 2. sport. trave f, asse f 

būožė 1. (bumbulas) nodo m, pomo m; 2. (lazda) 
mazza f, mazza ferrata; 3. (spragilas) correggiato 
m; 4. (svarstyklės dalis) stadera f, 5. (šautuvo ga- 
las) calcio m; 6. (ūkininkas) contadino benestan- 
te, kulak 2 

buožgalvis zo0!. girino m 

buožulas pomo m, nodo m 

būras, -ė istor. contadino della cosiddetta “Piccola 
Lituania” 

burb||éjimas borbottio m, brontolio m; — &klis 
brontolone m, borbottone m; —éti 1. borbottare 
A, brontolare A; 2. (kunkuliuoti) barbugliare A, 
gorgogliare A 

bùrbin|jti 1. šnek. (skubant daryti) fare q.c. in fretta; 
=—k į maišą infila nel sacco; 2. (burzginti) rumo- 
reggiare A, ronzare A 

burblys šnek. brontolone m, borbottone m 

būrbtelėti dire fra i denti, grugnire A 

bufbti 1. (burgzti) ronzare A; 2. (murmėti) bor- 
bottare A 

bufbulas bolla f muilo b. bolla di sapone; prk.: iš to vi- 
sotik b. (niekai) è finito tutto in una bolla di sapone 

1 burbùlis bot. tròllio m 

2 burbūlis, -ė šnek. 1. brontolone m (f -a); 2. (sto- 
rulis) grassone m (f-a) 

burbuliūo||ti 1. formare le bolle; 2. bollire molto 
forte; 3. (gurgéti) gorgogliare A, brontolare E; 
màno pilvas —ja mi bròntola la pancia; 4. šnek. 
(murméti) mormorare A, borbottare A; 5. (u/- 
beti) gloglottare A (detto di tacchini) 

burbuolė 1. bot. pannòcchia f, tirso m, spiga f; 2. žr. 
burhbulas 

būr||ė vela f; iškėlti —ės alzare, issare le vele; nuléisti 
=ės calare le vele; išskleisti, atléisti —e aprire, 
sciògliere la vela 

būrėlis gruppo m, circolo m, capannello m; me- 
džiėtojų b. circolo di càccia; literūtų b. cenàcolo 
letteràrio; smalsuėlių b. capannello di curiosi 

bufj|gzti ronzare A, rombare A; mūsės —zgia le 
mosche rònzano 

buriavim||as lo sport della vela; —0 varžybos gara di 
vela 

būrimas incantèsimo m, predizione f, divinazione f, 
b. iš kėrtų cartomanzia f 

būrininkas 1. (laivas) nave a vela, veliero m; 2. 
(buriuotojas) velista m, f 


101 


būti 





būrininkas kar. caposquadra m, sottufficiale m 

būrinis di, a vela; vėlico; b. laivas nave a vela 

bùr|ys 1. branco m, stormo m, stuolo m, frotta f, 
sciame f gerbėjų js stuolo di ammiratori; paūkš- 
čių —Js stormo di uccelli; avig —js branco di 
pècore; —iė (iais) in gran quantità, a sciami, a 
miriadi, in branco, in frotta; 2. kar. reparto m, 
drappello m, distaccamento m; smogiamieji iai 
reparti d'assalto; 3. zoo. òrdine m 

buriūoti navigare a vela, veleggiare A 

būriūo||ti(s) 1. affollarsi, accalcarsi, stiparsi, adu- 
narsi; prié teatro —jasi žmonės la gente si affolla 
davanti al teatro; 2. (niaukstytis) annuvolarsi, 
annebbiarsi 

buriūotojai dgs. zool. papiliònidi m pl 

buriūotojas, -a velista m, f 

burkavimas il tubare 

burkimas il gonfiarsi, gonfiore m 

bufkti gonfiarsi, aumentare di volume 

burkūo||ti tubare A; prk.: —ja kaip dù balandėliai 
tūbano come due colombi 

bùrjlaivis nave (barca) a vela, veliero m; —lentė 
tàvola a vela, windsurf m inv 

bùrmistras borgomastro m 

burn ja 1. bocca f, išžiėti būrną aprire la bocca; —6s 
ertmė cavità orale; 2. (veidas) viso m, faccia f, 
nusipraūsk būrną tàvati la faccia; 3. prk. (šeimos 
narys) membro della famiglia; 4. prk. (stiklelis) 
bicchierino m (di bevanda alcėlica); O būrną du- 
šinti parlare a vanvera; būrną laikyti non aprire 
bocca; būrną užirnti (užkišti) chiùdere (tappare, 
cucire) la bocca; būrną paléisti (plūsti) èssere 
larghi di bocca; pusė —6s a mezza bocca; pilna 
būrna (sočiai) a sazietà; pilna bùrna (laisvai) li- 
beramente; į būrną neimti non bere alcòlici 

burnéti sparlare A, maledire A, bestemmiare A 

burnot||iniai dgs. bot. amarantàcee f pl; —is bot. 
amaranto m 

burėk|jas bor. barbabiètola f, biètola f; pašariniai, 
valgomieji —ai barbabiètola da foràggio, da orto; 
=élis bot. barbabiètola rossa da orto; —ėlių sa- 
lėtos insalata di barbabiètole; —tapis foglia di 
barbabičtola 

būrstiebis Albero che sostiene una vela 

bùrt||ai dgs. 1. sorte f, sortèggio m; mėsti, tréukti 
“us tirare a sorte, sorteggiare A; —y keliū per 
sortèggio; 2. (magija) sortilėgio m, magia f, in- 
cantėsimo m; pūsakų ai incantèsimo delle fia- 
be; —Azodis parola màgica 


1 bùrti 1. (spresti) sorteggiare A, tirare a sorte; 2. 
(keréti) incantare A, ammaliare A, affatturare A; 
3. (spėti) divinare A, predire il futuro; b. iš kūrtų 
lèggere le carte 

2 būr|įti riunire A, radunare A, assembrare A; 
sngr.: paūkščiai —iasi gli uccelli si radùnano 

bùrtininkas, -ė 1. mago m (f-a), stregone m, strega 
f, incantatore m (f -trice); 2. prk. persona in- 
cantėvole 

burzd |ėjimas, —esįs žr. bruzdesys; —éti 1. žr. bruz- 
dėti; 2. žr. burzgėti 2 

burzg||esfs, —imas ronzio m, rumore m; motòro 
—esjs ronzio di un motore; —ėti 1. ronzare A, 
rombare A; 2. šnek. (murmėti) borbottare A, 
mormorare A 

buržua nkt. dkt. istor. borghese m 

buržuaz|jija borghesia f; stambioji —ija Valta bor- 
ghesia; —inis borghese; —inė visūomenė società 
borghese 

būsena stato 1, condizione f, situazione f; psichinė 
b. stato psichico; apsvaigimo b. stato d'ubria- 
chezza 

būsimj|as futuro, venturo, pròssimo; —osios kartos le 
generazioni future; gram.: —dsis laikas futuro m 

būstas casa f, abitazione f, aliòggio m, dimora f, 
appartamento m 

būsti (ri)svegliarsi, destarsi; prk.: gamta buūda la 
natura si sta risvegliando 

būstinė luogo m, sede f, residenza f; kariūomenės 
vado b. quartiere generale; rinkimų b. sėggio 
elettorale 

butafòrija 1. teatr. oggetti per la scena, accessori 
teatrali; 2. oggetti pòsticci (della pubblicità); 3. 
prk. (netikra prabanga) falsa apparenza 

bùt||as appartamento m, allòggio m; trijj kambarių 
—as appartamento di tre stanze; nūomotis —qQ 
affittare un appartamento 

bùtel||is bottiglia f, atkimsti —j stappare una bot- 
tiglia; litrinis —is bottiglia da un litro; apipintas 
is (vynui) fiasco m; gėrti iš viso —io bere a collo 
(a fiasco); —iūkas mžb. bottiglietta f, boccetta f, 
flaconcino m; kvepalų —iùkas boccetta di profu- 
mo 

būtent ng. 1. (išvardijant) cioè, ossia, vale a dire; 2. 
(paaiškinant) precisamente, appunto, pròprio; b. 
apié tai if galvéjau stavo appunto pensando a 
questo 

bū |ti 1. (egzistuoti) èssere E, esistere E; ti paciù 
savimi èssere se stesso; jis būvo géras sù manimi è 
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stato buono con me; nėra sdulés non c’è sole; 2. 
(turėti vietą) èssere E, stare E, trovarsi; —k šalia 
manés sta’ accanto a me; vakarais nė namiė di 
sera sono a casa; kuf més ésame? dove ci tro- 
viamo?; 3. (vykti) succèdere E, accadere E, aver 
luogo; kur būs koncėrtas? dove avrà luogo il con- 
certo?; visaip būna (ėsti) gyvėnime succede di 
tutto nella vita; tebūniė (taip) così sia; 4. (lankytis) 
èssere E, venire E; af esi kada būvęs Italijoje? sei 
mai stato in Italia?; vakar būvo dūktaras ieri è 
venuto il dottore; 5. (kaip pagalbinis veiksmažo- 
dis) buvaū beišeinąs stavo per uscire; būvo visą 
mylimas era amato da tutti; —siu jaū viską paruo- 
Ses kelionei avrò già predisposto tutto per il viàg- 
gio; 6. (kaip sudėtinio tarinio jungtis) tėvas būvo 
teisūs il padre aveva ragione; būvo girdėti šūnys 
lėjant si sentiva l’abbaiare dei cani; 0 būvęs nebū- 
vęs non ė necessario 

būtybj|ė èssere m, creatura f; gyvos —és gli èsseri 
viventi 

būtinai prv. necessariamente, per necessità, per 
forza; b. turiù sugrįžti devo necessariamente 
tornare 

būtin|jas necessàrio, indispensàbile; jéigu būs —a in 
caso di necessità; —ybė, —ùmas necessità f, bi- 


sogno m, occorrenza f; pirmojo —ùmo dalykai 
gėneri di prima necessità; jaučiai —ybę kalbėti 
sentivo il bisogno di parlare 

būtis èssere m, esistenza f, realtà f; kiekvienas ddik- 
tas tūri sàvo būtį ogni cosa ha il suo ėssere 

būtpinigiai dgs. rimborso delle spese per l’allòggio, 
diària m 

buveinijė sede f, residenza f, dimora f; įsitaisyti —e 
stabilire la pròpria dimora 

būvęs ex, già; b. prezidentas ex presidente 

buviné||ti stare, trovarsi; ji vis namié —ja sta sem- 
pre a casa 

būvįjis 1. ėssere m, esistenza f, vita f; kovėti ūž —i 
lottare per l’esistenza; 2. (stovis) stato m, condi- 
zione f; kūro —is stato di guerra; 3. (laikas) flus- 
so m, andamento m, lo scòrrere; dmžių —yje 
coll’andar dei sècoli 

buvėti èssere E, stare E; fermarsi, trattenersi; mdn 
teko b. šiosė viétose mi è capitato di fermarmi in 
questi posti 

buzj|à 1. (gyvuliams) beverone m, beveràggio m; 2. 
(žmonėms) broda f, cibo m; 3. šnek. (purvynė) 
fanghiglia f, melma f; —éti šnek. sporcare A, 
imbrattare A 
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cak||néti, —séti 1. (tiksėti) ticchettare A; laikrodis 
cėksi l’orològio fa tic tac; 2. (lašnoti) gocciolare 
E, stillare E 

caktelėti 1. colpire all'improvviso; 2. dare un mor- 
so 

campinčti, campinti žr cimpinėti, citnpinti 

capėnti šnek. camminare a piccoli passi 

caplys 1. (lašas) goccia f; 2. (varveklis) ghiacciolo m 

cap||nėti, —sénti, —sėti 1. (/ašėti) gocciolare E; 2. 
(bidzenti) andare a piccoli passi 

captelėti afferrare A, acchiappare A; c. èZ rankėvės 
afferrare qc. per una mànica 

carj|as zar m; —ienė zarina f; —inis zarista; —inė 
valdžia le autorità zariste; —izmas zarismo m 

cėcė nkt. dkt. zool. mosca tse-tse 

cėchijas 1. istor corporazione f, associazione pro- 
fessionale; 2. reparto m, officina f; surinkimo as 
reparto di montàggio; liejimo as fonderia f; 
—inis 1. di reparto; 2. prk. knyg. (užsidaręs) di 
gruppo, ristretto, corporativo 

ceitnotas šachm. esaurimento del tempo a dispo- 
sizione 

cėlė cella f 

celibatas celibato m 

celiulioz||ė cellulosa f, cellulòsio m; —inis cellu- 
lėsico 

celofan||as cėllofan m inv; —inis di cėllofan 

cemefit[|as cemento 71; —o gamykla cementificio m; 
—avimas cementazione f; —betonis cemento 
armato; —ininkas cementista m 

cement||inis di cemento; —inis tiltas ponte in ce- 
mento armato; —ūoti 1. cementare A, rivestire 
di cemento; 2. prk. (jungti) consolidare A, rinfor- 
zare A, rinsaldare A 

cenit||as centėsimo m; kelis —ùs temokéjau ho pa- 
gato pochi centèsimi 

centimėtr|jas 1. centimetro m; dviejį —ų plėčio 
Juostėlė nastro largo due centimetri; 2. šnek. (li- 
niuoté) righello centimetrato 

centneris quintale m 

centraliz||acija, —avimas centralizzazione f, ac- 
centramento m 


centralìzi|mas centralismo m; =—ūoti centralizzare 
A, accentrare A 

centr|jas 1. (susikirtimo taškas) centro m; svério 
—as centro di gravità; 2. (vidurys) centro m, pun- 
to (zona) centrale; gyvenù miésto —ė àbito nel 
centro della città; būti dėmesio "è èssere al cent- 
ro dell’attenzione; polit.: —o pértija partito di 
centro; 3. (svarbiausias punktas) centro m, com- 
plesso m, punto fondamentale; prekybos Pas 
centro commerciale; 4. šnek. sport.: o puolėjas 
centrattacco m, centravanti m (futbole), pivot m 
inv (krepšinyje); —àvimas centratura f, centra- 
mento n 

centrifug|ja 1. tech. centrifuga f; 2. (pienui) scre- 
matrice f; —avimas centrifugazione f; —ūoti 
centrifugare A; —toti pieną scremare il latte 

centrinįjis centrale, principale, fondamentale; —é 
stotis stazione centrale; —is šildymas riscalda- 
mento centrale; —is būnkas la sede principale 
della banca 

centrūoti centrare A, fissare nel centro 

cenzas censo m, requisito m, titolo mm; mėkslo c. 
grado d'istruzione (titoli accadèmici); tufto c. 
condizione econòmica; dmžiaus c. censo d’età 

cenzorius censore m 

cenzūr||a censura f; spaudos —à censura sulla stam- 
pa (su testi scritti); —doti censurare A, sotto- 
porre a censura; -oti lūiškus censurare la cor- 
rispondenza 

cepelinas 1. dirigibile m, zėppelin m inv; 2. žr. didž- 
kukulis 

ceratà psn. tovàglia d'incerata 

ceremonialas cerimoniale m, rituale m 

ceremònij||a 1. cerimònia f; vestàviy —a cerimònia 
nuziale; priesaikos davimo —a cerimònia del giura- 
mento; 2. menk. cerimònie f pi, convenévoli m; lai- 
kytis —ų stare sulle cerimònie (sui convenévoli) 

ceremoning|jai pr: in modo cerimonioso, cerimo- 
niosamente; —as cerimonioso; menk.: nebišk t6ks 
“as non èssere così cerimonioso 

ceremònytis far cerimònie; menk.: nesiceremònyk 
senza tante cerimònie 
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cèris chem. cèrio m 

cefkvé chiesa ortodossa 

cèzis chem. cèsio m 

cezūra lit. cesura f 

chalatas 1. (kambarinis) accappatòio m, vestaglia f; 
2. (darbo) càmice m, camiciotto m, sopravveste f, 
būltas ch. càmice bianco; 3. (rytietiškas) caffet- 
tano m 

chalva khalva (specie di dolce glutinoso) 

chamas persona rozza, villana 

chameleònas zoo/. camaleonte m 

chanas khan m inv, can m 

chaò||sas 1. caos m; 2. prk. confusione f, disordine 
m; —tiškai prv. caoticamente, in modo caėtico; 
2 tigkas caòtico, confuso, disordinato; -tiškas 
eismas tràffico caòtico; —tiškūmas stato caòtico 

charakterìnglai prv. in modo tipico, caratteristica- 
mente; "as caratteristico, peculiàre, pròprio, ti- 
pico; —i brūožai segni caratteristici; —ùmas as- 
petto caratteristico, peculiarità f 

charAkterl|is 1. caràttere m, indole m, tempera- 
mento m; žmogūs sù —iu (bè io) un uomo di 
caràttere (senza, privo di caràttere); —ių nesude- 
rinamūmas incompatibilità di caràttere; 2. (kū- 
rinio veikéjas) caràttere m, personàggio m 

charakteristika 1. (apibūdinimas) caratterizzazione 
f. profilo m; švietimo epochos ch. profilo dell’illu- 
minismo; dérbo ch. curriculum professionale; 2: 
(dokumentas) dichiarazione f, referenza f, attes- 
tato m; 3. mat. caratteristica f 

charakterizūoti caratterizzare A, descrivere A, 
definire A, qualificare A; glaustai ch. žmogų con 
pochi tratti caratterizzare una persona 

chartija carta f, žmogaūs téisiy ch. la carta dei diritti 
dell’uomo 

chėmij|ja chimica f; —os prūmonė indūstria chimica 

chemikalas prodotto chimico 

chėmi |kas, -ė chimico m (f-a); —nis, škas chi- 
mico; né analizė analisi chimica; 0 —nis pieš- 
tūkas matita copiativa; —škai pr. chimicamente 

chemiz||ūcija, “Avimas uso di prodotti chimici; 
=—ūoti usare prodotti chimici 

chimerà chimera f 

chimèri||nis, —Skas chimėrico, fantàstico, illusòrio 

chininas farm. chinino m 

chiromantija chiromanzia f 

chirūrgijas, -ė chirurgo m (f -a); —ija chirurgia f. 
inis chirūrgico; —iné operūcija intervento chi- 
rùrgico 





chlūrijas chem. cloro m; —avimas trattamento con 
cloro, clorurazione f 

chlorėlė bor. clorella f 

chioro||filas bot. clorofilla f; formas clorofòrmio 
m, triclorometano m 

chlorūoti trattare con cloro, clorurare A 

chòlera med. colera f 

cholėri||kas, -ė collèrico m (f-a); —škas collėri- 
co, irascibile; =—škas būdas temperamento collè- 
rico 

cholesteròlis colesterolo m 

chòrj|as 1. muz. coro m; dainūoti —è cantare in 
coro; 2. archit. coro m; raižyto médzio —as coro di 
legno intagliato; (vns. įnag. ) prv. =ū in coro, a 
una voce 

chėrdija anar. corda f; —iniai dgs. zool. cordati m 
pl; —inis provvisto di corda dorsale 

chorėjas lit. coreo m, trocheo m 

choreogràf||ija coreografia f; —inis coreografico 

chòrinis di, da coro, corale; ch. dainūvimas canto 
corale 

chor|listas, -è corista m, f; =vedyba direzione di 
coro; —ved$js maestro di coro 

chrestomàt||ija crestomazia f, antologia f, florilėgio 
m; —inis 1. di, da crestomazia, antològico; 2. prk. 
(įprastas) comune, banale, convenzionale 

chrizantemà bor. crisantemo m 

chromas 1. chem. cromo m; 2. (oda) pelle conciata, 
camòscio 1 

chromàtin||is cromatico; muz.: né gama scala cro- 
matica 

chromavimas 1. cromatura f; 2. (odos) còncia al 
cromo, scamosciatura f 

chromosoma biol. cromosoma m; lytinės chromo- 
sòmos cromosomi sessuali 

chromūoti 1. cromare A; 2. (odg) conciare A, sot- 
toporre a concia 

chrònisk||as crònico; prk.: —a (nuolatinė) yda vizio 
crūnico (permanente) 

chronològlija cronologia f; —inis, „iškas cro- 
nològico; —iškai prv. cronologicamente, secondo 
Pérdine cronològico 

chronomėtras cronòmetro 1 

chuligan|jas teppista m, vàndalo m; —iškai prv. 
teppisticamente; —iškas di, da teppista, teppis- 
tico; —iškas veiksmas atto di teppismo; —iškū- 
mas, —4zmas teppismo m; kovéti sù —-izmū com- 
battere il teppismo 

ciànas chem. cianògeno m 
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cib||ė šnek. capra f; —énti, —nėti chiamare la cap- 
ra 

ciekséti, ciepséti pigolare A, pipiare A; viščiūkai 
ciepsi i pulcini pigolano 

ciferblatas quadrante m; laikrodžio c. quadrante 
(mostra) dell’orològio 

cigar||as sigaro m; —ėtė sigaretta f; per dičną surū- 
kyti pakėlį —èéiy fumare un pacchetto di sigarette 
al giorno; —inė portasigari m inv 

cikadà zool. cicala f, cikūdos svifpia le cicale frini- 
scono 

ciklamėnas bor. ciclamino m 

cikl|as ciclo m; gamybos —as ciclo produttivo; 
sūulės as ciclo solare; —inis, —iškas ciclico; 
—inė eigà andamento ciclico; —i$kai prv. cicli- 
camente, a fasi alterne; —iškūmas ciclicità f 

ciklònas ciclone m, tifone m; tròpinis c. ciclone 
tropicale 

ciklòpas 1. žr. kiklopas; 2. zool. ciclope m (cros- 
tàceo) 

cikòrija cicòria f 

ciksėti ticchettare A; laikrodis ciksi Vorolūgio fa 
tic-tac 

cilindrijas 1. mat., tech. cilindro m, tamburo m; 
"o tūris cilindrata f; 2. (skrybėlė) cappello a ci- 
lindro, staio m, tuba f; 3. (lempos stiklas) vetro 
di una làmpada a petròlio; —inis, —iškas ci- 
lindrico 

cimbinti žr. cimpinti 

cimbol||ai dgs. muz. cėmbalo ad arco; —ininkas, -ė 
cembalista m, f 

cimpinėti šnek. bighellonare A, gironzolare A 

cimpinti šnek. camminare a stento 

cinamonas bor. cannella f 

cingsė||jimas tintinnio m; ti tintinnire E/A 

cingtelėti dare un tintinnio 

cinija žr. gvaizdūnė 

cin|jikas, -ė persona cinica; —iškai prv. cinica- 
mente, con cinismo; —iškas cinico, impudente; 
„-iškūmas cinismo #1, impudenza f 

cink||as che. zinco m; —avimas zincatura f —ogrà- 
fija zincografia f, zincotipia f, —ūotas zincato; 
—uūoti zincare A 

cyp||auti, —čioti pigolare A, squittire A, stridere A; 
pelė —èioja il topo squittisce; —avimas, —čioji- 
mas squittìo m, cigolio m, strido m; vaiką —avimai 
strida di bambini; —dyti far pigolare, sąuittire 

cyp||ė šnek. càrcere m, prigione f, galera f, šnek.: 
sėdėti —ėje stare in gattabùia 


cipėnti šnek. camminare a passi piccoli e veloci, 
sgambettare A 

cyp||esfs, —imas pigolio mm, squittio m, stridio m 

cypinti žr. cypdyti 

cypl|jė zool. ànatra selvàtica (fischione); —$s šnek. 
pigolone m, piagnucolone m 

cypsė||jimas pigolamento m, sąuittio m, =—ti pigo- 
lare A, pipiare A, sąuittire A 

ciptelėti (silpniau), cfptelėti (stipriau) mandare un 
breve pigolio, uno strido 

cypi|ti 1. pigolare A, squittire A; 2. cigolare A, scri- 
cchiolare A; ratas —ia ruota cigola (geme); snič- 
gas po kojomis —ia la neve scricchiola sotto i piedi 

cip||ùkas, —ùlis šnek. pulcino m 

cypùs stridulo, acuto; c. balsas voce stridula 

cirk|jas circo m; —o vaidinimas spettàcolo circense; 
—ininkas, -ė attore (attrice) di circo 

cirkul||iacija, —iavimas circolazione f; ekon.: pi- 
nigà —iūcija circolazione monetària; —iūoti 
circolare E; kraūjas —itioja gyslomis sàngue cir- 
cola nelle vene 

cirkumflėksas /ingv. accento circonflesso 

cirūzė med. cirrosi f; kepenj c. cirrosi epàtica 

cìrpilauti, —séti cinguettare A, trillare A 

cifpiti grillare A, frinire A; cikūdos "ia le cicale 
friniscono 

cistà med. cisti f; cistos sienélé parete cistica 

cistèrna 1. cisterna f, serbatòio m; 2. šnek. auto- 
cisterna f, vagone cisterna 

citadėlė 1. kar: cittadella f, fortezza f; 2. prk. (atra- 
ma) baluardo m, sostegno m 

citata citazione f, šitame rašinyjė daūg citàty questo 
scritto ė pieno di citazioni 

cito||Iògija citologia f; —plazma biol. citoplasma m 

citra muz. cetra f 

citrin||a bot. (medis ir vaisius) limone m; arbata sù 
nà tè al limone; citrinų auginimas coltivazione di 
limoni, limonicoltura f; —inis di limone; —inés 
spalvos drabūžis vestito color limone; —iné rūgštis 
àcido citrico 

citrinme||dis àlbero del limone; —diiy plantūcija 
limoneto m 

citrus|jai ppr. dgs. agrumi m pl; —inis: =—iniai auga- 
lai agrumi m pl; —inių kultūrų auginimas colti- 
vazione degli agrumi, agrumicoltura f 

citūoti citare A, riportare A; c. Ištrauką iš Ddntės 
citare un passo di Dante 

citvaras bot. santònico m 

ciūcė, ciūckis (vaikų kalboje) cane m 


a_ Taso. 
civilinis 
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civilin|jis civile, civico, borghese; —é avidcija avia- 
zione civile; —é metrikūcija matrimònio civile; 
=iais drabūžiais in borghese (in àbito civile) 

civiliz |acija civiltà f, civilizzazione f, pasiekti dukštą 
mūcijos lygį raggiùngere un elevato grado di 
civiltà; —Avimas incivilimento mm; —ūotas civile, 
civilizzato; —totas pasdulis mondo civile; —ūoti 
civilizzare A, incivilire A 

cūkolis archit. zdccolo m, basamento m, piedistal- 
lo m 

cėl|jinis di pòllice; —is pollice m; dviejį —ių lenta 
tàvola di due pòllici 

cukraînè pasticceria f 

cùkraligè med. diabete m 

cūkranendrė bot. canna da zūcchero 

cukréti žr. cukrūotis 

cūkrin|jas cosparso di zùcchero; —ė zuccherrie- 


ra f 


cukringijas zuccheroso; —ùmas presenza di zùc- 
chero 

cūkrin|jis di, da zùcchero, zuccheriero; —iai run- 
keliai barbabičtole da zūcchero 

cukrtojįtas cosparso di zùcchero; —ti (in)zuc- 
cherare A, dolcificare A; =—tis cristallizzarsi, 
trasformarsi in cristalli di zūcchero; medūs —jasi 
il miele si cristallizza 

cūkrijus zūcchero 71; smulkūsis, gabalinis —us zùc- 
chero in pòlvere, in zollette (a quadretti); —aus 
pudrà zūcchero a velo; —aus fūbrikas zucche- 
rificio m 

cvakséti 1. ticchettare A, fare tic tac; 2. (lašėti) 
gocciolare E/A 

cvàktelé|ti dare un colpetto, un morso; kažkūs jo 
mūn į pėtį ho sentito una puntura a una spalla 

cvangtelėti, cvingtelėti dare un colpetto, pùngere 
leggermente 
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čaižyti frustare A, sferzare A, fustigare A; È. iki 
kraūjo frustare a sàngue 

čaižūs sferzante, tagliente, aspro, pungente; è. lie- 
tūs pioggia sferzante; č. balsas voce aspra, stri- 
dula 

čeburėkas ku!. pasticcio imbottito con carne di 
agnello 

Cèk||as, -ė ceco m (f-a); —y kalba lingua ceca 

čėk|jis 1. (banko) assegno m (bancario); —iy kny- 
gėlė libretto degli assegni; neužpildytas —is as- 
segno in bianco; kelioninis is traveller's cheque; 
2. (kasos) scontrino m, buono di cassa, biglietto 
di ricevuta; išmūšti —į fare lo scontrino 

ček||sėti, —Snéti mangiare in modo rumoroso 

čėkštelėti dare un colpo secco; č. žirklėmis dare una 
forbiciata 

čemerijys 1. bot. veratro m; 2. šnek. (keikiant) dià- 
volo m; eikit visi po --iais! al diàvolo tutti quanti! 

čėmpė pantòfola di maglia 

Cernpinti šnek. camminare pian piano, strascicare i 
piedi 

čempionas, -ė campione m, campionessa f; Eu- 
ròpos bėkso —as campione europeo di pugilato; 
—atas campionato m; dviračių spòrto tas cam- 
pionato di ciclismo 

čempėti šnek. 1. camminare in modo goffo; 2. man- 
giare in maniera smodata 

čėploti šnek. 1. masticare adàgio; 2. imbrattare A, 
sporcare A 

čepsėti mangiare rumorosamente; è. lipomis schioc- 
care con le labbra 

čerkasas emogr mezzalana f (fatta in casa) 

čerkščti 1. (žvangėti) risonare E/A, tintinnare E/A; 
è. žirklėmis dare dei colpi con le fòrbici; 2. (grik- 
šėti) scricchiolare A, crocchiare A 

čėrkštelėti eméttere un breve suono secco 

Cefksti stridulare A, garrire A, stridere A; pjūklas 
čerškia sega stride 

čėrpį|ė tėgola f, ėmbrice m; —inis: —inis stėgas 
tetto ricoperto da tėgole 

čeršk||ėjimas 1. (žvangėjimas) tintinnio m; 2. (čiul- 
béjimas) cinguettio m, cicalèccio m; žvirblių —éji- 


mas cicalèccio dei passeri; —ėti 1. (žvangėti) 
tintinnare E/A, (ri)sonare E/A; 2. (čiulbėri) cin- 
guettare A, garrire A, stridulare A; krėgždės 
čėrška le ròndini garriscono; 3. prk. (kalbėti) 
cicalare A, blaterare A; —Îmas, —esįs stridio m, 
cinguettio m, cicalėccio m, garrito m 

čerškinti 1. far tintinnare; 2. far pigolare 

česnak|jas bot. àglio m; —o skiltėlė spicchio d’àglio 

čežėjimas fruscio m, stropiccio m; šilko è. fruscio di 
seta 

čėženįja 1. (skeveldra) schéggia f, frammento m; 2. 
(kevalas) gūscio m, scorza f; --oti sgusciare A, 
scorzare A, sgranare A 

čežį|ėnti, —ėti frusciare A, stormire A; lūpai —ėna 
le foglie stormiscono; šilkas čėža seta frūscia 

čėžinti 1. produrre fruscio; 2. (Iukštenti) sgusciare 
A, sgranare A 

čia 1. prv. qui, qua; ateikite è. venite qua; ds è. pàt 
(arti) gyvenù àbito qui vicino; jis iš è. kilęs è di qui; 
eik iš è. vieni via di qua; 2. jng. ora; č. juokiasi, è. 
verkia ora ride ora piange; 3. dll. (reikšmei pa- 
brėžti): kàs è. per lietūs ma che pioggia è questa; 
kuf è. nè! ma va là!, ma no! 

čia||buvis indigeno m, aborigeno m, autòctono m; 
gimis nativo m, indigeno m 

čiaudįjėjimas starnuto 71; —éti starnutire A; —ulì- 
nis starnutatòrio; —ulinés dūjos gas starnuta- 
torio; — ul$s starnuto m; sulaikyti —ulj soffocare 
uno starnuto 

čiaukšėti 1. (čiulbėti) cinguettare A, garrire A; 2. 
(tauškinti) schioccare A, scoppiettare A; è. žirk- 
lėmis dare forbiciate; 3. (pliaukšėti) frustare A, 
sferzare A 

čiaukšlys šnek. chiacchierone m, ciarlone m, cica- 

lone m 

čiaukšnėti mangiare rumorosamente 

čiaukštelėti dare un colpo secco; è. botagù far 
schioccare la frusta 

čiaūkšti 1. mangiare rumorosamente; 2. chiacchie- 
rare A, cicalare A; niekūs č. raccontare, dire ciance 

čiaumėti 1. mangiare in maniera smodata; 2. (ter- 
lioti) sporcare A, imbrattare A 


čiaupas 
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či4upj||as rubinetto m; vandėntiekio, dūjų —-as rubi- 
netto dell’acqua, del gas; užsūkti, atsūkti —q 
chiùdere, aprire il rubinetto 

čiaupytis šnek. far smòrfie; baik č.! smetti di fare 
quelle smòrfie! 

čiaupsėti mangiare rumorosamente 

difupti stringere A, chiùdere A, serrare A; č. lūpas 
stringere le labbra 

čiaūškalas 1. (plepalai) chiàcchiera f, ciància f, 
ciarla f; 2. (kas daug šneka) chiacchierone m, 
cicalone m, blaterone m 

čiaušk||alius žr. čiaūškalas 2; —esys 1. chiacchierio 
m, cicalio m; 2. cinguettio m; —éti 1. cinguettare 
A, trillare A; žvirbliai čiūuška i pàsseri cinguét- 
tano; 2. (kalbėti) cicalare A, ciarlare A 

čiauškinti 1. mangiare con rumore; 2. (pliauškinti) 
schioccare A, scoppiettare A 

čiaušk|įūs ciarliero, loquace; —ùtis, -ė chiacchie- 
rino m (f -a) 

čiauž||inėti, čiaužioti, —yti 1. scivolare sul ghiàccio, 
pattinare A; 2. camminare strascicando i piedi 

čiaūžį|ti 1. (čiuožti) scivolare E/A; —ti sniegù sci- 
volare sulla neve; 2. (šliaužti) strisciare A; —ia 
gyvūtė il serpente striscia; 3. prk. (tylomis eiti) 
camminare silenziosamente 

čyburiuoti (apie vieversį) trillare A (detto di allòdola) 

čieksėti, čiepsėti pigolare A, pipiare A; paukščiūkai 
čiepsi gli uccelletti pigolano 

čigėn|jas, -ė zingaro m (f -a); —iškai prv. zinga- 
rescamente; —iškai gyvénti fare la vita da zin- 
garo; iškas da zingaro, zingaresco; —iški pa- 
pročiai usanze zingaresche 

čiksėti 1. ticchettare A; 2. (čerškinti) schioccare A, 
picchiettare A; 3. (svirpti) grillare A, frinire A 

činčiber||as bot. ipecacuana f, —iniai dgs. bot. loga- 
niàcee f pl 

činksėti tintinnare E, (ri)suonare E/A 

čink(š)telėti dare un colpo secco 

činš|jas istor. tributo al signore per la terra; —inin- 
kas chi paga tale tributo 

čiobrėlis bot. timo m, serpillo m 

čiobrinti šnek. camminare a stento, strascicarsi 

čion, čionai prv. qui, qua, da questa parte 

čionykš||tis di qui, di qua, del luogo, locale; čiai 
žmėnės gente locale 

čypauti, čypti žr cypauti, cypti 

čirėnti 1. cinguettare A, trillare A; paukščiūkai 
čirėna gli uccellini cinguèttano; 2. (prastai groti) 
strimpellare A 


čyrinti šnek. (griežti) suonare A, strimpellare A; 
smuikū č. strimpellare il violino 

čirkšlys 1. žr. SvifkStas; 2. žr. svirplys; 3. (rėksnys) 
pigolone m, piagnucolone m 

čir||kšti 1. cinguettare A, stridulare A, frinire A; 
žiogai —3kia i grilli stridulano; 2. (girgždėti) stri- 
dere A, cigolare A, scricchiolare A; 3. (birbti) 
suonare E, squillare E; —škia telefonas suona il 
telèfono; 4. (kepant) sfriggere A, sfrigolare A; 
aliéjus —3kia keptūvėje Volio sfrigge nella padella; 
5. (trykšti) sgorgare E; 6. prk. (bambėti) bronto- 
lare A, borbottare A 

čirpauti cinguettare A, stridere A, stridulare A 

čirpinti 1. (griežti) suonare A, strimpellare A; 2. 
(erzinti) stuzzicare A, irritare A; nečirpink to 
vaiko non stuzzicare guel bambino 

cifpti 1. (čirkšti) cinguettare A, frinire A, stridulare 
A; 2. (griežti) strimpellare A; 3. (girgždėti) cigo- 
lare A, scricchiolare A; 4. (verkti) piagnucolare A 

čiršk|jauti cinguettare A, garrire A, stridere A; 
ėjimas, -—esfs 1. cinguettio m, garrito m, stri- 
dio m, cicaléccio m; 2. (girgždėjimas) stridore m, 
scricchiolio m, cigolio m; 3. (spirgėjimas) sfrigolio 
m, gorgoglio m; —éti 1. cinguettare A, garrire A; 
žvirbliai —a i pàsseri cinguéttano; 2. (spirgėti) 
sfriggere A, sfrigolare A; 3. (girgždėti) scricchio- 
lare A, cigolare A, crocchiare A; 4. prk. (kalbėti) 
parlare a voce alta e stridula; —inti 1. (griežti) 
strimpellare A; smuikù —inti strimpellare il vio- 
lino; 2. (erzinti) stuzzicare A, irritare A; 3. (spir- 
ginti) friggere A, arrostire A 

čyrūoti 1. (griežti) strimpellare A; 2. (čiulbėti) cin- 
guettare A, garrire A; 3. prk. (pjauti) segare A, 
tagliare con un attrezzo ottuso 

čirvai dgs. (kortų rūšis) cuori m pl 

čiučėnti 1. (šlamenti) frusciare A, stormire A; 2. 
(šnibždėti) sussurrare A 

čiūčijia išt.: Pia liūlia (supant vaiką) ninna nanna; 
—iūoti 1. (supti) cullare A, ninnare A; 2. (s2- 
puotis) dondolarsi, muòversi oscillando 

čiūkė šnek. maiale m 

čiuksčti 1. (eiti, velkant kojas) strascicare i piedi; 2. 
(pūškuoti) sbuffare A 

čiūkštelėti 1. (paslysti) scivolare E/A, sdrucciolare 
E/A; 2. (šliūkštelėti) versare, far sgorgare un po' 
di liguido 

čiūkuras colmo m (del tetto) 

čiulb||ėjimas, —esfs cinguettio m, trillo m; lakš- 
tiūgalų ėjimas trillo (canto) degli usignoli; —éti 
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1. cinguettare A, trillare A; vieverséliai čiūlba le 
allòdole trillano; 2. prk. parlare dolcemente; 
—uonėčlis, -ė, —ùtis, -ė canterino m, uccello can- 
taiolo 

čiulkinys (valgis) pappa di fiocchi d’avena ed altri 
ingredienti 

čiulpai dgs. anat. midollo òsseo 

čiulpsčti eméttere un suono del succhiare; č. Iš- 
pomis schioccare le labbra 

čiulp||ti succhiare A, poppare A, assorbire A; —ti 
saldainį succhiare una caramella; 0 kraūją >ti 
sfruttare A; pirštūs —ti (gailėtis) rammaricarsi, 
sentire rincrescimento; —tūkas tettarella f, ciùc- 
cio m; —tūvas, —tuvėlis zoo/. succhiatoio m, 
spirotromba f 

čiūopti 1. (griebti) acchiappare A, afferrare A; 2. 
med. palpare A, tastare A 

Ciuoz||éjas, -a, —ikas, -ė pattinatore m (f -trice); 
—ykla pista di pattinàggio; —imas pattinàggio 
m; dailūsis —Ìmas pattinàggio artistico; —inéti 
pattinare A, scivolare E; vaikai —inéja nuo šlaito 
i ragazzi scivolano lungo una china 

čiuožti pattinare A, scivolare E/A; è. art ledo pat- 
tinare su ghiàccio 

čiup||iklis žr čiuptūvas; —inčti tastare A, toccare 
ripetutamente; jis nèt nepačiupinėjo knygos non 
ha toccato nemmeno il libro; —inėtis šnek. pèr- 
dere tempo, èssere lento; nà if ilgai —inéjiesi! ma 
quanto ci metti!; —nėti tastare A, toccare A; 
—nėtis èssere lento nel fare q.c. 
Ciùptelè|ti afferrare A, acchiappare A; =jo manė 
ūž skverno m’afferrò per un lembo della giacca 
čiūpj|ti afferrare A, acchiappare A; —ti ūž plauką 
afferrare per i capelli; 0 —ti jūutį ūž ragà prėn- 
dere il toro per le corna 

čiupt| ūkas, —ùvas, —uvélis z00/. antenna f, an- 
ténnula f, tentàcolo m; bitės —ùkai le antenne 
dell'ape; aštuonkėjo —ùvai i tentàcoli del polpo 

čiurėnti žr. čiurlėnti 

čiūrinti 1. šnek. lasciar fluire i liguidi; 2. (juodinti) 
sporcare A, insudiciare A 


čiurkš||ėti scrosciare E/A, gorgogliare A; —1š getto 
m, zampillo m; kraūjo lė getto di sàngue; » néti 
1. žr. čiurkšėti; 2. (sroventi) scėrrere E, fluire E 
(rumoreggiando); 3. (gerti) bere succhiando 

čiurkšti sgorgare E, scaturire E, zampillare E; 
kraūjas čiurškia iš žaizdos il sangue sgorga dalla 
ferita 

čiurlėnimas mormorio 72, sussurrio m 

čiurlėnti 1. scérrere mormorando, gorgogliare A; 
čiurlčno šaltinis la fontana gorgogliava; 2. (čiren- 
ti) cinguettare A, trillare A 

čiurlys zoo/. rondone m 

čiūrna anat. tarso m 

čiūrškinti 1. far uscire a getto (detto di liquidi); 2. 

šnek. (melžti) mùngere A 

čiūrti sporcarsi, imbrattarsi 

Ciùst||yti šnek. 1. (puošti) adornare A, agghindare 
A; sngr.: ji ilgai —ijasi perde molto tempo ad 
agghindarsi; 2. (va/gyti) mangiare con appetito 

čiūžauti 1. (brūžinti) strofinare A, strusciare A, 
fregare A; 2. (čežėti) frusciare A, stormire A 

čiūžė 1. (šliūžė) tràccia f, orma f, impronta f rūgių č. 
ant sniégo tràccia di una slitta sulla neve; 2. (pa- 
čiūža) veicolo a pàttini per trasportare l’àratro e 
Vėrpice 

Ciuz/|énti 1. frusciare A, stormire A; lūpai —éna le 
foglie stormiscono; 2. (trypti) pestare A, scal- 
pitare A; —esįs, —éjimas, —énimas fruscio m, 
stropiccio m; drabūžių —esjs fruscìo degli àbiti; 
—éti frusciare A, stormire A; gyvūtė čiūža taip 
lūpų la serpe frùscia tra le foglie 

čiužinėti 1. pattinare A, scivolare sul ghiàccio; 2. 
camminare strisciando i piedi 

čiužinys materasso m; asutij prikimštas è. materasso 
di crine 

čiūžūoti andare lentamente, strascicarsi, strasci- 
narsi 

čivylis zool. fanello m 

čivirūoti (apie vieversį) cinguettare A, trillare A 

čyž||ti 1. (mušti) frustare A, sferzare A; 2. (smarkiai 
lyti) piovere forte; lietūs ia piove a dirotto 


dabar 
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dabar prv. adesso, ora; d. geriaū jaučiūosi ora sto 
meglio; ką tik d. pròprio adesso, or ora; nuo d. fin 
d'ora, d'ora in poi; iki d. finora, fino a guesto 
momento 

dabartėlės, dabaftés prv. šnek. ora, adesso 

dabartin|jis attuale, presente, di oggi; —iai jstà- 
tymai le leggi attuali; is dirèktorius direttore in 
càrica 

dabart|jis tempo odierno, època attuale; —iés jau- 
nimas gioventù di oggi (d’adesso) 

dabinė||ti džn. žr. dabinti; sngr.: merginos —jasi le 
ragazze si fanno belle 

dabin ||imas agghindamento m, ornamento m; fs 
ornamento m, addobbo m, gingillo m; —ti ag- 
ghindare A, ornare A, abbellire A; —ti jūunąją 
agghindare la sposa 

dab||išius, —ita bellimbusto m, damerino m 

daboklė psn. cella per detenuti 

dagà 1. (kaitra) grande caldo, afa f; 2. (dygimas) 
atto del germinare 

dagilis zool. cardellino m, capirosso m 

dag||ynas campo di cardi; —$s 1. bot. cardo m; 2. 
prk. (pikčiurna) brontolone m, cattivo m 

dagėti fare il raccolto 

dagtis lucignolo m, stoppino m 

1 dagùs 1. combustibile, infiammàbile; 2. prk. 
(mus) focoso, irascibile 

2 dagùs 1. spinoso; 2. tagliente, mordace; dūgūs 
Zodziai parole mordaci 

daigà periodo del germogliare, germinazione f 

daig||as 1. germòglio m, gemma f, semenzale m; 
būlvės —ai gemme, occhi della patata; 2. prk. 
(pradmuo) germe m, radice f, origine f; civi- 
lizūcijos —ai germe della civiltà; —ynas semen- 
zàio m, piantonàio m; —inti far germinare 

daig|yti sentire fitte, punture; mėn po krūtinė —0 
sento delle punture al cuore 

daigėti šnek. ammazzare A, sterminare A 

daigst]|as punto rado (di cucitura); —yti 1. im- 
bastire A, orlare A; 2. piantare germogli; 3. sen- 
tire (ogni tanto) delle punture 

daig||ūmas potere germinativo, germinabilità f; 





—ūotas gemmifero, con le gemme; —ūs germi- 
nabile 

daiktįjas 1. oggetto m, roba f, cosa f; susitvarkykite 
savo us riordinate le vostre cose; medinis —as 
oggetto di legno; vėlgomas —as cosa, roba da 
mangiare; 2. (reikalas) cosa f, fatto m; pasakysiu 
téu vieną —q ti dirò una cosa; 3. šnek. (vieta) 
posto m, luogo m; šitam —ė man skaūda mi fa 
male da questa parte; O diškus —as è chiaro, è 
òvvio; didelis (čia) —as non importa, fa niente; 
gėlimas —as può darsi, probabilmente; negirdėtas 
as inverosimile; žioplas —as persona sciocca; 
nuo —0 (iš eilės) consecutivamente, di sėguito; 
prié —o (kartu) insieme 

daiktavard |ėjimas gram. sostantivazione f, tėti 
diventare sostantivo A; —Înis: —inés kilmės būd- 
vardis aggettivo denominale 

daiktavard|jis gram. sostantivo m, nome m; bendri- 
nis, tikrinis —is nome comune, pròprio; —iškai 
prv. in funzione di sostantivo; —iškas sostantivato 

daikt||ėti materializzarsi; —inis materiale, effet- 
tivo; —inis tuftas bene materiale; —inis įrėdymas 
prova oggettiva 

daikt||inti materializzare A; —iškas materiale; 
iškūmas materialità f, sostanzialità f 

dail||ė arte f; —és akadėmija accadèmia di Belle 
Arti; lidudies —É arte popolare; taikomoji, vaiz- 
diojamoji —é arte applicata, figurativa; —ėti 
diventare più bello 

dailétyrj|a critica d’arte; —ininkas critico d’arte 

dailiai prv. bene, graziosamente, con cura 

dailid||ė falegname m, carpentiere m; —$stė mes- 
tiere del falegname, falegnameria f; —žiauti fare 
il falegname 

dailinimas abbellimento 2, finimento m 

daîlinink!|as, -ė pittore m (f -trice), artista m, f, 
šiuolaikinis —as pittore moderno; —y sąjunga 
associazione degli artisti 

dailin||ti 1. abbellire A, guarnire A, rifinire A; 2. 
(lyginti) lisciare A, levigare A, limare A; ti mėdį 
levigare il legno; —tis 1. farsi bello; 2. (gerintis) 
rèndersi bene accetto, ingraziarsi 





111 


dalinti 


———= += *'———————_———_———-< l_.1._r11r___.i 1 ut rr na ce» 


dailyraštis calligrafia f 

dail |ūmas bellezza f, finezza f; —ùs 1. bello, fine, 
grazioso; —às dūrbas lavoro ben fatto; 2. (lygus) 
piano, liscio, levigato; 0 —ūsis čiuožimas patti- 
nàggio artistico; —idji lytis gentil sesso 

daina canzone f, canto m; skambi d. canto me- 
lodioso; lidudies dainos canti popolari; ūžstalės 
d. canzone conviviale; O senė d. la sòlita canzo- 
ne 

dainavedys, -€ prima voce 

dainavim||as canto 2; solo m; chėrinis —as canto 
corale; —o mokytojas maestro di canto 

dainėlė mb. canzonetta f; 0 d. sudainūota è finita, 
non c’è più niente da fare 

dainynas raccolta di canti, canzoniere m 

dainìngjas 1. ricco di canzoni; 2. (skambus) ca- 
noro, melodioso; —ùmas canorità f 

dainininkas, -ė cantante m, f; dperos, estrūdos d. 
cantante lirico (d'opera), cantante di mūsica 
leggera 

dainius compositore di canzoni; prk.: liūudies d. 
poeta popolare 

dainėtyr||ja stūdio dei canti; —ininkas studioso di 
canti 

dainūoj|ti 1. cantare A; —ja tėnoru canta da tenore; 
sngr.: šiaūidien mén nesidainūoja non mi riesce 
(non mi va) di cantare oggi; 2. (vaizduoti) decan- 
tare A, celebrare A 

dainuška canzonetta f, burla f 

dair|jinėtis džn., —ytis 1. guardarsi intorno (in gi- 
ro), cercare di orientarsi; dairosi aplifikui si guar- 
da intorno; 2. (ieškoti) cercare da tutte le parti; 
"ls accorto, guardingo 

daktarijas 1. dottore m; filologijos mėkslų as dot- 
tore in scienze filològiche; suteikti garbės >0 
laipsnj conferire un dottorato honoris causa; 2. 
šnek. (gydytojas) mèdico m; buvai pàs —q sono 
stato dal mèdico 

daktaratas žr. doktoratas 

daktar||auti Snek. praticare la medicina, fare il 
mėdico; —$stė šnek. esercitazione della profes- 
sione di mèdico 

daktarišk||as di, da mèdico; prk.: —a dešrė salame 
cotto 

daktilis /i:. dàttilo 777 

daktiloskòpija dattiloscopia f 

dalba leva f, stanga f, puntello m 

dalbinti abbassare A; d. akis stare con gli occhi 
bassi 


dalbstytis šnek. 1. (dairytis) guardarsi in giro; 2. 
(tinginiauti) oziare A, poltrire A 

dalėlijė, —ytė mžb. particina f; fiz., gram. particella 
f; elementūriosios —èés particelle elementari 

dalgėlė e:nogr. falcetto m, falciola f 

dalgia ||kirvis alabarda f; —kotis mànico di falce 

dalgijis falce f; —is šičnui pjūuti falce fienàia, frul- 
lana f; —į pustyti affillare una falce; pjduti —iū 
Zole falciare l’erba 

dai||ia destino m, sorte f, fortuna f, kéikti sàvo dalia 
imprecare contro la sorte, prèndersela col desti- 
no; —iės ieškoti cercare la fortuna 

dalyb|ja 1. mat. divisione f; os žėnklas segno di 
divisione; 2. dgs. (turto) spartizione f, divisione f, 
ripartizione f; fufto —os divisione dei beni 

dalijamasis mat. dividendo m 

dalijim|jas divisione f, frazionamento m; palikimo 
as frazionamento di un'eredità; kėrtų —as di- 
stribuzione delle carte; —asis biol. scissione f. fiz. 
fissione f; ląstėlės asis scissione della cėliula 

dalykjjas 1. (atsitikimas) cosa f, fatto m, avvenimen- 
to m; atsitiko baisūs as è accaduta una cosa ter- 
ribile; merikas as cosa da niente; 2. (reikalas) 
affare m, cose f pl; tai rimtas as sono cose gros- 
se; nė tavo as sono cose che non ti riguàrdano; 
tikras as dato di fatto; —as tas, kàd il fatto è (il 
fatto sta) che; 3. (daiktas) oggetto m, articolo m; 
prabangės ai oggetti di lusso; 4. (objektas) tema 
m, argomento m; déstomieji ai matèrie d'in- 
segnamento (oggetto di studio); 0 diškus —as è 
chiaro, è evidente; —inis di matèria; =—inė rodyklė 
ìndice degli argomenti 

dal$kiskl|ai prv. in modo concreto, pràtico; —as de- 
terminato, concreto, pràtico; —as žmogūs uomo 
pràtico; —ùmas senso pràtico 

daliklis mat. divisore m; beūdras didžiūusias d. 
massimo comun divisore 

dalinai prv. in parte, parzialmente 

daliné|jti džn. distribuire A, dividere A (più volte); 
visiems —ja savo nūotraukas dà a tutti le pròprie 
foto 

dalingas fortunato, favorito dalla sorte 

dalinifik||as, -ė sòcio m (f -@), collaboratore m (f 
-trice), partecipante m, f; firmos —ai soci dell’im- 
presa; neldimés —as fratello di sventura 

dalinis parziale; d. séulés užtemimas eclisse parziale 

dalinys 1. kar. plotone m; pėstininkų d. plotone di 
fanteria; 2. mat. dividendo m 

dalinti žr. dalyti 
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dalijis 1. parte f; padalinti  —Îs (sud)dividere in 
parti; būti neatskiriamà ko nòrs „imi èssere parte 
integrante di q.c.; triją —iq romūnas romanzo in 
tre parti; gram..: kalbės dalys le parti, categorie del 
discorso; 2. (gabalas) pezzo m; atsarginės (maši- 
nos) dūlys pezzi di ricàmbio; sudūžti į daūg —i4 
andare in pezzi; triją —iù kostiūmas completo a 
tre pezzi; 3. (palikimas) eredità f, dote f; drkli į 
dali gūvo come eredità ha ricevuto un cavallo; 4. 
(dalia) destino m, sorte f; tokia jai —is il destino 
ha voluto così; 5. kar. unità f, formazione fi O iš 
=iės in parte; didžioji —Îs la maggior parte; di- 
džia —imì in gran parte; Iygia —imi del pari, 
ugualmente 

daly||ti 1. dividere A, frazionare A, spartire A; —1i 
pusidu dividere a (per) metà; sngr.: tis grobį 
spartirsi la preda; 2. distribuire A, assegnare A; 
-ti kortàs distribuire le carte; sngr. prk.: —tis 
įspūdžiais scambiarsi impressioni; —tis skaus- 
mais if džiaugsmais condividere dolori e gioie; 3. 
mat. dividere A; dėšimt ti iš penkių dividere 
dieci per cinque; —tojas chi distribuisce, distri- 
butore m 

dalytùvas tech. divisore m; dažnio d. divisore di 
frequenza 

dalyv||iuti partecipare A, concòrrere A; —duti 
kongresè, konkūrse partecipare a un congresso, a 
una gara; sutikti, atsisakyti —duti dare, rifiutare la 
pròpria adesione; —Avimas partecipazione f, 
adesione f, tàvo —avimas būtinas la tua parteci- 
pazione è indispensabile 

dalgv||inis gram. participiale; —is 1. gram. parti- 
cipio m; veikiamėsios rūšies —is participio attivo; 
2. partecipante m; šventės —iai i partecipanti alla 
festa 

dalmuo mat. quoziente m 

daltònikas, -ė daltonico m (f-a) 

daltonizmas daltonismo m 

dal||ūmas divisibilita f; —ūs mat. divisibile 

dama 1. istor. nobildonna f, signora f; 2. (šokio 
partnerė) dama f; 3. (kortų) regina f, dama f; pikų 
d. regina di picche; 4. (šaškių) dama f 

damastas damasco m 

damba tech. diga f, argine m, terrapieno m 

d4mbra muz. 1. strumento popolare a fiato; 2. 
armònica a bocca 

danįjas, -ė danese m, f; mėkytis —y kalbos studiare 
il danese 

dančiasnapis zoo/. smergo m 


danga 1. (apdaras) abbigliamento m, vestiario m; 2. 
(sluoksnis) copertura f, strato m, manto m; kėlio 
d. manto stradale; sniėgo d. manto, coltre di neve; 
médzio d. copertura di legno; nepėršlampama d. 
rivestimento impermeàbile 

dangalas anat. membrana f, smegenį d. dura me- 
ninge, dura madre 

danginis žr. dafigi$kas 1 

dangin||ti (tras)portare A, rimuòvere A; sngr.: tis 
į kitą vičtą trasferirsi in un altro posto 

dafigisk||as 1. (apie spalvą) celeste, azzurro; —05 
ūkys occhi celesti; 2. prk. (puikus) divino, eccel- 
lente, magnifico 

dangėraižis grattacielo m 

dangos dgs. diaframma m 

dangsty||ti džn. 1. coprire A, avvòlgere A; sngr.: 
tis nuo sėulės difèndersi dal sole; 2. prk. (slėpti) 
occultare A, nascėndere A; —ti tiėsą nascondere 
la verità 

dafigt|is copèrchio m; uždėti —j méttere il co- 
pèrchio 

dang|jūs cielo m; debesūotas, giédras —ùs cielo 
nuvoloso, sereno; po dtviru rumi a cielo aperto; 
=aūs karalystė il regno dei cieli; 0 —ads ašarėlės 
(neužmirštuolė) occhi della Madonna; —aūs jūos- 
ta arcobaleno m; daigų rerhti èssere molto alto; 
dafigy sù žemė sumaišyti imperversare A (detto di 
elementi naturali); kaip iš —aîis nukristi piùvere 
dal cielo; jaūstis kaip septintamè —ujè èssere al 
sèttimo cielo, toccare il cielo con un dito; šuūs 
balsas į dafgų neina ràglio d'asino non sale al 
cielo 

daniélius zo0!. daino m 

dantažolė bor. dentaria f 

dantenos dgs. gengiva f 

dantingijas 1. dai molti denti, dentato; —a žuvis 
pesce con bocca dentata; 2. prk. (samojingas) 
spiritoso, di lingua pungente 

dantinis 1. fornito di denti, dentato; 2. lingv. den- 
tale; d. priebalsis consonante dentale 

dantiraštis scrittura cuneiforme 

dant|jis 1. dente m; pieniniai, nuolatiniai daūtys 
denti caduchi (da latte), permanenti; pròto mis 
dente del giudizio; iltiniai, krūminiai daūtys 
denti canini, molari; dirbtinis, sugėdęs —is dente 
artificiale, cariato; gydytis —Îs farsi curare i 
denti; ištrūukti dantį tògliere un dente; vaikui 
dygsta dantys il bambino mette i denti; 2. tech. 
dente m; pjūklo dafitys i denti di una sega; 0 
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rimìs kalénti bàttere i denti; —îs sukéndus a 
denti stretti; dantį griežti, galąsti art ko avere il 
dente avvelenato contro qc.; pef —is trūukti 
prèndere in giro; daūtį atkgsti restare a bocca 
asciutta (a denti secchi); 22 —4 liežūvį laikyti 
tenere a freno la lingua 

dantist|jas, -ė dentista m, f, odontoiatra m, f vo 
kabinėtas gabinetto dentistico 

danty |tas dentato, dentellato; —ti ėšmenys lama 
dentata; —ta forma forma a denti; —ti 1. mon- 
tare i denti; —ti grébli montare i denti a un ras- 
trello; 2. (pjaustyti dantimis) dentellare A; 3. 
(aštrinti) aguzzare A 

dafit[|oblis tech. piala a denti; —ratis ruota dentata, 
ingranàggio m 

dantūotas žr. dantytas 

dar prv. 1. ancora, fino a ora, per ora; ji d. jauna è 
ancora giovane; d. nė non ancora; d. caro laikais 
già ai tempi degli zar; 2. (pridedant) ancora, di 
nuovo, un’altra volta; d. nėri trupučiūką? ne vuoi 
ancora un po'?; 3. (laipsniuojant) ancor più, più; 
d. geriau ūž jį padarei hai fatto ancor meglio di 
lui; pasidūrė d. gerėsnis è diventato ancor più 
buono; 0 d. d. in qualche modo, bene o male 

darbadien |is 1. giorno feriale; 2. istor. giornata 
lavorativa di un kolchoziano; mokėti ūž ius 
retribuire un kolchoziano 

darb||as 1. lavoro m, attività f, funzione f, rafikų 
(fizinis), prėto (prėtinis) as lavoro manuale, 
intellettuale; namą ruošos, žėmės ai lavori do- 
mėstici, dei campi; priverstiniai ai lavori for- 
zati; spec.: širdiės —as funzione del cuore; irūtis 
—o méttersi al lavoro; užbaigti pradėtą —q ulti- 
mare, portare al termine il lavoro iniziato; 2. 
(tamyba) lavoro m, impiego m, mestiere m, occu- 
pazione f; siuvėjo —as mestiere di sarto; padičnis, 
valandinis, pamaininis as lavoro a giornata, a 
ore, a turni; pastovūs, laikinas —as impiego fisso, 
precàrio; o stažas anzianità di lavoro; —0 pa- 
siūlė, paklausė offerta, domanda di lavoro; lîkti 
bè —o restare senza lavoro (senza impiego); 3. 
(veiklos vaisius) lavoro m, Opera f, prodotto m; 
mėno ai le Opere d’arte; mėkslinis —as lavoro 
scientifico; namų —o drabūžis vestito fatto in casa 
(fatto a mano); 0 —o jégà manodòpera f; —as 
krifita iš rafikų il lavoro non riesce bene; kàs man 
o! non me ne importa!; —as mėistrą giria l’òpe- 
ra loda il maestro; gerà pradzià - pùsé —o chi ben 
comincia è alla metà dell’òpera 


daryba 





darb4 ||stalis banco da falegname; —vietė žr. darb6- 
vietė 

darb||davys datore di lavoro; —èmjs lavoratore 
retribuito; —ymetis periodo di grossi lavori 

darbing|jas 1. (galintis dirbti) atto al lavoro, in 
grado di lavorare; 2. (našus) produttivo; 3. (darbš- 
tus) laborioso, operoso; —a tauta pòpolo labo- 
rioso; —ùmas capacità lavorativa 

darbiniūk||as, -ė lavoratore m (f -trice), operàio m 
(f -a); —ų klūsė classe lavoratrice; kdimo, prà- 
monés as lavoratore agricolo, dell’indùstria; 
statybų —ai operai èdili; namų —è domėstica f, 
donna di servizio; prk.: bitė =é ape operàia; jis 
didelis =as è un gran lavoratore 

darbininkijà classe lavoratrice, massa operaìa 

darbininkiškas di, da lavoratore 

darbin[is di, da lavoro; —iai drabūžiai vestiti da 
lavoro; is arklys cavallo da tiro 

darbo ||tvarkė òrdine del giorno; —vietė posto di 
lavoro, ufficio m 

darbš||čiai prv. operosamente, laboriosamente; 
—tūmas laboriosità f, operosità f 

darbst||uòlis, -ė persona laboriosa; =—ūs laborioso, 
operoso; i šeima famiglia operosa 

darbūo||tis lavorare A, èssere affaccendato, occu- 
parsi; —tis pò namùs svòlgere lavori domèstici; 
—jasi mokslinių tyrinėjimų srityjè si Occupa di 
ricerche scientifiche 

darbūotojas, -a lavoratore m (f-trice), impiegato m 
(f -a); prekybos d. lavoratore del commėrcio; 
partinis d. funzionàrio di partito 

darbùs laborioso 

dard||éjimas, —énimas, esys fracasso m, frastuo- 
no m; rūtų —éjimas rumore delle ruote; —énti, 
tėti 1. rumoreggiare A, rintronare A; 2. andare 
facendo rumore 

dargana maltempo m, intempèrie f pi 

darganėj|įtas brutto, fosco, nebbioso; + ti fare brut- 
to tempo; kur eisi taip —jant? dove andrai col 
tempo cosi brutto? 

dargi prv. ancora, persino, nemmeno; d. nėt nepra- 
dėjau non ho nemmeno iniziato 

darg||ti 1. guastarsi, peggiorare E (detto del tempo); 
2. (paikti) diventare monello 

dargùs 1. žr. darganėtas; 2. (šlykštus) ripugnante, 
disgustoso 

darybi]a derivazione f, formazione f; lingv.: žūdžių 
—a formazione delle parole; —inis derivato; 
—iniai veiksmažodžiai verbi derivati 





darydinti 





darydinti fare A, produrre A 

darykla fàbbrica f; alaūs d. birrificio m 

darymas fabbricazione f, produzione f, esecuzione 
f, valgio d. preparazione del cibo, il cucinare; 
pamoką d. il fare i compiti 

darinéti dîn. 1. lavorare A, fare A (saltuariamen- 
te); 2. (mėsinėti) sbudellare A, sventrare A; d. 
vištą sventrare un pollo; 3. (pjaustyti) tagliare A, 
pulire A; 4. (varstyti) aprire e chiùdere continua- 
mente 

darin||$s derivato m; nūftos —iai derivati del pe- 
tròlio 

daryti 1. (gaminti) fare A, fabbricare A, produrre 
A; d. baldùs fabbricare i mobili; d. vyną produrre 
il vino; d. vélgyti fare da mangiare; sngr.: rasà 
dūrosi sta formandosi la rugiada; dūrosi tamsù si 
fa buio; 2. (atlikti, ruošti) fare A, preparare A; d. 
mafkstg fare la ginnastica; d. įspūdį fare impres- 
sione; d. gėdą far vergognare; d. pranešimą tenere 
una conferenza; d. vestuvés celebrare un matri- 
manio; d. kliūtis ostacolare A; d. bandyma spe- 
rimentare A; 3. (elgtis, veikti) fare A, agire A, 
operare A; d. géra fare il bene; nėra kūs bedaryti 
non c’è niente da fare; daryk, kaip išmanai fa, 
come vuoi; sngr.: kūs čia darosi? cosa sta suc- 
cedendo?; 4. (verti) chiùdere A; 5. (rengti) vestire 
A; 6. (dažyti) tingere A, colorare A 

dafkymas storpiamento m, deturpazione f 

darkyj||ti 1. storpiare A, deturpare A; —ti žodžiūs 
storpiare le parole; 2. (plūsti) denigrare A, ca- 
lunniare A, diffamare A; —tis 1. vestirsi in modo 
disgustoso; 2. (maivytis) comportarsi da monello, 
far moine 

darkūs brutto, ripugnante 

darn||2, —ùmas armonia f, concordanza f, coor- 
dinazione f; spalvą —à armonia di colori; judesių 
=ūmas coordinazione dei movimenti 

dafn||iai prv. armonicamente, in modo armonioso; 
=—ūs armonioso, armònico; —i mūzika mūsica 
armoniosa 

darūs lingv. produttivo; dūriosios priesagos suffissi 
produttivi 

darvin|jistas, -ė darvinista m, f; —izmas darvinis- 
mom 

dafàilas orto m; kasti, ravėti —q vangare, sarchiet- 
tare l’orto; —0 kultūros ortaggi m pl 

daržavietė ortaglia f 

darželinūkas, -ė alunno (alunna) di una scuola 
materna 
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daržėlis giardino di fiori (coltivato presso la casa); O 
vaiką d. asilo d’infànzia, scuola materna 

darziné fienile m, fienàia f 

dafzininkas, -ė 1. orticoltore m; 2. psn. (mažaže- 
mis) contadino con poca terra 

darzinink|Auti occuparsi di orticoltura; —7stė 
orticoltura f 

darzév||è ortàggio m, verdura f dnkštinės —és legu- 
mi m pl; =—ių sriubà minestra di verdure; —inin- 
kas, -ė ortolano m (f-a) 

dašis bot. saturèia f, santorėggia f 

dat|ja data f; užrašyti, paskirti data méttere, fissare 
la data; —Avimas datazione f 

datūlė bor. 1. (medis) palma da dàtteri (dattilifera); 
2. (vaisius) dàttero m 

datūoti datare A; d. laišką datare una lèttera 

daubjjà 1. geogr. avvallamento m, depressione f; 2. 
valle f, conca f; —ūs šlaitai i fianchi della valle; 
=étas dirupato, scosceso 

daūbti žr. duobti 

daudytė muz. etnogr. lungo strumento a fiato in 
legno 

daūgprv. 1. molto, parècchio, tanto; turėti d. draugą 
avere molti amici; siąsti d. linkėjimų mandare 
tanti saluti; turiž d. dérbo ho molto da fare; kiek 
d. žmonių! quanta gente!; 2. (gerokai) molto, più, 
maggiormente; d. ankséiaî molto prima; jis man 
labai d. padėjo mi è stato di molto aiuto; d. kaip 
prv. in diversi, vari modi; d. kas nežym. įv. (in) 
molti, tanti, parecchi; d. kas jį mūtė l'hanno visto 
in parecchi; d. kur prv. da molte parti; daugiai 
(di) più; daugiaū af mažiai più o meno; daugiau 
nendriu non ne voglio più; daugidusia modal. in 
gran parte, per lo più, di sòlito, abitualmente 
daugià daugiūusia uždirbs 100 litų al massime 
prenderà 100 litai 

daugėjimas aumento m, accrescimento m, incre- 
mento 71 

daùgel prv. molto, parècchio, tanto; d. mėtų praéjo 
sono passati tanti anni; —is molti, tanti, parecchi; 
mis iš mūsų molti di noi; vienas iš —io uno dei 
tanti; —is (žmonių) tai žino molti (molte persone) 
lo sanno 

daugeriėp|jai prv. in vari, tanti modi; —as multi- 
forme, vario, differente; —os prasmės žodžiai pa- 
role con più significati 

daugé||ti moltiplicarsi, accrèscersi; gyvėntojų vis 
=ja il nūmero degli abitanti cresce continua- 
mente; vandefis ūpėje ja sale il livello del fiume 
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daugia|jarnZis (pluri)secolare; —aūkštis a molti 
piani; —balsis a molte voci, polifonico; —balsis 
dainūvimas canto polifonico; —branduòlis bio!. 
polinucleato; —briaūnis polièdrico, multiforme; 
būtis: —bùtis nàamas condominio m; —ciliūd- 
ris: —ciliūdris variklis motore di grossa cilin- 
drata; —dičnis di molti giorni; —diévis poli- 
teistico; —fazis polifase; —galvis dalle molte 
teste; —ifklis a più Ordini di remi 

1 daugiakalbis bdv. 1. (plepus) loquace; 2. multi- 
lingue 

2 daugiakalbis, -ė dkt. 1. (plepys) chiacchierone m; 
2. poliglotta m, f 

daugiakamičnis a più tronchi (d’à/bero) 

1 daugiakampis bdv. poligonale 

2 daugiakampis dkt. geom. poligono m 

daugia|įkanalis multicanale; —kaftis reiterato 

daugiakov||ė sport. gara in più prove; —ininkas 
decatleta m 

daugia | kraštis polièdrico; “Iaîpsnis a più gradi, 
multigrade; —lapis che ha molte foglie; —laséiai 
dgs. zool. metazòi m pl; —lastis biol. pluricellu- 
lare; —laùkis: —laūkė sėjėmaina rotazione agrà- 
ria; —lfpis moltèplice, plùrimo; —métis 1. di 
molti anni, annoso; —métis gîuolas quèrcia an- 
nosa; 2. bot. perenne; —mééiai augalai piante 
perenni; —milijoninis di molti milioni, plurimi- 
lionàrio; —molekùlis polimero; —nacionalinis 
pluriètnico, multinazionale 

1 daugianaris dkt. mat. polinòmio m 

2 daugianarįjis bdv. mūltiplo; —é žvaigždė stella 
mūltipla 

daugia||pakopis multistadio, pluristàdio; —pakopė 
raketa razzo pluristàdio; —prasmis žr. daugia- 
reikšmis; —pūsiškas multilaterale; —reikšmis 
polisèmico, ambiguo; —reikšmis žūdis parola 
polisèmica 

1 daugiasienis mat. dkt. polièdro m 

2 daugiasiénis bdv. polièdrico 

daugia|skieménis polisillabo, plurisillabo; —skiltis 
multifido, multilobo; sluoksnis di molti strati, 
di molte sfòglie; —spalvis multicolore; —stygis 
muz. dalle molte corde; —šakis dai molti rami; 
-Sfiknis dalle molte radici; — Salis multilaterale, 
plurilaterale; =—šūlė sutartis accordo multila- 
terale; —šeimis con numerose famiglie; —taūtis 
plurinazionale, multinazionale; =—tiražis ad alta 
tiratura; —tòmis in molti volumi; —tūkstantinis 
di molte migliàia 


daugùmas 


daugiaù, daugiausia žr. daūg 

daugia||vūgis: —vūgis plūgas àratro polivomere; 
vaikis con una prole numerosa; —veidis po- 
lièdrico, vario; »veidis žmogūs individuo po- 
lièdrico; — veiksmis in più atti, parti; —vefslis 
che comprende più mestieri; —viétis che ha mol- 
ti posti; —Zenklis di molte cifre; —Ziédis multi- 
floro; —žėdis verboso, prolisso 

daugiažodž||iauti èssere verboso; —iavimas verbo- 
sità f, loquacità f, prolissità f 

daugybjja mat. moltiplicazione f; —os lentėlė tàvola 
pitagòrica; —os žėnklas segno di moltiplicazione; 
—ė moltitūdine f, grande quantità; ji tūri —ę 
knygų ha moltissimi libri 

daugiklis mat. moltiplicatore mm, fattore m 

daug$n prv. (sempre) più; eiti d. crèscere di nūme- 
ro 

daugin||amasis mat. moltiplicando m; —imas mol- 
tiplicazione f; —imasis generazione f, riprodu- 
zione f; biol.: nelytinis —imasis riproduzione agà- 
mica 

dauginis 1. moltéplice, numeroso; 2. gram. forma 
di plurale usata con “pluràlia tantum” 

dauginys mat. moltiplicando m 

daugin|ti 1. mar. moltiplicare A; dž —ti iš triją 
moltiplicare due per tre; 2. (gausinti) aumentare 
A, riprodurre A; sngr.: vabzdžiai greitai asi gli 
insetti si riprodūcono in fretta 

daūgis moltitūdine f, gran guantita f 

daugiskait||a gram. plurale m; —inis gram. che si 
usa soltanto al plurale; —Îniai daiktūvardžiai 
“pluràlia tantum” 

daugkaft prv. molte volte, a più riprese 

daugkartinis frequente, ripetuto molte volte, mol- 
tèplice 

daugmaž prv. grosso modo, più o meno, all’incirca; 
d. paskaičiūoti fare un càlcolo approssimativo 

daugmuo žr. dauginys 

daugėka(i) prv. 1. in grande quantità; parècchio; 2. 
un po' troppo 

daugpatystė poligamia f 

daugsyk prv. spesso, molte volte 

daūgtaškis gram. puntini di sospensione 

dauguma 1. maggioranza f; turėti balsį daūgumą 
avere la maggioranza dei voti; sprésti balsį daū- 
guma decidere a maggioranza; nežymi d. maggio- 
ranza esigua, scarsa; 2. (daugybė) moltitūdine f 

daugūmas 1. žr. dauguma 1; 2. numerosita f, mas- 


saf 
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daugùs 


daug||ūs numeroso, copioso; —idusia dalis pasilieka 
la gran parte rimane 

daugį|valdystė poliarchia f; —vyrystė poliandria f 

daūsinti šnek. vagare A, errare A 

dausiėti šnek. bighellonare A 

daūsos dgs. 1. (padangė) aria f, volta celeste; 2. 
paesi tropicali; 3. (rojus) paradiso m 

daužėj|ti 1. (trūkinėti) screpolarsi, incrinarsi, fėn- 
dersi; ėda nuo šalčio ja col freddo la pelle scrė- 
pola; 2. (plyšti) lacerarsi, stracciarsi 

daužiklis (šautuvo) percussore m 

daūžymas 1. (skaldymas) frantumazione m, spez- 
zatura f, 2. (trankymas) percussione f 

daužinėti džn. frantumare A, spezzare A (più vol- 
te) 

dauzy|ti 1. (trupinti) rompere A, spezzare A, fran- 
tumare A; —ti stiklùs ròmpere i vetri; 2. (tran- 
kyti) bàttere A, percuòtere A; —ti kūmščiais (03) 
stūlą percuòtere coi pugni la tàvola; 3. (sklaidyti) 
spàrgere A; —ti šiėną (iš pradalgių) spargere 
falciate d'erba (per farla essiccare); —tis 1. (muš- 
tis) picchiarsi, bàttersi; tis vienas sù kità pic- 
chiarsi l’un l’altro; =tis į krūtinę bàttersi il petto; 
prk.: (mano) širdis daūžosi mi batte il cuore; 2. 
(blaškytis) agitarsi, dimenarsi, dibàttersi; —tis 
narvè, tinklè dibàttersi nella gàbbia, nelle mòàglie 
di una rete; 3. šnek. (bastytis) vagabondare A, 
gironzolare A 

daūž|jti 1. (skaldyti) spaccare A, ròmpere A, divi- 
dere A; —ti ūkmenį, riešutus spaccare una pietra, 
schiacciare le noci; 2. (suduoti) colpire A, dare 
un colpo; —ti lazdà dare una bastonata; —tis 
šnek. andare a gran velocità 

davatkà b. menk. bigotto m (f -a), baciapile m, f 

davatkišk!|ai prv.: —ai elgtis fare il bigotto; vas 
bigotto; —ùmas bigottismo m 

davėjas, -a datore m (f-trice), donatore m (f -trice); 
vèkselio d. traente m (di una cambiale) 

daviklis tech. trasduttore m, rilevatore m 

davinéti džn. dare A, offrire A (più volte) 

davinys razione f, porzione f; dienòs d. razione 
giornaliera; (sausas) maisto d. razione viveri (al 
sacco); kareivio d. rancio m 

dažai dgs. colore m, tintura f, vernice f; aliéjiniai, 
vandeniniai d. colore a olio, ad acqua; sintètiniai 
d. vernice sintètica; d. plaukéms tintura per i 
capelli 

dažalas 1. colorante m; 2. (padažas) salsa f, sugo m 

dažykla tintoria f 














dažymas colorazione f, verniciatura f, tinteggia- 
tura f, tin(gi)tura f; dudinio d. colorazione di un 
tessuto; sienų d. (baltai) imbiancatura delle pa- 
reti 

dažinįjis tintòrio; —iai augalai piante tintòrie 

dazin$s 1. ciò che viene colorato; 2. (padažas) salsa 
f, sugo m 

daày||ti 1. colorare A, tingere A, pitturare A; —ti 
sienas (kalkėmis) imbiancare le pareti; ti mély- 
nai colorare di blù; ta blondinė (apie plaukus) 
bionda ossigenata; šviežiai ta! vernice fresca!; 
sngr.: tis plūukus tingersi i capelli; tis akis 
truccarsi gli occhi; —tis lūpas darsi il rossetto alle 
labbra; 2. (vilgyti) intingere A, inzuppare A; —ti 
plūnksną į rūšalą intingere la penna nell’inchio- 
stro; tojas, -a 1. (audinių) tintore m (f-a); 2. 
(sienų ir pan.) imbianchino m, verniciatore m; jis 
dirba --toju fa Vimbianchino 

dažnai prv. spesso, di freguente, sovente; d. susi- 
tinkame ci incontriamo spesso 

daZn||as 1. frequente; —* lietūs piogge frequenti; 2. 
(daug kas) molti, tanti; as taip galvéja tanti 
pensano così; éti divenire più frequente 

dažniamatis tech. freguenzimetro m, frequenziò- 
metro m 

dažn|jiausiai prv. perlopiù, in gènere, di sòlito; 
—inis freguentativo; gram.: būtasis minis laikas 
passato iterativo 

dažn|jinti rèndere più frequente; —is spec. fre- 
quenza f; elektromagnėtinių bangą —is freguenza 
delle onde elettromagnėtiche 

dažn ||6kai prv. abbastanza spesso; —6kas abba- 
stanza frequente; —ūmas frequenza f; —mų Zo- 
dynas dizionario delle frequenze 

dažūotas macchiato di vernice 

debat||ai dgs. dibàttito m, discussione f, disputa f, 
dalyvūuti —uose partecipare a un dibàttito; pò ilgą 
ey dopo un lungo dibàttito; nutrdukti —ùs chiù- 
dere il dibàttito 

dėbčioti guardare di traverso 

debes||ynas nuvolàglia f; —ingas nuvoloso; —in- 
gùmas nuvolosità f; —is, —$s nūvola f, nube f, 
aukšti, žemi débesys nubi alte, basse; kamuoli- 
niai debesys cūmuli m pl; plūnksniniai dėbesys 
cirri m pl; lietaūs —Îs nembo m; prk.: dūlkių mis 
nūvola di pòlvere; mašalą —is sciame di mosce- 
rini; 0 iš didelio dėbesio mažas lietūs molto fumo 
€ poco arrosto; -(i)fiotas nuvoloso, coperto di 
nubi; —(i)ūoti(s) annuvolarsi, annebbiarsi; dan- 
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gūs —ittoja il cielo si annùvola; —uotūmas nu- 
volosità f; nepastovūs —uotùmas nuvolosità va- 
riàbile 

dėbetijas fin. dèbito m; užrašyti į —q addebitare A 

debitas tech. portata f, volume m; ūpės d. portata di 
un fiume 

debitorius fin. debitore m 

debiutantas, -è debuttante m, f, esordiente m, f 

debiūtas 1. debutto m, esòrdio m; tai būvo puikūs d. 
è stato un debutto strepitoso; dktoriaus d. teatrė 
prima apparizione sulle scene di un attore 

debiutūoti debuttare A, esordire sulle scene 

débsoti guardare con insistenza, non levar gli occhi 
di dosso 

débteléti gettare uno sguardo cattivo 

decentraliz||acija, —avimas decentralizzazione f. 
decentramento m; doti decentralizzare A, de- 
centrare A 

deci||bėlas dècibel m; — mètras decimetro m 

dedamėji mat. addendo m 

dėdė 1. zio m; 2. šnek. signore anziano 

dedėklė gallina che fa molte uova 

dedervin||è èrpete m, herpes m inv; —étas, —iūotas 
chi è affetto da herpes; —iūoti èssere colpito da 
affezione cutànea 

dedešva bot. malva f; aukštėji d. altėa f, alcèa f 

dedėšviniai dgs. bot. malvàcee fpl 

dėdienė 1. (dėdės žmona) zia f; 2. šnek. signora 
anziana 

dedik||acija dėdica f; —ūoti dedicare A, donare A 

dėdinėti žr. dėliėti 

dedùk||cija deduzione f. —cinis deduttivo; —cinis 
metodas mètodo deduttivo; =—ūoti dedurre A, 
ricavare per deduzione 

dėdžius šnek. zio m 

defėktijas difetto m, imperfezione f; —inis, —yvūs 
difettoso, imperfetto, anormale; —inis knygos 
egzempliorius copia (del libro) difettosa; —yvùs 
vaikas bambino con un difetto fisico o insuffi- 
cienza mentale; —ūoti stabilire un difetto, un'im- 
perfezione 

deficìt||as 1. fin. dèficit m inv, disavanzo m, pèrdita 
fi 2. (trūkumas) insufficienza f, carenza f, penūria 
f. scarsità f; 3. šnek. oggetto o prodotto assai 
richiesto e molto ricercato; —inis 1. (nuosto- 
lingas) deficitàrio, in disavanzo; 2. (trūkstamas) 
mancante, scarseggiante; —inės prékés prodotti 
molto ricercati 

definicija definizione f, determinazione f 


deform |acija deformazione f; —iioti deformare A, 
sformare A 

degalai dgs. combustibile »2, carburante m; skystieji, 
dūjiniai d. combustibili liquidi, gassosi 

degalinė distributore di benzina 

dėgam||as infiammante, infiammàbile; —ùmas 
infiammabilità f 

degaz||acija degassificazione f, degassamento m; 
—atorius (aparatas) degassatore m; —ūoti de- 
gassificare A, degassare A 

degener||acija degenerazione f; —Atas degenerato 
m; —ūoti degenerare A 

degés|is ppr. dgs. cosa bruciata; —igi quanto resta 
dopo un incèndio 

degyklà fornace f 

degiklis tech. becco m, bruciatore m; dūjų d. becco 
a gas (becco di Bunsen) 

degìm|as 1. (veiksmas) combustione fi vidaūs =—0 
variklis motore a combustione interna; 2. (plytų ir 
pan.) cottura f; kélkiy —as calcinazione f: 3. 
(vieta) luogo bruciato 

deginéti din. accèndere A (più volte) 

dėginimas 1. (veiksmas) bruciamento m; šiūkšlių d. 
bruciamento di immondizie; 2. (pojūtis) bruciore 
m; sūulės d. lo scottare del sole 

deginys chem. òssido m; angliés d. òssido di car- 
bònio 

dėgin||ti 1. bruciare A, àrdere A; —ti mélkas bru- 
ciare la legna; —ti (eretikus) aîit Iéuto àrdere sul 
rogo (gli erėtici); 2. (Zibinti) tenere acceso; 3. 
(svilinti) bruciare A, inaridire A, seccare A; sdulė 
a laukūs il sole brucia i campi; 4. (graužti) 
mòrdere A; detas a lūpas aceto morde le lab- 
bra; —antis šaltis freddo mordente, pungente 

degiòti accèndere A (più volte) 

1 déglas fiàccola f, tòrcia f 

2 déglas (apie kiaule) pezzato 

degrad |acija degradazione f, decadenza f; —avi- 
mas degradamento m, decadenza f; =—ūoti degra- 
darsi, decadere E; —ttojanti tauta pòpolo deca- 
dente 

dègiti 1. àrdere E, bruciare E; krėsnyje déga mdl- 
kos la legna arde nella stufa; 2. (kurti) accèndere 
A; —ti degtūką accèndere un fiammifero; 3. 
(degimu gaminti) cuòcere A, calcinare A; —td 
plytė mattone cotto; 4. (šviesti) ūrdere E, ri- 
splėndere E; 5. (būti karštam) bruciare E, scot- 
tare E/A; (mano) kakta dėga mi scotta la fronte; 
6. (džiūti) seccarsi, inaridirsi; 7. (svilti) bruciare 
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E, sentire il dolore; burnà déga brucia il palato; 
8. prk. (būti skubiam) èssere urgente; dėgantys 
reikalai problemi scottanti (i bisogni che ūr- 
gono); O darbas dėga jo rafikose lavora con gran- 
de fervore; —ti Iš gėdos bruciare di vergogna; 
pykčiū —ti àrdere d’ira 

degtindaris chi produce acquavite in casa 

degtinė acquavite f, vodka f, grappa f; kvietinė d. 
acguavite di cereali 

degtinijis cotto; —és plytos mattoni cotti 

degtùk||as fiammifero m; brėžti —q (s)fregare un 
fiammifero 

degtùvas 1. bruciatore m; 2. kar. innesco m 

degùmas infiammabilità f 

deguon|jis chem. ossigeno m; —ies junginiai com- 
posti ossigenati 

degūs infiammžbile, combustibile; nedegi mėdžiaga 
sostanza ininfiammabile 

degust||ūcija degustazione f, assàggio m; —ūoti 
degustare A 

degùt||as catrame m, pece liquida; tėpti —ù spal- 
mare di catrame; jitodas kaip —as nero come la 
pece; —inė luogo in cui viene prodotto (o con- 
servato) il catrame; —inis catramoso 

degutūo||tas macchiato di pece, di catrame; —ti 
catramare A 

dehumaniz||acija disumanizzazione f, —ūoti disu- 
manizzare A/E 

deimantas diamante m; nuglūdintas d. brillante m 

deimantin|jis 1. di diamante; "is vėrinys collana 
di diamanti; 0 és vestūvės nozze di diamante; 
2. prk. (žėrintis) adamantino, brillante, splen- 
dente 

deivė divinità femminile, dea f 

1 dejà (béda) sventura f, guaio m 

2 deja jst. purtroppo; d., turiù išvažiūoti purtroppo 
devo partire 

dej||ivimas, —éné lamento m, gėmito m; širdį drūs- 
kanti né lamento straziante 

dėjimas (veiksmas) posa f, collocazione f; pirmòs 
plytos d. posa della prima pietra; skyrybos ženklų 
d. interpunzione f, punteggiatura f 

dejūoti lamentarsi, gèmere E/A; nedejūok dėl tėkio 
ničko non lamentarti per un nonnulla 

dėka 1. (padėka) ringraziamento m, gratitūdine f; 2. 
(malonė) (ppr. vartojama kaip polinksnis): grazie 
a, per mèrito di, con l’aiuto di, a causa di; tik jo d. 
viskas gerai baigėsi tutto ė andato bene solo gra- 
zie a lui; nė tàvo d. non per mèrito tuo 


dekadà 1. dècade f; pirmąją mėnesio dekūdą nella 
prima dècade del mese; 2. manifestazione cul- 
turale di dieci giorni 

dekad||insas decadenza f, declino m; —entas, -è 
decadentista m, f; —efitinis decadentistico; —en- 
tizmas decadentismo m 

dekalitras decàlitro 1 

dekanas 1. prėside m (di una facoltà universitària); 
2. bažn. decano m 

dekanatas 1. presidenza f (di una facoltà univer- 
sitūria); 2. bažn. decanato m 

dėkingijai prv. con ànimo grato; —as grato, rico- 
noscente; esž tdu labai —a ti sono molto grata; 
=ùmas gratitūdine f, riconoscenza f; jaūsti —ūmą 
serbare gratitūdine 

deklam||acija, —Avimas declamazione f, rėcita f; 
-ftorius, -ė, —ūotojas, -a declamatore m (f 
-trice); —ūoti declamare A, recitare A; jaus- 
mingai --foti eilėraštį recitare con molto senti- 
mento una poesia 

deklaracija 1. polit. carta f, statuto m; Zmogatis 
tėisių d. la carta dei diritti deli’uomo; 2. spec. 
dichiarazione f; muitinės d. dichiarazione doga- 
nale 

deklaratyv||iai pv. dichiarativamente; —ūs 1. di- 
chiarativo; 2. prk. (tuščiažodis) vano, insincero 

deklar||žvimas dichiarazione f, denùnzia f; —ūoti 
dichiarare A, proclamare A, denunziare A; —i0- 
ti sàvo pàjamas dichiarare il pròprio rèddito 

déklas astūccio m, custòdia f, odinis d. pistolėtui 
fondina f 

deklas||avimasis degradazione f, avvilimento mo- 
rale; —ūotis degradarsi, subire un declassamento 

deklinacija 1. astr. declinazione f; 2. fiz. inclinazio- 
ne f; 3. lingv. flessione f 

dèkòjimas ringraziamento m 

dekolonizacija decolonizzazione f 

dekolté nkr. dkt. scollatura f, dėcolletė m inv; apvali 
d. scollatura (ro)tonda 

dekoracij||a 1. decorazione fi teatro os scene f pl, 
scenografia f; 2. prk. falsa apparenza 

dekora||tyviai prv. decorativamente; —tyvinis de- 
corativo; —49vinė dailė pittura decorativa; —-fivi- 
niai augalai piante ornamentali; —tyvùmas de- 
corativismo 1; —tyvūs decorato, ornato 

dekor||žvimas ornamentazione f, decorazione f. 
=ūoti decorare A, adornare A, abbellire A; 
toti sale ornare una sala; —tūotojas, -a de- 
coratore m (f -trice) 
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dėkėti (kam) ringraziare A, esprimere gratitūdine 
(a gc.); d. iš visos širdičs ringraziare di tutto il cuore 

dekrėtį|as decreto m; —inis conforme a decreto; 0 
—inės atostogos congedo per maternità 

dėkui jst. grazie; d. ūž viską grazie di tutto 

dėl prl. (su kilm.) 1. (žymint priežastį) per, a causa 
di, per colpa di; d. ligòs neatėjo era assente per 
motivi di salute; d. tàvo kaltés per colpa tua; 2. 
(žymint tikslą) per; kovėti d. lūisvės combàttere 
per la libertà; gyvėna tik d. pinigą vive solo per il 
denaro; 3. (žymint nuolaidą) per ciò che riguarda, 
(in) quanto a; d. manės gali miegėti per quel che 
mi riguarda, puoi dormire; dėl kė prv. perché, 
per quale ragione; dėl ko nepaskarnbinai? perché 
non hai telefonato?; dél t6 prv. perciò, per questa 
ragione; dél visa kò prv. caso mai, per ogni eve- 
nienza; dėl visa ko pasiirnk raktūs per sicurezza 
prendi la chiave 

delbti 1. (žemyn leisti) abbassare A, chinare A; d. 
akis chinare lo sguardo; 2. prk. (mušti) picchiare 
A, bastonare A 

delčia fase decrescente della luna; Signakt d. questa 
notte c’è la luna calante 

dėlė zool. sanguisuga fi d. įsisiurbė si è attaccata una 
sanguisuga 

deleg||acija delegazione f, priirūti, pasiąsti —dcija 
ricèvere, inviare una delegazione; —atas, -ė dele- 
gato m (f-a); konferencijos --ūtas convegnista m; 
—ūoti delegare A, incaricare A, dare la dėlega 

dėlei prl. žr. dėl 

delfinijas 1. zoo/. delfino m; 2. sport.: plaūkti —ù 
nuotare a delfino 

delikačiai prv. con delicatezza 

delikatėsas cibo prelibato, sąuisito 

delikat||ūmas delicatezza f, gentilezza f; —ūs 1. 
delicato, gentile, raffinato; 2. (reikalingas jaut- 
rumo) delicato; =—ūs reikalas faccenda delicata 

dėlioti sistemare A, disporre A (più volte); d. knygūs 
į lentynas disporre i libri negli scaffali 

dėlnijas palmo m, palma f; paimti į —q prèndere 
q.c. nella palma della mano; plėti, mūšti vaîs 
bàttere le mani; O kaip ant —o0 in modo evidente; 
ais sumūšti darsi la mano in segno d'accordo 

dels|ja žr. delsimas; —éjas, -a persona lenta, tarda; 
mas indùgio m, ritardo m, dilazione f 

delspinigiai dgs. ammenda f, multa f 

delsti indugiare A, tardare A; d. atsakyti indugiare 
a rispòndere 

delsùs lento, tardo 


demonstrantas 








dėlta geogr. delta m inv 

dėlto d/!. eppure, tuttavia, ciò nonostante; d. gi 
paklaūsė jis manés tuttavia m'ha dato ascolto 

demagėgj|as, -ė demagogo m (f -a); —ija dema- 
gogia f; —inis, —iškas demagdgico —iška kalbà 
discorso demagògico 

demarkacij||a demarcazione f, os linija linea di 
demarcazione 

demaršas teis. passo diplomàtico, demarche 

demaskj|avimas smascheramento m; —ūoti sma- 
scherare A; —iotojas, -a smascheratore m (f 
-trice) 

demblys stuòia f, stoino m 

dėmė màcchia f, chiazza f, alone m; riebalą d. màc- 
chia di unto; išvalyti dėmę smacchiare A; sdulés d. 
macchia solare; 0 anat.: geltonėji d. màcula lūtea 

dėmesing||ai prv. attentamente, con premura; —as 
attento, premuroso; "as žvilgsnis sguardo at- 
tento; —ùmas attenzioni f p/, riguardo affettuoso 

dėmesys attenzione f; būti dėmesio centrė èssere al 
centro dell’attenzione; sutelkti dėmesį concent- 
rare Vattenzione; dėmesio! attenzione! 

dėmėj|tas 1. (nešvarus) macchiato, sporco; 2. (su 
taškais) marezzato, pezzato; —tasis ėlnias renna 
macchiare A 

démé||tis fermare l’attenzione, osservare A; —kis, 
kuf einì osserva la strada che fai 

demilitariz||acija demilitarizzazione f, smilita- 
rizzazione f; —ūoti demilitarizzare A, smilitariz- 
zare A 

deminutyvas lingv. diminutivo m 

demisezòninis da mezza stagione 

demobiliz|jacija smobilitazione f; —toti smobili- 
tare A 

demografija demografia f 

demokràtj|as, -ė democràtico m (f-a); —4 pūrtija 
partito democràtico; —éti democratizzarsi 

demokrat||ija democrazia f; konstitūcinė —ija de- 
mocrazia costituzionale; —inis democràtico; 
—inė valstybė stato democràtico; —inti democra- 
tizzare A; —iškai prv. democraticamente; =iš- 
kas democràtico; —iški jstàtymai leggi democrà- 
tiche; —iškūmas democraticità f, —izacija de- 
mocratizzazione f, —izmas democratismo m 

dèmonas bažn. demònio m 

demonstracija manifestazione f; protèsto d. ma- 
nifestazione di protesta 

demonstrantas, -ė manifestante m, f 
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demonstratyv|jiai prv. ostentamente, dimostrati- 
vamente; —ùmas ostentazione f, esibizione f, 
mostra f; —ūs ostentato, provocatorio 

demonstr||avimas dimostrazione f, illustrazione f, 
rappresentazione f; filmo —dvimas proiezione di 
un film; —ūoti 1. (di)mostrare A, presentare A, 
illustrare A; —Woti mašinos veikimą illustrare il 
funzionamento di una màcchina; 2. (dalyvauti 
eitynėse) prèndere parte a una manifestazione, 
manifestare A; 3. rivelare A, palesare A, ma- 
nifestare A; —toti sàvo jausmūs manifestare i 
propri sentimenti 

demont||avimas smontàggio m, smantellamento m; 
—ūoti smontare A, smantellare A, scomporre A 

demoraliz}|Acija demoralizzazione f, scoraggia- 
mento m; —ioti demoralizzare A, scoraggiare 
A, avvilire A 

dernpingas ekon. dumping m inv 

dėmuo 1. (sandas) componente m, parte costitu- 
tiva; 2. mat. addendo m 

dėmžti šnek. 1. (mušti) picchiare A; 2. (eiti) andare 
in fretta 

denatūr||atas alcool denaturato; —avimas denatu- 
razione f; —ūoti denaturare A 

dendrolūgija dendrologia f 

deng]|éjas, -a sport. marcatore m, difensore m; —ikas 
(stogo) copritore di tetti; —Îmas 1. coprimento 
m, rivestimento m; 2. sport. marcamento m, cont- 
rollo m; —infs stat. copertura f, tetto m, tettūia f 

defigiti 1. coprire A, méttere sopra; prk.: stūlą ti 
apparecchiare la tàvola; 2. (gobti) coprire A, 
avvòlgere A, ammantare A; sniégas —ia viršūnes 
la neve ammanta le cime; 3. (rengti) vestire A, 
fornire gli indumenti necessari; 4. (ginti) di- 
fėndere A, sostenere A, protėggere A; 5. sport. 
marcare A; —ti varžovą marcare un avversàrio 

dėn|jis coperta f, palco m, ponte m; visi į —į! tutti in 
coperta! 

denons||avimas denūncia f, disdetta f, sutartiės 
=-ūvimas denùncia di un trattato; —ū0ti denun- 
ciare A, disdire A 

dentinas dentina f 

departamentas dipartimento m, ministero m 

dėpas 1. depòsito m, rimessa f (per locomotive 
ferroviarie); 2. (gaisrinė) sede dei vigili del fuoco 

depeša reis. dispàccio m, comunicazione scritta 

depon||avimas deposizione f, depòsito m; —entas, 
-ė depositante m, f; -—ūoti depositare A, affidare 
in deposito 


depozitas depòsito m, oggetto o somma depositata 

deprėsij||a depressione f, med.: jaūsti —q sentirsi 
depresso 

deputatas, -ė deputato m (f-a); seimo d. deputato 
del parlamento 

déramas adatto, conveniente, appropriato 

1 deréjim||as attitūdine f, idoneità f, —asis contrat- 
tazione f, mercanteggiamento m 

2 derėjimas fruttificazione f 

1 derėti 1. (lygtis) contrattare A, negoziare A, 
mercanteggiare A; sngr.: nupifko nesiderédamas 
ha acquistato senza tirare sul prezzo; 2. (/aZin- 
tis) scomméttere A; d. Iš dėšimt litų scomméttere 
dieci litai; 3. (sutarti) andare d'accordo; 4. (tikti) 
addirsi, convenire E; šitas drabūžis tūu labai dėra 
questo vestito ti sta molto bene; nèderantis elge- 
sys atteggiamento che non conviene (alla situa- 
zione) 

2 derė|įti dare il raccolto, fruttificare A; šiėmet javai 
gerai —jo quest'anno c’è stato un buon raccolto 
di grano 

derglj|à b. sudicione m (f-a), sporcaccione m (f-a); 
—iėti 1. sporcare A, imbrattare A; 2. prk. (plūsti) 
diffamare A, calunniare A 

dérgti 1. (darganoti) fare tempo brutto, nevischiare 
E; 2. (tersti) lordare A, imbrattare A; 3. prk. 
(eikvoti) sperperare A, scialacquare A; 4. prk. 
(šmeižti) denigrare A, calunniare A 

derybininkas, -ė negoziatore m (f -trice); —o0s dgs. 
1. negoziato m, trattativa f; vėsti —as sù kuo nors 
èssere in trattative con qc.; užbaigti, nutrdukti 
as conclùdere, interròmpere una trattativa; 
taikos —os trattativa per la pace; 2. (lygimas) 
contrattazione f (sul prezzo) 

dėrinimas 1. coordinazione f, veiklos d. coordina- 
zione di attività; 2. gram. concordanza f, 3. muz. 
accordatura f 

derinys 1. combinazione f, unione f; spalvą d. com- 
binazione di colori; 2. mat. combinazione f; 3. 
sport. intesa f, collaborazione f 

dčrin||ti 1. concordare A, conciliare A; d. kalbės 
dalis concordare le parti del discorso; sngr.: nesi- 
dčrinančios spalvos tinte che discòrdano (stò- 
nano, contràstano); 2. muz. accordare A, in- 
tonare A; 3. (lygti) (con)trattare A, mercanteg- 
giare A; —tojas, -a muz. accordatore m (f -trice), 
intonatore m (f -trice) 

derlingijas 1. fèrtile, fecondo, produttivo; —a žėmė 
terreno fčrtile; —i métai buona annata; 2. (veš- 
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lus) copioso, ricco, abbondante; —ùmas fertilità 
f, produttività f; žėmės —ùmas fertilità di una 
terra 

derljjius raccolto m; gausūs, mefikas "ius raccolto 
abbondante, scarso; tikėtis géro —iaus sperare in 
un buon raccolto 

derl|ùmas fertilità f; —ùs 1. žr. derlingas; 2. (rie- 
bus) grasso 

derm|jė 1. concordia f, intesa f; gyvėnti —éjè vivere 
in concordia, in pace; 2. muz. armonia f, concor- 
danza f; —ingas 1. armonioso, concorde; 2. pa- 
cifico; —ingùmas armonia f, concordanza f 

dérti (apie akis) chiùdersi 

dervà 1. (sakai) rèsina f; 2. (degutas) catrame m, 
pece liquida 

dervadegys žr. dervinifikas 

derv||asiūlis spago impeciato; —ėti diventare cat- 
rame; —ingas resinoso, resinifero, resinàceo; 
—inifikas distillatore di rėsina; —Înis catramoso; 
6tas žr. dervingas; —totas sporco di catrame; 
—ūoti incatramare A; vėltį —toti incatramare la 
barca 

desantijas 1. sbarco m; 2. truppe da sbarco; iš- 
laipinti >q sbarcare truppe; —ininkas, -ė solda- 
to delle truppe di sbarco, paracadutista m, f; 
—inis di, da sbarco; —iné kariūomenė truppe da 
sbarco 

dėsčioti džn. disporre A, collocare A (più volte) 

desèrt|jas kul. dessert m inv, frutta e dolce; —inis 
di, da dessert; —inis vjnas vino da dessert 

désl]jùmas capacità di produrre molte uova; —ūs 
ovaiolo 

désningj|as regolare, consueto; —as reiškinys fenò- 
meno regolare; —ùmas regolarità f 

désn|}is legge f, norma f; traukòs —is legge di gra- 
vità; rifikos is legge del mercato; gamtės —iai le 
leggi naturali 

despera||cija disperazione f; patėkti į --ciją èssere 
in preda alla disperazione; —tiškai prv. dispe- 
ratamente; —tiškas disperato 

despotįjas dėspota m; —iškas dispòtico, tirànnico; 
iškūmas qualità di ciò che è dispòtico; —1zmas 
dispotismo m 

dėstymįjas 1. disposizione f, sistemazione f; 2. in- 
segnamento m, esposizione f; —0 metodas mè- 
todo d'insegnamento 

dėstinėti džn. disporre A, sistemare A (più volte) 

déstis d//. secondo, dipende (da) 

déstysena modo di insegnare | 


dėstyti 1. (dėlioti) disporre A, sistemare A; d. kortàs 
ant stūlo disporre le carte sulla tàvola; 2. (pasa- 
koti) raccontare A, narrare A; d. sėvo bédàs rac- 
contare i propri guai; 3. (mokyti) insegnare A; 
dėsto istòrija insegna stòria 

déstytojas, -a insegnante m, f, docente m, f 

destrūk||cija distruzione f; —tyviai distruttiva- 
mente; —tyvūs distruttivo 

dešimt nkt. kiek. sktv. dieci; būsiu ūž d. minūčių sarò 
gui fra dieci minuti 

dešimta | dalis dècima parte, dėcimo m; —dienis 
dėcade f, periodo di dieci giorni 

dešimtain|jis decimale; —é tràpmena frazione deci- 
male 

deširntakė (korta) dieci m; pikų d. il dieci di picche 

desimt||as k/nt. sk. dècimo, dieci; ateik —q vūlan- 
dą vieni alle (ore) dieci; atbėgo as è arrivato dè- 
cimo; —amè pūslapyje nella pàgina (nùmero) die- 
ci 

dešimtėrgis di dieci anni, decenne (detto di ani- 
mali) 

dešimteriop|jai prv.: —ai daugiaū dieci volte tanto; 
—as dècuplo 

dešimtiese prv. in dieci 

dešimtinįjė istor. 1. misura agrària pari a 1,0925 ha; 
2. dècima f (dovuta alla Chiesa o al feudo) 

desimtininkas caposquadra m, soprintendente m 

dešim ||tis kiek. sktv. dieci, decina f; dėšimtį kafty 
sakiaū l'ho detto una decina di volte; dėšimčia 
centimètry ilgèsnis è più lungo di dieci centimetri; 
tai būvo penkių či mėtų žmogūs era un uomo 
sui cinguant'anni 

dėšimtkart prv. dieci volte 

dešimtkartis dècuplo 

desimtkòj||is a dieci zampe; zool.: ai vėžiūgyviai 
crostàcei decàpodi 

dešimtkovė sport. dècat(h)lon m 

1 dešimtmetis dkt. decėnnio m 

2 dešimtmėtis bdv. decenne, di dieci anni 

dešimt |okas, -ė alunno (alunna) della dècima clas- 
se (in Italia: studente di seconda superiore); —ùkas 
1. gruppo di dieci persone, decina f; 2. šnek. 
treno o àutobus delle (ore) dieci; àutobus o tram 
nùmero dieci 

dešin||ė 1. (pusė) destra f; sūkti į dėšinę voltare a 
destra; —éjè pūsėje sulla, alla destra; laikytis —és 
tenere la destra; 2. (ranka) destra f; spūusti dėšinę 
stringere la destra; —éti polit. tėndere verso la 
destra; —iaū pr. più a destra 
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dešininis di destra; /ingv.: d. kirtis accento acuto 

dešinijys 1. destro; —é ranka mano destra; =—ėjė 
gatvės pūsėje sul lato destro della strada; 2. polit. 
destro m; —iųjų pažiūrą žmogūs persona di de- 
stra 

dešra salame m; rūkyta, virtà, naminė d. salame 
affumicato, cotto, casalingo 

dešragalys pezzo di salame 

dešrainis hot dog m inv 

dešrėlė salsiccia f, wurstel m inv 

dešrinė salumeria f 

dėšrininkas chi produce o vende salumi, salumie- 
re m 

dešrinijis di, da salume (salsiccia); "és žėrnos 
budella da salsicce 

detalijė 1. tech. pezzo m, elemento m; atsarginės 
és pezzi di ricàmbio; 2. (smulkmena) dettàglio 
m, particolare m; nereikšminga —é particolare 
insignificante; išdėstyti reikalą sù visomis —ėmis 
esporre una vicenda in tutti i suoi dettagli; iai 
prv. dettagliatamente 

detaliz||avimas descrizione minuziosa; —ūoti det- 
tagliare A, particolareggiare A, descrivere minu- 
ziosamente 

detalùs dettagliato, particolareggiato 

dét|jas (trovandosi) al posto di; manimi —as, kiek- 
vienas taip pasielgty al mio posto ognuno si com- 
porterebbe così; tavimi —à, aš būčiau išėjusi se 
fossi stata in te sarei uscita; 0 kuo dš dià —as? 
cosa c'entro io? 

detektyvjlas 1. (seklys) detective m inv, investi- 
gatore m; 2. (kūrinys) giallo m; —inis investiga- 
tivo; —inis filmas film giallo (poliziésco) 

detèktorius tech. detector m inv, rivelatore m 

determin||avimas determinazione f; —izmas fil. 
determinismo m; —ūoti determinare A, deli- 
berare A 

dėti 1. méttere A, porre A, collocare A; d. daiktus į 
lagaminą méttere le cose nella valigia; d. pinigus 
į būnką depositare i soldi in banca; sngr.: dėtis 
kepùre méttersi il cappello; 2. (įrašyti) méttere A, 
aggiùngere A, inserire A; d. pėrašą méttere la 
firma; d. skelbimą į laikraštį inserire un annùncio 
sul giornale; 3. (įtvirtinti) montare A; d. grindis 
pavimentare A; 4. (dauginti) aumentare A, ag- 
giùngere A; akis d. (mezgant) aumentare le ma- 
glie; 5. (eikvoti) consumare A, sprecare A; jis tik 
pinigus dėda spreca solo denaro; 6. (gaminti) 
preparare A, fare A; kopūstūs d. preparare i 


crauti (tagliando le foglie da far fermentare col 
sale); 7. (nustatyti) stabilire A, imporre A; 8. 
(smogti) colpire A; į aūsį d. dare uno schiaffo; 9. 
(lyginti) paragonare A, méttere a confronto; 10. 
(kiaušinius) deporre (le uova); V viltis d. į ką nėrs 
riporre in qc. le pròprie speranze; pūsiangas d. 
sforzarsi, impegnarsi; d. visàs jégàs mėttercela 
tutta; gėlvą d. affermare con certezza, scom- 
méttere la testa 

dėtinijis (arte)fatto; —iai dantys denti artificiali 

dėtis 1. žr. dėti; 2. (dingti) nascòndersi, andar a 
finire; nežinėjo, kuf d. iš gėdos non sapeva dove 
nascòndersi dalla vergogna; 3. (apsimesti) farsi 
passare, spacciarsi per; dėdasi dideliu ponù si 
spaccia per gran signore; 4. (jungtis) unirsi, as- 
sociarsi, aggregarsi (a); 5. (atsitikti) avvenire E, 
succédere E; kàs cià dėdasi? che cosa sta suc- 
cedendo?; 6. (trauktis) coprirsi, formarsi; O d. į 
širdį préndersi a cuore; d. į gėlvą imprimersi nella 
mente; preoccuparsi 

dėtys dgs. (paukščių) ovàia f, ovàio m 

deton |acija 1. tech. detonazione f; 2. muz. sto- 
natura f; —ūoti 1. detonare A, esplòdere E/A; 2. 
muz. stonare A 

dėtuvė tech. invòlucro m 

devalv||acija svalutazione f; —fioti svalutare A 

dėvė||jimas atto e modo del portare; —ti portare A, 
avere indosso; kdilinius (kailiniais) --ti portare la 
pelliccia; —tinis ordinàrio, quotidiano 

devynakė (korta) nove; būgnų d. nove di quadri 

devyn||balsė z00/. silvia f; —balsis a più voci; —daf- 
bis iron. dai mille lavori; —eilis di nove versi; 
=—ėrgis (apie gyvulius) di nove anni 

devynerį|i, devynerios daug. skiv. nove (con i “plu- 
ralia tantum”); i marškiniai nove camicie; iaip 
prv. in nove modi; —i6pai prv. nove volte di più; 
—i6pas di nove tipi 

devynetas kuop. sktv. (gruppo di) nove; d. kareivių 
nove soldati 

devyngalvis a nove teste 

devyni, devynios kiek. sktv. nove; devynis kartūs 
nove volte; O devynios galybės notèvole quantità, 
moltissimo; sžk tavė devynios lasciamo pèrdere, 
sarà quel che sarà 

devyn(ia)aūkštis di nove piani 

devyniasdešimt nkt. kiek. sktv. novanta; jūm d. mėtų 
ha novant'anni 

devyniasdešimntas k/nr. sktv. novantėsimo, novanta; 
d. pùslapis pàgina novanta 
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devyniese prv. in nove 

devyniolika kiek. sktv. diciannove 

devyniolik|| (a)mčtis, -ė, —inis, -ė diciannovenne 
m,f 

devyniėlikt| as k/nt. sktv. diciannovèsimo, dician- 
nove; gegužės —d il diciannove di màggio 

devynis||kart, —syk prv. nove volte 

devynlinkas nònuplo, piegato nove volte 

devynmétis novenne 

devintadalis la nona parte 

devint|jas klnt. sktv. nono; —d6ji simfonija la nona 
sinfonia; —as autobūsas Autobus nūmero nove; 
lygiai --ą valandą alle nove in punto; 0 —ėji ban- 
ga onda decumana; —ą prakaitą braūkti lavorare 
duramente 

Devintinės dgs. bažn. Corpus domini; O šė tiu, bėba, 
d.! siamo rovinati! 

devint||6kas, -ė alunno (alunna) della nona classe 
(in Italia: studente di prima superiore); —ùkas 
šnek. àutobus delle (ore) nove; àutobus o filobus 
nùmero nove 

devizas motto m, parola d’òrdine, slogan m inv 

dezaktyv||acija decontaminazione f; —ūoti disat- 
tivare, decontaminare A 

dezertyr|jas 1. disertore m; 2. prk. traditore m, 
transfuga m, f; —Avimas diserzione f; —ūoti 
disertare A, abbandonare A 

dezinfekavimas disinfestazione f 

dezinfėkcija disinfezione f 

dezinfekūo ||ti disinfettare A, disinfestare A; —ti 
žaizdą disinfettare una ferita; —jamoji priemonė 
disinfettante m; tojas, -a disinfettore m 

dezinform || acija disinformazione f; —ūoti diffòn- 
dere disinformazione 

dezodor||antas deodorante m; —ūo0ti deodorare A 

dezorganiz|| cija disorganizzazione f; —ūoti dis- 
organizzare A 

dezorient||acija disorientamento m; prk. confu- 
sione f, smarrimento m; —ūoti disorientare A; 
prk. sconcertare A, conf6ndere A 

dėžė cassa f, scatolone m; šiūkšlių d. pattumiera f, 
cassetta della spazzatura, bidone delle immon- 
dizie; spec.: greičių d. càmbio di velocità 

dežur |avimas servizio di turno, assistenza f; —ūoti 
èssere di servizio, assistere A, vigilare A; —ū0- 
tojas, -a vigilatore m (f -trice) 

dėžūtė mžb. cassetta f, scàtola f; pūšto d. cassetta 
postale, buca delle lèttere; saldainių d. scàtola di 
cioccolatini 


diabėtas med. diabete m 

diadema diadema m 

diafilmas filmina f 

diafragma anar., tech. diaframma m 

diagnò||stika diagnòstica f, —zè med. diàgnosi f, 
nustatyti —ze formulare una diàgnosi; —zūoti 
diagnosticare A 

diagonalas (audinys) tessuto diagonale 

diagramà diagramma m, rappresentazione gràfica 

diakonas bažn. diàcono m 

dialèktas dialetto m 

dialèkti||ka fil. dialèttica f; —nis dialèttico 

dialektizmas dialettismo m, dialettalismo m 

dialektològl|as, -ė dialettòlogo m (f-a); —ija dialet- 
tologia f 

dialėg|jas dialogo m; pradėti —q avviare un dialogo 
con qc. 

diametraljiai prv. diametralmente, in totale op- 
posizione; "iai priešingos niomonés opinioni 
antitètiche; —ùs antitètico, opposto 

diametras mat. diàmetro m 

diapazonįjas 1. muz. diàpason m, registro m, esten- 
sione f; plataūs —o balsas voce di àmpio registro; 2. 
tech. banda di frequenza; 3. prk. (apimtis) volume 
m, quantità f; žinių as corredo di cognizioni 

diapozityvas diapositiva f 

diaskòpas diascòpio m 

dičkis, -ė grande m, f, grandone m 

didakt|jas, -ė didatta m, f; —ika 1. didàttica f; 2. prk. 
(pamokymai) rimpròvero m, ramanzina f, —inis 
didàttico 

didburė vela principale, maestra f 

didėjimas crėscita f, aumento m, incremento m; 
svorio d. aumento di peso; gyvėntojų (skaičiaus) d. 
incremento della popolazione 

dideliai prv. tarm. molto, assai; "is 1. grande, 
grosso, àmpio; —é Idimė grossa fortuna; 2. (su- 
augęs) adulto, maturo, grande; kai būsiu —is da 
grande; 3. (gausus) numeroso, grande; 4. (smar- 
kus) grande, forte; "is šaltis gran freddo; 5. 
(svarbus) importante, rilevante; —is rašytojas 
scrittore famoso; 0 (ne) vis (čia) daiktas non 
importa 

didenybė grandezza f, maestà f, Jo (Jūsų) d. Sua 
(Vostra) Maestà 

didė||ti crèscere E, aumentare E; triškšmas ja il 
rumore aumenta; —jančia tvarkà in ordine cre- 
scente; mat.: —jančioji progrèsija progressione 
crescente 
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didyb||é 1. grandezza f, grandiosità f; 2. (kilnumas) 
nobiltà f, eccellenza f; dvasios —é magnanimità f, 
3. (puikybė) fasto m, pompa f, onori m pl; —és 
mūnija manie di grandezza; 0 Jo —é Sua Maestà 

didìkjas, -ė nòbile m, f, karūliaus dvaro rai i nòbili 
della corte 

didyn prv.: eiti d. diventare sempre più grande 

diding||ai prv. grandiosamente, maestosamente; 
as grandioso, maestoso; —as vaizdas panora- 
ma maestoso; —ùmas maestosità f, imponenza f 

didin|jimas aumento m, incremento m, accresci- 
mento m; kdiny —imas aumento dei prezzi, rin- 
caro m; ti aumentare A, incrementare A, in- 
grandire A; —ti atlyginimą aumentare lo sti- 
pèndio; —ti gamybą incrementare l’attività in- 
dustriaie; —amasis stiklas lente d’ingrandimento; 
—tūvas fot. ingranditore m 

didjis 1. grande; —jsis kambarys soggiorno m, 
salotto m; =—žiosios raidės le lèttere maiūscole; 
=-žiėji dalis la maggior parte; 2. (stiprus) forte, 
grande; šaškė —Ziù balsù gridava a gran voce; 3. 
(garsus) grande, importante, famoso; —žiosios 
valstybės grandi potenze; 0 bažn. Didysis penk- 
tūdienis il Venerdì Santo; Didysis kunigdikstis 
granduca m; --7sis pirštas dito mèdio (rankos), 
dito grosso (kojos); —Ziòji kinų siena la Grande 
Muraglia cinese; —Ziù nėštis farsi grande, van- 
tarsi 

dy||dis 1. grandezza f, dimensione f, misura f; pa- 
matūok kėjos —di prendi la misura del piede; na- 
tūralaūs —dZio in grandezza naturale; kėkio 
džio šitas bùtas? quant'è grande questo appar- 
tamento?; 2. mat. quantità f, valore m; nezino- 
masis dis incògnita f, kintamàsis —dis variàbi- 
le f 

didystė žr. didybė 

didmeistris gran maestro (di scacchi o dama) 

didmenininkas, -ė grossista m, f 

didmenìn|is: —ė prekyba commercio all'ingrosso 

didmen ||os dgs.: pardūoti —omîs vėndere all’in- 
grosso 

didmiestis metròpoli f 

did||ėkas piuttosto grande; —umà maggioranza f, 
=—ūmas grandezza f, grossezza f; šuo —ùmo sulig 
veršiū cane grande come un vitello; —ū0menė 
nobiltà f, aristocrazia f; —ùs 1. grandioso, mae- 
stoso; 2. (išdidus) superbo, altero 

didvakaris emogr. sera del giovedì prima del ma- 
trimònio 


dìdvyr||is, -ė eroe m, eroina f; žūti —io mirtimi 
morire da eroe; praeitis —iai gli eroi del pas- 
sato; —iškai prv. eroicamente, da eroe; —iškas 
erdico; —iškas poelgis azione erdica; —iškūmas 
eroicità f 

didžia ||akis dagli occhi grandi; —balsis da voce 
forte; —dafbis gran lavoratore; —dvasis magnà- 
nimo, generoso; —dvasiškai prv. magnanima- 
mente; —dvasiškūmas magnanimità f, grandezza 
d’ànimo 

did(zia)galvis dalla testa grossa 

didžia |gerklis šnek. sbraitone m, strillone m; —gūrk- 
lis gozzuto 

didziai prv. molto, assai; d. gefbiamas (kreipiantis) 
rispettàbile, onorèvole, illustre 

didzia||jégis forte, potente; —pilvis panciuto; 
reikšmis importante, significativo; —rùsis psn. 
(grande) russo; »tuftis ricco; — valstybinis knyg. 
di grande potenza; —valstybiné politika politica 
dei grandi 

didžiavimasis orgoglio m, fierezza f, d. savimi va- 
naglòria f, albagia f 

didžiažėmis, -ė latifondista m, f 

didžiažičdis dai fiori grossi 

didžiūlijis 1. immenso, enorme, ingente; —iai rū- 
mai palazzo enorme; —iai tuftai ricchezze im- 
mense; —iai nitostoliai danni ingenti; 2. (stiprus) 
forte, profondo; "is skausmas dolore profondo; 
3. (svarbus) importante, vasto; —iai sumanymai 
idee vaste 

didžiuma žr. didumà 

didžiūnas, -ė nòbile m, f 

didžiūoj||tis 1. (puikuotis) montarsi la testa, esal- 
tarsi, insuperbirsi; nėra ko —tis non c’è da in- 
superbirsi; 2. (jausti pasitenkinimą) ėssere fiero, 
andar superbo, gloriarsi di; —tis savo vaikais 
andare superbo dei propri figli; —jamės pėrgale 
siamo fieri della vittoria 

didžkukulis k/. involtino di patate grattugiate con 
ripieno di carne o ricotta 

diegijas 1. germoglio m; —ą leisti eméttere ger- 
mėglio, germogliare A; 2. prk. (apie žmogų) im- 
broglione m, impostore m 

dieglys dolore acuto, fitta f, puntura f 

diegiti 1. (sodinti) piantare A, far germogliare; 2. 
prk. (ugdyti) introdurre A, inculcare A, inserire 
A; —ti vaikūms pareigos jaasma inculcare nei figli 
il senso del dovere; 3. (gelti) sentire dolori; mdn 
nūgarą —ia sento fitte alla schiena 
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diemedis bot. abròtano m 

dien||a 1. giorno m, giornata f, sūulėta —à giorno di 
sole; dičnos ilgėja, trumpéja le giornate si altùn- 
gano, si accorciano; dérbo —à giorno feriale, 
giornata lavorativa; šveūtinė d giorno festivo; 
“és ūždarbis guadagno giornaliero; dičną if nūktį 
giorno e notte; diénai brékstant sul far del giorno, 
all’alba; /4bg diéng buongiorno; 2. (data) giorno 
m; kokia šiaūdien >à? che giorno è oggi?; 3. 
(amžius) tempo m, giovinezza f; miîsy —omìs ai 
nostri tempi; 0 —és didvyris uomo del giorno; —d 
į dičną, —à Iš —és di giorno in giorno, ogni gior- 
no;jo diénos suskaitytos ha i giorni contati; gyvėnti 
šia —d vivere alla giornata; iš mažą —4 da pic- 
colo; vidury baltos ės in pieno giorno; dišku kaip 
dičną chiaro come la luce del giorno 

dičndaržis recinto per gli animali (domestici) 

dienynas registro giornaliero, diàrio m; mėkinio d. 
diàrio scolàstico 

dieninga gravida, incinta 

dieniniūkas, -ė giornante m, f 

dieninįjis diurno, di giorno; —is spektaklis spet- 
tàcolo diurno; —é pamainà turno di giorno 

dien6rašt||is diàrio m; rašyti, vėsti —j tenere un 
diàrio; kelionės —is diàrio di viàggio; laivo is 
diàrio di bordo 

dienėti 1. (aušti) albeggiare E, farsi giorno; 2. ($ilti) 
farsi caldo 

dienétvarké òrdine del giorno 

dienėvi||dinis geogr. meridiano m; dangaūs —dinis 
meridiano celeste; —dis mezzogiorno m; džio 
karštis caldo meridiano 

dienpelnys, -È bracciante m 

diènpinigiai Zgs. diària f, indennità di trasferta 

diénra3|tis quotidiano m; nepriklaūsomi —ciai i 
quotidiani indipendenti 

dietà dieta f; laikytis diètos stare a dieta 

diètin[is dietètico; —iai prodùktai prodotti dietèti- 
ci 

dievadirbys maestro dell’arte popolare che scol- 
pisce immagini sacre in legno 

dievagò||jimasis giuramento m; =tis giurare nel 
nome di Dio 

dievaitis, -ė 1. dio (dea) della religione pagana; 2. 
prk. idolo m 

Diėvilas vas. relig. Dio m; tikėti į —q crédere in Dio; 
—o apvėizda provvidenza di Dio; 0 tepàdeda jūms 
—as che Dio vi assista; dėl —o (mėilės) per l’amor 
di Dio; —e dūok Dio voglia, Dio volesse che 


diév||as relig., mit. dio m; lietūvių mitolėgijos ai gli 
dei della mitologia lituana; 0 —0 karvyté coc- 
cinella f, —ai žino non si sa, chissà; —ai nemūtė 
non importa 

dievàZ, dievaži js/. veramente, sul sèrio 

dievažijimasis žr. dievagėjimasis 

dievažin prv. šnek. chissà, non si sa 

dievaZytis žr. dievagėtis 

dieveris cognato m, fratello del marito 

dievybė divinità f, dio m 

dičvin||imas divinizzazione f, deificazione f. ti 1. 
divinizzare A, deificare A; —ti gamtòs rėiškinius 
divinizzare i fenòmeni della natura; 2. prk. (aukš- 
tinti) esaltare A, glorificare A 

dievišk|jai prv. divinamente, in modo eccellente; 
—as 1. divino; as gailestingūmas misericòrdia 
divina; 2. prk. (puikus) straordinàrio, eccellente; 
—ūmas qualità di ciò che è divino 

dievobaiming||ai prv. piamente, con devozione; 
as pio, devoto; —ùmas devozione f 

dievėt||ai prv. religiosamente; —as religioso, pio, 
devoto; —ùmas religiosità f, devozione f 

dievūkas statuetta religiosa 

dièzas muz. dièsis m 

diferenciacija differenziazione f 

diferencial||jas mar., tech. differenziale m; —inis 
differenziale; —inė lygtis equazione differen- 
ziale 

diferencijūoti 1. differenziare A, distinguere A; 2. 
mat. differenziare A, calcolare il differenziale 

difereficinis differenziale; d. tarifas tariffa diffe- 
renziale 

diftèr|ija, —itas med. difterite f 

diftongas gram. dittongo m 

difùzija fiz. diffusione f 

dygčioti sentire (ogni tanto) dolore acuto 

dygé||ti 1. sentire dolore; 2. (perštėti) sentire pru- 
rito; (man) nésis dygi mi prude il naso; 3. prk. 
(imti norui) aver desidèrio di fare q.c.; —tis pro- 
vare disgusto, ripugnare A 

dygiai prv. in modo pungente 

dygialapis con le foglie spinose 

dygiao||dis echinoderma m; —džiai dgs. zool. echi- 
nodermi m pl 

dyglys bot. spina f; rėžės —iai le spine della rosa 

dyglė zool. spinarello m 

dyglia||kiaulė z00/. porcospino m, istrice m; —krū- 
mis bot. acanto m; —vinė fermaglio m, giunto m; 
—žuvės dgs. zool. gasterosteiformi mi pl 


dyglys 





dygl|ljs spina f, acūleo m; —i4 vainikas corona di 
spine; —iūotas spinoso 

dygliuotis zoo/. istrice m 

dygminas bot. càrtamo m, zafferano falso 

digrèsija li. digressione f, divagazione f 

dygséti sentire (ogni tanto) fitte, punture 

dygsniavimas impuntitura f 

dygsn|jis punto m; siūti dideliais —iais cucire a 
punti lunghi 

dygsniūoti impuntire A, trapuntare A; d. apykaklę 
impuntire il bàvero 

dyg|jti 1. spuntare E, nàscere E, germogliare E/A, 
germinare E/A; javai —sta grano germoglia; 
dantys sta stanno spuntando i denti; 0 —sta 
kaip grjbai pò lietaūs vèngono su (crėscono, nas- 
cono) come i funghi dopo la piòggia; 2. prk. (ras- 
tis) sòrgere E, apparire E; sta namai sòrgono le 
case 

dygulys 1. (dyglys) spina f, acūleo m; 2. (dieglys) 
fitta f, dolore acuto 

dyg|jūs 1. pungente, acuto; —i rugiena stoppia che 
punge; 2. prk. offensivo, mordace 

dykaduon||iduti oziare A, poltrire A, bighellonare 
A; —iautojas, -a žr. dykaduonis; —iavimas Ozio 
m, inattivita f 

dykaduonis, -ė bighellone m (f-a), perdigiorno m, f 

dykai prv. gratis, gratuitamente; d. dirbti lavorare 
senza compenso 

dykaragiai dgs. zool. cavicorni m pl 

dyk||as 1. (tuščias) vuoto, deserto; —os kišėnės 
tasche vuote; —i laukai campi deserti; —omis 
raūkomis a mani vuote; 2. (be prasmės) vàcuo, 
insignificante; —à kalbė discorso vàcuo; 3. (ne- 
mokamas) gratùito; 4. (laisvas) libero, non occu- 
pato; nusibésta —dm biîti è noioso restare senza 
far niente; 0 ūž —a gratis 

dykj|futi žr. dykinėti; —Avimas òzio m, inoperosità f 

dikcija dizione f, taisyklinga d. dizione corretta 

dyk||ėjimas vuotamento m; ti vuotarsi; —fnė 1. 
terreno, campo incolto; 2. luogo disabitato, de- 
serto m 

dykiné||jimas òzio m, inattività f; —ti oziare A, 
poltrire A, bighellonare A; nedykinėk! non fare il 
poltrone (non stàrtene con le mani in mano)!; 
—tojas, -a bighellone m (f-a), poltrone m (f-a) 

1 dgkinti (:uštinti) vuotare A, svuotare A; d. vežimą 
scaricare il carro 

2 d$kinti (Iepinti) viziare A, vezzeggiare A; d. vaiką 
viziare un bambino 
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dykystė vita oziosa, inattività f 

dykėm, dykomis prv. 1. (tuščiomis) a vuoto, senza 
càrico o passeggeri; d. važiuoti viaggiare a vuoto; 
2. (nemokamai) gratis, gratuitamente; 3. (be 
naudos) invano 

dykrà distesa deserta 

diksilendas dixieland m inv 

diktūnt|jas dettato m; taisyti —ą corrèggere il det- 
tato 

diktatįjas 1. diktat m inv; 2. prk. (įsakinėjimas) 
òrdine m, imposizione f; nepakésti —0 non tol- 
lerare imposizioni; orius dittatore m 

diktatùr|jà polit. dittatura f, įvėsti, nuversti —q 
instaurare, abbattere una dittatura 

djkti viziarsi, contrarre cattive abitūdini 

diktorius, -ė annunciatore m (f -trice), speaker m 
inv; rūdijo, televizijos d. annunciatore radiofònico, 
televisivo 

diktūoti 1. dettare A; d. ldišką dettare una lėttera; 
2. (įsakinėti) imporre A, dettare A, prescrivere 
A; d. sàvo sąlygas dettare le pròprie condizioni 

dykum]à deserto m; —6s klimatas, augalija clima 
desèrtico, vegetazione del deserto 

dykūmas 1. (tuštumas) vuoto m; 2. (neveiklumas) 
inattività f, Ozio m 

dykūnas, -ė fannullone m (f-a), poltrone m (f-a) 

dykūoti (apie žemę) rimanere incolto 

dykvietė luogo deserto 

dìlba 1. persona bùrbera e poco socièvole; 2. per- 
sona goffa e sgraziata 

dilbakiūoti guardare di traverso 

dilbčioti guardare qc. con occhi truci 

dilbinti šnek. muòversi con lentezza a capo chino 

dilbis anat. avambràccio m 

dilbsėti guardare di traverso 

dildjjė, —ėklis lima f, raspa f 

dildyti 1. limare A, raspare A; 2. prk. consumare A, 
attutire A; 0 d. sleūkstį frequentare, venire spesso 

dilema dilemma m; prk.: (mums) iškilo tokiė d. ci 
troviamo di fronte a questo dilemma 

diletànt||as, -ė dilettante m, f; —iškai prv. da dilet- 
tante; —iškas dilettantistico; —iškūmas, —izmas 
dilettantismo m 

dilgčioti sentire (ogni tanto) fitte, punture 

dilgė, dilgél||é bot. ortica f; nesusidilgink į dilgėles 
non pūngerti con le ortiche; —ynas orticàio m; 
=—inė med. orticària f; —7nė orticàio m; —iniai 
dgs. bot. urticàcee f pl; =inis di, da ortica; inù- 
kas zool. vanessa urticàia 
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dilgėti 1. sentire prurito; 2. prk. (rūpėti) non resis- 
tere, aver voglia di fare q.c. 

dilgin||ti 1. dare prurito, pùngere A (con ortica); 
dilgėlės kėjas a le ortiche pūngono i piedi; 2. 
prk. (erzinti) irritare A, stimolare A; 0 —ti liežūvį 
sforzarsi di tacere; širdį —ti emozionare A 

dilgséti sentire dolori pungenti 

dilgtelèti sentire una fitta 

dilgùs urticante, irritante, pungente 

dylinė||jimas šnek. inattività f, poltroneria f; ti 
šnek. bighellonare A 

dilinti 1. strofinare A, sfregare A; 2. tagliare con 
fatica 

diližanas istor diligenza f 

dilti 1. consumarsi, strūggersi, logorarsi; 2. (nykti ) 
scomparire E, dileguarsi; prk.: d. iš atmintiès 
cancellarsi dalla mente; 3. šnek. (gaišti) indu- 
giare, tardare a fare q.c.; 4. šnek. (skursti) vivere 
nelle strettezze 

dylūoti 1. tagliare con un attrezzo smussato; 2. 
šnek. girellare A 

dilūs che si smussa, perde il filo facilmente 

dimas etnogr: disegno di un tessuto, tessuto stesso 

dirhbinti šnek. camminare a stento, trascinarsi 

dimefisija dimensione f 

dimisij||a dimissione f; —os generėlas generale 
dimissionàrio 

dinama dinamo f inv 

dinam | ika dinàmica f; —i$kai prv. dinamicamente, 
in modo dinàmico; —iškas dinàmico; prk.: —iš- 
kas gyvénimas vita dinàmica, movimentata; —iš- 
kùmas dinamicità f 

dinamitas dinamite f 

dinamizmas dinamismo m 

dinamomėtras dinamòmetro m 

dinaras 1. istor. dinàr m; 2. dinarom 

dinast|jija dinastia f, —inis dinàstico 

diūder||is šnek. bighellone m, vagabondo m; 0 —į 
mūšti pèrdere il tempo senza conclùdere nulla 

dindéti tintinnare E, suonare E; vafpas difidi cam- 
pana suona 

dìndinti tintinnare A, risonare A; varpeliù d. far 
tintinnare un campanello 

dingas (šuo) dingo m 

dingčioti, dings||ėti, —ti stare in pensiero per q.c., 
èssere irrequieto; galvojė vis dingsi tėji mintis non 
riesco a levarmi dalla testa quel pensiero 

dingo||ti presentire A, intuire A; sngr.: jis —josi 
miegàs credeva di dormire 
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dingst|jis 1. (mintis) pensiero m, sospetto m; 2. 
(pretekstas) pretesto m, scusa f; gerà —is iščiti una 
buona scusa per andàrsene; tà —imi col pretesto 
(con la scusa) di; 3. (proga) occasione f, neréikia 
praléisti —iés non bisogna pèrdere (lasciar sfug- 
gire) un’occasione 

dìngtelè|jti passare per la mente; =jo į galvą, kàd 
nesibaigs gerūoju mi balenò un sospetto che non 
sarebbe finita bene 

ding||ti sparire E, svanire E, dileguarsi; —0 miniojè 
spari tra la folla; —o bet kokia viltis ogni speranza 
è svanita; 0 diūk iš akių! sparisci (vàttene sù- 
bito)!; kur —si non c’è niente da fare 

dinozauras zool. dinosauro m 

diodas tech. diodo n 

diòptrija fiz. diottria f 

diplomantas, -ė 1. laureando m (f -a); 2. persona 
premiata con un riconoscimento 

diplomas diploma m; aukštosios mokyklos baigimo d. 
diploma di làurea; d. ėž nuopelnus diploma di 
benemerenza 

diplomat|jas diplomàtico m; —ija diplomazia f, 
—inis diplomàtico; —iniai séntykiai rapporti 
diplomàtici; —iškai prv. diplomaticamente, con 
diplomazia; —iškas diplomàtico, àbile, avvedu- 
to 

diplòminis di làurea; d. dérbas tesi di làurea 

diplomūotas diplomato; d. inziniérius ingegnere 
con làurea 

diptichas dittico m 

dirb|jamas lavoràbile; —dinti fabbricare A, pro- 
durre A 

dirbimas lavorazione f, žėmės d. coltivazione del 
terreno 

dirbinėti lavoricchiare A; pò namūs d. fare le fac- 
cende di casa 

dirbin||ys manufatto m, oggetto 2, prodotto m; 
mėdžio —iai oggetti di legno 

dirbj||ti 1. lavorare A; sufikiai ti lavorare sodo; 
=ti fabrikė, firmoje lavorare in una fabbrica, 
presso una ditta; —a gydytoju, mūrininku fa il 
mèdico, lavora come muratore; »fi pamainomis, 
ištisą pūrą lavorare a turni, ventiquattro ore su 
ventiquattro; 2. (gaminti) fabbricare A, produrre 
A; —a langus fàbbrica finestre; 3. (Zeme) colti- 
vare A; 4. (odg) conciare A; 5. (teršti) sporcare 
A, lordare A; 6. (plūsti) infamare A, screditare 
A; O liežuviū —ti (plepėti) chiacchierare molto; 
kailį ti (mušti) picchiare A 


dirbtinai 
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dirbtinai pr. artificiosamente 

dirbtin|jis 1. artificiale, finto; —is ėžeras lago arti- 
ficiale; —is kvėpavimas respirazione artificiale; 
=is deimantas diamante sintètico; 2. prk. (nenuo- 
širdus) artificioso, falso; —és maničros maniere 
artificiose; —é šypsena sorriso falso; —ūmas arti- 
ficiosità f 

dirbtūvė officina f, laboratòrio m; remònto d. of- 
ficina di riparazione; staliaus d. bottega del fale- 
gname; būtsiuvio d. calzoleria f; dailininko d. 
stūdio di un pittore 

dirėkcij||ja direzione f, amministrazione f, užeiti į 
=—ą recarsi in direzione 

direktyva direttiva f; laikytis direktyvų attenersi alle 
direttive 

direktyvin |is direttivo; —é nitostata norma direttiva 

direktoridu || ti dirigere A, fare il direttore; jis —ja 
mokjkloje è prèside di una scuola 

dirėktor||ius, -ė direttore m (f-trice); mokyklos —ius 
prėside m; —iaus kabinėtas direzione f 

dyrėti šnek. 1. osservare A, sbirciare A; 2. stare 
inattivo, celato 

dirgesys irritazione f, stimolazione f 

dirgiklis stimolo m, eccitante m 

dìrgin||imas irritazione f, eccitamento m; jaūsti 
=—imą provare irritazione; —ti 1. irritare A, ecci- 
tare A; —ti odą irritare la pelle; 2. (erzinti) in- 
nervosire A; $nek.: ti nėrvus irritare i nervi 

difgliai prv. in modo sensibile 

dirgl|jūmas irritabilità f, eccitabilità f; —ùs irri- 
tabile, eccitàbile, sensibile; — 6da cute irritàbile 

dirgti 1. reagire all’irritazione, irritarsi; 2. (apie org) 
guastarsi, rannuvolarsi 

dirig||avimas direzione d’orchestra; —efitas diret- 
tore d’orchestra; —ūoti 1. dirigere A, guidare un 
complesso musicale; 2. prk. comandare A 

dyrinti camminare a capo chino 

dirižablis dirigibile m 

dirs||čioti guardare di sfuggita, sbirciare A; —telėti 
dare un’occhiata 

dirti 1. (lupti) spellare A, sc(u)oiare A; d. vefšiui 
kdilį scuoiare un vitello; 2. (plėšti) consumare A, 
logorare A; 3. (mušti) picchiare A, bastonare A 

dirva 1. terreno m, campo m; apsėti dirvą seminare 
un campo; 2. (dirvožemis) suolo m, terreno m; 
naši d. suolo fèrtile; 3. prk. (sritis) campo m, 
terreno m, àmbito m 

difv||ažolė erba di campo; —inis di campo; —inė 
našlditė viola arvense 


dirvé||dara costituzione (geològica) del terreno; 
—-kšlis, —kšnis piccolo pezzo di terra magra; 
“mas campo incolto, maggese m; prk.: mokslo 
nai i campi della scienza; —ninis di maggese; 
—nūoti 1. èssere incolto; 2. prk. (būti netyrinė- 
tam) èssere sconosciuto alle ricerche scientifiche; 
—tyra agrologia f; —Zemininkas esperto di agro- 
logia; —žemis terreno m, suolo m; —žemio ūli- 
nimas impoverimento di un terreno 

dirvuolė bor. agrimònia f, cupatòrio m 

diržįjas 1. cintura f, cinghia f; užsėgti, suvefžti —q 
allacciare, stringere la cintura; saugos —as cin- 
tura di sicurezza; O gduti —o prėndere cinghiate; 
2. mech. cinghia f, nastro m; —élis mZb. cinturino 
m; laikrodžio --ėlis cinturino dell’orològio 

dirž||ėti 1. diventare rūvido, corrugarsi; 2. prk. 
(aptingti) impigrirsi, impoltronirsi; 3. prk. diven- 
tare insensibile; —ingas 1. duro, rūvido; —inga 
éda pelle rūvida; 2. prk. (stiprus) robusto, forte; 
-nis: —iné pavarė trasmissione a cinghia 

diržti rassodarsi, raffermarsi 

disciplin||à disciplina f, humanistinės disciplinos dis- 
cipline umanistiche; laikytis disciplinos tenere la 
disciplina; —ūo0tas disciplinato; —ūoti discip- 
linare A, sottoporre alla disciplina 

disertacijįja dissertazione f, tesi di dottorato; ginti 
daktarinę —q discūtere una tesi per il titolo di 
dottore in scienze 

disertantas, -ė dottorando m (f-a) 

disharmònija discordanza f; prk. disaccordo m, 
contrasto 1 

disidentas, -ė dissidente m, f 

disimil||iacija dissimilazione f; =—iūoti dissimila- 
re A 

diskantas muz. voce bianca 

diskįjas disco 1; mėnūlio —as disco lunare; sport. : 
=0 metikas discòbolo m; —inis a disco; —inis 
pjūklas segatrice a disco 

diskoteka discoteca f (locale) 

diskredit||avimas discrédito m; —ūoti (dis)cre- 
ditare A, esautorare A 

diskrėtišk||as discreto, riservato; —ùmas discre- 
tezza f 

diskrimin||acija discriminazione f, rūsinė —ūcija 
discriminazione razziale; —uūoti discriminare 
A 

diskù|]sija discussione f, dibàttito m; pradėti, už- 
baigti --siją aprire, chiùdere una discussione; 
=—sijos metù nel corso del dibàttito; —sinis discu- 
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tibile, discusso; —tūoti discùtere A, fare una 
discussione con qc.; apié tai nėra ko —tūoti su ciò 
non c’è da discùtere 

diskvalifik||acija squalifica f; —tioti squalificare A 

dislok||acija dislocamento m; kariūomenės --ūcija 
dislocamento di truppe; —ūoti dislocare A 

disoninsas muz. dissonanza f; prk. discordanza f, 
disaccordo m 

dispanseris dispensario m; tuberkuliozės d. dispen- 
sario antitubercolare 

dispanseriz||acija assistenza dispensariale, cura 
profilàttica; —uūoti offrire assistenza dispen- 
sariale 

dispečer|jinė centrale f, —inis centralizzato 

dispėčeris, -ė addetto (adetta) alla centrale 

displėjus tech. display m inv 

disponuoti disporre A, avere a disposizione, pos- 
sedere A; d. turtù disporre di ricchezze 

dispozicija 1. disposizione f, possibilità di disporre 
di q.c.; 2. kar. disposizione f, dislocamento m 

dispropòrcija sproporzione f 

dispròzis chem. dispròsio m 

disputas discussione f, dibàttito m 

disputūoti discūtere A, polemizzare A; d. aktualiù 
klūusimu discūtere su un problema scottante 

distanci||ja distanza f, intervallo mm; sport.: ilgą —jy 
bėgimo varžibos gara su lunga distanza; —nis a 
distanza, distanziale; —nis valdymas comando a 
distanza, telecomando m 

distil||iacija distillazione f; idioti distillare A; 
—iūotas vanduo acqua distillata 

ditirūmbas lit. ditirambo m 

diversantas, -ė sabotatore m (f -trice) 

divėrsi||ja kar. diversione f, sabotàggio m; —nis 
diversivo; —nis ūktas azione diversiva 

divertismentas divertimento m (musicale o teat- 
rale) 

dividendas ekon. dividendo m 

divizi||ja kar. divisione f; tūnkų, pėstininkų —ja 
divisione corazzata, di fanteria; —ònas kar. grup- 
po, divisione (navale) 

dizàin |as (graphic, industrial) design m inv; —eris, 
-è designer m inv 

dyzelinis diesel; d. traukinjs locomotore diesel 

dyzelis motore diesel, diesel m inv 

dizentèrija med. dissenteria f 

dyžti šnek. 1. (dėvėti) consumare A, logorare A; d. 
batūs logorare le scarpe; 2. (mušti) picchiare A, 
bastonare A; 3. (skubėti) affrettarsi 


dėbil|jas bor. trifoglio m; —élis 1. mžb. trifoglietto 
m; 2. (kreipiantis): —éli tà màno caro mio; —iena 
campo di trifòglio; —ynas trifogliàio 2; —inis di 
trifoglio; —fiotas mescolato con trifòglio 

débti šnek. colpire A, bastonare A 

docefit||as, -è professore associato, docente m, f, 
—futi èssere professore associato; —ūra libera 
docenza; įsigyti —iirq ottenere la libera docen- 
za 

dogas alano m 

dogm ji dogma m; tikėjimo dògmos i dogmi della 
fede; —atika dogmatica f, —àtikas, -ė dogma- 
tista m, f, —atinis, —atiškas dogmatico; —dtinė 
teològija teologia dogmàtica; --atiškai pr: dog- 
maticamente, in modo dogmàtico; —atizmas 
dogmatismo m 

dògminis dogmàtico 

dòk||as bacino m, dàrsena f; —ininkas portuale m, 
scaricatore del porto 

dėklas emogr. cesta f, corbello m 

doktor||antas, -ė dottorando m (f -a); —antùrà 
corsi di dottorato; —atas 1. diploma di dottorato; 
2. dissertazione di dottorato 

doktrinà dottrina f 

dokument |žcija documentazione f; —alistika scien- 
za della documentazione; —alùs documentale; 
—alūs įrėdymas prova documentale 

dokument||as 1. documento m; apskaitòs —as docu- 
mento contabile; asmens —as documento d'iden- 
tità; 2. (žinių šaltinis) testimonianza stòrica, ma- 
teriale documentàrio; —Avimas documentazione 
f, —inis documentàrio; —inis filmas documen- 
tàrio m; —iškai prv. in maniera documentata; 
iškas documentàrio, documentale 

dokumentiio||ti documentare A; —tojas, -a docu- 
mentalista m, f 

dėler||is dòllaro m; pririšti litą prié —io ancorare il 
litas al dòllaro 

dolomit||as geo!. dolomite m; —inis dolomitico 

dom||ėjimasis, —es$s interesse m; —ėjimasis menù 
interesse per l’arte; —étis interessarsi (a, di q.c.), 
mostrare interesse (per g.c.); —étis įvykiais in- 
teressarsi agli avvenimenti; jis domisi mūzika si 
interessa di mùsica 

dominavimas dominazione f, dominio m 

dominija istor dominion m inv 

dominikon||as domenicano m; —ų ordinas 6rdine 
domenicano 

dominò xkt. dkt. domino m inv (màschera e gioco) 
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domin||ti interessare A; šitie klūusimai —a visūs 
guesti problemi interėssano tutti 

dominūo||ti dominare A, prevalere E/A; —janti 
spalvà colore dominante 

domkratas tech. cricco m, martinetto m 

domūs interessato, attento 

donkichòtas donchisciotte m 

dònoras, -ė donatore m (f-trice); kraūjo d. donatore 
di sangue 

donžuanas dongiovanni m 

dopingas doping m inv 

dor|ja onestà f, rettitūdine f, didzios —6s žmogūs 
persona di grande onestà; —ai pr. onestamente, 
rettamente; "ai gyvénti vivere onestamente, 
condurre una vita onesta 

dorįjas 1. onesto, retto; —os mifitys pensieri onesti; 
2. buono, idòneo; nieko o neradai non ho tro- 
vato niente di buono; —éti diventare (più) ones- 
to; —ybė 1. virtù f; turėti daūg —jbiy possedere 
molte virtù; 2. onestà f, moralità f 

dorybing|jai prv onestamente; —as onesto; —ūmas 
virtuosità f, onestà f 

doring|ai prv. onestamente; —as onesto 

dorinti rèndere più onesto 

doré{jimas 1. elaborazione f; 2. (mėsinėjimas) 
sbudellamento m; —ti 1. (tvarkyti) elaborare A, 
preparare A; —ti diomenis elaborare i dati; 2. 
(mėsinėti) sbudellare A, squartare A; ti veršį 
sbudellare un vitello; 3. (imti nuo laukų) fare il 
raccolto; 4. (stengtis įveikti) combattere A, lottare 
A; 5. (godžiai valgyti) mangiare con voracità 

dorév{|è moralità f, morale f; lūužyti, pažeisti —e 
offèndere la moralità; —ingai pm. onestamente; 
—ingas di alta moralità, onesto 

dorovin||inkas, -è moralista m, f, “is morale; —is 
dukléjimas educazione morale; ti formare mo- 
ralmente, moralizzare A 

dor||ūmas onestà f, rettitūdine f; —ū0ju pr. con le 
buone, con modi cortesi 

dosniai prv. generosamente, con prodigalità 

dosn |ybė, —ūmas generosità f, munificenza f, libe- 
ralità f; —ùs generoso, munifico; jo —i ranka ha 
la mano larga (è largo di mano) 

dotacija dotazione f, finanziamento m, sovvenzione f 

dovan[jà 1. regalo m, dono m; vestūvinė —à regalo 
di nozze; dūoti —i knygą dare in regalo un libro; 
gūuti, priimti dovaną ricèvere, accettare un re- 
galo; 2. prk. (gabumas) dono m, virtù f, dote f; 
turėti iškalbos dovaną avere il dono della parola 


dovanai pr. inutilmente, invano, senza scopo 

dévanas 1. gratùito; 2. invano, inùtile 

dovanėjimas 1. donazione f; 2. (atleidimas) per- 
dono m, grazia f, kaltės d. condono m 

dovanėm (is) pr. 1. (dykai) gratis, gratuitamente; 2. 
(tuščiai) invano, inutilmente 

dovanėj||ti 1. regalare A, donare A; —ti ūtminčiai 
regalare per ricordo; 0 —tam drkliui į dantis 
nežiūri a caval donato non si guarda in bocca; 2. 
(atleisti) perdonare A, scusare A; —kite ūž (su)- 
trūkdymą scusate il disturbo; tò jim niekada nedo- 
vanėsiu non gliela perdonerò mai; (ne)dovanėtina 
klaidà errore (im)perdonòàbile; tojas, -a dona- 
tore m (f -trice) 

dozà||torius dosatore m; —vimas dosaggio m 

dòz||è dose f, quantità f, razione f; mažomis —émis 
a piccole dosi; —imètras dosimetro m; —fioti 
dosare A; doti vdistus dosare un fàrmaco (una 
medicina) 

drabn|ja šnek. nevischio m; —ūs 1. fiacco, moscio; 
2. (tvankus) afoso 

drabstyti schizzare A, sprizzare A; O d. purvais 
diffamare A, denigrare A 

drabužinė guardaroba m 

drabūžininkas, -ė guardarobiere m (f-a) 

drabužinįjis 1. che serve per i vestiti; —é spinta ar- 
madio per il vestiàrio; 2. (audeklinis) di tela, di 
tessuto 

drabūž|jis vestito m, indumento m, àbito m; dūrbo 
mis vestito da lavoro; išeiginis —is àbito della 
festa; apatiniai —iai indumenti intimi; padėvėti 
„iai vestiti usati; —iy parduotūvė negòzio di 
vestiàrio 

dragūnas kar. dragone m, soldato di cavalleria 

draikalas 1. ciò che è buttato all’ària; 2. prk. testo 
scritto in maniera disordinata, scarabòcchio m 

draik||yti spàrgere A, scompigliare A, arruffare A; 
vėjas draiko plūukus il vento arruffa i capelli; 
=—įtis 1. spàrgersi, arruffarsi; 2. (maišytis) èssere 
tra i piedi a qc., disturbare A; 3. (valkiotis) giron- 
zollare A; 4. (rujoti) andare in calore (detto dei 
cani); —ùs 1. che si arruffa facilmente; 2. (einan- 
tis paZeme) strisciante 

draîskalj|as menk. stràccio m, céncio m; —ifiotas 
làcero, stracciato 

draiskalius, -ė straccione m, pezzente m, f 

dràkaliuoti $nek. non riuscire a stare fermo 

drakònas drago m; zool.: d. skraiduėlis drago vo- 
lante 
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drama 1. it. dramma m; istòriné d. dramma stòrico; 
drūmos teūtras teatro di prosa; 2. prk. (nelaimė) 
dramma m, vicenda dolorosa 

dramat|jinis, —iškas drammàtico; —iška padėtis 
situazione drammàtica; —inti rėndere dram- 
matico o tràgico; —iškai pr. drammaticamente; 
—iškūmas drammaticità f; —izàavimas dram- 
matizzazione f: —izmas tensione drammàtica; 
—iziioti drammatizzare A; prk. esagerare la gra- 
vità di un fatto 

dramatùrg|jas, -ė drammaturgo m; —ija dramma- 
turgia f 

drambalai dgs. šnek. depòsito m, sedimento m 

drambl ||ialigė med. elefantiasi f; —inis di elefante, 
elefantiaco 

drambl | inti šnek. žr. dramblėti; ys zool. elefante 
m; —io kūulas avòrio m; zool.: jūrų js elefante 
marino; O iš mūsės —j padaryti fare di una mosca 
un elefante 

drambi|iskas, —6tas goffo, sgraziato, impacciato; 
r-ėta eisena andatura goffa; —étai pr. goffamen- 
te; —6ti camminare in modo goffo; —otùmas 
goffàggine f, grossolanità f 

draminfis drammàtico; =é forma forma drammà- 
tica; —ti drammatizzare A, ridurre in forma di 
dramma 

drangllà intempèrie f pi, maltempo m; = ùs brutto, 
piovoso, fosco 

drapana šnek. vestito m, àbito m 

drapjjas tessuto di lana, drappo m; —inis di drappo 

drapir||uotè drappėggio m, tenda f; —ūoti drap- 
peggiare A 

dras|jà coràggio m, audàcia f; turėti —6s kį padaryti 
avere il coràggio di fare q.c.; parddyti piličtinę 
drąsą mostrare coràggio civile; netèkti —6s pèr- 
dersi d'animo; —éti diventare più coraggioso 

drąsiai prv. con coràggio, audacemente 

dr4sin||ti incoraggiare A, incitare A; sngr: osi, 
kàd nebijėtų s'incoraggiava per non aver paùra 

draskym||as strappamento, graffiamento m; asis 
bisticcio m, litigio m 

drasky||ti 1. (plėšyti) sbranare A, strappare A, 
lacerare A; —ti į gabalus far a pezzi; O širdį —ti 
strappare il cuore; akis —-ti dire q.c. in modo 
sgarbato; 2. (braižyti) graffiare A, grattare A; 
sngr.: nesidraskyk taip smarkiai non grattarti così 
forte; 3. prk. (akėti) erpicare A; —tis 1. žr. dras- 
kyti; 2. šnek. (bartis) bisticciare A, litigare A; 3. 
šnek. (smarkiai ką daryti) sforzarsi, strapazzarsi 





drastišk|jai prv. drasticamente; —as dràstico, de- 
ciso 

drąs||ūmas žr. drąsa; —uėlis, -ė persona corag- 
giosa; —ùs coraggioso, ardito; =—ds pėelgis atto 
ardito; drąsūs žmėnės gente coraggiosa 

draud]jà premio di assicurazione; —ėjas, -a as- 
sicurante m, f; —ikas, -ė assicuratore m, società 
assicuratrice; —$klė segno di divieto 

draudim||as 1. divieto m, proibizione f; uždėti >q 
porre, méttere un divieto; nesilaikyti —o non 
osservare il divieto; 2. assicurazione f; privalomas 
—as assicurazione obbligatoria; —o įstaiga so- 
cietà d’assicurazione; asmetfis, tufto —as assicu- 
razione sulla vita, sui beni 

draùdziam|as vietato, proibito; rūkyti —a vietato 
fumare 

draiglas, -ė 1. amico m (f -a); vaikystės —as amico 
d’infànzia; pati geridusia —é Vamica del cuore; 2. 
compagno m (f-a); klūsės —as compagno di classe 

draugau]ti èssere amico, vivere in amicizia; jiė 
seniai ja sono amici di vècchia data 

draugavimas amicizia f 

draugė pn. 1. (kartu) insieme, assieme; eisiu d. sù 
tavimi verrò assieme a (insieme con) te; 2. (vienu 
metu) contemporaneamente, simultaneamente 

draug||ė 1. circolo m, gruppo m; visi —éjè gyvėna 
vivono tutti assieme; 2. tarm. famiglia f 

draugija 1. associazione f, sodalizio m; priklausyti 
(mėno, spòrto) draugijai far parte di un'associa- 
zione (artistica, sportiva); Milano kalbinifikų d. 
sodalizio glottològico milanese; 2. adunanza f, 
compagnia f; linksmà d. allegra compagnia 

drauging|jai prv. amichevolmente; "as amiché- 
vole, sociévole 

draugys||tė 1. amicizia f; gyvėnti —tėje vivere in 
amicizia; užmėgzti, nutrūukti te allacciare, ròm- 
pere (troncare) l’amicizia; 2. compagnia f, véngti 
blogą čių evitare le cattive compagnie 

draigiskj|ai prv. amichevolmente; —as 1. ami- 
chévole, benigno, affàbile; —as žmogūs persona 
affàbile; —os (sporto) rungtynės partita amiché- 
vole; —ùmas amichevolezza f, affabilità f, bene- 
volenza f 

draugovįjė associazione f, squadra f; —ininkas, -ė 
istor membro di squadra di volontari per il man- 
tenimento dell’érdinc pùbblico 

draugùs sociévole, amichévole 

drausmj|é disciplina f, laikytis —és tenere la di- 
sciplina; įvėsti, pažeisti draùsme imporre, violare 
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la disciplina; geležinė —é disciplina fèrrea; —ingai 
pn. disciplinatamente; —ingas disciplinato; —in- 
gùmas disciplinatezza f 

draūsmį|inimas disciplinamento m; —inis discip- 
linare; —inė niobauda sanzione disciplinare; 
inti disciplinare A; —inti klūsę disciplinare una 
scolaresca 

draū|įsti 1. proibire A, vietare A; —džiū (tau) išeiti 
ti proibisco di uscire; —sti įstatymu vietare per 
legge; —dZiama rūkyti vietato fumare; 2. tarm. 
(sulaikyti) trattenere A, fermare A; 3. (apdrausti) 
assicurare A; sti namùs nuo ugniés assicurare 
una casa contro gli incendi; sngr: —stis nuo ne- 
lėimės assicurarsi contro gli infortuni 

1 draustinis riserva f; medžiūklės d. riserva di caccia 

2 draustinis vietato, proibito 

drebé|jimas tremore m, trepidazione f, ànsia f; 
žėmės —jimas terremoto m, movimento sismico; 
ti 1. (virpėti) tremare A, trepidare A, tremolare 
A; ti Iš šalčio, iš pykčio tremare per il freddo, 
per la ràbbia; 2. prk. (bijoti) aver paùra, èssere in 
ànsia; 3. prk. (gailėti) èssere avaro; —ti dėl skatiko 
lesinare il centėsimo 

drébinti scuòtere A, agitare A, far tremare 

drčbl||iai prv. goffamente, in modo impacciato; 
—ūs fiacco, floscio 

drébtas 1. (stambus) grosso, grossolano; 2. (at- 
loštas) piegato all’indietro 

drébtelèti 1. lanciare A, gettare A; 2. prk. (pasakyti) 
dire uno spropòsito 

dréb||ti 1. (krėsti) versare A, spruzzare A (detto di 
sostanze dense); ti purvais schizzare di fango; 2. 
(daryti iš molio) costruire con argilla; 3. (snigti) 
nevischiare E/A; 4. (sviesti) gettare A, lanciare A; 
Oteisybę į akis —ti dire q.c. chiaro e tondo; —tinis 
1. d’argilla; 2. (dramblotas) grossolano, robusto 

drebūčijiai dgs. kul. gelatina f žuvis —iuose pesce in 
gelatina; vaisių —iai gelatina di frutta 

drebul||ė bot. pioppo trèmulo; —ynas bosco di 
pioppi trėmuli; —inis di pioppo trèmulo 

drebulys trèmito m, brivido m; jį krėtė d. fu preso 
da un trėmito 

drégm||é umidità f; sūugoti nuo —ės protèggere 
dall’umidità 

drėgmėmatis misuratore dell’umidità 

drėgming||as ùmido; —ùmas umidezza f 

drėgnai pn. in modo ùmido 

drėgn {as ùmido; —as 6ras aria ùmida; —ėti inu- 
midirsi; —inti umidificare A; —6kas umidiccio; 





—uma 1. umidità f; 2. luogo ùmido; —ūmas ūmi- 
dità f, ūmido m; —ūoti inumidirsi 

dreif|jas deriva f (dėl jūros srovės), scarròccio m (dėl 
vėjo); —ioti derivare E, andare alla deriva, scar- 
rocciare A 

drėkimas inumidimento m 

drėkin|jimas umidificazione f, irrigazione f; —imo 
kanalas canale d'irrigazione; —ti umidificare A, 
bagnare A; —ti lūpas bagnare le labbra; —ti žėmę 
irrigare un terreno; —tūvas 1. umidificatore m; 
2. (griovys) fosso d’irrigazione 

drėkstelėti graffiare A, intaccare A (leggermente) 

dréksti 1. graffiare A, scalfire A, scrostare A; katė 
drėskia nagais gatto gràffia; 2. (plėšti) lacerare A, 
strappare A 

drékstùvas tech. pialla f, raspa f 

drėkti inumidirsi 

drembti 1. (minti) pestare A, calpestare A; 2. šnek. 
(jaukti) scompigliare A 

dren||a tubo di drenàggio; —fivimas, —àZas dre- 
nàggio m 

1 dréngti šnek. 1. consumare A, logorare A; batūs 
d. logorare le scarpe; 2. (bėgti) andare in fretta 

2 drefigti nevischiare E/A 

drenūoti drenare A, prosciugare A 

dres(ir){|Avimas, dresūra addestramento m, am- 
maestramento m; —ūoti addestrare A, amma- 
estrare A; —ūotojas, -a addestratore m (f -trice), 
ammaestratore m (f -trice); liūtų —ūo0tojas am- 
maestratore di leoni 

drevįjė 1. cavità f, buco m (di un albero); 2. etnogr. 
alveare m (nell’àlbero); —étas dalle molte cavità, 
buche; —étas (medžio) kamienas tronco pieno di 
cavità; —éti marcire E, diventar cavo (detto di 
àlberi) 

drévinink||as psn. apicoltore m; —Ystè etnogr. api- 
coltura f 

drezinà carrello per veicoli ferroviari 

dribčiė||ti 1. schizzare A (ogni tanto); purvai —ja 
nuo rūtų le ruote schizzano fango; 2. (bėgti) cėr- 
rere pigramente 

drib||néti trotterellare E/A; —sėti muòversi trabal- 
lando 

dribsmėlis sàbbie mobili, melma f 

drìbsn||iai dgs. falda f, fiocco m; avizg —iai fiocchi 
d’avena; srifiga dideliais —iais nèvica a larghe 
falde 

dribsnėti 1. andare a piccolo trotto; 2. nevischia- 
re E 
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drybsėti 1. (riogsoti) poltrire A; 2. (karoti) pèndere 
A; plaukai drjbso ant akių i capelli càdono sugli 
occhi 

drib||telėti 1. cadere E; cascare E; 2. prk. (dosniai 
duoti) dare con prodigalità; —ti 1. cadere E; 
cascare E; —ti nuò dviračio cadere dalla bicic- 
letta; 2. (smukti) scèndere E, traboccare E; 3. 
(glebti) indebolirsi, infiacchirsi 

driékl|ana 1. ciò che ha forma sottile e allungata, 
filo m; 2. bot. briònia f; —ti 1. (testi) stėndere A, 
allungare A; sngr.: miéstas —-iasi ikì jūros la città 
si stende sino al mare; —tis žemė (apie augalą) 
serpeggiare A; 2. (skleisti) spàrgere A, spar- 
pagliare A 

driežai dgs. zool. lacèrtidi m pl 

driežas zool. lucèrtola f 

1 drign[|è bor. giusquiamo m; 0 ių apsiésti uscire 
di senno 

2 drignė corona f (solare 0 lunare) 

dryk||čioti, —séti šnek. salte(re)llare A, balzella- 
re A 

dryksėti šnek. èssere (di)steso, pèndere A 

drikstelėti (/engvai) 1. scucirsi, strapparsi; 2. graf- 
fiare A, scrostare A; 3. dare un colpetto 

drykstelė||ti (stipriau) 1. stracciare A, lacerare A; 2. 
graffiare A, scrostare A; 3. colpire A; =jo diràù 
ha dato una cinghiata 

driksti consumarsi, andare in brandelli 

drìkti 1. (veltis) scompigliarsi, aggrovigliarsi; 2. 
(sklisti) sparpagliarsi 

dryk||ti 1. fuoriuscire E; séilés sta iš burnòs viene 
la bava alla bocca; 2. (tisti) allungarsi, accrėscersi 
in altezza 

drimba b. menk. persona goffa; šnek. salame m, 
orso m 

drirab(I)inti šnek. camminare in modo goffo 

dribkstelè||ti 1. rimbombare E/A, risonare E/A; 
jo šūvis si è udito uno sparo; 2. (virsti) cadere di 
schianto 

drisìmas audàcia f 

drisk[jalas stràccio m, vestito lògoro; "ius, -ė 
menk. straccione m (f-a), pezzente m, f 

drįs||ti ardire A, osare A; nedrįso prieštarduti non 
ardiva protestare; kaip —ti taip mūn kalbėti? 
come osi parlarmi così? 

driūksoti $nek. 1. (stūksoti) spòrgere E, affiorare E; 
2. (drybsoti) poltrire A, oziare A 

dryz||as a righe, listato; —as dudeklas tessuto a 
righe; —à katė gatto striàto 


dryžinys tessuto rigato, rigatino m 

dryžis riga f, striscia f, stria f 

dryžūo||tas a righe, a strisce, rigato, zebrato; —105 
kėlnės pantaloni rigati; —ti rigare A 

drob||ė 1. (audeklas) tessuto m, tela f, nebūlinta —é 
tela greggia, rozza; nubūlęs kaip —é è bianco co- 
me un panno lavato; 2. (paveikslas) tela f, qua- 
dro m; —élè 1. tela casalinga; 2. tela di cotone; 
—inis di tela; —inė paklėdė lenzuolo di tela; —ūlė 
etnogr. 1. lenzuolo m, telo m; 2. (skara) scialle m; 
3. (staltiesė) tovaglia di tela 

drovija, —ėjimasis timidezza f; —étis vergognarsi 
di q.c.; —étis viešumos vergognarsi del pūbblico; 
drovisi kalbėti ha vergogna di parlare 

dròv||iai pr timidamente, vergognosamente; —in- 
gas, —ùs timido, vergognoso, schivo; —ùs vaikas 
bambino vergognoso; —ùmas timidezza f, ver- 
gogna f, soggezione f; paraūsti iš —ùmo arrossire 
per (di, dalla) vergogna 

drožėjas, -a: mėdžio d. scultore (di statue) in legno 

drožyba arte dello scolpire, intàglio m; mėdžio d. 
scultura in legno 

drožiklis scalpello per legno, sgòrbia f 

drožinė||ti džn. 1. appuntare A, aguzzare A (più 
volte); būslį —ti aguzzare un palo; 2. scolpire A, 
intagliare A; statulėlės —ja scolpisce statuette (di 
legno) 

drožinys intàglio m, scultura f (in legno) 

drožlė trūciolo m; muilo drėžlės trūcioli di sapone 

droZljitioti piallare A; —ùs che si scolpisce, si 
pialla facilmente 

drožti 1. (lyginti) piallare A; d. lerita piallare un’asse 
di legno; 2. (smailinti) appuntire A, temperare A; 
d. pieštūką temperare una matita; 3. (gaminti) 
fabbricare in legno, scolpire A; 4. (mušti) colpire 
A; d. per aūsį dare uno schiaffo; 5. (kalbėti) par- 
lare A, dire A; teisybę į akis d. dire ą.c. chiaro e 
tondo; 6. šnek. (valgyti) mangiare (o bere) con 
voracità; 7. camminare a gran passi, fare q.c. 
frettolosamente; šnek.: drėžk iš čia! vàttene via! 

drožtū||kas temperino m, temperamatite m inv; 
vas scalpello m, pialla f 

drūčkis, -ė šnek. grassone m (f-a), ciccione m (f-a) 

drugliai dgs. zool. lepidòtteri m pl, farfalle f pl; 
—iauti acchiappare le farfalle; —inis malàrico, 
febbrile; d. #odas zanzara anòfele; —js 1. zool. 
farfalla f; naktinis d. farfalla notturna, falena f, 
2. (liga) malària f; 3. (drebulys) tremore m, trė- 
mito m 
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drurnst|jas 1. torbido, sporco; —as vanduo acqua 
tòrbida; 2. (blausus) fosco, cupo; os ūkys sguar- 
do fosco 

drumstéjas, -a: ramybés d. perturbatore della quie- 
te 

drumstéti 1. intorbidarsi; 2. offuscarsi 

drurns||ti 1. intorbidare A; 2. prk. (trikdyti) turbare 
A, sconvòlgere A; —ti mintis turbare la mente; 
=—timas perturbazione f, agitazione f 

1 druras|jtis 1. (niauktis) offuscarsi, annuvolarsi; 
6ras --čiasi il tempo s'annūvola; 2. (nerimti) 
agitarsi 

2 drumstįjis ed. màcula f, macchia cutànea; ra- 
genòs —is màcula corneàle; —ùmas opacità f, 
torbidezza f 

drumzlės dgs. sedimento m, depòsito m; vyno d. 
depòsito del vino 

drumzlė||tas žr. drumzlinas; —ti 1. intorbidarsi; 2. 
offuscarsi, incupirsi 

drumzlinas 1. torbido, melmoso; d. vanduo acqua 
tòrbida; 2. (blausus) fosco, cupo; d. dangūs cielo 
fosco 

drumzlinti 1. intorbidare A; 2. oscurare A 

drumzlūs žr. drurnzlinas 

drufign||as 1. tišpido; 2. fresco; —éti diventare 
fresco, intiepidire E 

drunyti 1. žr. trūnyti; 2. šnek. (drybsoti) poltrire A, 
oziare A 

druska sale 71; valgomoji d. sale da cucina; stambi, 
smūlki d. sale grosso, fino; įberti žiūpsnį drūskos 
mėttere un pizzico di sale; trūksta (užtenka) drūs- 
kos manca il sale (ė giusto, va bene di sale); 0 
žėmės d. sale della terra 

druské|[tas salino; —ti impregnarsi di sale 

drūskinas cosparso di sale 

druskynas salina f, miniera di sali 

drūskinė saliera f 

druskingas salifero, salino; —as klodas giacimento 
salifero; —ūmas salinità f 

drūskin||inkas, -ė istor. salinaio m; "is di, da sale 

druskė||matis salinòmetro m; —žemis terreno sali- 
fero 

druskūoj|tas cosparso di sale; —ti cospàrgere di 
sale, salare A; ti žūvį salare il pesce 

drūtai pr. fortemente, bassamente; d. kalba parla a 
voce bassa 

driît||as 1. grosso, grande; 2. forte, robusto; 3. (apie 
balsą) basso, grave; —éti 1. (storéti) ingrassare E; 
2. (tvirtéti) rinforzare E; —gal$s pedale m, parte 


134 


superiore (più grossa) di ą.c.; —Ybè grossezza f, 
robustezza f 

drit|inti 1. rėndere più grosso; 2. rèndere più 
forte; —uma 1. grossezza f; 2. robustezza f, forza 
f; —uėlis, -ė 1. ciccione m; 2. persona forte, ro- 
busta 

druzgijai dgs. 1. (šiukšlės) spazzatura f; 2. (šukės) 
schegge f pl, cocci m pl; į —ūs sudūžti andare in 
frantumi 

drūž||ė šnek. striscia f, fascia f, riga f; —étas a righe, 
a strisce 

dū, dvi kiek.sktv. due; išsirikiūoti po dù mėttersi in fi- 
la per due; vdlgyti èZ dū mangiare per due; viena iš 
dviejų una delle due; 0 dū vienu in due; nei dū, nei 
vienas non ėssere ben definito (né carne né pesce) 

dual||ìstas, -ė fil. dualista m, f, —izmas dualismo m 

dubà žr. dūoba 

dūbė conca f, avvallamento m 

dubenėlis mb. scodellino m 

dūblijeris, -ė controfigura f, doppiatore m (f -trice); 
=ėtas doppione m; —ifivimas 1. duplicazione f; 
2. doppiàggio m; —ikatas duplicato m; —iūoti 1. 
duplicare A, raddoppiare A; 2. doppiare A; fil- 
mas -—itiotas į lietūvių kalbą film doppiato in 
lituano; 3. (būti dubleriu) sostituire A; —iūotojas, 
-a doppiatore m (f -trice) 

dubséti sprofondare E 

dūbsėti ėssere còncavo, sprofondato 

dūbtelė||ti infossarsi, incavarsi; —ję skrūostai guan- 
ce incavate 

dūbti 1. infossarsi, avvallarsi; žėmė durūba il terreno 
si avvalla; jo skrūostai ėmė d. le guance gli si 
andàvano infossando; 2. (klimpti) affondare E, 
sprofondare E; d. smėlyjė affondare nella sàbbia; 
3. (griūti) cadere E 

dubumà 1. geogr. depressione f, avvallamento m; 2. 
fossa f, cavo m 

dubùmas cavità f 

dubuò 1. (indas) scodella f, ciòtola f, catino m; 2. 
anat. bacino m, pelvi f; 3. geogr. bacino m 

dubur]|js 1. (dauba) conca f, bacino m; 2. (duobė) 
fossa f, buca f (sul fondo di un fiume o lago); 
ritiotas con molte buche 

dubljùs 1. (pro)fondo; —i Iėkštė piatto fondo; 2. 
(erdvus) àmpio, vasto; 3. (tuščias) cavo, vuoto; 
—ūs mėdis Albero cavo 

dūd||a muz. tromba f; grėti (sù) d suonare la 
tromba; vargėnų dūdos canne dell’òrgano; 0 dūdą 
(-às) paléisti méttersi a piàngere, scoppiare in 
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làcrime; į vieną dūdą pūsti andare d’accordo; 
pagal (kieno) —éle šėkti agire secondo le direttive 
di un altro 

dud||ėnti 1. (belsti) bàttere A, picchiettare A, tam- 
burellare A; 2. (grumėti) rimbombare E, rin- 
tronare E; griaustinis —éna il tuono rintrona; 3. 
(važiuoti) andare rumoreggiando; 4. šnek. (kal- 
bėti) parlottare A 

dūdįjininkas, -ė trombettista m, f; —maišis muz. 
zampogna f, —ūoti 1. suonare la tromba; 2. šnek. 
(raudoti) piangere A 

dudūtis z00!. ūpupa f 

duėtas muz. duétto m 

dūgnįjas 1. (apačia) fondo m; šūlinio —as fondo di 
un pozzo; jūros è in fondo al mare; iki —o fino 
in fondo; 2. tarm. (dangtis) copèrchio m; 3. (fo- 
nas) sfondo m, fondo m; baltamė è su fondo 
bianco; 4. šnek. (užpakalis) sedere m; 5. (lentelé) 
tagliere m; daržoves smūlkinti ant —o tritare la 
verdura sul tagliere 

dugnin|jė 1. pianale di un carro; 2. (meškerė) canna 
per pescare a fondo; 3. šnek. sedere m; "is del 
fondo; —és žūvys pesci che vivono sui fondali 

dūgzti ronzare A, rombare A; bitės dfizgia le api 
rònzano 

1 dūiti 1. (trauktis) annebbiarsi; 2. (kvaišti) pėrdere 
il lume della ragione 

2 dūiti šnek. (dumti) c6rrere a gambe levate 

dujìngas gassoso, ricco di gas naturale 

dūjinink||as gasista m; —ystè tècnica della distri- 
buzione del gas 

dūjin|jis: —é virjklé fornello a gas; ti 1. gasificare 
A; 2. gasare A; —tūvas tech. gasogeno m 

dujofik||acija 1. installazione del gas; 2. gasifica- 
zione f; —fioti 1. installare il gas; 2. gasificare A 

dujékaita gasdinàmica f 

dujokaukė màschera antigàs 

dujomatis tech. apparècchio per misurare la pèr- 
dita di gas 

dūji|os dgs. gas m; gamtinės, nuodingosios —os gas 
naturali, tòssici; ašarinės —os lacrimògeni m pl; 
—ų mišinys miscela gassosa; —y kūmera camera 
a gas; uždėgti —às accèndere il gas; mokėti ūž ės 
pagare la bolletta del gas; —ų skaitiklis contatore 
del gas 

dujò||svaidis lanciafiamme m inv; —tiekis gasdot- 
tom 

dùkart prv. due volte; d. daugiait due volte di più; d. 
dū due per due 


dūkas šnek. furia f, smania fi jém d. užėjo Vha preso 
la smania 

dukatas isfor. ducato m 

1 dūkinti 1. far evaporare; 2. (erzinti) irritare A, 
stuzzicare A 

2 dūkinti menk. (citi be tikslo) girellare senza sco- 
po 

dūkis 1. žr. dūkas; 2. (siautimas) baccano m, confu- 
sione f 

dukr||a figlia f, —ditė nipote f 

dukslūs (apie drabužius, avalynę) comodo, largo, 
ampio 

dūksėti 1. tarm. (vadėtis) evaporare E; 2. žr. dunk- 
sėti; 3. poltrire A 

duktįjė figlia f; išlčisti dūkterį ūž vyro maritare la 
figlia; krikšto —é figlidccia f; —erėčia nipote f 
(figlia del fratello o della sorella); —erìnis di figlia, 
filiale; —eriné įmonė filiale di un’azienda 

dūk||ti 1. (kvėptis) evaporare E, svanire E; 2. (niršti) 
adirarsi, infuriarsi; 3. (kvaišti) confòndersi, pèr- 
dere il lume della ragione; 4. (siausti) strepitare 
A; —ulys fūria f, furore m, smània f; —ùs fu- 
rioso, impulsivo 

dulésiai dgs. putridùme m 

dūlė||ti 1. (trūnyti) imputridire E, marcire E, de- 
comporsi; 2. (smilkti) àrdere debolmente, fu- 
migare A; šlūpios mūlkos —ja (dūla) la legna 
ūmida fūmiga; 3. prk. (senti) invecchiare E, de- 
perire E 

dūl|jinti 1. žr. dūlyti; 2. šnek. camminare a stento; 
—yti affumicare (un alveare) 

dùlk|jé 1. ppr. dgs. pėlvere f; pakélti —ių dėbesį 
sollevare, alzare una nūvola di pėlvere; paderigti 
—ėmis coprire di pėlvere; nukratyti —es scuòtere 
la pėlvere; —iy siurblys aspirapėlvere m; 2. (Zie- 
dadulké) ppr. dgs. pòlline m; 3. prk. (truputis) 
briciola f; 4. prk. (niekas) nullità f; 0 f Pes sumdlti, 
sutrinti ridurre qc. in pélvere 

dulkėj|tas polveroso, impolverato; —tas kėlias stra- 
da polverosa; —t0s knygos libri impolverati; —ti 
1. impolverarsi; 2. šnek. (bėgti) andare veloce- 
mente 

dùlkinas žr. dulkétas 

dūlkinė bor. antera f 

dùlkin|ti 1. impolverare A; scuòtere, alzare la 
pélvere; 2. bot. impollinare A; 3. šnek. (vyti) 
incalzare A; 4. šnek. (skubinti) affrettare A; —tū- 
vas 1. spolveratore m; 2. polverizzatore m 

dulksmas 1. pélvere f, polverio m; 2. žr. dulksnà 
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dulksnįja piovischio m, pioviggine f; —éti 1. piovig- 
ginare E/A; 2. nevischiare E/A; —ūs 1. polve- 
roso; 2. (smulkus) minuto, piccolo, fino; —ūs 
lietūs pioggia minuta 

1 dulkti piovigginare E/A 

2 dùlkti impolverarsi 

dulsti žr. duslėti 

dulsvįjas bianchiccio, pallido, fioco, grigiastro; và 
šviesa luce fioca 

dūlūoti 1. apparire confusamente, delinearsi; 2. Žr. 
dūlinti 2 

diim)|as ppr. dgs. fumo mm; tiršti —ai fumo denso; È 
mais paléisti mandare in fumo; —us į akis léisti 
(pūsti) gettare il fumo negli occhi 

dūmavamzdis tech. tubo di fiamma 

durhblįjas melma f, limo m, fanghiglia f; ūpės —as 
melma di un fiume; 0 sù —ais sumaišyti diffama- 
re, calunniare qe. 

dumblé||jimas processo del diventare melmoso; 
sedimentazione lacustre; ti coprirsi di melma 

durūblinas 1. žr. dumbliotas; 2. prk. (blausus) fos- 
co, cupo 

dumblynas terreno coperto di melma, fangàia f 

durnblinį|ti immelmare A; —tis offuscarsi, oscu- 
rarsi 

durhbl|jis bor. alga f; jūrų —iai àlghe marine 

dumblėti andare (con fatica) attraverso un luogo 
melmoso 

dumblūo||tas melmoso, limoso, fangoso; —fas van- 
duò acqua limosa; —ti(s) žr. dumblinti(s) 

dūmijinė affumicatore m (per alveari); —inis di, da 
fumo, fumògeno; —inė pirkià casa rurale con 
stufa senza fumaiėlo; —yti 1. (leisti dūmus) affu- 
micare A; 2. fumare A; —yti pypkę fumare la pi- 
pa 

dūmplės dgs. màntice m, soffiétto m; vargonų d. 
mantice del "organo 

dumpliūoti 1. usare il màntice; 2. prk. ansimare A, 
sbuffare A 

dūmšlė grinza f, crespa f, piega f (di un tessuto) 

dfimtakis canna fumària 

dùm|ti 1. soffiare A, spirare A; vėjas —ia sòffia il 
vento; O akis —ti cercare di ingannare GC., rac- 
contare balle; 2. (dumplėmis) soffiare Varia col 
mantice; 3. (kvėpuoti) ansare A, ansimare A; 4. 
(bites) affumicare A; 5. šnek. (bėgti) andar di 
corsa 

dfimtraukis fumaidlo m, comignolo m 

dūmtuvės dgs. žr. dūmplės 


dimioltas 1. pieno di fumo, fumoso; 2. (parū- 
kavęs) nebbioso, oscuro; ti 1. fumare A, man- 
dar fumo; fabriko kūminas —ja la ciminiera di 
una fàbbrica fuma; 2. (blaustis) rannuvolarsi, 
offuscarsi 

dund}|éjimas, — énimas, —esys rimbombo m, fra- 
casso m, strėpito m; griaustinio —énimas rim- 
bombo del tuono; —ėnti 1. rimbombare E/A, 
rintronare E/A; 2. (belsti) bussare A, picchiettare 
A; 3. (važiuoti) andare rumoreggiando; 4. (3ne- 
kučiuoti) parlottare A; —éti 1. rimbombare E/A, 
risonare E/A; tolumojė —éjo patrūnkos i canoni 
rimbombàvano in lontananza; 2. andare rumo- 
reggiando; 3. parlare a voce alta 

dūndinti žr. dundénti 

dundūlė 1. (pintinė) cesta di vimini; 2. tech. parte 
superiore di una caldàia a vapore 

1 dundūlis $nek. tuono m 

2 dundūlis, -ė 1. (tuòtiakalbis) chiacchierone m (f 
-a); 2. (storulis) grassone m (f-a) 

dungdiotis rannuvolarsi, rabbuiarsi 

dūnks||čioti, —énti, —éti, —néti tamburellare A, 
picchiettare A, bussare A; širdis —-i il cuore batte 

dunksėti mostrarsi appena, delinearsi 

dūoba 1. (drevé) cavità (di un ėlbero); 2. tarm. (jau- 
ja) aia f 

duobjįč 1. fossa f, buca f, scavo m; kàsti duobę sca- 
vare una fossa, buca; atmatį —ė mondezzàio m; 
2. (įdubimas) cavo m, cavità f, akiės né cavità 
dell’òcchio; 3. (rūsys) luogo sotterràneo, cantina 
f, bùlviy —é depòsito delle patate; 4. prk. (kapas) 
tomba f, sepoltura f; 0 6ro —é vuoto d’aria 

duobétas con buche, accidentato; d. kélias strada 
piena di buche 

duòbkasè màcchina scavatrice 

duobkasjs, -ė becchino m, necròforo m 

duòbti incavare A, scavare A; d. mėdį incavare un 
tronco 

dūokl|jė 1. istor. tributo m, imposta f, mokėti e 
pagare il tributo; 2. prk. (indėlis) apporto m, 
(con)tributo 1; —é pažangai tributo al progresso; 
=ininkas, -ė tributàrio m 

duomj|uò dato m; —enį apdorojimas elaborazione 
dei dati 

dūonija 1. pane m; ruginė, kvietinė —a pane di sė- 
gale, di frumento; šviežia, sužiedėjusi a pane 
fresco, stantio; —os minkštimas, pluta mollica, 
crosta di pane; os parduotūvė panetteria f, vos 
kepyklė forno m; 2. (pramitimas) vitto m, pane m; 
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užsidirbti ai guadagnarsi il pane; O lengvė —a 
vita còmoda, guadagno fàcile; svėtimą —q vdlgyti 
mangiare il pane a ufo, vivere a sbafo; nė viena 
—a žmogūs gyvas Vuomo non vive di solo pane 

duondavys, -é sostegno della famiglia, nutritore m 
(f -trice) 

duoneliauj|ti chièdere l’elemòsina; —tojas, -a men- 
dicante m, f, accattone m (f-a) 

duoniėnė zuppa di pane 

dūon|jinė 1. šnek. (parduotuvė) panetteria f, forno 
m; 2. (indas) portapane m; —ingas fčrtile, ab- 
bondante (di pane); —inis di, da pane; —iniai 
javai cereali m pl, granàglie f pi 

duonkep||ė forno (a legna) per il pane; — js, -é 
fornàio m (f -a), panettiere m (f-a) 

dūonkubilis recipiente (in legno) per l’impasta- 
mento del pane; màdia f 

dūon ||medis bor. àlbero del pane; —milčiai dgs. fa- 
rina di grano per il pane 

duonpelnys, -ė chi mantiene la famiglia 

dūon||riekis coltello da pane; —vabalis insetto 
della farina; —vezis camioncino per il trasporto 
del pane 

dūoj|ti 1. dare A, consegnare A, rilasciare A; —ti 
gérti dare da bere; ti pavyzdj dare un esèmpio; 
ti saugojimui dare in custodia; 2. (leisti) per- 
mėttere A, lasciare A, concèdere A; —k mūn 
pagalvėti lasciami pensare; jūm nėdavė kalbėti non 
gli hanno permesso di parlare; —ti suprasti far 
capire; nesidūok apgūunamas non farti ingannare; 
3. (leisti už vyro) dare in moglie (in sposa), mari- 
tare A; 4. šnek. (trenkti) colpire A, urtare A; —1i 
į aūsį dare uno schiaffo; sngr.: dūvėsi į sieną ha 
urtato contro un muro; 5. šnek. (daryti) fare q.c. 
con gran impegno, imperversare A; lietūs dūvė 
visą nūktį la pioggia ha imperversato tutta la 
notte; O —ti į kėjas méttersi a fuggire; gdlvg —ti 
scommėttere la testa; —ti į ūkį dormire pro- 
fondamente; nedūok Dičve Dio ce la mandi buo- 
na 

dūrin||inkas, -ė portinàio m (f-a); —is di, da porta 

dūrinys lingv. parola composta 

dūrinti nek. camminare col capo chino 

dūr|jys dgs. porta f, ùscio m; sùveriamosios —ys 
porta a doppio battente; užrakinti is chiùdere 
la porta a chiave; bélsti į —is bussare alla porta; 
trefikti —imis sbàttere Vūscio; mašinos —ys por- 
tiera di un autoveicolo; 0 —is parėdyti indicare la 
porta a qc.; uždaromis —imis a porte chiuse 


dūstelėti 


dūrjjis 1. (dūrimas) puntura f, ūdatos —is puntura 
d'ago; 2. (dygsnis) punto m; reti —iai punti radi 

dūrkljjas pugnale m; pėrverti —u trafiggere con un 
pugnale; —o kirtis pugnalata f 

durnaropė bor. datura f, stramònio m 

dūrpj||ės dgs. torba f; —iy slūoksnis strato di torba 

durpé|tas torboso; —ti diventare torboso 

durpynas torbiera f 

dūrpinė 1. (kur kasama) luogo di estrazione della 
torba; 2. (kur laikoma) depòsito di torba 

durp||fnė terreno torboso; "ingas torboso, ricco di 
torba 

dūrpininkas, -ė operàio (operàia) di una torbiera 

durpininkystė indùstria dell’estrazione della tor- 
ba 

dùrpjlinis di torba, torboso; —milčiai dgs. pélvere 
di torba; —Zemis terreno ricco di torba 

dūrst||elėti pùngere appena; —yti džn. 1. (badyti) 
pūngere ripetutamente, punzecchiare A; 2. (dieg- 
ti) sentire dolori, fitte; 3. (jungti) unire A; O gūlą 
sù galù —-yti vivere in condizioni miseràbili 

dùriti 1. pùngere A, pizzicare A; —ti (sù) ddata 
pùngere con un ago; 2. (diegti) sentire punture, 
fitte; mdn šoną —ia sento una fitta al fianco; 
—iantis skaūsmas dolore lancinante; 3. (jungti) 
unire A, mėttere insieme; 4. šnek. (skubėti) còr- 
rere E/A; O tamsū, nérs (pirštū į) ūkį —k è buio 
pesto; —tinis 1. che punge, trafigge; —tinė žaizda 
ferita da coltello; 2. (sudurtas) composto; --tis 
confinare A; —tuvas baionétta f; —tuvy kautynės 
combattimento alla baionétta 

diisaulti 1. sospirare A; kė —ji? che hai da so- 
spirare?; 2. žr. dūsūoti 

dusià zoo/. ditisco m 

dūsyk prv. due volte; d. daugiai due volte di più, il 
doppio 

dùsinti 1. soffocare A; med. asfissiare A; 2. šnek. 
(varginti) strozzare A 

duslė||jimas assordamento m; =—ti assordarsi 

dusliai prv. sordamente 

dūslinti assordare A 

duslintūvas 1. tech. silenziatore m, marmitta f; 2. 
muz. sordina f 

dusl|jùmas /ingv. sordità f; —ùs sordo, cupo, smor- 
zato; —ūs balsas voce cupa; lingv.: —leji prie- 
balsiai consonanti sorde 

dusnūs afoso, soffocante; d. éras aria soffocante 

dūs||telėti tirare un sospiro, riprèndere fiato; —ti 1. 
(stigti oro) soffocare E, rimanere senza fiato; 2. 


dusulys 


(gesti) guastarsi, marcire E, imputridire E; žuvis 
greit dūsta il pesce imputridisce rapidamente 

dusulys soffocamento m; med. asfissia f 

dūsūoti 1. ansimare A, affannare E; 2. (dejuoti) 
sospirare A, lamentarsi 

dùs|jas doccia f; palįsti pò —ù farsi la doccia 

dūzg||ėnimas, —esjs, —imas ronzio m, mormorio 
m; —énti 1. ronzare A, rombare A; bitės —éna le 
api rònzano; 2. (belsti) bussare A, picchiettare A; 
=éti fare ronzio, strèpito 

diizginti rumoreggiare A 

dūženos dgs. frammenti m pl, frantumi m pl; laivo d. 
relitto, avanzo di naufràgio 

dūž|jis colpo m, bàttito m; kūjo —is colpo di mar- 
tello; laikrodžio iai bàttiti dell’orològio 

dùZ|ti 1. rompersi, (in)fràngersi; nedūžtamas stiklas 
vetro infrangibile; 2. (kiurti) sciuparsi, consu- 
marsi; —ūmas fragilità f (del vetro); —ùs fràgile, 
frangibile 

dvail|]as (rad)doppiato, accoppiato; —4 arklią 
trūukiamas vežimas tiro a due (cavalli); —inti 
appaiare A, accoppiare A 

dvaras 1. tenuta f, latifondo m; 2. psn. (rūmai) 
palazzo m 

dvarinifik|}as, -ė latifondista m, f, proprietàrio 
fondiàrio; —ija la classe dei latifondisti 

dvarl$kis, -ė 1. servo della gleba; 2. (rūmininkas) 
cortigiano di corte 

dvar||laukis campo latifondiàrio; —ponis, -ė lati- 
fondista m, f; —vietė ex latifondo 

dvas|jia L. (kvėpimas) respiro m, fiato m, alito m; 
gdudyti dvūsią riprėndere fiato, raccògliere Vali- 
to; bė dvūsios likti rimanere senza fiato; paskutinę 
dvūsią išlėisti mandare l’ùltimo respiro; 2. (psi- 
chinė jėga) spirito m, ànimo m; nerami id spi- 
rito inquieto; kėlti dvasig sollevare lo spirito; 
neprarasti dvūsios non pèrdersi d’ànimo; prk.: 
laiko —ià spirito dei tempi; 3. bažn. ànima f; —ià 
if kūnas Vànima e il corpo; pikta ià ànima dan- 
nata; —ingas spirituale; —inga kalbà discorso 
ispirato; —ingùmas spiritualità f 

dvasinink |as sacerdote m, prete m; —ija clero m 

dvàsinj|is 1. spirituale; —és vertybės valori spirituali; 
2. religioso, ecclesiàstico; —é akadėmija semi- 
nario m 

1 dvasinti ispirare A, animare A, sollevare A 

2 dvasinti affamare A 

dvasišk||ai prv. spiritualmente; —as spirituale; —a 
méilé amore spirituale; —ùmas spiritualità f 
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dvasinà 1. niek. morte f, decesso m; 2. (dvėsena) 
carogna f; 3. menk. catòrcio m, stecco m; —ūo0ti 
ansimare A, affannare E; —ūs malaticcio, stec- 
chito 

dvazg||ėti brillare A, scintillare A; —ūs lūcido, 
splendente 

dveigys (ppr. apie arklį) di due anni 

1 dveja dūbbio m 

2 dvėja prv. due volte; d. tiek didėsnis due volte piū 
grande 

dvejaip prv. in due modi, ambiguamente 

dvėj||etas kuop. sktv. due; —etas arklią paio di 
cavalli; —éti raddoppiare E/A 

dveji|i, dvėjos daug. sktv. due; —Î mėtai due anni; 
dvėjos dūrys due porte 

dvejybijé doppiezza f; —inis doppio; —iné buhal- 
tėrija doppia contabilità 

dvėjin|įti raddoppiare A, duplicare A; sngr.: mūn 
akysè asi vedo tutto doppio 

dvejėks žr. dvejopas 

dvejėjimas, dvejonį|ė dūbbio m, incertezza f, bė 
jokios ės senza ombra di dūbbio; išblaškyti ės 
dissipare ogni dūbbio 

dvejėp|jai prv. in due modi, ambiguamente; —as di 
due tipi, ambiguo; pifkti —y dazi comprare colo- 
ri di due tipi diversi; —ùmas doppiezza f, ambi- 
guità f 

dvejéti dubitare A, diffidare A; d. dėl savo sugebė- 
jimų dubitare delle proprie capacità; nérà ko d. 
non c’è motivo di èssere incerti 

dvelkimas, dvelksmas sòffio rm, poet. àlito m 

dvėlktelė|įti alitare A; —j0 lengvas véjélis si senti un 
lieve sòffio di venticello 

dvelk.||ti 1. (pūsti) spirare A, alitare A (di vento); 2. 
(kvepėti) mandare odore; —ia namais si sente 
odore della pròpria casa 

dvėsavimas respiro affannoso, affanno m 

dvės||eliena, —ena carogna f; prk. catòrcio m, stec- 
co m; —inėti, —iéti crepare uno dopo l’altro; 
—inti žr. dvasinti; —ti 1. morire E (detto di ani- 
mali); paršėliai labai dvėsia i maialini mudiono in 
gran nùmero; 2. niek. crepare E; 3. šnek. (alkti) 
soffrire la fame 

dvėsūoti ansimare E, respirare con fatica 

dviakė (korta): pikų d. il due di picche 

dvi||4sis a due anse; —ūšis a due assi; —ašmėnis a 
due tagli (a doppio taglio); —aūkštis di due piani 

dvibalsé |jimas lirigv. dittongazione f; ti ditton- 
gare A 
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dviskaita 





1 dvibalsis dittongo m 

2 dvibalsis muz. a due voci 

dvibradis (tinklas) vangaiòla f, rete a stràscico 

dvi||briaūnis a due bordi, a due facce; —cėlis di 
due pòllici 

dvideginis chem. biòssido m; angliés d. biòssido di 
carbònio 

dvidešimt kiek. skiv. venti 

dvidešimnt||as k/nt. sktv. ventèsimo; —amè dmžiuje 
nel ventėsimo sècolo; =—amė pūslapyje a pàgina 
venti; liepos —ą il venti luglio 

1 dvidešimtmetis 1. (/aikotarpis) ventėnnio m; 2. 
(sukaktis) ventennale m 

2 dvidešimtmėtis, -ė ventenne m, f 

dvi||dičnis di due giorni; —dùgnis a doppio fondo 

1 dvieilis iz. distico m 

2 dvieil|jis a doppia fila; —is Svafkas giacca a dop- 
pio petto; —é armònika fisarmònica a doppia 
tastiera 

dviese prv. in due; lîkome d. siamo rimasti in due 

dvigalv|jis bicèfalo; =—ė pabéisa mostro bicėfalo; 
"is erėlis (herbuose) àquila bicipite 

dvigarsis lingv. dittongo m 

dvigel|dis bivalve; —dZiai dgs. zool. bivalvi m pl 

dvigubai prv. doppiamente, due volte; svėria vai 
daugiaî ūž manė pesa il doppio di me; —as dop- 
pio; gduti —q pòreijg ricèvere una doppia razio- 
ne; —i langai finestre con doppi vetri; —éti rad- 
doppiare E; —inti raddoppiare A, duplicare A 

dvigùlj|is a due piazze; —é lova letto matrimoniale 

dviifklis a due remi 

dvikalb||is bilingue; —is žodynas dizionàrio bilin- 
gue; —ystė, —iškūmas bilinguismo m 

dvi||įkamičnis con due tronchi; lingv. a due temi; 
—kiūkis: —kiūkis vežimas tiro a due; —kėjis 
bipede 

dvikov[a duello m; prk. contesa f, contrasto m; 
ininkas, -ė 1. duellante m, f; 2. partecipante di 
una gara sportiva comprendente due prove 

dvi||kryptis a due sensi; —kùpris zo0!. cammello m; 
—laldis bifilare 

dvylas (apie galvijus) rossiccio, bruno 

dvylėk||is psn. soldo di poco valore; né "io neveftas 
non vale un centèsimo bucato; O kišti sàvo —į 
mischiarsi, ingerirsi in affari altrùi 

dvylika kiek. sktv. dòdici; d. mėnesių dòdici mesi 

dvylikamėtis, -ė dodicenne m, f 

dvylikapitšt||is (largo) dòdici dita; anat.: —é žarnė 
duodèno m 


dvylikt}{as k!nt. sktv. dodicèsimo; —ame skyriuje nel 
dodicèsimo capitolo; —a valandė le (ore) dòdici 

dvilinkas doppio, piegato in due; d. siūlas filo dop- 
pio 

dvylinti šnek. andare adàgio a testa bassa 

dvilypis 1. doppio, ambiguo; 2. prk. falso, infido 

dvylis, -ė bovino di colore bruno 

dvi||lytis bor. bisessuale, ermafrodito; —lizdis a due 
nidi 

dvilk||čioti, —séti guardare di traverso 

dvi||Iîipis bor. bilabiàto; — màtis a due misure 

1 dvimetis dkt. biènnio m 

2 dvimėtis bdv. biennale, bienne di due anni; d. 
ūugalas pianta bienne 

dvi||motoris bimotore; —nagis bidente; —namis 
bot. didico 

1 dvinaris dkt. mat. binòmio m 

2 dvinarj|is bdv. binomiale, binàrio; —és žvaigždės 
stelle binàrie 

dvyn[|js, —ūkas gemello m; jiė iai (—ùkai) sono 
gemelli (gemellini) 

dvipatystė bigamia f 

dviprasmyb||ė ambiguità f, equivoco m; vėngti —iy 
scansare ogni eguivoco 

dviprasm||is, —iškas ambiguo, eguivoco; —is atsà- 
kymas risposta ambigua; —iškai prv. ambigua- 
mente, equivocamente; —iškai kalbėti parlare in 
modo equivoco; —iškūmas ambiguità f, equi- 
vocità f 

dvipūs||is bilaterale; —is eismas tràffico a due sen- 
si; —és dùrys porta a due battenti 

dvij|ràgis bicorne; —rafikis a due mani; con due 
manici 

dviratininkas, -ė ciclista m, f; sport. velocista m, f 

1 dvira||tis dkr. bicicletta f; šnek. bici f; važiūoti 
iu andare in bicicletta; vaikiškas, lenktyninis 
—tis bicicletta da bambino, da corsa; =—čių spòr- 
tas ciclismo m 

2 dviratis bdv. a due ruote 

dvillràzis bidente; —raZés šūkės forca a due rebbi; 
—reikšmis a doppio senso, ambiguo; —savai- 
tinis bisettimanale 

dvisėda prv. (seduti) in due 

dvisiénis a doppie pareti, a due facce; mat.: d. 
karhpas dièdro m 

dvi |skaita gram. duale m; —skieménis bisillabo; 
—skieméniai žodžiai parole bisillabe; skiltis 
bot. bilobato, bilobo; sluoksnis a due strati; 
sluoksnis plūgas èratro a due vòmeri; — spalvis 


dvisti 
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bicolore; —spafniai dgs. zool. ditteri m pl; —spar- 
nis a doppia ala 

dvisti 1. putrefarsi, dare cattivo odore; 2. (gesti) 
spėgnersi, estinguersi 

dvil|stiébis (apie laivą) a due àlberi; —stygis muz. a 
due corde 

dvišakas biforcuto, biforcato; d. kamienas tronco 
biforcato 

dvišakymas biforcazione f, biforcamento m; kelią d. 
bivio m 

dvišakuma, dvišakūmas biforcazione f 

dvi||šalis bilaterale; —Salé sutartis patto, accordo 
bilaterale; —šlaitis: —šlaitis stėgas tetto a due 
falde; =—šonis a due lati; —taktis tech. a due 
tempi, fasi 

dvitaškis 1. gram. due punti; 2. sport. canestro da due 

1 dvitomis dkt. Opera in due volumi 

2 dvitomis bdv. in due volumi 

dvi||trynis uovo con doppio tuorlo; —vàgis àratro a 
due vòmeri 

dvivald|ja, —ystè dualismo del potere 

1 dvivamzdis dk. doppičtta f 

2 dvivarnzdis bdv. a due canne 

dviveid|jis, -ė simulatore m (f -trice); —iškai prv. 
doppiamente, in modo falso; =—iškai elgtis agire 
doppiamente; —iškas ambiguo, falso, doppio; 
=-iškūmas ambiguità f, doppiezza f, simulazione f 

dviveiksm ||is in due atti; —é komėdija commėdia in 
due atti 

dvivėr lis che si chiude da entrambi i lati; —és dūrys 
porta a due battenti 

dvivézis a doppio binàrio 

dvì||vietè sport. canda a due vogatori; —viétis a due 
posti; —viétis lėktūvas biposto m inv; —Zefiklis di 
due cifre 

dvėk|jas, —imas puzza f, fetore m, lezzo m 

dvoklinėti, dvėklinti šnek. gironzolare A, bighel- 
lonare A 

dvokti puzzare A, mandar cattivo odore; d. prū- 
kaitu puzzare di sudore 

dvok||uljs žr. dv6kas; —ùs puzzolente, fetente 

dzagnėti šnek. trotterellare A/E 

dzimbinti šnek. camminare a stento 

dzing|éti, sėti tintinnare E/A; —ùliai dgs. bùb- 
bolo m, sonaglièra f, —uliūoti suonare i sonagli, 
tintinnare E/A 

dzirinti, dzyrūoti šnek. 1. tagliare, segare con un 
attrezzo ottuso; 2. (griežti) strimpellare A; 3. 
(čirkšti) stridulare A 





dziudò nkt. dkt. sport. judo m inv 

dzùk|as, -ė abitante della Dzūkija (regione sudo- 
rientale della Lituania); —lioti usare espressioni 
peculiari dei dialetti della Dzukija 

dzvaktelė||ti šnek. pùngere A; man širšė —jo mi ha 
punto una vespa 

dZèmas confettura f, marmellata f 

džentelmėnas gentiluomo m; elgiasi kaip tikras d. si 
comporta da vero gentiluomo 

džer||gžti cigolare A, scricchiolare A; =škėti tintin- 
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nare E, suonare E; stiklai džėrška i vetri suonano 

džėrškinti far (ri)sonare 

džiaūgsmįjas gioia f, letizia f, allegria f; —ù nesi- 
tvėrti non stare in sė (ėssere fuori di sė) dalla 
gioia; pašokti iš o saltare per la gioia; verkti —0 
ūšaromis piàngere làcrime di gioia 

džiaugsming||ai prv. gioiosamente, lietamente; 
as gioioso, lieto; —as įvykis evento gioioso; 
—ūmas gioiosità f, giocondità f 

džiaūg||tis gioire A, rallegrarsi; —4is pérgale gioire 
della vittòria; "Pitiosi tavè matydamas sono lieto 
di vederti 

dziau|styti džn. stėndere A (più volte); ti 1. (ka- 
binti) stèndere A, sciorinare A; —ti skalbinius 
sūulėje stèndere il bucato al sole; 2. šnek. (smogti) 
colpire A; 3. šnek. (vogti) rubare A 

džiaz||as muz. jazz m inv; —0 mūzika mūsica jazz; 
—oorkėstras jazz-band; —ininkas jazzista m 

džinas 1. (gėrimas) gin m; 2. (dvasia) spirito m, 
gėnio m 

džing||sėti žr. dzingsėti; —ùlis muz., etnogr. so- 
nàglio m 

džins||ai jeans m pl, blue-jeans m pl; —inis jeans; 
—inis audinjs tela di jeans, jeans m inv; —ūotas 
vestito di jeans 

džiova 1. (sausra) aridità f, siccità f, cal(d)ura f; 2. 
med. tisi f, tubercolosi f; kūulų, plaūčių d. tuber- 
colosi òssea, polmonare 

džiov |ykla stenditoio m (drabužių), seccatòio m 
(daržovių), essicatdio m (grūdų); —ìklis essi- 
catore m, essicante m, composto siccativo; —ini- 
mas essicazione f, prosciugamento m 

dziovininkas, -ė tubercoloso m (f-a) 

džiovin|jti 1. seccare A, asciugare A, essiccare A; 
sūulė —a laukùs il sole asciuga i campi; —ti grybai 
funghi secchi; sngr.: —tis plūėukus asciugarsi i 
capelli; 2. (mėsą) affumicare A 

džiovintūvas asciugatrice f, asciugatdio m, essic- 
catòio m; d. plaukūms asciugacapelli f 
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džokeris 
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džirinti, džyrūoti žr. dzirinti, dzyrūoti 

džiūgauti esultare A; d. dėl pėrgalės esultare per la 
vittoria 

džiug||esys gioia f, allegria f; džiūgesio àpimtas 
preso dalla gioia; iai prv. gioiosamente 

džiūginti rallegrare A, méttere allegria; d. ūkį ral- 
legrare la vista 

džiug||ūmas gioiosità f, giocondità f; —ūs gàio, 
gioioso, allegro, lieto; —î žinia notizia gioiosa; 
man -ū tai Zinéti sono lieto di saperlo 

džiūktelėti dare un colpetto 

džiūnglijės dgs. giungla f, —iy įstūtymas la legge 
della giungla 

džiūsna, dZiùsnius, -ė persona molto magra; jis 
tikras džiūsna è ridotto a uno schėletro 


džiūtas bot. còrcoro m (augalas); iuta f (žaliava) 

džiū||ti 1. asciugarsi, prosciugarsi, seccare E; skal- 
biniai —sta i panni stanno asciugando; šulinjs 
“sta il pozzo si sta prosciugando; (man) burnà 
sta ho la gola secca; 2. (vysti) appassire E, 
avvizzire E; prk.: jaunystė sta giovinezza ap- 
passisce; 3. (lieséti) dimagrire E, deperire E; prk.: 
ti iš méilés strùggersi d'amore 

džiūtis 1. žr. džiova; 2. med. tabe f: nūgaros smegenų 
d. tabe dorsale 

džiūv||ėsis crostino m, pane abbrustolito; —imas 
asciugamento m, prosciugamento m; tėkią diėną 
géras —Îmas asciuga bene in una giornata così 

dZòkeris (korta) jolly m inv, matta f 
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E, E, E 


6, è,  jst. eh, ehi, ohi; ė, ateik cià! chi, vieni qui! 

echolòtas scandàglio acùstico 

édal||as pastone m; duoti kiaūlėms o dare il pasto- 
ne ai maiali 

ėdalijius, -ė žr. ėdūnas; —ūotas sporco di pastone 

ėdesfs cibo animale, foràggio m 

ėdikas, -ė 1. mangiatore m (f -trice); O širdžių è. 
rubacuori m; 2. prk. (engėjas) oppressore m, 
sfruttatore m 

ediktas istor. editto m, òrdine m 

ėdimas 1. atto del mangiare (detto di animali); 2. 
cibo animale 

ėdinėti dîn. mangiucchiare A (detto di animali) 

édmenys dgs. menk. bocca f, denti m pl 

ėdr|jinčti žr. édinéti; —ùmas voracità f, insazietà f, 
=finas, -ė mangione m (f -a), divoratore m (f 
-trice); —ùs vorace, ingordo, insaziàbile 

ėduonis med. càrie f inv 

ėdūs 1. (kandus) acre, mordace, pungente; ėdūs 
diimai fumo acre; 2. žr. èdrùs 

édz||ia b. 1. divoratore m; 2. sfruttatore m; —ios 
dgs. mangiatoia f, grėppia f 

efėkt|ias effetto m, risultato m; gydymo —as effetto 
di una cura; šviesos "ai effetti di luce; —ingas 
ricco di forza espressiva, efficace; —inga scenà 
scena d'effetto; —ingùmas efficàcia f, —yviai pr. 
efficacemente, con efficàcia; —yvùmas efficàcia 
f, efficienza f; —yvùs efficace, efficiente, effet- 
tivo; —yvi priemonė rimèdio efficace 

efemėrišk||as effimero; —ùmas qualità di ciò che è 
effimero 

ggi, égi dIl. ecco, ebbene 

egiptiė||tis, -è egiziano m (f -a), egizio m (f -a); 
čių ménas arte egizia 

égllè bot. abete m; baltėji —é abete bianco; —ėtas 
(apie audinio raštą) a spinapesce, a punto erba; 
=Ynas bosco di abeti, abetàia f 

ėglynas farm. ginepràio m 

eglinis di abete; e. stūlas tàvolo d’abete 

églis bot. tarm. ginepro m 

egli||šakė ramo d’abete; —tvorė siepe di abeti 

eglūnas bot. tamerice f, tamarisco m 





eglūtijė 1. mžb. piccolo abete; 2. (kalėdinė) Albero 
di Natale; 3. (raštas): siuvinėti —é ricamare a 
spinapesce 

egol||stas, -è egoista m, f; —stinis, —stiškas egois- 
tico, egoista; —stiškai prv. egoisticamente, da 
egoista; —zmas egoismo m 

egzalt||icija esaltazione f, eccitazione f, —ūotas 
esaltato, eccitato 

egzūmin||as esame m, prova f, stojamieji, keliamieji 
ai esami d'ammissione, di promozione; rūšo- 
mieji, atsūkomieji —ai prove scritte, orali; laikyti 
=us sostenere gli esami; —y komisija commis- 
sione esaminatrice; —Atorius, -ė, —ūotojas, -a 
esaminatore m (f -trice), esaminante m, f; —ūoti 
esaminare A; —toti mėkinius Iš istòrijos esami- 
nare gli scolari in stòria 

egzekū||cija istor. esecuzione capitale; —torius 
esecutore di giustizia, carnéfice m 

egzėkvij||os dgs. bažn. esèquie f pl; laikyti —as ce- 
lebrare le esèquie 

egzemà med. eczèma m 

egzèminis eczematoso, eczemàtico 

egzempliòri|ius esemplare m, còpia f; privalomi 
iai esemplari d’òbbligo; širūto —iy tirūžas una 
tiratura di cento copie 

egzist||avimas, —eficija esistenza f, vita f; —ūoti 
esistere E, èssere E, vivere E; teisė —d0ti diritto 
all’esistenza 

egzėt||ika esotismo m, caràttere esòtico; —inis, 
„iškas esòtico, strano, originale; —iniai vaisiai 
frutti esòtici; —iškai prv. esoticamente; —iškū- 
mas esoticità f 

i, ei jst. chi, chilà, ohe, ohi; éi, séugokis! chi, stai 
attento! 

éib||é 1. (daugybė) žr. aibė; 2. (žala) danno m, male 
m; pridaryti --ių far danni; —ininkas, -ė danneg- 
giatore m (f -trice) 

eidinįjė àmbio m, ambiatura f; —iūkas (arklys) 
ambiatore 1 

eig||a 1. andamento m, svolgimento m, (de)corso 
m; ligos —à decorso (andamento) di una malat- 
tia; dmžių —ojè nel corso dei sècoli; 2. tech. moto 
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m, funzionamento m, màrcia f, tuščiėji —-ė màr- 
cia in folle (a vuoto); O gram.: —és véikslas aspet- 
to imperfettivo 

eigastis andatura f, passo m 

eigu||liduti fare il guardaboschi; —1js guardabòschi 
m, guàrdia forestale; —và 1. àrea di bosco affi- 
data ad una guàrdia forestale; 2. ispettorato fo- 
restale 

eiklilinti rèndere veloce, ammaestrare A; —ūs 
veloce, àgile, svelto 

eikš, eik$||efi liep. vieni qua; —énkit(e) liep. venite 
qua 

eikvélljimas consumo m, spreco m, pèrdita f; laiko 
jimas perditempo m inv; ti consumare A, 
sprecare A, dissipare A; —ti pinigus sprecare il 
denaro; ti savo jégàs sciupare le pròprie forze; 
tojas, -a dissipatore m (f -trice), scialacquatore 
m (f -trice) 

eil)é 1. (greta) fila f, riga f, coda f; sėdėti pirmojè 
"ėjė sedere in prima fila; stéti į eilę mčttersi in 
fila (in coda); stovėti —ėjė fare la fila (la coda); 
sėti émìs seminare a righe; mėdžių —é filare di 
àlberi; 2. (darymo tvarka) turno m, òrdine m, 
volta f; iš —és a turno; daba“ tėvo é è il tuo 
turno (tocca a te); pūsakoti iš —és narrare per 
òrdine; 3. (sluoksnis) strato m; dėti —Pémìs mét- 
tere a (per) strati; 4. (karta) generazione f, antròs 
"ės pùsbrolis cugino di secondo grado 

eilėdara /it. versificazione f, t&cnica del verso 

eilėraštinis in versi 

eilėraš||tis poesìa f, versi m pi; rašyti čius scrivere 
poesie, poetare A 

eilijės dgs. versi m pl, poesia f, baltosios —és versi 
sciolti (liberi); skaityti —ès lèggere poesie 

eilia||dirbys, —kalys menk. rimatore m, poetastro m 

eiliavimas versificazione f, composizione in versi 

1 eilinis 1. (einantis iš eilės) (sus)seguente, di turno: 
2. (paprastas) sòlito, ordinàrio, regolare; e. žmo- 
gūs uomo gualsiasi 

2 eilinis, -ė kar. gregàrio m, soldato sėmplice 

eiliškūmas Ordine di successione, turno m 

eiliūo||tas in versi, rimato; —ta pūsaka fiaba in 
versi; —ti 1. (rikiuoti) mèttere in fila (in riga); 2. 
(rašyti) comporre in versi, scrivere poesie, poe- 
tare A 

eilū||tė 1. (rašto linija) riga f, linea f, skaityti tafp 
čių lèggere tra le righe; pérkelti (žodį) į kitą >te 
andare a capo (alla riga seguente); 2. lit. verso m; 
keturių čių posmas strofa di quattro versi; 3. 


(kostiumas) àbito completo (da uomo), vestito m; 
4. spec. sèrie f inv, successione f, sequenza f 

einam||asis presente, attuale, in corso; einamosios 
pūreigos funzione attuale; —dji sąskaita conto 
corrente; 0 gram.: —àsis vidaūs viétininkas caso 
illativo 

éinis z00l. otarda f 

eisen|ja 1. andatura f, passo m; pažįstu tavė iš os ti 
riconosco dall’andatura; 2. (eitynės) cortèo m, 
processione f; idotuvių a cortèo fūnebre 

eism|jas traffico m, circolazione stradale; laivį, 
traukinių as tràffico marittimo, ferroviàrio; 
kelią —o0 taisyklės còdice stradale; važiūoti prié$ 
“q andare contro mano 

eijlti 1. (pėsčiomis) andare E, camminare E, muò- 
versi; ti į mokyklą, pàs gydytoją andare a scuola, 
dal dottore; —nù pasivaikščioti vado a spasso; >fi 
į svečiūs andare a trovare qc., fare una visita a 
gc.; —ti dideliais žingsniais camminare a grandi 
passi; 2. (važiuoti) andare E, partire E; kadà —na 
traukinys? quando parte il treno?; 3. (slinkti) 
passare E, (tra)scòrrere E/A; laikas >na il tem- 
po passa; métams —nant con l'andare degli anni; 
4. (veikti) funzionare A; laikrodis neina l’orològio 
non va più; 5. (atlikinėti) svòlgere A, fare A; —ti 
sargybą fare (montare) la guàrdia; ti pri pir- 
mėsios komūnijos fare (ricèvere) la prima comu- 
nione; —ti dukštas pūreigas rivestire una càrica 
importante; ti lūžą prestare un servizio ob- 
bligatòrio (gratūito); 6. (mokytis) studiare A; ką 
—nate iš istòrijos? che cosa state studiando di 
stòria?; 7. (tekėti už vyro) sposare A, maritarsi; 
kàs —s ù tokio? chi lo sposerà mai?; 8. (tilpti) 
entrare E, starci; 9. (testis) estèndersi, allungarsi; 
10. (sklisti) diffondersi, spàrgersi; —na kalbos si 
sparge la voce; 11. (žaisti) giocare A; ti slėpinių 
giocare a nascondino; 12. (sektis) procèdere E/A, 
andare avanti; reikalai kol kàs na gerai gli affari 
per ora vanno bene; —ti gerjn andare in meglio, 
migliorare; sngr.: kaip —nasi? come va?; O di 
ničką —ti andare in rovina; ti iš pròto pèrdere il 
senno, impazzire E; galvomis (sienomis) ti fare 
un baccano infernale; pagaugais =—ti far venire i 
brividi; eik (jaū) eik! Eik tà! ma va là! 

eitynės dgs. 1. cortėo m, processione f, manifesta- 
zione f; 2. camminata f, màrcia f 

ėiž|jena, —éti žr. Aižįjena, —éti 

ėjijikas, -ė 1. camminatore m; 2. sport. marciatore 
m (f -trice); mas 1. sport. màrcia f; 2. (atli- 


eketé 


kimas) andamento m, svolgimento m, funzio- 
namento m; pareigą —imas svolgimento delle 
funzioni (mansioni); 3. (sprendimas) movimen- 
to tàttico, manovra f, mossa f; gudrùs —imas 
mossa intelligente; —finas, -ė šnek. vagabondo 
m (f -a) 

eketé buco m, foro m, apertura f (in un fiume o lago 
ghiacciato); (iš)kifsti ledė eketę fare un buco nel 
ghiàccio 

ekipà 1. équipe f inv; 2. sport. squadra f 

ekipažas equipàggio m; lėktūvo e. equipàggio di un 
aèreo 

eklėkt||ika eclettismo m; —ikas, -ė eclèttico m (f 
-a); iškas eclèttico; —iškūmas ecletticità f, 
rizmas eclettismo m 

ekliptika astr. eclittica f 

ekolėg|jas, -ė ecòlogo m (f -a); —ija ecologia f; 
-inis ecològico 

ekonom ||as, -ė ecònomo m (f -a), amministratore 
m (f -trice); —ija economia f, rispàrmio m; po- 
litinė —ija economia politica; —ika economia f; 
kapitalizmo (riūkos) ika economia capitalistica 
(di mercato); šešėlinė —ika economia sommersa; 
„ikos mėkslai scienze econòmiche; —inis econò- 
mico; —inė krizė crisi econòmica; —istas, -ė eco- 
nomista m, f; —iškai prv. economicamente, con 
economia; (ne)ekonėmiškai gyvénti vivere con 
(senza) economia; —iškas econòmico; —iškū- 
mas economicità f 

ekran||as schermo m; kino as schermo cinemato- 
gràfico, cinema m; prk.: —o žvaigždės le dive dello 
schermo 

ekraniz||acija riduzione cinematogràfica; —ūoti 
adattare (ridurre) per lo schermo 

eksceleficija eccellenza f Jė (Jūsų) E. Sua (Vostra) 
Eccellenza 

ekscefitri||kas, -ė eccèntrico m (f-a); —nis, —škas 
eccèntrico; prk.: —3kas elgesys atteggiamento 
eccèntrico; =škai prv. eccentricamente, in ma- 
niera stravagante, bizzarra; —škūmas eccentri- 
cità f, stravaganza f 

ekscėsas 1. eccėsso m, esagerazione f; 2. prk. (riau- 
šės) tumulto m, sommossa f 

ekskavator|jininkas escavatorista 71; —ius (e)sca- 
vatore 21, màcchina scavatrice; kūušinis —ius 
escavatore a cucchiaio 

ekskurs4ntas, -ė escursionista m, f, gitante m, f 

ekskūrsas excursus m inv, divagazione f, digres- 
sione f 
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ekskūrs||ija escursione f, gita f; turistinė —ija gita 
turistica; —ininkas, -ė žr. ekskursantas; —ūoti 
fare escursioni 

ekslibris|jas ex libris m inv; —y kolekcionūvimas 
collezionismo exlibristico 

ekspans|jija espansione f, >ionistas, -ė espansio- 
nista m, f, —ionizmas espansionismo m; —yviai 
prv. in modo espansivo; —yvùmas espansività f. 
„—yvūs espansivo 

ekspedi||cija spedizione f; dalyvūuti --cijoje parte- 
cipare a una spedizione; —cininkas, -ė chi pren- 
de parte a una spedizione; —cinis di spedizione; 
=cinė tarnyba agenzia di spedizione; —javimas 
spedizione f; —jūoti spedire A, inviare A, man- 
dare A; —torius speditore m, mittente m 

eksperimefit||as esperimento m; —avimas speri- 
mentazione f, —inis sperimentale; —doti speri- 
mentare A, verificare con esperimenti; —tioto- 
jas, -a sperimentatore m (f -trice) 

ekspèrt||as, -ė esperto m (f -a); juridinis —as esper- 
to legale; —izė perizia f, consulenza tècnica; 
medicininė, rašysenos -izė perizia mėdica, calli- 
gràfica 

eksploat||acija 1. (išnaudojimas) sfruttamento m; 2. 
(naudojimas) uso m, impiego m, utenza f, eser- 
cizio m; kelių acija utenza stradale; atidūoti 
mūcijai méttere in esercizio; —fcinis di eser- 
cizio; —dicinés išlaidos costi d'esercizio; —Atorius 
sfruttatore 1; — ivimas sfruttamento m; naudin- 
guju iškasenų —-ūvimas sfruttamento delle risorse 
del sottosuolo; —ū0ti 1. (išnaudoti) sfruttare A; 
=ūoti darbininkūs sfruttare gli operai; 2. (nau- 
doti) utilizzare A, mėttere a profitto 

eksponįjatas pezzo di un’esposizione, oggetto es- 
posto; —fivimas esposizione f; —omėtras for. 
esposimetro m; —ūoti espòrre A, méttere in 
mostra 

ekspūrt|jas, —vimas esportazione f; —as viršija 
impėrtą le esportazioni sūperano le importazioni; 
—ininkas esportatore m; —inis d'esportazione; 
minės prėkės merci d'esportazione; —toti espor- 
tare A; —ūotojas, -a esportatore m (f -trice) 

ekspozicija 1. (paroda) esposizione f, mostra f, 
rassegna f; méno kūrinių e. esposizione di òpere 
d’arte; 2. lit., muz., fot. esposizione f, introduzio- 
ne f, prologo m 

eksprèsas espresso m, treno (0 altro mezzo) ràpido 

eksprės||ija espressione f; „-ionistas, -ė espres- 
sionista m, f, —ionizmas espressionismo m 
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ekspresyv||iai prv. espressivamente, in modo es- 
pressivo; —ūmas espressività f, —ùs espressivo; 
= kalba linguàggio espressivo 

ekspròmt||as improvvisazione f; —u pr. d’improv- 
viso, senza preventiva preparazione; —u pakal- 
béti fare un discorso improvvisato 

ekspropri||ūcija, —jivimas espropriazione f; žėmės 
saviniūkų -jūvimas espropriazione dei proprie- 
tari terrieri; —jitoti espropriare A 

ekstaz|jė ėstasi f, rapimento m; patėkti į —ę andare 
(cadere) in ėstasi, estasiarsi 

ekstensyviai prv. estensivamente, in modo esten- 
sivo 

ekstensyv||inis, —ùs estensivo; "inis žėmės ūkis 
coltivazione estensiva; —ùmas caràttere esten- 
sivo 


eksteritorial||ūmas extraterritorialità f, —ùs extra-. 


territoriale, estraterritoriale 

eksterjèras esterno m, parte esteriore 

ekstėrnįjas esterno m, privatista 12; —u prv.: laikyti 
egzūminus —u sostenere gli esami da privatista 

ekstraktas estratto m, essenza f 

ekstravagan | cija stravaganza f, bizzarria f, —tiškai 
prv. stravagantemente, in maniera stravagante; 
—tiškas stravagante, bizzarro, strano; —tiškū- 
mas stravaganza f 

ekstremjlalùmas estremità f, eccesso m; —alūs 
estremo; —istas, -ė estremista m, f; —istinis 
estremistico; —Îzmas estremismo m 

ekvatorius geogr. equatore m 

ekvilibrist||as, -ė equilibrista m, f, —ika eguilib- 
rismo m 

ekvinòkcija astr. equinòzio m 

ekvivalenti|as equivalente mm; —iškai prv. in modo 
equivalente; —iškas equivalente; —iškūmas 
equivalenza f 

elasting|jai pr. elasticamente; —as elàstico; P—ùmas 
elasticità f, agilità f 

eldijà piccola imbarcazione, barca f 

elegan||cija eleganza f; —tas, -ė persona elegante, 
elegantone m (f-a); —tiškai prv. elegantemente; 
tiškai rengtis vestire con eleganza; —tiškas 
elegante, grazioso, fine; —tiškūmas eleganza f 

elèg|lija lit., muz. elegia f; —inis, —iškas elegiaco, 
triste; —iškai prv. elegiacamente 

elektra elettricità f; įvėsti elėktrą portare (installare) 
Velettricita; elėktros srovė corrente elèttrica; elėk- 
tros lempūtė làmpada elèttrica; elėktros linija linea 
elèttrica 





elektrifik||acija, —Avimas elettrificazione f; —tioti 
elettrificare A 

elèktrikas, -ė elettricista 2, elettrotècnico m 

elektrin|jė centrale elčttrica; šiluminė, atominė —é 
centrale termoelèttrica, atomica; —is elèttrico; 
—ė viryklė forno elèttrico 

elèktrinti 1. elettrizzare A; 2. prk. (jaudinti) ec- 
citare A, entusiasmare A 

elėktri||nimas, —zacija elettrizzazione f 

elektrodas elčttrodo m 

elektroj||litas elettròlito 72; —Hizè elettròlisi f —mag- 
nėtas elettromagnete m, elettrocalamita f, —me- 
chanika elettromeccanica f; —mònteris elet- 
tricista 71; —motòras elettromotore m, motore 
elėttrico 

elektrūon|jas fiz. elettrone m; —ika elettrònica f, 
—inis elettrònico; —inė skaičiūvimo mašina cal- 
colatore elettrònico 

elektro||tėchnika elettrotècnica f; —tèchnikas elet- 
trotècnico m; —teràpija elettroterapia f 

elektrévarjja: —os jėgė forza elettromotrice 

elektrévezis locomotiva elčttrica, elettromotrice f 

elementarįjiai prv. elementarmente; =—ūmas ele- 
mentarita f; —ūs 1. (pradinis) elementare, es- 
senziale; —iéji dalėlė particella elementare; 2. 
prk. (paprasčiausias) elementare, sėmplice 

elementas 1. elemento m; chėminis e. elemento 
chimico; 2. fiz. pila f, cėllula f 

elementorius abbeccedario m, sillabàrio m 

elevatorius 1. tech. elevatore m, montacàrichi m; 2. 
(sandėlis) silo m 

elgesys comportamento m, atteggiamento m, con- 
dotta f, nepagarbūs e. comportamento irrispet- 
toso; elgesio pažymys (mokykloje) voto di condot- 
ta (scolàstica) 

elgetjja b. mendicante m, f, accattone m (f-a); O 
omis paléisti mandare a monte, in rovina; — du- 
ti mendicare A, elemosinare A, accattare A; 
vaikšto gūtvėmis —dudamas va elemosinando per 
le strade; —ynas psn. mendicicòmio m, ricovero 
(ospizio) di mendicità; —$stė mendicità f, —iškai 
prv. poveramente, in modo miseràbile; =—iškai 
gyvénti vivere una vita miseràbile; —iškas da 
pòvero, miseràbile 

elgimasis, elgsena comportamento m, trattamen- 
to m, condotta f, contėgno m; pavyzdingos —os 
žmogūs uomo dalla condotta esemplare 

elgtis 1. comportarsi, condursi; niekšiškai tis 
comportarsi da vigliàcco; 2. trattare A; sù juo 


ėlipsė 
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=ėsi kaip sù sūnumi lo hanno trattato come un 
figlio; blogai —tis sù pavaldiniais maltrattare i 
dipendenti 

ėlips||ė 1. mat. ellisse f; 2. lit. ellissi f; —inis ellitti- 
co 

ellt||as 1. Zemd. roba scelta, parte migliore; 2. élite 

f inv; vistomenès as il fior fiore della società; 

-inis 1. scelto, selezionato; 2. elitàrio 

éIn||è cerva f; —enà pelle di cervo 

elniarag|iai dgs. zool. lucànidi m pl; —is zool. (va- 

balas) cervo volante 

činijias zool. cervo m; šiūurės —ias renna f; —fena 
carne di cervo (di renna) 

ėlninink||as allevatore di renne; —ystè allevamento 
di renne 

elnijinis di renna, cervino; —inés pirštinės guanti di 
renna; —iūkas cerbiàtto m 

emaliavimas smaltatura f 

emal||is smalto m; =—iūotas smaltato, ricoperto di 
smalto; =—iūoti smaltare A; —iūotojas, -a smal- 
tatore m (f -trice) 

embargas embargo m, blocco econòmico 

emblemà emblèma m, simbolo rappresentativo 

embrionas biol. embrione m 

ėmėjas, -a žr. ėmikas, -ė 

emigr |acija emigrazione f; —antas, -ė emigrante 
m, f, emigrato m; lietūvių —ūntai gli emigrati 
lituani; —fivimas emigrazione f, —ūoti emigrare 
E, espatriare E 

emlikas, -ė chi prende, raccoglie; rugią 2Îké le- 
gatrice dei covoni di grano; —iklis ciò che pren- 
de; gafso —iklis pick-up m inv, fonorivelatore m; 
dėmių --iklis smacchiatore m; —imas atto del 
prèndere; mėkesčių —imas esazione (riscossione) 
delle tasse; jav —imas raccolta del grano; me- 
daūs —imas smielatura f; —iėti žr. iminéti 

emyr|jas emiro m; —atas emirato 1 

emisaras (asmuo) emissario m 

emis||ija fin. emissione f; —inis emissivo 

emòellija emozione f; išgyvėnti stiprią —iją provare 
una forte emozione; —ingai prv. emotivamente; 
=—ingas emozionale, emotivo; —ingas žmogūs 
individuo emotivo; —ingūmas emotività f; —inis 
emotivo, emozionale; —iné bisena stato emo- 








zionale 
empir||ija fil. empiria f; —inis, —iškas empirico 
emūlsija chem., fot. emulsione f 
enciklopèd||ija enciclopedìa f; —inis, —iškas en- 
ciclopèdico; "inis žodynas dizionàrio enciclo- 


pèdico; ristas, -è enciclopedista m, f; —iškai 
prv. enciclopedicamente; —iškūmas enciclope- 
dismo m 

energėti||ka energètica f, —nis energètico 

enėrgijija 1. fiz. energia f; šiluminė, branduolinė 
mija energia tèrmica, nucleare; 2. (veiklumas) 
energia f, vigore m, vitalità f, pilnas —yjos pieno 
di energia; —ingai prv. energicamente, con ener- 
gia; =ngas enèrgico, attivo, rissoluto; —ingù- 
mas energia f, vitalità f 

engliéjas oppressore m; —ėjiškas oppressivo; —imas 
oppressione f 

ėng||ti 1. (spausti) opprimere A, tiranneggiare A; 
—ti mūžumas opprimere le minoranze; —iamo- 
sios taūtos pòpoli oppressi; 2. (lupti) scoiare A; 3. 
(plėšti) consumare A, sprecare A 

entomològ]|as, -ė entomòlogo m (f -a); —ija z00l. 
entomologia f 

entuzià||stas, -è entusiasta m, f, —stingai prv. en- 
tusiasticamente; —stingai irūtis dūrbo mčttersi 
con entusiasmo al lavoro; —stingas pieno di 
entusiasmo, entusiàstico; =—stingi plojimai ap- 
plauso entusiàstico; —zmas entusiasmo m 

èpas lit. epos m inv, èpica f 

epicentras epicèntro m 

epidėm||ija epidemia f; gripo —ija epidemia influ- 
enzale; —inis epidėmico 

epidiaskopas epidiascòpio m 

epigrafas epigrafe f 

epigrama lit. epigramma m 

epilėp||sija med. epilessia f; —tikas, -ė epilèttico m 
(f-a) 

epilògas lit. epilogo m 

ėpi||nis, —Skas èpico; —né poėzija poesia čpica; 
= Skai prv. epicamente 

epitafija lit. epitàffio m 

epitètas epiteto m 

epizòd||as 1. lit. episòdio m; 2. (atsitikimas) caso m, 
avvenimento m, vicenda f; —inis 1. episòdico, 
frammentàrio; 2. (atsitiktinis) accidentale, ca- 
suale; —inis reiškinys fatto episòdico; —iškai prv. 
episodicamente, in maniera irregolare; —iškū- 
mas episodicità f 

epocha època f, atgimimo e. època risorgimentale 

epòchinis epocàle 

epopéjl|a lit. epopèa f; —iškas èpico, erdico 

epuò||é, —ynas žr. drebul||ė, —ynas 

era era f; Naujėji (mūsų) e. era di Cristo (cristiana, 
volgare) 
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eraičinas bot. festuca f 

eréià luogo aperto, spiàzzo m, radura f 

érdéti 1. (irti) fèndersi, screpolarsi, aprirsi; 2. (apie 
drabužį) scucirsi 

erdvė 1. astr. spàzio m; kòsminé e. spàzio còsmico; 
dro e. spàzio aèreo (atmosfèrico); bedrė e. vàcuo 
m, vuoto m; 2. (vieta) distesa f, estensione f, 
vastità f 

erdvélaivis astronave f 

erdvéti allargarsi, estèndersi, dilatarsi 

efdv||iai prv. spaziosamente, largamente; —inis 
dello spazio, spaziale; —inti allargare A, am- 
pliare A; —umà luogo spazioso, àmpio; —ūmas 
spaziosità f, vastità f, ampiezza f, —ùs spazioso, 
vasto, àmpio; —ùs drabūžis vestito àmpio (largo, 
còmodo) 

erėljjis zoo/. àquila f; kilnūsis is àquila reale; 
dvigalvis —is (heraldikoje) àquila bicipite; —iškas 
aquilino, da àquila; —ika nésis naso aquilino 

ėrena pelle di agnello, agnello m 

erė||tikas, -ė erčtico m (f-a); -—tiškas erėtico; =zi- 
ja 1. eresia f; 2. prk. (paikystė) eresia f, spropòsito 
m; nepàsakok --zijų! ma non diciamo eresie! 

érfena carne di agnello, agnello 2 

erikiniai dgs. bot. ericàcee f pl 

ėr |inga prégna (detto di pėcora); —jtis, "iùkas 
agnello m; —iūotis figliare agnelli 

ėrkė zool. zecca f; niežinė é. àcaro della scàbbia 

efnis zool. ghiottone m 

erodūoti erūdere A, consumare per erosione 

eròti||ka èros m, erotismo m, sensualità f; —nis 
eròtico; —škai prv. eroticamente 

eròzi]ja erosione f; ùpiné —ja erosione fluviale; 
nis erosivo; =—nis vandetis veikimas azione ero- 
siva delle acgue 

erškėčiūotas 1. (dygus) spinoso, pieno di spine; 2. 
prk. (sunkus) difficile, scabroso 

erškėtas zo0!. storione m; didysis e. storione grande, 
làdano m 

erškėt||ynas 1. arboscėllo di rosa canina; 2. luogo 
pieno di piante spinose; —ingas spinoso, pieno 
di spine 

erškė||tiniai dgs. bot. rosàcee f pl; —-tinis di spino; 
tis bot. rosa selvàtica; prk. persona molesta; 0 
„čių vainikas corona di spine 

er$két|rozè bot. rosa selvàtica (rosa canina, di 
macchia); —uogė frutto di rosa selvàtica 

ertmé 1. anat. cavità f; burnòs e. cavità orale; 2. 
(vieta) spàzio libero, vastità f 


erudì|}cija erudizione f didelės —cijos žmogūs uomo 
di vasta erudizione; —tas, -ė erudito m, f 

erzacas surrogato m, succedàneo m 

erzel|jiūvimas, —yné, efzelis chiasso m, baccano m, 
baldòria f; efzelį kélti fare baccano; —iūoti stre- 
pitare A, far chiasso, baccano 

érzin]|imas irritazione f, eccitamento m; —ti 1. 
(dirginti) irritare A, infastidire A; šviesa —a akis 
la luce irrita gli occhi; 2. (kiršinti) aizzare A, 
stuzzicare A, molestare A; ti $ùnj stuzzicare un 
cane; neérzink manés non farmi innervosire; 3. 
(tyčiotis) deridere A, canzonare A, prėndere in 
giro 

erzlūs žr. irzlūs 

eržilas stallone m 

es4 dll. (žymėti netiesioginei kalbai) da quanto sem- 
bra (pare); jis, esą, jaū išvažiūvęs pare che sia già 
partito 

€samiįjas dlv. presente, disponibile; gram.: —àsis 
laikas presente m; —$bė fil. essenza f 

ėsdiklis chem. mordente m, soluzione àcida 

ésdin|imas mordenzatura f; —ti 1. mordenzare A, 
trattare con mordente; 2. dare da mangiare (agli 
animali) 

esč nkt. dkt. sàggio m, scritto saggistico 

esencija 1. chem. essenza f; acto e. àcido acètico; 2. 
prk. (esmė) essenza f, parte fondamentale 

esybjjė 1. (būtybė) ėssere m, creatura f, gyvos —és 
gli èsseri viventi; 2. (esmė) essenziale.m, sostan- 
za f; visa sàvo —e con tutta l’ànima; 3. fil. essen- 
zaf 

eskadr||a kar. squadra f, unità orgànica dell’aero- 
nàutica (0 della marina) militare; —Îtè squa- 
driglia f; naikintūvų —ilė squadriglia di càccia; 
“ònas squadrone m 

eskalacija escalation f inv, aumento graduale 

eskalatorius scala mòbile 

eskalòpas ku/. scaloppina f 

eskimas, -ė eschimese m, f 

eskiz|jas schizzo m, abbòzzo m, tràccia f; daryti —q 
fare uno schizzo, abbozzare A, delineare A; pra- 
nešimo as tràccia (schema, filo conduttore) di 
un discorso 

eskort||as convòglio m, scorta f, —ūoti scortare A, 
fare la scorta, convogliare A 

esm||ė essenza f, sostanza f; problėmos —é essenza 
del problema; pdisyti —és, 6 nè formos badare alla 
sostanza e non alla forma; iš —és essenzialmente, 
sostanzialmente; —ingas, —inis essenziale, so- 
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stanziale; —inis skirtumas differenza sostanziale; 
-ingùmas sostanzialita f 

esperdnt||ininkas, -ė esperantista m, f; vo nkt. dkt. 
esperanto m 

estafėtįjė sport. 1. staffetta f, plaukimo —ė staffetta 
di nuoto; 2. (lazdelė) testimone m; —ininkas, -ė 
staffettista m, f; —inis: —inis bėgimas corsa a 
staffetta 

ėstijas, -ė ėstone m, f; —ų kalba lingua èstone 

estàmpas stampa f, riproduzione grafica 

estėt|jas, -è esteta m, f; —ika estėtica f, —ikas, -ė 
studioso di estėtica; —inis estètico; —inis skonis 
gusto estètico; —iškai prv. esteticamente; —iš- 
kas estėtico, piacėvole a vedersi; —iškūmas 
caràttere estètico, buon gusto; —izmas este- 
tismo m 

ės|jti 1. mangiare A (detto di animali); 2. niek. (ryti) 
divorare A; 3. (graužti) rédere A, corrėdere A, 
bruciare E; rūgštis ėda àcido brūcia; tis šnek. 
odiarsi, tormentarsi reciprocamente; ėdėsi vienas 
sù kitù si rodèvano l’un l’altro 

èstidk||ai prv. in ėstone; —as èstone, d’Estonia 

estrada 1. (pakyla) palcoscènico m; 2. (menas) 
varietà m; estrūdos dainininkas cantante di mùsi- 
ca leggera 

estradinis del gènere leggero; e. koncėrtas concerto 
di mùsica leggera, spettàcolo di varietà 

ešelūnįjas 1. convòglio m, treno m; automobilių —as 
autocolonna fi karinis (vagonų) as tradòtta f; 2. 
kar. scaglione m; —ūoti scaglionare A 

ešerys zool. pesce pèrsico 

èt, et jst. (nepasitenkinimui, abejingumui žymėti) ah, 
eh 

etalònas campione m, modelio di riferimento 

etàp|las tappa f, fase f; dviėm —ais in due tappe; 
istor.: siųsti —ù deportare sotto scorta a tappe 

etatjjas ruolo m, orgànico m; didinti —ùs aumen- 
tare, ampliare l’orgànico; laisvas —as posto di 
lavoro libero; trūksta —ų Vorganico è insuffi- 
ciente; —inis di ruolo 

etažėrė étagère f inv, cantoniera f 

eterinis chem. etèreo, etèrico; e. aliéjus olio essen- 
ziale (etèreo) 

ėter|jis 1. ètere m, spàzio m, cielo m; pėrduoti į —i 
méttere, mandare in onda; 2. chem. ėtere m; "io 
narkòzé narcosi etèrea, eterizzazione f 

ėtik||a ètica f; profėsinė —a ètica professionale; 
=—ėtas etichétta f; laikytis —éto tenere all’eti- 
chétta 


etiketàvim||as etichettatura f; —o mašina etichet- 
tatrice f 

etikèt||é etichétta f, cartellino m; prisėgti —ę at- 
taccare, applicare un'etichėtta; —doti etichet- 
tare A 

etilas chem. etile m 

etimolėgįjas, -è etimòlogo m (f -a); —ija lingv. 
etimologia f, liūudies —ija etimologia popolare; 
—inis etimològico; —izivimas ricostruzione 
etimològica; —izūoti etimologizzare A 

ètinis, —škas ètico; —škai prv. eticamente; neėtiš- 
kai elgtis non comportarsi secondo i principi 
dell’ètica 

etiòp|as, -è etiope m, f; —ų kalba etiòpico m 

etiūdįjas schizzo m, stūdio m, improvvisazione f, 
piésti —ùs fare studi (bozzetti), schizzare A; 
muz.: Šopėno ai gli studi di Chopin; —inė tavo- 
lozza f 

ètmonas istor. comandante supremo dell’esèrci- 
to 

ėtni||nis, —Skas ètnico; —né grūpė gruppo ètnico 

etnograf|jas, -ė etnògrafo m (f -a); —ija etnografia 
f; —inis etnogràfico 

eucharistija bažn. eucarestia f 

eufemizmas lingv. eufemismo m 

eufònija lit. eufonia f 

eugènika med. eugenėtica f 

eukaliptas bot. eucalipto m 

europičtįjis, -ė europèo m (f -a); —iskai prv. in 
maniera europèa; —iškas europèo 

euròpin||is europèo; —és kalbos lingue europèe 

evak|jivimas(is), —uacija evacuazione f, evacua- 
mento m; —uūoti evacuare A, sgombrare A; sngr.: 
=—ūotis iš pavojingos viétos evacuare dalla zona in 
pericolo 

evangėl|jija bažn. vangelo m; —ija pagal Mata van- 
gelo secondo Matteo; —ikas, -ė evangėlico m (f 
-a); —iky bažnyčia chiesa evangėlica; —istas 
evangelista m 

eventualjiai prv. eventualmente, nel caso, se mai; 
—ūmas eventualità f, possibilità f; —ūs even- 
tuale, possibile 

evoliūci||ja evoluzione f; —jos būdū per evolu- 
zione, evolutivamente; —nis evolutivo; —onis- 
tas, -ė evoluzionista m, f; vontoti evòlvere E, 
evòlversi 

ezein|iniai dgs. bot. borraginàcee f pl; —is bot. 
èchio m 

ezenà pelle di riccio 
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ėžerįjas lago m; kalną —as lago montano (alpino);  ežiaženkl|jis cippo m, confine m; nuirati ius tò- 


dirbtinis as lago artificiale; —ynas gruppo, gliere i confini 

catena di laghi; —ingas ricco di laghi; —Înis ezjlyszool ricciom, porcospino m; prk.: pasišidušęs 

lacūstre, lacuale; —inis dugalas pianta lacūstre; (piktas) kaip —js è scontroso come un istrice; O 

—ėtyra stùdio relativo ai laghi; —fiotas coperto jūrų —js riccio di mare, echino m; =—iūkas giėva- 

di laghi ne riccio; 0 nusikifpti (plaukus) —iukū tagliare i 
ezià 1. (riba) confine m, limite m (di un fondo capelli a spàzzola 


agricolo); 2. (lysvė) fila f (coltivata a ortaggi) 


fabrikacija 
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fabrik||acija 1. fabbricazione f, produzione in- 
dustriale; 2. iron. (klastojimas) falsificazione f; 
-{intas, -è fabbricante m, f, iron. falsificatore m 

fabrikas fàbbrica f; dirbti fabrikè lavorare in fàb- 
brica; pėpieriaus f. cartiera f, stiklo f. vetreria f 

fabrikd||tas 1. prodotto fabbricato; 2. oggetto fal- 
sificato; —vimas fabbricazione f, produzione f 

fabrikūo||ti 1. (gaminti) fabbricare A, produrre 
A; prk.: —ti gandùs fabbricare notizie false; 2. 
(klastoti) falsificare A; —tojas, -a iron. fabbri- 
catore m 

fabula lit. trama f, intrėccio m, soggetto m; paprastà 
f. intrèccio sèmplice 

fagocitas fiziol. fagocita m 

fagòt||as muz. fagotto m; —ininkas, -ė fagottista 
m,f 

fajans||as faènza f; —inis di faènza, ceràmico 

fajetònas 1. (karieta) phaéton m inv; 2. (automobi- 
lis) torpedo f inv 

fikelas fiàccola f, tòrcia f; poez. face f; olimpinis f. 
fiàccola olimpica 

fakyras fachiro m 

faksimilė facsimile m inv; rafikraščio f. facsimile di 
un manoscritto 

fakt||as fatto m, avvenimento m, fenomeno m; 
įvykęs —as fatto compiuto; patikrinti —ùs veri- 
ficare i fatti (venire alla prova dei fatti) 

faktinai, fakt||iškai prv. di fatto, in realtà, effet- 
tivamente; —iškai įrėdyta è stato dimostrato con 
i fatti; —inis, —iškas che si fonda sui fatti, effet- 
tivo, reale; —iné padėtis situazione reale 

faktor||ius fattore m, causa f; gamybiniai —iai fat- 
tori produttivi (di produzione) 

faktūra 1. (sandara) tessitura f, trama f, rilievo m; 
2. (sąskaita) fattura f; išdūoti faktūrą eméttere 
una fattura 

fakultatyviai prv. facoltativamente, per scelta, sen- 
za Obbligo 

fakultatyv||inis, —ūs facoltativo; —2s kūrsas corso 
facoltativo; —ùmas facoltatività f 

fakultètas facoltà f; filològijos f. facoltà di lèttere 

falinga falànge f, schiera f 


falcėtijas muz. falsetto m; dainūoti —ù cantare in 
falsetto 

falsifik||acija falsificazione f, contraffazione fi 
tas falso m, cosa contraffatta; —atorius, -ė 
falsificatore m (f -trice), falsàrio m (f -a); —avi- 
mas falsificazione f; —ūoti falsificare A, contraf- 
fare A; —uoti pūrašą falsificare una firma; —ū0- 
tojas, -a falsàrio m (f -a) 

familiar||iai prv. familiarmente, in modo familiare; 
riaî elgtis sù kuo nors trattare familiarmente qc.; 
—ūmas familiarità f; —ùs familiare, confiden- 
ziale 

fanabèrija šnek. arroganza f, presuntuosità f, bur- 
banza f 

fanati||kas, -ė fanàtico m (f -a); — $kai pr. fana- 
ticamente; —škas fanàtico; —škas gerbėjas am- 
miratore fanàtico; —škūmas l'essere fanàtico 

fanatìz||mas fanatismo m; —ūoti fanatizzare A 

faner]|}à legno compensato, faesite m, piallàccio m; 
=fivimas rivestimento di compensato, impial- 
lacciatura f; —Înis di compensato, di faesite; 
=-ūoti rivestire di compensato, impiallacciare A; 
=ūotojas operàio adetto a tali lavori 

fanfarà 1. muz. tromba f; 2. (signalas) segnale suo- 
nato con la tromba 

fintas pégno m, oggetto depositato (nei giochi) 

fantàst||as, -ė 1. (svajotojas) fantasticone m (f -a); 
2. autore di òpere di fantascienza; —ika 1. fan- 
tasticheria f; 2. (mokslinė) fantasciènza f; —inis, 
„iškas 1. fantàstico, immaginàrio; —inis ro- 
mūnas romanzo fantascientifico; 2. (nuostabus) 
fantàstico, favoloso; —iškai prv. fantasticamente 

fanta||stiškūmas fantasiosità f; —zavimas fan- 
tasticheria f 

fantazij||a 1. fantasia f, immaginazione f; stokėti 
-=os mancare di fantasia; žmogūs sù —a persona 
fantasiosa, piena di fantasia; 2. (pramanas) fan- 
tasticheria f, tūščios —os propòsiti irreali (castelli 
in aria) 

fantazūo||ti fantasticare A, creare con la fantasia; 
ti apič ūteitį fantasticare sul futuro; —tojas, -a 
fantasticone m (f -a), sognatore m (f -trice) 
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fantomas 1. (šmėkla) fantasma m, spettro m, om- 
bra f; 2. spec. fantoccio m, sàìgoma umana o di 
animale 

faraòn||as faraone m; =—0 kūpas tomba faraònica 

farizi6j||iškai prv. in modo farisàico; prk. ipocrita- 
mente; —iškas farisàico; prk. falso, ipòcrita; 
—iškūmas fariseismo m, ipocrisia f, —us farisèo 
m; prk. ipòcrita m, f 

farmacėutas, farmacij|ninkas, -ė farmacista m, f, 
ja farmacia f; —nis farmaceūtico 

farmakològija farmacologia f 

farsas farsa f; prk. buffonata f, pagliacciata f 

faršas kul. condimento m, ripieno m, fàrcia f 

faršir||avimas infarcimento m; —ūoti farcire A, 
imbottire A; dota žuvis pesce farcito; —ū0ti 
pipirai peperoni ripieni 

fasad|jas archit. facciata f, fronte anteriore; rūmų 
as facciata di un palazzo; —inis di facciata; 
-inis įėjimas ingresso principale 

fasòn||as 1. (modelis) modello m, tàglio m, fòggia f, 
stile m; nemadingas (plaukų) as tàglio (di capel- 
li) fuori moda; puikaūs 0 drabūžis vestito di 
gran classe (di ottimo tàglio); 2. (puikavimasis) 
vanaglòria f, supèrbia f 

fas||avimas confezione f; —dvimo mašina confezio- 
natrice f; —ūoti confezionare A, impaccare A, 
impacchettare A; —ioti prodùktai prodotti con- 
fezionati; —ttotojas, -a confezionatore m (f-trice) 

faSi|jstas, -ė fascista m, f; —stinis fascista; —stinis 
judėjimas movimento fascista; =—stūoti fascistiz- 
zare A; —zmas fascismo m 

fatal||iai prv. fatalmente; —istas, -ė fatalista m, f 

fatal||iškai prv. fatalmente, in modo fatale; —i$kas 
fatale; —iškūmas fatalità f; —izmas fatalismo m; 
—ūmas fatalità f, —ūs fatale, inevitabile 

fatumas fato m, destino m, sorte f 

fauna fauna f. jūrų, ūpių f. fauna marina, fluviale 

favoritas, -ė favorito m (f-a) 

fazanįjas zool. fagiano m; —ynas fagianàia f 

faz||ė fase f; mėnūlio "és fasi lunari 

fecht||avimas(is) scherma f; —dvimosi pirmenybės 
campionato di scherma; —ūoti(s) schermire A; 
—ūotojas, -a schermidore m (f-dora, -tora, -trice) 

federa||cija federazione f; profsįjungų —cija fe- 
derazione sindacale; —cinis federato, alleato; 
—cinė respùblika repùbblica federata; —linis 
federalistico, federale; —liné vyriausybė governo 
federale; —lizmas federalismo m; — tyvinis fede- 
rativo, federale 





fėjija fata f geri —y darbai azioni benèfiche delle 
fate 

fejervèrkas fuochi d’artificio, fuochi artificiali 
(pirotècnici) 

felčeris, -ė assistente mèdico 

feldmaršalas kar. feldmaresciallo m 

feljetonįjas articolo di attualità (scritto in tono 
satirico), corsivo m; —istas, -ė scrittore (scrit- 
trice) di tali articoli, corsivista m, f; =—iškas umo- 
ristico, satirico, buffo 

fenomenalj|iai pv. in modo fenomenale; —ùmas 
fenomenalità f; —ùs fenomenale, eccezionale 

fenomėn||as fenomeno m; —olėgija fenomenolo- 
giaf 

feodai||as istor. feudatario m, latifondista m; —inis 
feodale; —inis laikėtarpis età feudale; —izmas 
feudalėsimo m 

fėrma 1. (ūkio šaka) allevamento m; paūkščių f. 
allevamento di pollame; kūrvių f. vaccheria f, 2. 
(ūkis) fattoria f, tenuta f, azienda agricola, po- 
dere m; 3. tech. sostegno m, ossatura f, capriata f 

fermentaci ||ja fermentazione f; —nis fermentativo, 
fermentabile 

ferment||as fermento m; —avimas(is) fermenta- 
zione f; —ūoti fermentare A, èssere in fermenta- 
zione 

fèrmeris, -ė proprietàrio (o fittàvolo) di una fat- 
toria, fattore m, agricoltore m 

fèrmis chem. férmio m 

festivalis fèstival m inv; mūzikos f. fèstival musicale 

fetišijas feticcio m, idolo m; —ìzmas feticismo m 

fėtr|jas feltro m; —inis di feltro; —iné kepūrė cap- 
pello in feltro, feltro m 

fiasko nkt. dkt. fiàsco m, fallimento m; susilūukti f. 
fare fiàsco, fallire in ą.c. 

fibrijà fibra f; —inas fibrina f 

figa bot. (medis ir vaisius) fico m; O figos lapélis 
foglia di fico 

figmedis Albero di fico 

figūra 1. figura f, fisico m; turėti grūžią figūrą avere 
un bel fisico; 2. prk. (asmuo) figura f, personàg- 
gio m; svarbi f. una figura importante; 3. mat. lit. 
figura f, simbolo m; retòriné f. figura retòrica; 4. 
(atvaizdas) figura f, disegno m, illustrazione f; 5. 
(judesys) figura f, posizione f, passo m 

figūrin|jinkas, -ė sport. chi esėgue figure nella 
danza o nello sport; —is figurato, con figure; —is 
čiuožimas pattinàggio artistico; "is skridimas 
acrobazia ačrea 


figūrūoti 
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figūrūoti figurare A, ėssere presente, trovarsi 

fikcija finzione f, simulazione f, falsità f 

fiks||acija, —Avimas fissazione f, fissàggio m; —fto- 
rius tech. fissatore m; —AZas fot. fissàggio m; 
Moti 1. (įtvirtinti) fissare A, fermare A; 2. (nu- 
statyti) fissare A, stabilire A; 3. (pažymėti) se- 
gnare A, registrare A; doti klaidàs segnare gli 
errori 

fiktyvijiai prv. fittiziamente; —ūmas caràttere fitti- 
zio, falsità f; —ūs fittizio, fasullo, falso; i san- 
tuoka matrimònio fittizio 

fikusas bot. ficus m inv 

filantròp||as, -ė filantropo m (f-a); —ija filantropia 
f. —inis filantròpico 

filatėlijija filatelia f, —istas, -ė filatelista m, f 

filė nkt. dkt. kul. filetto m; žuvis f. filetti di pesce 

filharmònij||a filarmònica f; koncėrtas vyks —oje il 
concerto si terrà alla filarmònica 

filial||as filiale f, succursale f; bénko —ai filiali di 
una banca 

filmas 1. (juosta) film m inv, pellicola f; 2. (kūrinys) 
film m inv; méninis f. film a soggetto (narrativo); 
dokumettinis f. documentàrio m; detektyvinis f. 
giallo m, film poliziésco; multiplikūcinis f. film 
d'animazione, cartone animato; televizijos f. tele- 
film m inv; negarsinis f. film (cinema) muto 

filmavimas ripresa f 

filmūoj|ti filmare A, girare un film; riprèndere A; 
ta mėdžiaga filmato m; tojas, -a operatore 
(operatrice) di ripresa 

filològ||as, -ė filologo m (f -a); —ija filologia f; 
klasikinė —ija filologia classica; os fakultėtas 
facoltà di lèttere; —inis, —iškas filològico; —iniai 
mėkslai scienze filològiche 

filosėf||as, -ė filosofo m (f -a); —fivimas atto del 
filosofare; iron. filosoferia f; —ija filosofia f, 
—inis, —iškas filosòfico; —iškas mąstymas ragio- 
namento filosòfico; —iškai prv. filosoficamente, 
con filosofia; —ū0ti 1. filosofare A; —doti apié 
gėrį filosofare sul bene; 2. iron. filosofeggiare A; 
tūotojas, -a filosofo m (f-a); iron. filosofante m, 
f. filosofessa f 

filtras filtro m; dro f. filtro dell’ària 

filtra|itas filtrato m, sostanza filtrata; —vimas 
filtrazione f 

filtrio|ti filtrare A; —tojas, -a filtratore m 

finaljjas 1. finale m; dràmos as il finale di un 
dramma; 2. sport. finale f; patėkti į —a entrare in 
finale; —ininkas, -ė, —istas, -ė finalista m, f, 





—inis finale, terminale, conclusivo; žaisti —ines 
rungtynės giocare la finale 

findns||ai dgs. finanza f, risorse econòmiche; valsty- 
bės ai finanza statale (pūbblica); —u ministėri- 
ja ministero delle finanze; —avimas finanzia- 
mento m; prašyti —avimo chièdere un finanzia- 
mento; —ininkas finanziere m; —inis, —iškas fi- 
nanziàrio; —inė padėtis situazione finanziària; 
ridkai prv. finanziariamente; —ūoti finanziare 
A, fornire i capitali; —ūotojas, -a finanziatore m 
(f -trice) 

finikiė||tis, -ė fenicio m (f-a); čių kalbė fenicio m 

finišijas sport. traguardo m; pirmam pasiekti —ą 
arrivare primo al traguardo; —ūoti arrivare al 
(tagliare il) traguardo 

fiòrdas fiordo m 

firm|ja 1. (įmonė) ditta f, impresa f, azienda f; 2. 
prk. (priedanga) etichetta f, insegna f; —inis di 
ditta; —iné parduotūvė negòzio specializzato 

fisharmònija muz. armònium m inv 

fistulè med. fistola f 

fizik|ja fisica f branduolinė a fisica nucleàre; —as, 
-è fisico m (f -a), studioso (studiosa) di fisica; 
-nis fisico; —iniai dėsniai leggi fisiche 

fizinjjis fisico; —é geogrūfija geografia fisica; —is 
lavinimas educazione fisica 

fiziològ||as, -ė fisidlogo m (f -a); —ija fisiologia f; 
žmogaūs, augalą —ija fisiologia umana, vege- 
tale; —inis, —iškas fisiològico; —iskas poreikis 
bisogno fisiològico; —iškai prv. fisiologicamen- 
te 

fizionomija fis(i)onomia f, espressione f 

fizioterap |ija fisioterapia f; —inis fisioteràpico; 
minės procedūros cure fisioteràpiche 

fizi$k{|ai prv. fisicamente; —ai silpnas žmogūs uomo 
fisicamente (dal fisico) dėbole; —as fisico, cor- 
pòreo 

fligmanas 1. (vadas) ammiràglio m; 2. (laivas) 
ammiràglia f 

flakònas flacone m, fiala f 

flamšndįjas, -è fiammingo m (f -a); —y dailininkai 
pittori fiamminghi 

flamingas zool. fenicòttero m, fiammingo m 

flanėlijė flanella f; —inis di flanella 

flang|jas kar. fianco m, lato m; degti —us far fian- 
co, fiancheggiare A 

flegmàti||kas, -ė persona flemmàtica; =Skai prv. 
flemmaticamente, con flemma; —$kas flemmà- 
tico; =škas būdas temperamento flemmàtico 
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fleit||d muz. flauto m; skersinė —d flauto traverso; 
išilginė —à flauto diritto (dolce); grėti —d sonare 
il flauto 

fleitininkas, -ė flautista m, f 

flėksija gram. flessione f 

flygelis archit. ala f, parte laterale di un edificio, 
dėpendance finv 

flirtijas, —Avimas flirt m inv, amoreggiamento m; 
—ūoti flirtare A, amoreggiare A, civettare A; 
—tūotojas, -a amoreggiatore m (f -trice) 

flomàsteris penna a feltro, pennarello m 

florà flora f; pėlkių, atėgrąžų f. flora di palude, 
tropicale 

flotilė 1. flotta f; 2. flottiglia f; povandeninė f. fiot- 
tiglia di sommergibili 

flūoras chem. fluoro m 

fojė nkt. dkt. vestibolo m, ridotto m, foyer m inv 

fokstròtas fox-trot m inv 

fokus||as 1. gioco di prestigio, illusione òttica, truc- 
co m; 2. (pokštas) scherzo m, burla f, —ininkas 
prestigiatore m, illusionista m; prk. burlone m 

folija foglia f; aliuminio f. stagnola f, làmina di 
stagno 

folklėr|jas folclore m; —inis folcloristico; =—inis 
ansūmblis gruppo (complesso) folcloristico; 
—ininkas, -ė, —Îstas, -ė folclorista m, f —istika 
stūdio del folclore 

fonįjas 1. (s)fondo m; juodamė è su fondo nero; 
sudaryti —q formare lo sfondo; 2. (aplinka) sfon- 
do m, ambiente m 

fondjjas 1. (pinigai) fondo m, capitale m; dėrbo 
ūžmokesčio —as fondo salari; tarptautinis valiūtos 
as fondo monetàrio internazionale; 2. (san- 
kaupa) fondo m, riserva f, scorta f; archjvo mai 
fondi di archivio; 3. dgs. (vertybiniai popieriai) 
fondi m pl, titoli m pl, azioni fpl, obbligazioni f pi; 
—inis di fondi 

fonema lingv. fonema m 

fonė||minis fonemàtico; —tika lingv. fonètica f; 
—tinis, — ti$kas fonètico; —tinė rašyba scrittura 
fonètica; —tiškai prv. foneticamente 

fono|įgrafas fonògrafo m; —gramà fonogramma 
m; —-lūgija lingv. fonologia f; —tekà fonoteca f 

fontan||as 1. fontana f; dūjų —as fontana ardente; 
2. prk. (srautas) getto m, flusso m, torrente m; 
trykšti —ū uscire a getto continuo; žėdžių —as 
torrente di parole 

formia 1. (pavidalas) forma f, figura f, fòggia f; 
rūtulio —os di forma sfèrica; suteikti —q dare una 


determinata forma, foggiare A; 2. dgs. (kūno 
sudėjimas) corporatura f, forma f, linea f, laikyti 
(saugoti) sàvo —as mantenere la linea; 3. (įtaisas) 
forma f, stampa f, modello m; liejimo —a forma 
di colata; 4. (reiškimosi būdas) forma f, modo m, 
norma f; valdymo —os forme di governo; laikytis 
reikiamų (elgesio) —y rispettare le dovute forme; 
paisyti —os badare alla forma; 5. sport. forma fi 
būti geros os èssere in buona forma; blogės os 
giù di (fuori) forma 

formacija formazione f, struttura f 

formaliai prv. in maniera formale 

formalinas formalina f, fOrmolo m 

formal||inis formale; —inė logika logica formale; 
=stas, -ė formalista m, f; —istinis formalistico; 
=izmas formalismo m; biurokratinis =—izmas 
formalismo burocràtico; —ùmas formalità f; tai 
tik pàprastas —ùmas è una sèmplice formalità; 
—ūs formale; —ūs elgesys comportamento for- 
male 

forma||tas formato m; mažo to di formato pic- 
colo; —vimas(is) formazione f 

fòrminis formato, modellato 

formulavimas formulazione f; kliusimo f. formula- 
zione di una domanda 

formulė formula f; priesaikos f. fòrmula di giura- 
mento 

formul||iaras formulario m, mòdulo m, scheda f, 
užpildyti =—iūrą compilare il mòdulo; —u6tė for- 
mulazione f, tiksli —ubté precisa formulazione; 
—ūoti formulare A 

formuotė kar. formazione f 

formūoj|ti 1. formare A, dare forma, modellare A; 
2. (sudaryti) formare A, costituire A, creare A; 
sngr.: karitomené ddr tik —jasi l’esèrcito è an- 
cora in formazione; —tojas, -a formatore m (f 
-trice) 

forpòstas kar. avamposto m 

fors||avimas 1. accelerazione f, acceleramento m; 
2. kar. forzamento m; —fioti 1. accelerare A, 
aumentare A; 2. kar. forzare A, agire con la 
forza 

fortas kar. forte m, luogo fortificato, fortilizio m 

fortepijonj|as muz. pianoforte m (a coda); kūrinys 
"ui Opera per pianoforte, composizione pia- 
nistica 

fortifikacija kar. fortificazione f 

forumas 1. istor. foro m; Romos f. foro romano; 2. 
prk. (pasitarimas) consiglio m 


fosfatas 


fosfatas chem. fosfato m 

fosfor|jas chem. fosforo m; —inis di fosforo, fosfo- 
rescente; —itas fosforite f 

fotelis poltrona f, gūlimas f poltrona letto 

foto|| aparatas màcchina fotogràfica, apparècchio 
fotogràfico; —blykstė flash m inv 

fotogėniškįjas fotogènico; —ùmas fotogenicita f, 
fotogenia f 

fotografijas, -ė fotografo m (f-a); —ija fotografia f, 
foto f; spalvėta, juodai baltà —ija fotografia a 
colori, in bianco e nero; —inis, —iškas foto- 
gràfico; —iškai (tiksliai) prv. fotograficamente 
(in modo assolutamente fedele alla realtà); —ioti 
fotografare A; sngr.:ji nori —otis vuole farsi una 
fotografia 

foto||kūpija fotocòpia f, xerocòpia f; —mégéjas, -a 
fotoamatore m (f -trice); —niotrauka foto f, 
fotografia f; —popierius carta sensibile; —repor- 
tažas servizio fotogràfico, fotoreportage m inv; 
=telegràfas fototelegrafia f; —terapija foto- 
terapia f 

fragment||as frammento m, brano m, passo m; 
=iškai prv. frammentariamente; —iškas fram- 
mentario, incompleto; —iškūmas frammenta- 
rietà f 

frakas frac m inv, marsina f 

frakci||ja frazione f, gruppo politico; —ninkas, -ė 
frazionista m, f, —nis frazionistico 

frànk||as 1. istor. franco m; —ų kalba lingua franca; 
2. (moneta) franco m 

frantas bellimbusto m, ganimėde m, damerino m 

fraz||ė frase f, espressione f; kalbėti skambiomis 
(tuščiomis) —émis parlare per frasi fatte; apsi- 
keisti bendromis —émis stare (mantenersi) sulle 
generali 

frazeolog||ija lingv. fraseologia f; —inis fraseo- 
lògico; —izmas costrutto fraseològico 

fregata 1. (laivas) fregata f; 2. zool. (paukštis) fre- 
gata f 

freska affresco m, dipinto murale; šešiėliktėjo dm- 
žiaus frėskos (gli) affreschi del Cinquecento 
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frez|\à 1. (įrankis) fresa fi įlaidų —à fresa di profon- 
dità; 2. (mašina) fresatrice f; —Avimas fresatura 
f. —-ūoti fresare A; —ūotojas fresatore m 

frygas, -ė istor. frigio m (f-a) 

fryzas, -ė frisone m (f-a) 

front||jas fronte m; eiti į —q andare al fronte; rytą, 
vakarą as fronte orientale, occidentale; lidudies 
ras fronte popolare; meteor.: šaltūsis (šiltūsis) 
ras fronte freddo (caldo); —ininkas, -ė kar. 
combattente m, f; sėnas —ininkas veterano (rė- 
duce) della guerra; —inis (priešakinis) anteriore, 
frontale; —iškas di fronte 

frontonas archit. frontone m 

frot||ė nkt. dkt. spugna f, tessuto di cotone poroso; 
—-inis di spugna; —inis rankšluostis asciugamano 
di spugna 

fūchtelis màcchina per vagliare e svecciare il grano 

fugà muz. fuga f 

fùksija bor. fùcsia f 

fundamefitinis fondamentale, principale, essenziale 

funikuliérius funicolare f 

fūnkci |ja funzione f, attività f, ruolo m; sirdiés =ja 
funzione del cuore; kalbės =jos funzioni del 
linguàggio; —nis funzionale; med.: —nis sutri- 
kimas alterazione funzionale 

funkcion||žvimas funzionamento m; —ūoti funzio- 
nare A 

furgonas furgone m 

fūrija mit. fūria f, prk.: užpūolė manė kaip f. mi ha 
aggredito come una fūria 

furor|jas furore m; sukėlti —q far furore, furo- 
reggiare A 

furūnkulas med. forùncolo m 

fūtbol||jas càlcio m, football m inv; —0 rungtynės 
partita di calcio; žaisti =—ą giocare a calcio (a 
pallone); aistrà —ui passione calcìstica; —inin- 
kas, —istas calciatore m, giocatore di calcio 

futliar||jas astùccio m, custòdia f, guàina f, fòdero 
m; akinių as custodia degli occhiali; įkišti kėrdą 
i —ą rimėttere la spada nel fodero 

futuri||stas, -ė futurista m, f; —zmas futurismo m 
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G 


gabalijas 1. pezzo m, frammento m, zolla f; sudūžti 
į daūg —i andare in mille pezzi; supjdustyti —ais 
tagliare a pezzi; 2. (skiautė) brandello m; suplėšyti 
į —us fare a brandelli; 3. (sklypas) appezzamento 
m, porzione di terreno; —inis in pezzi, in zolle; 
»inis cūkrus zùcchero in zollette (a quadretti) 

gabana tarm. bracciata f, g. šiėno bracciata di fieno 

gabaritas misura f, dimensione f 

gabénimas trasporto m, trasferimento m, sposta- 
mento m; prékiy g. trasporto di merci 

gabén||ti trasportare A, trasferire A, traslocare A; 
ti į ligoninę trasportare all'ospedale; —ti (su) 
mašina autotrasportare A; sngr.: kur —iesi? dove 
stai traslocando? 

gabija 1. mit. dea del paganesimo lituano, protet- 
trice del focolare domėstico; 2. (žvakė) candela 
di cera 

gab|jūmas capacità f, abilità f, attitūdine f; didelią 
(ribėtų) —ùmuy žmogūs persona di grandi (limi- 
tate) capacità; netūri —ùmuy mūzikai non è porta- 
to per la mùsica; —ùs capace, (ad)atto, dotato, 
esperto, àbile; =—žs mokslams atto agli studi; —ès 
muzikantas musicista dotato 

gadynė psn. età f, ėpoca f, periodo m 

gadin|jimas deterioramento m, danneggiamento 
m, depravazione f, corruzione f, sėntykių —imas 
deterioramento dei rapporti; akių —imas danno 
agli occhi; —ti guastare A, danneggiare A, rovi- 
nare A, deteriorare A, corrėmpere A; drėgmė —a 
sienas l’umidità rovina i muri; blogi pavyzdžiai >a 
jaunimą i cattivi esempi corrémpono la gioventù; 
ti sūu sveikūtą rovinarsi la salute; —ti nuotaika 
méttere di cattivo umore; —tojas, -a chi guasta, 
danneggiatore m 

gagà zool. (paukštis) edredone m 

gagarà zool. (paukštis) tūffolo m, svasso piccolo 

gag||ėjimas, —énimas, —esjs schiamazzio m (di 
oca); —énti, —éti, —ū0ti schiamazzare A (detto 
di oca) 

gaidilà 1. muz. (melodija) melodia f; dainos —à me- 
lodia del canto; 2. muz. (nata) nota f; skaityti —Pàs 
lėggere le note; 3. prk. espressione della voce 


gaidėlis 1. mžb. galletto m; 2. (grybas) gallinàccio m 

gaidgyst||ė tempo del canto del gallo, alba f, atsi- 
kėlti e alzarsi al canto del gallo 

gaid||iena pollo m; virtà —fena pollo lesso; —$s 1. 
gallo m; pentinūotas —js gallo speronato; 2. prk. 
(karštakošis) persona irascibile; 3. ppr. dgs. alba f. 
atvažiūok rytoj apiė —Ziùs vieni domani sul far 
dell’alba; 0 raudonas —js fuoco m, incèndio m 

gaidišk|jas da gallo; —a eisena andatura da gallo 

gaidr|jintis, —ytis žr. giédrytis 

gaidùk||as 1. mb. galletto m; 2. (šautuvo įtaisėlis) 
grilletto m, cane m; paspūusti —q prèmere il 
grilletto; 3. (grybas) gallinàccio m; 4. (paukštis) 
pavoncella pugnace 

gaigalas il màschio dell’ànatra 

gaikščioti piangere a singhiozzi 

gaila prv. 1. (apie asmenį): g. į jį žiūrėti fa pena 
guardarlo; mūn tavęs g. provo compassione per 
te; 2. (apie abstrakcijas): kaip g. prarasti tėkią 
progą che peccato pèrdere una simile occasione; 
g., kàd negaliù ateiti mi rincresce di non poter 
venire; mūms labai g. ci dispiace molto; kaip g.! 
che peccato! 

gailau||ti sentire rincrescimento, rammaricarsi, 
dolersi; —ju, kàd nepaklausiaū tavės mi dolgo di 
non averti ascoltato 

gailes||ys žr. gailestis; —tfuti spiacere E, dolersi, 
rammaricarsi; negailestūuk dėl t6, kàs atsitiko non 
èssere spiacente dell'accaduto 

gailesting|jai prv. con misericòrdia, pietosamente; 
—as misericordioso, compassionévole, pietoso; 
=a širdis ànimo misericordioso; —ùmas miseri- 
còrdia f, compassione f; melsti —ùmo invocare la 
misericòrdia 

gailes||tis compassione f, pietà f, commiserazione f, 
jaūsti kūm ti avere compassione per qc.; bė 
čio senza pietà; iš —čio per pietà 

gailė|iti 1. (jausti užuojautą) compatire A, compiàn- 
gere A; —ti nelaimingo žmogaūs compiàngere un 
uomo infelice; 2. (krimstis) rammaricarsi, dolersi, 
pentirsi; sngr.: —tis ūž savo nūodėmes pentirsi dei 
propri peccati; 3. (saugoti) tenere in riguardo, 


gailiai 


risparmiare A; negailėdamas jėgų senza rispar- 
miare le forze 

gailiai prv. amaramente, in modo doloroso; g. vefkti 
piàngere amaramente (a calde làcrime) 

gailiasifdis caritatèvole, misericordioso, pietoso 

gailingijai prv. tristemente, con dolore; as 1. žr. 
gailestingas; 2. (graudus) triste, addolorato, in- 
felice 

gailinjti 1. (graudinti) impietosire A, commuòvere 
A; 2. šnek. (užjausti) compatire A, compassiona- 
re A; visi jį —o tutti lo compassionàvano 

gailis bor. ledo m 

1 gail||ùs 1. žr. gailestingas; 2. (graudus) triste, mes- 
to, amaro; —iomis akimis žiūrėti guardare con gli 
occhi mesti 

2 gailūs L. (aštrus) acre, agro, brusco, pungente; gai- 
lūs diimai fumo acre; 2. (šaltas) freddo, fresco; g. 
rytas mattina fresca; 3. (skaudus) doloroso, penoso 

gainio||ti rincėrrere A, inseguire A, cacciare A; 
sngr.: vaikai =josi vienas kitą i ragazzi si rincor- 
rėvano 

gàirlè 1. (kartelė) biffa f, asta f, palina f; nužymėti 
vėmis segnare con biffe, biffare A; 2. prk. (kelro- 
dis) indicazione f, segno m, punto di riferimento; 
pagrindinės --ės tappe fondamentali, pietre mi- 
liari 

gfirinjti soffiare A, spirare fortemente; vėjas —a 
tira un gran vento 

gaisas 1. (pašvaistė) bagliore m, splendore m, ba- 
leno m; 2. (šviesa) luce f, faro m 

gaisrà bot. licnide f 

gaisrįjas 1. incèndio m, fuoco m, rogo m; kilo —as 
è scoppiato un incèndio; užgesinti —ą spėgnere 
(domare) un incèndio; "as! al fuoco!; 2. prk. 
(įvykis) conflagrazione f, disastro m; 0 ant pirmų 
={ in (con) fretta, frettolosamente; į is pašėkti 
(supykti) arrabbiarsi 

gaisravietè luogo devastato da un incèndio 

gaisrena bor. licnide f; šilkažičdė g. fiore di cùculo 

gaisrinj|è caserma di vigili del fuoco; —inkas vigile 
del fuoco, pompiere m 

gaisr|jinis 1. di, da incèndio; 2. (apie spalvą) di 
colore scarlatto; —uūoti rosseggiare A; dangūs 
Hoja il cielo rosséggia; —ùs vivido, smagliante, 
scarlatto 

gaist|jas: 0 vienu —u senza sosta; sūbito, in un bat- 
ter d’òcchio 

gaišalioti 1. žr. gaišūoti; 2. (nykti) crepare E, morire 
E (detto di animali) 
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gaišatis indūgio m, arrėsto m, ritardo m; laiko g. 
perditempo m 

gaišena carogna f 

gaišimas 1. žr. gaišatis; 2. (nykimas) estinzione f, 3. 
(dvėsimas) moria f 

gaišinijimas pèrdita di tempo; —ti 1. (trukdyti) far 
pėrdere tempo, disturbare A; negaišink manęs 
non disturbarmi; 2. (eikvoti) spėndere A, consu- 
mare A, dissipare A; 3. (naikinti) ammazzare A, 
sterminare A; —ti musės sterminare le mosche 

gaišlliys, -é persona lenta; —ūs lento, tardo, tòr- 
pido 

galštas 1. žr. gaištis; 2. žr. gaišimas 3 

galšįjti 1. (veltui leisti laiką) pèrdere tempo inutil- 
mente, indugiare A; negaištant reikia važiūoti si 
deve partire senza indūgio; 2. (nykti) scomparire 
E, svanire E; sniėgas —ta la neve si sciòglie; 3. 
(dvėsti) crepare E, morire E (detto di animali) 

gaištis pèrdita di tempo, indùgio m; sù juò tik viena 
g. fa soltanto pèrdere tempo 

gaiš||uolis, -ė persona lenta; doti indugiare A, 
tardare A; ko —oji? perché indugi? 

gaiva 1. (gaivumas) freschezza f, brìo f, 2. (gėrimas) 
bevanda rinfrescante (di frutta) 

gaivalas 1. (stichija) violenza scatenata, le forze (gli 
elementi) della natura; 2. èssere vitale; 3. per- 
sona pèrfida; 9 patūmsių gaivalai rifiuti della 
società, elementi pèssimi 

gaivali]|ngai prv. furiosamente; —ngas, —nis po- 
tente, furioso, gagliardo; —nés nelūimės calamità 
fpi (dovute a cause naturali); —ngùmas, —škūmas 
fūria f, impeto m, slàncio m; lietaūs —škūmas 
fūria della piòggia 

gaivališkas furioso, pieno di energia, spontàneo 

gaivįjaliuoti trovarsi in cattive condizioni di salute; 
-elėtis riméttersi lentamente in salute 

gaiv||esys ristoro m, sollievo m, conforto m; —étis 
ristorarsi, rinfrescarsi 

gaiviai prv. in modo rinfrescante 

gaivinam|as rinfrescante, ravvivante, vivificante; 
asis gėrimas bevanda rinfrescante 

gaivingas žr. gaivùs 

gaivin||imas rianimazione f, ravvivamento m; —ti 
rianimare A, ravvivare A, rinforzare A, rinvigo- 
rire A; —ti ùgnj attizzare il fuoco; —tojas, -a 
ravvivatore m, animatore m (f -trice) 

gaivilùmas freschėzza f; —ūs 1. (gaivinantis) rin- 
frescante, ravvivante, fresco; —ùs éras aria fres- 
ca; 2. (gajus) vitale, vigoroso 
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gaiz||éti inasprirsi, inacidire E; (mdn) burnà —dja 
ho la bocca amara; —uljs sapore amaro, asprėz- 
za fi —ùs 1. (aitrus) aspro, amaro, acre; —ùs svies- 
tas burro ràncido; 2. (piktas) bùrbero, esigente 

gajllà, —ūmas vitalità f, vigore m, forza vitale; —ūs 1. 
(gaivus) vitale, vigoroso; 2. (greitai prigyjantis) che 
attacca facilmente; 3. (patvarus) resistente, tenace 

gaksėti tarm. 1. (riogsoti) stare in òzio; 2. (spoksoti) 
guardare con insistenza 

gaktà 1. (rogiy) parte anteriore di una slitta; 2. 
(krosnies) parte anteriore di una stufa 

gaktikaulis anat. pube f 

gal dil. forse, probabilmente; g. à$ suklydau? ho 
forse sbagliato? 

galabinti šnek. 1. (žudyti) uccidere A, ammazzare 
A; 2. (kankinti) tormentare A 

galaktika astr. galàssia f 

galantèr||ija merceria f; édos —ija cuoiàme m, 
oggetti di cuoio; —ininkas, -ė merciàio m (f -a); 
—inis di merceria 

galantišk||as galante, cortese, cerimonioso; —ùmas 
galanteria f, civetteria f 

1 galijas, -ė istor. gallo m (f -a); —y civilizacija 
civiltà gallica 

2galljas 1. (baigiamoji daikto dalis) capo m, testa f, 
estremità f, punta f; siūlo —as capo di un filo; 
laūko —è in fondo al campo; lévos —ė a capo del 
letto; vėikščioti pirštų —aîs camminare in punta 
di piedi; 2. (pabaiga) fine f, tèrmine m, limite m; 
nuo pradžios iki o dal principio alla fine; mėtų 
è a fine anno; eiti priė —o (baigti) vòlgere al 
tèrmine, èssere verso la fine; 3. (gabalas) pezzo 
m, fetta f, appezzamento m; dionos —as pezzo di 
pane; ddr liko eiti gėras (kelio) —as c'è ancora un 
bel pezzo di strada da fare; 4. (mirtis) morte f, 
fine f; —o susiliukti venire a morte; prieš pàt >q 
in punto di morte; —g pasidaryti tògliersi la vita, 
suicidarsi; 0 afit liežūvio —o sulla punta della lin- 
gua; bė —o bė krūšto (daug, labai) moltissimo, 
immensamente; —4 —ė (pagaliau) finalmente, 
alla fine; nė iš t6 —0 pradėti cominciare alla ro- 
vescia; vos —q sù —ū sudùrti (išsiversti) riuscire a 
campare stentamente; visį —4 žmogūs (viską 
mokantis) persona capace di fare gualsiasi lavo- 
ro; vieno 0 (vienodi) èssere uguali; —as žino chi 
lo sa; kurių —{ perché diàvolo; eik pò ais! vai 
via! (al diàvolo!) 

gal4s||ti affilare A, arrotare A; —ti dalgį arrotare la 
falce; prk.: vėjas galūnda vento punge; 0 daūtį afit 


galynéjimasis 


kė —ti avere il dente avvelenato contro gc.; > tu- 
vas affilatòio m, cote f, mola f; —tuvas peiliams 
affilacoltelli m inv 

galbūt d//. forse, può darsi, può èssere, probabil- 
mente 

galerà istor. galèa f, galera f 

galèrija 1. gallerìa f; drenàzo g. galleria di scolo; pa- 
veikslų g. galleria d’arte, pinacoteca fi teūtro g. 
galleria f, loggione m; 2. prk. (virtiné) sèrie f, fila f 

galjéti 1. (įstengti) potere A, èssere capace (in 
grado) di; padariaū, ką —éjau ho fatto ciò che ho 
potuto; kiek gūlint nei limiti di possibilità; kiek 
—édamas a più non posso, con la màssima forza; 
2. (turéti teise) potere A, avere il permesso di; af 
"iù atsisėsti? posso sedermi?; 3. (būti jmano- 
mam) èssere possibile, probàbile; visko gali atsi- 
tikti tutto può accadere; gali būti, kàd... può ès- 
sere (può darsi) che; 4. (negaléti) non poterne 
più, non sentirsi bene 

galgi d/l. žr. gal 

galia 1. (jėga) forza f, potenza f, energia f karinė g. 
potenza militare; perkamoji g. potere d’acquisto; 
iš visòs galios a tutta forza; 2. (galiojimas) validità 
f. vigore m, forza f; pagal įstūtymo galią in forza di 
legge; netūrintis galios non vàlido, nullo; 3. fiz. 
potenza f; variklio g. potenza di un motore; drklio 
g. cavallo vapore 

gali4us||iai prv. finalmente, in fine, alla fine; —ias 
ultimissimo 

galyb|jė 1. (galia) potenza f, forza f; ekonėminė —é 
potenza econòmica; 2. prk. (daugybė) moltitūdi- 
ne f, grande quantità; —é žmoniį marèa di gente; 
—ė maiali sciame di moscerini; O devynios "és 
quantità infinita (immensa) 

galim|jas 1. eventuale, possibile; negàlimas ddiktas 
cosa impossibile; —i diendtvarkės pakitimai even- 
tuali cambiamenti d’oràrio; kaip a greičiai il 
più presto possibile; 2. (leidžiamas) è possibile, è 
permesso; af —a įeiti? si può entrare? (permes- 
s0?); kaip taip —a? come è possibile? 

galim|ybè, —ùmas possibilità f, ribėtos —ybés pos- 
sibilità limitate; pagal miîsy —ybes nel limite delle 
nostre possibilità 

galiūčius žr. galiūnas 

galindai dgs. istor. stirpe baltica 

galynė |jimasis, galfnės combattimento m; eiti 
galynių combàttere A; —tis combàttere A, gareg- 
giare A; niékas negali —tis sù juo nessuno può 
compėtere con lui 


galingai 
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galing||ai prv. fortemente, potentemente; —as po- 
tente, forte, poderoso; —a valstybė stato potente; 
ras balsas voce poderosa (gagliarda) 

galingùmas potenza f, forza f, potenzialità f elektri- 
nés g. capacità produttiva di una centrale elèt- 
trica 

galiniūk|jas gram. (caso) accusativo m; —inis che 
richiede l’accusativo; —iniai veiksmazodZiai verbi 
con complemento all’accusativo 

galin|jis ūltimo, finale, terminale, estremo; "is 
namas Vūltima casa; —é stotėlė fermata termi- 
nale, capolinea f 

galiéjim||as validità f, forza f, vigore m; —o laikas 
tėrmine di validità, scadenza f; panaikinti —0 
téise infirmare la validità; vizos —as pasibaigė il 
visto è scaduto 

galion||as gallone m; —uūotas gallonato 

galiė||ti ėssere vàlido, èssere in vigore, vigere E; 
bilietas ja tris dienàs biglietto è vàlido per tre 
giorni; nebegaliėjantis pūsas passaporto scaduto, 
non vàlido; —ti nuo ateinančių mėtų entrare in 
vigore dalt'anno pròssimo 

galis chem. gàllio m 

galiūnas, -ė 1. persona forte e robusta; 2. nòbile m, 
f. ricco m 

galėp prv. 1. verso la fine; šitas dmžius eina g. questo 
sècolo sta per finire; 2. (pagaliau) in fine, final- 
mente; g. jis apsisprėndė finalmente si è deciso 

galù|idiené che è alla fine della gravidanza; —die- 
nis vecchissimo, decrèpito; —dirvis limite, màr- 
gine di un campo arato; —gerklis parte profonda 
della gola; —kaimis limite, màrgine di un vil- 
làggio; —lauké parte estrema, màrgine dei campi 

galfin||é 1. punta f, cima f; 2. anat. arto m, estremità 
f pl; priekinės —ès gli arti superiori; 3. gram. 
desinenza f, terminazione f; —inis finale; gram. 
desinenziale 

galūoj|ti 1. psn. (žudyti) ammazzare A, uccidere A; 
2. (varginti) tormentare A, torturare A; —tis 1. 
(vargti) faticare A, soffrire A; ligėnis —jasi il 
malato sta soffrendo; 2. (siausti) strepitare A 

galū||sodė 1. žr. galūkaimis; 2. limite, màrgine di un 
giardino; »staléè estremità di un tàvolo; sėdėti 
=-stalėje sedere a capotàvola 

galutinai prv. definitivamente, in modo decisivo, 
per sempre 

galutinis 1. (paskutinis) žr. galinis; 2. (baigiamasis) 
definitivo, decisivo, finale; g. tikslas scopo finale; 
g. atsūkymas risposta definitiva 


galvilà 1. (kūno dalis) capo m, testa f, pasūkti, pa- 
pūrtyti gūlvą girare, scuòtere la testa; žilė, nupli- 
kusi —à capo canuto, calvo; mėn skaūda gūlvą ho 
mal di testa; nuo —0s iki kėjų dalla testa ai piedi; 
plikė gūlva (be kepurės) a testa scoperta; 2. šnek. 
(atskiras vienetas) persona f, capo m; šeimynos 
peūkios galvos la famiglia (è composta) di cinque 
persone; bandojė širūtas —4 una màndria di cento 
capi; nuo —0s (kiekvienas) per testa, pro càpite 
(individualmente); 3. (viršininkas) capo m; vals- 
tybės —à capo dello Stato; 4. prk. (protas, mintis) 
testa f, mente f; vyras sù gėlva è un uomo di testa 
(è una gran testa); turėti —ojè avere in testa; šūuti 
i gūlvą passare per la testa, venire in mente; 
išmėsti Iš —6s levarsi una cosa di testa; veikti, 
sprėsti sàvo gūlva fare di testa pròpria; 5. (daikto 
dalis) capo m, testa f; aguonų gdilvos teste di papà- 
vero; svogiino —à capo della cipolla; prk.: žolė kiša 
gūlvą Verba sta spuntando; 0 —omis eiti (šėlti) 
fare baccano; galvą lėužyti ròmpersi il capo; įsi- 
kalti į gūlvą ficcarsi in testa g.c.; galvą pamėsti 
pèrdere la testa; į gėlvą mūšti (svaiginti) dare alla 
testa; gdlvą išūžti gonfiare la testa; neirūti į galvą 
non badare a q.c.; Ri ds stvėrtis non sapere dove 
sbàttere la testa; pūlti stačia gėlva gettarsi a testa 
bassa in g.c.; priė mano —6s durante la mia vita; 
pò (kieno) —òs dopo la morte di gc.; iki gyvės —0s 
a vita; mano galva secondo me 

galvakòj||ai dgs. cefalòpodi m pl; —is zool. cefalò- 
pode m 

galvan|jinis galvànico; —izacija, —izavimas galva- 
nizzazione f; —izūoti galvanizzare A; —omètras 
galvanòmetro m 

galva ||raištis, —ryšis etnogr. copricapo m, fazzo- 
letto 2 

galvažud |ybė, —jstè assassinio m, omicidio m; 
is, -£ assasino m (f-a), omicida m, f 

galvėnis bot. (grybas) aspergillo m 

galvijijas 1. bovino m; giūti —ùs į ganyklą condurre 
il bestiame al pàscolo; 2. prk. niek. persona rozza, 
béstia f; —fena carne bovina; —ininkystė alle- 
vamento bovino; mėsinė —ininkjsté allevamento 
di bestiame da macello; —inis di, da bestiame; 
—iškai prv. bestialmente, da bėstia; —iškas be- 
stiale 

galvinį|gas 1. (su didele galva) dalla testa grossa; 2. 
(su daug galvų) dalle molte teste; 3. šnek. (gud- 
rus) astuto, furbo, accorto; —is di testa, di capo; 
„is balsas voce di testa 
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ganiava 





galvočius 1. sàggio m, sapiente m; 2. iron. (neiš- 
manėlis) imbecille m, stūpido m 

galvo|įjimas atto del pensare, pensiero m; prūktiško 
jimo žmogūs uomo di mente pràtica; —sena 
modo di pensare, mentalità f 

galvospudis pressione della testa; —sūkis 1. (rū- 
pestis) preoccupazione f; 2. (rebusas) rompicapo 
m, rebus m 

galvėj||tai prv. in modo intelligente; —tas 1. (išmin- 
tingas) intelligente, sensato, astuto; labai —tas 
vyras uomo di gran testa; 2. žr. galvingas 1, 2; —ti 
pensare A, riflèttere A, ragionare A; —ju apié 
tavè penso a te; —ju išvažiūoti ho intenzione di 
partire; —tojas, -a pensatore m (f -trice) 

galvėtrūkčiais prv. precipitosamente, a precipizio, 
in gran fretta 

galvūgalis capoletto m, capezzale m 

galvūtė I. mžb. testina f, testolina fi tech.: įrūšymo g. 
testina di incisione; 2. (platesnė dalis) testa f, 
capo m, capòcchia f, bulbo m; viniės g. capòcchia 
(capo) di un chiodo 

gama gamma f, scala f; muzikinė g. scala musicale; 
spalvą g. gamma cromàtica 

gamyb||a produzione f, fabbricazione f; mašinų —a 
produzione automobilistica; serijinė —a fabbri- 
cazione (lavorazione) in sèrie; smulkiėji —a pic- 
cola indùstria; os priemonės mezzi di produ- 
zione, beni strumentali; —ininkas produttore m, 
fabbricatore m; —inis di produzione, produttivo; 
—inis pasitarimas consiglio sulla produzione; 
minės jėgos forze produttive; —iné prūktika ad- 
destramento nell’attività produttiva, tirocinio m 

gamyklà stabilimento m, fàbbrica f, opificio m; 
metalūrgijos g. stabilimento siderùrgico; auto- 
mobilių g. fàbbrica d’automòbili; cemefito g. ce- 
mentificio m; sižrių g. caseificio m 

gamyklinį|inkas, -ė fabbricatore m, fabbricante m, 
J; —is di fabbrica, aziendale; —is mėkymas inseg- 
namento (addestramento) pratico in una fabbri- 
ca 

gaminimas fabbricazione f, produzione f, valgio g. 
preparazione del pasto 

gamin||ys prodotto m, articolo m, oggetto m; fū- 
briko, amatininkų --iai prodotti industriali, arti- 
gianali; trikotūžo —iai articoli di maglieria; mė- 
džio —iai oggetti di legno; pieno —iai latticini m 
pl 

gaminti 1. fabbricare A, produrre A, costruire A; g. 
baldùs fabbricare mòbili; g. elèktros enèrgija pro- 


durre energia elèttrica; 2. (valgį) preparare A, 
cucinare A 

gamintoj||as, -a produttore m (f -trice), costruttore 
m (f-trice), fabbricante m, f; nuo —o iki vartėtojo 
dal produttore al consumatore; mašinų —ai co- 
struttori di automobili; vyno ai produttori di 
vino; smulkùsis —as artigiano m 

gamt||à natura f; —ės reiškiniai i fenòmeni della 
natura; —0s mėkslai scienze naturali; gyvėnti —òs 
prieglobstyje vivere a contatto della natura; išvyka 
f garntą gita in campagna 

gamt||ininkas, -ė naturalista 2, f, studioso di scien- 
ze naturali; —inis, —iškas naturale, attinente 
alla natura; —inės dūjos gas naturali; —iškai prv. 
naturalmente, secondo l’òrdine della natura; 
—iškūmas qualità di ciò che è naturale (della 
natura) 

gamtėsaug||a difesa, salvaguàrdia dell'ambiente na- 
turale; —ininkas, -ė chi è a salvaguàrdia dell’am- 
biente naturale 

gamtė||tyra scienze naturali; —vaizdis paesàggio 
m, panorama m; grožėtis =vaizdžiu ammirare il 
paesàggio 

gafi, ganà prv. abbastanza, sufficientemente, piut- 
tosto, basta; jaučiūosi gafi gerai mi sento piut- 
tosto bene; mdn ganà ne ho abbastanza (mi bas- 
ta); gand skųstis basta lamentarsi 

gafid||as 1. (žinia) notizia f, novità f; 2. (paskala) 
pettegolezzo m, diceria f, voce f, skleisti —ùs 
spàrgere delle voci; skliūda —as corre voce (cir- 
cola la diceria) 

gafidinti spaventare A, fare (méttere) paura a qc. 

gandėnešis, -ė pettégolo m (f -a) 

gandralizdis nido di cicogna 

gandr||jas cicogna f; baltàsis —as cicogna bianca; 
—inėti camminare a passi di cicogna; —iniai dgs. 
zool. ciconiformi m pl; —iùkas il piccolo della 
cicogna, cicognino m 

ganė||ti bastare E, èssere sufficiente; ganės mūms 
duonėlės di pane ne avremo a sufficienza; —tinai 
prv. sufficientemente, a sufficienza, abbastanza; 
tinas sufficiente, bastante; —tinas kiékis quan- 
tità sufficiente 

gangreit prv. quasi, circa, pressapoco, pressoché 

gangrenj|à med. gangrena f, cancrena f; —ūotas 
gangrenoso; —itoti gangrenare È, cancrenare E 

gafigrinti Snek. camminare a fatica 

gan||iava 1. (žolė) erba di pastura; 2. (ganykla) 
pàscolo m, pastura f; 3. (ganymo laikas) stagione 


ganymas 
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di pastura; —yba atto del pascolare, pàscolo 2; 
=ykla pàscolo m, pastura f; giūti kūrves į —yklą 
condurre le mucche al pàscolo; —$klinis da pàs- 
colo, pascolativo 

ganymas il pascolare, pastura f, pàscolo m 

gany||ti 1. pascolare A, pasturare A, pàscere A; —1i 
avis pascolare le pècore; draūdžiama —ti divieto 
di pàscolo; 2. (ésti) pascolare A, stare al pàscolo, 
pàscere A/E; sngr.: ūvys gūnėsi pievoje le pècore 
pascolàvano sul prato; 3. šnek. (prižiūrėti) prèn- 
dersi cura, occuparsi di qc.; —ti vaikūs badare ai 
bambini; —tojas, -a 1. pastore m (f -a), man- 
driano m (f-a); kūrvių tojas vaccàio m, vaccaro 
m; 2. bažn. pastore m, sacerdote m 

ganksėti šnek. poltrire A, oziare A 

ganėvas, -ė guardiano m (f-a), conduttore d'ani- 
mali 

garankš||čiūotis (s)tòrcersi, avvilupparsi, intrecciar- 
si; —tėtas avviluppato, intricato, ingarbugliato 

garankštis 1. (susisukimas) viluppo m, groppo m, 
groviglio m; 2. (krūminis dantis) dente molare 

garantavimas, garantij||ja garanzia f, dūoti —q dare 
una garanzia 

garàntinis di garanzia; g. laikas periodo di validità 
della garanzia; g. taisymas riparazione con garan- 
zia 

garantiloti garantire A, assicurare A 

garjas 1. vapore m; vandefis vai vapore àcqueo; 
ro katilas caldàia a vapore; virti —ais cuòcere al 
vapore; 2. (migla) vapori m pl, fumo m, nèbbia f; 
3. (smalkés) gas carbònico, òssido di carbònio; 
apsinubdyti —aîs intossicarsi con gas carbònico; 0 
dūoti (užduoti) o (smarkiai ką daryti) fare q.c. 
con la màssima celerità; didoti kim —o (išbarti) 
sgridare gc.; —avimas vaporizzazione f, evapora- 
zione f 

garažas garage m inv, autorimessa f 

garbanla riccio m, ciocca f, ciuffo di capelli; (sù) 
geltonomis —omis a ricci biondi 

garbanįjius, -ė, —6čius, -tė persona dai capelli ric- 
ci 

garbanoj||tas riccio, ricciuto; —ti plaukai capelli 
ricci; =—ti(s) arricciare A, inanellare A, ondulare 
A; —ti plūukus arricciare i capelli; jos plaukai 
pėtys --ja(si) ha i capelli a ricci naturali 

garbl|ė 1. onore m; tai —és dalykas è una questione 
d'onore; įžeisti kieno garbę lèdere (offèndere) 
l’onore di gc.; netėkti —és pèrdere l’onore; nu- 
plėšti garbę disonorare, privare dell’onore; ditoti 





és žėdį dare la parola d’onore; 2. (pagarba) 
onore m, rispetto m, stima f; „ės rūštas diploma 
d'onore; —és sargyba guàrdia (scorta, picchetto) 
d'onore; —és pareigos càrica onorifica; —és narys 
membro onoràrio; —és svėčias òspite di riguardo; 
3. (šlovė) glòria f, fama f, vanto m; trėkšti —ės 
èssere àvido di giòria 

garbčtroška b. persona vanagloriosa 

garbing||ai prv. onestamente, con onestà; ai gy- 
vénti vivere onestamente; "as onesto, rispet- 
tàbile, veneràbile; —a šeima famiglia rispettàbile; 
as ūmžius età veneranda; —ūmas onestà f, 
rispettabilità f, venerabilità f 

garbinimas venerazione f, ammirazione f, esal- 
tazione f, šventųjų g. venerazione dei santi 

garbin||ys ricciolo m, ciocca di capelli inanellati; 
„iūotas ricciuto, riccioluto; —iūoti(s) žr. gar- 
banėti(s) 

garbin||ti 1. glorificare A, esaltare A, venerare A, 
adorare A; ti didvyrį glorificare un eroe; 2. prk. 
(plūsti) diffamare A, denigrare A; 3. šnek. (ga- 
benti) portare A, trasportare A; —tojas, -a vene- 
ratore m (f -trice), ammiratore m (f -trice) 

garbstyti 1. (garbinti) magnificare con lodi, esaltare 
A; 2. psn. (apraudoti) rimpiàngere un morto; 3. 
prk. (apkalbėti) calunniare A, screditare A 

garbūs žr. garbingas 

gard||jas recinto m, riparo m, addiàccio m, box m 
inv (nella stalla); uždaryti kiaulės į —ą chiūdere i 
maiali nel recinto; —élè graticolato m, inferria- 
taf 

garderòbas 1. (patalpa) guardaroba m inv, spoglia- 
tòio m; 2. (drabužiai) vestiàrio m, guardaroba m 
inv, abiti m pl 

gard||ésis golosità f, cibo gustoso; —éti diventare 
(più) gustoso; —ybė golosità f, ghiottoneria f 

gardinti rèndere più gustoso, condire A; g. salotàs 
condire l’insalata 

gafd|jis, —uma, —ùmas bontà f, saporosità f; tai 
=—ūmas! che bontà!; —umynas squisitezza f, g0- 
losità f —ūs 1. (skanus) gustoso, saporito, appe- 
titoso; ds valgis cibo gustoso; 2. prk. (malonus) 
gradėvole, piacèvole; —ùs kvūpas odore gradė- 
vole; —žiai prv. gustosamente, con sapore; prk.: 
žiai miegėti dormire saporitamente 

gardžiakvapis dall'odore gradèvole, odoroso 

gardžiūotis 1. (skanintis) gustare A, assaporare A; 
g. ledais gustare un gelato; 2. prk. (gėrėtis) am- 
mirare A, godere spiritualmente 
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garé|ti evaporare E/A, svaporare E; alūs —ja la 
birra sta svaporando 

gargal|jjné menk. bocca f, gola f; užčidupk sàvo 
—jnę! chiudi la tua boccàccia!; —iūoti 1. (gerklę 
skalauti) gargarizzare A, fare i gargarismi; 2. 
šnek. (knarkti) russare A, rantolare A; 3. niek. 
(rékti) gridare con voce rauca 

gargė||jimas 1. gorgoglio m; 2. schiamazzio m; —ti 
1. žr. gargaliūoti 1; 2. (apie žąsis) schiamazzare 
A 

gargimas |. (kvėpavimas) ràntolo m, affanno m; 2. 
(rėkimas) sbraitio m, brontolio m 

gafglinti menk. camminare a passi lunghi 

gargséti 1. (apie žąsis) schiamazzare A; 2. (sunkiai 
kvėpuoti) ansimare A 

garg||ti 1. (kriokti) rantolare A; 2. prk. (rėkti) gri- 
dare A, sbraitare A; —ulys rantolo m, ronco m 

gargždas (žvirgždas) ghiàia f, pietrisco m 

gargždė||jimas, gargždesys 1. (daikto) scricchiolio 
m; 2. (balso) rantolio m, raucèdine f; —ti parlare 
con voce rauca 

gargžd||ynas ghiaione m; —ūotas ghiaioso; —ùs 
rauco, roco, fioco 

gargždžiai prv. raucamente 

garin||é 1. (gaubtas) cappa f, sfiatatdio m (per rac- 
cėgliere vapori); 2. (garinimosi patalpa pirtyje) 
sudatòrio m; —gas evaporàbile; —gūmas l’èssere 
evaporabile 

garinimas evaporazione f, vaporizzazione f 

garinis a vapore; g. laivas nave a vapore, vapore m 

garin|jti far evaporare; —tūvas evaporatore m, 
vaporizzatore m 

garksėti žr. ganksòti 

garlaidė žr. garinė 1 

garlaivis nave f, battello a vapore, vapore m 

garméti 1. (būriu bėgti) spàrgersi in folla, andare a 
frotte; 2. (grimzti) sprofondare E, impantanarsi; 
8. į dūgną andare a fondo; 3. (tekėti) scòrrere E, 
gorgogliare A 

garnyr||as contorno m, guarnizione f; mėsos kepsnjs 
SÙ —ū arrosto con contorno 

garnys zool. airone m; pilkàsis g. airone cinerino, 
sgarza f 

garnitūras sèrie completa, complesso m, insieme 
m; baldy g. mobilia f 

garė||matis tech. vaporimetro m; —tiekis condut- 
tura f, condotto di vapore 

garsa||eilis 2112. successione graduata di suoni; 
—gaudis tech. localizzatore acùstico 


gars|jas 1. suono m; švelnūs, nemalonūs as suono 
dolce, sgradėvole; (iš)lėisti —q dare, mandare un 
suono; —o sklidimas il propagarsi del suono; 0 
ribà muro del suono; —o įrūšymas registrazione 
sonora; bė —o0 senza suono, senza rumore, in 
silènzio; lingv.: —4 kaita Valternarsi dei suoni; 2. 
(aidas) eco m, risonanza f; 3. prk. (gandas) voce f, 
diceria f, chiàcchiera f; pasklido as si è sparsa la 
voce; 4. (šlovė) fama f, glòria f 

garsažodis /ingv. parola onomatopèica 

garsenybj|ė b. celebrità f, vip m, finv; būti >e èssere 
una celebrità 

garsé|ti 1. (skambéti) echeggiare E, spàrgersi, dif- 
fondersi; 2. (būti garsinamam) èssere noto, avere 
una gran fama; Lietuvė —ja giritaru la Lituania è 
nota per Vambra 

gais||iai prv. fortemente, ad alta voce; kalbėk —iaū 
parla più forte 

1 garsiakalbis tech. altoparlante m 

2 garsiakalbis, -ė chi parla ad alta voce 

garsynas sistema fonètico di una lingua 

garsìngas ?r. garsùs 

garsinimas divulgazione f, propagazione f 

garsinijis 1. sonoro, fonico; —is kinas cinema so- 
noro; 2. lingv. fonètico, fonològico; —é rašyba 
scrittura fonètica 

garsin||ti 1. (skleisti garsą) dare, mandare un suono; 
2. (skelbti) divulgare A, spàrgere A, propalare A; 
ti nepàgristas Ziniàs divulgare (diffòndere) 
notizie infondate; —tojas, -a divulgatore m (f 
-trice), propalatore m (f -trice); —tūvas tech. 
megafono m, altoparlante m 

garsty||čia bot. sėnape f; —èios dgs. kul. sėnape f, 
mostarda f; —tinè senapiera f 

gars||ūmas 1. volume m, intensità f (del suono); 2. 
(šlovė) fama f, notorietà f; —uòlis, -ė persona 
famosa, celebrità f; —ùs 1. (skambus) sonoro, 
forte; 2. (žymus) noto, cèlebre, conosciuto 

garsvà 1. bot. egopòdio m; 2. (arklio kojos plaukai) 
barbetta f 

gar||ūoti evaporare E/A, diventare vapore; ben- 
zinas lengvai —ūoja la benzina evàpora con faci- 
lità; —ùs evaporàbile 

garvežijinė depòsito di locomotive; —$s locomotiva 
a vapore, vaporiera f; šniokštūoja kaip —js sbuffa 
come una locomotiva 

garvilka žr. garinė 

g4sčio||ti spaventarsi, temere A; sngr.: —jasi dėl 
visko teme per tutto 


gąsdinimas 
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gąsdinįjimas intimorimento m, intimidazione f, —ti 
angosciare A, spaventare A, impaurire A; tamsa 
jį “a il buio lo impaurisce; —tojas, -a chi mette 
paura 

gąsl|jiai prv. con paura, timorosamente; —ùmas 
timore m, trepidazione f; —ùs pauroso, timoro- 
so, timido; —ès arklys cavallo ombroso 

gąstauti žr. gąsčioti 

gąstelėti prėndere un po’ di paura 

gastritas med. gastrite /; ūminis g. gastrite acuta 

gastròl||és dgs. tournée f inv; būti —ése èssere in 
tournée; —iérius, -ė 1. žr. gastròlininkas; 2. šnek. 
girellone m, vagabondo m; —ininkas, -ė artista in 
tournée; —iūoti 1. fare (prèndere parte a) una 
tournée; 2. šnek. fare il vagabondo 

gastronòm||as 1. (žinovas) gastronomo m; 2. (par- 
duotuvė) negòzio di alimentari; —ija 1. (menas 
gaminti) gastronomia f; 2. (maisto prekės) gèneri 
alimentari 

gašl||auti peccare di lussùria, menare una vita 
dissoluta; —iai prv. lussuriosamente; —ybė, 
=ùmas lussùria f, lascivia f, dissolutezza f; —ūs 
lascivo, lussurioso 

gatavai prv. prontamente, sùbito; prk.: g. girtas è 
completamente ubriaco 

gatavįjas pronto, preparato, fatto, finito; vakaričnė 
Jai d la cena è pronta; —as drabūžis àbito con- 
fezionato 

gatv||é via f, strada f; pagrindinė, šalutinė —é strada 
principale, secondària; gyveni Romos —ėje àbito 
in via Roma; "és galė in fondo alla strada; péreiti 
—ę attraversare la strada; prk.: atsidūrti —éje 
trovarsi sulla strada; —élè viùzza f 

gaub||éja etmogr. donna che metteva il copricapo al- 
la sposa; —éti žr. gobėti; —Îmas avvolgimento m 

gaublys geogr. globo girèvole, mappamondo m 

gaubsty||ti avvòlgere A, avviluppare A; sngr.: —tis 
skarà avvòlgersi in uno scialle 

1 gaùbtas 1. (lempos) paralume m; 2. (galvos) cap- 
pūccio m, copricapo m 

2 gaūbtas convesso, protuberante; g. lęšis lente 
convessa 

gaubtasėkliai dgs. bor. angiosperme f pi 

gaùb||ti 1. (dengti) avvòlgere A, coprire A, velare 
A; rlikas —é mičstą una nèbbia copriva la città; 2. 
(lenkti) piegare A, curvare A, inarcare A; sngr.: 
lefitos —iasi le assi si stanno inarcando 

gaubtū||mas convessità f, inarcamento m, curvatura 
fi afitakiy —mas inarcamento delle sopracciglia; 


=—vas 1. (viryklės) cappa f (sopra di un fomello); 2. 
(galvos) cappùccio m; 3. (kokio daikto) copertura 
f. —vės dgs. etnogr. cerimònia nuziale in cui ve- 
niva messo un particolare copricapo alla sposa 

gaubtvabalis z00/. bòstrico m 

gaudesys ronzio m, rimbombo m; varpą g. scam- 
panio delle campane 

gaudyklė (spąstai) tràppola f, tagliola f; g. paūkš- 
čiams tràppola per uccelli 

gaudiklis tech. captatore m, recettore m 

gaudimas žr. gaudesys 

gaudymas caccia f, inseguimento m, retata f; nusi- 
kaltėlio g. caccia al 'uomo 

gaudynįjės dgs. 1. žr. giudymas; 2. (žaidimas) chiap- 
parello m, acchiapparello m; einam —iy! gio- 
chiamo a chiapparello (a rincėrrerci)! 

gaudyti 1. (stengtis pagauti) cercare di prèndere, 
dare la caccia; kūtinas 0 pelės il gatto dà la cac- 
cia ai topi; vaikai —o kūmuolį i ragazzi còrrono 
dietro al pallone; —yti Zàvi pescare A; 2. (graibs- 
tyti) afferrare A, acchiappare A; prk.: —yti Ziniàs 
andare alla ricerca di notizie; 6rą yti boccheg- 
giare A; —ytojas, -a prenditore m (f -trice), cac- 
ciatore m (f -trice); žuvą —ytojas pescatore m 

gaudytūvas tech. captatore m, recettore m, rac- 
coglitore m 

gaudùs (ri)sonante, sonoro, echeggiante 

gauja 1. branco m; vilką g. branco di lupi; 2. banda 
f, cricca f; plėšikų g. banda di rapinatori; 3. prk. 
(daugybė) moltitūdine f 

gaujėtis méttersi in branco 

gaūrįjas ppr. dgs. crine m, pelo m, capigliatura f; 
glėstyti prieš —ùs andare contro pelo; prk.: nusi- 
kirpk tuos —ùs tàgliati quella zàzzera; —ūotas 
peloso, irsuto, ispido; —Wotas šuo cane ispido 

gaus||a ricchezza f, abbondanza f, còpia f, dovizia 
f. O kaip iš —0s rūgo in abbondanza, copiosamen- 
te 

gausė||jimas aumento m, incremento m, accresci- 
mento m; gyvėntojų —jimas incremento della 
popolazione; —ti aumentare E, crėscere E, ac- 
crėscere E, moltiplicarsi; išlaidos —ja le spese 
aumėntano 

gaūsiai prv. in abbondanza, copiosamente, abbon- 
dantemente, in grande quantità; g. palijo è pio- 
vuto molto 

gausijybė, —ingūmas moltitūdine f, abbondanza f, 
còpia f, ricchezza f, nesuskaitoma —ybé quantità 
innumerévole; 0 —ybés rūgas corno dell’abbon- 
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danza, cornucòpia f; —ingas numeroso, copioso, 
abbondante, ricco 

gaùsinti aumentare A, accréscere A, moltiplicare 
A, incrementare A; g. prodūkciją aumentare la 
produzione 

gaùfjsmas ronzio m, rimbombo m, scampanio m; 
sirėnos —smas fischio della sirena; sti risonare 
E/A, rintronare E/A, ronzare A; ilgai —dé vafpas 
la campana risonò a lungo; bitės —džia le api 
rònzano 

gaus||ūmas abbondanza f, copia f, ricchezza f; val- 
giu —ūmas abbondanza di cibo; —ùs abbon- 
dante, copioso, ricco, dovizioso, numeroso; —ùs 
deflius raccolto copioso; —î šeima famiglia nu- 
merosa; miestè —ù pamifikly città ricca di monu- 
menti; šiais métais —ù grybų quest'anno c’è ab- 
bondanza di funghi 

gau|ti 1. (įgyti) ricévere A, riscuòtere A, ottenere 
A, conseguire A; “ti žinią ricévere una notizia; 
ti atlyginimą riscuòtere lo stipèndio; ti leidi- 
mą ottenére un permesso; —ti diplėmą conse- 
guire una làurea; —ti slògq prėndere il raffred- 
dore; V vės galo negavaū per un pelo non ho per- 
duto la vita; ti į kéilj prėndere una bella basto- 
nata; 2. (privalėti) dovere A, avere l’òbbligo; —si 
ūž viską užmokėti dovrai pagare per tutto; gūvo 
sėdėti namié era costretto a stare in casa; —tis 1. 
(taisytis) ravvivarsi, riprèndersi; —nasi pò ligės si 
sta riprendendo dopo una malattìa; 2. (riebéti) 
riméttersi in carne, ingrassare E; 3. (vykti) re- 
carsi, partire E, andare E; reikės —tis į miésta si 
dovrà andare in città 

gavėjas, -a ricevente m, fi consegnatàrio m; Miško g. 
destinatàrio di una lèttera 

gavé|ljimas bažn. osservanza di precetti quaresi- 
mali; —nià baZn. guarėsima f 

gavėti 1. (pasninkauti) fare la guarėsima; 2. prk. 
(badauti) digiunare A, astenersi di q.c. 

gaviyba estrazione f, produzione f; nūftos —jba 
estrazione del petròlio; pieno —yba produzione 
di latte; —imas ricevimento m, ottenimento m, 
riscossione f; lėiško —imas ricevimento di una 
lèttera; kredito —Îmas riscossione di un crédito; 
—inys 1. (rezultatas) dato m, risultato m; 2. (pre- 
kė) merce arrivata di recente; nauji (prekių) 
—iniai gli ūltimi arrivi 

gazėlė zool. gazzella f 

gazifik|jacija, —ūoti žr. dujofik||acija, —toti 

gazolinas gasolina f, gazolina f 


gazòlis gasòlio m 

gazùo||ti gasare A, gassare A; tas vanduo acqua 
gassata, acqua frizzante 

gebilà, —éjimas capacità f, facoltà f; —éjimas mąs- 
tyti capacità di riflèttere 

gebenė bor. édera f, ėllera f; g. lipikė édera rampi- 
cante 

gebė||ti sapere A, èssere in grado di, èssere abi- 
tuato a; —jo viską daryti sapeva fare tutto (era ca- 
pace di tutto) 

gėdįja vergogna f, pudore m; mdn —a dėl tavés mi 
vergogno di te; neturėti os non avere (mancare 
di) pudore; paraūsti iš os avvampare di vergo- 
gna; (kokià) a! (che) vergogna!; turék os! ver- 
gògnati! 

gedauti 1. (teirautis) domandare A, informarsi; 
niékas tavés negedavo nessuno ti ha cercato; 2. 
(ilgėtis) avere nostalgia di qc. 

gedéjimas lutto m, rimpianto nostàlgico 

gedésis parte deteriorata di un prodotto alimentare 

gedėlįti èssere in lutto, rammaricarsi, dolersi; ilgai 
"jo sàvo mirusio tėvo pianse a lungo la morte di 
suo padre 

gedimas guasto m, deterioramento m, decadenza 
f, corruzione f; variklio g. guasto (avaria) al mo- 
tore; šeimos g. decadenza (declino) di una fa- 
miglia 

gėdingijai prv. vergognosamente, timidamente; 
“as 1. vergognoso, ignominioso, infamante; =—as 
elgesjs comportamento ignominioso; 2. (drovus) 
timido, verecondo, modesto; —'ùmas vergogna f, 
timidezza f 

géd|linti, —yti far sentire vergogna, rimproverare 
A, disprezzare A; —yti mėkinį ūž tingėjimą rim- 
proverare uno scolaro per la sua indolenza; 
—ytis vergognarsi, aver vergogna; —ytis žmonių 
(viešumos) vergognarsi del pūbblico 

gédull|as lutto m, cordòglio m; tautos —as lutto 
nazionale; —o drabūžiai àbito da lutto, gramàglie 
fpl; —0 mūršas marcia fùnebre 

gedulìng|ai prv. lugubremente, tristemente; —ai 
apsirengti vestirsi a lutto; —as di lutto, fūnebre, 
lùgubre; —a nūotaika stato d’ànimo lùgubre; —a 
procėsija cortèo fùnebre; —os vėliavos bandiere 
abbrunate 

gėgn||ė star. sačtta f, puntone m; —Înis trave supe- 
riore della capriata, tirante m 

gegūt||ė zoo/. cūculo m; =és kukavimas canto del 
cùculo, cucù 1 


gegužė 
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geguz||é 1. žr. gegūtė; 2. (mėnuo) màggio m; —és 
mėnesį in màggio 

gegužėtas screziato, variegato; lentigginoso; g. 
vėidas viso lentigginoso 

gegužinį|ė festicciuola primaverile all'aperto; —is 
di màggio, maggese; —is vėbalas maggiolino m 

gegūžis žr. gegužė 2 

gegūžlinis bot. politrico m 

gegūžraib||ė bor. orchidea f; —iniai dgs. bot. orchi- 
dàcee 

gegūžraibis screziato, variegato 

géibéti indebolirsi, infiacchirsi, deperire E 

geibj|ti 1. (/eipti) languire A, intristire E, deperire 
E; gėlės nuo sausros --sta le piante intristiscono 
per la siccità; 2. (stipti) crepare E, morire E (det- 
to di animali); —ùs gràcile, malaticcio, cagionė- 
vole 

geid||auti desiderare A, volere A; —dvo žindti tei- 
sybę voleva sapere la verità; —avimas desidèrio 
m, vòglia f; —Ìmas desidèrio m, brama f, vòglia f 

geiduljìngas passionale, lascivo, lussurioso; —in- 
gùmas lascivia f, voluttà f, passionalità f; —7s 
brama f, passione f, desidèrio m; kefito —js bra- 
ma di vendetta; —i dpimtas vinto dalle passioni 

geidùs bramoso, àvido 

geism||as desidèrio m, brama f, passione f, —ingai 
prv. passionalmente, con passione; —ingas pas- 
sionale, desideroso 

geil|sti desiderare A, bramare A, ambire A; sti 
mėters desiderare una donna; =—sti valdžios am- 
bire a un incàrico; =—stinas dalykas cosa deside- 
ràbile; gram.: =—džiamėji niosaka modo ottativo 

geiša geisha f, ghèiscia f 

geizeris geyser m inv 

gėla 1. dolore m, male m; dantiės g. dolore a un 
dente; 2. prk. (sielvartas) sofferenza f, afflizione f, 
pena f 

gėlijas privo di sale, dolce; —as vanduò acqua dol- 
ce; —avandénis di acqua dolce 

gėlbė||jimas salvatàggio m, salvamento m; —jimo 
darbai operazioni di salvatàggio; —jimo valtis 
scialuppa di salvatàggio; —ti 1. (traukti iš bėdos) 
salvare A, difėndere dai pericoli, preservare A; 
ti skęstantį salvare un nàufrago; -k mūs nuo 
pikto liberaci dal male; sngr.: —kités, kàs gūlite! si 
salvi chi può!; 2. (padėti) aiutare A, socc6rrere 
A; šitie véistai nieko negélbsti questa medicina 
non ha nessun effetto; —tojas, -a salvatore m (f 
-trice) 


gėldija tinozza f, conca f, trògolo m; —élè, —ùtè 
zool. conchiglia f, gūscio m; 0 anat.: inksto —élé 
pėlvi renale, bacinetto m 

gėli|ė fiore m, pianta f; auginti —és coltivare fiori 
(piante); nuskinti gėlę cògliere un fiore; daržėlio, 
pievų gėlės fiori di giardino, di campi; dirbtinė —è 
fiore artificiale; —étas 1. (priauges géliy) coperto 
di fiori, in fiore, fiorito; 2. (su gėlių raštais) a fiori, 
a fiorami, fiorato; —éta mėdžiaga stoffa fiorata 

geležį|galys pezzo di ferro; =ingas ferruginoso, 
ferrugineo; —ingas vanduo acqua ferruginosa; 
=—iniai dgs. catene f pl, ceppi m pl, ferri m pl; 
nis 1. di ferro, fèrreo; —inė ūžtvara cortina di 
ferro; 2. prk. (tvirtas) resistente, robusto, fèrreo; 
minė sveikatà salute fèrrea; 3. prk. (griežtas) rigi- 
do, rigoroso, fèrreo; —Îné drausmė disciplina 
fèrrea 

gelezinkel||ininkas, -ė ferrovière m (f-a); —is 
ferrovia f; vaZilioti —iu viaggiare in treno; io 
stotìs stazione ferroviària 

geležijis chem. ferro m; —iés kasimas, lydymas es- 
trazione, fusione del ferro; "iés dirbiniai fer- 
ramenta m, ferrame m; —iés ldužas rottami di 
ferro, ferràglia f; 0 kalk gėležį, kol karšta batti il 
ferro finché è caldo; —iés dmžius età del ferro 

geléztè 1. (atruma) punta di un’arma da taglio; 2. 
(prastas peilis) coltello di poco valore 

gėliauti cògliere, raccògliere fiori 

gėlimas 1. (skausmas) dolore m, male m; 2. (kan- 
dimas) puntura f, morsicatura f 

gėlynas piantagione di fiori, aiuòla f 

gėlinimas dissalazione f, dissalamento m 

gėlinink|jas, -ė floricoltore m (f -trice), fiorista m, 
f. fioràio m (f-a); —Ssté floricoltura f, fioricoltu- 
raf 

gélin||ti dissalare A; —ti jūros vandenį dissalare le 
acque marine; —tùvas dissalatore m 

gelm||é profondità f, abisso m; ; jūros gelmės le pro- 
fondità marine, gli abissi del mare; panirti į gelmę 
immėrgersi in profondità; žėmės —ésé nelle vi- 
scere della terra; prk.: iš sielos —iį dal profondo 
dell’ànimo 

gelmenys dgs. profondità f pl, abissi m pl 

gelnyti šnek. 1. (pliekti) frustare A, picchiare A: 2; 
fare q.c. attivamente 

geis||telėti ingiallirsi appena; —teléjes véidas viso 
giallastro; —ti ingiallirsi; mėdžių lapai —ta le 
foglie degli àlberi ingialliscono; vai prv.: vai 
nudažyti tingere di giallo chiaro 
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gelsva||kasė dalle trecce bionde; —plaùkis dai 
capelli biondi 

gelsv|as gialliccio, giallastro; —éti ingiallirsi, schia- 
rirsi; —inti ingiallire A; is (arklys) cavallo sau- 
ro; —Js zool. (drugys) còlia f; —uma, —ūmas 
giallezza f; —loti gialleggiare A, biondeggiare A; 
—ūojantis javij laūkas la mèsse biondeggiante 

gelta 1. med. itterizia f; 2. (pageltimas) ingiallimen- 
tom 

geltjjas giallo, giallastro; —è 1. (dažai) vernice 
gialla; 2. bot. serràtula f 

geltėklė bot. scorzonera f 

geltena b. persona dall’aspetto malsano 

geltéti ingiallire A 

gėlti 1. (leisti geluonį) pùngere A, pizzicare A, mòr- 
dere A; bitė gélia Vape punge; 2. (skaudėti) dolere 
E, far male; mdn dantys gėlia mi dòlgono i denti 

geltijininkas, «è ittėrico m (f-a); —inti ingiallire A; 
"is 1. (geltumas) giallezza f; 2. (arklys) cavallo 
sauro; —ligė med. itterizia f 

geltėn||ai prv. di, in giallo; šitas duris reikia nudažyti 
—ai questa porta va dipinta in giallo; vas giallo; 
=Gji rūsė razza gialla; 0 med.: —àsis drugys feb- 
bre gialla; —dji spaudà stampa gialla 

gelton |dryžis a strisce gialle; —gufklis dal gozzo 
giallo (detto di uccelli) 

geltėn|jimas, —ymė màcchia gialla; —inti ingialli- 
re A 

geltonj|is giallo 1; —yti ingiallirsi 

gelton||kasė dalle trecce bionde; —mafgis varie- 
gato di giallo; —édis di razza gialla; —6džiai 
(žmonės) i gialli; — pilvis dal petto giallo; =plaū- 
kis dai capelli biondi; —snfpis 1. bdv. dal becco 
giallo; 2. dkt. prk. (pienburnis) sbarbatello m; 
=spalvis di colore giallo; —spafnis dalle gialle 
ali; —fioti apparire giallo, biondeggiare A; —vei- 
dis dal viso giallo 

geltėn||žemis terreno giallo; —žiėdis dai fiori gialli 

geltūo||ti apparire giallo, biondeggiare A; javai <ja 
le messi biondéggiano 

gelumb||ė panno di lana; —ėtas chi indossa un 
vestito di panno; —inis di panno; —inis pdltas 
cappotto di panno 

geluon|jis 1. (vabzdžių) pungiglione m, acùleo m; 2. 
(gyvatės) lingua f; 3. šnek. (voties) punto centrale 
di un forūncolo; —iūotas pieno di pungiglioni 

gelžbetoninis in, di cemento armato 

gėlžbeton|jis cemento armato; —i0 gamyklė stabi- 
limento di prefabbricati in cemento armato 


gelžgalys, gėlžgalis pezzo di ferro 

gėmalijas biol. germe m, embrione m, feto m; 0 
stūdijoje in germe, allo stato embrionale 

gémb|è 1. (kablys) gàncio m, uncino m (di legno); 
pakabinti at ės sospèndere a un gàncio; 2. 
tech. mènsola f, piano d’appòggio; —inè appen- 
diàbiti m inv 

gènas biol. gene m 

gencijon||as bot. genziana f; —iniai dgs. bot. gen- 
zianàcee fp/ 

genealòg||ija genealogia f; —ijos mėdis àlbero ge- 
nealògico; —inis genealògico; —iniai tyrinėjimai 
indàgini genealògiche 

genéjimas potatura f 

generacija generazione f 

generalgubernatorius istor. governatore generale 

generalin{|is generale; —is konsulas console gene- 
rale; "is štabas Stato Maggiore; is (miesto) 
plūnas piano regolatore; —ė repeticija prova ge- 
nerale, anteprima f 

generalitètas corpo (dei) generali 

generatorius tech. generatore m; elėktros, gūro g. 
generatore elèttrico, di vapore 

generolas generale m; g. majoras maggiore ge- 
nerale 

genėti potare A, troncare A, mozzare A; g. vais- 
medžius potare le piante da frutto 

genėtįjika genètica f, —inis genètico; "inis kūdas 
còdice genètico 

genét||ojas, -a potatore m (f -trice); —uvas potatòio 
m, ròncola f, ronchetto m 

genėzė gènesi f; pasdulio g. gènesi del mondo 

geniai dgs. zool. picidi m pl 

genialjiai prv. genialmente; —ùmas genialità f, 
gėnio m; atradimo —ūmas genialita di una sco- 
perta; —ūs geniale; —i mintis un'idea (una tro- 
vata) geniale 

gėnij|jus gėnio m; —aus kūrinys Opera di gènio; O 
geràsis (piktàsis) —us genio benèfico (malèfico) 

gėnijinas (kuo): ėjo žąsimis —inas andava spin- 
gendo le oche; —iėti žr. gainioti 

genys zool. picchio m; didysis margūsis g. picchio 
rosso maggiore; mėdyje kaukšėjo g. sull’àlbero 
picchierellava un picchio 

genocidas genocidio m 

gent|jainis, -ė parente m, f, congiunto m (f -a); 
mūsų ainiai i nostri congiunti; —inis tribale; 
—-Îné sūntvarka struttura tribale di una società 

géntintis èssere uniti da vincoli di parentela 


gentis 
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gent|is 1. (bendruomenė) tribù f, stirpe f; bdltų 
gentys le stirpi baltiche; 2. biol. gėnere m, spècie 
f, tos pačios —iės augalai le piante dello stesso 
gènere; 3. (giminė) parentela f, parente m, f; su- 
sirifiko visa »-is si riunì tutta la parentela; tolimi 
gefitys parenti lontani; —Ystè parentado m 

gentiškas parentèvole 

geocentrinis geocèntrico 

geodėzi||ja geodesia f; —ninkas, -ė geodėta m, f; 
nis geodėtico 

geofizi||ka geofisica f; —nis geofisico 

geografijas, -ė geògrafo m (f -a); —ija geografia f; 
fizinė, ekonėminė —ija geografia fisica, econò- 
mica; —inis geogràfico; —inis žemėlapis carta 
geografica; —inė platuma, ilgumė latitūdine f, 
longitūdine f 

geolog|jas, -ė geologo m (f -a); —ija geologia f; 
=jos specialistas esperto in geologia; —inis geo- 
lògico; —inè sėndara formazione geològica 

geomėtrįjas, -ė geòmetra m, f; —ija geometria f, 
plokštumės, braižomoji —ija geometria piana, 
descrittiva; —inis geomètrico; —inės figūros fi- 
gure geomėtriche; —iškai prv. geometricamente; 
=iškūmas geometricita f 

geopolit||ika geopolitica f; —inis geopolitico 

gepardas zool. ghepardo m 

gera||būdis bonàrio, benigno, benèvolo; —darybé, 
=darystė beneficio m, azione buona; atsidėkėti 
ūž —darystès rèndere grazie per le Opere di bene; 
darys, -ė benefattore m (f -trice) 

gėradarišk||ai prv. beneficamente; —as benèfico; 
—ūmas beneficio m 

ger|jai prv. bene; —ai baigtis andare a buon fine; 
būti —ai nusiteikusiam èssere di buon umore; ga- 
nà —ai elgiasi si comporta discretamente; —ai 
palijo è piovuto molto; niéko nérà —iaū non c'è 
nulla di meglio; —ai! (sutinku) (va) bene, d'ac- 
cordo! 

gčral|jas 1. bevanda f, 2. (gyvuliams) beverone m, 
beveràggio m; —inė (lovys) abbeveratòio m 

geranėr|jis, —iškas benèvolo, benevolente, benig- 
no; —iškai prv. benevolmente, in modo favorė- 
vole; būti —iškai nusiteikusiam provare (dimo- 
strare) benevolenza verso gc.; —iškūmas bene- 
volenza f 

1 gérj]as 1. buono, gentile, affàbile; pilnas —& norų 
pieno di buona volontà; būkite —i! siate buoni!; 
2. (tinkamas) buono, abile, ùtile; namas dir —as 
la casa è ancora in buono stato; turėti —às akis 








avere la vista buona (lunga); pifkti ūž —q kainq 
comprare a buon mercato; pasinaudoti —à prė- 
ga cògliere la buona occasione; būti —osé raūko- 
se èssere in buone mani; —dji (audinio) pūsė il 
d(i)ritto di una stoffa; sport.: —as pėrdavimas 
palla buona; 3. (didelis) buono, grande, abbon- 
dante; —à valandà kélio un'ora buona di strada; 
mas gūbalas un bel pezzo; jai —as (vėlus) laikas 
è già tardi; O nė priėš —a di cattivo augùrio, un 
brutto segno; išeiti į —a avere buon fine; kė 0 
può darsi, probabilmente; kės —0? (che) novità?; 
=idusiu atveju nel modo migliore; —toju af blo- 
gūoju con le buone o con le cattive; pérduoti —{ 
dienų mandare i saluti; —d pradžia pūsė dūrbo chi 
ben inizia è alla metà dell’òpera 

2 gér||as (turtas) bene m, ricchezza f, patrimònio 
m; išeikvėti sàvo —q consumare i propri averi; 
namai būvo pilni visėkio o in casa c’era ogni 
ben di Dio 

gerašifd||is, —iškas di buon cuore, benèvolo, in- 
dulgente; —iškai prv. benevolmente; —i$kùmas 
bontà d'animo, benevolenza f, clemenza f; pasi- 
kliduti jo —i3kumù confidare nella sua clemenza 

geravalis onesto, retto 

gerbéj||as, -a 1. ammiratore m (f -trice), appassio- 
nato m (f -a); teatro ai appassionati del teatro; 
2. (kavalierius) corteggiatore m (f -trice) 

gerbera bot. gerbera f 

gerfbiam |as 1. stimato, rispettabile, distinto; —à 
šeima famiglia distinta (rispettàbile); jis visį —as 
žmogūs è un uomo stimato da tutti; 2. (kreipi- 
niuose) egrègio, spettàbile, chiarissimo; as pone 
Vaitkau egrègio signor Vaitkus; didžiai —dm pro- 
fèsoriui al chiarissimo professore 

gerbimas rispetto m, stima f, riguardo m; papročių 
g. rispetto delle tradizioni 

gefbti 1. rispettare A, stimare A, onorare A; g. kitą 
nisomone rispettare le opinioni altrūi; prk.: g. 
knygàs apprezzare i libri; 2. šnek. (vilkti) vestire 
A, indossare A 

gėrbūvis comodità f, conforto m 

gėrėjas, -a bevitore m (f-trice);jis būvo didelis g. era 
un gran bevitore 

gerėjimas miglioramento m, ristabilimento m; 
tarptautinių sūntykių g. miglioramento delle rela- 
zioni internazionali 

gėrėjimasis (kuo) ammirazione f, contemplazione f 

geré||ti 1. migliorare E, cambiare in meglio; 6ras 
“ja la stagione si mette al buono; 2. (sveikti) 
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migliorare E, rimėttersi in salute; ligėnis —ja 
Vammalato va migliorando 

gėrilėtis (kuo) ammirare A, contemplare con am- 
mirazione; —étis gražiais vaizdais ammirare un 
bel panorama; —iūosi tavimi provo ammirazione 
per te 

gergždimas 1. raucèdine f; 2. scricchiolio m 

gefgz|iti 1. (apie balsą) parlare raucamente; =—džian- 
tis balsas voce rauca; 2. (girgždėti) scricchiolare A, 
cigolare A 

gériamas che si può bere; g. vanduò acqua potàbile 

geriatrija med. geriatria f 

gerybė bontà f, bonarietà f, gentilezza f 

gérybilé bene m, ricchezza f, patrimònio m; kul- 
tūrinės és beni culturali; prarūdo visàs savo —es 
ha perso tutti i suoi beni (averi) 

gerybinis buono, benėvolo; med.: g. navikas tumore 
benigno 

1 gėrimijas (gėralas) bevanda f, bibita f; svaigieji 
ai bevande alcòliche 

2 gėrimas (veiksmas) il bere, bevuta f: arbūtos £- 
bevuta del tė 

geryn prv. in meglio; gyvėnimas eina g. la vita sta 
migliorando 

gėrynė bevuta abbondante, baldòria f 

gėrinėti džn. bevicchiare A 

gérinim||as miglioramento m; žėmės —as miglio- 
ramento di un terreno; —asis lusinga f, moina f, 
blandizia f 

gėrin|jti 1. migliorare A, riparare A; —ti žmonių 
gyvėnimo sąlygas migliorare la condizione di vita 
del pòpolo; ti būtą apportare dei miglioramenti 
ad un appartamento; 2. (taikinti) pacificare A, 
mėttere in pace; —tis adulare A, lusingare A; 
vasi sàvo métinai fa le moine a sua madre 

1 gėrįjis 1. (kas gera) bene m; siekti —io tèndere 
(aspirare) al bene; 2. (gerumas) bontà f, benevo- 
lenza f; 3. (turtas) beni m pl, averi m pl, ricchezza f 

2 géris (gérimas) bevanda f, bibita f 

gerklj|ė anar. gola f; (man) gérkle skaîda ho mal di 
gola; griebti ūž —és prèndere per la gola; įstrigti 
"éjè rimanere, restare in gola; 0 visà gérkle (iš 
visės —és) Saùkti gridare a piena gola (a squar- 
ciagola); gėrklę užkimšti chiùdere, tappare la 
bocca; per (prò) gėrklę praléisti spèndere tutto per 
bere, méttersi tutto in gola; —ėti šnek. vociare A, 
sbraitare A, urlare A; —inė šnek. infiammazione 
alla gola; —ingas snek. dalla voce stridente 

1 gerklinis gutturale; g. balsas voce gutturale 


2 gérklinis /ingv. velare, laringale; g. priebalsis 
laringale f 

gėrklijos dgs. anat. laringe f; —y uždegimas laringite f 

germūnjjas, -ė germano m (f-a); —ų kalbos lingue 
germàniche 

germanis chem. germanio m 

germani||stas, -ė germanista m, f, —stika germa- 
nistica f; —zacija, —zivimas germanizzazione f, 
—zmas germanismo m; —zūoti germanizzare A 

germė parte scelta, migliore di q.c., mėglio m 

gerėk|jai prv. abbastanza, discretamente, piuttosto; 
Jaucitiosi —ai pavafges mi sento piuttosto stanco; 
mai palijo è piovuto parécchio; —as 1. (apygeris) 
soddisfacentemente buono; 2. (didokas) piut- 
tosto grande, discreto; jis jai —as vyras ormai è 
quasi un uomo; —4 (darbo) dali padūrė ha fatto 
una discreta parte di lavoro 

gėrovas, -ė bevitore m (f -trice), beone m (f -a) 

geròv||è benèssere m, prosperità f, agiatezza f, 
gyvėnti —éje vivere nel benėssere (negli àgi); vis 
“ei per il bene comune 

gérti 1. bere A; g. véndenj bere acqua; nėriu g. 
(mane troškina) ho sete; g. tiesiėg iš būtelio bere a 
collo; g. į kieno sveikūtą bere alla salute di qc., 
brindare A; einū g. kavos vado a prèndere un 
caffè; 2. (girtauti) bere A, ubriacarsi; g. nesveika il 
bere fa male; 3. (siurbti) bere A, assorbire A; 
sngr.: vanduo gėriasi į smėlį la sabbia beve l’acqua; 
0 g. kieno kraūją bere il sangue di qc., sfruttarlo; 
akimis g. ammirare, mangiarsi qc. 0 q.c. con gli 
occhi 

gertūvė borràccia f, fiasca f 

gerį|ūlis žr. geruolis; —uma 1. žr. germė; 2. (tiki- 
mas) giusta misura, convenienza f; vanduo nei 
šiltas, nei šaltas — pačiojė —umojè l’acqua né calda 
né fredda: è pròprio ideale; —ūmas 1. bontà f, 
benevolenza f, gentilezza f; 2. (nauda) utilità f, 
vantàggio m; 3. (pajėgumas) forza f, vigore m; 
vyras pačiamė —umè uomo nel fiore degli anni 

gérumu prv. con le buone, con modi cortesi 

gėrūnas, -ė žr. girtuòklis 

ger||ūoju prv. con le buone, di buona voglia; juodu 
gyvéna —ūoju loro due vanno d’accordo (vivono 
in concordia); —uòlis, -ė persona buona, bonac- 
cione m (f-a) 

gėry|jė 1. zool. gru f, —iy pulkas stormo di gru; 2. 
tech. gru m, àrgano m; 3. (šulinio svirtis) cicogna 
J; —ėlė mžb. gruetta f, —ès dgs. zool. gruiformi m 
pl, ralliformi m pl 


gervétas 
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gervétas screziato, variegato 

1 gérvinas (gerviy patinas) il màschio della gru 

2 gefvinas (pilkai margas) screziato, variegato 

gervilinčti d2n., gefvinti šnek. camminare a passi 
lunghi; —iūkas il piccolo della gru 

gérvuoglè bot. 1. (uoga) mora f; 2. (vaiskrūmis) 
rovo m; —ynas roveto m 

gesìj|klis (pvz., žvakių) spegnitdio m; —mas dimi- 
nuzione d'intensita; prk.: gyvybės —mas lo spèg- 
nersi della vita 

gesin||imas estinzione f, spegnimento m, smor- 
zamento m; kélkiy —imas estinzione della calce; 
ti 1. estinguere A, spègnere A; —ti šviėsą spė- 
gnere la luce; 2. prk. (silpninti) attenuare A, se- 
dare A, placare A; —ti aistràs sedare le passioni; 
tojas, -a spegnitore m (f -trice); —tūvas estin- 
tore m 

gėst|jas 1. (judesys) gesto m; kalbėti —ais parlare, 
esprimersi a gesti; išraiškingas as gesto elo- 
guente; 2. prk. (poelgis) azione f, atto m; kilnūs 
"vas atto generoso 

1 gèsti 1. (darytis netinkamam) guastarsi, rovinarsi, 
deteriorarsi, andare a male; vaisiai greitai gefida 
la frutta si guasta rapidamente; televizorius pradé- 
jo g. il televisore ha cominciato a funzionare ma- 
le; dafitys gefida i denti si càriano; 2. (blogėti) peg- 
giorare E/A, cambiare in pèggio; ūkys geūda la 
vista sta peggiorando; éras gefida il tempo si met- 
te al brutto; 3. prk. (tvirkti) corrėmpersi, viziarsi 

2 gėsti 1. (blėsti) smorzarsi, spègnersi; ldužas gésta il 
fuoco va smorzandosi; sūulei géstant al cadere del 
sole; 2. prk. (silpti) attenuarsi, attutirsi, placarsi; 
negęstantis skaūsmas dolore implacàbile 

gestikul||iūcija, —iivimas gesticolazione f, gesti- 
colamento m; —iūoti gesticolare A, fare gesti; 
gyvai --iūodamas gesticolando animatamente 

gėšė zool. sgarza f, airone cinerino 

gėtas ghetto m 

gètras ghetta f, gambaletto m (sulla scarpa) 

gi dil. (pabrėžiant) ecco; gi žiūriū - priešais jis ateina 
ecco che lo vedo venirmi incontro 

gybena b. menk. persona gràcile e cagionėvole 

gibonas zool. gibbone m 

gildijas, -ė guida f, cicerone m; pabūti kim ūž —ą 
fare da guida a gc. 

gydyba cura f, trattamento m; moderni g. cure mo- 
derne 

gydykla sanatòrio climàtico; puvo g. cura dei fan- 
ghi, terme f pi 


gydym|jas(is) cura f, trattamento m; —0 kùrsas 
ciclo di cure; sanatėrinis asis cura climàtica; 
nemėkamas —as assistenza sanitària gratùita 

gydy||ti curare A, medicare A; —ti ligėnį curare, 
avere in cura un malato; —ti žaizdą medicare una 
ferita, sngr.: —tis privačiojė klinikoje curarsi in 
una clinica privata (in una casa di cura); fis 
pàs... èssere in cura presso... 

gydytoj||as, -a mèdico m, dottore m, dottoressa f. 
Seimòs as mèdico genèrico (di famiglia, di ba- 
se); vyridusiasis —as primàrio m; iškviėsti —q 
chiamare il dottore; —as siafidien nepriima il 
dottore oggi non visita; —j0 pažymėjimas certi- 
ficato mėdico; —futi fare il mèdico 

gydom||asis mèdico, medicinale, curativo; —osios 
žėlės erbe medicinali; —oji gimnàstika ginnàstica 
mėdica (terapèutica) 

giedė||jimas canto m; grigališkasis —jimas canto 
gregoriano; ti 1. cantare A; —ti mišias, himną 
cantare la messa, un inno; 2. (čiulbėti) cantare A, 
trillare A; gaidžidms giedant al canto del gallo; 3. 
šnek. (prašyti) chièdere A, insistere A; —tinis 
cantato; —tinés mišios messa cantata; —tojas, -a 
cantore m (f -tora), corista m, f 

giedr||à rasserenamento m, sereno m; stėjo g. il 
tempo si è rasserenato; —ai prv. serenamente 

giédr||as 1. sereno, chiaro; —as dangūs cielo sere- 
no; 2. (tyras) limpido, trasparente; 3. prk. (ramus) 
tranguillo, sereno; —as vėidas volto sereno; 0 
kaip perkūnas iš —-o dangaūs fūlmine a ciel sereno 

giedravalkis med. cateratta f 

giedrėti rasserenarsi 

giédr||inti rasserenare A; —ytis žr. giedrėti 

giedr||umà cielo sereno; —ūmas serenità f; —toti 
1. èssere sereno, limpido; 2. (švytėti) trasparire E 

giesm||ė canto m, inno m; bažnytinė —é canto ec- 
clesiàstico; O gulbės —é il canto del cigno; ij —ė 
Canto dei Cantici; sėną giesmę giedėti cantare 
sempre la stessa canzone; giesmę atgiedėti non 
aver più nessun ruolo, èssere rovinato 

giesmynas innàrio m 

giesminifik||as, -ė 1. (kas gieda) cantore m (f-tora). 
corista m, f; 2. (kas čiulba) canoro, canterino; 
paūkščiai —ai uccelli canori 

giéz||ti 1. (graužti) bruciare E, sentire prurito; (man) 
burnojè —ia mi brucia il palato; 2. šnek. (kaulyti) 
insistere a chièdere; 3. (pykti) sgridare A, rim- 
proverare A; 0 —ti ant ko aApmaudaq serbare ran- 
core contro gc.; —ulys bruciore m, ràschio m 
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giminingas 





gigAnt||as gigante m; —iškas gigantesco, colossale; 
iškas médis Albero gigante 

gijl|à 1. (sizlas) filo m; sùkti às tòrcere i fili; prk.: 
gyvybės —é filo di vita; 2. prk. (ryšys) legame m, 
nesso m, relazione f 

gijimas processo di guarigione, convalescenza f; 
žaizdės g. cicatrizzazione di una ferita 

gildija istor. corporazione di mercanti 

gildyti dolere E, far male; prk.: širdį kūm g. recare 
dispiacere a qc. 

gilijė 1. (ąžuolo vaisius) ghianda f, 2. (korta) fiori m 
pl; —-ių karalius re di fiori 

gylė profondità f; bristi į gle andare in profondità 

gilé|jjimas approfondimento m; prk.: krizės —jimas 
l’aggravarsi della crisi; —ti 1. divenire (più) pro- 
fondo; 2. prk. (aštrėti) aggravarsi, divenire (più) 
acuto 

giliai prv. profondamente, a fondo; g. kvėpūoti 
respirare profondamente 

gyliamatis žr. gylmatis 

gilia||miūtis knyg. ricco di pensieri, significativo; 
„prasmis dal senso profondo 

giliaspaudė procedimento incavografico di stampa 

giliašaknis dalle radici profonde 

giliauti raccògliere le ghiande 

gyliava fuga di animali perseguitati dai tafani 

giliavandėnis delle acque alte (profonde); abissale 

gillybè profondità f, abisso m; —yn prv. verso la 
profondità, sempre più a fondo 

gilin|jimas approfondimento m; prk.: žinių —imas 
approfondimento di cognizioni; —ti approfondi- 
re A; —ti šūlinį approfondire un pozzo; —tis 
approfondire A, penetrare con la mente; —tis f 
problėmą approfondire una questione; fis į savė 
concentrarsi in sé 

gilis (korta) žr. gilė 2 

gylis profondità f; vandeūs g. iki jūostos l’acqua 
arriva fino alla vita (cintola) 

gyl|jys 1. (geluonis) pungiglione m, acūleo m; 2. 
zool. (vabzdys) assillo m, tafano m, estro m; gal- 
vijinis —js estro bovino; —iūoti 1. (zylioti) c6r- 
rere a spron battuto (detto di animali perseguitati 
dagli insetti); 2. šnek. (bėginėti) scorrazzare E 

giljotin||jd ghigliottina f, —ūoti ghigliottinare A 

gylmatis batimetro m, scandàglio m 

gilėk||ai prv. abbastanza profondamente; —as piut- 
tosto profondo 

gilsnéti sentire un leggero dolore 

gilti pūngere A, pizzicare A 


giltiné mit. personificazione della morte, morte f. jį 
g. papjėvė è stato falciato dalla Morte; sudžiūvęs 
kaip g. è magro come uno schėletro 

gilum||à 1. profondità f, abisso m, fondo m; nusi- 
Iéisti į pūčią gilumą scèndere nel punto più pro- 
fondo; jūros gilumos le profondità (gli abissi) del 
mare; miško —à il cuore del bosco; gatvés —ojè in 
fondo alla strada; prk.: širdiės —ojè nel profondo 
del cuore; 2. prk. (esmė) essenza f, sostanza f, 
nesiléidziant į gilumas senza penetrare addentro 
alle cose; —inis abissale; —iÎné bomba bomba di 
profondità 

giljūs 1. profondo, penetrante, alto; gilios šūknys 
profonde radici; =—i Zaizdà ferita penetrante; 
šiemet —ù sniégo quest'anno c’è molta neve; 2. 
(tolimas) lontano, remoto; —iojė senovėje nell’an- 
tichità remota; —ùs ruduo autunno avanzato; 3. 
knyg. (didelis) profondo, molto grande, intenso; 
-ùs skaūsmas profondo dolore 

gilzė bòssolo m (di un'arma a fuoco) 

gimdjjà anat. ūtero m; —yklà maternità f (reparto 
ospedaliero) 

gimdym||as parto m; priešlaikinis, beskaūsmis as 
parto prematuro (precoce), indolore; —0 sdré- 
miai le dòglie di parto; —o namai casa di mater- 
nità 

gimdy||ti 1. partorire A; 2. prk. (kelti) causare A, 
provocare A; —tojas, -a genitore (padre) m, 
genitrice (madre) f; màno —tojai i miei genitori 

gimdyvė puèrpera f, partoriente f 

gimęs nato, venuto al mondo; dér negimęs non 
ancora nato 

gimìm||as 1. nàscita f, nascimento m; "o liùdijimas 
atto (certificato) di nàscita; "o vietà luogo di 
nàscita; —0 dienà compleanno m; 2. (kilmė) ori- 
gine f, provenienza f; —o jis lietūvis è di origine 
lituana 

gimin||Àitis, -ė parente m, f, congiunto m, con- 
sangùineo m; artimi, tolimi —diciai parenti stretti 
(pròssimi), lontani; —& 1. parentėla f, visà —é 
susirifiko si è riunita tutta la parentela; 2. (gimi- 
naitis) parente m, f: jis màno —é è un mio pa- 
rente, siamo parenti; 3. (priedermé) gènere m, 
stirpe f, tribù f; žmonių —é gènere umano; 4. 
gram. gènere m; bevafdé —é gènere nèutro 

giminingijas 1. dalla numerosa parentela; 2. (gimi- 
niškas) di parentela, di sàngue; —os kalbos lingue 
affini; —ùmas parentela f; kalbj —ùmas paren- 
tela linguistica 


gimininis 


giminin {}is di tribù, tribale; —é bendrūomenė società 
con struttura tribale 

gimininti imparentare A, collegare A 

giminyst||ė parentela f, parentado m; —és ldipsnis 
(ryšiai) grado (vincoli, legami) di parentela; 
sueiti į —e imparentarsi; artimė —é parentado 
molto stretto 

giminišk|jas parentale, affine; —ūmas parentela f, 
affinita f 

gimin|jiūotis mantenere i rapporti di parentela, 
frequentare i parenti; —ūs žr. giminiškas 

gymilis 1. (gimimas) nascita f; antro —io nato per 
secondo, secondogėnito m; 2. (prigimtis) natura f, 
indole f, carattere m; ramaūs io di caràttere 
pacifico; 3. (išvaizda) aspetto m, fisionomia f, 
gražaūs —io di aspetto gradèvole 

gimnàst||as, -ė ginnasta m, f; —ika ginnastica f, 
sportinė, mėninė ika ginnàstica agonistica, artis- 
tica; —ikos salė palestra f; —ikos pratimai esercizi 
ginnici 

gimnastikūoti 1. praticare la ginnàstica; 2. (mankš- 
tintis) esercitarsi, fare del movimento fisico 

gimndz|jija ginnàsio m, liceo m; —Îstas, -è studente 
del ginnàsio, ginnasiale m, f 

gimstamùmas natalità f 

gimtadien||is compleanno m; svéikinti ką "io proga 
fare a qc. gli auguri per il compleanno 

gimnt|jas natale, natio, materno; —ieji namai casa 
natia (natale); —6ji kalbà lingua materna 

gim||ti 1. nàscere E, venire alla luce; —é dvynūkai 
sono nati due gemelli; pò laiminga žvaigždė ti 
nàscere sotto buona stella; poetù —stama poeta si 
nasce; 2. prk. (kilti) nàscere E, venire E, sòrgere E; 
mėn è puiki mintis mi è venuta un’òttima idea 

gimt||inė luogo (paese) natio, terra natale, pàtria f, 
—inės méilé amor pàtrio; kur tavo —Ìné? dove sei 
nato?; —ūvės dgs. giorno anniversàrio della nà- 
scita 

ginčįjas 1. disputa f, litigio m, lite f, alterco m; pra- 
dėti —q attaccare lite con qc.; tafp ją kilo smarkūs 
as scoppiò tra loro una violenta lite (una dispu- 
ta accesa, animata); baikim tuos imzinus —ùs 
finiàmola con le discussioni continue; 2. teis. 
contesa f, controvèrsia f, lite f teisminis (turtinis) 
"as contesa giudiziària (per motivi d'interesse); 
spręsti —q comporre, decidere una lite; 3. b. 
(priešgyna) uomo capàrbio, testardo 

ginči||jimas (is) žr. giūčas 1; —ninkas, -ė litigone m 
(f -a), disputatore m (f -trice) 
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ginčijyti(s) litigare A, discùtere A, altercare A; 
—ytis sù kaimynu litigare con un vicino; —ijasi dėl 
pinigą si litigano per motivi di denaro; —ytis dėl 
ničkų discùtere per una sciocchezza; —ijamas 
teiginys affermazione discutibile; sport.: =—ytinas 
kamuolys palla contesa (palla due); 0 dėl skėnio 
nesigifitijama sui gusti non si discute 

gynéj||as, -a 1. difensore m (f -sora); tėvynės —as 
difensore della patria; teis.: suteikti žodį —ui 
dare la parola alla difesa; 2. sport. difensore m, 
terzino m 

ginekolėg|jas, -ė ginecòlogo m (f -a); —ija med. 
ginecologia f; —inis ginecològico 

gynybjja 1. kar., sport. difesa f, difensiva f, —os linija 
muro, baluardo di difesa; pralūužti priešo —q 
abbattere le difese nemiche; žaisti —oje giocare 
in difesa; 2. teis. difesa f, avvocato difensore; 
—inis di difesa, difensivo; —inis karas guerra 
difensiva; laikytis —inés tūktikos stare, mantener- 
si sulla difensiva; =—iniai įrengimai lavori di for- 
tificazione 

ginimas (pvz., gyvulių) atto del mandare, condurre A 

gynìm||as(is) difesa f, savo tėisių —as difesa dei 
propri diritti; disertūcijos —as discussione (di- 
fesa) della dissertazione; osi veiksmai attività 
difensiva 

gynio||ti dîn. protėggere A, riparare A; tis con- 
testare A, negare A; nesigyniok non negare 

ginkla||kalys, -ė armaiòdlo m (f -a), armiere m; 
—nešys istor. scudiero m 

ginki||as arma f; šaunamasis, Saltàsis —as arma da 
fuoco, arma bianca; sù —ù rankoje a mano ar- 
mata; —à pagerbti presentare le armi; —o drait- 
gas compagno d'armi; 0 —ūs sudėti deporre, po- 
sare le armi; —avimas(is) armamento m; —dvi- 
mosi varžybos corsa agli armamenti 

giūklinijė fàbbrica d’armi, arsenale nm; —inkas, -ė 
armaiolo m (f -a), armiere m 

ginklūot|jas armato; —osios pūjėgos forze armate; 
—as iki dantą armato fino ai denti 

ginkluėt||ė armamento m, armi m pl; sumažinti e 
ridurre gli armamenti 

ginklūo||ti armare A; kariūomenę —ti armare un 
esèrcito; =—tis armarsi 

gintar||as ambra f; —o vėrinys collana d'ambra 

gintar||auti raccògliere ambra; —ėti diventare 
ambra; —ingas ricco di ambra 

gintarininkas, -ė chi si occupa della raccolta, fab- 
bricazione o vèndita di ambra; gioiellière m (f-a) 
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gintarin|jis 1. di ambra; —é apyrankė braccialetto 
d’ambra; 2. (apie spalvg) ambrato 

1 ginti 1. (varyti) condurre A, mandare A; g. gyvu- 
lius į ganyklą condurre le bėstie al pàscolo; 2. 
(vyti) cacciare A, inseguire A, incalzare A; sngr.: 
sù šunimis gčnasi inséguono (incàlzano) con i 
cani 

2 gin|ti 1. (saugoti) difėndere A, preservare A, 
protèggere A; sngr. prk.: tis nuo šalčio difèn- 
dersi dal freddo; 2. (įrodinėti) difėndere A, soste- 
nere A, affermare A; —fi sàvo nūomonę difèn- 
dere la pròpria opinione; —ti diplominį dūrbą 
sostenere, discùtere una tesi di làurea; 3. teis. 
difèndere A; —amdji kalba arringa f; 4. (drausti) 
proibire A, vietare A, negare A; sngr.: —asi niéko 
neZings nega di saper qualcosa 

gintis teis. difesa f; būtindji g. difesa legittima 

gips|jas gesso m, ingessatura f, —o tvérstis fascia- 
tura di gesso; nuirnti —q tògliere il gesso; —avi- 
mas (in)gessatura f; —inis di gesso, gessoso; 
—ūoti med. ingessare A; doti kėją ingessare 
una gamba 

girà bevanda rinfrescante a base di pane 

giraitė mžb. boschetto m; beržą g. boschetto di 
betulle; ąžuolą g. guerceto m 

gifdjjas voce f, diceria f; —as eina circolano, cér- 
rono voci; paléisti —ùs spàrgere le voci 

girdé||jimas 1. (klausa) udito m; —jimo sutrikimai 
disturbi dell’udito; —jimo organai organi uditivi; 
2. (gandas) voci f pl, diceria f, žinėti tik iš —jimo 
conòscere per sentito dire; —ti 1. udire A, sen- 
tire A; niéko negirdžiū non sento nulla; vės gifdi- 
mas gafsas suono appena percettibile; sngr.: gir- 
disi daintiojant si sente cantare; 2. (sužinoti) sen- 
tire A, venire a sapere; jai naujieną? hai sentito 
la notizia?; kàs —ti? che c’è di nuovo? 

girdì jterpt. si dice, dicono 

girdykla abbeveratoio m, abbeverata f; vėsti gyvu- 
lius į girdyklą portare le béstie all'abbeverata 

girdymas 1. abbeveràggio m; 2. (skandinimas) an- 
negamento m 

girdimūmįjas udibilità f; tech. ricezione f; —0 riba 
sòglia di udibilità 

girdyti 1. abbeverare A, dare da bere; g. avis abbe- 
verare le pècore; g. arbatà far bere del tè; 2. (nu- 
girdyti) far ubriacare; 3. (skandinti) affogare A, 
annegare A; g. kačiukūs annegare i gattini 

girdytūvė abbeveratoio m 

girdūklis, -ė poppante m, f 


girtavimas 


girdūs che sente bene 

girgčioti mandare (ogni tanto) uno scricchio 

girg||ėti 1. (apie žąsis) schiamazzare A; 2. (girgždėti) 
scricchiolare A, crepitare A; sėti žr. girgėti 1 

girgzd||éjimas, —esfs scricchio m, scricchiolio m, 
cigolio m; dūrų —esys cigolio della porta; būtų 
=ėjimas scricchio delle scarpe; —ėlė (grižas) 
scricchiolio òsseo; —énti, —éti scricchiolare A, 
cigolare A, stridere A; sniégas —éjo pò kūjomis la 
neve scricchiolava sotto i piedi 

girgždinti 1. produrre cigolii, far scricchiare; 2. prk. 
(vežti) (tras)portare facendo il rumore 

girgždūs (apie balsą) stridulo, rauco, roco 

girgžtelė||ti dare uno scricchio; =jo dūrys si è sen- 
tita scricchiolare la porta 

giria foresta f, bosco m, selva f; tamsi, tūnki g. 
foresta cupa, fitta; girios glūdumojė nel cuore del 
bosco 

gyrìm||as lode f, vanto m, elògio m; —asis vanteria 
f, fanfaronata f 

girinė (statinė) bigòncia f 

giringas boscoso, ricco di boschi 

girinink||as, -ė ispettore (ispettrice) forestale, 
guardabòschi m inv; —auti fare il guardaboschi; 
—ija ispettorato forestale 

girinis di bosco, silvestre, silvicolo, silvano; g. 
paūkštis uccello silvicolo 

gyrius 1. (gyrimasis) vanteria f, millanteria f; 2. 
(gyrimas) lode f, elògio m 

girkšėti scricchiolare A; dona girkši tafp dantį il 
pane scricchiola sotto i denti 

girkšnėti sorseggiare A, sbevucchiare A 

girliand||a ghirlanda f, serto m; puošti vomis in- 
ghirlandare A 

girnija, —apusė macina f, mola f 

girnėlė anat. ròtula f, rotella f, patella f 

girnius artigiano che fa màcine da mulino 

girnįjos dgs. màcina del mulino, palmento m; —omis 
malti macinare a palmenti 

gyrpelnys, -é psn. fanfarone m, spaccone m 

girsnėti žr. sirkšnėti 

girtas ubriaco, ebbro; grįžo namo visiškai g. è tor- 
nato a casa completamente ubriaco; 9 g. kaip 
žėmė (kaip maišas, kaip pėdas) ubriaco fràdicio 
(marcio, duro) 

girtàu||ti ubriacarsi, sbevazzare A, trincare A; eina 
—damas iš vienos ūžeigos į kitą va sbevazzando da 
un'osteria all’altra; —tojas, -a ubriacone m (f-a) 

girtavimas vizio di sbevazzare, ubriachezza f 


girti 
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gìr||ti lodare A, elogiare A; —ti mėkinį lodare un 
alunno; sngr.: viasi viską mok4s daryti si vanta di 
saper fare tutto 

girtybė žr. girtavimas 

girtinas lodabile 

girtūmas ubriachezza f, ebbrezza f 

girtuoklė bot. mirtillo uliginoso 

girtuokl||iauti 1. sbevazzare A, cioncare A, trincare 
A; 2. (rinkti girtuokles) raccògliere mirtilli uligi- 
nosi; —iàvimas žr. girtàvimas 

girtuòkI||is, -ė ubriacone m (f -a), beone m, sbor- 
nione m; —fisté žr. girtàvimas 

gyrūnas, -ė 1. (kas giria) lodatore m (f -trice); 2. 
(kas giriasi) fanfarone m (f-a) 

girūinė bot. sanicola f, erba fragolina 

gyslija 1. (kraujo tekamasis indas) vaso sanguigno, 
vena f; prk.: jaūsti kraūją —ose stingstant sentirsi 
agghiacciar le vene; 2. (sausgyslė) tėndine m, 
fibra f, nervo m; 3. geogr., geol. vena f, filone m; 
vandens —-a vena (polla) d’acqua; dukso —a vena 
aurìfera; angliės —a filone carbonifero 

gyslainė (akies) anat. cordide f 

gyslėlė 1. mžb. venina f; 2. prk. (palinkimas) vena f, 
inclinazione f, estro m; poėtinė g. vena poètica 

gyslinéti (mėsą) snervare A (tògliere nervi e tėndini 
alla carne) 

gysl|jinti šnek. muòversi con fatica; —ius, -ė šnek. 
spilungone m (f-a) 

gyslėtas 1. ricco di venature, venato, nodoso; 2. 
(apie mėsą) fibroso, legnoso; 3. (liesas) scarno, 
asciutto 

gysl6t||iniai dgs. bot. plantaginàcee f pl; —is bot. 
piantaggine f, lanciola f 

gyslotūmas venatura f, fibrosità f; bot.: lūpų g. 
nervatura fogliare 

gys||ti cantare A; gaidys —ta canta il gallo 

gitar|ja muz. chitarra f; elektrinė —a chitarra elèt- 
trica; —Îstas, -ė chitarrista m, f 

gyti 1. (apie ligonį) guarire E, rimėttersi in salute; 
surikiai gyja stenta a guarire; 2. (apie žaizdą) 
cicatrizzarsi, rimarginarsi; Zaizdà gerai gija la 
lesione sta cicatrizzando bene; 3. (apie augalus) 
riprėndersi, ravvivarsi 

gyvačijiūuti cercare, cacciare i serpenti; —iùkas il 
piccolo del serpente; —iūoti dar del serpente (rel 
bestemmiare) 

gyvàgimis žr. gyvavedis 

gyvai prv. vivamente, animatamente, in modo vi- 
vace, con brio 








gyvalioti vegetare A, stentare A, trascinare la vita 

gyvanaSl|is, -ė coniuge separato; šnek.: and dabaf 
liko —èé (vyras toli ir ilgam išvažiavęs) è una vèdo- 
va bianca 

gyvaplauk||is pelo mn, pelūria f, lanùgine f; j6 rafikos 
—iais apžėlusios ha le braccia ricoperte di pelùria 

gyvijas 1. vivo, vivente; —as pūdaras èssere vivente; 
kėl dūr (esu) —as finchè sono vivo, finchè campo; 
nebebūti —ijjy tūrpe non èssere più tra i vivi; iš- 
likti —dm restare, rimanere in vita; O grįžo as if 
sveikas è tornato sano e salvo; sveikas —as! salve!; 
būti nei —dm, nei mirusiam èssere più morto che 
vivo; né —ės dvūsios (nėra) non c’è Anima viva; 
mūsis sidabras argento vivo; 2. (judrus) vivo, vis- 
po, vivace, attivo; —as vaikas ragazzetto vispo; 3. 
(ryškus) vivace, brioso, gaio; —0s spalvos colori 
vivi (accesi, intensi); 4. prk. (tikras) vero, pròprio, 
naturale; jis —as tėvas è tutto suo padre; —d bédà 
sù juo è una vera peste 

gyvasakiai dgs. rèsina naturale (di origine vegetale) 

gyvasting|jas vitale; —ūmas vitalità f 

gyvastijis vita f; —ies netèkti pèrdere la vita 

gyva||šakė ramo di pianta arbòrea, margotta f. 
=šaknė radice di pianta, talèa f 

gyvatà psn. 1. vita f, 2. modo di vita; 3. (sodyba) 
abitato m, abitazione f 

gyvat|jė 1. zool. serpente m, vipera f; nuodingosios 
és serpenti velenosi; jim —é įkūndo lo ha mor- 
so una vipera; —ė barškuolė serpente a sonagli, 
cròtalo m; vandeninė —é vipera acquaiola, ser- 
pente d’acqua (natrice); akiniuotė —é serpente 
dagli occhiali, cobra m; 2. niek. persona malvàgia 
e maligna; —ės vaikas! razza di vipera! 

gyvat|ynas, —jné luogo pieno di serpi, serpàio m 

gyvatiškas serpentino, viperino; knyg. anguineo 

gyvatūkas tech. serpentino m, tubo a spirale 

gyvatuodėgis zool. ofiūra f 

gyvatvorė siepe viva 

gyvažolė bot. bistorta f 

gyvavaizdis knyg. immàgine f, riproduzione esatta; 
jis tikras tėvo g. è ’immàgine vivente di suo padre 

gyvaved||is zool. viviparo; —és žūvys pesci vivipari 

gyvavimas esistenza f, vita f 

gyvél|dis rapace, predatore; —džiai paūkščiai uc- 
celli rapaci 

gyvėnam|jas(is) 1. (skirtas gyventi) abitativo, resi- 
denziale; —asis nūmas casa d’abitazione; —asis 
rajonas quartiere residenziale; —aji vieta domicilio 
m, abitazione f; 2. (apgyventas) abitato, popolato 
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gyvénim]|as 1. vita f, esistenza f; gyvėnti rūmų —q 
fare (menare) una vita tranquilla; apsuūkinti kim 
=ą rèndere la vita difficile a gc.; gyvénti dvigubą 
—ą avere una vita dòppia; dZialigtis —u godere la 
vita; 2. (buveinė) abitazione f, casa f; —iškas di 
vita, vitale 

gyvėn||sena modo di vivere; —ti 1. (egzistuoti) vi- 
vere E, èssere in vita, esistere E; sku7džiai, poniš- 
kai --ti vivere in misèria, da gran signore; ti dėl 
vaiką vivere per i figli; gyvėno kitą kaitą (pasakų 
formulėse) c’era una volta; prk.: —ti prisiminimais 
vivere di ricordi; 2. (įsikurti) abitare A, risièdere 
A, alloggiare A; —ù Vilniuje àbito a Vilnius; 3. 
(verstis) vivere E, campare E; gyvėna tik iš pefisijos 
vive dalla sola pensione; —ti šia dienà campare 
alla giornata; 4. (išgyventi) vivere E, provare A, 
passare A; daūg gyvėnęs žmogūs uomo che ha 
vissuto molti travagli 

gyvéntoj|as, -a abitante m, f; miésto —as cittadino 
m; kaimo —as campagnolo m, contadino m; šaliės 
“ai abitanti del paese, popolazione f; =—ų tan- 
kùmas densità della popolazione 

gyvėnvietė borgata f, borgo m, cittadina f, villàggio 
m; miésto tipo g. abitato cittadino 

gyvésis, -è šnek. persona gràcile e malaticcia 

gyvė||ti animarsi, ravvivarsi; giūčai vis —jo le discus- 
sioni si stàvano animando 

gyvybjlė vita f; —ės af mirtiés kliusimas questione di 
vita o di morte; išgėlbėti kim -—-ę salvar la vita a 
gc.; rizikūoti —e méttere a rischio (a repentàglio) 
la vita; 0 e atirati privar della (tògliere la) vita a 
qe. 

gyvybing||ai prv. vitalmente, con vivacità; —as 
vitale, vivace, vigoroso; —ùmas vitalità f, viva- 
cità f, vigorosità f; stiliaus —ùmas vigoria dello 
stile 

gyvybin|]is 1. vitale, della vita; —iai poreikiai neces- 
sità vitali; 2. prk. (svarbus) vitale, fondamentale, 
essenziale 

gyvybiškįjai prv. in modo vitale; —ai svarbūs rei- 
kalas è una questione di vitale importanza; vas 
žr. gyvybinis 2; —ūmas vitalità f 

gyvingas pieno di vita 

gyvinti ravvivare A, animare A; g. (ryškinti) spalvą 
ravvivare, accentuare un colore 

1 gyvilis 1. ėssere vivente; 2. kuop. (gyvūnai) ani- 
mali m pi; kiėmas pilnas visėkio io il cortile è 
pieno di animali di ogni sorta; 3. kuop. (vabalai) 
insetti m pl, parassiti m pl 


gladiėlė 


2 gyvis (gyvumas) vivacità f, vitalità f 

gyvį|mėsė carne viva; —nagis punto vivo della ūn- 
ghia 

gyvòjas spermatozòo m 

gyv||ragis punto vivo del corno; =—sidabris chem. 
mercùrio m, argento vivo 

gyvul||ėti imbestialire E; —fena carne degli animali 
da macello; —ija žr. gyvūnija 

gyvulinink||as, -ė allevatore (allevatrice) di bes- 
tiame, esperto (esperta) di zootecnia; —7stė 1. 
allevamento di bestiame; 2. zootecnia f 

gyvulinįjis animale, bestiàrio; —iai taukai grasso 
animale; —iai vagònai vagoni da bestiame 

gyvul|jys 1. animale m, bėstia f; naminiai —iai 
animali domėstici, bestiame m; mėsinis, pieninis 
js animale da macello, da latte; darbiniai, veis- 
liniai --iai béstie da tiro, animali da razza; 2. b. 
prk. niek. persona rozza e violenta 

gyvulišk|jai prv. in modo animalesco, bestialmente; 
—ai gyvénti vivere da animale; —as animalesco, 
bestiale; —ùmas bestialità f, brutalità f 

gyvūmįjas vivacità f, vivezza f, vitalità f, brio m; 
šventė bė —o festa senza brio 

gyvūnįjas animale m, béstia f; —ija regno animale, 
fauna f 

gyvuonis 1. (nago, rago) carne cruda; 2. prk. (voties) 
punto centrale di un forūncolo 

gyvūoj|ti vivere E, prosperare E; laikraštis dar —ja 
il giornale è ancora in vita; kaip —ji? come stai?; 
tegyvūoja Lietuva! evviva la Lituania! 

gyžalas šnek. acidume m, bevanda avariata 

gižėklis, -ė šnek. brontolone m (f-a), borbottone m 
(-a) 

gizj|énti 1. (peršėti) bruciare E, sentire prurito; 
(man) —ėna gerkléjè ho il ràschio alla gola; 2. 
(neduoti ramybés) tormentare A, molestare A; 
=—ėti avere la gola irritata, sentire un sapore 
amaro 

giz||inti inacidire A; —telėti diventare acidulo; =—ti 
prèndere un sapore àcido, inacidire E; pienas 
gyžta il latte sta diventando àcido 

giž||ūmas 1. acidità f, asprezza f, 2. prk. noia f, tèdio 
m; —ūs 1. (aprūgęs) àcido, malandato, guasto; 
=ùs sviestas burro ràncido; 2. (suniuręs) noioso, 
accigliato 

glabstyti 1. (glausti) abbracciare A, accarezzare A; 
2. (dengti) avvòlgere A, coprire A 

gladiatorius istor. gladiatore m 

gladiòlé bot. gladiolo m 


glaistas 


glaist||as màstice m, stucco m, intonachino a gesso; 
stucco per vetri, per legno; —ymas stuccamento 
m, rinzaffatura f; —ininkas stuccatore m, intona- 
catore m 

glaisty||ti 1. (lipdyti) stuccare A, turare A, rin- 
zaffare A; mėliu sienas ti stuccare con argilla i 
muri; 2. (lyginti) spianare A, livellare A; —tojas 
žr. glaistininkas; —tùvas spàtola f, stecca f, ta- 
voletta f 

glajus kul. glassa f, ghiàccia f 

glamėnė, glamonė||jimas carezza f, vezzo m, amo- 
revolezza f; ti vezzeggiare A, (ac)carezzare A, 
coccolare A; sngr.: tiédu —jasi i due si abbràc- 
ciano 

glamž||yti sgualcire A, spiegazzare A, raggrinzare 
A, sciattare A; neglūmžyk lapo non spiegazzare il 
fòglio; sngr.: šita mėdžiaga lengvai osi questo 
tessuto (si) raggrinzisce facilmente 

glam2||ùoti 1. žr. glamžyti; 2. tarm. (myluoti) ab- 
bracciare A, accarezzare A; —ūs che si raggrin- 
zisce facilmente, grinzoso 

glaūbti stringere al petto 

glaūdės dgs. calzoncini aderenti (da bagno, da sport) 

glaudėti farsi piū vicino, stringersi 

glaūd|jinti rėndere più vicino, accostare A; —yti 
džn. stringere A, accostare a sė (piū volte); sngr.: 
Jai patinka —ytis le piàcciono le còccole 

glaud||ūmas compattezza f, compàgine f, connes- 
sione f; partijos —ùmas compagine di un partito; 
=—ūs 1. compatto, unito, stretto; =—ūs ryšys le- 
game stretto (intimo); Zios eilės schiere serrate; 
2. (lipšnus) dolce, affàbile 

glaūdžiai prv. strettamente, intimamente; būti g. 
susijusiam èssere strettamente legato; g. sueiti 
(pritapti) combaciare A 

glaustai prv. brevemente, concisamente; g. kalbėti 
parlare con stringatezza 

glaùst||as compatto, breve, conciso, ristretto; —d 
kalbà discorso conciso (stringato) 

glaustašakis (apie medį) dai rami avvicinati, rac- 
colti 

glaū||sti 1. (šlieti) accostare A, appressare A, av- 
vicinare A; sngr.: nesiglaūsk prič sienos non ac- 
costarti alla parete; vaikas —džiasi prié mūtinos il 
bimbo si stringe alla madre; 2. (jungti) unire A, 
congiūngere A, serrare A; —sti eilės serrare le 
file; —sti sparnūs chiùdere le ali; 3. (globti) ospi- 
tare A, offrire riparo, alloggiare A; sngr.: kol kàs 
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jis --džiasi pàs brėlį per ora allòggia (dimora, sta) 
dal fratello; —styti 1. džn. accostare A, stringere 
a sé; sngr.: kūtinas —stosi apiè krūsnį il gatto si 
strofina alla stufa; 2. (skliaustyti) alzare A, (d)riz- 
zare A; ausis —stjti drizzare le orècchie 

glaustùmas brevità f, compattezza f, stringatezza f; 
stiliaus g. concisione dello stile 

glazūrįj2 smalto m; aptrūukti —à ricoprire di smal- 
to; —avimas smaltatura f, —ūoti smaltare A; 
—ūotojas, -a smaltatore m (f -trice) 

glėbesčiūoti abbracciare A, (ac)carezzare A, vez- 
zeggiare A 

gleb|jiai pr. con fiacchezza, svogliatamente; —ìîmas 
appassimento m, deperimento m 

glėb||imas atto dell’abbracciare, dello stringere fra 
le bràccia; —inis misuràbile a bràccia; —inis 
4žuolas quercia con un grosso fusto 

glébin|ti infiacchire A, indebolire A, afflosciare A; 
neveiklà a îmbgy l’òzio infiacchisce l’uomo 

glėbįjys 1. (ab)bràccio m, stretta delle bràccia; 
(pa)imti į glėbį prèndere in bràccio; laikyti —yjè 
tenere fra le bràccia; pūlti kūm į glėbį gettarsi 
nelle bràccia di qc.; 2. (kiekis) bracciata f; —Js 
šično bracciata di fieno; —iais a bracciate; 3. prk. 
(daugybė) moltitūdine f, considerèvole quantità; 
—iūotis 1. abbracciarsi, accarezzarsi; 2. (ristis) 
venire alle mani, azzuffarsi 

glčbnijas mòscio, flòscio, fiacco; —Î raimenys mùs- 
coli flàccidi 

glèbti 1. (gležti) diventare flòscio, avvizzire E; nuo 
kaitros gletnba lapai con il caldo le fòglie avviz- 
ziscono; 2. (silpti) indebolirsi, infiacchirsi 

glėbti abbracciare A, prėndere fra le braccia; glė- 
biais g. prėndere a bracciate 

gleb||ūmas fiàcca f, fiacchezza f, svogliatezza f; —ūs 
1. fiacco, dėbole, gracile; 2. (tižus) bagnato, sci- 
voloso 

glėčeris geogr. ghiacciàio m 

gleivės dgs. muco m, bava f, sostanza viscosa 

gleivé tas viscoso, vischioso, viscido, mucoso; —ti 
coprirsi di muco, diventare viscoso 

gleiviagrybiai dgs. bot. micofita 

gleivinįjė ana:. membrana (tūnica) mucosa; akią 
"és membrane oculari 

gleizà b. šnek. sporcaccione m (f -a), sudicione m 
(-a) 

glėizoti šnek. sporcare A, insudiciare A 

glemžilėjas, -a, —ikas, -ė piglia 2 inv; —imas atto 
dell'afferrare 
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gludùmas 





glemziti 1. afferrare A, arraffare A, pigliare A; 
sngr.: viską séu —iasi prende tutto per sé; 2. 
(godziai ésti) divorare A 

glérti èssere in via di sfacelo, méttere a sconquasso 

glézn||as fiacco, gràcile, delicato; —as balsėlis voce 
sottile; —éti diventare gràcile, indebolirsi; —ybè, 
=—ūmas gracilità f, delicatezza f 

glėžti afflosciare E, avvizzire E; glęžta nuo kaf$éio si 
afflòscia per il caldo 

gliaud||as gūscio mm, būccia f; —ymas sgusciatura f, 
sbaccellatura f, sgranatura f; —yti sgusciare A, 
sgranare A, sbaccellare A; —yti žirnius sbac- 
cellare i piselli; —ytūvas (kukurūzų) sgranatrice 
f. —ūs che si sgūscia, si sgrana facilmente 

gliaūmįjas ppr. dgs. pellicola superficiale, sostanza 
mucosa (su alcuni prodotti alimentari); —éti, —yti 
coprirsi di sostanza mucosa 

glicerin |as glicerina f. —inis di, a glicerina 

glié||ti (ri)coprire A, turare A, rinzaffare A; —ti 
mėliu plyšiūs turare le fessure con argilla; sngr.: 
dūona prié dantų —jasi (limpa) il pane si appic- 
cica ai denti 

glinda uovo di pidòcchio, lèndine m 

glìlisti 1. (darytis glitiam) diventare viscoso, viscido; 
2. (trauktis gleivėmis) coprirsi di sostanza viscosa; 
—tas liquido vischioso, colla f; tekst. bòzzima f, 
—tavimas tekst. imbozzimatura f 

glitėsiai dgs. viscidume m 

glitėti žr. glisti 1 

glitijimas glùtine m; —inti rèndere viscido, colloso 

glitūo ||ti tekst. imbozzimare A; tojas, -a tekst. 
imbozzimatore m (f -trice) 

glitijūs 1. (gleivėtas) viscoso, viscido; —Î gyvūtė 
serpe viscida; 2. (lipnus) appiccicoso, colloso 

gliukozė glucòsio m 

gliurgėti šnek. žr. gurgėti 

globa 1. cura f, assistenza f, protezione f; patikėti 
kieno globai affidare alle cure di qc.; atsidūoti 
Dievo globai porsi sotto la tutela di Dio; 2. teis. 
tutela f 

globalin|jis globale; =é politika politica globale 

globėjįjas, -a 1. protettore m (f-trice), curatore m (f 
-trice); šv. Kazimieras - Lietuvos —as San Ca- 
simiro ė il patrono della Lituania; 2. teis. tutore 
m; “jo pūreigos funzione tutòria, curatela f 

globé||jamas tutelato, sottoposto a tutela, protetto; 
jimas cura f, assistenza f, tutela f; benūmių 
— jimas assistenza dei senzatetto; -—ti curare A, 
assistere A, tutelare A, salvaguardare A; —ti 


ligonį assistere un ammalato; —ti vaikūs prèn- 
dere cura dei figli; —tinis, -ė 1. persona a càrico, 
assistito 1; 2. teis. (vaikas) pupillo m; tojas, -a 
žr. globėjas 

glėb||styti džn. abbracciare A, avvòlgere A (più 
volte); ti 1. (glėbti) abbracciare A; 2. (siausti) 
avvòlgere A, avviluppare A; 3. (šelpti) aiutare A, 
curare A, assistere A; ji —ia kaimyno vaikūs ha 
preso cura dei figli del vicino; 4. $nek. (grobti) 
arraffare A 

glod|jnas, —nùs, —ùs piano, piatto, liscio; =—ūs 
plaukai capelli lìsci 

glosà glossa f, annotazione marginale 

glosnùs knyg. carezzévole, amorévole 

glėst| ymas accarezzamento m; —inėti džn. ac- 
carezzare A; —yti 1. accarezzare A, lisciare A; 
yti kate priėš plūuką accarezzare un gatto con- 
tropelo; prk.: žvilgsniū —yti accarezzare con lo 
sguardo; sngr.: —ytis barzdą lisciarsi la barba; 2. 
prk. (pataikauti) adulare A, lusingare A 

glotnai, glėtn|jiai prv. lisciamente, in modo ade- 
rente; lefitos —iai prigūlusios le tàvole combà- 
ciano; —as, —ūs 1. (lygus) piano, liscio, levigato; 
—ūs kaip šilkas liscio come la seta; 2. (malonus) 
gentile, ben educato; —inti lisciare A, levigare A 
—ūmas liscezza f, levigatezza f, aderenza f 

glūdė |ti 1. (tūnoti) rimanere seminascosto, im- 
merso; miėstas —jo tamsojė la città era immersa 
nell’oscurità; 2. prk. (slypėti) nascòndersi, ėssere 
celato; jo žodžiuose —jo gilūs skaūsmas dietro le 
sue parole si nascondeva un profondo dolore 

glūdinimas levigazione f, lisciamento m, molatura 
f: medienos g. levigazione del legno; metalo g. 
brunitura f, metallocromia f 

gludinys pietra levigata o metallo brunito 

glūdinti levigare A, lisciare A, molare A, brunire 
A; g. deimantą brillantare un diamante 

glūdinti camminare pian piano 

glūdoti stare seminascosto, rimanere in silėnzio 

glūdumį|ja 1. (vėlus laikas, ramybė) ore tarde, pace f, 
silėnzio m; naktiės —ojè nel cuore della notte; 2. 
(giluma) profondità f, interno m, fondo m; Afri- 
kos —ojė nell’Africa profonda; 3. prk. (tolybé) che 
è molto lontano nel tempo; iš dmžių —és dalla 
notte dei tempi 

glud||ūmas liscezza f, levigatezza f; —ùs 1. (lygus) 
liscio, piano, levigato; 2. (lip$nus) dolce, tènero, 
affettuoso; 3. (tankus) fitto, compresso, schiac- 
ciato 


gludùs 





glūdūs 1. (nykus) cupo, tetro; 2. (nuošalus) remoto, 
appartato 

gludžiai prv. lisciamente, in modo aderente 

glūm |as istupidimento m, storditàggine f; (jam) 
as užėjo ha avuto un colpo di testa; —inti scon- 
certare A, turbare A, disorientare A; tà Zinià 
visùs —ina questa notizia sconcerta tutti; —ti 
turbarsi, rimanere stordito 

gluodenas zool. orbettino m 

gluòdn||as, —ūs žr. glodūs 

gluosn||ynas, —7nė sal(i)ceto m; 2eÎnis di sàlcio, 
salcigno 

glūosnis bot. sàlice m; vytinis g. sàlice da vimini; 
svyruėklinis g. salice piangente 

gluosniūotis šnek. stringersi, strofinarsi 

glūs |telėti 1. accostarsi, avvicinarsi appena; 2. 
(prigulti) fare un sonnellino; 3. (aprimti) calmarsi, 
placarsi; ti stringersi, attaccarsi a 

gnaibinéti džn., gnaibioti, gndib|lyti 1. džn. piz- 
zicottare A, pizzicare A, pùngere A; prk.: šaltis 
o skrūostus il freddo punge (morde) le guance; 
sngr.: nesigndibyk non darmi dei pizzicotti; 2. 
(smulkinti) spezzettare A, ridurre in briciole; 
=ùs che pizzica (o può èssere pizzicato) facil- 
mente 

gniauž|jyti dîn. 1. (glamžyti) spiegazzare A, sgual- 
cire A, sciattare A; 2. (spaudyti) tòrcere A, strin- 
gere A; verkdama —ė rankàs in lacrime si torceva 
le mani 

gniaužtįjas 1. (plaštaka) cavo della mano, pugno #1; 
prk.: atsidūrti kieno —uose trovarsi tra le grinfie di 
gc.; 2. (sauja) manciata f, pugno mi; vas drūskos 
un pugno di sale 

gniaužti 1. serrare A, stringere A; g. kūmščius 
serrare i pugni; 2. (veržti) gravare E, soffocare E; 
kvūpą g. mancare il respiro; 3. prk. (slopinti) 
frenare A, reprimere A 

gniaužtūvas (ech. strettòio m, tūrchio m, com- 
pressore m 

gnybčioti džn. dare dei pizzicottini 

gn$bis 1. (gnybimas) pizzico m, pizzicotto m; 2. 
(kiekis) pizzico m, briciola f, pezzettino ni 

gnybtas tech. morsetto m, serrafilo rm 

gnyblitelèti dare un pizzicotto; --ti 1. pizzicare A; 
ti į žūndą dare un pizzico sulla guancia; fi 
déigg staccare un sermÒòglio; 2. prk. (skaudinti) 
pūngere A, addolorare A 

gnybtū||kas pinzetta f; --vas pinza f, tenàglia f, 
molle f 
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gniūtijas žr. gniūtulas; —inti 1. (glamžyti) spie- 
gazzare A, sciattare A; 2. (mindyti) calpestare A; 
= ulas ammasso m, involto m, fàscio m; sniégo 
—ulas palla di neve 

gniuždyti 1. schiacciare A, prèmere A, (cal)pestare 
A; prk.: tàs karštis manė gniūždo questo caldo mi 
opprime; 2. tech. laminare A, calandrare A 

gniužiklis tech. chiodatrice f, ribaditrice f 

gniūžinti žr. gniuždyti 

gniūžis, gniūžtįjė pugno m, manciata f, sniėgo —ė 
palla di neve 

gniūžti 1. piegarsi, curvarsi; 2. indebolirsi, infiac- 
chirsi; smiėgas ima g. la neve si mette a sciògliersi 

gniūžuljjas 1. involto 22, mazzo m, fagotto m, ciuffo 
m; rūktų —as mazzo di chiavi; vatos —as batùf- 
folo di cotone; dideliais =—ais snigo nevicava a 
grandi fiocchi (a larghe falde); 2. bor. tallo m; 
—inis: —inis dugalas pianta tallòfita 

gniužūs che si comprime con facilità 

gnòmas mit. gnomo m 

gnoseolėg|jija fil. gnoseologia f; —inis gnoseolò- 
gico 

gobelènas aràzzo m 

gobéti portare sulla testa un fazzoletto, un foulard 

gobėtis žr. godėtis 

gobis avidità f 

gėbsty||ti džn. avvòlgere A, imbacuccare A, infa- 
gottare A; s:1gr.: kailiniais tis imbacuccarsi in 
una pelliccia 

gobšijas, -ė persona avida; —4uti mostrarsi àvido; 
=—įstė, —îmas avidità f, cupidigia f; jis garsėja 
savo —umù è noto per la sua avidità; —udlis, -ė 
persona àvida; —ùs àvido, cūpido, bramoso; is 
pinigų cūpido di denaro 

gėb|'ti 1. (dengti) coprire A, avvòlgere A, velare A; 
sngr.: tis niometu coprirsi con un velo nuziale; 2. 
(grobti) afferrare A, arraffare A, prėndere per sė 

gobtūl|vas 1. (viryklės) cappa f; 2. (lempos) para- 
lume m; 3. (galvos) cappūccio m, copricapo m; 
=—vės dgs. žr. gaubtūvės 

goda 1. (svajonė) sogno m, pensiero m; 2. tarm. 
(šlovė) glèria f, onore 21 

1 gédas 1. (godumas) avidità f; 2. b. (godus žmogus) 
persona àvida 

2 godas bot. 1. buglossa f, lingua di bue; 2. (varna- 
lėša) bardana f, lappa f 

godi|étis desiderare A, bramare A; —ėtis turtų 
èssere àvido di ricchezze; --išius, -ė persona 
àvida 
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godlapis fòglia di lappa 

godėti 1. (svajoti) sognare A, pensare A; 2. psn. 
(gerbti) rispettare A, stimare A 

g0d||ulys, —ùmas avidità f, cupidigia f, brama f; 
—ūmo àpimtas preso dall’avidità 

I godūnas bo. tartufo m; baltàsis g. tartufo bianco 

2 godįjūnas, -ė persona àvida; —ūs àvido, cūpido, 
bramoso; —ūs pinigėms cūpido di denaro; garbės 
—ūs àvido di glòria; ji —Ì saldumynams è molto 
golosa di dolci 

godžiai prv. avidamente; g. vdlgo mangia con avidi- 
ta; g. skaito legge con passione 

gògas (guga) garnetto m, garrese m 

goglinti šnek. camminare a stento, trascinarsi 

gokčioti singhiozzare A, piàngere con singulti 

goksėti šnek. 1. oziare A, bighellonare A; 2. guar- 
dare a lungo, curiosare A 

gòlfas sport. golf m 

gomur |ikaulis anal. osso palatino; —inis palatino, 
palatale; lingv.: —îniai priebalsiai consonanti 
palatali; —Ys anat. palato m; minkstàsis, kietàsis 
js palato molle (velopèndulo 72), palato duro 

gondolà gòndola f 2 

gongas 1. muz. gong m inv; 2. colpo di gong 

gonys zool. salamandra f 

gonorėja med. gonorrea f, blenorragia f, blenorrea f 

gontas (lentelė) scàndola f, assicella di legno 

gorčius etnogr. antica misura (2,82 o 3 litri) per 
liquidi o aridi 

gorilà zool. gorilla m inv 

goslūs 1. (godus) àvido, cùpido; 2. (gašlus) lascivo, 
lussurioso 

gotijas, -ė istor. goto m; —ų kalba lingua gòtica 

gòti[|ka archit. stile gòtico; —škas gòtico; —3kas 
šriftas scrittura gòtica 

goza 1. (bangų eilė) il susseguirsi delle onde fran- 
genti; 2. (bangų lūžimas) risacca f 

gožėlė bot. cùpola f 

gozelis b. menk. (žioplys) sbadato m (f -a), im- 
branato m (f-a) 

gožinti šnek. camminare in modo goffo 

gūžti 1. (dengti) coprire A, tògliere la visibilità; 2. 
(skleistis) allargarsi 

grabaila b. šnek. persona goffa, impacciata 

grabai||inéti, —iéti 1. brancolare A, annaspare A; 
2. prk. riuscire a fare q.c. a malapena; šiaip taip 
—iėja elementorių leggiùcchia con fatica l’alfa- 
beto 

grabalius, -ė šnek. persona imbranata 


grabjas žr. kafstas; 0 viena kėja —è (būti) avere un 
piede nella bara; iki —o lentos sino alla morte; 
= atsidūoti èssere vicino alla morte 

grabiné||ti brancolare A, cercare a tentoni; sngr.: 
—jasi kiščnėse sta frugando nelle tasche 

grabšt||duti rubacchiare A; —ūkas, -ė ladrūncolo 
m; —ūs che tende a rubare 

grabjjūs svelto, svėglio, vispo; jis Pi rafikų è svelto 
di mano 

gracija 1. (grakštumas) gràzia f, leggiadria f: 2. 
(korsetas) busto m 

gracìngljai prv. graziosamente, con grazia; —as 
grazioso, slanciato, snello 

grad||acija gradazione f, sequenza graduale; —3vi- 
mas graduazione f; —ūoti graduare A 

grafà (skiltis) colonna f, rubrica f 

grafijas istor. conte m; —fenè contessa f 

gràfik||a 1. gràfica f; —os mėnas arte gràfica; knygų 
—a composizione tipogràfica; pramoninė a 
disegno industriale, industrial design m inv; 2. 
lingv. grafia f 

1 grafikijas 1. (brėžinys, lentelė) gràfico m, dia- 
gramma m; 2. (tvarkaraštis) oràrio m, piano m; 
dūrbo —as piano operativo (di lavoro); valandinis 
as tabella orària; laikytis 0 seguire, rispettare 
l’oràrio 

2 grafikas, -ė (menininkas) gràfico m (f-a), artista 
m,f 

grafinas caraffa f; krištolinis g. caraffa di cristallo 

grafinis gràfico; g. skaičiūvimas càlcolo gràfico 

grafystė istor. (titulas ir valda) contèa f 

grafišk||ai prv. graficamente; —ai pavaizdioti ligos 
eigą rappresentare graficamente il decorso di 
una malattia; —as gràfico 

grafitas 1. (mineralas) grafite f. 2. (pieštuko širdelė) 
mina f, grafite f 

grafolūgijas, -ė grafologo m (f-a); —ija grafologia f 

grafoman||as, -ė grafòmane m, f; —ija grafomania f 

grafūoti rigare A, segnare rigando 

graib||inėti, —yti džn. 1. toccare ripetutamente; 
brancolare A, cercare a tentoni; sngr.: —ydamasis 
sienos nusiléido į rūsį è sceso a tentoni in cantina; 
2. (traukioti) tògliere A, tirare via; —yti grietinę 
scremare A; 3. šnek. (kiek mokėti) cavarsela; 
sngr.:jis graibosi itališkai se la cava in italiano 

graibst||inčti, —yti 1. (stvarstyti) afferrare A, ac- 
chiappare A; td knjgą —jte išgraibstė (išpirko) 
questo libro è andato a ruba; 2. (samstyti) tò- 
gliere A, privare di; putàs —yiti schiumare A 


graibštas 
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graibštas 1. (samtis) schiumaidla f; 2. (tinklas) rete 
a sacco per i pesci 

graibš||tūs atto ad afferrare, svelto, svèglio; turéti 
=éiàs rankàs èssere svelto di mano 

graikijas, -ė greco m (f-a); —ų kultūra civiltà greca; 
inis, —iškas greco, della Grecia; pagal —išką 
pūprotį secondo l’uso greco, alla greca 

graikštūs 1. (puošnus) bello, attillato; 2. (išrankus) 
incontentàbile, capriccioso 

graîz||as 1. (sieto) bordino m, cèrchio m; 2. (skrybé- 
lės) falda f, tesa f; 3. (indo) orlo, margine m; pripilti 
stiklinę iki i riempire un bicchiere fino all’orlo; 
4. (monetos) contorno m; 5. bot. capolino m 

graižažičdžiai dgs. bot. composite f pl, asteràcee f pl 

1 graižyti džn. (gręžti) fare dei buchi, forare A 

2 graižyti din. (pjaustyti) tagliare a fette 

graiztai dgs. 1. (uZpjova) incastri delle doghe; 2. 
(briauna) orlo di un recipiente 

graižtvija (įvija) rigatura f; —inis: —inis $dutuvas 
fucile a palla, carabina f 

grakš||čiai prv. graziosamente, con grazia; —tėti 
diventare piū grazioso 

grakštijinti rėndere più grazioso; —ūmas graziosità 
f, grazia f, leggiadria f; —uėlis, -ė persona gra- 
ziosa; —ùs grazioso, leggiadro, snello; i mer- 
ginà ragazza snella, slanciata 

gramas grammo m 

gramati||ka Jingv. grammàtica f; lyginamėji —ka 
grammàtica comparata; —kas, -ė grammàtico m 
(f -a), studioso di grammàtica; —nis, —škas 
grammaticale; —nis nagrinéjimas anàlisi gram- 
maticale; —$kai prv. grammaticalmente 

grambuolys zool. maggiolino m 

grimdyti žr. grandyti 

gramofònas grammòfono m, fonògrafo meccànico 

gramòzd||as žr. gremézdas; —yti menk. ingombrare 
A, riempire di cose inùtili 

gramzd||à 1. (grimzdimas) immersione f; 2. (grimz- 
lé) pescàggio m, pescaggione f; ti immèrgersi, 
sprofondare E; —inti immèrgere A, affondare 
A; prk.: negramzdink jo į prapulti non portarlo 
alla perdizione; —ùs 1. che scende facilmente in 
profondità; 2. prk. (niūrus) cupo, oscuro 

granata 1. kar. granata f; rafikiné g. bomba a mano; 
2. sport. attrezzo di làncio 

1 granatas (mineralas) granato m, granata f 

2 granatas 1. (vaisius) granata f, melagrana f; 2. 
(medis) granato m, melograno m 

granatmedis bor. melograno m 


granatsvaidį|ininkas kar. adetto al làncio delle 
granate; —is kar. lanciagranate m inv, lancia- 
bombe terrestre 

grand||ykiė arnese per raschiare; —7klė ūrkliui 
valyti striglia f; —iklis raschietto m, raschiatòio 
m, raschino m, grattino m 

grandìn||é 1. catena f; pririšti šūnį prié —és legare il 
cane alla catena; 2. (virtinė) catena f, sèrie f, fila 
f. kalną —ė catena montuosa; įvykių —ė sèrie di 
avvenimenti; 3. tech. nastro m; konvėjerio —é 
nastro trasportatore; 4. fiz. circùito m; uždaroji 
=é circùito chiuso; 5. mat. sèrie f, sequenza f, 
successione f; 6. kar. Ordine m, fila f, riga f; karei- 
viy —ė fila di soldati; —ėlė mžb. catenella f, ca- 
tenina f, catenàccio m; auksinė --ėlė catenina 
d’oro; uždaryti duris sù —élè chiùdere la porta 
con il catenàccio; — és dgs. catene f pl, ferri m pl, 
ceppi m pl; uždėti —ès incatenare A; nutrūukti 
mės spezzare le catene (i ceppi); surakintas 
—ėmis in catene 

grandiniai dgs. attaccaticcio m, cibo rimasto al 
fondo del recipiente 

grandinin ||is a catena, a nastro; —ė reūkcija rea- 
zione a catena; —is transpòrteris trasportatore a 
nastro 

grafidininkas, -ė capogruppo m, f 

grandinis kar. caporale m 

grandiūz|jinis, —iškas grandioso, imponente, im- 
pressionante; —iniai planai progetti grandiosi; 
=iškai prv. grandiosamente, in modo imponente 

grandis 1. (grandinės dalelė) anello m; jungiamėji g. 
anello di congiunzione; 2. (padalinys) gruppo m, 
squadra f, brigata f; dažytojų g. squadra di im- 
bianchini 

gréndyti džn. raschiare A, grattare A, fregare A; g. 
pridėgusį pūodo dūgną raschiare il fondo abbru- 
ciacchiato di una pèntola 

granìt||as granito m; jis tvirtas kaip —as è un uomo 
di granito; —inis di granito, granitico; —inis 
pamiūklas monumento di granito; —inės uolos 
rocce granitiche 

grànuljè grànulo 2, granello m, particella fi —iato- 
rius granulatore m; —iavimas granulazione f. 
—iūioti granulare A, ridurre in grànuli 

grasin|jimas minàccia f, intimidazione f; privefsti 
=imais costringere con le minacce; ti minac- 
ciare A, intimidire qc. con minacce; ti mirtimi 
minacciare di morte; —o jėm pirštū lo minacciava 
col dito; —amas ldiškas lèttera minatòria 
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gražiai 





gras ||yti Žr. grasinti; —ūs 1. minaccioso, tetro, 
pauroso; =—ūs žvilgsnis sguardo minaccioso; 2. 
(atstumiantis) sgradėvole, ripugnante, disgustoso 

graš |galis menk. soldo di scarso valore; nė galio 
neturėti èssere senza un soldo; —is 1. istor. antica 
moneta europea, soldo m; 2. (šimtoji dalis) cen- 
tèsimo m; 3. prk. (skatikas) quantità minima di 
denaro; išlčisti iki paskutinio io spèndere sino 
all’ùltimo centèsimo; uždirba kelis —iùs gua- 
dagna quattro soldi; 0 sulūžusio —io neveftas non 
vale un centėsimo; kišti savo i mischiarsi, in- 
gerirsi in affari altrūi 

graudėn'|ti 1. žr. graudinti; 2. (įspėti) méttere in 
guardia, preavvisare A; 3. (skųstis) lamentarsi, 
rammaricarsi; sngr.: nėra ko dabar -tis è inùtile 
ormai rammaricarsi 

graudin |gai prv. tristemente, con tristezza; —gas 
triste, doloroso, amaro; =—gos ūkys occhi tristi; 
—ti commuòvere A, impietosire A; širdį kim —ti 
impietosire il cuore di gc.; —tis dispiacersi, pro- 
vare rincrescimento; —asi nepaklaūsęs manés gli 
rincresce di non avermi dato ascolto 

graūdis žr. graudulys 

graudul|ingas triste, tetro, cupo, malincònico; 
—inis: —Îné žvūkė candela fūnebre; —$s tristezza 
f, dolore m, commozione f; —js manė ima, klaù- 
santis šitos giesmės mi commuovo (mi viene la 
tristezza) all'udire guesto canto 

graud||ùmas žr. graudulys; —ūs 1. (liūdnas) triste, 
malincònico, doloroso, amaro; —ù žiūrėti, kaip jis 
kankinasi è una pena vederlo soffrire così; 2. 
(trapus) fràgile, gràcile, delicato 

graūdžiai prv. tristemente, amaramente 

grauzà (grauZimas) bruciore m, dolore m 

grauž|jas 1. (akmens) ghiàia f, pietrisco m, fram- 
mento m; 2. (vaisiaus) torso m, tòrsolo m; nemė- 
tyk —i non gettare i torsi 

graužatis dispiacere m, pena f, afflizione f, tribo- 
lazione f 

graužėti (apie akmenį) scomporsi, andare in frantu- 
mi 

grauZik||ai dgs. zool. roditori m pl, rosicanti m pl; 
—as, -ė roditore m (f -trice) 

graužimįjas 1. (krimtimas) rosicatura f, rosicchia- 
mento m; 2. (odos dirginimas) prurito m, pizzi- 
core m, prudore m; 3. (vidinis jausmas) rimorso 
m, tormento m, crūccio m; kamūojamas sąžinės 
—o straziato dal rimorso; sngr.: =—asis dėl sūnaūs 
tormento, sofferenza per il figlio 


graužinėti džn. rosicchiare A 

graūžtas torso m, tòrsolo m; 6buolio g. torso di mela 

graužįjti 1. (krimsti) rosicchiare A, rosicare A, 
ròdere A; kūulą ti rosicchiare un osso; 2. (dir- 
ginti) bruciare E, pizzicare A, sentire prurito; 
mūn akis, gėrklę —ia mi brūciano gli òcchi, mi 
pizzica la gola; 3. (ardyti) corrédere A, (e)rédere 
A, sgretolare A; vanduo —ia krantą l’acqua erode 
la sponda; rūgštis —ia gėležį l'acido corrode il fer- 
ro; prk.: sveikūtą ti rovinare la salute; 4. prk. 
(kankinti) tormentare A, strūggere A; jį sąžinė 
"ia è tormentato dai rimorsi; širdį —ia įtarimas il 
sospetto rode l’ànimo; 5. šnek. (barti) rimprove- 
rare A, criticare A; tis 1. (skverbtis) penetrare E/ 
A, spingersi dentro; 2. prk. (sielotis) tormentarsi, 
darsi pena, crucciarsi; nesigrūužk, viskas būs gerai 
non tormentarti, tutto finirà bene; 0 pirštūs, 
nagùs tis mangiarsi, mòrdersi le mani, le dita 

graužtūkas žr. graūžtas 

graužulys tormento m, rimorso m, crūccio m, affli- 
zione f 

graveris, -ė incisore m 

gravir||avimas incisione f, bulinatura f; —dvimo 
mėnas arte del bulino, incisione f; =—ūoti incidere 
A, bulinare A 

gravitacij| a gravitazione f, —os latkas campo gra- 
vitazionale 

graviūra incisione f, stampa f; vūrio, cinko g. incisio- 
ne su rame, su zinco; mėdžio g. xilografia su legno 

grazi]à 1. resto m; dūok mūn tris eurūs —6s dammi 
tre euro di resto; 2. (grįžimas) ritorno m, riav- 
vicinamento m; sūulės —à solstizio m; 3. (apsi- 
gręžimas) inversione f, cambiamento della dire- 
zione; glžk.: —ūs rūtas piattaforma girèvole 

gražbyl|jiauti 1. (gražiai kalbėti) arringare A; 2. prk. 
(tuščiai kalbėti) parlare a vànvera; —$8, -€ 1. 
oratore m (f -trice); 2. prk. (tuščiakalbis) ciarla- 
tano m; —ystė 1. eloquenza f, retòrica f; 2. prk. 
discorso vuoto, ciarlataneria f 

gražėiva b. bellimbusto m, elegantone m (f-a) 

gražėj|ti 1. imbellire E; ji diena iš dienos —ja imbel- 
lisce di giorno in giorno; 2. (apie orą) rasse- 
renarsi, mėttersi sul bello 

gražia||balsis dalla bella voce; —dafbis chi lavora 
bene, dalle mani d’oro 

gražiai prv. bene, bellamente, con belle maniere; g. 
refigtis vestire bene (elegantemente); g. paprašyti 
chièdere in modo gentile; g. elgtis comportarsi 
bene 
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gražia||kalbis ciarliero; —plafikis dai bei capelli; 
=veidis dal viso piacèvole; —žičdis dai bei fiori 

graz|ybè bellezza f; —yn prv. sempre più bello, 
sempre meglio; 6ras eina —jn il tempo sta diven- 
tando sempre più bello 

gražinim||as(is) abbellimento m, decorazione f, or- 
namento m; uZsiirati sūlės —u occuparsi dell’or- 
namento di una sala 

grąžinimas restituzione f, riconsegna f, rimborso 
m, rinvìo; skolos g. restituzione di un dėbito; 
įstūtymo g. ripristinamento di una legge 

gražinys ornamento m, elemento decorativo 

gražin|jti abbelire A, ornare A, decorare A; sngr.: ji 
rasi Svefitei si adorna (si fa bella) per la festa 

grazin||ti 1. far tornare indietro, riméttere A; —ti į 
tarnybą riméttere (riprèndere) in servizio; —ti 
regėjimą far riottenere la vista; 2. (atiduoti) ricon- 
segnare A, rėndere A, restituire A; —ti knygàs į 
bibliotėką restituire i libri alla biblioteca; —ti 
pinigus ūž (nepanaudotą) bilietą rimborsare il 
biglietto; ti ldišką siuntéjui rinviare la lèttera al 
mittente; —ti įstūtymą ripristinare una legge; 
—tinis restituibile 

grąžyti džn. 1. (greZioti) forare A, trapanare A; 2. 
(ėsti) rédere A, produrre tarlature; 3. (sukioti) 
voltare A, girare A; sngr.: grąžosi į visàs pusės si 
gira da tutte le parti; 4. (spausti) tòrcere A, striz- 
zare A; 0 rankàs g. tòrcersi le mani 

gražiūoju prv. con le buone, con modi cortesi, 
senza asprezza; g. susitafti méttersi d’accordo 
con le buone 

gražmena ornamento m, addobbo m 

grąžtįjas tràpano m, foratòio m, punteruolo m; 
gręžti —ù skylės fare i buchi col tràpano, tra- 
panare A; spirūlinis —as tràpano a spirale (a 
vite) 

grąžulas timone di un carro 

gražum|ja 1. (apie laiką) tempo, età migliore; ji 
dabar pačiojė --ojė è nel fiore della bellezza; 2. 
(apie vieta) luogo, posto migliore 

grazZùm|as bellezza f; knyg. beltà f; dėl —o per 
bellezza; —ynas ornamento m, addobbo m 

gražumu prv. žr. gražiūoju 

gražuo!|jis, -ė persona particolarmente bella; kokià 
nè! che bellezza! 

gražįjūs 1. bello, piacévole, ammirévole; —ūs vai- 
kinas un bel ragazzo; —idji lytis il bel (gentil) 
sesso; kaip —ù! che bello!; 2. (giedras) bello, 
sereno, calmo; 3. (didelis) grande, vistoso, cos- 


picuo; 4. (geras) buono, bello; —ùs poelgis bella 
azione, bel gesto; O toli —ù nė... tutt'altro che; 
ridusia tai, kàd... il bello è che...; tai —idusia! 
(nustebus) bella roba!, questa è bella! 

grébéj||as, -a: šično —a donna che rastrella il fieno 

grebėst|jas corrente m, travicello m; —dioti coprire 
(il tetto) di travicelli 

grebezėti menk. 1. lavorare male; 2. leggiucchiare 
A, scrivucchiare A 

grėb||imas rastrellatura f, ripulitura (col rastrello); 
sėdo —imas rastrellatura del giardino; —inėti 
džn. rastrellare A, rastrellinare A 

greblai prv.: g. kalba parla con l’erre mòscia 

grébias chi ha l’erre mòscia 

grėblia||dantis dente di un rastrello, rébbio m; 
—kotis mànico di un rastrello 

grėblįjinis di, da rastrello; —$s rastrello m; trak- 
torinis —js rastrello meccànico 

grebl||ys, -é persona che ha l’erre mòscia; —ùmas 
pronùncia mòscia dell’erre; —ūoti parlare con 
Verre mòscia 

grebėti žr. grėbstyti 

gréboti žr. grabaliòti 

grébstinéti, grébstyti dîn. rastrellare A, rastrellina- 
re A; g. pūrko alėjas rastrellare i viali del giardino 

grébti rastrellare A; g. šiėną rastrellare il fieno 

1 greičijiaū, —idusiai modal. forse, può darsi, pro- 
babilmente, è più probàbile; "idusiai lis pro- 
babilmente pioverà 

2 greičijiaū, —idusiai prv. žr. greitai 

greideris tech. livellatrice f 

greimas pellicola f, strato superficiale (nel latte 
bollente) 

greipfrut||as bot. pompelmo m; = sùltys succo 
(spremuta) di pompelmo 

greit prv. žr. greitai; —à (skuba) fretta f, rapidità f 

greita||braūndis (apie augalus) primaticcio, che 
matura prima; —dafbis che lavora velocemente; 
=elgis ràpido, veloce; —eîgiai traukiniai treni ad 
alta velocità 

greitai prv. presto, fra poco, tra breve, sūbito, rapi- 
damente, velocemente; g. užmigai mi sono ad- 
dormentato sūbito; g. bėga métai gli anni scér- 
rono veloci; g. nuspręsti decidere con velocità; g. 
pasirūošk prepàrati alla svelta; parašyk mėn grei- 
čiaū scrivimi più presto che puoi; kuo greičiausiai 
al più presto, nel più breve tempo possibile 

greita||kalbė 1. (skubi kalba) il parlare in fretta, 
discorso fluente; 2. (greitai tariamas posakis) 
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scioglilingua m inv; —kalbis, -ė chi parla in fret- 
ta; —kojis dal passo veloce, alipede 

greitjjas 1. (spartus) ràpido, veloce, cėlere, svelto, 
ratto; aîs Zifigsniais con passi veloci, ràpidi; 
—ėsnis ūž žaibą più veloce del lampo; —àsis trau- 
kinys treno ràpido; 2. (skubus) pronto, sollécito, 
immediato; —as atsūkymas risposta sollécita; 
—as pasveikimas pronta guarigione; 0 —dji pagdl- 
ba pronto soccorso; —dji džiova tisi galoppante; 
—ū laikù fra poco, presto; iki —o pasimūtymo a 
presto! 

greitė||jimas accelerazione f; —ti aumentare la 
velocità, accelerare A; kvépàvimas jo il respiro 
s'accelerava 

greit||ybė rapidità f; —iklis tech. acceleratore m 

greitin|jimas acceleramento m; —ti accelerare A, 
prèndere velocità; ti žiūgsnį, dėrbą accelerare il 
passo, affrettare un lavoro; —tūvas tech. accele- 
ratore m 

grei;|tis velocità f; dideliu —diù a grande velocità; 
padidinti, sumažinti ti aumentare, diminuire la 
velocità; pasiekti 100 km per vūlandą —tj raggiùn- 
gere la velocità di 100 km all’ora; /éistinas tis 
velocità consentita 

greit||kelis superstrada f; —kepė fornello per la 
cottura rapida; —-ligė šnek. sciolta f, diarrea f; 
—matis tachimetro m 

greitok||ai prv. in modo abbastanza veloce; —as 
abbastanza veloce 

greit||omis, —osiom(is) prv. in fretta, velocemente; 
—omis apsirengė si è vestito in fretta; —6siom 
užkąsti mandar giū un boccone 

greit||puodis pèntola a pressione; —raštis scrittura 
manuale veloce, stenografia f 

greit||ūmas rapidità f, fretta f, velocità f; visà —umù 
a tutta velocità; lékia žaibo —umù corre come un 
fùlmine; —ūo0ju prv. in fretta, con fretta; —ioju 
atliktas dérbas lavoro frettoloso; --uėlis, -ė che 
lavora, agisce con rapidita 

gremėzd|jas menk. 1. (apie daiktą) cosa ingom- 
brante; ciarpame m, vecchiume m; geriau išmėsti 
visùs fuūs —ùs è mèglio gettare tutto questo ciar- 
pame; 2. (apie žmogų) persona goffa, impacciata; 
—iškas ingombrante, voluminoso; prk.: —iškas 
sakinys frase mal riuscita 

gremžė geogr. erosione f, sprofondo m 

grėmž||telėti raschiare, grattare appena; —ti 1. 
(grandyti) raschiare A, raspare A, grattare A; ti 
sieną raschiare il muro; 2. (skusti) rasare A (barz- 


da); pelare A, sbucciare A (pvz., bulves); 3. (ka- 
syti) grattare A, stropicciare la pelle; sngr.: baik 
—tis smetti di grattarti 

gremžtūkas 1. raschietto m, raschino m; 2. (bul- 
véms skusti) sbucciapatate m inv, pelapatate m inv 

grenadičrius kar. granatiere m 

grėndymas 1. (as/a) pavimento in terra battuta; 2. 
(aikštelė javams) aia f 

grėslūs minaccioso, minatòrio 

grėsmė 1. minàccia f, intimidazione f. pericolo m; 
karo g. minàccia di guerra; 2. šnek. (drausmė) 
disciplina f, rimpròvero m 

grėsming|jai prv. minacciosamente, in modo mi- 
naccioso; —as minaccioso, minacciante; =i žė- 
džiai parole minacciose; —ùmas qualità di ciò 
che è minaccioso 

grėsti raschiare A, grattare A; g. žiėvę nuo mėdžio 
scortecciare un tronco d’àlbero 

grėsti 1. (kelti pavojų) minacciare A, méttere in pe- 
ricolo; ekstremistai grésia taikai gli estremisti mi- 
nàcciano la pace; jo gyvybei nėgresia Joks pavòjus 
la sua vita non corre alcun pericolo; 2. (drausti) 
proibire A, vietare A, negare A; 3. (atpratinti) far 
pèrdere l’abitùdine 

I gret||à fila f, riga f, schiera f (di persone); biîti 
pirmojè --ojė èssere in prima fila; glaūdžios grétos 
schiere folte; bedafbiy osè nelle file dei disoc- 
cupati; aplčisti —ds disertare le file; kar.: suglaūsti 
—ūs serrare le file, raccògliere le schiere 

2 gretà prv. accanto, accosto, al fianco, vicino, al 
lato; stovėti g. stare accosto 

3 greta prl. (su kilm.) accanto (vicino) a, a fianco di; 
atsisésk g. manés sièditi accanto a me 

gretasiénis geom. parallelepipedo m 

gretimai(s) prv. žr. 2 gretà 

grėtim||as vicino, confinante, attiguo, contiguo, 
adiacente; —amė kambaryjè nella stanza attigua; 
“os šalys stati vicini (limitrofi); —ybèé, —ūmas 
attiguità f, contiguità f, contatto m, vicinanza f, 
kalbos —ybés affinità linguistiche; —inis vicino, 
limitrofo, affine, parallelo 

grėtinimas confronto m, comparazione f, raffronto 
m, paragone m 

gretinys mat. proprietà distributiva 

grėtin||ti confrontare A, paragonare A, raffrontare 
A; —ti kalbàs comparare le lingue; —tis 1. (artin- 
tis) avvicinarsi, accostarsi, farsi più vicino; 2. 
(meilintis) adulare A, lusingare A; =tis priė mer- 
ginos fare la corte ad una ragazza 
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gretom, gretomis prv. accanto, vicino, di fianco; 
sėdėjo g. sù ja era seduto accanto a lei 

gretutinįjis contiguo, vicino, confinante; mat.: iai 
kampai àngoli adiacenti 

grez||éjas, -a, —ikas, -ė trapanatore m (f -trice), 
traforatore m (f -trice); —1mas 1. (skylių) tra- 
panazione f, trapanatura f, trapanamento m; 2. 
(žemės, uolų ir pan.) trivellazione f, perforazione 
f. 3. (skalbinių) strizzatura f, il tòrcere; 4. (kryp- 
ties) voltata f, voltamento m; rinéti din. tra- 
panare A, forare A, trivellare A (di tanto in tan- 
to); —inys trivellazione per indàgini geològiche, 
foro m, buco m, scavo m; nūftos —injs pozzo 
petrolifero; —iėti džn. gręžti 

grézias tech. girabacchino m, menarola f 

grėž||ti 1. (skyles) trapanare A, forare A, trivellare 
A; —ti dafiti trapanare un dente; —ti žėmę tra- 
forare (trivellare) il terreno; 2. (šlapius drabu- 
žius) tòrcere A, strizzare A; 3. (kreipti) girare A, 
voltare A; —k drklį atgal volta il cavallo indietro; 
sngr.: kuf man —tis? da che parte devo girare? 

gręžtinis di trivellazione, trivellato; g. šulinys pozzo 
trivellato 

gręžtūvas 1. žr. gréZlas; 2. tech. trapanatrice f, 
trivellatore m, trivella f 

griaučiai dgs. 1. anat. schèletro m; prk.: iš tavės tik 
vieni g. sembri uno schèletro; 2. prk. (pagrindinės 
dalys) struttura principale, ossatura f, carcassa f. 
3. prk. (metmenys) schema m, trama f. romūno g. 
schėletro di un romanzo 

griaudėnti (apie griaustinį) rintronare E/A, rim- 
bombare E/A 

griaudėj||ti 1. tonare E/A, rintronare E/A, rimbomba- 
re E/A; jo visą nūktį ha tonato per tutta la notte; 
tolumojė —jo patrūnka in lontananza rimbomba- 
va il cannone; 2. šnek. (šaukti) gridare A, urlare A 

griaudimas rimbombo m, tuono m 

griaudūs žr. graudūs 

grifudzioti rimbombare E/A, tonare E/A (di tanto 
in tanto) 

grišumedis 1. àlbero schiantato (dal vento); 2. 
menk. persona goffa 

griaūsmijas 1. (griaustinis) tuono m; žaibai sù —ū 
lampi col tuono; 2. (trenksmas) rimbombo m, strè- 
pito m, fragore m; O kàd tavė —as! mannaggia a te! 

griausming|jai prv. fragorosamente, in modo ru- 
moroso; as rimbombante, strepitoso, frago- 
roso; —a5 balsas voce di tuono; —i plojimai ap- 
plausi fragorosi 


1 griaujįsti (dundeti) tonare E/A, rimbombare E/A, 
rintronare E/A; ilgai —dé perkūnas il tuono rin- 
tronò a lungo; prk.: —dtia plojimai scròsciano gli 
applausi 

2 griaù|sti 1. (nerimti) turbarsi, agitarsi; —džia 
širdis màno Vanimo mio si turba; 2. (gailėti) rin- 
crėscere E, rammaricarsi; sngr.: —dZiasi negalįs 
ateiti gli rincresce di non poter venire 

griaustinįjis tuono m; —io trežksmas scòppio di 
tuono 

griau||ti 1. (guldyti) atterrare A, schiantare A, 
abbàttere A; dudra medžiūs —na il temporale 
schianta gli àlberi; 2. (naikinti) distrùggere A, 
demolire A; —namėji jégà potenza distruttiva, 
forza distruttrice; 3. prk. (Zlugdyti) annientare A, 
frustrare A, minare A; —ti viltis frustrare le 
speranze; =tis (veržtis) cercare di entrare, spin- 
gersi avanti 

griaužti žr. graužti 

grybijas 1. bot. fungo m; —0 kėtas, kepurėlė gambo, 
cappello di un fungo; valgomas, nuodingas as 
fungo edule (mangeréccio, commestibile), vele- 
noso; švieži, džiovinti —ai funghi freschi, secchi; 0 
duga kaip —ai pò lietaūs viene (vėngono) su come 
i funghi; 2. (medžio puvinys) muffa f, botrite f 

grybau||ti andare per funghi, raccògliere funghi; 
tojas, -a cercatore (cercatrice) di funghi 

gryb||elinis med. fungoso, battėrico; =—elinis su- 
sirgimas micòsi f; —élis med. fungo m, fungosità 
f. fena bot. micėlio m; —iènè minestra coi fun- 
ghi; —ija, —ynas fungheto m, fungàia f 

grybinis di, da funghi, fungoso; biol. micòtico 

gribišius, -ė šnek. ladrūncolo m (f -a), ladroncello 
m (f-a) 

gryb||ligė micosi f; —Siai dgs. bot. funghi imperfetti, 
deuteromiceti m pl 

grybšnis sport. bracciata f (nel nuoto) 

grybštelėti toccare appena, sfiorare A 

gryčia casa rūstica 

griebimas 1. atto dell’afferrare; 2. atto del tògliere, 
levare 

griéb|lti 1. (čiupti) afferrare A, aggrappare A, ac- 
chiappare; ti ūž rafikos afferrare per (la) mano; 
ti kūtiną ūž uodegos acchiappare un gatto per la 
coda; sngr.: —ési ūž šakės si aggrappò a un ramo; 
tis ūž galvos méttersi le mani nei cappelli; His 
gifiklo impugnare le armi; 2. (imti paviršių) levare 
A, tògliere A; ti pieną scremare A; 3. prk. (ap- 
imti) prèndere A, buscare A; jį sloga vė ha preso 
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un raffreddore; 4. prk. (gelti) pùngere A, mòrde- 
re A; šaltis —ia freddo pùnge; 5. (liesti) toccare A, 
sfiorare A; —tis 1. (imtis) méttersi a fare q.c.; —ési 
mėkslų si è messo a studiare; —tis klastos servirsi 
dell’inganno; 2. (stipréti) riprèndersi, riméttersi 

griebtù||kas (putoms nusemti) schiumaidla f, pa- 
letta bucherellata; —vas tech. 1. (krano žiaunos) 
benna mordente; 2. morsetto m 

griené pellicola (strato) superficiale 

griéjjstis condensarsi, depositarsi in superficie; —ti 
tògliere, levare lo strato superficiale; —ti pieną 
scremare A 

grietinė panna f (da cucina), fiore del latte 

grietinėlįjė 1. panna f (da dolci), crema f; plaktà —è 
panna montata; braSkés sù plaktà —è fràgole con 
panna; 2. iron. parte eletta, scelta di un gruppo; 
miésto —é la crema dei cittadini 

grietininįjis di panna, alla crema; —iai ledai gelato 
alla crema 

griez}|éjas, -a sonatore m (f-trice); —ìmas 1. (groji- 
mas) atto del sonare, sonata f; 2. (trynimas) strido 
m, stridore m; —Îmas dantimis stridore di denti 

griezin||js fetta f; pjūustyti dėšrą "iais affettare 
(tagliare a fette) il salame 

griežlė 1. zool. re di quàglie; 2. b. prk. (įkyrus žmo- 
gus) persona noiosa 

griežtai prv. severamente, rigorosamente, rigi- 
damente; g. draūdžiama è severamente vietato; g. 
laikytis įstūtymo osservare rigorosamente la legge 

griezt||as 1. severo, austero, rigido, esigente; Pas 
žvilgsnis sguardo severo; —as duklėjimas edu- 
cazione rigida; —d tvarkà (drausmė) disciplina 
austera; 2. (tikslus) rigoroso, preciso, determi- 
nato; —Î nurddymai Ordini rigorosi 

griežtėti diventare (più) severo, irrigidirsi 

griež|jti 1. suonare A; smuikù ti suonare il vio- 
lino; pernūkt mūzika —é si è suonato tutta la 
notte; 2. (čerkšti) stridere A; dantimis ti stride- 
re i denti; 3. (pjaustyti) tagliare A, affettare A; 4. 
(skaudėti) far male; 0 —ti afit ko dantį avere il 
dente avvelenato contro qc. 

griežtinti rėndere più severo, irrigidire A; g. baūs- 
me irrigidire una pena 





ravizzone m 

griežt||okas abbastanza severo; —ùmas severità f, 
rigidezza f, austerità f, niūosprendžio —ùmas rigi- 
dezza di un giudizio; papročių —ùmas severità di 
costumi 


griežtūvas attrezzo per lavori di falegnameria e 
intàglio 

grifas zool. grifone m 

grik||ainė polenta di grano saraceno; —fena campo 
di grano saraceno; —inis di grano saraceno 

grik|jis bot. fagopiro m; =—ių kruopos grano sa- 
raceno; —milčiai dgs. farina di grano saraceno 

grikšė||jimas scricchiolio m, stridore m; sąnarių 
jimas scricchiolio delle ossa; —ti scricchiolare 
A, crocchiare A; cùkrus tarp dantà grikši lo zūc- 
chero scricchiola sotto i denti 

grikštelėti 1. eméttere un leggero scricchio; 2. 
(niksteléti) riportare una leggera slogatura 

grim|jas trucco m (di scena), maquillage m inv; 
nuirūti —q tògliersi il trucco 

grimas||a smòrfia f, boccàccia f, daryti —às fare le 
boccacce, le smòrfie 

grim||avimas truccatura f (per la scena); —ioti 
truccare A; modificare l’aspetto del viso; —tioto- 
jas, -a truccatore m (f -trice) 

grirhzd |as piombino m; tifiklo —-ai piombini di una 
rete 

grimzd|įėti èssere sprofondato; —ìmas immersione 
f, sprofondamento m 

grimzl||ė pescàggio m, pescaggione m, immersione 
f; —és linija linea d'immersione; —ūs 1. immergi- 
bile; 2. paludoso, acguitrinoso 

grimz||ti 1. (skesti) sprofondare E, affondare E, 
immėrgersi; laivas ta į dūgną la nave va a pic- 
co; prk.: ti į nusiminimą sprofondarsi nella dis- 
perazione; 2. (klimpti) sprofondare E; —ti į 
sniėgą sprofondare nella neve; —ti į purvą im- 
pantanarsi 

grynai prv. puramente, semplicemente; completa- 
mente; g. nusikifpes con i capelli tagliati a zero 

grynakraūjis purosàngue; g. žirgas cavallo purosàn- 
gue, purosàngue m inv 

grynįjas 1. (švarus) puro, pulito, schietto, genuino; 
as vynas vino schietto, genuino; —as pelnas 
profitto netto; —amė orė all’aria aperta, al fresco; 
mokėti —aîs pagare in contanti; 2. (plikas) nudo, 
raso, privo di; miegėti afit —òs žėmės dormire 
sulla nuda terra; —omis akimis a òcchio nudo; 3. 
(doras) onesto, retto, sincero; —d sąžinė cos- 
cienza retta; 4. (tikras) vero, puro, sémplice, 
mero; —ė teisybė pura verità; iš —ės širdiės di 
vero cuore, con la màssima sincerità; jis —as 
tévas è idèntico a suo padre; 5. prk. (neturtingas) 
pòvero 


grynaširdis 
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gryna!|$ifdis sincero, franco, ingėnuo; --veilslis di 
razza pura, purosàngue 

grind||éjas, —ikas pavimentatore m, lastricatore m, 
selciatore m; —imas pavimentazione f, lastrica- 
tura f, selciatura f; —inis da pavimento, pavimen- 
tale; —inės lefitos tàvole da pavimento; —infs 
pavimento m, selciato m, lastricato m; medinis 
=injis pavimento stradale in legno; tašytų akmenų 
rings selciato m; —Îs (lenta) tàvola f, asse f (da 
pavimento) 

griūd||ys dgs. pavimento m, tavolato m, assito m, 
impiantito m; lentą, plytėlių —ys pavimento di 
tàvole, di piastrelle (mattonelle); blizginti —is 
lucidare il pavimento 

grindyti pavimentare A; g. karūbarį pavimentare 
(fare il pavimento di) una stanza 

grindjuostė star. battiscopa m inv 

grynéti diventare (più) puro, purificarsi 

gryn |feji dgs. (pinigai) contante m; mokėti —aisiais 
pagare in contanti 

grfnin|jimas purificazione f; —ti purificare A, 
depurare A 

gryn||ledis, —Sala vetrato m, gelata f 

grynuma luogo raso, spoglio di vegetazione 

grynùmas purezza f, purità f, genuinità f; kalbės g. 
purità di una lingua 

grynuolis min. nativo; dukso g. oro nativo 

grynūoti apparire privo di copertura 

1 griovà geogr. sprofondo m, dirupo m, burrone m 

2 griéva b. menk. (kerépla) persona goffa; šnek. 
orso m 

griovėjas, -a distruttore m (f -trice), demolitore m 

griov||élis 1. mZb. fossatello m, canaletto mm; 2. tech. 
intàglio m, incavo m, incisione f; —étas žr. grio- 
viūotas; —iakasė scavafossi f, màcchina scava- 
trice; —iakasys scavatore m, sterratore m 

griovimas distruzione f, demolizione f, disfaci- 
mento m; prk.: šeimės g. dissoluzione (sfacelo) di 
una famiglia 

griovys fosso m, fossa f, fossato m; nutekamàsis g. 
fosso di scolo, fogna f; drėkinimo g. fosso d'irri- 
gazione; iškėsti gynybinį griovį scavare un fossa- 
to 

grioviūo||tas pieno di fossi; —ti scavare dei fossi 

griozd||as ingombro m; ciarpame m; atitrūuk tą —q 
togli quell’ingombro; aūkštas —ais ūžverstas il 
solàio è ingombro di ciarpame; —inti 1. ingom- 
brare A, ammassare A, ammucchiare A; 2. (judé- 
ti) muòversi goffamente 


griozdišk||ai prv. grossolanamente; —ai padarytas 
dūiktas oggetto fatto in maniera grossolana; —as 
1. ingombrante; —a spinta armàdio ingombrante; 
2. (prastas) grossolano, rozzo; —ùmas 1. qualità 
di ciò che è ingombrante; 2. grossolanità f, roz- 
zezza f 

griòzti frugare A, rovistare A; g. pò stdlčius rovi- 
stare nei cassetti 

grìpjlas med. influenza f; susifgti —ù prèndere 
l’influenza, influenzarsi; —tioti šnek. èssere influ- 
enzato 

grįstas 1. (rąstelis) palanca f; 2. (grindinys) passe- 
rella f, impalcato m, tavolato m 

gristi seccare A, infastidire A, stancare A; visiems 
grysta jos plepalai le sue chiàcchiere stàncano 
tutti 

gris||ti 1. (kloti) pavimentare A, lastricare A, sel- 
ciare A; tà gūtvė strada selciata (lastricata); 2. 
(remti) basare A, motivare A, argomentare A; 
ti fūktais basare su dati di fatto; —tis (trauktis) 
velarsi, coprirsi; jaū Iėdas griūdžiasi at vandeūs 
l’acqua comincia a velarsi di ghiaccio 

grįstkelis selciato 1 

grisūs seccante, fastidioso, importuno, noioso 

grytėlė piccola casa colònica 

grytėlninkas, -ė contadino (contadina) senza terra 

griūti 1. (irti) disfarsi, ridursi in pezzi, andare in ro- 
vina; griūvantis nàmas casa in rovina; griūvančios 
sfenos muri pericolanti; 2. (virsti) crollare E, 
cadere E, precipitare E; griuvaū į būlą sono ca- 
duto in una pozzanghera; 3. šnek. (veržtis) ri- 
versarsi, uscire in folla; žmėnės griūvo laukan la 
gente si riversava all'aperto; 4. (gultis) sdraiarsi, 
coricarsi; g. į Iėvą gettarsi a letto; 0 dkys griūva 
(norisi miego) gli òcchi si chiùdono (dal sonno) 

griūtis 1. geogr. frana f, valanga f, lavina f; sniégo g. 
nūnešė viską la valanga ha travolto ogni cosa; 2. 
caduta f (in massa) 

griuvés||iai dgs. rovine f pl, macèrie f pl, resti m pl, 
rūderi m pl; —ių krūva cūmulo di macèrie; (iš)va- 
lyti —iùs sgombrare le macèrie; piliės —iai i rū- 
deri (resti) di un castello; 0 pakilti iš —ių risòr- 
gere dalle rovine 

griūvėti ėssere crollato, trovarsi in macėrie 

griuvimas caduta f, crollo m, rovina f, sfacelo m, 
disfacimento m; stėgo g. crollo di un tetto; prk.: 
komunizmo g. caduta del comunismo; šeimės g. 
sfacelo di una famiglia 

griuvinėti džn. cadere E (più volte) 
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griuvùs che dirupa facilmente; franoso 

grivina psn. antica moneta (in uso ai tempi degli zar) 

grizijinti, —yti šnek. 1. (pjauti) tagliare A, segare A 
(con un attrezzo ottuso); 2. (jkyréti) seccare A; 
insistere A; baik ti manė yti! non mi seccare! 

grizlùs fastidioso, molesto, noioso 

grizas dolore articolare (accompagnato da uno 
scricchiolio); distorsione articolare 

grįžčioti voltarsi, girarsi (di tanto in tanto) 

grįžgatvis vicolo cieco, angiporto m 

grįžimas ritorno m, rientro m; lėktūvo g. į būzę 
rientro dell’aèreo alla base; emigrūntų g. į tėvynę 
rimpatrio degli emigrati 

grįžinėti dîn. (ri)tornare E; riprèndere A (più 
volte) 

grįžinys palindromo m 

grįžratis 1. geogr. tropico m; 2. glžk. piattaforma 
girėvole 

grįžtamįjas 1. (argalinis) di ritorno; —dsis bilietas 
biglietto di ritorno; 2. (pasikartojantis) reversi- 
bile, invertibile; —dji reūkcija reazione rever- 
sibile; negrįžtamas procèsas processo irreversibile; 
3. med. ricorrente, a ricadute; —dji šiltinė febbre 
(tifica) ricorrente; —ūmas reversibilità f, ricor- 
renza f 

grįžtė manipolo m, fastello di paglia, fascio d'erbe 

grįžtelėti 1. dare un'occhiata all'indietro, girarsi 
d'improvviso; 2. farsi indietro 

gryžtelėti riportare una leggera slogatura 

grįž||ti (ri)tornare E, rientrare E; ką tik vai sono 
appena tornato; —ti (pareiti) namo rientrare a 
casa, rincasare E; —ti prié ddrbo riprèndere il 
lavoro 

grįžtūvės dgs. etnogr. visita degli sposi ai genitori di 
lei 

grįžulas 1. žr. grąžulas; 2. (maniežas) manéggio m, 
cavallerizza f; 9 astr.: Didieji Grįžulo rūtai V Orsa 
maggiore (Gran carro); Mažieji Grįžulo rūtai 
VOrsa minore (Piccolo carro) 

grobllas tarm. 1. (šonkaulis) còstola f, costa f; =—ai 
bafkso (liesas) gli si vėdono le còstole; 2. (žarna) 
intestino m; 0 as —q rija (esu alkanas) sto 
morendo di fame 

grobìk||as, -ė 1. invasore m, conquistatore m (f 
-trice), occupante m, f; —y drmija esèrcito in- 
vasore; 2. (plėšikas) rapinatore m (f -trice), bri- 
gante m, ladro m (f-a); —auti žr. grobti; —avi- 
mas žr. grobimas; —iškas predatòrio; —iškas 
kūras guerra di conguista 


grožėjimasis 


grobimas 1. presa f, occupazione f, conguista f, 
tvirtovės g. presa di una fortezza; 2. (vagystė) 
rapina f, furto m; prk.: idėjų g. sacchéggio di idee 

grobin||éti džn. 1. prėndere A, afferrare A; 2. (vagi- 
nėti) scippare A, rubacchiare A; —7s, grobis 
preda f, bottino m; kūro grobis preda di guerra; 
pasidalinti grobį spartirsi il bottino; grėbio ieškėti 
andare in cerca (a caccia) di preda 

grėbsty||mas sacchėggio m, depredazione f, devas- 
tazione f; spec.: visuomeninės nuosavybės —mas 
malversazione f; —ti džn. 1. afferrare A, prèndere 
ripetutamente; prk.: šitą prėkę labai grėbsto (perka) 
guesta merce va a ruba; 2. (liesti) toccare A, sfio- 
rare A; 3. (vaginėti) saccheggiare A, rubacchiare 
A; spec. malversare A; —tojas, -a saccheggiatore 
m (f -trice); spec. malversatore m (f -trice) 

grėb||ti 1. (stverti) afferrare A, acchiappare A; —ti 
kūm ūž rankovės afferrare qc. per una mànica; 
sngr.: tis ūž galvos méttersi le mani nei capelli; 
2. (plėšti) rapire A, rapinare A, rubare A; —ti 
brangenybes rapinare dei gioielli; 3. (užimti) invà- 
dere A, occupare A, conquistare A; —iamieji ka- 
rai guerre di conquista 

grobuòn|is, -ė 1. predatore m (f -trice), animale 
rapace; 2. (grobikas) invasore m; —iškai prv. in 
maniera predatòria; —iškas predatòrio; —iška 
veiklà attività predatòria 

grojimas il sonare, sonata f; merikas g. strimpella- 
mento m 

gromulys ruminazione f 

gromuliuoj||ti 1. (atrajoti) ruminare A; 2. prk. (lėtai 
kramtyti) biascicare A; 3. prk. (svarstyti) riconsi- 
derare attentamente, rimuginare A; —tojas, -a 
ruminante m 

grotėl|jės dgs. grata f, gratella f, graticola f, griglia f, 
židinio ės grata del focolare; kėpti mėsą afit —ių 
cuòcere la carne sulla graticola (griglia) 

grotėsk||as grottesco m; —inis, —iškas grottesco; 
—iška situacija situazione che ha del grottesco; 
—iškai prv. grottescamente, in modo grottesco 

grò!lti suonare A; —ti pianinù suonare il piano- 
forte; 0 pilvas mdršą ja lo stòmaco borbėtta per 
la fame 

grot|jos dgs. inferriata f, grata f, sbarramento m; 
kalėjimo --os inferriata della prigione; prk.: sėdėti 
ūž —ų ėssere dietro le sbarre 

grožė||jimasis ammirazione f, —tis ammirare A, 
contemplare con ammirazione; tis puikiais 
vaizdais ammirare un bel panorama 


grožybė 


groZyb||è bellezza f; gamtos —és bellezze naturali 

gròzin||is d’arte; —ė literaturà belle lèttere, prosa 
d’arte 

grož||is bellezza f, bello m; knyg. beltà f; —io kon- 
kūrsas concorso di bellezza; turėti —io pojūtį 
avere il senso (gusto) del bello; kūs pef —is! che 
bello (bellezza)! 

grubiaî prv. sgarbatamente, in modo grossolano 

grūbin||ti irrigidire A, rattrappire A; šaltis —a 
pirštūs il freddo irrigidisce le dita 

grūbias žr. grumstas 

grubi||ėtas, —ūotas, —ūs 1. (apie žemės paviršių) 
disuguale, irregolare, accidentato; —d0ta dirva 
terreno accidentato; 2. (apie odą) rūvido, scabro, 
rugoso; véidas —ùs nuo raupą volto butterato 

grùbti irrigidirsi, rattrappirsi, intirizzire E; g. nuò 
šalčio irrigidirsi per il freddo 

grubjlumà (nelygumas) irregolarità f, ruvidita f, 
asperità f, scabrosità f; —ūmas 1. žr. grubumą; 2. 
(nemandagumas) sgarberia f, sgarbatezza f, vil- 
lania f, —ūs 1. (nelygus) rùvido, scabro, aspro; 
mūs paviršius superficie scabra (scabrosa); grū- 
būs (sustingę ) pirštai le dita intirizzite; 2. (neman- 
dagus) sgarbato, scortese, rozzo 

gručiūoti (ppr. arklius) aggiogare A, accoppiare A, 
appaiare A 

grid||ai granàglie fpl; —4 séndélis granàio m, silo 
m; > pūruošos ammasso del grano 

grūdalas fot. fissatore m 

grūdas 1. (sėkla) chicco m, grano m; kviččio g. chic- 
co di grano; 2. prk. (trupinėlis) grano m, granello 
m, briciolo m 

grūdėklis pestello m 

gridét||as granulare, granuloso, granelloso; —as 
paviršius superficie granulosa; —ūmas granulo- 
sità f, granellosità f 

grūdgaliai dgs. grano di cattiva qualità 

grūdimįjas pestatura f, pestata f; drūskos —as pe- 
statura del sale; —asis ressa f, calca f 

grūding|jas 1. granoso, fecondo di grano; 2. granel- 
loso, granuloso; —oji uolà roccia dalla struttura 
granulare; —ūmas fecondità f (di grano), granu- 
losità f 

griidinimas 1. tech. tempra f; 2. prk. rafforzamento 
m, rinvigorimento m 

grūdin is di grano, cereale; —ės kultūros cereali m 
pl; =é kandis tignola del grano 

griidin|ti 1. tech. temprare A; —-ti pliéna, stiklą temp- 
rare l’acciàio, il vetro; 2. prk. rafforzare A, irrobus- 
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tire A; sngr.: reikia --tis bisogna diventare più forti 

grūdinūkas zoo/. bruco m; Zirninis g. bruco del 
pisello 

grūdlesys granivoro 

grūdoti affliggersi, strūggersi, addolorarsi 

grūdūotas žr. grūdėtas 

grudùs farm. che si sbriciola facilmente 

grūdvežis autocarro o nave per il trasporto dei 
cereali 

grukš|įėti, —néti sgranocchiare A 

grūkštelėti eméttere un leggero scricchio 

grumdynė tàvola per il bucato 

grùmdy|ti 1. (stumdyti) spingere A, fare ressa; 
sngr.: baikite --tis! smettete di spingere!; 2. šnek. 
(kimšti) cacciare dentro, pigiare A, calcare A; 3. 
(trinant skalbti) stropicciare A, strofinare A (fa- 
cendo il bucato) 

grumjénti 1. (dudenti) tonare E/A, rimbombare F/ 
A, rintronare E/A; tolumojė —éno griaustinis il 
tuono rimbombava in lontananza; 2. šnek. (barti) 
rimproverare A, criticare A; =-éti žr. grumėnti 1 

grūmėj||jimas minàccia f; —ti minacciare A, intimi- 
dire con minàcce; o jim lazdà lo minacciava 
con un bastone 

grumnst||as zolla f, pezzo di terra f; —ūs daužyti r6m- 
pere le zolle; —yné terreno zolloso; —ū0tas zollo- 
so, coperto (pieno) di zolle; —uotùmas zollosità f 

grum3||éti, —nėti biascicare A, ruminare A 

grūmštelėti eméttere un leggero scricchio 

grùm|ti 1. (kauti) bàttere A, affrontare A; —ti 
priésa bàttere il nemico; sngr.: tis iki paskutinio 
kraūjo lašo bàttersi all’ùltimo sàngue; 2. šnek. 
(grūsti) spingere A, fare ressa; sngr.: —iasi į priekį 
si spinge avanti; —tynés dgs. lotta f, mischia f, 
zuffa f; įsivėlti į —tynės entrare nella zuffa 

grùmulas žr. gūmulas 

grurnz||ti 1. (grasinti) minacciare A; mūn —dė (sù) 
kūmščiu mi minacciava col pugno; tau —dZia pa- 
vėjus sei in pericolo; 2. (dundėti) rimbombare E/A 

grufit}|as 1. (dirva) strato m, suolo m, terreno m; 
molingasis as terreno argilloso; 2. spec. sotto- 
fondo m, mėstica f; —Avimas atto del dare il sot- 
tofondo (la mėstica); —inis: —iniai vandenys 
acque sotterrànee; —kelis massicciata stradale 

gruntėtyra stùdio scientifico del suolo e del sotto- 
suolo, geotècnica f 

gruntūoti dare il sottofondo, mesticare A; g. drėbę 
applicare la mèstica sulla tela 

gruoblėtas žr. grublėtas 
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gùdrinti 
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grūod|jas 1. patina di ghiaccio, gelo m; —0 su- 
trauktà žėmė terreno coperto di gelo; 2. vet. scab- 
bia f rogna f: is dicembre m; Zio šaltis freddo 
dicembrino; —Sala gelata f, vetrata f 

grupavimas raggruppamento m, classificazione f; g. 
pagal rūšis classificazione per spècie 

grùp|lè gruppo m, comitiva f, compagnìa f; mokini 
=é gruppo di scolari; kraūjo —é gruppo san- 
guigno; susiskirstyti —émis dividersi in gruppi; 
keliūuti sù (turistine) —è viaggiare in comitiva; 
és vadovas capogruppo m; —inis 1. di gruppo, 
collettivo; —iné dérbo sutartis contratto collettivo 
di lavoro; —inė nūotrauka gruppo fotogràfico; 
miniai namai case a schiera; 2. chem.: —inė reūk- 
cija reazione a catena 

grupuėtė raggruppamento m, formazione f, gruppo 
m; ekonòminé g. gruppo econòmico 

grupio|ti raggruppare A, classificare A; sngr.: 
paūkščiai =jasi gli uccelli si raggrūppano, si 
radùnano 

grùsti commuòversi, intenerirsi, turbarsi 

grūsti 1. (smulkinti) pestare A, trit(ur)are A, smi- 
nuzzare A; g. bùlves passare (ridurre in poltiglia) 
le patate; 2. (brukti) spingere dentro, pigiare A, 
calcare A; g. tabūką į pypkę pigiare il tabacco 
nella pipa; 3. (vyti) spingere fuori, cacciare A; 4. 
šnek. (gabenti) (tras)portare A 

grūstinis pestato, tritato 

1 grii|stis 1. (brautis) spingersi avanti, cercare di 
entrare (o uscire); —stis miniojė farsi largo tra la 
folla; —dasi į stadiòna fanno ressa per entrare 
allo stàdio; 2. šnek. (išdykauti) fare baccano 

2 grūst|jis calca f, ressa f, folla f, —yjè tra la calca; 
patėkti į grūstį entrare nella ressa 

grūstū||kas pestellino m; vas 1. pestello m; 2. 
(šautuvui valyti) bacchetta f; —vé, —vis mortàio 
m; grūsti drūską —véjè pestare il sale nel mortàio 

grùt||è (pora) còppia f, paio m; —ėse a (in) coppia, 
a due a due 

gruzdai dgs. 1. (degésiai) i resti di un incèndio; 2. 
frammenti di mattoni, di pietre 

grūzdas bot. lattàrio m, lattaiòlo m 

gruzdéti 1. (skrusti) bruciare E, bruciacchiarsi; kàs 
cià grūzda? cosa sta bruciando?; 2. (traškėti) 
scricchiolare A, crocchiare A 

grùzdinti (skrudinti) rosolare A, abbrustolire A; g. 
ditong abbrustolire il pane 

gruzdùs 1. (apdeges) tostato, abbrustolito; 2. (birus) 
friàbile, frollo; g. pyragditis pasticcino frollo 





grūzti (džiūti) seccare E, prosciugarsi 

grūžas 1. žr. gruntas; 2. žr. gružlys 

gružlys zool. ghiozzo m, chiozzo m 

grūžtis 1. (dieglys) còlica intestinale; 2. (širdgėla) 
rimorso m, tormento m 

gružūlis bocconcino di pasta di farina 

gužšas guazzo m, gouache m inv 

gubija 1. bica f, barca f (di grano); 2. (krūva) mūc- 
chio m, cūmulo m 

gubern||atorius governatore m; —atlirà governa- 
torato m (ufficio, càrica del governatore) 

gubėrnija istor. governatorato m (territorio ammi- 
nistrativo) 

gubėti (statyti į gubas) accatastare i covoni di grano, 
formare biche (barche) 

gubėtis (suktis verpetais) girare intorno a se stesso 

gūbrinti 1. šnek. camminare curvo; 2. (statyti gūbrį) 
incresparsi 

gūbrys 1. (kalno) cima f, vèrtice m; 2. (stogo) colmo 
m, sommità del tetto; 3. (bangos) crespa f, cresta 
f. 4. (nugaros) garrese m, dorso m, groppa f 

gūbriūo||ti šnek. lavorare con le spalle incurvate; 
tis incresparsi 

gūbti curvarsi, piegarsi, inarcarsi 

gūburįjys altura f, pòggio m, sporgenza f; —iūotas 
con le sporgenze, collinoso 

gūdas, -ė žr. baltarùsis 

gūdas žr. gūdis 

gūdė žr. būdė 

gūdinti abituare A, avvezzare A, assuefare A; g. 
prič dūrbo abituare qc. al lavoro 

gūdis oscurità f, buio m, tènebra f 

gūdobelė bor. biancospino m 

gudragalv||ifuti agire con astūzia, cavillare A; 
„-iavimas l’uso dell’astùzia 

gudragalv||is, -ė uomo astuto, svèglio; —ystè acu- 
tezza f, cavillo m, sofisma m 

gudr||Auti usare l’astùzia, cavillare A; —fivimas 
astùzia f, furbizia f, scaltrezza f; irtis —avimo 
ricėrrere a una furbizia; —éiva b. menk. fur- 
bacchione m (f-a); —éti infurbire E, scaltrirsi; 
iai prv. astutamente, accortamente; —iai veikti 
agire con astūzia; —Ybè astūzia f, furbizia f, stra- 
tagemma m; mūžos mėteriškos —-ybės le piccole 
astūzie delle donne; išgalvėti kėkią —-ybę inven- 
tare uno stratagemma; mato —ybés i trucchi del 
mestiere 

gùdrin|ti scaltrire A, insegnare A; patirtis —a 
l’esperienza scaltrisce 


gudrystė 
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gudr||ystè žr. gudrybė; —6éius, -ė juok. sapientone 
m (f-a); —ūmas accortezza f, astùzia f, scaltrezza 
fi —uėlis, -ė persona accorta; —ùs astuto, accor- 
to, avveduto, scaltro; —ėsnis ūž lūpę è più astuto 
di una volpe 

gūd||uma punto centrale di q.c.; naktičs —umojè nel 
cuore della notte; girios —umà fitto della foresta; 
—ūs bùio, oscuro, cupo; =—i naktis notte cupa 

gūdžiai prv. cupamente; in modo spaventoso 

gugà 1. (gumbas) sporgenza di q.c., escrescenza f 2. 
(daikto dalis) pomo m; balno g. pomo della sella; 
3. (kupra) garrese m, dorso m, gobbo m 

gūgė bastone ricurvo 

gug||ėnti, —éti šnek. tremare A, bàttere i denti; 
na iš šalčio trema dal freddo 

gūgin||ti šnek. camminare curvo; tis šnek. (in)cur- 
varsi, piegarsi 

gūgti šnek. pèndere A, piegarsi in avanti 

gùiti 1. mandare via, cacciare A; g. iš namą cacciare 
di casa; 2. (barti) sgridare A, rimproverare A 

guitynės dgs. caccia col chiapparello 

gukči6ti singhiozzare A, piàngere a singhiozzi 

gulbj|ė z0ol. cigno m; O —ės giesmė il canto del cig- 
no; jėm és pieno tetrūksta non gli manca nulla, 
vive nell’abbondanza; =—inas màschio del cigno 

gùldenas 1. istor. moneta d’oro; 2. fiorino m (olan- 
dese) 

guldyti 1. méttere a letto, coricare A; laikas vaikùs 
g. è ora coricare i bambini; g. į ligėninę ricoverare 
all’ospedale; 2. (dėti) méttere giù, porre A, po- 
sare A; g. maišūs afit žėmės posare i sacchi a terra; 
O galvą g. giurare sulla testa 

gulčkšnis stat. corrente m, trasverso m 

guléjti 1. giacere E, stare disteso; ti art žėmės 
giacere a terra; gūli afit šėno giace (sta) sul fian- 
co; 2. (nakvoti) pernottare A, trascėrrere la not- 
te; 3. (sirgti) ėssere ammalato, infermo; 4. (būti 
kur) èssere posto, collocato; trovarsi; dér sniégas 
gūli laukuosė c’è ancora la neve sui campi; 5. 
(laikytis prigludusiam) èssere aderenti, calzare A/ 
E; tàs švarkas téu dailiai gūli questa giacca ti sta 
benissimo; —tis (slėgėtis) assestarsi; nūmas dér 
tūri tis la casa deve ancora assestarsi 

guliašas ku/. gulasch m inv, spezzatino di manzo 

gulykla giaciglio m, covile m 

gulinėti džn. sdraiarsi, coricarsi (spesso) 

gūlinti (duoti pailsėti) lasciare riposare 

gulom, gulomis prv. sdraiato, supino 

gulsčiai prv. orizzontalmente 
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gulsčijias 1. giacente, coricato; "ià padėtis posi- 
zione orizzontale; 2. (nuožulnus) declive, dolce, 
piano; —ias stėgas tetto a leggio (a una falda); 
—iėji linea orizzontale 

gulsčiūkas tech. livella f, livello m; cilindrinis g. 
livella a bolla (d'aria) 

gulstinįjė geom. linea orizzontale; is orizzontale, 
obliquo, inclinato; —iai spaždmenys scrittura 
inclinata 

gùitas giaciglio m, tavolàccio m, branda f, letto m 

gulijti 1. sdraiarsi, coricarsi, stèndersi; sngr.: vaikai 
nuėjo tis i bambini sono andati a letto; tis į 
ligoninę ricoverarsi in ospedale; 2. (linkti) pie- 
garsi, inclinarsi (verso il basso); 3. (sėsti) depo- 
sitarsi, sedimentare E/A; 4. (spausti) prèmere A, 
gravare A; prk.: mokesčių našta gūla afit mišsų 
l’ònere delle tasse preme su di noi; 5. (slinkti) 
cadere E, scèndere E; sūtemos jai gūla scende 
già la notte 

guma gomma f, caucciù m inv; kraratomoji g. gom- 
ma americana, chewing-gum 

gumamedis bor. acacia f 

gumavimas gommatura f, impermeabilizzazione f 

gumbagrybis bot. plasmodidfora f 

gurnbas 1. bernòccolo m, bozza f, protuberanza f, 
kai virto, g. aūt kaktos iššėko cadendo si è fatto un 
bernòccolo in fronte; 2. med. tumore m, tumefa- 
zione f; 3. bot. nodo m, tubėrcolo m; 4. šnek. 
(vidurių gėla) còlica f 

gumbai |svogūnis bor. bulbo m; —uodis zool. ceci- 
domia f; —vaisis bot. tuberàcea f; —vapsvė zool. 
cinipe m; žolė tarm. erba medicinale 

gumbj|ėtas nodoso; —inė bastone nodoso; sėti 
spòrgersi, emèrgere E 

gumbj|ti formare dei nodi, ingrossarsi; —tiotas 
nodoso, rūvido, scabroso 

gurhbur||as, —$s protuberanza f, groppo m, ber- 
nòccolo m; —Élis med., anat. tubèrcolo m; =—iū0- 
tas nodoso 

gum||inis di gomma, di caucciù, di para; —iniai 
būtai scarpe di gomma; —6tas gommato, im- 
permeabilizzato 

gūmulijas involto m, fagotto m, ammasso m, biòc- 
colo m, falda f, zolla f; dideliais —aîs snifiga nè- 
vica a larghe falde (con grossi fiocchi); dūmai 
—aîs vifsta il fumo esce a nūvole; prk.: kaZkoks 
"as gerklėjė stovi ho un groppo alla gola 

gumuliūoti 1. ammassare A, avvòlgere A; 2. (storai 
rengti) imbacuccare A, infagottare A 
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gūrkštelėti 





gumtoti gommare A, spalmare di gomma, imper- 
meabilizzare A 

gùmuri[as, —$s žr. gùmulas 

gùndy||mas tentazione f, lusinga f, seduzione f; 
pasidūoti —mams cèdere alle lusinghe; — ti tenta- 
re A, invogliare A, indurre A, allettare A; gùndo 
manė išvažiūoti cerca di indurmi a partire; —ti 
moterį allettare, sedurre una donna; —tojas, -a 
tentatore m (f -trice), lusingatore m (f -trice), 
seduttore m (f -trice); atsilaikyti prieš -—tojus 
resistere ai tentatori 

gung(I)inčti, guūg(I)inti šnek. camminare gobbo, 
Curvo 

gūnia etnogr. gualdrappa f, groppiera f 

gūnkljja, as 1. (gumbas) bernòccolo m; 2. (susto- 
rėjimas) nodo m; 3. (raukšlė) grinza f, increspa- 
tura f (di tessuti) 

gunksėti 1. šnek. stare rannicchiato; 2. (dunksoti) 
apparire confusamente 

gūnktelėti incurvarsi leggermente 

guoblla bot. olmo m; —ynas olmeto m, olmàia f, 
nis di olmo 

guodéjas, -a consolatore m (f -trice), confortatore 
m (f -trice) 

guodìm]|as consolazione f, conforto m; asis la- 
mento m, lagnanza f 

guòdzZio|ti consolare A, confortare A; tis lamen- 
tarsi, lagnarsi 

gūogė menk. testa f, zuccone m 

guolis 1. (gulėjimas) giacitura f; 2. (vieta) giaciglio 
m, covo m, tana f, šnek. letto m; kiškio g. covo 
della lepre; 3. tech. cuscinetto m; rutulinis g. 
cuscinetto a sfere; 4. geogr. bacino m; éZero g. 
bacino lacustre; 5. anat. matrice f; négo g. matrice 
ungueale 

gūo|įsti consolare A, confortare A; tėvo žėdžiai 
manė džia le tue parole mi consòlano; —stis 
lamentarsi; —dZiasi sunkia dalia si lamenta per il 
duro destino 

guotas 1. gruppo m, raggruppamento m; mėdžių g. 
gruppo di alberi; 2. (banda) branco m, gregge f, 
frotta f, stuolo m, stormo m; vaiką g. frotta di 
ragazzi 

gūra b. šnek. persona goffa, fagotto m 

gūralas geol. detrito m 

gufbas 1. (krepšys) cesta f, canestro m, corbello m; 
2. tarm. (tvartas) stalla f; 3. (narvas) gàbbia f; 
triūšių g. conigliera f; paūkščių g. uccelliera f, 
voliera f; 4. (šuns būda) cūccia f 


gurb||ti 1. (stiprėti) riprėndersi, rinforzarsi; pò ligės 
sta sta riprendėndosi dopo la malattia; 2. (nyk- 
ti) deperire E, languire A 

gurdinti 1. (trukdyti) disturbare A, seccare A; 2. 
(kamuoti) tormentare A 

guré|ti 1. (trupéti) sminuzzarsi, sbriciolarsi; 2. 
(būriu bėgti) affluire E, riversarsi; žmėnės jo į 
dikštę la gente affluiva nella piazza 

gurg||ėnti žr. gurgéti 1; —éti 1. (čiurlenti) sc6rrere 
rumoreggiando, mormorare A; upélis —éjo per 
ūkmenis il ruscello scorreva tra i sassi mormoran- 
do; 2. (burbuliuoti) brontolare A, gorgogliare A; 
(mano) pilvas gūrga mi bròntola la pància 

gurgėlas nodo m, viluppo m, groviglio m, groppo m 

gufgti 1. žr. gurgėti 2; 2. (urgzti) ronzare A, strepi- 
tare A 

gufgulas 1. (burbulas) bolla f; 2. (luitas) pezzo m, 
falda f; 3. žr. gurgėlas 

gurguliūoti 1. žr. gurgėti; 2. (gargaliuoti) gargariz- 
zare A 

gurgulūotas nodoso, scabroso 

gurguol||ė convòglio m, carrėggio m; karinė —ė 
convòglio militare; —ininkas guida (0 scorta) del 
convòglio 

gurgūtis 1. (kankorėžis) pigna f, 2. kul. bocconcino 
tondeggiante di pasta; 3. tech. perno m, stampo 
m, matrice f 

gurgždas geogr. depòsito alluvionale 

gurgžd||ėjimas, —esys scricchio m, scricchiolio m, 
sgretolio m, fruscio m; sniego —éjimas scricchio- 
lio della neve; šilko -es$s fruscio della seta; —ėti 
scricchiolare A, scricchiare A, frusciare A 

gūrinėti dîn. muòversi senza fretta, girellare A 

gurinys briciola f, minùzzolo m, pezzettino m; prk.: 
žėmės g. fazzoletto di terra 

gūrinti 1. (trupinti) sbriciolare A, sminuzzare A; 2. 
(daužti) rompere A, frantumare A, spezzare A; 
lūngus g. frantumare i vetri 

gūrinti šnek. camminare curvo, senza fretta 

gurkl|ìngas gozzuto; —$s 1. (paukščio) gozzo m, 
inglūvie f; 2. (žmogaus) dòppio mento, pappagòr- 
gia f; 0 į gūrklį pilti ubriacarsi; 3. (indo) collo m 

gurksėti šnek. stare rannicchiato 

gūrkščioti, gurkšėti bere a sorsi in modo rumoroso 

gūrkšn|jis sorso m, sorsata f; vienu —iu in un sorso; 
gčrti dideliais (mažais) —iais bere a lunghi (a 
piccoli) sorsi 

gurkšnėti sorseggiare A, centellinare A 

gūrkštelėti mandare giù un sorso di liquido 


gūrktelėti 
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gūrktelėti inghiottire d'improvviso 

gufkti mangiare in fretta 

gurnas (kulkšnis) caviglia f, garretto m 

gurnėti cérrere a tutto spiano, affrettarsi 

gùrti 1. (irti) disfarsi, sbriciolarsi; 2. prk. (silpti) 
indebolirsi, placarsi, diminuire E; vėjas gžra il 
vento si sta placando 

gurįjulys žr. gurinys; —ūs friàbile, frollo; —i žėmė 
terreno sòffice (sciolto) 

gurv||olis, —uolys pezzo m, ammasso m, involto m, 
zolla f; lédo —bliai pezzi di ghiaccio; išdaužyti 
»oliùs (grumstus) rompere le zolle 

gūsįjis 1. (laiko tarpas) intervallo m; —iais lyja 
piove a intervalli (una volta tanto); 2. geogr. 
ràffica f, buffo m, colpo m; vėjas sù —iais vento a 
raffiche; —iūotas impetuoso, irruente, brusco 

gū||sti abituarsi, avvezzarsi, assuefarsi; jis —des prié 
vafgo è abituato alla fatica 

gutapėrčia guttaperca f 

guveinis bot. fuco m 

guvernantė governante f 

guv|jiai prv. sveltamente, vivamente, con rapidità; 
iai žingsniūoti camminare con passo svelto; 
—iaū! (ką darykite) svelti!, sbrigàtevi! 

gūv|jinti animare A, ravvivare A; —ūmas vivacità f, 
abilità f; —ūs vivace, svelto, àbile; —ūs vaikas 
bambino svelto (svėglio); žiūrėjo —iomis akimis 
guardava con òcchio vivace 

gūz||as bernòccolo m; ant kaktòs jim —as iššėko si è 
fatto un bernòccolo in fronte; —ulas žr. gūmulas; 
-ūotas nodoso, scabroso 

gūžas cicogna f; cicogna bianca 

gūžčioti (pečiais) alzare le spalle, stringersi nelle spalle 

gūžė (kopūsto) testa, palla del càvolo 

guzéti cėrrere in folla, affluire E; būriais (pulkais) 
g. andare a frotte 

guzéti stare accoccolato, rannicchiato 

gužynė šnek. festicciola danzante 

gūžyn||ės dgs. (žaidimas) mosca cieca; žaiskime —ių 
giochiamo a mosca cieca 

gūžinėti 1. camminare rannicchiato; 2. (žaidžiant) 
acchiappare un compagno e riconėscerlo a tatto 

gūžinis a forma di cespo (ciuffo) 

gūžin||ti 1. camminare rannicchiato; 2. (gaubti) 
covare A; —tis 1. (tūptis) accoccolarsi, abbassar- 
si; 2. prk. (meilintis) coccolare A 

gūžys 1. (paukščio) gozzo m, inglūvie f; prikimti 
gūžį ingozzare A; 2. med. (struma) struma m, 
gozzo m, tumefazione f 





gūžoti stare rannicchiato 

gūžta 1. nido m, covo m; pėmpės g. nido della pa- 
voncella; sžkti gūžtą far il nido; 2. prk. rifūgio m, 
nascondiglio m; vagig g. covo di ladri 

gūžtauti 1. (sukti gūžtą) nidificare A, farsi il covo; 2. 
prk. (slampinéti) bighellonare A 

gūžtelėti (pečiais) dare un'alzata di spalle 

gliz|ti 1. (dengti) coprire con le ali, accostare A; 2. 
(tūptis) accoccolarsi, accoccovarsi; —tis 1. žr. 
gūžtauti 1; 2. (riestis) rannicchiarsi, restringersi, 
raggomitolarsi; 3. (glaustis) mėttersi vicino, acco- 
starsi 

gūžul||as, —7s žr. gniūžulas 

gūžūoti camminare barcolloni 

gužūtis cicogna f 

gvaibti šnek. indebolirsi, svenire E, pėrdere i sensi 

gvaizdūnė bot. zinnia f 

gvaldi|fti sgusciare A, sbaccellare A; —yti riešutus 
schiacciare le noci; —ùs che si sgūscia facilmente 

gvardičtis žr. gvardininkas 

gvardija istor. guàrdia f, Raudonėji g. Guàrdie ros- 
se; apsaugos g. guàrdia del corpo 

gvardininkas soldato della guàrdia 

gvazdìk|j|as bot. garòfano m; —éliai dgs. chiodi di 
garòfano; —iniai dgs. bot. cariofillàcee f pi; —me- 
dis bot. eugènia cariofillata 

gvelbti šnek. afferrare A, arraffare A 

gvėr|ja b. niek. persona sventata, sbadata; —auti 
agire alla sbadata 

gvefgzti 1. parlare raucamente; 2. (gergžti) scric- 
chiolare A 

gvérinti sconquassare A, sgangherare A, sfasciare 
A; negvérink kėdės non sfasciare la sėdia 

gvérinti niek. camminare sbadatamente 

gvérti sfasciarsi, sconquassarsi, fracassarsi; dviratis 
gvéra la bicicletta sta andando a pezzi 

gviéstis desiderare A, ambire A, bramare A; g. 
tufty ambire le ricchezze 

gvild||ėnimas 1. (gliaudymas) sgusciatura f, sbac- 
cellatura f; 2. prk. (svarstymas) esame m, anàlisi f, 
considerazione f; —énti 1. (gliaudyti) sgusciare 
A, sbaccellare A; 2. prk. (nagrinėti) esaminare A, 
analizzare con attenzione; —ėnti klūusimą esa- 
minare una guestione 

gvild{yti žr. gvildėnti; —ùkai dgs. schiaccianoci m 
inv 

gvė||ti tarm. 1. strillare A, stridere A; vėrnos —ja i 
corvi stridono; 2. prk. (įkyriai prašyti) chièdere 
con insistenza, accattare A 
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hidraulika 


H 


hafnis chem. àfnio m, hàfnio m 

halė 1, àtrio m, salone m, hall f inv; 2. (prekyvietė) 
mercato coperto 

haliucinacija allucinazione f, klausės, regės h. allu- 
cinazione uditiva, visiva 

halogènas chem. alògeno m 

hamak||as amaca f; sžptis —ė dondolarsi su un'ama- 
ca 

harėmas harem m inv, arem m 

harmonija 1. muz. armonia f; 2. (darna) armonia f, 
concordanza f, concordia f, spalv h. armonia di 
colori 

harmoning|jai prv. armonicamente, in modo ar- 
mònico; —as armònico, armonioso; a mūzika 
mùsica armoniosa; —ùmas qualità di ciò che è 
armonioso 

harmoniz||avimas armonizzazione f; —ūoti ar- 
monizzare A; —i0tos dainos canti armonizzati; 
=—ūotojas, -a armonizzatore m (f -trice) 

harpija mit. arpia f; prk. donna crudele 

harpūnas arpone m, arpione m 

hašišas hascisc m inv, ascisc m 

haubica kar. Obice m 

hebraistika filologia ebràica 

hebràj||as, -ė ebrèo m (f -a); —ų tauta nazione 
ebràica 

hedonìzmas fil. edonismo m 

hegemònija egemonia f; proletariato h. egemonia 
del proletariato 

hegzametras lit. esàmetro m 

hektàras èttaro m 

hektograf|jas psn. poligrafo m; —ūoti poligrafare A 

hekto | grūmas ettogràmmo m; litras ettòlitro m; 
—mėtras ettòmetro m 

helėnijas, -ė istor. greco antico, elleno m; —y kul- 
trà cultura ellènica 

helio |centrinis eliocèntrico; —graviùurà eliografia 
f. —terūpija med. elioterapia f 

hėlis chem. ėlio m 

helmint|jas zo0/. verme parassita; —òzéè med. vet. 
elmintiasi f, elmintòsi f 

hematològija med. ematologia f 


hemoglobinas emoglobina f 

hemoròjus med. emorròdide f 

hepatitas med. epatite f 

heraldika araldica f 

herbariumas erbàrio m 

hėrbas stemma m; didikų h. stemma nobiliare 

herbicidas erbicida m 

hėrbinis stemmato 

hėrcas fiz. hertz m inv 

hėrcogjjas istor. duca m; —ienė duchessa f; —7stė 
ducato m 

hermafrodit|jas bio/. ermafrodito m; =—izmas er- 
mafroditismo m 

hermėt||inti rėndere ermètico, perfettamente chiu- 
so; —iškai prv. ermeticamente, in modo ermė- 
tico; —iškas ermėtico; —i$kùmas ermeticità f (di 
un recipiente) 

herdika spirito erdico 

heroinas eroina f, narcòtico m 

heroìzmas eroismo m, atto erdico 

heròj||inis, —iškas erdico, —inė poemà poema 
erdico; —iškas žygis impresa erdica; —iškai prv. 
eroicamente, da eroe; —-iškai kovėti bàttersi eroi- 
camente; —iškūmas eroicità f; —us, -ė 1. (did- 
vyris) eròe m; žūti —aus mirtimi morire da erūe; 
2. (personažas) erde m, personàggio principale; 
Homėro us eroe omérico 

heròldas istor. araldo m, messaggero m 

heterà istor. etera f 

hetitijas, -ė istor. (h)ittita m, f; —y civilizūcija civiltà 
ittita 

hėtmonas istor. žr. ètmonas 

hiacintas bot., min. giacinto m 

hiatas lingv. iato m 

hibridįjas biol., lingv. ibrido m; —inis ibrido, misto, 
combinato; —inis dugalas pianta ibrida; —izacija 
ibridazione f 

hidra mit., zool. idra f 

hidrantas idrante m 

hidratas chem. idrato m 

hidrauli||ka idràulica f; —mis idràulico; —nis prėsas 
pressa idràulica 





hidroakumuliatorius 


hidroakumulištorius accumulatore idràulico 

hidroelektrin||ė centrale idroelèttrica; —is idro- 
elèttrico 

hidroenèrgija energia idràulica 

hidròlis òlio dei freni 

hidrolizė chem. idròlisi f 

hidrològj|as, -ė idròlogo m (f -a); —ija idrologia f, 
mijos stotis stazione idrològica 

hidromazgas complesso, centro idroelėttrico 

hidrometeorològija idrometeorologia f 

hidronimas /ingv. idrònimo m 

hidroplanas idrovolante m, idroplano m 

hidrotèchnika idrotècnica f, idraulica f, ingegneria 
idraulica 

hidroterap 
pico 

hiena zool. iena f 

hierarch|jija gerarchia f; —inis geràrchico; —inė 
tvarka ordinamento geràrchico 

hieròglifas geroglifico m 

higienà igiene f 

higienišk||as igiėnico; os s4lygos condizioni igiè- 
niche 

higroskopin lis igroscòpico, idròfilo; —ė vatà co- 
tone idròfilo 

himnas inno m; valstybės k. inno nazionale 

hipèrbol||è 1. lit. ipèrbole f; 2. mat. ipèrbole f, 
—iškai prv. iperbolicamente; —iškas iperbòlico; 
—iškūmas iperbolicita f; —izacija iperboleggia- 
mento m 

hipertonija med. ipertonia f 

hipnotiz||mas ipnotismo 1; —ūoti ipnotizzare A; 
—ūotojas, -a ipnotizzatore m (f -trice) 

hipnūz||ė ipnosi f; —ės būklėje in stato di ipnosi 

hipodromas ippòdromo m 

hipopotàmas zo0!. ippopòtamo m; didysis, mažasis 
h. ippopòtamo anfibio, nano 

hipotè||tinis ipotètico; —zé ipòtesi f; pateikti įtikimą 
—zę formulare un’ipòtesi attendibile 

hipotònija med. ipotonia f 

histològija bio!. istologia f 

hòbjis hobby m inv, passatempo preferito; turėti 
=—į avere un hobby 

hėlmis chem. òlmio m, hòlmio m 





lija med. idroterapia f; —inis idroterà- 
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holoj|grafija tech. olografia f; — grama ologramma m 

homeopatijas, -ė med. omeopàtico m (f-a), omeò- 
pata m, f; —ija med. omeopatia f 

homogėninis omogėneo, affine 

homonimas lingv. omònimo m 

homoseksuali||stas, -ė omosessuale m, f; —zmas 
omosessualità f 

honoraras onoràrio m, compenso m 

horizontal||ė geom. linea orizzontale; "iaî prv. 
orizzontalmente, in senso orizzontale; —ùmas 
orizzontalità f, —ùs orizzontale; -—iėji plokštuma 
superficie orizzontale 

horizònt||as 1. orizzonte m; pasirėdyti —e apparire 
all’orizzonte; prk.: mūms atsiveria nauji —ai nuo- 
vi orizzonti si àprono davanti a noi; 2. (vandens 
aukštis) livello m 

hormònj|as biol. ormone m; —y terapija terapia 
ormonale 

horoskopas oròscopo m 

hortefizija bot. ortėnsia f 

hospitaliz||avimas ospedalizzazione f, ricovero in 
ospedale; —ūoti ospedalizzare A 

hugenòtas istor. ugonotto m 

human ||ėjimas umanizzazione f —éti umanizzarsi; 
—istas, -ė istor. umanista m, f 

humanišk||ai prv. umanamente, con umanità; —as 
umano, umanitàrio, filantròpico; —i tikslai scopi 
umanitari; —ūmas umanità f, natura umana 

humanitar||as, -ė umanista m, f; —inis umanistico; 
—iniai mokslai scienze umanistiche 

humanizavimas umanizzazione f 

humaniz||mas umanėsimo m; —ūoti umanizzare A 

hūmorįjas 1. lit. umorismo m; 2. (pašaipa) umo- 
rismo m, argūzia f, spirito m; kalbėti sù —u fare 
dell’umorismo; neturėti —o0 jaūsmo non avere il 
senso dell’umorismo, mancare di umorismo 

humoreskà piccolo componimento umoristico 

humorist||as, -ė umorista m, f, —ika letteratura 
umoristica; "inis, —iškas umoristico; —iškai 
prv. umoristicamente, con umorismo 

hùmusas humus m inv, umo m 

hùn||as, -ė istor. unno m (f -a); —ų aritpuoliai le 
invasioni unne (degli unni) 

husaras istor. ùssaro m 
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ibjaùrinti 





LI, Y 


i prl. (su gal.) žymi: 1. (veiksmo kryptį, vietą) a, in, 
verso, su; eiži į kiną andare al cinema; lipti į trūu- 
kinį salire in treno; pasūkti į kairę girare a sinis- 
tra; šūudyti į minią sparare sulla folla; 2. (apytikrį 
laiką, kiekį) a, verso, in; į savditės pūbaigą verso la 
fine della settimana; tūri į trisdešimt mėtų ha 
all'incirca trent'anni; 3. (veiksmo tikslą, siekimą) 
a, in, per; eiti į svečiūs andare in visita da qc.; 
kreiptis į gydytoją rivòlgersi al dottore; 4. (veikimo 
būdą) in, a; suplėšyti į gūbalus fare a pezzi; dalinti 
i tris dalis dividere in tre parti; sustatyti į eilę mét- 
tere in fila; 5. (daikto kokybę) a; panašūs į mėtiną 
assomiglia alla madre; 0 petys į pėtį fianco a fian- 
co; žūdis į žūdį parola per parola; nei į tvòrg, nei į 
miéta nė in cielo, nė in terra; į sveikūtą! alla sa- 
lute! 

įaistrinti suscitare passione, eccitare A, infiamma- 
re A 

iakéti lavorare il terreno con l’èrpice, erpicare A 

iakmenéti diventare duro come un sasso, indurire E 

iamzin||imas perpetuazione f; —ti perpetuare A, 
eternare A, immortalare A; —ti sàvo vafdq eter- 
nare il pròprio nome 

iarti penetrare nel terreno con l’aratro; arare A 

iasmenin||imas personificazione f; ti personifica- 
re A, impersonare A; —ti gamtos jėgės personi- 
ficare le forze della natura 

iAudrinti turbare A, eccitare A, infiammare A; į. 
minią eccitare la folla 

iauginti far crėscere, allevare A; sngr.: pilvūką 
isiauginti méttere su la pancetta 

iaug||ti 1. (apie nagą) incarnire E; nūgas —o į mėsą 
Vūnghia si ė incarnita; 2. (išaugti) crėscere E, 
diventare grande; 3. prk. (įsitvirtinti) inserirsi, 
radicarsi; ti į sgmone radicarsi nella mente 

įausti inserire nel tessuto, intėssere A 

įaūti infilare, méttere le scarpe; calzare A; sngr.: 
įsiavė į klūmpes si è messo gli zòccoli 

ibaidyti 1. intimorire A, intimidire A; 2. (įvaryti) 
spingere A, cacciare dentro 

įbaigti 1. (užbaigti) riuscire a finire; 2. (įvarginti) 
rèndere stanco, sfinire A 





įbaikštinti impaurire A, intimorire A; sngr.: šitas 
arklys lengvai įsibaikština questo cavallo s'impau- 
risce (s'adombra) con facilità 

įbaiminti intimidire A, impaurire A; į. kį grasi- 
nimais intimidire qc. con minacce 

įbarstyti džn. žr. jbeîti 

įbarškėti entrare E, arrivare con rumore 

įbarti ingiūngere A, intimare A, imporre A 

įbaūdžiavinti knyg. ridurre a servo della gleba 

įbaugin||imas intimidazione f, minaccia f; ti inti- 
midire A, impaurire A; sngr.: vaikas įsibaugino il 
bimbo si ė intimidito 

įbaugštinti žr. įbaikštinti 

įbaū|įsti 1. (įgrasinti) intimare A, ingiūngere A, 
imporre A; įbaudė vaikūs ničkur neiti intimò ai 
bambini di non uscire; 2. prk. (įvarginti) sfinire A, 
stancare A, indebolire A; sngr.: labai įsibaudžiau 
mi sono affaticato molto 

{bégis rincorsa f 

ibég|ti 1. entrare di corsa; 2. (itekéti) sboccare A, 
sfociare E, gettarsi; ti į jūrą sboccare nel ma- 
re; 3. (įsisunkti) infiltrarsi, penetrare E, trapas- 
sare E; vanduo —a per stogą l’acqua si infiltra dal 
tetto 

įberti versare A, méttere dentro (detto di àridi); į. 
drùskos i vindenj méttere del sale nell’acqua 

įbėsti ficcare A, piantare A; į. kūolą į Zeme ficcare 
un palo in terra; sngr.: į kėją įsibedžiau mi sono 
punto al piede; 0 i. į ką akis piantare gli occhi 
addosso a qc.; stovi kaip įbestas sta come impalato 

įbildėti entrare E, arrivare con rumore 

ibimbti volare dentro ronzando 

įbindzinti šnek. entrare pigramente 

įbing||ti tarm. 1. (įsigalėti) attecchire A, radicarsi; 2. 
(iprasti) abituarsi, avvezzarsi; 3. (jsiusti) infuriar- 
si, adirarsi; —es šuo cane infuriato 

ibyré{iti, ibirti entrare, cadere dentro (detto di 
àridi); į batūs smėlio =jo è entrata della sabbia 
nelle scarpe 

ibisas zool. ibis m; šventasis i. ibis sacro 

ybiškė bor. ibisco m 

įbjaūrinti insudiciare A, imbrattare A, sporcare A 


įbjūrti 
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ibjùr|ti 1. (apie org) peggiorare E, mėttersi al 
brutto; 2. (įsipykti) infastidire A, seccare A, im- 
portunare A; jis mén —0 mi ha seccato 

įblęsti 1. (įmaišyti miltų) versare farina in un ligui- 
do; 2. (prilupti) prėndere a botte 

įblokšti lanciare A, gettare A, buttare A (dentro) 

iblùkti sbiadire E, scolorire E 

įboginti šnek. trascinare dentro con fatica 

įbosti infastidire A, annoiare A, seccare A; sngr.: 
įsibėdo mūn tavo plepalai mi sono stancato delle 
tue chiàcchiere 

{braiza žr. įbrėžimas 

įbraškinti šnek. portare dentro con rumore 

įbraūkti 1. (jbréZti) sfregare A; 2. (jbrukti) ficcare 
A, cacciare A; 3. (jeiti) entrare frettolosamente 

ibrazdéti šnek. entrare, arrivare con rumore 

įbrėžimas 1. sfregatura f, gràffio m, tacca f; 2. mat. 
inscrizione f 

ibréz||ti 1. scalfire A, graffiare A, scrostare A, 
intaccare A; sngr.: įsibrėžiau (į) rafikqg mi sono 
graffiato la mano; 2. (degtuką) sfregare A; 3. mat. 
inscrivere A; »tinis mar. inscritto, inscrittibile 

įbristi entrare E (nell'acqua o in q.c. di molle); 
sprofondare E; į. į smiėgą sprofondare nella neve; 
sngr.: įsibridusi skalbia sta lavando (il bucato) con 
i piedi nell’acqua; O į. į skolės impegolarsi nei 
débiti 

įbrolis fratellastro m 

įbrūkti infilare A, cacciare A, ficcare A; į. rankės į 
kiščnę infilare le mani in tasca; į. į kalėjimą cac- 
ciare gc. in prigione; į. blogą prėkę rifilare una 
merce cattiva; sngr.: įsibrūko į vidų si è infilato 
dentro 

įbrūožti tarm. graffiare A, scrostare A 

įbrūzdinti 1. (įraginti) incitare A, istigare A; 2. 
portare dentro can rumore 

įbrūžūoti scorticare A, sbucciare A 

įbūgti spaventarsi, riempirsi di paura 

jbufgzti arrivare, volare (dentro) ronzando 

įbūti (re)stare E, fermarsi a lungo; srigr.: neįsibūk 
nuéjes non fermarti a lungo quando arriverai 

įcentrin||is centripeto; —é jégà forza centripeta 

ichtiòlis farm. ittiolo m 

ichtiològ||as, -ė ittiologo m (f -a); —ija ittiologia f 

ichtiozauras ittiosauro m 

įcūkrinti knyg. saturare di zūcchero 

įčiaūžti 1. scivolare dentro; 2. prk. (tyliai įeiti) entra- 
re pian piano 

įčiulpti succhiare A, assorbire A 


ev 


įčiuožti 1. pattinare dentro; 2. žr. įčiaūžti 2 

įčiūr|jinti insudiciare A, far diventare nero; =ti 
divenir nero, sporcarsi 

įčyžti prėndere a botte, dare delle frustate 

ydija vizio m, difetto m, imperfezione f; bė jokios 
os senza nessun difetto; tūri bjaūrią —q ha un 
brutto vizio; O širdiės —a vizio cardiaco 

įdagįjas màrchio m, marca f (sul bestiame); —Avi- 
mas marcatura f; — doti marcare A, contrasse- 
gnare con una marca; —oti drkli marcare un 
cavallo 

įdaiktėti knyg. materializzarsi 

įdaiktinti knyg. materializzare A 

įdainūoti 1. (mokėti dainuoti) saper cantare bene; 
2. (įrašydinti) incidere A, registrare A; į. dainą in- 
cidere una canzone; 3. prk. (jeiti) entrare, arriva- 
re cantando 

įdanginti šnek. trascinare dentro con fatica 

idafit jng. knyg. affinché, perché, a scopo di; tatai 
jūms bylėju, i. atmiūtumėte vi dico ciò affinché vi 
ricordiate 

įdant|jyti, —doti montare i denti; —yti grėblį mon- 
tare i denti ad un rastrello 

{dar||as kul. ripieno m, fàrcia f, sumustiniai sù —u 
panini ripieni (farciti) 

įdarbin||imas collocamento m, sistemazione f, oc- 
cupazione f; —imo biùras ufficio di collocamen- 
to; »ti spec. impiegare A, collocare A, trovare 
un lavoro a qc. 

idarbùs àbile al lavoro, pràtico, esperto 

įdardėti arrivare facendo un gran rumore 

įdary||ti 1. (įkimšti) farcire A, imbottire A, riempire 
A; —ta ūntis ànatra farcita (ripiena); 2. (įrėminti) 
incorniciare A 

įdauba avvallamento m, depressione f 

įdauža ammaccatura f, spaccatura f, fenditura f 

įdaūžti infrangere A, rėmpere A, ammaccare A; 
įdaužtas pūodas pėntola ammaccata; įdaužtas 
kiaušinis uovo rotto 

idav||éjas, -a chi consegna (da, affida) una cosa a 
qc.; —ikas, -ė chi riferisce fatti altrui, delatore m 
(f -trice); —imas 1. (jteikimas) consegna f, con- 
ferimento m; 2. (įskundimas) delazione f, de- 
nūncia f, šnek. soffiata f; —inėti džn. 1. con- 
segnare A (più volte); 2. (skundinėti) riferire A, 
rapportare A (spesso) 

ideal||as ideale m, perfezione f, žmogūs bė —y uo- 
mo privo di ideali; —iai prv. idealmente, in modo 
ideale; —inti žr. idealizūoti 
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įdyžti 





idealijistas, -ė idealista m, f, —istinis idealistico; 
—izacija, —izavimas idealizzazione f; —izmas 
idealismo m; —izūoti idealizzare A; —izižotas 
vaizdas immòàgine idealizzata; —ūmas idealità 
f; —ūs ideale, perfetto; i išeitis soluzione ide- 
ale 

idébliti fissare A, piantare A (gli occhi, lo sguardo); 
"es akis con lo sguardo fisso 

idegimas abbronzatura f 

idéginti 1. (padaryti žymę) marchiare col ferro 
rovente; 2. (įžiebti) ravvivare A, attizzare A, 
rinfocolare A; 3. (patamsinti) abbronzare A 

idegis abbronzatura f 

idègti 1. ravvivare A, infiammare A; accèndere A; 
sngr.: pypkė įsidegė la pipa si è accesa; ugnis neįsi- 
dega la fiamma non prende; 2. (jrusti) abbron- 
zarsi; būti gražiai jdégusiam avere una bella ab- 
bronzatura 

idėjija idea f; pagrindinė romano —a l’idea centrale 
(idea guida) di un romanzo; aukėtis dėl —os sa- 
crificarsi per un’idea į 

įdėjimai dgs. investimenti m pl; į. į žėmės ūkį inves- 
timenti nell’agricoltura 

idėjinis, —3kas d'idea, concettuale, ideològico; 
—nis turinys contenuto ideològico; —Skai prv. 
idealmente, ideologicamente; —škūmas caràt- 
tere ideològico, idealità f, pérdétas —škūmas 
esagerata idealità 

idėklas tech. cuscinetto m, guarnizione f 

idėlioti džn. méttere dentro (più volte) 

įdėmiai prv. attentamente, in modo attento; "iaî 
stebėti osservare con attenzione; —ūmas atten- 
zione f, —ùs attento, acuto 

identifik||acija, —Avimas identificazione f; —tioti 
identificare A 

identišk||ai prv. identicamente; —as idèntico; 
—ùmas identicità f 

ideogr ||afija lingv. ideografia f; —ama lingv. ideo- 
gramma m 

ideolūg|jas, -ė idedlogo m (f-a); —ija ideologia f. 
—inis ideològico 

idervūoti incatramare A, impegolare A; į. valtį 
incatramare la barca 

idėtė astūccio m, custodia f 

idė|ti 1. méttere dentro, porre A; ti pinigus į 
būnką depositare i soldi in banca; sngr.: įsidėti į 
gėlvą méttersi, ficcarsi in testa; 2. (įstatyti) mon- 
tare A, installare A; —ti stiklūs (į langus) in- 
vetriare (le finestre); ti (paveikslą) į rėmus in- 





corniciare (un quadro); >ti brūngakmenį į ūpsodą 
incastonare un diamante; sngr.: dantis įsidėti farsi 
fare la dentiera; 3. (išspausdinti) inserire A, pub- 
blicare A; —ti skelbimą į laikraštį inserire un 
annùncio sul giornale; 4. (iduoti) dare A, man- 
dare A; if nuo manés —k labą dieną (laiške) man- 
da i saluti anche da parte mia 

įdėtin|jis inserito, depositato; —is lūpas foglio inse- 
rito, inserto m; —iai dafitys denti artificiali 

įdėvė||ti rėndere sporco, insudiciare A; ti marš- 
kiniai una camicia sūdicia 

įdiegimas 1. (įsodinimas) piantagione f; 2. prk. 
(igyvendinimas) introduzione f, inserimento m; į. 
į gamybą impiego nella produzione 

įdieg||ti 1. (įsodinti) piantare A; —ti déigus piantare 
germogli; 2. prk. (įgyvendinti) méttere in uso, 
diffòndere A, introdurre A, inculcare A; —ti 
pareigos jaūsmą inculcare il sentimento del dove- 
re; 3. (įbesti) ficcare A, impalare A; stovi kaip 
"tas sta come impalato 

įdienėti 1. (prašvisti) albeggiare E, farsi giorno; 
sngr.: tuoj įsidienos fra poco si farà giorno; 2. 
(įšilti) scaldarsi 

idilbinti šnek. entrare a testa bassa 

idìl[|è lit. idillio m; —inis, —iškas idilliaco, idillico; 
—iški sūntykiai rapporti idilliaci 

įdilginti pūngere A, far prurito (detto di ortica) 

idilija žr. idilė 

įdilti consumarsi, smussarsi 

yding|jai prv. viziosamente, in modo vizioso; —as 
vizioso, difettoso, imperfetto; —ùmas viziosità f. 
difettosita f 

idiomà lingv. idioma m 

ididtijas, -ė idiota m, f, —ybė idiozia f, stupidità f, 
—iškai prv. in modo idiota; —iškas idiota; —iš- 
kas elgesys comportamento da idiota; —iškūmas 
idiozia f, imbecillità f, —izmas idiotismo m 

įdirbimas lavorazione f, coltivazione f 

įdirbis lavoro iniziato 

įdirbti 1. (parengti sėjai) coltivare A, lavorare la 
terra; į. daržą coltivare un orto; 2. (įvarginti) 
stancare A, faticare A; 3. (uždirbti) guadagnare 
A; 4. (itepti) sporcare A, insudiciare A 

įdirginti irritare A, innervosire A; į. kém nèrvus far 
venire (urtare) i nervi a ge. 

įdyrinti šnek. entrare a testa bassa 

įdirž||ti indurirsi, rassodarsi, raffermarsi; —usios 
rafikos mani sode 

įdyžti prėndere a botte, picchiare A 
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idométi diventare (più) interessante 

įdėmiai prv. in modo interessante, avvincente; į. 
gyvénti fare una vita interessante 

įdom|jybė curiosità f; mėkslo —ybės curiosità scien- 
tifiche; —ūmas interesse m, curiosità f, sà dideliu 
=—umū con grande interesse; —ūs interessante, 
curioso, strano; (man) —ù būtų žinėti sarei cu- 
rioso (mi interesserebbe) di sapere 

įdrąsčti incoraggiarsi 

įdrąsinti incoraggiare A; sngr.: įsidrąsino prieiti si è 
fatto coràggio ad avvicinarsi 

įdrėbti méttere, gettare dentro (g.c. di denso) 

įdrėkinti inumidire A, bagnare A 

idréksti graffiare A, scrostare A; mėn kūtinas įdrės- 
kė il gatto mi ha graffiato 

įdrėkti inumidirsi, bagnarsi 

įdrėskimas graffio m, graffiatura f, unghiata f, 
scalfittura f 

įdrib||ti cadere E, cascare E (dentro); —o į griovį è 
cascato in una fossa 

įdri||ksti lacerarsi, strappiarsi (appena); (mano) 
suknėlė --sko mi sono fatta uno strappo nel ves- 
tito 

įdrįsti prėndere coràggio, incoraggiarsi 

įdrėžti 1. intagliare A, incidere A, intaccare A; 2. 
(įbėgti) entrare frettolosamente 

įdruskėti knyg. divenire salato, saturarsi di sale 

įdub||a, —Îmas, —is avvallamento m, fossa f, buca 
f, cavo m; akiés —Ìmas cavità dell’occhio 

įdūb ||ti incavarsi, avvallarsi, sprofondare E; —usios 
ūkys occhi incavati, infossati; —e skrūostai guance 
incavate, smunte; —ūs incavato, avvallato 

įdūklmas, įdūk|jis rabbia f, furia f, furore m; nio 
pagdutas in preda al furore 

jidukìnti far montare su tutte le furie 

įdukra figlia adottiva 

įdūkrinįjimas adozione f (di una figlia); —ti adot- 
tare A (una figlia); —tojas, -a chi adotta una 
figlia, adottatore m (f -trice) 

įdukterė žr. įdukra 

įdūk||ti infuriarsi, andare in còllera, imbizzarrire E; 
=ęs arkljs cavallo imbizzarrito; sngr.: vaikai įsi- 
diiko i ragazzi si sono scatenati 

įdūlinti šnek. entrare lentamente 

idulkéti 1. riempirsi di pòlvere, impolverarsi; 2. 
šnek. (įbėgti) arrivare in gran fretta 

idùlkinti imméttere A, introdurre A (sostanze in 
pòlvere) 

idumbléti coprirsi di limo, di melma 


įdūmti 1. (įpūsti) soffiare dentro; 2. (įdegti) rav- 
vivare A, attizzare A; 3. (jbégti) entrare di corsa 

idundéti entrare rumorosamente 

įduobjja, —imas žr. įduba 

įdu6b||ti incavare A, incurvare A (verso Vinterno); 
“tà sėdynė sedia concava 

idioti 1. (įteikti) consegnare A, affidare A; į. gerį die- 
ni mandare i saluti; 2. (jskysti) rivelare A, denun- 
ciare A, dichiarare A; į. vagi denunciare un ladro 

{duras pezza f (inserita in un vestito 0 in una scarpa) 

įdūrimas, įdūris puntura f, punzecchiatura f 

įdūrmjjais, —u prv. dietro, seguendo le orme di qc. 

įdūrti 1. pùngere A, ferire lievemente; sngr.: įsidū- 
riau pirštą mi sono punto un dito; 2. (jbesti) fic- 
care A, piantare A; į. šūkę į Zeme piantare un for- 
cone in terra; 3. (įdėti) inserire A, aggiùngere A; 
0 akis į Zeme į. stare con gli occhi bassi 

idùsti affannarsi, rimanere senza fiato 

įdužimas, įdūžis crepa f, spaccatura f, fessura f, 
fenditura f 

įdūž||ti fėndersi, spaccarsi, creparsi, ammaccarsi; 
usi vazà vaso crepato; —ęs obuolys mela am- 
maccata 

įdvasin||imas spiritualizzazione f, animazione f; 
—ti rèndere spirituale, animare A 

įdveikti soffiare A, spirare leggermente (dentro) 

įdžiūti asciugarsi, prosciugarsi, seccarsi 

feiga knyg. entrata f, ingresso m 

įeiti 1. entrare E; —ti pro duris, pro linga entrare 
dalla porta, per la finestra; pašaliniams —ti draū- 
džiama è proibito entrare ai non addetti; —na- 
mieji bilietai biglietti d’ingresso; neįeinamas miš- 
kas bosco impenetràbile; — Kite! avanti!, entrate!; 
2. (įsiterpti) rientrare E, inserirsi, far parte; ti į 
komisiją far parte della commissione; tai neįeina 
į mūsų planùs ciò non rientra nei nostri piani; 3. 
(įsitraukti) prèndere la rincorsa; sngr.: kai gerai 
įsieina, if šlubūoti nustoja quando s'incammina 
bene non zoppica più; 0 —ti į istūriją passare alla 
storia; ti į vėžės rientrare in carreggiata, riprėn- 
dere la vita normale; —ti į azdrtą infervorarsi, 
accalorarsi; į metūs ti arrivare all’età maggiore 

įėjimas entrata f, ingresso m; į. draūdžiamas ingres- 
so vietato; pagrindinis į. entrata principale; mėka- 
mas (nemėkamas) į. ingresso a pagamento (gra- 
tùito) 

ielakštis psn. bure f, stanga dell’aratro 

įelėktrinti elettrizzare A, caricare di elettricità 

fen||a timone m; —inis: —inis arklys cavallo da tiro 
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iérzinti irritare A, indispettire A; sngr.: jsiérzina dėl 
niėkų si indispettisce per cose di poco conto 

ieškiklis tech. ricercatore m; minų i. ricercatore di 
mine; fot.: vaizdo i. mirino m 

ieškinėti din. cercare A (ogni tanto) 

ieškin||inis teis. relativo al diritto civile; —inis 
pareiškimas domanda giudiziale (processuale); 
ms teis. querela f, azione f, domanda f; civilinis 
js azione civile; parėikšti ieškinį spòrgere, pro- 
porre querela contro gc.; querelare A 

ieškė||jimas (ri)cerca f; dūrbo —jimas ricerca di un 
lavoro; nutrūukti —jimus interròmpere le ricer- 
che; = ti 1. (ri)cercare A; —ti dérbo cercare lavo- 
ro; ti pàmesto dūikto ricercare un oggetto smar- 
rito; 2. (pasiekti) ricercare A, indagare A; —ti 
teisybės ricercare la verità; 3. šnek. (lakstytis) 
agitarsi, andare in calore; sngr.: kūrvė ieškosi la 
vacca è in calore; tojas, -a cercatore m (f -tri- 
ce); dukso —tojas cercatore d’oro; nūotykių —to- 
jas avventuriero m 

ieškovas, -ė teis. querelante m, f, civilinis i. parte 
civile 

iėšmįjas 1. spiedo m, schidione m, girarrosto m; arit 
—o kepta višta polio allo spiedo; 2. g/žk. scàmbio 
m, deviatòio m; —ininkas, -ė scambista m, f, 
deviatore m 

ietigalis punta di lancia 

tetjininkas 1. istor. lanciere m, guerriero m; 2. 
sport. giavellottista m, f; 3. fabbricatore di lance; 
—is 1. (ginklas) lancia f; 2. sport. giavellotto m; 
—ies metimas lancio del giavellotto 

ietisvaidis istor. attrezzo per scagliare lance 

ievjjà bor. ciliegio selvàtico; —ynas boschetto di 
ciliegi selvàtici; —inis di ciliegio 

įformin ||imas formalizzazione f; —ti formalizzare 
A, regolarizzare A, legalizzare A 

igabénti portare dentro; į. spintą į karnbarį portare 
un armadio nella camera 

igalė||ti potere A, riuscire E; kiek —damas a tutta 
forza, a più non posso; af —si viską padaryti? 
sarai in grado di fare tutto? 

igalinti knyg. consentire A, perméttere A, dare la 
possibilità 

igaliė||jimas mandato m, procura f, dėlega f; palik 
man —jimq tavo atlyginimui paimti fammi una 
dėlega per ritirare il tuo stipėndio; pagal —jimą 
per procura; ti delegare A, incaricare A, auto- 
rizzare A; —jo sdvo pavadūotoją atstovūuti jūm 
susirinkimė delegò il suo vice a rappresentarlo 


nella riunione; —tinis, -è delegato m (f-a), inca- 
ricato m (f -a), fiduciàrio m (f -a), mandatàrio m 
(f-a); —tojas, -a mandante m, f, delegante m, f 

įgandinti žr. įgąsdinti 

įganyti ingrassare A, nutrire A; sngr.: įsigūnęs arklys 
cavallo ben nutrito 

įgarmėti 1. (būriu įbėgti) entrare (in gruppo) con 
rumore; 2. (įkristi) sprofondare E 

įgarsin||imas sonorizzazione f; »ti sonorizzare A, 
doppiare A; filmas >tas lietūvių kalba film dop- 
piato in lituano; tojas, -a sonorista m, f 

įgarūoti èssere asfissiato, intossicato dall’anidride 
carbònica 

igasdinjjimas intimidimento m, intimorimento mm; 
“ti intimidire A, intimorire A, impaurire A; —ti 
vaiką impaurire un bambino 

įgaub|ja, —imas concavità f, curvatura f (verso 
l’interno) 

igaubt||as, —inis concavo; —as Įgšis lente concava 

įgaūbti piegare in dentro; sngr.: statinės dùgnas 
įsigaubė il fondo della botte si è piegato 

įgauti ricèvere A, acquistare A, guadagnare A; į. 
prėto méttere giudizio 

įgeidingas žr. įgeidūs 

įgei||dis capriccio m, ghiribizzo m, grillo m; tėnkina 
visūs jo —džius lo accontėntano in tutti i suoi 
capricci; —dūmas capricciosita f, bizzarria f, 
—dūs capriccioso, bizzoso, esigente; —dùs vaikas 
bambino capriccioso 

įgėlimas morso m, puntura f (di un insetto) 

įgėlti 1. pùngere A, pinzare A; mdn širšė įgėlė mi ha 
punto una vespa; 2. prk. (įžeisti) offèndere A, 
ferire moralmente 

įgerklis 1. ana:. laringe f, istmo delle fauci; 2. (tink- 
lo) braccio della rete 

igérti 1. (įtraukti į burną) inghiottire A, bere un 
sorso; 2. (daug išgerti) bere molto (bevande alcò- 
liche); 3. (pasigerti) ubriacarsi; 4. (įsiurbti ) assor- 
bire A, imbèvere A; sngr.: vanduo įsigėrė į žėmę la 
terra si ė imbevuta di acgua 

įgėsti guastarsi, avariarsi, alterarsi (un po’) 

įgiedėti 1. saper cantare bene; 2. (ateiti giedant) 
arrivare, venire cantando 

įgij||ėjas, -a acquirente m, f; —Îmas atto dell’acqui- 
sire; žinių —imas acquisizione di cognizioni; 
—inys knyg. acquisto m, acquisizione f, còm- 

+ p(e)ra f 

igili|ti žr. įgėlti; —ūs pungente, mordace, offensivo; 

—ūs žodžiai parole mordaci 
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įgimimas natura f, indole f, eredità f; įpratimas - 
afitras į. Vabitūdine è una seconda natura 

{gymis inclinazione f, propensione f, attitūdine f 

igim||tas innato, congėnito, ingènito, ereditàrio; 
--tà ligà malattia ingènita; —ti gabùmai facoltà 
innate 

igimt ||is žr. įgimimas; iš —iés per natura, per indole 

įgim||ti possedere per natura, ricèvere con la nà- 
scita; —tinis žr. įgimtas 

įginti far entrare, condurre A (gli animali) 

įgirgždinti portar dentro scricchiolando 

igìrti elogiare, esaltare con lodi; lodando dare per 
buono ciò che è falso o cattivo 

įgyti acquisire A, acquistare A, ottenere A, gua- 
dagnare A; j. patirtiés acquistare esperienza; j. 
kieno pasitikėjimą guadagnare la fidùcia di qc.; į. 
kvalifikacija abilitarsi; sngr.: įsigijo daūg draugį si 
è fatto molti amici; įsigijaū dū bilietus mi sono 
procurato due biglietti 

igytinj|is acquisito, acquistato; —é yda difetto 
acquisito 

įgyvėndin|jimas realizzazione f, attuazione f, effet- 
tuazione f; reformos —imas attuazione di una ri- 
forma; —ti knyg. effettuare A, realizzare A, at- 
tuare A; —ti pasiūlymą realizzare un propòsito 

igìzti 1. inacidirsi; 2. prk. (įkyrėti) seccare A, infas- 
tidire A 

įglūdinti šnek. entrare di nascosto 

įgnybti 1. dare un pizzico; sngr.: įsignybo sūu į ranką 
si è dato un pizzico sulla mano; 2. prk. (įskaudin- 
ti) pùngere A, offèndere A 

ignor||avimas ignoranza f, —ūoti ignorare A, sotto- 
valutare A, trascurare A 

įgožinti šnek. entrare inavvertitamente in un luo- 
go 

įgramzdin||imas immersione f, affondamento m; 
—ti immèrgere A, affondare A 

įgrasin||ti ingiùngere A, ordinare con minacce; —0 
tylėti ingiunse di tacere 

igraud||énti intimare A, ingiùngere A; —inti im- 
pietosire A, intenerire A; sngr.: isigraudino besi- 
klausydama liūdno pūsakojimo si è impietosita al 
triste racconto 

{graza foro m, buco m (fatto col trapano) 

igrésti ingiùngere A, intimare A, ordinare A 

įgriauti far cadere, rėmpere A, spaccare A 

igriébti 1. (įtraukti) far tirare dentro; mèttere mano 
a q.c.; 2. (priciupti) far cadere nelle mani di gc.; 3. 
(pasemti) attingere dal fondo 





įgriežti 1. (įpjaustyti) tagliare a fette; 2. (pajėgti 
griezti) saper suonare 

įgrimzdimas immersione f 

įgrimzti sprofondarsi; į. į pufvg impantanarsi 

{griova žr. įgriuva 

įgriozdinti, įgriozdėti portare dentro con fatica 

įgris||ti seccare A, annoiare A, infastidire A; tù 
mėn jaū —ai m'hai proprio seccato; O ti iki gyvo 
kūulo Essere stufo di q.c. (gc.), averne le tasche 
piene 

įgrisūs žr. įkyrūs 

įgriūti 1. cadere E, crollare E, sprofondare E; į. į 
duobę cadere nella buca; stégas įgriūvo il tetto è 
sprofondato; 2. prk. (jeiti) entrare energicamen- 
te, irròmpere E 

įgriuva cedimento m, avvallamento m, depressione f 

igròti incidere A, registrare A; į. plokštėlę incidere 
un disco 

įgrumėnti šnek. ingiùngere A, intimare A, avvertire 
A 

įgrūsti cacciare A, ficcare A (dentro); sngr.: isigriisti 
rankàs Į kiščnę cacciarsi le mani in tasca 

iguanà zool. iguana f 

igùbti piegarsi, incurvarsi, avvallarsi 

įgūdijęs esperto, àbile, destro, provetto; =—usi akis 
occhio esperto; usi ranka mano provetta; —Îmas 
žr. įgūdis; —inti abituare A, allenare A, sma- 
liziare A; sngr.: įsigūdino anksti kéltis si è abituato 
ad alzarsi presto 

{gù||dis f, abilità f, perizia f, maestria f; vairavimo 
džiai perizia nella guida 

igullla 1. kar. guarnigione f, presidio m; os vif- 
Sininkas comandante del presìdio; 2. (persona- 
las) equipàggio m; laivo —a equipàggio di una 
nave 

iguldyti méttere a giacere, coricare A 

igulti 1. coricarsi, stèndersi; 2. (susirgti) ammalarsi, 
divenire infermo; 3. prk. (jnikti) dedicarsi, darsi; 
į. į mokslus darsi allo studio 

įgumuliūoti imbacuccare A, infagottare A 

igùnd||yti indurre A, persuadere A; —ė manė išva- 
žiūoti mi ha indotto a partire 

įgūj|sti diventare àbile, abituarsi, smaliziarsi; —do 
gerai vairūoti š diventato un autista àbile, esper- 
to 

įgužėti entrare (in gruppo) frettolosamente 

įgūžinti entrare lentamente a testa bassa 

įgūžti restringere A, rannicchiare A; į. pečiūs ran- 
nicchiare le spalle 
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iimti 1. (paimti) prėndere in sé, assorbire A; 2. 
(susiaurinti) restringere A; į. drabūžį (re)strin- 
gere un vestito; 3. (įsiskolinti) fare un dėbito 

irti giùngere remando 

įijaudinti turbare A, agitare A; sngr.: įsijūudina dėl 
menkniekiy si turba per poco 

ijaūtrinti commuòvere A, agitare A, eccitare A; į. 
vaizduėtę agitare la fantasia 

ijėti entrare a cavallo 

ijùdinti movimentare A, agitare A; prk. sngr.: gy- 
vėnimas įsijūdino la vita si è fatta più movimen- 
tata 

įjung||iklis tech. accenditore m, inseritore m, inter- 
ruttore m; —Îmas 1. (įtraukimas) inserimento m, 
inclusione f, incorporazione f; 2. tech. avvia- 
mento zm, attacco m, messa in moto; —inėti džn. 
accèndere A, méttere in funzione (più volte) 

ijūngti 1. accèndere A, attaccare A, avviare A; į. 
lygintūvą attaccare il ferro da stiro; į. motòra 
avviare il motore; sngr.: įsijūngiau rūdiją ho acce- 
so la radio; 2. (įtraukti) inserire A, inclūdere A, 
integrare A; sngr.: įsijūngti į pėkalbį inserirsi nella 
conversazione; įsijūngti į politinį judėjimą aderire 
a un movimento politico 

ijunkìmas, Įjunkis abitùdine f, consuetūdine f 

ijūnk|jyti avvezzare A, abituare A, assuefare A; 
ti abituarsi, avvezzarsi; o gérti ha preso l’abi- 
tùdine di bere 

ijuodéti žr. jjuòsti 

ijūodinti annerire A, sporcare A, insudiciare A 

įjuokinti far ridere 

įjuo||sti annerirsi, insudiciarsi; —de baltiniai bian- 
cheria sùdicia; —des (įdegęs) véidas volto abbron- 
zato (imbrunito per il sole) 

ik žr. iki 

ikaba occhiello m, àsola f; į. irklui scalmiera f. 
scalmo m 

ikabin|ti agganciare A, attaccare A; sngr.: įsikabink 
mėn į parafike prènditi al mio braccio; O kiek 
—damas a tutta forza, a più non posso 

įkainis tariffa f, prezzo m 

ikaino||jimas valutazione f, stima f, —ti stimare A, 
valutare A; —ti nūmą stimare una casa; —tojas, 
-a stimatore m (f -trice); mėno kūrinių —tojas 
stimatore di oggetti d'arte 

1 ikaî||sti 1. arroventarsi, infocarsi; =—tęs smėlis 
sabbia rovente; tinta geležis ferro incandescen- 
te; 2. prk. (ipykti) scaldarsi, accalorarsi; besigifi- 
čydamas to si è scaldato nel discùtere 


2 ikaîsti (uždėti virti) méttere q.c. sul fuoco a cuò- 
cere 

įkaišioti dZn. inserire A, ficcare dentro (più volte) 

įkaištis 1. (valgis) cibo per il viaggio; 2. (užrakto 
skylė) buco della serratura 

įkaita luogo esposto al sole 

įkait|jas 1. (daiktas) garanzia f, pegno m, ipoteca f. 
piniginis —as cauzione f, palikti —u lasciare (da- 
re) in pegno; —o davėjas creditore ipotecàrio; 2. 
(žmogus) ostàggio m; pasiimti, laikyti >u prèn- 
dere in (tenere come) ostàggio; —inis di pegno, 
d’ipoteca, ipotecàrio; —iné sutartis contratto di 
pegno 

ikaîtinti arroventare A, infocare A, riscaldare A; l. 
gėležį arroventare un ferro 

įkaitis 1. (karštis) arsura f, caldura f: 2. (aistra) 
ardore m, passione f 

įkalas cosa piantata, ficcata 

įkalba, įkalbė||jimas 1. persuasione f, convinzione 
f; 2. registrazione f; —ti 1. (įtikinti) persuadere A, 
convincere A; —jo jį pasilikti lo persuàsero a 
restare; lengvai įkalbamas di fàcile persuasione; 
sngr.: įsikalbėti sūu ligą convincersi di èssere 
malato; 2. (įrašyti) registrare A, sonorizzare A; 
filmas tas lietūviškai film doppiato in lituano 

įkalbinė||jimas persuasione f, convincimento m; 
ti džn. cercare di persuadere 

įkalbin||ti 1. persuadere A, convincere A; —0 if 
manė kartù važiuoti mi convinse a partire in- 
sieme; 2. (įtraukti į kalbą) inserire, far entrare in 
una conversazione 

ikalinéti džn. (con)ficcare A, piantare A (più vol- 
te) 

ikalin||imas carcerazione f, prigionia f, —ti impri- 
gionare A, incarcerare A 

įkalkin||imas calcinatura f; —ti calcinare A, spar- 
gere calce sui terreni 

įkaln]jė, —is salita f, erta f, versante m, pendio m; 
kėlias kyla —in la strada è in salita 

įkalnįjiai, fkainiui prv. in su, verso Valto, ripida- 
mente; —iai eiti camminare in salita; jiė —iafi 
gyvėna àbitano più su; —ūs ripido, erto, alto 

įkalti ficcare A, piantare A; vinį { sieną į. ficcare un 
chiodo nel muro; sngr. prk.: įsikalti Į gūlvą ficcarsi 
in testa 

įkdltin||imas teis. accusa f; *ti teis. accusare A; —ti 
ką vagystė accusare qc. di furto; —ti melūvimu 
sbugiardare A; —tojas, -a teis. accusatore m (f 
-trice) 





įkaltis 
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įkal|jtis teis. indizio m, prova f, testimonianza f; 


ištčisintas dėl --čių stokos è assolto per mancanza 


di prove 

įkampiai prv. obliquamente 

įkamp |is prossimità di un àngolo; —ūs obliquo, 
sghembo 

įkamš ja imbottitura f, materiale sòffice; —yti džn. 
riempire A, imbottire A 

įkam||ūoti stancare A, spossare A, tormentare A; 
tàs karštis manė --ūvo questo caldo mi ha spos- 
sato 

ikandìm|}as, fkandis morso m, morsicatura f; šuris 
as morso di un cane 

įkandin 1. prl. (su kilm.) dietro di (a), dopo di; į. 
manés atėjo è arrivato dopo di me; 2. pr. dietro, 
seguendo le orme; šaūkė jam į. lo chiamava dal di 
dietro 

ikandùs prk. (įžeidžiantis) pungente, mordace, 
offensivo 

įkankinti tormentare A, infastidire A, molestare A 

fkap]|és dgs. vestito funebre; —inis funeràrio 

įkapėti 1. incidere (più volte) con la scure; 2. (pri- 
mušti) prèndere a botte 

įkarp||a incisione f, taglio m; —yti fare dei tagli 
(con le forbici) 

jkaf||sti 1. prèndere un sapore amaro; 2. prk. (įky- 
rėti) infastidire A, annoiare A; —to mūn tàs dūr- 
bas questo lavoro mi è venuto a noia 

įkaršti šnek. dare delle frustate, prèndere a botte 

įkarš||tis ardore m, fervore m, entusiasmo m, zelo 
m; dirbti sù —èiu lavorare con fervore; giūičų 
=—tyje nel caldo della discussione; sezòno —tyje in 
piena stagione; pačiamė —tyje nel momento cul- 
minante (sul più bello) 

įkarta (žymė) intaccatura f, intaglio m, tacca f 

įkarti appèndere A, attaccare A, méttere in alto 

įkasti ficcare A, piantare A; stulpą i. i žėmę ficcare 
un palo in terra; sngr.: įsikasė į Sidudus si è nas- 
costo nella paglia; O stovi kaip įkastas sta come 
impalato 

įkąsti 1. (dantimis) mòrdere A, morsicare A; jam 
šuo ikéndo Vha morsicato un cane; sngr.: jsikén- 
dau į liežūvį mi sono morso la lingua; 2. (įgelti) 
pùngere A, pinzare A; jai bitė įkūndo l’ha punto 
un'ape; 3. (pajėgti kąsti) riuscire ad addentare; 4. 
(nudažyti) tingere A, colorare A; 5. prk. (įpirkti) 
èssere in grado di comprare; 6. prk. (suprasti) 
riuscire a capire, intėndere A; neįkūndu ūš tos 
matemūtikos sono negato per la matemàtica 


įkaūkti arrivare di corsa rumoreggiando; į kiėmą 
įkaukė greitoji pagūlba l'ambulanza è entrata nel 
cortile a sirene spiegate 

ikaùs||élis, - ubriacone m (f-a); —imas, įkaušis 
ebbrezza f, ubriachezza f; —ti ubriacarsi, ine- 
briarsi 

įkšblinti šnek. entrare lentamente in modo im- 
pacciato 

įkei||sti impegnare A, ipotecare A; -sti kdilinius 
impegnare la pelliccia; —téjas, -a debitore ipote- 
càrio, pignorante mm, fi —timas pegno m, ipoteca f 

įkeliauti arrivare viaggiando 

ikélti 1. méttere in alto, sollevare A, caricare A; 
maišą į. į vežimą caricare un sacco sul carro; 2. 
(įkraustyti) traslocare A, trasferire A; sngr.: įsikė- 
lėme į naūją būtą ci siamo trasferiti (abbiamo 
traslocato) nel nuovo appartamento; 0 kėją į. 
méttere piede in un luogo, arrivarvi 

įkėpinti 1. rèndere duro, secco (cuocendo); 2. (įšil- 
dyti) scaldare A, arroventare A 

įkėpti 1. méttere a cuòcere; 2. (sukietėti) indurirsi 
cuocendo 

iki 1. prl. (su kilm., tarm. su naud.) fino a, sino a; i. 
rytėjaus fino a domani; nuo pradžios i. gūlo dal 
principio alla fine; kovėti i. gūlo lottare fino in 
fondo; vdigyti i. sėties mangiare a (fino alla) sa- 
zietà; visi i. vieno tutti fino all’ùltimo; 2. jng. 
finché, fino a quando; /4uksiu, i. tù pareisi aspet- 
terò finché tu (non) sia tornato; 3. prv. prima che, 
per tutto il tempo che 

įkibti 1. afferrare A, appigliare A; sngr.: įsikibti ūž 
šakės appigliarsi a un ramo; 2. prk. (įsitraukti) 
dedicarsi, darsi; į. į mėkslus darsi allo studio 

įkietčti indurirsi, incallire E 

ikikapitalistinis precapitalistico, precapitalista 

ikikarin||is prebėllico, antebėllico; —és kdinos i 
prezzi d'anteguerra 

įkilpoti avviluppare A, intricare A 

ikimokyklinis prescolare, prescolàstico; i. dmžius 
eta prescolàstica 

įkišti cacciare A, pigiare A, calcare A (dentro); 
sngr.: įsikišti tabbkos į pypkę pigiare il tabacco 
nella pipa 

įkinkyti 1. attaccare A, aggiogare A; į. drklį į vežimą 
attaccare il cavallo al carro; 2. prk. (jtraukti) 
coinvòlgere A, attirare A; sngr.: įsikinkyti į dūrbą 
darsi al lavoro 

ikypai prv. obliquamente, di sbieco, per traverso, 
trasversalmente 
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ikypas obliquo, sghembo, inclinato 

ikyréti seccare A, venire a noia; O į. iki gyvo kūulo 
seccare a morte 

ikirevoliùcinis prerivoluzionàrio 

ikyriai prv. in modo seccante, molestamente; con 
insistenza 

ikirm{jyti bacarsi (un po’); —ijęs obuolys mela ba- 
cata 

ikifpti tagliare A (appena); sngr.: įsikirpo sù žirk- 
lėmis si è tagliato con le fòrbici 

ikif||sti 1. dare un colpo, un taglio; ferire A; sngr.: 
isikifto (į) kėją si è procurato un taglio (si è 
ferito) alla gamba; 2. (jgelti) mòrdere A, pùngere 
A; jūm gyvatė to l’ha morsicato una vipera; 3. 
(suduoti) dare una sculacciata; 4. šnek. (pajégti) 
èssere in grado; bėga kiek —sdamas corre a più 
non posso 

ikiršinti indispettire A, irritare A, stizzire A 

įkifšti tarm. irritarsi, stizzirsi 

įkirtimas, įkirtis intacco m, incisione f, intaglio m 

įkyr||ūmas importunita f, insistenza f; —udlis, -ė 
importuno m (f-a); šnek. rompiscàtole m, f, —ūs 
noioso, fastidioso, molesto, petulante; —ūs kai- 
mynas vicino molesto 

ikisantuokìn||is prematrimoniale; —é pavardė cog- 
nome da nùbile 

iki Siél(ei) prv. fino ad ora, fino ad oggi, fino a 
questo momento 

ikišiolinis di prima, precedente, anteriore 

įkišti 1. méttere dentro, insinuare A, far penetrare, 
ficcare A; į. rariką į plyšį insinuare la mano nella 
fessura; sngr.: įsikišti ką į ūžantį méttersi q.c. in 
seno; 2. (įbrukti) dare per buona q.c. falsa, rifi- 
lare A 

ikitarybinis presoviètico 

ikitolinis di prima, precedente 

įklamp||inti far entrare in un terreno fangoso, 
impantanare A; prk.: inti ką į skolàs ingolfa- 
re gc. nei débiti; —ėti impantanarsi, sprofonda- 
re E 

įklegėti šnek. entrare, arrivare rumoreggiando 

ikliji|a inserto m; —ūoti incollare A, inserire incol- 
lando; doti išplėštą lūpą incollare un foglio 
strappato 

iklimpjiti 1. impantanarsi, sprofondare E; mašind 
o į purvyną la màcchina si è impantanata; 2. 
prk. (patekti) invischiarsi, impegolarsi, ingolfarsi; 
bėdosė o si è impegolato nei guai 

ikliudyti introméttere A, impigliare A, immischia- 


re A; neįkliudyk manés į tą reikalą non méttermi 
(non tirarmi) in ballo 

įkliūti impigliarsi, imbàttersi; impegolarsi, invi- 
schiarsi; į spgstus į. cadere in una tràppola; prk.: 
į. į nemalonią situūciją impegolarsi in una brutta 
faccenda 

įklodė lenzuolo m (per coprire il fondo di un carro) 

fklonis geogr. avvallamento m 

iklostyti dž. 1. distėndere A; 2. avvòlgere A, imba- 
cuccare A; sngr.: kailiniais įsiklėstęs imbacuccato 
in una pelliccia 

įklot||jas 1. copertura f; 2. (padas) soletta f; —ė 
soletta f 

įkloti stèndere sotto 

įkniaubti appoggiare A, nascòndere A; sngr.: įsi- 
kniūubė į priegalvį ha nascosto (sprofondato) il 
viso nel guanciale 

iknibti darsi, dedicarsi, sprofondarsi; į. į dėrbą 
darsi al lavoro 

ikniùbti 1. (veidu įsikniaubti) nascòndere il viso; 2. 
žr. įknibti 

ikona bažn. icona f 

įkopimas salita f, scalata f 

įkėpti salire E, montare E, ascèndere E; į. į kūlno 
virsiine salire in cima a un monte; į. į mėdį arram- 
picarsi su un àlbero; prk.: į. į šlovės virsiines ascèn- 
dere ai sommi onori 

įkėšti versare colando, riempire stillando 

fkrantis sponda f, riva f 

ikr||as 1. uovo di pesce; 2. dgs. caviale 71; sumuš- 
tiniai sù —ais tartine al caviale 

{krat||as granello m, brūscolo m; —yti džn. versar 
dentro scuotendo 

ikrAu||styti 1. džn. (įkrauti) caricare A (più volte); 2. 
(apgyvendinti) collocare A, traslocare A; prk. 
sngr.: į būtą vagis įsikrūustė un ladro è penetrato 
nell’appartamento; —ti 1. caricare A, méttere 
dentro; ti ddiktus į trūukinį caricare i bagagli 
sul treno; 2. (jelektrinti) fornire di càrica elèttrica, 
caricare A 

ikrésti 1. versare dentro scuotendo (detto di sostan- 
ze àride o dense); 2. (patręšti) concimare A; 3. 
šnek. (suduoti) sculacciare A, picchiare A 

įkrinsti 1. riuscire ad addentare, masticare A; vės 
įkremtu šitą siirj a fatica riesco a masticare questo 
formaggio; 2. prk. (įvarginti) infastidire A, irri- 
tare A 

ikringas ricco di uova (detto del pesce) 


įkrypas žr. įkypas 


ikristi 
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įkri||sti 1. cadere E, cascare E (dentro); sti į 
vdndenį cadere in acqua; 2. (jdubti) infossarsi, 
incavarsi; —te skrūostai guance infossate; 3. prk. 
(pakliūti) impegolarsi, invischiarsi; 0 sti į ūkį 
dare nell’occhio; sti į širdį avere qc. nel cuore 

įkrytis abbassamento del terreno 

ikrius, -ė pesce pieno di uova 

įkrov|ja càrico m; —iklis caricatore m; —imas cari- 
camento m 

ikšio!|](ei) prv. fino ad ora (ad oggi), fino a questo 
momento; —inis žr. ikišiolinis 

iktolinis žr. ikitolinis 

įkūnčti divenire (più) grasso, irrobustire E 

įkūn]jijimas incarnazione f, personificazione f. 
sngr.: ji — gerūmo įsikūnijimas è la bontà in per- 
sona; yti incarnare A, avverare A, realizzare A; 
sngr.: jo svajonė įsikūnijo il suo sogno si è avverato 
(si è fatto realtà) 

ikunùs corpulento, ben nutrito, robusto 

įkurai dgs. ciò che si usa per attizzare il fuoco; 
sverze f pi, schegge f pl 

įkūrdinti 1. (įsteigti) fondare A, creare A, istituire 
A; į. mokyklą aprire una scuola; 2. (apgyvendinti) 
alloggiare A, sistemare A; sngr.: jiė įsikūrdino 
senamè namè hanno preso alloggio in una vecchia 
casa 

įkūrėjas, -a creatore m (f -trice), fondatore m (f 
-trice); miésto į. fondatore di una città 

įkūrėnimas riscaldamento m 

įkūrėnti riscaldare A 

įkūrimas fondazione f, creazione f, formazione f, 
costituzione f; naujos pūrtijos į. fondazione di un 
nuovo partito 

įkurnėti šnek. arrivare, entrare di corsa 

įkūrst| ymas incitamento m, esortazione f, stimolo 
m; --yti 1. džn. (įdegti ) attizzare A, rinfocolare A; 
2. (jraginti) incitare A, istigare A, fomentare A; jį 
draugai —é è stato incitato dagli amici 

įkūrti 1. (įdegti) accèndere, ravvivare il fuoco; sngr.: 
ldužas įsikūrė il fuoco si è ravvivato; 2. (įsteigti ) 
fondare A, istituire A, formare A; į. draugiją 
fondare una società; 3. (apgyvendinti) alloggiare 
A, sistemare A; sngr.: puikiai įsikūrėme ci siamo 
sistemati ottimamente 

įkurtūvįjės dgs. inaugurazione di una nuova dimo- 
ra; švęsti —ès festeggiare la casa nuova 

ikvaliai prv. tarm. sufficientemente, abbastanza 

ikvép||éjas, -a ispiratore m (f -trice), promotore m 
(f -trice), animatore m (f -trice); —imas 1. (oro) 


inspirazione f; 2. (minties) ispirazione f, estro m, 
incitamento mm; jį pagàvo —Ìmas gli è venuta Vispi- 
razione; sù —imù con estro 

įkvėpinti (kvepalais) dare il profumo, rèndere pro- 
fumato 

įkvėpjjti 1. (įtraukti) inspirare A, inalare A; giliai 
=—k6ro fai un respiro profondo; ti į plaučiūs 6ro 
immėttere aria nei polmoni; 2. prk. (inspiruoti) 
ispirare A, infervorare A, suscitare A; —ti ge- 
niūlią mintį ispirare un’idea luminosa; ti kovai 
infervorare alla lotta 

ikvienas žr. kiekvienas 

ikviésti invitare A, pregare di entrare 

ylija lèsina f, punteruolo m; O —0s maišė nepaslépsi 
la verita vien sempre a galla 

įtaidija 1. (įpjova) incavo m, scanalatura f, gola f; 2. 
(eketė) buco nel ghiàccio (per pescare); —ìnis sca- 
nalato, incastrato; —ūoti scanalare A, incavare A 

ilaidùs 1. (nesukrus) libero, sciolto, allentato; į. 
siūlas filo allentato; 2. (nestiprus) dèbole, mite, 
leggero; 3. (erdvus) àmpio, vasto; 4. tarm. (suge- 
riantis) assorbente 

įlaipin|jimas imbarco m, imbarcata f; ti imbar- 
care A, caricare A; ti keleiviūs į laivą imbarcare 
i passeggeri sulla nave 

įlaja imbuto di una grondàia 

fland||a riparo m, recesso m, buco m; inti far 
entrare 

įlanka 1. geogr. baia f, golfo m; 2. anat. incisura f, 
incavatura f 

įlankstyti džn. piegare A (più volte) 

ylaragis dalle corna aguzze 

ilaséti penetrare gocciolando; prò st6gg įlaša il tetto 
gòcciola acqua 

įlašinti versare a gocce, i(n)stillare A; į. vdistų į ūkį 
istillare il collirio nell’òcchio 

įlauža fenditura f, spacco m 

įldužti incrinare A, infràngere A; neįlėužiamas 
grūodas patina di ghiàccio infrangibile 

ilčiūotas zannuto, provvisto di zanne 

yldeginis verga incandescente per aprire fori 

įleidi||mas 1. permesso di entare, ammissione f; 2. 
(vaistų) iniezione f; -—nėti džn. far entrare (più 
volte) 

įlėi||sti 1. far entrare, amméttere A; —sk kate vidun 
lascia entrare il gatto in casa; 2. (jpilti) versare 
dentro; 3. (įkišti) méttere dentro, far andare giù; 
=sti šaknis radicare A; sti vdisty iniettare A; 
“sti gėluonį pùngere A 
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ilékti 1. volar dentro, entrare a volo; 2. (įkristi) 
volar giù, precipitare E, cadere E 

įlenkimas piega f, incurvatura f 

įleūkti piegare in dentro, incurvare A 

ilgaamnž|jis 1. (ilgai gyvenantis) longevo; —iai auga- 
lai piante longeve; 2. (ilgai trunkantis) (pluri)se- 
colare; —és tradicijos tradizioni secolari; —iškas 
dalla lunga vita, durévole, duraturo; —iškūmas 
longevità f, durevolezza f 

ilga||aūsis dalle lunghe orėcchie, orecchiuto; —ban- 
gis dalle onde lunghe; —bafzdis dalla barba lun- 
ga; —diufkSlis dal lungo getto d’acqua; —dantis 
dai denti lunghi; —diénis dal giorno lungo, diurno 

ilglai prv. lungamente, a lungo, molto; —ai tavés 
lūukiau ti ho aspettato a lungo; —ai trufika dura 
molto; —iaū taip negali téstis così non può durare 

ilgainiui prv. col passare del tempo, a lungo andare 

ilga||kaklis dal collo lungo; —kaftis dalla criniera 
lunga; —kasis dalle trecce lunghe; —kéjis dalle 
gambe lunghe; —kėtis dal mànico lungo; —laikis 
di lunga durata, durévole; —laîké sutartis contrat- 
to a lungo tèrmine; —laikė paskola prèstito a 
lunga scadenza; —liežūvis, -ė chi ha la lingua lun- 
ga, pettégolo m (f -a) 

ilgam prv. per molto (tempo) 

ilga||mėtis pluriennale, duraturo; —mėtė patirtis 
esperienza pluriennale; —nagis 1. bdv. dalle ūn- 
ghie lunghe; 2. dkt. prk. ladrūncolo m; —nésis dal 
naso lungo, nasone m; —pifštis 1. bdv. dalle dita 
lunghe; 2. dkt. prk. ladrūncolo m; — plaùkis dai 
capelli lunghi, capellone m; —pluoštis: —pluoš- 
čiai linai lino a fibra lunga; —rafikis 1. bdv. dalle 
braccia lunghe; 2. dkt. prk. ladrūncolo m 

ilg|jas 1. (erdvės atžvilgiu ) lungo; —à suknėlė vestito 
lungo; stovėti -ojė eilėjė fare una lunga coda; V iš- 
sitiesė kaip as è caduto lungo disteso; 2. (laiko 
atžvilgiu) lungo, di lunga durata, persistente; 
linkėti -—-idusių mėtų augurare una lunga vita; per 
a (per ilgą laiką) a lungo andare, per molto 
tempo 

ilga||sakis con frasi lunghe, con periodi prolissi; 
=skvefnis con lunghi lembi (di veste), a lunghe 
falde; —snapis dal becco lungo; —spafnis dalle 
ali lunghe; —stiébis dallo stelo lungo; —šaknis 
dalla radice lunga 

ilgatis durata f, periodo lungo 

ilga||uodėgis dalla coda lunga; —ūsis dai lunghi 
baffi; —vamzdis: —vamzdis šūutuvas fucile a 
canna lunga; =—vilnis dal pelo lungo 


įlinkas 





ilgéjim[|as allungamento m, accrescimento m (in 
lunghezza o in durata); dienos —as Vallungarsi 
della giornata; —asis nostalgia f, malinconia f 

ilgesing|jai prv. nostalgicamente, con nostalgia; 
as nostalgico, malincònico, mesto; —as žvilgs- 
nis sguardo nostalgico 

ilgesys nostalgia f, desidèrio m; grėužtis iš ilgesio 
soffrire di nostalgia 

ilgė||ti allungarsi, prolungarsi; diėnos —ja le gior- 
nate si allūngano 

ilgétis avere la nostalgia di; ilgidosi tavęs ho no- 
stalgia di te 

ilgyn prv.: diénos eina i. le giornate si allūngano 

liginimas allungamento m, prolungamento m; kélio 
i. prolungamento della strada 

1 ilginis stat. spina del tetto, asse longitudinale, 
longherina f 

2 ilginis d(i)ritto, eretto, lineare 

ilginįjti allungare A, prolungare A; —ti sijoną al- 
lungare una gonna; —tūvas tech. prolunga f 

ilgijis 1. lunghezza f; —io mūtas misura lineare; 
išmatūoti —j prèndere la lunghezza; triją mėtrų 
io vifvè fune lunga tre metri; kėkio io šitas 
kambarjs? quanto è lunga questa stanza?; 2. 
(trukmė) durata f, vidutinis žmogaūs gyvėnimo —is 
durata mėdia della vita umana 

ilgék||ai prv. piuttosto lungamente (a lungo); —as 
abbastanza lungo 

ilgšis, -ė menk. persona molto alta, pèrtica f 

1 ilgjjti (ilgėti) allungarsi; diénos sta le giornate si 
allùngano 

2 ìlgti (ilgu būti) immalinconirsi, rattristarsi 

ilguma geogr. longitūdine f 

ilgùm||as 1. lunghezza f, dviėję mėtrų —o lungo due 
metri; lingv.: balsio as lunghezza di una vocale; 
2. (trukmė) durata f, dienòs —as durata del giorno 

ilgijūs triste, malincònico, mesto; viendm —ù būti si 
sta tristi da soli 

ilydéti accompagnare dentro, entrare insieme 

ilfeti 1. versare dentro (detto di liquidi); 2. prk. 
(įjungti) inclūdere A, inserire A; sngr.: įsiliejo į 
kolektyvą si è inserito nel collettivo 

jlija 1. tempo piovoso; 2. acqua piovana 

įling||inti, —tioti 1. entrare barcollando; 2. (įsupti) 
far oscillare, scuòtere A 

įlinkjjas curvo (verso l'interno), concavo; —imas, 
įlinkis 1. incavatura f, concavità f, 2. (vingis) ansa 
f. svolta f, meandro m; ūpės įlinkis meandro di un 
fiume 


ilinksméti 


jiinksméti rallegrarsi 

įlinksminti méttere allegria, rallegrare A; sngr. 
prk.: jis būvo jai gerėkai įsilinksminęs (išgėręs) era 
già piuttosto allegro (brillo, alticcio) 

ilifikti incurvarsi, piegarsi (verso l'interno) 

ilipdyti incollare A, inserire A 

įlipimas salita f, imbarco m 

įlipti salire A, imbarcarsi, montare A; į. į trūukinį, 
į mašiną salire sul treno, in màcchina; į. į laivą 
montare sulla nave, imbarcarsi; į. pro lingą ent- 
rare dalla finestra; į. į pufvg impantanarsi; sngr.: 
įsilipo į mėdį si è arrampicato sull’àlbero 

ilyr|jas, -ė illiro m (f-a); —ų kalba illirico m 

ilisti 1. entrare E, penetrare E, introdursi; lūpė 
įliūdo į ūrvą la volpe è entrata nella tana; rūktas 
neįlenda į skylūtę la chiave non entra nella toppa; 
2. (įsimesti) attaccarsi, impadronirsi; O į skolūs į. 
impegolarsi nei dėbiti 

yliškas aghiforme 

įlyti 1. piòvere dentro; 2. (įmerkti) èssere bagnato 
dalla pioggia 

iliuminacija illuminazione f, $veritiné i. luminària f 

iliuminatorius finestrino tondo, oblò m inv 

iliumin | avimas illuminazione f, —ūoti illuminare 
A, fare la luminaria 

iliustracij||a 1. illustrazione f; knygoje daūg —ų il 
libro ė ricco di illustrazioni; 2. prk. spiegazione f, 
commento m 

iliustratyv]|iaî prv. in modo illustrativo; —ùs illus- 
trativo 

iliustr||avimas l’illustrare, illustrazione f; =—ūoti 1. 
illustrare A, disegnare A; —ota knygà libro 
illustrato; 2. (aiškinti) illustrare A, spiegare A, 
commentare A; —tiotojas, -a illustratore m (f 
-trice) 

iliūzi||ja illusione f; gyvénti =jomis vivere d’illusio- 
ni; —nis illusòrio, fallace, falso 

įlomis geogr. bacino m, conca f, valle bassa 

ilsė||jimas(is) riposo m, ricreazione f, —ti(s) ripo- 
sare A, riposarsi, ristorarsi; ilsisi pò dūrbo sta 
riposando dopo il lavoro; 0 —tis ant lūurų ripo- 
sare (dormire) sugli allori; —tis ramybėje riposare 
in pace 

1 ilsinti (a/sinti) affaticare A, stancare A 

2 ilsinti (duoti pailsėti) fare riposare, concèdere 
riposo 

ils||ti stancarsi, affaticarsi, sentire stanchezza; —ùs 
che si stanca presto 

iltėtas žr. ilčiūotas 
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iltin|jis: —iai dafitys denti canini 

iltijis 1. zanna f, dramblio —ys le zanne dell’ele- 
fante; 2. dente canino, canino m 

įlūžimas, įlūžis frattura f, spaccatura f 

iliz||ti 1. (įskilti) fratturarsi, fėndersi, rėmpersi; 
kdulas —o l’osso si è fratturato; 2. (įkristi) spro- 
fondare E 

jmagnètin||imas magnetizzazione f; —ti magnetiz- 
zare A 

įmainyti scambiare una cosa con un’altra, baratta- 
re A 

įmaišjjalas, —as 1. (rešla) pasta lievitata; 2. (mi- 
šinys) composto m, miscuglio m 

įmaišyti 1. mescolare con q.c.; 2. impastare A, 
amalgamare A; į. dūoną impastare il pane; 3. prk. 
(ipainioti) immischiare A, introméttere A; sngr.: 
įsimaišyti į svėtimus reikalus impicciarsi negli 
affari degli altri 

įmaknėti entrare in q.c. di molle, impantanarsi 

imaneūtinis immanente 

įmaningas 1. comprensivo, sensato; 2. discreto, 
soddisfacente 

imany|ti 1. (galėti) potere E, ėssere in grado di; 
kaip —damas stėngėsi padėti cercava di aiutare 
come meglio poteva; 2. (suprasti) comprèndere 
A, capire A 

įmanom ||ai prv. possibilmente, in modo accettà- 
bile; —as possibile, accettàbile, ammissibile; a 
kdina prezzo accessibile; tai nejmanoma è impos- 
sibile; —ūmas possibilità f, accettabilità f 

įmantr||iai prv. manierosamente, ricercatamente; 
-=Ybè, —ùmas bizzarria f, stravaganza f, pretesa 
f, ricercatezza f, —ybiy pilnà kalbà un discorso 
pieno di ricercatezze; —ùs ricercato, manierato, 
stravagante, bizzarro; įmantrios frūzės frasi ri- 
cercate; —ūs drabùZis vestito pieno di pretese 

įmanūs žr. įmaningas 

įmarmėti sprofondare E, impantanarsi 

įmasinti attirare con lusinghe 

įmatyti intravedere A, scòrgere A; iš toli neįmatau 
non riesco a vedere da lontano 

imatrikul||iacija immatricolazione f; —itioti im- 
matricolare A 

įmaurėti šnek. entrare, arrivare emettendo muggiti 

įmaūtė astùccio m, custòdia f; akinių į. custodia 
degli occhiali 

įmauti 1. introdurre A, infilare A, calzare A; sngr.: 
isimduti į šlepetės infilarsi le ciabatte; 2. šnek. 
(įbėgti) entrare, arrivare in gran fretta 
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imbieras bor. zenzero m 

imčiomis, imčiom prv. in (a) prestito 

imè |ios dgs. lotta f, combattimento m; eina —ijj 
stanno facendo la lotta 

įmėgzti 1. intèssere A, intrecciare A (in un lavoro a 
maglia); 2. fare un nodo 

įmergėti šnek. créscere E, diventare grande (detto 
di una ragazza) 

imefkti 1. immèrgere A; į. drabužiūs skalbimui 
mėttere la biancheria a bagno (in ammollo); 2. 
bagnare A, impregnare A; 0 žodegą į. cacciarsi in 
un impiccio 

įmėsti 1. gettare A, buttare A (dentro); į. kūmuolį į 
krėpšį buttare la palla nel cesto; į. ldišką į pasto 
dėžūtę imbucare, impostare una lėttera; 2. prk. 
(uždaryti) chiūdere A, cacciare dentro; į. ką į 
kalėjimą cacciare qc. in prigione; 3. šnek. (įkaušti) 
inebriarsi, ubriacarsi 

įmęsti (įmaišyti miltų) aggiùngere farina, impastare 
A 

įmetė||ti 1. (subręsti) pervenire alla maturità; 2. 
(pasenti) invecchiare E; —jes vyras uomo di età 
avanzata 

įmetimas azione del gettare, lancio m; sport.: į. į 
krėpšį canestro m 

įmėtyti džn. žr. įmėsti 1 

įmetrikūoti registrare nel libro delle nàscite 

imézti concimare A, letamare A 

įmiėšti mescolare A, diluire A; į. vandens į vyną 
annacquare, allungare il vino 

įmyg|jis sonno profondo; pačiamė —yje nel primo 
(nel più bello del) sonno; biol.: Ziemòs —is letar- 
go invernale, ibernazione f 

imigr ||acija immigrazione f; —Acinis immigratòrio; 
—fntas, -è immigrato m (f -a); —'Avimas im- 
migrazione f; —oti immigrare E 

įmigti immèrgersi nel sonno, dormire profonda- 
mente 

imygti imprimere A, lasciare un segno premendo 

iminéti džn. prèndere A (più volte) 

įminimas (mįslės) soluzione f (di un indovinello) 

įmynimas calpestamento m, impressione f 

įminkyti impastare A 

1 įminti 1. (žolę ir pan.) pestare A, calpestare A; 2. 
(pėdą) lasciare un'impronta, imprimere un'or- 
ma; 3. (dviratį) pedalare A; vos įminu pedalo con 
fatica 

2 įminti (a/spėti) indovinare A, risòlvere A; į. mįslę 
risòlvere un indovinello 


. a 3 
imperialistas 


imifkymas bagnamento m, ammollamento m 

imirkyti bagnare A, ammollare A, inzuppare A; j. 
skalbinius ammollare il bucato 

imifk||ti bagnarsi, ammollarsi, impregnarsi; —usi 
žėmė terreno bagnato 

įmisti ingrassare E, impinguarsi 

įmišti (įsiterpti) entrar dentro, inserirsi, ingerirsi 

imitàj|cija imitazione f; —torius, -è imitatore m (f 
-trice); —vimas imitazione f 

įmitin|jimas ingrassamento m; —ti ingrassare A, 
impinguare A 

imitūo||ti imitare A, copiare A, simulare A; —ti 
balsùs imitare le voci; —tojas, -a imitatore m (f 
-trice) 

imnliai prv. con grande capacità, ricettivamente 

imliėti džn. prèndere A (più volte) 

imi||jūmas capacità f, capienza f, portata f; šilumos 
—ūmas capacità tèrmica; riūkos —ùmas potere 
del mercato; —ùmas ligoms capacità ricettiva, 
ricettività f; —ùs di grande capacità, capace, 
ricettivo; —ūs protas mente ricettiva; —ùs mėks- 
lui è portato allo studio; —ùs ligėms fàcile ad 
ammalarsi 

įmok|ja pagamento m, versamento m; dalinė —a 
acconto m, rata f; avėnsinė —a caparra f, mokėti 
keliomis —omis (dalimis) pagare a rate 

įmokė | jimas versamento m, pagamento m; —ti 
versare A, pagare A; —ti avdnsą versare l’anti- 
cipo; —jo nūrio mėkestį ha versato la pròpria 
quota; ti mokesčius pagare le tasse 

įmėkyti istigare A, incitare A, suggerire A 

įmėklinti šnek. entrare in un luogo sbadatamente; 
impantanarsi 

įmonė impresa f, stabilimento m, azienda f; teksti- 
lės į. stabilimento tėssile; valstybinė į. impresa 
statale 

įmonininkas, -ė imprenditore m (f -trice), industri- 
ale m, f; smūlkus į. piccolo imprenditore 

įmontūoti montare A, mėttere nel posto dovuto 

įmotė madre adottiva 

fmova 1. custodia f, astūccio m; 2. tech. incastro m, 
svasatura f 

imperatyvas imperativo m; fil.: kategoriškasis i. 
imperativo categòrico 

imperator||inis, —iškas imperiale, imperatòrio; 
—ius, -ė imperatore m (f -trice) 

imperiali||stas, -ė imperialista m, f; —stinis im- 
perialistico, imperialista; —stiniai siekiai ten- 
denze imperialistiche; —zmas imperialismo m 


impèrija 
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impèrij||a impero m; Ròmos —os žlugimas la caduta 
dell’Impero romano 

impilas traliccio m, fòdera per guanciali 

imponūoti impressionare A, suscitare suggestione; 
i. pùblikai impressionare il pùbblico 

impėrtį|jas, —Avimas importazione f; —o bendrėvė 
società importatrice; —o padidėjimas, sumažė- 
Jimas aumento, riduzione delle importazioni; 
-ininkas žr. importūotojas; —inis importato, 
d'importazione; —inés prėkės merci d’impor- 
tazione; —dioti importare A, far entrare; Lietuva 
=—ūoja nafta la Lituania importa petròlio; —tio- 
tojas, -a importatore m (f -trice) 

impoten||cija impotenza f (sessuale); —tas im- 
potente m; —tiškas impotente 

impozantiskas imponente, grandioso, solenne 

impregn||avimas impregnazione f; —ūoti impre- 
gnare A, imbėvere A, intridere A 

impresionilįstas, -ė impressionista m, f; —stinis 
impressionistico; —zmas impressionismo m 

improviz||acija, —avimas improvvisazione f; =—ato- 
rius, -ė, —ūotojas, -a improvvisatore m (f -trice); 
-ūoti improvvisare A 

impūlsįjas impulso m, stimolo m, spinta f, veikti —0 
pagautūm reagire d'impulso 

impulsyv||iai prv. impulsivamente, con impulsività; 
"= ùmas impulsività f, —ūs impulsivo; —ùs judesys 
gesto impulsivo 

imsty||ti džn. prèndere A (più volte); »tis com- 
bàttere A, lottare A 

im||ti 1. (stverti) prèndere A, afferrare A, pigliare 
A; —ti rafikomis prèndere con le mani; 2. (gauti) 
prèndere A, ricèvere A, ritirare A; —1i algą riti- 
rare lo stipèndio; —ti kyšį prèndere una busta- 
rella; 3. (valyti derlių) far la raccolta; mėdų ti 
smielare A; 4. (vesti) sposare A; —ti (ūž) žmėną 
prėndere in (per) moglie; 5. (pirkti) comprare A, 
acquistare A; ti į kreditą comprare a crèdito; 6. 
(parduodant prašyti) chièdere A, pretèndere A, 
volere A; 7. (reikalauti) richièdere A, esigere A; 
ti mokesčius riscuòtere le tasse; tà mašind ima 
daūg benzino questa màcchina consuma molta 
benzina; 8. (mobilizuoti) convocare A, chiamare 
A; —ti į drmiją chiamare alle (sotto le) armi; 9. 
(pjauti) avere un buon taglio; šitas peilis nebèima 
questo coltello non taglia più; 10. (pradėti) dare 
inizio, méttersi, (in)cominciare A; —ti pėsakoti 
méttersi a narrare; ėmė lyti ha cominciato (si è 
messo) a piòvere; 11. (pradėti jausti ką) prėndere 





A, subire A; (mane) ima béimé; miggas mi prende 
la paùra; mi viene il sonno; 12. (staigumui žy- 
mėti): siu if išeisiu mi decido e me ne vado; 6 
zuikis kàd —s bėgti e la lepre a còrrere; 0 ti į 
galvą stare in pensiero, in ànsia; ti į širdį prèn- 
dersi a cuore q.c.; «fi Iš kė pūvyzdį prèndere 
esèmpio da gc.; —ti žodį prèndere la parola; —ti 
viršų avere il sopravvento 

imtinai prv. incluso, compreso 

imtyn||és dgs. lotta f, combattimento m (a corpo a 
corpo); laisvosios és lotta libera; savigynos —és 
lotta giapponese; vaikai eina —iy i ragazzi fanno 
la lotta; —ininkas, -ė lottatore m (f -trice) 

imtinys žr. belaisvis 

1 imtis 1. (panaudoti) ricėrrere E, prèndere A, 
adottare A; i. griežtą priemonių ricėrrere a mi- 
sure drastiche, adottare dei provvedimenti; 2. 
(ryžtis) prèndere su di sė, assūmersi; i. atsakomy- 
bės assùmersi la responsabilità; i. kuo rūpintis 
prėndersi cura di qc.; 3. (griebtis) darsi, appli- 
carsi; i. mėkslų darsi allo studio; 4. (ristis) lottare 
A (corpo a corpo); 5. (įsigauti) prèndersi, appic- 
carsi; ugnis gerai imasi la fiamma sta prendendo 
vigore 

2 imtis sport. scontro m, gara tra due contendenti 

imtūvas tech. ricevitore m; ràdijo i. radioricevito- 
rem 

įmūginti šnek. cacciar dentro, infilare con fatica 

įmūkti šnek. affondare in q.c. di molle, impan- 
tanarsi 

imunitėtas bio/., teis. immunità f; deputàto i. im- 
munità parlamentare 

imuniz||avimas immunizzazione f; —ūoti immuniz- 
zare A 

imunūs immune 

įmūryti murare A, chiūdere in un muro 

įmūr(k)dyti immėrgere A, spingere dentro; prk.: į. 
į bėdą immischiare in un guaio 

įmūrti 1. (įmirkti) imbèversi, inzupparsi, impreg- 
narsi; 2. (įklimpti) žr. įmūkti 

imùs||ti 1. (įkalti) piantare A, (con)ficcare A, fis- 
sare A; —ti vinį į sieną conficcare un chiodo nel 
muro; srigr.: O įsimūšti į galvą ficcarsi in testa q.c., 
avere un chiodo fisso; 2. sport. segnare un goal, 
una rete; realizzare un punto; 3. (įkietinti) indu- 
rire A, rassodare A; td žėmė terreno sodo; 4. 
(supilti) méttere, versare dentro 

įnagininkas gram. (caso) strumentale m 

įnagis strumento m, attrezzo m, arnese m 
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inamiauti alloggiare A, abitare da gc. 

inamis, -è, įnamys, -é chi alloggia in casa di altri 

inaras 1. (kas įneriama) ciò che viene infilato in 
q.c.; 2. (viržis) tirella f 

įnartinti fare arrabbiare, infuriare A 

įnašas contributo m, apporto m; į. į mėkslą contri- 
buto alla scienza 

incident||as incidente m, disputa f; išsiaiškinti —q 
chiarirsi sull’incidente 

1 indjjas, -ė indiano m (f-a); —ų kalbos lingue 
indiane 

2 indj}as 1. recipiente da cucina; dgs. ai stoviglie 
f pl, piatti m pl, vasellame m; plūuti —ùs lavare i 
piatti (le stoviglie); 2. bot. vaso m 

indaujà credenza f, mòbile da cucina 

iūdeksas 1. (sąrašas) indice m, elenco m; vardą i. 
indice dei nomi propri; 2. (skaitinis rodiklis) 
indice m, còdice m; pasto i. còdice postale 

indėl|jininkas, -ė depositante m, f; —is 1. (įnašas) 
contributo m, apporto m; 2. (santaupos) depòsito 
m; įdėti, ifimti ij fare, ritirare un depòsito (ban- 
càrio) 

indén{}as, -ė indiano m, f, indigeno del! America; 
—ų gentys tribù indiane 

indiferefit||as, -ė indifferente m, f; —inis impar- 
ziale, neutrale; —ìzmas indifferentismo m; —ūs 
indifferente, apàtico, insensibile 

indigas indaco m, sostanza colorante 

indika]|cija med. indicazione f, —torius chem. indi- 
catore m 

indis chem. indio m 

individas individuo m 

individual ||iai prv. individualmente, singolarmente; 
—ybė individualità f 

individual ||inis individuale; —istas, -ė individua- 
lista m, f; —istinis individualistico 

individualiza | cija, —vimas individualizzazione f 

individual|įizmas individualismo m; —izūoti indi- 
vidualizzare A; —ūmas individualità f, —ūs indi- 
viduale, personale; —i ypatybė caratteristica indi- 
viduale; —Î nūomonė opinione personale 

indoeuropeist||as, -ė indoeuropeista m, f; —ika 
indoeuropeistica f 

indoeuropiė||tis, -ė indoeuropėo m (f -a); —éiy 
taūtos pòpoli indoeuropėi 

indoiranėnįjas, -ė indoirànico m (f-a); —4 kalbos 
lingue indoiraniche 

indoneziétis, -ė indonesiano m (f-a), abitante 
dell’Indonèsia 
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indukavimas, indùkcij|ja induzione f; —nis in- 
duttivo; «né elėktros srovė circūito induttivo 

induktyv|jùmas induttanza f; —ūs induttivo 

indukūo||ti indurre A, provocare l’induzione in un 
corpo; toji srovė corrente indotta 

indulgeficija baZn. indulgenza f 

induoj||tis bor. vascolare; augalai čiai piante vas- 
colari 

industrializ||acija, —avimas industrializzazione f, 
žėmės ūkio —avimas industrializzazione dell’agri- 
coltura; —ūoti industrializzare A 

indūstrija indūstria f; sunkidji, lengvoji i. indùstria 
pesante, leggera 

indūstrin||imas industrializzazione f; —is indus- 
triale; —ė gamyba produzione industriale; —ti 
industrializzare A 

inėrcij|ja 1. fiz. inèrzia f, iš —os per forza di inèrzia; 
2. prk. (neveiklumas) inoperosita f, oziosità f, 
inattività f, inèrzia f 

įnėrimas 1. (įlindimas į vandenį) tuffo m; 2. (įmez- 
gimas) intessitura f, infilatura f 

1 įnėrti 1. (į vandenį) fare un tuffo nell'acgua, 
tuffarsi; 2. šnek. (įbėgti) entrare di corsa 

2 inérti 1. (įmegzti) intèssere A, intrecciare A; 2. 
(įverti) infilare A, far passare; į. siūlą į ūdatą 
infilare il filo nell’ago; 3. prk. (įkišti) méttere 
dentro, calzare A 

inèrt|}inis, —iškas inerte, inoperoso, inattivo, in- 
dolente; chem.: "inés dūjos gas inerti; —iškai 
pr. inertemente, per inèrzia; —iškūmas inèrzia 
f, indolenza f, torpore m 

inervacija biol. eccitamento nervoso 

įnešįjimas 1. atto del portare, caricamento m; 2. 
(pasoga) dote f; —iėti 1. džn. portar dentro (più 
volte); 2. (įjuodinti) insudiciare A, sporcare A 

inèsti 1. portare dentro; į. déiktus į vagòna caricare 
i bagagli sul treno; sngr.: įsinėšk batūs į vidų porta 
le scarpe dentro; 2. (įmokėti) dare un contributo, 
contribuire A 

infàrkt|jas med. infarto m; —ininkas, -è infartuato 
m (f -a) 

infėkc||ija med. infezione f, contàgio m; —inis 
infettivo, contagioso; —iné ligà malattia infettiva 

infiksas /ingv. infisso m 

infiltr||acija infiltrazione f; — Avimas infiltramento 
m; -—ūoti infiltrarsi, penetrare E 

infliacija ekon. inflazione f 

informàcij||a informazione f, comunicazione f; os 
biùras ufficio informazioni; suteikti —q dare 
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informazioni; mėsinės —os priemonės mezzi di 
comunicazione di massa 

informacin | is informàtico, informativo, d’informa- 
zione; —é sistema sistema informatico; "is pra- 
nešimas comunicato m, informativa f 

informantas, -ė chi risponde a un questionàrio 

informatika informàtica f 

informatyv||iai prv. in modo informativo; —ùmas 
qualità di ciò che è informativo; —ūs informati- 
vo 

informa || torius, -ė informatore m (f -trice); —vimas 
informazione f 

informūoti informare A, dare notizie, comunicare 
A, mėttere al corrente; i. apié įvykį informare 
dell’accaduto 

infuzòrijos dgs. zool. infusori m pl 

ifigzti žr. iūkšti 

inhalid | cija med. inalazione f; —torius inalatore m 

inicial||as ppr. dgs. iniziale f, išsiuvinėti svo —ūs 
ricamare le pròprie iniziali 

iniciat||yvà iniziativa f; irtis —jvos prèndere, pro- 
muòvere un'iniziativa; pairūti —jvg į sàvo rankàs 
assùmersi l’iniziativa di un’impresa, fare q.c. di 
pròpria iniziativa; —fvinis promotore; —jviné 
grùpé gruppo promotore; —yvùmas spirito di 
iniziativa, intraprendenza f; —yvùs pieno di ini- 
ziativa, intraprendente 

iniciatorius, -ė iniziatore m (f -trice), promotore m 
(f -trice), intraprenditore m (f -trice) 

įnikimas, įnykis fervore m, zelo m, impeto m; pa- 

čiamė darbo įnykyje nel fervore del lavoro 

inìk|ti 1. (įsigilinti) buttarsi, darsi, applicarsi; —o į 
knygàs si è dato alla lettura; —ti į mékslus ap- 
plicarsi allo studio; 2. (įprasti) abituarsi, assue- 
farsi 

įniršėlis, -ė persona furiosa 

įniršimas, įniršijis fūria f, furore m, accanimento 
m, còllera f; —io apimtas in preda al furore; jò 
is atslūgo la fùria gli è sbollita 

inif3|{ti infuriarsi, montare in còllera, imbestialirsi; 
—usiai prv. furiosamente, in modo violento 

įnirting||ai prv. furiosamente, spietatamente, con 
accanimento; —as furioso, infierito, accanito, 
violento; —as puolimas violento assalto; —ùmas 
fùria f, fùrore m 

įnirtis žr. įniršis 

injėk||cija med. iniezione f; —ūoti iniettare A 

ifkar||as àncora f; išmėsti, pakėlti —ą gettare, le- 
vare l’àncora 











inkas||atorius, -ė riscotitore m (f-trice), esattore m 
(f -trice); —avimas incasso m, riscossione f; —ū0- 
ti incassare A, riscuòtere A, introitare A 

inkilas 1. abitàcolo per gli uccelli; 2. (bitéms) àrnia 
f (sull’àlbero) 

inkorpor ||acija, —Avimas incorporazione f, incor- 
poramento m; —tioti incorporare A 

inkrimin||acija, —Avimas incriminazione f, —ūoti 
incriminare A, accusare A 

inkrustà||cija, —vimas intarsiatura f, intàrsio m, 
intarsiamento m; geomėtrinė cija intàrsio geo- 
mėtrico 

inkrustūo |ti intarsiare A, lavorare d’intàrsio; fas 
baldas mòbile intarsiato; —tojas, -a intarsiatore 
m (f -trice) 

inkstijas anar. rene m; med.: —y ūkmenys calcoli 
renali; —y uždegimas nefrite f; O gyvėna kaip —as 
taukuosė vive beato e contento, nuota nell’ab- 
bondanza; vive nel paese di cuccagna 

inkstininkas, -ė nefritico m (f-a) 

inkščioti gagnolare A, guaire A (di tanto in tanto) 

ifik$|ti 1. gagnolare A, guaire A; šuo —tė iš skaūs- 
mo il cane guaiva per il dolore; 2. (niurnėti) la- 
mentarsi, piagnucolare A, frignare A 

inkštimas 1. guaito m; 2. lamento m, piagnucolio 
m 

inkštirįjas pūstola f, forūncolo m, šnek. punto nero; 
—ūotas ricoperto di forūncoli 

inkuba||cija incubazione f; —cinis med.: —cinis 
periodas periodo d'incubazione; —torius incuba- 
trice f 

inkvizi||cija inquisizione f; —torius inquisitore m 

įnoriais prv. secondo la voglia, in dipendenza 
dall’umore; į. dirba lavora secondoché gli piace 

įnoring||ai prv. capricciosamente, con pretese; —as 
capriccioso, bizzoso, esigente; —as svėčias òspite 
di grandi pretese; —ūmas capricciosità f, pretesa 
f, esigenza f 

{norj]is capriccio m, bizza f, ghiribizzo m, grillo m; 
ténkina visūs jo —ius lo accontèntano in tutti i 
suoi capricci 

inos||ės dgs. vet. cimurro m; susifgti —émis inci- 
murrire E, ammalarsi di cimurro 

insceniz||ūcija, —Avimas 1. riduzione scènica, adat- 
tamento teatrale o cinematografico; 2. prk. fin- 
zione f, simulazione f; =—ūoti 1. ridurre, adattare 
per il teatro (il cinema); 2. prk. inscenare A, 
simulare A 

insekticidas insetticida m 








209 interpeliacija 
m ——— ||| | | | || Inierpeliacija 


inspèkci ||ja 1. (tikrinimas) ispezione f, indàgine f, 
controllo m; 2. (įstaiga) ispettorato m; mėkesčių 
ja guàrdia di finanza; »nis ispettivo, d’ispe- 
zione 

inspèktas serra f 

inspėktorius, -ė ispettore m (f -trice); mokyklų i. 
ispettore scolàstico 

inspektūoti ispezionare A, visitare A, esaminare 
per controllo 

inspira||cija, —vimas ispirazione f, istigazione f, 
incitamento m; —torius, -ė ispiratore m (f-trice), 
istigatore (f -trice), sobillatore m (f -trice) 

inspirūoti ispirare A, istigare A, incitare A, sobil- 
lare A; i. maištą istigare alla ribellione 

instaliacija tech. installazione f 

instancij||a Organo amministrativo o giurisdizio- 
nale, autorità f; kreiptis į aukštėsniąją —q rivòl- 
gersi ad un organo di grado superiore 

instinkt|jas istinto m; savisaugos —as istinto di 
autoconservazione; atsidūoti —ui cèdere all’is- 
tinto (seguire l’istinto) 

instinktyv|iai prv. istintivamente, per istinto, in 
modo istintivo; —ùmas istintività f —ùs istintivo; 
=Î reūkcija reazione istintiva 

institū |cija istituzione f; —tas 1. teis. istituzione f. 
istituto m; sėntuokos —tas istituzione del ma- 
trimònio; 2. (mokslo įstaiga ) istituto m 

instrūkcij||a istruzione f, disposizione f, direttiva f. 
diūtoti, gūuti "as fornire, ricèvere istruzioni; lai- 
kytis —os attenersi alle istruzioni; vartojimo "a 
istruzioni per l’uso 

instrukta ||vimas azione dell’istruire; —žas corso 
d'istruzione, istruzioni f pl 

instrùkt||orius, -ė istruttore m (f -trice); =—ūoti 
istruire A, dare istruzioni 

instrumeūt||as strumento m, arnese m, attrezzo m; 
chirūrginis as strumento chirūrgico; pučiamieji 
—ai strumenti a fiato; —inis strumentale 

insulinas fizio!. insulina f 

insūltas med. apoplessia f, emorragia cerebrale, 
colpo apoplėttico 

iūtakas affluente 1, confluente m, fiume tributàrio 

intarpas 1. inserzione f, inserto m, inserimento m, 
aggiunta f; 2. lingv. infisso m; 3. tech. guarnizio- 
ne f 

integracija integrazione f, coordinamento m 

integraljjas mat. integrale m; —iai prv. integral- 
mente, in modo totale; —inis integrale; —inis 
skaičiavimas calcolo integrale; —ūmas integralità 


f, interezza f, totalita f; —ūs integrale, intero, 
totale 

integr||avimas(is) integrazione f, integramento m; 
—ūoti integrare A, rèndere completo 

intelèkt||as intelletto m, intelligenza f; gilaūs —0 
žmogūs persona di grande intelletto 

intelektuàl||as, -ė intellettuale m, fi —iai pr. intel- 
lettualmente, per mezzo dell’intelletto; — ùmas 
intellettualità f, —ùs intellettuale 

inteligen||cija intelligenza f; —tas, -ė intellettuale 
m, f; persona istruita, distinta 

intelegentijà intellettualità f, intellighènzia f 

inteligentišk||ai prv. in modo intellettuale; Pas 
intellettuale, distinto; —ùmas intellettualità fi 
distinzione f, signorilità di modi 

inteficij ||a intenzione f, intendimento m, propòsito 
m, scopo mm; gerą —y vėdamas bene intenzionato 

intendant||as psn. intendente m; —ūra psn. inten- 
denza militare 

intensyv||ėjimas intensificazione f; —éti inten- 
sificarsi; —iai prv. intensivamente, con intensità 

intensyvin||imas intensificazione f; —ti intensifi- 
care A 

intensyv||ūmas intensità f, forza f, energia f: —ùs 
intensivo, intenso; —ūs gyvėnimas vita intensa; 
—ūs kūrsas corso intensivo (accelerato) 

interesànt||as, -ė interessato m (f-a), visitatore m (f 
-trice); priiminéti —us ricèvere i visitatori 

interės|jas 1. (nauda) interesse m, affare m, lucro 
m; paisyti vistomenés --ų agire nel pūbblico in- 
teresse; ginti sàvo —ùs curare i propri interessi; 2. 
(susidomėjimas) interessamento m, interesse m; 
rėdyti didelį >q mostrare vivo interesse (per 
q.c.); —avimas(is) interessamento m, interesse 
m; --ūoti interessare A, destare attenzione (in- 
teresse) 

interjèras interno m; pūstato i. interno di un edi- 
ficio 

intermèdija intermezzo m 

internacional||as internazionale f. —inis inter- 
nazionale; —iné organizūcija organizzazione a 
caràttere internazionale; —ìstas, -ė internazio- 
nalista m, f; —izàvimas internazionalizzazione f 
—izmas internazionalismo m; ——-izūoti rèndere 
internazionale, internazionalizzare A 

internijatas internato m, collėgio 2; —1io0ti tenere 
sotto libertà vigilata 

interpelijiūcija interpellanza f. —itioti interpellare 
A, presentare un’interpellanza 


interpretàcija 


210 


Interpretacija —_  — _—/,__--.T 


interpret||acija, —avimas interpretazione f. istà- 
tymo —ūcija interpretazione della legge; —Ato- 
rius, -ė chi intèrpreta, interpretatore m (f-trice); 
=ūoti 1. (aiškinti) interpretare A, spiegare A; 2. 
(atlikti) interpretare A, rappresentare A, ese- 
guire A 

intervalas intervallo m 

interveū||cija intervento m, ingerenza f. karinė 
=cija intervento armato; —tas, -ė interventista 
mf 

interviū nkr. dkt. intervista f; dūoti i. dare (rilas- 
ciare, concèdere) un'intervista; irūti i. fare un'in- 
tervista, intervistare A 

intymįjiai prv. intimamente, in modo intimo; —iai 
bendrduti sù kuò èssere in intimi rapporti con qc.; 
= ùmas intimità f, —ūs intimo, segreto, pro- 
fondo, stretto; —ùs draūgas amico intimo 

intonacija intonazione fi lingv.: klausiamėji i. in- 
tonazione interrogativa 

intondoti intonarsi, èssere in tono, armonizzare A 

intrigija 1. intrigo m, raggiro m, impiccio m; rėgzti 
mūs ordire intrighi; įsivėlti į mėilės intrigą cac- 
ciarsi in un intrigo amoroso; 2. lit. intrėccio m; 
paini —-d intrèccio complicato 

intrigànt||as, -ė intrigante m, f; sdugotis —y tenersi 
lontano dagli intriganti 

intrigūoti 1. intrigare A, macchinare A; 2. interes- 
sare A, incuriosire A 

intulcij||a 1. intūito m, perspicacia f; iš —0s per 
intùito, intuitivamente; didelės —os žmogūs per- 
sona dotata di un notėvole intùito; 2. fil. intui- 
zione f 

intuityv||iaî prv. intuitivamente, per intūito; —ùmas 
intuitività f; —ūs intuitivo 

invalidįjas, -ė invalido rm (f -a), mutilato m (f-a); 
Iškti —ù rimanere invalido; kūro —as mutilato di 
guerra; —ūmas invalidità f; —ūmo pensija pen- 
sione di invalidita 

invazija invasione f, incursione f 

inventorius 1. (turtas) beni m pl, ricchezze f pl. 
averi m pl; gyvàsis (negyvàsis) i. scorte vive (mor- 
te); 2. (turto sąrašas) inventàrio m, elenco m, 
lista f - 

inventoriz||ūcija, —Avimas inventariazione f, —ūoti 
inventariare A, fare l’inventàrio 

invèrsija inversione f 

invest||avimas, —icija ekon. investimento m; trum- 
palaikė —Ìcija investimento a breve tèrmine; 
=iįcinis d'investimento; tioti ekon. investire A; 


=toti į nekilnėjamąjį turtą investire in immòbili; 
=ttojanti įmonė impresa investitrice; —uūotojas, 
-a investitore m (f -trice) 

inzinèri]|ja ingegneria f; —jos fakultėtas facoltà 
d'ingegneria; kar.: =jos pulkas gėnio militare; 
nis d’ingegneria 

inžinieri4uti lavorare come ingegnere 

inžiničr|jius, -ė ingegnere m, f; statybos ius inge- 
gnere edile; —iaus diplomas làurea in ingegneria 

fpač(iai) prv. particolarmente, in particolare, in 
modo speciale; šitie obuoliai ypač skūnūs queste 
mele sono particolarmente buone 

įpainioti 1. ingarbugliare A, intricare A, impigliare 
A; sngr.: (meškerės) kabliūkas isipdiniojo į žolės 
l’amo si è impigliato nell'erba; 2. prk. (įtraukti) 
immischiare A, impicciare A; sngr.: įsipdinioti į 
nemalūonią istoriją cacciarsi in un pasticcio 

ipak||ivimas impaccàggio m, impaccatura f, imbal- 
laggio, confezione f; prėkės —dvimas imballàggio 
di una merce; —tioti imballare A, impaccare A, 
confezionare A 

įpareigė |jimas impegno m, obbligazione f, obbligo 
m; sngr.: Vykdyti įsipareigojimus far fronte agli 
impegni presi; —ti obbligare A, impegnare A; 
mūs jo tylėti ci hanno obbligato a tacere; sngr.: 
įsipareigėjo jim padėti si è impegnato ad aiutarlo 

ypatyb||ė peculiarità f, particolarità f, tratto m; 
charūkterio —és peculiarità del carattere 

ypating|jai prv. particolarmente, specialmente, 
singolarmente; as particolare, peculiare, spe- 
ciale, singolare, straordinàrio; —as įvykis av- 
venimento straordinàrio; niéko —a neatsitiko non 
è successo niente di particolare; —ūmas parti- 
colarità f 

ypatùs 1. particolare, straordinàrio; 2. psn. (atski- 
ras) singolo, separato dagli altri 

{pédin||is, -ė erede m, f; successore m, succeditrice 
f. sėsto —is erede al trono 

įpėdinyst||ė eredità f, successione f; és téisé diritto 
ereditàrio; atsisakyti —és rinunziare a un'eredita 

ipenéti ingrassare A, impinguare A; į. žąsis ingras- 
sare oche 

iperkamas mòdico, accessibile (detto di un prezzo) 

įpečti šnek. prèndere a botte, picchiare A 

įpiečiaū prv. più a sud 

ipyk||dyti, įpykinti stizzire A, irritare A, infuriare 
A; tiè žodžiai jį —dé queste parole lo hanno stiz- 
zito 

įpykimas, įpykis ràbbia f, còllera f, ira f 
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ipšk |ti arrabbiarsi, irritarsi, adirarsi, stizzirsi; jis 
=—sta dėl mefikniekio s'irrita per un nonnulla 

ipil 'styti džn. versare A (più volte); ti 1. mèscere 
A, versare A; —k mūn arbūtos vèrsami del tė; 
sngr.: įsipylė miltų į maišą si è versato la farina nel 
sacco; 2. (įkirsti) picchiare A, dare botte 

ipinas žr. kūspinas 

ipinti 1. inserire intrecciando; įpynė kūspiną į kasàs 
ha inserito un nastro nella treccia; 2. prk. (jmai- 
šyti) immischiare A, coinvòlgere A, implicare A; 
sngr.: įsipinti į svėtimus reikalus impicciarsi negli 
affari degli altri 

ipirkti ėssere in grado di comperare; įperkamos 
(nebrangios) prėkės merce a buon prezzo 

ipifšti 1. convincere a sposare gc., combinare un 
matrimònio; sngr.: įsipifšo į marčias si è offerta 
come nuora; 2. (įsiūlyti) affibbiare A, attribuire 
A, dare A 

ipjau||styti 1. dZn. intagliare A, incidere A (più 
volte); 2. (pjaustant įmaišyti) aggiùngere q.c. 
tagliàndola a fette; —ti 1. intagliare A, intaccare 
A, incidere A; —ti mėdžio žičvę incidere la cortèc- 
cia di un àlbero; sngr.: įsipjėviau į pirštą mi sono 
tagliato un dito; 2. (jverZti) imprimere un segno 

ipjova tacca f, intaccatura f, incisione f 

iplàkti versare dentro sbattendo (agitando) 

iplauka imboccatura del porto 

iįplaukimas 1. imbocco m, entrata f; 2. (pinigų) 
incasso m, intròito m 

iplaukos dgs. entrate f pl, incasso m, rèddito m, 
provento m, guadagno m; mėkesčių į. entrate 
tributarie 

iplaùkti 1. entrare E (navigando o nuotando); į. į 
ūostą entrare nel (imboccare il) porto; 2. (apie 
pinigus) pervenire E, giùngere E, arrivare E; 
šiandien įplaukė daūg pinigų oggi si è avuto un 
forte incasso 

iplautis žr. įnosės 

iplėk||ti ammuffire E; pèrdere freschezza, odore; 
—usi dūona pane ammuffito, stantio 

iplėšija, —imas strappo m, stracciatura f, lace- 
razione f 

iplésti fare un leggero strappo; sngr. prk.: vagis 
įsiplėšė į būtą un ladro si è introdotto nell’appar- 
tamento 

iplfekti dare delle frustate, picchiare A 

iplyš|jti 1. lacerarsi, strapparsi (appena); es dra- 
būžis vestito strappato; 2. (įskilti) sgretolarsi, 
fèndersi, scrostarsi 


įplūsti affluire E, giùngere E, introdursi 

ipotj|ekà ipoteca f; —èkinis ipotecàrio 

įprasmin ||imas senso m, significato m, intendimen- 
to m; ti dare il senso, attribuire un significato, 
intèndere A; neįprūsmintas gyvėnimas vita priva 
di senso 

įprastai prv. solitamente, abitualmente; normal- 
mente, generalmente; kaip į. al sòlito, come sem- 
pre 

iprast||as sòlito, consueto, abituale; —ojè vičtoje al 
sòlito posto; —u laikù all'ora consueta 

įprasti abituarsi, assuefarsi, avvezzarsi; į. prié 
triūkšmo abituarsi ai rumori; jis įprūtęs anksti 
kėltis è sòlito (di) alzarsi presto; nejpràsk rūkyti 
non prèndere il vizio di fumare 

įprastin|jis sòlito, consueto, abituale; —iai judesiai 
gesti consueti 

įprašyti pregare di entrare; ottenere con preghiere 

ipratim[jas abitūdine f, consuetùdine f; iš —0 per 
abitūdine 

įpratin||imas avvezzamento m, assuefazione f; ti 
abituare A, avvezzare A, assuefare A; —ti ką prié 
dūrbo abituare qc. al lavoro 

ipritas iprite f 

įprojįtis abitūdine f, consuetūdine f, usanza f, cos- 
tume m, uso m, vizio m; laikytis kéimo čių at- 
tenersi alle usanze della campagna; turi atsisakyti 
bjauraūs čio melūoti devi pèrdere il brutto vizio 
di mentire 

įpūlti 1. cadere E, cascare E (dentro); i. į griovį 
cadere nel fosso; prk.: į. į bėdą ingolfarsi nei guai; 
2. (įdubti) infossarsi, incavarsi; įpūolę skrūostai 
guance incavate, smunte; 3. (jbégti) entrare di 
corsa 

įpumpūoti pompare A, gonfiare A (dentro) 

fpuolis 1. (įdubimas) avvallamento m, buca fi 2. 
(įsiveržimas) incursione f 

įpurkšti spruzzare dentro; iniettare A 

ipusé}|ti arrivare, giūngere a metà; mišsų keliūnė jaū 
—jo siamo giunti a metà del viaggio; šveftei —jus 
nel bel mezzo della festa 

įpūsti 1. (apie vėją) soffiare dentro; 2. (apie ugnį) 
attizzare A, ravvivare A; į. ùgnj ravvivare il fuo- 
co; 3. prk. (įkvėpti) ispirare A, infiammare A, in- 
fervorare A 

ipustyti soffiando, portare dentro (la neve, la sàbbia 
e sim.) 

įpūti marcire E, guastarsi (in parte); įpūvęs obuolys 
mela un po’ màrcia 
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if 1. jng. e(d), sia; būltas if jūodas bianco e nero; tù 
if aš tu ed io; dičną if naktį sia di giorno, sia di 
notte; 2. prv. anche, pure; dš if to noriu anch'io lo 
voglio; 3. dll. perfino; if vaikas tai supràsty per- 
fino un bambino lo capirebbe; 4. (kad ir) benché, 
sebbene; kad if vélù, turiù važiūoti benché sia 
tardi, devo partire 

iracional||izmas irrazionalismo m; — ùs irraziona- 
le 

įraginti persuadere A, convincere A 

fraiž|ja tacca f, intaccatura f, rigatura f; —yti džn. 
intaccare A, incidere A 

frajis cosa inghiottita 

iranėn|jas, -ė irànico m (f -a); —u kalbos lingue 
iràniche 

įranga tech. installazione f, impianto m, attrez- 
zatura f; spaustùvés į. macchinàrio di una tipo- 
grafia; laivo į. allestimento di una nave 

iraničtis, -è iraniano m (f-a) 

įrankininkas, -ė chi fàbbrica utėnsili; attrezzista 
m. f 

įrankinis di, da attrezzo 

frank||is 1. arnese m, attrezzo m, utènsile m, stru- 
mento m; batsiuvio —iai arnesi del calzolàio; 
chirūrgo iai strumenti chirūrgici; žėmės ūkio 
iai attrezzi agricoli; gamybos —iai mezzi di 
produzione; —ių sūndėlis attrezzeria f; 2. prk. 
(priemonė tikslui pasiekti) strumento m, mezzo m 

įrant|ja tacca f, intaccatura f, intàglio m; —yti intac- 
care A, intagliare A 

įraš|jas 1. iscrizione f, soprascritta f, scritto m; 
pamifiklo —as epitaffio m; monėtos —as leggenda 
f. 2. nota f, documento m, atto pūbblico; gimimo 
as atto di nàscita; civilinės būklės ūktų —y biū- 
ras ufficio di stato civile; 3. tech. registrazione f, 
incisione f; — stūdija stūdio di registrazione, 
sala di incisione 

įrūšymas 1. iscrizione f; į. į sįrašą iscrizione nella 
lista; 2. tech. registrazione f, incisione f, fono- 
gràfica f 

įrašinėti džn. iscrivere A, registrare A (piū volte) 

įrašyti iscrivere A, inserire A, mėttere per iscritto, 
į. praléista odi inserire una parola saltata; į. į 
protokėlą méttere a verbale; sngr.: įsirašyti į kalbą 
kūrsą iscriversi a un corso di lingue; 2. tech. re- 
gistrare A, incidere A; į. naūją plokštėlę incidere 
un nuovo disco N 

įraud||imas rossore m (del viso); —éninti arrossare 
A; —onyti arrossire E 





įrauginti, įraugti 1. far fermentare, lievitare E/A; 
įrūugti tešlą dūonai méttere la pasta a fermen- 
tare; 2. (agurkus ir pan.) méttere sotto aceto 

1 įraūsti (imti raudonuoti) arrossire E, divenire 
rosso 

2 įraūsti (įkasti) penetrare scavando, affossare A, 
infossare A; sngr.: įsiraūsti į smėlį infossarsi nella 
sàbbia 

įrąža tech. sforzo m, forza f, potenza f 

iregistr]|avimas registrazione f, immatricolazione f, 
iscrizione all’anàgrafe; —ūoti registrare A, iscri- 
vere A, immatricolare A; sngr.: įsiregistrūvo VÎl- 
niuje ha fissato la residenza a Vilnius 

irémbéti 1. indurirsi, diventare rùvido; 2. prk. (su- 
tingti) impigrirsi, impoltronirsi 

įrėmimas puntellatura f, puntellamento m, appòg- 
gio m 

įrėmin||imas incorniciatura f, inquadratura f; ti 
incorniciare A, inquadrare A; —ti pavéiksla in- 
corniciare un quadro 

įremti puntellare A, appoggiare A; sngr.: įsirernti 
rafikomis į šėnus méttersi le mani sui fianchi 

įreng||imai dgs. impianto m, attrezzatura f, instal- 
lazione f; vėlymo —imai impianto di depurazio- 
ne; lėktūvo vidaūs —Ìmai installazioni di bordo; 
mas (veiksmas) montàggio m, allestimento m, 
collocazione f; —infs impianto m, congegno m, 
dispositivo m; apšvietimo —injs impianto di illu- 
minazione; signalizūcijos —injs dispositivo d’allar- 
me 

įrengti impiantare A, installare, sistemare A; sngr.: 
įsireūgti židinį installare un camino 

įrentimas tacca f, intaccatura f, intaglio m 

irépliéti entrare gattoni, introdursi strisciando 

įręsti intaccare A, incidere A 

frèz||a tech. intaglio m; is incisione f, tacca f 

įrėžti 1. intaccare A, incidere A; —ti mėdžio žievę 
incidere la cortèccia di un Albero; sngr.: įsirėžiau 
smūkrą mi sono tagliato il mento; prk.: įsirėžti į 
atmintį rimanere scolpito nella memoria; 2. 
(įveržti) imprimere A, lasciare un segno; 3. (su- 
duoti) colpire A, sculacciare A 

irgi dIl. anche, pure; ėš i. noriu važiūoti anch’io 
voglio partire; jis i. to nežinojo neppure lui lo 
sapeva 

įryčiaū prv. piū ad est (ad oriente) 

įridėnti far rotolare dentro; į. statinę į rišsį far 
rotolare una botte in cantina 

iridis chem. iridio m 
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iriebéti ingrasssare E, diventare grasso 

iriebinti tech. impregnare di grasso o d'olio 

iriedė||ti rotolare dentro; kamuolys jo į vartūs il 
pallone è rotolato nella porta 

iriėsti 1. (suvynioti) spiegare A, (dis)tèndere A; 2. 
(išlenkti) inarcare A, curvare A 

iriga [cija irrigazione f —cinis irrigatòrio; —cinis 
griovys fosso d’irrigazione; —torius med. irri- 
gatore m 

irimas 1. disgregazione f, disfacimento m, disso- 
luzione f, sgretolamento m, sfacelo m; uolą i. 
disgregazione delle rocce; prk.: mordlés i. disso- 
luzione morale; 2. fiz., biol. decomposizione f, 
disintegrazione f 

yrîmasis voga f, canottàggio m 

»rinėtis remare A, vogare A; y. laiveliū po Ežerą fare 
un giro in barca sul lago 

Srininkas, -ė sport. primo rematore 

irioglinti menk. 1. (įnešti) trascinare, portare dent- 
ro; 2. (įeiti) entrare E, introdursi, cacciarsi; 
sngr.: kuf dabar įsirioglinai? ma dove hai messo 
t piedi? 

Sr is remata f; keliais —iais priplaukė krafita con 
poche remate raggiunse la riva 

irisas caramella al latte 

iristi rotolare dentro; sngr.: kamuolys įsirito Î duobę 
la palla rotolò nella buca 

irišalas involucro m, imballàggio m, carta da im- 
pacco 

iriši |mas (knygos) legatura f, rilegatura f; —nėti 
džn. (ri)legare A (più volte) 

iriš |ti 1. annodare A, méttere dentro, unire A; 
sngr.: įsirišti kūspiną į plūukus méttersi un fiocco 
nei capelli; 2. (knygas) (ri)legare A; gražiai ta 
knyga libro ben rilegato 

irytė||ti farsi giorno; išvažiavo gerokai —jus è partito 
nella tarda mattinata 

irsti ingerire A, inghiottire A 

iritinti far rotolare dentro 

irklakòjai dgs. zool.: i. žinduėliai pinnipedi m pl; i. 
paūkščiai steganopodi m pl, pelecaniformi m pl; i. 
vėčiūgyviai copėpodi m pl 

trklakotis mànico del remo 

irkl ias remo m; dvimefitis —as remo alla battana; 
pagàia dòppia; jmefkti —us tuffare i remi 

irklavim||as voga f, canottàggio m; —0 varžybos 
gara di canottàgio 

irklin|jinkas, -ė žr. irkluotojas; —is a remi; —é vdltis 
barca a remi 


irklūo||ti remare A, vogare A; —tojas, -a vogatore 
m (f -trice), rematore m (f -trice); baidūrės tojas 
canottiere m 

įrodymas dimostrazione f, prova f, testimonianza f. 
mat.: teorėmos į. dimostrazione di un teorema; 
teis.: daiktinis į. corpo del reato, prova materiale 

įrodinė||jimas atto del dimostrare, argomentazione 
J; ti džn. dimostrare A, spiegare A (più volte) 

iréd||yti provare A, dimostrare A; confermare A; 
yti kieno nekaltūmą dimostrare Vinnocenza di 
gc.; lengvai —oma tiesė verità facilmente dimo- 
strabile 

iròn||ija ironia f; pikta —ija ironia pungente; likimo 
vija ironia della sorte; —iškai prv. ironicamente, 
con ironia; —iškas irònico; —i$ka šypsena sorriso 
irònico; —izūoti ironeggiare A, ironizzare A 

įropėti entrare gattoni, introdursi strisciando 

Ìros dgs. psn. rūderi m pl, resti m pl 

irstinėti, irs||tyti džn. remare A; sngr.: ilgai -—-čiausi 
valtimi pò ėžerą ho fatto una bella remata sul lago 

irštva tana invernale di un orso 

1 ìrlti (irkluoti) remare A, vogare A; sngr.: kis 
prič kranto rema verso la riva 

Zirliti 1. (griūti) sgretolarsi, disgregarsi, dissòlversi, 
scomporsi; sienos tinkas ra si sgrètola l’intònaco 
del muro; prk.: =—stanti visūomenė società in dis- 
soluzione; 2. (gesti) deperire E, sciuparsi, rovi- 
narsi; prk.: mdn nèrvai jra ho i nervi a pezzi; 3. 
(apie audinį) scucirsi; 4. (apie orą) guastarsi, 
vòlgere al brutto 

Ìrtis 1. žr. 1 irti; 2. prk. muòversi lentamente, fare 
q.c. con fatica 

irùdinti abbronzare A, dare un colore bruno 

įrūdyti arrugginire E, prèndere la rūggine 

iriigti inacidire E, prèndere un sapore àcido 

įruošti installare A, impiantare A, sistemare A, 
preparare A 

irūs che si sgrėtola, si disfa facilmente; friabile, 
frollo 

įrū||sti abbronzarsi, diventare bruno; —dęs véidas 
viso abbronzato 

įrūstinti infuriare A, irritare A; sngr.: įsirūstinęs 
išėjo se ne andò infuriato 

irzliai prv. irosamente, con ira 

irzIjùmas eccitabilità f, irritabilità f, irascibilità fi 
—ūs eccitàbile, irascibile, iroso 

ifz|ti irritarsi, adirarsi, eccitarsi; —ùs žr. irzlūs 

Įsagijas fibbia f, fermaglio m; -—styti džn. affibbiare 
A, attaccare A (più volte) 


įsakas 
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įsakas decreto m, editto m, bando m 

įsakymįjas 1. 6rdine m, comando m, disposizione f, 
dūoti —q dare un érdine; atšaūkti —ą dare un 
contrėrdine; paklūsti —ams ubbidire agli érdini, 
ottenersi agli disposizioni; 2. baZn. comanda- 
mento m, precetto m; dėšimt Dievo —ų i dieci 
comandamenti di Dio 

įsakinė||jimas comando m, 6rdine m; —ti din. 
comandare A, dare 6rdini; jis visada nėri —ti 
vuole sempre comandare 

įsaky||ti ordinare A, comandare A, ingiùngere A, 
intimare A; jėm įsūkė isvjkti gli ordinàrono di 
partire; —tinis, -ė 1. knyg. (įgaliotinis) incaricato 
m (f-a), mandatàrio m (f-a); 2. menk. (pakali- 
kas) seguace m, f, accòlito m 

įsakm ||iai prv. con decisione, in modo affermativo; 
»ùs rigido, deciso, severo 

įsakūs žr. iškalbūs 

įsalti diventare dolce, prėndere sapore dolciastro 

įsamanėti turare, tappare col musco 

įsįmoninti rèndere consapévole, far capire; sngr.: 
gerai įsisįmonink tą dalyką rènditi ben conto di 
questa cosa 

fsaull|is luogo esposto al sole, solatio m; —iui prv. 
al sole, verso il sole; —ùs assolato, soleggiato; 
=ūs kambarys camera soleggiata 

įsaūs||ti prosciugarsi, asciugarsi; šiėnas —0 il fieno 
si è asciugato 

įsčijios dgs. 1. ventre m, grembo m, pancia f, mė- 
tinos -iose nel grembo materno; 2. prk. (giluma) 
viscere fpl 

įseg||imas attaccatura f; —iėti džn. attaccare A (più 
volte) 

isègti attaccare A, affibbiare A; sngr.: įsisėgti gėlę į 
plėukus méttersi un fiore tra i capelli 

įsėkti entrare dietro qc. 

įsėlinti entrare di nascosto, introdursi, penetrare E 

{sèlis seminata secondària 

įsėmti attingere, raccògliere con un recipiente 

įsėnti invecchiare E, diventare vecchio 

įseserė sorellastra f 

įsėsti 1. salire E, imbarcarsi; į. į traukinį, į mašiną 
salire sul treno, in màcchina; į. į laivą imbarcar- 
si su una nave; 2. (jsigerti) imbèversi, impregnar- 
si 

įsė||ti seminare A, spàrgere il seme; —tas laùkas 
campo seminato 

įsiaistrinti entusiasmarsi, infervorarsi, accalorarsi, 
infiammarsi 





įsiaūsti imbacuccare A, avvòlgere A, avviluppare 
A; sngr.: įsisiaūsti į kailinius avvòlgersi in una 
pelliccia 

įsiaūti žr. jaūti 

įsibaladėti šnek. entrare con fracasso 

įsibangį|ūoti ondeggiare forte, agitarsi; —dvusi jūra 
mare mosso, agitato 

įsibauginti žr. įbauginti 

isibégé |jimas rincorsa f; —ti, įsibėgti prėndere la 
rincorsa; priėš šėkdamas —jo ha preso la rincorsa 
prima di saltare 

įsibėlsti šnek. entrare con frastuono 

įsibėsti žr. įbėsti 

įsibodė||ti annoiarsi, infastidirsi, seccarsi; jai tù 
mėn jai mi hai proprio seccato 

įsibrijauti L. irrompere E, fare irruzione; —duti į 
riimus irrėmpere nel palazzo; 2. penetrare E, 
introdursi, infiltrarsi; prk.: į knygą —évé spaudos 
klaidą nel libro sono sfuggiti alcuni errori di 
stampa 

įsibrazdinti šnek. entrare, arrivare con fracasso 

įsibrėžti žr. įbrėžti 

įsibristi žr. įbristi 

įsibrūkti žr. įbrūkti 

įsibūti žr. įbūti 

įsičiaudėti méttersi a starnutire 

įsidainūoti cantare di gusto, abbandonarsi al pia- 
cere del canto 

isidangìnti menk. introdursi; stabilirsi, alloggiarsi 

įsidėbsėti guardare con insistenza, stare con gli 
occhi fissi 

įsidėgti žr. įdėgti 

įsidejūoti lamentarsi senza sosta 

įsidėmė | jimas considerazione f, osservazione f; 
—ti fare attenzione, badare A, osservare A; gerai 
„k šitai! méttitelo bene in testa! 

įsidėti žr. įdėti 

įsidilginti pūngersi con ortica 

įsidingoti immaginare A, ritenere A 

įsidirbti prėndere passione per un lavoro, immėr- 
gersi nel lavoro 

įsidrąsinti žr. įdrąsinti 

įsidrėksti graffiarsi, scalfirsi 

įsidūkti žr. įdūkti 

įsidūrti žr. įdūrti 

įsidūoti (įsikišti) spòrgersi, stėndersi in avanti 

įsienis nicchia f, incavo m 

įsiė||sti 1. (įsigraužti) penetrare E; diffondersi; 
impregnarsi; 2. prk. (įkyrėti) seccare A, infasti- 
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dire A, stufare A; —dé mėn tàs dūrbas sono stufo 
di guesto lavoro 

isigdilinti impietosirsi, commuodversi 

isigalé|jimas predominio m, consolidamento m, 
radicamento m; diktatūros —jimas consolida- 
mento della dittatura; —ti consolidarsi, diff6n- 
dersi, radicarsi, attecchire A; ligà —jo la malattia 
si è radicata 

isigalié||jimas entrata in vigore; —ti entrare, an- 
dare in vigore; įstatymas įsigalios ateinančiais 
métais la legge entrerà in vigore l’anno pròssimo 

isigalvoti abbandonarsi ai pensieri, pensarci a 
lungo 

isiganyti žr. įganyti 

isigaūbti žr. įgaūbti 

isig||auti 1. (atsigauti) riprėndersi, ravvivarsi; 2. 
(patekti) penetrare E, introdursi, internarsi; vagis 
avo į būtą un ladro si è introdotto nell’apparta- 
mento 

įsigeisti invogliarsi, desiderare A, volere A; įsigeidė 
miégo gli è venuta voglia di dormire 

įsigėrinti insinuarsi nelle grazie di qc.; allettarsi 

isigérti žr. įgėrti 

isigiedėti cantare di gusto; cantare senza posa 

isigijimas acquisizione f, acqùisto m, comp(e)ra f 

įsigilinti approfondire A, esaminare a fondo; į. į 
detalės entrare nei dettagli 

įsigyti žr. įgyti 

įsigyvėnti 1. (apsiprasti) abituarsi, acclimatarsi; 2. 
(praturtéti) arricchirsi, fare fortuna; 3. (jsijausti) 
identificarsi, immedesimarsi; į. į vaidmenį imme- 
desimarsi nella pròpria parte 

isignybti Žr. įgnybti 

įsigraužti 1. entrare rosicchiando; 2. penetrare E, 
introdursi 

įsigriauti entrare a forza, irròmpere E 

įsigrūmti entrare a stento; spingersi dentro 

įsigrūsti 1. žr. įgrūsti; 2. žr. įsigrūmti 

isigruzdéti cominciare ad àrdere (senza fiamma) 

isigùdrinti trovar modo di, riuscire a, ingegnarsi 

isiguléti rimanere sdraiato, giacere a lungo, pol- 
trire A 

isijaùsti immedesimarsi, sentire profondamente 

įsijūngti žr. ijùngti 

įsijuokti ridere forte, senza ritegno 

isikabarūoti šnek. salire su, arrampicarsi 

isikabinti attaccarsi, appigliarsi, afferrarsi 

isikalbéti 1. žr. įkalbėti; 2. (įsileisti į kalbą) mėttersi 
a parlare, chiacchierare a lungo 





įsilieti 


įsikalti žr. įkalti 

įsikamūoti estenuarsi, spossarsi, tormentarsi 

įsikarščįjiavimas fervore m, furore m, entusiasmo 
m; -iūoti accalorarsi, scaldarsi, infiammarsi, 
appassionarsi; giūčijantis —-iūoti accalorarsi nel 
discūtere 

įsikarti šnek. salire E, arrampicarsi; į. į mėdį arram- 
picarsi sull’àlbero 

įsikąsti 1. žr. jkdsti 1; 2. šnek. (nuolat kartoti) non 
smėttere di ripėtere 

įsikėlti žr. įkėlti 

įsiker |ėti, —6ti 1. (išsišakoti) abbarbicarsi, radi- 
carsi, allargarsi; 2. prk. (įsigalėti) diff6ndersi, 
entrare nell'uso 

įsikibti žr. įkibti 

įsikišti žr. įkimšti 

įsikinkyti žr. įkinkyti 

isikifsti 1. žr. ikifsti 1; 2. (įsikibti) aggrapparsi, 
afferrarsi; 3. (įstrigti) impigliarsi 

įsikišimas intromissione f, ingerenza f, intrusione f. 
ginklūotas į. intervento armato 

įsikišti 1. žr. įkišti 1; 2. (įsiterpti) intervenire E, 
intromėttersi, immischiarsi; į. į svėtimus reikalus 
immischiarsi, impicciarsi negli affari altrùi 

isiklausyti ascoltare con attenzione, dare ascolto 

įsiknelbti šnek. darsi, dedicarsi a g.c. 

įsikniaubti 1. žr. įkniaubti; 2. prk. (įsigilinti) immèr- 
gersi; dedicarsi a ą.c. 

įsikniaūsti šnek. nascòndersi, seppellirsi dentro 
ą.c. 

įsiknisti 1. žr. įsikniaūsti; 2. prk. (įsigilinti) sprofon- 
darsi; dedicarsi a q.c. 

įsikrapštyti šnek. entrare a fatica 

įsikraustyti žr. jkrAustyti 2 

isikiîin/|ijimas, —yti žr. jkiin[lijimas, —yti 

įsikūrimas 1. atto dello stabilirsi, insediamento mm, 
abitazione fi 2. žr. įkūrimas 

įsikūrti žr. įkūrti 

įsikvatėti non riuscire a trattenere le risate 

įsilauž||ėtis, -ė scassinatore m (f -trice); —imas 
scasso m, scassinamento m; vagystė sù —im° 
furto con scasso; = ti far irruzione, irrémpere . 

isiléisti 1. žr. įlėisti; 2. (įsitraukti) darsi, abbando- 
narsi; į. bėgti darsi a cėrrere; į. į smūlkmenas 
entrare nei particolari 

įsilėkti prėndere la rincorsa, lo slancio 

įsiliepsnė||ti accèndersi, divampare E; prk.: —jo 
ginčas si ė accesa una discussione 

įsilieti žr. įlieti 





įsiligėti 





įsiligėti rimanere ammalato a lungo, ammalarsi 
gravemente 

isilyti piòvere in continuazione 

įsiloti non sméttere di abbaiare 

įsimaišyti žr. įmaišyti 

isimanyti invogliarsi, aver desidèrio di q.c. 

įsimąstyti concentrarsi nel pensiero, meditare A 

įsimauti žr. jmduti 

isiméilinti cattivarsi la benevolenza, insinuarsi 
nelle grazie di qc. 

įsimelūoti non sméttere di raccontare bugie; šnek. 
sballare A 

įsimėsti 1. žr. imèsti 1; 2. (įsigauti) penetrare E, 
introdursi; 3. (atsirasti) sorgere E, apparire E, 
avere inizio; mdn sloga įsimetė mi è venuto il 
raffreddore 

įsimylė |jėlis, -ė innamorato m (f -a); —jimas in- 
namoramento m; ti innamorarsi, invaghirsi di 
ge; jis ją —jo si è innamorato di lei; iki ausį —jes 
innamorato cotto, fràdicio 

įsimiū || ti fissare nella memoria, ricordare A; —1i- 
nas įvykis fatto memoràbile 

įsimuilinti insaponarsi, spalmarsi di sapone 

įsimūšti 1. žr. įmūšti 1; 2. prk. (įsibrauti) spingersi 
dentro, riuscire a entrare 

įsinarplioti 1. intricarsi, impigliarsi; 2. prk. im- 
mischiarsi, impicciarsi 

įsinarsinti incoraggiarsi, prèndere coràggio 

įsinėšti žr. įnėšti 1 

įsinorė||ti invogliarsi, desiderare A, avere voglia; 
jau kažko saldaūs mi è venuta voglia di q.c. di 
dolce 

įsipainioti žr. įpainioti 

įsipareigo |jimas, —ti žr. įpareigo||jimas, —ti 

įsipyk||ti seccarsi, stancarsi, infastidirsi; jim —o0 
Idukti si è seccato di aspettare 

įsipilti žr. įpilti 

įsipinti žr. įpinti 

įsipitšti žr. įpiršti 

įsiplepėti non smėttere di chiacchierare 

įsiprašyti farsi entrare, farsi invitare; įsiprūšė vaka- 
ričnei si è fatto invitare a cena 

įsirangyti strisciare dentro o andare su (con movi- 
mento tortuoso) 

įsirašyti žr. įrašyti 

įsiraudėti piàngere a dirotto 

įsiraūsti žr. 2 įraūsti 

įsiregistrūoti žr. įregistrūoti 

įsireikti trovarsi in un assoluto bisogno, occérrere E 
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isirékti non sméttere di gridare; alzare le grida 
isiremti žr. įremti 
isirefigti žr. įreūgti 
įsirėžį|ti tėndersi, piegarsi; trūukia —es tira con 
tutti gli sforzi 
įsirėžti žr. įrėžti 
įsiristi žr. įristi 
įsirišti žr. įrišti 
isiròpiti salire con fatica, arrampicarsi 
įsirūstinti žr. įrūstinti 
įsisįmoninti žr. įsįmoninti 
įsisavin||imas knyg. apprendimento m, assimila- 
zione f, conquista f; —ti méttere in uso, far prò- 
prio, assimilare A; —ti patirtį méttere a profitto 
l’esperienza 
įsisėgti žr. isègti 
isisené||ti 1. inveterare E; radicarsi; inserirsi; —yes 
įprotis abitūdine inveterata; 2. teis. prescriversi, 
cadere in prescrizione 
įsisiaūsti žr. įsiaūsti 
įsisiautėti infuriarsi, scatenarsi 
isisifgti rimanere ammalato a lungo 
siūbūoti žr. įsiūbūoti 
siūlyti žr. įsiūlyti 
sisiufb||ti 1. (sunktis) infiltrarsi, impregnarsi, 
penetrare E; į valtį —ia vanduo l’acqua s'infiltra 
nella barca; 2. (įkibti) attaccarsi, appigliarsi, 
ficcarsi; jūm érké įsisiurbė gli si è attaccata una 
zecca 
isiskaityti abbandonarsi alla lettura, lèggere con 
attenzione 
įsiskaudėti intensificarsi (detto di dolore), far (più) 
male 
isiskolinti žr. įskolinti 
įsiskverbimas penetrazione f, infiltrazione f, intru- 
sione f 
isiskvefb|ti penetrare E, insinuarsi, infiltrarsi; pef 
plyšiūs —ia šaltis il freddo pènetra dalle fessure; 
ti į miško gilumą internarsi, addentrarsi nella 
foresta 
įsismagin ||ti 1. méttersi in allegria, eccitarsi, entu- 
siasmarsi; 2. (įsitraukti) darsi, abbandonarsi; ti 
gėrti darsi al bere; —o Iyti si è messo a piòvere 
come si deve 
isismarkduti infuriarsi, scatenarsi, sfrenarsi 
isismelkti penetrare E, insinuarsi, introdursi; prk.: 
i jo mintis įsismelkė įtarimas il sospetto si è insi- 
nuato nella sua mente 
įsisnigti non sméttere di nevicare 


įsi 
įsi 
į 
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įskaičiūoti 





įsisodinti žr. įsodinti 

isisopéti intensificarsi (detto di dolore), far (più) 
male 

isispausti Žr. įspausti 

įsispecializūoti specializzarsi in q.c. 

isispìr|jti 1. (isiremti) appoggiarsi, puntellarsi, 
sostenersi; —ti kéjomis į sieną appoggiarsi con i 
piedi contro il muro; 2. (įstoti) infilare A, calzare 
A; —k į šlepetės infilati le ciabatte 

isispitrėti šnek. guardare intensamente, fissare A 

įsispoksėti šnek. piantare gli occhi addosso a gc., 
non staccare gli occhi da ą.c. 

įsisprausti entrare a stento, spingersi dentro 

įsistebeilyti šnek. tenere gli occhi fissi su ge. o su q.c. 

isistebéti guardare attentamente, osservare A, 
esaminare A 

isistiprinti žr. įstiprinti 

isistėti (į batus) infilarsi (le scarpe) 

isisùkti šnek. (įsibrauti) introdursi, intrufolarsi, 
infilarsi; jis visuf įsisuka s'intrūfola dovunque 

isisuūkti infiltrarsi, imbèversi, entrare a stille 

isisùpti žr. įsūpti 

įsisūrėti žr. įsūrėti 

isisvajėti abbandonarsi ai sogni, lavorare di fan- 
tasia 

isisakn|Yti 1. attecchire A, méttere radici; 2. prk. 
(įsigalėti) radicarsi, attaccarsi, inserirsi; —iję 
prietarai pregiudizi radicati 

įsiščlti žr. įšėlti 

isišnekėti, įsišnėkti méttersi a parlare, venir coin- 
volti in un discorso 

isišėkti buttarsi nel ballo 

isitaisyti 1. žr. įtaisyti; 2. (įprasti) prèndere un'abi- 
tūdine, assuefarsi, avvezzarsi; 3. (įsismaginti ) 
persistere nel fare q.c.; įsitaisė lyti piove in conti- 
nuazione 

isiteikti procurarsi il favore o la benevolenza altrùi, 
insinuarsi nelle grazie di qc. 

isiteMpti Žr. įtempti 

isiterpti Žr. įtefpti 

isitikin||imai dgs. convinzioni f pl, opinioni f pl, 
principi m pl; politiniai —imai convinzioni poli- 
tiche; —imas, —ti žr. įtikin|jimas, —ti 

isitraukti žr. įtraukti 

isitrinti 1. žr. įtrinti; 2. prk. (įsimaišyti) immischiar- 
si, impicciarsi, intromėttersi 

isitv||ėrti afferrarsi, aggrapparsi, appigliarsi; —éré 
mano rafikos si appigliò al mio braccio 


įsitvirtinti žr. įtvirtinti 

įsiūbūoti far oscillare, dondolare A; sngr. prk.: 
minia įsisiūbavo la folla si è messa in agitazione 

įsiūlyti convincere, persuadere qc. a fare q.c.; sngr.: 
įsisiūliau ūž vertėją mi sono offerto come intèr- 
prete 

isiurbìmas assorbimento m 

isiufbti assorbire A, inspirare A, aspirare A 

isiùsti infuriarsi, imbestialirsi, montare su tutte le 
furie 

įsiūti cucire A, attaccare A; sngr.: įsisiūti saga attac- 
care un bottone 

įsiutimas furia f, furore m 

įsiūtinti far arrabbiare, irritare A, stizzire A 

įsiūtis žr. įniršis 

{siuvas pezza inserita in un indumento, gherone 
m; mas cucitura f, attaccatura f. —inėti din. 
cucire A, attaccare A (più volte) 

įsiūžti méttersi in agitazione, scatenarsi 

įsivadinti invitare ad entrare 

įsivaizd||avimas immaginazione f; —ūoti 1. imma- 
ginare A, concepire con la fantasia; 2. (puikuotis) 
darsi delle arie, darsi eccessiva importanza; —iio- 
tinis immaginàrio, apparente, illusòrio 

įsivelsti žr. įveisti 

įsivėlti žr. įvėlti 

įsiverkti non sméttere di piàngere 

įsivefž||ėlis, -ė invasore m, invaditrice f; —imas 
invasione f, irruzione f, incursione f; —ti irrom- 
pere E, invàdere A; minia įsiveržė į rūmus la folla 
ha fatto irruzione nel palazzo (ha invaso il pa- 
lazzo) 

įsiviešpat||auti farsi, instaurarsi, diffondersi; —dvo 
tylà si fece silènzio 

įsivilkti 1. žr. įvilkti; 2. menk. (jeiti) entrare senza 
invito 

įsivilnyti ėssere mosso dalle onde, agitarsi 

įsivyr||auti affermarsi, prender piede, invalere E; 
—avusi madà una moda invalsa 

įsižaisti appassionarsi al gioco, èssere intento a 
giocare 

įsižeisti žr. įžeisti 

įsižiopsėti šnek. non levar gli occhi di dosso 

įsižiūrėti 1. guardare attentamente, osservare A, 
scrutare A; 2. (įsimylėti) esser preso dell’amore, 
invaghirsi di qc. 

įskaičiūoti méttere in conto, inclùdere A, aggiùn- 
gere A, computare A 


iskaita 
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{skait||a 1. registrazione f, registro m, matricola f, 
įrašyti į —q registrare, iscrivere nel registro; 2. 
(studentų apklausa) prova d’esame, collòquio m; 
=—ų knygélé libretto universitàrio 

įskaitymas 1. (rašto) leggibilità f; 2. (pinigų ir pan.) 
inclusione f, cOmputo m 

įskaitinis 1. matricolare; 2. inclusivo, aggiuntivo 

įskaity||ti 1. riuscire a lèggere, decifrare A; neį- 
skaitomas pūrašas firma illeggibile; 2. (įskaičiuoti ) 
inclūdere in un conto, computare A, calcolare A; 
3. (įrašyti) inclūdere in un elenco, iscrivere A, 
assegnare A; —tinai prv. incluso, compreso 

įskaitom ||ai prv. in modo leggibile; —ūmas leggi- 
bilità f 

įskaūdinti addolorare A, affliggere A, rattristare A 

įskaūsti dolere E, far (più) male 

įskėlim|jas 1. spaccatura f, fenditura f, crepatura fi 
2. (drabužio jkirpimas) spacco m, taglio m, aper- 
tura f, $vafkas sù —ù giacca con lo spacco 

įskėlti 1. incrinare A, fèndere A, scheggiare A; į. 
stiklą incrinare un vetro; 2. (drabužį) tagliare, 
fare uno spacco; 3. (ugnį) accèndere il fuoco 

iskiépijimas 1. bot. innestatura f, innesto m; 2. med. 
vaccinazione f, inoculazione f, į. nuo gripo vac- 
cinazione contro l’influenza 

įskiepis bor. innesto m, marza f 

įskiepyti 1. bot. innestare A; 2. med. vaccinare A, 
inoculare A; 3. prk. (įdiegti) inculcare A, in- 
fòndere A, suscitare A; į. méile infòndere amo- 
re 

įskilijas incrinato, screpolato, crepato; —imas 
incrinatura f, crepa f, fessura f 

iskil||ti incrinarsi, scheggiarsi, fèndersi, screpolarsi; 
kūulas o Vosso si è incrinato 

įskiriamai prv. incluso, compreso 

įskičsti 1. (apie odą) screpolarsi; indurirsi; 2. (įjuos- 
ti) annerirsi; insudiciarsi 

įskirj|ti inclùdere A, inserire A, introdurre A; —1i į 
šitą grūpę far entrare in questo gruppo; —tinai 
prv. incluso, compreso 

įsklimbas žr. įstrižas 

iskolinti indebitare A, teis. ipotecare A; į. nūmą 
ipotecare una casa; sngr.: įsiskolinti iki kūklo 
indebitarsi fino al collo 

įskrėsti insudiciarsi, sporcarsi, imbrattarsi; įskrėtęs 
drabūžis vestito sūdicio 

įskristi volar dentro, entrare a volo 

įskroda taglio m, incisione f, incavo m 

įskrėsti incavare A, incidere A, intagliare A 


įskubėti entrare in gran fretta 

įskundimas delazione f, denuncia f, spiata f 

iskgsti fare una delazione, denunciare A, riferire in 
segreto 

islam |as islam m; —o tikyba religione islàmica 

island jas, -ė islandese m, f; —4 tauta pòpolo islan- 
dese 

islaptinti knyg. rèndere segreto 

įslėnis geogr. avvallamento m, depressione f; valla- 
taf 

įslidinti rėndere scivoloso 

įsliūkti introdursi strisciando; entrare quatto quat- 
to 

islysti scivolare dentro 

įsliuėgti entrare strisciando; arrampicarsi; į. į mėdį 
arrampicarsi sull’àlbero 

įsmaigstyti dn. ficcare A, piantare A (più volte); į. 
kuoliukūs į Zeme ficcare dei paletti in terra 

{smaug|]a, —imas restringimento m, strettòia f, 
stretta f 

ismaug]ti (re)stringere A; į Hemenj —tas drabūžis 
àbito con la vita stretta 

įsmėgti žr. įsmigti 

įsmeigti (con)ficcare A, piantare A, infiggere A; 
prk.: įsmeigė į manė akis fissò gli occhi su di me; 
sngr.: įsismeigė dūrklą į krūtinę si infisse la spada 
nel petto 

įsmig||ti conficcarsi, piantarsi, infiggersi; į pičštą 
man dyglys —0 mi si è piantata una spina nel dito; 
prk.: ti į ūtmintį infiggersi nella memoria 

įsmir|įsti prèndere un cattivo odore, puzzare A; 
=—dęs kambarys stanza puzzolente 

įsmūkti 1. (įkristi) sprofondare E; cadere dentro; į. į 
purvyną piantarsi nel fango, impantanarsi; 2. šnek. 
(įbėgti) entrare in fretta; penetrare di nascosto 

isnigti nevicare dentro 

įsodinijimas 1. (įlaipinimas) imbarco m; keleivių 
=—imas imbarco dei passeggeri; 2. (įskiepijimas) 
innestatura f, innesto m; —ti 1. (žmones) im- 
barcare A, far salire; ti į lėktūvą imbarcare su 
un aèreo; sngr.: įsisodino jį į vežimą lo ha fatto se- 
dere sul carro; 2. (augalus) piantare A; —ti ddigą 
piantare un germòglio 

įsodrin|jimas tech. arricchimento m, concentra- 
zione f; —ti arricchire A, concentrare A; —tas 
minerūlas minerale arricchito 

įsopti intensificarsi (detto di dolore) 

įsėtin||imas chem. saturazione f; ti saturare A; 
tas tirpalas soluzione sàtura 
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ispan||as, -è spagnolo m (f -a); —iškas spagnolo, 
della Spagna 

ispaud|a impronta f, tràccia f, segno m; palikti —4 
lasciare un'impronta; —as tech. marchio m, mar- 
ca f; prūbos as marchio (a garanzia di metalli 
pregiati) 

įspaud||avimas marchiatura f, marcatura f; —imas 
pressione f; stampatura f 

įspaudūo||ti marchiare A, marcare A; —tojas, -a 
marchiatore m (f -trice), marcatore m (f -trice) 

ispàu||sti 1. ammaccare A, imprimere A; —stas 
obuolys mela ammaccata; sngr.: pėdos įsispūudė 
smėlyjė le orme si sono impresse nella sabbia; 2. 
stampare A 

ispéjam||asis precauzionale, ammonitivo, preventi- 
vo; —Gji priemonė provvedimento precauzionale 

įspėjim jas 1. (pranešimas) avvertimento m, am- 
monizione f, avviso m, diffida f, gduti >q subire 
un’aminonizione, venir ammonito; 2. (atspéji- 
mas) soluzione f, spiegazione f 

ispèjinéti dn. avvisare A, avvertire A (più volte) 

įspėti 1. avvertire A, avvisare A, ammonire A; į. 
apié pavojų avvertire di un pericolo; į. nedraus- 
mingą darbiniūką ammonire un lavoratore in- 
disciplinato; 2. (įminti) indovinare A, risòlvere A; 
i. mįslę risòlvere un indovinello 

ispindéti žr. įspisti 

įspirti 1. dare, tirare un calcio; scalciare A; jis mėn 
įspyrė mi ha dato un calcio; į. kūmuolį į vartūs 
tirare in porta; 2. (jremti) puntellare A, fissare A, 
appoggiare A 

ispisti penetrare E, spingersi dentro (detto dei raggi 
del sole) 

įsprausti ficcare A, pigiare A, cacciare A (dentro) 

isprésti introdurre, spìngere con forza; sngr. prk.: 
įsisprėsti rafikomis į šėnus méttersi le mani sui 
fianchi 

įsprėgti 1. (įskilti) fèndersi, incrinarsi; 2. (įlėkti) 
volar dentro 

įsprūda (durų) pannello m 

įsprūkti entrare di corsa, introdursi 

ispriisti scivolare dentro 

ispudingj|ai prv. suggestivamente, con aria impo- 
nente; —as impressionante, imponente, suggesti- 
vo; —ùmas imponenza f, grandiosità f, solennità f 

įspūdinti šnek. entrare con flemma 

įspū||dis impressione f, effetto m; daryti gėrą —di 
fare una buona impressione; sprésti iš pirmo 
=džio giudicare dalle prime impressioni 


įstojimas 


įsriegti tech. impanare A, filettare A 

įstab||a, —ūmas meraviglia f; —ūs meraviglioso, 
stupendo, straordinario 

įstaiga ufficio m, ente m, istituzione f, organiz- 
zazione f; valstybinė į. ente statale; kultūros į. 
istituzione culturale 

{stangl|a sforzo m, fatica f, tensione f; —ingas, —ūs 
forte, potente 

įstat|jai dgs. statuto m, regolamento m, ordina- 
mento m; laikytis —y attenersi al regolamento; 
lūužyti —us contravvenire al regolamento 

įstatym||as 1. (veiksmas) atto del montare, fissàggio 
m, inserimento m; (paveikslo) rėmų as incor- 
niciatura; (lango) stiklą —as invetriatura f; 2. teis. 
legge f; pažeisti —q violare una legge; pagal >qa 
norma di legge; žž —o ribą fuori della legge; —0 
vardù in nome della legge: dūrbo ai legislazione 
del lavoro 

įstatyminis, įstatym ||iškas legittimo, legale; —iška 
tėisė forza legale; —inis įpėdinis erede legittimo; 
miškai prv. legittimamente, conformemente alle 
leggi 

istatinéti dîn. méttere (più volte) nel posto dovuto 

įstatinis di statuto, statutàrio, regolamentare 

įstatyti 1. (įtvirtinti) fissare A, montare A; intro- 
durre A, inserire A; į. duris montare una porta; į. 
lūngui stiklą invetriare una finestra; į. paveikslą į 
rėmus incorniciare un quadro; į. kėją į balnūkilpę 
méttere il piede nella staffa; 2. (įtaisyti) collocare 
A, sistemare A, impiegare A 

įsteig||ėjas, -a fondatore m, fondatrice f; —imas 
fondazione f, istituzione f, costituzione f; drau- 
gijos —Ìmas fondazione di una società 

isteigti fondare A, costituire A, istituire A, formare 
A, creare A; į. mokyklą istituire una scuola 

isténg||ti èssere in grado, avere la forza, potere A/E; 
kiek tik —damas a più non posso, con tutte le forze 

istėri||ja med. isteria f, isterismo m; —jos priepuolis 
accesso istėrico; -—kas, -ė istėrico m (f-a); —škai 
pn. istericamente, in modo istèrico; —škas istė- 
rico 

įstiklinti invetriare A, chiūdere con vetri 

įstiprin||jimas rafforzamento m, fortificazione f; 
“ti rafforzare A, rinforzare A, fortificare A; 
sngr.: kareiviai įsistiprino prié ūpės i soldati si sono 
fortificati al fiume 

istojim|\as entrata f, ingresso m, adesione f; as į 
pūrtiją iscrizione al partito; —o (į aukštąją mo- 
kyklą) mėkestis tassa d'immatricolazione 





istorija 


220 





istorija 1. (mokslas) stòria f; visūotinė i. stòria 
universale; naująjų laiką i. storia moderna; 2. 
prk. (įvykis) caso m, faccenda f, episòdio m; 0 
amžina i. è la sòlita stòria; med.: ligos i. cartella 
clinica 

istòri]|kas, -ė storico m (f -a), studioso di stòria; 
—nis, —škas stòrico; —nés žinios notizie stò- 
riche; lingv.: —né gramūtika grammàtica stòrica; 
—škai prv. storicamente; —škūmas storicità f 

istorizmas 1. storicismo m; 2. lingv. parola in disuso 

įstoti entrare E, iscriversi, ėssere ammesso, as- 
sunto; į. į vienuolyną entrare in convento; į. į 
partiją iscriversi al partito 

istrakséti entrare saltellando 

įstrig||ti 1. infiggersi, configgersi, conficcarsi; jūm 
ūšaka į gėrklę —o gli si è confitta una lisca in gola; 
2. incastrarsi, incepparsi, impigliarsi; rūktas —0 
spynojė la chiave si ė incastrata nella serratura; 3. 
prk. (įsiminti) fissarsi, imprimersi nella memoria; 
0 ti į ūkį dare nell’occhio 

įstriūokčioti entrare a piccoli balzi 

įstrižai prv. diagonalmente, obliguamente, di tra- 
verso 

įstrižain|jė geom. diagonale f; —is diagonale 

įstrižas obliquo, trasversale, sghembo 

įstūmti spingere dentro 

įsūdyti salare abbondantemente, méttere in sala- 
mòia 

įsukas tech. tappo a vite 

įsūkti 1. avvitare A, fermare con viti; į. važžtą avvi- 
tare una vite; 2. (suteikti inerciją) far prèndere lo 
slancio; 3. šnek. (įbrukti) dare per buona q.c. 
falsa o cattiva, rifilare A 

įsiinijimas adozione f (di un figlio maschio) 

įsūnis figlio adottivo, adottato m 

įsūnyj||ti adottare (un figlio maschio); tojas, -a 
adottante m, f 

1 isufikti assorbire E, riempire stillando 

2 isufikti (pasunkėti) appesantirsi, diventare (più) 
pesante 

įsūodinti sporcare di fuliggine, annerire A 

įsūpti 1. (įvynioti) avviluppare A, imbacuccare A, 
avvòlgere A; sngr.: įsisūpti į skūrą avvilupparsi in 
uno scialle; 2. (jsizbuoti) far oscillare, dondolare 
A; sngr.: įsisūpusi jūra mare mosso 

įsūrėti diventare salato; sngr.: įsisūrėjusi mésà carne 
salata (conservata con sale) 

isvfesti lanciare, gettare dentro 

įsvirduliūoti entrare barcollando 


iš prl. (su kilm.) žymi: 1. (veiksmą išorės link) di, da; 
atvjkti iš Romos arrivare da Roma; išlipti iš tréu- 
kinio scèndere dal treno; išeiti iš kalėjimo uscire 
di prigione; eik iš čia vai via di gui; 2. (pradinę 
veiksmo padėtį) da; iš ligės pagyti guarire da una 
malattia; pradėti iš pradžių riprėndere dal prin- 
cipio; išeiti iš mados uscire di moda; 3. (laiką) a, 
da; ateik iš ryto vieni alla mattina; iš mažefis da 
giòvane; 4. (gaminimui panaudotą medžiagą) di, 
in; namas iš plytų casa di mattoni; 5. (priežastį) di, 
da, per; vefkti iš skaūsmo piàngere per il dolore; 
mirti iš būdo morire di fame; 6. (veiksmo būdą) 
di, da, a; matūoti iš akiés misurare a òcchio; sprés- 
ti iš elgesio giudicare dal comportamento; par- 
dūoti iš aukciono vèndere all’asta; pičšti iš natūros 
dipingere dal vero; iš visą jėgą a tutta forza; iš 
visos Sirdiés di tutto cuore; iš atmintiés a me- 
mòria; 7. (visumos dali) di; kai kurié iš mišsų 
alcuni di noi; 8. (kilmę, ko nors davėją) da; iš 
mėtinos pūsės da parte di madre; iš kilmingos 
šeimės da famiglia nòbile; irūti iš kė pūvyzdį pren- 
der esèmpio da gc.; 0 iš esmės in sostanza, in 
conclusione; iš ažksto in anticipo; iš eilės di sè- 
guito, di fila; iš kafto sūbito, sull'istante; iš daliés 
in parte, parzialmente; iš màno pūsės da parte 
mia, quanto a mė; iš pažiūrės di aspetto; Iš netyčių 
per caso; nei iš šio, nei iš t6 di punto in bianco; iš 
naūjo di nuovo; iš viso in tutto 

išadyti ricamare A 

išagrastauti raccògliere tutta l’uva spina 

isaguonduti raccògliere tutti i papàveri 

isagurkauti raccògliere tutti i cetrioli 

išaičioti dire “ahi” e “ohi”, mandare sospiri 

išaimanūoti 1. lamentarsi, gèmere A; 2. (išprašyti) 
ottenere a furia di lamentele 

išaiškė |ti chiarirsi, rivelarsi, venir alla luce; padėtis 
“jo la situazione si è chiarita 

išdiškin||imas chiarimento m, spiegazione f, rive- 
lazione f, įstūtymo -imas interpretazione della 
legge; —ti chiarire A, spiegare A; scoprire A, 
smascherare A; sngr.: pasiginčiję išsidiškino dopo 
la lite si sono spiegati 

išaiž||ja mondatura f, guscio m, scorza f; —yti sgus- 
ciare A, sgranare A 

išakėti erpicare A; sngr.: dirvà gerai išsiakėjo il 
terreno ė stato lavorato bene 

išakįjyti diventare poroso, spugnoso; —ijes kūulas 
osso spugnoso 

išaklinėti muòversi alla cieca 
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išalas gelo m; spec.: amZinàsis į. permagelo m 

išaldy |mas congelamento m; fin.: kéiny —mas bloc- 
co dei prezzi; ti 1. (con)gelare A, refrigerare A, 
agghiacciare A; 2. fin. congelare A, bloccare A 

išalimas congelamento m 

išalkimas sensazione di fame 

išalk |inti affamare A, far patire la fame; —ti avere 
fame; labai —au mi è venuta una gran fame 

isalméti uscire a gocce (detto del pus) 

išaip||ti svenire E, pèrdere i sensi; visi —o tutti 
quanti hanno perso i sensi 

išalsūoti žr. iškvėpuūoti 

isalti 1. gelare E (in profondità); 2. congelarsi, 
raffreddarsi, rimanere gelato 

išanalizūoti analizzare A, esaminare punto per 
punto 

išangliūoti sporcare di carbone 

išankstinis preliminare, preventivo; anteriore; 
—iai dūomenys dati preliminari; —é nūomonė 
pregiudizio m 

iš aūksto prv. prima, in precedenza, in anticipo 

išapyniduti raccògliere tutto il lùppolo 

išardymas smontàggio rm, smantellamento m, sfa- 
sciamento m, sfacelo m; geležinkelio i. sman- 
tellamento di una ferrovia; prk.: Seimòs i. sfacelo 
di una famiglia 

isardyti 1. smontare A, smantellare A, scomporre 
A, disfare A; i. laikrodį smontare un orològio; i. 
mėzginį smagliare A; sngr.: šukūosena issiafdé si è 
sciolta la pettinatura; 2. (pakrikdyti) disunire A, 
dissolvere A; i. draugystę dissòlvere l’amicizia; i. 
planùs mandare a monte i piani 

išarmėti coprirsi di brina 

išarpūoti vagliare A, ventilare A; i. ūvižas vagliare 
Uavena 

išdr įti arare A; —1as laūkas terreno arato; aratura f 

išasfaltūoti asfaltare A, coprire di asfalto 

išasmenūoti gram. coniugare A 

išaštrinti affilare A; i. peilį affilare un coltello 

isaudyti aggiustare il tiro 

išaugija 1. créscita f, crescenza f, drabūžis —ai 
vestito per la crescenza; 2. bot. germòglio m; 3. 
med. escrescenza f; —ìmas žr. išauga 1 

išaugin|jimas allevamento m, coltivazione f; —ti far 
créscere, allevare A, coltivare A; jį —o senéliai è 
stato allevato dai nonni; sngr.: išsiaugino būlvių 
ha coltivato delle patate per sé 

išaugįjti 1. créscere E, venire su, ingrandirsi, au- 
mentare E; mėdis —o l’àlbero è cresciuto; mičstas 


smarkiai --o la città si è molto ingrandita; 2. 
(drabužius ar avalynę) diventare stretto, avere 
dimensioni limitate; jis jai o tuės batūs queste 
scarpe gli sono ormai strette; 3. (kokią ydą) pèr- 
dere un vizio (durante la créscita); --tinis (detto 
di vestiti o di scarpe) troppo stretto 

isauklé||jimas educazione f, formazione f; blògas 
jimas maleducazione f; —ti educare A, allevare 
A, formare A; sngr.: i$sidukléjes žmogūs persona 
ben educata 

išauksūoti rivestire di oro, dorare A 

išaukštin|jimas glorificazione f, esaltazione f, elo- 
gio m; dorybių —imas esaltazione delle virtù; ti 
1. glorificare A, elogiare A, lodare A, portare 
alle stelle; —ti didvyrį glorificare un erde; 2. (apie 
pareigas) far crėscere di grado, innalzare A 

įšaūkti 1. invitare a entrare; 2. riuscire a gridare forte 

išaus||dinti, —ti tėssere A; sngr.: išsiūudė audimą ha 
tessuto per sė un tessuto 

išaušėlis, -ė menk. persona sciocca e sbadata 

išduš||ėti raffreddarsi, diventare (più) freddo; —in- 
ti raffreddare A, rinfrescare A, refrigerare A; 
sngr.: patalpa išsiūušino il locale si è raffreddato 

išaušriai dgs. chiarore del cielo, alba f 

1 išdušti (išvėsti) raffreddarsi, divenire freddo 

2 išaūš||ti (prasvisti) albeggiare E, farsi giorno; jai 
—o si è fatto giorno; pavūsaris —o è venuta (è 
giunta) la primavera 

išaūti scalzare A, tògliere le scarpe e le calze; sngr.: 
išsiaūk batùs tògliti le scarpe 

išavėti 1. far allargare (coll’uso) le scarpe; sngr.: 
būtai išsiavėjo le scarpe si sono allargate; 2. (kurį 
laiką) portare le scarpe (per un certo periodo) 

išbadauti patire la fame, astenersi dal cibo (per un 
certo periodo) 

išbadė ||jėlis, -ė affamato m (f-a); ti èssere affa- 
mato, avere gran fame 

išbad|jinėti džn. foracchiare A, bucherellare A; 
sti 1. forare A, bucare A; sngr.: akių neišsibadyk 
non farti male agli occhi; 2. (ragais) colpire con le 
corna 

išbaidyti spaventare A, mėttere in fuga 

išbaigos dgs. resti m pl, avanzi m pl 

išbaig|įti finire A, esaurire A, portare a tèrmine; 
sngr.: išsibaigė visos ūtsargos si sono esaurite tutte 
le scorte; —tùmas compiutezza f, finitezza f 

išbaikšt||ėti intimidirsi; —ìnti intimidire A, im- 
paurire A; sngr.: vaikas išsibaikštino il bimbo si è 
impaurito 


išbaladėti 


išbaladėti fracassare A, sconguassare A 

išbalijėlis, -ė persona pàllida; „—imas pallore m, 
pallidezza f 

išbalinti imbianchire A, sbiancare A, candeggiare 
A; i. paklode sbiancare un lenzuolo 

išbaltė||ti imbiancarsi, imbianchire E; plaukai jo i 
capelli si sono imbiancati 

išbalti impallidire E, divenire pallido o bianco; 
išbūlęs véidas viso pallido; javai išbūlo il grano è 
imbiondito 

išbaltinti imbiancare A; sbiancare A; i. karūbarį 
imbiancare una stanza; sngr.: neišsibaltink į sieną 
non sporcarti appoggiandoti contro il muro 

išbalzamūoti imbalsamare A 

išbambėti šnek. brontolare a lungo; spifferare A 

išbambsėti šnek. poltrire a lungo 

išbandymas prova f, tentativo m, sàggio m; atspa- 
rùmo i. prova di resistenza 

išbandy | ti provare A, sperimentare A, tentare A, 
mėttere alla prova; —ti motorą provare un moto- 
re; ti ldimę tentare la fortuna; tas (patikimas) 
žmogūs uomo di provata fedeltà 

išbarbėti fracassarsi, rėmpersi 

išbarimas sgridata f, rimpròvero m 

išbafstymas spargimento m 

išbarstyti 1. spargere A, cospargere A, disseminare 
A; tūką sméliù i. spàrgere di sabbia il sentiero; 2. 
(išblaškyti) dispèrdere A, dissipare A, sperperare 
A; sngr.: ūvys išsibafstė po krūmus le pècore si 
sono disperse per la boscaglia 

išbarškėti 1. (išbyrėti) fracassarsi, frantumarsi; 2. 
(išvažiuoti) partire col fracasso; 3. šnek. (išplepėti) 
spiatte!lare A, spifferare A 

išbarškinti 1. (išdaužti) fracassare A, spaccare A; 2. 
(ligonį) percuòtere A 

išbarti sgridare A, rimproverare A, dare una lavata 
di testa; sngr.: išsibūrę susitūikė dopo aver bistic- 
ciato hanno fatto la pace 

išbaugšti|ėti, —inti žr. išbaikšt||ėti, —inti 

išbedži6ti bucherellare A, foracchiare A 

išbėgėlis, -ė pròfugo m (f -a), fuoriuscito m (f-a), 
èsule m, f 

išbėginėti 1. (į visas puses) dispėrdersi, sparpa- 
gliarsi; 2. (kurį laiką) passare il tempo corren- 
do 

Išbėginis 1. (aukštas) alto, slanciato; 2. (bėglus) 
veloce, vivace 

išbėginti far traboccare, lasciar uscire (detto di 
liquidi) 
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išbėgiė||ti dîn. 1. correre via, scappare E; sngr.: 
vaikai išsibėgiūjo pò mišką i ragazzi si dispèrsero 
per il bosco; visi išsibėgidjo (išsiskirstė) se ne sono 
andati tutti quanti; 2. (kurį laiką) fare un giro, 
passare il tempo (correndo); —jau visą miėstą ho 
girato tutta la città 

išbėg||ti 1. andare via di corsa, darsi alla fuga; 
trumpém --0 į parduotūvę ha fatto un salto al 
negòzio; 2. (pasprukti) scappare E, fuggire E; —ti 
iš namį scappare di casa; 3. (išsilieti) traboccare 
E, fuoriuscire E, gèmere E; vanduo —0 iš pūodo 
l’acqua è traboccata dalla pėntola; 4. šnek. (ištįs- 
ti) allungarsi 

išbėlsti 1. frantumare A, rėmpere A; 2. šnek. (išpa- 
sakoti) spifferare A, dire tutto 

išbergžti 1. (likti bergždžiam) rimanere infecondo; 
2. (išnokti) diventare maturo, maturare E; 3. 
šnek. (išeikvoti) sperperare A, scialacquare A 

išbėrimas med. eruzione f, esantema m; 0dos i. 
eruzione cutànea; šnek. sfogo m 

išbernauti 1. aver vissuto la vita da scàpolo; 2. psn. 
aver servito come bracciante 

išbefti 1. versare A, vuotare A, spàrgere A (detto di 
àridi); sngr.: grūdai išsibėrė iš maišo il grano è 
uscito dal sacco; 2. (spuogais) coprire di vesci- 
cole, màcule; manė išbėrė mi è venuto un herpes; 
jė rafikos išbertos ha màcchie sulle mani 

išbėsti bucare A, forare A; i. skylę fare un buco 

išbetonūoti cementare A, rivestire di cemento 

išbidzėnti šnek. uscire a piccoli passi 

išbijėti rimanere (per un certo tempo) in grande 
paùra 

isbildéti andar via con fracasso 

išbildinti 1. (išdaužti) fracassare A, rompere A; 2. 
(išvežti) portar via con fracasso 

išbylinėti vincere una causa 

i$bimbti volar via ronzando 

išbindzinėti šnek. bighellonare A, gironzolare A 

išbiūdzinti šnek. uscire lentamente 

išbirbinti 1. (pagriežti) saper suonare, strimpellare 
A; 2. (išmušti) fracassare A 

išbirbti andar via ronzando 

isbyré||ti uscir fuori, venir giù, spàrgersi; miltai jo 
iš maišo dal sacco si è sparsa la farina; dafitys —jo 
sono caduti i denti; stiklas jo il vetro si è fran- 
tumato 

isbifgzti andar via ronzando 

išbiros dgs. resti di q.c.; grūdą i. loppa f, lolla f 

išbirti žr. išbyrėti 
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išbūdinti 





išbirzgėti uscire di corsa rumoreggiando 

išbjaūr||inti, —6ti 1. sporcare A, imbrattare A, 
lordare A; sngr.: išsibjaurėjo rankàs si è sporcato 
le mani; 2. (išdergti) disonorare A, infamare A, 
screditare A 

isbjùr||ti guastarsi, rovinarsi; éras —0 il tempo si è 
guastato 

išblaivė||ti 1. rasserenarsi, rischiarirsi; dangūs —jo il 
cielo si è rasserenato; 2. (apie girtą žmogų) tor- 
nare sòbrio, smaltire la sbòrnia 

išblaivinti 1. far passare la sbòrnia; 2. prk. (pra- 
linksminti) méttere allegria 

išblank||ėlis, -è persona pàllida; —inti rèndere 
pallido, smorto; —ti impallidire E; sbiadire E; 
prk.: prisiminimai sta i ricordi si sbiadiscono 

išblaškyti 1. spàrgere A, dispèrdere A, sparpagliare 
A; vėjas išblūškė lapūs il vento ha sparpagliato le 
foglie; prk.: i. abejonės dissipare i dubbi; sngr.: jo 
draugai išsiblūškę pò visą Lietuvą i suoi amici sono 
sparsi in tutta la Lituania; 2. prk. distrarre A, 
distogliere A; sngr.: esi labai išsiblūškęs sei molto 
distratto 

i3blefbti šnek. 1. (iSplepéti) spifferare A; 2. (išverkti) 
piagnucolare A 

išblėsinti spègnere A, estinguere A 

išblėsti 1. spègnersi, estinguersi; 2. prk. (išnykti) 
svanire E, sfumare E, sbiadire E 

išbliauti 1. (išverkti) piagnucolare A; 2. (išdainuoti) 
cantare A (per un certo tempo) 

išblyksėti lampeggiare A (per un certo tempo) 

išbly||kšti impallidire E, sbiancarsi; —škęs véidas 
viso pà!lido, smorto; —škėlis, -ė persona pallida; 
=škimas pallore m, pallidezza f; —škinti sbian- 
care A 

i3bliufk|ti 1. šnek. (sutižti) ammorbidirsi, ammol- 
larsi; 2. (išpursti) gonfiarsi, dilatarsi; —gs véidas 
viso gònfio 

išbliūr||ti bagnarsi, infangarsi; —gs kėlias strada 
fangosa, motosa 

išblizginti lucidare A, lustrare A 

ibloksti 1. lanciare, gettare via; 2. (iškulti) treb- 
biare A 

išblukimas, išblūkin||imas scolorimento m; —ti 
scolorire A, sbiadire A, stingere A; sūulė —0 
ėpmnušalus il sole ha sbiadito la tappezzeria 

isblùk||ti scolorirsi, sbiadirsi, stingersi; —es dra- 
būžis vestito stinto 

isblusinéti 1. raccògliere le pulci; 2. šnek. fare q.c. 
con cura delle minùzie 


išboginti šnek. portare, trascinare fuori con fatica 

išbraidyti, išbraidžioti calpestare A, scalpicciare A; 
i. žolę calpestare Verba 

1 išbraižyj||ti (išraižyti) graffiare A, sfregiare A; rūšo- 
masis stūlas visas tas la scrivania è piena di sfregi 

2 išbraižyti (nubrėžti) tracciare A, disegnare A, 
eseguire un disegno 

išbraškėti šnek. partire con fatica 

išbraškinti portar via faticosamente 

išbrauk||imas cancellazione f, (s)cancellatura f, 
=šti din. cancellare A; tògliere A (più volte) 

išbraūkti 1. togliere, levare via; 2. cancellare A, 
cassare A, depennare A, biur. radiare A; i. žėdį 
cancellare una parola; sngr.: išsibraukė iš drau- 
gijos ha abbandonato (è uscito) dall’associazione; 
3. (linus) stigliare A; 4. šnek. (išvykti) partire E 

išbrazdėti 1. rumoreggiare A (per un certo tempo); 
2. partire con rumore 

išbrėkšti farsi giorno, albeggiare E 

išbrėžti tracciare A, disegnare A; i. liniją tracciare, 
tirare una linea 

išbrigzti 1. (apie drabužį) sciuparsi, logorarsi; 2. 
(apie ašmenis) pèrdere il filo 

išbrinkinti ammollare A, méttere a mollo 

išbrink||ti gonfiarsi, ingrossarsi; kėjos —o0 i piedi si 
sono gonfiati 

išbristi 1. uscire E, venir fuori (da g.c. di cedėvole); 
i. iš ūpės uscire (a guado) dal fiume; prk.: iš bėdą 
i. uscire dai guai; 2. (išminti) calpestare A 

išbrizgėti žr. išbrigzti 2 

išbrokavimas scarto m, rigetto m 

išbrokūo ||ti scartare A, respingere A, méttere da 
parte; —tos prėkės mercanzia di scarto 

išbrūkti 1. cacciar via, spingere fuori; sngr.: iš- 
sibrùkti prié dùry farsi largo verso la porta; 2. 
(linus) strigliare A, dicanapulare A 

išbruzdėti partire in fretta 

išbrūzdinti méttere in movimento 

išbrūžįjinti, —ūoti strofinare A, (s)fregare A; sngr.: 
vūdžios išsibrūžūvo (nudilo) le rèdini si sono con- 
sumate 

isbùb||inti, —yti šnek. 1. fracassare A, ròmpere A; 
2. (išvaryti) cacciar via 

išbučiūoti baciare con passione, coprire di baci 

išbudėti 1. èssere stato di servizio, di turno; visą 
nūktį i. prié ligonio tutta la notte assistere un 
ammalato; 2. rimanere sveglio, non dormire 

išbūdinti svegliare A; sngr.: išsibūdinti iš miégo 
svegliarsi, scuūtersi dal sonno 


išbūožinimas 


224 





išbūožin||imas istor. espropriazione f; —ti espro- 
priare i proprietari terrieri 

išburbėti uscire brontolando 

išburiūoti partire navigando a vela 

išbufkti žr. išpufsti 

išburnėti lanciare insulti, imprecare A, inveire A 

išbūrti predire A; jém išbūrė puikią ūteitį gli pre- 
disse un brillante avvenire 

išbūsti svegliarsi, scuòtersi dal sonno 

išbūti 1. rimanere E, restare E (per un certo tempo); 
visą dičną išbuvaū namié sono rimasto in casa 
tutto il giorno; 2. (išstovėti) stagionarsi, con- 
servarsi; sngr.: išsibūvęs vynas vino stagionato; 3. 
(iškęsti) sopportare A, resistere A; 4. šnek. (atsi- 
kratyti) sbarazzarsi, liberarsi; išbūvom jį iš čia ci 
siamo sbarazzati di lui 

išcementūoti cementare A, rivestire di cemento 

išcentrin|jis centrifugo; —é jégà forza centrifuga 

iščdižyti frustare A, sferzare A, vergare A 

iščiaukšnėti mangiare in modo rumoroso 

iščirškinti friggere A, arrostire A, abbrustolire A 

iščiulpti succhiare A; prk.: i. visàs jégàs far esaurire 
tutte le forze 

iščiuožti 1. uscire coi pattini da ghiàccio; 2. pat- 
tinare A (per un certo tempo) 

istiup|inéti, —néti toccare ripetutamente, tasta- 
re A 

iščiūstyti šnek. pulire A; abbellire A, agghindare 
A 

išdabinti abbellire A, adornare A; sngr.: ji gražiai 
išsidabino si è fatta bella 

išdaig||a scherzo m, burla f, beffa f; krėsti —as fare 
scherzi; —ingas žr. išdaigūs; —ininkas, -ė bur- 
lone m (f-a), mattacchione m (f-a) 

išdaiginti far germogliare, germinare A 

išdaigėti šnek. ammazzare A, sterminare A 

išdaigstyti 1. (išsiuvinėti) ricamare A; 2. (išsodinti ) 
piantare germogli 

išdaigūs scherzoso, burlesco 

išdailėti diventare piū bello 

isdailinti rėndere più bello, abbellire A 

išdainūoti (ri)cantare A; i. visàs dainàs ricantare 
tutte le canzoni; i. visą vūkarą cantare tutta la 
serata 

iš daliės prv. in parte, parzialmente 

išdal||ijimas distribuzione f, somministrazione f, 
vaidmenų —ijimas distribuzione delle parti; —inėti 
džn. distribuire A (più volte), —inti, —yti distri- 
buire A, dividere A, spartire A, ripartire A; —inti 


palikimą dividere un’eredità; sngr.: vūgys išsidalijo 
grėbį i ladri si spartirono il bottino 

išdanginti portar via, trasportare A 

išdant||yti, —ūoti dentellare A, intagliare a den- 
telli; sngr.: pjūklas išsidantijo la sega si è sdentata 

išdarb|lis 1. elaborazione f, lavorazione f; gėro —io 
daiktas oggetto lavorato, elaborato; 2. psn. (dir- 
binys) oggetto m, prodotto m 

išdard||ėnti, —éti partire con fracasso 

išdarga b. menk. persona impudente; sfacciato m 
(f-a) 

išdarinėti 1. parlare e agire per scherzo, scherzare 
A; sngr.: baik išsidarinėti sméttila di comportarti 
da fesso; 2. (mėsinėti) sbudellare A, sventrare A, 
eviscerare A; i. vištą sventrare un pollo 

išdaryti 1. (išpuošti) abbellire A, adornare A; 2. 
(išdaigauti) fare scherzi, divertirsi; 3. (išmėsinėti) 
žr. išdarinėti 2; 4. (iškastruoti) castrare A; 5. 
(išrengti) svestire A 

išdarkyti 1. méttere in disòrdine, scompigliare A, 
guastare A; sngr.: plaukai išsidafkė nuo vėjo col 
vento si sono scompigliati i capelli; 2. (išplūsti) 
lanciare insulti, bestemmiare A 

išdauba cavo m, cavità f, incavo m 

isdaubti žr. išduobti 

išdaūsinti šnek. andàrsene senza meta 

išdaužėti 1. (susproginéti) sgretolarsi, fèndersi; 2. 
(susidėvėti) sciuparsi, logorarsi 

išdaužyti 1. džn. spaccare A, rėmpere A, fracassare 
A; sngr.: daùg stiklinių išsidaūžė si sono rotti 
diversi bicchieri; 2. (s)bacchettare A, scuòtere A; 
i. kilimą sbacchettare un tappeto 

išdaūžti 1. frantumare A, rémpere A; 2. (ištrenkti): 
i. iš rafikų far cascare di mano 

išdava knyg. conseguenza f, sėguito m, risultato m 

išdavėjas, -a chi rilascia, dà in consegna; distri- 
butore m (f -trice) 

išdavik|jas, -ė traditore m (f -trice); tėvynės —as 
traditore della patria; —iškai prv. a tradimento, 
con l’inganno; —iškas da traditore, ingannėvole, 
infedele 

išdavimas 1. (įreikimas) consegna f, rilàscio m, 
concessione f; pažymėjimo i. rilàscio di un cer- 
tificato; 2. (atskleidimas) tradimento m 

išdavinėti dn. 1. (išdalinti) fornire A, distribuire A; 
2. (skundinėti) riferire, riportare cose riservate 
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išdažyti 1. colorare A, dipingere A, tingere A; i. 
kiaušiniūs colorare le uova; baltai i. sienas im- 
biancare le pareti; sngr.: išsidažyti (pasipudrinti) 
reidą colorarsi il viso, darsi il belletto; išsidažyti 
tišsitepti) dažais macchiarsi, sporcarsi di colore; 
2. (suvartoti) esaurire A, consumare A; i. lėkštę 
pulire il piatto 

išdėginti 1. bruciare A, àrdere A; sdulés išdėginti 
laukai campi bruciati dal sole; i. lygintuvù mūrš- 
kinius bruciare una camicia col ferro da stiro; 
agr.: i. ražieną debbiare A; med.: i. kūrpą cau- 
terizzare un porro; i. įdagą marchiare con ferro 
(medyje, odoje ir pan.) pirografare A, incìdere 
mediante pirografia; sngr.: išsidėginau gérkle mi 
sono bruciato la gola; 2. (chemikalais) bruciare 
A. corrédere A, intaccare A 

isdègti 1. bruciare E, danneggiarsi col fuoco; sec- 
carsi, inaridirsi; išdėgusi žėmė terra bruciata, 
arida; 2. (sukietinti) cuòcere A, calcinare A; i. 
plytės cuòcere i mattoni; 3. (išsiplikyti) bruciarsi, 
scottarsi, ustionarsi; 4. šnek. (pavykti) riuscire E, 
aver fortuna; neišdegė jim tàs reikalas gli è andata 
male 

išdegutūoti catramare A, spalmare di catrame 

išdejūoti 1. lamentarsi (per un certo tempo); 2. prk. 
{iSpra$yti) ottenere a furia di preghiere 

išdėliėti džn. disporre A, sistemare A, collocare A; 
i. prekės vitrinoje esporre le merci in vetrina; 
sngr.: i$sidéliéjo visūs savo popierius ha tirato fuori 
tutte le sue carte 

išdėlis 1. (kiaušinis) uovo imperfetto (il primo o 
: ultimo della stagione); 2. juok. figlio ultimogè- 
nito 

isdelsti indugiare A, tardare A, tirarla per le lunghe 

isderéti contrattare tirando sul prezzo, mercanteg- 
giare A; sngr.: išsiderėjau penkių litų nūolaidą ho 
ottenuto uno sconto di cingue litai 

išdėrgti 1. lordare A, sporcare A; 2. prk. (išplūsti ) 
denigrare A, calunniare A 

išdėrinti scordare A; sngr.: išsidėrinęs pianinas pia- 
nofortę scordato 

išdervūoti incatramare A, ricoprire di catrame 

išdėst ymas 1. disposizione f, collocazione f, siste- 
mazione f; vičtų —ymas prié stàlo disposizione dei 
posti a tàvola; fūktų —ymas esposizione dei fatti; 
sngr.: kariūomenės išsidėstymas dislocazione delle 
truppe; —yti 1. collocare A, disporre A, distri- 
buire A; —yti prekės méttere fuori (in vista) le 
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merci; 2. (išpasakoti) esporre A, esprimere A, ri- 
ferire A; —yti sàvo nūomonę esporre il pròprio 
parere; keliais žodžiais —ė reikalą in poche parole 
presentò il problema; 3. (išaiškinti) spiegare A, 
far capire 

isdéti 1. (išimti) tirar fuori, (s)vuotare A; i. vežimą 
scaricare il carro; 2. (išstatyti) esporre A, porre in 
mostra; sngr.: išsidėjo knygàs ant prekystalio ha 
esposto i libri sul banco; 3. šnek. (išrėžti) espri- 
mersi con franchezza, dire le cose in faccia a gc.; 
0 i. kortūs lèggere, fare le carte; į šuūs dienàs i. 
maledire con veemenza 

išdėvė|iti 1. (sunešioti) consumare A, sciupare A; 
tas drabūžis vestito consunto; 2. (išnešioti) 
portare indosso (per un certo tempo); 3. (pra- 
nešioti) far allargare (coll'uso); sngr.: būtai išsi- 
dėvėjo le scarpe si sono allargate 

išdezinfek||avimas disinfezione f; doti disin- 
fettare A 

išdldėlis, -ė persona superba e arrogante 

išdid||ybė, —ūmas 1. orgoglio m, fierezza f; 2. arro- 
ganza f, supèrbia f; —ūs 1. orgoglioso, pieno di 
dignita; 2. superbo, arrogante, vanaglorioso; 
—žiai prv. orgogliosamente; con arroganza 

išdienėti farsi giorno, albeggiare E 

išdygsniūoti impuntire A; ricamare A 

išdyg||ti 1. spuntare E, nascere E, venir fuori; vai- 
kui dantis o al bambino è spuntato un dente; 2. 
prk. (netikétai atsirasti) apparire all’improvviso, 
spuntare E 

išdyk||Auti combinare delle malefatte, comportarsi 
da monello; —Avimas monelleria f, birichinata f 

išdykėlis, -ė monello m (f-a), birichino m (f-a) 

išdykinėti bigheilonare A, oziare A, poltrire A (per 
un certo tempo) 

1 išdykinti (ištuštinti) svuotare A 

2 išdykinti (iš/epinti) viziare A, abituare male 

išdyk||ti viziarsi, prèndere cattive abitūdini, com- 
portarsi male; —es vaikas monello m, birichino 
m; => ùmas caràttere vizioso, monellesco 

išdildyti consumare A, sciupare A; prk.: i. prisi- 
minimą cancellare un ricordo 

išdilginti pūngere, provocare prurito con ortica; 
sngr.: išsidilginau kėją mi sono punto il piede con 
un'ortica 

išdil||inti žr. išdildyti; —ti 1. consumarsi, sciuparsi, 
intaccarsi; es peilis coltello intaccato; 2. prk. 
(išblėsti) cancellarsi, scomparire E, sbiadire E; 
prisiminimai --0 i ricordi si sono sbiaditi 
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isdirbiml|as lavorazione f, elaborazione f; žėmės 
as coltivazione di terra; kdilių —as còncia f, 
géro o di buona qualità 

išdirbinėti 1. scherzare A, comportarsi da monello; 
sngr.: neišsidirbinėk non fare sciocchezze, com- 
pòrtati bene; 2. džn. sottoporre (più volte) a una 
lavorazione 

ìsdirblis 1. (darbo kiekis) produzione f, produtti- 
vita f, rendimento m; —io nòrma norma di pro- 
duzione; 2. (baigta produkcija) fatturato m, ma- 
nufatto m 

išdirb||ti 1. lavorare A (per un certo tempo); dvejùs 
metùs au mokykloje ho lavorato due anni a 
scuola; 2. (parengti) elaborare A, lavorare A, 
coltivare A; —ti gėležį lavorare il ferro; >ti kdi- 
lius conciare le pelli; gerai išdirbtas dafzas orto 
ben coltivato; 3. (išteplioti) sporcare A, insu- 
diciare A, lordare A; sngr.: išsidirbti marskinius 
sporcarsi la camicia; 4. šnek. (iškeikti) denigrare 
A, calunniare A 

išdirgijinti irritare A, snervare A, far pèrdere la 
pazienza; —ti 1. snervarsi, irritarsi, diventare 
nervoso; 2. (išdykti) viziarsi, prèndere cattive 
abitùdini 

išdyrinti uscire a testa bassa 

išdirvonūoti èssere lasciato in riposo per un certo 
tempo (detto di terreno) 

išdorėti sventrare A, sbudellare A, eviscerare A; i. 
veršį sbudellare un vitello 

išdrabstyti schizzare A, spàrgere A, gettare qua e 
là (detto di sostanza densa) 

išdraikyti 1. spàrgere A, spàndere A; sngr.: išsi- 
draikę plaukai capelli sparsi; 2. (išskirstyti) dis- 
pèrdere A, disgregare A; sngr.: minià išsidraikė 
pò gatvės la folla si disperse per le strade 

išdramblėti calpestare A, schiacciare coi piedi 

išdrąsčti incoraggiarsi, acquistare fiducia 

išdrąsinti incoraggiare A, incitare A 

išdraskyti strappare A, devastare A; i. knygos lapùs 
strappare i fogli di un libro; prk.: šeimas i. divi- 
dere le famiglie 

išdraugauti vivere in amicizia (per un certo tempo) 

išdrebėti 1. tremare A (per un certo tempo); 2. prk. 
(duoti) dare q.c. con avarizia 

išdrčbti 1. rovesciare A, riversare A (detto di so- 
stanza densa); 2. (i$tinkuoti) intonacare A; i. 
mėliu ricoprire di argilla; 3. prk. (pasakyti) dire 
ą.c. chiaro e tondo; i. teisybę į akis sputare la ve- 
rità in faccia 


išdrėksti 1. ferire graffiando; 2. (išplėšti) strappare 
A, distaccare A 

isdrembti calpestare A, pestare A 

išdrenūoti drenare A, prosciugare un terreno 

išdres||irūoti, —ioti addestrare A, ammaestrare A; 
lapé neišdresūojama la volpe non è ammaestrà- 
bile 

išdrybsė||ti poltrire A, oziare A; —jo visą diénq ha 
poltrito tutto il giorno 

išdrib||ti 1. rovesciarsi, uscire fuori (detto di so- 
stanza densa); 2. cascare E, cadere E; —aū iš 
lévos sono cascato dal letto; 3. (nutukti) ingras- 
sare E 

isdriékti stėndere A, distèndere A, estèndere A; 
sngr.: jo žėmės toli išsidričkia le sue terre si estèn- 
dono per molto; išsidričkti I6voje distèndersi sul 
letto 

išdrikai prv. sconnessamente 

Išdrikas 1. (išsitiesęs) disteso, sdraiato; 2. (padrikas) 
scompigliato, confuso; slegato, sconnesso; È. 
pėkalbis discorso sconnesso 

išdrikėlis, -ė persona trascurata, sciattone m (f-a) 

išdrykėlis, -ė persona alta; spilungone m (f-a) 

išdri||ksti lacerarsi, strapparsi, stracciarsi; kišėnė 
sko si è strappata la tasca 

išdrik||ti 1. arruffarsi, scompigliarsi, ingarbugliarsi; 
e plaukai capelli arruffati; 2. sparpagliarsi, 
dispèrdersi 

išdrykti stèndersi, allungarsi, prolungarsi 

išdrimb(I)inti šnek. uscire in modo goffo 

išdrįsti prèndere coràggio, avere l’audàcia, osare 
A; neisdrisaù jim to pasakyti non ho avuto il 
coràggio di dirglielo 

išdryžūoti segnare con righe, con strisce 

išdroža 1. oggetto scolpito; 2. tech. intàglio m, 
incisione f 

išdrožinėti dîn. scolpire A, incidere A; i. mėdyje 
sàvo vardą incìdere il pròprio nome su un àlbe- 
ro 

išdrožti 1. scolpire A, incidere A, intagliare A; i. 
statūlą scolpire una stàtua (di legno); 2. (pasakyti) 
dire quello che si pensa, dirla chiara; 3. (išsku- 
béti) uscire in fretta 

išdrunyti šnek. poltrire A, oziare A (per un certo 
tempo) 

išdubija 1. (dauba) bassura f, avvallamento m. 
depressione f; 2. (drevė) cavo m, cavita f, buca f. 
vuoto m (di un àlbero); —as incavato, cavo, ca- 
vernoso 
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tsdùb ti 1. diventare cavo, vuoto; "gs mėdis Albero 
cavo; 2. (išdilti) consumarsi, logorarsi 

isdùiti šnek. cGrrere via in tutta fretta 

išdūkėlis, -ė 1. stupidone m (f -a); 2. chi fa molto 
chiasso 

išdūkinti 1. lasciar svaporare; 2. (išerzinti) far ar- 
rabbiare, stizzire A 

išdukra žr. įdukra 

išdūk |ti 1. (išsivadėti) svaporare E, evaporare E; 
—ęs alūs birra svaporata; 2. (sukvailioti) con- 
fòndersi, pėrdere il lume della ragione; 3. (pa- 
siusti) infuriarsi 

išdūlėj|ti 1. (išpūti) marcire E, decomporsi, pu- 
trefarsi; —jęs rąstas trave marcia, fràdicia; 2. 
(išblėsti) estinguersi, spègnersi; 3. (iškaršti) arri- 
vare alla tarda vecchiàia 

išdūlinti šnek. uscire pian pianino 

išdulkėti 1. levarsi, alzarsi (detto di pòlvere); 2. šnek. 
(išnykti) svanire E, finire in nulla, dispèrdersi; 3. 
šnek. (išbėgti) andar via al volo 

isdùlkinti spolverare A, levare la pòlvere; sngr.: 
išsidūlkink drabužiūs spòlverati i vestiti 

isdulkti piovigginare E/A (per un certo tempo) 

isdumbi|j|inti, —tioti sporcare di melma 

išdūmy |ti affumicare A; —ta mésà carne affumi- 
cata 

išdūmti 1. (išpustyti) raffreddare A; 2. (išbėgti) 
andar via di corsa, partire in fretta e furia; 3. 
šnek. (išrūkyti) fumare molto; 4. šnek. (išvyti) 
cacciar via 

išdundėti partire con fracasso 

išduobėti formare delle buche 

isduòbti i. (padaryti įdubimą) incurvare A, piegare 
A (verso Vinterno); sngr.: sietas išsiduobė il setàc- 
cio si ė incurvato; 2. (išskobti) incavare A, scal- 
pellare A, intagliare A 

išdūoti 1. (įteikti) rilasciare A, consegnare A; i. pūsą 
rilasciare il passaporto; i. prekės consegnare la 
merce; 2. (atskleisti) svelare A, rivelare A, sco- 
prire A; i. paslaptį rivelare un segreto; sngr.: 
neišsidūok kalbėdamas sù juo non scoprirti quan- 
do parli con lui; 3. (būti neištikimam) tradire A; i. 
draūgą tradire un amico; 4. (skleisti) emanare A, 
diffòndere A; i. kvūpą emanare un odore; 5. 
(išleisti už vyro) ammogliare A 

išdūrimas traforazione f, bucatura f 

išdūrinti šnek. uscire a testa bassa 

išdurstinčti, išdūrstyti dž. bucherellare A, forac- 
chiare A 


išdūrti bucare A, forare A; sngr.: akis išsidūrti 
cavarsi gli occhi 
išdūsauti sospirare A (per un certo tempo) 
išdūs |inti privare dell’aria, far soffocare; —ti 1. 
restare soffocato, morire (in massa) per sof- 
focamento; 2. (išblėsti) estinguersi, spėgnersi 
išdūž||ti frantumarsi, ròmpersi; daūg lėkščių --0 si 
sono rotti diversi piatti 
išdvas|ja b. persona malaticcia; carogna f; —inti far 
morire (molti o tutti) 
išdvėsa, išdvėsėlis, -ė žr. išdvasa 
išdvės||inėti, —iėti morire l’uno dopo l’altro (detto 
di animali) 
išdvėsti 1. morire E, crepare E (in tanti); 2. šnek. 
soffrire la fame; dimagrire E 
isdZiaustyti stėndere A, sciorinare A; i. skalbinius 
saulėje stèndere i panni al sole 
išdžiovinti far asciugare, prosciugare A; far sec- 
care, essiccare A; i. Siéng far asciugare il fieno; 
sngr.: išsidžiovinaū plūukus mi sono asciugato i 
capelli 
išdžiū||ti 1. asciugarsi, prosciugarsi, seccarsi, es- 
siccarsi; žolė —vo l’erba si è seccata; mdn gerklė 
vo ho la gola asciutta; 2. (sunykti) deperire E, 
dimagrire E, sciuparsi; —vélis, -ė persona magra; 
Jis tikras --vėlis è uno stecco 
išėdimas chem. corrosione f 
išėdos dgs. rimasùglio m, residuo m, avanzo m 
(detto di cibo) 
išegzaminūoti esaminare A, sottoporre a un esa- 
me; i. mékinius iš istòrijos esaminare gli scolari in 
storia 
šeidinčti džn. uscire E (più volte) 
šeiga 1. knyg. (anga) varco d’uscita, apertura f, 
passaggio m; 2. teatr. uscita f, comparsa f; 3. ekon. 
resa f, rendimento m, produzione f, vidutinė i. 
resa mèdia; 4. geol. affioramento m; 5. (eisena) 
andatura f 
išeigin|jis di uscita, di riposo; festivo; "—é dienà 
giorno festivo (libero); —is drabūžis àbito festivo 
(da sera) 
išeikvė||jimas 1. spreco m, pėrdita f, consumo m; 2. 
(svetimų pinigų) peculato m, malversazione f —ti 
1. sprecare A, consumare A, sperperare A, scia- 
lacquare A; —ti daūg elėktros consumare molta 
elettricità; —ti palikimą sperperare un'eredità; 2. 
(neteisétai pasisavinti) malversare A, commétte- 
re un peculato; —tojas, -a scialacquatore m (f 
-trice); malversatore m (f -trice) 
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jfinas, -è emigrato m (f-a) 

elèktrinti fiz. scaricare A, privare della càrica 
elèttrica 

įšėlimas, įšėlis furia f, furore m 


išeijjti 1. uscire E, partire E, andar via; —ti iš namą iù 
uscire di casa; —ti į svečiūs andare a far visita a iš 
gc.; —ti apsipifkti uscire a fare la spesa; —ti 
nežinoma kryptimi partire per una destinazione 
ignota; traukinys —na pirmą vūlandą il treno įščiti infuriarsi, andare su tutte le furie; scatenarsi; 
parte all'una; neišeinamas kélias strada impra- sngr.: vaikai įsišėlo i bambini si sono scatenati 
ticàbile; 2. (pasirodyti) apparire E, mostrarsi;  išėma incavo m, incavatura f 
uscire E; ti f scèng comparire, entrare in scena; išėmija med. ischemia f; širdičs i. ischemia cardia- 
knygà jau išėjo il libro è già uscito (è stato già ca 
pubblicato); 3. (apleisti) lasciare A, abbandonare išėmimas atto del prèndere, del tirar fuori; dėmiį i. 
A; distaccarsi, separarsi; —ti iš žaidimo abban- smacchiatura f; pinigą i. (iš banko) prelevamento 
donare la partita, uscire dal gioco; —ti iš politikos dei soldi 
ritirarsi dalla politica; —ti iš tarnybos lasciare, isérti ingrassare A, impinguare A 
pèrdere l’impiego; 4. (pasidaryti, pasisekti) rius- isérzinti far pèrdere la pazienza, irritare A, stizzi- 
cire E, risultare E; succèdere E; išėjo taip, kàd... re A 
successe che...; baridymas neišėjo l'esperimento  išėsdin||imas morsura f, mordenzatura f; —imas 
non è riuscito; nūotrauka gerai išėjo la foto è azòto rūgštimi morsura all’àcido nitrico; ti sot- 
venuta bene; ničkas iš to neišėjo tutto è andato toporre all’azione chimica, trattare con un mor- 
male; 5. (išsimokyti) studiare A; frequentare, dente 
seguire (un corso e sim.); 6. (susivartoti) con- išėsti 1. mangiare tutto (detto di animali); 2. chem. 


sumarsi, esaurirsi; 7. (ištekti) bastare E, èssere 
sufficiente; af —s sijūnas iš tos mėdžiagos? basterà 
questa stoffa per far una gonna?; 8. (būti nusi- 
kreipusiam) èssere rivolto, dare A, guardare A; 
langai na į kičmą le finestre danno sul cortile; 0 
ti į ndudą recare vantàggio, utilità; ti iš kant- 
rybės pèrdere la pazienza; —ti iš galvės, iš at- 
mintiés uscire di mente; —ti iš prėto uscire di 
senno, impazzire E; —ti iš vézij uscire di carreg- 
giata; —ti į dikštę venir alla luce del giorno; —ti į 
žmėnes diventare qualcuno, farsi strada; ti ūž 
vyro prèndere marito, maritarsi; —ti iš mados 
uscire di moda; fi iš apyvartos andare, cadere in 
disuso; ti iš krantą straripare E/A 

iseit[}ìs via d’uscita, scampo m, trovata f, rimèdio 
m; ieškėti —iés cercare una via d'uscita; nérà kitos 
=iės non c’è rimèdio, non c’è (via di) scampo; 
padėtis bė —iés situazione senza via d'uscita 
išeivija emigrazione f, il complesso degli emigrati; 
Amėrikos lietūvių i. ’emigrazione lituana in Ame- 
rica 

išeivilis, -ė emigrato m (f-a); —ystė emigrazione f 
išėjimįjas 1. (veiksmas) uscita f; aktoriaus —as į 
scėną uscita di un attore sulla scena; —as iš mo- 
kjklos uscita da scuola; as iš pareigą dimissione 
f. 2. (vieta) uscita f; liuksiu tavés prié pagrindinio 
=o ti aspetterò all’uscita principale; atsarginis 
as uscita di sicurezza; 3. (iš spaudos) pubbli- 
cazione f 


corrėdere A, intaccare A, mòrdere A; prk.: dū- 
mai akis thu išės ti bruciaranno gli occhi dal fu- 
mo; 3. šnek. (išvaryti) cacciar via, sbarazzarsi di 
qe. 

išformūoti sciògliere A, disfare A, far cessare 

isgabénimas atto del portar via; kapitàlo i. espor- 
tazione di capitale 

išgabėnti portare via; sngr.: išsigabėno (išsikraustė) 
sù visais daiktais se ne sono andati con tutti i loro 
beni 

išgadin||ti mandare in rovina, guastare A, dan- 
neggiare A; saldumynai a dantis i dolci càriano 
i denti 

išgainio||ti dispèrdere A, disseminare A, spar- 
pagliare A; policija —jo demonstrūntus la polizia 
disperse i dimostranti 

išgdirinti raffreddare A (col movimento dell’ària) 


2 2 [34 Tyaugs uo 
išgaiša b., išgaišėlis, -ė šnek. persona magra; ca- 


torchio m 

išgaišinti 1. (sutrukdyti) far pėrdere tempo, distur- 
bare A, infastidire A; 2. (išeikvoti) sperperare A. 
dilapidare A, scialacguare A; 3. (išnaikinti) dis- 
trūggere A, sterminare A 

išgaišti 1. rimanere E, stare in un luogo (per un 
certo tempo); 2. (išnykti) scomparire E, svanire E: 
3. (išdvėsti) morire E, crepare in massa (detto di 
animali) 

isgalabllinti, —yti šnek. sterminare A, massacrare 
A, ammazzare A 
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šgaląsį|ti affilare A; gerai tas peilis coltello ta- 
gliente, ben affilato 

išgal |ės dgs. possibilità f, capacità f, forza f; dirba 
pagal es lavora secondo le sue possibilità; stėng- 
tis visomis —émis tentare con ogni forza 

isgalé;|ti potere A, èssere in grado di, avere le forze 
per; bėga kiek —damas corre a più non posso 

išgalvėti inventare A, ideare A, immaginare A; 
sngr.: i$sigalvoja visokiūusių dalykų ne inventa di 
tutti i colori 

isgama b. niek. degenerato m (f-a), mostro m 

išgana 1. tratturo m; 2. luogo per il pàscolo 

išganymas bažn. salvezza f, sielos i. salvezza dell’àni- 
ma 

isganingas salutare, giovévole, ùtile; i. patarimas 
consiglio salutare 

išganyj|ti 1. pascolare A, èssere al pàscolo (per un 
certo tempo); 2. bažn. salvare A; —tojas bažn. il 
Salvatore 

išgaravimas evaporazione f, vaporizzazione f, sva- 
poramento m 

išgarbin||imas glorificazione f, elògio m; poėto 
—imas glorificazione di un poeta; —ti 1. elogiare 
A. glorificare A, onorare A; 2. prk. (išniekinti) 
disonorare A, infamare A; 3. šnek. (išvaryti) 
cacciar via 

išgarėti 1. evaporare E, svaporare E; 2. (išsivėdinti) 
ėssere arieggiato, ventilato 

išgarinti far evaporare, sottoporre a evaporazione 

išgarmėti uscire in gruppo chiassosamente 

išgarsėti diventare famoso; acguistare fama, noto- 
rietà 

išgarsinti rėndere famoso 

išgarį|ūoti 1. evaporare E, vaporizzarsi; vanduo 
—dvo l’acqua è evaporata; 2. prk. (išnykti) svanire 
E, sparire E, finire in nulla; jo pyktis —ūvo gli è 
svanita l’ira 

isgasdinti spaventare A, far prèndere paùra, im- 
paurire A; sngr.: vaikai labai issigàsdino i bambini 
si sono impauriti molto 

išgąst||auti temere A, èssere preoccupato; —ingas 
1. timido, pauroso; 2. spaventoso, terribile 

isgas |tis spavento m; iš čio negalėjo kalbėti per lo 
spavento non riusci a parlare 

išgaub|'a, —imas convessità f; inarcamento m; 
sporgenza f 

išgaūbj|ti incurvare A (verso l’esterno), inarcare A; 
sngr.: grind lefitos išsigaubė le assi del pavimento 
si sono inarcate; —tinis convesso 


išgaud|jyti prèndere A, catturare A, acchiappare A 
(molti o tutti); šėškas —é viščiukūs la pùzzola ha 
catturato tutti i pulcini 

išgauti riuscire ad ottenere, ricavare A; niéko neiš- 
gavaū iš jo da lui non ricavài nulla; i. iš kė paslaptį 
carpire un segreto a qc.; i. nūolaidų ottenere 
delle concessioni 

Išgav|ja, —imas ricavo m, estrazione f, procaccia- 
mento m; minerūlų —imas estrazione dei minerali 

isgedéti rimanere in lutto (per un certo tempo) 

išgėdin||ti 1. svergognare A; viešai būvo —tas fu 
svergognato pubblicamente; 2. (išprievartauti) 
violentare A, stuprare A 

išgėlbė||jimas salvatàggio m, salvamento m, salvez- 
za f, sngr.: nebėra išsigėlbėjimo non c'è più una via 
di salvezza; —ti salvare A, trarre fuori di peri- 
colo; —ti skęstantį salvare un nàufrago; sngr.: 
išsigėlbėti nuo mirtiės salvarsi dalla morte; —to- 
jas, -a salvatore m (f -trice); padékék sàvo --tojui 
ringràzia il tuo salvatore 

išgel||sti ingiallirsi; —tėlis, -ė persona dal viso 
giallastro 

išgėlti deperire per il dolore 

išgeltonūoti ingiallirsi, imbiondirsi 

išgenėti 1. (apkapoti) potare A, tagliare A; i. vynuo- 
gienėją potare la vite; 2. (išretinti) sfoltire A, 
diradare A; i. mišką sfoltire un bosco 

išgėros dgs. residui m pl, fondo m (di un liguido) 

išgėrti aver bevuto, preso q.c.; bere A; i. vienu ypù 
bere d'un colpo, in un fiato; i. mažais gurkšnėliais 
bere a piccoli sorsi; i. vdisty prėndere una medi- 
cina; i. į kieno sveikūtą bere alla salute di qc. 

išgertūvės dgs. bevuta f, bicchierata f 

išgesinti spėgnere A, estinguere A 

1 išgėsti spėgnersi, estinguersi, venir meno; prk.: mii- 
sy aistrà baigia i. il nostro ardore va spegnendosi 

2 išgėsti 1. (sugesti) andare a male, guastarsi, mar- 
cire E; išgėdęs dantis dente guastato dalla càrie; 2. 
(iššalti) gelare E 

išgydyti guarire A, risanare A, riportare in salute; i. 
ką nuo šiltinės guarire qe. dal tifo; neifgydoma ligà 
malattia incuràbile 

išgiedoti 1. (išeiti) uscire cantando; 2. (galėti giedoti) 

saper cantare bene; 3. (viską) (ri)cantare A (tut- 

to, molto); 4. (kurį laiką) cantare A (per un certo 
tempo) 

giedréti rasserenarsi, schiarire E 

gičdrinti rasserenare A, schiarite A; sngr.: dangùs 

išsigičdrino il cielo si è rasserenato 


iù 
iš, 


išgičžti 
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išgičžti šnek. ottenere a fùria d'insistenze; 0 dp- 
mauda, pjkti i. sfogarsi su qc. 

išgijimas guarigione f, convalescenza f 

išginti 1. condurre A; i. baūdą į ganyklą condurre il 
gregge al pàscolo; 2. (išvyti) scacciare A, cacciar 
via; i. iš namą scacciare di casa 

išgirdyti 1. (viską) far bere (tutto); 2. (kurį laiką) 
abbeverare A (per un certo tempo) 

išgirgždėti šnek. partire scricchiolando 

išgif||sti 1. riuscire a sentire, udire A; —daū dai- 
nūojant ho sentito cantare; 2. (sužinoti) sentir 
dire, èssere informato 

išgirti lodare A, esaltare con lode, elogiare A 

išgyslinėti snervare A, tògliere nervi e tèndini alla 
carne 

išgyti guarire E, riméttersi in salute, ristabilirsi 

išgyvėndinti knyg. 1. (iškraustyti) sloggiare A, sfrat- 
tare A; 2. (pašalinti) eliminare A, tògliere A; i. 
trūkumus eliminare i difetti 

išgyv||ėnti 1. trasc6rrere A, passare A, vivere A 
(per un certo periodo); ten jie —éno dvejùs metùs 
hanno vissuto là per due anni; 2. (ilgiau už kitus) 
sopravvivere E, campare E; 3. (patirti) provare 
A, soffrire A, conòscere per esperienza 

išgyvūoti durare E/A, esistere E (per un certo tem- 
po) 

išglaistyti stuccare A, turare A, rinzaffare A 

išglamonėti fare molte carrezze 

išglčbj|ėlis, -ė persona molle, indolente; jis tikras 
=ėlis è un uomo di pasta frolla; —inti infiacchire 
A, rammolire A, afflosciare A; kažštis manė —ina 
il caldo mi afflòscia 

išglėbti infiacchirsi, afflosciarsi, avvizzire E 

išglėizoti šnek. sporcare A, imbrattare A, insudi- 
ciare A; sngr.: sviestu išsiglėizojo si è sporcato di 
burro 

išglėžti žr. išglėbti 

išgliūudyti sgusciare A, sgranare A, sbaccellare A; 
i. pupàs sgusciare fave 

isgliéti spalmare A 

išgndibyti (išskainioti) staccare A, distaccare A 

išgnidužyti 1. pigiare A, prèmere A (con le mani); 
2. tarm. (išskalbti) fare il bucato 

išgnybti tògliere A, tirar via (con Ja punta delle 
dita); i. žolę sradicare un’erba 

išgodėti aver sognato a lungo 

išgožinti šnek. uscire in modo goffo 

išgrabaliėti cercare dappertutto a tastoni 

išgraibj||yti, —styti 1. tògliere A; scégliere A; prėn- 


dere A; 2. afferrare A, cògliere A; prėkė greitai 
būvo --styta la merce è andata a ruba 

išgrandyti raschiare A, raspare A, grattare A 

išgraūš jst. šnek. (nedėkingumui reikšti) nulla, un 
bel niente 

išgrauža geol. erosione f 

išgrauž||ti 1. (iškrimsti) far un buco, rėdere A, 
rosicchiare A; 2. (išardyti) corrédere A, erėde- 
re A; vanduo —-é ūžtvanką l’acqua ha eroso l’àr- 
gine 

išgrąža tech. cavità f, foro da mina 

išgražė||ti 1. imbellirsi; augdamà —jo crescendo (si) 
è imbellita; 2. (apie org) méttersi sul bello, rasse- 
renarsi 

išgražinti abbellire A, imbellire A, adornare A; 
sngr.: šventei išsigrūžino si è adornata, si è fatta 
bella per la festa 

išgrėb ||styti dîn., —ti rastrellare A, ripulire col 
rastrello 

išgrėmžti formare una cavità (raschiando, grat- 
tando); i. 6buoliui vidurį svuotare la polpa di una 
mela 

išgrėsti 1. (išvalyti) pulire raschiando; 2. (ifgrauzti) 
corrėdere A, er6dere A 

išgręž||imas 1. (skylės) perforazione f, trivellazione 
f. 2. (skalbinių) strizzatura f; —iėti džn. forac- 
chiare A 

išgręžti 1. (tra)forare A, bucare A, trivellare A; i. 
sieną forare un muro; i. dafitj trapanare un dente; 
2. (skalbinius) strizzare A, torcere A 

išgriausti aver tonato (per un certo tempo) 

išgriauti 1. (išversti) far cadere, abbàttere A, atter- 
rare A; dudra išgriovė mėdį il temporale ha schian- 
tato l’àlbero; 2. (sunaikinti) distrùggere A, demo- 
lire A 

išgrybauti raccògliere tutti i funghi 

isgriébti 1. strappare A, tògliere con forza; i. knjgg 
iš rafikos strappare un libro di mano; 2. (iš van- 
dens) tirar fuori; i. skéstantj trarre in salvo un 
nàufrago 

išgriežti 1. suonare A (per un certo tempo); 2. žr. 
išgrėmžti 

išgrindimas pavimentazione f 

išgryninti purificare A, depurare A; i. kalbą depu- 
rare la lingua 

išgriovimas distruzione f, demolizione f, disfaci- 
mento m 

išgriozti rovistare A, frugare A; i. stalčius rovistare 
i cassetti 


iširti 





išgrįsti pavimentare A, lastricare A, selciare A; i. 
gatvę lastricare una strada 

išgriūti 1. crollare E, cascare E, precipitare E; siena 
išgriūvo il muro è crollato; 2. (išsiveržti) uscire in 
folla, riversarsi, rovesciarsi; žiūrėvai išgriūvo į 
laūką gli spettatori si riversàrono all’aperto 

isgrob|jstymas rapina f, ruberia f, —styti džn., ti 
1. (išgriebti) strappare A, afferrare A; knjga 
grobstyte --stė (išpirko) il libro è andato a ruba; 2. 
tišvogti) rapinare A, saccheggiare A, svaligiare A 

išgrėti suonare A (per un certo tempo) 

išgrūmdyti lavare A (stropicciando, calcando con le 
mani) 

išgrūmti šnek. scacciare A, cacciare via 

išgrūsti 1. (išdaužti) fracassare A, rėmpere A; 2. 
lišginti) cacciare via 

išgūbti piegarsi, inarcarsi, incurvarsi 

išgudrėti diventare più accorto; infurbirsi, scaltrirsi 

išgūdrinti scaltrire A, rèndere più accorto, avve- 
duto; sngr.: vaikas išsigūdrino il bimbo è diventato 
più furbo 

tsgùiti scacciare A, cacciare via, mandare fuori 

išgula žr. išvarta 

išguld |ymas (javų) allettamento m; —yti 1. costrin- 
gere a mėttersi a letto; 2. (išvartyti) piegare A, 
allettare A; vėjas —é javūs il vento ha allettato il 
grano 

išgulė |ti 1. poltrire A, oziare A; jo visą diéna ha 
poltrito tutto il giorno; 2. (sergant) rimanere a 
letto per malattia; 3. (išbūti) giacere E, rimane- 
re E 

išgulimas (javų) allettamento m 

išgulti 1. (susirgti) méttersi a letto per malattia; 2. 
(prilinkti prie žemės) allettarsi, piegarsi a terra 

išgurėti 1. (ištrupėti) spezzarsi, frantumarsi, rėm- 
persi; 2. (išbėgti) uscire in gruppo, riversarsi 

isgùrinti frantumare A, rémpere A 

išgūrinti šnek. uscire curvo lentamente 

išgūrti 1. (ištrupėti) spezzarsi, sbriciolarsi; 2. prk. 
(išglebti) infiacchirsi, indebolirsi 

išgužėti uscire in gruppo, rovesciarsi 

išgvaldyti žr. išgliaudyti 

išgvėr||ėlis, -ė 1. cosa scassata, rovinata; 2. persona 
trascurata, negligente; —inti scassare A, rovi- 
nare A; —intas dviratis bicicletta scassata 

išgvėrti 1. scassarsi, rovinarsi, rėmpersi; 2. prk. 
(nusilpti) deperire E, malandare E, sciuparsi; jo 
sveikata visdi išgvėro è assai malandato in salute; 
3. (apsileisti) trascurarsi, degradarsi, invilirsi 


išgvildėnti 1. sgusciare A, sbaccellare A; riešutus i. 
sgusciare le noci; 2. prk. analizzare A, esaminare 
A, studiare A; i. kliusimą esaminare una ques- 
tione 
iauria@ prv. più a nord 
ieška teis. esazione f, riscossione f 
šieško||jimas ricūpero m, ritrovamento m; —ti 1. 
cercare dappertutto, frugare A; 2. teis. riscuòtere 
A, esigere A; —1i mėkesčius riscuòtere le tasse 
Išijas med. ischialgia f, sciàtica f 
įšildyti (ri)scaldare A; į. motorą riscaldare il motore 
išilgai 1. prl. (su kilm.) lungo, accosto; eik i. ūpės vai 
lungo il fiume; 2. prv. per (il) lungo, nel senso 
della lunghezza, longitudinalmente; skersai if i. 
per il lungo e per il largo 
išilgas, išilgin jis longitudinale; —é ašis asse lon- 
gitudinale; —is mėtras metro lineare; —é sijà 
longherone m 
įšilimas (ri)scaldamento m 
įšytis ora calda del giorno 
isìl|ti (ri)scaldarsi; ras o l’aria si è scaldata 
iim||inéti, —liéti din. tògliere A, levare via (più 
volte) 
išimti tògliere A, levare A, tirare A (via); i. daiktus 
iš lagamino tògliere la roba dalla valigia; i. iš 
žaizdos kulką estrarre una pallòttola dalla ferita; 
i. dūoną iš krėsnies sfornare il pane; i. dėmę smac- 
chiare A; i. iš apyvartos tògliere, ritirare dalla 
circolazione; sngr.: išsiirūti iš kišėnės nosinę tò- 
gliersi il fazzoletto dalla tasca 
išimt||inai prv. esclusivamente, solamente; —inis 
eccezionale, singolare, ùnico; —iné aplinkybė 
circostanza eccezionale; —inùmas eccezionalità 
f. —is eccezione f, bè —iés senza eccezione; —iés 
keliù in via d’eccezione; 0 nėra taisyklės bè —iés 
l’eccezione conferma la rėgola 
iširas 1. scucito, disgiunto, sciolto; 2. prk. disordi- 
nato, confuso, caòtico 
įširdimas, įširdis ira f, ràbbia f, furore m 
įšird||inti irritare A, infuriare A; —ūs irascibile, 
iracondo, irritàbile 
iširėlis, -ė persona disordinata, trascurata 
iširimas disgregamento m, disgregazione f, disso- 
luzione f, disintegrazione f, sfacelo m, disfaci- 
mento m; impėrijos i. disgregazione dell’impero 
isifsti infuriarsi, irritarsi, andare su tutte le furie 
1 isìrti (išplukdyti) far partire remando 
2išir|ti 1. (išsiskaidyti) disintegrarsi, disgregarsi, 
dissòlversi, decomporsi, scindersi; partija —o il 


partito si è scisso; 2. (atsileisti) scucirsi, slegarsi, 
disgiùngersi; 3. prk. (suZlugti) andare in rovina, 
sfasciarsi, fallire E 

išjodinė |jimas scozzonatura f; —ti 1. scozzonare, 
ammaestrare cavalli; 2. (apjoti) girare a cavallo; 
3. (ištrypti) calpestare cavalcando 

išjėdyti žr. išjodinėti 1, 3 

išjojimas uscita a cavallo 

išjėti 1. partire a cavallo; 2. šnek. (išnešti) portar 
via; 3. šnek. (išvaryti) cacciar via, scacciare A 

išjudėti méttersi in moto, muòversi, spostarsi; 
mašinė neišjuda iš vičtos la màcchina non si muo- 
ve, nori si mette in moto 

išjūdinti 1. smuòvere A, spostare A, far oscillare; 2. 
(iraginti) incitare A, stimolare A, scuòtere A, 
spingere ad agire; i. iš sgstingio scuòtere dal 
torpore; sngr.: kėl jis išsijūdins iš namą prima che 
si prepari ad uscire di casa 

Išjūdis geol. dislocazione f, spostamento m 

išjung||ėjas, —iklis tech. interruttore m; —ìmas 
tech. disinnesto m, interruzione f, sconnessione f 

išjūngti spėgnere A, staccare A, disinnestare A; i. 
šviėsą spėgnere la luce; i. lygintūvą staccare il 
ferro da stiro; i. elėktros srovę tògliere la corrente; 
sngr.: skalbiamėji masinà pati išsijūngia la lava- 
trice si ferma da sola 

išjūodinti 1. annerire A, sporcare A; sngr.: rankàs 
išsijūodinai ti sei sporcato le mani; 2. prk. (ap- 
šmeižti) diffamare A, denigrare A 

ìzjuok|a, —imas derisione f, beffa f, scherno m 

išjuėkti deridere A, schernire A, prèndere in giro; 
i. žmogų deridere una persona 

išjūosti togliere la cintura, discingere A; sngr. prk.: 
dirbti išsijūosus sgobbare A 

iškaba cartello m, insegna f, targa f; viešbučio i. 
insegna di un albergo 

iškab||ėti rimanere sospeso, appeso (per un certo 
tempo); —inéti džn., —inti 1. appèndere A, attac- 
care A; —indti pavéikslus afit sienų appèndere i 
quadri alle pareti; —inti vėliavą esporre la ban- 
diera; 2. (išimti) tògliere A, tirare via; —éti žr. iš- 
kabéti 

iškai||sti 1. (įšilti) scaldarsi; 2. (jrausti) infocarsi; 
—-tę skrūostai guance infocate 

iškaišioti (išdalyti) distribuire A, dividere A 

iškaišyti (ad)ornare A, abbellire A; sngr.: išsikaišė 
gėlėmis si è abbellita con fiori 

iškaišti 1. (išskobti) scalpellare A, incavare A; 2. 
(i&skusti) raschiare A, raspare A 
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iškaitin||imas arroventamento m, riscaldamento m; 
=—ti riscaldare A, arroventare A, infocare A; —ta 
geležis ferro rovente; sngr.: išsikaitinti pirtyjè fare 
un bagno caldo nella sauna 

iškakti partire E, andare via, mėttersi in viàggio 

iškalbįja eloquenza f; turėti gėrą —q èssere dotato 
di eloquenza 

iškalbė||ti 1. (išsakyti) dire apertamente, confidare 
A; sngr.: jis néri išsikalbėti vuole aprirsi, sfogarsi 
con qe.; 2. (kurį laiką) parlare A; jo dvi valan- 
das ha parlato per due ore; 3. (prikišti) rimpro- 
verare A, biasimare A 

iškalbinėti dn. rimproverare A, riprèndere con 
parole 

iškalbing||jas eloquente, espressivo; prk.: a tyla 

silėnzio eloquente; —ùmas eloquenza f 

kalbùs eloquente 

kalénti (dantimis) bàttere i denti (per qualche 

tempo) 

iškalė||ti rimanere, stare in càrcere; jis jo periketa 
méty è rimasto in càrcere per cinque anni 

iškalinčti džn. 1. bàttere A, martellare A; 2. rives- 
tire A, coprire A 

iškalkiūoti incalcinare A, ricoprire di calce 

iškalti 1. (išmušti) bàttere A, martellare A, fucinare 
A; i. įkaitintą gėležį martellare il ferro incande- 
scente; 2. (ištašyti) scalpellare A, scolpire A, sboz- 
zare A; i. statūlą scolpire una stàtua; 3. (išduobti) 
incavare A, scavare A; 4. (padengti) coprire A, 
rivestire A, rifinire A; i. lubàs lentėlėmis coprire il 
soffitto di tàvole di legno; 5. prk. (išmokti) im- 
parare q.c. meccanicamente (a pappagallo) 

iškamantinėti interrogare A, domandare con insis- 
tenza 

iškamša animale impagliato, imbalsamato 

iškamšyti (plyšius) stoppare A, turare A 

iškam |ūoti spossare A, estenuare A, stremare A. 
sfinire A; ligà jį avo la malattia lo ha spossato; 
sngr.: grįžo baisiai išsikamūvęs tornò sfinito (esaus- 
to, stremato) 

iškand||yti tarmarsi, tarlarsi; =ijęs drabūžis vestito 
tarmato 

iškandžioti din. mòrdere A, morsicare A (più volte) 

iškankinti spossare A, stremare A, tormentare A; 
sngr.: išsikankino per nūktį si tormentò per tutta la 
notte 

iškapėti 1. tagliare A, potare A, sfoltire A; i. šakūs 
tagliare i rami; 2. (snapu) colpire col becco; sngr.: 
išsikapėti akis cavarsi gli occhi 


iš 
iš 


iškęsti 





iškapstyti raspare in terra, razzolare A, scavare A 

iškariauti fare la guerra (per un certo tempo) 

iškarksėti $nek. poltrire A, oziare A (per qualche 
tempo) 

iškarėti rimanere sospeso (per qualche tempo) 

iskarplla 1. (drabužio) scollo m, scollatura f; 2. 
(spaudinio) ritàglio m; —Jti džn. ritagliare A (più 
volte) 

iskarstyti dn. 1. (iškabinėti) appèndere A, stèn- 
dere A (dappertutto); 2. (išžudyti) impiccare A 
(molti, tutti) 

iškaršinti prèndersi cura dei propri vecchi, mante- 
nerli a vita 

1 iškafšti 1. (vilną) scardassare A, cardare A; 2. 
(išperti) picchiare A, percuòtere A 

2 iškarš||ti diventare vecchio, avanzare in età; —es 
sénis vecchio decrèpito 

iskaft prv. sūbito, sull’istante, immediatamente 

iškarta (miško kirtimas) area disboscata 

iškarti 1. appėndere A, stėndere A; i. skalbinius 
stèndere il bucato; 2. (iškišti) spėrgere A, pro- 
tèndere A; sngr.: išsikūrti pro linga sporgersi 
dalla finestra; 3. (išžudyti) impiccare A (molti, 
rutti) 

škasa sterrato m 

škasen||a fòssile m1; os dgs. minerali m pl 

iškas||imas sterramento m, scavo m; minerūlų 
=imas estrazione dei minerali; —inéti, —iėti 
džn. scavare A 

iškąsniūoti 1. dare dei morsi; 2. tagliare a Zigzag 

iškasti scavare A, sterrare A; i. šūlinį scavare un 
pozzo; i. akmens afigli estrarre, cavare il carbone; 
sngr.: iš žėmės išsikasti trarre di sottoterra 

iškąsti strappare coi denti, dare un morso 

iškastin|jis fossile; —iai augalai piante fòssili 

iškastr||avimas castrazione f; —uūoti castrare A 

iškaukšėti uscire ticchettando (coi tacchi a spillo) 

iškaūkti predire una sventura ululando 

iskaulinéti disossare A 

iškaūlyti ottenere dopo continue richieste, carpire 
A; i. iš kė pinigą carpire denaro a qc. 

iškčblinti 3nek. uscire in modo goffo 

iškedėnti scuòtere A, sprimacciare A; i. pagdlvę 
sprimacciare un guanciale 

iškedė||ti consumarsi, sciuparsi, logorarsi; —jęs 
drabūžis vestito consunto, lògoro 

iškčikti imprecare A, inveire A, maledire A; i. 
valdžią inveire contro il governo 

iškeipti šnek. morire E, crepare E (in tanti) 


1 
1 
2 
i 


iškei||sti (s)cambiare A, barattare A, permutare A; 
sngr.: išsikeičiau litūs į dolerius ho cambiato i litai 
in dòllari; —timas (s)càmbio m 
iškėldin |imas 1. (iš buto) sfratto m; 2. (iš teritorijos) 
sgòmbero m, evacuazione f; —ti 1. sfrattare A, 
sloggiare A; 2. trasferire A, sgombrare A, eva- 
cuare A 

škeliauti partire E; méttersi in viàggio, in cammino 

škėlimas 1. sollevamento m, alzata f, levata f, 
vėliavos i. alzabandiera f; 2. trasloco m, sgòmbero 
m, trasferimento m; kariūomenės i. į kraūtą sbar- 
co delle truppe; 3. (pasiūlymas) avanzamento m, 
promozione f, designazione f 

iškėlti 1. alzare A, levare A, sollevare A; i. rankàs 
alzare le mani; i. pamatus rialzare il fondamento; 
2. (išgabenti) trasferire A, traslocare A, sgom- 
brare A; sngr.: išsikėlėme į miėstą ci siamo tras- 
feriti in citta; 3. (išlaipinti) sbarcare A, scaricare 
A, fare scėndere a terra; 4. (pasiūlyti) presentare 
A, proporre A, avanzare A; i. pasiūlymą avan- 
zare una proposta; i. ką į kandidatūs proporre gc. 
come candidato; 5. (paskelbti) (pro)muòvere A, 
dichiarare A; i. kūm bylą intentare, muòvere 
causa a qc.; 6. (išaukštinti) innalzare A, elevare 
A; i. į padūnges portare alle stelle; 7. (išpūsti) 
lievitare E/A, gonfiarsi; sngr.: dūona išsikėlė il 
pane ė (ha) lievitato; 8. (suruošti) fare A, orga- 
nizzare A; i. vestuvės far un banchetto di nozze 

iškentė||ti 1. soffrire A, patire A, sopportare A; jis 
daūg —jo gyvėnime ha sofferto molto nella vita; 2. 
(susilaikyti) trattenersi, resistere A; neiškentėjo 
nepaskarhbinęs non ha resistito a non telefonare 

iškėpin||ti 1. abbrustolire A, arrostire A; 2. (išdžio- 
vinti) inaridire A, seccare A; sūulė o žėlę il sole 
ha seccato l’erba 

iškėpti 1. (krosnyje) cuòcere A; gerai iškėpusi dūona 
pane ben cotto; 2. (keptuvėje) friggere A, arros- 
tire A; i. žūvį friggere il pesce; 3. (išdžiūti) inari- 
dirsi, seccarsi; 4. prk. (iššalti) gelare E 

iškerėti žr. iškerėti 

iškernoti šnek. 1. (ištepti) sporcare A, lordare A; 2. 
(iškoneveikti) inveire contro qe. 

iškerėti ramificarsi, spàndersi, allargarsi; srgr.: 
išsikerėjęs mėdis Albero frondoso 

iškęsti 1. soffrire A, sopportare A, subire A, patire 
A; i. būdą patire la fame; i. šaltį sopportare il 
freddo; 2. (susilaikyti) trattenersi, règgersi, resis- 
tere A; nebeiškenčiau if viską jim pasakiaū non 
mi trattenni più e gli dissi tutto 


iškėtėti 
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iškėtoti distèndere A, allargare A, spiegare A; 
sngr.: stovėti išsikėtėjus stare a gambe larghe 

iškeverzėj|ti 1. fare q.c. alla peggio; —jo visą lūpą ha 
scarabocchiato tutto il foglio; 2. (išeiti) uscire 
barcollando 

iškėžti 1. (išg/ebti) infiacchirsi, afflosciarsi; 2. (atsi- 
leisti) sciògliersi, slegarsi 

1 iškyla (iškilimas) sporgenza f, prominenza f, 
rilievo m, rialzo m 

2 ìskyla (išvyka) gita f, escursione f; I. į garūtą gita in 
campagna 

ì3killlas piegato (ad arco), convesso; —à kakta 
fronte convessa 

iškylau||ti fare un’escursione, partecipare a una 
gita; —tojas, -a gitante m, f, escursionista m, f 

iškiliaspaudė stampa a rilievo 

iškilimas rilievo m, sporgenza f, prominenza f 

iškilmės dgs. festività f, solennità f, cerimònia f, 
celebrazione f, jubiliėjaus i. celebrazione di una 
ricorrenza; vestàviy I. cerimònia nuziale 

iskilmìng|ai prv. solennemente; ai èygitioti in- 
cèdere con solennità; —as solenne, maestoso; 
=—apriesaika giuramento solenne; —ùmas solen- 
nità f 

iškilnėti dZn. tògliere A, levare via (sollevando) 

iškilnį|ūmas maestosità f, solennità f; —ūs solenne, 
imponente, maestoso 

iškilėti žr. iškilnėti 

iškilįjti 1. innalzarsi, elevarsi, erigersi; —0 debesis 
dūlkių s'innalzò una nube di pòlvere; 2. (išnirti) 
emèrgere E, uscire fuori; »ti į vandeūs paviršių 
venire a galla, a fior d’acqua; 3. (atsirasti) sòrgere 
E, nàscere E; —o0 abejonė è sorto un dùbbio; 4. 
(išrūgti) lievitare E/A, fermentare A; 5. prk. (iš- 
garsėti) diventare famoso 

iškilį|juma altura f, sporgenza f, elevazione f; —ùs 1. 
elevato, alto; 2. prk. superbo 

iškimšti riempire A, imbottire A; i. Zvériés kdilį 
impagliare la pelle di un animale 

iškinkyti staccare A, slegare A, tògliere i finimenti; 
i. drklius staccare i cavalli 

iškirm ||yti 1. bacarsi, guastarsi; —ijęs obuolys mela 
bacata; 2. šnek. (išmiegoti) dormire a lungo, pol- 
trire A 

iškirpimas (ri)taglio m, tagliatura f 

iškifptė scollatura f, scollo m, dėcolletė m inv; 
apvali i. scollatura (ro)tonda 

iškifpti 1. (ri)tagliare A; sngr.: išsikirpti ką iš laik- 
raščio ritagliare q.c. da un giornale 


iškiFs||dinti abbàttere A, tagliare A (con la scure); 
ti 1. abbàttere A, atterrare A, tagliare A; —ti 
mišką tagliare un bosco, disboscare; 2. (išžudyti) 
ammazzare A, sterminare A; 3. (snapu sužeisti) 
ferire a colpi di becco; 4. (padaryti skylę) bucare 
A, forare A; 5. šnek. (išvalgyti) mangiare con 
estrema voracità; 0 —ti šunybę (piktą juoką) gio- 
care un brutto tiro 


langa spòrgere la testa dalla finestra; sngr.: tiltas 
išsikiša į ėžerą il ponte sporge sul lago; 2. šnek. 
(sunkiai parduoti) vèndere con fatica; 3. $nek. 
(išleisti už vyro) maritare A, far sposare una fig- 
lia; 0 nésies (kėjos) iš namų neiškišti non méttere 
il naso fuori, tapparsi in casa 

iškyšulys 1. sporgenza f, 2. geogr. capo m, promon- 
torio m 

iškiurksėj||ti ritirarsi, tapparsi, rinchiùdersi (per 
qualche tempo); visą diénq namič jo si è tappato 
in casa per tutto il giorno 

iškiūr||ti forarsi, bucarsi; Kiféné —o si è bucata una 
tasca; es dantis dente guastato dalla càrie 

iškiūtinti uscire lentamente 

iškiūtoti žr. iškiurksėti 

išklaidžio ||ti 1. vagare A, errare A (per qualche 
tempo); 2. girare A, visitare A; —jau visą krūštą 
ho girato tutto il paese 

išklaipyti džn. deformare A, sformare A; sngr.: 
išsiklaipę batai scarpe sformate 

isklajéti 1. žr. išklaidžioti; 2. (išsisklaidyti) dispèr- 
dersi, spàrgersi 

išklampėti 1. uscire con fatica (da un luogo cedė- 
vole); 2. (išminti) calpestare A 

išklaūsymas audizione f; med. auscultazione f, 
liūdininkų i. audizione di testimoni 

išklausinėti din. interrogare A, domandare A, 
informarsi su q.c.; sngr.: gerai išsiklausinėk kėlią 
fatti spiegare bene la strada 

išklausyj||ti 1. ascoltare A, sentire A; —ti pranešimą 
ascoltare una relazione; —ti nūodėmes ascoltare i 
peccati, confessare A; 2. (dalyvauti) frequentare 
A, assistere A, seguire A; —ti kūrsą seguire un 
corso; 3. (patenkinti prašymą) esaudire A, accò- 
gliere A; jo prūšymas nebùvo tas la sua richiesta 
non è stata esaudita; 4. med. auscultare A 

išklausti interrogare A, procurarsi notizie 

isklébinti, išklėbti žr. išklib||inti, --ti 
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išklegėti uscire in gruppo chiassosamente 

iškleipti deformare A, sformare A; i. batūs sfor- 
mare le scarpe 

išklėisti sperperare A, scialacguare A; i. pinigus 
sperperare il denaro 

isklérinti sfasciare A, sconguassare, sgangherare 
A; i. kéde sfasciare una sedia 

išklėrti sfasciarsi, fracassarsi, sconguassarsi; prk.: jo 
nėrvai išklėrę ha i nervi a pezzi 

iškliaūkti šnek. 1. (išbėgti) traboccare E, sgorgare 
E; 2. (išgerti) bere con avidità, tracannare A 

išklib inti sgangherare A, sfasciare A (muovendo 
in qua e in là); sngr.: dùrys išsiklibino la porta si è 
sgangherata; ti sfasciarsi, sconguassarsi 

išklydėlis, -ė chi si è smarrito, si è perso 

iškliedė||ti delirare A (per un certo tempo); ligénis 
=jo visą nūktį it malato ha delirato tutta la notte 

išklijūoti attaccare A, affiggere A; i. afišūs affig- 
gere cartelloni 

išklykti strillare A, gridare A (per un certo tempo) 

išklyp||ėlis, -ė chi ha le gambe storte; —inti šnek. 
uscire barcollando; ti 1. stòrcersi, deformarsi; 
usios kėjos gambe storte; 2. sfasciarsi, fracas- 
sarsi, sconguassarsi; dviratis o la bicicletta si è 
sfasciata 

išklysti smarrirsi, pèrdersi; i. iš kėlio smarrire la 
strada 

iškliš|jinti 1. stòrcere A, incurvare A; 2. žr. i$kly- 
pinti; —ti stòrcersi, piegarsi 

iškliūkinti šnek. 1. (išpilti) far sgorgare un liguido; 
2. (išgerti) bere d'un colpo, tracannare A 

iškliūti liberarsi, districarsi, sbrogliarsi; prk.: i. iš 
bėdos tirarsi fuori da un guàio 

iškloti 1. stėndere A, (ri)coprire A, rivestire A; i. 
asfūltu, plytėlėmis coprire con asfalto, rivestire di 
piastrelle; 2. prk. (išpasakoti) esporre A, rac- 
contare tutto; 3. prk. (išžudyti) abbàttere A, ster- 
minare A (molti) 

išklotinė mar. evolvente f, sviluppante f 

išktūpoti rimanere inginocchiato (per un certo tem- 
po) 

išknaibyti dîn. cavare A, tirare fuori 

išknais||ioti, —yti džn. 1. grufolare A; 2. prk. (ieš- 
koti) frugare A, rovistare A 

isknebinéti toccare più volte, osservare attenta- 
mente; i. mūzgą allentare un nodo 

išknčboti mėttere in disòrdine; sporcare A 

iškneibti cavare A, tirare fuori; i. duobùte formare 
una piccola buca 


iškniaūsti frugare A, rovistare A 

iSknibinéti žr. išknebinėti 

išknisinėti džn. grufolare A 

išknisti 1. (išrausti) grufolare A, raspare con il 
grifo; 2. prk. (išieškoti) frugare A, rovistare A; 3. 
prk. (išaiškinti) chiarire A, spiegare A 

iškočiėti 1. (skalbinius) manganare A, lisciare A; 2. 
(tešlą) spianare A, stėndere A 

iškomandirūoti inviare in missione 

iškoneveikti denigrare A, diffamare A, calunniare A 

iškopinčti dîn. (medų) smielare A 

1 iškėopti 1. (išlipti) uscire E (verso l'alto); i. iš duobės 
uscire dal buco; 2. prk. (iškilti) salire E, giùngere 
E; i. į valdžią salire al potere 

2 iškopti 1. (medų) smielare A; 2. žr. iškuopti 1 

iškor|yti diventare poroso, spugnoso; —ijusi uolà 
pietra spugnosa 

iškosėti mandar fuori con colpi di tosse 

iškošti 1. colare A, filtrare A; i. pef sietéli passare 
per il colino; 2. prk. (pasakyti) dire q.c. malvo- 
lentieri; i. prò dantis dire fra i denti 

iškovė||jimas conquista f; lėisvės —jimas conquista 
della libertà; —ti conquistare A, ottenere A, 
raggiùngere A; sngr.: išsikovoti kieno palankūmą 
conquistarsi, guadagnarsi la benevolenza di qc. 

iškraičio||ti cadere un po’ alla volta; (jam) dantys 
jo ha perso i denti l’uno dopo l’altro 

iškraikyti dž. spàndere A, spàrgere A 

iškraipyti 1. dîn. deformare A, sformare A; sngr.: 
išsikraipę batai scarpe sformate; 2. prk. distòrcere 
A, travisare A, falsare A; i. faktùs travisare i fatti 

iškrakmėlyti inamidare A 

iškramtyti addentare A, rosicchiare A 

iskrafikti 1. (išpranašauti ) predire gracchiando; 2. 
prk. dormire a lungo russando 

iškrapštyti 1. tògliere A, levar via; i. pėlenus iš 
pypkės tògliere la cènere dalla pipa; 2. šnek. (iš- 
varyti) cacciar via, mandare a spasso; i. iš ėrvo 
stanare A; sngr.: pagaliaū išsikrūpštė finalmente si 
è tolto dai piedi 

iškratyti 1. (išpurtyti) scuòtere A, sbàttere A; sngr.: 
išsikratyk dùlkes lèvati la pòlvere di dosso; 2. 
(išsklaidyti) spàndere A, spàrgere A; 3. (išieškoti) 
rovistare A, frugare A, perguisire A; policija 
iškrūtė būtą la polizia ha perquisito un apparta- 
mento 

iškrausty||mas 1. (iškrovimas) scàrico m, svuota- 
mento m, sgòmbero m; 2. (iš buto) sfratto m; 
sngr.: išsikrūustymas į naūją nūmą trasloco in una 
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nuova casa; —ti 1. dîn. scaricare A, sgombrare 
A, svuotare A; —ti rūsį sgombrare una cantina; 
2. (iškeldinti) sfrattare A, sloggiare A; sngr.: jič 
Jai išsikrūustė hanno già traslocato; si sono già 
trasferiti 

iškrau ||ti scaricare A; —ti dėžės iš vežimo scaricare 
le casse dal carro; sngr.: išsikrėvė akumuliatorius 
l’accumulatore si è scaricato; —tūvas tech. scari- 
catore m 

iškreidūoti sporcare di gesso 

iškreikti spandere A, spàrgere A, gettare qua e là 

iškreipimas 1. distorsione f, deviazione f, incurva- 
tura f; 2. (minties ir pan.) alterazione f, travisa- 
mento m 

iškreipti 1. storcere A, contòrcere A; sngr.: véidas 
išsikreipė iš skaūsmo il viso si è contorto per il 
dolore; 2. travisare A, falsare A, distòrcere A; i. 
žodžiūs distòrcere il senso delle parole 

iškreiv|jinti, —6ti incurvare A, stòrcere A, deviare 
A; sngr.: tūkas išsikreivėja il sentiero procede a 
zigzag 

iškrėsti 1. scuòtere A, sbàttere A; 2. (išvalyti) ri- 
pulire A, levare via; 3. (apieškoti) perquisire A, 
rovistare A; 0 išddigą i. fare uno scherzo a qc. 

iškrevezėti scarabocchiare A 

iškrikai prv. caoticamente, in modo confuso 

iskrik|jas 1. sparso, disseminato; 2. disordinato, 
caòtico; —dyti dissipare A, disseminare A 

iškrikijėlis, -ė persona disordinata; —imas sban- 
damento m, confusione f, scompiglio m; —ti 
sbandarsi, dispėrdersi; minia —o į visės pusės la 
folla si ė sbandata in varie direzioni 

iškristi far un buco (rosicchiando) 

iškrypėlis, -ė degenerato m (f -a), pervertito m (f 
-a) 

iškrypimas 1. incurvatura f, deviazione f, stūburo i. 
deviazione della colonna vertebrale, scoliosi f; 2. 
perversione f 

iškryp ||ti 1. sformarsi, stòrcersi, sfasciarsi; 2. devia- 
re A, divagare A, fuorviare A; —ti iš teisingo kélio 
fuorviare dalla retta via; 3. prk. pervertirsi, degene- 
rare A, corrompersi; —ęs gyvėnimas vita perversa 

iškrypūoti uscire barcollando 

iškri||sti 1. cadere E, venire giù, saltare E; fo iš 
lėvos è caduto dal letto; mdn lėkštė to iš rafikų 
mi è sfuggito il piatto di mano; sagė to si è stac- 
cato un bottone; šiįnakt sniėgo —to è venuta la 
neve stanotte; 2. (apie dantis) pèrdere A; jdm 
dantis to ha perso un dente; 3. (išmirti) morire 


E, crepare E (in massa); 0 iš galvòs sti uscire di 
mente, dimenticare; iš véido —sti avere un brutto 
aspetto; —sti iš žaidimo uscire dal gioco 

iškritikūoti criticare A, giudicare disapprovando 

iškritimas caduta f, uscita f; pèrdita f 

Iškritos dgs. precipitazioni f p! 

iškrov|ja 1. žr. iškrovimas 1; 2. fiz. scarica f; —iklis 
tech. scaricatore m; žaibo —iklis parafulmine m; 
dūjinis —iklis spinteròmetro m; —imas 1. scari- 
camento m, scarico m; prėkių —imas scàrico 
delle merci; 2. fiz. scàrica f; sngr.: elėktros išsi- 
krovimas scàrica elèttrica; —inéti dîn. scaricare 
A (più volte) 

iškrūtinti 1. smuòvere A, far oscillare; 2. prk. scuò- 
tere A, méttere in attività 

iškrūvinti insanguinare A, macchiare di sangue; 
sngr.: išsikrūvinti rankàs insanguinarsi le mani 

iškuisti 1. (iškapsryti) razzolare A, raspare in terra; 
2. (išgriozti) rovistare A, frugare A; 3. šnek. (iš- 
bégti) andar via in tutta fretta 

iškukūoti 1. fare il verso del cūculo (per un certo 
tempo); 2. predire A 

iškūlimas trebbiatura f 

iškulniūoti šnek. uscire lentamente 

iškūlti 1. (javus) trebbiare A; 2. (išdaužti) fra- 
cassare A, rėmpere A 

iskumpti incurvarsi, piegarsi 

iškunigis spretato m 

iškuopti 1. pulire A, tògliere lo sporco; 2. šnek. 
(išvalgyti) mangiare voracemente 

iškūprinti uscire con le spalle incurvate 

iškūr||ėnti 1. (įšildyti) riscaldare A; 2. (kūrenant 
sunaudoti): —énome visàs mūlkas abbiamo consu- 
mato tutta la legna 

iškurnėti šnek. andar via in fretta 

iškūrti 1. riscaldare A; 2. šnek. (išbėgti) darsi alla 
fuga 

iškvailčti istupidirsi, rimbecillire E 

iškvailinti dare dello stūpido 

iškvaišti rimbecillire E, rincretinire E 

iškvaršinti stancare A, seccare A, annoiare A 

iškvėpimas espirazione f 

iskvépinti, iškvėpinti profumare A, dare il profu- 
mo 

iškvėpis espirazione f 

iškvėpj|ti espirare A; —ū0ti consumare respirando 

iškvič||sti chiamare A, far venire, invitare A; sngr.: 
išsikviesti iš susirinkimo chiamar fuori da una 
riunione; —timas chiamata f, invito m 
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iškvosti interrogare A, esaminare A; i. kdltinamąjį 
interrogare l’imputato 

išlaid||Auti sperperare A, sprecare A, prodigare A; 
=fivimas spèrpero m, dispèndio m; —ingas prò- 
digo, dispendioso 

islaidyti džn. 1. (išmėtyti) buttare all’ària, méttere a 
soqquadro; 2. (išeikvoti) sperperare A, dissipare 
A; 3. (išlyginti) stirare A 

išlaid|jos dgs. spese f pi; turėti daūg —y avere molte 
spese; "os vižšija pūjamas le spese sono supe- 
riori alle entrate 

išlaid||ūmas prodigalità f, spèrpero m; —ūnas, -ė 
spendaccione m (f-a), sprecone m (f-a); —ūoti 
fin. segnare all’uscita; —ùs pròdigo; —žiai prv. 
con prodigalità; —žiai gyvénti vivere con pro- 
digalità 

išlaikymas 1. (aprūpinimas) mantenimento m, sos- 
tentamento m; Seimòs i. mantenimento della fa- 
miglia; 2. (išsaugojimas) conservazione f, preser- 
vazione f, maisto i. conservazione dei cibi; 3. fot. 
posa f, esposizione f; ilgas i. esposizione lunga 

išlaikyti 1. (išturėti) sostenere A, sopportare A, 
règgere A; i. svūrį sopportare il peso; sngr.: išsi- 
laikyti afit kėjų règgersi, tenersi in piedi; 2. (ap- 
rūpinti) mantenere A, sostentare A, nutrire A; 
būti kieno išlaikomam èssere a càrico di gc.; 3. 
(išsaugoti) conservare A, serbare A, custodire A; 
i. pūslaptį serbare un segreto; išlaikytas vynas vino 
stagionato; sngr.: šitie vaisiai gerai išsilaiko questa 
frutta si conserva bene; 4. (iškęsti) resistere A, 
rėggere A, tener duro; i. bandymą règgere alla 
prova; sngr.: išsilaikė nevefkes ha resistito senza 
piàngere (ha trattenuto le làcrime); 5. (išbūti) 
durare E/A, mantenersi; sngr.: šitas karštis ilgai 
neišsilaikys questo caldo non durerà molto; 6. fot. 
esporre A; Oi. egzūminą passare l’esame; i. dūotą 
žodį mantenere la parola data 

išlaiky||tinis, -ė persona a càrico; —tojas, -a chi 
mantiene, provvede al sostentamento 

išlaipin||imas sbarco m; keleivių —imas sbarco dei 
passeggeri; —ti sbarcare A, fare scèndere; sngr.: 
kareiviai išsilaipino naktį i soldati sbarcàrono di 
notte 

išlaipioti andare su e giù; i. (pò) kalnus scalare i 
monti 

išlaipsniūoti gram. formare i gradi di compara- 
zione 

išlaistyti džn. spàrgere A, spàndere A, versare A 
(detto di liquidi) 


išlaisvin||imas liberazione f, —ti liberare A; sciò- 
gliere A; sngr.: iSsildisvinti iš vergijos liberarsi 
dalla schiavitù; tojas, -a liberatore m (f -trice) 

išlaižyti pulire leccando; sngr.: šuo žaizdą išsilaižo il 
cane si lecca la ferita 

1 išlakinti far volar via; portar via 

2 išlakinti dar da bere (ai gatti o cani) 

išlakiėti volar via l’uno dopo l’altro 

išlakos dgs. residui m pl, mondiglia f 

išlakstyti 1. volar via; 2. dispèrdersi, spàrgersi; 
sngr.: vaikai išsilūkstė pò kičmą i ragazzi si sono 
sparsi per il cortile; 3. (išieškoti) fare il giro in 
cerca di q.c. 

išlūkti lappare A, bere tutto (detto di gatti e cani) 

išlakūs (apie medį) alto, diritto 

išlimdyti 1. pigiare A, prèmere A; 2. prk. (išlavinti) 

ammaestrare A, addestrare A 

lan||da varco d'uscita; —dyti andare in cerca di q.c. 

landZioti 1. džn. uscire l’uno dopo l’altro; 2. žr. 

išlandyti 

išlank|ja curva f, piega f, tortuosità f, =styti 1. 
(in)curvare A, (ri)piegare A; 2. formare A, crea- 
re q.c. piegando 

i$lapé|ti coprirsi di fronde; —jes médis àlbero 
frondoso 

išlas ||i6ti, —yti raccOgliere A, scėgliere A 

išlašė||ti sgocciolare E, stillare E/A; alūs jo iš 
statinės la birra è stillata dal barile 

išlašinti sgocciolare A, vuotare A 

ìslauk||è, —inis žr. išor|jė, —inis 

išlaukti (stare ad) aspettare A (per gualche tempo) 

šlaupyti rimuòvere A, levare A, scrostare A 

šlauža 1. spàzio (in un bosco) pieno di àlberi ab- 

battuti; 2. spaccatura f, buco m 

išlūuž||yti džm., —ti spaccare A, schiantare A, ròm- 
pere A; sngr.: dafitj išsilūužti rompersi un dente; 0 
iš piršto —-ti inventare di sana pianta 

išlavėti istruirsi, scaltrirsi, svilupparsi 

išlavin||imas istruzione f, sviluppo m; —ti istruire 
A, esercitare A, coltivare A; sngr.: išsilūvinęs 
žmogūs persona istruita, colta 

išleidi||mas 1. emissione f, messa in circolazione; 2. 
(išsiuntimas) spedizione f, invio m; 3. (publika- 
vimas) pubblicazione f, edizione f; 4. (pašalini- 
mas) svuotamento m, eliminazione f, scarico m; 
=klis tech. scaricatore m; —nėti džn. lasciar 
uscire (l'uno dopo l’altro) 

išleipįjti avvizzire E, afflosciarsi; gėlės —o i fiori si 
sono avvizziti 
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išlėisti 1. lasciar uscire, far partire; i. į ldisvę rimét- 


tere in libertà; i. iš kalėjimo scarcerare A; i. į 


mėkslus far studiare; 2. (pagaminti) produrre A, 
fabbricare A; 3. (išbėginti) vuotare A, scaricare 
A; i. vandenį iš vonios vuotare la vasca; 4. (iš- 
spausdinti) pubblicare A, promulgare A, emét- 
tere A; i. įstūtymą promulgare una legge; 5. (iš- 
siųsti) spedire A, inviare A; 6. (sunaudoti) spėn- 
dere A, sperperare A; 7. (išauginti) far nàscere; i. 
šaknis méttere fuori le radici; 8. (ištekinti) ma- 
ritare A; i. èZ ko dūkterį maritare una figlia a, con 
gc.; 9. (atpalaiduoti) sciūgliere A, disfare A; sngr.: 
mūzgas išsilčido il nodo si è sciolto; 0 i. iš akių non 
tener conto di q.c.; lasciarsi sfuggire q.c.; pef 
gérkle i. spèndere tutto per bere; vėjais i. buttare 
al vento 

išleistū||vas tech. scaricatore m; —vés dgs. festa 
d'addio 

išlėkimas, išlėkis volo m, volata f 

išlėkti 1. volar via; 2. prk. andar via di corsa; 3. ca- 
dere E, venire giù; i. į 6rą (sprogti) saltare in aria 

išlemėnti dire q.c. barbugliando 

išlenkimas incurvatura f, inarcamento m 

išlenkti 1. (in)curvare A, (ri)piegare A, inarcare A; 
i. nūgarą curvare la schiena; 2. (išsukti) deviare 
A; 3. (išvengti) evitare A, scansare A, schivare A; 
sngr.: visi jo išsilefikia tutti lo scànsano; 4. šnek. 
(išgerti) bere A; i. stiklėlį bere un bicchierino 

išlėp||ėlis, -ė persona viziata, effeminata; —inti 
viziare A, effeminare A, infiacchire A; —intas 
vaikas bimbo viziato 

išlėpti viziarsi, infiacchirsi 

išlėpti avvizzire E, afflosciarsi 

išlervėti šnek. 1. uscire striscioni; 2. allontanarsi a 
fatica; 3. calpestare A 

išlėsti beccare (mangiare) tutto 

išliaupsinti elogiare A, esaltare con lodi 

įšliaūžti strisciare dentro; gyvūtė įšliaužė į ūrvą il 
serpente strisciò nella tana 

išlydė | jimas accompagnamento m, addio m; mi- 
rusiojo --jimas accompagnamento fūnebre; —ti 
accompagnare A, congedare A; —tūvės dgs. ceri- 
mònia di addio 

išlydis fiz. scàrica f, elėktros i. scàrica elèttrica 

išlydymas fusione f, liguefazione f 

1 išlydyti fòndere A, liquefare A, sciògliere A; i. 
metūlą fòndere il metallo 

2 išlydyti (lietuje) lasciare qc. o q.c. a lungo sotto la 
pioggia 


isliékamas (ciò) che resta, rimane 
1 išlieti versare A, rovesciare A, vuotare A; sngr.: 
vynas išsiliejo afit stalo il vino si è rovesciato sulla 
tàvola; 0 širdį i. aprire il proprio animo, sfogarsi 
2 isliéti fondere A, gettare A; i. varpą fondere una 
campana; pūmatus i. gettare le fondamenta 
įšlieti inclùdere A, inserire A, incastrare A 
išliežis 1. spàzio tra le dita; 2. z00/. membrana f (dei 
palmipedi); 3. bot. segmento di una foglia pal- 
mata 
išliežti 1. leccare A, pulire A; 2. prk. (i$grauzti) 
corrédere A, erėdere A 
ìslyg|ja riserva f, condizione f, restrizione f; bè >—u 
senza riserve 
išlyginįjimas 1. spianamento m, livellamento m; 2. 
stiratura f; —ti 1. spianare A, appianare A, livel- 
lare A; —ti kėlią spianare la strada; 2. (ištiesinti ) 
raddrizzare A; 3. (suvienodinti) pareggiare A. 
uguagliare A; sngr.: ją jėgos išsilygino le loro forze 
si sono pareggiate; 4. (išlaidyti) stirare A; sngr.: 
išsilygink kėlnes stira i tuoi pantaloni 
išlygiūoti allineare A, schierare A, mėttere in fila 
išlygti patteggiare A, pattuire A, contrattare A 
išlijas obliquo, storto, sghembo 
islìki|ti restare E, rimanere E; mantenersi, serbarsi: 
ome draugai siamo restati amici; —ti garbingam 
serbarsi onesto; iš(si)liko gyvas è rimasto in vita 
išlindėti rimanere nascosti, chiusi; tapparsi 
išlingūoti 1. (įsupti) far oscillare, dondolare A; 2. 
(išeiti) uscire barcollando 
išliniūoti rigare A, segnare con righe 
išlink|jas curvo, storto, piegato; —os kéjos gambe 
storte; —imas, —is (in)curvatura f 
išlinksniūoti gram. declinare A 
išlink||ti incurvarsi, piegarsi, inarcarsi; —es mėdis 
àlbero curvo 
išlip||dyti, —inti affiggere A, attaccare A, incollare 
A; dyti skelbimùs affiggere avvisi; —inti karnba- 
ri tapėtais tappezzare una stanza 
išlipti 1. scėndere E, smontare E, uscire E; i. iš 
trūukinio scėndere dal treno; i. iš duobės uscire 
dalla buca; i. iš /ėvos alzarsi dal letto; 2. (išsilai- 
pinti) sbarcare E 
išlįsti 1. (iššliaužti ) uscire strisciando; 2. (išsibrauri) 
uscire a stento, farsi largo; 3. (prasikišti) uscire 
fuori; spòrgere E; spuntare E; dantūkas islifido è 
spuntato un dentino; sijūnas iš pò pdlto išlenda la 
gonna sporge dal cappotto; O i. į dikštę venire in 
chiaro (in luce), manifestarsi 
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išmatos 





išlyti 1. piòvere E/A (per qualche tempo); 2. (išmir- 
kyti) bagnare A 

išliūliūoti 1. uscire barcollando; 2. (išauginti) far 
crėscere ninnando 

išliuobti L. (iššerti) nutrire A (gli animali); 2. (išva- 
lyti) pulire A 

išliuoksėti andar via saltellando 

isliuoZti entrare striscioni 

išlošimas, išlošis vincita f 

išlošti vincere A, guadagnare al gioco; i. lotèrijoje 
vincere alla lotteria 

išlėti 1. abbaiare A (per un certo tempo); 2. (išvaryti) 
cacciar via abbaiando; 3. prk. (išprašyti) ottenere 
q.c. dopo continue richieste; 4. (išplūsti) impre- 
care A, inveire A 

išlūkėti stare ad aspettare (per qualche tempo) 

išlukštėnti sgusciare A, sgranare A; i. pupelės sgu- 
sciare i fagioli 

išlūkuriuoti žr. išlūkėti 

išlupinėti dîn. staccare A, tūgliere A (più volte) 

išlūpti 1. (ištraukti) strappare A, staccare A, tirare 
via; 2. (išpliekti) percuòtere A, picchiare A; kdilį 
gerai kūm i. picchiare qc. di santa ragione; 3. 
šnek. (išreikalauti) pelare A, spellare A, spillare 
A; i. iš kė pinigų spillare denaro a qe. 

išlūžinėti dZn., išlūžti rompersi, spezzarsi 

išmagnėtin||imas smagnetizzazione f; —ti sma- 
gnetizzare A 

išmaigyti 1. strizzare A, prémere A; 2. pestare A; 9 
šėnus kūm i. ròmpere le còstole a qc., picchiare 
forte qc. 

išmain|ja, išmainymas (s)càmbio m; —yti (s)cam- 
biare A, barattare A, permutare A; yti knygą į 
pavčikslą barattare un libro con un quadro; sngr.: 
išsimainiaū pinigus ho cambiato i soldi 

išmaišyti 1, mescolare A, mestare A; i. dažūs mes- 
colare i colori; 2. (išlandžioti) rovistare A, fru- 
gare A; 3. prk. (išdaužyti) fracassare A, rėmpe- 
re A 

išmaitin||imas nutrimento m, sostentamento m, 
mantenimento m; ti nutrire A, mantenere A, 
sostenere A; sngr.: jis negali išsimaitinti non ha da 
mantenersi 

ismaitoti lordare A, imbrattare A, insudiciare A 

išmakalūoti 1. mescolare A, mestare A; 2. pestare 
A, calpestare A 

išmakl||ėnti šnek. uscire in modo goffo; —inėti fare 
un giro in cerca di q.c. 

išmaklinti uscire da sbadato 





išmak||nėti, —éti 1. (išbristi) uscire a stento da un 
luogo cedévole; 2. (išmindyti) pestare A, cal- 
pestare A; 3. (ištepti) sporcare A, lordare A 
išmald|ja elemòsina f; prašyti —os chièdere Vele- 
mòsina; dūoti —q fare l’elemòsina 
1 išmaldauti (išprašyti) ottenere a furia di preghie- 
re, invocare A 
2išmaldauti (elgetauti) elemosinare A, mendicare A 
išmalti 1. (sumalti) macinare A; 2. prk. (išdaužyti) 
fracassare A, spaccare A; 3. prk. (išvolioti) pesta- 
re A, calpestare A 
išmanginti addestrare A, ammaestrare A 
išmaniai prv. saggiamente, in modo sensato 
išmanym |as comprensione f, giudizio m, opinione 
f. mūno —u a mio parere, secondo me 
išmaning||ai prv. saggiamente, con saggezza; —as 
sàggio, sapiente, ragionévole; —ùmas ragione- 
volezza f, sensatezza f 
išmanį||yti intėndere A, comprèndere A, capire A, 
sapere A; —yti (apie) mūziką intèndersi di mù- 
sica; jis išmūno sàvo dūrbą sa fare il suo lavoro; 
daryk, kaip --ai fai come ti pare 
išmankyti 1. (išlamdyti) spiegazzare A, sgualcire A; 
2. (išmindžioti) calpestare A 
išmankštinti 1. allenare A, addestrare A, esercitare 
A (bene); i. raūmenis allenare i mūscoli; 2. (su- 
minkštinti) ammorbidire A; maneggiare A 
išmanį|jūmas assennatezza f, saggezza f; —ùs sen- 
sato, saggio, giudizioso 
išmara b. šnek. persona molto magra, striminzita 
išmarginti 1. decorare A, ornare A; i. kiaušiniūs 
decorare le uova; 2. screziare A 
išmarinis: teis. i. tuftas proprietà caduca (priva di 
eredi) 
išmarinti far morire, sterminare A (molti, tutti); 
badù i. far morire di fame 
išmarmaliūoti (išminti) calpestare A, pestare A 
išmarmėti 1. (išbėgti) uscire di corsa rumoreg- 
giando; 2. (išvirti) èssere cotto, bollito 
ìsmarl||os, —ūnai, —uonys dgs. defunti m pl, estinti 
m pl 
i$masinti ottenere con lusinghe, carpire A, estòr- 
cere A 
išmaskatūoti šnek. uscire in fretta 
išmastyti sciògliere A, slegare A 
išmąstyti 1. meditare A, arrivare a una soluzione; 
2. scoprire A, spiegare A 
šmatavimas misurazione f, misuratura f 


i 
išmatos dgs. escrementi m pl, feci f pl 


išmatūoti 


išmatūoti misurare A; i. vandeūs gylį misurare la 
profondità delle acque; 0 akimis (žvilgsniū) ką i. 
squadrare qc. con l’àcchio (con lo sguardo) 

išmaudyti fare il bagno a gc.; sngr.: išsimūudžiau 
ežerė ho fatto il bagno nel lago 

išmaūkti šnek. tracannare A, bere con avidità 

išmaurėti 1. uscire muggendo; 2. šnek. (i$klampoti) 
uscire a stento 

išmaūsti dolere E (per un certo tempo) 

iSmauti 1. (ištraukti) tirare fuori; 2. šnek. (išbėgti) 
andare via in tutta fretta; 3. šnek. (išgerti) bere 
con avidità 

išmazgyti džn. snodare A, sciògliere A, slegare A 

išmazgėti lavare A; i. skalbinius lavare il bucato; 0 
nūgarą i. picchiare qc. 

iš mažeūs prv. sin dall’infànzia, da piccolo 

išmažinti diminuire A, ridurre A 

išmččioti spàrgere A, dissipare A, buttare all’ària 

išmedūoti sporcare di miele 

išmedžiėti catturare o uccidere in gran quantità 
(durante la càccia) 

iSmègin[imas prova f, tentativo m, cimento m; 
drąsos —imas prova di coràggio; —ti provare A, 
tentare A, cimentare A, sperimentare A; —ti 
stiklo atsparūmą provare la resistenza del vetro; 
ti kieno kantrybę cimentare la pazienza di qc. 

iSmègzti 1. (išrišti) slegare A, sciògliere A; i. mūzgą 
sciògliere il nodo, snodare; 2. (raštus) inserire 
elementi decorativi (lavorando a maglia) 

išmeilyti šnek. ottenere con lusinghe 

išmelsti ottenere con preghiere, impetrare A, im- 
plorare A; bažn.: i. nūodėmių atleidimą farsi per- 
donare i peccati a fùria di preghiere 

išmėlžti 1. finire di mùngere; 2. šnek. (išgauti) 
carpire A, ottenere con la frode 

išmergauti vivere (per un certo tempo) la vita da 
donna nùbile 

išmėsinėti sventrare A; disossare A 

išmėsti 1. buttare, gettare via; rigettare A; i. inkarqg 
gettare l’àncora; i. pro linga buttare dalla fines- 
tra; i. Iš rafikų lasciar cadere dalle mani; i. į krafi- 
tą rigettare a riva; O i. desūntą sbarcare truppe; i. 
kortas fare le carte a gc.; 2. (pašalinti) espèllere 
A, scacciare A; i. iš mokyklos espèllere dalla 
scuola; O i. prò duris cacciar via, gettare sul làs- 
trico; i. (mintį) iš galvos tògliersi, levarsi un’idèa 
dalla testa; 3. (išleisti) sprecare A, sperperare A; 
4. šnek. (išgerti) bere A; 9 i. stikliùka (burnéle) 
buttar giù un bicchierino 


240 


išmestinis scadente, ordinàrio 
išmetimijas 1. làncio m; bėmbos —as làncio di una 
bomba; —o varūzdis tubo di scàrico; 2. (pašalini- 
mas) espulsione f; 3. (išleidimas) spreco m, spėr- 
pero m; pinigą —as spreco di denaro 
šmetinėti 4žn. gettare, buttare via (più volte) 
šmėty||mas spargimento m, spandimento m; ti 
džn. 1. spàrgere A, spàndere A, buttare all'aria; 
sngr.: daūg knygų išsimėtė (pasimetė) parecchi libri 
si sono persi; 2. (išleisti) sperperare A, scia- 
lacguare A, spèndere e spàndere 
šmėžti tògliere il letame 
$miegé||ti 1. aver dormito quanto basta; sngr.: gerai 
išsimiegėjau ho fatto una bella dormita; 2. (kurį 
laiką) dormire A; =jau tris valandas ho dormito 
per tre ore 
išmygti 1. sprèmere A, strizzare A; 2. (išprašyti) 
ottenere con richieste insistenti 
išmiklinti esercitare A, allenare A, impratichire A; 
sngr.: išsimiklino ūrkliu jodinėti si è impratichito a 
cavalcare 
išmiltūoti sporcare di farina; infarinare A 
išmilžis quantità di latte munto 
išminavimas sminamento m 
išminčius sàggio m, sapiente m, f 
išmindįjyti, —Zioti, išmynioti calpestare A, pestare 
A; —yti gėlės pestare i fiori 
išminkyti impastare A, maneggiare A; i. molį impa- 
stare l’argilla 
išminkštinti ammorbidire A; i. kéilius conciare 
pelli 
išminti 1. pestare A, schiacciare A; 2. (žemę) bàt- 
tere A; 3. (linus) scotolare A 
iSminting]|ai prv. saggiamente; —ai elgtis comportar- 
si da sàggio; —as sàggio, giudizioso, prudente; —i 
žėdžiai sagge parole; —ùmas saggezza f, sagàcia f 
išmint|jis saggezza f, sapienza f, senno m; senų 
žmonių --is la saggezza dei vecchi; jis tūri daūg 
—iés è pieno di senno 
minūoti sminare A 
mir||ėliai dgs. defunti m pl, estinti m pl; —imas 
estinzione f; —inėti, —i6ti dîn. morire E (uno 
dopo Valtro) 
išmifkymas 1. ammollo m, ammollamento m; 2. 
macerazione f 
išmirkyti 1. bagnare A, ammollare A, méttere 
(tenere) in molle (a mollo); i. pupelės méttere in 
molle i fagioli; 2. macerare A; i. linùs macerare il 
lino 


iš 
iš 
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išneršti 
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išmirk||ti ammollarsi, ammollirsi, ammorbidirsi; 
“usi diona pane ammollito 

ismifti estinguersi, morire E (in massa); prk.: iš- 
miręs miéstas città deserta, spopolata 

imisti L. nutrirsi, cibarsi, alimentarsi; 2. (išgyventi) 
campare E, vivere E 

išmitinti nutrire A, sfamare A, mantenere A; i. 
šeimą mantenere la famiglia 

išmitrėti impratichirsi, scaltrirsi 

išmitrinti impratichire A, addestrare A, scaltrire A 

išmoka, išmokė||jimas pagamento m, correspon- 
sione f, rimborso m; skolos —jimas pagamento di 
un débito; —ti pagare A, corrispòndere A, rim- 
borsare A; ti dalimis pagare a rate; —ti grynais 
pagare in contanti 

išmokimas assimilazione f, acquisizione f, kalbės i. 
acguisizione di una lingua 

išmėky||mas insegnamento m, addestramento m; 
—ti insegnare A, istruire A, addestrare A 

išmėkslin||imas istruzione f; —ti istruire A; sngr.: 
išsimėkslinęs žmogūs persona istruita, colta 

išmėkti imparare A, apprèndere A; mintinai i. 
eilėraštį imparare a memòria una poesia 

išmėl|jinti, —itioti sporcare d'argilla 

išmonįlė 1. (išmanymas) giudizio m, senno m; mà- 
no e a mio giudizio; 2. (pokštas) scherzo m, 
burla f; 3. (prasimanymas) invenzione f, inge- 
gnosita f 

išmoningįjai prv. ingegnosamente; —as ingegnoso, 
inventivo; —ùmas ingegnosità f, inventiva f 

išmontūoti smontare A, scomporre A, smantella- 
re A 

išmova žr. išnara 

išmuiljinti, —ūoti insaponare A; sngr.: išsimuilinti 
vėidą insaponarsi il viso 

išmūr(g)dyti (far) fare il bagno, immèrgere A 

išmūryti costruire, rinforzare con mattoni 

išmurksėti šnek. tapparsi, rinchiùdersi 

išmūrti (pašlapti) bagnarsi, impregnarsi 

išmufzinti sporcare A, insudiciare A, imbrattare A 

išmušal|jas imbottitura f, tappezzeria f, sienų —ai 
carta da parati 

išmušinėti džn. 1. ammazzare A (l'uno dopo l’al- 
tro); 2. bàttere A, bacchettare A 

išmūšti 1. (išdaužti) rémpere A, spaccare A, sfon- 
dare A; i. iš rafiky far cascare di mano; sngr.: iš- 
simūšti dafitj rémpersi un dente; 2. (išžudyti) am- 
mazzare A, sterminare A; 3. (išvaryti) cacciare A, 
sloggiare A; 4. (išplakti) bàttere A, pestare A; i. 


mėsą pestare la carne; 5. (nuskambinti) scoccare 
A; laikrodis išmušė tris Vorolūgio scoccò le tre; 6. 
(iškalti) coprire A, rivestire A, foderare A; i. 
tapėtais tappezzare A; i. fanerà impiallacciare A; 
7. (pasirodyti) venire E, apparire E; jį šdltas prà- 
kaitas išmušė gli venne il sudore freddo 
išnagrinė||jimas esame m, analisi J, disàmina f, —ti 
esaminare A, studiare A, analizzare A; šitą pa- 
siūlymą reikia ti questa proposta va presa in 
esame 
išnaikin||imas 1. sterminio m, distruzione f, 2. 
estirpazione f, sradicamento m; —ti 1. stermi- 
nare A, distrūggere A, annientare A; ti vabz- 
džiūs sterminare gli insetti; 2. estirpare A, sradi- 
care A; —ti piktžoles estirpare le erbacce 
išnak||čiai, —tės dgs. notte tarda; iki —čių fino a 
notte tarda, fino alle ore piccole 
išnara spòglia f; gyvūtės i. spòglia del serpente 
išnardyti andare in cerca di q.c. (tuffandosi nell’ac- 
qua) 
išnarinėti rovistare A, frugare A 
išnarinti slogare A, lussare A; sngr.: išsinarinai 
kėją mi sono slogato un piede 
išnarplioti sciògliere A, districare A, sbrogliare A; 
i. mūzgą sciògliere un nodo; sngr. prk.: išsinūrp- 
lioti iš bėdės districarsi dai pasticci 
išnarst| |ymas smontàggio m; —yti smontare A, 
scomporre A, sconnėttere A; —omas smontàbi- 
le, scomponibile 
iSnarsai dgs. uova di pesce 
išnaršyti rovistare A, frugare A 
išnaš||a 1. (griovys) fossa f, infossamento m; 2. 
(pastaba) nota f (a piè di pàgina); —os dgs. (išplo- 
vos) detriti m pl, residui m pl 
išnašlduti rimanere in stato vedovile (per un certo 
tempo) 
išnašūs alto, slanciato 
išnaudė||jimas 1. utilizzo m, utilizzazione f, uso m, 
impiego m; sėulės enėrgijos —jimas utilizzazione 
dell’energia solare; 2. sfruttamento m; —ti 1. 
utilizzare A, usare A, impiegare A; gerai ti sàvo 
laiką impiegare bene il pròprio tempo; 2. sfrut- 
tare A; —ti darbininkùs sfruttare gli operai 
įšnekė||ti persuadere A, convincere A; jį <jo pasi- 
likti lo persuàsero a restare 
išnėrimas 1. (iškilimas) emersione f; 2. (išnarini- 
mas) slogatura f, distorsione f 
1 išnefšti deporre uova (detto di pesci) 
2 išnefšti (išrausti) rovistare A, frugare A 


išnėrti 
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išnėrti 1. emèrgere E, affiorare E; i. iš vandenis 
emėrgere dall'acgua; 2. saltare fuori, spuntare E, 
sbucare E; traukinys išnėrė iš tūnelio il treno è 
sbucato dalla galleria; 3. spogliare A; sngr.: žaltys 
pavūsarį išsineria iš 6dos la biscia si spoglia a 
primavera; 4. slogare A, lussare A; sngr.: pėtį 
išsinėrti slogarsi una spalla; 5. (išmegzti) lavorare 
a maglia 

išnešimas asporto m, trasporto m; kafsto i. tras- 
porto fùnebre; sngr.: maistas išsinešimui cibi da 
asporto 

išnešio||jimas distribuzione f, recàpito m, consegna 
f. ti džn. 1. consegnare A, recapitare A, distri- 
buire A; —ti ldiškus recapitare la corrisponden- 
za; —ti kūvą servire il cafè; 2. (išgaudyti) portar 
via, far sparire; 3. (išplatinti) spàrgere A, diffòn- 
dere A, divulgare A; ūpkalbas ti diffòndere vo- 
ci; 4. (dėvėti) portare A, avere indosso; sngr.: bū- 
tai išsinešidjo le scarpe si sono allargate (coll’uso); 
0 neišnešiėtas kūdikis neonato prematuro 

išnėšti 1. portar fuori, tūgliere via; sngr.: išsinėšk 
šitas knygàs porta via questi libri; 2. (išplukdyti) 
rigettare A; i. į kraūtą rigettare a riva; 3. prk. 
(išmušti) rėmpere A, spaccare A; 4. (išgalėti) 
potere A/E, èssere in grado; dirba kiek išneša 
lavora a più non posso (con la màssima forza); 5. 
(užtekti) bastare E; 0 sveiką kdilį i. méttersi in 
salvo, trovare scampo; mėno kiščnė neišneša ho 
pochi soldi 

išničkin||imas profanazione f, sacrilėgio m; —ti 1. 
disonorare A, screditare A, infamare A; —ti 
savo vafda disonorare il pròprio nome; 2. profa- 
nare A, sconsacrare A; —ti šventyklą profanare 
un tèmpio; 3. (išprievartauti) violentare A, stu- 
prare A; —tojas, -a profanatore m (f -trice); 
stupratore m 

išnykimas sparizione f, scomparsa f 

išnyk||ti sparire E, svanire E, scomparire E; laivas 
no horizònte la nave scomparve all’orizzonte; 
dėmė —o la màcchia è sparita 

išnirimas 1. (iškilimas) emersione f; 2. (išnarini- 
mas) slogatura f, distorsione f 

išnfrinti šnek. uscire a testa bassa 

1 išnirįjti 1. emèrgere E, affiorare E; —0 iš tamsos 
emerse dal buio; 2. venir fuori, apparire E, spun- 
tare E; 3. (išsimauti) spogliarsi; 4. (išbėgti) cor- 
rere via 

2išnir|jti slogarsi, lussarsi; rankà —0 si è slogata 
una mano 


išniūks6ti rimanere rannuvolato, coperto di nùvole 

išniūrkyti pigiare A, prèmere A, pestare A (per 
bene) 

isniur|{néti, —zgéti 1. brontolare A, borbottare A 
(per un certo tempo); 2. šnek. (išeiti) uscire bron- 
tolando 

išnokinti far maturare 

išnėk||ti maturare E; slyvos jai —0 le prugne sono 
già mature 

išnuobodžiduti provare noia, rimanere annoiato 
(per un certo tempo) 

išnuėdyti avvelenare A, sterminare col veleno 

i$nftomo||jimas pigione f, affitto m, nolo m, nolég- 
gio m; = ti affittare A, dare a pigione, noleggiare 
A, dare a nolo; —ti bùta affittare (dare in affitto) 
un appartamento; sngr.: išsiniomoti mašiną no- 
leggiare (prèndere a nolo) un’auto 

įšokiais prv. saltuariamente, a sbalzi, balzelloni; 
ogni tanto 

įšėkti saltare E/A, salire d'un balzo; į. į traukinį 
saltare sul treno 

{Solis gelo perpètuo 

įšoniai prv. obliquamente, di sbieco, per traverso 

isopéti ulcerarsi, coprirsi di piaghe 

ìzor||è esteriore m, esterno m; apparenza f; nūmo 
né esterno della casa; sprésti iš és giudicare 
dall’apparenza 

isorin||is esterno, esteriore; is paséulis mondo 
esteriore; —és sienos mura esterne; prk.: —is 
ramùmas calma apparente 

įšovas tech. guarnizione f 

išpaik||ėlis, -ė persona viziata; —imas viziosità f 

ispaikinjti viziare A, diseducare A; —1as vaikas 
bimbo viziato 

išpaikti 1. viziarsi; 2. (iškvaišti) istupidirsi 

išpinioti 1. sciūgliere A, snodare A, dipanare A; 2. 
prk. (išgelbėti) liberare A, districare A, sbrogliare 
A; sngr.: išsipdinioti iš keblios padėtiės cavarsi da 
un bell’imbròglio, sbrogliàrsela 

išpaišinti sporcare di fuliggine 

išpaišyti decorare con disegni, coprire di ghirigo- 
ri 

išpak||avimas sballatura f; —ūoti sballare A, spac- 
chettare A; —itoti prekės sballare la merce 

iš palefigvo pr. lentamente, pian pianino, a poco a 
poco 

išparhp||ėlis, -è persona grossa 0 gònfia; —ti 1. 
gonfiarsi, ingrossare E; 2. šnek. (padvesti) cre- 
pare E, morire E 
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išpančioti slegare A, snodare A; sngr. prk.: išsipūn- 
čioti iš vergijos liberarsi dalla schiavitù 

iš paniùrù prv. cupamente; di traverso 

išpardį|avimas svèndita f, liquidazione fi būtų —avi- 
mas liquidazione di scarpe; —avinėti džn., —ūoti 
(s)vèndere A, liquidare A; visi bilietai —uoti tutto 
esaurito 

ispafpti 1. (užkimti) diventare rauco; 2. (išpursti) 
diventare poroso 

išpasakoti raccontare A, dire tutto; sngr.: išsipūsa- 
koti draūgui aprirsi con amico 

iš pasalų prv. di nascosto, alla chetichella 

iš paskos prv. dietro, al sèguito 

is paskutinįjio, —iùju prv. con la màssima forza, a 
più non posso 

išpašyti 1. (iškedenti) sprimacciare A, agitare A; 2. 
(sumaišyti) scompigliare A 

išpažin||ėjas, -a chi confessa; —imas confessione f, 
riconoscimento m 

ispaziniti 1. confessare A, riconéscere A, am- 
méttere A; —ti sàvo klaidàs riconéscere i propri 
errori; —ti sàvo nūodėmes confessare i propri 
peccati; 2. professare A; —ti katalikų tikėjimą 
professare il cattolicėsimo; —tis confessione f 

išpėdūoti sporcare A (con i piedi), lasciar delle 
orme sul pavimento 

išpeikimas biàsimo m, rimpròvero m, disapprova- 
zione f 

išpeikti biasimare A, criticare A, disapprovare A, 
rimproverare A; i. knygą criticare un libro 

išpelenūoti coprire, imbrattare di cènere 

išpelūoti coprire, imbrattare di lolla, di pula 

ispenéti 1. (iššerti) nutrire A, allevare A; 2. (nutu- 
kinti) ingrassare A, impinguare A 

ispera b. niek. persona malvàgia; gyvūtės i. (keikian- 
tis) razza di vipera 

isperéti far schiùdere (uova); sngr.: viščiūkai išsi- 
peréjo sono nati (si sono schiusi dal gùscio) i pul- 
cini 

isperkam||àsis contrassegno; gduti siužitinį sù —Uo- 
ju mėkesčiu ricèvere un pacco contrassegno 

išpefti 1. (išvanoti) far un bagno di vapore; 2. (pri- 
mušti) picchiare A; gerai kūm kailį i. dar un frac- 
co di legnate a qc. 

išpeš||inėti, —iéti dž. spennacchiare A, togliere A 
(più volte) 

išpėšti 1. tirar fuori, strappare A; i. plūnksnas spen- 
nare A; 2. šnek. (sunkiai gauti) carpire A 

išpienūoti bagnare, imbrattare di latte 


išpjova 


išpiešti dipingere A, disegnare A 

išpikiūoti incatramare A 

išpildyjįmas esecuzione f, realizzazione f, attua- 
zione f, compimento m; įsūkymo —mas esecu- 
zione di un òrdine; sngr.: vilčią išsipildymas rea- 
lizzazione delle speranze; —ti eseguire A, esau- 
dire A, realizzare A, avverare A; ti prūšymą 
esaudire una preghiera; sngr.: svajonė išsipildė il 
sogno si è avverato 

išpil||styti dž. versare A, travasare A; —-styti į 
būtelius vyną imbottigliare il vino; —ti 1. versare 
A, vuotare A; —ti miltus iš maišo versare la farina 
dal sacco; sngr.: pienas išsipylė il latte si è rove- 
sciato; 2. (išmušti) venire E, apparire E; manė 
šaltas prūkaitas išpylė mi è venuto il sudore fred- 
do; 3. šnek. (išdaužti) fracassare A 

išpinklioti žr. išpainioti 

išpinti 1. sciògliere A, disfare A; sngr.: kasa išsipynė 
la trèccia si è sciolta; 2. (nupinti) intrecciare A, 
intèssere A, incrociare A 

išpirk||a riscatto m; —éjas, -a chi riscatta, libera; 
—imas 1. riscatto m, riconquista f; 2. espiazione 
f, redenzione f; nūodėmių mas espiazione dei 
peccati 

išpirkinys, išpirkis riscatto m 

išpifk|jti 1. (išmokėti) riscattare A, riacquistare A, 
redimere A; fi ūžstatą riscattare un pegno; 2. 
(nupirkti) comprare A (tutto); visas leidinjs jai 
išpirktas edizione esaurita; 3. (atlyginti) espiare 
A, emendare A; —ti sàvo klaidàs espiare i propri 
errori; —tinai prv.: sigsti prekės tinai spedire la 
merce contrassegno; =tinis che si paga alla 
consegna; —tūvės dgs. etnogr. riscatto della spo- 
sa 

išpiršti combinare un matrimònio, fare da media- 
tore di un matrimònio 

išpyškėti šnek. partire con fracasso 

išpyškinti 1. (išdaužyti) fracassare A, ròmpere A; 2. 
šnek. (išsakyti) dirla chiara 

išpjaustįjymas intàglio m, ritàglio m; —inėti din. 
ritagliare A (più volte); —yti džn. (ri)tagliare A, 
intagliare A, incidere A; —yti mėdyje intagliare su 
legno 

išpjauti 1. tagliare A, ritagliare A; i. dalgiù žėlę 
falciare Verba; 2. med. estirpare A, asportare A, 
eliminare A; 3. (išžudyti) massacrare A, stermi- 
nare A 

išpjov|ja 1. (ri)tàglio m, intàglio m; 2. (drabužio) 
scollatura f, scollo m; 3. mat. settore m, sezione 


ispjudyti 


f. rūtulio —a settore sfèrico; —ìmas 1. (peiliu) 
(ri)tàgiio m; 2. (dalgiu) falciatura f; 3. (pjūklu) 
segatura f; 4. med. asportazione f, estirpazione f 

išpjudyti scacciare A, cacciare via, scovare A 

išplaikstyti scompigliare A, sparpagliare A, scom- 
porre A 

išplakti 1. percuòtere A, picchiare A; bàttere A; i. 
dalgį battere la falce; 2. agitare A, sbattere A, 
sciabordare A; i. kiaušiniūs sbàttere le uova 

išplanį|avimas progettazione f, disposizione f; 
—ūoti pianificare A, progettare A, disporre A; 
gerai —-ūotas bùtas appartamento ben disposto 

išplasnėti volar via 

išplatė|| jimas allargatura f, dilatazione f; ti allar- 
garsi, estèndersi, dilatarsi; žpė —ja il fiume si 
allarga 

isplatin||imas 1. allargamento m, estensione f; 2. 
(paskleidimas) diffusione f, propagazione f, di- 
vulgazione f; —ti 1. allargare A, slargare A, dila- 
tare A; —ti gūtvę allargare una strada; 2. (pa- 
skleisti) diffondere A, divulgare A, spàrgere A; 
ti gandūs spàrgere le voci 

išplaukėti spigare E/A, méttere la spiga 

išplaukimas 1. partenza f (di una nave); 2. fuga f, 
fuoriuscita f; kapitūlų i. fuga di capitali 

išplauk||ioti, —yti nuotare A, navigare A (per qual- 
che tempo); visą gyvėnimą —ioti jūromis passare 
tutta la vita in mare 

1 išplaūk|įti 1. partire E, salpare E; allontanarsi a 
nuoto; ti į ūtvirą jūrą prèndere il largo; 2. (iš- 
kilti) emèrgere E, venire a galla; 3. prk. knyg. 
(paaiškėti) derivare E, risultare E; iš to ia, kàd... 
ne deriva che... 

2 išplaukti žr. iSplAukèti 

išplaukūoti coprire, sporcare di capelli 

išplaušėti sfilacciare A, sciupare A 

išplauti 1. lavare A; i. lėkštės lavare i piatti; 2. 
(išardyti) erédere A; scalzare A; vanduo išplovė 
krantūs Vacgua ha eroso le coste; 3. (išnešti) 
rigettare A; i. į kraūtą rigettare a riva 

isplempti menk. 1. (išgerti) bere avidamente; 2. 
(išplepėti) spifferare A, spiattellare A 

isplepé |ti 1. spiattellare A, spifferare A; visiems 
jo pūslaptį ha spifferato a tutti il segreto; 2. 
parlare a vànvera, chiacchierare A 

isplérinti šnek. sconquassare A, rovinare A 

išplerpti 1. (išvažiuoti) partire ronzando; 2. (išgerti) 
bere in modo rumoroso; 3. (išplepėti) spifferare 
A, spiattellare A 


244 


išplėrti šnek. 1. sconguassarsi, sgangherarsi; i$pléres 
pianinas pianoforte sgangherato; 2. allargarsi 
(coll’uso); 3. prk. (nutukti) ingrassare E; gonfiarsi 

išplėstakis, -ė dagli occhi sporgenti 

išplėsti 1. allargare A, ampliare A, estèndere A, 
incrementare A; i. sàvo Ziniàs ampliare le pròprie 
cognizioni; i. prekybą incrementare il commèrcio; 
sngr.: vènos išsiplėtė le vene si sono dilatate; 2. 
(atverti) aprire A, spalancare A; i. akis spalancare 
gli occhi 

išplėstinis allargato, ampliato, esteso; gram.: i. 
sakinys frase complessa 

išplėša 1. (išplėšimas) strappo m, rottura f; 2. (kar- 
na) fibra del legno; 3. (grobis) preda f, bottino m; 
4. (skriauda) danno m, lesione f 

išplėšyti džn. strappare A, stracciare A (più volte) 

išpleškčti 1. distrūggersi col fuoco, bruciare E; 2. 
šnek. (išbėgti) partire in gran fretta 

išplėškinti 1. bruciare A, consumare A; 2. šnek. 
(išrėžti) dire a bruciapelo; 3. šnek. (ką padaryti) 
fare q.c. energicamente 

išplėšti 1. strappare A, tògliere via; i. Iš ražkų 
strappare di mano; 2. (išgrobti) saccheggiare A, 
svaligiare A; i. parduotūvę svaligiare un negòzio 

išplėtimas 1. allargamento m, ampliamento m; 
incremento m, aumento m; estensione f, espan- 
sione f; gamybos i. incremento della produzione; 
teritorijos i. estensione territoriale; sngr.: vyzdžio 
išsiplėtimas dilatazione della pupilla; med. mi- 
driasi f; 2. (atskleidimas) apertura f; sparną i. 
apertura d'ali 

išplėtoti 1. (išskleisti) dispiegare A, (di)stèndere A; 
2. (vystyti) sviluppare A, incrementare A, am- 
pliare A, allargare A; i. veiklą sviluppare un'at- 
tività 

išpliaūkšti šnek. spifferare A, spiattellare A 

išpliaūpti 1. piòvere a dirotto; išpliaupė visą nūktį è 
piovuto tutta la notte; 2. (išsrėbti) bere o man- 
giare in modo rumoroso; 3. žr. išpliaūkšti 

išpliekti 1. frustare A, sferzare A; 2. šnek. fare q.c. 
energicamente; i. /@ngus fracassare i vetri; i. 
rašytojus criticare gli scrittori 

išplikyti 1. stufare A, sciacquare con acqua bol- 
lente; i. statine stufare una botte; 2. ustionare A. 
scottare A; sngr.: išsiplikyti gomurį scottarsi il 
palato 

išplikj|ti 1. spelacchiarsi; sciuparsi; —e kailiniai 
pelliccia spelacchiata; 2. (nudegti) scottarsi; < 
bėga kaip akis --ęs corre a spron battuto 
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išpūstagūrklis 





išplisti espàndersi, diff6ndersi, propagarsi 

išplyšti strapparsi, staccarsi, logorarsi 

isplit||Jes diffuso, sparso; corrente, comune; usi 
niomoné opinione corrente; —imas diffusione f, 
propagazione f; ligos —Îmas diffusione di una 
malattia 

ispliufpti šnek. 1. spifferare A, spiattellare A; ji 
viską Išpliurpė ha spiattellato tutto; 2. žr. išpliaip- 
ti 2 

išpliūskoti (išlaistyti) spàndere A, spàrgere A (detto 
di liquido) 

išplonėti assottigliarsi; dimagrire E 

išplėninti assotigliare A, rèndere sottile 

išplėti schiacciare A, appiattire A 

išplova fossato m, buco m (dovuti all’azione di 
acque) 

išplovimas 1. lavatura f, lavàggio m; med.: skrafi- 
džio i. lavanda gàstrica; 2. erosione f; scalzamen- 
tom 

isplovos dgs. (pamazgos) risciacquatura f, rigover- 
natura f 

išplūdos dgs. sporcizie galleggianti (che appàiono a 
fior d’acqua) 

išplukdyti 1. flottare A, far partire (lungo la cor- 
rente di un fiume); 2. fare il bagno a qe. 

išplūkti 1. (aslą) bàttere A; spianare A; 2. (linus) 
scotolare A 

išplūošti šnek. uscire in fretta 

išplūsti 1. (išplaukti) emèrgere E, affiorare E, 
venire a galla; 2. (išbarti) insultare A, oltraggia- 
re A 

išplūš inti sfilacciare A; —yti sfilacciarsi 

iš pò prl. (su kilm.) dal di sotto 

išponėti trattarsi da signore; insuperbire E 

ispopuliaréti divulgarsi, entrare di moda 

išpopuliarinti divulgare A, volgarizzare A 

išporinti žr. išpasakoti 

išpėškinti šnek. dire a bruciapelo, dirla chiara 

išprakait||ūoti sudare molto; —dves véidas viso 
bagnato di sudore 

išpranašduti predire A, preannunziare A; i, neldi- 
me predire una sciagura 

isprastéti peggiorare E; imbruttirsi 

išprašyti 1. (gauti) ottenere a fùria di preghiere; 
ricèvere A; sngr.: išsiprūšė į mičstą ha ottenuto di 
andare in città; 2. (išvaryti) mandar via, cacciar 
fuori 

išpraūsti 1. lavare A, fare il bagno; 2. prk. (išpeikti) 
rimproverare A, criticare A 


išprievartauti 1. (priversti) costringere A, forzare 
A; 2. (išniekinti) stuprare A, violentare A; i. 
mėterį stuprare una donna 

išprotauti dedurre A, arguire A, giùngere alla 
conclusione 

isprotéti impazzire E, uscire di senno, pèrdere la 
ragione 

išprovokūoti provocare A, determinare A, causa- 
re A 

išprūs||inti istruire A, dare un'istruzione; —ti is- 
truirsi, svilupparsi, maturare E; es žmogūs per- 
sona istruita, colta 

išpūdyti far marcire, far imputridire 

išpudrūoti incipriare A; sngr.: išsipudrūoti véida 
darsi la cipria sul viso 

išpuik||ėlis, -è persona arrogante; —éti 1. imbel- 
lirsi; 2. žr. išpuikti; —imas arroganza f, supèrbia 
f, vanaglòria f; —inti 1. imbellire A, abbellire A; 
2. insuperbire A; ti insuperbirsi, darsi delle 
àrie, diventare arogante 

išpūkūoti coprire di piume 

išpūlti 1. (iškristi) cadere E, scappare di mano; 2. 
(išbėgti) precipitarsi, uscire in fretta; i. prò duris 
precipitarsi fuori della porta 

išpumpūoti estrarre, svuotare pompando; i. vdn- 
denį iš rūsio pompare l’acqua dalla cantina 

išpuolis kar. sortita f; attacco m, uscita f 

išpūoselėti allevare A, nutrire A (con molte cure) 

išpuošti adornare A, abbellire A, decorare A; i. 
sūlę gėlėmis adornare di fiori una sala; sngr.: 
gražiai išsipuošusi ponià una signora tutta agghin- 
data 

ispur]|énti 1. (Zeme) zappare A (kauptuku), sca- 
rificare A (kultivatoriumi); 2. (pagalve) agitare A, 
sprimacciare A; 3. (plaukus ir pan.) increspare A; 
scompigliare A; —éti diventare sòffice, mòrbido 

išpufkšti 1. uscire a stille; 2. spruzzare A, dare lo 
spray 

ispuf||pti, —sti 1. (iškoryti) diventare poroso, spug- 
noso; 2. (patinti) gonfiarsi; »tusios kéjos piedi 
gonfi; 3. (išpūti) marcire E 

išpūrtyti scuòtere A, sbàttere A, sprimacciare A; i. 
kilimus scuòtere i tappeti; i. čiūžinį sprimacciare 
un materasso 

ispufvinti sporcare A, imbrattare A, insudiciare A; 
sngr.: i$sipufvinti rankàs sporcarsi le mani 

išpūsta||gūrklis dal gozzo grosso; —akis dagli occhi 
sporgenti; —pilvis dalla pancia grossa; —Zafidis 
dalle guance grosse 


ispù|sti 1. gonfiarsi, dilatarsi; jo kėja to gli si è 
gonfiato un piede; 2. menk. (išvalgyti) mangiare, 
divorare tutto 

išpūsti 1. soffiar via; sngr.: nòsj išsipūsti soffiarsi il 
naso; 2. gonfiare A; vėjas išpūtė burės il vento ha 
gonfiato le vele; 3. prk. (padidinti) esagerare A, 
montare A; i. kėkią žinią montare una notizia; 
išpūstos pūgyros lodi esagerate; išpūstos kéinos 
prezzi gonfiati; išpūstas stilius stile ampolloso; 0 
akìs i. spalancare gli occhi 

išpustyti 1. (išaštrinti) affilare A, arrotare A; 2. 
(išpūsti) soffiar via; 3. (atfaldyti) raffreddare A; 4. 
šnek. (išpuošti) abbellire A, adornare A, agghin- 
dare A; sngr.: išsipūsčiusi panélè una signorina 
tutta agghindata 

išpūstūmas (stiliaus) gonfiezza f, ampollosità f 

išpuškėti, išpūškūoti šnek. partire sbuffando 

išpūtėlis, -ė menk. gonfione m (f-a), pancione m 

išpūti marcire E, diventare marcio, fradicio; išpūvęs 
dantis dente fràdicio 

išputėti schiumare A, fare schiuma 

išpuva fràdicio m, marcio m 

išradėjas, -a inventore m (f -trice), ideatore m (f 
-trice) 

išradim|jas invenzione f, ideazione f, scoperta f; 
spaudės -as invenzione della stampa; patentūoti 
=—ą brevettare un’invenzione 

išradingai prv. ingegnosamente; —as inventivo, 
ingegnoso, immaginoso; as prėtas ingegno in- 
ventivo; —ùmas ingegnosità f, inventiva f 

ifragiuti consumare (i cibi o le bevande) assag- 

giando, assaggiare tutto 

šraginti persuadere a fare q.c. 

šraišk||a espressione f, manifestazione f; vėido —a 

espressione del volto; ingai prv. espressiva- 
mente, in modo eloguente; —ingas, —ūs espres- 
sivo, eloquente; —ingos ūkys occhi espressivi; 
»ingas mėostas gesto eloquente; —ingùmas, 
ùmas espressività f, eloquenza f; forza espres- 
siva 

išraity||ti 1. (išlenkti) fièttere A, incurvare A, pie- 
gare A; —tas pūrašas firma con lo svolazzo; 2. 
(išbanguoti) arricciare A, ondulare A; 3. šnek. 
(išvalgyti) mangiare tutto avidamente 

išraizgyti 1. intrecciare A, incrociare A; 2. (išpai- 
nioti) sciògliere A, disfare A 

išraižyti džn. incidere A, intagliare A, intaccare A; 
i. Įrašą incidere un'iscrizione; prk.: raūkšlės išrai- 
žė'jo kūktą le rughe gli solcàvano la fronte 
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išrakinėti džn. levar via, tūgliere A; sngr.: dantis 
išsirakinėti stuzzicarsi i denti 

išrangyti incurvare A; attorcigliare A; sngr.: išsi- 
rafigiusi ūpė fiume tortuoso, sinuoso 

išrankioti dîn. scègliere A, prèndere la parte mi- 
gliore 

išrankos dgs. rimasūglio m, residuo m 

išrankūs schifiltoso, schizzinoso; i. valgiui schi- 
filtoso nel mangiare 

išrantįja incisione f, intàglio m, tacca f; —yti inci- 

dere A, intagliare A, intaccare A 

rasti inventare A, scoprire A, ideare A 

rašas copia autėntica, estratto m, citazione fi; 

protokėlo i. estratto di un verbale 

išrašinėti džn. 1. ricopiare A, trascrivere A (più 
volte); 2. (išpjaustinėti) incidere A, intaccare A 

išrašyti 1. trascrivere A, ricopiare A; sngr.: išsi- 
rafiaù citūtą ho trascritto una citazione; 2. (pa- 
rengti) compilare A, rilasciare A; i. kvitą rilas- 
ciare una ricevuta; 3. (išregistruoti) cancellare A. 
espèllere A; sngr.: išsirūšė iš partijos è uscito dal 
partito; 4. (išleisti) diméttere A, far uscire; ji 
išrūšė iš ligoninės lo hanno dimesso dall'ospedale: 
S. (išmarginti) decorare A, ornare A; 6. (užprenu- 
meruoti) abbonare A; sngr.: išsirašyti laikrašti 
abbonarsi a un giornale 

išraškyti cogliere A, raccògliere A, strappare A 
(tutto guanto) 

šraštūoti decorare con ricami o disegni 

šraudonūoti arrossire E, infocarsi 

š 

š 


iš 
2x 
iš 


išraudėti piàngere A (per qualche tempo) 

išrauginti 1. fermentare A; 2. (kailius) conciare A: 
3. (agurkus) méttere sotto aceto 

išraus|ja luogo scavato, tutto buchi; —inėti, —yti 
džn. scavare A, rivangare A, formare dei buchi: 
minėta gūtvė strada tutta buchi e fosse 

lišraūsti 1. žr. išrausinėti; 2. (išknisti) grufolare A: 
3. (išieškoti) frugare A, rovistare A; i. visūs stdl- 
čius rovistare tutti i cassetti 

2 igraùsti arrossire E; i. iš gėdos arrossire per la 
vergogna 

išrauti 1. strappare A, sradicare A, svèllere A: i. 
mėdį sradicare un àlbero; i. daūtį estirpare un 
dente; 2. prk. (sunaikinti) eliminare A, distrùg- 
gere A 

išravėti togliere le erbacce, sarchiare A, diserbare A 

isregistriavimas radiazione f, cancellazione f, —tioti 
radiare A, cancellare A (da un registro); —ioti 
pūsą cambiare la residenza 
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išrėgzti 1. sciogliere A, snodare A; 2. intèssere A, 
intrecciare A 

išreikalauti ottenere con richieste insistenti, ri- 
chièdere A 

išrėikšti esprimere A, manifestare A, rivelare A; i. 
sàvo jausmùs manifestare i propri sentimenti; i. 
sàvo nūomonę esprimere la pròpria opinione; i. 
užūojautą fare le condoglianze 

isrei$k||éjas, -a intèrprete m, f; —imas espressione 
f, manifestazione f 

išreklamuoti fare pubblicità, reclamizzare A 

išrėkti 1. gridare A, strillare A (per qualche tempo); 
2. (gerkle pagadinti) affaticare la gola, sgolarsi 


isrefigti |. svestire A, spogliare A; sngr.: plikai 


išsireūigti spogliarsi nudo; 2. (išruošti) preparare 


A, predisporre A, munire A; sngr.: išsirengė į 


kelionę ha preparato il necessàrio per il viàggio 
išrėpliėti uscire striscioni 





zione f; —ti 1. diradarsi, divenire meno folto; 
minia —jo la folla si è diradata; 2. rarefarsi, pèr- 
dere densità 

išrėtinįjimas 1. žr. išretėjimas; 2. poligr. spazieg- 
giatura f; —ti 1. diradare A; —ti mišką diradare 
un bosco; 2. (dujas) rarefare A; 3. (teksto raides) 
spazieggiare A 

iš réto pr. lentamente, con lentezza, piano piano 

išrėža ritàglio m 

išrėžyti žr. išraižyti 

išrėžti 1. ritagliare A; 2. (išbrėžti) tracciare A, tirare 
A; 3. šnek. (išsakyti) dire q.c. chiaro e tondo 

isridénti rotolare fuori 

išriebalūoti 1. ùngere con grasso, oliare A; 2. spor- 
care di grasso 

išriedė||ti 1. rotolare E; mėttersi in moto; 2. (išsi- 
kalti) sgusciare E; jaū viščiūkai —jo iš kiaušinių i 
pulcini sono gia sgusciati 

išriėsti 1. incurvare A, inarcare A, piegare A; i. 
nūgarą inarcare la schiena; 2. (išvynioti) dispie- 
gare A, srotolare A 

išrigzti disfarsi, sfilarsi, consumarsi 

išrik||ižvimas disposizione f (in file ordinate), alli- 
neamento m, schieramento m; -—iūoti allineare 
A, schierare A, mėttere in fila; sngr.: išsirikiūoti 
pagal ūgį disporsi in òrdine crescente 

isrink||ìmas 1. scelta f, selezione f; 2. elezione f, 
—tasis eletto m 

išriūkti 1. scėgliere A, selezionare A; sngr.: išsi- 
rinkti žmėną scègliere qc. in moglie; 2. (balsuo- 


jant) elèggere A; sngr.: išsiriūkome patarėją ab- 
biamo eletto un consigliere; 3. (surinkti) rac- 
cògliere A, ricavare A 

isrioglinti menk. uscire (o portar via q.c.) in modo 
goffo 

išristi rotolare fuori; sngr.: išsiristi (atsikelti) Iš l6vos 
alzarsi dal letto 

išrišimas 1. slegamento m, scioglimento m; 2. bažn. 
assoluzione f 

išryškė||jimas manifestazione f, rivelazione f; —ti 
manifestarsi, rivelarsi, méttersi in evidenza; =jo 
jo gabùmai si sono manifestate le sue capacità 

išryškin||imas 1. risalto m, rilievo m, evidenza f, 
2. fot. sviluppo m; + ti 1. evidenziare A, sotto- 
lineare A, méttere in rilievo; 2. fot. sviluppare 
A 

išrišti 1. snodare A, slegare A, sciògliere A; 2. 
bažn. assòlvere A 

išryti mangiare tutto voracemente, divorare A 

išritinti far rotolare (fuori) 

išrėdyti far vedere, mostrare A 

išrėmyti šnek. castrare A 

išropėti uscire striscioni; keturiomis i. strisciare 
(fuori) carponi 

išrovimas 1. (augalo) sradicamento m, strappa- 
mento m; 2. (danties) estirpazione f 

išrūg|jos dgs. siero m (del latte); —6tas sieroso 

išrūg||ti 1. fermentare A, lievitare E/A; diona jai 
—o il pane è già iievitato; 2. inacidire E, acidi- 
ficare E 

išrūkyti 1. (išsmilkyti) profumare con aromi; 2. 
(mėsą) affumicare A; 3. (pypkę) fumare A; 4. prk. 
(išvaryti) cacciar via 

išrūkti 1. ėssere affumicato; 2. prk. (išbėgti) andar 
via di corsa 

išruošti preparare A, predisporre 

išrūpinti ottenere A, procurare A, procacciare A 

išrūšiūoti raggruppare A, classificare A, selezio- 
nare A, assortire A; i. ėbuolius selezionare le 
mele; i. lžiškus smistare le lèttere 

išsakyti dire apertamente, confidare A; sngr.: išsi- 
sakyti draūgui confidarsi con (aprirsi a) un ami- 
co 

išsakūoti incatramare A 

išsamiai prv. in modo esauriente, compiutamente, 
a fondo, profondamente; i. apsvarstyti esaminare 
a fondo 

išsamstyti din. raccògliere A, tògliere A (detto di 
liquidi) 


išsamūmas 
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išsam||ūmas compiutezza f, pienezza f; —ūs esau- 
riente; completo, dettagliato; —žs atsūkymas 
risposta esauriente 

išsargauti fare il guardiano (per un certo tempo) 

išs4ugo||jimas conservazione f, preservazione f; 
mantenimento m, salvaguardia f, gamtos — jimas 
salvaguàrdia dell’ambiente naturale; tvarkos —ji- 
mas mantenimento dell’òrdine; —ti conservare 
A, mantenere A, preservare A, salvaguardare A, 
serbare A; —ti prisiminimą conservare un ri- 
cordo; =—ti sveikūtą preservare la salute; sngr.: 
išsisdugoti (nuo) neldimės sfuggire alla sciagura 

išsausėti, isaùs||ti asciugarsi, prosciugarsi, sec- 
carsi; upeliùkas o il torrente è seccato; —usi 
gerklé gola asciutta 

išsėdėti 1. restare seduto (per qualche tempo); stare 
ad aspettare; i. prié ligėnio vegliare al capezzale 
di un malato; 2. (kalėjime) stare in prigione, 
èssere dentro 

išseikčti misurare A (detto di àridi) 

išsčilėti bagnare di saliva 

išsekimas esaurimento m, spossatezza f, estenua- 
zione f 

išsčkin||ti spossare A, estenuare A, esaurire A, 
indebolire A; ligà jį —o la malattia lo ha spossato 

1 išsėkti 1. (išdžiūti) prosciugarsi, dissecarsi; šulinys 
išsčko il pozzo si è dissecato; 2. prk. (sunykti) 
esaurirsi, spossarsi, estenuarsi; išsėkusios jėgos 
forze esauste 

2 išsėkti (sekant išeiti) andare dietro, seguire qc. 

išsėlinti uscire quatto quatto 

išsėmti 1. tògliere via, vuotare A (detto di liquidi); 
i. vūndenį iš vdlties togliere l’acqua da una barca; 
aggottare A; sngr.: šulinys išsisėmė il pozzo si è 
dissecato; 2. prk. (pabaigti) esaurire A, consu- 
mare A; neišsemiami turtai ricchezze inesauribili; 
sngr.: jaučiūosi išsisėmęs mi sento esausto 

issérgéti preservare A, conservare A, protèggere 
A; sngr.: išsisėrgėti pavojaus fuggire un pericolo 

išsėsti (išlipti) scèndere E (da un veicolo) 

išsėti seminare A; i. visą sėklą esaurire le sementi 

išsiaiškinti spiegarsi, chiarirsi 

išsiaūti tògliersi le scarpe 

išsibaigti žr. išbaigti 

išsibaladėti šnek. uscire con fracasso 

išsibaldyti 1. žr. išsibaladėti; 2. gironzolare A 

išsibdltinti sporcarsi, coprirsi d'intonaco bianco 

išsibarstyti žr. išbarstyti 2 

išsibarti bisticciarsi, litigarsi 





išsibastyti šnek. gironzolare A, vagabondare A (per 
un certo tempo) 
sibaūsti /arzm. prepararsi, predisporsi a fare q.c. 
sibégiòti žr. išbėgioti 
sibėlsti 1. rumoreggiare A (per un certo tempo); 2. 
šnek. partire con fracasso 
šsiblaivyti 1. rasserenarsi, schiarirsi; dangūs išsi- 
blaivė il cielo si è rasserenato; 2. (apie girtą žmo- 
gu) smaltire una sbòrnia 
išsiblandyti 1. žr. išsiblaivyti 1; 2. (atsigauti) riprėn- 
dersi, ricuperare vigore 
išsiblašk ||ėlis, -ė distratto m (f-a), sbadato m (f-a); 
yti žr. išblaškyti 
išsibodėti (ko) šnek. sbarazzarsi, liberarsi, disfarsi 
(di gc.) 
issibrAuti spingersi a forza, uscire a fatica; i. iš 
spūstičs farsi largo nella calca 
išsibučiūoti baciarsi con tutti 
šsibūdinti svegliarsi, destarsi 
šsičiupinėti šnek. prepararsi a lungo (a fare q.c.) 
sidabinti abbellirsi, adornarsi 
sidairyti guardare da tutte le parti 
issidalj|ìnti, —yti dividersi, spartirsi 
išsidanginti andàrsene; trasferirsi, traslocarsi 
išsidaūžti šnek. uscire, partire con fracasso 
išsidažyti žr. išdažyti 
išsiderėti žr. išderėti 
išsidėrinti žr. išdčrinti 
išsidėstyti disporsi, collocarsi 
išsidienėti rasserenarsi, schiarirsi 
išsidykauti oziare A, poltrire A (per un certo tem- 
po) 
išsidraikyti žr. išdraikyti 
išsidraskyti strapparsi; cavarsi; akis i. cavarsi gli 
occhi 
išsidričkti žr. išdričkti 
išsidįjūoti 1. žr. išdūoti; 2. (išsikišti) spòrgere E, 
venire in fuori; dafitys —ūvę į priekį denti spor- 
genti 
šsigalvėti žr. isgalvOti 
šsig||andimas spavento m, paūra f; —Asti spa- 
ventarsi, impaurirsi; jis visko —dsta si spaventa di 
tutto 
išsigaūbti piegarsi, inarcarsi 
issigduti uscire a fatica, scappare E 
išsigėlbėti žr. išgėlbėti 
išsigydyti risanarsi, guarire E, rimėttersi 
išsigičdr||inti, —yti rasserenarsi, schiarirsi; dangùs 
=ino il cielo si è rasserenato 


i 
i 
i 
i 
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issigim||élis, -ė degenerato m (f-a), pervertito m (f 
-a); —-imas degenerazione f; malformazione f; 
ti degenerare E, tralignare E; inselvatichirsi 

išsiginčyti discūtere A, litigare A (per un certo 
tempo) 

issig|lìnti negare A, smentire A; disdire, ritirarsi; 
nė tei būvęs ha negato di èssere stato là 

išsigrūsti šnek. spingersi fuori, uscire a fatica 

išsigūdrinti žr. išgūdrinti 

išsigulė||ti 1. rimanere a letto (per un certo tempo); 
2. stagionarsi, venire a maturazione; —jusi me- 
diena legno stagionato 

issillgti avere nostalgia; i. sàvo krūšto avere la no- 
stalgia del pròprio paese 

issiilséti riposare bene, riprèndere le forze 

išsij||os dgs. avanzi della vagliatura; —éti 1. vaglia- 
re A, setacciare A; —éti miltus setacciare la fa- 
rina; 2. prk. (išblaškyti) dispèrdere A, dissemi- 
nare A 

išsijūdinti mėttersi in movimento 

išsijūngti žr. išjūngti 

išsijuokti 1. cadere nel ridicolo; 2. ridere molto 

išsijūosti žr. išjūosti 

išsyk prv. sūbito, immediatamente, all'istante 

išsikabaroti šnek. uscire a stento 

išsikaitinti žr. iškaitinti 

issikalb||éti žr. iškalbėti 1; —inėti sfuggire A, evi- 
tare A, sottrarsi a g.c. 

išsikalti 1. (išsiristi) sgusciare E; viščiūkai jaū išsi- 
kalė iš kiaušinių i pulcini sono già sgusciati; 2. 
(išdygti) spuntare E, venire fuori 

išsikamūoti žr. iškamūoti 

išsikankinti žr. iškankinti 

išsikapanoti šmek. uscire a stento 

išsikapstyti 1. žr. išsikapanoti; 2. prk. (išsigelbėti) 
scampare E, liberarsi, salvarsi; išsikūpstė iš ligos 
scampò alla malattia 

issikér||styti šnek. arrampicarsi; —ti šnek. scèndere 
E, spòrgersi 

išsikasti 1. žr. iškasti; 2. prk. uscire a stento, scam- 
pare E, cavarsela 

išsikčikti bestemmiare A, maledire A 

išsikeisti žr. iškeisti 

išsikėlti žr. iškėlti 

išsikėpurnėti šnek. scampare E, salvarsi; i. iš ligòs 
scampare alla malattia 

išsikerėti žr. iškerėti 

išsikifpti žr. iškifpti 

išsikišti žr. iškišti 


išsiklojėti stagionarsi 

issikéséti tossire A; schiarire la voce 

išsikovėti žr. iškovoti 

išsikrapštyti 1. žr. iškrapštyti; 2. šnek. (išsigelbėti) 
salvarsi, liberarsi, scampare E 

išsikrau ||styti, —ti žr. iškrau||styti, —ti 

išsikreipti žr. iškreipti 

išsikristal||inti cristalizzarsi; —izūoti 1. cristaliz- 
zarsi; 2. prk. (susiformuoti) formarsi 

išsikrūvinti sporcarsi di sangue 

išsikvėpinti profumarsi, mėttersi del profumo 

šsikvėpti 1. pėrdere odore, svanire E; 2. prk. (pa- 
vargti) esaurirsi, indebolirsi 

išsilaikyti žr. išlaikyti 

išsilaipinti sbarcare E 

išsilaisvinti liberarsi, sprigionarsi 

išsilaižyti leccarsi, pulirsi 

išsilakstyti žr. išlakstyti 

išsilaužti 1. žr. išlaužti; 2. prk. (išsiveržti) uscire E, 
sprigionarsi 

išsilavinti žr. išlavinti 

issiléisti žr. išlčisti 

išsileūkti žr. išleūkti 

išsiliejimas effusione f, emissione f; med.: kraūjo i. 
į smėgenis congestione cerebrale 

išsilfe||ti 1. žr. 1 išlieti; 2. (ištvinti) straripare E/A, 
dilagare E; ūpė jo il fiume è (ha) straripato 

išsilyginti žr. išlyginti 

išsimaitinti žr. išmaitinti 

išsimaudyti fare il bagno 

išsimelūoti discolparsi mentendo 

išsimėsti 1. žr. išmėsti; 2. (apie gyvulius) abortire A 

imétyti žr. išmėtyti 
miegėti žr. išmiegoti 

moké|ti 1. žr. išmokėti; 2. (apsimokėti) con- 
venire E, valere la pena; neišsimėka gaišti laiko 
non vale la pena di pèrdere tempo; —tinai prv. a 
rate, a crèdito; pirkti —tinai comprare a rate 

išsimėk||yti imparare A; —ė vairūoti ha imparato a 
guidare 

išsimūšti 1. žr. išmūšti; 2. (ištrūkti) svincolarsi, 

sprigionarsi; 3. (išsikišti) spòrgere E, venire in 

fuori; 4. šnek. (iškilti) diventare qualcuno, affer- 

marsi; 5. 3nek. (netekti) esaurire A, pèrdere A; i. 

iš jėgų esaurire le pròprie forze; O i. iš kėlio 

smarrire la strada; i. iš vėžią uscire di carreggia- 

ta 

sinarinti žr. išnarinti 

sinarplioti žr. išnarplioti 


$s 
išsim 
išsi 
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išsinėrti žr. išnėrti 

išsinėšdinti šnek. andàrsene, levarsi, ritirarsi (da un 
luogo) 

išsinėšti 1. žr. išnėšti; 2. šnek. (išbėgti) andar via di 
corsa; 3. šnek. (didžiuotis) darsi delle àrie 

išsineštinai prv. da asportare, da asporto 

išsinūomoti žr. išnūomoti 

išsipagiriėti smaltire l’ubriachezza 

issipainioti žr. išpainioti 

išsipasakoti žr. išpasakoti 

issiperéti žr. išperėti 

išsipildyti realizzarsi, avverarsi 

išsip||ilti 1. žr. išpilti 1; 2. prk. riversarsi, spàrgersi; 
visi —ylé į gatvės tutti si riversàrono nelle strade 

išsipinti žr. išpinti 

išsiplėsti žr. išplėsti 

išsiplikyti scottarsi, bruciarsi 

išsiprašyti žr. išprašyti 

išsipuošti abbellirsi, adornarsi, agghindarsi 

išsipufvinti sporcarsi, imbrattarsi 

išsipūsti 1. soffiarsi; 2. gonfiarsi 

išsipustyti žr. išsipuošti 

išsiraityti serpeggiare A, procėdere a zigzag; išsi- 
raltęs tàkas sentiero serpeggiante, tortuoso 

išsirašyti žr. išrašyti 

išsirėk||auti, išsirčkti 1. aver strillato, gridato a più 
non posso; 2. bisticciarsi, litigarsi 

išsireūgti 1. svestirsi, spogliarsi; 2. prepararsi, 
predisporsi 

išsirgti ėssere stato malato; rimanere infermo (per 
un certo tempo) 

išsirikiūoti žr. išrikiūoti 

išsiriūkti žr. išriūkti 

išsiri||sti 1. žr. išristi; 2. prk. (išsivaduoti) liberarsi, 
svincolarsi; 3. (išsikalti) sgusciare E, uscire 
dall’uovo; ja viščiūkai to i pulcini sono già 
sgusciati 

išsiropšti šnek. uscire a stento 

išsirpinti maturare A, rèndere maturo 

išsifp||ti maturare E, venire a maturità; — usios 
avičtės lamponi maturi 

išsiruošti prepararsi, predisporsi; i. važiūoti prepa- 
rarsi a partire 

išsirūpinti procurarsi, riuscire ad ottenere 

išsirūtulioti formarsi, crėscere E, svilupparsi 

išsisakyti žr. išsakyti 

išsisėmti žr. išsėmti 

išsiskėsti žr. išskėsti 

išsiskyrėlis, -ė divorziato m (f-a) 


neseniai išsiskyrė ha divorziato di recente; 2. 
distinguersi, segnalarsi, farsi notare; jis išsiskiria 
organizaciniais sugebėjimais si distingue per capa- 
cita organizzativa; 3. sprigionarsi, uscire fuori; iš- 
siskiria šilumė si sprigiona il calore 

išsisklaidyti žr. išsklaidyti 

išsiskleisti schiūdersi, aprirsi; žiedas išsiskleidė il 
fiore si schiuse 

išsiskūbinti žr. išskūbinti 

šsislapstyti žr. išslapstyti 

šsisluoksniūoti stratificarsi, sfaldarsi, sfogliarsi 

šsispirti tògliersi le scarpe, scalzarsi 

Ssisprésti žr. iSsprésti 

i3sistové||jimas stagionatura f; —ti stagionarsi; 
—jęs vynas vino stagionato 

išsisukinė||jimas sotterfūgio m, espediente m, ri- 
piego m; griebtis —jimy ricòrrere a sotterfugi; 
“ti scansare A, schivare A, evitare A; —ti nuo 
darbo evitare il lavoro 

išsisūkti 1. žr. išsūkti; 2. (išvengti) elùdere A, sfug- 
gire E; i. nuo mirtiės sfuggire alla morte; i. nuo 
atsūkymo elūdere la risposta 

išsisuūkti uscire a stille, stillare E, trasudare E 

išsisūrėti divenire salato 

išsišakė||jimas ramificazione f; prk. diramazione f, 
espansione f; —ti ramificarsi; biforcarsi, dira- 
marsi; —jęs kamienas tronco ramificato 

išsiš||auti (išsikišti) spòrgere E, venire in fuori; 
=é6ve skruostikauliai zigomi sporgenti 

issisérti 1. spelacchiarsi; mutare A (apie paukš- 
čius); 2. (išsinerti) spogliarsi; 3. (išblukti) scolo- 
rirsi, stingersi 

tolone m (f-a); —ti 1. fare un largo sorriso, fare 

le boccacce; 2. prk. (išsiskėsti) spalancarsi, aprirsi, 

fèndersi 

sisnekéti dire tutto, aprirsi 

sišėk||ėlis, -ė persona impulsiva; testa calda; 

=-Ìmas uscita f, sortita f, colpo di testa; ti uscire 

E, dire all’improvviso; —o sù savo kvailystėmis se 

ne uscì con le sue sciocchezze 

šsišviėsti rasserenarsi, schiarirsi 

šsitaisyti žr. ištaisyti 

išsitampyti žr. ištampyti 

išsitafti lasciar scappare una parola 

išsiteirauti informarsi (su q.c.), domandare A, 
interrogare A 


iš 
iš 
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issitéisinti discolparsi, giustificarsi, difèndersi da 
un’accusa 

išsiteisti vincere una causa 

išsitėk||ti entrare E, stare E, èssere contenuto; visi 
=sime ūž stūlo ci staremo tutti a tàvola; 9 savyjė 
(savo kdilyje) neišsitėkti non stare in sè 

išsiterhp ||ti tėndersi, distėndersi, allungarsi; 0 sto- 
vėti —us stare sull’attenti 

išsitėpti žr. ištėpti 

issitiésti žr. ištičsti 

išsitrankyti šnek. gironzolare A, girellare A (per un 
certo tempo) 

išsitrūukti tògliere A; tirare A; prèndere A (per sė) 

išsitreūkti šnek. andàrsene, partire E 

išsitrinti 1. žr. ištrinti; 2. šnek. (prasibastyti) giron- 
zolare A, girellare E 

išsituėk||ėlis, -ė divorziato m (f-a); —ti divorziare 
A, separarsi; priėš metūs jié išsituokė hanno divor- 
ziato un anno fa 

išsiturėti žr. išturėti 

išsiūbiūoti 1. far oscillare, dondolare A; 2. èssere in 
oscillazione, vibrazione (per un certo tempo) 

išsiugdyti žr. išugdyti 

išsiuntij mas, —nėjimas invio m, spedizione f; 
prėkių —mas spedizione della merce; =—nėti din. 
inviare A, mandare A, spedire A; —nėti pakvie- 
timùs inviare gli inviti 

issiufbti 1. risucchiare A, aspirare A, estrarre A; 2. 
prk. (išnaudoti) sfruttare A 

išsiąs||dinti, —ti spedire A, inviare A, mandare A; 
ti pūšto pėrlaidą spedire un vaglia; —ti ką apsi- 
pirkti mandare qc. per la spesa 

išsiūti 1. cucire A, fare il sarto (per un certo tempo), 
2. (papuošti) ricamare A 

išsiuvinėti ricamare A, fare ricami; i. eglutė rica- 
mare a spinapesce 

išsivadė||ti pèrdere il profumo, svanire E; —ję 
kvepalai profumo svanito 

išsivadinti žr. išvadinti 

išsivadūcti žr. išvaduoti 

išsivaikščioti 1. žr. išvaikščioti; 2. prk. (išrūgti) 
fermentare E; 3. (išsidalyti) dividersi; spargersi 

išsivalkioti šnek. gironzolare A, bighellonare A (per 
un certo tempo) 

išsivartyti voltarsi, ribaltarsi, fare dei salti 

išsivėdinti žr. išvėdinti 

išsivėmti vomitare A, dare di stòmaco 

issivefkti abbandonarsi al pianto, sfogarsi in làcri- 
me 


issivefs]ti 1. žr. išvefsti; 2. (išsiveržti) prorompere 
A, precipitare fuori; 3. (apsieiti) cavarsela, far- 
cela, riuscire E; gėl —iu tais pinigais forse ce la 
farò con questo denaro; —ime if bė jo faremo a 
meno anche di lui 

išsiveržimas (pvz., ugnikalnio) eruzione f 

išsivežti 1. (išsilaisvinti) sprigionarsi, svincolarsi, 
liberarsi; 2. (išsilieti) fuoruscire E, scaturire E, 
proròmpere E; riversarsi; vanduo išsiveržė pro 
pylimus il torrente proruppe dagli argini; 3. (pra- 
simušti) staccare A, distanziare A, balzare E; i. į 
priekį balzare in testa; 4. (išsprūsti) lasciarsi stug- 
gire 

išsivėsti portare con sė (a piedi) 

išsivėžti portare con sė (in veicolo) 

išsivičpti žr. iSviépti 

išsivilkti 1. žr. išvilkti; 2. šnek. (išeiti) andàrsene, 
uscire E 

išsivingiūoti serpeggiare A, procèdere a zigzag 

išsivyniėti srotolarsi; sciògliersi; aprirsi 

išsivirti cucinare per sė 

išsivystyti evòlversi, svilupparsi 

išsižadė |jimas rinùncia f, rinnegazione f, abdica- 
zione f, ripùdio m; palikimo jimas rinūncia 
all’eredità; tikėjimo —jimas ripùdio di una fede; 
—ti rinunciare A, rinnegare A, abdicare A; —ti 
draūgo rinnegare un amico; ti sésto abdicare al 
trono 

issiziò ||jèlis, -ė persona sbadata, imbranata; —ti žr. 
išžioti 

išsižodžiauti šnek. bisticciarsi, venire a parole 

išskabyti (lapus, gėles) cògliere A, strappare via 

išskaičijiavimas 1. calcolo m, còmputo m; 2. (su- 
metimas) convenienza f, calcolo m, tornaconto 
m; daryti ką dėl —iūvimo agire per càlcolo; ve- 
dybos sù —-iūvimu matrimònio di convenienza; 
=iūoti calcolare A, fare i conti, computare A; 
sngr.: pirmais antrais išsiskaičiūok! contate per 
due! 

išskaidyti disgregare A, scindere A, scomporre A; 
i. véndenj į deguėnį if vandenilį scindere l’acqua in 
idrògeno e ossigeno 

isskdinioti džn. cògliere A, strappare via 

išskaita ritenuta f, detrazione f 

išskaitymas detrazione f, trattenuta f, prelevamen- 
to m; i. iš algės trattenuta sullo stipėndio 

išskaityti 1. (įskaityti) riuscire a lèggere, decifrare 
A; neišskaitomas rūštas scrittura illeggibile (inde- 
cifràbile); 2. (suZinoti) apprèndere A, venire a 
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conòscere (leggendo); tą žinią išskaitė laikraš- 
čiuose ha appreso guesta notizia dai giornali; 3. 
(išskaičiuoti) trattenere A, prelevare A, detrarre 
A; 4. prk. (numanyti) comprèndere A, intuire A, 
lèggere A; i. mintis lèggere nel pensiero 

išskaitomūmas leggibilità f 

išskalduti (ri)sciacquare A; i. skalbinius risciac- 
quare il bucato; sngr.: išsiskalūuti būrną sciac- 
quarsi la bocca, fare gli sciacqui 

išskalbti lavare A, fare il bucato; sngr.: išsiskalbė 
kojines ha lavato le sue calze 

išskarhbinti suonare A (per un certo tempo) 

išskaptūoti scalpellare A, scolpire q.c. 

išskaudė||ti dolere E, far male (per un certo tempo); 
mėn visą dičną --jo gūlvą tutto il giorno ho avuto 
il mal di testa 

išskėlti (ugnį) bàttere il fuoco 

išskersti uccidere A, massacrare A, trucidare A (in 
massa) 

išskė||sti allargare A, aprire A, divaricare A; —sti 
kėjas divaricare le gambe; -»stomis rafikomis a 
braccia aperte; sngr.: sėdėti išsiskėtus sedere scom- 
postamente, da sbracato 

išskėtėti distendere A, spiegare A, aprire A 

išsk||inti 1. cògliere A, raccògliere A; —yniau visùs 
agurkùs ho raccolto tutti i cetrioli; 2. (iškirsti) 
tagliare A; 3. prk. (išžudyti) ammazzare A, mas- 
sacrare A 

išskiriant, išskyrus prv. eccetto, tranne, escluso, 
salvo; neišskiriant senza esclūdere 

išskyrimas 1. separazione f, divisione f; sngr.: su- 
sitikti po ilgo išsiskyrimo ritrovarsi dopo una lunga 
separazione; 2. med. essudazione f, secrezione f, 
sčilių i. secrezione della saliva; 3. fiz., chem. 
sprigionamento m, emanazione f, emissione f; 
Silumòs i. sprigionamento di calore 

išskyros dgs. secrezione f, secreto m, escrezione f 

išskirsty||mas ripartizione f, distribuzione f, sud- 
divisione f; pareigą —mas ripartizione degli in- 
carichi; laišką —mas smistamento della corris- 
pondenza; —ti 1. ripartire A, distribuire A, sud- 
dividere A, smistare A; —ti vietàs distribuire i 
posti; »ti sklypais (Zeme) dividere in lotti, lottiz- 
zare A; 2. (išsklaidyti) dissipare A, spàrgere A; 
sngr.: rūkas išsiskirsto la nèbbia si sta dissipando; 
svečiai išsiskirstė gli invitati se ne sono andati 
(sono partiti) 

išskir||ti 1. dividere A, separare A, distinguere A; 
"ti besigiūčijančius separare i litiganti; sngr.: 


išsiskyrę gyvéna vivono separatamente; 2. (at- 
riboti) esclùdere A, eccettuare A; gram.: —iamieji 
ženklai segni d'interpunzione; 3. (pabrėžti) ri- 
levare A, mėttere in evidenza; 4. (išleisti iš savęs) 
emėttere A, secèrnere A, trasudare A; 5. (iš- 
tuokti) divorziare A, fare il divòrzio 

išskirtin|jis eccezionale, singolare; isolato, ùnico; 
"is atvejis caso singolare; gram.: —és sūkinio 
dalys parti della frase messe in rilievo 

išskirt|jis 1. distinzione f, gram.: =—iės kilminifikas 
genitivo partitivo; 2. žr. išimtis 

išskysti 1. (išsileisti) liguefarsi, sciògliersi; 2. (iš- 
krikti) sparpagliarsi, sbandarsi 

išsklaid||ymas diffusione f, dispersione f. —yti 
dispèrdere A, dissòlvere A, dissipare A; sdulė —é 
rūką il sole dissipò la nèbbia; sngr. prk.: miisy 
abejonės išsisklaidė i nostri dubbi si sono dissolti 

isskleidimas spiegamento m, distensione f, aper- 
tura f; sngr.: parašiūto išsiskleidimas Vaprirsi d'un 
paracadute 

išskleisti distėndere A, (di)spiegare A, schiūdere 
A; i. burės spiegare le vele 

išskli||sti dispèrdersi, sbandarsi, sparpagliarsi; 
vaikai do pò mišką i ragazzi si dispèrsero per il 
bosco 

išskobti scolpire A, lavorare il legno 

isskolinti dare in prėstito, prestare A (più volte) 

išskraidyti 1. andar via in volo; 2. (kurį laiką) fare 
un certo nùmero di chilòmetri (volando) 

išskridimas partenza f (in volo), volata f. Iėktūvo i. 
partenza dell’aèreo, decollo m 

išskrieti 1. volar via; 2. prk. (išbėgti) uscire in gran 
fretta 

išskri||sti volar via, partire in volo; papūgė —do iš 
nafvo il pappagallo è volato via dalla gàbbia 

išskroda caletta f, scanalatura f, incastro m 

išskrės||ti 1. (išdarinėti) eviscerare A, sventrare 
A, sbudellare A; tà žuvis pesce eviscerato; 2. 
(padaryti skrodimą) dissecare A, sezionare A, 
anatomizzare A; 3. (išrėžti) intagliare A, impri- 
mere A 

išskubėti, išskūbinti uscire, partire in fretta; affret- 
tarsi; sngr.: išsiskūbino į dėrbą si è affrettato al 
lavoro 

išskū||sti 1. cassare A, tògliere via (raschiando, 
radendo); 2. fare incisioni, decorare A; 3. prk. 
(išbėgti) andar via di corsa; —timas raschiatura f, 
cassatura f, abrasione f; —tinėti džn. žr. išskūsti 
2; —tinėti kiaušiniai uova decorate 
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isslankioti gironzolare A, bighellonare A (per un 
certo tempo) 

isslapstyti 1. nascòndere A (tutto, molto); sngr.: 
žvirbliai išsislūpstė i pàsseri si sono nascosti; 2. 
dare rifūgio, méttere al riparo; sngr.: per kūrą 
išsislūpstėme kalnuosè durante la guerra ci rifu- 
giammo sui monti 

išslaugyti curare, assistere un ammalato (per un 
certo tempo) 

isslinkti 1. uscire pian piano, andàrsene di nas- 
costo; 2. (apie plaukus) pèrdere A 

išsty||sti sgusciare E, scappare via, scivolare E; 
stiklinė —do mūn iš raūkų il bicchiere mi è sci- 
volato di mano 

išsliūkinti šnek. andàrsene pian piano 

išsluoksniūoti disporre a strati 

išsmilkyti 1. fare fumigazioni, incensare A; 2. (iš- 
vyti) scovare A, stanare A (col fumo) 

išsmūkti sgusciare E, scivolare E, scappare via 

išsnausti sonnecchiare A, dormicchiare A (per un 
certo tempo) 

išsodinti fare scèndere, sbarcare A 

issopéti žr. išskaudėti 

išspaūginti (akis) šnek. spalancare A, sbarrare A 

išspardyti džn. buttare per aria; rėmpere A (a 
calci) 

išspaudos dgs. residui della spremitura; panello m; 
vynuogių i. vinaccia f; alyvų I. sansa f 

išspausdinti stampare A, pubblicare A; i. straipsnį 
pubblicare un articolo; i. rūšomąja mašinėlė bàt- 
tere a màcchina 

išspausti 1. sprèmere A, strizzare A, pigiare A; i. 
citriną, vynuoges sprèmere un limone, pigiare 
l’uva; 2. (išdaužti) rėmpere A, schiacciare A 
(premendo); 3. šnek. (išreikalauti) ottenere con 
richieste; 4. šnek. (išskubėti) andàrsene in fretta 

išspindul||iavimas radiazione f, emissione f, ema- 
nazione f; —iūoti irradiare A, eméttere A, ema- 
nare A 

isspirglla cicciolo m; —éti arrostirsi (bene) 

išspirginti arrostire A, friggere A 

išspirti spingere col piede; mandare via a calci 

išspj||4uti sputare A; jis —6vé vdistus ha sputato la 
medicina 

išsprendimas risoluzione f, risolvimento m 

issprésti decidere A, deliberare A, risòlvere A; i. 
bylą decidere una causa; i. žždavinį risòlvere un 
problema; sngr.: jo likimas išsisprėndė il suo des- 
tino è stato deciso 
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isprogdìn||ti far esplòdere, far saltare in ària; 
kareiviai —o geležinkelį i soldati fècero saltare la 
ferrovia 

išsproginti (akis) sbarrare A, stralunare A, stra- 
buzzare A 

išsprėgtakis, -ė šnek. chi ha gli occhi in fuori 

išsprėg||ti 1. germogliare E/A, sbocciare E; pava- 
sarį —sta mėdžiai gli àlberi germògliano in pri- 
mavera; 2. šnek. (iššokti į paviršių) venire in fuori; 
3. menk. (išryti) mangiare (o bere) avidamente; 4. 
menk. (išdvėsti) crepare E, morire E 

išsprūkti scappare E, fuggire E, andàrsene lesta- 
mente 

išsprū||sti scappare E, sfuggire E, scivolare E; 
lydekà jim —do iš rafiky il lùccio gli è scivolato di 
mano; prk.: žodžiai do le parole scappàrono di 
bocca 

išspūdinti andàrsene lentamente 

išsrėbti šnek. mangiare tutto (detto di cibi liqui- 
di); išsrėbė visą sriūbą s'è mangiato tutta la mi- 
nestra 

išsriaūbti šnek. bere (tutto) a lunghi sorsi 

išsrūti sgorgare E, fuoruscire E 

išstatyti 1. costruire A, edificare A; sngr.: išsistūtė 
gražiūs namùs si è fatto una bella casa; 2. (atkisti) 
spòrgere A, méttere fuori; eina pilvą išstūtęs 
cammina con la pancia in fuori; 3. (eksponuoti) 
esporre A, méttere in mostra 

isstenéti 1. gėmere A, lamentarsi (per qualche 
tempo); 2. (stenant pasakyti) dire a fatica, balbet- 
tare A; 3. (nenoromis duoti) dare q.c. malvolen- 
tieri 

išstypčioti uscire in punta di piedi 

išstypėlis, -ė spilungone m (f-a), pèrtica f 

isstip|ti morire E, crepare E (detto di animali); visi 
paršiūkai —o sono morti tutti i maialini 

išstyp||ti allungarsi, stèndersi; pef vasarą vaikas 
labai o durante l’estate il ragazzo si è molto 
allungato 

išstojimas uscita f, abbandono m 

išstoti uscire E, ritirarsi; abbandonare A, lasciare 
A; i. iš pūrtijos uscire da un partito 

išstovė||ti 1. restare in piedi (per qualche tempo); 
rimanere fermo; vėlandą eilėjė —jau sono ri- 
masto in (ho fatto la) fila per un’ora; 2. (išsilai- 
kyti) mantenersi, conservarsi; brūškės ilgai neiš- 
stovi le fràgole non si consėrvano a lungo 

išstudijūoti studiare A, esaminare A (a fondo) 

išstuksėnti percuòtere A, fare una percussione 
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išstūmti 1. spingere fuori, spostare A, smuòvere A; 
2. (išvaryti) cacciar via, méttere alla porta; 3. prk. 
(pašalinti) eliminare A, tògliere A 

išstvarstį|yti arraffare A, andare a ruba; knjgą greit 
=é il libro è andato a ruba 

išsūdy||mas salatura f; —ti salare A (ben bene) 

išsuk||inčti, —iéti dZn. 1. svitare A, allentare A (più 
volte); 2. storcere A; —indti pifstai dita storte 
(contratte) 

išsūkti 1. svitare A, allentare A; i. vafžtą svitare una 
vite; 2. (išnarinti) slogare A, lussare A, stòrcere 
A; sngr.: išsisūkti ranką slogarsi una mano; 3. 
(iškrypri) girare A, cambiare direzione; i. iš kėlio 
uscire di strada; 4. (sukant išskirti): i. pieną scre- 
mare A; i. médy smielare A; 5. (sukant padaryti) 
formare A, fare A; 6. šnek. prk. (išgelbėti) salvare 
A, liberare A; tògliere A; i. ką iš bėdos tògliere 
gc. dagli impicci 

išsuūkti sprèmere A, strizzare A; O ūšarą i. sprė- 
mere le làcrime; prūkaitą i. sfruttare, far sudare 

išsūodinti sporcare di fuliggine 

išsvaidyti dîn. gettare A, buttare A, lanciare A 

issvajé||ti sognare A, immaginare in sogno; toji 
šalis il paese dei sogni 

išsvarstyti 1. (išsverti) pesare A, misurare pesando; 
2. (apsvarstyti) esaminare A 

išsvėrdėti uscire barcollando 

i3svfe||sti scagliare A, scaraventare A, gettare via; 
dė lėkštę pro lūngą scaraventò il piatto dalla 
finestra 

išsvil||inti bruciare A; “vinti žėnklą marchiare A 
(col fuoco); -ti bruciare E, andare distrutto 

is3al|\dyti far gelare, raffreddare A; šaltis —dé gėlės 
il freddo ha gelato le piante; —ti gelare E, èssere 
bruciato dal freddo 

iS3fudyti 1. (išbaigti): i. visūs šovinius finire, esau- 
rire le munizioni; 2. (išžudyti) fucilare A, uc- 
cidere a fucilate, sterminare A (in massa) 

iššaukimas chiamata f; i. į teismą citazione f, man- 
dato di comparizione 

iššaūkti 1. chiamare A, far venire, convocare A; i. 
gydytoją chiamare il mėdico; i. į teismą citare in 
giudizio; i. į dvikovą sfidare a duello; 2. (pajėgti 
šaukti) (non) poter (piū) gridare, sgolarsi 

iššauti sparare A, far fuoco; iššovė į érq ha sparato 
un colpo (di fucile) in ària 

iššėrti nutrire A, allevare A (detto di animali) 

iššiepti mostrare i denti, digrignare A; sngr.: išsi- 
šiepė iki ausų ha fatto un largo sorriso 





iššifrūoti decifrare A; interpretare A; neiššifrūo- 
jamas rūštas scrittura indecifràbile 

iššlavos dgs. ciò che si spazza, spazzatura f 

iššliaužioti 1. (pravaikščioti) gironzolare A, bighel- 
lonare A (per un certo tempo); 2. (išmindžioti) 
calpestare A, pestare A 


šlėvinti glorificare A, rėndere glorioso 

šlubūoti uscire zoppiconi 

šlūostyti 1. pulire A, tògliere via; 2. asciugare A; 

sngr.: išsišlūostyk lėkštės asciuga i piatti 

iššlūo||ti scopare A, spazzare A; sngr.: išsišlavė 
karnbarius ha spazzato le stanze; prk.: gūtvės kaip 
tos (tuščios) le strade sono deserte 

iššnekėti 1. dire tutto, spifferare A; 2. parlare con 
sovrabbondanza di parole 

iššnipinėti scoprire A, scovare A, venire a sapere 

iššnypšti soffiare A; sngr.: išsišnjipšti nosį soffiarsi il 
naso 

iššokinėti dn. saltare E (più volte), salterellare A 

iss6k||ti 1. saltare E; —ti pro ldngą saltare dalla 
finestra; 2. (netikétai pasirodyti) spuntare E, sbu- 
care E; —o iš ūž krūmo spuntò di dietro un ces- 
pùglio; 3. prk. (iškilti) venir fuori, spòrgersi; 
formarsi; art kaktos jim gùzas o si è fatto un 
bernòcolo in fronte; 0 jém ūkys (ant kaktos) —0 
ha spalancato (sbarrato) gli occhi; 4. (kurį laiką) 
ballare A, danzare A (per un certo tempo) 

iššokūoti uscire saltellando 

iššovimas sparo m, colpo m 

iššūk||is sfida f; provocazione f; daryti —į lanciare 
lasfida 

iššukūoti 1. pettinare A; sngr.: išsišukūoti plūukus 
pettinarsi i capelli; 2. (vilną) scardassare A 

iššūsti 1. (išvirti) ėssere stracotto; 2. (išpūti) mar- 
cire E, imputridire E; 3. (apie odą) arrossire E, 
infiammarsi (a causa di calore o di sudore) 

iššutimas med. intertrigine f 

iššūtinti 1. (išvirti) stracuòcere A; 2. (išplikyti) 
stufare A, sciacguare con acgua bollente; i. stati- 
nę stufare una botte 

iššvaistymas (išeikvojimas) spreco m, spėrpero m, 
scialo m 

iššvaistyti 1. (išmėtyti) buttare per aria, spàrgere A; 
2. (išeikvoti) sperperare A, scialacguare A; i. 
pinigus sperperare il denaro 

iššveisti pulire A, lustrare A, raschiare A; i. grindis 

lustrare i pavimenti 


sx i 
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iššvilpti 1. uscire in gran fretta; 2. fischiare A (per 
un certo tempo 0 un certo motivo) 

istaigila comodità f, àgio m, comfort m inv; —futi 
vivere negli agi, darsi bel tempo; —iai, —ingai 
prv. con tutti i comfort; comodamente; =ingai 
gyvėna fa una vita còmoda; vive con agiatezza; 
—ingas, —ūs confortėvole, confortabile, cò- 
modo, agiato; —ingas būtas appartamento con- 
fortėvole; —ùs gyvėnimas vita agiata; —ingùmas 
agiatezza f, comodità f 

ištaikyti trovare A, riuscire ad avere, ottenere q.c.; 
niékaip neistàikau nueiti pàs gydytoją non trovo 
mai il tempo per andare dal mèdico 

ištaisymas correzione f, rettifica f, modifica f; klai- 
dą i. correzione degli errori 

ištaisyti 1. corrèggere A, rettificare A, emenda- 
re A, rimediare A; i. tėkstą corrèggere un tes- 
to; sngr.: 6ras išsitalsė il tempo si è aggiustato; 
2. (išpuošti) adornare A, abbellire A; 3. (su- 
rengti) organizzare A, preparare A, predispor- 
re A; sngr.: išsitaisyti į kelionę prepararsi a un 
viàggio 

ìstakjla sorgente f, origine f, fonte f; ūpės —os le 
sorgenti del fiume; prk.: civilizūcijos —os le ori- 
gini deila civiltà 

ištakūs alto, slanciato 

ištalžyti 1. (primušti) picchiare A, bastonare A; 2. 
(išmėtyti) buttare per aria 

ištampyti džn. 1. dilatare A, estėndere A, allargare 
A; sngr.: megztinis išsitarnpė il maglione si è allar- 
gato; 2. (ištraukyti) tirare fuori con fatica 

ištapyti pitturare A, ornare di disegni 

ištūrdyti interrogare A; teis. escùtere A; i. kdl- 
tinamaji interrogare l'imputato 

ištarimas pronùncia f, pronùnzia f; taisyklingas i. 
pronūncia corretta 

ištarn||duti 1. aver servito, lavorato (per un certo 
tempo); kėletą mėtų —-ūvo sūrgu per qualche anno 
ha fatto il guardiano; —duti kariūomenėje fare il 
servizio militare; 2. (pasiekti): —duti pensiją ave- 
re, maturare il diritto alla pensione 

ištaršyti scompigliare A, arruffare A; sngr.: išsitafšę 
plaukai capelli arruffati 

ištarškėti uscire, partire con fracasso 

istafti pronunciare A, dire A, proferire A; suūkiai 
ištariamas gafsas suono difficilmente pronun- 
ciàbile; né žėdžio neištafti non aprir bocca 

ištąsyti džn. 1. (ištempti) dilatare A, allargare A, 


sformare A; sngr.: būtai išsitąsė le scarpe si sono 


sformate; 2. (išvalkioti) tirar fuori, portar via; 
dispèrdere A 

ištašyti 1. scolpire A; 2. mangiare (o bere) avida- 
mente 

ištaškyti schizzare A, spàrgere A, riversare a fiotti 
(detto di liquidi) 

ištaūkšti 1. dire tutto, spifferare A; 2. chiacchierare 
A (per un certo tempo) 

istaukiioti sporcare di grasso, ùngere A 

ištėisin||imas teis. assoluzione f, proscioglimento 
m; ——ti assòlvere A, prosciògliere A; —ti kdlti- 
namaji assòlvere l’imputato 

ištekėj|ti 1. (apie skysčius) fuoruscire E, fluire E, 
(s)colare E; 2. (apie upe) sòrgere E, scaturire E; 
3. (apie moterį) maritarsi, sposarsi; —jo ūž užsie- 
niččio ha sposato (si è sposata con) uno stra- 
niero; —jusi mėteris donna sposata 

ištekinis alto, slanciato 

istékinti 1. (skystį) far uscire, scolare A, stillare A; 
2. tech. tornire A, lavorare al tòrnio; 3. (merginą) 
maritare A, far sposare a un uomo; 4. (išgaląsti) 
affilare A 

išteklingas abbiente, benestante, agiato 

išteklijius 1. provvista f, riserva f, risorsa f, scorta 
fi maisto —iai scorta di viveri; ekonòminiai iai 
risorse econòmiche; 2. (gerovė) benèssere m, 
comodità f, agi f pl; gyvėnti —iuje vivere negli 
agi 

ištčkšti 1. schizzare A, spàrgere A; 2. gettare via, 
lasciar cadere 

ištėk |ti bastare E, èssere sufficiente; af —si pinigą 
kelionei? ti basteranno i soldi per il viàggio? 


trazione f 

ištempti 1. distèndere A, tėndere A, tirare A; i. 
virvę, laiką tèndere una corda, tirare l’arco; O i. 
ausis allungare gli orecchi; 2. (ištraukti) tirare 
fuori, estrarre A 

istepliéti sporcare A, insudiciare A, imbrattare A; 
sngr.: valgydamas išsitepliėja quando mangia si 
sporca 

ištėpįti 1. spalmare A, stèndere A; —ti sviestu 
keptùve imburrare una padella; —ti degutù in- 
catramare A, sngr.: išsitėpti kremù vėidą stèndere 
la crema sul viso; 2. sporcare A, imbrattare A; 
sngr.: išsitėpti rankūs sporcarsi le mani 

išterliėti sporcare A, imbrattare A, lordare A; 
sngr.: neišsiterliėk! non sporcarti! 


ištesėti 
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ištesčti 1. mantenere A, tener fede a; i. dūotą žodį 
mantenere la parola data; 2. (įstengti) riuscire E, 
èssere capace 

ištėsti 1. dilungare A, distèndere A, dilatare A; 
ištęstas pàsakojimas racconto prolisso; 2. (išvilkti) 
tirar fuori 

ištęstin|jis continuo, ininterrotto; mat.: —é trùp- 
mena frazione continua; —ùmas prolissità f 

istézinti ammollire A, inzuppare A 

ištėžti ammollirsi, inzupparsi 

istiés prv. veramente, in verità, davvero 

istiésinti raddrizzare A, aggiustare A; i. vinį rad- 
drizzare un chiodo 

ištiesti 1. distėndere A, spiegare A, allungare A, 
allargare A; i. kėjas distėndere le gambe; i. spar- 
nùs spiegare le ali; i. kūm ranką (sveikinantis) 
pòrgere la mano a qc.; sngr.: gulėjo išsitiėsęs ant 
sofos se ne stava disteso sul divano; 2. (padaryti) 
costruire A, formare A; i. kėlią costruire una 
strada 

ištiestinis mat.: i. karūpas àngolo piatto 

iš tiesą pv. veramente, davvero, sul sèrio 

ištikimai prv. fedelmente, con fedeltà 

ištikim |as fedele, leale; Iško —as tradicijoms è 
rimasto fedele alle tradizioni; —ybè, —ùmas 
fedeltà f, devozione f, prisiekti kim —ybe giurare 
fedeltà a gc.; —ybė tėvynei fedeltà verso la patria 

ištykinti andàrsene alla chetichella 

iš tyko prv. alla chetichella, pian piano, lemme 
lemme 

ištikrinti verificare A, controllare A 

iš tikro, iš tikrųjų pr. davvero, in verità, vera- 
mente 

ištikšti 1. uscire a spruzzi, riversarsi, spàrgersi; 2. 
(sudužti) spaccarsi, rémpersi 

ištik||ti 1. capitare E, accadere E, succédere E; —0 
nelūimė è successa una disgràzia; 2. colpire E/A; 
med.: paralyžiaus ištiktas colpito da paràlisi; 
šnek.: stovėjo lyg stūbo ištiktas è rimasto di stucco 

ištiktūkas gram. interiezione onomatopèica 

ištylėti rimanere in silènzio (per un certo tempo) 

istilpti entrare E, èssere contenuto 

ištinimas gonfiore m, tumefazione f 

ištinkūoti intonacare A, fare l’intònaco 

1 istinti 1. (išplakti dalgį) bàttere A; 2. šnek. (pri- 
mušti) picchiare A, percuòtere A 

2 istin|iti gonfiarsi; kėlis o si è gonfiato il gi- 
nòcchio 

ištyrimas indàgine f, ricerca f, analisi f, stūdio m 


ištyrinėti džn. indagare A, esplorare A, studiare A; 
i. sūlą esplorare un'isola 

ištirp||dyti, —inti fòndere A, sciògliere A, liguefare 
A; —inti cūkrų vandenyjė sciūgliere lo zùcchero 
nell’acqua; —dyti vūšką fòndere la cera 

istifp||ti 1. sciògliersi, fondersi, liguefarsi; sniėgas 
sduléje sta la neve si scioglie al sole; 2. prk. 
(išnykti) pèrdersi, svanire E, scomparire E 

ištirti indagare A, investigare A, esplorare A, ana- 
lizzare A; i. įvykio priežastis indagare le cause di 
un fatto; i. kraūją analizzare il sangue 

ištisai prv. interamente, totalmente, continuamente 

ištisas 1. diritto, retto; indiviso; vas peilis coltello 

fermo (a lama fissa); 2. tutto, intero, completo; 

"us metùs tutto l’anno; pef as tris dienàs tre 

giorni di sèguito, difilato 

tisèlis, -è spilungone m (f-a) 

tisinis 1. intero, indiviso, non frazionato; 2. con- 

tinuo, ininterrotto, incessante; i. sraūtas flusso 

ininterrotto; 3. gram. sèmplice 

ištįs||ti allungarsi, allargarsi, (di)stèndersi; prk.: 
vaikai greit —ta i ragazzi si allùngano rapida- 
mente; (jém) ūkys 0 bežiūrint si è stancato di 
guardare 

ištisūmas interezza f, totalità f, integrità f 

ištižijėlis, -ė menk. persona fiacca; rammollito m (f 
-a); —inti 1. ammollire A, inzuppare A; 2. inde- 
bolire A, infiacchire A, rammollire A; =—ti 1. am- 
mollirsi, ammorbidirsi, inzupparsi; pieva nuo 
lietaus —usi prato molle di piòggia; 2. prk. (su- 
glebti) rammollirsi, infiacchirsi, indebolirsi 

istobuléti perfezionarsi, migliorarsi 

išt6bulin||imas perfezionamento m, miglioramento 
m; ti perfezionare A, migliorare A 

iš tolo prv. da lontano, lontanamente, in modo vago 

ištraiškyti schiacciare A, sprèmere A 

ištrankyti 1. (išdaužyti) fracassare A, spaccare A; 2. 
(išmėtyti) buttare per aria 

ištratinti šnek. fare q.c. energicamente: i. stiklą 
rompere il vetro; i. ąsėtį alaus bere una brocca di 
birra 

istrauk||a 1. citazione f, passo m, brano m; isvefsti 
keliàs poėmos —as tradurre alcuni passi d'un 
poema; 2. estratto m, copia f (da documento); 3. 
ppr. dgs. essenza f, estratto m 

istrAuk|[ioti, —yti džn. estrarre A, tirare fuori (più 
volte); —ti 1. tirare fuori, tògliere via, estrarre A, 
cavare A; —ti kérdq iš makštičs tirare una spada 
dal fòdero; —ti iš rafiky strappare di mano; 
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=—iamas (išskleidžiamas) stalas tavolo allungàbile; 
mat.: --ti šūknį estrarre la radice; 2. šnek. (gauti) 
trovare A, reperire A, pescare A, scavare A; iš 
kui —ei šitą knjgg? dove hai pescato questo lib- 
ro?; 3. prk. (išvykti) partire E, andàrsene; 4. šnek. 
(išgerti) bere A, mandare giù 

ištrėkšti sprèmere A, far uscire (detto di liquidi) 

ištrėmimas deportazione f, esilio m 

ištrempti calpestare A, pestare A 

istrerjti deportare A, esiliare A; —tis deporta- 
zione f, esilio m 

ištrenirūoti esercitare A, addestrare A, allenare A 
(bene) 

istrefikti 1. (iš rankų) far cascare di mano; 2. šnek. 
(išmesti) cacciare E, buttare via 

ištrepėnti calpestare A, pestare A 

ištrėšti 1. (supūti) marcire E, imputridire E; 2. 
(suminkštėti) diventare molle 

ištręšti concimare A, letamare A 

ištry||kšti scaturire E, sgorgare E, uscire fuori; iš 
akių jim --ško ūšaros gli scaturirono le làcrime 
dagli occhi 

ištrimitūoti 1. suonare la tromba (per un certo 
tempo); 2. (pagarsinti) strombazzare A, divulga- 
re A 

ištrynimas 1. (trintuku) cancellazione f; 2. sfrega- 
mento m, strofinamento m 

istrinkséti partire con fracasso 

istrifikti lavare A; gdlvą i. lavare la testa 

ištrinti 1. (išbraukti) cancellare A, tògliere fre- 
gando; i. trintukù cancellare con la gomma; sngr. 
prk.: išsitrinti iš atmintiės cancellarsi, scomparire 
dalla memòria; 2. pulire A, asciugare A, lustrare 
A (strofinando); i. grindis vaškū lustrare i pa- 
vimenti con la cera; 3. (vaistais) frizionare A, 
applicare massaggiando; sngr.: išsitrinti kamparu 
farsi una frizione con la cànfora; 4. (išmaišyti) 
mescolare A, amalgamare A; 5. (sudėvėti) con- 
sumare A, logorare A, sciupare A; sngr.: sijonas 
visdi išsitrynęs la gonna è tutta sciupata; išsitry- 
nusios monètos monete lògore 

ištrypti calpestare A, pestare A 

ištrė||kšti 1. avere sete, sentirsi assetato; prk.: 
=škęs garbės assetato (bramoso, àvido) di glòria; 
2. (uždusti) soffocarsi, morire (in tanti) per soffo- 
camento 

ištrūkinėti d2n. staccarsi (più volte) 

ištrūk||ti 1. staccarsi, cadere da sé, venir via; sagė 
o si è staccato un bottone; 2. (pabėgti) scappare 


E, sprigionarsi, fuggire E; ti iš kalėjimo scappa- 
re di prigione; —ti iš mirtiės sfuggire alla morte 
ištrupė | ti sgretolarsi, frantumarsi, sbriciolarsi; 
tinkas --jo Vintònaco del muro si è sgretolato 
ištrūpinti sgretolare A, sbriciolare A; i. duong 
sbriciolare il pane 

ištūnoti rintanarsi, nascòndersi, chiùdersi; i. namiė 
stare rintanato in casa 

ìstuok||a teis. divòrzio m; —imas scioglimento di un 
matrimònio 

ištuėk |ti sciògliere, annullare il matrimònio; —ti- 
nis, -è divorziato m (f-a) 

ištupėj|ti 1. restare accoccolato (per qualche tem- 
po); 2. restare, rimanere in un luogo; šnek.: visą 
dičną prič knygų —ti stare tutto il giorno sui libri; 
3. (kalėjime) stare in prigione; trejūs metùs —jo è 
stato dentro per tre anni 

išturėti 1. rėggere A, trattenere A, frenare A; i. 
įniftusį ūrklį règgere un cavallo imbizzarrito; 2. 
sopportare A, resistere A, tollerare A; i. šaltį 
sopportare il freddo; neišturėjau skaūsmo non ho 
resistito al dolore; sngr.: negalėjo juokù išsiturėti 
non riusciva a trattenersi dal ridere; 3. (kurį laiką 
turéti) tenere, avere q.c. in pròprio possesso (per 
un certo tempo) 

ištufkšti intorbidare A, sporcare A; i. vdndenį 
intorbidare l’acqua 

ištuštė||ti (s)vuotarsi; miéstas vūsarą —ja d'estate la 
città si vuota (si spòpola) 

ištūštinti (s)vuotare A, sgomberare A; i. stalčių 
vuotare un cassetto 

1 ištvarstyti afferrare A, prèndere A; méttere a 
ruba 

2 ištvarstyti consumare tutte le bende (per le medi- 
cazioni di ferite) 

ištvatyti šnek. fare q.c. energicamente: i. visą būtelį 
vyno bere un fiasco di vino 

istverm||è resistenza f, forza f, tempra f, saldezza f, 
nepaprastos —és žmogūs uomo di una tempra 
straordinària 

istverming||ai prv. con resistenza, tenacemente; 
as forte, resistente, tenace; —ùmas resistenza 
f, forza f, tenàcia f 

istvérti 1. conservarsi, mantenersi in buono stato; 
2. (iškęsti) sopportare A, règgere A, tener duro; 
nebegaliù i. tėkio gyvėnimo non ne posso più di 
questa vita 

ištvilkyti 1. stufare A, sciacquare con acqua bollen- 
te; 2. scottare A, ustionare A 
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ištviūkti gonfiarsi, dilatarsi, ingrossarsi 

ištvinįjti straripare E/A, traboccare E; ūpė "o il 
fiume ha (è) straripato 

istvirk||futi peccare di lussùria, far vita libertina, 
menare una vita dissoluta; —Avimas lussūria f, 
libertinàggio m, dissolutezza f, lascivia f 

ištvirk||ėlis, -ė persona lussuriosa, dissoluta; „—imas 
dissolutezza f, depravazione f; —inti depravare 
A, corrėmpere A, pervertire A; —ti depravarsi, 
corrėmpersi, guastarsi 

ištvyroti mantenersi, rimanere E, durare E/A 

išugdyti 1. (išauklėti) educare A, allevare A, for- 
mare A; 2. (išplėtoti) sviluppare A, avvezzare A, 
acquisire A; sngr.: išsiugdyti įgūdžius acquisire 
maestria 

išūgijis 1. crescenza f, drabūžis —iui vestito per la 
crescenza; 2. maturità f 

išūiti scacciare A, cacciar via 

išuogauti raccògliere tutte le bacche 

išūostyti 1. fiutare A, annusare A, odorare A; 2. 
šnek. (išsiteirauti) scoprire A, venire a sapere 

išūrbinti (tra)forare A, bucare A 

išūžti šnek. uscire con fracasso; O ausis i. riempire 
le orècchie di chiàcchiere; galvą i. gonfiare la 
testa 

išvadįja conclusione f, deduzione fi prieiti >q (prié 
"-os) venire alla conclusione; padaryti —q trarre, 
cavare una conclusione 

išvadavimas liberazione f 

išvadelėti (arklius) sbrigliare A 

išvadinti 1. chiamare A, invitare A (ad uscire as- 
sieme); sngr.: jis išsivadino manė pasivdikščioti mi 
ha convinto ad andare a passėggio con lui; 2. 
chiamare A, dare un nome offensivo; i. k4 kvailiù 
dare a qc. dello stùpido, del cretino 

išvadūojįti liberare A; sngr.: išsivadūoti iš kieno 
įtakos liberarsi, sottrarsi all 'influenza di qc.; iš- 
sivadūojamasis judėjimas movimento di libera- 
zione; —tojas, -a liberatore m, liberatrice f 

isvaginéti din. rubacchiare A 

išvaginti dare del ladro 

išvagėj||ti solcare A; prk.: raukšlių —ta kakta fronte 
solcata (rugosa) 

išvaik||ymas dispersione f, scioglimento m; —yti 
dispėrdere A, dissipare A, sbandare A; policija 
—ė demonstrūntus la polizia disperse i dimo- 
stranti; vėjas è débesis il vento ha fugato le nubi 

isvaiks|ldioti, —tinéti 1. andàrsene, andar ognuno 
per la sua via; sngr.: svečiai išsivdikščiojo gli invi- 


tati se ne sono andati; 2. (visur) percėrrere A, 
visitare A (a piedi); 3. (kurį laiką) passeggiare A. 
camminare A (per un certo tempo) 
išvainėti sgridare A, rimproverare A 
išvaisyti Žžn. generare A, prolificare A; coltivare A 
išvaizd||ja apparenza f, aspetto m; gražios —os žmo- 
gūs persona di bell’aspetto; sprėndžiant iš —os a 
giudicare dall'apparenza; —ingas, —ūs di aspet- 
to gradėvole 
ìsvakar||és dgs. 1. vigilia f; rinkimų —ėse alla vigilia 
delle elezioni; 2. (vėlyvas vakaras) notte tarda 
išvalgyti mangiare tutto 
išvalymas pulitura f; dėmią i. smacchiatura f 
išvalyti pulire A, detėrgere A; smacchiare A; snigr.: 
išsivalyti dantis pulirsi i denti 
išvalka buco nel ghiàccio (per tirar fuori una rete) 
išvalkioti 1. dn. (išvilkti) tirare fuori, estrarre A 
(più volte); 2. (išmėtyti) buttare per aria, spàrgere 
A; 3. (nudévéti) consumare A, logorare A 
išvalos dgs. mondiglia f, lolla f, pula f 
išvamos dgs. vomitaticcio m 
išvanėti 1. far un bagno di vapore; 2. picchiare A, 
frustare A 
išvara 1. tratturo m; 2. addiàccio m, riparo m 
išvafd||inti, —yti nominare A, enumerare A, elen- 
care A; —ijo visùs sunkumùs ha enumerato tutte 
le difficoltà 
išvargin ||ti affaticare A, spossare A, estenuare A; 
tàs dūrbas manė --0 questo lavoro mi ha spos- 
sato 
isvafg||ti 1. affaticarsi, spossarsi, stancarsi; būvo 
labai —-es pò kelionės era stanco morto, sfinito per 
il viàggio; 2. (iškęsti) sopportare A, resistere A; 
--sime vargùs resisteremo alle fatiche; 3. (kurį 
laiką) soffrire A, patire A 
isvarymas (pašalinimas) espulsione f, cacciata f 
isvarinéti džn. 1. (išginti) condurre A; 2. (išsklaidy- 
ti) diffòndere A 
išvaryti 1. scacciare A, allontanare A; i. iš namų 
scacciare di casa; 2. (išginti) condurre A, accom- 
pagnare A; i. galvijūs į ganyklą condurre le bèstie 
al pàscolo; 3. šnek. (padaryti) fare q.c. energica- 
mente: i. kūminą costruire un comignolo; i. tris 
kūrsus fare tre anni di stūdio 
išvarpy ||ti 1. tarlare A, rédere A; —tas mėdis legno 
tarlato; 2. (išbedžioti) bucherellare A, foracchia- 
re A 
išvarstyti 1. dn. (išverti) sfilare A, sfilzare A; 2. 
(iššaldyti darinéjant) raffreddare A 
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isvarta àlbero schiantato 

išvartyti džn. 1. buttare per aria, méttere sotto- 
sopra; 2. (apie medžius) schiantare A, sradicare 
A; 3. (apie knygos lapus) sfogliare A 

isvartéti consumare sino all’ùltimo, esaurire A 

isvarvéti scolare E, sgocciolare E; sngr.: padėk 
lėkštės, kàd išsivarvėtų metti i piatti a sgocciola- 
re 

išvarvinti scolare A, sgocciolare A, vuotare A 

išvarža 1. (grobis) preda f, bottino m; 2. med. èr- 
nia f 

išvaržyti vèndere all'asta 

išvaškūoti incerare A, lucidare con la cera 

išvažiavimįjas 1. (veiksmas) partenza f; 2. (vieta) 
uscita f; uždaryti visūs —us chiūdere, bloccare 
tutte le uscite 

išvažinėti 1. džn. partire E, andàrsene; 2. (apva- 
žiuoti) percėrrere A, girare A, visitare A; skersai 
paese; 3. (suplūkti) calpestare A, calcare A 

išvaž Jiūoti 1. partire E, andare via (col mezzo di 
trasporto); —iavo sù reikalais è partito per affari; 
2. (galėti važiuoti) riuscire a méttersi in viàggio 

išvedimas 1. allontanamento m, ritiro m; kariūo- 
menės i. ritiro delle truppe; 2. (išvada) deduzione 
f. conclusione f 

išvėdinti aerare A, ventilare A; sngr.: kambarys jai 
išsivėdino V aria nella stanza si è già cambiata 

isvedziòti 1. (apvedžioti) portare in giro (mostrando 
q.c.), far vedere; 2. (nutiesti) costruire A; instal- 
lare A; 3. (išrašyti) tracciare A, scrivere A (con 
cura) 

išveisti 1. (išnaikinti) sterminare A; estirpare A; 
sradicare A; i. musės sterminare le mosche; sngr.: 
avičtės išsiveisė i lamponi sono inselvatichiti; 2. 
(naują veislę) coltivare A, produrre nuove varietà 
(di piante o di animali) 

isveléti lavare i panni (battèndoli con la mèstola) 

išvėmti vomitare A, rigettare A 

išvėngti sfuggire A, evitare A, sottrarsi; i. pavūjaus 
sottrarsi a un pericolo; i. bausmés sfuggire alla 
giustizia; i. smfigio schivare un colpo 

išvėntin||ti consacrare A; bùvo —tas kūnigu (į kūni- 
gus) fu consacrato sacerdote 

išvėp |ėlis, -ė imbranato m (f-a), sbadato m (f-a); 
—ti 1. diventare imbranato; 2. (prasiskésti) aprir- 
si, spalancarsi 

isvefkti 1. piàngere tutte le làcrime; 2. (išprašyti) 
ottenere q.c. col pianto 


išvien 





išverstagefklis, -ė šnek. strillone m (f-a) 

išverstak||is, -ė šnek. chi ha gli occhi sporgenti; 
—ūmas med. esoftalmo m 

išversti 1. (pargriauti) far cadere, rovesciare A, 
ribaltare A; iš šaknį mėdį i. sradicare, divèllere 
un àlbero; sngr.: išsiversti iš lėvos cascare dal letto; 
2. (išmesti) buttar fuori, scaricare A; 3. (sujaukti ) 
buttare per aria, méttere in disòrdine; 4. (iš- 
rausti) scavare A, formare dei buchi; 5. (į kitą 
pusę) rivoltare A, rovesciare A; i. priegalvio ūž- 
valktį rivoltare una fèdera; 6. (į kitą kalbą) tra- 
durre A; i. tèkstq iš lietūvių kalbės į itàly tradurre 
un testo dal lituano in italiano; 7. šnek. (išpūsti) 
spòrgere A; gonfiare A; akis i. spalancare, sbar- 
rare gli occhi; sngr.: gūzas išsivertė si è formato un 
bernòccolo; 8. (išberti) coprire di vescicole 

išvėrtėti 1. (išgriūti) allettarsi, ripiegarsi; 2. (išsi- 
lankstyti) piegarsi, incurvarsi 

išvėrti sfilare A, sfilzare A; raiščiūs iš būtų i. sfilare, 
tògliere i lacci dalle scarpe; sngr.: karėliai išsivėrė 
la collana si è sfilata 

išveržti strappare A, ottenere per forza 

išvėsti 1. portar fuori, far uscire; i. šūnį pasivdikš- 
čioti portare il cane a passéggio; 0 i. iš kėlio mét- 
tere fuori strada; i. iš kantrybės far pèrdere la 
pazienza; i. iš rikiūotės méttere fuori uso; iš proto 
i. far impazzire; 2. (nutiesti) costruire A, tracciare 
A; i. geležinkelį costruire una ferrovia; 3. (sukurti) 
creare A; allevare A, coltivare A; 4. (apskai- 
čiuoti) calcolare A, dedurre A, conclùdere A 

isvésti raffreddarsi, divenire freddo 

išvestin||ė mat. derivata f, —is derivato; gram.: =is 
žodis derivato m 

išvešėti accrėscersi, infittirsi, prosperare A 

išvėtyti vagliare A, cèrnere A, mondare A; i. kvie- 
čiūs vagliare il grano 

išvežimas trasporto m; esportazione f; deporta- 
zione f; kapitàlo i. esportazione di capitali 

išvežiė||jimas trasporto m; prékiy jimas consegna 
delie merci; —ti din. portare A (in un veicolo); 
"ti prekės klientams rifornire i clienti 

išvėž||ti 1. trasportare A, portare via (in un veicolo); 
ti vaikūs prič jūros portare i bambini al mare; 2. 
(eksportuoti) esportare A, mandare all’èstero; 3. 
(ištremti) deportare A; —titjy gyvėnimas la vita 
dei deportati 

išvidinis interno, interiore 

išvien, iš vieno prv. 1. (kartu) insieme, assieme; 
unitamente; 2. (nuolat) in continuazione, con- 


isviépti 
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tinuamente; 3. (ištisai) interamente, completa- 
mente, del tutto; iš vieno apsiniduke tutto il cielo 
è coperto di nùvole 

isviépti spalancare, stòrcere la bocca; sngr.: nestovék 
išsivičpęs non stare a bocca spalancata 

išvieščti èssere stato òspite (per un certo tempo) 

isviespatauti esercitare il pròprio dominio, regnare 
A (per un certo tempo) 

ìsvietè gabinetto m, latrina f, ritirata f 

išvijimas espulsione f, scacciata f, esilio m 

išvyka viàggio m, escursione f, gita f; I. į garūtą gita 
in campagna; scampagnata f; koncėrtinė i. tour- 
neé f 

išvykimas partenza f 

išvyk||ti partire E, mėttersi in viàggio; traukinys 
rosta trėčią valandą il treno parte alle tre 

išviliėti estorcere A, carpire A; i. iš ko pinigus 
carpire denaro a qc. 

išvilkėti portare A, avere indosso (per un certo 
tempo) 

isvilkti 1. trascinare, tirare fuori; i. valtį į krantą 
trascinare la barca sulla riva; 2. (išrengti) svestire 
A, spogliare A; sngr.: išsivilkti nuogai spogliarsi 
nudo 

išvyniėti (di)spiegare A, distèndere A, srotolare A; 
i. pakėtą spacchettare A; i. (siūlų) kūmuolį sgomi- 
tolare A 

išvipti spalancare, stòrcere la bocca; sogghignare A 

išvirinti far bollire 

išvirkščiai prv. alla rovèscia, a rovėscio, in modo 
inverso, al contràrio; viską i. daro fa tutto alla 
rovèscia 

išvirkš||čias rovèscio; —1 marškiniai maglia ro- 
vèscia 

jSvifk3||ti iniettare A; —timas iniezione f 

išvirkštin ||is rovėscio; —é dudinio pūsė il rovèscio di 
una stoffa 

ìsviros dgs. 1. bollitura f; broda f; 2. schiuma f; 
sedimento di un liguido 

išvir||sti 1. crollare E, cadere E, cascare E; —t0 
senūsis gžuolas la vecchia quercia crollò; 2. (ap- 
virsti) capovòlgersi, ribaltarsi; vežimas —to il 
carro si ė ribaltato; 3. (išsiveržti) rovesciarsi, 
riversarsi; žmonės to į gatvės la gente si riversò 
nelle strade; 4. prk. (išsiplėsti) gonfiarsi, dilatarsi; 
-tusios ūkys occhi sporgenti; 5. (pavirsti) diven- 
tare E, divenire E, trasformarsi 

išviršinįjis esteriore, esterno; —ė išvaizda aspetto 
esteriore; apparenza f 





isviftélis, -ė 1. Albero schiantato, 2. prk. apòstata m, 
f. rinnegato m (f-a) 

išvirti 1. cuòcere A, cucinare A, preparare A; būl- 
vės dūr neišvirusios le patate non sono ancora 
cotte; 2. (verdant išgaruoti) ebollire A, evaporare 
E/A (in sėguito a bollitura) 

išvis modal. affatto, del tutto, per nulla; i. nenėriu 
valgyti non ho affatto fame 

išvisa, išvisėlis, -ė degenerato m (f-a) 

1 iš viso prv. in tutto, in totale 

2 is viso modal. žr. išvis 

išvisti degenerare E, tralignare E, inselvatichirsi 

išvysti vedere A, scòrgere A; prk.: i. pasdulio švičsą 
venire alla luce 

isvysty||mas sviluppo m, evoluzione f; accresci- 
mento m; prūmonės —mas sviluppo dell’indùs- 
tria; —ti 1. sviluppare A, far crèscere, progredire 
A, ampliare A; ti veiklą sviluppare un'attività; 
ti greitį acquistare velocità; 2. (išvynioti) distèn- 
dere A, sfasciare A; —ti kūdikį sfasciare un neo- 
nato 

1 išvyti (išvaryti) scacciare A, mandare via, méttere 
fuori; i. iš namą scacciare di casa; i. iš žrvo sta- 
nare A; prk.: i. iš tarnybos defenestrare A 

2 isvyti (išsukti) disfare A, sciògliere A, spiegare A; 
i. siūlų kūmuolį sgomitolare A 

išvyturiuoti disfare l’involto, distèndere A, sfas- 
ciare A 

išvogti rubare A, rapinare A, sottrarre A; i. brange- 
nybes rubare dei gioielli 

išvoliėti 1. (ištrypti) calpestare A (rotolandosi per 
terra); sngr.: išsivoliėti purvė infangarsi, sporcarsi 
di fango; 2. involtare A; i. miltuose infarinare A 

iszifzti, išzyzti 1. ronzare A (per un certo tempo); 2. 
prk. (išprašyti) ottenere A (dopo continue ri- 
chieste) 

išžabėti sbrigliare A; i. 4rklį sbrigliare un cavallo 

išžūgin||imas stupro m, violenza carnale; ti stu- 
prare A, violentare A 

iszalljinti, —iūoti inverdire A; —idoti drabūžį žolė 
sporcare il vestito d'erba 

išžarg|jas divaricato, allargato, aperto; —dyti di- 
varicare, allargare le gambe; —6m(is) prv. con le 
gambe divaricate, arcuate 

išžarstyti (žarijas ir pan.) spàrgere A, spàndere A. 
stèndere A 

išžem||ėti, —iūoti sporcare di terra 

išžefgti divaricare le gambe; sngr.: stovi išsižergęs sta 
con le gambe divaricate 
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išžefti spàrgere A, tògliere via; krėsnį (Zarijas) i. 
tògliere le braci dal forno 

išžibinti bruciare A, consumare A 

išžiemėti trascérrere l’inverno 

išžygiūoti partire E, mėttersi in marcia 
išžio | dyti aprire la bocca (il becco, le fauci) a gc.; 
—ti aprire, spalancare la bocca; sngr.: išsižiojęs 
miéga dorme a bocca aperta; neišsižiėjo (nepra- 
kalbo) per visą vūkarą non ha aperto bocca per 
tutta la serata; 0 išsižiojęs ddiktas persona sciocca 

isziovauti sbadigliare A (per un certo tempo) 

išžirgas žr. Išžargas 

išžįsti aver succhiato, poppato completamente 

išžiūrėti 1. guardare A, rivedere A; 2. (išieškoti) 
rovistare A, frugare A 

išžudyti massacrare A, sterminare A (in massa) 

išžvalgyti esplorare A, perlustrare A, investigare 
A; i. priešo pozicijas esplorare le posizioni del 
nemico 

išžvejėti 1. pescare A (per un certo tempo); 2. prėn- 
dere tutti i pesci 

it dll. come (se), quasi che; forse; elgiasi it nieko 
nebūvę si comporta come (se) niente fosse 

itaig:|a suggestione f; gydyti —a curare, guarire per 
forza di suggestione; —iai prv. suggestivamente; 
—ingas, —ùs suggestivo; —ingùmas suggestivi- 
tà f 

itaikyti I. (įdėti) riuscire a far entrare; incastrare A, 
adattare A; 2. džn. (įtikti) accontentare A, sod- 
disfare A; sunkù visiems į. è difficile soddisfare 
tutti 

itaik |ūmas docilità f, servilità f, adulazione f; —ùs 
dòcile, mansueto; adulatòrio 

itaisas dispositivo m, congegno m, ordigno m; 
valdymo į. congegno di manovra; sprogdinimo į. 
ordigno esplosivo 

itaisi|ymas, —inys 1. meccanismo m, attrezzatura f; 
2. žr. įreng||imas, —in$s 

itaisyti 1. fissare A, montare A; preparare A, co- 
struire A; 2. (parūpinti, gauti) procurare A, prov- 
vedere A, comprare A; sngr.: ji įsitaisė kdilinius si 
è comprata una pelliccia; įsitaisiaū slėgą ho preso 
il raffreddore; 3. (įkurdinti) sistemare A, al- 
loggiare A, installare A; sngr.: įsitaisė mūsų na- 
muosè ha alloggiato in casa nostra; patogiai įsi- 
taisyti ant sofos méttersi còmodo, adagiarsi sul 
divano; 4. (įdarbinti) impiegare A, collocare in 
una càrica; sngr.: įsitaisė būnke si è impiegato in 
una banca 


iteikéjas 


itak||a influenza f; zona, sfera d’influsso; turėti 
kim —os avere influenza su qc.; pasidūoti kieno 
ai subire l’influenza altrùi; lasciarsi influen- 
zare; klimatas tùri —os augmenijai il clima in- 
fluisce sulla vegetazione; —ingas, —ùs influen- 
te, autorévole; —ingùmas autorevolezza f, influ- 
enza f 

italijas, -ė italiano m (f -a); —ų tauta pòpolo ita- 
liano; —iškai prv. in modo italiano, all'italiana; 
miškai refigtis vestire all'italiana; jis gerai kalba 
=iškai parla in buon italiano; —iškas italiano, 
dell’Italia; —iška virtūvė cucina italiana 

itatik||as, -è istor. itàlico m (f-a); —ų kalbos lingue 
itàliche 

įtalpija capacità f, portata f, volume m; —inti 
racchiūdere A, contenere A 

įtampjja tensione f, intensità f, sforzo m; dvasinė 
—a tensione d’ànimo; fiz.: elėktros —a tensione 
elèttrica; —ùmas intensità f, tensione f; —ùs 
intenso, teso 

įtar|jiai prv. con sospetto; —iamai prv. in modo 
sospetto, con sospetto 

itariam|as sospettàbile, sospetto; —ijy sąrašas 
lista dei sospettàbili 

įtarim||as sospetto 1; mdn kilo —as mi è venuto un 
sospetto; sukélti —q destare, dare sospetto; —as 
pasitvirtino il sospetto è divenuto certezza 

itariné |jimas sospetto m; nepagrįstas —jimas so- 
spetto infondato; —ti dn. sospettare A, diffidare 
A; jîs visùs ja sospetta di tutti 

įtaringas žr. itarùs 

įtarp||iais prv. knyg. talvolta, talora; —is interstizio 
m, spazio m, inserzione f 

itaf||ti sospettare A, nutrire sospetti; įtaria jį pa- 
melūvus sospèttano che àbbia mentito; ti ką 
išdavystė sospettare qc. di tradimento; —tinai 
prv. con sospetto; —tinas sospettàbile, sospetto; 
tinas elgesjs atteggiamento sospetto; —tis, 
—ùmas sospettosità f, diffidenza f; —ūs so- 
spettoso, diffidente; —ūs žvilgsnis sguardo so- 
spettoso 

iteigimas suggestione f 

įteigti ispirare A, infòndere A, persuadere A; į. 
mintį infondere un’idèa; sngr.: įsiteigti ligą per- 
suadersi di ėssere ammalato 

iteik||éjas, -a chi consegna; latore m (f -trice), por- 
tatore m (f -trice); —imas consegna f, confe- 
rimento m, assegnazione f; prėmijos —iÎmas con- 
ferimento di un prėmio 


įteikti 


įteikti consegnare A, recapitare A, conferire A; į. 
laišką consegnare una lèttera; į. diplėmą con- 
ferire un diploma; į. įgaliojamuosius raštūs pre- 
sentare le credenziali 

itéisin||imas legittimazione f; ti legittimare A, 
legalizzare A, regolarizzare A 

įtekėti sboccare E, sfociare E; šita ūpė įteka į jūrą 
guesto fiume sbocca nel mare 

įtėkšti schizzare A, versare dentro 

įtempim |as tensione f intensità f, sforzo m; laiko 
"as tensione dell'arco; raumenų —as sforzo 
muscolare; tarptautinių sūntykių —o sumažėjimas 
distensione internazionale 

įtemptai prv. intensamente, con concentrazione; į. 
galvėti concentrarsi nel pensiero 

įtemptas 1. teso; —d stygà corda tesa; prk.: —i 
nėrvai nervi tesi; 2. (sunkus) intenso, sforzato, 
duro; —as gyvénimas vita intensa 

iternp||ti 1. tèndere A, tirare A, tesare A; —1i stygàs 
tèndere le corde; —ti aūsį tèndere l’orècchio; 
sngr.: įsiterpę raūmenys mùscoli tesi; 2. (įvilkti į 
vidų) tirare dentro; 3. prk. (sutelkti) forzare A, 
concentrare A; —ti dėmesį concentrare, raccò- 
gliere l’attenzione; ti valią fare uno sforzo di 
volontà; —tūmas tensione f 

itèpti 1. (patepti) spalmare A, ùngere A, spennel- 
lare A; į. žaizdą vdistais ùngere una ferita con 
un medicamento; 2. (ištepti) sporcare A, ma- 
cchiare A 

įterpimas inserimento m, inclusione f, incastra- 
mento m 

įterpti inserire A, inclùdere A, introdurre A; sngr.: 
įsiterpti į pėkalbį inserirsi in una conversazione 

įterptinis incidentale, parentètico; gram.: į. sakinjs 
frase parentètica; inciso m 

įtėvijiai dgs. genitori adottivi; —is padre adottivo 

įtiesti stėndere A, dispiegare A 

įtikėti 1. crèdere A, ritenere vero; sunki visù tuo į. 
è difficile crèdere a tutto ciò; 2. confidare A, 
affidare A; turiù į. tūu pūslaptį ti devo confidare 
un segreto; sngr.: įsitikėjo sergs si crede am- 
malato 

itikimai prv. credibilmente 

įtikim|jas credibile, attendibile, verosimile; ne- 
įtikimas dalykas cosa incredibile; —ybè, —ūmas 
credibilità f, verosimiglianza f 

įtikinam ||as convincente, persuasivo; —as pavyzdys 
esèmpio convincente; —ùmas persuasività f, 
persuasiva f 
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įtikinė||jimas persuasione f, convincimento m; ti 
din. persuadere A, convincere A (più volte); 
visaip ji —jome, kàd nevažiūotų nūktį cercavamo 
in tutti i modi di convincerlo a non partire di 
notte 

itìkin||imas persuasione f, convincimento m; --ti 
convincere A, persuadere A; —ti pastangų be- 
prasmiškumū persuadere dell’inutilità degli sfo- 
rzi; sngr.: įsitikinau, kàd klydau mi sono convinto 
di aver torto 

itykoti entrare di soppiatto, introdursi, insinuarsi 

itl||k&ti entrare dentro (in spruzzi); lūšas —5ko į ūkį 
una gòccia entrò nell’òcchio 

įtikti far piacere, soddisfare A; sténgiasi visiems į. 
cerca di farsi piacere a tutti 

įtilp||ti entrare E, stare E, trovar posto; vės —ti pro 
duris entrare a malapena dalla porta; nebejtelpu į 
šitą suknėlę in questo àbito non entro più; aš dér 
siu? (man dér būs viétos?) ci sto ancora? 

itin prv. molto; in modo speciale; particolarmente; 
i. šalta žiema inverno particolarmente freddo 

įtižti inumidirsi, inzupparsi, ammollirsi 

įtrauka (tekste) capoverso m; rientranza f, rient- 
rom 

įtraukimas inserimento m; į. į sąrašą iscrizione 
nella lista 

įtraukti 1. inserire A, introdurre A, inclūdere A; į. 
nariais į vėrtinimo komisiją inclūdere fra i mem- 
bri della giuria; sngr.: įsitrūukti į pokalbį inserirsi 
in una conversazione; 2. coinvòlgere A, implicare 
A; į. i kūrą coinvòlgere in una guerra; 3. (įrašyti) 
iscrivere A, inclùdere in un elenco; 4. (j vidy) 
tirare A, trascinare dentro; prk.: į. pečiūs (su- 
sigūžti ) stringersi nelle spalle; 5. (įsiurbti) assor- 
bire A (skystį), aspirare A (org); sngr. prk.: jis bū- 
vo gerėkai įsitrūukęs (išgėręs) aveva preso una bel- 
la sbòrnia 

įtreūkti 1. colpire col fūlmine; 2. (jdauzti) infràn- 
gere A, spezzare A 

įtręšti concimare A, fertilizzare A 

įtrykšti penetrare E, spingersi dentro (in spruzzi) 

įtrynimas (vaistais) frizione f 

įtrinti frizionare A, strofinare A, spalmare A; sngr.: 
įsitrinti kūną pomadà spalmarsi il corpo di un- 
guenti 

įtrypti calpestare A, pestare A 

ìtris chem. ittrio m 

įtrūk||a, įtrūkimas, —is crepa f, incrinatura f, fes- 
sura f 
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įvardis 





itrūkti 1. creparsi, screpolarsi, fèndersi; 2. (plyšti) 
strapparsi, stracciarsi 

itrupéti cadere (dentro) in briciole 

itrūpinti versare dentro (sbriciolando) 

itūk jinti ingrassare A, impinguare A; —ti ingras- 
sarsi, impinguarsi 

itulzti 1. imbèversi d’acqua, ammollarsi; 2. žr. įtūžti 

itūpstas sport. affondo m 

itūž ‘èlis, -ė furioso m (f-a); —imas, įtūžis fūria f, 
furore m, rabbia f 

itūžti infuriarsi, montare in còllera, accanirsi 

itvaras 1. supporto m, montatura f; 2. med. stecca f. 
3. (vyris) càrdine m, bandella f 

itvėrimas messa a posto, fissazione f 

itvérti fissare A, méttere su; į. dalgį immanicare 
una falce 

itvirtinįjimas fissazione f; rafforzamento m; af- 
fermazione f, kar. fortificazione f, naują tradicijų 
—imas affermazione di nuove tradizioni; —ti 
fissare A, rafforzare A; consolidare A; fortificare 
A; —ti kablį fissare un gàncio; —ti sàvo Ziniàs 
consolidare le pròprie conoscenze; sngr.: priešai 
įsitvirtino prié miško i nemici si sono fortificati ai 
màrgini del bosco 

įvadas 1. introduzione f, prefazione f, premessa f 
knygos į. prefazione di un libro; lògikos į. intro- 
duzione alla lògica; 2. tech. attacco m, coda f, 
entrata f; antėnos į. coda di un'antenna 

ivadeléti attaccare le briglie 

ivadin|jis introduttivo; —is strdipsnis capitolo intro- 
duttivo; tafti pėrą —iy žodžių dire due parole 
d’introduzione 

ivadìnti invitare ad entrare, far entrare; sngr.: įsi- 
vadinaū jį į karnbarį Vho fatto entrare in casa 

įvaikin||imas adozione f; —ti adottare A; affiliare 
A; sngr.: jie įsivaikino dù berniukūs hanno adot- 
tato due maschietti; tojas, -a padre adottivo, 
madre adottiva 

ivaikis figlio adottivo 

ivairéjimas variazione f, cambiamento m 

įvairenybė 1. varietà f, diversità f; 2. ppr. dgs. vàrie 
cose, miscellànea f 

ivairéti variare E, cambiare E, diventare diverso 

įvairiačdis onnivoro 

įvairiai prv. variamente, in vari modi, diversamente 

įvairia||kalbis multilingue, poliglotta; —kamiénis 
gram. dai diversi temi; —karpis geom. con àngo- 
li diversi; —kraštis multilaterale; geom.: —krūštis 
trikampis triàngolo scaleno; —I$fpis multiforme, 


moltėplice, vario; —Iftis multiforme, diverso; 
—mėkslis dalla istruzione polièdrica; —plaūkis 
1. di pelo differente; 2. prk. di opinione inco- 
stante; —pràsmis polisenso; lingv. polisèmico; 
—pūsis knyg., —pūsiškas versàtile, polièdrico; 
"-pùsis žmogūs uomo versàtile; —pūsiškai prv. da 
diversi punti di vista; dettagliatamente; — pu- 
siškūmas varietà f, versatilità f, poliedricità f, tà- 
lento —pusiškūmas versatilità d’ingegno; —reikš- 
mis dai significati diversi, polisèmico; —rūšis 
eterogèneo, diverso, svariato; rūšiai gaminiai 
oggetti eterogènei; —spalvis 1. multicolore, po- 
licromo, variopinto; 2. prk. senza un’opinione 
precisa; —taùtis multiètnico, plurinazionale; 
—vafdis dai vari nomi; fiz. eteropolare; —žeūklis 
dai segni diversi; —Ziédis dai fiori diversi 

įvairybė varietà f, diversità f 

įvairinti variare A, cambiare A, modificare A; į. 
maistą variare i cibi 

įvairi6p||ai prv. svariatamente, in modi diversi; —as 
diverso, vàrio, svariato 

įvair||ėvė, —ùmas varietà f, diversità f; spalvą —6vé 
varietà di colori; (daroma) dél —ùmo (si fa) per 
variare 

1 įvairūoti variare A/E, èssere diverso, presentare 
differenze 

2 įvairūoti entrare in automòbile 

įvair|jūs vario, diverso, (s)variato; —às maistas 
alimentazione variata; dėl —i4 priežasčių per di- 
verse ragioni; —aūs dmžiaus žmonės persone di 
varia età; į gėlvą mdn ateina —idusios mifitys mi 
vèngono in mente le idèe più disparate 

įvaisyti žr. įveisti 

įvaizdis 1. immàgine f 2. lit. espressione figurata, 
tropo m 

ivaizdùs chiaro, nitido, distinto, netto 

ivakariaù prv. 1. (į vakarą) verso la sera; 2. (į va- 
karus) piū a ovest 

įvaldymas assimilazione f; padronanza f 

įvaldyti assimilare A, impadronirsi, far pròprio; į. 
tėchniką impadronirsi della tècnica 

ivalgùs ingordo, vorace, àvido nel mangiare 

{valk||alas fèdera f, fūdera f; —tis coperta f, coper- 
tura f, involucro m 

įvaras 1. žr. įvorė; 2. (statinės kaištis) spina f; 3. 
(šovinio kapsulė) càpsula f 

įvardinis pronominale 

įvardijis gram. pronome m; savybinis —is pronome 
possessivo; —iškai prv. pronominalmente 


įvafdyti 
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įvafdyti denominare A, dare un nome, chiamare A 

įvardžiūotin||is pronominale; —iai bždvardžiai 
aggettivi pronominali 

įvargin | ti stancare A, spossare A, estenuare A; 
skaitymas --a akis la lettura stanca gli occhi; tas 
darbas manė 0 questo lavoro mi ha spossato 

įvargis stanchezza f 

įvafgti stancarsi, affaticarsi, spossarsi 

įvaryti 1. spingere dentro, introdurre A; į. gyvulius 
i ūptvarą rinchiùdere il bestiame in un recinto; į. 
kūmuolį į vartàs mandare la palla in rete; 2. (įkal- 
ti) piantare A, (con)ficcare A, cacciar dentro; į. 
vinį piantare un chiodo; sngr.: įsivaryti spyglį į 
rafiką conficcarsi una spina nella mano; 3. prk. 
(sukelti) incūtere A, suscitare A, ispirare A; į. 
bdimės suscitare lo spavento, méttere paùra; į. 
nuoboduli far venire la nòia 

įvarstyti džn. infilare A, far passare; į. batams raiš- 
čiūs infilare i lacci nelle scarpe 

įvart|jis sport. go(a)l m inv; įmūšti —į fare un goal, 
segnare una rete 

ivarvéti penetrare a gocce, gocciolare dentro 

ivafvinti versare dentro (a gocce) 

įvarža 1. tech. meccanismo usato per tèndere, ten- 
ditore m; 2. (įveržta vieta) risega f 

yvas 1. žr. apūokas; 2. žr. pelėda 

įvaškūoti incerare A 

įvažįja, —ifvimas entrata f (per i veicoli) 

įvažinė||jimas (automobilio) rodàggio m; —ti 1. 
(suplūkti) calcare A, bàttere A (con i mezzi di 
trasporto); 2. (pravaZinéti) allenare A, rodare A 

įvažiūoti entrare E (con un mezzo di trasporto); į. į 
garūžą entrare nel garage 

įvedimas 1. tech. installazione f, collocazione f, 
messa in Opera; telefono į. installazione del te- 
lèfono; 2. immissione f, introduzione f, instau- 
razione f, demokrūtinės valdžios į. instaurazione di 
un governo democratico 

jvedinéti džm. méttere in uso; creare A, istituire A 
(più volte) 

įveikijti i. (nugalėti) superare A, vincere A, sor- 
montare A; —ti priešą vincere il nemico; —ti 
kliūtis sormontare gli ostàcoli; 2. (jvarginti) stan- 
care A, spossare A, sfinire A; tas karštis mūs 
įveikė questo caldo ci ha spossato 

įveikūs faticoso; noioso 

įveisimas coltivazione f, allevamento m 

įveisti 1. (augalus) coltivare A; sngr.: įsiveisėme 
grūžų sėdą abbiamo piantato un bel giardino; 





2. (gyvulius) allevare A 

įvėlti 1. intricare A, impigliare A, aggrovigliare A; 
sngr.: plaukai įsivėlė tafp šaką i capelli si sono 
impigliati nei rami; 2. prk. (įpainioti) immischiare 
A, implicare A, coinvòlgere A; sngr.: įsivėlti į 
nemalonią istoriją impegolarsi in una brutta fac- 
cenda 

įvesti 1. gettare A, buttare A (dentro); sngr.: įsi- 
verčiau į duobę sono caduto in una buca; 2. sngr. 
(įsiveržti) entrare energicamente, rémpere E 

įvėrti infilare A, far passare; į. siūlą į adata infilare 
il filo nell’ago 

ivértin||imas valutazione f, apprezzamento m, giu- 
dizio m; ti valutare A, apprezzare A, stimare 
A; —ti nūostolius valutare i danni; —ti Zeme sti- 
mare un terreno; tas siuntinys pacco postale 
con valore dichiarato 

įvefžti 1. (itempti) tèndere A, tirare A; 2. (įspausti) 
stringere A, segare A, formare una risega 

įvėsti 1. far entrare, introdurre A, presentare a qc.; 
manė įvedė pàs dirėktorių mi introdusse dal diret- 
tore; sngr.: įsivėsk šūnį į kambari porta il cane 
dentro con te; 2. (prijungti) installare A, im- 
piantare A; į. dujas installare il gas; 3. (padaryti 
vartojamą) mėttere in uso, instaurare A, intro- 
durre A; į. naujūdarą introdurre un neologismo: 
į. diktatūrą, įstūtymą instaurare una dittatura: 
imporre una legge; O knyg.: į. į rikiūotę far entrare 
in funzione; į. į mūdą rèndere di moda; į. į kėlią 
(pamokyti) far trovare la strada giusta 

įvež||amasis d'importazione; —amėsis muitas dàzio 
d'entrata; —imas importazione f 

įvėžlinti šnek. entrare goffamente 

įvėž||ti portare dentro (con un mezzo di trasporto). 
importare A; srigr.: Lietuvė įsiveža néfta la Li- 
tuania importa petròlio; —tinis d’importazione. 
importato 

fvija spira f, spirale f, èlica f 

jvijas, ivijin||is a spire, elicoidale; —iai Idiptai scala 
a chiòcciola 

įvykd||ymas realizzazione f, attuazione f, esecu- 
zione f, effettuazione f; plūno —ymas realizza- 
zione del piano; (mirties) bausmės —ymas ese- 
cuzione capitale; yti realizzare A, effettuare A, 
eseguire A, compiere A; —yti jsakymq eseguire 
un òrdine; —yti savo pūreigą compiere il pròprio 
dovere; suūkiai —omas sumanymas progetto dif- 
ficilmente realizzàbile; —omùmas realizzabilità 
f, effettuabilità f 
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įžliūgti 





įvykijis 1. evento m, avvenimento m; istoriniai —iai 
eventi stòrici; svarbidusias mėtų —is il principale 
avvenimento dell’anno; dienos —iai fatti del gior- 
no, crònaca della giornata; 2. caso m, incidente 
m, accaduto m; nelaimingas —is darbè; kelyjè 
incidente sul lavoro; incidente stradale; 0 gram.: 
io véikslas aspetto perfettivo 

įvyk||ti 1. accadere E, avvenire E, succėdere E; —0 
nelūimė è avvenuta una disgràzia; —0 nesusipra- 
timas c’è stato un malinteso; 2. realizzarsi, aver 
luogo, avverarsi; jo pranašūvimai 0 le sue pre- 
visioni si sono avverate; koncėrtas —s spòrto rū- 
muose il concerto avrà luogo nel palazzo dello 
sport 

iviliéti attirare A, allettare A; į. ką į spéstus attirare 
qc. in una tràppola 

ivilkti 1. trascinare A, tirare A (dentro); 2. (apvilkti) 
vestire A, méttere un àbito indosso a qc.; sngr.: 
nebejsivelku į šitą suknėlę non entro più in questo 
àbito 

ivyniòti avvòlgere A, invòlgere A, avviluppare A; į. 
į popierių incartare A; sngr.: įsivyniėti į apklota 
avvòlgersi in una coperta 

ivifsti 1. precipitare E, cadere E (dentro); į. į sniégo 
pùsni sprofondare nella neve alta; 2. (įbėgti) 
irrémpere E, introdursi con impeto 

įvisti generarsi, propagarsi, moltiplicarsi 

įvystyti infagottare A, fasciare A, avvòlgere A 

įvyti cacciare A, spìngere dentro; costringere ad 
entrare 

įvyturiuoti imbacuccare A, infagottare A 

ivoda žr. įvadas 2 

įvorė tech. bòccola f, būssola f 

izo||bara geogr. isobara f; —glosà isoglossa f 

izoliaci ||ja isolamento m; fiz.: šiluminė —ja isola- 
mento tėrmico; —nis isolante; —nė juostėlė nas- 
tro isolante; —né kūmera camera d'isolamento 

izoliatorius 1. fiz. isolatore m; 2. (ligoninėje) repar- 
to d'isolamento 

izolito||ti isolare A, separare A, segregare A; —ti 
ligėnį isolare un ammalato; sngr.: tis (atsiskirti) 
isolarsi, chiūdersi nell’isolamento 

izotopas chem. isòtopo m 

izraelìt||as, -ė israelita m, f, —ų bendrūomenė comu- 
nita israelitica 

izvitnbti volare dentro ronzando 

įžabėti imbrigliare A; į. drkli imbrigliare un cavallo 

įžad|jas voto m; skaistybés as voto di castità; dūoti 
=—ą nebegėrti far voto di non bere più 


įžamb ||iai prv. obliquamente, di sbieco; —iné geom. 
ipotenusa f; —ùmas obliquità f; —ùs obliquo, 
sghembo, inclinato; —ùs pjūvis tàglio obliquo; 
įžambios ūkys occhi a màndorla 

izang||a prefazione f, introduzione f; —inis intro- 
duttivo; —inis žėdis discorso introduttivo; =—inis 
(laikraščio) strėipsnis articolo di fondo, editoria- 
le m 

ižas ghiàccio galleggiante (ne! fiume) 

ižd|jas tesoreria f; eràrio m, fisco m; 0 įplaukos le 
entrate dell’eràrio; —ininkas istor. tesoriere m 

įžeid||ėjas, -a offensore m, insultatore m; —imas 
offesa f, insulto m, oltràggio m; oràmo —Îmas 
offesa alla dignità; —inėti džn. insultare A, of- 
fėndere A (piū volte) 

įžeid||ūmas suscettibilità f, permalosità f; —ùs 
suscettibile, permaloso 

įžei||sti offėndere A, insultare A, oltraggiare A; 
resti kieno atminimą insultare la memoria di gc.; 
=džiantys žodžiai parole offensive; sngr.: įsi- 
žeidžia dėl menkniekiy si offende per un nonnulla 

įžėlti crèscere E, fiorire E 

įžemiklis tech. terra f; conduttore m 

iZémin||imas messa a terra; —ti méttere a terra, far 
terra 

įžemis žr. grufitas 1 

įžengimas entrata f; ingresso m; į. į sėstą ascesa al 
trono 

įžeūgti entrare E, fare ingresso; kariūomenė įžengė 
į miėstą le truppe sono entrate nella città 

įžibinti, įžiebti accèndere A; įžiebti žvūkę accèndere 
una candela; sngr. prk.: jo ūkys įsižiebė džiaugsmū 
gli occhi gli s'accėsero di gidia 

iZiemiaù prv. più a nord 

izygiliavimas ingresso m (marciando); —-ifioti en- 
trare E, fare ingresso (marciando) 

įžymėti segnare A, marcare A; į. gyvulius marchiare 
le bestie; sngr.: įsižymėti trūukinio bilietą obli- 
terare un biglietto ferroviario 

įžym||ybė 1. persona famosa, celebrità f; 2. cosa 
notévole da vedere, curiosità f, —ùs noto, fa- 
moso, cèlebre, illustre; —ùs aktorius attore fa- 
moso 

įžingsniūoti žr. įžygiūoti 

įžiūrėti 1. discèrnere A, intravedere A, avvistare A; 
kažką i. rūkė intravedere qc. nella nėbbia; vės 
įžiūrimas appena visibile; 2. (pastebėti) intuire A, 
accòrgersi 

įžliūgti imbèversi d’acqua, inzupparsi, ammollarsi 


įžnybti 
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įžnybti dare un pizzico, pizzicare A 

ižti 1. (skilti) incrinarsi, creparsi, fèndersi; 2. (aižy- 
tis) uscire dal baccello 

įžūlauti insolentire E, èssere sfacciato, avere faccia 
tosta 

izil||élis, -ė sfacciato m (f-a), impudente m, f; —éti 
diventare (più) sfacciato; —iai prv. sfacciata- 
mente, spudoratamente; —iai elgtis comportarsi 
da sfacciato; —ybé žr. įžūlūmas 

įžulnįjiai prv. di sbieco, di traverso, obliquamente; 
—umà obliquità f, pendenza f, inclinazione f, 
=ùs obliquo, sghembo, inclinato; įžulnūs spin- 
duliai raggi obliqui; =—ūs stėgas tetto spiovente 


įžūljjūmas sfacciatàggine f, sfrontatezza f, impu- 
denza f, negaliù pakésti tėkio —ùmo non posso 
tollerare tanta sfrontatezza; —ùs sfacciato, 
sfrontato, spudorato; —žs mélas menzogna spu- 
dorata 

ižūs che si sgrana, si sbriciola facilmente 

įžvalg|ja, —ùmas previdenza f, accortezza f, av- 
vedutezza f, cautela f, iai prv. previdentemente, 
avvedutamente, con accortezza; —ùs previdente, 
accorto, avveduto, perspicace 

įžvelgti scòrgere A, discèrnere A, riuscire a vedere; 
i. tolumojè šviesą scòrgere una luce in lontananza 

įžvilginti lucidare A, rèndere lucente 
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jacht|à yacht m inv, pànfilo m; —klùbas circolo 
nàutico, società di canottàggio 

jaguaras zool. giaguaro m 

jakas zool. yak m inv 

jaksėti (apie šunį) latrare A, abbaiare A 

jakūtas, -ė iacuto m (f -a) 

jambas lit. giambo m 

jankis, -ė yankee m inv 

japòn]}as, -ė giapponese m, f; iškas giapponese, 
nippònico 

jardas yard f inv 

jaroviz||acija bio!. iarovizzazione f, vernalizzazione 
fi —ūoti vernalizzare A 

jaū 1. prv. già, ormai; jič j. išėjo se ne sono già 
andati; j. uždaryta già chiuso; j. laikas apsispręsti 
ormai ė tempo di decidere; jis čia j. nedirba non 
lavora più qui; 2. dll. (pabrėžiant) già; tėks j. jis iš 
mažens già da piccolo è così 

jaudiklis agente m; med. eccitatore m, stimolatore 
m; chėminis j. agente chimico 

jaudin||imas (is) agitazione f, eccitazione f, com- 
mozione f; »ti eccitare A, turbare A, commuò- 
vere A; preoccupare A; šitas žvilgsnis manė —a 
questo sguardo mi turba; —anti scenà scena com- 
movente; sngr.: nesijūudink dėl manęs non preoc- 
cuparti per me 

jaudr||ūmas eccitabilità f, —ùs eccitabile, emotivo 

jaudulys eccitazione f, emozione f 

jauja aia f; granàio m 

jaùk||as esca f; dirbtiniai ai esche artificiali 

jauk||ėti diventare accogliente, còmodo; —inti 
addomesticare A, abituare A, assuefare A 

jaūkti disordinare A, scompigliare A, confondere A 

jauk||ùmas atmosfera d’intimità, tepore confor- 
tévole; —ūs accogliente, piacévole, comodo; 
—ūšs viešbutis albergo accogliente 

jaunamartė giòvane sposa, sposa novella 

jaunamétis, -ė di giòvane età, minorenne 

jaunįjas giòvane; nuovo; —à mòteris giòvane don- 
na; —ėji kartà la nuova generazione; as mėnuo 
luna nuova, crescente; —idusia duktė figlia mino- 
re; —esnysis leitenantas sottotenente m 


jaunasis dkt. sposo m 

jaunatis luna nuova, novilūnio m 

jaunatv||è giovinezza f, gioventù f; —iškas giova- 
nile 

jaunavejįdys sposo novello; —dé sposa novella; 
džiai dgs. sposi novelli 

jaunélis, -è minore, il (la) più giovane di età 

jaunéti ringiovanire E 

jaun||feji dgs. sposi m pl, sposini m pl; —4jų pora 
coppia di sposi 

jaunikaitis giòvane m, giovanotto m, fanciullo m 

jaunikis sposo m 

jauniklis 1. piccolo (di animale), cūcciolo m; 2. 
giovincello m, bambinello m 

jaunimįjas gioventù f; knjgos —ui libri per la gio- 
ventù; —0 organizacija organizzazione giovanile 

jaunin||ti ringiovanire A, rèndere (più) giovane; 
šita šukūosena tavè —a questa pettinatura ti fa 
sembrare più giovane; sngr.: ji asi fa la giòva- 
ne, vuole apparire più giòvane 

jaùn||is, -ė giòvane m, f, adolescente m, f; sport.: 
ių komūnda squadra giovanile 

jaunyst||ė giovinezza f, gioventù f; antroji j. se- 
conda giovinezza; pačiojė —éje nel fiore della 
gioventù 

jaunyvas piuttosto giòvane 

jaun||éji sposa f; —ésios suknėlė vestito da sposa 

jaunùmas giovinezza f, giòvane età 

jaunuolynas giòvane bosco 

jaunuòl||is, -ė giòvane m, f, adolescente m, f; —iš- 
kas giovanile 

jaunūomenė gioventù 72, i giòvani 

jaur|ja 1. melma f, fanghiglia f, motta f; 2. Zemd. 
terra magra, terreno stèrile; —inis: —inis dir- 
vėžemis terreno magro; —ùs melmoso, fangoso 

jaūsmįjas senso m, sentimento m; kaltės, gailesčio 
»as senso di colpa, di pietà; slėpti, išrėikšti sàvo 
—ūs nascondere, manifestare i propri senti- 
menti 

jausming||as sensitivo, sensìbile, sentimentale; 
as žmogūs persona sentimentale; —ùmas sen- 
sività f, sensibilità f 
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jaulįsti sentire A, provare A; =—sti skaūsmą sentire 
il dolore; —sti malonūmą provare piacere; sngr.: 
—éittosi pavargęs mi sento stanco; kaip jūs —Cia- 
tės? come sta? 

jaustūkas gram. interiezione f 

jautenà pelle di bue 

jAutien|ja carne bovina, manzo m; muštės —os 
kepsnjs bistecca di manzo 

jautijis bue m (kastruotas), toro m; O dirba kaip 
Jūodas —is fatica come un bue; griebti —į ùZ ragą 
prèndere il toro per le corna; tvirtas kaip —is 
forte come un toro 

jautréti diventare sensibile 

jaūtrįjiai prv. sensibilmente, con sensibilità; —iai 
miegoti avere un sonno leggero; —inti 1. rèndere 
sensibile, sensibilizzare A; 2. commuòvere A, 
turbare A 

jautr|jūmas sensibilità f, sensitività f; spec. ricet- 
tività f; —ùs 1. sensibile, sensitivo; —ùs šalčiui 
sensibile al freddo; —iės širdiės di ànimo sen- 
sibile; 2. sottile, fine, delicato; —î klausė udito 
sottile 

javapj||ovė mietitrebbiatrice f, mietitrėbbia f, —fitè 
mietitura f 

jav||as ppr. dgs. 1. piante cereali, messe f pl; žie- 
miniai, vasariniai —ai cereali vernini, prima- 
verili; 2. (grūdas) grano m; —į laūkas campo di 
grano; —inis di cereali, di grano, graminàceo 

jazminas bot. gelsomino m 

Jėg|ja forza f, potenza f; dvasios —à forza d’ànimo, 
potenza dell'anima; gamtòs jėgos forze della na- 
tura; pritrūkti, netėkti —f mancare, pèrdere le 
forze; atstatyti —às riméttersi in forze; iš vis —4 
a tutta forza; 0 gamybinės jėgos forze produttive; 
išcentrinė —à forza centrifuga; traukos —à forza 
di gravità; dūrbo —à forza lavoro, manodòpera 
m; ūrklio —à cavallo vapore; —ainė: elėktros 
-ainė centrale elėttrica; —Ìngas forte, potente; 
6matis tech. dinamòmetro m 

jėi, jéigu jng. se; jéi būčiau žinėjęs, būčiau tūu pa- 
sūkęs ti avrei detto se avessi saputo; pakvičsk 
manė, jéigu kaftais jis ateitų se mai arrivasse, 
chiàmami 

Jėknos dgs. tarm. žr. képenys 

jerubė zool. francolino di monte, roncaso m 

jėzuit|jas gesuita m; —y ordinas Ordine gesuitico 

jidiš nkt. dkt. yiddish m 








Jiė padūrė sono stati loro a farlo 


jičdu, jiédvi asm. įv. loro due 

jis, ji asm. įv. lui, lei; egli, ella; if jis neatėjo neppure 
lui era venuto; ji pati to norėjo lei stessa lo voleva; 
štai ir ji! èccola! 

jo, jos 1. asm. įv. (vns. kilm.) lui, lei; lo, la; jo ten 
nebūvo lui non era là; pirkai iš jos ho comprato 
da lei; tūri jo klausyti devi ascoltarlo; 2. savyb. įv. 
suo; jūs tėvas suo padre 

jòdas 1. chem. iddio m; 2. med. tintura di iòdio 

jodykla cavallerizza f, manèggio m 

jodinė||jimas cavalcata f; =ti džn. cavalcare A; 
—tojas, -a cavalcatore m, cavalcatrice f 

jodytis fare chiasso, strepitare A, tumultuare A 

jodofòrmas chem. iodofòrmio m 

jėg įng. che; tikiūosi, j. ateisi spero che tu venga 

joga yoga m inv 

jūgas yogin, yoghin m inv 

jojik||as cavallerizzo m, fantino m, jockey m; —è 
amazzone f 

jojyklà ippòdromo m 

jojim]as cavalcata f; —0 varžybos corsa al galoppo; 
kliūtinis >as corse a ostàcoli; —0 mokyklà scuola 
di equitazione 

jòkeris žr. dZòkeris 

jėks pažym. įv. nessuno, alcuno; tékiu laikù neva- 
Zitioja j. traukinys nessun treno passa a quest'ora; 
nėra jėkio reikalo kėlti balsą non c’è nessun bi- 
sogno di alzare la voce; bė jokios abejonės senza 
alcun dùbbio; jokiu būdū in nessun modo 

jònas fiz. ionio m 

jonažolė bot. ipėrico m, erba di San Giovanni 

jonėnai dgs. istor. ioni m pl 

jon|jizavimas ionizzazione f, =—izūoti ionizzare A; 
“osferà ionosfera f 

jonvabalis zool. lùcciola f 

jėsena modo e atto del cavalcare, cavalcatura f 

1 jòtas (raidé j) iota m/f inv 

2 jėtas (raitas) cavalcando, a cavallo; jis j. atjéjo è 
arrivato a cavallo 

jėti 1. cavalcare A, andare a cavallo; išmėkti j. 
imparare a cavalcare; j6jamas arklys cavallo da 
sella; 2. šnek. (vyti) cacciare via, spingere A; 9 
ant sprūndo kūm j. méttere il piede sul collo a qc. 

jotynės dgs. corse di cavalli, gare ippiche 

jétvingiai dgs. istor. jatvingi m pl 

jovaljjas 1. miscùglio m, intrūglio m (per i maiali), 
2. prk. (netvarka) confusione f, disòrdine m, 
pasticcio m; —$nė žr. jūvalas 2; =—ūotas sporco, 
sbrodolato 
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jovaras bot. 1. càrpine m; 2. àcero pseudoplàtano 

ją 1. asm. įv. (dgs. kilm.) di loro; kai kuriė iš ją 
alcuni di loro; 2. savyb. įv. loro; tai ją nūmas 
questa è la loro casa 

jubiliatas, -ė festeggiato m (f -a) 

jubiliéj||inis anniversàrio, commemorativo; —us 
anniversàrio m, giubilèo m; Svésti —y celebrare 
Vanniversàrio; Sirttmedio —us centenàrio m 

judaizmas giudaismo m 

judam|lybė, —ùmas mobilità f 

judėjijas, -ė giudèo m (f -a); —ų kultūrė cultura 
giudaica 

judėjimas 1. moto m, movimento m; dmžinas j. 
moto perpėtuo; kariūomenės j. movimento di 
truppe; 2. (gatvėje) tràffico m, circolazione stra- 
dale 

judesys movimento m, gesto m; staigūs j. movi- 
mento brusco, improvviso 

judėti 1. muòversi, spostarsi, avanzare E; nejudék! 
non muòverti!; prk.: dérbas jūda į priekį il lavoro 
va avanti; 2. prk. (bruzdéti) agitarsi, sollevarsi, 
muòversi; 3. prk. (laikytis) stare E, trovarsi; kaip 
judi? come stai? 

jūdinti 1. muòvere A, spostare A, agitare A; j. 
rankàs muòvere le mani; 2. (raginti) incitare A, 
stimolare A, spronare A; j. kg prié mėkslų spro- 
nare qc. allo stūdio; 3. (liesti) toccare A, portare 
via 

judrà, jūdrė bot. camelina f 

judri|éti diventare (più) mobile, animarsi; —iai 
pr. vivacemente 

jùdr||inti rėndere mobile, animare A, stimolare A; 
=ùmas mobilità f, vivacità f; —ūs 1. (gyvas) 
vivace, vispo, esuberante; is vaikas bambino 
vivace; 2. (galintis judéti) mòbile 

jùdu, jùdvi asm. jv. voi due 

jùk dll. ma, mica; pure, eppure; j. tai tiesà? ma è 
vero?; j. sakiaù būti atsargiūm te Vavevo pur 
detto di stare attento; bėt j. ūš nebuvaū namié 
non ero mica in casa 

jukjįdyti, jūkinti žr. juokinti; —ùs fàcile al riso 

jūnga jūr. mozzo m 

jùngljas giogo m; prk.: nusikratyti —u scuòtere il 
giogo 

jungė tech. flàngia f 

jungiam||ūsis che connette, che unisce; anaf.: —dsis 
audinys tessuto connettivo; gram.: —ieji jungtùkai 
congiunzioni copulative 

jungiklis tech. interruttore m 


jungimas congiunzione f, collegamento m, unione 
f.jėgū j. unione delle forze 

jūnginė anat. congiuntiva f 

junginéti dîn. unire A, attaccare A (più volte) 

junginys 1. combinazione f, unione f, garsą j. com- 
binazione di suoni; 2. kar. formazione f, grande 
unità 

jūng||ti 1. unire A, attaccare A, collegare A, con- 
giùngere A, connèttere A; ti laidūs collegare i 
fili; mat.: ti dù taškūs congiùngere due punti; 
ti lygintūvą attaccare il ferro da stiro; —ti spal- 
vės combinare i colori; prk.: juos "ia gilūs jaūs- 
mas li lega un affetto profondo; sngr.: tis į 
sąjungą unirsi in un’alleanza; 2. (dėti jungą) ag- 
giogare A, méttere sotto il giogo; ti jducius 
aggiogare i buoi 

jungtìn||is unito, comune, unificato; —és valstijos 
Stati uniti; =—is posėdis seduta comune 

jungtis 1. congiungimento m, unione f; 2. chem. 
combinazione f, copulazione f; 3. gram. còpula f 

jungtūlįkas 1. gram. congiunzione f; 2. tech. inter- 
ruttore 1; —vas 1. timone m; 2. tech. interrutto- 
rem 

jungtūvįjės dgs. matrimònio m, nozze f pl; —inis 
matrimoniale; —inis žiedas anello matrimoniale 

jūnkeris 1. cadetto m; 2. junker m inv 

jùnk|yti svezzare A, divezzare A, slattare A; —ti 
avvezzarsi, abituarsi; —ùs fàcile da addomesti- 
care 

juo 1. asm. įv. (vns. įnag.) (con) lui; atėjai sù juo 
sono venuto con lui; aš juo nepasitikiu non ho 
fidūcia di lui; 2. įng. (quanto) più; juo anksčiaū, 
juo geriai quanto più presto tanto è meglio; 3. 
dll. tanto; juo labiaù tanto più; juo geriaū, kàd jis 
ateis è meglio ancora se lui viene 

juoba pr. tanto più 

juočkis, -ė šnek. moro m (f-a) 

juoda |akis dagli occhi neri; —bafzdis dalla barba 
nera; —dafbis, -ė manovale m, f, operàio non 
specializzato; -=démis dalla màcchia nera, scura; 
=galvis dalla testa nera 

juodai prv. in (di) nero; j. reūgtis vestire di nero 

juoda||kaftis dalla chioma nera; —kasė dalle trec- 
ce nere; —kepùris dal cappello nero 

juodalksnynas ontaneta f 

jūodalksnis bor. ontano m, alno m 

juod(a)||édis, -ė persona di pelle nera; negro m (f 
-a); —plaùkis dai capelli neri; —rafikis, -ė dalle 
mani nere; manovale m, f 


jūodas 


270 


———— 5 ——— LiL —— ii 1 _ 0, li teo ST 


jūodijas 1. (iamsus) nero, (0)scuro, buio; —as kaip 
smalà nero come la pece; —d naktis notte buia; 
—d dūona pane nero, integrale; —as arklys caval- 
lo morello, corvino; šachm.: osios figūros pezzi 
neri; 2. (nešvarus) sporco, sūdicio; 3. prk. (liūd- 
nas) cupo, tetro, triste; —as vėidas volto cupo; 4. 
prk. (nedoras) nero, disonesto, losco; 5. prk. 
(skurdus) miseràbile, pòvero; 0 —dji birža borsa 
nera; —dji metalùrgija siderurgia f; —ai dičnai 
atidėti far economie, risparmiare; matęs if —0, if 
balto aver vissuto, saper come vanno le cose 

juoda |snūkis dal muso nero; —spalvis di colore 
nero; —spafnis dalle ali nere; — simtis istor. 
affiliato al cento nero; —ūsis dai baffi neri; 
=veidis dal volto scuro 

jūodaviet||ė bot. rovo m; —és toga mora f 

Jūod||bėris bàio scuro; —bruvas dalla carnagione 
scura; —bruvys, -ė bruno m (f-a) 

juodėti annerirsi; oscurarsi 

juod |galvė bor. brunella f; —galvis dalla testa nera 

jūodgrybis bot. fumaggine f, nero m 

jūodgrūdė bot. nigella f, fanciullaccia f 

juodieji, jūodosios (figūros) dgs. pezzi neri 

jūodym |as, —ė nerezza f, nerume m, màcchia 
nera; 0 nė pef nūgo —q per nulla, neppure un po’ 

jūodinti 1. annerire A, tingere in (di) nero; 2. prk. 
(šmeižti) denigrare A, diffamare A, screditare A 

1 juodis (juodumas) nerezza f, nerume m 

2 jūodis, -è animale nero; (apie arklį) morello m 

juodyti annerirsi; oscurarsi 

jūod||ligė biol., vet. carbònchio m; —medis bot. 
èbano m; —miškis bosco di (piante) aghifòglie 

juodnugaris 1. bdv. dalla groppa nera; 2. dkt. prk. 
ignorante m, sempliciotto m; manovale m 

1 juodėkas bdv. nericcio, nerastro 

2 juodokas dkt. cavallo corvino, morello m 

jūod||pilkis grigio scuro; —raštis brutta copia, 
minuta f; —rusvis castano scuro; —sidabris: 
—sidabrė lapé volpe argentata; —širmis (apie 
arklj) leardo, rabicano 

juodu, jiédvi asm. įv. loro due 

juodūkas, -è moro m (f -a), negro m (f-a) 

juoduj|lys màcchia nera, punto nero; —mà nerume 
m, oscurità f 

juodioti 1. nereggiare A, apparire nero; dangūs 
ėmė j. il cielo cominciava a nereggiare; 2. (juosti) 
annerirsi, divenire nero 

jiiodvabalfiai dgs. zool. tenebriònidi m pl; —is 
zool. scarabèo stercoràrio, geotrupe m 


jūod||varnis z00!. corvo m; —žalis verde scuro; 
—žemis terra nera; —žolė bor. actča f 

juokais prv. per scherzo, ridendo; nė j. supyko si è 
arrabbiato sul sèrio 

juokijas 1. riso m (pi le risa), risata f nuoširdūs, 
pašaipūs —as riso schietto, beffardo; —ais plyšti, 
sprėgti crepare dalle risa; mifti iš —o morire dal 
ridere; 2. (pokštas) scherzo m, burla f, menki —ai 
c'è poco da scherzare; bè o (iš tikrųjų) senza 
scherzi, sul sèrio; 3. (menkniekis) cosa da nulla, 
inèzia f, sciocchezza f 

juokauj|ti scherzare A, far burle, celiare A; —to- 
jas, -a chi scherza, burlone m (f-a) 

juokavimas risata f, scherzo m, burla f 

juokdarys, -é buffone m (f-a), giullare 22, burlone 
m (f-a); esi tikras j. sei un gran burlone; dvūro j. 
buffone di corte 

juokdariškas buffonesco, giullaresco 

juokìng]ai prv. in modo buffo, ridicolmente; —as 
ridicolo, buffo, còmico; atsidūrti —oje situūcijoje 
cadere nel ridicolo 

juòkinti far ridere, provocare il riso; nejuokink 
manés non farmi ridere 

juoktis 1. ridere A; linksmai --tis ridere di gusto; 
nėra kė tis non c’è da ridere; 0 tas sis, kàs 
"sis paskutinis ride bene chi ride ùltimo; 2. 
(tyčiotis) burlare A, canzonare A, prèndere in 
giro qc.; nesijuok iš manęs non prèndermi in giro; 
3. (juokauti) scherzare A; aš rimtai sakai, nesi- 
Juokiù dico davvero, non sto scherzando 

juosėti èssere cinto; j. diržė portare una cintura 

juosmuo 1. regione lombare, reni f pl; man skaūda 
per jūosmenį sento dolori ai reni; 2. cintola f, 
cintura f, vita f; kėlnių j. cintola dei calzoni; 
susiaūrinti drabūžį per jūosmenį stringere un 
vestito in vita 

jūostija 1. fascia f, nastro m, striscia f; gėdulo —a 
nastro di lutto; karpyti —omis tagliare a strisce; 
2. tech. nastro m, pellicola f, konvėjerio —a nastro 
trasportatore; kino —a pellicola cinematogrà- 
fica, filmina f; fiz.: daîniy —a banda di frequenze 
3. (juosmuo) cintola f, vita f; žolė iki —os Verba 
arriva fino alla cintola; 4. geogr. zona f; klimato 
os zone climàtiche; 0 laimės —a arcobaleno m 

juostapjūklis tech. sega a nastro 

1 jūos||ti 1. cingere A, attorniare A, circondare A; 
mičstą —ia dukštos sienos alte mura circòndano 
la città; sngr.: —kis diržą méttiti la cintura; 2. prk. 
(musti) picchiare A, percuòtere A 





2 juosti 1. (i2msėti) annerirsi, oscurarsi; 2. (pur- 
vintis) sporcarsi, insudiciarsi 

jūostinis a nastro; j. pjūklas sega a nastro 

juostūotas a strisce, a righe; rigato, striato 

juosvas nericcio, nerastro; —éti tèndere al nero, 
annerirsi 

juozažolė bot. issopo m 

juozganas žr. juosvas 

jūr a 1. mare m; audringa a mare grosso, mare 
in burrasca; atvirojė —oje in alto mare, al largo; 
=—0s gelmės gli abissi del mare; —os bangos onde 
marine; —os ligà mal di mare; —y Uostas porto 
marittimo; karinis —y laivynas marina militare; 
-uy mūšis battàglia navale; 2. prk. (daugybė) gran 
quantità, marèa f; žmonią —a marèa di gente; 0 
=ų vilkas lupo di mare; zool.: os liūtas leone 
marino 

jūreiv||is marinàio m; būti —iu fare il marinàio 

jūreivyst|jė navigazione marittima; nàutica f; —ės 
mokyklà scuola nàutica 

jūreivišk|jas marinaro, marinaresco; —i papročiai 
abitūdini marinare; —a dainà canzone mari- 
naresca; —a sriuba zuppa alla marinara 

jurginas bot. dalia f 

juridįjinis, —iškas giuridico, di legge; —inė kon- 
sultàcija consulenza giuridica; —iškai prv. dal 
punto di vista giuridico, giuridicamente, secondo 
il diritto 

jūrinink||as marinàio m, navigatore m; —$stė navi- 
gazione marittima, nautica f 

jūrinis di mare, marino, marittimo; j. klimatas 


juvelyrinis 


clima marittimo; j. vėjas vento marino 

juris||dikcija giurisdizione f, —kònsultas giurecon- 
sulto m, esperto di diritto 

juristas, -ė giurista m, f, giurisperito m 

jūr||kranklis zoo/. cormorano m; —lapis carta 

nautica; —ligé mal di mare; —mylė miglio mari- 

no; —vėjis vento marino 

ūs asm. įv. voi 

jūsiškai prv. secondo voi, come voi 

ūsiškįjis, -ė 1. savyb. įv. vostro; —iai vaikai i vostri 

figli; 2. dkt. i vostri 

juslė 1. òrgano del senso; 2. sensitività f 

juslìn||gas sensitivo; —gùmas sensitività f; —is 
sensitivo, sensoriale, sensòrio; —is suvokimas 
percezione sensitiva 

jusl||ùmas sensibilità f, sensitività f, suscettibilità f, 
—ūs sensibile, sensitivo, sensòrio 

jūstelėti muòversi leggermente 

jùsti 1. sentire A, provare A; j. šaltį, alkį sentire il 
freddo, la fame; 2. (nujausti) presentire A, pre- 
sagire A; j. neliime presagire una disgràzia 

jūsų 1. asm. įv. dgs. (kilm. voi); stovéjome ūž j. 
stavamo dietro di voi; 2. savyb. įv. vostro; j. drau- 
gai i vostri amici 

jutim|jas sensazione f, senso m; —o òrganai Organi 
dei sensi, —inis sensòrio, sensuale, sensitivo 

juvelyras, -ė gioielliere m (f -a), oréfice m, f, òra- 
fom 

juvelgrinj|is di gioielli; —é parduotūvė gioielleria f, 
oreficeria f; —iai dirbiniai oggetti preziosi, gio- 
ielli m pl 


kabà 
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kabà agganciamento m, attacco m 

1 kabalda b. šnek. 1. persona goffa o zoppicante; 2. 
cosa sgangherata 

2 kabalda, kabàldom(is) prv. šnek. al galoppo 

kabaldūoti 1. galoppare A; 2. camminare goffa- 
mente; 3. zoppicare A 

kàbaijioti, —iūoti pėndere A, penzolare A; —iotis 
arrampicarsi 

kabarėtas cabaret m inv 

kabarkst||inti šnek. cacciare via (facendo rumore); 
—ūoti šnek. 1. žr. kabarkštinti; 2. (šlubuoti) zop- 
picare A 

kabarotis šnek. inerpicarsi, arrampicarsi; k. į kūlną 
inerpicarsi su per la montagna 

kabarūo | ti šnek. pėndere A, penzolare A; palubyjė 
ja lėmpa la làmpada pende dal soffitto; —tis 
šnek. (kapstytis) salire aggrappandosi 

kabaspafniai dgs. zo0!. megalòtteri m pl 

kabé 1. fibbia f, fermàglio m; 2. gancio m, uncino m 

kabeikà b. šnek. attaccabrighe m, f 

kabėklis rampino m 

1 kabėlis 1. uncino m, gancio m; 2. (skalbiniams) 
molletta f 

2 kabelis cavo rm; požeminis k. cavo sotterràneo 

kab||Éti pèndere A, ėssere sospeso; obuoliai at 
šakos kaba le mele pèndono dal ramo; —amūsis 
tiltas ponte sospeso; —ikas gancio m, uncino m; 
=yklà attaccapanni m inv, appendiàbiti m inv; 
guardaroba m; —iklis gànghero m, gancio m 

kabina cabina f; lakūno k. cabina di pilotaggio; 
pérsirengimo k. (paplūdimyje) capanno m, spo- 
gliatoio m 

kabinèt||as gabinetto m; stūdio m; fizikos —as gabi- 
netto di fisica; gydytojo —as gabinetto (stūdio) 
mèdico; darbo —as stùdio m; sudaryti naūją mi- 
nistrų --ą formare un nuovo gabinetto; —inis di 
gabinetto; prk. non pràtico, astratto 

kabinė||ti džn. 1. appèndere A, sospéndere A (più 
volte); 2. (graibyti) prèndere A, afferrare A; —tis 
1. afferrarsi, appigliarsi, aggrapparsi; —tis į 
šakės appigliarsi ai rami; 2. prk. (priekabių ieš- 
koti) cavillare A, criticare A, fare obiezioni in- 


giustificate; —tis prié visko cavillare su ogni co- 
sa 

kabinim||as sospensione f, agganciamento m; asis 
1. l’attaccarsi, l’aggrapparsi; 2. caviltosita f, sofis- 
ticheria f 

kabin|jti 1. appèndere A, attaccare A, sospèndere 
A; pavėikslą ti afit sienos appèndere un quadro 
al muro; 2. (jungti) agganciare A, unire A, col- 
legare A; —ti vagonùs agganciare i vagoni; 3. 
(dZiauti) stèndere A, sciorinare A; 4. (liesti) toc- 
care A, urtare leggermente; dūgną —ti toccare il 
fondo; 5. (semti) prèndere A, raccògliere A; 6. 
šnek. (smarkiai bėgti) còrrere a più non posso; 
tis 1. aggrapparsi, attaccarsi, afferrarsi; prk.: ūž 
šiūudo tis aggrapparsi a una speranza; 2. prk. 
(kibti) usar cavilli; prėndersela con gc. 

kabys 1. žr. kablys; 2. bot. rampicante m 

kabléljis 1. mžb. uncino m, gancetto m; 2. gram. 
virgola f; dėti —j méttere una virgola 

kabliataškis gram. punto e virgola 

kabl|įys gancio m, uncino m; pakabinti ant kūblio 
sospėndere a un gancio; —iū duris uždaryti mét- 
tere un gancio alla porta 

kabliūk|jas 1. >2žb. gancetto m, uncinetto m; mėgzti 
=ù lavorare all'uncinetto; 2. (meškerės) amo m; 
užkibti ant —0 abboccare all’amo 

kabliūoti 1. raschiare A, raspare A; 2. šnek. (godžiai 
valgyti) divorare A, ingozzare A 

kablūs 1. rampicante; 2. prk. (priekabus) cavilloso. 
sofistico 

kabėti pèndere A, èssere attaccato; prk.: ant plūuko 
k. èssere attaccato a un filo 

kabùs 1. atto ad afferrare, prènsile; 2. attaccaticcio, 
appiccicoso; 3. žr. kablùs 2 

kabùt||ès dgs. gram. virgolette f pi; irūti į —ès mét- 
tere tra virgolette 

kacnėti chiamare un gatto 

kačijiūkas 1. mZb. gattino m, micino m; 2. bot. 
amento m, gattino m; —iūotis figliare gattini 

kačpėdė žr. katpèédé 

kad 1. jng. che, perché, affinché; tikiūosi, k. ateisi 
spero che tu venga; kartėju tai, k. atsimiūtum te lo 
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ripeto affinchė lo ricordi; kreipiaūsi į jį, k. mūn 
padėtų mi sono rivolto a lui perchė mi aiutasse; 2. 
įng. (jei) se; k. būčiau galėjęs, būčiau atėjęs se 
avessi potuto, sarei venuto; k. tù žinotum! se tu lo 
sapessi!; k. if... anche se...; k. if kaip (k. if kūs) 
bebūtų in ogni caso; comunque sia; 3. dll. che; 
ma; tai k. gražūs vaikas! ma che bel bambino! 

kada prv., jng. quando; k. grįši? quando tornerài?; 
nežinaū, k. jis ateis non so quando verrà; af k. 
(nėrs) esi ką panašaus mates? hai mai visto una 
cosa simile?; neturiū k. non ho tempo; bėt k. a 
gualungue ora 

kadag||ynas ginepràio m; —inis di ginepro; —$s 
bot. ginepro m; kūdagio toga bacca di ginepro 

kadai, kadžise prv. una volta, tempo fa 

kadà ne kadà prv. talora, talvolta; alle volte, di 
tanto in tanto, ogni tanto 

kadangi jng. perché, poiché, siccome; k. sirgaū, 
negaléjau ateiti non ho potuto venire perché ero 
ammalato 

Kada nėrs prv. un (bel) giorno, un giorno o l’altro 

kadaras straccio m, cencio m 

kadarūo||ti ciondolare A, penzolare A; skalbiniai 
—ja aūt virvės il bucato pènzola dal filo 

kadastras spec. catasto m; žėmės k. catasto dei 
terreni 

kadencija 1. mandato m; 2. muz. cadenza f 

kadmis chem. càdmio m 

kadr'|ai dgs. quadri m pl, personale m; —y skyrius 
ufficio personale; —y ūgdymas formazione dei 
quadri; —as quadro m, immagine f; kino —as 
fotogramma m 

kadril jis quadriglia f; šėkti —į ballare la quadriglia 

kadrin||is effettivo, regolare; —iai darbuotojai la- 
voratori effettivi, maestranze f p/; —é kariūomenė 
esèrcito regolare; —is kariniūkas ufficiale di 
carriera 

kadugys tarm. žr. kadagys 

kai jng., dll. quando; k. baigsiu, ateisiu verrò quando 
avrò finito; tuo metù, k. ... mentre, nello stesso 
tempo in cui 

kaičioti dn. cambiare A, mutare A (più volte) 

kai kada prv. alle (certe) volte, qualche volta, tal- 
volta 

kai kàs nežym. įv. 1. qualcuno, qualcheduno; 2. 
qualcosa, qualche cosa 

kai katras, -à nežym. įv. uno dei due 

kai kėks, -ià neZym. įv. qualche; alcuno, certo 

Kai kur prv. qua e là; un po’ dappertutto 


kai kur}|ìs, -i nežym. įv. qualche, alcuno, certo; kai 
—iė iš mūsų alcuni di noi; kai — iù klūusimų nesu- 
prataū non ho capito certe domande 

kailia||dirbys pellicciàio 71; —lup$s 1. scorticatore 
m; 2. prk. strozzino m, usuràio m 

kdiliaj|mautis forca per prosciugare le pelli; — rau- 
gis conciante m, concia f 

kailin||é berretto di pelo, colbacco m; -ėliai dgs. 
pellicciotto m; —iai dgs. pelliccia f, —ius nešiėti 
indossare una pelliccia; —inkas, -ė pellicciàio 2 
(f -a); conciàrio m (f-a); —inkystė pellicceria f 

kailin]jis di pelo, di pelliccia; iai žvėrėliai animali 
da pelliccia; —(i)ùkai dgs. pellicciotto m; —iuò- 
čius, -tė chi indossa una pelliccia; —iūotas vestito 
di pellìccia 

kailjjis pelle f, pelliccia f, pelo m; Iėkio —is pelle 
d’orso; dirti, lūpti į scoiare A, spellare A; rau- 
ginti —ius conciare le pelli; iu pàmustas fo- 
derato di pelliccia; 0 būti kieno —yje èssere nella 
pelle di qc.; savamė yje nesitvėrti non stare più 
nella pelle; sveiką —į išnėšti riportare la pelle a 
casa; į —į dūoti prèndere a botte; į —j gduti ès- 
sere preso a botte; iš —io nértis farsi in quattro, 
sbracciarsi; devynis —ius kūm lūpti succhiare il 
sangue a qc. 

kailius pellicciàio m 

kžim|jas villàggio »2, campagna f, paese m; gyvėnti 
—e vivere in campagna; —0 gyvėntojai gente di 
paese (di campagna), popolazione rurale; —vie- 
tė luogo in cui sorge (o sorgeva) un villūggio; 
—ėlis mžb. piccolo villàggio, paesino m; turistinis 
—ėlis villàggio turistico; kalną —élis paese di 
montagna 

kaimen||ė màndria f, gregge m; arklių —è màndria 
di cavalli; ganyti avig —e pascolare un gregge di 
pècore 

kaimiét||is, -ė campagnolo m (f-a), contadino m (f 
-a), paesano m (f-a); —iškai prv. alla paesana, 
alla contadina; —iškas paesano, agreste, rurale, 
rūstico; —iški papročiai abitūdini contadine; 
—iška virtūvė cucina paesana 

kaimyn|jas, -ė vicino m (f -a); nesutafti sù —ais 
ėssere in cattivi rapporti con i propri vicini; —4u- 
ti mantenere rapporti di buon vicinato; —ija 
vicinato m, vicinanza f; —inis vicino, vicinale; 
—inės $alys paesi vicini (limitrofi) 

kaiminis di campagna, paesano 

kaimynyst||ė vicinato m, vicinanza f. —éje gyvėna 
abita nelle vicinanze (àbita vicino) 


kaimyniškas 


kaimynišk||as: —i séntykiai rapporti di buon vici- 
nato 

kaimi$kjas campagnolo, contadino, paesano, rūs- 
tico, agreste, rurale; —a kultūrė cultura con- 
tadina; —as namélis casetta rùstica; —i prodùktai 
prodotti agresti; —a sriubà zuppa alla contadina 
(alla paesana); —a ramybė quiete della campag- 
na 

kéin||a prezzo m, costo m; didmeninė, mažmeninė 
xa prezzo all’ingrosso, al dettaglio; —os išdugo 
(nukrito) i prezzi sono saliti (calati); 9 bet kokià 
a a ogni costo, a tutti i costi; —ynas, —oraštis 
listino dei prezzi 

kaino||jimas stima f, valutazione f, —ti stimare A, 
valutare A; —ti Zeme stimare un terreno 

kainūo||ti costare E; kiek —ja? quanto costa?, 
guant'ė? 

kaip prv., jng., dll. come, in che modo; drąsūs k. 
liūtas coraggioso come un leone; k. gyveni? come 
stai?; palik viską taip, k. yra lascia (stare) le cose 
così come sono; k. bebūtų in ogni caso, comunque 
sia; k. galima daugiaî quanto più possibile; mūn 
tiè batai k. tik queste scarpe mi stanno giuste; k. 
tik to if norėjau è pròprio quello che volevo 

kaipalioti šnek. deperire E, languire A 

kaip antai jterpt. per esèmpio; cioè 

kaipgi d//. 1. come, quanto; 2. (žinoma) s'intende, si 
capisce; ma certo 

kaip if d//. come (se) 

kaip kad jng. come; elkis, kaip kàd niéko nebūtų būvę 
agisci come se niente fosse 

kaipmat, kaip matai prv. sūbito, immediatamente, 
in un àttimo 

kaip ne kaip prv. in qualche modo; alla meno peggio 

kaip nėrs prv. in qualche modo, in un modo 0 
nell'altro 

kair||é sinistra f; sakti į kairę girare a sinistra; į kairę 
nuo manės alla mia sinistra; rašyti (su) —è (ran- 
ka) scrivere con la sinistra; —ėn! (duodant ko- 
manda) sinistr! 

kairė||jimas polir. apertura alla sinistra; —ti polit. 
aprire alla (spostarsi a) sinistra 

kairiarafikis, -ė mancino m (f-a) 

kairinis di sinistra; gram.: k. kiftis accento grave 

kair|jys 1. bdv. sinistro; —7s krafitas riva sinistra; 
=éjè pùséje sul lato sinistro; a sinistra; 2. dkt. 
mancino m; —ūmas polit. sinistrismo m; —udlis, 
-ė polit. sinistroide m, sinistrorso m (f -a); —ūs 
sinistro 
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1 kaisti méttere sul fuoco, accèndere A; k. piodą 
mėttere la pėntola sul fuoco 

2 kaisti 1. (ri)scaldarsi; 2. (rausti) arrossire E, 
infocarsi; k. iš gėdos arrossire per la vergogna; 3. 
(prakaituoti) sudare A; 4. (šusti) infradiciarsi, 
andare a male 

kaistūvas pėntola f, casseruola f, paiòlo m 

kdiš||ena scalpello »2, raspa f —ìmas raspamento m 

kaiš||ymas (gėlėmis ir pan.) decorazione f, orna- 
mento m; —inėti dîn. ornare A, decorare A; 
minėti gėlėmis ornare con fiori 

kdišioti 1. dîn. méttere A, ficcare A; 0 pūgalius į 
ratūs k. (trukdyti) mėttere i bastoni tra le ruote; 
nosį k. (smalsauti) ficcare il naso; 2. (davinėti) 
dare A, distribuire A 

kaišyti 1. decorare A, ornare A; 2. (smaigyti) pian- 
tare A, (con)ficcare A 

kaišti 1. (gremzti) raspare A, raschiare A; 2. (lupti) 
spellare A, scuoiare A, sbucciare A; 3. (skap- 
tuoti) scalpellare A, scolpire A 

kaištis 1. tech. spina f, spinotto 2; perno m; caviglia 
f. jungiamasis k. spina di collegamento; 2. (skląs- 
tis) chiavistello m, paletto m; 3. (kamštis) tappo 
m, zaffo m; 4. (krosniakaištis) chiusino m 

kaištūvas 1. žr. kaišena; 2. (kailiams) arnese per 
scuoiare 

kaita cambiamento m, mutazione f; avvicenda- 
mento m; mėtų laikų k. avvicendamento delle 
stagioni; gram.: balsių k. apofonia vocàlica 

kaitalynė 1. (žaidimas) salto della cavallina; 2. niek. 
vicenda alterna 

kaitalio||jimas(is) cambiamento m, variazione f. 
avvicendamento m; —ti cambiare A, mutare A, 
variare A; draugų nereikia >ti gli amici non van- 
no cambiati; srigr.: jo nuotaika lengvai jasi il suo 
umore varia con facilità 

kaityba žr. kaitymas 

kaitimas 1. riscaldamento m; 2. infradiciamento m. 
marcimento m; 3. sudata f, fatica f 

kaitymas gram. flessione f, variazione f; žodžių k. 
variazione della parola 

kaitin||imas(is) riscaldamento m; abbronzamento 
m; —ti 1. (ri)scaldare A, arroventare A; —ti 
vandenį scaldare l’acqua; gėležį ugnyjè —ti arro- 
ventare un ferro nel fuoco; —amoji lémpa lam- 
pada a incandescenza; srigr.: s4uléje tis prėn- 
dere il sole, abbronzarsi; 2. prk. (Zadinti) infiam- 
mare A, eccitare A, istigare A; vaizduòte —-ti 
eccitare la fantasia; — tùvas riscaldatore m 
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kait yti 1. cambiare A, variare A, mutare A; 2. 
gram. flèttere A; —ytis avvicendarsi, alternarsi, 
susseguirsi; dienà kaitosi sù naktimi il giorno 
alterna con la notte; —muò gram. flessione f, 
desinenza f 

kaitomas variàbile, mutàbile; gram. flessivo 

kaitrjà calore m, calura f, canicola f, arsura f, 
vasaros =à canicola estiva; —éti (ri)scaldarsi; 
—ingas žr. kaitrūs 

kaitr 'inti scaldare A, accalorare A; —umà, —ūmas 
žr. kaitrà; —ùs 1. caldo, tòrrido, cocente; —i 
dienà giornata tòrrida; 2. prk. ardente, appas- 
sionato; —ūs žvilgsnis sguardo ardente 

1 kaitulys (karštis) caldo m; (ri)scaldamento m 

2 kaitulys 1. (svaigulys) vertigine f, capogiro m; 2. 
ver. cenurosi f, capostorno m 

kait jùmas mutabilità f, variabilità f, volubilità f; 
—ūs mutàbile, variàbile, volùbile 

kajūtė cabina f 

kakarinį|ė menk. gola f, strozza f, šaūkti iš visės ės 
gridare a squarciagola 

kakava cacào m 

kakavmedis bor. cacào m 

kaklaraist|is cravatta f; užsirišti —j mėttersi la 
cravatta; pioničrių —is fazzoletto rosso dei pio- 
nieri 

kak! |as collo mm; istiésti —q allungare il collo; pli 
kūm afit o buttare le braccia al collo di qe.; 
būtelio as collo di una bottiglia; O įsiskėlinti iki 
—o indebitarsi fino al collo; įgristi iki —o an- 
noiarsi a morte; —élis, —iùkas mb. collo m; 
anat.: gimnd6s —élis collo dell’ùtero; —inis da, di 
collo; =inis šuūs difZas collare m 

kak3.|éti, —néti picchiettare A, ticchettare A 

kakt |à 1. fronte f; suraūkti kūktą corrugare la fron- 
te; 0 —d sienos nepramūši non si può spaccare il 
muro a testate; art —6s (tdu) neparašyta non l'hai 
scolpito in fronte; 2. (krosnies) volta f (di un fono) 

kàkti partire E, andare E, méttersi in cammino 

kakti |kaulis ama/. osso frontale; —nis frontale 
kaktėmuš||a, —ais, —om(is) prv. a fronte a fronte, 
(a) faccia a faccia 

kaktusas bot. cactus m 

kalafiòras bor. cavolfiore f 

kalakučiūkas mb. tacchinotto m 

kalakūtjjas tacchino m; —as burbuliūoja il tacchino 
gloglotta; O nesipūsk kaip —as non fare il pavone; 
pò širūts —y! per mille diàvoli!; —ė tacchina f, 
—iena carne di tacchino 








kalbùmas 


kalambūras giuoco di parole, doppio senso, bis- 
ticcio m 

kalavij||as spada f; sù —ù rafikoje con la spada in 
pugno; (su) —ù pérdurti passare a fil di spada; 
—ininkas spadàio m; —iškas spadiforme; — uò- 
tis istor. portaspada m (membro di un 6rdine 
cavalleresco monàstico) 

kalb|à 1. lingua f, linguàggio m; gimtėji —à lingua 
materna; literatūrinė, šnekamėji —à lingua tet- 
terària, parlata; ūžsienio kalbos lingue straniere; 
mokslinė —à linguàggio scientifico; prk.: gėlių —à 
linguàggio dei fiori; 2. parola f, loquela f, favella 
f. netèkti —6s pèrdere la parola (la favella); 3. 
(pašnekesys) discorso m, collòquio m, conver- 
sazione f, pradėti kalbą cominciare un discorso; 
=ė eina apič... si tratta di...; apié tai if —6s negūli 
būti non se ne parla neanche; tūščios kalbos dis- 
corsi vani; bè —4/ senza tanti discorsi!; 4. (pasi- 
sakymas) discorso m, orazione f, arringa f; pa- 
sakyti kalbą fare, pronunciare un discorso; 5. dgs. 
(gandai) voce f, diceria f, chiàcchiera f; pasklido 
kalbos si è sparsa la voce 

kalbė||jimas il parlare, parlata f, —sena modo di 
parlare, stile m, accento m; iš —senos ji atpažįstu 
lo riconosco dalla (alla) parlata 

kalbé|ti parlare A, conversare A; —ti sù draugù 
parlare con un amico; gyliai, garsiai ti parlare a 
voce bassa, alta; pašnibždomis kalba parla sot- 
tovoce; tuščiai ti parlare a vànvera; diškiai —k 
parla con chiarezza; ji gerai kalba dngliškai parla 
bene l’inglese; atvirai kalbant a dir la verità; sngr.: 
draūgiškai --tis conversare da amici; kalbasi apiė 
šį bei tà pàrlano del più e del meno; —tojas, -a 
parlatore m (f -trice), oratore m (f -trice) 

kalbinéti dn. cercare di convincere 

kalbingas loquace, discorsivo 

kalbinifikas, -è linguista m, f; glottòlogo m (f-a) 

kalbin||is linguistico, di lingua; —é mžojauta intūito 
linguistico 

kalbinti 1. (ką) rivòlgere la parola a gc.; attaccare 
discorso con qc.; 2. (įkalbinėti) cercare di convin- 
cere, persuadere 

kalbi3k||ai prv. dal punto di vista linguistico; —as 
linguistico 

kalbétyrja linguistica f, glottologia f; bendrėji —a 
linguistica generale; —ininkas, -ė linguista m, f, 
glottòlogo m (f-a) 

kalb||ūmas loguacita f, verbosità f; —ūs loguace, 
ciarliero, chiacchierone 





kalcis 
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kalcis chem. calcio m 

kaldinti 1. (geležį) bàttere A, fucinare A, forgiare 
A; 2. (monetas) coniare A 

kalé (ir prk.) cagna f 

kalėdaitis bažn. òstia f (distribuita all’inizio della 
cena della Vigilia di Natale) 

kalédin{is di Natale, natalizio; —é giesmė canto 
natalizio; "é eglùté àlbero di Natale 

Kalédjos dgs. bažn. Natale m; —às švėsti šeimojė 
fare Natale in famiglia; —ų šventės feste natalizie; 
0 —ų senėlis babbo Natale 

kalėdėti 1. fare la visita di Natale ai fedeli; 2. šnek. 
chièdere un prėstito; elemosinare A 

kaleidoskopas caleidoscòpio m 

kalėjas, -a 1. martellatore m (f -trice); 2. (monetų) 
coniatore m (f -trice) 

kalėjim jas 1. prigione f, càrcere m, galera f; užda- 
ryti į —q mėttere, rinchiùdere in càrcere (in 
prigione); išlčisti iš —o mėttere in libertà, scar- 
cerare A; trejùs metūs atsėdėti e scontare tre 
anni di càrcere; pabėgti iš —0 evàdere dal càrce- 
re; 2. (buvimas kaléjime) reclusione f, carcera- 
zione f, prigionia f; nubaūsti >u condannare alla 
reclusione; —o režimas regime carceràrio 

kalendòr|inis di calendàrio; —iniai métai anno 
solare; "ius calendàrio m; stàlo, sieninis ius 
calendàrio da tàvolo, murale; Jūlijaus —ius ca- 
lendàrio giuliano 

kaléndra bot. coriàndolo m 

kalėnti 1. bàttere A, picchiettare A; k. dantimis iš 
šalčio bàttere i denti per il freddo; prk.: tolumojė 
kaléno kulkosvaidis il cannone rimbombava in 
lontananza; 2. prk. (kartoti) ribadire A, (con)fic- 
care A 

kaléti 1. stare in prigione (in càrcere), fare prigio- 
niero, šnek. èssere dentro; k. iki gyvòs galvės scon- 
tare l’ergàstolo; 2. (apie augalus) soffocare A, 
privare della luce 

kaliaropė bot. càvolo rapa 

kaliaūsė 1. spaventapasseri m, fantoccio m; 2. b. 
persona trascurata 

kalyba žr. kalimas 1, 2 

kalibrįjas calibro m; —avimas calibrazione f; —ūoti 
calibrare A 

kalifijas istor. califfo m; —Atas califfato m 

kalifornis chem. califòrnio m 

kaligràf||ija calligrafia f; —iškai prv. in bella grafia; 
iškas calligràfico 

katija bor. calla f 





kal|jikas, -ė 1. žr. kalėjas; 2. niek. secchione m (f-a); 
=ykla: pinigą —yklà zecca f. —ìmas 1. (geležies) 
battitura f, fucinatura f; 2. (monetų) coniatura f. 
monetazione f; 3. (vinies ir pan.) conficcamento 
m; 4. (skylių) stozzatura f, picchiatura f; 5. niek. 
(pamokų) secchiata f; —ìmasis 1. (dygimas) lo 
spuntare; 2. (ritimasis) lo sgusciare 

kalinéti džm. (con)ficcare A (più volte); picchietta- 
re A 

kalin|jimas carcerazione f, detenzione f, prigionia f; 
is, -é prigioniero m (f -a), carcerato m (f -a). 
detenuto m (f-a); —io pabėgimas evasione di un 
detenuto; —ti tenere in prigione, imprigionare 
A, carcerare A 

kalioš|jas caloscia f, galoscia f, —tiotas con le calosce 

kalllischem. potàssio m; —io karbonūtas carbonato 
di potàssio, potassa f 

kalkjlakmenis pietra calcare; —deggs, -é calcinàio 
m; "duobė calcinàia f 

kalkė 1. (popierius kopijoms) cartacarbone f; 2. 
lingv. calco m 

kalkėjimas 1. incrostazione calcàrea; 2. med. calci- 
ficazione f 

kalkįjės dgs. calce f; negesintos, gesintos —és calce 
viva, spenta; —iy skiedinys calcina f 

kalkė||tas calcàreo, calcinoso; —tas vanduo acqua 
calcàrea; —ti 1. incrostarsi di calcare; 2. med. 
calcificarsi 

kalkinė fàbbrica per la produzione della calce 

kalking||as calcàreo; —a dirva terreno calcàreo 

kalkin|jimas calcinatura f, calcinazione f; —inkas, 
-ė calcinàio m; —is di calce, calcare; —is akmuo 
pietra calcare; —ti 1. calcinare A; 2. imbiancare 
di calce 

kalkiūo||tas sporco di calce; —ti žr. kalkinti 

kalkulia | cija calcolo m, computo m; —torius cal- 
colatore 71; —vimas càlcolo zm 

kalkuliūo|įti calcolare A, computare A; —tojas, -a 
calcolatore m (f -trice), contàbile m, f 

kalmaras zool. calamaro m 

kalnagūbris geogr. crinale m, catena di monti 

kalnakas||yba indùstria minerària; —ybos institūtas 
Istituto d’ingegneria minerària; —$s minatore m. 
operàio delle miniere 

kalna||pievė prato alpino; —pusè pino montano: 
—rūtė bot. asplėnio m 

kdlnijas 1. geogr. montagna f, monte m; kėpti į —a 
scalare una montagna; o viršiinė cima, vetta del 
monte; —o papėdėje ai piedi del monte; —4 éras 
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aria di montagna; 2. prk. (daugybė) mūcchio m, 
montagna f; knygų —as montagna di libri; 0 dukso 
—us žadėti prométtere mari e monti; nė ūž į 
(netoli) dietro l’àngolo (vicino) 
kaln įėnas, -é, —ičtis, -ė montanaro m; =—iččiai 
gente montanara 
kalnynas geogr. altopiano m, regione montuosa 
kalni įngas žr. kalnūotas; —nis montano, alpino; 
—Skis, -ė žr. kalniétis 
kalnodara geol. orogėnesi f 
kalnūo|įtas montuoso, montagnoso; —tas krūštas 
regione montuosa; —tūmas montuosità f 
kalnùs elevato, alto 
kalòri||ja caloria f, —mėtras calorimetro m 
kaloring|jas ricco di calorie, calòrico; —ūmas va- 
lore calòrico 
kalpėkė bor. scutellària f 
kalsnė |jimas martellio m; —ti martellare A, bàt- 
tere A, dare dei colpi 
kaistakalė battipalo m 
kaistas 1. (paramstis) palo m, puntello m, sostegno 
m; 2. (polis) palo di fondazione, palafitta f 
1 kalstyj|ti 1. bàttere, lavorare al martello; —to 
metàlo dirbiniai oggetti di ferro battuto; 2. (kaus- 
ni) ferrare A 
2 kalstyti (ramstyti) puntellare A, sorrèggere A, 
sostenere con puntelli 
1 kaltas (įrankis) scalpello m, sgòrbia f 
2 kalt |as 1. colpėvole; jaūstis —ù sentirsi colpėvole; 
kuo ūš —as? che colpa ho io?; dėl visko tù as la 
colpa è tutta tua; 2. (skolingas): kiek ūš tūu —as? 
quanto ti devo? 
kalt € colpa f; vefsti arit ko kaltę attribuire la colpa 
a gc.; nė dėl màno —ės non per colpa mia; "és 
jausmas senso di colpa 
kal ti 1. (smeigti) piantare A, (con)ficcare A; vinį 
—ti į sieną piantare un chiodo nel muro; 2. (plak- 
1) bàttere A, fucinare A; —k gėležį, kėl karšta 
batti il ferro finchė ė caldo; 3. (gaminti) coniare 
A. fabbricare A; —ti medalį coniare una me- 
daglia; prk.: eilės —ti comporre poesie; 4. (ka- 
lenti) picchiettare A, tamburellare A; 5. prk. (me- 
chaniškai mokytis) studiare da secchione; 6. prk. 
(taupyti) risparmiare A 
kaltyb|ė colpa f, colpevolezza f, dėl jo —ès per colpa 
sua, a causa sua 
kaltinam ||asis, -oji accusato 2 (f-a), imputato m (f 
-a); atsisėsti į —ujy sūolą finire sul banco degli 
imputati 
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kaltiniūk|jas, -ė colpévole m, f; autore, autrice (di 
un misfatto); —ai nebūvo išaiškinti i colpėvoli non 
fūrono individuati; prk.: iškilmių as il festeg- 
giato 

kaltinis 1. (mukaltas) battuto; coniato; 2. prk. (dirb- 
tinis) artificiale, artefatto 

kaltin||ti accusare A, incolpare A, imputare A; —1i 
ką vagystė incolpare qc. di furto; —ti likimą accu- 
sare la sorte; teis.: —amasis ūktas atto accusatò- 
rio; —amoji kalbà requisitòria f; —tojas, -a accu- 
satore m (f -trice) 

kaltis 1. (ristis) uscire dal gūscio dell’uovo; 2. (dygti) 
spuntare E, nascere E, venir fuori; žolė ima k. 
Verba comincia a spuntare 

kaltùmas colpa f, colpevolezza f 

kaltūn|jas med. tricoma m; —fiotas con i capelli 
aggrovigliati 

kaltūvas battipalo 72, màglio m 

kal||ùmas malleabilita f, duttilità f; —ūs malleàbile, 
dūttile 

kalvį/a collina f, —Agubris geogr. crinale m, catena 
di monti 

kalvė fucina f, fòrgia f; prk.: jaunų poėtų k. fucina di 
giòvani poeti 

kalvėlė mžb. collina f, pòggio m, monticello m 

kalviauti lavorare come fabbro 

kalvynas zona collinare 

kalvini||stas, -ė calvinista m, f; —zmas calvinismo 
m 

kalvijis fabbro m; prk.: kiekvienas žmogūs sàvo ldi- 
mės —is ognuno è artėfice della pròpria sorte; 
—ystè mestiere del fabbro; —iškas: —iškas kūjis 
mazza da fabbro 

kalviùkas z00/. calandro m, pispola f 

kalv||étas collinare, collinoso; —éta vietové località 
collinosa; —ūs elevato, alto 

kam pn. perché, per quale ragione; k. išėjai? per- 
ché sei uscito?; k. à$ tūu reikalingas? a cosa ti ser- 
vo? 

kamanė zoo/. bombo m 

kamanijos dgs. briglie f pl, rėdini f pl; —éti im- 
brigliare A, mėttere le briglie 

kamafitai dgs. collare m; cavezza f 

kamantinéti interrogare A, domandare con insis- 
tenza, tentare di sapere 

kamarà etnogr. dispensa f; ripostiglio m 

kambarin||ė psn. cameriera f, domėstica f —is di, 
da stanza; —és gėlės fiori da stanza; —is šuo cane 
da salotto 
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kambar |fs stanza f, càmera f, miegamasis, vėlgo- 
masis —js stanza (camera) da letto, da pranzo; 
triji —ii bùtas appartamento di tre stanze; išnūo- 
moti karnbarj affittare una camera; —js sù baldais 
stanza ammobiliata 

kamblys 1. gambo m, stelo m; 2. (kamieno drūtga- 
lys) pedale m 

kamė prv. dove, da qualche parte 

kamėlija bor. camėlia f 

kamė ne kamè prv. di qua e di là 

kame nérs prv. da qualche parte, in qualche luogo 

kamera 1. camera f, cella f; izoliàciné k. (kalėjime) 
cella d’isolamento; bagūžo sūugojimo k. depòsito 
bagagli; 2. spec. camera f; televizijos k. camera 
televisiva; degimo k. camera di combustione; 
pūdangos k. camera d’ària 

kamerin||is da camera; —é mūzika mūsica da càme- 
ra 

kamertònas suono per accordare gli strumenti 

k4mgi prv. perché, per quale ragione; come mai 

kamfen{|as 1. tronco m, fusto m; pušiės —as tronco 
di un pino; 2. lingv. tema m; —galis lingv. parte 
finale del tema 

kaminįjas 1. camino m, canna fumària, comignolo 
m, fumaiòlo m; as netrūukia il camino non tira; 
2. ciminiera f; rūksta fūbriko —ai fūmano le cimi- 
niere di una fabbrica; —krétys spazzacamino m 

kampainis tech. 1. squadra f; 2. angolare m, canto- 
nale m 

kampàmatis tech. goniòmetro m 

kampanija campagna f; rinkimų k. campagna elet- 
torale 

karmnpar||as canfora f; —o aliėjus òlio canforato; 
—medis bor. cànforo m 

karnpj||as 1. àngolo m, canto m, cantonata f; spigolo 
m; sėdi è sta seduto in un àngolo; užsigduti į 
stàlo --ą bàttere contro lo spigolo del tàvolo; 
gūtvės —as canto della strada; žž —o dietro l’àn- 
golo; vaikščioti iš vieno kambario o į kitą andare 
su e giù per la stanza; 2. mat. àngolo m; smailūsis 
as àngolo acuto; 3. (nuošali vieta) àngolo m, 
luogo appartato; 4. (pastogė) casa f, dimora f, 
tetto m; dūr netūri savo —o non ha ancora il suo 
tetto; 5. (gabalas) pezzo m, cantūccio m 

kampinė (/entyna) angoliera f, cantoniera f, canto- 
nale m 

kampinėti girellare A, bighellonare A 

kampiniūkas, -ė psn. inquilino m (f-a), òspite m, f 

1 kampinis sport. càlcio d'angolo, àngolo m 


278 





2 kampinis angolare; k. akmuo pietra angolare; k. 
nūmas casa all’àngolo 

kampmatis žr. kampamatis 

kampūotįjas angoloso, spigoloso; prk.: —i judesiai 
movimenti sgraziati; —ùmas angolosità f 

kamša 1. žr. karhšalas; 2. žr. kamšatis; 3. (žabų 
kelias) copertura di fascine, chiusa f 

karnšalas 1. imbottitura f, pakulą k. imbottitura di 
stoppa; 2. (įdaras) ripieno m 

kamša||Iynė, —tis calca f, ressa f, pigia pigia m inv; 
žmonių --tyjė tra la calca 

kamščia || medis bor. sighero m; —traukis cavatap- 
pi m inv 

kamsymas imbottitura f, turamento m 

kAm$|ioti žr. kamšyti 1; —yti 1. džn. imbottire A. 
turare A, tappare A; lūngus —yti tappare le fi- 
nestre; 2. (stumdyti) spingere A, pigiare A 

kamšlijys, -€ šnek. mangione m (f-a); —ùs vorace. 
ingordo 

karhš||tinis di sūghero; bot. —1inis ąžuolas sùghero 
m; tis 1. tappo m, turàcciolo m; užkirhšti --čiū 
mėttere il tappo; ištrūukti —tj tògliere il tappo. 
stappare A; 2. prk. (užsikimšimas) intoppo m. 
intasamento m, ingorgo m; mašinų tis ingorgo 
di màcchine; kraūjo —tis grumo (coàgulo) di 
sangue; 3. spec. valvola f, fusibile m; čiai pér- 
degė la vàlvola è saltata 

kamuolin||is sfèrico, globulare; —is žaibas fūlmine 
sfèrico; —iai débesys cūmuli m pl 

kamuol||js 1. (siūlų) gomitolo m; išardyti kūmuolį 
disfare un gomitolo; 2. prk. sfera f, globo m, palla 
f. sniégo —js palla di neve; dūlkių —7s nūvola di 
pėlvere; 3. sport. palla f, pallone m; žaisti (sù) 
kūmuoliu giocare a palla; spirti kūmuolį į vartūs 
mandare il pallone in rete; mėsti kūmuolį į krėpšį 
tirare (la palla) nel canestro; =—iūkas mžb. pallina 
f. palletta f; tėniso —iùkas pallina da tennis; . 
susiriésti į --iūką aggomitolarsi; —iūotis 1. accu- 
mularsi; 2. turbinare A 

kamūo||ti tormentare A, far soffrire; manė —ja 
galvės skaîsmas mi tormenta il mal di testa; —tis 
tormentarsi, strùggersi, sforzarsi 

kimzZa ban. cotta f, rocchetto m 

kanabékas forcone con due denti, zappa f 

kanadičtis, -è canadese m, f 

kanal|\as 1. canale m; drėkinimo —as canale d'irri- 
gazione; laivybos —as canale navigàbile; televizijos 
ras canale televisivo; 2. anat. canale m, (con)dot- 
to m; stūburo as canale (dotto) vertebrale; 3 
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prk. (kelias) canale m, via f, tràmite m; veikti 
diplomatiniais —ais agire per via diplomatica 

kanaliz||acija canalizzazione f, fognatura f, fogna f; 
—acinis: —dcinis varūzdis tubo della fogna; —iio- 
ti canalizzare A, fognare A 

kanapà canapè m inv, sofà m 

kanapijè bor. cànapa f, —iy aliėjus Olio di canapa; 
ių auginimas canapicoltura f 

kanapėtas 1. (raibas) screziato, chiazzato; 2. (straz- 
danotas) lentigginoso 

kanap |grūdis seme di cànapa; —ynas canapàia f, 
=inis di canapa, canapino 

kanarėlė zool. canarino m 

kanaunifikas bažn. canònico m 

kanceliar|jija cancelleria f; —inis, —i$kas di can- 
celleria, cancelleresco; —inis stilius stile can- 
celleresco; —iškūmas prk. formalismo m, buro- 
cratismo 1 

kancerogènas cancerògeno m 

kancleris cancelliere m 

kančia sofferenza f, tormento m, pena f, passione f; 
mėilės kančios pene d'amore; nepakeliama k. tor- 
mento insopportabile; Kristaus k. la passione di 
Cristo 

kandėti žr. kandyti 

kandidat||as, -ė candidato m (f-a); —as į deputatūs 
candidato a deputato; 0 mėkslų —as candidato in 
scienze (dottore di ricerca); —inis di candidato; 
-ūoti candidare A; —ūra candidatura f; iškėlti 
kieno =iirq presentare, avanzare la candidatura 
di qc.; atšaūkti —irq ritirare una candidatura 

kandikas (dažymui) mordente m, macerante m 

1 kandiklis bocchino m, imboccatura della pipa 

2 kandiklis, -ė chi mòrsica, chi punge 

kandinéti dîn. morsicare A, pūngere A (più volte) 

1 kafidis (įkandimas) morso m, puntura f 

2 kandis zool. tarma f, tignola f, tarlo m1; drabužinė 
k. tignola dei panni, tarma 

kand|jyti tarlare E, tarmare E; vilna lengvai —ija la 
lana tarma facilmente 

kandiùmas mordacita f; —ūs mordace, pungente; 
prk.: kafidūs žodžiai parole mordaci 

kandžio||ti 421. mòrdere A, morsicare A; pùngere 
A; =ti lūpas mòrdersi le labbra; sngr.: uodai 
=jasi le zanzare pùngono 

kanibalijas, -ė cannibale m, f, —izmas cannibalis- 
mo m 

kanifolija colofònia f, pece greca 

kanistras canestro 2, tànica f 





kanjonas geogr. canon m inv, canyon m inv 

kafikal]|as campana f, campanella f; —iūoti 1. suo- 
nare la campanella; 2. (kabėri) ciondolare A, 
penzolare A 

kankynė tormento m, supplizio m, martirio m 

kankin|imas(is) tortura f, tormento m; —imo įran- 
kiai strumenti di tortura; —$s, -É màrtire m, f. 
“ti torturare A, tormentare A, far soffrire; ligà jį 
2a lo tormenta una malattia; būti —amam èssere 
messo alla tortura; sngr.: nesikankink dėl manés 
non tormentarti per me 

kafikl||ès dgs. muz. kankles (strumento a corde litua- 
no); —ininkas, -ė suonatore, suonatrice di kank- 
les; —iūoti suonare le kankles 

kankėrėžis pigna f 

kanoja canòa f 

kanòjininkas canottiere 11 

kanonadà cannonata f 

kanònas canone mn 

kanoničrė (/aivas) cannoniera f 

kanònj{{i$kas canònico; —izūoti canonizzare A 

kanépja zoo/. zòccolo m; ùngula f, ùnghia f; —iniai 
dgs. zool. ungulati m pl 

kantas piega dei pantaloni 

kantatà muz. cantata f 

kantònas cantone m 

kantorius cantore rm 

kafitriai prv. pazientemente, con pazienza 

kantr||ybė, —ùmas pazienza f; turék —ybės abbi 
pazienza; išvėsti iš —ybés far pèrdere la pazienza; 
rvudlis, -ė persona paziente; —ùs paziente 

kapà sessanta unità; k. kiaušinių sessanta uova 

kapjjai dgs. cimitero 1, camposanto m; aplankyti 
ūs fare una visita al cimitero; lydėti į —ùs an- 
dare in cortèo fùnebre; prk.: —4 tyla silènzio 
tombale (sepolcrale); 0 į —ùs nuvaryti far morire 
qe. 

kapanojįti šnek. lavorare sodo, sgobbare A; —tis 
šnek. 1. (spurdėti) muòversi faticosamente, agi- 
tarsi, sforzarsi; 2. (lipti) arrampicarsi, salire ag- 
grappandosi 

kapas tomba f, sepolcro m, sepoltura f; šeimūs k. 
tomba di famiglia; Kristaus k. Santo Sepolcro 

kapeika copeco m; nė kapeikos neveftas non vale un 
centèsimo 

kapelà muz. cappella f (complesso strumentale 0 
corale) 

kapelionas bažn. cappellano m; karo k. cappellano 
militare 


kapelméisteris 


kapelméisteris maestro di cappella; direttore di 
una banda musicale 

kapiliar|jas 1. capillare 71; vaso capillare; 2. tubo 
capillare; —inis capillare 

kapin||ės dgs. cimitero m, camposanto m; misto 
ės cimitero delia città; —ynas necròpoli f, se- 
polcreto m 

kapinis tombale, sepolcrale; k. akmuo làpide f 

kapišonas žr. gobtùvas 

kapitàlj|as capitale m; apyvartinis —as capitale 
circolante; sukaūpti —q accumulare un capitale; 
—inis capitale, fondamentale, principale; —inis 
veikalas òpera fondamentale; —inis remòntas 
restauro completo; —istas, -ė capitalista m, f, 
istinis capitalistico, capitalista; —istiné vi- 
siomenė società capitalista; —izmas capitalismo 
m; —izmo sistemà sistema capitalistico 

kapiton||as 1. capitano m; tėlimojo plūukiojimo —as 
capitano di lungo corso; —o tiltėlis (laive) ponte 
di comando, plància f; 2. comandante m; ca- 
posquadra m, f 

kapitula bažn. capitolo m 

kapituliacija capitolazione f, resa f, besąlyginė 
-iūcija resa incondizionata; —iantas, -ė capi- 
tolardo m, disfattista m, f, —iūoti capitolare A, 
cėdere A, arrėndersi 

kapliadantis chi ha i denti radi e sporgenti 

kapliakotis mànico di una zappa 

kapl||$s 1. (kauptukas) zappa f, 2. (kirtiklis) piccone 
m; 3. (dantis) dente incisivo; 4. (atšipęs kirvis) 
scure ottusa; —iūoti (kauptuku) zappare A 

kapnėti 1. (lašnoti) gocciolare E/A; 2. (lynoti) pio- 
vigginare E/A 

kapokl|j|ė (platus peilis) mezzaluna f; —is (kirvis 
mėsai) spaccaossa m inv 

kaponė L. tritatutto m inv; trinciatrice f; spaccaossa 
m; k. ruūkeliams trinciatrice per barbabičtole; 2. 
(lentelė) tagliere m 

kapėj|ti 1. (kirsti) tagliare A, spaccare A, fèndere 
A; —ti mélkas spaccare la legna; snapù ti col- 
pire col becco; 2. (smulkinti) pestare A, tritare A, 
trinciare A; česnūką —ti pestare l’àglio; —ti šiau- 
dai pàglia trinciata; —ta (mušta) mėsa carne 
battuta; 3. (plakti) frustare A, sferzare A; 4. (ėsti) 
rédere A, tarmare E, tarlare E; kaūdys ja vilną 
le tarme rédono la lana; 5. (gilti) pūngere insis- 
tentemente; —tinis trinciato, trito; —tinis cūkrus 
zùcchero in pezzi; —tis 1. (snapu) beccarsi, col- 
pirsi col becco; 2. (bartis) bisticciarsi, litigarsi 
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kapralas caporale m 

kaprizijas capriccio m; ghiribizzo m; patėnkina visùs 
jo —ūs lo accontèntano in tutti i suoi capricci: 
—ingas capriccioso, bizzoso; —ingùmas capric- 
ciosità f, ytis fare i capricci, far le bizze 

kapròn|as nylon 2, nailon m; —inis di nylon 

kàpsai dgs. kapsai (dialetto lituano) 

kaps||ėti 1. ticchettare A, picchiettare A; 2. (snapu) 
beccare A; —nėti žr. kapstinėti 

kapst||yklė forca a due rebbi; —inėti džn. razzolare 
A, raspare A; sngr.: daržė —inéjosi vištos le galline 
razzolàvano nell’orto; —yti 1. razzolare A, ras- 
pare A, ruspare A; 2. frugare A, rovistare A; 
—ytis 1. žr. kapstyti; 2. sforzarsi di fare q.c.; iš 
duobės --įtis salire dalla fossa aggrappàndosi; 3. 
(baigtis) morire lottando 

kapsulė càpsula f, anat.: sgénario k. càpsula arti- 
colare 

kapš||as, —ėlis šnek. borsa f, borsellino m, borsetta f 

kapštelė||ti 1. afferrare A, abbrancare A, agguan- 
tare A; jis —jo mūn ūž raūkos mi ha afferrato per 
il bràccio; 2. (staigiai jkirsti) dare un morso 

kapucin ||ai dgs. cappuccini m pl; —as cappuccino 
m, frate cappuccino 

kapvietė sepoltura f, tomba f 

karabin|jas carabina f; —o šūvis carabinata f 

karakulinis di àstrakan, di karakùl 

karakulis karakùl m inv, caracūl m, àstrakan m 

karal||aitis, -ė principe m, principessa f, —iauti 
regnare A, dominare A; —idujant Liùdvikui XIV 
sotto il regno di Luigi XIV; —ifivimas regno m, 
dominio m; atsisakyti —iavimo abdicare al regno; 
—ienė regina f; —ija, —fstė regno m; paveldėti 
—-ystę pervenire al regno; prk.: dangaūs —jsté 
regno di Dio, regno dei cieli 

karalisk||ai prv. regalmente, con maestà; —ai pri- 
irti svečiūs accògliere regalmente gli òspiti; —as 
1. di re, reale; 2. prk. (puikus) regale, maestoso; 
as gyvénimas vita da re; —as grėžis bellezza re- 
gale 

karaliūnas, -ė žr. karalaitis 

karalius re m inv 

karamėlė 1. (sa/dainis) caramella f; métiné k. cara- 
mella alla (di) menta; 2. (degintas cukrus) cara- 
mello m 

karantinijas quarantena f, įvėsti —q proclamare la 
guarantena 

karllas guerra f; pilietinis, gynybinis —as guerra 
civile, difensiva; pradėti —q muòvere guerra a 
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karklynas 





(contro) gc.; —o stovis stato di guerra; —0 prūmo- 
né indùstria bėllica; nutrūukti —o veiksmùs so- 
spèndere le ostilità; prk.: šaltėsis —as guerra 
fredda 

karatas carato M 

karavanas carovana f 

karb |amidas carbammide f, urèa f; —idas chem. 
carburo di calcio 

karbiuratorius carburatore m 

karboliis fenolo m; —io rūgštis àcido carbòlico, 
acido fėnico 

karbonadas kul. carbonata f 

karbonatas chem. carbonato m 

karceris cella di rigore, cella di punizione 

1 karčiai prv. amaramente, con amarezza, in modo 
doloroso 

2 kafčįjiai dgs. criniera f; liūto —iai criniera del 
leone; —iūotas crinito 

kardamònas bot. cardamomo m 

kardan|jas tech. cardano m; —inis cardànico; —inis 
sujungimas giunto cardanico 

kard ‘as sciàbola f, spada f, ištrūukti —q iš makštiės 
sguinare, snudare la spada; —0 smūgis colpo di 
spada; sciabolata f; 0 Damėklo as spada di Da- 
mocle 

kardasaitis cinturone m, cinghia ad armacollo 

kardélis bot. gladiolo mi 

kardinalùs cardinale, fondamentale, principale 

kardinifikas spadàio m; sciabolatore m 

kardinolas bažn., zool. cardinale m 

kardio'|grafas cardiògrafo m; —grafija cardiogra- 
fia f —gramà cardiogramma m; —lūgija cardio- 
logia f 

kard jyti ostacolare A, impedire A; teis.: —omosios 
priemonės mezzi repressivi 

kardžuvė zool. pesce spada 

karéiv|a db. menk. guerriero da strapazzo; —ifuti 
fare il soldato, fare il militare; —iavimas servizio 
militare; —inės dgs. caserma f 

kareivįjis soldato m, militare m; nežinomas —is 
milite ignoto; —iškas soldatesco; militare, mili- 
taresco; —iška uniforma divisa militare; —iški 
būtai scarponi da soldato 

karèlas, -ė careliano m (f -a) (abitante della Carelia) 

karéti žr. karėti 

karglioti 1. (pinti) intrecciare A, intėssere A; 2. 
(kabinėti) appèndere A, stèndere A 

kariauj|nà 1. menk. cricca militarista; 2. psn. esèr- 
cito m; —nifikas menk. guerraidlo m 


kariau | ti fare la guerra, guerreggiare A; —fi sù kuo 
nérs guerreggiare con, contro qc.; —jančios šūlys 
stati belligeranti; —tojas, -a guerriero m (f -a), 
militante m, f, combattente m, f 

kar||ižvimas atto del fare la guerra; combattimento 
m; —$ba scienza bèllica 

karietà carrozza f, vettura a cavalli 

karikatùr||à caricatura f; nupiésti karikatūrą fare la 
(mėttere in) caricatura; —istas, -ė caricaturista 
m,f 

karikatūrinti caricaturare A, méttere in caricatu- 
ra 

karing|jas bellicoso, battaglioso, guerresco; —a 
tauta nazione bellicosa; —ùmas spirito guerres- 
co, bellicoso 

karinifikjas ufficiale m; kūdrinis —as ufficiale di 
carriera; atsargos —as ufficiale di complemento; 
—ijà corpo (degli) ufficiali 

karin||is militare, bėllico, guerresco; —é tarnyba 
servizio militare; iai veiksmai azione guerresca; 
užgrobti —é jégà occupare militarmente; 0 —is 
tribunblas corte marziale 

karys guerriero m, combattente m 

karl|i$kas militare, militaresco; —iškis militare m; 
=iškiai if civiliai asmenys i militari e i civili; 
rifinas allievo dell’Accadèmia militare 

kariūomenjjė 1. esèrcito m, truppe f pi, forze ar- 
mate; okupūcinė —è esèrcito di occupazione; 
sausumòs —-ė forze di terra; sąjungininkų —é le 
truppe alleate; 2. šnek. servizio militare; tarnduti 
-—éje fare il servizio militare 

karjera carriera f; advokūto k. carriera forense; 
gydytojo k. carriera mėdica 

karjèras cava f; žvyro k. cava di ghiàia 

karjeri||stas, -ė carrierista m, f; —zmas carrieris- 
mom 

karka stinco 2, gambetto m 

kafkalas med. crepitio respiratòrio; ronco m 

karkasas carcassa f, struttura portante 

kark||es$s 1. žr. karkimas; 2. žr. kafkalas; —imas 
gracidio m, gracchio m; vėrnų —imas gracchio 
dei corvi 

karkinti chiocciare A, crocchiare A 

karkl|ias sàlice m; —o0 vytėlė ramoscello di salice, 
vinco m, vimine mi 

karklavijas bot. dulcamara f 

karklažvirblis z00/. pàssero mattūgio 

karkl|ynas vincheto m, saliceto m; =inis di salice, 
di vimine, salcigno 


karkséti 
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karkséti chiocciare A, crocchiare A; višta kūrksi la 
gallina chiòccia 

karksėti šnek. oziare A, poltrire A 

kafkti 1. žr. karkséti; 2. (knarkti) russare A 

karkjul$s ronco m, ràntolo m; —ūoti eméttere 
ronchi, rantolare A 

karkvabalis z00/. maggiolino m 

karminas carminio m 

karnà fibra di tiglio; lūpti kafną scortecciare A 

karnavai||as carnevale m; —inis carnevalesco, di 
carnevale 

karniena fibra di tiglio 

karnizas 1. archit. cornicione m, cornice m; 2. 
(užuolaidoms) sostegno dei tendaggi 

karòklinis pendente, pènsile 

karol|jiai dgs. collana f; gifitaro —iai collana d’am- 
bra; "is perlina f 

karòsas zool. caràssio m 

karòti pėndere A, èssere sospeso, penzolare A 

karotinas carotene m 

karpa porro m, verruca f 

kafpas tacca f, intàglio m 

karpaZol||è bot. eufòrbia f; —iniai dgs. bot. eufor- 
biàcee f pl 

kafpymas tagliatura f; tosatura f 

karpinės dgs. zool. ciprinidi m pl 

karpin||ėti džn. tagliuzzare A; —Ys figura di carta 
ritagliata; cartamodello »2 

karpis zo0l. carpa f 

karpy]|tas intagliato a dentelli, dentellato; lobato; 
ti džn. (ri)tagliare A, potare A, tagliuzzare A; 
nagùs “ti tagliare le ùnghie; —fi vynuogienėjus 
potare le viti; prk.: ausimis —ti muòvere le orèc- 
chie; + tlapis a foglia lobata 

karpo||tas porroso, verrucoso; tos rafikos mani 
verrucose; —ti coprirsi di verruche 

karpuoti intaccare A, intagliare A 

karstadirbys fabbricante di bare 

1 kafst||as cassa da morto, bara f, fėretro m; į —q 
paguldyti méttere nella bara; lydėti —q seguire, 
accompagnare il fèretro; O iki —o lentòs fino alla 
tomba. 

2 karstas geol. carsismo m 

karstelė||ti irrancidire E (leggermente); —jęs sviestas 
burro rancido 

kafsti rancidire E, prèndere cattivo gusto 

karstinéti džn. attaccare A, appèndere A (più volte) 

karstin||is geo/. càrsico; —iniai reiškiniai fenòmeni 
càrsici 


karsty]ti džm. attaccare A, appèndere A; ti skal- 
binius stèndere il bucato; —tis šnek. arrampi- 
carsi; »fis pò medžiūs arrampicarsi sugli àlberi: 
prk.: afit kaklo kūm tis buttarsi (più volte) al 
collo di qc. 

karšatis tarda eta, vecchiàia f 

karščiai dgs. caldo mn, canicola f, calura f; vasaros k. 
canicola estiva 

karščiavim |as stato febbrile; —as ligoniui jau pra- 
ėjo il malato è già sfebbrato; —asis irritabilità f. 
irascibilità f, iracòndia f 

karščiuo |ti avere la febbre, febbricitare A; —jantis 
ligonis malato febbricitante; »+tis accalorarsi. 
riscaldarsi, adirarsi; taip nesikarščiūok! non scal- 
darti tanto! 

karš|jykla laboratorio per la cardatura; —yklè 
carda f, cardatrice f; —iklis cardo m, scardasso 
m; --imas cardatura f, scardassatura f, pettina- 
tura f 

karšinti mantenere una persona anziana 

karšis zool. scardola f, scàrdova f 

karštagalvis, -ė testa calda 

karštai prv. calorosamente, ardentemente 

karšta ||kūšis, -ė menk. persona irascibile; —krau- 
jis, -ė testa calda 

karst||as 1. caldo; —à dienà giornata calda; —d 
(deginanti) sūulė sole cocente; 2. prk. (smarkus) 
acceso, focoso, ardente, impetuoso; —à mėilė 
amore ardente; —i giiéai discussione accesa: 
as arklys cavallo focoso; 3. prk. (nuoširdus ) 
caldo, caloroso, cordiale; —? plojimai applauso 
caloroso 

karstéti 1. scaldarsi; 2. prk. accalorarsi, eccitarsi. 
irritarsi 

1 karšti cardare A, scardassare A; 0 kailį kdm k. 
picchiare qc. di santa ragione 

2 karšti invecchiare E; infrollire E, indebolire E 

karštimas minestra calda 

karštymetis 1. grande caldo, canicola f, calura f: 2. 
prk. (darbymetis) periodo di lavoro pressante 

karštinė žr. kaištligė 


į karštin|ijis cardato; —ė vilna lana cardata 


karštinti (ri)scaldare A 

kaiš||tis 1. caldo m; krosnies --tis caldo della stufa: 
vasaros tis canicola estiva; 2. febbre f; dš turiù 
čio ho la febbre; 3. prk. (įkarštis) ardore m. 
fervore m, entusiasmo m; dirba sù dideliu --čiū 
lavora con grande fervore 
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kafštligijė 1. med. febbre f; O baltoji —é delirium 
tremens; 2. šnek. (šiltinė) tifo m; 3. prk. (skuba) 
agitazione f; passione f; 0 dukso —ė febbre 
dell’oro; —i$kas febbrile, agitato, convulso, 
intenso 

karšt||ėkas piuttosto caldo; —ùmas 1. caldo m, 
calore m; 2. prk. ardore m, fervore m; —uòlis, -è 
testa calda 

karštūvai dgs. cardo m, scardasso m; carda f, car- 
datrice f 

karšuliniai dgs. bot. dipsacàcee f pl 

karšūlis bot. cardo dei lanaioli 

karšūs decrėpito, senile; k. sėnis vecchio decrėpito 

kart 4 1. generazione f, iš Pos į kartą di genera- 
zione in generazione; jaunoji —d la nuova gene- 
razione; 2. (sluoksnis) strato m, fila f 

kaftais prv. 1. a volte, certe volte, talvolta, qualche 
volta; 2. (atsitiktinai, galbūt) forse; per caso, 
occasionalmente 

kaft||as volta f; šį —q questa volta; kitą —q un’altra 
volta; nė —o nemmeno una volta; daūg —y molte 
(tante) volte; tris —ūs dū yra šeši tre volte due fa 
sei; gyvėno —ą... (pasakų pradžioje) c'era una 
volta...; O iš —o (tuoj pat) sūbito; iš —o (iš pra- 

žių) all’inizio; vienu —ū (staiga) tutto in una 

volta; nė visi iš —o non tutti insieme 

kartėlė paletto 7, asticella f, pèrtica f 

kartėlis ekon., polit. cartello m; būnkų k. cartello 
bancario 

kartėljjis 1. sapore amaro; bruciore di stòmaco; 2. 
prk. (apmaudas) amarezza f, rancore m, dolore 
m; sù —iū kalbėti parlare con amarezza; išlieti 
savo —{ dar sfogo al pròprio rancore 

kartėnė bot. agretto m 

karteris tech. carter m 

kartėti divenire (piū) amaro; rancidire E 

karti 1. appėndere A, attaccare A; 2. (žudyti) im- 
piccare A; sngr.: tesikaria! che s'impicchi! 

kart||ybė amaro m, amarezza f; —imas sapore 
amaro 

1 kartinis gram.: būtasis k. laikas pretèrito non 
iterativo 

2 kartinis (kartus) amaro 

kartinti rèndere (più) amaro 

1 kaîtis (kartumas) amaro m, amarezza f 

2 kaftis (arklio sprandas) collo del cavallo; crinie- 
raf 

3 kart||is pèrtica f, palo m, asta f; sport.: šūolis sù 
imi salto con l'asta 


karunà 





4 kartis 1. žr. karti 2; 2. šnek. (lipti) arrampicarsi, 
salire aggrappandosi; prk.: afit kūklo kūm k. get- 
tarsi al collo di gc. 

kartkar||čiais, —tėm(is) prv. 1. di tanto in tanto, 
a volte, ogni tanto; 2. (dažnai) molte volte, spes- 
so 

kartogràfj|as, -ė cartògrafo m (f-a); —ija cartogra- 
fia f; —ūoti disegnare carte geogràfiche; fare ri- 
lievi topografici 

kartogramà cartogramma m 

kartėjim||as(is) ripetizione f, iterazione f; rèplica f; 
ricorrenza f; pamokos as ripetizione della lezio- 
ne; rėiškinio —asis ricorrenza di un fenomeno; 
mėkslo mėtų kūrso —as ripetenza di un anno 
scolàstico; spektūklio as rėplica f 

kartėkas piuttosto amaro, amarégnolo 

kartėon|jas cartone m, cartoncino m; —o fūbrikas 
cartonificio m; —0 viršėliai copertina cartonata; 
-inis di cartone, cartonato 

kartotekà cartoteca f, schedàrio m; vartyti kartotėką 
consultare lo schedario 

kartė||ti ripètere A, replicare A, reiterare A; daž- 
nai ti tà pūtį ripètere (dire e ridire) le stesse 
cose; —ti pūmoką ripassare la lezione; —ti kon- 
cèrto nùmeri fare il bis, bissare A; sugr.: viskas 
m-jasi si ripete tutto 

1 kartėtinis mar. mùltiplo m; bendràsis maZidusias 
k. minimo comune mùltiplo 

2 kartėtinis ripetuto, iterativo, reiterato; gram.: k. 
veiksmažodis verbo iterativo 

kartū prv. insieme, assieme; eisiu k. sù tavimi verrò 
assieme a te; k. važiūosime partiremo insieme 

kartulys, kartù||mas sapore amaro, amarezza f; 
jaūsti burnojè —mq avere la bocca amara; —my- 
nas amaro m, cibo amaro 

kartùn|j}as (audinys) indiana f, calicò m, cotone m; 
"-inis d'indiana, di cotone 

kartuolė 1. bot. aristolòchia f; 2. zool. rodeo m; 
—iniai dgs. bot. aristolochiàcee f pl; —is amaro 

kar||[tūs amaro; prk.: verkti —Ciomis ūšaromis piùn- 
gere làcrime amare 

kartuvilės dgs. forca f; pasmefkti —éms condannare 
alla forca 

karulįjys pendàglio m, ciòndolo m; —iūoti penzo- 
lare A, pėndere A 

karūn||a corona f; karūliaus —a corona regale; 
cija, —Avimas incoronazione f; —élé 1. mžb. 
corona f; 2. (danties) càpsula f; —fioti incorona- 
re A 





karuėklis 
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karuėj||klis, -ė 1. žr. karuonis 1; 2. ciòndolo m; —nis 
b. 1. impiccato m (f -a); 2. šnek. (nenaudėlis) 
furfante m, f; farabutto m (f-a) 

karusėlė giostra f, carosello m 

karv]lè vacca f, mucca f; meltiamà —é mucca (vacca) 
lattifera; —és pienas latte di mucca, latte vaccino 

karvedys condottiero m, comandante supremo, 
capitano m 

karvell]ìdé colombàia f, piccionàia f, —fena carne 
di piccione 

karvėlinįjiai dgs. zoo/. colombiformi m pl; —inkas 
colombicoltore m, colombėfilo m 

karvėlis zool. colombo m, piccione m; laukinis k. 
colombo selvatico, palombo m; pūšto k. colombo 
viaggiatore; k. purplėlis tòrtora f 

karv |idė stalla per vacche, vacchiera f; —fena carne 
bovina 

karvojus etnogr. dolce nuziale 

karžygys, -é eroe m, eroina f 

karžygišk|jas erdico, da eroe; —ùmas eroismo m 

kas įv. 1. (klaus.) chi, (che) cosa; kūs tei? chi è là?; 
kàs tu? cos'hai?; ką sakai? che (cosa) dici?; kė 
néri? cosa vuoi?; 2. (sant.) chi, che, il quale, ciò 
che; pasakiai viską, ką žinėjau ho detto tutto ciò 
che sapevo; kàs mėkosi, tàs pėrkeliamas į aukš- 
tèsne klūsę chi stūdia viene promosso; O ką tik or 
ora, adesso, in questo momento; né ūž ką in nes- 
sun caso; kas beatsitiktų qualunque cosa avvenga; 
kur kàs geriaū molto meglio 

1 kasa 1. trėccia f; susipinti kūsą farsi la tréccia; 2. 
anat. pàncreas m 

2 kasa cassa f; taūpomoji k. cassa di rispàrmio; 
teatro k. botteghino del teatro, biglietteria f, 
mokėti į kūsą (kasojė) pagare alla cassa 

kasaci||ja /eis. cassazione f; —nis di cassazione; 
nis teismas corte di cassazione 

kasamėji raccoglitrice f, scavatrice f, būlvių k. rac- 
coglitrice di patate 

kasdién prv. ogni giorno, tutti i giorni, quotidiana- 
mente; —ybė quotidianità f, —inis 1. quotidiano, 
di tutti i giorni, di ogni giorno; —iniai poreikiai i 
bisogni quotidiani; 2. (įprastas) sòlito, ordinàrio; 
is, —iškas quotidiano, usuale, sòlito; —iškai 
prv. in modo sėlito, da ogni giorno; —i$kùmas 
quotidianità f 

kas||ėjas, —ikas zappatore m; sterratore m; terraz- 
ziere m; raccoglitore m 

kasèt||è cassetta f; musicassetta f; —inis: —inis 
magnetofonas mangianastri m 


kas||yba estrazione f; dūrpių —yba estrazione della 
torba; —ykla miniera f, cava f, giacimento m; 
anglių, mdrmuro —yklà miniera di carbone; cava 
di marmo; dukso —jklos miniere d’oro, campi 
auriferi; —iklis badile m, pala f; —imas scavo m, 
scavamento m; vangatura f; estrazione f; tànelio 
—imas scavo di una galleria; angliés —imas estra- 
zione del carbone; būlvių —imas raccolta delle 
patate 

kasiné||jimas (e)scavazione f, scavo m; archeolò- 
giniai —jimai scavi archeològici; *ti džn. 1. sca- 
vare A, vangare A; fare scavi; 2. grattare A; sngr.: 
nosį --tis grattarsi il naso 

kasininkas, -ė cassiere m (f-a) 

kasįjinys 1. cava f; scavo m; 2. fossato m, trincèa f, 
=—iėti žr. kasinėti 1 

kasy||ti grattare A; sngr.: tis gėlvą grattarsi il capo 

kaskadà cascata f 

kaskadininkas, -ė cascatore m 

kaskaft, kas kaftas prv. ogni volta, sempre; kaskart 
geriaū sempre meglio 

kasketvirtinis trimestrale, di ogni trimestre 

kas kita neZym. įv. altro, altra cosa; tai visdi kas kita 
è tutt'altra cosa; dš apič ką kita galvėjau pensavo 
ad altro (avevo altro in testa) 

kasménesinis mensile, di ogni mese; k. leidinjs 
pubblicazione mensile 

kasmét prv. annualmente, ogni anno; —Înis an- 
nuale, di ogni anno; —iné šventė festività annu- 
ale 

kasnakt prv. ogni notte; —inis di ogni notte 

kas ne kas nežym. įv. qualcuno, qualcosa, qualche 
cosa; dar ką ne ką reikia padaryti resta ancora 
gualcosina da fare 

k4sn|jis 1. boccone 1, morso m; —į nuryti mandar 
giù un boccone; 2. prk. (gabalas) pezzo m, fetta f, 
f —ius sudraskyti fare a pezzi; žėmės —is appezza- 
mento di terra; O "ius skaičiūoti contare i boc- 
coni; riebūs is boccone che fa gola; —iūoti 
mangiare a grossi bocconi 

kas nérs neZym. įv. qualcuno, qualcheduno, qual- 
cosa, qualche cosa; kas nòrs jūk turės ūž tai už- 
mokėti qualcuno la dovrà pur pagare; gėl téu ko 
nėrs reikia? hai forse bisogno di qualcosa? 

kąsnėti masticare A, mangiare lentamente 

kasėtas con le trecce 

kaspin||as 1. nastro m, fiocco m; surišti —q fare un 
fiocco; 2. (juosta) fàscia f, striscia f, —tiotas con i 
fiocchi 
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katorga 





kaspinuotis zoo/. 1. tènia f, verme solitàrio; gal- 
vijinis k. tènia saginata; 2. (drugys) catòcala f 

kasryt prv. ogni mattina 

kassavaitinis settimanale, di ogni setimana 

kassyk prv. ogni volta, tutte le volte 

kastj|à casta f, skirstyti į —às dividere in caste 

kąstelėti 1. (įkąsti) dar di morso; 2. (užkąsti) prėn- 
dere un boccone 

kasti 1. scavare A, sterrare A, vangare A; šūlinį 
—ti scavare un pozzo; dafžą —ti vangare l’orto; 
sngr.: savom rafikom duobę -tis scavarsi la fossa 
con le pròprie mani; 2. (kelti į paviršių) cavare A, 
estrarre A, tirar fuori; afiglj ti estrarre il car- 
bone; 4. (pilti į krūvą) raccògliere A, ammassare 
A, accumulare A 

kąsti 1. addentare A; k. 6buolį addentare una mela; 
2. mòrdere A, morsicare A; šuo kūnda il cane 
morde; 3. (gelti) pùngere A, pizzicare A; širšės 
kanda le vespe pùngono; 4. (ésti) bruciare E; 
danneggiare A; 5. (dažyti) colorare A; tié dažai 
nekūnda questo colore non prende (non si attac- 
ca) 

1 kastinis di casta; prk. privilegiato, favorito 

2 kastinis sterrato, scavato 

kastinys etnogr. pietanza di panna sciabordata 

kàstis 1. žr. kàsti 1; 2. prk. (sunkiai ką daryti) sfor- 
zarsi, impegnarsi in ogni modo 

kastr||acija, —fvimas castratura f, castrazione f; 
--atas castrato m; -—ūoti castrare A 

kastūvas vanga f, pala f, badile m 

kasdoti cassare A, annullare A; k. teismo sprendimą 
cassare una sentenza 

kasvakar prv. ogni sera, tutte le sere 

kasvalandinis di ogni ora 

kas||vAsarprv. ogni estate; —Ziém prv. ogni inverno 

kašalėtas zoo/. capidòglio m 

kašmiras cachemire m inv, cascimir f, casimira f 

kaštain||is bot. 1. (medis) castagno m; 2. (vaisius) 
castagna f, marrone m; kepti —-iai castagne arros- 
tite 

kast||as costo m, spese f pl; gamybos —ai spese di 
produzione 

kašton|jas bot. ippocastano m; —inis castano; 
—iniai plaukai capelli castani 

kaštūoti žr. kainūoti 

katafalkas catafalco m 

kataklizmas cataclisma m, disastro m 

katakombos dgs. catacomba f 

katalėpsija med. catalessia f 


katalikjjas, -ė cattòlico m (f-a); =—ų bažnyčia la 
chiesa cattòlica; —ybé cattolicėsimo m; —iškas 
cattòlico; —i$kùmas cattolicita f 

katalizatorius 1. fiz. catalizzatore m; 2. chem. acce- 
lerante m 

katalog|jas catàlogo m; schedàrio m; knygų —as 
catàlogo dei libri; —Avimas catalogazione f, 
—ūoti catalogare A 

katapūltįja catapulta f, —ūoti catapultare A 

katarakta med. cateratta f 

kataras med. catarro m; nosies, skrandžio k. catarro 
nasale, gàstrico 

katastrofà catàstrofe f, disastro m, sciagura f, cala- 
mità f; geležinkelio k. disastro ferroviàrio 

katastrofiškas catastròfico, disastroso 

kat||ė zool. gatta f 0 pjūunasi kaip šuo sù —é sono 
come cane e gatto; kate maišė pirkti comprare la 
gatta nel sacco 

katedr|ja 1. (paaukštinta vieta) càttedra f, pūlpito 
m; kalbėti iš os parlare dalla càttedra; 2. (pada- 
linys) càttedra f, istituto m; baltų filolėgijos —a 
istituto di filologia bàltica; 3. baZn. cattedrale f, 
duomo m 

kategòr||ija categoria f, —inis, —iškas categòrico, 
reciso; —iškas atsūkymas risposta categòrica; 
—iškai prv. categoricamente; —iškūmas catego- 
ricità f 

katekizm||jas bažn. catechismo m; —0 mėkytojas 
catechista m, f 

kater!|ininkas motoscafista m; —is motoscafo m 

ką tik prv. or ora, appena, da poco; ką tik grįžaū 
sono appena tornato 

katilas 1. pentolona f, paiòlo m; 2. tech. caldàia f, 
gūro k. caldàia a vapore 

katilčl||iniai dgs. bot. campanulàcee f pl; —is bot. 
campànula f 

katil||iné sala caldàie; —iūkas (skrybėlė) cappello a 
cilindro 

katilius pentolàio m 

katinįjas gatto m; —as kniaūkia il gatto miàgola; 0 
o dičnos vita spensierata; baigėsi —o diénos è 
finita la cuccagna; —ėlis, —ùkas mžb. gattino m, 
micino m 

katòdjjas fiz. càtodo m; —inis catòdico; —iniai 
spinduliai raggi catòdici 

katorg||a galera f, lavori forzati; prk.: tai tikra —a è 
una vera galera; —ininkas, -ė galeotto m, forzato 
m; =inis, —iškas da galera, forzato; insopportà- 
bile 





katpėdė 


katpėdė bor. antennària f 

katr|jaip prv. come, in quale dei due modi; —às 
klaus., sant. įv. quale (dei due); —uò keliù eiti? 
quale delle due strade si deve fare?; —ò nėra, tàs 
kaltas chi dei due manca, è colpévole; —ul, —uf 
prv. da quale parte, dove 

katūkas (alpinisto batui) rampone m 

katulys sollėtico m 

katuliuoti fare il sollėtico 

katū||tės dgs. battimano m, applauso m; plėti =—čių 
(—tės) bàttere le mani 

kat||žolė bot. gattàia f, nėpeta f; —Zuvé zool. pesce 
gatto 

kaubojus cow-boy m inv 

kaubur||ynas geogr. giogàia f; catena di colline; —$s 
pòggio m, collinetta f, altura f, —iūotas collinoso, 
accidentato; —iūota dirva terreno accidentato; 
—iūoti rėndere disuguale, accidentato 

kauciùkjas caucciù 72 inv, gomma naturale; —0 
gamyklà gommificio m; —inis di caucciù, di gom- 
ma; —imedis bot. hevea f 

kaugé cùmulo m, mūcchio m; $iéno k. mūcchio di 
fieno 

kaūkaras 1. collinetta f, pòggio m; 2. cima f, vetta f 

kaùkas mit. gènio della casa, folletto m 

kaūk(a)spenis belemnita m 

kaukazinis caucàsico 

kaukéioti (apie šunį) džn. ululare A; uggiolare A 

kauk||é maschera f, —ių balius ballo in màschera; 
užsidėti, nusiirūti —g méttersi in màschera; levarsi 
la màschera; kosmėtinė —é màschera di bellezza; 
pomirtinė —é màschera funerària 

kaukesys ululato m, ùlulo n, urlo m 

kaukétas mascherato, in màschera 

kaukimas ululato m, ūlulo m, urlo m; šuūs, vėjo k. 
ululato di un cane, del vento 

kaukolė anat. crànio m, tėschio m 

kaūksmas ululato m, ūlulo m; sirėnos k. ululato di 
una sirena d'allarme; motòro k. il ronzare di un 
motore 

kaukš||ėjimas picchio m, ticchettio m; aukštakulnių 
batūkų ėjimas il tic tac dei tacchi a spillo; —ėti, 
—nėti ticchettare A, picchiettare A, picchierel- 
lare A; ėjo genjs il picchio picchierellava 

kduksteléti dare un colpetto 

kaūk||telėti eméttere un breve urlo; —ti 1. ululare 
A, urlare A; šuo nūktį —é il cane ululava nella 
notte; vėjas —ia il vento ùlula; 2. (Zžti) ronzare 
A, rombare A 
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kaukūtis (žaislas) tròttola f 

kaula||ligė malattia delle ossa; —milčiai dgs. pėl- 
vere d'ossa 

kdulflas 1. osso m; nosies —as osso nasale; galvos 
—ai Vossatura del capo; —y audinys tessuto Os- 
seo; susildužyti —ą fratturarsi, rémpersi un osso; 
iš jo vieni —ai paliko (sulyso) si è ridotto pelle e 
ossa; 0 drarablio —as avòrio m; į —us ditoti prèn- 
dere a botte, picchiare A; iki gyvo —o įkyrėti in- 
fastidire, seccare da morire; pėršalti iki —y senti- 
re il freddo fino alle ossa; —us pamiklinti sgran- 
chirsi le membra; 2. (žuvies) lisca f, spina f 

kaulavaisis bot. frutto con nòcciolo 

kaulél|is 1. mžb. osserello m, ossicino m; 2. (žai- 
dimo) dado m; —iais žaisti giocare a dadi; mėsti 
—iūs tirare i dadi; 3. (vaisiaus) nòcciolo m, seme 
m; vyšnios —is nòcciolo della ciliegia; vynuogės 
is vinacciolo m; 4. (kulkšnis) caviglia f, vandens 
iki ių Vacgua arriva alla caviglia 

kaulėnis bot. cotognastro m 

kaulé||tas 1. con molte ossa; 2. (apie žuvį) pieno di li- 
sche, liscoso; 3. (/iesas) ossuto, magro, scarno; 
tos rafikos mani ossute; —ti ossificarsi; indurirsi 

kaulinéti spec. disossare A 

kaulìn||gas žr. kAulétas; "is di, dell'osso; òsseo; 
ės šūkos pèttine di osso 

kaūlyti accattare A, chièdere con insistenza; k. 
pinigą accattare soldi, bussare a quattrini 

kauliūkas žr. kaulėlis 

kaùp]|as 1. (krūva) mūcchio m, cūmulo m, am- 
masso m; akmenį —as cūmulo di sassi; 2. (pervir- 
šis) eccesso m, dismisura f, sovèrchio m; sù —ù in 
eccesso, più del bisogno, in abbondanza 

kaupij|įkas žr. kauptūvas; —mas 1. žemd. rincalza- 
tura f, zappatura f; 2. (telkimas) ammassamento 
m, accumulazione f, accumulamento m; ekon.: 
pirminio kapitalo —mas accumulazione del capi- 
tale di base; kariūomenės —mas concentramento 
di truppe 

kaūpinas žr. kùpinas 

kaùp|ti 1. Zemd. rincalzare A, zappare A; būlves 
“ti rincalzare le patate; —ti daržą (kauptuku) 
zappare l’orto; 2. prk. (telkti) ammassare A, accu- 
mulare A, concentrare A; —ti patyrimą accumu- 
lare esperienza; ti dėmesį concentrare l’atten- 
zione; prk. sngr.: liūdesjs —ési màno širdyjė il mio 
cuore si riempiva di tristezza 

kauptù||kas zappa f, marra f, —kū į kėją įsikirsti 
darsi una zappata sul piede; —vas rincalzatore 2 
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kéglis 








kaupdoti rincalzare A; zappare A 

kaust |ymas ferratura f; —yti 1. ferrare A; drkli 
yti ferrare un cavallo; —yti būtai scarpe ferrate; 
2. prk. (varžyti) intorpidire A, irrigidire A, pie- 
trificare A; šaltis —o rankas il freddo irrigidisce 
le mani; —ytojas maniscalco m; ferratore m 

kaušijas 1. (samtis) ramaidlo m, mėstolo m; 2. 
(ekskavatoriaus) cucchiàio m; 3. (tinklo) sacco m, 
manica f, —ėlis, —iūkas 1. (kiautas) gūscio m, 
conchiglia f; 2. anat.: ausiės —élis padiglione 
auricolare; —inis: —inis ekskavatorius escavatore 
a cucchiàio 

kauškinti bàttere A, picchiettare A, tamburella- 
re A 

kauštelėti šnek. èssere un po’ brillo, inebriarsi 

1 kaūšti (svaigti) inebriarsi, ubriacarsi 

2 kaūšti (skobti) scalpellare A, intagliare A, inci- 
dere A 

kauti bàttere A, picchiare A, ammazzare A; k. 
priesus bàttere il nemico 

kautynės dgs. battàglia f, combattimento m; pūola- 
mosios k. battàglia offensiva 

kautis bàttersi, combàttere A, lottare A; k. ūž ldisvę 
combàttere per la libertà 

kav jà caffè m; —0s pupėlės chicchi di caffè; malta 
=à caffè macinato; stipri, silpnà —à caffè ristret- 
to, lungo; bdltinta —à caffè macchiato; và sù 
pienu caffellatte m; —0s tifsciai fondi di caffè; 
ės prūmonė indùstria caffeària 

kavalėr|jija cavalleria f, —istas soldato di cavalle- 
ria, cavalleggero m 

kavaličrius cavaliere 1; gentiluomo m; elgiasi kaip 
tikras k. si comporta da perfetto cavaliere; 0 
Maltos ordino k. cavaliere di Malta 

kava |malė macinacaffè m; —medis bor. caffè m 

kavèrna med. caverna f, cavità f 

kavinįjė caffè m, bar m; eiti į —e andare al caffè; 
=is 1. bdv. di caffè; —és spalvos di color caffè; 2. 
dkt. žr. kavinùkas; —ùkas caffettiera f, brico m 

kazachas, -ė kasakh m, kasakha f 

kazeinas caseina f 

kazematas casamatta f 

kazlėkas bot. boleto giallo 

kazėk!|as, -ė cosacco m (f -a); —iškas cosacco; 
miškas šokis danza cosacca 

kazuisti||ka casuistica f, casistica f; —nis casuale 

kaži(n) dI. chissà, poco probabile, è difficile che; k. 
af galėsiu ateiti chissà se potrò venire; 0 k. kėl 
{ilgai) a lungo, per molto tempo 


kažkada prv. 1. chissà (non si sa) quando; 2. (seniai) 
tempo fa, da un pezzo 

kaZkaîp prv. chissà come, non si capisce come, in 
qualche modo 

kažkas nefym. įv. qualcuno; qualcosa; k. pasibėldė 
gualcuno ha bussato 

kažkiek prv. chissà quanto; molto; 0 nė k. poco, non 
molto 

kažkodėl prv. chissà perché 

kažkėks rnedym. įv. un certo, un tale, uno; atėjo k. 
žmogūs è venuto un tale 

kaZkuf prv. chissà dove, da qualche parte, in qual- 
che posto 

kažkuris nežym. įv. qualcuno; k. iš jūsų turės eiti 
qualcuno di voi dovrà andare 

kebéklis 1. bastone nodoso; 2. (kablys) gancio m, 
uncino m 

kebėkštelėti cascare a terra 

kčbelijiotis šnek. baloccarsi, gingillarsi; is šnek. 
lavoro lento, tardo 

kebenčkas žr. kanabékas 

keberi6kštelėti cadere all’improvviso 

keberiòtis arrampicarsi, salire aggrappàndosi 

kebéza b. šnek. persona goffa 

kebléi]ti complicarsi, aggravarsi; padėtis ja la 
situazione si sta aggravando 

kéblinti complicare A, aggravare A 

kéblinti $nek. camminare a fatica, trascinarsi 

kebl||ùmas difficoltà f, impiccio m, ostàcolo m, 
imbarazzo m; —ùs difficoltoso, imbarazzante, 
disagėvole; atsidūrti —iojè padėtyjė trovarsi in una 
situazione imbarazzante; cacciarsi in un impiccio 

kébulas carrozzeria f; (sunkveZimio) cassone m; 
verčiamasis k. cassone ribaltàbile 

kébzjidinti, —linti žr. kéblinti 

kėdė sèdia f, sèggiola f; supamėji k. sčdia a dòndolo; 
minkšta k. sèdia imbottita; pinta k. sèdia di vimini 

kedénimas scioglimento m, scompigliamento m 

kedénti 1. scompigliare A; scuòtere A, agitare A; 
pléukus k. scompigliare i capelli; k. pagdive spri- 
macciare un guanciale; 2. (linus, vilną ) scotolare 
A, maciullare A, gramolare A 

kedėntuvė tech. scòtola f, gràmola f 

kedėti (brigzti) sfilacciarsi, sfrangiarsi, lacerarsi 

kėdrįjas bot. cedro m; —ų girditė cedreto m, ce- 
driera f 

kefalė zoo/. mūggine m, cėfalo m 

kefyras chėfir m inv, kefir m 

kégljis birillo 72; žaisti —iais giocare a birilli 


keičiamūmas 
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keičiamūmas convertibilità f, reversibilità f, com- 
mutabilità f, sostituibilità f 

keikj|es$s žr. keiksmas; —imas atto del bestem- 
miare, del maledire 

keiksm||as bestėmmia f, maledizione f, impreca- 
zione f; —ùs mėtyti tirare bestàmmie 

keiksmažodis parola blasfema, parolàccia f 

keiksminiūkas, -ė, —nys, -ė bestemmiatore m (f 
-trice); blasfemo m (f-a), bestemmione m 

keiksn ||6ti imprecare A, inveire A; —6ti valdžią 
inveire contro il governo; —ūs incline alle bes- 
tėmmie 

kéikti bestemmiare A, maledire A, imprecare A, 
inveire A; k. savo likimą maledire la pròpria sorte 

keikūnas, -ė žr. keiksnys 

keim |arys, —erys oggetto dòppio; frutto gemello 

keip||ti šnek. 1. languire A, deperire E; iš būdo ti 
languire per la fame; 2. (apie augalus) intristire 
E, appassire E; gėlė —sta sūulėje la pianta intris- 
tisce al sole 

keistai prv. stranamente, in modo strano 

kelst[|as strano, strambo, bizzarro; as elgesys 
comportamento strano; —ūs dalykūs šnekėti dire 
stranezze 

keistenybė stranezza f, curiosità f, rarità f 

kei||sti 1. (s)cambiare A, barattare A, mutare A, 
sostituire A; sti bùtg cambiare casa; =—sti nūo- 
mong mutare opinione, cambiare parere; sti 
knygą į plokštėlę barattare un libro con un disco; 
sti žaidėją sostituire un giocatore con un altro; 
sngr.: —stis dovanomis scambiarsi regali; 6ras 
-čiasi il tempo cambia 

keist||okas piuttosto strano; —ùmas stranezza f, 
stramberia f; —uėlis, -ė persona strana, uomo 
bislacco 

keistūvas e/. commutatore m, commutatrice f 

keitiklis tech. trasformatore m, convertitore m, 
invertitore m 

keitim||jas càmbio m, baratto m, sostituzione f. 
pinigų —as cambio di denaro; sugėdusios detūlės 
as sostituzione di un pezzo deteriorato; —asis 
scàmbio m, mutamento m, cambiamento m; —asis 
patirtimi scàmbio d'esperienza; klimato asis 
mutamento di clima; nūotaikos —asis cambia- 
mento di umore 

keitinėti džm. cambiare spesso; k. nurėdymus contr- 
ordinare A 

kékjlè gràppolo m, grappo m, racemo m; vynuogės 
—ė gràppolo d’uva; dugti —émis crėscere a gràp- 


poli; —étas, —iškas a gràppoli, con gràppoli 

kėksas ku/. specie di panettone 

kėksėti šnek. spòrgere E, affiorare E; mostrarsi 

kėkšė donna scostumata, puttana f 

kėkštas zoo!. ghiandàia f 

kėkul||as pezzo m, boccone m, fiocco 2; grumo m; 
sniėgas —aîs krifita la neve cade a fiocchi; kraūjo 
—as grumo di sangue 

kéldin||ti 1. far alzare; 2. trasportare A; —ti per ūpę 
traghettare A; srigr.: tis į kitą miėstą trasferirsi, 
traslocarsi in un’altra città 

keleîv]|inis di passeggieri; —inis traukinjs treno 
viaggiatori; —is, -ė 1. (važiuotas) viaggiatore m, 
viaggiatrice f; passeggero m (f -a); —iy sulaipini- 
mas imbarco dei passeggeri; 2. (pėsčias) vian- 
dante m, f, pellegrino m; —iškas da viaggiatore 

kėlėjas (per upę) traghettatore m, barcaiòlo m 

keler||i, kėlerios dgs. įv. 1. (klaus.) quanti; —i4 
marškinių tdu reikia? quante camicie ti sèrvono?; 
2. (nežym.) alcuni, pochi; praėjo —Ì mėtai sono 
passati alcuni anni; —iaîp prv. in alcuni modi; 
—iėpai prv. qualche volta di più; —i6pas diverso, 
eterogèneo 

kėlet|jas reZym. įv. qualche; alcuni, pochi; prié$ —q 
mėtų qualche anno fa; trūksta —o knjgu màncano 
alcuni libri 

kel||i, kėlios dgs. įv. 1. (klaus.) quanto; i jūs čia ry- 
tėj būsite? in quanti sarete qui domani?; =—iomis 
pareisi? a che ora tornerài?; 2. (nežym.) alcuni, 
pochi; qualche; atėjo —i draugai sono venuti 
alcuni amici; žž —i4 minūčių fra qualche minuto; 
mačiaū jį —îs kartūs Vho visto un paio di volte 

kelia||aūkštis a più piani; —balsis a più voci 

keliaip prv. in alcuni modi 

keliakalbis plurilingue 

keliaklupsé]|iais prv. in ginòcchio, ginocchioni; 
—ias inginocchiato, in ginòcchio; —ifuti 1. stare 
ginocchioni; 2. prk. umiliarsi; adulare A, lusin- 
gare A; —iautojas, -a adulatore m (f -trice); nià- 
vimas adulazione f, servilismo m 

kelialapis 1. prescrizione f; mandato m; documento 
di prenotazione (per un soggiorno), voucher m 
inv; 2. (vairuotojui) bolla di accompagnamento 

keliam||asis di sollevamento, ascensionale; —dji 
Jėgė forza ascensionale; prk.: —ieji egzūminai 
esami di promozione; 0 —ieji métai anno bisestile 

kelialinkas piegato più volte 

keliaraištis giarrettiera f, elàstico m (per le calze) 

keliàrodis žr. kėlrodis 
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kėl ;ias 1. strada f, via f; pagrindinis, šalutinis —ias 
strada principale, secondària; neišvažiūojamas 
—ias strada impraticàbile; —io žėnklas cartello 
stradale; kuf vėda šitas ias? dove porta (con- 
duce, va) questa strada?; išklysti iš —io smarrire 
la strada; eiti sėvo iù andare per la pròpria 
strada; 2. (kelionė) viàggio m, cammino m; ilgas 
—ias lungo viàggio; /éistis  —iq méttersi in cam- 
mino; neldimé —yjè incidente stradale; 3. prk. 
(būdas) mezzo m, via f; teismo iù per via giudi- 
ziària; tiesiusiu —iù per la via più sèmplice; 9 Iš 
—io išvėsti far uscire dalla retta via; —iq kdm 
uZkifsti sbarrare il passo, chiùdere il cammino a 
qc.; kryžiaus —iùs nueiti penare molto 

kėliasdešimt ne2ym. įv. alcune decine 

keliauninkas, -ė viaggiatore m (f -trice) 

keliau | ti viaggiare A, andare E; kuf —ji? dove stai 
andando?; dove sei diretto?; prk.: paūkščiai —ja į 
pietūs gli uccelli migrano verso sud; 0 =—jantis 
teūtras teatro errante, vagante; —tojas, -a vian- 
dante m, f, viaggiatore m (f -trice) 

keliavedys žr. kelvedys 

keliavietè žr. kčlvietė 

keliaviétis a più posti 

keliavimas il viaggiare; il pellegrinare 

keliaženklis cartello stradale 

kélyba andata a capo 

keliese prv. (in) quanti; k. važiūosite? in quanti 
partirete? 

kėliklis tech. martinetto m, cricco m, binda f 

kėlimįjas 1. sollevamento m, alzata f, levata f; svėrių 
—as sollevamento pesi; vėliavos —as alzaban- 
diera m; sngr.: asis (iš lovos) numatytas šėštai 
valandai la levata ė fissata per le (ore) sei; 2. (di- 
dinimas) aumento m, rialzo m, incremento m; 
kainų —as rialzo dei prezzi; kvalifikūcijos —0 
kùrsai corso di perfezionamento; 3. (kraustymas) 
trasferimento m, trasloco m, spostamento m; 
sngr.: -=asis į naūją būtą trasloco in una nuova 
casa; 4. (perplukdymas) traghettamento m; 5. 
žodžio) andata a capo 

kėlininkas 1. stradino m; 2. ingegnere stradale; 
ferroviere m 

kėlinys 1. sport. tempo m; pirmasis k. baigėsi ly- 
giomis il primo tempo si è chiuso in parità; 2. 
mat. permutazione f 

kelint||as įv. 1. (klaus.) che, quale; —d dabar va- 
landà? che ora è (che ore sono)?; 2. (nežym.) 
quanto; —q kaftq turiù tu sakyti? quante volte te 


kélti 


lo devo dire?; sužinėti iš —j lūpų sapere da terze 
persone; —inis gram. ordinale; "inis skaitvardis 
numerale ordinale 

keliolika zežym. įv. qualche, alcuni (tra // e 19) 

keliūnįjė viàggio m, giro m, escursione f; leistis į —e 
mėttersi in viàggio; —é aplifik žėmę giro del mon- 
do; vestūvinė —ė viàggio di nozze; prk.: paskutinė 
—ė l’ultimo, l’estremo viàggio; —iy biùras agen- 
zia di viaggi; laimingos —és buon viàggio; —inis 
di, da viàggio; —inis krepšys borsa da viàggio; 
—pinigiai dgs. spese di viàggio; viària f 

kėlįjis ginòcchio m; užsigduti —į farsi male ad un 
ginòcchio; pūlti afit —ių méttersi in gindcchio; 
padėti at —iy poggiare sulle ginòcchia; iais eiti 
camminare ginocchioni 

kelis||kart, —syk prv. alcune volte, un pàio di volte 

kėlkraštis bordo di una strada 

kėlmabudė bot. chiodino matto 

kelm |akasys chi sràdica i ceppi; —àrové tech. sra- 
dicatore m 

kėlm|jas 1. ceppo m, ceppa f, troncone m; pušiės 
—as troncone di un pino; 2. prk. (giminė) ceppo 
m; jié vieno 0 sono nati dal medesimo ceppo; 3. 
b. menk. persona goffa; orso m, salame m; 0 nė Iš 
o spirtas persona sveglia, astuta; gyvas as 
(labai daug) moltissimo; "ai nematė (tiek to) 
lasciamo pėrdere 

kelmįjauti sradicare i ceppi; —ynas, —yné ceppàia 
f. ceppata f; —inis di ceppo; —6k$nis ceppo non 
grosso; —ūo0tas coperto di ceppi (di tronconi); 
—ūtis bot. chiodino m 

kelnaitės dgs. calzoncini m pl, mutande f pl, slip m 
inv; mūudymosi k. calzoncini da bagno 

kėlneris cameriere m 

kėlnįjės dgs. calzoni m pl, pantaloni m p/, brache f 
pl; ilgos, trumpos —és calzoni (pantaloni) lunghi, 
corti; dptemptos —ės calzoni aderenti; —étas con 
i calzoni 

kėlpinigiai dgs. žr. keli6npinigiai 

kėlrod|jis 1. dkt. cartello stradale; prk. guida f; jo 
pavyzdjs mūms - kaip —is il suo esėmpio ci fa da 
guida; 2. bdv. di guida; prk.: —ė žvaigždė stella 
polare 

kèlt||ai dgs. istor. celti m pl; —y kalba lingua cėltica 

kéltjas traghetto m; jūros —as nave traghetto; lipti 
Î —q imbarcarsi su un traghetto 

kėlti 1. alzare A, levare A, sollevare A; nuo žėmės 
ką k. sollevare q.c. da terra; k. akis į dafigų alzare 
gli occhi al cielo; iūkarą k. levare l’àncora; k. 


kėltininkas 


vėliavą issare la bandiera; prk.: nekėlk balso non 
alzare la voce; sngr.: jis anksti kėliasi si alza pres- 
to; 2. (Zadinti) svegliare A; 3. (gerinti, didinti) 
aumentare A, accréscere A, elevare A; atlygini- 
mą k. aumentare lo stipėndio; k. pragyvėnimo lygį 
elevare il tenore di vita; k. sàvo kvalifikūciją per- 
fezionarsi in q.c.; 4. (pergabenti) spostare A, 
traslocare A, trasferire A; pef ùpe k. traghettare 
A; k. žodį (į kitą eilutę) andare a capo; sngr.: kėltis 
į kitą mičstą trasferirsi in un’altra città; 5. (rengti) 
organizzare A, preparare A; vestuvės k. organizza- 
re il banchetto di nozze; k. maištą fomentare una 
ribellione; 6. (skatinti) eccitare A, suscitare A, 
destare A; k. juoką suscitare il riso; k. pasipiktini- 
ma provocare lo sdegno; k. susidomėjimą destare 
l'interesse; k. apetitą stuzzicare l’appetito; 7. (rū- 
ginti) lievitare E, fermentare A; sngr.: dūona kė- 
liasi il pane sta lievitando; 8. (parodyti) rilevare A, 
svelare A; k. trūkumus rilevare difetti; reikalūvi- 
mus k. avanzare richieste; k. kldusimq sollevare 
una questione; prk.: k. į dikštę méttere in piazza 
(in piena luce); 9. (vartus) aprire A, chiùdere A; 
10. mat. elevare A; k. kvadratù elevare al quadrato 

kėltininkas traghettatore m, barcaiòlo m 

1 keltis dorso del piede 

2 kėltis 1. žr. kėlti; 2. (dygti) créscere E, nàscere E, 
spuntare E; žolė kėliasi spunta Verba; 3. prk. (di- 
džiuotis) insuperbire E, inorgoglire E, gonfiarsi; 
Jis per daūg kėliasi si gonfia troppo 

kéltuvas 1. tech. elevatore m; montacarichi m, 
argano m; 2. (liftas) ascensore m; 3. (funikulie- 
rius) funicolare m; 4. (keltas) traghetto m 

keltuvė psn. mànico della corrèggia 

keltūvės dgs. etnogr. rituale della sveglia dei neo- 
sposi dopo la prima notte di nozze 

kelvedys, -€ chi indica la via da seguire, guida f 

kėlvietė 1. luogo dove passava una strada; 2. (bras- 
ta) guado m 

kèlvinas fiz. grado Kelvin 

kembti 1. (stirti) intirizzire E, intorpidire E; 2. 
(džiūti) deperire E, dimagrire E 

kėmeras bot. eupatòrio m 

kemėžinti šnek. camminare goffamente; trascinarsi 

kėmpjjė bor. poliporo m; —ėti 1. coprirsi di polipo- 
ri; 2. (Kietéti) indurirsi, rassodarsi 

kempinė 1. bot. poliporo m; 2. zool. spongilla f; 3. 
spugna f; valyti (sù) —è pulire con la spugna, 
spugnare; 4. b. šnek. (šykštus žmogus) spilòrcio m 
(f-a), tirchio m (f-a) 
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kerhping||jas campèggio m, camping m inv; apsistėti 
e fermarsi in campèggio 

kėms |as tūmulo m, gobba f (su un terreno coperto 
di mūschio); —ynas, —ynė luogo paludoso; ac- 
quitrino m; —tiotas coperto di tūmuli, gibboso 

kėngė gancio m, gànghero m 

kengūra zool. canguro m 

kėnis bor. abete rosso 

kenkéj||as, -a 1. žemd. parassita m, insetto nocivo; 
kova priėš —us lotta antiparassitària; 2. sabota- 
tore m (f -trice); danneggiatore m (f -trice); —i5- 
kas di sabotàggio; —iška veikla azione sabo- 
tatrice 

kenkimas sabotàggio m; nocumento m 

keūksmijas nocività f, dannosità f, danno m; daùg 
o pridūrė ha fatto molti danni 

kenksmiìngjas nocivo, dannoso; —as sveikūtai no- 
civo alla salute; —ùmas nocività f 

kefik||ti nuòcere A, danneggiare A, recare danno; 
rūkymas ia sveikūtai il fumo nuoce alla salute: 
tai nekefikia ciò non fa male 

kentauras mif. centauro m 

kent||éjimas sofferenza f, afflizione f, tormento m: 
=ėti soffrire A, sopportare A, patire A; alkį —éti 
soffrire la fame; nekenčiū veidmainią non soppor- 
to gli ipòcriti; —étojas, -a chi sopporta; màrtire 
m, f, —ìmas žr. kentėjimas 

kepaišis šnek. pane (casalingo) di cattiva cottura 

kėpal|jas pagnotta f, pane a cassetta; supjūustyti —q 
riekėmis tagliare il pane a fette 

kčp||dinti cuòcere A; —ėjas, -a fornàio m (f -a). 
panettiere m (f-a) 

kepėnė 1. tarm. (kepsnys) arrosto m; 2. tarm. (karš- 
tis) calura f; 3. bot. fistulina f 

kepenin||is di fėgato; —é dešra salame di fegato 

képen|ys dgs. anat. fėgato m; med.: > ciròzé cir- 
rosi epàtica 

keperstoti, kepėstūoti 1. salterellare A, balzellare 
A; 2. camminare barcollando 

kep|yklà forno m, panetteria f; —imas (krosnyje) 
cottura f; (keptuvėje) frittura f; (ant gardelių) 
arrostimento m; dūonos —imas panificazione. 
fabbricazione del pane 

kepinj|éti džn. cuòcere A; —$5 vivanda cotta 

képin||ti 1. friggere A, cuòcere A; 2. (kaitinti) scot- 
tare E/A; —a sūulė il sole scotta; sngr.: sdulėje 
tis prèndere il sole 

kepsn|jinė rosticceria f, friggitoria f, —Ys arrosto m. 
frittura f; veršienos —js arrosto di vitello 


291 





képsòti Snek. 1. (gulėti) stàrsene sdraiato; 2. (kyšoti) 
spòrgere E, emèrgere E 

kepsteléti dare un colpetto, toccare appena 

Kėpštelėti cadere all’improvviso 

1 kèpiti 1. cuòcere A, arrostire A, friggere A; 
krosnyje, keptùvéje --ti cuòcere al forno, friggere 
in padella; —ti kaštonai castagne arrosto; 2. (kais- 
n) bruciare E; scottarsi, arrostirsi; ant sdulés ti 
arrostirsi al sole 

2 kèpti 1. (džiūti) seccarsi, inaridirsi; lūpos kernpa si 
sèccano le labbra; 2. (lipti) attaccarsi, aderire E; 
3. (krešti) coagulare E 

kept 'inis cotto, fritto, arrostito; —ùvas casseruola 
f —ūvė padella f, tegame m; —ūvė bifStėksams 
kėpti bistecchiera f 

kepuraitė cappellino 1, cappello da donna; naktinė 
k. berretta da notte; mdudymosi k. cùffia da ba- 
gno 

kepùri|é copricapo m, berretto m, cùffia f; jūreiviš- 
ka —ė berretto da marinàio; kailinė —é colbacco 
di pelle; —és snapélis visiera f; bè —és a testa 
scoperta; —iy parduotūvė cappelleria f, —étas 1. 
con berretto; 2. prk. (kuoduotas) crestato; 3. prk. 
tvešlus) frondoso; —inė etnogr. danza popolare 
lituana 

kėpurnėtis šnek. muòversi faticosamente, salire 
aggrappàndosi 

kepùrninkas berrettàio 72; cappellàio m 

képurnotis žr. kėpurnėtis 

kėpurstom(is) prv. (a) carponi 

kerai dgs. incantėsimo m, incanto m, malia f 

kerami||ka ceràmica f, terraglia f; —kos dirbiniai 
prodotti ceràmici; ceràmiche f p/; terraglie f pl; 
—kas, -ė ceramista m, f; —nis di ceràmica, cerà- 
mico, in terraglia 

kėras 1. (kelmas) ceppo m, troncone m; 2. (krūmas) 
cespūglio m, arbusto m 

kerčia žr. kerté 

kerdžius capo dei pastori, primo mandriàno 

keréjimas ammaliamento m, malia f, incantésimo m 

kerėpla 1. ingombro m, impedimento m; 2. b. menk. 
persona goffa 

kerėplinti šnek. camminare goffamente 

kerėpliškas 1. ingombrante, voluminoso; 2. goffo, 
impacciato 

kerė |ti ammaliare A, incantare A; prk.: kėrinti 
mūzika mùsica che incanta; —tojas, -a ammalia- 
tore m (f-trice), incantatore m (f-trice), stregone 
m; gyvačių --tojas incantatore di serpenti 


kefvinti 


kerėža bor. barbusa f 

kergimįjas monta f, accoppiamento m; —o pùnktas 
stazione di monta 

kergti 1. z00!. montare A, fecondare A; 2. (rišti) 
legare A 

ker||ynas màcchia, boscaglia di arbusti; —ingas 
cespuglioso; frondoso 

kefnoti šnek. 1. (jaukti) méttere in disòrdine; 2. 
(plūsti) bestemmiare A 

kerėj|kšlis cespùglio 21, arbusto m; tas frondoso, 
fronzuto; =—fas mėdis àlbero frondoso; —ti 1. 
frondeggiare A, crėscere E, infittirsi; žolė —ja 
Verba si infittisce; 2. prk. (plisti) diffondersi, 
propagarsi, prėndere piede 

kérpi|é bor. lichene m, mūschio m; —ena bot. liche- 
ne d’Islanda; —étas coperto da lichene; muschio- 
so; —éti coprirsi di mùschio; —ynas luogo pieno 
di mùschio 

kėrplėša 1. (išvarta) àlbero schiantato; intoppo m, 
impedimento m; 2. b. menk. persona trasandata 

kėrp |ligė med. impetigine f; —samanés dgs. bot. 
epatiche f p! 

kerpšėti affiorare E, spòrgere E, emèrgere E 

kėršas pezzato, macchiato, chiazzato; k. arklys 
cavallo pezzato 

kefs|ijimas vendetta f; —yti vendicare A, fare 
vendetta; —yti ūž įžeidimą vendicare un’offesa; 
—ytojas, -a vendicatore m (f -trice); —tas ven- 
detta f, —tą daryti còmpiere una vendetta; kraūjo 
“tas vendetta di sangue; —tauti meditare una 
vendetta, serbare rancore contro qc.; —tingas 
vendicativo; —tingùmas vendicatività f, »tinin. 
kas, -ė vendicatore m (f -trice), vindice m, f 

keršūlis pezzato, chiazzato; zool.: karvėlis k. colom- 
baccio m, palomba f 

kertamėji mietitrebbiatrice f 

kert||é 1. àngolo m, canto m, cantonata f, sėdėti 
—éjè sedere in un àngolo; 2. (įkarta) tacca f, inta- 
glio m; —étas angoloso 

kėrtėti (skilti) screpolarsi, incrinarsi 

kérti (luptis) staccarsi, separarsi 

kertinis angolare, cantonale; k. akmuò pietra ango- 
lare 

kertūkas b. litighino m, attaccabrighe m, f 

kertilotas angoloso 

kerùZ||is, -ė: bot. bėržas —is betulla nana; pušis né 
pino montano 

kefvj|inti šnek. muòversi lentamente; —ė6ti šnek. 
camminare barcolloni 


kėsinimasis 


kėsin|jimasis attentato m, tentativo m; rimasis į 
valstybės saugūmą attentato alla sicurezza dello 
stato; —tis attentare A, tentare A, provare A 

késl]|as intrigo m, manėggio m, trama f, macchi- 
nazione f, malizia f; atskleisti —us scoprire una 
trama; bė piktą —y senza malizia, in buona fede; 
--auti tramare A, macchinare A, ordire intrighi 

késmas sofferenza f, tormento m, afflizione f 

kesnėti šnek. (risnoti) trotterellare A 

kėsnėti šnek. sbracciarsi, muòvere le braccia 

kęsti 1. soffrire A, patire A; skufdg, alkį k. soffrire 
la misèria, patire la fame; 2. (tverti) sopportare 
A, resistere A, tollerare A; k. skausmūs soppor- 
tare dolori; nebesikésdamas senza poter più resis- 
tere 

késti žr. skėsti 

kėsulas 1. (gumulas) involto m, fagotto m, viluppo 
m; 2. (kuokštas) mazzo m, fascio m, ammasso 
m; žolės k. ammasso d'erba; 3. (būrys) frotta f, 
stuolo m 

keter||à 1. (arklio gubrys) garrese m; 2. (gūbrio 
šeriai) criniera f; 3. (kalno viršūnė) sommita f, 
cima f, cresta f; —6tas che ha la cresta; cresta- 
to 

ketìnim]||as intenzione f, propòsito m; atskleisti sàvo 
—us manifestare le pròprie intenzioni 

ketinis di ghisa 

ketin|jti avere intenzione; intèndere A; prepararsi 
a q.c.; —ū išvažiūoti ho intenzione di partire; ką 
rate daryti? cosa intendete fare? 

kėtėti 1. (di)spiegare A, disgiùngere A; 2. (ranko- 
mis) sbracciarsi; dimenare A 

ketūrįjakė (korta) quattro m; kryžių —aké quattro 
di fiori; —fikis con quattro occhi; —ašis con 
quattro assi; —aūkštis di (a) quattro piani; —bal- 
sis a quattro voci; —briaūnis a quattro sponde; 
—dičnis di quattro giorni 

1 ketūreilis dkt. quartina f 

2 ketureilis bdv. di guattro versi; di guattro file 

ketūrgubas guadruplicato 

ketur||i kiek. sktv. quattro; "ig veiksmą dramà 
dramma in quattro atti; jeikite po kėturis entrate 
quattro alla volta; 0 —iomis ropėti strisciare car- 
poni 

kčturiasdešimt kiek. sktv. quaranta; jém k. mėtų ha 
quarant’anni 

keturiasdešimtas k!nt. sktv. guarantėsimo, qua- 
ranta 

keturiese prv. in quattro 
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keturidlik||a kiek. sktv. quattòrdici; — métis, -è 
quattordicenne m, f; —tas kin. sktv. guattordi- 
cèsimo, quattòrdici; šiaūdien saūsio —ta oggi è il 
quattòrdici di gennàio; —tasis ūmžius il Trecento: 
il quattordicèsimo sècolo 

keturiom(is) prv. a quattro zampe, carponi 

kéturis|jkart, —syk prv. quattro volte 

1 ketūrkampis dkt. quadràngolo m, tetràgono m 

2 keturkampis bdv. quadrangolare 

ketur|klasis di quattro classi; —kòjis 1. bdv. a 
quattro zampe; 2. dkt. quadrùpede m; —làpis 
quadrifòglio m; —laùkis žemd. a quattro campi: 
di quattro colture 

ketūr||linkas quàdruplo, quadrùplice; —métis qua- 
driennale, di quattro anni; —nagis a quattro 
rebbi; — pédis tetràmetro, di quattro piedi 

kėtur|įpėsčias (a) carponi; —ratis a quattro ruote 

1 ketūrsienis dkt. geom. tetračdro m 

2 ketursičnis bdv. tetraèdrico 

keturį|skiemėnis gram. quadrisillabo; —spafnis a 
quattro ali; —šūkis a quattro rami; —taktis muz. 
di quattro battute; —tomis di quattro volumi: 
vagis: žemd. —vdgis plūgas àratro a quattro 
vòmeri; —velksmis in quattro atti; —viétè sport. 
quattro m (imbarcazione per quattro vogatori): 
„viėtis a quattro posti; —Zefiklis di quattro cifre 

ketùs ghisa f 

ketvérgis (apie gyvulius) di quattro anni 

ketveri daug. sktv. quattro; Kétverios dūrys quattro 
porte 

kétveria prv. quattro volte di più 

ketveriėp||ai prv. quattro volte di più; in quattro 
modi; —as quadrùplice, quaternàrio 

kétvert||as 1. kuop. sktv. quattro; mūsų būvo —as 
eravamo in quattro; —u arklią trūukiamas veži- 
mas tiro a quattro; 2. dkt. žr. ketvertūkas 

ketvertùkj|as (pažymys) quattro m; gduti —q iš 
istorijos prèndere un quattro in storia; —ininkas, 
«è šnek. scolaro che solitamente prende i quattro 

ketvirčiūoti dividere in quarti, squartare A 

ketvirtàdalj|is quarto m; suvdlgė —i torto ha man- 
giato un quarto della torta 

ketvirtūdien|jis giovedì m; ateina kiekvieną —į viene 
tutti i giovedi 

ketvirtainis 1. dkt. quadràngolo regolare, quadrate 
m; 2. bdv. quadrangolare, quadrato 

ketvirta||klasis, -ė alunno (alunna) della quarte 
(elementare); —kufsis, -ė studente (studentessa » 
del quarto anno; —métis di quattro anni 
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ketvift||as klnt. sktv. quarto; quattro; pėreiti į —ą 
klase passare in quarta; —amė (knygos) skyriuje 
nel quarto capitolo; ateisiu —q valandą verrò alle 
quattro; —finalis sport. quarti di finale 

ketvift|inis 1. trimestrale; —inis plūnas piano tri- 
mestrale; 2. žr. ketvirtainis 2; —is 1. quarto m; 
trimestre m; —is valandos un quarto d'ora; per 
pirmąjį mėtų —į nel primo trimestre 

ketvirt||okas 1. istor. moneta del valore di un quar- 
to di un’unità; quartarola f; 2. alunno della quar- 
ta (elementare); —ūkas (apie transportą) šnek. 
nūmero quattro; sėsti į =—ūką prèndere il (tram, 
autobus e sim.) quattro 

kėval jas 1. guscio m; riešuto as guscio di noce; O 
—ė užsidaryti stare nel pròprio guscio; 2. tech. 
guscio m, carcassa f, ossatura f 

l'evérza b. menk. persona goffa 

«everz||inti camminare barcollando; —éjimas, 
—onė lavoro malfatto; sgòrbio m, scarabòcchio 
m; —ėti 1. (blogai rašyti) scribacchiare A, scara- 
bocchiare A; 2. žr. kevefzinti 

kėzulas žr. késulas 

kezéti créscere a stento 

kėžinti šnek. camminare pian piano 

kežys bot. spèrgola f, renaidla f 

kèzti indebolirsi, infiacchirsi, deperire E 

kiauk|įčioti žr. kiauksėti 1; —sėti 1. (apie šunį) 
uggiolare A, mugolare A; 2. (apie kuosą) stridere 
A, garrire A 

kiauksėti starsene in disparte, oziare A, poltrire A 

kiaukutas 1. conchiglia f; 2. guscio m 

kiaūl jė 1. maiale 72, suino m, porco m; —ių patėlė 
scrofa /, tròia f; —é kriūksi il maiale grunisce; =—ės 
mėsa carne suina; —ių augintojas allevatore di 
suini; prk.: pasielgė kaip —é ha agito da maiale; 
nebūk tėks —é! non fare il porco! 

kiaūliabudė bor. lattàrio m, lattaidlo m 

kiauliaganys, -ė guardiano di porci, porcàio m 

kiaùlia||migis giaciglio per porci; —piené žr. kiaūl- 
pienė; —šerys, -€ chi dà da mangiare ai maiali 

kiauliataukiai Zgs. grasso di maiale, strutto m 

kiaūliatvartis žr. kiaulidė 

kiaūliauogė bot. morella f 

kiaulijidė porcile m, porcarėccia f; —fena carne 
suina, carne di maiale; —fenos dešrėlės salsicce di 
maiale 

kiaūlinink||as, -ė suinicoltore m (f -trice); —$stė 
allevamento di suini, suinicoltura f 

kiaūlinįjis di, da maiale; suino; —és būlvės le patate 





destinate ai maiali; 0 z00!.: —is kaspinuėtis tènia 
f. verme solitàrio; >ti šnek. dare (a qc.) del por- 
co 

kiaul|jioti SneX. 1. sporcare A, insudiciare A; com- 
portarsi da porco; 2. žr. kiaūlinti; —$stė šnek. 
maialata f, porcheria f; —7stę kūm iškrėsti combi- 
nare una porcheria a qc. 

kiaūlišk|įai prv. porcamente, da porco, da maiale; 
—as šnek. porco, maialesco; vile, indecente; —as 
péelgis atto maialesco 

kiaul |ytė 1. 12b. maialino m, porcellino m; 2. med. 
orecchioni m pl, parotite epidėmica; 0 zool.: jūrų 
—ytė porceliino d’India, cavia f: —iūkė zool. 
saltimpalo m 

kiaulpienė bor. dente di leone, soffione m 

ki4un||ė zoo/. màrtora f; és dgs. zool. mustėlidi m 
pl; —enà pelliccia di màrtora; —inis di màrtora 

kiaura||dantis con i denti cariati; —dùgnis 1. bdv. 
con il fondo bucato; 2. dkt. iron. persona spen- 
dacciona; —galvis scervellato, stùpido 

kiaurai 1. prl. (su kilm. ir gal.) attraverso; tra; O k. 
žėmės prasmėgti sprofondare sotto terra; 2. prv. 
del tutto, interamente; k. tavė pažįstu ti conosco a 
fondo; k. šlūpias bagnato fràdicio; k. pėršlapti 
bagnarsi sino alle ossa 

kiauraraš||tis traforato, lavorato a fori; =—čiai mez- 
giniai ricami a traforo 

kidur|jas 1. bucato, forato; os kėjinės calze buca- 
te; 2. (ištisas) continuo, ininterrotto, tutto; 4 
nūktį nemiegbjau non ho dormito per tutta la 
notte 

kiauravidùris cavo, vuoto 

kiauražaizdė ferita penetrante 

kiauražemis šnek. terreno magro 

kiaur}|ymè 1. (skylė) buco m, foro m, apertura f, 
cavita f, vuoto m; 2. (bedugnė) abisso m, pre- 
cipizio m; —Înis bucherellato, perforato; —inis 
samtis paletta bucherellata, schiumaiòla f 

kiaurinti bucare A, (tra)forare A 

kiaurmiegis šnek. sonno leggero 

kiaur||6ti ėssere bucato; —ūkalnis traforo m, gal- 
leria f; —umž žr. kiaurymė 1; —ūtis ku/. boccon- 
cino di pasta modellato sulla grattugia 

kiaušas crànio m, tėschio m 

kiauš|į|dėjys oviparo m; —ialąstė bot. ovocėllula f, 
oosfera f; —idė anat. ovàrio m, ovàia f, —inélis 
fiziol. ovulo m 

kiaušin||iauti cercare, raccògliere le uova; —iėnė 
frittata f, uova strapazzate 








kiauSininis 
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kiauSin|inis a forma di uovo, ovale; —is uovo m (pl 
le uova); déti, peréti —iùs deporre, covare le 
uova; kietai, minkštai virtas —is uovo sodo, uovo 
alla coque; —iūotas sporco di uovo 

kiaušintakis anat. tuba uterina, salpinge f 

kiaūšinti šnek. camminare pian pianino 

kiaūšįjis žr. kiaušinis; —takis žr. kiaušintakis 

kifut||as 1. conchiglia f; 2. guscio m, corazza f, 3. 
buccia f, 0 —ė lindéti rinchiùdersi nel guscio 

kiautūot|jas con il guscio protettivo; zool.: —ieji 
vežiūgyviai ostracodi m pl 

kybaruoti žr. kabaruoti 

kibéklis rampino m, raffio m; gancio m, uncino m 

kibernėtika cibernėtica f 

kibildūoti žr. kabaldūoti 

kibimas 1. (kabinėjimasis) molestamento m, allet- 
tamento m; 2. (žuvies) l’abboccare 

kibinti 1. (liesti) toccare A, sfiorare A; 2. (erzinti) 
stuzzicare A, molestare A, irritare A; baik k. 
merginas smetti di stuzzicare le ragazze 

kibir||as sécchia f, sécchio m; ištrūukti —q iš šūlinio 
tirare su la sécchia dal pozzo; 0 ljja kaip iš —0 
piove a secchie, a catinelle 

kibirkSé||iavimas scintillamento m, scintillazione f; 
—iūoti scintillare, sfavillare A; prk.: —id0jančios 
ūkys occhi scintillanti 

kibirkšt||ėlė 1. m2b. scintilletta f; 2. prk. parvenza f, 
barlume m; viltiės —élé barlume di speranza; —is 
scintilla f, favilla f, elèktros --is scintilla elèttrica 

kibis (varnalėša) bot. lappa f, bardana f 

kiblūs, kibnūs žr. kibūs 

kiboklis pianta rampicante 

kyb|joti pèndere A, penzolare A; pavėikslas —o ant 
sienos il quadro pende alla parete; prk.: jo gyvybė 
ro afit plūuko la sua vita è sospesa a un filo 

kibti 1. (lipti) appiccicarsi, attaccarsi; medūs kirba 
prié rafikų il miele si appiccica alle mani; 2. (grieb- 
ti) appigliare A, aggrappare A, afferrare A; į 
pléukus km k. afferrare qc. per i capelli; 3. (apie 
ligą) attaccarsi, trasmėttersi per contàgio; 4. (apie 
žuvis) abboccare A; siaridien žūvys nekirūtba oggi i 
pesci non abbòccano; 5. (kabinėtis) molestare A, 
importunare A, infastidire A; k. prié mėters impor- 
tunare una donna; nekibk prié manęs non moles- 
tarmi; làsciami in pace; 6. prk. (pulti) darsi, but- 
tarsi, dedicarsi; k. į mėkslus buttarsi nello studio 

kfburiuo||ti 1. pèndere A, penzolare A; 2. dimena- 
re A, sgambettare A; vaikas kėjomis —ja il bimbo 
sgambetta 


kibùs 1. appiccicoso, tenace, colloso; kibūs klijai 
colla tenace; kibūs nagai grinfie prènsili; 2. (apie 
ligą) contagioso, attaccaticcio; 3. (priekabus) 
importuno, noioso 

kibždėti žr. knibždėti 

kicėnti šnek. 1. camminare a passo di corsa; 2. 
chiamare un gatto 

kiek prv. 1. (klausiant) quanto; k. jūm mėtų? quanti 
anni ha?; 2. (neapibrėžtai) un poco; alcuni, pochi; 
turėjau k. palūukti ho dovuto attėndere un po'; 
praėjo k. mėtų sono passati alcuni anni; pò k. laiko 
poco tempo dopo; k. daugiaù un poco di più; k. 
anksčiaū un po’ prima; bent k. almeno un po’; 3. 
(santykiškai) in quanto, per quanto; k. dš Zinaù 
per quanto io sàppia; šaškė k. galėdamas strillava 
a più non posso; tiek..., k. tanto... quanto; 4. dll. 
(stebintis) quanto; k. tuščią kalbą! quanti discorsi 
inūtili!; O k. tik širdis geidžia a piacere, a volonta 

kiekyb||è quantità f, quantitativo m; daugiaū žiūrėti 
kokybės, né és badare più alla qualità che alla 
quantità; —inis quantitativo, numèrico; —iniai 
skirtumai differenze quantitative; —iškai prv. 
quantitativamente 

kiék|{inis quantitativo; gram.: —iniai skaitvardžiai 
numerali cardinali; —is nùmero m, quantità f. 
pakankamas šviesos is quantità sufficiente di 
luce 

kiek||kažt, —syk prv. quante volte 

kiek nérs prv. un poco, un pochino, appena 

kiekvien|jas pažym. įv. ogni, ognuno, ciascuno; —as 
iš mūsų ognuno di noi; —q diénq ogni giorno: 
vas savaip ciascuno a suo modo; ognuno alla sua 
maniera 

kielė zool. cutréttola f, ballerina f, batticoda f 

kiėm jas 1. cortile m; 2. corte f, casa colònica; —Avie- 
tè luogo in cui sorgeva una casa colònica; rinéti 
andare a far visita ai vicini; — sargis, -ė 1. custode 
m, f, portinàio m (f -a), spazzino m; 2. cane da 
guàrdia 

kieno įv. (vas. kilm.) di chi 

kieta ||būdis dal caràttere forte; =-galvis, -è testa di 
legno; —grūdis bor. migliarino m 

kietai prv. duramente, fortemente; prk.: k. miegėti 
dormire profondamente 

kieta||kūktis 1. bdv. dalla testa dura; 2. dkt. testardo 
m; -Aapis dalla foglia dura; —rafikis dalle man: 
forti 

kietijas 1. sòlido, duro, rigido; —feji kinai corp: 
solidi; —as kaip akmuo duro come il sasso; —i 
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kiaušiniai uova dure, sode; 2. (stiprus) forte, sal- 
do. tenace; os rafikos mani forti; 3. (apie vidu- 
nus) stitico, affetto da stitichezza; 4. prk. (griežtas) 
severo, rigoroso; 5. prk. (negabus) tardo ad in- 
tendere, ottuso; 6. prk. (šykštus) avaro, spilòrcio 

kietasprandis, -ė testa dura, cocciuto m (f-a) 

kietašird |is, -ė persona crudele, spietata; —iškai 
pr. con crudeltà, spietatamente 

kietė jimas indurimento m, solidificazione f; —ti 1. 
indurirsi, solidificarsi, rassodarsi; mėlis —ja la 
creta si indurisce; 2. prk. (žiaurėti) incrudelire E, 
inasprirsi; 3. (apie vidurius) divenire stitico, costi- 
Darsi 

kiet ybė žr. kietūmas; —imas parte dura di q.c. 

kiet ‘ymé duro 1; —inti 1. indurire A, rassodare A; 
2. prk. incrudelire A; 3. med. provocare stiti- 
chezza 

1 kietis bor. artenùsia f 

2 kiétis durezza f; metàlo k. durezza di un metallo 

kiet matis fech. duròmetro m; — medis legno duro; 
—metalis tech. duralluminio m; —metris metro 
cubo compatto di legno; —molis terreno argil- 
loso 

kiet ékas piuttosto duro; —ulys indurimento m; 
—umà parte dura di q.c., duro m; =—ūmas durez- 
za f, solidità f, rigidità f; prk.: širdiės —ùmas 
durezza di cuore 

kiet viršis ppr. dgs. copertina, rilegatura rigida; 
—žemis terreno duro 

kškas emogr. cūffia di antica foggia 

kikėnti ridacchiare A, fare qualche risolino 

kikil liai dgs. zool. fringillidi m pl; "is zool. frin- 
guėllo m 

kiklikas etnogr. corpino m, gilė m inv (da donna) 

kiklopas ciclope m 

kiksėti 1. žr. kikénti; 2. (žagsėri) singhiozzare A 

kikūtis zoo/. beccàccia f 

kildini|ti derivare A, far discèndere, far provenire; 
lietùviai —a savė iš romėnų i lituani dicono di aver 
origine dai romani 

kylėti 1. (būri i$kilusiam) sòrgere E, stare in posi- 
zione eretta; 2. (kelti) sollevare A; 3. (budinti) far 
alzare, svegliare A 

I kilim|jas tappeto m; ištiėsti —q stèndere un tap- 
peto; prk.: žolės, sniėgo —as tappeto erboso; col- 
tre di neve; skraidantis —as tappeto volante 

2 kilimas 1. elevamento m, elevazione f, innalza- 
mento m; temperatūros k. innalzamento della 
temperatura; 2. (lėktuvo) decollo m; 3. (kopimas) 


salita f, scalata f, ascesa f, ascensione f, k. į valdžią 
ascesa al potere; k. tarnyboje promozione f, avan- 
zamento di grado; sdulés k. il sòrgere del sole; 4. 
(augimas) crėscita f, aumento m, incremento m; 
kėinų k. aumento (rialzo) dei prezzi; 5. (atsi- 
radimas) origine f, derivazione f, nàscita f; žodžio 
k. derivazione di una parola; mintiės k. nàscita di 
un'idėa; gaisro k. scòppio di un incėndio 

kilis 1. (/aivo) carena f, Opera viva; 2. (lėktuvo) pi- 
ano fisso verticale 

kilkė z00!. acciuga f, alice f 

kilm||ė origine f, provenienza f, derivazione f, lietà- 
vių —és di origine lituana 

kilmingas 1. di nòbile origine, di famiglia illustre; 
2. žr. kilnùs 

kilminiūkas gram. (caso) genitivo m 

kilminis originàrio, etimològico 

kilnéti diventare più dignitoso, migliorare E 

kilniadvas|is, —iškas magnànimo, generoso; —iš- 
kai prv. con generosità, magnanimamente 

kilniai prv. con nobiltà, magnanimamente 

kilniaSifd||is, —iškas magnànimo, nòbile 

kilnybė 1. nobiltà f, elevatezza f; 2. (kreipiantis): 
Jūsų Kilnybe Vostra (Sua) Signoria; Jo Kilnybė 
Sua Maesta 

kilnin||ti nobilitare A; dérbas —a žmogų il lavoro 
nobilita l’uomo 

kilnėjam |as itinerante, ambulante, mòbile; —a 
parodė mostra itinerante; teis.: —asis tuftas beni 
mobili 

kilnėjim|jas 1. spostamento m, trasferimento m; 
sngr.: tautų —-asis migrazione dei pòpoli; 2. solle- 
vamento m; sport.: svėrių —as sollevamento pesi, 
pesistica f 

kilnė||ti 1. džm. sollevare A, alzare A, levare A; —ti 
rankas alzare le mani; 2. spostare A, rimuòvere 
A; trasportare A, traghettare A; —tojas (sunku- 
muy) sollevatore di pesi; sport. pesista m 

kiln{ùmas nobiltà f, elevatezza f; dvūsios =—ūmas 
nobiltà d'animo; —ūs nòbile, magnànimo, ele- 
vato; kilnūs jausmai sentimenti nòbili 

kito||gramas chilogrammo m; —hèrcas chilohertz 
m; —mėtras chilòmetro m; —mėtrinis chilo- 
mėtrico 

kilėti žr. kilnėti 

kilovat|jas chilowatt m; =—valandė tech. chilowat- 
tora m inv 

kilpįja 1. cappio »2, nodo scorsòio, capestro m: už- 
veržti —ą stringere il càppio; 2. ppr. dgs. (pinklės) 


kilpavirvé 
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tràppola f, insidia f, tranello m; į —as įkliūti 
cadere nella tràppola; 3. (gsa sagai) occhiello m, 
àsola f, 4. (mezginio) màglia f; 5. (upės) ansa f, 
meàndro m; 6. (balno) staffa f; 0 mirtiės —a cėr- 
chio della morte, gran volta 

kilpavirvė laccio m, lasso m 

kilpin|įjė (šaunamasis lankas) arco m; įterpti —g 
tèndere l’arco; —inkas 1. tiratore d'arco; 2. lan- 
ciatore di lasso; —is 1. dkt. arco m; 2. bdv. a 
forma di càppio 

kilp||mazgis càppio scorsòio; —oti fare dei cappi; 
sngr.: siūlai —ojasi i fili si aggrovigliano; —saitis 
1. cinghia della sella; 2. staffa f, įstatyti kūją į 
»-saiti méttere il piede nella staffa 

kils|jčioti, —nėti sollevare A, alzare A (più volte); 
=telėti sollevare A, alzare A (appena); —teléti 
gūlvą nuo pagalvės sollevare la testa dal cuscino; 
pragyvénimo lygis kiek -teléjo il tenore di vita si è 
elevato leggermente 

kilsūoti andare su e giù; oscillare A 

kiltas (apie audinį) grossolano, rūvido, pesante 

kil|ti 1. (keltis) salire E, alzarsi, levarsi, sòrgere E; 
liftà ti salire con l’ascensore; kyla vėjas, sdulé si 
sta alzando il vento; sorge (si leva, spunta) il sole; 
lėktūvas kyla Vačreo sta decollando; 0 mūn rankà 
nekyla to daryti non me la sento di farlo; 2. (didė- 
ti) aumentare E, créscere E, intensificarsi; triūkš- 
mas kjla il rumore aumenta; 3. (prasidéti) comin- 
ciare E, scoppiare E, venir su; kyla šaltis comincia 
a far freddo; o gaisras è scoppiato un incèndio; 
man --o idėja, abejonė mi è venuta un’idèa; mi è 
sorto un dùbbio; 4. (gauti kilme) provenire E, 
derivare E; —ęs iš darbinifiky proveniente da una 
famiglia operàia; 5. (imti bruzdėti) ribellarsi, 
levarsi contro qc.; 6. (rūgti) lievitare E, gonfiarsi; 
7. (keliauti) méttersi in viàggio 

kiltis istor. stirpe f, progènie f, schiatta f 

kimiai prv. raucamente, con voce rauca 

kimin|as bot. sfagno m, mūschio m; —ynas luogo 
ricoperto di mùschio 

kimš||imas impagliatura f, riempimento m; —yné, 
rings 1. (kamšalas) imbottitura f; 2. (įdaras) 
ripieno m, farcia f; 3. (spūstis) calca f, ressa f 

kimš||oti spòrgere E, affiorare E; gerklėjė (man) 
kažkas --o sento un nodo in gola 

kimštelėti dare una spintarella 

kirnš||ti 1. imbottire A, riempire A, farcire A; —fi 
vilną į čiūžinį imbottire un materasso di lana; 
tà žuvis pesce farcito; tabėką į pypkę —ti pigiare 











il tabacco nella pipa; =—tinis imbottito, riempito: 
tis accalcarsi, affollarsi, far ressa; žmonės —osi 
prič išėjimo la gente s’accalcava all’uscita; =—tū- 
vas dispositivo di riempimento 

kim|jti arrochirsi, divenire rauco; jis dažnai --sta si 
arrochisce spesso; —ulys raucėdine f; —ūs rauco. 
roco 

1 kinįjas, -ė cinese m, f; —ų siena muràglia cinese 

2 kinijas cinema m inv, cinematògrafo m, film m: 
begarsis, garsinis —as cinema muto, sonoro; do- 
kumefitinis as documentàrio m; statyti —o filma 
girare un film; —o tedtras cinema m; —0 stūdija 
stùdio cinematogràfico 

kinematika cinemàtica f 

kinematograf|as cinematògrafo m; —ija cinemato- 
grafia f, —inis cinematogràfico 

kineskòpas cinescòpio #2 

kinėti||ka cinètica f; —nis cinètico 

kinis 1. (guolis) giaciglio m (di animali); 2. (lizdas) 
nido m 

kiniškas cinese; k. raštas scrittura cinese 

kinivarp||a zool. tarlo m; —y sugrūužtas mėdis legno 
tarlato; —éti tarlare A 

kìnkjja šnek. piede m, gamba f, còscia f; plikomis 
omis vdikščioti camminare a gambe nude; (jūm) 
ros drėba gli trėmano le gambe 

kinkčioti 1. muòvere la testa, accennare col capo; 2. 
camminare barcollando 

kifik||ymas bardatura f (atto del méttere i finimenti ): 
„inys 1. carro attaccato al cavallo; 2. (pakinktai) 
finimenti m pi, bardatura f; —yti 1. bardare A. 
attaccare A; —yti drklį į vežimą attaccare il caval- 
lo al carro; prk.: į dėrbą —yti costringere al lavo- 
ro; 2. (jaučius) aggiogare A 

kink||nėti, —séti 1. muòvere la testa, annuire A; 2. 
camminare barcollando 

kinksėti šnek. stare a gambe piegate 

kink||telėti fare un cenno col capo; —fioti 1. accen- 
nare col capo, annuire A; 2. camminare barcol- 
lando 

kinofik||acija installazione di una rete cinema- 
togràfica; —ūoti installare apparecchiature di 
proiezione 

kinétyr||a stūdio di cinematografia; —ininkas, -ė 
studioso di arte cinematogràfica 

kifitamj|as variàbile, mutàbile, alterno, incostante: 
mat.: —àsis dydis variàbile f. fiz.: —dji srovė cor- 
rente alternata; —ūmas variabilità f, instabilità f. 
volubilità f; orį —ùmas variabilità della stagione 
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kinvarpa žr. kinivarpa 

kinzalas pugnale m 

kioglinti šnek. camminare goffamente 

kioksėti šnek. stàrsene inattivo, oziare A 

kiòski|as chiosco m; spaudòs as edicola f, chiosco 
del giornalàio; —ininkas, -ė chi vende q.c. in un 
chiosco; edicolante m, f, edicolista m, f 

kiožėti, kiožti divenire poroso, friàbile 

kiparisįjas bot. cipresso m; —y girditė cipresseto m, 
cipressàia f 

kipšas šnek. diàvolo m; kad k. jūs nujotų! che il 
diàvolo vi porti! 

kypūoti šnek. 1. camminare a stento; 2. barcollare 
A, vacillare A 

kir -ai dgs. zool. lariformi m pl; —as zool. gabbiàno m 

kirbé||ti 1. muòversi, agitarsi, vibrare A; 2. bru- 
licare A, formicolare A; gūtvės —jo žmonių le 
strade brulicàvano di gente 

kirbin|ė 1. frotta f, stuolo m; —émis lakstyti correre 
a frotte; 2. fila f, sfilza f 

kirbinti šnek. 1. (judinti) muòvere A, agitare A, 
vibrare A; 2. (kutenti) solleticare A; prk. eccitare 
A, stimolare A 

kirč |išvimas /ingv. accentazione f; —iuėtė lingv. 

tipo di accentazione; —iūoti accentare A; —iūo- 
tinis accentato 

kird jinti, —yti svegliare A, far alzare 

kirgizas, -ė kirghiso m (f -a) 

kirilica alfabeto cirillico 

krk;auti, —Cioti (apie žąsis) schiamazzare A 

kirkinti šnek. stuzzicare A, canzonare A 

kirklys, -€ šnek. strillone m (f -a) 

kirkséti schiamazzare A, gracchiare A 

kirkšnis inguine m 

kifkti 1. žr. kirksėti; 2. šnek. (verkti) piagnucolare 
A, frignare A 

kirlikas zoo/. piviere m 

kirmėl||ė 1. verme m; zool.: žiedūotosios kirmėlės 
anėllidi m pl; 2. bruco m, baco m; —ėtas vermi- 
noso, bacato; —ifiuti cercare, raccògliere vermi; 
—ynas, nė vermicàio m; =inis di, da verme; 
med.: -inė ligà elmintosi f, elmintiasi f, —itiotas 
žr. kirmėlėtas 

kifmgraužįja 1. zool. tarlo m; 2. (išėsta skylė) tarla- 
tura f; —éti tarlare E 

kifminjjas 1. verme m; žėmės —as verme di terra, 
lombrico m; žarnyno as verme solitàrio, tènia f; 
2. prk. (rūpestis) tarlo m, baco m, rodimento 
interiore; pavydo —as tarlo delia gelosia; 0 —4 


=. 





nuraminti (užvalgyti; išgerti) togliersi la fame; 
farsi un bicchierino; —futi žr. kirmėliauti 

kirmyti 1. inverminirsi, bacarsi; 2. šnek. (drybsoti) 
dormire a lungo, poltrire A 

kifpéiai dgs. fràngia f, ciuffo m 

kirpįlėjas, -a 1. (moterų) parrucchiere m (f-a); 2. 
(vyrų) barbiere m; 3. (avių) tosatore m (f -trice); 
=-ykla negòzio di parrucchiere, di barbiere 

kirpim|jas taglio m, tagliatura f, tosatura f; plauką 
mas taglio dei capelli; siuvimo if —0 kūrsai corso 
di taglio e di cucito; šaką —as potatura dei rami 

kirpin||ėti džn. tagliare A, sforbiciare A; —Ys carta- 
modello 2, modello in carta 

kifp|is forbiciata f, —teléti fare un leggero taglio 
(con le forbici); —ti 1. (žirklėmis) tagliare A, 
tosare A, potare A; plikai —ti plūukus tagliare a 
zero i capelli; rapare A; sngr.: —tis nagùs tagliarsi 
le ùnghie; 2. prk. (gnybti) pùngere A, pizzicare A 

kifsdinti (mišką) tagliare A, abbàttere A, dibos- 
care A 

kifslas, kifstas piccone rm 

kirstelėti fare un leggero taglio (con la scure) 

kirsti 1. (kirviu) tagliare A, spaccare A; medžiūs, 
mdlkas k. tagliare gli àlberi; spaccare la legna; k. 
gūlvą decapitare A; ékete k. praticare un foro nel 
ghiàccio; sngr.: kardais kifstis bàttersi con le 
spade; 2. (dalgiu) falciare A, miètere A; javūs k. 
miètere il grano; 3. (gelti) morsicare A, pùngere 
A; 4. (smogti) colpire A, bàttere A; snapù kdm k. 
colpire qc. col becco; lietūs kefta į lngus la piòg- 
gia batte sui vetri; k. į žūndą dare uno schiaffo; 5. 
(pereiti) attraversare A, incrociare A, intersecare 
A; sngr.: dū keliai kertasi le due strade s'intėrse- 
cano; 6. (žaidžiant) mangiare A; 0 kortomis k. gio- 
care d’azzardo con le carte; lažybų k. fare una 
scommessa, scommėttere 

kirstinė mar. secante f 

kirstynės dgs. combattimento m; rissa f, zuffa f 

kirstinis tagliato, fatto con uno strumento tagliente 

kifstis 1. žr. kirsti; 2. (bartis) litigare A, bestem- 
miare A 

kirstū|įkas 1. zoo/. toporagno m; 2. (įrankis) pun- 
zone m, scalpello m; 3. šnek. (peštukas) attacca- 
brighe m, litighino m; —vas piccone m; àscia f 

kiršin|jimas aizzamento m, incitamento m, isti- 
gazione f; —ti aizzare A, istigare A, stuzzicare A; 
tojas, -a istigatore m (f -trice), sobillatore m (f 
-trice), aizzatore m (f -trice) 

kiršlys zool. tėmolo m 


kiršti 
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kifš|jti irritarsi, adirarsi; —ùs iracondo, stizzoso 

kirtavietė 1. bosco cèduo; area di disboscamento; 2. 
(šachtoje) galleria di avanzamento; strato da 
scavare 

kirtėjas, -a: miško k. boscaiòlo m, tagliaboschi m; 
mdlky k. spaccalegna m, taglialegna m 

kirtiklis 1. piccone m; Ascia f. bulino m; 2. zool. 
cobite m 

kirtimas 1. tàglio m; mišką, mdlkų k. tàglio dei 
boschi; spaccatura della legna; 2. (plotas) àrea 
disboscata; linea di divisione nel bosco 

kif|[tis 1. colpo m, urto m; vienu kirvio —tiù con un 
solo colpo di scure; 2. lingv. accento m; 3. (Io- 
šiant) presa f 

kirvà||kotis mànico della scure; —pentè capo della 
scure 

kirvarpa žr. kinivarpa 

kifv|jis scure f, àscia f, accetta f —iù mdlkas kirsti 
spaccare la legna con la scure; būdelio —is man- 
naia f; —ūkas mžb. scuretta f 

kisiélj|ius bevanda di frutta con gelatina di fėcola; 
O devifitas vanduo nuo --iaus parente lontano 

1 kisti mutare E, cambiare E, variare E/A; 6ras 
kinta il tempo muta 

2 kisti (plyšti) sfilarsi, sciuparsi, consumarsi 

kyščioti méttere fuori (o dentro); liežūvį k. tirar 
fuori (più volte) la lingua 

kišėn||ė tasca f vidinė —é tasca ladra, tasca in petto; 
0 būti tuščiomis —émis avere le tasche asciutte, 
èssere al verde; —ės prisikirūšti riempirsi le ta- 
sche; sėdėti kieno —éje èssere indebitato con qc. 

kišeninis da tasca, tascabile; k. laikrodis orològio da 
tasca; k. žodynas vocabolàrio tascàbile; k. (lenk- 
tinis) peiliūkas coltellino a serramànico m 

kišėnpinigiai dgs. spiccioli m p! 

kišėnvag|jis, -ė borsaiòlo m (f-a), borseggiatore m 
(f -trice); —$stė borsėggio m 

kyšėti spòrgere E, emèrgere E, spiccare A 

kišimasis intromissione f, ingerenza f, interferenza 
f. k. į kitos valstybės politiką ingerenza di uno stato 
nella politica di un altro 

kyšinink|jas, -ė chi dà o prende bustarelle; chi si las- 
cia corrémpere; concussionario m (f -a); =—duti 
dare o prèndere bustarelle; —jstè concussione f 

kyšįjis bustarella f, dūoti —j dare la bustarella, šnek. 
ūngere le ruote 

kiška šnek. 1. còscia f, polpàccio m; pusiūu kiškų 
fino a mezza còscia; 2. (kelnių) calzone m; dešinė 
k. calzone destro 





kišk||ė lepre f (femmina); —élis leprotto m; —enà 
pelliccia di lepre 

kiškiakopūstis bor. acetosella f, trifoglio acetoso, 
erba luiula 

kiSk||iauti andare a càccia di lepri; —fena carne di 
lepre; —inis leporino, di lepre 

kiskj|is zool. lepre f, pilkàsis —is lepre europèa: 
bailūs kaip —is pauroso come una lepre; 0 med.: 
io lūpa labbro leporino; —io pyrūgas regalo m. 
dolci m pl (che si donano); į pagduti cadere per 
terra; —iūkas, —ùtis mžb. leprotto m, lepretto ni 

kyšoti spòrgere E, emèrgere E, affiorare E; k. iš 
vandens affiorare dall'acqua 

kyštelėti ficcare A, cacciare A; 0 nėsį k. farsi ve- 
dere, presentarsi (per breve tempo); k. liežūvį 
denunciare A, riferire in segreto 

kišįjti 1. (įkišti) infilare A, introdurre A, ficcare A. 
cacciare A; —ti rūktą į spyną infilare la chiave 
nella toppa; —fi pirštūs į nėsį ficcare le dita nel 
naso; 0 —ti kėją (trukdyti) fare lo sgambetto a 
gc.; 2. (iškišti) spòrgere A, protèndere A; =—ti 
gdlva pro lūngą spòrgere la testa dalla finestra; 3. 
šnek. (duoti) dare A, offrire A; —tis intromét- 
tersi, immischiarsi; —tis į kitą reikalus immi- 
schiarsi nelle faccende altrùi 

kyštis tappo m; bullone m 

kištū||kas tech. spina f (da presa), innesto m; —vas 
(skląstis) chiavistello m, paletto m, catenàccio m 

kyšulįjys 1. sporgenza f, archit. aggetto m; 2. geogr. 
promontòrio m, capo m; —iūoti žr. kyšoti 

kitad||a, —6s prv. una volta, tempo fa 

kitądien prv. il giorno dopo, Pindomani 

kitaip prv. 1. altrimenti, in altro modo, diversa- 
mente; més k. galvėjame noi la pensiamo altri- 
menti; k. sakant in altre parole; 2. (priešingai) in 
caso contràrio 

kitakalbis di altra lingua, di lingua straniera 

kitąkart prv. una volta; tempo fa 

kita kas nežym. įv. žr. kas kita 

kitakilmis, -ė allògeno m (f-a) 

kitąmet prv. l’anno prossimo 

kitapus pri. (su kilm.) dall’altra parte; k. ūpės dall’al- 
tra parte del fiume 

kit|jas nežym. įv. 1. altro, differente, diverso; būvo 
=Î laikai èrano altri tempi; tai viséi —as dalykas 
è una cosa ben diversa; 2. (antras) altro, secondo; 
vienas —4m pàdeda si aiùtano l’un l’altro; vienas pò 
—o Vuno dopo l’altro; 3. (tolesnis) altro, pròssimo; 
—ą sekmūdienį l’altra domènica; af Jūs lipsite 


299 


klanas 





=ojė stotėlėje? lei scende alla pròssima fermata?; 
“bė a kò tra Valtro; —a tiek altrettanto 

kitasyk prv. una volta; tempo fa 

kita 'šalis, -ė straniero m (f -a), forestiero m (f-a); 
—taūtis, -ė chi è di nazionalità diversa 

kitatikis, -ė chi è di religione diversa 

kité :jimas mutazione f, cambiamento m; —ti cam- 
biare E, mutare E, variare E/A 

kitimas variazione f, mutamento m; klimato k. 
mutamento del clima 

kitkart prv. žr. kitąkart 

kitk ;as nežym. įv. altro; galvok apié visai —q pensa 
a tutt’altro; tafp "o tra l’altro 

kitkur prv. da qualche altra parte 

kité6 jks, —niškas nežym. įv. altro, diverso, dif- 
ferente; jis —ks pasidaré è diventato un altro; ūš 
—kiòs niomonés sono di opinione diversa; —niš- 
kai prv. diversamente, in modo differente 

kituomét prv. una volta; tempo fa 

kituf prv. da un’altra parte, in un altro posto; niekur 
k. da nessuna parte; vienur k. qua e là; un po’ 
dappertutto 

kiugždėti frusciare A, frascheggiare A 

kiuksėti šnek. 1. (Zagséti) singhiozzare A; 2. (kauk- 
šėti) picchiettare A 

kiūksėti šnek. 1. starsene rannicchiato; 2. (kyšoti) 
spòrgere E, emèrgere E 

kiuldinti šnek. camminare lentamente 

kiūoksėti gracchiare A; chiocciare A 

kiūrdyti, kiūrinti bucare A, forare A 

kiūris chem. cūrio m 

kiurksòti stàrsene ritirato 

kiùrti bucarsi, strapparsi; logorarsi, sciuparsi 

kiusnėti šnek. trotterellare A 

kiūtinėti, kiūtinti camminare lentamente 

kiūtoti star nascosto, rinchiūdersi, ritirarsi 

kiūžijas rotto, incrinato, crepato; —inti rompere A, 
spaccare A; —ti 1. rėmpersi, spaccarsi, incri- 
narsi; 2. (irti) sdrucirsi, lacerarsi; 3. prk. (menkėti) 
indebolirsi 

kivirčijas lite f, litigio m, alterco m, bisticcio m; 
pradėti —ùs venire a litigio; —ytis litigare A, 
bisticciare A; —ijasi dėl niéky litigano per un 
nonnulla 

klabak$éidoti šnek. camminare zoppicando 

klabiénti, —ėti, klūbinti bussare A, bàttere A; 
strepitare A, rumoreggiare A 

klaidjà errore m, sbaglio m, svista f; spaudòs —à 
errore di stampa; padaryti klaida comméttere un 


errore, fare uno sbaglio; taisyti —às corrèggere 
gli errori 

klaidatikis, -è erètico m (f -a) 

Klaidinéti errare A, vagare A 

klaiding||ai prv. per sbaglio, erroneamente; Pas 
errato, erròneo, sbagliato, falso; —i apskaičiū- 
vimai conti sbagliati; —ùmas erroneità f, falsità f 

klaidinti indurre in errore, far sbagliare, trarre in 
inganno 

Kklaidj[finas, -ė, —udklis, -ė vagabondo m (f -a), 
viandante m, f; —ūs fàcile da sbagliare; sbagliato 

klaidžio||jimas atto del vagare; —ti 1. vagare A, 
errare A; “ti per žmones vagare fra la gente; 
=jantis žvilgsnis sguardo smarrito; 2. cercare la 
strada giusta 

klaikjlas orrore m, spavento m; —$né luogo or- 
ribile 

klaikinėti, klaikinti vagabondare A, girellare A 

klaik||ti 1. impazzire E, ammattire E; 2. impaurirsi; 
—uma luogo orribile; ora tremenda; —ūs orren- 
do, orribile, terribile; —àùs vaizdas visione orren- 
da 

klaipyti dîn. 1. (batus) sformare A, deformare A; 2. 
(vartyti) girare A, rivoltare A 

klajėjimas vagabondàggio m, peregrinazione f 

klajoklis, -è nòmade m, f; —ių tauta popolazione 
nòmade; O anat.: nėrvas is nervo vago; —iškas 
nòmade; —iškas gyvėnimas vita nòmade 

klajonė žr. klajėjimas 

klajoti 1. vagare A, errare A, peregrinare A; k. po 
pasūulį vagare per il mondo; 2. cercare la strada 
giusta (dopo ėssersi smarrito); 3. far vita nòmade, 
migrare E 

klajîin||as, -è 1. viandante m, f, vagabondo m (f-a); 
paūkščiai ai uccelli migratori 

klakséti giacere E, stare disteso; stèndersi 

klamp|ynas, —ynè pantano m, melma f, fanghiglia 
f. —inėti džn. camminare lentamente (in g.c. di 
molle, cedėvole) 

1 klampinti far affondare in un pantano 

2 klarnpinti žr. klampinėti 

klampj|éti 1. camminare A (nel fango, nella neve e 
sim.); 2. (minti) calpestare A; —umà, — umynas 
luogo melmoso, paludoso; —ùmas melmosità f; 
vischiosità f, —ùs 1. melmoso, paludoso, fango- 
so; 2. vischioso 

1 klanas pozza f, pozzànghera f; kraūjo k. pozza di 
sangue 

2 klanas istor. clan m inv 


klapnėti 
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klap|jnéti, —séti 1. traballare A, ciondolare A; 2. 
bussare A, battere A 

klarnėtįjas muz. clarinetto m; —ininkas, -ė cla- 
rinettista m, f 

klas||ė 1. classe f, gruppo m, categoria f; darbiniūkų 
—ėclasse operàia; valdančioji —é classe dirigen- 
te; biol.: Zindubliy —é classe dei mammiferi; 2. 
classe f, aula f; trečios és mokinys alunno di ter- 
za classe; įeiti į —ę entrare in classe; 3. classe f, 
qualità f; antròsios —és vagònas carrozza di se- 
conda classe 

klasicizmas classicismo m 

klasifik||acija, —Avimas classificazione f; —ūoti 
classificare A 

Klasikjas, -ė 1. clàssico m; literatūros —ai i clàssici 
della letteratura; 2. specialista di filologia clàs- 
sica; —Înis 1. clàssico; Piné mūzika mùsica clàs- 
sica; 2. (būdingas) clàssico, tipico, caratteristico 

klasin||is di classe, classista; —é visžomenė società 
divisa in classi 

Klasisk|]as clàssico, perfetto, esemplare; —ùmas 
classicità f 

klastà perfidia f, slealtà f, astùzia f 

klàsteléti sedersi per un momento 

klasting|ai prv. perfidamente; —as pèrfido, sleale, 
maligno; os įžmačios pèrfide intenzioni; —a 
šypsena sorriso maligno; —ùmas žr. klastà 

klastinifikas, -ė persona pèrfida; truffatore m (f 
-trice), falsificatore m (f -trice) 

klastyj||ti 1. žemd. spazzare la vagliatura; 2. (šuos- 
tyti) pulire A, tūgliere via; —ti dùlkes spolverare 
A; —tis avvilupparsi, avvòlgersi, imbacuccarsi 

Klastéjimas falsificazione f, contraffazione f, altera- 
zione f; dokumetity k. falsificazione di documenti 

klastòtè documento falso 

klastėti falsificare A, contraffare A, alterare A; k. 
pūrašą falsificare, contraffare una firma 

klast||ūnas, -ė, —udlis, -ė žr. klastiniūkas; —ùs žr. 
klastingas 

klaūp |tas inginocchiatòio m; —ti(s) inginocchiarsi, 
porsi in ginòcchio 

klaus|ja 1. udito m; —és sutrikimai disturbi dell’udi- 
to; —0s òrganas òrgano uditivo; praràsti klausą 
pèrdere l’udito; 2. (muzikiné) orécchio m; netu- 
réti —6s non avere orécchio; griežia iš és suona 
a orécchio 

klauséjas, -a chi intèrroga, chi domanda 

klausiam ||as interrogativo, interrogatòrio; gram.: 
"-leji įvardžiai pronomi interrogativi 


klausykla baZn. confessionale m 

klausiklis tubo acùstico 

1 klausimas (veiksmas) atto del chièdere, del do- 
mandare 

2 klausim[jas 1. domanda f, interrogativo m; atsa- 
kyti į —q risp6ndere a una domanda; dūoti, pa- 
teikti kūm —q dare, rivòlgere una domanda a qc.; 
2. (problema) problema m, questione f, quesito 
m; svarstyti —ą trattare una questione; gilintis į 
o ėsmę andare al nòcciolo del problema; neiš- 
sprėndžiamas —as quesito insolùbile 

klaùsymas 1. (veiksmas) ascolto m, audizione f, 2. 
(dalyvavimas) partecipazione f; 3. (klusnumas) 
ubbidienza f 

klausinė||jimas interrogazione f; —ti džn. inter- 
rogare A, domandare A, chièdere informazio- 
ni; —j0 apiė tavė mi ha chiesto ripetutamente di 
te 

klausy||ti 1. ascoltare A; tylėk if —k taci e ascolta; 
sngr.: tis mùzikos ascoltare la mùsica; 2. (pa- 
skaity ir pan.) seguire A, assistere A, frequentare 
A; —ti paskaitos assistere a una lezione; 3. (pa- 
klusti) ubbidire A, dare ascolto; ti tėvą ubbidire 
ai genitori; ti patarimo seguire, ascoltare un 
consiglio; klausai! agli 6rdini!; tojas, -a uditore 
m (f -trice), ascoltatore m (f -trice) 

klausti 1. chiėdere A, domandare A; —ti patarimo 
domandare un consiglio; jis —é, kada tù pareisi 
mi ha chiesto quando saresti tornato; 2. (moki- 
nius) interrogare A 

klaustùkas 1. gram. punto interrogativo; 2. prk. 
(neaiškumas) dùbbio m, quesito m 

klausūs 1. (turintis klausą) d'orėcchio fine; 2. (pa- 
klusnus) ubbidiente 

klauzulė teis. clàusola f 

klavesinas muz. clavicémbalo m 

klav||iatūra tastiera f; —išas tasto m; —išinis a 
tasti 

klebekščiūoti 1. traballare A, oscillare A; 2. cam- 
minare zoppicando 

kleb||ėnti bussare A, bàttere A; —ėti, —etūoti 
traballare A, barcollare A, zoppicare A; kėdė 
klėba la sèdia traballa 

klebinti far dondolare; sconguassare A 

klebon||as bažn. parroco m; —futi fare il pàrroco; 
—ija canònica f 

klėbti sconguassarsi, scassarsi, sgangherarsi 

klédar|j|as šnek. cosa scassata; catòrcio m; — uoti 
traballare A, oscillare A 
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kieg{éjimas, —énimas, —esys 1. (žmonių) il vocia- 
re, chiasso m, strèpito m, baraonda f; vaiką —esys 
il vociare dei bambini; 2. (paukščių) schiamazzo 
m, garrito m; —énti, —éti vociare A, strepitare 
A; schiamazzare A; žąsys —ėjo le oche schia- 
mazzàvano 

Wéginti far strepitare; far ridere 

kleidj|éjas, —ilnas sprecone m, dissipatore m; 
=ìmas dissipatezza f, scialacguio m; —ùs chi 
scialacqua, spèrpera 

kleip ti (batus) sformare A, deformare A; —tūkas 
strumento per dentellare la sega 

Kleisteris colla di fėcola o di farina 

klėisti scialacquare A, sperperare A, dissipare A 

kleisjioti šnek. camminare zoppicando; —js, -é 
šnek. gambacorta m inv 

Kieivijas dalle gambe storte; —$s, -é zoppo m (f-a); 
—éti zoppicare A 

Kleizėti 1. zoppicare A; 2. (negražiai rašyti) scara- 
bocchiare A 

klejė||jimas, klejonė delirio nm; ti delirare A 

kiek |ėnti strepitare A, schiamazzare A; —étas 
sonàglio m, būbbolo m; —ėti 1. risonare E, tin- 
tinnare E; 2. gorgottare A, borbottare A; —etūo- 
ti 1. žr. klekėti 1; 2. žr. klekėnti; 3. šnek. (plepėti) 
blaterare A, ciarlare A 

Klėkti rassodarsi, rappigliarsi, rapprèndere E 

Klernš|jinti, —idti šnek. camminare a fatica, trascinarsi 

Klep||čiėti, —séti ciondolare A (con rumore); cia- 
battare A 

klèpteléè||ti far rumore; kažkūs jo dūrimis qual- 
cuno ha sbattuto la porta 

kleptoman]||as, -ė cleptòmane m, f; —ija cleptoma- 
nia f 

Klerikaljjas, -ė clericale m, f; —inis clericale; —ìz- 
mas clericalismo m 

klėrinti scassare A, sgangherare A 

Klefkalas šnek. cosa scassata, catòrcio m 

klėrkinti šnek. strimpellare A 

klefkti rombare A, fare ronzio 

klėrti sconguassarsi, sgangherarsi, sfasciarsi 

klestėjim |as fioritura f, floridezza f, rigòglio m, 
prosperità f; menù —as fioritura delle arti; ekonò- 
minis Saliés —as prosperità econòmica di un 
paese; pačiamė jėgų —e nel pieno delle forze 

klėstelėti sedersi, sdraiarsi all'improvviso 

klesténti sventolare A, agitare A 

klestėti fiorire E, prosperare A; prekyba klėsti il 
commėrcio pròspera 


klésti 1. spazzare la vagliatura; 2. avvòlgere A, 
imbacuccare A; 3. aprire A, allargare A; 4. fio- 
rire E, créscere bene 

klėšnė calzone m (ognuna delle due parti dei cal- 
zoni) 

klėtis granàio m; ripostiglio m 

klčv|jas bot. àcero m; —ynas acereta f, acereto m; 
=—inis di àcero 

klišudįja vizio m, difetto m, imperfezione f; —ingas 
difettoso, imperfetto 

kliaugéti 1. cinguettare A, garrire A; 2. strepitare 
A, vociare A 

kliaūkti šnek. 1. piovere a dirotto; 2. versare A, 
sgorgare E; 3. bere con avidità, tracannare A 

kliautìngas 1. cavilloso, capzioso; 2. žr. kliaudingas 

kliautininkas, -ė cavillatore m (f -trice) 

1 kliaut|jis 1. cavillo rm, appiglio m, pretesto m; 
ies ieškėti cercare un appiglio; 2. žr. kliauda; 3. 
žr. kliūtis 

2 kliautis 1. (laikytis) mantenersi, conservarsi; 2. 
(pasitikėti) fidarsi di qc., contare su gc. 

klibijas 1. barcollante, sconquassato; 2. (šleivas) 
zoppo, claudicante; —diòti 1. barcollare A, tra- 
ballare A; 2. camminare zoppicando; —ėnti 1. 
far dondolare, muòvere A; 2. zoppicare A; -ėti 
dondolare A, trabaliare A, tentennare A; dantis 
a il dente dòndola; —antis staliùkas tavolino 
traballante 

klibikš |čiūoti, —tūoti šnek. camminare zoppican- 
do 

klib||inti 1. far dondolare, muòvere A; 2. šnek. 
(nuolat prašyti) insistere nel chièdere; 3. šnek. 
camminare lentamente; —is, -ė šnek. 1. oggetto 
scassato; 2. zoppo m (f-a); sėti zoppicare leg- 
germente; —telėti spostarsi appena; —ti iniziare 
a dondolare; —ùs barcollante, vacillante 

klydi||mas errore m; —néjimas vagabondàggio m, 
peregrinazione f; —nėti dž. 1. errare A, pere- 
grinare A; 2. sbagliare A, comméttere errori 

klled||as 1. delirio m; 2. b. šnek. persona furiosa; 
delirante m, f, —ėjimas, —esys 1. delirio m; ligé- 
nio "ess delirio di un malato; 2. (nesgmonés) 
esaltazione fantàstica, fantasticheria f; —-éti 1. 
delirare A; ligėnis visą nūktį —éjo il malato ha 
delirato tutta la notte; 2. (svaičioti) vaneggiare A, 
farneticare A; fantasticare A 

klieg||esys, —imas, kliégsmas strillo m, strido m 

kliégti strillare A, stridere A 

klieūt|jas, -ė cliente m, f, —ūra clientela f 


klierikas 
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kliérikas bažn. chiérico m, seminarista 1 

Klij{{aî dgs. colla f; pūpieriaus, mėdžio “ai colla per 
carta, da legno; stalių —ai colla forte, colla da 
legname; —avimas incollatura f; —ingas colloso, 
viscoso; —ingùmas collosità f, inis a (di) colla; 
=itniai dažai colore a colla; —uėtė 1. tela incol- 
lante; 2. tela (in)cerata, tovaglia d’incerata; —40- 
ti incollare A, attaccare A, appiccicare A; —doti 
ant sienos skelbimą incollare un manifesto al 
muro 

klikà consorteria f, camarilla f, cricca f 

klyk||auti strillare A, vociare A; schiamazzare A; 
—avimas stridio m; schiamazzo m; —čioti gri- 
dacchiare A, lanciare (ogni tanto) uno strillo; 
ess, —imas strillo m, urlo m, grido m; —inti 
far strillare 

klykis žr. sūopis 

klyks||mas strillo 71, strido m, grido m (pl gridi m, 
grida f); paūkščių mai i gridi degli uccelli; prk.: 
paskutinis mados —mas Vūltimo grido della moda; 
naujagimio —mas vagito di un neonato; —n$s, -É 
strillone nm (f-a), urlatore m (f -trice) 

klyktelėti lanciare un grido 

klyk||ti 1. gridare A, strillare A, urlare A; —ti visà 
gėrkle urlare a squarciagola; 2. (apie naujagimį) 
vagire A; 3. (apie paukščius) stridere A, garrire 
A; pelėda —ia la civetta stride; —uòlé zool. spècie 
di ànatra 

klimaksas fizio/. menopausa f 

klimatas clima m; žemyninis, jūrinis —as clima 
continentale, marittimo; —inis climatico; =—inis 
gydymas cura climàtica 

klimp|inéti džn. sprofondare E (in q.c. di molle); 
sėti èssere sprofondato, èssersi impantanato 

klimp||ti sprofondare E, ammelmare E, impanta- 
narsi; kėjos —sta purvė (į purvą) i piedi s'impan- 
tanano (sprofòndano nel fango) 

klimštelėti prèndere una storta, slogarsi 

klingséti tintinnare E, trillare E, risonare E/A 

klingtelėti fare un tin tin 

klinik||a clinica f; —inis clinico; —îné mirtis morte 
clinica 

klint||ėtas, —ingas, —inis calcàreo; —éta dirvà 
terreno calcàreo; —is calcare m, pietra calcàrea 

kliūtmolis marna f 

kliok||ti šnek. 1. sgorgare E, versarsi; lietūs —ia 
piove a dirotto; 2. (virti) gorgogliare A, bronto- 
lare A 

klipata b. šnek. persona malaticcia; catòrchio m 


klypinėti dîn. camminare barcollando 

klypinti 1. sformare A; 2. žr. klypinėti 

klipytà b. šnek. persona dalle gambe storte 

klyptelėti prèndere una storta 

klyp||ti piegarsi, curvarsi; deformarsi; —ūoti cam- 
minare barcollando 

klirti sconquassarsi, sgangherarsi, sfasciarsi 

klysti errare A, sbagliare A, cadere in errore; tù 
labai klysti ti sbagli di grosso; jėigu neklystu se non 
erro 

klyst||kelis strada errata; —Zvaké fuoco fàtuo 

klišas dalle gambe storte 

klišė cliché m inv 

klišinėti, kliš||inti camminare zoppicando; —is, -ė 
zoppo m (f-a); —ti diventare zoppo; =—ūoti cam- 
minare zoppicando 

kliūd||ymas ostacolo m, impedimento m; —yti 1. 
(trukdyti) ostacolare A, impedire A, disturbare 
A; blogas 6ras —o man važiūoti il cattivo tempo 
mi impedisce di partire; 2. (liesti) toccare A. 
sfiorare A, urtare A; nekliudyk jo knygų non toc- 
care i suoi libri; 3. (pataikyti) colpire A, centrare 
A, cògliere nel segno; jį —é kulka è stato colpito 
da una pallòttola 

kliuk||ėnti, —éti šnek. 1. (tekéti) gorgogliare A; 2. 
(gerti) tracannare A 

kliùkjinti 1. (teliziskuoti) sciabordare A, agitare A; 
2. (pilti) far sgorgare un liquido; —séti gorgo- 
gliare A, brontolare A, rumoreggiare A; jo pilvas 
=—si gli bròntola la pancia 

kliūktelėti versare un po’ di liquido 

kliūnk |inti žr. kliūkinti; =—sėti žr. kliuksėti; —teléti 
piombare E, cascare E; —telėti į vūndenį fare un 
tonfo nell’acqua 

kliufkalas šnek. minestra o bevanda disgustosa: 
broda f 

kliūrkinti SneX. (prastai griežti) strimpellare A 

Kliurkséti šnek. gorgogliare A; scrosciare E/A 

kliufkti šnek. 1. tracannare A; 2. soffiarsi il naso; 3. 
gorgogliare A, brontolare A; 4. chiacchierare A. 
ciarlare A 

kliūrti šmek. sconquassarsi, sgangherarsi, sfasciarsi 

kliūstelėti dare una schizzata, un getto 

kliūti 1. (už ko) inciampare E/A, incespicare A. 
impigliare A; k. ūž akmefis inciampare in un sas- 
so; šūkos jéi kliūvo ūž plaukų i rami si impiglià- 
rono nei suoi capelli; prk.: (jam) kalba kliūva 
intoppa (incėspica) nel parlare; 2. (trukdyti) im- 
pedire A, ostacolare A, disturbare A; 3. colpire 
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A, centrare A; strėlė jūm kliūvo į kėją la frėccia lo 
ha colpito alla gamba; 4. toccare E; jūm kliūvo 
didžiūusia dalis gli è toccata la parte più grande; 
Š. (gauti mušti) prèndere bastonate 

kliūtin||inkas, -ė ostacolista m, f; —is sport.: —is 
bėgimas corsa a ostacoli 

kliūtis ostàcolo m, impedimento m, intoppo m, 
intràlcio m; įveikti —j superare un ostàcolo; būti 
=imi èssere d'impedimento; dėl netikėtos —ies jis 
negalėjo išvažiūoti a causa di un contrattempo 
non gli ė stato possibile partire 

Kliuvin||ėti dîn. inciampare E/A (più volte); —-$s 
impàccio m, ostàcolo m 

klizma med. clisma m, clistere m, enteroclisma m 

kloaka zool. cloaca f 

kioakiniai dgs. zool. monotremi m pl 

klėd jas strato m, filone m, falda f, giacimento m; 
vandefis —as falda acguifera; anglių as giaci- 
mento carbonifero; debesį —as strato m (di nù- 
vole basse); —ūoti stratificare A 

šiojė |ti 1. (būti užsiklojusiam) coprirsi; 2. (driektis) 
estėndersi, distėndersi; 3. (apie linus) macerare 
A; =—tis (stovėtis) stagionarsi, venire a mace- 
razione 

klojimas 1. (veiksmas) posa f, copertura f, col- 
locamento m; 2. (trobesys) granàio m, aia f 

klojinys 1. tavolato m, impalcato m; 2. stat. arma- 
tura f 

kiòmba aiuola f 

kloniaù prv. più giù, più in basso 

klonis valle f, vallata f 

klost|ė piega f, —étas a pieghe; —étas sijonas gon- 
na a pieghe 

Klostinėti dn. coprire A (con cura) 

Klost|jyti 1. (di)stèndere A; coprire A; sngr.: skarà 
=ytis avvilupparsi in uno scialle; 2. prk. (pa- 
sakoti) narrare A, esporre A; —ytis prk. (vykti) 
svòlgersi; accadere E; kaip —osi reikalai? come 
vanno le cose? 

Klostūo||tas a pieghe; tas sijonas gonna a pieghe; 
—ti formare le pieghe 

klotai dgs. tech. impalcatura f 

kiòti 1. stėndere A, distèndere A; stdltiesę k. stèn- 
dere la tovaglia; k. lėvą fare il letto; 2. rivestire 
A, (ri)coprire A; šiaudais k. coprire di paglia; k. 
grindis pavimentare A; 3. (mokėti) pagare A, 
dare A 

klotingas fortunato, ben riuscito 

Klotinis 1. a strati; 2. a pieghe 


1 klo||tis fortuna f, successo m, avanzamento 711; ge- 
ros --tiės! buona fortuna! 

2 klé |tis (sektis) riuscire E, andar bene; kaip —jasi? 
come va? 

klotūvas tech. impianto d'installazione 

klounas clown m inv, pagliàccio m, buffone m 

klozėtas water-closet m inv, gabinetto m 

klubakaulis ana£. osso iliaco 

1 klūbįjas anca f, fianco m; rankas į —ùs jsiretati 
méttersi le mani sui fianchi 

2 klūbas club m inv, circolo m; sporto k. club spor- 
tivo 

klūika šnek. 1. (apie arklį) ronzino m, rozza f, 2. b. 
(apie žmogų) stupidone m 

kluikinti šnek. gironzolare A, bighellonare A 

klumpàitè bor. cipripėdio m, pianella della Ma- 
donna 

klump ||akėjis emogr. danza popolare lituana; —dir- 
bys zoccolàio m 

kiūmp |ė zòccolo m; apsiaūti >es calzare gli zòc- 
coli; kaukšėti —émis zoccolare A 

klumpėlė z00!. paramècio m 

klumpétas con gli zòccoli 

klumpinėti, klumpinti šnek. 1. andare con gli zòc- 
coli; 2. camminare a fatica 

klurnpjjius zoccolàio m; —séti zoccolare A 

klūmpti žr. klumpinti 

kiūonįjas granàio m, fienile m; —iena piazzuola 
davanti al granàio 

klupčiėti džn. inciampicare A, incespicare A 

klūpčioti méttersi (più volte) in ginòdcchio 

klupdyti méttere in ginòcchio 

klūpėti stare in ginòcchio 

klupin||éti, —iūoti Žž. camminare inciampando 

klūp||6m(is) prv. ginocchioni, in ginòcchio 

klūp|joti stare in ginòcchio; —sčias inginocchiato 

klups įčiom(is), —t6m(is) prv. ginocchioni, in gi- 
nòcchio 

klūps||tis ginòcchio m; vandens iki —diy l’acqua 
arriva fino alle ginòcchia 

klūp||telėti 1. incespicare A; 2. inginocchiarsi ap- 
pena; —ti 1. inciampare E/A, intoppare E/A, 
incespicare A; prk.: kaftais kluripa kalbėdamas 
talvolta intoppa nel parlare; 2. cadere in ginòc- 
chio 

klusnįjiai pv. con ubbidienza, con docilità; —ybé, 
=ùmas ubbidienza f, obbedienza f; —ūs ubbi- 
diente, cedévole, dòcile; —s vaikas bambino ub- 
bidiente 


klūstelėti 


klūs |telėti domandare timidamente; ti mėttersi 
ad ubbidire, diventare ubbidiente 

klusūs dall'udito sensibile 

kmyn|jas bot. cumino m, carvi m; —inė distillato di 
carvi; —$né luogo pieno di cumini 

knabanėsis šnek. dal naso adunco 

knab |ėnti, —inéti žr. kneb||ėnti, —inéti 

knablys 1. tarm. zappa a tre rebbi; 2. šnek. (nagas) 
artiglio m 

knabėti grufolare A; beccare A, prėndere col becco 

knàb|ti žr. knėbti; —ūs curvo, piegato, adunco 

knaib||inėti džn., —yti 1. stuzzicare A, pizzicare A, 
piluccare A; pyrūgą —yti piluccare un dolce; 2. 
(dirbinėti) lavoricchiare A 

knais|}ioti, —yti dZn. 1. grufolare A; kiaūlė —ioja po 
lėvį il maiale grùfola nel trògolo; 2. (ieškoti) 
frugare A, rovistare A 

knaksòti šnek. stàrsene insonnolito 

knapj||čiėti žr. knapséti; —inėti camminare inciam- 
pando; rinti camminare strascicando i piedi; 
=sėti 1. žr. knapinéti; 2. tentennare il capo; —s6- 
ti stàrsene inattivo, poltrire A 

knàpteléti inciampare in q.c.; avere un sussulto 

knarkčioti (apie arklį) sbuffare A 

knark||esfs, —imas il russare; —séti russare A (di 
guando in guando) 

knarksėti stàrsene insonnolito; oziare A, poltrire A 

knafkti 1. russare A; 2. šnek. dormire A 

kneb||énti 1. stuzzicare A, piluccare A, sbriciolare 
A; 2. (cercare di) sciògliere, disfare q.c.; —inėti 
toccare ripetutamente; fare q.c. badando alle 
minùzie 

knebòti 1. (terlioti) sporcare A, sbrodolare A; 2. žr. 
knebinéti 

knèbti piegarsi, inclinarsi, curvarsi 

kneib |ti staccare A, prèndere A; pizzicare A; —tis 
immėrgersi, dedicarsi a q.c. 

knėrk||čioti 4žm. piagnucolare A, frignare A; —ljs 
piagnucolone m; =» séti 1. žr. knėrkčioti; 2. par- 
lare con voce nasale 

knerfkti piagnucolare A, frignare A 

1 knefpti (linkti) piegarsi, inclinarsi, curvarsi 

2 knefpti (knebinėti) fare q.c. con minuziosità 

knéZinti ròmpere A, spezzare A 

knėžti spezzarsi, ròmpersi, frantumarsi 

kniaubsėti rimanere a capo chino 

kniaubti nascOndere il viso (ne! guanciale o altro) 

kniauk||esys, —imas miagolio m, miagolata f, —1Ys, 
-Ė miagolone m; prk. brontolone m (f -a); sėti 
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1. miagolare A (di tanto in tanto); 2. prk. lamen- 
tarsi, brontolare A 

kniaūk||smas miagolio m; —ti 1. miagolare A; katė 
—ė prič dūrų il gatto miagolava davanti alla por- 
ta; 2. prk. (niurgzti) brontolare A; 3. šnek. (vogti) 
rubare A, soffiare A 

kniausyti džn., kniaūs||ti rovistare A, frugare A; 
sngr.: —iasi po stalčius sta rovistando nei cassetti 

knib||čius b. persona minuziosa; —inėti žr. kne- 
binėti; —ti immèrgersi nel lavoro 

knyburiuoti fare un lavoro di precisione 

knibùs minuzioso, meticoloso, diligente 

knibžd||ėlynas, —ynas, —gné brulicame m, formi- 
càio m, sciame m, frotta f; vaiką —yné sciame di 
bambini; — éti brulicare A, formicolare A, pullu- 
lare A; skrūzdėlės knibžda le formiche brùlicano 

kniedé tech. rivetto m, ribattino rm, chiodo m, per- 
nom 

kniéd||ijimas ribaditura f, chiodatura f, —yti riba- 
dire A, chiodare A; —ytūvas tech. ribaditrice f 

kniė||sti bruciare dal desidèrio, aver voglia; jam 
„čia pasižiūrėti gli viene voglia di dare un’occhia- 
ta; —tėti 1. (niezéti) prūdere A, pizzicare A; mdn 
gerkléjè —ti mi pizzica il palato; 2. žr. kniésti 

knietulys pensiero m, preoccupazione f 

knyga 1. libro m, volume m; skaityti, vartyti knygą 
lèggere, sfogliare un libro; knygų prekyba com- 
mèrcio libràrio; 2. libro m, registro m; buhal- 
tėrijos knygos libri contàbili; skuridy k. registro dei 
reclami; telefonų k. guida telefònica; O kaip iš 
knygų kalbėti parlare come un libro stampato 

knygdėtė libreria f, mobile a scaffali per libri 

knygėlė libretto m, libricino m; taūpomoji k. libretto 
della cassa di rispàrmio; čėkių k. libretto degli 
assegni; ūžrašų k. agenda f, taccuino m 

knygenos dgs. anat. omaso m, foglietto m, cento- 
pelle m inv 

knygynas libreria f, negòzio di libri 

knygininkas, -ė 1. libraio m (f-a), venditore (vendi- 
trice) di libri; 2. editore (editrice) di libri 

knfg|jinis libresco; basato sulla teoria; —inės žinios 
cognizioni libresche; —iškas libresco, tratto dai 
libri 

knygiūkštė menk. libràccio m 

knfgius, -ė amante di libri 

knygnešys, -È istor. portatore (portatrice) di libri 
vietati 

knygėtyrįja spec. bibliologia f; —ininkas, -ė bibliò- 
logo m (f-a) 


305 


knygris||yklà legatoria f; —Js, -é legatore m (f 
-trice); —Ysté (ri)legatura f, arte di rilegare i libri 

knygūtė žr. knygėlė 

knskti 1. (apie kiaulę) stridere A; 2. (apie vaiką) 
piagnucolare A 

kniostelėti 1. svegliarsi all 'improvviso; 2. (dingte- 
lėti) saltare in mente, balenare E 

knypava moltitūdine f, brulicame m, formicàio m 

knipinčti žr. knibinéti 

knirk |čioti piagnucolare A, frignare A; —inti 1. far 
piàngere; 2. stuzzicare A, canzonare A; =—sčti žr. 
knirkčioti; —telėti eméttere uno strido 

knirkti 1. stridere A; 2. piagnucolare A, frignare A 

knis |ykla luogo in cui hanno rovistato i maiali; 
—imas il grufolare; —inėti džn. grufolare A; 
rovistare A, frugare A; sngr.: inétis tafp popierių 
frugare tra le carte 

knysjlé grugno m, grifo m, muso m; —l$s, -€ prk. 
persona meticolosa 

knis' ti 1. grufolare A; 2. prk. frugare A, rovistare 
A, razzolare A; sngr.: —tis po kišenės rovistare 
nelle tasche 

knitėti žr. knietėti 

knitinti sentire prurito 

kniūbčioti camminare zoppicando 

Eniūb||oti giacere bocconi; —sčias bocconi, prono; 
—sčiom(is) prv. (a) bocconi; —séiom miéga dor- 
me bocconi; sėti stàrsene bocconi 

kniūbti 1. cadere bocconi; inginocchiarsi; 2. (linkti) 
piegarsi, inclinarsi, curvarsi 

kniukséti piagnucolare A, frignare A 

kniūp'joti, —sčias žr. kniūb|joti, =—sčias 

kniufkti 1. piagnucolare A, frignare A; 2. (murkti) 
ronfare A, fare le fusa 

kniurzéti šnek. brontolare A, lamentarsi 

knyvė žr. pémpè 

knopsėti stàrsene nell’òzio a capo chino 

knė ti staccare A, scrostare A; sngr.: siena —jasi il 
muro si sta scrostando 

ko 1. prv. perché, per quale ragione; ko taip spfrio- 
Jiesi? perché ti ostini tanto?; nėra ko verkti non c’è 
ragione di piàngere; 2. di. appena, quasi; kė ne- 
nukritaū stavo quasi per cadere; ero li li per ca- 
dere; 3. (su aukščiausiojo bei aukštesniojo laipsnio 
bdv. ir prv.): bėk kė greičiai corri il più veloce 
possibile; ko geridusias žmogūs uomo migliore 

koalici||ja coalizione f; —nis di coalizione; —né 
vyriausybė governo di coalizione 

kobaltas chem. cobalto m 


kėjinė 





kobinys uncino m, gancio m, raffio m 

kobra zool. cobra m inv 

kobrinėti dž»., kobrinti camminare a fatica, stra- 
scicare i piedi 

kočėlas 1. matterello n; spianatòio m; 2. dgs. (skal- 
biniams lyginti) mangano m 

kočio | jimas 1. manganatura f; 2. spianatura f, spia- 
nata f; —ti 1. (skalbinius) manganare A; 2. (tešlą) 
spianare A, assottigliare A; 3. šnek. (mušti) pic- 
chiare A, bastonare A; 0 šėnus kūm ti dar un 
fracco di legnate a qc. 

kūdas còdice m; raidinis k. còdice gràfico; šifrūvimo 
k. cifrario m 

kodeinas farm. codeina f 

kodeksas 1. teis. còdice m; baudžiamasis, civilinis k. 
còdice penale, civile; 2. prk. rėgola f, norma f, 
moralinis k. norme morali 

kodėl prv. perchė, per guale ragione; k. neatėjai? 
perchė non sei venuto? 

kodifik||acija, —avimas codificazione f; —ūoti 
codificare A 

koeficientas 1. mar. coefficiente m; 2. fiz. fattore m, 
grado m; galingùmo k. fattore di potenza; naudin- 
gūmo k. effetto ùtile, rendimento m 

kofeinas farm. caffeina f 

kogi prv. perché, perché mai, come mai 

kėj|ja 1. piede m (pėda), gamba f (nuo pėdos iki 
kelio), còscia f (šlaunis); zampa f (gyvulių); atsi- 
stėti ant —ų alzarsi in piedi; nuo galvės iki >y 
dalla testa ai piedi; dailios, kreivos =—-0s gambe 
snelle, storte; turėti didelę a avere un piede 
grande; jis viena —a šlūbas è zoppo da una gam- 
ba; basomis —omis a piedi nudi, scalzi; at —ų 
nesilaikyti non rėggersi in piedi (sulle gambe); 
nesimaišyk pò —omis tògliti dai piedi; afit —os 
kūm užlipti pestare il piede a qc.; —q kdm pakišti 
fare lo sgambetto a qc.; drklio —os zampe di un 
cavallo; 2. (daikto) gamba f, piede m; kėdės —os 
gambe di una sėdia; 0 aukštyn —omis apversti 
méttere sottosopra; kairė —a iš l6vos išlipti èssere 
di cattivo umore; nuo —y nusivaryti non avere 
più gambe; —a į —ą eiti andare al passo; į —as 
léistis dàrsela a gambe; bėgti kiek —os nėša c6r- 
rere a gambe levate; viena —a grabė būti èssere 
con un piede nella fossa; —élè 1. mžb. gambetta 
f, piedino m; 2. asta f, stanga f; akinių —élés 
stanghette degli occhiali 

kėjin|jė calza f; m6teriškos ės calze da donna; “és 
akis išbėgo si è smagliata una calza; —iy fūbrikas, 


kojokas 
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parduotūvė calzetteria f; —is per piede, a pedale; 
né (siuvamoji) mašina màcchina da cucire a 
pedale 

koj|jòkas žr. kojūkas; —figalis piedi del letto; atsisėsti 
-ūgalyje sedersi ai piedi del letto; —likas tràmpo- 
lo m; vaikščioti att —fiky camminare sui tràmpoli 

kokain |as farm. cocaina f; ūostyti —ą fiutare la 
cocaina 

kokakolà coca-cola f 

kokAmedis bor. coca f 

kokarda coccarda f, rosetta f, fiocco m 

koketavimas civetteria f, flirt m inv 

kokėt|jė civetta f, vagheggiatrice f; —ūoti civettare 
A, fare la civetta 

kokybj]|è qualità f. —és kontrėlė controllo della qua- 
lità; puikiòs, prastos —és prėkė merce di òttima, di 
pèssima (scadente) qualità; —inis, —iškas guali- 
tativo, di qualità; —inis šūolis salto di qualità; 
iškas dūrbas òttimo lavoro 

kėkl||inis di ambrogette, di cotto, di ceràmica smal- 
tata; —inės grifidys pavimento di cotto; —inė 
krėsnis stufa Franklin; —is ambrogetta f, qua- 
drello di maidlica 

kėkliušas med. pertosse f, tosse asinina 

kokònas zool. bòzzolo m 

kėkos||as noce di cocco; —0 pienas latte di cocco; 
—inis di cocco; —inė pėlmė cocco m, palma da 
cocco 

kėk||s įv. 1. (klaus.) che, quale; —id šiaūdien dienà? 
che giorno è oggi?; 2. (sant.) quale, come quello 
che, (così) come; susilduké tokios sėkmės, —iūs 
nedrįso tikėtis ha avuto un successo tale, quale 
non osava sperare; —ič tėvai, tokié if vaikai i figli 
sono tali e quali i loro genitori; 3. (nežym.) qual- 
che, qualsiasi, qualunque; užsūk pàs manė —į 
kartą qualche volta vieni a trovarmi; 4. (nežym.) 
circa; gyvėna ūž —iù dvieją kilomėtrų àbita a due 
chilòmetri circa 

kūks||as tech. coke m inv; —fivimas cokificazione f 

kėks ne kėks, koks nérs neym. įv. qualche, qualun- 
que, qualsiasi; padūok mūn kokį nėrs žurnūlą pas- 
sami un giornale qualunque 

koksūoti cokificare A 

kokteilis cocktail m inv 

kokt||ūmas disgusto m, ripugnanza f, nàusea f; —ūs 
ripugnante, disgustoso, schifoso, nauseante; —ù 
žiūrėti fa schifo 

kol prv. finché, fino a quando, mentre, intanto che; 
Įduksiu, k. sugrįši aspetterò finché tu (non) sia 


tornato; k. nueisiu, ir suteras prima che io arrivi si 
farà buio 

kòlba chem. bèuta f, pallone m 

koldūnas ku/. tortellino m; cappelletto m 

kolegija, kolėgė collega m, f, —ialùmas collegialita 
f, —ialūs collegiale 

kolègij||a collėgio m, consiglio m; teisėjų va teis. 
collègio arbitrale; sport. giuria f; —inis collegiale; 
=inis òrganas òrgano collegiale 

kolėgiškas da collega, amichévole 

kolei prv. žr. kol 

kolèkcija collezione f, raccolta f; giūklų k. colle- 
zione di armi 

kolèkcininkas, -ė, kolekcion||iérius, -ė collezionista 
m, f, —ūoti collezionare A, fare una raccolta; 
ūoti pūšto ženklūs collezionare francobolli 

kolekt$v||as collettivo m; gamyklos —as collettivo 
aziendale; —iai prv. collettivamente, in modo 
collettivo, tutti insieme; —inimas žr. kolektyvi- 
zacija; —inis collettivo, comune; —inė dérbo 
sutartis contratto collettivo di lavoro; "inti col- 
lettivizzare A; —iškai pr. žr. kolektyviai; —izd- 
cija collettivizzazione f, žėmės ūkio —izūcija col- 
lettivizzazione dell’agricoltura; -izmas colletti- 
vismo m; —izūoti collettivizzare A; —ùmas col- 
lettività f; —ūs collettivo, comune 

kolèktorius 1. tech. collettore m; gūro k. collettore 
di vapore; 2. (bibliotekos) posto di distribuzione 
dei libri 

kolenkòras percallina f, percallino m 

kolibris z00/. colibrì m, uccello mosca 

koliòkviumas collòquio m, esame universitàrio 
preliminare 

kolìtas med. colite f 

kolizija collisione f, scontro m, contrasto m 

kol kàs prv. per ora, per il momento, intanto 

kolòid||as chem. colldide m; —inis colloidale; —inis 
tirpalas soluzione colloidale 

kolon|jà 1. archit. colonna f; marmurinė —à colonna 
di marmo; 2. (rikiuotė) colonna f, cortèo m, sfi- 
lata f; įsilieti į kolėną méttersi in colonna; —adà 
archit. colonnato m; --ėlė tech. colonna f, tubo m, 
conduttura f; vandėntiekio —élé colonna idraulica; 
degalinės —élé distributore di benzina; šnek. 
pompa fi garso —Élé cassa acùstica 

kolonializmas colonialismo 1 

kolėnij||a (įv. reikšmės) colònia f; lietūvių —a Cika- 
goje la colònia lituana a Chicago; biol.: koraly —a 
colònia di coralli, banco corallino; vaiką —a casa 
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di rieducazione; -inis coloniale, colonialistico; 
—inés prékés prodotti coloniali 

kelonistas, -ė colono m (f -a), abitante di una co- 
iònia 

kolonizijacija, —fivimas colonizzazione f; —ato- 
rius, -ė colonizzatore m (f -trice); —toti coloniz- 
zare A 

kolorat jūra muz. gorghèggio m, modulazione della 
voce; —ūrinis: —firinis soprūnas soprano lirico 

kotor imètras colorimetro m; —itas colorito m 

kolosalùs colossale, enorme, formidàbile 

kolòsas colosso m, gigante m 

kotūkičtis, -ė colcosiàno m (f-a) 

kolūk inis colcosiàno; —inė nuosavybė proprietà 
colcosiàna; is colcos m, kolchoz m inv 

komanda 1. (įsakymas) comando m, 6rdine m, 
‘mposizione f; dūoti —q dare un comando; klau- 
syti os ubbidire a un comando (agli 6rdini); pa- 
gal —q dietro comando; 2. (būrys) squadra f, 
distaccamento m, drappello m; gaisrininkų —a 
squadra di pompieri; 3. (laivo įgula) equipàggio 
m: 4. sport. squadra f; fūtbolo —a squadra di 
calcio; —inis di squadra, a squadre 

komandiruòt||è missione f, trasferta f, išvykti į —ę 
partire in trasferta; —és pažymėjimas certificato 
di missione 

komandirūoj||ti inviare in missione; tas asmuo 
inviato m (in missione); —tpinigiai dgs. indennità 
di trasferta, diària f 

komandūoti comandare A, dare 6rdini; k. kariūo- 
menei comandare un esèrcito 

kombain|as 1. žemd. mietitrėbbia f, mietitreb- 
biatrice f, 2. (kalnakasybos) màcchina estrattrice; 
—ininkas Zemd. conducente di una mietitrėbbia 

kombina|cija 1. combinazione f, unione f; spalvą 
=cija combinazione di colori; 2. šnek. (suktybė) 
macchinazione f, imbròglio m; —tas ekon. com- 
plesso industriale; —torius, -ė šnek. imbroglione 
m (f-a); —vimas žr. kombinacija 

kombinezònas tuta f (da lavoro); kosmonduto k. tuta 
spaziale 

kombinioti 1. combinare A, accordare A; 2. šnek. 
macchinare A, imbrogliare A 

komediantas, -ė commediante m, f 

komėdij|ja commėdia f, prk.: vaidinti ją recitare, 
fare la commėdia; —nis, —$kas còmico; —nis 
žėnras gènere còmico 

komendant||as, -ė 1. comandante m; 2. amministra- 
tore m (f-trice); 0 kar.: 0 valanda coprifuoco m 











komendantūra kar. ufficio del comando militare 

koment| aras commento m, commentàrio m; bė 
"ary senza commenti; —atorius, -ė commenta- 
tore m (f -trice); sporto —torius commentatore 
sportivo; —ūoti commentare A, fare commenti; 
=ūoti politinius įvykius commentare gli avveni- 
menti politici 

komėrci||ja commėrcio m; —nis commerciale 

komersantas, -ė commerciante m, f; negoziante m, f 

kometa cometa f 

komtėrtįjas comfort m inv, comodità f; viešbutis sù 
=—u albergo con tutti i comfort 

komikas, -ė 1. còmico m, attore (attrice) di com- 
mèdie; 2. prk. buffone m (f -a), burlone m (f -a) 

komisar||as commissàrio m; —iatas commissariato 
m; karinis —iūtas commissariato militare 

komis||jas commissione f, mediazione f; provvigione 
f; —0 parduotūvė negòzio di oggetti d'occasione 

komisija commissione f; egzūminų k. commissione 
esaminatrice 

komisì!|nis di commissione; commissionàrio; —onié- 
rius, -ė commissionàrio m (f-a) 

komišk||as còmico, buffo, ridicolo; —ùmas comi- 
cità f 

komitètas comitato m; organizūcinis k. comitato 
promotore; vykdomasis k. comitato esecutivo 

komizmas comicità f, comico m 

komjaunįjimas istor. comsomol m (unione della 
gioventù comunista), —uòlis, -ė istor. giovane 
comunista 

komodà comò 2, cassettone m, canterano m 

kompakti |nis, —škas compatto, denso, spesso; 
nė mūsė massa compatta; —nis diskas compact 
disc, CD; —škūmas compattezza f 

kompanij||a 1. compagnia f; verigri blogos —os evi- 
tare una cattiva compagnia; 2. società f 

kompanionas, -ė 1. compagno m (f -a); 2. consūcio 
m, socio m (f -a) 

kòmpas|as bùssola f; keliduti pagal —q viaggiare 
secondo la bùssola 

kompensi|acija, “Avimas 1. compensazione f, in- 
dennizzo m, risarcimento m; nūostolių —avimas 
risarcimento dei danni; 2. compenso m, retribu- 
zione f; piniginė —acija compenso in denaro; 
—acinis compensativo; —tioti compensare A, 
risarcire A, ripagare A 

kompeteficij {|a competenza f, netùrime —os priithti 
šį sprendimą quella decisione non è di nostra 
competenza 








kompetentingai 


kompetentingj]ai prv. competentemente, con com- 
petenza; —as competente, esperto; —ùmas com- 
petenza f 

kompil||iacija, —iavimas scritto compilativo, com- 
pilazione f; —iacinis compilativo, di compilazio- 
ne; —iūoti compilare A; —iūotojas, -a compila- 
tore m (f -trice) 

kompiūter||is computer m inv; —iy pramonė in- 
dūstria computeristica 

komplėks |as complesso m, aggregato m, insieme 
m; prūmonės as complesso industriale; —ija 
complessione f, costituzione fisica, corporatura f, 
—inis, —iškas complesso, composto, aggregato; 
mat.: -iniai skaičiai nùmeri complessi; —inis 
dėstymo metodas mètodo globale d'insegnamento; 
iškai prv. complessivamente, nell’insieme; 
—iškūmas complessità f 

komplėkt||as completo m, assortimento m, set m 
inv; patalynės —as completo di biancheria; stalo 
įrankių as servizio di posate; miégamojo baldų 
—as mòbili di una camera da letto; —Avimas 
completamento m; —ioti completare A 

komplikj|acija complicazione f; difficoltà f; —ūoti 
complicare A; tai —ū0ja padétj ciò còmplica la 
situazione; —ūotis med. complicarsi, aggravarsi 

kompliment||as complimento m; pasakyti kim —q 
fare un complimento a qc. 

kompon||avimas composizione f, componimento 
m; —entas componente m, ingrediente m; —ioti 
comporre A 

kompòstas composta f, terricciato m 

kompūster||is màcchina obliteratrice; —toti obli- 
terare A, timbrare A, convalidare A 

kompostūoti formare una composta, un terriccia- 
to 

kompòtas bevanda di frutta cotta 

kompozi || cija composizione f; struttura f; —torius, 
-è compositore m (f -trice) 

komprės|jas compressa f, impacco m; uždėti —ą 
applicare un impacco; kéritas (sudrėkintas) Pas 
fomento m; —ija tech. compressione f; —orius 
tech. compressore m 

kompromis |as compromesso m, accomodamento 
m; eiti į q venire a un compromesso; —inis di 
compromesso, accomodato 

kompromit||acija, —avimas il compromėttere; 
—iūoti compromėttere A, discreditare A 

komuna istor. comune f; 0 Paryžiaus k. la Comune 
di Parigi 
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komunalin||is comunale, municipale, pūbblico; —is 
ūkis economìa comunale; "és pūslaugos servizi 
pūbblici; —is būtas appartamento in una casa 
popolare 

komunàras, -ė 1. istor. comunardo m (f -a); 2. 
membro di una comune 

komūnij||a baZn. comunione f; priimti —q fare. 
ricèvere la comunione 

komunikabilį|ūmas comunicativa f, socievolezza f. 
—ūs comunicativo, sociévole 

komunik3 || cija comunicazione f; mūsinės cijos 
priemonės mezzi di comunicazione di massa: 
=cinis di communicazione; —tas comunicato 
m 

komuni||stas, -ė comunista m, f; —stinis, —stiškas 
comunista; —stinis duklėjimas educazione co- 
munista; —zmas comunismo m 

komutatorius tech. 1. commutatore m; convertitore 
m; 2. (telefono) centralino m 

koncentr||acija concentrazione f, concentramento 
m, ammassamento m; gamybos —acija concen- 
trazione della produzione; 0 —dcijos stovykla 
campo di concentramento; —àtas concentrato 
m; =—àvimas concentrazione f; condensamento 
m; -ūoti 1. (telkti) concentrare A, accentrare A. 
ammassare A; — doti kariūomenę concentrare le 
truppe; prk.: —doti dėmesį concentrare l’atten- 
zione; 2. (tirštinti) concentrare A, condensare A: 
saturare A 

koncèrnas ekon. consòrzio m 

koncèrt||as concerto m; eiti į —Q andare a un con- 
certo; —y salė sala da concerto; —as smuikui if 
orkėstrui concerto per violino e orchestra; —inis 
concertistico; —inis sezònas stagione concertis- 
tica; —inis fortepijonas pianoforte a coda 

koncertméisteris, -ė 1. maestro concertatore; 2. 
accompagnatore m (f -trice); primo violino 

koncertūo ||ti dare, tenere dei concerti; -—tojas, -a 
concertista m, f 

koncėsi||ja concessione f; —ninkas, -ė concessio- 
nario m (f-a) 

kondens |acija condensazione f, condensamento m: 
-acinis di condensazione; —atas condensato m: 
—atorius tech. condensatore m; —ioti conden- 
sare A; —i0tas pienas latte condensato 

kondici||ja condizione f, standard m inv, qualità f. 
—nis conforme alla norma, qualitativo 

kondicion ||iėrius condizionatore m; —toti condi- 
zionare A; —ū0fas ėras Aria condizionata 
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konditèri]jja dolciumi m pl, pasticceria f; <jos 
fabrikas fàbbrica di dolciumi; os parduotūvė 
pasticceria, negòzio di dolciumi; —jos prūmonė 
indùstria dolciària; —ninkas, -ė pasticciere m (f 
-2); — mis di pasticceria; —niai gaminiai dolciu- 
mi. dolci 

kondoras zool. condor m inv 

kondūktorius, -ė conduttore m (f-trice), bigliettàio 
m (f-a); glZk. capotreno m, controllore m 

konè prv. quasi; per poco; lijo k. visą diéna ha pio- 
vuto quasi tutto il giorno; k. iškritai per poco non 
cadevo 

koneveikti biasimare A, rimproverare A, bestem- 
miare A 

konfederacij|ja confederazione f; —nis confede- 
rale, confederativo 

»onferansjé nkr. dkt. presentatore m 

konfereficij||a conferenza f, convegno m; dalyvūuti 
—oje partecipare a un convegno; spaudos —a 
conferenza stampa 

konfėsija confessione f 

konfidencial||iai prv. confidenzialmente, in segreto; 
—ùmas confidenza f; —ùs confidenziale, riser- 
vato, segreto 

konfiguricija configurazione f 

konfisk |acija, —Avimas confisca f, espropriazione 
f. sequestro m; —ūoti confiscare A, espropriare 
A. sequestrare A, reguisire A; —0ti kontra- 
bandines prekės confiscare merci di contrabbando 

konflikt|jas conflitto m, scontro m, contrasto m; 
ginklūotas —as conflitto a fuoco; —inis conflit- 
tuale 

konformi |stas, -ė conformista m, f; —stinis confor- 
mistico; —zmas conformismo m 

konfront ||acija, —avimas confronto m; —ioti con- 
frontare A, mėttere in disaccordo 

konfiz |as confusione f; —yti confondere A, imba- 
razzare A, mėttere a disàgio 

konglomeratas conglomerato m; ekon. conglome- 
rata f 

kongrės||jas congresso m, convegno m; tarptautinis 
gydytojų —as congresso internazionale dei mèdi- 
Zi: 0 mėdžiaga atti congressuali 

konjakjas cognac m inv; išgėrti stikliūką —o bere 
un cognac 

konjunktūra congiuntura f, circostanza f; ekon.: 
nepalanki k. congiuntura sfavorėvole 

konjunktūrin||inkas, -ė niek. voltagabbana m/f 
inv, girella m inv; —is congiunturale 








konspiracija 


konkrečiai prv. concretamente, in modo concreto 

konkrè|[tinti, —tizūoti concretare A, concretizzare 
A; —tūmas concretezza f, concreto m; —tūs 
concreto; pėreiti priė — ciù fakty passare ai fatti 
concreti 

konkūras sport. corsa (di cavalli) a ostàcoli 

konkuren || cija concorrenza f, competizione f, riva- 
lità f; ekon.: įveikti —cija bàttere la concorrenza; 
cinis di concorrenza; tas, -è concorrente m, f 

konkùrs||as concorso m; gara f, paskélbti —q ban- 
dire concorso; dalyvduti —e partecipare a un 
concorso; =0 komisija commissione concorsuale; 
—inis di concorso; —inis egzūminas esame di 
concorso 

konkurūoti concérrere A, compėtere A, rivaleg- 
giare A; ničkas negdli sù juo k. nessuno può com- 
pètere con lui 

konsekveficija conseguenza f; successione f; logi- 
cità f 

konsèrv||ai dgs. scatolame m, conserva f, conserve 
alimentari; —y dėžūtė scàtola di conserva; =—ų 
fabrikas conservificio m; —fintas conservante m 

konservatyv||ūmas conservatorismo m; =—ūs con- 
servatore, retrògrado, retrivo 

konservatūrij|ja conservatòrio m; mėkytis —oje 
studiare al conservatòrio 

konservator||ius, -ė conservatore m (f -trice); —iy 
pūrtija partito conservatore 

konserv||avimas conservazione f; maisto —avimas 
conservazione di cibi; —ūoti conservare A, man- 
tenere A, custodire A; doti archeologijos pa- 
minklùs conservare monumenti archeològici; 
—ūota mėsa carne in scàtola (in conserva) 

konsilium}]jas med. consulto m; sušaiūkti ->q chia- 
mare a consulto 

konsistencija consistenza f, solidità f 

konsolid||acija, —Avimas(is) consolidamento m; 
—ūoti consolidare A, rinsaldare A 

konsonžn |sas muz. consonanza f; tas gram. con- 
sonante f 

konspèkt{]as riassunto 1, compèndio m, sommàrio 
m; pamokų —ai appunti delle lezioni 

konspektyv||iaî prv. in sintesi, in breve, succinta- 
mente; —ùmas sommarietà f, concisione f; —ùs 
compendioso, riassuntivo, sommàrio 

konspektūoti riassùmere A, prèndere appunti, 
compendiare A 

konspir|acija cospirazione f, complotto m, con- 
giura f, —acinis, —atyvùs segreto, clandestino; 


konstanta 





=atyviai prv. in segreto, clandestinamente; —ato- 
rius, -ė cospiratore m (f -trice), congiurato m (f 
-a); —ūoti cospirare A, congiurare A 

konstanta mar. costante f 

konstat||avimas constatazione f; —ūoti constatare 
A, accertare A 

konstitūci||ja 1. teis. costituzione f; respūblikos —ja 
costituzione repubblicana; 2. biol. costituzione f, 
complessione f, corporatura f; —nis costituzio- 
nale; teis.: —né tėisė diritto costituzionale 

konstravimas progettazione f, costruzione f 

konstrūkcij||a 1. costruzione f, Opera costruita; 
tvirtos os tiltas ponte di sòlida costruzione; 
išafdoma —a costruzione smontàbile; 2. gram. 
costrutto 1 

konstruktyv|iai prv. in modo costruttivo; —ùs 
costruttivo; —i mintis idèa costruttiva 

konstrūktorius, -ė costruttore m (f -trice); laivą k. 
costruttore navale 

konstrūoti costruire A, congegnare A, progettare A 

kėnsul||as console m; generalinis —as console gene- 
rale; —atas consolato m 

konsultaci ||ja 1. consultazione f, consulto m, con- 
sulenza f; gydytojų —ja consulenza mèdica; klūusti 
jos chièdere un consulto; 2. (įstaiga) consultò- 
rio m, ufficio di consulenza; —nis consultivo 

konsult||ūntas, -ė consulente m, f; consultore m; 
juridinis —dntas consulente legale; —Avimas 
consultazione f; —tioti dare delle consultazioni; 
=—iūotis consultare A, consultarsi, consigliarsi; 
2-iotis sù gidytoju consultare un mèdico 

kontakt|jas 1. contatto m, rapporto m, relazione f; 
užmėgzti —q sù pùblika entrare in contatto con il 
pùbblico; 2. tech. contatto m, collegamento m; 
—inis di contatto 

kontéineris container m inv, contenitore m 

kontèkst||as contesto m; iširhti iš —o staccare, iso- 
lare dal contesto 

kontinefit}|as continente m; —inis continentale 

kontingentas contingente m; naujokų k. contin- 
gente di leva 

kontora ufficio m, stūdio m; ragioneria f, can- 
cellerìa f; notaro k. stūdio notarile; pūšto k. ufficio 
postale; kontoros darbūotojas impiegato d'ufficio 

kontrabind||a contrabbando m; vefstis —a eser- 
citare il contrabbando; "os keliù di contrab- 
bando; —ininkas, -ė contrabbandiere m (f-a) 

kontrabėsį|as muz. contrabbasso m; —ininkas, -ė 
contrabbassista m, f 
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kontradmirolas contrammiràglio m 

kontrakcija contrazione f 

kontrakt||as contratto m; sudaryti —q stipulare. 
conclùdere un contratto; nutrdukti —q rescindere 
un contratto; —ū0ti contrattare A 

kontraltas muz. contralto m 

kontramarkė contromarca f 

kontrapasiūlymas controproposta f 

kontrast||as contrasto m, disaccordo m, contrap- 
posizione f spalvą —as contrasto di colori; —in- 
gai, —iškai prv. in contrasto; —ingas, —inis, 
iškas contrastante, opposto; —iskos nuomonės 
opinioni contrastanti; =—iškūmas caràttere con- 
trastante; —oti contrastare A, èssere di con- 
trasto 

kontratak||2, —fvimas kar. contrattacco m; —ūoti 
contrattaccare A 

kontribūcija contributo di guerra, indennita di 
guerra 

kontròl||è 1. controllo m, verifica f, ispezione f: 
dokumentų è controllo dei documenti; 2. prk. 
(asmenys) controllori m pl, revisori m pl; —iūvi- 
mas controllo m; —iérius, -ė controllore m, revi- 
sore m, verificatore m; —inis di controllo; =—inis 
dūrbas (mokykloje) verifica f, prova scritta; —iū0- 
ti controllare A, verificare A 

kontrpuolimas kar. controffensiva f, contrattacco m 

kontrrevoliūci |ja controrivoluzione f; —nis contro- 
rivoluzionàrio; —oniérius, -ė controrivoluzio- 
nario m (f-a) 

kontrsmūgis controffensiva f 

kontržvalgyba controspionàggio m 

kontūrįjas contorno m, sàgoma f, profilo m; api- 
brėžti —us tracciare i contorni; —inis di con- 
torno; geogr.: —Înis žemėlapis carta muta 

kontūz||ija, —ijimas med. contusione f; —yti con- 
tūndere A; jis būvo —ytas è stato contuso 

konvalija bot. mughetto m 

konvèjer|is tech. catena di montàggio; traspor- 
tatore m, convogliatore m; jūostinis —is nastro 
trasportatore; —inis a catena; —inė gamyba pro- 
duzione a catena 

konvėkcija fiz. convezione f 

konveūci |ja teis. convenzione f, patto m, accordo 
m; sudaryti tarptautinę —ja stipulare una conven- 
zione internazionale; —nis convenzionale 

konventas istor. convento m, adunanza f, assem- 
blèa f 

konvòjus scorta f, convòglio m 
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korikas 





konvūlsi||ja convulsione f; —nis, =—škas convulsivo, 
convulso; —škai prv. convulsamente, in modo 
agitato 

kooperaci||ja cooperazione f; cooperativa f; var- 
tėtojų —ja cooperativa di consumo; —nis coope- 
rativo, cooperativistico; —né bendrovė società 
cooperativa 

kooperatin||inkas, -ė cooperatore m (f -trice), socio 
di una cooperativa; —is cooperativo; —é statyba 
edilizia in cooperativa; —ti cooperare A, orga- 
nizzare delle cooperative 

kooperatyvas 1. cooperativa f, gyvėnamųjų namų 
statybos --atyvas cooperativa edilizia; 2. (par- 
duotuvė) negòzio cooperativo; —ūoti žr. koope- 
ratinti 

koopti|icija, —avimas cooptazione f; —ūoti coop- 
tare A 

koordinįjacija coordinazione f; judesiį —acija 
coordinazione dei movimenti; —ftè mat., geogr. 
coordinata f; —Avimas coordinamento m; doti 
coordinare A; —ūo0ti pūstangas coordinare gli 
sforzi 

kopa duna f; dykumų kopos barcane f pl 

kopėčijios dgs. scala f (a pioli); vifvinés —ios scala di 
corda; sùlenkiamos —-ios scala a libretto, scalèo 
m; lipti —iomis salire le scale 

kòpij'|a copia f, doppione m; dokumento —a copia 
di un documento; —fivimas copiatura f; riprodu- 
zione f; —fioti 1. copiare A, riprodurre A; 2. prk. 
(sekti kuo) imitare A, ripètere A 

kopimas (j ką) ascensione f, scalata f, arrampica- 
raf 

1 kopinéti dîn. arrampicarsi, salire A; k. po medžiūs 
arrampicarsi sugli àlberi 

2 kopinéti (imti medų) smielare A 

koply||čia cappella f, rūmų čia cappella palatina; 
—tėlė 1. mžb. cappelletta f, cappellina f; 2. etnogr. 
rappresentazione scultòrea in legno con motivi 
religiosi 

koplytstulpis e:nogr. žr. koplytėlė 2 

képtai dgs. 1. scala f; 2. (pastoliai) pontėggio m, 
impalcatura f 

1 kėpti salire E, arrampicarsi, scalare A; k. į Mon- 
blūną scalare il Monte Bianco 

2 képti 1. (imti medų) smielare A; 2. (valyti) pulire 
A, spazzare A 

kopūstai dgs. (sriuba) minestra di càvoli; rauginti k. 
crauti m pl 

kopūstainis žr. balandėlis 3 


kopūst|jas bot. càvolo m; gūžinis —as càvolo cap- 
pūccio; garban6tasis —as càvolo verza; žiedinis 
ras cavolfiore m; 0 kiškio —as trifoglio acetoso; 
jūros —ai lattuga di mare 

kopist||uti raccògliere càvoli; =galvis, -è šnek. 
testa di càvolo; —iénè minestra di cavoli; — ymas 
cavolàio m 

kopūstin|jis di càvolo; —is drugjs cavotàia f; —ùkas 
zool. cavolàia f 

kopūst |kotis tòrsolo di càvolo; —lapis foglia di 
càvolo 

koral!jas corallo m; raudonasis —as corallo rosso; 
—ų vérinjs collana di corallo; —inis di corallo, 
corallino; —inis rifas barriera corallina 

koranas corano m 

kordònas kar. cordone m; policijos k. cordone di 
polizia 

koreg||avimas correzione f; straipsnio —avimas 
correzione di un articolo; —fioti corrėggere A; 
aggiustare A; —ū0ti spaudos klaidàs corrèggere le 
bozze di stampa; —ū0ti šūudymą aggiustare il tiro 

koréjié|tis, -ė coreàno m (f -a); —éiy kalba lingua 
coreàna 

korèkcija correzione f, miglioramento m, modifi- 
cazione f 

korėktišk||ai prv. correttamente; —as corretto, 
ineccepibile; —as elgesys comportamento cor- 
retto; —ùmas correttezza f, ineccepibilità f, irre- 
prensibilità f 

korektyvà emendamento m, correzione f 

korèkt||orius correttore di bozze; — rà L. correzio- 
ne di bozze; 2. (atspaudas) bozza, prova di stam- 
pa 

koreliacija correlazione f, rapporto m 

korepetitorius, -ė ripetitore m (f-trice), insegnante 
privato 

korespondefi||cija corrispondenza f; posta f; as- 
meninė cija corrispondenza personale; cijos 
pristatymas distribuzione della posta; —tas, -ė 
corrispondente m, f; mūsų (laikraščio) tas nos- 
tro corrispondente, inviato speciale; 0 narys —fas 
socio corrispondente 

korespondioti 1. corrispondere A, èssere in rap- 
porto epistolare con gc.; 2. informare la stampa 

korėjįtas, —ti žr. kory]|tas, —ti 

koridorius corriddio m 

korifėjus corifèo m 

kori|įkas, -ė impiccatore m; —mas impiccagione f, 
impiccamento m 


koringas 


kor||ìngas žr. korytas; —inis: —inis medùs miele in 
favi; —ys favo m; medaūs —js favo di miele; 
—ytas poroso, spugnoso; —jtas akmuo pietra 
porosa; —ytas sūris formàggio con i buchi; —yti 
diventare poroso; —ytùmas porosità f 

kormoranas zoo/. cormorano m, marangone m 

kornètas muz. cornetta f 

korūzi||ja tech. corrosione f; —nis corrosivo 

korpor||acija corporazione f; —antas, -ė corporato 
m(f-a) 

korpusas 1. anat. corpo m, struttura fisica, ossatura 
f; 2. tech. corpo m, carcassa f, intelaiatura f, gū- 
scio m; laivo k. gūscio di una nave, scafo m; 3. 
kar., dipl. corpo m; drmijos k. corpo d’armata; 
diplomatinis k. corpo diplomàtico; 4. archit. corpo 
m, complesso m, costruzione f 

korsètas corsetto m; med. busto m 

kort[à carta f (da gioco); kortomis lošti giocare a 
carte; 0 —ds kėlti, mėsti (burti) lèggere, fare le 
carte; —ds (planus) sumaišyti imbrogliare le car- 
te; — ds atvefsti méttere le carte in tàvola 

kòrtas sport. campo da tennis 

kortélè scheda f, tėssera f, cartoncino m; telefono k. 
scheda telefònica; maisto k. tėssera annonària; 
vizitinė k. biglietto da visita 

kortėžas cortèo m, cortėggio m; automobilių k. 
cortèo di automòbili 

kòrt]|ininkas, -ė, —ūotojas, -a giocatore di carte 
accanito; —doti giocare a carte 

korùpcija corruzione f 

kés||éioti tossicchiare A; —èjimas il tossire 

kosèkantas mat. cosecante f 

koserė šnek. gola f: 0 kėserę paléisti méttersi a gri- 
dare a squarciagola 

késéti tossire A 

kòsinusas mat. coseno m 

kosmėti||ka cosmesi f, cosmėtica f; —Kos parduotūvė 
negòzio di cosmėtici; —kos specialistas cosmetista 
m, f; estetista m, f; —kos kabinėtas istituto di 
bellezza; —nis cosmėtico 

kosmetològija med. cosmetologia f 

kosminis cosmico; k. laivas cosmonave f, astronave f 

kosmo]|dròmas cosmòdromo m, astroporto m; 
—gonija cosmogonia f; —lūgija cosmologia f, 
—nautas, -ė cosmonauta m (f -a), astronauta m 
(f -a); —nautika navigazione spaziale, cosmo- 
nàutica f, astronàutica f 

kosmopolit|jas, -è cosmopolita m, f; —izmas cos- 
mopolitismo m 
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kosmos||as cosmo m, spàzio m, universo m; skrydis 
į —ą volo spaziale; —o užkariavimas conquista 
dello spàzio 

kėstelėti dare un colpo di tosse 

kostiūm jas àbito m, vestito m; completo m, cos- 
tume m; vyriškas —as completo maschile, vestito 
da uomo; mėteriškas —as tailleur m inv; mdu- 
dymosi as costume da bagno; —ininkas, -ė 
costumista m, f 

kosul||ingas tossicoloso; —inis (apie vaistus) tossi- 
fugo, bèchico; —7s tosse f; gavai kėsulį mi è ve- 
nuta la tosse 

košįjė cibo denso; pappa f, poltiglia f ryžių —ė ri- 
sotto m; makaronų —è pastasciutta f; many —é 
minestrina di semolino; kukurūzinė —è polenta f. 
būlvių —ė purè m; daržovių —é (tyrė) passato di 
verdura; O įkrėsti kim beržinės --ės prèndere qc. a 
bastonate, curare qc. con sugo di bosco; =—ės 
privirti (prikrésti painiavos) combinare dei pas- 
ticci 

košmaras incubo m 

koš||ti colare A, filtrare A; prk.: —ti žodžiūs parlare 
a denti stretti; —tūvas colino m, filtro m 

kotangentas mat. cotangente f 

kėt|jas 1. mànico m, manūbrio m, impugnatura f. 
kirvio —as manico di un’ascia; dūrklo —as im- 
pugnatura di una spada; vėliavos —as asta di una 
bandiera; 2. (augalo) gambo m, stelo m; grybo 
as gambo di un fungo; —élis 1. bor. pedūncolo 
m, picciolo m, pedicello m; 6buolio —élis picciolo 
di una mela; 2. penna da scrivere 

kotir||avimas ekon. quotazione f; —ūoti quotare A 

kotlėtas ku/. polpetta f 

kov||à lotta f, combattimento m; =—d dėl būvio lotta 
per l’esistenza; —à sù pačiū savimi lotta contro se 
stesso; stoti į kovą entrare in lotta; —6s dvasià 
spirito combattivo; 0 —0s krikštas battésimo del 
fuoco 

kév|jarnis žr. kovas 1; —as 1. zool. corvo nero; 2. 
marzo m; 0 mėnesį in marzo 

kovin{gas combattivo, battagliero, bellicoso; —ga 
prigimtis caràttere combattivo; —gùmas com- 
battività f; —is bèllico, combattivo; —é parengtis 
efficienza bèllica 

kovė||jimas combattimento m; ti 1. combàttere 
A, lottare A; —ti sù priešais combàttere contro il 
nemico; —ti dėl taikės lottare per la pace; 2. sport. 
combattere A, gareggiare A, disputare A; —to- 
jas, -a combattente m, f, lottatore m (f -trice) 
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kraštutinybė 





kazir |is briscola f; —iūoti vincere (una carta) con 
una briscola; giocar briscola 

krabas zool. granchio m 

krabžd less, —ėti žr. krebžd||esys, —ėti 

krachas crac m, fallimento m, fiasco m, rovina f 

raginti piegare all’indietro 

kràgti piegarsi, spostarsi 

kraigas sommità del tetto 

kraiglioti 1. ingarbugliare A, arruffare A; 2. prk. 
„negražiai rašyti) scarabocchiare A 

kraik jas lettiera f, lettime m, strame m; —inis da 
:ettiera, per strame; yti džn. spàrgere A, stèn- 
dere A (paglia, strame e sim.) 

kraip ;inéti džn. muòvere A, voltare A (più volte); 
=yti 1. voltare A; scuòtere A, scrollare A; gdlvg 
=yti scrollare il capo; 2. prk. (faktus) travisare A, 
distòrcere A 

krait jé cesta f, canestro m, corbello m; —ėlė ces- 
tino m, canestrina f; —élis corredino m 

krait 'inis da corredo; —is dote f; corredo m; susi- 
krūuti --į farsi la dote; vestūvinis —is corredo 
nuziale; —kubilis baùle per corredo 

krakmòljjas àmido m; būlvių —as fècola di patate; 
—ingas amidàceo, amilàceo; —yti inamidare A; 
apykaklę --yti inamidare un colletto 

kramčioti masticare A, addentare A 

kraménti šnek. 1. muòversi lentamente; 2. tos- 
sicchiare A 

kram |sėti, —snéti sgranocchiare A, rosicchiare A, 
masticare lentamente 

kramti|ymas masticazione f; yti džn. 1. masticare 
A. mangiare A; tabėką —yti masticare il tabacco; 
—omoji gumà gomma da masticare; 2. (kandžioti) 
mòrdere A, morsicare A; lūpas —yti mòrdersi le 
labbra 

kran jas 1. gru fi žosto —as gru da porto; 2. rubinet- 
to m; atsùkti, užsūkti —q aprire, chiùdere un ru- 
binetto; —ininkas gruista m 

krank||čioti gracchiare A (ogni tanto), —esys, 
—imas gràcchio m, gracchiata f; varny —esjs 
gràcchio delle cornacchie; —1fs zoo/. corvo m; 
—sėti džn. gracchiare A 

kraūnksmas gràcchio m 

kranksėti poltrire A, oziare A 

krankščioti džn., krafikSti scatarrare A 

kranktelėti eméttere un gràcchio 

krafikti 1. gracchiare A; 2. tossire A; 3. russare A 

krafit |as riva f, sponda f, costa f; vaikščioti ūpės —ù 
passeggiare lungo la riva del fiume; at ežero —4 


sulle sponde del lago; uolėtas (jūros) —as costa 
rocciosa; priplaūkti prié —o giùngere a riva; išlipti 
į —ą scèndere a terra 

krantìnjjé lungofiume m, lungolago m, lungomare 
m; is rivierasco, costiero, litoràneo 

krapaliėti šnek. camminare barcollando 

krapas bot. aneto m, finòcchio selvàtico 

krapinéti 1. camminare lentamente; 2. muòversi 
tastoni 

krapnėti piovigginare E/A 

krapštelėti 1. fare una graffiatura; 2. produrre un 
rumore 

krapštiklis arnese per pulire q.c.; dantą k. stuz- 
zicadenti m; pypkės k. scovolino m 

kraptinéjti džn. stuzzicare A, stropicciare A; 
ausis, akis --ti stuzzicare gli orecchi; stropicciarsi 
gli occhi; =—tis džn. èssere lento a fare q.c. 

krapštyj||ti 1. stuzzicare A, frugare A, grattare A; 
tinką nuo sienos ti grattare via l’intònaco dal 
muro; 2. šnek. (raginti) sollecitare A, affrettare 
A; —tis šnek. L. pérdere tempo in q.c., èssere 
lento a fare q.c.; greidiaù —Pkis! su, sbrigati!; 2. 
(vykti) andar via 

1 krapštūkas žr. krapštiklis 

2 krapšt||ūkas, -ė šnek. persona lenta; persona 
meticolosa; —ūs meticoloso, diligente 

krasčiėti scuòtere A; traballare A 

kraštįjas 1. (krantas) riva f, sponda f, costa f; ūpės 
rai le sponde del fiume; 2. (pakraštys) bordo m, 
lembo m, sponda f, màrgine m, orlo m; atsisėsti 
ant livos —o sedersi sulla sponda del letto; stėgo 
as orlo del tetto; sijono —as lembo di una gon- 
na; kėlio —è ai màrgini della via; pilnas iki > 
(apie indą) pieno all’orlo; 3. (šalis) paese m, 
patria f, regione m; gimtàsis —as paese natio; 
Siltléji vai paesi caldi; miîsy —è dalle nostre 
parti; 4. (pusė) lato m, parte f; O bè gūlo bė —o 
senza fine ne limite, molto 

kraštičtis, -ė compaesano m (f -a) 

kraštinį|ė mat. lato m; —is estremo, ùltimo; is 
nūmas Vūltima casa 

kraštėtyr||a stūdio etnografico del territorio; —inin- 
kas, -ė etnògrafo (etnògrafa) regionale 

kraštovaizdis paesàggio m 

kraštūoti orlare A, fornire di orlo; nėsinę k. orlare 
un fazzoletto 

kraštutin |ybė knyg., —ūmas estremo m, eccesso 
m, opposto m; nukrypti į —ūmą passare all’estre- 
mo 


kraštutinis 


kraštutin|jis 1. žr. kraštinis; 2. knyg. estremo, radi- 
cale, eccessivo; —iù dtveju in caso estremo, nella 
peggiore delle ipòtesi 

krata perquisizione f; daryti krūtą eseguire una 
perquisizione; asmefis k. perquisizione perso- 
nale; būto (namų) k. perquisizione domiciliare 

krateris cratere m 

krat||yklė spargitore m, scotitore m; iklis žemd. 
scuotipaglia m inv; —inėti din. 1. (purtyti) scuò- 
tere A, spàrgere A; 2. (ieškoti) rovistare A, fru- 
gare A 

kratinys miscùglio m, mescolanza f, farràggine f, 
minčią k. miscùglio di idee 

kraty{ti |. (pilti) versare A, far uscire; 2. (purtyti) 
scuòtere A, agitare A, scrollare A; gdlvg —ti 
scuòtere la testa; ranką ti (sveikinantis) strin- 
gere la mano a gc.; —ti kilimą bàttere un tap- 
peto; 3. (versti drebėti) far tremare, far venire i 
brividi; jį šaltis krūto trema dal freddo; 4. (sklai- 
dyti) spàrgere A, spàndere A; mėšlą —ti spàrgere 
il letame; 5. (kratą daryti) perquisire A; —tis 1. 
(šokinėti) sobbalzare A, traballare A; vežimas 
kratési važiūojant grindiniu il carro sobbalzava sul 
selciato; 2. (atsisakyti) rifiutare A, respingere A, 
ricusare A; kratosi bet kokios pagėlbos rifiuta ogni 
aiuto; 3. (bodėtis) evitare A, scansare A, schivare 
A; visi jo krūtosi tutti lo scànsano; —tūvas span- 
gitore m; Zemd. scuotipàglia m inv 

kratùs 1. che fa sobbalzare; 2. che si sparge facil- 
mente 

krauger||ys, -ė dissanguatore m (f-trice); prk. sfrut- 
tatore m (f -trice), oppressore m; —ystė prk. 
sfruttamento m 

kraūgeriškas sanguinario; opprimente 

krauja | gyslė anat. vaso sanguifero (sanguigno); 
—ligė malattia del sangue; —milčiai dgs. man- 
gime a base di sangue di animali 

kraujį|jas sangue m; vėnų, artėrijų —as sangue ve- 
noso, arterioso; —0 pérpylimas trasfusione di 
sangue; —0 spaudimas pressione sanguigna; —0 
išsiliejimas į smėgenis emorragia cerebrale; iš 
nosies —as bėga esce il sangue dal naso; O iki 
paskutinio —o lūšo sino all'ūltimo sangue; (man) 
ras sustingo gfslose mi senti gelare (agghiac- 
ciare) il sangue; pef —q pasiekti costare sangue; 
vieno —o èssere dello stesso sangue; —3vimas 
emorragia f 

kraujažolė bor. achillèa f, millefòglie m inv 

kraujiéné ku/. minestra a base di sangue 
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kraujin|jgas sanguigno, sanguinoso; —is di sangue: 
è dešra sanguinàccio m 

kraujė||dara formazione del sangue; — maia in- 
cesto m; —plūdis emorragia f, fuoruscita di san- 
gue; — splidis pressione sanguigna (arteriosa): 
sumažėjęs —spiidis pressione bassa; —srūva med. 
ecchimosi f; —taka circolazione del sangue: 
—troška b. persona feroce, àvida di sangue 

kraujūo|įtas insanguinato, sporco di sangue; ti 
sanguinare A; Zaizdà —ja la ferita sànguina 

krauliėti collocare A, sistemare A, (ri)méttere A 

kraulis sport. crawl m inv 

kraupūs orribile, orrendo, terribile, spaventoso; k. 
vaizdas scena terribile 

kraustym||as spostamento m; ordinazione f; —asis 
trasloco m, trasferimento m 

kraustinéti džn. žr. kraustyti 1 

krausty||ti 1. ordinare A, sistemare A; =—ti knygàs į 
lentyną ordinare i libri sullo scaffale; stalą ti 
(nuimti indus) sparecchiare A; 2. spostare A. 
rimuòvere A, sgombrare A; —tis trasferirsi. 
traslocarsi; tis į miésta; į naūją būtą trasferirsi 
in città; traslocarsi nella nuova casa; 0 iš galvos 
tis uscire di cervello, pèrdere il senno 

kraustuliai dgs. masserizie f pÎ; ingombri m pl 

krauj|ti 1. méttere insieme, caricare A, ammassare 
A, accumulare A; »ti daiktus į mašiną caricare i 
bagagli in màcchina; mdlkas ti accatastare la 
legna; prk.: pinigus —ti accumulare denaro; mė- 
kesčiais —ti opprimere con imposte; 2. (lizdą) 
fare il nido; nidificare A; 3. (žiedą) sbocciare E. 
far nàscere; 4. (bateriją) caricare A; —tùvas tech. 
caricatore m; šiėno --tūvas caricafieno m inv 

krautuvį|ė negòzio m, bottega f; —ininkas, -ė ne- 
goziante m, f, bottegàio m (f-a) 

krebZd||énti, —éti fare rumore (grattando, sfre- 
gando) 

krébZdinti grattare A, sfregare A 

1 krėditas crėdito m; k. if dėbetas crėdito e débito 

2 kreditijas fin. crédito m; trumpalaikis =—as crėdito 
a breve tėrmine; —o kortėlė carta di crédito; pirkti 
van comprare a rate; —avimas erogazione di un 
crédito; "inis creditizio, creditòrio; —orius, -ė 
creditore m (f -trice); —ūoti dare, concèdere 
crėditi 

kregžd||ė zo0!. ròndine f, langinė —é rondicchio m, 
balestrūccio m; 0 vienà —é pavūsario nepadūro 
una ròndine non fa primavera; —étas lentiggi- 
noso; —finé bot. vincetòssico mm, erba seta 
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kreid|jà gesso m; rašyti lentojè (sù) —à scrivere con 
il gesso sulla lavagna; =—ingas, —inis ricco di ges- 
so; cretàceo, cretàcico; —ingas žėmės slūoksnis ter- 
reno cretàceo; O —inis popierius carta patinata; 
=—tūotas sporco di gesso; —ūoti sporcare di gesso 

kreikti spàrgere A, stèndere A, sparpagliare A 

kreipim |as indirizzamento m, avviamento m; asis 
appello m, messàggio m, ricorso m; —asis į rin- 
kéjus appello agli elettori 

kreipinys gram. richiamo m, invocazione f; (caso) 
vocativo m 

kreip||ti 1. (sukti) vòlgere A, dirigere A, avviare A, 
indirizzare A; —ti žvilgsnį vòlgere lo sguardo; 
kurliūk —i kalbą? dove vuoi arrivare?; 2. (telkti) 
concentrare A, raccūgliere A; ti dėmesį con- 
centrare l’attenzione; tis rivòlgersi, indiriz- 
zarsi, ricérrere a gc.; —tis į draūgą pagdlbos ricér- 
rere a un amico per aiuto; —kitės į gydytoją rivol- 
gètevi al mèdico 

kreiseris incrociatore m 

kreiva]|eîgis curvilineo; —eigis judėjimas moto cur- 
vilineo; —kAklis dal collo storto 

kreivakiūoti guardare di traverso, sbirciare A 

kreiva |kėjis dalle gambe storte; —nòsis dal naso 
storto; =ragis dalle corna curve; —raūkis, -ė prk. 
(netaiklus) tiratore maldestro 

kreivijas 1. curvo, storto; —0s kėjos gambe storte; 
mas (vingiuotas) kėlias via tortuosa; 2. prk. (netei- 
singas) ingiusto, erròneo, storto, sbagliato; 0 —as 
véidrodis spècchio deformante; —é mat. curva f; 
=Ėmatis tech. curvimetro m; —éti incurvarsi, 
stòrcersi, piegarsi 

kreivezėti žr. krevezòti 

kreivinis curvilineo 

kreivinti curvare A, deformare A 

kreiv|jis curvatura f, curvezza f, —7s 1. chi è storto, 
curvo; 2. žr. kreivarafikis; —6kas piuttosto curvo; 
=ėm(is) prv. di storto, di traverso; žiūrėti į ką 
=ėm guardare qc. di traverso; —éti zigzagare 
A; —um4 curvatura f, ripiegamento m; —uėlis, 
=ūzas chi è storto, curvo 

krékenos dgs. colostro m (di vacca) 

krékesas bor. globulària f 

krekéti cagliare E, coagularsi, rapprèndersi 

krekséti šnek. 1. (kriuksėti) grugnire A; 2. (kosėti) 
tossicchiare A; 3. (verkšlenti) piagnucolare A, 
frignare A; 4. (kikenti) ridacchiare A 

krèkti žr. krekėti 

krék|]ulas coàgulo m, grumo m; —ùs coagulàbile 


kreténti 





kremacija cremazione f 

krėmas 1. kul. crema f; 2. (tepalas) crema f, kosmė- 
tinis k. crema di bellezza 

krematòriumas crematòrio n 

krembljiàuti andare per funghi; —ys fungo m 

krèmin|is 1. di crema; —iai pyragdičiai pasticcini 
alla crema; 2. (color) crema; —é suknėlė àbito 
crema 

kremzl||ė anar. cartilàgine f, —étas, —inis cartila- 
gineo, cartilaginoso; —inés žūvys pesci cartilagi- 
nei 

krėna pellicola f, strato superficiale (del latte e sim.) 

krenk|séti, krėnkščioti, —šėti, krefikSti tossicchia- 
re A, tossire A, espettorare tossendo 

krèpas crespo m 

krepšėlis 1. mZb. sacchetto m, cestino m; popierinis 
k. sacchetto di carta; 2. anat. càpsula f; sgnario k. 
càpsula articolare; plūuko k. follicolo pilifero 

krėpšininkas, -è sport. cestista m, f, giocatore di 
pallacanestro 

krepsin||is sport. pallacanestro f, basket m inv; žaisti 
į giocare a pallacanetsro 

krepšys 1. (pintinė) cesta f, cesto m, canestro m, 
paniere m, sporta f; grybų k. paniere di funghi; 2. 
(maišelis) borsa f, sacca f, bisàccia f; k. pirkiniams 
borsa della spesa; 3. sport. canestro m, cesto m; 
įmėsti (kamuolį) į krėpšį fare un canestro 

krėpštelėti eméttere un leggero rumore 

krėslas sèdia f, sėggiola f, sgabello m 

krésnas robusto, tarchiato, tozzo 

kresnėti 1. scuòtere A, agitare A; sobbalzare A; 2. 
(risnoti) trotterellare A 

krėstelėti dare una scrollata, una scossa 

krésti 1. (purtyti) scrollare A, scuòtere A, agitare A; 
k. mėdį scrollare un àlbero; 2. far tremare, far 
venire i brividi; manė šaltis krėčia tremo dal fred- 
do; 3. (kratyti) fare sobbalzare, sbalzare A; 4. 
(barstyti) spàrgere A, spandere A; 5. (pilti) versa- 
re A; 6. (kratą daryti) perquisire A; 7. šnek. (muš- 
ti) picchiare A, bussare A; Ojuokūs k. fare scher- 
zi, scherzare A 

krešl|ėjimas coagulazione f, coagulamento m; kraū- 
jo —éjimas coagulazione del sangue; —éti, krėš- 
ti coagularsi, rapprèndersi; —ul$s coàgulo m, 
grumo m; —ūmas capacità di coagularsi; —ūs 
coagulabile 

kret||ėnti šnek. 1. mudvere A, dondolare A; 2. 
camminare lentamente; —éti (drebėti nuo senat- 
vés) tremare A (dalla vecchiàia) 
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krėtilas tech. buratto m, setàccio m, vàglio m; žvyro 
k. vàglio per la ghiàia 

krevėtė zoo/. gamberetto m 

kreve(i)z6ti scarabocchiare A, scrivere male 

krežinė fiasco m, damigiana f 

krėžįjis, —ulys paniere m, canestro m, cesta f 

kriaukl|jainis calcare conchilifero; —é 1. zool. 
conchiglia f; 2. anat.: ausiés —é padiglione auri- 
colare; 3. (praustuvė) lavandino m, lavabo m, la- 
vello m; virtūvinė —é lavandino di cucina 

kriaukšėti 1. (kosėri) tossicchiare A; 2. (traškėti) 
scricchiolare A, cricchiare A 

kriaukšlys crosta f, cantūccio m (di pane) 

kriaukšnėti rosicchiare A, smangiucchiare A 

kriaūnos dgs. impugnatura f (di un coltello) 

kriaušijė 1. (vaisius) pera f; 2. (medis) pero m; ių 
sodas pereto m; —inis di pero 

kriauš||ingas, —iūotas dirupato, scosceso, ripido 

kriaūšis dirupo m, balza f, erta f 

kriaušlapiniai dgs. bot. pirolàcee fp/ 

krienai dgs. cren m, salsa piccante 

kriénas bot. armoràccio m, barbaforte m, ràfano 
rusticano, cren(no) m 

krijjas 1. cèrchio m, bordo laterale; 2. rete di un 
setàccio; —élis (siūlams lenkti) incannatdio m 

krikdyti spàrgere A, spàndere A; dividere A 

1 kryklé bor. ciliegio m 

2 kryklė zool. alzàvola f 

kryksėti schiamazzare A, anatrare A 

kryksmas schiamazzio m 

krikščion||ybė cristianėsimo m; —ija cristianità f 

krikščiėn ||inti cristianizzare A; —is, -ė cristiano m 
(f -a); —iy tikėjimas religione cristiana; —iškai 
pn. cristianamente 

krikstà|dukté figliòccia f, —motè madrina f 

krikšt|jas relig. battésimo m; ké prié —o laikyti 
tenere qc. a battėsimo; "o dpeigos rito battesi- 
male; prk.: kovos as battésimo del fuoco 

krikšta |sūnis figliòccio m; —suolè emogr. posto 
d'onore, capotàvola m; —tėvis padrino m 

krykštauti 1. gioire A, esultare A; 2. vociare A, 
strepitare A 

krikšta || vaikis figlidccio m; — vardis nome di batté- 
simo 

krykštelėti eméttere un grido gioioso 

krykšį|ti L. strillare A, gridare dalla gidia; 2. garrire 
A, stridere A, schiamazzare A; krėgždės čia le 
ròndini garriscono 

krikštynos dgs. battésimo m; banchetto di battésimo 


krikšty||ti 1. relig. battezzare A; 2. prk. denominare 
A, chiamare A; —tojas, -a battezzante m, f 

krikti 1. spargersi, spàndersi, dissiparsi; 2. sfa- 
sciarsi, guastarsi, andare in rovina 

krykti (apie paukščius) schiamazzare A, starnaz- 
zare A; garrire A; gracchiare A 

kriminal||as crimine m, delitto m, misfatto m; —inis 
criminale, criminoso; "inis nusikaltimas atto 
criminale; —inis romūnas romanzo polizièsco 

kriminalist|jas, -ė 1. (kriminalistikos specialistas) 
criminalista m, f, penalista m, f, criminòlogo m (f 
-a); 2. (nusikaltėlis) criminale m, f, —ika crimi- 
nologia f 

krimsnėti smangiucchiare A, sgranocchiare A 

krimns||ti 1. masticare A, rosicchiare A; mūrką —ti 
rosicchiare una carota; 2. (barti) rimproverare A, 
rédere A; —tis rėdersi, tormentarsi; nesikrirūsk, 
viskas būs gerai non tormentarti, tutto finirà bene 

kriok||imas 1. (sunkus kvėpavimas) respiro affan- 
noso, ràntolo m; 2. (ūžimas) ūlulo m, mūgghio m; 
audringos jūros —Îmas mùgghio del mare in tem- 
pesta; —lys cascata f 

kriėk||ti 1. (sunkiai alsuoti) rantolare A, ansare A; 
2. (šaukti) gridare con voce rauca; rumoreggiare 
cupamente; 3. (knarkti) russare A; 4. (mauroti) 
muggire A, mugghiare A; —ūoti respirare con 
affanno 

kriošėti šnek. stàrsene inattivo, oziare A 

kriòsti infrollire E, indebolire per l’età 

krypavimas barcollamento m, traballio m 

krypį|čioti barcollare A, traballare A, vacillare A; 
—inėti, krypinti, —séti camminare barcollando 

kryptelėjįti piegarsi, inclinarsi, curvarsi; jo į šėną 
si piegò sul fianco 

kriptà cripta f 

krypjįti 1. pèndere A, èssere inclinato o piegato; 
bėkštas sta la torre pende; 2. (suktis) dirigersi, 
(ri)vòlgersi; tèndere A; séulé —sta vakarėp il sole 
volge al tramonto; prk.: jo sveikatà sta la sua 
salute tende a peggiorare 

krypting|jas diretto (a, su, verso); perseverante, 
fermo, saldo; —ùmas fermezza f, perseveranza f 
orientamento m, tendenza f 

krypt||is 1. direzione f, senso m, verso m; šidurės 
imi in direzione nord; važiūoti tà pačia imi 
procėdere nella stessa direzione; vienos "iés 
eismas senso ùnico; priešinga —imì nel senso 
opposto; 2. prk. orientamento m, indirizzo mi. 
tendenza f; mėno kryptys correnti artistiche 
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kriptònas chem. cripto m 

kryptūkas (šautuvo) mirino m (del fucile) 

kryp||uliūoti barcollare A (/eggermente); —ūoti 
barcollare A, traballare A, vacillare A; eina —tto- 
damas cammina barcollando; —ūtė zigzag m 

krisijlas brūscolo m, granello m, festuca m; mdn 
mas į ūkį įkrito mi è entrato un brūscolo in un 
òcchio; 0 kaip —as akyjè come il fumo negli 
occhi; —élis briciola f, briciolo m; neturi né —élio 
gailestingūmo non hai neppure un briciolo di 
pietà 

kristal|jas cristallo 2; —inis cristallino; —inė uo- 
liena ròccia cristallina; inti cristalizzare A; 
—intis cristalizzarsi; —izacija cristalizzazione f 

kri|sti 1. cadere E, cascare E; lūpai —fita càdono le 
foglie; viskas jdi —fita iš rankų tutto le casca dalle 
mani; 2. buttarsi, gettarsi; sti į fotelį buttarsi in 
una poltrona; =—sti kūm į glėbį gettarsi tra le bràc- 
cia di qc.; 3. (leistis) scèndere E, venire giù; plau- 
kai jūi --to ant peciù i capelli le scendèvano sulle 
spalle; 4. (žūti) morire E, cadere E; —sti kovės 
laukė cadere sul campo di battàglia; 5. (dvėsti) 
crepare E; 6. (mažėti) calare E, diminuire E, 
abbassarsi; šaltis to il freddo è diminuito; O 
gram.: —fitancioji priegaidé intonazione discen- 
dente; —fitanti žvaigždė stella filante (cadente); 
=sti į ūkį dare nell’òcchio 

kristol||as 1. cristallo m; 2. (indai) cristalleria f; O 
kalnų as cristallo di rocca; »nis cristallino, di 
cristallo; prk.: —inis balsas voce cristallina 

kritèrijus critèrio m, règola f, principio m 

kritik||a critica f; literatūros —a critica letterària; 
—as, -ė critico m; teatro —as critico teatrale; 
=tioti criticare A, disapprovare A 

kritimas 1. caduta f; dantà k. caduta dei denti; 2. 
(mažėjimas) diminuzione f, calo m, abbassa- 
mento m; kėinų k. calo dei prezzi; 3. (gyvulių) 
moria f 

kritin[is critico; “és pastabos osservazioni criti- 
che 

1 krytis 1. (žuvims gaudyti) rete a sacco; 2. anat.: 
širdiės k. pericàrdio m 

2 krytis (kritimas) caduta f, prk. fiasco m, fallimen- 
tom 

kritiškijai prv. in modo critico, criticamente; —as 
critico; atsidūrti oje padétyjè trovarsi in una 
situazione critica 

krituliai dgs. precipitazioni atmosfèriche 

krituėlis frutto cascato 


kriūkimas žr. kriuknėjimas 

kriùk||is bastone m; —iù pasirernti appoggiarsi al 
bastone; 0 baigtas —is è finita; punto e basta 

kriuk||nėjimas, —sėjimas grugnito m; —nėti, sėti, 
kriūkti grugnire A; kiaūlė kriūksi il maiale grug- 
nisce 

kriunėti šnek. tossicchiare A 

krivditis, krivis istor. sacerdote m (del paganesimo 
lituano) 

krivūlė emogr. 1. bastone nodoso del capo di un 
villàggio; 2. avviso di adunata; 3. adunata del 
villàggio 

krivuliūoti, kryvūoti camminare barcollando 

krizė crisi f; vyriausybės k. crisi di governo 

krizénti šnek. ridacchiare A, ridere sotto i baffi 

kryžėlis 1. màb. crocetta f, crocina f; 2. (mezginio 
figūra) punto a croce 

kryžgatvis crocevia f, crocicchio m 

kryžia||snapis z00!. crociere m; —žiėdė bot. pas- 
siflora f, fior di passione 

kryžiažod||is cruciverba m inv, giuoco delle parole 
incrociate; spręsti —j fare un cruciverba 

kryžiokai dgs. cavalletto m 

kryžiškas cruciforme 

kryžiūoj|ti 1. incrociare A; —ti rankas incrociare le 
mani; sngr.: keliai —jasi le strade si incròciano; 2. 
istor. crocifiggere A; 3. žr. kryžminti 

kryZiuòtis istor. crociato m, guerriero delle cro- 
ciate; 9 zool.: véras k. ragno crociato 

kryzZ|ius 1. croce f; medinis —ius croce di legno; 
prikaltas prié —iaus crocifisso, inchiodato sulla 
croce; 2. prk. (kančia) croce f, tormento m, pena 
f; kiekvienūm sàvo —ius ognuno ha la sua croce; 
3. (korta) ppr. dgs. fiori m pl; V istor.: —iaus kūras 
crociata f; bažn.: —iaus kélias Via Crucis, stazioni 
del Calvàrio; Raudonasis —ius Croce rossa 

kryžkaulis anat. osso sacro 

kryžkel||ė crocevia f, crocicchio m, incròcio m, 
bivio m; prk.: stovėti gyvėnimo --ėje trovarsi a un 
bivio della vita 

kryžkryžiais prv. 1. a (in) croce; 2. in lungo e in 
largo 

kryžmadulka bor. impollinazione incrociata, etero- 
gamia f 

kryžm ||ai, kryžmais prv. 1. a forma di croce; vai 
sudėti rankas incrociare le mani; 2. per (di) tra- 
verso 

kryZmas cruciforme, incrociato 

kryZmaziédziai dgs. bot. crocìfere f pl 
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kryžminimas bio!. incrocio m 

kryžminįjis incrociato, obliquo; —é ugnis fuoco 
incrociato; bot.: —is apsidūlkinimas impollina- 
zione incrociata 

kryžminti bio/. incrociare A 

kryžmiškas incrociato, cruciforme 

kryZmuò anat. osso sacro; bacino m 

kròkas bot. croco m, zafferano m 

krokètas sport. cricket m inv 

krokodîl!|as zoo/. coccodrillo m; O =—0 ūšaros là- 
crime di coccodrillo 

krona corona f; Švėdijos k. corona svedese 

krūnik|ja 1. istor. cronaca f, annali m pl; 2. crònaca 
f. informazione f, miésto —a crònaca cittadina; 
nusikaltimų a crònaca nera; —ininkas, -ė cro- 
nista 1, f, annalista m, f 

kròsas sport. corsa campestre 

krosnia |dangtis chiusino m (del forno); —kaiîtis 
chiusino m (di camino); —kurgs, -è fochista m, f 

krosnilanda zoo/. lui m 

krosnininkas, -ė, kròsnius fumista m, f 

krėsnis stufa f, forno m; mdlkomis kūrėnama k. 
stufa a legna; k. dūonai kėpti forno per pane; k. 
plytoms dėgti fornace per mattoni 

krov||éjas, -a, —ikas, -ė scaricatore m, facchino m 
(f -a); tosto --ikai scaricatori del porto 

krovimas 1. (s)càrico m, caricamento m; prėkių k. 
càrico della merce; 2. (akumuliatoriaus) càrica f 

krovin||éti džm. (s)caricare A (più volte); —ìnis da 
càrico; —inis laivas nave da càrico; —inis trau- 
kings treno merci; —$s càrico m, merce f; sunkūs 
"js càrico pesante; laivo —js merce imbarcata; 
ii apyvarta circolazione delle merci 

krumaf|pjové tagliatrice per arbusti; —rové sradi- 
catore m 

krūmijas 1. arbusto m, frūtice m, cespūglio m; 2. 
dgs. boscàglia f, macchia f; —ynas žr. krūmas 2 

kriiminė šnek. vodka casalinga 

krūmingas cespuglioso; frondoso 

krūminis 1. žr. krūmingas; 2. (apie dantį) molare 

krimjlyti accestire E/A; sngr.: rugiai —ijasi il grano 
accestisce 

krūmė||kšnis cespo m, cesto m, cespùglio m; —ti 
žr. krūmyti 

krumpliaratis tech. ingranàggio m, ruota dentata; 
cremagliera f, dentiera f, cilindrinis k. ingranàg- 
gio cilindrico 

krumplin|jis tech. dentato, dentellato; —é pavarė 
comando ad ingranaggi 


krumpl||js 1. (piršto) nocca f; —iais barbénti bus- 
sare con le nocche; 2. (šiaudo) nodo m; 3. tech. 
dente m, dentello m; —iūotas 1. nocchioso, no- 
doso; 2. tech. dentato, dentellato 

krūmūotas 1. cespuglioso; accestito; 2. frondoso; 
folto 

krūnė bot. aspèrula f 

krun||ėti tossicchiare A; —ulys šnek. tosse f 

kruopj||a ppr. dgs. grano mondato, granaglia f; gri- 
kių kruopos grano saraceno; perlinės kruopos orzo 
perlato; many kruopos sėmola f, semolino m; 
—ėlė prk. (truputis) granello m, chicco m, briciolo 
m; dūonos —ėlė briciolo di pane; drūskos —élé 
pizzico di sale; —iėnė minestra di grano mon- 
dato 

kruop|jinis di grano mondato; =—iniai mičžiai orzo 
mondo; —milčiai dgs. farina granulosa; —éti 
ridursi in grani o in granelli 

kruopšt||ūmas diligenza f, accuratezza f, scrupolo- 
sità f; —uėlis, -ė persona diligente, meticolosa; 
—ūs diligente, accurato, preciso, meticoloso, 
scrupoloso 

krip|jauti aver paura, spaventarsi; —dioti trasalire 
A, sussultare A (ogni tanto) 

krùpnikas liquore al miele 

krūpsėti žr. krūpčioti 

krūptelėti trasalire A, sussultare A, sobbalzare A; 
k. iš bdimės trasalire per uno spavento 

krūsčioti muòvere A, dimenare A (di tanto in tanto) 

krūsnis catasta f, mūcchio m, cūmulo m; prk.: knygų 
k. mùcchio di libri 

krūstelėti fare una mossa, muòvere leggermente; 
né pirštū nekrūstelėjo non ha mosso un dito 

kruša grandine f, grandinata f; prk.: strėlių k. gràn- 
dine di frecce 

krùsjti šnek. 1. (grūsti) pestare A, triturare A; 2. 
(daužti) rémpere A, frantumare A; —tūvas pe- 
stello 2 

krut||ėti 1. muòversi, agitarsi; né lapėlis nekrutéjo 
non si muoveva una foglia; 2. šnek. (gyvuoti) stare 
E; kaip —i? come stai?; 3. (darbuotis) lavorare A, 
affaccendarsi 

kriitìn[|è 1. petto 1; seno m; į —ę mūštis bàttersi il 
petto; kibti į —ę prèndere qc. di petto; spdusti ką 
prič ės stringersi qc. al seno; kvėpūoti pilna —ė 
respirare a pieni polmoni; (man) pò —èé dùria 
sento dolori (fitte) all'addome; anat.: —és ląsta 
torace m; 2. (antkrūtinis) petto m; krakmėlyta —é 
petto inamidato, sparato m 
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kritinin|è (mėsa) petto m; rūkyta (kiaulės) —ė 
pancetta affumicata; —gas dal petto robusto; 
=is di petto, pettorale; —is balsas voce di petto 

krùtin |kaulis anar. sterno m; — plévè anat. pleura f 

krùtin:ti 1. muòvere A, dimenare A; —ti ūodega 
dimenare la coda, scodinzolare A; sngr.: nesi- 
krūtink non muòverti; 2. prk. (raginti) spingere A, 
incitare A, stimolare A; —tis šnek. (vykti) mét- 
tersi in cammino 

krùt ;ìs seno m, mammella f, poppa f maitinti imi 
allattare al seno 

krūt !ys dgs. seno m, petto m; O griebti kį ūž —i 
prèndere qc. per il petto 

krut julitoti muòversi lentamente; —ūs mobile, 
vivace, vispo 

krūva mūcchio m, cūmulo m, ammasso m, pila f, 
akmenį k. mùcchio di sassi; lėkščią k. pila di 
piatti; mėlkų k. catasta di legna; riūkti į krūvą 
ammucchiare A 

kruvinai prv. sanguinosamente, con spargimento di 
sangue; con grande fatica 

krūvinijas 1. sanguinoso, sanguigno, sangùineo; 
—as susirėmimas combattimento sanguinoso 
cruento); 2. prk. (sunkus) faticoso, gravoso, 
pesante; 3. (apie spalvą) color sangue, rosso 
sangue; —0ji (liga) dissenteria f; —ti insanguina- 
re A; sugr.: tis rankàs insanguinarsi le mani 

krūvis 1. fiz. càrica f, elėktros k. càrica elèttrica; 2. 
(našta) càrico m, Onere m, peso m; naudingasis k. 
càrico ūtile; pilnas dūrbo k. impiego a tempo 
pieno; prk.: mėtų k. peso degli anni 

ksilofonas muz. xilòfono m, silòfono m 

kūb 'as mat. cubo m; pakėlti (skaičių) —ù elevare al 
cubo; --atūra cubatura f 

kūbilas tino m, tinozza f; mastello m; botte f, k. 
dionai minkyti màdia f, mastra f 

kubilius bottàio m, barilàio m 

kūbin|jis cūbico m; is métras metro cūbico; mat.: 
=ė šaknis radice cūbica (terza) 

kubi |stas, -ė cubista m, f; —zmas cubismo m 

kūbr |inti andare gobbo; —Ys 1. (nugara) dorso m, 
groppa f; 2. (ketera) cresta, cima f 

Kūčios dgs. bažn. 1. Vigilia di Natale; 2. cena della 
vigilia di Natale 

kudak |žvimas coccodė m; —ūoti far coccodė 

kudašįjius šnek. ciuffo m, ciocca di capelli; 0 —i4 
nėšti correre a spron battuto 

kūdik|jis neonato m, bimbo m; žindomas "is lat- 
tante m, f; bimbo da pappa; —iy maitinimas ali- 


kukuliėnė 


mentazione dei neonati; —ystè prima infànzia; 
iškas infantile, puerile, bambinesco 

kiidra stagno m 

kūdravabaliai dgs. zool. idrofilidi m pl 

kuduliūoti šzek. 1. andare velocemente; 2. (velti) 
arruffare A, scompigliare A 

kūgijinis cònico; "is 1. mùcchio m, ammasso m, 
cūmulo m; šiaudą is pagliàio m; krūuti į —į 
ammucchiare A, ammassare A; 2. mat. cono m; 
„iškas a forma di cono, cònico 

kugždėti žr. kuždėti 

kuilys verro nm; porco m 

kuinas brenna f, rozza f, ronzino m 

kuisis zanzara f 

kuisnėti šnek. trotterellare A 

kuis||ti 1. (kapstyti) razzolare A; 2. (ieškoti) fru- 
gare A, rovistare A; 3. šnek. (bėgti) còrrere a 
gambe levate; —tis 1. (ilgai ruoštis) pèrdere 
tempo in q.c., ėssere lungo nel fare q.c.; —kis 
greičiaū! su, sbrigati!; 2. (apie paukščius ) aggius- 
tare le penne 

kūitena b. 1. persona trasandata; 2. persona lenta 

kuitiniūoti camminare barcollando 

kūjįjis martello m, mazza f, màglio m; pneumatinis 
is martello pneumàtico; sport.: —0 metimas 
làncio del martello; 0 tafp —o if priekūlo tra 
l’incùdine e il martello 

kukavimas cucū m (verso del cùculo) 

kūkčioti piàngere a singhiozzi 

kūkinti $nek. 1. (mušti) picchiare A, bastonare A; 2. 
(gerti) tracannare A, bere A 

kūkis šnek. 1. (lazda) bastone m; 2. (kablys) gàncio 
m, uncino m; 3. (kūjis) mazza f 

kukl||éti diventare più modesto; intimidirsi; —iai 
prv. modestamente, con modèstia 

kùkij|intis fare il modesto; —ùmas modėstia f, 
umiltà f, moderazione f; iš —2mo per modèstia; 
=ùs 1. modesto, ūmile, sémplice; —ùs žmogūs 
uomo modesto; 2. modesto, moderato, contenu- 
to; gduti —iq pensiją percepire una modesta pen- 
sione 

kūkmedis bot. tasso m 

kukséti piàngere a singhiozzi 

kùkster||a 1. schiena, dorso m, spalle f pl; afit —os 
ką nėšti portare q.c. sulle spalle; 2. sacca f, bisàc- 
cia f 

kùkti piegarsi, curvarsi 

kukulakis dagli occhi sporgenti 

kukuliénè gnocchi in brodo 


kukūlis 





kukūlis 1. kul. bocconcino di pasta, gnocco m; 2. 
(gumulas) grumo m, coàgulo m 

kukūoti cuculiare A, fare cucū 

kukurfiz]|as bot. granturco m, mais m; —y augini- 
mas maiscoltura f; —y aliėjus òlio di mais; —4 
košė polenta f; —inis di granturco 

kukūtis zoo/. ùpupa f 

kuldėnti šnek. andare a piccoli passi 

1 kūlė (kūlimas) trebbiatura f grano trebbiato 

2 kūlė bor. (parazitinis grybas) ustilàgine f; golpe f 

3 kūlė (įrankis kalti) mazza f, mazzuolo m 

kūt||enos dgs. pula f, loppa f, lolla f; —étas (apie 
javus) affetto da ustilàgine 

kūlgrinda istor. selciato segreto sott'acqua 

kūliais prv. 1. (per galvą virstant) (a) ruzzoloni, a 
capitomboli; k. verstis fare le capriole; 2. (labai 
greitai) impietuosamente, precipitosamente 

kuliamėji trebbiatrice f 

kūl(ia)virs|| čia, —čiom(is) prv. žr. kūliais; —čia 
nusirito nuo ldiptų fece le scale ruzzoloni; =čiom 
atbėgo è corso a precipizio; —dias, —tas ruz- 
zolante; apvifto —éias cadde ruzzoloni per terra; 
—tis capriola f 

kūlijikas, -ė trebbiatore m (f -trice); —yklà spàzio 
per trebbiare, aia f; —imas trebbiatura f 

kulinar|jas, -ė chi s'intende di culinària, gastrò- 
nomo m (f -a); —ija gastronomia f, culinària f, 
ijos gaminiai specialità gastronòmiche 

kūl|jys 1. (griutulas) involto m, fascio m, ammasso 
m; dūmų —iai nūvole di fumo; 2. (pėdas) covo- 
nem 

kulis|jai dgs. quinta f; d£ —y dietro le quinte 

kulka proièttile m, pallòttola f, palla f; šėutuvo k. 
pallòttola di fucile; lekia kaip k. va sparato 

kulkin|jis di pallottola; —é žaizdė ferita d'arma da 
fuoco 

kulkosvaid|ininkas mitragliere m; —is mitraglia- 
trice f; šdudyti iš —Zio mitragliare A 

kulkšnė bot. astràgalo m 

kulkšn ||iš anat. mallèolo m, caviglia f; vidinė —is 
mallèolo interno; sijonas siekia —is la gonna 
arriva alla caviglia 

kulminàci]|ja 1. astron. culminazione f; 2. prk. cūl- 
mine m, vėrtice m; —nis culminante, decisivo, 
cruciale; —nis tūškas punto culminante 

kulnakaulis anat. calcagno m 

kuin|jas, kulnis 1. (kojos) tallone m, calcagno m (p! 
i calcagni, le calcagna); 0 ant —4 kūm lipti stare 
alle calcagna di gc.; —ūs nėšti (sprukti) voltare le 
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calcagna; —4 nepavilkti non avere più gambe; 2. 
(bato) tacco m; aukšti —aî tacchi alti (a spillo); 
pakdlti —ùs rifare i tacchi; —iūoti šnek. cam- 
minare A, andare E 

kūlšis coscia f; lombo m; vištos k. coscia di pollo 

kūltijas culto m; —o tarnai ministri del culto; prk.: 
asmenybės as culto della personalità 

kùljti 1. trebbiare A; —iamdji mašina trebbiatrice 
f, 2. (mušti) picchiare A, prèndere a bastonate: 
—tis 1. picchiarsi, scambiarsi bastonate; 2. fare 
chiasso 

kultiv||atorius Zemd. coltivatore m; — fivimas colti- 
vazione f; —fioti coltivare A 

kulturjà 1. cultura f, civiltà f, materialinè —à cul- 
tura materiale; Egipto —à civiltà egiziana; 2. 
(išprusimas) cultura f, istruzione f; didelės kultūros 
žmogūs uomo di grande cultura; 3. Zemd. coltura 
f; tėchninė —à coltura industriale; grūdinės kul- 
tūros cereali m pl; —éti civilizzarsi, istruirsi: 
—ingai prv. civilmente, educatamente; —ingas 
istruito, civile, colto, educato 

kultūrinijis 1. culturale; —iai ryšiai rapporti cul- 
turali; 2. Zemd. coltivato; —iai augalai piante 
coltivate; —ti 1. civilizzare A, istruire A; 2. colti- 
vare A 

kūltuvįjas psn. correggiato m; È méstola f (per 
bàttere i panni) 

kuluarai dgs. anticàmera f; corridòio del Parla- 
mento 

kūlvers |čia, —čiais, —tiniu prv. žr. kūliais 

kūm ||a madrina f, comare f; “ai dgs. padrini m pl: 
—as padrino m, compare m 

kurhbr |inti camminare gobbo; —$s bastone m 

kumeč||iauti fare il bracciante; —iavimas brac- 
ciantato m 

kumelaitè puledra f 

kumėl||ė cavalla f, giumenta f; —és pienas latte di 
giumenta; —inga pregna; —$s cavallo m, stallone 
m; --iūkas puledro m; —iūotis figliare A (di una 
cavalla) 

kumetynas is/or. edificio destinato ai braccianti 

kùmetis, -è istor. bracciante m, f 

kumysas kumis m inv (latte di giumenta fermentato) 

kumpa||kėjis dalle gambe storte; —nòsis dal naso 
adunco 

kurnp||as curvo, storto; —inti 1. (lenkti) piegare A. 
curvare A; 2. šnek. andare gobbo 

kumpis prosciutto m; rūkytas k. prosciutto affumi- 
cato, speck m inv 
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kumpsėti 1. starsene rannicchiato; 2. (pūpsoti) 
spòrgere E, emėrgere E 

kumnpti piegarsi, incurvarsi, inflèttersi 

kūmš||čioti sgomitare A, dare gomitate; —čiūoti 
tirare pugni, picchiare a pugni; sngr.: jiedu —čiūo- 
jasi loro due fanno a pugni; —telėti dare una 
gomitata; jis —-telėjo manė alkūne mi ha dato una 
gomitata; —tynés dgs. combattimento a pugni; 
—tinis di, a pugni; —tinés pifstinés guanti a ma- 
nòpola; —tis pugno m; sugniūužti —tį stringere il 
pugno; laikyti —tyje tenere in pugno; —éiais dau- 
žytis fare a pugni 

kūnijas 1. anat. corpo m, struttura fisica; prižiūrėti 
savo =q avere cura del pròprio corpo; jis yra 
gražaūs —o sudėjimo ha un bel fisico; =—0 bausmė 
punizione corporale; 2. fiz., astr. corpo m, so- 
stanza f, kietàsis, skystàsis —as corpo sòlido, 
flùido; dangaus —ai corpi celesti; 3. bažn. carne f, 
=—o prisikėlimas resurrezione della carne; —u 
tàpti incarnarsi, concretarsi; 0 drebéti visù —u 
tremare da capo a piedi; į —4 eiti (tukti) ingras- 
sare E 

kūn |élis 1. 72žb. corpicino m; 2. biol. corpùscolo m; 
raudonieji kraūjo -ėliai glòbuli rossi; —éti in- 
grassare E, riméttersi in carne 

kunigaikš||čiauti regnare A; —tienė duchessa f, 
principessa f 

kunigaik$|tis principe m, duca m; Didysis —tis 
granduca m; čio riimai palazzo ducale; =tystė, 
—tija principato m, ducato m; —tytė principes- 
sina f, principessa f 

kūnig||as prete m, sacerdote m; mifti bė —0 morire 
senza prete; —duti fare il prete; —ijà clero m; 
—Ystè servizio sacerdotale, sacerdòzio m; —jistés 
pašaukimas vocazione del sacerdote 

kùnigiskj|as sacerdotale; —i drabūžiai àbiti sacer- 
dotali 

kūn |ingas corpulento, robusto; —ingùmas cor- 
pulenza f 

kūn į|inis, —iškas corpòreo, corporale; —iški ma- 
lonūmai piaceri corpòrei; —iškai prv. corporal- 
mente, col corpo; yti incarnare A, concreta- 
re A 

kūnktelėti žr. gūnktelėti 

kuūkulijas bolla f, bollicina f; —iūoti gorgogliare A, 
bollire A; sgorgare E, scaturire E; prk.: gyvėnimas 
—iuūoja la vita è in piena attività 

kuo 1. d//. appena, quasi, per poco; k. nenūmirė per 
poco non moriva; 2. dll. quanto; k. greičiūusiai 


kùpeta 


quanto più velocemente possibile; ateisiu k. anks- 
čiai verrò quanto prima; 3. įng. quanto..., tanto; 
k. geriaū'jį pažįstu, tuo mažiau jis mén patiūka 
guanto piū lo conosco, tanto meno mi piace; k. 
daugiau prašai, tuò mažiaū gduni più insisti e 
meno ottieni 

kuėdijas cresta f, ciuffo m, ciocca f; gaidžio —as 
cresta del gallo; (ant galvos susuktų) plauką —as 
cròcchia f, chignon m inv; 0 sveiką —q išnėšti 
rimanere sano e salvo; —élis 1. mžb. crestella f, 
ciuffetto m; 2. (gumulas) gomitolo m, involto m, 
viluppo m; vilnų -ėlis gomitolo di lana; —tiotas 
crestato, fornito di cresta 

kūoja zo0!. triotto m 

kūoka 1. mazza f, randello m, clava f; 2. b. šnek. 
(kvaiša) testa di legno 

kuokėl||inis bor. stamineo; —is bot. stame m 

kūokšt|jas fàscio m, ciuffo m, ciocca f; žolės —as 
fàscio d'erba; plaukų —as ciocca di capelli; —inis 
bot.: inés šūknys radici fascicolate 

kūoktelėti šnek. istupidire E, intontire E, uscire di 
cervello 

kuėl||as palo m, piòlo m, picchetto m; O stovėjo kaip 
mą prarijęs se ne stava impalato; —élis, —iūkas 
paletto m, picchetto m, cavicchio m 

kūolinga zoo/. chiurlo m 

kuomėt prv. 1. quando; k. sugrįši? quando tor- 
nerài?; 2. (kada nors) qualche volta, in qualche 
caso; mai; af esi k. bùves Romoje? sei mai stato a 
Roma? 

kuonė žr. konė 

kuop||a 1. kar. compagnia f, schiera f; desūntinė —a 
comapagnia di sbarco; —os vėdas comandante di 
compagnia, capitano m; 2. istor. assemblèa di un 
villàggio; —élè gruppo m, circolo m, cėllula f; 
partijos —élé cèllula di un partito; —inis collet- 
tivo, di gruppo; gram.: "iniai skaitvardžiai nu- 
merali collettivi; —étis radunarsi, riunirsi 

kuėpti pulire A, nettare A; levare A, vuotare A; 
šūlinį k. pulire un pozzo 

kuūrįjas torre f, pilone m; dantyti piliės —ai merli 
ghibellini 

kūos||a z00/. cornàcchia grigia, mulàcchia f, —iūkas 
cornacchiotto m 

kupė xkr. dkt. scompartimento m 

kùpet||a 1. mūcchio m, cūmulo m, bica f; šiaudų —a 
pagliàio m; siena į —ą dėti ammucchiare il fieno; 
2. prk. (būrys) gruppo m, frotta f, sciame m; =—ū0- 
ti ammucchiare A, ammassare A, abbicare A 


kūpėti 
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kūpėti 1. (bėgti per kraštus) traboccare E/A; puodas 
kūpa la pèntola trabocca; 2. (vešėti) créscere 
rigogliosamente; 3. prk. (būti daug) abbondare E/ 
A, eccėdere A 

kūpinas pieno, (ri)colmo; prk.: k. entuziūzmo pieno 
di entusiasmo 

kupiūra 1. taglio m, riduzione f; 2. taglio zm, valore 
m; stambi k. banconota di grosso taglio 

kuplèt||as canzone scherzosa, stornello 71; —inin- 
kas, -ė canzonettista m, f 

kuplūs 1. (apie medį) frondoso, ramoso, rigoglioso; 
2. (apie žmogų) robusto, vigoroso 

kūpolas archit. cūpola f, volta f 

kupoliauti etmogr. festeggiare la notte di S. Giovan- 
ni 

kūpėlis bot. melampiro m 

kuponas tagliando m, cėdola f 

kupr||à gobba f, schiena f, spalle f pl; sėnis sù —à 
vecchio ingobbito; užsidėti ant kūpros caricarsi 
sulle spalle 

kupranugar||is zoo/. cammello m; —ių varòvas 
cammelliere m; vienkūpris —is dromedario m 

kuprinė 1. zaino m, borsa a tracolla, sacco da mon- 
tagna; 2. (mokinio) cartella f 

kūprinčti, kūprin ||ti camminare gobbo; —tis in- 
gobbire E; curvarsi, piegarsi 

kupr]|js, -ė, kūprius, -ė 1. gobbo m (f -a); 2. žr. 
kupranugaris; —étas gobbo, ingobbito, curvo, 
gibboso; —éta nésis naso gobbo (gibboso); —étis 
1. ingobbire E; 2. piegarsi 

kūpsėti spòrgere E, emèrgere E, affiorare E 

kūpstįjas 1. sporgenza f, cùmulo m, pòggio m (sul 
terreno erboso); 2. prk. (būrys) frotta f, schiera f, 
—ynas luogo coperto di cùmuli erbosi 

kupstūo| tas gibboso, ondulato; —ti 1. žr. kupe- 
tūoti; 2. (banguoti) ondulare A; 3. prk. (būriuotis) 
radunarsi 

kuf prv., dll. dove, dovunque; k. eini? dove vai?; iš 
k.? da dove?; į k.? per dove?; k. tik beeitum do- 
vunque tu vada; nérà k. atsisėsti non c’è dove 
sedersi; sprùko k. kàs si spàrsero da tutte le parti; 
k. kàs geriau molto meglio; O k. téu! (niente) 
affatto!; k. kliūvo, k. nekliùvo in modo approssi- 
mativo, dove capita; k. būvęs, k. nebùves di con- 
tinuo; spesso 

kurdntai dgs. orològio a carillon 

kurapkà zool. pernice f 

kùrjas combustibile m, carburante m; —0 ūtsargos 
risorse di combustibile 





kuratorius, -ė psn. curatore m (f -trice), protettore 
m (f -trice) 

kufè||ias sordo; viena ausimi —ias sordo da un 
orècchio; —ius sordo m 

kufčnebyl|jis, -ė sordomuto m (f -a); —Jsté sordo- 
mutismo m 

kòrdin|ti creare A, fondare A; installare A, po- 
polare A; —tis installarsi, stabilirsi 

kūrėjas, -a creatore m (f-trice), fondatore m (f -trice). 
costruttore m (f -trice), edificatore m (f -trice) 

kūrėnimas riscaldamento m 

kūrėnti (ri)scaldare A; k. mūlkomis riscaldare a 
legna; sngr.: ugnis kūrčnasi il fuoco brucia 

kufgi 1. prv. dove, dove mai; 2. di. come no, certa- 
mente 

kùryb||a creazione f, arte f; mėninė —a attività ar- 
tistica; lidudies —a arte popolare; Déntés a le 
òpere di Dante; os kélias iter artistico; —ingas. 
rinis, —iškas creativo, ingegnoso; —inis pro- 
cèsas processo creativo; —iškai prv. creativa- 
mente 

kùrija ban. cūria f 

kūr|jikas, -ė f(u)ochista m, f, attizzatore m; —yklà 
focolare m; gūro katilo —yklà focolare di una 
caldàia; —imas 1. (ugnies) accendimento m, ris- 
caldamento m; 2. (meno) creazione f; 3. (stei- 
gimas) fondazione f, costituzione f, istituzione f 

kūrin||ys Opera f, lavoro m; mėno —js Opera d’arte: 
scėnos js lavoro teatrale; mūzikos —js com- 
posizione musicale; genialūs —s capolavoro m: 
rašytojo --iai le Opere di uno scrittore 

kuriòz[as caso curioso, stranezza f; —inis, —iškas 
curioso, singolare, strano 

kur|is įv. 1. (klaus.) chi, quale; —is iš jūsų tai pa- 
dūrė? chi di voi l’ha fatto?; —iais mėtais esì gi- 
mes? in quale anno sei nato?; dėl —iės priežas- 
tiės? per quale ragione?; 2. (sant.) cui, che, il (del. 
al) quale; rajonas, =—iamė gyvena il quartiere in 
cui àbito; —is nėri, tūm if dūok dai a chi vuole; 3. 
(nežym.) gualsiasi, qualunque; bet —iuo laikù 2 
gualungue ora, in gualsiasi momento; bet —is 
tàvo vičtoje būtų taip pasielgęs chiunque al tuo 
posto avrebbe fatto altrettanto 

kuris ne kuris neym. įv. qualche 

kuris nėrs zežym. įv. qualsiasi, qualunque 

kūrjeris corriere m, fattorino m; diplomūtinis k. 
corriere diplomatico 

kùrk||éioti žr. kurksėti; —è žr. kalakūtė 

kurklys zo0!. grillotalpa m, rūfola f, zuccaidla f 
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kurkséti gracidare A (ogni tanto) 

kùrkteléti eméttere un gràcchio 

kurk |ti 1. gracchiare A, gracidare A; vaflés "ia le 
rane gràcidano; 2. (gurkti) borbottare A, gorgo- 
gliare A 

kufkul||as 1. (gumulas) groviglio m, garbūglio m; 2. 
ppr. dgs. uova di rana; —iūoti žr. kufkti 2 

kurmėnas zool. desman m, miògale m 

kūrm |iarausis cùmulo di terra scavato da una 
talpa; —inis di talpa; —is zoo!. talpa f; "is raūsia 
la talpa scava 

kur ne kur prv. qua e là, in alcuni luoghi, un po’ 
dappertutto 

kurnėti šnek. cėrrere in fretta 

kur nérs prv. da (in) qualche parte, in qualche 
luogo, non si sà dove 

kuròrt||as località di cura, stazione termale (bal- 
neare, climàtica); —ininkas, -è degente (di una 
stazione di cura), villeggiante m, f; —inis di cura; 
—inis gydymas cura termale (climàtica) 

kurortològija climaterapia f, balneoterapia f 

kurpaitė scarpetta f, sindalo m 

kurpaljis forma di legno per scarpe; 0 at vieno 
io siūti (panašūs, vienodi) èssere uguale, simile 

kūrp |ė scarpa f; zòccolo m; —élè 1. mžb. scarpetta 
£. 2. bot. acònito m; 3. zool. paramècio m; —iduti 
fare il calzolàio; —Ystè mestiere del calzolàio 

kufpius calzolàio m, zoccolàio m 

kufpti fare q.c. (cucire, rammendare e sim.) negli- 
gentemente 

kurs sant. įv. il quale, chi 

kūrsai dgs. corsi m pl; kvalifikacijos kėlimo k. corsi 
di perfezionamento 

kursantas, -ė uditore m (f -trice), studente m, stu- 
dentessa f 

kūrs |as 1. (judėjimo kryptis) rotta f; laikytis —0 
seguire la rotta; nukrypti nuo nustatyto "0 de- 
viare dalla rotta prestabilita; dirottare A; 2. (poli- 
tikos) direzione f, indirizzo m, corso m; 3. (mo- 
kymo) corso m, ciclo m; anno di stùdio; filosėfijos 
—as corso di filosofia; paskaitą —as ciclo di le- 
zioni; pirmojo o studefitas studente del primo 
anno; 4. (valiutos) corso m; —0 didėjimas, smu- 
kimas rialzo, ribasso del corso; biržos —as quota- 
zione di borsa 

kursyvas corsivo m, caràttere itàlico 

kufsti diventare sordo, insordire E 

kūrsty||mas 1. (ugnies) attizzamento m, ravviva- 
mento m; 2. prk. incitamento m, istigazione f, so- 





kutėnti 





billazione f; sukilimo —mas incitamento alla ri- 
volta; —ti 1. (ugnį) attizzare A, ravvivare A, rin- 
focolare A; 2. prk. (skatinti) istigare A, sobillare 
A, incitare A, fomentare A, aizzare A; —ti ne- 
apykantg fomentare l’òdio; —tojas, -a istigatore 
m (f -trice), sobillatore m (f -trice), fomentatore 
m (f -trice); kūro —tojas fomentatore di guerra 

kursūoti fare la spola da un luogo all’altro (di 
veicoli); traghettare A (di navi) 

kufšiai dgs. istor. curoni m pl (tribù bàltica) 

kūrtas veltro m, levriere m 

kūrti 1. (degti) accėndere A, attizzare A; sngr.: 
ugnis nesikuria il fuoco non si accende (non pren- 
de); 2. (steigti) fondare A, creare A, istituire A, 
formare A; k. draugiją, mokjkla fondare una 
società, istituire una scuola; šeimą k. formare una 
famiglia; 3. (ką naujo) creare A, ideare A, in- 
ventare A; k. méno kūrinį creare un’òpera d’arte; 
kuriamàsis dūrbas lavoro creativo; eilėraščius k. 
scrivere poesie; 4. šnek. (bėgti) còrrere a gambe 
levate 

kuftinamai prv. a tutto il volume, ad altissima voce 

1 kurtinys 1. zoo/. urogallo m, gallo cedrone; 2. 
(kurčias žmogus) sordo m 

2 kurtinys (kraigas) colmo del tetto 

kuftin||ti stordire A, assordare A; —antis gafsas 
rumore assordante : 

kurt||ėkas un po’ sordo; —ūs 1. (kurčias) sordo; 2. 
(duslus) cupo, sordo, smorzato 

kurūoti knyg. curare A, prèndersi cura di qc. 

kūsti 1. (stiprėti) riméttersi, riprèndersi; 2. (attokti) 
staccarsi; scortecciarsi 

kušėtė sofà m, canapė m inv 

kušėti tarm. (krutėti) muòversi; brulicare A, formi- 
colare A 

kūšinti 1. (liesti) toccare A; 2. (erzinti) stuzzicare A, 
irritare A 

kūšt||elėti dire q.c. sussurrando; —éti 1. sussurrare 
A, bisbigliare A; 2. žr. kušėti; —6m (is) prv. sus- 
surrando, sottovoce 

kūtjjas fràngia f, užūolaidos —ai frangiatura della 
tenda 

kūtė žr. tvartas 

kutėnim||as sollėtico m; bijoti —0 soffrire il sol- 
lėtico 

kutėnti fare il sollėtico, solleticare A; padūs k. fare 
il sollėtico sotto i piedi; solleticare la pianta dei 
piedi; plėukas mūn nési kutėna un capello mi 
sollėtica il naso 


kuténtis 


324 


_ | | —_———— PT ‘STI ITIOIE _ __—_—_—_— 


kut||ėntis, —inėtis (apie paukščius) sistemarsi le 
penne; —uls sollético m 

kutūo||tas con frange; —ti ornare con frange 

kūtvėla b. menk. persona trasandata 

kužd||ėjimas, —esgs sussurro m, bisbiglio m, mor- 
morio m; —éti 1. sussurrare A, bisbigliare A, 
mormorare A; —éti kém į aūsį sussurrare all’oréc- 
chio di gc.; 2. žr. kužėti; —6m(is) prv. sussur- 
rando, sottovoce 

kuzéti brulicare A, formicolare A; skrūzdėlės kūža 
le formiche brùlicano 

kvadrat|jas quadrato m; mat.: pakėlti —ù elevare al 
quadrato; —inis quadrato, quadro, quadràtico; 
=inis mètras metro quadro; mat.: "iné lygtis 
equazione quadràtica (di secondo grado); —iirà 
quadratura f; superficie in metri quadri 

kvailai prv. stupidamente, scioccamente 

kvailijas stūpido, sciocco, scemo, matto, imbecille; 
mas žmogūs persona stūpida; —à mintis idèa 
sciocca; atsidūrti —ojè situacijoje trovarsi in una 
situazione ridicola 

kvail[éti istupidire E, intontire E, imbecillire E; 
bè žr. kvailysté 

kvailinti 1. prèndere in giro, beffare A; 2. dare 
dello stùpido 

kvailiėti 1. istupidirsi, intontire E; 2. comportarsi 
da stùpido, fare sciocchezze o birichinate 

kvailys, -€ stūpido m (f -a), scemo m (f -a), im- 
becille m, f, deficiente m, f 

kvailys||tė stupidità f, stupidàggine f, sciocchezza f, 
fesseria f, scemata f, nekalbėk čių non dire delle 
stupidità; krėsti —-tės fare sciocchezze 

kvai!||ėkas un po’ scemo, sempliciotto, ingėnuo; 
—ūmas stupidità f, scemenza f 

kvais||ti avere le vertigini, sentir girare la testa; 
mūn galvà —ta mi gira la testa 

kvaiša b. fesso m (f -a), matto m (f -a), stūpido m 
(-a) 

kvaiš|jas fesso, scemo, sciocco; —telėti andare giù 
di testa, pèrdere il lume della ragione; ti 1. 
istupidirsi, diventare matto, uscire di cervello; 2. 
žr. kvaisti 

kvaitinti 1. istupidire E, intontire E, assopire A; 2. 
šnek. girellare senza scopo, bighellonare A 

kvaitul||js žr. 2 kaitulys; —iūoti sentir girare la 
testa 

kvak|įčičti, —éti žr. kvaksėti 

kvakn||jd b. menk. 1. chi chiàcchiera molto; 2. chi 
ride facilmente; —éti ridere A 





kvaks||ė šnek. chiòccia f; —fti 1. (apie vištą) chioc- 
ciare A; 2. (apie varlę) gracidare A, gracchiare A 

kvakš||ė žr. kvàksé; —ėti žr. kvakséti 

kvalifikaci||ja gualifica f, gualificazione f, titolo m; 
gydytojo ja gualifica di dottore; aukštos —jos 
darbiniūkas operàio molto qualificato; jos kėli- 
mo kùrsai corsi di qualificazione professionale; 
=nis di qualificazione; —né komisija commis- 
sione di qualificazione 

kvalifik||avimas qualificazione f; —ūotas qualifi- 
cato; —ūoti qualificare A 

kvank||inėti, kvafik(I)inti šnek. bighellonare A. 
girellare A; —séti stàrsene rinchiuso; restare 
immòbile 

kvdnktelėti 1. (suduoti) dare un colpetto; 2. (pa- 
kvaišti) istupidirsi 

kvant|jas fiz. quanto m; —inis fiz. quàntico, quan- 
tistico; —iné mechanika meccànica quantistica 

kvapijas 1. odore m, profumo m, fragranza f; jaūsti 
nemalòny —a sentire un odore sgradévole; gėlės 
skleidžia —aq i fiori màndano profumo; 2. (kvė- 
pavimas) respiro m, fiato m; iš béimés —q su- 
laikyti trattenere il respiro per la paùra; —4 at- 
gduti riprèndere fiato; 0 kiek turėdamas o a più 
non posso, con tutte le forze; nė (gyvo) —o non 
c'è (un’)ombra; kàd čia if —0 tàvo nebūtų! che 
non ti si veda più! 

kvapin||gas žr. kvapūs; —ė zool. stigma m; —ti 
aromatizzare A 

kvapnūs, —ūs odoroso, profumato, fragrante, 
aromatico; —ūs 6ras aria profumata 

kvdrc||jas quarzo m; —0 lėmpa làmpada al quarzo: 
—inis di, a quarzo; guarzifero 

kvark||čioti žr. kvarkséti; —inti šnek. strimpellare 
A; = séti 1. gracchiare A, gracidare A; schiamaz- 
zare A; 2. prk. (bambėti) brontolare A, borbot- 
tare A; —sėti žr. kvanksėti; —šlė šnek. chioccia f 

kvafksti, kvafk|ti gracidare A; schiamazzare A: 
chiocciare A; vaflés —ia le rane gràcidano 

kvaršinti infastidire A, seccare A; 0 gdlvq kam k. 
r6mpere le scàtole a qc. 

kvartalas quartiere m, rione m; gyvénamasis k. 
quartiere residenziale 

kvartèras geol. era quaternària 

kvartėtas muz. quartetto m 

kvatė||jimas riso m, risata f; garsūs —jimas risata 
fragorosa; —ti ridere A; —jo nesustėdamas rideva 
a crepapelle; sngr.: —-tis, pilvą susiémus règgersi 
la pancia dalle risa 
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kvėkšti 1. (inkšti) piagnucolare A, frignare A; 2. 
(apie paukštį) stridere A, sąuittire A 

kvernptis chinarsi, curvarsi; nascòndere il viso 

kvepaljjaî dgs. profumo m; pasišlakstyti —ais cos- 
pargersi di profumo 

kvėpavimįjas respirazione f, respiro m; dirbtinis 
—as respirazione artificiale; —0 organai Organi 
respiratori; pasunkėjęs —as respiro affannoso 

kvépéioti respirare a fatica, sentirsi mancare il fiato 

kvepėlijimas aroma f, fragranza f, profumo m; ti 
odorare A, profumare A, dare o spàrgere pro- 
fumo; —ti pakalnūtėmis odorare di mughetto; 
šitos gėlės nèkvepia questi fiori non hanno pro- 
fumo; nemaloniai ti mandare un cattivo odore, 
puzzare A; prk.: žinai, kuo tai kvépia? sai cosa 
rischi? 

tvépin|ti profumare A, rèndere odoroso, aroma- 
tizzare A; sngr.: kvepalais tis méttersi del pro- 
fumo, profumarsi 

kvėpinti 1. annusare A, odorare A; k. gėlę odorare 
un fiore; 2. žr. kvépinti 

kvėptelė||ti prèndere fiato; =jau gryno 6ro ho preso 
una boccata d’aria 

kvėpiti 1. (į save) ispirare A, aspirare A; 2. prk. 
{reikti) ispirare A, infòndere A, destare A; —1i 
viltį infòndere speranza; —tis pèrdere odore, 
svanire E, evaporare E/A 

kvėptūkas žr. kvapinė 

kvėpūo||ti respirare A; suūkiai —ti respirare a 
fatica; —jamieji organai Organi respiratori; —ja- 
moji gerklė trachèa f 

kverkti šnek. 1. piagnucolare A, frignare A; 2. 
gracchiare A; chiocciare A 

kvėša b. menk. stūpido m (f -a), imbecille m, f, 
scemo m (f-a) 

kvié ičiamasis d’invito; —sdinti invitare A 

kvieslys, -€ 1. etnogr. chi invita gli Ospiti a nozze; 2. 
messaggero m (f -a), inviato m (f-a) 


kvotimas 


kviesti invitare A, chiamare A, convocare A; k. 
pietų invitare a pranzo; k. gydytoją chiamare il 
mėdico; k. į pagdlbą chiamare in aiuto (in soc- 
corso); nekviesti svečiai Ospiti non graditi 

kviestinįjis 1. bdv. invitato, convitato; "ici pičtūs 
pranzo con invitati; 2. dkt. teis. testimone m 

kvietimįjas invito mm; priirūti —q accettare un invito 
kvietiena st6ppia f (di grano) 

kvietin||is di grano, di frumento; —iai miltai farina 
di frumento; —é ditona pane di grano 

kvie||tys bor. frumento m, grano m; žieminiai, vasa- 
riniai čiai frumento invernale (vernino), fru- 
mento primaverile 

kvyk||auti, —čioti, —séti stridere A, strillare A; 
mugolare A (di tanto in tanto) 

kvykimas, kvyk||smas stridio m, sąuittio m; —ti 1. 
(žviegti) stridere A; 2. (cypti) sąuittire A 

kvinteseficija quintessenza f 

kvintètas muz. quintetto m 

kvìpti mandare odore, dare o spàrgere profumo; 
gėlė skaniai kvirnpa il fiore manda un buon pro- 
fumo 

kvlt||as ricevuta f, bolletta f, scontrino m, pòlizza f, 
quietanza f; mėkesčių "as ricevuta fiscale; bagūžo 
as scontrino del bagaglio; —ūoti rilasciare una 
ricevuta 

kvorta istor. misura di capacità (1,4 o 0,7 litri) 

kvòrumas quorum m 

kvėsti domandare A, interrogare A, informarsi su 
g.c. 

kvosétis riprėndersi, riaversi, rinvenire E; pradeda 
k. comincia a riaversi 

kvoštelėti venire in mente, passare per la testa, 
balenare E 

kvota 1. teis. inchiesta f, indàgine f, daryti kvotą 
svòlgere un'inchiesta; 2. ekon. quota f 

kvoti||mas interrogatòrio m, escussione f, —nėti 
din. interrogare A, domandare A (più volte) 


lab(a)dién 
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lab(a)dičn jst. buongiorno 

labai prv. molto; assai; grandemente; /. įdomū è 
assai interessante; mėn I. patiko mi è piaciuto 
molto; I. gàlimas déiktas è molto probabile; I. ūčiū 
mille grazie; vis labiaū skaūda il dolore diventa 
sempre più forte; labidusiai džiaugėsi mėtina più 
di tutti si rallegrava la madre; 9 I. tai mėn rūpi 
(visai nerūpi) m'importa assai (non mi importa 
nulla) 

labanakt(is) jst. buonanotte 

1 labljas dké. bene m; tėvynės ui per il bene della 
patria; 0 abù —ù tutti e due; viso "o (iš viso) in 
tutto, complessivamente 

2 labjjas bdv. buono; —as vakaras (-—q vūkarą) 
buona sera; pérduok jim — dienų pòrgigli tanti 
saluti; 0 viso o (atsisveikinant) buone cose!, 
arrivederci! 

3 labas įst. salve 

labdar||à beneficenza f; carità f; —6s vakaras serata 
di beneficenza; —iduti fare della beneficenza, 
fare la carità; —ybė žr. labdara; —ingas di bene- 
ficenza, di carità; —inga draugija ente di bene- 
ficenza; —ingūmas žr. labdara; —$s, -é benefat- 
tore m (f -trice); —ystė žr. labdara 

labinti 1. salutare A, pòrgere i saluti; 2. far piacere, 
soddisfare A 

labirìnt||as labirinto m; pasiklysti —e smarrirsi in un 
labirinto 

laborantas, -ė laboratorista m, f; tècnico di labora- 
tòrio 

laboratòri||ja laboratòrio m; chėmijos ja labora- 
torio chimico; —nis di laboratòrio 

lafètas kar. affusto m 

lagamin|jas valigia f, susikrūuti —ą fare le valigie 

lageris lager m inv, campo di concentramento 

lagūna geogr. laguna f 

lai dll. žr. tegù(1) 1 

laiba||kaklis dal collo sottile; —kòjis dalle gambe 
sottili 

Išibjjas 1. sottile; èsile; snello; —î pifstai dita sottili; 
2. (apie balsą) alto, acuto 

laibénis bor. alisso m 


laib||Éti 1. assottigliarsi; 2. dimagrire E; 3. (apie 
balsą) diventare più acuto (più alto); —galys la 
parte sottile di q.c.; —fn prv.: eiti —Jn diventare 
più sottile (o più acuto) 

laib||inti assottigliare A, acuminare A; —6kas piut- 
tosto sottile; —ùmas sottigliezza f; finezza f 

laida 1. (saulės) tramonto m; per pat séulés laidą 
all’ora del tramonto; 2. (spaudinio) edizione f. 
pubblicazione f tiratura f, rytmetiné (laikraščio) I. 
edizione del mattino; 3. (mokyklos) licenziati 
dello stesso anno; 4. (radijo ar televizijos) trasmis- 
sione f, programma m 

laidaras recinto m; addiàccio m 

laid|jas 1. (garantija) garanzia f; pegno m; 2. (užsta- 
tas) cauzione f; palčisti ūž --ą liberare su cauzione: 
3. tech. filo m, cavo m; elėktros "as filo elèttrico 

laidavimas garanzia f; avallo #1; malleveria f 

laidyklė žr. laidynė 2 

Iaid||ymas 1. (lyginimas) stiratura f; 2. (mėtymas) il 
lanciare, il gettare; —7nė 1. ferro da stiro; 2. 
fionda f 

laidininkas fiz. conduttore m 

laidyti din. 1. (mėtyti) gettare A, lanciare A (più 
volte); 2. (eikvoti) sperperare A, scialacquare A: 
3. (lyginti) stirare A; O gérkle I. gridare a squar- 
ciagola; liežūvį I. chiacchierare A, sparlare A. 
méttere in giro delle dicerie 

Ididoj| jimas sepoltura f; —ti seppellire A; sotter- 
rare A; —tojas, -a seppellitore m (f -trice) 

laidotuv{|és dgs. funerale m; —iy procėsija cortèo 
fūnebre; —iy biùras (impresa di) pompe fùnebri: 
ko sėdi kaip per —es? (toks nuliūdęs) perché ques- 
ta faccia da funerale?; —ininkas, -ė partecipante 
a un funerale; —iškas fùnebre; funèreo 

laidūmas fech. conduttività f, conduzione f 

laidūo||ti garantire A; assicurare A; avallare A: 
—tojas, -a garante m, f, mallevadore m (f -trice) 

laidūs 1. tech. conducibile, conduttivo; 2. (vande- 
niui) permeàbile 

laigyti (ppr. apie gyvulius) saltellare A, c6rrere qua 
e là 

lfigonas psn. cognato m (fratello della moglie) 
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laik 'as 1. tempo m; ora f; stagione f, —0 bėgimas il 
corso del tempo; astronėminis —as ora solare; 
viétinis —as ora locale; dérbo "as oràrio di lavo- 
ro: keturi mėtų --ai le quattro stagioni; —4 gaišti 
pèrdere tempo; neturiù —0 non ho tempo; nak- 

tiės —ù nottetempo; žiemos —è d’inverno; —ui 
bégant coll’andar del tempo, a lungo andare; 2. 
(terminas; momentas) tèrmine m; momento m; 
ara f anksčiau (nustatyto) 0 prima del tèrmine, 
prima del previsto; —à užbaigti dūrbą finire un 
lavoro in tempo; nuo t6 —0 da quel momento, da 
allora; jaū —as eiti è ora di andare; pàts —as è 
pròprio il momento; 3. (amžius; periodas) època 
*: periodo m; tempo m; tuò — in quel periodo; 
mūsų —ais ai nostri tempi; naujieji —ai i tempi 
moderni; šiais —aîs al giorno d'oggi, attualmen- 
te; 4. gram. tempo m; esamàsis —as (tempo) 
presente m; 0 aplinkybė circostanza temporale; 
L bè —o (nelaiku, anksti) prematuramente; pò —0 
troppo tardi; priėš —g troppo presto; vienu —ù 
(staiga) d'un tratto, all’improvviso; kuris —as 
(seniai) da molto tempo; bėt kuriuo ù a qualun- 
que ora; greitù —ù fra poco, fra breve; laisvė —ù 
a tempo perso, nelle ore libere; —as parėdys si 
vedrà; visiems —4ms per sempre 

taikiklis 1. mànico m, maniglia f; impugnatura f; 2. 
iech. supporto m, sostegno m 

iaikym |as 1. mantenimento m; conservazione f: 
maisto prodùkty —as conservazione dei cibi; 2. 
allevamento m; cura f; bičių —as allevamento 
delle api; —asis osservanza f; adempimento m; 
istàtymo --asis osservanza della legge 

laikinai prv. temporaneamente, provvisoriamente; 
al momento; /. einantis ministro pūreigas ministro 
ad interim 

laikin'jas temporàneo, provvisòrio; avventizio: —à 
tarnyba impiego avventizio; —dji vyriausybė go- 
verno provvisòrio; —ùmas temporaneità f, prov- 
visorietà f 

laikysena portamento m, andatura f; contegno m 

laik ‘yti 1. tenere A; règgere A; rafikoje lūzdą yti 
tenere in mano un bastone; manės kėjos nebelaiko 
le gambe non mi rėggono; 2. mantenere A; con- 
servare A; avere A; paslaptį —yti mantenere un 
segreto; —yti pinigus taupomūjoje kasojè avere 
soldi alla cassa di rispàrmio; 3. esercitare A; ges- 
tire A; amministrare A; jis laikė krūutuvę gestiva 
un negėzio; 4. ritenere A; considerare A; giudi- 
care A; —aū ji garbingu žmogumi lo ritengo ones- 


laimingai 





to; —yii ką per nieką considerare qc. uno zero; O 
egzėminus yti sostenere gli esami; —yti liežūvį 
ūž dantų tenere a freno la lingua; —ytis 1. tenersi, 
appoggiarsi, aggrapparsi; —ykis ūž turėklų tienti 
alla ringhiera; 2. mantenersi, durare A/E, resiste- 
re A; šitos gėlės ilgai laikosi questi fiori dùrano 
molto; šaltis ilgai nesilaikjs il freddo non si man- 
terrà a lungo; 3. osservare A; rispettare A; —ytis 
dūoto Z6dzio osservare la parola data; 4. tratte- 
nersi, frenarsi; vūs laikėsi nevefkes si tratteneva a 
stento dal piàngere; 5. comportarsi; gražiai —ykis 
compòrtati bene; 6 —ytis kūrso seguire una rotta; 
=ytis dešinės tenere la destra; kaip —aîsi? come 
stai?; —Ykis! (padrasinant) su! forza!, coràggio! 

laik||metis, — 6tarpis periodo m; pėkario —6tarpis 
dopoguerra m inv 

laikraštįjininkas, -ė giornalista m, f; —inis giorna- 
listico; di giornale; da stampa; —inis pėpierius 
carta da stampa; —is giornale m; quotidiàno m; 
gazzetta f; skaityti —yje lèggere sul giornale 

laikrodinink|jas, -ė orologiàio m, f; —Jstè indùstria 
orologičra 

laikrod||is orològio m; rafikinis, kišeninis —is oro- 
lògio da polso, da tasca; sieninis —is orològio a 
muro (a pėndolo); smėlio —is orològio a sàbbia, 
clessidra f; prisūkti, nustatyti —j caricare, rego- 
lare l’orològio; —is stovi, atsiliéka l’orològio è fer- 
mo, è indietro 

laikù prv. in tempo, a tempo débito; al momento 
opportuno; tempestivamente 

laimj|ė 1. felicità f; fortuna f; linkéti —és augurare 
buona fortuna; turėjau és jį sutikti ho avuto la 
fortuna di incontrarlo; ei... per fortuna...; 2. 
(likimas) destino m, sorte f; taip —é lémé così ha 
voluto la sorte; O —ės kūdikis figlio delia fortuna 

laimė||jimas 1. (pasiekimas) vittòria f, conquista f. 
progresso m; medicinos —jimai le conquiste della 
medicina; 2. (išlošimas) vincita f; —ti vincere A; 
conquistare A; guadagnare A; bylą ti vincere 
una causa; —ti laiko guadagnare tempo; =tojas, 
-a vincitore m (f -trice) 

laimikis bottino m, preda f; medžioklės I. caccia- 
gione f, selvaggina f 

laiming||ai prv. fortunatamente, felicemente; par- 
važiūvome —ai abbiamo fatto un felice ritorno; 
—as felice, fortunato, fausto; a dienà giorno 
fortunato; jaučiūosi —as mi sento felice; vas 
bilietas biglietto vincente; —os kelionés (palin- 
kéjimas) buon viàggio 


làiminimas 


Ižimin jimas benedizione f, —ti benedire A; teldi- 
mina tavè Diévas che Dio ti benedica 

laimūs 1. psn. žr. laimingas; 2. tarm. (derlus) fčrtile, 
fecondo 

Idineris nave (o aèreo) di linea 

laipinti far salire, imbarcare A; I. keleiviūs į lėktūvą 
imbarcare i viaggiatori sull’aèreo 

laipioti rampicare A/E, arrampicarsi; I. pò medžiūs 
arrampicarsi sugli alberi 

laipsniivimas gram. comparazione f, formazione 
del comparativo e del superlativo 

Idipsnijis 1. grado m; giminystės —is grado di pa- 
rentela; trėčiojo —io nudegimas ustione di terzo 
grado; gram.: auk$tesnjsis is grado compara- 
tivo; trys —iai šalčio tre gradi sotto zero; matūoti 
iais misurare in gradi; suteikti —į conferire un 
grado; skirstyti —iais graduare A; —iškas gradu- 
ale; —iūoti gram. formare il comparativo e il su- 
perlativo 

làipt||ai dgs. scala f; akmeniniai, mediniai ai scala 
in pietra, in legno; srdigtiniai vai scala a chiòc- 
ciola; —y aikštėlė pianeròttolo m; —y turėklai 
corrimano m; lipti —ais (aukštyn) salire, (žemyn) 
scèndere le scale; —as 1. gradino m, scalino m; 
scaglione m; 2. (kopėčių) piòlo m 

laip||tatakis star. rampa f; —tūotas a gradini, scalet- 
tato; —ūs che si arràmpica facilmente 

laistyklė žr. laistytūvas 

Idisty|| mas annaffiamento m, annaffiatura f; irri- 
gazione f; —mo įrenginys irrigatore m; —ti 1. 
annaffiare A, innaffiare A; irrigare A; dafžą —ti 
annaffiare l’orto; 2. spàrgere A, versare A; ba- 
gnare A; —tojas, -a annaffiatore m (f -trice); 
=» tùvas 1. (indas) annaffiatdio m; 2. (įtaisas) irri- 
gatore m 

laisva||dienis giorno libero; —laikis tempo libero 
(perso), ore di riposo; —laikiu nelle ore libere, a 
tempo perso, nei ritagli di tempo 

laisvai prv. 1. liberamente; con disinvoltura; 2. 
correntemente, speditamente, con scioltezza; jis 
I. kalba itàli$kai parla correntemente l’italiano; 3. 
kar. riposo!; Ol. sarhdomas darbinifikas lavoratore 
saltuàrio 

laisvamanybé libero pensiero 

laisvaman|is libero pensatore; —iškai prv. da libe- 
ro pensatore 

laisvijas 1. libero, vacante; —à tauta pòpolo libero; 
= tarnyba impiego vacante; 2. (apie elgesį) libe- 
ro, disinvolto, di fàcili costumi; 3. (apie drabužį) 
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ampio, largo, comodo; V teis.: —dsis ūostas porto 
franco; —osios eilės versi liberi (sciolti); —àsis 
klausytojas uditore m 

laisv||é libertà f gyvėnti —eje vivere in libertà; atirnti 
kém —ę privare qc. della libertà; išlčisti į —ę 
riméttere in libertà; —éti diventare più libero: 
=inti rèndere libero; —inamieji karai guerre di 
liberazione 

laiškanešys, -€ žr. laiškininkas 

laiškjjas 1. lèttera f; registrūotas —as lèttera racco- 
mandata; pasifjsti —ą spedire una lèttera; 2. (au- 
galo) foglia f; gambo m; —ininkas, -ė portalėt- 
tere m, f inv; postino m (f -a); —Înis da lèttera: 
minis popierius carta da lèttera 

laiškūs amaro; insipido; ràncido 

laitas terra battuta; pavimento m; suola f 

laiva||galis poppa f; —grauzis z0o/. terèdine f. 
bruma fi —kortė psn. biglietto per la nave; —kro- 
vys portuàle m1; priekis prora f, prua f; —ratis 
ruota della nave 

laivįjas nave f; battello m, bastimento m, vascello 
m; keleivinis, prėkinis as nave passeggeri, nave 
da càrico; būrinis, atòminis —as nave a vela, a 
energia atòmica; povandeninis —as sommergibile 
m; kòsminis —as nave spaziale, astronave f, žvejy- 
binis —as battello da pesca; —4 statyklà cantiere 
navale; —o sudužimas naufràgio m; įlipti į —a 
imbarcarsi, salire a bordo 

laiva||sraigtis èlica f; —tiltis pontone m; —vedys 
pilota m; =—vilkys psn. bordotto m; —virvė corda- 
me m 

laivėlis barca f, battello 2, canotto m 

laivyb|ja navigazione f; jūrų, vidaūs vandenį —a 
navigazione oceànica, interna; —inis navigàbile 

laivynas flotta f, naviglio m; prekybos I. flotta mer- 
cantile; karinis, žvejybos I. naviglio militare, da 
pesca 

laiviniūk||as psn. marinàio m; —fstė žr. laivyba 

laiv|jinis 1. navale, di nave; 2. a forma di nave: 
—ūoti navigare A 

laiž|jinčti dîn., —yti leccare A; Iėkštę —yti leccare 
un piatto; —ytis 1. leccarsi; lisciarsi; pirštūs —ytis 
leccarsi le dita; 2. prk. (pataikauti) adulare A. 
lusingare A, fare il leccapiedi 

laja bot. chioma f, corona f 

lajl|inis di grasso, di sego; —toti ùngere di grasso: 
us grasso animale, sego m 

lakà (avilio) foro m, apertura f 

lakalas beverone m (per gatti o cani) 
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lankas 


lakas 1. lacca f, vernice f; 2. (antspaudams) ceralac- 
ca f, 3. (nagams) smalto m 

Hikatas šnek. (skarmalas) straccio m, brandello m, 
pezza f 

takavimas laccatura f, (in)verniciatura f 

lakd |ynė aquilone m; inti far volare, lanciare A 

iakinįjis di lacca, di vernice; —iai būtai scarpe di 
vernice 

1 lakinti far volare; far còrrere 

2 lakinti dar da bere (a gatti o cani), far lappare 

takiėti svolazzare A, c6rrere qua e là 

lakmusas chem. tornasole m inv, laccamuffa f 

lakon |iškai prv. laconicamente, in breve; iškas 
lacònico; breve, conciso; =—iškūmas laconicità f; 
=zmas laconismo m 

lakstįjinėti, —yti džn. svolazzare A, cėrrere qua e 
là; orè lūksto krėgždės le rondini svolàzzano in 
aria; —ytis (apie gyvulius) èssere (o andare) in 
calore; —ūs vivace, vispo, irrequieto 

lakštabūdiniai dgs. bot. agaricàcee f pl 

takštijas 1. (augalo) foglia f; 2. (popieriaus) foglio 
m; 3. (skardos ir pan.) lastra f, piastra f, lamiera f, 
làmina f; 4. psn. (vertybinis popierius) titolo di 
stato 

lakštingala zo0l. usignolo m 

lakštinijiai dgs. kul. tagliatelle f pl; —is 1. in fogli; 
2. in lamiere, laminato; —ė geležis ferro in la- 
miere 

lakštįjūoti (suokti) trillare A; —ūtė usignolo m 

lakta (vištoms) posatòio m; sutūpti ant lūktos po- 
sarsi su un posatòio, appollaiarsi 

laktacija bio/. lattazione f 

làkti 1. lappare A; 2. menk. (gerti) bere alcolici, 
tracannare A 

lakūnas aviatore m, pilota 1; aeronauta m 

lakūo||ti laccare A, (in)verniciare A; duris —ti 
verniciare una porta; srigr.: nagūs —tis smaltar- 
si le unghie; —tojas, -a laccatore m (f -trice), 
(in)verniciatore m (f -trice) 

lak iùs 1. veloce, ràpido, svelto; —às arklys cavallo 
veloce; 2. prk. (neramus) irrequieto; vispo, viva- 
ce; 3. (kūrybingas) fèrvido, creativo; fluente; —1 
vaizduòté immaginazione fèrvida; 4. chem. vo- 
latile; lžkiosios mėdžiagos sostanze volàtili 

lal :ėjimas, —esys schiamazzo m, fracasso m, vocio 
m; —ėti 1. schiamazzare A, vociare A; 2. (su 
garsu tekėti) mormorare A, gorgogliare A 

I lama zool. lama m inv 

2 lamà (budistų vienuolis) lama m inv 


limdyti 1. (glamžyti) spiegazzare A, sgualcire A; 2. 
(gadinti) sgangherare A, sconguassare A; 3. prk. 
(lavinti) esercitare A, addestrare A 

lam|jėnti, —inti žr. limdyti 1, 2 

larhnst[as ornamento m, disegno m (di stoffa); —ū0- 
tas con disegni, decorato 

lamzdėlis muz., etnogr. strumento a fiato (di legno) 

tim2yti žr. limdyti 1 

lancètas med. lancetta f, bìsturi m 

land|jà 1. (anga) buco m, foro m; bocca f, apertura 
f. krėsnies =à bocca del forno; 2. (urvas) tana f; 
covo m, covile m; —$nė menk. covo m, covile m; 
riparo m, giaciglio m; —$ti džn. 1. entrare E, 
uscire E (strisciando); 2. frugare A, rovistare A 

landšaftas geogr. paesàggio m 

landuonis med. paterėccio m, panerėccio m 

landùs 1. (aštrus) acuto, tagliente, affilato; 2. (visur 
prieinantis) intruso, importuno; penetrante 

Išndžioti 1. entrare E, uscire E (strisciando); brulica- 
re A; 2. (ieškoti) frugare A, rovistare A; nelūndžiok 
pò stéléius non frugare nei cassetti; 3. (ateidinėti) 
venire continuamente; importunare A, insistere A 

Iangijas finestra f. nesisvefk pro —q non spòrgerti 
dalla finestra; —o0 rėmas telàio di una finestra 

langči||is 1. 22b. finestrino m, finestrella f; 2. (vedi- 
nimui) sopraffinestra f; 3. spec. sportello m; aper- 
tura f, vano m; stovėti eilėjė priė io fare la coda 
davanti allo sportello; 4. prk. (keturkampis) ri- 
quadro m, quadrato m 

langin||ė imposta f, battente m, persiàna f; uždaryti 
„ės chiūdere le imposte; —is di finestra; —is 
stiklas vetro di finestra 

lafigius vetràio m 

langdotas a quadri, a quadretti, a scacchi; I. popie- 
rius carta a quadretti 

lankj|à prato allagàbile; 0 į —às išeiti (nukrypti nuo 
temos) andare fuori tema, sragionare A 

lankainis anello m (del fornello di una caldàia) 

lafik||as 1. (žiedas) cèrchio m, cerchione m; statinės 
as cèrchio di una botte; 2. (rankena) mànico m 
(semicercolare); kibiro —as mànico di un sécchio; 
3. (šaudymui) arco m; įterhpti —q tirare l'arco; 4. 
(vingis) giro m, deviazione f, —4 apvažiūoti per- 
c6rrere una deviazione; 5. (spaudinio) pàgina f, 
foglio m; honoraras pagal —ùs emolumento per 
foglio; O fiz.: elėktros —as (voltas) arco elèttrico 
(voltàico); dangas —as arcobaleno m; į —4 su- 
lekti (įveikti) sottométtere A, costringere all'ub- 
bidienza; —élis mžb. cerchietto m 





lankymas(is) 
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lankym||as(is) visita f; frequentazione f; —0 vū- 
landos oràrio delle visite 

lafikininkas 1. (kareivis) soldato armato d'arco, 
arciere m; 2. sport. arciere m, tiratore d'arco 

lankìn||is ad arco; —é lémpa làmpada ad arco 

lanky||ti 1. visitare A, far una visita, venire a tro- 
vare gc., andare da qc.; sngr.: kodėl nesilankai pàs 
mūs? perché non vieni a trovarci?; 2. (paskaitas ir 
pan.) freguentare A; seguire un corso di studi; 
tojas, -a visitatore 1 (f -trice) 

lankomūmas frequenza f; paskaitą I. frequenza alle 
lezioni 

lafikst{as 1. curva f; gòmito m; svolta f, giro m; 
daryti —q (važiuojant keliu) fare una deviazione, 
allungare la strada; 2. tech. articolazione f, cer- 
niera f 

laūkstymįjas piegatura f; spst.: —0 maSinà pie- 
gatrice f 

lanksty]ti piegare A, curvare A, flèttere A; paklėdę 
ti piegare un lenzuolo; sngr.: pirštai nesilahksto 
le dita non si piègano; —tis (žemintis) umiliarsi, 
piegarsi, sottométtersi 

lankst||ūmas flessibilità f, agilità f; duttibilità f, 
kiino —ùmas agilità del corpo;—ūs flessibile, 
àgile, pieghévole; —i šaka ramo flessibile; prk.: 
—ūs protas cervello àgile 

lanksvà bot. spirèa f 

lafiktis 1. (siūlams lenkti) aspo m, arcolàio m; 2. žr. 
lankstas 1 

lankūoti 1. (/Jankstyti) piegare A; 2. (vyti) avvėlgere 
A; aggomitolare A 

lantànas chem. lantànio m 

lapa |lakštis bot. lembo m, làmina f; —makštė bot. 
guaina f; —pjovė tagliatrice f (per le foglie) 

lap|as 1. (augalo) foglia f; drėba kaip —as trema 
come una foglia; —y kritimas il cader delle fo- 
glie; pasislėpti taîp medzio —y nascòndersi tra il 
fogliame; 2. (popieriaus) foglio m; pàgina f, mò- 
dulo m, documento m; išplėšti knygos —q strap- 
pare una pàgina di un libro; atlyginimų as fo- 
glio paga; klūusimų —as questionàrio m; 3. (skar- 
dos ir pan.) foglio m, làmina f, lastra f 

lapatūoti 1. (šuoliuoti) correre saltellando, galop- 
pare A; 2. (judinti) agitare A, muòvere A 

lapauti raccògliere foglie 

lapė 1. zool. volpe f; rudėji I. volpe rossa; jūod- 
sidabrė I. volpe argentata; 2. prk. persona astuta, 
volpone m; O nė I. nesulėjo (niekam nežinant) 
all’insaputa di tutti 


lapéljis 1. mžb. fogliolina f, foglietta f; (popieriaus) 
foglietto m; rūžės žiedo --iai i pėtali di una rosa; 
2. (atsišaukimas) volantino m, foglio volante; 3. 
(blankas) mòdulo n, documento m; nedarbin- 
gùmo -—is certificato mèdico per assenza dal 
lavoro 

lapenà pelle di volpe 

lapenos dgs. pelliccia di volpe 

lapėnti šnek. 1. (bėgti) c6rrere E; trotterellare A; 2. 
(sparnais plasnoti) bàttere le ali 

lapgraužiai dgs. zool. crisomėlidi m p/ 

Iapiauti cacciare volpi 

lapjjiėnė minestra (di foglie) di ortaggi; —ija fo- 
gliame m, fronda f 

lap||inas maschio della volpe; —ynas luogo pieno 
di volpi 

1 lapiné (pavésiné) frascato m, pèrgola f 

2 lapinė (kepurė) cappello di pelliccia di volpe 

lapin]is 1. di foglie; 2. frondifero, foglifero; =—iai 
mėdžiai àlberi fogliferi; 3. a forma di foglia 

lapis, -è (Laplandijos gyventojas) lappone m, f 

lap ||iškas volpino, di volpe; —iška gudrybė astùzia 
volpina; —iūkas volpacchiotto m 

Iap||kotis bor. picciolo m; —kritis novembre m: 
—kričio mėnesį nel mese di novembre, in no- 
vembre; —kritys stagione della caduta delle fo- 
glie 

lapnéti šnek. 1. (skubiai eiti) andare in fretta; trot- 
terellare A; 2. (ėsti) mangiare rumorosamente, 
grufolare A 

lapéti germogliare A/E; méttere le foglie 

lapséti 1. agitare A, muòvere A; 2. cérrere E; trot- 
terellare A; 3. mangiare con avidità, grufolare A 

lapsukiai dgs. zool. tortricidi m p/ 

lapūotas ricco di foglie 

lapuė |tis foglifero, latifoglio; =—čių miškas bosco di 
(alberi) latifogli 

las||i6ti, —yti raccògliere A, cercare A 

ląsta 1. (narvas) gabbia f; 2. (būda) cuccia f; covile 
m; 9 anat.: krūtinės I. torace m 

lastélj|è biol. cėllula f, —iy dalijimasis divisione 
cellulare; —iena bio/. tessuto cellulare, cellulosa 
f. —ymas biol. sincizio m; "inis cellulare 

lašalas zool. efèmera f 

lašijas 1. goccia f, gòcciola f, stilla f —as po —0 
una goccia dopo l’altra; iki paskutinio o fino 
all’ùltima goccia; išgėrti —4 nuo širdiės prèndere 
le gocce per il cuore; —ai akims collirio m; 2. 
prk. (truputis) piccola quantità, goccio m, bri- 





ziolo m; O as pò 0 if ūkmenį pratūšo goccia a 
goccia s'incava la pietra 

taščioti piovigginare E/A 

lašėl jis mZb. goccio m, goccetto m, goccina f; né —io 
burnėj neturėjau non ho bevuto neanche un goccio 

laš ėnti piovigginare E/A; —ėti gocciolare E/A, 
stillare E, cadere a gocce; vūškas lūša nuo žvūkės 
la cera gòcciola dalla candela; iš statinės —ėjo 
vfnas il vino gocciolava dalla botte; —iklis con- 
tagocce m inv 

lasin |ėtis ku/. salatino col lardo; —iai dgs. lardo m, 
grasso m; rūkyti „iai lardo affumicato; —ingas 
lardoso; —inis da lardo, da grasso; —iūotas spor- 
co di grasso 

lasin.|ti gocciolare A, far cadere a gòcciole; —tūvas 
tubo contagocce 

tas išą zool. salmone m; —išinės dgs. zool. salmò- 
nidi m pl 

lašnėti 1. gocciolare E/A; 2. piovigginare E/A 

taštakas grondžia f 

laštelėti cadere a gocce 

latakas 1. (klanas) pozzànghera f; 2. (nutekamasis 
griovelis) scanalatura f; grondàia f; 3. anat. dotto 
m: canale m; condotto m; tulžiės pūslės I. dotto 
biliàre 

latifūndija istor. latifondo m 

latvybė prėstito dal lèttone 

latvilis, -ė lèttone m, f, —iškas lèttone, della Let- 
tonia 

laūk, laukai prv. via, fuori; mėsti lauka/i gettare via; 
laūk iš čia! fuori di gui! 

1 laūkįjas dkr. 1. spàzio aperto; fuori 1; campagna 
f. miegėti —è dormire all’aperto; neik į —4 non 
andare fuori; 2. (dirva) campo m; javą —as cam- 
po di grano; —4 gėlės fiori di campo; —4 darbai 
lavori agricoli; 3. (vieta) campo m; area f; zona f; 
mūšio —as campo di battaglia; regėjimo —as cam- 
po visivo 

2 laūkas bdv. (apie gyvulį) dal muso bianco, dalla 
fronte bianca 

laukė prv. fuori, all'aperto; L. snifiga fuori nèvica 

laukėti inselvatichire E, diventare selvàtico 

laukiamàsis sala d’attesa, sala d’aspetto, anti- 
camera f 

laukimas attesa f; sunkūs I. attesa penosa 

laūkymė 1. (miško) radura f; 2. (gyvulio kaktoje) 
stella f, màcchia f (in fronte) 

laukinifik||as, -ė ps». agricoltore m (f-trice), lavora- 
tore agricolo; —fstė agricoltura f, campicoltura f 


laužavietė 





laukin|jis 1. di campo; campestre; campagnolo; —é 
pelé topo campestre; 2. selvàggio, selvàtico; in- 
colto, feroce; —és rėžės rose selvàtiche; —é gentis 
tribù selvaggia; 3. (išorinis) esteriore, esterno; 
és dùrys porta esterna; 4. prk. (neišsiauklėjęs) 
rozzo, maleducato, bàrbaro; —is žmogūs uomo 
rozzo; 5. prk. (nežmoniškas) disumano; straordi- 
nàrio 

laukinùjkas bo/. pollone selvàtico; —mas |. istor. 
età della preistòria, cultura primitiva; 2. sel- 
vatichezza f; rozzeria f, rustichezza f 

laūkis, -ė animale con una màcchia bianca in fronte 

lauknesà, laūknešis e/n0gr. recipiente di legno (per 
trasportare il cibo) 

làuk||ti aspettare A, attèndere A; èssere (rima- 
nere) in attesa; —ti skambūčio aspettare una 
telefonata; ji nekantriai lūukė grįžtant manés at- 
tendeva con impazienza il mio ritorno; —tis 
èssere incinta, aspettare un bambino 

lauktūvės dgs. regalo m, dono m (fatto al ritomo) 

laukūjis esterno, esteriore 

laūmįjė mit. strega f, maga f; 0 —ės jūosta arco- 
baleno m; "és šlūota scopazzo m; és plaukai 
ragnatele f pl; —és pirštas belemnita m 

lauminéti giocare a mosca cieca 

laūm ||šluotė bor. scopazzo m; —Zirgis zool. libėllu- 
laf 

laup|jinėti, —yti džn. scortecciare A; scrostare A; 
scorticare A; spellare A; nelaupyk mėdžio žievės 
non scortecciare l’àlbero 

laùpiti scrostare A; —ūs žr. lupùs 

Idur|jas bot. alloro m; lauro m; kul.: —ų lapéliai 
foglie di lauro; > vainikas corona d'alloro; 0 
ant —ų ilsėtis (užmigti) riposare, dormire sugli 
allori 

lauravyšnė bot. laurocèraso m 

laureatas, -ė laureato m (f-a), vincitore m (f-trice); 
Nòbelio prėmijos I. fizikos srityjė Nobel per la fisica 

laureficis chem. laurènzio m 

lauriniai dgs. bot. lauràcee f pl 

lauz]|as 1. (ugnis) falò m, fuoco m; rogo m; užkūrti 
=—ą accèndere un fuoco; sudėginti ant —0 con- 
dannare al rogo; 2. (krūva šakų) catasta f, mùc- 
chio m, ammasso m; 3. (sulaužyti daiktai) rot- 
tame m, scarti m pl, ferraglia f; metàlo —as rot- 
tame di ferro; 4. (lokio guolis) tana f; 5. b. menk. 
(apsileidėlis) persona trasandata 

laužavietė luogo per accèndere fuochi (in un cam- 
po) 


lauZyklà 
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lauZ||yklà cava f; akmenų —yklė cava di pietra; 
—imas frantumazione fi rottura f 

„liužymas 1. rottura f; frantumazione f, 2. prk. (pa- 
Zeidimas) violazione f, trasgressione f, infrazione 
J; sutartiés I. violazione d'un trattato; 3. spst. 
impaginazione f; marginatura f; 0 kūulų I. (spūs- 
tis) gran ressa, calca f; galvos I. (galvojimas) lam- 
biccamento del cervello 

lauZynas, lauZyné 1. luogo pieno di àlberi abbattuti 
dal vento, sterpàio m; 2. (guolis) tana f, covo m, 
giaciglio m; 3. prk. (apgriuvę namai) casa in rovi- 
na; disastro m, disėrdine m 

laužinys spst. bozza (f) impaginata 

ldužyti 1. rémpere A, spezzare A, frantumare A, 
fràngere A; šakas I. spezzare i rami; ledūs I. rėm- 
pere i ghiacci; 2. (gadinti) sfasciare A, scon- 
quassare A, sgangherare A; nelduZyk kėdės non 
sfasciare la sèdia; 3. spst. impaginare A, margi- 
nare A; 4. prk. (nesilaikyti) violare A, trasgredire 
A; rėmpere A, non rispettare; I. pūžadą violare 
una promessa; O rankas I. tòrcersi le mani; gdlva 
I. (įtemptai galvoti) rémpersi la testa, lambiccarsi 
il cervello, scervellarsi; liežiūvį I. (sunkiai svetima 
kalba kalbėti) masticare male una lingua 

laužytojas, -a (pažeidėjas) violatore m (f -trice), 
trasgressore m, trasgreditrice f, perturbatore m (f 
-trice) 

ldužti 1. rompere A, spezzare A, fare a pezzi; 2. fiz. 
diffràngere A, rifràngere A; 3. (spausti) prèmere 
A, stringere A 

laužtinįjė mat. linea spezzata; "is spezzato, rotto, 
infranto; 0 —iai skliaūstai parèntesi quadre; 
lingv.: —èé priegaidé intonazione discontinua 

ldužtis voler penetrare a forza, spingersi dentro 

laužtū||kai dgs. imboccatura f, morso m; — vas 
(įrankis) leva d’acciàio, palanchino m, piede di 
porco 

lava geol. lava f 

lavė||jimas sviluppo m; —ti svilupparsi; progredire 
E/A; migliorare E 

lavina (s)lavina f, valanga f 

lavin||imas(is) esercitazione f, addestramento m; 
sviluppo m; 0 fizinis —imas(is) educazione fisica; 
beūidrojo —imo mokykla scuola per l’istruzione di 
base; —ti esercitare A, addestrare A, allenare A, 
sviluppare A; —ti balsa esercitare la voce; —amie- 
Ji žaidimai giochi d’intelligenza 

lavirūoti 1. jr. virare A, bordeggiare A; 2. prk. 
manovrare A; destreggiarsi, barcamenarsi 


lavon|jas cadàvere m; —inė obitòrio m, morgue f 
inv; —iškas di cadàvere, cadavèrico 

lavùs 1. àgile, flessibile; 2. svelto, sveglio 

lavsanas lavsan m (tessuto di fibre poliėsteri) 

lazd||à bastone m; (su) d pasirerati appoggiarsi a 
un bastone; 0 dūoti —i{ (mušti) prèndere a ba- 
stonate, bastonare A; gduti —4 ricèvere delle 
bastonate; —élè 1. mb. bastoncino m, baston- 
cello m; 2. (dirigento) bacchetta f (del direttore 
d’orchestra); 3. biol. bacillo m; —élinis bacilli- 
forme 

lazdynįjas bot. nocciolo m; còrilo m; —ynas noc- 
cioleto m 

lazdūoti bastonare A 

lazerinis (a) laser 

lazeris laser m inv 

lazgéti šnek. 1. (klegėti) vociare A, schiamazzare A; 
2. (plevėsuoti) sventolare A 

laZ||as istor. corvė f; 4 eiti prestare un servizio 
obbligatòrio (previsto dalla condizione di servo 
della gleba) 

laZybjlininkas, -ė scommettitore m (f -trice); —os 
dgs. scommessa f; —ų kirsti (eiti) fare una scom- 
messa 

lažiniūkas, -ė istor. servo (serva) della gleba 

lažinis di servitū, di schiavitū 

laZin$s posta f, somma scommessa 

lažintis scomméttere A, fare una scommessa; L. iš 
dešimtiės eūrų scomméttere dieci euro 

ledijai dgs. 1. (kruša) grandine f; 2. (valgomieji) 
gelato m; šokolūdiniai —aî gelato al cioccolato; 
—ū pardavėjas gelatàio m; —aînè 1. (Jedy par- 
duotuvé) gelateria f; 2. (šalia patalpa) ghiaccià- 
ia f 

lėdijas ghiàccio m; —o slūoksnis lastra di ghiàccio; 
čiuožti —ù scivolare sul ghiàccio; sport.: o ritulys 
hockey m inv 

ledésis pezzo di ghiàccio 

ledéti 1. ghiacciare E, gelare E, diventare ghiaccio; 
2. coprirsi di ghiàccio 

ledynįjas ghiacciàio m; —inis geol. glaciale; —inés 
kilmés d’origine glaciale 

ledinis di ghiàccio; gėlido, freddissimo; I. vanduo 
acgua gėlida 

ledynmetis geol. època glaciale 

ledinįjūkas caramella f; lecca lecca m inv; —ūotas 
coperto di ghiàccio; 0 —dotasis Sidurés vandeny- 
nas Mar Glaciale Àrtico 

ledyti ghiacciare E, gelare E 


léd |jūris mare glaciale; —kalnis iceberg m inv; 
=kalnio viršūnė punta di un iceberg; —kirtis, 
=kirvis piccozza f; —laukis banco di ghiàccio; 
laužis rompighiàccio m 

ledė įdara formazione di ghiàccio; —kšnis 1. (ledo 
gabalas) pezzo di ghiàccio; 2. (varveklis) ghiac- 
ciolo m; —nešis disgelo di un fiume; —tyra spec. 
glaciologia f 

lédrogéès dgs. sport. bob m inv 

lédspira zool. cutrėttola f, batticoda f inv, ballerina 
f 

lediiotas coperto di ghiàccio 

legaliai prv. legalmente, per vie legali 

legaliz|įžcija, —Avimas legalizzazione f; —ūoti 
legalizzare A, regolarizzare A 

legalijùmas legalità f; —ùs legale, conforme alla 
legge; legalios priemonės mezzi legali 

legatas legato m, rappresentante (m) delia Santa 
Sede 

legendà 1. mir. leggenda f; 2. prk. (pramanas) fan- 
donia f, bugia f, frūttola f; 3. (ženklų paaiškini- 
mas) spiegazione f; didascalia f; 4. (įrašas mone- 
toje) leggenda f 

legefidinis leggendàrio 

legiòn||as istor. legione f; Cėzario ai le legioni di 
Cėsare; —iérius, —ininkas legionàrio m 

leiborìstas, -è polit. laburista m, f 

leidėjas, -a 1. (knygų) editore m (f -trice); 2. (įsta- 
tymų) legislatore m 

leidyb||a 1. editoria f; pubblicazione f; promul- 
gazione f, 2. legislazione f; —inis editoriale, di 
editore; —inė veikla attività editoriale 

leidyklà casa editrice 

leidimas 1. pubblicazione f; edizione f; knygos I. 
pubblicazione di un libro; pilnas rūštų I. edizione 
integrale di un’òpera; 2. (dokumentas) permesso 
m; licenza f; autorizzazione f; visto m; lascia- 
passare m inv; I. šdutuvui laikyti licenza di porto 
d'armi; 3. spèrpero m, spreco m; pinigą I. spèr- 
pero di denaro; 4. (įšvirkštimas) iniezione f 

leidimasis 1. (saulės) tramonto m; 2. (lėktuvo) 
atterràggio m, atterramento m; 3. (ėjimas žemyn) 
discesa f 

leidinéti džn. 1. far entrare (o uscire) più volte; 2. 
(eikvoti) sperperare A, scialacguare A 

leidinys pubblicazione f; mėkslinis I. pubblicazione 
scientifica 

léidziam||as permissivo; ammesso; lécito; feis.: oji 
norma norma permissiva; įstatymų —dji valdžia 





léistis 


potere legislativo; af —a įeiti? è permesso di 
entrare? 
leinas 1. (laibas) sottile, èsile; 2. (lankstus) àgile; 
flessibile 
Ičipėti sentirsi male 
leipti 1. (alpti) svenire E, sentirsi mancare; 2. (gleb- 
ti) infiacchire E; accasciarsi, afflosciarsi, svi- 
gorirsi; 0 juokais I. scoppiare a ridere, ridere a 
crepapelle 
lėisgyvis mezzo morto, più morto che vivo 
Iéi||sti 1. (duoti eiti) lasciare A, far entrare (o us- 
cire); neléisk katės į kambarį non far entrare il 
gatto in casa; —sti véndenj far uscire l’acqua; 
vaikūs sti į mėkslą far studiare i figli; —sti į ldis- 
ve lasciar libero, méttere in libertà; 2. (duoti suti- 
kimą, nedrausti) perméttere A, consentire A, la- 
sciare A, concèdere A; —sk mdn miegėti lasciami 
dormire; —skite Jūsų paklūusti mi permetta di 
domandàrLe; tėvas —do jim išvažiūoti il padre gli 
permise di partire; 3. (sukelti veiksmą) méttere in 
moto, dar l’avvio, avviare A; sti variklį avviare 
un motore; drklj sti šūoliais far correre al ga- 
loppo un cavallo; 4. (mesti) lanciare A, gettare A, 
scagliare A; 5. (spausdinti) pubblicare A, stam- 
pare A; 6. (tekinti) far sposare, maritare A; 7. 
(skleisti) far uscire, eméttere A, mandar fuori; 
dūmus sti eméttere fumo; 8. (auginti) germo- 
‘| gliare A/E, rampollare E; šaknis —sti méttere 
radici, radicare E; 9. (platinti) diffondere A, 
spàndere A, spàrgere A; neléisk kalbą non spàn- 
dere voci; 10. (eikvoti) spèndere A, sperperare A, 
scialacquare A; 11. (tirpdyti) far sciògliere, li- 
quefare A; 12. (švirkšti) iniettare A; 13. (prabūti) 
passare A, trascòrrere A; —sti atėstogas prié jūros 
trascėrrere le vacanze al mare; 14. (nuleisti) far 
scėndere, ammainare A, abbassare A; sti vė- 
liavą ammainare una bandiera; —sti kéing abbas- 
sare un prezzo; 15. (įmerkti) immèrgere A, af- 
fondare A, mandare a fondo 
Iéistin]|as permissivo, tolleràbile, ammissibile; —as 
elgesys atteggiamento permissivo; —ùmas per- 
missibilità f, ammissibilità f 
leistiniai dgs. kul. gnocchi di farina in brodo 
Iéi||stis 1. (duotis, sutikti) lasciarsi; perméttere A, 
accettare A; jis —dosi apgdunamas si lasciò im- 
brogliare; 2. (eiti, vaZiuoti Zemyn) scèndere È, 
andare (venire) giù; —stis Idiptais scèndere le 
scale; 3. (apie saule) tramontare E; calare E; 4. 
(apie lėktuvą) atterrare A; S. (pradėti ką daryti) 


leistùvas 


méttersi a fare q.c.; iniziare A; entrare E; jis 
dosi bėgti si è messo a còrrere; »stis keliūnėn 
méttersi in viaggio, partire E; nesiléisk į ginčūs 
non entrare nella lite; 6. (slūgti) sgonfiarsi; 7. 
(tirpti) sciògliersi, liquefarsi 

leistūvas (oblius) piallone m, pialla f 

leitenantas kar. tenente m; jaunesnysis I. sottote- 
nente m 

leitmotyvas muz. leitmotiv m inv 

lekalas tech. sàgoma f, mėdano m 

lėkcija žr. paskaita 

lėkimas il volare, il cėrrere; volo m 

lėksika lingv. lèssico m 

leksikografijas, -ė lessicografo m (f-a); —ija les- 
sicografia f 

leksikolog||as, -ė lessicologo m (f -a); —ija les- 
sicologia f 

leksikonas psn. dizionàrio m, glossario m 

lèksinis lessicale, del lèssico 

Iėksmas žr. lėkimas 

lėkščiūoti Zemd. lavorare la terra con l’aratro a disco 

lėkštas 1. (plokščias) piatto, piano; 2. (nestatus) 
dolce, declive, non ripido; 3. prk. (paviršutiniškas) 
superficiale; triviale; scipito; /. amekdėtas barzel- 
letta scipita 

Iėkšt||ė piatto m; gili, negili —é piatto fondo, piano; 
svarstyklių —é piatto della bilancia; —ėlė mb. 
piattino m 

lėkštėti 1. appiattirsi, farsi piatto; 2. diventare (più) 
superficiale, banalizzarsi 

Iškštin||is: —és akėčios èrpice a dischi; —ti 1. ap- 
piattire A; 2. banalizzare A 

lėkštūmas 1. (plokštumas) superficie piana, piano 
m; 2. (paviršutiniškumas) superficialità f, trivialità 
J; scipitàggine f 

lėkštūtė piattino 2 

Ičkti 1. (skristi) volare E; 2. (bėgti) c6rrere E, an- 
dare velocemente; Ičkia kaip vėjas corre come il 
vento; 3. (kristi) cadere E, precipitare E 

lektoriumas sala (da) conferenze 

lėktorius, -ė conferenziere m (f-a) 

lėktūvįjas ačreo m, aeroplano m, aeromòbile m, 
velivolo m; skristi (sà) —ù viaggiare in aèreo; 
reaktyvinis —as aviogetto m; viršgarsinis —as 
aèreo supersònico; —nešis portačrei f inv 

lekūoti (apie šunį) trafelare A, ansimare (A) per 
stanchezza 

lėtjjė 1. bàmbola f; porceliūninė, skudurinė —é 
bambola di porcellana, di stoffa (di pezza); 2. 
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pupo m; burattino m; —iį teūtras teatro dei 
burattini 

lelija bot. giglio m; miškinė I. giglio gentile, mar- 
tagone m, turbante di turco; vandens I. giglio 
d’acqua, ninfèa bianca 

lelijin||iai dgs. bot. liliàcee f pl; "is gigliàceo, lilià- 
ceo 

lélininkas, -ė burattinàio m (f -a) 

leliėti šnek. 1. (vyti) scacciare A (urlando); 2. (barti) 
sgridare A 

lėlys z00/. caprimulgo m 

lėlytė mžb. bambolina f 

lėliūkė 1. zoo/. crisalide f, pupa f, ninfa fi 2. (akies) 
pupilla f 

leliūoti 1. (šžkauti) vociare A, gridare A; 2. (liūliuo- 
ti) ninnare A, cullare A 

lema mat. lemma m 

leménti balbettare A, borbottare A 

lėmiamas decisivo, determinante, cruciale, risolu- 
tivo; I. momentas momento cruciale; I. susitikimas 
incontro decisivo 

lémpj|a làmpada f, lume mm; žibalinė —a limpada a 
petròlio; stalinė, sieninė a làmpada da tàvolo, a 
muro; —inis da làmpada; —inis imtūvas apparèc- 
chio radio a vàlvole; —ūtė lampadina f; pérdegusi 
—ūtė lampadina bruciata (fulminata) 

lemtai prv. come si deve 

lémtas decente; discreto; I. drabūžis vestito decente 

lėm|jti 1. (pranašauti) destinare A, determinare A. 
assegnare A, decidere A; kiekvienūm gyviui ta 
mifti ogni creatura è destinata a morire; 2. (būti 
priežastimi) causare A; dipèndere E, derivare E; 
defliy lemia sėklos kokybė il raccolto dipende dalla 
qualità della semente 

lemtìngljas fatale; determinato; inevitàbile; —a 
dienà giorno fatale 

lemtis destino m, sorte f, fato m; taip L. lémé la sorte 
ha voluto cosi 

iemūras zool. lèmure m 

lėnas žr. Ičtas 

léndrè žr. nėndrė 

lengvaatlėtis, -ė sport. chi pràtica Vatlėtica leggera 

lengvabūd||is, -ė persona spensierata, poco seria: 
—iškai prv. con leggerezza, superficialmente, 
senza responsabilità; —iškas spensierato, leg- 
gero, poco serio; —iškūmas leggerezza f, man- 
canza di serietà 

lengva|įdarbis, -ė chi cerca un lavoro facile; — duò- 
nis, -ė scansafatiche m, f inv; fannullone m (f-a) 


35 


La 


lentélè 





lengv jai prv. 1. leggermente, in modo |. M ro; 
lievemente; —iafl apsirenk vèstiti con i vesuti più 
leggeri; —ai sūžeistas lievemente ferito; 2. con 
facilità, facilmente, senza difficoltà; —ai pri- 
einama facilmente raggiungibile; 3. con leggerez- 
za, superficialmente 

lengvamànis, -ė persona leggera, superficiale 

lengvapédjlis, -ė facilone m, f; —iškai prv. con 
leggerezza, irresponsabilmente; —iškūmas ir- 
responsabilità f; faciloneria f; leggerezza f 

lengvi|as 1. (nesunkus) leggero; —as maistas cibo 
leggero; 2. (nesudėtingas) fàcile; —Ì klūusimai 
domande fàcili; neleūgva apsisprésti non è fàcile 
decidere; 3. (nestriprus) leggero, lieve, débole, 
mite; —as vėjėlis lieve brezza; —à žiema inverno 
mite; —as vynas vino leggero; 4. prk. leggero, 
facile, poco serio, superficiale; —0 elgesio mėteris 
donna leggera (di fàcili costumi); O —6ji prūmonė 
indùstria leggera; —éji atlėtika atlčtica leggera; 
=Gji mùzika mùsica leggera; —à širdimi (ramiai) 
a cuor leggero 

lengva ||svėris sport. peso leggero; —Sifdis, -ė per- 
sona alla buona 

lengvatà facilitazione f, franchigia f, concessione (f) 
speciale; suteikti kém lengvaty concèdere faci- 
litazioni a gc.; draudimo I. franchigia assicurativa 

lengvatikybė credulita f, ingenuità f; dabbenàggine f 

lengvatikis, -ė credulone m (f-a), semplicione m (f 
-a) 

lengvatin||is di favore; favorévole; —ė kéina prezzo 
di favore; —émis sąlygomis a condizioni favorévoli 

lengvé ||ti 1. alleggerirsi, diventare più fàcile (più 
sémplice); 2. migliorare E; progredire E/A; gy- 
vėnimas —ja la vita sta migliorando 

lefigv||inti 1. alleggerire A; facilitare A; —inti dūrbą 
facilitare un lavoro; 2. mitigare A, calmare A, 
addolcire A; —inti baūsmę mitigare una pena; 
=6kas piuttosto leggero (fàcile); —ūmas 1. leg- 
gerezza f; 6ro —ùmas leggerezza dell’ària; 2. 
facilità f, semplicità f; užduotiės —ùmas facilità di 
un compito; 3. agevolezza f, agilità f; stiliaus 
»ùmas agilità di stile 

lenin||iétis, -è leninista m, f, —izmas leninismo m 

lėnk|jas, -è polacco m (f -a); —ų kalba lingua po- 
lacca 

lenkčią prv. a gara 

lėnkė valle f, depressione f 

lenk!|ėti assùmere caràtteri polacchi; —ybė lingv. 
prèstito dal polacco 


lenki||klis arat. flessore 21; —mas 1. (veiksmas) 
flessione f, piegatura f; kojų —mas flessione delle 
gambe; 2. (sąnarys) articolazione f; 3. (aplenki- 
mas) sorpasso m 

lėnk|jinti rėndere polacco; —iškai prv. in polacco, 
alla polacca; —i$kas polacco 

lenkmuo 1. piega f, piegatura f; 2. articolazione f 

leūk||ti 1. piegare A, flèttere A, curvare A; šėką —ti 
piegare un ramo; prk. nùgarg —ti (būti nuolan- 
kiam) curvare la schiena, umiliarsi; —ti keliūs 
(Klauptis) piegarsi sulle ginòcchia; gdlvą —ti chi- 
nare il capo, inchinarsi; 2. (šalintis) evitare A, 
scansare A, sfuggire A; sngr.: jis manęs —iasi lui 
mi èvita; 3. (aplenkti) superare A, sorpassare A; 
per pėsūkį negūlima ti non si può sorpassare in 
curva; 4. (vynioti siūlus) incannare A; avvòlgere 
A; 5. šnek. (gerti) bere A 

lenktynįjės dgs. gara f; corse f pl; arklių —és corse di 
cavalli; dviračių —és gara ciclistica, giro m; —ès 
laimėti vincere una gara; eiti —iy fare a gara, 
gareggiare A A 

lenktyniau ||ti gareggiare A, concérrere A, rivaleg- 
giare A; prk.: —ti dosnumù gareggiare in gene- 
rosita; —tojas, -a partecipante ad una gara 

lentyniavimas emulazione f, competizione f; ga- 
raf 

lenktgn|jininkas, -ė sport. corridore m; parteci- 
pante ad una gara; —inis da corsa; —inis dviratis 
bicicletta da corsa 

lenktin į|is pieghévole; —is peilis coltello a lama 
pieghévole; 0 —iai skliaūstai parèntesi tonde 

leūktis 1. žr. lefikti 2; 2. (Zemintis) piegarsi, incli- 
narsi, incurvarsi; abbassarsi; dš pričš jį nesilefiksiu 
non mi piego davanti a lui 

lenktūvas (siūlams) rocchetto m, bobina f 

lenkūoti parlare con accento polacco 

lentįja 1. tàvola f, asse f; —4 grifidys pavimento di 
tàvole; lyginimo —à asse da stiro; 2. spec. lavagna 
f; albo m; mėkytoja rūšo —ojè la maestra scrive 
sulla lavagna; garbės —d albo d'onore; skelbimų 
—ė bacheca f, memorialinė —à lapide f; šachmūtų 
-=à scacchiera f; virtūvinė —à (tešlai kočioti) 
spianatòia f; O iki grabo és fino alla morte; arit 
bs gulėti èssere morto 

lentėlė 1. mžb. tavoletta f, assicella f; 2. spec. tàvola 
f. tabella f; targa f; daugybos I. tàvola pitagòrica; 
gūtvės I. targa stradale; virtūvinė I. (pjaustymui) 
tagliere m; sport.: turnyrinė I. graduatòria f, clas- 
sifica f 
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lentgalys pezzo di legno, tavolàccio m 

lentyn|ja palchetto m, ripiano m; scaffale m; —ėlė 
mėnsola f 

lentin|jis di (in) tàvole (asse); —és Ižbos soffitto di 
tàvole; stat.: —é pérdanga assito m, tavolato m 

lent||juostė tavoletta f, assicella f; —medis legno da 
tavole; —pjovys segatore m; —pjūklis segatrice f; 
—pjūvė segheria f 

leopardas zool. leopardo m 

lepėnti 1. (mindžioti) pestare A, calpestare A; 2. 
(lipdyti) plasmare A 

lépinti viziare A, vezzeggiare A, coccolare A; I. 
vaikūs viziare i figli 

léps||è bor. boleto bruno; —éti šnek. infiacchirsi; 
impacciarsi; —is, -ė šnek. persona fiacca, mollac- 
cione m (f-a); iškas fiacco; impacciato 

lèpteléti 1. (nukristi) cascare E, cadere E; 2. (išsi- 
tarti) lasciarsi scappare una parola, dire uno 
spropòsito 

lèpti infiacchirsi; viziarsi; impigrirsi 

lépti 1. (vysti) avvizzire E, afflosciarsi; 2. (svirti) 
pèndere A; èssere cascante 

lep|ùmas viziosità f; fiacchezza f; svogliatezza f, 
=ūnas, -ė persona viziata; svogliato m (f -a); 
—ūs 1. viziato, svogliato; cappriccioso, schifil- 
toso; 2. gràcile, débole 

lérva zool. larva f 

lerv|jinti šnek. camminare goffamente; —6ti šnek. 
strisciare A 

Iėsal||as becchime m; —inė (im)beccatdio m 

lesinėti džn. becchettare A; mangiucchiare A 

lésin||imas nutrizione f, alimentazione f (degli uc- 
celli); —ti nutrire A, dar da mangiare (agli uc- 
celli) 

lesioti becchettare A 

lės||telėti prėndere un po’ di cibo (co! becco); —ti 1. 
beccare A, mangiare A; 2. colpire col becco 

Ięšičnė minestra di lenticchie 

lés||is 1. bot. lenticchia f; 2. fiz. lente f —iūkas anat. 
cristallino m, lente cristallina 

lėšijos dgs. mezzi m pl; risorse finanziàrie, possi- 
bilità econòmiche; denari m pl; averi m pl; pra- 
gyvėnimo —os mezzi di sussistenza; sàvo —omis a 
proprie spese 

lėta||būdis lento di natura; —eigis tech. di velocità 
lenta (bassa) 

létai prv. lentamente, adagio, pian pianino 

lėta||kalbis lento nel parlare; — pédis, -ė šnek. per- 
sona lenta 


letarg|jas letargo m; —ija med. letargia f; —inis 
letargico; —inis miégas sonno letàrgico 

Ičtįjas 1. lento, tardo, piano; —ū žingsniū con passo 
lento; jis —as apsisprésti tardo nel decidersi; 2. 
(ramus) calmo, quieto, tranquillo; —éjimas ral- 
lentamento m 

létena zampa f; piede m; šnek. mano m; šuūs I. 
zampa di cane 

leténti 1. (tapnoti) spianare A; livellare A; 2. (min- 
džioti) pestare A, calpestare A 

lèt{|Éti rallentare E; dūrbo ritmas —déja il ritmo di 
lavoro rallenta; —iklis tech. rallentatore m 

Ičtinimas rallentamento m; ritardo m 

lėtinis crònico; med.: I. bronchitas bronchite crònica 

létinti rallentare A; /. greitį diminuire la velocità 

lét||6kas piuttosto lento; —ùmas lentezza f; —ūnas, 
-ė, —udlis, -ė persona lenta 

leuk||èmija žr. leukozė; —ocitas fizio!. leucocita m 

leukònija bot. violacciocca f 

leukozė med. leucocitosi f 

levanda, levéndra bot. lavanda f 

lezgėlis anat. lòbulo dell’orécchio 

liana bot. liana f 

liapsusas lapsus 2 inv; kalbės I. lapsus linguae 

lidudin||inkas, -ė polit. populista m, f; —is po- 
polare, nazionale 

lifud|jis pòpolo m; nazione f; masse f pi; lietūvių 
is il pòpolo lituano; dérbo —is masse lavora- 
trici; —ies ménas arte popolare; —ies ūkis eco- 
nomia nazionale; susiriūko daug —ies c'era molta 
gente; 0 —ies teismas tribunale del pòpolo; —ies 
universitètas università popolare 

liaudiskjjas popolare; —ùmas popolarità f 

liauk||a anat. ghiàndola f, glàndola f; séiliy liaūkos 
ghiàndole salivari; —ingas ghiandolare 

liaùn||as 1. (lankstus) flessibile, àgile, elàstico; 2. 
(lieknas) snello, slanciato; —ùmas 1. flessibilità f. 
agilità f; 2. snellezza f 

liaupsė lode f, elogio m, glorificazione f 

liaupsinti lodare A, esaltare A, elogiare A 

liau|ti(s) sméttere A, cessare E/A; terminare A, 
finire A; liovėsi yti ha smesso di piovere; —kitės 
juokave finitela di scherzare 

liberal||as, -ė liberale m, f, —4 partija partito libe- 
rale; —inis, —iškas liberale; —izmas liberalismo 
m; —ūmas liberalità f; —ūs liberale 

libis, -ė libico m (f-a) 

librėtas libretto n 

licéj||us licèo m; lankyti —y frequentare il licèo 
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Kcenciatas 1. licenziato m; 2. licenziatàrio m 

ticeficij||a licenza f; išdūoti —q concèdere una li- 
cenza; medžioklės —a licenza di caccia 

ficit Acija psn. asta f; —ūoti psn. véndere all’asta 

bdeki]à zool. luccio m; jūros —à luccio di mare; 
—duti pescare lucci 

Irderis, -ė leader m inv; capo m; sport. primo in 
classifica 

žydė ‘ti accompagnare A; seguire A; =ti vaiką į 
mokyklą accompagnare un bambino a scuola; ti 
akimis seguire con lo sguardo; numirėlį į kapūs 
—ti accompagnare un fèretro, seguire in cortèo 
funebre; —tojas, -a accompagnatore m (f -trice); 
—tuvės dgs. cortèo fùnebre 

tsdykla fonderia f 

Isdšklė: aukštūkrosnės I. forno fusòrio 

Išdimas ppr. dgs. abbattuta f, tagliata f; radura f 

H'dymijas(is) fusione f; metàly —as fusione dei 
metalli; —osi temperatiîrà punto di fusione 

bsdinys (metalų) lega f 

bsdšs žr. lydeka 

1 Išdyti bagnare A, lasciare sotto la pioggia 

2 Ifdy;ti fondere A, sciògliere A, liquefare A, 
strùggere A; brėnzą —ti f6ndere il bronzo; lydyti 
{kiaulés) taukai strutto m 

sd krosnė forno fusòrio; —metalis tech. lega per 
la saldatura; minkstàsis, kietūsis —metalis lega per 
la saldatura a dolce, a forte 

žsdraštis lettera di accompagnamento 

hd ùmas fusibilità f; —ūs fusibile, fondibile 

biédin'|imas fusione f, colata f, colatura f, getto m; 
stàtulos imas fusione di una stàtua; —ti fondere 
A. colare A, gettare A; vafpa —ti féndere una 
campana 

liej yba arte fusòria; —ikas fonditore m; —yklà 
fonderia f; —imas 1. tech. fusione f, colata f, 
gettata f, getto m; pamatą —Ìmas getto delle 
fondamenta; 2. spargimento m, versamento m; 
kraūjo —-imas spargimento di sangue 

liejin |ėti dîn. fondere A; "inkfstè arte fusòria; 
—7s (Opera di) getto m; fuso m; pliéno —js getto 
d'acciaio 

liėkan|ja 1. mat. resto zm; 2. rimanenza f; avanzo m; 
residuo m; vakariénés -—os gli avanzi della cena; 
3. vestigio m (m pl vestigi, f pl vestigia), rovine fpl, 
rūderi m pi; miėsto os i rūderi di una città 

liekanfigiai dgs. zool. perissodàttili m pl 

liékas 1. (atliekamas) supčrfluo, sovèrchio, ecces- 
sivo; 2. (neporinis) dispari 


1 lieknas dkr. prato paludoso, pantano m 

2 lieknas bdv. snello; alto 

liemėnė gilè m inv; corpetto m, panciotto m 

liemenėlė reggiseno m inv, reggipetto m inv 

liemenin|jgas 1. ben formato, prestante, snello; 2. 
di bel fusto; —is 1. del fusto; 2. della radice, 
radicale 

liem|juo 1. (kūno dalis) busto m, torso m, tronco m; 
2. (talija) vita f, Svafkas aiikštas per liemenį giacca 
troppo stretta di vita; 3. (medžio) tronco m, fusto 
m; O (vyras) iš —efis if iš stuomefis (uomo) ben 
formato, di bel fisico 

liepįja 1. bor. tiglio m; —y alėja viàle di tigli; 2. 
luglio m; —os šeštoji il sei di luglio 

liepimas 6rdine m, ingiunzione f 

liepynas bosco di tigli 

liepin ||iai dgs. bot. tigliàcee f pl; is di tiglio 

liepsn||a fiamma f, fuoco m; —0s dpimtas nūmas 
casa in fiamme; —és liežūvis lingua del fuoco; 
prk.: mėilės —-d fiamma del 'amore 

liepsnėlė zool. pettirosso m 

liepsnin ||gas 1. infiammato, infocato, ardente; 2. 
prk. vivace, impetuoso, appassionato; is 1. 
(apie spalvą) fiammante, fiammeggiante; 2. di 
fuoco; infiammato 

liepsnė||svaidis kar. lanciafiamme m inv; —tas in 
fiamme, infiammato; —ti àrdere E, èssere in 
fiamme, bruciare E; prk.: pykéiù —ti àrdere d’ira 

liept|jas ponticello m, passerella f, passatdio m; 0 
prieiti —o gala trovarsi in una situazione dispe- 
rata 

liép||ti ordinare A, ingiùngere A, imporre A, co- 
mandare A; mdn būvo ta tuoj pat išvažiūoti mi 
fu ingiunto di partire sùbito; gydytojas jim —é 
laikytis diėtos il mèdico gli ordinò una dieta; 
gram.: —iamòji nuosaka (modo) imperativo m 

HepZie||dis fiore di tiglio; —džių arbata decotto di 
tiglio 

liesijas 1. magro, scarno, secco, asciutto; =—as kaip 
silkė magro come un'acciuga; —o véido di viso 
scarno (smunto); 2. (be riebalų) magro, pūvero di 
grassi; —as pienas latte magro; 3. (nederlus) mag- 
ro, poco fèrtile; —éjimas dimagrimento m; —inti 
1. dimagrire A; 2. (žemę) impoverire A; —6kas 
piuttosto magro 

liestelėti toccare appena, sfiorare A 

lié||sti 1. toccare A, sfiorare A; neliėsk màno daiktą 
non toccare le mie cose; sngr.: alkūnėmis >stis 
toccarsi con i gòmiti; 2. prk. (užsiminti) accen- 
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nare A, toccare di sfuggita; 3. (turėti ką bendra) 
riguardare A, concèrnere A, spettare A; tavės tai 
nelièéia ciò non ti riguarda 

liestinė mat. tangente f 

liestūkas 1. (vabzdžio ūselis) tentacolo m; 2. tech. 
sonda f 

liesùmas magrezza f 

Lliejjti 1. versare A (un liquido), traboccare E/A; O 
ūšaras —-ti versare làcrime; kraūją —ti versare 
sangue; sngr.: ūpė —jasi iš krantą il fiume sta 
straripando; 2. (laistyti) annaffiare A, innaffiare 
A; 3. prk. (skleisti) spàrgere A, diffbndere A, 
spàndere A; sdulé šviėsą ja il sole diffonde la 
luce 

2 liejjti fondere A, colare A, gettare A; vafpg —ti 
f6ndere una campana; pàmatus —ti gettare le 
fondamenta; —jamėji forma forma di colata 

lietim|jas(is) tocco m, tatto 1; —0 organai cor- 
pùscoli tàttili; sagr.: osi tūškas punto di contatto 

lietingas piovoso, piovigginoso 

1 lietinis bdv. (liejant padarytas) fuso, ricavato da 
una gettata 

2 lietinijis ku!. crespella f, crèpe m inv; —iai sù 
vėrške crèpe con la ricotta 

3 lietinis bdv.1. di pioggia, piovano; 2. piovoso, 
piovifero 

lietis 1. (jungtis) fondersi insieme, confluire E, 
mescolarsi; 2. (apie garsus) farsi udire 

Ifet||matis pluviòmetro m; —paltinis: —paltinis 
audinys tessuto impermeàbile; —paltis imper- 
meàbile m; = sargis žr. skėtis 1 

liet||ùs pioggia f; smarkūs, staigūs —ùs pioggia 
forte, improvvisa; pliaūpia —ùs piove a catinelle; 
—ujė sotto la pioggia; =—aūs vanduo acqua pio- 
vana 

lietūvai dgs. forma f; stampo m; modello m 

lietuv||aitis, -ė giòvane lituano (lituana); —éti as- 
sùmere caràtteri lituani 

lietuvybė 1. caràttere lituano; 2. žr. lituanizmas 

lietūv||ininkai dgs. istor. gli abitanti lituani della 
Prussia orientale; —inti rèndere lituano; is, -ė 
lituano m (f-a); —iškas lituano; —iški papročiai 
i costumi lituani 

lietvamzdis žr. stégvamzdis 

liežti leccare A, toccare con la lingua 

lieZuvAu!iti menk. sparlare A, pettegolare A; —to- 
jas, -a persona pettégola 

liežuvėlis 1. anaf. ùvula f, ūgola f; 2. muz. bocchino 
m; 3. oggetto a forma di lingua 


ET 


liežūviai dgs. menk. chiàcchiere f pl, pettegolezzi m 
pl, dicerie fpl 

liežuvingas 1. spiritoso, arguto; 2. dalla lingua 
tagliente; pettėgolo 

liežūvin||inkas, -ė menk. pettėgolo m (f-a); —is di 
lingua, linguale; lingv.: —is gafsas suono linguale 

liežūvįjis 1. anat. lingua fi iškišti —į tirar fuori la lin- 
gua; 2. prk. lingua f, linguetta f; ledyno —is lingua 
di un ghiacciàio; būto —is linguetta di una scarpa; 
0 ant —io galo stovėti avere q.c. sulla punta della 
lingua; ilgą —ij turėti avere la lingua lunga; turėti 
ūštrų —j avere una lingua tagliente; —į prikgsti 
mòrdersi la lingua; —{ prilaikyti tenere a freno la 
lingua; —i dilginti (niežėti) sentirsi prūdere la lin- 
gua; —iū plakti (apkalbėti) sparlare di gc.; vi 
suvaldyti (neprasitarti) tenere la bocca cucita; —j 
kyštelėti (prasitarti; įduoti) lasciarsi dire q.c.; 
denunciare qc.; bėgti iškišus -—į correre con un 
palmo di lingua fuori; jo nereikia ūž —io trūukti 
ha la lingua sciolta, non gli manca la lingua 

liežūvnešis, -ė menk. persona pettėgola 

lìft}|as ascensore 1; —ininkas, -ė ascensorista m, f 

lig žr. ligi 

Iyg 1.jng. come se, quasi che; ji elgėsi, I. niėko nebūtų 
būvę si comportava come se nulla fosse; 2. prv. 
come; quasi; valgė I. nenorėdamas mangiava quasi 
controvoglia 

lig||à malattia f, morbo m; užkrečiama, nepagydoma 
d malattia contagiosa, incuràbile; Parkinsono 
=—ė morbo di Parkinson; susifgti plaūčių d am- 
malarsi di polmonite; vidaūs ligos malattie in- 
terne; dėl —6s a causa di una malattia; med.: ligą 
sūkeliantis patogeno; 0 jūros —à mal di mare: 
svétima —à susifgti immischiarsi negli affari al- 
trui; (jis tikras) —4 maišas (è un) ospedale ambu- 
lante 

Iyga 1. lega f, associazione f, alleanza f; 2. sport. lega 
f, federazione f 

lygéti spianarsi; appiattirsi; uniformarsi 

ligi, lig 1. prl. (su kilm.) fino (sino) a; a; manė paly- 
dėjo ligi vartų mi ha accompagnato fino al can- 
cello; lig šios dienos fino ad oggi; nuo pradžios ligi 
pabaigės dal principio alla fine; ligi kūklo fino al 
collo; lig s6ties a sazietà; susirifiko ligi šimto žmo- 
nių c’era all'incirca un centinàio di persone; 2 
jng. finché, fino a che; lig tik (non) appena, sūbito 
dopo che; 3. prv. fin(0); ligi kur? fin dove?; ligi kol 
fino a quando; lig šiol finora; lig tol fino ad allora 

lygiadienis astr. equinòzio m 
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Iygiagre [čiai prv. parallelamente; geležinkelis eina 
= čiai sù jūros pakrénte la ferrovia corre parallela 
alla costa; —taînis mat. parallelogrammo m 

hgiagre|tè 1. mat. parallela f, 2. geogr., astr. paral- 
lelo m; dangaūs té parallelo celeste; —tės dgs. 
sport. parallela f; mankštintis ant čių esercitarsi 
alle parallele 

tsgiagrė||tis, —tiškas, —tùs parallelo; —čios klūsės 
classi parallele; —tùmas parallelismo 7 

Išgiai prv. 1. (tiesiai) in linea retta, diritto; 2. (vie- 
nodai) ugualmente, nella stessa misura; in modo 
uniforme; jié I. geri sono ugualmente buoni; I. 
padalinti dividere in parti eguali; 3. (kaip tik) in 
punto; esattamente; giustamente; /. periktą vū- 
landą alle cinque in punto 

Ivgia ]karnpis mat. equiàngolo, isògono; —kraštis 
equilaterale, equilàtero; —plòtis equivalente, di 
dimensioni uguali; =—reikšmis equivalente, cor- 
rispondente; —spafniai dgs. z00!. omòtteri m pl; 
—svėris di uguale peso; —šūnis mat. isòscele; 
=teisis, —teisiškas con diritti uguali; paritàrio; 
equiparato; —teisiškūmas uguaglianza f, parità f, 
visų piliččių —teisi$kùmas la parità di tutti i citta- 
dini; tris di uguale volume 

Išgiava uguaglianza formale; pareggiamento m, 
livellamento m; egualitarismo m 

tygiavamzdis a canna liscia 

bgiaveft|jis di uguale valore, equivalente, di pari 
importanza; —iškūmas equivalenza f 

hgiavimas allineamento m; schieramento m 

Isgiavin|jis equalitàrio; —iai principai principi 
equalitari 

tygybiiè 1. uguaglianza f, parità f; mat.: —és žėnklas 
segno di uguaglianza; téisiy —é parità di diritti; 2. 
(paviršiaus) uniformità f 

IYginimas 1. (gretinimas) confronto m, paragone m; 
kalbą I. confronto delle lingue; 2. (paviršiaus) 
spianatura f, spianamento m; livellazione f; 3. 
(drabužių) stiratura f 

Išgin'jis mat. pari; —iai if nelyginiai skaičiai nùmeri 
pari e dispari 

Isginįti 1. (paviršių) spianare A, livellare A; ugua- 
gliare A; 2. (drabužius) stirare A; 3. (teises) pari- 
ficare A, eguiparare A; 4. (gretinti) confrontare 
A, paragonare A, comparare A; —ti originalą sù 
kòpija confrontare l’originale con la copia; 
—amūsis metodas mètodo comparativo; sngr.: tū 
sù juo nesilygink non paragonarti con lui; 0 fiz.: 
—amūsis svoris peso specifico relativo 
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lygintūvas 1. (drabužiams) ferro da stiro; 2. (dirvai) 
livellatrice f, spianatrice f; 3. tech. raddrizzatore 
m, raddrizzatrice f 

lygiojįm(is) prv. 1. in parti uguali, a metà; 2. sport.: 
sužaisti —mìs finire pari, conclùdere in parità 

Iygiosios dgs. sport. paréggio m; šachm. patta f 

Igijis livello m; jūros is livello del mare; pra- 
gyvėnimo —is livello di vita; dukšto —io (svarbus) 
ad alto livello 

lygiūoj|ti allineare A, schierare A; kar.: dešinėn —k! 
destr!, front!; sngr.: tis į geriūusius (sù geridu- 
siais) schierarsi con i migliori 

Iygmalas, lygmalis pieno, colmo 

lygmį|ė pianura f; superficie f; —uò 1. livello m; 
lingv.: fonètinis —uò livello fonètico; 2. psn. somi- 
glianza f; corrispondenza f 

ligninas farm. lignina f 

ligėnin||ė ospedale m; clinica f; paguldyti į e rico- 
verare in ospedale; akiį —é clinica oculistica; 
is ospedaliero; ospedale; —is laivas nave ospe- 
dale 

ligonis, -ė malato m (f -a); infermo m (f -a); (gulin- 
tis ligoninėje) degente m, f, psichinis I. malato di 
mente, psicopatico m; I. pasitaisė il malato si ė 
rimesso 

ligė||tas malaticcio, malsano, cagionévole di salute; 
—ti èssere malato; —tùmas cagionevolezza f 

lygstamas knyg. relativo 

ligšiolinis precedente, anteriore 

lyg||ti contrattare A; trattare A; sngr.: jis moka tis 
è àbile nel contrattare 

lygtinai prv. sotto condizione, in modo condizio- 
nato 

lygtinis condizionale, condizionato; teis.: I. nu- 
teisimas condanna condizionale 

lygtis mat. equazione f; kvadratiné I. equazione di 
secondo grado 

ligtolinis di prima, di un tempo; ex, già 

lygtūvės dgs. žr. derybos 

ligūist|jai prv. morbosamente, in modo eccessivo; 
—as 1. malaticcio, gracile, ėsile, mingherlino; 2. 
prk. (perdėtas) morboso, eccessivo, abnorme, 
anòmalo; —ūmas morbosità f 

lygllumà pianura f; —ùmas 1. uniformità f, ugua- 
glianza f; regolarità f; levigatezza f; 2. egualita f, 
parità f 

lygijus 1. piano, uniforme, liscio, regolare, levigato; 
mi dirva terreno piano; —ūs plaukai capelli lisci; 
2. uguale, equivalente, pari; priėš įstūtymą visi 


ligūstas 


is tutti sono uguali di fronte alla legge; jiedu 
=aūs didùmo sono pari di altezza; jis netūri sūu 
iù non ha uguali (nessuno può compètere con 
lui); trys pliūs keturi —u septyniems tre più quattro 
fanno sette; 3. (tiesus) diritto, dritto; —us sijonas 
gonna dritta 

ligistas žr. ligūistas 

ligùstras bot. ligustro m 

lijūndra 1. nevischio m; 2. gelata f, vetrato m 

likeris liquore m 

likim jas destino m, sorte f, fortuna f; susitdikyti sù 
—ū rassegnarsi al destino; skįstis —ù imprecare 
contro la sorte, prèndersela col destino; palikti ką 
"o véaliai abbandonare qc. alla sua sorte (al prò- 
prio destino) 

likin||Éti dn. restare E; —iai dgs. resti m pl, residui 
m pl, avanzi m pl; —js mat. resto m 

lykyti (taupyti ) risparmiare A, lasciare per il giorno 
successivo 

lik||ti 1. restare E, rimanere E; —ti bė pinigą restare 
senza denaro; jis 0 našlys è rimasto vėdovo; 
ničko kito nebelička, kaip... non resta che...; 2. 
avanzare E, ėssere in più; o dūonos è avanzato 
del pane; 3. mancare E/A; restare E; kiek lička iki 
išvykimo? quanto manca alla partenza?; mūms 
dar daūg —o nuvažiūoti ci restava molta strada da 
percérrere; 4. (tapti) diventare E, divenire E; 0 
ite sveiki! (atsisveikinant) state bene!, addio! 

liktinijis 1. ciò che resta; non utilizzato, non im- 
piegato; 2. raffermato, rinnovato; kar.: —é tar- 
nyba rafferma f 

likū||tis resto m, residuo m, avanzo m; pietų —Ciai 
i resti del pranzo; dudeklo —tis avanzo di stoffa 

likvid||acija, —Avimas liquidazione f; eliminazione 
f; —-atorius, -ė liquidatore m (f -trice); —ūoti 
liquidare A; eliminare A; abolire A; doti įmonę 
liquidare un’azienda 

lilipùtas, -ė lillipuziano m (f -a) 

lyliūoti ninnare A, cullare A 

limfija fiziol. linfa f; —inis linfàtico; —inés liaūkos 
ghiàndole linfàtiche; —mazgis anat. vaso lin- 
fàtico; —ocitas fiziol. linfocito m 

limit|jas limite mm; nustatyti kim —ą fissare un limi- 
te a...; —inis limitato, ristretto; —ūoti limitare A, 
porre dei limiti 

limonadas limonata f 

limuzinas rech. berlina f 

lina ||mynė maciullatrice f, gramolatrice f; —mynis 
tempo di maciullatura del lino; —rovè màcchina 
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per estirpare il lino; —rovis tempo di estirpatura 
del lino 

linijas lino m; —4 laūkas campo di lino; —4 augi- 
nimas coltivazione del lino; ilgapluoštis as lino 
a fibra lunga; —4 prūmonė indūstria liniera; —4 
fabrikas linificio m 

1 lynas zool. tinca f 

2 lynas cànapo m; fune fi cavo m; vilkimo I. fune per 
rimòrchio, fune traente 

linažolė bor. linària f 

linč|jiavimas linciàggio m; —iūoti linciare A 

lind||éti stare sempre in qualche luogo; rintanarsi, 
rifugiarsi; visąlaik namiė —éti stare sempre rin- 
tanato in casa; —yné nascondiglio mm; tana f, covo 
m; rifugio m 

1 lingė 1. asta pieghévole (per appèndere una culla); 
2. tech. molla f; balestra f 

2 liūgė zool. albanella f 

lingynė žr. 1 lingė 1 

linginis a molla 

lifiginti šnek. camminare barcollando 

lingūo||ti 1. dondolare A; cullare A; 2. barcollare 
A; oscillare A, ondeggiare A; vėjyje =ja vūrpos le 
spighe ondèggiano al vento; 3. scuòtere A, agi- 
tare A, scrollare A; gdlvą —-ti scuòtere la testa; 4. 
andare lentamente 

lingvìst||as, -ė linguista m, f; —ika linguistica f. 
—inis linguistico 

liniena campo di lino (dopo la raccolta) 

lînij||a 1. linea f, tratto m; nubrėžti —q tracciare 
una linea; tiesibji, kreivéji —a linea retta, curva; 
2. confine m; limite m; linea f; žymėti —q se- 
gnare un confine, marcare una linea; šėninė, vi- 
durio, galinė —a linea laterale, mediana, di fon- 
do; 3. sàgoma f; contorno m; lineamenti m pl. 
linea f prk.: praràsti (kūno) —as (sustoréti) pèr- 
dere la linea; 4. linea f; collegamento m; gele- 
žinkelio, 6ro a linea ferroviària, aèrea; 5. linea 
f, direzione f, strategia f; 6. linea f, legame m: 
giminystė métinos —a parentela in linea mater- 
na; 7. tech. linea f, nastro m; konvejerinė —a 
nastro trasportatore; =inis lineare, di linea; © 
istor.: —-inis laivas nave da guerra, corazzata f. 
iškas bot. lineare 

lininiai dgs. bot. linàcee f pl 

lininink|}as, -ė coltivatore del lino; -—7stė coltiva- 
zione del lino 

linin||is di lino; —é staltiesė tovaglia di lino; és 
spalvos color lino 
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Išninis di fune; I. geležinkelis funicolare f (terrestre) 

linidotas rigato, a righe; L. sąsiuvinis quaderno 
rigato 

liniuotė righello m; riga f; rėgolo m; logaritminė I. 
rėgolo calcolatore 

žiniūoti rigare A, righettare A 

link prl. (su kilm.) verso, in direzione di; jié pasūko 
L ūpės si dirèssero verso il fiume 

linkčioti 1. piegarsi, inchinarsi (ogni tanto); 2. 
scuòtere A, scrollare A; annuire A 

linké Ijimas 1. augùrio m, auspicio m; 2. saluto m; 
pérduok nuo manęs —jimy porta i miei saluti; 
nuoširdžiūusi —jimai i più cordiali saluti; —ti 
augurare A, fare gli auguri; fi geros kelionės 
augurare buon viaggio 

linkimas 1. (pasvirimas) pendenza f; curvatura f; 2. 
(polinkis) inclinazione f, attitūdine f 

tink iymas piegatura f, piega f, —is curva f; ansa f, 
meàndro m 

linkm||ė direzione f; senso m; pasūkti teisinga —è 
prèndere la giusta direzione; šiūurės —è in dire- 
zione nord; pasūkti kalbą kita —è cambiare dis- 
corso 

linkséti (galva) accennare col capo; annuire A, far 
cenno di sì 

linksmabùdis dal caràttere allegro 

linksmai prv. allegramente, con allegria, in modo 
divertente 

linksmjas allegro, gàio, gioioso, lieto, divertente; 
—as žmogūs persona allegra; —à Zinià notizia 
lieta; —4 švenčių! buone feste!; af tūu būvo —a? ti 
sei divertito?; —éti rallegrarsi; —Ybè allegria f, 
divertimento m 

linksmin ||ti rallegrare A; divertire A; sngr.: jauni- 
mas --asi i giòvani si stanno divertendo 

Hinksm||6kas piuttosto allegro; —ùmas allegria f; 
gaiezza f; —uėlis, -ė persona allegra 

Hnksniavimas gram. declinazione f 

linksnjis gram. caso m; —iuėtė (tipo di) declina- 
zione f; —iūoti 1. gram. declinare A; 2. prk. men- 
zionare spesso 

linkséti pèndere A, stare curvo 

linktelė||jimas (galva) cenno m (col capo); ti 1. 
fare un cenno col capo, salutare qc.; 2. incurvarsi, 
piegarsi (leggermente) 

link |ti 1. piegarsi, inarcarsi, (in)curvarsi; pèndere 
A; lentà —sta nuo svorio l’asse s'incurva sotto il 
peso; 2. (turėti patraukimą) propèndere A, èssere 
incline, avere propensione (inclinazione) per 


q.c.; js es į mėną ha una propensione per l’arte, 
è portato per l’arte 

lifikui žr. link 

linmarka maceratėio m, màcero m 

linolėumas linoleum 72 inv 

linoraižinys linoleografia f 

lynėti piovigginare E/A 

linotip|jas spsr. linotype f; —ininkas, -ė linotipista 
m,f 

liokaj||i$kas di lacchè; servile; —iškūmas servilis- 
mo m; —us 1. servitore m, lacchė m; 2. prk. (pa- 
taikūnas) adulatore m, leccapiedi m inv 

liòsas geol. loess (loss) m inv 

lipai dgs. rèsina f, gomma f 

lip||éius sostanza collosa; vischio m; —dė nastro 
adesivo 

lipdyba modellatura f, plàstica f 

lipdymas 1. (modeliavimas) modellazione f, il plas- 
mare; 2. (klijavimas) incollatura f 

lipdin ||ys oggetto plasmato (modellato); mėlio iai 
prodotti ceràmici; puošybiniai —iaî ornamenti in 
gesso, Stucco 71 

lipdy||ti 1. (klijuoti) incollare A, attaccare A, ap- 
piccicare A; skelbimą afit sienos ti incollare un 
manifesto al muro; 2. (daryti) plasmare A, mo- 
dellare A, foggiare A; stūtulą ti modellare una 
statua; lîzdg ti fare un nido, nidificare A; —t0- 
jas, -a modellatore m (f -trice), plasmatore m (f 
-trice) 

lipdūkas adesivo m, autoadesivo m 

lipikiniai dgs. bot. rubiàcee fp/ 

lip|lìmas (aukštyn) salita f; (žemyn) discesa f, il 
venir giù; —Îmas ldiptais salita delle scale; —$nė 
scalino m, scaletta f, —inėti džn. salire E, arram- 
picarsi 

lipin||gas colloso, vischioso, viscoso; —$s žr. lip- 
dinys; = ti žr. lipdyti 

lipn||ūmas collosità f, vischiosità f; medaūs —ùmas 
vischiosità del miele; —ūs colloso, vischioso, 
appiccicoso, attaccaticcio 

lipšn||ėti addolcirsi, diventare (più) affettuoso; 
= ùmas dolcezza f, affettuosità f, affabilità f; —ùs 
dolce, affàbile, affettuoso 

1 lipijti 1. (aukštyn) salire E, arrampicarsi; scalare 
A, scavalcare A; nelipk ant kėdės non salire sulla 
sedia; —ti per tvorą scavalcare uno steccato; 2. 
(žemyn) scèndere E/A; smontare A; —k nuo drk- 
lio smonta da cavallo; 3. prk. (virsti per kraštus) 
traboccare E/A 


lipti 
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2 lîpti 1. incollarsi, attaccarsi; klijai gerai limpa la 
colla attacca bene; limpamà ligà malattia con- 
tagiosa; 2. prk. (kibti) appiccicarsi, èssere attac- 
caticcio; jis priė visą lirnpa si appiccica a tutti 

lipūs žr. lipnūs 

lirà lira f; mokėti lìromis pagare in lire 

lyra muz. lira f 

lyrauodėgis zo0l. uccello lira 

I$ri||ka lirica f, —kas, -ė poeta lirico, lirico 22; —nis 
lirico; —niai eilėraščiai versi lirici; —S$kas lirico; 
romantico, sentimentale; —škūmas liricità f 

lyrizmas lirismo m 

lysė žr. lysvė 

lįsti 1. entrare E, infilarsi, introdursi, penetrare E; 
strisciare dentro; pef plyšiūs lifido vėjas il vento 
penetrava dalle fessure; prò duris nėlenda non 
entra dalla porta; Įįsk į lėvą infilati nel letto; I. į 
ūrvą rientrare nella tana, intanarsi; plaukai lefida 
įakis i capelli scèndono sugli occhi; būtas nėlenda 
afit kėjos lo stivale non calza; 2. (artėti) avvi- 
cinarsi, approssimarsi, venire vicino; 3. (kištis, 
kur nereikia) immischiarsi, impegolarsi; nelįsk į 
kitą reikalus non immischiarti negli affari altrùi 
(bada ai fatti tuoi); 4. (pristoti) seccare A, im- 
portunare A, infastidire A; nelįsk tù priė manés! 
non mi seccare!; 5. (dygti) spuntare E, nàscere E; 
žolė jaū leda sta spuntando Verba 

lysti dimagrire E, deperire E 

Iysv||è fila f (di ortaggi), aiuòla f (dell'orto); paséti 
—ę svogūnų piantare una fila di cipolle 

lyt|ja tatto m; —6s òrganas Organo del tatto 

litanija ban. litanìa f 

litas litas m (unità monetària lituana) 

litàurai dgs. muz. timpano m 

litavimas tech. saldatura f 

Iytéjim|jas tatto m; 0 nėrvai corpūscoli tattili 

literatas, -ė letterato m (f-a); uomo di lèttere 

literatūra letteratura f; pàsakojamoji I. letteratura 
narrativa; grėžinė I. belle lèttere; literatūros kritika 
critica letterària; literatūros žūnrai gèneri letterari 

literatūr|inis, —iškas letteràrio; —inė kalbė lingua 
letterària; —inti rèndere letteràrio 

lytėti toccare A, sfiorare A 

lyti 1. piòvere E/A; Ija lietūs sta piovendo; lijo visą 
nàktj ha piovuto tutta la notte; Ija kaip iš kibiro 
piove a catinelle (a dirotto) 

lytinis 1. sessuale; I. duklėjimas educazione sessu- 
ale; 2. biol. sessuato; I. déuginimasis riproduzione 
sessuata 


litis chem. litio m 

1 Iyt|îs 1. sesso m; vyriškosios —iés di sesso ma- 
schile; —iés òrganai òrgani sessuali; O stipridji is 
(vyrai) il sesso forte; gražiėji —Îs (moterys) il 
sesso débole, il gentil sesso; 2. forma f; aspetto m 

2 lytis blocco di ghiàccio; banchisa f, banchiglia f 

isti$kj|ai prv. sessualmente, dal punto di vista ses- 
suale; —as sessuale 

IftlauZa riparo dai blocchi di ghiàccio 

litografijas, -ė litografo m (f -a); —ija litografia f. 
—inis, —iškas litogràfico; —inis akmuo pietra 
litogràfica; —ūoti litografare A 

litrijas litro m; —AZas tech. cilindrata f; —inis (della 
capacità) di un litro 

lituani||stas, -è studioso (studiosa) di filologia 
lituana; —stika filologia lituana; —stinis concer- 
nente la filologia lituana; —zmas lingv. parola 
pròpria del lituano 

lituėklis tech. saldatdio m, saldatore m, saldatrice f. 
elektrinis I. saldatore elèttrico 

litūo||ti saldare A; —tojas saldatore m 

litūrgi||ja bažn. liturgia f; —nis litùrgico; —niai 
mėtai anno litūrgico 

liucerna bot. erba mèdica 

liūdį|ėjimas, —esfs tristezza f, mestizia f, afflizione 
f, malinconia f; ją apėmė —esjs è stata presa dalla 
tristezza; —éti sentirsi triste, abbandonarsi alla 
malinconia; affliggersi, addolorarsi 

liùdijim}|as 1. (veiksmas) testimonianza f, attesta- 
zione f; dichiarazione f; jo —u secondo la sua tes- 
timonianza; 2. (dokumentas) certificato m; carta 
f. asmefis as carta d’identità 

liùdininkas, -ė žr. liùdytojas 

liūdinti rattristare A, affliggere A, addolorare A 

liùdy||ti 1. confermare A, dare prova; certificare A: 
2. (teisme) testimoniare A, deporre in giudizio: 
ti priés ką testimoniare a sfavore di gc.; —tojas. 
-a testimone m, f; teste m, f, apklūusti —-tojus 
interrogare i testimoni; teis.: kaltinimo tojas 
teste d'accusa 

liūdnai prv. tristemente, con tristezza, con malin- 
conia 

liūdn|jas triste, mesto, malincònico, addolorato: 
"os ūkys occhi tristi; —as atsisvéikinimas mesto 
addio 

liūg|jas pozza f, pozzànghera f; —ynas, —yné fan- 
ghiglia f, pantano m 

liūkas 1. (/éktuvo) portello m; 2. (laivo) boccapor- 
tom 
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trukras žr. glAjus 

1 liūksas fiz. lux m inv 

2 liùks:{as (categoria di) lusso m; —0 viésbutis 
albergo di lusso 

Bùksusias lusso 1; sforzo m; —inis di lusso, sfor- 
Z0S0 

žiūlė culla f 

liul éti 1. (siūbuoti) ondeggiare A, traballare A; 2. 
knibzdeéti) formicolare A, brulicare A; 3. (tekėti) 
scorrere E, sgorgare E; —ynas terreno melmoso, 
pantano m 

kulis šnek. žr. snarglys 

Kūliūoti 1. (banguoti) ondeggiare A, fluttuare A; 2. 
(supti) dondolare A, cullare A 

Hùmenas fiz. lumen m inv 

liuminalis farm. luminal m inv 

liuminescenci||ja fiz. luminescenza f; —nis lumi- 
nescente 

Kūmpinti šnek. camminare a fatica 

liumpstti oscillare A, fluttuare A; vibrare A 

Išūn ‘as luogo paludoso, pantano m; è bor. ulva f, 
lattuga di mare 

liuobà 1. (ora dell’)alimentazione del bestiame, 
foraggiamento m; 2. faccende domèstiche 

liuob |ti 1. foraggiare A, dar da mangiare al bes- 
tiame; 2. (valyti) pulire A, méttere in 6rdine; 
sngr.: tis po namùs affacendarsi nei lavori do- 
mèstici 

liūok |čioti, —séti saltellare A, salterellare A; —te- 
lėti fare un salto 

liùrbis, -ė menk. persona trasandata; straccione m 
(f-a) 

liūrlinti šnek. suonacchiare A, strimpellare A 

liūsti rattristarsi, addolorarsi 

liūstra žr. sietynas 2 

liūt 'as, -ė zo0!. leone m, leonessa f; kovėja kaip —as 
combatte come un leone; 0 jūrų —as leone ma- 
rino, otària f; —enà pelle di leone 

liūter|jis, -ė, —onas, -ė luterano m (f -a) 

liuteron |ybė, —izmas luteranėsimo m, luteranis- 
mo m 

liūtingas piovoso, con piogge torrenziali 

liūt 'inis torrenziale, abbondante; —is acquazzone 
m, pioggia torrenziale, rovescio di pioggia 

liutnià muz. liuto m 

liūt |pėdė bor. leontopòdio m; —ūkas mžb. leonci- 
nom 

lizd jas 1. nido m; šėrkos as nido di gazza; —4 
sùkti fare un nido; 2. menk. nido m, covo m; vagią 


as covo di ladri; 3. tech. presa f; cavità f; càmera 
f; šakūtės —as presa della corrente; šovinių —as 
caricatore m; 4. lingv. nido m, famiglia f; 5. Zemd. 
cespo m; —avimas(is) nidificazione f; —inis: 
=inis séjòs būdas seminatura a cespi; —ūoti nidi- 
ficare A, fare il nido 

Iyžčioti leccare A (ogni tanto) 

ližė pala (f) da fornàio 

lyžtelė||jimas leccata f; —ti dare una leccata 

Iyž||ti cessare E/A, diminuire E; calare E; šaltis ta 
il freddo sta calando 

lobėlija bor. lobėlia f 

lob||ynas tesoro m; fonte f, mėno —ynas tesoro 
dell’arte; žinių —ynas fonte di cognizioni; —in- 
gas ricco 

lob||inti arricchire A; "is ricchezza f; tesoro m; 
susikrūuti didelį —j ammassare una notévole 
ricchezza, arricchirsi; atràsti —j trovare un teso- 
ro; —ti arricchirsi, diventare più ricco 

lòcmanas jūr. pilota m 

lėdįjinti, —yti far abbaiare, stuzzicare A (un cane) 

logaritm||as mat. logaritmo m; —ų lentėlė tàvola dei 
logaritmi; —inis logaritmico 

lògillka lògica f; fil.: formaliėji —ka lògica formale; 
—nis, —škas lògico; razionale, coerente; —nis 
ryšys nesso lògico; —3kas galvojimas ragiona- 
mento lògico; =—škai prv. logicamente, con lògi- 
ca; —$kùmas logicità f 

logopèd||as, -è logopedista m, f, —ija med. logo- 
pedia f 

lojal|jiai prv. lealmente, in modo leale; —ūmas 
lealtà f; —ūs leale, schietto 

lojimas abbaiamento m, abbàio m 

lokalj|inis žr. lokalūs; —izacija, —izavimas lo- 
calizzazione f; —izūoti localizzare A; individuare 
A; —izūoti gaisrą localizzare un incendio; —ùs 
locale 

lokatorius tech. radar m inv 

lėk|jė orsa f; —enà pelle d'orso; —fena carne d'or- 
so; —ininkas domatore d'orsi; —Ys zoo. orso m; 
rudėsis, baltàsis —js orso bruno, bianco; 0 miėga 
kaip js dorme come un ghiro; —iškas d'orso, 
orsino; —iūkas orsetto 2, orsacchiotto m 

lokomot$v||as locomotiva f; elektrinis —as locomo- 
tiva elèttrica, locomotrice f, locomotore m; —0 
mašinistas locomotorista m 

lomà 1. geogr. conca f, valle f, bassura f; 2. buca f, 
fossa f; incavo m, incavatura f 

lombardas monte di crédito su pegno 


lomingas 
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lom|jingas, —6tas, —ùs (apie vietovę) con molte 
bassure; basso, poco elevato 

I6p||as 1. toppa f, pezza f, rappezzo m, rattoppo m; 
=q prisiūti priè drabùzio fare un rattopppo a un 
vestito; arit stėgo —q uždėti rappezzare un tetto; 
kėlnės sù —aîs calzoni rattoppati; 2. (dėmė) chiaz- 
za f, macchia f, sù baliu —ù kaktojè con una chiaz- 
za bianca sulla fronte; 3. prk. (sklypas) appezza- 
mento m; fazzoleto m (di terra) 

lėpet||a pala f, vanga f, badile m; —ėlė 1. mžb. 
paletta f; 2. anat. scàpola f, omoplata f 

lopin |ėti džm. rappezzare A, rattoppare A; —$s žr. 
lopas; —iūotas 1. rattoppato, pieno di rammendi; 
2. (su dėmėmis) coperto di chiazze, macchiato 

lėpy||ti rattoppare A, rappezzare A, rammendare 
A, raccomodare A; kojines —ti rammendare le 
calze; —tas stėgas tetto rappezzato; tojas, -a 
rattoppatore m (f -trice), rappezzatore m (f -tri- 
ce), rammendatore m (f -trice) 

lopšelinūkas, -ė bambino che frequenta l’asilo nido 

lopSélis asilo nido, asilo infantile 

lopšinė ninnananna f; muz. berceuse f inv; Šopėno I. 
la berceuse di Chopin 

lopšys culla f; prk.: mėno I. culla dell’arte 

lordijas istor. lord m; =—ų rūmai la camera dei lord 

Iornėtas lorgnette finv 

lošijėjas, -a, —ikas, -ė giocatore m (f -trice); kėrtų 
=ėjas giocatore di carte; —Ìmas gioco m; azūr- 
tinis —Ìmas gioco d'azzardo 

1 loš|jti 1. (žaisti) giocare A; kortomis --ti giocare a 
carte; —ti iš pinigų giocare a soldi; 2. (laimėti 
loterijoje) vincere A; šitas bilietas —ia questo 
biglietto ė vincente 

2 lošti piegare all’indietro, rovesciare A; I. gūlvą 
rovesciare la testa 

lotėrij||a lotteria f; laimėti —oje vincere alla lotte- 
ria 

l6||ti 1. abbaiare A, latrare A; šuo —ja il cane ab- 
bàia; 2. šnek. (šmeižti) calunniare A 

lotn jas, -ė istor. latino m (f -a); —éti latinizzarsi; 
inti latinizzare A; —istas, -ė latinista m, f, 
—iškai pr. in latino; —iškas latino; —iškas pé- 
sakis sentenza latina; —izmas latinismo m 

loto nkt. dkt. tombola f; žaisti I. giocare a tombola 

lotosas bot. loto indiano, nelumb(i)o m 

l6vja letto m; viengulė, dvigulė —a letto a una piaz- 
za; a due piazze (letto matrimoniale); sulafiks- 
tomoji —a letto pieghévole, branda f, gultis į —q 
andare (mėttersi, coricarsi) a letto; pakloti —q 


fare il letto; Sirato —y ligéniné ospedale con cento 
posti letto; —atiesė copriletto m inv 

lovélis scanalatura f; incavo m; canaletto m; cas- 
setta f 

lovys 1. trògolo m; conca f, vasca f, kiaūlė ėda iš 
lėvio il maiale mangia dal trògolo; 2. psn. (upės 
vaga) letto (alvo) del fiume 

lòzungas žr. šūkis 1 

ložė 1. (teatro) palco m; 2. istor. lòggia f, masonų I. 
lòggia massònica 

lùbinas bor. lupino m 

lūb|jos dgs. 1. soffitto m; žėmos os soffitto basso; 
2. (aūkštas) soffitta f; nėšti ant —{ portare in 
soffitta; —éti stat. soffittare A 

lūgn||ė bor. nenùfaro m; —iniai dgs. bot. ninfeàcee 
fpl 

luistas, luît||as pezzo m; cùmulo m; blocco m; mas- 
so m; massa f, zolla f, Iėdo —ai blocchi di ghiàc- 
cio; lašinių —as pezzo di lardo; uolos —as masso 
m; žėmės —as zolla f; (lydyto) dukso as lingotto 
d’oro; —adėžė tech. lingottiera f; —inis a pezzi; 
in zolle; in lingotti, in verghe 

lūkesys, lūk|jestis 1. attesa f, aspettativa f; 2. aspi- 
razione f, speranza f, desidèrio m; màno —esciai 
neišsipildė le mie aspirazioni non si sono rea- 
lizzate; —éti, —inéti stare in attesa 

lùkst||as 1. (kiaušinio, riešuto) guscio m; 2. (svogūno 
ir pan.) buccia f, scorza f 

lukštavaisis bor. achėnio m 

Iukštėn ||ti sgusciare A, sbucciare A, sbaccellare A, 
sgranare A; pupelės —ti sbaccellare i fagioli: 
riešutus ti sgusciare le noci; —tuvas sguscia- 
trice f; sgranatore m 

lukštūotas coperto di buccia; con guscio 

lūktelėti aspettare A, attèndere A (un po’) 

Iūkuriuoti stare in attesa, aspettare A 

lukūtis žr. kukūtis 

lunat||ikas, -ė lunatico m (f -a); sonnàmbulo m (f 
-a); —izmas sonnambulismo m 

lūob|ja 1. buccia f, scorza f; 2. crosta f; —as 1. 
corteccia f; įžuolo —as corteccia di una quercia: 
2. tiglio m, filaccia f; —élè 1. bot. involucro m; 2. 
buccia f; corteccia f 

lūom||as ceto m; stato m; bajorų —as il ceto dei 
nòbili, la nobiltà f; psn.: moterystės —as stato 
nùbile; —inis di ceto 

luopséti šnek. 1. bàttere A; 2. camminare con passo 
pesante 

Iūoptelėti dare un colpo 
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lūoš jas storpio, invalido, sciancato, zoppo; —as iš 
prigimimo invalido dalla nascita; =—d eisena an- 
datura zoppicante; —ybė žr. luošūmas; —inti 
storpiare A, mutilare A; —Js, -é storpio m (f-a), 
mutilato m (f-a), invalido m (f-a) 

luòs |ti storpiarsi, sciancarsi; —ùmas invalidità f, 
mutilazione f, storpiatura f 

luotas barca f 

1 lupa tarm. 1. (mušimas) il picchiare; botta f; 2. 
(luobas) corteccia f 

2 lupa lente f (d'ingrandimento) 

hip ia labbro m; storos —os labbra grosse; apsilai- 
žyti —as leccarsi le labbra; 9 med.: kiškio >a 
labbro leporino; —g paterūpti fare il muso; (jim) 
dér pienas nuo —y nenudžiūvo ha ancora il latte 
alla bocca; pusė —y pasakyti fare un accenno a 
q.c. 

lūpata b. menk. persona trasandata; straccione m 
(-a) 

lūpažičdžiai dgs. bot. labiate f pl 

tūpen ||a buccia f, mondatura f, mondiglia f; būlvių 
os bucce di patata 

lupik||uti esercitare l’usura, èssere uno strozzino; 
= fiutojas, -a usuràio m (f -a), strozzino m (f-a); 
=—ivimas usura f, strozzinàggio m 

lupikišk!jas usuràrio, da usuràio, da strozzino; —os 
palūkanos interessi da usuràio 

lupìmas 1. (medžio žievės) scortecciamento m; 
(vaisiaus) sbucciatura f; (kailio) scorticamento m; 
2. (mušimas) il prėndere a botte; il picchiare; 3. 
žr. lupikavimas 

lupinėj|ti džn. scortecciare A; sbucciare A; scrosta- 
re A; sngr.: siena —jasi il muro si sta scrostando 

lūpin|jis labiale; lingv.: iai priebalsiai consonanti 
labiali 


lupiėti žr. lupinéti 

lùpjti 1. (žievę) scortecciare A; (vaisių) sbucciare 
A, pelare A; (kiaušinį) sgusciare A; (kailį) spel- 
lare A, scorticare A; (tinką) scrostare A; 2. (muš- 
ti) picchiare A, prėndere a botte, frustare A; 3. 
šnek. (brangiai imti) chièdere un prezzo esage- 
rato, spellare A; —ūs che si sguscia (si spella, si 
scortėccia) bene 

lūstas žr. luitas 

lūšena pelle di lince 

lūšįjis zool. lince f; —iūkas giòvane lince 

lūšna casūpola f, stamberga f, tugùrio m 

lutėcis chem. lutėzio m 

lūž||enos dgs. rottame m, frantume 71; cocci m pl; 
—éti rémpersi, infràngersi 

lūžgal|jys frammento m, frantume m; laivo —iai 
relitti m pl 

lūžimijas 1. rottura f, frattura f, frantumazione fi 
kūulo --as rottura di un osso; 2. fiz. rifrazione f, 
diffrazione f, rifrangimento m; —o0 karūpas àn- 
golo di rifrazione 


lūžinėti dn. rėmpersi, spezzarsi, fràngersi 


Eve 


lūžis 1. rottura f, frattura f, med.: paprastas (kūulo) 
L. frattura sėmplice; 2. prk. cambiamento brusco, 
svolta f, sterzata f; gyvėnimo I. svolta della vita 

lūž||ti 1. rompersi, fràngersi, spezzarsi; sažsos šūkos 
lengvai ta i rami secchi si spèzzano facilmente; 
jo kėja —usi ha la gamba rotta; —tanti (jūros) 
bangà frangente m; 2. prk. piegarsi sotto il peso; 
abbondare A (di g.c.); nuo valgių stalai —o le 
tavole abbondavano di vivande 

lūžtvė luogo con molti àlberi abbattuti dal vento; 
abbattuta f 

lūž||ūmas frangibilità f; —ùs che si spezza facil- 

mente, fràgile 


macas 
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macas àzzima f, pane àzzimo 

machaònas zool. macaone m 

machina||cija macchinazione f, intrigo m; —torius, 
-è intrigante m, f, maneggione m (f -a); faccen- 
diere m (f -a) 

machòrka tabacco m (pianta o foglie trinciate da 
fumare) 

mačas sport. match m inv, gara f, incontro m, par- 
tita f 

madià 1. moda f, voga f; —4 žurnalas rivista di mo- 
da; refigtis pagal naujūusią mūdą vestirsi all’ùlti- 
ma moda; grįžta į mūdą trumpi sijonai tòrnano in 
voga le minigonne; išeiti iš —6s uscire di (èssere 
fuori) moda; 2. šnek. (jpratimas) abitūdine f; vizio 
m; jis tūri mūdą švilpauti ha il vizio di fischiare 

mading|jai prv. alla moda, elegantemente; "as alla 
moda, di moda; nemadingas sijonas gonna fuori 
moda 

madonà madonna f 

madrigalas muz. madrigale m 

maėstras, maėstro nkt. dkt. maestro m 

magar$č|jios dgs. šnek. 1. trattenimento m, offerta 
f (in occasione di affare concluso); statyti —iy 
offrire da bere (da mangiare); 2. (priedas) ag- 
giunta f, soprappiù m 

magas, -ė mago m (f -a) 

magazinas istor. magazzino m, depòsito m 

magė||ti volere A, desiderare A; visiems —jo isgifsti 
tiesq tutti desideràvano sentire la verità 

magi||ja 1. magia f, juodoji —ja magia nera; 2. prk. 
magia f, fàscino m, incanto m; —nis màgico 

magin||ti attirare A, attrarre A; affascinare A, 
allettare A; juos —o jūs tuftai le sue ricchezze li 
attiràvano 

magistrai||ė strada maestra, artèria f, geležinkelio 
—é artèria ferroviària; vandéntiekio —é condotto 
principale dell’acqua; —inis principale, più im- 
portante 

1 magistras istor. Gran maestro 

2 magistras, -ė (mokslo laipsnis) laureato m (f -a), 
master m inv; filologijos mokslų m. laureato in 
lėttere 


magiškijai prv. magicamente; —as màgico 

magma geol. magma m 

magminis magmàtico 

magmogis piacere m; divertimento m, svago m 

magnat |as magnate m; finūnsų —ai i magnati della 
finanza 

magn||eta /ech. magnete m; —ètas fiz. magnete nt; 
—etėti magnetizzarsi 

magnėtin ||imas magnetizzazione f; —is magnėtico; 
calamitato; —is laūkas campo magnėtico; —ė 
ūdata ago calamitato; —ti magnetizzare A, cala- 
mitare A 

magnetiz||mas magnetismo m; —tūoti žr. magnè- 
tinti 

magneto) 
tore m 

magnėzi||ja magnėsia f; —nis magnesiaco 

magnis chem. magnėsio m 

magnėoli || ja bot. magnòlia f; —niai dgs. bot. ma- 
gnoliàcee f pl 

mag||ūmas attrattiva f, fàscino m; —ùs attraente. 
affascinante, invitante 

maharadža maharajah m inv 

mahometon| |as maomettano m, musulmano m; 
—izmas maomettismo m 

maigai dgs. paglia sparsa; strame m 

maigy||ti 1. (minkyti) mestare A, impastare A; 2. 
(glamžyti) spiegazzare A, sgualcire A; 3. (grūsti) 
schiacciare A, pigiare A; —tūvas schiacciatrice f 
būlvių —tùvas schiacciapatate m inv 

mailius pesce appena nato, avannotto m 

main |aî dgs. (s)càmbio m, interscàmbio m, baratto 
m; permuta f; prėkių —ai scàmbio di merci; kul- 
tūriniai ai interscambi culturali; teis.: pareūgti 
—į sūtartį fare una permuta; —ais prv. in cam- 
bio, in sostituzione; drklį —ais gūvo in cambio ha 
ricevuto un cavallo; —Pàuti, —ikàuti scambiare A. 
barattare A; commerciare A; —iniūkas barat- 
tiere m, barattiero m 

mainym||as scàmbio m, baratto m; —asis cambia- 
mento 2, mutamento m; dro —asis mutamento 
del tempo 





fonas magnetòfono m; — là radioregistra- 
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mainy|ti 1. scambiare A, barattare A, convertire 
A: sngr.; tis laikrodžiais scambiarsi gli orologi; 
2. mutare A, variare A, cambiare A, modificare 
A: plùnksnas —ti mutare le penne; sngr.: pasdulis 
mainosi il mondo sta cambiando 

mainùs variàbile, incostante 

mairūnas bot. maggiorana f 

maistijas 1. cibo m, alimento m, nutrimento m, 
vitto m; sveikas as cibo sano; —0 mėdžiagos 
sostanze alimentari; —0 prodūktų parduotūvė 
negozio di (gèneri) alimentari 

maisting|jas nutriente, nutritivo, sostanzioso; —as 
valgis cibo nutriente; —ùmas valore nutritivo 

maist|ininkas, -ė alimentarista m, f; —inis ali- 
mentare; —iné druska sale da cucina 

maistį|milčiai dgs. farinacci m pl (alimento per 
animali); pinigiai dgs. spese per il vitto 

maišal|jas 1. miscuglio m, mescolanza f; 2. impasto 
m, impastatura f, —iėnė, —jné 1. žr. maišalas 1; 
2. prk. càos m, confusione f 

maiš|jas sacco m, sacca f; pripilti —q grūdą riempire 
un sacco di grano, insaccare il grano; iškrūuti 
=ūs scaricare i sacchi; 0 kiūuras —as (besotis 
žmogus) persona insaziabile; pelį —as (netikėlis) 
imbranato m; pinigą as (turtingas) ricco sfon- 
dato; pagyrą —as persona vanitosa, fanfarone m; 
ligų as persona piena di malattie, ospedale 
ambulante; (jis kaip) —ù treūktas (kvailas) gli 
manca gualche rotella 

maišatis confusione f, scompiglio m, disòrdine m, 
trambusto m, baračnda f; žmonių m. confusione 
di gente 

maišči||is 1. sacchetto m, sacchettino m; borsetta f; 
saldainių is sacchetto di caramelle; ėdos —iai 
(paakiuose) le borse sotto gli occhi; 2. anar. borsa 
f. sacco m; ūšarų is sacco lacrimale 

maišgalys sacco scadente (o semivuoto) 

maiš||$klė mescolatrice f, impastatrice f, —iklis 
tech. mescolatore m; agitatore m 

maišymas 1. (veiksmas) mescolamento m, mescola- 
tura f, mescolazione f; 2. (duonos) impasto m, 
impastatura f; 3. (alaus) miscūglio m, mistura f 
(di acqua e malto per fare birra); 4. (kortų) scozzo 
m; 5. (gaišinimas) disturbo m, fastidio m 

maišiniūk||as, -ė menk. incettatore m (f -trice); 
venditore ambulante; —futi menk. incettare A, 
speculare A 

maišinis da sacco; m. audinys tela da sacco, iuta f 

maišinys žr. mišinys 


X 


maišy||tas misto, mescolato, non puro; —tos jung- 
tūvės matrimònio misto; —ti 1. mestare A, agi- 
tare A, (ri)mescolare A; pūdažą —ti mestare il 
sugo; 2. (jungti) mescolare A, unire A; —ti vdn- 
denį sù vynù mescolare l’acqua col vino, annac- 
quare il vino; 3. (tešlą) impastare A; 4. (kortas) 
mescolare A, scozzare A; 5. (painioti) confén- 
dere A; sbagliare A; sngr.: mūn vardai maišosi mi 
si conf6ndono i nomi; 6. (trukdyti) disturbare A, 
incomodare A; nesimaišyk man pò kėjų non star- 
mi tra i piedi; —tis 1. žr. maišyti; 2. (rodytis) farsi 
vedere, girare attorno; 3. (mišti protui) sragio- 
nare A, èssere fuori di testa, pèrdere il senno, 
mancare di qualche rotella; af tūu galvojè mai- 
šosi? sei forse fuori di testa? 

maišytuvas tech. mescolatrice f, miscelatore m; 
stat.: betono m. betoniera f 

maištadarys, -€ žr. maištininkas 

maišt|jas ribellione f, insurrezione f, rivolta f; nu- 
malšinti —a reprimere (domare) una ribellione 

maištdu||ti ribellarsi, insérgere E; protestare A; 
jantys kareiviai i soldati ribelli 

maištavimas ribellione f, protesta f 

maištingijas ribelle, rivoltoso, irrequieto; —ùmas 
spirito di ribellione 

maištinink |as, -ė ribelle m, f; rivoltoso m (f -a); 
rai būvo nubausti i ribelli fūrono puniti 

maištmetis periodo di ribellione 

maišūs che si méscola facilmente 

mait||a carogna f, carcassa f (di un animale); ėda 
b. che si ciba di carogne; —ėdžiai dgs. zool. sìl- 
fidi m pl; —iena carne di animale morto, caro- 
gna f 

maitin|jimas alimentazione f, nutrizione f; dirbtinis 
-imas alimentazione artificiale; viešėsis —imas 
ristorazione collettiva; —imas krūtimi allatta- 
mento m; —tl nutrire A, alimentare A, cibare A, 
dar da mangiare; (krūtimi) allattare A; —amosios 
mėdžiagos sostanze alimentari; sngr.: tis vaisiais 
nutrirsi di frutta; tojas, -a chi nutrisce (sosten- 
ta, mantiene); šeimos tojas chi mantiene una fa- 
miglia 

maitintùvas tech. alimentatore m 

mait||kaulis ossa di carogna; —lesis (apie paukš- 
čius) che si ciba di carogna 

mžitoj|ti 1. (varginti) affaticare A, strapazzare A; 2. 
prk. (gadinti) guastare A, deformare A; —tis far 
smòrfie, comportarsi da monello 

maitvanagis grifone m 


maivytis 
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maivytis far smòrfie, far moine, fare smancerie; 
taip nesimdivyk non fare tante smancerie 

màjlai dgs. maya m inv; —y kultūra civiltà maya 

majonèzas ku/. maionese f 

majoras kar. maggiore m 

makaka z00/. macaco m 

makalas b. šnek. persona precipitosa; chiacchie- 
rone m (f-a) 

makal |iėnė, —nė 1. (purvynė) fangàia f; melma f, 
mota f; 2. (prastas valgis) brodaglia f, miscuglio 
m; 3. prk. (sąmyšis) confusione f, caos m, scom- 
piglio m 

makalūoti 1. (maišyti) rimestare A, mescolare A; 2. 
(mosuoti) agitare A, dimenare A, scuòtere A; 
uodega m. dimenare la coda; 3. prk. (skubant ką 
daryti) affrettarsi, muòversi rapidamente 

makaròn||ai dgs. maccheroni m pl, pasta f —y sriu- 
bė maccheroni in brodo; —ų kūšė pastasciutta f 

makaron ||ybė, —izmas parola (o espressione) mac- 
cherònica 

makarūoti žr. makaltioti 

makas šnek. borsellino m, borsa f 

makasynė žr. makaličnė 1 

makaūl||ė menk. testa f; crànio m; zucca f; gerai 
isidék į >—e méttiti bene in testa; tuščia —é testa 
vuota, zucca f; vėžti į —e mollare un ceffone 

makedònas, -ė macèdone m, f 

makėt|jas 1. modello m, plàstico m; 2. spst. impa- 
ginato m; =—ūoti 1. modellare A, plasmare A; 2. 
spst. impaginare A; —dotojas, -a 1. modellatore 
m (f -trice), plasticatore m (f -trice); 2. spst. impa- 
ginatore m (f -trice) 

maklėnti šnek. 1. camminare sbadatamente; 2. 
(maišyti) mescolare A, mestare A 

makleris 1. mediatore m, agente m; biržos m. agen- 
te di cambio; 2. prk. truffatore m, imbroglione m 

maklinėti šnek. bighellonare A, girovagare A 

maklinti muòversi sbadatamente 

maknėjįtas sporco; fangoso; —ti sporcare A, in- 
fangare A; —ti pef purvyną passare in mezzo al 
fango 

makrokòsmas macrocosmo m1 

makséti (galva) šnek. scuòtere A, scrollare A; an- 
nuire A 

maksima màssima f, sentenza f, motto m 

maksimal||iai prv. massimamente, al massimo; 
—istas, -ė massimalista m, f, —izmas massima- 
lismo m; —ūs màssimo; —ūs greitis velocità màs- 
sima 


maksimum |as màssimo m; pasiekti —q raggiùn- 
gere il màssimo 

makšt|jis 1. guaina f, fodero m, astūccio m, custò- 
dia f; ištrūukti kūrdą iš --ičs trarre la spada dal 
fodero, sguainare la spada; akiniį —is astūccio 
degli occhiali; 2. bot. guaina f. coleòptile m; 3. 
anat. vagina f 

maktelėti 1. (kyštelėti) cacciare A, ficcare A, mét- 
tere dentro; 2. (linkteléti) annuire A; 3. (smogti) 
colpire A; 4. (išgerti) bere A (tutto d'un colpo) 

makulaturà carta straccia, carta da màcero 

malda ban. preghiera f; sukalbėti maldą recitare 
(dire) una preghiera 

maldaknygė libro di preghiere 

mald |auti supplicare A, implorare A, invocare A. 
pregare A; —duti atleidimo implorare il perdono; 
=—ūujantis balsas voce supplicante; — vimas sùp- 
plica f, implorazione f 

mald|jykla luogo di preghiera; —ynas raccolta di 
preghiere 

maiding |as devoto, pio, religioso; —ùmas devozio- 
ne f, religiosità f 

1 maldiniūkas, -ė persona devota, pellegrino m 
(f-a) 

2 maldiniūkas z00/. màntide religiosa 

maldy||ti 1. (raminti) placare A, calmare A, tran- 
quillizzare A, sopire A; —ti alkį placare la fame: 
sngr.: kis càlmati; 2. žr. maldauti 

maléjas, -a mugnàio m (f-a), mulinaro m (f-a) 

maliar||ija malària f; —inis malàrico; —inis todas 
anòfele m 

malì|kas, -ė žr. malėjas; —mas macinatura f, ma- 
cinazione f, molitura f; rupaūs —mo miltai farina 
di bassa macinatura; kavos —mo mašinėlė maci- 
nacaffè m inv 

malin|éti dž. macinare A (ogni tanto); —$s maci- 
nato m 

malka 1. (pagalys) ciocco m, ceppo m; 2. (rietuvė) 
catasta f, mùcchio m; 3. (kortų) mazzo m 

malkakirtys, -ė spaccalegna m inv, taglialegna m 
inv 

malkauti (andare a) far legna 

malkin ||ė legnàia f; —éti žr. malkauti; —inkas, -ė 
legnaiòlo m, boscaiòlo m; is della legna 

malkijos dgs. legna f; —as kapėti spaccare la legna: 
—omis kūrėnama krésnis forno a legna; —sna 
stat. assicella f; —vežys trasportatore di legna 

malonj|ė grazia f, benevolenza f, favore m; įsigyti 
kieno e ottenere la benevolenza di gc., entrare 
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nelle gràzie di gc.; padaryti kim —ę concèdere 
una grazia (fare un favore) a qc.; —és prūšymas 
domanda di grazia; 2. beneficio m, favore m, 
aiuto m, protezione f, apipilti ką —émis colmare 
ge. di benefici 

maloné|ti 1. (teiktis; geisti) gradire A, desiderare 
A, volere A; —čiau pasiklausyti desidererei as- 
coltare; gėl site kavos? vuole gradire un caf- 
fè?; 2. (meilikauti) adulare A, lusingare A; 3. 
{glamonéti) far le carezze, accarezzare A, vez- 
zeggiare A 

maloniai prv. gentilmente, cortesemente; piacevol- 
mente, gradevolmente 

malonybė 1. (malonumas) piacere m, godimento 
m. diletto m; 2. (malonė) favore m, gentilezza f, 
cortesia f; 0 Jė (Jės, Jūsų) m. Sua Signoria, la 
Signoria Vostra 

maloning||jas benèvolo, benigno; indulgente, cle- 
mente; —ùmas bontà f, cortesia f, gentilezza f 

maloninis carezzévole, vezzeggiativo, affettuoso; 
m. vafdas nome vezzeggiativo 

malònintis (cercare di) entrare nelle gràzie di qc.; 
adulare A, lusingare A 

malon|jūmas 1. piacere m, diletto m; teikti —ùmo 
dare piacere; sù —umū con piacere; 2. (sma- 
gumas) divertimento m, svago m; galvėti tik apiė 
—umūs pensare solo ai divertimenti; —ùs 1. gen- 
tile, cortese, affàbile, amàbile; —ùs žmogūs per- 
sona gentile; —i šypsena sorriso amàbile; 2. gra- 
dévole, piacévole, gradito; —ùs kvapas odore 
gradévole; —ù susipažinti sù Jumis è un piacere 
conėscerLa 

malšin|jimas 1. repressione f, soppressione f; su- 
kilimo —imas repressione di una rivolta; 2. leni- 
mento m, alleviamento m, mitigazione f; —ti 1. 
(tramdyti) reprimere A, domare A, soffocare A, 
sedare A; pyktį ti reprimere l’ira; 2. (raminti) 
placare A, mitigare A, lenire A, calmare A; tré3- 
kulį >ti placare la sete; skaūsmą —ti lenire il do- 
lore; —tojas, -a repressore m; soggiogatore m (f 
-trice) 

malš||ti placarsi, calmarsi, mitigarsi, attenuarsi; 
vėjas ta il vento si sta placando 

malti 1. macinare A; tritare A; pestare A; mėsą m. 
tritare la carne; malti pipirai pepe macinato; 2. 
prk. (virškinti) digerire A; 3. šnek. (judinti) agi- 
tare A, dimenare A; 0 liežuviū m. menare la lin- 
gua, pèrdersi in chiàcchiere 

maltinis ku/. polpetta f 


maltis šnek. 1. (krutėti) mudversi, agitarsi, non 
stare mai fermo; 2. (brautis) farsi largo 

maltuvė 1. màcina f, macinino m; 2. (patalpa) locale 
per la màcina; 3. menk. (burna) boccaccia f 

malūnas mulino m; vėjo, vandefis m. mulino ad 
acgua, a vento 

malūnčlis 1. macinino m; kavės m. macinino da 
caffè; 2. (žaislas) mulinello m, giràndola f 

malūninink||as mugnàio m, mulinàio m, mulinaro 
m; --auti fare il mugnàio; —7stė 1. indùstria 
molitòria; 2. mestiere del mugnàio 

malūnsparnis 1. elicottero m; 2. psn. motore edli- 
co, motore a vento 

malžyti mùngere A (spesso e poco alla volta) 

mamjà mamma f; —és sūnėlis (lepūnėlis) cocco di 
mamma; —ditė nonna f 

mamūt|jas z00!. mammut m inv; — medis bot. se- 
quoia gigantesca, àlbero mammut 

mžn asm. įv. (naud.) a me, per me; mi, me; m. ne- 
rūpi a me non importa; parédyk m. fammi vedere; 
m. patinka a me (mi) piace 

manà manna f 

màn||ai dgs. semolino m; —y kėšė pappa di semo- 
lino 

manaip prv. a modo mio 

manjjas savyb. įv. mio; —à sesuo mia sorella; —asis, 
-6ji dkt. persona cara, familiare m, f 

mandag||ėti ingentilirsi, diventare più educato; 
iai prv. con garbo, cortesemente, gentilmente, 
educatamente; —ùmas educazione f, gentilezza 
f, cortesia f; —ùs ben educato, gentile, cortese, 
garbato 

mandarinas bot. mandarino m 

mandat||as mandato m; dėlega f, procura f; atstovo 
as mandato di rappresentanza; —y komisija 
commissione per la verifica dei poteri 

manding jterpt. (mi) pare; probabilmente; forse 

mandolinà muz. mandolino m 

mandžiūras, -ė manciù m, f, abitante della Man- 
ciuria 

manė asm. įv. (gal.) me; mi; ji atėjo pàs m. è venuta 
da me; žiūrėk į m. guàrdami 

manekėnas manichino m 

manės asm. įv. (kilm.) me; bė m. senza di me; dėl m. 
gali eiti quanto a me puoi andare; m. tei nebūvo tà 
io non c'ero 

manèvr]|as 1. manovra f; kariniai ai manovre 
militari; 2. prk. manovra f, manèggio m, raggiro 
m; politiniai ai maneggi politici; —Avimas ma- 
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novramento m; maneggiamento 1; —ingas ma- 
novràbile, manovriero; —ingùmas manovrabilità 
f. —inis di (da) manovra; —fioti 1. manovrare A; 
2. prk. tramare A, brigare A 

mangamedis bor. (àlbero di) mango m 

manganas chem. manganese m 

manginti addestrare A, ammaestrare A, esercita- 
re A 

mangytis 1. (šėlti) agitarsi, muòversi; 2. (maivytis) 
far moine, fare vezzi 

mangūtas žr. usūrinis šuo 

maniakas, -ė maniaco m (f -a); —inis maniaco; 
med.: -inė psichòzé psicosi maniaca; —iškai prv. 
maniacalmente, in modo ossessivo; —iškas ma- 
niacale, maniaco 

manier|ja maniera f; modo m; stile m; kūs per —d! 
(negerai elgiantis) che maniera è questa!; belle ma- 
niere!; —ingas manierato, affettato, lezioso; —in- 
ga tapyba pittura manierata; —ingùmas affet- 
tazione f, ricercatezza f, —izmas manierismo m 

maniežįjas 1. (jodykla) manėggio m, cavallerizza f. 
2. (cirko arena) arena f; 3. tech. ruota motrice 
(azionata da un cavallo) 

manifest||acija manifestazione f, dimostrazione 
pūbblica; — ntas, -è manifestante m, f, dimo- 
strante m, f 

manifėst||as manifesto m; —iioti manifestare A, 
partecipare a una manifestazione; —ūotojas, -a 
žr. manifestAntas 

manija mania f; pérsekiojimo m. mania di perse- 
cuzione; didybės m. mania di grandezza, megalo- 
mania f 

manikiūr|jas manicure f inv; pasidaryti —ą farsi la 
manicure; —ininkė manicure finv, manicurista f, 
—inis della manicure 

manymjas opinione f, parere m, avviso m; màno 
—u a mio avviso, a mio parere, secondo me 

manimi asm. įv. (įnag.) me; gyvéna sù m. vive con 
me; pasitikék m. fidati di me 

manipul||iacija 1. manipolazione f; 2. prk. imbro- 
glio m, intrigo m; —iatorius tech. manipolatore 
m; "-iūoti manipolare A 

maniškįjis savyb. įv. mio; "is šuo il mio cane; —is, 
-è dkt. il mio, la mia; —iai parvažiūvo sono tornati 
i miei 

man|jyti pensare A, supporre A, ritenere A, cré- 
dere A, considerare A; —aū, kàd laikas važiūoti 
credo che sia ora di partire; kį tū —ai apič šitą 
knygą? cosa ne pensi di quel libro?; —aū, kad jis 





doras žmogūs lo ritengo una persona onesta; 
—$tis 1. (tartis) crédersi, ritenersi, considerarsi: 
2. (verstis) occuparsi, impiegarsi; campare E, 
tirar avanti 

mankyti 1. (glamZyti) sgualcire A, spiegazzare A: 
2. (mankštinti) addestrare A, esercitare A; 3. 
(klampoti) pestare A, calpestare A 

mankšta esercizio m, allenamento m; ginnastica f. 
gydomoji m. ginnàstica mèdica 

mankštin||imas(is) allenamento nm, addestramento 
m, esercitazione f; —ti esercitare A, allenare A. 
addestrare A; »tfi raūmenis allenare i mùscoli; © 
liežūvį ti (plepėti) esercitare la lingua, chiac- 
chierare molto 

mano asm. įv. (kilm.) mio; iš m. draugą dai miei 
amici; m. nūomone a parer mio, secondo me; 2. 
(su neveikiamosios rūšies dalyviais) m. sodintas 
mėdis Albero piantato da me 

manomètras fiz. manòmetro m 

mansarda mansarda f 

mant||a beni m pl; ricchezze f pl; averi m pl; roba f. 
cose f pl; iškeliūvo sù visa sàvo —à partì con tutti 
i suoi beni 

mantija mantello 2, manto m 

mantisė mat. mantissa f 

manufaktūra 1. manifattura f, 2. (audiniai) tessuti 
mpl, stoffe f pl; manufaktūros prekyba commèrcio 
di tessuti 

manufaktūrinįjis manifatturiero; —é prėmonė in- 
dūstria manifatturiera 

manuskriptas manoscritto m 

mar||as peste f; —o epidėmija epidemia di peste, 
pestilenza f, sefgantis —ù appestato; O (nuo) 0 
laikų (labai senas) di antica data 

maraton|jas sport. maratona f; gara di resistenza; 
ininkas, -è maratoneta m, f 

marčiauti žr. martauti 

mačžčpietis e/nogr. pranzo nuziale offerto dalla 
nuora 

margapluniksnis dalle penne variopinte 

margarinas margarina f 

1 margas istor. unità di misura di superficie agrària 
(da un quarto fino ai tre quarti di èttaro) 

2 margas 1. variopinto, variegato, screziato, pic- 
chiettato; m. audinys tessuto variopinto; 2. prk. 
(įvairus) vario, misto, eterogėneo 

marga|ispalvis dai vari colori; —spafnis dalle ali 
variegate; —Ziédis dai fiori variopinti 

margéti diventare più variegato 
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margymė màcchia di colore diverso 

margin|jė, —ys tessuto variopinto 

marginti variegare A, screziare A; kiaušiniūs m. 
decorare le uova 

1 mafgis varietà di colori; variegatura f, screziatura 
f. chiazzatura f 

2 margis, -ė animale dal mantello screziato 

mafgjti 1. cospàrgersi di vari colori; 2. (raibti) 
abbagliarsi, annebbiarsi, accecarsi; mūn ūkys 
=sfa mi s'annėbbia la vista 

margulįjys 1. màcchia f, chiazza f; 2. screziatura f, 
—iiūotas screziato, variegato; —iūoti 1. cospàr- 
gersi di vari colori; apparire E, mostrarsi (in tutta 
la varietà); žiedais —iltojanti pieva prato cosparso 
di fiori variopinti; 2. žr. mafgti 2 

margùm]|as variegatura f, screziatura f; dudinio 
—as variegatura di un tessuto; —ynas 1. žr. mar- 
gūmas; 2. prk. (įvairumas) varietà f, diversità f, 
nuomonių --ynas diversità di opinioni 

marguòlè z00/. vipera f, àspide m 

margiūoti apparire E, mostrarsi variopinto; èssere 
disseminato 

margù]|tè bos. fritiltària f; —tis uovo decorato (di 
Pasqua); --čiai dgs. zool. zigènidi m pl 

marinà||tas ku/. marinata f; —vimas marinatura f 

marinistika 6pere d'arte raffiguranti una veduta di 
mare 

marin |ti 1. (naikinti) far morire, sterminare A; 
badù ti far morire di fame; 2. (budėti prie mirš- 
rančiojo) vegliare A, vigilare A, assistere un 
moribondo; 3. (daryti nejautrų) rėndere insensi- 
bile; anestetizzare A; —amasis vaistas anestètico 
m; 4. (apimti) èssere in preda a q.c., ėssere vinto 
da 4.c.; jį —0 miėgas era in preda al sonno 

marinūo||ti 1. marinare A; méttere sotto aceto; 
conservare in salamòdia; ti agufkai cetrioli sot- 
raceto; 2. prk. (vilkinti) rallentare A, ritardare A, 
tirarla per le lunghe 

marionèt||è marionetta f, fantoccio m; —inis inetto, 
privo di personalità; —inė vyriausybė governo 
fantoccio 

marios dgs. 1. fIk. mare m; 2. geogr. laguna f, baia f, 
insenatura del mare; 3. bacino d'acgua; lago m; 
4. prk. grande quantità, marèa f, m. žmonių ma- 
rèa di gente 

marka 1. (duobė merkimui) maceratdio m, màcero 
m; 2. (merkimas) macerazione f, maceramento 
m; 3. (merkiamas daikats) macerato m 

1 markė (piniginis vienetas) marco m 


2 markė (ženklas) marca f, marchio m, bollo m; 
gamybinė m. marchio di fabbrica 

markinti macerare A, tenere a bagno 

markizas istor. marchese m 

markizètas marguisette f, tessuto di garza 

marksì||stas, -ė marxista m, f; =—stinis, —stiškas 
marxista, marxistico; =—stiškai prv. marxistica- 
mente; —zmas marxismo m 

markstytis 1. bàttere le pàlpebre; chiùdere (0 ap- 
rire) gli occhi; 2. (niauktis) offuscarsi, anneb- 
biarsi 

marlė garza f 

mafmal||as šnek. 1. (purvynė) fanghiglia f, pantano 
m, melma f; 2. (prastas valgis) brodaglia f, broda 
f; 3. b. (plepys) chiacchierone m (f -a); —iėnė 
šnek. brodaglia f; —ynė žr. mafmalas 1 

marmžl|jyti $nek. 1. (virti) bollire (A) borboglian- 
do; 2. (maišyti) mestare A, mescolare A; —iūoti 
1. (murmėti) borbottare A, borbogliare A, gor- 
gogliare A; 2. (skęsti) impantanarsi, affondare 
E; —ius, -ė 1. balbuziente m, f; 2. chiacchierone 
m (f -a) 

marmeladas marmellata f; gelatina di frutta 

marmė||ti 1. (grimzti) affondare E; immėrgersi; 2. 
(gurgéti) gorgogliare A; 3. (burbėti) borbottare A, 
brontolare A, mormorare A; jo sūu po nosimi 
brontolava tra sé e sé 

màrmurl||as marmo m; —0 kasyklà cava di marmo; 
šlifūotas vas marmo levigato; —ininkas, -è mar- 
mista m, f; marmoràrio m; —inis, —iškas di mar- 
mo, marmòreo; marmorizzato; —inė statulà stà- 
tua di marmo; —nis afitkapis làpide marmòrea; 
„iškas popierius carta marmorizzata 

marmūz||ė šnek. bocca f, boccaccia f, muso m; gduti 
per e prėndere uno schiaffo 

marodiérius saccheggiatore m, predatore m 

marokičtis, -è marocchino m (f-a) 

marseličtė (Prancūzijos himnas) marsigliese f 

marš jst. marc’, marsc'; žengtė m.! avanti marsc'!; m. 
iš čia! via di gui! 

maršalas kar. maresciallo m 

maršalka 1. istor. funzionàrio di alto rango, mi- 
nistro m; 2. maestro delle cerimònie, cerimonie- 
rem 

maršįjjas 1. kar. marcia f; spedizione armata; 2. 
muz. marcia f; gedulingas as marcia fùnebre; 
—irūoti žr. maršūoti 

mžrška 1. telo m, drappo m; 2. lenzuolo m; 3. to- 
vaglia f; 4. copriletto m inv 


marškiniai 
creano = ca Li — A O 005 


marškin|jiai dgs. camicia f; mėteriški —iai camicia 
da donna, camicetta f; naktiniai —iai camicia da 
notte; trėmdomieji —iai camicia di forza; véiksto 
vienais —iais (be švarko) sta in màniche di ca- 
micia; 0 bè "if likti (visko netekti) ridursi in 
camicia; paskutiniūs mūrškinius nusivilkti (nieko 
negailėri) levarsi anche la camicia; —inis di (per) 
camicie; —inis dudeklas tela per camicie; —iūo- 
tas in camicia 

marškonas tela f (di lino) 

marškonis di tela (di lino) 

maršrūtijas itineràrio m, percorso m; linea f; (Iėk- 
tuvo, laivo) rotta f; pakeisti —ą cambiare iti- 
nerario; —inis di linea; —inis autobūsas pulmann 
di linea 

marš||avimas il marciare, marcia f; =—ūoti marciare 
A, camminare a passo di marcia 

marš||ūmas smemoratàggine f; —ùs 1. smemorato; 
2. fàcile da dimenticare 

martduti èssere nuora 

martėn|jas forno Martin; —sìtas martensite f 

marti nuora f 

mar||ūmas mortalità f; —ūs 1. mortale; žmogūs yra 
—ūs l’uomo è mortale; 2. (mirtį nešantis) morti- 
fero, micidiale, mortale; mūrūs nuodai veleno 
mortifero 

masal||jas esca f, žuvis pritrūukti sù —u attirare i 
pesci con l’esca, adescare i pesci 

masaZlas massaggio m; —istas, -ė massaggiatore 
m (f -trice); —uėklis massaggiatore m; ritininis 
—uėklis massaggiatore a cinghia; —ūoti massag- 
giare A, fare un massaggio; —ūotojas, -a žr. 
masažistas 

mas||ė 1. massa f mole f; volume m; 2. materia f. 
massa f; plūstinė —ė materia plastica; 3. (didelis 
kiekis) massa f, moltitūdine f, mucchio m; =ės 
dgs. masse f pl; liūudies és le masse popolari; 
—inis di massa; —inė kultūra cultura di massa; 2. 
in serie; —iné gamyba produzione in serie; 3. 
accessibile alle masse, per le masse 

masin||ti adescare A, attirare A, allettare A; invi- 
tare A, invogliare A; gėras ūždarbis ji —o lo at- 
tirava il buon guadagno; —antys pasiūlymai pro- 
poste invitanti 

masišk |as di massa; massiccio; —as nedūrbas dis- 
occupazione di massa; —ùmas grande parteci- 
pazione; caràttere collettivo (di massa) 

masyv|jas 1. massiccio m; 2. distesa f, estensione f, 
miškų —ai grandi distese di boschi; —ùmas gran- 
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dezza f; solidità f; pesantezza f, —ùs massiccio, 
sòlido; pesante; —ūs pūstatas edificio massiccio 

maskaràdas ballo in màschera; mascherata f, prk. 
buffonata f 

maskat|[as cencio m, straccio m, brandello m; =—ū0- 
ti 1. (tabaluoti) penzolare A, ciondolare A, pėn- 
dere; palubėjė —-ū0ja vorūtinklis dal soffitto pende 
una ragnatela; 2. dimenare A, agitare A, muò- 
vere A; kėjomis —uūoti dimenare le gambe; 3. 
šnek. (skubiai eiti) camminare in fretta 

mask||žvimas, —uòtè mascheramento 1, masche- 
ratura f; camuffamento m; —fioti 1. mascherare 
A, coprire con una maschera; travestire A; 2. prk. 
coprire A, celare A, camuffare A, mascherare A: 
—iūoti sàvo ketinimus camuffare le pròprie inten- 
zioni; kar.: =—ūoti àpkasus mimetizzare le trincèe 

maskviétis, -è moscovita m, f 

mąsl |ūmas pensierosità f, ponderatezza f; —ūs 
pensieroso, ponderato, meditativo 

masėon||ai dgs. massoneria f; —y ložė lòggia mas- 
sònica; —as massone m 

mast|jas 1. dimensione f, grandezza f, misura f. 
scala f; plačiū —ù su vasta scala, in grandi pro- 
porzioni; ribėtų —è in misura non rilevante; 2. 
portata f, valore m, rilievo m, importanza f. istò- 
rinio —o įvykis evento di portata stòrica; pasdu- 
linio —o kuròrtas stazione climàtica di fama mon- 
diale; 3. psn. (uolektis) braccio m (unità di misura 
di lunghezza) 

mastėl||inis in gradazione; graduato; fatto a scala: 
rviné liniuotė riga graduata; "is geogr. scala f. 
skaitmeninis —is scala numèrica 

mastika màstice 2 

mąstymas riflessione f, meditazione f 

mąstysena (il proprio) modo di pensare 

mastitas med. mastite f 

mastyti 1. intrecciare A, intėssere A; 2. ordire A 

mąst||yti riflėttere A, meditare A, pensare A; ai, 
vadinasi, esū penso, dunque sono; —ytojas, -a 
pensatore m (f -trice); senėvės —;jtojai i pensatori 
antichi 

mastūoti misurare a braccia 

mašalas z00/. moscerino m; simūlio m 

mašin||a 1. tech. màcchina f, gėro —d màcchina a 
vapore; skaičiūvimo —à macchina calcolatrice: 
siuvamėji —à màcchina per cucire, cucitrice f. 
skalbiamoji —à lavatrice f; 2. automòbile f, auto f. 
macchina f, važiūoti (sù) —à andare in màcchina: 
mašinų gamyba indūstria automobilistica 
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mašinai |iai prv. macchinalmente, in modo mec- 
cànico; —ùs macchinale, meccanico, automàtico 

masini] élè màcchina f, macchinetta f rūšomoji —élé 
màcchina da scrivere; mėsos malamėji —élé tri- 
tacarne m inv; plauką kerpamėji —élé tosatrice f, 
=ėti diventare simile a una màcchina 

mašininkas, -ė dattilògrafo m (f-a) 

masiniinis meccànico, automàtico; —istas macchi- 
nista m; meccànico m 

mašiniz||acija, —4vimas meccanizzazione f, mo- 
torizzazione f; —loti meccanizzare A, motoriz- 
zare A; —ū0ti žėmės ūkį meccanizzare Vagri- 
coltura 

mašinraštis 1. dattilografia f; 2. testo dattilogràfico 

mašinūoti 1. (kulti) trebbiare A (con la trebbia- 
trice); 2. (piena separuoti) scremare il latte (con la 
scrematrice) 

mat dll. ecco; m. kūs atsitiko ecco cos'è successo; jis 
išvažiūvo į Amėriką: m. norėjo uždirbti egli partì 
per "America perchè voleva guadagnare; 0 m. jį 
galas lasciamo pèrdere; kaip m. sūbito, in un àt- 
umo; m. tavė širūts al diàvolo 

mataras b. šnek. persona poco seria 

matarūoti 1. agitare A; muòvere A; dimenare A; 2. 
mescolare A; rimestare A 

1 màt|as misura f ilgio as misura di lunghezza; 
—ą irūti prèndere la misura; 2. (matavimo prie- 
moné) misuratore m 

2 màtijas šachm. scacco matto; —gq dūoti dare scac- 
co matto 

mataskdoti 1. dimenare A, muòvere A, agitare A; 
2. traballare A, vacillare A 

matavimas misurazione f; misura f; žėmės m. mi- 
surazione del terreno, agrimensura f, spaudimo 
m. misurazione della pressione 

matemati||ka matemàtica f; tdikomoji —ka mate- 
màtica applicata; —kas, -ė matemàtico m (f -a); 
=nis, —škas matematico; —nis tikslūmas preci- 
sione matemàtica; —škai prv. matematicamente, 
con certezza 

materialin||is materiale; —iai if dvasiniai poreikiai 
esigenze materiali e spirituali; —é padėtis condi- 
zioni econòmiche; —é gerdvė benèssere m 

materialist||as, -è materialista m, f, —inis, —iškas 
materialistico, materialista; —inė pasaulėžiūra 
concezione materialistica; —i$kai prv. materia- 
listicamente 

materializ|| mas materialismo 1; —ūo0ti materializ- 
zare A, concretare A 


maudymas(is) 


material||ūmas materialità f; concretezza f; —ūs 
materiale, della matėria; =—ūsis pasdulis mondo 
materiale 

matèrija fil. matèria f 

matym|jas vista f; visione f: pažįstu jį Ì 
nosco di vista 

matinink||as, -ė agrimensore m; geòmetra m, f, 
—auti fare Vagrimensore, misurare terreni 

matinis opaco; m. stiklas vetro opaco 

matyt į/erpt. evidentemente; probabilmente; a 
quanto pare 

mat|iyti 1. vedere A; sàvo akimis yti vedere coi 
propri occhi; sngr.:jait métési jūra si vedeva già il 
mare; O toliaù savo nosies nematyti non vedere più 
avanti del pròprio naso; kaip —ai (bematant) 
sùbito, in un batter d’òcchio; būs —yti si vedrà; 
džiaugiūosi Jūs —ydamas sono lieto di vederLa; 2. 
(suprasti) vedere A; comprèndere A; riconéscere 
A; —aū, kūd nepavyks išvažiūoti vedo che non si 
riuscirà a partire; 3. (patirti) vedere A, provare 
A, conòscere per esperienza; 0 =—yti if šilto if 
Salto (if jūodo ir balto) vederne di tutti i colori, 
vederne delle belle; —ytis 1. žr. matyti; 2. (rodytis) 
sembrare E, parere E 

matlankis goniòmetro m, rapportatore m 

matm]||uò dimensione f; didelių eni déiktas ogget- 
to di grandi dimensioni 

màtom]||as visibile; —as plikà akimi visibile a Occhio 
nudo; —ùmas visibilità f; prastas —ùmas scarsa 
visibilità 

matracas materasso m; spyruoklinis m. materasso a 
molle 

matriarchatas istor. matriarcato m 

matrica /ech., mat. matrice f 

matuokl|j|ė, —is tech. misuratore m; greičio "is 
velocimetro m; lietaūs kiékio —is pluviòmetro m; 
vandens lygio —ė idròmetro m 

matūoti misurare A, prėndere la misura; m. sienos 
aūkštį misurare l’altezza di un muro 

matùs misuràbile 

maudìà bor. cicuta maggiore, cicuta di Sécrate 

maudi|ykià luogo dove si fa il bagno; —yklé, —yné 
(stabilimento di) bagni m p/ 

maudy||/mas(is) bagno m; —mosi kostiumėlis cos- 
tume da bagno; ti bagnare A, fare il bagno a 
qec.; vaiką —ti fare il bagno al bambino; sngr.: 
—tis jūroje far il bagno nel mare; 0 —tis ūšarose 
sciògliersi in làcrime; tis dukse guazzare nell’o- 
ro; —tis prakaitè èssere in un bagno di sudore 
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maudulys 


maudulys 1. dolore m; 2. rammàrico m, rincresci- 
mento m, tristezza f 

maūk |alas šnek. brodaglia f; —as šnek. sorso m; 
vienu —ù išgėrti bere in un sorso 

maukna (medžio luobas) tiglio m; libro m; cortec- 
cia f 

maūkšlin | ti tirare giù; infilare A, calcare A; sngr.: 
kepūrę --tis afit akių calcarsi il cappello sugli 
occhi 

maūktelėti šnek. bere in un sorso, farsi un bic- 
chierino 

maūk||ti 1. infilare A, calcare A; sngr.: kepūrę —tis 
calcarsi il cappello; 2. (/upti) spellare A, scor- 
tecciare A; 3. šnek. (godžiai gerti) tracannare A, 
bere avidamente 

mauliėti šiek. camminare sprofondando in q.c. di 
cedėvole 

maūmas šnek. 1. babau m inv; 2. b. (tylenis) persona 
taciturna 

maūmedis bor. làrice m 

maum||ėnti šnek. balbettare A, parlare a mezza 
bocca; =—ėti šnek. mangiare avidamente, ingoz- 
zare A 

maumuo Žr. momuo 

mduras, -ė mauro m (f-a), mauritano m (f-a); istor. 
moro m (f-a) 

maur||ai dgs. bot. lemna f, lenticchia d’acqua (o di 
palude) 

maur||ėti coprirsi di lemna; —yné luogo pieno di 
lenticchie d'acgua 

maurėo||ti 1. muggire A, mugghiare A; (apie liūtą) 
ruggire A; kérvés —ja le mucche muggiscono; 2. 
šnek. (kalbėti) urlare A, vociare A; 3. šnek. (klam- 
poti) sprofondare E 

maurdotas sporco, coperto di lemna 

maū||sti 1. dolere E, far male; (dm) dantį —diia gli 
duole un dente; prk.: mėn širdį džia mi sento 
stringere il cuore; 2. (ilgėtis) desiderare A, sof- 
frire di nostalgia 

maustyti 1. dZn. méttere A (o tògliere), infilare A (0 
sfilare) q.c.; 2. šnek. (pašiepti) prèndere in giro, 
beffare A 

méaulti 1. méttere indosso, indossare A (togliere 
A); infilare A (sfilare A); —k vaikui batùs metti 
(o togli) le scarpe al bambino; —ti rata ant ašiės 
infilare una ruota nell’asse; sngr.: tis žiedą ant 
pifsto infilare un anello al dito; —tis žiedą nuo 
piršto togliersi un anello dal dito; 2. (smeigti) 
infilzare A, infiggere A; 3. šnek. (greitai bėgti) 
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cérrere (E) a più non posso; precipitarsi, andare 
(E) a tutto gas 

mautinūk||ai des. žr. šliaužtinūkai; —ės dgs. cal- 
zamaglia f, collant m inv (per bambini) 

mauzeris Mauser m (tipo di fucile o pistola) 

mauzoliéjus mausolèo m 

mazg|jas L. nodo m; —q užmėgzti fare un nodo, 
annodare A; atmėgzti —ą disfare, sciògliere un 
nodo; jūrinis as nodo da marinàio; 2. prk. nodo 
m; centro m; groviglio 2; kelių —as nodo stra- 
dale; prūmonės —as centro industriale; 3. anat. 
ganglio m; nėrvų —ai ganglio nervoso; 4. spec. 
(laivų greičio vienetas) nodo m; -inis a nodi, no- 
dale, nodoso 

mazginys 1. stoviglia f; 2. tarm. cesta f, cestello m 

mazg||yti, —iėti fare dei nodi, annodare A; sngr.: 
siūlai mūzgosi i fili s'aggrovigliano (s’ingarbù- 
gliano); —ytiné, —ytuvė i fili di un ordito 

mazgòjimas lavaggio m, lavatura f 

mazgėtė 1. straccio m, cencio m, strofinaccio m; 2. 
b. menk. persona di poco conto 

mazgė||ti lavare A, pulire A; lék$tès —ti lavare i 
piatti; —tuvė lavabo m, lavandino m 

mazgūotas nodoso 

mazùrka mazurca (mazurka) f 

mazūtas chem. masut (mazut) m 

maž prv. L. poco, non molto; 2. (kone) quasi; 3. 
(mažiausiai) come minimo, almeno 

maz}ai prv. poco, non molto, un po’; —ai miéga 
dorme poco; =—ai beliko eiti c'è poca strada da 
fare; —ai kas (in) pochi; =—ai kūr in pochi posti: 
rai kada poche volte, di rado; ia meno; —idu- 
siai meno di tutto 

mažakalbis di poche parole; lacònico; taciturno 

mažakraūj||is anèmico; —$stė med. anemia f 

mažalitrąžis di piccola cilindrata 

mažamėt|(is minorenne, di piccola età; —$stė età 
minorile 

mažamėkslis poco istruito 

mažaprėt||is, -è demente m, f; —ysté demenza f 

mažarašt||is, -ė semianalfabeta m, f, —iškūmas 
semianalfabetismo m 

mažareikšmis di poca importanza, insignificante 

maž||as 1. piccolo, minuto, minūscolo; —as nūmas 
piccola casa; o ūgio di piccola (bassa) statura: 
sudūžti į —às šukelės ridursi in frantumi minuti: 
osios raidės lèttere minùscole; —àsis pirštas 
mignolo m; 2. (nesuauges) piccolo, di piccola età: 
nuo —i dieną pieno nevélgau da piccolo non bevo 
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. latte; 3. (negausus) piccolo, scarso, poco nu- 
meroso; "as deflius raccolto scarso; 4. (silpnas) 
isbole, fièvole, fioco; 5. (nežymus) piccolo, esi- 
zuo, irrelevante; —d klaida errore irrelevante; 0 
būti =—-esnidm (nusileisti) cėdere davanti a gc.; 
aeturėti —idusio supratimo apiè ką non avere la 
ciù pallida idėa di q.c.; bė —a ko (bemaž) quasi 
quasi); —a ką (nesvarbu) non è importante, fa 

niente; a to non basta; non solo ma 

maia sveikatis di salute débole; —šeimis di fa- 
miglia poco numerosa; tūris di piccolo volume; 
= tuftis indigente, pòvero; —ūgis di bassa sta- 
tura; —vandėnis pòvero d’acqua; àrido, secco; 
—veftis di poco valore, di poco prezzo; —Zémis 
senza terra; —Zemystè mancanza di terra 

maidaùg prv. approssimativamente, pressappoco, 
all'incirca, circa, più o meno; jié m. to patiés 
amžiaus hanno pressappoco la stessa età 

mažėjimas diminuzione f; riduzione f, calo m; atte- 
ruazione f; kdiny m. diminuzione dei prezzi 

mažėlis, -ė (vaikas) il più piccolo, la più piccola 

minore) 

mažė ti 1. diminuire E, impiccolirsi, ridursi; calare 
E: decréscere E; (ligonio) karštis ja la febbre 
sta calando; 2. (silpnėti) indebolirsi; attenuarsi, 
mitigarsi 

mažybjjė piccola quantità; —inis diminutivo; lingv.: 
—inė priesaga suffisso di diminutivo 

1 mažylis bdv. piccolo; minuto; m. pirštas migno- 
io m 

2 mažįlijis, -ė dkt. piccolo m (f -a); bambino m 
rf-a) 

main prv.: eiti m. diminuire E 

mažin|jimas diminuzione f, riduzione f; —ti 1. 
diminuire A, ridurre A, impiccolire A, restrin- 
gere A; —ti vaizdą impiccolire Vimmagine; —ti 
išlaidas restringere le spese; 2. sminuire A, ridi- 
mensionare A; —ti kieno nūopelnus sminuire i 
mėriti di gc.; 3. mitigare A, moderare A, atte- 
nuare A, temperare A; greitį —ti moderare la 
velocità; —ti skaūsmą mitigare il dolore 

mažystijė 1. tènera età, infànzia f, nuo —és sin dalla 
tènera età; 2. piccola quantità 

maž |ytis 1. bdv. piccino, piccolino; 2. dkt. piccolo 
m; —iūkas, —iūlis žr. mažytis 1 

mažmen||iniūkas, -ė commerciante al minuto, det- 
tagliante m, f; —Înis al dettaglio, al minuto; —iné 
prekyba vėndita al dettaglio; =—inė kéina prezzo al 
minuto 
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mažmenijos dgs. piccole quantità; parditoti —omis 
vėndere in piccole guantita, vėndere al minuto 
(al dettaglio) 

mažmož||is cosa di poco conto, minūzia f, inėzia f, 
nonnulla f; nekreipk dėmesio į —ius non badare 
alle minùzie; supykti dėl —io arrabbiarsi per 
un’inèzia (per un nonnulla) 

mažnė pr. quasi, per poco; m. parpūoliau per poco 
non cadevo 

maZékas piuttosto piccolo 

mažėr||as 7242. tono maggiore; —inis 1. muz. (in 
tono) maggiore; 2. prk. (linksmas) allegro, gio- 
ioso, gàio 

màzti diminuire E, decréscere E; indebolirsi 

mažuma minoranza f; taūtinės mėžumos minoranze 
ėtniche 

mažum |as piccola quantità, poca cosa; —4 nu- 
migaū ho dormito un po’ 

mazum|é 1. tènera età; infànzia f; nuo —és fin 
dall’infànzia, dalla tènera età, da piccolo; 2. 
kuop. i bambini piccoli 

mažutėlis 1. bdv. piccolissimo, piccino; 2. dkt. pic- 
colo m 

maZvaikis, -ė menk. moccioso m (f -a) 

mecenatas, -ė mecenate m, f 

mechanėti diventare simile a una màcchina; mec- 
canizzarsi 

mechan |ika meccànica f; kvūntinė —ika meccà- 
nica quantistica; —ikas meccànico m; —inis 
meccanico; —inis pjūklas sega meccànica; —inti 
meccanizzare A; —iškai prv. macchinalmente; 
iškas 1. meccanico; 2. prk. meccànico, mac- 
chinale, automàtico; "iski judesiai gesti macchi- 
nali 

mechaniza || cija, —vimas meccanizzazione f, =to- 
rius specialista di meccanizzazione, operatore 
meccànico 

mechanlz||mas meccanismo m; prk.: valstybės — mas 
meccanismo dello stato; —ūoti meccanizzare A; 
motorizzare A; —totas dūrbas lavoro meccaniz- 
zato 

mečėtė moschča f 

mézio||ti džn. 1. lanciare A, scagliare A; 2. (į šonus) 
traballare A, barcollare A; 3. prk. (išlaidauti) 
spèndere A, sperperare A; —tis (būti ne vietoje) 
èssere sparso, trovarsi tra i piedi 

medalininkas, -ė 1. medaglista m, f; medagliàio m; 
2. persona decorata con una medaglia 

medalionas medaglione m 
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medaljjis medaglia f; atminimo is medaglia com- 
memorativa; "is ūž piličtinę drąsą medaglia al 
valore civile; apdovanoti —iù conferire una me- 
daglia, decorare di una medaglia; 9 atvirkščiėji 
io pūsė il rovèscio della medaglia 

medeinė mit. divinità dei boschi 

medéjas, -a psn. žr. medžiėtojas 

medėjimas bor. lignificazione f; prk. indurimento m 

medelynas vivàio 71, piantonàio m, semenzàio m; 
miškininkystės m. vivàio forestale 

medėlis 1. mb. alberello m; 2. (sodinimui) ar- 
boscello m, piantone m 

medėti bor. lignificarsi; indurirsi 

medetkà bor. calėndula (calendola) f 

medgalys pezzo di legno 

mėd||graužis zoo/. anòbio m; = grezis zool. rodile- 
gno m inv, cosso m 

medicinà medicina f; teisminė m. medicina legale; 0 
medicinos sesuò infermiera f 

medicin[|inis, —iškas di medicina, mèdico, medi- 
cinale; —iné ekspertizė perizia mèdica; —inis 
aliėjus Olio medicinale; —iškai prv. dal punto di 
vista mèdico 

medien|ja 1. fibra legnosa, legno m; gZuolo —a le- 
gno di quèrcia; 2. kuop. legname m, legno m; sta- 
tybinė a legname da costruzione; —os apdirbi- 
mo prūmonė indùstria per la lavorazione del legno 

medikament||as medicamento m, fàrmaco m; —inis 
medicamentoso 

mėdik||as, -ė mèdico m; dirbti —u fare il mèdico 

medinašis con assi di legno 

medingjjas ricco di miele, mellifero, nettàreo; —igji 
augalai piante mellifere 

mėdininkas 1. tarm. boscaiòlo m; 2. zool. xilòfago 
(silòfago) m 

medin|jis di legno, in legno, ligneo; "is kryžius 
croce di legno; prk.: —ės (sustingusios) kėjos 
gambe legnose 

mėdįjis 1. àlbero m; sodinti —į piantare un àlbero; 
lipti į —į arrampicarsi sull’àlbero; lapuotas, spyg- 
liūotas —is àlbero foglifero, conifero; 2. legno m, 
legname m; apdirbti —į lavorare il legno; išdrėžti 
iš —žio scolpire in legno; —Ziùs plukdyti tras- 
portare legname sull’acqua, flottare A 

medit||icija, —fivimas meditazione f; —ūoti medi- 
tare A, riflèttere A 

mèdiumas 1. (asmuo) medium m, f inv; 2. spec. 
(terpė) ambiente m; 3. (studijų šventė) festa a 
metà di un corso di stūdio universitàrio 
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medkirtys boscaiòlo m, legnaiòlo m 

médkopis stagione della smielatura 

medkétis coltello dal mànico di legno 

mėd||kurpė zòccolo m; — sraigtis tech. vite per legno 

médsukis smielatore m 

mėdšarkė zool. averla f 

medūnešis stagione della mellificazione 

medudlis biscotto al miele 

medūo||tas mieloso; sporco di miele; —ti spalmare 
di miele 

med|}ùs miele m; mėdų irūti (kopinėti) smielare A: 
mėdų nėšti (apie bites) mellificare A; liepų —ùs 
miele di (fiori di) tiglio; saldūs kaip —ùs dolce 
come il miele; 0 —as mėnuo luna di miele 

medūza zool. medusa f 

mėdvarlė zoo). raganella f, ila f 

mėdvaržtis žr. médsraigtis 

médviln[jé cotone m; —és prūmonė indūstria co- 
toniera; ės fabrikas cotonificio m; és dirbiniai 
articoli di cotoneria; —ininkystė coltivazione del 
cotone, cotonicoltura f. —inis di cotone; —iné 
paklodė lenzuolo di cotone 

mėdvinė chiodino di legno 

mėdžiag|ja 1. materiale m; statybinė —a materiale 
da costruzione; archyvinė —a materiale archi- 
vistico; surifikti —q pranešimui raccògliere i. 
materiale per una relazione; —y afsparūmas 
resistenza dei materiali; 2. chem., biol. matèria f 
sostanza f; ùgniai atspari —a matèria infiam- 
mabile; orgūninė —a sostanza (matėria) orgà- 
nica; maisto —os sostanze alimentari; nuodin- 
gosios —os sostanze tòssiche; —y apykaita ricàm- 
bio m, metabolismo m; 3. (audinys) stoffa f, tes- 
suto m, tela f; pdltinė —a stoffa per cappotti: 
marga a tessuto fantasia; 4. fil. matèria f. —inis 
1. materiale; 2. di tela 

medžiašifdis $nek. dal cuore duro 

medžioki||ė caccia f; eiti į e andare a caccia; —é sù 
varovais caccia con agguato; battuta f; —és lai- 
mikis cacciaggione f, —inis da caccia; —inis šūu- 
tuvas fucile da caccia; "is žr. medžiotojas; —iš- 
kai prv. alla cacciatora; —iškas da cacciatore 

medžio||ti 1. cacciare A, andare a caccia; kiškiūs 
—ti cacciare lepri; kūtinas pelės —ja il gatto dà iz 
caccia ai topi; draūdžiama —ti divieto di caccia 
nemedžiėjamas paūkštis uccello non cacciàbile: T 
prk. cercare A; raccògliere A; —tojas, -a cacciz- 
tore m (f -trice) 

mčdžirklės dgs. fòrbici da potatura 





mėdžliepis žr. klévas 

megafonas megàfono m, tromba acūstica 

mėgautis provare soddisfazione per q.c.; godersi; 
ammirare A; gustare A; m. gyvėnimu godersi la 
“ita 

megdžioj|jimas scimmiottatura f; ti 1. scimmiot- 
rare A; imitare A; ricalcare A; 2. (erzinti) prèn- 
dere in giro, fare le linguacce; —tojas, -a imi- 
ratore m (f-trice) 

mégéj.jas, -a amatore m (f -trice); amante m, f, 
appassionato m (f -a); ėperos —ai appassionati 
della lirica; mėno —as amante delle belle arti; 2. 
dilettante m, f; non professionista; —4 teatras 
teatro di dilettanti 

mėginimas tentativo m, prova f; jėgį m. prova di 
forza 

méginys med. prelievo m; campione m 

mégin [ti provare A, tentare A; cercare di riuscire; 
=ai įeiti ho cercato di entrare; ti smuiko stygàs 
tentare le corde di un violino; —tuvėlis provetta f 

mėg ti amare A, prediligere A; piacere E; richič- 
iere A; šitie augalai sta švičsą queste piante 
richièdono molta luce; —ti patogumūs amare le 
comodità; jis labiaū —sta kéima predilige la cam- 
pagna; —stu juokūuti mi piace scherzare 

mėgz iti 1. (mazgg) fare il nodo, annodare A; 2. (su 
virbalais) lavorare a maglia, fare la maglia, fare la 
calza; »tas šūlikas sciarpa a maglia; —ti (sù) 
kabliukù lavorare all’uncinetto; mezgamėji ma- 
šind màcchina per maglieria; 3. bot. germogliare 
E. A; ailegare A; trasformarsi in frutto 

megztinis 1. bdv. lavorato a maglia, fatto a maglia; 
m. sijonas gonna a maglia; 2. dkt. maglia f, ma- 
glione 2, pullover m; vilnonis m. maglia di lana 

meilau]iti 1. volere A, desiderare A; 2. pregare A, 
supplicare A; —tis žr. mėilintis 

méil :ė amore m; motinos —è amore materno; —ė 
bè ūtsako amore non corrisposto; —ė iš pirmo 
žvilgsnio amore a prima vista; aftimo —ė amore 
per il pròssimo; vėsti iš —és sposarsi per amore; 
prisiekti ūmžiną —e giurarsi eterno amore 

meiliaj|Sifdis dal cuore tènero; —Zédis dalle parole 
dolci 

meilikj duti adulare A, lusingare A, blandire A; 
=dujantis balsas voce lusinghiera; —Autojas, -a 
lusingatore m (f-trice); =—avimas lusinga f, adula- 
zione f 

meiling||ai prv. amabilmente, affabilmente; —as 
dolce, tènero, affettuoso, amàbile, affàbile; —a 


melasà 


šypsena sorriso amàbile; —ùmas amabilita f, 
affabilità f, affettuosità f 

méilintis stringersi a qc.; insinuarsi nelle grazie di 
gc.; lusingare A; fare moine; m. sàvo mėtinai far 
le moine alla pròpria madre 

meilyti desiderare A, volere A 

meiljjùmas dolcezza f, tenerezza f, amorevolezza f, 
=—ūs dolce, tènero, amàbile, affettuoso, affabile; 
meilūs žodžiai parole affettuose 

meilūžis, -ė menk. amante m, f 

méistras, -ė 1. (cecho vadovas) caposquadra m, f, 
caporeparto m, f; capofficina m, f; 2. (kvalifi- 
kuotas amatininkas) artigiano m, esperto m; car- 
pentiere m; muratore m; O visą galų m. uno che 
sa fare tutto; uomo da basto e da sella; 3. (pa- 
siekęs meistriškumą) maestro m, artista m; rūšy- 
mo m. maestro nell’arte dello scrivere 

meistrauti šnek. lavorare a mano, fabbricare A 

meistrystė mestiere m; attività di carpentiere 

mėistrišk|jai prv. con grande maestria, magistral- 
mente; —as magistrale, da maestro; perfetto; 
as dérbas lavoro da maestro; —iškūmas maes- 
tria f, perizia f, arte f 

meitélis maiale m, porco m (castrato) 

mekėnimas (ožkos, avies) belato m 

mekénti 1. belare A; 2. prk. balbettare A 

mėklinti (cercare di) indovinare A; prevedere A; 
intuire A 

mėknė zool. leucisco m 

meknėti 1. (mekenti) belare A; 2. prk. (miksėti) 
balbettare A 

meksikičtis, -ė messicano m (f-a) 

mėkšras zool. leucisco rosso 

melaging||ai prv. falsamente, con la menzogna; 
as menzognero, mendace, falso, ingannévole, 
fallace; —i kaltinimai accuse menzognere; —ūmas 
falsità f, mendacio m 

melag|jinti dare del bugiardo a gc.; is, -è bu- 
giardo m (f -a), mentitore m (f -trice); 0 —ių 
dienà (il giorno del) pesce d'aprile; —ystè men- 
zogna f, bugia f 

melanchėl|jija malinconia f tristezza f, depressione 
f. —ikas, -ė soggetto malincònico; —iškas malin- 
cònico, triste, abbattuto; —iškas véidas volto 
malincònico 

mél|as bugia f, menzogna f, falsità f; begėdiškas 
as menzogna spudorata; O sù —ù toli nenueisi le 
bugie hanno le gambe corte 

melasà melassa f 


melavimas 
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melavimas affermazione falsa, menzogna f 

mėldas bot. giunco m, scirpo m 

meldimj}as sūpplica f, implorazione f; asis pre- 
ghiera f 

meldynas giuncàia f, giuncheto m 

meldžiamasis, -6ji psn. egrėgio; caro 

melekėlis anar. ūgola f, ūvula f 

meleta zoo/. picchio m; žalioji m. picchio verde; 
juodėji m. picchio nero 

mėlynai prv. di blu; m. nudažyti dipingere di blu 

mėlynakis dagli occhi celesti (azzurri) 

mėlynijas 1. celeste, azzurro, blu inv; —as dangùs 
cielo azzurro; prk.: turėti —o kraūjo avere sangue 
blu; 2. livido, bluverdastro; —os rafikos (nuo 
šalčio) mani livide 

mél$n||è 1. (kūno dėmė) livido m, lividura f; med. 
ecchimosi f; ranka vienų ių braccio pieno di 
lividi; 2. (žydrynė) Vazzurro m, azzurrita f; dan- 
gaūs —-ė Vazzurro del cielo; 3. bot. mirtillo m; 
ių uogičnė marmellata di mirtilli; —ėti inaz- 
zurrarsi; —iauti raccògliere i mirtilli; —yti azzur- 
reggiare A; inazzurrarsi; (nuo šalčio) illividire E; 
—iūoti sporcare di mirtilli; —6kas azzurrino 

meliònas bor. melone m 

melior||acija bonifica f, miglioria f (di terreno); 
drėkinamoji —acija bonifica idràulica; —cinis di 
bonifica; —dcinis kanalas canale di bonifica; 
—torius, -è bonificatore m (f -trice); —vimas 
bonifica f; —avimo darbai Opere di bonifica; —ū0- 
ti bonificare A, risanare A; —0ti pėlkinį dirvo- 
žemį bonificare un terreno paludoso 

mėlis 1. l'azzurro m, azzurrità f, jūros m. Vazzurro 
del mare; 2. (dėmė nuo sumušimo) livido m; 3. 
(dažai) turchinetto m 

melisà bor. melissa f 

melmuò žr. kryžkaulis 

melòdjlija muz. melodia f, —ingai prv. melodica- 
mente, melodiosamente; —ingas, —inis me- 
lòdico, melodioso; —inga dainà canto melodio- 
so 

melodrama melodramma m 

melodramišk||ai pv. melodrammaticamente; —as 
melodrammàtico; —as personūžas personaggio 
da melodramma 

mel||sti supplicare A, implorare A, invocare A, 
pregare A; —sti pagdlbos invocare aiuto; —džiė 
išklausyti manés prego di ascoltarmi; —stis bažn. 
pregare A, recitare una preghiera, dire le pre- 
ghiere 





melsv}|as azzurrino, azzurrògnolo; bluàstro; tur- 
chino spento; —è turchinetto m; —éti inazzur- 
rarsi, azzurrarsi; —inti 1. azzurrare A, tingere 
d’azzurro; 2. (skalbinius) dare il turchinetto al 
bucato; —uma l’azzurro m; —ioti azzurreggiare 
A, mostrarsi azzurro 

mėl||ti azzurrarsi, diventare turchino (o blu); illi- 
vidire E; rafikos sta nuo šalčio le mani illividis- 
cono per il freddo 

melūoti mentire A, dire bugie; m. per akis mentire 
sfacciatamente 

melz||éjas, -a mungitore m (f -trice); — yklà mungi- 
tòio m; —imas mungitura f; —imo mašina mun- 
gitrice f 

mėlžolė bot. guado m 

mėlž||ti 1. mùngere A; kūrves —ti mùngere le muc- 
che; 2. šnek. sfruttare A, spillare A; pinigus —ti 
spillare soldi; —tūvas mungitrice f, —tuvé mun- 
gitoio m 

membrana membrana f; setto m; diaframma m 

membraninis membranàceo, membranoso 

mėmė b. šnek. babbèo m (f -a), sempliciotto m (f 
-a), tonto m (f-a) 

memėklis, -ė balbuziente m, f 

memėnti balbettare A, balbuzire A 

memorandumas memorandum m inv 

memorial ||as memorial m inv; —inis memorativo. 
commemorativo; —iné lenta làpide commemora- 
tiva 

memuar||ai dgs. lit. memoriale m; memòrie f pl: 
—inis memorialistico 

mėnam||as immaginàrio, apparente; mat.: —àsis 
skaičius nùmero immaginàrio 

mėnijas 1. arte f; —o kūrinys Opera d’arte; vas ui 
(grynasis as) Varte per l’arte (arte pura); vaiz- 
dūojamieji —ai arti figurative; Méno akadėmija 
Accadèmia delle Belle Arti; —o saviveikla attività 
artistica dilettantistica; 2. prk. arte f, capacità f. 
abilità f 

mendelèvis che. mendelèvio m 

méné sala f, salone m, salotto m 

mėnes||ėtas lunare, di luna; —éta naktis notte con 
un bel chiaro di luna; —iena chiaro di luna, luce 
lunara; —ienoje išvažiūvome siamo partiti al chia- 
ro di luna 

mėnesinįjės dgs. fiziol. mestruazioni f pl; —émis 
sifgti avere le mestruazioni 

mėnesinis mensile, d’ogni mese; m. atlyginimas 
salàrio mensile; m. žurnėlas mensile m 
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meningitas med. meningite f 

méninink]|as, -ė artista m, f, praeitiės ai gli artisti 
del passato 

méninjjis artistico, d’arte; —é kūryba attività ar- 
tistica; —é gimnastika ginnàstica artistica; —is 
filmas film a soggetto 

meniski[as anat. menisco m; kėlio “ai i menischi 
del ginòcchio 

méni$k||ai prv. artisticamente, in modo artistico; 
—as artistico; —ùmas artisticità f 

meniù nkr. dkt. menu m inv 

menkai prv. insufficientemente; poveramente; scar- 
samente; limitatamente; m. uždirba guadagna 
poveramente 

menk |as 1. mediocre, scarso; piccolo; pòvero; —as 
derlius raccolto scarso; —as rašinys scritto medio- 
cre; —as šaltis c’è poco freddo, non fa freddo; 
turiù —q viltį ho un filo di speranza; 2. insignifi- 
cante, di poca importanza; —i rūpesčiai preoccu- 
pazioni di poca importanza; 3. débole, fràgile, 
gràcile, fiacco; —és sveikūtos di salute gràcile; 
—as pasipriešinimas resistenza fiacca; 4. magro, 
scarno, ossuto 

menkaveft||is di poco prezzo, di poco valore; —iš- 
kùmas mancanza di valore; sottovalutazione f 

mėnkė zoo/. merluzzo m 

menk||éti indebolirsi; infiacchirsi; deperire E; peg- 
giorare E; sveikatà —éja la salute sta peggio- 
rando; —ybė 1. esiguita f; viltà f; 2. debolezza f, 
fiacchezza f 

menkljinti sminuire A; deprezzare A; ridurre A; 
—inti kieno niopelnus sminuire i mėriti di gc.; 
gram.: =—inamasis peggiorativo; —ystà, —ystė 1. 
povertà f, meschinità f, limitatezza f; dvasios 
—7stė povertà di spirito; 2. persona di nessun 
valore, nullità f 

meūkniek||is cosa da nulla, di poco valore; inèzia f, 
nonnulla m inv; sciocchezza f; pykti dėl io ar- 
rabbiarsi per un’inèzia; netrukdyk manés dėl tėkio 
"io non disturbarmi per tale sciocchezza 

meūkti žr. menkėti 

menotyrįja stūdio delle belle arti; —ininkas, -ė 
studioso (studiosa) delle belle arti, critico d'ar- 
te 

mėnraštis periūdico mensile, mensile rm 

menstruacija žr. mėnesinės 

menševikas, -ė istor. menscevico m (f-a) 

mentalas 1. impasto m, impastatura f; 2. miscuglio 
m. mistura f, mescolanza f 


mergšė 


ment|ė 1. (maišymui) spàtola f, mėstolo m; cuc- 
chiàio di legno; 2. stat. cazzuola fi 3. tech. pala f, 
palletta f; ventiliūtoriaus mefités pale di un venti- 
latore; —ėlė 1. (dailininko) spàtola (f) da pittore; 
2. (virtuviné) paletta f 

mentikaulis 27701. scàpola f 

mentòlis mentolo m 

mentūr ||inis bor. verticillato; —is L. (bulvėms gristi) 
pestello rm; matterello m; 2. (sviestui mušti) sbat- 
titore m, agitatore m; 3. bot. verticillo m 

menuėtas minuetto 2 

ménùljjeigis navicella per l’esplorazione della Lu- 
na; —is luna f; "io pilnatis luna piena, plenilùnio 
m; io šviesojė al chiaro di luna; jis kaip iš io 
iškritęs (naivus, nepatyres) vive nel mondo della 
luna; —žuvė zool. pesce luna 

mén||uo 1. luna f jūunas —uo luna nuova, novilūnio 
m; 2. mese m; šio —esio pabaigojè alla fine del 
mese corrente; pò trijų —esiy dopo tre mesi 

menziirà misurino m, bicchiere graduato 

mėras sindaco m 

mėrd||ėjimas agonia f; —ėti 1. ėssere in agonia, 
agonizzare A; 2. prk. non avere sviluppi, stagnare 
A; prekyba —i il commercio stagna 

merglà 1. snek. ragazza f, adolescente f, 2. psn. 
bracciante f; —àitè 1. bambina f, femminùccia f, 
ragazzina f; 2. ragazza f, fanciulla f; —futi 1. 
restare nello stato nùbile, non èssere sposata; 2. 
prk. fare la bracciante; —autinis da ragazza, da 
nùbile; —dutiné pavardé cognome da ragazza; 
—fvimas 1. stato nùbile; 2. bracciantato m; —élè 
1. malon. fanciulla f, ragazza f; 2. bambina f 

mėrgelis geo/. marna f 

mergin|ja ragazza f, fanciulla f; žavi —à ragazza 
affascinante; —ėti šnek. c6rrere dietro alle ragaz- 
ze, corteggiare A; —iūkas menk. donnaidlo m 

mėrgin||ti šnek. corteggiare A, far la corte a gc.; 
sngr.: Petras —asi prié Onòs (| Onai) Pietro fa la 
corte ad Anna 

mergliòtè 1. ragazza f; 2. bracciante f; —ystè 1. 
adolescenza f; 2. stato nùbile; 3. bracciantato m 

mergiščia šnek. ragazzotta f 

mergišius žr. merginifikas 

mefgiskas da ragazza, da donna 

merg||ytė 1. bambina f, ragazzina f; 2. malon. ragazza 
f. fanciulla f, —iūkštė šnek. ragazzotta f, ragazza f 

merg ||šė menk. ragazzàccia f, —ūžė malon. ragazza 
f, fanciulla f; —vakaris emogr. festa della vigilia 
delle nozze a casa della sposa 


meridianas 
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meridianas žr. dienovidinis 

merinòsai dgs. merino m 

1 mėrkijti 1. chiùdere A (gli occhi); sngr.: mūn ūkys 
„-iasi mi si chiùdono gli occhi; 2. (akimis duoti 
ženklą) strizzare l’òcchio, ammiccare A, fare 
l’occhiolino 

2 mefk{ti 1. méttere a mollo (a bagno), bagnare A, 
ammollare A; skalbinius --ti ammollare la bian- 
cheria; gėlės —ti méttere i fiori in un vaso con 
l’acqua; 2. (linus ir pan.) macerare A; 3. (lyti) 
piòvere E/A; per kidurą diėną —é aveva piovuto 
tutto il giorno 

mės asm. įv. noi; més čia! (noi) siamo gui!; bė miîsy 
senza di noi; turėjai mūms pasakyti dovevi dir- 
celo; pàs mūs da noi; sù mumis con noi 

més||à 1. carne f; šviežia, konservūota d carne 
fresca, carne in scàtola; virtà, keptà —à carne 
lessa, fritta; Zalià —à carne cruda; 2. carne f; 
mùscoli m pl; O maziaù —6s turėti (liesam būti) 
avere poca carne addosso; 3. (vaisių minkštimas) 
carne f, polpa f; —aînis hamburger m inv 

1 mésédis periodo dell’anno che va da Natale a 
carnevale 

2 mésé||dis carnivoro; —džiai augalai piante car- 
nivore 

mės||ėtis žr. koldūnas; =—galys pezzo di carne 

Mesijas bažn. Messia m 

mésin||è (parduotuvė) macelleria f; —éti tagliare 
(una bestia macellata), squartare A, sventrare A 

mėsing||2s carnoso, polposo; —i valsiai frutta car- 
nosa; —ūmas carnosità f 

mėsininkas, -ė macellàio m (f-a) 

mėsinįjis di, da carne; —iai gyvuliai bestiame da 
carne; =—ė sriuba brodo di carne; —is pellis col- 
tello da macellàio 

mėsišk|jas càrneo, di carne; —i valgiai piatti di 
carne, alimentazione càrnea 

més|lovis tinozza f (per méttere la carne in sala- 
mia); —maié tritacarne m inv 

mėstelėti buttare A, lanciare A (appena) in aria 

mėsti 1. buttare A, lanciare A, gettare A, scagliare 
A, tirare A; akmenj m. lanciare un sasso; tinklūs 
m. gettare le reti; m. sviedinį į krėpšį tirare in un 
canestro; m. šali buttare via; m. ldiskq į pasto 
dėžūtę imbucare una lėttera; prk.: m. žvilgsnį 
lanciare uno sguardo; 2. (varyti lauk) méttere 
fuori, cacciare A, mandare via; m. iš namą cac- 
ciare di casa; 3. (nustoti ką daryti) sméttere A, 
cessare A; m. rūkyti sméttere di fumare; 4. (pa- 


likti) lasciare A, abbandonare A; šnek. piantare 
A; mėkslus m. abbandonare gli studi; m. tarnybą 
lasciare l’impiego; jis mėtė žmėną ha piantato la 
moglie; 5. (netekti) pėrdere A; far cadere; mutare 
A; mėdžiai mėta lapūs gli àlberi pèrdono le foglie; 
plūnksnas m. mutare le penne; 6. tekst. ordire A; 
0 ūkį m. (žvilgterėti) dare un’occhiata; bėdą (ant 
ko, kam) m. riversare la colpa su altri; šešėlį m. 
fare ombra; m. ginklùs deporre le armi; m. būrtus 
tirar a sorte 

mésti 1. (maišyti) mescolare A, rimestare A; 2. 
(jaukti) rovistare A, frugare A 

mėstis 1. (pulti) buttarsi, gettarsi, precipitarsi, 
darsi; jis mėtėsi bėgti si è dato a correre; 2. (kreip- 
tis) piegarsi, curvarsi, inarcarsi; 3. (burtis) am- 
mucchiarsi, ammassarsi, raggrupparsi 

mestūvai dgs. orditdio m 

méstiotas sporco di carne 

mešk||a 1. orso m; 2. b. šnek. persona goffa, orso m; 
0 “bs paslauga cattivo servizio 

meška ||pėdiniai dgs. bot. peltigeràcee f pl; —uogè 
bot. uva ursina 

meškena pelle d'orso 

meškėnas zool. procione m, orsetto lavatore 

mešker||ė canna da pesca; amo m; užmėsti mėškerę 
gettare l’amo; prk.: ant és pakliūti abboccare 
l’amo; —ykotis canna f (da pesca) 

meskerié||jimas pesca (f) con l’amo; —ti pescare 
con l’amo (con la canna); —tojas, -a pescatore 
con canna, cannista m, f 

méskin||as maschio dell’orso; —iūkas žr. lokinifikas 

mėšk|jis, -ė persona goffa, orso m; —iškas da orso: 
goffo, impacciato; —iùkas orsetto m 

mėšla||duobė letamàio m; —kraté spandiletame m 
inv 

mėšlijas 1. letame nm, concime m; —u trésti concima- 
re con il letame, letamare A; 2. (išmatos) sterco m 

mésla||vabalis scarabèo stercoràrio; —vezis tempo 
di letamazione; —vežys chi trasporta il letame. 
letamaiuòlo rm 

mėšlidė letamàio m 

mėšlijinas sporco di letame; —ynas letamàio m; 
prk. luogo sùdicio; —nis di, da letame; —inti 
letamare A 

méslius, -ė menk. persona sūdicia 

mėšlūng||is crampo m, convulsione f; —is (mn) 
kėją trūukia ho il crampo alla gamba; —iškas 
convulso, convulsivo; iškas kosulys tosse con- 
vulsa 
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mėšlūoti 1. sporcare di letame; 2. concimare con il 
letame, letamare A 
mėta bot. menta f; mėtų arbatà tè alla menta 
metafizika metafisica f; —ikas, -è metafisico m (f 
-2); —inis metafisico 
metafor||a lit. metafora f; —inis, —iškas meta- 
forico; —inė kalba linguàggio metafòrico 
mėt ai dgs. anno m; pràeitais —ais l’anno scorso 
(passato); ateinančiais —ais l’anno pròssimo; 
pričš daūgelį —ų tanti anni fa; žž —ų fra un anno; 
kàs —ai ogni anno; “ai iš —ų di anno in anno; 
kiek tūu —y? quanti anni hai?; pagal —ūs jis gerai 
atrėdo porta bene i suoi anni; kūro —ais negli 
anni di guerra, durante la guerra; pokario vai 
dopoguerra m, periodo postbėllico; —ų laikai le 
stagioni dell’anno; lietingi —ai annata piovosa; 0 
keliamieji ai anno bisestile; m6kslo —ai anno 
scolàstico (mokykloje), anno accadèmico (uni- 
versitete); Naujieji ai anno nuovo, Capodanno 
m; jaunystės —ai verdi anni, giovinezza f 
metàl|as metallo m;juodieji, spalvėtieji —ai metalli 
ferrosi, non ferrosi; taurùsis —as metallo nòbile; 
=o léuias rottami di ferro, ferraglia; —0 prūmonė 
indùstria metalmeccànica; —ininkas, -ė metal- 
meccànico m (f-a); —inis di metàllo, metallico; 
prk.: =Înis balsas voce metàllica; —istas, -ė žr. 
metalininkas; —iškas metàllico; —iškas junginys 
lega metallica 
metalofonas muz. xilòfono m 
metal]|didas žr. nemetalas; —6tyra metallografia f 
metalūrg|jas, -ė metallūrgico m (f -a); —ija metal- 
lurgia f; —ijos prūmonė indūstria metallūrgica; 
juodoji --ija siderurgia f 
metamortozė metamòrfosi f 
metanas chem. metano m 
mėtįjas ora f; momento m; tempo m; periodo m; 
šiuo —ù a guest'ora, in questo momento; naktiės 
=ù di notte, nottetempo; anuo —ù tempo fa, una 
volta; vienu —ù (staiga) all'improvviso, tutto d'un 
tratto; jai —as važiūoti è ora di partire; pietį —as 
ora di pranzo; šienapjūtės —as tempo di fiena- 
gione; karo —as periodo bèllico 
meta||tėzė lingv. metàtesi f; —tònija lingv. meta- 
tonia f 
mėtėlė bor. assėnzio m 
metedr|jas astr. metčora f; 0 —y lietūs sciame me- 
teòrico, pioggia di stelle cadenti; —inis meteò- 
rico; —itas astr. meteorite m (f); „itinis meteo- 
ritico 


meteorolūg|jas, -ė meteoròdlogo m (f -a); —ija me- 
teorologia f; —ijos stotis stazione meteorològica; 
—inis meteorològico; —inis žemėlapis carta me- 
teorològica 

metėti créscere E, svilupparsi 

metikas, -è sport. lanciatore m (f -trice); disko m. 
lanciatore del disco, discobolo m 

mėtyklė fionda f 

metilas chem. metile m 

metimas lancio m, getto m; sport.: Ieties m. lancio 
del giavellotto; 0 bžrtų m. sortėggio m; kėrtų m. il 
fare le carte a qc. 

mėtymas 1. džn. lancio m, getto m; 2. (eikvojimas) 
spèrpero m, spreco m, scialacguo m 

mėtinės dgs. anniversàrio m, ricorrenza f; mirtiés m. 
anniversario della morte 

metinėti dž. lanciare A, gettare A (più volte) 

métin|is 1. di ogni anno, annuale; —ė šventė festi- 
vità annuale; 2. ànnuo, (della durata) di un anno; 
né algà stipėndio ànnuo 

mėtinįjis di menta, alla menta; —iai saldainiai 
caramelle alla menta 

metisas, -ė meticcio m (f -a) 

mét|yti 1. džn. lanciare A, gettare A, buttare A; 
sngr.: —ytis sniégo gniūžtėmis lanciare palle di 
neve l’uno contro l’altro; O —yti pėdas far sparire 
le tracce; 2. (blaškyti) far sobbalzare; traballare 
A; per posūkius mašiną —ė į šalis la màcchina 
sobbalzava a ogni curva; 3. (eikvoti) spàndere A, 
sperperare A, scialacquare A; nemétyk pinigų 
non sperperare il denaro; 4. (apsiūti) orlare A, 
bordare A; =—ytis 1. žr. mėtyti; 2. (būti ne vietoje) 
èssere sparso qua e là, non trovarsi al proprio 
posto; 3. (kreivotis) piegarsi, incurvarsi, inar- 
carsi; 4. (blaškytis) agitarsi, dimenarsi; 5. prk. 
(svyruoti) osciltare A, tentennare A, ėssere inde- 
ciso 

métmenys dgs. 1. (audeklo) ordito m; 2. prk. abboz- 
zo m, schizzo m; straipsnio m. abbozzo di un ar- 
ticolo 

metòd||as mėtodo m; pritdikyti —q applicare un 
mètodo; —ika metòdica f; —ininkas, -ė metodis- 
ta m, f, —inis, —iškas metòdico; —istas, -ė me- 
todista m, f; —izmas metodismo m; —olėgija 
metodologia f; —ològinis metodològico 

metonim ||ija lit. metonimia f; —inis metonimico 

1 mėtrįjas 1. (matas) metro m; kvadratinis —as 
metro guadrato (guadro); 2. (įrankis) metro m; 
matūoti (sù) —ù misurare col metro 


mètras 


2 mėtras lit., muz. metro m; daktilinis m. metro 
dattilico 

mėtrašt||ininkas, -ė annalista m, f, cronista m, f; 
=—inis degli annali, annalistico; —is 1. istor. an- 
nali 7 pl, cronache fp/; 2. pubblicazione annuale, 
annuario m 

metràZ||as 1. metraggio m; trurūpojo —o filmas film 
a corto metraggio; 2. metratura f 

1 mėtrika lit., muz. mètrica f 

2 mėtrika 1. dato m, informazione f; 2. žr. mètrikai 

metrikacij||a registrazione degli atti di stato civile; 
civilinės os skyrius ufficio dello stato civile 

mėtrik||ai dgs. certificato (atto) di nàscita; išdūoti 
"us rilasciare il certificato di nàscita; —y knygė 
registro degli atti di nàscita 

metrikūo||ti registrare un matrimònio civile; =—tis 
sposarsi con rito civile 

mètrin|is 1. (metro ilgumo) lungo un metro, di un 
metro di lunghezza; 2. mėtrico; —é mūtų sistemà 
mėtrico decimale; 3. lit. mètrico 

metrò nkt. dkt. metro m inv, metropolitana f 

metrològ|jas, -ė metròlogo m (f -a); —ija metro- 
logia f 

metropòlija metròpoli f, territorio metropolitano, 
madrepàtria f 

metropolitènas metropolitana f 

mėtūg|jis, —lis tallo m, pollone m (di un anno) 

mezg||ėja magliàia f. —ykla maglificio m; —imas 1. 
il lavorare a maglia; —Îmas vąšeliū lavoro all’un- 
cinetto; 2. bot. allegagione f; allegamento m 

mezginė bor. ovario m, gemmulàrio m 

mezgin|éti džn. lavoricchiare a maglia; —iai dgs. 
ornamenti m pl (fatti a maglia), pizzi m pl, mer- 
letti m pl; —iūotas ornato con pizzi, guarnito di 
merletti 

mezgiėti annodare A, legare A 

mėzliava 1. istor. tributo m; imposta f; tassa f; 2. 
(surinkti pinigai) colletta f 

mezolitas istor. mesolitico m 

mėžinys 1. letamžio m; 2. letame m 

mėžti 1. raccògliere (o trasportare) il letame; 2. 
letamare A, concimare con il letame 

miaùkti miagolare A 

mičmanas ji7r. sottotenente di vascello 

midija zo0!. mitilo m, cozza f 

midùs idromele rm 

miegalius, -ė dormiglione m (f-a) 

miegamasis camera da letto 

miegapelė zo0!. moscardino m 
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miégllas sonno mm; dormita f; nėriu =—o0 ho sonno: 
(manė) as ima mi viene sonno; pef —ùs kalbéti 
parlare nel sonno; išblaškyti —q far passare (le- 
vare) il sonno; Iš —4 (tik atsikėlęs) appena de- 
stato dal sonno; med.: —o0 terūpija terapia (cura) 
del sonno; saldaūs —o (linkėjimas) sonno tran- 
quillo; 0 anat.: o artėrija caròtide f; —ligè med. 
malattia del sonno 

miegė||ti dormire A, andare a letto; eik ti vai a 
dormire, vai a letto; kietai -—ti dormire sodo: 
saldžiai —ti dormire saporitamente; miéga kaip 
ūžmuštas dorme come un masso (come un ghi- 
ro); eiti ti sù vištomis andare a letto con le 
galline; pusidu —damas tra il sonno e la veglia. 
mezz’addormentato; nemiegėta naktis notte in- 
sonne, notte bianca 

miegūistį|as sonnolento, assonnato, sonnacchioso: 
=as žvilgsnis sguardo assonnato; —ùmas son- 
nolenza f 

miegūstas žr. miegùistas 

mielai prv. volentieri; con piacere; piacevolmente: 
m. sutinkù accetto volentieri 

1 miélas žr. gipsas 

2 mieljjas 1. caro, gentile, cortese; Pas draūgas 
caro amico; —idusiasis pone gentilissimo signore: 
2. piacévole, gradévole, divertente; —d draugija 
compagnia piacévole; —a tavè matyti mi fa pia- 
cere vederti; (sà) —u noru con piacere, volen- 
tieri; 3. (ištisas) tutto, intero; visą —q žiėmą pra- 
sirgau sono rimasto ammalato per l’intero inver- 
no; —asis, -6ji caro m (f -a) 

mičl||ės dgs. lièvito m; alaūs —és lièvito di birra; | 
kaip ant —iù dugti (didžiuotis) gonfiarsi, alzare la 
cresta; —étas, —inas lievitato; —inti mescolare 
con lièvito, lievitare A 

mielūoti žr. mylūoti 

miesčion ||ėti imborghesire E; —ija 1. istor. picco- 
la borghesia; 2. l’insieme dei cittadini, cittadinan- 
za f 

miesčionijis, -ė 1. istor. abitante di una città, cit- 
tadino m (f-a); 2. menk. borghese m, f. filistėo m 
(f-a); —iškai prv. borghesemente, da borghese: 
—iškas borghese; gretto, meschino; —iška mąs- 
tisena mentalità borghese; —iškūmas borghe- 
sismo m 

miést||as città f; gyvénti —è vivere in città; —0 gy- 
vėntojai i cittadini (gli abitanti) di una città, citta- 
dinanza f; —0 sienos mura cittadine; —0 gūtvės 
strade urbane; —0 taryba consiglio municipale: 
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Vilniaus —o savivaldybė l’amministrazione co- 
munale di Vilnius; —o valdžiė le autorità cittadi- 
ne 

miestelénas, -è abitante di una città, cittadino m (f 
-a) 

miestėlis piccola citta, cittadina f, borgo m; uni- 
versitėto m. città universitària, campus m inv 

miestiét||is, -è cittadino m (f -a); —iškai prv. alla 
cittadina; "i$kas di città, cittadino, urbano; 
—iški papročiai abitùdini cittadine 

miesimas diluizione f, annacquatura f 

mičšinas tòrbido, impuro; m. vanduo acqua tòrbida 

mičšti diluire A, annacquare A, allungare A; dažūs 
vandeniu m. diluire la pittura con acqua 

miét||as palo m, piolo m; bėsti —q į Zeme conficcare 
un palo nel terreno; stovėjo kaip —q prarijęs se ne 
stava ritto come un palo 

miež||iena campo di orzo (dopo la mietitura); —ié- 
né minestra orzata; —inis di orzo, orzato; —iniai 
miltai farina d’orzo 

mičžįjis 1. bot. orzo m; —iai menkai užderėjo la 
raccolta di orzo è stata scarsa; 2. med. orzaiòdlo 
m; mūn —is iškilo ho un orzaiòlo 

migd|yti far dormire, addormentare A, assopire A; 
migdomieji vdistai sonnifero m, sostanza sopo- 
rifera; sngr.: bandziat —ytis ho cercato di prėn- 
dere sonno 

migdėlas 1. bot. màndorlo m (medis), màndorla f 
(vaisius); 2. anat. amigdala f, tonsilla f 

miginti lasciar dormire 

migis 1. giaciglio m; covo m; cuccia f; 2. porcile m 

migla foschia f, nebbia f, caligine f; m. sklaidosi la 
nebbia si dilėgua (si dissolve); 0 miglą pūsti į akis 
buttar pėlvere negli occhi, conf6ndere le cose 

miglapūtys, -€ menk. imbroglione m (f -a), truffa- 
tore m (f -trice) 

miglé bor. poa f 

migljjynas nebulosità f; —inéti šnek. camminare a 
tastoni; —étai prv. nebulosamente, in modo poco 
chiaro; —étas 1. nebbioso, fosco, nebuloso; —6tas 
ras tempo fosco; 2. prk. nebuloso, confuso, oscu- 
ro, incerto; —éta kalbà discorso nebuloso; ti 
1. coprirsi di nebbia; annebbiare A, annuvolare 
A; 2. (lynoti) piovigginare E/A; —otūmas 1. neb- 
biosità f, nuvolosità f, nebulosità f; 2. prk. confu- 
sione f, vaghezza f 

migr||žcija, —Avimas migrazione f, paūkščių —-ūci- 
ja migrazione degli uccelli; —fintas, -ė migratore 
m (f -trice) 








mikroskopas 





migrena med. emicrània f 

mignioti migrare E 

mig|įšas, -ė dormiglione m (f -a); —telėti fare un 
sonnellino 

mygtelėti 1. prèmere A (leggermente); 2. prk. inten- 
sificarsi; aumentare E 

migti 1. prėndere sonno; addormentarsi; 2. dormire 
A; atsikėlė nemigęs si è alzato senza aver dormito 

mfgiti 1. prèmere A; stringere A; batai a le 
scarpe stringono; 2. prk. (spirti) costringere A; 
indurre A; obbligare A; —ti priė darbo costrin- 
gere al lavoro 

mygtūkįjas pulsante m; tasto m; bottone m; (prie 
durų) campanello m; paspėusti —q prėmere il 
pulsante; —inis a tasto, a pulsante; —inis val- 
dymas comando a tasto 

migzti 1. intrecciarsi, avvilupparsi, ingarbugliarsi; 
2. conf6ndersi 

mykauti muggire A, mugghiare A (ogni tanto) 

mikcié||jimas balbùzie f; —ti balbettare A, tar- 
tagliare A 

mikčius balbuziente m, f 

miklėti diventare piū abile, piū svelto 

mikliai prv. abilmente; con destrezza; sveltamente, 
con rapidita 

miklinti rėndere àbile; addestrare A, esercitare A; 
prk.: liežūvį m. esercitare la lingua 

mikl||ùmas abilità f, agilità f, destrezza f; rafikos 
=—ūmas destrezza di mano; —ūs 1. àbile, àgile, 
destro, svelto, pronto; "ig judesią àgile nei mo- 
vimenti; 2. (lankstus) flessibile, elàstico 

miknà b., mikn|jius, -ė balbuziente m, f; —éti bal- 
bettare A 

Mykolinės dgs. festa di S. Michele (il 29 di set- 
tembre) 

mikrobangà fiz. microonda f 

mikrob||as microbo 72, micròbio m; —inis micròbico 

mikrobiològ]}as, -ė microbiòlogo m (f -a); ija 
microbiologia f 

mikrofòn||as micròfono m; kalbėti į (per) >Q par- 
lare al micròfono; —inis microfònico 

mikro|| klimatas microclima m; —kòsmas micro- 
cosmo m; —mėtras micròmetro m 

mikrònas micron m inv 

mikro||organizmas microorganismo m; —rajònas 
quartiere cittadino, riėne m 

mikroskėp||as microscòpio m; —ija microscopia f; 
-inis, —iškas microscòpico; minùscolo, picco- 
lissimo; —inė andlizé analisi microscopica 


mikséti 
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mikséti balbettare A, tartagliare A 

mikstūra farm. mistura f 

miktelėti incespicare nel parlare 

myktelėti mandar fuori un muggito 

mykti mugolare A; borbottare A, mormorare A 

mil||as panno m, tessuto grossolano, tela casalinga; 
"o skiūutė pezza di panno 

milčius 1. z00/. tenebrione m; 2. farinaidlo m 

myl||ėti 1. amare A, voler bene a qc.; —éti aftimą 
amare il pròssimo; prisipažino js ha dichiarato 
il proprio amore; sngr.: jiédu mylisi if gražiai 
gyvéna loro due si vògliono bene e vivono in pa- 
ce; 2. (branginti) apprezzare A, stimare A, amare 
A; 3. (vaišinti) offrire A; kuo —ésime svėčią? che 
cosa offriremo all'Ospite?; —étis 1. žr. mylėti 1; 2. 
fare l’amore 

mylia istor. miglio m; 0 jūrų m. miglio marino (nàu- 
tico); dnglų m. miglio inglese (terrestre) 

milibaras fiz. millibàr m inv 

milici||ja milizia f, —ninkas, -ė miliziano m (f-a), 
guàrdia nazionale 

miligràmas milligrammo m 

milijàrd||as 1. kiek. sktv. miliardo m; 2. prk. (ppr. 
dgs.) quantità enorme, miliardo; —us kafty jim 
sakiaù glielo ho detto un miliardo di volte; "ié- 
rius, -ė miliardàrio m (f-a); —inis da miliardi 

milijon|jas kiek. sktv. milione m; prk. quantità enor- 
me; —àsis k!nt. sktv. milionėsimo; —ūsis lan- 
kytojas il milionèsimo visitatore; —inis da mi- 
lioni, milionàrio; —inis miéstas città milionària, 
di parecchi milioni 

mylimįjas bdv. caro, amato; —idusias sūnūs figlio 
amatissimo; —asis, -6ji dkt. amato m (f-a); màno 
—dsis il mio amato 

milimėtr|jas millimetro m; —inis millimėtrico 

milinė pastrano m, cappotto militare 

milinįjis di panno; —és kdlnės calzoni di panno 

milinys manòpola di una màcina 

militarist|jas, -è militarista m, f; —inis militaris- 
tico 

militariz||acija, —avimas militarizzazione f; —ūoti 
militarizzare A 

miltai dgs. 1. farina f; kvietiniai ai farina di 
grano; kukurūzų —ai farina gialla di granturco; 
patiekalai iš —y farinàcei m pl; =—ų pardavėjas 
farinaiòlo m; 2. sostanza farinosa, farina f, pėl- 
vere f; kūulų —-ai farina di ossa; 0 j —us ką sutrin- 
ti ridurre qc. in pėlvere 

miltainė ku!. farinata f 


miltėliai dgs. 1. pėlvere f; pieno m. latte in pėlvere; 
skalbiamieji m. pėlvere detersiva, detersivo m; 
kėlimo m. ličvito vaniglinato; 2. (geriami) so- 
stanza medicinale in pėlvere, polverina f 

milt||inas sporco di farina; infarinato; —inė fari- 
nàio m 

miltingi|as farinoso; pastoso; sfarinato; —a būl- 
vė patata farinosa; i obuoliai mele sfarinate; 
—ūmas l’èssere farinoso 

milt||inis di farina; —iniai blynai frittelle f pl (di fa- 
rina); —-ūoti cospàrgere di farina, infarinare A 

mylūoti accarezzare A, vezzeggiare A, far moine; 
m. vaiką vezzeggiare un bambino 

milžinijas gigante m, colosso m, titano m; prk.: 
mėkslo —as gigante della scienza; —iškai prv. in 
modo colossale; —iškas gigantesco, colossale, ti- 
tànico, enorme; —ifkos pūstangos sforzo titànico 

milžinkapis tūmulo m, sepolcro m (degli eri giganti 
dell’antichità) 

milžti žr. mėlžti 

mimika mimica f 

mimozà bot. mimosa f; jautriėji m. mimosa sen- 
sitiva 

1 mina kar. mina f; susprogdinti miną far brillare 
una mina; prieštūnkinė m. mina anticarro 

2 mina espressione del volto; viso m; nutaisė rimtą 
miną ha fatto il viso duro 

minarètas minareto m 

minavimas posa di mine 

mindyti 1. pestare A, calpestare A; žėlę m. cal- 
pestare l’erba; 2. prèmere A, spingere A 

mindžikūoti 1. non stare fermo; pestare i piedi; 2. 
poggiarsi ora su un piede, ora sull’altro 

mindžioti 1. pestare A, calpestare A; 2. prk. (laužy- 
ti) violare A; offèndere A; jstàfymus m. violare le 
leggi 

myné maciullatura f, gramolatura f (di lino) 

mineralįjas minerale 11; —éjimas mineralizzazione 
f; —ėti mineralizzarsi; —inis minerale; —iné 
druskà sale minerale 

mineralòg||as, -ė mineralogista m, f, mineràlogo m 
(f-a); —ija mineralogia f —inis mineralògico 

miné|ti 1. menzionare A; accennare A; kaip buvai 
tdu —jes come ti avevo accennato; aukščiai tas 
sopram(m)enzionato; 2. ricordare A; rammen- 
tare A; —si màno žodžiūs ricorderài le mie pa- 
role; —tina dienà giorno memoràbile; 3. comme- 
morare A; celebrare A, festeggiare A; —ti sùkak- 
ti celebrare un anniversario 
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minia folla f, calca f, ressa f; skvefbtis pro minią farsi 
largo tra la calca 

miniatiūra miniatura f, miniatiūrų tapytojas minia- 
turista m, f 

miniatiūrinis miniaturistico, in miniatura; prk. 
minūscolo, piccolo; m. dérbas lavoro in miniatu- 
ra 

minimaljjiai prv. minimamente, in minima guan- 
tità; —ūs minimo; —ūs skirtumas differenza mi- 
nima 

minimumas minimum m inv, minimo m; pragyvė- 
nimo m. rèddito minimo per vivere 

minininkas kar. 1. minatore m; 2. (laivas) torpe- 
diniera f 

mynioti pestare A, calpestare A 

ministėrija ministero m; vidaūs reikalą m. minis- 
tero degli interni 

ministrjlas, -ė ministro m; ūžsienio reikalą —as 
ministro degli ėsteri; —y taryba consiglio dei 
ministri; —as pirmininkas primo ministro, pre- 
mier m inv 

miūkalas impasto 1; mescolanza f 

minky |mas impastatura f, impastamento m; ti 1. 
impastare A; mescolare A, mestare A; maneg- 
giare A; dūoną ti impastare il pane; molį —ti 
maneggiare l’argilla; 2. prk. (spausti) schiacciare 
A, pigiare A; —tuvis (duonkubilis) màdia f 

1 minklé (:eš/a) impasto m; pasta f 

2 miūklė (mįslė) indovinello m, rompicapo m 

minkšta||būdis dall’ànimo molle, dal caràttere 
débole; —galvis, -ė testa vuota, testa di rapa 

minkštai prv. 1. mollemente, sofficemente; 2. dol- 
cemente; delicatamente; con morbidezza 

minksta|kîniai dgs. molluschi m pi; —kūnis dal 
corpo molle; —prėtis, -ė débole di mente, de- 
mente m, f 

minkst||as 1. molle, mòrbido, sòffice, tėnero; —d 
mėsa carne tėnera; —d lėva letto mòrbido; anat.: 
-àsis gomurys palato molle; —dsis vagònas va- 
gone letti di prima classe; —as (nesuviręs) kiau- 
Sinis uovo alla coque;j6 —i viduriai ha la diarrèa; 
2. prk. (silpnas) mite, clemente, débole, fiacco; 
as žmogūs persona débole, pappa molle; 3. prk. 
(neryškus) blando, tènue, leggero; —à šviesa luce 
blanda; 4. lingv. molle, dolce, palatalizzato; 5. 
(apie vandenį) dolce 

minkštašifd||is dal cuore tènero, buono; —iškū- 
mas bontà di cuore, benevolenza f 

minkštavilnis dalla lana fine 


minkštė||jimas 1. ammollimento m; intenerimento 
m; 2. attenuazione f, mitigazione f, 3. lingv. pala- 
talizzazione f; —ti 1. intenerirsi; ammorbidirsi, 
ammollirsi; mollificarsi; nokdami vaisiai ja la 
frutta maturando s'intenerisce; 2. addolcirsi, 
mitigarsi; 3. lingv. palatalizzarsi 

minkštiklis ammorbidente m 

minkštimas 1. (duonos) mollica f; 2. (vaisiaus) 
polpa f; 3. (kūno) polpaccio m 

mìnkstin]|imas 1. ammorbidimento m; ammol- 
limento m; addolcimento m; vandeūs —imas ad- 
dolcimento dell’acqua; 2. (mažinimas) lenimento 
m; attenuazione f; 3. lingv. palatalizzazione f-ti 
1. ammorbidire A; addolcire A; mitigare A; 2. 
lingv. palatalizzare A 

minkst|6kas molliccio; —umà molliccio 2, mollica 
f; polpaccio m 

minkštvabaliai dgs. zoo/. cantaridi m pl 

minòrjas muz. tono minore (meno vivace, triste); 
rinis 1. muz. minore; —inė gama scala minore; 
2. prk. triste, malincònico 

minėsvaid||ininkas mortaista m; —is kar. mortàio 
m 

1 minti 1. (rrypti) pestare A, calpestare A; 2. (statyti 
koją) poggiare A, posare A (i! piede); 3. (spausti ) 
prèmere A; schiacciare A; 4. (minkyti) maneg- 
giare A; (linus) maciullare A; 5. (žingsniuoti) 
camminare A; jis tūnkiai mina cammina a passi 
veloci 

2 mifiti 1. ricordarsi, tenere in mente; menù senùs 
laikùs mi ricordo dei tempi passati; 2. (spéti) 
indovinare A; prevedere A; mįslę m. risòlvere un 
indovinello; 3. (duoti varda) dare un nome, no- 
minare A; sngr.: jis ménasi ponù si crede un si- 
gnore 

mintinai prv. a memòria; m. mėku šitą eilėraštį so 
questa poesia a memòria 

1 mintinis mentale; m. skaičiūvimas càlcolo men- 
tale 

2 mintinis (mintas, minkytas) impastato; pressato; 
pigiato 

mint|jis pensiero m, idèa f; mūn į gėlvą atėjo gerà 
=Îs mi è venuta una buon’idèa; jį pėrsekiojo įkyri 
is un pensiero insistente l’assillava; paskerides 
sàvo —ysè immerso nei propri pensieri; šimtai 
minčių knibždėjo jo galvojè mille idèe gli brulli- 
càvano nel cervello 

mifityti knyg. žr. mąstyti 

mintrūs accorto, acuto, svelto, pronto 


. z 
mintuvai 
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mintuvai dgs. gràmola f, maciulla f 

minūo||ti minare A; —tojas kar. minatore m 

minus d//. 1. meno; trys m. dù yrà vienas tre meno 
due fa uno; 2. sotto; šįryt būvo m. penki Iéipsniai 
stamattina c'ėrano cinque gradi sotto zero 

minus|jas 1. mat. meno m; =—o0 žėnklas segno del 
meno; 2. prk. (trūkumas) difetto m, mancanza f, 
lacuna f; —inis: —inė temperatūrė temperatura 
sotto zero 

minū| tė 1. minuto m; —tės skaičiūoti contare i 
minuti; pò penkij —čių fra cinque minuti; 2. prk. 
minuto 1, momento m, àttimo m; né —tės ne- 
nustygsta vietoje non sta fermo neanche un mi- 
nuto; —tininkas lancetta dei minuti; —tinis dei 
minuti, di un minuto; sport.: —tinė pertraukėlė 
time out m inv 

miokard||jas ana/. miocàrdio m; o infarktas infar- 
to miocàrdico 

mirabėlė (slyvų veislė) mirabella f 

miražas miraggio m 

mirčsis, -ė 1. žr. numirėlis; 2. prk. persona mala- 
ticcia 

mirg||ėjimas, —esgs luccichio m, scintillio m, brillio 
m; šviesą --es$s scintillio di luci; —éti 1. luccicare 
A, scintillare A, brillare A; žvaigždės mirga le 
stelle brillano; 2. (virpėti) tremolare A; balugi- 
nare E; (apie vandenį) incresparsi; 3. (knibždėti) 
brulicare A, pullulare A; 4. abbagliarsi, anneb- 
biarsi; mdn akysè mirga mi si abbaglia la vista 

mirgul{|fs bagliore m; abbagliamento m, acce- 
camento m; —iūoti 1. scintillare A, luccicare A, 
brillare A; 2. tremolare A; vibrare A; guizzare E; 
dangujè —iàvo žvaigždės le stelle tremolàvano nel 
cielo; 3. abbagliarsi, annebbiarsi 

mirgūoti 1. luccicare A, brillare A; 2. tremolare A, 
vibrare A 

miriadai dgs. miriade f; m. žvaigždžių miriade di 
stelle 

miri||mas 1. il morire, morte f. priėš —mq prima di 
morire; 2. agonia f; —nėti dîn. morire E 

myriop prv. a morte, mortalmente; m. pasmefkti 
condannare a morte 

mifkalas intingolo m, salsa f, sugo m 

mirkčioti 1. (akimis) aprire (e chiūdere) gli occhi; 
palpebrare A; (slapčiomis) ammiccare A; 2. prk. 
(mirgėti) scintillare A, lampeggiare A, balugina- 
reE 

mirk||yklà maceratòio 1, màcero m; —yti 1. (linus 
ir pan.) macerare A; 2. ammollare A, bagnare A, 


inzuppare A; skalbinius —yti ammollare la bian- 
cheria; —yti dūoną piene inzuppare il pane nel 
latte; —ytinis macerato 

mirks||ėjimas lampeggiamento m; bagliore m; 2. 
(akimis) lo sbatter le pàlpebre; l’ammiccare; 
ėklis lampeggiatore m; —éti 1. lampeggiare A, 
sfolgorare A, baluginare E; mirksintis žibiūitas 
fanale lampeggiante; 2. (akimis) palpebrare A; 
ammiccare A, strizzare Vocchio 

mirksn|jis 1. batter d’occhio; 2. prk. istante m. 
momento m, àttimo m; tį —į in quel momento: 
akiės —iu in un batter d’occhio, in un àttimo, 
sull’istante 

1 mirksėti 1. stare a mollo (a bagno); èssere im- 
merso; 2. èssere allagato 

2 mirkséti stare con gli occhi semichiusi; èssere 
mezz’addormentato 

mirktelė||ti ammiccare A, strizzare l'occhio, fare 
l’occhiolino; jis jo draūgui ammiccò al 'amico 

mirk||ti 1. stare a mollo (a bagno); macerarsi; linai 
“sta il lino sta macerando; lietujė ti restare a 
lungo sotto la pioggia, bagnarsi per la pioggia; 2. 
prk. grondare A; ūšarose —ti grondare di làcrime 

mirst||amai prv. a morte, mortalmente; —amas 1. 
mortale, letale; —amà ligà malattia mortale; 2. 
moribondo; —amùmas mortalità f, —gyvis mez- 
zo morto, più morto che vivo 

mifsti non ricordarsi, dimenticare A 

mirta bot. mirto m, mortella f 

mifti 1. morire E, decèdere E, mancare E; m. nuo 
žaizdų morire per le ferite; iš būdo m. morire di 
fame; jis mirė pričš metùs è morto (è mancato) un 
anno fa; tėvui mirus dopo la morte del padre; 2. 
prk. (nykti) morire E, scomparire E, estinguersi; 
kaimai miršta i villaggi mudiono; 3. prk. (netverti) 
morire E, soffrire fortemente; m. iš juoko morire 
dal ridere 

mirtinai prv. 1. mortalmente, a morte; m. sužeisti 
ferire a morte; 2. prk. (labai) a morte; profon- 
damente; moltissimo; m. nekęsti odiare a morte; 
m. pavargau sono stanco morto; 3. (būtinai) ne- 
cessariamente, per forza 

miftinas 1. mortale, letale; m. smūgis colpo mor- 
tale; 2. (labai didelis) implacàbile, insoportàbile: 
accanito; m. priešas nemico implacàbile; 3. (bū- 
tinas) urgente, incalzante, impellente; m. reikalas 
affare urgente 

mirting|[as mortale, soggetto a morire; žmogūs yra 
—as l’uomo è mortale; —ùmas mortalità f, vaik 
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—ūmas mortalità infantile; —asis, -oji mortale 
m. f pàprastas —asis sémplice mortale 

mirtiniai dgs. bot. mirtàcee f pl 

miftininkas, -ė condannato (condannata) a morte 

mirt inis mortale; —is morte f; decesso m; smūr- 
tinė —is morte violenta; staigi —Îs morte im- 
provvisa; belaikė —is morte immatura; savo —imi 
mifti morire di morte naturale; nuteisti —imì 
condannare a morte (alla pena capitale); išvėngti 
—iés scampare alla morte; būti prié —iés èssere in 
fin di vita; žiūrėti mirčiai į akis sfidare la morte; 0 
=iės tūškas punto morto; —iės kilpa salto mor- 
tale; —imi vadūotis èssere in agonia 

mirusysis, -ioji morto m (f -a), defunto m (f -a), 
deceduto m (f-a) 

misà miscuglio 2, mistura f; mosto m 

misijja missione f, karinė —a missione di guerra; 
atlikti —q compiere una missione 

misioničrius, -ė missionàrio m (f-a) 

mislé indovinello m, enigma m, rompicapo m; mįslę 
įspėti risòlvere un indovinello; 2. prk. mistero m, 
fatto inspiegabile 

misling||as misterioso, enigmàtico; incomprensi- 
bile, oscuro; —ūmas misteriosita f, enigmaticita f 

mistèrija mistero m; misteri m pi 

misti 1. nutrirsi, cibarsi, alimentarsi; dūona m. 
nutrirsi di pane; O vėju m. (badauti) patire la 
fame; 2. vivere E, tirar avanti 

misticizmas misticismo m 

mistijka mistica f, misticita f; —kas, -ė mistico m (f 
-a); —nis, —škas mistico 

mišinys miscela f, miscuglio m, misto m; degūsis m. 
miscela combustibile; prk.: idėjų m. miscuglio 
d'idèe 

mis ios dgs. bažn. messa f, skaitytinės, giedėtinės 
—ios messa letta, cantata; laikyti —iàs celebrare 
la messa; užsakyti —iàs ūž mirusįjį far dire una 
messa per un defunto 

miškakirtys, -é tagliaboschi m inv, boscaiòlo m (f 
-a) 

miškįjjas bosco m, foresta f, selva f; —4 augalija 
vegetazione boschiva; —4 gyvūnija fauna sil- 
vestre; atėgrąžų "ai foreste tropicali; pasiklysti 
—è pèrdersi in un bosco; apdugti —ù coprirsi con 
un bosco, imboschirsi; (statybinė) —0 medZiaga 
legname m; —4 ūkis indùstria forestale; —o plūk- 
dymas fluitazione f 

mišką||stepė geogr. steppa-foresta f, regione bo- 
schivo-stepposa; —tundrė geogr. foresta-tundra f; 


—vežis mezzo per il trasporto del legno; —vietė 
luogo disboscato 

mišking|jas boscoso, ricco di boschi; —ùmas bos- 
cosità f 

miškinink|jas, -ė 1. abitante dei boschi; 2. bos- 
caiòlo m (f -a), guardaboschi m inv, guàrdia fo- 
restale; —ystė 1. indùstria forestale; 2. selvicol- 
tura f 

miskin||is 1. bdv. boschivo, forestale, silvestre; —iai 
augalai piante boschive (silvestri); 2. dkt. abi- 
tante dei boschi; mit. divinità silvestre 

miškėtyr |a selvicoltura f, —ininkas, -ė selvicolto- 
rem 

miškūotas žr. miškingas 

mistùs confuso, misto 

mišparai dgs. bažn. vespro m 

mišrainė ku/. insalata (f) mista 

misréti diventare vario; mescolarsi 

mišria||kalbis di varie lingue; —kraujis di sangue 
misto; —lytis bor. bisessuale 

mìsrjinti 1. mescolare A; variare A; 2. biol. in- 
crociare A; ibridare A; —finas, -è ibrido m; —ūs 
misto, mescolato; impuro; eterogèneo; —ūs chò- 
ras coro misto; lingv.: —Îeji dvigarsiai dittonghi 
impuri 

misti 1. (maišytis) mescolarsi, mischiarsi; con- 
fondersi; 2. (irti) disgregarsi, sgretolarsi; 3. (eiti iš 
proto) pèrdere il senno, vaneggiare A, farneti- 
care A 

mitalas cibo 71; mangime m; pastura f 

mit||as mito m; graikų ai i miti greci 

mityba alimentazione f, nutrizione f, sveika m. 
nutrizione sana 

mitingj|as comizio m, raduno mn, riunione pūbblica; 
—ūoti partecipare a un comizio 

mitin||is mitico; —é sįmonė conoscenza mitica 

mitinti nutrire A, alimentare A, dar da mangiare 

mitolūgi||ja mitologia f; —nis mitològico 

mitrà bazn. mitra f 

mitr||ėti sveltirsi, diventare più àbile; —iai prv. alla 
svelta, in fretta, rapidamente 

mitr|jinti sveltire A; addestrare A; —ùmas destrez- 
za f, sveltezza f, agilità f, abilità f; —ùs destro, 
svelto; àgile, àbile 

mitukas (patiesalas po balnu) gualdrappa f 

mitulys, -ė animale (domestico) di un anno 

miuziklas music hall m inv 

mizanscenà featr. quadro m, disposizione degli 
attori sulla scena 
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mizantròp||as, -ė misàntropo m (f -a); —ija misan- 
tropia f 

mobiliz||acija, —Avimas mobilitazione f; visūotinė 
—ūcija mobilitazione generale; —ūoti 1. kar. 
mobilitare A, chiamare alle armi; 2. prk. (telkti) 
mobilitare A, unire A, concentrare A 

mėčijia šnek. madre f; —iūtė 1. malon. madre f; 2. 
nonnaf 

modal|jinis modale; —ūmas modalità f 

modeliavimas modellazione f; modellatura f; mo- 
dellistica f 

mòdel jininkas, -ė modellista m, f; —inis 1. di mo- 
delli, modellato; 2. modello, esemplare 

modelis 1. modello m; sàgoma f; prototipo indus- 
triale; naūjas mašinos m. nuovo modello di auto- 
mobile; 2. modello m; matematinis m. modello 
matematico 

modeliūo ||ti modellare A, formare A; —tojas, -a 
modellatore m (f -trice); modellista m, f 

modern||ėti modernizzarsi; —iai prv. modernamen- 
te, in modo moderno; —ybė modernità f 

modefn||inti modernizzare A; —istas, -è moder- 
nista m, f, —izmas modernismo m; =—izūoti mo- 
dernizzare A; —ùmas modernità f; attualità f, 
=—ūs moderno; attuale; recente; —ùsis ménas 
arte moderna 

modifik|acija, —Avimas modificazione f; —ūoti 
modificare A; mutare A, cambiare A 

modistė modella f 

modulia|| cija, —vimas modulazione f 

modulis mòdulo m; fiz.: tamprūmo m. mòdulo di 
elasticità 

moduliūoti muz., tech. modulare A 

mòj|is mossa f; bàttito m; vienu —ù con una sola 
mossa; O akiės —ù (bematant) in un batter d'6c- 
chio 

mojūoti agitare A, sbàttere A; sparnais m. sbàttere 
le ali; m. kūrdą brandire la spada 

mok||a žr. ūžmokestis; —0s fondas fondo dei sala- 
ri 

mokam ||asis di pagamento; —dsis balūnsas bilancia 
dei pagamenti; —ieji dgs. šnek. soldi m pl, dena- 
ro m 

1 mokėjim||jas pagamento m, paga f; išankstinis 
"as pagamento anticipato; algį —o dienà giorno 
di paga 

2 mokėjimas conoscenza f; capacità f, abilità f; 
kalbą m. conoscenza delle lingue; m. klausytis il 
saper ascoltare 


mokesting jas ekon. imponibile; tassabile; —ūmas 
imponibilità f, tassabilità f 

mokestinis fiscale, tributàrio 

mokes||tis 1. imposta f, contribuzione f, tassa f. 
pajamų tis imposta sul rèddito; apdėti —čiais 
tassare A, sottoporre a imposta; —čių mokėtojai i 
contribuenti; =—čių inspėkcija guàrdia di finanza: 
„čių pažeidėjas evasore fiscale; 2. quota f, versa- 
mento 77, pagamento m; draugijos nūrio tis 
quota di partecipazione a una società; būto nūo- 
mos --tis cànone d'affitto; kėlio —tis pedàggio m: 
teismo --tis tassa giudiziària; muito —tis dàzio m. 
tariffa doganale 

1 mokėti pagare A; m. ūž viešbutį pagare l’albergo: 
brūngiai m. pagare caro (salato); grynais, dalimis 
m. pagare in contanti, a rate; mėkamas įėjimas 
entrata a pagamento; nemokamas bilietas bi- 
glietto omàggio (gratùito) 

2 mokėti sapere A, conòscere A; m. sàvo dūrbą 
conòscere il prūprio mestiere; jis moka skaityti sa 
lèggere 

mokčtojas, -a pagatore m (f -trice); mėkesčių m. 
contribuente m 

mokykla scuola f; lankyti mokyklą freguentare una 
scuola, andare a scuola; vairūvimo m. scuola di 
guida, autoscuola f; mėno m. scuola d’arte 

mokyklin||is di scuola, scolàstico; —és knygos libri 
scolàstici; —is sttolas banco di scuola 

mokym |as insegnamento m, istruzione f; privalo- 
mas —as istruzione obbligatòria; nemėkamas 
as insegnamento gratūito; —o įstaiga istituzione 
scientifica; —0 programà programma didàttico: 
sngr.: savaraūkiškas —asis stùdio da autodidatta 

mokin||ys, -8 1. scolaro m (f -a), alunno m (f -a). 
allievo m (f -a); trečios klūsės —iai alunni di terza 
elementare; 2. bažn. discėpolo m 

mok||iniškas scolaresco, scolàstico; —inti žr. mé- 
kyti 

mok||ytas colto, istruito, dotto; —yti 1. istruire A. 
insegnare A; dare istruzioni (òrdini); —yti rašyti 
insegnare a scrivere; 2. addestrare A, ammaes- 
trare A; —yti dainūvimo ammaestrare nel canto: 
—ytis imparare A, studiare A, apprèndere A; jis 
rosi griežti smuikù studia il violino; —ytis ar- 
mintinai eilėraštį imparare a memoria una poe- 
sia; —ytis amato imparare un mestiere; ji gerai 
osi è una brava scolara, va bene a scuola; iš 
klaidą —omés errando s'impara; —ytinis, -ė psn. 
1. persona colta; 2. discėpolo m 
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mokytojįjas, -a 1. (pradinės mokyklos) maestro m (f 
-a); (vidurinės mokyklos) insegnante m, f; pro- 
fessore m, professoressa f; 2. (skelbėjas) maestro 
m: —auti fare il maestro (la maestra), insegnare 
A: far scuola; —avimas attività dell’insegnare; 
insegnamento 

moklinčti šnek. camminare goffamente 

mokomasis istruttivo, didàttico, educativo; m. fil- 
mas film educativo; m. laivas nave scuola; m. 
idudymas esercizio di tiro 

mokovas conoscitore m, intenditore m 

moksla||draugis, -ė compagno (compagna) di scuo- 
la; —pinigiai dgs. tassa d'iscrizione scolàstica 

moksljas 1. scienza f; —0 atradimai le scoperte 
della scienza; gamtos ai scienze naturali; —0 
laipsnis grado scientifico (successivo alla laurea); 
2. (išsilavinimas) istruzione f; insegnamento m; 
aukstàsis as istruzione superiore; nembkamas 
—as insegnamento gratùito; 3. (mokymasis) stu- 
dio m, studi m pl; baigti —us terminare gli studi; 
—o métai (mokykloje) anno scolàstico, (univer- 
sitete) anno accadèmico 

moksleivijà scolaresca f 

moksleiv|jis, -ė scolaro m (f -a), alunno m (f -a), 
allievo m (f -a); studente m, studentessa f; —iy 
atostogos vacanze scolàstiche; —iškas scolaresco 

mokslinčius šnek. persona istruita 

mokslìnglas istruito, colto, dotto, erudito; —ùmas 
erudizione f, sapienza f 

mokslin|[imas istruzione f; —inkas, -ė scienziato m 
{f -a), studioso m (f -a); pasdulinio garso —inkas 
studioso di fama mondiale; "is scientifico, acca- 
dėmico; iai tyrinėjimai ricerche scientifiche; 
—ti istruire A 

moksl |iškas scientifico; —iškūmas scientificità f, 
—ūs portato per lo studio 

mok |ūmas solvibilità f, solvenza f; —ùs solvente; 
—ūs pirkėjas clientela solvente 

mòlas molo m; diga f 

molbėrtas cavalletto da pittore 

moldavas, -ė moldavo m (f-a) 

molduobè cava di argilla 

mėlė 1. (malimas) macinatura f, macinazione f; 2. 
(malinys) macinato m 

molėkul||ė molėcola f; =—inis molecolare; =—inė 
biològija biologia molecolare 

molė'tas 1. argilloso, cretoso; 2. sporco d'argilla; 
—ti diventare argilla 

molibdènas chem. molibdeno m 





molfena žr. molynas 

mol||inas sporco d’argilla; —ynas, —jné terreno 
argilloso; —ingas ricco d'argilla, argilloso; —inis 
di argilla, di creta, di terracotta; —inių dirbinių 
parodà mostra di manufatti di creta 

mdljis argilla f, creta f; dėgtas "is terracotta fi 0 to 
patiés —io (èssere fatti) della stessa pasta 

moliūg||as bor. zucca f, cucūrbita f, —ais apsodintas 
laūkas zuccàia f; —iniai dgs. bot. cucurbitàcee f pl 

moliūoti spalmare (o sporcare) d'argilla 

moliùskas zoo/. mollusco m 

mėl | kasis žr. mėlduobė; — kasgs scavatore di argilia; 
—žemis 1. terreno argilloso; 2. chem. allumina f 

momental|jiai prv. in un momento, in un àttimo; 
—ūs momentàneo, istantàneo, subitàneo, re- 
pentino; = mirtis morte repentina 

momefit||as momento m, àttimo m, istante m; pa- 
rihkti gėrą —q cògliere il momento favorévole; 
tinkamu —ù al momento opportuno; dabartinis 
—as momento (situazione) attuale; —inis istan- 
tàneo, immediato; —inė nūotrauka istantànea f 

momuò anat. fontanella f 

mondrch||as monarca m; sovrano m; —ija mo- 
narchia f; absoliūtinė —ija monarchia assoluta; 
=inis monarchico;—istas, -ė monàrchico m (f 
-a); —izmas monarchismo m 

monet|ja moneta f; auksinė —à moneta d’oro; kdlti 
—às bàttere, coniare monete; monėtų kalykla 
zecca f, smùlkios monėtos spiccioli m pl 

mongėlas, -ė mòngolo m (f-a) 

monistinis fil. monistico 

monitorius monitor m inv 

monizmas fil. monismo m 

monogam||ija monogamia f; —inis monogàmico 

monografija monografia f 

monograma monogramma m; išsiuvinėti savo mo- 
nogrūmą ricamare il proprio monogramma 

monòklis monòcolo m 

monolit||as monòlito m; —inis, —i$kas monolitico; 
prk. unitàrio, compatto; =iné kolonà colonna 
monolitica 

monològ}as monologo m; vidinis —as monòlogo 
interiore; sakyti —q recitare un monòlogo, mo- 
nologare A 

monoplanas monoplano m 

monopėl||ija ekon. monopòlio m; abipūsė —ija 
monopòlio bilaterale; —inis monopolistico; is 
monopòlio m, possesso esclusivo; —istas, -ė 
monopolista m, f 
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monopoliz||žvimas monopolizzazione f; —ūo0ti mo- 
nopolizzare A 

monotei|'stas, -ė monoteista m, f, —zmas mono- 
teismo m 

monotip||as spst. monotype f inv; —ininkas, -ė 
monotipista m, f 

monotòn | ija monotonia f, —inis, —iškas monòto- 
no; prk. uguale, noioso 

mont4||vimas, —žas montaggio m; —vimo darbai 
lavori di montaggio 

mònteris montatore m, aggiustatore m; elėktros m. 
elettricista m 

montūo||ti montare A; comporre A, mėttere in- 
sieme; ti knjgu spintą montare una libreria; 
tojas, -a montatore m (f -trice) 

monumentalj|ùmas monumentalità f; —ūs mo- 
numentale; colossale, grandioso 

monument|| as monumento m; —inis monumen- 
tale; —inis statinys costruzione monumentale 

mopèdas ciclomotore m 

mòpsas mops m inv, carlino m 

moràlj|as morale f; pasakėčios —as la morale della 
fàvola; —ùs sakyti far della morale, fare una 
prèdica; —é morale f, moralità f, abejėtinos —és 
di dùbbia moralità; aukštos —és žmogūs uomo 
profondamente morale; —inis morale; —inis 
dukléjimas educazione morale; Îstas, -ė mora- 
lista m, f; —izūoti moraleggiare A, fare il mora- 
lista; —ūs morale; onesto, retto 

moratoriumas moratoria f, sospensione f, dilazio- 
nef 

mor||ena geol. morena f; —èninis morènico 

morf||emà /ingv. morfema m; —èminis morfèmico, 
morfemàtico; lingv.: —èminis skaidymas analisi 
morfemàtica 

mòrfi||jus morfina f —nistas, -ė morfinòmane m, f; 
—nizmas morfinismo m 

morfològi||ja biol., lingv. morfologia f, augalą —ja 
morfologia vegetale; —nis morfològico 

morka ber. carota f; morkų sùltys succo di carote 

mîrkinis 1. di carote; 2. color carota 

mortyrà kar. bombarda f 

mòscioti, mosikūoti agitare A, muòvere A, dime- 
nare A 

moskitas zoo/. mosquito m 

mostagūo||ti 1. muòvere A, dimenare A; šuo ūode- 
ga —ja il cane dimena la coda; 2. (rankomis) 
gesticolare A 

mėst|jas 1. movimento 2, mossa fi staigiù —ù atstii- 


mė stiklinę spostò il bicchiere con una ràpida 
mossa; 2. gesto 1, azione f, atto m; tai būvo gra- 
Zùs as è stato un bel gesto (un atto generoso) 

mėstelėti fare una mossa (un gesto), far cenno 

mostiguoti agitare A, dimenare A, muòvere A 

mostoti agitare A, muòvere A, sventolare A; m. 
skepetdite sventolare un fazzoletto; sparnais m. 
bàttere le ali; kūrdu m. brandire la spada 

mėša (vyro sesuo) cognata f 

mėtais: 0 nė m. fregàrsene, disinteressarsi, infis- 
chiarsi 

mėtė psn. 1. moglie f; 2. madre f 

motèlis motel m 

mėterįjis 1. donna f, fėmmina f; žavi —is donna 
affascinante; ištekėjusi is donna maritata; —u 
kirpéja parrucchiera f (per signora); —y komūnda 
squadra femminile; 2. $nek. moglie f 

moterystè vita coniugale, matrimoniale 

mėterišk||ai prv. in modo femminile; —as da don- 
na, per signora, femminile; lingv.: —oji giminė 
gènere femminile; i būtai scarpe da donna 

moteriškė donna f; —éti diventare più donna: 
—ūmas femminilità f 

moterūnė, mėteržolė bor. partènio m 

mėti 1. (judinti) agitare A, muòvere A; 2. (duoti 
ženklą) fare dei gesti, far cenno 

motiejùkas bor. flèolo m, coda di topo 

mėtin||a madre f, vieniša —a madre single; —0s 
pienas latte materno; dėdė iš —os pùsés zio per 
parte di madre, zio materno; 0 os dienà festa 
della mamma; krikšto —a madrina f, bičių —a 
ape regina; —ėlė mžb. madre f, —inis 1. di ma- 
dre; —Îné ląstėlė cèllula madre; 2. matriarcale: 
-=Ystè maternità f; —iškas materno 

mot$v{|as 1. motivo m; movente m; ragione f. dėl 
nepagristij —y a causa di motivi infondati: Z. 
prova f, argomento m, ragionamento m; pateikti 
įtikinamų —y offrire argomenti persuasivi: 3 
muz., lit. motivo m; particolare dominante, idėz 
principale; —Avimas motivazione f 

motyvūo|| tas motivato, fondato, precisato; —ti 
motivare A, addurre argomenti; —fi savo spren- 
dimą motivare la propria decisione 

mòto nk:. dkt. motto m, màssima f, sentenza f 

motobėlas sport. motocàlcio m 

motocikl||jas motocicletta f, moto f; —ininkas, -ė 
motociclista m, f 

motor||as motore m; elėktros —as motore elèttrico. 
-inis 1. a motore; —inė vėltis barca a motore. 
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motobarca f; 2. fiziol. motòrio; —inis nėrvas ner- 
vo motòrio; —istas motorista 71, meccànico mo- 
torista 

motoriz||acija, —Avimas motorizzazione f; —ū0ti 
motorizzare A; —ū0tas būrįs reparto motorizza- 
to 

motòrlaivis motonave f 

motoròleris motoretta f, motoscooter m inv 

motòrveZis locomotiva (f) Diesel 

mot :ùlèé, —ūšė, —ūtė malon. madre f 

mova tech. manicotto m, giunto m, innesto m 

mov éti žr. mūvėti; —inėti džn. infilare A (o sfila- 
re). méttere addosso (0 tėgliere) q.c. 

mozàik||a mosàico m; —ininkas, -è mosaicista m, f; 
—inis fatto a mosàico, ornato di mosaici 

mudrùs svelto, àgile, spigliato 

mùdu, mùdvi asm. jv., dvisk. noi due; mùdviem 
pasiseké è andata bene a noi due 

muflonas muflone 1 

mūgė fiera f, mostra-mercato f; knygų m. fiera del 
libro; Kaziūko m. fiera dell’artigianato (che si 
organizza a Vilnius il giorno di S. Casimiro, patro- 
no della Lituania) 

muiladarys, -€ saponàio m (f -a), saponiere m 

muilamedis bor. sapindo m 

muil |as sapone m, saponetta f; skalbiamas —as 
sapone da bucato; praūsiamas —as sapone da 
toletta, saponetta f; —0 gamyklà saponificio m; 
=o burbulai bolle di sapone; 0 —o akmuo steatite 
f. pietra da sarto; —ažolė bot. saponària f; —inas 
insaponato; —inė saponiera f, portasapone m; 
—ingas saponoso, saponàceo; —inti, —yti 1. 
insaponare A; sngr.: gerai —inkis rankàs insapò- 
nati bene le mani; 2. $nek. (apgaudinéti) imbro- 
gliare A, ingannare A, prèndere in giro; —ioti 
insaponare A 

mūistijyti agitare A, scrollare A, muòvere A; sngr.: 
arklys rosi il cavallo non sta fermo; —ytis (prie- 
šintis) ostinarsi, intestardirsi 

muit'jas dàzio m, tariffa doganale; impėrto vas dà- 
zio di importazione; apsauginis —as dàzio protet- 
tivo; mokėti —q pagare il dàzio; apdėti —ù préke 
imporre un dàzio su una merce, daziare una 
merce; —inė dogana f, —inės kontròlé controllo 
doganale; —ininkas, -è doganiere m; daziere m 

mūkauti (apie galvijus) muggire A (ogni tanto) 

mūksoti šnek. stàrsene appartato 

muksūnas zool. corėgono m 

mūktelėti bere (A) tutto in un sorso 


mūrktelėti 





mūkti šnek. 1. (smukti) cascare E, cadere E; 2. 
(sprukti) scappare E, fuggire E 

mūkjįti muggire A, mugghiare A; kūrvė —ia la 
mucca muggisce 

mulà mullah m inv 

mūlas zoo. mulo n 

mulatas, -ė mulatto m (f-a) 

mūlk|jinimas presa in giro, imbroglio m, raggiro m; 
inti raggirare A, imbrogliare A; —is, -è scemo 
m (f-a), sciocco m (f-a), stūpido m (f-a); —ikai 
pr. stupidamente 

multimilijoničrius, -ė multimilionàrio m (f -a) 

mùltinas (audinys) fustagno m 

multiplik||acija, —Avimas 1. moltiplicazione f, 
riproduzione f; 2. (filmavimas) disegni (cartoni) 
animati; —PAcinis: —dcinis filmas cartone ani- 
mato; —atorius 1. moltiplicatore m; 2. animatore 
m; —ūoti moltiplicare A, riprodurre in copia; ci- 
clostilare A 

mùmija mummia f 

municipali ||nis municipale; —tètas municipio m; 
comune m; amministrazione comunale 

miîrjjas muro m, costruzione in muratura; apjūosti 
miésta —u cingere di mura una città; prk.: vyras 
kaip —as uomo forte, robusto; —daužys istor. 
ariete m 

mūrd|lyti 1. (nardinti) immèrgere A; (cercare di) 
annegare A; bagnare A; 2. (kimšti) ficcare A, 
cacciare dentro; 3. prk. (velti į bėdą) invischiare 
A, immischiare A (in una brutta faccenda) 

mūrėlis etnogr. muro riscaldato da una stufa 

mùrgdyti žr. mùrdyti 

mūrinink||as, -è muratore m; —jstè mestiere del 
muratore 

mūrin|jis in muratura, in pietra; in (di) mattoni; 
"is pàstatas costruzione in muratura; —ys mura- 
tura f; plytų —ys muratura in mattoni 

mūryti costruire (A) in mattoni, murare A; nūmą 
m. costruire una casa in muratura 

mūrkdyti žr. mūrdyti 

murksa b. šnek. persona cupa, assonnata 

murkséti (apie katę) far le fusa 

murksėti 1. (snūduriuoti) èssere mezzo addormen- 
tato; sonnecchiare A; 2. (būti apsiniaukus) re- 
stare fosco, rabbuiato 

murkšlėnti, mùrksl||inti, —ioti $nek. sporcare A, 
imbrattare A 

mūrktelėti 1. (nuryti) mandar giù un boccone; 2. 
(pasinerti) immèrgersi, fare un tuffo; 3. guizzare 
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E/A, entrare (o uscire) all’improvviso; m. į skylę 
guizzare dentro un buco 

1 mufkti 1. (apie katę) far le fusa; 2. (murmėti) 
borbottare A, brontolare A 

2 mufkti (šlapti) bagnarsi; piòvere continuamen- 
te 

murkdoti far le fusa 

murm||ėjimas, —esfs brontolio m, mormorio m; 
nepasitėnkinimo —esjs mormorio di disappro- 
vazione; —ėklis, -ė brontolone m (f -a); —énti, 
=éti brontolare A, mormorare A; gorgogliare A 

mūrmtelėti dire q.c. tra i denti 

murmuliūoti 1. (kunkuliuoti) gorgogliare A, bor- 
bogliare A; ribollire A; 2. (bambėti) brontolare 
A, borbottare A, mormorare A 

mūr||ti 1. (šlapti) bagnarsi, inzupparsi, mollarsi; 2. 
(klimpti) sprofondarsi; impantanarsi; —ùs molto 
bagnato, inzuppato, molle 

mūrvinė star. chiodo da muro; rampino m 

mūrza b. sporcaccione m (f-a), zaccherone m (f-a) 

mutz|inas sporco, sūdicio, lordo; inti sporcare 
A, insudiciare A; "ius, -ė žr. mūrza; —ėti žr. 
mufzinti 

mūs||jai dgs. muffa f; —ais apsitréukti coprirsi di 
muffa 

mūsas žr. putésiai 

mūs||asis, -6ji savyb. įv. il nostro, la nostra 

mūs||ė zool. mosca f; —ė kandiklė mosca del car- 
bonchio; =—ė cécé mosca tse-tse; —ės vaikyti scac- 
ciare le mosche; O (liko) kaip —ę kéndes (restò) 
con un pugno di mosche; sport.: —és svòris peso 
mosca; = élè 1. moscerino m; 2. (jaukui) esca 
artificiale, mosca f; —és dgs. zool. mùscidi m pl; 
—gaudis moschicida m; —iduti acchiappare le 
mosche; —ynas moscàio 1; —inūkė zool. piglia- 
mosche m inv 

miūsišk|jai pv. nostralmente, alla nostrana, come si 
usa da noi; —as nostro, nostrano, nostrale 

mūsiškis, -ė savyb. įv. il nostro, la nostra; m. kūtinas 
il nostro gatto 

mūsyti žr. mūsėti 

muskat||as 1. (prieskonis) noce moscata; 2. (vynuo- 
gių veislė; jų vynas) moscato m; medis bot. mi- 
ristica f 

mūskrėslė bot. pulicària f 

mūskus|| as muschio m; —inis di muschio, mu- 
schiato; —inis ėlnias cervo muschiato 

mūslinas mūssola f, mussolina f 

mùslipdis carta moschicida 





mùsmiré fungo velenoso, tignosa f, amanita f, bor.: 
žalsvoji m. tignosa verdognola 

mūsmušis acchiappamosche m / f inv 

musėn||as geogr. monsone m; —inis monsònico: 
=inis klimatas clima monsònico 

mūsėti coprirsi di muffa, ammuffire E 

mustangas mustang m inv 

musulmonas, -ė musulmano m (f-a) 

mūsūotas ricoperto di muffa 

mūšija 1. (mušimas) percosse f pl, botte f pl, busse 
fpl; gūuti —6s prėndere delle botte; 2. (bangų 
plakimasis) frangente m, spuma dei marosi 

mušeika b. attaccabrighe m, f inv; litighino m (f-a) 

mušlįčklis battitore 1; gràmola f; =—imas battito m. 
battitura f, percossa f; laikrodžio —Ìmas bàttito 
dell’orològio; —inėti džm. dare dei colpi; bàttere 
A; picchiare A 

mus ||is battaglia f, combattimento m; 6ro "is bat- 
taglia aèrea; io laūkas campo di battaglia 

muškatas žr. muskatas 1 

muškieta istor. moschetto m 

muškičtininkas istor. moschettiere m 

mūšį|ti 1. picchiare A, percuòtere A; prèndere a 
botte; ti sù lazdà bastonare A; sngr.: į krūtinę 
tis percuòtersi il petto; 2. (daužti) bàttere A: 
colpire A; —ti kūmščiu į stūlą bàttere col pugno 
sulla tàvola; į tūktą ti bàttere il tempo; būgną 
ti suonare il tamburo, tambureggiare; 3. (ko- 
voti) combàttere A, (cercare di) sconfiggere A: 
colpire A; priešą ti combàttere il nemico; mu- 
sės ti acchiappare le mosche; 4. (kalti) rivestire 
A, coprire A; imbottire A; lentomis ti rivestire 
di tàvole; 5. (veržtis) scaturire E, sgorgare E. 
venire E; šaltas prūkaitas manė a mi viene il 
sudore freddo; kraijas —é jim į gėlvą il sangue 
gli montò alla testa; 6. (sviestą) fare (sbàttere) il 
burro 

muštyn|jės dgs. rissa f, zuffa f, mischia f, įsivėlti į 
ės entrare nella mischia 

1 muštinis dk. 1. moneta d’oro (o d’argento); 2. 
kul. co(s)toletta f 

2 muštin|jis bdv. battuto, pestato; —é žaizda ferita 
contusa 

mūštis 1. (peštis) picchiarsi l’un l’altro; venire alle 
mani; azzuffarsi; 2. (stengtis pasiekti) bàttersi. 
lottare A; iki paskutiniąjų m. bàttersi fino all’ùl- 
timo sangue 

mušt |6kė žr. muštūvis; —ūkas, -ė litighino m (f -a). 
attaccabrighe m, f inv; —ùvas battitore m, bat- 
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muzikūoti 





tente 1, mazzapicchio m; —ūvis (sviestui) paletta 
della zàngola 

mutacija mutamento m, mutazione f 

mutinys 1. zuppa f (di pane e zucchero); 2. prk. 
miscūglio m; intrūglio m 

mùtulas ammasso m; nube f, nūvola f; dūmų m. 
nube di fumo 

muturiūoti imbacuccare A; avvòlgere A, avvilup- 
pare A 

mūvėti portare A, avere indosso; žiedą m. avere un 
anello al dito 

mūza musa f 

muziėj||ininkas, -ė chi lavora al musėo, chi si òccu- 
pa di museografia; —ininkystė museografia f, 
museologia f; —inis da musèo; —us musèo m 


mūzik|ja mūsica f; kamerinė, bažnytinė va mūsi- 
ca da camera, mùsica sacra; "os kūrinys com- 
posizione musicale; —os mokykla scuola musi- 
cale 

muzikal||ūmas 1. musicalità f, armoniosità f; 2. 
senso musicale; doti musicali; —ùs 1. musicale, 
melodioso, armonioso; 2. (gabus muzikai) musi- 
cale, intonato, portato per la mùsica 

muzikant||as, -ė musicante m, musicista m, f; —duti 
fare il musicante 

mūzik||as, -ė musicista m, f, —inis musicale; =—inis 
filmas film musicale 

muzikològ|as, -ė musicòlogo m (f-a); —ija musi- 
cologia f 

muzikūoti musicare A, eseguire pezzi musicali 
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na 1.jst. (skatinant, stebintis ir pan.) allora; ebbene; 
dunque; su; via; eh; oh; nd, tai ką jis tūu pasūkė? 
e allora, cosa ti ha detto?; nà, užtėks verkšlėnti! 
via, sméttila di frignare!; nà, greičiai krapštykitės! 
su, sbrigàtevi!; nd, if didelis uždugai! oh, come sei 
diventato grande!; nd, štai if atvažiūvome èccoci 
qui: siamo arrivati; nà, if (prastas) 6ras! ma che 
tempaccio!; 2. (arklį raginant) arri, hop, op là 

nàcij||a nazione f, Suviénytujy —ų organizūcija or- 
ganizzazione delle Nazioni Unite 

nacional||inis nazionale; —istas, -ė nazionalista m, 
f. —istinis nazionalistico, nazionalista; —istiné 
politika politica nazionalista; —izacija, izà- 
vimas nazionalizzazione f; —ìzmas nazionalismo 
m; -izūoti nazionalizzare A; —socialistas, -è 
nazionalsocialista m, f 

nac|jis, -ė; —istas, -ė nazista m, f; —istinis na- 
zistico, nazista; =—izmas nazismo m 

nafta petròlio m, nafta f, nūftos gavyba estrazione 
del petròlio; nūftos telkinys giacimento petroli- 
fero 

naftalinas chem. naftalina f 

naftingas ricco di petrėlio, petrolifero 

naftininkas, -ė petroliere m (f-a) 

naftė||tiekis oleodotto m; =—vežis (nave) petrolie- 
ra f 

nagà zool. zòccolo m 

nagànas pistola a tamburo, rivoltella f 

naglai dgs. 1. (įrankis) zappetta f, rastrello scopa; 
tridente m; 2. šnek. dita f pl; mani f pl; grinfia f; 
nuo šalčio —ai sugrūbo le mani si sono intirizzite 
per il freddo; 0 jūm viskas iš =—4 krinta (nemik- 
lus) ha le mani di pasta frolla; ilgus —ùs turėti 
(vagiliauti) avere le mani lunghe; —ūs grėužtis 
rédersi, tormentarsi intimamente; —ūs kišti (kéi- 
šioti) immischiarsi negli affari altrùi; pakliūti į 
kieno —ùs cadere nelle grinfie di gc.; —ùs pa- 
rodyti méttere fuori le ùnghie 

nagijas 1. ùnghia f; artiglio m; grinfia f, kirptis —ūs 
tagliarsi le ùnghie; 0 pairūti savė į —q (susivaldy- 
ti) dominarsi, padroneggiarsi; į —q ką paimti 
(drausminti) méttere qc. al dovere; nė pef —0 


jūodymą (nė kiek) neanche un po’, per niente; 2. 
(šakių virbas) rebbio m; dente m; 3. (šykštuolis) 
tirchio m, taccagno m 

nagi jst. žr. nà 1 

naginė 1. (sorta di) scarpa f, sàndalo m; 2. niek. 
donna cattiva, strega f 

nagingas àbile, destro, esperto, bravo 

nagrinė||jimas analisi f; esame m; gram.: sakinio 
—jimas anàlisi grammaticale; —ti esaminare A. 
analizzare A, studiare A; bylą —ti esaminare una 
causa 

nagiotas unghiato 

naikiklis muz. beg(q)uadro m 

naikìn||imas distruzione f, sterminio m, annien- 
tamento m; —ti 1. distrūggere A, sterminare A. 
annientare A, demolire A; ugnis viską a il fuo- 
co distrugge ogni cosa; —amasis kūras guerra di 
sterminio; 2. annullare A; abolire A; abrogare A: 
tojas, -a distruttore m (f -trice), sterminatore 
m (f-trice); —-tūvas kar. (aèreo da) caccia m inv 

nailòn||as nailon m, nylon m inv; —inis di nailon 

naiv||ùmas ingenuità f; —ūs ingènuo, poco furbo. 
semplicione 

nakčia prv. di notte, nottetempo 

nakti||balda b., —braiza b. nottàmbulo m (f-a) 

naktigonė e/nogr. pàscolo notturno 

naktigult|jas posto da dormire, alloggio m; prašyti 
=—o chièdere dove passare la notte 

naktinéti 1. vegliare A, lavorare fino a tarda notte: 
2. vagare di notte; far notte 

naktiniūkas, -ė 1. nottàmbulo m (f -a); 2. guar- 
diàno notturno 

naktin|jis 1. bdv. notturno, di (da) notte; —is dér- 
bas lavoro notturno; —iai marškiniai camicia de 
notte; 2. dkt. guardiàno notturno 

nakt||ìs notte f; nottata f; žvaigždėta —is notte stel- 
lata; visą nūktį nemiegoti passare la notte in bian- 
co; diéng nūktį giorno e notte; vidury —iés nel 
cuore della notte; skiriasi kaip dienà nuo —iés ci 
corre quanto dal giorno alla notte; labòs —iés 
buonanotte 

naktì||$vietè z00/. nottiluca f; —Ziedè bor. silene f 
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maktévidis žr. vidūnaktis 

makvyn||è 1. posto da dormire, allòggio m; —ės 
namai dormitòrio pùbblico; 2. pernottamento m; 
apsistėti ei fermarsi per la notte; —pinigiai dgs. 
pagamento per il pernottamento 

sàkvinti far pernottare, dar posto da dormire 

nakvišą 1. b. nottàmbulo m (f-a); sonnàmbulo m (f 
-a); 2. zool. nòttola f 

nakvė'|jimas pernottamento m; —ti pernottare A; 
—ti viešbutyje pernottare in albergo 

mam jai dgs. 1. žr. namas; 2. (gyvenamoji vieta) casa 
#. abitazione f, alloggio m, dimora f; —4 ūdresas 
indirizzo di casa, recàpito m; pasišlgti gimtūjų —ų 
aver nostalgia della casa natia; 3. (šeimos ūkis) 
casa f, faccende domèstiche; —4 ruošą apeiti 
sbrigare tutte le faccende; —4 šeimininkė donna 
di casa, casalinga fi 4. (šeimyna) casa f; famiglia f; 
5. (įstaiga) casa f; istituzione f; pėilsio —aî casa di 
riposo, convalescenziàrio m; senėlių —ai ospizio 
per anziani, gerontocòmio m; vaiką ai orfano- 
tròfio m; kultūros ai centro di cultura; girūdymo 
—ai (casa di) maternità f; pataisos —ai casa di 
correzione, riformatòrio m; pamišėlių —ai mani- 
comio m 

namas (pastatas) casa f, edificio m, costruzione f, 
gyvénamasis n. casa d’abitazione; plytinis n. co- 
struzione in mattoni 

namié prv. in (a) casa; jo nėrė n. non è in casa (è 
fuori di casa); jaūtėsi kaip n. (laisvai) si sentiva 
(come se fosse) a casa pròpria (a pròprio ūgio); O 
jam nė visi n. gli manca qualche rotella 

naminė šnek. vodka caseréccia 

naminiūkas, -ė 1. membro di famiglia; 2. padrone 
(padrona) di casa 

naminįjis bdv. 1. della casa, domèstico; —iai gy- 
viinai animali domėstici; 2. (namų darbo) ca- 
salingo, caseréccio; —é dūona pane caseréccio; 
=is, -ė dkt. 1. mit. gènio della casa; spirito del 
focolare domėstico; 2. žr. namiséda 

namisėda b. persona casalinga; jis tikras n. è un 
tipo casalingo, sta sempre in casa 

namišk||is, -ė familiare m, f, membro della fa- 
miglia; atostogavaii sù —iais ho trascorso le va- 
canze con i miei (familiari) 

namiūkštis casūpola f 

namo prv. a casa; laikas n. è ora di andare a casa 

namūdį||ė 1. economia domėstica; 2. artigianato m; 
=ininkas, -ė artigiano m (f -a); —inis artigia- 
nale; —inė gamyba produzione artigianale 


napalmas chem. napalm m 

nar||jas 1. palombaro m; —o0 kostiūmas scafandro 
m; 2. zool. svasso m; tūffolo m 

narcizas bot. narciso m 

nard||ymas il tuffare, tuffo m; —inéti džn. tuffarsi 
(più volte); —ìnti immèrgere A, tuffare A; —yti 
1. tuffarsi, immèrgersi; nendrdyk tamè ežerė non 
tuffarti in quel lago; 2. prk. correre qua e tà, 
guizzare A; —ytojas, -a tuffatore m (f -trice); 
sport. tuffista m, f 

narélis 1. žr. stankstélis; 2. žr. bamblys 1 

narinéti frugare A, rovistare A 

narinti 1. žr. nardinti; 2. (rišti) legare A, annodare 
A; vifve afit kūklo n. méttere una corda al collo; 3. 
(lenkti) abbassare A, chinare A; akis n. abbas- 
sare gli occhi 

nar|]ys 1. anat. articolazione f; giuntura f; membro 
m (pl le membra); 2. (visumos dalis) parte f, mat. 
membro m; 3. (asmuo) membro m (pl i membri); 
socio m; iscritto m; komisijos —js membro della 
commissione; nūrio bilietas tèssera di associa- 
zione; nūrio mékestis quota f; 0 —ys korespon- 
defitas socio corrispondente; garbės —js socio 
onoràrio; —fstė appartenenza f (ad un'associa- 
zione, ad un partito) 

nariuotakėjai dgs. zool. artròpodi m pl 

nariūotas 1. articolato; 2. (bambliuotas) nodoso, 
nocchieruto 

narkomanas, -ė tossicòmane m, f; —ija tossico- 
mania f 

narkò||tikas 1. med. narcòtico m; 2. stupefacente 
m; —tinis narcòtico; stupefacente; —tinės mé- 
džiagos sostanze stupefacenti; —tizūoti narcotiz- 
zare A; —zė med. narcosi f, anestesia f, visiškoji 
=zė anestesia totale (generale); vietinė —zé anes- 
tesia locale 

narn||ėklis, -ė šnek. brontolone m (f-a); —éti 1. 
brontolare A; 2. (apie šunį) ringhiare A 

narplioti 1. (painioti) aggrovigliare A, ingarbu- 
gliare A; 2. (stengtis atrišti) (cercare di) sciògliere 
A, dipanare A, snodare A; 3. prk. (svarstyti) ana- 
lizzare A, districare A, chiarire A 

narsa coràggio 71; valore m 

naifsijas 1. žr. narsa; 2. psn. furia f, collera f; —éti 
diventare più coraggioso; —iai prv. con coràggio, 
audacemente; —ìngas žr. narsūs; —Ìnti incorag- 
giare A 

1 narstyti din. 1. tuffarsi, immėrgersi; 2. cėrrere 
qua e là; guizzare A; svolazzare A 
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2 narstyti džn. 1. sciògliere A, districare A; 2. 
smontare A, sconnéttere A; 3. prk. tòrcere A; 
rankės iš skaūsmo n. tòrcersi le mani dal dolore 

nars||ūmas coràggio m, audàcia f, prodezza f, va- 
lore m; —uėlis, -ė persona coraggiosa, prode m, 
f; —ūs coraggioso, impàvido, ardito, audace, 
valoroso 

naf$as uova di pesce 

naršyti rovistare A, frugare A 

narsùs furioso, furibondo 

naft|as 1. furia f, impetuosità f; 2. (užsispyrimas) 
cocciutàggine f, ritrosità f, —ùs 1. furioso, impe- 
tuoso; 2. cocciuto; restio; —&às arklys cavallo restio 

narūn jas tuffatore m; —élis z0o0l. ùria f 

nafv|as gabbia f; liūtų —as gabbia dei leoni; —élis 
(paukščiams) uccelliera f 

nasr|jai dgs. 1. fauci fpĮ; vilko —ai fauci del lupo; 2. 
muz. bocca f, boccaccia f; 0 —ùs kūm užčiūupti 
tappare la bocca a qc.; —ūs dušinti (be reikalo 
kalbėti) parlare a vànvera; —ūs lidyti (šūkauti ) 
gridare a squarciagola; —iėti menk. gridare A, 
urlare A 

nastùrta bor. nasturzio m 

naščiai dgs. bilanciere m 

našlaitė bor. viola f, trispalvė n. viola del pensiero 

našlaitis, -ė Orfano m (f -a); jis Iško visiškas n. è 
rimasto òrfano 

našl||4uti vivere da vèdovo (da vėdova); —fivimas 
vedovanza f; js, -ė vèdovo m (f -a); ištekėti dt 
nūšlio sposare un vèdovo; —$stė stato vedovile, 
vedovanza f 

našta fardello m, fagotto m, peso m; prk.: mėtų n. 
peso degli anni 

naš||ūmas rendimento m; resa f; produttivita f; 
efficienza f; žėmės —ùmas rendimento di un ter- 
reno; —ūs 1. produttivo, redditizio, efficiente; 
—ūs dérbas lavoro redditizio; 2. (derlingas) fèr- 
tile, fecondo 

nat||a muz. 1. nota f, skaityti —às lèggere le note; 2. 
šnek. melodia f 

natiurmortas natura morta 

natl|os dgs. muz. spartito m, partitura f; grėti iš —4 
suonare guardando lo spartito 

natris chem. sodio m 

natūr||a 1. (žmogaus prigimtis) natura f; indole f: 
caràttere m; švelnios natūros di indole mite; 2. 
(tikrovė) realtà f; vero m; pičšti iš natūros dipin- 
gere dal vero; 3. ekon. natura f; mėkestis —à 
pagamento in natura 
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natoraljinis naturale; —inis ūkis economia na- 
turale; —istas, -ė naturalista m, f —istinis, —is- 
tiškas naturalistico; —izmas naturalismo m: 
—ūmas naturalezza f, naturalità fi —ùs naturale: 
vero; autèntico; puro; —aūs dydžio di grandezza 
naturale; —ūs šilkas pura seta; —idji atrankà 
selezione naturale 

natūrin|jis naturale, in natura; —iai mainai scam- 
bio in natura 

naudįja 1. ūtile 2; profitto m; utilità f vantaggio m: 
tornaconto 1; guadagno m; beneficio m; šitas 
darbas nedūoda didelės és questo lavoro non dà 
un forte ūtile; siekti —ės trarre vantaggio; bė —òs 
senza profitto, inutilmente; menka —à iš tos kny- 
gos questo libro è di poca utilità; kalbėti kieno 
ndudai intervenire a (in) favore di qc.; 2. (turtas) 
bene m; ricchezza f; averi m pl 

naudingįjai prv. utilmente, in modo ūtile; —ai leisti 
laiką impiegare utilmente il pròprio tempo; —as 
ùtile; vantaggioso; conveniente; —i patarimai 
consigli ūtili; —ùmas utilità f; vantaggio m; pro- 
fitto m 

naudininikas gram. (caso) dativo m 

naùdmen|os dgs. distese (campi, boschi ecc.) che 
rèndono; proprietà fondiària 

naudė||jimas(is) uso 71; utilizzazione f; utilizzo m: 
taikūs atòminés enèrgijos —jimas utilizzazione 
pacifica dell'energia nucleare; —ti usare A; uti- 
lizzare A; adoperare A; impiegare A; —ti tifika- 
mą įrankį adoperare lo strumento adatto; sngr.: 
gali tis màno dviračiu puoi usare la mia bici- 
cletta; —damasis prėga approfittando dell’oc- 
casione; —tojas, -a utente 1 

naujadaras lingv. neologismo m 

naujagimis, -ė neonato m (f-a) 

naujįjai prv. nuovamente; di recente; —aîp pm. in 
modo nuovo; modernamente 

naujakrikštis, -ė neòfita m, f; convertito m (f-a) 

naujakurys, -ė nuovo abitante, nuovo inquilino 
(nuova inquilina) 

naujamadiškai prv. all’ùltima moda 

naujamėt||is di Capodanno; "is svéikinimas augù- 
rio di Buon Anno; —ė eglūtė àlbero di Natale 

naujamiestis parte nuova di una città, città nuova 

naūjįjas 1. nuovo; recente; ùltimo; —as ndmas casa 
nuova; —as atradimas scoperta recente; —dusios 
žinios le ùltime notizie; Naujieji métai Anno Nuo- 
vo; kàs —0? che c’è di nuovo?; niéko o nulla di 
nuovo; 2. (šviežias) fresco; novello; nuovo; —os 
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būlvės patate novelle; 3. (modernus) nuovo; mo- 
derno; —ųjų laiką istėrija storia dei tempi mo- 
derni 

nauja ||tikis, -ė neòfita m, f; convertito m (f -a); 
— žodis lingv. neologismo m 

sauj|enybė novità f; innovazione f; —éti rinnovar- 
si, diventare nuovo 

aaujyb||ė novità f, cosa nuova; innovazione f; mégti 
—es amare le novità; —inis nuovo; recente 

maujien|ja novità f; notizia f; sužinėjau gėrą —q ho 
saputo una bella notizia; literatūros —os le novità 
letteràrie 

naujifitelis nuovissimo, nuovo di zecca 

maùjinti rinnovare A 

1 naujokas piuttosto nuovo 

2 naujėkas, -ė 1. novellino m (f -a); novizio m (f 
-a); principiante m, f; 2. kar. recluta f; coscritto 
m; 3. žr. naujakurys 

naujėvilė 1. novità f, jis vaikosi —ių corre dietro 
alle novita; 2. (naujieji laikai) tempi moderni 

naujévinj|inkas, -ė amante delle novità, novatore 
m (f -trice); —is nuovo; moderno; —ti innovare, 
modernizzare A 

naujòvisk||ai prv. in modo nuovo, modernamente; 
—as (in)novatore; moderno; —ùmas innovazio- 
ne f; novità f 

naujiùmas novità f; —ūt d//.: —ùt naūjas nuovo di 
zecca, nuovo fiammante 

nausėdys, -é žr. naujakurys 

nava archit. nava f, navata f 

naviga||cija navigazione f; 6ro —cija navigazione 
aèrea; Nėmunas tinka --cijai Nemunas è navigà- 
bile; —torius navigatore m 

navikįjas, —aulis med. escrescenza f; tumefazione 
f. tumore m; piktybinis —as tumore maligno 

1 nè dl. 1. (neigiant žodžio reikšmę) non; nė laikas 
ilsėtis non è ora riposare; nė téu sakaùi non dico a 
te; nè maZiaù kaip non meno di; 2. (neigiamuose 
atsakymuose) no; šiaūdien išvažiūoji? — Nè, rytoj. 
parti oggi? - No, domani; 3. (reiškiant prieš- 
priešą) non; ne tik, bèt if non soltanto, ma anche 

2 nè jng. (negu) che, di; mén kava skaniaū, nė arbata 
il caffè mi piace più del tè 

ne- 1. prie$d. non; neZinéti non sapere; neblogai non 
male; jis vės nenukrito per poco non cadeva; išėjo 
neatsisvéikines se ne andò senza salutare; 2. (su 
dkt., bdv.) dis-, in-, s-; negarbingas disonesto; ne- 
ištikimas infedele; nesėkmė sfortuna f; nehuma- 
niškūmas disumanità f 


1 né dll. (pabrėžiant neigimą) neanche, nemmeno; 
né žodėlio mūn nepasūkė non mi ha rivolto nean- 
che una parola; nė kafto nemmeno una volta; né 
kiek per niente, niente affatto 

2 né jng. nė...nė; nebùs né tūu, nė mėn non ci sarà né 
per te né per me 

neabejétin||ai prv. indubbiamente; —as indūbbio, 
indubitàbile; sicuro; a tiesa verità indubitàbi- 
le 

neakivaizd||ininkas, -ė studente m, studentessa f 
(di corsi per corrispondenza); Anis: —Înis mė- 
kymas insegnamento per corrispondenza 

neapibrėžtas indefinito, indeterminato 

neapfkant|a odio m; jaūsti kim —q nutrire odio 
contro qc., avere in odio qc. 

neapk||eūčiamas odioso, detestàbile; —ésti odiare 
A, detestare A; —enčiū blogio detesto il male 

neaprašomas indescrivibile; enorme 

neapsaàkom]|ai prv. enormemente; moltissimo; 
smisuratamente; —as inenarràbile, indicibile, 
ineffàbile; enorme; —as džiaūgsmas gioia inef- 
fabile 

neapsišvičtėlis, -ė menk. persona incolta; ignorante 
m,f 

neapsiziùré||jimas svista f; disavvertenza f; im- 
prudenza f; —ti far una svista; non scòrgere, non 
notare 

neapžvelgiamas immenso, sconfinato 

neatidélié||jamas, —tinas, neatidétinas indiffe- 
ribile, improrogàbile; urgente; —jamas reikalas 
affare urgente 

neatid||ūmas distrazione f, disattenzione f, sba- 
datàggine f; —ùs distratto, disattento, sbadato 

neatitaisomas irreparàbile; irrimediàbile; irrevo- 
càbile 

neatlyginamas gratùito, non pagato 

neštmenam||as immemoràbile; nuo —4 laiką da 
tempo immemoràbile 

neatpažįstamas irriconoscibile 

neatsaking|jai prv. irresponsabilmente; —as irres- 
ponsabile; —ūmas irresponsabilita f 

neatsarg||ūmas disattenzione f, imprudenza f, —ūs 
disattento, incauto, inavveduto, imprudente 

neatskiriamas inseparabile 

neatšaūkiamas irrevocàbile; n. nutarimas deci- 
sione irrevocàbile 

nebaūdžiamas impunibile 

nebė d!!. non (più); n. taip kūršta non fa più così 
caldo; n. pirmas kaftas non è la prima volta 
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nebent j1g. a meno che (non); salvo che; eccetto 
che; negalvėju teri eiti, n. kàs pakviésty non penso 
di andarci, a meno che qualcuno non mi inviti 

nebėr(2) non c’è, non ci sono (più); n. ramybės non 
c'è più pace 

nebyl||js, -ė muto m (f-a); —iį kalba linguàggio 
dei muti; —ystė, —ūmas mutezza f; —ùs muto; 
-ūsis kinas cinema muto 

neblogai prv. non male 

neblogas abbastanza buono 

nebrėndėlis, -ė, nebrendilà b. persona immatura 

nebū||tas senza precedenti; mai visto; inaudito; 
straordinàrio; —tus dalykūs pasakoti raccontare 
fròttole (fandonie); —ti non ėssere, non esistere; 
èssere assente, mancare E; mokykloje jo nebùvo 
era assente da scuola; —tis inesistenza f, il non 
èssere 

nebùv|élis, -ė chi è assente da molto; inaspetta- 
to, raro; —imas assenza f; inesistenza f; man- 
canza f 

necenzîiri||nis, —škas indecente; osceno; —niai 
žodžiai parole oscene 

nedalià disgràzia f; sfortuna f 

nedal||ijamas indivisibile, indiviso; inseparàbile; 
=—ijamas tuftas patrimònio indiviso; —ùmas indi- 
visibilità f; —ùs indivisibile; —ùs skaičius nùmero 
indivisibile 

nedarbj|as disoccupazione f; "o lygis tasso di dis- 
occupazione 

nedarbing]|as inàbile al lavoro, invalido; —ùmas 
inabilità lavorativa; invalidità f; laikinas —ùmas 
invalidità temporànea 

nedarybinis gram.: n. veiksmažodis verbo intran- 
sitivo 

nedarn|à, —ùmas disaccordo m, disarmonia f, 
muz. dissonanza f, discordanza f; —ùs disarmò- 
nico; muz. dissonante 

nedaūg pr. non molto, poco, un po’; n. tepalijo ha 
piovuto poco; n. žmonių susirifiko è venuta poca 
gente; —elis pochi, poche persone; -—-eliui pavyko 
išbėgti in pochi sono riusciti a scappare 

nèdegamas non combustibile 

nedėking||as ingrato, disconoscente; —ùmas ingra- 
titùdine f 

nedelsiant prv. immediatamente, senza indùgio, 
sūbito 

nėderamas inopportuno, sconveniente 

nederling|jas infruttuoso, non fèrtile; —ùmas in- 
fruttuosità fi sterilità f 





nederlius scarso raccolto, cattiva annata, carestia f 

nedermé disaccordo m, dissenso m, discòrdia f 

nedorà immoralità f 

nedòr]as immorale; dissoluto; —as elgesys con- 
tegno immorale; —ėlis, -ė persona immorale. 
maligna; —ybė malignità f; cattivèria f, perversità 
f; —ėvė, —ùmas immoralità f, disonestà f, impu- 
denza f 

nedovanòtin}|as imperdonabile; ingiustificàbile: 
madornale; —a klaidà errore madornale 

nedrąs||a, —ùmas timidezza f 

nedrąs||iai prv. timidamente, con incertezza; —ūs 
timido, timoroso, pauroso 

nedraūg|jas d. nemico m (f -a); —iškas ostile, av- 
verso, malèvolo 

nedrumsčiamas imperturbàbile, impassibile 

nedūžtamas infrangibile 

neeilinis straordinàrio 

neetatinis fuori ruolo, avventizio 

nefrìtas med. nefrite f 

nèg jng. žr. negù 

negailesting||ai prv. senza pietà; —as spietato. 
crudele, inesoràbile —ùmas spietatezza f, cru- 
deltà f 

negaištant prv. senza indugio, sūbito, immediata- 
mente 

negal||ai dgs.: 0 pef vargùs —ùs, vargais —ais con 
fatica, faticosamente; —Avimas, négalè malès- 
sere m, indisposizione f. jį užpūolė sunki nėgalė è 
stato colpito da un grave malèssere; —ėti 1. non 
potere, non ėssere in grado, non riuscire; —iù 
ateiti non posso venire; 2. èssere indisposto. 
sentirsi male; —ià male m; malattia f; infermità " 

negalimas impossibile; irrealizzàbile; inammis- 
sibile 

negalinéti sentirsi male; èssere malato 

negalingas malaticcio, infermo, débole 

negalinifikinis gram.: n. veiksmažodis verbo intran- 
sitivo 

negaliojantis non vàlido, nullo; m. pūsas passaporto 
non vàlido 

negalūoti èssere indisposto, malato; sentirsi male 

nėgand|ja avversità f; disgràzia f; sventura f, tra- 
versia f; gyvėnimo os le traversie della vita 

negarbé disonore 71; infàmia f; vergogna f 

negatyv|jas fot. negativo m, negativa f; —inis, —ūs 
negativo; —ùs atsūkymas risposta negativa 

negausūs poco numeroso, esiguo 

nėgė zool. lampreda f 
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negérijas non buono, cattivo, balordo; —ė Zinià 
notizia cattiva; mėn —a non sto bene, mi sento 
male 

negerijėvė 1. cosa negativa, difetto m, imperfe- 
zione f; 2. cosa spiacévole, disgràzia f; —ūmas 1. 
malèssere m; debolezza f; jim užėjo —ùmas è 
stato colpito da malèssere; 2. disgràzia f, sfor- 
tuna f, sventura f; —ū0ti šnek. sentirsi male, ès- 
sere indisposto 

negéstamas inestinguibile 

nėgi d/l. davvero, veramente; è possibile; sul sèrio; 
n. to nežinėjai? davvero non lo sapevi?; n. gėlima 
ruò patikéti? è possibile crèderci? 

negiūčijam||as indiscutibile, incontestàbile, in- 
negàbile; —a tiesa verità innegàbile 

negirdétas inaudito, senza precedenti; incredibile, 
straordinàrio 

negifd||imas non udibile, silenzioso; = 0m(is) prv.: 
=omis praléisti non badare a ciò che si dice 

negyvagimis, -ė nato morto 

negyv|las 1. morto, senza vita; inanimato; esànime; 
—ū būtybė èssere inanimato; —as kūnas corpo 
esànime; 2. prk. privo di vita, senza vitalità, spen- 
to; —élis, -ė morto m (f -a), defunto m (f -a), 
cadàvere m 

negyvėnam||as disabitàto; deserto; —a salà isola 
deserta 

nègras, -ė negro m (f -a), nero m (f -a) 

negrąžinamai, negrįžtamai prv. irrevocabilmente, 
irremissibilmente, irreparabilmente 

negù jng. che; di; geriaū dūoti, n. prašyti è meglio 
dare che chièdere 

1 nei 1. dll. né...né; nei šiaip, nei taip nè così né co- 
sà; nei daugiaù, nei mažiau né più né meno; O nei 
iš šio, nei iš to (be priežasties) per niente, senza 
ragione, senza motivo; 2. žr. negù; 3. Žr. 1 né 

2 néi jng. come se; quasi che; nello stesso modo che 

neįbauginamas imperterrito, imperturbàbile, im- 
passibile 

neįeinamas impenetràbile 

neigiam||ai prv. negativamente, in modo sfavoré- 
vole; Pai atsakyti rispondere negativamente; 
ras negativo; sfavorévole; as vértinimas giu- 
dizio negativo; —gbè,ùmas qualità negativa; 
negatività f 

neig||imas negazione f; —injs gram. proposizione 
negativa 

neig||ti negare A; respingere A; jis —ia ten būvęs 
nega di ėssere stato presente 


nejau(gi) 





neįgyvėndinamas irrealizzàbile, ineffettuàbile 

neįkainojamas inestimàbile 

neilg||ai prv. non a lungo; poco tempo; ai trūkus 
poco tempo dopo, fra poco, più tardi; —fm prv. 
per qualche tempo, per un po’ di tempo 

nejmanom]|as impossibile, inammissibile, irrealiz- 
zàbile; taî —a è impossibile 

neįprastas insòlito 

nejsivaizdiojamas inimmaginàbile, impensàbile, 
inconcepibile 

neįskaitomas illeggibile, indecifràbile 

neišaiškinamas inspiegàbile, inesplicàbile 

neišafdomas indissolùbile, inseparàbile; n. ryšys 
legame indissolùbile 

neišbrendamas impenetràbile; impraticàbile; prk. 
irrimediàbile 

neišdildomas incancellàbile; indelèbile; indimen- 
ticabile; n. prisiminimas ricordo incancellàbile 

neisképélis, -ė persona immatura 

neišmūn ||ėlis, -ė ignorante m, f; sempliciotto m (f 
-a); —ymas ignoranza f 

neišmatūojamas immenso; infinito; enorme 

neišmonė ignoranza f; irragionevolezza f; man- 
canza di buon senso 

neišnaikinamas indistruttibile; inestirpàbile 

neišpasakytas žr. neapsakomas 

neišprūsėlis, -ė persona incolta; ignorante m, f 

neišsemiam|jas inesauribile; —i tuftai ricchezze 
inesauribili 

neissefikamas inesauribile 

neišsprėndžiamas insolūbile; inestricàbile 

neištikim||as infedele; sleale; pèrfido; as vyras 
marito infedele; —ybé infedeltà f 

neištirtas inesplorato, sconosciuto 

neišvėngiam ||ai pv. inevitabilmente; —as inevi- 
tàbile, ineluttàbile; —ybė, —ùmas inevitabilita f, 
ineluttabilità f 

neišvefčiamas intraducibile 

nejtikimas incredibile; improbabile; inverosimile 

neįveikiam||as invincibile; insormontàbile; in- 
superàbile; invalicàbile; —os kliūtys ostàcoli 
insuperàbili; —ùmas invincibilità f; invaticabili- 
tà f 

neįvėrtinamas inestimàbile, preziosissimo 

neįžeūgiamas impenetràbile; impraticabile 

neįžiūrimas indiscernibile; indistinguibile 

nejaū(gi) dll. (klausiant) davvero; veramente; sul 
serio; è possibile; n. tà jo nepazisti? veramente 
non lo conosci? 


380 


nejučia 
_—r_rr_ur1gt i. 9 ..t_ooo rr = ws SY 


nejučijia, —i60m(îs) prv. inavvertitamente; furtiva- 
mente; senza farsi notare 

nėjudam |as immòbile; fisso; —as tuftas bene im- 
mobile; —ybé immobilità f 

nejuokais prv. sul serio, senza scherzare 

nekaip 1. prv. poco bene; così così; 2. įng. che; di; jis 
gerèsnis, n. tù lui è più buono di te 

nekaitomas gram. invariàbile; immutàbile 

nekalbùs poco loquace, taciturno, silenzioso 

nekaltai prv. senza colpa; innocentemente 

nekaltijas 1. incolpévole, innocente; 2. (be piktumo, 
nuoširdus) innòcuo; ingènuo; sėmplice; —î juo- 
kai scherzi innòcui; 3. (skaistus, doras) vèrgine; 
puro; càndido; —ybė, —ūmas 1. innocenza f, 
incolpevolezza f; 2. ingenuità f; semplicità f; 3. 
verginità f 

nekantr||a impazienza f; —Auti èssere impaziente; 
dudamas lūukė mangs mi aspettava con im- 
pazienza; —avimas, —ùmas impazienza f; smà- 
nia f 

nekantr|jiai prv. impazientemente, con irrequie- 
tezza; —uòlis, -ė persona impaziente; —ūs impa- 
ziente; irrequieto; smanioso 

nekàs, ne kaZin kàs bdv. nkt. mediocre; scadente; 
balordo, cattivo; nekūs 6ras tempo balordo 

ne kaZin kfek prv. non molto, non più di tanto 

ne kažin kuf prv. non lontano 

nekeičiamas immutàbile; irrevocàbile 

nekefitiamas detestàbile; odioso 

nekenksming|jas inoffensivo, innòcuo; —ùmas 
innocuità f 

nekėpėlis, -ė šnek. persona sciocca, immatura 

nekésti odiare A, detestare A; n. mélo detestare le 
bugie 

nekiek prv. non molto 

nekilnojamas immòbile; n. turtas bene immėbile 

nekifitamas immutàbile, invariàbile, inalteràbile 

nekirčiūotas àtono, senz'accento 

neklaidingas corretto, giusto 

neklaužada b. disubbidiente m, f 

neklystamas infallibile; impeccàbile 

nekliùdomas libero; non ingombro; senza ostàco- 
li 

nekéks, -ià mediocre, balordo, cattivo 

nėkrikštas b. bažn. non cristiàno, pagano m (f-a) 

nekrològas necrologia f, necrològio m 

nekrozė necrosi f 

nektaras nèttare 1 

nėkviestas non invitato; indesiderato 


nelabįjas cattivo, malizioso, maligno; —àsis dià- 
volo m, demònio m; gėl —àsis tavè apstėjo! hai 
forse il demònio addosso!; —fstė, —ùmas mal- 
vagità f; cattivèria f 

nelalkšis, -ė prematuro m (f -a) 

nelaim||è disgràzia f; disastro m; sciagura f; sven- 
tura f; calamità f; atsitiko —é è accaduta una 
disgràzia; gaivalinės —és calamità naturali; 0 —é 
viena nevaikšto le disgràzie non vèngono mai 
sole; —ėlis, -ė disgraziato m (f-a); sventurato m 
(f-a) 

nelaiming||as sfortunato, disgraziato; os vedybos 
matrimònio disgraziato; —a mėilė amore infeli- 
ce; as atsitikimas darbè incidente sul lavoro, in- 
fortūnio m 

nelàisv||è prigione f, prigionia f, cattività f; pairūti į 
—ę far prigioniero, catturare A; ištrikti iš és 
scappare dalla prigionia 

neliukt||as inatteso, inaspettato, imprevisto, im- 
provviso; —à Zinià notizia inaspettata 

neléistinas inammissibile, inaccettàbile, intolle- 
ràbile; m. elgesys comportamento inaccettàbile 

nelémt[as nefasto, sfortunato, disgraziato; và 
dienà giorno nefasto 

neliėčiam||as intoccàbile, intangibile, inviolàbile: 
"os séntaupos risparmi intoccàbili; —ybė, —ūmas 
inviolabilità f; diplomūtinis —ùmas immunità 
diplomàtica 

nelygybė disuguaglianza f, ineguaglianza f, dis- 
parità f 

nelyginamasis gram.: n. ldipsnis grado positivo 

nelyginant jng. come (se); quasi che; tės gėlės n. 
gyvos questi fiori è come se fàssero vivi 

nelyginis dispari; n. skaičius nùmero dispari 

nelygstamas incondizionato; assoluto 

nelygu prv. dipende da, varia a seconda di; n. vaikas 
dipende dal bambino 

nelygùmas 1. ineguaglianza f; 2. ruvidezza f, sca- 
brosità f; 3. irregolarità f; instabilità f 

nelygus 1. ineguàle; disuguale; 2. rūvido; scabroso: 
3. irregolare; instàbile 

nemačiom(is) prv. furtivamente; di nascosto 

nemalòn|é disgràzia f; patėkti į kieno —e cadere in 
disgràzia di gc.; —ùmas dispiacere m; guàio m: 
=ùs spiacévole; sgradévole; —ùs kvapas odore 
sgradévole; man —ù, kūd turiù tai pasakyti sono 
spiacente di doverlo dire 

nemar||ybė, —ùmas immortalità f; —ùs immortale: 
perenne; imperituro 


nepaliaujamas 





sematytas mai visto; straordinàrio; insòlito; ecce- 
zionale 

nematòdai dgs. zool. nematodi m pl 

memitomas invisibile; nascosto 

mematòm(is) prv. di nascosto, furtivamente 

mėmaž prv. (per) niente, neanche un po’; per nulla; 
affatto; n. nebijai non ho affatto paùra 

aemažai prv. abbastanza, non poco 

memaZas piuttosto grande, non piccolo 

nemetalas chem. metalioide m 

mémiga insònnia f; jd n. kankina soffre d’insònnia 

memifsélè žr. neuZmirstuolé 

semirštam||as immortale; perenne; d šlovė gloria 
perenne 

nemirtingjlas immortale; imperituro; perenne; 
—as kūrinys Opera immortale; —ūmas immorta- 
lità f 

nemokamai prv. gratis, gratuitamente; in omaggio 

nemėkš||a b. ignorante m, f; —iškas ignorante, 
incolto; inesperto 

1 nenaudà male 1; danno m; svantaggio m; sfavore 
m; jo nendudai a suo sfavore 

2 nenauda b. žr. nenaudėlis 

nenaudėlis, -ė mascalzone m (f-a); farabutto m (f 
-a); briccone m (f-a) 

nenaudingas inūtile; vano; poco vantaggioso 

néndri|è bot. giunco m; canna f; —ynas giuncàia f; 
—inis di giunco; giuncàceo; di canna 

nenor||jas malavoglia f; svogliatezza f; valgo pef —q 
mangia di malavoglia 

nenùgalim||as 1. invincibile; imbattibile; invitto; 
=—d kariūomenė esèrcito invincibile; 2. prk. (labai 
stiprus) irresistibile; insuperàbile 

nenugiūčijamas innegàbile; incontestàbile; in- 
discutibile 

nenuilstam ||ai prv. instancabilmente; incessan- 
temente; di continuo; "as instancabile; infati- 
cabile 

nenukrypstam||ai prv. costantemente, di continuo; 
—as continuo; regolare; costante 

nenumaldomas implacàbile, inesoràbile; spietato 

nenumatytas imprevisto; inatteso 

nendorama b. persona irrequieta 

nentūovoka 1. mancanza di accortezza; incompren- 
sione f; 2. b. persona tonta; semplicione m (f-a) 

nenurimdomas indomàbile, indòcile 

nenuraminamas implacàbile, inconsolàbile 

nenusakomas indicibile; inspiegàbile; indescri- 
vibile 


nenutrikstam]|as incessante, ininterrotto, con- 
tinuo, inarrestàbile; —as judéjimas movimento 
continuo; —ùmas continuità f 

nenuveikiamas insuperàbile, invincibile, insor- 
montàbile 

neodimis chem. neodimio m 

neogòtika neogòtico m 

neoklasicizmas neoclassicismo m 

neokolonial{|istas, -ė neocolonialista m, f; —izmas 
polit. neocolonialismo m 

neolitas istor. neolitico m 

neologizmas /ingv. neologismo m 

nednįjas chem. neon m; —o0 lėmpa làmpada al neon 

nepabaîgiam|}as interminàbile, infinito; —ybé, 
—ūmas infinità f 

nepador||ūmas indecenza f, sconvenienza f; —ùs 
indecente, indecoroso, sconveniente, immorale; 
—ūs elgesys condotta indecente 

nepagàunamas 1. introvàbile, irreperibile; 2. im- 
percettibile 

nepageidaujamas indesideràbile, non gradito; spia- 
cévole; 0 n. asmuo persona non grata 

nepagydomas incuràbile, inguaribile 

nepagrįstas infondato, ingiustificato 

nepailstamas žr. nenuilstamas 

nepaisant pr!. (su kilm.) malgrado; nonostante; a 
dispetto di; n. nieko malgrado tutto 

nepdis|ymas negligenza f; trascuratezza f, —yti 
trascurare A; negligere A; disprezzare A 

nepajùdinamas irremovibile; incrollàbile; fermo, 
saldo 

nepakdltinam |as eis. irresponsabile, non imputà- 
bile; —ùmas non imputabilità, irresponsabilità f 

nepakafikam||as insufficiente, deficiente, scarso; 
—ūmas insufficienza f, med.: širdiės —ūmas in- 
sufficienza cardiaca 

nepakantà 1. intolleranza f, 2. impazienza f 

nepakartojamas irripetibile; eccezionale; ùnico 

nepakeičiamas insostituibile; indispensàbile 

nepàkeliamas 1. superiore alle forze, troppo gra- 
voso; 2. insopportàbile, intolleràbile 

nepakefitiamas insopportàbile, importuno, sec- 
cante 

nepaléima disgràzia f, sventura f, guàio m 

nepal4užiamas inflessibile; non pieghévole 

nepalefikiamas inflessibile, irremovibile; n. apsi- 
sprendimas decisione irremovibile 

nepali4ujamas ininterrotto, incessante, continuo; 
n. lietùs pioggia incessante 





nepaliétiamas 
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nepaliétiamas žr. neliščiamas 

nepalyginamas impareggiabile, incomparàbile; 
eccezionale, ūnico 

nepamainomas insostituibile; indispensàbile 

nepàmenamas žr. neàtmenamas 

nepàperkam]||as incorruttibile; —ùmas incorrutti- 
bilità f 

nepaprastjjas insòlito, singolare; straordinàrio; 
eccezionale; —dji sėsija assemblèa straordinària; 
0 —ji padėtis stato di emergenza; —ūmas stra- 
ordinarietà f, singolarità f 

nepartinis senza partito, non iscritto ad un partito 

nepaséda b. persona irrequieta 

nepasiekiamas inaccessibile, irraggiungibile 

nepasisekimas insuccesso m; fiasco m 

nepasitėnkinimas dispiacere m; malcontento m; 
insoddisfazione f 

nepasitikéjimas diffidenza f, sfidùcia f 

nepasiturintis bisognoso; indigente; pòvero 

nepaslankùs indolente; pigro; lento 

nepasòtinamas insaziàbile; incontentàbile 

nepastebimai prv. senza farsi notare; impercetti- 
bilmente 

nepastebimas impercettibile; molto piccolo 

nepastovùs incostante, instàbile, volùbile 

nepataisomas incorreggibile; irrimediàbile; irre- 
parabile 

nepatčisinamas ingiustificabile 

nepatėnkinamas insoddisfacente; deludente 

nepatikimas inaffidabile, poco sicuro 

nepatiklūs diffidente, sospettoso 

nepatėogintis intimidirsi, imbarazzarsi, scomodarsi 

nepavydétinas poco invidiàbile 

nepavykęs mal riuscito; fallito; sfortunato 

nepavojingas senza pericolo; sicuro; inoffensivo 

nepažabėtas sbrigliato, sfrenato; impetuoso 

nepažeidžiamas invulneràbile; intoccàbile 

nepažįstamas sconosciuto; estràneo 

nepeiktinas impeccàbile, irreprensibile 

nepéreinamas impenetràbile, impraticàbile 

nepérmaldaujamas implacàbile, irremovibile, in- 
esoràbile 

nepérmatomas non trasparente, opaco 

nepérskiriamas indivisibile, inseparàbile 

nepérslampamas impermeàbile 

nepértraukiamas continuo, ininterrotto, inarrestà- 
bile, incessante 

nepėsčias šnek. scaltro, svelto, furbo, astuto 

nepilnamétis, -ė minorenne m, f 


nepilnavert|jis inferiore; difettoso; imperfetto: 
—iškūmas inferiorità f; —iškūmo komplèksas 
complesso di inferiorità 

neporakandpiai dgs. zoo). perissodàttili m pl 

nepralefikiamas insuperàbile; senza pari 

neprašytas non invitato, non desiderato 

nepraust(a)bufnis, -è impertinente m, f; insolente 
m, f, sfacciato m (f-a) 

nepriaugėlis, -ė 1. persona immatura; 2. persona 
poco colta, poco esperta 

neprieinam |as inaccessibile; inespugnòàbile; ir- 
raggiungibile; —d tvirtovė fortezza inespugnàbile 

nepriekaisting||as impeccàbile; irreprensibile; in- 
appuntàbile; —as darbas lavoro irreprensibile: 
—ūmas impeccabilità f, irreprensibilità f 

neprielėkis kar. colpo corto 

nepriemok||a arretrato m; išieškėti —as riscuòtere 
gli arretrati 

neprieranga impreparazione f 

neprieranka mancanza f; carenza f; mėkesčių n. 
esazione incompleta delle imposte 

nepriesėja seminagione incompleta 

neprieskaita deficit m inv; disavanzo m 

neprievalgis denutrizione f, sottoalimentazione f 

nepriežiūra trascuratezza f, negligenza f; inavver- 
tenza f 

neprigirdėti sentire male 

nepriimtinas inammissibile, inaccettàbile 

nepriklaùsom]as indipendente; —ybė, —ūmas 
indipendenza f; iškovoti —ybe conquistare l’indi- 
pendenza 

neprilygstamas incomparàbile, impareggiàbile. 
ineguagliabile 

nepriteklius mancanza f, scarsezza f, carenza f: 
deguonies n. mancanza d'ossigeno 

neptūnis chem. nettunio m 

nepuolim||as non aggressione; —0 sutartis patto či 
non aggressione 

nėra non c’è; n. kada lūukti non c'è tempo d’aspet- 
tare; n. pinigą non ci sono i soldi; dčiū. - N. ūž ka 
grazie. - Non c’è di che 

neraliūotas šnek. rozzo; villano; maleducato 

neram||ūmai dgs. disėrdini m pl; torbidi m pl; tu- 
multi m pl; numalšinti —umùs sedare i disėrdini: 
—ūmas preoccupazione f; inquietùdine f; ag:- 
tazione f; —ūs agitato; sconvolto; inguieto; an- 
sioso; —i jūra mare agitato 

nerang|jūmas goffàggine f, —ūs goffo; impacciato. 
sgraziato; nerangūs judesiai movimenti goffi 
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zeraštingįjas analfabeta, illetterato; —ùmas anal- 
fabetismo m 

neregėtas mai visto; straordinàrio 

seèregimas invisibile 

mereg jys, -Ė cieco m (f-a); —Sstè cecità f 

meribotijas illimitato; assoluto; totale; —a valdžia 
potere illimitato 

merijà geogr. lingua di terra 

sėrim |as ànsia f; angoscia f; inquietùdine f; pre- 
occupazione f; agitazione f; —0 dpimtas preso 
dall’ànsia; kėlti —q destare preoccupazione 

2ėrimas 1. lavorazione all’uncinetto; 2. il tuffarsi, 
tuffo m 

aerimast||Auti žr. nerimauti; —ingas ansioso, in- 
quieto, agitato 

mèrimastis Žr. nėrimas 

nerimduti stare in ànsia (in apprensione), èssere in 
pensiero; preoccuparsi; turbarsi; n. dėl kieno 
sveikūtos preoccuparsi per la salute di qc. 

merimti 1. žr. nerimauti; 2. muòversi con vivacità, 
agitarsi 

nėrinys lavoro all’uncinetto (o a maglia); merletto 
m. pizzo m 

neršykla fregolatòio m 

nefs.|tai dgs. frėgolo m; —tas deposizione delle 
uova dei pesci; fecondazione dei pesci; —tàvietè 
fregolatòio m; —ti andare in frégola, deporre 
uova (di pesci) 

nértéti 1. arrabbiarsi, infuriarsi; 2. intestardirsi, 
incaponirsi 

1 nérti 1. (grimzti) tuffarsi, immèrgersi; prk.: lék- 
tūvas nėrė į dėbesis Vačreo si tuffò tra le nubi; 2. 
(sprukti) scappare E, guizzar via 

2 nérti 1. (megzti) lavorare all’uncinetto (o a ma- 
glia); n. kėjines far la calza; tiūklą n. tèssere una 
rete; 2. (rišti) intrecciare A; annodare A; 3. (lup- 
ri) spelare A; scorticare A; sbucciare A; sngr.: 
ropliai nériasi i rèttili si sbùcciano; 4. šnek. (muš- 
ti) percuòtere A; picchiare A; O n. kilpą ant kūklo 
mėttere un cappio al collo; sngr.: iš kdilio nėrtis 
farsi in guattro 

nertinis 1. dk:. maglia f, maglione m; 2. bdv. lavo- 
rato a maglia (al 'uncinetto) 

nėrvįjas nervo m; regimàsis, klausos —as nervo 
dttico, acūstico; —ų4 pakrikimas esaurimento 
nervoso; jo geri (stiprūs) ai ha i nervi saldi; 
gadinti, ardyti us irritare i nervi, dare sui nervi 

nerving||as nervoso; irritato; teso, agitato; —ùmas 
nervosità f, nervosismo m; irritabilità f 


nérvinj|is di nervi, nervoso; —é įtampa tensione 
nervosa; —é skdidula fibra nervosa; ti irritare i 
nervi, dare ai nervi, far venire i nervi; sngr.: jis 
labai "asi è molto nervoso, ha i nervi a fior di 
pelle 

nèsjng. perché, poiché, siccome; neatéjaù, n. sirgaū 
non sono venuto perché ero ammalato 

nesžmon||ė nonsenso m; assurdità f; spropòsito m; 
fesseria f; nekalbėk --iy non dire fesserie 

nesàntaik||a, nesintarvè disaccordo m; discòrdia f; 
dissidio m; —oje gyvėnti vivere in discòrdia con 
ąc. 

nesantuokinis: 2. vaikas figlio naturale, figlio ille- 
gittimo 

nesàvas diverso dal sòlito, cambiato; jis būvo kaip 
n. non era in sé 

nesėkmė insuccesso m; disgràzia f; sfortuna f, fia- 
sco m 

nesibaigiamas infinito, interminàbile 

nesiliūujamas continuo, incessante, ininterrotto 

nesitvérti non poter più resistere, scoppiare E; n. 
piktumù scoppiare dalla rabbia 

nesivaldymas sfrenatezza f, mancanza di ritegno 

nesivafžymas disinvoltura f; agevolezza f; natu- 
ralezza f 

nesklandùmai dgs. difficoltà f; disturbo m; difetto 

nesmagùmas dispiacere m; spiacevolezza f, guàio m 

nésti žr. nėra 

nestojimas (į teismą) contumacia f 

nesuafdomas indistruttibile, incrollàbile, invinci- 
bile 

nesubrėndęs immaturo 

nesudėrinamas incompatibile; incoerente 

nesugyvénamas scontroso; non sociévole; intrat- 
tàbile 

nesugridunamas indistruttibile; incrollàbile; in- 
vincibile 

nesùkalbamas intrattàbile; irascibile 

nesulaikomas inarrestàbile; irrefrenàbile; incon- 
trollàbile; sfrenato; n. juokas riso inarrestàbile 

nesulyginamas incomparàbile, impareggiàbile 

nesuprafitamas incomprensibile, inintelligibile 

nesusipratimj|as malinteso 71; equivoco m; dėl —0 
per un malinteso 

nesusivaldymas intemperanza f; incontinenza f; 
mancanza di moderazione; esagerazione f 

nesuskaitomas innumerėvole; incalcolàbile; infini- 
to, immenso 


nesutàikomas 
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nesutàikomas inconciliàbile; incompatibile 

nesutarimas discòrdia f. disaccordo m; dissenso m 

nesutikimas 1. žr. nesutarimas; 2. (skirtingumas) 
differenza f; dissomiglianza f 

nesuvaldomas indomžbile, indòcile 

nesvar||ūmas fiz. imponderabilità f; —ùs imponde- 
ràbile 

nesveikjatà indisposizione f, malėssere m; —ūoti 
èssere malato, indisposto; sentirsi male 

nėščia incinta, gravida; ji tapo n. è rimasta incinta 

nėšdin||tis šnek. andàrsene, sparire E; —kis iš cià! 
lèvati di mezzo! (fuori di qui!) 

nes||éjas, -a portatore m (f -trice), latore m (f -tri- 
ce); 0 raketa —éja razzo vettore; —Îkas facchino 
m; portabagagli m inv 

nėšin|jas (kuo) portando; =as vaikù con bambino 
in braccio; —fs càrico m; fardello m 

nešiė||ti 1. portare A; —ti valgiūs art stàlo portare 
in tavola; 2. portare A, indossare A, avere A; ji 
ja ūkinius porta gli occhiali; 3. spàrgere A, 
spàndere A; gandūs —ti spàrgere voci; 0 afit rafi- 
kų ką ti portare qc. in palma di mano; »tojas, 
-a portatore m (f -trice), latore m (f -trice) 

nešlovė infàmia f; ignominia f; disonore m; ver- 
gogna f 

nėš||ti 1. portare A; —ti afit raiky, afit pečią por- 
tare in braccio, sulle spalle; 2. portar via, spaz- 
zare via; vėjas nėša lapūs il vento porta via le 
foglie; 3. aver odore, sapere A; nuo jo dūmais 
nėša sa di fumo; 0 kulnis ti darsi alla fuga, 
scappare E; nėsį aukštai —ti darsi delle arie, 
alzar la cresta; màno galvà nėneša la testa non va 
più, non capisco più nulla; —tis 1. (smarkiai 
bėgti) correre a gambe levate; darsi alla fuga; 2. 
(didziuotis) insuperbirsi, gonfiarsi, darsi delle 
arie 

nėštūmas gravidanza f 

nestùv||ai dgs. barella f, lettiga f; portantina f; nėšti 
ligonį (sù) —ais portare un malato con la barella 

nešul|jinis da soma, da basto; —inis gyvulys ani- 
male da soma; —$s soma f, basto m; càrico m; 
fardello m 

nesvankjybè, —ùmas indecenza f, oscenità f; ne- 
kalbék —-įbių non dire oscenità 

nesvankjus indecente, osceno, turpe; —ūs žodžiai 
parole oscene, turpi 

nešvar||a, —ùmas sporcizia f; sudiciume m; lor- 
dura f; —ūmai dgs. immondizie f pl; rifiuti m pl; 
“ùs sporco, sūdicio, imbrattato, lordo 


nèt dl. perfino, persino; anche; addirittura; niente- 
dimeno; n. if vaikas tai padarytų perfino un bam- 
bino potrebbe farlo; jis n. nepadėkėjo non ha 
neanche ringraziato 

netakt||as mancanza di tatto; sgarbatezza f, sgar- 
batàggine f; —iškas privo di tatto, sgarbato, poco 
delicato 

netašytas šnek. villano; rozzo; maleducato 

netčis||ė illegalità f, arbitrio m; —étas illegale. 
illegittimo; irregolare; arbitràrio 

neteisybė 1. ingiustizia f, iniquità f; 2. inganno m. 
truffa f; 3. menzogna f, bugia f 

neteising|jai prv. 1. ingiustamente; 2. erronea- 
mente; male; —ai manė supratai mi hai capito 
male; —as sbagliato; erròneo; inesatto; ingius- 
to 

netekéjusi nùbile, non maritata 

netekimas pèrdita f; abbandono m; separazione # 
apetito m. inappetenza f 

netèk||ti pèrdere A; smarrire A; —ti sįmonės pèr- 
dere i sensi; žūdo —ti pèrdere la favella; —tis 
pèrdita f; rimessa f, danno m 

netesybos dgs. teis. mora f; pena pecuniària 

nètgi d. perfino; addirittura; neanche 

netyčijia, —iom(is) prv. senza intenzione, senza 
volerlo, involontariamente; per caso, casual- 
mente 

netiesa menzogna f, bugia f; tai n. (ciò) non è verc 

1 netikėlis, -ė buono (buona) a nulla; discolo 77 (* 
-a) 

2 netikėlis, -ė bažn. infedele m, f; àteo m (f-a) 

netikęs inadatto, sconveniente; difettoso; cattivo. 
balordo; incapace 

netikėt||ai prv. all’improvviso, improvvisamente. 
inaspettatamente; —as improvviso, inaspettato. 
inatteso; imprevisto; —as apsilafikymas visitz 
inaspettata; —ūmas improvvisata f; sorpresa f 

nėtikša b. persona buona a nulla; inetto m (f-a) 

nėto nkt. bdv. netto 

1 netoli prv. non lontano, vicino, a poca distanza: n. 
nuo čia non lontano da qui 

2 netoli pri. (su kilm.) 1. presso, accanto a, vicino a: 
n. Ròmos presso Roma; n. ūpės vicino al fiume: 2 
circa, verso, intorno a; n. širūto žiūrėvų intorno = 
cento spettatori; jad n. vidūrnakčio è già quas. 
mezzanotte 

netol|jiese, —imais prv. non lontano, poco distante 

netolpilnis semipieno 

netrùkdomas libero, senza ostàcoli 
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aetrūkus prv. tra breve, fra poco; poco dopo; pres- 
to; sùbito 

metuît/jas povertà f, indigenza f, gyvėnti —è vivere 
in povertà; —élis, -ė persona pòvera 

metvarkà disérdine m, confusione f, sottosopra m 
DIV 

setikiškas non econòmico; cattivo; n. reikalą tvaf- 
kymas cattiva amministrazione 

seurdigija med. nevralgia f 

aeurastėn||ija med. nevrastenia f, —ikas, -ė ne- 
vrastėnico m (f -a) 

seurològija med. neurologia f 

seurònas qnat. neurone m 

meuropatològ||as, -ė neuropatologo m (f -a; m pl 
-gi); —ija med. neuropatologia f 

meuròzè med. nevrosi f 

seutralitėt||jas polit. neutralità f, paskélbti —q pro- 
clamare la neutralità 

meutraliz||}avimas neutralizzazione f; —ūoti neu- 
tralizzare A 

meutralį|jūmas neutralità f; —ùs neutrale, nèutro; 
= ieji vindenys acque neutrali; chem.: —ùs tif- 
palas soluzione nèutra 

aeutrijinas fiz. neutrino m; —ònas fiz. neutrone m 

aeūžauga b. nano; mėdis n. Albero nano 

Beužmiršt| amas indimenticàbile; —udlè bor. non- 
tiscordardimé m, miosòtide f 

nevà dll. come se; pare; jis n. niéko nežino pare che 
non sàppia nulla 

névala b. menk., nevaléika b. persona trasandata; 
sciattone m (f-a) 

nevalia prv. non si può; non si deve; non è per- 
messo 

neval:|yvas, —ùs trascurato, trasandato, sciatto; 
—yvas žmogūs uomo trasandato 

nevaržomas libero; disinvolto; illimitato 

nevédes cèlibe, scàpolo, non sposato 

neveik||iamasis gram. passivo; —iamdji rūšis forma 
passiva; —imas, —lùmas inattività f, inazione f, 
inèrzia f; —lūs inattivo, inerte 

neveiksr ||ūmas teis. invalidità f; —ùs invalido, 
mito, nullo 

nevėkšla b. persona imbranata, maldestra 

neveftijas indegno, immeritėvole; tù manęs vas 
sei indegno di me; né skatiko "as non vale un 
soldo; —a teri važiūoti non vale la pena di andar- 
ci 

nevidėonas šnek. mascalzone m, farabutto m 

nė vienas pažym. įv. nessuno; neanche uno 


niékalas 


nevietà posto sbagliato; nevičtoje padėti collocare 
fuori posto, méttere al posto sbagliato 

nev$kj|élis, -è persona imbranata; sventurato m (f 
-a); “es, -usi mal riuscito; poco felice; fallito; 
balordo; =—ęs mėginimas tentativo fallito 

neviltis disperazione f, desolazione f, afflizione f, 
pùlti į nėviliįį abbandonarsi alla disperazione 

nevisaprėtis, -ė, nevisprotis, -ė demente m, f 

nežabėtas sfrenato, indomato 

nežėmiškas ultraterreno; soprannaturale; stra- 
ordinàrio 

nežymimasis gram.: n. įvardis pronome indefinito 

1 nežinia ignoto m; incertezza f, eiti į nėžinią an- 
dare verso l’ignoto 

2 nežinia prv. si ignora; non si sa; n. iš kuf atėjo non 
si sa donde venisse 

nežiniėm(is) prv. 1. all'insaputa, di nascosto; 2. 
all'improvviso, inaspettatamente 

nežinom||asis mat. incognita f, —ybė ignoto m; 
incertezza f; —ybés bdimė timore dell'ignoto 

nežmonišk||as disumano, sovrumano; prk. gran- 
dissimo, enorme; os jėgos potenze sovrumane; 
—ūmas disumanità f 

niaūgzti miagolare A; frignare A 

nifuk||stytis, —tis rannuvolarsi, incupirsi, rab- 
buiarsi, oscurarsi; dangūs —iasi il cielo si sta rab- 
buiando; —ùs cupo, oscuro, tenebroso 

niaurėti 1. borbottare A, brontolare A; 2. ruggire 
A, muggire A; 3. arrabbiarsi, infuriarsi 

niaur||jūs cupo; scuro; tetro; accigliato; lùgubre; 
būti —iòs nitotaikos èssere d'umore tetro 

niauzgėti 1. žr. niaūgzti; 2. brontolare A, balbettare 
A 

ničniek|jas pažym. įv. (assolutamente) nessuno; 
—ur prv. da nessuna parte, in nessun luogo 

niekad, và, —0s prv. mai; —és taip nebedaryk non 
farlo mai più 

niékj|ai dgs. sciocchezze f p/, cose da nulla, inèzie f 
pl; fesserie f pl; —ùs kalbėti dire sciocchezze; O 
—ais nueiti andare a catafàscio (in rovina), finire 
male; —ais uZsiimti sprecare il proprio tempo; 
—ais pavefsti (sužlugdyti) mandare in fumo, far 
fallire; vieni —ai cosa da niente, cosa molto fà- 
cile 

niékaip prv. in nessun modo, in nessuna maniera, 
assolutamente 

niekakalbis, -ė parolàio 2 (f -a), chiacchierone m 
(-a) 


ničkalas scarto nm, prodotto difettoso 


niékas 


1 niék}|as pažym. įv. nessuno; niente; nulla; —as —0 
ūž dyką nedūro nessuno fa niente per niente; 
"am nesakyk non dirlo a nessuno; —0 nežinojau 
non ne sapevo nulla; kaip niékur —0 come se 
nulla fosse; —0 nepadarysi non c’è niente da fare; 
0 —0 panašaūs niente affatto; —à gyvė in nessun 
modo, per nessuna ragione; —am veftas che vale 
poco o nulla; —uo (ne)détas non entrarci, non 
aver niente a che fare con q.c. 

2 niék||as 1. cosa da nulla, bagattella f, inėzia f; dėl 
menko —o0 supyko si è arrabbiato per un'inėzia; 2. 
(menkvsta) nullità f, nulla m inv; nessuno m; O 
—ū laikyti considerare qc. una nullità; —ù nuléisti 
far finta di nulla; pef —q eiti andare in fumo, 
svanire E; fallire E 

niekat4uška b. chiacchierone m (f-a), ciarlatano m 

niekatr||as pažym. įv. nė l’uno né l’altro; gram.: 
ji giminė gènere neutro 

niekybé nullità f; vanità f 

niékieno neZym. įv. (kilm.) di nessuno; n. žėmė terra 
di nessuno 

niekingįjas 1. (menkas) di nessun valore; frivolo; 
vano; 2. (niekšiškas) spregévole; infame; vile; 
abietto; —as žmogūs persona spregévole; —ūmas 
infàmia f, spregevolezza f, meschinità f 

niékinimas disprezzo m, disdegno m; umiliazione f 

niekin||is teis. nullo, non vàlido; —ūmas teis. nulli- 
tà f 

ničkin |ti 1. disprezzare A; disdegnare A; rifiuta- 
re A; —ti turtūs disprezzare le ricchezze; 2. 
(teršti) diffamare A; denigrare A; profanare A; 
tojas, -a diffamatore m (f -trice), profanatore 
m (f -trice) 

niekis ppr. vas. vard. cosa da nulla, inèzia f 

niekniekiauti šnek. pèrdere il tempo in inėzie, 
gingillarsi 

ničkniek lis inčzia f, bagattella f, bazzècola f, scioc- 
chezza f; nesirūpink dėl tėkio —io non preoccu- 
parti per tale sciocchezza 

nieko pr. 1. affatto; per nulla; assolutamente; 9 n. 
nelūukus sùbito, sull'istante; 2. niente male, dis- 
creto; n. (stu) panėlė niente male questa ragazza 

niekočia, niekotė tino m, tinozza f, mastello m, 
bigėncia f 

ničkš||as, -ė mascalzone m (f-a), vigliacco m (f-a), 
malvagio 1 (f-a), canaglia f; —éti invigliacchirsi; 
—ybė, —ystė vigliaccheria f, viltà f, meschinità f, 
bassezza f, porcheria f; —ybę iškrėsti comméttere 
una vigliaccheria; —ingai, —iškai prv. vilmente, 
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da vigliacco, bassamente, perfidamente, in modo 
abietto; —ingai elgtis comportarsi da vigliacco: 
—-ingas, —iškas vile, vigliacco, pèrfido, abietto. 
basso; —inga išdavystė vile tradimento; —iškū- 
mas viltà f, vigliaccheria f, bassezza f 

niektauška b., niéktauza b. parolàio m (f-a), chiac- 
chierone m (f -a), ciarlatano m 

niekuomėt pr. mai, mai più 

niekur prv. da nessuna parte, in nessun luogo; : 
kaip n. niéko come se nulla fosse; bė n. niéko |. 
senza nessun motivo, senza nessuna ragione; 2. a 
mani vuote 

niekùtis sciocchezza f, bagattella f, cosina f 

niežai dgs. med. scàbbia f 

niež||as 1. zoo/. àcaro della scàbbia; 2. prurito m: 
ėjimas prurito m; pizzicore m; —éti prūdere E: 
jūm delnai ti gli prūdono le mani; —ulys 1. 
prurito 1; 2. med. prurigo f; =—ūo0tas scabbioso. 
rognoso 

nihil||ìstas, -ė nichilista m, f; —izmas nichilismo m 

nikeliavimas nichelatura f 

nikei||is chem. nichel m; —iūoti nichelare A 

nykimas sparizione f; estinzione f: decadimento m: 
degradazione f 

nikotinas nicotina f 

nikstelė||jimas slogatura f, lussazione f; ti slogare 
A, lussare A; man kėja —jo mi si è slogato ur 
piede 

nykštys dito grosso, pòllice m 

1 nykštūkas zoo/. scricciolo m 

2 nykštūkjjas, -ė 1. (pasakose) Pollicino; gnomo m: 
nano m; septyni ai i sette nani; 2. lillipuziano m 
(f-a), nano m (f-a), pigmèo m (f-a); žvaigždė =é 
stella nana; —inis nano, lillipuziano, pigmėo: 
—inė valstybė stato lillipuziano 

nikti darsi, méttersi a fare q.c.; n. į dérbq darsi ai 
lavoro 

nykjti 1. svanire E, sparire E, scomparire E, estin- 
guersi; miškai sta i boschi scompàiono; stanti 
žvėrią rūšis specie animale in estinzione; 2. in- 
debolirsi; deperire E; intristire E; languire E: 
ti iš méilés languire d'amore 

nykulys 1. malèssere m, acciacco m; 2. žr. nykùmas 

nykuliuoti ėssere dėbole, malaticcio 

nyk||uma, —ùmas cupezza f, tetràggine f, tristezza 
f; malinconia f; —ùs 1. (liždnas) triste, tetro. 
malincònico; 2. (baisus) cupo, lùgubre, fosco; —i 
girià foresta cupa 

nìmfa mit., zool. ninfa f 
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aiobis chem. niòbio m 

zioko jjimas devastazione f, distruzione f; —=ti 1. 
devastare A, distrùggere A, saccheggiare A, 
rovinare A; —jantis kūras guerra devastatrice; 2. 
ivarginti) tormentare A, importunare A 

asrinti $nek. camminare a testa bassa 

airš inti far arrabbiare, rèndere furioso; —tas 
ràbbia f, fūria f, ti infuriarsi, adirarsi, arrab- 
biarsi; jis —ta afit manés è adirato con me; —ulys 
fùria f, ira f 

1 nirti 1. (nerti) immėrgersi; tuffarsi; 2. šnek. (spruk- 
2) scappare E, guizzar via 

2 nirti 1. (apie sąnarį) slogarsi; lussarsi; 2. (smukti) 
cadere E; separarsi 

airtingas furioso, violento 

airtinti rèndere furioso, far arrabbiare 

mirtul |ingas žr. nirtùs; —7s 1. fūria f, ràbbia f, còl- 
iera f; 2. (užsispyrimas) testardàggine f, caparbie- 
tà f; —iūoti intestardirsi, incaponarsi, ostinarsi 

airtūs 1. (užsispyręs) ostinato, caparbio, testardo; 
vapie arklį) restio; 2. (piktas) furioso, violento 

nirvanà nirvana m; nirvūnos biisena stato nirvànico 

misà archit. nicchia f 

evtys dgs. fili dell’ordito; liccio m 

aitratas chem. nitrato m 

ritroglicerìnas chem. nitroglicerina f 

riuans|jas sfumatura f; gradazione f; —ūoti sfuma- 
re A; attenuare gradatamente; ombreggiare A 

niūkinti šnek. 1. fare a cazzotti; dare dei pugni; 
spingere coi gòmiti; 2. (raginti) incitare A, isti- 
gare A; (arklį) spronare A 

niūks Jas pugno mm; spinta f; cazzotto m; scapac- 
zione m; —ą kūm dūoti dare un pugno a gc.; —éti 
1. dare dei pugni, sgomitare A; 2. (raginti) inci- 
tare A; spronare A 

aiūksėti 1. stàrsene rabbuiato, accigliato; 2. ap- 
parire in lontananza, mostrarsi indistintamente 

aiūktelėti spingere leggermente, dare un pugno 

niùkti 1. rabbuiarsi, farsi scuro; dangūs niufika il 
cielo si sta rabbuiando; 2. accigliarsi, oscurarsi in 
volto 

1 niūkti 1. lamentarsi, lagnarsi; 2. brontolare A; 
rimproverare A; 3. incitare A, istigare A 

2 niūkti rabbuiarsi, oscurarsi, incupirsi 

niūkūs scuro, cupo, rannuvolato; accigliato 

niūniūoti cantare a bocca chiusa; canticchiare A, 
canterellare A 

niūrija b. persona cupa, bùrbera; —éti incupirsi, 
accigliarsi, oscurarsi in volto 


noras 


niurgzlys, -€ šnek. brontolone m (f -a) 

niuf|gzti brontolare A, borbottare A; kažkį —zgé 
panėsėje brontolava tra sé e sé 

niūrinti 1. incupire A, réndere tetro; 2. camminare 
a testa bassa 

niùrkyti 1. spiegazzare A, sgualcire A; 2. prèmere 
A, stringere A, lavorare con le mani 

niurksėti stàrsene intristito in qualche luogo 

niūrktelėti fare un tuffo (nell'acqua) 

niūrn|ja b., —ėklis, -ė brontolone m (f-a); —éjimas 
brontolio m, borbottio m; —éti brontolare A, 
borbottare A, mormorare A 

niūrom (is) prv. di traverso 

niūroti èssere cupo, oscuro 

niùrti oscurarsi, incupirsi, rabbuiarsi 

niūr||ūmas cupezza f, tetràggine f; —ūs 1. (slogiai 
nusiteikęs) cupo, tetro, accigliato, būrbero, scon- 
troso; 2. (tamsus) oscuro, cupo, buio, tenebroso; 
—i naktis notte cupa 

niūrzg||ja b. brontolone m (f-a); —éti 1. brontolare 
A; borbottare A; 2. (apie šunį) ringhiare A; 3. 
(apie vaiką) frignare A, piagnucolare A; —1js, -é 
brontolone m (f-a); frignone m (f-a); —ūs diffi- 
cile da accontentare 

niūtonas fiz. newton m 

nivel||iacija, —iavimas livellamento m, livellazione 
f: —Sras livello m; =—iūoti livellare A 

nòbelis chem. nobėlio m, nobelium m 

nokaut|jas sport. knock-out m inv; laimėti =—u vin- 
cere per knock-out; gėuti —q subire un knock- 
out; —fioti sport. atterrare A, méttere fuori com- 
battimento 

nokdaunas sport. knock-down m inv 

nok|jykla seccatdio m; essicatòio m; luogo per la 
stagionatura; —imas, —inimas 1. stagionatura f, 
2. maturazione f; —Ìnti maturare A; stagionare 
A; sūrį —inti stagionare il formaggio 

nék}ti maturare E; stagionarsi; obuoliai sta 'e 
mele stanno maturando 

noktiùrnas muz. notturno m 

nomenklaturà nomenclatura f 

nominàliinis, —ùs nominale; —inė vertė valore 
nominale 

nonparėlis spst. caràttere in corpo sei 

nònsensas žr. nesįmonė 

noragas Zemd., anat. vòmere m, vòmero m 

nėr|jas voglia f; desidèrio m; volontà f; neturiù jokio 
"o išvažiūoti non ho nessuna voglia di partire; 
dėgti —u àrdere dal desidèrio; sėvo —u ką daryti 
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fare q.c. di pròpria spontànea volontà; pričš tėvą 
2g contro il volere dei genitori; pagal pūblikos 
=g a richiesta del pūbblico; išsakyti paskutinįjį 
=—ą esprimere le ūltime volontà; O gerį —y vėda- 
mas con buone intenzioni; (st) mielu —u di buo- 
na voglia, volentieri, con piacere; lig —o (pakan- 
kamai) a volontà 

norė||ti volere A, desiderare A, aver voglia; nėriu 
miėgo voglio dormire, ho sonno; daryk, ką nėri 
fai quello che vuoi; kiek tik néri quanto ne vuoi; 
af (jūs) norite kavos? desidera un caffè?; kad if 
tum, nepasiklystum neanche a volere è pos- 
sibile pèrdersi; visi nėrintieji tutti quelli che (lo) 
desiderano; nenėrimas svėčias òspite indeside- 
ràbile; nenorédamas senza volere, involonta- 
riamente; sngr.: nėrisi tikėti viene voglia di crė- 
dere; V nori nenòri, nérint nenėrint volente o 
nolente, che voglia o non voglia 

norìngas volenteroso, desideroso 

nòrmj|a norma f, règola f, išdirbio —a norma di 
produzione; laikytis elgesio —y attenersi alle 
règole di condotta 

normal||ėti normalizzarsi; =—izacija, —izavimas 
normalizzazione f; —izūoti normalizzare A; —ūs 
normale, sòlito, abituale; normalios sąlygos con- 
dizioni normali 

normanas, -ė istor. normanno m (f -a) 

normatyv||as normativa f; precetto m; —inis nor- 
mativo; —iné gramūtika grammàtica normativa 

normavimas 1. normazione f; regolamentazione f; 
regolarizzazione f, 2. razionamento m; tessera- 
mento m 

nòrmjinis conforme alla norma; normale; rego- 
lare; stabilito; —inti, —ūoti 1. regolare A, fissare 
A; regolarizzare A; 2. razionare A; calmierare 
A; dūoną --ūoti razionare il pane 

nėrom(is) pr. volentieri, con piacere, di buona 
voglia; 0 n. nendrom (is) volente o nolente 

1 nérs jng. benché; sebbene; anche se; malgrado 
che; nonostante; n. jaū sėnas, bėt stiprūs benché 
sia già vecchio, è forte 

2 nors dl. almeno; perlomeno; anche; pasakyk mūn 
n. žodėlį dimmi almeno una parola; n. if rytoj 
gūlime išvažiūoti possiamo partire anche domani; 
On. užmūšk neanche a costo di morire 

norvégas, -è norvegese m, f 

nėsia||ryklė anar. rinofaringe f, —skylè narice f 

nosikaulis aa/. osso nasale 

nosinė fazzoletto m 


388 


nosingas nasuto 

nėsin||gūmas nasalita f; —is nasale; lingv.: —is 
priebalsis consonate nasale 

nės||is 1. naso m; kumpė, atsikišusi is naso adun- 
co, prominente; kalba prò —į parla nel naso: 
nusišnypšti —j soffiarsi il naso; uZriétes —j col 
naso ritto; 2. (kiaulės) grugno m; 0 —į riėsti (di- 
dZiuotis) alzare la cresta, montare in supèrbia: 
į raukyti (rodyti nepasitenkinimą) arricciare. 
tòrcere il naso; —į iškišti (trumpam išeiti) mét- 
tere il naso fuori; —j kišti, kdišioti (domėtis kitu 
reikalais) ficcare il naso nelle faccende altrūi; —i 
nukabinti (nusiminti) restare con tanto di naso: 
nė tavo —iai non è per te (non per le tue poss:- 
bilità); toliaū savo —ies nematyti non vedere più 
in là del pròprio naso; RZ —ies vedžioti menare 
qc. per il naso 

nostalgija nostalgia f 

nota polit. nota f 

notàr||as, -ė notàio m; —0 kontora studio (ufficio 
notarile; —inis notarile 

noterà bor. bettònica f 

notrėlė bor. làmio m 

novator||iskas innovativo, innovatore; =—iškūmas 
spirito innovatore; innovazione f; —ius, -è inno- 
vatore m (f -trice) 

novėlįjė novella f, —iy rinkinįs raccolta di novelle. 
—istas, -ė novellista m, f; novelliere m (f -a) 

novyti 1. sterminare A; eliminare A; 2. torturare A: 
tormentare A 

novokainas farm. novocaina f 

nūjs/. 1. (raginant) su!, via!; op là; 2. (stebintis) oh!. 
toh!, (ma) come?! 

nuaidėti risuonare E/A, echeggiare E/A 

nualin||ti 1. impoverire A; isterilire A; esaurire A. 
ta žėmė terreno impoverito; 2. affaticare A: 
strapazzare A; fas arklys cavallo strapazzato 

nualpimas svenimento m 

nualpti svenire E, pèrdere i sensi, venire meno 

nualsinti affaticare A, spossare A, strapazzare A 

nuardyti 1. scucire A; staccare A; separare A: 2 
rovinare A; abbàttere A; spazzar via 

nuasmenin||imas spersonalizzazione f; —ti privare 
di personalità 

nudug|ti 1. créscere E; coprirsi di; jis barzda —0 = 
è fatto créscere la barba; 2. créscere E, diventar: 
grande 

nušuks||inti, —ūoti indorare A; far apparire dorz- 
to 
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muauti scalzare A; tògliere A; sngr.: nusiaūk batùs 
tògliti le scarpe 

muavéti consumare A, logorare A, scalcagnare A 

mebadéti indebolirsi per la fame 

mubaidyti far scappare, scacciare A, allontanare A 

mubaigti terminare A, completare A, finire A 

subalinti imbianchire A; rèndere canuto, bianco 

mubainòti 1. (arklį) dissellare A; 2. šnek. (nubroz- 
dinti) scrostare A, sbucciare A, spellare A 

subalsūoti votare A, decidere con una votazione 

mabalti sbiancarsi, sbianchirsi; impallidire E; —e 
plaukai capelli bianchi; tinti sbiancare A, im- 
bianchire A; candeggiare A 

aubarsty |ti 1. (pro šalį) versar fuori; 2. spàrgere A, 
cospàrgere A, coprire A; gėlėmis tas cosparso 
di fiori; =—ti sméliù insabbiare A 

1ubarškėti allontanarsi con fracasso 

2ubaudimas punizione f; castigo m 

zubausti 1. punire A; castigare A; condannare A; 
penalizzare A; n. kaltininkūs punire i colpévoli; 
n. mirtimi condannare a morte; 2. (pinigine bau- 
da) multare A, far pagare una multa; jis būvo 
per eccesso di velocità 

zubėgijti 1. andare di corsa; cérrere E; affrettarsi; 
nubék jo pašaūkti corri a chiamarlo; 2. (nutekėti) 
scérrere E, fluire E; 3. (iširti) smagliarsi; tàvo 
kėjinės akis usi hai una smagliatura nella calza; 
4. (nutirpti) liquefarsi, sciògliersi 

nubėrimas med. esantema m, eruzione f 

nubefti 1. (nupilti) versar fuori; vuotare A; tògliere 
A (un po”); 2. (apipilti) spàrgere A, cospàrgere 
A: 3. (nuspuoguoti) venir fuori; coprirsi; jo véidas 
spuogaîs nùbertas il suo viso è coperto di forùn- 
coli 

nubildéti 1. andar via con fracasso; 2. scéndere E, 
cadere E, rotolare rumorosamente 

nubiūdzinti šnek. andàrsene pian pianino 

nubyrėj|ti 1. cadere E; sfogliarsi; rėžių lapėliai jo 
le rose si sono sfogliate; 2. prk. (išeiti iš sudėties) 
ritirarsi; abbandonare A 

nubirti versarsi (di àridi), sbriciolarsi, sgretolarsi 

nubjaurėti lordare A, sporcare A, insudiciare A 

nublafik|ti 1. impallidire E; sbiancarsi; sbiadirsi; 
scolorirsi; jis toks es è tutto pàllido; 2. prk. 
diminuire di valore, pèrdere importanza 

nublaškyti spàrgere A, gettare via, allontanare A 

nublėsti spégnersi; estinguersi; prk. sbiadirsi 

nublykšti impallidire E; sbiancarsi 
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nublizginti lucidare A, dare il lùcido 

nublòksti 1. (žemyn) far cadere, buttare giù; 2. (į 
šalį) gettare da parte, scaraventare A, sbales- 
trare A; 3. (nuvaryti) scacciare A; respingere A 

nublùkjinti sbiadire A, scolorire A; ti sbiadirsi, 
scolorirsi; —usi suknėlė vestito scolorito 

nuboginti šnek. portare q.c. faticosamente 

1 nubraižyti graffiare A, scrostare A; sngr.: rankàs 
nusibrūižyti graffiarsi le mani 

2 nubraižyti fare un disegno, disegnare A 

nubrafkti 1. togliere A; pulire A; asciugare A; 
voratinklius n. tògliere le ragnatele; n. dūlkes 
pulire dalla pėlvere, spolverare A; sngr.: prūkaitą 
nusibraūkti asciugare il sudore; 2. (linus) sbar- 
bare A, strigliare A; 3. šnek. (greitai nueiti) an- 
darsene in fretta 

nubrėžti 1. (nudrėksti) graffiare A, scrostare A; 2. 
(nupiešti) tracciare A, disegnare A; 3. prk. (nu- 
statyti) indicare A, stabilire A 

nubrigzti consumarsi, logorarsi, sciuparsi, sfilac- 
ciarsi 

nubristi allontanarsi, sprofondando in q.c. di cedè- 
vole; passare a guado 

nubrozdinti scrostare A, sbucciare A, spellare A, 
scorticare A; sngr.: nusibrozdinau kėlį mi sono 
sbucciato un ginòcchio 

nubrūkti 1. (nukišti) méttere da qualche parte, 
cacciare A; 2. (linus) strigliare A; scotolare A 

nubrūž||inti, —doti sfregare A, strofinare A, scros- 
tare A 

nubučiūoti ricoprire di baci 

nubudìmas risveglio m 

nubùdin|ti (ri)svegliare A, ridestare A; telefono 
skambūtis manė o lo squillo del telèfono mi ha 
ridestato 

nubūožinti istor. espropriare dei possedimenti 
(terrieri) 

nubù||sti svegliarsi, destarsi; anksti —daù mi sono 
svegliato presto 

nubūti 1. (nugyventi) vivere E; campare E; passare 
A; 2. (ištverti) stare a lungo in qualche luogo; jis 
negali viétoje n. non riesce star fermo 

nucimpinti šnek. andàrsene pian pianino 

nučdižyti prèndere a frustate, frustare A, vergare A 

nuciaùzZti scivolare E; scéndere E 

nučirkšti suonare A; nūžčirškė žadintūvas ha suona- 
to la sveglia 

nučiulpti succhiare A, leccare A; pirštūs n. leccarsi 
le dita 


nučiuožti 


nučiuožti scivolare E/A; n. ledū scivolare sul ghiàc- 
cio 

nučiupinėti sporcare toccando 

nučiūp||ti afferrare A, acchiappare A; prèndere A; 
cògliere A, sorprèndere A; —o ji bèvagiant fu 
sorpreso a rubare; sngr.: nusičiupaū sūrio gūbalą 
mi sono preso un pezzo di formaggio 

nučiūrti logorarsi, sciuparsi, consumarsi 

nudabinti abbellire A, adornare A, decorare A 

nudaigėti šnek. 1. ammazzare A, uccidere A; 2. far 
sparire, nascėndere A 

nudailinti 1. abbellire A, adornare A; 2. lisciare A, 
spianare A 

nudanginti 1. far portare, trasportare A; 2. prk. 
(paslėpti) far sparire, cacciare A; méttere da 
qualche parte; sngr.: kažin kur jis nusidangino? 
chissà dov'è andato a finire? 

nudangstyti tògliere A, scoprire A, scoperchiare 
A 

nudardéti andar via con fracasso 

nudarinéti pulire A; tògliere A; grybūs n. pulire i 
funghi 

nudaugin||ti esagerare A, eccèdere A; —ai drūskos 
hai messo troppo sale 

nudaužyti spaccare A, tògliere con forza 

nudaùZti staccare A, rémpere A, abbàttere A 

nudažyti colorare A, dipingere A, verniciare A, 
pitturare A, tingere A; tvorą n. pitturare lo stec- 
cato; sngr.: dangùs nusidūžo raudònai il cielo si 
colora di rosso 

nudegimas 1. scottatura f, ustione f, bruciatura f, 
med.: pirmojo lėipsnio n. ustione di primo grado; 
2. (nuo saulés) abbronzatura f 

nudėginti scottare A, bruciare A; sngr.: liežūvį 
nusidéginau mi sono scottato la lingua 

nudègti 1. (degant išnykti) bruciare E, andare di- 
strutto; 2. (nuo kaitros nunykti) bruciare E; in- 
aridirsi; seccarsi; 3. (nusiplikyti) bruciarsi, scot- 
tarsi, ustionarsi; 4. (jdegri) abbronzarsi; 5. prk. 
(apsigauti) cascarci; rimanere amareggiato, in- 
gannato 

nudelbti abbasare A, chinare A; n. akis tenere gli 
occhi bassi 

nudefigti 1. tògliere A, scoprire A, scoperchiare A; 
puoda n. scoperchiare la pėntola; 2. (nuimti val- 
gius nuo stalo) sparecchiare A; 3. (apdengti) co- 
prire A 

nuderčti tirare sul prezzo, ottenere uno sconto 

nudervūoti incatramare A 
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nudé|ti 1. (apdėti) riempire A; abbondare A/E: 
stalas valgiais tas la tàvola abbonda di vivande: 
2. (nuimti) sparecchiare A; tògliere A; 3. (nu- 
kišti) far sparire, cacciare A, méttere da qualche 
parte; kuf —jai màno šūukštą? dove hai cacciato 
il mio cucchiàio?; 4. (užmušti) ammazzare A. 
uccidere A 

nudėvėti consumare A, logorare A, sciupare A 

nudidinti ingrandire A, esagerare A, far troppc 
grande 

nudieg||ti 1. (nusodinti) piantare A, alberare A: 2 
(suskausti) sentire dei dolori acuti, delle fitte: 
man širdį —é ho sentito una fitta al cuore; O kaip 
tas stovi sta come impalato 

nūdien prv. oggigiorno; ora; adesso; —à il tempc 
presente, oggigiorno m; —és jaunimas giovent 
di oggi 

nùdiénis di oggi, attuale, moderno, contemporà- 
neo 

nudilbinti (akis) šnek. tenere gli occhi bassi 

nudìldyti smussare A, ottùndere A, sfilare A 

nudilginti pùngere con ortiche; sngr.: nusidilginau 
kėjas mi sono punto i piedi con le ortiche 

nudil|jinti 1. smussare A, spuntare A, sfilare A. 
peilį —inti smussare un coltello; 2. (nulyginn 
levigare A, spianare A; —ti smussarsi, spuntars:. 
peilis o il coltello si è smussato 

nudirbti 1. (užbaigti) finire A, terminare A, corr- 
pletare A; 2. (nuvarginti) affaticare A, strapaz- 
zare A 

nudyrinti $nek. andàrsene a testa bassa 

nudirti 1. scorticare A, scoiare A, pelare A: n. 
vefšiui kdilį scoiare un vitello; 2. prk. (primušr: 
picchiare A, prėndere a legnate qc. 

nudyžti šnek. 1. (nudėvėti) consumare A, logorarž 
A; 2. (nuplakti) frustare A, picchiare A 

nudobti ammazzare A, uccidere A 

nudorėti riordinare A, pulire A, méttere a posto 

nudraikyti spàrgere A, gettare qua e là 

nudraskyti strappare A; tògliere A; scoperchiarž 
A; vėjas stėgą nudraskė il vento ha scoperchiato 
tetto; sngr.: rankàs nusidraskyti graffiarsi le mar. 

nudrébti 1. (padaryti iš molio) costruire A; formars 
A; modellare A (d'argilla); 2. spàrgere A, gettar: 
q.c. disordinatamente 

nudréksti tògliere A, strappare A, scorticare A 

nudréngti consumare A, logorare A 

nudrib||ti cadere E, cascare E; —usi krūtinė ser: 
cascante 
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nugaléti 





mudriékti (di)stèndere A, tèndere A 

uudri||ksti sfilacciarsi, consumarsi, logorarsi; =—skęs 
švafkas giacca lògora 

mudrykjti pèndere E; allungarsi; scéndere E, cas- 
care E; plaukai --ę ant pečių capelli che scėndono 
sulle spalle 

mudriskélis, -ė straccione m (f-a), pezzente m, f 

nudrožti 1. appuntare A, aguzzare A, temperare 
A; n. pieštūką appuntare una matita; 2. scolpire 
A (in legno); 3. andàrsene in fretta e furia 

audūk||ti svanire E, svaporare E; —ęs alūs birra 
svaporata 

audūlinti šnek. andàrsene pian pianino 

mudulkéti 1. coprirsi di pėlvere; 2. šnek. dàrsela a 
gambe, allontanarsi in fretta e furia 

mudùlkinti ripulire dalla pėlvere, spolverare A 

1 nudulkti piovigginare E/A (per qualche tempo) 

2 nudùlkti coprirsi di pélvere 

audūmti 1. (nupūsti) portare (soffiare) via; 2. šnek. 
(nubėgti) cérrere via a tutto gas 

audundė |ti rimbombare E/A, rintronare E/A; =jo 
perkūnas rimbombò il tuono 

mudioti 1. (nusiųsti) dare A; condurre A; 2. (išleisti 
už vyro) maritare A, far sposare; 3. (apsimesti) 
fingere A, simulare A; niūdavė, kàd manés nemūto 
ha fatto finta di non vedermi 

nudūrjįti 1. pugnalare A, accoltellare A; jis būvo 
—tas peiliū è stato accoltellato (a morte); 2. (gy- 
vulį) sgozzare A, scannare A; 3. (nuleisti) ab- 
bassare A, chinare A; stovėjo akis nudūręs į žėmę 
se ne stava a occhi bassi 

nudūsti soffocarsi, morire per soffocamento 

nudūžti rompersi, staccarsi, infràngersi 

nudvasìnti far morire di fame 

nudvés||élis, -ė šnek. persona (o bestia) affamata, 
più morta che viva; —ti 1. crepare E, morire E; 
badù —ti morire di fame; 2. šnek. dimagrire E 

nudžiauti 1. (daug pakabinti) stèndere A, appėn- 
dere A (ovunque); 2. (nuimti) tògliere A; rac- 
cògliere A; 3. šnek. (pavogti) rubare A, soffiare 
A; jdm piniginę nudžiėvė gli hanno soffiato il 
portafogli; 4. šnek. (nudéti) ammazzare A, ucci- 
dere A 

nudžiovinti far asciugare, prosciugare A, seccare 
À 

nudžiūg||inti rallegrare A, allietare A; tà Zinià visùs 
—ino questa notizia rallegrò tutti; —ti rallegrar- 
si, allietarsi; —aū, ji pamūtęs vedèndolo mi sono 
rallegrato 


nudziî|ti 1. asciugarsi; prosciugarsi; seccarsi; ėša- 
ros vo si sono seccate le làcrime; 2. (nuvysti) 
appassire E, avvizzire E 

nuei|iti 1. andare E; incamminarsi; fare un salto; 
nuėjo pasivaikščioti è andato a spasso; —k pieno 
vai a prèndere il latte; trumpėm —siu pàs draūgą 
farò un salto da un amico; nuėjo liūk namą s'in- 
camminò verso casa; 2. allontanarsi; andàrsene; 
partire E; autobūsas ką tik nuėjo Vautobus è ap- 
pena partito; šypsena nenuėjo nuo jos lūpų il sor- 
riso permaneva sul suo viso; 3. percėrrere A; 
attraversare A; passare A; šaltis mūn nuėjo per 
nūgarą un brivido mi ha attraversato la schiena; 
nuėjome penkis kilometrūs abbiamo percorso cin- 
que chilòmetri; 4. arrivare E, giūngere E; af jaū 
būs nuėjęs lėiškas? sarà già arrivata la lèttera?; 5. 
deragliare A; traukinys nuėjo nuo bėgių il treno 
ha deragliato; 6. distėndersi, estèndersi, allar- 
garsi; miškas na iki ūpės il bosco si estende fino 
al fiume; 7. diff6ndersi, spàrgersi; kalbos plačiai 
nuėjo le chiàcchiere si diffūsero ovunque; 6. pèr- 
dersi, sciògliersi; svanire E; sniėgas nuėjo la neve 
si è sciolta; 0 niékais —ti andare a catafàscio, 
andarsene in fumo; nuo liežūvio nenueiti èssere 
sulla bocca di tutti 

nuėmimas 1. il togliere; soppressione f; bažn.: n. 
nuo kryžiaus deposizione f; 2. (derliaus) raccol- 
taf 

muéngti 1. spelare A; scoiare A; 2. consumare A, 
logorare A; 3. affaticare A, strapazzare A 

nuésti 1. mangiare A; brucare A (tutto); 2. (apie 
rūgštis) corrédere A, rédere A 

nufilmūoti filmare A, riprėndere A 

nufotografūoti fotografare A, fare una foto; ri- 
prėndere A, ritrarre A 

nugabėnti portare A; trasportare A; condurre A 

nugainioti cacciar via, scacciare A, allontanare A 

nugfirinti 1. portare (soffiare) via; 2. prėndere 
aria, vento; esporre all’aria, alle intempèrie 

nugai$ ||élis, -ė èssere mezzo morto di fame; —inti 
far morire; ti 1. (prapulti) svanire E, sparire E, 
scomparire E; 2. (nudvėsti) crepare E, morire E 

nugalab |inti, —yti ammazzare A, massacrare A, 
far fuori 

nugalasti consumare A, smussare A 

nugalė||ti vincere A, superare A, sormontare A; 
ti priešą vincere il nemico; —jau visùs sun- 
kumùs ho superato tutte le difficoltà; tojas, -a 
vincitore m (f -trice) 


nugalūoti 


nugalūoti 1. (galą padaryti) ammazzare A, far fuo- 
ri; 2. (nukamuoti) affaticare A, strapazzare A, 
sfinire A; sngr.: nusigalūvo bedirbdamas si è sfi- 
nito a forza di lavorare 

nuganyti 1. far mangiare tutta l’erba di un pàscolo; 
2. far dimagrire (o ingrassare) durante il pàs- 
colo; sngr.: gražiai nusigūnęs arklys cavallo ben 
nutrito 

nūgar|ja 1. schiena f, dorso m; dosso m; spalle f pi; 
mdn --ą skaūda ho mal di schiena; istiésti —q 
raddrizzare le spalle; nusiirūti kuprinę nuo os 
tògliersi lo zaino dalle spalle; nėšti vaiką ant —os 
portare il bambino a cavallūccio; gulėti at os 
giacere supino; plaukimas a nuoto sul dorso; 
man ùZ —os alle mie spalle, dietro di me; —4 
atsūkti voltare le spalle; 0 —ą leūkti (pataikauti) 
piegare il dorso, curvare la schiena; —4 parėdyti 
(pabėgti) vòlgere le spalle, fuggire a gambe le- 
vate; 2. dietro m; retro m; dorso m; fondo m; 
schienale m; švarko —a il dietro di una giacca; 
kalno —a dorso di un monte; —ėlė (knygos) dor- 
so m; còstola f 

nugarinė ku/. lombo m, filetto m 

nugarkaulis colonna vertebrale 

nugarmėti 1. sprofondare E, cadere in fondo; 2. 
allontanarsi con fracasso 

nūgarplauka z00/. notonetta f 

nugarsėti 1. risuonare E/A; 2. acguistare fama 

nugarūoti 1. evaporare E/A; 2. ėssere asfissiato, 
intossicarsi con anidride carbònica 

nugąsdinti spaventare A, far prèndere paura 

nugaūbti tògliere A; scoprire A; sngr.: nusigaubė 
skūrą nuo pečių si è tolta lo scialle dalle spalle 

nugeibti šnek. 1. svenire E, pèrdere i sensi; 2. cre- 
pare E, morire E 

nugel||sti ingiallire E, ingiallirsi; —to mėdžių lapai 
le foglie degli àlberi si sono ingiallite 

nugélti 1. pùngere A (da molte parti); 2. sentire una 
fitta; mdn Sona nugélé ho sentito una fitta al fian- 
co 

nugelton|jyti, —doti žr. nugelsti 

nugenė | jimas potatura f; —ti potare A; tagliare A; 
6belį --ti potare un melo 

nugérti bere un po’, prèndere un sorso 

nugèsti guastarsi; infiacchirsi; (apie augalus) inari- 
dirsi, seccarsi 

nugydyti 1. guarire A, sanare A; 2. sottoporre a 
cure sbagliate; jis manės vės nenugydė m'ha fatto 
guasi morire 
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nugiūčyti 1. vincere A; prevalere E/A (in una discus- 
sione); 2. negare A; negali to n. non puoi negarlo 

nuginkl||ivimas disarmo m; sngr.: nusiginklūvimo 
konferencija conferenza sul disarmo; —ūoti dis- 
armare A 

nugiūti 1. condurre A; n. avis į ganjkla condurre le 
pècore al pàscolo; 2. scacciare A; allontanare A 

nugirdyti far ubriacare 

nugifsti 1. sentire A, udire A; 2. (sužinoti) venire a 
sapere, sentir dire, aver notizia 

nugirti lodare molto, portare alle stelle 

nugyti guarire A; cicatrizzarsi 

nugyvėnįjti 1. vivere A, trascérrere E/A; —o rūmų 
gyvėnimą ha vissuto una vita tranquilla; 2. (nu- 
skurdinti) portare alla misèria, mandare in ro- 
vina 

nuglaistyti stuccare A; turare A; stat. rinzaffare A 

nuglemZti afferrare A, acchiappare A, prèndere A 

nuglùdinti levigare A, lisciare A 

nugnybti tògliere A, strappare A (con le dita); n. 
žvūkės dūgtį smoccolare una candela 

nugìbti žr. nugaùbti 

nugîzti coprire A; soffocare A 

nugraibjįyti, —styti togliere A, levare A; putàs —yti 
schiumare A; pieną —yti scremare il latte 

nugramzdinti affondare A, mandare a fondo 

nugràndyti tògliere via (raschiando), scrostare A 

nugras |inti, —yti far passare la voglia (di far q.c.). 
far pèrdere l’abitùdine 

nugrauž||ti rédere A, rosicchiare A; pėlės —ė virvę 
i topi hanno roso la fune 

nugrébti ripulire col rastrello, rastrellare A 

nugrėmžti scrostare A, tògliere via (raschiando) 

nugrézti 1. strizzare A, stringere A; kempinę n. 
strizzare una spugna; 2. (nukreipti) sviare A: 
distògliere A, vòlgere A, voltare A, girare A; n. 
žvilgsnį distògliere lo sguardo; sngr.: nusigręžk i 
sieną girati verso il muro 

nugrifusti rimbombare E/A, rintronare E/A 

nugriauti demolire A, distrūggere A, abbattere A: 
n. sėną nūmą demolire una vecchia casa; n. sieną 
abbàttere un muro 

nugriébti tògliere A (Ia parte superficiale); n. putàs 
schiumare A; nùgriebtas pienas latte scremato 

nugrimūoti truccare A 

nugrimzti affondare E, sprofondare E, immėr- 
gersi; n. į smėlį affondare nelia sabbia, insab- 
biarsi; prk.: į nėviltį n. sprofondare nella dispe- 
razione 


augriovimas demolizione f, distruzione f 

mugriòzdinti portar via (faticando, trascinando) 

augriūti cadere E, crollare E, cascare E; n. nuo 
dviračio cadere dalla bicicletta; tiltas nugriūvo il 
ponte croliò 

augrùb|nagis, -ė šnek. persona imbranata (dalle 
mani di creta); —ti intirizzirsi, irrigidirsi, in- 
torpidirsi; mdn rafikos 0 nuo šalčio mi si sono 
intirizzite le mani per il freddo 

nugrūjsti 1. (nutrinti) pestare A, fregare A; 2. 
šnek. (nukišti) cacciare A, ficcare A; kuf —dai 
màno pifštines? dove hai cacciato i miei guanti?; 
3. (nuginti) condurre A; portare A 

mugulé|ti 1. (pvz., ranką) intormentire A, intorpi- 
dire A (appoggiandosi); —jau rafiką, dabar tirpsta 
mi si è intorpidito un braccio; 2. (pvz., javus) al- 
lettare A, far piegare 

sugulti 1. (negyvai nuspausti) soffocare A (cori- 
candosi sopra), comprimere A; 2. (nusésti) posar- 
si, fermarsi; scéndere E; dūlkės nūgulė ant gélià la 
pélvere si è posata sui fiori; 3. (susirinkti) radu- 
narsi, ammassarsi, ammucchiarsi; laūkas nūgul- 
tas vūrnų il campo è pieno zeppo di cornàcchie 

nuguréti sbriciolarsi, scrostarsi 

nugufkti ingerire A, inghiottire A 

nugužėti còrrere via, andàrsene in fretta 

nuilginti allungare troppo 

nuilsti affaticarsi, stancarsi 

nùimamas staccàbile 

nuirnti 1. staccare A, tògliere A, levare via; n. nuo 

sienos pavėikslą staccare un quadro dal muro; 

stala n. (nukraustyti) sparecchiare A; grimą n. 

togliere il trucco, struccare A; prk.: skaūsmą kaip 

rankà nūėmė il dolore è passato come d'incanto; 

sngr.: nusiirak kepūrę tògliti il cappello; 2. (kailį) 

spelare A, scoiare A; 3. (derliy) far il raccolto; 4. 

šnek. (paveikti) avere addosso (nell’ànimo); ma- 

nė šaltis nūėmė (nupurté) ho avuto dei brividi; 5. 

(nudažyti) tingere A 

nuirti giūngere remando, remare A; sngr.: nusi- 

riau į ėžero vidurį sono giunto (in barca) fino al 

centro del lago 

2 nuirti scucirsi, staccarsi 

nujaūlįsti presentire A, prevedere A, intuire A; 
r-timas presentimento m, presàgio m 

nujėdyti 1. (nuvarginti) strapazzare A, affaticare A; 
2. šnek. (nukišti) cacciare A, ficcare A 

nujėti 1. partire a cavallo; cavalcare A; 2. šnek. 
(pavogti) rubare A, soffiare A 


m 


nukaršti 


nujùnk||yti svezzare A; ti svezzarsi, disabituarsi, 
pèrdere un vizio 

nujuod|fti, —ūoti annerirsi, oscurarsi 

1 nujiūosti tàgliere la cintura, discingere A 

2 nujuėsti annerirsi, oscurarsi 

nukab|inéti appèndere A, attaccare A (ovunque); 
=inti 1. staccare A, tògliere A, sganciare A; 2. 
abbassare A, chinare A; O nėsį —inti intristirsi, 
cadere nella disperazione 

nukàbti pèndere E, penzolare A; nukabusios šūkos 
rami pendenti 

nukdino||jimas ribasso m, riduzione f (del prezzo), 
sconto m; --ti ribassare il prezzo, fare uno scon- 
to sul prezzo; —tos prėkės merci a prezzo ri- 
bassato, merci in offerta 

1 nukaisti levare A, tògliere A (dal fuoco); n. pūo- 
da tògliere la pèntola dal fuoco 

2 nukaisti arrossire E, diventare rosso, accèndersi 
in volto 

nukaitinti scaldare A; sciògliere A 

nukàk|ti giùngere E, arrivare E; raggiùngere A; 
gal tum į miéstg? potresti forse raggiùngere la 
città? 

nukalbėti 1. (kvailai pasakyti) parlare fuori luogo; 
dire fesserie; divagare A; 2. (atkalbėti) dissua- 
dere A, sconsigliare A 

nukditi 1. fucinare A, forgiare A; kūrdą n. forgiare 
una spada; 2. (monetą, medalį) coniare A 

nukamanėti sbrigliare A (un cavallo) 

nukamtdoti stancare A, affaticare A, spossare A, 
strapazzare A; sngr.: grįžo mirtinai nusikamūvęs è 
tornato stanco morto 

nukdndžioti rédere A, rosicchiare A; staccare coi 
denti 

nukankìnj|ti 1. tormentare A, torturare A; 2. affa- 
ticare A, stancare A, spossare A; tas dérbas jį —0 
questo lavoro lo ha spossato 

nukapėti 1. tagliare A; troncare A; potare A; 2. 
(snapu) beccare A 

nukapstyti togliere A, levare via 

nukarifu!ti conquistare A; —tojas, -a conquista- 
tore m (f -trice) 

nukarpyti tagliare A (con le forbici); sngr.: nusi- 
karpyk nagùs! tàgliati le ùnghie! 

nukérstyti appèndere A, stèndere A (ovunque) 

nuk3ršinti prèndersi cura di una persona vecchia, 
accudirla fino a morte 

1 nukarš||ti arrivare all'estrema vecchiàia; diven- 
tare decrèpito; es sénis uomo decrėpito 


nukafšti 


394 


= @———— &———+——— —+— rit. 1__mPr_r _ rr i Wwct 


2 nukafšti (linus) cardare A; pettinare A 

nukarti 1. (apkabinėti) attaccare A, appèndere A 
(ovunque); 2. (nuleisti žemyn) pèndere E, pen- 
zolare A; sėdėti, kėjas nukérus sedere con le gam- 
be penzoloni; 3. (nukabti) venire giù, scéndere 
E; plaukai jéi nukūrę ant akių i capelli le scén- 
dono sugli occhi 

nukasyti levar via (fregando, raschiando); grattare 
energicamente 

nukasti 1. spalare A; sterrare A; n. sniėgą spalare 
la neve; 2. raccògliere A (estraendo dal terreno); 
sngr.:jaū nusikasėme bùlves abbiamo già raccolto 
tutte le patate 

nukdsti 1. staccare coi denti (con un morso), mòr- 
dere A; srigr.: nenusikgsk liežūvio non mòrderti la 
lingua; 2. (nudažyti) tingere A, colorare A; 3. 
(nušaldyti) gelare A; inaridire A; $alnà nukūndo 
daigus il freddo ha gelato le piante 

nukaūkti andare E, partire E (ululando, ronzando 
o con le sirene spiegate) 

nukduti ammazzare A, uccidere A 

nukéblinti šnek. andàrsene pian pianino 

nukeip||ėlis, -ė šnek. persona malaticcia; ti 1. 
indebolirsi, deperire E; (apie augalus) intristire 
E; 2. svenire E, pèrdere i sensi; 3. menk. crepare 
E, morire E 

nukeliauti venire E; arrivare E; giùngere E 

nukėlti 1. togliere A, levare via; n. puoda nuo ugniés 
tògliere la pèntola dal fuoco; 2. (atidėti) rinviare 
A, rimandare A, differire A; išvyką nukėlė į penk- 
tūdienį la gita è stata rimandata a venerdì; 3. 
(perkelti) spostare A; trasportare A; trasferire A; 
sngr.: nusikélti mintimis į prūeitį trasferirsi col 
pensiero nel passato; 4. (į kitą eilutę) andare a 
capo 

nukenté|jélis, -ė vittima f; sinistrato m (f-a); dan- 
neggiato m (f-a); (nuo potvynio) alluvionato m (f 
-a); (nuo žemės drebėjimo) terremotato m (f-a); 
ti restare colpito (danneggiato) da un sinistro, 
èssere vittima di q.c.; jis <jo nuo gaisro è stato 
danneggiato da un incèndio; nuo krusés —jes 
nūmas casa sinistrata dalla gràndine; teis.: —ju- 
sioji pùsé parte lesa 

nukėpti šnek. ammazzare A (sparando), colpire a 
morte 

nukésti 1. sopportare A, soffrire A; turėjau daūg 
vafgo n. ho dovuto sopportare molte fatiche; 2. 
resistere A; trattenersi; kaip ji nukés tei nenuėjusi 
come resisterà a non andarci 








nukfetinti rèndere troppo duro 

nukilnéti togliere A, scoperchiare A 

nukilti venire E; arrivare E; giùngere E 

nukinkyti staccare A; slegare A; drklius n. staccare 
i cavalli 

nukirpimas taglio 71; tosatura f 

nukifp|ti tagliare A (con le forbici); tosare A; —ri 
jūostą tagliare un nastro; —td avis pècora tosata. 
sngr.: plūukus nusikifpti tagliarsi i capelli 

nukifsti 1. tagliare A, troncare A, recidere A. 
mozzare A; šūką kirviù n. tagliare un ramo con I: 
scure; šiniui uodegą n. mozzare la coda al cane: 
gdlvą n. recidere la testa, decapitare A; dalgiù n. 
falciare A; 2. (Iošiant kortomis) ammazzare A: 3. 
prk. (nutraukti) interrémpere bruscamente, tron- 
care A; sėntykius n. troncare i rapporti con qc.: + 
prk. (privarginti) sfinire A, spossare A 

nuki3|ti ficcare A, cacciare A; kuž >ai màno rak- 
tūs? dove hai ficcato le mie chiavi? 

nukiūtinti andàrsene pian pianino 

nuklampėti andàrsene sprofondando in q.c. d: 
cedévole 

nukleinįjas bio/. nucleina f; vo rūgštis àcido nu- 
clèico 

nukleipti consumare A; deformare A; scalcagnare 
A; sngr.: nusikleipę būtai scarpe scalcagnate 

nukliedéti farneticare A, vaneggiare A, dire cose 
assurde 

nuklijūoti scollare A, staccare A 

nuklimp{/ti sprofondare E, affondare in q.c. di 
cedévole; —ti į smėlį (smėlyje) affondare nella 
sabbia, insabbiarsi; masinà 0 purvyneje Vauto- 
mobile si è impantanata; prk.: ti skolosė impan- 
tanarsi, impegolarsi nei dėbiti 

nuklypti deformarsi, consumarsi; scalcagnare A 

nukly|sti deviare A; smarrirsi, pèrdersi; allonta- 
narsi; sti nuo kùrso deviare dalla rotta, pèrdere 
la rotta; —do toli girion s'addentro in un bosco 

nuklò|styti Zžm., —ti 1. scoprire A, tògliere A (/a 
coperta 0 altro); nenuklėk manés non tògliermi la 
coperta; 2. coprire A; stèndere A; ingombrare 
A; stūlas knygomis —tas il tàvolo è ingombro di 
libri 

nuknabinti piegare A; abbassare A 

nuknàbti 1. piegarsi; abbassarsi; incurvarsi; 2. 
(nusiminti) èssere giù (di morale), abbàttersi. 
pèrdersi d’ànimo 

nuknèbti 1. piegarsi, abbassarsi; pèndere E; nuknė- 
busi nòsis naso all’ingiù; 2. žr. nuknàbti 2 
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nuléisti 





sukniaùkti šnek. rubare A, fregare A 

nuknisti sterrare A (grufolando, raspando) 

aukopijūoti copiare A, fare una copia 

mukòpti (di)scéndere E; n. nuo kdlno scéndere dal 
monte 

nukėšti scolare A, filtrare A; n. vyną filtrare il vino 

cukramtyti rosicchiare A, rédere A; mangiare A 

nukrapnėti piovigginare E/A (per qualche tempo) 

nukrapštyti tògliere A, levar via (raschiando, grat- 
tando); scrostare A; staccare A 

nukratyti levar via, far cadere (scuotendo); scuò- 
tere A, agitare A; kilimą n. scuòtere (spolverare) 
un tappeto; termomètra n. far scéndere il termò- 
metro; prk.: manė šiurpas nukrūtė mi sono venuti 
i brividi; sngr.: nusikratyk sniėgą nuo būtų lèvati la 
neve dalle scarpe 

nukraujį|avimas dissanguamento m; —-ūoti dis- 
sanguarsi, pėrdere molto sangue 

nukraustyti 1. (stalą) sparecchiare A; pulire A; 2. 
trasportare A, trasferire A, traslocare A; sngr.: 
jié nusikrūustė į naūją būtą si sono trasferiti in 
una nuova casa 

nukràu|ti 1. (nuimti) togliere A, levar via; scari- 
care A; 2. (apdėti) méttere A (su), ingombrare 
A; riempire A; ti gėlėmis palnge méttere molti 
fiori sul davanzale; stalas Iėkštėmis tas il tàvolo 
è ingombro di piatti 

nukreikti spàrgere A, gettare qua e là 

nukreipim|jas 1. orientamento m; indirizzo m; 
designazione f; dūoti —q indirizzare A; 2. diver- 
sione f; deviazione f 

nukreipti 1. dirigere A; vòlgere A; indirizzare A; 
manė nūkreipė čia mi hanno indirizzato qui; m. 
žvilgsnį į tolį vòlgere lo sguardo lontano; n. gifikla 
i... vòlgere (puntare) l’arma contro...; 2. deviare 
A, distūgliere A, allontanare A; n. eismą deviare 
il tràffico; prk. n. į teisingą kėlią méttere sulla 
buona via; n. kalba cambiare discorso; démesiui 
n. per distògliere l’attenzione 

nukreiv||inti, —éti rèndere curvo, incurvare A 

nukrésti 1. far cadere scuotendo, scuòtere A, scrol- 
lare A; 2. rimanere scosso (colpito, preso da 
q.c.); manė elektrà nūkrėtė ho preso una scossa; ji 
nūkrėtė Siufpas gli è venuto un brivido 

nukrimsti rGdere A, rosicchiare A; staccare coi 
denti 

nukr$p|lélis, -ė polit. deviazionista m, f; —imas 
deviazione f; digressione f; divagazione f; vimas 
nuo kūrso deviazione dalla rotta; Wrinis —imas 





divagazione poètica; —ti 1. piegarsi, inclinarsi, 
incurvarsi; —es mėdis Albero curvo; 2. deviare A, 
divagare A; spostarsi; ti nuo tėmos divagare dal 
tema; démesjs —o kitur l’attenzione si spostò 
altrove 

nukrì|sti 1. cadere E, cascare E; —sti nuo kėpėčių 
cadere da una scala; 2. diminuire E; calare E; 
abbassarsi; decréscere E; šaltis —to il freddo è 
diminuito 

nukryž||iavimas crocifissione f; —iūoti crocifiggere 
A 

nūksėti 3nek. spronare A, incitare A (un cavallo) 

nukūlti 1. (javus) trebbiare A, bàttere il grano; 2. 
(prilupti) percuòtere A, picchiare A 

nukurnp||ti piegarsi, ricurvarsi; —usi lazda bastone 
ricurvo; "es sndpas becco adunco 

nukuopti pulire A, méttere in òrdine 

nukūrti šzek. correre via in fretta e furia 

nulaikyti fermare A; frenare A; règgere A; drklius 
n. fermare i cavalli; sngr.: nenusilaikaū ant kėjų 
non mi reggo in piedi 

nulaipinti far scéndere 

nulàistyti far uscire, versare spargendo (di liquidi) 

nulaižyti leccare A; sngr.: pirštūs nusilaižyti leccarsi 
le dita 

nulakstyti 1. volar via; andàrsene di corsa; 2. stac- 
carsi; separarsi 

nulakūoti laccare A, inverniciare A; smaltare A; 
sngr.: nusilakūoti nagūs smaltarsi le ūnghie 

nulankstyti piegare A, curvare A, flėttere A 

nulašė||ti sgocciolare E; vanderis —jo ant žėmės 
l’acqua è sgocciolata sul pavimento 

nulašįjinti far cadere una goccia, sgocciolare A; 
—nėti piovigginare E/A (per un po’) 

nulaūpti scorticare A, sbucciare A; staccare A 

nulduZti spezzare A; staccare A; rémpere A; šūką 
n. spezzare un ramo; sngr.: jis raniką nusilūužė si 
è rotto un braccio 

nuleidimas 1. abbassamento m; ribasso m; diminu- 
zione f; calata f; vėliavos n. ammainabandiera m 
inv; 2. (laivo į vandenį) varo m; 3. (kraujo) med. 
salasso m, flebotomia f 

nuleipti 1. svenire E; accasciarsi, afflosciarsi; 2. 
(apie augalus) intristire E, avvizzire E 

nulčisti 1. far scėndere, calare A; ammainare A; 
abbassare A; chinare A; n. ūždangą calare il sipà- 
rio; burės n. ammainare le vele; mat.: n. stūtmenį 
abbassare una perpendicolare; m. akis (mezgant) 
calare, diminuire le maglie; n. akis (žvilgsnį) 


nulékti 


chinare gli occhi; n. ifikarg gettare l’àncora; sngr.: 
nusiléisti laiptais scéndere le scale; 2. (laivą į van- 
denį) varare A; 3. (padangą) bucare A; mūn pū- 
dangą nulėido ho bucato una gomma (una gom- 
ma è a terra); 4. (medj) abbàttere A, tagliare A; 
5. (kainą) diminuire A, ridurre A; 6. (sniegą) 
sciògliere A, f6ndere A; 7. (vandenį) far scér- 
rere, far defluire; vėndenį iš voniòs n. vuotare la 
vasca; 8. (uZ vyro) maritare A, far sposare; 0 
nòsi n. pèrdersi di coràggio, cadere nella dispe- 
razione; juokaîs n. scherzarci sopra, métterla in 
burla 

nulčkti 1. (nuskristi) andare in volo, volare E/A; 2. 
(nubėgti) andare in fretta; fare una corsa (un 
salto); niùlékiau į vdistinę ho fatto una corsa in 
farmacia; 3. (nukristi) cadere E, cascare E 

nulėm ||ti 1. predestinare A, predeterminare A; 
segnare A; jo likimas --tas la sua sorte è segnata; 
2. (būti priežastimi) determinare A, causare A, 
provocare A 

nulefikti 1. piegare A, chinare A, abbassare A; n. 
galvą chinare la testa; 2. (įtikti) persuadere A; 
indurre A; 3. (nuvyti sitilus) svòlgere A, dipana- 
re A 

nulépaùsis, -è dalle orécchie pendenti 

nulépti 1. avvizzire E, appassire E; afflosciarsi; 2. 
pèndere E, penzolare A 

nulèsti beccare A (mangiare) tutto 

nuleténti pestare A, calpestare A 

nulydéti accompagnare A; seguire A; n. vaiką į 
mokyklą accompagnare un bambino a scuola; n. į 
kapùs seguire un fèretro, far parte di un cortèo 
fùnebre 

nulié||dinti gettare A, fare un getto; —jimas getto 
m, gettata f, colata f 

nuliékamas inùtile; supèrfluo 

1 nulieti far sc6rrere, versare un po’ (di liquido) 

2 nuliéti fondere A, gettare A; vafpą n. f6ndere 
una campana; 0 kaip nūlietas (gražus) bello, per- 
fetto 

nulyginti spianare A, livellare A 

nulygti tirare sul prezzo, ottenere uno sconto 

nulìkti restare E, rimanere E 

nulingūoti 1. allontanarsi barcollando; 2. ondeg- 
giare A 

nūlinį|is zero, nullo; sport.: —és lygiosios paréggio a 
reti inviolate 

nulifkti 1. piegarsi, incurvarsi, inclinarsi; n. nuo 
svėrio piegarsi sotto un peso; 2. pèndere E 
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nulipdyti 1. appèndere A, attaccare A (ovunque): 
2. modellare A, plasmare A 

nulipti scéndere E/A, smontare E/A; n. léiptais 
scéndere le scale; n. nuò drklio smontare da ca- 
valio 

nūl|jis zero m; pradėti nuo --io ripartire da zero 
(dal nulla); 0 absoliūtinis —is zero assoluto 

nulįsti penetrare E; insinuarsi; addentrarsi 

nulyti piovere E/A; nulijo lietūs ha piovuto 

nuliū||dinti rattristare A, addolorare A; sti rat- 
tristarsi, addolorarsi, intristire E 

nulošti vincere al gioco 

nulūpti 1. sbucciare A; sgusciare A; scortecciare 
A; scrostare A; pelare A, spellare A; n. 6buoli. 
kiaušinį sbucciare una mela, sgusciare un uovo: 
sngr.: tinkas nusilùpo l’intònaco si è scrostato: 
nusilūpti nuo sūulės spellarsi dal troppo sole; 2. 
šnek. (brangiai paimti) pelare A, chièdere trop- 
po; 3. šnek. (išperti) percuūtere A, prèndere a 
legnate 

nulūžti r6mpersi, spezzarsi, spaccarsi 

numaldyti 1. calmare A, placare A, guietare A; 2. 
lenire A, mitigare A, attutire A; skažsmą n. mi- 
tigare il dolore 

numalšin|jimas 1. repressione f, soppressione f: 2. 
mitigazione f, attenuazione f; —ti 1. (pvz., suki- 
limą) reprimere A, soffocare A, sedare A, do- 
mare A; 2. (pvz., skausmą) lenire A, mitigare A. 
alleviare A; 3. (troškulį, alkį) far passare, tògliere 
A; ti alkį tògliersi la fame, sfamarsi 

numan||yti 1. intuire A, prevedere A, immaginare 
A; —aū, apič ką eina kalba intuìsco di che si trat- 
ta; 2. intèndere A, comprèndere A, capire A: 
sngr.: nusimūno apié mùzika s'intende di mùsica: 
—ūs comprensivo; intelligente; sveglio 

numarginti screziare A, venare A, chiazzare A (di 
colori diversi) 

numarinti 1. far morire, estenuare A; badù n. far 
morire di fame; 2. prk. attutire A, diminuire A 

numatymas previsione f 

numatyti 1. prevedere A, presagire A, pronosti- 
care A; viskas klėstėsi taip, kaip būvo ta tutto è 
andato com'era previsto; 2. (į kandidatus) indi- 
care A, designare A, proporre A 

numdudyti far il bagno a gc. 

numaūkti 1. (nusmaukti) tirare giù; calcare A; 2. 
(nulupti) spelare A; scortecciare A; 3. (nubroz- 
dinti) graffiare A, scalfire A; sngr.: nėsį nusi- 
maukiau mi sono graffiato sul naso 


sumauti 1. tògliere di dosso, sfilare A; sngr.: nusi- 
mduk batūs tògliti le scarpe; 2. šnek. andàrsene in 
fretta e furia 

mumazgdti lavare A, pulire A 

mumazéti diminuire E, decréscere E, ridursi 

aamažinti diminuire A, ridurre A; rimpiccolire A 

mumègzti fare la calza, lavorare a maglia; sngr.: 
nusimezgiau pifstines mi sono fatta guanti di 
maglia 

aumėlynūoti 1. illividirsi; 2. inazzurrarsi 

mumenkéti 1. indebolirsi, infiacchire E; 2. dimag- 
rire E 

numefik||inti 1. indebolire A, infiacchire A; 2. 
sminuire A, minimizzare A; —inti nūopelnus 
sminuire i mėriti; —ti žr. numenkéti 1 

numeri |cija, —vimas numerazione f 

nūmer|jis 1. nùmero m; mašinos is nùmero di 
targa; namo —is nùmero civico; šiandieniniame 
laikraščio --yje sul giornale di oggi; 2. nūmero m, 
misura f, grandezza f; kėks tàvo būtų —is? che 
nùmero di scarpe porti?; šitas švarkas —iu per di- 
delis guesta giacca ė di una misura troppo gran- 
de; 3. prk. nūmero m, scherzo m, tiro m; iškrėsti 
=į giocare un brutto tiro; —iūkas gettone m; 
contrassegno m; (contro)marca f; nùmero m; 
—toti numerare A 

numėsti 1. far cadere, buttare A, gettare A, lan- 
ciare A; n. šūniui kūulą buttare un osso al cane; 
nenumėsk stiklinės non far cadere il bicchiere; n. 
bombą lanciare una bomba; sngr.: nusimėsk švar- 
ką tògliti la giacca; 2. prk. (nuversti) rovesciare A, 
abbàttere A; liberarsi; jūngą n. liberarsi dal gio- 
go; 3. (prapuldyti) far sparire, cacciare A, ficcare 
A; sngr.: kažkur nusimetė rūktas si è persa la chia- 
ve; 4. (sumažinti) diminuire di peso, dimagrire E; 
ji nūmetė tris kilogramùs è dimagrita di tre chili; 
5. (nukristi) far cadere, pèrdere A; mėdžiai nù- 
meté lapùs gli àlberi hanno perso le foglie 

numigti fare una dormitina (un sonnellino), schiac- 
ciare un pisolo 

numygti prèmere A, schiacciare A, comprimere A 

numjkti borbottare A, mormorare A, dire q.c. 
indistintamente 

numylė||ti 1. (pamilti) amare (A) profondamente; 
2. (vaišinant nugirdyti) far ubriacare; —tinis, -ė 
beniamino m (f-a), prediletto m (f-a), favorito 
m(f-a) 

numin||dyti, —dzioti pestare A, calpestare A; 
-diioti žėlę calpestare Verba; —ti 1. calpestare 


nuniokoti 


A, pestare A; kėją kim —ti pestare il piede a gc.; 
2. consumare A, logorare A, scalcagnare A; bū- 
tai tais kulnais scarpe scalcagnate; 3. bàttere A; 
“tas tūkas sentiero battuto 

numirėl|jis, -ė morto m (f -a), defunto m (f -a), 
deceduto m (f -a), scomparso m (f -a); išbūlęs 
kaip --is pallido come un morto; —iškas da mor- 
to, cadavèrico 

numirkyti ammollire A, mėttere a mollo (a bagno) 

numifkti ammollirsi, ammorbidirsi, bagnarsi 

numifti morire E, decèdere E, venire a mancare; 
badù n. morire di fame; 0 juokais n. morire dal 
(gran) ridere, scoppiare dalle risa 

numizmàt||as, -ė numismàtico m (f -a); —ika nu- 
mismàtica f 

numėti far segno, muòvere leggermente; 0 ranka n. 
non prestar attenzione, non far caso a 4.c. 

numūšti 1. far cadere, abbàttere A; n. lėktūvą ab- 
bàttere un aèreo; 2. colpire A, sbàttere A, bac- 
chiare A, urtare A; sngr.: nusimušiau kėją į ūk- 
menį ho sbattuto il piede contro un sasso; 3. 
(nugalėti) sconfiggere A, vincere A; 4. diminuire 
A, ribassare A; n. kdiną ribassare il prezzo; 5. 
prk. guastare A, turbare A, peggiorare A; nuo- 
taiką n. guastare l’umore; 6. suonare A, battere 
le ore; laikrodis nūmušė tris valandas l’orològio 
ha suonato le tre; 7. (žaidžiant kortomis) ammaz- 
zare A; (šachm. ar šaškėmis) mangiare A 

nūn(ai) prv. oggigiorno, al tempo presente, ora 

nunarinti 1. (atrišti) slegare, sciògliere A; 2. (išner- 
ti) slogare A; 3. (nulenkti) abbassare A, chinare A 

nuneigti negare A, smentire A, confutare A 

1 nunérti 1. (į vandenį) tuffarsi, immėrgersi; 2. 
(nubėgti) guizzar via, andàrsene a tutto gas 

2 nunėrti 1. (virbalais ar vąšeliu) fare la maglia; 
lavorare all’uncinetto; 2. (nulupti) sbucciare A, 
spelare A; 3. (nuleisti) abbassare A, chinare A; 
akis n. abbassare gli occhi 

nuneši6ti consumare A, logorare A, sciupare A; 
sngr.: nusinešiūjęs švarkas giacca lògora 

nunėš||ti 1. portare A; dare A, consegnare A; —ti 
dėžę į rūsį portare una cassa in cantina; ką jdi —i 
dovaną? cosa le dai in regalo?; 2. portar via, 
trascinare con sè; vėjo gūsis nūnešė jo kepūrę una 
folata di vento gli porto via il cappello 

nun$kti 1. scomparire E, svanire E; 2. dimagrire E; 
3. crepare E, morire E 

nuniėkoti devastare A, saccheggiare A, mandare 
in rovina 


nunirti 


1 nunirti (nugrimzti) immèrgersi; sprofondare E 

2 nunîrti 1. (išsinarinti) slogarsi; 2. (išsinerti) spo- 
gliarsi, sbucciarsi 

nuniùrkyti tormentare A, torturare A 

nunižti diventare rognoso, scabbioso 

nunokinti maturare A; stagionare A 

nunok||ti maturare E; —ę obuoliai mele mature 

nunuod ||ijimas avvelenamento m; yti avvelenare 
A, uccidere col veleno; intossicare A; sngr.: ji 
bandė nusinuodyti ha tentato di avvelenarsi 

nunūoginti denudare A; spogliare A; scoprire A 

nuo prl. (su kilm.) 1. da; trūukis n. dùry spòstati 
dalla porta; nepriklaūso n. manés non dipende da 
me; atsiskyręs n. pasdulio isolato dal mondo; 2. da 
(a partire da), fino da; skaičiūoti n. vieno iki 
dėšimt contare da uno a dieci; n. ryto iki vūkaro 
dal mattino fino alla sera; n. praeitą mėtų fin 
dall’anno passato; n. maZumés fin da bambino; 3. 
da; per; a causa di; di; vdistai n. kėsulio medicina 
per la tosse; dréba n. šalčio trema dal freddo; 
mirti n. džiovos morire di tisi; pabūsti n. triūkšmo 
svegliarsi a causa del rumore; dėžūtė n. būtų scà- 
tola di (da) scarpe; jis kilęs n. Kaūno è nato nei 
pressi di Kaunas; 4. da parte di, a nome di, per 
conto di; pasvéikink ją n. manés salūtala da parte 
mia; n. savės parūšė l’ha scritto a nome pròprio 

nūoalpis svenimento m, pèrdita dei sensi 

nūobaigos dgs. 1. residui m pl, rimasugli m pl; 2. 
(pabaigtuvės) festa per la fine di un lavoro 

nūobauda teis. sanzione f, penale f penalità f, draus- 
minė n. sanzione disciplinare 

nūobėgis scolatdio m; chiàvica f 

nuobirynas frana di sassi 

nūobiros dgs. resti m pl, residui m pl; cascatura f, 
vagliatura f 

nuobliūoti piallare A; levigare A 

nuob||odėti diventare (più) noioso; —édinti rėn- 
dere più noioso, annoiare A 

nuobod||ulys, —ùmas nòia f, ūggia f, tėdio m; —ulys 
manė ima mi viene la nòia; mifti iš —ūmo morire 
di nòia; —ūs noioso, uggioso, monòtono; mūn 
—ù namié mi annòio a stare in casa; —žiūuti 
annoiarsi, provare nòia, tediarsi 

nūobrizga cencio m, brandello m 

nuodugn||iai pv. profondamente; completamente; 
a fondo; —iai ką išsidiškinti andare a fondo su 
q.c.; —ūs profondo; totale; completo; compiuto 

nūodvasa b. menk. persona (o bestia) semimorta di 
fame 
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nūodžiūvis sfrido m, calo di peso 

nuogai prv. a nudo; nudamente; n. nusireūgti spo- 
gliarsi completamente 

nuoga |kaklis col collo nudo; —kéjis a piedi nudi. 
scalzo 

nuoga||lius, -ė chi è nudo, spogliato; —pilvis dalla 
pancia nuda 

nūog|jas 1. nudo; spogliato; svestito; —a krūtinė a 
torso nudo; 2. spoglio, nudo, disadorno; "os 
šakos rami spogli; —as kalavijas spada nuda. 
sguainata; 3. prk. nudo, schietto, palese; —i fūk- 
tai i nudi fatti 

nuogąst||4uti aver paura, temere A; stare in ànsia. 
preoccuparsi; —Avimas timore m; preoccupazio- 
ne f 

nūogąst|jis paùra f; spavento m; —ūs spaventoso: 
pauroso; timoroso 

nuog||ėti (cominciare a) spogliarsi, denudarsi: 
-ybė nudità f 

nūoginti denudare A, spogliare A 

nūogird jos dgs. voci f pl, dicerie f pl; sužinojau iš 
—ų l’ho saputo dalle voci 

nuog||ystė nudità f, —išius, -ė žr. nuogalius 

nūograibos dgs. 1. schiuma f (tolta dalla superficie 
di un liquido); 2. vagliatura f 

nūograndos dgs. scrostatura f; raschiatura f 

nūograuža rosicatura f; 6buolio n. torso di mela 

nūogriuva frana f 

nūogulos dgs. depòsito m; sedimento m; detrito m 

nuogllumà, —ùmas nudità f 

nūcilsis stanchezza f, spossatezza f, languore m 

nūojauta presentimento 2; sensazione f, intūito m: 
fiuto m 

nūokainis sconto m, riduzione del prezzo 

nūokaln||ė china f, pendio m, declivio m, versante 
m; —-ūs in pendenza, declive, inclinato; —i vieta 
luogo in pendenza 

nuokampùs appartato 

nūokana bor. cicuta f 

nūokarpa ritaglio m, pezzo m 

nūokaršos dgs. cascami di pettinatura (della lana) 

nūokarta troncone m; mozzicone m 

nūokošos dgs. sostanza colata, colatura f 

nūokrypis deviazione f 

nūokulos dgs. cascatura f 

nūolaidįja 1. ribasso m; riduzione f; sconto sul 
prezzo; padaryti —q fare uno sconto; kdinos sù 
—omis prezzi scontati; 2. compromesso m, con- 
cessione f; nedaryti jokių —y non scėndere a 
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nessun compromesso; gram.: os aplinkybė pro- 
posizione concessiva; 3. žr. nuolaidumà 

auolaid||ūma luogo in pendenza; —ùmas 1. pen- 
denza f, declivio m; 2. žr. nuolankùmas; —ūs 1. in 
pendenza, in declivio, inclinato, obliguo, spio- 
vente; —8s stogas tetto spiovente; 2. (nuolankus) 
cedévole, condiscendente 

nuolaidž||iduti scėndere ai compromessi; darsi per 
vinto; cėdere A; —iavimas consenso m; conni- 
venza f 

muolank|jùmas ubbidienza f; arrendevolezza f, 
sottomissione f; docilità f, —ūs ubbidiente; dò- 
cile; arrendévole; remissivo; sottomesso; O psn.: 
—ūs Jūsų tafnas Suo devotissimo 

nuolat prv. di continuo, continuamente; costante- 
mente; spesso 

nuolatin[|is costante; continuo; durévole; abituale; 
fisso; sòlito; neturėti —és gyvėnamosios viétos non 
avere dimora fissa (stàbile); —is klieūtas cliente 
abituale; —is dėmesys attenzione costante; —ė 
parodė mostra permanente; fiz.: —é srovė corren- 
te continua; "is bilietas tèssera di abbonamento 

nuolatos prv. žr. nuolat 

nūolauža 1. frammento m, scheggia f; 2. àlbero 
abbattuto 

nuolydis pendio m, pendenza f, declivio m; kalno n. 
declivio di un monte 

nūoliekos dgs. avanzi m pl, resti m pl, residui m pl 

nūolinkis žr. nuolydis 

nuolupos dgs. mondiglia f; bucce f p! 

nūom|ja 1. affitto m; locazione f; os sutartis con- 
tratto d'affitto; 2. (transporto priemonių) no- 
léggio m; dviračių a nolėggio di biciclette; 3. 
(nuompinigiai) affitto m, pigione f; mokėti —q 
pagare l’affitto 

nūomar||ininkas, -ė epilèttico m (f -a); —is med. 
epilessia f 

nuo mažo prv. da piccolo, da bambino 

niometas etnogr. copricapo da donna sposata 

nūom||ininkas, -ė inquilino m (f-a), pigionante m, 
f. —-ojimas affitto m, pigione f, nolėggio m 

aūomon||ė opinione f, parere m, avviso m; laikytis 
savo --ės rimanere della pròpria opinione, restar 
fermo sulle proprie idèe; vyraujanti —é opinione 
corrente (prevalente); màno —e a mio avviso, a 
mio parere, secondo me; išrčikšti sàvo —eg espri- 
mere il pròprio parere 

nūomo||ti 1. affittare A, dare (o prėndere) in affit- 
to (in locazione), dare (o prèndere) a pigione; 


nuoskauda 





reti žėmę affittare un terreno; sngr.: ji —jasi būtą 
prende in affitto un appartamento; 2. (transporto 
priemones) noleggiare A, prèndere (o dare) a 
noléggio; —ti mašiną noleggiare un’auto 

nūompinigiai dgs. affitto m, pigione f, cànone d'af- 
fitto (di locazione) 

nūopelnįjas mèrito m; pregio m; valore m; nesigirk 
savo —ais non vantarti per i tuoi mèriti; medalis 
ūž kariniūs —us medaglia al valor militare 

nūopjova 1. ritaglio m, pezzo tagliato; 2. mat. seg- 
mento circolare 

nūoplėša pezzo lacerato, brandello m 

nioplov||a geo/. erosione f; —os dgs. depòsito m, 
sedimento m, detrito m 

nūopuolis decadenza f, declino 71; scadimento m; 
moralinis n. decadenza morale 

nūoraiža ritaglio m; scàmpolo m; pezzo m 

nūorašas copia f, duplicato m; doppione m; patvir- 
tintas n. copia legalizzata (autenticata) 

nioraudis rossore m, arrossamento mM 

nūorėža žr. nioraiza 

nūoroda (tekste) rimando m, rinvio m, richiamo m 

nūorūk||a cicca f, mozzicone m; numėsti —q ant 
žėmės buttare una cicca in terra 

nuosaik||iai prv. moderatamente; sobriamente; 
misuratamente; —iai gėrti bere moderatamente; 
ūmas moderazione f; sobrietà f; temperanza f; 
=ùs moderato, contenuto, sobrio, temperato; 
—ūs džiaugsmas gidia moderata 

niosaka gram. modo m; liepiamėji n. modo impe- 
rativo 

nūosav||jas pròprio, di proprietà privata; gyvėna 
"ame namė àbita in una casa di proprietà; —ybè 
proprietà f asmeninė, kolektyvinė —ybé proprietà 
privata, pùbblica 

nuosėdinis sedimentàrio 

nūosėdos dgs. sedimento m, depòsito m, detrito m 

nuosekl|jiai prv. 1. consecutivamente; di séguito; 2. 
coerentemente; con logica; —ùmas 1. sequenza 
f; séguito m; successione f, 2. coerenza f; con- 
seguenza f; logicità f; —ūs 1. coerente, lògico, 
conseguente; = kalbà discorso coerente; 2. suc- 
cessivo, consecutivo; —ià tvarka in 6rdine conse- 
cutivo 

nūosijos dgs. vagliatura f 

nūoskaita ekon. addèbito m 

nūoskala frammento m, scheggia f 

nūoskaud||a mortificazione f, offesa f; ingiustizia f 
(morale); patirti —q subire una mortificazione 











nūoskyna 
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nūoskyna taglio del bosco; radura f 

nūoskriauda offesa f, danno morale 

nūoskutos dgs. mondiglia f, mondatura f; bucce f 
pl 

nūosianka frana f 

nūoslūgis decrescenza f; depressione f; calo m 

nuosmukis decadenza f; declino m; scadimento m; 
dvūsinis n. decadenza morale 

nūospaud|ja callo 1; nutrinti —g fare il callo, incal- 
lirsi; rafikos pilnos —y mani callose, incallite 

nūospaudas 1. pressa f; pressacarte m inv; 2. (piršto 
atspaudas) impronta digitale 

nūosprend|lis teis. sentenza f, giudizio m; verdetto 
m; condanna f; pena f; paskėlbti, padaryti —j 
pronunciare una sentenza; mirtiés —is condanna 
a morte 

nūosproga menk. carogna f 

nuospriidis geo/. smottamento m 

niostabja stupore m, scalpore m; sorpresa f, me- 
raviglia f; sukélti —q suscitare scalpore; —iai prv. 
1. in modo meraviglioso, stupendamente; 2. stra- 
ordinariamente, fuori del comune; —iai gabūs 
straordinariamente bravo; —ùs stupendo, mera- 
viglioso, splèndido; sorprendente; straordinàrio, 
eccezionale; niéko atis niente di sorprendente; 
tai —ū! è meraviglioso!, è stupendo! 

nuostat||a direttiva f; disposizione f; —ai dgs. rego- 
lamento m, ordinamento m; norme f pl; laikytis 
—ų attenersi al regolamento; —as 1. (teiginys) 
tesi f; principio m; 2. žr. nūostata 

nuostoling|jas 1. dannoso, nocivo; poco vantag- 
gioso; 2. ekon. deficitario; in pėrdita, in passivo, 
a scapito; —a įmonė azienda in passivo; —a pre- 
kyba vèndita a scàpito 

nūostol||is danno m; pèrdita f; scàpito m; rimessa f, 
kruša padūrė daūg —ių la grandine arrecò un 
danno ingente; atlyginti ius risarcire i danni; bė 
—iy senza pèrdite; turėti didelių —iy (prekyboje) 
avere una forte rimessa 

nuosvyra stat. sporgenza f, aggetto m 

nūosvoris kom. peso scarso, peso mancante 

niosaljjè 1. luogo appartato; 2. sport. fuorigioco m; 
—iai prv. isolatamente; in modo ritirato; in dis- 
parte; lontano; —ybė, —ùmas isolamento m; 
solitūdine f; —ùs 1. isolato, solitàrio, ritirato; 
—ūs žmogūs uomo solitàrio; 2. remoto, appar- 
tato, riposto, nascosto; "i vietà luogo remoto 

nūošimtis 1. percentuale f; 2. ekon. interesse m 

nuo šiol (ei) prv. da ora, da questo momento 


nuošir||dūmas cordialità f, sincerità f, franchezza f. 
—dūs sincero, schietto, franco, leale; cordiale: 
nuosifdus žodžiai parole sincere; nuoširdūs lin- 
kéjimai cordiali saluti; —dziai prv. cordialmente: 
in modo sincero; con franchezza; bùvome džiai 
priimtì siamo stati trattati cordialmente 

niūošlavos dgs. 1. vagliatura f; 2. spazzatura f 

nūošliauža geol. frana f; smottamento m 

nūošukos dgs. cascami di lino; stoppa f 

nūotaik||a umore m, stato d’ànimo; ji būvo puikios 
(prastos) —os era di òttimo (cattivo) umore; nu- 
stoti —os pèrdersi d’ànimo, buttarsi giù, abbàtter- 
si; pataisyti —q méttere di buon umore; —ingas. 
—ūs di buon umore; allegro; animato, vivace 

1 nūotak||a sposa f, —os suknėlė àbito da sposa 

2 nūotak||a scolo m; os griovys fossa di scolo 

nuotakjas 1. (upės baseinas) bacino m; 2. scolo m: 
scarico m; drenaggio m; —umà, —ùmas inclina- 
zione f, declivio m, pendenza f; —ūs declive. 
inclinato, in pendenza 

nūotėkis 1. fuoriuscita f, pèrdita f, fuga f; dūjų n. 
fuoriuscita di gas; 2. corso m; flusso m; scolo m: 
3. spec. (nutekančio vandens kiekis) portata f 

nuotykin ||gas avventuroso; —is d’avventure; is 
filmas film d'avventure 

nūotyk||is avventura f; vicenda f; caso m; kelionė sù 
iais viàggio pieno d’aventure; —ių ieškotojas 
avventuriero m 

nūotolis distanza f 

nuotrauka fotografia f, foto f, mėninė n. fotografia 
artistica; refitgeno n. radiografia f 

nūotryna scrostatura f; lesione f 

nūotrup||a ppr. dgs. 1. briciola f; 2. frammento m: 
—inis frammentàrio 

nūotuok||a comprensione f, prontezza d’ingegno: 
—ūs svelto, sveglio 

nūovad||a posto di polizia; —as šnek. commissario 
di polizia 

nioval[ja, —os dgs. anat. placenta f 

nūovargis 1. stanchezza f, spossatezza f, fatica f; 2. 
tech. usura f; fatica f 

nūovarta frana f; slavina f 

nūovarvos dgs. (žvakių) mòccolo m 

nūovėlos dgs. cascami di lana 

nūoviras broda f; brodo m; decotto m; mėsos n. 
brodo di carne 

nūovok|ja, —ūmas comprensiva f, comprensione f. 
prontezza d'intelligenza; acutezza f; —ùs com- 
prensivo; acuto; pronto, sveglio, àbile, destro 
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znožamb||is declivio m, pendenza f, inclinazione f; 
—ūs inclinato, obliquo, sghembo 

aaožiūr!ja discrezione f; arbitrio m; libertà di azio- 
za: nusprėsk sàvo —a decidi a tua discrezione (fai 
Zi tua testa) 

auožm |ėti inferocirsi, imbestialirsi; —ūmas fe- 
ròcia f, spietatezza f; —ùs feroce, crudele, spie- 
tato 

asoZuln |umà inclinazione f, declivio m, pendenza 
* —ūs inclinato, declive, in pendenza; —i plokš- 
rumà piano inclinato 

ssoZvarba med. gelone m, eritema pèrnio 

zupaišyti žr. nupiésti 1 

supasakoti raccontare A, descrivere A 

zupėdinti šnek. andàrsene pian pianino 

aupeikti svalutare A, screditare A, criticare A, 
Žisapprovare A 

aupelnyti guadagnare A 

aupenėti ingrassare A, impinguare A; sngr.: nusi- 
penéjusi kiaūlė maiale grasso, ben nutrito 

aupefti frustare A, percuòtere A, prèndere a le- 
gnate 

aupešioti džn., nupėšti spennare A, spennacchiare 
A: strappare A; nenupėšk mūn plauką non strap- 
parmi i capelli; sngr.: nusipešiėjusi višta gallina 
spennacchiata 

aupiešti 1. dipingere A, disegnare A; n. natiur- 
mėrtą dipingere una natura morta; 2. prk. rac- 
contare A, descrivere A 

aupig |inti scontare A, ridurre A, abbassare A (il 
prezzo); —inti drabūžiai vestiti a prezzi scontati; 
—ti calare E, diminuire di prezzo 

aupliti 1. versar fuori (un po’); rovesciare A; sngr.: 
trupùtis vyno nusipylė ant staltiesės un po’ di vino 
si è versato sulla tovaglia; 2. venire E, manifes- 
tarsi; manė šdltas prūkaitas nupylé mi è venuto il 
sudore freddo; 3. spàrgere A 

mupiltùvas tubazione f; canale m 

aupinti intrecciare A; intèssere A; n. gėlių vainiką 
intrecciare una ghirlanda di fiori 

nupifkti comp(e)rare A; n. è gėrą kéinq comprare 
a buon mercato; sngr.: nusipirko dviratį si è com- 
prato una bicicletta 

nupjauti tagliare A; (pjūklu) segare A; (dalgiu) 
falciare A; med. amputare A; žėlę n. tagliare 
Verba 

nuplàkti frustare A, percuòtere A; iki kraūjo n. 
frustare a sangue; O liežūviais n. (apkalbėti) ca- 
lunniare A, diffamare A 


nuplatinti rėndere troppo largo 

nuplaūkti andare E, arrivare E (a nuoto, in barca 0 
sulla nave); nuotare A; navigare A; prk.: daūg 
laiko nūplaukė è passato molto tempo 

nuplauti 1. lavare A, pulire A; sngr.: nusiplūuk 
rankàs làvati le mani; 2. portare via, trascinare 
con sé 

nupléiskanoti coprirsi di fòrfora 

nuplepéti dire fesserie; sragionare A 

nuplėšti 1. tògliere A, levare via; staccare A, strap- 
pare A; skelbimą n. staccare un manifesto; sngr.: 
jis nusiplėšė tvarsčiūs si è tolto le bende; 2. (nu- 
dévéti) consumare A, logorare A, sciupare A; 3. 
šnek. (brangiai paimti) chièdere un prezzo esage- 
rato, pelare A; 0 gafbe n. macchiare d’infàmia, 
disonorare A 

nupliéksti accèndere A, infiammare A, sfolgorare 
A; sngr.:j6 skrūostai nusiplieskė raudoniu gli s'in- 
fiammarono le guance 

nupliekti percuòtere A, frustare A, prèndere a 
bastonate 

nuplikinti 1. denudare A, spogliare A; 2. prk. ina- 
ridire A; seccare A 

nuplikyti versare dell’acqua bollente sopra, scot- 
tare A; sngr.: raūką nusiplikyti scottarsi il brac- 
cio 

nuplik||ti 1. pèrdere i capelli, diventare calvo, pe- 
larsi; usi galvà testa calva, pelata; 2. spogliarsi, 
denudarsi; —g mėdžiai àlberi spogli; 3. scottarsi, 
bruciarsi; —afi liežūvį mi sono scottato la lingua; 
4. šnek. (nusigyventi) impoverirsi, ridursi in misè- 
ria 

nuplyšį|ėlis, -ė straccione m (f -a), pezzente m, f, 
ti 1. ėssere in brandelli; strapparsi, lacerarsi; 
2. logorarsi, consumarsi; —e bétai scarpe lògo- 
re 

nuplovimas lavaggio m, lavatura f 

nuplukdyti far trasportare (via acgua); (sielius) 
flottare A 

nuplùkti spossarsi, sudare molto 

nupràsti disabituarsi, svezzarsi 

nupratinti svezzare A, disabituare A 

nupraūsti lavare A; sngr.: af jai nusiprausei? ti sei 
già lavato? 

nupudrūoti incipriare A; sngr.: ji nusipudrūvo si è 
data la cipria 

nupūlti 1. cascare E, cadere E; 2. diminuire E, 
calare E; 3. prk. (morališkai) decadere E, degra- 
darsi 


nupūrtyti 





nupūrt|jyti 1. far cadere (scuotendo); scuòtere A; 
agitare A; —yti dùlkes nuo Svafko scuòtere la 
pOlvere dalla giacca; 2. far tremare; trepidare A; 
sobbalzare A; jį bdimé —é sobbalzò di paùra 

nupūsti portare (soffiare) via 

nupiiti marcire E; guastarsi 

nurdišioti dž. slegare A; sciògliere A; liberare A 

nuramdyti 1. calmare A, placare A, guietare A; 2. 
domare A, sedare A; n. sukilélius sedare gli in- 
sorti 

nuraminti 1. calmare A, placare A, tranquillizzare 
A, quietare A; n. dūkstančius vaikùs quietare i 
ragazzi scatenati; sngr.: ji niekaip negalėjo nu- 
siraminti non riusciva calmarsi, non poteva darsi 
pace; 2. lenire A, mitigare A, appagare A; n. 
skaūsmą lenire il dolore; n. troškulį appagare la 
sete 

nurànkioti džn. raccògliere A; tògliere A 

nurašymas (panaikinimas) estinzione f; annulla- 
mento m; cancellazione f 

nuraš||inėti dn. (ri)copiare A, trascrivere A; sngr.: 
nusirašinėti nuo draūgo ūžduotį copiare il còm- 
pito da un amico; —yti 1. copiare A, trascrivere 
A; 2. cancellare A, annullare A; eliminare A; 
yti skėlą cancellare un débito; prk.: —ytas žmo- 
gūs uno scarto d'uomo, uno che non vale più 
nulla; 3. scrivere A; 4. consumare scrivendo 

nuraškyti cògliere A, raccògliere A; staccare A, 
spiccare A; n. gėlę raccògliere un fiore dalla pian- 
ta 

nuraudòn|inti arrossare A, imporporare A; —yti, 
=iūoti arrossarsi, arrossire E; imporporarsi; —ije 
skrūostai guance arrossite 

1 nuraūsti scavare A; sterrare A 

2 nuraūsti arrossire E, accèndersi in volto; n. iš 
gédos arrossire di (dalla) vergogna 

nuraūsvinti tingere di rosa, arrosare A 

nurduti 1. strappare A; estirpare A; sradicare A; 
nenurduk mūn plaukų non strapparmi i capelli; 
piktžoles n. estirpare le erbacce; 2. (linus ir pan.) 
far la raccolta 

nuravéti diserbare A, sarchiare A, estirpare A 

nurègzti intrecciare A; intèssere A 

nuréksti spiccare A, staccare A, cògliere A 

nurefigti svestire A, spogliare A, denudare A; 
sngr.: nusirehk Svafkq tògliti la giacca 

nurépliòti strisciare via, allontanarsi carponi 

nurétinti diradare troppo 

nurézti tagliare A; mozzare A; troncare A 


nuridénti far rotolare, ruzzolare A 

nurfebalinimas sgrassatura f, sgrassaggio m 

nuriedéti rotolare E, ruzzolare E; n. nuo Idipru 
ruzzolare per le scale 

nuriékti tagliare A (a fette) 

nuriésti 1. piegare A; flèttere A; incurvare A; 2. 
šnek. {pameluoti) raccontar fròttole, dire bugie 

nurim||ti calmarsi, placarsi, mitigarsi; cessare E: 
bangos —o le onde si placàrono 

nuriūkti raccògliere A; tògliere A; agurkùs n. rac- 
cògliere i cetrioli; n. stalą sparecchiare A 

nuristi far rotolare, ruzzolare A; n. dkmeni nuo 
šlaito rotolare un masso dalla china; sngr.: nusi- 
risti ldiptais ruzzolare per le scale 

nurišti slegare A; snodare A; sciògliere A; libera- 
re A 

nury|ti inghiottire A, ingoiare A, ingerire A; —ti 
séiles inghiottire la saliva; 0 nors liežūvį —k (apie 
gardų maistą) da leccarsi le labbra 

nuritinti žr. nuristi 

nurėd||ymas indicazione f, istruzione f; disposi- 
zione f; 6rdine m; laikytis —ymuy attenersi alle 
indicazioni; —inėti dîn., —yti 1. indicare A: 
insegnare A; mostrare A; —yti kėlią indicare la 
strada; 2. spiegare A; chiarire A; informare A: 
yti priežastis spiegare le cause 

nuropėti andar via strisciando, allontanarsi carpo- 
ni (gattoni) 

nurūdyti arrugginire E 

nurudūoti imbrunire E; ingiallirsi; pèrdere il color 
verde; inaridire E 

nurūgti inacidirsi; inasprirsi 

nurūkti 1. annerirsi, restare affumicato, oscurarsi: 
2. šnek. dàrsela a gambe, partire a tutto gas 

nurūngti vincere A, bàttere A, superare A 

nurūsti 1. imbrunire E; abbronzarsi; 2. ingiallirsi 

nusagstyti 1. dîn. staccare A; tūgliere A; 2. attac- 
care A; addobbare A 

nusakinįjimas resinatura f, resinazione f, ti resi- 
nare A 

nusakyti 1. definire A; determinare A; esprimere 
A; n. žūdžio rėikšmę definire il significato di ur 
vocàbolo; 2. raccontare A, descrivere A 

nusaldinti zuccherare A, addolcire troppo 

nusamdyti 1. assùmere A, prèndere alle proprie 
dipendenze; 2. (išnuomoti) affittare A, dare (o 
prendere) in affitto (a pigione); sngr.: nusisam- 
diiaù karnbarį ho preso in affitto una stanza 

nusamstyti din. (putas) schiumare A 
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nusdugoti preservare A, protèggere A, difėnde- 
re A 

musauséti prosciugarsi, asciugarsi 

ausaūs||inti prosciugare A, asciugare A, bonificare 
A: pėlkę —inti bonificare una palude; —ti žr. 
nusausėti 

musivin||imas espropriazione f; —ti espropriare A; 
=ti Zeme espropriare un terreno 

nusėdė||ti 1. intorpidire A, intormentire A, avere 
un formicolio; kėją jau ho una gamba intorpi- 
dita; sngr.: nusisėdėjau, eisiu pasivūikščioti vado a 
fare due passi per sgranchirmi le gambe; 2. rima- 
nere seduto, stare a lungo in un posto; negali 
vietoje --ti non riesce star fermo 

nusėdimijas 1. cedimento m; abbassamento m; 
avvallamento m; 2. depòsito m; sedimentazione 
f. posatura f, med.: eritrocitų —o greitis velocità di 
eritrosedimentazione 

nusėgti sfibbiare A; staccare A; sngr.: nusisėgti 
diržą tògliersi la cintura 

nusekimas abbassamento del livello dell’acqua 

1 nusèkti (apie vandenį) decrèscere E, diminuire E, 
calare E (di livello); restare poco profondo 

2 nusėkti (paskui ką) inseguire A, seguire A, anda- 
re dietro a qc. 

nusélinti andare di soppiatto 

nusémti prèndere A, tògliere un po’ (di liquidi o 
àridi); putàs n. schiumare A; sngr.: nusisėmk miltų 
iš maišo prendi un po’ di farina dal sacco 

nusén|ti 1. invecchiare E; farsi vecchio, decrèpito; 
Jis jaū visti nusėno è molto invecchiato; 2. cadere 
in disuso, pèrdere attualità; nusénusi forma for- 
ma antiquata (in disuso) 

nusėsti 1. smontare E/A, scėndere E; n. nuo drklio 
smontare da cavallo; 2. (nusileisti) tramontare E; 
sparire E; 3. (nugulti) posarsi; depositarsi; sedi- 
mentare E; assestarsi; 4. (nugrimzti) affondarsi; 
sprofondare E; avvallarsi; 5. (nuslūgti) diminuire 
E (di livello); sgonfiarsi 

nusé [ti 1. seminare A; 2. prk. (nuberti) disseminare 
A; cospàrgere A, spàrgere A; pieva gėlėmis ta il 
prato È cosparso di fiori 

nusiaùbti devastare A, saccheggiare A, mandare in 
rovina 

nusiauréti restringersi 

nusiaūrinti restringere troppo 

nusiaūsti 1. scoprire A; tògliere A; 2. (grūdus) 
vagliare A 

nusiaūti žr. nuaūti 


nusibaig||ėlis, -ė šnek. persona, animale più morto 
che vivo; ti 1. crepare E, morire E; 2. sfinirsi, 
indebolirsi; dimagrire E 

nusibastyti šnek. giùngere vagabondando; cac- 
ciarsi; kufgi buvai nusibūstęs? ma dove ti eri cac- 
ciato? 

nusibégiòti strapazzarsi, affaticarsi, stancarsi 

nusibėlsti $nek. cacciarsi; giùngere E; capitare E 

nusiblaivyti rasserenarsi, schiarirsi 

nusibė||sti venire a noia; seccare A; infastidire A; 
stufare A; —do mūn tàvo plepalai le tue chiàc- 
chiere mi hanno stufato (mi hai seccato) 

nusibrézdinti žr. nubrézdinti 

nusičiaudėti starnutire A 

nusidabrinti inargentare A, illuminare di argento 

nusidanginti žr. nudanginti 

nusidažyti žr. nudažyti 

nusidėginti žr. nudėginti 

nusidėji|jėlis, -ė bažn. peccatore m (f-trice); —imas 
peccato m 

nusideréti žr. nuderėti 

nusidė||ti 1. peccare A, commėttere errori, èssere 
colpévole di q.c.; kuo ūš tūu —jau? quali colpe ho 
nei tuoi confronti?; 2. (apsimesti) fingere A, far 
finta; —jo niéko nežinanti fingeva di non saper 
nulla 

nusidėvėjimas consumo m; logorio m; usura f, 
padangą n. usura delle gomme 

nusidienėti rasserenarsi, schiarirsi 

nusidriékjti estėndersi, distèndersi, dilatarsi, pro- 
lungarsi; miškas —ia palei ūpę il bosco si estende 
lungo il fiume 

nusidūoti 1. (pavykti) riuscir bene; aver fortuna; 2. 
(atsitikti) accadere E; capitare E; visaip gdli n. 
può capitare di tutto; 3. (pasirodyti) sembrare E; 
4. (atsigimti) somigliare E/A; sūnūs nusidaves į 
tėvą il figlio somiglia molto al padre (è tale quale 
il padre) 

nusidžiaūgti rallegrarsi; gioire A 

nusieiti riuscire E; venir bene 

nusigąsti spaventarsi, impaurirsi, prèndere paura 

nusigauti giūngere E, arrivare E 

nusigėrėlis, -ė ubriacone m (f-a) 

nusig||ėrti ubriacarsi; grįžo visti —éres è tornato 
ubriaco fràdicio 

nusigiédrinti rasserenarsi, schiarirsi 

uusiginklavimas žr. nuginklavimas 

nusigyvėnti impoverirsi, cadere in misèria, ridursi 
sul làstrico, andare in rovina 
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nusigręžti žr. nugrézti 

nusigrūsti šnek. cacciarsi; andare a capitare; fini- 
re E 

nusiimti žr. nuimti 

nusijėti vegliare A; crivellare A 

nusijuòkti fare una risata; scoppiare a ridere 

nusikalstam|jas criminale, criminoso, delittuoso; 
—a veikla attività criminale; —ùmas criminalità 
J, criminosità f, delinquenza f; kova prieš —ūmą 
lotta contro la criminalità 

nusikal||sti 1. teis. delinguere A; commėttere delit- 
ti; 2. peccare A; commėttere errori; offèndere A, 
violare A; =—sti įstatymams violare le leggi; kuo jis 
tūu to? che cosa ti ha fatto di male?; —tėlis, -ė 
delinquente m, f; criminale m, f, malfattore m; 
malvivente m; karinis --tėlis criminale di guerra; 
—tėlių grupuotė associazione per delinquere; 
=-timas delitto m; reato m; crimine m; padaryti 
tima comméttere un delitto (un reato); teis.: 
“timo sudėtis corpo del reato 

nusikamūoti žr. nukamūoti 

nusikapanoti šnek. crepare E, morire E 

nusikapstyti šnek. 1. crepare E, morire E; 2. arriva- 
re (E) a stento, raggiùngere (A) faticosamente 

nusikarti $nek. 1. scéndere E, venire giù (a stento); 
2. (nusikratyti) sbarazzarsi di 

nusikàsti 1. žr. nukàsti; 2. (pasiekti) arrivare E, 
giùngere E (a stento) 

nusikéikti dire una bestėmmia 

nusikėlti žr. nukélti 

nusikifpti žr. nukirpti 

nusiklausyti 1. venire a sapere (origliando); 2. 
sapere q.c. a orécchio; dainūoja nusiklaūsęs can- 
ta a orėcchio 

nusikéséti dar un colpo di tosse, tossire A 

nusikrapštyti šnek. 1. venir giù (a stento); 2. rag- 
giùngere faticosamente 

nusikra||tyti 1. žr. nukratyti; 2. sbarazzarsi, liberar- 
si; disfarsi; —tyti svetimšūlių priespaudos libe- 
rarsi dalla dominazione straniera; =—čiaū tuo 
tinginiu mi sono sbarazzato di quel fannullone 

nusikraustyti žr. nukraustyti 

nusikreūkšti dar un colpo di tosse; schiarirsi la 
voce 

nusikvatėti prorompere in una risata 

nusikvépti evaporare E; svanire E 

nusilakstyti strapazzarsi, affaticarsi, stancarsi (da! 
correre troppo) 

nusilàkti menk. ubriacarsi 


nusilaužti žr. nul4užti 

nusileidimas 1. discesa f, scesa f; statūs n. scesa 
ripida; 2. (Iėktuvo) atterràggio m; 3. (saulės) 
tramonto m 

nusilči||sti 1. žr. nulėisti; 2. cèdere A; arrèndersi:; 
darsi per vinto; rassegnarsi; neturi jém sti non 
devi cèdere nei suoi confronti; 3. (apie lėktuvą) 
atterrare A; 4. (apie dangaus šviesulius) tramon- 
tare E; calare E; scéndere E; sdulė —do il sole è 
tramontato 

nusilefigvinti 1. alleggerirsi; 2. euf. andare di corpo 

nusilenkìmas inchino m 

nusilefikti 1. fare un inchino, inchinarsi; n. pūblikai 
inchinarsi di fronte al pùbblico; 2. prk. (nusileisti) 
cèdere A; sottométtersi; inchinarsi; n. likimui 
inchinarsi al fato 

nusilėsti šnek. 1. stancarsi, strapazzarsi; 2. ubria- 
carsi 

nusilp||imas indebolimento m, infiacchimento m: 
=nėti indebolirsi; affievolirsi; infiacchirsi 

nusilp||ninti indebolire A, infiacchire A, svigorire 
A; ilgà ligà ji —nino la lunga malattia lo ha infiac- 
chito; —ti indebolirsi, affievolirsi, svigorirsi; jo 
balsas o gli si è affievolita la voce 

nusilūpti žr. nulùpti 

nusimanymas comprensione f; intendimento m: 
conoscenza f 

nusimelūoti sballare A, esagerare A, dire fandònie 

nusiminÌmas disperazione f; tristezza f 

nusimiūti disperarsi; rattristarsi; abbàttersi, pèr- 
dersi d’ànimo 

nusinešiėti žr. nunešiėti 

nusinuodyti žr. nunuodyti 

nusipelnyti conguistarsi, guadagnarsi, accattivarsi: 
n. pasitikėjimą conquistarsi la fiducia 

nusipirkti žr. nupirkti 

nusiplikyti žr. nuplikyti 

nusiplūkti šnek. strapazzarsi, affaticarsi, stancarsi 
a morte 

nusiraminti žr. nuraminti 

nusireūgti žr. nurefigti 

nusisédéti žr. nusėdėti 

nusisėkti riuscire E; aver buon ėsito; aver fortuna: 
conclūdersi bene; andare a buon fine; nenusisekė 
vakaras la serata non è andata bene 

nusiskundimas lamento m; lagnanza f 

nusiskūsti žr. nuskūsti 

nusiskisti lamentarsi, lagnarsi; nusiskūndė menkù 
ūždarbiu si è lamentato per il magro guadagno 
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musispjauti 1. sputare A, tirare uno sputo; 2. šnek. 
(nekreipti dėmesio) infischiarsi; jūm į viską n. se 
ne infischia di tutto 

ausistat| ymas atteggiamento m; disposizione f, 
giudizio m; opinione f, tvirto —ymo žmogūs uomo 
di caràttere risoluto; išankstinis —ymas pregiu- 
dizio m; —yti 1. žr. nustatyti; 2. (pasiryžti) deci- 
dere; —é užbaigti mėkslus ha deciso di terminare 
gli studi; 3. (priešiškai nusiteikti) fare lo scon- 
troso; avere dei pregiudizi; priėš jį visi —é tutti 
hanno dei pregiudizi nei suoi confronti 

nusistebé||jimas stupore m, scalpore m; meraviglia 
£ ti stupirsi, meravigliarsi; jis —jo màno žė- 
džiais si meravigliò delle mie parole 

nusistojimas (skysčių) chiarificazione f, depòsito 
m; sedimento m 

ausistė||ti 1. diventare chiaro, limpido; depositarsi; 
sedimentarsi; vynas greitai ja il vino si depòsita 
in poco tempo; léisti skįsčiui ti far riposare un 
liquido; 2. (isigaléti) affermarsi; stabilizzarsi; 
venire in uso 

nusistové|jti 1. rimanere in piedi a lungo; 2. inva- 
lere E, prèndere piede; diff6ndersi, affermarsi; 
jau —jo tokia mada una moda ormai invalsa; 
pagal =jusias taisyklės secondo le règole in uso 

nusistūmti 1. žr. nustūmti; 2. arrivare E, raggiùn- 
gere a stento 

nusisùkti žr. nusùkti 

nusišaipyti ridere in faccia a gc.; provocare dispet- 
to; prèndere in giro 

nusišalinti appartarsi, isolarsi, ritirarsi 

nusišauti uccidersi sparandosi 

nusišėrti 1. spelarsi; spennarsi, spennacchiarsi; 
vištos nusiščrė le galline si sono spennate; 2. (nu- 
blukti) scolorirsi, sbiadirsi 

nusišypso||ti fare un sorriso, sorridere A; prk.: jém 
laimė --jo ha avuto un colpo di fortuna 

nusišlapinti euf. orinare (urinare) A, pisciare A 

nusišlūostyti žr. nušlūostyti 

nusišnekčti žr. nušnekėti 

nusišnypšti soffiarsi il naso 

nusišokti affaticarsi per il troppo ballare 

nusitaSyti šnek. ubriacarsi 

nusiteikimas umore m, stato d’ànimo 

nusitelk||ti 1. entrare in una certa disposizione 
d'animo; jis būvo puikiai —es era di òttimo umo- 
re; 2. predisporsi; èssere intenzionato (a fare 
q.c.); més e derėtis noi siamo intenzionati a 
trattare 


nusitésti žr. nutésti 

nusitiés||ti estèndersi, distèndersi, prolungarsi; tà- 
kas —ia iki ėžero il sentiero si prolunga fino al lago 

nusitràuk|ti 1. žr. nutraukti; 2. distėndersi, estėn- 
dersi, prolungarsi; darbai è iki rudefis i lavori si 
sono prolungati fino all’autunno 

nusitrinti žr. nutrinti 

nusitvérti žr. nutvérti 

nusiufbti pompare A 

nusiuntimas invio m; spedizione f 

nusiųsti spedire A; mandare A; inviare A; n. lin- 
kėjimų inviare i saluti; nūsiunčiau jį apsipifkti l'ho 
mandato per la spesa 

nusivadéti evaporare E, svaporare E, svanire E 

nusivaikščioti stancarsi (per i! troppo camminare) 

nusivaryti žr. nuvaryti 

nusivėmti vomitare A, rigettare A 

nusiverkti piangere A, scoppiare in làcrime 

nusivefsti žr. nuveisti 

nusivyl |ėlis, -ė persona delusa; —imas delusione f 

nusivilkti 1. žr. nuvilkti; 2. šnek. andàrsene pian 
pianino 

nusivilti restare deluso, disillūdersi, disingannarsi, 
disincantarsi; nusivyliau tavimi sono deluso di te 

nusivyti inseguire A, cėrrere dietro a qc. 

nusižėmin||imas umiltà f; rassegnazione f; —ti 
umiliarsi; indocilirsi; sottomėttersi; neturi jūm 
—ti non devi umiliàrti davanti a lui; —es prašai 
jišsų vi chiedo umilmente 

nusiZeng||èlis, -ė trasgressore m, trasgreditrice f. 
mas trasgressione f; contravvenzione f; colpa 
f; (ir sport.) fallo m; ti trasgredire A, commét- 
tere un fallo; ti įstūtymui trasgredire la legge 

nusiziévauti fare uno sbadiglio 

nusiziùréti 1. imparare guardando, prèndere esèm- 
pio; 2. (išsirinkti) scègliere A; stabilire A 

nusižūdįjėlis, -ė suicida m, f, —ymas suicidio m 

nusižvėngti eméttere un nitrito, nitrire A 

nuskabyti cògliere A; spiccare A; staccare A 

nuskaidrė||ti rasserenarsi, schiarirsi; dangūs jo il 
cielo si è schiarito 

nuskaldrinti rasserenare A, schiarire A 

nuskaityti 1. lèggere A; 2. (skaičiuojant atmesti) 
detrarre A 

nuskalauti sciabordare A; risciacguare A 

nuskambé|ti 1. (ri)sonare E/A; echeggiare E/A; 
“jo skambùtis ha suonato il campanello; 2. prk. 
(pasklisti Ziniai) diffondersi, divulgarsi, propa- 
garsi 
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nuskarhbin||ti (valandas) sonare E/A, bàttere A; 
ką tik o vidūrdienį è appena sonato mezzogior- 
no 

nuskandinti affondare A, annegare A, affogare A; 
n. laivą affondare una nave; sngr.: ji baūdė nusi- 
skandinti ha tentato di affogarsi 

nuskarėlis, -ė straccione m (f-a), pezzente m, f 

nusk4rti andare in brandelli; stracciarsi; logorarsi 

nuskaūsmin |imas med. anestesia f, vietinis —imas 
anestesia locale; —ti anestetizzare A 

nuskėlti spezzare A, staccare A; infràngere A; 
scheggiare A 

nusk||eūdėlis, -ė annegato m (f -a); —ésti 1. (žūti) 
annegare E, affogare E; 2. (nugrimzti) andare a 
fondo, affondare E, sprofondare E 

nuskiesti 1. diluire A, annacquare troppo; 2. šnek. 
dire fesserie 

nuskil||ti 1. staccarsi, scheggiarsi; 2. šnek. (pasi- 
sekti) riuscire E, aver fortuna; jim gerai o ha 
avuto un colpo di fortuna 

nuskinti cògliere A, spiccare A, staccare A; gėlę n. 
cògliere un fiore 

nuskystinti diluire troppo 

nusklembti tagliare in posizione obliqua 

nuskòbti žr. nuskinti 

nuskrėsti sporcarsi; trascurarsi 

nuskriaùs||ti recar dolore; trattare ingiustamente; 
offèndere A; danneggiare A; pažėmintieji if >tie- 
ji umiliati e offesi; jis né mūsės nenuskriaūstų non 
farebbe male a una mosca 

nuskrieti 1. volar via; 2. prk. andar via a tutto gas 

nuskristi volar via; partire in volo (in aèreo) 

nuskubéti affrettarsi; precipitarsi; andare rapida- 
mente 

nuskūosti šmek. darsi a cérrere, precipitarsi 

nuskufd|élis, -ė miseràbile m, f; poveràccio m (f 
-a); —Îmas, —inimas impoverimento m, immi- 
serimento m; kultūros —inimas immiserimento 
della cultura; —inti impoverire A, immiserire A; 
rintas krūštas paese impoverito 

nuskūrėlis, -ė straccione m (f -a), pezzente m, f 

nuskufsti 1. impoverirsi, immiserirsi, ridursi in mi- 
sèria; 2. (apie augalus) intristire E, intisichire E 

nuskūrti stracciarsi, andare in brandelli, sciuparsi 

nuskùsti 1. ràdere A; plikai n. gdlvg ràdere i capelli 
a zero; sngr.: bafzdq nusiskūsti ràdersi, farsi la 
barba, sbarbarsi; 2. (nulupti) sbucciare A; pelare 
A; scortecciare A; būlves n. sbucciare le patate; 3. 
(nugrandyti) raschiare A, grattare A, scrostare A 





nuslėpti nasc6ndere A; occultare A; celare A: 
tenere segreto; n. tiésg nascOndere la verità 

nuslìdinti réndere scivoloso 

nuslifiki|ti 1. franare E; 2. scėndere strisciando: 
scivolare giù; 3. trascinarsi via; allontanarsi; prk.: 
—ti užmarštin andare nell'oblio; 4. cadere E: 
pèrdere A; jūm visi plaukai —o ha perso tutti i 
capelli 

nusly||sti scivolare E/A, sdrucciolare E; —do nuò 
laipty sdrucciolò dalle scale 

nusliuogti scéndere scivolando 

nuslopìn]|imas repressione f; soffocamento m; —ti 
soffocare A; domare A; sedare A; reprimere A: 
ti sukilimą reprimere un tumulto; gaisrą ti 
soffocare le fiamme 

nuslūgimas decrescenza f, calo m, diminuzione f. 
abbassamento m 

nuslig||ti 1. decrėscere E, abbassarsi, calare E. 
diminuire E; šaltis —o il freddo è diminuito; ūpė 
=o l’acqua del fiume si è abbassata; 2. prk. atte- 
nuarsi, attutirsi, smorzarsi; entuziūzmas —-o Ven- 
tusiasmo si ė smorzato 

nusmaig(st)yti ficcare A, piantare A 

nusmailinti aguzzare A, appuntire A 

nusmaugti strangolare A, strozzare A; soffocare A 

nusmaūkti tirar giù, abbassare A, calcare A; sngr.: 
nusismaūkti kepūrę ant akių calcarsi il cappello 
sugli occhi 

nusmėgti sprofondarsi, affondare E; iš gėdos bū- 
čiau kiaurai žėmės nusméges mi sarei sprofondato 
per la vergogna 

nusmeigti trafiggere A; infilzare A; infiggere A: 
dūrklu priešą n. infilzare un nemico con la spa- 
da 

1 nusmelkti 1. sentire un dolore acuto (fitta, pun- 
tura); mdn nùsmelké šėną ho sentito una fitta al 
fianco; 2. prk. baluginare E; penetrare E; per- 
vàdere E; ji nūsmelkė bėimė il terrore pervase il 
suo ànimo 

2 nusmelkti (užgožti) soffocare A; coprire A 

nusmuk||dyti mandare in rovina, portare al deca- 
dimento; —lmas decadenza f, decadimento m. 
rovina f, sfacelo m1; moralinis mas decadenza 
morale 

nusmùkj|ti 1. cadere E, cascare E; scivolare giù: 
afitklodé o afit žėmės la coperta è scivolata giù: 
-usios kėlnės calzoni cascanti; 2. prk. decadere 
E; andare in sfacelo; cadere in misèria; —usi 
įmonė azienda in sfacelo 
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wusmuîfgti $nek. 1. disperarsi; abbàttersi; pèrdersi 
d'ànimo; 2. cadere in misèria 

ausndusti, nusniîisti fare una dormitina, schiac- 
ciare un pisolino 

susodinti 1. (nulaipinti) far scéndere, smontare 
A: 2. (apsodinti) piantare attorno, alberare A; 
3. chem. precipitare E; depositare A; sedimen- 
tare A 

auspalvinti colorare A, dipingere A; n. mėlynai 
colorare di blu 

auspardyti levar via a calci, calciare A, spingere 
col piede; sngr.: vaikas nusispūrdęs miéga il bam- 
bino dorme scoperto 

auspaujįsti 1. indolenzire A, far male (per il troppo 
peso o per lo stringere a lungo); kuprinė dé pečiūs 
io zaino ha indolenzito le spalle; 2. spingere A, 
prèmere A, schiacciare A; —sk mygtūką premi il 
pulsante 

nuspefigti riecheggiare E, risonare E/A; ronzare 
A; mūn ausis nùspengé sento ronzare le oréc- 
chie 

nuspéti presagire A, predire A, profetizzare A; n. 
ateitį presagire il futuro 

nuspirti calciare A; spingere col piede; cacciar via 
a calci; n. sviedinį calciare la palla 

nusprésti decìdere A, prèndere una decisione; 
nusprėndžiau pasilikti ho deciso di restare 

nusprògti menk. 1. crepare E, morire E; 2. dimag- 
rire E 

nuspriîsti scivolare giù, cadere E 

nuspūdinti andàrsene a testa bassa (o con la coda 
tra le gambe) 

nuspuogūoti coprirsi di pùstole 

nuspùri|élis, -ė straccione m (f -a), pezzente m, f, 
—ti stracciarsi, andare in brandelli, logorarsi 

nustatymas 1. accertamento m; appuramento m; 
constatazione f; affermazione f, tiesės n. appura- 
mento della verità; 2. fissazione f; stabilizzazione 
f. regolazione f; 3. determinazione f; definizione 
f, identificazione f; ligės n. identificazione di una 
malattia 

nustaty|ti 1. (apstatyti) riempire A, ingombrare A; 
palūngė --ta gėlių vazònais il davanzale è pieno di 
vasi di fiori; 2. (paskirti) stabilire A; fissare A; 
determinare A; concordare A; —fi žėmės ribàs 
determinare i confini di un terreno; sngr.: jis 
nusistūtė tėkią tvafkq ha stabilito per sé un tale 
6rdine; 3. identificare A, individuare A; riconò- 
scere A; scoprire A; ti rėiškinio priežastis iden- 


tificare le cause di un fenòmeno; 4. puntare A; 
regolare A; —ti laikrodį regolare l’orològio 

nustėbin ||ti stupire A; sorprèndere A; meravigliare 
A; jo atsakymas visùs —o la sua risposta me- 
ravigliò tutti 

nustèbti stupirsi; sorprèndersi; meravigliarsi; at- 
rodė nustébes sembrava stupito 

nustekénti šnek. affaticare A, strapazzare A 

nustelbti 1. coprire A; superare A; vėjo kaitksmas 
nùstelbé màno balsą Vūlulo del vento coprì la mia 
voce; 2. (apie augalus) soffocare A 

nustérti pietrificarsi; rimanere di stucco; restare 
sbalordito (meravigliato) 

nustygti (ppr. su neiginiu) restar fermo, rimanere 
seduto; tàs vaikas negàli n. questo bambina non 
riesce star fermo 

nustilbti žr. nustelbti 2 

nustimpinti šmek. andàrsene pian piano 

nustipti crepare E, morire E; badù n. morire di 
fame 

nustojim|jas 1. pèrdita f; 2. cessazione f; bè —0 
incessantemente, senza fermarsi, di continuo 

nusté}|ti 1. pėrdere A, rimanere privo di; ti svei- 
katos pèrdere la salute; ti pinigą rimanere pri- 
vo di denaro; vės žūdo nenustėjau per poco non 
perdevo la favella; 2. cessare E/A; sméttere A; 
terminare A; interrėmpere A; nenustėja lyti non 
cessa di piòvere; —k šaūkti! sméttila di gridare! 

nustovéti star fermo; règgersi in piedi (sulle gam- 
be); nebegaliù n. aūt kojų le gambe non mi rėg- 
gono più 

nustrakséti allontanarsi a saltelli 

nustūm||ti 1. spostare A, scostare A, allontanare 
spingendo, spingere A; —k kėdę nuo sienos scosta 
la sedia dal muro; —fi vežimą į daržinę spingere il 
carro dentro il fienile; sngr.: Ididotuvés nusistūmė 
į trėčią dičną il funerale è stato spostato di due 
giorni; 2. far cadere, buttar giù (spingendo); —ti 
ką nuo laiptų spingere qc. giù per le scale; 3. 
sport. lanciare A, gettare A; O alkį —ti cavarsi la 
fame 

nustvėrti žr. nutvérti 

nusūdyti méttere troppo sale 

nusūkti 1. tòrcere A; contòrcere A; n. vištai gdlvą 
tòrcere il collo a una gallina; aūsį kūm n. (pabar- 
ti) dare una tirata d’orécchio; 2. rėmpere A; fra- 
cassare A; rovinare A; sngr.: kėją nusisūkti rom- 
persi una gamba; 3. voltare A; vòlgere A; girare 
A; sviare A; žvilgsnį n. vėlgere lo sguardo; kalbą 


nusuikti 
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n. sviare un discorso; sngr.: nusisūkti į kitą pùse 
voltarsi dall’altra parte; 4. ingannare A, imbro- 
gliare A; truffare A; barare A; n. grąžą imbro- 
gliare sul resto 

nusufikti scolare A, lasciar sgocciolare; n. maka- 
ronùs scolare la pasta 

nusūs||ėlis, -ė menk. miseràbile m, f, poveràccio m 
(f-a); —inti impoverire A, immiserire A; —inti 
kalbą impoverire la lingua; ti 1. impoverirsi, 
immiserirsi, cadere in misèria; 2. deperire E, 
estenuarsi; 2. (apie augalus) intristire E, intisi- 
chire E 

nusvaidyti dn. gettare A, buttare via 

nusvarìnti abbassare A, chinare A 

nusvarstyti prèndere una decisione 

nusvefti 1. sorpassare di peso, pesare di più; 2. 
indolenzire A (per il troppo peso); 3. prk. (lemti) 
destinare A; decidere A; stabilire A 

nusvidinti lustrare A; lucidare A; lisciare A 

nusvie ||sti scagliare A, scaraventare A, sbalzare A; 
sti ūkmenį scagliare un sasso; bangà jį —dé į 
jūrą Vonda lo sbalzò in mare 

nusvil||inti bruciacchiare A, abbruciacchiare A; 
strinare A; inti vištą abbruciacchiare il pollo; 
ti 1. bruciarsi, scottarsi, ustionarsi; 2. prk. (ap- 
sigauti) ingannarsi, abbagliarsi, cadere in errore 

nusvirduliūoti andàrsene barcollando 

nusvir||ti 1. piegarsi, (in)curvarsi, inclinarsi; pèn- 
dere E; —ęs bėkštas torre inclinata; 2. abbassarsi, 
chinarsi; jo galvà —o la sua testa si è abbassata 

nusvyrūoti andàrsene barcollando 

nušal||dyti gelare A, far prèndere freddo, con- 
gelare A; šalna —dė gėlės il freddo ha gelato i 
fiori; sngr.: kelionėje nusišūldžiau ho preso freddo 
durante il viaggio; —imas med. congelamento m 

nušalinįjimas rimozione f; destituzione f; allon- 
tanamento m; —imas iš (nuo) pareigą rimozione 
da una càrica; teis.: teisėjo —imas ricusazione f, 
ti 1. destituire A, rimuòvere A, dimėttere A; 
"ti pàpirkta valdiniūką destituire un funzionàrio 
corrotto; fi teisėją ricusare un giūdice 

nusaljti 1. gelarsi, congelarsi; patire il freddo, 
perire di freddo; —aé kéjas ho i piedi gelati; 2. 
(susirgti) prèndere un raffreddore 

nušašti coprirsi di forùncoli, di herpes; jis visas 
nušūšęs è pieno di forùncoli 

nušauti 1. uccidere sparando; colpire a morte; 
fucilare A; jis kiškį nušovė ha ucciso (a colpi di 
fucile) una lepre; 2. abbàttere A (con arma da 


fuoco); 3. šnek. c6rrere a tutto gas, passare rapi- 
damente 

nuščiūti calmarsi, placarsi, quietarsi 

nušeimininkauti rovinare A, mandare in misèria 
(amministrando male) 

nušėpti 1. sciuparsi; trasandare E; 2. immiserirsi. 
impoverirsi 

nušėrti ingrassare A, nutrire bene 

nušienauti falciare A, tagliare l’erba 

nusil||dyti 1. scaldare A; 2. far sciògliere, liquefare 
A; —ti 1. scaldarsi; 2. sciògliersi, liquefarsi 

nušiurpti 1. spaventarsi, impaurirsi; 2. intirizzirsi. 
irrigidirsi (per il freddo) 

nušiūr||ti 1. spennarsi, spennacchiarsi; —usi višta 
gallina spennacchiata; 2. sciuparsi, logorarsi; —e 
drabūžiai vestiti lògori 

nušiūrūoti pulire A (raschiando, grattando) 

nušlamėti allontanarsi frusciando 

nušleivėti (batus) scalcagnare A 

nušliaūžti 1. strisciare via; muòversi carponi (gat- 
toni); trascinarsi; 2. scėndere E, scivolare giū 

nušlifūoti levigare A, lisciare A, lustrare A, poli- 
re A 

nušlyti inclinarsi, pėndere da un lato 

nušliuožti 1. scivolare E/A, scėndere giù; strisciare 
A; 2. (slidémis) andare con gli sci 

nušlubitoti muòversi zoppicando 

nušlūostyti 1. tògliere via; asciugare A; detèrgere 
A; pulire A; n. dūlkes pulire dalla pėlvere, spol- 
verare A; ašaras n. asciugare le làcrime; sngr.: 
nusišlūostyk būrną pulisciti la bocca; 0 nòsj kūm n. 
riuscire superiore a qc. 

nušlūoti 1. spazzare A, scopare A; sngr.: greitomis 
nusišlavė kiėmą ha dato una spazzata al cortile; 2. 
prk. spazzare via; distrùggere A; uragūnas nù- 
šlavė visą kdimą l’uragano spazzò via un intero 
villàggio; n. stūlą (viską suvalgyti) spazzare via 
tutto (mangiare tutto quanto) 

nušnekčti sragionare A; dire fesserie; farneticare 
A, vaneggiare A; sngr.: ką dià nusišneki? cosa stai 
farneticando? 

nušnypšti 1. pulire il naso; 2. allontanarsi sibilando 

nušėk||ti 1. saltare A (giù o in lungo); ti nuo kėdės 
saltare giù da una sedia; kiek tà —i į tolį? quanto 
salti in lungo?; 2. (nukristi) saltare (schizzare) 
via; (nuo bėgių) deragliare A; vafžtas —o0 è sal- 
tato (via) un bullone 

nušokūoti muòversi a saltelli 

nušuktioti 1. pettinare A; 2. (arklį) strigliare A 
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nusù;jsti 1. scottarsi, bruciarsi; 2. (apie spalvą) 
scolorirsi, sbiadire E; —tinti 1. scottare A; ver- 
sare dell’acqua bollente sopra; stufare A; 2. sco- 
lorare A, sbiadire A 

nušvelsti pulire A, lucidare A (strofinando, fre- 
gando, raschiando); iki blizgesio nūšveitė pūodą 
lucidò la pèntola sino a farla brillare 

nusviésti 1. illuminare A; schiarire A; ravvivare A; 
sdulé nūšvietė Zeme il sole illuminò la terra; sngr.: 
į vūkarą nusišvietė verso sera il tempo si è schia- 
rito; 2. prk. chiarire A; spiegare A; presentare A; 
n. situacija chiarire la situazione 

nušvilpti 1. fischiare A, disapprovare A; daini- 
nifikas pùblikos būvo nūšvilptas il cantante fu 
fischiato dal pūbblico; 2. šnek. (nulėkti) correre 
a tutto gas; 3. šnek. (pavogti) rubare A, fregare 
A; mūn nūšvilpė laikrodį mi hanno fregato l’oro- 
lògio 

nušvi||sti 1. illuminarsi; méttersi a brillare, rag- 
giare A; to vis namai s'illumino tutta la casa; 2. 
prk. accèndersi; schiarirsi, rasserenarsi; jo ūkys 
—to džiaugsmū i suoi occhi s'accėsero di gidia 

nutaikyti 1. prèndere la mira, mirare A, puntare 
A; n. Į kiškį mirare a una lepre; 2. cògliere A; 
trovare A; n. tifikamq prigg cògliere l’occasione 
opportuna 

nutaisyti 1. (pagadinti) guastare A (cercando di 
aggiustare); 2. (nurengti) svestire A, spogliare A; 
3. (nudarinéti) pulire A; preparare A; 4. šnek. 
(apiplėšti) derubare A, spogliare A; 5. (veido 
išraišką) tentare di esprimere, abbozzare A, fare 
A; šjpseną n. abbozzare un sorriso 

nutapyj||ti dipingere A; aliéjiniais dažais tas pa- 
véikslas dipinto a olio 

nutarim||as decisione f; deliberazione f; decreto m; 
ordinanza f; (teismo) sentenza f; priirūti —q prėn- 
dere una deliberazione 

nutaf'||ti decidere A; deliberare A; stabilire A; jai 
viskas nùtarta ormai è tutto deciso; —ti balsą 
daîiguma decìdere a maggioranza; =tis teis. de- 
cisione f; ordinanza f; sentenza f 

nutašyti digrossare A; squadrare A; réstg n. squa- 
drare una trave 

nutaškyti bagnare (0 sporcare) con spruzzi; spruz- 
zare A, schizzare A; sngr.: nusitaškiaū dažais mi 
sono schizzato di vernice 

nutaškiūoti punteggiare A, macchiettare A 

nutaūjįsti, —téti pèrdere le pròprie caratteristiche 
nazionali; assimilarsi; —timas, —tinimas dena- 
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zionalizzazione f, snazionalizzazione f, tinti 
denazionalizzare A, snazionalizzare A 

nuteikti predisporre A; pregiudicare A; méttere in 
uno stato d’ànimo; tà Zinià mūs gerai nūteikė 
questa notizia ci ha messo di buon umore; n. 
vienus priėš kitūs méttere gli uni contro gli altri 

nuteis||imas condanna f, teis.: lygtinis —Îmas condi- 
zionale f; =—tasis, -6ji condannato m (f-a) 

nuteisti condannare A; n. dvejūs metūs kalėti con- 
dannare a due anni di càrcere 

nutekė |jimas 1. scolo m; 2. pèrdita f, fuoriuscita f, 
fuga f; dūjų —jimas fuoriuscita di gas; —ti 1. 
scolare E; scòrrere E; fluire E; 2. maritarsi, an- 
dare sposa; ji toli jo è andata a sposarsi lontano 

nutékinti 1. far scérrere; scolare A; 2. maritare A, 
far sposare; 3. (staklėmis) tornire A; levigare A 

nutėkšti 1. schizzare A, dare una spruzzata; 2. 
lanciare A, gettare A, buttare A; nūtėškė maišą 
ant žėmės buttò il sacco per terra 

nuternpti trascinare A, tirare via, portare a stento; 
sngr.: nusitempė manė į kiną sono stata trascinata 
al cinema 

nutepliòti 1. impiastricciare A, imbrattare A, spor- 
care A; 2. far un brutto disegno 

nutèpti 1. spennellare A; spalmare A; 2. sporcare 
A, imbrattare A 

nuterlioti žr. nutepliėti 1 

nutésti trascinare A; strascicare A; tirare A; pro- 
trarre A; prolungare nel tempo; nenutėsk mėks- 
lu non protrarre gli studi; n. žodžiūs strascicare 
le parole; sngr.: darbai nusitęsė ilgiaū nei būvo 
manyta i lavori si sono prolungati oltre il previs- 
to 

nutiésti 1. stėndere A; dispiegare A; n. kilimą stèn- 
dere un tappeto; 2. costruire A; installare A; 
impiantare A; n. kėlią costruire una strada 

nutikimas accaduto 11; caso m; avventura f 

nutykoti stare in agguato; appostare A; cògliere A; 
afferrare A; n. prūgą cògliere il destro 

nutikšti cadere a gocce 

nutik|ti 1. riuscire E, venire bene; es dérbas 
lavoro ben riuscito; 2. accadere E; avvenire E; 
succèdere E; jim —o neldimé gli è accaduta una 
disgràzia; kas gi —0? che cosa è successo? 

nutykti calmarsi, placarsi 

nutildyti 1. far tacere, imporre il silenzio; chetare 
A; zittire A; 2. prk. sedare A, placare A 

nutylėti passare sotto silenzio; tacere A; non sve- 
lare; knyg. sottacere A 


nutilti 


nutil||ti 1. placarsi; quietarsi; chetarsi; méttersi in 
silenzio; vėjas —o il vento si placò; 2. cessare E/ 
A; interrėmpersi; fermarsi, arrestarsi; ti vidurj 
žodžio interrémpersi nel mezzo di una frase 

nutinkūoti intonacare A 

nutirp||dyti, —inti far sciògliere, liquefare A 

nutifpiti 1. sciògliersi, liquefarsi; sniėgas —o la 
neve si è sciolta; 2. (apie sąnarius) indolenzirsi, 
intorpidirsi, intormentirsi; mėn rankà —o0 mi si è 
intormentito un braccio; 3. (iš baimės) impiet- 
rirsi, rimanere di stucco 

nutirštinti rėndere troppo denso 

nutis|ti 1. stèndersi, allungarsi; slėniū —sta kalną 
šešėliai le ombre dei monti si allùngano sulla 
pianura; 2. pèndere E; scéndere E; cascare E; 
jdm séilé iš burnòs o gli scese la bava dalla boc- 
ca 

nutolimas, nutėlin||jimas allontanamento m; dis- 
tacco m; ti allontanare A; tenere distante; —ti 
pavojų allontanare un pericolo 

nutolti allontanarsi; distaccarsi; staccarsi; sepa- 
rarsi; n. nuo kranto allontanarsi dalla riva; nuo 
draugą n. distaccarsi dagli amici 

nutraukimas 1. strappo m; rottura f; troncamento 
m; sūntykių n. rottura dei rapporti; 2. annulla- 
mento m; scioglimento m; 3. sospensione f; ces- 
sazione f; interruzione f; darbą n. sospensione 
dei lavori 

nutrauk||ti 1. strappare A; spezzare A; staccare A; 
troncare A; —ti grandinės spezzare le catene; —ti 
rafiką troncare una mano; karė jim --ė kėją la 
guerra lo ha mutilato di una gamba; 2. tirare A, 
levar via, tėgliere A; sngr.: nusitrūukė sūu visą 
antklodę ha tirato tutta la coperta verso di sè; 3. 
interrémpere A; sospèndere A; sméttere A; —ė 
mékslus ha interrotto gli studi; 4. rémpere A; 
sciògliere A; annullare A; —ti sùtartj sciògliere 
un contratto; 5. fotografare A, scattare A, fare 
una foto; 6. (atpratinti) svezzare A; 7. šnek. (nu- 
eiti) incamminarsi, méttersi in moto 

nutremti deportare A 

nutrefikti 1. scagliare A, scaraventare A; nūtrenkė 
Jį aūt žėmės l’ha scaraventato per terra; 2. ful- 
minare A, uccidere sul colpo; jį elektrà nūtrenkė 
fu fulminato da una scarica elèttrica; 3. šnek. 
trasferire A; cacciare A; portare con fracasso; 
sngr.: kurgi buvai nusitreūkęs? ma dove ti eri cac- 
ciato? 

nutrėšti concimare A, letamare A 
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nūtrija zool. nutria f 

nutriūkti lavare A 

nutrinti 1. pulire A (strofinando, fregando); tūglie- 
re via; cancellare A; n. rūštą nuo lentės cancellare 
la lavagna; sngr.: šitos dėmės lengvai nusitrina 
gueste macchie se ne vanno facilmente; 2. scor- 
ticare A, sbucciare A, spellare A; batas nutrynė 
mūn kėją la scarpa mi ha spellato il piede; 3. 
logorare A, sciupare A, consumare A; sngr.: 
nusitrynęs portfelis cartella consunta 

nutrypti calpestare A, pestare A 

nutriūšti sciuparsi; spelarsi; spuntarsi; rovinarsi 

nutrėj|kšti soffocarsi, morire per soffocamento: 
=škinti soffocare A, far morire 

nutrūkimas rottura f, strappo m 

nutrūkt(a)galvis, -é discolo m (f -a); monello m ( 
-a) 

nutrūk||ti 1. rėmpersi; staccarsi; spezzarsi; strap- 
parsi; vifvė —o la corda si è spezzata; —0 sagė si 
è staccato il bottone; 2. interròmpersi; fermarsi. 
arrestarsi; restare sospeso; cessare d’improvviso: 
derybos —o le trattative sono state sospese; drau- 
gystė —o Vamicizia si è interrotta 

nutrumpéti accorciarsi troppo 

nutrumpinti accorciare A, abbreviare troppo 

nutrupėti sbriciolarsi, sgretolarsi 

nutrūpinti sbriciolare A; frantumare A 

nutukimas grassezza f, pinguèdine f; med. obesi- 
tà f 

nutūk||ėlis, -ė persona obesa; —inti ingrassare A. 
impinguare A; —ti ingrassare E; impinguarsi: 
diventare obeso 

nutuok||ti comprèndere A; capire bene; intėndersi: 
af —i apié motòrus? t’intendi di motori? 

nutùpd||ymas atterràggio m; —$ti (lėktuvą) far 
atterrare 

nutūpim jas (/éktuvo) atterràggio m; priverstinis 
as atterràggio forzato; —o aikštėlė campo di 
atterràggio; skridimas bė o volo senza scalo 

nutūp||ti 1. (apie lėktuvą) atterrare A; 2. posarsi: 
appollaiarsi; at šūkos nūtūpė paūkštis Vuccello si 
posò su un ramo; prk.: miestėlis es kalno šlaitą 
un paese appollaiato sulla montagna 

nuturéti trattenere A; fermare A; frenare A; n. 
ūrklį fermare il cavallo; sngr.: negalėjau nusiturė- 
ti juokū non riuscivo a trattenermi dal ridere 

nutušūoti ombreggiare A 

nutvarkyti 1. ordinare A, rimėttere al suo posto; 2. 
prk. cambiare il posto 
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nutvarstyti sfasciare A, tūgliere le bende 

nutvérti 1. afferrare A; aggrappare A; acchiappare 
A; n. ką ūž apykaklės afferrare qc. per il bàvero; 
sngr.: nusitvėriau ūž šakės mi sono aggrappata a 
un ramo; 2. cogliere A; sorprėndere sul fatto; 
nutvėrė ji 6buolius bèvagiant l'hanno sorpreso a 
rubare le mele 

nutviéksti illuminare A; accèndere A 

nutvilk||yti scottare A; stufare A; —ti scottarsi, 
bruciarsi 

nutvinti allagarsi, inondarsi 

nutvéti percuòtere A, prèndere a bastonate 

nuuogduti raccògliere (tutte) le bacche 

nuuosti 1. fiutare A, conòscere al fiuto; 2. šnek. 
intuire A, presagire A, subodorare A 

nuūžti allontanarsi ronzando 

nuvaikyti scacciare A, mandar via; musės n. scac- 
ciare le mosche 

nuvdik$tio||ti pestare A; bàttere A; —tas tūkas 
sentiero battuto 

nuvainikūoti 1. togliere una corona (una ghir- 
landa): prk.: n. karūlių deporre (detronizzare) un 
re; 2. ornare di ghirlande 

nuvairūoti arrivare stando al volante 

nuvdisinti offrire troppo, far ubriacare 

nuvaldyti dominare A; padroneggiare A; control- 
lare A; vairūotojas nenuvaldė mašinos Vautista ha 
perso il controllo della macchina 

nuvdlgyti mangiare parte di q.c. 

nuvalyti 1. pulire A; sngr.: nusivalyk batūs pulisciti 
le scarpe; 2. spazzare A, tògliere via; sniėgą n. 
spazzare la neve; 3. (derlių) far la raccolta 

nuvalkio||ti 1. consumare A, logorare A, sciupare 
A; —tas $vafkas giacca sciupata; 2. prk. rèndere 
triviale, banalizzare A; ta frūzė frase banale 

nuvalkstyti dZn. 1. svestire A, spogliare A; 2. (už- 
valkalus) sfoderare A 

nuvarginti affaticare A, spossare A, strapazzare A; 
akis n. affaticare la vista 

nuvafg|jti affaticarsi, stancarsi; —a2 bevūikščio- 
dama mi sono stancata a camminare 

nuvar||yti 1. condurre A; portare A; trascinare A; 
yti gyvulius į ganyklą condurre il bestiame al 
pàscolo; sngr.: nusivūrė ji pàs viršininką è stato 
trascinato dal capoufficio; 2. scacciare A, man- 
dar via; respingere A; 3. costringere A, obbligare 
A; —iaū jį pamoką ruošti l'ho costretto ad andare 
a far i còmpiti; 4. tògliere A; privare A; prk.: tūs 
mifitys mėn miegùs nuvūrė quei pensieri m'hanno 
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tolto il sonno; 5. rubare A, rapire A; jdm mašiną 
nuvūrė gli hanno rubato l’automòbile; 6. far 
sciògliere, liquefare A; 7. affaticare A; sfinire A; 
stancare A; sngr.: grįžo visai nusivares è tornato 
stanco morto (sfinito) 

nuvartyti dîn. far cadere 

nuvarvėliti sgocciolare E, pèrdere gocce; vandens 
jo ant grindij è sgocciolata acqua sul pavimen- 
to 

nuvafvin||ti sgocciolare A; scolare A; —k lėkštės 
metti i piatti a sgocciolare 

nuvazlidoti allontanarsi, partire E, andare E (in 
veicolo); sėdo į mašiną ir —iàvo sali in màcchina 
e partì; ji —iūvo pàs dūkrą è andata a trovare la 
figlia; 0 į lankàs —itioti uscire fuori dal tema 

nuveikti 1. compiere A; fare A; eseguire A; n. gėrą 
darba compiere una buona azione; vienas daūg 
nenuveiksi da solo non riuscirài a far molto; 2. 
vincere A; superare A 

nuvélinti ritardare A; rimandare A 

nuvefsti 1. far cadere, buttar giù; abbàttere A; 
médi n. abbàttere un àlbero; sngr.: jis nusivertė 
nuo léipty è caduto dalle scale; 2. rovesciare A; 
costringere alle dimissioni; detronizzare A; val- 
džią n. rovesciare il governo 

nuvertė | jimas svalutazione f; deprezzamento m; 
ti svalutarsi; diminuire di valore 

nuvérti 1. infilzare A; trafiggere A; 2. sfilare A; 
tògliere A; 3. schiacciare A; comprimere A; sngr.: 
jis pifsta nusivėrė si è schiacciato un dito 

nuvertimas abbattimento m; rovesciamento m; 
(karaliaus) detronizzazione f 

nuvértin||imas svalutazione f; deprezzamento m; 
annullo m; cancellazione f; —ti 1. svalutare A; 
deprezzare A; sminuire A; sottovalutare A; fi 
pinigus svalutare la moneta; nenuvértink sàvo 
sugebėjimų non sottovalutare le tue capacità; 2. 
annulare A; cancellare A 

nuvertžti stringere troppo 

nuvèsti accompagnare A, portare A, condurre A; 
n. vaiką į mokyklą accompagnare il figlio a scuo- 
la; sngr.: nusivedė manė į teūtrą mi ha portato con 
sé al teatro 

nuvésti raffreddarsi 

nuvėžlinti šnek. andàrsene a passi di lumaca 

nuvèà||ti trasportare A, portare A, accompaganare 
A (in veicolo); —k manė į stėtį accompàgnami 
alla stazione; sngr.: nusivėšime valgyti porteremo 
con noi da mangiare 
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nuvyk||ti 1. partire E; arrivare E; giùngere E; bu- 
vaū —usi į ministėriją ero andata al ministero; 2. 
riuscire E, venir bene 

nuviliòti attrarre A; allettare A; trascinare A 

nuvilkinti tirare in lungo, ritardare A, rallentare A, 
rimandare A 

nuvilkti 1. portar via di peso, trascinare A, stra- 
scicare A; 2. tirare in lungo, ritardare A, riman- 
dare A; sngr.: darbai nusivilko i lavori si sono 
rallentati; 3. tògliere (un vestito), svestire A, 
spogliare A; sngr.: nusivilk péltg tògliti il cap- 
potto 

nuvilti delùdere A; disingannare A; nuvylei manė 
mi hai deluso 

nuvingiūoti 1. serpeggiare A; procèdere a zigzag; 
2. allontanarsi strisciando 

nuvyniòti (di)spiegare A; srotolare A; sfasciare A 

nuvirinti 1. far bollire; 2. far bruciare (o gelare) 

nuvir||sti cadere E, cascare E; jis —t0 nuo dviračio 
è caduto dalla bicicletta; sti afit Iėvos (trumpam 
atsigulti) distèndersi sul letto 

nuvirti (verdant išgaruoti) evaporare E 

nuvy|sti appassire E, avvizzire E; prk.: >tes grėžis 
bellezza avvizzita 

1 nuvyti mandar via, scacciare A, allontanare A 

2 nuvyti tòrcere A; avvòlgere A; arrotolare A; 
aggomitolare A 

nuvytinti far appassire 

nuvògti derubare A, portar via 

1 nuvėkti far la raccolta; miètere A; falciare A 

2 nuvòkti comprèndere A; capire A; intèndersi; 
nenuvėkia, ką kalba non capisce guel che dice; 
sngr.: nusivėkti apié mėną intèndersi di arte 

nuvožti tògliere A; scoprire A; n. pūodo dafigtj 
scoperchiare una pèntola 

nuzùlinti (s)fregare A; graffiare A; scorticare A; 
nenuzūlink sienos non sfregare contro la parete! 

nuzvimbti volar via ronzando 

nužaibūoti lampeggiare A, baluginare E 
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nužarstyti dZn. spàrgere A; tògliere via 

nuZéminfti 1. abbassare A, rèndere troppo basso: 
balsą n. abbassare la voce; 2. umiliare A; avvilire 
A; mortificare A; jis priėš visùs būvo tas è stato 
umiliato di fronte a tutti 

nuZefigti 1. (tolyn) fare qualche passo avanti; in- 
camminarsi; 2. (žemyn) scéndere E, venire giù 

nužefti 1. spàrgere A, tògliere via; 2. illuminare A 

nužydėti sfiorire E, appassire E 

nuzié||sti tornire A, creare A; gražiai »stà vazà 
vaso ben tornito 

nužičvinįjimas scortecciatura f, scortecciamento 
m; = ti scortecciare A 

nužygiūoti percérrere una distanza in marcia, mar- 
ciare A 

nužil|jinti rėndere canuto; ti incanutire E, diven- 
tare canuto, brizzolato; —es žmogūs uomo briz- 
zolato 

nuZymé|jimas segnalazione f. designazione f. —ti 
1. (paženklinti) segnalare A; segnare A; marcare 
A; tracciare A; 2. (nurodyti) indicare A; desi- 
gnare A; stabilire A 

nužingsniūoti incamminarsi, andar avanti 

nužysti žr. nužydėti 

nužiūrėti 1. adocchiare A; individuare A; scègliere 
A; 2. (prietaruose) dare il malocchio 

nužnybti levar via (con le dita); spilluzzicare A 

nužūd||ymas omicidio m, assassinio m, uccisione f 
teis.: tyčinis —ymas omicidio doloso, volontàrio: 
—yti uccidere A, assassinare A, ammazzare A: 
sngr.: ji bafidè nusižudyti ha tentato di suicidarsi 
(tògliersi la vita) 

nužvangėti allontanarsi tintinnando 

nu2vafbti intirizzirsi, intorpidirsi (per il freddo) 

nužvelgti lanciare uno sguardo, méttere gli occhi 
addosso; n. ką nuo galvòs iki kėjų squadrare qc. 
da capo a piedi 

nužvilginti far brillare, lustrare A 

nužvyrūoti inghiaiare A 
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ofsètas 





O 


è .. jng. ma, invece, eppure, bensi, al contràrio, e; 
ėš važiūoju, 6 tù pasiliksi io parto, ma tu resti; 
reikia apsisprésti, 6 nè svyrūoti non bisogna ten- 
tennare, bensì decidere; 2. įst. o, oh, ah; 6, kaip 
gražū! oh, che bello!; 3. dl. (dažnai neverčiama) 
6 tū kur eini? e tu dove vai? 

zazė dasi f 

obel (nas meleto m; —inis di melo; —is bor. melo 
m; laukinė —is melo selvàtico 

obeliskas obelisco m 

obertonas muz. ipertono 1; armònico superiore 

objèktas 1. oggetto m; materia f; argomento m; 
tyrinėjimų o. oggetto delle ricerche; 2. kar. obiet- 
tivo m; 3. complesso m; insieme m; statybos 0. 
cantiere m 

objekt$v||as obiettivo 1; —iai prv. obiettivamente, 
in modo obiettivo, con imparzialità; —iai pateikti 
faktùs esporre i fatti in modo obiettivo; —izmas 
oggettivismo m; —ùmas oggettività f, obiettività 
f —ūs 1. oggettivo; —Î tikrovė realtà oggettiva; 2. 
obiettivo, imparziale, oggettivo; —ùs vértinimas 
giudizio obiettivo 

obligacija obbligazione f, buono m; titolo m; valsty- 
biné o. titolo di stato 

obliūo||ti piallare A, spianare A, levigare A; lerita 
ti piallare un’asse di legno; —tojas, -a pialla- 
tore m (f -trice) 

oblius pialla f, pialletto m; mechūninis 6. piallatri- 
ce f 

obėj||ininkas, -ė oboista m, f; —us muz. Oboe m 

observatorija osservatòrio m; astronomijos o. osser- 
vatòrio astronòmico 

obskurànt]jas, -ė oscurantista m, f; —iškas oscu- 
rantistico; —izmas oscurantismo m 

obstrūkcija ostruzionismo m 

obuol||ifiuti raccògliere mele; —iéné confettura di 
mele; —inis di mele; =—inis pyrūgas torta di mele; 
—šs mela f; lit. pomo m; nulùpti 6buolį sbucciare 
una mela; sukirmijęs —ys mela bacata; 0 nesūn- 
taikos —js pomo della discòrdia; Adomo —Js 
pomo d’Adamo; anat.: akiés —js bulbo (globo) 
oculare; —js nuo obels netoli tenuriéda quale è il 


padre tale è il figlio; —itlotas 1. sporco di succo 
di mela; 2. pomellato 

6buolmusis (apie arklį) pomellato 

ochrà ocra f 

éd||a 1. pelle f; anat. cute f; epidèrmide f, lygi, sausa 
na pelle liscia, secca; —os ligos malattie della 
cute (della pelle); —os ligą dispūnseris ospedale 
dermatològico; mėn —a pašiurpo ho la pelle 
d’oca; iš jo tik kūulai if —a beliko è rimasto pelle 
e ossa; 2. (išdirbtas kailis) cudio m, pelle f; knyga 
ros viršėliais libro rilegato in pelle; prekiduti 
omis commerciare in pellami; os dirbiniai 
pelletteria f, cuoiame m; -y dirbtūvė conceria f, 
3. (luobelé) buccia f, pelle f; nulūpti bùlvei —q 
sbucciare una patata 

oda||dirbys, -é cuoiàio (coiaio) m (f-a), pellàio m (f 
-a); —lupjs, -é scorticatore m (f -trice) 

odė lit. ode (oda) f 

odédis zool. dermeste m; tarma fi pellicciàio m 

odekolònas acqua di Colonia 

odena anat. sclera f 

odgraužys žr. odėdis 

6dinink|jas, -ė cuoiàio m (f -a), pellàio m (f -a); 
—šstė indùstria del cudio 

odin|jis di cuòio, di pelle; —is rankinūkas borsa di 
pelle; —iy dirbinią parduotùvé pelletteria f; —ūkė 
giubbotto di pelle 

od||lupys, -È scorticatore m (f -trice); —mings, -ė žr. 
odadirbys 

odontolėg|jas, -ė odontoiàtra m, f; —ija odontoiat- 
riaf 

odorantas deodorante m 

6džius žr. 6dininkas 

ofenzyva offensiva f 

oficialjiai prv. ufficialmente, in forma ufficiale; 
= ùmas ufficialità f; —ùs ufficiale; prk. formale; 
-ùs pranešimas comunicato ufficiale 

oficiantas, -ė cameriere m, cameriera f (di sala) 

oficiòz||as òrgano (giornale) ufficioso; —inis uffi- 
cioso, ufficiale; —inis laikraštis gazzetta ufficiale 

ofòrtas acquaforte f 

ofsèt||as offset m inv; —0 spauda stampa in offset 





oftalmològas 
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oftalmolėgijas, -è oftalmòlogo m (f -a); —ija med. 
oftalmologia f 

ogi dll. (pabrėžiant) ecco; ma; eppure; ūgi và kuf jis! 
èccolo! 

oho jst. (nusistebint) oh!, pero! 

éi jst. 1. (skundžiantis) ohi!, ahi!, ohimè!, ahimè!; 2. 
(gėrintis) oh!, ah! 

ojè jst. oh, ohi 

okean |as ocèano m; —inis, —iškas oceànico; —iš- 
kas klimatas clima oceànico; =—inis laivas trans- 
atlàntico m; —ogrffija oceanografia f 

oksida{cija, —vimas(is) chem. ossidazione f 

oksid|jas chem. òssido m; -—ūoti(s) chem. ossidare 
A, ossidarsi 

oksimorònas lit. ossimoro m 

oktavà muz. ottava f 

oktètas muz. ottetto m 

okull||iàras oculare m; —istas, -ė oculista m, f 

okuliūoti agr. innestare a occhio, inoculare A 

okultizmas occultismo m 

okup | acija occupazione f, invasione f, —acinis 
d'occupazione: —dciniai būriai truppe d'occupa- 
zione; —avimas occupazione f; —fioti occupare 
A; —ūota šalis paese occupato 

oljja 1. (urvas) tana f, covo m, covile m; lūpės —à 
tana di volpe; iljsti į 0lą rintanarsi; išvaryti iš —òs 
stanare A; 2. (oloje) caverna f, grotta f 

olandjas, -ė olandese m, f; —iškas olandese, 
dell'Olanda 

oleandras bor. oleandro m 

oligarch |as oligarca m; —ija oligarchia f; —inis 
oligarchico 

olimpiada 1. istor. olimpiade f; 2. sport. olimpiadi f 
pl; žiemos o. olimpiadi invernali 

olimpiadininkas, -ė olimpiònico m (f-a) 

olimpj||inis, —iškas olimpico, olimpiònico; —inės 
žaidynės giochi olimpici; =—inė ugnis fiàccola 
olimpica; —iné komūnda squadra olimpiònica; 
prk.: --iška rimtis calma olimpica 

omaras zool. aragosta f 

omas fiz. ohm m inv 

omė istinto mn 

omegà omega m /finv 

omen|jis forza memorativa, memòria f; turéti gėrą 
6menį avere una buona memòria; į 6menį įsidėti 
cercare di ricordare; turėti ką —yjé prèndere in 
considerazione, tener conto di 

omlètas ku/. frittata f, omelette f inv 

omnibùsas istor. ùmnibus m inv 


òmulis zool. corėgono (coregone) m 

ondatrà zool. ondatra f 

onkològ||as, -ė oncòlogo m (f-a); —ija oncologia f. 
—inis oncològico 

onomastica onomàstica f 

onomatopėja /ingv. onomatopèa f 

ontologija fil. ontologia f 

òp jst. op là, opplà, oppe là 

1 opa med. ūlcera f, piaga f; skrafidzio o. ùlcera 
gastrica; prk.: atvėrti sėną 6pą riaprire una vec- 
chia piaga 

2 opa jst. žr. Op 

opalas opale (opalo) m / f, taurūsis o. opale nòbile 

oper||ja muz. Opera f; lirica f; —os teūtras teatro 
deli'opera, teatro lirico; —os teatro sezėnas sta- 
gione operistica; mėgti —q amare la lirica; —os 
daininifikas cantante lirico 

operàci]ja 1. operazione f, intervento chirūrgico: 
(plastinė) plàstica f; skraūdžio —ja operazione 
allo stòmaco; ji pasidūrė plūstinę nėsies —jq si è 
fatta la plàstica nasale; 2. kar., mat., fin. opera- 
zione f; būnko —ja operazione bancària; =—nė 
sala operatòria; —nis d’operazione, operatòrio: 
nis skaičiūvimas càlcolo operatòrio 

operatyviai prv. operativamente, in modo efficace 

operatyvin ||inkas, -ė agente di una sezione opera- 
tiva della polizia; —is operativo; "is plūnas pia- 
no operativo 

operatyv||ūmas operatività f; funzionamento m: 
efficàcia f; —ùs operativo; efficace; —i pagėlba 
aiuto efficace 

operatorius, -è operatore m (f -trice); kino 0. ope- 
ratore cinematografico 

oper||ėtė operetta f; —inis operistico; =—inė mūzika 
mùsica operistica 

operūoj||ti 1. operare A, sottoporre a operazione 
chirūrgica; ligéniui skubiai būvo ta širdis il 
malato ė stato operato d'urgenza al cuore; 2. 
operare A, fare operazioni; agire A; avvalersi: 
ti skaičiais operare con le cifre; —ti fūktais 
avvalersi di dati di fatto 

opé||tas ulcerato, coperto di piaghe; —ti ulcerare 
E, degenerare in ùlcera 

òpijus farm. oppio m 

opinija opinione (f) pùbblica 

opiumas žr. Opijus 

opon||entas, -ė opponente m, f; oppositore m (f 
-trice); —-ūoti opporre obiezioni; opporsi; obiet- 
tare A 
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aportun||ìstas, -ė opportunista m, f; —istinis op- 
porturistico; —istiškai prv. opportunisticamen- 
te; —izmas opportunismo m 

apozici|ija opposizione f; polit.: pėreiti į --iją passa- 
re all 'opposizione; —inis d’opposizione; —-ioniė- 
rius, -ė oppositore m (f -trice) 

opšrūs zool. tasso m 

èptik||a òttica f; —as, -ė Ottico m, optometrista m, f 

optimalūs ottimale; optimalios sąlygos condizioni 
ottimali 

optim ||istas, -ė ottimista m, f. —istinis, —istiškas 
ottimistico, ottimista; —istinis būdas caràttere 
ottimista; —izūcija ottimizzazione f, —izmas 
ottimismo m; —izūoti ottimizzare A 

optimumas Optimum m inv, Ottimo m 

optinįjis Sttico; —é apgdulé illusione òttica 

op 'ūmas sensibilità f, delicatezza f, vùs 1. deli- 
cato, sensibile; fràgile; doloroso; —ùs kliusimas 
questione delicata; —ūs šalčiui sensibile al fred- 
do; 2. prk. (svarbus) attuale, importante 

oracija psn. orazione f, discorso solenne 

orakulas 1. oràcolo m; 2. prk. profeta m, veggen- 
te m 

orangutdngas zool. orango m, orangutàn m inv 

oranžadas aranciata f 

oranžėrij||a serra f; —oje išūugusi gėlė fiore cre- 
sciuto in serra 

oranži||nis, —Skas (color) arancio, arancione 

orapūtė žr. Grpūtė 

ėr'as 1. aria f; atmosfera f, grynas —as aria pura; 
troškūs (neišvėdintas) —as aria viziata; grynamė 
=è all’ària aperta; pakilti į —ą alzarsi in Aria; —0 
srovė corrente d’ària; —o0 duobė vuoto d’ària; 0 
erdvė spàzio aèreo; —o0 pūštas posta ačrea; —0 
baliònas palloncino m (di gomma); 2. tempo m; 
géras as bel tempo; —4 prognòzé previsione del 
tempo; kėks laukė —as? che tempo fa? 

ora||sraigtis žr. 6rsraigtis; —tiekis žr. 6rtakis 

oratorija muz. oratOrio m 

orator||ius, -ė oratore m (f -trice); —iaus mėnas 
arte oratòria 

orbita Orbita f 

orbitinis orbitale; orbitante; o. palydovas satèllite 
orbitante 

orchidėja žr. gegūžraibė 

òrd||a orda f; būrbarų os le orde barbàriche 

orderis 1. teis. mandato m; 6rdine m; disposizione 
f, suėmimo ė. mandato di arresto; 2. archit. 6rdi- 
ne m; doriččių d. 6rdine dòrico 


ordinari ||ja istor. rimunerazione in natura per un 
lavoro; —ninkas, -ė istor. bracciante retribuito in 
natura 

ordinarinis 1. (įprastinis) ordinàrio, consueto; 
normale; o. tarifas tariffa ordinaria; 2. (etatinis) 
ordinario, di ruolo; 0. profėsorius professore 
ordinario 

òrdin||as 1. onorificenza f, decorazione f, apdova- 
nėti —u decorare con un’onorificenza; 2. bažn. 
6rdine m; jėzuitų —as l’érdine dei gesuiti; istor. 
kryžiuočių as V Ordine Teutònico 

ordinatė mat. ordinata f 

òrdininkas, -ė decorato (decorata) con un’ono- 
rificenza 

oré tempo di aratura 

oreiv|is, -ė aeronauta m, f; —ystė aeronàutica f, 
aeronavigazione f 

drgan|jas 1. anat. Organo m; virškinimo ai òrgani 
della digestione; kvėpavimo ai Organi respira- 
tori; 2. Organo m; ente m; spaudos —as òrgano di 
stampa; vadovdujantys —ai òrgani direttivi; val- 
dymo as ente di gestione 

organi||nis, —škas dell’organismo; orgànico; —né 
médziaga materia orgànica; —niai sutrikimai 
disturbi orgànici; =—škas ryšys unità orgànica 

organiza||cija organizzazione f, struttura f; asso- 
ciazione f; polìtinés —cijos organizzazioni po- 
litiche; —cinis di organizzazione, organizzativo; 
-cinis komitètas comitato organizzatore; —ci- 
niai gabùmai capacità organizzative; —torius, -ė 
organizzatore m (f -trice); —vimas l’organizzare, 
organizzazione f 

organìzm||as organismo m; gyvieji —ai organismi 
viventi 

organizūo||tai prv. in modo organizzato; tas or- 
ganizzato, ben preparato, sistemato; ta kelionė 
viàggio organizzato; —ti 1. (tvarkyti) organizzare 
A, sistemare A, preparare A; 2. (steigti) orga- 
nizzare A, fondare A, istituire A; —tùmas capa- 
cità organizzativa 

òrgija Òrgia f 

6riai prv. dignitosamente, degnamente 

orientà||cija, —vimas(is) orientazione f, orienta- 
mento m; profėsinis —vimas orientamento pro- 
fessionale; jis netūri —cijos non ha senso di orien- 
tamento; —cinis orientativo; approssimativo; 
=ciniai dūomenys dati orientativi 

orientalìst||as, -ė orientalista m, f; —ika orienta- 
listica f 


orientyras 


orient||fras punto d’orientamento, punto di rife- 
rimento; —ūoti orientare A; vòlgere A; —ūotis 
orientarsi, indirizzarsi; Hotis pagal žvaigždės 
orientarsi secondo le stelle 

originaljjas 1. originale m; vefsta iš =—o tradotto 
dall’originale; 2. persona originale, tipo curioso; 
—iai pn. originalmente, in modo insòlito; =—ūmas 
originalità f; —ūs 1. originale, autèntico; 2. prk. 
originale, stravagante, bizzarro 

orinis ad aria, aèreo; 0. pavòjus allarme aèreo 

ėrkait||ė forno m; kėpti —éje cuòcere al forno 

orkestrantas, -ė orchestrale m, f; (pučiamųjų or- 
kestro) bandista m, f 

orkèstr||as 1. orchestra f; styginių —as orchestra ad 
archi; kamerinis, simfoninis —as orchestra da 
camera, sinfònica; pučiamųjų (dūdų) —as banda 
fi 2. (vieta prieš sceną) orchestra f; —fioti or- 
chestrare A, strumentare A 

orlaidė finestrino per la ventilazione; sopraffi- 
nestra f; sfiatatdio m 

Grlaivis aeromòbile m, aeroplano m 

ornament||as ornamento m, decorazione f, abbel- 
limento m; architektūrinis as ornamento archi- 
tettònico; —fivimas ornamentazione f. —inis 
ornamentale; —ūo0ti ornamentare A, decorare 
A, abbellire A 

ornitolūg|jas, -ė ornitòlogo m (f-a); —ija ornito- 
logia f; —inis ornitolūgico 

6r||pūslė knyg. aeròstato m; —pūtė tech. ventilatore 
m, soffiatore m; —sraigtis propulsore m, ėlica f. 
—takis tech. condotto aèreo 

ortenzija žr. hortefizija 

ortodòks||as, -ė ortodosso m (f -a); —ija ortodos- 
sia f 

orto||èpija ortoepia f; —gràfija žr. rašyba 

ortopėd ||ija ortopedia f; —inis ortopėdico 

ori]ùmas dignità f; žmogiškėsis —ùmas dignità della 
persona umana; —ūs dignitoso, rispettàbile; —ùs 
elgesys contegno dignitoso 

òsmis chem. Osmio m 
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osteològija osteologia f 

òstija baZn. Ostia f 

ošimas fruscio 1; mormorio m; bangą o. il mor- 
morio delle onde 

6š||ti frusciare A, mormorare A, stormire A: mė- 
džių lapai —ia le fronde stormiscono 

6tas zool. pàssera di mare, pianuzza f 

ovacij||a ovazione f; sukėlti —as fare un'ovazione 

oval||as ovale 71; —inis, —iškas ovale: —inės for- 
mos di forma ovale 

òzas geogr. crinale m; catena collinosa 

ozònjjas chem. ozono m; —ūoti ozonizzare A 

ožėkšnis bot. evònimo m, berretta da prete, fusàg- 
gine f 

ož||ėlis mžb. capretto m; 0 zool.: perkūno —élis 
beccaccino m; —enà pelle di capra 

oZia||ràgis 1. zool. ceràmbice m; 2. astr. capricorno 
m; -rūtis bot. gàlega f 

6žiažolė bot. pimpinella f 

ož||ys 1. capro m; caprone m; montone m; becco m: 
0 atpirkimo js capro espiatòrio; užsispyręs kaip 
js ostinato (cocciuto) come un mulo; riùs 
varinéti fare i capricci; į ėžio rūgą suriésti piegare 
gc. alla propria volontà; 2. (atrama) cavalletto m: 
3. sport. cavallo m; 4. (rogiy priekinė sėdynė) ser- 
paf 

6ž||iškas da caprone; caprino; —iska barzdélé barba 
caprina; —iūkas capretto m; —iūotas šnek. coc- 
ciuto, ostinato; —itiotis 1. figliare A (di capra); 2. 
šnek. ostinarsi, fare i capricci; —kà capra f: ožkės 
vilna lana caprina; 0 if —kà sveikà, if vilkas sėtus 
salvare capra e càvoli 

ožka||barzdis bor. 1. (asiūklis) eguiseto m; 2. (plū- 
kė) anèmone m; —gangs, -ė capràio m (f-a) 

6žka||rožė bot. epilòbio m; vilnis dalla lana rūvi- 
da 

ožkįjėlis capretto m; —enà pelle di capra; —fena 
carne di capra; —iniūkas, -ė allevatore di capre: 
—inga pregna (di capra); —iùkas capretto m 

62ragllé bor. trigonella f; “is corno caprino 
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pabalys 





E 


paabejėti dubitare A (per un po’), aver qualche 
dūbbio su q.c. 

paaimanūoti lamentarsi un po’, eméttere qualche 
gèmito 

paaiské|ti chiarirsi; rivelarsi; risultare E; —jo, kàd 
jis doras žmogūs si è rivelato un uomo onesto; pa- 
dėtis dar nepaaiškėjo la situazione non si è chia- 
rita ancora 

padiskinj|imas chiarimento m; spiegazione f; preci- 
sazione f, ti spiegare A; chiarire A; illustrare 
A; —ti ūždavinį spiegare il compito 

paakinti spingere A; incitare A; sollecitare A; 
stimolare A 

paak||js parte sotto l’òcchio m; jo —iai pamėlynūvę 
ha i lividi sotto gli occhi (ha le occhiàie) 

paalsinti affaticare A; spossare A; strapazzare A 

paamžiui prv. lungo i sècoli 

paaūkstin||ti anticipare A; —ai ateiti sei venuto 
troppo presto 

paaūkštinti restringere A; ridurre A 

paantrasté sottotitolo m 

paafitrinti 1. ripètere A; 2. accompagnare nel canto 

parti arare A (un po”) 

paaštrė||jimas inasprimento m; aggravamento m; 
peggioramento m; —ti 1. acutizzarsi; acuirsi; 
inasprirsi; skažsmas —jo il dolore si è acuito; 2. 
aggravarsi; peggiorare E; séntykiai —jo i rapporti 
sono peggiorati 

paastrinti 1. affilare A; arrotare A; p. peilį arrotare il 
coltello; 2. inasprire A; acutizzare A; aggravare A 

paauginti far créscere (un po”) 

paaugl||$s, -È adolescente m, f; giovincello m (f-a); 
—-$stė adolescenza f 

pafugti 1. crėscere E (un po”); diventare grande; 2. 
aumentare E; accréscersi 

paaukėti offrire A; donare A; consacrare A; sacri- 
ficare A; p. vaikéms savo gyvėnimą sacrificare la 
pròpria vita per i figli 

paauks||avimas doratura f; —ūoti (in)dorare A; 
=itoti rėmai cornice dorata 

pa4ukštin||imas 1. (veiksmas) innalzamento m; ele- 
vazione f, 2. (vieta) altura f; rialto m; rialzo m; 


pòdio m; piattaforma f; užlipti at —imo salire su 
un rialto; 3. (tarnyboje) promozione f; ti 1. al- 
zare A; innalzare A; rialzare A; elevare A; —-fi 
nūmą rialzare la casa; 2. (tarnyboje) elevare di 
grado; promuòvere A 

paausin||is: nat. —é liauka ghiàndola paròtide 

paaus||fs parte vicina all’orécchio; tèmpia fi jo —iai 
žili ha le tèmpie bianche 

paazuòlis bor. boleto m 

pabadauti patire la fame (per qualche tempo) 

pabadyti bucherellare A; punzecchiare A 

pabaidyti 1. far prèndere paura; spaurire A; 2. far 
fuggire; scacciare A 

pabaigjjà 1. fine f; tėrmine m; conclusione f, pasdu- 
lio —-ū fine del mondo; nuo pradžios iki —6s dal 
principio alla fine; mėnesio —ojè a fine del mese; 
artėti prič —6s vòlgere al tèrmine, èssere verso la 
fine, venire alla conclusione; bè os senza fine; 2. 
(baigiamoji ko nors dalis) parte terminale, con- 
clusiva di q.c.; finale m; rungtynių —Pà finale di un 
match; žodžio —à desinenza f 

pabaiglti finire A; terminare A; completare A; 
ultimare A; —1i mékslus terminare gli studi; pa- 
baik valgyti finisci di mangiare; sngr.: pasibaigus 
šventei a festa finita; tinai prv. definitivamente 

pabaigtūvės dgs. 1. fine f, ultimazione f (di un lavo- 
ro); 2. festa f, festeggiamento m, rinfresco m (in 
occasione di un lavoro ultimato); kūlimo p. festa 
della mietitura 

pabaisa mostro m; orco m 

pabaksnėti toccare leggermente, tentare A; p. lazda 
žėmę tentare il terreno con un bastone 

pabaladėti bussare A, bàttere A; p. į duris bussare 
alla porta 

pabalda b. vagabondo m (f-a); discolo m (f -a) 

pabalėlis, -ė persona pallida 

pabalimas pallore m, pallidità f 

pabalin||ti imbiancare A; sbiadire A; candeggiare 
A; sūulė —a ūudeklą il sole sbiadisce il tessuto; 
ti kūvą macchiare il caffè; 0 akis —ti guardare 
di traverso 

pabalys màrgine di una palude (di un pantano) 


pabalné 


pabalné gualdrappa f; groppiera f 

pabalnėti sellare A, méttere la sella 

pabalti imbiancarsi; sbiancarsi; impallidire E; jò 
véidas pabalo si sbiancò in viso 

pabaltinti 1. imbiancare A; tingere di bianco; 2. 
(pienu) macchiare A, aggiùngere un po’ di lat- 
te 

pabambéti šnek. brontolare A (un po’) 

paban||dyti provare A; tentare A; cercare A; sfor- 
zarsi; —džiaū jo dviratį ho provato la sua biciclet- 
ta; ji pabaidė šypsėtis si sforzò di sorridere; tik 
—dyk! (grasinant) pròvaci! 

pabarbénti bussare A; picchiettare A 

pabarimas rimpròvero m; biàsimo m 

pabarstyti dn. cospàrgere A; spolverizzare A; p. 
miltais cospàrgere di farina, infarinare A; sméliù 
p. insabbiare A 

pabarškinti bussare A, picchiare leggermente; p. į 
langa bussare alla finestra 

pabarti sgridare A; rimproverare A; biasimare A; 
p. vėlūojančius rimproverare i ritardatari 

pabarzdė 1. parte sotto il mento; 2. (paukščio) 
bargiglio m 

pabaudà multa f; ammenda f; penalità f; mokéti 
pūbaudą pagare una multa 

pabauginti intimidire A; spaventare A (un po’) 

pabaùsti 1. punire A; castigare A; 2. spaventare A 

pabėdėti lamentarsi, lagnarsi (un po’) 

pabėgėlijis, -ė 1. pròfugo m (f-a); fuoriuscito m (f 
-a); fuggitivo m (f -a); —iy stovykla campo dei 
pròfughi; 2. disertore m (f -trice) 

pabėgė||ti cérrere un po’; fare una corsa (un salto); 
=—kį pasta fai una corsa in posta 

pabėgimas 1. fuga f; evasione f; p. iš kalėjimo eva- 
sione dal carcere; 2. diserzione f 

pabėgis glžk. traversina f; traversa f 

pabėgom(is) prv. di corsa; in fretta 

pabėgjįti 1. cėrrere via, scappare E, fuggire E; ti 
iš namų scappare di casa; —ti iš kalėjimo fuggire 
(evàdere) dal càrcere; 2. (bėgant palisti) (correre 
per) nascòndersi, ripararsi, rifugiarsi; —0 pò bal- 
konù si riparò sotto il balcone; 3. (įstengti bėgti) 
èssere in grado di còrrere; ji nebegalėjo —ti non 
era più in grado di còrrere 

pabélsti bussare A; bàttere leggermente; sngr.: 
pasibélsk prié$ įeidamas bussa prima di entrare 

pabefti spàrgere A; versare A 

pabérzis bor. lattàrio m 

pabildénti, pabildinti bussare A; picchiettare A 
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pàbir||as 1. friàbile; frollo; 2. prk. sparso; fram- 
mentàrio; sconnesso; staccato; —i žėdžiai parole 
sconnesse 

pabirbinti, pabifbti (prastai groti) sonicchiare A. 
strimpellare A 

pabiros dgs. vagliatura f; cascatura f: trėbbie f p! 

pabir||ti versarsi; spàrgersi; riversarsi; drūskos —0 
at stūlo si è versato un po’ di sale sul tàvolo: 
žmonės —o į gatvės la gente si riversò sulle strade 

pabjùrjti guastarsi; peggiorare E; vòlgere al brut- 
to; —0 éras il tempo si è guastato 

pablank ||ti impallidire E; sbiancarsi; scolorirsi; —es 
veidas viso scolorito 

pablėsti attutirsi; smorzarsi 

pably |kšti impallidire E; sbiancarsi; —Asti iš béimés 
impallidire per la paura; —škėlis, -ė persona 
pallida; —škinti scolorire A; sbiadire A 

pablizgėti luccicare E/A, brillare A (per un po’) 

pablizginti far brillare, lustrare A 

pablogė||jimas peggioramento m; aggravamento 
m; deterioramento m; —ti peggiorare E/A; ag- 
gravarsi; deteriorarsi; padėtis jo la situazione si 
è aggravata 

pablog||inti peggiorare A; aggravare A; deteriora- 
re A; pavydas —ina sūntykius la gelosia deteriora 
i rapporti; —ti 1. žr. pablogėti; 2. (sublogti) di- 
magrire E; atrodė —usi sembrava dimagrita 

pablokšti lanciare A; gettare A 

pablūk ||ti scolorirsi; sbiadirsi; —usios spalvos colori 
sbiaditi 

pabė||sti annoiarsi; stancarsi; venire in ūggia; —do 
mūn namiė sėdėti mi sono annoiato di stare in 
casa 

pabraidyti, pabraidžioti camminare sprofondando: 
tentare il guado 

pabrang||imas, —inimas rincaro m, rialzo m, au- 
mento (dei prezzi); maisto prodūktų —îmas rin- 
caro dei gèneri alimentari; —inti 1. rincarare A. 
rialzare A, far aumentare (i prezzi); 2. (pasaugoti) 
riguardare A, aver cura di; "ink savo sveikūtą 
àbbia cura della tua salute 

pabrang]iti rincarare E; salire E (di prezzo); benzi- 
nas labai o la benzina è salita a stelle 

pabraūkti 1. sottolineare A; tracciare A; p. klaidàs 
sottolineare gli errori; 2. (pašluostyti) spolverare 
A; asciugare A; pulire strofinando; 3. (paskinti) 
staccare A; spiccare A 

pabrézti 1. (pabraukti) sottolineare A; tracciare A; 
2. (ypač išskirti) accentuare A; evidenziare A; 
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=ėrtere in rilievo; reikia p. vieną dalyką c’è da 
= idenziare una cosa; 3. (parašyti) scrivere A 

pabrėžtinai prv. con ostentazione; mettendo in 
milievo 

pabriaunys màrgine m; orlo m 

pabrigzti sfilacciarsi, sciuparsi (un po”) 

pabrinkimas gonfiore m, tumefazione f 

pabrinkti 1. gonfiarsi, ingrossarsi (un po’); 2. (pa- 
4žiūti) asciugarsi (un po’) 

pabristi (tentare di) passare a guado 

pabroljs compare d’anello, testimone dello sposo 

pabrùkti méttere sotto; ficcare A; ūodegą p. mét- 
:ersi la coda tra le gambe 

pabrūž |inti, —tioti strofinare A; (s)fregare A (un 
20) 

pabučįjiavimas bacio m; —iūoti baciare A, dare un 
bacio; —iavo man į kūktą mi ha baciato in fronte 

pabudéti vegliare A, assistere di notte 

pabudìmas risveglio m 

pabùdinti svegliare A, destare A; prk. scuòtere A; 
p. iš sustingimo scuòtere dal torpore 

pabiigti prèndere paura, intimorirsi 

pabūkljjas 1. strumento m; arnese m; 2. kar. can- 
none m; šdudyti iš —y sparare dai cannoni 

paburbéti brontolare A (un po’); dire q.c. indistin- 
tamente 

paburk||ti gonfiarsi, inturgidirsi; —es véidas viso 
gÒnfio 

pabùrnis mento m 

pabùrti predire A; presagire A; p. iš rarikos lèggere 
la mano 

pabù sti svegliarsi; destarsi; anksti —dai mi sono 
svegliato presto 

pabūj|ti 1. stare E, restare E, trattenersi (per un 
po’); siu čia iki vakaro starò qui fino alla sera; 
sngr.: ilgokai pasibuvai pàs draūgę ti sei trattenuto 
a lungo dall’amica; 2. durare E/A; mantenersi; 
conservarsi; žuvis neilgai tepabūva il pesce non 
dura molto 

pabuvėti žr. pabūti 1 

pacientas, -ė paziente m, f 

pacifi||stas, -ė pacifista m, f, —zmas pacifismo m 

pacitūoti citare A, riportare una citazione 

pači4uška b. chiacchierino m (f-a) 

pačifkšti cinguettare A; stridulare A; grillare A (un 
po?) 

pačirpinti strimpellare A (un po’) 

pačirškinti far friggere, arrostire A 

pačiulpti succhiare A (un po") 


padaras 


pačiuožti scivolare A; pattinare A (un po?) 

pačiupinėti toccare A; tastare A; tentare A 

pačiūpti prèndere A; afferrare A; acchiappare A; 
p. kūtei ūž uodegos acchiappare un gatto per la 
coda 

pačiūž||a pàttino m; lama f, čiužinėti —omis andare 
con i pattini, pattinare A 

pačiužinčti 1. pattinare A (un po’); 2. camminare 
strascicando i piedi 

pačiūžininkas, -ė pattinatore m (f -trice) 

padabinti addobbare A; adornare A; abbellire A 

padaiga, pàdaigas penna nascente; peluria f 

padailéti farsi (più) bello 

padailinti 1. abbellire A; ornare A; p. pūsakojimą 
abbellire una narrazione; 2. (užbaigiant) rifinire 
A; perfezionare A 

padainūoti cantare A; eseguire A; p. lopšinę can- 
tare una ninnananna 

padalà 1. divisione f; sezione f; parte f; 2. scala 
graduata 

padalbinti abbassare A, chinare A; akis p. chinare 
gli occhi 

padalijimas divisione f, ripartizione f; spartizione f, 
tufto p. ripartizione del patrimonio; sngr.: dūrbo 
pasidalijimas divisione del lavoro 

padalinys sezione f; unità f; reparto m; kar. suddi- 
visione f 

padalljinti, —yti 1. dividere A; suddividere A; spar- 
tire A; ripartire A; —inti į dvi ljgias dalis (pusidu) 
dividere in due parti uguali (a metà); sngr.: pasi- 
dalinti grobį ripartirsi il bottino; įspūdžiais pasida- 
linti scambiare le impressioni; 2. distribuire A; 
assegnare A; dare A; —inti ūktoriams vaidmenis 
distribuire le parti agli attori; 3. mar. dividere A; 
šešis yti iš dviejų dividere sei per due 

padalyv||inis gerundivo; gram.: —inė Zodziy grūpė 
costrutto gerundivo; —is gram. gerùndio m 

padangà gomma f; copertone m; pneumàtico n1; 
nuléido pūdangą la gomma si è sgonfiata 

padang||ė cielo m; volta celeste; firmamento m; 
alto m; —éje skraidė vanagas nel cielo svolazzava 
uno sparviero; dūmai kilo e il fumo s’alzava in 
alto; prk.: kàs naūjo jūsų —éje? cosa c’è di nuovo 
dalle vostre parti?; 0 į —es iškėlti (garbinti) por- 
tare al cielo (alle stelle); į —es išlėkti (susprogdi- 
nus) saltare in ària; —émis skraidyti (fantazuoti) 
vivere tra le nùvole 

padaras 1. creazione f; prodotto m; 2. creatura f; 
èssere vivente; 3. žr. padargas 1 
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padargj|as 1. strumento m; attrezzo m; arnese m; 
žėmės ūkio --ai attrezzi agricoli; 2. organo m; 
kalbos —as organo fonatòrio 

padarymas compimento m, creazione f; produzio- 
ne f; fabbricazione f 

padarin||js conseguenza f; sėguito m; risultato m; 
effetto m; kūro —iai le conseguenze di guerra 

padar||yti 1. fare A; fabbricare A; preparare A; 
eseguire A; —yii stūlą fabbricare un tàvolo; —iai 
valgyti ho preparato da mangiare; sngr.: pasidaryk 
pats fai da tè; 2. fare A; compiere A; comméttere 
A; klaidą —yti comméttere un errore; af —ytum 
mūn vieną pūslaugą? mi faresti un favore?; ničko 
nepadarysi non c'è niente da fare; 3. fare A; pro- 
durre A; causare A; provocare A; rèndere A; 
gaisras padūrė daūg nūostolių Vincėndio ha cau- 
sato molti danni; —yti kim nemalonùma causare 
dispiacere a qc.; nepadaryk mūn gėdos non farmi 
vergognare; žmogurūi —yti far diventare un uomo; 
yti laimingu rèndere felice; sngr.: ką pifstui 
pasidarei? cosa ti sei fatto al dito? 

padįjas 1. (kojos) pianta f; 2. (bato) suola f; odinis 
ras suola di cudio; nudilę vai suole consumate; 
prk.: krésnies as suola del forno; 3. (klojimo) 
pavimento di terra battuta; 0 jūm —ai svjla gli 
scotta la terra sotto i piedi; pò —ū būti èssere sot- 
to il taccone; į ùs duoti (bėgti) correre a gambe 
levate; —ūs dildyti (dažnai lankytis) frequentare 
spesso; niek.: =—ūs padžiūuti (mirti) morire E 

padaugė||jimas aumento m; incremento m; accre- 
scimento m; gyvėntojų —jimas incremento della 
popolazione; —ti aumentare E; crėscere E; ac- 
créscersi; moltiplicarsi; =jo bedafbiy skaičius il 
nùmero dei disoccupati è aumentato 

padaugin||imas 1. aumento m; accrescimento m; 2. 
mat. moltiplicazione f; —ti aumentare A; ac- 
crėscere A; ampliare A; moltiplicare A; tris —ti iš 
dvieją moltiplicare tre per due; ai išgėrti hai 
bevuto troppo 

padauža b. scapestrato m (f -a); discolo m (f-a) 

padaužyti 1. dare dei colpi; bàttere A (più volte); p. 
kūmščiu į stūlą bàttere con il pugno sul tàvolo; 2. 
percuòtere A; scuòtere A; 3. spezzare A; frantu- 
mare A 

padaūžti colpire A, (s)bàttere A (leggermente); 
sngr.: kėją pasidaužiau į ūkmenį ho sbattuto il pie- 
de contro un sasso 

padavéj||as, -a cameriere m, cameriera f (di sala); dūo- 
ti —ui arbūtpinigių dare una mància al cameriere 


padavįjimas 1. (veiksmas) consegna f, presentazio- 
ne f; 2. lit. leggenda f, 3. tech. alimentazione f, 4. 
sport. passàggio m; inéti džn. dare A; pòrgere 
A; passare A (più volte) 

padaž|jas salsa f; sugo m; condimento m; aštrūs 
as salsa piccante; —inė salsiera f 

padažyti 1. intingere A; immèrgere A; inzuppare 
A; plūnksną p. į rūšalą (rašalė) intingere la penna 
nell'inchiostro; 2. tingere A; colorare A; truccare 
A (leggermente); plūukus p. tingere i capelli; lūpas 
p. méttere il rossetto; 3. (pvz., sieną) dare una 
ripassata di vernice 

padažnė||ti accelerare A, diventare più frequente: 
“jes pùlsas polso accelerato 

padažnin||ti rèndere più frequente; jis —o0 sàvo 
apsilafikymus le sue visite sono diventate più 
frequenti (viene più spesso) 

padebes||ys cielo m; alto m; —yjè, —iais in cielo, in 
alto, sotto le nùvole 

padebesiūoti annuvolarsi; rabbuiarsi 

padegėjas, -a incendiàrio m (f -a) 

padėgėlis, -ė danneggiato (danneggiata) da un 
incèndio 

padegimas incèndio doloso 

padėgin||ti 1. arrostire A; rosolare A; —tos bùlvés 
patate arrostite; 2. scaldare A; bruciare A 

padèg]ti 1. incendiare A; infiammare A; dar fuoco. 
dare alle fiamme; —ti nūmą incendiare una casa: 
—amieji šoviniai proièttili incendiari; 2. bruciare 
E (per un po’) 

padėjėjas, -a aiutante m, f; aiuto m; assistente m, f. 
vice m, f; režisičriaus p. aiuto regista; dirėktoriaus 
p. vicedirettore m 

padėjimas 1. (veiksmas) posa f; posizionamento m; 
kertinio akmens p. posa della prima pietra; 2. (vie- 
ta) depòsito m; ripostiglio m; 3. (būklė) stato m: 
posizione f; 4. (pagelbėjimas) aiuto m; appòggio 
m; assistenza f 

padejūoti lamentarsi, lagnarsi (un po’) 

padėka ringraziamento m; gratitūdine f; rėikšti 
pūdėką esprimere la gratitūdine 

padeklamūoti recitare A, declamare A; p. eilėraštį 
recitare una poesia 

padėklas 1. supporto m; sostegno m; appòggio m: 
mènsola f; p. lygintūvui padėti appoggiaferro m 
inv; 2. (valgiams nešioti) vassdio m; 3. (gėlių vazo- 
nui) sottovaso m 

padėkėti ringraziare A; p. ūž dovaną ringraziare per 
il regalo 
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padeib'įti chinare A, abbassare A; —ęs akis con gli 
occhi a terra 

padėlys 1. (vieta padėti) ripostiglio m; dispensa f, 
2. (gūžtoje laikomas kiaušinis) nidiàndolo m, én- 
dice m 

pademonstrūoti manifestare A, mostrare A, mėt- 
tere in mostra 

padengimas 1. ricoprimento m; (ri)copertura f; p. 
čėrpėmis ricopertura di tėgole; p. lentomis pavi- 
mentazione in legno; p. variù ramatura f; ekon.: 
(banknotų) p. duksu copertura àurea; 2. rimborso 
m; išlaidų p. rimborso delle spese 

padeūgti 1. (aptraukti) rivestire A, (ri)coprire A; p. 
plytėlėmis rivestire di piastrelle; p. lakū laccare A; 
p. cìnku zincare A; 2. (atlyginti) rimborsare A; 
saldare A; pagare A; p. skolą saldare un dèbito; 3. 
(stalą valgymui) apparecchiare A 

padérinti muz. accordare A 

padermė spècie f; gènere m; razza f, stirpe f 

padėr|jti smorzarsi; spėgnersi; attutirsi; —usios ūkys 
occhi spenti 

padespanas (šokis) passo di Spagna 

padéjti 1. méttere A; riméttere A; collocare A; 
posare A; appoggiare A; —ti pūtalynę į spintą 
mėttere la biancheria nell’armàdio; —k stiklinę 
ant stàlo apppòggia il bicchiere sul tàvolo; pžma- 
tus —ti porre le fondamenta; sngr.: pasidék batūs 
i viéta rimetti le scarpe al loro posto; kuf pasidėjo 
tėvo drasùmas? dov'è sparito (dov’è andato a 
finire) tuo coràggio?; neturiù kuf pasidéti non so 
dove andare (dove sbattere la testa); 2. méttere 
A; porre A; apporre A; aggiùngere A; pūrašą —ti 
porre la firma; ti kablėlį méttere una virgola; 3. 
deporre A; depositare A; pinigus —ti į būnką 
depositare denaro in banca; vištė —jo kiaušinį la 
gallina ha deposto un uovo; 4. aiutare A; socc6r- 
rere A; assistere A; —ti vafgstantiems soccòrrere 
i bisognosi; vynas pàdeda virškinimui il vino aiuta 
a digerire; sngr.: vienas kitūm pasidėti darsi aiuto 
a vicenda; 0 ginklùs —ti deporre le armi; gėlvą 
—ti sacrificare la pròpria vita; ranką afit širdiės 
=-jus col cuore in mano, a cuore aperto 

padėt|jis posizione f; stato m; situazione f; condizi- 
one f; geografinė —is posizione geografica; tarp- 
tautinė —ìs situazione internazionale; karo —is 
stato di guerra; nepaprastėji is stato di emer- 
genza; atsidūrti kebliojė —yjè trovarsi in una situ- 
azione imbarazzante; 0 nérà —iés bè išeitiės ogni 
situazione ha una via d’uscita, a tutto c'è rimèdio 


padėvė||ti portare A, indossare A; usare A (per 
qualche tempo); —ti drabūžiai vestiti usati 

padidė||jimas aumento m; incremento m; accre- 
scimento m; ekspòrto —jimas incremento delle 
esportazioni; ti 1. aumentare E, créscere E, 
accrėscersi; šeimyna —jo la famiglia è cresciuta; 
karštis jo il caldo è aumentato; 2. ingrandirsi, 
allargarsi, allungarsi; būtai —jo le scarpe si sono 
allargate 

padidin||imas aumento m; accrescimento m; in- 
grandimento m; algės —imas aumento dello sti- 
pèndio; —ti 1. aumentare A; ingrandire A; incre- 
mentare A; —ti nūotrauką ingrandire una foto- 
grafia; —ti greitį aumentare la velocità; —amasis 
stiklas lente d'ingrandimento; 2. accrėscere A; 
allargare A; estèndere A; ampliare A; —ti pasėlių 
plòtus estèndere i campi di sėmina 

padiegti 1. (pasodinti) piantare A; 2. (pamerkti) 
méttere a bagno; 3. (pagelti) sentire un dolore 
leggero 

padiėn|jininkas, -ė lavoratore saltuàrio; psn. gior- 
nante m, f; —is a giornata; saltuàrio; discontinuo; 
is darbas lavoro a giornata; iui prv. 1. a gior- 
nata; “iui mokėti pagare a giornata; 2. un giorno 
sì e uno no 

padygti germogliare E/A; spuntare E 

padikaulis anat. osso metatarsale 

padykėlis, -ė monello m (f -a); birichino m (f-a) 

padykinėti stare in òzio, bighellonare A (per un 
po”) 

padyk||ti viziarsi, guastarsi (un po’); —es vaikas 
bambino viziato 

padiktūoti dettare A; stabilire A; imporre A; p. 
taikos sąlygas dettare le condizioni della pace 

padilbom(is) prv. di traverso; p. žiūrėti guardare di 
traverso 

padilti 1. consumarsi, logorarsi (un po”); 2. dimi- 
nuire E; svanire E 

padin|jis di suola; —é 6da cudio per le suole; —é 
dūona pane cotto sulla suola del forno 

padirbdinti fabbricare A; costruire A 

padirb||ėti lavorare A (per qualche tempo); —ìmas 
1. fabbricazione f; lavorazione f; 2. falsificazio- 
ne f; contraffazione f; —inys falso m; imitazio- 
ne f 

padirb|ti 1. fabbricare A; costruire A; fare A;sngr.: 
jis pasidirbo stūlą si è fatto un tàvolo; 2. lavorare 
A (per qualche tempo); 3. falsificare A; contraf- 
fare A; —ti pinigai banconote false 


padirginti 


padirginti irritare A, eccitare A (un po) 

padiržti 1. (sukietėti) indurirsi; irrigidirsi; 2. (pa- 
vysti) avvizzire E (un po’) 

padlaiž|iiauti niek. adulare A; lusingare A; blandire 
A; —$s, -È leccapiedi m, f inv; adulatore m (f 
-trice) 

padoriai prv. in modo decente; dignitosamente; 
decorosamente; p. gyvénti vivere in modo de- 
cente; p. refigtis vestire con decoro 

padorjjùmas decoro m; decenza f; educazione f, 
laikytis —ùmo taisyklių osservare le règole della 
decenza; —ùs 1. decente; decoroso; dignitoso; 
=ùs elgesys atteggiamento decoroso; 2. discreto; 
accettàbile; sufficiente; —i algà stipèndio dis- 
creto; 3. bello; grazioso 

padovanėti regalare A; donare A; dare in dono 

padraika b. menk. persona volùbile, poco seria; 
banderuola f 

padraikyti spàrgere A, gettare qua e là 

padraséti prèndere coràggio, acquistare fiducia 

padrésin||imas incoraggiamento m; + ti incorag- 
giare A; infòndere la lena 

padraskyti 1. lacerare A, strappare A; 2. graffiare 
A, grattare A (un po”) 

padraūsti avvertire A; sgridare A 

padrėbinti far vibrare, tremare A 

padrėkinti inumidire A; bagnare A (un po?) 

padrékjti inumidirsi, bagnarsi; —usios sienos pareti 
ùmide 

padribà (paakiuose) occhiàie f pl 

padrib||ti pèndere E; cascare E; —usios lūpos lab- 
bra cascanti 

padrik|jas 1. sparso; sciolto; sfuso; —i plaukai ca- 
pelli sparsi; 2. scomposto; scompigliato; disor- 
dinato; 3. sconnesso; incoerente; sconclusionato; 
= žėdžiai parole sconnesse 

padrikti 1. spàrgersi; sparpagliarsi; 2. sconnèttersi; 
disgiùngersi 

padriėoskė||ti 1. udirsi; rimbombare E/A; jo šūvis 
si udì uno sparo; 2. (griūti) cadere di schianto 

padrėžti 1. piallare A (un po); 2. assottigliare A, 
aguzzare A (un po’) 

padrurnsti intorbidare A (un po’) 

padrumzlės dgs. tòrbida f, posatura f 

padrūtėti ingrossarsi; rafforzarsi 

padūdūoti suonare il piffero (per un po’) 

padugnįjės dgs. 1. fondo m; posatura f; depòsito m; 
vyno —ės depòsito del vino; 2. prk. fèccia f; rifiu- 
to m; bassofondo m; vistomenés —és la fèccia 
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della società; 0 iš "if (visiškai) a fondo; comple- 
tamente 

padūkėlis, -è scervellato rm (f-a); testa matta 

padūkęs, -usi 1. impetuoso; turbolento; 2. eccezio- 
nale; straordinàrio; forte; p. graZùmas bellezze 
eccezionale 

padùkjti 1. impazzire E; andare giù di testa; ėsserė 
fuori testa; 2. ammalarsi di ràbbia, arrabbiare E: 
es šuo cane arrabbiato; 3. scatenarsi; infuriare 
E/A; imperversare A; vėjas —o il vento infuriò; <. 
mėttersi a fare q.c. con fùria (all’impazzata); jis 
no bėgti si è messo a cėrrere all'impazzata: 
= usiai prv. 1. all'impazzata; con furia; 2. ecce- 
zionalmente; grandemente; assai; fuori del co- 
mune; —usiai graži merginà ragazza eccezional- 
mente bella 

padūlėti marcire E (per qualche tempo) 

padulkti piovigginare E/A (per un po?) 

padūmė istor. focàtico m 

padūmyti mandare un po’ di fumo, affumicare A 

padùmti soffiare A (un po’) 

padimtoti 1. riempirsi di fumo; 2. offuscarsi; rab- 
buiarsi; annuvolarsi 

padundėnti, padùndinti, padunksnėti bussare A. 
bàttere A (/eggermente) 

paduo|ti 1. dare A; pòrgere A; passare A; šnek. 
allungare A; —ti kém rafikq pòrgere la mano è 
gc.; —k mūn tą knygą allùngami quel libro; pietūs 
ti servire il pranzo; 2. consegnare A; presen- 
tare A; ti pareiškimą presentare una domanda: 
įteismą --ti chiamare in causa; 3. sapere A, avere 
odore; nuo jo diimais da sa di fumo; 4. spor. 
passare A; —ti kūmuolį passare la palla 

padurk|jas sottogonna f, 0 (vyrą) pò —ù laikyti stare 
attaccato alla gonnella (della moglie), avere i! 
mėstolo nella mano 

padūr||ti 1. pùngere A; infilzare A; sngr.: kėją pasi- 
dūriau mi sono punto un piede; 2. dolere E, far 
male; mdn šėną pàduria sento dei dolori al fianco 

padiisauti sospirare A; affliggersi (un po”) 

padùs||inti spossare A, affaticare A, strapazzare A: 
ti 1. (pailsti) spossarsi; affaticarsi; 2. (padvisti) 
impuzzolire E, imputridire E; —usi žuvis pesce 
pùtrido 

padvejėti èssere in dūbbio, dubitare A (per un po) 

padvelkti 1. (apie véja) soffiare A, alitare A; 2. (apie 
kvapą) eméttere un àlito, odorare A 

padvėsti 1. menk. morire E, crepare E; 2. šnek. 
(sublogti) dimagrire E, rinsecchirsi 
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padvigubė||ti raddoppiare E; kapitàlas —jo il capi- 
tale è raddoppiato 

padvigubin||ti raddoppiare A; —tomis jėgomis con 
raddoppiate energie 

padvisiti impuzzolire E; imputridire E; —es kam- 
barys stanza puzzolente 

padvòk||ti 1. impuzzolire E, imputridire E; —usi 
mésà carne pùtrida; 2. avere odore, sapere di; 
spinta usi naftalinù Varmadio sa di naftalina 

padžiauti stėndere A, méttere ad asciugare 

padžiovinti asciugare A, prosciugare A (un po’) 

padžiū||ti 1. asciugarsi, prosciugarsi, seccarsi (un 
po’); 2. dimagrire E; —ves véidas viso magro 
{smunto) 

paeiliui prv. a turno; l’uno dopo l’altro; a vicenda 

paei iti 1. fare qualche passo; andare E, camminare 
E (un po’); ti kelis žingsniūs į priekį fare alcuni 
passi in avanti; —k į šėną fatti da parte, spòstati; 
kiek paėję sustéjo dopo aver camminato un po' si 
sono fermati; nebegaliū --ti non riesco più a cam- 
minare; 2. (įlisti) entrare sotto, infilarsi; 3. (apsi- 
traukti) coprirsi 

paėjėti fare qualche passo 

paėmimas 1. presa f; conquista f; tvirtovės p. presa 
di una cittadella; 2. cattura f; arresto m; belaisvių 
p. cattura dei prigionieri; 3. (atėmimas) confisca 
f. prelevamento m 

pačrzinti 1. irritare A, provocare un leggero bru- 
ciore; p. ėdą irritare la pelle; 2. irritare A, stuz- 
zicare A, indispettire A, molestare A; šūnį p. 
stuzzicare un cane 

paésti 1. mangiare a sazietà (di animali); 2. rodere 
A, corrėdere A; 3. šnek. (įkyrėti) seccare A; infas- 
tidire A; importunare A; paédé mūn tàs vaikas 
quel bambino mi ha seccato 

paežerė lungolago rm 

pafròntè zona vicina al fronte 

pagadinti guastare A; rovinare A; deteriorare A; 
alterare A; p. sntykius deteriorare i rapporti 

pagaikšt|jis 1. bastone m; 2. (žarsteklis) attizzatòio 
m; O —į paimti (išvaryti) cacciar via qe. 

pagaillà grazia f; pietà f, bė —6s senza pietà; —ėti 
1. commiserare A; compatire A; provare com- 
passione per qc.; avere pietà di qc.; sngr.: pasi- 
gailék mišsų abbi pietà di noi; 2. risparmiare A; 
lesinare A; èssere avaro; nepagailėk pinigą vdlgy- 
mui non lesinare sul mangiare 

pagail||ti dispiacersi; rammaricarsi; mén —o to 
senùko sono dispiaciuto per quel vecchietto 


pagairė luogo ventoso 

pagaišinti disturbare A, infastidire A (per un po’) 

pagal prl. (su gal.) 1. accosto a; vicino a; accanto a; 
lungo; rasente; stovi p. sieną sta accosto al muro; 
eiti p. ùpe andare lungo il fiume; skristi p. žėmę 
volare rasente terra; kėlias eina p. mišką la strada 
costèggia il bosco; 2. secondo; in conformità a; in 
base a; rispetto a; in proporzione (in rapporto) a; 
rengtis p. mūdą vestire secondo la moda; p. galio- 
jančius įstūtymus in conformita alle leggi vigenti; 
p. naujausius dūomenis in base agli ùltimi dati; 
apmėkestinti p. pūjamas tassare in proporzione al 
rèddito; p. metūs ji ganė aukšta rispetto all’età è 
piuttosto alta; p. manė secondo me (dal mio pun- 
to di vista) 

pagal4sti affilare A; arrotare A; p. peilį arrotare un 
coltello 

pagalb|ja 1. aiuto m; soccorso m; assistenza f, pra- 
šyti os chièdere aiuto; ateiti į —q venire in 
aiuto; suteikti sužeistūjam pirmąją —q prestare i 
primi soccorsi a un ferito; tėchninė —a assistenza 
tècnica; tarpùsavio a mùtuo soccorso; 2. (pini- 
gais) sussidio m; O greitéji —a pronto soccorso 

pagalbininkas, -ė aiutante m, f; aiuto m; assistente 
m,f 

pagalbin|jis ausiliare; ausiliàrio; sussidiàrio; —iai 
būriai truppe ausiliàrie; —és mėkymo priemonės 
sussidi didàttici; —is pūstatas edificio ausiliàrio, 
dépendance f; lingv.: "is veiksmūžodis verbo 
ausiliare 

pagalėti riuscire E, ėssere in grado 

pagaliaù 1. prv. finalmente; infine; p. apsispréndei 
finalmente ti sei deciso; 2. d//. alia fin fine, in fin 
dei conti; p. esù tàvo brélis in fin dei conti sono 
tuo fratello 

pagalys pezzo di legno; bastone m; bacchio m; dūoti 
sù pūgaliu colpire con un bastone, bastonare; esi 
sudžiūvęs kaip p. sei una pèrtica 

pagalv||è 1. cuscino m; guanciale m; pūkinė —ė 
cuscino di piume; 2. istor. (mokestis) testàtico zn; 
capitazione f; 0 tech.: 6ro —è cuscino d’ària; —élè 
mžb. cuscinetto m; "is žr. pagalvė 1 

pagalvėti riflèttere A, pensarci un po’ 

pagaminįjimas preparazione f; fabbricazione f, 
produzione f; —ti 1. fabbricare A; produrre A; 
fare A; —ti vif$ plūno produrre oltre il piano; =—ta 
iš plično fatto di acciàio; 2. (patiekti) preparare A; 
cucinare A; pičtūs ja —-ti il pranzo è pronto; 
sngr.:jîs mėka pasigaminti vėlgyti sa cucinare per sé 


paganyti 
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paganyti pascolare A, pàscere A, pasturare A (per 
qualche tempo) 

pagarbjja 1. rispetto m; stima f, ossèquio m; jaučia 
jūm didelę pagarbą provo un grande rispetto per 
lui; —6s veftas degno di stima (di rispetto); sù 
(didzià) pūgarba (baigiant laišką) distinti saluti; 
kar.: atidūoti pūgarbą eseguire un saluto militare; 
2. onore m; iai prv. rispettosamente, con ris- 
petto; —iai pasisvéikinti salutare con rispetto 

pagarbin ||imas glorificazione f, celebrazione f, *ti 
glorificare A; celebrare A; onorare A; ti Dievą 
glorificare Dio 

pagarb||ūmas deferenza f, ossèquio m; rispetto m; 
—ūs 1. rispettoso; ossequioso; deferente; ri- 
verente; pagafbūs žodžiai parole rispettose; 2. 
rispettàbile, meritévole; —ùs svėčias Ospite ris- 
pettabile 

pagardai dgs. spėzie f pl; condimento m 

pagardinti condire A, rėndere piū gustoso 

pagargaliūoti fare gualche gargarismo, gargariz- 
zare A 

pagarsas notizia f; voci f pl; dicerie f pl 

pagarsėti diventare famoso, acquistare notorietà 

pagarsinti 1. (garsiau padaryti) alzare il volume; 2. 
divulgare A; annunciare A; dichiarare A; p. nau- 
jieną divulgare una notizia; sngr.: pasigėrsino 
noris jà vèsti annunciò di volerla sposare 

pagąsdinti spaventare A, méttere un po’ di paura 

pagaudyti (cercare di) prėndere A, acchiappare A; 
einù Zuvij p. vado a pescare 

pagaug||ai des. brivido m; trèmito m; 0 kinas (mdn) 
ais nuėjo per il corpo mi passò un brivido (mi è 
venuta la pelle d’oca) 

pagaulùs 1. che apprende rapidamente; svelto; 
svèglio; 2. comodo; agévole 

pagausė||jimas aumento mm; accrescimento m; in- 
cremento m; = ti aumentare E; accrėscersi; mol- 
tiplicarsi; —j0 sunkūmų le difficoltà si sono mol- 
tiplicate 

pagaùsinti aumentare A; accréscere A; moltipli- 
care A 

pagdul]ti 1. prèndere A; acchiappare A; catturare 
A; captare A; žūvį —ti prèndere un pesce; —ti 
vagį catturare un ladro; —ti (radijo) stėtį captare 
una stazione; sngr. prk.: slėgą pasigduti acchiap- 
parsi un raffreddore; 2. invàdere A; assalire A; 
prèndere A; jį pagūvo įkvėpimas lo ha preso l’ispi- 
razione; neviltiés >tas assalito dalla disperazione; 
3. apprèndere A; intèndere A; cògliere A; ji 


greitai na dalyko ėsmę coglie al volo il senso di 
una cosa; nepagaunamà prasmé concetto inap- 
prensibile; 4. darsi, méttersi a fare g.c.; jis pagàvo 
bėgti si è messo a cėrrere 

pagavùs Zr. pagaulùs 1 

pagėdėlis, -è persona buona a nulla 

pageid3u||ti desiderare A; volere A; gradire A; kė 
Jūs —jate? cosa desidera?; jamas svėčias òspite 
gradito; —tina, kad... è desideràbile che... 

pageidavim|as desidèrio m; richiesta f; gradimento 
m; atsižvelgsime į tàvo —us prenderemo in consi- 
derazione i tuoi desideri; pūblikos —u a richiesta 
del pùbblico 

pagelà tempo ùmido e freddo 

pagėlbė||ti aiutare A; dare una mano; soccérrere A; 
—k man pastùmti stūlą aiūtami a spostare il tàvo- 
lo; sngr.: reikia vienas kitūm pasigėlbėti è neces- 
sario aiutarsi a vicenda 

pageležinkelč zona lungo la ferrovia 

pagels||ti, —véti ingiallirsi; —vinti ingiallire A 

pagėlti dolere E, far male (per qualche tempo) 

pagelton||yti, —ūoti ingiallirsi; —i/e lūpai fòglie 
ingiallite 

pagerbìm||as onoranza f; celebrazione f; festeggia- 
mento m; surefigti iškilmingą žūvusiųjų —q tribu- 
tare solenni onoranze ai caduti 

pagerbti onorare A; festeggiare A; celebrare A; 
rėndere onore; p. svečiūs onorare gli Ospiti; p. 
tylos minutė osservare un minuto di silėnzio 

pagerė||jimas miglioramento m; sveikūtos —jimas 
miglioramento dello stato di salute; ti migliora- 
re E; aggiustarsi; ėras —jo il tempo è migliorato 

pagėrinįjimas miglioramento m; darbo s4lygų —imas 
miglioramento delle condizioni di lavoro; —ti 1. 
migliorare A; 2. (pagardinti) condire A 

pagérti bere a sazietà 

pagėsti 1. guastarsi, rovinarsi; pagėdo laikrodis si è 
guastato l’orològio; 2. peggiorare E, vòlgere al 
brutto; 6ras pagėdo il tempo è peggiorato; 3. 
putrefarsi; marcire E; pagėdusi žuvis pesce pù- 
trido; 4. viziarsi; deteriorarsi; vaikas pagėdo il 
bambino si è viziato 

pagydyti guarire A; risanare A, riméttere in salute 

pagiedėti 1. cantare A, eseguire un canto; 2. šnek. 
dire A, raccontare q.c. 

pagiež||a risentimento m; dispetto m; sdegno m; 
stizza f; malevolenza f; jaūsti kūm —q provare 
risentimento verso (contro) qc.; kūpinas —os 
pieno di stizza 
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pagieZ|]ingas, —ùs stizzoso; malèvolo; maligno; 
=ingi žodžiai parole stizzose 

pagijimas guarigione f 

pagilė| jimas prk. aggravamento m; inasprimento 
m; krizės —jimas aggravamento di una crisi; —ti 
diventare più profondo; prk. aggravarsi; inasprir- 
si; deteriorarsi 

pagilinti approfondire A; prk.: p. Ziniàs approfon- 
dire le conoscenze 

pagimdyti far nàscere; partorire A; dare alla luce; ji 
pagirndė dvynukūs ha partorito due gemelli 

pagiūti 1. allontanare A; cacciare via; 2. (pavyti) 
raggiùngere A 

pagyrà b., pagyras žr. pagyrūnas 

pagirdyti dare da bere; (gyvulius) abbeverare A 

pagyrimjjas lode f; elògio m; veftas o degno di 
lode; gūuti diplėmą sù —ù laurearsi a pieni voti 
(Italijoje: laurearsi con 110 e lode); o rūštas 
certificato onorifico 

pagir|jios dgs. conseguenze di una solenne ubriaca- 
tura; —iėti smaltire una solenne ubriacatura 

pagirys zona ai màrgini di un bosco 

pagyrijos dgs. lode f, elògio m; 0 —4 pūodas fanfa- 
rone m, spaccone m 

pagirti lodare A; elogiare A; p. ką ūž gėrą dūrbą 
lodare qc. per un lavoro ben fatto 

pagyrūnas, -ė fanfarone m (f-a); spaccone m (f-a); 
vanaglorioso m (f-a) 

pagyrūniškįjas vanaglorioso, millantatore; —a 
kalba discorso vanaglorioso —ūmas vanteria f, 
millanteria f 

pagyti guarire E; recuperare la salute; ristabilirsi; 
jis ja pagijo è già guarito 

pagyvėjimas animazione f; movimento m; ravviva- 
mento m; ripresa f; kultūrinis p. animazione cul- 
turale 

pagyvénes, -usi attempato; di una certa età 

pagyvėnijti 1. vivere E, stare E, trattenersi in un 
luogo (per un certo tempo); pagyvėnome ten dvejùs 
metūs abbiamo vissuto là per due anni; —sime — 
pamatysime chi vivrà, vedrà; 2. (pasilinksminti) 
fare la bella vita 

pagyvė||ti ravvivarsi; animarsi; accalorarsi; gičas 
jo la discussione si animò 

pagyvinti animare A; ravvivare A; riaccèndere A; 
vivificare A; p. spalvàs ravvivare i colori; p. Svefite 
animare la festa 

pagiz||ti rapprèndersi; —es pienas latte rappreso 

paglamonéti accarezzare A, fare qualche vezzo a qc. 


pagreitéjimas 


pagl4mžyti sgualcire A, spiegazzare A (un po’) 

paglėbti afflosciarsi, avvizzire E (un po’) 

paglemnzti prėndere A; conquistare A; imposses- 
sarsi; sngr.: pasiglenZti svėtimą turtą impossessar- 
si di un bene altrūi 

pagliàudyti sgusciare A, sbaccellare A, sgranare A 
(un po?) 

paglobėti prèndersi cura di qc. (per qualche tempo) 

pagléstyti accarezzare A; lisciare A 

pagndibyti pizzicare A, pùngere A (un po) 

pagoda pagoda f 

pagon||ybè paganėsimo m; —ija paganita f 

pagòn||is, -è pagano m (f-a); —7stė paganėsimo m; 
iškas pagano; —iški papročiai usanze pagane 

pagrabinėti cercare testando 

pagraibyti 1. cercare testando; 2. (nusemti) togliere 
via; p. putàs schiumare A 

pagraibėm(is) prv. a tastoni, alla cieca 

pagrakstéti diventare più grazioso 

pagramzdìnti immèrgere A, affondare A 

pagrandai dgs. raschiatura f 

pagrandėlis 1. pagnotta f (fatta con i resti del 'im- 
pasto); 2. prk. ultimogėnito m 

pagrand|iyti raschiare A, scrostare A, grattare A 
(un po’); —os dgs. raschiatura f 

pagrandūkas žr. pagrandélis 

pagrasin||ti avvertire A, ammonire A, minacciare 
A; —ojūm pirstù l’ha minacciato con un dito 

pagraudėnti rammaricarsi; lamentarsi (un po”) 

pagràuZa 1. (vandens) erosione f; 2. (graužatis) 
rammarico m, rimpianto m 

pagraužti 1. er6dere A; rėdere A; tarlare A; p. 
krafitg er6dere la costa; 2. minare A, indeboli- 
reA 

pagražas ornamento m; addobbo m; decorazione f 

pagražėti diventare piū bello; abbellirsi 

pagražin||imas abbellimento m; ornamento m; 
artificio mm; —ti adornare A; decorare A; abbel- 
lire A; imbellettare A; sngr.: pasigraZino priėš 
ifeidamà prima di uscire si è imbellettata (si è 
fatta bella) 

pagrąžinti far tornare indietro 

pagrébti ripulire con un rastrello, rastrellare A 

pagrečiulprv. 1. di séguito; di fila; uno dopo l’altro; 
consecutivamente; p. tris dienàs lijo è piovuto per 
tre giorni di fila; 2. accanto, vicino 

pagreité|jjimas accelerazione f; »ti accelerare A; 
accrėscersi; kvépavimas —jo il respiro è diventato 
più veloce 


pagreitinimas 


pagreitin|jimas acceleramento m; —ti accelerare 
A; affrettare A; —ti žiūgsnį accelerare il passo 

pagreitis fiz. accelerazione f; laisvojo kritimo p. 
accelerazione di gravità 

pagrėt, —à prv. žr. pagrečiui 

pagriausti rimbombare E/A; rintronare E/A (per 
gualche tempo) 

pagrybauti andare per i funghi 

pagriébti prėndere A, afferrare A, aggrappare A, 
acchiappare A; p. ūž plauką afferrare per i capel- 
li; sngr.: pasigriebė gražiūusią 6buolį ha preso per 
sė la mela piū bella 

pagriežti suonare A, eseguire un pezzo musicale 

pagrind|jas 1. base f; fondo m; smėlio =—as fondo 
sabbioso; mat.: trikampio —as base di un triàn- 
golo; rerūtis į tvirtą —q poggiare su una sòlida 
base; 2. (esminis dalykas) base f; fondamento m; 
parte essenziale; elemento fondamentale; van- 
duo - gyvėnimo —as l’acqua è la base della vita; 
fizikos ai i fondamenti della fisica; 3. (prie- 
Zastis) causa f; ragione f; motivo m; fondamento 
m; turiū —ą taip manyti ho le mie ragioni di pen- 
sare così; tiė gandai netūri o quelle voci sono 
senza fondamento; bė —o senza ragione (senza 
motivo); 0 iš —4 a fondo; completamente; radi- 
calmente 

pagrindėjas, -a fondatore m (f -trice); iniziatore m 
(f -trice) 

pagrindimas argomentazione f, motivazione f 

pagrindin|jis fondamentale, principale, essenziale; 
—iai daljkai le cose essenziali; —é mičsto aikštė la 
piazza principale della città; —és taisyklés règole 
fondamentali; gram.: is sakinys proposizione 
principale 

pagriovys striscia che costėggia un fosso 

pagris||ti motivare A, argomentare A, basare A, 
fondare A; —ti faktais basare su dati di fatto; >fi 
sàvo apsisprendimą motivare la pròpria deci- 
sione; tà išvada conclusione argomentata; ne- 
pagrįsti kéltinimai accuse infondate 

pagristùmas fondatezza f; validità f; įtarimo p. 
fondatezza di un sospetto 

pagrob |ėjas, -a rapitore m (f -trice); —imas 1. 
rapina f, rapimento m, ratto m; nūotakos —Îmas 
ratto della sposa; 2. (asmens) seguestro di per- 
sona 

pagrėb||ti 1. prėndere A, afferrare A, aggrappare 
A; —ti šūutuvą afferrare un fucile; 2. imposses- 
sarsi, impadronirsi; sngr.: pasigrobti žemių im- 
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possessarsi dei terreni; 3. rapinare A, rapire A; iš 
manės --ė rafikinę mi hanno rapinato della bor- 
setta 

pagrėti suonare A, eseguire un pezzo musicale 

pagrūbti intirizzirsi, irrigidirsi (un po”) 

pagrūdinti temprare A 

pagrūmė||ti minacciare A, ammonire A; =jo jém 
kūmščiu lo minacciò col pugno 

pagrūsti rattristarsi, addolorarsi 

pagrūsti 1. pestare A; triturare A (un po’); 2. cac- 
ciare A, ficcare A (sotto) 

pagruzdéti, pagrūzti arrostirsi, abbrustolirsi 

paguldy||ti 1. coricare A, adagiare A, distèndere A: 
ti ligonį afit lėvos adagiare un malato sul letto; 
rasta —-ti coricare una trave; sngr.: pasiguldZiaù 
vaiką prié savés ho messo il bambino a letto ac- 
canto a me; 2. (gydymui) ricoverare A; jis skubiai 
būvo tas į ligėninę è stato ricoverato d’urgenza 
in ospedale; 0 gdlva —ti pèrdere la vita, morire 
sul campo 

pagulšti 1. stare sdraiato (coricato); restare a letto 
(per un po”); 2. (apie dirvą) riposare A; 3. (apie 
vaisius) stare a maturare 

pagulti 1. (palinkti) piegarsi; allettarsi; 2. (pri- 
spausti) prèmere A, schiacciare A (coricandosi 
sopra) 

pagumburis anar. ipotàlamo m 

pagūndįja tentazione f, seduzione f; neatsispirti vai 
cadere in (non resistere alla) tentazione; nevėsk 
mūs į —q non indurci in tentazione; —yti tentare 
A, méttere in tentazione; allettare A; invogliare 
A 

pagūo||da consolazione f; conforto m; ieskéti —dos 
cercare consolazione; —dos žodžiai parole con- 
solatòrie; = sti consolare A, confortare A; allevi- 
are A; tàvo žodžiai manė —dé le tue parole mi 
hanno consolato; sngr.: atėjo pasigūosti savo skaus- 
mù è venuto a farsi confortare per il suo dolore 

pagūrklis 1. doppio mento, pappagòrgia f, 2. (gai- 
dZio) bargiglio m 

pagūrėom(is) prv. piegato, curvo, ingobbito 

pagūžčioti (pečiais) alzare le spalle, stringersi nelle 
spalle 

pagūžėm(is) prv. žr. pagūrom(is) 

pagvelbti fregare A, rubare A 

pagvérti sfasciarsi, scassarsi, guastarsi 

pagvildėnti 1. (palukštenti) sgusciare A, sbaccellare 
A (un po”); 2. (panagrinéti) analizzare A, esami- 
nare A 
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paieška 1. reis. investigazione f, indàgini f pl; 2. 
ricerca f; difigusio žmogaūs p. ricerca di una per- 
sona scomparsa 

paieškos geol. prospezione f; esplorazione f 

paieškėti cercare A (per qualche tempo); tentare di 
trovare; sngr.: pasiieškėk dūrbo cércati un lavoro 

paiki]as sciocco, stūpido, tonto; neapsimėsk —ù non 
fare il finto tonto; —ybė, —ùmas stupidàggine f, 
stupidità f 

pžikinti viziare A; vezzeggiare A; nepdikink vaikų 
non viziare i figli 

paikioti fare lo sciocco, comportarsi in modo poco 
sèrio 

paikys||tė stupidità f: sciocchezza f; nekalbėk čių 
non dire sciocchezze 

paikįjius, -ė, —šis, -ė tontolone m (f-a); scemo m (f 
-a); stūpido m (f-a); ti 1. istupidirsi, intontirsi; 
2. scatenarsi, infuriarsi 

pailgas di forma allungata; oblungo; bislungo 

pailg(a)veidis dal viso allungato 

pailgé|jimas allungamento m, prolungamento m; 
—ti allungarsi, prolungarsi; diėnos —jo le giorna- 
te si sono allungate 

pailginti allungare A, prolungare A; p. rankoves 
allungare le màniche; sngr.: ji pasillgino sàvo 
atbstogas ha prolungato le sue vacanze 

pailg||ti annoiarsi; stancarsi; —o jdi namuosė si è 
stancata di stare a casa 

pailsé||ti riposare A/E; gerai —jau kalnuosė ho 
riposato bene in montagna 

1 pailsinti affaticare A, stancare A 

2 pailsinti far riposare 

pailsti 1. affaticarsi, stancarsi, spossarsi; 2. (pridus- 
ti) affannarsi; ansimare A 

pairhti 1. prėndere A, afferrare A, agguantare A; p. 
vaiką ant rahky prèndere un bambino in bràccio; 
grelt paėmė šūutuvą afferrò un fucile; sngr.: pasi- 
irūk lietsargį prendi con te l'ombrello; 2. prèndere 
A, ritirare A, prelevare A; p. kraūjo tyrimui pre- 
levare il sàngue; sngr.: pasiėmiau atlyginimą ho 
ritirato il mio stipèndio; 3. prèndere A, invàdere 
A, occupare A; p. tvirtovę prèndere una fortezza; 
p. valdžią assùmere il potere; 4. (sulaikyti) prėn- 
dere A, catturare A, arrestare A; vagį p. cat- 
turare il ladro; p. į neldisvę far prigioniero, im- 
prigionare A; 5. (į kariuomenę) chiamare alle 
armi; fare il servizio militare; 6. prèndere A, spo- 
sare A; jis pàémé mano sėserį ha sposato mia so- 
rella; 7. sport. (sulaikyti) fermare A, bloccare A, 


paivairinimas 


parare A; (atmušti) ribàttere A, rimandare A; 8. 
(ištikti, užeiti) prèndere A; invàdere A; assalire 
A; manė paėmė miégas mi prese il sonno; pykéio 
pàimtas invaso dalla fùria; 0 vify p. prèndere il 
sopravvento su qc. 

pàiniav|]a confusione f; pasticcio m; intrico m; 
groviglio m; įkliūti  —q cacciarsi nei pasticci 

pžiniojįti 1. ingarbugliare A, intricare A; siūlus —ti 
intricare i fili; 2. complicare A, conf6ndere A; 
sngr.: kalbėdamas ėmė —tis cominciò a confėn- 
dersi nel parlare; 3. prk. coinvòlgere A, immi- 
schiare A; introméttere A; nepdiniok manés į tą 
reikalą non immischiarmi in guesta faccenda; 
tis 1. žr. painioti; 2. (trukdyti) disturbare A, 
incomodare A; nesipdiniok mūn po kėjų! non 
disturbarmi!, tògliti dai piedi! 

pain||ūmas complessità f, complicatezza f, —ūs 1. 
complesso, complicato; —ùs klūusimas questione 
complessa; 2. ingarbugliato, arruffato, intricato; 
prk.: —i kalba discorso ingarbugliato 

pairas scompigliato; sciolto; sparso 

pairimas 1. scompiglio m; disėrdine m; disorganiz- 
zazione f; 2. med. disturbo m 

pairstyti far un giro in barca 

1 pairti (pairkluoti) remare A (per un po”) 

2 paìr|ti 1. (kiek iširti) scucirsi, sfilacciarsi; 2. prk. 
(pagesti) guastarsi, andare in rovina; éras —0 il 
tempo si è guastato; —usi sveikatà salute mal- 
ferma 

1 paisyti (kreipti dėmesį) badare A; fare attenzione; 
dare peso; p. sveikatos badare alla salute; me- 
paisyk, ką jis šnėka non dare peso a quello che 
dice 

2 paisyti (miežius) mondare A (l'orzo) 

paist|jalas šnek. chiàcchiera f; sciocchezza f; —yti 
dire sciocchezze; vaneggiare A; farneticare A 

paistrižas sghembo, obliquo 

paišai dgs. fuliggine f 

paišdykžuti divertirsi; giocare A (un po’) 

paišyba disegno m; arte del disegnare 

paišinįjas sporco di fuliggine; —ti sporcare di fulig- 
gine 

paišyti disegnare A; p. gamtos vaizdùs disegnare 
paesaggi 

paivairéti diventare più vario (diverso); cambiare E 

paivaîrin||imas diversità f; varietà f; —imui per 
variare; —ti variare A, cambiare A, mutare A; 
—ti maistą variare i cibi; —ti gyvėnimą movimen- 
tare la vita (renderla più interessante) 


pajicas 
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pajacas pagliàccio m 

pajaming||as redditizio; lucroso; profittévole; van- 
taggioso; as ifkis podere redditizio; —ùmas 
redditività f 

pàjam||os dgs. fin. rèddito m; incasso m; intròito m; 
guadagno m; entrata f; mėtinės —os rèddito an- 
nuale; —4 mėkestis imposta sulle entrate (sul 
rėddito); grynosios —os guadagno netto; os 
viršija išlaidas le entrate sùperano le uscite 

pajamūoti fin. iscrivere all’entrata, accreditare A 

pajaudinti eccitare A; irritare A (un po”) 

pajaunéti ringiovanire E, apparire più giòvane 

pajauninti ringiovanire A, far sembrare più giò- 
vane 

pajaunys testimone dello sposo, compare d’anello 

pajaūsti sentire A; provare A; p. skaūsmą sentire 
dolore; sngr.: ji pasijautė atstumtà si è sentita 
respinta 

pajauta knyg. sentore m; sentimento m 

pajėgos dgs. forze f pl; potenza f, energia f; kar.: 
ginklūotosios p. forze armate 

pajégilti èssere in grado; riuscire E; potere E/A; af 
—si užbaigti mėkslus? riuscirài a portare a tèrmi- 
ne gli studi? 

pajégùm]jas potenza f; potenziale m; capacità f, 
rendimento m; forza f; ekonòminis —as potenza 
econòmica; gamybinis —as capacità produttiva; 
dirbti pilnu —ū lavorare con tutte le forze (a 
pieno ritmo); kūrybinis —as facoltà creativa 

pajin||inkas, -ė azionista m, f; is azionàrio; "is 
kapitalas capitale azionàrio 

pajodinéti fare una breve cavalcata 

pajodyti far cavalcare, far andare a cavallo 

pajėdžarga b. niek. scapestrato m (f -a); discolo m 
(f-a); briccone m (f-a) 

pajòti andare a cavallo (per qualche tempo) 

pajudėjįti (cominciare a) muòversi; méttersi in 
moto (in cammino); avviarsi; iš bėimės negalėjo 
—ti non potè muòversi per la paura; traukinjs 
jo il treno si è messo in moto 

pajùdinti 1. muòvere A; smuòvere A; spostare A; 
spingere A; ėkmenį p. smuòvere un masso; né 
piršto nepajūdinti non muòvere un dito; 2. prk. 
toccare A, affrontare A, trattare brevemente; p. 
svafby klūusimą toccare una questione importan- 
te 

pajungimas sottomissione f; soggezione f 

pajūng|įti 1. soggiogare A; sottométtere A; annėt- 
tere A; —td tauta pòpolo sottomesso; 2. subordi- 


nare A; viską —ti asmeniniam tikslui subordinare 
tutto al pròprio interesse personale 

pajùnkti abituarsi, avvezzarsi, assuefarsi 

pajūodėlis, -ė menk. 1. sporcaccione m (f -a); 2. 
moro m (f-a) 

pajuod||yti, —ūoti annerirsi; oscurarsi 

pajuokià derisione f; ludibrio m; scherno m; tapti 
—bs objektū diventare oggetto di scherno; išstatyti 
visi pūjuokai esporre alla pùbblica derisione 

pajuokauti scherzare A; fare per scherzo; parlare 
per burla; sù juo negūlima if p. con lui non si può 
nemmeno scherzare 

pajuòkti deridere A; prèndere in giro; schernire A; 
canzonare A; sngr.: visi iš jo pasijubkdavo tutti lo 
prendèvano in giro 

1 pajūosti cingere A, legare intorno; sngr.: pasi- 
jūosti kalaviją cingere la spada 

2 pajuò|sti annerirsi; oscurarsi; abbuiarsi; —des 
dangùs cielo oscuro 

pajfir[inis marittimo; —is costa marina; costiera f. 
lungomare m; litorale m; lido m; pasivaikščioti 
—iu far una passeggiata sul lungomare; Palangės 
“is costiera di Palanga; —io miéstas città marìt- 
tima; —io augmenijà vegetazione litorànea; va- 
žiūoti į —j andare al mare; dėgintis -yje prèndere 
il sole sulla spiàggia 

pajūriškis, -ė abitante di una zona costiera 

pajus parte f; quota f; azione f 

pajū||sti sentire A; provare A; intuire A; fiutare A; 
sti kvūpą sentire un odore; —tai jim gailestį ho 
provato pietà per lui; sngr.: pasijūto laimingas si è 
sentito felice; pasijutau pakljdes mi sono reso 
conto di èssermi perso 

pakaba 1. gàncio 1; uncino m; 2. tech. supporto m; 
sospensione f; staffa f 

pakabj||as attaccapanni m inv, appendiabiti m inv; 
pakabink švarką afit o appendi la giacca all’at- 
taccapanni 

pakab ||ėti èssere appeso, pèndere E (per un po’); 
inti 1. appèndere A, attaccare A, sospèndere 
A; —inti ant lubą šviestūvą sospèndere un lampa- 
dàrio al soffitto; sngr.: ji pasikabino métinai ant 
kaklo si è attaccata al collo della madre; 2. (pa- 
semti) attingere A, versare A (g.c. di denso) 

pakàbti restare sospeso; ciondolare A; jo gyvybė ant 
siūlo pakabusi la sua vita è sospesa a un filo 

pakabùtis ciòndolo m 

1 pakaisti méttere al forno 

2 pakaisti scaldarsi (un po?) 
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pakaišyti 1. (papuošti) adornare A, abbellire A; 2. 
(užkišti) accomodare A, sistemare A (alzando, 
piegando) 

pakait||2 càmbio m; sostituzione f; —ais prv. a 
turno, uno dopo l’altro 

pakait||alas sostitutivo m; surrogato m; succedàneo 
m; kavos —alas surrogato di caffè; —as 1. so- 
stituzione f; càmbio m; 2. žr. pakaitalas; —inis 1. 
sostitutivo; sostituibile; 2. alternativo; alternato; 
di turno 

pakaitinti (ri)scaldare A; sngr.: pirtyjė pasikaitinti 
riscaldarsi in una sauna 

pakaityti džn. cambiare A (ogni tanto) 

pakaitėm(is) prv. a turno; a vicenda; alternativa- 
mente; l’uno dopo l’altro 

pakakinti accontentare A; soddisfare A; sngr.: 
pasikūkink tuo, ką turi accontėntati di ciò che hai 

pakakl||ė (il sotto) collo m; =—inė fazzoletto da collo 

pakak||ti bastare E; èssere sufficiente; avere (a) 
sufficienza; drabūžių —ti avere sufficienza di 
vestiti; tdu vis nepakafika pinigą i soldi non ti 
bàstano mai; —s tą kalbą! basta con queste chiàc- 
chiere! 

pakalà 1. cùneo m; bietta f; zeppa f; calzuolo m; 2. 
(batų) taccone m; tacchetto m 

pakalbėti parlare un po'; dire due parole; fare 
quattro chiàcchiere; sngr.: norėčiau pasikalbėti sù 
tavimi vorrei parlarti 

pakalbin||ti 1. rivòlgere la parola; attaccare dis- 
corso con qc.; 2. invitare A; proporre A; o eiti 
pasivaikščioti invitò a far due passi 

pakalénti (dantimis) bàttere i denti (per qualche 
tempo) 

pakalikas, -ė niek. lacchė m, servo m; scagnozzo m; 
tirapiedi m inv; reggicoda m inv; valdžios p. lac- 
chė del potere 

pakalimas risolatura f; attaccatura f, rivestimento 
m; būtų p. risolatura delle scarpe 

pakalnįjė 1. (kalno apačia) piede m; piè m; falda f. 
ėje a piè del monte; 2. (kalno šlaitas) declivio 
m; pendio m; versante m; stati =—ė pendio ripido; 
—iui pr. verso il basso; lungo il pendio; —ùs de- 
clive; inclinato 

pakalnūtė bor. mughetto m, convallària f 

pakdlti 1. (plaktuku) martellare A; bàttere A; 2. 
(lentomis) rivestire A (di tàvole); 3. (arklj) ferrare 
A; 4. (batus) risolare A 

pakaltinam |as teis. responsàbile; capace; —ùmas 
teis. responsabilità penale 


pakartėojimas 


pakdltin|jimas accusa f; incriminazione f; —ti incol- 
pare A; accusare A; imputare A 

pakamanėti imbrigliare A 

pakamantinčti fare gualche domanda; interrogare A 

pak4mp||ė, —is àngolo m; cantūccio m; ripostiglio 
m; palikti —éje lasciare in un cantùccio; —émis 
slūnkioti andare su e giū per la stanza 

pakamšyti džn. spingere A, ficcare dentro 

pakamūoti affaticare A; fare soffrire (un po”) 

pakafkam||ai prv. sufficientemente; a sufficienza; 
quanto basta; abbastanza; —ai pavdlgiau ho 
mangiato a sufficienza; —ai diškiai abbastanza 
chiaramente; —as sufficiente; bastante; che bas- 
ta; as kiékis quantità sufficiente 

pakankinti tormentare A; infastidire A; far soffrire 
(per un po”); sngr.: nemažai pasikankinome pėka- 
rio métais abbiamo sofferto molto nel dopoguer- 
ra 

pakaūktė tirella f; corrėggia f 

pakant|ja, —ūmas pazienza f; indulgenza f; tolle- 
ranza f; —ūs tollerante; indulgente 

pakapòl|ti 1. tagliare A; spaccare A (un po’); —k 
mdlkų spacca della legna; 2. pestare A; tritare A; 
ti česnako tritare un po’ di aglio 

pakapstyti razzolare A; raspare A; frugare A (un 
po’) 

pakardila b. šnek. 1. spilungone m; 2. rompicollo m 

pakarčiul prv. l’uno dopo l’atro, a turno 

pakarifuti fare la guerra (per qualche tempo) 

pakarp||a šnek. collòttola f; nuca f, pagriébti ūž bs 
prėndere per la collòttola 

pakarpyti tagliare A (con le forbici) 

pakar||sti 1. irrancidire E, diventare stantio; =1ęs 
sviestas burro ràncido; 2. prk. stufarsi; seccarsi; 
“to mūn tàs darbas sono stufo di questo lavoro 

pakarštėti (ri)scaldarsi 

pakarštinti (ri)scaldare A 

pakartėti diventare piū amaro; irrancidire E 

pakar||ti 1. appèndere A; attaccare A; 2. impiccare 
A; sngr.: jis bafidé pasikarti tentò di impiccarsi; O 
nei —-tas, nei paléistas né così nė cosà 

pakartinti rėndere più amaro 

pakartė||jimas ripetizione f; rèplica f; bis m inv; > ti 
ripètere A; replicare A; ripassare A; fare il bis; 
—k klūusimą ripeti la domanda; —ti pūmoką ri- 
passare la lezione; sngr.: tai netūri pasikartòti ciò 
non deve ripètersi; — tinai prv. ripetutamente; di 
nuovo; —finai susifgti ammalarsi di nuovo (avere 
una ricaduta); —tinis ripetuto; replicato più 


pakarūklai 
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volte; reiterato; iterativo; altro, nuovo; —tiniai 
prašymai reiterate preghiere; —finis įspėjimas un 
nuovo avvertimento 

pakarūklai dgs. bargiglio m 

pakaruėklis, -ė impiccato m (f-a) 

pakas pacco m; involto m; fagotto m 

pakasinėti din. scavare A (un po’) 

pakasfnos dgs. žr. Laidotuvės 

pakasyti grattare A; sngr.: pasikasyti nūgarą grat- 
tarsi la schiena 

pakasti 1. scavare A, vangare A (un po’); sterrare 
A; 2. sotterrare A, nascėndere sotto terra; lobį p. 
sotterrare un tesoro; sngr.: pasikàsti pò smėliū 
nascėndersi nella sàbbia 

pak4sti gelare A; inaridire A; šalnė gėlės pakūndo il 
freddo ha gelato le piante 

pakaūkti ululare A (per un po’) 

pakdustyti (ark/j) ferrare A; sngr. prk.: politiškai 
pasikūustyti ferrarsi in politica 

pakaus|is nuca f; testa fi susitrefikti —i bàttere la 
nuca; jė is $viééia (plikas) ha la testa calva; 0 
(jo) minkštas —is ha poca testa 

pakavimas impacchettatura f; imballàggio m; con- 
fezione f 

pakedénti (plaukus) scompigliare A, sciògliere A; 
(plunksnas) sprimacciare A 

pakéikti biasimare A; bestemmiare A (un po’) 

pakei|sti 1. cambiare A; mutare A; variare A; 
modificare A; trasformare A; —sti niuomone cam- 
biare parere; sti įstūtymus mutare le leggi; ligà 
ji pàkeitè la malattia l’ha trasformato; sngr.: pasi- 
keisti suknėlę cambiarsi d’àbito; 6ras pasikeitė il 
tempo è mutato; 2. scambiare A; barattare A; 
sngr.: pasikeisti žvilgsniais scambiarsi gli sguardi; 
3. sostituire A; succèdere A; rimpiazzare A; —sti 
sugčdusią detūlę sostituire un pezzo guasto; drk- 
lius —Cia trūktoriai i cavalli vèngono rimpiazzati 
dai trattori; nepakeičiamas darbininkas lavoratore 
insostituibile 

pakeitimas 1. cambio m; cambiamento m; muta- 
zione f; mutamento m; variazione f; trasforma- 
zione f; modifica f; pinigą p. cambio dei soldi; 
sutartiés p. modìfica di un contratto; sngr.: išgy- 
vėnti didelius pasikeitimùs subire mutamenti radi- 
cali; klimato pasikeitimai variazioni climàtiche; 2. 
sostituzione f; cambio m; sudùZusio stiklo p. cam- 
bio di un vetro rotto; 3. scàmbio m; baratto m; 
sngr.: pasikeitimas niomonémis scàmbio di opi- 
nioni 


pakel||é zona ai màrgini di una strada; bordo della 
strada; —és beržai le betulle lungo la strada; —éjè 
sédéjo vaikas sul bordo della strada era seduto un 
bambino 

pakeleivingas (che è) di passàggio 

pakeleivis, -ė 1. passante m, f; viandante m, f; 2. 
compagno di strada (di viàggio) 

pàkeliam||as 1. sopportàbile; nella misura delle 
forze; —as skaasmas dolore sopportàbile; 2. di 
sollevamento; che può èssere sollevato; —àsis 
tiltas ponte levatdio 

pakeliauti fare qualche giro, viaggiare un po’ 

pakėlimas 1. sollevamento m; alzata f, levata f, 
svėrio p. sollevamento di un peso; vėliavos p. 
alzabandiera m inv; 2. (padidinimas) elevamento 
m; aumento m; incremento m; rialzo m; atlygi- 
nimo p. aumento dello stipėndio; 3. (tarnyboje) 
promozione f; avanzamento di grado 

pakelinis 1. che si trova lungo la strada; 2. stradale 

pakeliui prv. sulla strada; strada facendo; durante il 
cammino; p. į namūs andando a casa; mdn sù 
tavimi p. vado nella tua stessa direzione; prk.: 
mùms sù jais nė p. (neturime bendrų tikslų) andia- 
mo per strade diverse 

pakėlti 1. alzare A; sollevare A; levare A; issare A; 
p. ūždangą alzare il sipàrio; p. karą levare Van- 
cora; pakėlė gūlvą nuo pagdlvės ha sollevato la 
testa dal cuscino; 2. rimėttere in piedi; rizzare A; 
tirare su; raccògliere A; p. parkritusį vaiką rizzare 
un bambino caduto; 3. svegliare A; destare A; 
pakėlk manė šėštą (vūlandą) svėgliami alle sei; 4. 
rialzare A; elevare A; innalzare A; aumentare A; 
p. gyvėnimo lygį elevare il tenore di vita; kdinas p. 
aumentare i prezzi; mat.: p. kvadratù elevare al 
quadrato; sngr.: ūpė pasikėlė il fiume si è innal- 
zato; 5. suscitare A; sollevare A; fare A; p. skan- 
dala suscitare uno scàndalo; pakėlė triūkšmą ha 
fatto chiasso (ha sollevato un putifèrio); 6. pro- 
muòvere A; elevare A; innalzare A; ji pakėlė 
skyriaus viršininku lo hanno promosso a capore- 
parto; p. į vyskupus innalzare all'episcopato; p. 
kultūrą promuòvere la cultura; 7. sopportare A; 
sostenere A; patire A; soffrire A; jis daūg vafgo 
gyvénime pakėlė ha sofferto molto nella vita; p. 
skaūsmą resistere al dolore; ji nepàkelia šalčio 
non sopporta il freddo; 8. dare A, organizzare A; 
p. išleistuvės dare una festa di addio; 0 p. tūstą fa- 
re un brindisi; raką priés ką p. alzare le mani su 
qe. 
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pakefitiamas 1. sopportàbile; tolleràbile; 2. soddis- 
facente; passàbile; discreto; p. filmas film pas- 
sabile 

pakenkimas danno m; med. lesione f 

pakenkti 1. nuòcere A; danneggiare A; lédere A; 
tai pàkenké jo sveikūtai ciò ha nociuto alla sua sa- 
lute; sausrà pàkenké defliui la siccità ha dan- 
neggiato il raccolto 

pakentéti (cercare di) sopportare A; pazientare A 
(un po’) 

paképinti abbrustolire A; arrostire A; soffriggere 
A 

pakėpti 1. (krosnyje) infornare A; cuòcere al forno; 
2. (keptuvėje) friggere A (un po”) 

pakerė||ti incantare A; affascinare A; ammaliare 
A: jis būvo tas jūs žvilgsnio fu incantato dal suo 
sguardo 

pakęsti 1. resistere A; rėggere A; sostenere A; p. 
skaūsmą resistere al dolore; p. salti règgere al 
treddo; 2. sopportare A; tollerare A; subire A; 
nebegaliū tavęs p.! non ti sopporto più! 

pakėtįjas pacco m; pacchetto m; involto m; išsiųsti 
—ą spedire un pacco postale; —fivimas impacca- 
tura f 

paketūo||ti impacchettare A; confezionare A; —t0- 
jas, -a impaccatore m (f -trice) 

pakeverzėti scrivere male, scarabocchiare A 

pakibinti 1. toccare appena; 2. stuzzicare A (un 
po’) 

pakib||ti pèndere E; restare appeso (sospeso); —es 
orė sospeso nel vuoto; prk.: virSur miisy —0 grės- 
mé una minàccia pendeva su di noi 

pakiem||È màrgine di un cortile; —ėmis vdikščioti 
gironzolare, passare da un cortile all’altro 

pakietinti rèndere più duro 

pakyl|ja 1. rialzo m; rialto m; pòdio m; piattaforma 
f. pedana f; užlipti ant —6s salire sul pòdio; 2. kar. 
elevazione f 

pakylėj|jimas 1. bažn. elevazione f, consacrazione f; 
2. (tarnyboje) promozione f; —ti sollevare A, 
alzare appena 

pakiliai prv. 1. elevatamente; in modo solenne; 2. 
animatamente; con brio 

pakilimįjas 1. alzata f, levata f; ascensione f; sūulės 
as la levata del sole; žždangos —as Valzarsi del 
sipàrio; léktàvo as decollo m; prk.: —as į valdžią 
ascesa al potere; 2. (aukštuma) rialto m; rialzo m; 
pòdio m; 3. (pageréjimas) miglioramento m; 
avanzamento m; 4. (padidėjimas) aumento m; 





pakisti 


crėscita f; 5. (pagyvėjimas) animazione f; vivacità 
fi fervore m; kalba sù —ù parla con animazione 

pakilijti 1. sérgere E; sollevarsi; innalzarsi; elevarsi; 
salire E; ddr sūulė nepakilo il sole non è ancora 
sorto; paūkštis —o aukštai į dafigy l'uccello sali 
molto in alto; 2. alzarsi; levarsi; rizzarsi; tirarsi 
su; mėttersi in piedi; —ti nuo stalo levarsi da 
tavola; —o nuo kėdės si alzò da sėdia; 3. av. de- 
collare A; prèndere quota; lėktūvas o Vačreo ha 
decollato; 4. (padidėti) créscere E; accréscere E; 
aumentare E; salire E; —o vaisių kdinos la frutta 
è salita di prezzo; vanduo o il livello dell’acqua 
è cresciuto; 5. (gerėti) migliorare E; progredire È; 
riprèndersi; 6. (būti paaukštintam) èssere pro- 
mosso; crėscere di grado; 7. (įrūgti) lievitare E; 
gonfiarsi; 8. (sukilti) insérgere E; sollevarsi; tauta 
"o priés grobikùs il pòpolo si sollevò contro gli 
invasori; 9. (atsirasti) sorgere E; levarsi; 0 stip- 
rùs véjas si levò un forte vento 

pakil||umà altura f, rialto m; rialzo m; —ùmas 1. žr 
pakilumà; 2. prk. (pakili būsena) stato eufòrico; 
—ūs 1. alto; rialzato; sollevato; 2. prk. elevato; 
solenne; àulico; ds stilius stile elevato; 3. brio- 
so; animato; eufòrico; entusiasmante 

pakirnšti ficcare dentro, spingere A (un po’) 

pakìmti diventare rauco 

pakinkyti (arklius) attaccare A; (jaučius) aggioga- 
re A 

pakinkl||is ginocchio m; polpàccio m; gamba f mdn 
kėjos linksta per —ius mi sento piegar le ginòc- 
chia; sijonas lig —iy gonna fino al polpàccio 

pakinktai dgs. finimento m; bardatura f 

pakinkūoti (ga/vą) muòvere A, accennare A (col 
capo) 

pakyréti seccarsi, annoiarsi 

pakirkinti stuzzicare A (un po’) 

pakirm||yti bacarsi (un po’); —ijes obuolys mela 
bacata 

pakirpimas taglio m, tagliata f 

pakifpti tagliare A (con le forbici); sngr.: pasikirpaū 
plūukus ho dato una tagliata ai capelli 

1 pakif||sti 1. tagliare A (con /a scure); spaccare A; 
2. abbàttere A; colpire a morte; 3. prk. compro- 
mėttere A; minare A; ligà —to jo sveikūtą la ma- 
lattia ha compromesso la sua salute; mdn kéjas 
to non sento più le gambe 

2 pakirsti svegliarsi; destarsi 

pakisti cambiare E; mutare E; trasformarsi; alte- 
rarsi 


pakišalas 


pakišalas sostegno m; rincalzo m; appoggio m 

pakiš||ti 1. méttere, ficcare sotto; rincalzare A; —0 
knygą po pagūlve ha messo il libro sotto il cuscino; 
—ti ką po stalū (kad neklibėtų) rincalzare un 
tàvolo; 2. šnek. dare A (di nascosto); corrémpere 
A (con denaro); © kėją kim —ti fare lo sgambetto 
a gc.; ti liežūvį (įskųsti) fare la spìa, riferire A 

pakit||ėjimas mutazione f; modificazione f; —éti 
mutarsi; modificarsi; —Ìmas mutamento m; cam- 
biamento m; variazione f; klimato -—-imas muta- 
mento di clima 

paklaid|ja sbaglio m; errore m; svista f; skaičiūvimo 
=à errore di càlcolo; —inti far sbagliare, far 
errare 

pakldidžioti errare A; vagare A (per qualche tempo) 

paklaîk||élis, -ė demente m, f; folle m, f; —ti im- 
pazzire E; istupidirsi; pèrdere la testa 

paklajėti errare A, vagare A (un po’); p. pò laukūs 
vagare per i campi 

paklaus ||a richiesta f; domanda f, turéti didelę pū- 
klausą èssere molto richiesto; —inéti džn. do- 
mandare A 

paklausy||ti 1. ascoltare A; sentire A; —ti rédijo 
ascoltare la radio; 2. ubbidire A, dar retta; —k 
sàvo tévo dai retta a tuo padre 

paklausjti chiėdere A; domandare A; —k jo, af 
nori valgyti domàndagli se ha fame; sngr.: pasi- 
klūusti kėlio chièdere la strada 

paklausūs richiesto; paklaūsios prėkės prodotti 
richiesti 

paklebėnti muòvere A; agitare A; bussare A 

paklibėti muòversi; traballare A (un po’) 

paklibinti (cercare di) smuòvere A; muòvere A 

paklydélis, -ė chi va errando; vagabondo m (f -a); 
šuo p. cane randàgio; 0 sūnūs p. figliol pròdigo 

paklypti inchinarsi da una parte; piegarsi 

paklysti pėrdersi; smarrirsi; sbagliare strada; p. 
miškė pėrdersi nel bosco 

pakliudyti 1. toccare appena; 2. disturbare A 

pakliūti 1. (patekti) capitare E; cadere E; venirsi a 
trovare; finire E; p. į kalėjimą finire in galera; p. 
į spéstus cadere in una tràppola; 2. (jsipainioti) 
cacciarsi; impegolarsi; immischiarsi; p. į bėdą 
impegolarsi in un guàio; 3. (pataikyti) colpire A; 
centrare A; akmuo pakliūvo į lūngą il sasso colpì 
la finestra; 4. (pasitaikyti) capitare E; accadere E; 
mùms pakliūvo géras gidas ci è capitato un buon 
cicerone; kuf pakliūva dove capita; kaip pakliūva 
come capita, a caso; kės pakliūva qualunque cosa 
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càpiti per le mani 

paklodįjė lenzuolo m (pl i lenzuoli, le lenzuola); 
pakeisti e cambiare il lenzuolo 

paklotas stat. tavolato m; assito m 

paklotè 1. lenzuolo m; 2. strato m; strame m; let- 
tiera f 

paklò|ti 1. stėndere A; spiegare A; —ti kilimą ant 
grindą stèndere un tappeto sul pavimento; 2. 
méttere A; porre A; 3. (lovą) fare A; disfare A; 
rifare A; —k svėčiui l6vq fai il letto all’òspite 

paklūonė màrgine di un’àia 

paklupdyti méttere in ginòcchio; prk. sottométtere 
A; assoggettare A 

paklusn||ūmas ubbidienza f; sottomissione f; —ùs 
ubbidiente; dòcile; remissivo 

paklùsti ubbidire (obbedire) A; p. tėvėms ubbidire 
ai genitori 

paknebinéti toccare curiosando; spiluzzicare A 

pakn(i)6pst||.om(is) prv. 1. in fretta e fūria; a rotta 
di collo; 2. inciampando 

paknisti grufolare A; rovistare A (un po’) 

pakniùbti 1. inciampare A, incespicare A; 2. pie- 
garsi, abbassarsi (un po’) 

pakéja pedana f; predellino m; predella f, monta- 
tòio m 

pakojis, pakojys 1. spazio presso i piedi; nesimaišyk 
mūn pakòjyje non starmi tra i piedi; 2. (kojūgalis) 
i piedi di un letto 

pakėjui prv. di pari passo, con la stessa andatura 

pakomitetis sottocomitato m 

pakoneveikti rimproverare A, sgridare A (un po”) 

pakėp|ja 1. gradino m, scalino m; scaglione m; 
laipty os gradini di una scala; 2. prk. grado m; 
livello m; tappa f, pasiekti aukščiūusią —q arri- 
vare al sommo grado; 3. (šlaito) ripiano m; ter- 
razza f; 4. (raketos) stàdio m; —ti salire E (un 
po”); (cercare di) arrampicarsi 

pakorimas impiccagione f 

pakėsėti tossire A (un po) 

pakovėti combàttere A, lottare A (per un po”) 

pakraigė 1. colmo di un tetto; 2. sottotetto m; sof- 
fitta f; solaio m 

pàkraik||as lettiera f, strame m; —yti spàrgere A; 
spàndere A 

pakraipa 1. direzione f; senso m; indirizzo m; 2. 
corrente f; orientamento m; tendenza f; naujà 
politinė p. nuova corrente politica 

pakraipyti džn. 1. voltare A; girare A; rigirare A; 2. 
(galvą) scuòtere A 
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pakram |snėti, —tyti rosicchiare A; sgranocchiare 
A; masticare A (per un po’) 

pakrant||è sponda f: riva f; (jūros) costa f; lido m; 
riviera f; ūpės —éje in riva al fiume; pasivaikščioti 
jūros —e passeggiare sul lungomare; —inis cos- 
tiero; rivierasco 

pakrapnėti piovigginare A/E 

pakrapštyti grattare A; frugare A; stuzzicare A; 
sngr.: dafitj pasikrapštyti stuzzicarsi un dente 

pakraš|jtys 1. màrgine m; estremità f; bordo m; 
orlo m; griovio —tjs orlo di un fosso; gėtvės —tyjè 
ai màrgini della via; gyvénti miėsto —tyjè abitare 
nella periferia di una città; 2. (pakrantė) sponda 
£ riva f; 3. (pakampis) àngolo m; luogo remoto; 
slūnkioti —éiais gironzolare, andare qua e là 
senza meta; 4. (paraštė) màrgine m 

pakratai dgs. lettiera f; strame m 

pakratyti 1. scuòtere A; agitare A; p. gėlvą scuòtere 
la testa; 2. spandere A, spargere A; 3. fare una 
piccola perguisizione; frugare A; 4. prk. interro- 
gare A, esaminare con la massima scrupolosita 

pakrauti caricare A; p. maišūs į vežimą caricare i 
sacchi su un carro 

pakreikti spàrgere A; spàndere A; p. tvėrtą spàn- 
dere la lettiera nella stalla 

pakreipti 1. piegare A; inclinare A; sngr.: vežimas 
pasikreipė į šėną il carro si piegò da una parte; 2. 
girare A; voltare A; vòlgere A; p. valties nėsį link 
kraūto voltare la prùa verso la riva; prk.: p. įvykių 
eigą invertire il corso degli eventi 

pakrėsti scuòtere A; agitare A (un po’) 

pakriaušė ripa f; pendio m; dirupo m 

pakrikas sparso; sciolto; sconnesso 

pakrikdyti 1. scompigliare A; sciògliere A; 2. disse- 
stare A; disorganizzare A 

pakrikimas 1. scompiglio m; disėrdine m; con- 
fusione f; 2. sfacelo m; disfacimento m; dissesto 
m; ūkinis p. dissesto econòmico; nėrvinis p. esau- 
rimento nervoso 

pakrikštyti ban. battezzare A 

pakrìkjti 1. spàrgersi; scompigliarsi; disgregarsi; 
dispèrdersi; minià o pò gatvės la folla si sparse 
per le vie; —usios mifitys idèe scompigliate; 2. 
decadere E; andare in rovina (in decadenza); 
subire un dissesto; —usi fmoné azienda in dis- 
sesto 

pakrirnsti rosicchiare A, rédere A (un po’) 

pakr$p|ti 1. piegarsi, inclinarsi da una parte; prk.: 
reikalai —o į gėrąją pùse gli affari hanno preso 


una buona piega; 2. vòlgere E; séulé —o vakarbp 
il sole volge al tramonto 

pakristi cadere E (sotto) 

pakriūtė ripa f; pendio m; erta f 

pakrėsnis (il sotto) forno m 

pakrovi|à 1. càrico m; 2. depòsito m; —imas 1. 
caricamento m; càrico m; nepilnas —imas càrico 
incompleto; 2. (į laivą) imbarco m; prėkių —imas 
į laivą imbarco delle merci 

pakrūmė luogo vicino ad un cespūglio 

pakrutéti muòversi appena 

pakrūtinti muòvere A, smuòvere A; né pišto nepa- 
krūtinti non muòvere un dito 

pakséti 1. picchiettare A; ticchettare A; 2. schioc- 
care A; 3. (valgant) grufolare A 

pakštelėti toccare appena; dare un colpetto; dare 
un bacio 

paktas polit. patto m; nepuolimo p. patto di non 
aggressione 

pakiikéioti piàngere singhiozzando 

pakulinįjis di stoppa; —ė vifvé corda di stoppa 

pakulnis tacco m 

pakulj|os dgs. stoppa f; capècchio m; —éti (paku- 
lomis kamšyti) stoppare A; otturare con la stoppa 

pakūlti trebbiare A (un po’) 

pakump|ti piegarsi; incurvarsi; ricurvarsi; ingob- 
birsi; —usi lazdà bastone ricurvo; —usi nosis naso 
gobbo; vdiksto es cammina ingobbito 

pakuòpti pulire A (un po?) 

pakuòtè confezione f; impaccatura f, imballàggio m 

pakūo ||ti impaccare A; imballare A; confezionare 
A; impacchettare A; —ti knygàs impaccare i libri; 
—tūvas tech. impaccatrice f 

pakurà forno m; tech. focolare m 

pakūrėnti riscaldare A; (ri)accèndere la stufa 

pakūrstyti 1. attizzare A, ravvivare il fuoco; 2. prk. 
istigare A; eccitare A; incitare A; sobillare A; p. 
pavydą eccitare Vinvidia 

pakūrti accėndere A, attizzare la stufa; sngr.: pasi- 
kūrk krosnį accènditi la stufa 

pakuténti far sollètico 

pakuzdéti sussurrare A; mormorare A; p. į aūsį 
sussurrare all’orècchio 

pakuždėm (is) prv. sussurrando; sottovoce 

pakvaiš|jėlis, -ė pazzo m (f-a); matto m (f-a); —ti 
impazzire E; istupidirsi; pėrdere la ragione; iš 
méilés ti impazzire d'amore; išlėkė kaip —ęs è 
fuggito all'impazzata 

pakvaršinti (galvą) scervellarsi, rėmpersi la testa 


pakvėpinti 
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pakvėpinti annusare A; fiutare A 

pakvėpūo||ti fare qualche respiro, respirare A; 
ligėnis vos ja il malato respira a fatica; išėjo >ti 
grynu ėru è uscito per prèndere una boccata 
d’ària 

pakviėsti invitare A; chiamare A; p. gydytoją chia- 
mare il mèdico; sngr.: ji pasikvietė manė į namùs 
lei mi ha invitato a casa sua 

pakvietim|jas invito 71; chiamata f; convocazione f, 
gduti —q į parodos atidūrymą ricévere un invito 
all’inaugurazione della mostra 

pakvip||ti mandar odore; sentire profumo; kam- 
baryjè o kavà nella stanza si senti un profumo 
del caffè; drabūžiai dūmais =e i vestiti sanno di 
fumo 

pakvit||avimas ricevuta f, quietanza f; mokėjimo 
—ūvimas ricevuta di pagamento; —ūoti rilasciare 
una ricevuta; quietanzare A 

1 palljà 1. telo m; drappo m; pezzo di stoffa; 2. 
fàscia f; vaiką susùkti į —às fasciare un bambino 

2 pala jst. aspetta; p., if à$ tuoj ateisiu aspetta, fra 
poco vengo anch’io 

palabinti salutare A (con “buongiorno”) 

paladis chem. pallàdio m 

palaid|jas 1. sciolto; sfuso; sparso; slegato; libero; 
= plaukai capelli sciolti; —os karamėlės cara- 
melle sfuse; as šuo cane libero (sguinzagliato); 
2. (apie drabužį) comodo; àmpio; largo; abbon- 
dante; 3. prk. (nenuoseklus) confuso; sconnesso; 
incoerente; 4. prk. (nedoras) dissoluto; sregolato; 
licenzioso; —as gyvénimas vita dissoluta; 5. (apie 
vidurius): (jo) viduriai —-ì ha la diarrèa 

palaidinė blusotto 71; camiciotto m 

palaidynė fionda f 

palaid||ìnis 1. càmice m; 2. camiciotto m; =—inūkė 
camicetta f; camiciola f; šilkinė —inūkė camicetta 
di seta 

palaido|| jimas sepoltura f; —ti seppellire A; sot- 
terrare A; čid —tas poėtas qui è sepolto il poeta 

palaid||ūmas (moralinis) dissolutezza f; lussùria f; 
libertinàggio m; —ùnas, -ė persona dissoluta; 
libertino m (f-a); 0 sūnūs —finas figliol pròdi- 
go 

palaikai dgs. 1. làscito m; eredità f; 2. resti mortali; 
spòglie f pl; salma f; 3. bažn. reliquie f pi 

palaikymas mantenimento m; appòggio m; soste- 
gno m; moralinis p. appòggio morale; drausmės p. 
mantenimento della disciplina 

palaikis lògoro; consunto; usato; vėcchio 





palaik||yti 1. tenere A; règgere A; fermare A; —yK 
mūn kėpėčias tiènimi la scala; sngr.: pasilaikyti ūž 
turėklų règgersi a corrimano; 2. mantenere A; 
osservare A; —yti tvafkq mantenere l’6rdine; 
yti pokalbį tener vivo il discorso; sngr.: pasilai- 
kyti tėisę riservarsi il diritto; 3. sostenere A; ap- 
poggiare A; favorire A; —aū tavo pasiūlymą sos- 
tengo la tua proposta; 4. resistere A; durare E/A; 
dar —js tie būtai queste scarpe dureranno an- 
cora; sngr.: žiema ilgai pasilaikė l'inverno è durato 
molto; 5. scambiare A; prėndere per; dò —iaū jį 
gydytoju Vho preso per un mėdico 

palaim|ja 1. beatitūdine f, benedizione f; 2. soddis- 
fazione f, gidia f, —ingas beato; fortunato; felice 

palaimin[|imas benedizione f; —tas benedetto; 
venerato; sacro; —tasis, -toji bažn. beato m, 
beata f; —ti benedire A; tėvas —0 sūnų il padre 
benedisse il figlio 

palžip|ja bot. rampicante m; =—ioti arrampicarsi (un 
po’) 

palaipsniui prv. gradualmente 

palaiptė sottoscala m inv 

palaistyti dîn. annaffiare A, innaffiare A; irrigare 
A; p. daržą annaffiare l’orto 

palaižyti leccare A (un po”) 

palaižūnas, -ė leccapiedi m, f inv; adulatore m (f 
-trice) 

palakinti dar da bere (ai gatti, cani) 

palak|iòti svolazzare A; »styti còrrere qua e là 

palàkti bere a sazietà (di gatti, cani) 

palàmdyti sgualcire A, spiegazzare A (un po’) 

palandyti, palandžioti andare avanti e indietro 

palangė 1. davanzale m; 2. sottofinestra f inv 

palankiai prv. benevolmente; in modo favorévole 

palankstyti piegare A; flèttere A; curvare A (un 
po) 

palank||ūmas benevolenza f; favore m; indulgenza 
f. įsigyti kieno —ùmq ottenere la benevolenza di 
qc.; —ùs ben(e)volente; benèvolo; favorėvole; 
propizio; indulgente; ji mdn labai —i mi è molto 
benėvola; /dukti —iòs prėgos aspettare l’occasio- 
ne propizia; =—ūs vėjas vento favorévole 

palapìn||é tenda f, kareivių —é tenda militare, ten- 
da da campo; alpinistų —é tenda d’alta quota, 
tenda da bivacco; pastatyti —e piantare, rizzare 
una tenda 

palata corsia f; camerone di ospedale; palūtos gydy- 
tojas mèdico di corsia 

palauké màrgine di un campo 
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palaukti aspettare A (un po) 

palaužti L. staccare A; spiccare A; 2. prk. rovinare 
A; minare A; indebolire A; p. sveikūtą minare la 
salute; 3. prk. sottométtere A; vincere A; piegare 
A; p. priešo pasipriešinimą piegare la resistenza 
nemica 

palei prl. (su gal.) 1. presso; vicino a; accanto a; in 
prossimità di; p. Ingą accanto alla finestra; gy- 
véna p. Kaūną àbita presso Kaunas; 2. lungo; 
accosto; rasente; kėlias eina p. ūpę la strada corre 
lungo il fiume; 3. secondo; in rapporto a; in pro- 
porzione a; p. kitùs jis ne t6ks dukštas in propor- 
zione agli altri non è così alto 

paleidiklis tech. avviatore m; motorino d'avvia- 
mento 

paleidimas 1. liberazione f; scarcerazione f; con- 
gedo m; kalinio p. (iš kalėjimo) scarcerazione di 
un detenuto; ligonio p. (iš ligoninės) dimissione di 
un degente; seimo p. scioglimento del parlamen- 
to; 2. avviamento m; messa in marcia (in servizio, 
in funzione); įrenginio p. messa in funzione di un 
impianto 

paléi||sti 1. (ri)lasciare A; liberare A; congedare A; 
įkaitai būvo —stì gli ostaggi sono stati rilasciati; jį 
=do iš kariūomenės ha ottenuto il congedo; —sti 
atėstogų lasciar andare in vacanza; 2. lasciarsi 
scappare (sfuggire); pèrdere A; nepaléisk tokios 
prėgos non lasciarti sfuggire una tale occasione; 
=sti Iš rafikų lasciarsi scappare di mano; 3. sle- 
gare A; sciògliere A; f6ndere A; plūukus —sti 
sciògliere i capelli; sngr.: sviestas greitai pasilčidžia 
il burro si fonde facilmente; 4. avviare A; mét- 
tere in moto (in funzione); —sti variklį avviare il 
motore; sti į apyvartą méttere in circolazione; 
5. lanciare A; scagliare A; scaraventare A; —do 
ūkmenį į sieną scaraventò un sasso contro il mu- 
ro; sti rakėtą lanciare un missile; 6. diffondere 
A; divulgare A; propagare A; sti gandùs diff6n- 
dere delle dicerie; 7. (pakeisti dirbantį) sostituire 
A; dare il càmbio a gc.; 8. (vidurius) avere la 
diarrèa; O gėrklę —sti méttersi a gridare a squar- 
ciagola; ùgnj —sti aprire il fuoco; —sti dimais 
mandare in fumo; juokais pasiléisti scoppiare a 
ridere 

paleistuv}|Auti menare una vita dissoluta; far vita 
libertina; peccare di lussùria; —Avimas liber- 
tinàggio m; dissolutezza f; —ingas dissoluto; 
licenzioso; libertino; =—ingas gyvénimas vita disso- 
luta 








paleistūvįjis, -ė persona dissoluta; libertino m (f 
-a); —-įstė dissolutezza f; lussùria f 

palékti 1. volare A/E, restare in volo (per un po’); 2. 
cérrere E (per un po’) 

palengvilà, —élè prv. lentamente; con lentezza; 
pian piano 

palengvė |jimas alleggerimento m; sollievo 2; risto- 
ro m; atsidūsti sù —jimu tirare un sospiro di sol- 
lievo; —ti 1. alleggerirsi; sgravarsi; 2. mitigarsi; 
attenuarsi; skaismas —jo il dolore si è attenuato 

paleūgvin||imas alleggerimento m; facilitazione f, 
—ti 1. alleggerire A; sgravare A; —ti nūštą alleg- 
gerire un carico; 2. alleviare A; mitigare A; lenire 
A; attenuare A; ti kančią attenuare una soffe- 
renza 

palenkimas piega f; piegamento m; abbassamen- 
to m 

palenkti 1. piegare A; (in)curvare A; flèttere A; p. 
šūką piegare un ramo; sngr.: įeidamas pasilenkė si 
curvò per entrare; 2. inclinare A; abbassare A; 
chinare A; gėlvą p. chinare la testa; 3. accorciare 
A; abbreviare A; p. sijoną accorciare una gonna; 
4. prk. attirare A; accattivare A; attrarre A; ji 
visūs pàlenké į sàvo pūsę ha attirato tutti dalla prò- 


pria parte 
paleografijas, -ė paleògrafo m (f -a); "ija paleo- 
grafia f 


paleolitas istor. paleolitico m 

paleontològl|as, -ė paleontologo m (f -a); —ija 
paleontologia f; 0 lingvistinė —1ja paleontologia 
linguistica 

palėpė solàio m; soffitta f 

palépinti coccolare A; far godere; sngr.: pasilépinau 
sdule mi sono goduto il sole 

palésinti far beccare, dare da mangiare (alle gal- 
line) 

palèsti mangiare (beccando) a sazietà 

palètè tavolazza f 

palėtėjįti rallentare E; dérbo ritmas —jo il ritmo di 
lavoro è rallentato 

paičtinti rallentare A; diminuire la velocità; p. 
Zingsniùs rallentare i passi 

paliaub||os dgs. trègua f; armistizio m; as daryti 
stipulare una trėgua 

paliaukiai dgs. 1. ghiàndole paròtidi; 2. žr. kiaulytė 

paliaukis pappagòrgia f 

palifui]ti cessare E/A; sméttere A; terminare A; 
lietūs paliovė lijęs la piòggia è cessata; —kite būrtis 
smettete di bisticciare 


palydà 


436 





palyda séguito m; cortèo m; scorta f; garbės p. scor- 
ta d’onore; vestūvinė p. cortèo nuziale; karaliaus 
p. il séguito del re 

palydė||ti 1. accompagnare A; seguire A; ti į stėtį 
accompagnare alla stazione; 2. (mirusįjį) seguire 
un fèretro; far parte di un cortèo fūnebre; 3. prk. 
(prarasti) pèrdere A; seppellire A; gyvybę —ti 
pėrdere la vita; 4. (atšvęsti) festeggiare A; —tu- 
vės, palydos dgs. 1. festeggiamento m; festa di 
addio; 2. accompagnamento fūnebre 

1 palydovas astr. satčllite m; dirbtinis p. satèllite 
artificiale 

2 palydovas, -ė 1. accompagnatore m (f -trice); gui- 
da f; cicerone m; 2. glžk. conduttore dei vagoni 
letto 

palieg|jėlis, -ė persona malaticcia, cagiončvole di 
salute; —ti rovinarsi la salute; debilitarsi; inde- 
bolirsi; deperire E 

paliepimas 6rdine m; ingiunzione f 

paliepis bor. lattàrio m 

paliépti ordinare A; ingiùngere A; comandare A; 
obbligare A; mūn paliepė išvažiūoti mi hanno 
ordinato di partire 

palieséti dimagrire E (un po’) 

paliésti 1. toccare A; sfiorare A; rasentare A; p. 
(sù) pirštū kūktą toccare la fronte con un dito; 
2. prk. (užsiminti) toccare A; trattare breve- 
mente 

palfeti 1. far uscire, versare un po’ (di liquido); 2. 
annaffiare A, innaffiare A 

palietimas tocco m; sfioramento m 

paliežuvauti menk. sparlare A; denigrare A; diffa- 
mare A 

paliežuvinis anat. sottolinguale 

palyginamas comparàbile; paragonàbile; confron- 
tàbile 

palyginim||as 1. livellamento m; spianatura f; 2. 
comparazione f; confronto m; paragone m; dūoti 
taiklų —ą portare un paragone calzante 

1 palyginti modal. 1. in paragone a; in confronto a; 
rispetto a; šitas pavéikslas nepalyginti gražėsnis ūž 
tą, kurį pirmà mačiaū questo quadro è molto più 
bello rispetto a quello che ho visto prima; 2. re- 
lativamente; jis ddr p. jiunas è relativamente 
giòvane 

2 palyginti 1. spianare A; livellare A; p. dirvą spia- 
nare il terreno; 2. confrontare A; paragonare A; 
nūorašą p. sù originalū confrontare la còpia con 
l'originale 


palikimįjas 1. eredità J; làscito m; successione f, 
paveldėti —q entrare in possesso di un’eredità; 2. 
eredità spirituale, retàggio m; kultūrinis Pas 
retàggio culturale 

palik|jti 1. restare E; rimanere E; —aū vienas 
namié sono rimasto da solo in casa; sngr.: pasilik 
sù manimì resta con me; pasilikti antriems mé- 
tams (mokykloje) ripètere l’anno; 2. sopravvi- 
vere E; —aū gyvas sono sopravvissuto; 3. dive- 
nire E; ritrovarsi; restare E; rimanere E; —aū 
bė ničkur niéko (dideliam skurde) mi ritrovài in 
una misèria nera; jis —o našlys è rimasto vè- 
dovo; —0 tamsù è diventato bùio; sngr.: pasili- 
kite sveiki! (atsisveikinant) state bene!; 4. lascia- 
re A; abbandonare A; —ti vaikùs namič lascia- 
re i bambini a casa; —ti girataji krūštą abban- 
donare il paese natale; palik manė ramybėje là- 
sciami in pace; 5. tenere A; conservare A; avere 
per sè; sngr.: pasilik sūu tą knygą tieni questo 
libro per te; 6. teis. testare A; legare A; nomi- 
nare A; lasciare A; affidare A; —ti įpėdinį nomi- 
nare un erede; —ti testamentù sàvo tuftą sūnui 
lasciare per testamento i propri beni al figlio; 
ti vaiką kiéno globai affidare un bambino alle 
cure di qc. 

paliktinis ereditato; ereditàrio 

palikuonis, -ė 1. pòstero m; discendente m; 2. ere- 
de m, f 

palingūoti 1. dondolare A; cullare A (un po’); 2. 
(galvą) scuòtere A; annuire A 

palinkčioti žr. palingūoti 2 

palinkė||jimas augùrio m; auspicio m; —ti augura- 
re A; auspicare A; —ti kūm sėkmės augurare a qc. 
buona fortuna 

palinkimas inclinazione f; vocazione f; propensione 
f: p. i mékslus inclinazione allo stūdio 

palinksminti rallegrare A; divertire un po" 

palink |ti 1. piegarsi; inclinarsi; (in)curvarsi; in- 
gobbirsi; —es mėdis Albero curvo; 2. propèndere 
A; èssere incline; avere propensione; ji —usi į 
mėną ha una propensione per l’arte 

palynėti piovigginare A/E (per qualche tempo) 

palios dgs. zona paludosa; acguitrino m 

paliov||a, —imas cessazione f; interruzione f; bė 
bs incessantemente, senza interruzione, di 
continuo 

palypéti, palipti salire E; arrampicarsi (un po’); p. 
Igiptais salire qualche gradino sulla scala; sngr.: 
pasilipti ant kėdės salire sulla sėdia 
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palisti infilarsi, entrare E (sotto); nascòndersi; 
introdursi striscioni; p. pò afitklode infilarsi sotto 
la coperta; šnek..: jis palifido (pakliùvo) pò mašinė 
è finito sotto un’automòbile 

palysti dimagrire E (un po”) 

palytéti toccare appena, sfiorare A 

palyti piovere E/A; vėkar smarkiai palijo ieri è 
piovuto molto 

paliūd||ijimas testimonianza f; attestazione f, —yti 
testimoniare A; attestare A; certificare A; au- 
tenticare A; —yfi teismè testimoniare, deporre 
in un processo; —yti pūrašą autenticare una fir- 
ma 

paliūliūoti dondolare A; oscillare A (per un po”) 

paliuobti dar da mangiare (a/ bestiame) 

palitiokom(is) prv. a saltelli; saltelloni 

valititis dilūvio m; stagione piovosa 

palivarkas istor. podere m 

pélm}|é bot. paima fi kokosinė —ė palma del cocco; 
—ių girditė palmeto m 

palėpyti rammendare A; rattoppare A (un po’) 

palošti giocare a carte (un po?) 

palėvįjė, —is spazio sotto il letto 

palšas grigio chiaro; grigiastro; sbiadito 

palšmažgis grigio macchiato 

palt|jas cappotto m; palto m; sopràbito m; vaikiškas 
as cappotto da bambino; —inis da cappotto 

paltis pezzo di lardo, lardone m 

paltusas zool. ippoglosso m, halibut m inv 

palub||é, —js soffitto m; pilnas —js vorūtinklių 
soffitto pieno di ragnatele 

paliikanos dgs. interesse m; percentuale m; lupi- 
kiškos p. interesse usuràrio 

palùkéti aspettare A (un po’) 

palūkininkas, -ė usuràio m (f-a); strozzino m (f-a) 

palūpis parte sotto le labbra 

palùpti 1. sbucciare A; spellare A; scortecciare A 
(un po’); 2. picchiare A 

palūžti 1. rompersi; spezzarsi; infràngersi; 2. prk. 
abbàttersi; sentirsi distrutto 

palvas paglierino; giallastro 

palvė pianura sabbiosa 

pamaginti invogliare A; indurre A; stimolare A; 
sngr.: pasimūgino stiklėlį išgėrti si è invogliato a 
bere un bicchierino 

pamaigyti pestare A; maneggiare A (un po") 

pamain[à 1. turno 1; càmbio m; sostituzione f, 
naktinė —à turno di notte; dirba trimis —omis la- 
vòrano a tre turni; 2. nuova generazione; leva f, 


pamatas 





—inifikas, -ė turnista m, f; —inis di turno; di 
càmbio 

pamainyti 1. cambiare A; scambiare A; pinigus p. 
cambiare i soldi; sngr.: pasimalnėme kepūrėmis ci 
siamo scambiati i cappelli; 2. sostituire A; alter- 
narsi; fare a turno; sngr.: dirbame pasimainjdami 
lavoriamo a turni 

pamain||om(is) prv. a turno; a vicenda; alterna- 
tivamente; l’uno dopo l’altro; —ùmas turnazio- 


ne f 


X 


pamaišyj||ti 1. mescolare A; mestare A; —k pūdažą 
mėscola i! sugo; 2. impedire A; ostacolare A; 
lietūs pamalšė dūrbus la pioggia ha impedito i 
lavori 

pamaitinti dare da mangiare 

pamaiva b. menk. smorfioso m (f -a); civetta f, 
civettone m 

pamakalioti mescolare A; agitare A 

pamaldyti (cercare di) tranquillizzare A; quietare A 

pamald|jos dgs. bažn. messa f; as laikyti celebrare 
la messa; vakarinės —os messa vespertina 

pamald||ūmas devozione f, religiosità f; —ùs de- 
voto, religioso, pio 

pamalkauti andare per legna 

pamalonéti accarezzare A; coccolare A 

pamaloninti addolcire A; rèndere più piacévole 

pamalti macinare A (un po’) 

pamanyti pensare A; riflèttere A; if kas būtų galėjęs 
p.! chi Vavrebbe pensato! 

pamankštinti esercitare A, allenare A; sgranchire 
A; turiū sąnarius p. (ilgai sėdėjus) ho bisogno di 
sgranchirmi un po’ 

pamarginti screziare A; macchiare A; cospàrgere 
di vari colori 

pamar$s lungomare m; costa marina; riviera f, 
litorale m 

pamarméti borbottare A, mormorare A (un po’) 

pamasinti (cercare di) allettare A; attrarre A; 
invogliare A 

pamaskatūoti far ciondolare A; dimenare A 

pamąstyti pensare A; riflėttere A; priés sūkant 
reikia p. prima di dire, bisogna pensare 

pamatarūoti scodinzolare A, dimenare A 

pimat||as 1. base f; fondamento m (pl i fondamenti, 
le fondamenta); išliėti pūstato —us gettare le fon- 
damenta di un edificio; prk.: kaltinimai bè o ac- 
cuse senza fondamento; 0 iš —4 del tutto; com- 
pletamente; pò —aîs kūstis indagare a fondo; cer- 
care di nuòcere 


pamatinė 
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pamatinė euf. rospo m 

pamatinis fondamentale; principale; essenziale; 
basilare 

pamaty||ti 1. vedere A; avvistare A; scòrgere A; kūd 
tù —tum! (stebintis) vedessi!; 2. (patirti) passare 
A; provare A; vivere A; 3. (pajusti) sentire A; 
osservare A; notare A 

pamatūotas fondato; argomentato; basato 

1 pamatūoti (paremti) basare A; fondare A; argo- 
mentare A; motivare A 

2 pamatūoti misurare A; provare A; p. temperatūrą 
misurare la temperatura 

pamaūsti far male, dolere E (per un po’) 

pamaustyti 1. džn. infilzare A; infilare A; 2. šnek. 
deridere A, prèndere in giro 

pamduti 1. méttere indosso; kūmanomis p. drklį 
imbrigliare il cavallo; 2. (pasmeigti) infilare A; 
infilzare A; inforcare A 

pamazginį|ė mondezzàio m; letamàio m; is: —is 
kibiras sècchio delle immondizie 

pamazgjjos dgs. risciacquatura f išpilti —as vuotare 
la risciacguatura 

pamazgėti lavare A; pulire A (un po’) 

pamaZél || (è), —iais prv. lentamente; con lentezza; 
piano 

pamažė||ti diminuire E; ridursi; venir meno; kafštis 
jo il caldo è diminuito 

pamaZinjti diminuire A; ridurre A; sminuire A; 
impiccolire A; —ti švarką ridurre (restringere) 
una giacca; fi kieno nūopelnus sminuire i mėriti 
di gc.; —au dūonos nupirkti di pane ne ho com- 
prato troppo poco 

pamažū prv. 1. lentamente; senza fretta; piano; 2. a 
poco a poco; un po’ alla volta 

pameé|jiaîs, —iuî prv. 1. annualmente; di anno in 
anno; 2. ogni due anni 

pamedžiėti andare a caccia, cacciare A (per qualche 
tempo) 

pamėgdžio||jimas imitazione f; scimmiottatura f; 
—ti imitare A; rifare A; scimmiottare A; —ti 
balsūs imitare le voci 

pamėginįjti 1. tentare A; provare A; saggiare A; 
ti sàvo jégàs saggiare le pròprie forze; tik —k! 
(grasinant) pròvaci!; 2. (paragauti) assaggiare A; 
provare A; gustare A 

pamėgti appassionarsi; prender gusto per q.c.; p. 
teūtrą appassionarsi al teatro 

pameistrjs, -€ apprendista m, f; garzone m 

pamėčklė spettro m; fantasma m 








pamėlyn||yti, —ūoti illividire E; diventare blu (o 
rosso); ti iš šalčio illividire per il freddo 

pamél|ti illividire E; —usios rafikos mani livide 

pamelūoti dire una bugia, mentire A 

pamėlžti (finire di) mùngere A 

paménesiui prv. ogni mese; mensilmente 

pamergfuti restare nùbile (per qualche tempo) 

pamergė damigella d'onore, testimone della sposa 

1 pamérkti far l’occhiolino; strizzare l’òècchio; am- 
miccare A 

2 pamefkti 1. méttere a mollo (a bagno); ammol- 
lare A; immèrgere A; p. skalbinius méttere i 
panni a mollo; 2. (linus) macerare A 

pamėsti 1. méttere A, buttare A, gettare A (sotto 0 
da qualche parte); 2. pèrdere A; smarrire A; pà- 
mečiau raktūs ho smarrito le chiavi; sngr.: nepasi- 
mėsk miškė non pèrderti nel bosco; 3. sméttere A. 
pėrdere un’abitùdine; pàmeté rūkyti ha smesso di 
fumare; 4. lasciare A; abbandonare A; p. šeimą 
lasciare la famiglia 

pamestinùkas, -ė trovatello m (f-a) 

pameškeriėti pescare (con la canna) per un po’ 

pamėtėti buttare A, gettare A (in alto o più vicino) 

pametimas 1. làncio m; 2. (praradimas) pèrdita f. 
smarrimento m 

pametinis 1. nato a distanza di un anno; 2. (apie 
sodą) che produce ogni due anni 

pamézti letamare A 

pamflėt||as lit. pamphlet m inv; libello m; —istas, -ė 
pamphlettista m, f 

pamiegėti dormire A (per un po’); fare un sonnel- 
lino (una dormitina) 

pamigdyti lasciar dormire 

pamigti non destarsi in tempo; dormire troppo a 
lungo 

pamygti prémere A; pressare A 

pamikčiėti balbettare A (un po”) 

pamiklinti 1. incitare A; spronare A; p. drklį spro- 
nare il cavallo; 2. esercitare A 

pamylėti 1. innamorarsi; 2. (pavaišinti) offrire A 
(da mangiare e da bere) 

pamiltės dgs. crusca f; mondiglia f 

pamii|| ti innamorarsi; voler bene; accėndersi d’en- 
tusiasmo per q.c.; jis —o tà merginą s'innamorò 
di quella ragazza 

pamylūoti coccolare A; vezzeggiare A 

paminà predella f, montatòio m; predellino m 

pamindžikūoti poggiarsi ora sull’uno ora sull’altro 
piede 
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pamūšti 





pamindžioti pestare A; calpestare A (un po’) 

paminė||jimas 1. menzione f; citazione f; 2. com- 
memorazione f; žūvusiųjų —jimas commemora- 
zione dei caduti; —ti 1. accennare A; menzio- 
nare A; citare A; —jau tėvo strėipsnį ho men- 
zionato il tuo articolo; aukščiaū tas sopracitato; 
2. ricordare A; commemorare A; —ti sūkaktį 
commemorare un anniversàrio 

pamifkl|as monumento m; memorial m inv; ant- 
kapinis —as monumento fūnebre, cenotàfio m; 
pastatyti kūm —q erigere un monumento a qc.; 
—inis monumentale; memorativo; —inis akmuo 
làpide memorativa 

paminkštėti ammollarsi; ammorbidirsi 

paminkštinti ammollare A; ammorbidire A 

1 paminti 1. méttere sotto il piede; pestare A; 2. 
prk. calpestare A; violare A; offèndere A; p. téises 
violare i diritti 

2 pamifiti ricordarsi; nebepàmenu ti laiką non mi 
ricordo di quei tempi 

pamirkčioti žr. pamirkséti 

pamirkyti tenere a mollo; ammollare A; inzuppare 
A; immėrgere A 

pamirkséti ammiccare A; far l’occhiolino; far cenni 

pamifkti stare a mollo (a bagno); ammollarsi; 
inzupparsi 

pamirš|jti dimenticare A; scordare A; lasciarsi 
sfuggire di mente; —až téu pasakyti ho scordato 
di dirti; ūdresą —ti dimenticare l’indirizzo 

pamisélj|is, -ė demente m, f; alienato m (f -a); 
pazzo m (f-a); —iy namai manicòmio m; —iškas 
demenziale 

pamišimas alienazione mentale; demenza f; paz- 
zia f 

pamiškė margine di un bosco 

pamišti 1. impazzire E; pèrdere la ràgione; 2. an- 
dare in dissesto; pèrdere l’equilibrio; disgregarsi 

pamoj||jūoti muòvere A; agitare A; sventolare A; 
far cenni; — doti nosindite sventolare il fazzoletto; 
—avaū jim, kàd sustėtų gli feci cenno di fermarsi 

pamokjà 1. lezione f; insegnamento m; vėsti pa- 
moka tenere una lezione; irūti pàmokas (privačiai 
mokytis) prèndere lezioni private; pasikartėti 
pūmoką ripassare la lezione; rytoj nebūs — do- 
mani non c’è scuola; 2. lezione f; esėmpio m; tai 
būs téu —d ciò ti servirà di lezione 

pamokestis compensazione f; compenso m; risar- 
cimento m 

pamokéti pagare la differenza; compensare A 


pamékjymas insegnamento m; ammonizione f, 
mònito m; morale f; —yti 1. insegnare A; —é 
manė jodinéti mi ha insegnato un po’ a cavalcare; 
2. far capire A; dare un consiglio (una lezione); 
sngr.: pasimėkyti iš klaidą imparare dagli errori 

pamėkom||as didàttico; ammonitòrio; istruttivo; 
esortativo; —as pavyzdys esèmpio istruttivo; —i 
Zbdziai parole esortative; —as tonas tono ammo- 
nitòrio 

pamòksl||as 1. ban. prèdica f, sakyti —q fare una 
prèdica; 2. prk. prėdica f; omelia f; sermone m; 
esortazione f; O kūnigas dūkart 0 nesūko Paga- 
nini non ripete 

pamokslšu ||ti predicare A; tenere una prèdica; prk. 
moraleggiare A; baik —ti! finiscila con le prè- 
diche!; > tojas, -a, pamékslininkas, -è predica- 
tore m (f -trice) 

pamos||tagūoti, —ūoti agitare A; sventolare A; 
dimenare A; —ž0ti todega dimenare la coda 

pamotė matrigna f 

pamėj|ti agitare A; far cenni; indicare con cenni; 
atsisvéikindamas —jo mùms ranka ci fece un cen- 
no d'addio 

pampa geogr. pampa f 

parnplinti šzek. camminare goffamente 

pamplys, -é šnek. 1. pancione m (f-a); 2. ragazzàc- 
cio m 

pampsėti 1. stàrsene a pància all’ària; 2. spòrgere 
E; affiorare E 

parnpti 1. dilatarsi; estèndersi; 2. gonfiarsi; tume- 
farsi; 3. ingrassare E; 4. divorare A 

pamuilės dgs. risciacguatura f; saponata f 

pamui!|jinti, —yti, —ū0ti insaponare A 

pamūistyti agitare A; muòvere A; scuòtere A 

pamūrdyti 1. immèrgere A (nell’acqua); 2. cacciare 
A, ficcare A (dentro) 

pamiîiryti murare A; costruire q.c. in mattoni 

pamurméti brontolare A; mormorare A {un po?) 

pamùrti bagnarsi; inzupparsi 

pimusSailas 1. fodera f; įsiūti švarkui —q foderare 
una giacca; 2. fondo m; strato m; 0 vėjo as per- 
sona sventata, banderuola f; —inis da fodera 

pamušimas 1. foderatura f; 2. rivestimento m; ri- 
vestitura f 

pamūšti 1. picchiare A; percuòtere A (un po’); 2. 
colpire A; sbàttere A; urtare A; sngr.: pasimušiau 
kėją į ūkmenį ho urtato il piede contro un sasso; 
3. colpire A; abbàttere A; ammazzare A; p. lék- 
tūvą abbàttere un aèreo; 4. foderare A; rivestire 
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A; imbottire A; lentomis p. rivestire di tàvole; 5. 
(batų padus) risolare A; rinforzare A; 6. (pasagą) 
ferrare A; 7. (sviestg) sbàttere A (con la zàngola); 
8. šnek. (pavilioti) attirare a sè; soffiare A; p. nuo 
ko merginą soffiare la ragazza a gc. 

pamuštinis giaccone imbottito 

pana šnek. donna nūbile, zitella f 

panacėja panacèa f 

panag||ė faccia interna del 'ūnghia f: nešvūrios pū- 
nagės ūnghie sporche; pūnagės užėjo (nuo šalčio) 
si sono intirizzite le dita (per il freddo); O iš "ij a 
fondo; dettagliatamente 

panagės dgs. med. paterėccio m 

panagrinéti esaminare A; studiare A; analizzare A 

panaikìn||imas abolizione f; abrogazione f; revo- 
cazione f; baūdžiavos —imas abolizione della 
servitù della gleba; —ti abolire A; abrogare A; 
revocare A; annullare A; —ti jstàtymg revocare 
una legge 

panakčiui prv. una notte si e una no 

panaktinis, -ė 1. guardiano notturno; 2. prk. not- 
tàmbulo m (f-a) 

panama panama m inv 

panamė margine di una casa 

panardin |imas immėrsione f; tuffo m; —ti immèr- 
gere A; far sprofondare 

panardyti fare qualche tuffo; tuffarsi 

1 panarinti žr. panardinti 

2 panarinti 1. lussare A; slogare A; sngr.: kėją 
pasinarinti slogarsi un piede; 2. abbassare A; 
chinare A; p. akis chinare gli occhi 

panaršyti frugare A; rovistare A; sngr.: pasinaišė pò 
kišenės ha frugato nelle pròprie tasche 

panašė||ti èssere simile; somigliare E/A; avvici- 
narsi; charakteriu jis vis labiaū --ja į tėvą nel 
carattere si avvicina sempre di piū al padre 

panaš||iai prv. similmente; analogamente; allo stes- 
so modo; —ybė, —ùmas somiglianza f; rasso- 
miglianza f; affinità f; mat. similitūdine f 

panašlauti vivere (per un po’) da vėdovo (o da 
vèdova) 

panas|jùs 1. simile, somigliante; assomigliante; ji 
= Į mėtiną è simile alla madre; niéko —aūs nesù 
girdėjęs una cosa del gènere non l’ho mai sentita; 
2. prk. (geras) buono; conveniente; ragionévole 

panauda teis. godimento m; usufrutto m; interesse m 

panaudo||jimas uso 71; utilizzo 12; impiego m; uti- 
lizzazione f; jėgos =jimas uso della forza; —ti 
usare A; utilizzare A; impiegare A; adoperare A; 


—ti elėktros enėrgiją usare l'elettricità; —ti savo 
sugebėjimus utilizzare le pròprie capacità; sngr.: 
pasinaudėti pūvyzdžiu servirsi di un esèmpio; pa- 
sinaudėti kieno pagalba avvalersi dell’aiuto di qc. 

panaūjinti rinnovare A, rèndere più nuovo 

panė|jiai dgs. 1. catene f pi; ceppi m pl; ferri m pl: 
uždėti —ius méttere le catene, incatenare A: 
nutrūukti —ius spezzare le catene, liberarsi dai 
ceppi; 2. pastòia f; legame m; impàccio m; =—ioti 
(gyvulio kojas) impastoiare A 

panegirika lit. panegirico m 

paneigimas negazione f, confutazione f; smentita f 
kaltinimo p. confutazione di un'accusa 

panelgti negare A; confutare A; smentire A; p. 
žinią smentire una notizia; paneigė tai sūkęs ha 
negato di averlo detto 

panėlė signorina f 

panėlis rivestimento m; zòccolo m 

panemunė territorio in prossimità del fiume Ne- 
munas 

1 panérti 1. immèrgersi; tuffarsi; sprofondare E; p. 
į vandenį tuffarsi in àcqua; sngr.: pasindrė į sniégo 
pūsnį sprofondò nella neve alta; 2. prk. immèr- 
gersi; dedicarsi; darsi; sngr.: pasinėrti į mėkslus 
immėrgersi nello stūdio 

2 panérti 1. lavorare a màglia (per un po’); 2. abbas- 
sare A; chinare A; gd/vq p. chinare la testa 

1 panėšėti assomigliare A/E; somigliare A/E; jis i 
tavė panėši assomiglia a te 

2 panėšėti portare q.c. (per un breve tratto) 

panešio||ti 1. portare A (per qualche tempo); -ti 
vaiką ant nùgaros portare un bambino a cavallùc- 
cio; 2. indossare A; usare A; consumare A; tas 
švafkas giacca consunta (usata) 

panėšįjti portare A (per un breve tratto); —k manė 
afit rafikų pòrtami in braccio; ji vės pànesé sàvo 
lagaminą a fatica riusciva a portare la sua valigia 

pàniekjja disprezzo m; disdegno m; žiūrėjo į ji sù 
—a lo guardava con disprezzo 

paničkin||imas 1. žr. panieka; 2. offesa f, sacrilėgio 
m; profanazione f; —ti 1. disprezzare A; dis- 
degnare A; ūž sàvo elgesį visą būvo tas era dis- 
prezzato da tutti per il suo comportamento; fi 
turtūs disdegnare le ricchezze; 2. rifiutare A: 
respingere A; negligere A; jis —o mūsų pagalba 
rifiutò il nostro aiuto 

pànik||a pànico m; confusione f; trambusto m; ne- 
pasidūoti —ai non lasciarsi prėndere dal pànico 

1 panirti immèrgersi; tuffarsi 
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2 panirti slogarsi; lussarsi 

paniškjjas pànico; allarmistico; —a béimé timor 
panico 

paniuksėti 1. dare gualche gomitata; 2. (arklį) 
spronare A 

paniūrėlis, -ė persona būrbera, cupa 

paniurnėti brontolare A; borbottare A (un po’) 

paniùròm(is) prv. cupamente; di traverso 

paniùr|ti oscurarsi; rabbuiarsi; incupirsi; acci- 
gliarsi; —es véidas volto cupo 

paniziti (cominciare a) prùdere A; prk.: gdl tūu 
liežūvis —0? ti senti forse prùdere la lingua? 

panò nkt. dkt. pannello m; riquadro decorativo 

panokìn|ti far maturare; stagionare A; tas sūris 
formàggio stagionato 

panòkti maturare E (per qualche tempo) 

panònas, -è istor. pannònio m (f -a) 

panoram]|à panorama m; grožėtis —à ammirare il 
panorama 

panorami||nis, —škas panoràmico; —nis kinas 
cinerama m inv 

panorė||ti, panòrti invogliarsi, aver vòglia; desi- 
derare A; —jau išvažiūoti mi è venuta vòglia di 
partire; sngr.:jém pasinoréjo dviračio gli è venuta 
voglia di una bicicletta 

panės||ė 1. (il sotto) naso m; iš —ės nunėšti portar 
via da sotto il naso; ji kažką murmėjo séu —éje 
brontolava tra sé e sé; miškas —éje il bosco è 
molto vicino; 0 (jém) pienas iš —és dar neišdžiūvo 
ha ancora il latte alla bocca 

pantei||stas, -è panteista m, f; —zmas fil. panteis- 
mom 

panteonas pàntheon m inv 

pantera žr. leopardas 

pan|įtis corda f; fune f; (gyvuliams rišti) pastòia f, 
kanapinis tis corda di cànapa; —čiu ūrklį supūn- 
čioti impastoiare un cavallo; 0 tinginią —tis pigro- 
ne m, poltrone m 

pantomimà pantomima f; pantomimos ūktorius 
pantomimo m, mimo m 

panuobodžiauti annoiarsi (per qualche tempo) 

panti||sti invogliarsi; aver vūglia; jis —do mėkytis gli 
è venuta voglia di studiare 

paddis žr. poodis 

papadjé pianta f (del piede); 0 —és neveftas inde- 
gno, spregévole 

papaik|įėlis, -ė persona sciocca; —ti diventare 
sciocco, impazzire E; iš džiaūgsmo ti impazzire 
di gidia; Iėkia lyg —es corre all'impazzata 


papžinioti mescolare A; immischiare A; intromét- 
tere A; sngr.: akmuo pasipdiniojo, if parpūoliau ho 
inciampato in un sasso e sono caduto; O gdl vėl- 
nias čia pasipdiniojo? non vi ha forse messo il suo 
zampino il diàvolo? 

papfistyti vaneggiare A; farneticare A (un po’) 

papartynas felceta f, felceto m 

papačtis bot. felce f; kelminis p. felce màschio 

papas vulg. 1. tetta f; poppa f; 2. succhiotto m; 
ciucio m 

papasako |ti raccontare A; narrare A; ji man viską 
smūlkiai —jo mi ha raccontato tutto per filo e per 
segno; sngr.: pasipūsakojo mūn apiė savė mi narrò 
di sė 

papašyti 1. strappare A; tirare A (un po); 2. (pake- 
denti) sprimacciare A 

papéd||è 1. geogr. falda f; piede m; piè m; kaimėlis 
dričkiasi kūlno --ėje il villàggio sorge ai piedi del 
monte; 2. archit. zòccolo m; piedistallo m; 3. 
(pakopa) montatòio m; predella f 

papeikim||as ammonizione f; biàsimo m; censura f; 
gduti griežtą —q ricèvere una nota di biàsimo, ve- 
nire censurato 

papeikti biasimare A; criticare A; riprovare A; 
rimproverare A; censurare A 

papel||ėti, —yti ammuffire E (un po’) 

papenéti dar da mangiare A; ingrassare A 

papéntis 1. cantùccio m; tozzo m (di pane); 2. scià- 
vero m; pezzo di legno 

paperas uovo covato 

pàperkam||as corruttibile; —ùmas coruttibilità f 

papèsti strappare A, tirare A (appena); p. kūm ūž 
ausies tirare l’orècchio a qc. 

papetč 1. spalla f; 2. (drabužio dalis) sprone m; 
carrė m inv 

papietau||ti pranzare A; —siu namiė pranzerò a 
casa 

papievis màrgine di un prato 

papigin||ti ridurre A, ribassare A, diminuire A (i/ 
prezzo); tos kéinos prezzi ribassati (scontati); 
bilietas --ta kdina biglietto ridotto 

papig||ti diminuire E, calare E (di prezzo); benzinas 
o la benzina è calata 

papyk||ti arrabbiarsi, irritarsi (per un po’); jis sta 
if vėl atsiléidzia si arràbbia e di nuovo gli passa 

papìktin |imas sdegno m; indignazione f; —ti indi- 
gnare A; sdegnare A; provocare irritazione; t6ks 
atsūkymas visùs —o una tale risposta ha indignato 
tutti; sngr.: aš juo pasipiktinau mi sdegnai con lui 
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papîldy||mas aggiunta f; supplemento m; integrazi- 
one f; soprappiū m; —ti 1. aggiùngere A; dare in 
più; addizionare A; —ti puodg aggiùngere dell’àc- 
qua nella pèntola; 2. integrare A; completare A; 
ampliare A; —ti maistą vitaminais integrare l’ali- 
mentazione con vitamine; pėržiūrėtas if —tas 
knygos leidimas edizione riveduta e ampliata 

papìldom||as aggiuntivo; integrativo; supplemen- 
tare; complementare; addizionale; —i autobùso 
reisai corse supplementari dell’àutobus; —i dar- 
bai lavori addizionali 

papilkéti, papilkti diventare grigio (brizzolato); 
ingrigire E 

papilnėti 1. ingrassare E (un po’); 2. aggiùngersi; 
arricchirsi 

papilti rovesciare A; versare A; spàrgere A (di 
liquidi o àridi); vyno papyliau ant stéltiesés ho 
rovesciato del vino sulla tovàglia 

papilvė 1. zona ventrale, pància f; (paukščio) petto 
m; 2. (mėsa) pancetta f 

papinigfuti 1. raccògliere soldi; fare una colletta; 2. 
guadagnare A 

papinti 1. intėssere A, intrecciare A (un po’); 2. 
immischiare A; introméttere A 

papirk||a, —imas bustarella f: sbruffo m 

papifkti corrėmpere A; sbruffare A; p. pinigais 
corrėmpere con il denaro; papirktas valdiniūkas 
funzionàrio corrotto 

papirmininkauti presièdere A; dirigere A (per 
qualche tempo) 

papiròs|}as sigaretta f; —iné portasigarette m inv 

papifsti presentare A, proporre A (da sposare) 

papirus|jas papiro m; o ritins ròtolo di papiro 

papjaustyti tagliare A; affettare A; p. desròs af- 
fettare il salame 

papjauti 1. (peiliu) tagliare A; (dalgiu) falciare A; 
(pjūklu) segare A; 2. (paskersti) sgozzare A; scan- 
nare A; ammazzare A; 3. prk. (užkankinti) stra- 
ziare A; cruciare A; tormentare A; papjaūs manė 
tas jo bambėjimas mi strazierà quel suo brontolio 

papjudyti (šunis) aizzare i cani contro qc. 

paplaiša fibra f; scorticatura f, scarnatura f 

paplakti 1. frustare A; sferzare A; 2. affilare A; 
arrotare A; 3. frullare A; sbàttere A 

paplastilà, —Gm(îs) prv. sbattendo le ali; in gran 
fretta 

paplaté |jimas allargamento m; ampliamento m; 
—ti allargarsi; ampliarsi; kėlias čia —ja la strada 
qui si allarga 
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paplatinti 1. allargare A; ampliare A; 2. diffondere 
A; divulgare A; propagare A 

paplaukioti 1. fare una nuotata; 2. far un giro in 
barca (o sulla nave) 

paplaukiui prv. a pelo, secondo la piega del pelo 

paplaūkti nuotare A; navigare A (un po’); negaliù 
p. non riesco a nuotare 

paplaujįti 1. lavare A (un po’); 2. dilavare A; erėde- 
re A; vandens >tos ublos rocce erose dall’àcqua 

paplavinis delle immondizie 

pàplavos dgs. risciacguatura f, immondizia f 

paplekšnėti dare dei buffetti (delle pacche); bàt- 
tere affettuosamente 

paplékti ammuffire E (un po’); pèrdere la fre- 
schezza 

paplėntė bordo di una strada asfaltata 

paplepėti parlare un po’, fare due chiàcchiere 

paplésti 1. staccare A; strappare A (un po 220 
šnek. guadagnare bene 

papliaùksti šnek. chiacchierare A, dire fesserie 

papliauška 1. b. šnek. chiacchierone m (f-a); 2. bor. 
sagittària f 

papliauskéti 1. schioccare A; 2. šnek. chiacchiera- 
re A 

papli4uškiniai dgs. bot. alismatàcee fp/ 

papliàuskinti schioccare A 

papliekti 1. frustare A; sferzare A; 2. šnek. criticare 
aspramente 

paplitìm|as diffusione f; espansione f. moltiplica- 
zione f; kalbės —o ribos area di diffusione di una 
lingua 

paplì|sti diff6ndersi; spàrgersi; divulgarsi; pro- 
pagarsi; plačiai —tusios idėjos idee molto diffuse 

papliūp||a salva f; scàrica f; ràffica f; šūudyti —omis 
sparare a ràffiche, scaricare proièttili 

papliùp||ti scoppiare E; scaturire E; scrosciare E/A; 
venire all'improvviso; ėšaros —o jam iš akių gli 
scaturirono le làcrime dagli occhi; —ti juòktis 
scoppiare a ridere 

paplėkščias piatto; piano; schiacciato 

paplokštainis ciòttolo m; ghiàia f 

paplonėti assottigliarsi; dimagrire E 

papléninti assottigliare A; spianare A; appiattire 
A; tésla p. spianare la pasta 

paplotélis pagnottina f; pasticcino di grano 

paplėjįti 1. schiacciare A; appiattire A; 2. bàttere 
affettuosamente; dare delle pacche; jo jim pež 
péti gli diede una pacca sulla spalla; fi raškomis 
bàttere le mani 
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paplovimas geol. dilavamento m; erosione f 

paplūdimas 1. flusso m; torrente m; 2. straripa- 
mento m; piena f 

paplūdimys 1. spiàggia f; smėlėtas p. spiàggia sab- 
biosa; 2. territòrio alluvionale 

paplūkti allagarsi; bagnarsi; grondare E; kraujais p. 
grondare di sàngue; ūšaromis p. sciògliersi in 
làcrime 

paplūkti livellare A; spianare A; bàttere A (un 
po”) 

papli||sti 1. scaturire E; sgorgare E; scoppiare E; 
ėšaromis sti scoppiare in làcrime; 2. riversarsi; 
affluire E; žmėnės —do į gatvės la gente si è river- 
sata sulle strade 

papluséti lavorare sodo (per un po”) 

paporiui prv. in còppia 

paprakaitūoti 1. sudare A (un po’); 2. lavorare 
duramente 

paprastai 1. modal. di sòlito; generalmente; co- 
munemente; usualmente; 2. prv. semplicemente; 
con semplicità; con naturalezza; p. refigtis vestirsi 
con semplicità 

pàprast||as 1. ordinàrio; comune; sòlito; —2 žmėnės 
gente comune; —Î rūpesčiai preoccupazioni ordi- 
nàrie; 2. sèmplice; elementare; non complicato; 
fàcile; —as kldusimas domanda sèmplice (ele- 
mentare); tai ne taip —a non è così sèmplice; 3. 
modesto; frugale; —as valgis pasto frugale 

paprastéti 1. semplificarsi; 2. peggiorare E; im- 
balordirsi 

papra||sti abituarsi; assuefarsi; avvezzarsi; rytais 
—taū anksti kėltis mi sono abituata ad alzarmi 
presto al mattino 

paprast||ybė, —ùmas semplicità f; disinvoltura f; 
naturalezza f 

paprašyti 1. chièdere A; domandare A; p. atleidimo 
chièdere perdono; sngr.: jis pasiprūšė pavėžėti ha 
chiesto di dargli un passàggio; 2. far chiamare; 
invitare A 

papratim||as abitūdine f; consuetùdine f; assuefa- 
zione f, senū —ù per una vècchia abitùdine 

papratinti abituare A; avvezzare A; assuefare A; p. 
prié tvarkos abituare all'6rdine 

paprieštarduti opporre A; obiettare A 

paprika 1. bot. càpsico m; 2. (prieskonis) pàprica f 

paprotin{is usuale; consueto; consuetudinàrio; —é 
tėisė diritto consuetudinàrio 

papro|t$s 1. tradizione f, costume m; usanza f; uso 
m; tautòs čiai i costumi di un pòpolo; gefbti 


vietinius pàprocius rispettare gli usi locali; seni 
pūpročiu secondo una vecchia usanza; 2. abitù- 
dine f; consuetùdine f, nepàmetei sàvo paprotio 
vėlūoti non hai perso la tua abitùdine di venire in 
ritardo 

papriisè zona al confine con la Prussia 

papsėti 1. schioccare A; 2. ticchettare A 

papuasas, -è papuano m (f-a) 

papudriojti incipriare A; tas vėidas viso inci- 
priato 

papūga zoo). pappagallo m 

papūliūoti formare un po’ di pus (di cispa) 

papulkininkis kar. tenente colonnello 

papūlti 1. cadere sotto; 2. capitare E; venire a 
trovarsi; papitolé graži dienà è capitata una bella 
giornata; į bėdą p. trovarsi in un guàio 

papunkčiui prv. punto per punto 

papunktis comma m 

papuošalas addobbo m; decorazione f, ornamen- 
to m; paramento m; kalėdiniai —ai decorazioni 
natalizie 

papuošimas addobbamento m; decorazione f; lub 
p. decorazione di un soffitto 

papuošti decorare A; addobbare A; (ad)ornare A; 
abbellire A; p. eglūtę addobbare l’àlbero di Na- 
tale; p. gėlėmis altorių adornare di fiori l’altare; 
sngr.: ji pasipuošė if išėjo si è abbellita (si è fatta 
bella) ed è uscita 

papurgalvis dai capelli arruffati 

papurkšti spruzzare A; dare lo spray; sngr.: pasi- 
purkšti kvepalais darsi il profumo con lo spray 

papufi|sti gonfiarsi; dilatarsi; nuo verkimo —tusios 
akys occhi gonfi per il pianto 

papùr|ti 1. arruffarsi; scompigliarsi; =—ę plaukai 
capelli arruffati; 2. (suminkštėti) diventare sòf- 
fice, mòrbido; 3. (apie paukštį) rizzare le penne 

papūrtyti scuòtere A; scrollare A; agitare A; dare 
una scossa; gdlvg p. scuòtere la testa; p. mėdį 
scrollare un àlbero 

papūsryčiauti fare colazione, mangiare la cola- 
zione 

papùsti gonfiarsi; dilatarsi (un po’) 

papūsti 1. soffiare A; p. nosį soffiare il naso; 2. 
gonfiare A 

papustyti 1. (pagaląsti) affilare A; arrotare A; 2. 
(apie vėją) soffiare A 

papūti marcire E (un po’) 

papūtžaūdis daile guance paffute 

papūvėlis marcio m 


parà 
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para ventiquattro ore; dirba ištisą pūrą lavora gior- 
no e notte, è aperto ventiquattro ore su venti- 
quattro 

parabèlis parabellum m inv 

parabol|jė mat., lit. paràbola f, —inis parabòlico, 
parabolòidico; —didas mat. paraboldide m 

parad|jas parata f; sfilata A; rassegna f; gala f, 
žygiuoti —è sfilare in parata; Valstybės dičnai 
skirtas —as parata per la festa della Repùbblica 

paradigma lingv. paradigma m 

paradin|jis di, da parata; di gala; solenne; —é uni- 
Jorma uniforme da parata, àbito di gala (da ceri- 
mònia), alta uniforme; —is Zifigsnis passo di pa- 
rata 

paradoksai||ūmas paradossalità f, —ùs paradossale 

paradòksas paradosso m 

paraduoti sfilare in parata; passare in rivista 

parafin||as chem. paraffina f; —o žvūkė candela di 
paraffina 

parafraz||è paràfrasi f; paràfrase f, —ūoti para- 
frasare A 

paragauti assaggiare A; gustare A; provare A 

paragin||imas incitamento m; stimolo m; incentivo 
m; ti stimolare A; incitare A; sollecitare A; —0 
sparčiaū dirbti incitò ad accelerare il lavoro; drklj 
ti spronare il cavallo 

paragraf|jas paràgrafo m; —ūoti paragrafare A; 
dividere in paràgrafi 

paraid |ìnis alfabėtico; —žiui prv. 1. in 6rdine alfa- 
bètico; 2. lèttera per lèttera; letteralmente 

paraikyti affettare A (un po’) 

paraišioti džn. legare A; annodare A 

paraiška richiesta f; domanda f; reclamo m; išra- 
dimo p. richiesta di un brevetto; pagal pūraišką su 
richiesta 

parait||yti, —éti 1. arricciolare A; ondulare A; —jfi 
plūukus ondulare i capelli; 2. ripiegare A; rim- 
boccare A; sngr.: rankéves pasiraitėti rimboccarsi 
le màniche 

pàrakjas pélvere da sparo; pélvere pirica; bedūmis 
as pòlvere senza fumo; —o sandélis polveriera 
J, depòsito di esplosivi; 0 —u kvepėti fiutare odor 
di pélvere; —inè scàtola per Ie pėlveri 

paralaksas astr. parallasse f 

paralėl||ė parallela f, confronto m; paragone m; 
—inis žr. lygiagretūs; —izmas parallelismo mi 

paralitikas, -ė med. paralitico m (f-a) 

paralyžiūoti 1. paralizzare A, rėndere paralitico; 2. 
prk. arrestare A; bloccare A 


paralyžius med. paralisi f 

param||2 sostegno rm; appòggio m; aiuto m; prk. 
favore m; protezione f, likti bė —ė6s rimanere 
senza appòggio 

parametras mat., fiz. parametro m 

paraminti (cercare di) tranguillizzare A; placare A: 
quietare A 

paramstyti dîn. appuntellare A; puntellare A; ap- 
poggiare A; sngr.: eina, lazdelė pasiramstydamas 
cammina appoggiàndosi al bastone 

pararnstis 1. puntello m; 2. prk. appòggio m; so- 
stegno m; protezione f 

parangà 1. preparazione f; 2. ekon. appalto m 

parankà scelta f, selezione f 

paranūk||ė bràccio m; pairati ūž és tenere sotto 
bràccio (a braccetto) 

1 parankinis bdv. ausiliàrio; d’uso frequente; da 
tenere sotto mano 

2 parankinis, -ė dkt. aiuto m, f; manovale m; gar- 
zone m; kepėjo p. garzone di fornàio 

parankūs còmodo; agévole; adatto; taip mūn nepa- 
rankù mi è scòmodo così 

parantyti scanalare A, incavare A (un po’) 

parapij||a bažn. parròcchia f, =—0s klebėnas pàrroco 
m; -iėtis, -ė parrocchiano m (f-a) 

parapin||is parrocchiale; —é bažnyčia chiesa par- 
rocchiale 

paraš||as firma f; suklastėtas —as firma falsa; riūkti 
—us raccògliere firme 

parašymas scrittura f; scritto m 

parašyti scrivere A; p. į laikraštį scrivere su (in) un 
giornale 

parašiūt||as paracadute m inv; išskleisti —-ą aprire il 
paracadute; nusilčisti —ū lanciarsi col paraca- 
dute, paracadutarsi; —ininkas, -ė paracadutista 
m, f; —inis di, da paracaduta; paracadutistico: 
—-izmas paracadutismo rm 

paraškyti staccare A; spiccare A; raccògliere A (un 
po’) 

parašt||ė màrgine m; pasižymėti ka knfgos —éjè 
annotare q.c. sul màrgine di un libro 

paraudėn||inti arrossare A; méttere il rossetto: 
Sti, —doti arrossire E; rosseggiare A; iš gėdos 
vo arrossì dalla vergogna; —ijęs dangūs cielo 
rosseggiante 

paraudėti piàngere A (per un po’) 

parauginti, pardugti far fermentare; méttere sotto 
aceto; conservare in salamòia; parauginti agufkai 
cetrioli sottaceto 
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paraukyti corrugare A; increspare A; aggrottare A; 
p. kūktą corrugare la fronte 

paraūkti 1. stringere A, tirare un po'; 2. arricciare 
A: increspare A; nòsi p. arricciare il naso; 3. 
cucire q.c. frettolosamente 

parau įsti arrossire E; rosseggiare A; iš susijūudi- 
nimo -do arrossi per l'emozione; —svinti arros- 
sare A; tingere di rosso 

parduti strappare A; sradicare A; raccògliere A (un 
po) 

paravanas paravento m 

paravéti strappare A; estirpare A (le erbacce) 

parazit||as parassita m; prk.: vislomenés —ai pa- 
rassiti della società; —inis, —iškas parassitico; 
parassitàrio; parassita; —inės ligos malattie pa- 
rassitàrie; —iškas gyvénimas vita da parassita 

parazit]izmas parassitismo m; —ològija paras- 
sitologia f; —tioti parassitare A 

parbégti ritornare di corsa, cėrrere indietro 

parbildéti ritornare con fracasso 

parblokšti far cadere; abbàttere A; rovesciare A; 
prk.: ligà jį parbloškė è stato abbattuto dalla ma- 
lattia 

parbristi ritornare E (a guado o sprofondando in 
q.c. di cedévole) 

parcèlj|é istor. parcella f; appezzamento m; —iacija 
ekon. parcellazione f; —iūoti suddividere (un 
terreno) in parcelle; lottizzare A 

pardanginti riportare a fatica; sngr. menk.: kadà 
parsidanginsi? quando tornerài? 

pardavéjas, -a venditore m (f-trice); negoziante m, 
f: commesso m (f -a); žuvį p. pescivėndolo m; 
mėsos p. macellàio m; daržovių p. fruttivėndolo m, 
ortolano m; ledą p. gelatàio m; gėlią p. fioràio m; 
laikraščių p. giornalàio m; bilietų p. bigliettaio m 

pardavikjjas, -ė traditore m (f -trice); —iškas da 
traditore 

pardavim|jas vėndita f; didmeninis, mažmeninis 
—as vèndita all’ingrosso, al minuto; —0 kūina 
prezzo di vèndita; išankstinis bilietų —as pre- 
vèndita di biglietti 

pardaviné||jimas vèndita f, smèrcio m; —ti vėndere 
A; nebrūngiai ja vende a buon mercato; —to- 
jas, -a venditore m (f -trice) 

pardribti cadere E; cascare E 

pardùmti ritornare di gran corsa 

pardundéti ritornare con fracasso 

pardūo||ti vėndere A; —ti išsimokėtinai vèndere a 
rate; iš varžytynių ti vèndere all’incanto (all’as- 








ta); ūž kiek —di nūmą? a quanto vendi la casa?; 
neparditodama non è in vèndita; prk.: vėlniui sielą 
ti vèndere l’ànima al diàvolo 

parduotūvė negòzio m; bottega f, spòrto prėkių p. 
negūzio di articoli sportivi; maisto prodùkty p. ne- 
gòzio di gèneri alimentari; rūšymo reikmenį p. 
cartoleria f; drabūžių p. negòzio di confezioni; 
mėsūs p. bottega del macellàio, macelleria f; uni- 
versūlinė p. supermercato m, empòrio m, grande 
magazzino 

pareigij2 dovere m; òbbligo m; dėbito m; piliečio 
teisės if pūreigos i diritti e i doveri del cittadino; 
atlikti sàvo pūreigą còmpiere il pròprio dovere; 
tėvą —à išlaikyti vaikùs è Obbligo dei genitori 
mantenere i figli; —ybė žr. pareigos 

pareiging||as col senso del dovere; rispettoso; de- 
ferente; ossequioso; premuroso; —ùmas senso 
del dovere; diligenza f; obbedienza f 

pareig|jos dgs. funzioni f pl; mansioni f pl; càrica f, 
turėti vadovūujančias as avere funzioni diretti- 
ve; eiti —as ricoprire, occupare una carica; lai- 
kinai périmti dirėktoriaus —as fare le veci del 
direttore; reikamosios —os càrica elettiva 

pareigūnas, -ė funzionàrio m (f -a); pùbblico uffi- 
ciale 

pareikaljuti esigere A; richièdere A; domandare 
A; —duti pasidiškinimo esigere una spiegazione; 
interesūntui --ūvus a richiesta dell’interessato; 
--fivimas richiesta f; domanda f; esigenza f, 
ekon.: —divimas if pasiūlymas domanda e offerta; 
0 Idiskas iki —avimo lèttera fermoposta 

parči||kšti dichiarare A; manifestare A; esprimere 
A; presentare A; —ksti savo vūlią manifestare la 
pròpria volontà; =—škė esąs nekaltas si dichiarò 
incolpévole; —ské nėrą išvažiūoti ha espresso il 
desidèrio di partire; teis.: —Ksti ieškinį intentare 
una causa; —ksti kūm kdltinimg muòvere, rivòl- 
gere un’accusa a GC. 

pareikštinis pagàbile; dovuto; p. čėkis assegno 
pagàbile al portatore 

pareiskéj||as, -a 1. dichiarante m, f; —o pūrašas 
firma del dichiarante; 2. portatore m (f -trice); 
latore m (f -trice) 

pareiškim |as dichiarazione f, domanda f, richiesta 
f. ricorso m; comunicato m; padaryti —q rila- 
sciare una dichiarazione 

pareij|ti 1. tornare E (a piedi); rientrare E; rinca- 
sare E; —ti iš mokyklos tornare da scuola; 2. (pri- 
klausyti) dipèndere E; derivare E; dovere E/A; 


parėjimas 
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tai nuo tavés na ciò dipende da te; 3. tarm. 
(tilpti) starci; entrarci; nepareina viskas į lagaminą 
non ci sta tutto nella valigia 

parėjimas ritorno m 

parékauti, parékti gridare A, sbraitare A (per qual- 
che tempo) 

parėmimas sostegno m; appòggio m; puntello m 

paremti 1. appoggiare A; puntellare A; sorrèggere 
A; p. vaisiais aplipusias mėdžių šakės puntellare i 
rami degli alberi carichi di frutta; staggiare A; 
sngr.: lazdà pasirernti appoggiarsi al bastone; 2. 
favorire A; accettare A; approvare A; p. pasiū- 
lymą accettare una proposta; 3. prk. aiutare A; 
sostenere A; p. draūgą nelėimėje sostenere un 
amico nella disgràzia 

parengėjas, -a preparatore m (f -trice); curatore m 
(f -trice); leidinio p. curatore di un’edizione 

parengiam||asis preparativo; preparatòrio; —deji 
darbai lavori preparatori; —ieji kùrsai corsi di 
preparazione 

parengimas preparazione f; formazione f; istruzio- 
ne f; profėsinis p. formazione professionale; sngr.: 
pasirengimas egzūminams preparazione agli esami 

parengti 1. preparare A; approntare A; allestire A; 
p. vakariėnę preparare la cena; p. pūrodą allestire 
una mostra; ja pàrengei pūmokas? hai già fatto i 
còmpiti?; sngr.: būvo pasirefiges vaziuioti era pron- 
to per partire; 2. prk. esercitare A; educare A; 
formare A; p. jaunimą formare i giėvani 

parengtinis preliminare; preparatòrio; introdut- 
tivo; teis.: p. tyrimas indàgini preliminari 

parengt||is prontezza f; speditezza f; assetto m; 
preparazione f; kovòs —yjè in assetto di guerra; 
laikyti šūutuvą —yjè tenere il fucile in posizione di 
puntamento 

paretéti diradarsi; sfoltirsi 

parétinti diradare A; sfoltire A; p. mišką diradare 
un bosco 

parfumėrija profumeria f 

pargabėnti riportare A, portare indietro 

pargiūti ricondurre A, riportare A (il bestiame) 

pargrąžinti far ritornare 

pargriauti far cadere; abbàttere A; rovesciare A 

pargr||iūti cadere E; cascare E; jis —iùvo aukš- 
tielninkas è caduto supino 

pargrįžti tornare E; rientrare E; p. namò tornare a 
casa 

paribys màrgine m 

paridénti rotolare A (sotto) 


pariebéti ingrassare E 

pariedéti rotolare E, venire sotto rotolando 

pariésti 1. (ri)piegare A; flèttere A; (in)curvare A: 
kėjas p. flèttere le gambe; 2. arrotolare A; avvol- 
tolare A; rimboccare A; O nosį p. (didžiuotis) 
rizzare la cresta 

parimti appoggiarsi; rėggersi 

parinkimas scelta f; selezione f; spalvą p. com- 
binazione di colori; sngr.: nėra kito pasirinkimo 
non c’è altra scelta 

parinkti 1. raccògliere A (un po”); 2. scègliere A. 
fare la scelta; selezionare A; sngr.: yrà iš kė pa- 
siriūkti c'è da scègliere, c'è molta scelta 

paristi 1. far rotolare (sotto); sngr.: kamuol$s pa- 
sirito pò sūolu la palla rotolò sotto la panca; 2. far 
cadere 

pàrisalas fàscia f; benda f 

paryškėti distinguersi; chiarirsi; manifestarsi 

paryškinti méttere in evidenza; far notare; distin- 
guere A 

parlšti legare A; annodare A; sngr.: pasirišti kakla- 
raištį annodarsi la cravatta 

paritètas fin., teis. parità f; valiùtinis p. parità mone- 
tària 

pary||tys primo mattino m; pūryčiu (--čiais) parėjo 
ė tornato di primo mattino 

parjéti ritornare E (a cavallo) 

parkàkti (ri)tornare E; rientrare E 

parkas 1. parco m; miésto p. parco urbano, giardino 
pùbblico; 2. parco m; depòsito m; įmonės trans- 
pėrto mašinų p. parco màcchine, parco vetture 

parkaùkti tornare ululando, ronzando 

parkelifuti tornare da un viàggio 

parkeris penna stilogràfica 

parkètj|as parquet mm inv; parchė m; parchettatura 
f; —ininkas, -ė parchettista m, f; —lentė listello 
m; tassello di legno (per i! parchė) 

parklampėti tornare E (sprofondando in q.c. di 
cedėvole) 

parkraustyti far riportare; far ritornare; sngr.: jié 
parsikrūustė į Lietuvą sono tornati (hanno traslo- 
cato) in Lituania 

parkristi cadere E; scivolare E; vės neparkritaîi per 
poco non cadevo 

parkūrti šnek. tornare di corsa 

parlamentar||as, -ė parlamentare m, membro del 
parlamento; —izmas parlamentarismo m 

parlament|jas polit. parlamento m; —inis parla- 
mentare 
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parlékti 1. tornare volando; 2. tornare a tutta velo- 
cità 

pariydéti riaccompagnare A 

parmėsti far cadere; rovesciare A; abbàttere A 

parmūšti far cadere (con un colpo) 

parnėšti portare A (a casa); p. vaikūms ledą portare 
il gelato ai bambini 

parodj|à mostra f; esposizione f, dailės —à mostra 
di pittura; žėmės ūkio —d esposizione agricola; 
ės atidūrymas inaugurazione di una mostra; 
išstatyti —ojè méttere in mostra 

paròdij||a parodia f; —fioti fare la parodia, paro- 
diare A 

paréd||ymas 1. teis. deposizione f; testimonianza f, 
dichiarazione f; melagingas —ymas deposizione 
falsa; 2. dimostrazione f; manifestazione f; pre- 
sentazione f; —yti 1. far vedere; mostrare A; 
presentare A; esibire A; —yti kontroličriui bilie- 
tą presentare il biglietto al controllore; dš tdu 
—ysiu! (grasinant) te lo fàccio vedere io!; sngr.: 
pasirėdyti pūblikai mostrarsi al pùbblico; turi 
pasirėdyti gydytojui devi farti visitare dal mėdico; 
2. indicare A; insegnare A; segnalare A; pirštū 
yti indicare con il dito, additare A; 3. esprimere 
A; manifestare A; rivelare A; dimostrare A; =—yti 
sàvo jausmùs manifestare i pròpri sentimenti; 
gram.: -=-omasis įvardis pronome dimostrativo; 4. 
teis. deporre A; testimoniare A; 0 duris yti 
(išvyti) cacciar via; kulnis yti (pabėgti) alzare i 
tacchi, dàrsela a gambe; pavyzdi —yti servire 
d’esèmpio 

parodontòzè med. periodontosi f 

paròlis žr. slaptažodis 

paronìmas lingv. parònimo m 

parplaūkti tornare E (a nuoto, in barca o sulla nave) 

parplys, -È chi russa 

parpti 1. russare A; 2. sbuffare A; 3. ronzare A 

parpùlti cadere E; cascare E; p. ant kéliy cadere 
sulle ginòcchia 

parpūoti 1. (apie kate) fare le fusa; 2. sbuffare A; 
russare A 

parsèkas astr. parsec m inv 

parsibaldyti šnek. tornare E, rientrare E (con fra- 
casso) 

parsibastyti šnek. ritornare dopo un vagabondàg- 
gio 

parsibėlsti žr. parsibaldyti 

parsidavėlis, -ė chi si vende, chi si lascia corrémpe- 
re; traditore m (f -trice) 


partrenkti 


parsidavimas 1. venalità f; corruzione f; 2. tradi- 
mento m 

parsidūoti 1. vėndersi; lasciarsi corrėmpere; p. 
priešui vėndersi al nemico; 2. tradire A 

parsigauti tornare E (con fatica) 

parsigrūsti šnek. tornare E (con fracasso) 

parsikapstyti, parsikàsti šnek. tornare faticando 

parsikviésti invitare A, chiamare presso di sé 

parsiràsti èssere di ritorno, tornare E (dopo lung 
assenza) 

parsisamdyti farsi assùmere; prèndere servizio; 
ingaggiarsi 

parsitreūkti Snek. tornare E (con fracasso) 

par(si)siùsdinti far spedire; inviare A; far perve- 
nire q.c. (a casa propria) 

parsivilkti šnek. tornare E (a stento) 

parskri||sti tornare E (in volo); jaū gandrai —do 
sono già tornate le cicogne 

parskubéti tornare in gran fretta 

parstùmti far cadere spingendo 

pafšas 1. maiale m; 2. b. prk. menk. porco m; mascal- 
zone m (f -a) 

paršavedė knyg. scrofa f 

parš||ėlis porcello m; porcellino m; maialino m; 
iena carne suina; —inga pregna (di scrofa); 
—iūkas žr. parščlis; —iūotis figliare porcellini; 
—ūoti dare del porco 

paršliaūžti tornare strisciando 

parteris platča f 

partičtis, -ė membro di un partito 

partij|ja 1. polit. partito m; įstėti į -ą iscriversi a un 
partito; 2. frazione f; gruppo m; raggruppamento 
m; 3. muz. parte f, tėnoro —-a la parte del tenore; 4. 
žaid. partita f; šūškių —a partita a dama; 5. (prekių) 
partita f; lotto m; dvalynės --a lotto di calzature 

partikuliarizmas particolarismo m 

partin|jis 1. bdv. di partito; partitico; —iai nesuta- 
rimai disaccordi partitici; 2. dkt. membro di un 
partito 

partiškūmas partitismo m 

partitūra muz. partitura f; spartito m 

partizan}|as, -ė partigiano m (f -a); —futi èssere 
partigiano; —inis, —iškas dei partigiani; parti- 
giano; —inis kūras guerra partigiana 

partneris, -ė 1. partner m, f inv; alleato m (f -a); 
sòcio m (f -a); 2. žaid. compagno di gioco 

partnerystė partnership f inv 

partrefikti far cadere; scaraventare A; urtare A; 
investire A; vienu kūmščio smūgiū partrenkė jį ant 


parūdyti 
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žėmės con un pugno l’ha scaraventato per terra; jį 


masinà partrenkė fu investito da un’automòbile 

parūdyti arrugginirsi (un po”) 

parudūoti imbrunire E; inscurirsi; tėndere al color 
bruciato 

parugé (màrgine di un) campo del grano 

parūg|jos dgs. siero del latte; —6tas sieroso 

parūgštė||ti inacidirsi; inasprirsi; inacerbirsi; vynas 
jo il vino si è inasprito 

parūgštinti acidificare A; inacidire A 

parūg||ti 1. fermentare A (per qualche tempo); 2. 
inacidirsi; —es pienas latte àcido 

paruky||ti 1. fumare A, farsi una fumata; —kim! ci 
facciamo una fumata!; 2. affumicare A (un po’) 

parūkūoti coprirsi di nèbbia; annebbiarsi 

paruošįja 1. preparazione f, 2. žr. ruošinys; —éjas, 
-a preparatore mm (f -trice) 

paruošiamasis preparativo; preparatorio; preli- 
minare; p. dérbas lavoro preparatòrio 

paruošimas preparazione f; approntamento m; 
allestimento m; formazione f; scėnos p. spektūkliui 
aliestimento scėnico; sngr.: turėti gėrą kultūrinį 
pasiruošimą avere buona formazione culturale; 
tai reikalūuja didelio pasiruošimo ciò richiede una 
grande preparazione 

paruošos dgs. fornitura f; ammasso m; approviggio- 
namento m; grūdą p. ammasso del grano 

paruošti preparare A; allestire A; approntare A; 
apprestare A; p. vakariéne preparare la cena; p. 
pūrodą allestire una mostra; p. (padengti) stūlą 
apparecchiare A; sngr.: pasiruošti egziminui pre- 
pararsi a un esame; dš jaū pasiruošęs važiūoti 
sono pronto per partire 

parūpin||imas rifornimento m; approvvigionamen- 
to m; fornitura f, maisto atsargą —imas riforni- 
mento di viveri; —ti provvedere A; (ri)fornire A; 
approvvigionare A; méttere in serbo; —ti fabri- 
kui Zaliavy fornire a una fàbbrica le matėrie 
prime; sngr.: pasirūpinti žiemai mūlkų approv- 
vigionarsi di legna per l’inverno; /aikù pasirūpinti 
dokumentais provvedersi dei documenti in tempo 

parūp||ti avere (mostrare) interesse; incuriosirsi; 
importare E; stare a cuore; jém --0 tà merginà lo 
incuriosiva questa ragazza 

parùsti imbrunire E; diventare scuro; abbronzarsi 

parūžti tornare con fracasso 

parvaryti far ritornare, riportare a casa 

parvaž||iavimas ritorno m, rientro m, arrivo m (in 
veicolo); —iūoti tornare E, rientrare E, arrivare a 


casa (in veicolo); —iavome iš atėstogų siamo tor- 
nati dalle vacanze 

parvefsti far cadere, rovesciare A 

parvèsti portare A; riaccompagnare A; (ri)con- 
durre A (a casa); sngr.: parsivedžiau namo draūgę 
ho portato con me un’amica (sono tornato a casa 
con un’amica) 

parvėžlinti šnek. tornare a casa (a passi di lumaca) 

parvėžti portare a casa (in veicolo); išvažiūvo p. 
gydytojo è andato a prèndere il mèdico; sngr.: 
parsivežiau daūg knjgy ho portato con me molti 
libri 

parvykti tornare E, rientrare A, rincasare E 

parviliti far ritornare con lusinghe 

parvilkti portare a casa (trascinando) 

parvif||sti cadere E; cascare E; rovesciarsi; =—sti 
véidu į žėmę cadere bocconi; butelys to si è rove- 
sciata la bottiglia 

parvyti costringere a tornare, far tornare a casa 

paržygiūoti ritornare a passo di màrcia 

paržingsniūoti tornare a casa (camminando di 
buon passo) 

pas prl. (su gal.) 1. (nurodant kryptį) da; einū p. 
gydytoją vado dal mėdico; 2. (žymint vietą) presso: 
a; accanto a; vicino a; stovi p. duris sta accanto 
alla porta; gyvėna p. tėvus àbita presso i genitori: 
užsūkė drabūžį p. siuvéja ordinò un vestito al sarto 

pasagà ferro di cavallo 

pasagiškas a (forma di) ferro di cavallo 

pasaitas 1. (gyvuliams) legàccio m; cavezza f; pa- 
stòia f; capestro m; 2. (kibiro lankelis) mànico m; 
3. anat. mesentere m 

pasak prl. (su kilm.) secondo; a seconda di; confor- 
memente a; stando a (ciò che dicono); p. jo, ne- 
verta teni važiūoti secondo lui non vale la pena di 
andarci 

pàsakja 1. fiaba f; fàvola f; lidudies —os fiabe po- 
polari; —y heròjus personàggio fiabesco; 2. prk. 
fandonia f; fròttola f; bugia f; nepūsakok mūn >y 
non raccontarmi fròttole; O —a bė galo stòria 
senza fine; la sòlita canzone 

pasakėl|įčia lit. fàvola f; —dios morūlas morale della 
favola; —tininkas, -ė favolista m, f 

pasakymas 1. espressione f; frase f, detto m; pro- 
vèrbio m; 2. disposizione f; 6rdine m; toks būvo jo 
p. guesta era la sua disposizione 

pasakinéti (sufleruoti) suggerire A 

pasakininkas, -ė 1. narratore (narratrice) di fiabe; 
2. scrittore (scrittrice) di fiabe; favolista m, f 
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pasakiškas fiabesco; favoloso; straordinàrio; in- 
credibile 

pasaky||ti dire A; esprimere A; pronunciare A; 
dichiarare A; —k mūn tièsa dimmi la verità; —ti 
savo nūomonę esprimere la pròpria opinione; fi 
eilėraštį recitare una poesia; ti kalbą pronun- 
ciare (tenere) un discorso; —ti pamėkslą fare una 
prèdica; —ta - padaryta detto fatto; geriaū pa- 
sūkius per meglio dire; trumpai pasūkius in breve; 
sngr.: pasisūkė priėš si è dichiarato contro 

pasako||jamasis narrativo; di narrazione; —jamasis 
kūrinys Opera narrativa; —jimas narrazione f, 
racconto m; liūudies —jimai racconti popolari; 
liūdininkų —jimu stando al racconto dei testimo- 
ni; —ti narrare A; raccontare A; —jama, kad... si 
narra (si dice) che...; —tojas, -a narratore m (f 
-trice) 

pasalà agguato m; imboscata f; tranello m; pakliūti 
į pūsalą cadere in un agguato 

pasaldinti addolcire A; dolcificare A 

pasalėom (is) prv. occultamente; di nascosto; quatto 
quatto 

pasalti addolcirsi 

pasalūn|jas, -ė persona pèrfida; traditore m (f -tri- 
ce); —iškai prv. alla traditora; proditoriamente; 
di nascosto; iškas pèrfido; proditòrio 

pasamdyti 1. assùmere A; prèndere alle pròprie 
dipendenze; sngr.: jis pasisartdé kambarine ha 
assunto alle sue dipendenze una cameriera; 2. 
affittare A; dare in affitto 

pasAmoné psich. subcosciente m 

1 pas||as passaporto m; mebegaliūjantis —as passa- 
porto scaduto; —4 skyrius ufficio passaporti; 2. 
(automobilio) registro m (automobilistico); libret- 
to m 

2 pasas 1. sport. passaggio m; 2. (kortų žaidime) 
passo! 

pasatas (vėjas) alisėo m 

pasauga custodia f; depòsito m 

pasaugoti custodire A; sorvegliare A (per un po”); 
dare un’occhiata 

pasaulėjauta percezione del mondo 

pasaulė||jimas laicizzazione f; ti laicizzarsi 

pasaulė||vaizdis visione del mondo; —žiūra, —žval- 
ga concezione del mondo 

pasauličt||is, -ė làico m (f-a); —inis, —iškas làico; 
„-iška valstybė stato làico 

pasaulin|jis mondiale; is kūras guerra mondiale; 
io gafso di fama mondiale 





pasaul|jis 1. mondo 7; universo m; —i0 atsiradimas 

‘ l'origine dell’universo; kelionė aplink —ij giro del 
mondo; 2. mondo m; terra f; umanità f; šiandieni- 
nis is il mondo presente, l’umanità di oggi; 3. 
mondo m; gruppo m; ambiente m; gyvénti sàvo 
—yje vivere nel pròprio mondo; mėno —is am- 
biente artistico; 0 —io Sviésg išvysti (gimti) venire 
alla luce; —j aplėisti (mirti) lasciare il mondo; —i0 
krastè (labai toli) in capo al mondo; anàs —is l’altro 
mondo, aldilà m; kaip nė šio io è fuori del mondo 

pasauliui prv. seguendo il sole; in senso oràrio 

pasausėti 1. prosciugarsi; asciugarsi (un po”); 2. 
stecchirsi; dimagrire E 

pasaūsį|inti prosciugare A; asciugare A (un po”); 
ti žr. pasausėti 

pasavaičiui prv. 1. ogni settimana; 2. una settimana 
sie una no 

pasavimas sport. passàggio m 

pasažas 1. galleria f; passàggio m; via coperta; 2. 
muz. passàggio m; modulazione f 

pasėdėti restare seduto (per un po’); jis djkas nepa- 
sédi non sta mai a sedere (non sta mai in òzio) 

pasėd||ūmas sedentarietà f; —ùs sedentàrio 

pasègti affibbiare A; attaccare A (dal di sotto) 

paséil||éti, —inti bagnare con la saliva 

pasekėjas, -a žr. šalininkas 

pasekimas imitazione f 

pasekmė conseguenza f; sėguito m; risultato m; ef- 
fetto m; kūro pūsekmės conseguenze di una guerra 

pasekom (is) prv. dietro; appresso 

1 pasèkti 1. andare dietro a gc.; 2. osservare A; 
sorvegliare A (per qualche tempo); 3. seguire A; 
imitare A; diventare seguace di qc.; p. kieno pū- 
vyzdžiu seguire l’esèmpio di gc.; 4. raccontare A; 
narrare A; pasėk mūn pūsaką raccòntami una 
fiaba; 5. prk. (atsigimti) somigliare a qe. 

2 pasèkti abbassarsi; diminuire E (di livello d’acqua) 

pasėlys 1. seminato m (di grano); 2. med. prelievo m 

pasémti 1. attingere A; p. vandenis iš šūlinio at- 
tingere acgua da un pozzo; 2. prk. trarre A; rica- 
vare A; prėndere A 

pasėndinti far sembrare piū vėcchio 

pasenéti žr. pasénti 1 

pasénti 1. invecchiare E; jis labai pasėno è molto 
invecchiato; 2. passare di moda; cadere in disuso; 
diventare sorpassato; pasėnęs posakis locuzione 
in disuso; 3. pèrdere la freschezza; raffermarsi; 
diventare stantio, ràncido; pasėnusi diona pane 
stantio 
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pasėrgėti 1. stare in guardia; stare attento; vigilare 
A; sngr.: pasisérgék Sufis stai attento al cane; 2. 
accòrgersi; avvedersi 

paséstas žr. pasostė 

pasé||sti 1. sedersi sopra; —dai mano pirštines ti sei 
seduto sui miei guanti; 2. (kiek nusėsti) assestarsi; 
avvallarsi (un po’) 

paséti 1. seminare A; p. javūs seminare il grano; 2. 
disseminare A; spàrgere A 

pasiaiškin ||imas giustificazione f; spiegazione f, 
chiarimento m; rapporto m; ti spiegarsi; chia- 
rirsi; giustificarsi; —ti dėl pavélavimo giustificarsi 
per il ritardo 

pasiansas solitàrio m 

pasiaukéò}||jimas abnegazione f; dedizione f; sacrifi- 
cio m; ti consacrarsi, votarsi, sacrificarsi, dedi- 
carsi; —jantis dūrbas lavoro che richiede sacrificio 

pasiaurėti restringersi (un po’) 

pasiaùrinti restringere A; ridurre A (un po’); p. 
sijoną restringere una gonna 

pasiaūsti 1. (apdengti) coprire A; 2. (pašėlti) infu- 
riare E/A (per qualche tempo) 

pasibaigimas fine f, tèrmine m; scadenza f 

pasibalgti 1. žr. pabaigti; 2. scadere E; superare il 
tėrmine di validità; pasibaigė paso galiéjimo laikas 
il passaporto è scaduto; 3. deperire E; pèrdere 
forza; intristire E 

pasibaisé||jimas orrore m; terrore m; sukélti —jimq 
suscitare orrore; —ti inorridire E, provare ter- 
rore; —tinas orrendo; spaventoso; tremendo 

pasibàrti bisticciarsi, litigarsi, venire alle parole 

pasibastyti šnek. gironzolare A; bighellonare A; 
vagare A (per un po’) 

pasibaūsti arm. èssere intenzionato a fare q.c. 

pasibégiòti 1. correre qua e là; 2. (apie gyvulius) 
andare in calore 

pasibylinéti ėssere in causa con qc. 

pasibjaurė||jimas raccapriccio m; ribrezzo m; ri- 
pugnanza f; disgusto m; —jimą kėliantis vaizdas 
vista ripugnante; —ti disgustarsi; raccapricciare 
E; ripugnare A; dî —jau jo elgesiu mi sono disgus- 
tato del suo comportamento 

pasiblaškyti 1. agitarsi; muòversi; 2. girellare A; 
vagare A (per gualche tempo) 

pasibučiūoti baciarsi, darsi un bacio 

pasičiaupyti fare smòrfie 

pasidabinti abbellirsi, adornarsi, agghindarsi 

pasidabr||ūoti (in)argentare A; prk.: —ūvę plaukai 
capelli inargentati 





pasidairyti guardarsi intorno 

pasidal|jijimas žr. padalijimas; —ìnti žr. padalinti 

pasidarbūoti aver lavorato, faticato (per gualche 
tempo) 

pasidaryti žr. padaryti 

pasidav||imas resa f, —inėti džn. (cominciare a) 
cėdere A; arrėndersi 

pasidažyti truccarsi, darsi il belletto, mėttersi il 
rossetto 

pasiderčti contrattare sul prezzo; mercanteggiare A 

pasidėti žr. padėti 

pasididž||iavimas orgòglio m; fierezza f, vanto m; 
kalba sù —iūvimu parla con orgoglio; —iūoti 
inorgoglirsi; insuperbirsi; gloriarsi; vantarsi; 
darsi delle àrie; —idoti sàvo sėkmė insuperbirsi 
del pròprio successo 

pasidievažyti šnek. giurare in nome di Dio 

pasidomėti (kuo) mostrare interesse (curiosità) per 
qc. 

pasidrąsinti farsi coràggio; acquistare fidūcia 

pasidrovéti sentirsi intimidito, imbarazzato; ver- 
gognarsi 

pasidūoti 1. arrèndersi; darsi per vinto; cėdere A; 
p. į neldisvę arrèndersi al nemico; p. pagàndai 
cèdere alla tentazione; 2. mollare A; piegarsi; 
lasciarsi convincere; p. kieno vėliai piegarsi al 
volere di qc. 

pasidžiaugti rallegrarsi; provare gidia, contentezza 

pasfekiamj|as raggiungibile; ottenibile; fattibile; suò- 
kiai —à viršūnė cima difficilmente raggiungibile 

pasiekim||as 1. raggiungimento m; conseguimento 
m; compimento m; tikslo as raggiungimento di 
un fine; 2. ppr. dgs. acquisizioni f pl; progressi m 
pl; realizzazioni m pl, mėkslo ai i progressi della 
scienza 

paslek||ti 1. raggiùngere A; arrivare a toccare (a 
prèndere) q.c.; —ti dūgną toccare il fondo; ji —é 
savo tikslą ha raggiunto il suo scopo; 2. giùngere 
E; arrivare E; pervenire E; vanduo —é jūosmenį 
l’acqua è arrivata alla cintola; 3. ottenere A; 
conquistare A; —ti pérgale ottenere la vittòria 

pasielgimas atto mm; gesto m; azione f, drąsūs p. atto 
coraggioso 

pasielgti comportarsi; agire A; compiere un'azio- 
ne; jis niekšiškai pasielgė si è comportato da vi- 
gliacco 

pasieniétis, -ė 1. (pasienio gyventojas) frontaliero m 
(f -a); 2. (karys) guàrdia di frontiera; agente di 
polizia confinària 
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pasten ||inis di frontiera; di confine; confinàrio; —is 
1. bordo di una parete (di un muro); —yje stovi 
lėva presso la parete c’è un letto; slūnkioti —iais 
andare su e giù per la stanza; 2. zona di confine 
(di frontiera); —io kariūomenė truppe di confine, 
forze di frontiera 

pasigailė||ti žr. pagailėti; — tinai prv. pietosamente; 
—tinas 1. pietoso; commovente; 2. malridotto; 
trascurato; meschino 

pasigalynéti affrontarsi; scontrarsi in combatti- 
mento 

pasigardž||iavimas gusto m; piacere m; vdlgo sù 
=—idvirmu màngia di (con) gusto; —iūoti gustare 
A; assaporare A 

pasigarsinti žr. pagarsinti 

pasigėrėjimas ammirazione f, godimento m; rapi- 
mento m; ėstasi f 

pasigérélis, -ė ubriacone m (f-a) 

pasigėrėti godere A; ammirare A; p. kalną vaizdū 
ammirare un panorama di montagne 

pasigėrimas ubriacatura f; ubriachezza f 

pasigérinti (kam) insinuarsi nelle gràzie di qc.; 
accattivarsi le simpatie di qc. 

pasigérti ubriacarsi; grįžo visiškai pasigéres è tor- 
nato ubriaco fràdicio 

pasigèsti notare la mancanza; accòrgersi dell’as- 
senza; buvaū tavés pasigėdęs avevo sentito la tua 
mancanza 

pasigydyti guarire E, riméttersi in salute 

pasigiūčyti litigare A; discùtere A; venire a cont- 
rasto 

pasigyrimas vanto m; vanteria f, millanteria f 

pasigif||sti sentirsi; udirsi; —do šūvis si udi uno 
sparo 

pasigìrti vantarsi; gloriarsi; lodarsi 

pasigròbti žr. pagrobti 

pasigrožėti ammirare A; godere A; p. pavéikslu 
ammirare un bel guadro 

pasigrūmti lottare A; bàttersi (per qualche tempo) 

pasiguosti 1. žr. pagiiosti; 2. (pasiskysti) lamentarsi 

pasigūžti ingobbirsi; incurvarsi 

pasigvičšti invogliarsi; desiderare vivamente 

pasillg||ti aver nostalgia; sentire desidèrio; labai 
au sàvo vaiką ho tanta nostalgia dei miei figli 

pàsijos dgs. vagliatura f; crusca f 

pasijuokimas scherzo m; burla f 

pasijuėkti 1. ridere A; smagial pasijuokėme ab- 
biamo riso di gusto; 2. (pašiepti) deridere A; 
prėndere in giro; burlare A; canzonare A; p. iš 


draūgo deridere un amico; 3. (pajuokauti) scher- 
zare A, fare scherzi 

pasikamūoti soffrire A; patire A (per qualche tem- 
po) 

pasikarstyti šnek. arrampicarsi 

pasikarščiūoti scaldarsi; accalorarsi; infervorarsi 

pasikartė || jimas ripetizione f, iterazione f; —ti žr. 
pakartėti 

pasikauti combàttere A; lottare A (per un po’) 

pasikeisti žr. pakeisti 

pasikėlimas 1. salita f; ascensione f; 2. prk. presun- 
zione f; orgòglio m 

pasikėlti 1. žr. pakėlti; 2. salire E; alzarsi; levarsi; 
liftū p. salire con l’ascensore; 3. crėscere un po’; 
4. èssere intenzionato; O p. į puikybę insuperbirsi, 
darsi delle àrie 

pasiképinti scaldarsi, esporsi al sole 

pasikėsin|jimas attentato m; —imas pričš karūlių 
attentato contro il re; —ti attentare A; —ti į kieno 
gyvybę attentare alla vita di qc. 

pasikiviféyti litigare A; bisticciare A 

pasiklausti žr. paklausti 

pasikliauti affidarsi; fidarsi; confidare A; contare 
A; negėlima juo p. non si può contare su di lui; p. 
likimù confidare nella sorte (affidarsi alla sorte) 

pasiklydélis, -è chi si è perso 

pasikliovimas confidenza f; fidùcia f 

pasikndisioti (ieškant) rovistare A; frugare A 

pasiknisti 1. grufolare A (sotto); 2. žr. pasikndisioti 

pasikérélis, -ė impiccato m (f-a) 

pasikrikštyti battezzarsi 

pasikuisti (ieškant) rovistare A; frugare A 

pasikūprin||ti piegarsi; incurvarsi; ingobbirsi; eina 
es cammina ingobbito 

pasilaikyti 1. žr. palaikyti; 2. (pragyventi) tirar avan- 
ti; campare E; vivere E 

pasilakstyti 1. cérrere qua e là; 2. (apie gyvulius) 
andare in calore 

pasilčidi|ėlis, -ė persona dissoluta; libertino m (f 
-a); —ęs, -usi 1. (ištvirkęs) licenzioso; dissoluto; 2. 
(išdykęs) vizioso; indisciplinato; —Îmas dissolu- 
tezza f; libertinàggio m 

pasiléisti 1. žr. paléisti; 2. (išdykti) viziarsi; fare una 
vita dissoluta; 3. (iširti) scucirsi; disgregarsi; 
sciògliersi; 4. (pradéti) darsi; lasciarsi andare; 
scoppiare E; p. bėgti darsi a cėrrere; juokais p. 
scoppiare a ridere 

pasiligėti ammalarsi; sentirsi male 

pasilikti žr. palikti 


pasilinksminimas 
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pasilinksmin | |imas divertimento m; svago m; —ti 
divertirsi; darsi agli svaghi 

pasilpnéti indebolirsi; infiacchirsi 

pasilsėti riposare A; riprėndere fiato 

pasimainyti žr. pamainyti 

pasimai$||yti 1. žr. pamaišyti; 2. (pasirodyti) farsi 
vedere; capitare E; venire tra le mani; aplankyk 
mūs, jei kada šitam kraštė —jsi vieni a trovarci se 
càpiti da queste parti; 3. šnek. andare giù di testa; 
impazzire E; mancare di qualche rotella; gél tdu 
galvojè pasimaišė? sei forse impazzito? 

pasimaivyti menk. fare moine (smòrfie); civetta- 
re A 

pasimatym |as appuntamento m; paskirti =—ą dare, 
fissare un appuntamento; vėlūoti, neatvjkti į —q 
tardare, mancare a un appuntamento; 0 iki Po! 
(atsisveikinant) arrivederci! 

pasimaty||ti 1. farsi vedere; mostrarsi; apparire E; 
pasimūtė ūukštas kaInas apparve un monte alto; 2. 
vedersi; incontrarsi; —sime rytėj ci vedremo do- 
mani 

pasimatūoti provare A; misurare A 

pasimaudyti fare il bagno; p. ežerė fare il bagno nel 
lago 

pasimégauti godersi; gustarsi; assaporare A; pro- 
vare soddisfazione; p. gyvėnimu godersi la vita 

pasiméilinti mostrarsi carezzévole; cercare di com- 
piacere 

pasimels||ti pregare A, dire qualche preghiera; —k 
ūž manė prega per me 

pasimėsti 1. žr. pamėsti; 2. (išsiskirti) dividersi; 
separarsi; lasciarsi 

pasimylėti 1. scambiarsi delle còccole; 2. assapo- 
rare A; gustare A 

pasimifšti uscire di mente; cadere nella dimenti- 
canza; èssere dimenticato 

pasimūšti picchiarsi, azzuffarsi, venire alle mani 

pasinaudėti žr. panaudėti 

pasinėšti 1. žr. panėšti; 2. šnek. (palinkti į ką) èssere 
incline; ėssere propenso a 4.c.; jis pasinėšęs mėky- 
tis toliaū ė propenso a continuare gli studi; 3. dar- 
si; méttersi a fare q.c.; p. bėgti cominciare a c6r- 
rere, darsela a gambe 

pasiniaukstyti rannuvolarsi; annebbiarsi 

pasinėrti žr. 1 panérti 

pasininkas, -è responsàbile di un ufficio passapor- 
ti 

pasiožiūoti šnek. fare dei capricci; incaponirsi; 
intestardirsi 


pasipdinio ||ti capitare E; presentarsi per caso; 
skaitė tai, kàs pò rankà —davo leggeva quel che 
capitava 

pasipelnym|as lucro 7; profitto m; o tikslais a 
scopo di lucro 

pasipelnyti trarre profitto (vantàggio); guadagnare 
A; arricchirsi 

pasipėšti azzuffarsi; venire alle mani 

pasipiktinti žr. papiktinti 

pasipild||yti rifornirsi; provvedersi; arricchirsi; 
kolėkcija —é naujais pavéikslais la collezione è 
stata arricchita con nuovi quadri 

pasipilti 1. žr. papilti; 2. sgorgare E; scaturire E; jai 
iš akių pasipylė ūšaros le làcrime le scaturirono 
dagli occhi; 3. prk. riversarsi; capitare in abbon- 
danza; žmūnės pasipylė laukan la gente si riversò 
all’aperto 

pasipinigauti guadagnare denaro 

pasipinti capitare E; imbàttersi; pasipyné kitas, if ūž 
jo ištekėjo si è imbattuta in un altro e lo ha sposato 

pasipifšti avanzare una richiesta di matrimònio; 
fare delle avance 

pasiplūkti faticare A; sudare A (per qualche tempo) 

pasipraktikūoti addestrarsi; fare un tirocinio 

pasiprašyti žr. paprašyti 

pasipriešin||imas resistenza f; opposizione f; pa- 
syvūs —imas resistenza passiva; ti fare resisten- 
za; opporsi; »ti tėvą valiai opporsi alla volontà 
dei genitori 

pasipudrūoti darsi la cipria, incipriarsi 

pasipuikinti, pasipuikūoti inorgoglire E; insuper- 
birsi; darsi delle àrie 

pasipuošti žr. papuošti 

pasipū||sti gonfiarsi; insuperbirsi; —tęs gònfio; 
tronfio; pieno di sė 

pasiraivyti sgranchirsi; stiracchiarsi 

pasiramsčiūoti appoggiarsi; sostenersi; (sù) lazdà 
p. appoggiarsi al bastone 

pasirangyti 1. muòversi; agitarsi; 2. sgranchirsi; 
stiracchiarsi 

pasirà$|ymas sottoscrizione f; firma f; yti sot- 
toscrivere A; firmare A; mėttere la firma; —yti 
starti firmare un contratto 

pasiraūsti 1. scavare sotto; 2. rovistare A; frugare A 

pasiraZyti sgranchirsi; stiracchiarsi 

pasirėi||kšti manifestarsi; palesarsi; mostrarsi; 
apparire E; ši ligà —škia keliais būdais questa 
malattia si manifesta in alcuni modi; —škimas 
manifestazione f, dimostrazione f; espressione f 
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pasirėmimas 1. appòggio 2; sostegno m; 2. riman- 
do m; rinvio m 

pasiremti 1. žr. paremti; 2. (vadovautis) riferirsi; 
richiamarsi; ricėrrere E; basarsi; p. įstatymo nūo- 
rodomis richiamarsi alle disposizioni di legge; p. 
negiūčijamais įrėdymais basarsi su prove sicure 

pasirengti žr. parefigti 

pasifgti restare malato (per qualche tempo) 

pasirinkt|}inai prv. a scelta; —inis scelto 

pasiristi 1. žr. paristi; 2. (eiti imtynių) lottare corpo 
a corpo (per un po”) 

pasiryžį|ėlis, -ė persona decisa, risoluta; mas 
decisione f; risoluzione f; deliberazione f; ti 
decidersi; risėlversi; —0 mėkytis si è deciso a 
studiare; viskam —gs è disposto a tutto 

pasirėd||ymas 1. apparizione f, comparsa f; šmėklos 
=—ymas apparizione di un fantasma; 2. (leidinio) 
uscita f; pubblicazione f; yti 1. žr. parodyti; 2. 
apparire E; comparire E; emėrgere E; spuntare 
E; =ė sūulė è spuntato il sole; jis —é netikėtai è 
comparso all’improvviso; 2. rivelarsi; dimostrar- 
si; risultare E; —é esąs doras žmogūs si è rivelato 
un uomo onesto; jūs įtarimai —é nepagrįsti i suoi 
sospetti sono risultati infondati 

pasirtipin {|imas 1. žr. parūpinimas; 2. cura f; solle- 
citūdine f; premura f; —imas našlūičiais cura 
degli òrfani; —ti 1. žr. parūpinti; 2. prėndersi 
cura di; provvedere A; —ti senais tėvais prėndersi 
cura dei vecchi genitori 

pasisak||ymas 1. confessione f; riconoscimento m; 
2. relazione f; intervento m; discorso m; —$ti 1. 
žr. pasakyti; 2. confessarsi; riconéscere A; —yti 
savo nūodėmes confessare i propri peccati 

pasisapnūoti apparire in sogno; crédere di vedere 

pasis4ugo||ti èssere prudente; stare attento; mo- 
strare cautela; —k, eidamas per gūtvę stai attento 
ad attraversare la strada 

pasisavin|jimas appropriazione f, neteisėtas —imas 
appropriazione indėbita; —ti appropriarsi; impa- 
dronirsi; impossessarsi; —ti svėtimą turtą impos- 
sessarsi di un bene altrūi 

pasisekim |as successo m; buona riuscita; ėsito 
positivo; sù — con successo 

pasisèkti riuscire E; venire (andare) bene; avere 
fortuna; mms pasisekė užbaigti dūrbą siamo riu- 
sciti a terminare il lavoro; jūm nepasisekė gli è 
andata male, è stato sfortunato; nepasisėkusios 
vedybos matrimònio mal riuscito (fallito) 

pasisitidinti farsi fare (confezionare) un àbito 


pasisiūlyti žr. pasiūlyti 

pasiskandinti uccidersi per affogamento, annegar- 
si 

pasiskonéti assaporare A; gustare A 

pasiskirstyti žr. paskirstyti 

pasiskėlin ||ti prèndere in prėstito; prėndere a mù- 
tuo; —au iš draūgo knygą ho preso in prėstito un 
libro da un amico 

pasiskųsti 1. lamentarsi; lagnarsi; p. kém dėl patir- 
tos skriaudos lamentarsi con gc. per un torto su- 
bito; 2. consolarsi; rassegnarsi; 3. teis. spėrgere 
querela; ricérrere in giudìzio 

pasislépti nascondersi; jis pasislėpė ūž mėdžio si è 
nascosto dietro un àlbero 

pasislifikti žr. paslifikti 

pasismagin||imas divertimento m; svago m; di- 
porto m; —ti divertirsi; svagarsi; distrarsi; gerai 
rome ci siamo divertiti molto 

pasisodìnti žr. pasodinti 

pasispardy||mas mossa f; agitazione f, prk.: pasku- 
tinis —mas Vūltimo sforzo (tentativo); —ti 1. 
agitarsi; muòversi; sforzarsi (di liberarsi); 2. dare 
dei calci 

pasispyrioti fare capricci; ostinarsi; impuntarsi 

pasispirti prėndere lo slàncio; prèndere la rincor- 
sa 

pasistatyti žr. pastatyti 

pasistėn||gti sforzarsi; impegnarsi; cercare di riu- 
scire; —gé išlikti ramūs si è sforzato a mantenere 
la calma; —k nevėlūoti cerca di non tardare 

pasistiébti alzarsi sulla punta dei piedi 

pasistiprinti ristorarsi; rifocillarsi; riprèndere ener- 
gia (mangiando q.c.) 

pasistėti montare E, salire su q.c.; p. afit kėdės salire 
su una sèdia 

pasistūmdyti spingersi; venire alle mani 

pasisuk|jinėti, —iéti girare A; vagare A (per gual- 
che tempo); —inėjau pò senūmiesčio gatvelės ho 
girato un po’ per le viùzze della città vècchia 

pasisùkti 1. žr. pasūkti; 2. (pašokti) fare un giro di 
ballo; 3. (pasirodyti) farsi vedere; apparire E; 
comparire E; 4. šnek. (pasimeilinti) fare la corte; 
corteggiare A 

pasisvečiūoti èssere òspite di gc.; fare una visita a 
qe. 

pasisvéikinti salutarsi, scambiarsi saluti; šaltai p. 
salutarsi freddamente 

pasišaipyti farsi beffe di gc.; deridere A; canzonare 
A; prèndere in giro 
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pasišalin||imas ritiro m; uscita f; abbandono m; 
ti ritirarsi; andàrsene; allontanarsi; assentarsi; 
ti iš politinio gyvėnimo ritirarsi dalla vita poli- 
tica 

pasišauti offrirsi volontariamente di fare q.c.; ès- 
sere intenzionato a fare q.c. 

pasišiauš||ėlis, -ė 1. persona spettinata; 2. persona 
piena di sė; 3. persona ostinata; —ti 1. žr. pa- 
šiaušti; 2. (pasipūsti) insuperbirsi; 3. intestardirsi; 
ostinarsi 

pasišlaistyti gironzolare A; bighellonare A (per 
qualche tempo) 

pasišlykštė||jimas ripugnanza f; ribrezzo m; dis- 
gusto m; kėliantis —jimq ripugnante; —ti dis- 
gustarsi; provare ripugnanza per q.c. 

pasišnekėti conversare con qc.; scambiare due pa- 
role; fare quattro chiàcchiere 

pasišvaistyti 1. agitare A; muòvere A; prk.: tuščiais 
pažadais p. fare promesse sventate; 2. gironzo- 
lare A; vagare A (per un po’) 

pasišvent||ėlis, -ė chi si dèdica, si sacrifica a q.c.; 
mas sacrificio m; abnegazione f 

pasišvęsti consacrarsi; dedicarsi; votarsi; p. ligėnių 
slaūgymui dedicarsi alla cura dei malati; p. méks- 
lui votarsi allo stùdio 

pasitaik|jyti capitare E; accadere E; succèdere E; 
"è gera préga è capitata una buona occasione; 
keistą dalykų 0 accàdono cose strane 

pasitaisyti 1. žr. pataisyti; 2. riméttersi in salute; 
ristabilirsi; 3. ingrassare E 

pasitarimas consiglio m; riunione f; seduta fi as- 
semblèa f; conferenza f 

pasitar||ti consigliarsi; consultarsi; scambiarsi pa- 
reri; —k sù savo tėvu consigliati con tuo padre 

pasiteirauti informarsi; chièdere informazioni; p. 
apié sveikūtą informarsi sullo stato di salute 

pasitéisin|imas giustificazione f; scusa f; —imo 
rūštas documento giustificativo; —ti giustificarsi; 
scusarsi; —ti dėl pavélavimo giustificarsi per il 
ritardo 

pasiternpti 1. med. slogarsi; lussarsi; p. kėją slogarsi 
un piede; 2. prk. (pasistengti) cercare di miglio- 
rare; ricuperare A; sport. rimontare A, tentare la 
rimonta 

pasiténkin||imas soddisfazione f; contentezza f, 
piacere m; sù dideliu —rimu con grande soddisfa- 
zione; —imas savimi autocompiacimento m; —ti 
accontentarsi; appagarsi; —k tuo, ką turi accon- 
tèntati di ciò che hai 











pasityčio ||jimas presa in giro; canzonatura f; beffa 
f; burla f; ti prèndersi gioco di gc.; beffarsi; 
burlarsi; —ti iš žmonių beffarsi della gente 

pasitiké||jimas fidūcia f sicurezza f; praràsti —-jimą 
pèrdere la fidūcia; afgduti —jima savimi riprèn- 
dere sicurezza di sė, prèndere confidenza; —ti 
fidarsi; aver fidùcia; contare A; ji niékuo nepa- 
sitiki non si fida di nessuno; juò gūlima ti si può 
contare su di lui 

pasitik||ti incontrare A; accògliere A; salutare A; ji 
o manė išskėstomis rafikomis mi ha accolto a 
bràccia aperte 

pasitobulinti perfezionarsi (in g.c.); seguire un 
corso di perfezionamento 

pasitrankyti šnek. bighellonare A; vagabondare A 
(per qualche tempo) 

pasitraukimas ritiro m; ritirata f; arretramento m; 
allontanamento m; kariūomenės p. arretramento 
delle truppe 

pasitraukti 1. žr. patraukti; 2. arretrare E; indie- 
treggiare E/A; retrocėdere E; priešas būvo pri- 
verstas p. il nemico fu costretto a retrocėdere; 
prk.: nė per Zifigsnj nepasitrūukti non cèdere di un 
passo; 3. ritirarsi; lasciare A; abbandonare A; p. 
iš politikos ritirarsi dalla politica 

pasitūr|jimas, —intis abbiente; agiato; benestante; 
"vinti šeima famiglia benestante; —inčiai prv. 
agiatamente; —inčiai gyvénti vivere nell’agia- 
tezza, nel benèssere 

pasitūštinti 1. žr. patūštinti; 2. euf. andare di cor- 
po 

pasitvirtin||ti confermarsi; risultare fondato; jo 
abejonės —o i suoi dubbi si sono confermati; žinia 
nepasitvirtino la notizia risultò infondata 

pasiūbūo | ti barcollare A; oscillare A; eina —damas 
į šėnus cammina barcollando 

pasiučiaū prv. šnek. (sempre) di più; più forte 

pasitidinti far confezionare, far cucire 

pasiūla proposta f; offerta f; dérbo p. proposta 
d’impiego; ekon.: p. if paklausà offerta e doman- 
da 

pasifily||mas proposta f; consiglio m; suggerimento 
m; (susirinkime) mozione f; priirūti, atmèsti mq 
accettare, respingere una proposta; —ti proporre 
A; offrire A; suggerire A; consigliare A; —ti 
kandidūtą proporre la candidatura di qc.; sngr.: jis 
pasisiūlė mūn padėti si è offerto di aiutarmi; 0 ti 
rafiką avanzare una proposta di matrimònio 

pasiuntimas invio m; spedizione f 
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pasiuntin||ybė 1. iegazione f; ambasceria f, missio- 
ne diplomàtica; 2. ambasciata f, residenza; dip- 
lomàtica; —$s, -€ 1. inviato m (f -a); ambascia- 
tore m (f -trice); messaggero m (f -a); nepapras- 
tàsis js inviato straordinàrio; taikòs —iai mes- 
saggeri di pace; 2. delegato m (f -a); rappre- 
sentante m, f; 3. corriere m; fattorino m; —ystè 
missione f 

pasigsdinti far spedire, inviare A 

pasiūlįsti 1. ammalarsi di ràbbia; arrabbiare E; 
diventare idròfobo; —tes šuo cane arrabbiato; 2. 
arrabbiarsi; adirarsi; infuriarsi; 3. šnek. méttersi a 
fare q.c. con impeto (all’impazzata); —to Iyti si è 
messo a piòvere a dirotto 

pasiùs||ti spedire A; inviare A; mandare A; dele- 
gare A; —ti registrūotą ldišką spedire una racco- 
mandata; —k jį nupirkti pieno màndalo a com- 
prare il latte; O —Hi pò velnių mandare al diàvolo, 
mandare a quel paese 

pasiūt||ėlis, -ė 1. chi è affetto dalla ràbbia; 2. per- 
sona vivace, indiavolata; es, -usi 1. arrabbiato; 
rabbioso; idròfobo; es šuo cane rabbioso; 2. 
incollerito; adirato; furioso; 3. prk. eccessivo; 
smisurato; enorme; --es gerùmas bontà smisura- 
ta 

pasiiiti cucire A; confezionare A; fare A; p. suknėlę 
confezionare un àbito 

pasiutimas ira f; ràbbia f, fūria f; furore m 

pasiūtiškas eccessivo; vertiginoso; smisurato; p. 
greitis velocita vertiginosa 

pasiūtligė med. ràbbia f, idrofobia f 

pasiūtpolkė šnek. polca a ritmo vertiginoso 

pasiūtusiai prv. da impazzire; terribilmente; ecces- 
sivamente; smisuratamente; moltissimo; p. šalta 
fa un freddo eccessivo (un freddo bòia); p. daūg 
pinigų reikia sėrvono moltissimi soldi 

pasiuvimas cucitura f; confezione f; lavorazione f; 
fabbricazione f 

pasivadin ||ti 1. denominarsi; farsi chiamare; fi 
prūnašu denominarsi profeta; 2. invitare A; chia- 
mare A; —o jį alaūs išgėrti lo invitò a prèndere 
una birra 

pasivaidėnti apparire E; parere E; jm pasivaidėno 
šmėkla gli apparve uno spettro; mėn pasivaidėno 
jo balsas mi è parso di sentire la sua voce 

pasivaikyti 1. rincòrrersi; 2. (apie gyvulius) andare 
in calore; montare A 

pasivaikščio ||jimas passeggiata f; passėggio m; —ti 
passeggiare A; andare a spasso (a passéggio); 


=jome pajūriu abbiamo fatto una passeggiata 
lungo il mare 

pasivaipyti fare le smòrfie 

pasivalkioti gironzolare A; bighellonare A (per 
qualche tempo) 

pasivartyti rigirarsi; volteggiare A; p. art lygiūgrečių 
volteggiare sulle parallele 

pasivaržyti 1. (palenkiyniauti) compètere, misurarsi 
con qc.; gareggiare A; 2. (pasidrovėti) intimidirsi; 
vergognarsi 

pasyvas ekon., gram. passivo m 

pasivažinčti fare un giro; p. dviračiu fare un giro in 
bicicletta 

pasiversti žr. paveîsti 

pasyviai prv. passivamente, con passività 

pasivilk||ti 1. vestirsi, méttersi sotto; —0 megztinį pò 
švarkū ha messo un maglione sotto la giacca; 2. 
šnek. camminare a stento; strascicare i piedi 

pasyv|ùmas passività f, —ùs passivo; —1 gynyba 
difesa passiva; 0 —idji rinkimo tėisė eleggibilità f 

pasizùlinti 1. grattarsi; fregarsi (un po”); 2. šnek. 
andare girando qua e là 

pasižadė||ti 1. prométttere A; fare una promessa; 2. 
impegnarsi; obbligarsi; —jo užbaigti dūrbą si è 
impegnato a finire il lavoro 

pasižymė||jimas 1. distinzione f, differenza f; 2. 
decorazione f; onorificenza f; mėrito m; baigti 
mokyklą sù jimu diplomarsi a pieni voti; —ti 1. 
prèndere nota, annotare A; 2. (išsiskirti) distin- 
guersi; segnalarsi; spiccare A; fi sàvo sugebé- 
jimais distinguersi per le sue capacità 

pasižiūrėti žr. pažiūrėti 

pasižmonėti andare in giro; visitare A; venire a 
trovare; p. pò pasdulj girare per il mondo 

pasizvalgyti guardarsi intorno 

paskabyti raccogliere A; staccare A; brucare A (un 
po’) 

paskaičįjiavimas calcolo nm; contėggio 71; computo 
m; —iūoti calcolare A; contare A; computare A 

paskaidrėti rischiararsi; rasserenarsi (un po’) 

paskdidrinti rischiarare A; rasserenare A 

paskdinioti din. brucare A; raccògliere A (un po’) 

paskaistéti 1. rasserenarsi; rischiararsi; 2. allietarsi; 
rallegrarsi 

paskait|à lezione f (di tipo universitàrio); confe- 
renza f; dalyvduti —ojè assistere a una lezione; 
lankyti —i kùrsa frequentare un corso di lezioni; 
skaityti vieta pūskaitą tenere una lezione pùbblica 
(una conferenza) 





paskaitinéti 
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paskaitinéti dîn. leggiucchiare A 

paskaitininkas, -ė conferenziere m (f-a) 

paskaityti 1. lèggere A (per qualche tempo); riu- 
scire a lèggere; —k mdn šitą ldišką lèggimi questa 
lèttera; 2. (paskaitą) tenere A; fare A; 3. contare 
A; calcolare A 

paskalà chiàcchiera f; diceria f; pettegolezzo m; 
pėskalas plūtinti diff6ndere delle dicerie 

paskalandūoti sciabordare A; agitare A; scuòtere 
A (un po’) 

paskalfuti dare una sciacquata; (ri)sciacquare A; 
p. stiklinės risciacquare i bicchieri; sngr.: pasiska- 
lūuti būrną sciacquarsi la bocca, fare i gargaris- 
mi 

paskalbti lavare un po’ di panni 

paskaldyti spaccare A; spezzare A (un po’) 

paskalis fiz. pascal m inv 

paskarabin|ti 1. tintinnare A; suonare A; —ti var- 
peliù tintinnare il campanello; —ti pianinù suo- 
nare il pianoforte; 2. telefonare A; dare un colpo 
di telèfono; chiamare A; —k mdn rytéj telèfonami 
(chiàmami) domani 

paskandin||imas affondamento m; annegamento 
m; laivo —imas affondamento di una nave; —ti 
affondare A; annegare A; prk.: —ti bėdūs deg- 
tinéje annegare i dispiaceri nell’alcol 

paskaninti rèndere un cibo più gustoso, condire A 

paskata stimolo rm; impulso m; spinta f, incentivo m 

paskatinj|imas incitamento m; incentivo m; inco- 
raggiamento m; stimolo m; —ti incitare A; sti- 
molare A; spingere A; esortare A; —ti jaunimą 
mokytis incitare i giévani allo stūdio 

paskaudėti, paskaūsti dolere E; far male (per gual- 
che tempo) 

paskelbimas proclamazione f dichiarazione f. pub- 
blicazione f; annùncio m; kūro p. dichiarazione di 
guerra; teis.: nūosprendžio p. notificazione di una 
sentenza 

paskėlbti dichiarare A; proclamare A; sentenziare 
A; promulgare A; annunziare A; bandire A; p. 
įstūtymą promulgare una legge; p. visūotinį streiką 
proclamare uno sciòpero generale; p. konkūrsą 
bandire un concorso; sngr.: pasiskelbė nugalétiju 
si è proclamato vincitore 

paskėliaū prv. un po’ più tardi; fra poco 

paskend||imas affogamento m; annegamento m; 
—uėlis, -ė annegato m (f-a) 

paskeryčiėti agitare A; gesticolare A 

paskersakitioti guardare di traverso 





paskefsti sgozzare A; scannare A; uccidere A; p. 
kiaūlę sgozzare un maiale 

paskersūoti guardare di traverso 

paskėsčioti agitare A; bàttere A; gesticolare A; 
sparnais p. bàttere le ali 

paskėsn||is ulteriore; successivo; nuovo; i įvykiai 
gli eventi ulteriori 

paskęsti 1. annegare E; affondare E; jis paskefido 
ežerė annegò nel lago; 2. prk. immėrgersi; ingol- 
farsi; impantanarsi; skolosè p. ingolfarsi nei dé- 
biti; p. sàvo mintysè immèrgersi nei pròpri pen- 
sieri 

paskliaù prv. 1. più tardi; dopo; poi; in séguito; 2. 
più in là; più lontano; —iausiai prv. per ùltimo; 
più tardi di tutti; —ifiusias ùltimo; —idusias vai- 
kas ultimogènito m, il figlio più giòvane 

paskiemeniui prv. sillaba per sillaba; sillabando 

paskiépyti 1. bor. innestare; 2. med. vaccinare A; 
inoculare A; p. šūnį nuo pasiūtligės vaccinare un 
cane contro la ràbbia 

paskinti raccògliere A; staccare A; spiccare A (un 
po’); sngr.: pasiskyniau ramùniy ho raccolto delle 
margherite per mé 

paskyra ordine m; fattura f 

paskirai prv. separatamente; a parte 

paskiras singolo; separato; isolato; p. atsitikimas 
caso singolo 

paskyrim|jas 1. assegnazione f; prescrizione f; de- 
signazione f; paveldėtojo —as designazione di un 
successore; prėmijos —as assegnazione di un 
prèmio; 2. nòmina f; càrica f; impiego m; posto 
m; —as dirèktoriumi nòmina a direttore; gūvo >q 
į gamyklą ha ottenuto un posto in uno stabili- 
mento 

paskyriui prv. capitolo dopo capitolo 

paskìrsty|]mas distribuzione f ripartizione f; spar- 
tizione f; stanziamento m; divisione f; dėrbo —mas 
divisione del lavoro; fondų —mas stanziamento 
di fondi; sngr.: vaidmenį pasiskirstymas distri- 
buzione delle parti; —ti distribuire A; dividere 
A; spartire A; ripartire A; ti vietas distribuire i 
posti; sngr.: pasiskirstyti grūpėmis divìdersi in 
gruppi, raggrupparsi 

paskir||ti 1. assegnare A; conferire A; infliggere A; 
ti apdovanėjimą conferire una decorazione; fi 
baūsmę infliggere una punizione; 2. fissare A; 
stabilire A; indire A; —ti pasimūtymą fissare un 
appuntamento; 3. nominare A; designare A; jis 
būvo --tas komisijos pirmininku è stato nominato 
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presidente della commissione; 4. dedicare A; 
destinare A; votare A; visą savo gyvėnimą jis 
paskyrė mėkslui ha dedicato tutta la sua vita alla 
scienza 

paskirt||ìs 1. scopo m; fine m; mira f; mėno —is il 
fine dell’arte; 2. uso 72; funzione f; destinazione f, 
ūkinės —iés daiktai oggetti d'uso domėstico; dr- 
kos --is — pėrdengimų laikymas V arco ha la funzio- 
ne di sostegno 

pasky|sti 1. sciògliersi; f6ndersi; —des sviestas 
burro sfuso; 2. spàrgersi, dispèrdersi 

paskystinti diluire A; allungare A; liquefare A 

pasklaidyti 1. (pavartyti) sfogliare A; 2. (paskleisti) 
spàrgere A; dispèrdere A 

pasklandyti planare A; veleggiare A; volare ad ali 
aperte (per qualche tempo) 

paskleisti 1. disseminare A; spàndere A; spàrgere 
A; 2. divulgare A; diff6ndere A; p. gandūs diffėn- 
dere delle dicerie 

paskliaūtė 1. (il sotto) volta f; sottotetto m; 2. teatr. 
arlecchino m 

pasklidas 1. sparso; disseminato; disperso; dissi- 
pato; 2. sconnesso; caòtico 

paskli|įsti 1. spàrgersi; dispėrdersi; sparpagliarsi; 
dvys do pò pievas le pècore si dispèrsero per i 
prati; 2. diff6ndersi; spàndersi; espàndersi; pro- 
pagarsi; orè —do švelnūs kvapas un delicato aro- 
ma si diffuse nell’ària 

paskliūnda obliquità f, pendenza f (di una strada) 

paskoljjà prėstito 21; mūtuo m; gduti ilgalaikę pū- 
skolą oitenere un prėstito a lunga scadenza; pa- 
imti pūskolą nūmo statybai fare un mùtuo per 
costruirsi una casa; —inis di prėstito; —inés palū- 
kanos interesse di prėstito 

paskėlin||ti prestare A; dare in prėstito; fare dei 
prėstiti; mutuare A; dare a mùtuo; —k mūn pieš- 
tūką prèstami una matita 

paskraidj|inti far fare un giro (in volo); —yti volare 
A/E (per qualche tempo); fare un giro (in volo); 
norėčiau —yti 6ro balionù vorrei fare un giro in 
mongolfiera 

paskrajéti žr. paskraidyti 

paskrėbti indurirsi; irrigidirsi 

paskristi volare A/E (per un breve tratto); èssere in 
grado di volare 

paskrù||dinti abbrustolire A; rosolare A; tostare A; 
=—dinta dūona pane tostato; —sti abbrustolirsi; 
bruciare E; kepsnjs —do (pridegė) l’arrosto è bru- 
ciato 


paslampinėti 


paskubl|jà fretta f; vėlgyk bė —6s mangia senza fret- 
ta; —ėti affrettarsi; fare in fretta; far presto; —ék, 
jei nori suspėti į šitą traukinj affrèttati, se vuoi 
prèndere questo treno 

paskùbinti 1. affrettare A; accelerare A; p. žiūgs- 
nį accelerare il passo; sngr.: pasiskùbino atsakyti 
si è affrettato a rispOndere; 2. incitare A; solle- 
citare A 

paskubòm(is) prv. frettolosamente; affrettata- 
mente; in fretta; con gran rapidità; p. pavdlgė ha 
mangiato in fretta; p. atliktas dūrbas lavoro fret- 
toloso, affrettato 

paskutiàusiiai prv. (in) ùltimo; per ūltimo; —ias 
ùltimo; —i0s naujienos iš ūžsienio le ultimissime 
dall’èstero 

1 paskui prv. (laikui žymėti) dopo; poi; più tardi; p. 
pasakysiu lo dirò dopo; p. būs per vélù poi sarà 
troppo tardi 

2 paskui prv. (vietai žymėti) dietro; ta eik prieky, ūš 
p. tu vai davanti, io sto dietro 

3 paskui pr!. (su gal.) dietro di; appresso a; eikite p. 
manė venite dietro di me; vienas p. kitą uno die- 
tro l’altro 

paskuigalis žr. pastūrgalis 

1 paskurù žr. 1 paskui 

2 paskum žr. 2, 3 paskui 

paskūsti 1. (plaukus) ràdere A; rasare A (un po’); 
2. (žievę) pelare A; sbucciare A; scortecciare A; 
turiù būlvių p. devo pelare un po’ di patate 

paskųsti denunciare A; riportare A; riferire A; fare 
la spia 

paskutinai prv. definitivamente 

paskutin||iéji šnek. fine f; morte f; O iki —iūsios fino 
all’ùltimo respiro 

paskutin||is 1. ùltimo; estremo; —é vakaričnė ūlti- 
ma cena; pagal —ę mūdą all’ùltima moda; —iai 
būs pirmaisiais gli ùltimi saranno i primi; =—iėji 
(mirties) valandà l’ora estrema; 2. (užpakalinis) di 
dietro; posteriore; —és kėjos gambe di dietro; 3. 
(prasčiausias) ùltimo; pèssimo; peggiore; tai vis 
dūrbas, kurio galėtum imntis è il peggior lavoro che 
tu potessi fare; —ės rūšies di pèssima qualità; 0 
iki io (iki —iūjų) fino all’ùltimo, fino alla fine; 
iš —io (Iš —iąjų) fino allo stremo delle forze, fino 
all’ùltimo respiro; —is niekšas mascalzone matri- 
colato 

paskvilis pasquinata f 

paslampinčti nek. gironzolare A; bighellonare A 
(per qualche tempo) 


paslankà 
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paslank||2, —ūmas agilità f, mobilità f; speditezza f; 
prontezza f, —ùs mobile; àgile; spedito; pronto; 
sbrigativo 

paslapčijia, —i6m(is) prv. di nascosto; furtivamen- 
te; in segreto; all’insaputa 

paslaptybè misteriosità f; segretezza f 

paslaptìng|jai prv. misteriosamente; in modo mis- 
terioso; —as misterioso; enigmàtico; "as žmo- 
gùs uomo misterioso; —ùmas misteriosità f; 
mistero m 

paslaptis mistero m; segreto m; karinė p. segreto 
militare; séugoti, atskleisti pūslaptį custodire, 
svelare un segreto; gamtos paslaptys i misteri 
della natura 

paslaug||a favore m; piacere m; servizio m; padaryti 
pūslaugą fare un favore (piacere); komunalinės 
pūslaugos servizi pūbblici; —# biūras azienda di 
servizi; dš tavo —6ms sono a tua disposizione; 
ūmas disponibilità f; cortesia f; compiacenza f, 
—ūs serviziévole; premuroso; cortese; pronto ad 
aiutare 

paslégti comprimere A; prèmere A; pressare A 

paslėnys màrgine di una valle 

paslėpimas occultamento m 

paslėpsnis anat. inguine m 

paslčp||ti nascėndere A; celare A; occultare A; 
tenere segreto; —ti tiesą celare la verità; paslėpė 
véida delnuosé ha nascosto il viso tra le mani; 
=tlinis nascosto; occulto 

paslidinéti fare un giro con gli sci 

paslikas 1. sdraiato; in posizione orizzontale; 2. 
stordito; tramortito; mezzo morto 

paslinkti spostare A; spingere A; p. kėdę prié sienos 
spingere la sèdia verso la parete; sngr.: pasisliūk 
arčiaū manés avvicinati a me, fatti più vicino 

pasly||sti scivolare E/A; sdrucciolare E; afit ba- 
nūno žievės --sti scivolare su una bùccia di bana- 
na; prk.: —dusi mėteris donna scostumata, im- 
morale 

pasluoksnis sostrato m 

pasmagurifuti gustare A; assaporare A 

pasmailé |ti affilarsi; aguzzarsi; assottigliarsi; —jusi 
nosis naso affilato 

pasmailinti affilare A; aguzzare A; appuntire A; p. 
pieštūką appuntire una matita 

pasmakré parte sotto il mento 

pasmaližiauti gustare A; assaporare A 

pasmalséti incuriosirsi 

pasmardinti impuzzire A; impuzzare A 


pasmarké|ti intensificarsi; rinforzarsi; vėjas —jo il 
vento si è intensificato 

pasmafkinti intensificare A; rafforzare A; acce- 
lerare A; aumentare A 

pasmaugimas strangolamento m 

pasmaug||ti strangolare A; strozzare A; soffocare 
A; jį rūdo tą fu trovato strangolato; prk.: ti 
sukilimą soffocare una rivolta 

pasmaūkti tirare giù (o sù); sngr.: rankoves pasi- 
smaūkti rimboccarsi le maniche 

pasmeigti infilzare A; infiggere A; inforcare A; p. 
(šakėmis) šiėną inforcare il fieno; p. vištą ant 
iešmo infilzare un pollo sullo spiedo 

pasmelkti sentire dei dolori acuti 

pasmélti appannarsi; offuscarsi 

pasmerkìm|as condanna f; disapprovazione f, ri- 
provazione f; sulūukti visūotinio o incontrare la 
riprovazione generale 

pasmeik||ti 1. riprovare A; disapprovare A; biasi- 
mare A; —ti kieno elgesį disapprovare il compor- 
tamento di gc.; 2. condannare A; giudicare A: 
sentenziare A; —ti (kalėti) iki gyvos galvos con- 
dannare all’ergàstolo; 3. prk. destinare A; dare in 
sorte; lietūvių kalbà būvo tà išnykti la lingua 
lituana era destinata a morire 

pasmilkin||js tèmpia f; jo —iai pažilę ha le tėmpie 
bianche 

pasmilkyti affumicare A; fumigare A; incensare A 

pasmilkti 1. annerirsi col fumo; 2. spàndersi (dell’o- 
dore del fumo) 

pasmir||dėlis, -ė puzzone m (f-a); —dimas il puz- 
zare; puzzo m; —sti impuzzolire E; imputridire 
E; —dęs kambarys stanza puzzolente 

pasmūkį|ti 1. scivolare giù; cascare E; scéndere E: 
—usios kėlnės calzoni cascanti; 2. prk. (nuskursti) 
immiserirsi 

pasmulkėti sminuzzarsi; ridursi; frantumarsi 

pasmūlkinti sminuzzare A; spezzettare A; sbricio- 
lare A; pinigus p. spicciolare, cambiare in moneta 
spicciola 

pasnaiguriuoti nevicare E/A (di neve fina) 

pasnausti fare un sonnellino; schiacciare un piso- 
lino 

pasnig||ti nevicare E/A (per qualche tempo); būvo iš 
naktiés —g stanotte aveva nevicato 

pasnink||as bažn. digiuno m; laikytis —0 osservare 
il digiuno; —auti bažn. digiunare A; —dutojas, -a 
digiunatore m (f -trice) 

pasėdas pianta da seme 
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pastangos 





pasodin||imas piantagione f; piantata f; mišką 
—imas imboschimento m; —ti 1. méttere a se- 
dere; far sedere; galė stalo ti méttere a sedere a 
capotàvola; sngr.: pasisodino vaiką prié savęs ha 
fatto sedere il bambino accanto a sė; 2. piantare 
A; mėdį —ti piantare un àlbero; 3. (į kalėjimą) 
mėttere in prigione, mandare in gallera; šnek. 
mėttere dentro 

pasogà istor. dote f 

pasopéti dolere E; far male (per qualche tempo) 

pasostė sedile m; (karietos) serpa f 

pasòtin||imas saziamento m; —ti saziare A; sa- 
tollare A; dlkanus ti saziare gli affamati; sngr.: 
jaučiūosi pasisėtinęs mi sento sàzio (satollo); prk.: 
nepasėtinami nérai desideri insaziàbili 

paspalvis 1. primo strato di base (di un colore); 
fondotinta m inv; 2. sfumatura f 

pasparà, pasparas supporto m; appòggio m; pun- 
tello m; sostegno m 

paspàrdyti tirare calci; calciare A; p. kūmuolį gio- 
care al pallone 

pasparné parte inferiore dell’ala 

paspartė |ti accelerarsi; intensificarsi; dérbo ritmas 
jo il ritmo di lavoro si è intensificato 

paspaftinti accelerare A; affrettare A; p. žiūgsnį 
accelerare il passo 

paspàu||dyti dîn. prèmere A (più volte); —sti 1. 
prèmere A; schiacciare A; spingere A; stringere 
A; =sti mygtūką prèmere il pulsante; jis —dé mdn 
raūką mi ha stretto la mano; #odegg —des con la 
coda tra le gambe; sngr.: pasispūuskite, kàd mūn 
viétos būtų stringètevi per farmi posto; 2. incitare 
A; spronare A; 3. fare forza; intensificare A; 
impegnare A; sti irklus fare forza sui remi; 
sngr.: pasispdusk kiek gali sù mokslais impègnati al 
màssimo nello studio 

paspésti tèndere A; preparare A; p. spgstus tèndere 
una tràppola (un tranello) 

paspė||ti arrivare (fare) in tempo; vės —jau į trdu- 
kinį appena ho fatto in tempo a prėndere il tre- 
no; nepaspéju sù tavimi elti non riesco ad andare 
del tuo passo 

paspiginti 1. gelare con intensità; 2. (apie šviesą) 
abbagliare A 

paspyréti dare un calcio 

paspirginti 1. soffriggere A; rosolare A; 2. žr. pa- 
spiginti 1 

paspyris 1. supporto m; puntello m; stàggio m; 2. žr. 
paspirtis 


paspirti 1. calciare A; dare un calcio, una pedata; 
ūkmenį p. calciare un sasso; 2. puntellare A; 
rinforzare A; staggiare A; 3. prk. (padéti) appog- 
giare A; aiutare A 

paspirtį|is appòggio m; sostegno m; aiuto m; sūnūs 
būvo vienintelė jos —is il figlio era il suo ùnico 
appòggio; neturiū iš tavęs —iés non mi sei d’aiuto 

paspjaudyti džn. sputare A 

pasprau||sti méttere A, ficcare sotto; Zodegą —des 
con la coda tra le gambe 

paspréstè (balno) sottopància m inv 

pasprifigti strozzarsi; sentirsi soffocare 

pasprūk |ėlis, -ė fuggiasco m (f -a); fuggitivo m (f 
-a); —Îmas fuga f; evasione f; diserzione f; —ti 
sfuggire E; evàdere E; scappare E; iš kalėjimo 
“ti scappare di prigione 

pasprii|sti 1. scivolare E/A; sdrucciolare E; —do 
nuo léipty sdrucciolò dalle scale; 2. šnek. (pa- 
sprukti) sfuggire E; guizzare via 

paspurdéti guizzare E; agitarsi; muòversi 

paspūrti sfilacciarsi; logorarsi (un po") 

pasrébti mangiare rumorosamente (di cibo liquido) 

pasriūbėom(is) prv. rumorosamente; singhiozzan- 
do 

pasroviui prv. secondo la corrente; a seconda; prk.: 
p. nueiti seguire la corrente 

pasrūti allagarsi; grondare E/A; colare E/A; kraujù 
p. grondare di sàngue; ūšaromis p. sciògliersi in 
làcrime 

pasta sostanza densa, pasta f; dantij p. pasta denti- 
fricia, dentifricio m 

pastab||a 1. (tekste) nota f; appunto m; annotazione 
f. postilla f; glossa f, vertėjo —d nota del tradut- 
tore; 2. osservazione f; considerazione critica; 
rimpròvero m; nota f; dūvė teisingų —{ ha fatto 
delle osservazioni giuste; mokinys gūvo pūstabą lo 
scolaro ha preso una nota di biàsimo 

pastab||ūmas capacità di osservazione; —ùs osser- 
vatore; attento; vigile 

pastaibis zoo/. tarso m 

pastalé spàzio sotto un tàvolo 

pastambéti ingrossarsi; ingrandirsi 

pastambinti ingrossare A; ingrandire A 

pastafidinti irrigidire A; indurire A; (krakmolu) 
inamidare A 

pàstang||os dgs. sforzo m; impegno m; dėti visàs 
mas fare ogni sforzo, impegnarsi con tutte le 
energie; tavo —os ničkais nuėjo i tuoi sforzi sono 
andati in fumo 


pastaras 


pastarįjas ùltimo; precedente; —aisiais laikals in 
questi ūltimi tempi; —gjg nūktį la notte precedente 

pastarnokas bot. pastinaca f 

pastat|jas edificio m; fabbricato m; costruzione f, 
stabile m; casa f; mūrinis —as edificio in mura- 
tura; gyvėnamasis ras casa d’abitazione; miésto 
pakraštyjė kyla nauji —ai nuove costruzioni sòr- 
gono alla periferia della città 

pastatydinti far costruire 

pastatymas 1. costruzione f; edificazione f; fabbri- 
cazione f, tilto p. costruzione di un ponte; 2. teatr. 
messa in scena, messinscena f; geridusias mėtų p. 
il miglior spettàcolo dell’anno 

pastaty||ti 1. (ri)méttere A; collocare A; sistemare 
A; piantare A; pastatė stūlą viduryjè kambario ha 
collocato il tàvolo in mezzo alla stanza; —k kėdę 
f vičtą rimetti la sèdia al suo posto; sngr.: pasi- 
statyti palapinę piantare una tenda; 2. far alzare; 
tirare su; rizzare A; ausis —ti rizzare gli orecchi; 
spąstus ti tèndere una tràppola; sngr.: pasistūtė 
apykakle ha alzato il colletto; 3. innalzare A; 
costruire A; edificare A; fabbricare A; —ti nūmą 
costruire una casa; —ti pamiūklą innalzare (eri- 
gere) un monumento; 4. teatr. méttere in scena; 
allestire A; 5. parcheggiare A; posteggiare A; 
neradaū viétos mašinai ti non ho trovato un 
posto per parcheggiare; 0 akis —ti spalancare gli 
occhi; ant kortos ti tentare la sorte; art sàvo >ti 
impuntarsi, rimanere della pròpria idea 

pastebė||jimas osservazione fi —ti 1. accòrgersi; 
avvedersi; jo aš nepastebėjau non mi ero accorto 
di lui; 2. notare A; osservare A; —ti trūkumų no- 
tare i difetti 

pastebimai prv. visibilmente; manifestamente 

pastebimas visibile; vės p. appena visibile 

pastèl||è pastello 2; —ė tapytas pavéikslas dipinto a 
pastello 

pastenéti lamentarsi, lagnarsi (un po’) 

pasteriz||acija, —avimas pastorizzazione f; —fto- 
rius pastorizzatore m; —ūoti pastorizzare A; 
—tiotas pienas latte pastorizzato 

pastčrti impietrirsi; rimanere di stucco; intirizzirsi; 
irrigidirsi 

pastiebélis, -ė gambalunga m, f inv 

pastilė pastiglia f 

pastipėlis, -ė carogna f 

pastiprėti rinforzarsi; rinvigorirsi 

pastiprin|jimas rafforzamento m; rinforzo m; rin- 
forzata f; —ti rinforzare A; rafforzare A; —ti 
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sieną rafforzare un muro 

pastipti (apie gyvulį) crepare E; morire E 

pastiras intirizzito; intorpidito; immòbile 

pastir||ti intirizzirsi; intorpidirsi; intormentirsi; —es 
nuo šalčio intorpidito per il freddo 

pastėg||ė 1. sottotetto m; 2. gronda f; pensilina f 3 
prk. casa f; dimora f; tetto m; likti bė —és restare 
senza tetto (senza casa); —inė tettòia f; capan- 
none m; riparo m 

pastojimas (moters) concepimento m 

pastòliai dgs. stat. impalcatura f; pontéggio m: 
armatura f 

pastoralė /it., muz. pastorale f 

pastoréti 1. ingrossarsi; gonfiarsi; 2. (apie balsą: 
abbassarsi 

pastoriauti fare il pastore 

pastėrinti ingrossare A; (ba/są) abbassare A 

pastorius bažn. pastore m 

pastotė 1. istor. carro da trasporto; carrozza po- 
stale; 2. sottostazione f 

pastė||ti 1. impedire A; ostacolare A; sbarrare A: 
kėlią ti impedire il passo; 2. rimanere incinta: 
3. cominciare E; iniziare E; farsi; jo naktis si è 
fatta notte 

pastotininkas istor. postiglione m; cocchiere m 

pastovas 1. pedana f; 2. sostegno m; treppiede m: 
cavalletto m 

pastovėti 1. stare in piedi; restare fermo (per gual- 
che tempo); 2. conservarsi; mantenersi; žuvis ilgai 
nepastėvi il pesce non si conserva a lungo 

pastoviai prv. costantemente; di continuo; perma- 
nentemente; stabilmente; sempre 

pastoviniūoti fermarsi ogni tanto; dondolarsi da un 
piede all’altro 

pastovis riposo m 

pastov||ùmas costanza f; stabilità f; fermezza f. 
kainy —ùmas stabilità dei prezzi; —ùs costante: 
fermo; fisso; stàbile; persistente; —ùs dérbas 
lavoro fisso; i temperatūrė temperatura cos- 
tante; neturėti —iòs gyvėnamosios viétos non avere 
stàbile dimora; el.: —idji elėktros srovė corrente 
continua 

pastraipa paragrafo m 

pastraipsniui prv. per articoli; per (a) paràgrafi 

pastriùkinti accorciare A; abbreviare A 

pastriūokom (is) prv. a saltelli; salterellando 

pastudijūoti 1. studiare A; frequentare l’università 
(per qualche tempo); 2. studiare A; esaminare A; 
analizzare A (un po’) 
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pastūgauti ululare A (per un po’) 

pastuks||ėnti, —éti dare dei colpetti; bussare A; 
ticchettare A; picchettare A 

pastùmdi||élis, -ė menk. persona sfruttata dagli altri; 
pedina f; —yti spostare A; spingere A 

pastūmė||ti 1. dare una spinta; spostare appena; 2. 
prk. spingere A; incitare A; indurre A; kės jį —-jo 
išvažiūoti? chi l’ha spinto a partire? 

pastūmį||ti spingere A; spostare A; smuòvere A; 
k kėdę prič dùry spingi la sèdia verso la porta; 
sngr.: pasistūmėme į priekį ci siamo fatti (ci siamo 
spinti) avanti 

pasturgalin|jis posteriore; di dietro; "és kėjos 
zampe posteriori 

pastùrgaljis 1. la parte posteriore di q.c.; laivo —is 
poppa f; 2. sedere m; 0 iais badytis èssere stret- 
ti, sentire la mancanza di spàzio 

pastùrlaka b. menk. persona buona a nulla 

pastùrlakai dgs. mondiglia f; mondatura f 

pastvérti afferrare A; acchiappare A; aggrappare 
A; p. ūž apykaklės afferrare per il bàvero; danti- 
mis p. addentare A 

pasūdy||mas salatura f; —ti salare A 

pasukim||as giro m; rotazione f, svolta f; voltata f, 
galvos as voltata di testa; užrakinti dviem rūkto 
ais chiūdere a dòppia mandata; sngr.: kėlio 
pasisukimas svolta (curva) di una strada 

pasuk||inéti, —i6ti girare A; voltare A (più volte) 

pasukos dgs. latticello m, siero del latte 

pasūkti 1. girare A; voltare A; vòlgere A; p. į kairę 
girare a sinistra; sngr.: jis pasisūko į manė si volse 
verso di me; 2. arricciare A; ondulare A; pliukus 
p. arricciare i capelli; 3. šnek. (paslapčia įduoti) 
dare ą.c. a qc. senza farsi scOrgere 

pasunkéti 1. créscere di peso; appesantirsi; 2. ag- 
gravarsi; complicarsi 

pasuūkinti appesantire A; aggravare A; complica- 
re A; ostacolare A; p. baùsme aggravare la pena; 
p. pàdéti complicare la situazione 

1 pasufikti appesantirsi; aggravarsi 

2 pasuūkti (s)prèmere A (un po’); p. citrinos sūlčių 
sprėmere il succo da un limone 

pastiolė spazio sotto una panca 

pasuotė sport. passàggio m 

pasūoti 1. sport. passare A; 2. prk. (nusileisti) cè- 
dere A; darsi per vinto 

pasūpti far oscillare, dondolare A (per qualche tem- 
po); sngr.: supynėse pasisùpti dondolarsi sull’al- 
talena 


pasvaičioti vaneggiare A; farneticare A (un po’) 

pasvaidyti lanciare A; gettare A; buttare A; snigr.: pa- 
sisvdidyti sniégo gniūžtėmis lanciarsi palle di neve 

pasvaigti 1. sentirsi girare la testa; 2. rimanere 
intontito 

pasvajėti sognare A; fantasticare A; p. apié ūteitį 
fantasticare sul futuro 

pàsvaras 1. (laikrodžio) peso m; 2. (tinklo) piom- 
bino m; 3. (svirties) contrappeso m 

pasvačst| ymas ponderazione f, riflessione f, —yti 
1. džn. pesare A; 2. ponderare A; riflėttere A; 
esaminare A; —yti klūusimą riflèttere su una 
questione 

pasveikimas guarigione f 

pasvéikinj|imas 1. saluto m; jis neatsūkė į màno 
=—imą non ha risposto al mio saluto; 2. saluti m 
pl; auguri m pi; felicitazioni f pl; gavaū kalėdinį 
„-imą ho ricevuto un biglietto d’auguri di Natale; 
—ti 1. salutare A; —k jį nuo manés salùtalo da 
parte mia; —ti atvykusius svečiūs dare il benve- 
nuto agli òspiti; 2. congratularsi; felicitarsi; fare 
gli auguri; ti jaunitosius felicitarsi con gli sposi; 
norėjau ti tavė gimimo dienòs prėga volevo farti 
gli auguri di buon compleanno 

pasveikti guarire E; rimėttersi in salute 

pasvėrdėti pèrdere l’equilìbrio; barcollare A, vacil- 
lare A (un po’) 

pasverdom(is) prv. barcolloni 

pasvėrimas pesatura f; pesa f 

pasvefti 1. pesare A; p. dėžę pesare una cassa; 2. 
prk. pesare A; ponderare A; valutare A; p. žo- 
dziùs pesare le parole 

pasviesti lanciare A; gettare A 

pasviljinti 1. abbruciacchiare A; 2. bruciare A; 
scottare A/E; 3. gelare con intensità; —ti bru- 
ciare E; —usio maisto kvaàpas odore di bruciato 

pasvirįjas inclinato; piegato; pendente; —imas 
inclinazione f, pendenza f 

pasvyrinéti barcollare A; traballare A (un po’) 

pasvir|ti 1. inclinarsi, piegarsi da una parte; (apie 
laivą) sbandare A, andare alla banda; 2. pėndere, 
stare sospeso; —ęs békitas torre pendente 

pasvyrūoti 1. barcollare A; vacillare A (per un po”); 
2. titubare A; esitare a prèndere una decisione 

paša pascià m 

pašaip||2 beffa f; derisione f; ironia f; —ingas bef- 
fardo; canzonatòrio; irònico; mordace; —ingas 
tònas tono canzonatòrio; —finas, -ė, —uėlis, -ė 
derisore m; beffatore m (f -trice); canzonatore m 
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(f-trice); —ùs beffardo; canzonatòrio; derisòrio; 
—ūs juokas risata beffarda 

pasakn|é (il sotto) radice f; 0 iš —ig dalle radici, 
con i minimi particolari 

pašalaltis, -ė žr. pašaličtis 

pašalas gelo perpètuo 

pašaldyti raffreddare A; far gelare 

pašalė 1. gronda f; tettòia f 2. màrgine m; orlo m; 
ciglio m 

pašal||ėnti, —éti gelare E/A (un po’); ignakt —éno 
stanotte ha gelato 

pašaličtis, -ė estràneo m (f -a) 

pašalimas gelata f; raffreddamento m 

pašalinimas 1. eliminazione f; rimozione f; desti- 
tuzione f; kliūties p. rimozione di un ostacolo; p. 
Iš pareigų destituzione da una càrica; 2. esclu- 
sione f; espulsione f; p. iš mokyklos espulsione 
dalla scuola; 3. estirpazione f; estrazione f; aspor- 
tazione f; dantiés p. estrazione di un dente; med.: 
inksto p. ablazione di un rene 

1 pašalinįjis 1. estràneo; straniero; forestiero; 2. 
secondàrio; collaterale; accesòrio; marginale; 
"és aplinkybės circostanze accessòrie 

2 pašalinįjis, -ė persona estrànea; —iams įeiti drait- 
džiama è vietato l’ingresso agli estrànei 

pašalinti 1. eliminare A; tògliere A; levare A; p. 
gedimą eliminare un guasto; p. dėmę levare una 
màcchia, smacchiare A; 2. med. asportare A; 
estirpare A; p. aūglį asportare un tumore; 3. 
espėllere A, cacciare A; mandar via; p. iš pdrtijos 
espėllere dal partito; 4. (iš pareigų) licenziare A; 
destituire A; rimuòvere A 

pašalijys 1. màrgine m; bordo m; orlo m; miško —js 
margine di un bosco; 2. parte perifèrica; luogo 
appartato; gyvėna mičsto —yjè àbita in periferìa 
della città; 3. parte f; paese m; iš visą Pig da tutte 
le parti; 4. tettòia f; gronda f 

pašalnėti gelare E/A (un po”) 

pašalpa 1. sussidio m; sovvenzione f; indennità f, 
bedarbio p. sussidio di disoccupazione; invalidū- 
mo p. pensione di invalidità; 2. sostegno m; aiuto m 

pašaltėti raffreddarsi 

pašalti 1. gelare E/A; naktį pašalo di notte ha gela- 
to; 2. irrigidirsi; intorpidirsi 

pašankinti 1. far saltare; 2. prk. costringere A, 
obbligare A 

pašar||jas mangime m; foràggio m; (paukščių) bec- 
chime m; i ruošimo prūmonė indūstria mangi- 
mistica 


pašar||4uti andare alla ricerca di foràggio; —inė 
depòsito di foràggio (di mangime) 

pašarininkas, -ė chi si òccupa di mangimi; kar. 
foraggiere m 

pasarìn|is foraggero; —és žėlės erbe foraggere 

pašarmės dgs. risciacquatura f 

pašarminti lisciviare A 

pašarmėti coprirsi di brina 

pašarvoti comporre una salma 

pašaudyti sparacchiare A 

pašaukimjjas 1. chiamata f, —as į kariūomenę chia- 
mata alle armi; 2. inclinazione f, vocazione f. 
turėti —q mùzikai avere una vocazione alla (per 
la) mùsica 

pašaukt|jas 1. chiamato; destinato; daūg yrd —4, bè 
mažai išrinktų molti sono i chiamati, pochi gli 
eletti; 2. šnek. noto; ben conosciuto 

pasaukti chiamare A; invitare A; invocare A; p. į 
vidy invitare a entrare 

pašauktinis istor. soldato di riserva 

pašauti 1. ferire sparando; kėją p. ferire a una 
gamba; 2. infornare A 

pašeimininkduti farla da padrone (per qualche 
tempo) 

paščlįjėlis, -ė persona vivace, scatenata; —Ìmas 
fūria f; furore m; pazzia f; —es, —iškas folle: 
pazzesco; terribile; smisurato; —ęs skaūsmas 
dolore terribile; —usiu greičiū a velocità pazzes- 
ca 

paselmené faccia inferiore del colmo del tetto 

paščijiti 1. arrabbiare E; ammalarsi di rabbia; 2. 
arrabbiarsi; incollerirsi; infuriarsi; 3. scatenarsi: 
sfrenarsi; 4. šnek. darsi, méttersi a fare q.c. (con 
intensità); —o lyti si è messo a piòvere a dirotto 

pašėrti dare da mangiare (agli animali); foraggia- 
re A 

pašiaušti rizzare A; drizzare A; scompigliare A; 
sngr.: iš būimės jai plaukai (ait galvòs) pasišiūušė 
per la paura le si rizzàrono i capelli 

pašienduti falciare A, tagliare un po’ di erba 

pasiépti deridere A; canzonare A; prèndere in gi- 
ro 

pašykštėti lesinare A; dare malvolentieri 

pašildyti scaldare A; sngr.: pasišildyk prič ugniės 
scàldati al fuoco 

pašiltėti, pasìljti scaldarsi; kambarys —o la stanza 
si è scaldata 

pašinas schèggia f; fuscello m; Į pirštą p. ilifido è 
entrata una schėggia nel dito 
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pasiòti žr. pešioti 

pašipti sfilarsi; smussarsi 

paširdž||iai dgs. (regione vicina al) cuore m; ad- 
dome m; O è ij tvėrti toccare il cuore, sentirsi 
stringere il cuore 

pašyti 1. (žolę) brucare A; 2. (plunksnas; vilną) 
spennare A; spiumare A; spelare A; sprimac- 
ciare A; 3. (kortas) scozzare A; mescolare A 

pašiupos dgs. trėbbie fpl 

pašiūrė tettdia f; pòrtico m; ripostiglio m 

pašiurkštėti irruvidirsi 

pasiufp||ti rabbrividire E; intirizzirsi; intorpidirsi; 
venire la pelle d’oca; man ėda —o mi è venuta la 
pelle d’oca 

pasiùr||ti arruffarsi; scompigliarsi; rabbuffarsi; —ę 
plaukai capelli arruffati 

pašlaltė pendio m; declivio m; china f; versante m 

pašlakstyti aspèrgere A; spruzzare A; p. švėstu 
vėndeniu aspèrgere d’acqua benedetta; sngr.: 
pasišlakstyti kvepalais darsi una spruzzata di pro- 
fumo 

paslapinti inumidire A, bagnare leggermente 

pašlapti inumidirsi; bagnarsi 

pašlavos dgs. spazzatura f 

paslemékas b. menk. mascalzone m (f-a) 

pašliaūužti strisciare A; trascinarsi (per un breve 
tratto) 

pašljiyti 1. inclinarsi; piegarsi; incurvarsi; —ijęs 
mėdis àlbero curvo; 2. prk. peggiorare E; aggra- 
varsi; deteriorarsi; jo sveikata —ijo la sua salute è 
peggiorata 

pašliūiža žr. slidė 

pašluostė stràccio m; strofinàccio m; panno m 

pašlūostyti pulire, asciugare con un panno; dare lo 
stràccio; dūlkes p. spolverare A; sngr.: pasišlūostyk 
rankàs pulisciti (asciùgati) le mani 

pašlūoti dare una spazzata 

pašnabždė||ti sussurrare A; mormorare A; bisbi- 
gliare A; =jo kažką jūi į aūsį le sussurrò qualcosa 
all’orècchio 

pašnabždėm (is) prv. sottovoce; sussurrando 

pašnairūoti guardare di traverso 

pašnek||esys conversazione f; collòquio 71; discorso 
m; įsiterpti į pūšnekesį inserirsi in una conver- 
sazione; —éti conversare A; parlare un po’; —dti 
sù draugais conversare con gli amici 

pašnčkinti rivòlgere la parola; attaccare discorso 

pašnekovas, -è interlocutore m (f -trice) 

pašnekučiūoti fare due chiàcchiere 


pašnibžd||ėti sussurrare A; dire q.c. sottovoce; 
=—6m(is) prv. sottovoce; sussurrando 

pašnipinčti spiare A; cercare di sapere q.c. 

pašniukštinčti rovistare A; frugare A (un po’) 

pašokdinti 1. žr. pašokinti; 2. šnek. (prigriebti) obbli- 
gare A; indurre A 

pasoké|ti 1. fare un salto; 2. prk. salire E; aumen- 
tare E; karštis —jo il caldo è aumentato 

pašokinčti 1. fare dei salti; saltellare A; sngr.: eina 
pasišokinėdamas cammina saltellando; 2. šnek. 
impegnarsi; darsi da fare 

pašokinti far fare un ballo; invitare a un ballo 

pašėkom(is) prv. a salti; saltelloni; (apie arklį) al 
galoppo, galoppando 

pašėk||ti 1. saltare su; balzare E; sbalzare E; sob- 
balzare A; afit kėjų ti balzare in piedi; —ti iš 
baimés sobbalzare di paura; prk.: kdinos o i 
prezzi sono sbalzati; 2. ballare A; danzare A (per 
qualche tempo); 3. venire E; salire E; jim —o 
pyktis gli è venuta la ràbbia 

pašėnį||ė 1. fianco m; lato m; kūmštelėjo man į e mi 
ha dato una gomitata sul fianco; 2. prk. (kaimy- 
nystė) vicinanza f; vicinato m; gyvėna —éje vive 
nelle vicinanze 

paštįjas posta f, éro —as posta aèrea; laūko —as 
posta militare; pasisti —ù spedire per posta; 
einù į —ą vado alla posta; o dėžūtė cassetta 
postale 

paštėtas kul. pasticcio m; kepenį p. pasticcio di 
fégato 

paštininkas, -ė 1. impiegato (impiegata) postale; 2. 
postino m (f -a) 

pašikauti gridare A (per qualche tempo); chiamare 
gridando 

pàSuk||inis tela rùvida; —os dgs. rifiuti di lino; 
cànapa f; stoppa f 

pašukūoti 1. pettinare A; (linus) cardare A; sngr.: 
pasišukūok pèttinati; 2. šnek. (išbarti) rimprove- 
rare A; sgridare A; 0 kdilį kūm p. (primušti) li- 
sciare il pelo a qc. 

pašū||sti 1. cuòcere (E) a lungo; 2. arrossarsi (per il 
sudore); 3. marcire E (un po”); +tinti 1. cuòcere 
(A) a lungo, stufare A; 2. scottare A; scaldare 
bene 

pašvaistė bagliore m; splendore m; scintillio m; 
gaisro p. bagliore di un incėndio; © šidurės p. au- 
rora boreale 

pašvaitas fot. màcchia bianca 

pasvaréti diventare più pulito 
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pašvarinti rèndere più pulito, pulire A 

pašveisti 1. strofinare A; fregare A; lucidare A; 
lustrare A (un po’); p. piodus fregare le pèntole; 
2. šnek. fare q.c. energicamente; pašveitė batūs po 
l6va gettò le scarpe sotto il letto 

pasvelnéti 1. ammorbidirsi; 2. addolcirsi; mitigarsi; 
intenerirsi 

pasvelninti 1. ammorbidire A; 2. addolcire A; miti- 
gare A; intenerire A 

pašvėntin|jimas bažn. benedizione f; consacrazione 
f. ti 1. baZn. benedire A; consacrare A; 2. šnek. 
dare una frustata 

pašvėsti 1. benedire A; consacrare A; 2. celebrare 
A; festeggiare a lungo 

pašviesė||ti schiarirsi; rasserenarsi; dangūs —jo il 
cielo si ė rasserenato 

pasviésinti schiarire A; rasserenare A; p. plūukus 
schiarire i capelli 

pasviésti dare un po’ di luce; illuminare A 

pašvilpj|ti fare una fischiata; fischiare A (un po’); 0 
=—k tù jim (į todega) non c’è niente da fare; è 
troppo tardi 

pašvink||ti imputridire E; putrefarsi; marcire E; 
usi žuvis pesce pùtrido 

pašvitinti esporre all’azione dei raggi 

pat dll. stesso; pròprio; siafidien p. išvažiūoju parto 
oggi stesso; čia p. gyvéna àbita pròprio qui vicino; 
tuojau p. pareisiu torno sùbito; tokio p. didùmo è 
della stessa grandezza; nuo p. pradžią dal prin- 
cipio; ten p. nello stesso luogo; tiek p. altrettanto; 
dirba taip p., kaip à$ lavora così come me 

pataik||auti adulare A; ingraziare A; compiacere 
A; comportarsi servilmente; —4utojas, -a per- 
sona servile; adulatore m (f -trice); —Avimas 
adulazione f, servilismo m 

pataik||yti 1. colpire A; cògliere A; centrare A; 
azzeccare A; —yti į taikinį cògliere nel segno, 
colpire il bersàglio; —é ėkmeniu į langa ha colpito 
la finestra con un sasso; šėvė, bèt nepatéiké ha 
mancato (sbagliato) il colpo; —yti į krėpšį (žai- 
džiant krepšinį) fare canestro; nepatdikyti į vartūs 
(žaidžiant futbolą) fallire la porta; 2. capitare E; 
giùngere in tempo; pačiū laikù —ei sei capitato al 
momento giusto; 3. accontentare A; soddisfare 
A; appagare A; sunkù jim —yti è difficile accon- 
tentarlo 

pataikūnijas, -ė adulatore m (f-trice); leccapiedi m, 
f inv; iškas servile; da servo; vile; meschino; 
iškas elgesjs atteggiamento servile 


patais||a 1. riparazione f; 2. correzione f; modifi- 
cazione f, modifica f; jstàtymo —à modificazione 
di una legge; 3. (mokykloje) esame di riparazio- 
ne; jis gūvo matemūtikos pūtaisą è stato rimandato 
in matemàtica; 9 teis.: =—6s darbai lavori forzati 

pataisas bor. licopodio m 

pataisininkas, -ė rimandato m (f-a) 

pataisymas 1. riparazione f; aggiustatura f. stėgo p. 
riparazione del tetto; 2. correzione f, modifica f. 
miglioramento m 

pataisyti 1. riparare A; aggiustare A; accomodare 
A; p. batūs riparare le scarpe; p. gatve accomo- 
dare una strada; nepataisoma klaidà errore irre- 
paràbile; sngr.: 6ras pasitaisė il tempo si è aggius- 
tato; 2. corrèggere A, modificare A; cambiare A; 
migliorare A; p. klaidą corrèggere un errore; 
sngr.: jo nūotaika pasitaisė il suo umore è miglio- 
rato; 3. preparare A; fare A; p. pietūs preparare il 
pranzo; sngr.: pasitaisyti lėvą farsi il letto; 4. 
sistemare A; ordinare A; méttere a posto; sngr.: 
pasitaisyk plūukus sistèmati i capelli 

pataitė žr. patélè 

patakà 1. (kraujosrūva) med. ecchimosi f; 2. màc- 
chia di ūmido 

patalijas 1. letto m; pakl6ti —q fare il letto; prk.: 
mirtiés >as letto di morte; 2. ppr. dgs. trapunta di 
piumino; piumone m; po —ais gulėti stare sotto il 
piumone; —ynė biancheria da letto 

patalin||is di, da letto; zoo/.: —é blūkė cimice dei 
letti 

patalkininkauti dare una mano a gc.; aiutare qc. 

patalpa locale m; ambiente m; spàzio m; vano m; 
gyvenamoji p. spàzio abitabile; efdvios pūtalpos 
locali spaziosi; mokyklos patalpos locali scolàstici 

patalpinti méttere dentro; sistemare A; collocare 
A; sngr.: af pasitalpinsime visi? ci staremo tutti? 

patampyti 1. dare qualche tirata; tirare A; p. ūž 
plauki tirare per i capelli; 2. trascinare A; con- 
durre a forza 

patampréti elasticizzarsi 

patamsė||ti inscurirsi; oscurarsi; abbuiarsi; an- 
nerirsi; 6da nuo sūulės —jo la pelle si è inscurita 
per il sole; —jes dangūs cielo oscuro 

patams||iais prv. al (nel) bùio; —inti 1. inscurire A; 
oscurare A; affumicare A; —inti akinią stiklai 
lenti affumicate; 2. (piešiant) ombreggiare A; 
ombrare A; —is būio m; oscurità f; neskaityk —yje 
non lèggere al buio; 0 —iy gaivalai la gente mal- 
vàgia 
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patankė||ti 1. infittirsi; addensarsi; gyvatvoré —jo la 
siepe si è infittita; 2. accelerarsi; diventare più 
frequente; jes pùlsas polso accelerato 

patūnkinti 1. infittire A; addensare A; 2. accele- 
rare; affrettare A; p. Zingsniùs accelerare il passo 

patapšnė||ti bàttere affettuosamente; dare delle 
pacche (dei buffetti); —jo jūm per pėtį gli ha dato 
delle pacche sulla spalla 

patapti diventare E; divenire E 

patarėjas, -a consigliere m (f-a) 

patariamasis consultivo; p. balsas voto consultivo 

patarim |as consiglio m; suggerimento m; dūoti 
gčrą —q dare un buon consiglio 

patarinéti džn. consigliare A (più volte) 

patarlé provèrbio m; detto m 

patarmė /ingv. sottodialetto m 

patarn ||Auti 1. servire A; prestare servizio; —duti 
prič stalo servire in (a) tàvola; 2. (apie šunį) stare 
sulle zampe posteriori; —dutojas, -a persona di 
servizio; cameriere m (f -a); servitore m; domès- 
tico m (f -a); viešbučio —dutoja cameriera f, res- 
torūno — dutoja cameriere (di sala); — ivimas 
servizio m; kambarjs sù —ūvimu camera con 
servizio 

patarpininkūuti mediare A; fare da mediatore; 
fare da tràmite 

pataršyti scompigliare A; arruffare A 

patarška 1. b. snek. chiacchierone m (f -a); 2. zool. 
nūmida f; gallina faraona 

patafti consigliare A; suggerire A; raccomandare 
A; patariu tūu nesikarščiūoti ti consiglio di mante- 
nere la calma 

patas šachm. (situazione di) stallo m; patta f 

patąsyti trascinare A; tirare A; p. ūž plauką tirare 
per i capelli 

pataškyti spruzzare A; schizzare A 

pataupyti risparmiare A; mėttere da parte; prk.: p. 
Jėgūs risparmiare le forze 

patausėti riguardare A; custodire A; avere cura; p. 
sàvo sveikūtą aver cura della pròpria salute 

patàuka b. šnek. chiacchierone m (f-a) 

patauškėti 1. bàttere A; dare dei colpetti; dantimis 
p. bàttere i denti; 2. šnek. fare due chiàcchiere 

patefònas grammėfono m 

pateikéj||as, -a portatore m (f -trice); latore m (f 
-trice); čėkis —o vardù assegno al portatore 

pateikimas presentazione f, esibizione f 

pateikti presentare A; esibire A; fornire A; fare A; 
dare A; p. projėktą presentare un progetto; p. 


įrėdymų fornire prove; p. klūusimą fare, rivòlgere 
una domanda; p. pavyzdį dare, portare un esèm- 
pio; p. svafstymui sottoporre a un esame | 

pateiktinis: p. čėkis assegno pagàbile al portatore 

patéisin|imas giustificazione f scusa f, —ti 1. gius- 
tificare A; assòlvere A; ti sàvo elgesį giustificare 
la pròpria condotta; —amasis dokumetfitas docu- 
mento giustificativo; bė —amos priežastiės senza 
un motivo vàlido; nepatéisinama klaidà errore 
ingiustificàbile; 2. appagare A; soddisfare A; 
esaudire A; ti visą lūkesčius appagare le aspet- 
tative di tutti 

pateké||jimas levata f; pričš sūulės --jimą prima del 
levar del sole; —ti levarsi; alzarsi; sérgere E; 
spuntare A; dér sūulė nepatekéjo il sole non è 
ancora sorto 

patekš||ėnti, —néti bàttere amichevolmente; dare 
delle pacche 

patéksti gettare A; scagliare A; lanciare A 

patèkti capitare E; giùngere E; venire a trovarsi; 
finire E; cadere E; p. į nežinomą vičtą capitare in 
un posto sconosciuto; p. į kieno įtaką cadere sotto 
influenza di qc.; p. į kalėjimą finire in galera; p. į 
spėstus cadere in tràppola; p. į bėdą méttersi in un 
pasticcio, cacciarsi nei guài 

patélè fėmmina f (di animali) 

patelkti organizzare aiuto 

patempimas med. distorsione f; slogatura f; strappo 
muscolare 

patempti 1. tirare A; tèndere A; stringere A (un 
po’); p. pūvadžius tirare le briglie; 2. lussare A; 
slogare A; distòrcere A; p. riešą slogare il polso; 
3. far strascicare, trascinare A; ji vės pàtempé 
kėjas a stento trascinava le gambe; 0 lūpą p. tòr- 
cere il muso, fare il bròncio 

paténkin||amas soddisfacente; discreto; sufficiente; 
gūuti —amq pūžymį prėndere una sufficienza; 
—imas soddisfacimento 2; appagamento m; —ti 
soddisfare A; accontentare A; appagare A; —ti 
kieno nėrą appagare il desidèrio di qc.; tavo atsd- 
kymas manés nepaténkina la tua risposta non mi 
soddisfa; sngr.: mokėti pasitėnkinti mažais dalykais 
saper accontentarsi di poco 

paten|jtas 1. brevetto d’invenzione; 2. licenza f, 
=ūoti brevettare A; —žoti vdistai medicinale 
brevettato 

patepalas unto m 

patepliėti 1. sporcare A; insudiciare A; 2. scara- 
bocchiare A 
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patepimas spalmata f; unzione f; 0 bažn.: ligonių p. 
unzione degli infermi 

patèpti 1. spalmare A; ùngere A; sngr.: pasitėpk 
kremù ūngiti con la crema; 2. šnek. dare una 
bustarella; ūngere A; p. valdiniūką ūngere un 
funzionàrio 

paterlioti sporcare A; lordare A 

patęs||ti 1. allungare A; prolungare A (un po’); 2. 
trascinare A; strascicare A; kalba —damas žo- 
dziùs parla strascicando le parole 

patėti||ka patėtico m; —nis, —škas patètico; —škas 
stilius stile patėtico; —škūmas patetismo m 

patėvis patrigno m, padrigno m 

pati šnek. moglie f 

patyčijios dgs. derisione f, scherno m; canzonatura 
f. presa in giro; viską at —ių daro fa tutto per 
scherno; kaip ant —ių (lyg tyčia) neanche a farlo 
apposta 

pàtiekal||as piatto rm; portata f; pietanza f, vivanda 
fi trijų —Q piétiis pranzo di tre portate; —ais nu- 
krūutas stūlas tàvola imbandita di vivande; mésòs 
as pietanza di carne; saldūsis as dolce m 

patiék||ti 1. preparare A; fare A; cucinare A; ką 
vakaričnei si? cosa fai per cena?; 2. servire A; 
fornire A; presentare A; —ti informaciją fornire 
informazioni; —ti sįskaitą presentare il conto 

patiesalas passatòia f; pedana f; tappeto m; (prie 
lovos) scendiletto m 

patiésinti raddrizzare A; riméttere diritto 

patiésti 1. stèndere A; spiegare A; p. kilimą ant 
grind stėndere un tappeto sul pavimento; 2. 
(parversti) far cadere; abbàttere A 

patikė |ti 1. crédere A; ritenere vero; prestar fede; 
—k manimi crédimi; negalėjau sàvo akimis ti 
non potevo crėdere ai miei occhi; 2. affidare A; 
confidare A; kém galiù —ti šią ūžduotį? a chi 
posso affidare questo incàrico? 

patikétinis, -è persona di fidùcia; fiduciàrio m (f 
-a); incaricato m (f -a); dipl.: laikinàsis reikalą p. 
incaricato d’affari 

patikim||as fidato; affidàbile; sicuro; certo; at- 
tendibile; —as draūgas amico fidato; —ojè vičtoje 
al posto sicuro; iš —4 šaltinių da fonte attendibi- 
le 

patikimùmas affidabilità f; sicurezza f 

patikinti assicurare A; confermare A; dare per 
certo 

patiki||ūmas fidùcia f; credulità f; confidenza f, 
ūs fiducioso; fidente; crèdulo 


patfkom(is) prv. 1. (tylom) in silènzio; alla cheti- 
chella; quatto quatto; 2. (paslapčiom) di nascos- 
to; di soppiatto 

patykoti 1. stare in agguato; appostare A; spiare A; 
2. cogliere A; sorprèndere A 

patìkrin |imas verifica f. controllo m; riscontro m; 
ispezione f; kasos —imas verifica di cassa; do- 
kumefitų —imas controllo dei documenti; gydytojo 
—imas visita mèdica; —ti controllare A; verifi- 
care A; ispezionare A; accertare A; —1i mokyklos 
dūrbą ispezionare il lavoro di una scuola; —ti 
bilietus controllare i biglietti; sngr.: tdu reikia 
pasitikrinti akis devi fare un controllo della vista 

patikslin||imas precisazione f; puntualizzazione f. 
=ti precisare A; puntualizzare A; specificare A 

patìk|jti 1. piacere E; garbare E; èssere gradito; 
mūn —o šita knygà questo libro mi è piaciuto; 
riūkis dovana, kuri tūu patifika scegli il regalo a 
tuo gradimento (a tuo piacimento); 2. incontrare 
A, andare incontro 

patylėj|ti tacere A; restare in silènzio; stare zitto 
(per un po”); k! stai zitto!; —kite! fate silènzio! 

patyliūkais, patylėm (is) prv. zitto zitto; quatto 
quatto; alla chetichella 

patiltė area sotto un ponte 

patilžti inzupparsi; imbèversi; impregnarsi 

patimpčioti tirare A (leggermente) 

patinas màschio m (di animali) 

pating||ėti lasciarsi prèndere dalla pigrizia; im- 
pigrirsi; —inifuti stare in Ozio (per qualche tem- 
po) 

pating||ti impigrirsi; diventare pigro; jis —o mėkytis 
ė diventato pigro nello stūdio 

patinimas gonfiore m; tumefazione f 

patin||ti gonfiarsi; tumefarsi (un po’); —usios kėjos 
gambe gònfie 

patyrim||as esperienza f pérduoti sàvo —q trasmét- 
tere la pròpria esperienza 

patyrinéti esaminare A; studiare A; esplorare A 
(un po”) 

patirp||dyti, —inti far sciògliere, fondere A 

patirpti 1. sciògliersi; fondersi (un po’); 2. intor- 
pidirsi; intirizzirsi 

patirštė||ti addensarsi; infittirsi; rūkas —jo la nèb- 
bia si è infittita 

patitštinti infittire A; rėndere più denso 

patir||ti provare A; sentire A; subire A; ti vafgo 
provare la misèria; —ti malonùma sentire piacere 
per q.c.; —ti pralaimėjimą subire una sconfitta; 
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=—ti jausmai emozioni vissute; patyręs žmogūs 
uomo esperto; —tinis sperimentale; —tis es- 
perienza f; žinau tai iš —-tiės lo so per esperienza 

patyręs, -usi esperto; pratico 

patisas disteso; sdraiato; lungo; prolungato 

patisònas bor. zucchina f, zucchino m 

patysoti restare sdraiato; poltrire A (per un po’) 

patisti 1. allungarsi; prolungarsi; 2. prk. crėscere E 
(un po”) 

patižįjti 1. inzupparsi; ammollarsi; intridersi d'ac- 
qua; nuo lietaus usi pieva prato molle di piòg- 
gia; 2. prk. afflosciarsi; infiacchirsi; —es žmogūs 
persona flūscia 

patobulėti perfezionarsi; fare progressi; migliora- 
re E 

patėbulin| jimas perfezionamento m; migliora- 
mento m; sngr.: pasitėbulinimo kùrsai corso di 
perfezionamento; —ti perfezionare A; migliora- 
re A 

patog||enėzė med. patogènesi f; —èninis patogenė- 
tico; =—eniškūmas med. patogenicita f 

patogiai prv. comodamente; con agiatezza; p. gy- 
vėnti vivere con agiatezza 

patogūm ||as comodità f: comfort m inv; agiatezza f; 
agio m; viešbutis sù visais ais albergo dotato di 
tutte le comodità 

patog||ūs còmodo; confortévole; piacévole; af téu 
cià —ù? sei còmodo qui? 

patològ||as, -ė patòlogo m (f -a); —ija med. pato- 
logia f; bendrėji —ija patologia generale; —inis, 
iškas patològico; prk. anormale; abnorme; 
iškas rei$kinjs caso patològico 

patolti allontanarsi (un po’) 

patosįjas pathos m inv; ènfasi f; kalbėti sù —ù par- 
lare con ènfasi 

patrak|įėlis, -ė persona scatenata, mezzo pazza; 
es, «usi pazzesco; enorme; fortissimo; smisu- 
rato; —es skaūsmas dolore fortissimo; lekia kaip 
=es corre all'impazzata; —usiai prv. da impaz- 
zire; moltissimo 

patràkti impazzire E; scatenarsi; infuriarsi 

patrink|jja cannone m; pezzo d’artiglieria; bocca da 
fuoco; iššduti iš —os sparare un colpo di can- 
none; priešlėktūvinės —os artiglieria contraèrea; 0 
=—ų mėsa carne da cannone; —ininkas canno- 
niere m 

patrankyti 1. rimbombare A/E; rintronare A/E; 
griaustinis ilgėkai patranké il tuono rintronò a 
lungo; 2. far sobbalzare; traballare A 





patraukà inclinazione f; propensione f, jaūsti pū- 
trauką priė mūzikos avere propensione per la 
mùsica 

patraukimjjas 1. tirata f, strappo m; colpo m; vienu 
= nuplėšiau plėistrą ho tolto il cerotto con uno 
strappo; 2. propensione f; inclinazione f; dis- 
posizione f; netūri stipraūs —o mėkytis non ha una 
forte inclinazione allo stūdio; 3. teis. citazione f 

patrūukyti dare qualche tirata; 0 pečiais p. fare 
spallucce, alzare le spalle 

patraukl||ùmas attrazione f; attrattiva f; fascino m; 
seduzione f; —ūs attraente; affascinante; se- 
ducente; allettante; invitante; —! merginà ragazza 
attraente; —ūs pasiūlymas proposta invitante 

patrauk||ti 1. tirare A; spostare A; avvicinare A (un 
po’); ti užūolaidą tirare la tenda; —ti kėdę ar- 
čiaū stūlo avvicinare la sèdia al tàvolo; —ti ką nuo 
tūko liberare il passàggio; ti cigarėtę dare una ti- 
rata; sngr.: kojines pasitrūukti (kad nesmuktų) ti- 
rarsi su le calze; 2. attirare A; attrarre A; affasci- 
nare A; trascinare A; rapire A; jis visàs "ia sàvo 
žūvesiu trascina tutti con il suo fàscino; fi dė- 
mesi attirare l’attenzione; 3. teis. citare A; convo- 
care A; —ti į teismą citare in giudizio; 4. méttersi 
in cammino; incamminarsi; dirigersi; ti link 
nami incamminarsi verso casa; 5. continuare A; 
procèdere nel tempo; kažštis dér gėli —ti il caldo 
può ancora continuare; 6. šnek. (išgerti) bere A; 
alzare il gòmito 

patreps||ėnti, —éti (kojomis) scalpicciare A; pes- 
tare con i piedi 

patrėšti marcire E (un po’) 

patrésti concimare A; fertilizzare A; letamare A 

patriarchali||nis, —Skas patriarcale; —nė šeima 
famiglia patriarcale 

patriarch||as patriarca m; —Atas patriarcato m 

patricijus istor. patrizio m 

patrigubėti triplicarsi 

patrigubinti triplicare A 

patrikti 1. conf6ndersi; sconcentrarsi; smarrirsi; 2. 
impazzire E; pėrdere la ragione 

patrinti 1. fregare A; strofinare A; stropicciare A; 
sngr.: akis pasitrinti stropicciarsi gli occhi; 2. ūn- 
gere A; spalmare A (frizionando); massaggiare A 

patriòt||as, -ė patriota m, f; —inis, —iškas patriòt- 
tico; —inė dainà canto patriòttico; —iškūmas 
patriottismo m 

patrypti 1. scalpicciare A; pestare con i piedi; 2. 
fare un ballo; danzare A (un po”) 
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patriukšmšuti fare un po’ di chiasso 

1 patrònas tech. portalàmpada (portalàmpade) m inv 

2 patronas istor. patrono m; prk. difensore m 

patron||atas 1. istor. patronato m; 2. patrocinio m; 
tutela f; assistenza f; —iloti patrocinare A; pro- 
tèggere A; assistere A 

patrūkčioti tirare A (ogni tanto); 0 pečiais p. fare 
spallucce, stringersi nelle spalle 

patrukdyti dare disturbo, disturbare A (un po’) 

patrūkimas strappamento m; èrnia f 

patrūkti strapparsi; provocare un'črnia; prk.: juo- 
kais p. scoppiare dalle risa 

patruliavimas pattugliamento m 

patrūl|jinis di pattūglia; —is 1. kuop. pattùglia f éro 
"is pattùglia aèrea; 2. pattugliante m; —iūoti 
pattugliare A; sorvegliare A 

patrumpé|ti accorciarsi; abbreviarsi; ridursi; diénos 
jo le giornate si sono accorciate 

patrumpinti accorciare A; abbreviare A; ridurre A; 
p. kalba abbreviare il discorso 

patriin||yti marcire E; imputridire E (un po’); —iju- 
si mediena legno marcio 

patrupėti sbriciolarsi; frantumarsi (un po’) 

patrùpinti sbriciolare A; frantumare A 

pats, pati pažym. įv. 1. stesso; pròprio; in persona; 
medèsimo; dš pats tefi buvaū io stesso ero là; pati 
sàvo akimis regėjau l'ho visto con i miei propri 
occhi; pàts karàlius tai pasūkė il re medèsimo l’ha 
detto; ja pėts laikas važiūoti è pròprio ora di 
partire; 2. da solo; da sé (da me, da te); pėts sù 
savimi kalba parla da solo; pàts pasiirik prėn- 
ditelo da te; pati nueisiu andrò da sola; pūtys savė 
apgaudinėja ingànnano se stessi; pats viską nėri 
daryti vuol fare tutto da sė; liko pàts vienas è 
rimasto solo soletto; 3. più; liko pàts skanūmas è 
rimasta la parte più buona (da mangiare); per pūtį 
karštį nell’ora più calda; išėjo pati paskutinė è 
uscita per ùltima; pačiamė vūsaros viduryjè nel bel 
mezzo dell’estate; 4. šnek. tu; Lei; Voi; pats kaip 
galvoji? tu cosa ne pensi? 

pats tas pažym. įv. pròprio giusto 

patuksėnti bussare leggermente 

patulžti imbèversi d’acqua 

patūnoti restare appartato 

patupdyti 1. (vištą ant kiaušinių) méttere in cova (la 
chioccia); 2. šnek. (į kalėjimą) méttere in prigio- 
ne, mėttere dentro 

patupėti restare accovacciato, rannicchiato (perun 


po) 


paturéti tenere A; avere con sé (per qualche tempo) 

patuskénti bàttere leggermente 

patuštė||ti vuotarsi; spopolarsi; —jusios lentynos gli 
scaffali più vuoti 

patùstinti vuotare A; sgomberare A; sngr.: pasi- 
tūštinau sàvo piniginę ho vuotato il mio borsellino 

patvald||js autòcrate m, monarca assoluto; —$stė 
autocrazia f; assolutismo m 

patvanka corso superiore di un fiume 

patvankéti diventare più afoso 

patvarà resistenza f; fermezza f, forza f; tenàcia f 

patvafkymas 6rdine m; ordinanza f; disposizione f 

patvarkyti 1. méttere in 6rdine; (ri)ordinare A; 
sistemare A (un po’); sngr.: pasitvarkyk savo karn- 
bari metti in 6rdine la tua stanza; 2. dare 6rdine; 
disporre A 

patvar||ūmas 1. resistenza f; persistenza f; 2. fer- 
mezza f; saldezza f; stabilità f; —ùs 1. resistente; 
tenace; forte; duro; —ùs audinjs tessuto resis- 
tente; 2. durévole; duraturo; persistente; stàbile; 
i taikė pace durévole 

patvérti 1. resistere A; sopportare A; tollerare A; 2. 
conservarsi; mantenersi 

patvinìmas inondazione f, alluvione f, straripa- 
mento m 

patvinį|ti straripare E/A; ūpė "o il fiume ha (è) 
straripato 

patvirk ||ėlis, -ė dissoluto m (f-a); libertino m (f-a); 
depravato m (f-a); —Îmas dissolutezza f. liber- 
tinàggio m; depravazione f; corruzione f; ti 
corròmpersi; pervertirsi; depravarsi; —es žmogūs 
uomo depravato 

patvirtin||imas conferma f; attestazione f. con- 
valida f; ti 1. confermare A; approvare A; at- 
testare A; documentare A; —ti projėktą appro- 
vare un progetto; 2. legalizzare A; autenticare A; 
certificare A; —ti pàra$q autenticare una firma 

patviskéti brillare A; scintillare A (per un po’) 

patvorys màrgine di un muro (di uno steccato) 

paūbauti (apie pelėdą) gridare A, stridere A (ogni 
tanto) 

paūdrė 1. pància f (di un maiale); 2. pancetta f 

paūgėti créscere E (un po’); allungarsi 

paūkauti, paūksėti chiamare gridando 

paūksm||ė penombra f; ombra f; sėdėti —éje stare 
nella penombra 

paukšč||i2uti uccellare A, andare a càccia di uccelli; 
—iūkas 1. m2b. uccellino m; 2. lingv. pipetta f 

pauk3||éti, —nėti bàttere A; picchiettare A 
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pėukštelėti sbàttere A; colpire A 

paukšt|| gaudys, -€ uccellatore m (f -trice); —idė 1. 
uccelliera f 2. (vištidė) pollàio m; iena 1. (na- 
miné) pollame m; 2. (sumedZiota) selvàggina f (di 
penna); --fmas 1. complesso d'avicoltura, stabili- 
mento avicolo; 2. pollàio m 

paūkštinink||as, -ė 1. avicoltore m (f -trice); 2. žr. 
paukštgaudys; —fstè avicoltura f 

paūkšjtis 1. uccello m; volatile mn; miško, vanderis 
=čiai uccelli silvani, acquàtici; naminiai —Ciai 
volàtili da cortile, pollame m; čiai keliauninikai 
uccelli migratori; čio giesmė canto di un uccel- 
lo; 2. fnek. tipo m; volpone m; 0 astr.: Paūkščių tà- 
kas Via làttea 

paūkštį|iškas d'uccello; —pienė bot. ornitògalo m; 
šunis cane da ferma, bracco m; —vanagis zo0l. 
sparviero m 

paūmė||jimas inasprimento m; aggravamento m; 
acutizzazione f; esacerbazione f; —ti inasprirsi; 
acutizzarsi; aggravarsi 

paūnksmė penombra f; ombra f 

pauodegys sottocoda m inv 

pauogauti raccogliere un po’ di bacche 

pauostyti fiutare A; annusare A; odorare A 

paup||inis di fiume, fluviale; —$s zona lungo il 
fiume; pasivaikščioti pūupiu passeggiare lungo il 
fiume 

paufgzti ringhiare A (un po?) 

pauškėti scoppiettare A; crepitare A 

pauškinti 1. sbattacchiare A; picchiettare A; 2. 
sgranocchiare A; rosicchiare A 

paùtas žr. kiaušinis 

pauzė pausa f, intervallo m 

paùzti 1. rumoreggiare A; ululare A; 2. divertirsi; 
far un po’ di baldorìa 

pavadavimas supplenza f; sostituzione f 

pavadėlis 1. (šuniui) guinzàglio m; 2. anat. frènu- 
lo m 

pavadin|jimas 1. denominazione f, nome m; mėks- 
linis dugalo —imas denominazione scientifica di 
una pianta; koks to kaimélio —imas? come si 
chiama questo villàggio?; 2. titolo m; dainòs 
-imas titolo di una canzone; ti 1. dare il nome 
(il titolo); (de)nominare A; intitolare A; kaip —si 
savo knjga? come intitolerài il tuo libro?; 2. chia- 
mare A; invitare A 

pavadis briglia f, rėdine f 

pavadovauti amministrare A; commandare A (per 
un po’) 


pavadioti sostituire A; dare il càmbio; fare le veci; 
rimpiazzare A; p. dirèktoriy sostituire il (fare le 
veci del) direttore; sngr.: dirbame pasivadūodami 
lavoriamo dàndoci il cambio 

pavaduotojas, -a sostituto m (f-a); supplente m, f; 
vice m; dirėktoriaus p. vicedirettore m 

pavaidin||ti 1. recitare A (un po’); 2. fingere A; si- 
mulare A; —0 sefganti ha finto di esser ammalato 

pavaikyti far cérrere; scacciare A; cacciar via 

pavaikš||čioti, —tinéti andare avanti e indietro; 
passeggiare A 

pavainikis figlio illegittimo, figlio adulterino; niek. 
bastardo m 

pavaišinti offrire A; servire A; p. svėčią kava offrire 
un caffè all’òspite; sngr.: prūšom pasivdišinti ser- 
vitevi pure 

pavaizd||avimas descrizione f; rappresentazione f; 
—ūoti rappresentare A; illustrare A; esporre A; 
romanė otas kėimo gyvėnimas nel romanzo 
viene rappresentata la vita contadina 

pavaizdùs pittòrico; espressivo 

pavakar||ė ora serale; crepūscolo m; į pàvakare 
atvéso 6ras verso sera è diventato fresco; —iai 
dgs. merenda f; —ieniauti cenare A; consumare 
la cena; —i6p pr. verso sera; —Ys ora serale; cre- 
pùscolo m; vespro m; ateik —j vieni verso la sera 

pavakaroti passare la serata in compagnia; andare 
a una veglia 

pavaldinys, -é subordinato m; subalterno m (f-a) 

pavaldyti comandare A; guidare A; manovrare A 
(per qualche tempo); jis kéjos nepavaldo non rie- 
sce a muòvere una gamba 

pavald|}ùmas subordinazione f, subérdine m; di- 
pendenza f; —ùs 1. subordinato; dipendente; 
sottomesso; sottoposto; 2. governàbile; manovrà- 
bile 

pavalgydinti dare da mangiare 

pavalg|jyti mangiare A; (pietus) pranzare A; (vaka- 
rienę) cenare A; skaniai iau ho mangiato bene; 
af jai rei pūsryčius? hai già fatto colazione? 

pavalyti pulire A (un po’) 

pavalkai dgs. collare m (di un cavallo) 

pavanden||įjimas acquosità f —$ti diventare acquo- 
so; impregnarsi d’acqua; —iul prv. secondo cor- 
rente; —iūoti žr. pavandenyti 

pavar||a tech. trasmissione f, comando m; krump- 
linė —à comando a catena, ad ingranaggi; diržinė 
d trasmissione a cinghia; —# dėžė scàtola del 
càmbio 
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pavar||dė cognome m; —džiui prv. secondo i co- 
gnomi, seguendo l’elenco dei nomi 

pavargėlis, -ė 1. danneggiato m (f -a); 2. poveràccio 
m (f-a) 

pavargimas stanchezza f; spossatezza f 

pavarginti stancare A; affaticare A; spossare A; 
strapazzare A 

pavafglti 1. stancarsi; affaticarsi; spossarsi; =—aū 
beeidamas mi sono stancato a camminare; 2. 
faticare A; patire A; travagliare A; gyvénime ji 
nemažai --o ha patito molto nella vita 

pavaryti 1. spingere A; spostare A; allontanare A; 
p. laikrodžio rodyklę spostare la lancetta; sngr.: pa- 
sivūrėme į priekį ci siamo spinti avanti; 2. cacciare 
A; mandar via; espèllere A; 3. costringere A; in- 
durre A; obbligare A; 4. ficcare dentro; infilare 
A; sngr.: pasivariaù rūkštį mi è entrata una schég- 
gia; 5. darsi, méttersi a fare q.c. energicamente 

pavartè àrea presso il cancello 

pavartyti 1. far girare; rigirare A; volteggiare A; p. 
ką rankose rigirare q.c. tra le mani; 2. sfogliare A; 
p. žurnūlą sfogliare una rivista 

pavartòti fare uso; servirsi; ricorrere E; adoperare 
A; impiegare A; p. giūklą fare uso di un'arma; p. 
smūrtą ricòrrere alla violenza; p. tifikamaq pavyzdj 
servirsi di un esèmpio felice 

pavaržyti stringere un po’; avvitare A 

pavasar||ėti sentir arrivare la primavera; —ėjant su- 
grįžti tornare verso primavera; —ingas 1. (d'umo- 
re) primaverile; 2. (prastai išmitęs) deperito; di- 
magrito; —Înis primaverile; —inès gėlės fiori pri- 
maverili; —i6p prv. verso primavera 

pavasar|jis primavera f; vėlyvas —is primavera 
tardiva; vienà kregždė neūtneša —io una ròndine 
non fa primavera; —iškai prv. da primavera, in 
modo primaverile; —iškas primaverile 

pavaškūoti dare un po’ di cera, incerare A 

pavazà (rogiy) pàttino m 

pavažinėti 1. viaggiare A; girare A; p. pò pasūulį gi- 
rare il mondo; 2. portare in giro; far fare un giro 

pavažiūo||ti 1. andare E (per un breve tratto); spos- 
tarsi; fare un giro (in veicolo); turiù ti iki tuf- 
gaus devo andare fino al mercato; dér reikės —ti 
pėrą kilomėtrų si dovrà fare ancora qualche chilò- 
metro; 2. (èssere in grado di) andare E, partire E 
(in veicolo); masinà nebepavažiūoja Vautomobile 
non va più; sufikiai —jamas kélias strada diffi- 
cilmente praticàbile; 3. šnek. (aštriai pasakyti) 
dire chiaro e tondo, dire le cose in fàccia 


pavedéti accompagnare A; portare A (per un breve 
tratto); sngr.: jis pasivėdėjo manė į šalį mi ha por- 
tato in disparte 

pavedìm]|as commissione f incàrico m; missione f. 
atlikti --q fare una commissione; slėptas —as 
missione segreta 

pavėdinti dare aria; aerare A; arieggiare A; p. 
karnbarį dare aria a una stanza 

pavedžiėti accompagnare A; portare a spasso; far 
fare un giro; p. svėčią pò miėstą portare l’òspite in 
giro per la città 

pavéiksl||as 1. quadro m; dipinto m; pittura f, nu- 
tapyti —q fare un quadro; aliéjiniais dažais tapytas 
as dipinto a òlio; —y galėrija galleria di quadri, 
pinacoteca f; knygà sù —ais libro con illustra- 
zioni; 2. immàgine f scena f; 3. teatr. quadro m; 4. 
(pavyzdys) esèmpio m; modello m; 5. šnek. foto- 
grafia f; —ūoti šnek. fotografare A; fare una foto 

paveikti 1. influire A; influenzare A; avere influ- 
enza su; jį paveikė modernistų idėjos fu influenzato 
dalle idèe dei modernisti; 2. avere effetto (ef- 
ficàcia, risultato, conseguenza); neigiamai p. aver 
un effetto negativo; šitie vaistai mažai tepàveiké 
questa medicina ha avuto scarsa efficàcia; 3. 
colpire A; impressionare A; turbare A; šis vaiz- 
das manė labai pàveikè questa scena mi ha colpito 
molto 

paveik||ùmas efficàcia f; efficienza f, effetto m; 
—ūs efficace; efficiente; vàlido; —ùs vdistas fàr- 
maco efficace 

pavélavim||as ritardo m; atvykti sù —u arrivare con 
ritardo 

pavéj||inis sottovento; —inis šlaitas versante sot- 
tovento; —ui prv. secondo il vento; sottovento; 
plaūkti —ui navigare sottovento 

paveldas retàggio m; eredità f, kultūros p. retàggio 
culturale 

paveldė||jimas eredita f; successione f. —jimas pa- 
gal įstūtymą, pagal testamentą successione legit- 
tima, testamentària; atsisakyti —jimo rinunziare a 
un’eredità; sėsto —jimas successione al trono; 
“ti ereditare A; —fi namùs ereditare una casa; 
—tinis ereditàrio; —tinis tuftas bene ereditario; 
tojas, -a erede m, f, sėsto —tajas erede al trono 

pavėldim|jas ereditàrio; —a ligà malattia eredità- 
ria; —ùmas ereditarietà f 

pavélinti (ri)tardare A; fare tardi; p. ateiti arrivare 
con ritardo 

pavélti scompigliare A; arruffare A; disordinare A 
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pavėlūo||tai prv. con ritardo; troppo tardi; tardi- 
vamente; ti arrivare in ritardo; venire troppo 
tardi; far tardi; nepavėlūok į mokyklą non arrivare 
tardi a scuola; —ti į trdukinj pèrdere il treno; 
—tas tardo; tardivo; —tas atsiprūšymas scuse 
tardive 

pavėnė 1. žr. pavėsis; 2. žr. pavėsinė 

pavėpti šnek. diventare imbranato; istupidirsi 

paverg||ėjas, -a soggiogatore m (f -trice); oppres- 
sore m; 0 širdžių --ėjas rubacuori m inv; —ìmas 
soggiogamento m; sottomissione f 

pavérg|ti 1. soggiogare A; assoggettare A; sotto- 
méttere A; —ti taūtą assoggettare un pòpolo; 2. 
(užvaldyti) impossessarsi; impadronirsi; 3. prk. 
(suZavéti) incantare A; ammaliare A; sedurre A; 

Jį —ė jòs grozis la sua bellezza lo ammaliò 

pavefkti méttersi a piàngere; versare un po’ di 
làcrime 

pavefpti filare A (per qualche tempo) 

pavérsmis luogo ricco di sorgenti d’acqua; sorgen- 
te f 

paversti 1. far cadere; abbàttere A; 2. far diventare; 
trasformare A; convertire A; véndenj p. garais 
convertire l’acqua in vapore; sngr.: pasivertė žal- 
ciù si trasformò in serpente; 3. mat. ridurre A; 4. 
(kiek išversti) tradurre A (un po”); 5. (perversti) 
sfogliare A; 0 juokais p. métterla sul ridere 

pavetžti 1. stringere A; tirare A (un po’); diržą p. 
stringere la cinghia; 2. attirare a sé; usurpare A; 
sottrarre A; soffiare A; p. sėstą usurpare il trono; 
jis pūveržė merginą nuo draūgo ha soffiato la ra- 
gazza all 'amico 

pavėsinįjė luogo ombreggiato; pėrgola f, chiosco 
del giardino; —gas pieno d’ombra; ombroso; 
ombreggiato 

pavési|inti fare ombra; ombreggiare A; —is ombra 
f. ilsėtis —yje riposarsi all'ombra 

pavèsti 1. incaricare A; affidare A; delegare A; jis 
mūn pavedė nupirkti bilietus mi incaricò di com- 
prare i biglietti; kalba viršininko pàvestas parla 
per conto del capo; 2. concèdere A; assegnare A; 
dare A; 3. far portare; accompagnare A 

pavėžėti chièdere (o dare) un passàggio 

pavėžinti, pavežiėti far fare un giro; dare un pas- 
sàggio 

pavėžti 1. dare un passàggio; 2. èssere in grado di 
portare (di tirare; di andare); arklys nepàveZa 
vežimo il cavallo non riesce a tirare il carro; 3. 
šnek. dire le cose in fàccia 


pavianas zool. amadriade f 

pavidal|jas aspetto 2; forma f; sembianza f; appa- 
renza f, žmogaūs —o d'aspetto umano; žiedo 0 a 
forma di cėrchio 

pavidalėti prėndere forma 

pavidalinti dare una determinata forma; formare A 

pavydijjas 1. invidia f; jį —as grėužia è roso dall’in- 
vidia; nesitvėrti —ù crepare d'invidia; 2. gelosia f, 
iškėlti —o scėną fare una scenata di gelosia 

pavydėjiti 1. invidiare A; provare invidia; nepavydėk 
kitūm ldimės non invidiare la fortuna altrùi; 2. 
èssere geloso; —tinas invidiàbile; —tina sveikatà 
salute invidiàbile 

pavydui||ifuti provare gelosia; èssere geloso; ėmė 
=—iūuti sàvo îménai è diventato geloso della prò- 
pria mòglie; —iavimas, —ysté gelosia f 

pavyd||ūmas 1. invidia f; 2. gelosia f, —finas, -è, 
—uėlis, -ė 1. persona invidiosa; 2. persona gelo- 
sa; 3. avaro m (f -a); —ūs 1. invidioso; jim —ū, 
kàd mūn sékasi è invidioso per come mi vanno gli 
affari; 2. geloso; 3. avaro; tirchio 

pavydžiai prv. con invidia 

pavienečiui prv. 1. a còttimo; apmokėti p. pagare a 
còttimo; 2. a pezzo; pardavinėti p. vėndere a pezzi 

paviénininkas, -è 1. lavoratore individuale; agri- 
coltore non associato; 2. sport. vogatore singolo 

pavičnįjis 1. isolato; singolo; ùnico; —iai ūtvejai i 
singoli casi; 2. individuale; privato; personale; 
mis ūkis azienda agricola a conduzione perso- 
nale; 3. a uno; "is vežimas tiro a uno; iui prv. 
separatamente; da solo; uno alla volta 

pavieséti fare una visita; èssere Ospite; stare da qc. 
(per qualche tempo) 

pavieškelė màrgine di una strada 

paviétas istor. distretto 71 

pavyk||ti riuscire E; andare (venire) bene; avere 
buon ėsito; mėn —o gduti bilietą sono riuscito a 
trovare un biglietto; kaip —o egzūminas? come è 
andato l’esame? 

pavilgà condimento m 

pavilg|jas med. impacco m; uždėti >q applicare un 
impacco 

pavilgyti inumidire A; bagnare A; p. lūpas inumi- 
dire le labbra 

paviliėti attrarre A; sedurre A; incantare A; p. 
pažadais sedurre con le promesse 

paviljonas padiglione m 

pavilkėti portare A; indossare A (per gualche tem- 
po) 


pavilkinys 
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pavilkinys sottana f; sottoveste f 

pavilkinti ritardare A; tirare per le lunghe 

pavilkti 1. portare a stento; tirare A; trascinare A 
(un po’); 2. méttere sotto 

pavilnė pelūria f 

pavymui prv. 1. (iš eilės) di fila; di sėguito; 2. (iš 
paskos) dietro; appresso 

pavingiūoti 1. procėdere a zigzag; 2. sottolineare A 

pavirinti far bollire (un po”) 

pavirkdyti far piàngere (per un po’) 

pavìrpinti far tremolare; vibrare A 

pavif||sti 1. inclinarsi, piegarsi da una parte; 2. 
rovesciarsi; cadere E; 3. trasformarsi; mutarsi; 
diventare E; vanduo —to ledū l’acqua si è trasfor- 
mata in ghiàccio; tinginiu tai sei diventato 
pigro 

pavifš prv. žr. pavifsium 

paviršiai dgs. 1. strato superficiale (di un liquido); 
pellicola f, 2. panna f; —inis superficiale; —iniai 
vūndenys acque superficiali; —ium prv. in super- 
ficie; al di sopra; per di sopra; "ius superficie f, 
lygus —ius superficie piana, liscia; iškilti į —ių 
risalire in superficie; laikytis vandefis —iuje man- 
tenersi alla superficie dell’acqua, stare a galla 

paviršutinai prv. superficialmente 

paviršutin||is, —iškas superficiale; prk. poco pro- 
fondo; genèrico; non esauriente; —iškai prv. 
superficialmente; in modo trascurato, non pro- 
fondo; —iškūmas superficialità f 

pavirti cuòcere per un po’; restare in bollizione 

pavirtimas 1. caduta f; 2. trasformazione f. muta- 
mento m 

pavìrzis etnogr. 1. aggiunta al salàrio (in prodotti 
alimentari); 2. cibo per il viàggio 

pavy||sti appassire E (un po’); prk.: —tęs véidas 
volto appassito 

1 pavyti 1. raggiùngere A; p. if pralefikti raggiùn- 
gere e sorpassare; sngr.: mangs nepasivysi non mi 
raggiungerài; 2. scacciare A; mandar via 

2 pavyti avvòlgere A; tòrcere A; intrecciare A 

pavyzdìn}gas esemplare; modello inv; —gas elgesjs 
comportamento esemplare; —is esemplare; mo- 
dello inv; campione inv; standard inv; —é mokyk- 
là scuola modello; —és prékés merce campione; 
"vis knjgos egzempliorius esemplare (còpia) di 
sàggio 

pavyzdys 1. esėmpio m; sėkti kieno pūvyzdžiu se- 
guire l’esèmpio di gc.; irti pavyzdį prèndere 
esèmpio; padiškink sėvo mintį pavyzdžiu spiègati 


con un esèmpio; pavyzdžio netūrintis atvejis caso 
senza precedenti; 2. modello m; campione m; 
sàggio m; naujūusio pavyzdžio mašinė automòbile 
dell’ ùltimo modello; pairūti uolienos pavyzdį 
prelevare un campione da una rūccia 

pavyzdžiui jterpt. per esėmpio; ad esèmpio 

pavizginti (uodega) scodinzolare A; dimenare A 

pavogti rubare A; borseggiare A; portar via; šnek. 
soffiare A; jūm pàvogé mašiną gli hanno rubato 
l’automòbile 

pavojing|jai prv. pericolosamente; —as 1. peri- 
coloso; rischioso; a kelionė viàggio pericoloso; 
2. dannoso; nocivo; rikymas as sveikūtai il fu- 
mo nuoce alla salute 

pavòjus pericolo m; rischio m; —p. gyvybei pericolo 
di vita; jūm jaù nebėgresia p. è fuori pericolo; dro 
p. allarme aèreo 

pavoliòti (ri)voltare A; (ri)girare A; rotolare A; p. 
džiūvėsiuose mėsos muštinį impanare una cotolet- 
ta; sngr.: pievoje pasivoliėti rotolarsi nel prato 

pavožti méttere sotto; coprire A; coperchiare A 

pazùlinti strofinare A; fregare A 

pažabėti 1. (arklį) imbrigliare A; 2. prk. frenare A; 
trattenere A; moderare A; aistràs p. frenare le 
passioni 

pažadįjas promessa; ištesėti —q mantenere una 
promessa; neišlaikyti o mancare {venir meno) a 
una promessa 

pazadé||jimas promessa f; impegno m; sngr.: laikytis 
duotą pasižadėjimų far fronte agli impegni presi; 
—ti prométtere A; fare una promessa; jo mdén 
padėti ha promesso di aiutarmi; 0 ką —jęs, ištesėk 
ogni promessa è débito 

pažadinti svegliare A; destare A 

pažaibūoti lampeggiare A (ogni tanto); prk.: akimis 
p. fulminare con un’occhiata 

pažaida 1. lesione f, ferita f; 2. violazione f, tras- 
gressione f; infrazione f teis.: tėisės p. infrazione 
alla legge 

pažaid||ūmas vulnerabilità f, —ùs vulneràbile 

pažalsti giocare A (un po’); p. sù kūmuoliu giocare 
a palla 

pažaliūoti coprirsi di verderame; prk.: iš pykčio p. 
diventare verde per la ràbbia 

pazalsvéti assùmere un colore verdiccio; verdeg- 
giare A 

pazind||ès dgs. 1. anat. ghiàndola sottomascelare; 
2. vet. adenite equina; $nek. stranguglione m; 
—-inis sottomascellare; sottomandibolare 
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pazangi|à progresso m; perfezionamento m; mi- 
glioramento m; —ėti fare progressi; progredire 
E/A; migliorare E/A 

pažangįjūmas 1. progressività f; 2. avanzamento m; 
profitto scolàstico; mėtinis mokinio —ùmas voto 
finale di profitto; —ùs 1. progressivo; progressis- 
ta; progressistico; paZafigios idėjos idèe progres- 
siste; 2. (apie mokinį) che stūdia con profitto; 
buono 

pazarstyti (Zarijas) attizzare A; smuòvere A 

pažas istor. pàggio m 

pazast||ìs 1. ascella f; pò —imi pasikišti méttere 
sotto l’ascella; 2. bot. ascella f 

pažeid||ėjas, -a trasgressore m; trasgreditrice f; 
violatore m (f -trice); įstūtymo --ėjas violatore di 
una legge; —imas 1. violazione f; trasgressione f; 
infrazione f, eismo taisyklių —imas infrazione del 
còdice stradale; 2. lesione f; alterazione f; širdiės 
rimas lesione al cuore 

pazei||sti 1. violare A; trasgredire A; infràngere A; 
=sti įsūkymus trasgredire gli 6rdini; 2. lèdere A; 
nuòcere A; portar danno; kulkà pažeidė vidaūs 
òrganus il proièttile ha leso gli òrgani interni 

pazél||dinti far créscere; —ti crėscere E (un po?) 

pazem|éti diventare più basso; —iai dgs. žr. pa- 
žemys 

pažėmin ||imas 1. abbassamento m; ribasso m; balso 
=imas abbassamento della voce; 2. umiliazione 
f. avvilimento m; kentėti —imus subire umiliazio- 
ni; 3. (tarnyboje) kar. degradazione f; retroces- 
sione f; ti 1. abbassare A; ribassare A; —ti 
lubàs abbassare il soffitto; 2. umiliare A; avvilire 
A; ti prieš visùs umiliare di fronte a tutti; 3. 
degradare A; far retrocèdere 

pažemys spàzio al di sopra della terra; soprassuolo 
m; superficie terrestre; pūžemiu skraidė kregždės 
le ròndini svolazzàvano a fior di terra (raso ter- 
ra) 

pazefigti 1. farsi avanti; far due passi (in) avanti; 2. 
prk. avanzare E; progredire E/A; mėkslas smar- 
kiai pažengė į priekį la scienza è progredita molto 

pažėnklin |imas segnalazione f, indicazione f; mar- 
catura f; —ti segnare A; segnalare A; indicare A; 
marcare A; —ti ribą segnare il confine; ti avis 
marcare le pècore 

pazefti spàrgere A; versare A 

pažiaunė 1. (žuvies) brànchie f pl; 2. (skerdienos 
dalis) guanciale m; 3. mandibola f 

pažiba celebrità f; orgòglio m; onore m 





pažibai dgs. lustrino m; orpello m 

pazibéti luccicare E/A; scintillare A (per un po’) 

pažibinti emanare luce; illuminare A 

pažibintis tech. luce di posizione 

pažičdė bot. bràttea f 

pažiedėj|ti indurirsi; diventare stantio, vècchio; 
—-jusi dūona pane stantio 

pažilti incanutire E; ingrigire E (un po) 

pažyma 1. certificato m; attestazione f; p. apié 
sveikūtos būklę certificato di sana costituzione; 2. 
(knygoje) annotazione f; indicazione f; postilla f 

pažymėjimas 1. certificato »m; attestato m; atto m; 
diploma m; gydytojo p. certificato mèdico; asmeris 
p. carta d'identit; mėkslo baigimo p. diploma di 
maturità; tarnybinis p. tèssera di servizio; 2. (pa- 
minėjimas) commemorazione f; 3. (paženklini- 
mas) segnalazione f; marcatura f; segno m; mar- 
caf 

pažymėti 1. contrassegnare A; marcare A; indicare 
A; p. klaidàs raudėnu pieštukū segnare gli errori 
con una matita rossa; p. tūką marcare un sen- 
tiero; 2. accertare A; attestare A; certificare A; 
affermare A; pažymima, kad... si certifica che...; 
3. commemorare A; ricordare A; celebrare A; 4. 
notare A; rilevare A; sottolineare A; osservare 
A; relkia p. dūr vieną daljkq c'è da notare un’altra 
cosa 

pažymi||masis gram. determinativo; —mieji įvar- 
džiai pronomi determinativi; —nfs gram. attri- 
buto m 

pažymys 1. voto m; punto m; valutazione f; kėkį 
pėžymį gavai? che voto hai preso?; turėti gerūs, 
blogus pūžymius avere voti belli, brutti; 2. psn. 
segno m; indizio m 

pažindinti far conéscere, presentare A 

pažindyti nutrire A, allattare A (un po”) 

pažinimįjas fil. 1. conoscenza f; cognizione f; —0 
teòrija teorìa della conoscenza; 2. sapere m; 
scienza f 

pažinė||ti conėscere A; —jau jį iš mūtymo lo co- 
noscevo di vista 

pažinįjti 1. conéscere A; distinguere A; sapere A; 
=—k pàts savè conosci te stesso; dš tį grybų nepa- 
žįstu questi funghi non li conosco; —ti Iš balso 
riconėscere dalla voce; sngr.: mės sù juo seniai 
pasižįstame io e lui ci conosciamo da tanto; 2. 
patire A; soffrire A; jis daūg vafgo gyvėnime —0 
ha patito molto nella vita; O tikrą drafiga neldi- 
méje si un vero amico si conosce nel bisogno 
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pažint|jinis conoscitivo; informativo; educativo; 
=inė reikšmė valore conoscitivo; —îs conoscenza 
f; relazione f; užmėgzti sù kuo pūžintį far cono- 
scenza con qc.; nutrūukti pūžintį troncare una 
relazione; O pagal pūžintį per amicizia, per pro- 
tezione 

pažin||ūmas conoscibilita f; intelligibilità f, —ūs 
conoscibile; intelligibile; percepibile; pasaulis yrà 
—ūs il mondo è conoscibile 

pažįstam|jas, -a conoscente m, f. conoscenza f; tai 
send màno —a è una mia vècchia conoscenza; 
suėjo draugai if —i sono venuti gli amici e i co- 
noscenti 

pažįsti succhiare A (un po’) 

paziùr||à 1. (išvaizda) apparenza f; aspetto m; es- 
terno m; presenza f; vista f, iš —ūs all’apparenza, 
a prima vista; 2. (nuomonė; nusistatymas) opinio- 
ne f; parere m; punto di vista; vedute fpl; —4 vie- 
névé unità di vedute; politinės pažiūros opinioni po- 
litiche; —d į dérbq atteggiamento verso il lavoro 

pažiūrė||jimas sguardo m; occhiata f; ti 1. guar- 
dare A; dare un’occhiata; adocchiare A; gettare 
uno sguardo; jis piktai —jo į manė mi ha guardato 
male; srigr.: pasižiūrčk į véidrodj guàrdati nello 
spècchio; 2. (pasaugoti) badare A; custodire A; 
sorvegliare A (per un po”); 3. (įvertinti) vedere A; 
considerare A; valutare A; —sime, af sugebési 
vedremo se ne sei capace; sngr.: neteisk kito, 
nepasižiūrėjęs į savė non giudicare un altro senza 
aver valutato te stesso; 4. (tik bendratis) a guar- 
dare; a prima vista; —ti jis negražūs a guardarlo 
non è bello 

pažiūr||jos dgs. concezione f; visione del mondo; 
vedute fp/; mėkslinės os concezione scientifica; 
seną —4 žmogūs uomo di vècchio stampo 

pažliūgti imbèversi d’acqua; bagnarsi; inzupparsi 

paZliumbti šnek. piagnucolare A, piàngere A (per 
un po”) 

pažlūgti méttere a mollo 

pažnaibyti pizzicare A; pùngere A (un po’) 

pazod|inis interlineare; alla lèttera; —ings lit. 
traduzione interlineare, traduzione alla lèttera; 
—iškai prv. alla lèttera 

pažo||diškūmas letteralità f; —džiui prv. letteral- 
mente; alla lèttera; in modo letterale 

pazolifuti raccògliere un po’ di erba 

pažulnūs žr. nuožulnūs 

pažuvauti pescare A (per qualche tempo) 

pažvairūoti guardare di traverso; sbirciare A 


pažvalėti ravvivarsi; animarsi 

pažvanginti far suonare; tintinnare A; (grandinė- 
mis) scatenacciare A 

pažvarbti irrigidirsi; intirizzirsi (per il freddo) 

pažvejėti pescare A (per qualche tempo) 

pažvelgti guardare A; dare un'occhiata (uno sguar- 
do); ji pažvelgė man į akis mi guardò negli òcchi; 
p. į vif$y alzare lo sguardo 

pažvilgčioti lanciare sguardi; adocchiare A; sbircia- 
re A; sngr.: pasižvilgčiodami vienas į kitą scam- 
biàndosi sguardi 

pazvyrioti inghiaiare A 

pazvitréti ravvivarsi; animarsi 

pečijiai dgs. spalle f pl; plačią —iù vyras uomo dalle 
spalle larghe; 0 —iais trūukyti alzare le spalle, 
stringersi nelle spalle, fare spallucce; gdlvg ast 
"iù turėti avere la testa sulle spalle; ūž (kienò) 
"ij būti vivere alle spalle di gc. 

pečiūkas, -ė persona dalle spalle larghe 

pečiūotis spingersi con le spalle 

pédjà 1. pianta f; piede m; plokščia —à piede piat- 
to; būsos pėdos piedi scalzi; 2. orma f, tràccia f, 
impronta f; kiškio pėdos sniegè tracce di una lepre 
sulla neve; prk.: sėkti tėvo —omis seguire le orme 
del padre; 3. istor. (ilgio matas) piede m; 4. lit. 
piede m; O né —ūs nekėlti non méttere più piede 

pedagòg||as, -ė pedagogo m (f-a); insegnante m, f, 
—ų taryba consiglio degli insegnanti; —ika peda- 
gogia f; —ikos fakultėtas facoltà di magistero (di 
scienze pedagògiche); —inis pedagògico; ma- 
gistrale; —inis institùtas istituto magistrale (pe- 
dagògico); —iškai prv. pedagogicamente; in ma- 
niera pedagògica; —iškas pedagògico 

pedalijas pedale m; stūbdžio —as pedale del freno; 
spūusti dviračio —ùs pedalare A 

pedant|jas, -ė pedante m, f; —iškai prv. pedante- 
mente; —iškas pedantesco; pignolo; =—iškūmas 
pedanteria f; pignoleria f 

pėdarišė tech. mietilega f, mietilegatrice f 

pėdijas covone m; javūs rišti į —us legare in covoni 
(accovonare) il grano; 0 girtas kaip —as è ubriaco 
fràdicio 

pėdėlė pedana f 

pėdės dgs. treppiede (treppiedi) m 

pediatrįjas, -ė pediatra m, f; —ija med. pediatria f 

pedikiūras cura del piede, pedicure m inv 

pédinti šnek. camminare pian pianino 

pėdkelnės dgs. collant m inv; vilnonés p. collant di 
lana 
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pédsak|jas 1. orma f; tràccia f; impronta f; lūpės ai 
tracce di una volpe; pamėsti kieno —us pèrdere le 
tracce di qc.; prk.: palikti neišdildomą —q lasciare 
un'orma indelèbile; né —o (nė žymės) neliko sparì 
ogni tràccia (non è rimasta tràccia); 2. ppr. dgs. 
tracce f pl; presenza f; baltymų —ai kraujyjè tracce 
di albumina nel sangue 

pédsek|s, -€ 1. (šu0) cane poliziotto; bracco m; se- 
gūgio m; 2. (medžiotojas) inseguitore m; per- 
lustratore m; battitore m 

pėdūkė calzino corto; soletta f 

1 péduoti lasciar delle orme sul pavimento; cal- 
pestare A 

2 pėdūoti (rišti pėdus) accovonare A 

péikétis riprèndersi; riméttersi; ricuperare i sensi 

peikimas riprovazione f; biàsimo m; censura f 

peik||ti riprovare A; biasimare A; censurare A; 
criticare A; —tinas elgesys condotta biasimévole 
(riprovévole); —ūnas, -ė biasimatore m (f -trice) 

peiliàkotis mànico di un coltello 

peilininkas, -ė coltellinàio m (f-a) 

peilijis 1. coltello m; lenktinis is coltello a serra- 
manico; dūonriekis is coltello per pane; aštrūs, 
atbùkes is coltello affilato, spuntato; =—ių par- 
duotùvé coltelleria f; smūgis —iù coltellata f; 2. 
(plūgo dalis) lama d’acciàio; coltro m; 3. prk. (var- 
gas) fatica f, tortura f; 0 ant —ių eiti (labai nesu- 
tikti) odiarsi a morte; —iūkas mžb. coltellino m; 
(lenktinis) temperino m; =—iūkštis menk. coltel- 
laccio m 

peizaž||as paesàggio m; —ininkas, -ė, =istas, -ė 
paesaggista m, f 

pektinas chem. pectina f 

peljjai dgs. lolla f; loppa f; pula f; 0 —4 maišas chi è 
di lolla; persona fiacca 

pelamidė z00!. palamita f 

pelargònija bot. pelargònio m 

pélas fuscello »2; pagliuzza f 

pelé zoo!. topo m; naminė p. topo delle case, topo- 
lino domèstico; prk.: knigų p. (knygų žmogus) to- 
po di biblioteca 

pelédi|a zool. civetta f naminė —a allocco m; raibėji 
2a ùlula f; —a ūbauja la civetta grida, stride; 2. 
prk. donna poco bella, befana; —os dgs. zool. 
strigidi m pl 

pelėdė zool. corėgono m, lavarello m 

pelédgalviai dgs. zool. nottūidi m pl 

pelėdijiškas di (da; a) civetta; —iškos ūkys occhi di 
civetta; —Ziùkas piccolo di civetta 


pelėjūnas bor. penicillio m 

peléjimas ammuffimento m 

pélekas pinna f; nùgaros, uodegòs p. pinna dorsale, 
caudale 

pelékas (apie spalvą) topo grigio; sorcino 

pelékaut||ai dgs. tràppola f (per topi); paspésti —us 
tèndere una tràppola 

pelékis (apie arklį) cavallo sorcino, topato 

pelenįjai dgs. cénere f; —ais pavefsti (sudeginti) 
ridurre in cénere; pavirsti į pėlenus (sudegti) an- 
dare in cénere; 0 bažn.: — dienà le Cėneri 

pelėnas zool. arvicola f, microtus m; difvinis p. topo 
campagnolo 

pelčnė 1. ceneratòio m; ceneràccio m; 2. (pasakose) 
cenerėntola f; 3. bažn. le Cėneri 

pelenéti ridursi in cėnere 

pėlengas spec. rilevamento m 

peleng||atorius rilevatore tàttico; radijo p. radiogo- 
niòmetro m; —ūoti rilevare A 

peleninė 1. portacénere m inv, posacénere m inv; 2. 
žr. peléné 1 

pelėnius, -ė persona trasandata 

pelenioj|tas coperto, sporco di cénere; ceneroso; 
—ti coprire di cénere 

pelénvietè posto per la cénere; ceneratdio m; cene- 
ràccio m 

pelerinà pellegrina f 

pelésakalis zoo!. ghèppio m; falchetto m 

pelés|iai dgs. muffa f; apdugti —iais ricoprirsi di 
muffa, fare la muffa, ammuffire E; —ių kvapas 
odore di muffa, tanfo m 

peléti fare la muffa, ammuffire E 

peletriinas bot. dragoncello m 

pelėžirnis bot. làtiro m; pieninis p. erba galletta; 
kvapūsis p. pisello odoroso 

peli4uti catturare, cacciare topi 

pelikanas zoo/. pellicano m 

pelynas žr. métélè 

pelinėti žr. peliauti 

pei||yti fare la muffa; ammuffire A; ditona —ija il 
pane ammuffisce 

peliùkas topolino m 

pėlk|jė palude f; pantano m; acquitrino m; melio- 
rūoti e bonificare una palude; 0 į —ę mėsti 
sprecare, buttare al vento 

pelkė | jimas impaludamento m; tas paludoso; 
acguitrinoso; pantanoso; —ti impaludarsi; ridur- 
si a palude; —tyra studio delle paludi 

pelkynas, pelkynė luogo pieno di paludi; brughiera f 
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pėlkin||is paludoso; palustre; —iai paūkščiai uccelli 
palustri 

peinijas profitto m; lucro m; provento m; guadagno 
m; entrata f; rėndita f; rėddito m; intròito m; 
mėtinis as rėddito ànnuo; grynėsis —as profitto 
netto; dienos as intròito della giornata; gūuti 
o trarre profitto; —ù dalytis spartirsi il guada- 
gno; —o nesiekianti draugija associazione senza 
fini di lucro 

pelnauti, pelnik4uti cercare un guadagno fàcile 

pelningijas vantaggioso; ūtile; lucroso; redditizio; 
proficuo; =as ūkis podere redditizio; —a veikla 
attività lucrosa; —ùmas profitto m; vantàggio m; 
utilità f, beneficio m 

pelniniūkas, -ė 1. chi cerca un guadagno facile; 2. 
chi sostiene la famiglia 

pelny||ti 1. guadagnare A; trarre un beneficio; jis 
gerūs pinigus pelno ha guadagnato fior di guattri- 
ni; sngr.: dūoną tis guadagnarsi il pane; 2. prk. 
(įgyti) guadagnare A; meritare A; —ti kieno pa- 
lankūmą guadagnarsi la benevolenza di ąc.; —ta 
bausmė castigo meritato 

peltak||s cucitura f; impuntitura f; —iūoti 1. cucire 
A; impuntire A; 2. ricamare A 

pelūdė depòsito di pula (di loppa) 

pėmp||ė zoo/. pavoncella f, fifa f; —étas 1. (straz- 
danotas) lentigginoso; 2. (raibas) screziato; chiaz- 
zato; —Ynè 1. luogo dove nidificano le pavoncel- 
le; 2. prato acquitrinoso 

pemza geol. pòmice f 

penalas astùccio m; portamatite m inv 

pénas cibo m; alimento m; nutrimento m; prk.: 
dvūsios p. nutrimento dello spirito 

pėndėti šnek. 1. deteriorarsi; marcire E; 2. deperire 
E; consumarsi 

penė||jimas, penyba alimentazione f; nutrizione f; 
ti 1. nutrire A; alimentare A; 2. ingrassare A; 
impinguare A; —tojas, -a nutritore m, nutri- 
(tri)ce f 

penicilinas farm. penicillina f 

peniūkšlis, -ė animale da ingrasso 

penkėrgis, -ė animale di cingue anni 

penker||i, pefikerios daug. sktv. cinque; pò —iù mėtų 
dopo cinque anni; —iaip prv. in cinque modi 
diversi; —iépas 1. di cinque tipi; 2. guintūplice 

penket|jas 1. kuop. sktv. cinque; —as draugą i cin- 
que amici; 2. dkt. cinque m; baigti mokjklą —ais 
diplomarsi con la mèdia del cinque (cioè con il 
màssimo dei voti nel periodo sovietico) 


penketūk||as cinque m; gduti —q iš istòrijos prèn- 
dere cinque in stòria; —ininkas, -ė òttimo alunno 
(che prende sempre il màssimo dei voti) 

penk||i, pefikios kiek. sktv. cinque; turiū —is 6buo- 
lius ho cinque mele; pò —i4 dieną dopo cinque 
giorni; —Ì šimtai cinquecento 

penkiajlamZis da cinque sècoli; =—aūkštis di (a) 
cinque piani; —briaūnis pentaèdrico; —diénis di 
cinque giorni 

penk||iagubas quintuplo; guintūplice; —iafp prv. in 
cinque modi 

1 penkiakampis bdv. pentagonale 

2 penkiūkampis dkr. pentàgono m 

penkiakov ||ė sport. pentat(h)lon m inv; —ininkas, 
«è sport. pentat(h)leta m, f 

penkialapis a cinque fòglie 

penkialinkas quintuplo; guintūplice 

penkiamėtis cinquenne 

penkiapéd||is a cinque piedi; lit. —ė eilūtė pentà- 
metro m 

pefikiasdesimt kiek. sktv. cinquanta 

penkiasdesimt||as klnt. sktv. cinquantèsimo; cin- 
quanta; —aisiais métais negli anni cinquanta 

1 penkiasdesimtmetis 1. cinquantenàrio m; cin- 
guantėsimo anniversàrio; 2. cinquantènnio m 

2 penkiasdešimtmėtis, -ė cinquantenne m, f 

penkia||skiemėnis pentasillabo; quinàrio; —šimtas 
klnt. sktv. cinguecentėsimo; = tòmis in cinque 
volumi; —veiksmis teatr. in cinque atti; —viétis a 
cinque posti; —Zefiklis di cinque cifre 

penkiese prv. in cinque; atėjo p. sono venuti in 
cinque 

penkinė šmek. banconota da cinque (unità mone- 
tàrie) 

penkiėlik|ja kiek. sktv. quindici; 22 —os minūčių 
dopo guindici minuti 

penkiolika||aūkštis di quindici piani; —métis, -ė 
guindicenne m, f 

penkiėlikt|jas k/nt. sktv. guindicėsimo; quindici; ji 
gimė sausio —q (dieną) è nata il quindici di gen- 
nàio; jis atbėgo —as è arrivato guindicėsimo 

penkis||kart, —syk prv. cinque volte; —kart penki 
cingue per cingue 

peūklinė muz. pentagramma m 

penkmetìn|is quinquennale; —é programa piano 
quinquennale 

pefikmetis quinquènnio m 

penktadal||is quinto m; —į knygos pėrskaičiau ho 
letto un quinto del libro 
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penktadienįjis venerdì m; ateik —j vieni venerdì; 
bažn.: Didysis —is Venerdì santo 

penktaklasis, -è alunno (alunna) della quinta ele- 
mentare 

peūkt|jas klnt. sktv. quinto; cinque; gyvėna —amè 
aukštė àbita al quinto piano; ateik —q vėlandą 
vieni alle cinque; —amè pūslapyje a pàgina cinque 

penkt||ėkas žr. penktaklasis; —ūkas šnek. àutobus 
(o filobus) nùmero cinque 

peūsas penny m inv 

peūsij||a pensione f; išeiti į —q andare, méttersi in 
pensione; senatvės, invalidūmo —a pensione di 
vecchiàia, di invalidità 

pensin||inkas, -ė pensionato m (f -a); —is pensio- 
nàbile; pensionistico; —is dmžius età pensio- 
nàbile 

pensiòn||as 1. istor. pensionato universitario; col- 
lėgio m; convitto m; 2. pensione f; apsistėti —ė 
alloggiare in una pensione 

pensné nkt. dkt. occhiali a molla, pince-nez m inv 

pentàmetras lit. pentàmetro m 

pentinįjas 1. sperone m; sprone m; ūrklį —ais pa- 
spdusti dar di sprone al cavallo, spronare il caval- 
lo; 2. zool. sp(e)rone m 

pentinius bor. delfinio m 

pentinūot||as speronato; —os gaidžio kėjos le zampe 
speronate di un gallo 

péntis 1. capo di una scure; 2. (kulnas) calcagno m 

pèpinas spècie di mele 

pepsinas fiziol. pepsina f 

1 pef pri. (su gal.) 1. (dažnai neverčiamas) attraver- 
so; per; pėreiti p. gūtvę attraversare la strada; 
pėršokti p. sienéle saltare un muretto; pérbristi p. 
ūpę guadare un fiume; žiūrėti p. rūkto skylùte 
guardare attraverso il buco della serratura; trau- 
kinys važiūoja p. Kaūną il treno passa per Kaunas; 
p. klaidą per errore; 2. tra; fra; in; skvefbtis p. 
minią farsi strada tra la folla; p. miegūs kalbėti 
parlare nel sonno; 3. a, (al, alla); su (sul, sulla); 
padalinti p. pùse dividere a metà; dè kartūs p. 
dičną due volte al giorno; važiūvo širnto kilomèt- 
rų p. vūlandą greičiū andava a cento chilòmetri 
all’ora; paglòstyti p. nūgarą accarezzare sulla 
schiena; 4. a causa di; per colpa di; p. favè pavė- 
lavome a causa tua siamo arrivati in ritardo; 5. 
per mezzo di; (per) via; tràmite; pérduok mūn 
knygą p. savo brėlį màndami il libro tràmite tuo 
fratello; pérduoti žinią p. radija diffondere una 
notizia (per) via ràdio; 6. durante; nel corso 





(nell’arco) di; in; per; baigė dérbq p. tris dienàs 
fini il lavoro in tre giorni; snigo p. visą nūktį 
nevicò per tutta la notte; p. atėstogas durante le 
vacanze; 7. oltre; più di; gavo p. širntą laišką ha 
ricevuto più di cento lèttere; 0 tik p. plūuką per 
poco 

2 pet dil. 1. (su įv. kas) che; ma che; kàs tū p. žmo- 
gūs? ma che razza di uomo sei?; kàs p. ramybė! 
che pace!; 2. (su bdv. ar prv.) troppo; più del 
dovuto; eccessivamente; p. dažnai jis čia lafikosi 
viene qui troppo spesso; p. didelis greitis velocità 
eccessiva; £0 jaū p. daūg! questo è già troppo! 

pérakéti erpicare di nuovo 

péralkti aver una gran fame, sentirsi affamato 

pérarti arare di nuovo 

1 pėrįjas 1. covata f; nidiata f; vieno —o viščiūkai i 
pulcini di una covata; 2. uovo covato; 3. dgs. z00l. 
larva f; (bičių) covata f 

2 pėras pari m; membro della Camera dei Lords 

péraugti 1. créscere troppo; diventare troppo gran- 
de; 2. superare qc. in statura 

pėrauklė||jimas rieducazione f; —ti rieducare A 

pėraušinti raffreddare troppo 

pérauti far cambiare scarpe; sngr.: pérsiauk batùs 
méttiti altre scarpe 

pėrbadėti aver una gran fame 

pérbalnoti sellare di nuovo 

pérbalsuoti rivotare A; sottoporre di nuovo a vota- 
zione 

pėrbal||ti diventare pallidissimo, impallidire E; 
“tinti imbiancare A 

pėrbėg||ėlis, -ė trànsfuga m, f; disertore m; —imas 
1. diserzione f; 2. passàggio m; traversata f, 3. 
flusso m; pèrdita f; ti 1. attraversare A; passare 
di corsa; —ti per kėlią attraversare la strada; 2. 
scérrere A; sfiorare A; ti akimis ldišką sc6rrere 
con lo sguardo la lèttera; 3. traboccare E/A; 
versarsi; pūodas —o la pėntola ha traboccato; 4. 
passare di nascosto; disertare A; ti pàs priešą 
passare al nemico; =ti sieną varcare il confine 

pérbesti trafiggere A; trapassare A 

pėrblykšti impallidire notevolmente 

pėrblokšti gettare A, buttare A (attraverso; sopra) 

pėrbraižyti rifare un disegno 

pérbraukti 1. cancellare A, cassare A; 2. passare A; 
toccare A; ranka p. (pef) vėidą passare la mano 
sul viso; p. grindis sù šlūota dare una scopata al 
pavimento 

pérbresti maturare troppo; diventare stramaturo 


pėrbrėžti 
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pėrbrėžti 1. graffiare A; scalfire A; intaccare A; 
sngr.: pėrsibrėžiau ranką mi sono graffiato una 
mano; 2. žr. pėrbraukti 1 

pėrbristi passare a guado 

pėrbūti 1. (praleisti laiką) passare E; trasc6rrere E/ 
A; 2. restare troppo a lungo 

pėrčiuožti attraversare pattinando 

péréiupinéti toccare ripetutamente 

pérdal||ijimas ripartizione f, suddivisione f; =—yti 1. 
dividere A; ripartire A; spartire A; 2. ridividere 
A; ridistribuire A 

pėrdanga 1. star. piano orizzontale di un edificio; 
soffitta f; 2. anat. diaframma m 

pérdanginti (tras)portare A; traslocare A 

pérdaras parete divisòria; tramezzo m 

pérdaryti 1. rifare A; modificare A; 2. tramezzare 
A; dividere A 

pėrdaužti rémpere A; spezzare A; infràngere A 

pėrdavėjas, -a latore m (f -trice); portatore m (f 
-trice) 

pérdavimas 1. trasmissione f; trapasso m; tras- 
ferimento m; teis. cessione f, žinią p. trasmissione 
delle notizie; nuosavybės p. trasferimento di pro- 
prietà; 2. consegna f; passàggio m; kūmuolio p. 
passàggio di una palla 

pėrdavinėti džn. trasméttere A; passare A (più 
volte) 

pėrdažyti ridipingere A; ricolorare A; ritingere A; 
sngr.: ji pėrsidažė plūukus si è ritinta i capelli 

pėrdeg|jinti bruciare A; scottare troppo; sngr.: 
nepérsidegink sūulėje non bruciarti troppo al sole; 
ti 1. bruciare E; el. fulminarsi; lempūtė —é si è 
fulminata la lampadina; 2. prk. (nusiraminti) 
assopirsi; placarsi; spègnersi 

pėrdėlioti dîn. spostare A; riméttere A; sistemare 
di nuovo 

perdém pn. del tutto; interamente; completamente 

perdenginys žr. pérdanga 1 

pérdengti 1. ricoprire A; rivestire A; 2. soffittare A 

pėrdėjįti 1. spostare A; riméttere A; cambiare pos- 
to; 2. méttere A, gettare A (sopra; attraverso); 
ličptą ti per upėlį gettare una passerella attra- 
verso un fiumicello; 3. méttere troppo; drūskos 
jai hai salato troppo; 4. esagerare A; ingran- 
dire A: montare A; gonfiare A; nepėrdėk sàvo 
nūopelnų non esagerare i tuoi mèriti; —ti sunku- 
mùs ingrandire le difficoltà 

perdién prv. tutto il giorno; in giornata 

pérdykti viziarsi troppo; diventare monellàccio 


pérdilti consumarsi del tutto 

pérdirbimas 1. rielaborazione f; lavorazione f: 
trasformazione f; pramoninis p. lavorazione in- 
dustriale; 2. rifacimento m; rifacitura f; modifi- 
cazione f; tèksto p. rifacimento di un testo 

pėrdirbinėti d2n. rifare A; modificare A (più volte) 

perdirbinys oggetto rifatto; rifacimento m 

pérdirbis ekon. lavoro straordinàrio 

pérdirbti 1. rifare A; modificare A; viską reikia p. è 
tutto da rifare; 2. trasformare A; lavorare A; p. 
žaliavą lavorare le matèrie prime; 3. šnek. riedu- 
care A; cambiare A 

pérdraudimas riassicurazione f 

pėrdrėks||ti 1. graffiare A; scalfire A; sngr.: pėr- 
sidrėksti pirštą scalfirsi un dito; 2. lacerare A: 
strappare A; —1as švarkas giacca strappata 

pėrdrėkti inumidirsi; impregnarsi d’acqua 

pérdukti andare su tutte le fùrie; adirarsi molto 

pérduo|ti 1. trasméttere A; (tra)mandare A; pas- 
sare A; consegnare A; Zinià būvo —ta per radija la 
notizia fu trasmessa via radio; ji —da tūu lin- 
kėjimų lei ti manda i suoi saluti; sport.: ti estafėtę 
passare il testimone; sngr.: pūsakos pérsiduodavo 
iš kartòs į kaitą le fiabe venivano tramandate di 
generazione in generazione; 2. dare troppo 

pérdurti trafiggere A; infilzare A; forare A 

pėrdužti rėmpersi; spaccarsi; infràngersi 

pėrdvėsti šnek. aver molta fame; dimagrire E 

pėrdžiovinti seccare A; asciugare A; prosciugare A 
(troppo) 

pérdziù||ti seccarsi troppo; inaridirsi; insecchirsi: 
mdn gerklė --vo ho la gola secca; —vusi žėmė terra 
àrida 

pėreiga 1. passàggio m; transizione f; 2. b. žr. pėrė- 
jūnas 

pėreikvo||jimas consumo eccessivo; ti eccèdere 
A; oltrepassare A; consumare oltre la norma 

pėreinam||as di passàggio; di transizione; transi- 
torio; —asis laikétarpis periodo di transizione: 
sport.: =oji taurė coppa f; —umas transitorietà f 

pėrei||ti 1. attraversare A; varcare A; —fi gūtvę 
attraversare la strada; »fi sieną varcare il con- 
fine; 2. cambiare A; passare E; trasferirsi; —kime 
į svetainę passiàmo nel salotto; —ti į kitą dūrbą 
cambiare lavoro; —ti į puolimą passare all’attac- 
co; 3. cessare E; terminare E; passare E; —s jo 
pjktis la sua ràbbia passerà; pėrėjo lyti la piòggia 
è cessata; 4. trasformarsi; diventare E; méilé pér- 
ėjo į neapykantą l’amore si trasformò in òdio; 5. 
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trapassare A; pervàdere A; penetrare E; véjas 
—na pef plyšiūs il vento pènetra dalle fessure 

pérèja 1. (gatvés) passàggio m; attraversamento 
pedonale; strisce pedonali; požeminė p. sottopas- 
sàggio m; 2. (kalny) passo m; varco m; vàlico m 

1 pėrėjimas passàggio m; transizione f; trapasso m; 
trasformazione f; p. nuo vienos mintiés prie kitos 
trapasso da un'idėa a un'altra 

2 perėjimas cova f; covatura f 

pėrėjūnas, -ė menk. vagabondo m (f-a) 

perėkšlė chiòccia f 

pėrėm||ėjas, -a successore m; erede m, f; —imas 
successione f: trasmissione f; bajorystės (titulo) 
=—imas trasmissione di un titolo nobiliare; parei- 
gi —imas successione in una càrica 

peré|ti 1. covare A; 2. prk. (veisti) procreare A; 
generare A; —tùvas incubatrice f 

perfora||cija perforazione f; —cinis perforato; 
cinė kortėlė scheda perforata; —torius tech. 
perforatrice f, perforatore m; —vimas perfora- 
zione f 

perforūoti perforare A; eseguire una perforazione 

pérgabenti (tras)portare A; trasferire A; trasloca- 
re A 

pėrgalijė vittòria f, trionfo m; pasiekti —ę con- 
quistare, ottenere una vittòria; —éti vincere A; 
superare A; bàttere A; —ėtojas, -a vincitore m (f 
-trice) 

pėrgaling|jas vittorioso; trionfante; —a kova bat- 
tàglia vittoriosa 

pergamefit||as pergamena f; cartapècora f; sėnas 
"as antica pergamena; —inis pergamenàceo; 
pergamenato; —inis popierius carta pergamena- 
ta 

pėrgąsdinti mėttere in grande spavento; impauri- 
re A 

pérger|ti passare attraverso; penetrare A; trapas- 
sare A; šaltis visą kūną —ia il freddo pènetra tut- 
to il corpo 

pérgimti rinàscere E; rigenerarsi 

pėrginčyti risultare vincitore di una contesa; pre- 
valere E/A 

pėrginkl||avimas riarmamento m; riarmo m; —uoti 
riarmare A; rifornire di nuove armi 

pėrginti (gyvulius) condurre A, portare A (in un 
altro posto) 

pėrgirdyti abbeverare troppo 

pėrgyven|jimas esperienza f; emozione f, sufikis 
-imai sofferenze f pl; tormenti m pl; —ti 1. sof- 


periodas 


frire A; sopportare A; provare A; ji daūg —o ha 
sofferto molto; ti sunkiūs laikūs attraversare 
tempi difficili; 2. sopravvivere E; tėvas —o vaikùs 
il padre è sopravvissuto ai figli 

pérglaistyti ristuccare A; turare di nuovo 

pėrgnybj||ti 1. staccare A (con Ie dita); 2. stringere 
A; serrare A; per liemenį ta suknėlė àbito con la 
vita stretta 

pėrgraužti rėdere A; tagliare coi denti 

pėrgręžti perforare A; traforare A; p. lentą trafo- 
rare una tàvola 

pérgristi riselciare A; rilastricare A; pavimentare 
di nuovo 

pérgrup||avimas riordinamento m; raggruppamen- 
to m; —uoti riordinare A; raggruppare A 

pérgudrauti superare in astùzia; mostrarsi più 
furbo di qc. 

pėrgulėti 1. restare sdraiato; 2. pernottare A; 3. 
passare la notte con una donna 

pėrieškoti ricercare A; rifrugare A 

perifèri||ja periferia f, —nis perifèrico; —né nėrvų 
sistemà sistema nervoso perifèrico 

perifrasti||nis, —škas perifràstico; —nis pasūkymas 
locuzione perifràstica 

perifraz||ė lingv. perifrasi f; circonlocuzione f; —60- 
ti perifrasare A; esprimere con perifrasi 

périgalioti ridare una nuova dèlega, dare un nuovo 
mandato di procura 

perigéjus astr. perigèo m 

peryklà 1. incubatrice f; 2. luogo di nidificazione 

pėrils|jinti affaticare A; strapazzare A; —ti af- 
faticarsi; spossarsi 

perimetras mat. perimetro 1 

périmti 1. prèndere A; far pròprio; assimilare A; 
ereditare A; adottare A; ji pėrėmė mėtinos jautrù- 
mą ha ereditato la sensibilità della madre; p. pū- 
pročius assimilare le consuetùdini; 2. sostituire A; 
succèdere A; rilevare A; p. vadovūvimą succèdere 
nella direzione; p. parduotūvę rilevare un negò- 
zio; p. palikimą entrare in possesso di un’eredità; 
3. prèndere troppo; esagerare in quantità; 4. in- 
vàdere A; penetrare E/A; pervàdere A; jį pyktis 
pėrėmė fu preso dalla ràbbia; 5. intèndere A; ca- 
pire A; cògliere A; jis greit viską périma còglie 
tutto al volo 

périnti far covare 

periodas periodo m; tempo m; kūro p. periodo bėl- 
lico; med.: inkubacinis ligos p. periodo d’incuba- 
zione 





periòdika 


periòdi||ka stampa periòdica; —nis, —škas periòdi- 
co; =ški ligės priepuoliai attacchi periòdici di una 
malattia; —Skùmas periodicità f 

periodiz||ūcija, —Avimas periodizzazione f; —ūoti 
periodizzare A 

peripėtija peripezia f 

périrti traversare remando 

periskopas periscòpio m 

peristaltika fiziol. peristalsi f 

peritonitas med. peritonite f 

pėrjoti traversare a cavallo 

pėrjung|jiklis tech. commutatore m; càmbio m; 
invertitore m; el. interruttore m; —imas inver- 
timento mm; cambiamento m; —ti cambiare A; 
commutare A; —ti pirmą bėgį méttere in prima 

pėrjuosti cingere A; fasciare A 

pėrkabinti cambiare posto; appėndere altrove 

pėrkainoj|jimas rivalutazione f, —ti rivalutare A 

pérkai||sti surriscaldarsi; --tinti surriscaldare A 

pėrkalbėti 1. parlare A; conversare A (un po’); 2. 
dissuadere A; sconsigliare A 

pérkalti 1. (kiaurai) trapassare A; perforare A; 2. 
(iš naujo) rifermare A; rifare A 

perkamieji dgs. šnek. soldi m pi; denaro m 

perkamūmas richiesta f, domanda f 

pėrkar||ėlis, -è menk. persona deperita; carogna f; 
—šėlis, -ė persona decrèpita 

1 pėrkaršti (vi/nas) cardare di nuovo 

2 pėrkaršti (persenti) diventare decrėpito; invec- 
chiare molto 

pėrkar||ti 1. žr. pérkabinti; 2. ridursi alla fame; es 
šuo cane affamato 

pėrkas||a scavo m (archeològico); —as canale m; 
fosso m; solco m; —ti 1. traforare A (scavando); 
kūlną —ti traforare una montagna; 2. (iš naujo) 
rivangare A; scavare di nuovo 

pėrkąsti 1. morsicare A; recidere coi denti; gėrklę p. 
sgozzare A; 2. (užkąsti) fare uno spuntino; man- 
giare un boccone; 3. prk. (suprasti) capire A; in- 
tèndere A 

pėrkaustyti (arklį) riferrare A 

pėrkėla traghetto m 

pėrkėlim||as 1. spostamento m; trasferimento m; 
rimozione f; trasloco m; kariuomenės --as tras- 
ferimento delle truppe; sngr.: pėrsikėlimo išlaidos 
spese di trasloco; 2. (per upę) traghettamento m; 
traghetto zm; 3. (į kitą eilutę) divisione f; fine di 
riga; —o žėnklas lineetta f; 4. fin. riporto m 

perkelinis di percalle 
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pefkelis percalle m; indiana f 

pérkelti 1. spostare A; rimuòvere A; trasportare A; 
traslocare A; trasferire A; p. stàlg spostare un tàvo- 
lo; p. darbūotoją trasferire un impiegato; sngr.: pér- 
sikėlėme į naūją nūmą ci siamo traslocati nella nuo- 
va casa; 2. attraversare A; varcare A; valicare A: 
p. kéja per slenkstį varcare la sòglia; sngr.: kariūo- 
menė pėrsikėlė per Alpes l’esèrcito valicò le Alpi; 3. 
(per upę) traghettare A; 4. (į kitą klasę) promuò- 
vere A; 5. (į kitą eilutę) dividere A; andare a capo 

pėrkeltinįjis traslato; metafòrico; figurato; —é 
žodžio reikšmė significato traslato di una parola 

pérkentéti aver patito (sofferto, sopportato) molto 

pérkep||inti friggere troppo; bruciare A; —ti 1. 
cuòcersi troppo; bruciasi; —usi dūona pane trop- 
po cotto; 2. (iš naujo) ricuòcere A 

pérkesti (riuscire a) sopportare A; resistere A; p. 
šaltį sopportare il freddo 

pérkil(n)oti dîn. spostare A; rimuòvere A; cam- 
biare posto 

pérkirpti tagliare in due (con le forbici); p. jūostą 
tagliare il nastro 

pérkirsti 1. spaccare A; fèndere A; tagliare A (con 
una scure); p. kėlmą spaccare un ceppo; 2. attraver- 
sare A; intersecare A; sngr.: keliai pérsikerta le stra- 
de si intersècano; 3. interrémpere A; impedire A 

pėrkišti infilare A; far passare (attraverso q.c.) 

pėrklaus||a audizione f; ascoltazione f; —yti (ri)as- 
coltare A 

pėrklausti 1. interrogare di nuovo; 2. ridomandare 
A; rifare la domanda 

pérkloti (/ovg) rifare il letto 

pérkopti passare di sopra; scavalcare A; valicare A 

pérko3|ti 1. filtrare, colare di nuovo; 2. prk. pene- 
trare A; trapassare A; trasudare A; grįžo kiaurai 
tas (perlytas) è tornato bagnato fràdicio 

pérkratyti 1. ricercare A; rifrugare A; 2. prk. riesa- 
minare A, rivedere attentamente 

pérkraustyti trasferire A; traslocare A; sngr.: jis 
pėrsikraustė į miėstą si è trasferito in città 

pėrkrau||ti 1. spostare A; méttere in un altro posto: 
2. sovraccaricare A; —tfa maSinà automòbile 
sovraccàrica, strapiena; 3. prk. sovrabbondare E 
A; eccèdere A; esagerare A; rašinjs —tas cità- 
tomis il tema sovrabbonda di citazioni 

pérkreip||ti 1. (ri)piegare A; (in)curvare A; sngr.: 
eina pérsikreipes cammina curvo; 2. contòrcere A: 
stòrcere A; kė —ei lūpas? perchè hai storto la 
bocca? 
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pėrmatuoti 





pėrkrėsti ricercare A; rifrugare A 

pėrkrikštjjas, -ė baZn. convertito m (f -a); —yti 
bažn. ribattezzare A (un convertito) 

pérkrimsti rédere A; tagliare coi denti 

pérkrypti 1. inclinarsi; piegarsi da una parte; 2. 
contòrcersi; stòrcersi 

pérkristi (nuo alkio) dimagrire E; deperire E 

pėrkrovįja, —imas 1. trasbordo m; prėkių a tras- 
bordo delle merci; 2. sovraccàrico m; sovrabbon- 
danza f, —inéti džn. trasbordare A 

perkiin||as 1. tuono m; fùlmine m; visą nūktį gridu- 
dėjo "as ha tonato tutta la notte; —o bildesys 
fragore di tuono; jį —as nūtrenkė fu colpito da un 
fùlmine; kaip —as iš gičdro dangaūs come fūlmine 
a ciel sereno; 2. mit. Giove tonante; 3. (keikian- 
tis) diàvolo m; po ais! al diàvolo!; 0 zool.: —0 
ožėlis beccaccino m; —ija temporale f (con gli 
scoppii di tuono); iškas tonante; risuonanate; 
altitonante; iškas balsas voce tonante 

perkūnropė bot. semprevivo m 

perkiinsargis parafūlmine m 

perkūnūoti 1. rimbombare A; rintronare A; riso- 
nare A; 2. bestemmiare A 

pėrkurti 1. riscaldare A; riaccèndere A; 2. ricreare 
A; rifare A 

pérkvipti impregnarsi di un odore 

pérkvosti interrogare di nuovo 

pérlaida rimessa f; vàglia f; pasto p. vàglia postale 

pėrlaiky||mas fot. sovraesposizione f; ti 1. tenere 
troppo a lungo; fot. sovresporre A; 2. (egzaminą) 
rifare A; ridare A; ripètere A 

perlamūtr|jas madreperla f, —inis di madreperla, 
madreperlàceo 

perlas perla f; užaugintas p. perla coltivata 

pėrlaukti restare in attesa 

pėrlaužti 1. spezzare A; rémpere A; fratturare A; 
sngr.: kėją pėrsilaužti rémpersi una gamba; 2. prk. 
far cambiare opinione; dissuadere A; sconsi- 
gliare A 

pérlei||dimas cessione f; trasferimento ad altri; 
įmonės —dimas cessione di azienda; —sti 1. cè- 
dere A; trasferire A; lasciare ad altri; sàvo ūkį 
„do sišnui ha ceduto il podere al figlio; teis.: sti 
nuosavybę trasferire la proprietà; 2. lasciar passa- 
re; sti miltus per sietą passare al vàglio la farina; 
3. trascérrere A; passare A; sti žiėmą passare 
l’inverno 

pérlékjjti 1. volare sopra; trasvolare A, superare A; 
kamuoljs —-ė per tvorą la palla ha superato il re- 


cinto; 2. fare una corsa; fare un giro (di fretta); 3. 
visitare di corsa 

pérlenkti 1. piegare A; curvare A; flèttere A; p. l4- 
pa piegare un foglio; sngr.: vdikšto pėrsilenkęs 
cammina curvo; 2. prk. (perdéti) esagerare A; 
ingrandire A 

pérlydy{|mas rifusione f; rifòndita f; —ti rifondere 
A; risciògliere A 

1 pérlieti 1. travasare A; versare troppo; p. per 
krastùs far traboccare; 2. bagnare A; lavare A; 
sngr.: pėrsiliek šūltu vūndeniu vèrsati addosso 
acgua fredda; 3. šnek. frustare A; picchiare di 
santa ragione 

2 pėrlieti (liejant perdirbti) rifòndere A; rifare A 

perlin|jis di perla; perlàceo; madreperlàceo; per- 
lato; —iai karoliai collana di perle; 0 —ės kruopos 
orzo perlato; —-ė višta gallina faraona 

pėrlink||is piegatura f; piega f; —ti piegarsi; (in)- 
curvarsi; infléttersi 

pérlipti passare di sopra; scavalcare A; superare A; 
p. per tvorą scavalcare un recinto 

pérlisti passare attraverso un foro; entrare (fati- 
cando) dal di sotto 

pérlyti bagnarsi per la piòggia 

perluòtè zoo/. òstrica perlifera 

perluòtis bot. antillide f, vulnerària f 

pėrlūžti rompersi; spaccarsi (in due) 

pėrmain|ja cambiamento m; mutamento m; svolta 
f. patirti didelių —y subire mutamenti radicali; bė 
—ų senza variazioni; —ingas mutàbile; variàbile; 
volùbile; incostante; —ingo būdo dal caràttere 
volùbile; =—ingas 6ras tempo variàbile; —ingu- 
mas variabilità f, mutevolezza f; volubilita f; —yti 
cambiare A; mutare A; sngr.: pėrsimainyk mūrš- 
kinius cambiati la camicia 

pėrmaišyti rimescolare A 

pėrmaitinti sovralimentare A 

pėrmaldauti implorare A; ottenere con sūppliche 

permaneūtinis permanente 

pėrmanyti capire A; intėndere A; comprèndere 
A 

pérmastyti ripensare A; tornare a riflèttere 

pėrmatyti 1. riuscire a vedere; intravedere A; 2. 
prk. intuire A; percepire A 

pėrmatom||as trasparente; limpido; "as stiklas 
vetro trasparente; —umas trasparenza f; limpi- 
dità f; limpidezza f 

pérmatuoti 1. rimisurare A; riprèndere le misure; 
2. ristabilire i confini 
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pérmauti cambiare A, méttere (un altro indumen- 
to); sngr.: pėrsimauk sausomis kėlnėmis méttiti i 
calzoni asciutti 

pėrmerk||ti bagnare A; inzuppare A; intridere 
d’acqua; manė lietūs —ė la piòùggia mi ha bagnato 
completamente 

pérmejsti 1. gettare A, buttare A (sopra; attraver- 
so); “sti liėptą per griovį gettare una passerella 
attraverso un fosso; 2. (perkelti) trasportare A; 
trasferire A; 3. prk. (peržvelgti) scėrrere con lo 
sguardo; dare un’occhiata; sfogliare A 

pérmiegoti passare la notte; pernottare A 

pėrmirk|įti 1. bagnarsi; impregnarsi; inzupparsi; 
esù gs iki paskutinio siūlėlio sono bagnato fràdi- 
cio; 2. restare troppo a mollo 

pėrmokjja, —èjimas pagamento eccessivo; —ėti 
pagare più del dovuto 

pėrmušti 1. rémpere A; spaccare A; frantumare A; 
2. picchiare A; riempire di botte; 3. superare A; 
prevalere A; coprire A 

pérnai prv. l’anno scorso; l’anno passato; p. vėsarą 
l’estate scorsa 

pernakt prv. (durante) tutta la notte 

pérnakv|inti dare da dormire, far pernottare; —oti 
pernottare A; dormire da qualche parte; —ojau 
pàs tėtą ho dormito dalla zia 

pernelyg prv. troppo; eccessivamente; oltremisura; 
smisuratamente; Sianidien p. kérsta fa troppo 
caldo oggi 

1 pérnerti traversare sott'acqua 

2 pérnerti far passare attraverso un foro; infilare A 

pėrnešėjas, -a portatore m (f -trice); veicolo m; ligą 
p. veicolo di malattie 

pėrnešimas 1. trasporto m; trasferimento m; tras- 
loco m; 2. diffusione f; estensione f 

pėrnešioti med. avere un parto tardivo (serotino) 

pėrnešti portare oltre; spostare A; p. vaiką per upėlį 
portare il bambino oltre il ruscello 

perničk prv. invano; inutilmente; viskas p. nuėjo 
tutto ė andato a monte 

pernykštis dell’anno scorso; dell’anno passato 

pėrnokti maturare troppo; diventare stramaturo 

pefnugaris groppiera f 

pérnumeruoti rinumerare A 

pėrnuom |a subaffitto m; —ininkas, -ė subaffittu- 
ario m (f-a); —oti subaffittare A 

peroksidas chem. peròssido m; vandenilio p. peròs- 
sido d’idrògeno 

perònas g/žk. marciapiede m; banchina f 


pérpakuoti rifare un pacchetto 

pėrpardi|avimas rivendita f: —uoti rivėndere A 

pérpasakoti ripètere A; raccontare di nuovo 

perpetė 1. (drabužio dalis) spalla f; spallina f; 2. 
(diržas per pečius) tracolla f 

pėrpiešti ridipingere A; rifare un disegno 

pefpiet||è 1. riposo pomeridiano; —és prigulti fare 
una dormitina; schiacciare un pisolo; 2. ora del 
pranzo 

pérpykti infuriarsi; arrabbiarsi; montare in còllera 

pérpildy{ti traboccare E/A; gremire A; affollare 
A; aikštė —-ta žmonių la piazza trabocca di gen- 
te; —tas traukinys treno sovraffollato (pieno 
zeppo) 

pérpylim||as med. trasfusione f; kraūjo —o pūnktas 
centro trasfusionale 

pérpilti 1. versare in quantità eccessiva; traboccare 
E/A; sngr.: pienas per kraštūs pėrsipylė il latte è 
traboccato; 2. travasare A; trasf6ndere A; p. vyną 
i grafiną travasare il vino nella caraffa; kraūją p. 
trasf6ndere il sangue; 3. bagnare A; versare so- 
pra; sngr.: pérsipyliau šūltu vūndeniu mi sono 
versato dell’acqua fredda addosso 

pérpinti intrecciare A; intèssere A (di nuovo); p. 
kūsą rifare la trèccia 

pérpirkti comprare di seconda mano 

pėrpjjjauti tagliare in due; sngr.: rafiką pėrsipjoviau 
mi sono tagliato una mano; —ova taglio m 

pérplanuoti rifare un piano (un programma); pro- 
gettare di nuovo 

pérplaukti traversare a nuoto 

pérplauti 1. risciacquare A; 2. lavare di nuovo 

pėrplėšti 1. spezzare A; spaccare A (in due); 2. 
strappare A; lacerare A; sngr.: krisdamas pėrsi- 
plėšiau $vafka cadendo mi sono strappato la giac- 
ca 

pėrplyšti 1. spaccarsi; spezzarsi; 2. lacerarsi; strap- 
parsi 

pérprasti capire bene; comprèndere A; ničko ūš čia 
nepérprantu non ci capisco niente 

pérprasyti (supplicando, riuscire a) dissuadere A: 
distogliere A 

pérprodukcija ekon. sovrapproduzione f 

pérpudyti far marcire 

pėrpump||avimas pompàggio m; travasamento m: 
—uoti pompare A; travasare A 

perpùs prv. 1. a (per) metà; in due; p. padalinti 
dividere a metà; 2. due volte tanto; p. daugiau 
due volte di più, il doppio 
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pėrpūjįsti soffiare A; penetrare E; vėjas kiaurai 
pėrpučia il vento pènetra ovunque; véjas manè 
=té, if susirgaū ho preso freddo e mi sono am- 
malato 

pėrpūti marcire completamente 

pérranga modernizzazione tècnica 

pėrraš||a, —ymas riscrittura f; trascrizione f, —inè- 
tojas, -a trascrittore m (f -trice); copiatore m (f 
-trice); —yti 1. trascrivere A; riscrivere A; fonė- 
tiškai —yti Zodziùs trascrivere le parole foneti- 
camente; 2. (ri)copiare A; fare una còpia; —yti 
rūšinį į švūrraštį copiare il tema in bella; 3. (per- 
leisti) trasméttere A; cèdere A; trasferire A (all’is- 
critto) 

pėrrauginti inacidire troppo 

pérredaguoti redigere di nuovo; rivedere un testo 

pėrreg||ėti vedere attraverso; —imas trasparente; 
rima suknélé vestito trasparente 

pérregistruoti effettuare una nuova registrazione 

pérrékti gridare più forte, coprire le altre voci 

pérrengti far cambiare; rivestire A; sngr.: eik pér- 
sirengti vai a cambiarti 

pėrrėžti 1. tagliare A; intersecare A; 2. graffiare A; 
scalfire A 

pérriedéti traversare ruzzolando 

pérrik||iavimas riordinamento m (delle file); —iuoti 
riordinare A; ridisporre in fila 

pėrrinkti 1. selezionare A; cèrnere A; 2. rielėggere 
A; 3. ricomporre A 

pėrriš||imas bendatura f fasciatura f; žaizdos —imas 
medicazione di una ferita; —ti 1. (žaizdą) medi- 
care A; fasciare A; bendare A; 2. legare A; an- 
nodare A; sngr.: pėrsirišo plėukus kūspinu ha le- 
gato i suoi capelli con un nastro 

pérrigti inacidirsi troppo 

pėrrūkyti affumicare troppo (o di nuovo) 

pėrrūšiuoti riscègliere A; selezionare di nuovo 

pérsakyti 1. ridire A; ripètere A; 2. riferire A; 
riportare un discorso 

pérsaldinti addolcire troppo; méttere troppo zùc- 
chero 

pèrsas, -ė persiano m (f -a) 

pérsédim||as (keliaujant) càmbio m; coincidenza f, 
trasbordo m; (léktuvu) scalo m; susisiekimas bė 
=ų collegamento diretto; skrydis bė —0 volo 
senza scalo; patogūs (greitas) —as coincidenza 
immediata 

pėrsekiojįjimas persecuzione f; inseguimento m; 
med.: jimo mūnija mania di persecuzione; teis.: 
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baudziamàsis —jimas azione penale; —ti per- 
seguitare A; inseguire A; dare la caccia a; —ti 
vagį inseguire un ladro; prk.: manė jo tàs vaizdas 
questa immàgine mi perseguitava 

pérsenti diventare decrèpito; invecchiare troppo 

pėrsėsti 1. cambiare posto; 2. (keliaujant) cambiare 
A; trasbordare A; fare scalo; p. į kitą trūukinį 
cambiare treno; atskridęs į Frankfurta, turėsi p. 
quando sarai a Francoforte, dovrai fare scalo 

pėrsėti riseminare A 

pérsiauti cambiarsi le scarpe 

pérsidirbti strapazzarsi; affaticarsi troppo 

pérsiduoti passare E; trasméttersi; diffondersi; jūs 
jaudulys pėrsidavė pūblikai la sua emozione si è 
trasmessa al pùbblico 

pėrsiėsti mangiare troppo 

pérsigalvoti ripensare A; cambiare parere 

pérsigasti prèndere molta paura; spaventarsi 

pérsigauti passare A; traversare A; valicare A; p. 
pef ùpe traversare un fiume 

pérsigerti 1. bere troppo; 2. ubriacarsi; 3. impre- 
gnarsi; intridersi; imbèversi 

pėrsigimėlis, -ė žr. išsigimėlis 

pėrsigrūsti spingersi a forza; farsi largo 

pėrsigulėti giacere troppo a lungo 

pérsiimti 1. assimilare A; far pròprio; 2. bàttersi 
(corpo a corpo) 

pérsijoti vagliare di nuovo 

pèrsik|as bor. 1. (medis) pėsco m; 2. (vaisius) pèsca 
fi —ų sūltys succo di pesca 

pėrsikėl||ėlis, -ė immigrato m (f -a); colono m (f 
-a); —imas I. trasloco m; trasferimento m; cam- 
biamento di abitazione (di sede); 2. passàggio m; 
traghettamento m 

pėrsikelti žr. pérkelti 

pėrsikraustyti trasferirsi; traslocare A 

pėrsikūn ||ijimas immedesimazione f; — yti imme- 
desimarsi; identificarsi 

pėrsilauž||imas cambiamento brusco; svolta f; crisi 
fi —ti 1. žr. pėrlaužti; 2. mutarsi, cambiarsi nel 
caràttere 

pėrsilei||dimas aborto spontàneo; sti abortire A 

pėrsilenkti 1. žr. pérlenkti; 2. spòrgersi fuori; nepėr- 
silenk per lūngą non spòrgerti dalla finestra 

pérsimainyti cambiarsi; mutarsi 

pérsime|sti 1. méttersi, gettarsi su; —sti pef pėtį 
gettarsi sulla spalla, méttere a tracollo; 2. diffén- 
dersi; propagarsi; estėndersi; gaisras —té į tvérta 
l’incèndio si è esteso fino alla stalla; 3. scambiare 


pėrsimetėlis 


484 





A; scambiarsi; sti keliais žodžiais scambiare due 
parole; —sti žvilgsniais scambiarsi occhiate; 4. 
piegarsi; incurvarsi 

pėrsimet||ėlis, -ė transfuga m, f; disertore m; —imas 
diserzione f 

pėrsiorientuoti orientarsi di nuovo; cambiare orien- 
tamento 

pėrsipildyti riempirsi troppo; gremirsi; traboccare 
E/A 

pėrsiplėšti strapparsi; lacerarsi 

pėrsirangyti passare sopra faticosamente 

pérsirengti cambiarsi d’àbito 

pėrsirg||ti aver superato una malattia; èssere stato 
ammalato; —au gripù ho avuto un’influenza 

pérsiristi passare sopra; scavalcare A; superare A; 
P. pef tvorą scavalcare uno steccato 

pėrsirišti žr. pčrrišti 

pérsiryti menk. rimpinzarsi di cibo; mangiare a 
crepapelle 

pérsirpti maturare troppo; diventare stramaturo 

pérsirungti bàttersi; rivaleggiare A 

pérsiskyr||élis, -ė divorziato m (f -a); —imas 1. se- 
parazione m; distacco m; 2. (sutuoktinių) divòr- 
zio m 

pérsismaugti žr. pėrsmaugti 

pėrsistengti strafare A; eccėdere A; esagerare A; 
fare con troppo zelo 

pėrsistovėti stare troppo a lungo; guastarsi; imba- 
lordirsi 

pėrsisunkti žr. pėrsunkti 

pérsisverti spòrgersi, stėndersi in fuori; protèndersi 
in avanti; p. pro lėngą spòrgersi dalla finestra 

pėrsišaldyti prèndere un raffreddore 

pėrsiškas persiano; p. kilimas tappeto persiano 

pėrsišviesti žr. pėršviesti 

pėrsitarti scambiare due parole 

pėrsitemp ||imas sforzo eccessivo; tensione ecces- 
siva; ti sforzarsi, affaticarsi troppo; strapaz- 
zarsi 

pėrsiūdinti ricucire A, rifare un vestito 

pėrs||iuntimas spedizione f; —iuntimo išlaidos spe- 
se di spedizione; —iųsti spedire A; inviare A; 
mandare A 

pėrsiūti ricucire A; rifare A 

pérsivalgyti mangiare troppo 

pérsiversti (kūliais) fare capriole; (per galvą) fare 
un capitòmbolo 

pérsivilkti cambiarsi d’àbito 

pėrsižegnoti farsi il segno della croce 





pėrskaičiuoti 1. ricontare A; computare di nuovo; 
2. convertire A 

pérskaityti 1. lèggere A; p. pranešimą lèggere una 
relazione; 2. žr. pėrskaičiuoti 

pérskalauti risciacquare A 

pérskalbti rilavare A 

pėrskaudėti cessare E, passare E (di dolore) 

pérskelti 1. spaccare A; fèndere A; sfondare A; 
rėmpere A; p. mėdį pusiūu fèndere un àlbero in 
due; sngr.: pakūušį pérsiskelti rompersi Vosso del 
collo 

pėrskiepyti 1. agr. reinnestare A; 2. med. rivac- 
cinare A 

pérskiljti spaccarsi; fėndersi; rėmpersi; aprirsi; 
kiaušinio lūkštas --0 il guscio dell’uovo si è rotto 

pėrskyr|ja 1. muro divisòrio; 2. psn. (knygos skyrius) 
capitolo m; —imas divisione f; separazione f, 
sezione f 

pėrskir||styti ridistribuire A; ridividere A; spartire 
di nuovo; —ti dividere A; separare A; disgiùn- 
gere A; spartire A; —ti besigificijancius dividere i 
litiganti; piéukus ti (padaryti sklastymą) spartire 
i capelli, fare la riga; nepérskiriami draugai amici 
inseparàbili 

pėrskristi traversare a volo; trasvolare A; p. (pe) 
vandenyną trasvolare l’ocèano 

pérskrosti 1. fare un taglio; tagliare A; fèndere A; 
prk.: p. ką žvilgsniū fulminare qc. con uno sguar- 
do; 2. med. incidere A; aprire A; sezionare A 

pėrsmaug|ja strettura f; stretto m; —ti stringere 
troppo; sngr.: pėrsismaugusi kaip skruzdėlė ha una 
vita di vespa 

pėrsmeigti trafiggere A; infilzare A; p. sū dūrklu 
trafiggere con una spada 

pérsmelk||ti 1. sentire un dolore, una fitta; mdn 
šėną —é ho sentito una fitta al fianco; 2. pene- 
trare A; trapassare A; prk.: —iantis žvilgsnis 
sguardo penetrante; 3. prèndere A; nėrimo --tas 
preso dall’ànsia 

pėrsodin||imas trapianto m; širdiės —imas tra- 
pianto cardiaco; — ti 1. far cambiare posto; tras- 
bordare A; 2. agr., med. trapiantare A 

persona 1. knyg. persona importante; personàggio 
m; 2. prk. celebrità f 

personal||as personale m; dipendenti m pl; vado- 
vūujantis —as personale direttivo; aptarndujantis 
“as personale di servizio; —inis personale; indi- 
viduale; —iné parodė (mostra) personale f 

personažas personàggio m 
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personifik|Acija, —vimas personificazione f, —ū0ti 
personificare A 

pėrsotinįjimas chem. soprassaturazione f; ti im- 
pinzare A; saziare A; saturare A (troppo); chem.: 
—tas tifpalas soluzione soprassàtura; sngr. prk.: 
pérsisotinti gyvėnimo malonùmais èssere stucco € 
ristucco dei piaceri della vita 

pérspau||das ristampa f; ripubblicazione f; —sdini- 
mas riproduzione f; ripubblicazione f; ricopia- 
tura f —sdinti ristampare A; (mašinėle) dattilo- 
grafare A, ribàttere a màcchina; —sti 1. schiac- 
ciare A; schiantare A; rémpere A; 2. žr. pėr- 
spausdinti 

perspektyva prospettiva f, linzjiné, 6ro p. prospet- 
tiva lineare, aèrea; prk.: neturėti perspektyvų ès- 
sere senza prospettive 

perspektyv||inis prospèttico; di (in) prospettiva; 
=inis plūnas piano di prospettiva, piano a lunga 
scadenza; —ùmas buone prospettive; —ùs pros- 
pettivo; promettente 

pėrspė||jimas avvertimento m; preavviso m; =ti 
avvertire A; preavvisare A; méttere in guàrdia; 
—ti draūgą apié pavojų avvisare un amico di un 
pericolo 

pérspresti riconsiderare A; rifare un problema 

pėrsprogti esplòdere A; rėmpersi; incrinarsi 

pérstaty||mas 1. ricostruzione f; riedificazione f; 2. 
trasposizione f; spostamento m; —ti 1. traspor- 
re A; rimuòvere A; spostare A; —ti knygės lenty- 
noje trasporre i libri nello scaffale; 2. ricostruire 
A; riedificare A; rifare A; sieną —ti rifare un 
muro 

pérstoj||is interruzione f; sospensione f; sosta f, 
pausa f; bė —o senza sosta, di continuo, ininter- 
rottamente 

pérstovéti 1. restare in piedi (per qualche tempo); 2. 
stare troppo a lungo, guastarsi; imbalordirsi; 3. 
restare a lungo in vita; sopravvivere E 

pérstumti spostare A; rimuòvere A; cambiare di 
posto (spingendo) 

pėrsūdyti salare troppo 

pérsukti 1. rigirare A; rivoltare A; 2. (sukant suga- 
dinti) forzare A; guastare A 

pérsunkti trasudare E; passare A; colare A; filtrare 
A; sngr.: drėgmė pėrsisunkia per sienas l'umidità 
trasuda dalle pareti 

pėrsvar|ja preponderanza f; superiorità f, vantàggio 
m; sport.: įgyti —q andare in vantàggio; balsį —a 
maggioranza di voti 


pėrsvarsty||mas revisione f; —ti rivedere A; riesa- 
minare A; riconsiderare A; »tfi pasiūlymą ricon- 
siderare una proposta 

pérsverti 1. sorpassare di peso; 2. prk. superare in 
valore; predominare A 

pérsviesti gettare A; buttare A (sopra; attraverso) 

pérsvirti 1. inclinarsi; piegarsi da una parte; 2. 
spòrgersi, pèndere dall’altra parte 

pérsal||dyti 1. far prèndere un raffreddore; 2. far 
gelare; —imas raffreddore m; —ti 1. raffred- 
darsi; prèndere un colpo d’ària; esù stipriai —es 
sono molto raffreddato; 2. gelare E, èssere ge- 
lato 

pėršaukti gridare più forte; coprire le altre voci 

pėršauti trapassare A, forare A (con una pallòttola) 

pėršerti nutrire eccessivamente 

perséti prùdere A; sentire bruciore; mdn kėjas persi 
mi prūdono i piedi; gėrklę perši sento bruciore 
alla gola 

pérsil||dyti scaldare troppo; —ti scaldarsi troppo 

pėrširsti 1. andare su tutte le fùrie; montare in 
còllera; 2. placarsi; sbollire E/A 

pėršlap||ti bagnarsi; impregnarsi; imbèversi d’àc- 
qua; grįžo visas —es è tornato bagnato fràdicio 

pėršliaužti traversare strisciando; passare carponi 

pėršluostyti ripulire A; riasciugare A 

pérsluoti 1. dare una scopata; 2. rispazzare A 

pėršnekėti 1. scambiare due parole; 2. dissuadere 
A; sconsigliare A; distògliere A 

pėršokiais prv. a intervalli; con interruzioni; a trat- 
ti 

pėršokti saltare A; scavalcare A; superare A; pas- 
sare sopra; p. pef tvorą scavalcare uno steccato; p. 
per griovį saltare un fosso; prk.: nuo vienos tėmos 
p. prié kitos saltare da un tema all’altro 

perštėti žr. perséti 

pėršukuoti ripettinare A 

peršulys prurito m; pizzicore m; bruciore m 

pérsu|sti 1. cuòcere troppo; 2. scaldarsi troppo; 
“tinti stracuòcere A 

pėršveisti lustrare A; strofinare di nuovo 

pėršviesti 1. med. radiografare A; sottoporre a 
raggi X; 2. èssere trasparente, traslùcido; sngr.: 
pėrsišviečianti suknėlė àbito trasparente 

pértaisyti rifare A; corrèggere A; modificare A; 
ritoccare A 

pértakas canale m; condotto m 

pértarj|as intercalare m; ritornello m; —ti inter- 
rėmpere A; impedire A 


pérteikimas 
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pérteikjlimas 1. trasmissione f; trasferimento m; 2. 
rappresentazione f; riproduzione f; ti 1. tras- 
mėttere A; trasferire A; trasf6ndere A; 2. rėn- 
dere A; rappresentare A; esprimere A; —ti mintį 
rèndere un’idèa 

pértekimas abbondanza f; copiosità f 

perteklinįjis eccedente; eccessivo; sovėrchio: sov- 
rabbondante; —ė gamyba produzione eccedente, 
sovrapproduzione f 

peftekljius 1. eccesso 2; eccedenza f, supèrfluo m; 
sovèrchio m; sovrabbondanza f; svėrio —ius ecce- 
denza di peso; dūrbo jėgos —ius sovrabbondanza 
di mano d’òpera; 2. abbondanza f; ricchezza f; 
agiatezza f; gyvénti —iuje vivere nell’agiatezza 

pėrtek||ti abbondare A/E; eccedere A; avere in 
abbondanza; jo namai visko e la sua casa ab- 
bonda di tutto; —tinai prv. in abbondanza; a 
profusione; —tinas abbondante; copioso 

pértempti 1. tèndere A; distèndere A; dispiegare 
A; 2. trasportare A; spostare A (tirando); 3. tèn- 
dere troppo; tirare eccessivamente; 4. sforzare 
troppo; strapazzare A 

pértep|ti 1. riùngere A; 2. spalmare A; farcire A; 
kremù tas pyragūitis dolce farcito di crema 

petti 1. (pirtyje) fare un bagno di vapore; 2. (mušti) 
frustare A; prėndere a botte 

pértiesti stèndere A; dispiegare A; tiltą p. gettare 
un ponte 

pértikrinti rivedere A; revisionare A 

pértisti créscere troppo; allungarsi molto 

pėrtrauk |a intervallo m; pausa f; interruzione f, 
sosta f; pietų —a pausa del pranzo; spektūklis sù 
a spettàcolo con un intervallo; dirbti bè —os 
lavorare senza sosta (senza pause); —iklis e/. 
interruttore m; —ti 1. spezzare A; rėmpere A; 
vifve ti spezzare una corda; 2. interrėmpere A; 
sospèndere A; sméttere A; —ti pūmoką inter- 
rémpere una lezione; 3. rimuòvere A; spostare 
A; cambiare di posto (spingendo); 4. togliere A; 
levare via 

pėrtrėkšti schiacciare A; pestare A 

pėrtrin||ti passare A; ridurre in poltiglia; —ta dar- 
žėvių sriuba passato di verdura 

pėrtrūkjjis intervallo m; pausa f, sosta f; bè “io 
senza sosta, continuamente; —ti 1. spezzarsi; 
rėmpersi; 2. interrėmpersi; fermarsi 

perturbacija astr. perturbazione f 

pértvar}|a(s) divisòrio m; tramezzo m; O anat.: 
nésies —a setto nasale 


pėrtvark|ja, —ymas riorganizzazione f; ristruttura- 
zione f; riordinamento m; yti riorganizzare A; 
ristrutturare A; riformare A; —yti mokyklą rifor- 
mare la scuola; sngr.: pérsitvarkyti būtą ristruttu- 
rare il pròprio appartamento 

pértverti 1. tramezzare A; dividere A; separare A; 
sienelė p. kambarį tramezzare una stanza con un 
muro; 2. bendare A; fasciare A 

perujiétis, -ė peruviàno m (f -a) 

perùkas parrucca f 

pérvalkas trasporto via terra di imbarcazioni da un 
corso navigàbile ad un altro 

pėrvalkstyti (pagalves) džn. cambiare le fèdere ai 
guanciali 

pėrvarg|jimas fatica eccessiva; spossatezza f: esau- 
rimento m; —inti spossare A; affaticare A; sfi- 
nire A; tas dérbas jį —ino questo lavoro lo ha 
spossato; —ti spossarsi; affaticarsi; sfinirsi 

pėrvarylįti 1. portare A; accompagnare A; con- 
durre A (altrove); sngr.: pėrsivariau dviratį per 
ličptą ho attraversato la passerella con la biciclet- 
ta a mano; 2. spossare A; strapazzare A; —tas 
arklys cavallo strapazzato; 3. far passare; —ti pef 
mėsmalę far passare nel tritacarne; 4. passare 
attraverso; trafiggere A 

pérvarta cambiamento m; mutamento m 

pérvartyti 1. rivoltare A; rigirare A; 2. sfogliare di 
nuovo 

pervasar prv. durante l’estate 

pėrvaža g/Zk. passàggio a livello 

pėrvažiuoti 1. attraversare A; varcare A (in vei- 
colo); p. per tiltą attraversare un ponte; p. sieną 
varcare il confine; 2. méttere sotto; investire A 

pérvedimas trasferimento m; rimessa f 

pérveikti 1. superare A; sopraffare A; prevalere A; 
2. stufare A; seccare A 

pėrvers||mas rovesciamento m; rivolgimento m; 
rivoluzione f; prūmonės —mas rivoluzione in- 
dustriale; valstybinis —mas colpo di stato; ti 1. 
capovòlgere A; rovesciare A; rivoltare A; —ti 
pavėikslą rivoltare un quadro; sngr.: padėtis pėrsi- 
vertė la situazione si è capovolta; 2. sfogliare A; 3. 
rovistare A; rifrugare A 

pérverti infilzare A; trafiggere A; penetrare E/A; 
prk.: tiè žodžiai pėrvėrė jo širdį queste parole gli 
trafissero il cuore 

pérvertinj|imas 1. sopravvalutazione f; 2. riva- 
lutazione f; —ti 1. sopravvalutare A; 2. rivaluta- 
re A 
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pérvesti 1. condurre A; accompagnare A (per; at- 
traverso); p. per gūtvę aiutare ad attraversare la 
strada; 2. trasferire A; stornare A; spedire A; far 
pervenire; p. pinigus į einamąją sąskaitą trasferire 
i soldi sul conto corrente 

pėrvežijėjas, -a trasportatore m (f -trice); —imas 
trasporto m; prėkių p. trasporto di merci; —imas 
geležinkeliu, jūromis trasporto ferroviàrio, marit- 
timo; --ti trasportare A; trasferire A; portare A 
(in veicolo); —ti suūkvežimiais autotrasportare A; 
ti ūpėmis traghettare A 

pérvilkti 1. spostare A, portare A (trascinando); 2. 
cambiare A; p. patalynę cambiare la biancheria da 
letto 

pérvynioti riavvòlgere A; arrotolare di nuovo 

pérvirinti 1. stracuòcere A; 2. ricuòcere A 

pėrvir||sti rivoltarsi; capovòlgersi; rovesciarsi; prk.: 
viskas kitaip —to (pasikeitė) si è capovolto tutto 

pervifš prv. troppo; soverchiamente; oltre misura; 
eccessivamente; negirk jo p. non lodarlo troppo; 
pūodas p. bėga la pèntola sta traboccando 

pėrvirš||ijimas superamento m; eccesso m; valdžios 
rijimas eccesso di potere; —inis eccessivo; s0- 
vėrchio; —is eccesso m; eccedenza f; supèrfluo 
m; sovėrchio m; gamybos is eccesso di produ- 
zione; —yti eccèdere A; oltrepassare A; superare 
A; sorpassare A; —yti plana superare il piano 

pérvirti 1. stracuòcere A; 2. ricuòcere A 

1 pérvyti (pervaryti) ricondurre A; riportare A 

2 pérvyti (pervynioti) riavvòlgere A; aggomitolare 
di nuovo 

pėržaisti rigiocare A; ripètere la partita 

pėržegnoti fare il segno della croce; segnare con 
una croce 

pérZeng|èjas, -a trasgressore m, trasgreditrice f, 
violatore m (f -trice); —imas 1. attraversamento 
m; 2. trasgressione f; violazione f; įstatymų —imas 
violazione delle leggi; valdžios —imas eccesso 
(abuso) di potere; 3. peccato m; —ti 1. attra- 
versare A; varcare A; oltrepassare A; —ti ribàs 
oltrepassare i limiti; prk.:jis jaū —é šešiūs dėšimtis 
méty ha varcato la sessantina; 2. trasgredire A; 
violare A; įstatymus ti violare le leggi 

pėržydėti sfiorire A; appassire A 

perziém prv. durante l’inverno 

pėržiemoti passare l’inverno; svernare A 

pėržygiuoti traversare marciando 

pérziùr||a visione f; anteprima f; uždarė filmo —a 
visione privata; dalyvduti spektūklio —oje assistere 
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al 'anteprima di uno spettàcolo 

pérziùré||jimas revisione f; —ti rivedere A; revi- 
sionare A; esaminare A; —ti korektūros klaidàs 
revisionare le bozze di stampa; greitomis —jau 
laikraštį ho sfogliato un giornale 

pėržvalga rassegna f; revisione f; visione f, spaudòs 
p. rassegna stampa 

pėržvelgti scėrrere E; dare una riveduta; dare un’oc- 
chiata; p. sgrasq sc6rrere un elenco; p. straipsnį 
dare una riveduta ad un articolo 

pėsčijias pedestre; a piedi; namò —ias paréjaùi sono 
tornato a casa a piedi; —i4jų žygis escursione a 
piedi; trekking m inv; —iąjų tiltas ponte per soli 
pedoni, passatdio m; péréja pėstiesiems passàggio 
pedonale; —iòm(ìs) prv. a piedi 

pesetà (pinigas) peseta f 

pesimistįjas, -ė pessimista m, f; —inis, —iškas 
pessimistico; pessimista; —iškai prv. pessimisti- 
camente; con pessimismo 

pesimìzmas pessimismo m 

peslys zool. nibbio m 

pesticìdas pesticida m 

pėstija kar. fanteria f 

pėstininkas 1. kar. fante m; 2. šachm. pedina f 

pėst|jinti camminare a piedi; —utė prv. a piedi 

pešiėti 1. (žolę) brucare A; 2. (plunksnas) spennare 
A; spennacchiare A; strappare A; 3. (antakius) 
depilare A 

pėšti 1. strappare A; spennare A; nepėšk mūn plau- 
ką non strapparmi i capelli; 2. šnek. ottenere A; 
raggiùngere A; niko nepėšti non ottenere nulla 

peštfn|ės dgs. rissa f zuffa f; mischia f; įsivėlti į —ès 
cacciarsi in una zuffa 

pėšt||is azzuffarsi; picchiarsi; percuòtersi l’un l’altro; 
ūkas, -ė attaccabrighe m, f inv; litighino m (f-a) 

petarda petardo m 

petélis 1. spallàccio m; tracolla f; 2. spallina f; 
imbottitura f 

peteliškįjė 1. farfalla f; naktinė —é farfalla notturna, 
falena f; sport.: plaukimas è nuoto a farfalla; 2. 
(kaklaraistis) farfalla f; farfallino m 

peticijįja petizione f; įteikti —q rivòlgere una peti- 
zione 

petikaulis aa/. Omero m 

pet||ingas largo di spalle; —$s 1. žr. pečiai; 2. spalla 
f. išsinarinti pėtį lussarsi una spalla; 0 —js į pėtį 
spalla a spalla (in stretta collaborazione); iš —iés 
col màssimo sforzo, a tutta forza; paplėti pef pėtį 
dare una manata sulla spalla; 3. tech. bràccio m 


petitas 
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petitas spst. corpo otto; testino m 

pétnesos dgs. bretelle f pl 

petražolė bor. prezzèmolo m 

Petrinės dgs. onomàstico di Pietro 

petūkas spallina f 

petūnija bot. petūnia f 

pfėnigas pfennig m inv 

pianin|jas muz. pianoforte m; piano m; skarabinti 
—ū suonare il pianoforte 

pianistas, -ė pianista m, f 

piečiau prv. più a sud 

piemen |ditis, -ė pastorello m (f -a); —futi fare il 
pastore 

piemén||è 1. pastora f; 2. menk. ragazzàccia f, —ga- 
lys 1. pastore balordo; 2. menk. ragazzàccio m; 
—Jstè mestiere del pastore 

piemeniškas di pastore; pastorale 

piemuo 1. pastore m; mandriano m; (avių) peco- 
raio m; (karvių) vaccàio m, vaccaro m; 2. bažn. 
prk. pastore m; 3. šnek. ragazzàccio m 

pienijas 1. latte m; švičžias vas latte fresco; riîgusis 
as latte rappreso, yogurt m; nūgriebtas —as 
latte scremato; o pėrdirbimo cefitras centrale 
del latte; —o pràmoné indūstria lattiera; —o pro- 
dūktai \atticini m pl; —o parduotūvė latteria f; 2. 
làtice (lattice) m; latte m; kėkoso —as latte di 
cocco; 0 (jém) —as nuo lūpų dūr nenudžiūvo ha 
ancora il latte alla bocca; kaip iš —o plaūkęs è 
latte e sàngue 

pienburnis, -ė menk. lattante m, f; sbarbatello m; 
moccioso m (f-a) 

pičnė 1. bot. dente di leone; 2. žr. ūmėdė 

pienėlis (bičių) pappa reale 

piengrybis bor. lattàrio m 

pičniai dgs. latte di pesce 

pieninè latterìa f 

pieningas lattifero, ricco di latte 

pfenininkj|as, -ė operàio (operàia) di una latteria; 
lattàio m (f-a); —Ystè indùstria lattiera 

pieni||nis, —škas di latte; làtteo; lattiero; =—ška 
dieta dieta làttea; —ška sriuba minestra al latte; 
né karvé vacca lattifera; 0 =—niai dantys denti da 
latte 

pien||liaukė anar. ghiàndola mammària; —ligé žr. 
šėrpės; —milčiai dgs. pòlvere di latte; —puodis 
lattiera f; —traukis tiralatte m inv 

pienūoti sporcare A, bagnare di latte 

pienvežis autocarro per il trasporto di latte 
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piepntis (paukščių liga) pipita f 

piesta recipiente di legno; mortàio m 

piestėlė bot. pistillo m 

piestū prv. (apie arklį) sulle zampe posteriori; p. 
stotis alzarsi sulle zampe posteriori, impennarsi; 
prk.: plaukai p. stėja si rizzano i capelli 

pieš||yba, —Îmas disegno m; popierius —imui carta 
da disegno; —inys disegno m; —injs piestukù, 
anglimi disegno a matita, a carboncino 

piésti 1. disegnare A; p. iš rafikos disegnare a mano 
libera; 2. prk. disegnare A; descrivere A; illustra- 
re con parole 

piestùk||as matita f; lapis m; rašyti (sù) —ù scrivere 
a matita; nudrožti —ą temperare una matita; 
chėminis —as matita copiativa; —inè portamatite 
m inv 

pietà pietà f 

pietàujti pranzare A; šiandien —siu namié oggi 
pranzerò a casa 

pietičt|jis, -ė abitante del sud; meridionale m, f, 
iškas meridionale, del sud 

pietinis meridionale; del mezzogiorno; del sud; p. 
krantas costa meridionale 

pietys vento del sud, austro m 

pietizmas pietismo m 

pičtry||čiai dgs. sud-est m; čių kryptimi in dire- 
zione sud-est; —tinis di sud-est; —tis vento di 
sud-est, scirocco m 

piét}|uùs dgs. 1. pranzo m; virti —ùs preparare il 
pranzo; —4 stalas tàvolo da pranzo; 2. mezzo- 
giorno m; pomeriggio m; kasdién pò —ų jis pa- 
miéga tutti i pomeriggi fa un sonnellino; 3. sud m; 
meridione m; —& pùsrutulis polo sud; langai 
išeina į —ūs le finestre guàrdano a sud; —4 Italija 
meridione d'ltalia, Italia meridionale 

pičtvakar||iai dgs. sud-ovest m; —Înis di sud-ovest; 
“is vento di sud-ovest, libèccio m 

pičtvėjis vento del sud, austro m 

pievįja prato m; lakstyti pò —q cérrere su un prato; 
—ų gėlės fiori di prato 

pieva||grybis bot. prataiòlo m, pratolino m; —Zolè 
erbe prative 

pievininkystė praticoltura f 

pievinis di prato; pratense; prataiòlo; prativo 

pievėtyra stùdio scientifico dei prati 

pig|jiai prv. a buon mercato; a basso prezzo; —iai nu- 
pifkti comprare a buon mercato; —ybé bassi prezzi 

pigin|jimas riduzione del costo; ti 1. ribassare A, ri- 
durre il prezzo; 2. sottovalutare A; sottostimare A 
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pigmėjijas, -a pigmėo m (f -a); —4 gentis popola- 
zione pigmėa 

pigmentacija biol. pigmentazione f 

pigmentas pigmento m 

pig||teléti diminuire un po’ di prezzo; =—ti calare E, 
ridursi di prezzo 

pig ||ùmas prezzo basso; buon mercato; —ùs a buon 
mercato; a basso prezzo; econòmico; di poco 
valore 

pikAntiskas piccante; prk. arguto; frizzante 

pikapas furgoncino m; camionetta f 

pik|as 1. picco m; punta f; —o valandos le ore di 
punta; 2. (korta) picche f pl; —y damà dama di 
picche 

pikčiūrna b. persona irascibile; brontolone m (f-a) 

pykdyti far arrabbiare; irritare A 

pikėtjjas 1. kar. picchetto m; 2. picchettàggio m; 
—ininkas, -ė scioperante m, f; —ūoti picchettare 
A; esercitare il picchettàggio 

pykin|jti 1. žr. pykdyti; 2. stomacare A; far venire la 
nàusea; disgustare A; šitas kvūpas manė —a ques- 
to odore mi fa venire la nàusea 

pikirtioti av. picchiare A, eseguire una picchiata 

pikijis pece f; —iūoti impeciare A; incatramare A 

pikliūoti macinare finemente 

pykšėti 1. sbàttere A; bàttere A; 2. (udirsi) schioc- 
care A; sparare A 

pykštelė| ti sparare un colpo; scoppiare E; —jo 
Sivis partì un colpo di fucile 

pikt(a)dagis bot. cardo selvàtico 

piktadar||iduti comportarsi male; comméttere azio- 
ni malvàgie; —ybé malvagità f; misfatto m; scelle- 
ratezza f; —js, -ė malfattore m; malvivente m; 
scellerato m (f -a); —-įstė žr. piktadarybė 

piktadarišk|jas scellerato; malvàgio; iniquo; —ùmas 
scelleratezza f; malvagità f 

piktai prv. 1. irosamente; con ràbbia; con cattivèria; 
p. kalba parla con ràbbia; p. iš kė pasijuokti fare 
un brutto scherzo a qc.; 2. sdegnosamente; mal- 
vagiamente 

piktaliežūvis, -ė malalingua f; maldicente m, f 

piktanòris, -ė persona malèvola 

pikt||as 1. (blogas) cattivo; malvàgio; maligno; 
malèvolo; —i juokai risa maligne; —as sumū- 
nymas intenzione malèvola; niéko "a jis nepadūrė 
non ha fatto niente di male; 2. (vaidingas) scon- 
troso; litigioso; imbronciato; bisbètico; 3. (supy- 
kes) iroso; irato; arrabbiato; in còllera; —as bal- 
sas voce irata; 0 —à akis malòcchio m; —Gji dva- 





pildymas(is) 


sià spirito del male, diàvolo m; dėl visa —a (dėl 
visa ko) per maggior sicurezza; —àsis dkt. euf. 
diàvolo m; demònio m 

pikt(a)šašiai dgs. med. tricofizia f 

piktaval||is, —iškas malizioso; malèvolo; malin- 
tenzionato 

pikt(a)žodžiauti maledire A; sparlare A 

piktdžiugiauti rallegrarsi delle disgràzie altrùi 

piktdžiugiškįjas maligno; malèvolo; dispettoso; —a 
šypsena sorriso maligno 

pyktelėti arrabbiarsi un po’; imbronciarsi 

piktéti diventare più cattivo; irritarsi 

pYk|ti arrabbiarsi; irritarsi; adirarsi; stizzirsi; nepyk 
afit manés non ti arrabbiare con me; —sta dėl 
ničkų si irrita per niente 

piktybė 1. cattivèria f; 2. male m; vizio m 

piktybin|jis 1. malizioso; malèvolo; 2. med. mali- 
gno; pernicioso; "is auglys tumore maligno; —ė 
anèmija anemìa perniciosa 

piktin||imasis indignazione f; —ti indignare A; 
disgustare A; irritare A; rivoltare A; jo elgesys 
manė a il suo atteggiamento mi disgusta; sngr.: 
tis neteisybe indignarsi per V'ingiustizia 

1 pyk|įtis dkt. ràbbia f; ira f; furore m; stizza f; čio 
àpimtas in preda alla ràbbia; —čiū netvėrti rédersi 
di stizza 

2 pyk||tis vksm. litigare A; venire a contrasto; jiė 
dažnai stasi litigano spesso 

piktnaudž||iauti abusare A; approfittarsi; —iduti 
valdžia abusare del potere; —iàvimas abuso m 

piktografi||ja /ingv. pittografia f; —nis pittogràfico 

piktograma pittogràmma m 

pikt||6ji dkt. euf. serpente f; —6kas piuttosto arrab- 
biato, cattivo; —ūmas cattivèria f, ràbbia f; stizza 
f. —ùmas manė ima mi viene la ràbbia; —tioju 
prv. con ràbbia; per forza; gražiūoju af --ioju con 
le buone o con le cattive (maniere); neminékite 
manės —oju conservate un bel ricordo di me; 
—uėlis, -ė persona cattiva; brontolone m (f-a) 

pikt||varlė šnek. rospo m; -—votė forūncolo m; pūs- 
tola f; —žaizdė 1. piaga f; ūlcera f; 2. prk. male m; 
disgràzia f; peste f; —Zolè malerba f, erbaccia f, 
rūuti —Zoles strappare le erbacce 

pyl|ja 1. acquazzone m; rovèscio di piòggia; 2. botta 
f; percossa f; bussa f, —6s dūoti prèndere a botte 

pild||ymas(is) realizzazione f; esecuzione f; attua- 
zione f; įsūkymų —ymas esecuzione degli 6rdini; 
svajonių —ymasis realizzazione dei pròpri sogni; 
yti riempire A; colmare A; completare A; —yfi 


pilénas 





benzino būką fare il pieno; —ytis 1. riempirsi; 2. 
(įvykti) avverarsi; realizzarsi; compiersi; mano 
svajonė osi il mio sogno si sta avverando 

pilénas, -ė istor. abitante di un castello; castellano m 

piliakalnis istor. altura f, collinetta f (sulla quale è 
edificato un castello) 

piliarožė bot. altèa f, alcèa f 

pyliava tributo di grano 

piliavietè sito archeològico su cui sorgeva castello 

pilietyb|jé cittadinanza f, gduti Lietuvos —e ottenere 
la cittadinanza lituana 

piliét||inis civile; civico; di cittadino; —inės tėisės 
diritti civili; —inė pareigà dovere di cittadino; 0 
—inis kūras guerra civile; —is, -è cittadino m (f 
-a); garbės is cittadino onoràrio; —iškas civile; 
civico 

piligrimas, -ė pellegrino m (f-a) 

1 pylimas rialzo m; àrgine f, terrapieno m; geležin- 
kelio p. terrapieno della ferrovia 

2 pylimas (veiksmas) versamento m 

piliorius archit. pilastro m 

pilis castello m; vidūramžių p. castello medievale 

piliūtijė pillola f; 0 kūrčią e praryti ingoiare la 
pillola 

pilkapis istor. tūmulo m; sepolcro m 

pilkįjas 1. grigio; bigio; cenerino; —d suknėlė àbito 
grigio; 2. prk. grigio; scialbo; monòtono; os 
dičnos giorni grigi; —éti 1. ingrigire E; 2. prk. 
intristire E, diventare monòtono; —švas gri- 
giastro; cenerino 

pilkti ingrigire E; incanutire E 

pilkjjuma 1. grigiore m; 2. prk. monotonia f; tris- 
tezza f; —ūoti apparire grigio 

pilkžemis terreno sabbioso 

pilnakraūj||is, —iškas prk. intenso; ricco; pieno; 
—Jstè med. plėtora f 

pilnamėt||is, -ė maggiorenne m, f, —ystė età mag- 
giore 

pilnametražis a lungo metràggio 

pilnapadis dai piedi piatti 

pilnijas 1. pieno; riempito; colmo; piodas —as 
vandefis pèntola colma d’acqua; jo atsūkymas —as 
klaidą la sua risposta è piena di errori; 2. pieno; 
intero; completo; —as rūštų rinkinys collana com- 
pleta, Opera Omnia; —as (nesutrumpintas) leidi- 
mas edizione integrale; autobūsas jai —as l’àuto- 
bus è al completo; —o proto in pieno possesso 
delle facoltà mentali; —u balsù a piena voce, a 
tutta voce; pò nepilną mėtų dopo meno di un an- 
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no; —as ménuo luna piena; 3. pieno; totale; as- 
soluto; —as užtemimas eclissi totale; —à Idisvé 
libertà assoluta; 4. (apkūnus) grasso; ben nutrito; 
paffuto; tondo; 4. prk. pieno; ricolmo; širdis —à 
džiaugsmo ànimo ricolmo di gidia 

pilnateisis che gode tutti i diritti 

pilnatis 1. plenilūnio m; luna piena; 2. pienezza f, 
l'insieme; il tutto 

pilnatvė pienezza f; compiutezza f, ricchezza f 

pilnavertis di pieno valore; di buona qualità 

pilnavidùris 1. (apie žiedą) dòppio; 2. integrale; 
intero 

piln||éti 1. riempirsi; diventare completo; 2. ingras- 
sare E; —ybė, pilnis pienezza f, maišas arti pilnio 
il sacco è quasi pieno 

pilnutijėlis pieno zeppo; strapieno; ricolmo; gre- 
mito; affollato; namai —éliai žmonių la casa è 
strapiena di gente; —élis traukinjs treno pieno 
zeppo; —inai prv. completamente; totalmente; 
interamente 

pilòt[|as, -è pilota m, f; aviatore m (f -trice); —Azas 
pilotàggio m; aukštūsis —ūžas acrobazia aèrea 

pilotė berretta militare; bustina f 

pilotūoti pilotare A 

pilstijymas versamento m; méscita f; imbottiglia- 
mento m; —yti džn. versare A; méscere A; im- 
bottigliare A; —yti vyną į būtelius imbottigliare il 
vino; grūdūs yti į maišūs versare il grano nei 
sacchi; 0 —yti iš tūščio į kidurq (tuščiai kalbėti) 
parlare a vànvera; —ytojas, -a mescitore m (f -tri- 
ce); degalų —ytojas benzinàio m; —omas: —omas 
alùs birra alla spina 

pil|jti 1. versare A; méscere A; sngr.: kis sriubos 
vèrsati del brodo; 2. grondare E/A; piovere E/A; 
-a kaip iš kibiro piove a catinelle; prūkaitas jį 
pylė grondava di sudore; 3. rinterrare A; rialzare 
A (scavando); 4. šnek. fare q.c. energicamente; 
ti kortomis giocare (d’azzardo) a carte; botagàù 
ti dare una frustata; —tis 1. žr. pilti 1; 2. (sklisti) 
diffondersi; spandersi; spàrgersi 

piltùvj|as imbuto 72; —0 formos imbutiforme 

pilvakalbjis, -ė ventriloquo m (f-a); —gsté ventri- 
lòquio m, ventriloguia f 

pilvakėjai dgs. zool. gasteropodi m pl 

pilvapenys, -ė goloso m (f-a); ghiottone m (f-a) 

pilvaplėvė anat. peritonėo m 

pilvįjas 1. ventre 1; pància f; addome m; —o raū- 
menys mùscoli addominali; —0 skausmai dolori 
ventrali; atsigulti at —o sdraiarsi bocconi, dis- 
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pypti 





tèndersi sul ventre; jėm —q paléido (viduriuoja) 
ha la diarrèa; —4 užsiauginti méttere (su) la 
pancia; —g prisikirūšti riempirsi il ventre; 0 juok- 
tis =q susiémus tenersi la pancia dalle risate 

pilv:|élis 1. m2žb. ventricino m; pancina f; 2. stomaco 
m; —inis addominale; ventrale; —6čius žr. pil- 
vūzas; —6tas panciuto; —ūzas, -ė menk. pancio- 
nem (f-a) 

pimpinéti šnek. gironzolare A; bighellonare A 

pincètas pinza f; pinzetta f 

pinčiūkas šnek. 1. nano m; 2. diavoletto m 

pynė 1. (svogūnų) trėccia f; resta f; filza f 2. ghirlan- 
da f, impagliatura f; graticcio m; 3. archit. trėccia 
f. 4. muz. pot-pourri m inv 

pingvinas zoo/. pinguino m 

pynyba intrecciamento m; impagliatura f; viminata 
Di 

pinig|jas i. moneta f; banconota f; soldo m; auksinis 
as moneta d’oro; popierinis as cartamoneta f, 
valuta cartàcea; —4 reforma riforma monetària; 
į kalimas coniazione di monete; —4 kalyklà 
zecca f; 0 ūž gryną —ą imti prėndere per moneta 
buona; 2. ppr. dgs. soldi m pl; quattrini m pl; 
denaro m; turiū atsidėjęs —4 ho dei soldi da par- 
te; jim striùka sù —aîs è a corto di quattrini; 
mokėti grynais —ais pagare in contanti; laikas - 
rai il tempo è denaro; 0 èZ jėkius —us to nedary- 
éiau non lo farei per tutto l’oro del mondo 

pinigauti 1. raccògliere soldi; 2. guadagnare de- 
naro 

pinigin|éè portafòglio m; portafògli m; borsellino 
m; portamonete m; jim —e pavogė è stato deru- 
bato del portafòglio; —gas pieno di soldi; dana- 
roso; is monetàrio; pecuniàrio; finanziàrio; —ė 
bauda pena pecuniària, multa f, ammenda f; —ė 
prèmija prèmio in denaro; —is vienetas unità 
monetària 

piniguočius, -tė persona ricca 

pinikai dgs. pizzo m; merletto m 

pynimas intrecciamento m; impagliamento m 

pinklijės dgs. 1. tràppola f; calàppio m; pakliūti į 
=ės cadere in tràppola; 2. prk. intrigo m; insidia 
f. tranello m; és rėgzti ordire intrighi, tėndere 
un tranello 

pinklininkas, -ė intrigante m, f; maneggione m 

pinklijioti 1. ingarbugliare A; intricare A; 2. prk. 
conféndere A; imbrogliare A; —ūs 1. ingarbu- 
gliato; arruffato; intricato; 2. prk. complesso; 
complicato 


pinį|ti 1. intėssere A; intrecciare A; fare la trèccia; 
(iš vytelių) —tas krepšėlis cestello di vimini; sngr.: 
af mėki pati —tis kūsą? sai farti la trèccia da 
sola?; 2. ingarbugliare A; intricare A 

pintini|é cesta f; cesto m; "is intrecciato; intessuto; 
fatto di vimini 

1 pintis 1. bot. poliporo m; 2. zool. porifero m; 
spugna f 

2 pìn|itis 1. žr. pinti; 2. (maišytis) conf6ndersi; 
mescolarsi; turbarsi; mintys mūn —asi mi si con- 
fondono le idèe; nesipink mėn pò kėjų non starmi 
tra i piedi, tògliti dai piedi; 3. (apie liežuvį) impa- 
perarsi; ingarbugliarsi; annodarsi 

pinūčiai dgs. 1. graticciata f, viminata f, canniccio 
m; 2. (grotos) inferriata f; grata f; graticola f 

pioničrįjius, -ė pioniere m; —iškas di pioniere; 
pionieristico 

pypčioti 1. pigolare A; 2. clacsonare A, suonare il 
clacson 

pipėtė contagocce m inv 

pypynė piffero m 

pypinti 1. fischiettare A; pifferare A; 2. žr. pypčioti 2 

pipir|jas 1. bot. pepe m; juodūsis —as pepe nero; 
malti —ai pepe macinato; užbarstyti —y condire 
col pepe; 0 —ų dūoti rimproverare A, punire 
seriamente; —4 gduti èssere rimproverato, sgri- 
dato; 2. šnek. (mažas vaikas) piccino m 

pipirinįjė 1. (indelis) pepiera f; pepaiòla f; 2. (gėri- 
mas) grappa al pepe; —iai dgs. bot. piperàcee fpl; 
—is di pepe; piperita; —ė métà menta piperita 

pipir||lapė bor. àsaro 11; —malė macinino per pepe; 
—mėtė bot. menta piperita 

pipifné bot. lepidio m 

pipirūoti méttere del pepe, condire col pepe 

pypkilė pipa f, —e kirūšti, rūkyti caricare, fumare la 
pipa; 0 kaip iš és andar liscio; po širūts —ių! al 
diàvolo! per tutti i diàvoli! 

pypkiakotis cannùccia della pipa 

pypkin|inkas, -ė 1. (kas rūko) pipatore m; 2. (kas 
gamina) pipaio m; —is da pipa 

pypkiūoti fumare la pipa, pipare A 

pYpkius žr. pypkininkas 1 

pyplinėti šnek. bighellonare A; curiosare A 

pyplys, -é 1. piagnucolone m (f-a); 2. marmòcchio 
m (f-a) 

pypséti 1. pigolare A; 2. clacsonare A; dare dei 
segnali acūstici 

pypti 1. pigolare A; 2. piagnucolare A; frignare A; 
3. clacsonare A 


pyragaitis 


pyragai ||tis pasticcino m; dolce m; čių parduotūvė 
pasticceria f 

pyragas pagnottina dolce; pasticcio m; torta f, 
kalėdinis p. (Italijoje) panettone m 

piramid||ė piramide f, —inis piramidale 

pirànija zool. piranha m inv 

pirat|jas pirata m; —fiuti pirateggiare A; —iškas 
piratėsco; —iška veikla pirateria f 

piritas min. pirite f 

pirkėjįjas, -a compratore m (f-trice); acquirente m, 
f; cliente m, f; mažai —ų tojè parduotūvėje quel 
negòzio ha pochi clienti 

pirkià casa rurale; casùpola f 

pirkim |jas il comprare; còmpera f, acquisto m; —0 
bei pardavimo sutartis contratto di compravėndita 

pirkin]|js còmpera f; acquisto m; spesa f; —iį mai- 
šėlis borsa della spesa 

pirki|jiauti mercanteggiare A; commerciare A; 
-iūuti javais mercanteggiare in grano; —js mer- 
cante m; commerciante m; vergį —js mercante 
di schiavi; mūlkų —js commerciante di legna da 
àrdere; "ij laivas nave mercantile 

pirkliškas mercantesco; mercantile; p. godūmas 
avidità mercantesca 

pifk||ti comp(e)rare A; acquistare A; pigiai, brūn- 
giai —ti comprare a buon mercato, a caro prez- 
zo; ti išsimokėtinai comprare a rate; —tinis 
acquistato; comprato 
pifm pri. (su kilm.) 1. prima (di); innanzi; avanti; p. 

“visko prima di tutto, innanzi tutto; 2. davanti (a); 
dinanzi 

pirma 1. prv. prima; in precedenza; in passato; 
anteriormente; viskas liko kaip p. tutt'è rimasto 
come prima; 2. prv. prima; avanti; davanti; eik p., 
6 dš pūskui vai davanti, mentre io ti sèguo; 3. pri. 
(su kilm.) prima di; atėjai p. tavęs sono venuto 
prima di te; p. laiko prima del tempo, prematura- 
mente 

pirmaatskyrininkis, -ė sport. atleta di prima cate- 
goria 

pirmadien||is lunedì m; mės susititkame —iais ci 
vediamo al lunedi 

pirmaellis di somma importanza; immediato 

pirmagaliinis anteriore; —iniai rūtai ruote anteri- 
ori; —$s parte anteriore di q.c.; laivo —ys prora f 

pirmagim{|is, -ė primogènito m (f -a); —fstè pri- 
mogenitura f 

pirm|ai prv. šnek. prima; tempo fa; —ąkart prv. per 
la prima volta 
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1 pirmaklasis, -è alunno (alunna) della prima ele- 
mentare 

2 pirmaklasis 1. della prima classe; 2. di prim’òrdi- 
ne; di prima qualità; òttimo 

pirmakufsis, -è studente (studentessa) del primo 
anno (d’università); matricola f 

pirmalaikijis 1. anticipato; —iai rinkîmai elezioni 
anticipate; 2. prematuro; precoce; —é mirtis 
morte prematura 

pirmamėtis al primo anno (di vita, di stùdio ecc.) 

pirmamilčiai dgs. farina di prima qualità 

pirmapradis knyg. iniziale; primordiale; originàrio 

pirmarūšis di prima qualità; di prima scelta; Gtti- 
mo 

pirm|jas K/nt. sktv. 1. primo; jis atėjo —as è arrivato 
per primo; —feji patiekalai i primi (piatti); Iš —4 
raūkų di prima mano; nè —és jaunystės di una 
certa età; ateik —q valanda vieni al 'una; 0 iš —0 
žvilgsnio a prima vista; 2. prk. (geriausias) primo; 
migliore; —as mokinjs il primo della classe 

pirmasyk prv. per la prima volta 

pirmauj|ti primeggiare A; èssere il primo; sport. 
èssere in testa; —janti komūnda squadra in testa 

pirmavaizdis protòtipo zm; archètipo m 

pirmaveršė vacca al primo parto 

pirmavimas primato m; preminenza f; supremazia 
f, leadership f inv 

pirmąžolė erba del primo taglio 

pirmeivis, -ė 1. žr. pirmtakas; 2. psn. progressista 
m, f 

pirmenybj|ė preferenza f; precedenza f, vantàggio 
m; superiorità f; doti —e dare la preferenza 

pirmenybės dgs. sport. (gare di) campionato m; pa- 
séulio dviračių p. campionato mondiale di ciclis- 
mo 

pirmèsnis 1. che viene prima; 2. che sta più avanti 

pirmgalis žr. pirmagalys 

pirm||iaū prv. prima; tempo fa; nel passato; —iàu- 
sia(i) prv. prima di tutto (di tutti); per prima co- 
sa; anzitutto; pirmidusia turi pavalgyti per prima 
cosa (prima di tutto) devi mangiare 

pirmiena novità f; prima volta 

pirmykštis originàrio; primitivo; primordiale; p. 
mogùs uomo primitivo, uomo delle caverne 

pirmyn prv. avanti; pažefgti p. farsi avanti, avanza- 
reE 

pirmininkas, -ė presidente m, presidentessa f, 
vėrtinimo komisijos p. presidente di una giuria; 
ministras p. primo ministro, premier m inv 
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pjaustytùvas 





pirminink||žuti presièdere A; —duti susirinkimui 
presièdere un'assemblėa; —dujant ponui... sot- 
to la presidenza del signor...; —Avimas presi- 
denza f 

pirmin||is 1. iniziale; primàrio; originàrio; —ės 
svarbòs dalykas questione di primària impor- 
tanza; é būklė stato iniziale; 2. primitivo; pri- 
mordiale; 3. essenziale; elementare; 4. lingv. non 
derivato; primitivo; 5. mat. primo; iai skaičiai 
nùmeri primi 

pirmėkas, -ė alunno (alunna) della prima elemen- 
tare 

pirmtakas, -ė 1. iniziatore m (f-trice); promotore m 
(f -trice); 2. predecessore m; dabartinio ministro p. 
predecessore dell'attuale ministro 

pirmučidus||iai prv. per prima cosa; prima di tutto; 
ias primario; il più importante; fondamentale 

pirmukart prv. žr. pirmąkart 

pirmūm||as precedenza f; preferenza f; superiorità 
fi —o tėisė diritto di precedenza, di priorità; —0 
žėnklas (kelyje) segnale di precedenza 

pirmūnas, -ė 1. (mokykloje) il primo (la prima) 
della classe; 2. (gamyboje) l’operàio (operàia) 
migliore di una fabbrica 

pirmuonys dgs. zool. protozòi m pl 

pirmusyk prv. žr. pirmąsyk 

pirmutin|jis 1. primo; "is atėjai sono venuto per 
primo; 2. anteriore; davanti; és kėjos le zampe 
anteriori; 3. prk. migliore; più importante 

pirogà piroga f 

pirotèchnika pirotècnica f; pirotecnia f 

pifpti žr. bifbti 

pirsas jūr. molo mm; banchina f; pontile m 

pirščiūkas 1. mZb. ditino m; 2. (antpirštis) ditale m 

piršimas(is) richiesta di matrimònio 

piršl|jiauti fare il mediatore di matrimoni; combi- 
nare matrimoni; —ybos dgs. richiesta di matri- 
monio; —$s mediatore di matrimoni; sensale m 

pirštakaulis anat. falange f 

pifšt||as 1. dito m (pl f le dita); —ù grasinti minac- 
ciare col dito; — rédyti mostrare a dito, additare 
A; né —o nepajùdinti non muòvere un dito; afit 
ny skaičiūoti contare sulle dita; —y galais vdikš- 
čioti camminare in punta di piedi; —y antspaudai 
impronte digitali; 2. (šakių) rėbbio m; 3. tech. 
bottone m; dito m; O nérs —ū į ūkį dūrk (tamsu) 
fa bùio pesto; jis vienas kaip "as è solo soletto; 
pro —ūs leisti (nematyti) chiùdere un òcchio su 
q.c.; kaip penkis —ùs žinėti avere q.c. sulla punta 





delle dita, conéscere come le pròprie tasche; 
—ūs nudègti (apsigauti) cascarci, cadere in un 
tranello 

pifsti 1. (tentare di) combinare un matrimònio; 2. 
offrire A, proporre A (con insistenza) 

pirštikaulis žr. pirštūkaulis 

pifštin||ė guanto m; odinės —és guanti di pelle; 
kūmštinės és guanti a manòpola; bėkso —é gu- 
antone m (da pugilato); mūutis —es infilarsi i 
guanti, inguantarsi; O mėsti —e gettare il guanto; 
=étas inguantato, con i guanti 

piršt|jūkas žr. pirščiūkas; —ūotas 1. con dita; —i0- 
tos pirštinės guanti con le dita (divise) 2. (apie 
lapus) digitato; palmato 

pirtis 1. bagno m; sauna fi viešėji p. bagno pùbblico; 
2. psn. locale per l’essicazione di lino; aia f; 0 pifti 
užkūrti (išbarti) dare una lavata di capo 

piruėtas piroetta f 

pistacija bor. pistacchio m 

pistolèt||as pistola f; iššūuti iš —o sparare un colpo 
di pistola; signalinis as pistola lanciarazzi; tech.: 
suvirinimo "as pistola saldatrice 

pistònas 1. (šovinio) càpsula f; 2. muz. pistone m 

pyškį|ėjimas, —esys crepitio m; scoppiettio m; —éti 
scoppiettare A; crepitare A; fare un gran fracas- 
so; tolumojė --ėjo šūviai si udivano spari in lonta- 
nanza 

pyškinti 1. (šaudyti) sparare A; lanciare una sèrie di 
spari; 2. (daužyti) sbàttere A; rėmpere A; 3. 
(botagu) schioccare A 

pitekAntropas pitecàntropo m 

pitonas zoo/. pitone m 

piupitras leggio m 

pižama pigiama m 

pjaunamėji Zemd. mietitrice f 

pjausnys kul. co(s)toletta f veršienos p. costoletta di 
vitello 

pjaust||gklė tagliatrice f; —iklis (popieriui) taglia- 
carte m inv 

pjaust||ymas tagliatura f; segatura f, intagliatura f, 
—inėti džn. 1. tagliuzzare A; 2. bulinare A; inci- 
dere A; intagliare A; —inys intaglio m; incisione 
f; —yti 1. tagliare A; affettare A; trinciare A; 
(pjūklu) segare A; dėšrą —yti affettare il salame; 
yti tabūko lapùs trinciare le foglie di tabacco; 2. 
intagliare A; incidere A; —ytinis intagliato 

pjaustytūvas tagliatrice f; trinciatrice f; rufikelių p. 
trinciatūberi m inv; šieno p. tagliafieno m inv; 
tech.: metalo p. trància f, cesòia f 


pjauti 


pjauti 1. (peiliu) tagliare A; (pjūklu) segare A; 
(dalgiu) falciare A; vytelės p. tagliare i vimini; 
šitas peilis nebepjūuna questo coltello non taglia 
più; 2. (javus) miètere A; 3. (žudyti) uccidere A; 
macellare A; sgozzare A; 4. (kąsti) morsicare A; 
pùngere A; 5. (rėžtis į kūną) stringere A; segare 
A; 6. prk. (varginti) tormentare A; stroncare A; 
liga jį pjūuna la malattia lo sta stroncando 

pjautynės dgs. 1. rissa f, zuffa f; 2. prk. discòrdia f, 
dissidio m 

pjautinįjis tagliato; —é žaizda ferita da coltello 

pjautis 1. (rietis) bisticciare A; azzuffarsi; (apie 
šunis) mòrdersi; 2. (nesiderinti) stonare A; dis- 
cordare A; besipjūunančios spalvos colori dis- 
cordanti 

pjautuvįjas falce f; mėnūlio —as falce della luna; 
--iškas a forma di falce; falcato 

piedestalj|as piedistallo m; užkėlti ant —o méttere 
sul piedistallo 

pjėsė 1. breve Opera teatrale, pièce f inv; dramma 
m; 2. breve composizione musicale 

pjovyklà macello m; mattatdio m 

pjovilįklis tech. taglierina f; taglietto m; —mas 1. 
(veiksmas) tagliatura f, falciatura f, segatura f; 2. 
(javų) mietitura f; 3. (šieno) fienagione f; 4. (gy- 
vuliy) macello m; macellazione f; —nys ritàglio m 

pjovynés dgs. strage f; carneficina f 

pjudyti 1. (šunimis) aizzare i cani contro gc.; 2. prk. 
(kiršinti) istigare A; incitare A; méttere in cont- 
rasto 

pjūklas sega f; rafikinis p. sega a mano, saracco m; 
mechūninis p. segatrice f 

pjūklažuvė zool. pesce sega 

pjūklėliai dgs. zool. tentredinidi m pl 

pjūkli||ninkas segatore m; —škas (apie lapus) se- 
ghettato 

pjūt|jis mietitura f; messe f; raccolto m; —iés mėtas 
tempo della messe; gerà —is mietitura abbon- 
dante 

pjūvenos dgs. 1. (medžio) segatura f; 2. (metalo) 
limatura f; scàglia f 

pjūvis tàglio m; incisione f; sezione f; gilūs p. tàglio 
profondo; mat.: išilginis, skersinis p. sezione lon- 
gitudinale, trasversale; 0 med.: Cėzario p. tàglio 
cesàreo 

placdarmas 1. kar. testa di ponte; piazza d'arme; 2. 
prk. base f; punto d’appòggio 

placenta fiziol. placenta f 

plackartinis con posti numerati 
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plačia||baris a larga presa; —bėgis glžk. a scarta- 
mento normale; —bužnis dalla bocca larga; —dry- 
Zis a strisce larghe; —dūgnis dal fondo largo; 
—eilis a filari larghi; —ekrūnis 1. (kino teatras) a 
schermo grande; 2. (filmas) per schermo largo; 
—gefklis dalla bocca larga; prk. strillone 

plačiai prv. largamente; ampiamente; estesamente; 
p. gyvėna vive largamente, con lusso; p. paplitęs 
paprotjs uso molto esteso; p. atvėrti duris spalan- 
care la porta 

plačia||kaktis dalla fronte larga; —krūaštis (apie 
skrybėlę) dalle falde larghe; —lapis dalle foglie 
larghe; —pétis dalle spalle larghe; —šakis ricco 
di rami; ramoso; frondoso; =—žėmis che ha molte 
terre; —žnyplis dalle chele larghe 

plačkelnės dgs. calzoni larghi 

plafònas 1. elemento decorativo del soffitto; 2. 
(šviestuvas) plafoniera f 

plagi||atas plàgio m; —atorius, -ė plagiatore m (f 
-trice); —-jūoti plagiare A 

plaiksty||ti 1. ingarbugliare A; arruffare A; 2. sven- 
tolare A; agitare A; muòvere A; sngr.: vėliava 
plaikstosi la bandiera svėntola; —tis 1. žr. plaiks- 
tyti 2; 2. prk. (šlaistytis) vagabondare A; girova- 
gare A 

plaisà crepa f; fenditura f, screpolatura f 

plakatas cartellone m; cartello nm; manifesto m; 
poster m inv; rinkimų p. manifesto elettorale 

plakim|jas 1. (čaižymas) flagellazione f; fustigazio- 
ne f; 2. (širdies; pulso) bàttito m; pulsazione f; pal- 
pitazione f, —asis (bangų) sciabordio m 

plaktas martello mr; màglio m 

plàk|ti 1. flagellare A; fustigare A; frustare A; 
neplàk drklio non frustare il cavallo; 2. (s)bàttere 
A; colpire A; sparnais —ti sbàttere le ali; dalgį 
—ti (tinti) bàttere la falce; 3. (apie širdį) bàttere 
A; palpitare A; pulsare A;j6 širdis smarkiai plūkė 
il cuore gli palpitava violentemente; 4. agitare A; 
sciabordare A; sbàttere A; montare A; —ti kiau- 
šiniūs sbàttere le uova; —td grietinélé panna mon- 
tata; sngr.: bafigos plūkėsi į krantą le onde scia- 
bordàvano contro la riva; —tis 1. žr. plakti 4; 2. 
(glaustis) stringersi; ammucchiarsi; 3. (bastytis) 
vagabondare A; gironzolare A 

plaktùk|as 1. martello m; martelletto m; būtsiuvio 
ras martelletto da calzolàio; kalti —ù bàttere col 
martello, martellare A; 2. anat. martello m 

plaktùvas sbattitòia f; sbattitòio m; sbattitore m; 
elektrinis p. frullatore m 
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plaùkymas 





plarnpinti šnek. camminare a fatica 

planijas 1. pianta f; disegno m; carta (topografica); 
miésto as pianta di una città; 2. piano m; pro- 
gramma m; progetto m; obiettivo m; gamybos 
plėtojimo as piano di sviluppo econòmico; kūrti 
=—ūs ateičiai fare dei programmi per il futuro; 
viršyti —q superare l’obiettivo; 3. (kino kadre) 
piano m; stambūsis —as primo piano 

planavimas pianificazione f; programmazione f; 
gamybos p. pianificazione industriale 

planet||à astr. pianeta m; —ariumas planetario m 

planimètr||as planimetro m; —ija planimetria f 

planin|jgas sistematico; regolare; conforme al pia- 
no prestabilito; —gùmas regolarità f, conformità 
ad un piano; —is pianificato; —is ūkis economia 
pianificata 

planktònas bio/. plancton m inv 

planšėtė cartella f; custodia f 

plantaj|cija piantagione f, kavos —cija piantagione 
di caffè; —torius, -ė piantatore m (f -trice) 

planūo||ti 1. progettare A; programmare A; fare 
progetti; —ti kelionę į Indiją progettare un viàg- 
gio in India; 2. fare la pianta (il piano) di; dise- 
gnare A; tojas, -a progettista m, f, gūtvių —tojas 
urbanista m; pūrkų —tojas paesaggista m 

plasnėti 1. (skristi) remigare A; volare E/A; 2. prk. 
(plevėsuoti) sventolare A 

plastėnti sbattacchiare A; agitare A; sventolare A 

plastėti 1. tremolare A; vibrare A; 2. (apie širdį) 
palpitare A; bàttere A 

piastik||a plàstica f, plasticità f, —as matèrie plàs- 
tiche; —o gaminiai oggetti di (in) plàstica 

plastilinas plastilina f 

plasti||nis, —Skas plàstico; —nis mėnas arte plàs- 
tica; —Ski judesiai movimenti plàstici; —né ope- 
rūcija chirurgia plàstica, plàstico m 

plastmasįjė (matėria) plàstica f; plàstico m; —inis 
in (di) plàstica; di materiale plàstico; —inis iūdas 
recipiente di plastica 

plastodė cudio artificiale 

plaštak|ja mano f, (delnas) palmo m; sniégo iškrito 
per —q è caduto un palmo di neve; pliūukštelėjo 
sù a per pėtį ha dato una manata sulla spalla 

plaštūkė farfalla f, naktinė p. falena f 

plaštakiškas bot. palmato 

piatanas bor. platano m 

platėti allargarsi; dilatarsi; estėndersi 

platforma 1. piattaforma f; terrazza f; 2. gižk. ban- 
china f; marciapiede m; 3. (vagonas) carro piatto 


(con piano ribassato); pianale 1; 4. prk. pro- 
gramma politico 

platybė vastità f, larghezza f, ampiezza f; jūros p. 
vastità del mare 

platgalys la parte larga di q.c.; irklo p. pala f 

platinà chem. plàtina f 

platinįjti 1. allargare A; dilatare A; distèndere A; 
ti gatve allargare una strada; 2. diffondere A; 
divulgare A; propagare A; mūsės —a ligàs le mos- 
che propàgano le malattie; gandūs —ti diff6nde- 
re dicerie, spàrgere voci; —ti atsišaukimūs distri- 
buire volantini; =—tojas, -a propagatore m (f-trice); 
diffusore m, diffonditrice f; portatore m (f -trice) 

platėkas piuttosto largo 

platòniskas platònico 

platuma 1. žr. platūmas; 2. geogr. latitùdine f 

platūmįjas ampiezza f; vastità f; larghezza f; mėtro 
o largo un metro, (apie audinį) alto un metro; 
prk.: pažiūrų —as ampiezza di vedute 

platįjūs 1. largo; vasto; àmpio; spazioso; esteso; =i 
ūpė fiume largo; —i teritorija territòrio esteso; 
mūs slėnis valle àmpia; 2. prk. (gausus, didelis) 
largo; grande; vasto; numeroso; —i giminė paren- 
tela numerosa; —aūs vartojimo prėkės merci di 
largo consumo; plačiosios mūsės grandi masse 
popolari 

plaūčijiai dgs. anat. polmoni m pl; med.: —ių užde- 
gimas polmonite f; anat.: ių plėvė pleura f; è 
linksmą —iy di caràttere allegro; —kepeniai dgs. 
(prasta mėsa) frattàglie f pl 

plaukagalvis zool. tricocèfalo m 

plaukj]as 1. capello m; lygiis, garbanėti ai capelli 
lisci, ricci; žilstelėję, susivéle ai capelli brizzolati, 
arruffati; jūm —aî sleūka sta perdendo i capelli; 2. 
pelame m; pelo m; mantello m; barzdos —ai i peli 
delta barba; béro —o0 arklys cavallo dal mantello 
bàio; glostyti kate priš —q accarezzare un gatto 
contropelo; 0 pe —g (vos vos) per un pelo, per 
poco; visėkio —o di ogni tipo, vario; ant o kyboti 
pèndere a un filo; —ai afit galvos stėjasi si rizzano 
i capelli 

plaukėlis 1. mb. capelluzzo m; capellino m; 2. bot. 
villo m 

plaukėti spigare E/A; méttere la spiga 

plauk||ikas, -ė nuotatore m (f-trice); —yklà piscina 
f. —imas nuoto m; —îmas nūgara nuoto sul dor- 
so; —Îmo varžybos gara di nuoto 

plaùkym||as 1. nuoto 71; —0 mokykla scuola di nuo- 
to; 2. (laivu) navigazione f 





plaukiojimas 


pl4ukio||jimas navigazione f; tolimasis —jimas navi- 
gazione di lungo corso; —ti džn. nuotare A; navi- 
gare A; sguazzare A; jis gerai —ja sa nuotare 
bene; prk.: dangumi ja débesys le nubi nàvigano 
per il cielo; tuftuose —ti sguazzare nell’oro 

plaukyti džn. nuotare A; galleggiare A; navigare A; 
mūsė sriubojè plaūko nella minestra gallèggia una 
mosca; jūromis p. navigare nei mari 

plaukmuò ppr. dgs. pinna f 

plaùkjti 1. (apie žmogų, gyvūną) nuotare A; iš- 
mėkau ti ho imparato a nuotare; —ia kaip žu- 
vis, kaip kifvis nuota come un pesce, come il 
piombo; 2. (apie laivą) navigare A; veleggiare A; 
ti vūltimi andare in barca; —ti turistiniu laivù 
andare in crociera; ti priėš vėją navigare contro 
vento, jūr. orzare A; —ti tolyn į jūrą prèndere il 
largo; kūkiu greičiū —riame? a che velocità an- 
diamo?; prk.: —iantys débesys nubi vaganti; 3. 
(plūduriuoti) galleggiare A; fluttuare A; flottare 
A; upė —ia būtelis una bottiglia gallèggia lungo il 
fiume; 4. (skendėti) grondare E/A; èssere im- 
merso; nuotare A; kraujuosė —ti nuotare nel san- 
gue; prūkaitu ti grondare di sudore; 5. prk. 
(plūsti) venire (o uscire) a fiumi; affluire E; į 
šventę —ė daugybė žmonių molta gente affluiva 
alla festa; 6. prk. (sklisti) diffondersi; spàndersi; 
7. prk. (telktis) ammassarsi; ammucchiarsi 

plaukūot||as capelluto; peloso; villoso; irsuto; —a 
krūtinė petto irsuto; os kéjos gambe pelose; 
=—ūmas pelosità f; villosità f, med. irsutismo m; 
ipertricosi f 

plaust||as zàttera f, gélbejimo —as zàttera di salva- 
tàggio; —ininkas zatteriere m 

plaušamolis stat. argilla con aggiunta di paglia 

plaūšįjas ppr. dgs. fibra f, filamento m; liepos vai 
fibra della cortéccia di tiglio; —inė 1. spugna fi 
nusitrinti sù —inė lavarsi con una spugna; 2. 
studia f; —ingas fibroso; filamentoso; tiglioso; 
=inis di fibra; —éti sfibrare A 

plaùtas (pirties) ripiano m, palchetto m, tavolàccio 
m (in un bagno a vapore) 

plaūtė bor. polmonària f 

plàu||ti 1. lavare A; —ti grindis lavare il pavimento; 
sngr.: kis rankas làvati le mani; 2. (skalauti) 
risciacquare A; gargarizzare A; 3. (ardyti) rédere 
A 

plaūtįjininkas, -ė tisico nm; —inis polmonare; zoo/.: 
=iniai moliūskai polmonati m pl; —is anat. (žr. 
dgs. plaūčiai) polmone m 
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plautūvįjas tech. lavatrice f, stiklo —as lavavetri f 
inv; grindų as lavapavimenti f inv; —è (dubuo) 
bacinella f; catinella f 

plazd||ėnti, —éti 1. agitare A; sventolare A; garrire 
A; vėliava plūzda la bandiera svėntola; 2. (apie 
širdį) bàttere A; palpitare A 

plazma spec. plasma m 

plazminis plasmàtico 

plebéjas istor. plebèo m 

plebiscitas polit. plebiscito m 

plėdas plaid m inv 

plėiskan|ja fòrfora f; galva pilnà —y capelli pieni di 
forfora 

pleiskanè pianta maschile della cànapa 

plėiskano |tas forforoso; squamoso; —tūmas med. 
desquamazione f, —ti desquamarsi 

pléistras med. cerotto m 

plčišė||ti fèndersi; incrinarsi; screpolarsi; 6da —ja la 
pelle si scrèpola 

pleištaraštis žr. dantiraštis 

pleišt|jas bietta f; cùneo m; zeppa fi cònio m; "inis 
cuneiforme; -—ūoti incuneare A; imbiettare A; 
mėttere una zeppa 

plejadà plèiade f 

plék||ai dgs. muffa f; —ais atsidūoti sapere di muffa 

plėkas 1. bracciata f, rastrellata f; 2. ammasso m; 
avvolto m; falda f 

plekš||ėjimas, —énimas 1. battimento m; rafiky 
ėjimas battimani m; 2. sciabordio m; mormo- 
rio m; vandens —énimas sciabordio delle acque; 
énti, —éti 1. sciabordare A; mormoreggiare A; 
irklais —énti sciabordare coi remi; 2. bàttere A; 
sbatacchiare A; schioccare A; —éti liežuviū schioc- 
care la lingua 

plekšnė zool. pàssera f; jūrinė p. pàssera di mare, 
pianuzza f 

plekšnėti sbattacchiare A; dare dei colpetti; prèn- 
dere a scapaccioni 

plėkštelėti 1. dare un colpetto (una manata, una 
pacca); p. ranka per pėtį dare una pacca sulla 
spalla; 2. dare uno schiocco; botagū p. dare uno 
schiocco di frusta 

plėkti fare la muffa, ammuffire E 

plèktras muz. plettro m 

plermpti menk. 1. parlare a vànvera; 2. tracannare 
A, bere con avidità 

plenarinis plenàrio; p. pėsėdis assemblèa plenària 

plėnė žr. plėvė 2 

plenėras plein-air m inv 
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plėtra 





plėnijis ppr. dgs cėnere f; —yti estinguersi; incene- 
rirsi 

plént||as strada maestra; —ininkas stradino m 

plėnumas plenum m inv; riunione plenària 

pleonizmas lit. pleonasmo m 

plépalljas 1. chiàcchiera f; ciància f; 2. b. (plepys) 
chiacchierone m (f -a); 0 —4 maišas un gran 
chiacchierone 

plepi|ėti chiacchierare A; ciarlare A; neplepék niéky 
non dire fesserie; —js, -Ė chiacchierone m (f-a); 
=ùmas loquacità f; garrulità f; —ūs loquace; 
ciarliero; gàrrulo 

pleF||kšti ronzare A; —palas, —pynė 1. veicolo 
sgangherato e rumoroso; 2. b. chiacchierone m 
(F-a) 

plėrpinti far suonare, strimpellare A 

plerpsėti menk. oziare A; poltrire A 

plefpti 1. ronzare A; 2. chiacchierare A; ciarlare A; 
3. mangiare rumorosamente 

plėsiįčioti agitare A; muòvere A; bàttere A; spar- 
nais —éioti bàttere le ali; —teléti fare una mossa; 
aprire A; allargare A; rafikomis —-teléti allargare 
le bràccia 

plėsti 1. allargare A; dilatare A; gatve p. allargare 
una strada; sngr.: metūlai nuo šilumos pléciasi col 
calore i metalli si dilàtano; 2. estèndere A; espàn- 
dere A; ampliare A; p. sàvo Ziniàs ampliare le 
pròprie cognizioni; sngr.: miéstas plėčiasi la città 
si sta estendendo; 3. incrementare A; aumentare 
A; sviluppare A; p. gamybą incrementare l’atti- 
vità industriale; 4. (skleisti) diff6ndere A; divul- 
gare A; propagare A; 5. (skésti) aprire A; spalan- 
care A 

plėstūvas tech. alesatrice f 

plėša vimine m 

1 plėšikas zool. stercorario m 

2 plėšikijas, -ė rapinatore m (f -trice); saccheggia- 
tore m (f-trice); depredatore m (f -trice); brigante 
m; jūrų as corsaro m, pirata m; —ų4 gauja banda 
di rapinatori, masnada di briganti; —duti 1. con- 
durre vita da brigante; saccheggiare A; rapinare 
A; 2. prk. (brangiai imti) chièdere un prezzo 
esagerato; spellare A; —avimas brigantàggio m; 
(jūroje) pirateria f; užsiimti —ūvimu darsi al bri- 
gantàggio; —iškas da brigante; predatòrio; ban- 
ditèsco; —iški veiksmai atti predatori 

pièsi||mas 1. rapina f; sacchèggio m; 2. preda f, 
bottino m; 3. žr. plėšinys; —nys campo arato per 
la prima volta; dissodamento m 


plėšy ||ti fare a pezzi; strappare A; lacerare A; 0 
širdį —ti addolorare A, affliggere A; gérkle —ti 
gridare a squarciagola; akis —ti assalire con male 
parole; —tis 1. šnek. impegnarsi al màssimo; 
affaticarsi troppo; strapazzarsi; 2. bisticciarsi 

pié3ké finimento m; bardatura f 

pleškijėnimas, —esfs 1. sciabordio m; mormorio 
m; 2. picchiettio m; scoppiettio m; tėti 1. scia- 
bordare A; 2. scoppiettare A; crepitare A; fru- 
sciare A; plėška dėgančios mūlkos la legna che 
brucia scoppietta; 3. prk. chiacchierare A; ciar- 
lare A 

plėškinti 1. bruciare A, dare alle fiamme; 2. šnek. 
fare q.c. energicamente; p. Iš šėutuvų sparare 
senza sosta 

plėšrįjūnas, -è predatore m (f -trice); paūkščiai 
tinai uccelli predatori; rapaci m pl, —ùs preda- 
tore; rapace; vorace; z00l.: --feji žinduoliai carni- 
vori m pl 

plėš|ti 1. strappare A; staccare A; tògliere via; 
neplėšk lapo iš sįsiuvinio non staccare il foglio dal 
quaderno; žievę —ti nuo mėdžio scortecciare un 
àlbero; sngr.: pliukus nuo galvos tis strapparsi i 
capelli; 2. (nudėvėti) consumare A; logorare A; 3. 
(grobti) depredare A; saccheggiare A; rapinare 
A; kéimus ti saccheggiare i villaggi; prk.: garbę 
“ti privare dell’onore, disonorare A; 4. šnek. 
(lupti) chièdere un prezzo esagerato; spellare A; 
5. (ariant) dissodare A; 6. aver un forte dolore; 
non poterne più; 7. fare q.c. energicamente; 
dainą ti cantare con tutto il cuore; —tinis: 
med.: »tiné žaizda ferita làcera 

plétim||as(is) 1. allargamento m; ampliamento m; 
dilatazione f; espansione f, kelią tifiklo as allar- 
gamento della rete stradale; vyzdžių —asis dilata- 
zione delle pupille; 2. aumento m; incremento m; 
accrescimento m; gamybos —as incremento della 
produzione 

plėtėjim |as(is) svolgimento m; sviluppo m; evo- 
luzione f; "osi galimybės possibilità di sviluppo 

plėtėtė sviluppo m; evoluzione f; kultūros p. svilup- 
po culturale 

plėtėj|ti 1. aprire A; dispiegare A; distèndere A; 2. 
svòlgere A; sviluppare A; coltivare A; esercitare 
A; —ti kūimo turizmą sviluppare l’agriturismo; 
sngr.: kalbà —jasi la lingua si evolve 

plėtrįja 1. sviluppo m; evoluzione f, 2. espansione f. 
estensione f; ampliamento m; —ùs espansibile; 
estensibile 


plèura 


plèurja anar. pleura f; —itas med. pleurite f 

plėvi|ė 1. anat. membrana f, setto m; involucro m; 
tùnica f; 2. pellicola f; —élè 1. pellicola f, strato 
superficiale; 2. (materiale) plàstico m 

plevénti 1. agitare A; sventolare A; 2. svolazzare A; 
remigare A; aleggiare A; 3. tremolare A; vibrare 
A; baluginare E 

plevės|ja b. persona poco sèria; banderuola f; —tio- 
ti sventolare A; sbàttere al vento 

plėv||ėtas membranoso; (apie mėsą) fibroso, fila- 
mentoso; —iaspafniai dgs. zool. imenòtteri m pl; 
—inis membranoso; —iniai sparnai ali mem- 
branose 

plezdėnti žr. plazdénti 

pliaukséti schioccare A; dare dei colpetti; botagù p. 
far schioccare la frusta 

pliaukštelėti fare uno schiocco; dare una manata 
(una pacca, una sculacciata); p. vaikui per ūžpa- 
kali dare una sculacciata al bambino 

pliaūkšti šnek. chiacchierare A; parlare a vànvera 

pliaūp ||ti šnek. 1. piòvere a dirotto; 2. zampillare E/ 
A; sgorgare E; kraūjas —ė iš žaizdės il sangue 
zampillava dalla ferita; 3. bere avidamente, tra- 
cannare A 

pliauskà ciocco m, ceppo m (da àrdere) 

pliaūškalas šnek. 1. chiàcchiera f; ciarla f; 2. b. 
chiacchierone m (f-a) 

pliauškalius, -ė chiacchierone m (f-a); ciarlone m 

pliaušk||ėjimas 1. lo schioccare; 2. lo sciabordare, 
sciabordio m; —esys 1. schiocco m; schioccata f; 
2. chiàcchiera f; ciarla f, —éti 1. schioccare A; 
dare dei colpetti; 2. sciabordare A; 3. chiacchie- 
rare A 

pliàuskinti schioccare A; bàttere A; raūkomis p. 
bàttere le mani 

pliažįjas spiàggia f; —inis da spiàggia 

plié|{ksti 1. ėssere in fiamme; mandare vampe; 
fiammeggiare A; 2. smagliare A; abbagliare A; 
tà šviesa —skia mūn į akis questa luce mi abbà- 
glia 

pliek||ti 1. frustare A; sferzare A; flagellare A; 2. 
šnek. fare q.c. energicamente; kėrtomis —ti gio- 
care a carte d'azzardo; —tūvas frusta f; sferza f, 
scudiscio m 

pličn|jas acciàio m; grūdinti —q temprare l’acciàio; 
nerūdijantis —as acciàio inossidàbile; —0 Išdyto- 
jas fonditore d’acciàio; —inis d’acciàio; prk.: 
„-inė valia volontà d’acciàio 

plikagalvis, -ė persona calva, pelata 
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plikai prv. nudamente; completamente; p. kirptà 
galva testa rasata a zero 

plikakaktis dalla fronte pelata 

plìk||as 1. pelato; calvo; rasato a zero; 2. spoglio di 
vegetazione; brullo; nudo; àrido; "os šūkos rami 
spogli; 3. nudo; svestito; spogliato; neik —à gėlva 
non uscire a testa nuda; —omis kėjomis a piedi 
nudi (scalzi); 4. vuoto; nudo; —as kambarys (be 
baldų) una stanza nuda di mobili; 5. (grynas) 
nudo; puro; sémplice; —i skaičiai cifre nude; —à 
akimi a Occhio nudo; 6. šnek. pūvero; O as kaip 
tilvikas senza letto nė tetto 

plikasėkliai dgs. zool. gimnosperme f pi 

plikbajoris psn. nòbile impoverito 

plikė pelata f; calvizie f inv 

plikyné luogo nudo, spòglio di vegetazione 

plikinti 1. scottare A; bruciare A; 2. denudare A; 
spogliare A; 3. impoverire A 

plikis, -ė 1. persona calva; 2. prk. persona pòvera 

plikyti 1. versare dell’àcqua bollente sopra; 2. (apie 
vėją, šaltį) mòrdere A; pùngere A 

plikledis vetrato m; gelata f 

plyks||čioti, —éti baluginare E; lampeggiare A/E; 
balenare E/A; —i žaibai sta lampeggiando; + te- 
lėti 1. illuminarsi; accèndersi; divampare E; jės 
véidas —telėjo raudoniu si accese in volto; 2. 
(trenkti) scoppiare E 

plikšala gelata f; vetrato m 

plikšis, -ė šnek. poveràccio m (f -a); pezzente m, f 

plik||telėti diventare un po’ calvo; —ti 1. diventare 
calvo; pèrdere i capelli; 2. spelarsi; spelacchiarsi; 
kailiniai plinka la pelliccia si sta spelando; 3. 
spogliarsi; denudarsi; 4. prk. impoverirsi; immi- 
serirsi; 5. restare nell’acqua bollente; èssere sot- 
toposto a stufatura 

plik||umà luogo spòglio, nudo; —ùmas 1. (galvos) 
calvizie f inv; 2. (kūno) nudità f; 3. žr. plikumà; 
—ūoti mostrarsi nudo, spoglio 

plynįjas 1. nudo; spòglio; raso; —as kūlnas monta- 
gna nuda; 2. piano; liscio; levigato; —à jūra mare 
liscio; 0 pė —u dangumi all’ària aperta; —amè orè 
all'aperto; —aukštė geogr. altipiano m, altopiano 
m; =è 1. luogo pianeggiante; pianura f; 2. luogo 
acquitrinoso; palude f; 0 kàd tavė —és! ti venisse un 
accidente!; —inti lisciare A; levigare A; —ledis 
ghiàccio non coperto da neve; —uma pianura f 

pliopti šnek. 1. piòvere a dirotto; 2. chiacchierare A 

pliskéti 1. avvampare E; àrdere vivamente; 2. bril- 
lare A; scintillare A 
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pliskinti 1. (j akis) abbagliare A; 2. (apie saule) 
sfolgorare A; 3. (apie Zaibus) lampeggiare A/E; 
baluginare E; 4. (apie šaltį) mòrdere A; pùngere A 

plìsti diff6ndersi; spàrgersi; divulgarsi; propa- 
garsi; —fita kalbos si spàrgono le voci; ligà —fita 
la malattia si sta diffondendo 

plisūo||ti plissettare A; pieghettare A; —tas sijonas 
gonna plissettata 

plyšauti gridare A; vociare A 

plyšimas strappo m; lacerazione f 

plyšinčti dîn. fèndersi; incrinarsi; screpolarsi 

ply3||#s fessura f; crepa f; fenditura f; vėjas pef —iùs 
eina entra l’ària dalle fessure; —iūotas pieno di 
crepe; con fessure 

plyšoti gridare A; vociare A; schiamazzare A; visà 
gérkle p. gridare a squarciagola 

ply3||ti 1. strapparsi; lacerarsi; rémpersi; sijonas —0 
si è strappata la gonna; prk.: tėks garsas, kàd aūsys 
ta un suono da lacerare le orècchie; 2. fèndersi; 
incrinarsi; screpolarsi; spezzarsi; tinkas ta si 
scrèpola l’intònaco; prk.: mdn širdis >ta mi si 
spezza il cuore; 3. consumarsi; logorarsi; sciu- 
parsi; 4. šnek. (rėkti) gridare A; urlare A; 0 iš 
piktùmo ti scoppiare dalla rabbia; juokais —ti 
scoppiare dalle risa; trūks plyš a ogni costo, a 
qualunque condizione, in ogni modo 

plyta mattone m; Zalià (nedegta) —à mattone 
crudo; ùgniai atspàrios plytos mattoni refrattari; 
skyléta d (mattone) forato m; plytų gamyklė 
mattonificio mm; statyti iš plytų costruire in matto- 
ni, murare A; siena pef dvi —às muro di due mat- 
toni; —dirbys mattonàio m 

piytél|è 1. star. mattonella f; piastrella f; pianella f; 
klėti —émis ricoprire con mattonelle, piastrellare 
A; 2. tavoletta f; zolla f; šokolūdo —é tavoletta di 
cioccolato; 3. (elektriné) fornello m 

plytėti stèndersi; distèndersi; estėndersi 

plytgalys pezzo di mattone 

plitimas diffusione f; propagazione f; espansione f; 
šviesos p. diffusione della luce 

plstin||ė mattonificio m; —inkas mattonàio m; —is 
di (in) mattoni; in muratura; —is nėmas casa in 
mattoni 

pliukséti sciabordare A; guizzare A; baūgos pliūkši 
į kraūtą le onde sciabòrdano contro la riva 

pliūkšti 1. sgonfiarsi; calare E; decréscere E; 2. 
dimagrire E 

pliumpinti šnek. 1. tracannare A; 2. camminare 
goffamente 


pliūmptelėti fare un tonfo; tuffarsi 

pliupéti borbottare A; gorgogliare A 

pliùpinti $nek. 1. piòvere a catinelle; 2. bere avida- 
mente; tracannare A; 3. frustare A 

pliupséti 1. vampeggiare A; mandare fiamme; 2. 
borbottare A; gorgogliare A 

pliūpsnįjis 1. lampo m; sprazzo m; vampa f; 2. 
ràffica f, folata f; šūvių —iai ràffiche di spari 

pliūptetėjįti 1. versare A; schizzare A; —ti vandefs 
į lūužą versare acqua sul fuoco; 2. scoppiare E; 
pror6mpere A; scrosciare E/A; jim pasirėdžius, 
jo plojimai al suo apparire gli applausi scro- 
sciàrono; ūšaros jo jdi iš akią le si inondàrono 
gli òcchi di làcrime (scoppiò in làcrime) 

pliūpti sgorgare E; zampillare E/A; kraūjas pliurthpa 
iš zaizdos il sangue zampilla dalla ferita 

pliuralizmas pluralismo m 

pliūrė šnek. 1. fanghiglia f; fango m; 2. brodàglia f; 
sbobba f 

pliufkšti 1. sguazzare A; spruzzare A; 2. šnek. 
chiacchierare A; ciarlare A 

pliufpalas šnek. 1. brodaglia f; sbobba f; 2. b. chiac- 
chierone m (f-a) 

pliurpsėti 1. bere rumorosamente; 2. borbogliare A 

pliurpsòti šnek. stàrsene in Ozio 

pliuf|jpti šmek. 1. bere rumorosamente; 2. chiac- 
chierare A; dire fesserie; —škalas žr. pliufpalas 

pliūr||ti šnek. inzupparsi; imbèversi d’acqua; —2a 
šnek. 1. fanghiglia f; 2. brodàglia f; 3. b. persona 
trasandata 

pliufzinti šnek. intorbidare A; sguazzare A 

pliūs d//. 1. mat. più; dū p. vienas yra trys due più 
uno fa tre; 2. (apie temperatūrą) piū; sopra zero 

pliùsj|as 1. mat. più m; o žėnklas segno del più; 2. 
prk. lato positivo; vantàggio m; —inis (apie tem- 
peratūrą) sopra zero 

pliūšįjas peluche f inv; felpa f; —inis di peluche; 
felpato; —inis meškiūkas orsacchiotto di pelu- 
che 

pliušk||ėnimas sciabordio m; —énti, —ėti scia- 
bordare A; sguazzare A; sngr.: vaikai —énasi van- 
denyjė i bambini sguàzzano nell’àcqua 

pliūškintis sguazzare A; giocare nell'acqua 

pliūškis, -ė menk. 1. persona poco sèria; banderuo- 
la f; 2. chiacchierone m (f-a) 

pliuškūoti sciabordare A; sguazzare A 

plojim|jai dgs. applausi m pl; gridudėjo —ai gli ap- 
plausi scrosciàrono; —as 1. tech. appianamento 
m; laminazione f; 2. battimano m; applauso m 


plokščiadūgnis 


plokščiadūgnis a fondo piatto 

plokščiakalnis altopiano m 

plokščia ||nėsis dal naso schiacciato; camuso; — pà- 
dis dai piedi piatti 

plokščiareplės dgs. pinza a becco piatto 

plokščias 1. piatto; piano; schiacciato; appiattito; p. 
akmuò sasso piatto; 2. prk. (paviršutiniškas) piat- 
to; superficiale; scialbo 

plokščiasnapis dal becco piatto 

plokščiaspaudė stampa litogràfica 

plokščiažiaūniai dgs. zool. lamellibranchi m pi 

plokštainis ku/. crostata f 

plokštė lastra f; piastra f; lamiera f, làmina f; fòglio 
m; stat.: gėlžbetonio p. piastra di calcestruzzo; 
vario p. lamiera di rame 

plokstel||é 1. m2žb. lamella f; piastrina f, placca f, 2. 
muz. disco (fonogràfico) m; įrašyti —e incidere un 
disco; ilgai grėjanti è disco microsolco; 3. fot. 
lastra f; 4. med. dentiera f: apparècchio ortodèn- 
tico 

plokstétafisiai dgs. zool. scarabèidi m pl 

plokštėti appiattirsi; schiacciarsi 

plėkštinti appiattire A; schiacciare A 

plokštum | A piano m; superficie piana; mat.: nuo- 
žulniėji —à piano inclinato; —inis piano; piatto 

plėmbjja 1. sigillo m; piombo m; piombino m; mui- 
tinės —a piombo della dogana; nuplėšti —q tò- 
gliere la piombatura, spiombare A; 2. med. im- 
piombatura f; piombo m; dėti —q piombare, ot- 
turare un dente; —avimas 1. piombatura f; 2. 
med. otturazione f 

plombyras gelato alla panna 

plombūoti 1. piombare A; chiùdere con un sigillo 
di piombo; p. vagėną piombare un carro ferro- 
viàrio; 2. med. otturare A; impiombare A 

plonabalsis dalla voce sottile (acuta) 

plonai prv. 1. sottilmente; finemente; minutamente; 
p. supjūustyta dešra salame tagliato a fette sottili; 
2. leggermente; scarsamente; insufficientemente; 
p. apsirefiges con i vestiti leggeri 

plona||kaklis dal collo sottile; —lakstis di lastra 
sottile; laminato; —édis di pelle fine 

plėnįjas sottile; fine; èsile; snello; —as plūukas 
capello fine; —? pirštai dita sottili 

piona||siėnis dalle pareti sottili; —sluėksnis a stra- 
to sottile; —vilnis a lana fine 

plonėti 1. assottigliarsi; diventare più fine; 2. dima- 
grire E 

plongalys la parte sottile di q.c. 
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plėnin||ti assottigliare A; affinare A; snellire A; 
šitas drabùZis tavè —a questo àbito ti snellisce 

plonis sottigliezza f 

plon||uma la parte sottile; —ùmas sottigliezza f, 
-utélis molto sottile; finissimo 

plėt|jas superficie f, area f; dirbamos žėmės as 
superficie agrària; gyvénamasis —as Area abi- 
tàbile; —ais (vietomis) in alcuni luoghi, qua e là; 
Vakių (akičs) —u a vista d’òcchio; visù (aki) —u 
(plačiai) largamente, fin dove può giùngere lo 
sguardo 

plėti 1. bàttere A; appiattire A; tech. laminare A; 
gėležį p. bàttere il ferro; 2. dare un colpo; per- 
cuòtere A; per pėtį kim p. dare una manata sulla 
spalla di gc.; 3. applaudire A; bàttere le mani; p. 
daininifikui applaudire un cantante 

plotis larghezza f; ampiezza f; Karnbario p. lar- 
ghezza di una stanza 

plotmįjė 1. spàzio m; distesa f; miško —é radura f 2. 
prk. piano m; aspetto m; campo m; įvairiomis 
=ėmis su diversi piani 

plotùvas tech. appianatòio m 

plovas kul. pilaf m inv 

plovėj|jas, -a chi lava; lavatore m (f -trice); ifidy va 
lavapiatti f, sguàttera f; baltinig —a lavandàia f 

plovykla lavatòdio m; lavanderia f; automobilių p. 
autolavaggio m 

ploviklis detergente m; detersivo m; p. ifidams 
detersivo per piatti 

plovim||as lavatura f; lavàggio m; knyg. lavanda f, 
o mašind lavatrice f; drabūžių —as lavàggio 
della biancheria; gerklės as risciacquo m, gar- 
garismo m; med.: skrandžio —as lavanda gàstrica; 
—asis il lavarsi 

plūdė 1. galleggiante m; 2. bor. lingua d’àcqua 

plūdenįja bor. lenticchia d’àcqua, lemna f; —iniai 
dgs. bot. lemnàcee f pi 

plūdimas 1. flusso m; afflusso rm; affluenza f. kraūjo 
p. flusso del sàngue; prk.: prėkių p. affluenza di 
merci; 2. (keikimas) bestèmmie f pl; ingiùrie f p! 

plūdinėti 1. galleggiare A; 2. bighellonare A; giron- 
zolare A 

plūdiniai dgs. bot. potamogetonàcee f pi 

plūdrūs galleggiàbile, galleggiante 

plūdur|jas galleggiante m; jūr. gantello m; boa f, 
—iuoti galleggiare A; —iuojantis tiltas ponte 
galleggiante 

plūgas àratro m; arklinis, traktorinis p. àratro a 
trazione animale, a trazione meccanica 
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piūkauti galleggiare A; sguazzare A 

plūkdįjymas (sieliy) fluitazione f; flottazione f; —yti 
1. flottare A; trasportare via acqua; 2. (maudyti) 
fare il bagno a qc. 

plūkė bor. anėmone m 

plukénis bor. nàiade f 

plūkoti žr. plikauti 

plūkti grondare E/A; inondare A; ūšarose p. gron- 
dare di làcrime 

plūkijti 1. bàttere A; rullare A; spianare A; —14 
žėmė terra battuta; 2. (linus) scotolare A; gra- 
molare A; maciullare A; 3. šnek. (vargti) tribolare 
A; affaticare A; strapazzare A; visą gyvėnimą 
ai ho tribolato tutta la vita; sngr.: nesiplūk taip 
non strapazzarti, non affaticarti troppo 

plūktūvįjas (keliui plūkti) rullo compressore; —é 
(linams) scòtola f 

plumpinti $nek. 1. scuòtere A; sbàttere A; 2. cam- 
minare faticosamente 

plūmptelėti 1. cadere con un tonfo; 2. colpire A; p. 
sù lazdà colpire col bastone 

plump|ti, —tioti šnek. camminare faticosamente 

plùnksn[a 1. penna f, kuop. piumàggio m; vai- 
rūojamosios os penne timoniere; derigiamosios, 
plasnėjamosios os penne copritrici, remiganti; 
mėsti as far la muda; nupėšti vištai —as spen- 
nare un pollo; lerigvas kaip —a leggero come una 
penna (come una piuma); 2. (rašymui) penna f, 
"os darbiniūkas uomo di penna 

plunksnagraužįs, -ė menk. scribacchino m (f-a); 
imbrattacarte m, f inv 

plunksnakotis portapenne m inv; penna f; auto- 
matinis p. penna stilogràfica 

plunksnalapė bor. achillèa f; millefòglio m 

plùnksninjè portapenne m inv; astùccio m; —is a 
forma di penna; pennato; —is lūpas foglia pen- 
nata; spec.: —iai debesys cirri m pl 

plunksnėj||tas pennuto, coperto (o decorato) con le 
penne; ti impennare A; impiumarsi; méttere le 
penne 

plunksn||ūotas 1. provvisto di penne, pennuto; 2. 
sporco di penne (di piuma); —uòtis, -ė pennuto 
m; volatile m; uccello m 

plūnkti (pešti plunksnas) spennare A 

plūoštas 1. fibra f; filamento m; dirbtinis p. fibra 
artificiale; kanapių p. canapa f, liną p. lino m; 2. 
fiocco m; ciuffo m; batūffolo m; plauką p. ciuffo 
di capelli; 3. bracciata f; manciata f; mazzo m; 
šično p. bracciata di fieno; 4. fàscio m; spindulių 


p. fàscio di luce; fiz. pennello m; sąsiuvinių p. 
fàscio di quaderni; 5. grande quantità; mūcchio 
m; sèrie f, p. pavyzdžių sèrie di esempi 

pluostìng||as fibroso; ricco di fibre; —ùmas fibro- 
sità f 

plūoštin ||is fibroso; filamentoso; —iai augalai pian- 
te fibrose, piante tėssili 

plūsmas flusso rm 

plūstelėj|ti 1. divampare E; accèndersi; scoppiare 
E; į jo skrūostus —jo raudonis gli si accèsero le 
guance; 2. uscire fuori; riversarsi; žmonės jo į 
dikštę la gente si riversò nella piazza 

plustéti 1. muòversi; agitarsi; 2. prk. strapazzarsi; 
affaticarsi 

plū||sti 1. sgorgare E; zampillare E/A; scaturire E; 
iš žaizdos do kraūjas il sàngue sgorgava dalla 
ferita; 2. inondare A; straripare E/A; traboccare 
E/A; ùpés —sta i fiumi stanno straripando; 3. 
grondare E/A; ūšaromis sti grondare di là- 
crime; 4. prk. affluire E; riversarsi; žmėnės vis 
esta į spektūklį la gente continua ad affluire per 
lo spettàcolo; 5. ingiuriare A; inveire A; be- 
stemmiare A; =—sti valdžią inveire contro il gover- 
no 

plūstis bor. salvinia f, erba pesce 

plušįja, —éjimas faccènde domèstiche; tėti affa- 
cendarsi; darsi da fare; lavorare A 

plūšinti 1. sfibrarsi; sfilarsi; logorarsi; 2. cam- 
minare con fatica 

plus{yti, —éti sfibrarsi; consumarsi 

plūšti žr. plušėti 

pluta crosta f; cortėccia f, scorza f; dūonos p. crosta 
di pane; O geol.: žėmės p. crosta terrestre 

plutokrat||as, -ė plutòcrate m; —ija plutocrazia f 

plutònis chem. plutonio m 

pneumatinis pneumàtico; p. stabdys freno pneu- 
matico 

pneumònija med. pneumonia f, polmonite f 

po pri. (su kilm., naud., gal. ir įnag.) 1. sotto; pasi- 
slėpė p. lova si è nascosto sotto il letto; p. atviru 
dangumi a cielo aperto; 2. sotto; presso; accanto; 
vicino; jaù žiemė p. nésimi l’inverno è sotto il 
naso (è vicino); sustojo p. dùrimis si è fermato 
presso la porta; laikyk knygą p. ranka tieni il libro 
sottomano; nesimaišyk p. kėjų non stare tra i 
piedi; 3. per, in; vėikščioti p. sodą passeggiare per 
il giardino; lakstyti p. kiémg correre nel cortile; 
išsirikiūoti p. dù méttersi in fila per due; ieškėk p. 
visùs kampùs cerca in ogni àngolo; 4. dopo; tra; 
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fra; oltre; p. pietij dopo pranzo; jis atėjo p. mūsų è 
arrivato dopo di noi; jaū p. vidūrnakčio è oltre 
mezzanotte; ateisiu p. dvieją dienų vengo tra due 
giorni; vienas p. kito uno dopo l’altro; p. kiek laiko 
fra poco, fra non molto; p. laiko atėjai (per vėlai) 
sei arrivato troppo tardi; jaù p. tufgaus il mercato 
è già finito; 5. a (al, alla); sino a; eik p. kairei vai 
a sinistra; įeikite p. vieną entrate uno alla volta; 
dūoti kiekvienūm p. 6buolį dare una mela a cias- 
cuno; kasdién p. valandą paskaityk leggi un'ora al 
giorno; p. šiai dienai sino al giorno d’oggi, sino ad 
oggi; p. kiek (p. kim) būlvės? a quanto si vėndono 
le patate?; jis dirba p. savém lavora a modo suo; 
gyvéna p. senévei vive come al sòlito 

poakis žr. paakys 

poatostoginis che viene dopo una vacanza 

péaukstis piuttosto alto 

pobaudžiavinis postfeudale 

pobujdis natura f; caràttere m; mėkslinio —diio 
veikalas Opera di caràttere scientifico 

pobūris z00/. sottérdine m 

pòbùv||is serata f; festa f; trattenimento m; refigti 
i dare una festa 

podagrà med. podagra f; gotta f 

podaugiai prv. abbastanza; un po’ troppo 

podėlis 1. ripostiglio m; dispensa f; 2. žr. padėlys 2 

pédidis piuttosto grande 

podirvinis del sottosuolo; sotterràneo 

pédirvis sottosuolo 

podraūg prv. insieme, assieme 

podukra figliastra f 

poelgis atto 1; azione f; gesto m; drąsūs p. atto 
coraggioso 

poema poema m; lit.: ėpinė p. poema èpico; muz.: 
simfoninė p. poema sinfònico 

poėmis teis. confisca f; sequestro m; presa di pos- 
Sesso 

poėt||as, -è poeta m, poetessa f; —ika poètica f, 
—inis poètico; —inė kūryba creazione počtica; 
—inti poeticizzare A; —iškas počtico; —iška 
siela ànimo poètico; —izūoti poeticizzare A 

počzij||a poesia f; lietūvių —a la poesia lituana; —os 
rinkinys raccolta di poesie 

pogentis bot., zool. sottospècie f inv 

pégeris piuttosto buono 

pėgilis abbastanza profondo 

pogimdyminis puerperale; p. periòdas puerpèrio m 

pogrind||ininkas, -ė membro d'una organizzazione 
clandestina; clandestino m (f-a); —inis clandes- 


tino; —inis veikimas attività clandestina; "is 1. 
sotteràneo m; scantinato m; 2. prk. clandestinità 
f; “Zio organizūcija organizzazione clandestina 

pogromas pogrom m inv; massacro M 

pogrupis sottogruppo m 

pogulijis siesta f, sonnellino m; dormitina f; piso- 
lino m; atsigulti —io fare una dormitina, fare la 
siesta 

pėilgis piuttosto lungo 

poils||iauti riposare A; villeggiare A; passare le 
vacanze; —ifiutojas, -a villeggiante m, f; —iavi- 
mas villeggiatura f; —inė casa di villeggiatura; 
pensione f 

péilsjis riposo m; dirbti bè —io lavorare senza 
riposo; naktinis is riposo notturno; prk. am- 
Zinàsis —is rèquie eterna; —io diena giorno di 
riposo, giorno festivo, giornata libera; —io namai 
casa di riposo, ospizio m 

péjaunis piuttosto giovane 

pojūtinis sensòrio; sensitivo; sensoriale 

pėjūtis sensazione f; senso m; regos, klausos p. 
senso dell’udito, della vista 

pokaitis žr. pėgulis 

pėkalb ||ininkas, -ė interlocutore m (f -trice); con- 
versatore m (f -trice); jis nekėks —ininkas è una 
persona di poca conversazione; "is conversa- 
zione f; collòquio m; diàlogo m; discorso m; už- 
mėgzti —i attaccare discorso con qc.; įsitefpti į į 
inserirsi in una conversazione, entrare nel dis- 
corso; pakeisti —io tėmą cambiare discorso; nepa- 
laikyti —io lasciar cadere il discorso, non dare sė- 
guito a una conversazione; telefono is conver- 
sazione telefònica; slūptas —is collòquio segreto 

pokarinįjis postbėllico; del dopoguerra; —é krizė 
crisi postbèllica 

pėkar||is dopoguerra m inv; periodo postbėllico; 
rio sunkùmai difficoltà del dopoguerra 

pokeris žaid. poker m inv 

pokyl|jis banchetto m; festa f; dalyvduti —yje parte- 
cipare a un banchetto 

pokirtinis lingv. postònico 

pėky||tis cambiamento m; mutamento m; modifica 
f; kokybiniai čiai cambiamenti qualitativi 

poklasis bor., zool. sottoclasse f 

pokostas tech. òlio di lino cotto; siccativo m 

pékrypis inclinazione f; pendenza f; prk. svolta f 

pokséti 1. sbàttere A; picchiare A; picchiettare A; 
plaktukù p. martellare A; 2. crepitare A; scop- 
piettare A; ugnis pėkši il fuoco sta scoppiettando 
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pėkštelėti spezzarsi; rompersi (facendo trac); scop- 
piare E 

pėkšt||as scherzo m; tiro m; burla f; iškrėsti kém 
piktą a giocare un brutto tiro a qc.; nevykęs —as 
scherzo di cattivo gusto; balaridzio pirmbsios —as 
pesce d’aprile; —auti scherzare A; burlare A; 
fare scherzi; prèndersi gioco di gc.; —ininkas, -ė 
chi scherza; burlone m (f-a) 

pékvailis un po’ scemo; stupidotto 

pòlaidis periodo dello scioglimento della neve; 
impraticabilità delle strade 

pėlaiškis bor. protallo m 

poled||yninis 1. situato sotto il ghiàccio; 2. geol. 
postglaciale; —inis žr. poledyninis 1; —iné žūklė 
pesca sotto il ghiàccio 

pėledynmetis geo/. periodo postglaciale 

polėk||is volo m; prk. slàncio m; trasporto m; vaiz- 
duėtės —iai i voli della fantasia 

polèmi/|ka polèmica f, controvėrsia f, —nis, —škas 
polèmico; controverso; discusso; —nis straipsnis 
scritto polèmico; =—zūoti polemizzare A; fare 
polèmiche; discùtere A 

pélengvis abbastanza leggero; piuttosto sémplice 

poliakalė tech. battipalo m; màglio m; berta f 

poliaratis geogr. circolo polare; Sidurés, pietą p. 
circolo polare àrtico, antàrtico 

poliarin||inkas, -ė esploratore (esploratrice) po- 
lare; membro di una spedizione polare; —is del 
polo; polare; "is šaltis freddo polare; —é pa- 
švaistė aurora boreale 

policij|ja polizia f; pasienio, kelių a polizia con- 
finària, stradale; —o0s nūovada posto di polizia, 
commissariato m; os valdyba (Italijoje) ques- 
tura f 

policin ||inkas, -ė poliziotto m (f -a); agente di poli- 
zia; —is polizièsco; di polizia; —és priemonės 
misure polizièsche 

polietilėnas chem. polietilene m 

poliežuvinis sottolinguale 

polifoni |ja muz. polifonia f, nis polifònico 

poligamija poligamia f 

poliglòtas, -ė poliglotta m, f 

poligonas kar. poligono m (di tiro); campo di eser- 
citazioni militari; artilėrijos p. balipėdio m 

poligrafija poligrafia f, =—jos įmonė stabilimento 
poligràfico; —ninkas, -ė poligràfico m (f-a) 

poliklini|'ka poliambulatòrio m; —mnis ambulato- 
riale; —nis gydymas cura ambulatoriale 

polimèras chem. polimero m 


pélink||is 1. inclinazione f; pendenza f; —io karhpas 
angolazione f; 2. propensione f; disposizione f; 
attitūdine f, tàri —į į mūziką ha propensione per 
la mūsica; 3. ppr. dgs. abitūdini m pl; vezzi m pl; 
blogi —iai cattive abitūdini 

pėlinksnis gram. particella enclitica 

poliomielitas 7ned. poliomielite f 

polipas zool., med. polipo m 

polir||ivimas levigazione f; lucidatura f, (metalų) 
brunitura f; —uūoti levigare A; lisciare A; lucidare 
A; brunire A; —0tas médis legno levigato 

pėlijis star. palo di fondazione; palafitta f; tiltas ant 
—ių ponte su palafitte 

pòlisas pòlizza di assicurazione 

polistiròlas chem. polistirolo m; polistirene m 

politèchni||ka: —kos institūtas istituto politècnico; 
kumas politècnico m; —nis politècnico 

politeizmas politeismo m 

politik|ja politica f; vidaūs, ūžsienio —a politica 
interna, esterna; užsiimti —a fare della politica; 
ros veikėjas uomo politico; —as, -ė uomo poli- 
tico; statista m, f; —iérius, -ė menk. politicante 
m, f; —ūoti 1. fare della politica, fare l’uomo 
politico; 2. šnek. fare il politicante 

polìti{|nis, —škas politico; —nis kalinjs prigioniero 
politico; —$kai prv. politicamente; dal punto di 
vista politico 

politūra tech. lùcido m; vernice f; smalto m 

poliuretànas chem. poliuretano m 

pėlijius 1. polo m; prk.: dù priešingi —iai due poli 
opposti; 2. žr. ašigalis 

pòlka muz. polka f 

polonèzas muz. polonese f; polacca f 

polonis chem. polònio m 

polon ||istas, -ė studioso (studiosa) di lingua polac- 
ca; —istika filologia polacca; =—izacija polonizza- 
zione f 

pomadà pomata f 

pomažis un po’ piccolo 

pomėgis 1. piacere m; divertimento m; 2. predile- 
zione f; propensione f; attitūdine f, p. skaityti 
predilezione per la lettura 

pomidor||as bot. pomodoro m; —ų pūdažas salsa di 
pomodoro 

pominkštis abbastanza tènero 

pomirtin|jis 1. postumo; —is leidinys edizione pos- 
tuma; 2. ultraterreno; dell’aldilà; dell’oltretom- 
ba; tikėti —iù gyvénimu crédere nell’aldilà 

pomiškis sottobosco m 
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1 pòmpla pompa f; sù —a (svečią) sutikti ricèvere 
un òspite con gran pompa 

2 pòmpa tech. pompa f: dviračio p. pompa da bici- 
cletta 

pompasti|ika pomposità f; —škas pomposo; sfar- 
zoso; fastoso 

ponaitis 1. psn. giévane nobiluomo; signorino m; 2. 
prk. fannullone m 

pònjjas 1. psn. gran signore; padrone m; nobiluomo 
m; dviem —ams tarnūuti servire due padroni; 2. 
(kreipiantis) signore m; —ai if ponios! signori e 
signore!; —as ministras signor ministro 

pon||duti 1. èssere il padrone; padroneggiare A; 2. 
vivere da gran signore; —ėti diventare un si- 
gnore; imborghesirsi 

ponia 1. nobildonna f; dama f; padrona f; gran si- 
gnora; 2. (kreipiantis) signora f; atéjo p. Rità è 
venuta la signora Rita; 3. prk. fannullona f 

ponijà kuop. ceto dei nòbili 

pònis pony m inv 

pònisk||as di, da signore; signorile; —as gyvénimas 
vita da signore; as ndmas casa signorile; —ėti 
žr. ponėti; —ùmas modi signorili; alterigia f, 
arroganza f 

ponpalaikis menk. signore impoverito; persona 
poco buona 

pontònj|as pontone m; —inis di pontoni; —inis 
tiltas ponte di barche (di chiatte) 

poodìnj|is sottocutàneo; ipodèrmico; —é injėkcija 
iniezione ipodèrmica 

péodis tessuto sottocutàneo 

pooperacinis postoperatòrio 

popà šnek. punto dolente; piccola ferita 

popas pope m inv (prete ortodosso russo) 

pėpiečijiai dgs. merendina f; —iais prv. nei pome- 
riggi 

pòpiergalis pezzo di carta; cartàccia f; cartastràccia f 

popierininkas, -ė lavoratore dell’indùstria cartària; 
cartàio m (f-a) 

popierin|is di carta; cartàceo; —is maišėlis sac- 
chetto di carta; —iai pinigai cartamoneta f 

pOpier||ius 1. carta f; —iaus lūpas foglio di carta; 
rūšomasis, vynibjamasis ius carta da scrivere, 
carta da pacco; švitrinis —ius carta vetrata; sie- 
ninis —ius carta da parati; tualėtinis —ius carta 
igiènica; —iaus fabrikas cartiera f; 2. šnek. carta f. 
documento m; af susitvarkei ius? hai le carte in 
règola?; 0 blogi (mūsų) —iai andiamo male, sia- 
mo rovinati 


popierizmas pastòie burocràtiche; burocratismo m; 
formalismo m 

popier||malkės, —medžiai dgs. pasta di legno 

popiét prv. (nel) pomeriggio; dopo pranzo; ateik 
šiandien p. vieni oggi pomeriggio 

pépie|jtè pomeriggio m; dopopranzo m inv; »tés 
poilsis riposo pomeridiano, siesta f; kiekvieną --tę 
jis išeina esce tutti i pomeriggi; —tinis del po- 
meriggio; del dopopranzo; pomeridiano; —tinis 
pòsédis seduta pomeridiana; —tis pomeriggio m; 
dopopranzo m; vėlyvas tis tardo pomeriggio; 
"Cio miégas sonnellino pomeridiano 

popiežiauti èssere papa 

popiežįjininkas, -ė fautore (fautrice) del papa; 
papista m, f, —ius papa m 

popiktis piuttosto arrabbiato 

popinti šnek. viziare A; coccolare A 

péplatis piuttosto largo 

péplidis inondazione f; piena di un fiume 

péprastis non molto buono; piuttosto scadente 

populiacija popolazione f 

populiarėti diventare (più) popolare; acquisire 
popolarità 

populiarin||jimas divulgazione f; popolarizzazione f, 
—ti divulgare A; volgarizzare A; rėndere popo- 
lare; —ti mėkslą divulgare la scienza; —amojo pė- 
būdžio veikalas Opera di caràttere divulgativo; 
tojas, -a divulgatore m (f -trice); volgarizzatore 
m (f -trice) 

populiariz||atorius, -ė žr. populiarintojas; —ūoti žr. 
populiarinti 

populiar||ūmas popolarità f, įsigyti —ùmo acquis- 
tare popolarità; —ūs 1. (visiems suprantamas) 
divulgativo; accessibile; facile da capire; 2. (pa- 
plites) popolare; diffuso; noto; di successo 

popurì 1. nkt. dkt. muz. pot-pourri m inv; 2. prk. 
miscùglio 72; mescolanza f 

1 por|ja 1. pàio m; pirkaù dvi poras pifstiniy ho 
comprato due pàia di guanti; 2. còppia f; duo m 
inv; tandem m; jaunavedžių —à còppia di sposi; 
graži iš ją —à formano una bella còppia; neišski- 
riamà —à duo inseparàbile; žaisti —ojè giocare in 
tandem; —omis in còppia, a due a due; 3. (keletas) 
pàio m; due; ūž —és dieną fra un paio di giorni; 
turiù tūu pasakyti porą žūdžių devo dirti due parole 

2 pora anat. poro m; odos pòros pori cutànei 

porakanopiai dgs. zool. artiodàttili m pl 

pérakart prv. un paio di volte 

poras bot.: daržinis p. porro m 
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poravimasis accoppiamento m 

pérasyk prv. un pàio di volte 

porcelianįjas porcellana f, —inis di porcellana 

porcija porzione f, didelė, menka p. porzione abbon- 
dante, piccola 

pėreik||is bisogno m; necessità f; richiesta f, esigen- 
za f; fabbisogno m; didelių —ių žmogūs persona 
dalle molte esigenze; patėnkinti pirkėjo —ius 
soddisfare le richieste dell’acquirente; materia- 
liniai —iai bisogni materiali 

pėreiškis manifestazione f; espressione f 

péretis piuttosto rado 

porevoliùcinis postrivoluzionàrio 

porf$rilas min. pòrfido m; —inis porfirico 

poringijas poroso; —ūmas porosità f 

pėringė racconto m; favola f 

périninkas, -ė sòcio m (f-a); compagno m 

porinijis 1. in còppia; a còppie; a due; "is čiuo- 
žimas pattinàggio (artistico) in còppia; —is veži- 
mas tiro a due, pariglia f, 2. accoppiato; (ab)bi- 
nato; gemello; geminato; =—ės kolėnos colonne 
binate; 3. pari; —iai skaičiai nùmeri pari 

pòrinti raccontare A; dire A 

poryt pv. dopodomani; posdomani 

pornogràfi||ja pornografia f; —nis, —škas porno- 
gràfico; —nė literatiirà stampa pornogràfica 

porolònas poliuretano (polistirolo) espanso 

portalas archit. portale m 

portatyv||inis, —ūs portatile; portàbile 

porteris birra scura 

pòrtfel|jis cartella f, portafòglio m; portacarte m 
inv; portadocumenti m inv; O ministras bė —io 
ministro senza portafòglio; redūkcijos —is mate- 
riale da pubblicare 

pòrtikas archit. pòrtico m 

portjerà portiera f; tenda pesante 

portrėt|jas ritratto m; —as iš profilio, iki juosmens 
ritratto di profilo, a mezzo busto; —istas, -ė 
ritrattista m, f, —ūoti fare il ritratto a qc. 

portsigaras (cigarams) portasigari m inv; (ciga- 
retėms) portasigarette m inv 

portugalas, -ė portoghese m, f 

pòrtveinas (vynas) porto m 

porūgštis asprigno; brusco 

porūo||ti appaiare A; abbinare A; —tis accoppiarsi; 
congiūngersi 

porūšis zool., bot. sottospècie f inv 

pėsakis detto m; frase f: sentenza f; motto m; gerai 
žinomas p. detto ben noto 


pėsausis quasi asciutto 

posèdi|ininkas, -ė 1. partecipante a una seduta; 2. 
istor. giurato m; —is seduta f; riunione f; as- 
semblèa f; viėšas, ūždaras —is seduta pūbblica, 
seduta a porte chiuse; teismo "is seduta del tri- 
bunale, udienza f; —žiauti tenere una seduta, 
partecipare ad una riunione 

pésenis di una certa età 

posiauris piuttosto stretto 

péskiepis agr. port(a)innesto m inv 

poskyris suddivisione f; sottosezione f 

poslinkis 1. spostamento m; scostamento m; 2. 
cambiamento 72; miglioramento m 

posiuoksnis geo/. sostrato 1; substrato m 

posmįjas 1. lit. strofa f, stanza f, trijų —ų eilčraštis 
poesia di tre strofe; 2. (siūlų) matassa f; lucignolo 
m; —-ūoti poetare A; comporre versi 

posnapis zoo). mandibola inferiore 

postamentas piedistallo 72; basamento m 

postijas 1. posto m; kovės —as posto di combatti- 
mento; stovėti sargybos —è èssere in un posto 
d'osservazione, stare in vedetta; 2. prk. posto 
responsàbile; carica f; impiego m; užirūti sekre- 
toriaus —q occupare il posto di segretario; pasi- 
trūukti Iš o ritirarsi da un impiego 

postovis 1. riposo pomeridiano; 2. sosta f; fermata 
f. accantonamento m 

postringauti šnek. raccontare A; parlare A; decla- 
mare A 

postulj[Atas postulato 1; —ūoti postulare A; am- 
méttere per vero 

postūmis spinta f; sforzo m; impulso m; stimolo m; 
prk. incentivo m 

posūkįjis 1. (kelio) voltata f; sterzata f; svolta f, 
curva f; (kalnų kelyje) tornante m; —is į kairę 
svolta a sinistra; sulėtinti greitį tiés —iu rallentare 
in curva; jis padūrė staigų —į ha fatto una sterzata 
brusca; 2. prk. mutamento m; svolta f; esminiai 
politikos iai mutamenti politici radicali 

posūnis figliastro m 

pésunkis non fàcile 

posvyris inclinazione f; pendenza f 

pėšalmis cùffia di un elmo 

pošeimis biol. sottofamiglia f 

pòsiltis tièpido 

pošk||ėjimas, —esjs 1. bussata f; picchiata f; 2. 
crepitio m; scoppiettio m; --ėti scoppiettare A; 
crepitare A; risonare E/A; =éjo šūviai si udivano 
gli spari 


péskinti 
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poškinti far schioccare; picchiettare A; bussare A 

pošlapis piuttosto bagnato 

pošventinis che arriva dopo le feste 

pétamsis piuttosto scuro, bùio 

potašas tech. potassa f 

potekom(is) prv. di corsa; in fretta 

potekstė senso implicito di un testo 

potencialjjas potenziale m; fiz.: elektrinis —as po- 
tenziale elèttrico; prk.: karinis —as potenziale 
bėllico; —ùs potenziale; =—s pavojus pericolo 
potenziale 

potefici||ja potenza f; forza f, energia f; —nis poten- 
ziale; —né enèrgija energia potenziale 

potėp||is tocco m; colpo di pennello; pennellata f, 
keliais —iais ūžbaigė piešinį con poche pennellate 
finì il disegno 

pėter|jiai dgs. bažn. preghiera f; kalbėti —ius dire le 
preghiere; 0 kaip —ius béria parla come se sa- 
pesse tutto a memòria; —iauti 1. bažn. recitare 
una preghiera; dire le preghiere; 2. šnek. bronto- 
lare A 

potipis zoo/. sottotipo m 

potyris esperienza f 

pėtrauk||is inclinazione f attrazione f; tentazione f, 
Jis tūri į į mėkslus ha inclinazione allo stùdio; 
lytinis —is attrazione sessuale 

pėtroškis desidèrio m; brama f 

pėtvark||is 6rdine m; ordinanza f; disposizione f, 
ministėrijos is ordinanza ministeriale; laikytis 
—ių attenersi alle disposizioni 

potvynis allagamento m; inondazione f, piena f; 0 
jūros p. ir atėslūgis marča f 

pévakaris žr. pavakarys 

povandeninį|jis subàcqueo; sottomarino; =—é žūklė 
pesca subàcquea; "is laivas sottomarino m; —é 
uolà scòglio subàcqueo 

pov|jas zoo/. pavone m; as skleidžia ūodegą il 
pavone fa la ruota; —è pavona f, pavonessa f 

povedybinis posteriore alle nozze 

péveik||is influsso m; influenza f; azione f, turėti 
kam —i avere influenza su q.c. 

péveislis biol. sottospècie f inv 

pévéliai prv. piuttosto tardi 

péverksnis (quasi) in làcrime 

poveržlė tech. rosetta f; rondella f; ranella f disco m 

povestūvin|jis successivo alle nozze; —ė keliėnė 
viàggio di nozze 

po vis4m prv. alla fine; dopo tutto 

pėvyza žr. išvaizda 





poz||2 posa f; posizione f, atteggiamento m; nutai- 
syti rimtą pozą assùmere una posa sėria; —avi- 
mas il posare; posa f 

pozici||ja posizione f; kar.: užirūti —jg occupare una 
posizione; būti priešakinėse —jose èssere nelle 
prime posizioni (nelle posizioni di testa); nis di 
posizione; posizionale 

pozityv||as fot. positiva f, —inis positivo 

pozityv||istas, -ė positivista m, f; —istinis posi- 
tivistico; —Îzmas fil. positivismo m; —ùmas posi- 
tività f, —ùs positivo 

pozitrònas fiz. positrone m 

pozūo||ti posare A; mėttersi in posa; —tojas, -a 1. 
posatore m (f -trice); 2. modello m, modella f 

požemin |is sotterràneo; —is smūgis boàto sotter- 
ràneo; —é péréja sottopassàggio m 

1 pėžemįlis dkt. sotterràneo m; scantinato m; piliés 
iai sotterrànei di un castello; prk.: —iy karalystė 
regno delle tènebre 

2 požemis bdv. bassotto 

požievinis anat. sottocorticale 

pėžym||is segno m; indizio m; sintomo m; skiria- 
masis —-is segno particolare; ligos —iai sintomi di 
una malattia 

pėžiūrjiis 1. punto di vista; modo di vedere; mėni- 
niu —iu dal punto di vista artistico; 2. concezione 
f. —is į gyvėnimą concezione della vita 

pradlkti avere un po’ di fame 

praardyti scucire A; aprire A; bucare A (un po’) 

praaugti superare A; sorpassare in altezza 

prafuSinti raffreddare A 

1 praaušti raffreddarsi 

2 praaūš||ti albeggiare E; farsi giorno; —0 rytas si è 
fatto giorno 

praavéti 1. far allargare; sngr.: jaū prasiavėjo būtai le 
scarpe si sono già allargate; 2. portare (le scarpe) 
per un certo tempo 

praba titolo m; lega f; qualità f; dukso p. titolo 
dell’oro; aukščiūusios prūbos della miglior guali- 
tà; žemės prūbos di bassa lega 

prabalinti 1. imbiancare A; candeggiare A; 2. mac- 
chiare A (con un po’ di latte) 

prabang|ja lusso 71; sfarzo m; abbondanza f; gyvénti 
-ojė vivere nel lusso; "iai prv. con lusso; sfar- 
zosamente; sontuosamente; —ūs di lusso; lussuo- 
so; sontuoso; fastoso; sfarzoso; —Î puota ban- 
chetto sontuoso; —às bùtas appartamento di 
lusso 

prabėgiėti correre E (per un certo tempo) 
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prabégòm(is) prv. 1. di passàggio; strada facendo; 
2. in fretta; di sfuggita 

prabėg||ti 1. passare davanti correndo; passare di 
corsa; 2. passare E; —0 žiema Vinverno è passato; 
3. gocciolare E/A; pèrdere A 

prabernauti 1. vivere (un certo tempo) da scàpolo; 
2. psn. fare la vita del bracciante 

prabèsti trafiggere A; infilzare A 

prabildéti passare (in veicolo) con fracasso 

prabilti méttersi a parlare; prèndere la parola 

prabimbti passare ronzando 

prabindzinėti šnek. gironzolare A; oziare A (per 
qualche tempo) 

prabifgzti passare ronzando 

prablaivéti 1. rasserenarsi; schiarirsi; 2. smaltire 
una sbòrnia 

prabrėkšti albeggiare E; farsi giorno 

prabrėžti scalfire A; graffiare A; scorticare A; 
sngr.: prasibrėžti kėją scorticarsi un piede 

prabrinkti prosciugarsi; asciugarsi (un po’) 

prabudéti vegliare A; lavorare nel turno di notte 

prabùdinti svegliare A; destare A 

prabuojti saggiare A; cimentare A; —tojas, -a 
saggiatore m (f -trice) 

prabufgzti passare ronzando 

prabū||sti svegliarsi; destarsi; anksti —daî mi sono 
svegliato presto 

prabiti passare A; trascėrrere A; restare A; visą 
vūsarą prabuvau kéime ho passato tutta l’estate in 
campagna 

pračiaupti (/Zpas) schiùdere A 

pradainūoti cantare A (per un certo tempo) 

pradalgė erba che cade sotto la falce 

pradanginti pèrdere A; smarrire A 

pradantė fessura interdentale 

1 pradaras dkt. condimento m 

2 pradaras bdv. semiaperto 

pradardėti passare (in veicolo) con fracasso 

pradary |ti 1. aprire A (a metà); —tas lūngas fi- 
nestra semiaperta; 2. kul. condire A 

pradas principio m; origine f, inizio m 

pradaūžti rėmpere A; spaccare A; 0 (sù) kaktà 
sienos nepradaūši non puoi dare la testa contro il 
muro 

pradedantysis principiante; esordiente 

pradėginti bruciare A; marškinius p. bruciare la 
camicià 

pradègti bruciare E; danneggiarsi col fuoco; kiau- 
raî p. bruciare da parte a parte 


pradėjim||as principio m; inizio m; esòrdio m; O 
vienu —ù in una volta; intanto che 

pradejūoti lamentarsi; gèmere A (per qualche tem- 
po). 

pradelsti indugiare A; ritardare A 

pradefigti aprire A (a metà); schiùdere A 

pradé||ti (in)cominciare A; iniziare A; méttersi a 
fare q.c.; —ti dūrbą iniziare un lavoro; mašind 
“jo važiūoti Vauto si è messa in moto; —k vdlgyti 
comincia a mangiare; —ti susirinkimą aprire la 
riunione; —ti kūrą entrare in guerra; pradedant 
nuo šios dienos a partire da oggigiorno; sngr.: 
prasidėjo žiemė è cominciato l’inverno; kada 
prasideda spektūklis? quando inizia lo spettàco- 
lo? 

pradét|inis gram. incoativo; —ūvės dgs. šnek. fes- 
ticciola all’inizio di un lavoro 

pradėvėti 1. allargare portando (scarpe; vestiti); 2. 
consumare A; logorare A 

pradien|jiais, —iui prv. un giorno sì e uno no 

pradykinéti oziare A; bighellonare A (per qualche 
tempo) 

pradykti viziarsi (un po’) 

pradil|inti consumare A; logorare A; —ti consu- 
marsi; logorarsi 

prading|jti sparire E; svanire E; scomparire E; kuf 
buvai es? doveri sparito? 

pradinifikas, -è 1. iniziatore m (f -trice); fondatore 
m (f -trice); 2. precursore m 

pradin|jis 1. iniziale; di partenza; —é kėina prezzo 
iniziale; —é padėtis posizione di partenza; 2. 
elementare; primàrio; —é mokyklà scuola ele- 
mentare 

pradirbti 1. lavorare A (per un certo tempo); 2. 
lavorare in pèrdita 

pradmé sport. (punto di) partenza f 

pradmuo inizio m; principio m; fondamento m; 
rudimento m; kultūros prūdmenys fondamenti di 
cultura 

pradrąsėti incoraggiarsi 

pradraskyti 1. strappare A; aprire A; bucare A; 2. 
žr. pradrėksti 2 

pradréksti 1. lacerare A; stracciare A; strappare A; 
2. graffiare A; scorticare A; sngr.: prasidréskiau 
rafiką mi sono graffiato la mano 

pradrékti inumidirsi; impregnarsi d’umidità 

pradriksti lacerarsi; strapparsi 

pradristi prèndere coràggio 

pradùmti passare rapidamente; sfrecciare A 


pradùrti 
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pradùrti bucare A; forare A; pūdangą p. bucare una 
gomma; sngr.: ausis prasidūrti farsi dei buchi 
nelle orècchie 

pradùzti spezzarsi; rémpersi; infràngersi 

pradzl/ià 1. inizio m; principio m; avvio m; esòrdio 
m; pavàsario —ià inizio della primavera; karjèros 
rviojè agli esordi della carriera; nuo —iūs iki gūlo 
dal principio alla fine; iš —i4 all’inizio, dap- 
principio; 2. sorgente f; origine f, žpės —ià sor- 
genti di un fiume; 0 —i6s mokyklà scuola pri- 
mària (elementare); gerà —ià - pūsė dūrbo chi 
ben comincia è a metà dell’òpera 

pradžiamokslis sillabàrio m; abbicci m 

pradžiovinti prosciugare A; asciugare A (un po”) 

pradžiūg|jinti rallegrare A; allietare A; —ti ral- 
legrarsi; allietarsi 

pradžiūti prosciugarsi; asciugarsi (un po’) 

praeinam|jas 1. di passàggio; passante; penetràbile; 
šachm.: >as pėstininkas pedina passante; ne- 
praeinami miškai boschi impenetràbili; 2. transi- 
torio; passegero; temporàneo; —i skausmai do- 
lori passeggeri 

praeij|ti 1. passare E; transitare E; ti pro šūlį 
passare di fianco (di lato); praéjo nepastebétas è 
passato inosservato; 2. passare E; trasc6rrere E; 
praėjo dvi diénos sono passati due giorni; »taîs 
métais l’anno scorso, l’anno passato; 3. passare E; 
cessare E/A; terminare E; lietūs praėjo la pioggia 
è cessata; mdn nepraeina galvòs skaūsmas il mal di 
testa non mi passa; tis passato m; tolimojė —-ty- 
Jė nel lontano passato; vis, -ė passante m, f 

praėj|jęs passato; scorso; =—usiomis dienomis nei 
giorni scorsi 

praėjimas passàggio m; passo m; siaūras p. pas- 
saggio stretto 

praésti 1. bucare A; forare A (coi denti); 2. (apie 
rūgštis) rédere A; corr6dere A 

pragaišinti far sparire; pèrdere A; smarrire A; p. 
raktūs smarrire le chiavi 

pragais||ti 1. pėrdere A; —aū visą diéng ho perso 
l’intera giornata; 2. sparire E; scomparire E; 
svanire E; —o kaip į vėndenį sparì nel nulla 

pragaišt|jingas disastroso; pernicioso; rovinoso; 
dannoso; —is 1. rovina f; morte f; distruzione f 2. 
danno m; pèrdita f 

pragan||yti smarrire A; pèrdere A (durante il pàs- 
colo); prk.: kepūrę —iaū ho perso il berretto 

pragarijas inferno m; —o kančios le pene dell’infer- 
no; prk.: tikras —as gyvénti sù juo vivere con lui è 


pròprio un inferno; 0 —0 akmenélis pietra in- 
fernale; —o ma$inà màcchina infernale; —iškas 
d’inferno; infernale; terribile; insopportàbile 

pragarm ||ė precipizio m; abisso m; --ėti precipitare 
E; sprofondare E 

pragėr||ti spèndere in alcòlici; bere molto; pinigus 
ti bersi i soldi; —tas balsas voce rovinata (per il 
troppo bere) 

pragiedréti rasserenarsi; schiarirsi 

pragiedrulis 1. schiarita f rasserenamento m; spraz- 
zo di sole; 2. prk. barlume m; spiràglio m; viltiės p. 
spiràglio di speranza 

pragysti (apie paukščius) méttersi a cantare 

pragyvėnim ||as: —o lėšos mezzi econòmici, risorse 
finanziarie; —o šaltinis mezzi di sussistenza (di 
mantenimento); —o minimumas salàrio suffi- 
ciente per vivere 

pragyvijėnti 1. vivere A; passare A; trascérrere A; 
—ėnome šiltą žiėmą abbiamo passato un freddo 
inferno; 2. vivere E; campare E; —énti iš rentos 
campare di rèndita; jis visùs —éno è vissuto più a 
lungo degli altri 

pragmati||kas, -è pragmatista m, f; —nis prag- 
màtico 

pragmatizmas fil. pragmatismo m 

pragrauzà (vandens) burrone m; gola f (scavati 
dall'erosione) 

pragraužti 1. bucare A; forare A (rosicchiando); 2. 
erėdere A; corrédere A 

pragrézti perforare A; traforare A; trapanare A; p. 
sieną perforare una parete 

pragudréti scaltrirsi, acquisire abilità 

praguljia med. piaga da decùbito; —éti 1. giacere E; 
restare sdraiato (per qualche tempo); 2. (sergant) 
rimanere a letto per malattia; (tinginiaujant) 
poltrire A; 3. (žaizdą) piagare A 

pragùsti apprèndere A; impratichirsi; abituarsi 

prailgė||ti allungarsi; protungarsi; diénos jo le 
giornate si sono allungate 

praîlg|linti allungare A; prolungare A; —inti atės- 
togas prolungare le vacanze; —ti 1. prolungarsi; 
protrarsi; 2. venire a nòia; divenire insoppor- 
tàbile 

praimti iniziare (ad usare); aprire A 

prairti scucirsi; sfilarsi 

prajodinéti ammaestrare A; domare A; scozzona- 
re A 

prajéti passare a cavallo 

prajuokinti far ridere 
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prakait||as sudore m; šaltas —as jį išpylė gli venne il 
sudore freddo; —u apsipilti grondare sudore, 
èssere in un bagno di sudore; anat.: o liaūkos 
ghiàndole sudoripare; 0 —ą lieti (sunkiai dirbti) 
sudare sette camicie; —fvimas sudorazione f; 
—inti far sudare; —inamieji véistai diaforètico m, 
sudorifero m 

prakaitūoj|įtas sudato, bagnato di sudore; —ti 1. 
sudare A; jo rafikos —ja gli sùdano le mani; 2. 
prk. affaticarsi; sgobbare A; sudare A 

prakalb|jà 1. discorso m; intervento m; sakyti prū- 
kalbą pronunciare un discorso; 2. (knygoje) pre- 
fazione f; presentazione f; 3. (laidotuvėse) ora- 
zione fùnebre; —éti 1. cominciare a parlare; di- 
re qualche parola; 2. parlare A (per un certo tem- 
po) 

prakalbinti far parlare; (tentare di) inserire qc. in 
una conversazione 

prakalbti žr. prakalbėti 1 

prakaléti restare in càrcere (per un certo tempo) 

prakalti 1. perforare A; bucare A; 2. spaccare A; 
rėmpere A 

prakandžioti džn. morsicare A; addentare A 

prakapėti 1. spaccare A; forare A; 2. (snapu) bec- 
care A, colpire col becco 

prakarpà tàglio 71; spacco m; apertura f 

prakart||as 1. mangiatòia f; 2. (lovys) trògolo m; 
=—ėlė mžb. žr. prakartas 1; 0 Kalėdų —ėlė presėpio 
(presepe) m 

prakasas 1. fosso m; fossato m; 2. kar. trincèa f 

prakasti scavare A; aprire scavando 

prak4sti mòrdere A; addentare A 

prakaulūs scarno; ossuto; magro; prakaūlios rafikos 
mani scarne 

prakeikimas, prakeiksmas maledizione f; dan- 
nazione f; imprecazione f 

prakéik|tas maledetto; dannato; —td dienà giorno 
maledetto; ti maledire A; dannare A; —ti liki- 
mą maledire la sorte 

prakélti (praverti) aprire A (a metà) 

prakentéti, prakésti sopportare A; patire A (per un 
certo tempo) 

prakilas socchiuso; semiaperto 

prakiln||ybė 1. elevatezza f; nobiltà f, 2. (titulas) 
eccellenza f; Jo —ybé Sua eccellenza; —ūmas 
nobiltà f; elevatezza f; širdiės —ùmas elevatezza 
d’ànimo; —ùs nòbile; elevato; magnànimo; elet- 
to; —ūs jaūsmas sentimento nòbile 

prakirpimas tàglio 1; spacco m; apertura f 


prakūsti 


prakifp ||ti fare un tàglio, uno spacco; sijonas sù 
—tais šonais gonna con gli spacchi 

prakifsti tagliare A; spaccare A; p. ékete praticare 
un foro nel ghiàccio 

prakišti 1. far passare (attraverso g.c.); 2. šnek. 
pèrdere A; lažybas p. pèrdere una scommessa 

prakiūr||dyti forare A; bucare A; —imas perfora- 
zione f 

prakiurksėti stàrsene appartato (per un certo tempo) 

prakiūr ||ti forarsi; bucarsi; kėjinė —o si è bucata 
una calza; prk.: —o lyti si è messo a piòvere a 
dirotto 

praklaidžioti vagare A; girellare A (per un certo 
tempo) 

prakortūoti pèrdere al gioco (di carte) 

prakésti 1. colare A; passare per un filtro; 2. prk. 
dire q.c. a denti stretti 

prakrapštyti staccare A; scrostare A; sturare A; 
liberare A; aūsį p. sturare l’orècchio; sngr.: prasi- 
krapštyk akis àpriti gli Occhi 

prakrirnsti rédere A, bucare rosicchiando 

prakticizmas praticismo m 

praktikjja 1. pratica f; tedrijos if —os ryšys unione 
della teoria e della pratica; pritaikyti —oje mét- 
tere in pràtica; 2. pràtica f; apprendistato m; 
tirocinio m; addestramento pratico; pedagoginė 
a tirocinio didàttico; atlikti gamybinę —a fare la 
pràtica nella produzione; 3. pràtica f; esperienza 
f. jūm trūksta os gli manca la pràtica (ha poca 
esperienza); —fintas, -ė tirocinante m, f; as, -ė 
persona pràtica, esperta (in un lavoro); —umas 
tirocinio m 

praktikūo||ti praticare A; méttere in pràtica; eser- 
citare A; applicare A; tik žiemą jamas spòrtas 
sport praticabile solo d’inverno; nepraktikūojantis 
gydytojas mėdico che non esėrcita (non pratica); 
tis fare pràtica (tirocinio); esercitarsi; addes- 
trarsi 

prakti||nis, —škas pràtico; ùtile; conveniente; —nė 
veikla attività pràtica; —3kas pasiūlymas consiglio 
pràtico; —škai prv. praticamente; in modo prà- 
tico; —škūmas praticità f 

prakūlti 1. trebbiare A; macinare A (un po’); 2. 
spaccare A; rėmpere A 

pràkuras ppr. dgs. legna minuta (per accèndere un 
fuoco) 

prakùrti accèndere A (un fuoco, una stufa) 

prakùsti 1. riprèndersi; riméttersi; ristabilirsi; 2. 
prk. arricchirsi; far fortuna 


prakuzdéti 


prakuždėti sussurrare A; mormorare A 

pralaid || 2 passàggio m; fossato m (per lo scolo delle 
àcque); —ùmas permeabilità f; fiz.: magnėtinis 
—ūmas permeabilità magnėtica; —ùs permeàbi- 
le; penetràbile 

pralaikyti far rimanere; trattenere A (un certo 
tempo) 

pralaimė||jimas pèrdita f, sconfitta f; patirti —jimq 
subire una sconfitta; —ti pėrdere A; restare scon- 
fitto; ti kūrą pèrdere una guerra; dviem taškais 
=jome abbiamo perso per due punti 

pralaisvinti liberare A; svuotare A; sgomberare A 

pralàkti menk. bersi i soldi 

pralàmdyti prk. ammaestrare A; addestrare A 

pralandà foro m; apertura f, buco m 

pralankà g/žk. binàrio di scàmbio 

pralaukti restare in attesa (per un certo tempo) 

pralauz||à, —imas rottura f; spaccatura f; brèccia f. 
sfondamento m 

praldužti ròmpere A; sfondare A; forzare A 

pralavinti sviluppare A; coltivare A; istruire A (un 
po”); sngr.: prasilūvinęs žmogūs persona istruita 

praleid||imas 1. (/aiko) passatempo m; 2. (nebuvi- 
mas) assenza f; nepatéisintas —Îmas assenza in- 
giustificata; ji lafiko mokyklą bė —Îmuy frequenta 
la scuola regolarmente; inti džn. èssere assen- 
te; —inéti pamokas marinare la scuola 

praléi||sti 1. lasciar passare; far passare; dare la 
precedenza; jis —do manė pirmą mi ha lasciato 
passare per prima; būtai vūndenį džia le scarpe 
làsciano passare l’àcqua; =—džiamos iš dešinės 
atvažiūojančios mašinos si dà la precedenza ai 
veicoli provenienti da destra; —sti kūmuolį į 
vartùs far entrare la palla nella porta; 2. trala- 
sciare A; saltare A; ométtere A; —-sti žodį saltare 
una parola; 3. mancare E/A; pèrdere A; lasciarsi 
sfuggire; sti susirinkimą mancare alla riunione; 
sti gėrą proga lasciarsi sfuggire una buona occa- 
sione; 4. passare A; trasc6rrere A; vasarg —dau 
prič jūros ho passato l’estate al mare; 5. spèndere 
A; consumare A; sprecare A; pinigus sti spèn- 
dere i soldi; 0 sti negirdomis non fare atten- 
zione, non dare ascolto; —sti pef (pro) gérkle 
bersi (o mangiarsi) i soldi 

pralékti 1. volare E/A; sorvolare A; passare sopra; 
2. sfrecciare A; passare davanti 

praleménti dire (a fatica) due parole; balbettare q.c. 

praleūkti sorpassare A; superare A; oltrepassare 
A; tiés positkiu jis manė pràlenké mi ha sorpassato 
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in curva; nepraleūkiamas grožis bellezza insupe- 
ràbile 

pralèsti colpire col becco 

praliejimas spargimento m 

pralieti spàrgere A; versare A; kraūją p. spàrgere 
sangue 

pralindėti stàrsene in un àngolo 

pralinksméti rallegrarsi; allietarsi 

pralinksminti rallegrare A; allietare A 

pralisti 1. entrare con difficoltà; passare a stento (0 
strisciando); spinta nepràlenda prò durìs armàdio 
non entra dalla porta; 2. insinuarsi; intrufolarsi; 
Jis praliūdo bė bilieto s'intrufolato senza biglietto 

pralobimas arricchimento m 

pralobti arricchirsi; far fortuna 

pralošti pèrdere A; bylą p. pèrdere una causa 

pralūpti scrostare A; sbucciare A 

pramainyti (s)cambiare A; spicciolare A 

pramaišyti mescolare A; rimestare A 

pramaitinti mantenere A; sostenere A 

pramalti macinare A (un po”) 

pràmanas, pramanymas 1. inventiva f; invenzione 
fi; 2. fandonia f; bugia f 

pramany|ti inventare A; ideare A; escogitare A; 
—tas vardas nome inventato 

pramankšt||a sport. riscaldamento m; —inti sgran- 
chire A; sciūgliere A; snodare A; raùmenis inti 
sciògliere i mūscoli; sngr.: turiū kiek prasimankš- 
tinti ho bisogno di sgranchirmi un po’ 

pramanùs inventivo; ingegnoso; scaltro 

pramduti šnek. 1. sfrecciare A; passare rapidamen- 
te; 2. sbagliare A; non azzeccare 

pramečiui prv. ogni due anni 

pramėrk||ti aprire appena; schiūdere A; —tos ūkys 
Occhi socchiusi 

pramèsti sbagliare il tiro; mancare il colpo; non 
centrare 

pramétyti (pinigus) sperperare A; scialacquare A 

pramiegėti 1. dormire A (per qualche tempo); 2. 
pèrdere A; lasciarsi scappare (a causa del troppo 
dormire) 

pramigti dormire troppo (oltre l'ora fissata); non 
alzarsi in tempo 

pramiklinti sgranchire A; sciògliere A 

1 praminti (suplūkti) bàttere A (camminando); 
calpestare A 

2 pramiūti (vardą duoti) soprannominare A; dare 
un nome 

pramifkti imbèversi; inzupparsi 
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pramisti sostentarsi; tenersi in vita; nutrirsi 

pramitinti nutrire A; mantenere A; sostentare A 

pramoglià divertimento m; svago m; distrazione f; 
passatempo m; tik dėl és solo per divertimento; 
šitame miestė mažai —ij in questa città ci sono 
pochi svaghi; —duti divertirsi; darsi agli svaghi 
(ai passatempi); —inis di divertimento; di pia- 
cere; ricreativo; divertente; —inis skaitymas let- 
tura ricreativa; —iniai S6kiai danze moderne 

pramėk||yti insegnare A; far imparare; —ti im- 
parare A (un po”) 

pramon|è indùstria f; sunkioji, lengvoji —è indùstria 
pesante, leggera; tekstilės, maisto —ė indūstria 
tėssile, alimentare; —és gaminiai prodotti in- 
dustriali; —ingas industriale; industrializzato; 
—ininkas, -ė industriale m, f; imprenditore m (f 
-trice); smūlkus —ininkas piccolo imprenditore; 
—inis industriale; =—inė įmonė impresa industri- 
ale; —inti industrializzare A 

pramurmėti borbottare A; mormorare A 

pramustgalv|is, -ė rompicollo m; monello m (f-a); 
birichino m (f -a); iškas da birichino; monel- 
lesco 

pramūšti 1. rémpere A; spaccare A; sfondare A; p. 
leda r6mpere il ghiàccio; prk.: (sù) gėlva sieną p. 
dar la testa contro il muro; 2. forare A; pun- 
zonare A; obliterare A; p. talėną obliterare il bi- 
glietto 

pramuštūvas 1. tech. punzonatrice f, foratòio m; 2. 
(macchina) obliteratrice f 

pranakčiui prv. ogni due notti 

pranar |ūotas, —ūs (apie medį) nodoso 

pranaš||as 1. precursore m; messaggero m; nùnzio 
m; taikòs —as messaggero della pace; 2. (ženklas) 
indizio m; presàgio m; annùnzio m; liūdni karo 
ai tristi presagi di guerra; 3. bažn. profeta m; 0 
savarh kraštė —u nebūsi nessuno è profeta in 
pàtria 

pranasdu|jti predire A; presagire A; profetizzare 
A; —ti ateiti presagire il futuro; —tojas, -a veg- 
gente m, f; indovino m (f -a); profeta m; vate m; 
oràcolo m 

pranas||ivimas, —ystė profezia f; predizione f; 
vaticinio m; jsté išsipildė vaticinio si avverò 

pranašišk||as profètico; sapnūoti —q sūpną fare un 
sogno profėtico 

pranaš||ūmas superiorità f; vantàggio m; prefe- 
renza f; puikūotis —-umū darsi àrie di superiorità; 
įgyti —ùma ottenere un vantàggio; —ùs superio- 


praplésti 


re; preponderante; soverchiante; jaūčiasi —ėsnis 
ūž kitūs si sente superiore agli altri 

pranciškonas, -ė bažn. francescano m (f-a) 

prancūzijas, -ė francese m, f; —iškai prv. in fran- 
cese; alla francese; —iškas francese 

pranešėjas, -a 1. relatore m; conferenziere m (f-a); 
2. speaker m, finv; annunciatore m (f-trice); televi- 
zijos, rūdijo p. annunciatore televisivo, radiofonico 

pranešimjjas 1. annūncio m; avviso m; comunicato 
m; reklūminis —as annùncio pubblicitario; as 
spaudojè comunicato stampa; 2. comunicazione f 
relazione f; rapporto m; daryti —q tenere una 
comunicazione, fare una relazione 

pranešinė||ti dîn. comunicare A; trasméttere A; 
presentare A; —ti koncèrto progrūmą presentare: 
il programma di un concerto; »tojas, -a presen- 
tatore m (f -trice) 

pranešiėti allargare A (portando, calzando) 

pranėšti 1. comunicare A; annunciare A; trasmėt- 
tere A; avvisare A; informare A; jis pranešė apič 
sàvo atvykimą ha informato del pròprio arrivo; p. 
žinią pef rūdiją trasméttere una notizia per via 
ràdio; 2. riferire A; far rapporto; rapportare A; p. 
policijai riferire alla polizia 

pranyk|ti scomparire E; svanire E; sparire E; sdulé 
—oūž kdlno il sole scomparve dietro la montagna 

pranokėjas, -a žr. pirmtakas 

pranėk||ti superare A; sorpassare A; oltrepassare 
A; jis visūs o greitumù ha superato tutti in velo- 
cità 

prapilti far traboccare; versare fuori; spàrgere A 

prapifkti spèndere soldi (per gli acquisti) 

prapj||Auti tagliare A; incidere A; fèndere A; aprire 
A; —duti pūlinį incidere un ascesso; sngr.: prasi- 
pjoviau pirštą mi sono tagliato un dito; —ovà 
tàglio m; apertura f 

praplaté|ti allargarsi; dilatarsi; estèndersi; am- 
pliarsi; ūpė ūž posūkio —ja dopo Vansa il fiume si 
allarga 

praplatinti allargare A; ampliare A; dilatare A; p. 
griovi ampliare un fossato 

praplaùkti passare navigando 

praplàuti lavare A; astèrgere A; sngr.: prasiplduk 
kėjines làvati le calze 

praplepéti 1. chiacchierare A (per qualche tempo); 
2. spiattellare A; spifferare A 

praplésti 1. ampliare A; allargare A; estèndere A; 
dilatare A; sngr.: mičstas labai prasiplėtė la città si 
è molto estesa; 2. (akis) spalancare A 





praplésti 
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praplėšti strappare A; stracciare A; lacerare A; 
sngr.: rankėvę prasiplėšiau mi sono strappato una 
manica; O akis p. aprire gli occhi, svegliarsi 

praplik|jėlis, -ė persona calva, pelata; ti diventare 
calvo; šnek. pelarsi 

praplyšti 1. strapparsi; lacerarsi; stracciarsi; sma- 
gliarsi; 2. žr. prapliūpti 

prapliūpj|ti šnek. scoppiare E; prorėmpere A; sca- 
turire E; —o ašaromis scoppiò in làcrime 

praprūsti istruirsi un po’ 

prapūtijdyti pèrdere A; smarrire A; —ti 1. pèrdersi; 
smarrirsi; dispèrdersi; pėdsakai prapūolė si sono 
perse le tracce; —ti bė žinios èssere dato per 
disperso; 2. sparire E; svanire E; scomparire E; 
cià ūpė prapūola qui il fiume scompare; 3. tratte- 
nersi; tardare A; indugiare A; 4. deperire E; 
intristire E 

prapultis 1. pèrdita f, rovina f; fine f; morte f; 2. 
disgrazia f; sfortuna f 

prapūolėlis, -ė persona perduta, smarrita 

prapūsti 1. pulire soffiando; 2. asciugare A (a! 
vento); 3. raffreddare A (soffiando) 

praradimas pèrdita f; privazione f; ldisvės p. priva- 
zione della libertà 

praraj||à abisso m; precipizio m; voràgine f; stovėti 
afit --0s krūšto èssere sull’orlo di un abisso 

prarasti pèrdere A; venire privato; jis prarūdo 
(vairavimo) téises è stato privato di patente; p. 
sąmonę pèrdere i sensi (la conoscenza) 

prarečiul prv. 1. ogni tanto; 2. di rado; raramente 
praregéti 1. ricuperare la vista; 2. prk. aprire gli 
òcchi; cominciare a vederci chiaro 

prarékti 1. gridare A; urlare A (per un certo tempo); 
2. rovinare la voce (gridando troppo) 

praretė||ti diradarsi; sfoltirsi; miniė jo la folla si è 
diradata 

prarétin||imas diradamento m; sfoltimento m; --ti 
diradare A; sfoltire A; ti mišką sfoltire un bosco 

prarėžas apertura f; tàglio m; abbottonatura f 

prarézti tagliare A; aprire A; fèndere A 

prarikdyti far piàngere 

prarymoti restare in attesa 

praryti inghiottire A; ingerire A; mandar giù; prk.: 
ašaras p. inghiottire le làcrime 

prarūdyti arrugginire E 

prarūgti inacidirsi; (apie vyną) inacetire E 

prasaùsti prosciugarsi; asciugarsi (un po’) 

prasčiokas, -ė persona zòtica; poveràccio m (f-a) 

prasėdėti 1. restare seduto (per qualche tempo); 2. 


stare in prigione; èssere dentro 

prasiavėti (apie batus) allargarsi; diventare comodo 
da portare 

prasibastyti šnek. gironzolare A; vagabondare A 
(per qualche tempo) 

prasibylinéti èssere in causa (per un certo tempo) 

prasiblaivyti 1. rasserenarsi; schiarirsi; dangūs 
prasiblaivé il cielo si è rasserenato; 2. ritornare 
sòbrio; smaltire la sbòrnia 

prasiblaškyti 1. vagare A; errare A (per qualche 
tempo); 2. distrarsi; svagarsi; divertirsi; einà prié 
jiiros p. vado al mare per distrarmi un po” 

prasibr||fiuti, —ùkti farsi largo; aprirsi un varco; 
introdursi a stento; spingersi a forza; —duti prò 
minią aprirsi un varco tra la folla 

prasid||ėjimas concezione f; bažn.: nekaltas —éji- 
mas Immacolata concezione; —éti 1. žr. pradėti: 
2. (turėti reikalų) avere a che fare con gc.; entrare 
in rapporto; stabilire relazioni 

prasidienėti 1. farsi giorno; 2. rasserenarsi; schiarirsi 

prasig||auti introdursi a stento; spingersi a forza: 
penetrare E; —dvo į laivą si è spinto a forza nella 
nave 

prasigėrti bersi i soldi; rovinarsi la vita con lo sbe- 
vazzare 

prasigičdr||inti, —yti rasserenarsi; schiarirsi 

prasigyvénti 1. arricchirsi; far fortuna; 2. procu- 
rarsi; acquistare A; acquisire A 

prasigraužti 1. žr. pragraužti; 2. (sielotis) tormen- 
tarsi; strùggersi (per qualche tempo) 

prasigrūsti spingersi a forza; introdursi a stento: 
farsi largo 

prasijùdinti muòversi; sgranchirsi 

prasijuokti méttersi a ridere 

prasikalbéti lasciarsi sfuggire una parola 

prasikalsti žr. nusikalsti 

prasikalti 1. sgusciare E; uscire dall’uovo; 2. spun- 
tare E; nàscere E; dantùkas prasikalé è spuntato 
un dentino 

prasikankinti tormentarsi; strūggersi (per qualche 
tempo) 

prasikéikti prorėmpere in un’imprecazione; cop- 
rire gc. di maledizioni 

prasikeisti non incontrarsi 

prasikišti 1. spòrgere E; venire in fuori; 2. prk. 
(paaiškėti) rivelarsi; apparire E 

prasikrapštyti 1. žr. prakrapštyti; 2. šnek. pèrdere il 
tempo in inėzie 

prasilakélis, -ė menk. ubriacone m (f-a) 
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prasilàkti menk. žr. prasigérti 

prasilàuzti sfondare A; forzare A; kar.: p. iš apsu- 
pimo sfondare Vaccerchiamento 

prasilenkti 1. passare incrociandosi; siauramè kelyjė 
sunkū p. in una strada stretta è difficile passare 
incrociandosi; 2. non incontrarsi; 3. non corris- 
péndere; non èssere conforme; violare A; p. sù 
įstatymais violare le leggi 

prasilėšti pèrdere al gioco (di carte) 

prasimaitinti mantenersi; sostentarsi; nutrirsi 

prasiman||ėlis, -ė spaccone m (f-a); —ymas 1. cosa 
inventata; spacconata f; 2. bugia f; falsità f; inven- 
zione f; —yti inventare A; ideare A; visėkių da- 
bky o ne inventa di tutti i colori 

prasimūšti 1. scoppiare E; sgorgare E; scaturire E; 
j4m Iš nėsies prasimušė kraūjas il sàngue gli scatu- 
rì dal naso; 2. uscire a stento; spuntare E; Zolé 
prasimušė prò asfūltą dal di sotto l’asfalto è spun- 
tata l’erba; 3. farsi strada; aprirsi un varco; spin- 
gersi avanti a forza; prk.: p. į gyvėnimą farsi strada 
nella vita 

prasiplėšti žr. praplėšti 

prasifgti restare malato (per un certo tempo) 

prasiskéiti rompersi; ferirsi; gdlvg p. rompersi la 
testa 

prasisk||irti aprirsi; separarsi; dividersi; minià 
=yré, léisdama jiems praeiti la folla si divise per 
lasciarli passare; žėmė —yré la terra si aprì 

prasiskleisti schiùdersi; dischiùdersi; rėžė prasi- 
skleidė la rosa si schiuse 

prasiskélinti indebitarsi; riempirsi di débiti; p. iki 
ausà indebitarsi fino al collo 

prasiskverbimas penetrazione f; infiltrazione f; 
intrusione f 

prasiskvefbti penetrare E; introdursi; infilarsi; 
infiltrarsi; prò plyšiūs prasiskverbė šviesa la luce 
penetrava dalle fessure; p. pro žmėnes farsi largo 
tra la gente 

prasislapstyti rifugiarsi; nascėndersi; vivere nella 
clandestinità (per qualche tempo) 

prasismelkti 1. penetrare E; introdursi; 2. farsi 
largo; aprirsi un varco 

prasisprausti spingersi a forza; farsi largo; aprirsi 
un varco 

prasistūm||dyti šnek. bighellonare A; gironzolare A 
(per qualche tempo); —ti spingersi avanti; farsi 
largo 

prasisufikti penetrare E; infiltrarsi; passare attra- 
verso 


praskinti 

prasišiėpti fare un largo sorriso 

prasišviėsti 1. rasserenarsi; schiarirsi; 2. trasparire 
E; tralùcere E 

prasitafti dire inconsideratamente; lasciarsi scap- 
pare (una parola, un segreto) 

prasitempti allargarsi; slargarsi 

prasitrinti 1. žr. pratrinti; 2.šnek. istruirsi un po'; 3. 
šnek. girellare A (per un po’) 

prasivalkioti gironzolare A; bighellonare A (per 
gualche tempo) 

prasivėdinti 1. ėssere aerato, arieggiato; 2. prènde- 
re una boccata d’aria; ricrearsi 

prasivefsti (riuscire di) sostentarsi, mantenersi in 
vita 

prasivérti aprirsi; schiùdersi; prk.: žėmė prasivėrė la 
terra si aprì 

prasivefz||ti 1. farsi largo; aprirsi un varco; spinger- 
si avanti; —ti pro minią aprirsi un varco tra la fol- 
la; 2. penetrare E; trapassare E; introdursi; spin- 
duliai —ia pènetrano i raggi; 3. scoppiare E; pro- 
rėmpere A; scaturire E; netikėtai prasiveržė jo 
pjktis la sua ira scoppiò all'improvviso 

prasivėsinti rinfrescarsi; prèndere una boccata 
d’ària 

prasizefigti žr. nusižengti 

prasižiėti žr. pražiėti 

praskaidrė||ti 1. rasserenarsi; schiarirsi; dangūs =jo 
il cielo si è rasserenato; 2. (apie skystį) chiarifi- 
carsi 

praskaidrinti 1. rasserenare A; rischiarare A; 2. 
chiarificare A; raffinare A 

praskalauti risciacguare A; gargarizzare A; skie- 
dinys būrnai p. risciàcquo per la bocca 

praskalbti lavare un po’ (di panni) 

praskaldyti spaccare A; spezzare un po’ (di le- 
gna) 

praskaudéti sentire il dolore (per qualche tempo) 

praskélti spaccare A; fèndere A; infràngere A; 
ròmpere A 

praskésti aprire A; allargare A; divaricare A; p. 
kėjas divaricare le gambe 

praskiépas spaccatura f; apertura f, spacco m 

praskiesti diluire A; annacquare A; allungare A; p. 
dažūs diluire una vernice; yjną vindeniu p. annac- 
quare il vino 

praskilti fėndersi; infràngersi 

praskinti 1. tagliare A; sfoltire A; diradare A; 2. 
aprire A; liberare A; sngr.: kėlią prasiskinti aprirsi 
un varco 





praskirti 
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praskirti aprire A; dividere A; disgiūngere A; sepa- 
rare A 

prasky{sti 1. diventare acquoso, flūido; inzuppar- 
si; liquefarsi; žėmė nuo lietaus —do la terra si è 
inzuppata di acqua piovana; 2. prk. avere la 
diarrèa 

prasklaidyti dissipare A; dispèrdere A; dissòlvere 
A; p. rūką dissipare la nėbbia 

praskleisti 1. aprire A; disgiùngere A; tirare A; p. 
palapinę aprire la tenda; 2. schiùdere A; dischiù- 
dere A 

praskr||feti, —isti 1. volare A; trasvolare E/A; pas- 
sare sopra (o vicino); 2. prk. balenare E/A; jam 
per gūlvą —iejo mintis gli balenò un’idèa per la 
testa 

praskufsti passare la vita in misèria; stentare la vita 

praslampinéti šnek. bighellonare A; gironzolare A 
(per un certo tempo) 

prasliūk||ti 1. sfilare E/A; passare E (davanti, oltre); 
2. trascérrere E; passare E; —o0 dveji métai sono 
trascorsi due anni 

prasly|sti sfuggire E; scivolare E; guizzare via; 
passare inosservato; muilas mėn --do pro pirštūs 
il sapone mi è scivolato di mano; jūm niékas (pro 
akis) nepraslysta non gli sfugge nulla 

prasm||ė 1. senso m; significato m; tiesiéginé, pér- 
keltinė (žodžio) --ė senso diretto, figurato (di una 
parola); 2. (tikslas) ragione f; motivo m; senso m; 
nėra és taip grūužtis non c’è ragione di tor- 
mentarsi così; gyvėnimo —é senso della vita 

prasmėgti precipitare E; sprofondare E; 0 iš gėdos 
kiaurai žėmės p. sprofondarsi (nascOndersi sotto 
terra) per la vergogna; skolosè p. impantanarsi 
nei débiti 

prasmin||gas pieno di senso; sensato; assennato; 
significativo; —is di senso; lingv. semàntico 

prasmirsti impuzzire E; prèndere cattivo odore 

prasmùkti šnek. entrare furtivamente; intrufolarsi; 
introdursi di soppiatto 

prasnausti 1. dormicchiare A (per qualche tempo); 
2. prk. lasciarsi sfuggire 

praspriij|sti scappare E; passare inosservato; —do 
klaidà è scappato un errore 

prastai prv. male; poco bene; così così; reikalai p. 
klėstosi le cose si stanno mettendo male 

prast|jas 1. sémplice; ordinàrio; feriale; —d (darbo) 
dienà giorno feriale; 2. mediòcre; scadente; pre- 
càrio; cattivo; balordo; —d sveikatà salute pre- 
cària; —as mokinys alunno scadente; —as 6ras 





tempo balordo; ji būvo —és nūotaikos era di cat- 
tivo umore; 3. (nekilmingas) ūmile; non nòbile 

prasté||ti peggiorare E/A; imbalordirsi; ras —ja il 
tempo va peggiorando 

prasti abituarsi; prėndere un'abitūdine; jis neprūtęs 
sufikiai dirbti non è abituato a lavorare sodo 

prastinti 1. peggiorare A; 2. semplificare A; 3. mat. 
ridurre A 

prastovįja sosta f; pausa f, arresto m; inoperosita f, 
immobilizzazione f; gamybinė —à immobilizza- 
zioni tècniche; laivo —à controstallia f; —éti 1. 
restare in piedi, rimanere fermo (per qualche 
tempo); vūlandą eilėjė —éjau sono rimasto per 
un’ora in fila; 2. sostare A; èssere inattivo, inope- 
roso 

prastūmįjti 1. far passare; spingere A; —ti spintą 
pro duris far passare Varmadio dalla porta; 2. 
šnek. passare A; trascėrrere A; kaip nérs —sime 
žiėmą in qualche modo passeremo l’inverno; 3. 
prk. promuòvere A; imporre A; raccomandare 
A; —ti savo kandidétg imporre il pròprio candi- 
dato 

prastuėlis, -ė persona di origini ùmili; persona 
poco istruita 

prastūomenė gente di basso rango; gente comune, 
sėmplice; menk. volgo m 

prasūkti scansare A; sfuggire A 

prašal | altis, -ė, —ičtis, -ė straniero m (f -a); fores- 
tiero m (f-a) 

prasalinti allontanare A; mandar via 

prašauti 1. (pro šalį) mancare il colpo; 2. (kiaurai) 
trapassare A; forare A (con una pallòttola); 3. 
prk. (apsirikti) sbagliare i conti; fallire E/A 

prašičpti (/#pas) schiūdere A; (dantis) mostrare i 
denti; digrignare A 

prašymįjas richiesta f; preghiera f; domanda f, 
ricorso m; istanza f, padūoti —q presentare una 
richiesta; atlėistas savo patiés —u licenziato dietro 
sua richiesta; 0 malonės —as domanda di grazia 

praò|inéti dn. chièdere spesso; —yti 1. chièdere 
A; domandare A; pregare A; —yti atleidimo chiè- 
dere perdono; —yti žėdžio domandare la parola; 
rai tavęs nutilti ti prego di tacere; —aū (prà- 
Som)! (kviečiant įeiti) avanti!; —ai (-—yéiau), af 
negalėtum... per favore, non potresti...; 2. chia- 
mare A; invitare A; suėjo tik —yti svečiai sono 
venuti solo gli invitati; 3. (parduodant) volere A; 
chièdere A; per daūg --yti chièdere un prezzo 
esagerato; —ytis 1. chièdere A; insistere A; —yfis 
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darbo chièdere lavoro; vaikas prasosi afit rahky il 
bambino insiste per èssere preso in bràccio; 2. 
šnek. meritare A; tėks eilėraštis prūšosi dainūoja- 
mas è una poesia che mèrita di ėssere cantata 

prašliaūžti strisciare A (davanti) 

prašlūoti dare una scopata; grindis p. dare una 
scopata al pavimento 

prašmatn |iai prv. 1. sfarzosamente; con lusso; 
magnificamente; 2. con chic; con eleganza; ele- 
gantemente; —ybė, —ūmas sontuosità f; sfarzo 
m; lusso m; eleganza f; raffinatezza f; —ùs 1. di 
lusso; sfarzoso; sontuoso; fastoso; prašmūtnūs 
riimai palazzo sfarzoso; 2. chic inv; elegante; 
fine; magnifico; —Î ponià signora molto chic 

prasnekéti 1. cominciare a parlare; aprire la boc- 
ca; 2. parlare A; chiacchierare A (per qualche 
tempo) 

prasnékinti far parlare qc.; avviare un discorso con 
qe. 

prašnėkti cominciare a parlare 

prasék|ti 1. saltare E/A, passare di corsa (davanti); 
2. superare A; oltrepassare A; eccèdere A; tai 
o màno lūkesčius ciò ha superato le mie aspet- 
tative; 3. ballare A; danzare A (per qualche tem- 
po); 4. passare A; trasc6rrere A 

prašom js/. si prega; per favore; p. nerūkyti si prega 
di non fumare; p. čia pasirašyti metta qui una 
firma, per favore; p. séstis si accòmodi (accomo- 
dàtevi); p. valgyti si serva (servitevi); p. į vidų ent- 
ri pure 

prašvaistyti scialacquare A; sperperare A 

prasvieséti rasserenarsi; schiarirsi 

prašvilpti 1. passare rapidamente (fischiando; a 
sirene spiegate); sfrecciare A; 2. šnek. sperperare 
A; dissipare A; pinigus p. sperperare il denaro; 3. 
(apie laiką) passare E; trascėrrere E/A 

prasvisti 1. albeggiare E; farsi giorno; 2. prk. rasse- 
renarsi; rallegrarsi; illuminarsi 

pratakas condotto m; canale m 

pratakūs 1. permeàbile; 2. attraversato da un corso 
d’acqua 

pratampyti allargare A, slargare A (portando, cal- 
zando) 

pratarmė prefazione f; presentazione f 

pratarnduti restare in servizio (per qualche tempo) 

pratafti dire A; pronunciare A; articolare A; jis né 
žėdžio nepràtaré non ha detto una parola, non ha 
aperto la bocca 

pratartis psn. žr. pratarmė 


pratašyti incavare A; forare A (digrossando, sgros- 
sando); O lūšas pò lūšo if ūkmenį pratūšo a gòccia 
a gòccia s'incava la pietra 

pratekéti 1. percėrrere A; passare attraverso; pro 
mičstą pràteka ūpė il fiume attraversa la città; 2. 
gocciolare E/A; colare E/A 

pratèkti uscire E; scappare E 

praterhpti 1. allargare A; allungare A; distèndere 
A; p. batūs allargare le scarpe; 2. prk. campare E; 
tirar avanti; arrivare E; 3. prk. far passare con 
l'inganno 

pratesimas prolungamento m; estensione f; dila- 
zione f; mokéjimo p. dilazione (pròroga) di un 
pagamento; atėstogų p. prolungamento delle 
vacanze; sport.: rungtynių p. tempi supplementari 

pratésti prolungare A; protrarre A; prorogare A; 
estèndere A; p. tefminą prorogare un tèrmine; p. 
pūso galiėjimo laiką rinnovare il passaporto; sngr.: 
pėkalbis prasitęsė la conversazione si è prolungata 

pratybos dgs. esercitazioni m pl; esercizi m pl; ka- 
rinės p. esercitazioni militari; skaitymo p. esercizi 
di lettura 

pratiésti distėndere A; estèndere A; allungare A 

pratylėti restare in silėnzio 

pratim||as esercizio m; gimnastikos ai esercizi 
ginnici 

pratinginifuti oziare A; poltrire A (per un certo 
tempo) 

pratinti abituare A; avvezzare A; assuefare A; p. 
prié tvarkos abituare all’6rdine 

pratis|jas continuo; prolungato; —as vefksmas pian- 
to continuo; kalbėjo —u balsù parlava strasci- 
cando le parole 

pratisti allungarsi; prolungarsi; estèndersi 

pratraukti passare A; campare E; tirar avanti; p. 
Ziemq passare Vinverno 

pratr||inti 1. bucare A (strofinando, sfregando); 
sciupare A; logorare A; snigr.: megztinio alkūnės 
prasitrynusios i gòmiti del maglione sono bucati 
(lògori); 2. scorticare A; spellare A; būtas mūn 
kėją --ynė la scarpa mi ha scorticato un piede 

pratrikjti 1. aprirsi; fèndersi; rompersi; 2. scop- 
piare E; prorėmpere A; riversarsi; ji —o ūšaromis 
è scoppiata in làcrime; žmėnės —o laukai la gen- 
te si riversò all’aperto; o lyti si è messo a piūve- 
re forte 

pratupéti restare appollaiato, rannicchiato (per 
qualche tempo) 

praturtéti arricchirsi, fare fortuna 


pratuttinti 
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pratuftin||ti arricchire A; prk.: skaitymas tavė —a la 
lettura ti arrichisce 

pratustéti diventare più vuoto 

prausįjykla stanza da bagno; —$klė žr. praustuvė; 
—-imas(is) lavata f; lavatura f 

praūs||ti 1. lavare A; vaiką —ti lavare il bambino; 2. 
prk. (merkti) bagnare A; inzuppare A; 3. prk. 
(barti) rimproverare A; criticare A; —tūvas, 
—tuvė lavabo m; lavandino m; lavello m; lava- 
mano m inv 

praūžti 1. passare (davanti) con fracasso; 2. diver- 
tirsi (per qualche tempo); 3. šnek. sperperare A; 
dissipare A 

pravaikš||čioti passare il tempo camminando; + tà 
assenza (dal lavoro) ingiustificata 

pravalgyti spèndere per il mangiare 

pravalyti pulire A; sturare A; lavare A; ausis p. 
sturare gli orecchi 

pravar||dé soprannome m; —dzitioti dare un so- 
prannome; soprannominare A 

pravafgti faticare A; tribolare A (per un certo tem- 
po) 

pravaryti scacciare A; mandar via 

pravartùs ùtile; adatto; conveniente; pràtico; p. 
ddiktas oggetto ùtile 

pravažiavimas passàggio m 

pravažinė||ti 1. bàttere A; spianare A; tas kėlias 
strada battuta; 2. fare molti chilòmetri di strada; 
passare un certo tempo in viàggio; 3. spèndere 
per i viaggi; 4. (arklį) scozzonare A; domare A; 
ammaestrare A 

pravaž||iūoti 1. passare E; autobūsas jaù —iūvo 
l’àutobus è già passato; 2. saltare A; lasciare 
(passare); —iavai sàvo stotéle ho saltato la mia fer- 
mata; lisk jim pirmém —itoti làscialo passare per 
primo; —ùmas (automobilio) tenuta di strada 

pravėdinti aerare A; arieggiare A; ventilare A; p. 
karhbarį aerare una stanza 

pravefkti piàngere A (per qualche tempo) 

praversti 1. (lapus) sfogliare A; 2. ėssere ūtile; 
servire E/A; andar bene; šitas krep$js gali tūu p. 
kelionei questa borsa può servirti per il viaggio 

pravėr||ti aprire A (a metà); tas lingas finestra 
semiaperta 

pravėsinti raffreddare A 

pravėsti far passare; accompagnare A; condurre A 

pravésti raffreddarsi 

pravèzti far passare (in veicolo); trasportare A 

praviépti schiùdere A; aprire (la bocca) 


praviešėti soggiornare A; èssere ospite di qc. (per 
un certo tempo) 

pravilkéti portare A; indossare A (per qualche 
tempo) 

pravilkti trascinare A; strascicare A (davanti) 

praviras semiaperto; socchiuso 

pravirk||dyti far piàngere; —ti méttersi a piàngere; 
scoppiare in làcrime 

1 pravirti aprirsi un po’; schiūdersi 

2 pravirti cuòcere A; cucinare A (in fretta) 

pravéz||ti scoperchiare A, aprire A (un po’); dėžė 
ta la cassa è semiaperta 

prazeodimis chem. praseodimio m 

prazūlinti consumare A; logorare A; sciupare A 

prazvimbj||ti passare E, volare E/A (ronzando, sibi- 
lando, fischiando); sfrecciare A; davo kulkos le 
pallòttole volàvano fischiando 

pražaisti passare il tempo giocando 

pražambūs obliquo; inchinato 

pražanga errore m; sbàglio m; sport. fallo m 

pražanginis (apie augalo lapus) alterno 

pražydėti sbocciare E; fiorire E 

pražygiūoti passare in marcia; sfilare E/A 

pražilimas canutezza f 

pražil|jinti 1. rėndere canuto; 2. macchiare A (con 
un po’ di latte); --ti incanutire E; imbianchire E; 
"gs ZÎmogùs uomo canuto 

pražiėdyti far aprire (la bocca) 

pražiopsėti pèrdere A; lasciar scappare; p. prėgą 
pèrdere un’occasione 

praziòti schiùdere A, aprire (Ia bocca); sngr.: prasi- 
žioti iš nūostabos restare a bocca aperta per la 
meraviglia 

pražy||sti sbocciare E; mėttersi a fiorire; ja liepos 
do già fioriscono i tigli 

pražiūrėti 1. (cominciare a) vedere A; 2. non ac- 
còrgersi; lasciarsi sfuggire; 0 akis p. (belaukiant) 
stancarsi di guardare (aspettando con ànsia qc.) 

praziùrti (cominciare a) vedere A; aprire gli òcchi 

pražudyti rovinare A; distrùggere A; pèrdere A; 
sveikūtą p. rovinarsi la salute; degtinė jį pražūdė 
l’alcol lo ha distrutto 

pražulnūs obliquo; inclinato 

pražūti 1. perire E; morire E; nuo būdo p. morire di 
fame; 2. andare distrutto, rovinato; pražūvęs 
žmogūs uomo rovinato; 3. andare perduto, smar- 
rito; rūktas pražūvo la chiave è andata smarrita; 4. 
sparire E; svanire E; scomparire E; kaip į ūgnį (į 
vėndenį) p. svanire nel nulla 
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pražūt|jingas funesto; pernicioso; rovinoso; —inga 
Klaidà errore pernicioso; —is rovina fi pèrdita f, 
perdizione f; sfacelo m; morte f; stūmti į prazati 
condurre a perdizione, portare verso la rovina 

prazùv||èlis, -ė scomparso m (f-a); —imas scom- 
parsa f; sparizione f, (laivo) naufràgio m 

pražvalgos dgs. etnogr. visita “esplorativa" in casa 
del futuro sposo 

pražvingti (cominciare a) nitrire A 

precendefit||as precedente m; —o netūrintis ūtvejis 
caso senza precedenti 

precizi||ja precisione f, —nis tech. di precisione 

predikat||as /og. predicato m; —yvinis predicativo 

prefėkt|jas prefetto m; —iirà prefettura f 

preferdnsas (kortų lošimas) prėference f 

prefiksas lingv. prefisso m 

vrékjjè merce f; prodotto m; articolo m; mercanzia 
f. gènere m; užsakyti, pristatyti —ès ordinare, 
consegnare la merce; pràmonés, namùdés ės 
prodotti industriali, artigianali; būtinosios —ės 
gèneri di prima necessità; maisto és gèneri 
alimentari; spòrto "és articoli sportivi; žkinių 
ių parduotūvė negòzio di casalinghi; šita —é 
tūri gėrą pūklausą questo prodotto è molto ri- 
chiesto 

prekeivis, -ė psn. venditore ambulante 

prekiau | (i commerciare A; fare il commerciante; 
negoziare A; trafficare A; ti grūdais commer- 
ciare in granaglie; jis —ja audiniais fa il commer- 
ciante di tessuti; ti vogtomis prėkėmis trafficare 
con merce rubata; —tojas, -a venditore m (f 
-trice) 

prekiavimas commėrcio m; tràffico m 

prekybjja attività commerciale; commėrcio m; tràf- 
fico m; didmeninė, mažmeninė —a commėrcio 
all’ingrosso, al minuto; vefstis —a esercitare il 
commèrcio; "os rūmai camera di commėrcio; 
"os cefitras centro commerciale 

prekybin |inkas, -ė commerciante m, f; negoziante 
m, f; mercante m; smūlkus —inkas picccolo com- 
merciante; "inky asociūcija società commer- 
ciale; —is di commėrcio; commerciale; —iai 
ryšiai relazioni commerciali; "is laivynas flotta 
mercantile 

prekydėžė botteghino portàtile 

prekijas psn. mercante m 

preky||langis vetrina f, —metis fiera f, mercato m 

preking|jas: —a ūkio šaka settore ad alta produzio- 
ne mercantile 





pretèkstas 


prekingùmas capacità commerciale 

prėkin||inkas, -è piccolo commerciante; venditore 
m (f -trice); is di merci; mercantile; —is trau- 
kinjs treno merci; "is laivas nave mercantile; 
riai javai grano per il mercato 

preky||raštis fattura f; bolla da consegna; -stalis 
banco m (di vėndita); pardūoti iš pò —stalio (slap- 
ta) vėndere sottobanco; —vietė piazza del mer- 
cato; —Zenklis marchio di fabbrica 

prelatas bažn. prelato m 

prelegefitas, -è relatore m (f -trice); conferenziere 
m(f-a) 

preliminarj}inis, —ùs preliminare; —inė sutartis 
accordo preliminare; —ieji diomenys dati preli- 
minari 

preliùd||as muz. prelùdio m; —ija 1. žr. preliūdas; 2. 
prk. introduzione f; inizio m 

prėmijįja 1. prėmio m; —ų įteikimas consegna dei 
premi; skūtinamoji —a prėmio di incoraggiamen- 
to; 2. gratifica f, compenso m; indennità f; kalė- 
dinė >a gratifica natalizia; —y fondas fondo di 
incentivazione; 3. (draudimo) prėmio di assicura- 
zione; —Avimas premiazione f; —inis di premia- 
zione; d'incentivo; —ūoti premiare A; doti 
nugalétojus premiare i vincitori 

premisà fil. premessa f 

premjerà teatr. prima f 

premjèras, -ė premier m inv; primo ministro 

prenumerj|jata abbonamento m; žurnalo ata ab- 
bonamento a una rivista; —Atorius, -ė abbonato 
m (f-a); —ūoti(s) abbonarsi; jis —tiojasi dù laik- 
raščius è abbonato a due giornali 

prepar||atas preparato m; anatominis —atas pre- 
parato anatomico; —ftorius, -è preparatore m (f 
-trice); —ūoti sezionare A; anatomizzare A; dis- 
secare A; sottoporre a dissezione 

prèrija geogr. prateria f 

prerogatyvà prerogativa f 

prèsas pressa f; strettòio m; tòrchio m; rafikinis p. 
tòrchio a mano; hidrūulinis p. pressa idràulica; 
siéno p. pressafieno m inv; vynuogių p. torchio per 
l’uva 

presavimas tech. pressatura f 

préskas insipido; scipito; sciapo 

prestiž|jas prestigio m; netèkti —o pèrdere il pres- 
tigio; —inis di prestigio 

presūo||ti pressare A; —tojas, -a pressatore m (f 
-trice) 

pretèkstas pretesto 1; ragione f; motivo m 


pretendefitas 


pretend||efitas, -è pretendente m, f; —efitas į sosta 
pretendente al trono; —uoti pretèndere A; aspi- 
rare A; ambire A; —ū0ti į dirėktoriaus vičtą ambi- 
re al posto del direttore 

pretenz|jija pretesa f; presunzione f; rėikšti —ijas 
accampare pretese; žmogūs sù —ijomis uomo di 
molte pretese; —ingas pretensioso (pretenzio- 
so); presuntuoso; —ingùmas pretensiosità (pre- 
tenziosità) f; presuntuosità f 

prevefici||ja prevenzione f; —nis preventivo; —nés 
priemonés misure preventive 

prevent||yvinis, —yvùs žr. prevencinis 

prezidefit||as, -ė presidente m, f; —o pūreigos càrica 
presidenziale; —auti ricoprire la càrica di pre- 
sidente; —Avimas presidentato m; —inis di presi- 
dente; presidenziale; —inė respùblika repùbblica 
presidenziale; —ūrd presidenza f; ufficio presi- 
denziale 

prezidiumas presidio 1; òrgano direttivo 

prezùmpcija teis. presunzione f 

priagurkauti raccògliere cetrioli 

priaižyti sgranare A; sbaccellare A; sgusciare A (in 
quantità) 

prialkti aver fame 

prialsinti affaticare A; spossare A; strapazzare A 

priartėti avvicinarsi; accostarsi; approssimarsi; p. 
prič krafito avvicinarsi alla riva 

priérti aver arato (in quantità) 

priaftinti avvicinare A; accostare A; approssima- 
re A 

priaugin||ti far créscere; coltivare A; ji —o daùig 
būlvių ha coltivato molte patate 

priaug||ti 1. (prisitvirtinti) attecchire A; radicarsi; 2. 
(išaugti) créscere E (in altezza o in quantità); 
aumentare E; —ti svėrio créscere di peso; dažas 
žolią --ęs Vorto è pieno di erbacce; 3. prk. (apsi- 
nešti) incrostarsi; sporcarsi; puodas kélkiy es la 
pèntola si è incrostata di calcare 

priausti tėssere A (in quantità) 

pribadauti aver patito la fame 

pribadyti bucherellare A; punteggiare A 

pribaidyti impaurire A; spaventare A 

pribaigti 1. (užbaigti) finire A; terminare A; com- 
pletare A; 2. (nugalabinti) porre fine a; distrūg- 
gere A; dare il colpo di gràzia; 3. prk. (privarginti) 
sfinire A; spossare A 

pribarstyti spàrgere A; gettare qua e là 

pribėg||ti 1. accėrrere E; arrivare di corsa; raggiùn- 
gere correndo; ji —o priė manés è arrivata di 
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corsa da me; 2. scérrere È; affluire E; riempirsi; 
kibiras o vandens il sėcchio si è riempito d’àc- 
qua 

pribefti versare A; spàrgere A; méttere dentro 

pribijėti aver un po’ di paura; evitare A 

pribyréti, pribìrti penetrare E; entrare E (di àridi); 
mūn smėlio į akis pribiro mi è entrata sàbbia negli 
òcchi 

pribjaūrinti, pribjaurėti lordare A; sudiciare A; 
sporcare A 

priblésti estinguersi; spègnersi 

priblokšti 1. buttare A; gettare A (in quantità); 2. 
tramortire A; stordire A; jį pribloškė tà Zinià la 
notizia lo stordi 

pribraižyti coprire di linee; scarabocchiare A 

pribraūkti 1. staccare A; cògliere A (in quantità); 2. 
(liny) maciullare A 

pribrésti maturare E; diventare maturo 

pribrinkti gonfiarsi; inturgidirsi 

pribrùkti riempire A; ficcare A; méttere dentro (in 
quantità) 

pribùdinti svegliare A; destare A 

pribùkti spuntarsi; sfilarsi 

priburbuliūoti šnek. affogare E; annegare E 

pribūti rimanere E, restare a lungo; sngr.: prisi- 
buvaū ten visą vasarg sono rimasto là per tutta 
l’estate 

pribuvėja šnek. levatrice f; ostėtrica f 

pričiauškėti parlare A; chiacchierare A (a volon- 
tà) 

pričirškinti friggere A (in quantità) 

pričiulpti succhiare A (in quantità) 

pričiuožti 1. arrivare pattinando; 2. avvicinarsi 
quatto quatto 

pričiūp||ti 1. sorprèndere A; cògliere sul fatto; 
beccare A; —o0 jį 6buolius vagiant Vhanno beccato 
a rubare mele; 2. méttere a dovere 

pridaigstyti 1. (prisiūti) imbastire A; 2. din. (priso- 
dinti) piantare A (in quantità) 

pridainūoti cantare A (a piacere) 

pridangstyti džn. coprire A 

pridary||ti 1. fare A; preparare A; fabbricare A (in 
quantità); prk.: bėdos —ti combinare un guàio; 2. 
socchiùdere A; accostare A; —k duris accosta la 
porta 

pridaužyti 1. ammaccare; spaccare A (in quantità); 
2. prèndere a botte; picchiare A 

pridažyti colorare A; dipingere A; tingere A (in 
quantità) 
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prié 
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pridedam|jas 1. accluso; allegato; 2. aggiuntivo; 
addizionale; complementare; ekon.: —ė6ji vertė 
plusvalore m 

pridėginti 1. bruciare A; bruciacchiare A; 2. med. 
cauterizzare A 

pridėgti 1. accėndere A; 2. bruciare E; attaccarsi 
(al fondo); 3. scaldarsi; scottarsi 

pridėjimas aggiunta f; aumento m 

pridėliėti džn. disporre A; méttere dappertutto 

pridefigti 1. coprire A (un po”); sngr.: prisideūk 
gėlvą nuo sūulės còpriti la testa dal sole; 2. prk. 
mascherare A; camuffare A; celare A; p. sàvo 
ketinimus camuffare le pròprie intenzioni; sngr.: 
prisideūgti svėtimu vardù celarsi sotto falso nome 

prideramai prv. come si deve; in modo convenien- 
te; adeguatamente; correttamente 

prideramas dovuto; conveniente; appropriato; 
corretto; giusto; p. elgesjs comportamento cor- 
retto 

prideréti 1. convenire E/A; adattarsi; addirsi; tdu 
nepridera taip kalbėti non ti si addice parlare in 
questo modo; 2. appartenere E/A; spettare E; 
compėtere; atiduok, kàs man pridera ridammi ciò 
che mi compete; 3. dipèndere E; nuo jo viskas 
pridera tutto dipende da lui 

pridėrgti lordare A; sporcare A 

pridérinti adattare A; adeguare A; accordare A; p. 
spalvàs accordare i colori 

pridéti 1. accostare A; appoggiare A; méttere sop- 
ra; p. rafiką prič kaktos méttere la mano sulla 
fronte; sngr.: prisidėjo šūutuvą prié petiės ha ap- 
poggiato il fucile sulla spalla; 2. caricare A; riem- 
pire A; sngr.: prisidėjo kišenės obuolių ha riempito 
le sue tasche di mele; 3. aggiùngere A; aumen- 
tare A; allungare A; algės p. aumentare lo stipėn- 
dio; sngr.: prisidėjo naują rūpesčių si aggiùnsero 
nuove preoccupazioni; prisidėjo diénos la gior- 
nata si è allungata; 4. mat. addizionare A; som- 
mare A; aggiùngere A; prič dvieją p. tris aggiùn- 
gere tre a due; 5. acclūdere A; allegare A; unire 
A; prié ldiško p. dokumentą acclùdere un docu- 
mento a una lėttera; 6. confrontare A; parago- 
nare A; 0 nei p., nei atimti (tiksliai) non tògliere 
nė aggiùngere; proprio così, esattamente; nė 
pifsto nepridéti (nieko neveikti) non muòvere un 
dito; (nepaliesti) non toccare nemmeno 

pridétin||is aggiuntivo; addizionale; supplemen- 
tare; —ės Išlaidos spese aggiuntive, spese extra; 
-iai darbai lavori addizionali; —é veikla attività 


supplementare; "is mékestis tassa aggiuntiva, 
sopratassa f 

pridygsniūoti imbastire A 

pridygti spuntare E; nàscere E; créscere E (in 
quantità) 

pridirbti 1. fare A; produrre A; fabbricare A (in 
quantità); kėdžių p. fabbricare molte sèdie; prk.: 
p. nemalonūmų fare, combinare dei guài; sngr.: 
prisidirbti skolą iki kūklo indebitarsi fino al collo; 
2. lavorare molto; affaticarsi; 3. lordare A; spor- 
care A 

pridébti šnek. tramortire A; ammazzare A 

pridrabstyti schizzare A; spruzzare A (di cose den- 
se) 

pridraikyti spargere A; buttare un po' dappertutto 

pridraskyti strappare A; spezzare A (in quantità) 

pridrébti riempire A; (sniego) nevicare abbondan- 
temente 

pridrėk||ti inumidirsi; —es kambarys stanza ùmida 

pridrézti 1. fare A; produrre in quantità (scalpel- 
lando il legno); 2. riempire la pància 

pridulké|ti coprirsi di pélvere; —jusios lentynos 
scaffali polverosi 

pridūlkinti coprire di pėlvere; alzare la pėlvere 

pridūoti 1. dare A; consegnare A; p. bagūžą conse- 
gnare un bagàglio; 2. dare A (in quantità); riem- 
pire A; sovraccaricare A; pridavė mūn visėkių 
užduočių mi hanno sovraccaricato di vari còmpiti 

pridufkas 1. ppr. dgs. balza f; volant m; 2. (priedas) 
aggiunta f, aumento m 

pridūrm|jai(s), —u(i) prv. 1. dietro; seguendo le 
orme di qc.; 2. sùbito 

pridūrti 1. allungare A; inserire A; rankėves p. 
allungare le màniche; 2. aggiùngere A; unire A; 
aggregare A; pridūrė kėletą žodžių aggiunse al- 
cune parole 

pridūs||inti 1. affaticare A; affannare A; 2. affie- 
volire A; soffocare A; —ti 1. affannarsi; affati- 
carsi; ansare A; —es kvépavimas respiro affan- 
nato; 2. affievolirsi; (apie balsą) diventare rauco; 
3. prèndere cattivo odore 

pridvėk||ti impuzzolire E; imputridire E; —usi žuvis 
pesce pūtrido 

pridžiauti stėndere A; méttere ad asciugare (in 
gran quantità) 

pridžiovinti far seccare (in gran quantità) 

pridžiūti attaccarsi (disseccando) 

prié prl. (su kilm.) žymi: 1. (vietą) a; accanto a; 
vicino a; presso a (di); séstis p. stalo méttersi a 


prieangis 
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tàvola; sésk p. mangs sièditi accanto a me (presso 
di me); gyvéna p. tėvą àbita presso i genitori; p. 
pat nésies (arti) sotto il naso; 2. (kryptį) a; verso; 
važiūoju p. jūros vado al mare; pasilenkė p. vaiko si 
chinò verso il bambino; 3. (ko buvimą, dalyvavi- 
mą) davanti a; in presenza di; al cospetto di; a; p. 
liūdininkų in presenza di testimoni; p. svetimą jis 
susigėsta s'intimidisce davanti agli estrànei; p. 
keturių akių a quattr’òcchi; p. žvūkės Sviesòs a 
lume di candela; p. tėvo galvės finchè il padre era 
in vita; 4. (kieno valdžią) durante il governo di; 
sotto; p. cūro sotto lo zar; 5. (aplinkybes) a; verso; 
dūrbas eina p. pabaigės il lavoro va verso la fine; 
sūulė p. laidos il sole volge al tramonto; jis jaù p. 
mirimo è in punto di morte; ji lifikusi p. méno è 
incline all’arte; žėmė p. smėlio terra ricca di sàbbia 

prieangis 1. pòrtico m; terrazzino d’ingresso; ve- 
randa f; 2. anticàmera f; vestibolo m; ingresso m; 
3. anat. vestibolo m; ausiés p. vestibolo auricola- 
re 

prieaug||a escrescenza f. fungo m; —is incremento 
m; accrescimento m; aumento m; gyvėntojų —is 
incremento della popolazione; lis 1. kuop. 
animali gi6vani; pollame giòvane; figliata f; 2. 
piccolo m; nato m (di animali); 3. žr. prieaugis 

priebals|è lingv. consonante f (lèttera); —jnas 
consonantismo m; —inis di (in) consonante; 
consonàntico; —is lingv. consonante f (suono); 
sprogstamieji iai consonanti occlusive 

priebažnytis sagrato m 

priebėg||a rifùgio m; ricòvero m; —om(is) prv. a 
tempo perso; nelle ore libere; di guando in guan- 
do; a intervalli 

prieblanda crepūscolo m 

priebutis veranda f, terrazzino d'ingresso 

priedainis ritornello m 

priedangla 1. copertura f, cortina f; schermo m; 
diimų —a cortina di fumo; 2. kar. truppa di co- 
pertura; pattùglia fiancheggiatrice; 3. prk. pro- 
tezione f; riparo m; rifùgio m; naktiés —oje col 
favore della notte 

pričd|jas 1. aggiunta f, aumento m; integrazione f, 
soprappiù m; extra m inv; algà sù —ū stipėndio 
con un’aggiunta; maisto dūvinio —as integrazione 
della razione alimentare; 2. allegato m; inserto 
m; supplemento m; appendice f; sutartiés —as 
allegato a un contratto; laikraščio —as inserto di 
un giornale; —as prié bilieto (greituoju traukiniu) 
supplemento ràpido 





priedėlis 1. aggiunta f; appendice f; anat.: smegeni 
p. ipòfisi f; 2. lingv. apposizione f 

priederm||ė dovere m; òbbligo m; atlikti sàvo —e 
cėmpiere il pròprio dovere 

priédinis accessòrio; complementare; secondàrio; 
anat.: p. nėrvas nervo accessòrio 

priedumblis geogr. limo m 

prieduras allungamento m; aggiunta f; inserto 2 

prieduris sòglia f 

priegaidė lingv. intonazione f; accento m; tvirtaprū- 
dė p. intonazione discendente 

priegalvis cuscino 2; guanciale m 

prieglauda rifūgio m; ricòvero m; senéliy p. ricò- 
vero dei vecchi; pamestinùky p. orfanotròfio m 

prieglobst|jis riparo m; rifùgio m; asilo m; prote- 
zione fi rasti —į trovare rifūgio; politinis is asilo 
politico 

prieig|ja accesso m; àdito m; entrata f; —a prié jūros 
accesso al mare; miésto ose nei pressi (nelle 
vicinanze) della città 

prieinamjjas 1. accessibile; raggiungibile; sužkiai 
d viršūnė cima difficilmente raggiungibile; 2. 
(apie kainą) accessibile; mòdico; non esagerato; 
alla portata di tutti; 3. (apie žmogų) accessibile; 
accostàbile; alla mano 

priei||ti 1. venire vicino; avvicinarsi; accostarsi; 
approssimarsi; ji priėjo prié manęs mi si è avvici- 
nata; —ti prié lingo accostarsi alla finestra; 2. 
arrivare fino a; raggiùngere A; èssere confinante; 
miškas na prič ūpės il bosco arriva fino al fiu- 
me; 3. affollarsi; ammassarsi; riempirsi; gremirsi; 
priėjo žmonių pilnà salė la sala si è gremita di gen- 
te; 4. accostare A; aderire A; combaciare A; 5. 
prk. avvicinare A; entrare in rapporto; fare co- 
noscenza; nelefigva prié jo —ti non è fàcile avvi- 
cinarlo; 6. venire E; arrivare E; giùngere E; —ti 
prié išvados venire alla conclusione; 7. maturare 
E; diventare maturo 

priėjimas 1. accesso m; àdito m; entrata f. D. prié 
jūros accesso al mare; 2. avvicinamento m; accos- 
tamento m; appròccio m; impostazione f 

priejuostė žr. prijuostė 

priekab||a rimòrchio m; sužkvežimis sù —a càmion 
con rimòrchio 

priekablè cavillo 71; appiglio m; pretesto m; ieškėti 
=—ių cercare cavilli; —iai prv. cavillosamente; 
scrupolosamente 

priekabižu ||ti cavillare A; sottilizzare A; —tojas, -a 
cavillatore m (f -trice) 
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priesakas 





priekab||ingas žr. priekabùs; —ùmas cavillosità f, 
capziosità f; —ùs cavilloso; capzioso; minuzioso; 
scrupoloso; —àùs žmogūs persona cavillosa 

priekaist||as rimprėvero m; biàsimo m; sgridata f, 
critica f; padaryti —q fare un rimpròvero; sąžinės 
—ai rimorsi m pl, scrūpoli di coscienza; —futi 
rimproverare A; biasimare A; sgridare A; criti- 
care A; —duti mėkiniui dėl padarytų klaidą rim- 
proverare uno scolaro per gli errori fatti 

priekaisting|ai prv. con rimpròvero; biasimevol- 
mente; —as riprensivo; i žodžiai parole ripren- 
sive 

priekaktis (kepurės) visiera f 

priekal|jas incūdine f; 0 tafp kūjo if —o tra Vincū- 
dine e il martello 

priekalnis colline basse ai piedi di una catena mon- 
tuosa i 

prieképis aumento di peso (me! pane cotto) 

priek{|in prv. avanti; —inis anteriore; davanti; —inės 
kėjos zampe anteriori; —inis plūnas primo piano; 
is davanti m; la parte anteriore; facciata f, 
drabūžio is il davanti di un vestito; namo "is 
facciata (fronte) di una casa; eiti į —j andare 
avanti, avanzare; procèdere; stovėti —yje stare 
davanti 

prieklėtis tettdia davanti a un granàio 

priekrosnis àngolo di un focolare 

priekurtis un po’ sordo; duro d'orecchi 

priekvailis sciocchino; sempliciotto 

priekvapis odore estràneo 

prielaida premessa f; supposizione f; presupposto 
m; pagrįsta p. supposizione fondata 

prielangis davanzale m 

prielankūs affabile; gentile; benévolo; favorévole 

prielapis bot. stipola f 

prielinksninis preposizionale 

prielinksnis gram. preposizione f 

prielipa(s) 1. cosa aggiunta, attaccata; 2. b. menk. 
persona seccante, noiosa; 3. menk. convivente 
m,f 

priemaiš|ja additivo m; miscela f; mescolanza f, 
(metaluose) lega f; bė —ų senza additivi; non 
mescolato; puro, genuino, pulito 

priėmėj|ja levatrice f, ostėtrica f, —as ricevitore m; 
accoglitore m; collaudatore m 

priemenė veranda f; anticàmera f 

priemėtis attacco nervoso; accesso epilèttico 

priemiestinis suburbano; perifèrico; p. traukinjs 
treno locale 


priemiest|jis sobborgo m; subùrbio m; periferia 
suburbana; gyvéna Kaūno —yje àbita in periferia 
di Kaunas (nei pressi di Kaunas) 

priėmimįjas 1. ricevimento m; ricezione f; Po vd- 
landos oràrio di ricevimento; prékiy as rice- 
zione delle merci; 2. ricevimento m; accoglienza 
f. iškilmingas prezidefito —as ricevimento solenne 
del presidente; šiltas >as accoglienza calorosa; 3. 
ammissione f; accettazione f; assunzione f; naūjo 
nūrio —as ammissione di un nuovo sòcio; as į 
dūrbą assunzione al lavoro; 4. collaudo m; pūstato 
as collaudo di uno stàbile; 5. approvazione f, 
promulgazione f; adozione f; įstatymo —as appro- 
vazione di una legge 

priemoka pagamento supplementare; premijinė p. 
gratifica f; prėmio m 

priemolis terreno argilloso 

priemon||è 1. mezzo rm; strumento m; gamybos és 
mezzi di produzione; irūtis visą —iy ric6rrere a 
tutti i mezzi; 2. misura f; provvedimento m; rimè- 
dio m; saugūmo —és misure di sicurezza; ieškėti 
ių nedūrbui įveikti escogitare dei rimedi per 
combàttere la disoccupazione 

prienamis veranda f; terrazzino d’ingresso 

priepirtis ingresso (spogliatdio) di un bagno 

prieplaikùs affàbile; amorévole 

prieplaka b. menk. persona appiccicosa, servile; 
adulatore m (f -trice) 

prieplauka scalo m; banchina f; bacino m; pontile 
m; ponte d’approdo; krovinių p. scalo merci; 
remònto p. bacino di carenàggio 

priepuolis attacco m; accesso m; crisi f; Sirdiés p. 
attaco cardiaco; késulio p. accesso di tosse 

prieraiš||ūmas attaccamento m; dedizione f; affe- 
zione f; —ùmas šeimai attaccamento alla fami- 
glia; —ūs che si affeziona facilmente; affettuoso; 
amorėvole 

prieranga preparazione f 

prierašas aggiunta f; nota f, (laiško pabaigoje) pos- 
critto 2, post scriptum m inv; redūkcijos p. nota 
del redattore 

priérzinti aizzare A; innervosire A 

priesag||a lingv. suffisso m; —inis suffissale 

priesaikjja giuramento m; dūoti —ą fare, prestare 
un giuramento; suliužyti —q ròmpere, violare un 
giuramento; melaginga —a giuramento falso, 
spergiuro m 

priesakas 1. precetto 1; insegnamento m; 2. 6rdine 
m; mandato m; rinkėjų p. mandato elettorale 





prieskaita 


prieskaita fin. accreditamento m 

prieskoninįjis aromàtico; ii augalai piante aro- 
matiche 

prieskon||is 1. ppr. dgs. spèzie f pl; droghe f pl; 
aromi m pl; įdėti —iy condire con spėzie, aroma- 
tizzare; prekiduti -—iais commerciare in spezierie; 
ių parduotūvė drogheria f; spezieria f; 2. (pagar- 
das) condimento m; 3. (pašalinis skonis) sapore 
estràneo 

priesmėlis terreno sabbioso 

priesodyb|jlis: —io žėmė appezzamento di terra 
accanto alla casa 

priespaud||ja oppressione f; giogo m; dominio m; 
išsivadūoti iš svetimšūlių —os liberarsi dall’op- 
pressione straniera 

priestatas piccolo fabbricato annesso; dépendan- 
ce f 

priésti (apie gyvulius) divorare A; mangiare a sazie- 
tà 

priestotis g/žk. banchina f; marciapiede m 

priesvilos dgs. bruciaticcio m 

prfesvoris aumento di peso 

1 prieš prl. (su gal.) žymi: 1. (vietą) davanti; dinanzi; 
di fronte; dirimpetto; contro; ji stėvi p. manė sta 
davanti a me; stėti p. teisėją comparire dinanzi al 
giūdice; p. mūsų nūmą yra sodas di fronte alla 
nostra casa c’è un giardino; stovėjo vienas p. kitą 
stavano l’uno contro l’altro; 2. (kryptį, priešingu- 
ma) contro; plaūkti p. srovę nuotare contro cor- 
rente; p. jį visi nusistūtė tutti si sono messi contro 
lui; glūstyti p. plūuką accarezzare contro pelo; 
balsūoti p. votare contro; 3. (laiką) prima di; 
innanzi; avanti; pabudaū p. aūšrą mi svegliài 
prima dell’alba; p. Kristaus gimimą avanti Cris- 
to; p. išvažiūodamas tūu paskarhbinsiu ti telefo- 
nero prima di partire; p. trėjetą mėtų tre anni fa; 
4. (lyginimą) in confronto a; rispetto a; a parago- 
ne di; td esi ničkas p. jį in confronto a lui non vali 
nulla 

2 prié$ prv. 1. davanti; dinanzi; di fronte; tūu dér 
visas gyvénimas p. hai tutta la vita dinanzi; 2. 
contro; in (modo) contràrio; aš nieko p. non ho 
nulla in contràrio 

1 priešais prl. žr. 1 priėš 

2 priešais prv. 1. di fronte; davanti; dinanzi; in- 
contro; gyvėna p. àbita di fronte; duktė sutiko jį p. 
gli si fece incontro la figlia; 2. contro; in modo 
contrario; vėjas p. pūtė il vento era contrario 

priešakčti lingv. palatalizzarsi 
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priešakin|jis 1. anteriore; avanzato; =—iai dafitys i 
denti anteriori; lingv.: —iai balsiai vocali ante- 
riori; kar.: —é linija linea avanzata; 2. knyg. pro- 
gressivo; d’avanguàrdia 

priešak||fs parte anteriore; davanti m; namo --7s il 
davanti di una casa; laivo js prora f; —yjè da- 
vanti, dinanzi; išsiveržti į priešakį méttersi alla 
testa 

priešalkohėlinis antialcòlico 

priešįjas nemico m; avversàrio m; miftinas —as 
nemico mortale; įveikti —q sconfiggere il nemico; 
0 puolimas attacco nemico 

priešaušris crepùscolo m 

priešdėl||ėtas, —inis con prefisso, prefissale 

priešdėlis lingv. prefisso m 

priešdienis alba f 

priešdūjinįjis antigas inv; —é kūukė màschera an- 
tigas 

priešgaisrinįjis antincėndio inv; —é apsauga misure 
contro gli incendi 

priešgamtinis innaturale; contrario alla natura 

priešgaris tech. controvapore m 

priešgyn|ja b. persona caparbia, ostinata; —iduti 
contraddire A; contrariare A; confutare A; ne- 
priešgyniūuk mūn non contraddirmi 

priešyb||ė contrarietà f; opposto m; contrasto m; 
ių kovà lotta degli opposti 

priešing|jai prv. all’opposto; al contràrio; contra- 
riamente; —as opposto; contràrio; —as vėjas 
vento contràrio; esù —os nūomonės sono di opi- 
nione opposta; —u atveju in caso contràrio 

priešing||ybė, —ùmas contrarietà f; contrasto m; 
scontro m; charàkteriy —ùmas contrasto di caràt- 
teri 

priešinim||asis resistenza f; opposizione f; pasyvūs 
masis resistenza passiva; įveikti tėvą —gsi vincere 
l’opposizione dei genitori 

priesinink||as, -ė nemico m (f -a); avversàrio m (f 
-a); oppositore m (f -trice); valdžios —ai opposi- 
tori del governo; įveikti —q bàttere l’avversàrio 

priesin||is avverso; opposto; antistante; contràrio; 
mis vėjas vento avverso; mat.: —iai kampai àngoli 
alterni; —ti méttere in contrasto; contrapporre 
A; opporre A; —tis opporsi; resistere A; avversa- 
re A; contrastare A; nesiprlešink mūn non cont- 
rastarmi; —tis savo likimui opporsi al pròprio 
destino 

prieširdis anat. àtrio (cardiaco) m; kairysis p. àtrio 
sinistro 
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priešistorė preistūria f 

priešistūrinįjis preistūrico; —iai laikai età pre- 
istoriche 

priesi$k||ai prv. con ostilità; avversamente; —as 
ostile; avverso; nemico; as likimas destino av- 
verso; "a valstybé stato nemico; —ùmas ostilità f; 
avversione f; inimicizia f malànimo m; jaūsti kim 
—ūmą sentire avversione per qc. 

prieškalėdis periodo prenatalizio 

prieškalnė salita f; pendio m 

prieškambaris anticàmera f; entrata f 

prieškarinįjis prebėllico; anteguerra inv; —é prū- 
monė indūstria anteguerra 

prieškaris anteguerra m inv 

prieškiftinis lingv. protònico; pretònico 

priešlaikin ||is 1. prematuro; precoce; —ė mirtis 
morte precoce; —is giradymas parto prematuro; 
2. anticipato; —is mokéjimas pagamento antici- 
pato 

priešlapis spst. risguardo m 

priešlėktūvin|jis antiačreo; contračreo; —ė slėptūvė 
rifūgio antiačreo 

priešliaudinis antipopolare 

priešmirtin|jis di prima della morte; ūltimo; estre- 
mo; tėvą —é valia le ùltime volontà dei genitori; 
né valanda Vora estrema 

priešmokyklinis prescolàstico 

priešnuodis antidoto m; contravveleno m; disintos- 
sicante m 

priešok||iais, —om(is) prv. saltuariamente; irrego- 
larmente; a strappi; a sbalzi 

priešpaskutinis penūltimo 

priešpiečijiai dgs. 1. (laikas) mattina tarda; mat- 
tinata f; jaū geri —iai è già quasi mezzogiorno; 2. 
(valgymas) seconda colazione; spuntino m; —iau- 
ti fare la seconda colazione; fare lo spuntino 

priešpičt prv. prima di pranzo; entro mezzogior- 
no 

priešpietin|jis di prima del pranzo; antimeridiano; 
„vės vėlandos ore antimeridiane 

priešpietis (tarda) mattinata f 

priešpilnis luna crescente 

priešplanis controprogetto m 

priešplūgis avanvòmere m 

priešpriešjja 1. contrarietà f; opposto m; contrasto 
m; 2. lit. antitesi f; —iais prv. l'uno contro l’altro; 
„inis 1. opposto; avversativo; contràrio; gram.: 
=inis sakinių sujungimas congiunzione avver- 
sativa; 2. mat. alterno; —Îniai kampai àngoli 








alterni; —inti avversare A; contrariare A; contra- 
stare A 

priešpuolijis contrattacco m; pėreiti į —į passare al 
contrattacco 

priesrakètinj|is antimissile inv; —é raketa missile 
antimissile 

priesrevoliùcinis 1. prerivoluzionàrio; 2. antirivo- 
luzionàrio 

priešrinkimin|jis antecedente alle elezioni; —iai 
pažadai promesse elettorali 

priešsėjinis che precede la sèmina; p. žėmės dir- 
bimas lavorazione della terra prima della sėmina 

priešslėgis tech. contropressione f 

priešsmūgis contrattacco m 

priešsrovė controcorrente f 

priešsvara contrappeso m 

prieššventin|jis prefestivo; —é dienà giorno pre- 
festivo 

prieštaktis 7142. anacrusi f 

prieštankinis anticarro inv; p. griovys fossato anti- 
carro 

prieštara contraddizione f; contrasto m; antagonis- 
mom 

prieštarau||ti contraddire A; obiettare A; contra- 
stare A; opporsi; liūdytojai vienas kitàm ja i due 
testimoni si contraddicono; šiūm pasiūlymui nié- 
kas neprieštarūvo nessuno si è opposto a questo 
progetto; =—jančios nūomonės opinioni contra- 
stanti 

prieštaravim||as contraddizione f; obiezione f; 
contrasto m; antagonismo m; paklūsti bė —y 
obbedire senza fare obiezioni 

prieštaringijas contradditòrio; contrastante; op- 
posto; —i parėdymai testimonianze contraddit- 
tòrie; —ùmas contraddittorietà f, discordanza f 

prieštarūs knyg. contrastante; discordante 

prieštikybinis antireligioso 

prieštvaninis 1. antidiluviano; 2. prk. vecchissimo; 
antiquato 

priešvalstybinis che è contro lo stato 

priešvedybin|jis prematrimoniale; —iai séntykiai 
rapporti prematrimoniali 

priešvėjin|jis esposto al vento; situato verso la 
parte da cui sòffia il vento; —ė (laivo) pùsé lato di 
sopravento 

priešvėžinis pretumorale 

priešvisuomeninis antisociale 

priešžaismis sport. riscaldamento m 

priešžieminis precedente l’inverno 





prietaisas 
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prietais[jas tech. apparécchio m; congegno m; dis- 
positivo m; strumento m; impianto m; matūvimo 
"vai strumenti di misura; òptinis —as apparècchio 
òttico; šildomasis =as impianto di riscaldamento; 
laivo "ai attrezzatura di una nave 

prietaka afflusso m; affluenza f 

prietamsa penombra f semioscurità f crepūscolo m 

prietar||as superstizione f; pregiudizio m; tikėti 
ais crédere alle superstizioni 

prietarìng||as superstizioso; —a béimé paūra super- 
stiziosa; —ùmas superstiziosità f 

prietema, prietėmis crepūscolo m; tėnebre f pi; 
semioscurita f 

prietiltis 1. (iš laivo išlipti) ponticello di sbarco; 2. 
kar. testa di ponte 

prietrumpis piuttosto corto 

prietvaras 1. stitichezza f; 2. diarrèa f 

prieuost|jis jžr. rada f, stovėti —yje stare in rada 

prievaisa 1. accrescimento m; moltiplicazione f. 2. 
figliata f; i piccoli (di un animale) 

prievaizdas istor. sorvegliante m; amministratore 
m; intendente m; castaldo m; dvūro p. ammi- 
nistratore di una tenuta 

prievardis nome aggiuntivo; titolo m 

prievart||a violenza f; costrizione f; forza f; irūtis 
mos ricėrrere alla violenza; pe —q (-vos būdū) 
per costrizione, per (di) forza, per sforzo; pef —q 
nusiSypséti fare un sorriso sforzato; bė —os senza 
èsservi costretto, di spontànea volontà; —duti 1. 
fare violenza; forzare A; costringere A; neturì j6 
—ėuti non devi forzarlo; 2. (moterį) violentare A; 
stuprare A; 3. ricattare A; —futojas, -a 1. violen- 
tatore m (f -trice); stupratore m; 2. ricattatore m 
(f-trice); —fivimas violenza f; costrizione f; —inis 
forzato; coercitivo; —inis dérbas lavoro forzato 

prievartis anat. piloro m 

prievartūs violento; forzato; p. žmogūs uomo vio- 
lento 

prievarza tech. morsetto m; fissazione f 

prfevaza accesso m; piattaforma f 

prieveiksminis avverbiale 

prieveiksm||is gram. avvèrbio m; —iškai prv. avver- 
bialmente; con valore avverbiale 

prievilas esca f; adescamento m; lògoro m (per 
falconi) 

prievilg|jas, —is impacco m; bagnolo m 

prievolijė servizio m; tributo m; Obbligo m; karinė 
—é òbbligo di leva, servizio militare; apdėti —ėmis 
imporre tributi; —ininkas, -è prestatore m (f 


-trice); karo —ininkas soggetto al servizio mili- 
tare; —inis d’òbbligo; vincolato da norme; teis.: 
né tėisė diritto d’obbligazione 

priežas||tingūmas causalità f; —tingàmo principas 
principio di causalità; —tinis causale; gram. cau- 
sativo; —tinis ryšys nesso causale; —tis causa fi 
motivo m; ragione f; ligos —tis causa della malat- 
tia; bė jokios —tiės senza alcun motivo, senza 
ragione; dėl neaiškių —ij per cause imprecisate; 
pe màno —tj per causa (per colpa) mia; dėl iòs 
-tiės per questo motivo, per ciò; gram.: —tiės 
aplinkybė complemento di causa 

priežda posto davanti alla bocca del forno 

priezemis geogr. substrato della troposfera 

priežiūr|ja osservazione f; sorveglianza f vigilanza 
f, manutenzione f; assistenza f; cura f. kelij —a 
manutenzione delle strade; ligėnio —a assistenza 
di un malato; kino a cura del corpo; jdm triîko 
tėvą =os gli è mancata la vigilanza dei genitori; 
nepalik ugničs bė os non lasciare il fuoco incus- 
todito 

priezo||dis 1. detto m; provèrbio m; tapti —dziu 
passare in un provèrbio; 2. (pertaras) intercalare 
m; ritornello m 

priezvyris terreno ghiaioso 

prigabénti portare A; rifornire A (in grande quan- 
tità) 

prigadinti guastare A; danneggiare A (in quantità) 

prigàinioti affaticare A; stancare A (facendo c6r- 
rere) 

prigalvoti inventare A; ideare A; sngr.: visėkių 
ničkų prisigalvėti inventarne di tutti i colori 

prigaminti fare A; fabbricare A; preparare A (in 
quantità) 

priganyti dar da mangiare (Verba del pàscolo) a 
sazietà 

prigargaliūoti menk. annegare E; affogare E 

prigarūoti riempirsi di vapore 

prigąsdinti impaurire A; spaventare A 

prigaudinéti dîn. truffare A; bidonare A 

prigaudyti prèndere A; acchiappare A; catturare A 
(in quantità); daūg žuvą p. prèndere molti pesci 

prigauti 1. ingannare A; imbrogliare A; raggirare 
A; 2. sedurre A; allettare A 

prigavi||kas, -ė ingannatore m (f -trice); imbro- 
glione m (f-a); —mas inganno m; imbròglio m; 
truffa f; raggiro m 

prigenėti potare A; tagliare rami (in gran quantità) 

prigérti 1. bere a sazietà; placare la sete; 2. bere 
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troppo; ubriacarsi; sngr.: visiškai prisigéres è 
ubriaco fràdicio; 3. imbévere A; impregnare A; 
inzuppare A; sngr.: sienos drėgmės prisigérusios i 
muri si sono imbevuti di umidità; 4. affogare E; 
annegare E; vės neprigériau stavo per affogare 

prigesìnti attenuare A; smorzare A; abbassare A; 
p. $viésg smorzare la luce 

prigėsti smorzarsi; attenuarsi; attutirsi; prigėsusi 
ugnis fuoco semispento; prk.: jo geismas prigėso la 
sua passione si ė smorzata 

prigydyti far attecchire; rivitalizzare A 

prigimim |as natura f; indole f; caràttere m; tėkio jis 
jaū —o è di natura così; pripratimas - afitras as 
l’abitùdine è una seconda natura 

prigimtas žr. įgimtas 

prigimt||ìnis naturale; —iné téisé diritto naturale 
(della natura); —is 1. natura f; indole f; carattere 
m; jis geròs —iés žmogūs è una persona buona per 
(di) natura; 2. nàscita f; infànzia f; iš —iés nemūto 
è cieco dalla nàscita 

prigìrdyti 1. abbeverare A; dare da bere a sazietà; 
2. far ubriacare; 3. affogare A; annegare A; 4. 
imbèvere A; impregnare A 

prigìrti lodare molto, esaltare A 

prigyti attecchire A; allignare A; radicarsi; prk.: šis 
paprotjs neprigijo quell’usanza non ha attecchito 

prigyv||énti 1. vivere fino a; arrivare E; sngr.: jai 
pakafikamai prisigyvenaū ho già vissuto abbastan- 
za; 2. acquistare A; accumulare A; —énti tufto 
fare fortuna, arricchirsi; jiė —éno tris vaikùs han- 
no avuto tre figli 

priglaūsti 1. addossare A; accostare A; stringere A; 
appoggiare A; priglaudė galvq prič jo petičs appog- 
giò il capo sulla sua spalla; p. aūsį priė dùry ac- 
costare l’orècchio alla porta; sngr.: mėtina prisi- 
glaudė vaiką prič krūtinės la madre si strinse il 
figlio al seno; 2. accògliere A; ospitare A; allog- 
giare A; p. našlūičius accògliere gli òrfani; sngr.: 
prisiglaudžiau pàs tėtą ho allogiato (ho trovato 
ospitalità) dalla zia 

prigliaudyti sgranare A; sbaccellare A; sgusciare A 
(in quantità) 

prigiébti ospitare A; accògliere A; dare rifùgio 

priglėstyti (plaukus) lisciare A 

priglù||sti accostarsi; addossarsi; stringersi; —sti 
prié mėdžio accostarsi al tronco di un àlbero; 
des drabūžis àbito aderente 

prignyb||ti schiacciare A; —0 sdu pirštą si schiacciò 
un dito 
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prigraibyti raccogliere a poco a poco; racimolare A 

prigrandyti raccògliere A (raschiando, sfregando) 

prigrasjinti, —yti minacciare A; intimare A; im- 
porre A; —ino niékam nesakyti gli intimò di non 
dirlo a nessuno 

prigrébti rastrellare A (in quantità) 

prigręžioti džn. bucherellare A; forare A 

prigrybauti raccògliere molti funghi 

prigriébti 1. cògliere A; acchiappare A; afferrare 
A; prk.: ligà jį prigriebė fu colto da una malattia; 
2. šnek. forzare A; p. priė darbo forzare al lavoro 

prigriòozdinti ammassare A; ammucchiare A; in- 
gombrare A; riempire A 

prigriūti 1. abbàttersi; cadere E (in quantità); pri- 
griūvo daūg mėdžių sono stati abbattuti molti àl- 
beri; 2. $nek. venire E, arrivare in gran nùmero; 
riempirsi 

prigrébti 1. rapinare A; depredare A (in quantità); 
2. appropriarsi; impadronirsi 

prigrū||sti riempire A; imbottire A; inzeppare A; 
stipare A; pigiare A; —do lagaminą daiktą ha 
inzeppato la valigia di roba; sti į pypkę tabūko 
pigiare il tabacco nella pipa; lentyna —stà knjgy 
lo scaffale è pieno zeppo di libri; sngr.: vagėnas 
prisigrūdo žmonių il vagone era stipato di gente 

priguléti 1. ėssere rimasto molto a letto; giacere 
(poltrire) a lungo; 2. appartenere E/A; spettare 
E; nè tdu priguli kitūs teisti non spetta a te giu- 
dicare gli altri 

prigulti 1. sdraiarsi; coricarsi (per un po’); perpietės 
p. fare un sonnellino (una dormitina); 2. sdrai- 
arsi, méttersi a giacere (in molti); 3. schiacciare 
A; comprìmere A (coricandosi sopra); 4. aderire 
A; combaciare A; ta suknėlė tūu gerai prigula ti 
aderisce bene guesto vestito 

prigūndyti attirare con lusinghe; indurre A 

prigurgéti riempirsi; affluire E (gorgogliando) 

prigurguliūoti affogare E; annegare E 

prigùsti abituarsi; assuefarsi 

priguzéti affollarsi; riempirsi; venire a frotte 

priilsinti affaticare A; spossare A; strapazzare A 

priilsti affannarsi; affaticarsi; stancarsi 

priimamasis sala di ricevimento; anticàmera f 

priiminéjti džn. ricèvere A; gydytojas —ja antrà- 
dieniais il mèdico riceve il martedì 

priimti 1. ricèvere A; prèndere A; accettare A; p. 
sprendimą prèndere una decisione; p. kvietimą 
accettare un invito; prekės p. ricėvere la merce; 
sngr.: neprisiiràk daug daiktų non prèndere molte 


priimtinas 


cose; 2. accògliere A; ospitare A; amméttere A; 
p. į mokjkla ammėttere in una scuola; jis šaltai 
būvo priimtas fu accolto con freddezza; 3. appro- 
vare A; adottare A; p. įstūtymą approvare una 
legge; p. nūosprendį eméttere una sentenza; 4. 
sport. parare A; bloccare A; fermare A; 5. (signa- 
lus) ricèvere A; raccògliere A; O kaip priimta co- 
m'è di consuetūdine 

priimtinas 1. accettàbile; ammissibile; 2. (apie 
kainą) ragionévole; moderato; giusto 

priimtūvįjas 1. tech. ricevitore m; apparècchio 
ricevente; 2. ricettàcolo m; —ès dgs. ricevimento 
m; accoglienza f 

prilrti avvicinarsi remando 

prijaukinti addomesticare A; domare A; ammansi- 
re A; sngr.: prisijaukinaū stirną ho addomesticato 
un capriolo 

prijaūjįsti 1. compatire A; compassionare A; com- 
miserare A; visi jį prijautė tutti lo compassio- 
navano; 2. presentire A; intuire A; 3. prk. appro- 
vare A; simpatizzare A; nariai if —čiantieji soci e 
simpatizzanti 

prijėti arrivare cavalcando, avvicinarsi a cavallo 

prijungimas 1. aggiunzione f; aggregazione f; 2. 
incorporazione f; annessione f; 3. connessione f, 
accoppiamento m; 4. gram. subordinazione f 

prijùngiti 1. unire A; allegare A; aggiùngere A; 
aderire A; —ti prie bylos allegare agli atti del 
processo; sngr.: prisijūngti prie sįjūdžio aderire a 
un movimento (schierarsi con un movimento); 2. 
polit. annèttere A; 3. el. connèttere A; congiūn- 
gere A; 4. gram. subordinare A; —iamàsis jung- 
tùkas congiunzione subordinante 

prijùnkti abituarsi; assuefarsi; avvezzarsi 

prijuokinti far ridere 

prijuostė grembiule m 

prijūosti cingere A; legare A; kūrdą p. cingere la 
spada 

prikabinti 1. attaccare A; appėndere A; sospėndere 
A; agganciare A; p. šviestūvą prie lubų attaccare 
un lampadario al soffitto; p. vagėną agganciare 
una carrozza (al treno); sngr.: prisikabino (prisi- 
segė) gėlę prie kepūrės ha appuntato un fiore sul 
cappello; 2. riempire A; versare dentro; 3. prk. 
mangiare a sazietà 

1 prikaisti (pristatyti kaitinti) méttere sul fuoco 
(molte cose) 

2 prikaisti (priilti) 1. scaldarsi; 2. coprirsi di sudore 

prikaistūvis pèntola f 
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prikdišio|| jimas rimpròvero m; biàsimo m; ti din. 
1. punteggiare A; conficcare A; piantare A; 2. 
rimproverare A; rinfacciare A; neprikdišiok mėn 
mano klaidą non rimproverarmi i miei errori 

prikaišyti conficcare A; piantare A 

prikaitinti scaldare A 

prikalbė||ti 1. dire molte cose; raccontare A; niéky 
“ti raccontare fròttole; 2. convincere A; persu- 
adere A; —j0 manė važiūoti mi convinse a partire 

prikalbinti žr. prikalbéti 2 

prikalj{ti 1. fissare A; attaccare A; (vinimis) inchio- 
dare A; prk.: —tas priè patalo è inchiodato a letto; 
2. (prie kryZiaus) crocifiggere A; 3. prk. gua- 
dagnare molto 

prikamūoti affaticare A; spossare A; strapazzare A 

prikankinti far soffrire; tormentare A; tribolare A; 
sngr.: prisikankino jis sù ta liga ha sofferto molto 
per guella malattia 

prikapėti 1. tagliare A (con la scure); spaccare A 
(in quantità); 2. prèndere a legnate 

prikarpyti tagliare A (con la fòrbice); tagliuzzare A 

prikafsti sapere di amaro 

prikarstyti appèndere A; stèndere A (in quantità) 

prikàsti 1. arrivare scavando; scavare fino a; sngr.: 
prisikàsti ikì vandefis scavare fin a trovare l’àc- 
qua; 2. raccògliere scavando; estrarre A (da! 
terreno); prikasėme maišą būlvių abbiamo raccol- 
to un sacco di patate 

prikąs||ti mòrdere A; stringere A; —k liezùvi (nu- 
tilk)! chiudi la bocca! stai zitto! 

prikaustyti incatenare A; fissare A; prk.: p. prié 
I6vos inchiodare a letto 

prikaùsti ubriacarsi 

prikėlti 1. svegliare A; destare A; scuòtere A (da! 
sonno); 2. risuscitare A; far risòrgere; far rivì- 
vere; riportare in vita; 3. riméttere in piedi; ri- 
costruire A 

prikentéti aver sofferto molto 

priképinti 1. bruciare A (un cibo); 2. scaldare molto 

prikèpti 1. friggere A; cuòcere al forno (in quan- 
tità); 2. attaccarsi; appiccicarsi; 3. prk. (pristeigti) 
eméttere A; promulgare A (in quantità) 

prikefgti unire A; aggiùngere A; annéttere A; 
collegare A 

prikeverzėti riempire di scarabocchi 

prikib||ti 1. attaccarsi; appiccicarsi; incollarsi; prk.: 
=o kaip šlūpias lūpas si è attaccato come una 
gramigna; 2. molestare A; importunare A; insi- 
diare A; 3. cercare cavilli; prèndersela con qc. 
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priliužyti 





prikirnš | ti inzeppare A; imbottire A; impinzare A; 
farcire A; riempire A; pigiare A; —ti čiūžinį 
vilnos imbottire un materasso di lana; ti pypkę 
tabūko pigiare il tabacco nella pipa; žąsis tà 
slyvų oca farcita di prugne; lentynos prikimštos 
knygų gli scaffali pieni zeppi di libri; sngr.: prisi- 
kimsti pilvą riempirsi la pancia 

prikimti aver la voce un po’ rauca 

prikinkyti attaccare A; aggiùngere A 

prikifpti 1. tagliare A; accorciare A (un po’); 2. prk. 
punire A; mėttere in riga 

prikifsti 1. tagliare A (con la scure); falciare A (in 
quantità); 2. šnek. mangiare a sazietà; ingozzar- 
si 

prikyštė žr. prijuostė 

prikišti 1. avvicinare A; accostare A; appoggiare A; 
neprikišk knygos prič ugniés non avvicinare il libro 
al fuoco; sngr.: prisikišęs žiūrėjo guardava da 
vicino; O né pišto neprikišti (nieko nedaryti) non 
muòvere un dito; 2. méttere dentro; riempire A; 
inzeppare A; imbottire A; 3. rimproverare A; 
rinfacciare A; ricordare A 

priklaūpti inginocchiarsi 

priklaūsymas appartenenza f; dipendenza f 

priklausinys 1. teis. pertinenza f; accessòrio m; 2. 
appendice f; aggiunta f 

priklaus|jyti 1. appartenere E/A; spettare E; šita 
žėmė mūms priklaūso guesta terra ci appartiene; 
2. dipèndere E; èssere dovuto a; nuo tavės viskas 
priklaūso tutto dipende da te; 3. èssere alle di- 
pendenze di qc.; èssere sottoposto all’autorità di 
qc.; 3. far parte di; aderire a; nepriklaūso prié 
jokiòs partijos non aderisce a nessun partito 

priklaūsom||ai prv. in dipendenza di; in relazione 
con; subordinatamente a; —as 1. dipendente; 
subordinato; 2. sottomesso; soggiogato; —os 
šalys pòpoli sottomessi; —Ybè, —ùmas 1. dipen- 
denza f; ekonėminė —jbé dipendenza econòmica; 
2. subordinazione f; appartenenza f 

priklydėtis, -è vagabondo m (f -a); šuo p. cane 
vagabondo (randagio) 

prikliedéti vaneggiare A; farneticare A 

priklijūoti incollare A; attaccare A; appiccicare A 

priklysti restare E; fare dimora (dopo un vagabon- 
dàggio) 

priklėti coprire A; stèndere A (in quantità) 

prikničdyti inchiodare A; ribadire A 

prikniùbti piegarsi; inchinarsi 

prikėpti arrivare scalando; raggiùngere la cima 


prikratyti 1. spàrgere A; gettare qua e là; 2. far 
cadere scuotendo; 3. far traballare 

prikréu|ti 1. riempire A; colmare A; ingombrare 
A; caricare A; accumulare A; =-ti vežimą akmenų 
caricare un carro di sassi; stalas knygų —tas tàvo- 
lo ingombro di libri; sngr.: prisikrévé pinigą ha ac- 
cumulato denaro; 2. el. caricare A 

prikreikti spàrgere A; gettare qua e là 

prikrésti 1. far cadere scuotendo; 2. imbrattare A; 
intasare A; ostruire A; sngr.: į akis sūodžių prisi- 
krėčiau mi è entrata la fuliggine negli occhi; 3. 
versare dentro 

prikri{|sti 1. cadere E (in quantità); to lūpų sono 
cadute molte fòglie; 2. stringersi; appoggiarsi; 3. 
sdraiarsi; coricarsi; far un sonnellino 

prikūlti 1. trebbiare A (in quantità); 2. (primušti) 
prèndere a botte; picchiare di santa ragione 

prikūrėnti riscaldare A (bene) 

prikūrst||yti sobillare A; incitare A; spingere A; —ė 
ji melūoti Vha spinto a mentire 

prikūrti 1. scaldare A (bene); 2. creare A; scrivere 
A (molto) 

prikùsti attaccarsi; appiccicarsi 

prikvailiéti fare molte stupidàggini 

prikvépinti profumare A; sngr.: ji smarkiai prisi- 
kvėpino si è messa molto profumo 

prikvépjti inspirare A; fare un respiro profondo; 
—ūoti rèndere l’ària pesante, viziata 

prikviésti invitare A; chiamare A; convocare A 
(molti); sngr.: prisikviečiau draugą ho invitato 
molti amici 

prikvipti avere un buon odore; sapere di q.c. 

prilaiky ||ti 1. frenare A; tenere A; trattenere A; —k 
ūrklį frena il cavallo; kvdpg —ti trattenere il res- 
piro; O liežūvį —ti tenere la lingua a freno; 2. ap- 
poggiare A; sostenere A; sngr.: eina slenos prisi- 
laikydamas cammina appoggiàndosi al muro; 3. 
mantenere A; conservare A; attenere A; sngr.: 
prisilaikyti senųjų papročią attenersi alle usanze 
antiche; 4. abitare A; alloggiare A; sngr.: prisi- 
laiko pàs tėtą allògia dalla zia 

prilaistyti bagnare A; spàrgere dell’àcqua 

prilaižyti 1. saziarsi di assaggi; 2. (plaukus) lisciarsi 
i capelli 

prilàkti 1. (apie katę, šunį) lappare a sazietà; 2. menk. 
ubriacarsi; 3. menk. affogare E; annegare E 

prilaséti cadere a gocce; riempirsi goccia a goccia 

prilašinti versare a gocce 

priluz||yti, —ti rémpere A; spezzare A (in quantità) 


priléisti 
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prilčis||ti 1. lasciar entrare; far venire vicino; jis 
būvo —tas priė ligonio gli fu permesso di entrare 
dal malato; sngr.: jis niéko neprisilčidžia non si fa 
avvicinare da nessuno; 2. ammėttere A; accettare 
A; consentire A; —ti priė egzūminų amméttere 
agli esami; 3. riempire A; far entrare; —ti alaūs 
ąsotį riempire la caraffa di birra; 4. (teigti; ma- 
nyti) supporre A; amméttere A 

prilékti 1. arrivare in volo; 2. accérrere E; venire di 
corsa; 3. arrivare in tanti 

prilefikti piegare A; curvare A; flèttere A 

prilésinti far mangiare (gli uccelli); imbeccare A 

prilėsti 1. mangiare a sazietà (di uccelli); 2. šnek. 
ubriacarsi 

prilydyti 1. far féndere; sciògliere A (in quantità); 
2. tech. saldare A 

priliésti toccare A; sfiorare A; sngr.: prisilietė (sù) 
ranka priė manés mi toccò con una mano 

1 prilfeti 1. (pripilti) spàrgere A; versare A (di 
liquidi); 2. annaffiare A (abbondantemente) 

2 priliéti (liejant pritvirtinti) saldare A; congiùngere A 

priliežuvauti fare molti pettegolezzi 

prilygin|jimas paragone m; confronto m; ti para- 
gonare A; pareggiare A; eguiparare A; ugua- 
gliare A; žvirblį erėliui ti equiparare un pàssero 
all’àquila; sngr.: niekas negali jim gudrumù prisi- 
lyginti nessuno può pareggiarlo in astùzia 

prilygi|ti uguagliarsi; méttersi alla pari; gerumū ji 
=sta tėvui è pari a suo padre in bontà 

prilik||ti 1. conservare A; tenere per sé; sngr.: prisi- 
likaù tà kačiūką ho tenuto per me quel gattino; 2. 
(skirti) predestinare A; assegnare A 

prilinksminti far divertire molto 

prilifikti piegarsi; curvarsi 

prilip||dyti, —inti 1. incollare A; attaccare A; 2. 
modellare A (in quantità) 

1 prillp||ti attaccarsi; appiccicarsi; incollarsi; prk.: 
vaikas —o prié mėtinos il bambino si è incollato 
alla madre 

2 prilip||ti 1. arrampicarsi fino a; raggiùngere A; 2. 
salire E (in gran nùmero); riempirsi; stiparsi; —0 
(žmonių) pilnas autobūsas l’àutobus era stipato di 
gente 

prilisti 1. entrare E (in molti); 2. (tarp dantų) in- 
castrarsi; restare tra i denti; 3. spingersi; pigiarsi 
(cercando di avvicinarsi); 4. šnek. entrare in rap- 
porto; far conoscenza con qc. 

prilyti 1. aver piovuto abbondantemente; 2. èssere 
inzuppato dalla piòggia 


prilitūoti saldare A 

prilukštėnti sbaccellare A; sgusciare A (in quantità) 

prilùpti 1. sbucciare A; pelare A; scortecciare A (in 
quantità); 2. prèndere a botte 

primadonà primadonna f 

primaišyti 1. mescolare A; aggiùngere A; unire A; 
2. (apie tešlą) impastare A 

primalti macinare A (in quantità) 

primanyjįti 1. riuscire E; potere E/A; kàd — Ciau, 
viską vienà padaryčiau se potessi farei tutto da 
sola; 2. intèndersi; avere conoscenza di; sngr.: 
neprisimūno apié spalvàs non s'intende di colori 

primankštinti addestrare A; esercitare A; allenare 
A (bene) 

primanūs àbile; svelto; svėglio; destro 

primarginti |. screziare A; macchiare A; 2. de- 
corare A; dipingere A 

primarméti 1. venire in gran nùmero; affollarsi; 2. 
fare molte chiàcchiere 

primasinti allettare A; adescare A; attirare A 

primat||ai dgs. zool. primati m pl; —as primato m 

primatavimas prova f; adattamento m 

primatyti 1. riuscire a vedere; 2. aver visto (vissuto, 
sofferto) molto 

primatūoti provare A; misurare A; sngr.: prisima- 
tūok batùs pròvati le scarpe 

primaūkti $rnek. tracannare A; bere a sazietà 

primauti méttere A; infilare A; calzare A (in quan- 
tità) 

primazg||iéti, —yti legare A; annodare A; ingar- 
bugliare A 

primedžiėti cacciare A; abbàttere A (molta selvàg- 
gina) 

primėgzti 1. legare A; annodare A; 2. aggiùngere A 
(lavorando a màglia); 3. lavorare a maglia, fare la 
calza (in quantità); 3. bot. allegare A; trasfor- 
marsi in frutto 

primelūoti dire molte bugie; raccontare fròttole 

primelžimas žr. primilžis 

primėlžti mùngere A (una certa quantità) 

1 primérkti (akis) socchiùdere gli òcchi 

2 primefkti 1. méttere a bagno; ammollare A; 2. 
inzuppare A; bagnare A 

primèsti 1. riempire A; caricare A (gettando); ammuc- 
chiare A; accumulare A; primetė vežimą akmenį ha 
caricato il carro di sassi; p. mdlkų į krėsnį méttere 
altra legna nella stufa; 2. prk. imporre A; attribuire 
A; addossare A; p. savo valią imporre la pròpria 
volontà; p. kém kaltę addossare a qc. una colpa 
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primeškeriėti aver pescato (in quantità) 

primétyti 1. spàrgere A; gettare qua e là; 2. imbas- 
tire A 

primicijos dgs. bažn. la prima messa di un sacer- 
dote novizio 

primiegėti aver dormito a sufficienza 

primiésti annacquare A; diluire A; vyną p. vandeniu 
annacquare il vino 

primigti fare una dormitina 

primygi|ti 1. schiacciare A; pressare A; compri- 
mere A; 2. prk. costringere A; indurre A; insis- 
tere A; —tinal prv. insistentemente; con insis- 
tenza; urgentemente; —tinis insistente; pressan- 
te; impellente; incalzante; —tinis reikalūvimas ri- 
chiesta pressante 

primilžis resa di latte; quantità di latte munto 

primindžioti, primynioti sporcare A; lasciare orme 
sul pavimento 

1 priminti 1. schiacciare col piede; pestare A; cal- 
pestare A; kažkūs man kėją primynė qualcuno mi 
ha pestato un piede; 2. sporcare il pavimento 

2 primifiti 1. ricordare A; gerai, kàd priminei susiti- 
kimą hai fatto bene a ricordarmi l’appuntamen- 
to; 2. rassomigliare A 

primirkyti impregnare A; imbèvere A; inzuppare 
A; p. vatòs gniuzulélj spiritu imbèvere d'alcol un 
batùffolo di cotone 

primifk||ti impregnarsi; imbèversi; inzupparsi; 
drabūžiai --ę vestiti inzuppati 

primifš||ti dimenticarsi (in parte); non ricordarsi di 
tutto; =—aū kai kuriuos ZodZiùs mi sono sfuggite 
(passate di mente) alcune parole 

primišti mescolarsi; unirsi; conf6ndersi con 

primityv||as primitivo m; —iai prv. in modo pri- 
mitivo; inti rèndere primitivo; —Ìzmas pri- 
mitivismo m; —ùmas primitività f, —ùs 1. primi- 
tivo; rudimentale; —ùsis ménas arte primitiva; 2. 
sémplice; genuino; 3. rozzo; incivile 

primokė||jimas pagamento supplementare; soprat- 
tassa f, extra m inv; differenza f; supplemento mm; 
“ti pagare in più; pagare il supplemento (la 
differenza) 

primėkyti incitare A; istigare A; spingere A 

primullinti, primuilūoti insaponare A 

primulė žr. raktažolė 

primūryti annėttere una costruzione in muratura 

prìmusas fornello a petròlio 

primūšti 1. picchiare di santa ragione; prèndere a 
botte; 2. colpire A; abbàttere A; ammazzare A 


pripildyti 


(in quantità); 3. fissare A; attaccare A; 4. unire 
A; ammontare A 

princ|jas principe m; prk.: svajoniy —as principe 
azzurro; —ėsė principessa f 

prìncip||as principio m; màssima f; norma f tvirtą 
4 žmogūs uomo di saldi principi; iš —0 d$ sutin- 
kū in linea di massima sono d'accordo 

principinįjgas avente principi morali; —gùmas 
dirittura morale; is di principio; "is reikalas 
questione di principio 

prinérti lavorare a màglia (o all’uncinetto); fare la 
calza (in quantità) 

prinèrvinti far arrabbiare; innervosire A 

prinès|ti 1. portare più vicino; accostare A; —k 
kėdę prié lingo accosta la sėdia alla finestra; 2. 
riempire A; colmare A; prinešė statinę vandefis ha 
riempito la botte di àcqua; 3. ammucchiare A; 
ammassare A; ingombrare A; keliai sniėgo ti le 
strade sono ingombre di neve 

prinokinti maturare A, rèndere maturo 

prinék||ti maturare E, diventare maturo; vynuogės 
jaū --usios Vuva è matura 

prioritėtas priorità f 

pripàinioti 1. ingarbugliare A; aggrovigliare A; 2. 
conféndersi; interpretare male 

pripaistyti dire fesserie; raccontar fréttole 

pripaisyti dipingere A (molte cose) 

pripampti menk. ingozzarsi; riempirsi la pància 

pripažinim||as riconoscimento m; ricompensa al 
valore; conferimento m (di titolo); knygà susildu- 
kė plataūs —o il libro ha ottenuto un vasto rico- 
noscimento 

pripažinį|ti 1. riconéscere A; amméttere A; —ti 
Diévo buvimą amméttere l’esistenza di Dio; pri- 
pažįstu sàvo klaidą riconosco il mio errore; 2. 
dichiarare A; ritenere A; considerare A; =—fi 
kaltù dichiarare colpévole; visį —tas considerato 
da tutti; 3. aggiudicare A; attribuire A; conferire 
A; —ti mėkslinį ldipsnį conferire un grado scien- 
tifico 

pripėdūoti lasciare delle orme 

pripel||ėti, —yti ammuffire E; fare la muffa 

pripenéti dar da mangiare (a sazietà) 

priperéti méttere al mondo (molti uccellini o ani- 
maletti) 

pripiésti dipingere A (molte cose) 

pripil||dyti riempire A; colmare A; completare A; 
dyti benzino būką riempire il serbatdio di ben- 
zina, fare il pieno; sngr. prk.: širdis prisipildė 


pripinti 


džiaūgsmo Vanima si riempi di gidia; —ti versare 
A; riempire A; colmare A; —ti stiklinę vyno col- 
mare il bicchiere di vino; sngr.: prisipilkite gérti 
versàtevi da bere; prk.: žvaigždžių dangujė kaip 
ta il cielo è cosparso di stelle 

pripinti intrecciare A; fare ą.c. di vimini (in quan- 
tità) 

pripifkti 1. comprare ancora; 2. comprare molto; 
sngr.: prisipirkaūi knygų mi sono comprato molti 
libri 

pripifsti far conéscere; presentare (come futuro 
sposo/futura sposa); combinare un matrimònio 

pripjau||styti tagliare A; affettare A (in quantità); 
—ti tagliare A; (pjūklu) segare A; (dalgiu) falcia- 
re A (in quantità) 

priplàkti 1. piegare A; prostrare A; allettare A; 
lietūs priplaké javūs prič žėmės la piòggia allettò il 
grano; 2. spingere A; avvicinare A; bafigos pripla- 
kė valtį prič krafito la barca è stata spinta dalle on- 
de verso la riva; 3. montare A; frullare A (in 
quantità); 4. frustare A; prèndere a legnate 

priplaūkti 1. raggiùngere a nuoto; arrivare navi- 
gando; p. kraritą raggiùngere la riva; (apie laivą) 
approdare E/A; 2. arrivare in gran nùmero (nuo- 
tando, navigando); 3. prk. affollarsi; ammassarsi 

priplauti 1. lavare A (in quantità); 2. èssere portato 
dalle correnti; smėlio p. insabbiare A, accumulare 
la sàbbia 

priplékti prèndere la muffa; sapere di stantio (di 
ràncido) 

priplepéti chiacchierare molto; raccontar fròttole 

priplésti 1. strappare A; scortecciare A (in quan- 
tità); 2. rapinare A; saccheggiare A 

pripliaūkšti šnek. dire molte fesserie, raccontar 
fròttole 

pripliekti frustare A; picchiare di santa ragione 

priplé|ti 1. schiacciare A; appiattire A; jo nésis —tà 
ha il naso schiacciato; 2. accostare A; avvicinare 
A; stringere A; sngr.: ji prisiplėjo prič sienos si 
accostò al muro; 3. žr. priplàkti 1 

priplūdimas flusso m; afflusso m; affluenza f; kraū- 
Jo p. afflusso del sangue 

pripléi||sti 1. scėrrere impetuosamente; affluire E; 
riempirsi; jo véidas —do kraūjo il sàngue gli afflui 
al viso; burnà do séiliy la bocca si riempi di sa- 
liva; 2. prk. gremire A; affollare A; inondare A; 
gūtvės —do žmonių la gente inondò le strade 

priprastj|as consueto; sòlito; —u biidà come al 
sòlito 
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priprasti abituarsi; assuefarsi; avvezzarsi; jis pri- 
pràtes ankstì kéltis è abituato ad alzarsi presto 

priprašyti 1. ottenere con preghiere; 2. invitare A; 
chiamare A (molti) 

pripratim|jas abitūdine f; consuetùdine f; vezzo m; 
iš o per abitùdine 

pripratinti abituare A; assuefare A; avvezzare A 

priputiam||as gonfiàbile; —à valtis canotto gon- 
fiàbile (pneumàtico); gommone m 

pripùlti 1. accėrrere E; precipitarsi; ji pripūolė prié 
lango si precipitò alla finestra; 2. serrarsi; strin- 
gersi; accostarsi; 3. fare q.c. saltuariamente, di 
tanto in tanto 

pripumpūoti pompare A; gonfiare A 

pripùrtyti far cadere scuotendo 

pripufvinti sporcare A; infangare A 

pripùsti menk. ingozzarsi; riempirsi la pància 

pripūsti 1. žr. pripustyti; 2. gonfiare A; baliòng p. 
gonfiare un palloncino; 3. prk. convincere A; 
mėttere nella testa; 0 miglį p. raccontar fròttole 

pripusty||ti ammucchiare A, ammassare A, in- 
gombrare A (detto del vento); véjas pripùstè smé- 
lio il vento ha ammassato molta sàbbia; kiėmas 
sniégo tas il cortile è ingombro di neve 

priragduti saziarsi di assaggi 

priraginti convincere qc. a fare q.c. 

priraikyti affettare A (in quantità) 

priraišioti legare A; annodare A; attaccare A 

priraizgyti aggrovigliare A; avviluppare A 

prirakinti incatenare A; fissare A; legare A; dviratį 
p. legare la bicicletta; prk.: prié l6vos p. inchiodare 
a letto 

prirankioti dîn. raccògliere A; raccattare A 

prirà$||ymas aggiunta f (allo scritto); nota f; iscri- 
zione f; —inėti džn. 1. aggiùngere scrivendo; 2. 
scarabocchiare A; —yti 1. scrivere molto; 2. ag- 
giùngere scrivendo; (laiške) fare un poscritto; 3. 
iscrivere A; registrare A; sngr.: prisirašyti prié 
pértijos iscriversi a un partito; 4. prescrivere A; 
ordinare A; p. vdistų prescrivere una medicina 

priraškyti cògliere A; raccògliere A (in quantità) 

prirauti strappare A; estrarre A; sradicare A (in 
quantità) 

prireikjti èssere necessàrio; aver bisogno; occ6r- 
rere E; volerci; prireikė triją dieną darbui užbaig- 
ti ci sono voluti tre giorni per finire il lavoro; jéi 
=—s se si avesse bisogno, in caso di necessità; 
sngr.: prisireikė mūn pinigą mi occorreva del de- 
naro 
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prisigrūsti 





prirerhti 1. accostare A; appoggiare A; addossare 
A; k6pėčias p. prié mėdžio appoggiare la scala all'al- 
bero; 2. prk. costringere A; indurre A; O prié sienos 
p. (priversti) méttere qc. con le spalle al muro 

prirefigti 1. vestire pesantemente; 2. preparare A 
(in quantità); fare una provvista 

prirėžti (pridėti) aggiùngere A 

pririedéti avvicinarsi rotolando 

pririésti 1. piegare A; flèttere A; sngr.: negaliù 
prisiriesti iki žėmės non riesco a piegarmi fino a 
terra; 2. šnek. costringere A; obbligare A; 3. šnek. 
raccontare bugie 

pririūkti 1. raccògliere A (in quantità); p. pilną 
krepšėlį vyšnių riempire il cestino di ciliègie; 2. 
scègliere A; adattare A; p. ūkinius adattare gli 
occhiali 

pririėglinti menk. accumulare A; ammassare A; 
ingombrare A 

priristi avvicinare rotolando 

pririšti legare A; attaccare A; fissare A; (prie gran- 
dinės) incatenare A; šūnį p. legare un cane; sngr.: 
prisirišk, kàd nenukristum \lègati per non cadere 

priryti menk. ingozzarsi; riempirsi la pància 

priropėti avvicinarsi strisciando (oppure gattoni) 

prirūdyti arrugginire E 

prirùky||ti riempire di fumo; kaip čia —ta! quanto 
fumo c’è qui! 

prirūkti riempirsi di fumo; annerirsi dal fumo; 
affumicarsi 

priruėšti preparare A (in gran quantità); imbandire A 

prirūpinti procurare A; provvedere A 

prisagstyti dîn. affibbiare A; appuntare A; attac- 
care A 

prisaik||dìnti, —inti far giurare 

prisak||ymas 6rdine m; comandamento m; —$ti 1. 
ordinare A; imporre A; intimare A; —ė vaikams 
niéko neliesti intimò ai bambini di non toccar 
nulla; 2. raccontare A; dire molte cose 

prisamdyti assùmere A (molti) 

prisapnūoti fare molti sogni 

prisédim||as il momento di sedersi; lo star seduto; 
vienu —ū in una volta; al primo tentativo; di 
séguito 

prisègti appuntare A; affibbiare A; sngr.: prisisegé 
gėlę prié kepūrės ha appuntato un fiore sul suo 
cappello 

prisčil||ėti, —inti sporcare di saliva; sbavare A 

prisèkti raggiùngere A; arrivare E (seguendo le 
orme di qc.) 





prisélinti avvicinarsi di soppiatto 

prisémti attingere A (una certa quantità); riempire 
A; p. pilną kibirą vandefis riempire il sècchio di 
àcqua; sngr.: būtai smėlio prisisėmė la sàbbia è 
entrata nelle scarpe 

prisé|jsti 1. (šalia) méttersi a sedere accanto; sti 
prič darbo méttersi al lavoro; 2. (trumpam) seder- 
si per un momento; 3. (ant) sedersi sopra; —dai 
mano kepūrę ti sei seduto sul mio cappello; 4. 
(daugeliui) méttersi a sedere (in tanti); riempire 
A; occupare A; do pilnas autobùsas l’àutobus si 
è riempito 

priséti seminare A (in quantità) 

prisiaftin||ti avvicinarsi; accostarsi; approssimarsi; 
ji —o prié manés pakalbėti mi si avvicinò per 
parlarmi 

prisibàiminti aver avuto molta paura 

prisibėlsti bussare fino a farsi aprire 

prisibrauti raggiùngere a stento; spingersi; arrivare 
facèndosi largo 

prisidainūoti cantare a volontà 

prisidefigti žr. pridefigti 

prisidérinti adattarsi; adeguarsi; conformarsi; p. 
prič aplinkybių adattarsi alle circostanze 

prisidé|ti 1. žr. pridėti; 2. unirsi; associarsi; schie- 
rarsi; aderire A; jis —jo prič miisų si unì a noi; ti 
prič streiko aderire allo sciòpero 

prisidirbti 1. aver lavorato molto; 2. combinare 
guài 

prisidžiaūgti rallegrarsi; gioire molto; negalėjo p. 
era fuori di sé dalla gidia 

prisiek||dinti far giurare; ti 1. giurare A; prestare 
giuramento; —é teisybę sakyti ha giurato di dire la 
verità; —ti sàvo garbė giurare sul pròprio onore; 
res teisėjas giurato m, giūdice popolare; —usiujy 
teismas giuria (popolare) f; 2. (pasiekti) riuscire a 
toccare (0 a prèndere); arrivarci 

prisigalvėti žr. prigalvėti 

prisigauti raggiùngere A; riuscire ad arrivarci 

prisigérinti insinuarsi nelle gràzie di qc. 

prisigérti žr. prigérti 

prisigifiéyti aver litigato (discusso) a lungo 

prisiglaūsti žr. priglausti 

prisigrėtinti avvicinarsi; arrivare all'altezza di 

prisigrožėti ammirare a sazietà 

prisigrū ||sti affollarsi; stiparsi; gremirsi; accalcarsi; 
žmonių —do pilnas autobùsas l’àutobus era stipa- 
to di gente; negalėjau —sti priė dūrų non riuscivo 
a raggiùngere la porta 











prisiilséti 


2 





prisiilséti aver riposato sufficientemente 

prisiimti 1. žr. priimti; 2. (apsiimti) prèndere su di 
sé; accettare A; p. pūreigas accettare l’incàrico; 3. 
(prigyti) attecchire A; prèndere A; rėžės gerai 
prisiėmė le rose hanno preso bene 

prisijūngti žr. prijūngti 

prisijuokti aver riso molto 

prisikabinti 1. žr. prikabinti; 2. attaccarsi; appic- 
cicarsi; prèndersela con qc. 

prisikasti 1. žr. prikàsti; 2. prk. raggiùngere a sten- 
to; arrivare con fatica 

prisikaūpti accumularsi; ammassarsi 

prisikėikti aver bestemmiato molto 

prisikėlimas baZn. resurrezione f 

prisikėlti risérgere E; tornare in vita 

prisikims||ti 1. affollarsi; stiparsi; gremirsi; sūlė —0 
žmonių la sala si è gremita di gente; 2. (pilvą) 
riempirsi la pància 

prisiklausyti aver sentito molte cose; ascoltare a 
lungo 

prisikrduti žr. prikrauti 

prisikvatėti aver riso a crepapelle 

prisilabinti insinuarsi nelle gràzie di qc. 

prisilaikyti žr. prilaikyti 

prisilaižyti 1. (plaukus) lisciarsi i capelli; 2. prk. 
adulare A; insinuarsi nelle gràzie di gc. 

prisiléisti žr. priléisti 

prisilietimas tocco m; sfioramento m 

prisilytéti toccare A; sfiorare A 

prisilyginti žr. prilyginti 

prisilinksminti èssersi divertito molto 

prisilpti indebolirsi; infiacchirsi 

prisimaudyti fare il bagno a sazietà 

prisimaūkti šnek. ubriacarsi 

prisiméilinti mostrarsi carezzėvole; insinuarsi nelle 
gràzie di qc. 

prisimérkti socchiùdere gli òcchi 

prisimèsti 1. accostarsi; stringersi; attaccarsi; 2. 
fingersi; simulare A; farsi crédere; p. ligėniu 
fingersi malato 

prisiminim |as ricordo m; vaikystės —ai i ricordi 
d’infànzia 

prisiminti ricordare A; ricordarsi; p. adresą ricor- 
dare l’indirizzo; nebeprisimenu, ką tūu norėjau pa- 
sakyti non mi ricordo piū cosa dovevo dirti 

prisipainioti (prikibti) attaccarsi; appiccicarsi 

prisipaž||inimas riconoscimento m; confessione f. 
inti confessare A; dichiarare A; riconėscere A; 
—-įstu suklydęs riconosco di aver sbagliato; vagis 


ino il ladro ha confessato; —ino ją mylįs le 
dichiarò il suo amore 

prisipildyti žr. pripildyti 

prisiplàkti appiccicarsi a gc.; insinuarsi nelle gràzie 
di gc.; prisiplaké prié viršininko si insinuò nelle 
gràzie del superiore 

prisiplėšti arricchirsi (con rapine, saccheggi) 

prisiplùkti šnek. sfinirsi; spossarsi; stancarsi a 
morte 

prisireikti žr. prireikti 

prisirengti 1. vestirsi pesantemente; 2. trovare 
tempo; riuscire a fare q.c.; neprisirengiu j6 aplan- 
kyti non trovo il tempo per fargli una visita 

prisirink||ti 1. raccògliere per sé; 2. riempirsi; 
affollarsi; gremirsi; žmonių 0 pilna salė la sala si 
è gremita di gente 

prisiriš||ti 1. žr. pririšti; 2. attaccarsi; affezionarsi; 
appassionarsi; ji labai —usi prié tėvą è molto 
affezionata ai genitori 

prisifpti maturare E; diventare maturo 

prisirūkyti aver fumato molto; sapere di fumo 

pr'-iruūšti žr. prisirefigti 2 

prisisapnūoti sognare A; vedere in sogno 

prisisėdėti restar seduto a lungo 

prisisėgti 1. žr. prisègti; 2. attaccarsi; appiccicarsi; 
incollarsi; jūm érké prisisegė gli si è attaccata una 
zecca 

prisisiufbti 1. žr. prisiurbti; 2. žr. prisisègti 2; 3. 
menk. ubriacarsi 

prisiskait |ėlis, -è iron. lettore privo di senso critico; 
yti aver letto molto 

prisiskambinti 1. suonare (alla porta) fino a farsi 
aprire; 2. riuscire a méttersi in comunicazione 
telefònica; raggiùngere telefonicamente; nega- 
Iéjau téu p. non sono riuscito a telefonarti 

prisisėtinti 1. mangiare a sazietà; saziarsi; satol- 
larsi; 2. saturarsi 

prisispau ||sti stringersi; accostarsi; serrarsi; vaikas 
dė prié mėtinos il bambino si strinse alla madre 

prisispiésti riempirsi; ammucchiarsi; affollarsi 

prisisp||irti 1. impegnarsi; obbligarsi; 2. impuntarsi; 
ostinarsi; insistere A; —jres prūšo chiede con 
insistenza 

prisisprogti menk. 1. ingozzarsi; 2. ubriacarsi 

prisistatyti 1. žr. pristatyti; 2. šnek. (pasirodyti) 
presentarsi; apparire E 

prisistebéti poter meravigliarsi, guardare a lungo 

prisisùkti 1. žr. prisūkti; 2. šnek. insinuarsi nelle 
gràzie di qc.; farsi piacere 
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prismilkyti 





prisisufik||ti impregnarsi; imbèversi; assorbire A; 
siena drėgmės --usi parete pregna di umidità 

prisisvečiūoti èssere stato Ospite (per molto tempo) 

prisišaipyti aver burlato, scherzato molto 

prisišaūkti žr. prišaūkti 

prisišėkti aver ballato (danzato) a lungo 

prisitaikėl|jis, -ė opportunista m, f; —i$kas oppor- 
tunistico; —i$kùmas opportunismo m 

prisitàik||ymas adattamento m; adeguamento m; 
—ymas prié aplinkybių adattamento alle circos- 
tanze; —ymas prié klimato acclimatazione f, —yti 
1. adattarsi; adeguarsi; conformarsi; —yti prié 
aplinkòs, priė mados adattarsi all'ambiente, con- 
formarsi a una moda; 2. (šaunant) prèndere la 
mira; puntare A; 3. riuscire ad avere (trovare) il 
tempo; cūgliere l'occasione; —iau pakalbėti sù ja 
ho colto l’occasione per parlarle; neprisitdiko 
ateiti non trova tempo per venir qui 

prisitrankyti šnek. aver vagabondato, gironzolato a 
lungo 

prisitraukimas sport. flessione f 

prisitraukti žr. pritraukti 

prisiūlyti 1. offrire A (molte cose); 2. imporre A; 
ingiùngere A 

prisiūostyti aver annusato molto 

prisiufbti aspirare A; assorbire A; imbèvere A; 
sngr.: kempinė prisisiurbė vandens la spugna si è 
imbevuta di àcqua 

prisiùsti spedire A; inviare A (in quantità) 

prisiūti 1. attaccare A; cucire A; impuntire A; ségg 
p. attaccare un bottone; 2. cucire A; confezionare 
A (molto); sngr.: prisisiūvo suknéliy si è fatta 
molti vestiti 

prisivalkioti aver gironzolato a lungo 

prisivarginti spossarsi; affaticarsi; stancarsi 

prisivazinéti aver viaggiato molto 

prisiveisti moltiplicarsi; riprodursi; propagarsi (in 
quantità); prisiveisė pelių i topi si sono moltiplicati 

prisivefkti aver pianto molto; versar fiumi di làcri- 
me 

prisivefsti sforzarsi; impegnarsi; prisivertė nusi- 
šypsoti si è sforzato di fare un sorriso 

prisivérti schiacciarsi; pifstg p. schiacciarsi un dito 

prisivilkti 1. vestirsi pesantemente; 2. šnek. venire 
in gran nùmero 

prisižaisti aver giocato a volontà 

prisiziùréti 1. aver visto molto; 2. imparare osser- 
vando 

prisižmončti žr. privieséti 


priskabyti cògliere A; raccògliere A 

priskaičiūoti aggiūngere A; aggregare A; unire A 

priskaityti 1. aver letto molto; 2. aggiūngere A; 
sommare A; p. priė skolos aggiùngere al débito 

priskalbti lavare in guantita (di panni) 

priskaldyti spaccare A (in quantità); mdlky p. spac- 
care legna 

priskinti cògliere A; raccògliere A; sngr.: prisisky- 
niau pūokštę gėlių ho raccolto un mazzo di fiori 

priskyrimas attribuzione f, aggregazione f 

priskir||ti 1. attribuire A; far rientrare; qualificare 
A; šis pavéikslas priskiriamas Van Gògui questo 
quadro viene attribuito a Van Gogh; Trakai ti 
Vilniaus Gpskriciai Trakai rientra nel (fa parte 
del) distretto di Vilnius; 2. annoverare A; aggre- 
gare A; associare A; ją priskiriu prié sàvo draugų 
la annòvero tra i miei amici; 3. (pavesti) affidare 
A; consegnare A 

priskélinti dare in prèstito (molte cose); sngr.: jis 
prisiskėlino pinigą ha preso in prėstito denaro (da 
molte persone) 

priskrėsti 1. coprirsi di sporcizie; 2. attaccarsi; 
appiccicarsi 

priskristi 1. raggiùngere in volo; volare fino a; 2. 
arrivare, venire (volando) in gran nùmero 

priskrùj|sti bruciarsi; attaccarsi; —dusi mésà carne 
bruciata 

priskùsti sbucciare A; pelare A (in quantità) 

prislėgtas depresso; avvilito; abbattuto 

prislégti 1. schiacciare A; comprimere A; pressare 
A; médis jūm kėją prislėgė Valbero gli schiacciò un 
piede; 2. opprimere A; prislėgtosios taūtos pòpoli 
oppressi; rūpesčių prislėgtas oppresso dalle pre- 
occupazioni 

prislifikti avvicinarsi di soppiatto; strascinarsi; 
sngr.: prisisliūk arčiaū avvicinati 

prisliuogti avvicinarsi strisciando 

prislopin|jti attutire A; smorzare A; soffocare A; 
"tas šaūksmas grido soffocato 

prislėpti 1. indebolirsi; esaurirsi; 2. attutirsi; smor- 
zarsi; attenuarsi 

prismaig(st)yti conficcare A; configgere A (in 
quantità) 

prismardìnti riempire di cattivo odore; impuzzare 
A; ammorbare A 

prismžugti soffocare A; strangolare A (appena) 

prismelgti appuntare A; fermare A, attaccare A 
(con spilli) 

prismilkyti riempire di fumo; affumicare A 





prismilkti 
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prismilkti riempirsi di fumo 

prismirsti riempirsi di cattivo odore; impuzzire E 

prisnig||ti: sniėgo daūg —o è caduta molta neve; su- 
lig langais —o la neve è arrivata fino alle finestre; 
—ti laukai i campi coperti di neve 

prisnūsti fare un sonnellino; schiacciare un piso- 
lino 

prisodin]ti 1. méttere a sedere accanto; 2. far 
accomodare, far sedere (molti); 3. piantare A; 
ai daūg tùlpiy ho piantato molti tulipani 

prisėdrin||imas chem. 1. saturazione f; 2. arricchi- 
mento m; —ti spec. arricchire A; saturare A 

prisėtin||ti 1. saziare A; satollare A; 2. saturare A; 
—tas tifpalas soluzione sàtura 

prispaud||éjas, -a oppressore m; —imas 1. pressio- 
ne f; 2. oppressione f; soggezione f 

prispausdinti stampare A; pubblicare A (in quan- 
tità) 

prispau||sti 1. prèmere A; stringere A; schiacciare 
A; pressare A; mdn kėją dei mi hai schiacciato 
un piede; 2. prk. (priversti) costringere A; im- 
porre A; ingiùngere A; 3. prk. (kamuoti) oppri- 
mere A; vessare A; vargą —stas oppresso dalle 
fatiche; O liežūvį —sti (tylėti) tenere a freno la 
lingua; prié sienos --sti (priversti) méttere con le 
spalle al muro; žodegą sti (suvaržyti laisvę) 
stringere i freni 

prispirginti friggere A; abbrustolire A (in quantità) 

prispirti 1. puntellare A; rinforzare A; 2. appog- 
giare A; sostenere A; 3. costringere A; imporre 
A; ingiùngere A; prispyrė ją tekėti ūž sėnio Vhanno 
costretta a sposare un vècchio; O prié sienos p. 
méttere con le spalle al muro 

prispjauti sputare dentro 

prisprogti menk. 1. ingozzarsi; riempirsi di cibo; 2. 
ubriacarsi 

prisriegti avvitare A; fissare A 

prisrūti affluire E; riversarsi; raccògliersi (di lì- 
quidi) 

pristabdyti fermare A; bloccare A (parzialmente); 
greiti p. diminuire la velocità 

pristàtymj|as 1. costruzione f (di un annesso); 2. 
consegna f; recàpito m; —as į namùs recàpito a 
domicilio; —0 tefminas tèrmine di consegna; 3. 
presentazione f; knygos —as presentazione di un 
libro 

pristaty||ti 1. méttere vicino; appoggiare A; accos- 
tare A; —ti kdpėčias prié sienos appoggiare la sca- 
la al muro; 2. costruire accanto; annèttere A; prié 





daržinės pristūtė mdlkinę accanto al fienile hanno 
costruito una legnàia; 3. costruire A; méttere A 
(in quantità); balkònas gėlių --tas il balcone è 
pieno di fiori; sngr.: palei kėlią îmonés prisistūtė 
nam lungo la strada tanta gente si è costruita la 
casa; 4. consegnare A; recapitare A; fornire A; 
ti prekės consegnare della merce; 5. costringere 
A; imporre A; méttere alle strette; prié dūrbo ti 
mėttere al lavoro; 6. raccomandare A; sottoporre 
A; proporre A; ti įstūtymą svafstymui sottopor- 
re una legge all’approvazione; 7. presentare A; 
far conéscere; illustrare A; ti projėktą presen- 
tare un progetto; sngr.: léiskite man prisistatyti 
permetta che mi presenti 

pristeigti fondare A; costituire A; istituire A (in 
quantità) 

pristigti, pristokti mancare E; non bastare; pèrdere 
A; mėn pristigo kantrybės ho perso la pazienza; jis 
pinigą ničkad nepristoksta i soldi non gli màncano 
mai 

pristo||ti 1. radunarsi; affollarsi; stiparsi; 2. appic- 
cicarsi; importunare A; infastidire A; nepristėk tū 
prič jos! non importunarla!; 3. stancarsi; affati- 
carsi; 4. prk. (imtis) méttersi; darsi; jis jo mé- 
kytis si è messo a studiare 

pristūmti accostare A; avvicinare A (spingendo) 

pristvérti méttere in riga; imporre A; prié dūrbo p. 
mėttere al lavoro 

prisùkti 1. avvitare A; girare A; fissare A; p. varž- 
tą avvitare una vite; prisukamas žaislas girella f, 
sngr.: lempūtė neprisisuka la lampadina non si 
avvita; 2. (laikrodį) caricare A; 3. (siūlų) avvòl- 
gere A; incannare A; 4. (dagtį) abbassare A; 
piegare A 

prisufikti (s)prèmere A (in quantità) 

prisùpti far dondolare (a lungo) 

prisvaiginti stordire A; frastornare A 

prisvajéti far molti sogni; fantasticare A 

prisvil||inti far bruciare; —ti 1. bruciare E; višta —0 
il pollo è bruciato; 2. prk. attaccarsi; appiccicarsi 

prisalti 1. (šąlant prilipti) attaccarsi per il gelo; 2. 
gelare E/A (molto) 

prisAud||yti cacciare A; abbàttere A (in quantità); 
jis —é daūg ūnčių ha abbattuto un gran nùmero 
di ànatre 

prišaūkti (riuscire a) chiamare A; invocare A; 
attirare l’attenzione di qc.; sngr.: neprisišaukiau 
pagalbos non sono riuscito ad invocare aiuto 
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prisérti dar da mangiare; foraggiare A (a sazietà) 
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prišienauti falciare A (in quantità) 

prišil||dyti scaldare A (bene); —ti scaldarsi 

prišipti spuntarsi; pèrdere il filo 

prišiūkšlinti sporcare A; sparpagliare A; méttere 
in disérdine 

prišlūpinti 1. bagnare A; inumidire A; 2. orinare A; 
pisciare A; sngr.: prisišlūpinti fàrsela addosso 

prišlemnšti 1. sporcare A; méttere in disòrdine; 2. 
šnek. ingozzarsi; riempirsi di cibo 

prišliaūžti 1. avvicinarsi strisciando; 2. strisciare 
dentro (in tanti) 

prišlieti 1. appoggiare A; accostare A; addossare 
A; sngr.: prisišlieti prié dūrų accostarsi alla porta; 
2. aggiùngere A; unire A; congiùngere A 

prišlyti appoggiarsi; accostarsi; stringersi 

prisnekéti 1. raccontare A; dire molte cose; 2. žr. 
prišnėkinti 

prisnékin||ti convincere A; persuadere A; no ji 
važiūoti lo convinse a partire 

prišnefkšti sporcare A; imbrattare A 

prišėk||ti 1. precipitarsi; acc6rrere E; avvicinarsi 
con un salto; —0 mėn į pagėlbą accorse in mio 
aiuto; 2. (daugeliui įšokti) saltare dentro (in mol- 
ti) 

prišukūoti 1. (plaukus) lisciarsi i capelli; 2. (linus) 
pettinare A; cardare A 

prišūjįsti 1. bruciare E; 2. scaldarsi molto; tinti 1. 
scaldare A; scottare A; 2. šnek. riempirsi la pàn- 
cia 

prišveisti 1. lucidare A (molte cose); 2. šnek. ingoz- 
zarsi; riempirsi di cibo 

prišvinkti prèndere un cattivo odore 

pritaiky|| mas adattamento m; applicazione f; im- 
piego m; uso m; —ti 1. adattare A; adeguare A; 
conformare A; uZitolaidas ti prié baldų adattare 
le tende ai mòbili; 2. applicare A; impiegare A; 
usare A; utilizzare A; —ti metòda applicare un 
mètodo 

pritaisyti 1. fissare A; sistemare A; méttere a pos- 
to; 2. preparare A; fare una provvista; approvvi- 
gionare A; mdlkų žiemai p. far la provvista di le- 
gna per l’inverno 

pritalžyti šnek. prèndere a botte; picchiare di santa 
ragione 

pritampyti portare faticosamente; trascinare A 

pritapti 1. adattarsi; legarsi; unirsi; p. prié kéimo 
gyvénimo adattarsi alla vita contadina; jis nepri- 
tapo prič mūsų non ha legato con noi; 2. avvici- 
narsi; attaccarsi; 3. aderire A; combaciare A 


pritarim||as approvazione f; consenso m; assenso 
m; susilūukti —0 ottenere il consenso; valdžios 
as il benestare delle autorità 

pritarkūoti grattugiare A (in quantità) 

pritaršyti spàrgere A; sparpagliare A 

pritafti 1. approvare A; assentire A; consentire A; 
p. pasiūlymui assentire a una proposta; nepritariu 
tavo elgesiui disapprovo il tuo comportamento; 2. 
muz. accompagnare A; p. pianinù accompagnare 
al pianoforte 

pritąsyti 1. avvicinare trascinando; 2. prk. affaticare 
A; spossare A 

pritašyti 1. digrossare A; squadrare A (in quantità); 
2. šnek. ingozzarsi; ubriacarsi 

pritaškyti spruzzare A; schizzare A; bagnare A; 
nepritaškyk vandens ant grindų non spruzzare 
l’àcqua sul pavimento 

pritaūkšti šnek. raccontar fròttole 

pritaukūoti sporcare di grasso 

priteisti aggiudicare A; sentenziare A; condannare 
A; priteisė jim trejùs metùs kalėjimo è stato con- 
dannato a tre anni di prigione; sngr.: prisiteisė tėvo 
nūmą ha ottenuto la casa paterna per vie legali 

pritekė||ti scòrrere E; fluire E (dentro); į valtį jo 
vandefis è entrata àcqua nella barca 

pritéksti spruzzare A; schizzare A 

pritèkti 1. arrivare E; giùngere E; raggiùngere A; 
vanduò jim pritéko iki kėlių Vacgua gli arrivava 
fino a ginòcchia; 2. bastare E; èssere sufficiente; 
non mancare; nepritenkū trijų eūrų mi màncano 
tre euro; 3. capitare E; cògliere A; bėdės pritektas 
colto da una disgràzia 

pritelkti radunare A; riunire A; ammassare A 

pritémdyti oscurare A; abbassare la luce 

pritempti avvicinare trascinando 

pritémti oscurarsi; abbuiarsi; imbrunire E; scurire 
E; grįžo jaū pritemus è tornato sull’imbrunire 

pritèpti 1. sporcare A; insudiciare A; 2. spalmare 
A; ùngere A (abbondantemente) 

priterlié||ti 1. sporcare A; 2. scarabocchiare A; 
sąsiuvinis visas —tas quaderno pieno di scara- 
bòcchi 

pritefsti sporcare A; insudiciare A; lordare A 

pritiékti 1. preparare A; cucinare A (in abbondan- 
za); 2. fare una provvista 

pritiésti stėndere A; dispiegare A 

pritykinti avvicinarsi quatto quatto 

pritykoti cògliere il momento buono (stando in 
agguato) 


pritikšti 
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pritikšti cadere a gòcce (a spruzzi) 

pritikti 1. stare bene; accordarsi; adattarsi; into- 
narsi; téu pritinka tà kepùré ti sta bene quel cap- 
pello; 2. addirsi; confarsi; convenire E/A; nepri- 
tiūka tūu taip elgtis non ti si addice comportarti in 
guesto modo 

pritil|dyti placare A; abbassare A; diminuire A; 
—dyti rūdiją abbassare la ràdio; —ti placarsi; 
attutirsi; smorzarsi; diminuire E; vėjas —o il 
vento si è placato 

pritìngti impigrirsi 

pritifpti sciògliersi; fondersi 

pritlrti 1. aver provato (sofferto) molto; 2. acqui- 
sire esperienza; prifyręs žmogūs uomo esperto 

pritraiškyti schiacciare A; pestare A (in quantità) 

pritraukìm|as attrazione f; attrattiva f; turéti —q 
prič... provare attrazione per... 

pritrauk||ti 1. accostare A, avvicinare A (tirando, 
trascinando); ti kėdę prič stàlo avvicinare la 
sèdia al tàvolo; 2. raccògliere A; concentrare A; 
ammassare A; —ti kariūomenės būriūs concent- 
rare le truppe; 3. attaccare A; aderire A; 4. aspi- 
rare A; trarre a sè; ti kavos aromato aspirare 
l’aroma del caffè; 5. assorbire A; imbèvere A; 
impregnare A; sngr.: drabūžiai drėgmės prisi- 
trauké i vestiti si sono impregnati di umidità; 6. 
attirare A, attrarre A; richiamare A; —ti dėmesį 
attirare l’attenzione; šviesė "ia drugiūs la luce 
richiama le falene 

pritrempti calpestare A; sporcare A (il pavimento) 

pritrefikti 1. colpire A; stordire A; stornare A; 
žaibas jį pritrenkė fu colpito da un fūlmine; sngr.: 
krisdamas prisitrenkiau sono rimasto stordito in 
séguito alla caduta; 2. prk. frastornare A; sbalor- 
dire A; intontire A; tà žinia manė pritrenkė quella 
notizia mi ha sbalordito; 0 /yg šlapiū maišū pri- 
trenktas è intontito, istupidito 

pritrìnti 1. pestare A; triturare A (in quantità); 
pipirų p. pestare molto pepe; 2. (odą) scorticare 
A; spellare A; nitospaudas p. far venire i calli; 3. 
(siūlų) incannare A 

pritrypti calpestare A; sporcare A (i! pavimento) 

pritriik|iti mancare E/A; non bastare; non èssere 
sufficiente; jém —o pinigą gli sono mancati i 
soldi; —au drąsos non mi basta l’ànimo 

pritrupéti sbriciolarsi 

pritrùpinti sbriciolare A (in quantità) 

pritūpti 1. abbassarsi;accosciarsi; 2. (apie paukš- 
čius) appollaiarsi; posarsi (in molti) 


prituréti trattenere A; tenere a freno 

pritufksti (vandenį) intorbidare A 

pritvalkti prèndere un cattivo odore 

pritvérti obbligare A; costringere A; méttere in 
riga 

pritvifik|ti 1. (ri)gonfiarsi; inturgidirsi; prk.: lietaūs 
—ę débesys nubi rigònfie di piòggia; 2. riempirsi; 
jo ūkys —o ūšarų gli òcchi gli si riempirono di 
làcrime 

pritvirtinti fissare A; attaccare A; legare A 

pritvėti colpire A; stordire A; tramortire A 

priuogauti raccògliere molte bacche 

priūžti 1. avvicinarsi ronzando; 2. prk. èssersi diver- 
tito molto 

privačiai prv. privatamente; in via privata; in priva- 
to; p. mékytis studiare privatamente 

privadìnti invitare A; chiamare A (molti) 

privaikyti affaticare A; spossare A; strapazzare A 

privaikščioti aver camminato (passeggiato) molto 

privaisyti džn. žr. priveisti 

privaišinti offrire da bere e da mangiare (a volon- 
tà) 

privali|ėti 1. dovere A; avere l’òbbligo; èssere tenu- 
to a; padariaū, kg —éjau ho fatto quel che do- 
vevo; al eiti į mokyklą sei obbligato ad andare a 
scuola; 2. aver bisogno; necessitare E; neprivalai 
tavo pagalbos non ho bisogno del tuo aiuto 

privalgydinti dar da mangiare (a sazietà) 

privalgyti aver mangiato (a sazietà); riempirsi di 
cibo 

privalomas d'obbligo; obbligatòrio; p. mėkslas 
istruzione obbligatòria 

privalj]ùmas 1. necessità f; obbligatorietà f; 2. qua- 
lità f; caratteristica f, 3. vantàggio m; mėrito m; 
prègio m; —ùs doveroso; dovuto; necessario; 
occorrente; péilsis yra —ùs il riposo è necessàrio; 
=—ū gerbti sūvąją kalbą è doveroso rispettare la 
pròpria lingua 

privarginti affaticare A; spossare A; strapazzare A 

privarg||ti 1. affaticarsi; stancarsi; spossarsi; 2. 
soffrire A; patire A; travagliare A; ji daūg —0 
‘jaunjstéje ha sofferto molto in gioventù 

privaryj||ti 1. far venire; spingere A; portare A (per 
forza); vėjas privūrė vūltį prič uolą il vento ha 
portato la barca verso gli scogli; 2. ammassare A; 
affollare A; riempire A; pilnas kiémas belaisvių 
“tas il cortile era pieno zeppo di prigionieri; 
sngr.: prisivaréme maišūs būlvių abbiamo riempi- 
to i sacchi di patate; 3. costringere A; ridurre A; 
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far fare q.c.; prié dūrbo —ti costringere al lavoro; 
ti prié skurdo, prié būdo ridurre sul làstrico, alla 
fame; privūrė ją priè ūšarų l'ha fatta piàngere; 
bdimės ti incùtere paura; 4. sfinire A; spossare 
A; strapazzare A; —tas arklys cavallo strapaz- 
zato; sngr.: parėjo prisivūręs è tornato sfinito 
(stanco morto) 

privarvéti gocciolare E/A; riempirsi a gocce 

privafvinti gocciolare A; versare a gocce 

privatin||inkas, -ė proprietàrio m (f -a); gestore 
privato; —is privato; —ė nuosavybė proprietà 
privata 

privatùs privato; personale; p. asmuò cittadino 
privato; p. nūmas casa di proprietà privata; p. 
ldiškas lettera personale 

privaz||iavimas accesso m; entrata f; ingresso m; 
—iūoti 1. avvicinarsi; accostarsi (in veicolo); 
=iūok prié pat vafty accosta l’automòdbile al can- 
cello; 2. raggiùngere A; arrivare fino a (in veico- 
lo); --iūvome ùpe abbiamo raggiunto il fiume; 3. 
arrivare E; venire E (in molti); —iūvo daūg svečią 
sono arrivati molti òspiti 

priveikti 1. superare A; vincere A; 2. riuscire E; 
èssere in grado; nepriveiksiu visko suvdlgyti non 
riuscirò a mangiare tutto; 3. affaticare A; stan- 
care A; sfinire A 

priveisti 1. allevare A; coltivare A; produrre A (in 
abbondanza); p. gėlių coltivare fiori; sngr.: jis nori 
prisiveisti žuvą vuole farsi un allevamento di 
pesci; 2. propagare A; moltiplicare A 

privėlti 1. spàrgere A; scompigliare A; 2. ingar- 
bugliare A; avviluppare A; impigliare A; prk.: 
klaidą p. fare degli errori; sngr.: į šukas prisivėlė 
plauką i capelli si sono impigliati nel pèttine 

privémti sporcare vomitando 

privėng||ti evitare A; sfuggire A; jis —ia màno 
žvilgsnio èvita il mio sguardo 

priveftiam||as forzato; coercitivo; =feji darbai 
lavori forzati 

privefpti filare A (in quantità) 

privefsti 1. far cadere; abbàttere A (in quantità); 
Gudra privertė daūg médziy la tempesta ha abbat- 
tuto molti àlberi; 2. ammucchiare A; ammassare 
A; ingombrare A; inondare A; mdlkų privertė visą 
kiėmą hanno ingombrato con la legna tutto il 
cortile; tufgus prėkių priverstas il mercato è inon- 
dato dalle merci; nūktį sniégo privertė ha nevicato 
molto stanotte; 3. costringere A; obbligare A; 
forzare A; ridurre A; jis būvo priverstas išvažiūoti 








fu costretto a partire; p. paklūsti ridurre all’ob- 
bedienza 

priverstįjinai prv. 1. forzatamente; per forza; 2. con 
sforzo; senza naturalezza; —Ìnis forzato; costret- 
to; coatto; av.: —Înis nutūpimas atterràggio for- 
zato 

privér||ti 1. infilare A; infilzare A (in quantità), 2. 
socchiùdere A; accostare A; »fos dūrys porta 
socchiusa; 3. schiacciare A; stringere A 

privefžti 1. avvitare A; 2. comprimere A; stringere 
A; prèmere A 

privèsti 1. avvicinare A; accompagnare A; p. prié 
altoriaus accompagnare all’altare; 2. far arrivare; 
condurre A; portare A; p. vandėntiekį far arrivare 
l'acquedotto; sngr.: prisivedžiau draugų ho por- 
tato molti amici con mè; 3. ridurre A; spingere 
A; p. prič skurdo ridurre sul làstrico; tai privedė ją 
prič savižudybės ciò l’ha spinta al suicidio; nepri- 
vėsk jos prie ūšarų non farla piàngere; p. priė 
ginčo, prié karo coinvòlgere in una discussione, 
provocare una guerra; p. iki gūlo portare a tèrmi- 
ne (a compimento) 

privėžti portare A; condurre A (in veicolo); privežė 
mūs ligi stotiés ci ha portati fino alla stazione; 
sngr.: prisivežėme mėlkų abbiamo portato per noi 
molta legna 

priviešėti èssere stato òspite di qc. (per molto); aver 
fatto una lunga visita a qc. 

privilègij ||a privilėgio m; bajorų —os i privilegi della 
nobiltà; —ūotas privilegiato 

priviliéti attrarre A; adescare A; allettare A; tuš- 
čiais pažadais p. adescare con vaghe promesse 

privilkti 1. avvicinare trascinando; 2. ammucchiare 
A; ammassare A; portare A (in quantità); 3. 
vestire pesantemente 

privyniėti avvòlgere A; arotolare A (bene) 

privirinti 1. far bollire; cuòcere A (molto); 2. tech. 
saldare A 

privirkdyti far piàngere (molto) 

privifsti 1. cadere E; abbattersi (in quantità); 2. 
sdraiarsi; stèndersi (per un po’); 3. venire in gran 
nùmero; affluire E 

privirti cuòcere A; preparare A; cucinare A (in 
quantità); sngr.: 0 kūšės prisivirti méttersi nei gudi, 
arruffare una matassa 

privis||ti moltiplicarsi; riprodursi; propagarsi; —0 
daūg pelių i topi si sono moltiplicati a dismisura 

privyti 1. raggiùngere A; bėglį p. raggiùngere il 
fuggitivo; 2. avvicinare A 


privogti 
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privėgti rubare A (in gran quantità) 

priz||as prėmio m; trofèo m; pereinamàsis as 
challenge m inv; laimėti =ą ottenere un prèmio; 
—ininkas, -ė premiato m (f -a); vincitore (vin- 
citrice) di un prėmio; —inis da vincitore; d'ono- 
re; —inė vieta piazza d’onore 

prizm||ė mat. prisma m; stačiėji —ė prisma retto; 
=—inis prismàtico; —inis stiklas lente prismàti- 
ca 

prižad|jas, —ėjimas promessa f; —éti prométtere 
A; —ėjo ateiti ha promesso di venire 

prižadinti svegliare A; destare A 

prižėldinti far créscere; coltivare A; creare zone 
verdi 

prižėlti coprirsi di vegetazione; créscere in grande 
quantità 

prižygiūoti arrivare marciando 

prižiūrė||ti 1. sorvegliare A; vigilare A; badare A; 
tener d’òcchio; —ti tvarką vigilare all’6rdine; —ti 
vaikùs badare ai bambini; 2. occuparsi; prèndere 
cura; assistere A; ti sėdą occuparsi del giar- 
dino; ligėnį ti assistere un malato; —tojas, -a 
sorvegliante m, f; vigilatore m (f -trice); darbą 
tojas sorvegliante ai lavori; kalėjimo tojas 
guardia carceraria 

prižuvauti, prižvejėti prėndere molti pesci 

pro prl. (su gal.) 1. (greta ko) vicino a; davanti a; 
kasdién praeinù p. tàvo nūmą passo davanti alla 
tua casa tutti i giorni; prašūuti p. šalį (nepataikyti) 
non cògliere il bersàglio; bédà praėjo p. šalį la 
disgràzia non ha colpito; 2. (per tarpą) attraverso; 
per; da; fra; tra; įeiti p. vartùs passare attraverso 
il cancello; įlįsti p. linga entrare dalla finestra; 
atvažiūvome p. Kaūną siamo arrivati, passando 
per Kaunas; sprdustis p. žmėnes farsi largo tra la 
folla; gérti p. šiaudėlį bere con la cannùccia; 9 p. 
pirštūs žiūrėti (nekreipti dėmesio) chiùdere gli 
òcchi su g.c.; p. nėsį kalbėti parlare col naso; 
šypsėtis p. ūsą ridere sotto i baffi; p. sukgstus 
dantis a denti stretti; p. ūšaras tra le làcrime; p. 
miegūs nel dormivèglia; ne p. šalį è opportuno, 
sarebbe bene, conviene 

proamerikinis favorévole agli americani 

proanūkis, -ė pronipote m, f 

prėaušris alba f 

prėbėg||om(is), —šmais pr. di sfuggita; in fretta 

problem||a problema m; questione f; išsprėsti prob- 
lėmą risòlvere un problema; —atika problemati- 
ca f; —atinis žr. problėminis 


probièm||inis, —iškas problemàtico; —inė padėtis 
situazione problemàtica; =—iškūmas problemati- 
cità f 

procedūra 1. procedura f; procedimento m; teismo 
p. procedura giudiziària; 2. med. trattamento m; 
cura f; terapia f; gydomosios procedūros tratta- 
menti curativi 

prūcent|jas 1. percentuale zm; tasso m; įvykdyti plūną 
šimtū —y realizzare il piano al cento per cento; 
mirtingumo —as tasso di mortalità; 2. interesse 
m; ekon.: paprastieji ai interesse sėmplice; 
—inis percentuale 

procėsas 1. processo m; vystymosi p. processo di 
evoluzione; med.: ligės p. processo morboso; 2. 
teis. giudizio m; processo giudiziàrio; procedi- 
mento m; baudžiamasis p. giudizio penale 

procėsija processione f; cortèo m; Ididotuvių p. 
cortèo fùnebre 

procèsin||is processuale; —é téisé diritto processuale 

procèsorius tech. processore m 

prédebesiai dgs. sprazzo di luce (fra Ie nùvole); 
schiarita f 

prodekanas viceprèside m (di una facoltà) 

prodùkcija produzione f; prodotto m; métiné p. 
produzione annuale; perteklinė p. sovrapprodu- 
zione f; grynéji p. prodotto netto; bendrėji šaliės p. 
prodotto interno lordo 

prėdukraitė pronipote f 

prodūktįjas 1. prodotto m; prūmonės, žėmės ūkio 
rai prodotti industriali, agricoli; pieno ai latti- 
cini m pl; 2. prk. prodotto m; frutto m; risultato m 

produktyviai prv. produttivamente; in modo pro- 
duttivo 

produktyv||ūmas produttività f; resa f; rendimento 
m; capacità produttiva; difvos —ùmas rendimen- 
to di un terreno; —ūs produttivo; di buono rendi- 
mento; —ūs dérbas lavoro produttivo 

produkūoti žr. gaminti 

profan4||cija, —vimas profanazione f 

profan |as, -ė profano m (f-a); mūzikos —as pro- 
fano di mūsica; —ūoti profanare A 

profašistinis favorėvole al fascismo 

profèsi||ja professione f; pasirinkti —ją scègliere 
una professione; —nis professionale; professio- 
nistico; —né ligà malattia professionale, med. 
tecnopatia f; —né sįjunga associazione professio- 
nistica 

profesionalas, -ė professionista m, f; p. aktorius 
attore professionista 
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profesionali|ùs professionale; di professione; —ùsis 
ménas arte professionale 

profesoriduti èssere professore; lavorare come 
professore 

profėsor||iškas di, da professore; professorale; 
ius, -ė professore m, professoressa f (di uni- 
versità); —iaus ldipsnis grado (titolo accadèmico) 
di professore 

profesūra 1. càrica di professore; 2. corpo accadè- 
mico 

profilakti ||ka 1. med. profilassi f; prevenzione f; 2. 
tech. assistenza tècnica; manutenzione ordinària; 
=nis profilàttico, preventivo; irūtis —niy prie- 
moniy prèndere misure profilàttiche, adottare 
misure preventive 

profilaktoriumas preventòrio m 

pròfil[is 1. profilo m; vėido —is profilo del viso; iš 
io di profilo, di fianco; tech.: skersinis "is se- 
zione trasversale; 2. prk. tipo m; specializzazione 
f. —iūoti tech. profilare A; sagomare A 

profsįjung|ja sindacato m; os susirinkimas riu- 
nione sindacale; —os veikėjas sindacalista m; 
„-inis sindacale; —iné organizūcija organizzazio- 
ne sindacale 

prėg|ja occasione f; caso m; opportunità f; cir- 
costanza favorévole; praléisti =—ą pėrdere un'op- 
portunità; naudodamasis —a cogliendo l’occasio- 
ne; kiekviena —a giriasi si vanta ad ogni occa- 
sione 

prògailis bot. anagàllide f, mordigallina f 

prėgiedris schiarita f 

progimnazija istor. ginnàsio inferiore (di 4 0 6 
anni) 

proginis d’occasione; dedicato a 

prognòz||è previsione f; pronòstico m; med. prò- 
gnosi f; ėro —é previsione del tempo; —ūoti pro- 
nosticare A; prevedere A; presagire A 

programjà programma m; laikytis priimtos prog- 
ràmos attenersi al programma fissato; spektūklio 
p. programma di sala, locandina teatrale; nė pagal 
programa fuori programma; —fivimas program- 
mazione f 

program ||inis di programma; programmàtico; —inis 
pranešimas dichiarazione programmàtica; nepro- 
grūminis koncėrto kūrinys brano musicale fuori 
programma; —ūoti programmare A; progettare 
A; —ūotojas, -a programmista m, f 

progrės|jas progresso m; —ija mat. progressione f, 
aritmėtinė —ija progressione aritmėtica 


progresyv||inis progressivo; —inis mokestis imposta 
progressiva; —ùs 1. progressista; progressistico; 
rios idėjos idèe progressiste; 2. progressivo; 
graduale; —ūs augimas crėscita progressiva 

progresūoti fare progressi; migliorare E/A; pro- 
gredire E/A; avanzare E 

prėgrybiai dgs. bot. archimiceti m pl 

prėguma 1. radura f; 2. schiarita f 

proistorė žr. pričšistorė 

projèkci||ja proiezione f; —nis proiettivo 

projėkt||jas progetto m; įstatymo as progetto di 
legge; —fivimas progettazione f; progettistica f 

projèktorius proiettore m (apparècchio ėttico) 

projektūo||ti progettare A; fare un progetto; —1i 
tiltą fare il progetto di un ponte; tojas, -a pro- 
gettatore m (f -trice); progettista m, f 

prėkalbė /ingv. lingua madre, protolingua f 

proklam ||acija 1. proclamazione f; 2. volantino m; 
manifestino m; —vimas proclamazione f; =—ūoti 
proclamare A 

prokuratūra procura f (della repùbblica) 

prokuroras, -ė procuratore m (f -trice); pūbblico 
ministero; generalinis p. procuratore generale 

proletàr||as, -ė proletàrio m (f-a); —ų klūsė classe 
proletaria 

proletar||iatas proletariato m; kūimo —iditas prole- 
tariàto agricolo; —inis, —iškas proletàrio 

prolytė lingv. archėtipo m 

prològas pròlogo m 

promėtis chem. promèteo m, promėzio m 

promilė millėsimo m 

propagand||a propaganda f; mėkslo —a propagan- 
da scientifica; —ininkas, -ė propagandista m, f, 
—inis propagandistico 

propagi|ivimas propagazione f, —ūoti propagare 
A; propagandare A; fare propaganda; diffonde- 
re A 

propėleris propulsore m; èlica f 

prėperša 1. (lede) crepa nel ghiàccio; 2. (danguje) 
schiarita f; 3. (miške) radura f 

propėrc||ija proporzione f; —ingas, —ionalūs pro- 
porzionale; proporzionato; atvirkščiai —ingi dy- 
džiai grandezze inversamente proporzionali; 
-inis proporzionale; —inė rinkimų sistemà rap- 
presentanza proporzionale 

prėrečiai(s) prv. di tanto in tanto; ogni tanto; di 
rado 

prorèktorius, -ė prorettore m 

préreta radura f 
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pròrèza squàrcio m; tàglio m 

prorūsiškas favorévole ai russi 

prėsen ||eliai, —iai dgs. antenati m; avi m; bisnonni 
m; elis, —is bisnonno m; proavo m; —elė, —ė 
bisnonna f; proava f; =-oliai dgs. žr. prėseneliai 

proskyna striscia senza àlberi in un bosco 

prospèktas 1. (gatvé) corso m; viale m; 2. (planas) 
prospetto 71; programma m; quadro m; specchiet- 
to m; 3. (reklama) dėpliant m inv; locandina f. 
volantino m 

prostitū||cija prostituzione f; uZsiirati —cija darsi 
alla prostituzione; —tè prostituta f; puttana f 

prėsūnaitis pronipote m 

prošai prv. davanti; oltre; p. praėjo passò davanti; O 
(būtų) neprosal non sarebbe mica male 

prosvaisa tech. gioco m 

présvaistè 1. schiarita f; sprazzo di luce; (miške) 
radura f; 2. prk. barlume m; segno m; spiràglio; 
viltiės p. barlume di speranza 

protaka condotto m; ramo m; canale m 

protaktinis chem. protoattinio m 

prétamsa crepùscolo m 

prėtarp |iais prv. ogni tanto; a intervalli; —inis 
intermèdio; interposto; interstiziale; intermit- 
tente; —is 1. spàzio m; interstizio m; distanza f 2. 
intervallo m; pausa f; sosta f; dirbti bè —iy lavo- 
rare senza sosta 

pròtj|as senno m; ragione f, giudizio m; mente f, 
intelletto m; intelligenza f; vadovdutis —ù la- 
sciarsi guidare dalla ragione; sù — dirbti lavo- 
rare con intelligenza; didelio —o žmogūs persona 
di grande intelletto; aštraūs o di mente acuta; 
biidamas pilno o in pieno possesso delle prò- 
prie facoltà mentali, a mente lūcida; netėkti —0 
pèrdere il lume della ragione, uscire di senno; O 
0 dantis dente del giudizio; —o ligà malattia 
mentale; f —ą ateiti tornare in senno, riacquis- 
tare l’uso della ragione; iš o išvaryti far impaz- 
zire 

protj|futi ragionare A; riflèttere A; —Avimas ra- 
gionamento m; riflessione f 

proteg||avimas protezione f; appòggio m; racco- 
mandazione f; —ūoti protèggere A; raccoman- 
dare A; »tojamas asmuo raccomandato m (f-a) 

protelnas biol. proteina f 

protèkcij |a protezione f (particolare); raccomanda- 
zione f; kilti karjèros ldiptais pef —as fare carriera 
a forza di raccomandazioni 

protekcionizmas protezionismo m 





prétekin||e, —iais prv. di corsa; in fretta 

pròtékis falla f; flusso m 

protektoràtas protettorato m 

1 protèktorius tech. (padangos dalis) battistrada m 
inv 

2 protèktorius, -ė (globėjas) protettore m (f -trice); 
mecenate m, f 

protestant||as, -ė protestante m, f. —iškas dei pro- 
testanti; protestante; —izmas protestantėsimo m 

protėst|jas protesta f; —o0 mitingas manifestazione 
di protesta 

protestūo||ti protestare A; —ti pričš valdžią pro- 
testare contro il governo; —tojas, -a protestatore 
m (f -trice) 

protéti raggiùngere l’età del giudizio; diventare più 
intelligente 

prėtėv|liai dgs. progenitori m pl; antenati m pl; avi 
m pl; -—ynė patria originària, patria d'origine; 
—is progenitore m 

protèzas pròtesi 1; apparčcchio m; dant p. pròtesi 
dentaria; galūnių p. apparėcchio ortopėdico, arto 
artificiale 

protezūo||ti munire di pròtesi, fare una pròtesi; 
—tojas, -a ortopèdico m; dantį tojas meccànico 
dentista 

proting|jai prv. in modo ragionėvole; sensatamente; 
giudiziosamente; —as intelligente; ragionėvole; 
giudizioso; assennato; as šuo cane intelligente; 
—as pasirinkimas scelta giudiziosa; neprotingas 
veiksmas azione insensata; —ūmas ragionevolez- 
za f; sensatezza f, potere intellettuale, intelligen- 
zaf 

protinįjis intellettuale; intellettivo; mentale; "is 
dūrbas lavoro intellettuale; iai sugebėjimai fa- 
coltà mentali; —ti educare A; insegnare A 

prétirpa spàzio disgelato 

prėtišk||ai mentalmente; rai atsilikęs vaikas bam- 
bino dallo sviluppo mentale ritardato, bambino 
deficiente; —as 1. mentale; 2. astratto 

prėtligė malattia mentale, med. deficienza f, oligof- 
renia f 

protokol|jas 1. verbale m; įrašyti į —q méttere a 
verbale, verbalizzare A; 2. atto pùbblico; proto- 
collo m; rapporto m; relazione f; surašyti —q 
stèndere un rapporto, méttere a protocollo; 3. 
dipl. protocollo m; laikytis o rispettare il proto- 
collo; —ininkas, -ė protocollista m, f; —inis, 
iškas protocollare; —ūoti protocollare A; ver- 
balizzare A 
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protonas fiz. protone m 

protoplazmà biol. protoplasma m 

prototipas prototipo m 

prėtrūk||iais prv. a intervalli; di tanto in tanto; "is 
afflusso m; ondata f; scòppio m; scatto m; karščio 
is ondata di caldo; pfkčio —is scòppio d'ira 

prévaik|aitis, —is pronipote m 

prėvaizdis prototipo m 

prėverksmiais prv. tra le làcrime 

provėža carreggiata f, rotàia f 

provincialas, -ė provinciale m, f 

provincial||jbé lingv. provincialismo m; —izmas 1. 
provincialismo m, mentalità provinciale; 2. žr. 
provincialybė; —ùmas provincialità f; —ùs pro- 
vinciale 

provincijįja provincia f, —os gyvėnimas vita di pro- 
vincia 

provincijolas bažn. padre provinciale; provinciala- 
tom | 

provincinis provinciale, di provincia 

provyriausybinis favorévole al governo (in càrica) 

provizūri||nis, -—škas provvisòrio; temporàneo; 
nis apskaičiūvimas càlcolo provvisòrio 

provizorius, -ė farmacista m, f 

provoka|cija provocazione f; —cinis, —toriškas 
provocatūrio; —ciné kalbà discorso provocatòrio; 
—torius, -ė provocatore m (f -trice) 

provok||žvimas provocazione f, =—ūoti provocare 
A; istigare A; —oti muštynės provocare alla 
rissa; —Mojantis elgesys atteggiamento provocante 

proza lit. prosa f; pròzos kūrinys Opera in prosa; 
prk.: gyvėnimo p. la prosa della vita 

prozaikas, -ė, prozininkas, -ė prosatore m; pro- 
satrice f; narratore m (f -trice) 

prozi||nis di prosa; prosàico; prosastico; —3kas 1. 
žr. pròzinis; 2. prk. quotidiano; grigio; scialbo; 
=škūmas prosaicità f; prosaicismo m 

prozopopėja lit. prosopopèa f 

prožėktorius riflettore m; proiettore m; faro m; 
fanale m; signalinis p. lampeggiatore m 

prėžirnis bot. ginestra f 

prufik||ti 1. sbuffare A; sbruffare A; arkliai —Cia i 
cavalli sbùffano; 2. (juoktis) reprimere il riso; 
ridacchiare A 

prūsas, -ė istor. prussiano m (f-a) 

prūsinti istruire A; illuminare A; educare A 

prūsiškas della Prussia, prussiano 

prūsnos dgs. 1. muso m; grugno m; 2. menk. bocca f 

prūsokas zool. blatta f 


prūsti istruirsi; progredire E; crėscere E 

psalm|jė bažn. salmo m; giedėti —es salmodiare A; 
--ynas libro dei salmi; saltėrio m 

pseudomėkslas pseudo-scienza f 

pseudonimas pseudònimo m 

psichiatrįjas, -ė psichiàtra m, f, —ija psichiatria f, 
—inis psichiàtrico; —inė ligėninė clinica psichi- 
atrica 

psichijįka 1. psiche f; stato psichico (mentale); 
=kos sutrikimas turbamento psichico; 2. menta- 
lità f; kaimiččio —ka mentalità contadina; —nis, 
=škas psichico; mentale; —nė trūuma trauma 
psichico; —nés ligos malattie mentali; —škai prv. 
mentalmente; psichicamente; =—škai nesveikas 
malato di mente 

psichoanalizė psicoanalisi f 

psichològ|as, -ė psicòlogo m (f-a); —ija psicologia 
f. —inis, —i$kas psicològico; —inis romūnas ro- 
manzo psicològico 

psichopat||as, -ė psicopàtico m (f -a); —ija psico- 
patia f; —iškas psicopatico 

psichoterapija psicoterapia f 

psichòzéè med. psicosi f; maniūkinė-deprėsinė p. 
psicosi maniaco-depressiva 

publicist|jas, -ė pubblicista m, f —ika pubblicistica 
f, —inis pubblicistico 

pūblika 1. pūbblico m; uditòrio m; p. ilgai plėjo 
dainininkui il pūbblico applaudi a lungo il can- 
tante; išranki p. uditòrio eletto; 2. šnek. (žmonės) 
gente f 

publik|jacija, —avimas pubblicazione f; —ūoti 
pubblicare A; —doti straipsnį pubblicare un arti- 
colo 

pūčas colpo di stato 

pid||as istor. unità di misura di peso (pari a kg 
16,3); O tris —us drūskos suvdlgyti aver vissuto a 
lungo 

pùdelis (cane) barbone m; barboncino m 

piidym||as maggese m; laūką —u palikti tenere un 
campo a maggese; —ūoti maggesare A; lasciare 
il terreno in riposo 

pūdingas ku/. budino m; pasticcio m; sformato m 

pūdinys composto m; concime m 

pūdyti far marcire; imputridire A; prk.: kalėjime p. 
far marcire in prigione 

pudr|ja cipria f; vėidą —à pabarstjti darsi la cipria, 
incipriarsi il viso; O cžkraus —à zùcchero in pėl- 
vere 

pūdrinė scàtola per cipria, cipriera f 


pudrūoti 
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pudriūo||ti incipriare A; —fas véidas viso incipriato; 
—tis incipriarsi, darsi la cipria 

puertorikiétis, -ė portoricano m (f-a) 

pūga bufera di neve; tormenta f 

pūgžlys zool. acerina f 

puik||iuti žr. puikūotis; —2vimas(is) vanteria f; 
millanteria f 

puikėti 1. diventare piū bello; 2. diventare piū 
borioso; insuperbirsi 

puikiai prv. ottimamente; perfettamente; magnifi- 
camente 

puikyb||ė 1. bellezza f; splendore m; 2. supèrbia f, 
altezzosità f, būria f; 0 į —e kėltis darsi delle àrie 

puikinti 1. abbellire A; 2. insuperbire A; sngr.: 
nesipuikink non insuperbirti, non darti delle àrie 

puîk|is, —7stė, —ūmas žr. puikybė 

puikti insuperbirsi; inorgoglirsi; darsi delle àrie 

puikūnas bot. mimulo m 

puikuolis, -ė 1. persona bella, brava; 2. persona 
superba, piena di bòria 

puikūojįtis 1. presentarsi bene; 2. insuperbirsi; 
mostrare bòria; vantarsi; gloriarsi; =—tis sàvo 
sėkmė insuperbirsi del pròprio successo; kė tù čia 
—jiesi? di che ti vanti? 

puik|ùs 1. (gražus) bellissimo; stupendo; magnifi- 
co; splèndido; —i mėteris splèndida donna; 2. 
(geras) eccellente; òttimo; perfetto; —i atmintis 
òttima memoria; 3. (išdidus) superbo; borioso; 
altezzoso 

pūkagraužiai dgs. zool. mallòfagi m pl 

pūk|jas 1. ppr. dgs. piuma f; piumino m; žąsiės į 
afitklodė trapunta di piumino d’oca; lerigvas kaip 
"as leggero come una piuma; 2. lanùgine f. pe- 
lùria f; pelo m 

pūkin|jė coperta di piume; piumino m; —is 1. di 
piume; di piumino; piumoso; 2. coperto di pelù- 
ria; vellutato 

pukséti gorgogliare A; brontolare A 

pūkšlė med. flittena f 

pūkšnėti 1. sbuffare A; 2. brontolare A; lagnarsi 

pūkštelėti 1. fare un tonfo; tuffarsi; 2. scoppiare E; 
sgorgare E; 3. riversare A 

pùksti coprirsi di forùncoli 

pūkšti sbuffare A; ansare A; ansimare A 

pūkūnė bot. filago m 

pūkūo||tas 1. piumoso; lanuginoso; 2. vellutato; —4i 
lūpai foglie vellutate; —ti coprirsi di piume (di 
piumino, di pelūria, di lanūgine) 

pūkūtis piumino per la cipria 


puldinėti 1. dîn. attaccare A; assalire A; aggredire 
A; 2. agitarsi; còrrere qua e là 

pūliai dgs. pus m inv; suppurazione f; (iš akių) cis- 
paf 

pūlynas med. flèmmone m 

pilingljas, pūlinis purulento; suppurativo; =—a 
Zaizdà piaga purulenta 

pūlinys med. ascesso m 

pūliūo|| tas pieno di pus; —ti formare pus; sup- 
purare E/A; Zaizdà —ja la ferita sta suppurando 

puikijas 1. schiera f, nùgolo m; frotta f; sciame m; 
stormo m; —as vaiką frotta di ragazzi; —as žvirb- 
lių stormo di pàsseri; streikininkų as schiera di 
scioperanti; jaunėji sù sàvo —ù la sposa con le sue 
damigelle; —ais atvažiūoja arrivano a sciami; 2. 
kar. reggimento m; squadriglia f; drappello m; 
pėstininkų —as reggimento di fanteria 

pulkininkas kar. colonnello m 

pulkūoti(s) raggrupparsi; schierarsi; affollarsi; 
ammassarsi 

pulsacija pulsazione f 

pùls|jas 1. polso m; tikrinti -ą tastare il polso; 
sutrikęs, vos užčiūopiamas —as polso irregolare, 
impercettibile; 2. prk. ritmo m; movimento m 

puls||avimas pulsazione f; =—ūoti pulsare A; bàttere 
A; palpitare A; —iojanti srovė corrente pulsante 

pūltas 1. tech. comando m; quadro m; pannello m; 
valdymo p. quadro di comando; 2. (piupitras) 
leggio m 

pūlti 1. cadere E; cascare E; buttarsi; iš mėdžio p. 
cascare dall’àlbero; p. ast kėlių buttarsi in ginòc- 
chio, inginocchiarsi; 2. precipitarsi; darsi; mét- 
tersi a fare q.c.; p. valgyti darsi a mangiare; pūolė 
prié dùry si precipitò alla porta; 3. attaccare A; 
assalire A; aggredire A; p. priešą attaccare il ne- 
mico; 4. accusare A; incolpare A; rimproverare 
A; 5. prk. abbassarsi; diminuire E; calare E; kdi- 
nos pūola i prezzi diminuìscono; 6. prk. degra- 
darsi; andare in decadenza morale; 9 į ūšaras p. 
scoppiare in làcrime; į ūkį p. attirare lo sguardo 

pulveriz||itorius polverizzatore m; —ūoti polveriz- 
zare A 

puma zool. puma m inv 

pumpavimas pompàggio m 

pumpėtaukšlis bot. vèscia f 

pūmptelėti cascare con tonfo 

pumpūoti pompare A; gonfiare A; p. vūndenį iš 
šūlinio pompare àcqua da un pozzo; p. dviračio 
pūdangas gonfiare le gomme della bicicletta 
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purhpuras 1. bot. gemma f; viršūninis, šėninis p. 
gemma apicale, ascellare; 2. būccio m; bocciolo 
m; rožės p. bocciolo di rosa 

pumpur||avimas bot. gemmazione f; —tioti méttere 
le gemme, gemmare A 

pùnkcija med. puntura f 

pūnktas 1. punto m; posto m; stazione f; stratèginis 
p. punto stratėgico; pirmòsios pagdlbos p. posto di 
pronto soccorso; kar. punto di medicazione; medi- 
cinos p. stazione sanitària, ambulatòrio m; 2. pun- 
to m; paragrafo m; capitolo m; sutartiės pùnktai i 
capitoli di un contratto; kdltinimo p. capo d'accusa 

punktfr||as linea punteggiata; —à pažymėti pun- 
teggiare A 

punktuacija žr. skyryba 

punktuai |iai prv. puntualmente; con puntualità; 
= ùmas puntualità f; —ūs puntuale 

pūnšas punch m inv 

pūntagalvis žr. buožgalvis 

pūod||as pėntola f; casseruola f; varinis, molinis 
as pėntola di rame, di còccio; uždėti —ą ant 
ugniés méttere la pèntola sul fuoco; 0 pagyrą —as 
spaccone m; fanfarone m 

pūoddangtis copèrchio m (di una pėntola) 

puodėlis 1. pentolina f; casseruolino m; 2. tazza f, 
tazzina f; p. kūvai tazza da caffè 

puodynė vaso m, tegame m (di terracotta) 

pūodininkas, -ė žr. puodžius 

puodininkystė fabbricazione di terracotte; arte 
della ceràmica 

pūodlaižis, -ė leccapiatti m, f 

pūodšakės dgs. forchettone m (per tògliere le pėntole 
dal fomo) 

puodūkas tazza f; tazzina f 

puodžiedys, -€ tornitore (fornitrice) di vasi 

puodž|jius vasàio m; pentolàio m; (žiedžiamasis) 
—iaus ratas tòrnio da vasàio 

pūokštįjė mazzo m; priskinti —e tūlpių raccògliere 
un mazzo di tulipani 

puolamj|àsis offensivo; d'attacco; —dsis kūras guer- 
ra offensiva; —dsis žaidimas gioco d'attacco; O 
ji liga epilessia f 

puolėjas, -a sport. attaccante m, f, vidurio p. centrat- 
tacco m; kraštinis p. ala f 

puolim |as attacco m; assalto m; aggressione f, 
sport.: pėreiti į -ą passare ad un’azione di attac- 
co; prk.: spaudos —as attacco della stampa 

puolinéti dîn. 1. cadere E (più volte); 2. attaccare 
A; assalire A (spesso) 


pūoselėti curare con amore; protèggere A; allevare 
A; nutrire A; prk.: p. viltį nutrire la speranza 

puošeika, puoščiva b. menk. damerino m; zerbinot- 
tom 

puosyb|a decorazione f; lubį —a decorazione di un 
soffitto; —inis decorativo; ornamentale 

puošimas(is) decorazione f; adornamento m; ab- 
bellimento m 

puošmena ornamento m; addobbo m; paramento 
m; stilistinės puošmenos ornamenti stilistici; gam- 
tos puošmenos bellezze della natura 

puošniai prv. sfarzosamente; elegantemente; con 
ricercatezza; p. refigtis vestirsi con eleganza 

puošn||ūmas splendore m; sfarzosità f; eleganza f, 
—ūs splèndido; elegante; ricercato; agghindato; 
sfarzoso; fastoso; puošnūs riimai palazzo sfar- 
zoso; = kalba discorso agghindato 

puòs||ti decorare A; adornare A; addobbare A; 
abbellire A; agghindare A; —ti gėlėmis altorių 
adornare di fiori l’altare; —ti kalėdinę eglūtę ad- 
dobbare un àlbero di Natale; sngr.: ji mėgsta —tis 
alei piace agghindarsi 

puota banchetto m; festa f, vestūvių p. banchetto di 
nozze; puotą kélti organizzare un banchetto, dare 
una festa 

puotauti banchettare A; festeggiare A; (keliant 
triukšmą) fare baldoria (gozzoviglie) 

pupa bor. fava f; 0 pūpų pėdas (pėdėlis) persona di 
bassa statura, nano m 

pūpalaiškis bot. trifoglio m 

pupéljè bot. fagiolo m; —ių sriuba fagiolata f; 0 
kavos —é chicco di caffè 

pup||iena campo coltivato a fave; —iėnė zuppa di 
fave, favata f; —ienėjas fusto di fava 

pūpmedis bot. laburno m, maggiociòndolo m, citi- 
so m 

pupsėti 1. ticchettare A; picchiettare A; lietūs pūpsi 
į lūngus la piòggia ticchetta sui vetri; 2. šnek. 
brontolare A; mormorare A 

pūpsijnis gonfiamento m; rialzo m; —éti spòrgere 
E; affiorare E; aggettare E 

pūptelėti 1. cascare con un tonfo; 2. dare un colpet- 
to, colpire A 

pupūlis, -ė malon. bambino m (f-a); pupo m 

purén|ti 1. žemd. scarificare A; sarchiare A; 2. 
sciògliere A; rèndere sòffice, poroso; —tūvas 
tech. scarificatore m; sarchiatrice f; sàrchio m; 
zappatrice f 

puriena bot. calta f 


puristas 
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purist|jas, -ė purista m, f; —inis puristico; dei pu- 
risti 

puritonas, -ė puritano m (f-a) 

purizmas purismo m 

pùrka bot. stigma m 

pūrkš|įčioti, —éti 1. sbuffare A; 2. ridacchiare A 

purksnj|à pioggerella f; spruzzata f; —éti piovig- 
ginare E/A 

pùrkstauti 1. brontolare A; borbottare sbuffando; 
2. ridacchiare A 

purkš|jti 1. irrorare A; vaporizzare A; nebulizzare 
A; spruzzare A; —ti vandenj spruzzare acqua; ti 
herbicidùs irrorare, nebulizzare un insetticida; 
sngr.: tis kvepalais darsi il profumo con lo spray; 
2. (lynoti) piovigginare E/A; 3. (pykti) brontolare 
A; borbottare A 

purkštū ||kas tech. ugello m; effusore m; spruz- 
zatore m; gicleur m inv; vas 1. Zemd. irroratrice 
f; 2. tech. spruzzatore m; nebulizzatore m; polve- 
rizzatore m 

purkūoti (apie katę) fare le fusa, ronfare A 

purplėlis zoo/. tòrtora f 

purpsòti stàrsene rannicchiato 

pūrptelėti volar via 

pufpti 1. ronzare A; 2. ronfare A; fare le fusa; 3. 
russare A 

pufpurijas pòrpora f; —Ìnis porporino; purpùreo 

pufslai dgs. spruzzi m pl; schizzi m pl; bangą p. 
spruzzi delle onde 

purslėti 1. spruzzare A; schizzare A; sbavare A; 2. 
piovigginare E/A 

pursti 1. diventare poroso; 2. gonfiarsi; inturgidirsi 

purškalas 1. liquido da spruzzare; 2. pioggia fine; 
spruzzata f 

purški||klis žr. purkštūkas; —mas 1. spruzzatura f. 
aspersione f; 2. žemd. irrorazione f 

purškūs šnek. irascibile; collèrico 

purtėti tremare A; vibrare A; trepidare A; rankos 
pūrta trèmano le mani 

pūrti 1. gonfiarsi; 2. diventare sòffice; arruffarsi 

pùrt||inti, —yti 1. scuòtere A; agitare A; bàttere A; 
mėdį —yti scuòtere un àlbero; 2. far tremare; far 
venire i brividi; manė šaltis —o mi è venuto un 
brivido; —ytis 1. scuòtersi; agitarsi; 2. respingere 
A; rifiutare A; scansare A; visi jo "osi tutti lo 
scànsano 

pur||ūmas 1. porosità f, friabilità f; 2. morbidezza f, 
=—ūs 1. poroso; 2. sòffice; mòrbido; —i pagalvė 
cuscino soffice 


pužvįjas fango m; sporcizia f, apsitaškyti —ù schiz- 
zarsi di fango, infangarsi; gyvėnti —è vìvere nella 
sporcìzia; —o terūpija cura di fanghi; —o vonià 
bagno di fango, fangatura f; 0 sù als sumaišyti 
(apšmeižti) coprire di fango, diffamare qc. 

purvasaugis tech. parafango m 

pužvin|jas 1. sporco; sūdicio; imbrattato; grįžo visas 
as è tornato tutto sporco; 2. fangoso; infan- 
gato; —d gūtvė strada fangosa 

purvynas, purvynė fango m; fanghiglia f 

pufvinti infangare A; sporcare A; imbrattare A; 
insudiciare A 

pùsaklis dalla vista débole 

pùsalkanis, pùsalkis mezzo affamato 

pùsamzis 1. dkt. mezzo sècolo; 2. bdv. di mezza età 

pusaūntr||o sktv. (tik kilm.) uno e mezzo; praėjo "és 
valandos è passata un’ora e mezzo; "o širūto 
centocinquanta 

pùsapskritimis semicircolo m; semicėrchio m 

pūsapskritis, pūsapval |is semicircolare; —ė aikštė 
piazza semicircolare 

pūsašis tech. semiasse m 

pusastufito sktv. (tik kilm.) sette e mezzo 

pùsaugis adolescente; non maturo 

pùsaukstis 1. di statura (altezza) mèdia; 2. (apie 
batus) a mezzo tacco 

pùsautomatis apparècchio semiautomàtico 

pūsba||dis mezzo affamato; —džiu prv.: gyvėnti 
=-dziu soffrire la fame; vivere a stecchetto 

pūsbals||is lingv. semivocale f; —iu prv. a mezza 
voce; sottovoce 

pūsbaltis biancastro 

pùsbatis polacchino m 

pūsbernis 1. adolescente m; giovanotto m; 2. psn. 
bracciante m (giovane) 

pūsbeždžionės dgs. zool. proscimmie f pl 

pūsbrangis piuttosto caro 

pūsbrolis cugino m 

pūsbutelis mezza bottiglia 

pūsčioti džn. soffiare A (di tanto in tanto) 

pūsdalyvis gram. semiparticipio m 

pusdeširnto skrv. (tik kilm.) nove e mezzo 

pusdevifito sktv. (tik kilm.) otto e mezzo 

pùsdien|}iai dgs. merenda f; —is metà del giorno: 
mezza giornata 

pūsdievis mit. semidìo m 

pūsdyk||iai prv. quasi per niente; a prezzo ridotto: 
—is 1. non impegnato; non occupato; 2. semi- 
vuoto 
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pùslengvis 





pūsdykumė semideserto m 

pùsdubenis ciòtola f 

pūsdulkinė bot. teca f 

pūsdvėsis denutrito; stecchito; striminzito 

pūs|jė 1. metà f; mezzo m; dî —ę kdinos a metà 
prezzo; apié —ę liepos verso metà di lùglio; da- 
lintis pef —e dividere a metà; nepasakiaîi né —és 
žėdžio non ho detto mezza parola; išgėriau —ę 
litro pieno ho bevuto mezzo litro di latte; jai —é 
triją sono già le due e mezzo; 2. parte f; lato m; 
direzione f; kitojė gūtvės —éje dall’altra parte della 
strada; sūktis į kitą —ę voltarsi dall’altro lato; į 
pietà —ę in direzione sud; jis palaiko màno —ę sta 
dalla mia parte; iš visą —iy da tutte le parti, da 
ogni lato; išvirkščioji —é rovėscio m; O —ė bėdės 
(pakenčiamai) discretamente, abbastanza bene; 
=ė lūpų (neaiškiai) dire q.c. per metà, in modo 
poco chiaro; fare un accenno a q.c.; —ė vėlnio 
(pusétinai) non va così male, è un male rimedi- 
àbile 

pusėtin jai prv. così così; discretamente; "as dis- 
creto; passàbile; mediocre 

pùsfabrikatis žr. pùsgaminis 

pùsfinal|is sport. semifinale f; patėkti į —j entrare 
in semifinale 

pūsgalvis, -ė testa vuota; scemo m (f -a) 

pùsgaminis prodotto semilavorato 

pùsgarsiu prv. sottovoce 

pūsgirtis brillo; alticcio 

pūsgyvis semivivo; mezzo morto; tramortito 

pūshektaris mezzo èttaro 

pūsiasalis penisola f 

pusiau 1. prv. a meta; per meta; in due; dalyti p. 
dividere a metà; pagaljs lūžo p. il bastone si è 
spaccato in due; p. atviros dūrys porta semiaper- 
ta; p. gyvas semivivo; 2. prl. (su kilm.) fino a (me- 
tà); nel mezzo di; vandefis p. blauzdą l’àcqua (ar- 
riva) fino ai polpacci; vditis ja būvo p. ežero la 
barca era già nel mezzo del lago 

pusifudienis mezzogiorno m 

pusiaujijas 1. cintola f; vita f; lombo m; reni f pl, 
apkabinti per —q afferrare alla vita; man —q sépa 
ho un dolore alle reni; 2. geogr. equatore m; 
dangaūs —as equatore celeste 

pusiaukampinė mat. bisettrice f 

pusiaukel|jė metà strada; metà del viàggio; nesustok 
=—ėje non fermarti a metà strada; esame —ėje 
siamo giunti a metà del viàggio 

pusiaukraštinė mat. mediana f 





pusifumieg}|is 1. sonno m; pef patį —j nel bel mez- 
zo del sonno; 2. dormivèglia f 

pusifumirka prv. con gli occhi semichiusi; O p. 
žiūrėti chiùdere un òcchio su q.c. 

pusiaunaktis mezzanotte f 

pusiduryčiais prv. prima di colazione 

pusiausėd||a, —om(is) prv. mezzo seduto; semi- 
sdraiato 

pusiausvyrįja equilibrio m; bilico mm; praràsti —q 
pèrdere l’equilibrio; išmūšti iš os sąuilibrare, 
sbilanciare; išlaikyti —ą stare in equilibrio 

pusiausviras equilibrato; posato 

pusiaušnibžda prv. sottovoce 

pusiauvasaris metà estate 

pusiaužiemis metà inverno 

pùsilgis di mezza lunghezza 

pùsinink|as, -ė 1. istor. mezzadro m (f -a); 2. com- 
partècipe m, f; sòcio m; —ystè mezzadria f 

pūsin|jis 1. parziale; non completo; —is paralyžius 
paràlisi parziale; muz.: —é nata semibreve f, 2. 
composto di due parti (di due componenti); 3. 
diviso in due 

pùskailiniai dgs. pellicciotto m 

pūskarininkis kar. sottufficiale m 

pūskepalis mezza pagnotta 

pusketvifto sktv. (tik kilm.) tre e mezzo 

pùskietis piuttosto duro; semirigido; semisòlido 

pùskilogramis mezzo chilogràmmo 

pùskilometris mezzo chilòmetro 

pūskojin ||ė calzino m; vyriškos —és calzini da uomo 

pūskolonijė semicolònia f 

pūskrūmis bor. suffrūtice m 

pūskurtis semisordo 

pūskvai||lis, —Sis mezzo stūpido; scemo m (f-a) 

pūslaidininkis fiz. semiconduttore 1 

pūslankis semicėrchio m 

pūslap|jis pàgina f, —iy numerūvimas paginatura f, 
internėtinis —is sito internet 

pūslaukin | is semiselvàggio; semibàrbaro; —ės 
taūtos pòpoli semiselvaggi 

pisi||é 1. anat., zool. vescica f; šlapimo —é vescica 
urinària; plaukiamėji žuvičs —é vescica natatòria; 
2. med. vescicola f; pūstola f; flittena f; prisitrinti 
pūslę ant kėjos farsi una vescicola a un piede; 3. 
(burbulas) bolla f; gallòzzola f; ——élè mžb. vesci- 
chetta f; bollicina f 

pūslėkštė piattino m 

pūslėlinė med. herpes m inv; èrpete m 

pūslengvis sport. peso medio-leggero 


pūslėtas 


piislé|jtas vescicoso; pieno di vesciche; coperto di 
bolle; —ti coprirsi di vesciche 

pūslinė med. pèmfigo m 

pùslitis mezzo litas 

pùslitris mezzo litro 

pūsmaišis mezzo sacco 

pūsmarškonis tessuto di lana e lino (o cotone) 

pùsménul|jis semiluna f; mezzaluna f; 0 Raudonasis 
is mezzaluna rossa; -—iškas semilunare 

pūsmergė 1. adolescente f; ragazza f; 2. psn. brac- 
ciante f (giovane) 

pùsmetalis chem. semimetallo m 

pusmetinis semestrale; di sei mesi; di mezz'anno 

pūsme||tis semestre m; mezz'anno; —éio plūnas 
piano semestrale 

pūsmetris mezzo metro 

pūsmilijonis mezzo milione 

pùsmiris mezzo morto; più morto che vivo 

pùsmokstis, -è semianalfabeta m, f 

pùsnaktis mezzanotte f 

pusn||ėtas coperto di cùmuli di neve; —ynas, —is 
cùmulo di neve; įklirūipti į pūsnį sprofondare nella 
neve alta 

pùsnuogis seminudo 

pùspa]||dis (mezza) suola f; pakdlti —dZius méttere 
le mezze suole, risolare le scarpe 

pùspaltis cappotto corto 

puspenkto skev. (tik kilm.) quattro e mezzo 

pūsperiodis fiz. semiperiodo m 

pūspilnis semipieno 

pūsplikis 1. seminudo; 2. quasi calvo; 3.prk. pòvero 

pūspriekabė tech. semirimòrchio m 

pùsprotis mezzo pazzo 

pūsraštis semianalfabeta 

pūsra||tis semicèrchio m; emiciclo m; susėsti —čiu 
sedersi a semicėrchio 

pūsryčijiai dgs. (prima) colazione f; —iams dūvė 
arbūtos a colazione c'era il tė; —iauti far cola- 
zione; mangiare la colazione 

pùsriebis 1. abbastanza grasso; 2. spst.: p. šriftas 
neretto m 

pūsrytis žr. pūsryčiai 

pūsrūsis scantinato m 

pūsrutulis emisfero m; geogr.: šidurės, pietà p. emis- 
fero boreale, australe 

pūssausis guasi asciutto 

pusseptifito sk. (tik kilm.) sei e mezzo 

pùsseserè cugina f 

pùsskystis semiliquido 
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pùsskritulis semicèrchio m 

pùsstotè piccola stazione; stazione intermèdia 

pùssunkis sport. mediomàssimo 

pūsšešėlis penombra f 

pusščšto skrv. (tik kilm.) cinque e mezzo 

pūsšilkis misto di seta 

pūsšimtis mezzo centinàio; una cinquantina 

pūsšvarkis giacca corta 

pùstamsis piuttosto scuro; semibùio 

pùstas 1. coramella f; 2. žr. pustyklė 

pūstįjas 1. (apie stiklą) soffiato; 2. panciuto; rigòn- 
fio; —à puodjné vaso panciuto 

pūstaškis mezzo punto 

pùstekine prv. di corsa; in gran fretta 

pùsti 1. gonfiarsi; intumidire E; 2. menk. divorare 
A; pigliar pasto 

pūsti 1. (apie vėją) soffiare A; spirare A; tirare A; 
vėjas pūčia il vento sòffia; čia pūčia qui c'è cor- 
rente d’ària; 2. soffiare A; mandar fuori; p. stiklą 
soffiare il vetro; 3. gonfiare A; dilatare A; ingros- 
sare A; balioną p. gonfiare un palloncino; sngr.: 
mėn pilvas pūčiasi mi si gònfia la pancia; 4. muz. 
suonare A; dūdą p. suonare la tromba; pučiamieji 
instrumeūtai strumenti a fiato; 0 miglą į akis p. 
gettar il fumo negli òcchi; į ūkį p. dormire sodo; 
nėsį p. rizzare la cresta, insuperbirsi 

pustfklė cote f; affilatdio m; mola f 

pūstinis soffiato; gònfio; panciuto 

pūstirštis semidenso 

pūstis 1. (didžiuotis) gonfiarsi; darsi delle àrie; 
èssere pieno di bòria; 2. (apie tešlą) lievitare E/A 

pustyti 1. èssere portato, sollevato dal vento (di 
neve, sàbbia); sničgą pùsto c'è la tormenta di 
neve; 2. affilare A; arrotare A; skustūvą p. affilare 
il rasoio; 3. šnek. (puošti) abbellire A; ornare A; 
4. šnek. (ryti) divorare A 

pūstonis 1. muz. semitono m; 2. (piešiant) sfuma- 
tura f; colore smorzato 

pustrėčio sktv. (tik kilm.) due e mezzo; p. kafto due 
volte e mezzo 

pùstrumpis semibreve 

pūstūkas muz. ància f; imboccatura f; bocchino m 

pūstuštis semivuoto 

pūstūvįjas tech. soffiatore m; màntice m; —é sfia- 
tatòio m; cenerario m 

pūstuzinis mezzo dozzina 

pùsvagonis pianale m; carro merci 

pūsvaikis ragazzo m; giovanotto m 

pūsvakaris 1. tardo pomeriggio; 2. merenda f 
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pūsvalanįjdis mezz'ora f; pò —džio dopo mezz'ora 

pūsvelčiui prv. guasi gratis; per due soldi 

pùsvidutinis sport. mèdio-leggero 

pùsvilnonis di mezza lana; di lanetta 

pūsžalis semicrudo; semicotto 

pùszilis brizzolato 

pušynas pineta f 

pušinįjiai dgs. bor. pinàcee f pl; —is di pino; —é 
lentà asse di pino 

pus||ìs bot. pino m; miškinė —is pino silvestre; —iės 
kankėrėžis pigna f 

pūškas žr. spūogas 

puškėntis sciabordare A; guizzare A; giocare con 
gli spruzzi d’àcqua 

puškėti 1. gorgogliare A; borbottare A; 2. sbuffare 
A; ansimare A 

pūškūoti 1. camminare a fatica; 2. andare sbuf- 
fando; 3. sbuffare A; ansimare A 

pušnis stivale m 

putija schiuma f; spuma f; bava f, nugraibyti —ūs 
tūgliere la schiuma, schiumare A; jūm pùtos iš 
burnos eina ha la bava alla bocca 

pūtbetonis cemento espanso 

pūtelis bot. barba di becco 

putésiai dgs. kul. dolce spumoso, mousse f inv 

pūti 1. marcire E; imputridire E; imporrare E; 
vaisiai greitai pūva la frutta marcisce in fretta; 2. 
prk. degradarsi; putrefarsi; marcire E; languire 
A; kalėjime p. marcire in prigione; pžvanti visito- 
menė società putrescente 

pūtijįkas, -ė (stiklo) soffiatore m (f -trice); —klis žr. 
pūstūkas; —mas 1. (vėjo) sòffio m; alito m; 2. 
(stiklo) soffiatura f; 3. (nosies) soffiata f; 4. (šno- 
pavimas) sbuffata f; affanno m 

pūtinas bot. viburno m; lantana f; pallone di màggio 


puttįjūmas morbidezza f; —ùs 1. sòffice; mòrbido; 
leggero; —i pagėlvė cuscino sòffice; 2. paffuto; 
grassottello; rotondo; —i4 skrūostų dalle guance 
paffute 

pūtmenys dgs. gonfiezza f; tumefazione f 

pūtnagas quarzo m 

putnūs žr. putlūs 

putòklis bor. saponaria f 

putokšlė bot. poligala f 

putėkšliai dgs. chem. sostanze schiumògene 

puté||tas schiumoso; spumoso; spumeggiante; tas 
alūs birra spumosa; —ti fare schiuma; spumeg- 
giare A; schiumare A; jūra —ja il mare spumèg- 
gia; prk.: iš pykčio --ti schiumare di ràbbia 

pūtpelė zoo/. quàglia f 

pūtplastis tech. espanso m 

putrà 1. brodaglia f; sbobba f; 2. (gyvuliams) crus- 
cata f; beverone m 

pūtralakė menk. bocca f; muso m 

putré]||tas sporco; sūdicio; —ti menk. 1. sporcare A; 
insudiciare A; 2. ingozzarsi; grufolare A 

pūtstiklis tech. vetroflex m inv 

pūtūoti ansimare A; sbuffare A 

pūvenos dgs. 1. sostanze putrescenti; màrcio m; 2. 
terricciato m; humus m inv 

puvėsinūkai dgs. zool. pselàfidi m p! 

puvésis 1. pezzo di legno màrcio; marciume m; 
putrèdine f; 2. žr. puvimas 

puvim||as putrefazione f, marcimento m; decompo- 
sizione f; baigiamdji —o stūdija stadio di putrefa- 
zione avanzata 

puvinys marciume m; màrcio m; med.: dantiės p. 
carie dentaria 

pūzras 1. pezzo di legno màrcio; 2. b. prk. persona 
decrèpita, sfinita 


rabarbaras 
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rabarbaras bot. rabarbaro m 

rabinas rabbino m 

rabždintis arrampicarsi, salire aggrappàndosi 

rachitįjas med. rachitismo m, rachitide f; —ikas, -ė 
rachitico m (f -a) 

racijjla ragione f, motivo m, causa f, nérà os non 
C'è ragione 

racionaliai prv. razionalmente; r. maitintis nutrirsi 
razionalmente 

racionaljjinis žr. racionalūs; —inti razionalizzare 
A; —istas, -ė razionalista m, f 

racionaliza||cija, —vimas razionalizzazione f, —ci- 
nis di razionalizzazione, innovativo; =—torius, -ė 
razionalizzatore m (f -trice), innovatore m (f 
-trice) 

racionaliz||mas fil. razionalismo m; =—ūoti raziona- 
lizzare A 

racional||ūmas razionalità f; —ùs razionale; mat.: 
—ūsis skaičius nùmero razionale 

raciònas razione f 

račiauti esercitare il mestiere del carràio 

račius carràio m, carrettàio m 

radaras tech. radar m inv 

radastà bot. 1. rosa rugosa; 2. deutzia f 

radiaci]|ja fiz. radiazione f; sėulės ja radiazione 
solare; —nis radioattivo 

radiatorius 1. tech. radiatore m; 2. (šildymo) termo- 
sifone m 

radybos dgs. ricompensa f (per ritrovamento di un 
oggetto smarrito) 

radij||as radio f, įjūngti —q accèndere la radio; vo 
aparūtas apparècchio radio, radio ricevitore; 0 
stotis stazione radio; —o bafigos radioonde f pl; 
—o0 mėgėjas radioamatore m; dirbti —uje lavorare 
alla radio; transliūoti pef —q trasméttere per ra- 
dio (via radio) 

1 radikalas mat., chem. radicale m 

2 radikal[|as, -ė polit. radicale m, f, —iai prv. radi- 
calmente; —inis žr. radikalūs; —1zmas radicalis- 
mo 1; —ūs radicale, fondamentale; —ios prie- 
monės rimedi radicali 

radikulitas med. radicolite f 











radì|mas ritrovamento m, rinvenimento m, sco- 
perta f; pàmesto daikto —mas ritrovamento di un 
oggetto smarrito; —nys ritrovato m, reperto m; 
archeològiniai —niai reperti archeològici 

radioaktyvjinis žr. radioaktyvūs; —ūmas radio- 
attività f, —ūs radioattivo 

radiofik||acija, —avimas installazione di radio- 
collegamento, creazione della rete di radiodiffu- 
sione e di radioaudizione; toti installare (un 
impianto) radio 

radio|| fonas radiofonia f; —gramà radiogramma m 

radiolà radiofonògrafo m 

radiolok3 |cija radiolocalizzazione f; —cinis di 
radiolocalizzazione, di radar; —torius radio- 
localizzatore m, radar m 

radiotèchnikja radiotėcnica f; —as, -ė radiotècni- 
co m 

radiote||legrafas radiotelegrafia f, stazione radiote- 
legràfica; —legramà radiotelegramma m; =—rd- 
pija radioterapia f 

radis chem. radio m, radium m 

radistas, -ė radiotelegrafista m, f, marconista m, f 

radònas chem. radon m 

radža istor. ragià m. 

rafin| adas zùcchero in quadretti; —Avimas raf- 
finazione f, raffinamento m; —ūotas raffinato; 
prk.: —ūotas skonis gusto raffinato, ricercato; 
—ūoti raffinare A, purificare A; —0ti cūkrų 
raffinare lo zūcchero 

ragaišis pane bianco (di frumento o di orzo) 

ragani|a 1. mit. strega f, fattucchiera f, maliàrda f; 0 
—ų medžioklė caccia alle streghe; —os šlūota sco- 
pazzo m; 2. prk. donna malvagia, brutta; — uti 
stregare A, affatturare A, ammaliare A 

raganė bot. clemàtide f 

raganystė malia f, maleficio m, incantésimo m 

raganius stregone m, fattucchiere m 

raganosis zo0l. 1. rinoceronte m; 2. (vabalas) scara- 
béo rinoceronte 

ragijas 1. corno m (pl corna f); šakėti —aî corna 
ramificate; 2. muz. corno m, cornetto m; pūsti >q 
suonare il corno; medžiotojo —as corno da caccia; 
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3. prk. (gumbas) bernūccolo m; 4. prk. (kyšulys) 
capo m, promontòrio m; O gausybės —as cornu- 
còpia f, corno dell’abbondanza; į ėžio —q suriésti 
sottomettere, costringere all’ubbidienza; mais if 
nagais con mani e piedi 

raga||snapis zo0l. būcero m; — uodégiai dgs. zool. 
siricidi m pl; —uodégis zool. sirice m 

rag||ūuti assaggiare A, gustare A; —dukite šito vyno 
gustate questo vino; —dutojas, -a assaggiatore m 
(f -trice); —fivimas assàggio m 

ragél|jis 1. m1žb. cornicino m, cornetto m; 2. (tele- 
fono) cornetta f, ricevitore m; pakėlti —į alzare il 
ricevitore; pėrduoti —j passare la telefonata; 3. 
kul. cornetto m, croissant m inv 

ragenà anat. còrnea f; rūgenos padrumzlėjimas ap- 
pannamento della cėrnea 

ragléti ossificarsi, indurirsi, irrigidirsi; —inis di 
(in) corno, còrneo 

ragin|jimas incitamento m, incoraggiamento m; 
spec.: teismo —imas mandato di comparizione; 
ti incitare A, spingere A, stimolare A 

raguūčiai dgs. animali a corna, bestiame m; stam- 
bfeji r. bestiame grosso, bovini m pl; smulkieji r. 
bestiame minuto 

raguėlis 1. frittella f; 2. focaccia f 

ragūot|jas cornuto, fornito di corna; —asis flk. 
diàvolo m 

raguòtis 1. animale cornuto; žr. raguočiai; 2. palo 
ramoso 

raguvà geogr. burrone m, gola f 

raib||as screziato, macchiato, variopinto, variegato; 
=ėti diventare variopinto; —inti 1. rèndere va- 
riegato; smaltare A; 2. (apie vandens paviršių) 
increspare A, ondulare A 

raib|jis variegatura f, screziatura f; —ti abbagliarsi, 
confėndersi la vista; (mdn) akysè —sta mi si ab- 
baglia (offusca) la vista 

raibuljiai dgs. 1. (akyse) bagliore m; 2. (vandeny- 
je) crespa dell’acqua, intaccatura f; —ifvimas 
bagliore m, scintillio m; —iūoti 1. abbagliarsi, 
offuscarsi (/a vista); 2. (apie vandenį) incres- 
parsi, ondulare A; 3. (mirgėti) scintillare A, luc- 
cicare E/A 

raib||ūmas variegatura f, screziatura f; —ūnėlis, 
—uonėlis flk. uccello variopinto; —ūoti 1. žr. 
raibti; 2. (mirgėti) scintillare A, sfavillare A; jžra 
ūoja il mare scintilla 

raičio||ti rotolare A, ruzzolare A; —tis rotolarsi, 
voltolarsi; tis afit žėmės rotolarsi per terra; 0 


"is iš juoko ridere a crepapelle 

raida sviluppo m, evoluzione f, svolgimento m; 
mėkslo r. evoluzione della scienza 

raidj|é lèttera f, caràttere m; didžioji, mažoji —ė 
lėttera maiūscola, minūscola; graikiškomis —émis 
in caràtteri greci; —ynas alfabeto m; —inis, —iš- 
kas per (di, con) lėttera, letterale; —iškai prv. 
letteralmente, alla lèttera 

raikyti (duoną) affettare A, tagliare a fette 

raila b. šnek. 1. persona irrequieta; 2. chiacchierone 
m (f -a), ciarlone m (f -a) 

railinti šnek. 1. camminare goffamente; 2. chiac- 
chierare A 

ràin}las screziato, variegato; striato, tigrato; —è 
zool. fregarola f; —élè anat. iride f; —éti diven- 
tare (più) variegato; —inti rèndere (più) varie- 
gato 

rainūo||tas striato, variegato; —ti 1. striare A, 
variegare A; 2. apparire variegato 

raist|jas acquitrino m, pantano m, palude f, bru- 
ghiera f, —ingas acquitrinoso, paludoso 

raiš|jas zoppo; claudicante; —éioti zoppicare A; 
inti rèndere zoppo 

raišioti džn. legare A, attaccare A, unire A (più 
volte) 

1 raišis, -ė zoppo m (f -a) 

2 raišis zoppàggine f, zoppicatura f 

raisk||à espressione f, manifestazione f; —és prie- 
monés mezzi d’espressione 

rai$ki|iai prv. in modo espressivo; =—ingas espres- 
sivo, eloquente; —ingùmas espressività f, forza 
d’espressione; — ùmas 1. chiarezza f, comprensi- 
bilità f; 2. espressività f; —ùs 1. chiaro, compren- 
sibile; 2. espressivo; —ūs žvilgsnis sguardo es- 
pressivo 

raišti zoppicare A 

raiš|jtis 1. (virvutė) legàccio m, laccio m, cord(onc)i- 
no m, stringa f; būtų —ciai lacci delle scarpe; 2. 
(juosta) benda f, fascia f, bracciale m; gedulingas 
—tis (ant rankos) fascia di lutto; 3. anat. lega- 
mento m 

raiš||ūmas zoppàggine f, zoppicatura f; — doti zop- 
picare A, claudicare A 

rait|jas a (dorso di) cavallo; atjéjo —as è arrivato a 
cavallo; —elis, —ininkas 1. cavaliere m, caval- 
cante m, cavalcatore m (f-trice); 2. kar. soldato di 
cavalleria, cavalleggero m; —ininkų būrys sąua- 
drone di cavalleria 

raitinytė bot. graziòla f, tossicària f 


raityti 
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raity!ti 1. (vynioti) arrotolare A, rimboccare A, 
ripiegare A; sugr.: —tis rankoves rimboccarsi le 
maniche; 2. (plaukus) arricciare A, inanellare A, 
ondulare A; sngr.: —tis ūsūs arricciarsi i baffi; 3. 
šnek. (godžiai valgyti) mangiare con grande avi- 
dità; —tis 1. žr. raityti 1, 2; 2. (vingiuoti) ser- 
peggiare A, procèdere a zigzag; kėlias —damasis 
kyla aukštyn il sentiero sale serpeggiando; 3. 
(vyniotis) attorcigliarsi; avvòlgersi a spirale; con- 
tòrcersi; iš skaūsmo —tis contòrcersi per il dolo- 
re; 4. (vartytis) rotolarsi, voltolarsi 

raitojélis /Ik. cavaliere m, cavalcante m 

raitom (is) prv. a cavallo 

raitéti ripiegare A, rimboccare A 

rait}ùnas, —inélis, —uėlis, —užėlis žr. raitojėlis 

raiv||ytis 1. sgranchire gli arti, stiracchiarsi; nesi- 
raivyk prié žmonių non stiracchiarti in pùbblico; 
2. prk. (išsisukinėti) sottrarsi, sfuggire E; —ulfs 
stiracchiamento m 

raizg||ai dgs. laccio m, calàppio m; tràppola f, ta- 
gliola f; paūkštį sù —aîs sugduti accalappiare un 
uccello 

raizgal|jai dgs. groviglio m, garbuglio m, viluppo 
m; —iėti ingarbugliare A, avviluppare A, intri- 
care A 

raizg||ynas, —inys intreccio m, viluppo m, groviglio 
m; prk.: minčių --inys viluppo di idèe 

raizg||ioti žr. raizgaliėti; —yti 1. (painioti) avvilup- 
pare A, ingarbugliare A, conf6ndere A; sngr. 
prk.: mintys raizgėsi jo galvojė i pensieri gli si con- 
fondėvano nella testa; 2. (pinti) intėssere A, in- 
trecciare A, ordire A; —6ti 1. žr. raizgyti 1; 2. fa- 
re discorsi sconclusionati; —ulys groviglio m, 
viluppo m; —ùs 1. aggrovigliato, arruffato, scom- 
pigliato; 2. prk. (klaidus) fàcile da sbagliare; 
complesso 

ràizjas intaglio m, tacca f, —Yba incisione f, inta- 
glio m; vario —yba incisione su rame; —iklis 
bulino m; cesello m; scalpello m; —inėti džn. 
intagliare A, intaccare A, incidere A; sūolą pei- 
liukū --inėti intaccare il banco col temperino; 
—inys intaglio m, incisione f, mėdžio —inys inta- 
glio in legno 

raižyj||ti 1. incidere A, (in)tagliare A, scolpire A; 
bulinare A, cesellare A; 2. prk. (diegti) sentire 
dolore; 3. (plakti) frustare A, sferzare A; —tinis 
intagliato; —tojas, -a intagliatore m (f -trice), 
incisore m, bulinatore m (f -trice); kūulo —tojas 
intagliatore d’avòrio; —tuvas žr. raižiklis 


raižūs acuto, stridulo, penetrante; r. balsas voce 
stridula 

raja zool. razza f, ràia f. elektrinė r. torpèdine f 

rajònijas 1. (administracinis vienetas) regione f, 
provincia f; 2. (miesto dalis) riòne ni, quartiere m; 
3. (vietovė) zona f, area f, regione f; pramoninis 
—as zona industriale; kalnų —as regione mon- 
tuosa; —inis provinciale, regionale, rionale; —tio- 
ti dividere in province 

raj|jùmas voracità f, ingordigia f; —inas, -ė menk. 
ghiottone m (f-a); —ùs vorace, ghiotto, ingordo 

rakafidai dgs. 1. (indai) vasellame m; 2. (baldai) 
masserizia f; 3. (seni daiktai) ciarpame m, vec- 
chiume m 

raketa razzo m, missile 2; paléisti rakėtą lanciare 
un missile; signalinė r. razzo da segnalazione; 
daugiapakòpé r. razzo (missile) pluristadio; balis- 
tiné r. missile balistico; r. nešėja razzo vettore 

rakėtė sport. racchetta f; stàlo tėniso r. racchetta da 
ping-pong 

rakètinjjis missilistico, a razzo; —iai gifiklai armi 
missilistiche 

rakiklis (dantims krapštyti) stuzzicadenti m inv 

1 rakinéti džn. (rakinti) chiùdere (o aprire) a chiave 
(più volte) 

2 rakinéti džn. (krapštinėti) stuzzicare A; frugac- 
chiare A 

rakìn]iti 1. (užrakinti) chiùdere A, serrare A; —ti 
duris chiùdere (con la chiave) la porta; 2. (atra- 
kinti) aprire A (serratura); 3. prk. (kaustyti) ir- 
rigidire A, indurire A, rassodare A; —tūvas gri- 
maldello m 

rakys bot. spina 

rakštis 1. scheggia f, fuscello »2, pagliuzza f, įsi- 
varyti rūkštį prėndere una scheggia; 2. prk. (kliu- 
vinys) ostàcolo m, impedimento m 

rakt||as 1. chiave f (per serratura); užrakinti (sù) —ù 
duris chiùdere la porta a chiave; viską pò —ù 
laikyti tenere tutto quanto sotto chiave; žiūrėti per 
o skylūtę spiàre dal buco della serratura; 2. tech. 
chiave f, veržlinis —as chiave per dadi e viti; 
laikrodžio as chiave di càrica dell’orològio; —ù 
veržlės priveržti serrare le viti; 3. muz. chiave f, 
boso —as chiave di basso; —askylė buco della 
chiave, toppa f 

raktažol||ė bot. primula f, —iniai dgs. bot. primu- 
làcee fp/ 

raktėlis 1. mZb. chiavetta f, chiavina f; 2. žr. raktà- 
žolė 
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1 ràkti (krapštinėti) stuzzicare A; frugare A; fare 
q.c. con minuziosità 

2 ràkti (rauktis) restringersi, ridursi, diminuire E 

raktikaulis arat. clavicola f 

raktininkas, -ė 1. chiavàio m (f-a), magnano m; 2. 
guardiano (guardiana) di casa 

raktūvas 1. (pypkei) scovolino m; 2. (dantims) stuz- 
zicadenti m 

rakursas scorcio m 

ralis rally m inv 

raliūoti trillare A, cantare A (durante il pàscolo) 

rambiléti 1. impigrirsi; 2. indurirsi; —ùs 1. pigro; 2. 
goffo, impacciato 

ràmdy]jmas 1. (žvėrių) addestramento m, domatura 
f. 2. (sukilimo) repressione f; ti 1. calmare A, 
placare A, tranguillizzare A; 2. (žvėrį) domare A, 
ammansire A; 3. (sukilimą) reprimere A, soffo- 
care A; —tojas, -a domatore m (f -trice), am- 
maestratore m (f -trice) 

rament |as gruccia f, stampatella f; vaikščioti sù 
ais camminare colle grucce 

ramiai prv. con calma, tranquillamente, quieta- 
mente; r.! kar. attenti! 

ramyblè pace f, calma f, quiete f, tranquillità f, 
serenità f; drurasti —e turbare la quiete; netèkti 
és pèrdere la calma; dūok man e làsciami in 
pace; dvūsios —é serenità dell’ànimo; —és valan- 
dà (ligoninése) ora di riposo 

ramìn|imas acquietamento m; consolazione f. 
ti 1. tranquillizzare A, calmare A, placare A; 
išgėrti —amujy vėistų prèndere un calmante; 
sngr.: —kités! calmàtevi!; 2. (guosti) consolare 
A, confortare A; 3. (malšinti) domare A, seda- 
re A 

ramėvė 1. luogo tranquillo; 2. circolo militare della 
Repùbblica lituana 

rimpja ribalta f; 0 išvysti —os šviėsą andare in 
scena, èssere rappresentato 

rams ||čioti, —čiūoti puntellare A, sorrèggere A, 
sostenere A; sngr.: lazdà —Citiotis appoggiarsi al 
bastone; —tinėti žr. ramsčiūoti 

rarnsi]tis puntello 72, sostegno m, appoggio m; prk.: 
jis tūpo šeimos --čiū è diventato il sostegno della 
famiglia; —tyti džn. puntellare A, rinforzare A, 
sostenere A; spec.: —tyti vaismedžių šakūs stag- 
giare A; sngr.: -tytis lazdà appoggiarsi al basto- 
ne; —tūkas muz. ponticello m 

ramuma, ramùmas calma f, pace f, quiete f; kdimo 
r. la calma della campagna 


ramūnį|ė bot. margherita f, —ėlė bor. camomilla f, 
matricària f; išgėrti —éliy arbūtos prèndere una 
camomilla 

ramjjùs 1. (zejudrus) plàcido, calmo, pacifico; —? 
ūpė fiume plàcido; —ùsis vandenynas ocèano 
Pacifico; 2. (netriukšmingas) silenzioso, quièto, 
tranquillo; ieškėti —aūs karipo cercare un àngolo 
tranquillo; 3. (neturintis rūpesčių) sereno, calmo, 
tranquillo; —às miėgas sonno tranquillo; —ià 
sąžine in buona coscienza 

rind||as cicatrice f; —éti cicatrizzarsi, rimarginarsi; 
-ūotas coperto di cicatrici 

rangija 1. (rengimasis) preparazione f, appronta- 
mento m; 2. ekon. appalto m; —és sutartis con- 
tratto di appalto; —6s darbai lavori di appalto 

rang|jas grado m, rango m; diplomūtinis —as rango 
diplomatico; pirmojo —0 kapitonas capitano di 
vascello 

rangyj||ti 1. attorcigliare A, attòrcere A; sngr.: gyvd- 
tės rafigosi le serpi si attorcigliano; 2. (plaukus) ar- 
ricciare A, ondulare A; = tis 1. serpeggiare A; kė- 
lias kyla —damasis la strada sale serpeggiando; 2. 
(sunkiai lipti) arrampicarsi, salire aggrappàndosi 

rangovas, -ė appaltatore m (f -trice), imprenditore 
m (f -trice); statybos r. imprenditore edile 

rangūoti 1. arrotolare A, attorcigliare A; 2. (vin- 
giuoti) serpeggiare A 

rangūs svelto, sbrigativo, àgile; r. vaikas bambino 
svelto 

rankjjà mano f (plaštaka), braccio m (nuo plaštakos 
iki peties); plūutis —às lavarsi le mani; laikytis ūž 
raūkų tenersi per mano; pairti aft rankų prėn- 
dere in braccio; paspausti kém raūką stringere la 
mano a qc.; trinti —às stropicciarsi, fregarsi le 
mani; pėrrašyti —à copiare a mano; jo patiés —à 
parašyta è scritto di suo pugno; tai raiky dérbas è 
fatto a mano; as aukštyn! mani in alto!; O sutikti 
išskėstomis rafikomis ricèvere a braccia aperte; 
pairūti valdžią į sàvo —às prèndere il potere nelle 
proprie mani; afit rahky nešiėti portare in palma 
di mano; auksinių rahky dalle mani d’oro; dyko- 
mis raūkomis a mani vuote; iš raftky krifita casca 
di mano; iš trečiąjų rafikų di seconda mano, indi- 
rettamente; iš raiky į —às di mano in mano; kaip 
rà nùémé è passato del tutto; —d pasiekiamas a 
due passi; pò —d a portata di mano; —ds grąžyti 
tòrcersi le mani; —às nuléisti abbàttersi, pèrdersi 
d'žnimo; —à (nu)mėti lasciar pèrdere; rafikomis 
sukifisti darsi la mano (in segno di accordo); rafi- 


rankdarbis 
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kos prašyti chièdere la mano; —è rafikq plūuna 
una mano lava l’altra 

rafikdarbis lavoro ad ago, lavoro femminile 

rankėlė 1. »1žb. manina f, manetta f; 2. tarm. ma- 
niglia f 

rankena 1. maniglia f, manico m, manòpola f, im- 
pugnatura f; dūrų r. maniglia della porta; irklo r. 
impugnatura del remo; plūgo r. mànico dell’ara- 
tro, stégola f; 2. anat. manùbrio sternale 

rankininkas, -ė sport. pallavolista m, f 

1 raūkinįjis sport. pallavolo m; žaisti —į giocare a 
pallavolo 

2 rafikinis da (a, di) mano; r. stabdys freno a mano; 
r. laikrodis orologio da polso; r. bagūžas bagaglio 
a mano 

rankinūk||as borsetta f, borsa da signora; —y fūb- 
rikas borsettificio m 

rankioti dîn. raccògliere A 

ranké[galis polsino m; —vė manica f; atsiraityti 
—ves rimboccarsi le màniche 

rankpelngs, -ė psn. artigiano m (f -a) 

raūkpinig||iai dgs. caparra f, anticipo m; įdavė —ių 
ha dato una caparra 

rankrast||ynas 1. raccolta di manoscritti; 2. ses- 
sione (di) manoscritti; inis scritto a mano 

rankraštis manoscritto m, originale m 

raūkšluos|| tis asciugamano m; nusišlūostyk —éiu 
asciūgati con un asciugamano 

rafikturis žr. rankenà 

rant|jas L. (jpjova) tacca f, intaccatura f, intaglio m; 
2. (karvės rago vagelė) anello circolare; 3. (bato) 
guardolo m, tramezza f; 4. (kraštas) bordo m, 
orlo m; —étas, —ytas intaccato, dentato, seghet- 
tato; —yti 1. intaccare A, intagliare A, dentellare 
A; 2. (kapoti) tagliare A, spaccare A; —ūotas žr. 
rantėtas; =—ūoti žr. rantyti 1 

rapyra sport. fioretto m 

rapyrininkas, -ė sport. fiorettista m, f 

raportjas rapporto m, relazione f, resoconto m; 
padūoti —q presentare un rapporto; —toti rap- 
portare A, fare rapporto, riferire A 

rapsas bot. colza f; aliėjinis r. ravizzone m, napo m, 
navone m 

rapsodija muz. rapsodia f 

rarėtai dgs. baZn. messa mattutina durante l’av- 
vento 

ras||a rugiàda f; apkritęs —à ùmido di rugiàda; išeiti 
sù d uscire di primo mattino; 0 —ūs šventė festa 
del solstizio d'estate 


rasakilà bor. alchimilla f, erba stella 

rasė razza f; baltėji r. razza bianca 

rasėnti piovigginare E/A 

rasi(t) dll. forse, può darsi, può ėssere 

rasinjis di razza, razziale, razzistico; —iai pėžymiai 
caratteristiche razziali 

rasi||stas, -ė razzista m, f; —stinis razzista, raz- 
zistico; —zmas razzismo m; —zmo politika poli- 
tica razzistica 

rasé|jtas 1. rugiadoso, ūmido di rugiàda; 2. (prakai- 
tuotas) bagnato di sudore; 3. (apie stiklą) appan- 
nato; —ti 1. coprirsi di rugiàda; 2. bagnarsi di su- 
dore, sudare A; 3. appannarsi, trasudare E; stik- 
lai, siena —ja i vetri si appànnano, i muri trasùda- 
no; 4. (lynoti) piovigginare E/A 

rąstjjas tronco m (d'albero), trave f (di legno); O >0 
sàvo aky nematyti non vedere la trave nel pròprio 
òcchio; —galys ceppo m, ciocco m, troncone m 

rasti trovare A, rinvenire A, scoprire A; r. pàmesta 
dūiktą rinvenire un oggetto smarrito; r. draūgą 
trovare un amico; r. žudiką scoprire l’assassino; 
sufikiai randama knyga libro difficilmente re- 
peribile 

rastinijis (ri)trovato; —ùkas, -ė trovatello m (f-a) 

rastis 1. diventare E, divenire E; succėdere E, 
accadere E; radosi visdi tamsù è diventato buio 
pesto; 2. (rodytis) apparire E, comparire E, spun- 
tare E; iš ku cià radaisi? da dove sei spuntato? 

raàsal|las 1. inchiostro m; —0 dėmė màcchia d'in- 
chiostro; 2. šnek. vino di qualità scadente; —inė 
calamaio mm; —inis d'inchiostro; anat.: —iné liau- 
kė tasca del nero; —ūotas sporco d'inchiostro; 
—ūoti macchiare d'inchiostro, inchiostrare A 

raščiva b. menk. scribacchino m (f -a), imbratta- 
carte m, f scrittorūcolo m 

rasyblia lingv. ortografia f; —os klaidos errori di 
ortografia; —os žodynas dizionàrio ortogràfico 

rašiklis strumento per scrivere; matita d'ardėsia 

rašym||as lo scrivere, scrittura f; —0 mėnas arte 
dello scrivere; eilėraščio as composizione di 
una poesia; —o reikmenys materiale per scrive- 
re 

rasin||éti din. scrivere A (ogni tanto); scribacchiare 
A; —$s 1. (mokyklos) tema m, componimento #1 
(scolastico), composizione f; 2. testo scritto, com- 
ponimento m; prėzos —js componimento in pro- 
sa 

rašysena scrittura f, calligrafia f; neiskaitoma r. 
scrittura illeggibile 


553 


rasyiti 1. scrivere A; diškiai rašo scrive in modo 
chiaro; —ti pieštukū, mašinėlė scrivere con la 
matita, a macchina; 2. comporre A, stėndere A, 
scrivere A; jis rašo į laikraštį scrive su (collàbora 
a) un giornale; fi protokėlą stėndere un verbale; 
eilėraščius ti comporre le poesie; —ti pūžymį 
dare un voto; 3. (marginti) abbellire A, variegare 
A: —tinis scritto; —tiniai šaltiniai fonti scritte; 
tis 1. firmare A, mėttere la firma, sottoscrivere 
A; 2. (stoti nariu) iscriversi; tis į partiją iscri- 
versi a un partito; —tojas, -a scrittore m (f-trice); 
pasakėčių --tojas favolista m 

rašk|inėti dîn., —yti cogliere A, raccògliere A, 
strappare A; 6buolius —yti raccògliere le mele; 
=Ytuvas raccoglitrice f 

rašį|liava 1. psn. žr. raštija; 2. menk. scritti privi di 
valore; —muò segno grafico, caràttere m; kinų 
—menys caràtteri cinesi 

rašom||asis |. dkt. còmpito scritto, verifica f, tema 
m; 2. dlv. da scrivere; —oji mašinėlė màcchina da 
scrivere; asis popierius carta da lèttere; —asis 
stūlas scrivania f, scrittoio m; -ieji reikmenys 
oggetti di cancelleria 

rašt|jai dgs. scritti m pl, Opere letteràrie; rinktiniai 
regi òpere scelte; pilnas —ų rinkinjs òpere com- 
plete, Opera omnia; istoriniai —ai scritti di caràt- 
tere storico; —as 1. (ženklų sistema) scrittura f, 
caràttere m; 0 išradimas invenzione della scrit- 
tura; —o mokyti insegnare a lèggere e a scrivere; 
graikų as caràtteri greci; 2. (rašysena) scrittura 
J. calligrafia f, grafia f; gražūs tavo —as hai una 
bella calligrafia; 3. (tekstas) scritto m; išdėstyti —ù 
méttere per scritto (per iscritto); 0 Sventàsis —as 
la Sacra Scrittura; kalba kaip iš —o parla come un 
libro stampato; 4. (dokumentas) lèttera ufficiale, 
documento m, carta f; dipl.: jgalibjamieji vai 
lèttere credenziali; garbės —as diploma d'onore; 
5. (išmarginimas) disegno m, ornatura f; staltiesės 
rai disegni di una tovaglia 

raštėlis biglietto m, letterina f; quietanza f 

raštija produzione letterària; letteratura f, tradi- 
zioni scritte 

raštin|jė amministrazione f, cancelleria f, ufficio m; 
és knygos libri contabili; —ės tarndutojas scri- 
vano m, impiegato 1 

rastingilas alfabeta, istruito; —ùmas istruzione 
elementare, alfabetismo m 

raštinink||as scrivano m, impiegato d'ufficio; —Au- 
ti fare lo scrivano 


raudalius 


raštiškas scritto; r. atsėkymas risposta per scritto 

raštūo||tas decorato, lavorato a fregi, coperto di 
ricami; —ti decorare A, arabescare A, inserire 
motivi ornamentali 

raštved||yba lavoro d'ufficio; —$s, -ė impiegato 
(impiegata) d’ufficio, segretàrio m (f -a), proto- 
collista m, f 

rata rata f; rėtomis mokėti pagare a rate 

rat||ai dgs. carro m; —ais važiūoti andare col carro; 
astr.: Didieji, Mažiėji Grįžulo —ai Gran carro 
(I! Orsa maggiore); Piccolo carro (IP Orsa mino- 
re) 

ratjjas 1. ruota f; atsarginis —as ruota di scorta; 
varantysis —as ruota direttrice; 0 pagalius į —ùs 
kūišioti méttere i bastoni tra le ruote; 2. (apskri- 
timas) cerchio m, disco m, circolo m; susėsti —ù 
sedersi in cerchio; apsūpti —ù cingere in cerchio, 
accerchiare A; sžkti —ūs (ore) volteggiare A, vo- 
lare girando attorno a q.c.; poliarinis —as circolo 
polare; gélbéjimo —as salvagente m; 3. sport. giro 
m, girone m; turno m; garbės as giro d’onore; 4. 
prk. (sritis) sfera f; campo m; veiklos as sfera di 
attività; 5. prk. (grupė) gruppo m, àmbito m, 
cerchia f, šeimos —è nell’àmbito della famiglia; 
siaūras draugą —as ristretta cerchia di amici; 0 
užbūrtas as circolo vizioso 

ratdirbys žr. račius 

ratėlijis 1. mb. r(u)otella f, r(u)oticina f; 2. (verpi- 
mui) filatòio m; vefpti —iū filare a filatòio; 3. 
(grupė) circolo m, crocchio m, cenàcolo m; 4. (š0- 
kis) girotondo m; —j šėkti fare il girotondo 

ratifik||acija, —Avimas ratifica f, ratificazione f, 
—ūoti ratificare A, convalidare A 

ratilįjas cerchio m, corona f, anello m; —as apliūk 
saulę corona solare; af apič akis cerchio intorno 
agli occhi, occhiàie f pl 

ratilis bor. astro della Cina, aster m 

ratinįjė tettòia per i carri; —is con (a) ruote 

rat||lankis cerchione m, corona della ruota; —pè- 
dis raggio della ruota; —pjūklis sega circolare; 
stabdis tech. freno a ceppi 

ratùk||ai dgs. carretto m, carrello m; —as žr. ratélis 
1,4 

ratūo||tas (su našta) càrico di ą.c.; —ti 1. (skrieti 
ratu) volteggiare A, volare girando attorno a q.c.; 
2. (ploti rankomis) bàttere le mani 

1 rauda 1. pianto m; 2. canto fūnebre, trenodia f 

2 rauda colore rosso, rosso 1 

raudalius, -ė piagnucolone m (f-a), frignone m (f-a) 


raūdas 


raūdįjas 1. rossiccio, fulvo; 2. (apie arklį) bàio; —è 
1. color rosso; 2. bot. oldenlandia f; 3 zool. scàr- 
dola f 

1 raùdinti (raudoninti) far diventare rosso; ar- 
rossare A 

2 raudinti (virkdyti) far piàngere; addolorare A 

raūdis 1. (raudonis) rosso m, rossore m; 2. (arklys) 
bàio m 

raudėojimas 1. pianto m; 2. canto fùnebre, trenodia f 

raudėoklijė bor. salcerella f, —iniai dgs. bot. litràcee 
fpl 

raudėn|jai pr. di rosso; —as rosso; —ieji serbefitai 
ribes rosso; —feji kraūjo kūnėliai glòbuli rossi; 
skaisčiai —as rosso acceso, scarlatto; O Raudonà- 
sis Kryžius Croce Rossa; —dryZis a strisce rosse 

raudonė med. eritema m; arrossamento m 

raudonėlis bot. origano m 

raudonėti žr. raudonyti 

raudon||galvis dalla testa rossa; —gufklis dal petto 
rosso; —ikis žr. raudonvifšis 

raudėn||ymė màcchia rossa; —inti arrossare A; 
tingere di rosso 

raudon||is rosso m, rossore m; jos skrūostus nù- 
plieskė —is il rossore sali alle sue guance; —yti 
diventare rosso; arrossire E; —kaklis da! collo 
rosso; —kepurditè (pasakose) Cappuccetto ros- 
so; —kepūris dal cappello rosso; —kéjis dalle 
gambe (zampe) rosse 

raudon||ligė ver. erisipela f; —medis bot. mògano 
m, acagiù m 

raudon||nòsis dal naso rosso; —édis, -ė pellerossa 
m, f; —plaùkis dai capelli rossi; —pluūksnis 
dalle penne rosse; —skruòstis dalle guance ros- 
se; rubicondo; —spafnis dalle ali rosse; — ùké 
med. rosolia f, rubèola f; —uodėgė z00/. codiros- 
so m; =—ūoti 1. rosseggiare A, apparire rosso; 
dangūs -—ūoja il cielo rosséggia; 2. prk. arrossire 
E; —veidis rubicondo; —vifšis bot. boleto rosso, 
ròssola f 

raudon||žemis terra rossa; —Ziédis dai fiori rossi 

raudėj|ti 1. piàngere dirottamente, singhiozzare 
A; 2. eseguire un pianto fùnebre; —tojas, -a 
prèfica f 

raudul |ingas lamentévole, quèrulo, doloroso; —$s 
lamento m, pianto m 

rauduvė žr. kūoja 

raūgalas 1. žr. raugas 1; 2. bevanda àcida 

raugijjas 1. (tešlai) fermento m, lièvito m; 2. (kai- 
liams) conciante m, concia f, sostanza tànnica; O 
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jis seno —o (senų pažiūrų) è un uomo di vecchio 
stampo; 3. b. menk. brontolone m 

raugė bot. agrostemma m, gettaione m, mazzetto- 
nem 

raugerškįjiniai dgs. bot. berberidàcee f pl; —is bot. 
berbėride f 

raugėti ruttare A, fare rutti 

raugyklà luogo di fermentazione o di concia; kailių 
r. conceria f 

rauginįjimas !. fermentazione f, lievitatura f; 2. 
(kailių) concia f, conciatura f; ti 1. far fermen- 
tare (lievitare); tas pienas latte fermentato (ca- 
gliato); 2. (kailius) conciare A; 3. (agurkus ir 
pan.) marinare A; conservare sotto aceto; mėtte- 
re in salambdia; —ti agufkai cetrioli sottaceto; =—ti 
kopūstai crauti m pl; tojas (kailiy) conciatore m 

raug||sėti ruttare A; —telėti eméttere un rutto 

ràugti 1. far fermentare; méttere sottaceto; sala- 
moiare A; 2. (kailius) conciare A 

raugulys rutto mn 

raūk||čiai dgs. pieghe f pl; sijonas sù --čiais gonna a 
pieghe; —Îmas pieghettatura f; raggrinzamento 
m; corrugamento m 

rauky||ti 1. dîn. corrugare A, aggrondare A, ag- 
grottare A (più volte); ti kūktą, būrną corrugare 
la fronte, stòrcere la bocca; 2. (klostyti) pieghet- 
tare A; —tis 1. corrugarsi, aggrondarsi, accigliar- 
si, fare smòrfie; 2. (pykti) adirarsi, turbarsi 

raukšlė 1. (odos) ruga f, grinza f, crespa f; jo kūktą 
vagėjo raūkšlės le rughe gli solcàvano la fronte; 2. 
(drabuzio) piega f 

raukšlėj|jimas(is) formazione delle rughe (delle 
pieghe); —tas rugoso, grinzoso, increspato; fas 
véidas volto rugoso; —ti 1. corrugare A, aggron- 
dare A, raggrinzire A, increspare A; sngr.: jo véi- 
das vis labiaū —josi il suo viso si riempiva di 
rughe; šitas audinjs greitai —jasi questo tessuto 
(si) raggrinzisce facilmente; (vaisiaus) odėlė —jasi 
la buccia s'increspa; 2. (glamžyti) spiegazzare A, 
sgualcire A 

raūk|įti 1. corrugare A, increspare A, arricciare A, 
raggrinzire A; —ti kūktą corrugare la fronte; ne- 
raūk nosies non arricciare il naso; 2. (traukti) 
stringere A, unire A, coprire A; —tinis a pieghe, 
increspato; —tinūkas volant m inv, falpalà m, 
balza f; suknėlė sù —tinùkais àbito a volant; —tis 
1. corrugarsi, raggrinzirsi, incresparsi; 2. (niauk- 
tis) rannuvolarsi, incupirsi, oscurarsi; 3. (mažėti) 
diminuire E 
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raumen||fnas muscolatura f; =—ingas muscoloso; 
=inga rankà braccio muscoloso; —inis mus- 
colare; =—inis audinys tessuto muscolare; —iotas 
che ha molta polpa 

raumi]uò 1. anat. mùscolo m; širdiės —uò6 mùscolo 
cardiaco; "Peng skéidulos fibre muscolari; 2. (liesa 
mėsa) polpa f, carne muscolosa 

riundas sport. round m inv, ripresa f 

rauplai dgs. med. vaidlo m; skiépijimas nuo —4 
vaccinazione antivaiolosa; —4 sugadintas véidas 
viso butterato 

raūpijlės dgs. bor. vaidlo m, verruca f; —Iétas 1. 
nodoso, bitorzoluto; 2. žr. raupūotas; —sai dgs. 
med. lebbra f, morbo di Hansen; —sūotas leb- 
broso; —tiotas butterato, coperto di bùtteri 

raus|jimas(is) 1. (ieškojimas) rovistio m, frugata f; 
2. (kasimas) scavamento m, escavazione f; =—inė- 
ti, —iéti džn. scavare A; raspare A 

1 raūs|jti 1. (knisti) grufolare A, raspare A, raz- 
zolare A; kiaūlė "ia il maiale grūfola; sngr.: vištos 
mėsi po daižą le galline razzolàvano nell'orto; 2. 
(kasti) scavare A 

2 raîis|ti 1. rosseggiare A, apparire rosso; dangūs 
ima —-ti il cielo comincia a rosseggiare; 2. ar- 
rossire E, diventare rosso; —ti iš gėdos arrossire 
per vergogna 

raūs|jtis 1. žr. 1 raūsti; 2. (ieškoti) frugare A, ro- 
vistare A; prk.: —iasi atmintyjè sta rovistando 
nella memoria 

raùsvlas rossastro, rossiccio; néti rosseggiare A, 
tèndere al rosso; —inti arrossare A, tingere di 
rosso; —iioti apparire rosso 

rduj|ti strappare A, sradicare A, svėllere A, estir- 
pare A; žolės —ti sradicare le erbacce; sngr.: 
pidukus tis strapparsi i capelli; 0 velniai —1ų! 
diàvolo! accidenti!; tis šnek. (pestis) picchiarsi, 
percuòtersi a vicenda; —tūvas (kelmų) sradica- 
tore m 

raîizganas žr. raūsvas 

ravė|įjimas sarchiatura f, diserbatura f; —ti sar- 
chiare A, sarchiellare A, diserbare A; morkūs —ti 
sarchiare le carote; —tojas, -a sarchiatore m (f 
-trice); —tuvas tech. sarchiatrice f, zappatrice f 

razetà bor. reseda f, melardina f, amorino m 

raziną chicco di uva passa 

razinos dgs. uva secca, uva passa 

ražįjas 1. (virbas) ramoscello m (secco), bastoncello 
m; 2. (šluota) ramazza f; 3. (šakių virbalas) rėbbio 
di una forca; 4. (nupjautas stiebas) st6ppia f; 








—iena campo di st6ppie; dėginti —ieng àrdere le 
st6ppie 

rąž|jymasis, —uljs stiracchiamento m; —ytis stirac- 
chiarsi, sgranchire gli arti 

reabilit| | acija, —Avimas riabilitazione f; —ūoti 
riabilitare A 

reag||avimas reazione f, risposta f; —efitas chem. 
reagente 2, reattivo m; —dioti reagire A; prk.: 
=ūoti į įžeidimą reagire ad un’offesa 

reūkcija chem., fiz. reazione f, grandininė r. rea- 
zione a catena 

reakcingjjas reazionàrio; retrogrado; —ùmas rea- 
zionarismo m 

reakcioničrius, -è reazionàrio m (f-a) 

reaktyv||inis reattivo, a reazione; —inė jégà forza 
reattiva; —inis léktùvas aèreo a reazione, avio- 
getto m, reattore m; —ūmas reattività f; —ūs 
reattivo 

reaktorius reattore 71; chėminis r. reattore chimico 

real|jiai prv. in modo reale; —ybé realtà f 

reali||ja oggetto reale; —nis: —né gimnūzija licėo 
scientifico 

realistijas, -ė realista m, f; —inis, —iškas realistico; 
=inis pėžiūris punto di vista realistico; —iškū- 
mas caràttere reale, realtà f 

realiza||cija, —vimas 1. realizzazione f, attuazione 
f. svajonių —-vimas realizzazione dei propri sogni; 
2. (pardavimas) véndita f, smercio m 

realizmas realismo m; —ūoti 1. realizzare A, 
attuare A, effettuare A; —doti pasiūlymą realiz- 
zare un propòsito; 2. (parduoti) vèndere A, smer- 
ciare A 

realijūmas realtà f; —ūs 1. (tikras) reale, vero, 
effettivo; —&ùsis dūrbo ūžmokestis salàrio reale; 2. 
(įvykdomas) realizzàbile, attuàbile, fattibile; —às 
troškimas desidèrio realizzàbile; 3. (atitinkantis 
tikrąją padėtį) realistico; —i politika politica rea- 
listica 

reanim||acija, —avimas med. rianimazione f; —aci- 
jos skyrius reparto di rianimazione; —ūoti riani- 
mare A 

rėbus|jas rebus m, enigma m; išsprėsti —q risòlvere 
un rebus; —4 sudarytojas enigmista m, f 

recenzeūtas, -ė recensore m, recensitrice f 

receūz|jija recensione f; palanki —ija recensione 
favorévole; —ūoti recensire A; scrivere una re- 
censione 

recèpt||as 1. med. ricetta f, prescrizione f; šitie 
vėistai pardūodami tik sù gydytojo —ù questo 


recèptorius 





fàrmaco si vende solo dietro presentazione della 
ricetta mèdica; 2. kul. ricetta f, obuolių torto —as 
ricetta della torta di mele 

recèptorius fiziol. recettore m 

receptūra ricettàrio m, farmacopèa f 

recid$v||as teis. recidiva f; —Ìstas, -è recidivo m (f -a) 

rečita||lis uz. recital m inv; —tyvas muz. recitati- 
vo m 

rečiūotas 1. (randuotas) coperto di cicatrici; 2. 
(raupuotas) butterato 

rėčius fabbricatore di setacci 

redag||avimas 1. redazione f (di un testo); 2. dire- 
zione f (di un giornale); --ūoti 1. redigere A, cu- 
rare A; —ūoti straipsnį redigere un articolo; kny- 
ga tota... libro a cura di...; 2. (vadovauti) diri- 
gere A; —ttojamas... sotto la direzione di... 

redak|cija 1. (redagavimas) redazione f; 2. (sure- 
daguotas tekstas) stesura f, versione f; nauja kūri- 
nio cija nuova stesura di un’òpera; 3. (kolek- 
tyvas) gruppo di redazione f; 4. (patalpa) ufficio 
redazionale; —cinis redazionale, di redazione; 
editoriale; —ciné kolėgija comitato di redazione, 
collėgio redazionale; -—torius, -è redattore m f 
-trice); direttore m (f -trice); vyridusiasis —torius 
redattore capo; atsakingasis —torius direttore 
responsàbile 

redūk||cija riduzione f; =—torius tech. riduttore m; 
—dūoti ridurre A; lingv.: =—ū0tas balsis vocale 
ridotta 

reduplikacija lingv. raddoppiamento m; ripetizio- 
ne f 

referatas 1. (pranešimas) relazione f, rapporto m; 2. 
(trumpas išdėstymas) riassunto m, compendio m 

referendumas referendum m inv 

refer||efitas, -ė 1. relatore m (f -trice); 2. (pareigū- 
nas) referendàrio m; —ūoti 1. (skaityti referatą) 
lèggere una relazione; 2. (pranešti) riferire A, in- 
formare A, riportare fatti 

reflèks||as fiziol. riflesso m; sąlyginis, įgyjamas —as 
riflesso condizionato, acquisito; —ija fil. riflessio- 
ne f, meditazione f; —inis riflesso; —inis judesys 
movimento riflesso (inconscio) 

reflèktorius riflettore m 

refòrm|ja riforma f; piniginė —a riforma monetària; 
—acija istor. riforma f (movimento religioso); 
Atorius, -ė riformatore m (f-trice), rinnovatore 
m (f -trice); —istas, -ė polit. riformista m, f; —Az- 
mas polit. riformismo m; —ūoti riformare A, 
rinnovare A 
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refraktorius telescòpio rifrattore, rifrattore 1 

refrènas ritornello m 

refrižeratorius refrigeratore m 

regija vista f; —6s sutrikimai disturbi di vista; —és 
organai Organi visivi 

regalija 1. insegne reali; 2. insegna di riconosci- 
mento 

regata sport. regata f 

rėgb||ininkas, -ė sport. rugbista m, f; —is sport. 
rugby m inv 

regėjim||as 1. vista f, facoltà visiva; jis silpno o ha 
la vista dėbole; —o karūpas àngolo visuàle; 2. 
(vizija) visione f 

regener||acija rigenerazione f, —fioti rigenerare A, 
ricostituire A 

regent||as, -ė reggente m, f; —ystė reggenza f 

regė||ti 1. vedere A; neregėtas ddiktas cosa mai vista: 
2. prk. (patirti) provare A, conòscere A; daig 
kančią =jo ha provato molte sofferenze; tis 
sembrare E, parere E; kaip tdu régis? che te ne 
pare?, cosa ne pensi? 

regimai prv. visibilmente, manifestamente 

rėgim|jas 1. visibile, visivo, visuàle; —i daiktai og- 
getti visibili; —dji atmintis memoria visiva; med.: 
—ūsis nèrvas nervo òttico; 2. (tariamas) appa- 
rente, illusòrio; —ybè parvenza f, apparenza f, 
illusione f, —ūmas visibilità f 

reginys 1. veduta /, vista f, panorama m; priėš màno 
akis atsivėrė puikūs r. una splėndida vista apparve 
ai miei occhi; 2. scena f, spettàcolo m, rappresen- 
tazione f 

regiònj|as regione f; —inis di regione, regionale 

régis modal. probabilmente, forse 

registracija registrazione f, iscrizione f; —os mé- 
kestis tassa d’iscrizione 

registras 1. (sąrašas) registro m, lista f, elenco m; 2. 
muz. registro m 

registra |torius, -ė registratore m (f -trice); »tùrà 
ufficio di registrazione, sportello 1; —vimas 1. 
registrazione f; sutartiés vimas registrazione 
di un contratto; 2. (gyventojų) iscrizione anagrà- 
fica 

registruo|ti 1. registrare A, immatricolare A, iscri- 
vere in un registro; ti gimimùs registrare le 
nascite; —fi mašiną immatricolare un’automòbi- 
le; —tas ldiškas lèttera raccomandata; sngr.: <jasi 
konfereficijos dalyviai si iscrivono i partecipanti al 
convegno; 2. (daryti užrašus) prėndere nota, re- 
gistrare A 
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reglamefit[|as regolamento m, ordinamento m; 
laikytis —o attenersi al regolamento; —Avimas 
regolamentazione f; —ūoti regolamentare A 

reglanįjas raglan f inv; —o rankévés màniche alla 
raglan 

regrès||as regresso m, decadenza f; + yviaî prv. 
regressivamente, con moto regressivo; —yvūs 
regressivo; —tioti regredire E, retrocèdere E 

rėgulija bažn. rėgola f, paklūsti —ai ubbidire alla 
rėgola 

reguliar|jiai prv. regolarmente, con regolarità; 
=ùmas regolarità f; —ùs regolare; —idji ka- 
riūomenė esèrcito regolare 

regulia||torius tech. regolatore m; —vimas 1. re- 
gola(rizza)zione f, regolamento m; eismo —vimas 
regolazione del traffico; žpės vagos —vimo darbai 
regolamento del corso di un fiume; 2. tech. ag- 
giustamento m, messa a punto 

reguliūo||ti 1. regolare A; —ti eismą regolare il 
tràffico urbano; 2. aggiustare A, registrare A, 
mėttere a punto; —ti laikrodį registrare un oro- 
lògio; tojas, -a regolatore m (f -trice) 

regùs che vede bene; di vista lunga 

rėgz||ti 1. (in)tèssere A, intrecciare A, tramare A; 
prk.: sįmokslą —-ti tramare (ordire) una con- 
giura; 2. prk. (paistyti) dire sciocchezze, rac- 
contare fandònie; —tinis intrecciato, tessuto 

rėgzt|jis rete f; amaca f; branda f; —ùkas rete per la 
spesa 

1 reid||as jūr. rada f; prisišvartūoti —è ancorarsi 
nella rada 

2 reidas 1. kar. raid m inv, incursione f; 2. (netikėta 
revizija) ispezione inaspettata 

reikal|jas 1. affare m, cosa f, faccenda f; kalbėti apič 
=—us parlare d'affari; —as tàs, kad... il fatto è 
che...; turiū į Jūs aq ho da parlarle; eikime priė 
o passiamo all’argomento, veniamo al sodo; tu- 
réti =q sù... aver da (a che) fare con...; tai ne mà- 
no as non è affar mio, ciò non mi riguarda; tu- 
riù svarbesnių > ho ben altro da fare; nesikišk 
ne į savo —us bada ai fatti tuoi; asmeninis —as 
questione personale; beviltiškas —as impresa 
disperata, causa persa; širdiės —ai relazione 
amorosa; 2. (būtinumas) bisogno m, necessità f; 
nėra --0 šaūkti non c'è bisogno di gridare; bè —0 
senza bisogno, inutilmente; ėsant —ui in caso di 
bisogno; biîtinas —as necessità urgente; 3. (tiks- 
las) ragione f, motivo m, causa f; befidras —as 
causa comune; kékiu —u atejai? per quale ragio- 


reikšmė 


ne (a che scopo) sei venuto? 

reikalduj|ti richièdere A, esigere A, pretèndere A, 
rivendicare A, reclamare A; per daūg iš manés 
ji esigi troppo da me; —ti algą padidinimo ri- 
vendicare aumenti di stipėndio; šitas dérbas ja 
kruopštūmo questo lavoro richiede diligenza 

reikalūvim jas 1. esigenza f, richiesta f, rivendica- 
zione f; pūblikos —u a richiesta del pùbblico; 
paténkinti visùs —us soddisfare tutte le esigenze; 
teisėti >ai rivendicazioni legittime; 2. ppr. dgs. 
(reikmé) requisito m, norma f; kandidūtas atitifika 
—us il candidato risponde ai requisiti (ha i requi- 
siti richiesti); pagal etikėto —us a norma dell’eti- 
chetta; —us atitinkantys dydžiai dimensioni stan- 
dard 

reikaling||as necessàrio, occorrente, indispensà- 
bile; —a sélyga condizione necessària; pasiimk sù 
savir visa, kàs —a prendi con te tutto l’occor- 
rente; niéko nesù —as non ho bisogno di nulla; tė- 
vi sutikimas būtinai —as è indispensabile il con- 
senso dei genitori; —ùmas necessità f, bisogno 
m, occorenza f 

reikalinis di affari; commerciale 

reikė||ti beasm. aver bisogno di, occ6rrere E, èssere 
necessàrio; mdn reikia eiti devo andare, bisogna 
che io vada; reikia, kàd jis cià ateitų è necessàrio 
che egli venga qui; nereikia melūoti non bisogna 
dire bugie; tūu —ty daugiaū mékytis dovresti 
studiare di più; kė tu reikia? di (che) cosa hai 
bisogno?, cosa vuoi?; 0 kaip reikiant come si 
deve, per bene; kò bereikia non manca nulla, 
tutto va bene 

reikiam|jai prv. debitamente, nel modo dovuto, 
come si deve; —as débito, doveroso, giusto; —u 
laikū a tempo débito; sù —a pagarba col débito 
rispetto; —ybė, —ùmas necessità f, bisogno m; 
gram.: --ybės dalyvis participio di necessità 

reikl|jùmas esigenza f, pretensione f; —ùs esigente, 
severo, rigido 

reikm||ė bisogno m, fabbisogno m, necessità f; 
paténkinti materiūlines sàvo —ès soddisfare i pro- 
pri bisogni materiali; —eninė nécessaire m inv; 
—uė ppr. dgs. oggetto m, articolo mm, accessori m 
pl; rūšymo reikmenys articoli di cancelleria; asme- 
ninio vartojimo reikmenys oggetti di uso perso- 
nale; plataūs vartojimo reikmenys gèneri di largo 
consumo; virtūvės reikmenys utėnsili da cucina 

reikSm|è 1. significato m, senso m; tiesioginė, pér- 
keltinė žodžio —é significato pròprio, figurato 


reikšmingai 


della parola; 2. (svarba) importanza f, rilievo m, 
valore m; teikti kim —és dare importanza a q.c.; 
tai tūri lėmiamos —és ciò ha un valore decisivo; 
didelės —és renginys manifestazione di grande 
importanza 

reikšming||ai prv. in modo significativo; —as 1. 
significativo, espressivo; —as žvilgsnis sguardo 
significativo; 2. (svarbus) importante, notėvole, 
rilevante; —as atradimas scoperta importante; 
—ūmas importanza f, valore 2, portata f, istò- 
rinio —ùmo įvykis evento di portata stòrica 

reikšminjįjis, rėikšmiškas che riguarda il signifi- 
cato, semàntico; —is žūdžių skirtumas distinzione 
semàntica delle parole 

réik$|ti 1. significare A, avere importanza; ką tai 
rėiškia? che significa ciò?; 2. esprimere A, mani- 
festare A, dichiarare A; -—-ti sàvo nūomonę, sàvo 
reikalūvimus esprimere la propria opinione, pre- 
sentare le proprie rivendicazioni; ti užūojautą 
fare le condoglianze; —ti pretenzijas avanzare, 
accampare pretese; —ti sàvo nepasitėnkinimą 
mostrare il proprio disappunto; —tis manifes- 
tarsi, rivelarsi, presentarsi, mostrarsi 

reikti žr. reikėti 

reis|jas corso m, tragitto m, traversata f, volo m; 
-inis: —inis autobūsas àutobus di linea 

reiškijėjas, -a portavoce m inv, intėrprete m, f, 
mas espressione f, manifestazione f, mintiés 
mas espressione del pensiero; —inys 1. fe- 
nòmeno m, evento m, fatto m, caso m; gamtos 
=—iniai fenòmeni naturali; įprastas —injs fatto 
ordinàrio, caso comune; 2. (žodžių junginys) lo- 
cuzione f; 3. mat. espressione f, fòrmula f; algeb- 
rinis —injs espressione algèbrica 

rejėstras žr. registras 1 

rék|laloti, —auti gridare A, sbraitare A, vociare A; 
—auti afit vaikų sbraitare contro i ragazzi; —ioti 
gridacchiare A, piagnucolare A; —dyti far stril- 
lare, far piàngere 

1 rekét||as tech. dente (nottolino) di arresto; —0 
mechanizmas arpionismo m 

2 rėketas racket m inv, estorsione f 

rekė||tis, —žis 1. Albero ramoso; 2. palo nodoso; 3. 
supporto a tre piedi 

rėkinti far piàngere, far strillare 

rekiamjà pubblicità f, rėclame f inv; reklūmos biù- 
ras agenzia di pubblicità; reklūmos ūgentas agen- 
te di pubblicità, reclamista m; šviesos —à réclame 
luminosa; —fcija reclamo m, rimostranza f; pa- 
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reikšti —acijg fare, presentare un reclamo; —Avi- 
mas pubblicizzazione f 

reklam||inis reclamistico, pubblicitàrio; —inis skel- 
bimas manifesto pubblicitario; —ūoti reclamizza- 
re A, pubblicizzare A; —ū0ti naūją gūminį re- 
clamizzare (fare rėclame a) un nuovo prodotto 

rėkl||ė žr. gėrklos; —9s, -€ žr. rėksnys; —ūs atto a 
strillare 

rėkojimas lo strillare 

rekolėkcijos dgs. bažn. ritiro spirituale 

rekomend | acija, —3vimas raccomandazione f; 
=-acinis di raccomandazione, commendatizio; 
—ūoti raccomandare A, consigliare A; nereko- 
menduojamas asmuo persona non raccomandà- 
bile 

rekonstrjjàvimas, —ùkcija ricostruzione f; eko- 
nòminis Saliés —avimas ricostruzione econòmica 
del paese; miésto —ùkcijos plūnas piano regola- 
tore della città; —ūkcinis di ricostruzione; —ūo0ti 
ricostruire A, restaurare A 

rekòrd||as record m inv, primato m; pasiekti pa- 
sūulio —q conquistare un primato mondiale; 
—ininkas, -ė primatista m, f, recordman m inv, 
campione m, campionessa f; šūolio į aūkštį —inin- 
kas primatista del salto in alto; —inis di (da) 
primato (record); —iniai skaičiai cifra record 

rekreacija ricreazione f, ricùpero delte forze 

rekrùt||as istor. recluta m, coscritto m; irti į —ùs 
reclutare A, arruolare A 

réksm||as 1. grido m, strillo 71; 2. pianto m; =—ingas 
1. stridulo, strillante, stridente, acuto; —ingas 
balsas voce stridula; 2. prk. ( ryškus) vistoso, 
sgargiante, appariscente, chiassoso; —Înga iškaba 
réclame vistosa 

rėksnys, -€ 1. strillone m (f -a); 2. piagnucolone m 
(-a) 

rėkšti cògliere A, strappare A 

rėktelėti lanciare un grido 

rék|ti 1. gridare A, urlare A, strillare A; iš skaùismo 
—ti gridare per il dolore; ia visà gérkle urla 
(grida) a squarciagola; prk.: —ianti spalvà colore 
vistoso; 2. (barti) sbraitare A, sgridare A 

rektifik||acija chem. rettificazione f; —ūoti retti- 
ficare A, sottoporre a rettificazione 

rektor||atas rettorato m; —iauti ricoprire la càrica 
di rettore 

rèktorius, -ė rettore m (f -trice) 

rekultiv||ivimas nuova coltivazione; —ūoti ricol- 
tivare A 


559 


refigti 





rėkj|jūnas, —ùs žr. rėk||snys, —Iùs 

rekviz||avimas, —icija reguisizione f, sequestro m 

rekvizitas 1. teis. requisito m; 2. teatr. attrezzeria f, 
accessori teatrali 

rekvizūoti reguisire A, sequestrare A 

relaksacija relax m inv, rilassamento m, distensio- 
nef 

relé tech. relė m, relais m inv, soccorritore m 

reliatyvį|iai prv. in modo relativo, relativamente; 
=istas, -ė relativista m, f, —istinis relativistico; 
=—izmas fil. relativismo m; —ùmas relatività f; 
—-ūmo teòrija teoria della relatività; —ūs relativo 

religijija religione f; krikščionių —ija religione 
cristiana; —ingas religioso, pio, devoto; —ingù- 
mas religiosità f; —inis, —iškas religioso; —iné 
šventė festa religiosa; —iniai karai guerre di reli- 
gione; "iskai prv. religiosamente, secondo la re- 
ligione 

relikt||as relitto m; —inis relitto, residuo, restante; 
-iné augalija flora relitta 

relikvij|ja reliquia f; praeitiés —os le reliquie del 
passato 

reljėf|jas rilievo m; superficie terrestre; —inis in 
(di) rilievo; rilevato, sporgente; —inė figiîrà fi- 
gura dai contorni rilevati; —inis žemėlapis carta 
in rilievo; plàstico m; iškas 1. in rilievo; 2. prk. 
(ryškus) espressivo, chiaro 

rėmįjai dgs. 1. (paveikslo) cornice f; paauksūoti —ai 
cornice dorata; 2. (akinių) montatura f; 3. prk. 
(ribos) limiti m pl; pėržengti —us superare i limiti 

remarka L. postilla f, glossa f, chiosa f; 2. (dramos 
veikale) didascalia f 

rėmįijas 1. (lango, durų) telàio m, infisso m; dvigubi 
(lango) —ai doppie finestre; 2. tech. ossatura f, 
intelaiatura f, carcassa f 

rėmbėti !. (kietėti) indurirsi; 2. (trauktis) rimargi- 
nare E, cicatrizzarsi; 3. prk. (darytis nerangiam) 
diventare goffo, impacciato 

remėjas, -a sostenitore m (f -trice) 

remilitariz||acija, —vimas nuova militarizzazione; 
—iūoti militarizzare di nuovo 

rėmimas sostegno m, appoggio m 

rėmin ||is di cornice; a telàio; —é antenà antenna a 
telàio 

reminisceficija reminiscenza f 

réminti incorniciare A; r. pavėikslą incorniciare un 
quadro 

remònt||as, —Avimas riparazione f, ristrutturazione 
f, restauro m; mašinų —o dirbtūvės officina di 


riparazione; kapitalinis pastato —as restauro 
completo dell’edificio; einamàsis kélio —as ma- 
nutenzione ordinària della strada; —ininkas 
riparatore m, aggiustatore mm; kelią —ininkas 
stradino m; —uūoti riparare A, aggiustare A, 
accomodare A 

reti 1. puntellare A, appoggiare A, rinforzare A, 
règgere A; —ti griūvančią sieną puntellare un 
muro pericolante; kol kėjos rėmia finchè rėggono 
le gambe; sngr.: —tis į kieno rankq appoggiarsi al 
braccio di qc.; nesirerūk alkūnėmis į stūlą non 
appoggiare i gòmiti sul tàvolo; 2. prk. (šelpti) 
soccérrere A, aiutare A, assistere A; —1i vafgs- 
tančius soccòrrere i bisognosi; 3. prk. (pritarti) 
sostenere A, appoggiare A, favorire A; —ti kieno 
kandidatūrą sostenere la candidatura di qc.; 4. 
prk. (spausti) stringere A, prèmere A; —tis 1. 
(siektis) confinare A, èssere vicino, toccare A; 
pirštai rėmiasi į būtų galùs le dita toccano la punta 
delle scarpe; 2. (imti pagrindu) basarsi, fondarsi; 
tis faktais basarsi sui fatti; rėmiantis tuo... te- 
nuto conto di... 

rémuò bruciore di stomaco, pirosi f 

rėmžti 1. (kasyti) grattare A; 2. prk. (skubėti) affret- 
tarsi 

renegatas, -ė rinnegato m (f -a); apòstata m, f 

renesansas 1. istor. Rinascimento m; 2. prk. ri- 
nascita f, ripresa f 

renėtas renetta f; mela renetta 

reng|jėjas, -a organizzatore m (f -trice), promotore 
m (f -trice); curatore m (f -trice); šventės -<ėjai gli 
organizzatori di una festa; katalogo —éjas cura- 
tore di un catàlogo; —yklà /eatr. camerino m; 
—imas(is) 1. organizzazione f, preparazione f, 
allestimento m; parodòs —imas allestimento di 
una mostra; kūdrų —imas formazione dei quadri; 
=—imasis egzūminams, kelionei preparazione agli 
esami; preparativi di un viaggio; 2. (vilkimas) 
atto del vestire o del vestirsi; —inéti džn. vestire 
A (più volte); —injs manifestazione f, iniziativa 
culturale 

refigiti 1. preparare A, organizzare A, predisporre 
A; —ti vakariéne preparare la cena; —ti įstūtymą 
elaborare una legge; —ti sįmokslą ordire una 
congiura; sngr.: —iasi egzaminui si sta prepa- 
rando per un esame; —iasi Iyti sta per piùvere; 2. 
(vilkti) vestire A; —ti vaikùs vestire i bambini; 
sngr.: gražiai tis vestirsi bene, con eleganza; 3. 
(atlikti apdailos darbus) rifinire A 


rènis 


rènis chem. rènio m 

refikamj|as elettivo, elettorale; —os pareigos càrica 
elettiva; —ūmas elettività f 

rentjà rėndita f; žėmės —à rėndita fondiària; gyvénti 
iš —ūs vivere di rèndita 

rentabil||ūmas redditività f, profitto m; —ūs red- 
ditizio, profittėvole, fruttuoso 

refitgen||as raggi Rontgen, raggi X; —o nūotrauka 
radiografia f; —o kabinétas gabinetto di radio- 
logia 

rentgeno||grama radiogramma m; šnek.: pasidaryti 


—grūmą farsi le lastre; —lògas, -ė radidlogo m (f 


-a); —Iògija radiologia f; —skòpija radioscopia f, 
terapija radioterapia f 

refitininkas, -ė chi vive di rėndita 

rentinys 1. (trobesio) travatura f; 2. (šulinio) lati 
esterni di un pozzo 

reorganiz||acija, —avimas riorganizzazione f, ri- 
ordinamento m; įmonės —dvimas riorganizzazi- 
one di un’azienda; —dioti riorganizzare A, riordi- 
nare A 

reostūtas reòstato m 

reparaci||ja riparazione f, risarcimento m; =—nis di 
riparazione 

repatri||acija rimpàtrio m; —antas, -è persona 
rimpatriata; —jūoti rimpatriare E/A 

repečk||ėnti žr. repečkčti; —6m(is) prv. (a) carponi, 
gattoni; —6m SliduZioti strisciare carponi; —ė6ti 
1. avanzare carponi, gattonare A; šnek.: vaikas 
jau --6ja il bimbo sta già gattonando; 2. (lipti) 
arrampicarsi, muòversi aggrappàndosi 

repertuaras repertòrio m; platūs r. repertòrio vas- 
to 

repeticija prova f; generalinė r. prova generale 

repetitorius, -ė žr. korepetitorius 

repetòti žr. repečkėti 

repetūo||ti provare A, fare le prove; rytoj —sime 
domani si prova 

rėplijės dgs. tenaglie f pl, pinza f, cacciachiodo m; sù 
—ėmis vinį ištrūukti togliere un chiodo con le 
tenaglie 

rėplikija rèplica f, battuta f, pašaipi —a battuta 
spiritosa; —ūoti replicare A, contraddire A 

réplj|inéti, —idti strisciare carponi, gattonare A; 
=—0m(is) prv. (a) carponi, gattoni 

reportažas reportage m inv, servizio giornalistico; 
tiesioginis r. diretta f 

reporteris, -ė reporter m inv, cronista m, f; radijo r. 
radiocronista m 
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reprės | ija repressione f, rappresaglia f; —inis re- 
pressivo; —inės priemonės mezzi repressivi; —yvūs 
punitivo; —ūoti reprimere A, fare rappresaglie 

reprezent||acija rappresentazione f, —acinis, —aty- 
vūs rappresentàbile, rappresentativo; —ntas, -ė 
rappresentante m, f, —fivimas rappresentazione 
f; —ūoti rappresentare A, fare le veci di; =—d0ti 
įmonę rappresentare una ditta 

reprodùk||cija 1. (kopija) ristampa f, riproduzione 
J, rifacimento m; 2. biol., ekon. riproduzione f, 
—torius riproduttore m; —toti riprodurre A; 
ristampare A 

reprografija riprografia f 

rėpsėti menk. ingombrare A; èssere tra i piedi 

rėpti abbracciare A; impossessarsi 

reptilija žr. roplys 

reputacij||a reputazione f, stima f, turėti gėrą —q 
godere di un’òttima reputazione 

respekt||abilùs rispettàbile; —doti rispettare A 

respiratorius respiratore 72 

respūblik|ja repùbblica f; parlamentinė —a repùb- 
blica parlamentare; —inis di repūbblica, repub- 
blicano; —énas, -ė polit. repubblicano m (f -a) 

restaur||ūcija, —avimas restàuro m, restaurazione 
f, ristabilimento m; —avimo darbai lavori di res- 
tauro; monarchijos —dcija restaurazione della 
monarchia; —atorius, -ė restauratore m (f-trice); 
—ūoti restaurare A; —Wotas pavéikslas dipinto 
restaurato 

ręs||ti 1. (daryti įkarpas) intaccare A, intagliare A; 
2. (kirsti) tagliare A, abbàttere A; 3. (statyti iš 
rąstų) costruire in legno; —tinis nūmas casa cos- 
truita con tronchi 

restoran||as ristorante 2; vakarieniduti —è cenare 
al ristorante 

resūrsai dgs. risorse f pl; gamtòs r. risorse naturali 

rėsvįjas piuttosto rado, rarefatto; —à barzda barba 
rada; —ėti diradare E 

retadafitis dai denti radi 

retai prv. radamente, di rado, raramente 

reta||kalbis dal parlare lento; —pédis, -è persona 
lenta; —plaūkis dai capelli radi 

rėt|jas 1. rado; —as dudeklas tela rada; 2. raro; —0 
grožio di rara bellezza; —enybė rarità f, cosa rara; 
ti 1. diradarsi; sfoltirsi; rūkas —ėja la nėbbia si 
dirada; 2. diventare meno freguente 

rétilas setaccio m, crivello m, vaglio m 

rétinimas diradamento m, sfoltimento rm 

retin|jis rado; —és šūkos pèttine a denti radi 





561 


rézti 





rėtinįjti diradare A, sfoltire A; mišką ti diradare 
un bosco; —tūvas diradatrice f 

ré|jtis setaccio m, vaglio m, crivello m, buratto m; 
miltus per --tį išsijoti passare al setaccio la farina; 
0 = Ciù vėndenį nėšti portar l’acqua nel paniere 

retys cicatrice f 

rėtkarčiais prv. di guando in guando, ogni tanto, 
gualche volta 

retmė radura f 

retor||ika retòrica f; —inis, —iškas retorico; —inis 
klūusimas interrogativa retòrica; iškas (išpūs- 
tas) stilius stile retūrico (ampolloso, gonfio) 

retoroman|[as, -ė ladino m (f-a); —y kalbos lingue 
retoromanze (ladine) 

retorta chem. retorta f, storta f 

retransl ||iacija ritrasmissione f; —iūoti ritrasmėt- 
tere A 

retrospektyv||à retrospettiva f; —iai prv. retros- 
pettivamente; —ūs retrospettivo 

retsykiais prv. žr. rėtkarčiais 

retuma radura f 

retūmįjas rarità f, —ynas bosco rado 

rėtuš|jas, —Avimas ritocco m, correzione f; —toti 
ritoccare A; —tiotojas, -a ritoccatore m (f -trice) 

reumat|jas med. reumatismo m; ūminis —as reu- 
matismo articolare acuto; "ikas, -ė chi è affetto 
da reumatismi; —inis reumàtico; =—izmas žr. 
reumatas 

rėva geogr. banco di sabbia, barra f, bassofondo m 

revalvacija ekon. rivalutazione f 

revan$||as rivincita f, rivalsa f, riscossa f; —1stas, -ė 
revanscista m, f, —izmas revanscismo m; —ūotis 
rivalersi, rifarsi 

reverans||as riverenza f, inchino m; padaryti —q 
fare una riverenza 

revidūoti rivedere A, riesaminare A 

reviū nkt. dkt. rivista f, spettàcolo di varietà 

revizioni |stas, -ė revisionista m, f; —stinis revi- 
sionistico; —zmas revisionismo m 

revizit|jas visita di contraccàmbio; —tioti contrac- 
cambiare una visita 

revìz|lorius, -ė revisore m, ispettore m (f -trice); 
—ūoti revisionare A, ispezionare A 

revoliùc|ija rivoluzione f; —ìngas rivoluzionàrio; 
—ingùmas caràttere rivoluzionàrio; rivoluzio- 
narismo m; —inis rivoluzionàrio; —inti rivo- 
luzionare A; —ioničrius, -ė rivoluzionàrio m (f 
-a); —ionizūoti rivoluzionare A; rinnovare, tras- 
formare A 








revolverinis tech. girévole, rotativo 

revòlverlis rivoltella f, revolver m inv; —io šūvis 
rivoltellata f, revolverata f 

rezervacija riserva f; indėnų r. riserva indiana 

rezėrvijas 1. riserva f, scorta f, provvista f; gamybos 
ai riserve di produzione; 2. kar. riserva f; —atas 
riserva f; —avimas prenotazione f; —inis di ri- 
serva; —uàras serbatòio m, cisterna f; bacino di 
riserva; —tiotas 1. riservato; —fota vietà posto 
riservato; 2. discreto, schivo; —ūoti riservare A, 
prenotare A 

rėzg|jalas ppr. dgs., menk. discorso complesso; 
„—imas intrecciamento m; —inės dgs. rete f; —infs 
groviglio m, viluppo m; prk.: minčių —injs gro- 
viglio di idèe 

rezideficija residenza f, sede f 

rezign||àcija rassegnazione f, abbandono m; —ūoti 
rassegnarsi, sottométtersi 

rezisteficija resistenza f, opposizione f 

rezium||ė nk:. dkt. riassunto m, sunto m, sommàrio 
m; --ioti riassūmere A, riepilogare A 

rezoliùcija 1. risoluzione f, deliberazione f, 2. 6r- 
dine m, disposizione f 

rezon||ansas 1. risonanza f; 2. prk. interesse m, eco 
m; =torius risonatore mn; —ūoti risonare E/A, 
riecheggiare E 

rezultàt||as risultato m, èsito m, conseguenza f, 
egzūminų —as èsito degli esami; pasiekti gerą —u 
ottenere un buon risultato; kėks (rungtynių) as? 
qual è il puntèggio?; —yvùs efficace, efficiente 

rėžiklis tech. bulino m, cesello m, scalpello m 

režim|jas regime m; demokratinis —as regime de- 
mocràtico; maitinimosi as regime alimentare; 
laikytis —o èssere a regime 

réz||ìmas (in)tagliatura f; —inys (in)taglio m 

rézis 1. (įbrėžtas ženklas) intaccatura f, tacca f, 
incisione f; 2. (atrėžta dalis) taglio m, pezza f, 
pezzo m; 3. (žemės ruožas) appezzamento m, 
lotto di terreno 

režis||ierius, -ė regista m, f; teatro —iérius regista 
teatrale; —ičriaus padėjėjas aiuto regista; —dioti 
curare la regia, méttere in scena, dirigere (un 
film, uno spettàcolo), —ùrà regia f, attività re- 
gistica, direzione f 

rėžyti džn. (ri)tagliare A, incidere A 

rėžtįjas: sėvo —u 1. a modo suo, di testa propria; 2. 
a suo turno 

réàti tėndere A, sforzare A; r. akis fissare lo sgu- 
ardo 
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rėžįjti 1. (pjauti) tagliare A, intagliare A, scolpire 
A; 2. (skaudéti) sentire dolori; 3. (trenkti) colpi- 
re A, dare un colpo; 4. (erzinti) irritare A, ecci- 
tare A; —ianti spalva colore vistoso, appariscen- 
te; 5. šnek. (tiesiai sakyti) dire chiaro e tondo; 
tūkas žr. rėžiklis; stiklo —tùkas diamante tà- 
gliavetro 

riaugi|ėti, —ulys žr. raug||ėti, —ulys 

riaumėj||jimas 1. (jaučių) mugghio m, muggito m; 
2. (liūto) ruggito m; 3. (vėjo) ululato m; 4. (mo- 
toro) ronzio m, strėpito m; —ti muggire A, mug- 
ghiare A; ruggire A; rugliare A; ronzare A; prk.: 
jūra ja il mare muggisce 

riaušįjės dgs. tumulto m, rivolta f, sommossa f; daig 
kur kilo ės esplòsero vari tumulti; —ininkas, -ė 
rivoltoso m (f-a), ribelle m, f 

rib||à confine m, limite m, tėrmine m; ūž šaliės —4 
oltre confini del paese; viskam yra ribos tutto ha 
un limite; greičio —à limite di velocità; O išeiti iš 
= superare ogni misura; pėržengti —às oltre- 
passare i limiti 

ribéti 1. scintillare A, luccicare A; 2. abbagliarsi, 
annebbiarsi; mūn akysè riba mi si abbaglia la vista 

ribinis estremo, màssimo, massimale; r. greitis 
velocità màssima 

rib6jjtas limitato, esiguo, scarso; turėti —tas ūt- 
sargas disporre di risorse limitate; ti limitare 
A, restringere A; —tis confinare A, èssere conti- 
guo (limitrofo); Lietuvà —jasi sù Latvija la Litu- 
ania confina con la Lettonia; —tūmas limitatezza 
fi —tuvas tech. limitatore m; —ženklis limite m, 
cippo mi, paletto m 

ribulijiai dgs. (vandens) crespa f, ondulazione f, 
—iūoti incresparsi 

ricinà olio di ricino 

ricinmedis bot. ricino m 

ryCiaù prv. più ad est (ad oriente) 

ridà percorso m, corsa f, marcia f 

rid|énti rotolare A, ruzzolare A; sngr.: sviedinys 
—énasi per pievą il pallone ròtola nel prato; —éti 
rotolarsi, ruzzolare E 

ridikjjas bot. ràfano m; —élis bot. ravanello m 

ridinéti, ridinti rotolare A, ruzzolare A 

rydjinti, —yti far inghiottire 

riebal||ai dgs. grasso m; augaliniai, gyvuliniai —ai 
grasso vegetale, animale; —ingas, —inis grasso, 
adiposo; —inis audinys tessuto adiposo; —ū0tas 
sporco di grasso, unto; —ūoti spalmare (o spor- 
care) di grasso; ùngere A 








rieb||ėti ingrassare E; —iai prv.: —iai vėlgyti man- 
giare di grasso 

riebinti ingrassare A 

riebilis žr. riebūmas; —6kas piuttosto grasso; — 6kS- 
lis tech. premistoppa m inv; —ùmas grassezza f, 
adiposità f; pfeno —ùmas percentuale di grasso 
del latte; —ūs 1. grasso; —i mėsa carne grassa; 
= žemė terra grassa (fèrtile); 2. prk. (nešvankus) 
salace, spinto, piccante 

riedéti 1. rotolare E, ruzzolare E; r. nuo laiptų 
ruzzolare dalle scale; 2. (važiuoti) andare E (in 
auto), transitare E; 3. (byrėti) colare E, sc6rrere 
scérrono làcrime; 4. (kaltis) sgusciare E 

ričdlentė sport. skate-board m inv 

riédmenys dgs. materiale rotàbile 

riedūčiai dgs. pàttini a rotelle 

riedulys 1. geol. masso erràtico; 2. sport. hockey m 
inv; žolės r. hockey su prato 

riejimasis bisticcio m, zuffa f, litigio m; šunį r. rissa 
di cani 

rieké fetta f, pezzo m; dūonos r. fetta di pane 

riékti 1. tagliare A; 2. (arti) arare A 

riésta, riestai prv. male; con difficoltà, a stento; tdu 
bùs r. ti andrà male 

riestainis dolce di pasta arrotolata, ciambella f 

riesta|jkaklis dal collo piegato (incurvato); —nagis 
uncinato, unghiato; —nòsis col naso all’insù; 
—ragis dalle corna piegate 

riest|jas (ri)curvo, incurvato, piegato, adunco; =—d 
nosis naso adunco; —asnàpis dal becco ricurvo; 
—auodėgis dalla coda arricciata 

rié!{sti 1. (ri)piegare A, (in)curvare A, inarcare A, 
flèttere A; viėlą sti piegare un filo di ferro; ūsūs 
=—sti arricciare i baffi; sngr.: lenta —ciasi l'asse 
s'inarca; —stis iš skaūsmo contòrcersi per dolore; 
O —sti nūsį (didžiuotis) rizzar la cresta, darsi delle 
arie; 2. (vynioti) aggomitolare; 3. šnek. (meluoti) 
mentire A, dire bugie; —stinis lingv.: —stinis 
kirčio Zénklas accento circonflesso; =—stiniai 
skliaustėliai parentesi graffe f pi; —stūvas (stak- 
liy) sùbbio m 

riešas 1. (rankos) polso m, carpo m; 2. (kojos) tar- 
so m 

rieškūčijios dgs. giumella f; manciata f, manata f, 
atsigėrti vandens iš ių bere acqua a giumelle; 
pilnomis -iomis in gran quantità 

riešut|jas noce f, nocciola f; kėkoso, muskūto —as 
noce di cocco, noce moscata; 0 kietas —as osso 
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duro; —duti raccògliere noci; —ynas noceto m, 
noccioleto m; —iné zoo/. nocciolàia f, nucifraga f; 
=inis di noce, di nocciola; =—inė spalva color 
noce; —medis bor. noce m; —medžio baldai mo- 
bilio in noce 

rietas 3nek. anca f, coscia f 

riétena 1. bot. licopòdio m, erba strega; 2. bot. 
poligono m; 3. med. (nago tvinkimas) pateréccio 
m, paronicchia f 

rietenos dgs. battibecco m, lite f, rissa f 

rietéti žr. riedéti 

riej|ti bisticciare A, litigare A; sngr.: —jasi sù visais 
bisticcia con tutti 

rietimas 1. (veiksmas) inarcamento m, rotolamento 
m; 2. (ritinys) ròtolo m (di stoffa) 

rietkaulis žr. šlaunikaulis 

rietmėnė bor. gramigna f 

rietuvė catasta f; malkas krūuti į rietuvę accatastare 
la legna 

rievé 1. (metinis medienos sluoksnis) anello di 
crėscita annuale (di albero); 2. (raukšlė) piega f, 
grinza f, crespa f; 3. (dryžis) riga f, striscia f, stria 
f, —ėtas 1. costituito da diversi strati di anelli; 2. 
incurvato, ondulato; 3. rigato; —éti segnare A 

1 rifas scoglio m, scogliera f; koralinis r. banco 
corallifero 

2 rifas (burės) terzarolo m 

rigzti 1. (kibti) attaccarsi, appiccicarsi; 2. (raizgytis) 
intrecciarsi, avvilupparsi; prk.: mintys ryzga la 
mente si confonde 

rijimas inghiottimento m; “nas, -ė menk. man- 
gione m (f-a) 

rkas 1. (indas) recipiente m, vasellame m; 2. (įran- 
kis) arnese m, attrezzo m 

rykauti strillare A, gridare A, strepitare A 

1 rikdyti far strillare, far piàngere 

2 rikdyti (trikdyti) disturbare A, importunare A 

riklė bica f, barca f, statyti  —ès abbicare A, ab- 
barcare A 

rikišvimas allineamento m, schieramento m 

rikis Sachm. alfiere m 

rikiuėt||ė kar. formazione f, 6rdine m; fila f, linea f; 
kautynių -ė Ordine di battaglia; stėti į —e schie- 
rarsi, méttersi in linea; prk.: išeiti iš —és (sugesti) 
èssere messo fuori servizio 

rikiūo||ti allineare A, schierare A, mėttere in fila; 
—ti pagal ūgį méttere in fila per altezza; sngr.: 
r-kités pò dù schieràtevi due a due 

rykliiė anat. faringe f (m); —és uždegimas faringite f 
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ryklliys zoo/. squalo 171; —ùs šnek. vorace, ingordo 

rikošėt||as rimbalzo 71; —ūoti rimbalzare E/A 

riksmas 1. grido m (gridi m pl, grida f pl), strillo m; 
2. (naujagimio) vagito m 

rikša risciò 71, ricsò m 

rykštįjė 1. verga f, sferza f, frusta f, nuplàkti —émis 
punire a colpi di verga; 2. prk. (nelaimé) flagello 
m, calamità f; 0 Diévo —ė flagello di Dio 

rykšti disfarsi, sfasciarsi; scucirsi, sciuparsi 

riktas sbaglio m, errore m 

riktelėti lanciare un grido 

rikti 1. (klysti) sbagliare A; 2. (irti) disgregarsi, 
disfarsi, scomporsi 

rylįja 1. muz. organetto m; 2. canto m; —iūoti can- 
tare A, trillare A 

rymà pensiero 77 

rìmijas lit. rima f; kryžminis —as rima incrociata; 
-fivimas il rimare 

rirhbj||as frusta f, sferza f; —ù uZkifsti colpire con la 
frusta 

rymoti 1. (būti pasirėmusiam) stare appoggiato (a, 
su q.c.); 2. (mąstyti) pensare A 

rimtai prv. seriamente, con serietà 

rìmt||as 1. serio; jis —as žmogūs è una persona 
seria; 2. importante, grave, serio; tai —à prob- 
lemà è una questione importante 

rìm|ti 1. calmarsi, placarsi, cessare E; vėjas sta 
il vento si sta placando; 2. (kęsti) resistere A, 
stare fermo; —tybė serietà f; —tinti rėndere 
(più) serio; —tis calma f, pace f, quiete f; drurūsti 
rimtj disturbare la quiete; —tūmas serietà f; 
gravità f 

rimūojįti rimare A, comporre in rima; —tos eilės 
versi rimati 

rinčiūo |tas rigato, intaccato; —ti intaccare A, 
intagliare A, rigare A, filettare A 

ringas sport. ring m inv, quadrato m 

ringijė 1. (kilpa) sinuosità f, ansa f, flessione f; 2. 
(rumbas) taglio m; segno m; —is ansa f, meandro 
m; ūpės —iuose nei meandri del fiume; —iūotas 
sinuoso, tortuoso; —iūoti serpeggiare A; attor- 
cigliarsi 

ringsėti stàrsene rannicchiato; oziare A 

ringtio||ti 1. serpeggiare A; contòrcersi; sngr.: gy- 
vūtė =jasi la serpe avanza contorcèndosi; 2. (vy- 
nioti) arrotolare A, avvòlgere A; 3. (dainuoti) 
cantare gorgheggiando 

rinkà mercato m; vidaūs r. mercato interno, nazio- 
nale; rifikos kéina prezzo di mercato 


rinkéjas 
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rink||ėjas, -a 1. raccoglitore m (f -trice); lidudies 
dainų —éjas raccoglitore di canti popolari; 2. 
(kandidatų) elettore m (f -trice); —éjy sįrašas 
lista degli elettori; 3. (mokesčių) esattore m (f 
-trice), riscotitore m (f -trice); 4. (raidžių) com- 
positore m (f -trice); —yklà poligr. sala di com- 
posizione; —iklis tech. selettore m 

rinkimįjai dgs. elezione f, paskėlbti visūotinius =—-ūs 
indire le elezioni generali; —y apygarda seggio 
elettorale; —as 1. (surinkimas) raccolta f; parašą 
—as raccolta di firme; 2. (išrinkimas) elezione f, 
scelta f; 3. (mokesčių ) riscossione f, esazione f, 
nūrio mokesčių as riscossione delle quote 

rinkinjéti dîn. raccogliere A; —js 1. raccolta f, 
collezione f, miscellànea f; pato ženklą —js 
raccolta di francobolli; dainą —js canzoniere 
m; pilnas rūštų —js Opere complete; (stalo) įran- 
kių js servizio di posate; 2. poligr. composizi- 
one f 

rinkliava |. imposta f, tributo m, tassa f, teismo r. 
tasse giudiziàrie; 2. (muito) dàzio m, tassa doga- 
nale, diritti doganali; dosto r. diritti di porto; 3. 
(aukojami pinigai) colletta f 

rink||ti 1. raccògliere A, riunire A, radunare A; 
grybūs ti raccògliere i funghi; sngr.: —tis sve- 
tainėje riunirsi in salotto; 2. (ieškoti tinkamo) 
scėgliere A, preferire A; sngr.: nėra kė —tis non 
c’è da scėgliere; 3. (sudėti) comporre A; —ti 
telefono nùmeri comporre un nūmero di telèfono; 
4. (balsuojant) elėggere A; 5. (mokesčius) esigere 
A, riscuòtere A; 6. (kraustyti) sparecchiare A, 
liberare A; stalą —ti sparecchiare la tàvola 

rinktinijė 1. kar. squadra speciale; 2. sport. (squa- 
dra) rappresentativa f, nazionale f, Italijos fūtbolo 
—ėla nazionale italiana di calcio; 3. lit. òpere 
scelte, scritti scelti; —is scelto, selezionato, ec- 
cellente; —és prékés merce scelta 

rinktis 1. žr. riūkti 1, 2; 2. (kauptis) accumularsi, 
ammassarsi, addensarsi 

rinktūvas 1. Zemd. raccoglitrice f; 2. poligr. van- 
taggio m, balestra f; 3. (indas) serbatòio m, ricet- 
tacolo m 

rintis 1. (rantas) intaccatura f, tacca f; 2. (įvija) 
spira f, ėlica f; 3. žr. rievė 1 

riėgijja b. persona goffa; —inéti dîn. camminare 
goffamente 

riòglin{ti 1. ingombrare A, ammuchiare A; 2. žr. 
rioglinéti; —tis menk. arrampicarsi (in maniera 
sgraziata) 





riogsėti menk. 1. èssere fuori posto, ingombrare A; 
2. oziare A 

ripsas reps rm inv, cordonato m 

rypūoti 1. piàngere amaramente; 2. cantare A, 
trillare A 

1 risčia trotto m; įvyti arklį į risčią spronare il 
cavallo al trotto 

2 risčia, risčiom(is) prv. di (al) trotto; r. bėgti an- 
dare di trotto, trottare A 

risdinti far rotolare 

rislingas riesling 721 inv 

risnėti andare al piccolo trotto 

ristjlas (apie arklį) veloce; "elè prv. di trotto; =-elė 
bégti andare di trotto, trottare A 

rìs|ti 1. rotolare A, ruzzolare A; sngr.: tis nuo 
lėiptų ruzzolare dalle scale; 2. (griauti) capovòl- 
gere A, rovesciare A 

ristynės dgs. lotta f, rissa f, zuffa f 

ri{stis 1. žr. risti 1; 2. (byrėti) scėndere E, cadere E; 
3. (imtis) azzuffarsi, bàttersi; 4. (kaltis) sgusciare 
E; viščiūkai >tasi iš kiaušinių i pulcini stanno 
sgusciando 

rist||ūnas corsiero m; trottatore m; —utė prv. di 
trotto 

ristūvas rullo m 

rišėjas, -a 1. (javų pėdų) accovonatore m (f -trice); 
2. (knygų) legatore m (f -trice) 

rišdinti far legare 

ryšėti portare A (fazzoletto, foulard) 

ryš|jiai dgs. 1. legami m pl, relazioni m pl; preky- 
biniai iai legami commerciali; nutrūukti sù kuo 
—iūs interrėmpere le relazioni con gc.; 2. comu- 
nicazioni f pl; —i4 skyrius agenzia postale 

riš||ykla Iegatoria f; —inėti džn. legare A (più 
volte) 

ryšininkas, -ė 1. impiegato (impiegata) postale; 2. 
(tarpininkas) intermediario m (f -a); 3. kar. tras- 
mettitore m (f -trice) 

ryšys 1. (raištis) legaccio m, laccio m, cordino m; 2. 
(mazgas) nodo m; 3. (ryšulys) fascio m, fagotto m; 
4. (sąsaja) nesso m, (cor)relazione f, legame m, 
rapporto m; užmėgzti sū kuo ryšį stabilire un rap- 
porto (prėndere contatto) con gc.; ieškėti ryšio 
tafp dviejų įvykių cercare il nesso tra due fatti; gi- 
minystės r. legame di parentela; 5. (susižinojimas) 
comunicazione f; telefono r. comunicazione tele- 
fònica; r. nutrūko la comunicazione si è interrot- 
ta 

ryšium prv. a propòsito di, in relazione a 
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ryškijalas fot. rivelatore m; —éti rivelarsi, mani- 
festarsi, apparire E 

ryškiai prv. chiaramente; vivacemente; r. geltonos 
spalvos d'un giallo vivo (acceso) 

ryškiaspalvis dal colore vivo, acceso 

ryškinįjimas fot. sviluppo m; —ti 1. méttere in 
risalto; 2. fot. sviluppare A 

ryškįjis 1. žr. ryškūmas; 2. astr. misura della lumi- 
nosità degli astri; —ūmas 1. chiarezza f, nettezza 
f, limpidezza f; gafso —ùmas chiarezza (pulizia) 
del suono; 2. vivezza f, vivacità f, luminosità f; 
spalvų —ùmas vivezza dei colori; —ùs 1. chiaro, 
manifesto, evidente; —i įtaka influsso evidente; 
2. vivo, vivace, chiaro; —ùs vaizdas immàgine 
chiara; —i šviesa luce vivace 

risij|lùmas connessione f, coerenza f; —ùs con- 
nesso, coerente, legato; i kalb discorso con- 
nesso 

ris||ti 1. legare A, stringere A, attaccare A; šūnį —1i 
prie būdos legare il cane alla cuccia; mūzgą —ti 
annodare A; sngr. prk.: kalba nesiriša il discorso 
non si avvia (non si sviluppa); 2. (knygas) (ri)le- 
gare A; —tūvas tech. legatrice f 

ryšulys fagotto m, fardello m, fascio m, fastello m, 
balta f; mdlkų r. fascio di legna; skalbinių r. fa- 
gotto della biancheria; sino r. fastello di fieno 

ryt prv. domani; r. rytą domani mattina, domattina 

ryt|jai dgs. oriente m, est m, levante m; —uosè ad 
est; —& Europa Europa dell'est, Europa orien- 
tale; Tolimieji —ai Estremo oriente; —4 vėjas 
vento di levante 

ryt|jas mattino m, mattina f, mattinata f; anksti >q 
al mattino presto; nuo o iki vakaro dalla mat- 
tina alla sera; šį —4 stamattina; lžbas —as! buon 
giorno! 

rytdienj|a 1. il domani; atidėti —ai rimandare a 
domani; 2. prk. futuro m 

rit||é rocchetto m, bobina f, cannello m; spiningo 
—ė mulinello m (per canna da pesca); —énti žr. 
ritinti 

riter|jis cavaliere m; paladino m; —ių romūnai 
romanzi cavallereschi; —i$kas da cavaliere, ca- 
valleresco; —iškas pėelgis gesto cavalleresco; 
—iškūmas cavalleria f 

ritėti žr. riedėti 

ryti 1. inghiottire A, ingoiare A, mandar giū; r. 
kąsnį inghiottire un boccone; 2. divorare A, in- 
gozzare A, ingollare A; prk.: knygūs r. divorare i 
libri 





rytiét||is, -è abitante dei paesi orientali; —iškas 
orientale, d’oriente 

ritinjjéti 1. džn. far rotolare; 2. (vartyti) voltolare A, 
rivoltare A; sngr.: iš skaūsmo -ėtis contòrcersi 
per il dolore; ys 1. ròtolo m; 2. rullo m; 3. mat. 
cilindro m 

rytin|is 1. mattutino, mattinale, del mattino; "is 
pasivdikščiojimas passeggiata mattutina; 2. orien- 
tale, d'oriente, di levante; —és jūros mari orientali 

ritinti rotolare A, ruzzolare A 

rytys vento orientale, vento di levante 

ritm|jas ritmo m; širdiės —as ritmo cardiaco; vdlso 
—ū al ritmo di valzer; laikytis —o tenere il ritmo, 
andare a tempo 

rytmetj|ìnis mattutino; —$s mattino m, mattinata f 

ritmika ritmica f 

ritmingai, ritmiškai prv. ritmicamente, con ritmo 

ritmingas, ritminis, —škas ritmico, ritmato, ca- 
denzato; —né gimnastika ginnàstica rìtmica; 
=škas kirčiūvimas accento ritmico; ritmingas 
žiūgsnis passo ritmato; =—škūmas ritmicità f 

ritmuša sport. bastone m (da hockey) 

rytįjėj prv. domani; —dj vakarė domani sera; —bjus 
1. il domani; iki =—6jaus a domani; 2. prk. il fu- 
turo, l’avvenire 

rytšalis gelata mattutina 

ritualijas 1. rituale m, rito m; vestūvių —as rituale 
nuziale; 2. cerimoniale m; laikytis —o osservare, 
rispettare il cerimoniale; —inis rituale, di rito 

rìtul|ininkas sport. hockeista m; —$s 1. žr. ritinys; 
2. sport. disco m; lédo —js hockey su ghiaccio 

rytvėjis vento di levante 

riūkijinti šnek. 1. pigliare a pugni; 2. bere avida- 
mente; —sas šnek. pugno m, colpo m, scapac- 
cione m; sėti caricare di pugni; —telėti dare 
una gomitata 

rizénti menk. fare risolini; ridere sotto i baffi 

rizgijinfs žr. raizginys; —uliai dgs. žr. raizgalai; —ùs 
žr. raizgūs 

ryzgūs 1. fastidioso, seccante, molesto; 2. litigioso, 
cavilloso 

rizik||a rischio m, alea f, pericolo m; veikti savo —a 
agire a proprio rischio; ryžtis vai esporsi a un 
rischio; —fvimas rischio m; —ingas rischioso, 
pericoloso; —ingùmas rischiosità f; —ūoti ri- 
schiare A, cérrere il rischio, méttere a repen- 
taglio; —toti gyvybe rischiare la vita 

ryài]iai dgs. riso m; —iy sriubà riso in brodo; —iy 
kėšė risotto m; —is bot. riso m 


ryztas 


ryzt||as decisione f, risolutezza f, volontà f, fer- 
mezza f; jūm trūksta —o gli manca forza di vo- 
lontà; tvirtas —as piena fermezza, volontà decisa 

ryZting|[ai prv. decisivamente, risolutamente, fer- 
mamente; —as deciso, risoluto, determinato; 
kalbėti —u balsū parlare con tono deciso; —ūmas 
žr. ryžtas 

ryZ||tis decidersi, risòlversi; "osi išvažiūoti si è 
deciso a partire 

ròbotas robot m inv 

rodyki||é 1. ago m, lancetta f; laikrodžio és lancet- 
te dell’orològio; kėmpaso —é ago della bùssola; 2. 
indice m; indicatore m; kėlio —é cartello (indica- 
tore) stradale; vardą —é indice dei nomi propri 

rodikljjis 1. (grąžulas) timone m (di un carro); 2. 
(duomuo) indicatore m, indice m; gamybos —iai 
indice di produzione; 3. mar. esponente m 

réd||ymas mostra f, proiezione f, visione f, filmo 
ymas proiezione di un film; —inėti d2n. mos- 
trare A (più volte) 

ròdis chem. ròdio m 

réd{yti 1. mostrare A, presentare A, indicare A; 
kėlią --yti indicare la strada giusta; —yti spektūklį 
presentare uno spettàcolo; pirštū —yti mostrare a 
dito, additare A; 2. prk. manifestare A, rivelare 
A, dimostrare A; —yti sàvo jausmùs manifestare 
i propri sentimenti; —ytis 1. mostrarsi, farsi 
vedere, presentarsi; —ytis žmonėsė farsi vedere in 
pùbblico; 2. apparire E, spuntare E, venir fuori; 
saulė osi sta spuntando il sole; 3. (atrodyti) 
sembrare E, parere E; mūn "osi, kàd jį pažįstu 
mi pare di conòscerlo; jim —osi (vaidenasi) gli 
sembra di vedere 

rododefidras bot. rododendro m 

rédos modal. probabilmente, forse; r., ruošiasi Iyti 
pare che voglia piòvere 

rogėlės dgs. slittina f, slittino m 

rog|ės dgs. slitta f; —émis važiūoti andare in slitta; 
šunų trūukiamos —ės slitta trainata da cani; 
—iakelis strada praticàbile con slitte 

rogūt||ės dgs. slittino m; sport. bob m inv; —ininkas, 
-è sport. bobbista m, f 

rojal| is pianoforte a coda; skarnbinti —iù sonare il 
pianoforte 

roj||iškas paradisiaco, di paradiso; —us paradiso 
m; 9 zool.: —aus paùkstis uccello del paradiso, 
paradisèa f 

rokįjas muz. rock m inv; —0 mùzikos koncėrtas con- 
certo rock 
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rokir||avimas, —uėtė šachm. arroccamento m, ar- 
rocco m; —ūoti arroccare A 

rokėk|jas rococò m; —o stiliaus baldas mobile ro- 
cocò 

1 romanijas, -ė romano m (f-a); — kalbos le lin- 
gue romanze 

2 romanas lit. romanzo m; nūotykių r. romanzo 
d’avventure 

romaninis romànico; r. stilius romànico m 

romanist|jas, -ė 1. romanziere m (f-a); 2. studioso 
di filologia romanza; —ika filologia romanza 

romans||as romanza f; dainūoti —q cantare una 
romanza 

romanti||ka romanticismo m, sentimentalismo m; 
—kas, -ė romàntico m (f -a); sognatore m (f -tri- 
ce); —nis, —škas romantico; —škūmas l’èssere 
romantico 

romantizmas romanticismo m 

romas rum 1 inv, rhum m 

ròmbilas mat. rombo m, losanga f, —0 formos a 
forma di rombo; —inis ròmbico 

romėnjjas, -ė istor. romano m (f -a); —4 impėrija 
l'impero romano; "i$kas romano; --iškieji skait- 
menys nùmeri romani 

romyti šnek. castrare A 

rom]|ùmas mitezza f, docilità f, —ùs 1. mite, dòcile, 
remissivo; 2. tranquillo, pacìfico 

romuva istor. luogo sacro (ai tempi del paganésimo 
lituano) 

rėpįjė 1. bot. rapa f; 2. serbatdio m (di un lume a 
petrolio); —inè caraffa f; —inis di rapa; —inis 
kopiistas càvolo rapa 

ropliai dgs. zool. rèttili m pl 

rop(i)inéti dîn. strisciare A, avanzare carponi 

ropl|}js rèttile 71; —6m prv. žr. ropom(is); —éti žr. 
ropėti 

ropom(is) prv. striscioni, carponi, pancia a terra; r. 
vaikščioti camminare carponi 

ropò!ti 1. strisciare A, camminare carponi; srdigė 
žemė —ja la lumaca striscia per terra; 2. šnek. 
arrampicarsi, inoltrarsi con fatica 

ropštis arrampicarsi, salire aggrappàndosi; r. į mėdį 
arrampicarsi su un àlbero 

ropuonis žr. roplys 

ropūtė tarm. žr. būlvė 

rota||cija rotazione f; sėjomainos cija rotazione 
agraria; —cinis rotativo; —ciné spausdinimo ma- 
šind rotativa tipogràfica; —printas màcchina 
rotocalcogràfica; —torius ciclostile m 
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rotmistras istor. capitano di cavalleria 

rotorinis di rotore, a rotazione 

ròtorius tech. rotore m 

rotušė 1. istor. municipio m, consiglio municipale; 
2. palazzo municipale 

rov||éjas, -a, —ikas, -ė estirpatore m (f -trice), sra- 
dicatore m (f -trice); —ìmas estirpazione f, estir- 
patura f, sradicamento m; Zolig —imas estir- 
pazione delle erbacce 

rozėtė archit. rosone m 

rozmarinas bot. rosmarino m 

rožaūčijius bažn. rosàrio m; kalbėti —ių dire, re- 
citare il rosario 

roz|ié 1. bot. rosa f: —ių kriimas rosàio m; 0 Alpių 
—ė rosa delle Alpi, rododendro m; 2. med. eri- 
sipela f, risipola f; —ynas roseto m, rosàio m; 
=inis di rosa, rosato, ròseo; —inė spalvà colore 
ròseo; —lapis pètalo di rosa 

rūbas vestito m; gerai pasiūtas r. vestito ben fatto 

ruberdidas stat. cartone bituminato 

rubidis chem. rubidio m 

rubinas rubino m 

rūbin |ė spogliatdio m; guardaroba m; —inkas, -ė 
guardarobiere m (f-a) 

rūblis rublo m 

rūbrika rubrica f; titolo m 

rubuilis, -ė chi ė paffuto, grassoccio 

rūčkis šnek. žr. rūdis 

rūdija minerale m; geležiės —à minerale di ferro; 
os kasykla miniera f 

ruda||bafzdis dalla barba fulva (rossa); —kaklis dal 
collo fulvo 

rūdakasys, -ė minatore m, cavatore m 

rud||akis dagli occhi castani; —nėsis dal naso bru- 
no 

rudal|òdis dalia pelle scura; —plaùkis dai capelli 
castani (rossi) 

rūd|jas marrone; bruno; fulvo; rosso; —Î būtai scar- 
pe marroni; —è voverė scoiàttolo fulvo; —àsis 
lokys orso bruno; ji skruzdėlė formica rossa 

rūdė 1. terreno torboso; 2. bot. puccinia f 

rudenjéti approssimarsi dell'autunno; —inis au- 
tunnale, di autunno; —i0p prv. verso l’autunno 

rūdeniškas autunnale 

rudéti imbrunire E, diventare marrone (fulvo) 

rudi|galvis dalla testa marrone, fulva; —gufklis dal 
gozzo rosso 

rūdį|ijimas arrugginimento m; —ymė terreno tor- 
boso 


rudimefit]|as rudimento #1; —inis rudimentale 

rūdynas |. geol. miniera f; geležiės r. miniera di 
ferro; 2. terreno torboso 

rudinė psn. pastrano m 

rūdin|įgas ricco di minerali, metallifero; —is di 
minerale 

rūdijinti rèndere bruno; tingere di marrone; ab- 
bronzare A; sėulė —ina odą il sole abbronza la 
pelle; "is, -ė bruno m (f -a) 

rūd|iys dgs. rùggine f; —yti arrugginire E, irrug- 
ginire E; geležis lengvai —ija il ferro (si) arrug- 
ginisce facilmente; nerūdijantis pliénas acciàio 
inossidàbile; prk.: senė mėilė nerūdija il primo 
amore non si scorda mai; — kas$s, -ė minatore m, 
cavatore m 

rudmafgis dalle chiazze marroni 

rūdmėsė bor. lattàrio m, lattaiòlo m 

rùd||Zirmis, —Sirvis (apie arklį) sauro bruciato 

rud|juo autunno m; vėlyvas —uò autunno avanzato; 
eis darbai lavori autunnali 

ruduoj||kė žr. rūdmėsė; —lis, -ė chi ha il color bruno 

rudūoti imbrunire E, diventare fulvo 

rūdvietė miniera f 

rūdžemis terra bruna 

rūdžemis terreno con miniere 

rūgėti 1. inacidire E; 2. imputridire E, marcire E 

rūgiagėlė bot. fiordaliso m, battisėgola f 

rug||iapjūtė mietitura del grano; —iena campo di 
stoppia; —ienėjas stelo della ségala, paglia f, 
=inis di sėgala, segalino; =—inė dūona pane se- 
galino 

rūginti far fermentare, lievitare A 

rug||ys bot. sėgala f; žieminiai —iai sėgala vernina 

riigpienis latte cagliato (rappreso) 

rug|ipjūtis agosto m; —séjis settembre m; —sėjo 
Salnà gelata settembrina 

rūgštėlė bevanda acìdula 

rūgšt |elėti prėndere un sapore àcido; —éti ina- 
cidirsi; —imas bevanda àcida; acidume m 

rūgštyn|jė bot. acetosa f, erba brusca; —ių sriuba 
minestra di acetosa 

rūgšting||jas àcido; —ùmas acidità f; skrandžio 
=—ūmas acidità di stomaco; med.: padidėjęs skrafi- 
džio sūlčių —ùmas ipercloridria f 

rūgštyniauti raccògliere Vacetosa 

rūgštin||imas acidificazione f, acidulazione f; ti 
acidificare A, acidulare A 

rūgšt||is àcido m, acidità f, acidume m; vynas —imi 
atsidūoda il vino sa di àcido; chem.: sieros mis 


rūgti 
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acido solfòrico; —ékas acidulo, agretto; —ūmas 
acidità f; —ūs 1. àcido, agro, aspro, acerbo, brus- 
co; rūgštūs obuoliai mele acerbe; —ūs vynas vino 
aspro; 2. (apie pieną) inacidito, cagliato, rap- 
preso; 3. šnek. (piktas) arrabbiato 

riigi|ti 1. inacidire E, acidificare E; vūsarą maistas 
greitai —sta d'estate i cibi inacidiscono facil- 
mente; 2. fermentare A, lievitare E/A; dūona 
“sta il pane sta lievitando; 3. šnek. (būti suniu- 
rusiam) avvilirsi; rattristarsi 

rūgt|jiniai dgs. bot. poligonàcee f pl; —is bot. poli- 
gono m 

ruj|à 1. biol. frėgola f, calore m, estro m; —6s laikas 
stagione degli amori; 2. (gauja) branco m; —ėti 
andare in calore 

rūkalas ppr. dgs. 1. qualcosa da fumare; 2. incenso m 

rūkalius, -ė fumatore m (f -trice) 

rūkan||a foschia f, —as fosco, nebbioso 

rūkas nébbia /, foschia f; tirštas r. nėbbia fitta, 
densa; nebbione m; sklaidosi r. la nėbbia si dilė- 
gua, si dissolve 

rūkjjykla 1. affumicatòio m; 2. šnek. stanza per 
fumatori; —-iklis 1. (kandiklis) bocchino m; 2. žr. 
rūklys 

rùk||ymas 1. (tabako) il fumare, fumata f; 2. (mais- 
to) affumicamento m, affumicatura f; —yti 1. 
fumare A; mėtė es ha smesso di fumare; —oma- 
sis kambarjs stanza per fumatori; —omasis pò- 
pierius carta da sigarette; 2. affumicare A; —yfa 
žuvis pesce affumicato; —ytojas, -a fumatore m 
(f -trice); —1$s (bitėms rūkyti) affumicatore m 

rūknėti piovigginare E/A 

rūksnėti far fumo, fumigare A 

rukš||1č žr. raukšlė; —Iéti, —lėti žr. raukšlėti 

rukšna db. menk. brontolone m (f-a), cattivone m 

rūkti 1. (trauktis) chiūdersi, coprirsi; 2. (raukšlėtis) 
corrugarsi, raggrinzirsi 

rūkjti 1. fumare A, fumigare A; kūminas —sta il 
camino fuma; 2. (dūmuose būti) èssere esposto 
all’affumicatura; 3. prk. (bėgti) cérrere a tutta 
velocità 

rūkūo||tas nebuloso, nebbioso; —ti annebbiarsi, 
annuvolarsi 

rulėtijė 1. tech. nastro mėtrico; 2. roulette f; lošti —é 
giocare alla roulette 

rulònas ròtolo m; popieriaus r. ròtolo di carta 

riim[ai dgs. 1. palazzo m; spėrto —ai palazzo dello 
sport, palasport m; karaliaus —ai palazzo reale, 
corte f; 2. camera f; prekybos —ai camera di com- 


mercio; knigų —ai ufficio del libro; —as žr. rii- 
mai 1 

rumb|las 1. (randas) cicatrice f; 2. (rantas) tacca f, 
incisione f, taglio m; 3. (kraštas) bordo m, orlo m; 
= 1. (raukšlė) piega f, crespa f, grinza f, ruga f 
2. žr. rurhbas 1; —éti cicatrizzarsi, rimarginarsi 

rumbūoj||tas 1. segnato (deturpato) da cicatrici; 2. 
intagliato, dentellato; —ti intagliare A, dentel- 
lare A, fare delle tacche; —tinis segnato con una 
tacca 

rūmininkas istor. maggiordomo m 

rumùn||as, -ė romeno m (f -a); iškas romeno 

rūmžti šnek. 1. (kasyti) grattare A; 2. (kasti) scavare 
A 

rūngas traversa f, sbarra f, spranga f 

rūng||čiotis rivaleggiare A, compėtere; —ti attirare 
A, allettare A 

rungt$n||ès dgs. sport. gara f, partita f, incontro m, 
lotta f; fūtbolo és partita di calcio; —iauti com- 
pètere, gareggiare A; —iautojas, -a competitore 
m (f -trice), concorrente m, f; —iavimas com- 
petizione f; —ininkas, -ė žr. rungtynidutojas 

1 rūng||tis compètere, gareggiare A, rivaleggiare 
A, lottare A; —tis dėl pérgalés compètere per la 
vittoria; —iasi atlėtai garéggiano gli atleti 

2 rungtìs sport. prova f, specialità sportiva 

runkelfena bietolàio m 

rufikelj]is bot. barbabiètola f, biètola f; cūkrinis, 
pašarinis —is barbabiètola da zūcchero, da fo- 
ràggio; —iy auginimas bieticoltura f 

ruon||ena pelle di foca; —iena carne di foca 

rūonis zoo/. foca f 

ruopti scavare A; incavare A 

ruosjlà 1. faccende domėstiche; 2. (atsargų su- 
darymas) approvvigionamento m, Vammassare; 
—ėjas, -a 1. (kas rengia) organizzatore m (f -tri- 
ce), promotore m (f -trice), curatore m (f -trice); 
2. (kas kaupia) impiegato addetto agli ammassi; 
Amas(is) preparazione f, preparativo m, for- 
mazione f; —imasis egzàminams preparazione 
agli esami; —inys tech. prefabbricato m 

ruoš||ti(s) 1. preparare A, predisporre A; ti pietūs 
preparare il pranzo; —ti pàmokas fare i compiti, 
studiare le lezioni; ti vestuvės organizzare il 
banchetto di nozze; —ti sįmokslą ordire una 
congiura; tis kelionei prepararsi a (predisporre 
tutto per) un viàggio; piodas —iasi virti la pènto- 
la sta per bollire; 2. occuparsi di faccende domès- 
tiche, affaccendarsi 
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rūožįjas 1. (brūkšnys) tacca f, intaglio m; 2. (juosta) 
riga f, striscia f, stria f; šviesūs as striscia di luce; 
audinjs sù juodais —ais tessuto a righe nere; 3. 
(tarpas) tratto m, tronco m; zona f; geležinkelio 
mas tronco ferroviàrio; pasienio —as zona di 
confine; skridimo as pista di volo; 4. (žemės 
rėžis) lotto m, lembo m 

riozt||as striscia f, stria f; —ais nulijo la pioggia è 
caduta a strisce; O sėvo —u a sua volta, di testa 
propria 

ruožūojįtas a righe, rigato, striato; tigrato, zebrato; 
“ti 1. striare A, segnare a righe; fare delle tac- 
che; 2. (mušti) frustare A, picchiare A 

rūpesting|jas premuroso, attento; diligente, as- 
siduo; "as tėvas padre premuroso; —ùmas pre- 
mura f, cura f, sollecitūdine f 

rūpes||tis 1. preoccupazione f, apprensione f, pen- 
siero m; bè —čių senza preoccupazioni; —tis 
manė grūužia sono assillato da un pensiero; 2. 
(rūpinimasis) cura f, premura f; vieniAtelis jo >tis 
- mokslai la sua ūnica cura è lo studio 

rūpėti 1. preoccupare A, dar pensiero; mdn rūpi 
tavo ateitis mi preòccupa il tuo avvenire; 2. (do- 
minti) interessare E, importare E, stare a cuore; 
ničkas jūm nerūpi non gli importa nulla 

rūpyba teis. tutela f, assistenza f, cura f 

rùpija rupia f 

riipin|imasis cura f, premura f, sollecitūdine f; 
masis vaiką duklėjimu cura dell'educazione dei 
figli; —ti 1. preoccupare A, inguietare A, mét- 
tere in pensiero; 2. (teikti) provvedere A, fornire 
A, approvvigionare A; —tinis, -ė teis. tutelato m 
(f -a); —tis 1. preoccuparsi, stare in pensiero; 
tis kieno sveikata preoccuparsi per la salute di 
gc.; 2. occuparsi, aver cura, badare A; —tis sve- 
čiais occuparsi degli òspiti; —tis namais badare 
alla casa; —tojėlis emogr. Cristo pensieroso 
(scultura in legno rappresentante Cristo) 

rupi||ė 1. cortéccia scabrosa (di un albero); 2. med. 
orticària f; —étas 1. rùvido, scabroso; 2. (raup- 
suotas) butterato 

rùporas 1. megàfono m; 2. prk. portavoce m inv 

rupšnėti (žolę) brucare A 

rùp|ti irruvidire E; coprirsi di būtteri; —ùmas 
ruvidezza f, rozzezza f, grossolanità f; —ūs 1. 
(stambus) grosso, a grani grossi; —i druskà sale 
grosso; 2. (šiurkštus) scabro, rūvido, grossolano; 
ios rafikos mani rùvide 

rūpūs žr. rūpestingas 


rūpūžė zool. rospo m 

rūsįjas, -ė russo m (f-a); —ų tauta pòpolo russo 

rusénti bruciare appena, àrdere debolmente, dare 
poca luce; prk.: viltis dér rusėno c'era ancora un 
filo di speranza 

1 ruséti žr. rusénti 

2 ruséti russificarsi, adeguarsi agli usi della Russia 

rus||ybė, —icizmas parola di origine russa 

rusifik||acija, —Avimas russificazione f; —ūoti 
russificare A 

rūsinimas žr. rusifikacija 

rūsys cantina f, cava f, scantinato m, sotterràneo 
m; vyną —yjé laikyti conservare il vino in canti- 
na 

rusistįjas, -ė studioso della filologia russa; =—ika 
filologia russa 

rūsiškįjai prv. in russo; ji kalba —ai lei parla il 
russo; —as russo; —i papročiai usanze russe 

rusmėnė bot. digitale f 

rusnėti 1. žr. rusénti; 2. (risnoti) trotterellare A 

riist||auti adirarsi, arrabbiarsi, infuriare A; prk.: 
vėjas —avo visą nūktį il vento ha infuriato per 
tutta la notte 

rūstelėti diventare di colore marroncino; abbrus- 
tolirsi 

rūstėti inseverire E, farsi minaccioso 

rūsti diventare bruno (fulvo); abbrustolire E 

rūst||ybė ira f, rabbia f, fūria f; užsitrūukti kieno 
-yibę attirarsi Vira di gc.; —ingas žr. rūstūs 

rūstinti irritare A, far arrabbiare 

rist||is, —ūmas ira f, ràbbia f, còllera f; —udlis, -ė 
persona rabbiosa, minacciosa; —ùs 1. (piktas) 
rabbioso, adirato, furioso; 2. (griežtas) severo, 
minaccioso, austero; —ūs žvilgsnis sguardo se- 
vero; 3. (atšiaurus) rigido, duro; —i žiema inver- 
no rigido 

rusva||barzdis dalla barba rossa; —plaūkis dai 
capelli castani 

rùsv||as rossiccio, fulvo, bruno, castano, nocciola; 
ros ūkys occhi castani; —ėti imbrunire E, ab- 
brustolirsi; —inti rėndere bruno; abbrustolire A; 
toti apparire bruno (fulvo, rossiccio) 

rūšiavimas cèrnita f, scelta f, selezionamento m; 
vaisių r. cèrnita della frutta 

rūšingūmas sorta f, qualità f 

rūš|jinis di qualità; di spècie; —is 1. qualità f, sorta 
f. pirmėsios —ies di prima qualità; 2. biol. spècie 
f, augalą is spècie di piante; 3. (skirstymo vie- 
netas) gènere m, tipo m; modo m, stile m; litera- 


rūšiuoklė 


tūros is gènere letteràrio; 4. gram. forma f, 
veikiamėji —is attivo m 

rūšiuoklė 1. tech. selezionatrice f; 2. žemd. svec- 
ciatòio m 

rūšiūo ||ti assortire A; cèrnere A; selezionare A; 
“ti 6buolius cèrnere le mele; —tojas, -a cernitore 
m (f -trice), assortitore m (f -trice); —tūvas žr. 
rūšiuoklė 

rūškanįja 1. tėnebre f pl, oscurità f, būio m; 2. prk. 
tristezza f, melanconia f; —as 1. (apniukęs) nu- 
voloso, fosco, oscuro; 2. prk. cupo, tetro, triste; 
-ėtas žr. rūškanas 

rūta bor. ruta f; 0 rūtų vainikas corona di ruta (sim- 
bolo di verginità) 

rutènis chem. rutènio m 

rutina routine f, tran tran m, andazzo quotidiano 

rūtulįjas rotolo m, involto m; sniégo vas palla di 
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neve; —ininkas, -è sport. lanciatore del peso; 
=—inis sfèrico; tech.: —Înis guolis cuscinetto a 
sfere 

rūtulioj|ti 1. (risti) rotolare A, arrotolare A; 2. 
(plėtoti) progredire E/A, evòlversi; sngr.: įvykiai 
„-josi labai greitai gli eventi si susseguivano mol- 
to velocemente 

rutul||js 1. sfera f, palla f, globo m; rūtulio formos a 
forma di sfera; žėmės —js globo terrestre; 2. 
sport. peso m; rūtulio stūmimas lancio del peso; 
iškas sfèrico, globulare, rotondo; —iūkas mžb. 
pallina f, palletta f, pallòttola f 

rūzganas žr. rùsvas 

ruzgléti 1. (judėti) muòversi, agitarsi; 2. šnek. 
(niurnėti) brontolare A; —éti ondeggiare A; —ūs 
šnek. che bròntola 

rūzlinti šnek. camminare goffamente 
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sąauga med. aderenza f; coalescenza f 

sabalijas z00/. zibellino m; —inis di zibellino 

sabot||avimas, —ažas sabotàggio m; —ažininkas, 
-ė sabotatore m (f -trice); —ūoti sabotare A 

sachar||inas saccarina f; =—0zė chem. saccaròsio m 

sadij|stas, -ė sàdico m (f -a); —zmas sadismo m 

satyras zaffiro m 

1 sagi]à bottone m; sūgą įsiūti attaccare un bottone; 
=ū dirbėjas bottonàio m 

2 saga istor. saga f 

sagllè žr. sėgė; —ioti žr. segiti 

sagstįjymas(is) abbottonatura f; —inėti, —yti din. 
abbottonare A; sngr.: —ytis mūrškinius abbotto- 
narsi la camicia 

sagltis fibbia f, fermaglio m; —ùté 1. mžb. botton- 
cino m; 2. spilla f 

saik|jas misura f; limite m, moderazione f; viršyti 
=ą oltrepassare la misura; sù —ù con modera- 
zione; nei giusti limiti; bė —o oltre (fuor di) mi- 
sura; =—avimas misurazione f 

saikdinti far giurare 

saikìng]ai prv. moderatamente, con misura; —ai 
gérti bere moderatamente; —as moderato, tem- 
perato, sobrio; —ùmas moderatezza f, tempe- 
ranza f, sobrietà f 

saikinti žr. saikdinti 

saiksty||ti 1. (siekti) tėndere A, protèndere A; 2. 
(priesaikauti) giurare A, prestare giuramento; 3. 
žr. saikūoti; —tis attentare a q.c. 

saik||ūoti misurare A; dosare A; —ūs misurato, 
moderato, temperato 

saistyti dîn. L. (sieti) legare A, unire A; 2. (įparei- 
goti) obbligare A, vincolare A 

sait|jas 1. (ryšys) legame m, vincolo m; giminystės 
rai legami di parentela; 2. (virvė galvijui rišti) 
capestro m, cavezza f 

sąjūdis movimento m; studefitų s. movimento stu- 
dentesco 

sąjungija 1. (susivienijimas) unione f, alleanza f; 
sudaryti —q stringere un’alleanza; 2. (organiza- 
cija) unione f, associazione f, società f, dailininkų 
a associazione dei pittori; profėsinė —a sin- 


dacato m; "ininkas, -ė alleato m (f-a); —inis 
dell’unione, alleato 

sakai dgs. rėsina f; pušį s. rèsina di pino 

sakaljjas z00!. falco m, falcone m; —as keleivis falco 
pellegrino; medžioklinis —as falcone da caccia; 
—inifikas istor. falconiere m; —ininkystė istor. 
falconeria f 

sak||auti resinare A, raccògliere la rèsina; —Avi- 
mas resinatura f 

sakykla bažn. pūlpito m; lipti į sakyklą salire sul 
pūlpito 

saàkymjas il dire; il parlare; discorso 2; j0 —u a suo 
dire, secondo lui 

sakinėti dîn. dire A, raccontare A (più volte) 

sakingas resinàceo, resinifero, resinoso; s. mėdis 
àlbero resinifero 

sakinimas resinatura f 

sakinys gram. proposizione f, frase f; pagrindinis, 
šalutinis s. proposizione principale, subordinata; 
sudėtinis s. periodo m 

saky||ti dire A, parlare A, raccontare A; —ti savo 
nūomonę dire la propria opinione; tiėsą sūkant a 
dire il vero; kitaip sakant in altre parole; sūko, kàd 
jis serga si dice (dicono) che sia malato; —tinis 
orale, verbale; —tinė tautosaka folclore m; tis 1. 
dire A; sūkėsi viską žinąs diceva di saper tutto; 2. 
(prisipažinti) amméttere A, confessare A 

sakmé leggenda f, racconto m 

sakmiškas leggendàrio 

sakomasis orale; s. egzūminas esame orale; orale m 

sakra|jllùs sacrale; — metitas ban. sacramento m 

saksas, -ė istor. sàssone m, f 

saksofonas muz. sassòfono m 

sakūojįtas 1. žr. sakingas; 2. incatramato; —ti 
(in)catramare A; —tis àlbero resinoso 

sakvojažas sacco da viaggio 

salilà isola f; negyvėnama —à isola disabitata; —6s 
gyvéntojas isolano m 

salamandra zool. salamandra f 

saldain ||is cioccolatino m, confetto m; caramella f; 
mėtinis —is caramella alla menta; —ių dėžūtė scàto- 
fa di cioccolatini; —iy parduotūvė negòzio di dolci 


saldésiai 
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saldjésiai dgs. dolciumi m pi; —ésis dolce m; —éti 
indolcire E; —ymedis bot. liquirizia f; —inis 
dolce 

saldinti 1. zuccherare A; 2. addolcire A, mitigare A 

sald|jis sapore dolce; —išius, -ė persona golosa 

saldyti žr. saldinti 

saldliežuvį|auti menk. adulare A, lusingare A; 
—fivimas lusinga f, adulazione f 

saldžialiežūvis, -ė menk. adulatore m (f -trice), 
lusingatore m (f -trice) 

sald||òkas dolciastro, dolcigno; —ùmas sapore 
dolce; dolcezza f; —umynai dgs. dolci m pl, dol- 
ciumi m pl; —ùnas, —uėlis mela dolce 

saldijūs 1. dolce; saldžios vyšnios ciliegie dolci; 2. 
prk. (malonus) piacėvole, gradėvole, dolce; =—i 
šypsena sorriso dolce; 3. prk. (lipšnus) mellìfluo, 
melato; sdldūs žodžiai parole melate; —utėlis 
molto dolce 

saldžia||balsis dal dolce canto; prv. dolcemente; 
-kalbis, -ė persona melliflua; —kaftis dolce- 
amaro; —liežūvis, -ė žr. saldliežūvis 

salė sala f, aula f; šūkių s. sala da ballo; ūktų s. àula 
magna; teismo s. Aula del tribunale 

saliéras bot. sėdano m 

salietr||a tech. (sal)nitro m, nitrato di potassio; 
—ūoti nitratare A, concimare con nitrati 

sąlyg|ja 1. condizione f, patto m; kėlti —as porre 
delle condizioni; sù —a, kàd... a condizione (a 
patto) che...; gram.: —os sakinys proposizione 
condizionale; 2. dgs. condizioni f pl, circostanze f 
pl; gyvėnimo os condizioni abitative; mat.: ūžda- 
vinio os dati di un problema 

sąlygin|jis 1. condizionale; condizionato; "is palei- 
dimas liberazione condizionata; —ùmas con- 
venzionalità f, convenzione f 

sąlygišk |ai prv. condizionalmente; —as 1. condi- 
zionale; 2. immaginàrio, illusòrio 

sąlygojįti condizionare A, determinare A; causare 
A; —tūmas condizionamento m 

salyktjlias malto m; —inė distilleria di malto 

salynas arcipèlago m 

sfily||tis contatto mn; accostamento m; ieškėti čio 
sù kuo cercare un contatto con qc. 

saliūt|jas saluto m; salva f; —ūoti salutare A, rėn- 
dere saluto (con le artiglerie) 

salėn jas salone 71; salotto m; O grožio —as istituto 
di bellezza; —inis di salone; da salotto 

salota 1. bot. lattuga f; 2. dgs. kul. insalata f; pomi- 
dorų salėtos insalata di pomodori 


salėtinė insalatiera f 

salpa geogr. golena f 

salpas piccola insenatura 

salstelėti prėndere un sapore dolciastro 

sals||ti divenire (più) dolce; —vas dolciastro 

salti 1. divenire dolce, addolcirsi; 2. (geisti) desi- 
derare A, ambire A 

salv||ė kar. salva f; scàrica f, ràffica f, šdudyti —émis 
sparare a raffiche, lanciare una salva 

sąmaiša miscuglio n 

saman||a bor. musco m, muschio m; =—0mis apdugęs 
coperto di muschio 

samanė 1. zool. bombo m; 2. šnek. vodka caseréccia 

saman||fnas, —yné luogo coperto di muschio; —inis 
di muschio, muscoso; — étas coperto di muschio; 
=éti 1. coprirsi di muschio; 2. (kamšyri) tappare 
con il muschio; 3. šnek. (apsileisti) inselvatichirsi; 
trascurarsi 

sąmat||a preventivo m, càlcolo m, stima f sudaryti 
—ą fare un preventivo, preventivare A; —inin- 
kas, -ė preventivista m, f; —inis di preventivo, 
preventivato 

sambalsis /ingv. iàto m 

sambrėškis crepūscolo m 

s4mbrūzdis confusione f, subbūglio m, trambusto m 

sambūris assembramento m; ammasso m, accumu- 
lamento m 

sambūvis coesistenza f, convivenza f, taikūs s. coe- 
sistenza pacifica 

samd|à assunzione a pagamento, ingaggio m; dirb- 
ti —6s pagrindais lavorare a salario 

samdiymas affitto m, noleggio m; —iniūkas, -ė, 
—inįs, -é bracciante m, f; mercenario m (f-a); 
—yti L. prèndere a servizio, assùmere A (con 
contratto giornaliero o stagionale); © —omoji ka- 
riūomenė esèrcito mercenàrio; 2. šnek. (nuomoti) 
affittare A, noleggiare A; —ytinis, -ė žr. sam- 
dins; —ytojas, -a 1. datore (datrice) di lavoro; 2. 
ingaggiatore m (f -trice); affittuàrio m (f-a) 

sąmyš||is subbuglio m, scompiglio m, confusione f, 
pandemònio m; sukėlti baisų į scatenare un 
pandemònio 

sąmoj||auti scherzare A, fare lo spiritoso; —ingas 
spiritoso, scherzoso, brioso 

sgmojis scherzo m; spirito m, argutezza f, nev$kes s. 
scherzo di cattivo gusto 

sąmoksl|jas congiura f, complotto m; rerigti <q 
ordire una congiura; "ininkas, -ė congiurato »1 
(f -a), cospiratore m (f -trice) 
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sąmonjįjė 1. fil. coscienza f, consapevolezza f, és 
sraūtas flusso di coscienza; 2. senso m, cono- 
scenza f; prarasti, atgūuti —e pèrdere, riprėndere 
i sensi (la conoscenza); -ėti divenire cosciente, 
acquisire consapevolezza 

sąmoningįjai prv. 1. consapevolmente, coscien- 
temente; 2. intenzionalmente; —as 1. ragioné- 
vole, razionale; 2. consapévole, cosciente, còn- 
scio; 3. intenzionale, voluto, premeditato; —ūmas 
coscienza f, consapevolezza f 

sąmoninti rèndere consapévole 

sampilas 1. (atsarga) provvista f, riserva f; 2. (krūva) 
mucchio m, ammasso m; žėmių s. terrapieno m 

sampyna intreccio m, viluppo m 

samplaika congiungimento m; lingv.: Z0dZiy s. nes- 
so di parole 

samplovos dgs. 1. (pamazgos) risciacquatura f; 2. 
(sąnašos) terreno alluvionale 

samplūdis affluenza f, afflusso m 

samprata concezione f 

sàmprot|auti ragionare A, dedurre A, riflėttere A; 
—avimas ragionamento m 

s4mp||uva, —uvos dgs. putridume m 

samstinėti, sim ||styti din. attingere A, raccògliere 
A (detto di liquidi); putàs --styti schiumare A; 
tis 1. mėstolo m, mėstola f; 0 —tį valdyti tenere 
il mèstolo, comandare A; 2. (žuvims gaudyti) rete 
da pesca 

samurūjus istor. samurai m 

sąnara giuntura f, congiungimento m 

sąnar||inis articolare; —$s anat. articolazione f, 
if uždegimas reumatismo articolare 

sąnaš||ynas geol. giacimento m, campo m; —inis 
alluvionale; sedimentàrio 

sąnašos dgs. geogr. sedimento m, depòsito m, ac- 
cùmulo m 

sanatori||ja stazione climatica, sanatòrio m (tuber- 
kuliozei gydyti); —-nis di sanatòrio 

sąnaudos dgs. 1. dispendio m, consumo m; 2. spesa 
f uscita f 

sandalas sàndalo rm 

sfindara costituzione f, struttura f, érdine m; dirvė- 
Zemio s. costituzione del suolo; kalbės gramūtinė 
s. struttura grammaticale di una lingua 

sandariai prv. ermeticamente, a chiusura stagna 

sandar||inti chiùdere ermeticamente, stagnare A; 
-—ùmas ermeticita f; —ùs ermètico, stagno 

sandas componente m, elemento aggiuntivo 

sandauga mat. prodotto m 


sankrova 


sandėl||ininkas, -ė magazziniere m (f-a); —is ma- 
gazzino m, depòsito m; muitinės —iai magazzini 
doganali; —iūkas mžb. ripostiglio m, dispensa f, 
—iūoti knyg. immagazzinare A, depositare A 

sandėr||is affare 2; contratto m; sudaryti sù kuo —j 
conclùdere un affare con qc. 

sandermė concordanza f, armonia f 

sandora concordia f; pace f 

sandoris teis. contratto m, patto mi 

sandrauga cooperazione f, fratellanza f 

sandūra congiunzione f, giuntura f 

sanglauda unione f, alleanza f 

sangrąž||a O gram.: os dalelytė particella riflessiva; 
—inis gram. riflessivo 

sangrūda ingorgo m, intasamento m, ammassa- 
mento 7 

sangul|jiauti fornicare A, comméttere adulterio; 
—iautojas, -a fornicatore m (f -trice); —iavimas 
fornicazione f, adulterio m 

sangvin||ikas, -ė persona dal temperamento san- 
guigno; —iškas sanguigno 

sanitàr||as, -ė 1. inserviente m, f (in ospedali); 
operatore sanitario; 2. kar. infermiera f, porta- 
feriti m; —ija provvedimenti sanitari; migliora- 
mento delle condizioni igièniche; —inis sani- 
tario; —iniai prietaisai impianti sanitari 

sankabj|a 1. (automobilio) frizione f; 2. tech. ag- 
gancio m, giunto m, giuntura f; accoppiamento 
m; 3. fiz. coesione f; —as žr. sankaba 2; —ūs 
coesivo, coerente 

sankaita cambiamento m, inversione f 

sankalba affare m; patto m 

sankamša ammassamento m; affollamento m 

sankarta žr. sinkirta 

sankasa terrapieno m, àrgine m 

sankaupa accūmulo m, accumulazione f, kapitalo s. 
accūmulo di capitali 

sankcij||ja sanzione f, approvazione f, nullaosta m 
inv; irtis —jų applicare le sanzioni; —onūoti 
sanzionare A, approvare A 

sankiba fiz. coesione f 

sankirta intersezione f, intersecazione f 

sankloda 1. struttura f, sistema m; 2. modo m, re- 
gime m; gyvėnimo s. modo di vita 

sankritos dgs. ammassamento m (di alberi schian- 
tati) 

sankryža incròcio m, crocicchio m, crocevia f, bivio 
m; gūtvių s. incròcio stradale 

sankrova psn. 1. bottega f, 2. magazzino m 


sanskritas 


sanskrit |as lirgv. sànscrito m; —ikas sànscrito 

santaik||a concordia f, armonia f; gyvénti —oje vi- 
vere in concordia (in pace) 

santaka (upių) confluenza f 

santara concordia f, pace f 

santary||ė concordia f; accordo m, unione f; vi- 
siškoje —ėje in perfetto accordo 

santaupos dgs. risparmi m pl; taipomojo būnko s. 
risparmi depositati in banca 

santėchnik!|a materiale sanitàrio; impianti idràu- 
lici; —as idràulico m; iškviėsti —q chiamare 
l’idràulico 

santyk |iauti èssere in correlazione, avere rapporto 
con gc.; —iavimas rapporto m, (cor)relazione f, 
—inis relativo; gram.: =inis įvardis pronome 
relativo 

santyk||is rapporto m, correlazione f, relazione f, 
diplomatiniai —iai relazioni diplomàtiche; nu- 
trūukti bet kokius —ius troncare ogni rapporto; 
palaikyti su kuo gerùs —ius èssere in buoni rap- 
porti con qc.; —iskai prv. relativamente 

santrauka riassunto m, sommàrio m, compèndio 
m; pranešimo s. riassunto di una relazione 

santrumpa abbreviazione f, abbreviatura f 

santuok||a matrimonio m; bažnytinė —a matri- 
monio religioso; nutrūukti —q sciògliere un ma- 
trimonio; —inis matrimoniale, coniugale; —inis 
gyvėnimas vita matrimoniale; —inis, nesantuo- 
kinis vaikas figlio naturale, illegittimo 

santūrįjūmas moderazione f, temperanza f, riser- 
vatezza f; —ùs moderato, temperato, riservato; 
—ūs džiaūgsmas gidia moderata 

santvara stat. travatura f, ossatura f, capriata f 

santvarka regime m, struttura f, 6rdine m; demo- 
krūtinė s. regime democràtico 

sanūoti sanare A 

sapalio |jimas šnek. ciancia f, chiàcchiera f; —ti 
cianciare A, ciarlare A 

sapalius, -ė šnek. ciancione m (f-a), ciartone m (f-a) 

sapnj|as sogno m; sapnūoti grūžų —q fare un bel 
sogno; tikėti —aîs crèdere ai sogni; O saldžią >! 
(einant miegoti) sonni tranquilli!; —inifikas libro 
dei sogni; —ūoti 1. sognare A, fare sogni; 2. prk. 
(svajoti) sognare A, immaginare A 

saracén||as, -ė saraceno m (f -a); —ų afitpuoliai 
invasioni saracene 

sąraiša legatura f; unione f 

sąraizga intreccio m, groviglio m, viluppo m 

sąrama stat. architrave m 
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sąraš|jas lista f, elenco m; knygų —as elenco di libri; 
rinkėjų —as lista elettorale; įtraukti į —q méttere 
in lista 

sardėlė salsiccia f 

sardinė zool. sardina f 

sąrėmiai dgs. med. doglie f pl (del parto) 

safgalioti žr. sirguliūoti 

sarg|jas, sargė custode m, f, guardiàno m (f -a), 
guardia f; mokjklos —as custode di una scuola; 
bidello m; kalėjimo —as guàrdia carcerària; car- 
ceriere 21; secondino m; naktinis —as guardiàno 
notturno; O dngelas —as Angelo custode; —duti 
fare la guàrdia 

sargybi]a guàrdia f, sentinella f; garbės —a guàrdia 
d'onore; eiti —q montare di guàrdia; star di sen- 
tinella; pakeisti —q far il cambio della guàrdia; 
os bėkštas torre d'osservazione, vedetta f: —inė 
guardiòla f, kar. garitta f; —inis guàrdia f, senti- 
nella f 

sarginjé casotto del custode; "is di, da guàrdia; 
is šuo cane da guàrdia 

1 sarginti (slaugyti) prèndere cura, assistere A; s. 
ligėnį assistere un malato 

2 sarginti (sargdinti) far ammalare 

sarg|jis cane da guàrdia; —ūs vigile; sensibile 

sąryš|jis nesso 2, connessione f, legame m; mintys 
bė —-io idèe senza nesso 

sarka |stiškas sarcàstico; —zmas sarcasmo m 

sarkofagas istor. sarcofago m 

sarmat||a vergogna f; mėn —à dėl tavés ho vergogna 
per te, mi vergogno di te; —Ìngas vergognoso 

sarmat||yti svergognare A; —ytis vergognarsi, ave- 
re pudore 

sart|jas (apie arklį) sauro; —is cavallo sauro, sauro rm 

sàsagila gancio m, fissaggio mn; rankėgalių —os 
bottoni gemelli 

sąsaja 1. connessione f, legame m; 2. tech. con- 
giungimento m 

sąsiauris geogr. stretto m 

sąsiuvinis quaderno m; liniūotas, langiotas s. qua- 
derno a righe, a quadretti; piešimo s. album da 
disegno 

sąskaida smembramento m, scomposizione f 

sąskait|ja 1. fin. conto m; fattura f; bolletta f, eina- 
miji (būnko) —a conto corrente (bancario); prė- 
kių —a fattura f; —a ūž elėktrą bolletta della luce; 
apmokėti —q pagare (saldare) il conto; O gyvėnti 
svétima a vivere a spese d'altri; 2. des. prk. 
(tarpusavio pretenzijos) pretese f pl; conto m; 
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saūsinimas 





dėbito m; suvėsti senàs —as regolare i vecchi 
conti; —$ba contabilità f; —ininkas, -ė contàbile 
m, f; ragioniere m (f-a); —oti contabilizzare A 

sàskambis consonanza f, armonia f 

sąskrydis raduno m, incontro m, raccolta f 

sąsmauka geogr., anat. istmo m 

sąspara 1. congiunzione f; 2. canto m, àngolo in- 
terno 

sąstatas formazione f, composizione f, traukinio s. 
convoglio ferroviàrio, treno m 

sąstingis ristagno 1, stagnazione f 

sąstovis med. stasi f; limfos s. stasi linfàtica 

sąšauka interscambio m (dell'esperienza) 

sąšlavyn jas discàrica f, scàrico m, immondezzàio 
m; išmėsti į —q gettare nella discàrica 

sąšlavos dgs. spazzatura f, immondizia /, rifiuti m pl 

satelitas satėllite m 

satinįjas satin m inv; —inis di satin 

satyra lit. sàtira f 

satyr|jas mit. sàtiro m; —ikas, -ė satirico m; —inis, 
iškas satirico, satiresco; —inis eilėraštis poesia 
satirica; =—iškai prv. satiricamente 

satrapas istor. satrapo m 

sau 1. sngr. įv. (naud.) žr. savés; 2. prv. separata- 
mente; per conto proprio; eina katràs s. ognuno 
va per conto suo; 3. dll. (dažnai neverčiama): tegūl 
s. šnėka continuino pure a parlare; eik s.! vàt- 
tene!; 0 šiaip s. così così 

sauglà 1. sicurezza f; —és difžas cintura di sicurez- 
za; 2. kar. (apsauga) difesa f, guàrdia f; priešakinė 
—a avamposto m 

saūgas sport. mediano m 

saugykla depòsito m, magazzino m; knygų s. de- 
pòsito di libri 

saugiklis congegno di sicurezza; šutuvo s. sicura f, 
elėktros s. fusibile m 

sàugo||jimas 1. custòdia f, depòsito 1, consegna f, 
(bagūžo) —jimo kūmera depòsito bagagli; 2. sor- 
veglianza f, salvaguàrdia f, tutela f; gamtos ap- 
linkòs jimas salvaguàrdia dell'ambiente natu- 
rale; —ti 1. custodire A, conservare A, serbare 
A; —ti namùs custodire la casa; —fi pūslaptį ser- 
bare un segreto; 2. (prižiūrėti) badare A, sor- 
vegliare A, salvaguardare A; —ti vaikūs badare ai 
bambini; ti sveikūtą aver cura della salute; —4i 
taiką salvaguardare la pace; sngr.: —kis, kàd ne- 
paslystum bada a non scivolare!; —kités šuns at- 
tenti al cane; —tojas, -a custode m, f, guardiàno 


m (f-a) 


saugllùmas sicurezza f, —àmo priemonės misure di 
sicurezza; —ùs sicuro, senza pericolo, senza 
rischio; —Î vietà luogo sicuro 

sàuj||a 1. pugno m; laikyti —oje tenere in pugno; 2. 
(kiekis) manciata f; žėmės —a manciata di terra 

s4ulašar||ė bot. dròsera f, —iniai dgs. bot. dro- 
seràcee fpl 

séulj]é sole m; "ei tékant al s6rgere del sole; kai- 
tintis —éje scaldarsi al sole; prèndere il sole; —és 
spinduliai raggi solari; —és užtemimas eclissi sola- 
re; O med.: —ės smūgis colpo di sole, insolazione f, 
anal.: és rezginjs plesso solare (celiaco); astr.: 
ės vainikas corona solare; —és dmžius lunga vita 

saulė|įgrąža bot. girasole m; —grįža astr. solstizio m; 
—kaita luogo esposto al sole; —lydis tramonto 
m; prk.: gyvėnimo —lydyje al tramonto della vita 

saulén}|è z00/. sampietro m, pesce san Pietro; "is 
bot. eliàntemo m 

saulétas 1. soleggiato, assolato, pieno di sole; s. 
kambarys stanza soleggiata; 2. prk. luminoso, 
radioso, raggiante 

saulétek|is 1. levata del sole; priėš —j prima dello 
spuntare del sole, sul far dell’alba; 2. (rytai) le- 
vante m, est m, oriente 721; 3. prk. (pradžia) inizio 
m, alba f; kultūros —is alba della civiltà 

saul|jingas žr. saulėtas; —ūtė bot. margheritina 
pratellina 

sausainįjis biscotto m; trapūs —iai biscotti frolli; 
—ių fūbrikas biscottificio m 

sausakimšai prv. completamente, al massimo, al 
completo 

saūsakimš||as pieno zeppo, affollato, gremito; salė 
rà žmonių la sala è piena zeppa (gremita di gen- 
te) 

saūs|jas 1. asciutto, secco, àrido; —as šulinys poz- 
zo secco (asciutto); —as klimatas clima àrido; 
omis kéjomis a piedi asciutti; 2. prk. (nevaizdus) 
àrido, secco, noioso; —as stilius stile àrido; 0 as 
istatymas legge contro l’alcolismo 

sausa||šakis dai rami secchi; —viršūnis dalla cima 
secca; —žiedis bor. carlina f 

saus||enybė siccità f; —éti seccarsi, inaridirsi, asciu- 
garsi; sienos —éja i muri si stanno asciugando 

saūsg||ėla reumatismo m; —yslė anat. tèndine m; 
=yslių uždegimas tendinite f 

saūsin||imas prosciugamento m; drenaggio m, bo- 
nifica f; —imo darbai lavori di bonifica; —ti pro- 
sciugare A, asciugare A; —tūvas canale di pro- 
sciugamento 





saūsis 
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saūs||is gennàio m; —io mėnesį in gennàio 

sausiūkas bot. perpetuino m, semprevivo m 

saūs||kelis via di terra; —ledis ghiaccio sottile; 
—ligė psn. tisi f; —malkés dgs. legna secca; —mé 
secca f; siccità f, aridità f 

sausmediniai dgs. bot. caprifogliàcee f pl 

saūs||medis 1. bor. caprifoglio m; 2. àlbero secco; 
metis periodo di siccità 

sausjl6kas piuttosto secco, asciutto; rà siccità f, 
aridità f; atsparūs saūsrai resistente alla siccità; 
ringas siccitoso 

sauūs||šakė ramo secco; —šala gelata f, vetrato m; 
—ti prosciugarsi, seccarsi 

sausumlà 1. luogo asciutto; 2. geogr. terra f, ter- 
raferma f, —ojé if jūroje per terra e per mare; 
bs kariūomenė esèrcito terrestre; —òs vėjas 
vento di terra; =—0s gyvūnai animali terrestri 

sausùmas seccheza f, aridità f; prk.: stiliaus s. sec- 
chezza di stile 

sausuėlis Albero secco 

saūs||upė fiume secco; —utélis completamente 
asciutto, secco; —véjis 1. vento secco; 2. vento di 
terra 

sauval||ià žr. savivalė; —ifiuti žr. savavaliduti 

savadarbis di produzione propria, artigianale, 
caseréccio 

sąvadas còdice m; raccolta f; sommàrio m 

sąvad||duti ruffianeggiare A, fare da mezzano; 
—fiutojas, -a ruffiano m (f-a), mezzano m (f-a); 
—avimas ruffianeria f 

savaeigis semovente, autotrasportato 

savaim||je prv. da solo, da sė, naturalmente; —ė 
naturalezza f, spontaneità f 

savaimin||gas, —is 1. spontaneo, naturale; —is 
gyvybės atsiradimas generazione spontànea; 
—gūmas spontaneità f, naturalezza f; indipen- 
denza f 

savaip prv. a modo proprio, a modo suo (mio, 
tuo); kiekvienas s. elgiasi ciascuno si rėgola a 
modo suo 

savait||ė settimana f; kės —e ogni settimana, setti- 
manalmente; pe —e entro una settimana; galis 
fine settimana, weekend m inv; išvykti —galiui į 
kėimą andare in campagna per il weekend; —inis 
settimanale; —raîtis settimanale m 

savalaikis tempestivo, opportuno 

sąvalkos dgs. niek. rifiuti della società 

savamėksl|jis, -ė autodidatta m, f; —iškai prv. da 
autodidatta 


savana geogr. savana f 

savanaūd||is, -ė persona cùpida; egoista m, f; —iš- 
kai prv. per motivo d'interesse, egoisticamente; 
iškas cùpido, egoistico, interessato; —iškūmas 
cupidita f, interesse m, profitto m 

savanėr|jis, -ė volontàrio m (f-a); —iy būrys grup- 
po di volontari; —iškai prv. volontariamente, di 
propria volontà; —iškas volontàrio 

sąvara 1. stat. battente m, imposta f; 2. tech. grappa 
f, zanca f 

savaranikisk||ai prv. per conto proprio, indipenden- 
temente, individualmente; —as indipendente, 
autònomo; —as žmogūs uomo indipendente; —0s 
pažiūros vedute proprie; —os stūdijos studi indi- 
viduali; —ùmas indipendenza f, autonomia f 

sąvart||a ammasso m, ammucchiamento m; — ynas 
discàrica f, scàrico m; miésto —ynas discàrica 
cittadina 

sąvarž||a tech. giuntura f, collegamento m; mor- 
setto m; —élè fermaglio m (per fogli); graffetta f 

savįjas savyb. įv. pròprio, suo (mio, tuo, nostro, 
vostro); —à gėlva gyvėnk vivi di testa tua; —omis 
akimis mačiaū Vho visto con i miei occhi; tai as 
žmogūs è uno dei nostri; mifti —à mirtimi morire 
di morte naturale; =—astis proprietà f 

sava||šaknis bor. di germinazione naturale; = teîs- 
mis /eis. giustizia sommària; — valdis indipen- 
dente, autonomo 

savaval||ė žr. savivalė; —ifiuti comportarsi secondo 
il pròprio arbitrio; agire con prepotenza; fare di 
testa pròpria; is, -ė persona insubordinata, 
indisciplinata; —iškai prv. di pròprio arbitrio, 
senza l’autorizzazione, abusivamente; —iškas 
illegittimo, arbitràrio, non autorizzato; abusivo; 
iška statyba costruzione abusiva 

savaveiksm||is, —iškas di pròpria iniziativa; —iš- 
kùmas (spirito di) iniziativa 

savė sngr. įv. (gal.) žr. savés 

sąveik|ja interazione f; cooperazione f; tarpūsavio 
—a reciprocità f; —fduti knyg. cooperare A, agire 
di concerto 

savl|és sngr. įv. sé, loro (me, te, noi, voi); trdukia 
prié —-és attira a sé; negirk pàts és non lodare te 
stesso; nusipirkai séu batùs ho comprato per me 
le scarpe; galvokite apiė —è pensate a voi stessi; 
pasiirasime ji sù —imì lo prenderemo con noi; 
didžiūotis —imi èssere pieno di sé; užsidūręs —yjè 
chiuso in sė; —yjė dentro di sė, tra sé e sė; būti 
pačiū —imi èssere naturale 
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sąžinė 





savianalizė autoanàlisi f 

saviaukla autoeducazione f 

savybė peculiarità f, proprietà f, qualità f. ca- 
ratteristica f; įgimtos —ės qualità innate; gydo- 
mosios —és proprietà medicinali; —ingas pecu- 
liare, caratteristico, pròprio; —inis: gram.: —inis 
įvardis pronome possessivo 

savi|įdrausmė autodisciplina f; —dulka bot. auto- 
fecondazione f, autogamia f 

savieig||a corso naturale, spontaneità f; palikti —ai 
lasciar andare 

savi||garba stima di sė stesso; senso della dignita 
personale; —gyna autodifesa f; —gyra 1. vanteria 
f, millanteria f; 2. b. millantatore m (f -trice), 
fanfarone m (f -a); —jauta stato d'animo, dis- 
posizione f; kaip Jūsų —jauta? come sta?, come si 
sente?; —kaina ekon. costo di produzione; par- 
duoti pagal kainą vèndere a prezzo di costo; 
= kontròlé autocontrollo 1; — kritika autocritica 
f, —kritiškas autocritico; —meilè amor pròprio; 
—meilis pieno di amor pròprio, permaloso; —my- 
la b. egoista m, f; —moka stūdio da autodidatta; 
“= moné autocoscienza f; —nauda žr. savanaudiš- 
kūmas 

savinflimasis appropriazione f; —inkas, -ė pro- 
prietàrio m (f-a), possessore m, posseditrice f; 
žėmės —ifikas proprietàrio terriero; —iūkiškas 
di, da proprietàrio; —tis appropriarsi, impos- 
sessarsi, impadronirsi; —tis svėtimą ddiktą appro- 
priarsi di una cosa altrùi 

savi/lrai$ka autoespressione f, manifestazione di 
sė; —reguliacija autoregolazione f; —sauga au- 
toconservazione f; —saugos instifiktas istinto di 
conservazione; —staba psich. introspezione f; 
=stabda tech. freno automàtico; — Salpa mūtua 
assistenza; mùtuo soccorso 

sąvišk||ai prv. a modo suo; —as singolare, par- 
ticolare 

savišk|jis 1. savyb. įv. suo, pròprio; 2. dkt. nostro m, 
persona di famiglia; —ùmas particolarità f, ori- 
ginalità f 

savil/švieta istruzione da autodidatta f; —taiga 
autosuggestione f; —taka corso naturale, cor- 
rente spontànea; —takis a corrente spontànea; 
—tarna self-service m inv 

savitarp||is reciprocità f, scambievolezza f; io 
sūntykiai rapporti reciproci; —io pagėlba aiuto 
scambiévole, mùtua assistenza; gerai sugyvėna 
=yje sono in òttimi rapporti; —iškai prv. reci- 











procamente, scambievolmente, mutuamente; 
—iškas mūtuo, reciproco 

savit|jas originale, singolare, particolare; —o grėžio 
di bellezza particolare 

savi||tikslis fine a sé stesso; —tyra autoanalisi f, 
—tramda, —tvarda autocontrollo rm, padronanza 
di sé 

savitùmas singolarità f, particolarità f, caratte- 
ristica distintiva 

savi||vaisa bot. autofecondazione f, autoimpolli- 
nazione f; —valda autonomia amministrativa; 
=valdybė 1. amministrazione locale; miésto —val- 
dybė amministrazione comunale; 2. (būstinė) 
municipio m; —valdùs autonomo 

savival|jé prepotere m, arbitrio m, insubordinazio- 
ne f, —iauti žr. savavaliauti 

savi||vartis (sunkvežimis) autocarro ribaltàbile; 
varža restrizione volontària, limitazione dei 
propri bisogni 

saviveikljja attività (culturale) dilettantistica; os 
chòras coro di dilettanti; —ininkas, -è dilettante 
m, f, —inis dilettantistico, di dilettanti, di ama- 
tori 

savi||voka autocoscienza f; — Zina autoconoscen.a f 

savižudybj|ė suicidio m; baigti gyvėnimą —e tògliersi 
la vita, suicidarsi 

savižud|lis, -ė suicida m, f; kamikaze m inv; —$stė 
suicidio m; iškas da suicidio; disastroso, rovi- 
noso 

savo sngr. įv. (kilm.) pròprio, suo, loro (mio, tuo, 
nostro, vostro); viskas s. laikū ogni cosa a suo 
tempo; s. nuožiūra di pròprio arbitrio, di sua tes- 
ta; s. noru di pròpria spontànea volontà; kiekvie- 
nam s. a ciascuno il suo; atsiėmė s. (gavo lupti) ha 
avuto le sue; s. rafikomis padariaū l'ho fatto con 
le mie mani; mylime s. vaikūs vogliamo bene ai 
nostri figli; rūpinkitės s. reikalais badate ai fatti 
vostri 

sąvok|ja concetto m, idèa f, nozione f; gėrio —a 
concetto del bene; —inis di senso; —ūs knyg. 
comprensivo, percettivo 

savėtišk|jas singolare, particolare; strano; —ūmas 
particolarità f, singolarità f 

savùmas proprietà f, peculiarità f, qualità f 

sazanas zool. carpa f 

sąžalynas boscaglia f, macchia f 

sąžin||ė coscienza f; —ės graužimas rimorso di co- 
scienza; nuraminti —e mėttersi la coscienza in 
pace; jo —é nešvari ha la coscienza sporca 





sąžiningai 
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sąžiningįjai prv. con coscienza, scrupolosamente, 
con cura; "as coscienzioso, scrupoloso, corret- 
to; —ùmas coscienziosità f, scrupolosità f, dili- 
genza f 

scenj[à 1. scena f, palco m, palcoscènico m; išeiti į 
scėną entrare in scena; salire sul palco; scėnos 
gilumojè nel fondo della scena; scėnos darbinifikas 
macchinista m; scėnos (meninis) apipavidalinimas 
allestimento scènico; 2. (veiksmo dalis) scena f, 3. 
prk. (įvykis) scena f, scenata f; kėlti kim —ūs fare 
delle scenate a qc.; 4. prk. (veikimo dirva) scena f, 
arena f; pasitrūukti iš politikos scėnos ritirarsi 
dalla scena politica 

scenar||ijus scenàrio m; sceneggiatura f; copione 
m; -istas, -ė sceneggiatore m (f -trice), scena- 
rista m, f 

scèni||nis di scena, scènico; —nė interpretàcija in- 
terpretazione scènica; —škas di alte qualità scè- 
niche, scenicamente efficace 

scenograf|jas, -ė scenògrafo m (f -a); —ija sceno- 
grafia f 

scenévaizdis allestimento scènico 

schem ||a schema m; abbozzo m; —atizàvimas sche- 
matizzazione f; —atizmas schematismo m; —ati- 
zūoti schematizzare A 

schėm|jinis, —iškas schemàtico; —iškai prv. sche- 
maticamente, in forma schemàtica 

scholast||as, -ė scolàstico m; —ika scolàstica f, 
—iškai prv. scolasticamente; —iškas scolàstico; 
—iškūmas scolasticità f 

scientizmas fil. scientismo m 

sedns jas spettàcolo m; proiezione f; seduta f, eiti į 
paskutinį kino —ą andare al cinema all’ùltimo 
spettàcolo; spiritizmo —as seduta spiritica 

sébras, -è còmplice m, f 

sédé |jimas atto dello stare seduto, il sedere; = se- 
na modo di star seduto; —ti sedere E, stare 
seduto; —ti ant kėdės, prié stūlo sedere su una 
sedia, a tavola; sėdimos vičtos posti a sedere; 
sėdimas dūrbas lavoro sedentàrio; kalėjime ti 
stare in prigione, èssere dentro; namié ti stare 
in casa; 0 —ti rankàs sudėjus stàrsene con le 
mani alla cintola; kaip afit ūdatų --ti stare sulle 
spine 

sédyn||é 1. sedile m; minkšta; atlenkiamà —ė sedile 
imbottito, pieghėvole; 2. sedere m; spirti kūm į 
"e prèndere qc. a calci nel sedere 

sėdin|įėti, —iūoti džn. méttersi a sedere, restare 
seduto 


sėdį|ynkaulis ana:. osso ischiàtico; —muò ppr. dgs. 
sedere m; anat.: —mefis nèrvas nervo ischiàtico; 
=—ėm(is) prv. seduto 

sedula bot. còrniolo m 

sėdūnas, -ė persona sedentària 

sėgė spilla f, fibbia f; deimantinė s. spilia di brillanti 

segiléti (dėvėti) portare A, indossare A; —inéti, 
—iėti džn. abbottonare A, sbottonare A; srigr.: 
švarką —iòtis abbottonarsi la giacca 

segmentas spec. segmento m 

sėg||ti appuntare A, attaccare A, fissare A; gėlę 
—ti prié krūtinės appuntare un fiore al petto; 
—tūkas 1. spillo m, fermaglio m, fibbia f; plauką 
—tūkas fermacapelli m; 2. (popieriaus lapams) 
graffetta f, grappa f. 3. (skalbiniams) molletta f, 
—tūvas (aplankas) carpetta f, cartella f; —ùtis 
žr. sisaga 

seifas cassaforte f 

seikė||ti misurare A, dosare A; —tūvas rech. dosa- 
tore m 

sėil||ė ppr. dgs. saliva f, bava f: —iy išskyrimas sali- 
vazione f; anat.: ių liauka ghiàndola salivare; 0 
"és bėga (tįsta, vaiva) (ko norint) avere (sentire) 
Vacguolina in bocca; —étas bavoso; =—ėtekis 
salivazione eccessiva; —éti, —inti, —iòti bagnare 
di saliva, sbavare A, insalivare A; sngr.: vaikas 
—viéjasi il bambino sbava; —inis salivare 

seilinùkas bavagliolo m, bavaglino m 

seil||iligà b., —iūgas, -ė, seilius, -ė sbavone m (f -a) 

seimjjas 1. istor. dieta f, assemblėa f; 2. parlamento 
m; 0 narys parlamentare m, f 

seism||inis sismico; =—inė zonà zona sismica (a ri- 
schio); —ografas sismògrafo m; —olėgija sis- 
mologia f 

séjllà seminagione f, sémina f atėjo —6s mėtas si 
era giunti alla sėmina; —amėji seminatrice f, 
—ėjas seminatore mi 

sėjikas zool. piviere m; jūrinis s. pivieressa f, squa- 
tarola f 

sėji||mas seminatura f, sėmina f; —nùkas piantime 
m 

sėjomaina žemd. rotazione agraria, avvicenda- 
mento di colture 

seka successione f, seguenza f; skaičių s. seguenza 
di nūmeri 

sekantas mat. secante f 

sékantis seguente, successivo 

sėkci||ja 1. sezione f, reparto m; 2. (baldas) mobile 
componibile; —nis a sezioni; smontàbile 
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sekéjas, -a 1. seguace m, f; 2. osservatore m (f 
-trice); 3. narratore m (f-trice); favolista m, f 

sekyklA punto di osservazione 

1 sekimįjas 1. (stebėjimas) vigilanza f, osservazione 
f, controllo m; 2. (ėjimas paskui) séguito m, in- 
seguimento n; o šuo cane da séguito; 3. (pa- 
mėgdžiojimas) imitazione f 

2 sekimas (slžgimas) abbassamento m (del livello 
dell'acqua) 

sekimasis successo m, buon andamento, buona 
riuscita 

sékinti 1. (vandenį) abbassare (i! livello dell’acqua); 
2. (jégas) far spossare, sfinire A 

sekiė || jimas (in)seguimento m, séguito m; —ti 
seguire A, perseguitare A; akimis —ti seguire 
con lo sguardo 

sėkl|ja L. bot. seme m, semente f, semenza fi palikti 
ai tenere per semente 2. biol. seme m, sperma 
m; O vėlnio —a (nedorybé) germe del male 

sėkla ||dulkė bot. spora f, spòrula f; —lizdis bot. 
nòcciolo m, endocarpo m; —medis pianta non 
coltivata; —pradis bor. òvulo m; =-saitis bot. 
funicolo m; —skiltė bor. cotilėdone m; = sostis 
bot. placenta f 

sekléti divenire meno profondo, abbassarsi 

seklyčia etnogr. stanza per gli òspiti 

sėklidė anat. testicolo m 

sėkl||ynas semenzàio m; —ingas ricco di semi 

séklinink||as, -ė coltivatore di sementi; —ystéè colti- 
vazione di sementi 

sėklinijis di semenza, da seme; seminale; =—iai 
grūdai grano da seme 

sėklinti rėndere meno profondo, abbassare A 

séklinti spec. fecondare A (artificialmente) 

séklinùkas piantina da seme 

seklys, -È investigatore m (f -trice), agente della 
polizia segreta 

seklįjokas poco profondo; —umà secca f, bassofon- 
do m; laivas ūžplaukė afit —umòs la nave si è in- 
cagliata in una secca; —ùs poco profondo, basso 

sekmadienis domėnica f; bažn.: Verbą s. la Domè- 
nica delle Palme 

sėkmas psn. žr. septiūntas 

sékmjé successo m, buona fortuna; linkėti —és 
kelioneje augurare buon viàggio 

Sekminės dgs. bažn. Pentecoste f 

sėkming||ai prv. con successo, fortunatamente, 
felicemente; —as fortunato, ben riuscito, felice; 
=ūmas buon successo, buona riuscita 


semafòras 





sekmuò fi/. corollàrio m; conseguenza f 

sekrėcija fiziol. secrezione f; išorinė s. secrezione 
esterna 

sekretor||iatas segretoriato m, segreteria f, —iduti 
fare il segretàrio 

sekretėrį|ius, -ė segretàrio m (f -a); būti kieno —è 
fare da segretària a qc. 

sėks||as sesso m, attività sessuale; —ològas, -ė 
sessudlogo m (f -a); —ològija sessuologia f 

sekstètas muz. sestetto m 

seksualj|inis, —ùs sessuàle; —ūmas sessualità f 

sekt||à setta f; —Antas, -ė settàrio m (f -a); —an- 
tizmas settarismo m 

1 sėkti 1. (eiti paskui) seguire A, andare dietro a 
gc.; šuo sėka šeimininką il cane segue il padrone; 
2. (stebėti) osservare A, sorvegliare A, vigilare A; 
s. priešo judėjimą osservare ogni mossa del ne- 
mico; akimis s. seguire con lo sguardo, tenere 
d’òcchio; 3. (mėgdžioti) imitare A, prèndere co- 
me esèmpio; seguire A; sėk mano patarimù sègui 
il mio consiglio; 4. (pasakoti) narrare A, raccon- 
tare A 

2 sėkti 1. (slūgti) calare E, decréscere E, diminuire 
di livello; vanduò ima s. le acque cominciano a 
decréscere; 2. prk. (nykti) esaurirsi, spossarsi, 
indebolirsi 

sèktis riuscire E, andar bene; mūms viskas sékasi ci 
va tutto bene; jim sėkasi piešimas gli riesce in 
disegno; tu if sėkasi! sei fortunato!; kaip sėkasi? 
come va? 

sèktorius settore m; valstybės s. settore pùbblico; 
paslaugų s. settore terziàrio 

sekuliariz||acija, —Avimas secolarizzazione f; —ū0- 
ti secolarizzare A 

sekundantas padrino m, secondo m 

sekūndį|ė secondo m; kàs e ogni secondo; palūuk 
réle aspetta un àttimo; —ininkas lancetta dei 
secondi; —matis contasecondi m inv 

sekvéstrj|as teis., med. sequestro m; —ūoti teis. 
sequestrare A 

selékcil|ja bio!. selezione f, —ninkas, -ė seleziona- 
tore m (f -trice); —onūoti selezionare A 

selėnas chem. selènio m 

sėlenos dgs. crusca f 

seliava zool. marena f 

sėlinėti din., sélinti andare di soppiatto, avanzare 
quatto quatto 

sėlteris seltz m inv 

semafòras semàforo 1 


semantika 


semanti||ka /ingv. semàntica f; —nis, —škas semàn- 
tico; —škai prv. semanticamente 

semasiològija lingv. semasiologia f 

sėmeninis di semi di lino 

sémen||ys dgs. semi di lino; —ų aliéjus olio di semi 
di lino 

semėstr||jas semestre 1; —inis semestrale 

seminaras seminàrio m; lietūvių kalbos s. seminàrio 
di lituano 

seminàr|ija bažn. seminàrio m; —istas seminarista 
m, chièrico di un seminàrio 

semiėti attingere A, raccògliere A (detto di liquidi) 

semiòtijka semiòtica f, semiologia f; —nis semiò- 
tico, semiològico 

semit||as, -ė semita m, f; —inis, —iškas semitico; 
—ològas, -ė semitista m, f; —olūgija semitistica f 

sėmįjti 1. attingere A, tirar su; —ti vūndenį iš šūlinio 
attingere acqua dal pozzo; 2. prk. (imti) trarre A, 
ricavare A; sngr.: —tis įkvėpimo trarre l’ispira- 
zione da q.c.; 3. (lieti) riempire A, colmare A; 
—tūvas 1. (kastuvas) pala f; 2. tech. benna f, 
cucchiàia f; —tuvé attingitdio m, ramaiòlo m; 
sassola f; —tuvėlis m2b. paletta f 

senaip prv. all’antica; come prima 

sen ||akurys, -€ residente d'antica data; indigeno m 
(f -a); —amadis alla vecchia moda, di vecchio 
stampo, antiquato; —fmiestis centro stòrico 

sénl|as 1. vecchio, antico; — papročiai antiche 
usanze; —os monėtos monete antiche; —4 pažiūrų 
žmogūs uomo di vecchio stampo; 2. (buvęs) ex, 
già; —dsis ministras ex ministro; 3. (nešviežias) 
stantio, raffermo, ràncido; —à dūona pane raf- 
fermo; O —dsis Testamefitas il Vecchio Testamen- 
to 

senatas senato m 

senatis teis. prescrizione f; įgyjamėji s. prescrizione 
acguisitiva 

senatorius, -ė senatore m (f -trice) 

senatv||ė vecchiàia f; senilita f; sulūukti —és arrivare 
alla vecchiàia; —inis, —iškas senile; —iška ligà 
malattia senile 

sėnbern|jis scapolone m; zitello m; —7stė zitel- 
làggio m; —iškas zitellesco 

sénbuvis, -ė indigeno m (f-a), autūctono m (f-a) 

sėndaik||čiai dgs. roba usata, vecchiume m, ciar- 
pame m; čių turgus mercato dell’usato; —tinin- 
kas, -ė rigattiere m (f-a); stracciaiòlo m (f -a), 
—tis roba vecchia (usata) 

séndinti invecchiare A, far sembrare più vecchio 
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sėnį|draugis, -è amico (amica) di vecchia data; 
—dvaris vecchia tenuta 

senéjimas invecchiamento m 

senči |iai dgs. avi m pl, antenati m pl; —is, -ė 1. per- 
sona vecchia; 2. nonno m (f-a) 

senéti invecchiare E; pèrdere la vitalità 

sengalvėl||ė malon. vecchia madre; —is malon. 
vecchio padre 

sėngirė vecchia selva 

sen|iai prv. molto tempo fa, da molto tempo; mės 
"ai pažįstami è da tanto che ci conosciamo; 
iai laikas! era ora!; —iaù prv. prima, in passato, 
anticamente 

senyb|j|ė 1. antichità f; 2. lingv. arcaismo m; -—inis 
antico 

senien||a oggetto antico, antichità f; —y parduotūvė 
negozio di antichità; —y mėgėjas amatore di cose 
antiche 

senimas vecchia generazione 

sėn|jinti žr. sėndinti; —is, -ė vecchio m (f -a); su- 
kriėšęs —is vecchio decrėpito; 0 —is besmegėnis 
pupazzo di neve; —7stė vecchiàia f 

seniūnįjas, -ė 1. capogruppo m, f, capoclasse m, f; 2. 
istor. starosta m, anziano m; —ų taryba consiglio 
degli Anziani; —ija istor. circoscrizione comu- 
nale 

senyvas 1. (žmogus) anziano, attempato; 2. (am- 
Zius) avanzato, venerando 

sėn||kapiai dgs. vecchio cimitero; —kelis vecchia 
strada; —mergé zitella f, —mergystė zitellàggio 
m; —motė bisnonna f; —ébè žr. senévé 

senėk|jai prv. da molto tempo, da un (bel) pezzo; 
—as alquanto vecchio 

senėl|jiai dgs. avi m pl, antenati m pl; is, -ė nonno 
m (f-a) 

senòv|è antichità f, tempi remoti; —és istorija stòria 
antica; senį —éje nella più remota antichità, in 
tempi antichi; 0 pò ei come prima; —inis, —i$- 
kas antico; —iškai prv. all'antica 

sėnprūsiai dgs. istor. antichi prussiani 

sensac||ija sensazione f; sukėlti —ijq fare sensa- 
zione; —ingas sensazionale 

sensòrinis sensorio, sensoriale 

sénsteléti 1. invecchiare un po’; 2. divenir anti- 
quato, uscire di moda 

sensualizmas fi/. sensualismo m 

senteficija sentenza f, màssima f, detto m 

séntév|iai dgs. avi m pl, antenati m pl; —is avo m, 
antenato m 
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sėni|ti 1. invecchiare E; 2. cadere in disuso, passare 
di moda; 3. irrancidire E; sviestas sta il burro 
irrancidisce 

séntikis, -ė bažn. vecchio credente, membro di una 
setta della chiesa ortodossa 

sentimental||izmas sentimentalismo m; —ūmas 
sentimentalità f; —ùs sentimentale 

sentimefitas sentimento m; sentimentalità f 

senjlùmas 1. vecchiàia f; 2. antichità f; —ū0menė 
vecchia generazione; i vecchi 

sén||upis žr. sėnvagė; —ūtis, -ė malon. vecchietto m 
(f-a); —vagė antico letto di un fiume 

separ||acija separazione f; —atinis separato; iso- 
lato; —atistas, -ė separatista m, f; —atizmas 
separatismo m1; —Atorius tech. separatore m; 
pieno --ūtorius scrematrice f; —toti 1. separare 
A; 2. (pieną) scremare A, centrifugare A 

sèpija zovl. sėppia f 

sèpsis med. sepsi f 

septynįjakė (korta) sette m (carta da gioco); —érgis 
di sette anni ( detto di animale); —eri daug. sktv. 
sette; "eri métai sette anni; —eribpas sette volte 
maggiore, sèttuplo; —etas kuop. sktv. sette; 
=etas kareivių sette soldati; —ì kiek. sktv. sette; 
n šimtai settecento; —ios diénos sette giorni; 
ateik pūsę —if vieni alle sei e mezza 

septyn(ia) ||aūkštis di sette piani; =galvis con sette 
teste; —kampis ettàgono; —I$pis che si compone 
di sette parti; —métis settenne 

septyniasdešimt kiek. sktv. settanta 

septyniasdešimtas k/nt. sktv. settantèsimo; settanta 

1 septyniasdeSimntmetis settantėsimo anniversàrio 

2 septyniasdešimtmėtis, -è settantenne m, f 

septynįjiažeūklis di sette nūmeri; —fese prv. in 
sette 

septynidlik|ja kiek. sktv. diciassette; — (a)métis 
diciassettenne; —tas k!nt. sktv. diciassettèsimo; 
diciassette; —fame pùslapyje a pàgina diciassette 

sèptinis med. sèttico 

septyn||iskart, —issyk prv. sette volte; —kovė sport. 
eptathlon m; —métè scuola settennale; —mflis 
dalle sette leghe 

septintadalis sèttimo m 

septint|jas K/nt. skiv. sčttimo; sette; kovo —à il sette 
marzo; —inis delle (ore) sette; —6kas, -ė alunno 
della sèttima (classe); —ùkas šnek. àutobus (0 
altro mezzo) nùmero sette 

sefbas, -è serbo m (f-a) 

serbeūt|jas bot. ribes m; juodieji —ai ribes nero 


sėstelėti 





serenada muz. serenata f 

sergalingas malaticcio 

sefga||lioti žr. sirguliūoti; —mūmas casi di malattia; 
percentuale di malati 

sėrgėlįjimas vigilanza f, guàrdia f, protezione f; ti 
custodire A, vigilare A, sorvegliare A, badare A; 
—ti namūs custodire la casa; sngr.: —kis, kàd 
nesusifgtum bada a non ammalarti; —tojas, -a 
custode m, f, guardiàno m (f -a) 

serialas serial m inv, film televisivo a episodi 

sčrijija 1. sèrie f inv; šūvių —a sèrie di colpi; 2. 
(filmo dalis) tempo m; dviejų —ų filmas film in 
due tempi; 3. (leidinių grupė) collana f; —inis in 
sèrie; —inė gamyba produzione in sèrie 

sermégà psn. pastrano m, cappotto m 

sermégius, -ė contadino m (f-a), villano m (f-a) 

sėrumas med. siero m 

servetėlė tovagliolo m, salvietta f 

servirūoti apparecchiare la tavola 

sèrvisas servizio m; settore terziàrio; automobilių s. 
autoservizio m 

servizas servizio m; arbūtos s. servizio da tè 

seržantas kar. sergente m; vyresnysis s. sergente 
maggiore 

sės||ė sorella f, —ėlė 1. mžb. sorellina f; 2. šnek. 
infermiera f 

seser||ėčia nipote f; —énas nipote m; —jsté so- 
rellanza f 

sesérvaikis figlio della sorella 

sèsija sessione f; seimo s. sessione del Parlamento; 
egzūminų s. sessione di esami 

sėsl||ys, -€ persona sedentària; —ūmas sedentarietà 
f; dimora fissa, stabilità di residenza; —ùs seden- 
tàrio; di residenza stàbile; i tauta pòpolo se- 
dentàrio (con una sede stabile) 

sé||steléti sedersi per un momento; sti 1. méttersi 
a sedere, sedersi; prūšom sti (kreipiantis Jūs) 
prego, si sieda; sti ūž stalo méttersi a tàvola; 
sngr.: --skis prie manés sièditi vicino a me; 2. 
(lipti) salire E, montare E; --sti į trūukinį, į ma- 
šiną salire sul treno, in màcchina; sti afit drklio 
montare a cavallo; 3. (patekti į kalėjimą) èssere 
messo in prigione, èssere detenuto (incarcerato), 
andare dentro; 4. (leistis) tramontare E; sdulė 
=da il sole sta tramontando; 5. (grimzti) spro- 
fondarsi in ą.c., affondarsi; 6. (slūgti) abbassarsi, 
calare E; 7. (nusistoti) depositare E; posarsi; dūl- 
kės —da aūt grindą la polvere si posa sul pavi- 
mento 
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sesuo |. sorella f, tikra s. sorella germana (carnale); 
netikra s. sorellastra f: 0 medicinos s. infermiera f, 
2. bažn. suora f, mònaca f 

sėtas sport. set m inv, partita f 

sėti 1. seminare A; s. javàs seminare il grano; 2. prk. 
seminare A, diffėndere A, spàrgere A; nesūn- 
taiką s. seminare discòrdia 

sėtinys bot. ravizzone m 

sėtuvė cesta per sementi 

sezòn||as stagione f žiemos as stagione invernale; 
lietaūs —as stagione delle piogge; teatro as 
stagione teatrale; mdudymosi —as stagione bal- 
neare; —inis stagionale, di stagione; —inis dūr- 
bas lavoro stagionale 

sfera 1. mat. sfera f, dangaūs s. sfera celeste; 2. prk. 
(sritis) sfera f, Ambito m, campo m, settore m; 
veikimo s. sfera d'azione; aptarnūvimo s. settore 
dei servizi, settore terziario 

sfèrinis sfèrico 

sfinks||ai dgs. zool. sfingidi m pl; as sfinge f 

siaùb||as terrore m, orrore m; —ą įvaryti méttere, 
incùtere terrore; o filmas film dell’orrore; —in- 
gas terribile, orrendo, orribile, spaventoso; —in- 
gùmas orrore m, spavento m; karo —ingùmai 
orrori della guerra 

siaūb||ti devastare A, saccheggiare A; infierire A, 
infuriare A/E; miėstą —é būdas la fame devastava 
la città; —finas, -ė devastatore m (f -trice), sac- 
cheggiatore m (f -trice); —ùs orribile 

siaučioti infuriare A/E, imperversare A 

siaudimas ronzio m; frullio m; rimbombo m 

siaura||akis dagli occhi a mandorla; —bégis g/žk. a 
scartamento ridotto; —kaktis di fronte stretta; 
prk. di mente angusta; —krūtinis dal petto stret- 
to; —lapis bor. lanceolato; —nòsis dal naso stret- 
to 

siaurapjūklis seghetta da traforo; gattùccio m 

siauraprėt|jis di mente angusta; limitato; —ysté, 
—iškūmas limitatezza, povertà di mente; —iškas 
žr. siauraprotis 

siaūr|jas 1. (ri)stretto, angusto; —as praėjimas 
passàggio angusto; —à gūtvė strada stretta; —as 
draugų ratélis ristretta cerchia di amici; prk.: —à 
sritis settore determinato, specifico; 2. prk. (ribo- 
tas) limitato; 3. lingv. chiuso, stretto; —ėti re- 
stringersi; kėlias pamažū —éja la strada si restrin- 
ge poco alla volta; —inti (re)stringere A; —inti 
drabūžį stringere un àbito; —6kas piuttosto stret- 
to 


siaurū||kalnė vàlico alpino; —kas šmek. ferrovia a 
scartamento ridotto; —mì strettezza f, strettòia 
f; mas 1. (ri)strettezza f; gatvės —mas strettezza 
di una strada; 2. prk. limitatezza f, pažiūrą —mas 
limitatezza di vedute 

siaūsmas furia f, impeto m; agitazione f, vėjo s. 

furia del vento 

siaùjisti 1. (dengti) coprire A, avvòlgere A, im- 

bacuccare A; sngr.: —skis skarà avvòlgiti in uno 

scialle; 2. (supti) circondare A, aggirare A, attor- 

niare A; 3. (šėlti) infuriare A/E, imperversare A; 

dudra té visą nūktį la tempesta ha infuriato per 

tutta la notte; šalyjė té mūras nel paese im- 

perversava la peste; 4. (dūkri) giocare in modo 

rumoroso, far chiasso, scatenarsi 

2 siaūsti 1. (šlamėti) stormire A, frusciare A; 2. 
(skambeti) risonare E/A; ronzare A 

siaustyti imbacuccare A, infagottare A 

siaut||ėjimas furia f, violenza f; —éti 1. (šėlti) im- 
perversare A, infierire A, infuriare E/A; kalnuosė 
=éja vėjas il vento infuria sui monti; —éjanti jūra 
il mare in burrasca; 2. (pykti) adirarsi, infuriarsi; 
mas 1. (dengimas) avvolgimento m; 2. (šėli- 
mas) furia f, impeto m; —ingas impetuoso, bur- 
rascoso 

siautul|jingas 1. furioso, impetuoso, veemente; —in- 
ga srové torrente impetuoso; 2. (aistringas) ap- 
passionato, frenètico, sfrenato; —ingas šūkis danza 
frenėtica; —Ys furia f, furore m, violenza f, ve- 
emenza fi jausmij —js veemenza dei sentimenti 

sibiriéti|is, -ė siberiano m (f -a); —inis, —iškas 
siberiano, della Siberia 

sidabra||lapis dalle foglie argentate; —plaūkis dai 
capelli d’argento 

sidabr|jas 1. chem. argento m; O gyvasis —as ar- 
gento vivo, mercurio m; 2. (gaminiai) oggetto 
d’argento, argenteria f; —q išdėti ant stūlo appa- 
recchiare con l’argenteria 

sidabr ||aspalvis argènteo; —Avimas argentatura f 

sidabražolė bor. potentilla f, cinquefoglie rm inv 

sidabringas argentifero 

sidabrin||imas argentatura f; —inkas, -ė argentiere 
m (f-a), argentàrio m 

1 sidabrinis dk. moneta d’argento, argènteo m 

2 sidabrinj|is bdv. 1. d’argento, in argento; —is 
žiedas anello d’argento; —iai iūdai argenteria f; 2. 
argènteo, argentino; —é šviesa luce argèntea; is 
balsas voce argentina; 0 —és vestūvės nozze d'ar- 
gento; —é lapé volpe argentata 
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sidabr | inti (in)argentare A; —iškas argènteo, 
argentino; —dotas argentato; —ūoti 1. argentare 
A; 2. luccicare come argento 

sidras sidro m 

siekas žr. saikas 

siekdinti far giurare 

siek||imas aspirazione f, desiderio m; ldisvės —îmas 
aspirazione alla libertà; —in$s gram. supino m 

siékis žr. siekimas 

sieksn |inis di lunghezza d'una sagena; prk. molto 
alto; —is istor. sagena f; —iūoti misurare a sa- 
gene 

stek||telėti cercare di afferrare q.c.; —ti 1. cercare 
di prèndere, toccare q.c.; 2. (liesti) arrivare E, 
giùngere E; confinare A;/0s kūsos —ė jūosmenį le 
trecce le arrivàvano alla cintola; sngr.: ją ūkiai 
=ési i loro poderi confinàvano; 3. (įgyti) cercare 
di ottenere; aspirare A, mirare A; —ti valdžios 
mirare al potere; 4. (būti kurio skaičiaus) am- 
montare È; raggiùngere A 

sfeljla anima f, ànimo m; fyrà —a ànima pura; —05 
ramybė pace dell’ànima, serenità d’ànimo; os 
gilumojè nel profondo dell’ànimo; atvėrti kim —q 
aprire Vanimo a gc., sfogarsi 

sfelllininkas, -ė zatteriere m, guidatore di fòderi; 
is fodero m, zàttera f 

sfelo||jimasis afflizione f, dolore m; —tis affliggersi, 
addolorarsi, tormentarsi; —tis dėl draūgo mirtiés 
affliggersi per la morte del 'amico 

sfelvart||as afflizione f, sofferenza f, pena f, dolore 
m; --auti affliggersi, strūggersi, 

addolorarsi; —ingas afflitto, addolorato 

sienįja 1. (pastato dalis) muro m (muri m pl), parete 
f; nūmo os i muri di una casa; pakabinti pa- 
véiksla ant os appèndere un quadro alla parete; 
2. (užtvara) muro m (mura f pl); gynybinės os 
mura difensive; —y jūosiamas miėstas città cinta 
di mura; 3. (riba) confine m, frontiera f; péreiti 
--ą varcare la frontiera; 4. mat. lato m; 0 Didžiėji 
kinų a la Grande Muraglia cinese; prié vos 
prirerati méttere con le spalle al muro; —omis eiti 
(šėlti) fare un gran putifèrio; —élè 1. mžb. mu- 
retto m; 2. parete f, parte laterale di un reci- 
piente; pilvo —élé parete addominale; —inis a 
muro, murale; —inis laikrodis orologio a muro, 
pèndola f; —iné spinta armadio a muro; —inė 
tapyba pittura murale; —laikraštis giornale mu- 
rale 

sienmedis, sienėjas trave f 


sien||(6)tarpis parte di muro compresa tra due 
travi; — popieris ppr. dgs. carta da parati; —rams- 
tis puntello m, rinforzo m, contrafforte m 

sier||a 1. chem. zolfo m, solfo m; és rūgštis àcido 
solfòrico; 2. (ausies) cerume m; =ngas solfifero; 
=inis solforoso, solfòrico; —ūoti solforare A 

1 sietjjas setaccio 71, vaglio m, crivelio m; 0 Pu 
vandenį nėšti portare l’acqua col vaglio 

2 sičt|jas cavezza f, capestro m; risk kūrvę priė —0 
lega la mucca alla cavezza 

sietėlis 1. (samtelis) colino m; 2. (tinklelis) retina f, 
maschera f (del! 'apicoltore) 

sič|įti 1. (rišti) legare A, attaccare a q.c.; 2. prk. 
(jungti) unire A, (col)legare A; sngr.: teòrija —jasi 
sū prūktika la teoria si unisce alla pratica 

sietynas 1. lampadàrio m; 2. astr. Plèiade f pl 

sietuva profondità f, abisso m 

sifil|jis med. sifilide f; —itikas, -ė sifilitico 1 (f-a) 

sifonas sifone m 

signaljjas 1. segnale m, segno m; garso, šviesos —as 
segnale acùstico, luminoso; 2. prk. (įspėjimas) 
segno m, avvertimento m; —-inis di, da segnala- 
zione; segnalatore; —inis prietaisas apparecchio 
segnalatore; —inė vėliava bandiera di segnala- 
zione; —izacija, —izivimas segnalazione f, se- 
gnalètica f; —izūoti 1. segnalare A, dare segnali; 
2. prk. (įspėti) avvertire A 

sij||a trave f, travicello m, travetta f; —ynas tra- 
vatura f; —inis in travi; —inės konstrūkcijos tiltas 
ponte a travata 

sijonas gonna f; klostūotas s. gonna a pieghe 

sijėti vagliare A, setacciare A, crivellare A; miltus s. 
setacciare la farina 

sfkas zool. coregone m; jifrinis s. coregone lavarello 

sikatyvas spec. materiale siccativo 

sfk|liais prv. a volte, certe volte; —is volta f; kitą —į 
un’altra (la pròssima) volta; daūg —iy molte 
(tante) volte; vienu —iū (staiga) d'un tratto, all’im- 
provviso; —iù prv. assieme, insieme; nello stesso 
tempo 

silabinis /ir. sillàbico 

silicis chem. silicio m 

silikat||jas chem. silicato m; —inis di silicato, sili- 
catico 

silk||ė zool. aringa f; 0 susigrūdę kaip —ės pigiati 
come aringhe; —étas, —inas žr. silkiūotas; —inė 
recipiente per aringhe; —ininkas, -ė žr. silkius; 
—inis di aringa; —iūotas sporco di aringa; —ius 
venditore di aringhe 
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silogizmas fi/. sillogismo m 

silosapjovė Zemd. insilatrice f 

silos||as insilato 1; —Avimas insilamento m, silag- 
gio m; —inė silo m; —inis di silo, insilato 

silpna į||būdis débole di caràttere; —dvasis débole 
d’ànimo 

silpn[aî prv. debolmente, con debolezza; male, a 
malapena; --ai laikėsi ant kėjų si teneva in piedi 
a malapena; —ajégis débole, fiacco 

silpnaprotybė žr. silpnaprotystė 

silpnaprėt|jis, —iškas débole di mente, demente; 
—$stė med. demenza f, senūtvinė —jsté demenza 
senile 

silpnarég|jis dalla vista débole; —ystė debolezza di 
vista 

silpn|jas 1. débole, fiacco, fièvole, fioco; —ėji vietà 
punto débole; —as pasipriešinimas resistenza 
fiacca; —d arbatà tè leggero; 2. (ligotas) gràcile, 
èsile, malfermo, infermo; —és sveikūtos di salute 
malferma; —d širdis cuore infermo; 3. (menkas) 
scarso, insufficiente, manchévole; =—as mokinys 
alunno dalla scarsa preparazione 

silpnavaljjis, —iškas di caràttere débole; —iškū- 
mas debolezza di volontà, mancanza di caràt- 
tere 

silpnė||jimas indebolimento m, affievolimento m; 
—ti indebolirsi, affievolirsi; diminuire E; jėgos 
=jo le forze si affievolivano; šaltis ja il freddo 
sta diminuendo 

silpn|jybė 1. debolezza f; 2. (trūkumas) difetto m, 
punto débole; 3. prk. (pomėgis) passione f, in- 
clinazione f; —yn prv.: eiti —jn diventare sempre 
più débole, indebolirsi 

silpnjinti indebolire A, affievolire A; —inti re- 
gėjimą indebolire la vista; —6kas piuttosto dé- 
bole; —ùmas debolezza f, fievolezza f, fiacchezza 
f; manė àpémè —ùmas sento addosso una grande 
debolezza; —uėlis, -ė persona débole 

silp|ti indebolirsi, affievolirsi, infiacchirsi; atmintis 
=—sta la memoria s’indebolisce 

silséti žr. ilsėtis 

siluėtas siluetta f, siloetta f, profilo m 

simbiòzé biol. simbiosi f 

simbol |ika simbėlica f, simbologia f; —inis sim- 
bòlico; —inti simboleggiare A 

simbolįjis simbolo 71; —îstas, -ė simbolista m, f 

simbėl || iškas simbòlico; —iškūmas simbolicità f, 
—izmas simbolismo m; —izūoti simboleggiare 
A, rappresentare A 


simėtri|| ja simmetria /, veidrodinė —ja simmetria 
speculare; —nis, —škas simmėtrico; =škai prv. 
simmetricamente 

simfòni]||ja muz. sinfonia f; —nis sinfonico; né 
mūzika mūsica sinfònica 

simpat||ija simpatia f; jaūsti kėm —ija provare, 
sentire simpatia per gc.; —ingas simpàtico, gra- 
dévole, piacévole; —ingùmas simpaticità f; —inis 
simpatico; 0 iné nėrvų sistema sistema del gran 
simpatico; —iškai prv. simpaticamente, con sim- 
patia; —iškas simpàtico, gradévole; —izūoti sim- 
patizzare A 

simpoziumas simpòsio 1, convegno 1 

simptomas 1. med. sintomo m; 2. indizio m, se- 
gnale mn; —inis, —iškas sintomatico, indiziàrio; 
—inis gydymas terapia sintomatica 

simuliacija, —iavimas simulazione f, finzione f; 
—iantas, -ė simulatore m1 (f -trice), fingitore m (f 
-trice), —iūoti simulare A, fingere A; —iūoti 
sefganti fingere di ėssere ammalato 

simultànas sport. partite simultànee (a scacchi) 

sinagogà sinagoga f 

sinàntropas sinàntropo nm 

sinavadas bot. aquilègia f 

sinchròni|{ja sincronia f; —nis, —škas sincrono, 
sincronico; —né kalbėtyra linguìstica sincrònica; 
=Skai prv. sincronicamente; —škai veikti fun- 
zionare in sincronia; —ziioti sincronizzare A 

sindik||atas ekon. sindacato m; —ūo0ti sindacare A 

sindromas med. sindrome f 

sinekdochà lit. sinėddoche f 

siūkopė muz., lingv. sincope f 

sinodas sinodo m 

sinonimjjas lingv. sinònimo m; —ija sinònimi nm pl 
sinonimia f; —ika 1. scienza che studia i sinòni- 
mi; 2. sinonimia f; —inis sinonimico 

sinopti||ka meteorologia f, previsioni meteorolò- 
giche; —kas, -ė meteoròlogo m (f-a); —nis me- 
teorològico; —nis žemėlapis carta meteorològica 

sintagma lingv. sintagma m 

siūtaks|įė /ingv. sintassi f, —inis, —iškas sintàttico 

sintėti||ka ku0p. prodotti sintètici; —nis sintėtico; 
—nis plūoštas fibre sintėtiche; —nti sintetizzare 
A; —škai prv. sinteticamente, in sintesi; —3kas 
sintètico 

sifitez||è sintesi f; —és metodas mètodo sintėtico 

sinusj|as 21a1. seno m; —didé mat. sinusdide f 

sioni|įstas, -ė sionista m, f; —stinis sionistico; 
—zmas polit. sionismo m 
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siras, -ė siriano m (f-a) 

sirena (ir mit.) sirena f; sirėnos kaūksmas urlo della 
sirena 

sirgalius, -ė sport. tifoso m (f-a) 

sirginéti ammalarsi spesso, èssere malaticcio 

sifg||ti 1. èssere malato di q.c., star male; «ti gripė 
avere l’influenza; 2. prk. (palaikyti) tifare A, fare 
il tifo; —ti ūž savo komūndą tifare per la propria 
squadra; —uliūoti žr. sirginéti 

sirpì|| mas maturazione f; —nti far maturare, rèn- 
dere maturo; sdulé —na tiogas il sole fa maturare 
le bacche 

sifpti maturare E, venire a maturità (detto di bacche) 

sirupas sciroppo 11 

sistemjja sistema mm; sūulės —à sistema solare; dré- 
kinimo —à sistema di irrigazione; nėrvų —d siste- 
ma nervoso; —atika 1. sistemàtica f; 2. tasso- 
nomia f, augalą, gyvūnų —dtika tassonomia bo- 
tànica, zoològica; —atinis sistemàtico; —atizūoti 
žr. sistèminti 

sisteming||ai prv. sistematicamente; —as, sistèmi- 
nis sistèmico, sistemàtico, metūdico; —as darbas 
lavoro sistemàtico 

sistèminti sistematizzare A 

syti legarsi, unirsi 

situacija situazione f; ekonominė šaliės s. situazione 
econòmica del paese 

siūbavimas ondeggiamento m, oscillazione f 

siūbčioti muòversi in qua e là 

siūbtelėjįti 1. sgorgare E, scaturire E, proròmpere 
A; =jo kraūjas sgorgò il sangue; 2. riversarsi, ir- 
r6mpere E; žmonės —jo laukan la gente si riversò 
fuori 

siūbūo||ti 1. ondulare A, ondeggiare A; jav4 varpos 
ja vėjyje le spighe ondéggiano al vento; 2. prk. 
barcollare A, vacillare A; eina —damas cammina 
barcollando 

siūdin|įti far cucire, far confezionare; sugr.: —kis 
naūją suknéle fatti fare un nuovo vestito 

siuità muz. suite f inv 

siūljjas filo m (fili m pl, fila f pl); —ų kamuolys 
gomitolo di filo; įvėrti —g į ūdatą infilare Vago; O 
ant —o kabéti èssere attaccato a un filo; iki pas- 
kutinio —o suslàpti èssere bagnato fràdicio 

siūl||ė 1. cucitura f, costura f; orlo m; sijono —é iširo 
si è scucita la gonna; 2. med., anat. sutura f; kūu- 
kolės —é sutura crànica; iširūti —ès tūgliere le su- 
ture; 3. tech. giuntura f, commettitura f; suvi- 
rinimo --ė linea di saldatura 
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siūllįėjimas orlatura f; —éti orlare A; —gal$s estre- 
mità di un filo; pezzo di filo 

siūl||ymas proposta f; —ymasis autoinvito m; —iné- 
ti dîn. proporre A, offrire A 

siūl|inis, —iškas di (in) filo; filiforme, sottile; 
=inis pùlsas polso filiforme 

siūly |ti 1. offrire A, proporre A, presentare A; —Hi 
sàvo pagdlba offrire il proprio aiuto; —ti kieno 
kandidatūrą proporre la candidatura di ąc.; —ti 
tòstg proporre un brindisi; 2. (kviesti) invitare A; 
tersi a disposizione; tis savanoriù offrirsi volon- 
tàrio 

siulpti žr. čiulpti 

siūndyti incitare A, aizzare A (contro gc.) 

siunt||à invio 21, spedizione f; prėkių —d invio di 
merce; registrūota —à spedizione posta racco- 
mandata; — éjas, -a mittente m, f, speditore m (f 
-trice); —djo ūdresas indirizzo del mittente; —imas 
spedizione m, invio m; pakėto —Îmas spedizione 
di un pacco; —inėti džn. spedire A, inviare A 
(più volte); —ings pacco m; pūšto —injs pacco 
postale 

siūrbčioti sorseggiare A, centellinare A 

siurbėlė zoo!. sanguisuga f, mignatta f 

siurbikė zoo/. fasciola f; kepeninė s. fasciola epati- 
ca 

siurb||yklà žr. siurblinė; —Îmas aspirazione f; as- 
sorbimento m; succhiamento m; —1inė stazione 
di pompaggio; —l$s pompa f, aspiratore 1; van- 
defis —lys pompa idràulica; dūlkių —ljs aspira- 
pėlvere m inv; —liūoti pompare A 

siūrbs||ėti žr. siūrbčioti; —nis sorso m, sorsata f, 
—nėti, —tyti sorseggiare A 

siūrbtelėti prėndere, inghiottire un sorso 

siufb|ti 1. (čiulpti) succhiare A, assorbire A; —fi 
pieną iš buteliūko succhiare il latte dal biberon; 
augalą šūknys —ia lietaūs vūndenį le radici delle 
piante assòrbono l’acqua piovana; prk.: ti kieno 
kraùja (išnaudoti) succhiare il sangue a gc.; menk.: 
degtinę ti sbevazzare A; 2. tech. pompare A, 
estrarre A, svuotare A 

siurbtūlįkas bio/. ventosa f, probòscide fi dėlės —kai 
ventose di una sanguisuga; —vas tech. pompa 
aspirante, assorbitore m 

siurprizas sorpresa f 

siurreali||stas, -ė surrealista m, f, —zmas surrealis- 
mo m 

siūrūoti žr. svyruoti 


siùsdinti 





siùsdinti far spedire, far mandare 

siùsi]mas, —tas rabbia f, furia f; —ti 1. (pykti) 
arrabbiarsi, infuriarsi, andare su tutte le furie; 2. 
(sirgti) arrabbiare E, ammalarsi di rabbia, diven- 
tare idròfobo; 3. (šėlti) scatenarsi, sfrenarsi; im- 
perversare A 

siùs;|ti spedire A, inviare A, mandare A; —ti laišką 
6ro paštū spedire una lèttera per via aèrea; fi 
delegūciją inviare una delegazione; siunčiamėji 
rūdijo stotis stazione radiotrasmittente; siunčia 
jūms savo linkėjimus vi mando i miei saluti; =kjį 
pò galais! màndalo a spasso (a quel paese); —tū- 
vas tech. trasmittente f 

siùtas furia f, rabbia f, furore m; jūm s. užėjo gli è 
venuta la rabbia 

siūti 1. cucire A; siuvamėji mašinė màcchina da 
cucire; siuvamàsis pirščiūkas ditale m; 2. med. 
suturare A; 3. prk. (judėti) c6rrere qua e là 

siuti||mas furore m, furia f; —ngas furioso, violento 

siūtinis cucito (a mano 0 a macchina), fatto in 
sartoria 

siùtinti far arrabbiare, far imbestialire 

siū||tis ràpida mossa, lo sbàttere; vienu — iù con un 
solo colpo 

siutuljingas furioso, violento; —gs furia f, rabbia f 

siūturiuoti (ri)sciacquare A; sciabordare A 

siuvijėjas, -a sarto m (f -a); cucitore m (f -trice); 
dirbti —éja lavorare come (fare la) sarta; mėkytis 
=éjo amato imparare il cucito; =—ėjauti fare il 
sarto; —yklà sartoria f, moteriškų drabūžių —ykià 
sartoria da donna; —imas il cucire, cucitura f, 
cucito m; —imo mokyklà scuola di cucito 

siuvin||éjimas ricamo m; —ėti 1. ricamare A; 2. prk. 
(bėgioti) còrrere qua e là; —$#s lavoro ad ago 

siužėtas lit. soggetto m, tema m; filmo s. soggetto di 
un film 

syv|lai dgs. 1. bot. linfa f, umore m; 2. prk. (gaivina- 
moji jėga) forza vitale, fonte d’ispirazione; 0 pa- 
skutiniùs —-us išspūusti sprèmere come un limone 

skab||énti brucare A; žolę —énti brucare Verba; 
yti 1. žr. skabėnti; 2. strappare A, cògliere A; 
ti ramūnės lapeliùs sfogliare una margherita 

skafandras scafandro m 

skaičiavim|jas il contare; conto m, càlcolo m; min- 
tinis —as càlcolo mentale; —0 mašinė calcolatri- 
ce f; balsį —o komisija commissione di scrutinio 

skaičiuo |klis (màcchina) calcolatrice f; =—tė 1. 
càlcolo m, conto m, numerazione f, dešimtainė 
—tė numerazione decimale; 2. žaid. conta f 
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skaičiūo||ti contare A, computare A, calcolare A; 
ti iki penki contare fino a cinque; 0 art pičštų 
jami si còntano sulle dita; nūostolius ti va- 
lutare le pèrdite; —tojas, -a chi conta, càlcola; 
balsą tojas scrutatore 2; —tuvas calcolatrice f 

skaičijius 1. mat. nūmero m; sveikėsis, trupmeninis 
—ius nūmero intero, frazionàrio; Iyginis, nelyginis 
—ius nùmero pari, dispari; 2. (skaitmuo) cifra f, 
arūbiškieji —iai cifre àrabe; 3. (kiekis) numero m, 
quantità f; sėdimų vietų —ius nùmero di posti a 
sedere; bè —iaus in quantità innumerévole; 4. 
gram. nùmero m 

skaidà, skdidy||mas(is) 1. scissione f, decomposi- 
zione f, scomposizione f, atėmo —masis scissione 
dell’àtomo; 2. divisione f, smembramento m; 
žėdžio —mas skiemenimis divisione di una parola 
in sillabe; —ti 1. fiz., chem. scomporre A, dis- 
gregare A, scindere A; 2. (sklaidyti) dispèrdere 
A, sparpagliare A 

skaidré diapositiva f 

skaidrė||jimas rasserenamento m, schiarita f. ti 
1. rasserenarsi, schiarirsi; dangūs —ja il cielo si 
sta schiarendo; 2. diventare più limpido 

skaidriklis chiarificante m 

skaidr||inimas 1. rasserenamento m; 2. chiarifi- 
cazione f, vyno —inimas chiarificazione del vino; 
—inti 1. rasserenare A; 2. chiarificare A; —intū- 
vas tech. chiarificatore m; —ytis rasserenarsi, 
schiarirsi; —ùmas chiarezza f, limpidezza f, —ùs 
1. limpido, chiaro, trasparente; —ùs vanduo 
acqua chiara; —ūs dangūs cielo limpido; =—ūs 
stiklas vetro trasparente; —i sįmonė mente lùci- 
da 

skéidulj|a bio!. fibra f; nėrvų os fibre nervose; 
—inis fibroso 

skaidùs divisibile 

skainioti džn. strappare A, cogliere A; s. lapeliūs 
sfogliare A 

skaisčiai prv. con splendore, luminosamente; s. 
raudònas rosso acceso, scarlatto 

skaisčia||spalvis dal colore chiaro; —veidis dal viso 
fresco 

skaistaziédé bor. crisantemo m 

skaisténis bot. piretro m; vdistinis s. partènio m 

skaist||ėti 1. schiarirsi, rasserenarsi; 2. diventare 
più bello, più fresco; —ybé 1. (šviesumas) lumi- 
nosità f, chiarezza f, limpidezza f; 2. (nekaltybė) 
verginità f, castità f, purezza f 

skaistykla baZn. purgatorio m 
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skaîst|inti 1. far risplèndere, schiarire A; 2. (raus- 
vinti) tingere di rosa; —ùmas 1. luminosità f, 
limpidezza f, splendore m; 2. (veido) freschezza f; 
3. (sielos) purezza f; —uėlis, -ė persona candida, 
onesta; —ūs 1. (spindintis) luminoso, splendente, 
lucente; 2. (permatomas) trasparente, limpido; 3. 
(gražus) bello, fresco, fiorente; 4. (doras, nekal- 
tas) onesto; puro, innocente, casto; 5. prk. (aiš- 
kus) chiaro, lūcido; —aūs prėto di mente lūcida 

skaistvaris žr. žalvaris 

skait|jalas menk. lettura di poco valore; —yklà sala 
di lettura 

skaitiklis 1. mat. numeratore m; 2. tech. contatore 
m; elèktros s. contatore elèttrico 

skaitįjymas lettura f; greitas —ymas lettura spedita; 
raiškūsis ymas rècita f, declamazione f, —inéti 
din. lèggere A, leggiucchiare A 

skaitinis numèrico 

skait||inys lettura f; testo m (da leggere); —inių 
knyga libro di lettura; =—iniį nagrinėjimas analisi 
del testo; —ysena modo di lèggere 

skaity||ti 1. lèggere A: ji nemėka ti non sa lèggere; 
garsiai k leggi a voce alta; 2. (dėstyti) tenere 
lezioni, insegnare da una cattedra; 3. (dekla- 
muoti) declamare A, recitare A; 4. (skaičiuoti) 
contare A; pirštais ti contare sulle dita; —tinis 
da lèggere; —tis avere stima di gc., prèndere in 
considerazione; rispettare A, apprezzare A; sù 
juò visì skaitosi gode la considerazione di tutti; sù 
niékuo nesiskaityti $nek. fregàrsene, infischiàr- 
sene di tutti e di tutto; tojas, -a lettore m (f 
-trice); atidūs —tojas lettore attento 

skaitytùvai dgs. pallottoliere m 

skaitm ||eninis 1. in cifre, numèrico; 2. digitale; 
-eninis fotoaparūtas fotocàmera digitale; —u0 
cifra f; romėniškieji skaitmenys cifre romane 

skait||lomùmas leggibilità f; —6vas, -ė chi rècita, 
declamatore m (f -trice) 

skaitvardis gram. numerale m; kičkinis s. numerale 
cardinale 

skala sverza f, schiappa f, scheggia f 

skalambyti šnek. 1. (daužyti) bàttere A, rintoccare 
A/E; 2. (plepėti) chiacchierare A 

skalandūoti sciabordare A, agitare A 

skal||auti 1. bagnare A, lambire A; baūgos —duja 
krafita le onde lambiscono la riva; 2. sciacquare 
A; —duti skalbinius sciacquare i panni; 3. (gerklę) 
gargarizzare A, fare gargarismi; —Avimas 1. 
risciàcquo m, risciacquatura f; 2. gargarismo m 





skambalas 





skalb||éjas, -a lavandàio m (f -a); —yktà lavanderia 
f. —iklis detersivo per lavare; —imas bucato m, 
lavatura f, lavaggio m; irūtis —Îmo fare il bucato; 
—iniai dgs. 1. bucato m, panni m pl; išdžiūuti 
skalbinius stèndere i panni (il bucato); 2. bian- 
cheria f; lėvos —iniai biancheria da letto 

skalbiiti 1. lavare A, fare il bucato; —iamėji maši- 
nà lavatrice f, —iamieji miltėliai detersivo m; 
riamàsis muilas sapone da (per il) bucato; 2. 
šnek. (mušti) picchiare A; kdilj kim —ti prèndere 
a bastonate, picchiare gc. di santa ragione 

skalda 1. pietrisco m, brecciame m; 2. geol. detri- 
tom 

skaldykla (akmenų) cava di pietra 

skAldyjlmas 1. spezzamento m, fenditura f; 2. fra- 
zionamento m, divisione f, —ti 1. spaccare A, 
sminuzzare A, frantumare A, sgretolare A, spez- 
zare A; —ti méilkas spaccare la legna; ti uolieną 
frantumare una roccia; 2. (skaidyti) dividere A, 
disgregare A, scindere A; sngr.: —tis į būreliūs 
dividersi in gruppi; —tojas, -a (malkų) spac- 
calegna m inv; (akmenų) spaccapietre m inv; 
=—tūvas frantumatore meccànico 

skalė scala f, graduazione f; termomėtro s. scala 
termomètrica 

skal ||ijimas l’abbaiare; —ikas cane da caccia; =—yti 
abbaiare A 

skainas šnek. žr. skolingas 

skdlpįjas scalpo m; =—elis med. scalpello 71; —îioti 
strappare lo scalpo 

skalsà sufficienza f, sazietà f, agiatezza f 

skals||ė bot. fungo cornuto (parassita della sègala); 
rétas affetto da fungo cornuto 

skalséti bastare a lungo 

skals||inti non sprecare, risparmiare A; —ùmas 
risparmio m, economia f; —ūs durévole; abbon- 
dante; econòmico 

skal||fîinas geo/. scisto m; —ūninis scistoso; —ūs 
fissile 

skarhb|jalas campanello 2, sonaglio m; —aliūoti, 
skambčioti tintinnare A/E, s(u)onare A (di tanto 
in tanto); Ėjimas, —esfs suono m, tintinnio m; 
varpą —esįs scampanio delle campane; éti 1. 
s(u)onare A/E, tintinnare A/E, squillare E/A; va 
telefonas il telèfono squilla; 2. prk. (išreikšti) dire 
A; įstūtymas —a taip la legge dice così; —inti I. 
s(u)onare A, far tintinnare; —inti varpeliù far 
tintinnare il campanello; —inti pianinù suonare il 
pianoforte; téu "ino draūgas ti ha telefonato un 





skambùmas 





amico; 2. prk. (viešai kalbėti) spàrgere la voce; 
—telėti dare un tintinnio 

skamb|ùmas sonorità f; —ùs sonoro, sonante; —Î 
dainà canzone sonora; —Î kalbà lingua musicale; 
prk.: skambūs žodžiai parole altisonanti; —ùtis 
campanello m; telefono —ùtis squillo del telèfono 

skanauti assaggiare A 

skandal|jas scàndalo m; —g kėlti fare uno scàndalo; 
—ingas scandaloso; —istas, -ė scandalista m, f; 
—yti scandalizzare A, dare scàndalo 

skandinavas, -ė scandinavo m (f -a) 

skandìnjjimas affondamento m, affogamento m; 
—ti affogare A, affondare A, annegare A; —ti 
priesy laivàs affondare le navi nemiche; sngr.: 
tis ùpeje annegarsi nel fiume 

skandis chem. scàndio m 

skandūoti scandire A 

skan||éstas golosità f, ghiottoneria f: —ésty pilnas 
stūlas una tàvola piena di ghiottonerie; —ėti 
diventare piū saporito 

skaniai prv. gustosamente, saporitamente, squi- 
sitamente; s. pàruostas valgis piatto cucinato 
squisitamente; s. juoktis ridere di gusto 

skaninti rèndere più saporito; condire A 

skan ||liža b. žr. smagùris; —6kas abbastanza buono 
(da mangiare) 

skanūm||as buongusto m, bontà f; —ynas golosità f, 
ghiottoneria f, squisitezza f 

skanūs saporito, gustoso, di buon gusto; labai s. 
squisito; prk.: s. kvapas odore gradévole 

skaptįjas 1. scalpello m, sgėrbia f; 2. cesello m, 
bulino m; —ūkas 1. mžb. žr. skaptas; 2. zool. 
anòbio m; —ūoti scalpellare A, scolpire A; mo- 
dellare A 

skara scialle 2 

skarda lamiera f, latta f; varinė s. lamiera di rame 

skafdjas eco m, rimbombo m; suono m; —ėnti 
risonare A/E, echeggiare A/E; —ėti 1. žr. skar- 
dėnti; 2. diventare piū sonoro 

skardinditė, skardinė latta f, lattina f 

1 skardingas (skambus) risonante, sonoro 

2 skardingas (status) ripido, erto, dirupato 

skardiniūk |as, -ė lattoniere m, stagnàio m; —7stė 
mestiere di lattoniere 

skardin|lis di latta; —é dėžūtė scàtola di latta, latti- 
naf 

skardis dirupo m, burrone m, pendìo scosceso 

skardj|ūmas 1. sonorità f; 2. ripidezza f, ertezza f, 
ūs 1. sonoro, sonante; lingv.: —ieji priebalsiai 
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consonanti sonore; 2. (status) ripido, erto, sco- 
sceso 

skardžiabalsis dalla voce sonora 

skafdžius žr. skafdis 

skarėlįjė fazzoletto m, foulard m inv; užsirišti e 
afit kūklo annodarsi un fazzoletto al collo 

skarlatinà med. scarlattina f 

skafmaljjas straccio m, cencio m, brandello m, 
pezza f, —iūoti andare in giro vestito di stracci 

skarmalius, -ė menk. straccione m (f -a), pezzente 
mf 

skarė||tas 1. con fazzoletto in testa; 2. (apie medį) 
ramoso, frondoso; —ti (plėstis) accréscere E, 
dilatarsi, diff6ndersi 

skar||ti logorarsi, sciuparsi, sfilacciarsi; —ulys 
straccio 2, brandello m 

skatikijas L. žr. grasis 1; 2. prk. soldo m, guattrino 
m; jis netūri nė >o non ha neppure un soldo; 0 
—o0 nevertas non vale un quattrino; —inis da 
pochi soldi 

skatin]}imas incitamento m, incentivo m, stimolo 
m; ti incitare A, incentivare A, stimolare A, 
sollecitare A, incoraggiare A; ti gamybą incen- 
tivare la produzione; ti mékytis incitare allo 
studio; —ti prakaitàvimg stimolare, favorire la 
sudorazione 

skaudįja 1. žr. skaūsmas; 2. žr. skriaudà; —éjimas 
dolore m, male m; dantą —éjimas mal di denti; 
—ėnti dolere un po’; —esys dolore rm, male 1; sù 
širdiės skaūdesiu col cuore dolente; —éti dolere 
E, far male; mdn gdlva skaūda mi fa male la testa; 
ho mal di testa; jūm kėją skaūda ha male a un 
piede; —amà vieta punto dolente; —ingas dolo- 
roso 

skaūd||inti far male; far soffrire; — ulingas dolo- 
roso; —ulys 1. (votis) ascesso m; pus m; ùlcera f, 
2. (skaudéjimas) dolore m, male m; —ùs 1. do- 
loroso; —i žaizdė ferita dolorosa; 2. (aštrus) pun- 
gente, penetrante, acuto; —ūs vėjas vento pun- 
gente; 3. prk. (sunkus) grave; amaro; —ūs Zodziai 
parole gravi; —Ziai prv. amaramente, dolorosa- 
mente, gravemente; —Ziai įsidūrti į koją pùngersi 
dolorosamente il piede; —žiai įžeisti offèndere 
gravemente 

skaùsmjas 1. dolore m, male m: pilvo "ai dolori 
addominali; galvos —as mal di testa; 2. (siel- 
vartas) afflizione f, pena f, sofferenza f 

skausmingjai pr. dolorosamente, con dolore; —as 
doloroso; —a operacija intervento doloroso 
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skersūotas 





skaūsti 1. (skriausti) offėndere A, insultare A; 2. 
(skaudėti) far male, dolere E 

skdut||as, -ė scout m, f inv; —ininkas, -ė scoutista 
m, finv 

skėčiėtis žr. skėryčiotis 

skėlbdinti far annunciare, dichiarare A 

skelbėjas, -a proclamatore m (f -trice), preannun- 
ciatore m (f -trice) 

skelbim|jas 1. (veiksmas) dichiarazione f, pubbli- 
cazione f, 2. (pranešimas) annuncio m, avviso m, 
affisso m, inserzione f, manifesto m; įdėti —4 į 
laikraštį pubblicare un'inserzione; —y lenta ba- 
checa f, tabellone per le affissioni 

skėlbjjti 1. annunciare A, dichiarare A, proclamare 
A; —ti įstūtymą proclamare una legge; sngr.: —ési 
esàs nekaltas si dichiarava innocente; 2. propa- 
gare A, diff6ndere A, divulgare A; —ti tikėjimą 
propagare una fede 

skéldé||ti fèndersi, screpolarsi, incrinarsi, spaccarsi; 
žėmė nuo kafščio —ja la terra si fende per la 
calura; lūpos ja le labbra si scrėpolano 

skelètas schėletro m 

skėlimas lo spaccare, il fèndere 

skelsti bastare E, èssere sufficiente 

skelta||lūpis dal labbro malformato (diviso); —na- 
gis zool. artiodàttilo m 

skél||ti 1. spaccare A, fėndere A, disgiùngere A; 
tas švarkas giacca con gli spacchi; 2. (antausį) 
dare uno schiaffo; 3. (ugnį) bàttere il fuoco; 4. prk. 
(smarkiai ką daryti) fare ą.c. a tutto spiano; —tū- 
kas spacco m, taglio m; —tūvas scure da legna 

skendėnis bot. utricolaria f, erba vescica 

skénd|éti sprofondare E, èssere immerso; prk.: 
nūmas i žalumynuose la casa è immersa nel 
verde; —éti tamsojè sprofondare nelle tėnebre; 
mas affogamento m, annegamento m; —uėlis, 
-ė annegato m (f-a) 

skėpetįja scialle m; —aitė, —ėlė fazzoletto m, fou- 
lard m inv; mosūoti dite agitare il fazzoletto; 
—ūotas con un fazzoletto in testa 

skepticizmas scetticismo m 

skėpti|įkas, -ė scèttico m; —škai prv. scetticamente; 
= S$kas scėttico 

skèptras scettro m 

skerdéjas, -a žr. skerdikas 

skėrdė||ti screpolarsi, fèndersi; lūpos =ja si scrė- 
polano le labbra 

skerd|fena animale macellato; —ikas, -ė macel- 
latore m, mattatore m; —yklà macello m, mat- 


tatdio m; vėžti kiaulės į —jklq portare i maiali al 
mattatdio; —Îmas macello m; macellazione f. 
gyvuliai —imui animali da macello; —ynés dgs. 
massacro m, strage f, carneficina f 

skerdžius mandriano m, pastore m 

skeryéiòti 1. agitare A, dimenare A; raūkomis s. 
agitare le braccia, sbracciarsi; 2. prk. (priešintis) 
contestare A, negare A 

skėrys zool. cavalletta f, locusta f 

skers(a)||ūkis dagli occhi stràbici; —dryZis a strisce 
trasversali 

1 skersai pr/. (su kilm. ir gal.) attraverso, per (di) 
traverso; atsigulti s. lėvos buttarsi di traverso sul 
letto; s. kėlią péreiti passare attraverso la strada; 0 
s. kėlio stovėti (trukdyti) èssere d'impiccio 

2 skersai prv. trasversalmente, obliguamente; s. 
pažiūrėti guardare di traverso (di sbieco); s. išil- 
gai (visur) in lungo e in largo 

skersakiūoti guardare di traverso, guardare stor- 
to 

skersa||pjūklis sega trasversale; —plautis traversa 
fi —ruėžis a strisce trasversali 

skefs||as 1. traverso, trasversale; obliquo, sbieco; 
as įlindaū sono entrato di traverso; 2. prk. (prie- 
šingas) avverso, opposto, contrario; —gatvis 
vicolo m, viuzza f 

1 skersinįjis dkt. 1. traversa f; architrave m; képééiy 
iai pioli trasversali di una scala; kryžiaus is i 
bracci della croce; 2. sport. sbarra f 

2 skersinįjis bdv. traverso, trasversale; —és barigos 
onde trasversali 

skefs||inti, —iéti camminare di traverso; "is lar- 
ghezza f; diàmetro m 

skefs||kelė, —kelis strada trasversale, incrocio m 

skersmuo mat. diàmetro m 

skersėm (is) prv. di (per) traverso; di sbieco; obli- 
quamente 

skefs||pjùvis mar. sezione trasversale; —pūtys žr. 
skefsvéjis; —sijė traversa f, —staktis archit. im- 
posta f; stat. traverso m 

skefs||ti 1. (gyvulius) macellare A, mattare A; scan- 
nare A, sgozzare A; kiaulės —ti macellare maiali; 
2. prk. ammazzare A, uccidere A; —tūvės dgs. 1. 
macellazione f, sgozzamento m; 2. banchetto per 
festeggiare la macellazione 

skersiūo||tas a strisce trasversali; —ti 1. (kryžiuoti) 
incrociare A; sngr.: keliai —jasi le strade s'in- 
crūciano; 2. ($nairuoti) guardare di sbieco, sbir- 
ciare A 





skersvagé 
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skers||vagė solco trasversale, solco acquàio; — véjis 
corrente d’ària; nestovék afit —vėjo non stare in 
mezzo a una corrente d’ària 

skés||éioti allargare A; dimenare A (ogni tanto); 
—telėti allargare A; aprire A; jis —telėjo ran- 
komis allargò le braccia 

skést[as, —ašakis ramoso, ramificato; frondoso 

skęs||ti affondare E, affogare E, annegare E; laivas 
—ta la nave affonda; —tančiųjų gélbéjimas sal- 
vataggio dei nàufraghi; prk.: skolosè —ti affogare 
nei débiti 

skésti aprire A, allargare A; spiegare A; schiùdere 
A; s. sparnūs allargare le ali; s. burės spiegare le 
vele; sngr.: pumpurai skééiasi si schiùdono i boc- 
cioli 

skėstūvas tech. allargatore m, allargatòio m 

sketč zool. libėliula f 

sketerà žr. keterą 

skéti{|klis allargatdio m; —mas(is) allargamento m, 
ampliamento m, dilatazione f 

skčt |iniai dgs. bot. ombrellifere f pl, umbellifere f 
pl; —is 1. ombrello m; išskleisti į aprire Vom- 
brello; 2. bot. ombrella f; —iškas bot. umbellato 

skėtrįjioti: —iòti raikomis dimenare le braccia; 
—ūs allargàbile; dilatàbile 

skevėldr|ja scheggia f, frammento m; subyréti į vas 
andare in frantumi; sudūžusio laivo —os relitti di 
un naufragio; —inis che ha molte schegge; kar.: 
—inė granata granata dirompente; med.: —inis 
lūžimas frattura mùltipla 

skiaūrė cestino da pescatore 

skiautįjė 1. pezzo m, pezza f, brandello m, fram- 
mento m; laikraštį į —es suplėšė ha fatto il gior- 
nale a pezzi; 2. (sklypelis) appezzamento m; prk. 
fazzoletto di terra 

skiauter||ė 1. (paukščio) cresta f; 2. prk. sommità f, 
cima f; 0 skiaūterę kėlti alzare la cresta; —étas 
crestato, fornito di cresta 

skiautétas bor. palmato 

sk$djjas 1. scudo m; 2. zool. guscio m, corazza f, 
carapace m; 3. (pultas) pannello m, quadro m, 
schermo m; skirstomasis —as quadro di dis- 
tribuzione; 4. (apsauga) protezione f, cortina f, 
5. (informacijos) tabellone m; —inis a forma di 
scudo; anat.: —inė liauka ghiàndola tiroidèa; 
—liaukė anat. tirdide f; —nešys istor. scudiero 
m 

skiédalas šnek. 1. scritto o discorso privo di valore; 
2. b. ciarlatano m (f-a) 


skied||iklis chem. diluente m, solvente m1; —imas 
diluizione f; annacquamento m; —ininė cassa per 
la malta; —inys 1. stat. malta f; 2. soluzione f, 
impasto m 

skiedrjà sverza f, scheggia f, trūciolo m (di legno); 
prk.: liesas kaip —à è uno stecco; —ynas, —yné 
luogo pieno di trùcioli di legno; —inis truciolare 

skiem|eninis sillàbico; —endoti sillabare A, com- 
pitare A, scandire A; —uò lingv. sillaba f; kirčiūo- 
tas —uò sillaba tonica; vieno —efis Zodis mono- 
sillabo m 

skiepai dgs. med. vaccinazione f, vaccino m; s. nuo 
raupą vaccino antivaioloso 

skiep|jas bot. innesto m, marza f, pollone m; —iji- 
mas 1. bot. innestatura f, innesto m; —ijimas 
akutė innesto a occhio (a gemma); 2. med. vac- 
cinazione f, inoculazione f; —yti 1. bot. innestare 
A; 2. med. vaccinare A; —yti nuo kòkliufo vac- 
cinare contro la pertosse; 3. prk. (ugdyti) infėn- 
dere A, inculcare A, inserire A; —yti méile in- 
féndere amore; —ūglis bot. marza f, innesto m 

skiesti 1. diluire A, annacquare A, allungare A; s. 
dažūs diluire una vernice; vyną s. véndeniu an- 
nacquare il vino; 2. šnek. (niekus šnekėti) raccon- 
tare fròttole 

skiétas pèttine m (di tellaio) 

skiétmedis bor. evònimo m, beretta da prete 

skilandis ku/. salame tondeggiante (insaccato in 
uno stomaco di maiale ed affumicato) 

skilčijiavimas rigatura f; —iūoti rigare A, tirare 
linee 

skyl||é 1. buco m, foro m, apertura f. užsiūti skjle 
rammendare un buco; užkirūšti —és tappare (tu- 
rare) i buchi; skylę sienoje grézti forare una pa- 
rete; 2. prk. (vieta) buco m, luogo m; —étas bu- 
cato, forato, bucherellato 

skylétbudé bot. poliporo m 

skyléti 1. forare A, bucare A; 2. bucarsi, forarsi 

skili||mas 1. spaccatura f, fessura f; 2. divisione f, 
scissione f; brūnduolio —mas scissione nucleare; 
3. disgregazione f, disintegrazione f, visiomenės 
—mas disgregazione sociale; —nėti džn. sgreto- 
larsi, fėndersi; incrinarsi, screpolarsi; siena — néja 
il muro si sgrėtola 

skylį|muša foratòio m, macchina foratrice; — mu- 
šys punzone m, punteruolo m 

skiltėtas bot. lobato 

1 skiljjti 1. fèndersi, spaccarsi, sgretolarsi, scre- 
polarsi; ledas skyla il ghiaccio si spacca; 2. sepa- 
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rarsi, dividersi, disgregarsi, scindersi; grūpė —o 
pusidu il gruppo si è scisso in due; 3. sgusciare 
E; viščiūkai jau skyla i pulcini stanno già sgu- 
sciando 

2 skilti (gauti ugnį) bàttere il fuoco 

skiltijinis lobato, foggiato a lobi; —is 1. bot., anat. 
lobo m, lòbulo m; kepenų —is lobo del polmone; 
2. spicchio m, pezzo m; česnūko —is spicchio 
dell’aglio; 3. spst. colonna f; bozza in colonna; 4. 
(padalinys) unità f, divisione f 

skiltuvas 1. istor. acciarino m; 2. (šautuvo) per- 
cussore 771 

skilūs žr. skalùs 

skilv | lis anat. ventricolo m; =—$s 1. (paukščio) 
ventriglio m; 2. šnek. žr. skrafidis 

skimbtelėti emėttere un tintinnio 

1 skynimas (iškirsta vieta) area disboscata, radura f 

2 skynimas 1. (rinkimas) raccolta f; vyšnių s. rac- 
colta delle ciliegie; vynuogių s. vendėmmia f; 2. 
(kirtimas) taglio m, diboscamento m 

skynioti džn. cOgliere A, strappare A 

skiniūk||as žaid. nascondino m, nascondarella f, 
rimpiattino m; žaisti —q giocare a nascondino 

skinti 1. (raškyti) cògliere A, raccògliere A; gėlę s. 
cògliere un fiore; prk.: liurus s. miètere allori; 2. 
(kirsti) tagliare A, diradare A, schiarire A; prk.: 
kėlią sūu s. farsi strada 

skintùvas raccoglitrice f 

skiriam||asis 1. distintivo, caratteristico; —dsis 
Zénklas segno distintivo; 2. divisòrio, di separa- 
zione, disgiuntivo; gram.: —àsis sujungimas con- 
giunzione disgiuntiva; —dji eismo jūosta sparti- 
tràffico m 

skyryb||a lingv. punteggiatura f, interpunzione f; 
os ženklai segni d’interpunzione 

skyrybijos dgs. divòrzio m, separazione f; pradėti 
—ų bjlą iniziare le pràtiche di divòrzio 

skyriklis tech. separatore m, divisore m; aukštos 

įtampos s. divisore di tensione 

skyrimjas 1. separazione f, divisione f; sngr.: 

asis nuo tėvą separazione dai genitori; 2. di- 

vergenza f, distinzione f, differenziazione f; sngr.: 

niomoniy --asis divergenza di opinioni; 3. impo- 

sizione f, ingiunzione f; mėkesčių —as imposi- 

zione di tasse; 4. nòmina f; —as dirèktoriumi nò- 

mina a direttore 

2 skyrimas (sk/astymas) riga dei capelli 

skyrinéti, skyrioti Žžn. dividere A, scègliere A, 
selezionare A 


loi 


skyrininkas kar. caposquadra m 

skgrium prv. separatamente, a parte 

skyrius reparto m, sezione f, dipartimento m, uf- 
ficio m; gamybos s. reparto della produzione; 
kūdrų s. ufficio personale (ufficio guadri); 2. 
(knygos) capitolo m, parte f; 3. (laikraščio) rub- 
rica f, sezione f; sporto s. rubrica sportiva; 4. kar. 
gruppo m, squadra f; 5. istor. classe f 

skifpstas bot. olmo m 

skirsnis paràgrafo #1, comma m 

skifs||ti screpolarsi; fèndersi, incrinarsi; ėda —ta la 
pelle si scrépola 

skirstìklis apparato distributore 

skirst||ymas distribuzione f, ripartizione f; vaidme- 
ni —ymas distribuzione delle parti; lėšų —ymas 
stanziamento di fondi; —yti 1. distribuire A, 
dividere A, ripartire A; —yti ūžduotis ripartire i 
còmpiti; —yti knygą į skyriūs dividere un libro in 
capitoli; 2. (blaškyti) dispėrdere A, spargere A; 
rvytis spargersi; andàrsene; svečiai pradėjo --ytis 
namo gli invitati se ne sono andati uno dopo 
l’altro 

skir{ti 1. dividere A, separare A, disgiùngere A; 
=ti pusidu dividere a (per) metà; —ti besiba- 
rancius separare i litiganti; 2. distinguere A, 
differenziare A, discèrnere A; —ti blūgį nuo gėrio 
distinguere il bene dal male; iù jį iš eisenos lo 
riconosco dal passo; 3. (nustatyti) fissare A, stabi- 
lire A; —ti susitikimo laiką fissare Vora di un ap- 
puntamento; —ti gydymą prescrivere una cura; 4. 
(duoti) assegnare A, dare A, stanziare A; —ti 
prėmiją assegnare un premio; —ti baūdą infligge- 
re una multa; vyriausybė skyrė milijoną litų il go- 
verno ha stanziato un milione di litai; 5. (duoti 
pareigas) nominare A, conferire una càrica; 6. 
(nukreipti) dedicare A, prestare A, riservare A; 
—ti dėmesį prestare attenzione; 7. (lemti) desti- 
nare A, decidere A; vislems —ta mifti tutti quanti 
sono destinati a morire 

skirtybė differenza f, diversità f; varietà f 

skirtingįjai prv. diversamente, in modo differente; 
“as diverso, differente, distinto; —i skėniai gusti 
differenti; būti —os nūomonės èssere di opinione 
diversa; —ùmas diversità f, differenza f 

skir||tis 1. (būti kitokiam) distinguersi, differen- 
ziarsi, diversificarsi; miîsy poziùriai --iasi le nost- 
re idèe si differènziano; 2. (išsituokti) separarsi, 
dividersi, lasciarsi; 3. (sk/aidytis) spàrgersi, dis- 
siparsi, dispèrdersi; 4. (irti) sgretolarsi, disfarsi; 5. 


skirtūkas 


(palikti) staccarsi, separarsi, disgiūngersi; —tis sù 
šeima staccarsi dalla famiglia; 6. (dalytis) divi- 
dersi, biforcarsi; kėlias —iasi la via si biforca 

skirtūkas 1. Jingv. segno d’interpunzione; 2. divi- 
sòrio m 

skirtumjjas 1. differenza f, diversità f, distinzione f, 
nūomonių --as diversità di opinioni; nérà —o non 
c’è differenza; bè o senza distinzione, senza 
fare differenze; 2. mat. differenza f, resto m 

skirtūvas tech. separatore m, divisore m 

skysta |blaūzdis, -ė menk. persona dėbole, im- 
matura; —kòSis, -ė menk. persona poco seria, 
farfallone m; —prėtis, -ė menk. dėbole di mente, 
sempliciotto m 

skyst[las 1. liquido, fuso, disciolto; —Î klijai colla 
liquida; 2. (vandeningas) acquoso, brodoso; 3. 
(retas) rado, sparso; as dudeklas tela rada; 4. 
prk. (nerimtas) poco serio, sciocco, frivolo 

skystė||jimas liguefazione f, diluizione f; —ti 1. 
liquefarsi, sciògliersi; 2. (retéti) diradarsi; dėbesys 
ja le nubi si diràdano 

skys||ti liguefarsi, f6ndersi; —timas 1. liquido m; 2. 
b. šnek. persona poco seria 

skystinįjimas liguefazione f, diluizione f; ti lique- 
fare A, f6ndere A 

skys||tis liquido m, sostanza liquida; vartėti daūg 
čių fare uso di molti alimenti liquidi; —tékas 
piuttosto liquido; —tūmas liquidità f 

skitjjai dgs. istor. sciti m pl; —y kultūra civiltà scitica 

sklaidįja 1. fiz. diffusione f, šviesos —d diffusione 
della luce; 2. scomposizione f, dispersione f; 
—iklis diffusore m 

sklaidy||ti 1. (vartyti) sfogliare A; —ti knygos lapùs 
sfogliare un libro; 2. (skėtrioti) agitare A, muò- 
vere A; 3. (skirstyti) dispèrdere A, spàrgere A, 
dissipare A; sngr.: rūkas sklaidosi la nebbia si sta 
dissipando; —tuvas /ech. diffusore m, dissipatore 
m; spanditrice f sniėgo —tuvas spazzaneve f 

sklandiklis žr. slankiklis 

sklandis tech. valvola di distribuzione 

sklandymįjas planata f, veleggiamento m; 0 spòr- 
tas volovelismo m 

sklandy ||ti librarsi in aria, planare A, veleggiare A; 
—tojas, -a volovelista m, f; veleggiatore m (f 
-trice); —tuvas aliante m 

sklandį|ūmas scorrevolezza f, scioltezza f, fluidità f, 
coerenza f; kalbės —ùmas scorrevolezza del dis- 
corso; =ùs sciolto, coerente, scorrévole, flùido; 
lingv.: —ieji priebalsiai consonanti liquide 
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sklandžiai prv. con scioltezza, correntemente, con 
facilità; (in modo) liscio, senza intoppi; viskas 
praéjo s. tutto è andato liscio 

sklastįjas, —ymas riga dei capelli, scriminatura f 

skląst|jis chiavistello 1, catenaccio m, paletto m; 
atstūmti —j tirare il chiavistello 

sklastyti 1. formare la riga dei capelli; 2. (draikyti) 
sparpagliare A, spàrgere A 

skleid||éjas, -a diffusore m, diffonditrice f, pro- 
pagatore m (f -trice); —ìmas diffusione f, pro- 
palazione f, divulgazione f, šilumės —imas dif- 
fusione del calore; sngr.: parašiūto —ìmasis Vap- 
rirsi di un paracadute 

skleistėnis bor. erniària f 

skleii|sti 1. (tiesti) stėndere A, aprire A, spiegare A; 
“sti sparnùs spiegare le ali; sngr.: rožė —diiasi la 
rosa sta per sbocciare; 2. (leisti) emanare A, 
diffondere A, esalare A; ši gėlė —džia malonų 
kvapą questo fiore emana un gradévole profumo; 
3. (platinti) propagare A, divulgare A, spàrgere 
A; sti gandùs spàrgere le voci 

sklerhbti tagliare obliquamente 

sklendė 1. tech. valvola f; 2. žr. skląstis 

sklendimas planata f; volo planato, volo a vela 

sklerò|tikas, -è scleròtico m (f-a); —zè med. sclerosi f 

sklęsti 1. (skristi) librarsi in aria, veleggiare A; 2. 
(slysti) scivolare A/E; 3. (daryti) chiùdere con il 
catenaccio, méttere il chiavistello 

sklezdéti tremare A, vibrare A, sventolare A 

skliaudyti žr. skliaustyti 

skliaūs||tas parėntesi f, įrašyti —tuose méttere fra 
parèntesi; «ti 1. (skliaustą) fare una parèntesi; 2. 
(skliautą) coprire con una volta; costruire a for- 
ma di volta; 3. (ausis) rizzare A, tèndere A; —tyti 
din. muòvere A; rizzare A 

skliaūtjjas 1. archit. volta f, arco m; cilindrinis, 
būrinis —as volta a botte, a vela; rūsio —as volta 
di una caverna; krėsnies —as cappa del camino; 
prk.: dangaūs as volta celeste; 2. anat. volta f, 
kūukolės —as volta crànica; —inis, —iotas a 
volta, ad arco; "iniai langai finestre ad arco; 
—ūoti žr. skliaūsti 2 

sklidimas diffusione f, espansione f, divulgazione f 
šviesos s. diffusione della luce 

sklidinas pieno, ricolmo, traboccante 

sklindis kw/. frittella f 

sklyp|j|jas terreno m, appezzamento m, lotto m; 
—ininkas, -ė proprietàrio di un terreno; —uoti 
lottizzare un terreno 
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skli||sti diff6ndersi, spàndersi, spàrgersi, propa- 
garsi; —fida varpą garsas si diffonde il suono 
delle campane; —do Zinià si spargeva la notizia 

skliùt||as ascia f; —uūoti digrossare A, squadrare A 
(una trave) 

skobjlklis sgòrbia f, scalpello m; —infs oggetto 
scolpito; decorazione f; —nis emogr. tàvola f; sėsti 
ūž —nies méttersi a tàvola 

skébti scalpellare A, incavare A 

skol|ja 1. débito m; mokėti skėlą pagare un dėbito; 
iklimpti į —às impantanarsi nei débiti; 2. prėsti- 
to m; irnti į skolą prèndere a prėstito, farsi pres- 
tare 

skolinéti 4žn. dare in prèstito (più volte) 

skolin|įgas indebitato; likti —gam rimanere in dé- 
bito, dovere q.c. a gc.; di tūu —gas dėšimt litų ti 
devo dieci litai; —ifikas, -è debitore m (f -trice); 
—šs lingv. prėstito m 

skòliniti prestare A, dare in (a) prestito; —tinis 
preso in prestito; —tis prèndere in (a) prestito, 
farsi prestare 

skoningljai prv. con gusto; —as di buon gusto, 
elegante, raffinato 

skòn|is 1. gusto m, sapore m; bè —io valgis è un 
cibo privo di sapore; brūškių io ledai gelato al 
gusto di fràgola; 2. gusto m; rerigiasi sù —iū si 
veste con gusto; dėl "io nesiginčijama sui gusti 
non si discute 

skòrbutas med. scorbuto m 

skorpiūnįjas z00/. scorpione m; —blakė zool. scor- 
pione acguatico, nepa f; —musè zool. mosca 
scorpione, panorpa f 

skrabalai dgs. e:nogr. strumento musicale a percus- 
sione in legno 

skrabalas sonàglio m, būbbolo m 

skradžiai prv., prl. (su kilm. ir gal.) attraverso; da 
una parte all'altra; sino alla fine; s. žėmės pra- 
smėgti nascOndersi sotto terra, sprofondare E, 
sparire E 

skraidyba navigazione aèrea, pilotaggio m 

skraidymas il volare, volo m 

skraidinéti dîn. svolazzare A 

skraidinti far volare, trasportare in volo 

skraid|jyti d2n. volare A/E; apič lėmpą skraidė dru- 
giai le farfalle volàvano intorno alla làmpada; 
skraidomasis aparūtas màcchina volante, aero- 
mòbile m; —ytojas, -a, —ūnas, -ė volatore m (f 
-trice); 0 žuvis —finé zool. pesce volante 

skrdidžioti svolazzare A 


skraîst||è 1. mantello m, scialle m, velo m; prk.: 
rūko —ė mantello di nebbia; 2. prk. (priedanga) 
finzione f, apparenza f; 3. bot. ombrella f; —ėtas 
mantellato 

skraitas žr. skreitas 

skrajėjimas žr. skraidymas 

skrajoklis, -ė volatore m (f -trice), volatile m 

skrajéti volare E/A, svolazzare A; prk.: padebesiais 
s. vivere (avere la testa) nelle nùvole 

skrąj||ūnas, -ė volatore m (f-trice), volatile m; —ùs 
volante; vagante; —ūtė volantino m 

skranda pelliccia f (rozza) 

skran ||dis stomaco m; džio sùltys succo gàstrico 

skreb||ėnti, —ėti, skrébinti 1. rosicchiare A, grat- 
tare A, sfregare A; pėlės —ėna i topi rosicchiano; 
2. frusciare A, stormire A 

skrèbti indurirsi; gelare E 

skrebūčiai dgs. ku/. pane abbrustolito, crostini m p/ 

skreit|jas 1. grembo m, incavo dell’àbito; pasisodink 
vaiką afit —o prendi il bimbo in grembo; 2. (tel- 
pantis kiekis) grembiulata f 

skrèperis tech. scraper m inv, ruspa f 

skrepl||iavimas scatarrata f; —inė sputacchiera f, 
—ys sputo m, spurgo mucoso; escreato m, espe- 
torato m; —iūoti scatarrare A, espettorare A, 
spurgarsi 

skrèsti sporcarsi, insudiciarsi 

skrétena b. sporcaccione m (f -a) 

skriaud|ja 1. offesa f, ingiustizia f, torto m; patirti 
skriaūdą subire un'ingiustizia; 2. (žala) danno 
m; atmokėti ūž —às risarcire i danni; —éjas, -a, 
—ikas, -è offensore m, offenditrice f, trasgres- 
sore m, trasgreditrice f; —ūs 1. offensivo; 2. 
(graudus) mesto, triste, amaro 

skriaūsti 1. offèndere A, indispettire A, trattare 
ingiustamente; 2. danneggiare A, nuòcere A 

skrybėl||ė cappello zm; veltinė, šiaudinė —é cappello 
di feltro, di paglia; nusiirnti skrybėlę tògliersi il 
cappello; —étas con il cappello 

skrybélininkas, -ė cappellaio m (f-a) 

skridi||mas volo m; volata f; —mo aūkštis quota di 
volo; —nėti džn. svolazzare A 

skridinys 1. circolo m, cerchio m, disco m; 2. tech. 
pulėggia f, carrūcola f 

skry|idis volo m; bafidomasis —dis volo di prova; 
=dis į kėsmosą volo spaziale; transatlūntinis dis 
trasvolata dell’Atlàntico; vičtiniai —diiai (reisai) 
voli sulle linee nazionali; iš paūkščio džio a volo 
d’uccello 


skriejikas 


skrieji||kas tech. manovella f; —mas 1. volo m; 2. 
astr. rotazione f 

skriemulys tech. puléggia f, carrūcola f; varantysis s. 
pulėggia motrice 

skriestūvas compasso rm 

skriejiti 1. rotare A, girare attorno; Žėmė ja ap- 
link Sūulę la Terra ruota attorno al Sole; 2. (skris- 
ti) volare A/E; prk.: laikas ja il tempo vola 

skrylis ku/. schiacciatina (di pasta di farina) lessata 

skrynia baùle m, cassa f, scrigno m 

skrysčiai dgs. tech. taglia f, paranco m 

skri||sti volare A/E; lėktūvas —do dideliamė aūkštyje 
l’aèreo volava ad alta quota; turiū sti į Romą 
devo prėndere un volo per Roma 

skristūkas bo/. pappo m 

skrytis (ratlankis) cerchione m, cerchio m 

skritulys disco m, circolo m, circonferenza f; pil- 
natiės s. disco lunare; nubrėžti skritulį tracciare un 
circolo; skritulio niopjova segmento circolare 

skrituliškas circolare, a forma di disco 

skrobl||as bot. càrpine m, càrpino m; —ynas car- 
pineta f, carpineto m 

skrodė 1. fossato m; 2. (provėža) rotàia f, carreg- 
giata f, solco m 

skrodimas 1. med. autopsia f, dissezione f, 2. žr. 
skerdimas 

skrodis incisione f, taglio m 

skrės||ti 1. med. eseguire V'autopsia, dissecare A, 
sezionare A; 2. (darinėti) sbudellare A, sventrare 
A; 3. (skelti) spaccare A, tagliare A, fėndere A; 
prk.: —ti bangàs fèndere le onde; —tūvas stru- 
mento da taglio 

skrotėlė bot. rosetta f 

skrudėti rosolarsi, arrostirsi 

skrūdinti rosolare A, abbrustolire A, soffriggere A 

skriost||as guància f; įkritę “ai guance smunte, 
incavate; —ikaulis anat. zigomo m, pomello m; 
išsišėvę —ikauliai zigomi sporgenti 

skrūput|jas dubbio m, incertezza f; —ingas scru- 
poloso, meticoloso 

skrūsti rosolarsi, arrostirsi 

skruzd||é, —élé zo0l. formica f; rudėji miško —élé 
formica rossa dei boschi; chem.: skrūzdžių rūgš- 
tis àcido fòrmico; —éda zool. formichiere m; 
—ėliauti raccògliere formiche; —élynas formi- 
càio m 

skublà 1. fretta f, urgenza f; bè —és nusivilko si 
svesti senza fretta; 2. (greitis) velocità f, celerità f, 
—ėti 1. aver fretta, affrettarsi; ku? taip —Î? dove 
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vai con tanta fretta?; —ékite! atfrettàtevi!; 2. 
èssere avanti; tavo laikrodis penkiàs minutės skùba 
il tuo orològio è avanti di cinque minuti; —iai 
prv. con urgenza; alla svelta, in fretta 

skùbinjas 1. urgente; 2. frettoloso, affrettato; —ti 
affrettare A, sollecitare A; —ti išvykimą affret- 
tare la partenza; sngr.: osi išeiti si affrettava ad 
uscire 

skubėm (is) prv. in (con) fretta, frettolosamente, 
precipitevolmente; s. pavalgyti mangiare in fretta 

skubėtas frettoloso, affrettato; s. darbas lavoro 
frettoloso 

skubrùs 1. sveglio, vivace; 2. frettoloso 

skūbj||ti affrettarsi; — ùmas fretta f; sveltezza f, —ùs 
1. urgente; —ūs reikalas affare urgente; irūtis Più 
priemoniy prèndere misure d’urgenza; 2. svelto, 
veloce, spedito; —Più žingsniū con passo svelto 

skùdurj|as 1. straccio m, strofinaccio 7, Cencio m; 
grindis (sù) —u pašlūostyti passare lo straccio per 
terra; 2. ppr. dgs. àbiti stracciati; O į —us duoti 
prèndere a botte; —iniūkas, -è straccivėndolo m 
(f -a), cenciàio m (f -a), stracciaiòlo m (f -a); 
„nis di stracci, di cenci; —iné lėlė bàmbola di 
pezza 

skudùrius, -è menk. straccione m (f -a), pezzente 
m,f 

skudūtis 1. muz. strumento a fiato in legno, siringa 
f; 2. bot. angèlica f 

skuja 1. (spyglys) ago di pino; 2. (kankorėžis) pigna 
f.pina f 

skūlpt||orius, -ė scultore m (f-trice); —ūra scultura 
f. medinė —-ūra scultura in legno; —ūrinis scul- 
turale, scultoreo 

skūmbrė zoo/. scombro m, sgombro m 

skuūd|jas 1. lamento m, lagnanza f; 2. reclamo m; 
querela f; padūoti —q presentare un reclamo, 
spòrgere querela contro gc.; —éiva b. menk. 
soffiatore m (f-trice), spia f; —éjas, -a querelante 
m, f, ricorrente m, f; —ikas, -ė delatore m (f 
-trice), spia f; —imas(is) lamento m; querela f 

skùnkas zo0!. moffetta f 

skūosti $nek. correre A/E, muòversi a grande velo- 
cita 

skufd||as miseria f, povertà f, indigenza f, —ė gy- 
vėnti vivere in miseria; —inti 1. impoverire A; 2. 
(graudinti) rattristare A, addolorare A; —ùmas 
povertà f, indigenza f, scarsezza f; vaizduotės 
=—ūmas povertà di fantasia; —ūs 1. (neturtingas) 
pòvero, miseràbile, indigente; —i šalis paese 


595 


slaūgė 





pòvero; 2. (menkas) misero, insufficiente, scarso; 
=—ūs deflius raccolto scarso; 3. (graudus) pietoso, 
doloroso 

skuž||džiai pv. miseramente, scarsamente; —dZius, 
-dė menk. povero m (f -a), indigente m, f 

skuflis žr. skùduras 

skursnà 1. miseria f, povertà f; 2. b. žr. skufdZius 

skufsti 1. avere una vita stentata, vivere in miseria, 
èssere nelle strettezze; 2. (menkai augti) créscere 
a stento 

skùrti logorarsi, andare a pezzi 

skūjįsti 1. (barzdą) ràdere A, far la barba; 2. (plau- 
kus) rasare A; 3. (bulves) sbucciare A, pelare A; 
4. (žuvį) squamare A; 5. (paviršių) raschiare A, 
raspare A, grattare A; 6. (ražieną) tògliere le 
stoppie; 7. šnek. (bėgti) cėrrere a più non posso; 
0 *tamàsis skridimas volo radente; nei -stas, nei 
lūptas non è né carne né pesce 

skųs ||ti rapportare A, denunciare A, fare la spia; 
—ti vagi denunciare il ladro; 2. querelare A, 
spòrgere querela; —tis lamentarsi, lagnarsi, ram- 
maricarsi, dolersi; skūndžiasi gerklės skausmù si 
lagna per il mal di gola; —tis sàvo dalia dolersi 
della propria malasorte 

skustū||kas (bulvių) pelapatate m inv, sbucciapa- 
tate m inv; —vas rasòio m 

skūt|jas brandello 71, pezzo m, pezza f, į —ūs su- 
plėšyti fare a pezzi, ridurre in brandelli; —ena 
buccia f, mondiglia f, mondatura f; bùlviy —enos 
bucce di patate; žuviės —enos squame di pesce 

skùteris scooter m inv, motoscafo m; fuoribordo m 
inv 

skuti |klis raschiatòio m, raschietto m; —mas 1. 
(plaukų) rasatura f; sngr.: barzdos —masis il farsi 
la barba; 2. (daržovių) sbucciatura f, pelamento 
m; 3. (žuvies) lo squamare; 4. (medžio žievės) 
scortecciatura f; 5. (teksto) cancellatura f; espun- 
zione f, 6. (grandymas) raschiatura f, scrostatura 
f, —masis žr. skutimas 1; =—mosi įrankiai com- 
pleto da barba; —nėti džn. scrostare A; scortec- 
ciare A; sbucciare A 

skutėti logorarsi, sciuparsi, andare a pezzi 

skvarbūs 1. penetrante, pungente; perforante; s. 
žvilgsnis sguardo penetrante; s. vėjas vento pun- 
gente; 2. prk. (nuovokus) perspicace, acuto, sagace 

skvėras giardinetto pūbblico 

skverbimasis penetrazione f, intrusione f 

skverb||tis penetrare E, introdursi, infiltrarsi, spin- 
gersi dentro (o avanti); į karūbarį —iasi dūmai il 


fumo s'infiltra nella stanza; spinduliai —iasi pè- 
netrano i raggi; —tis pef minią aprirsi il passo tra 
la folla 

skvefn||as falda f, lembo m; pagriébti ūž švarko —0 
afferrare per il lembo della giacca; 0 iš pò —0 
(slaptai) sotto banco, sotto mano 

skvirbinti šnek. (čirpinti) strimpellare A 

slalom||as sport. slalom m inv; —ininkas, -ė slalo- 
mista m, f 

slampinéti džn. bighellonare A, gironzolare A 

slampinti andare di soppiatto 

slanka zool. beccàccia f 

slankiklis tech. pàttino m, cursore m 

slankinėti žr. stampinéti 

slankioti 1. scėrrere E, muòversi, spostarsi; 2. 
girellare A, gironzolare A 

slafikmatis tech. càlibro a corsdio 

slankstélis aa. vèrtebra f 

slank||ūmas mobilità f; —ùs mòbile, scorrévole 

slapčijia, —i6m (is) prv. di nascosto, di soppiatto, 
furtivamente; —iomis susitikti incontrarsi di nas- 
costo 

slapyvar||dis pseudònimo m; pasirašyti —džiu fir- 
mare con uno pseudònimo 

slapstynės dgs. žr. slėpynės 

slapsty||ti dîn. nascondere A; —tis nascondersi, 
rifugiarsi 

slapt|ja, —ai prv. di nascosto, segretamente, confi- 
denzialmente, in via riservata 

slaptaraštis crittografia f 

slaptįjas 1. segreto, riservato, confidenziale; —à 
sutartis trattato segreto; 2. occulto, celato, ri- 
posto; slūptos mintys pensieri occulti 

slaptaj|vietè nascondiglio m, recesso m; —Zodis 
parola d’érdine 

slaptįjybė segretezza f; mistero m; —ynè nascon- 
diglio m; —ingas misterioso; —ingùmas mis- 
teriosità f; —0mf(is) prv. di nascosto, in segreto; 
—ùmas segretezza f, segreto m; susirašinėjimo 
—ūmas segreto epistolare 

slapùk|\as, -ė chi (si) nasconde; —duti nascondersi, 
appiattarsi 

slap|jūmas riserbo m, riservatezza f; —ùs riservato, 
schivo, chiuso 

slastai dgs. žr. spąstai 

slauga žr. slaūgymas 

slaūg|jė infermiera f; —ymas cura f, assistenza 
sanitària; ligėnių —ymas assistenza ai malati; 
= yti: —yti ligėnį assistere un malato 


slavas 


slav|jas, -ė slavo m (f -a); —4 kalbos lingue slave; 
--ybė slavismo m; —istas, -ė slavista m, f, —isti- 
ka slavistica f; —iškas slavo; —izmas slavismo m 

slebizūoti sillabare A, compitare A 

slėga, slégllas peso m; pressa f; —étis 1. èssere 
compresso; 2. assestarsi 

slégjlis, —Îmas pressione f. kraūjo —imas pressione 
sanguigna; —matis tech. pressòstato m 

slėg|jti 1. pesare A/E, gravare A/E, prèmere A; 
sniégas slégia stėgą la neve grava sul tetto; 2. 
(varginti) opprimere A, spossare A; kafštis manė 
slėgia il caldo mi opprime; 3. prk. (kankinti) tor- 
mentare A, affliggere A; jį —ė liūdnos miūtys lo 
tormentavano tristi pensieri; slėgiamas įspūdis 
impressione penosa; =—tinis pressato; —tūvai 
dgs., —tūvas pressa f, torchio m 

slėnijis, —9s valle f, vallata f; ūpės —is valle fluviale; 
ledyninis —js valle glaciale 

slenks ||čiūotas, —tétas (apie upę) a molte cateratte 

slenikst|is 1. soglia f, entrata f; pėržengti (pef) —j 
varcare la soglia; 2. (upės) cateratta f, ràpida f, 3. 
tech. scolatdio delle acque, sfioratore m; 4. spec. 
soglia f; skaūsmo —is soglia del dolore 

slén||umà pianura f; —ūs pianeggiante, basso 

slėp||imas nascondimento m; occultamento m; 
favoreggiamento m; giūklų —imas occultamento 
delle armi; —ynè nascondiglio m; —7nės dgs. 
Zaid. nascondino m 

slépin||ingas misterioso, segreto; —ys mistero m, 
segreto m 

slėpsna ppr. dgs. inguine m; (arklio) fianco m 

slėp|jti nascėndere A, tenere segreto; celare A, 
occultare A; ti nuo ligonio teisybę celare la veri- 
tà al malato; —ti vėidą delnuosè nascondere il viso 
tra le mani; sngr.: —tis ūž mėdžio nascėndersi 
dietro un àlbero; —tis nuo lietaūs ripararsi dalla 
pioggia; —tūvė 1. nascondiglio m; riparo m; 2. 
kar. rifugio antiaèreo 

siésna anat. metatarso m, metapèdio m 

slésnjlumà zona pianeggiante, bassura f; —ùs pia- 
neggiante, basso 

slibinas mit. drago m 

sli||dė sci m inv; —diiy būtai scarponi da sci; =džių 
lazda racchetta da sci; =—džių trasa pista sciistica; 
0 vandefis —dès sci d’acqua 

slydimas scivolamento m, slittamento m 

slidinė||jimas sci m (attività sportiva); kalną —jimas 
sci alpino; —/imo varžybos gara sciistica; —ti 1. 
sport. sciare A, praticare lo sci; 2. (slysti) scivolare 
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A/E, sdrucciolare E; —ti afit lédo scivolare sul 
ghiàccio 

slidin||inkas, -ė sciatore m (f -trice); —idioti cam- 
minare sdrucciolando 

slydis sdrucciolamento m, scivolamento m 

slid||6kas piuttosto scivoloso; —umà luogo scivo- 
loso; —ùmas scivolosità f, =—ūs scivoloso, sdruc- 
ciolévole; —ūs kėlias strada sdrucciolévole 

sliekįjas 1. zoo/. lombrico m, verme m; 2. tech. vite 
perpètua, vite senza fine; —inis tech. elicoidale; 
—ratis tech. ruota elicoidale 

slimpinéti džn., slimipinti šnek. girellare A, bighel- 
lonare A 

slink||imas 1. avanzamento m, corso m, andamento 
m; 2. (plaukų) caduta f; —inėti džn. girare E/A; 
muovetrsi 

sliūkinti $nek. camminare pian piano 

slinktelėti avvicinarsi, spostarsi appena 

slifik[iti 1. muòversi, spingersi avanti; avanzare 
strisciando; passare E, scérrere E; vif$ miésto 
lėtai --o dėbesys le nūvole passàvano lente sulla 
città; sleūkančioji kopė duna in movimento (instà- 
bile); sngr.: —is arčiaū avvicinati; 2. (apie plau- 
kus) cadere E; jūm labai slefika plaukai sta per- 
dendo molti capelli 

slinkt||ìs movimento m, corso m, andamento m; 
lingv.: —iés veiksmūžodžiai verbi di moto 

slypėti nasc6ndersi, celarsi; covare A; tuosė žė- 
džiuose slypi neviltis dietro queste parole si nas- 
conde una disperazione 

slysčioti muòversi sdrucciolando 

slysmas scivolamento m 

slysį|telėti fare una scivolata; —ti scivolare E/A, 
sdrucciolare E/A; —ti nuo Iéipty sdrucciolare 
dalle scale; prk.: valtis slydo vandens pavifsiumi la 
barca scivolava sull’acqua 

sliūkinėti šnek. 1. scòrrere E, spostarsi; 2. girellare 
A, bighellonare A 

sliūkinti camminare pian piano 

sliūksėti penzolare A, pėndere A 

sliūogįjas frana di fango; —imas 1. (slinkimas) 
scivolamento m; 2. (lipimas) arrampicata f 

sliuogti arrampicarsi; s. į mėdį arrampicarsi sull’àl- 
bero 

slyvità bot. 1. (medis) prugno m, susino m; 2. (vai- 
sius) prugna f, susina f; džiovintos slyvos prugne 
secche; —duti raccògliere prugne (susine); —ič- 
né marmellata di prugne; —ynas pruneto m. 
prunàio 1; —inis di prugna, di susina 
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sloga raffreddore mm; gduti slogą prèndere il raffred- 
dore 

slog|jinti opprimere A, gravare A/E, affliggere A; 
prk.: jį ina gilūs liūdesys lo affligge una pro- 
fonda malinconia; —ulys afflizione f, tormento 
m, angoscia f 

slogūoti èssere raffreddato, avere il raffreddore 

slog||ùs 1. opprimente, oppressivo; —ùs karštis 
caldo oppressivo; 2. pesante, penoso; —&s įspūdis 
impressione penosa; —ùtis 1. incubo m; 2. prk. 
fatica f, pena f 

slopà aria soffocante 

slopinįjimas 1. soffocamento m; 2. soppressione f, 
repressione f; maišto —imas repressione di un 
tumulto; 3. fiziol. inibizione f, ti 1. soffocare A; 
opprimere A, spossare A; —antis karštis caldo 
soffocante; 2. (malšinti) reprimere A, frenare A; 
3. (ugnį) spègnere A, domare A; 3. (garsą) at- 
tutire A, smorzare A, attenuare A; —tūvas tech. 
silenziatore m; marmitta f (di scàrico) 

slėpjiti 1. sentirsi soffocare; 2. (silpti) attenuarsi; 
indebolirsi; diminuire E; —ul$s 1. soffocamento 
m; 2. debolezza f, —ùs 1. (tvankus) soffocante, 
afoso; 2. prk. (nemalonus) penoso, pesante, 
sgradévole; —i tyla silenzio pesante; 3. (duslus) 
sordo 

slovakas, -ė slovacco m (f -a) 

slovénas, -ė sloveno m (f -a) 

slūgimas abbassamento m; cedimento m 

slūgso|| jimas giacitura f, giacimento m; —ti giacere 
E, ėssere situato, trovarsi 

slūg|telėti abbassarsi un pò; ti 1. abbassarsi, 
diminuire E, calare E; ūpė —sta le acque del 
fiume si abbàssano; prk.: šaltis sta il freddo sta 
calando; 2. (bliūkšti) sgonfiarsi, appiattirsi 

sluūkius, -ė fannullone m (f-a), scansafatiche m, f 
inv 

slūoksn||a fibra f, filamento m; —iavimas(is) stra- 
tificazione f; —ynas geol. strato m; —inis stra- 
tiforme; a strati, a falde; —iniai dėbesys strati m 
pl; —is 1. strato m; geol. filone m, falda f, giaci- 
mento m; dūlkių is strato di pėlvere; vande- 
ningas —is falda acguifera; angliės —is filone 
(giacimento) carbonifero; 2. biol. lamella f; 3. 
prk. strato m, ceto m, classe f; įvairūs gyvéntoju 
—iai i vari strati della popolazione 

sluoksniūo||tas stratiforme, a strati, a sfoglie; —ta 
tešla pasta sfoglia; —ti stratificare A, disporre a 
strati; ->tis stratificarsi 


smagėti rallegrarsi 

smagiai prv. 1. (linksmai) allegramente, vivace- 
mente, piacevolmente; s. gyvėna vive in allegria; 
2. (stipriai) fortemente; forte; molto; s. Kija piove 
con intensità 

smàginjti rallegrare A, divertire A; —tis 1. diver- 
tirsi; visi vasi tutti si divèrtono; 2. (smarkéti) 
intensificarsi, rafforzarsi 

smagratis tech. volano m, ruota regolatrice 

smagur |iduti assaporare A, gustare A; èssere ghiot- 
to; —iautojas, -a žr. smagūris 1; —iavimas ghiot- 
toneria f, golosita f 

smagūris, -ė 1. ghiottone m (f-a), goloso m (f -a); 
2. (pirštas) indice m 

smaglùs 1. (linksmas) allegro, divertente; ji būvo 
—iūs nūotaikos era di buon umore; 2. (jaukus) 
piacente, accogliente; 3. (stiprus) forte, robusto; 
4. (patogus) còmodo, maneggévole 

smaigalys punta f, estremità f; ieties s. punta della 
lancia 

smaigas palo m, asta f; picchetto m, piolo m 

smaig|yti, —styti (con)ficcare A, piantare A; —yti 
kuoliukūs į Zeme piantare dei paletti nel terreno 

smailjé 1. punta f, cima f; vafpinés —È cima del 
campanile; —éti aguzzarsi 

smailia||aūsis dalle orecchie a punta; —bafzdis 
dalla barba a punta; — gal$s žr. smaigalys; —kam- 
pis acutàngolo m; —lapis a foglia acuta; —lie- 
zùvis dalla lingua pungente; arguto, spiritoso; 
—nėsis dal naso appuntito; —snàpis dal becco 
acuto; —uodégis dalla coda a punta; —viršūnis 
acuto, appuntito; a punta 

smail|jinti aguzzare A, appuntire A, acuire A; 
kuolą —inti aguzzare un palo; —umà punta f, 
estremità f; —ùmas acutezza f; —ùs 1. acuto, 
aguzzo, appuntito; —#s nagai ùnghie acute; 2. 
prk. pungente, mordace; —ūs liežūvis lingua mor- 
dace 

smakras mento m 

smaksėti šnek. fissare lo sguardo; stare sempre tra 
i piedi 

smaktelėti inghiottire A, mandar giū 

smaližiauti gustare A (anche di nascosto) 

smaližius, -ė 1. ghiottone m (f -a), goloso m (f -a); 
2. (pirštas) indice m 

smalkà (lakas antspaudams) ceralacca f 

smailk||ės dgs. gas carbònico, òssido di carbònio; 
fumo m; apsinūodyti —émis intossicarsi da òssido 
di carbònio; —inti far fumo 


smalsà 
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smals||a žr. smalsūmas; —fiuti curiosare A, interes- 
sarsi; —-ėti diventare più curioso 

smals|jiai prv. curiosamente, con curiosità; —inti 
incuriosire A; —ùmas curiosità f, interesse m; 
—uėlis, -ė curioso m (f -a); šnek. ficcanaso m, f, 
=—ūs curioso, incuriosito 

smaragd||as smeraldo m; —inis 1. di smeraldo; 2. 
(apie spalvą) smeraldino 

smard||inti riempire di puzzo, puzzare A; —ūs 
puzzolente, fètido 

smarkà žr. smarkùmas 

smark||auti infuriarsi; scatenarsi; —avimas fūria f, 
furore m 

smarkė||ti rinforzarsi, intensificarsi; aumentare E; 
vėjas ja il vento sta aumentando 

smafkiai prv. 1. (/abai) molto; s. pasikeisti cambiare 
molto; af s. skaūda? fa molto male?; 2. (stipriai) 
fortemente, con forza; s. įsimylėjęs fortemente 
innamorato; s. padirbéjom abbiamo lavorato so- 
do; s. béga corre velocemente; s. susifgti am- 
malarsi gravemente; s. jūoktis ridere a crepapelle 

smarkinifikas, -ė persona violenta; $nek. attacca- 
brighe m inv 

smafkinti rinforzare; affrettare A; s. žiūgsnį affret- 
tare il passo 

smark|jėkas 1. piuttosto forte; 2. abbastanza se- 
vero; —ūmas 1. forza f, energia f; 2. violenza f, 
veemenza f; vėjo —ūmas veemenza del vento; 3. 
rigidezza f, severità f; 4. velocità f, rapidità f Iškė 
visù —umù andava a tutta velocità; —uėlis, -ė 
persona forte e veloce; —ūs 1. (greitas) veloce, 
svelto, sbrigativo; —ùs prié darbo svelto nel la- 
voro; 2. (griežtas) severo, rigido, esigente; 3. 
(stiprus) forte, impetuoso, veemente 

smarvė puzza f, puzzo m, fetore m 

smaug ||ėjas, -a strangolatore m (f-trice); —ikas, -ė 
1. žr. smaugėjas; 2. bot. celastro m; =—imas stran- 
golamento m; strozzatura f 

smaug |yti dn. strangolare A; —1$s zool. bòa m inv; 
ti 1. (dusinti) soffocare A, stringere A, stroz- 
zare A; šitas kaklūraištis mūn ia questa cravatta 
mi strozza; 2. (Zudyti) strangolare A, strozzare A; 
3. prk. (kamuoti) opprimere A, tormentare; jį 
rūpesčiai —ia è oppresso da preoccupazioni 

smaūk||ti 1. tirare A (giù o su); tògliere A; žiedą 
nuo piršto -<ti tògliere l'anello dal dito; sngr.: —tis 
kepūrę ant akių calcarsi il cappello sugli occhi; 
rankoves —tis (traukti aukštyn) rimboccarsi le 
maniche; 2. (skinti) raccūgliere A 





smegen ||ėlės dgs. anat. cervelletto 21; —înè 1. anar. 
scàtola cranica; 2. juok. testa f; turi gėrą ine hai 
buona testa 

smégenys dgs. 1. anat. cervello m; galvės s. encèfalo 
m; stūburo s. midollo spinale; dantį s. gengiva f. 
2. prk. senno m, intelletto m 

smėgti 1. sprofondare E; penetrare E; s. į sniéeg 
sprofondare nella neve; 2. (gulėtis) assestarsi, 
cèdere A 

smeigė tech. spina f; jungiamėji s. spina di col- 
legamento 

smeig||ti infiggere A, ficcare A, conficcare A; ti 
peilį į mėdį infiggere un coltello nel legno; prk.: 
ti į ką žvilgsnį ficcare gli occhi addosso a qc.: 
—tūkas 1. bulletta f; puntina fi 2. spillo m 

smélétas sabbioso, arenoso; s. dùgnas fondo sab- 
bioso 

smėliaduobė cava di sabbia; renàio m 

smélyn||as vasta distesa di sabbia; pùstomi —ai 
sabbie mòbili 

smélynè terreno sabbioso 

smélin||gas sabbioso, arenoso; —is sabbioso; di 
sabbia; color sabbia 

smėlis, —gs sabbia f, arena f, rena f; "io smiltélés 
granelli di sabbia; io karjėras cava di rena; io 
vonia sabbiatura f; —io laikrodis orologio a sab- 
bia, clessidra f 

smėliūo||tas coperto di sabbia; —ti coprire di sab- 
bia, insabbiare A 

1 smelk|ti (diegti) sentire dolore (fitte); man šėną 
“ia sento fitte al fianco 

2 smelkti (ste/bti) coprire A, soffocare A, privare 
della luce 

smelk||tis penetrare E, introdursi, infiltrarsi; prò 
plyšiūs —ėsi šaltis il freddo penetrava dalle fes- 
sure 

smėlžemis terreno sabbioso 

smerk||ti biasimare A, disapprovare A; condan- 
nare A, accusare; —finas elgesys condotta biasi- 
mévole; —tis žr. smelktis 

smidras, smfdras bot. aspàrago m 

smigti 1. conficcarsi, infiggersi; 2. sprofondare E; 3. 
av. lanciarsi in picchiata 

smilg|ja bot. agròstide f; —ėnė bot. aira f 

smiliàuti gustare A, assaporare A 

smiljjius 1. ghiottone m, leccone m; 2. (pirštas) 
indice m; —iumi rėdyti addittare con Vindice 

smilkįjalai dgs. incenso m; —$klė 1. bažn. incen- 
siere m, turibolo m; 2. (bitėms) affumicatore m 
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smilkymas 1. incensazione f; 2. affumicatura f, 
fumigazione f 

smilkin|jinis ana. temporale, della tėmpia; —ys 
tėmpia f 

smilky||ti 1. bažn. incensare A, dare incenso; 2. 
affumicare A; —tūvas žr. smilkyklė 

smilksėti sentire delle fitte 

smilktelė||ti 1. žr. smilkséti; 2. passare per la testa, 
balenare E; mėn jo įtarimas mi balenò un sos- 
petto 

smilk|ti 1. fumigare A, bruciare senza fiamma; šlū- 
pios méilkos sta la legna ūmida fùmiga; 2. (maus- 
ti) sentire dolore; —uljs dolore (m) pulsante 

smiltainis geo/. arenària f, sabbione m 

smilt|è bor. arenària f; —ėlė granello di sabbia; 
=ėtas sabbioso; —ynas, —jné žr. smėlįjynas, 
né; —is 1. ppr. dgs. sabbia f, arena f; 2. gra- 
nello di sabbia 

smilt||lendrė bor. ammÒfila f; —Zemis terreno sab- 
bioso 

smilùs 1. goloso, ghiotto; 2. curioso 

smifd||alas cosa puzzolente; —alius, -ė šnek. puz- 
zone m (f-a) 

smirdė | jimas puzzo m, fetore m; —ti puzzare A; 
prūkaitu --ti puzzare di sudore 

smirdinti riempire di puzzo 

smifdžius, -dė šnek. puzzone m (f -a) 

smirs |telėti puzzare leggermente, šnek. puzzac- 
chiare A; =—ti puzzare A, dare cattivo odore; 
sapere di rancido, marcire E 

smogas smog 1 inv 

smog||ėjas, -a, —ikas, -ė assaltatore m (f-trice) 

smoūg||ti 1. dare un colpo, colpire A, bàttere A; fi 
į stūlą dare un colpo sulla tàvola; (sù) lazdà >ti 
dare una bastonata; 2. kar. attaccare A, assalire 
A; —iamieji daliniai reparti d'assalto 

smėkingas smoking m inv 

smūgijis 1. colpo m, botta f; percossa f, scossa f; 
vienu kardo —iù con un sol colpo di spada; —is 
kūmščiu pugno m; —is kéja pedata f, calcio m; 
mis peiliū coltellata f; —is lazdà bastonata f; 
požeminiai --iai (žemei drebant) scosse di terre- 
moto; 2. (susidūrus) urto m, impatto m; 3. kar. at- 
tacco m, colpo m; triūškinamas —is colpo schiac- 
ciante; 4. med. collasso m, colpo m; širdiės —is 
collasso cardiaco; apoplėksijos —is colpo apo- 
plėttico; O séulés is colpo di sole, insolazione f 
5. sport. colpo m, tiro m, calcio m; baudòs —is 
calcio di punizione 


smūgiūoti colpire A, dare un colpo; sport.: s. į var- 
tùs tirare in porta 

smuikijas muz. violino m; —4 méistras (dirbėjas) 
liutàio m, violinàio 71; —ininkas, -ė violinista m, 
f, —ūoti suonare il violino 

smukčiėti scéndere E, scivolare E/A; èssere troppo 
largo 

smuk|dyti mandare in rovina, ridurre in miseria; 
2imas 1. decadenza f, declino mm, scadimento #1; 
2. (plaukų) pèrdita f; —inėti žr. smukčioti 

smūkl||ė psn. locanda f, osteria f, taverna f; —inin- 
kas, -ė locandiere m (f-a), oste m, ostessa f 

smuklūs cedėvole, molle 

smūksėti restare immbbile 

smūjįkti 1. scéndere E, scivolare E/A; èssere trop- 
po largo; 2. (apie plaukus) cadere E; pèrdere A; 
mūn plaukai —fika mi càdono (sto perdendo) i 
capelli; 3. (sėsti) cėdere A; abbassarsi; 4. (klimp- 
ti) sprofondare E; 5. prk. (menkėti) diminuire E, 
calare E; kéinos —fika i prezzi diminuiscono; 
nūotaika —fika l'umore si sta guastando; 6. šnek. 
(sprukti) sfuggire E, guizzare E; —kti laukan 
guizzare via 

smulkėti 1. impiccolirsi, rimpiccolirsi; 2. prk. diven- 
tare insignificante 

smulkia||buržuazinis (da) piccolo borghese; —dafi- 
tis dai denti piccoli; —griidis dai piccoli granelli; 
di grana fine; —prėkis ekon. a produzione li- 
mitata; —savinifiki$kas da (di) piccolo proprie- 
tàrio; —Zémis, -ė piccolo proprietàrio terriero; 
—žičdis dai piccoli fiori 

smūlkin||imas sminuzzamento m; frazionamento 
m; ti 1. sminuzzare A, frantumare A; —ti į 
dulkelės polverizzare A; 2. (dalyti) frazionare A, 
ridimensionare A; —tis šnek. diventare metico- 
loso, pignolo; nesismūlkink! non fare il pignolo!; 
=—tūvas fech. frantumatore meccànico, tritu- 
ratore m 

smulkmė minutaglia f, minuzzaglia f 

smūlkmenįja 1. dettaglio m, particolare m; leistis į 
mas entrare nei dettagli; iki mažiūusios —os fin 
nei minimi particolari 

smulkmeninįjis: —é prekyba vėndita al dettaglio (al 
minuto) 

smūlkmeniškas 1. dettagliato, particolareggiato; 2. 
minuzioso, meticoloso, scrupoloso, pignolo 

smùlk||us 1. minuto, piccolo, fine, fino; —us lietūs 
pioggia minuta; —us smélis sabbia fine; —i drus- 
kė sale fino; —us cūkrus zùcchero in pėlvere; 
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—us rūštas calligrafia minuta; —ùsis vefslininkas 
piccolo imprenditore; —ūs rūpesčiai preoccupa- 
zioni di poca importanza; —ūs pinigai spiccioli m 
pl; 2. (detalus) dettagliato, particolareggiato; —us 
aprūšymas descrizione dettagliata 

smurgsòti šnek. stàrsene inattivo 

smufgti šiek. stàrsene rattristito 

smùrt||as violenza f, brutalità f; —o veiksmai atti di 
violenza; —duti violentare A, fare violenza; 
=fivimas violenza f; —ingas violento, aggressivo, 
brutale; —ininkas, -ė violentatore m (f -trice), 
aggressore m; —inis violento, forzato; —iné mir- 
tis morte violenta 

snaig||ė, —uolė cristallo di neve; kriūta —és cade la 
neve; —uliūoti, —uriūoti nevicare A, nevischiare 
A (di neve fine) 

snaiperis tiratore scelto 

snaplas zool. becco m, rostro m; kifsti (sù) —ù 
colpire col becco, beccare A; 0 = kdišioti ficcare 
il naso in q.c.; —élis 1. mb. becchetto m; 2. 
(indo) beccuccio m; 3. (kepurės) visiera f. —ùtis 
bot. gerànio m 

snargl||ėti 1. žr. snargliūoti; 2. menk. piagnucolare 
A, moccicare A; =$s mòccio m; =—iūotas moc- 
cioso; —iūoti moccicare A, aver catarro nasale 

snafglius, -ė menk. moccioso m (f-a) 

snaudal||è bor. dente di leone; —ius, -ė menk. dor- 
miglione m (f -a) 

snaudul||ìngas insonnolito, sonnolento, assopito; 
=Js sonnolenza f; ją ima =js ha addosso una 
sonnolenza; —iūoti sonnecchiare A, dormicchia- 
re A, pisolare A 

snaudùs žr. snaudulingas 

snausti 1. sonnecchiare A, dormicchiare A; apy- 
pietės s. fare il sonnellino pomeridiano; 2. prk. 
(Ziopsoti) stàrsene inattivo 

sniėg|jas neve f; amZinàsis —as neve perenne; —ais 
mėtytis lanciare palle di neve; —driba nevischio 
m; ena zool. ciuffolotto m; —inas coperto di 
neve; —Ynas nevàio m; —ingas nevoso, pieno di 
neve; —inis di neve, nevoso; —matis nevòmetro 
m, nivòmetro m; —startė zool. zigolo delle nevi; 
—-ulė žr. snaigė; —uėlė 1. cristallo di neve; 2. bor. 
bucaneve m; —ūotas coperto di neve, nevoso 

snigimas nevicata f, caduta di neve 

snigijti nevicare E/A; šiąnakt —o stanotte ha nevi- 
cato; sniūiga dideliais kąsniais névica a larghe fal- 
de 

snyguriuoti nevicare E/A (di neve fina) 


snob jas, -ė snob 2, f inv; —izmas snobismo m 

snopsėti stàrsene inerte, restare addormentato 

sniid{|jà 1. sonnolenza f; 2. b. žr. snaudalius; — ulys 
žr. snudà 1 

snūd||uriuoti sonnecchiare A, dormicchiare A; 
—ūs žr. snaudūs 

snūk|jis 1. muso m, grugno m; šuūs, kiaūlės —is 
muso del cane, grugno del maiale; 2. menk. muso 
m, ceffo m; į —i dūoti dare uno schiaffo 

snūs|įtelėti fare una dormitina; —ti assopirsi, son- 
necchiare A 

socialdemokràt|}as, -ė socialdemocràtico m (f -a); 
—ija socialdemocrazia f 

socialin|jis sociale; —ė kilmė origine sociale; —is 
aprūpinimas assistenza sociale 

socialìst||as, -ė socialista m, f, —inis socialista, 
socialistico; —iné šalis stato socialista 

socializà ||cija, —vimas socializzazione f 

socializmas socialismo m 

social||ūmas socievolezza f, —ùs sociévole 

sociològ]|as, -ė sociologo m (f-a); —ija sociologia f 
-inis sociològico 

sėčiai prv. a sazieta, in abbondanza 

soda chem. soda f; geriamoji s. bicarbonato di sodio 

sodas giardino m; vyšnių s. giardino di ciliegi; 
mičsto s. giardino pùbblico; botanikos s. orto bo- 
tànico; zoolėgijos s. giardino zoològico; vaisių s. 
frutteto m 

sodyba tenuta f, podere m; —inis del podere; 
—inis sklypas appezzamento individuale; —vietė 
resti di una casa colònica 

sodiét||is, -è campagnolo m (f-a); —iškas di cam- 
pagna, agreste, rùstico 

sodìn||amoji Zemd. piantatrice f; —imas il piantare, 
piantata f 

sédinink||as, -ė giardiniere m (f-a); frutticultore ni; 
—fiuti fare il giardiniere; —fvimas, —Jsté giar- 
dinaggio m; frutticultura f 

sodinys piantime m, pianticella f 

sodinįjti 1. piantare A; būlves ti piantare le pa- 
tate; 2. far sedere; 22 stalo ti far sedere a tūvola; 
ti į trūukinį far salire sul treno; 3. (kalinti) 
mėttere in càrcere, imprigionare A; šnek. mėtte- 
re dentro; = tinis piantato; —tojas, -a piantatore 
m (f -trice); —ùkas piantone m 

sodréti 1. (tir$téti) addensarsi, condensarsi; 2. (veš- 
lėti) diventare più rigoglioso 

sodriai prv. rigogliosamente; intensivamente; in 
abbondanza 
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sédrinjjimas 1. condensamento m; 2. tech. arricchi- 
mento 71; —ti 1. condensare A; prk. intensificare 
A, caricare A; —fi spalvàs caricare le tinte; 2. 
tech. arricchire A 

sédr||us 1. (vešlus) rigoglioso, gagliardo; i žolė 
erba rigogliosa; 2. (gausus) abbondante; copioso; 
us lietūs pioggia abbondante; 3. (ryškus) forte, 
intenso, càrico, vivido; —ios spalvos colori vividi; 
iu balsù a piena voce; 4. (vaizdingas) espressivo 

sodžius villaggio m, paese m 

sofà divano m, sofà m, canapè m 

sofi||stas, -è sofista m; —stika sofistica f; —stinis, 
—stiškas sofistico; —zmas sofisma m 

soja bot. soia f, fagiolo cinese 

sojinis di soia 

solenizdntas, -ė festeggiato m (f -a) 

solfedž||iavimas muz. solfėggio m; —iūoti solfeg- 
giare A 

solidar||iai prv. solidalmente; —izūotis (su kuo) 
solidarizzare A (con gc.); —ùmas solidarietà f, 
—ūs solidale 

solid||ūmas 1. solidità f; 2. serietà f; —ùs 1. (tvirtas) 
sòlido, resistente, stàbile; 2. prk. (orus) serio, 
rispettàbile, considerévole 

solinis a solo; s. nžmeris assolo m inv 

solistas, -ė solista m, f 

soliteris verme solitario, tėnia f 

somalis, -ė sòmalo m (f-a) 

son|jata muz. sonata f, —ètas lit. sonetto m 

sopé ||jimas dolore m; —ti dolere E, far male; man 
dafitj sėpa mi fa male (mi duole) il dente 

sopinti procurare dolore, far soffrire; danneggia- 
re A 

sopranas muz. soprano m 

sūp ||ti žr. sopėti; =—ulingas doloroso; penoso; gra- 
voso; —ulys dolore m, sofferenza f, male m; —ūs 
dolente, doloroso 

séra bot. miglio m 

sost||as trono m; o įpėdinis erede al trono; sėsti į 
—ą salire al trono; nuvefsti nuo —o detronizzare 
A; —inė capitale f 

sotybė žr. sotūmas 

sėtijinimas 1. saziamento m; 2. chem. saturazione f, 
—inti 1. saziare A, nutrire A, alimentare A; 2. 
spec. saturare A; imbèvere A; —is sazietà f, vdl- 
gyk iki ies mangia a sazietà; jis netūri —ies è 
insaziàbile; —ūmas sazievolezza f; —us 1. sazio, 
pieno, satollo; esž —us sono (mi sento) sazio; 2. 
spec. sàturo; —ūsis tifpalas soluzione sàtura 


spaftinimas 


soviet||ybė, —izmas /ingv. sovietismo m 

sovičtinis soviètico 

spaiglys 1. (plunksnos kotas) càlamo m; 2. (padai- 
ga) penna nascente 

spalis 1. (lino šapas) lisca f, cascame m, stoppa f, 2. 
(mėnuo) ottobre m 

spalv||d colore m, tinta f; ryškios, blyškios spalvos 
colori accesi, spenti; baltos —ūs di color bianco; 
plaukų —à tinta dei capelli; vėido —à colorito del 
volto, carnagione f; —ingas colorito, ricco di 
colore; —ingūmas colorito m, l'insieme dei co- 
lori; —inis di colore; —iné gamà scala dei colori 

spalvinti colorare A, tingere A, dipingere A 

spalvé|jmatis colorimetro m; + tas colorato, vario- 
pinto; tas filmas film a colori; —ta paklėdė len- 
zuolo colorato; »tieji metàlai metalli non ferrosi; 
ti žr. spalvinti 

spaūg|jas cieco; —inėti camminare alla cieca; —in- 
ti 1. (akinti) abbagliare A, accecare A; 2. muò- 
versi alla cieca; —1$s, -ė cieco m (f-a); ti acce- 
carsi 

spafiguoljjè bor. mirtillo di palude (oxycoccus); 
—inė distillato di mirtillo di palude 

sparas žr. gėgnė 

sparčiai prv. in fretta, con rapidità, alla svelta, 
velocemente; s. dirbti lavorare alla svelta 

spardy||ti tirare calci, scalciare A; sngr.: arklys ėmė 
tis il cavallo si è messo a scalciare; =—tis 1. žr. 
spardyti; 2. prk. šnek. (nesutikti) ostinarsi, im- 
puntarsi 

spafn|jas 1.zo0l. ala f, àlula f; plasnėti —ais bàttere 
le ali; 2. (įv. reikšmės) ala f, pala f: vėjinio malūno 
rai ali di un mulino a vento; malūnsparnio —ai 
pale di un elicòttero; pūstato ai ali di un edifi- 
cio; automobilio —as parafango m; 0 —ùs nuléisti 
tarpare le ali; —ūs pakélti spiegare le ali; —q apié 
ką rézti fare la corte a qc.; pò —ù laikyti prèndere 
sotto la propria protezione; —élis mb. aletta f; 
—inis 1. alato, fornito di ali; 2. alare; — tiotas 
alato; prk.: —ūoti žodžiai parole alate; 0 — tota 
žuvis pesce volante; —uòté tech. ruota a pale; 
-uėtis volatile m, uccello m 

sparta rapidita /, velocita f, fretta f 

spartakiada sport. spartachiade f 

spartėj|jimas acceleramento m, accelerazione f, 
“ti diventare più cėlere, affrettarsi 

spaft||inimas acceleramento m, accrescimento m, 
intensificazione f; —inti accelerare A, affrettare 
A; —inti Zingsniùs accelerare il passo; —ūmas 





sparvà 


rapidità f, fretta f, ritmo m; visù —umù a pieno 
ritmo; =—uėlis, -ė lavoratore molto veloce; —ūs 
veloce, ràpido, svelto, sbrigativo; —ùs dūrbas 
lavoro sbrigativo 

sparvà zool. tafano m 

spst||ai tràppola f, tranello m, tagliola f, pakliūti į 
“us cadere in tràppola; paspésti kim —us tèn- 
dere una tràppola a qc. 

spaudįja stampa f; atidūoti spaūdai dare alla stam- 
pa; knyga išėjo iš —òs il libro è stato pubblicato (è 
uscito); —6s atsiliepimai echi della stampa; &2- 
sienio —à stampa ėstera; —0s konferencija confe- 
renza stampa 

spaūdas tech. stampo m; matrice f 

spaud|jykla locale adibito alla spremitura; —yklė 
spremitòio m; (alyvų) frantòio m; (vynuogių) 
pigiatėio m 

spaudim į|as pressione f; atmosfèrinis —as pressione 
atmosfèrica; kraūjo —as pressione (tensione) 
sanguigna; prk.: daryti kim aq far pressione su 
qe. 

spaudynė žr. spaudyklė 

spaud]|inys stampato m, pubblicazione f, edizione 
f: —muė caràttere m (tipografico); —tioti stam- 
pare A 

spa4usdin||imas stampa f; pubblicazione f; —ti 1. 
stampare A; —ta knygà libro stampato; 2. pub- 
blicare A; ti straipsnį pubblicare un articolo; 
tinis stampato 

spau||sti 1. prèmere A, schiacciare A, stringere A; 
“sti mygtūką prėmere un bottone; sti kém 
raūką stringere la mano a gc.; batai —džia le 
scarpe stringono; minià manė —dZia la folla mi 
schiaccia; 2. (sunkti) sprèmere A, pigiare A, 
torchiare A; citriną sti sprèmere un limone; 
sti vynuoges pigiare l’uva; 3. (versti) forzare A, 
costringere A, esercitare pressione; sngr.: —stis 
prie mėkslo sforzarsi di studiare; 4. prk. (kankinti) 
opprimere A, tormentare A, importunare A; 
rūpesčių —dZiamas oppresso dalle preoccupa- 
zioni; 5. (engti) tiranneggiare A, sfruttare A, 
tener sotto; =—stis 1. (glaustis) stringersi com- 
patti; į krūvą —stis ammucchiarsi, affollarsi; 2. 
(brautis) spingersi avanti, farsi largo 

spaustùj|kai dgs. (riešutams) schiaccianoci m inv; 
kas 1. tech. morsetto m; 2. (skalbiniams) mol- 
letta f; 3. (mygtukas) bottone m; — vai dgs. tech. 
compressore m; strettòio m; torchio m; — vas 
spremitòio m; pigiatòio m; frantòio m 
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spaustùv||è tipografia f; —ininkas, -ė tipògrafo m (f 
-a); —inis tipogràfico 

spazm|jas spas(i)mo m; —inis, —iškas spasmòdico 

specdrabūžiai dgs. abito da lavoro; tuta f (kom- 
binezonas) 

specialiai prv. appositamente, apposta 

special|jybė specialità f, professione f dirbti pagal 
=yYbe esercitare la propria professione; —istas, 
«è specialista m, f. vidaūs ligų —istas specialista di 
medicina interna 

specializ||acija, —Avimas(is) specializzazione f; 
—ūoti specializzare A; —ūota programa pro- 
gramma specializzato (applicativo); sngr.: —i0tis 
chirùrgijoje specializzarsi in chirurgia 

special||ūs speciale, appòsito, adatto; rašyti ant 
—aūs blūnko scrivere su un mòdulo appòsito; 
—ūsis koresponderitas inviato speciale 

specifika specificità f, peculiarità /, singolarità f 

specifikacija specificazione f, descrizione partico- 
lareggiata 

specifi||nis, —škas specifico, singolare, peculiare 

spėig|jas gran freddo, gelo m; —éti gelare E; —ra- 
tis circolo polare; =—ū0tas freddo 

speisti šnek. 1. (supti) accerchiare A, circondare A; 
2. (spirti) forzare A, costringere A 

spėji||mas supposizione f, ipòtesi f, —néti žr. spė- 
li6ti 

spėk||a forza f, vigoria f; iš visą —4 con ogni forza 

spektakl|jis spettàcolo m, rappresentazione teat- 
rale (0 circense); rūdyti —i dare uno spettàcolo; 
dieninis is vaikūms spettàcolo diurno per bam- 
bini; mattinata f 

spėktr|jas spettro mn; —inis fiz. spettrale; —oskòpas 
fiz. spettroscòpio m 

spekul ||iacija speculazione f, —iacinis speculativo, 
speculatòrio; —iūciniu tikslū a scopo speculativo; 
—iantas, -ė speculatore m (f -trice); profittatore 
m (f -trice); —iatyvùs fil. speculativo; —ifivimas 
speculazione f, incetta f; —iūoti speculare A, 
guadagnare illecitamente, incettare A; —iūoti 
maisto prodùktais fare incetta di gėneri alimen- 
tari 

speleolūgįjas, -ė speledlogo m (f -a); —ija speleo- 
logia f 

spėliė||jimas supposizione f, congettura f; —ti pre- 
suppore A, indovinare A 

spenéljjis 1. anar. papilla f; liežūvio —iai papille 
linguali (gustative); 2. (krūties) capézzolo m; 3. 
(ausies) lobo m 
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spengijesys, —imas ronzio m, rintronamento m 

spefigiti ronzare A, rintronare A; mdn ausysė ia 
mi sento ronzare le orecchie 

spenys mammella f (di animali lattiferi) 

spèrmi|a fiziol. sperma m; —atozòdidas spermato- 
zòide m 

spėrūs žr. spartūs 

spėsti tèndere A; s. spąstus, tiūklą tėndere una 
tràppoia, una rete 

1 spėti (atspėti) indovinare A; presùmere A; pre- 
vedere A 

2 spėti (suspėti) fare in tempo; s. į tréukinj arrivare 
in tempo per il treno 

spidomėtras tech. contachilòmetri m inv, tachi- 
metro Mm 

spiččius 1. (bičių) sciame m; 2. prk. moltitūdine f, 
nembo m 

spieg||esys, —imas strillo m, strido m 

spičgijti 1. strillare A, stridere A; —iantis balsas 
voce stridula; 2. ronzare A 

spié||sti 1. (apie bites) sciamare E/A; 2. prk. (telkti) 
ammassare A, concentrare A; sngr.: stis į krūvą 
ammucchiarsi, affollarsi; —timas sciamatura f 

spygauti strillare A, eméttere grida 

spiginjti 1. gelare E, far freddo; šaltis a fa molto 
freddo; 2. (šviesti) abbagliare A, splèndere E; 
anti Sviesà luce abbagliante; 3. prk. (gėdyti) far 
sentire vergogna 

spygljinis 1. (apie lapą) aghiforme; 2. (apie vielą) 
spinato; —$s 1. (medžio) ago m; pušą —iai aghi 
dei pini; 2. (dyglys) spina f 

spygliškas aghiforme, acicolare 

spygliūot|jas 1. (apie medį) conifero; 2. (apie vielą) 
spinato; —oji viela filo spinato 

spygliuo||tis conifera f, —čių miškas bosco di coni- 
fere 

spygs||ėti scintillare A, brillare A (di tanto in tanto); 
=—$nė žr. spingsūlė; —6ti mandare una luce fioca 

spygtelėti 1. brillare per un istante; 2. eméttere uno 
strillo 

spigùs stridulo, stridente 

spyna 1. (durų) serratura f, toppa f, lucchetto m; 2. 
(šautuvo) culatta f 

spind||ėjimas, —esgs splendore m, scintillio m, 
lucentezza f sūulės —éjimas splendore del sole; 
-éti splèndere E, brillare A, scintillare A, lucci- 
care E/A; jo ūkys spindi gli lùccicano gli occhi 

spifidis 1. (proskyna) strada divisoria in un bosco; 
2. (tuštuma) vano m, cavità f 


spinduliavimas |. fiz. (irradiazione f. emanazione 
f. šilumės s. radiazione calòrica; radioaktyvùsis s. 
irradiazione radioattiva; 2. lucentezza f, splen- 
dore m 

spindulin||gas radiante, raggiante; is radiale, 
radiante; —is gydymas terapia radiante 

spindul||ys 1. raggio m, filo di luce; sūulės —Js 
raggio di sole; 2. fiz., mat. raggio m; reūtgeno iai 
raggi Rėntgen (raggi X); apskritimo —js raggio 
di un cerchio; fiz.: —if lūžimas rifrazione f 

spinduliuočiai dgs. zo0!. radiolari m pl 

spindulido||tas raggiante, luminoso, brillante; —ti 
1. irradiare A, raggiare A; prk.: dîiaugsmù ti 
raggiare di giòia; 2. brillare A, luccicare A; —tu- 
vas tech. radiatore m 

spindùs splendente, lucente, brillante 

spings||ėti, —ėti mandare una débole luce; —ūlė 
lumino m 

spiningas canna da lancio 

spinta armàdio m; sieninė s. armàdio a muro; knygų 
s. libreria f, scaffale m; virtūvinė s. mobile per 
cucina 

spjovimas lo sputare 

spirà sterco m (degli ovini) 

spiralj|è spira f, spirale f, ėlica f; —inis, —iškas 
spirale, elicoidale; —inė spyruoklė molla (a) spi- 
rale 

spirgijas cicciolo m; -éti 1. sfriggere A, arrostirsi; 
2. prk. (karščiuotis) accalorarsi, riscaldarsi; —infs 
cicciolo m; "inti friggere A, arrostire A; prk.: 
sūulė ina il sole scotta; —intūvė padella f; —ti 
arrostirsi, rosolarsi; —ùtis cicciolo 12 

spyrimįjas 1. žr. spyris; 2. (vertimas) costrizione f; 
asis opposizione f, resistenza f 

spyrio||jimasis ostinazione f, ostinatezza f, —tis 
ostinarsi, impuntarsi, intestarsi 

spyris pedata f, calcio m; ūrklio s. calcio di cavallo 

spyrįjys puntello m, appoggio m; parerūti sieną Più 
puntellare un muro 

spirit||as spirito m, alco(0)l m; grynas —as alcol 
assoluto (puro); —o gamykla distilleria f, fàbbrica 
di liquori; karūparo —as spirito canforato; —inis 
alcòlico; —inis gėrimas bevanda alcòlica; —iné 
krosnėlė fornello a spirito 

spiriti||stas, -ė spiritista m, f; —zmas spiritismo m 

spiritūo ||tas miscelato con alcol; —ti miscelare con 
alcol 

spiromėtrįjas spiròmetro m; —ija med. spiromet- 


rìa f 


spirti 
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spir|jti 1. dare un calcio, tirare una pedata, scal- 
ciare A; —ti kūm kėja dare un calcio a qe.; 2. 
(remti) puntellare A, rinforzare A; 3. (versti) 
forzare A, costringere A, obbligare A; manė —ia 
važiūoti mi costringono a partire; —tis 1. (grūstis) 
pigiarsi, accalcarsi; ammucchiarsi; 2. (priešintis) 
ostinarsi, impuntarsi, intestarsi; 3. (autis) calzare 
le scarpe 

spyruėki||ė molla f; —iavimas molleggiamento 
m; —inis, —iškas a molla, elàstico; —inė sėdynė 
sedile a molle; —iūoti molleggiare A, molleg- 
giarsi; =-iūojanti eisena andatura molleggiata 

spisti 1. ammucchiarsi, ammassarsi; 2. accerchiare 
A, circondare A 

spisti eméttere luce, irradiare E 

spitr |inėti, —iėti šnek. camminare a tastoni, muò- 
versi alla cieca 

spjaudyklė sputacchiera f 

spjaud|ymas lo sputare; —yti 1. sputacchiare A, 
sputare A; kraujais —yti sputare sangue; 2. prk. 
mostrarsi scontento; —ulys sputàcchio m 

spjauti 1. sputare A; s. kauliūką sputare un noccio- 
lo; 2. prk. (nekreipti dėmesio) non fare caso; la- 
sciar pèrdere; trattare con disprezzo 

spjūvis sputo m, sputàcchio m 

spoksėti non tògliere gli occhi di dosso 

spondéjas lit. spondèo m 

spontanij|nis, —$kas spontàneo; —škai prv. spon- 
taneamente; —škūmas spontaneità f 

sporà bot. spora f, spòrula f 

sporadi||nis, —škas sporadico, isolato; —nis su- 
sirgimas malattia sporàdica; =—škai prv. spora- 
dicamente, in modo saltuàrio; —škūmas spora- 
dicità f 

spor||agyviai dgs. zool. sporozòi m pl; —fngè, spò- 
rinė bot. sporàngio m 

spòrinis sporògeno; s. dugalas bot. sporòfito m 

spòrt||as sport m inv; mėgėjų —as sport dilettantis- 
tico; —0 draugija società sportiva; o sūlė palest- 
ra f; —batis scarpa da ginnàstica; —ininkas, -ė 
sportivo m (f -a), atleta m, f; —inis, —iškas (da) 
sportivo; —inis dviratis bicicletta sportiva (da 
corsa); —toti fare dello sport, praticare lo sport 

spraga 1. buco m, spaccatura f, apertura f, kar. 
breccia f; 2. prk. (trūkumas) lacuna f, mancanza f, 
vuoto m; užpildyti sprūgą colmare, riempire una 
lacuna 

sprag||čiėti, —éti crepitare A; scoppiettare A; sfrìg- 
gere A 


spragilas psn. correggiato m 

spraginti arrostire A, abbrustolire A, rosolare A 

spragsėti scoppiettare A; schioccare A; pifstais s. 
schioccare con le dita 

spragšiai dgs. zool. elatèridi m pl 

sprag||telėti fare uno schiocco; —tūkas 1. tech. 
interruttore m; bottone m; fibbia f, fermaglio mm; 
2. (spaustukai) schiaccianoci m inv; —ùs scop- 
piettante, crepitante 

sprand||as 1. collo m, nuca f, cervice f; 0 —g lenikti 
(pataikauti) piegare il collo; =—4 nusisùkti rėm- 
persi l’osso del collo; afit —o kūm užsisėsti mét- 
tere il piede sul collo a gc.; vivere alle spalle di 
qc.; į —4 dūoti (mušti) prèndere a botte; 2. (ark- 
lio) garrese mm; —ikaulis vèrtebre cervicali; —inė 
(mėsa) coppa f 

sprang||čioti spurgarsi la gola; tossicchiare A; —in- 
ti far soffocare, far restare col boccone in gola; 
=ùs difficile da inghiottire, soffocante 

spraustjjas incavo m, scanalatura f, gola f; —glis 
tech. bietta f, chiavetta f, cuneo m 

sprau ||sti spingere dentro, ficcare A, pigiare A; 
—stis cercare di entrare; penetrare E, infiltrarsi; 
pro plyšį —dési šviesa attraverso una fessura s'in- 
filtrava la luce; =—stis pef minią farsi largo tra la 
folla; —stūkas tech. žr. spraustėlis 

sprend||imas 1. decisione f, deliberazione f, risolu- 
zione f; primati —mq prèndere una decisione; 2. 
teis. sentenza f; 3. log. proposizione f, —ings mat. 
soluzione f 

spréngséti tossicchiare A 

sprefigti žr. sprausti 

1 sprésti 1. (nutarti) decidere A, determinare A, 
conclūdere A; 2. (daryti išvadą) giudicare A, 
valutare A, deliberare A; s. pagal išvaizdą giudi- 
care dalle apparenze; 3. (svarstyti) esaminare A, 
risòlvere A; s. rėbusą (cercare di) risòlvere un 
rebus 

2 sprésti (sprausti) 1. spingere dentro, ficcare A; 2. 
(tempti) tirare A; tèndere A 

sprestùvai dgs. telàio da ricamo 

spriegti 1. (duoti sprigtg) dare un buffetto; 2. (svies- 
ti) lanciare A, scagliare A 

sprig|įčiėti, —séti salterellare A, balzellare E/A 

sprigė bot. impaziente f, balsamina f 

sprigtijas buffetto m; —eléti dare un buffetto; —tio- 
ti dare dei buffetti 

sprin||dis palmo m, spanna f, —džio ilgūmo lungo 
un palmo; —džiūoti misurare a spanne 
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spriūg|jti 1. andare di traverso; restare in gola; 
rimanere soffocato; 0 ūšaromis —ti scoppiare in 
singhiozzi; 2. menk. ingozzarsi, mangiare con 
avidità; —ulys soffocamento m 

sprinteris, -ė sprinter m inv, velocista m, f 

sprogijalas materiale esplosivo; =—diklis tech. spo- 
letta f; accenditore m; detonatore m 

sprogdin||imas esplosione f, brillamento m; —imo 
darbai lavori di brillamento; ti far esplòdere 
(scoppiare, brillare, saltare); —ti tiltą far saltare 
un ponte; —tojas, -a brillatore m; —tūvas žr. 
sprogdiklis 

sprogimas esplosione f, scòppio m, deflagrazione f, 
detonazione f; branduolinis s. esplosione nu- 
cleare; minos s. scòppio di una mina 

sprėgymė fessura f, crepaccio m, fenditura f 

sprogin||ėti 1. din. scoppiare A, esplòdere A; —ėja 
bėmbos le bombe esplòdono; 2. (trūkinėti) fèn- 
dersi, sgretolarsi, spaccarsi; Iėdas —dja il ghiaccio 
si spacca; —Ys bomba f 

sproginti žr. sprogdinti; 0 akis s. sgranare gli occhi 

sprėg|jis crepa f, fenditura f —tùs esplosivo; —muò 
ppr. dgs. esplosivo m, esplodente m; —meni sdn- 
délis depòsito di esplosivi; —smas esplosione f, 
detonazione f, scòppio m; pasigirdo baisūs —smas 
si udi una violenta detonazione 

sprogstamasis 1. esplosivo, esplodente; sprėgs- 
tamosios médZiagos materiale esplosivo; 2. lingv. 
occlusivo 

sprėgijti 1. esplòdere E, scoppiare E, saltare in 
aria; prk.: —ti iš piktūmo scoppiare dalla rabbia; 
2. (skilti) spaccarsi, screpolarsi, fėndersi; 3. (skleis- 
tis) sbocciare E, germogliare E/A, schiūdersi; 
mėdžiai --sta gli àlberi germògliano; 4. menk. 
(ryti) ingozzarsi, mangiare con avidità; 5. menk. 
(dvėsti) crepare E, morire E; —tūvės dgs. menk. 
morte f; —ulé scintilla f, favilla f; —ùs esplosivo 

"sprėklė 1. crepa f, fenditura f; 2. b. (ėdrūnas) man- 

gione m (f-a) 

sprūdinėti džn. scivolare di mano (più volte) 

sprūdis geol. faglia f 

sprūdoti stàrsene in disparte 

sprudùs sdrucciolévole, scivoloso 

spruklūs svelto, spedito, àbile 

sprùkti scappare E, sfuggire E, dàrsela a gambe 

sprūs||čioti 1. žr. sprūdinėti; 2. sdrucciolare E; 
=telėti fare una scivolata; —ti sgusciare E, scivo- 
lare di mano; tis ressa f, calca f 

spūdinti šnek. camminare pian piano 


spūdis pressione f, tensione 

spūd||jūmas condensabilita f, compressibilità f, —ūs 
condensabile, compressibile 

spungė zool. vanessa f 

spūog|jas forūncolo m, brūfolo m, pùstola f; ve- 
scicola f, punto nero; —uūotas foruncoloso, bru- 
foloso, pustoloso; —fioti coprirsi di pùstole, di 
brūfoli 

spurai dgs. vestiti sfilacciati; stracci m pl 

spurdé||ti agitarsi, muòversi disperatamente; prk.: 
jo širdis jo iš džiaūgsmo il suo cuore fremeva di 
gidia 

spùrga kul. frittella di pasta dolce 

spùrganj|a 1. (apynio) frutto di luppolo; 2. (žirginys) 
amento m; 3. (pumpuras) bòccio m, bocciolo m, 
gemma f; —étas 1. gemmato, coperto di boccioli; 
2. ricciuto, riccio; 3. scompigliato, arruffato 

spùrglas 1. žr. spūrgana; 2. (kuras) frangia f, nappa 
f. —ūotas 1. žr. spurganėtas; 2. ornato di frange 

spūrs||čioti, —telėti dare un balzo; bàttere le ali 
(ogni tanto) 

spùrti sfilacciarsi, scucirsi, disfarsi 

spūstelėti prèmere A, spingere A (leggermente) 

spūstis calca f, ressa f, pigia pigia m inv; brūutis per 
spūstį farsi largo nella calca; eismo s. imbottiglia- 
mento del tràffico 

sraigijė 1. zool. lumaca f; 2. anat. chiòcciola f, cò- 
clea f; 3. tech. madrevite f, —inis, —iškas a chiòc- 
ciola, a vite, a spirale; —iklis tech. filettatrice f, 
yti filettare A 

sraigt|jas 1. tech. vite f; įsūkti, atsūkti —q stringere, 
allentare una vite; 2. èlica f, spirale f; laivo vas 
èlica di nave; skristi —u volare a spirale 

sraigta||sparnis elicòttero 72; —varžtis tech. vite 
prigioniera 

sraigtijinis, —iškas a vite, a spira, a chiòcciola, 
elicoidale; —inis skridimas volo a spirale; —iniai 
léiptai scala a chiòcciola; —inis šiūolis (į vandenį) 
tuffo a vite; —inis laivas nave a èlica; —uūoti 
avvitare A, serrare con vite 

sraujà flusso m, corrente m 

sraūj|jas žr. sraunūs; —ymé (upės) ràpida f 

srau||muė corrente ràpida; —numà rapida f, —nūs 
ràpido, veloce; impetuoso 

sraūt|jas corrente f, flusso m, corso m; vanderis —as 
corso d’acqua; šviesos —as flusso luminoso; ma- 
šinų —as flusso (corrente) di traffico; žodžių —as 
flusso di parole; —inis continuo, ininterrotto 

srav||ažolė žr. kraujūžolė; —éti žr. srovénti 


srébalas 


srébalas menk. broda f, brodaglia f 

srėbčioti bere a lunghi sorsi 

srėbį|ti mangiare (cibi liquidi) in modo rumoroso; 
—tūvai dgs., —tūvė menk. bocca f 

sriaūbti šnek. žr. srėbti 

sriaūtas žr. sraūtas 

sriegijiklis tech. filettatrice f; —imas filettatura f, 
impanatura f; —imo stūklės tornio per filettare 

sriėgijis tech. filetto m, pane m, spira f, —iūotas 
impanato, rigato; —matis tech. càlibro per filet- 
tature; —pjovė fresatrice per filetti 

sriegti L. (sriegį daryti) filettare A; 2. (sraigtą sukti) 
avvitare A, serrare con vite 

srit|jinis regionale, della regione; —is 1. regione f; 
area f; atėgrąžų sritys regioni tropicali; nūgaros 
—yjė nella regione dorsale; 2. sfera f, àmbito m, 
settore m, campo m; tyrinėjimų —is settore delle 
ricerche; mūzikos —yjė nel campo della mùsica 

sriubà minestra f, zuppa f; daržovių s. minestra di 
verdure, minestrone m; pieniška s. zuppa con il 
latte; dubuò sriùbai zuppiera f 

srifibauti piagnucolare A, singhiozzare A 

sriūb||čioti bere a lunghi sorsi; —snis sorso m, 
sorsata f; —telėti inghiottire A 

srov||€ 1. corrente f, flusso m; ūpės —é corrente del 
fiume; vandenynų sròvés correnti marine; prk.: eiti 
pričš srovę andare contro corrente; 2. fiz. corrente 
f, kintamoji —é corrente alternata; 3. prk. (kryp- 
tis) direzione f, corrente f, movimento m, ten- 
denza f; politinės sròvés correnti politiche; méno 
=é movimento artistico; —énti scérrere E, fluire 
E; —ūs, —ingas žr. sraunùs 

srūoga l. (siūlų) matassa f; 2. (plaukų) ciocca f, 
ciuffo m 

srūti 1. (tekėti) sc6rrere E, sgorgare E, grondare E/ 
A; iš žaizdos srūvo kraūjas il sangue sgorgava 
dalla ferita; prk.: prūkaitas jūm srūva per kūktą il 
sudore gli gronda dalla fronte; 2. (veržtis) pene- 
trare E, introdursi 

srūt||inas sùdicio, sporco; —ynas letamàio m; —0s 
dgs. letame liquido 

sruv||ėnti, —éti scėrrere E, fluire E; kraūjas —éna 
gyslose il sangue scorre nelle vene 

stabarj|as stecco m, sterpo m, stelo secco; —éti 
seccare E; prk. indurirsi, irrigidirsi 

stabas 1. idolo m; 2. paràlisi f; šnek.: jį s. ištiko è 
rimasto di stucco (di sasso) 

stab||čiėti fermarsi ogni tanto; —diklis tech. freno 
m; arresto M 
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stabdymas 1. frenatura f, frenaggio m; frenata f 
(staigus); 2. bloccaggio m, arresto m 

stabdys 1. tech. freno m; rafikinis, kėjinis s. freno a 
mano, a pedale; avérinis s. freno di emergenza; 
2. prk. (kliūtis) ostàcolo m, impaccio m 

stabdyti 1. frenare A, arrestare A, fermare A; s. 
ūrklį frenare il cavallo; s. kraujavimą arrestare 
un'emorragia; 2. prk. ostacolare A, impedire A, 
intralciare A 

stabiliz!|acija, —Avimas stabilizzazione f; —Atorius 
stabilizzatore m; —uūoti stabilizzare A 

stabil||ùmas stabilità f; —ùs stàbile; saldo; costante 

stabligė med. tètano m 

stabmeld|ybè, —ystė idolatria f; paganèsimo m; 
is, -€ idolatra m, f 

stabmeldišk |as idolatra, idolàtrico; —0s taūtos 
pòpoli idolatri 

stàbtelé||jimas breve pausa; —ti fermarsi (per breve 
tempo), fare una sosta 

stacionar||as struttura stazionària; gydyti —é curare 
all'ospedale; —inis, —ùs stazionàrio, permanen- 
te; fermo, fisso; stàbile; —i paroda mostra per- 
manente; —inis ligonis degente m 

stačiagalviais prv. in gran fretta, a rotta di collo, 
precipitosamente 

stačiai prv. 1. in modo eretto, in linea verticale; 2. 
(atvirai) francamente, chiaramente; 3. d//. in 
realta, veramente 

I stačiakampis dkt. mat. rettàngolo m 

2 stačiakarnpis bdv. rettangolare, rettàngolo 

stačijias diritto, ritto, verticale; jis —ias stovi sta in 
piedi, sta ritto; —ià apykaklė colletto alto 

stačiatikybė bažn. ortodossia f 

stačiatik!|is, -ė ortodosso m (f -a); —iy bažnyčia 
chiesa ortodossa 

stačiaūgis retto, ritto, eretto; s. stiebas fusto eretto 

stačiok||as, -ė persona sgarbata, rozza; —iškas 
rozzo, grossolano, sgarbato; —iškūmas rozzezza 
f, grossolanità f, sgarberia f 

stačiom(is) prv. in piedi, in posizione verticale 

stadij||a stadio m, fase f, periodo m; baigiamėjoje 
oje all'ūltimo stadio; "inis a (per) stadi 

stadion |as sport. stadio m; eiti į —q andare allo 
stadio 

stagar||as 1. stecco m, sterpo #1, brocco m, ramo 
secco; sudžiūvęs kaip —as è magro come uno 
stecco; 2. (plunksnos kotas) càlamo m; —ynas 
sterpaio m, stipa f 

stagnacija stagnazione f, ristagno m, stasi f 
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staibis (blauzda) gamba f; tibia f; stinco m 

staiga prv. improvvisamente, all’improvviso, di 
colpo, d'un tratto, di sorpresa; s. sustojo si è 
fermato all’improvviso 

staigmena sorpresa f; imprevisto m; padaryti kim 
staigmeną fare una sorpresa a GC. 

staigllùmas 1. subitaneità f; repentinità f; 2. (sta- 
tumas) ripidezza f, ertezza f; —ūs 1. (netikėtas) 
improvviso, inaspettato; subitàneo, repentino; 
= mirtis morte repentina; —ùs stūbdymas brusca 
frenata; —ùs situacijos pasikeitimas colpo di sce- 
na; 2. (status) erto, ripido; 3. prk. (smarkus) fu- 
rioso, violento, irascibile 

staipytis far delle smòrfie; muòversi in maniera 
svenévole 

stakl|jės dgs. 1. telàio m, màcchina tèssile; 2. tech. 
macchina utènsile; tékinimo —és tòrnio m; fre- 
zūvimo —és fresatrice f; šlifūvimo —és limatrice f 
pjovimo ės segatrice f; —ių gamykla officina di 
macchine utėnsili; —ynas tech.: valcūvimo —ynas 
laminatėio m; lyginimo —ynas cilindratòio m; 
-ininkas, -ė utensilista 21; —ininkystė costru- 
zione di màcchine utėnsili; —inis d’uso mec- 
cànico 

staktà stipite m, montante 1; dūrų s. stipite di una 
porta 

stalijas tàvola f, (spec. paskirties) tàvolo m; sėstis 
prié o sedersi a tavola; vdlgomasis —as tàvola f, 
mensa f padeūgti, nukrdustyti —q apparecchiare, 
sparecchiare la tàvola; rūšomasis —as scrivania fi 
tėniso —as tàvolo da ping-pong; braižomasis —as 
tàvolo da disegno; O prié apvalaūs —o in una 
tàvola rotonda 

stalčijius cassetto m; tiretto m; įdėk į —iy metti nel 
cassetto; spinta sù -—iais armàdio con cassettiera 

staldengtė žr. staltiesė 

staigūs goloso, ghiotto; àvido di q.c. 

staliauti fare il falegname 

stalininkas istor. responsàbile della mensa; mag- 
giordomo m 

stal|inis da tàvolo; —iné lémpa làmpada da tàvolo; 
=jstè mestiere del falegname, falegnameria f 

stal|lius falegname m; —iaus dirbtūvė bottega di 
falegname, falegnameria f 

staltiesė tovàglia f; lininė s. tovàglia di lino 

stamantrėti irrigidirsi, diventare inflessibile 

stamaūtr | inti irrigidire A, indurire A; —ūmas 
inflessibilità f, rigidità f; —ūs inflessibile, rigido, 
duro 


statyba 





stambas 1. (žolės) gambo m, stelo m; 2. (medžio) 
fusto m 

stambéti créscere E, svilupparsi; allargarsi; ingros- 
sare E 

stambia ||blėkis in grandi blocchi prefabbricati; 
=griidis dai grani grossi; —plėkštis in grossi 
panelli prefabbricati; —uogis dalle bacche gros- 
se; —varpis dalle spighe grosse; — Ziédis dai fiori 
grossi 

stambin]imas ingrandimento m, allargamento m; 
concentrazione f, integrazione f, —ti 1. ingran- 
dire A, allargare A, ampliare A; 2. unire A, f6n- 
dere A, integrare A 

stamb|jùmas grandezza f; —ùs 1. grande, grosso, 
robusto; =—ūs vyras uomo robusto; —i druska sale 
grosso; —iéji prūmonė grande indùstria; —ieji 
raguočiai bestiame grosso, bovini m pl; —idji 
buržuūzija alta (grossa) borghesia; =—i sumd som- 
ma considerėvole; 2. (žymus) grande, importan- 
te, notėvole 

standart||as 1. standard m inv, modello m, tipo m; 
laikytis 0 attenersi a uno standard, seguire un 
modello; 2. prk. cliché m, banalità f; —inis, —iš- 
kas tipico, standardizzato, unificato; —inis gami- 
njs prodotto standard; —izacija, —izavimas stan- 
dardizzazione f, unificazione f; —inti, —izūoti 
standardizzare A, unificare A, tipizzare A; prk. 
spersonalizzare A 

standėti indurirsi, irrigidirsi 

stafid||inti indurire A, irrigidire A; —inti krakmolu 
inamidare A; —ūs 1. rigido, duro; rūvido; 2. 
aderente, attillato 

stanga sforzo m, impegno m; girtdymo s. travaglio 
del parto 

stangr||ėti 1. žr. standėti; 2. diventare più elàstico; 
—ūs saldo; rigido; elàstico 

staras zool. citello m 

starta zool. zigolo m 

stàrt||as 1. sport. partenza f, via m inv; dūoti —q 
dare il via, dare il segnale di partenza; —0 vietà 
linea di partenza; 2. av. decollo m; —eris tech. 
motorino d'avviamento; —ininkas, -è starter ni 
inv; mossiere m; —ùkas scarpa da corsa; —doti 
1. partire E; 2. av. decollare E 

statyb||a costruzione f, edificazione f, edilizia f; 
tilto —a costruzione di un ponte; gyvėnamųjų na- 
mį —a edilizia abitativa; —0s darbai lavori edi- 
lizi; —os įmonė impresa edile; —os aikštėlė can- 
tiere m 


statybininkas 


statybininkas, -ė costruttore m (f-trice), edificato- 
re m (f -trice); inžinierius s. ingegnere edile 
(civile) 

statyb||inis edile, edilizio; di, da costruzione; —inės 
médziagos materiali da costruzione; -—vietė can- 
tiere m 

statydin!|'ti costruire A, edificare A; sngr.: —tis 
nūmą costruire una casa per sė 

statika fiz. stàtica f 

statykla cantiere m; laivą s. cantiere navale, ar- 
senale m 

statym |as 1. costruzione f, edificazione f, kelių —as 
costruzione di strade; pamatų —as getto delle 
fondamenta; 2. (padéjimas) positura f; collo- 
cazione f; parcheggio m; mašinų o vieta àrea di 
parcheggio; 3. (tiekimas) fornitura f, consegna f, 
4. (spektaklio) messinscena f; realizzazione f, 
allestimento scènico; 5. (kandidato) designazione 
f (di qc. a candidato) 

statinė botte f, barile m; s. vyno botte di vino 

statinéti dîn. disporre A; collocare A; méttere A 
(più volte) 

1 statinis bdv. ritto, diritto, verticale 

2 statinijis dkr. 1. stecca f, steccone m; ių tvorà 
steccato 71; 2. mat. cateto m 

3 statinis stàtico; privo di movimento 

statinys costruzione f, edificio m, stabile m, fabbri- 
cato m 

statistas, -ė 1. teatr. comparsa f; 2. prk. figura di 
secondo piano 

statisti||ka statistica f; gyvėntojų —ka statistica della 
popolazione; —kas, -ė statistico m (f-a); —nis 
statistico; —niai dūomenys dati statistici 

statišk||ai prv. staticamente; immobilmente; —as 
statico; —ùmas staticità f 

statyti 1. mėttere A, porre A, collocare A (in posi- 
zione eretta); s. būtelį at stilo méttere una bot- 
tiglia sul tavolo; kėją į balnūkilpę s. porre il piede 
nella staffa; ausis s. drizzare le orecchie; stulpūs s. 
piantare i pali; med.: taurès s. applicare le cop- 
pette; prk.: pinkles kūm s. tėndere una tràppola a 
qc.; 2. costruire A, edificare A, fabbricare A, 
erigere A; s. nūmą, pamiūklą costruire una casa; 
erigere un monumento; 3. (mašiną) posteggiare 
A, parcheggiare A; sostare A; nežinaū, kur s. 
mašiną non so dove posteggiare; či automobiliūs 
s. draūdžiama qui c’è il divieto di sosta; 4. (spek- 
takli ir pan.) méttere in scena; rappresentare A; 
filma s. realizzare un film; 5. (tiekti) fornire A, 
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consegnare A; 6. (vaišinti) offrire A; O ant kėrtos 
viską s. mėttere tutto in giuoco; rischiare il tutto 
per tutto; giocare l’ùltima carta 

statytinis, -ė creatura f; seguace m, f; accòlito m; 
favorito m (f-a), protetto m (f-a) 

statytis 1. (pūstis, dėtis kuo) insuperbirsi; farsi 
passare (spacciarsi) per; jis dideliu ponū stūtosi si 
fa passare per gran signore; 2. (asistuoti) fare la 
corte 

statmenai prv. perpendicolarmente 

statm||enas, —eniškas mat. perpendicolare; orto- 
gonale; —enos tiesės rette perpendicolari; —uò 
mat. perpendicolare f; nuléisti >enj į plėkštumą 
tracciare la perpendicolare a un piano 

statramstis stat. montante m, sostegno m 

statula stàtua f; brònzinè s. stàtua di bronzo 

stat||uma erta f, pendio ripido; —ùmas ripidezza f, 
ertezza f; —ùs 1. ripido, erto, dirupato, sco- 
sceso; =—i kalva colle erto; stūtūs ldiptai scala 
ripida; 2. (tiesus) diritto, retto; 3. prk. (stačiokiš- 
kas) rozzo, aspro, rūvido; =—i kalbà discorso sen- 
za mezzi tèrmini; 9 mat.: —ùsis karpas àngolo 
retto 

statusas stato m; diplomatinis s. stato diplomàtico 

statùt||as 1. statuto m, 2. regolamento m; laikytis 
"o osservare il regolamento 

staug||esys, —Îmas ululato m, urlo m; vėjo —esjs 
ululato del vento 

staug||ti ululare A, urlare A; šo —ia il cane ùlula; 
tinas zool. scimmia urlatrice 

stazė stasi f, ristagno m, arresto m 

staž|ijas 1. anzianità f; darbo —as anzianità di ser- 
vizio; 2. (praktika) tirocinio m, apprendistato m; 
atlikti --ą fare il tirocinio; —Avimas žr. stažas 2; 
—ininkas, -ė, —istas, -ė žr. stažūotojas 

stažūoj||ti(s) fare il tirocinio; —tojas, -a tirocinante 
m, f; apprendista m f, —tojų kūrsai corso per 
tirocinanti 

stearinas chem. stearina f 

stebeilyti šnek. fissare lo sguardo, piantare gli occhi 
addosso a qc. 

stebė||jimas osservazione f; sorveglianza f; vigilan- 
za f; —jimasis stupore m, scalpore m; —ti os- 
servare A, vigilare A, sorvegliare A; —ti eismą 
miestè sorvegliare il tràffico cittadino; žvaigždės 
—ti osservare gli astri; —tis stupirsi, meravi- 
gliarsi; niékuo nebesistebiu non mi stupisco più di 
nulla; tojas, -a osservatore m (f -trice) 

stebykla punto di osservazione; kar. osservatòrio rm 


609 


stébinj|ti stupire A, meravigliare A, sorprèndere A; 
jo elgesys manė —a il suo comportamento mi 
stupisce; —anti Zinià notizia stupefacente (sor- 
prendente) 

stebukladarys, -€ autore di miràcoli; taumaturgo 
m 

stebùkl[jas miràcolo m; prodigio m; tikėti —ais 
crėdere nei miràcoli; tėchnikos —as prodigio 
della tėcnica; O septyni pasaulio ai le sette me- 
raviglie del mondo 

stebuklingas 1. miracoloso, prodigioso; 2. prk. 
(nuostabus) mirabile, meraviglioso, stupendo 

stebulė tech. mozzo di ruota 

steigėjas, -a fondatore m (f -trice), costitutore m (f 
-trice), organizzatore m (f -trice) 

steigimas costituzione f, fondazione f, istituzione f; 
partijos s. fondazione di un partito 

steig|jti fondare A, creare A, costituire A, istituire 
A; =—ti mokyklą istituire una scuola; —iamūsis 
susirinkimas assemblèa costituente 

stekénti Snek. far soffrire, spossare A, affaticare A 

stelàZas scaffalatura f, serie di scaffali 

stelbti 1. (goti) soffocare A, privare di luce; 2. prk. 
(slopinti) attutire A, smorzare A 

stemplė ana. esòfago m; gola f 

stènd|las 1. stand m inv; 2. banco di prova; —inin- 
kas, -ė sport. tiravolista m, f; —inis: sport.: —inis 
šdudymas tiro a volo 

stenė||jimas lamento m, gėmito m; —ti 1. lamen- 
tarsi, gėmere A; 2. šnek. balbettare A 

stengimasis sforzo m, tentativo m 

stėng||ti riuscire E, ottenere un certo risultato; 
—tis sforzarsi, cercare A, tentare A; —ėsi būti 
ramūs cercava di stare tranquillo; —iasi kiek 
galėdamas fa tutti gli sforzi possibili 

stenograf|jija stenografia f, —ininkas, -ė, —istas, -ė 
stenògrafo m (f-a); —inis, —iškas stenogràfico; 
—ūoti stenografare A 

stenograma stenogramma m; stenoscritto m 

stenokardija med. stenocardia f 

stenozė med. stenosi f 

stėpi|ė geogr. steppa f, —ių gyvinijà fauna stėppica; 
—inis stėppico, stepposo 

stepūkas bot. apòcino m 

sterblj|ė 1. grembo m; grembiulata f; vaiką —éjè 
laikyti tenere il bimbo in grembo; dūvė sterblę 
obuolių ha dato una grembiulata di mele; 2. zool. 
marsupio m; tasca ventrale; —iniai dgs. zool. 
marsupiali m pl 





stigti 





stereo||fiimas film tridimensionale; —fònija stereo- 
fonia f; —fòninis stereofònico; —mètrija stereo- 
metria f; —skòpas stereoscòpio m; —skòpija 
stereoscopia f; —skòpinis stereoscòpico 

stereotip|jas 1. tech. stereotipia f; 2. prk. stereòtipo 
m; frase fatta; —ija stereotipia f; —inis, —iškas 
stereotipico, stereòtipo, stereotipato; —iškas 
pasūkymas frase stereotipata; —inis leidimas 
edizione stereòtipa 

steriliz||acija, —Avimas sterilizzazione f, —atorius 
sterilizzatore m; màcchina sterilizzatrice; —toti 
sterilizzare A; isterilire A 

steri!||jūmas sterilità f, —ūs 1. stèrile; 2. sterilizzato 

sterkas zoo/. lucioperca fo m 

sterlé zool. sterletto m 

stèrlingj|as sterlina f, svaras —y lira sterlina 

stérti irrigidirsi, intirizzirsi, intorpidirsi; s. iš bdimės 
irrigidirsi per la paura 

stibikaulis žr. blauzdikaulis 

stibynuòtiai dgs. zool. caradriformi m pl 

stibis chem. antimònio m, stibio m 

stybrinéti, stybrinti camminare a lunghi passi 

stybti 1. (menkėti) deperire E; 2. (stypti) crėscere E, 
allungarsi 

stichi||ja elemento m, forze della natura; gamtos 
ja la furia degli elementi; prk.: pasinérti į sàvo 
ją (aplinką) trovarsi nel proprio elemento (am- 
biente); —nis, —Skas delle forze naturali; spon- 
tàneo; naturale; —nisjudéjimas moto spontàneo; 
“né neléimé calamità naturale; —škai prv. spon- 
taneamente; —škūmas spontaneità f 

stiebigumbis bot. tùbero m 

stiebjjas 1. bor. càule m, gambo m, stelo m, fusto m; 
2. pèrtica f, asta f, stilo m; vėliavos as asta della 
bandiera; 3. (laivo) Albero m; —inis 1. bot. cau- 
lescente; fornito di fusto; 2. tech. a stilo; —iné 
antenà antenna a stilo 

stiebtis 1. stèndersi, allungarsi, créscere E; 2. mét- 
tersi in punta di piedi 

stiegti coprire un tetto con paglia 

stiéptis žr. stiébtis 

stygllà muz., mat. corda f, itertnpti smuiko —-ūs tèn- 
dere le corde di un violino; 0 anat.: balso stygos 
corde vocali 

stygin|jis a corda; —iai instrumetitai strumenti a 
corda; —iy orkėstras orchestra d'archi 

stygius mancanza f, scarsezza f 

stigti mancare E, ėssere insufficiente; jūm niéko 
nestifiga non gli manca nulla 


stygti 
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stygti stare fermo, placarsi; kė nestygsti vičtoje? 
perchė non stai fermo? 

stygūoti accordare A; s. smuiką accordare il violino 

stiklainis vaso m, barattolo m (di vetro) 

stikla||kūnis 2nat. corpo vitreo; —plastis vetro- 
rėsina f; —pūtys, -€ soffiatore m (f -trice) 

stiklas 1. vetro m; nedūžtamas —as vetro infran- 
gibile; —o gamyba lavorazione del vetro; —0 
fabrikas vetreria f; langi as lastra di vetro (per 
finestre); didinamasis —as lente d’ingrandimento; 
2. (stiklinė) bicchiere m; —élis bicchierino m; 
-»éti diventare vitreo 

stiklin|jė bicchiere m; —inkysté indūstria vetrària; 
—is di (in) vetro; vitreo, vetrato; "is būtelis 
bottiglia di vetro; —és dèrys porta a vetri, porta 
vetrata; —is popierius carta vetrata; prk.: —és ūkys 
occhi vitrei 

stikl||inti invetriare A, chiùdere con vetri; —i$kas 
vetroso, vitreo, vetrigno; —iškas blizgesys lucen- 
tezza vetrosa; —iūkas bicchierino m; "ius ve- 
tràio m 

stilbti (apie augalus) rimanere soffocato, privato 
della luce 

stil|léiva b. menk. bellimbusto m, damerino m; 
—ingas di stile, di classe, elegante; —Ìstas, -ė 
stilista m, f, —istika stilistica f 

stilijius stile »1; modo m, maniera f; barėko —-iaus 
bažnyčia chiesa in stile barocco; iškilmingas —ius 
stile ampolloso, elevato 

stiliz||acija, —avimas stilizzazione f; —toti sti- 
lizzare A; —uotojas, -a stilista m, f 

stimburys coda f 

stimpinéti šnek. gironzolare A, bighellonare A 

stìmull]as stimolo m, spinta f, incentivo m; —iato- 
rius stimolatore m; širdiės —idtorius stimolatore 
cardiaco, pace-maker m inv; =—iavimas stimola- 
zione f; —iūoti stimolare A, eccitare A; —iūo- 
Janti mėdžiaga sostanza stimolante 

sting||dyti irrigidire A, indurire A; —ti indurirsi; 
irrigidirsi, intirizzirsi; nuo šalčio sta rankos le 
mani si intirizziscono per il gelo; 0 kraūjas sta 
gyslose il sangue gela nelle vene; —ulys intiriz- 
zimento m, torpore m; atsikratyti —ulio scuòtersi 
dal torpore; —ūs intirizzito, torpido 

stinta zool. eperlano m 

stypčioti camminare a passi lunghi (0 in punta di 
piedi) 

stipena 1. (dvėsena) carogna f; 2. b. menk. persona 
magra 





stipendiatas, -ė borsista m, f 

stipefidij|ja borsa di studio; presalàrio 11; —ninkas, 
-è borsista m, f 

stipinas raggio di una ruota 

stypinéti camminare a passi lunghi 

stipininis di raggio, radiale 

stipinkaulis anat. ràdio m 

stypl|inti, —linti žr. stypinéti 

stipr||ėjimas rafforzamento m, potenziamento m, 
aumento m; —ėti 1. rafforzarsi, aumentare E; 
triūkšmas —ėja il rumore aumenta; 2. (po ligos) 
riprèndersi, rinvigorirsi; iai prv. 1. fortemente, 
forte, con forza; —iai laikykis tièniti forte; 2. 
(daug) assai, molto, intensamente; —iai palijo è 
piovuto molto; —ybė forza f; robustezza f, dvūsios 
-ybė forza d’ànimo 

stiprin|jimas rafforzamento m, incremento m; kar. 
fortificazione f; taikos —imas ratforzamento 
della pace; + ti rafforzare A, irrobustire A, forti- 
ficare A, potenziare A, amplificare A; ti pre- 
kybą potenziare il commercio; med.: —amieji 
vaistai ricostituente m; tis ristorarsi col cibo; 
—tūvas tech. amplificatore m 

stipr|jėkas abbastanza forte; —ùmas forza f, poten- 
za f, robustezza f, intensità f; valios —ùmas forza 
di volontà; gafso —àmas intensità di suono; vyno 
mas grado alcòlico di un vino; —ūnas, -ė, 
—uėlis, -ė persona forte; —ūs forte, robusto, 
potente; intenso, violento; —ùs smūgis colpo 
forte; —ūs šaltis freddo intenso; —i arbata tè 
càrico, forte 

styps||ėnti, —éti camminare in punta di piedi; —ėti 
stare fermo in uno stésso posto 

stipti 1. (dvėsti) crepare E, morire E; 2. (alkti) 
soffrire la fame; 3. (šalti) gelare E 

stypti créscere E, allungarsi 

styr||ėnti šnek. 1. tremare dal freddo; 2. crepare E; 
—ėti žr. styroti 

styrinti šnek. camminare con le gambe rigide 

stirksòti stàrsene appartato 

stirnįja zool. capriòlo m; —enà pelle di capriolo; 
—-iena carne di capriolo 

stirn| inas maschio del capriolo; —iūkas giovane 
capriolo 

styroti 1. spòrgersi, protèndersi, lasciarsi vedere; 2. 
stàrsene inattivo, immòbile 

stirta 1. catasta f, cùmulo mr, ammasso m, mucchio 
m; mélky s. catasta di legna; 2. (javų ir pan.) bica 
f. barca f, šiaudą s. pagliàio m 
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stirti irrigidire E, intirizzire E; sąnariai stjra le 
membra intirizziscono 

stiuardėsė hostess f inv, assistente di volo 

stogilas tetto m; čėrpių as tetto di tégole (di ém- 
brici); šiferio —as tetto di ardèsia (di lavagna); 
dengti —q méttere, coprire il tetto; gyvénti pò 
vienu u vivere sotto lo stesso tetto; —dengys, -ė 
chi ménta tetti; —inė tettdia f —inis di (da; con) 
tetto; —langis finestrino su un tetto; lucernàrio 
m; -lovis stat. doccia f; —vamzdis stat. gronda f, 
grondàia f 

stoicìzmas fil. stoicismo m 

stoik|jas, -ė stoico m (f-a); —Skai prv. stoicamente; 
--škas stòico 

stoj||amasis d’iscrizione, d'ammissione; —amūsis 
egzūminas esame d’ammissione; —amàsis mé- 
kestis tassa d’iscrizione; —imas 1. iscrizione f, 
entrata f, ingresso m; —imas į partija iscrizione a 
un partito; 2. (į teismą) comparizione f 

stok||à mancanza f, penùria f, scarsezza f, caren- 
za f; vaizdubtés d scarsezza di fantasia; laiko 
»à mancanza di tempo; —éti mancare E/A, 
èssere insufficiente; jis —dja pinigą gli mànca- 
no i soldi 

stomatitas med. stomatite f 

stomatolėg|jas, -ė stomatòlogo m (f -a); —ija sto- 
matologia f; —inis stomatològico; —inis kabinė- 
tas gabinetto dentistico 

stora į|balsis dalla voce bassa; —blaùzdis dai grossi 
polpacci; polpacciuto 

storai prv. grossamente, pesantemente; s. rerigtis 
vestirsi con àbiti pesanti; s. kalbėti parlare con 
una voce grossa; plūnksna s. rūšo la penna scrive 
grosso; s. prisnigo è caduta molta neve 

stora||kojis dalle gambe grosse; —Ifipis dalle lab- 
bra grosse; —ūdis dalla pelle (o buccia) grossa 
(dura); —padis con la suola alta; —pilvis pan- 
ciuto 

stérlas 1. (apie daiktą) grosso, spesso, alto, pe- 
sante; —as siūlas filo grosso; —d knyga libro 
grosso (alto); —as dudeklas tessuto pesante; —as 
stiklas vetro spesso; 2. (apie žmogų) grosso, ro- 
busto; 3. (apie balsą) basso, grave, grosso; O anat.: 
ji žarna intestino crasso 

stora||sienis dai muri grossi (spessi); —snapis dal 
becco grosso; —spraūdis dal collo grosso; —šak- 
nis dalla radice robusta; —Ziévis dalla corteccia 
(buccia) grossa 

storė||jimas ingrossamento m; —ti ingrossare E, 


stovas 





divenir piū spesso (o basso) 

stor||galys la più grossa delle due estremità; —ybė 
grossezza f; —ymè massa f, spessore m 

stėrin||ti ingrossare A; šita suknėlė tavė —a questo 
vestito ti ingrossa 

stėr||is spessore 77, grossezza fi sienos is spessore 
del muro; triją pirštų io lenta tàvola spessa tre 
dita 

storlapis bor. cràssula f 

stėrm||atis tech. spessimetro m; —ena la parte 
grossa; —uò ingrossamento 1 

stor||okas piuttosto grosso; —ùlis, -ė grassone m (f 
-a), ciccione m (f -a); —umà la parte grossa; 
ūmas spessore m, grossezza f, dudeklo —ūmas 
grossezza di una tela 

storžičvįjis, -ė persona rozza; villano m (f-a); —iš- 
kas rozzo, villano, incivile, maleducato; —iškū- 
mas villania f, sgarberia f, rozzezza f 

stėt| as corporatura f, complessione f; fisico m; 
tvirto —0 vyras uomo di corporatura robusta 

stotėlė fermata f, galutinė s. capolinea f 

stò|jti 1. méttersi in piedi, alzarsi, rizzarsi; —k ant 
kėdės méttiti in piedi sulla sedia; ti į eilę mét- 
tersi in fila; prk.: —ti kém skersai kélio sbarrare il 
cammino a gc.; sngr.: plaukai piestū —jasi si rìz- 
zano i capelli; 2. fermarsi; —kite! fermatevi!; 3. 
méttersi a fare ą.c., iniziare A; tuoj stos žiema fra 
poco inizierà l’inverno; ti prié dérbo méttersi al 
lavoro; jo tylà si fece silenzio; lietūs nestėja lijęs 
non smette di piòvere; 4. entrare E, fare ingres- 
so, iscriversi; —1i į pdrtija iscriversi al partito; —ti 
priés teismą presentarsi in giudizio; O piestà —ti 
opporsi, contraddire A 

stotingas prestante, ben formato, di bel fisico 

1 stė'|tis 1. žr. stéti 1; 2. depositarsi sul fondo; se- 
pararsi; schiarirsi; pfenas —jasi si separa la crema 
dal latte 

2 stot||ìs 1. stazione f, geležinkelio is stazione 
ferroviària; galinė is stazione capolinea; termi- 
nal m inv; prėkių —is scalo merci; —iės vifšinin- 
kas capostazione m; 2. spec. stazione f, rūdijo --is 
stazione radiofònica; greitosios medicininės pa- 
gėlbos --is pronto soccorso; elėktros is centrale 
elèttrica; 3. bažn. stazione f; Kryžiaus kėlio stotys 
le stazioni della Via Crucis 

stovas 1. tech. supporto m, sostegno m; piedistallo 
m; banco m; incastellatura f; 2. kar. affusto m; 3. 
cavalletto m, treppiede m; fotografijos aparato s. 
cavalletto per màcchina fotogràfica 


stovéjimas 
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stové||jimas lo stare fermo; il sostare; mašinų —ji- 
mo aikštėlė area di parcheggio; —sena sport., kar. 
posizione f; —sena „ramiai“, „laisvai“ posizione 
d’attenti, di riposo 

stovė||ti 1. stare E, èssere in piedi, rimanere ritto; 
rėggersi; sėskis, nestovék méttiti seduto, non stare 
in piedi; jaū afit kėjų nestoviu non mi reggo più in 
piedi; eilėjė ti stare in fila, fare la coda; —ti 
sargybą fare la guàrdia; stévimos vietos posti in 
piedi; —jo kaip įbestas se ne stava impalato; 2. 
restare fermo, sostare A, fare una sosta; laikrodis 
stévi l’orològio è fermo; stovintis vanduo acqua 
stagnante (morta); (mašinoms) ti draūdžiama 
divieto di sosta; 3. conservarsi, mantenersi a 
lungo; obuoliai ilgai stovi le mele si consèrvano a 
lungo; 4. non progredire, non andar avanti; dér- 
bas stovi viétoje il lavoro non va avanti; 5. adattar- 
si, stare; švarkas gražiai stovi la giacca sta bene; 0 
kaip stovi (be jokio turto) privo di tutto, senza 
nulla; »tis 1. stagionare E; 2. sedimentare E, 
depositarsi 

stovykljjà campo m, accampamento m; pabėgėlių 
dė campo per pròfughi; koncentracijos —à cam- 
po di concentramento; vaiką —à colonia f; —futi 
accamparsi; campeggiare A; èssere in villeggia- 
tura; —dutojas, -a villeggiante m, f; campeggia- 
tore m (f -trice); —fivimas villeggiatura f; cam- 
peggiamento m; —avietė luogo di un accampa- 
mento 

stovyklininkas, -ė žr. stovyklautojas 

stovinį|ėti, —itioti din. 1. fermarsi spesso; 2. stare 
in attesa 

stov|jūkas (žaislas) misirizzi m inv; —ùmas tech. 
stabilità f; —ùs stàbile 

straipsnis 1. articolo m; scritto m, saggio m; įžan- 
ginis (laikraščio) s. articolo di fondo, editoriale 
m; 2. teis. articolo m, paragrafo m 

stràk||alioti nek. non riuscire a stare fermo; —sėti 
salterellare A, balzellare E/A; —telėti fare un 
salto 

strampas 1. bastone m, mazza f; 2. (kūno dalis) 
moncone rm, moncherino m 

strapaljinéti, —i6ti non rėggersi in piedi; bar- 
collare A 

strap||inėti traballare A, barcollare A; —sėti bal- 
zellare A, salterellare A 

stratėg||as, -ė stratego m; —ija strategia f, —inis, 
„iškas stratègico; —inė padėtis posizione stra- 
tėgica 





strato||sfera stratosfera f; —statas stratostato m 

straubi||iniai dgs. 200!. proboscidati m pl; —js 
probòscide f; —iūkai dgs. zool. curculiònidi m pi; 
—iūkas 1. (čiulptuvėlis) tromba f, succhiatòio m; 
2. zool. curculione m 

strazdan ||a med. lentiggine f, —étas lentigginoso; 
—ė6ti(s) coprirsi di lentiggini 

strazdas zool. tordo m; s. giesminifikas tordo bot- 
tàccio; juodàsis s. merlo m; vandeninis s. merlo 
acguaidlo 

streik||as sciòpero m; visūotinis —as sciòpero ge- 
nerale; skėlbti —q indire uno sciòpero; nutréukti 
4 sospėndere uno sciòpero; ininkas, -ė scio- 
perante m, f; —laužys, -é crumiro m (f-a); —lau- 
žystė crumiraggio m; —ūoti scioperare A 

strekinėti salterellare A, balzellare A 

strėktė tech. nottolino d’arresto, dente d’arresto 

strél||é 1. freccia f, dardo m, saetta f, paléisti strėlę 
tirare una freccia; 2. tech. braccio m; krūno —é 
braccio della gru; —inė faretra f, turcasso m; 
—inis, strėliškas a freccia, sagittato, saettiforme; 
bot.: strėliški lapai foglie sagittate 

strėn||kaulis žr. kryžkaulis; —os dgs. lombi m pl, 
reni f pl, fianchi m pl; schiena f; man —as skaūda 
ho dolore alle reni; mi fa male la schiena 

strepetys zool. leucisco m 

strepto||cidas farm. sulfamidico m; —kòdkas med. 
streptococco m; —miclnas farm. streptomicina f 

strėsas stress m inv 

stribas combattente paramilitare lituano collabora- 
zionista dei sovietici (negli anni dello stalinismo) 

strichninas farm. stricnina f 

striepsnė bor. mėlica f 

strygsėti rimanere infisso; emėrgere E 

strigti 1. infiggersi, conficcarsi; ėšakos strifiga gerk- 
lėjė le lische si conficcano in gola; prk.: į širdį s. 
imprimersi nel cuore; 2. (kliūti) intralciarsi, impac- 
ciarsi, ostacolarsi; 3. (kirstis) incastrarsi, bloccarsi 

strykas muz. arco m, archetto m 

strik||čiėti, —inčti, —séti salterellare A, balzellare 
E/A 

striktelėti dare un balzo 

strim(a)galviais prv. žr. galvėtrūkčiais 

strimelė zoo!. clūpea f 

strypįjas 1. bastone m, mazza f; 2. tech. perno m, 
càrdine m; —inis di perno 

stripin||ėti, —iūoti 1. segnare il passo; 2. salterel- 
lare A 

striūbauti piàngere singhiozzando 
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striūkija prv. male; téu būs —a te la vedrai brutta; 
ai prv. 1. žr. striūka; 2. in breve; poco; 0 rai 
drūtai chiaro e tondo; as corto, breve 

striukauodégis della coda corta; codimozzo 

striūkė giubbotto m, giacca f, giacchetta f; neper- 
Slampamà s. giacca a vento 

striukéti accorciarsi, ridursi 

striùkiinti accorciare A, abbreviare A; —is, -ė chi 
è corto 

striuokséti salterellare A, balzellare E/A 

striūoktelėti fare un salto 

strofà strofa f 

stròncis chem. stronzio m 

stropljà, —ùmas diligenza f; assiduità f; applica- 
zione f; — udlis, -ė persona diligente; —ūs dili- 
gente, assiduo, attento, scrupoloso; —ùs mokinys 
scolaro diligente 

struktūr'|2 struttura f; grūdinė uolienos —à strut- 
tura cristallogràfica di una roccia; —alistas, -ė 
strutturalista m, f, —alìzmas strutturalismo m 

struktūri||nis, —$kas strutturale, strutturalistico; 
=—nė kalbėtyra linguistica strutturale 

strumà med. struma m, gozzo m 

strū||tis zoo/. struzzo m; dio plūnksnos le penne di 
struzzo 

stūburijas anat. colonna vertebrale; med.: —0 iškry- 
pimas scoliosi f 

stubūr ||galis anat. coccige m; =iniai dgs. zool. 
vertebrati m pl; —inis vertebrato, vertebrale; 
--kaulis žr. stūburas 

studefit||as, -ė studente m, studentessa f; —4 bend- 
rūbutis casa dello studente; —y judėjimas movi- 
mento studentesco; —Auti èssere studente, stu- 
diare all’università; —Avimas anni di studio; —ija 
complesso degli studenti; corpo studentesco; 
-i$kas di studente, studentesco; —iška kepūrė 
(Italijoje) berretto goliàrdico 

stàdiji|a 1. studio m; tapytojo, fotografo —a studio di 
pittore, studio fotogràfico; 2. scuola f; drūmos —a 
scuola di recitazione; balėto —a scuola di danza 
clàssica; —Avimas lo studiare, studio m; —avimo 
métais negli anni di studio; —os dgs. studi m pl; 
literatūros mėkslų os gli studi letterari; —-ū0ti 1. 
frequentare l'università; 2. studiare A, dedicarsi 
a; —toti mùzika studiare la mùsica 

stiiglauti ululare A; —telėti eméttere un ùlulo; 
—uriūoti ululare A 

stukį|čiėti, —sénti, —séti bàttere A, tamburellare 
A, picchiettare A, ticchiettare A; —sénti į duris 








bàttere alla porta; —čiėti pirštais į stūlą picchiet- 
tare con le dita sul tavolo; širdis stūksi il cuore 
batte 

stūksėti 1. apparire confusamente, mostrarsi ap- 
pena; 2. trovarsi; starsene 

stūktelėti dare un colpetto, bàttere A; alkūne s. 
dare una (/eggera) gomitata 

stulà bažn. stola f 

stulbllinti stupire A, stupefare A, sbalordire A; 
=inanti Zinià notizia stupefacente; —ti stupirsi, 
sbalordirsi, rimanere attonito 

stulgys zool. croccolone m 

stulp|jas 1. palo mm, pilastro m, pilone m; telegrafo 
ras palo del telègrafo; tilto vai piloni di un 
ponte; —4 tvorà recinto di pali di legno; steccato 
m; prk.: stovi kaip —as sta come impalato; 2. 
colonna f; ugniés as colonna di fuoco; V prié 
gėdos o prikdlti méttere alla berlina; —ėlis 1. 
paletto m, piòlo m; cippo m; kėlio —éliai cippi 
stradali; 2. colonna f; gyvsidabrio —élis colonna di 
mercurio 

stulpėnis bot. cėreo m 

stulpinis 1. a forma di palo; colonnare; 2. fatto di 
stecconi (di pilastri) 

stūma 1. (skląstis) catenaccio m, chiavistello m; 2. 
fiz. (atostūmis) repulsione f 

stumbras zool. bisonte m 

stùmd||ymas(is), —Jnés dgs. calca f, ressa f, pressa 
f. patėkti į —ynès entrare nella calca; —yti 1. džn. 
spingere A, pigiare A; 2. mandare da un luogo ad 
un altro; comandare a bacchetta; —ytis 1. spin- 
gersi, accalcarsi, stiparsi, far ressa; —ytis prié 
įėjimo fare ressa all’entrata; —ytis alkūnėmis dar 
di gòmito; farsi strada a gomitate; 2. (dykinéti) 
gironzolare A, bighellonare A 

stūm||ėti spingere avanti; —ikas, -ė sport.: rūtulio 
„ikas lanciatore del peso, pesista m; —iklis 
tech. propulsore m; spingitore m; —Îmas spingi- 
mento m; urto m; sport.: ràtulio —Imas lancio 
(getto) del peso; —inėti, stūmioti džn. spingere 
A, spostare A 

stūm|jis 1. spinta f, urto m; vienu —iù con una 
spinta; 2. geol. faglia f; spostamento m 

stūmėkl||inis tech. a stantuffo, a pistone; —inis 
siurblys pompa a stantuffo; —is tech. stantuffo m, 
pistone m; švirkšto is stantuffo di siringa 

stùm]teléti dare una (/eggera) spinta; ti 1. spinge- 
re A; spostare A; —ti nuo savės spìngere da sė, 
respìngere A; —ti į šūlį spingere da una parte; 
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laukan —-ti spingere fuori; —ti į kriîiva ammuc- 
chiare A, accumulare A; 2. sport. tirare A, lancia- 
re A, gettare A; rūtulį —ti lanciare il peso; 3. prk. 
(versti) incitare A, indurre A, spingere A; —tis 1. 
spingersi, farsi largo, aprirsi la strada; pečiais 
tis farsi largo con le spalle; 2. prk. (verstis) 
tirare avanti, fare una vita faticosa; —tūvas tech. 
spingitòio m, apparato propulsore 

stùngis coltello ottuso 

stuobrys 1. troncone m; 2. b. menk. persona goffa; 
orso 1 

stuom |eningas prestante, ben formato; —enìnis: 
bot.: eninis dugalas cormòfita f; —uò 1. corpo 
m, vita f, figura f, liekno —-efis di vita snella; 2. bot. 
cormo m; Viš —efs if iš liemens di bel fisico, ben 
formato 

sturys zool. storione m 

stvàrst||yti dZn. prèndere A, afferrare A (più volte); 
šita knyga labai —oma (perkama) questo libro va 
a ruba 

stvėr ||ti afferrare A, prėndere A, acchiappare A; 
ti į glėbį prėndere in braccio; —ti kūtinui ūž 
uodegos acchiappare un gatto per la coda; sngr.: 
tis ūž šakės aggrapparsi a un ramo; —tis dérbo 
buttarsi al lavoro; 0 =tis ūž galvės (piktintis) 
mėttersi le mani nei capelli 

sù pri. (su įnag.) 1. con; išeiti sù draugais uscire con 
gli amici; kėlti (sù) plaktukù bàttere con il mar- 
tello; sù sdule atsikėlti alzarsi col sole; sù éfaromis 
akysė con le làcrime agli occhi; dž sù pusė due e 
mezzo; 2. in; važiūoti (sù) dviračiu andare in 
bicicletta; 3. da; skirtis sù žmėna separarsi dalla 
moglie; mergdité (sù) šviesiais plaukais ragazza 
dai capelli biondi; 4. come; tanto quanto; dukté sù 
mėtina didūmo la figlia è grande tanto quanto la 
madre 

suabejėti méttere in dubbio, dubitare A, non èsse- 
re sicuro; s. savo jėgomis mčttere in dubbio le 
{dubitare delle) proprie forze 

suady|ti rammendare A, rattoppare A, rappezzare 
A; —tos kėjinės calze rattoppate 

suagitūoti convincere A, persuadere qc. a fare q.c. 

suaidéti risonare A/E, echeggiare A/E 

suaikčioti mandare un gèmito 

suaimanūoti méttersi a gèmere, lamentarsi 

suaižėti incrinarsi, incresparsi 

suaižyti l. sgusciare A, sgranare A; 2. (sudaužyti) 
spaccare A, frantumare A 

suakéti erpicare A 


suakmené||jimas pietrificazione f; ti pietrificarsi: 
prk. rimanere di stucco (di sasso); «ti iš būimės 
pietrificarsi per la paura 

suaktyvė||jimas intensificazione fi —ti intensifi- 
carsi 

suaktyvinti intensificare A, attivare A, rafforzare A 

suaktualéti diventare attuale 

suaktudlinti attualizzare A 

su4msėti méttersi ad abbaiare 

suangl||éjimas carbonizzazione f. —ėti, —yti carbo- 
nizzarsi 

suankštėti divenir più stretto, restringersi 

suafikStinti rèndere più stretto, restringere A 

suapskritéti, suapvaléti prèndere forma rotonda, 
arrotondarsi 

suapvalinti arrotondare A 

suafdymas distruzione f, disfacimento m, rovina f 

suardyti 1. distrūggere A, demolire A; s. tiltą de- 
molire un ponte; 2. (dalimis) smontare A, scom- 
porre A; 3. (sugadinti) rovinare A, guastare A, 
sciupare A; sveikàtg s. rovinare la salute; s. planùs 
far fallire (mandare a monte) i piani 

suartė||jimas ravvicinamento m; —ti L. ravvici- 
narsi; 2. fare amicizia, amicarsi gc. 

suarti arare A, lavorare la terra 

suaftinjti ravvicinare A, unire A; skaūsmas juos 
oil dolore li ravvicinò 

suasmenin |imas personificazione f; —ti personi- 
ficare A 

sududrinti 1. agitare A, méttere in movimento; 2. 
prk. turbare A, commuòvere A 

sudug||ėlis, -ė persona adulta, maggiorenne m, fi 
es, «usi d/v. adulto, grande; tik —usiems solo 
per adulti 

suaugimas 1. congiuntura f, congiunzione f, salda- 
tura f; kūulų s. congiuntura delle ossa; 2. accre- 
scimento m, sviluppo m 

suaugti 1. (susijungti) congiùngersi, unirsi; 2. (už- 
augti) créscere E, diventare grande; giùngere alla 
maturità 

suaukėti donare A, offrire A 

sudusti tėssere A 

suaušti rassodarsi, rapprėndersi 

suavėti consumare A (Ia calzatura) 

subadyti 1. (ragais) cozzare A, incornare A; 2. 
(aštriu daiktu) pūngere A, conficcare A; sngr.: 
susibadžiaū rankàs agrastūudama mi sono punta 
le mani cogliendo l’uva spina; 3. (pradurti) bu- 
cherellare A, foracchiare A 
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subaigti 1. finire A, ultimare A; consumare A; 
sngr.: būtai susibaigę scarpe consumate; 2. (nu- 
varginti) sfinire A, spossare A 

subaladėti dare un colpo, bussare A 

subaltūoti biancheggiare A 

subambéti šnek. mėttersi a brontolare 

subanalėti divenire banale, triviale 

subanšlinti banalizzare A, rėndere triviale 

subanguoti méttersi ad ondeggiare 

subankrut||žvimas fallimento m; —ūoti fallire E/A, 
fare fallimento 

subarbénti méttersi a picchiettare, dare un col- 
petto 

subarškėti, subàrSkinti far rumore, eméttere un 
suono, risonare A/E 

subarti sgridare A, rimproverare A 

subaùbti méttersi a mugghiare (a ruggire) 

subaūsti žr. subarti 

subedžiėti ficcare A, piantare A (piū volte) 

subég||ti 1. acc6rrere E, adunarsi; visi —o0 pažiūrėti 
accėrsero tutti a guardare; 2. incontrarsi, unirsi; 
3. (sutekėti) confluire E/A, versarsi; ùpé —a į 
ežerą il fiume confluisce nel lago 

subėlsti dare un colpo, bussare A 

subefidrinti unire A; collettivizzare A; generaliz- 
zare A 

subefti versare A, méttere dentro (detto di àridi); s. 
į maišą insaccare A 

subėsti piantare A, ficcare A, conficcare A 

subild||ėnti žr. subildéti 1; —éti 1. far rumore, 
sbàttere A; ėjo dūrys si è sbattuta la porta; 2. 
(sueiti) entrare con fracasso 

subildinti sbàttere A, colpire A 

subifbti méttersi a ronzare 

subyré||ti 1. frantumarsi, spezzarsi, sfasciarsi; vazà 
„jo į šukės il vaso si frantumò (andò in pezzi); 2. 
prk. (suirti) crollare E, andare in rovina 

subifgzti žr. subirbti 

subìrti žr. subyréti 

subiurokratéti divenire burocràtico 

subjauréti 1. imbruttirsi; 2. peggiorare E 

subjaūr||inti 1. imbruttire A; imbrattare A; 2. de- 
turpare A, sfigurare A; —éti 1. rovinare A; sfigu- 
rare A; 2. imbrattare A, sporcare A 

subjèktas 1. fil., teis., gram. soggetto m; 2. šnek. 
individuo m, tipo m 

subjektyvi|iai prv. soggettivamente; —izmas sog- 
gettivismo m; —ūmas soggettività f; —ūs sogget- 
tivo; —ùs vėrtinimas giudizio soggettivo 





subjùr||inti guastare A; —ti guastarsi, peggiorare 
E; éras o il tempo è peggiorato 

subliàuti méttersi a belare (apie avį), a muggire 
(apie karve) 

subligzti méttersi a luccicare, scintillare A 

sublyk||čioti, —séti lampeggiare A, balenare E/A 

sublim||ficija fiz. sublimazione f; —fitas sublimato 
m; —ūoti sublimare E 

subliūkšti schiacciarsi, appiattirsi; sgonfiarsi 

sublizgéti méttersi a brillare, luccicare E/A 

sublėgti 1. (suprastéti) guastarsi, peggiorare E; 2. 
(suliesėti) dimagrire E 

subniom]|a subaffitto 2; —ininkas, -ė subaffittu- 
àrio m (f -a) 

subobéti šnek. diventare effeminato; assumere 
atteggiamenti da donna 

subolūoti delinearsi, affiorare E, apparire E 

subombarduoti distrūggere bombardando 

subordinjjacija subordinazione f; —fioti subor- 
dinare A 

subrdižyti graffiare A; sngr.: susibrūižiau rankàs mi 
sono graffiato le mani 

subrandinti far maturare, rèndere maturo 

subrangėvas subappaltatore m 

subraškėti cominciare a scricchiolare, a cigolare 

subraškinti far scricchiolare 

subraukyti 1. dZn. žr. subraūkti; 2. coprire di linee, 
rigare A 

subraùkti méttere insieme, raccògliere A; ammuc- 
chiare A 

subrazdéti, subrazdinti far rumore 

subr||éndélis, -ė persona matura, adulto m (f-a); 
-»endìmas maturità f; —ésti 1. maturare E, ve- 
nire a maturità; —éndes vaisius frutto maturo; 2. 
(suaugti) giùngere all’età virile; 3. (iSsistovéti) 
stagionarsi, maturare E 

subrinkti 1. gonfiarsi, dilatarsi, ingrossarsi; 2. (su- 
stingti) rapprèndersi, rassodarsi 

subrìj|sti entrare (in tanti) in q.c. di cedévole; dvys 
do į vūndenį le pècore sono entrate nell’acqua 

subrošiūrūoti spst. rilegare in brochure 

subrùkti cacciare A, spingere A, méttere dentro; 
sngr.: susibrūkti rankàs į kišėnę cacciare le mani in 
tasca 

subruzdimas agitazione f, confusione f, trambusto m 

subrùz||ti agitarsi, affrettarsi, muòversi con forza; 
jis do rūoštis si affrettò nei preparativi 

subsidij||a sussidio 72, sovvenzione f; —ūoti sussi- 
diare A, sovvenzionare A 
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substancija fil. sostanza f 

substitū|| cija /žngv. sostituzione f; —tas lingv. sosti- 
tuto m 

substratas 1. fil., lingv. sostrato m; 2. biol. substra- 
tom 

subtil||ùmas finezza f, delicatezza f, —ùs 1. fine, 
delicato, raffinato, sensibile; 2. (vos pastebimas) 
appena percettibile, minimo, sottile 

subtitras sottotitolo 71 

subtropi |kai dgs. geogr. regioni subtropicali; —nis 
subtropicale 

subub||ėnti, —éti rimbombare E/A, risonare E/A 

subūdvardė |ti gram. diventare aggettivo; =jes 
dalyvis participio aggettivato 

suburbéti dire q.c. brontolando 

subufbti 1. méttersi a ronzare; 2. žr. suburbéti 

suburgzti eméttere un ronzio; sùburzgé motòras si 
senti il ronzio di un motore 

subūrimas adunata f, raduno m, raggruppamento 
m; sngr.: spòrtininky susibūrimas raduno sportivo 

suburkūoti cominciare a tubare 

subùrti radunare A, (ri)unire A, raggruppare A; 
sngr.: visi susibūrė aikštėjė tutti si radunàrono in 
piazza 

suburzuazéti imborghesire E 

subūti (sugyventi) andar d'accordo, intèndersi bene 

subuvimas šnek. serata f, festa f; raduno m 

sucementūoti 1. cementare A; 2. prk. unire A, 
rėndere compatto 

sucypsėti cominciare a pigolare 

sucypti 1. dare uno strillo; 2. (apie šunį) mandare 
un guaito; 3. (apie pelę) squittire A 

sučepsėti (Ižpomis) schioccare con le labbra 

sučetkšti 1. mandare uno squillo; 2. fare un ronzio 

sučežėti cominciare a frusciare 

sučiaudėti cominciare a starnutire 

suči4up||ti stringere A, chiùdere A, serrare A; 
tomis lūpomis a bocca stretta 

suči? |kšti, —škėti 1. mandare uno squillo, sonare 
AIE; sūčirškė žadintūvas ha suonato la sveglia; 2. 
(sučiulbėti) méttersi a cinguettare; 3. (kepant 
sušnypšti) cominciare a sfriggere (a grillare) 

sučiulbėti méttersi a cinguettare (a trillare, a can- 
tare) 

sučiulpti succhiare A, assorbire A 

sučiūp||ti 1. afferrare A, acchiappare A, aggrap- 
pare A; —o ūžraūkos afferrò per la mano; 2. (už- 
klupti) cogliere A, prèndere di sorpresa; —Hi nu- 
sikaltimo viétoje cògliere sul fatto 


sučiūrti sporcarsi, imbrattarsi; sciuparsi 

sučiužėti cominciare a stormire (a frusciare) 

sučivirūoti méttersi a cinguettare (a trillare) 

sudabaftinti rėndere contemporžneo, modernizza- 
re A 

sudaiglnti far germogliare, far crėscere 

sudaigstyti 1. (drabužį) imbastire A; 2. (daigus) 
piantare A 

sudaiktavardė||ti gram. sostantivarsi; =—jęs būd- 
vardis aggettivo sostantivato 

sudaiktėti materializzarsi; prėndere corpo 

sudžiktinti materializzare A, concretare A 

sudainūoti cantare A; aver cantato; finire di cantare 

sudanginti portare dentro; raccògliere A 

sudarymas 1. formazione f, costituzione f, organiz- 
zazione f; žėdžių s. formazione delle parole; 2. 
elaborazione f, compilazione f, redazione f vado- 
vélio s. compilazione di un manuale 

sudaryjti 1. formare A, costituire A, creare A, 
fondare A; —ti vyriausybę formare un governo; 
“ti visas sąlygas creare tutte le condizioni; sngr.: 
susidaryti įspūdį farsi un’impressione; eilė susi- 
dūrė si è formata una fila; 2. conclùdere A; —ti 
sūtartį conclùdere un patto; 3. compilare A; fi 
antològija compilare un'antologia; tojas, -a 
autore m (f-trice); curatore m (f -trice) 

sudarky ||ti 1. sfigurare A, deturpare A; —1as véidas 
viso deturpato; 2. guastare A, deformare A, stor- 
piare A; —ti žodžiūs storpiare le parole 

sudžuginti mat. moltiplicare A 

sudauž||ėti screpolarsi, fėndersi; —yti 1. rémpere 
A, frantumare A, fracassare A; yi Iėkštę rėm- 
pere un piatto; 2. (sumušti) percuòtere A; am- 
maccare A; sngr.: obuoliai susidaūžė le mele si 
sono ammaccate 

sudaùZti colpire A, bàttere A; sngr.: susidaūžti 
stikliùkais (geriant) toccare i bicchierini, fare cin- 
cin con qc.; Os. rankàs (sutarti) stringersi le mani 
(a conferma della stipulazione di un contratto) 

sudavimas colpo m; botta f 

sūdedam ||as, —àsis 1. pieghévole, smontàbile; 2. 
mat. composto; 3. lingv. copulativo 

sudėginįjimas bruciamento m; incenerimento m; 
cremazione f; —ti 1. bruciare A, incenerire A, 
cremare A; —ti savo namūs bruciare la propria 
casa; 2. (sunaudoti kurui) consumare A 

sudègti 1. èssere bruciato, èssere distrutto dal 
fuoco; 2. (susvilti) bruciare E; višta sūdegė il pollo 
si ė bruciato 
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sudėjimas 1. il posizionare; collocazione f; im- 
ballatura f; 2. montaggio m; 3. costituzione f, 
complessione f; stambaūs —0 di costituzione ro- 
busta 

sudejūoti mandare un gėmito, un lamento 

sudėliėti dîn. 1. collocare A, disporre A, sistemare 
A, méttere al suo posto; s. į dėžės collocare in 
casse, incassare A; 2. (sukurti) comporre A; rico- 
struire A 

sudemokratéti democratizzarsi 

sudemokratinti democratizzare A 

suderéti 1. accordarsi, mėttersi d'accordo; s. dėl 
kdinos accordarsi sul prezzo; 2. scomméttere A; 
s. Iš dėšimt litų scomméttere dieci litai; 3. andare 
d’accordo 

sudérgti sporcare A, lordare A, imbrattare A 

sudčrin||imas 1. coordinazione f, conciliazione f, 
concordanza f: judesij —imas coordinazione di 
movimenti; 2. muz. accordatura f; =—ti 1. con- 
cordare A, accordare A, coordinare A, conciliare 
A; =—ti nūomones conciliare le opinioni; 2. muz. 
accordare A; nesudėrintas smuikas violino scor- 
dato; 3. gram. concordare A 

sudėsty||mas composizione f, collocazione f; ti 
comporre A; disporre A, collocare A 

sudešinėti polit. fare una svolta a destra 

sudé|ti 1. méttere A, disporre A, collocare A; —ti 
lėkštės ant stūlo méttere i piatti sulla tàvola; gink- 
lùs ti deporre le armi; ti į dėžės incassare A; 
ti į krlîivg accatastare A, ammucchiare A; sngr.: 
susidéti lagamina farsi la valigia; 2. (jtvirtinti) 
montare A, comporre A; “ti lūngus montare le 
finestre; —ti grindis pavimentare A; sngr.: dantis 
susidéti farsi una dentiera; 3. (sulenkti) piegare A; 
sudedama lova letto pieghévole; 4. mat. sommare 
A, addizionare A; 5. (sudaryti) integrare A, in- 
serire A; sudedamėji dalis parte integrante; 0 
sėdėti rankàs —jus stare con le mani in mano; —ti 
akis chiùdere gli occhi 

sudėtingjjas complesso, complicato, difficile; —a 
padėtis situazione complicata; —ùmas comples- 
sità f, complicazione f 

sudétin!|is 1. composto, complesso; gram.: iai 
laikai iempi composti; 2. componente, costi- 
tuente; =—ė dalis ingrediente m 

sudėtis 1. mar. addizione f; 2. composizione f, strut- 
tura f, formazione f; vėistų s. composizione di un 
medicinale; komdndos s. formazione di una squad- 
ra 


sudėvė||ti consumare A, logorare A, sciupare A; 
tas paltas cappotto sciupato 

sudié(u), sudiév jst. addio!, arrivederci! 

sudiegti 1. (susodinti) piantare A; 2. (suskaudėti) 
sentire un dolore (una fitta) 

sudiévin||imas deificazione f, divinizzazione f, —ti 
deificare A, divinizzare A 

sudygsniūoti imbastire A, cucire A 

sudyg||ti spuntare E, nàscere E, germinare E; žolė 
o è spuntata Verba 

sudilginti pùngere con le ortiche; sngr.: rankàs 
susidilginau mi sono punto le mani con le ortiche 

sudil||inti consumare A, sciupare A; smussare A; 
ti consumarsi, sciuparsi 

sudìrbti snek. 1. sporcare A, lordare A; 2. (su- 
gadinti) guastare A, devastare A 

sudìrgin]|imas irritazione f, eccitamento m; ti 
irritare A, eccitare A, stimolare A; —ti 6dq ir- 
ritare la pelle 

sudifz(é)ti indurirsi; prk. intorpidirsi, impigrirsi 

sūdy||ti salare A, méttere in salamòdia; >ta žuvis 
pesce salato 

sudominti interessare A, incuriosire A; s. jaunimą 
mėkslu interessare i giovani allo studio 

sudorėti 1. (sutvarkyti) sistemare A, méttere a pos- 
to, assettare A; 2. (suvalyti) far la raccolta; laikas 
javūs s. è tempo di miètere; 3. (išmėsinėti) sventra- 
re A, sbudellare A; 4. (jveikti) vincere A, superare 
A; 5. (suvalgyti) mangiare avidamente, sgranare A 

sudraikyti arruffare A, scompigliare A, avvilup- 
pare A; sngr.: plaukai susidraiké i capelli si sono 
arruffati 

sudramatinti drammatizzare A 

sudraskyti 1. strappare A, lacerare A, fare a pezzi; 
2. (subraižyti) graffiare A 

sudraūsminti disciplinare A, rèndere disciplinato 

sudrausti 1. ingiùngere A; avvertire A; sgridare A; 
2. trattenere A, fermare A 

sudrebėj|ti cominciare a tremare, vibrare A; iš 
pikéio jo balsas —jo la sua voce tremò per la 
rabbia 

sudrébinti far tremare, scuòtere A, sovvertire A 

sudrėkinti bagnare A, inumidire A 

sudrėk||ti bagnarsi, inumidirsi; žolė nuo lietaūs —0 
Verba si ė inumidita per la pioggia 

sudrib||élis, -ė persona fiacca, goffa; —ti 1. (par- 
kristi) accasciarsi, cascare E; "o ant kėdės si 
accasciò su una sedia; 2. (suglebti) infiacchirsi, 
svigorirsi 


sudriksti 


sudri||ksti lacerarsi, stracciarsi, andare a pezzi; 
—skęs švarkas giacca làcera 

sudrikti 1. (susipainioti) avvilupparsi, aggrovi- 
gliarsi; 2. (iškrikti) disfarsi; spàrgersi 

sudriskėlis, -ė straccione m (f-a); pezzente m, f 

sudrėžti (suduoti) dare un colpo, colpire A; s. per 
aūsį dare uno schiaffo 

sudrumnsti 1. intorbidare A, intorbidire A; sùdrums- 
tas vanduo acqua tòrbida; 2. prk. (sutrikdyti) tur- 
bare A, agitare A, sconvòlgere A; s. ramybe tur- 
bare la pace 

sūdrūs denso; compatto; fitto; spesso 

sudrūtėti rinforzarsi, divenire più robusto 

sudūbj||ti incavarsi, infossarsi, avvallarsi; e skrūos- 
tai guance incavate 

sududénii 1. dare un colpo, bussare A; 2. comin- 
ciare a tuonare, rimbombare E/A; sududéno per- 
kūnas si udi il rimbombo del tuono 

sudîigzti incominciare a ronzare, eméttere un ron- 
zio 

sudūlėti ridursi in pélvere (in cénere), putrefarsi, 
decomporsi 

sudulkėti impolverarsi, coprirsi di pėlvere 

sudùlkinti impolverare A, alzare la pélvere 

sudulkti žr. sudulkéti 

sudūlūoti apparire in lontananza, mostrarsi in- 
distintamente 

sudumbl'|inti, —toti infangare A, inzaccherare A, 
intorbidare A 

sudùmti 1. (supustyti) èssere trasportato dal vento; 
2. (subėgti) arrivare di corsa 

sudun||dėnti, —déti žr. sududénti; —ksnėti (apie 
širdį) mėttersi a bàttere forte 

sudūoti 1. (atiduoti) distribuire A, dare A, som- 
ministrare A; 2. (sukirsti) colpire A, bàttere A; s. 
kūmščiu į stūlą bàttere con un pugno sul tàvolo 

sudūrimas giuntura f, congiunzione f, giunto m 

sudùr|styti dž1. méttere insieme, (ri)unire A, 
congiùngere A; —ti 1. (susmeigti) ficcare A, pian- 
tare A; 2. (sujungti) legare A, unire A, méttere 
insieme; 0 —1i gala sù galū (sunkiai verstis) sbar- 
care il tunario, vivere stentatamente 

sudurtin|jis composto; —iai žėdžiai parole com- 
poste 

suduslėti attutirsi, smorzarsi; lingv. assordarsi 

sudūslinti attutire A, smorzare A 

sudūsį|ti 1. affannarsi, affaticarsi; 2. (sugesti) guas- 
tarsi, putrefarsi, diventar marcio; —usi žuvis 
pesce putrefatto (pūtrido) 
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suduzg||ėnti, —ėti 1. (subelsti) méttersi a bussare; 
2. (suūžti) mėttersi a ronzare 

sudužimas distruzione f, rovina f; laivo s. naufra- 
gio m 

sudūžį|ti 1. rémpersi, spaccarsi, infràngersi; vazà 
nukrito if —o il vaso cadde e si ruppe; prk.: màno 
viltys o le mie speranze sono distrutte; 2. (apie 
laivą) naufragare E/A 

sudvasinti animare A, spiritualizzare A 

sudvéjinti raddoppiare A; abbinare A 

sudvejėti žr. suabejbti 

sudvibalsé||jimas /ingv. dittongazione f, —ti lingv. 
dittongare A 

sudvigubinti raddoppiare A, duplicare A 

sudvisti, sudvėkti guastarsi, putrefarsi, prèndere 
un cattivo odore, diventare fėtido 

sudzingsė||ti méttersi a tintinnare; jo stiklinės si 
udi un tintinnio di bicchieri 

sudžerškėti méttersi a suonare (a sąuillare) 

sudžiduti méttere ad asciugare, sciorinare A, stėn- 
dere all’aria 

sudžiovinti far seccare, disseccare A 

sudžiūjįti 1. seccare E, insecchire E, dissecarsi; 
raffermarsi; žolė vo Verba si è seccata; —vusi 
dūona pane raffermo; 2. (suvysti) appassire E, 
avvizzire E; 3. (sulysti) dimagrire E; —vélis, -ė 
persona magra, stecco m 

sùeiga raduno m, adunata f; riunione f 

sueiliūoti 1. allineare A, méttere in fila; 2. lit. mét- 
tere in rima, scrivere in versi 

suei|ti 1. (susitikti) incontrarsi, riunirsi, radunarsi; 
sngr.: retai susieiname ci incontriàmo di rado; 2. 
(įeiti) entrare E; visi suėjo į svetainę tutti sono 
entrati nel salotto; 3. (sukakti) còmpiere A; jam 
suėjo dėšimt mėtų ha compiuto dieci anni; 4. (pra- 
dėti) dare inizio, cominciare A; entrare E; —ti į 
kontàktq entrare in contatto; —ti sù kuo į pažintį 
far conoscenza con gc; į pėrą ti (susituokti) 
unirsi in matrimònio; 5. (ribotis) confinare A; ès- 
sere contiguo (adiacente); ją fikiai na i loro po- 
deri confinano; 6. (susikirsti) incrociarsi, interse- 
carsi; čia dū keliai na le due strade qui s’intèr- 
secano; 7. (sutikti) andare d’accordo, concordare 
A; 8. (sutekti) èssere stretto; 3vafkas nesueina la 
giacca è troppo stretta (apre troppo davanti) 

sučižėti incrinarsi, incresparsi 

suėjimas 1. (žmonių) raduno m, riunione f, incont- 
ro m; 2. (kelių) incrocio m; 3. (termino) data di 
scadenza 
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suglimZyti 





suėmimas 1. (surinkimas) raccolta f; 2. (areštas) 
arresto m, detenzione f 

suėrzin|jimas irritazione f, eccitazione f; —ti irri- 
tare A, eccitare A; sngr.: jis dėl niéky susiérzina 
s'irrita per un nonnulla 

suėsį|ti 1. divorare A, mangiare A (tutto quanto); 2. 
(sugrauzti) rédere A, corr6dere A; kandžią —tas 
roso dalle tarme; 3. prk. (pražudyti) rovinare A, 
distrūggere A 

sufabrik||ivimas falsificazione f; —toti falsificare A 

sufalsifik||ivimas falsificazione f, contraffazione f; 
>-ūoti falsificare A, contraffare A; —uoti pūrašą 
falsificare una firma 

sufiksas lingv. suffisso m 

sùfler|is, -ė suggeritore m (f -trice); —tioti sug- 
gerire A 

suform||ulūoti formulare A; —ū0ti 1. modellare A, 
plasmare A; 2. organizzare A, formare A; —uoti 
vyriausybe formare un governo 

sugabénti traspotare A, portare A (in un luogo) 

sugadinti guastare A, rovinare A; sngr.: susigadinti 
sveikatą rovinarsi la salute 

sugagénti (apie Zgsis) méttersi a schiamazzare 

sugàinioti (suvaryti) riunire A, radunare A 

sugaišinti disturbare A, far pèrdere tempo 

sugaiš||ti pèrdere tempo, indugiare A; —ti kelyjė 
pèrdere tempo durante il viaggio; tis indugio m 

sugalvėti 1. (nuspręsti) decidere A, stabilire A; iš 
afiksto s. premeditare A; sngr.: susigalvėjo vėsti si 
è deciso a sposarsi; 2. (sukurti) inventare A, 
ideare A; trovare A 

sugarbanėti arricciare A, ondulare A, inanellare A 

sugargaliūoti fare un gargarismo; eméttere un 
suono rauco 

sugarméti entrare (in gruppo) con fracasso 

sugarūoti (smalkémis) intossicarsi da òssido di 
carbònio 

sugaudy||ti 1. dîn. prėndere A, afferrarre A, cat- 
turare A; “fi visas pelės catturare tutti i topi; 2. 
prk. (suprasti) capire A, comprėndere A; kūs jį 
—s chi può capirlo; sngr.: nieko nesusigūudyti non 
capire un bel niente 

sugaūsti cominciare a sonare; sžgaudė varpai si udì 
il suono delle campane 

sug||auti 1. prėndere A, cògliere A, captare A, 
catturare A; —-duti žūvį prėndere un pesce; vūgį 
“divo hanno catturato il ladro; 2. (pastebėti) sor- 
prèndere A; jį —dvo rūkant Vhanno sorpreso a 
fumare; —avimas presa f, cattura f 





sugebė||jimas capacità f, attitùdine f; didelią —jimų 
žmogūs persona di grandi capacità; turėti — jimų 
mūzikai avere attitūdine per la mùsica; —ti ės- 
sere in grado di fare q.c., saper fare; sūgeba gra- 
žiai rašyti sa scrivere bene 

sugedimas guasto 7, avaria f; deterioramento m 

sugėdįjinti, —yti (s)vergognare A; sngr.: susigédyti 
sentire vergogna, intimidirsi 

sugėlti 1. pūngere A, punzecchiare A (ovunque); 2. 
(suskausti) dolere E, far male; mdn daūtį sugėlė 
mi ė venuto male a un dente 

sugėri||klis tech. assorbente m; —mas assorbi- 
mento 71; impregnazione f 

sugčrinti rappacificare A, riconciliare A; sngr.: jis 
susigérino sù žmėna si è rappacificato con la mo- 
glie 

sugėrėvas, -è šnek. compagno (compagna) di be- 
vute 

sugėr|jti 1. assorbire A, imbèvere A; kempinė sūge- 
ria vandenį la spugna assorbe l’acqua; —iamàsis 
popierius carta assorbente; sngr.: lietaūs vanduo 
susigėrė į žėmę Vacgua piovana ė penetrata nel 
terreno; 2. (išgerti) bere fino in fondo 

sugėsti guastarsi, rovinarsi, andare a male; sugėdęs 
laikrodis orològio guasto 

sugėstįjija suggestione f, —ijūoti suggestionare A; 
—yvūs suggestivo 

sugydyti (ri)sanare A, guarire A, curare A 

sugiedėti 1. cantare A; s. himną cantare un inno; 2. 
prk. (sutikti) andare d'accordo 

sugilti žr. sugėlti 

suginti far entrare; riunire A, radunare A 

sugirdyti far bere; s. vdistus far prėndere una me- 
dicina 

sugirgždėti cominciare a scricchiolare (a cigolare) 

sugyti risanarsi, guarire E, rimarginarsi; Zaizdà 
nesugjja la ferita non si rimàrgina 

sugyvén|jti 1. andare d’accordo, vivere in pace con 
gli altri; sugyvėnamas žmogūs persona pacifica 
(conciliante); 2. (turėti) avere A, accumulare A; 
daūg vaiką sugyvéno hanno avuto molti figli; —ti- 
nis, -è convivente m, f; compagno m (f -a) 

sugyvuléti diventare una bestia, imbestialire E 

sugìz|ti 1. inacidire E; —ęs pienas latte àcido; 2. 
(suniurti) imbronciarsi, accigliarsi 

suglaistyti lisciare A, spianare A 

suglimZyti spiegazzare A, sgualcire A, raggrinzi- 
re A; sngr.: susiglūmžyti sijoną sgualcirsi la gon- 
na 


suglaūsti 


suglaūsti 1. chiùdere A, accostare A, congiùngere 
A; s. sparnūs chiùdere le ali; sngr.: sėdėti susi- 
glaūdus sedere stretti l’uno all’altro; 2. unire A, 
serrare A; s. eilės serrare le file 

suglébélis, -è persona fiacca 

suglèbti 1. infiacchirsi, afflosciarsi, svigorirsi; su- 
glebe raūmenys mùscoli flosci (flàcidi); 2. (apie 
augalus) avvizzire E, appassire E 

suglemzZti arraffare A, prèndere possesso di q.c.; 
sngr.: ji susiglemžė visūs pinigus si è impossessata 
di tutti i soldi 

sugležnėti, suglėžti infiacchirsi, indebolirsi, svigo- 
rirsi 

sugtėbti 1. (susupti) avvòlgere A, avviluppare A; 2. 
šnek. žr. suglemžti 

suglostyti lisciare A, spianare A 

suglūm ||inti imbarazzare A, sbalordire A, sbigot- 
tire A; ši žinia manė —ino guesta notizia mi ha 
sbalordito; ti imbarazzarsi, conféndersi, smar- 
rirsi, sbigottirsi 

sugnéibyti dž. prėndere a pizzicotti 

sugniduZ||yti spiegazzare A, sciattare A; disfare A; 
“ti stringere A, comprimere A, serrare A; —ė 
kūmščius strinse i pugni 

sugnybti schiacciare A; stringere A; pizzicare A 

sugniuždyti distrùggere A, abbàttere A; deprimere 
A, avvilire A; žinia jį sugniūždė la notizia lo ha 
abbattuto 

sugniūžti 1. (susmukti) accasciarsi; avvilirsi, abbàt- 
tersi; 2. (suglebti) afflosciarsi, infiacchirsi 

sugrabaliėti 1. riuscire a prèndere (a tastoni); 2. 
prk. (suvokti) comprèndere A 

sugraibyti 1. trovare cercando a tastoni; riuscire a 
prėndere, raccògliere A; 2. prk. comprèndere A, 
cògliere A; sngr.: tuoj pat susigraibė ha capito al 
volo 

sugrandyti raccògliere raschiando 

sugraudinti commuòvere A, turbare A; sugr.: ji 
susigraudino si è commossa 

sugraužti 1. mangiare rosicchiando; 2. prk. (suvar- 
ginti) r6dere A, tormentare A, affaticare A 

sugrąžinti 1. far ritornare; s. į tėvynę rimpatriare A; 
2. restituire A, riconsegnare A, ridare A; s. skūlą 
restituire un débito 

sugréb||styti džn., —ti rastrellare A, raccògliere A; 
ti šičną rastrellare il fieno 

sugrėtin||jimas confronto m; comparazione f; + ti 
confrontare A, comparare A, paragonare A; fi 
kdinas confrontare i prezzi 
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sugriau||dėti, —sti (méttersi a) tonare A, rimbom- 
bare E/A; —dėjo perkiinas si udì il fragore (il 
rimbombo) del tuono 

sugriauti 1. distruggere A, demolire A, far crollare; s. 
tiltą demolire un ponte; 2. sconvòlgere A, manda- 
re all’aria; s. kieno planùs sconvòlgere i piani di qc. 

sugriébti 1. prèndere A, afferrare A, acchiappare 
A; sùgriebé manė į glėbį mi ha preso tra le braccia; 
sngr.: susigriebė ūž turéklo si è aggrappato alla 
ringhiera; 2. cògliere A, sorprèndere A; ji sù- 
griebė vūgiant l'hanno sorpreso a rubare; 3. prk. 
(gauti) prèndersi, buscare A; èssere in preda a 
q.c.; pykčio sūgriebtas in preda alla rabbia; sngr.: 
susigričbti slogg buscarsi un raffreddore 

sugriežtėti irrigidirsi, diventare più severo 

sugriežti 1. s(u)onare A, eseguire A; 2. (dantimis) 
stridere A 

sugriežtinti irrigidire A, rèndere più duro; s. baūs- 
me rèndere una pena più dura 

sugrikšėti cominciare a scricchiolare 

sugr||iovimas distruzione f, demolizione f: —iūti 1. 
crollare E, sprofondare E, precipitare E; stogas 
=iùvo il tetto è sprofondato; prk.: =—iūvo visos 
svajonės tutti i sogni sono crollati; 2. šnek. (būriu 
sueiti) irrémpere E, entrare con fracasso; 3. šnek. 
(apsileisti) trascurarsi; indebolirsi 

sugriùv||élis, -ė trascurato m (f -a), sciattone m (f 
-a); —imas caduta f, crollo m; disfacimento m, 
sfacelo m, rovina f 

sugrįžimas ritorno m, rientro m; s. į tévyne rimpà- 
trio m 

sugrįžti (ri)tornare E, rientrare E. rimpatriare E; 
—k namo torna a casa; čia dažnai tame ritor- 
niamo spesso qui; 0 —ti į senàs vėžės rientrare, 
riméttersi in carreggiata 

sugròbti 1. (sučiupti) afferrare A; 2. (atimti) sac- 
cheggiare A, rapinare A 

sugromuliūoti 1. rimasticare A, ruminare A; 2. prk. 
(suprasti) intėndere A, capire A 

sugrė||ti sonare A, eseguire A; orkėstras —jo himną 
Vorchestra ha sonato l’inno 

sugrubnagis, -ė šnek. persona tòrpida, fatta di pas- 
ta frolla 

sugrùb|ti intorpidire E, intirizzire E, aggranchire 
E; nuo šalčio rafikos o si sono intirizzite le mani 
per il gelo 

sugrūmti L. (iveikti) bàttere A, sconfiggere A; 2. 
šnek. (suvaryti) far entrare 

sugrupūoti raggruppare A 
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sukabinimas 





sugrūsti commuòversi, impietosirsi 

sugrūsti 1. (susmulkinti) pestare A, sminuzzare A; 
2. (sukulti) frantumare A, rėmpere A, spezzare 
A; 3. (sukimšti) cacciare A, spingere A, méttere 
dentro; s. rankàs į kiščnę cacciare le mani in 
tasca; sngr.: susigrūsti prié išėjimo accalcarsi, 
affollarsi all'uscita; žmėnės susigrūdo autobusė la 
gente si stipò nell’àutobus 

sugruzdéti 1. bruciare E, danneggiarsi col fuoco; 2. 
(subyrėti) frantumarsi, sgretolarsi 

sugrùzdinti bruciare A, abbrustolire A 

suguldyti 1. coricare A, méttere a letto; 2. allettare 
A, piegare verso terra 

sugulėti (suvelti) spiegazzare A, sgualcire A (stan- 
do a sdraio) 

sugulėvas, -ė compagno (compagna) di letto; aman- 
tem, f 

sugulti 1. stèndersi, sdraiarsi, coricarsi; visi sùgulé 
miegoti tutti sono andati a letto; 2. (apie javus) 
allettarsi, piegarsi a terra 

sugùnd|yti sedurre A, attrarre A, adescare A, 
allettare A, tentare A; jį —ė tuščiais pažadais lo 
adescò con vaghe promesse; sngr.: if ūš susi- 
gūndžiau važiūoti anch'io ho ceduto alla tenta- 
zione di partire 

sugurėti sbriciolarsi, sgretolarsi 

sugurg||ti, —uliūoti méttersi a gorgogliare (a bron- 
tolare) 

sugùr||inti 1. sbriciolare A, sgretolare A; 2. fran- 
tumare A, rémpere A, spezzare A; —ti 1. žr. su- 
guréti; 2. prk. (suglebti) infiacchirsi, afflosciarsi, 
svigorirsi 

sugužėti acc6rrere E, affluire E, entrare in massa 

sugvérti sconquassarsi, sgangherarsi; sugvéres dvi- 
ratis bicicletta sgangherata 

suieškėti trovare A, scoprire A, scovare A; sngr.: 
susiieškok darbą tròvati un lavoro 

suiminėti džn. arrestare A (più volte) 

suimti 1. (sugriebti) prèndere A, afferrare A; s. ùZ 
skvefno afferrare per il lembo; O sngr.: QZ galvòs 
susiirhti méttersi le mani nei capelli; stovi rankàs 
susiémes sta con le mani in mano; juėkiasi, pilvą 
susiémes ride a crepapelle; 2. (apkabinti) abbrac- 
ciare A, stringere A; 3. (areštuoti) arrestare A, 
fermare A, catturare A; 4. (suvalyti) far la rac- 
colta, miètere A; 5. (užvaldyti) prèndere A; ve- 
nire E; manė sùémé miégas mi è venuto un colpo 
di sonno; ji sžėmė bdimė lo prese la paura; O s. 
savė į rankàs dominarsi, padroneggiarsi 


suiūkšti cominciare a guaire 

suinteresūoj|ti interessare A, destare interesse; mės 
visi tuo ti è nell’interesse di tutti noi; —toji pūsė 
parte interessata; —tùmas interessamento m, 
interesse 2 

suintrigūoti incuriosire A, eccitare la curiosità 

suir||ti 1. crollare E, cadere a pezzi; sfasciarsi, 
disfarsi; sienos —o le mura sono crollate; prk.: jo 
nèrvai --ę ha i nervi a pezzi; 2. fallire E/A, andare 
in rovina (in sfacelo; a monte, a ròtoli); visi pla- 
nai o tutti i piani sono andati a monte 

suirūtė 1. sfacelo m, rovina f, dissesto m; ekonòminé 
s. dissesto econòmico; 2. confusione f, baraònda 
f. disérdine m 

suifzti eccitarsi, irritarsi, turbarsi 

suižti f&ndersi, incrinarsi, rompersi 

suįžūlėti insolentire E/A, diventare sfacciato 

sujaudinti commuòvere A, turbare A, méttere in 
agitazione; sngr.: ji susijūudino iki ūšarų si è com- 
mossa fino alle làcrime 

sujaùk|ti mèttere in disėrdine, scompigliare A, 
conf6ndere A; sngr. prk.: mano mintys susijauké 
ho le idèe confuse 

sujudéti cominciare a muòversi, méttersi in movi- 
mento 

sujùdinti méttere in moto, dare impulso, muòvere 
A; jis nė piršto nesujūdino non ha mosso un dito 

sujungimas collegamento m, connessione f, unione 
f.jėgą s. unione delle forze; tech.: trurūpas s. corto 
circùito 

sujùng]ti 1. unire A, (col)legare A, congiùngere A, 
connèttere A; —ti dù karnbarius collegare due 
stanze; —1i dù laidūs connèttere due fili; gram.: 
riamieji sakiniai frasi coordinate; sngr.: susi- 
jūngti į sąjungą unirsi in un’alleanza; 2. (telefonu) 
collegare A, méttere in comunicazione 

sujūod||inti 1. annerire A; sporcare A; sngr.: susi- 
jūodinti rankàs sporcarsi le mani; 2. prk. (ap- 
šmeižti) calunniare A, diffamare A; —ūoti ap- 
parire nero; sporcarsi 

1 sujūosti (surišti) cingere A, stringere con una 
cinghia 

2 sujuosti (pasidaryti juodam) annerirsi, sporcarsi 

sujù|sti 1. cominciare a muòversi, méttersi in agi- 
tazione; 2. méttersi (darsi) a fare q.c.; —do mė- 
kytis si è messo a studiare 

sukabin|jimas agganciamento m, attaccatura f; —ti 
agganciare A, appėndere A, attaccare A; —1i 
pavéikslus afit sienų appèndere i quadri alle pa- 


sukairéti 


reti; —fi vagonùs agganciare le vetture; sngr.: 
susikabinti rafikomis prèndersi per mano 

sukairéti polit. fare un’apertura (una svolta) a sinis- 
tra 

1 sukaîsti (puodus) méttere sul fuoco (le pentole) 

2 sukaisti 1. bagnarsi di sudore; 2. (sušusti) infra- 
diciarsi, marcire E 

sukaiš||ioti, —yti džn. piantare A, ficcare A, cacciar 
dentro 

sukaitinti 1. far scaldare; 2. far sudare; 3. far marcire 

sukàkti 1. compiere A; mergytei sukūko treji métai la 
bambina ha compiuto tre anni; 2. passare E, 
trasc6rrere E; jai mėtai sukūko, kai... è già pas- 
sato un anno da quando... 

sukaktis anniversàrio m, giubilèo m; paminėti sù- 
kaktį commemorare un anniversàrio; šito mėtų 
s. centenàrio m 

sukaktùv||ès dgs. (celebrazione di un) anniversàrio 
m; švėsti —ès festeggiare un anniversàrio; —inin- 
kas, -ė festeggiato m (f -a); —inis anniversàrio; 
giubilare 

sūkalbjjamas compiacente; trattabile; —éti 1. (pra- 
kalbėti) cominciare a parlare, dire q.c.; maldą 
=-éti dire una preghiera; 2. (sutarti) accordarsi, 
intèndersi, méttersi d’accordo; sngr.: nesusikal- 
bėjo dėl kūinos non si sono intesi sul prezzo 

sukalénti battere A; dantimis s. bàttere i denti 

sūkalio||ti žr. sukiėti; —tis aggirarsi; èssere tra i 
piedi 

sukalkė||jimas med. calcificazione f; ti med. cal- 
cificarsi 

sukal|įstyti d2n., —ti 1. inchiodare A; conficcare A, 
piantare A; —ti būslį į žėmę conficcare un palo in 
terra; 2. ( padaryti) fare A, costruire A; sngr.: 
susikalėme plaūstą ci siamo costruiti una zàttera; 
3. prk. (uždirbti) guadagnare A; risparmiare A 

sukamšyti džn. ficcare A; riempire A; stipare A 

sukandimas morso m, morsicatura f 

sukandyti èssere roso dalle tarme; tarmarsi, tar- 
larsi 

sukAndZio|ti 1. mòrdere A, morsicare A; 2. pùnge- 
re A, punzecchiare A; jį uodai jo è stato pun- 
zecchiato dalle zanzare 

sukapė||ti 1. far a pezzi, uccìdere A; kirviù —ti 
uccidere a colpi di scure; 2. (susmulkinti) tritare 
A, pestare A; (malkas) spaccare A; 3. (sugilti) 
pūngere A, punzecchiare A; 4. (sugrauzti) rédere 
A, guastare A; švafkas kandžių tas la giacca è 
rosa dai tarli 
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sukapstyti raccògliere A, ammasssare A, ammuc- 
chiare A 

sukarinti militarizzare A 

sukarpyti tagliare a pezzi (con le forbici) 

sukar||sti irrancidire E, diventare stantio; tes 
sviestas burro ràncido 

sukdrstyti stėndere A, méttere ad asciugare 

sukarščiūoti avere la febbre 

sukaifšti pettinare A, cardare A, scardassare A 

sukarti 1. žr. sukarstyti; 2. (nukeliauti) perc6rrere 
una distanza, andare e tornare 

sukasti 1. vangare A, lavorare la terra; lysvę s. 
preparare, fare un’aiuola; 2. (sužerti) raccògliere 
A, ammassare A, ammucchiare A 

sukésti stringere A, serrare A; dantis s. stringere i 
denti 

sukaukšėti méttersi a picchiettare, a ticchettare 

sukaūkti cominciare ad ululare 

sukaulėti ossificarsi; indurirsi 

sukaupimas 1. accumulazione f, accùmulo m; con- 
centramento m; kapitalo s. accùmulo di capitali; 
2. (susikaupimas) concentrazione f, raccogli- 
mento m 

sukaūpti 1. accumulare A, ammassare A, ammuc- 
chiare A; sngr.: susikaupė daūg darbą si sono 
accumulati tanti lavori; 2. concentrare A, raccò- 
gliere A, riunire A; s. sàvo jégàs concentrare le 
proprie forze; sngr.: negaliù susikaūpti non riesco 
a concentrarmi; susikaùpti maldai raccògliersi 
nella preghiera 

sukaustyti 1. (grandinėmis) incatenare A; 2. (ledu) 
ghiacciare A; 3. prk. (sulaikyti) fermare A, bloc- 
care A, paralizzare A 

sukčiauti truffare A, frodare A, bidonare A 

sūkčius, -ė truffatore m (f -trice), imbroglione m (f 
-a) 

sukedėnti (sutaršyti) scompigliare A, arruffare A 

sukéikti bestemmiare A, dire una parolaccia; sngr.: 
jis susikéiké ha tirato una bestémmia 

sukei||sti 1. (s)cambiare A, barattare A; sngr.: 
susikeisti viétomis scambiarsi i posti; 2. (kryžmai 
sudėti) incrociare A; sėdėti, kėjas tus sedere a 
gambe incrociate 

sukél||éjas, -a stimolatore m (f -trice), eccitatore m 
(f -trice); agente m, f, ligos —éjas agente mor- 
bifero; —Îmas eccitamento m, incitamento m; 
aistrų —Ìmas incitamento delle passioni 

sukėlti 1. (sudėti) alzare A, levare A, caricare A; 
sngr.: susikėlė maišūs į vežimą ha caricato i sacchi 
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sul carro; 2. (sukraustyti) trasferire A, traslocare 
A; 3. (būti priežastimi) causare A, destare A, 
provocare A, suscitare A; s. juoką suscitare il 
riso; s. įtarimūs destare sospetti; s. sąmyšį sca- 
tenare un pandemònio; s. apetitą stuzzicare l’ap- 
petito; 4. (sujudinti) far muòvere, méttere in 
agitazione; 5. (paZadinti) svegliare A; destare A; 
Ovisūs ant kėjų s. allarmare tutti quanti 

sukémpéti indurirsi, insecchirsi 

suképinti arrostire A, abbrustolire A 

sukèpti 1. èssere cotto; 2. seccarsi; suképo lūpos si 
sono seccate le labbra 

sukefgti 1. unire A, legare A; 2. (gyvulius) accop- 
piare A, fecondare A, montare A 

sukeròti créscere E, fiorire E, svilupparsi 

sukérpéti prk. invecchiare E; svigorirsi; indurirsi 

sukèzti 1. sconquassarsi, sgangherarsi; 2. prk. af- 
flosciarsi, infiacchirsi 

sukiaukséti méttersi ad abbiare 

sukibirkščiūoti cominciare a scintillare (a sfavil- 
lare) 

sukibj||ti 1. unirsi, congiùngersi; sngr.: susikibti 
rafikomis prėndersi per mano; 2. (pradėti muštis ) 
azzuffarsi, venire alle mani; 3. prk. (sukrusti) 
mėttersi a fare q.c.; visi —o į dūrbą tutti si sono 
messi a lavorare 

sukietė||jimas 1. indurimento m; 2. (skysčių) soli- 
dificazione f; 3. (vidurių) med. stipsi f; stitichezza 
f. ti indurirsi; solidificarsi 

sukietin|ti 1. indurire A; solidificare A; 2. rèndere 
stitico; stringere A; citrinos sūltys —a vidurius il 
succo di limone rende stitico l’intestino 

sukikénti méttersi a ridacchiare 

sukll||élis, -ė insorto m (f-a), ribelle m, f, rivoltoso 
m (f -a); —imas insurrezione f, rivolta f, som- 
mossa f; numalšinti —imą reprimere un’insurre- 
zione 

sukil(n)éti caricare A (sollevando) 

sukil|jti 1. ins6rgere E, ribellarsi, sollevarsi; —ti 
pričš engéjus sollevarsi contro l’oppressore; 2. 
(atsikelti) alzarsi, levarsi; 3. (imtis ką daryti) mét- 
tersi a fare q.c.; visi —o šaūkti tutti si sono messi 
a gridare 

sukim |as(is) rotazione f, giro m; Žėmės asis ap- 
link Sdulę rotazione della Terra intorno al Sole; 
galvòs —asis capogiro m, vertigine f 

sukimsti calcare A, pigiare A, stipare A, spingere 
dentro; ddiktus s. į dėžę calcare la roba in una cas- 
sa; sngr.: važiūvo susikimSe viaggiàvano stipati 


sukinė ||ti (ri)girare A, volteggiare A; —tis aggirar- 
si, girellare A; “fasi po karūbarius si aggira per le 
stanze 

sukinys 1. giro m, rotazione f, volteggio m; 2. mat. 
sòlido di rotazione; 3. piroetta f 

sukinkyti (arklius) attaccare A; (jaučius) aggioga- 
re A 

sukié||ti girare A, voltare A; —tis 1. aggirarsi, 
rigirarsi; 2. volteggiare A; aukštai —josi vūnagas 
in alto volteggiava uno sparviero 

sukirčiūoti /ingv. accentare A, segnare con l’ac- 
cento 

sukirkinti indispettire A, irritare A 

sukirm||yti bacarsi; —ijes obuolys mela bacata 

sukirp||ėjas, -a tagliatore m (f -trice); —imas ta- 
glio m 

sukifpti tagliare A (con le forbici); s. drabūžį ta- 
gliare un àbito 

sukif||sti 1. spaccare A, tagliare A (con la scure); 2. 
(suduoti) colpire A, dare un colpo; sti drkliui 
botagù frustare il cavallo; 3. šnek. (per egzaminą) 
bocciare A;jį iš istòrijos to fu bocciato in storia; 
4. (eiti lažybų) scomméttere A, fare una scom- 
messa; sngr.: susikifsti iš laikrodžio scomméttere 
un orologio; 5. šnek. (suvalgyti) mangiare con avi- 
dita, sgranare A 

sukìrSinti attizzare A, istigare A, incitare A, mét- 
tere la discordia 

sukišti 1. ficcare A, cacciare A, pigiare A; sngr.: 
susikišti rankàs į kiščnę ficcarsi le mani in tasca; 2. 
(suartinti) avvicinare A; 3. šnek. (išleisti) spènde- 
re A, sperperare A 

sukiūrti forarsi, bucarsi 

sukiūž||inti fracassare A, sgangherare A; —ti 1. 
fracassarsi, sgangherarsi, rOmpersi; es kiaušinis 
uovo rotto; 2. prk. svigorirsi, indebolirsi 

suklaidinti far sbagliare, indurre in errore 

suklaipyti 1. storcere A, piegare A; sngr.: susiklaipę 
dantys denti storti; 2. (batus) scalcagnare A 

suklampėti calpestare A, pestare A 

suklasifikūoti classificare A 

suklastė||jimas falsificazione f, contraffazione f, 
pūrašo --jimas falsificazione di una firma; —ti 
falsificare A, contraffare A; —fa pažyma certi- 
ficato falso 

suklaūpti inginocchiarsi, méttersi in ginocchio 

suklebi]énti, —éti bàttere leggermente 

suklegénti, suklègti méttersi a schiamazzare, vo- 
ciare A 


suklérti 
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suklérti sconquassarsi, sgangherarsi; suklėrusios 
dūrys porta sgangherata 

suklestė | jimas fioritura f, sviluppo m, rigoglio m, 
vigore m; menų —jimas fioritura delle arti; ti 
fiorire E, prosperare A, èssere nel suo pieno 
vigore 

suklibti sconguassarsi, sgangherarsi 

suklydimas errore m, sbaglio m 

suklijūoti incollare A, attaccare con la colla 

suklikti mandare un grido; nè sàvo balsù s. mandare 
un grido straziante 

suklimpti sprofondarsi (in g.c. di cedevole); s. į 
purvą impantanarsi 

suklypti 1. sconquassarsi, sgangherarsi; 2. svigo- 
rirsi, indebolirsi 

sukly||sti sbagliare A,cadere in errore; —do skai- 
čiūodamas ha sbagliato nel càicolo 

sukliudyti impedire A, ostacolare A, intralciare A; 
lietūs sukliūdė išvyką la pioggia ha impedito la 
gita 

sukliukséti méttersi a gorgogliare 

sukliūti (susidurti ) scontrarsi, urtarsi; incastrarsi 

suklodūoti stratificare A 

suklé||styti 1. piegare A; 2. žr. suklėti 1; —ti 1. 
stèndere A, méttere disteso; sngr.: dviem afitklo- 
dém susiklėjau mi sono coperto con due panni; 2. 
méttere insieme 

suklupdyti méttere in ginocchio 

suklūpj|jti 1. inginocchiarsi, méttersi in ginocchio; 
2. inciampare E/A, incespicare A; —o skaity- 
damas ha incespicato nel lėggere 

suklūsti méttersi in ascolto, pòrgere l’orecchio 

sukn4isioti 4žn. grufolare A; méttere sottosopra 

suknafkti méttersi a russare 

suknélè veste f, àbito m (femminile); vestùviné s. 
abito da sposa 

suknefkti méttersi a piagnucolare 

suknézinti fracassare A, spaccare A 

suknėžti fracassarsi, spaccarsi, rémpersi 

suknià žr. suknėlė; vakarinė s. àbito da sera 

sukniaūkti méttersi a miagolare 

suknibždėti méttersi a brulicare; cominciare ad 
agitarsi 

sukniédyti ribadire A; inchiodare A 

suknisti 1. grufolare A; 2. prk. (sujaukti) frugare A, 
rovistare A, méttere sottosopra 

sukniūbti 1. cadere E, cascare E; s. ant kéliy cadere 
sulle ginocchia; 2. (užkliūti) inciampare E/A, 
incespicare A; 3. (sulinkti) piegarsi, incurvarsi 








sukolektyvinti collettivizzare A 

sukomandūoti dare il comando, ordinare A 

sukompiliūoti compilare A, redigere A 

sukomplektūoti completare A, rèndere completo 

sukomplikūoti complicare A, rèndere difficile; 
sngr.: ligà susikomplikavo la malattia si è compli- 
cata 

sukomponūoti comporre A; formare A 

sukompromitūoti comprométtere A; sngr.: jis galu- 
tinai susikompromitàvo si è compromesso defini- 
tivamente 

sukoncentrūoti 1. concentrare A; ammassare A, 
raccògliere A; s. kariūomenę concentrare le trup- 
pe; prk.: s. dėmesį concentrare l’attenzione; 2. 
condensare A 

sukonstrūoti progettare A; costruire A 

sukontroliūoti tenere sotto controllo 

sukėsėti dare un colpo di tosse 

sukėšti versare dentro attraverso un filtro 

sukrdiglioti aggrovigliare A, arruffare A 

sukraipyti incurvare A; stòrcere A; sngr.: susi- 
kraipes médis àlbero curvo 

sukramty||ti 1. masticare A; gerai —k maistą masti- 
ca bene il cibo; 2. mòrdere A; pùngere A (più 
volte) 

sukranksėti méttersi a gracchiare 

sukranksSti žr. sukreūkšti 

sukrankti eméttere un gràcchio 

sukrapšt||yti 1. (sustumti) riunire A, ammucchiare 
A; 2. šnek. (surinkti) racimolare A, raggranellare 
A; šiaip taip sukrūpštė kiek pinigų riuscì a raggra- 
nellare un po’ di soldi 

sukratyti 1. (supurtyti) scuòtere A, scrollare A; s. 
pagėlvę sprimacciare un guanciale; 2. (kelyje) far 
sobbalzare; schiacciare A; sngr.: brūškės susikrūtė 
bèveZant le fràgole si sono schiacciate durante il 
trasporto 

sukrau|styti sistemare A, disporre A, méttere a 
posto; —ti 1. méttere insieme, accumulare A, 
ammassare A; —ti mdlkas į kūgį méttere la legna 
in catasta (accatastare la legna); sngr.: daūg darbų 
susikrovė si sono accumulati molti lavori; 2. mét- 
tere dentro, caricare A, collocare A, porre A; —ti 
lagaminūs į mašiną caricare le valigie in màcchi- 
na; sngr.: susikrūuk sąsiuvinius į stàléiy metti i 
tuoi quaderni nel cassetto; 3. (išauginti) far spunta- 
re, méttere fuori; 4. (lizdą) fare il nido, nidificare 
A; 5. (turtus) accumulare A, far denaro; sngr.: 
didelį turtą susikrėvė si è fatto un patrimònio 
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sukrebžd||ėnti, —ėti cominciare a raschiare (a 
grattare) 

sukreidūoti sporcare di gesso 

sukreivéti incurvarsi, piegarsi, inflèttersi 

sukreivinti incurvare A, piegare A 

sukrekéti, sukrèkti žr. sukrešėti 

sukrenksti fare il ràschio; dare un colpo di tosse 

sukrésti 1. dare una scossa, scuòtere A, scrollare A, 
sovvertire A; 2. far tremare, far venire i brividi; 3. 
prk. turbare A, frastornare A, sconvòlgere A; ši 
žinia ją sūkrėtė questa notizia la sconvolse; 4. 
(sudrėbti) versare dentro (g.c. di denso) 

sukreščti, sukrėšti coagularsi, aggrumarsi, rap- 
prèndersi; sukrėšęs kraūjas sangue coagulato 

sukrėtimas scossa f, sconvolgimento m, turbamen- 
to m; med.: smegenų s. commozione cerebrale 

sukrykšti lanciare un grido di gidia 

sukrikti disfarsi, disgregarsi, sfasciarsi 

sukrimsti mangiare rosicchiando 

sukriokti méttersi a urlare (a voce bassa) 

sukriò$||ti šnek. invecchiare E; svigorirsi, indebo- 
lirsi; —es sénis vecchio decrèpito 

sukrypti 1. incurvarsi; inclinarsi; stòrcersi; 2. prk. 
(sumenkti) sciuparsi; rovinarsi 

sukri|[sti 1. accasciarsi; cadere E, cascare E; —to 
ant kėdės si accasciò su una sedia; 2. (sugulti) 
sdraiarsi, coricarsi; 3. prk. (suliesėti) dimagrire E; 
“tes véidas viso magro (smunto); 4. (verdant 
issileisti) èssere troppo cotto; sciògliersi 

sukritikūoti criticare severamente, stroncare A 

sukriukséti eméttere un grugnito 

sukrizėnti šnek. méttersi a ridacchiare 

sukryžiūoti incrociare A; sngr.: keliai susikryžiūoja 
le strade s’incròciano (s’intèrsecano) 

sukryžmin||imas biol. incròcio m; + ti biol. incro- 
ciare A; accoppiare A 

sukrovimas caricamento m; imballatura f; s. į dėžės 
incassatura f 

sukrūs 1. (apie siūlą ) torto, ritorto, intrecciato; 2. 
žr. apsukrūs 

sukrù|sti 1. cominciare a mudversi, mėttersi in 
agitazione; 2. méttersi (darsi) a fare q.c.; —to 
ieškėti si sono messi a cercare 

sukrūšti šnek. 1. (sutrinti) pestare A, triturare A; 2. 
(sudaužti) rompere A, spaccare A; 3. (sukimšti) 
pigiare A, stipare A 

sukrutėti muòversi leggermente, méttersi in moto; 
né lapélis nesukrutéjo non si è mossa nemmeno 
una foglia 


sukrūtinti cominciare a muòvere, méttere in movi- 
mento 

sukrùvinti insanguinare A, macchiare di sangue; 
sngr.: susikrūvinti rankàs insanguinarsi le mani 

sūktas 1. (apie siūlą) torto, ritorto; 2. (apie žmogų) 
furbo, scaltro, astuto, pèrfido 

sùk|iti 1. girare A, voltare A; —ti krūną girare il 
rubinetto; sngr.: tis apié sàvo ūšį girare intorno 
al proprio asse; 2. (ratu) r(u)otare A, roteare A, 
volteggiare A; aukštai o krėgždės le ròndini 
volteggiàvano in alto; sngr.: Ménùlis —asi aplink 
Žėmę la Luna ruota attorno alla Terra; prk.: šim- 
tai minčių —osi jo galvojè mille pensieri gli muli- 
nàvano nella testa; 3. (kreipti) vòlgere A, (s)vol- 
tare A, girare A/E; kėlias —a į kairę la strada 
volta (volge) a sinistra; sngr.: is atgal vòltati 
indietro; kalbà asi api politiką il discorso verte 
sulla politica; 4. (vyti) attorcigliare A, tòrcere A; 
arrotolare A; vifve —ti attorcigliare una fune; 
ūsūs “ti (raityti) arricciare i baffi; sngr.: —tis 
suktinę arrotolare una sigaretta; 5. (lizdą) fare il 
nido; 6. (filmą) girare un film; 7. (sviestą) fare il 
burro (nella zàngola); 8. (skaudéti) dolere E, far 
male; 9. (apgauti) imbrogliare A, truffare A; 0 
gūlvą —ti (svarstyti) rompersi la testa, scervellar- 
si; afit liežūvio gūlo --tis (apie pamirštą žodį) avere 
(una parola) sulla punta della lingua 

suktybė truffa f, frode f, bidonata f 

suktinė sigaretta f (fatta dal fumatore stesso) 

1 suktinis 1. ku/. involtino m; 2. etnogr. danza popo- 
lare lituana 

2 suktinis 1. (apie siūlą) ritorto, torto; 2. (apie 
laiptus) a chiòcciola 

sùk||tis 1. žr. sùkti; 2. šnek. (meilintis) corteggiare 
A, far la corte a qc.; 3. prk. (ruoštis) affaccen- 
darsi, affaticarsi; —tis apié pūodus affaccendarsi 
intorno alle pèntole; 4. prk. (stengtis uždirbti) 
campare E, tirare avanti; 5. (svaigti) girare A/E; 
mūn galva —asi mi gira la testa 

suktū||kas 1. tech. giravite m, cacciavite m; 2. (plau- 
kų) bigodino m; 3. (žaislas) trūttola f; 4. av. avvi- 
tamento m; 5. sport. piroetta f; —vas tech. Argano 
m, verricello m 

sukudakūoti fare coccodè 

sukuisti méttere sottosopra 

sukūkčioti dare un singhiozzo 

sukukdoti fare cucù 

sukùlti rémpere A, spaccare A; sngr.: lėkštė susikūlė 
si è rotto un piatto 


sukultūrėti 


sukultūrėti diventare (piū) educato, istruito 

sukultūrinti 1. rėndere istruito, civile; 2. rėndere 
coltivabile, coltivare A 

sukurnpj||ti ingobbire E; (in)curvarsi, piegarsi; —es 
sénis vecchio ingobbito 

sukunkuliūoti 1. cominciare a bollire (a gorgo- 
gliare); 2. prk. animarsi, méttersi in agitazione 

sukuopti raccògliere A, accumulare A, riunire A 

sukūrėjas, -a creatore m (f -trice), fondatore m (f 
-trice) 

sukūrėnti bruciare A; consumare A; s. visas malkas 
consumare tutta la legna 

sukūrimas creazione f, fondazione f, costituzione f, 
formazione f, sngr.: draugijos susikūrimas costi- 
tuzione di una società 

sūkur | ingas vorticoso, turbinoso; —gs 1. (vandens) 
vòrtice m, gorgo m, mulinello m; 2. prk. voràgine 
f, tūrbine m, bàratro m, vòrtice m; įvykių —yjè 
nel tūrbine degli avvenimenti; vėjo —js vòrtice 
(tromba) d’aria; šokio —yjė nel vòrtice della dan- 
za; —iūotas vorticoso, turbinoso; —iūota ùpé 
fiume vorticoso 

sukufkti cominciare a gracidare 

sukufpti fare, costruire q.c. negligentemente 

sukùr|styti 1. (ugnį) attizzare A; 2. prk. eccitare A, 
istigare A, incitare A, sobillare A; —styti pavydą 
eccitare l’invidia; ti 1. (įdegti) accèndere A, 
attizzare A; 2. (įsteigti) creare A, formare A, 
fondare A, istituire A; sngr.: susikūrė nauja mo- 
kyklà è stata fondata (è nata) una nuova scuola; 
3. (padaryti) creare A, comporre A; «ti eilėraštį 
comporre una poesia; —tfi vaidmenį creare una 
parte 

sukùtis 1. (žaislas) tròttola f; 2. bot. ipomèa f; 3. 
zool. girino m 

sukuždėti sussurrare A, bisbigliare A; s. į aūsį 
sussurrare all’orecchio 

sukvailėti istupidirsi, imbecillire E 

sukvail||inti istupidire A, intontire A, imbarazzare 
A; —iėti impazzire E, ammattire E; pėrdere la 
ragione 

sukvaišėti žr. sukvailėti 

sukvarkséti (cominciare a) gracidare A (apie var- 
le), gracchiare A (apie varną) 

sukvié|isti invitare A, chiamare A, convocare A; 
sngr.: susikviečiau draugùs vakaričnei ho invitato 
gli amici a cena; —tìmas convocazione f 

sukvykti méttersi a strillare; squittire A 

sukvipti emanare profumo 
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sula bor. sùcchio m, umore m, linfa f (delle piante) 

sulaibéti divenire più sottile; dimagrire E 

sulaidy|ti stirare A; —tos kéInés calzoni stirati 

sulaidoti seppellire A (tutti quanti) 

sulaikymas 1. arresto m, cattura f; teis. detenzione 
f. 2. sospensione f, trattenimento m, impedi- 
mento m; med.: šlapimo s. ritenzione urinària 

sulaikyti 1. fermare A, trattenere A, arrestare A, 
sospėndere A; s. kraujūvimą arrestare un'emor- 
ragia; s. kvėpavimą trattenere il respiro; sport.: s. 
kūmuolį parare il pallone; sngr.: vos susilaikė 
nevefkusi a stento si trattenne dal piàngere; 2. 
catturare A, arrestare A; s. vdgi catturare un 
ladro; 3. (sutrukdyti) impedire A, intralciare A, 
ostacolare A; s. eismą intralciare il tràffico 

sulaipinti far salire, imbarcare A; s. keleiviūs į 
lėktūvą imbarcare i viaggiatori sull’aèreo 

sulaistyti versare addosso, bagnare A, macchiare 
A; sngr.: vynù susildisčiau mi sono rovesciato il 
vino addosso 

sulaižyti 1. mangiare tutto leccando; 2. (sulyginti) 
lisciare A, spianare A; sngr.: plūukus susilaižyti 
lisciarsi i capelli 

sulakstyti fare una corsa, dare una scappatina; 
andare e tornare 

sulàkti mangiare tutto lappando 

sul4mdyti sgualcire A, spiegazzare A; sngr.: susi- 
Iūmdęs švarkas giacca spiegazzata 

sulanksty||ti 1. džm. (in)curvare A, piegare A, flėt- 
tere A; sngr.: skarda susilariksté la lamiera si è 
incurvata; 2. piegare A, accartocciare A; —K 
staltiese piega la tovaglia 

sulapéti méttere fuori le foglie, germogliare E/A, 
andare in rigoglio 

sulapséti (sparnais) bàttere le ali, starnazzare A 

sulas||iéti, —yti raccògliere A, riunire A 

sulaSinti 1. macchiare A, lasciare macchie (di goc- 
ce); 2. versare liquido (a gocce); s. vaistus méttere 
le gocce, somministrare una medicina (in gocce) 

sulaukė||ti inselvatichirsi; 546 jo il cane si è insel- 
vatichito 

sulàuk|ti 1. aspettare A, attèndere A; —iau brėlio 
(pareinant) ho aspettatato mio fratello (fino al 
suo ritorno); išėjo, nesulūukęs pietų è uscito senza 
aver aspettato il pranzo; sngr.:ji susilduké sūnaus 
ha avuto un figlio; 2. vivere E, arrivare E (fino a); 
jis —é šimto mėtų è arrivato a cent'anni; sngr.: žilo 
plūuko susilūukti fare i capelli bianchi, invecchia- 
re E 
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sùltys 





sulauZyti 1. rémpere A, fracassare A, spaccare A; 
sngr.: susilūužyti rafiką rompersi un braccio; 2. prk. 
violare A, trasgredire A; s. péZada violare una 
promessa; 3. spst. marginare A, impaginare A 

suledéti diventare di ghiaccio, agghiacciarsi 

sulčisti 1. lasciar entrare, imméttere E, introdurre 
E; žmėnes s. į sale lasciare entrare la gente nella 
sala; 2. (susmeigti) méttere dentro, (con)ficcare 
A, piantare A; nagūs s. conficcare gli artigli; 3. 
(išvirkšti) iniettare A; s. vdistus iniettare un fàr- 
maco; 4. (sutirpdyti) fondere A, strùggere A, 
sciògliere A; sngr.: sniégas sduléje susilčido la neve 
si è sciolta al sole; 5. (sušlieti) far combaciare, 
congiùngere A, connèttere A 

sulékti arrivare E (radunarsi, riunirsi) in volo 

sulefikti curvare A, piegare A, flèttere A; s. pò- 
pieriaus lūkštą piegare un foglio; s. kėjas flèttere 
le gambe; sngr.: eina susilefikes cammina curvo 
(ingobbito) 

sulépti afflosciarsi, avvizzire E 

sulésinti dare da mangiare (agli uccelli) 

sulèsti beccare (mangiare) tutto 

suleténti calpestare A, pestare A 

sulėtėjįti rallentarsi; dérbo ternpas jo il ritmo del 
lavoro si è rallentato 

sulčtinti rallentare A; s. Zifigsnj rallentare il passo 

sulfatas chem. solfato m 

suliudinti rėndere popolare, popolarizzare A 

sulydymas 1. (ištirpdymas) fusione f, scioglimento 
m; 2. (suvirinimas) saldatura f 

1 sulydyti far bagnare dalla pioggia 

2 sulydyti 1. fondere A, sciògliere A, strùggere A; 
sngr.: vūškas lengvai susilydo la cera fonde facil- 
mente; 2. legare A; saldare A 

suliepsnė | ti infiammarsi, accèndersi, avvampare 
E; prk.: jis —jo pykčiū si è infiammato d'ira 

sulieséti dimagrire E, dimagrirsi 

suliésti accostare A, toccare A, méttere a contatto; 
sngr.: alkūnėmis susiličsti toccarsi con i gòmiti 

1 sulieti 1. bagnare A, macchiare A; stdltiesę vynū s. 
macchiare la tovaglia di vino; 2. $nek. colpire A; 
botagù s. frustare A 

2 suliéti prk. (sujungti) unire A, féndere A; sngr.: 
susiliéjo dvi gràpés i due gruppi si sono fusi 

sulig prl. (su įnag.) 1. (žymint vietą) fino a; kūsos 
ilgūmo s. jos jūosmeniu le trecce le arrivano fino 
alla cintura; 2. (žymint laiką) da; con; s. tà dienà 
da quel giorno; s. sdulės tekėjimu atsikélti alzarsi 
col sole; 3. (lyginant) come; tanto quanto 


sulyginj|ti 1. (paviršių) spianare A, livellare A, pa- 
reggiare A; ti dirvą spianare il terreno; 2. (dra- 
bužius) stirare A; 3. (suvienodinti) uguagliare A, 
equiparare A, parificare A, livellare A; —ti téises 
parificare i diritti; mirtis visùs <a la morte livella 
tutti; sngr.: susilyginti sù kuo uguagliarsi a (con) 
gc.; 0 sù žemė —ti ràdere al suolo, distrūggere 
completamente 

sulygiūoti mėttere in fila, allineare A 

sulygti 1. contrattare A, accordarsi; s. dėl kūinos 
contrattare un (accordarsi sul) prezzo; 2. (susi- 
lažinti) scomméttere A 

sulikvidūoti liquidare A 

sulingūoti cominciare ad ondulare (a dondolare) 

suliniūoti rigare A 

sulifik||ti piegarsi, incurvarsi, ingobbirsi; sù mėtais į 
kùpra —o con gli anni si è ingobbito 

sulipdyti 1. incollare A, attaccare A; 2. fare A, costru- 
ire A; sngr.: susilipdyti lizdą farsi un nido; 3. prk. 
combinare A; vestuvès s. combinare un matrimonio 

1 sulìp||ti salire E; imbarcarsi; arrampicarsi; visi 
=oįtrūukinį tutti sono saliti sul treno; ti į laivą 
imbarcarsi su una nave 

2 sulìp|ti incollarsi, attaccarsi; (knygos) lapai —o le 
pàgine si sono attaccate 

sulys||ėlis, -ė persona magra, stecco m; =—imas 
dimagrimento m 

sulįsti 1. conficcarsi, penetrare E; spyglys suliūdo į 
rafiką la spina si è conficcata nella mano; 2. ent- 
rare E; vaikai suliūdo į vindenj i bambini sono 
entrati in acqua; s. į pufvg impantanarsi; į skolàs 
s. impegolarsi nei débiti 

sulys|jti dimagrire E; labai —ai sei molto dimagrito 

sulyti bagnarsi per la pioggia 

sulitūoti tech. saldare A 

suliūliūoti méttersi a ondeggiare 

sulòpyti rammendare A, rappezzare A, rattoppare 
A; sngr.: kėlnes susilopyti rattopparsi i calzoni 

sulūšti giocare A; s. kėrtomis giocare a carte 

1 sulėti (sunktis) gocciolare A, stillare E 

2 sulėti (/oti) méttersi ad abbaiare 

sulpti žr. čiulpti 

sultingilas succoso, sugoso, succulento; as vaisius 
frutto succoso; —ùmas succosità f, sugosità f 

sultinys ku/. brodo m; vištienos s. brodo di gallina 

sùl||tys dgs. 1. succo m, sugo m; vynuogių —tys 
succo d'uva; =—čių spaustūvas spremitòio m, spre- 
mifrutta m inv; 2. anat. succo m; skrandžio —tys 
succo gàstrico 


sultonas 
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sultonas sultano m 

sulūošin||ti mutilare A, storpiare A; avarijoje jį —0 
Vincidente lo ha mutilato 

sulūžinėti din. spezzarsi, scheggiarsi 

sulūžti rompersi, frantumarsi, fracassarsi 

suma 1. mat. somma f; bendra s. somma totale; 2. 
ban. messa f 

sumdigyti 1. spiegazzare A, sgualcire A; 2. schiac- 
ciare A, ammaccare A; sngr.: susimdigę vaisiai 
frutta ammaccata 

sumainyti (s)cambiare A, barattare A; sngr.: susi- 
mainėme kepūrėmis ci siamo scambiati i cappelli 

sumai${yti 1. (ri)mescolare A, mischiare A; su- 
maišė vyną sù vindeniu ha mescolato l’acqua col 
vino; —yti kortàs rimescolare (scozzare) le carte; 
2. conf6ndere A, turbare A; impedire A, distur- 
bare A; —ei mūn pūmoką mi hai disturbato la le- 
zione; sngr.: man visdi mintys susimaišė ho le idèe 
confuse 

sumaištis žr. sįmyšis 

sumaitoti 1. (išvarginti) spossare A, fiaccare A; 2. 
(sugadinti) rovinare A, guastare A 

sumakalūoti 1. (išmaišyti) mescolare A; 2. prk. 
méttere in disérdine; conféndere A 

sumaknėti sporcare A, imbrattare A, infangare A; 
sngr.: kojas susimaknėjau purvjne mi sono infan- 
gato i piedi 

sumal||ti macinare A, tritare A; —ti grūdus maci- 
nare il grano; —td mésà carne tritata; O į dūlkes ką 
ti ridurre qc. in pėlvere 

suman||ymas idèa f, trovata f; intenzione f, pro- 
getto m; —ingas žr. sumanūs; —yti avere un’idèa; 
progettare A, ideare A; —ė parašyti knygą ha 
avuto l’idèa di scrivere un libro; 2. (sugebėti) 
potere A, sapere A, èssere in grado; kàd —yty, 
viską padarytų se potesse farebbe tutto 

sumankyti sgualcire A, spiegazzare A 

suman||ūmas perspicacia f, sagacia f; —ùs per- 
spicace, abile, destro, svelto, sveglio 

sumargtioti spiccare vistoso; risaltare E; diventare 
variopinto 

sumarmaliūoti méttersi a borbottare, brontolare A 

sumarmčti 1. (nugrimzti) sprofondarsi, immèrgersi; 
2. šnek. entrare con fracasso 

sumasinti žr. suvilioti 

sumaskatūoti cominciare a muòvere, scodinzola- 
re A 

sumąstyti žr. sugalvoti 

sumatyti vedere A; avvistare A; accòrgersi di q.c. 


sumaūkti 1. (suvelti) spiegazzare A; 2. šnek. (išgerti) 
tracannare A 

sumaurėti méttersi a muggire (a ruggire) 

sumaūsti (cominciare a) dolere E 

sumauti 1. infilare A; calzare A; sngr.: susimduk 
pifstines infilati i guanti; 2. šnek. (subégti) entrare 
di corsa; 3. šnek. (sukirsti) bocciare A; compro- 
méttere A 

sumazg ||iėti, —yti annodare A, legare A 

sumazgė | ti lavare A; —jau indùs ho lavato i piatti 

sumažė||jimas diminuzione f; abbassamento m; 
calo m; —ti 1. impiccolirsi, rimpiccinirsi; 2. dimi- 
nuire E, calare E, abbassarsi, ridursi; vandens 
lygis =jo il livello d’acqua si è abbassato; —jo 
šaltis il freddo è diminuito 

sumazZin|imas riduzione f, ribasso m; --ti ribassare 
A, ridurre A, diminuire A; fi kdiną ribassare il 
prezzo 

sumažti žr. sumažėti 

sumedėti diventare legnoso, indurirsi; irrigidirsi 

sumedžio||ti 1. cacciare A, uccidere durante la 
caccia; tas žvėris animale cacciato, cacciagione 
f; 2. prk. (suieškoti) procacciare A, procurare A; 
sngr.: susimedžiėti pinigą procurarsi dei soldi 

sumėgzti annodare A, legare A; sngr.: kalbà nesusi- 
mezga il discorso non fila; O vos gėlą sù galù s. 
(sunkiai verstis) campare a stento 

sumekénti (méttersi a) belare A 

sumėlynūoti apparire azzurro, azzurreggiare A 

sumel||ūoti dire una bugia, mentire A; jis man 
—ūvo mi ha mentito 

sumenkė|įjimas indebolimento m, affievolimento 
m; ti 1. indebolirsi, affievolire E; atmintis jo 
la memoria si È indebolita; 2. dimagrire E 

sumefikin||imas svalutazione f, deprezzamento m, 
menomazione f, —ti svalutare A, deprezzare A, 
sminuire A, rimpiccolire A; —ti kieno nūopelnus 
sminuire i mėriti di qc.; —ti darbą deprezzare 
un’òpera 

sumefikti indebolirsi, svigorirsi, affievolirsi 

1 sumérkti (akis) chiùdere A (gli occhi) 

2 sumefkti 1. (skalbinius) méttere (i panni) in 
ammollo; 2. bagnarsi per la pioggia 

sumėsti 1. (įmesti) gettare A, buttare A (dentro); 
sùmeté žuvis į vūndenį ha buttato i pesci in acqua; 
2. (sukrauti) ammucchiare A, accatastare A; 3. 
(pakrauti, iškrauti) caricare A, scaricare A; sngr.: 
susìmeté lentàs į vežimą ha caricato le assi su un 
carro; 4. šnek. (suvokti) inténdere A, capire A; 
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sunarinti 





rèndersi conto di q.c.; jis greit viską sùmeta capi- 
sce tutto al volo; 5. šnek. (suskaičiuoti) fare i 
conti; 6. (sudėti pinigų) fare una colletta; pagare 
il proprio tributo; O s. art kė kaltę scaricare la 
colpa addosso a qc. 

sumeškeriėti prèndere un pesce, pescare A 

sumetim||as ragione f, motivo m; jis tūri sàvo —ùs 
ha i suoi motivi; sveikūtos —ais per motivi di sa- 
lute 

sumėtyti dîn. buttare A, gettare dentro (più volte) 

sumetrikūoti registrare un matrimonio civile 

sumiaūkti fare miao, cominciare a miagolare 

sumiesčionėti imborghesirsi 

sumičšti mescolare A, agitare A; s. vyną sù van- 
deniu annacquare il vino 

sumigdyti méttere a letto, coricare A, far dormire 

sumigti addormentarsi (in molti) 

sumygti schiacciare A, comprimere A 

sumigzti 1. scompigliarsi, arruffarsi; 2. imbaraz- 
zarsi, conf6ndersi 

sumik||čiėti, —séti (cominciare a) balbettare A, 
barbugliare A 

sumfkti eméttere un muggito 

sumìn||dyti, —džioti calpestare A, pestare A, schiac- 
ciare coi piedi 

suminéti menzionare A, ricordare A, elencare A 
(tutti quanti) 

suminkyti impastare A; s. tėšlą fare la pasta 

suminkštė||jimas 1. ammollimento m, rammolli- 
mento m; med.: smegenų —jimas rammollimento 
cerebrale; 2. lingv. palatalizzazione f; —ti 1. am- 
morbidirsi, ammollirsi; 2. prk. raddolcirsi, inte- 
nerirsi, mitigarsi; 3. lingv. palatalizzarsi 

suminkštin||imas ammorbidimento m, addolci- 
mento m; —ti 1. ammorbidire A, addolcire A, 
ammollire A; ti ėdą ammorbidire la pelle; chem.: 
ti vūndenį addolcire l’acqua, 2. prk. intenerire 
A, impietosire A; 3. lingv. palatalizzare A 

sumin|ti calpestare A, pestare A, bàttere coi piedi; 
gėlės »ti pestare i fiori; tas tūkas sentiero bat- 
tuto 

sumirg|éti, —uliūoti 1. (cominciare a) scintillare 
A, brillare A; 2. žr. sumargūoti 

sumirkčioti žr. sumirkséti 

sumirkyti intingere A, inzuppare A; diong s. piene 
inzuppare il pane nel latte 

sumirkséti (cominciare a) bàttere le pàlpebre 

sumifk||ti bagnarsi, inumidirsi, inzupparsi; visas 
ai sono bagnato fràdicio 


sumisti farsi grande, diventare adulto 

sumišimas confusione f, agitazione f 

sumišti 1. (susimaišyti) mescolarsi, mischiarsi, 
f6ndersi; 2. (suirti) disfarsi; fallire E; 3. (sutrikti) 
conféndersi, imbarazzarsi 

sumobilizūoti mobilitare A 

sumodernėti modernizzarsi 

sumodėrninti modernizzare A 

sumojūoti (cominciare a) agitare A, muòvere A 

sumokėti pagare A; s. skolą pagare un dėbito, sde- 
bitarsi 

sumontūoti montare A, installare A 

sumos||tagūoti, —doti agitare A; bàttere A; spar- 
naîs —ūoti bàttere le ali 

sumoteriškėti diventare donna 

sumėj||ti 1. agitare A, muòvere A; rankà —jo ha 
fatto un cenno con la mano; 2. prk. (suprasti) 
intèndere A, capire A; nesumbjau, ką daryti non 
capivo cosa dovevo fare 

sumuil||inti, —toti 1. insaponare A; 2. consumare 
un intero sapone 

sumūkti 1. ammollarsi; sciògliersi; 2. impantanarsi 

sumūrdyti 1. far immèrgere; 2. ficcare A, cacciare 
dentro 

sumūryti 1. costruire muri; 2. impiegare tutti i 
mattoni 

sumūrkšlinti šnek. 1. sporcare A, lordare A; 2. 
sgualcire A, spiegazzare A 

sumufkti (cominciare a) far le fusa 

sumurméti (cominciare a) borbottare A, bron- 
tolare A 

sumūrti bagnarsi, inzupparsi, infradiciarsi 

sumufzinti sporcare A, imbrattare A, insudicia- 
re A 

sumūšti 1. picchiare A, percuòtere A, dare botte; 2. 
(nugalėti) bàttere A, sconfiggere A; s. priešą 
sconfiggere il nemico; 3. (užsigauti) far male; 
sngr.: susimūšti kėlį farsi male al ginòcchio; 4. 
(sutrinti nuospaudą) fare il callo, incallirsi; 5. 
(susukti sviestą) fare il burro (nella zàngola); 6. 
(suplūkti) bàttere A, pestare A; simuštas tūkas 
sentiero battuto; 7. (sudaužti) rémpere A, spac- 
care A; 0 kulnais s. bàttere i tacchi 

sumuštinis panino imbottito 

sunaikin||imas distruzione f, strage f, sterminio m; 
—ti distrūggere A, sterminare A, annientare A; 
"tas mičstas città distrutta 

sūnditis nipote m 

sunarinti unire A, incrociare A 


sunarplioti 
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sunarplioti aggrovigliare A, ingarbugliare A, avvi- 
luppare A; sngr.: siūlas susindrpliojo il filo si è 
aggrovigliato 

sunarstyti congiùngere A, montare A, strutturare A 

sunaršyti méttere sottosopra, frugare A, rovistare A 

sunaudėti consumare A, spèndere A, usare A; 
sngr.: laistymui daūg vandefis susinaudėja per 
annaffiare si consuma molta acgua 

sunaujovinti modernizzare A 

sunegalūoti sentirsi male, ammalarsi 

sūnėnas nipote m 

sunepatoginti méttere in imbarazzo 

suner||aminti knyg. méttere in agitazione, inguie- 
tare A, preoccupare A; —imti inguietarsi, preoc- 
cuparsi, turbarsi 

1 sunérti (panerti) immèrgersi, tuffarsi (in molti) 

2 sunérti (sujungti) 1. unire A, legare A; crociare 
A; rankàs s. crociare le mani; 2. infilare A 

sunèrvinti innervosire A, inguietare A; sngr.: ji 
susinėrvino si è innervosita 

sunešiė||ti 1. džn. portare A, depositare A, colloca- 
re A; —jau visūs būtelius į rūsį ho portato in can- 
tina tutte le bottiglie; 2. consumare A, logorare 
A, sciupare A; ti būtai scarpe lògore; sngr.: sijo- 
nas visdi susinešiėjo la gonna si è tutta sciupata 

sunėšti 1. portare dentro, mėttere insieme; 2. am- 
mucchiare A, ammassare A; raccògliere A; sngr.: 
susinėšti lizdą farsi un nido 

suničkinti 1. umiliare A, disprezzare A; denigrare 
A, disonorare A; 2. dissuadere A 

suniekšėti invigliacchirsi 

suniežėti cominciare a prūdere 

sunykimas 1. decadenza f, declino m; 2. crollo m, 
rovina f; 3. indebolimento m 

sunik||ti méttersi, darsi a fare q.c.; —o skaityti si 
sono messi a lėggere 

sunfkti 1. (dingti) scomparire E, svanire E; 2. (su- 
menkti) deperire E, indebolirsi; 3. (nuskursti) 
decadere E; rovinarsi 

suniokoti devastare A, distrūggere A, rovinare A 

sunifsti infuriarsi, adirarsi 

suniukséti affrettare A, sollecitare A 

suniūk||ti oscurarsi, offuscarsi, rincupirsi; dangūs 
"0 il cielo si offuscò 

suniùr||élis, -ė persona bùrbera; —ęs, -usi d/v. 
bùrbero, cupo, tetro, scontroso 

suniūrkyti 1. (nukamuoti) infastidire A, tormen- 
tare A; 2. (sulamdyti) spiegazzare A 

suniurnéti (cominciare a) brontolare A 


suniùr|ti 1. incupirsi, accigliarsi; —es véidas viso 
accigliato; 2. offuscarsi, oscurarsi 

suniurzgéti (cominciare a) ringhiare A (apie šunį), 
brontolare A (apie žmogų) 

suniveliūoti livellare A, uguagliare A, pareggiare A 

sunkà succo m, sugo m 

sunkjenybé peso m, pesantezza f, càrico m; —éti 1. 
divenire (più) pesante, appesantirsi; 2. (blogėti) 
peggiorare E, complicarsi 

sunkiaatlėtis sportivo che pràtica l’atlètica pesante 

sufikiai prv. 1. difficilmente, con difficoltà; con 
sforzo, a fatica; s. kvėpūoti respirare a fatica; s. 
pravažiūojamas kélias strada difficile da perc6r- 
rere; 2. pesantemente, gravemente, seriamente; 
s. sūžeistas è ferito gravemente 

sunkiasvėr ||ininkas sport. pesista m; is pesante, 
grosso di corporatura; sport.: —is bòksininkas 
peso màssimo 

suūkin||ti 1. appesantire A; 2. complicare A, aggra- 
vare A; —ančios aplinkybės circostanze aggra- 
vanti 

suūk||metis periodo difficile, duro; —6kas piut- 
tosto pesante 

1 suūkti 1. (spausti) sprèmere A; 2. (košti) filtrare 
A, colare A 

2 suūkti (sunkėti) appesantirsi; affaticarsi 

sufik|tis 1. gocciolare E/A, stillare E; iš žaizdės 
—iasi kraūjas dalla ferita stilla il sangue; 2. in- 
filtrarsi, penetrare E; į sieną —iasi lietaūs vanduo 
l’acqua piovana s'infiltra nel muro 

sunktūvas spremitdio m 

sunkūm |as 1. peso mn; sport.: —y kilnėjimas solleva- 
mento pesi; 2. difficolta f, ostacolo m, compli- 
cazione f; ekonominiai —ai difficoltà finanziàrie, 
ristrettezze econòmiche; neįveikiamas as 0s- 
tàcolo insuperàbile; 3. gravità f, gravame m, 
durezza f; situacijos —as gravità di una situa- 
zione; 4. pesantezza f, sensazione di malèssere; 
galvos —ùmas pesantezza di testa 

sunk|jūs 1. pesante; —ūs kaip švinas pesante come 
il piombo; 2. faticoso, difficile, difficoltoso, duro, 
pesante; —ùs charakteris caràttere difficile; —2s 
gyvénimas vita dura; —i kelionė viaggio faticoso; 
—ūs dérbas lavoro pesante; —ù pasakyti è diffici- 
le dire; jéigu Jùms nesunkù... se non Le dispia- 
ce...; 3. grave; severo; —ùs liginis malato grave: 
=Î bausmė pena severa; 4. penoso, opprimente: 
mūs laukimas attesa opprimente;.0 —idji atlėtika 
atlètica pesante; —idji prūmonė indùstria pesante 
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suūkvežim||is càmion m inv, autocarro m; —io 
vairūotojas camionista m 

sunokinti maturare A, rėndere maturo 

sunėk||ti maturare E, venire a maturità; —ęs vai- 
sius frutto maturo 

sunormalė||ti normalizzarsi, rientrare nella norma- 
lità; padėtis —jo la situazione è ritornata normale 

sunormalinti normalizzare A, rèndere normale 

sunòrminti normare A, conformare a una norma 

sunormioti regolarizzare A, normalizzare A 

sunumerūoti numerare A; s. pūslapius far la pagi- 
natura 

sunuožmėti infierire E, inferocirsi 

sūnūs figlio m; pirmagimis s. figlio primogėnito; 
vienturtis s. figlio ūnico 

sūo||dinas sporco di fuliggine; —dys dgs., —džiai 
dgs. fuliggine f 

sūokalbis žr. simokslas 

suėkti 1. (apie lakštingalą) trillare A, cantare A; 2. 
(ūkti) stridere A 

séiolijas panca f, panchina f, banco m; kdltinamųjų 
=as banco degli imputati; mokyklinis —as banco 
di scuola; sėdėti ant atsarginių o sedere in pan- 
china 

sūom|lis, -ė finlandese m, f; —iškas finlandese, 
finnico; O —iškas peilis pugnale m 

sūopis zo0l. poiàna f 

suėpti 1. (kti) stridere A; 2. šnek. (paistyti) vaneg- 
giare A, farneticare A 

suorganizūoti organizzare A, preparare A 

suėsti šnek. (būti įkyriam) insistere A, infastidire A, 
seccare A 

suėšti (cominciare a) stormire A, frusciare A 

supaikėti, supaikti imbecillire E, incitrullire E 

supainioti 1. ingarbugliare A, scompigliare A; 
sngr.: grandinė susipdiniojo si è ingarbugliata la 
catena; 2. conf6ndere A, prèndere una cosa per 
un’altra; sngr.: jis visiškai susipdiniojo si è con- 
fuso completamente; 3. complicare A; impac- 
ciare A 

supais||(t)yti capire A, comprèndere A; kės ji <tys 
chi può capirlo 

supaišinti sporcare di fuliggine 

supak||avimas impaccatura f, imballaggio m; —ūoti 
impacchettare A, impaccare A, imballare A, 
confezionare A; —iūoti prekės impaccare la mer- 
ce; =—iūoti dovaną fare una confezione regalo 

supanašėti 1. diventare simile, assomigliarsi; 2. 
lingv. assimilarsi 


supančioti 1. (gyvulius panciu) impastoiare A; 2. 
(grandinėmis) incatenare A 

supaprastėti semplificarsi 

supaprastinti semplificare A 

suparalyžiūoti 1. med. paralizzare A; 2. prk. arres- 
tare A, bloccare A 

supafpti (cominciare a) ronzare A 

supasauliétinti secolarizzare A 

supašyti scompigliare A, arruffare A; sngr.: susipūšę 
plaukai capelli arruffati 

sfipauti dondolare A; cullare A; s. vaiką lopšyjė 
dondolare un bambino nella culla 

supažangėti diventare progressista 

supaZindin|ti 1. far conéscere, presentare A; —k 
manė sù sàvo brėliu fammi conéscere (presènta- 
mi a) tuo fratello; 2. spiegare A, méttere al cor- 
rente 

supeikti criticare A, disapprovare A, biasimare A 

supelenūoti sporcare di cénere 

supel||éti, —yti ammuffire E, ammucidire E; —ijusi 
dūona pane ammuffito 

supelkéti impaludarsi 

supenéti far mangiare 

superfosfatas chem. superfosfato m 

superš(t)ėti cominciare a bruciare (a prùdere) 

supefti colpire A, dare una frustata 

supešiėti žr. supašy'ti 

supienūoti sporcare di latte 

supykdyti, supykinti far arrabbiare, irritare A 

supykšėti žr. supyškėti 

sup$k||ti arrabbiarsi, irritarsi, adirarsi; ji —o ant 
manės si è arrabbiata con me 

supilkjéti diventare grigio; prk. diventare monò- 
tono; —ūo0ti apparire grigio 

supiljįstyti dîn. versare dentro; —styti vyną į bùte- 
lius imbottigliare il vino; —ti 1. versare A, métte- 
re dentro; —k vėndenį į pūodą versa l’acqua nella 
pèntola; —ti grūdus į maišą insaccare il grano; 
sngr.: susipylė monetàs į kišėnę ha messo le monete 
in tasca; 2. (sukasti) ammucchiare A; innalzare A 

sup$njès dgs. altalena f; sūptis —ése dondolarsi 
sull'altalena 

supinklioti imbrogliare A, ingarbugliare A 

supinti 1. intrecciare A, intėssere A; vainiką s. 
intėssere una ghirlanda; sngr.: susipink kasą fatti 
una treccia; 2. ingarbugliare A, avviluppare A; 
sngr.: siūlai susipynė i fili si sono ingarbugliati 

supypčioti sonare il clacson 

supypséti (cominciare a) pigolare A, squittire A 


supirkimas 
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supirk|ìmas comp(e)ra f, acquisto m; inéti džn., 
supifkti 1. acquistare A, comprare A, far prov- 
viste; 2. (spekuliacijos tikslais) incettare A, acca- 
parrare A 

supifsti combinare un matrimonio 

supyškėj|ti (cominciare a) scoppiettare A; crepitare 
A; sbàttersi; —j0 dūrys si è sentita la porta sbàttere 

supyškinti 1. mėttersi a bàttere (a bussare); 2. 
(sukulti) fracassare A, rompere A; 3. šnek. (su- 
šaudyti) fucilare A 

supjau|styti tagliare A, affettare A; —styti mažais 
gabaliùkais tagliare a pezzetti; —styta dešra sala- 
me affettato; —ti (peiliu) tagliare A; (pjūklu) 
segare A; (dalgiu) falciare A; rstą —-ti segare un 
tronco 

supjudyti aizzare A, incitare l’uno contro l’altro; 
méttere in discòrdia 

suplaikstyti žr. sudraikyti 

suplàkti 1. (sumaišyti) agitare A, sbàttere A, scuò- 
tere A, sciabordare A; priėš vartėjimą s. agitare 
prima dell’uso; s. kiaušiniūs sbàttere le uova; 2. 
(supliekti) frustare A, sferzare A, flagellare A; 
sūplakė drkliui frustò il cavallo; 3. (sugadinti) 
rovinare A, distrūggere A; 4. (suburti) riunire A, 
ammucchiare A; 4. (tuksėti) bàttere A; mėn stip- 
riaù sūplakė širdis il cuore si mise a bàttermi più 
forte; 5. prk. (susieti) conf6ndere A; s. dvi skir- 
tingas sąvokas conf6ndere due concetti diversi 

suplanūoti pianificare A, programmare A; s. vaka- 
ra fare un programma per la serata 

suplasnėti (sparnais) bàttere le ali 

suplastėti žr. suplazdėti 

suplaūkti confluire A, affluire A; prk.: į šventę 
sūplaukė daug žmonių molta gente afflui alla festa 

suplauj|ti 1. lavare A (in quantità); —k indūs lava i 
piatti; 2. (sunešti) depositare A; ammucchiare A; 
tinis alluvionale 

suplazd||ėnti, —éti 1. (sparnais) bàttere le ali; 2. 
(apie vėliavą) sventolare A, muoversi al vento 

suplėišė||ti fèndersi, screpolarsi, incrinarsi; tinkas 
jo Vintonaco si è screpolato 

suplékti ammuffire E; diventare marcio, fràdicio 

suplėšyti 1. strappare A, lacerare A, fare a pezzi; 2. 
consumare A, logorare A 

supleškėti šnek. bruciare E, andare distrutto 

suplėškinti bruciare A, distrùggere A 

suplésti consumare A, logorare A, sciupare A 

suplev]|énti žr. suplazdénti; —ėsūoti (cominciare a) 
muòversi al vento, sventolare A 


supliaukšėti, supliàu$kinti fare uno schiocco; dare 
un colpo; supliaukséti botagū far schioccare la 
frusta; supliūuškinti rankomis bàttere le mani 

suplfekti 1. dare una frustata (una botta); 2. prk. 
(nugalėti) bàttere A, sconfiggere A 

suplyšįjėlis, -ė straccione m (f -a); —es, -usi div 
stracciato, strappato, lògoro; =—ę būtai scarpe 
lògore; —inėti džn. žr. suplyšti 1; —ti 1. fėndersi, 
incrinarsi; 2. stracciarsi, strapparsi, lacerarsi; 
sijonas —o la gonna si è strappata 

supliū||kšti sgonfiarsi; —škęs sviedinys pallone 
sgonfiato (sgònfio) 

suplokštėti appiattirsi, schiacciarsi 

suplėkštinti appiattire A, schiacciare A; livellare A 

suplontti 1. assottigliarsi, ridursi; 2. snellirsi, dima- 
grire E 

suploninti 1. assottigliare A, ridurre A; 2. snellire A 

suplòti 1. appiattire A, schiacciare A; snigr.: tortas 
susipléjo la torta si è schiacciata; 2. bàttere A; s. 
ranka per pėtį bàttere una mano sulla spalla 

suplukdyti portare (via acqua) in un luogo 

suplùkti grondare di sudore, affaticarsi 

suplūk||ti 1. bàttere A; fà aslà terra battuta; 2. 
šnek. fare molta strada 

suplūj||sti 1. affluire E; kraūjas —do į gélva il sangue 
affluì alla testa; 2. prk. riversarsi, irr6mpere E; 
minià do į dikstg la folla si riversò nella piazza 

supoètinti poeticizzare A 

supokséti (cominciare a) scoppiettare A, bàttere 
A, bussare A 

suponéti méttersi a fare il gran signore 

suponūoti supporre A; amméttere A 

suporūoti accoppiare A, appaiare A; sngr.: susipo- 
rūoti sù... accoppiarsi a, con... 

suposmuoti scrivere in versi, méttere in rima 

supoškėjįti (cominciare a) scoppiettare A, bàttere 
A; “jo šūviai si sono sentiti degli spari 

suprakaitūoti bagnarsi di sudore 

supramoninti industrializzare A 

suprafitam[ai pr. in modo chiaro, comprensibil- 
mente; —as comprensibile, chiaro, evidente, òv- 
vio; —as déiktas è del tutto evidente, è òvvio 

suprasminti dare un senso 

suprastė||ti peggiorare E/A; 6ras jo il tempo è 
peggiorato 

supra||sti capire A, comprèndere A, intèndere A; 
jis —fita itališkai capisce l’italiano; tù ne taip manė 
tai mi hai frainteso; O iš pùsés žodžio sti capire 
al volo 
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suprastinti 1. peggiorare A, guastare A; 2. sempli- 
ficare A; 3. mat. ridurre A 

suprašyti invitare A, chiamare A, convocare A 

supratim |as comprensione f, comprendimento m; 
jis netūri jėkio 0 è privo di comprensione; 
mėno =—ū a mio avviso, a mio parere, secondo 
me 

supratingas comprensivo; intelligente; svelto, sve- 
glio 

suprestioti pressare A; s. šiėną pressare il fieno 

suprielinksnéti gram. diventare preposizione 

suprieveiksméti gram. diventare avverbio 

suprogramūoti programmare A, fare un program- 
ma, ideare A 

suprojektūoti progettare A, fare un progetto 

suprotéti diventare (più) intelligente 

suprufik [ti 1. (apie arklį) sbuffare A; 2. (juokais) 
scoppiare dalle risa 

sūp|jti 1. (vynioti) avvòlgere A, avviluppare A, 
imbacuccare A; 2. (liūliuoti) dondolare A; (vai- 
ką) cullare A, ninnare A; —amėji kėdė sedia a 
dòndolo; sngr.: tis supjnése dondolarsi sull’alta- 
lena; 3. (juosti) circondare A, cingere A, attor- 
niare A; miėstą —a dukštos sienos alte mura cir- 
còndano la città 

supiidyti far marcire, far imputridire 

supūl|jiūoti suppurare E/A; Zaizdà —iūvo la ferita è 
suppurata (ha suppurato) 

sup||ūlti 1. (sukristi) crollare E; abbassarsi, avval- 
larsi; 2. (subegti) accėrrere E; riunirsi, radunarsi; 
visi —ūolė jim padėti tutti accérsero per aiutarlo; 
3. prk. (sublogti) dimagrire E 

sūpuoklės dgs. altalena f 

sūpūoti dondolare A; cullare A; sngr.: nesisūpūok 
aūt kėdės non dondolarti sulla sedia 

supurénti 1. (žemę) dissodare A, scarificare A; 
(kauptuku) zappare A; 2. (pagalvę ir pan.) spri- 
macciare A, agitare A 

supurkšti 1. spruzzare A; bagnare A; plūukus s. 
kvepalais spruzzare i capelli di profumo; 2. soffia- 
re A, sbuffare A 

supufsti gonfiarsi, dilatarsi 

supùrt||yti 1. scuòtere A, scrollare A; prk. scon- 
vòlgere A, sovvertire A; —yti mėdį scrollare un 
albero; prk.: tà žinia manė —é questa notizia mi 
ha sconvolto; 2. (sukedenti) sprimacciare A, agi- 
tare A 

supufvinti infangare A, sporcare A; sngr.: susipuf- 
vinti batùs infangarsi le scarpe 





supū||sti 1. gonfiarsi, intumidire E, ingrossarsi; 
—tusios kėjos gambe gonfie; 2. menk. mangiare 
avidamente, sgranare A 

supūsti 1. èssere portato dal vento; vėjas sūpūtė 
débesis il vento ha portato le nùvole; 2. (susarg- 
dinti) prèndere un colpo d’aria 

supustyti 1. ammucchiare A, accumulare A (co/ 
vento); vėjas sniégo supūstė prié dūrų il vento am- 
mucchiò la neve davanti alla porta; 2. (išgaląsti) 
affilare A 

sup||ūti 1. marcire E, imputridire E, putrefarsi; 
ves médis legno màrcio; 2. prk. depravarsi, 
corrémpersi, decadere E; —ūvusi moralė costumi 
corrotti 

suputėti (cominciare a) spumare A, schiumare A, 
spumeggiare A 

supūvėlis, -ė cosa marcia; putridume m 

suradimas rinvenimento m; scoperta f 

suragėti indurirsi; biol. corneificarsi 

suraginti spronare A, stimolare A, sollecitare A; s. 
drklj spronare un cavallo 

suraibul||iūoti 1. (akyse) abbagliarsi; offuscarsi; 2. 
(apie vandenį) incresparsi, raggrinzare E; —iūvo 
€žero paviršius il lago si è increspato 

suraikyti affettare A, tagliare a fette 

surdišioti džn. legare A, annodare A; fasciare A 

suraityti 1. arricciare A, inanellare A; sngr.: susi- 
raite plaukai capelli ricci; 2. attorcigliare A, av- 
vòlgere A; sngr.: gyvatė susiraitė la serpe si attor- 
cigliò 

suraizgyti aggrovigliare A, ingarbugliare A, intrec- 
ciare A; sngr.: siūlai susiraizgė i fili si sono ingar- 
bugliati; susiraizgiusios šūkos rami intrecciati 

suraiZy||ti 1. incidere A, intaccare A; graffiare A; 
sūolą peiliukù --ti intaccare il banco con un tem- 
perino; sngr.: rankàs susiraižė si graffiò le mani; 
2. (sudalyti) tagliare a pezzi; 3. (išvagoti) solcare 
A; raukšlių ta kakta fronte solcata dalle rughe 

surakin|įti 1. (sunerti) unire A, agganciare A; sngr.: 
rafkomis susirakinti prèndersi per mano; 2. (gran- 
dinémis) incatenare A; 3. prk. paralizzare A, 
bloccare A; pietrificare A; bdimės —tas pietrifi- 
cato dalla paura 

surambéti 1. impigrirsi; 2. indurirsi, diventare 
insensibile; 3. prk. impietrirsi 

sur4mdyti 1. domare A, tenere a freno; 2. calmare 
A, placare A, sedare A 

suraminti consolare A, confortare A 

surandéti cicatrizzarsi, rimarginarsi 


surangyti 
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surangyti attorcigliare A, arrotolare A, avvòlgere 
A, acciambellare A; sngr.: kūtinas sūulėje susirafi- 
gė il gatto s'acciambellė al sole 

surankioti din. raccògliere A, riunire A, ammuc- 
chiare A 

suràsti (ri)trovare A, rinvenire A, scoprire A; 
surūdo pūmestą piniginę ha ritrovato il portafoglio 
perduto; s. kažko priežastį scoprire la causa di 
q.c.; sngr.: susiradaū dūrbą ho trovato un lavoro 

surašalūoti sporcare d'inchiostro 

suraš|jymas 1. (gyventojų) censimento m; 2. (turto) 
inventario m; 3. (dokumento) redazione f, ela- 
borazione f, stesura f; —inéti džn. registrare A, 
iscrivere A; —inėti gyvéntojus censire la popola- 
zione; —yti 1. registrare A, iscrivere A, mėttere 
nell’elenco; annotare A, appuntare A; sngr.: susi- 
rašyk visàs pūstabas prendi nota di tutte le osser- 
vazioni; 2. compilare A, redigere A, stèndere A; 
yti protokėlą stèndere un verbale; 3. (sunaudoti 
rašant) consumare A, esaurire A 

surauginti (pieną) far fermentare 

surdugti (agurkus) méttere sott'aceto, marinare A 

suraukšlėti corrugare A, increspare A, raggrinzare 
A; sngr.: susiraukšlėjusi 6da pelle grinzosa 

suraūkti 1. corrugare A, aggrondare A, accigliare 
A, increspare A; s. kūktą aggrondare la fronte; 
sngr.: išėjo susiraūkusiu véidu uscì col viso acci- 
gliato; 2. (nosį) arricciare A, stòrcere A 

suraūsti méttere sottosopra (grufolando; scavando) 

surauti raccògliere A, cògliere A (in quantità) 

surdùtas finanziera f, redingote f inv 

suredagūoti redigere A, rivedere A, dare l’ùltima 
mano (ad un manoscritto) 

suregistrūoti registrare A, iscrivere A 

sureguliūoti regolarizzare A, regolare A, sistemare 
A, assestare A 

surėgzti intrecciare A; legare A, unire A 

surékti lanciare un grido 

surémbéti 1. indurirsi; impietrirsi; 2. prk. intorpi- 
dirsi; arrugginirsi 

suremontūoti riparare A, aggiustare A, ristruttu- 
rare A 

suremti 1. (paremti) puntellare A, sorrèggere A, 
appoggiare A; 2. (sustatyti) méttere insieme; 3. 
(pastatyti) costruire A; 4. prk. (apnikti) assalire A; 
èssere in preda di q.c.; jį sùrémé baisi neviltis fu 
assalito dalla più nera disperazione 

surefigti organizzare A, preparare A, allestire A; s. 
išvyką organizzare una gita; s. pàrodq allestire 


una mostra; sngr.: susirefigti kelionei prepararsi 
per un viaggio 

surésti costruire A (in legno); sngr.: susirentė na- 
mūką si è fatto una casetta 

suretéti sfoltirsi, diradarsi 

sūrėti divenire salato; rimanere sotto sale (o in 
salamčia) 

surétinti sfoltire A, diradare A 

surežisūoti curare la regia, dirigere uno spettàcolo 

suréZ|yti žr. suraiZyti; —ti dare una frustata 

suriaumėti méttersi a ruggire (a mugghiare) 

suriavandénjis d’acqua salata; —és žūvys pesci 
d’acqua salata 

suribéti incresparsi, corrugarsi, raggrinzare E 

suridénti far rotolare (dentro) 

surydyti far ingoiare, ingozzare A 

surieb |alūoti ùngere (sporcare) di grasso; —éti 
ingrassare E 

suriésti 1. piegare A, curvare A, tòrcere A; sngr.: iš 
skaūsmo susiriésti tòrcersi dal dolore; juòkiasi 
susiričsdamas ride a crepapelle; 2. (suvynioti) 
arrotolare A, avvoltolare A; 3. šnek. (įveikti) 
sconfiggere A, sottométtere A, ridurre all’ubbi- 
dienza 

surigzti aggrovigliarsi, avvilupparsi; prk. confėn- 
dersi 

sūrikas chem. minio m 

surikiūoti 1. allineare A, schierare A; sngr.: susi- 
rikiuoti po dù méttersi in fila per due; 2. prk. 
sistemare A, riordinare A, assestare A 

surikti mandare un grido 

sūrymas salamòia f, acqua salata 

surimtéti diventare serio; maturare E 

surimūoti rimare A; comporre versi 

sūrinįjė caseificio m; —inkas, -ė formaggiàio m (f 
-a), casaro m; —inkystè indùstria caseària 

surinkj|éjas, -a raccoglitore m (f -trice); montatore 
m (f -trice); —ìmas raccolta f; tech. montaggio m 

suriūk|įti 1. raccògliere A, accumulare A, riunire 
A, radunare A; —ti būlves raccògliere le patate; 
—ti daūgumą balsą (balsuojant) ottenere la mag- 
gioranza dei voti; sngr.: susirinkti aikštėjė radu- 
narsi in piazza; susirifiko débesys si sono accumu- 
late le nubi; 2. tech. montare A; collegare A; 
sūrenkamas nūmas casa prefabbricata; 3. (ir spst.) 
comporre A; —ti nūmerį (skambinant) comporre 
un nùmero; —tūvas tech. raccoglitore m, collet- 
tore m, serbatòio m, bacino m; garą —tūvas col- 
lettore di vapore 
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sūr||is formaggio m; minkštas, ljdytas —is formag- 
gio molle, fuso; šveicūriškasis —is emmental 
(emmenthal) m; groviera m (f) inv; —ių gamykla 
caseificio m 

suristi 1. far rotolare (dentro); 2. modellare A, fare 
A; s. sniégo kūmuolį fare una palla di neve 

surišti legare A, annodare A, allacciare A; s. maišą 
legare un sacco; sngr.: susirišk batūs allàcciati le 
scarpe 

suryti 1. inghiottire A; divorare A; 2. šnek. (sunai- 
kinti) distrùggere A 

suritinti rotolare dentro; avvoltolare A 

sūrmaišis sacco per formaggio 

surogatas surrogato m 

sūrė|įkas piuttosto salato; —Zemis terreno salifero 

sūrspaudis forma per fare il formaggio; torchio m 
(per l'industria casearia) 

surudéti diventare marrone 

surùdinti far diventare marrone; bruciacchiare A 

surùd|yti arrugginirsi; —ijusi geležis ferro arrug- 
ginito 

suriig||èlis, -ė grugnone m (f-a), brontolone m (f 
-a); ti 1. inacidirsi, cagliare E; pienas o il latte 
si è inacidito; 2. šnek. (suniurti) corrucciarsi, 
accigliarsi, oscurarsi 

surūkyti fumare A; surūkė cigarėtę ha fumato una 
sigaretta 

surùk||ti 1. corrucciarsi, imbronciarsi; —gs véidas 
viso imbronciato; 2. (apsiniaukti) oscurarsi, of- 
fuscarsi, incupirsi 

surūkti èssere affumicato, impregnarsi di fumo 

sūrūmas salinità f; salsèdine f; vandeūs s. salinità 
dell’acqua 

suruošti preparare A, organizzare A, allestire A; 
sngr.: susiruošė važiūoti si è preparato a partire 

surūpinti 1. preoccupare A, méttere in ansia; sngr.: 
atrėdė labai susirūpinusi sembrava molto preoccu- 
pata; 2. procurare A, procacciare A; preparare A 

sūr|jūs salato; —i mésà carne salata; prk.: sūrios 
ūšaros làcrime amare 

1 suruséti (susmilkti) bruciare senza fiamma, fumi- 
gare A 

2 suruséti èssere russificato 

surùsin||imas russificazione f; —ti russificare A 

surūstėti diventare (più) severo, irrigidirsi 

surùsti diventare marrone (o di color bruciato); 
imbrunire E 

surtistinti far arrabbiare, rèndere furioso, méttere 
in còllera; sngr.: jis baisiai susirfistino si è infuriato 





‘ susibaùsti 





surūš||ižvimas selezione f, classificazione f, cèrnita 
f. vaisių —iūvimas cèrnita della frutta; —iūoti 
selezionare A, cėrnere A, smistare A 

surūtulioti arrotolare A, avvoltolare A 

susagstyti dîn. abbottonare A; sngr.: susisagstyk 
švarką abbottònati la giacca 

susaistyti dîn. legare A; collegare A; unire A 

susakyti dire tutto; enumerare A 

susdlti indolcirsi 

susimstyti džn. attingere A, raccògliere A 

susapnūoti fare un sogno 

susarg(d)inti far ammalare 

susarmatyti žr. sugédyti 

susėdėti sgualcire A; deformare A (rimanendovi 
seduto sopra) 

susegiòti džn. abbottonare A 

susėgti 1. abbottonare A; 2. affibbiare A, allaccia- 
re A 

suseilėti, susčilinti bagnare (o sporcare) di saliva, 
sbavare A 

susekléti diventare meno profondo 

1 susèkti 1. (sekant surasti) ritrovare le tracce di 
qc.; 2. (išaiškinti) rinvenire A, scoprire A; s. 
sąmokslą scoprire una scongiura 

2 susèkti (nuslūgti) abbassarsi, diminuire E 

susėmti 1. raccogliere A (con un mestolo 0 con una 
pala); 2. prk. (suimti) catturare A 

susén|dinti 1. invecchiare A; 2. far pèrdere la fre- 
schezza; —éti, —ti 1. invecchiare E; jis labai su- 
séno è invecchiato molto; 2. pėrdere la freschez- 
za, diventare stantio; susėnusi dūona pane stantio 

susės||ti 1. méttersi a sedere (insieme, contempo- 
raneamente); prèndere posto; —kime ūž stalo 
mettiàmoci a tàvola; 2. (susmukti) abbassarsi, 
avvallarsi; 3. (susisunkti) infiltrarsi, penetrare E 

suséti seminare A, aver seminato 

susiaurė||jimas restringimento m; ti restringersi 

susiaūrinti (re)stringere A, ridurre le misure; s. 
sijoną stringere una gonna 

susiaūsti imbacuccare A, avviluppare A; sngr.: 
susisiaūsti į antklodę avvilupparsi in una coperta 

susibadyti žr. subadyti 

susibaigti žr. subaigti 

susibarti bisticciare A, litigare A, prėndersela con 
qc. 

susibastyti šnek. radunarsi, raggrupparsi (dopo aver 
vagabondato) 

susibaūsti decidere di fare q.c., prèndere una deci- 
sione 
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susibičiuliduti diventare amici, stringere amicizia 
con qc. 

susibraiZyti žr. subraižyti 

susibrauti entrare a stento, introdursi 

susibrolifuti affratellarsi, fraternizzare A 

susibrùkti žr. subrùkti 

susibūriūoti radunarsi, raccògliersi, affollarsi 

susiburkūoti fam. tubare A, volersi bene 

susicukrūoti cristallizzarsi; indurirsi 

susičiulbėti fam. volersi bene; méttersi d'accordo 

susidainūoti accordare il canto 

susidaryti žr. sudaryti 

susiderėti žr. suderėti 

susidé[ti 1. žr. sudėti; 2. (susidaryti) comporsi, 
èssere costituito; šeimė susideda iš trijį asmenų la 
famiglia si compone di tre persone; 3. (susiklos- 
tyti) formarsi, venire a crearsi; taip —jus aplin- 
kybėms in date circostanze; 4. (kartu gyventi) con- 
vivere E; jaū métai kaip —je gyvėna convivono da 
un anno 

susidomė || jimas interesse 2, interessamento m; 
“ti mostrare interesse, interessarsi di (a, per) 
q.c.; ji —jo menù si è interessata di arte 

susidoroti 1. žr. sudorėti; 2. (pajėgti) riuscire E, 
cavarsela, venire a capo di; nesusidorėti sū ūžda- 
viniu non venire a capo del còmpito; 3. (nubaus- 
ti) dare una punizione, regolare i conti, farla fi- 
nita 

susidraugauti diventare amici, stringere amicizia 
con qc: 

susidrovéti intimidirsi, conf6ndersi, trovarsi in 
imbarazzo 

susidūrimas 1. scontro m, urto m; (mašinų) s. kely- 
Jė scontro stradale; 2. collisione f, conflitto m; 
ginklūotas s. conflitto armato 

susidūrti 1. žr. sudūrti; 2. (ribotis) confinare A, 
èssere contiguo; jį žėmės susiduria i loro terreni 
confinano; 3. (susikirsti) scontrarsi, urtarsi, coz- 
zarsi; imbàttersi; autobùsas susidūrė sù tram- 
vūjumi l’àutobus si scontrò con un tram; prk.: ją 
nitomonés susiduria le loro opinioni si scòntrano 
(sono contrastanti); s. sù nejveikiamu sunkumù 
imbžttersi in un ostàcolo insuperàbile 

susiésti šnek. venire in contrasto, litigare A 

susieiti žr. sueiti 

susiė||ti connèttere A, unire A, collegare A; —t0s 
mifitys idèe connesse 

susiformūoti 1. žr. suformuoti; 2. (išsivystyti) svilup- 
parsi, crėscere E 


susigalvėti žr. sugalvėti 

susigaudyti žr. sugAudyti 

susigaūbti inarcarsi, piegarsi, incurvarsi 

susigėsti provare vergogna, vergognarsi 

susigiminiūoti 1. imparentarsi, apparentarsi con 
gc.; 2. gemellarsi, legarsi in gemellaggio 

susigifiéyti (su kuo) entrare in discussione, attac- 
care lite con qc. 

susigyvénti abituarsi, familiarizzarsi; s. sù mintimi 
abituarsi a un’idèa 

susiglaùsti žr. suglaūsti 

susiglemzti žr. suglemnžti 

susigraudinti žr. sugraudinti 

susigrauzti rattristarsi, affliggersi, addolorarsi 

susigriébti 1. Zr. sugriébti; 2. (pasitaisyti) riprèn- 
dersi, corrèggersi; laikū susigriebė si è ripreso in 
tempo; 3. (susivokti) accòrgersi; susigriebė sukly- 
des si è accorto di aver sbagliato 

susigrėti ottenere un accordo perfetto 

susigrūdimas 1. (žmonių) calca f, ressa f, affolla- 
mento m; 2. ingorgo m, ingombro m, intasa- 
mento m, ammassamento m; mašinų s. ingorgo 
del traffico 

susigrūmti combattere A, ingaggiare battaglia, 
scéndere in campo; s. sù priešu combàttere cont- 
ro il nemico 

susigrūsti žr. sugriîsti 3 

susigulėti assestarsi; èssere compresso 

susigùndyti žr. sugūndyti 

susigūžti rannicchiarsi, accovacciarsi, accoccolarsi 

susiin||ti 1. žr. suimti; 2. (susivaldyti) trattenersi, 
frenarsi, dominarsi; nepūėjėgė —ti non riuscì a 
dominarsi; 3. (pasistengti) impegnarsi, sforzarsi; 
—k sù mokslais impègnati nello studio; 4. (susi- 
kibti) scontrarsi, affrontarsi, azzuffarsi 

susijuokti méttersi a ridere, scoppiare in una risata 

sus$k prv. sùbito, sull’istante; di colpo, in una volta 

susikabinti 1. žr. sukabinti; 2. scontrarsi, affron- 
tarsi, venire alle mani 

susikalbėti 1. žr. sukalbéti; 2. farsi intèndere, riu- 
scire a comprèndere 

susikarti šnek. arrampicarsi, salire E 

susikaupti žr. sukaūpti 

susikauti combàttere A, lottare A; s. sù priešu 
combàttere contro il nemico 

susikimSti žr. sukimiti 

susikifsti 1. žr. sukifsti; 2. (susikryžiuoti) incrociarsi, 
intersecarsi; cià keliai susikerta qui le strade si in- 
crėciano; 3. (susipešti) venire alle mani, azzuffarsi 


637 


e_$ . 
susirieti 


elio o so il T __rrr r rr .r 1rrlrrT—m—trPT—rT___—_——_t_—_——ttr—rr__——_u ius. 


susikivifé|yti litigare A, bisticciare A, prèndersela 
con qc.; —ijo dėl pinigų hanno litigato per motivi 
di denaro 

susiklausyti andar d’accordo, intèndersi bene 

susiklės||tyti formarsi, venire a crearsi; taip —čius 
aplinkybėms stando così le cose; in queste circo- 
stanze 

susikléti 1. žr. suklėti; 2. žr. susikléstyti 

susikraustyti 1. žr. sukraustyti; 2. (susieiti) riunirsi, 
radunarsi 

susikrirhsti affliggersi, addolorarsi, tormentarsi; s. 
dėl sūnaūs ligos affliggersi per la malattia del 
figlio 

susikumščiuūoti fare a pugni, azzuffarsi 

susikfiprin||ti ingobbirsi, incurvarsi; vdik$to —ęs 
cammina gobbo 

susikūrti žr. sukūrti 

susikuždėti méttersi d'accordo (sottovoce, di nas- 
costo) 

susilaikyti 1. žr. sulaikyti; 2. astenersi; s. nuo rūkymo 
astenersi dal fumo 

susilūuk||ti 1. žr. sulaukti; 2. ottenere A, avere A, 
riscuòtere A, incontrare A; ti plojimų riscuò- 
tere applausi; —é pasisekimo ha avuto successo; 
—ti kieno palankùmo incontrare il favore di qc. 

susilàZinti scommėttere A, fare una scommessa 

susiléisti 1. ammorbidirsi; sciògliersi; 2. appiattirsi, 
schiacciarsi; 3. infiacchirsi 

susilyginti žr. sulyginti 

susilygti scommėttere A, fare una scommessa 

susilpnė||ti indebolirsi, svigorirsi; diminuire E; 
regėjimas --jo la vista si è indebolita 

susilp|įninti indebolire A, debilitare A, svigorire A; 
ti žr. susilpnėti 

susimaišyti žr. sumaišyti 

susimąstyti 1. meditare A, rimanere assorto in un 
pensiero; s. apié gyvėnimo prūsmę meditare sul 
significato della vita; 2. (susirūpinti) preoccuparsi 

1 susimefkti mėttere (i panni) in ammollo 

2 susimėrk||ti fare l’occhietto, ammiccare A; —ė sù 
draugù ammiccò all’amico 

susimėsti 1. žr. sumėsti; 2. (susiburti ) riunirsi; schie- 
rarsi; ammucchiarsi; 3. (atsirasti) formarsi, pro- 
dursi; 4. (sukreivėti) piegarsi, incurvarsi; į kūprą s. 
ingobbirsi; 5. šnek. (gyventi be santuokos) convì- 
vere E 

susimétyti 1. (susvyruoti) pèrdere Veguilibrio, bar- 
collare A; 2. (išsikreivinti ) piegarsi, curvarsi, inar- 
carsi 


susimylėti volersi bene, amarsi 

susimirk||čioti, —sėti žr. 2 susimérkti 

susimėkyti méttersi d'accordo, complottare contro 
qe. 

susimūšti 1. žr. sumūšti; 2. azzuffarsi, venire alle 
mani 

susinėšti 1. žr. sunėšti; 2. niek. (kartu gyventi) convi- 
vere E 

susintėtinti sintetizzare A 

sūsinti impoverire A; rėndere meno espressivo 

susiorientūoti orientarsi; raccapezzarsi 

susipàinioti žr. supainioti 

susipažinti 1. conoscersi, far conoscenza con qc., 
far la conoscenza di qc.; mėn malonù sù Jumis s. 
sono lieto di far la sua conoscenza; 2. venire a 
conoscenza, mėttersi al corrente; s. sù dienotvarke 
venire a conoscenza dell’òrdine del giorno 

susipėšti azzuffarsi, venire alle mani 

susipykti bisticciare A, litigare A, arrabbiarsi con 
qe. 

susip|inti 1. žr. supinti; 2. (susyti) connèttersi, 
legarsi, unirsi; 3. incagliarsi, incepparsi, impa- 
perarsi; —ynė kalbėdama si è incagliata nel parla- 
re 

susipjauti bàttersi, azzuffarsi, abbaruffarsi 

susipliekti venire alle mani, azzuffarsi 

susiplūsti bisticciare A, litigare con qc. 

susipràsti 1. ravvedersi, accòrgersi, rėndersi conto; 
susiprūto negerai pasielgęs si ė reso conto di ės- 
sersi comportato male; 2. abituarsi, familiariz- 
zarsi; susiprūto sù tà mintimi si è abituato a ques- 
ta idèa; 3. divenire cosciente 

susiprotéti rinsanire E, tornare giudizioso; ravve- 
dersi 

susirasti Žr. surasti 

susiraš||inėti džn. èssere in corrispondenza con qc.; 
sti 1. žr. surašyti; 2. corrispòndere A, èssere in 
rapporto epistolare; 3. šnek. registrare un matri- 
monio 

susiraūk||ėlis, -ė persona bùrbera, scontrosa; ti 
žr. suraūkti 

susir||ėmimas scontro m, conflitto m, collisione f. 
—ernti scontrarsi, bàttersi 

susifg||ti ammalarsi; —ti plaūčių uždegimū am- 
malarsi di polmonite; adi gripù ho preso l’influ- 
enza 

susiriésti žr. suriésti 

susirfeti 1. bisticciarsi, azzuffarsi; 2. (apie šunis) 
bàttersi, mòrdersi 
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susirinkimįjas riunione f, seduta f, assemblča f, 
pradėti, baigti —q aprire, chiùdere la seduta; 
visūotinis —as riunione generale 

susiriūkti žr. surinkti 

susirodyti farsi capire con i gesti, comunicare a 
gesti 

susirūngti gareggiare A, compėtere A, combàtte- 
re A 

susiruošti žr. suruošti 

susirūpinti preoccuparsi, inguietarsi, impensierirsi, 
mėttersi in ansia 

susisiekim |as comunicazione f; collegamento m; 
ras léktùvais comunicazioni aèree; —0 ministè- 
rija Ministero dei trasporti 

susisfekti 1. comunicare A, collegarsi, méttersi in 
comunicazione; s. telefonù comunicare per telèfo- 
no; 2. (ribotis) confinare A, èssere limitrofo 

susisfeloti affliggersi, addolorarsi, tormentarsi 

susiskaldyti žr. suskaldyti 

susiskamnbinti collegarsi per telėfono, sentirsi tele- 
fonicamente 

susiskirstyti žr. suskirstyti 

susislėgėti assestarsi, èssere compresso 

susispausti 1. žr. suspausti; 2. prk. (taupyti) ridurre 
le spese, fare economia 

susispirti 1. (susiremti) scontrarsi; 2. (susigrūsti) 
ammassarsi, accumularsi 

susistėminti sistemare A 

susistovė|įti 1. assestarsi; 2. stagionarsi; —jęs vynas 
vino stagionato 

susistūmdyti fare a spinte, spingersi reciprocamen- 
te 

susistvėrti 1. aggrapparsi, afferrare A; rafikomis s. 
prėndersi per mano; 2. (susigaudyti) riuscire a 
capire (ad orientarsi); raccapezzarsi 

susisūk|įti 1. žr. susūkti; 2. prk. (suskubti) fare 
presto, sbrigarsi; jis greitai —o0 è stato molto 
sbrigativo; 3. šnek. (sulysti) dimagrire E 

susisvajéti abbandonarsi ai sogni, fantasticare A 

susišaudyti far fuoco, sparare A, scambiarsi ràf- 
fiche (colpi) 

susišaūkti chiamarsi l’un l’altro 

susišlapinti 1. žr. sušlūpinti; 2. pisciarsi addosso 

susišnekėti 1. (susitarti) mėttersi d'accordo, intėn- 
dersi; 2. riuscire a comprėndere; s. itališkai saper 
parlare l’italiano 

susišnibždėti méttersi d'accordo (sussurrando, di 
nascosto) 

susisvilpti fare un fischio di richiamo 


susitàikél||is, -è opportunista m, f, —iškas opportu- 
nistico; —iškūmas opportunismo m 

susitàik{yti 1. žr. sutaikyti; 2. (prisitaikyti) adattarsi, 
rassegnarsi, arrèndersi; accettare A; s. sù padé- 
timi addattarsi alle circostanze; s. sù likimū ras- 
segnarsi al destino; accettare la sorte; =—styti žr. 
susitaikyti 2 

susitaisyti 1. žr. sutaisyti; 2. (pagerėti) riprèndersi, 
ristabilirsi, riméttersi; 6ras susitaisė il tempo si è 
rimesso 

susitarim||as accordo m, intesa f; patto m, con- 
venzione f prieiti >q venire ad un accordo; pagal 
—ą come convenuto; stando ai patti; tarpùsavio 
=ù di comune accordo; laikytis —o attenersi ad 
un accordo 

susitafti žr. sutafti 

susitelkti žr. sutelkti 

susyti legarsi, unirsi, connèttersi; tai susiję sù... ciò 
è legato a... 

susitik|jimas 1. incontro m; atsitiktinis =—imas in- 
contro casuale; iki greito —-Îmo a rivederci presto; 
2. sport. incontro m, partita f, gara f; draūgiškas 
=imas incontro amichėvole; —inėti džn. incont- 
rarsi, trovarsi (spesso) 

susitikti 1. incontrarsi, vedersi con qc.; atsitiktinai 
sù kuo s. incontrarsi per caso, imbàttersi in gc.; 2. 
(susidurti) unirsi, incrociarsi; prk.: s. sù varžovais 
scontrarsi con gli avversari 

susitràuk|ti 1. (re)stringersi; pò plovimo šis audinjs 
—ia quando viene lavata questa stoffa si restrin- 
ge; 2. (susigūžti) rannicchiarsi; ti iš šalčio ran- 
nicchiarsi per il freddo; O į kūprą —-ti ingobbirsi 

susituokti sposarsi, celebrare il matrimonio 

susitupėti šnek. 1. (apsiprasti) abituarsi, familiariz- 
zarsi; 2. (subręsti) maturare E 

susiturėti žr. suturėti 

susitveūkti accumularsi, ammassarsi; affottarsi 

susiūbūoti (cominciare a) barcollare A, traballare 
A, ondeggiare A 

susiūostyti šnek. affiatarsi, intèndersi 

susiuFb||ti assorbire A, imbėversi; žėmė —ia vdn- 
denį la terra assorbe Vacgua 

susiūti cucire A; collegare A, attaccare A; sagės s. 
attaccare i bottoni; med.: s. žaizdą suturare una 
ferita 

susivaldyti žr. suvaldyti 

susivaržyti 1. žr. suvaržyti; 2. contrastarsi, contėn- 
dersi, disputarsi; s. dėl prėmijos contėndersi un 
premio 


639 


suskùbti 


ll _r—————T—T—P—————P———————— T__ __ ‘iu 


susivélinti žr. suvėlinti 

susivėmti vomitare A, rigettare A 

susivefžti žr. suvefžti 

susivičn||ijimas unione f, associazione f; —yti žr. 
suvičnyti 

susivikrinti sveltirsi, diventare più àbile 

susiviliėti žr. suvilioti 

susivėkti žr. suvokti 

susizgrib||ti šnek. rèndersi conto, ravvedersi, ac- 
còrgersi; —0 negerai padūręs si è reso conto di 
aver fatto male 

susizadéti fidanzarsi 

susižaisti ottenere un accordo perfetto 

susižavėti žr. sužavėti 

susižiedūoti fidanzarsi (scambiandosi gli anelli) 

susižinėj||ti comunicare A; —davo laiškais comuni- 
càvano per lèttera 

susižodžiūoti šnek. bisticciare A, litigare A 

susižvalgyti džn., susižvelgti scambiarsi un'occhia- 
ta 

suskabyti cogliere A, raccūgliere A; sngr.: susiskūbė 
gėlių ha raccolto dei fiori 

suskaičiūoti contare A, fare il calcolo; sngr.: susi- 
skaičiūok pinigus conta i tuoi soldi 

suskaidyti 1. dividere A, frazionare A, disgregare 
A; 2. decomporre A, scomporre A, scindere A; 
fiz.: s. atėmą fissionare l’àtomo; sngr.: susiskdidyti 
į sudedamąsias dalis decomporsi negli elementi 
costitutivi 

suskaityti 1. riuscire a lèggere; 2. contare A 

suskaldyti 1. frantumare A, sgretolare A, spaccare 
A; s. mélkas spaccare la legna; 2. dividere A, 
frazionare A, disgregare A, scindere A; sngr.: 
pértija susiskéldé į dvi grupuotės il partito si è 
scisso in due correnti 

suskambé|ti (cominciare a) squillare E/A, sonare 
E/A, tintinnare E/A; jo telefonas ha squillato il 
telèfono 

suskamb|inti far sonare; ti žr. suskambéti 

suskard |ėnti risuonare E/A, echeggiare E/A; —ėti 
lingv. sonorizzarsi 

suskarėlis, -ė straccione m (f-a), pezzente m, f 

suskarti stracciarsi, lacerarsi 

suskàsti darsi, méttersi a fare q.c.; suskūto mékytis 
si è messo a studiare 

suskaudėti, suskaūsti cominciare a far male, dole- 
re È 

suskėldė||ti fèndersi, screpolarsi, sgretolarsi; siena 
=jo il muro si è sgretolato 


suskérdé|ti creparsi, screpolarsi; =jo lūpos si sono 
screpolate le labbra 

suskeryčiėti (rankomis) mėttersi ad agitare (le 
braccia) 

suskersakiūoti dare un’occhiata di traverso 

suskiépyti (visus, daugelj) 1. agr. innestare A; 2. 
med. vaccinare A, inoculare A 

suskilčiūoti rigare A; s. popieriaus lūpą rigare un 
foglio di carta 

suskili|ìmas scissione f, divisione f, disintegrazione 
fi spaccatura f; —inėti džn. sgretolarsi, incrinarsi, 
screpolarsi; —inéjusi siena muro sgretolato 

suskilti 1. spaccarsi, smembrarsi, scindersi; 2. de- 
comporsi, disgregarsi, disintegrarsi 

suskinti cògliere A, raccògliere A; sngr.: susiskynė 
gėlių pūokštę raccolse un mazzo di fiori 

suskif|isti fèndersi, screpolarsi, creparsi; —dusios 
rafikos mani screpolate 

suskirsty||mas divisione f; distribuzione f, riparti- 
zione f; —ti dividere A, distribuire A, suddivi- 
dere A, ripartire A; —ti vietàs distribuire i posti; 
sngr.: susiskirstyti grūpėmis (į grupės) dividersi in 
gruppi 

sūskis, -ė niek. miseràbile m, f; disgraziato m (f-a) 

suskystėti èssre diluito (allungato), diventare meno 
denso 

suskisti (suplyšti) strapparsi, lacerarsi 

suskys||ti liguefarsi, fondersi; —tinti liquefare A, 
diluire A, allungare A 

suskleisti chiùdere A; s. lietsargį chiùdere l’om- 
brello 

suskliaūsti 1. (suglausti) congiùngere A; abbassare 
A, piegare A; s. ausis abbassare le orecchie; 2. 
archit. coprire con una volta, costruire a forma di 
volta, fabbricare ad arco; 3. gram. méttere tra 
parèntesi 

susklypūoti lottizzare A, dividere un terreno 

suskėlinti prèndere in prèstito (molto o da molti) 

suskrebéti (cominciare a) grattare A, raschiare A 

suskrèbti 1. indurirsi, intirizzirsi (per il freddo); 2. 
èssere abbrustolito (tostato) 

suskrèsti vivere nella sporcizia, coprirsi di sporco 

suskrétélis, -ė sporcaccione m (f -a), sudicione m 
(f-a) 

suskristi riunirsi, radunarsi (in volo) 

suskrù||dinti abbrustolire A, tostare A, rosolare A; 
“sti bruciarsi, bruciacchiarsi 

suskūbj|ti 1. arrivare in tempo; fare in tempo; jai 
nesuskūbsi sù juo atsisvéikinti non arriverài in 
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tempo per salutarlo; vės ai į tréukinj ho fatto 
appena in tempo a prèndere il treno; 2. sbrigarsi, 
fare presto 

suskuf||dinti impoverire A; sti 1. impoverirsi, 
immiserirsi; 2. deperire E, intristire E, créscere a 
stento; —des médis àlbero stentato 

suskùrti lacerarsi, strapparsi, sciuparsi 

suskūsti 1. (nuskusti) pelare A, sbucciare A; 2. 
šnek. (suėsti) mangiare avidamente 

suskųsti riferire A; querelare A, denunciare A; s. 
dirèktoriui riferire al direttore 

suskvarbyti bucherellare A, sforacchiare A 

suslapstyti dîn. nascėndere A; dare rifugio 

suslégti comprimere A, prèmere A, schiacciare A 

suslėpti nascėndere A; coprire A; riparare A; s. 
ginklùs nasc6ndere le armi 

susliūkti entrare (in tanti) pian piano; avvicinarsi 

suslogūoti prėndere il raffreddore 

suslūgti abbassarsi, avvallarsi; sgonfiarsi 

susluoksniūoti stratificare A; sngr.: susisluoksniūoti 
stratificarsi, disporsi a strati 

susmaigstyti džn. ficcare A, piantare A (più volte) 

susmailéti aguzzarsi 

susmailinti aguzzare A, appuntire A, appuntare A 

susmardinti impuzzolentire A, impuzzire A 

susmarkė||ti aumentare E, accréscere E; intensi- 
ficarsi, rafforzarsi; lietūs —jo la pioggia si è inten- 
sificata 

susmaug||ti stringere A, attillare A, rėndere ade- 
rente al corpo; —td (per liemenį) suknėlė àbito 
stretto (marcato) in vita 

susmègti 1. sprofondare E; s. į purvą impantanarsi; 
2. abbassarsi, avvallarsi 

susmeigti ficcare A, piantare A, infiggere A; s. 
kuėlą į žėmę ficcare un palo in terra 

susmėliūoti sporcare di sabbia 

susmelkti sentire dolore (fitte, punture); mén sū- 
smelkė šoną sento fitte al fianco 

susmìg]iti conficcarsi, infiggersi; peilis —o Į mėdį il 
coltello s'infisse nel legno 

susmilkti bruciare E (senza fiamma); mandar fumo 

susmir||sti impuzzolire E, imputridire E; —dusi 
žuvis pesce pùtrido 

susmukdyti rovinare A, distrùggere A, mandare in 
sfacelo; kūras susmūkdė ūkį la guerra ha rovinato 
l'economia 

susmūk|įti 1. accasciarsi, afflosciarsi, cadere E; 0 
į kėdę si accasciò su una sedia; 2. avvallarsi, cède- 
re A; 3. prk. andare in rovina 


susmulkéti 1. impiccolirsi, sminuzzarsi, ridursi; 2. 
diventare pignolo, meticoloso 

susmùlkinti 1. sminuzzare A; sbriciolare A; 2. 
(pinigus) spicciolare A, cambiare A 

susmufgti šnek. cadere nella disperazione, pèrdersi 
d’ànimo, avvilirsi 

susnà 1. (liga) tigna f; 2. b. menk. miseraccio m, 
disgraziato m (f-a) 

susnargliūoti sporcare di moccio 

susn||iegtioti spàrgere di neve; —igti coprire di neve 

susnūj|dėlis, -ė persona sonnolenta; —sti assopirsi, 
avere un colpo di sonno 

susodinti 1. far sedere, far prèndere posto; s. ūž std- 
lo méttere a sedere a tàvola; 2. (augalus) pianta- 
re A, 3. (į kalėjimą) méttere in prigione 

susopéti, susopti (cominciare a) far male; sentire 
dolore 

suspardyti prėndere a calci 

suspartėti diventare più veloce, affrettarsi 

suspartinti accelerare A, affrettare A; s. Zirigsnj 
accelerare il passo 

suspaudūoti timbrare A, stampigliare A 

suspau|įsti 1. calcare A, pressare A, pigiare A, 
schiacciare A; minià manė dé la folla mi ha 
schiacciato; 2. stringere A, serrare A; sti ranką 
stringere la mano; sngr.: gyvéna susispdudę vie- 
namè kambaryjè stanno stretti in una sola stanza; 
3. prk. opprimere A; stringere A; rūpesčių --stas 
oppresso dalle preoccupazioni; skausmas man 
dė širdį il dolore mi strinse il cuore 

suspendūoti sospėndere A 

suspefigti (ausyse) sentirsi ronzare le orecchie 

suspefisija chem. sospensione f 

suspė||ti 1. arrivare in tempo, fare in tempo; vės 
jau į vakaričnę sono arrivato appena in tempo 
per la cena; 2. riuscire E; raggiùngere A; nesu- 
spėjau pūskui jį eiti non riuscivo a stargli dietro 

suspiégti lanciare uno strillo 

suspiésti 1. (apie bites) sciamare E/A, riunirsi in 
sciame; 2. riunire A, radunare A; ammassare A; 
sngr.: minia susispietė aikštėjė la folla si ammassò 
nella piazza 

suspigti lanciare un grido 

suspindéti (cominciare a) brillare A, scintillare A, 
raggiare A 

suspirgéti cominciare a sfriggere; arrostirsi 

suspirg||inti arrostire A, friggere A; —ti 1. èssere 
fritto, arrostito; 2. (sušalti) infreddolirsi, intiriz- 
zirsi 
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susp||irti 1. (paremti) puntellare A, sorrèggere A, 
appoggiare A; 2. prk. (apimti) prèndere A, oppri- 
mere A; jį —yrė stiprūs skausmai fu preso da forti 
dolori 

suspisti (cominciare a) brillare A, luccicare A 

suspragséti (cominciare a) scoppiettare A, schioc- 
care A; s. pifstais schioccare le dita 

suspréusti pigiare A, calcare A, cacciare dentro 

susprifigti šnek. mangiare tutto avidamente, sgra- 
nare A 

susprogi|dinti far esplòdere, far saltare, far scop- 
piare; kareiviai dino geležinkelį i soldati fècero 
saltare la ferrovia; —inėti scheggiarsi, incrinarsi, 
fèndersi 

susprég]ti 1. esplòdere E, scoppiare E, saltare E; 
detonare A; mind —-o la mina è esplosa; 2. cre- 
pare E, spaccarsi, fèndersi; varūzdis baigia ti il 
tubo si sta crepando; 3. (sulapoti) sbocciare E, 
schiùdersi, aprirsi; 4. menk. divorare A; tracan- 
nare A 

suspurdéti cominciare ad agitarsi, muòversi dis- 
peratamente 

susraigtūoti avvitare A, fissare con viti 

susrébti (sriubą) aver mangiato una minestra bro- 
dosa 

susriaūbti aver bevuto (a lunghi sorsi) 

susriegti 1. avvitare A; 2. filettare A 

sustabaréti 1. indurirsi; 2. irrigidirsi, intirizzirsi, 
intorpidirsi 

sustabdyti 1. fermare A, arrestare A; s. kraujūvimą 
arrestare un'emorragia; srigr.: susistabdžiaū ji 
gūtvėje l'ho fermato per strada; 2. sospèndere A, 
interrėmpere A; trattenere A, bloccare A; s. 
dūrbus sospèndere i lavori 

sustambéti ingrandirsi, allargarsi, ampliarsi 

sustambinti ingrandire A, allargare A 

sustandėti indurirsi, irrigidirsi 

sustaūdinti indurire A, irrigidire A; s. (krakmolyti) 
apykaklę inamidare un colletto 

sustangréti irrigidirsi, diventare inflessibile 

sustat|}inéti dž. méttere insieme; —yti 1. méttere 
A, disporre A, collocare A, sistemare A; yti į 
eilę méttere in fila; 2. montare A; —yti ldngus 
montare le finestre; sngr.: susistatyti dirbtiniùs 
dantìs farsi una dentiera; 3. costruire A 

sustaugti (cominciare a) ululare A 

sustenčti méttersi a gèmere, lamentarsi 

sūsti 1. ammalarsi di tigna, tignarsi; 2. deperire E, 
intristire E 


sustygūoti muz. accordare A 

sustiklėti diventare di vetro (o simile al vetro) 

sustiklinti invetriare A, méttere i vetri 

susting||dyti 1. indurire A, irrigidire A; 2. prk. far 
ristagnare; —Îmas 1. ristagno m, stasi f, stagna- 
zione f; 2. rattrappimento m, intirizzimento m; 
—ti 1. indurirsi, irrigidirsi; rapprèndersi; klijai 
o la colla si è rappresa; 2. intirizzirsi, intorpi- 
dirsi, rattrappirsi; nuo šalčio mūn rafikos —0 mi si 
sono intirizzite le mani per il gelo; —e sąnariai gli 
arti rattrappiti; 3. prk. pietrificarsi, rimanere di 
stucco (di sasso); gelare E; Iš bdimės —ti pietri- 
ficarsi per la paura; mdn kraūjas gyslose o mi si 
è gelato il sangue nelle vene; 4. prk. ristagnare A, 
ridursi d’intensità 

sustiprė||ti 1. rinforzarsi, rafforzarsi; aumentare 
E, accréscere E; vėjas —jo il vento è aumentato; 
2. (apie sveikatą) riméttersi, ristabilirsi, rinvigo- 
rirsi 

sustiprinti rinforzare A, rafforzare A, irrobustire 
A, intensificare A, ristabilire A; s. gynybą raffor- 
zare la difesa; s. sveikūtą ristabilire la salute 

sustipti šnek. intirizzirsi, intorpidirsi (per il freddo) 

sustirti 1. intirizzirsi, rattrappirsi, intorpidirsi; 2. 
sporcarsi, insudiciarsi 

sustojìm||as 1. fermata f; arresto m; autobūsų —0 
aikštėlė fermata dell’àutobus; širdiės —as arresto 
cardiaco; 2. interruzione f, sosta f, pausa f; bė —0 
senza sosta 

sustoréti 1. ingrassare E, ingrossare E; 2. (apie 
balsą) abbassarsi 

sustérinti ingrossare A, rèndere più spesso (più 
basso) 

sustėj||ti 1. disporsi, méttersi, sistemarsi (secondo 
un certo ordine); ti į eilę méttersi in fila; pùs- 
račiu jo si dispésero in semicèrchio; 2. fer- 
marsi, arrestarsi; traukinys staigiai —jo il treno si 
arrestò di colpo; —jome pailséti ci siamo fermati 
a riposare; laikrodis —jo l’orologio si è fermato; 
3. cessare E, interrémpersi; sméttere A; lietūs 
jo lijęs la pioggia è cessata (ha smesso di piò- 
vere); 4. (apsistoti) fermarsi, stabilirsi; trattener- 
si; —ti viešbutyje fermarsi in un albergo 

sustreikūoti scèndere (méttersi, entrare) in sciò- 
pero 

sustriukéti accorciarsi; strìngersi 

sustropéti diventare più diligente 

sustuks||énti, —éti (cominciare a) bàttere A, bus- 
sare A, picchiettare A 


sustūmdyti 
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sustūmį||dyti džn. žr. sustūmti 1; —ti 1. unire A; av- 
vicinare A; accumulare A; (spingendo; trascinan- 
do); —ti dū sūolus unire due banchi; sngr.: darbai 
susistiimé į krūvą i lavori si sono accumulati; 2. 
piegare A; sùstumiamas stalas tàvolo pieghévole 

sustvérti afferrare A, aggrappare A; sngr.: rafi- 
komis susistvérti tenersi per mano 

susūdyti salare A, méttere in salamdia 

susuk||inėti, —i6ti džn. (s)tòrcere A, piegare A 

susùkti 1. (iškraipyti) torcere A, piegare A, curvare 
A; sngr.: susisùkusi vielà filo torto; 2. (suvynioti) 
avvòlgere A, arrotolare A, attorcigliare A, accar- 
tocciare A; s. knygą į popierių avvòlgere un libro 
nella carta; 3. (įsukti) avvitare A, fissare con viti; 
4. (pagaminti) costruire A, fare A; sngr.: kregždė 
lizdą susisūko la ròndine si è fatta un nido; 5. 
(apgauti) ingannare A, imbrogliare A; 0 gdlvg 
kam s. far girare la testa a qc.; nòsj s. stòrcere il 
naso 

susumūoti 1. sommare A, totalizzare A, fare il 
bilancio; 2. prk. riassùmere A, riepilogare A, 
ricapitolare A 

susūodinti sporcare di fuliggine 

susūpj||ti avvòlgere A, imbacuccare A, infagottare 
A; —o vaiką į skūrą infagottò il bambino in uno 
scialle 

susvaîgti 1. inebriarsi, ubriacarsi; 2. avere le verti- 
gini 

susvarstyti dîn. pesare A, misurare il peso 

susveikti guarire E, riméttersi in salute 

susvérdéti (cominciare a) barcollare A, oscillare A, 
vacillare A 

susvefti pesare A (tutto quanto); s. bùlves pesare le 
patate 

susvetiméti diventare estràneo 

susviestūoti imburrare A, ùngere (sporcare) di 
burro 

susvil||inti bruciare A; mūrškinius lygintuvù —ino 
ha bruciato la camicia col ferro da stiro; —ti 
bruciare E, danneggiarsi col fuoco 

susvirdulidoti žr. susvyrūoti 1 

susvyrijūoti 1. (cominciare a) barcollare A, vacil- 
lare A, traballare A; jis —dvo if parvifto ha bar- 
collato ed è caduto per terra; 2. prk. (suabejoti) 
(mėttersi a) dubitare A, esitare A, titubare A; 
nesusvyrūvęs atsūkė į kliusimą senza esitare ha 
risposto alla domanda 

sušal|įdyti 1. congelare A; —dyta žuvis pesce conge- 
lato; 2. far prèndere freddo; assiderare A; —ti 1. 


congelarsi; patire il freddo; 2. gelare E, asside- 
rarsi; O į rūgą —ti intirizzirsi (irrigidirsi) per il 
freddo 

sušaudyti 1. fucilare A; nūteistas s. condannato alla 
fucilazione; 2. (kulkomis suvarpyti) lasciare il 
segno (di una pallottola) 

sušaūkti invitare A, convocare A, chiamare A; s. 
susirinkimą convocare un'assamblėa; sngr.: té- 
vas susišaukė vaikūs il padre convocò (chiamò) 
i figli 

sušauti 1. sparare una fucilata; 2. (pakepti) infor- 
nare A, méttere nel forno 

sušelpti fare la carità, dare in elemòsina, offrire in 
dono 

sušėrti 1. far mangiare; consumare A; 2. šnek. dare 
un colpo, colpire A; s. kém per aūsį dare uno 
schiaffo a qc. 

sušiaušti arruffare A, scompigliare A; sngr.: susi- 
šiūušę plaukai capelli arruffati 

suSienduti fare il fieno 

susìl||dyti (ri)scaldare A; sngr.: susišildyk sriūbą 
riscàldati la minestra; —ti 1. (ri)scaldarsi; —0 
beeidamas si scaldò camminando; 2. (sutirpti) 
fondersi, sciògliersi 

sušiugžd |ėnti, —ėti (cominciare a) stormire A, 
frusciare A 

sušiurėnti far frusciare; vėjas sušiurėno lapùs il 
vento fece frusciare le foglie 

sušiurpti 1. intirizzirsi, intorpidirsi; 2. deperire E; 
indebolirsi 

sušiūrti scompigliarsi; arruffarsi 

sušlakstyti spruzzare A, aspèrgere A, bagnare A 

sušlam ||ėnti, —éti, sušlaminti (cominciare a) fru- 
sciare A, stormire A 

sušlarnšti šnek. divorare A, sgranare A, mangiare 
avidamente 

sušlapinti bagnare A, inumidire A; sngr.: nesusi- 
šlūpink drabūžių non bagnarti i vestiti 

sušlapti bagnarsi, inumidirsi; kiaurai s. èssere 
bagnato fràdicio 

sušlemšti šnek. 1. mangiare avidamente; 2. (su- 
grobti) appropriarsi, prèndere possesso; srgr.: 
susišlemštė visàs brangenybes s’impossessò di tutti 
i gioielli 

sušlepsėti (mėttersi a) ciabattare A 

sušlefpti šnek. mangiare in modo rumoroso; bere a 
lunghi sorsi 

sušliaužioti calpestare A, pestare A (strisciando) 

sušliaūžti entrare (riunirsi) strisciando 
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sušlieti 1. appoggiare A, mėttere insieme; 2. prk. 
costruire A 

sušlubūoti (cominciare a) zoppicare A 

sušlūostyti asciugare A; pulire A 

sušlūoti scopare A, spazzare A 

sušmaukščti dare una frustata 

sušnabždė||ti (méttersi a) sussurrare A; jo įaūsį 
sussurrò all’orecchio 

sušnairūoti guardare di traverso 

sušnarėti, sušnarti (cominciare a) frusciare A 

suSnafpîti russare A, sbuffare A (ogni tanto) 

sūšnek||amas trattàbile; compiacente; =ėti 1. mét- 
tersi d’accordo, intèndersi; 2. parlare brevemente 

sušnškti 1. cominciare a parlare; 2. conversare A, 
fare due chiàcchiere 

sušniaūkšti 1. mangiare tutto, sgranare A; 2. (su- 
jaukti) méttere sottosopra 

sušnibždėti žr. sušnabždėti 

sušniokšti (cominciare a) frusciare A; sbuffare A 

sušnipinėti venire a sapere 

sušnyįpšti (méttersi a) sibilare A, fischiare A; sù- 
šnypštė gyvūtė il serpente sibilò 

sušnifpšti (cominciare a) sbuffare A; respirare 
rumorosamente 

sušniukštinėti fiutare A, venire a sapere 

sušėkįįti 1. entrare (in tanti) con un balzo, saltare 
dentro; 2. accérrere E, precipitarsi; visi o jūm 
padéti accérsero tutti ad aiutarlo; 3. ballare A, 
danzare A; —ti vėlsą ballare un valzer; 4. (sukibti 
į gumulus) coagularsi, raggrumarsi 

suštampūoti timbrare A, stampigliare A 

sušukavimas pettinatura f, acconciatura f; pus- 
metinis s. permanente f 

sušūkti lanciare un urlo, gridare A; visà gérkle s. 
gridare a squarciagola 

sušukiioti pettinare A; sngr.: dūr turiù susišukūoti 
devo ancora pettinarmi 

sušūlįsti 1. (išvirti) cuòcersi a fuoco lento; 2. (supra- 
kaituoti) bagnarsi di sudore; 3. (supūti) marcire 
E, infracidire E, putrefarsi; —tusi mésà carne 
putrefatta; —tinti 1. stracuòcere A, stufare A; 2. 
šnek. mangiare tutto avidamente 

sušvankšti dire g.c. con voce rauca 

sušvebeldžiūoti dire g.c. balbettando 

susveisti 1. colpire A, tirare un pugno, dare una 
frustata; 2. mangiare tutto 

sušvelnė||ti 1. ammorbidirsi; raddolcirsi; jo elgesys 
=jo il suo atteggiamento si è raddolcito; 2. atte- 
nuarsi, mitigarsi, alieggerirsi 





sušvelninti raddolcire A, moderare A; attenuare 
A, mitigare A, alleggerire A; s. bažsmę mitigare 
una pena 

sušveplūoti (cominciare a) balbettare A 

sušvilpti fare un fischio, fischiare A 

sušvink[||ti guastarsi, imputridire E, marcire E; 
=usi žuvis pesce pùtrido 

sušvirkšti iniettare A;jdm sūšvirkštė vaisty gli iniet- 
tò un fàrmaco 

sušvijįsti illuminarsi, accèndersi, risplėndere E; 
prk.: jo vėidas -to džiaugsmū il suo volto s'illumi- 
no di gidia 

sušvytrūoti 1. (cominciare a) luccicare A, scin- 
tillare A; 2. (cominciare a) agitare A, brandire A; 
kardu s. brandire la spada 

sušvėkšti L. (cominciare a) stornire A, frusciare A; 
2. dire g.c. con voce rauca 

sutaik|inti žr. sutaikyti 2; —yti 1. (suderinti) con- 
cordare A, accordare A; sngr.: susitūikėme kartū 
važiūoti ci siamo accordati di partire insieme; 2. 
rappacificare A, riconciliare A; sngr.: susitdikyti 
sù tėvais riconciliarsi con i genitori 

sutaisyti 1. riparare A, aggiustare A, accomodare 
A; sngr.: pàts susitaisė laikrodį si è aggiustato 
l'orologio da solo; 2. (surengti) organizzare A, 
preparare A; sngr.: susitaisyti į kelionę prepararsi 
per un viaggio; 3. (pagaminti) cucinare A, fare da 
mangiare; 4. (sukrauti) accumulare A, ammuc- 
chiare A 

sutalpìnti far entrare, far contenere; racchiùdere 
A; nesutalpinù daiktą į lagaminą non riesco a far 
stare la roba nella valigia; sngr.: vės susitalpiname 
vienamè kambaryjè riusciamo a stare a malapena 
in una sola stanza 

sutampyti dîn. portare trascinando, tirare A 

sutamsėti scurirsi 

sutana bažn. sottana f 

sutanké||ti 1. addensarsi, infittirsi, infoltirsi; miškas 
=jo il bosco si è infoltito; 2. divenire più fregu- 
ente; accelerare A 

sutAnkinti 1. infittire A, infoltire A, addensare A; 
2. rèndere più frequente; accelerare A; s. Zifigsnj 
accelerare il passo 

sutapatinti identificare A 

sutàpdinti unire A; abbinare A; uguagliare A, 
pareggiare A 

sutapénti calpestare A, pestare A 

sutapimas coincidenza f, concomitanza f, conver- 
genza f, niomoniy s. coincidenza di opinioni 
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sutapnėti livellare A, uguagliare A 

sutàpj|ti 1. coincidere A, corrispėndere A, èssere 
idèntico; dūomenys nesutarhpa i dati non corris- 
pòndono; 2. (bendrauti) èssere in buoni rapporti; 
-tinis unito; compatto; tis žr. sutapimas 

sutarimas 1. accordo m, intesa f; 2. concordia f 

sutafkšti eméttere un suono 

sutarkūoti grattugiare A 

sutarptaūtinti internazionalizzare A 

sutaršyti 1. arruffare A, scompigliare A; sngr.: 
plaukai susitafšė nuo vėjo col vento si sono scom- 
pigliati i capelli; 2. mangiare avidamente 

sutarškėti (cominciare a) tintinnare A, risuonare 
E/A 

sutarškinti far risuonare 

sùtart||as stabilito, fissato, deciso; atvyko —q diėną 
è arrivato il giorno stabilito 

sutaž||ti 1. andar d’accordo, intèndersi bene; jiedu 
gerai sūtaria loro due vanno d’accordo; 2. ac- 
cordarsi, méttersi d’accordo; —ti dėl kūinos ac- 
cordarsi sul prezzo; sngr.: susitarėme susitikti ci 
siamo messi d’accordo d'incontrarci; —tinai prv. 
in concordia, in armonia, di concerto, coordina- 
tamente; —tinal veikti agire di concerto; —tinai 
gyvėnti vivere in armonia 

sutartinė muz. canto polifònico 

sutartin|jis 1. convenzionale; (pre)stabilito; —is 
žėnklas segno convenzionale; —é kdina prezzo 
stabilito; 2. contrattuale; 3. concorde, unànime; 
generale; —é nūomonė opinione generale 

sutart|jis 1. accordo m, convenzione f, patto m, 
trattato m; taikòs is trattato di pace; nepuoli- 
mo -Ìs patto di non aggressione; laikytis —iés 
stare ai patti; 2. contratto m; dérbo —Îs cont- 
ratto di lavoro; —ūvės dgs. (festa di) fidanza- 
mento m 

sutasyti portare (trascinando) dentro 

sutaškyti d2n. schizzare A, spruzzare A; sngr.: 
purvais susitūškęs coperto di schizzi di fango 

sutaukséti žr. sutauškėti 

sutaukūoti ùngere, sporcare di grasso; sngr.: rankūs 
susitaukūoti ùngersi le mani 

sutaupyti risparmiare A, méttere da parte, econo- 
mizzare A; sngr.: jim pavyko susitaupyti šiek tiek 
pinigą è riuscito a risparmiare (accumulare) un 
po’ di soldi 

sutauréti nobilitarsi, diventare più dignitoso 

sutaūrinti nobilitare A, conferire dignità 

sutausėti žr. sutaupyti 


sutauškė||ti (cominciare a) ticchettare A, picchiet- 
tare A; —j0 rūšomoji mašinėlė si senti il ticchettio 
di una màcchina da scrivere 

sutaūtinti rėndere nazionale (appartenente ad una 
nazione) 

suteikimas concessione f; permesso m; prestazione 
f, téisiy s. concessione dei diritti 

suteikti 1. concèdere A, dare A, prestare A; pro- 
curare A; s. žėdį concèdere la parola; s. pagėlbą 
prestare aiuto; s. jėgų dare forza; s. rūpesčių 
procurare guòài; s. malonūmo far piacere; s. garbę 
rèndere onore; 2. conferire A, largire A, attri- 
buire A; s. titulą conferire un titolo; 3. šnek. 
(sutarti) andare d’accordo 

sutekéti confluire E/A, congiùngersi, versarsi; į 
ežerą sūteka daūg upėlių nel lago confluiscono 
molti torrenti 

sutéksti schizzare A, spruzzare A; purvù s. schiz- 
zare di fango, inzaccherare A 

sutèkti 1. èssere di lunghezza sufficiente; difžas 
nesutefika la cinghia è troppo stretta (non si riesce 
ad affibbiarla); 2. (pakakti) bastare E, èssere 
sufficiente 

suteliūskūoti agitare A, scuòtere A, sciabordare A 

sutelkimas radunamento m, ammassamento m, 
concentramento m 

suteik||ti radunare A, riunire A, raccògliere A, 
ammassare A, concentrare A; fi būriūs raccò- 
gliere truppe; prk.: —ti dėmesį concentrare Vat- 
tenzione; sngr.: žmėnės susitelkė aikštėjė la gente si 
radunò in piazza; —tinis unito, compatto; col- 
lettivo 

sutem|jà crepùscolo m, l’imbrunire; —0ms artėjant 
sull’imbrunire, verso sera 

sutėm||dyti oscurare A; coprire di tènebre; mas 
oscurità f, bùio m 

sutempti portare dentro (trascinando) 

sutėm||ti abbuiarsi, imbrunire E, annottare E, farsi 
notte; jaž sutémo si è fatta notte; žiėmą anksti 
sta d'inverno abbùia (annotta) presto 

sutenéti (sustingti) rapprèndersi; indurirsi 

sutepliėti sporcare A, insudiciare A, imbrattare A; 
s. stūltiesę (sù) padažu insudiciare la tovaglia di 
sugo; sngr.: rankas susitepliéti sporcarsi le mani 

sutèpti 1. žr. sutepliòti; 2. (patepti) ùngere A, spal- 
mare A, lubrificare A; 3. prk. (suteršti) disono- 
rare A, infamare A, infangare A; s. sàvo vardą 
disonorare il proprio nome 

suterl||énti, —i6ti žr. sutepličti 
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sutef$||ti 1. sporcare A, insudiciare A, lordare A; 
ti marškiniai camicia sporca (sūdicia); 2. žr. 
sutèpti 3 

sutėžti žr. sutižti 

sutičsti stèndere A, méttere disteso 

sutikilmas 1. consenso m, accordo m, assenso m; 
visj —mù per comune consenso; 2. incontro m; 
Naujūjų mėtų mas festa di Capodanno; —nėti 
džn. 1. incontrare A (più volte); 2. accògliere A; 
=ntti svečiūs accògliere gli òspiti 

sutikrinti riscontrare A, confrontare A, verificare 
A; s. kòpija sù originalù riscontrare la copia con 
l'originale 

sutikslinti precisare A, specificare A, puntualiz- 
zare A 

sutikti 1. incontrare A; s. gūtvėje draugą incontrare 
un amico per strada; 2. (priimti) ricèvere A, ac- 
cūgliere A;jis būvo gražiai sùtiktas è stato ben 
accolto; 3. (sulaukti) andare incontro a qc.; s. 
Naujūosius metùs festeggiare la notte di Capo- 
danno; s. sdulės patekėjimą salutare la levata del 
sole; 4. (susidurti) imbattersi in q.c.; trovare A; s. 
sunkūmų trovare delle difficoltà; 5. (neprieš- 
tarauti) acconsentire A, accettare A, approvare 
A; sutinkù sù tàvo pasiūlymu accetto la tua pro- 
posta; 6. (susitarti) mėttersi d'accordo, accor- 
darsi; 7. (sutarti) andare d'accordo, concordare 
A; sutifika kaip šuo sù katė stanno come cane e 
gatto; 8. (sutapti) coincidere A, corrisp6ndere A; 
mišsų nūomonės nesutifika le nostre opinioni non 
coincidono 

sutiktūvės dgs. cerimonia di benvenuto; ricevi- 
mento 1 

sutilpti entrare E, stare E, trovar posto, èssere 
contenuto; nesūtelpa viskas į lagaminą nella vali- 
gia non entra tutto 

sutingti impigrirsi, impoltronirsi, infingardire E 

sutìn||ti gonfiarsi, tumefarsi; kėja 0 si è gonfiato 
il piede 

sutirp||dyti, —inti, —fti strùggere A, fondere A, 
sciūgliere A, dissòlvere A; —inti vūšką strùggere 
la cera 

sutifp||ti strūggersi, fondersi, sciògliersi; sniėgas 
sūulėje —o la neve si è sciolta al sole 

sutirštė||ti 1. addensarsi, condensarsi; infittirsi; 
rūkas jo la nebbia si è infittita; 2. coagularsi, 
rapprèndersi; —jęs kraujas sangue coagulato 

sutifštinti addensare A, condensare A; rapprèn- 
dere A; prk.: s. spalvàs caricare le tinte 


sutirtéti (cominciare a) tremare A, trepidare A 

sutižti 1. ammollarsi, ammorbidirsi; diventare 
fangoso (melmoso); 2. (apie žmogų) infiacchirsi, 
svigorirsi, indebolirsi 

sutraiškyti schiacciare A; spappolare A 

sutrimdyti 1. domare A; placare A, calmare A; s. 
érkli domare un cavallo; 2. reprimere A, sof- 
focare A; s. maištą reprimere una ribellione; 3. 
trattenere A, fermare A; tenere dentro di sé; 
negalėjo s. juoko non seppe trattenersi dal ridere 

sutrankyti ammaccare A; pestare A 

sutraškčti (cominciare a) scoppiettare A, scric- 
chiolare A 

sutraté|iti rimbombare E/A; —jo kulkėsvaidis si 
senti il rimbombo del cannone 

sutratinti (būgną) tambureggiare A, tamburellare A 

sutriukyti 1. spezzare A, stracciare A, rompere A; 
s. grandinés spezzare le catene; 2. (sutampyti) 
spostare A, portare A (trascinando) 

sutrduk||ti 1. unire A, raccògliere A, ammassare A, 
concentrare A; —ti kariūomenę concentrare le 
truppe; 2. assorbire A; kempinė —ia vūndenį la 
spugna assorbe l’acqua; 3. contrarre A; corruga- 
re A; —ti aftakius corrugare le sopracciglia; 
mėšlūngis man kėją —é mi è venuto un crampo 
alla gamba; 4. (sukrekéti) coagularsi, rapprèn- 
dersi; 5. mat. ridurre A; —tinis ridotto; abbre- 
viato; succinto; ristretto 

sutréjinti triplicare A 

sutrčkšti schiacciare A; ammaccare A 

sutrerhpti calpestare A, pestare A 

sutrefikti 1. rimbombare E/A, rintronare E/A; 2. 
far male; ammaccare A; sngr.: kėją susitrefikti 
subire una contusione, farsi male ad una gamba 

sutrep|énti, sėti (cominciare a) bàttere i piedi 

sutreščti žr. sutrėšti 

sutreškėti (cominciare a) crepitare A, scoppiettare A 

sutrėšti marcire E, imputridirsi, infradiciarsi; sutré- 
Ses mėdis legno fràdicio (marcio) 

sutriaūkšti mangiare rosicando 

sutrigubéti triplicarsi 

sutrìgubinti triplicare A 

sutrikdyti 1. turbare A, disturbare A; s. ramybę 
turbare la guiete; 2. disordinare A, scompigliare 
A; s. priešo eilės scompigliare le file nemiche 

sutrikimas 1. disėrdine m, dissesto m; disservizio 
m; pūšto paslaugą s. disservizio postale; 2. imba- 
razzo m, disagio m; 3. med. disturbo m, disfun- 
zione f, skrafidZio s. disturbo gàstrico 


sutrikti 


646 


——————————————————————— (0000 |||. i 


sutrik||ti 1. trovarsi in disérdine, subire un dissesto, 


èssere in scompiglio; —0 prekyba il commercio è 
in dissesto; 2. guastarsi, deteriorarsi, alterarsi, 
andare in malora; 3. conf6ndersi, imbarazzarsi, 
sconcertarsi 

sutrimittioti méttersi a suonare la tromba 

sutrink(s)ė||ti (méttersi a) bussare A, (s)bàttere A; 
“jo dūrys si è sbattuta la porta 

sutrinti 1. tritare A, triturare A, pestare A; s. čes- 
nūką pestare l’aglio; 2. rėmpere A, spaccare A; 
sngr.: kiaušinis susitrynė si è rotto l'uovo; 3. (nuo- 
spaudą) incallire A; scorticare A; mūn būtas kėją 
sutrynė la scarpa m'ha scorticato il piede; 4. (su- 
velti) sgualcire A, sciupacchiare A; 0 į dūlkes s. 
ridurre in pėlvere 

sutrypti calpestare A; žėlę s. calpestare l’erba; prk.: 
s. téises violare i diritti 

sutriuškėti (cominciare a) scricchiolare A 

sutriūškinti 1. (sudaužyti) spaccare A, frantumare 
A, spezzare A; 2. prk. (sumušti) sconfiggere A, 
distrūggere A, méttere in rotta 

sutriù3||ti 1. deperire E, intristire E, crėscere a 
stento; ves dugalas pianta stentata; 2. (supūti) 
marcire E, imputridire E 

sùtros dgs. žr. srùtos 

sutrukdyti 1. impedire A, ostacolare A; lietūs su- 
trūkdė išvyką la pioggia ha impedito la gita; 2. 
intralciare A, ritardare A; tėvo brėlis manė su- 
trūkdė tuo fratello mi ha fatto ritardare; sngr.: 
darbai susitràkdé i lavori si sono intralciati; 3. 
scomodare A, disturbare A; tikiūosi, kàd nesu- 
trukdysiu Jūsų? spero di non disturbarLa 

sutrūkinė||ti dZn. screpolarsi, fėndersi; tinkas jo 
l’intònaco si è screpolato 

sutrùkti trattenersi; indugiare A; ritardare A 

sutrūk||ti spezzarsi, lacerarsi, rompersi; prk.: ver- 
gijos pūnčiai —o si sono spezzati i ceppi 

sutrumpé|ti accorciarsi, abbreviarsi, ridursi; dičnos 
jo le giornate si sono accorciate 

sutrumpin]ti accorciare A, abbreviare A, ridurre 
A; —ti rankoves accorciare (scorciare) le mà- 
niche; —tas žodis parola abbreviata 

sutrimyti marcire E, imputridire E, putrefare E 

sutrupėj||ti sbriciolarsi; andare in frantumi; sau- 
sainiai jo i biscotti si sono sbriciolati 

sutrùpinti sbriciolare A, sminuzzare A, frantuma- 
re A 

sutuks||énti, —éti (cominciare a) bàttere A 

sutùkti ingrassare E, impinguarsi 





sutuėkti sposare A, unire in matrimonio; mūs sū- 
tuoké vyskupas ci sposò il vèscovo; sngr.: susituokti 
bažnyčioje sposarsi in chiesa 

sutuoktin|jis, -ė còniuge m, f, consorte m, f; =—ių 
pūreigos i doveri dei còniugi 

sutuoktùv|és dgs. matrimonio m, nozze f pl, spo- 
salizio m; —ės kélti fare il pranzo di nozze; —iy 
žiedas fede f, anello nuziale; —inis nuziale, ma- 
trimoniale, coniugale 

sutupdyti far sedere, far stare accovacciato; prk.: į 
kalėjimą s. méttere in prigione 

sutūpti 1. (apie paukščius) appollaiarsi, accovac- 
ciarsi; s. art kiaušinių (perėjimui) méttersi a cova- 
re; 2. accoccolarsi 

suturéti 1. fermare A, frenare A;s. drklius fermare 
i cavalli; 2. trattenere A, moderare A; s. kvé- 
pūvimą trattenere il respiro; sngr.: susiturėti nuo 
rūkymo moderarsi nel fumo; vės susiturėjo nesi- 
Juokęs a stento si trattenne dal ridere 

suturkšti intorbidare A, intorbidire A 

sutùskinti far bàttere, far muòvere 

sutūtūoti sonare il clacson 

sutvaksėti (apie širdį) (méttersi a) bàttere A, pal- 
pitare A; avere il batticuore 

sutvardyti frenare A, reprimere A; trattenere A, 
contenere A; s. aistras frenare le passioni; sngr.: 
vės susitvūrdė neverkęs a stento si trattenne dal 
piàngere 

sutvarky||ti (ri)ordinare A, sistemare A, méttere a 
posto; —k kambari metti a posto la camera; ti 
sàvo reikalus sistemare i propri affari 

sutvarstyti fasciare A, bendare A; s. žaizdą bendare 
una ferita 

sutvaskéti žr. sutvakséti 

sutvér||éjas, -a creatore m (f -trice); —ìmas 1. (suri- 
šimas) bendatura f, fasciatura f; 2. (sąvarža) giun- 
tura f, morsetto m; 3. creazione f 

1 sutvėrti 1. (surišti) bendare A, fasciare A; 2. 
(užtverti) recingere A, assiepare A; 3. (suręsti) 
costruire A, fare A 

2 sutvėrti (sučiupti) afferrare A, aggrappare A, 
prèndere A; sngr.: rafikomis susitvérti prėndersi 
per mano 

sutvykséti, sutviksti (cominciare a) brillare A, 
scintillare A, luccicare A 

sutvinkséti (cominciare a) bàttere A, palpitare A 

sutvirtė||jimas rafforzamento m; rinvigorimento 
m; ti 1. rafforzarsi, rinforzarsi, irrobustirsi; jo 
charūkteris jo il suo caràttere si è rafforzato; 2. 
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rinvigorire E, riméttersi in salute; 3. consolidarsi; 
créscere E, progredire E 

sutvirtinįjimas 1. consolidamento m; 2. kar. fortifi- 
cazione f; 3. bažn. confermazione f, crėsima f; ti 
rafforzare A, rinforzare A, fortificare A, irrobus- 
tire A, consolidare A; —ti sieną rinforzare un 
muro; =ti sàvo poziciją consolidare la propria 
posizione 

sutviskéti (cominciare a) luccicare A, scintillare A, 
brillare A 

sutvéti colpire A, dare un colpo 

sutib||auti, sufibti (cominciare a) stridere A, gri- 
dare A 

suūkauti, suūkti 1. (apie pelėdą) stridere A, gridare 
A; 2. (apie garvežį) fischiare A 

suulb||ėti, suūlbti (cominciare a) cinguettare A, 
cantare A; —ūoti tubare A 

suuūkšti (cominciare a) guaire A, lamentarsi 

suūo||sti 1. fiutare A, sentire A, riconéscere an- 
nusando; šuo dé lūpę il cane ha sentito la volpe; 
2. prk. venire a sapere, intuire A 

suuostinčti 1. žr. suūosti 1; 2. šnek. trovare A 

sutiostyti šnek. venire a sapere 

suužgzti (cominciare a) ringhiare A 

suūžti 1. (apie vėją) sibilare A, ululare A; 2. (apie 
mišką) stormire A, frusciare A; 3. (apie mašinas) 
ronzare A; 4. (apie žmones) vociare A, sbraitare A 

suvadinti invitare A, convocare A 

suvaidinįjti 1. recitare A, avere una parte, inter- 
pretare un ruolo; jis —o Hémleta ha recitato 
l’Amleto (ha fatto la parte di Amleto); 2. prk. 
avere importanza, èssere rilevante, avere un 
ruolo di primo piano 

suvaldyti méttere discòrdia, aizzare una lite; sngr.: 
susivaldijo dėl pinigų hanno litigato per motivi di 
denaro 

suvaikė||ti rimbambire E; į senūtvę jis —jo con la 
vecchiaia ė rimbambito 

suvaikyti 1. riunire A, radunare A; 2. šnek. (supras- 
ti) capire A, comprèndere A 

suvaikščioti andare e venire, fare una corsa 

suvaitėti (cominciare a) gèmere A, lamentarsi 

suvaldyti frenare A, domare A, reprimere A; trat- 
tenere A, contenere A; s. drklj domare un ca- 
vallo; pfktį s. reprimere l’ira; sngr.: reikia mokéti 
susivaldyti bisogna saper dominarsi (control- 
larsi); 0 liežūvį s. frenare la lingua 

suvalgydinti far mangiare q.c. a qc. 

suvdlgijyti mangiare A (fino all’ùltima briciola); 


kiek pyragdičių --ei? quante paste hai mangiato? 

suvalyti raccògliere A, far la raccolta; s. javūs rac- 
cògliere il grano 

suvalkičtįjis, -ė abitante della Suvalkija (regione 
sudoccidentale della Lituania), —i$kas peculiare 
della Suvalkijà 

suvalkioti consumare A, logorare A, sciupare A; 
sngr.: švarkas jaù susivūlkiojo la giacca si è ormai 
consunta 

suvalstybinti nazionalizzare A, statalizzare A, 
statizzare A 

suvapj|alioti, —éti (cominciare a) balbettare A 

suvargin||ti affaticare A, stancare A, sfinire A, 
spossare A; ligà jį —o la malattia lo ha spossato 

suvafgti 1. affaticarsi, stancarsi; 2. immiserire E, 
impoverire E 

suvar||inėti džn. žr. suvaryti 1; —yti 1. far entrare, 
riunire A, radunare A; yti gyvulius į tvérta far 
entrare il bestiame nella stalla; 2. conficcare A, 
ficcare A; —yti vinį į sieną conficcare un chiodo 
nel muro; 3. žr. suvarginti 

suvarpyti tarlare A, rédere A; bucherellare A 

suvarstyti 1. džn. infilare A; allacciare A; sngr.: 
susivūrstyk batūs allàcciati le scarpe; 2. (subadyti) 
conficcare A, ficcare A (più volte) 

suvarškėti diventare ricotta 

suvartyti džn. rivoltare A, rovesciare A, méttere 
sottosopra 

suvart6||jimas consumo m; elėktros enèrgijos —ji- 
mas consumo di energia elèttrica; —ti consu- 
mare A, usare A; spèndere A, esaurire A 

suvarvéti entrare a gocce 

suvafvinti versare a gocce 

suvažž||ymas limitazione f, restrizione f. laisvės 
=—ymas limitazione della libertà; —yti 1. din. 
stringere A, legare A; 2. prk. limitare A, restrin- 
gere A, contenere A; sngr.: gyvénti susivaržius 
(taupant) vivere in ristrettezze 

suvaškūoti incerare A, impregnare di cera 

suvažiavimas convegno m, congresso mm; gydytojų s. 
congresso di mèdici 

suvažinė||ti 1. investire A, colpire A, méttere sotto 
un veicolo; mašinė kate —jo l’automòbile investi 
un gatto; 2. andare e tornare; 3. (sukietinti) bàtte- 
re A, indurire A 

suvaž||iūoti arrivare E; radunarsi; —iūvo visi svečiai 
sono arrivati tutti gli ospiti 

suvedi||mas: sąskaitų —mas regolamento dei conti; 
=—nėti džn. žr. suvėsti 


suvedžioti 
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suvedZiò |ti 1. džn. far entrare; accompagnare A; 2. 
(suklaidinti) ingannare A, truffare A, frodare A; 
3. (suvilioti) sedurre A; tentare A; —tojas, -a 1. 
ingannatore m (f -trice), truffatore m (f -trice); 2. 
seduttore m (f -trice), tentatore m (f -trice) 

suveikti 1. fare A, realizzare A; reagire A; 2. (įveik- 
ti) riuscire E, èssere in grado 

suvélinti (ri)tardare A, èssere in ritardo; sngr.: 
susivélinti sù darbais èssere indietro con i lavori; 
susivélinome atsikélti ci siamo alzati tardi 

suvėlti 1. (nuvelti) feltrare A; follare A; gualcare A; 
2. (suglamžyti) sgualcire A, spiegazzare A; 3. 
(sutaršyti) arruffare A, scompigliare A; sngr.: 
plaukai susivélé i capelli si sono arruffati 

suvėl||ūoti arrivare (èssere) in ritardo; —avaū ateiti 
sono arrivato in ritardo 

suvémti sporcare di vòmito; sngr.: galiù susivėmti mi 
viene da vomitare 

suvenyras (oggetto) ricordo m, souvenir m inv 

suverėnįjinis sovrano; —itėtas sovranità; —ūmas 
sovranità f; valstybės —ùmas sovranità statale; 
=ùs sovrano; indipendente 

sūveriam||as ripiegàbile, pieghévole; —os dūrys 
porta a due battenti 

suvefpti tèssere A, aver tessuto 

suvefsti 1. méttere sottosopra, gettare alla rinfusa; 
2. scaricare A, riversare A, addossare A; s. kūm 
kalte scaricare la colpa su qc. 

suvėr|įti 1. infilare A, infilzare A, far passare; —ti 
perlùs infilare le perle; 2. chiùdere A; sngr.: lîn- 
gas nesusiveria la finestra non si chiude; —tinis 
Zr. sùveriamas 

suvefžti stringere A; s. kilpą stringere una maglia; 
s. mūzgą annodare A; sngr.: susiveržti diržą strin- 
gersi la cintura 

suvėsti 1. portare A, condurre A; sngr.: susivedė 
daūg draugą ha portato con sé molti amici; 2. 
riunire A, mėttere insieme; 3. raffrontare A, 
méttere a ragguaglio; s. balūnsą fare il bilancio; 
0 sąskaitas s. (atkeršyti) aggiustare i conti con qc. 

suvestìn||é consuntivo m, rendiconto m; riassunto 
m, sommàrio m; --is 1. riassuntivo, generale; =—ė 
lentėlė tabella riassuntiva; 2. gram. complesso, 
composto 

suveséti diventare rigoglioso (flòrido), lussureg- 
giare A 

suvežiėti džn., suvėžti portare in un luogo (con un 
veicolo); sngr.: susivežėme visàs mėlkas abbiamo 
portato a casa tutta la legna 


suviduriūoti avere la diarrèa 

suvičn|jijimas 1. (veiksmas) unificazione f; 2. (orga- 
nizacija) unione f, associazione f; —yti unire A, 
unificare A; —yti jėgės unire le forze; sngr.: Italija 
susiviénijo 1859 métais l’Italia si unificò nel 1859 

suvienodéti diventare uniforme, uguagliarsi, rèn- 
dersi pari 

suvienėdin ||ti uguagliare A, pareggiare A, livellare 
A; —ti piliėčių téises uguagliare i diritti dei citta- 
dini; mirtis visàs a la morte uguaglia tutti 

suvilgyti bagnare A, inumidire A; inzuppare A, 
intingere A 

suviliėti sedurre A, tentare A, allettare A; s. mer- 
giną sedurre una ragazza; sngr.: susivilidjo gerù 
ūždarbiu si è fatto allettare con la promessa di un 
grosso guadagno 

suvilkéti consumare A, logorare A, sciupare A 

suvilkinjti ritardare A, tirare per le lunghe; —0 
atsakyti ritardò la risposta 

suvilkti portare (trascinando) in un luogo, strasci- 
nare A 

suvilnyti (cominciare a) ondulare A, ondeggiare A 

suvingiūoti incurvare A, far procèdere a zig zag, 
serpeggiare A 

suvyniòti 1. avvòlgere A, confezionare A, involtare 
A; s. į popierių incartare A; s. saldainių dėžūtę 
confezionare una scatola di cioccolatini; 2. arro- 
tolare A, avvoltolare A; s. kilimą arrotolare un 
tappeto 

suvirin|jimas tech. saldatura f; —imo aparūtas sal- 
datrice f; —ti 1. kul. cuòcere bene, lessare A; 2. 
tech. saldare A: —tojas saldatore m 

suvyriškėti giùngere all’età virile, farsi uomo 

suvirpė||ti (cominciare a) tremare A, vibrare A; 
sentire brividi, sussultare A; —ti iš bdimės sus- 
sultare per la paura; jo balsas jo la sua voce 
cominciò a tremare 

suvìrp|}inti far tremare, far vibrare; —ti žr. su- 
virpéti 

suvif||sti 1. (sugriūti) crollare E, cadere E; ripie- 
garsi; 2. šnek. (įsiveržti) irrémpere E; žmėnės —to 
į sale la gente irruppe nella sala 

suvirškinti 1. digerire A (il cibo); 2. šnek. comprèn- 
dere A, capire A 

suvirti èssere cotto 

sùvis prv. del tutto, completamente 

suv$|sti 1. appassire E, avvizzire E; —tusi gėlė fiore 
appassito; 2. prk. languire E, deperire E, appas- 
sire E; —fes véidas volto appassito 
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suvystyti 1. avvòlgere A, fasciare A; s. kūdikį fa- 
sciare un neonato; 2. šnek. (įveikti) sopraffare A, 
superare A, vincere A 

suvisūomeninti collettivizzare A, socializzare A 

suvisūotinti generalizzare A, collettivizzare A 

1 suvyti (suvaryti) far entrare, riunire A, radunare A 

2 suvyti 1. (susukti) aggomitolare A, avviluppare A; 
sngr.: virvė susivijo la corda si è avviluppata; 2. 
(iškraipyti) piegare A, incurvare A 

suvyturiuoti infagottare A, imbacuccare A, avvòl- 
gere A 

suvizginti (uodegą) scodinzolare A, dimenare A (/a 
coda) 

suvégti accumulare cose rubate; rubare A, rapina- 
re A 

suvokietéti èssere germanizzato 

suvėkietinti germanizzare A 

suvokimas percezione f 

suvokti percepire A; capire A, comprėndere A, 
cògliere A; rèndersi conto; s. pavėjų percepire un 
pericolo; s. prūsmę capire il senso; iš kafto s. 
cògliere al volo; nesuvékiamas dalykas cosa in- 
comprensibile; sngr.: nesusivokė, kuf esąs non era 
in grado di capire dove si trovasse 

suvoliėti 1. sgualcire A, spiegazzare A; 2. sporcare 
A, imbrattare A 

suvolūoti rullare A, costipare A, spianare A; agr.: s. 
dirvą rullare un terreno 

suvulgarėti diventare volgare, triviale 

suvulgarinti rėndere volgare, triviale 

suz||iFzti, —yzti (cominciare a) ronzare A 

suzmėkti 1. accasciarsi, afflosciarsi, rammollirsi; 2. 
abbassarsi, avvallarsi; 3. aggrumarsi, coagularsi 

suzūlinti consumare A, logorare A, sciupare A 

suzvirhbti (cominciare a) ronzare A; (apie kulkas) 
fischiare A 

sužabaliėti trovare a tastoni 

sužadėj|ti fidanzare A, annunciare il fidanzamento; 
—tinis, -ė fidanzato m (f -a); —tūvės dgs. fidan- 
zamento 1 

sužadinti 1. (pažadinti) (ri)svegliare A; 2. prk. 
destare A, suscitare A, stuzzicare A; s. smalsūmą 
destare la curiosità; s. apetitą stuzzicare Vappe- 
tito; 3. tech. eccitare A 

suZagséti fare un singhiozzo 

sužaib||ūoti (cominciare a) lampeggiare E/A, bale- 
nare E; prk.: ji avo akimis le passò un lampo 
negli occhi 

suzailsti giocare A; —skime šachmūtų partiją faccia- 


mo una partita a scacchi; fūtbolininkai sūžaidė ly- 
giomis la partita di calcio è finita con un pareggio 

sužaižarūoti (cominciare a) scintillare A, brillare A 

sužal||iūoti 1. inverdirsi; pievos —iūvo i prati (si) 
sono inverditi; 2. sporcare d’erba 

sužalėj||jimas infortūnio m, lesione f; mutilazione f, 
storpiatura f, —ti 1. lèdere A; mutilare A, storpi- 
are A; ratas —jo jim koją la ruota gli mutilò una 
gamba; sngr.: susižalėti darbè infortunarsi sul 
lavoro; 2. danneggiare A, guastare A, avariare A 

sužarstyti ammucchiare A, rastrellare A 

sužėrūoti infiammarsi, diventare rosso 

suzavéi|ti incantare A, affascinare A, ammaliare A; 
būvo tas jos grožio era affascinato dalla sua 
bellezza; sngr.: susižavėjęs klaūsėsi mùzikos restò 
incantato ad ascoltare la mùsica 

sužei||dimas ferita f, —stàsis ferito m 

sužeisti ferire A; s. į kėją ferire ad una gamba; 
sngr.: suūikiai susižeisti ferirsi in modo grave 

suzél||dinti far germinare, far créscere, coltivare A; 
—ti créscere rigogliosamente, svilupparsi, lussu- 
reggiare A 

suZénklinti marcare A, segnare A, contrassegnare 
A, indicare A 

sužėrėti (cominciare a) brillare A, scintillare A; 
infiammarsi 

sužefti ammassare A, ammucchiare A; sngr.: susì- 
žėrė visūs pinigus ha raccolto (ha preso per sé) 
tutti i soldi 

sužėriūoti žr. suzèréti 

sužiaurėti incrudelirsi, indurirsi 

sužiaūrinti incrudelire A, rėndere spietato 

sužibalūoti sporcare di petrolio 

suzibé||ti (cominciare a) scintillare A, sfavillare A; 
risplėndere E/A, accèndersi; jo ūkys —jo džiaugs- 
mù gli occhi gli si accėsero di gidia 

sužib||inti bruciare A, consumare A; žibalą —inti 
bruciare petrolio; sėti, —ti žr. sužibėti 

sužičbti accėndere A; s. žvakės accèndere i lumi 

sužtedė||ti indurirsi, diventare stantio (raffermo); 
—-jusi dūona pane stantio 

sužiedūoti inanellare A; s. pràskrendantius paukš- 
čiūs inanellare uccelli migratori 

sužiediūot||inis, -ė fidanzato m (f-a); —ūvės dgs. 
(festa di) fidanzamento m 

sužymė||jimas marcatura f, segnatura f; —ti mar- 
care A, segnare A, notare A; sngr.: susižymėjau 
pùslapius ho segnato le pàgine 

sužingsniūoti fare passi 
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sužino|įti venire a sapere, sapere A, apprėndere A; 
jau, kur ji gyvéna ho saputo dove abita; tai =jo 
iš laikraščio ha appreso ciò dal giornale 

sužysti žr. sužydėti 

sužiūrėti 1. sorvegliare A, tener d'occhio, badare 
A; s. namūs badare alla casa; 2. (supaisyti) rėn- 
dersi conto, capire A, comprėndere A 

sužiūrti mėttere gli occhi addosso a..., fissare lo 
sguardo su... 

sužlebėnti šzek. masticare a fatica 

sužlėbti šnek. afflosciarsi, accasciarsi 

sužliaūgti 1. bagnare A, inzuppare A; 2. šnek. man- 
giare avidamente 

sužliūg | ti bagnarsi, inzupparsi; parėjo es, šlūpias 
è tornato bagnato fràdicio 

sužlugdyti far fallire, rovinare A, mandare all’aria 

1 suZiùglti fallire A, andare in fumo; visi jo planai 
o tutti i suoi pianni fallirono 

2 sužlūgti (sumerkti) ammollare A, méttere a mollo 
(a bagno) 

sužmogėti umanizzarsi 

suZmé||ginti umanizzare A; —niškėti diventare 
(più) umano 

sužnaibyti dîn. punzecchiare A 

sužnybti 1. stringere A; schiacciare A; s. pirštą tafp dù- 
rų strìngere il dito tra i battenti della porta; 2. piz- 
zicare A, pinzare A; s. žūndą pizzicare la guància 

sužvair||akiūoti, —ūoti guardare di sbieco (di tra- 
Verso) 

sužvalčti riprèndere ànimo (coraggio), rinvigorire E 

sužvangėti (cominciare a) tintinnare E/A 

suZvanginti far tintinnare, far risuonare; s. gran- 
dinémis (cominciare a) scatenacciare A 

suzvafbti infreddolirsi; intirizzirsi, irrigidirsi (per i/ 
freddo) 

suzvejéti 1. pescare A, catturare pesci; 2. prk. pes- 
care A, riuscire a trovare 

suZvéngti (cominciare a) nitrire A 

sužvėrė||ti inferocire E, imbestialire E; —jes žmogūs 
uomo feroce, bestiale 

sužvičgti (cominciare a) stridere A, strillare A 

sužvilgėti, sužvilgį|ti (cominciare a) brillare A, 
luccicare A, scintillare A; jūs akysè —o ūšaros le 
luccicàvano gli occhi per le làcrime 

sužvingti žr. sužvėngti 

svaičio | jimas delirio 2, vaneggiamento m; assur- 
dità f, spropòsito m; —ti delirare A, vaneggiare 
A, farneticare A, sragionare A; niekūs —ti dire 
delle sciocchezze 


svaidyklė fionda f 

svaidyti džn. fiondare A, lanciare A, scagliare A, 
gettare A; sngr.: tis sniégo gniūžtėmis lanciare 
pale di neve; prk.: —tis tuščiais pažadais far vuote 
promesse; —tūvas meccanismo atto a lanciare 

svaig|jalas ppr. dgs. bevanda alcòlica; —esgs, —imas 
vertigine f, capogiro m 

svaiginįjamai prv. in modo inebriante; —éti cam- 
minare barcollando; ti inebriare A, ubriacare 
A; eccitare A, esaltare A; —antis kvapas profumo 
inebriante; sngr.: —tis vynù inebriarsi di vino; 
prk.: mūzika manė a la mùsica mi esalta 

svalgi|ti 1. inebriarsi, ubriacarsi; prk.: ti iš džiaūgs- 
mo inebriarsi di gidia; 2. girare E, avere le verti- 
gini; mdn —sta galva mi gira la testa 

svaigul||ingas inebriante; —7s vertigine f, capogiro 
m; —-iūoti avere le vertigini 

svaig|jūs inebriante; prk. eccitante; —ieji gėrimai 
bevande alcòliche, liquori forti 

svain||è cognata f; —is cognato m; —ystė (legame 
di) parentela acquistata; —iūotis mantenere i 
rapporti di parentela 

svaitėti žr. svaičioti 

svaj||à sogno mm; -ingas sognante, romàntico 

svajojimas il sognare; il fantasticare 

svajo||klis, -ė sognatore m (f -trice); nè sogno m, 
fantasticheria f; jaunystės —nés i sogni della gio- 
vinezza 

svajėj|ti sognare A, immaginare A, fantasticare A; 
ji "ja tūpti ūktore sogna di diventare attrice; 
—tojas, -a sognatore m (f-trice) 

svarhbalas 1. tech. pèndolo m, filo a piombo, piom- 
bino m; 2. scandaglio m 

svarainis bot. cotogno m 

svaras 1. (pasvara) peso m, piombino 71; 2. (svorio 
vienetas) libbra f; 0 s. stėrlingų sterlina f 

svarb||a, —ūmas importanza f, rilievo m, valore m, 
peso m; didžiūlės —0s įvykis evento di màssima 
importanza; —ūs importante, rilevante, notė- 
vole, significante, considerėvole; —s reikalas 
affare importante; visą —idusia - turėti sveikūtos 
l’essenziale è di aver buona salute 

svarìnti piegare A, abbassare A, inchinare A 

svarljs piombino m 

svarstykl||ès dgs. bilancia f; —és žmonėms svérti 
(bilancia) pesapersone m inv; dešimtainės és 
basculla f; vienpėtės svirtinės —és stadera f; 0 astr.: 
ių žvaigždynas costellazione della bilancia; libra 
f. —ininkas, -ė pesatore m (f-trice) 
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svafst|ymas 1. (svérimas) pesatura f, pesa f; 2. 
(aptarimas) esame m, discussione f, dibattito m; 
teis.: bylės —ymas udienza di un processo; —inėti 
pesare A (più volte); —ininkas sport. pesista m; 
is 1. peso m; 2. romano m; 3. piombino m; 
sti 1. pesare A (più volte); 2. esaminare A, 
discùtere A, considerare A, riflèttere A; —yti 
visàs galimybes considerare tutte le possibilità; 
klūusimas —omas la questione è all’esame; atsūkė 
nesvarstydamas ha risposto senza riflèttere 

svaf||tis žr. sveftas; svertùvas; —ùmas 1. peso m; 
prk. importanza f, valore m; 2. ponderabilita f, 
gravità f, —ūs 1. pesante, grave; fiz. ponderabile; 
2. prk. importante, autorėvole, di peso 

svastika svàstica f 

1 svėčijias òspite m, invitato m; léukiamas —ias 
òspite gradito; eiti pàs kg į —iūs fare una visita a 
qc. (andare a trovare qc.); pasikviesti —ią invita- 
re degli òspiti 

2 svėčijias estràneo; forestiero, straniero; —ia šalis 
paese straniero 

svečiūotis ėssere òspite, ricèvere l’ospitalità; s. pas 
gimines fermarsi dai parenti 

sveikai prv. 1. sanamente, salutarmente; s. gyvėnti 
seguire una sana norma di vita; 2. ragionevol- 
mente, sensatamente, con buon senso 

1 sveiklias 1. sano; salubre, salutare; turėti —ūs 
dantis avere i denti sani; liko gyvas if —as è ri- 
masto sano e salvo; —as éras aria salubre; —0 
prėto sano di mente; 2. intatto, integro, intero; 
sano, non danneggiato; mat.: —as skaičius nù- 
mero intero; —as obuoljs mela sana; 3. prk. ones- 
to, giusto, sano; —à politika politica sana; 0 lik 
mas (Iškite —i) stia (state) bene; —i atvjke! ben- 
venuti! benarrivati!; —Ì sulūukę Šventų Velykų! 
Buona Pasgua! 

2 sveikas asm. įv. tu; voi; loro; kaip s. laikaisi? come 
stai? 

sveikata 1. salute f; būti menkės sveikūtos avere poca 
salute; jo s. puiki gode di Ottima salute; pagadinti 
sveikūtą rovinare la salute; 0 į sveikatą! (geriant) al- 
la salute!; 2. sanità f; sveikūtos apsaugà sanità pùb- 
blica; sveikūtos ministėrija Ministero della sanità 

sveikating|}as sano; robusto; —ùmas salute f, salu- 
brità f, sanità f 

sveikėti žr. sveikti 

sveik$n prv.: eiti s. star meglio di salute, migliorare E 

svéikinjimas 1. saluto m; pėrduok jim màno —imus 
pòrtagli i miei saluti; 2. augùrio m, congratula- 





zione f, complimento m, felicitazione f; pérduoti 
—imus vestūvių proga fare le proprie felicitazioni 
in occasione di un matrimònio; —imo atvirūtė 
biglietto di auguri; Naujųjų Mėtų —imai auguri di 
Buon Anno; —ti 1. salutare A; dare il benvenuto; 
sngr.: jis sù niékuo nesisvéikina non saluta nessu- 
no; 2. fare gli auguri, congratularsi (felicitarsi, 
complimentarsi) con qc. per q.c.; —u gimimo 
dienòs pròga faccio gli auguri per il compleanno; 
3. approvare A, plaudire A; ti gėrą sumūnymą 
approvare un buon progetto 

sveik||ti riméttersi da una malattia, entrare in con- 
valescenza, migliorare E; ligonis —sta il malato si 
sta rimettendo; —ūoti èssere in salute 

svérd|éti, —inėti barcollare A, traballare A, vacil- 
lare A, oscillare A; ėjo —inédamas camminava 
barcollando 

svėrė bot. ràfano dei campi 

svėr||ėjas, -a, —ikas, -ė pesatore m (f-trice); —imas 
pesatura f, pesa f; prėkių —Îmas pesa della mer- 
ce 

svef||tas 1. sport. bilanciere m, sbarra di acciàio; 2. 
fiz. leva f; —to petys braccio della leva; 3. prk. 
stimolo 7, incitamento m; —ti 1. pesare A; mil- 
tus —ti pesare la farina; —iamà dūona pane ven- 
duto a peso; 2. pesare E/A, avere un dato peso; 
kiek t —4? quanto pesi?; 3. prk. pesare E, avere 
importanza, valere E; 4. appoggiare A, spòrgere 
A; sngr.: nesisvefk pro lingg non spòrgerti dalla 
finestra; 5. prk. (lenkti) piegare A, opprimere A; 
—tūvas (rankinis) stadera f 

svetainijė salotto m, soggiorno m; priimti svečiūs 
=éje ricèvere gli òspiti in salotto 

svėtim|jas 1. altrūi; nesikišk į —us reikalus non 
immischiarti nei fatti altrūi; 2. estraneo, stra- 
niero, forestiero, sconosciuto; — papročiai usan- 
ze forestiere; šuo pūola —us il cane aggredisce gli 
estrànei; —à kalbà lingua straniera; gyvėnti prisi- 
derigus —u vardù vìvere sotto falso nome; 3. cont- 
ràrio, avverso, alieno; tai —a mano įsitikinimams 
ciò è contràrio alle mie idèe 

svetimau||ti comméttere adultèrio; —tojas, -a adūl- 
tero m (f-a) 

svetim||ėti diventare estràneo, straniarsi; —ybė 
lingv. forestierismo m 

svetimkūnis med. corpo estràneo 

svetimoter||iauti comméttere adultėrio, fornicare 
A; —idutojas adùltero m; —iavimas, —Jsté adul- 
tèrio mi 
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svetim||šalis, -ė, —taūtis, -ė straniero m (f-a), 
forestiero m (f-a) 

svetimžodis lingv. barbarismo m 

sveting|jai prv. in modo ospitale; as ospitale; 
—ūmas ospitalità f 

svėtintis sentirsi imbarazzato, intimidirsi 

svetys Žr. svėčias 

svetur prv. in terra straniera; all’èstero; dall'es- 
terno, di fuori 

svidéti èssere lùcido; brillare A, risplėndere E/A 

svidinti lucidare A, lustrare A; levigare A, lisciare A 

svidrė bor. lòglio m 

svidùs lùcido, brillante, risplendente 

sviedinys 1. palla f, pallone m; žaisti (sù) sviediniu 
giocare a palla; spirti sviedinį į vartūs calciare (la 
palla) in porta; vaftininkas sulaikė sviedinį il por- 
tiere ha parato (il pallone); 2. kar. proièttile m; 
bomba f, granata f 

sviestalnis panino imbottito 

svlestįjas burro m; švičžias, apkaftes as burro 
fresco, ràncido; užsitėpti —0 afit dūonos imburra- 
re il pane; —0 gamykla burrificio m; —0 mušimas 
zangolatura f, 0 kaip —u pàtepta tutto va liscio 

sviesti scagliare A, scaraventare A, lanciare A; s. 
ūkmenį scagliare un sasso 

sviestin |as žr. sviestūotas; —ė burriera f, portabur- 
ro m 

svlestinink||jas burràio m; —$sté produzione del 
burro 

sviest|jinis burroso; di (del) burro; "inis popierius 
carta oleata; —mušė zàngola f; —mušys zango- 
latore m; —ūotas 1. unto, sporco di burro; 2. 
burroso, condito col burro; —tioti imburrare A; 
spalmare (sporcare) di burro 

svilarožė bot. altèa f, bismalva f 

svilésj|iai dgs. attaccaticcio m, bruciaticcio m; —iais 
smirda puzza di bruciaticcio 

svilikélis z00!. canarino m 

svilin||ti 1. abbruciacchiare A, abbruciare A, bru- 
ciare A; 2. scottare E, bruciare E; sdulé —a il sole 
scotta; 3. far molto freddo, gelare E 

svilj|tai, —tenos dgs. žr. svilésiai; —ti bruciare E 
(leggermente), attaccarsi (al fondo) 

svyravimas oscillazione f, fluttuazione f, variazione 
fi kainy s. oscillazione dei prezzi; temperatūros s. 
variazione della temperatura 

svirduliūo||ti barcollare A, vacillare A, traballare 
A; —jantis Zifigsnis passo vacillante 

svyr||ėti pèndere A, èssere inclinato; —inéti cam- 


minare barcollando 

svirinti žr. svirti 

svyrinti camminare barcollando 

svifnas granàio m; ripostiglio m 

svyro||ti pèndere A, penzolare A, stare sospeso; 
obuoliai —jo ant Saki le mele pendèvano dai rami 

svirplys zool. grillo m 

svifp||ti stridere A, grillare A; svirpliai —ia i grilli 
stridono 

svìr|ti 1. piegarsi, inclinarsi; laivas svyra į dėšinę la 
nave inclina a destra; 2. propėndere A, ėssere 
incline verso gc.; ji o į jį propendeva per lui; 3. 
prk. vòlgere A, approssimarsi; séulé —o į vakarus 
il sole volgeva al tramonto 

svirtis 1. (šulinio) mazzacavallo m; gru f: 2. tech. 
leva f; stabdžių s. leva del freno; svarstyklių s. 
giogo m 

svyrulys žr. čiurlys 

svyruliūoti barcollare A, vacillare A, oscillare A, 
traballare A 

svyruokl|jiė 1. tech. bilanciere m, fulcro m; 2. (švy- 
tuoklé) pėndolo m; —is, -€ chi oscilla, dòndola; 0 
glūosnis —is sàlice piangente 

svyrūoj||ti 1. oscillare A, dondolare A, ondeggiare 
A, fluttuare A; vėjo pūčiamos —ja vūrpos le spi- 
ghe ondéggiano al vento; 2. barcollare A, vacil- 
lare A, traballare A; prk.: sėstas ėmė ti il trono 
cominciò a traballare; 3. prk. (abejoti) tentennare 
A, titubare A, ėssere indeciso 

svirūs malsicuro, instabile; vacillante, traballante 

svisti farsi chiaro, albeggiare E 

svita séguito m, cortėo m 

svočia 1. etmogr. madrina di nozze; 2. consuòcera f 

svogūnįjas bot. 1. cipolla f; nulūpti —q sbucciare 
una cipolla; —y laikas cipollàio m; 2. bulbo m; 
tùlpiy —ai bulbi dei tulipani; —iéné ku/. cipollata 
f; —inis 1. di (con) cipolla; 2. bulboso; =—iniai au- 
galai piante bulbose; —iškas a forma di cipolla; 
—laiskis foglia di cipolla; —tiotas sporco di cipolla 

svėrįjis 1. peso m; lyginamasis —is peso specifico; 
grynasis —is peso netto; viršyti —j passare, supe- 
rare il peso; pridugti —io créscere di peso; dviejij 
centnerių —io del peso di due quintali; sunkaūs 
rio bòksininkas pùgile di peso màssimo; 2. fiz. 
gravità f, —io cefitras centro di gravità; 3. (svars- 
tis) peso m; càrico m; piombino m; tifiklo —iai 
piombini della rete; 4. prk. (įtaka) peso m, auto- 
rità f, rilievo m, valore m 

svėt|jai dgs. consuòceri m pl; — as consuòcero m 
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šabakštynas šnek. sterpàia f, sterpeto m 

Sablòn||as 1. tech. sàgoma f; modelio m; stampino 
m; 2. prk. stereūtipo m; cliché m inv; banalità f, 
„tėti diventare stereotipato, banalizzarsi; —inti 
banalizzare A; —iškai prv. in modo stereotipato, 
banalmente; —iškas stereotipato, banale, trivia- 
le; iškas posakis frase stereotipata; —iškūmas 
banalità f, trivialità f 

šachijas 1. (titulas) scià m; 2. šachm. scacco m; 
paskėlbti —q karaliui dare scacco al re 

šachmat|jai dgs. scacchi m pl; žaisti —ais giocare a 
scacchi; —y turnyras tornèo di scacchi; —y lenta 
scacchiera f; —ininkas, -ė scacchista m, f; —inis 
1. scacchistico; 2. a scacchi, a scacchiera; —inis 
rūštas disegno a scacchi 

šachta 1. miniera f, cava f, pozzo m; 2. pozzo di 
miniera 

šachtin||inkas minatore m; is di miniera; di (a) 
pozzo; —é krėsnis stufa a pozzo 

šachūoti fachm. dare scacco 

šafranas bot. 1. zafferano m; 2. specie di melo 

šagrėnė (oda) zigrino m 

šaip||ymasis burla f, scherno m, beffa f, —ytis 1. bef- 
farsi, burlarsi; canzonare A, prėndere in giro; visi 
iš jo osi tutti si bùrlano di lui; 2. (raukytis) fare 
delle smòrfie; —ūnas, -ė burlone m (f-a), mattac- 
chione m (f-a); —ùs beffardo, irònico, sarcàstico 

šaiž|jūmas asprezza f, acutezza f; —ùs 1. aspro; 
acuto; stridulo; —ùSs balsas voce strìdula; 2. pe- 
netrante; pungente; —ūs vėjas vento pungente 

šaka 1. ramo m; vaisiais apkibusi š. ramo càrico di 
frutti; 2. (skyrius) ramo m, branca f, settore m; 
medicinos šūkos i rami (le branche) della medi- 
cina; 3. (išsišakojimas) ramo m, braccio m, rami- 
ficazione f. ūpės š. braccio del fiume 

šakalas zool. sciacallo m 

šakal||i4uti raccògliere sterpi; —Ys sterpo m, stecco 
m, scheggia f; sudžiūvęs kaip —js (liesas) è uno 
stecco 

šakauti raccògliere rami 

Sak|è žr. šūkės; —élés dgs. 1. forca f; 2. forcella f, 
és dgs. 1. (įrankis) forca f, forcone m; tridente 





m; paimti —émis šiėno afferrare con la forca 
(inforcare) il fieno; 2. (paimtas kiekis) inforcata f, 
=iakotis mànico di una forca 

šakymas žr. šikumas 

šakin]jis 1. di stecchi; —é tvora steccato m; 2. bifor- 
cuto; —js candelabro m 

šakys bot. felce acguilina 

šakn||ėlė 1. mžb. radice f, radichetta f; 2. (banko 
čekio) matrice f (di un assegno); —étas žr. šak- 
nytas 

šaknia |graužis insetto che rosicchia le radici; 
—gumbis bot. tūbero m; —kėjai dgs. zool. rizo- 
podi m pl; —pjovė tritaradici f inv; —rové žemd. 
sradicatore m; =—stiebis bot. rizoma m 

šakniauti raccògliere radici 

šakniavaisinis bot. tuberoso 

$akniavaisis bot. tùbero m; radice commestibile 

šaknijimasis il radicarsi; radicamento m 

šaknynas bot. l’insieme delle radici, radicazione f 

šaknin|jgas pieno di radici; —is 1. di radice; 2. 
radicale; lingv.: —is skiemuo sillaba radicale 

šakn|jis 1. radice f, išlėisti —is méttere le radici; 
išrduti mėdį sù —imis sradicare un àlbero; dantiés 
=is radice dentària; 2. prk. radice f, origine f, 
causa f; blogio —is radice del male; 3. lingv., mat. 
radice f, ištrūukti kūbinę šūknį estrarre la radice 
cūbica 

šaknyj|tas pieno di radici; —ti méttere le radici; 
—tis radicarsi; attecchire A; diffondersi; prk.: jos 
širdyjė šaknijosi nėrimas un dubbio si radicava nel 
suo ànimo 

šakėjimasis ramificazione f, diramazione f, bifor- 
cazione f, kelią $. diramazione delle strade 

šakotaragis dalle corna ramose 

šakė||tas ramoso; ramificato; —tas médis àlbero 
ramoso; ti ramificare A, produrre rami 

1 šakėl|tis 1. ramificarsi, diramarsi, biforcarsi; 
kraujūgyslės =jasi pò visą kūną le vene si dirà- 
mano per tutto il corpo; kėlias —jasi la strada si 
biforca; 2. $nek. (spyriotis) ostinarsi, impuntarsi 

2 šakėtis 1. palo ramoso; 2. kul. dolce a forma di 
àlbero (a piramide) 
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šakuma, šakumas biforcamento m, inforcatura f 

šakūt|jė 1. forchetta f; pasmeigti maistą (sù) —è 
infilzare il cibo con la forchetta; 2. tech. forcella 
f; 3. el. presa f (di corrente); ės dgs. 1. forca f, 
zappetta f; 2. forcella f 

šalavijas bot. salvia f 

šalčias žr. žiurkėnas 

šalčiūoti (jausti šalčio krétimg) aver freddo; avere i 
brividi; sentirsi febbricitante 

šalčmirys žr. šaltmirys 

šaidjjalas flùido frigorigeno; refrigeratore m; 
-ykla cella frigorifera; —iklis congelatore m, 
freezer m 

šald||ymas refrigerazione f, congelamento m; —ymo 
kūmera congelatore m; —yti 1. congelare A, sot- 
toporre a refrigerazione; =—yta žuvis pesce con- 
gelato; 2. gelare A, far prèndere freddo; šaltis >0 
gėlės il freddo fa gelare le piante; —ytùvas fri- 
gorifero m; laikyti —ytuvè tenere in frigorifero 

šalėnti (cominciare a) gelare E/A, fare il gelo 

šalia prv. 1. vicino, accanto, presso, di fianco;,jis čia 
š. gyvėna àbita qui accanto; 2. prl. (su kilm.) vicino 
a, presso a (di), accanto a; atsisėsk š. jo sièditi 
accanto a lui 

šaligatv||is marciapiede m; eiti "iu camminare sul 
marciapiede 

šalikas sciarpa f; scialle m; fazzoletto da collo; 
vilnėnis š. sciarpa di lana 

šalikelė ciglio m, màrgine m, sponda f (di una stra- 
da) 

šalimais prv. žr. šalia 1 

1 šalimas il congelarsi; gelo m 

2 šalimas vicino, vicinale, contiguo 

šalin prv. via; fuori; giù, abbasso; lontano, distante; 
eik š.! va via! vàttene!; š. iš čia! fuori!, via da qui!; 
š. rankas! giù le mani!; š. kūrą! abbasso la guerra! 

šalinė 1. fienile m, fienàia f; àia f; 2. (šoninė dalis) 
parte laterale, fiancata f 

1 šalinėti džn. gelare E/A (leggermente), fare il gelo 

2 šalinėti šnek. bighellonare A, gironzolare A 

šalinim|jas 1. eliminazione f; asportazione f; estir- 
pazione f, estrazione f; trūkumų —as elimina- 
zione dei difetti; dantiés —as estrazione di un 
dente; aūglio —as asportazione di un tumore; 2. 
rimozione f, destituzione f, licenziamento m; 
mas iš pareigą rimozione da una càrica; —asis 
scansamento m, sfuggimento m 

šalinink||as, -ė sostenitore m (f-trice); fautore m (f 
-trice); taikos ai fautori della pace 


šalinis laterale; vicino; contiguo 

Salinfti 1. eliminare A; rimuòvere A; levare A, 
togliere A; —ti kliūtį, gedimą rimuòvere un ostà- 
colo, eliminare un guasto; dėmę iš drabūžio --ti 
levare una macchia dal vestito; 2. (iš pareigų) 
rimuòvere A, destituire A, licenziare A; 3. (iš- 
skirti) eméttere A, espèllere A, secèrnere A; 
—tis evitare A, schivare A, scansare A, sfuggire 
A; —tis žmonių evitare la gente; visi jo asi tutti 
lo scànsano (sfùggono) 

šalljis 1. (šonas) parte f, lato m; fianco m; atidėti į 
Sali méttere da parte (in disparte); į visàs —is 
išlakstyti sparpagliarsi da tutti i lati; pasūkti į šūlį 
svoltare A; šduti pro šalį mancare il colpo; jis 
praėjo pro šalį è passato di fianco; 2. (kraštas) 
paese m, stato m, nazione f; 3. teis. parte f; con- 
troparte f, sutartiés šalys le parti di un contratto: 
Ò nè pro šalį (pravartu) non sarebbe male, convie- 
ne; iš —iės suZinòti venire a sapere per vie traverse 

šališk||ai prv. parzialmente; —as parziale, privo di 
obiettività; —ūmas parzialità f 

Salì||tiltis parte laterale di un ponte (riservata ai pe- 
doni); +tvorè spazio in prossimità di un recinto 

šalmas 1. elmo m, elmetto m, casco m; gaisrininko 
š. elmo da pompiere; motociklininkų š. casco dei 
motociclisti; 2. anat. gàlea f 

šalmėtė bot. menta spicata 

šalmįjinis, —ūotas con l’elmo in capo; galeato 

šalnį|a gelo m; brina f, brinata f, pavasario —à gelo 
primaverile; —éti gelare E/A, fare il gelo 

šalpa aiuto in denaro, sussidio m, indennità f 

šalpūsnis bot. tussilago m, fàrfaro m 

šalstelėti raffreddarsi; gelare E/A (/eggermente) 

šaltagariai dgs. žr. smalkės 

šaltai prv. freddamente, con freddezza, con indif- 
ferenza; a sangue freddo; š. (blaiviai) apgalvėti 
pensare a mente fredda 

šaltakraūj||ai dgs. zoo/. animali a sangue freddo: 
is, —iškas freddo, posato, imperturbabile, 
calmo; —iškai prv. a sangue freddo, con freddez- 
za; —iškūmas sangue freddo, posatezza f, imper- 
turbabilita f 

šaltalankis bot. olivello spinoso 

šaltai|nosiai dgs. kul. ravioli dolci; —nosis dal naso 
freddo; —prėtis dalla mente fredda; — pùsnis žr. 
šalpūsnis 

šalt|jas 1. freddo, raffreddato; jį išpylė —as prūkai- 
tas gli è venuto il sudore freddo; —as susukavi- 
mas permanente a freddo; —i ūžkandžiai anti- 
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pasti m pl; mėn —a ho freddo; 2. fresco, leggero; 
= drabūžiai vestiti leggeri; 3. prk. freddo, impas- 
sibile, ragionévole; —o pròto žmogūs testa fredda; 
4. prk. freddo, indifferente, riservato; —as pri- 
ėmimas accoglienza fredda; 0 —dsis kūras guerra 
fredda; "os spalvos colori freddi; —feji giūklai 
armi bianche 

šaltavandėnis d’acqua fredda 

šaltažemis žr. šaltžemis 

šaltėkšnis bot. frangola f 

šaltėsiai dgs. piatti freddi 

šaltėjįti divenire (più) freddo; 6ras —ja si fa più 
freddo, il freddo cresce 

šalti 1. gelare E/A, ghiacciare E/A; šiąnakt Salo 
stanotte è (ha) gelato; ėžeras šąla il lago sta ghiac- 
ciando; 2. congelarsi; mdn rafikos šąla mi si con- 
gèlano le mani; 3. stare al (soffrire il) freddo 

šaltibarščiai dgs. kul. minestra fredda di barbabiè- 
tole 

šalt||ybė gran freddo; —fena ku/. carne in gelatina; 
mas piatto freddo; —ymetis tempo freddo 

šaltinijis 1. fonte f, sorgente f, scaturigine f; vio 
vanduo acgua di sorgente; 2. prk. fonte f, principio 
m, origine f žinių —is fonte del sapere; 3. (doku- 
mentas) fonti m pl, documento originale; rašytiniai 
iai fonti scritte; ifiotas ricco di sorgenti 

šalįjtis 1. freddo m, gelo m; slėptis nuo —Cio ripa- 
rarsi dal freddo; baisūs —tis freddo bòia, freddo 
cane; trys ldipsniai --čio tre gradi sotto zero; 2. 
prk. freddezza f, indifferenza f; 3. brivido m, 
trèmito m; ji —tis pūrto ha i brividi 

šaltkalviauti lavorare come meccànico 

šaltkalv||is meccànico m, aggiustatore m, fabbro 
ferràio; —$fstè arte del meccànico 

šaltmėt||ė bot. menta piperita; —inis di (alla) men- 
ta 

šaltį metis tempo freddo; —mirys, -é šnek. persona 
freddolosa; —6ji šnek. prigione f; įmėsti į —ąją 
méttere dentro; —ėkas piuttosto freddo; —uma, 
= ùmas tempo (0 luogo) freddo; —umynas piat- 
to freddo; —upis fiume ricco di sorgenti fredde; 
=Zemis terra fredda 

šalutin|jis 1. laterale, contiguo; di fianco; —é gūtvė 
via laterale; 2. secondàrio, collaterale, accessò- 
rio; gram.: is sakinys proposizione secondària 
(subordinata) 

salv|énti gelare E/A (leggermente); —éti asciugarsi 
al freddo 

šalvis zool. 1. salmerino m; 2. trota f 














šamanas sciamano m, stregone m 
šamas zool. siluro d'Europa 
Samòt||as argilla refrattaria; —inis: —inės plytos 
mattoni refrattari 
šampan||as champagne m inv, spumante m; taurė 
o càlice di spumante 
Sampiniònas žr. pievagrybis 
šampūnjjas sciampo m, shampoo m inv; plauti(s) 
gdiva —ù fare lo shampoo; déZantis —as sham- 
poo colorante 
šank||fnė 1. ostàcolo m (da superare saltando); 2. 
trampolino m; —inti 1. costringere a saltare; 2. 
prk. (uiti) strapazzare A, affaticare A; —ūs 1. che 
salta molto; 2. prk. (vikrus) svelto, sveglio 
šans|jas probabilità f; occasione f; chance f inv; 
neturėti jokių —y non avere nessuna probabilità, 
non avere chance 
šantaž|jas ricatto m, estorsione f —istas, -ė ricat- 
tatore m (f -trice); —-ūoti ricattare A, estorcere 
A; griebtis —o fare un ricatto 
šapalas zool. cavėdano m 
šapjjas, —élis fuscello m, brūscolo m, pagliuzza f; 0 
iš —o priskdldyti vežimą fare d'un fuscello una 
trave; iki paskutinio —élio del tutto, completa- 
mente; nei —as nuo galvòs nenukris non succede- 
rà niente di male 
šapėnti 1. (kramtyti) rosicchiare A; brucare A; 2. 
(kuždėti) sussurrare A 
šapgalys filo di paglia, fuscello m 
šapirografįjas mimeògrafo m; poligrafo m; —ūoti 
riprodurre in piū copie 
šapsėti 1. barbugliare A; 2. mangiare rumorosa- 
mente 
šapūotas coperto di fuscelli 
šarada sciarada f 
šarka zool. gazza f; š. vagilė gazza ladra 
Sarlatan||as, -ė ciarlatano m, imbroglione m (f -a), 
impostore m (f-a); —ybė ciarlataneria f, truffa f, 
impostura f; —iškas ciarlatanesco 
šarma calaverna f, brina f, brinata f 
šarmiįjas 1. chem. soluzione alcalina, àlcali m, po- 
tassa f; 2. ranno m, liscivia f, —ingas alcalino; 
lisciviale; —ingùmas alcalinita f, basicita f, —inis 
alcalino; —inis metūlas metallo alcalino; —inti 
alcalinizzare A 
šarmėj|tas coperto di brina; ti coprirsi di brina 
$armiotas sporco di ranno; lisciviale 
šarnyr|jas tech. cerniera f; articolazione f; giunto m, 
giunzione f; —inis a cerniera, articolato 
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šarv|jai dgs. kar. 1. istor. armatura f; 2. corazza 
protettiva; blinda f, blindaggio m; — muSis per- 
forante m 
šarvas 1. (gyvūnų) guscio m, corazza f; 2. tech. 
protezione f 
šarvėnė 1. catafalco m; 2. drappo m (per coprire il 
palco funebre) 
šarvėti preparare il defunto per la veglia fūnebre 
šarvūojįtas blindato, corazzato; —tas automobilis 
auto blindata, autoblindo m inv; tas karys guer- 
riero corazzato; istor. corazziere m; —tos dūrys 
porta blindata; —ti blindare A, corazzare A; —ti 
laiva corazzare una nave 
šarvuotis 1. kar. autoblindo m inv; treno blindato; 
corazzata f; 2. zool. armadillo m; didysis š. arma- 
dillo gigante 
arvūotlaivis kar. corazzata f 
arž||as caricatura f, vignetta umoristica; —ūoti 
mėttere in (fare la) caricatura 
šastelėti saltare in piedi (o mėttersi a sedere) 
all'improvviso 
šašjjas 1. crosta f; med. èscara f; —as ant žaizdos 
užsidėjo la ferita ha fatto la crosta; 2. vescicola f, 
pūstola f; forūncolo m; brūfolo m; =—ais aptėkęs 
coperto di vescicole, brufoloso 
šašk|jė pedina f; —és dgs. dama f; žaisti —ėmis 
giocare a dama; —ininkas, -ė damista m, f 
šašligė bot. rogna f 
ašlykas kul. spiedino di agnello 
Aš||ti coprirsi di vescicole; diventare tignoso, scab- 
bioso; —uūotas tignoso, scabbioso 
šatėnas, -ė persona dai capelli castani 
šatra pèrtica f 
šatrįjas verga f; stecco m, sterpo m; —futi raccò- 
gliere sterpame; —ynas sterpaia f, sterpàio m; 
—inė frusta f 
šaud||yba balistica f; —yklà campo di tiro, tiro a 
segno; —7klė 1. (staklių) navetta f, spola f; 2. 
arma da fuoco 
šaudymįjas tiro m, sparo m; —as iš lafiko tiro con 
l’arco; —o0 pratybos esercitazioni di tiro; —asis, 
šaudynės dgs. fucileria f; sparatòria f, scontro a 
fuoco 
šAud||yti 1. sparare A, tirare A, fare fuoco; jis gerai 
0 sa sparare bene; —yti į téikinj tirare al ber- 
saglio; —yti iš patrūnkos sparare da un cannone, 
cannoneggiare A; sngr.: girdėti —antis si sšntono 
degli spari; 2. (lakstyti) andare su e giù, cérrere 
qua e là; svolazzare A; —ytojas, -a sparatore m (f 
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-trice), tiratore m (f -trice) 
šaudm||uė cartuccia f; munizione f; “eni sūndėlis 
deposito di munizioni 
šauki||mas 1. grido m, voce f, pagdlbos —mas grido 
d'aiuto; 2. chiamata f, appello m, invito m; —mas 
į karinę tarnybą chiamata sotto le armi; — mas į 
teismą citazione f, mandato di comparizione; 3. 
convocazione fi susirinklmo —mas convocazione 
di una seduta; —nys segnale di una chiamata 
šauklys 1. istor. araldo m; 2. nunzio m, messaggero m 
šaūkoti sbraitare A; vociare A; urlare A, gridare A 
šaūks||mas grido m, urlo m, esclamazione fi džiaūgs- 
mo mai urla di gidia; pelėdos —mas grido della 
civetta; — minifikas gram. vocativo m; —n$s, -ė 
strillone m (f -a) 
aūkščius fabbricante o venditore di cucchiài 
Aukštįjas 1. cucchiàio m; medinis —as cucchiàio di 
legno; —as sriubos cucchiàio (cucchiaiata) di 
minestra; 2. (batui jauti) calzatòio m, calzascarpe 
m inv, calzante m; O ai pò pietà è troppo tardi 
SaukStasnap]|is: zool.: —é dntis mestolone m 
šaukštėlis cucchiaino m; arbūtinis $. cucchiaino da 
tė 
šaukšt||ininkas žr. šaūkščius; —iškas a forma di 
cucchiàio; —ùkas cucchiaino m 
šaūk||ti 1. gridare A, urlare A, strillare A; ti visà 
gérkle gridare a squarciagola; 2. (kviesti) chiama- 
re A, invitare A, convocare A; ti į kovą invitare 
alla lotta; —ti į kariūomenę chiamare sotto le 
armi; —ti į teismą citare A, chiamare in giudizio; 
sngr.: tis pagdlbos chiamare in aiuto 
šauktūkas gram. punto esclamativo 
šaukūnas, -ė 1. žr. šauksnys; 2. žr. šauklys 
šaulys, -É 1. tiratore m (f -trice); puikūs š. tiratore 
scelto; 2. kar. fuciliere m, fante m 
šaunamasis da fuoco; š. ginklas arma da fuoco 
šaūn ||iai prv. bravamente; con abilità; —ùmas pro- 
dezza f, valore m, bravura f; —uėlis, -ė persona 
piena di qualità; esi tikras —uėlis! sei veramente 
bravo! sei in gamba!; —ūs bravo, valente, abile, 
prode; —ūs vaikinas bravo ragazzo 
šau||ti 1. sparare A, tirare A; —ti į téikinj tirare al 
bersaglio; —£i į 6rq sparare un colpo in aria; —ti 
į kažką (ginantis) sparare contro qc.; sngr.: šėvėsi 
Į krūtinę si è sparato al petto; 2. (sprogti) saltare 
E/A, scoppiare E; padangė šėvė è scoppiata una 
gomma; 3. šnek. (lėkti) passare rapidamente, 
balzare E; precipitarsi; mėn šėvė į gūlvą mintis mi 
è balzata in mente un'idėa; sngr.: šėvėsi pro duris 
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si precipitò fuori; 3. (duoną į krosnį) infornare il 
pane; —tinis: —tinė žaizda ferita d'arma da fuoco 

3autuvj|as fucile m; medžioklinis, kūriškas as fuci- 
le da caccia, da guerra; dvivarūzdis —as fucile a 
due canne, doppietta f, nukreipti —ą į... puntare 
il fucile contro...; —0 šūvis colpo di fucile, fucilata 
f. —inis di fucile 

šažėti frusciare A, stormire A 

ščiūti placarsi, calmarsi; cessare E 

sè dll. ecco; sè, pasiimk savo peilį ecco, prendi il tuo 
coltello 

ščberkšt|is scheggia f, fuscello m, pagliuzza f; 
--Ytis scheggiarsi 

šedėvras capolavoro m 

šėfijas 1. (vadovas) capo m; direttore m; 2. (globė- 
jas) patrono m, sponsor m inv; =—avimas patro- 
nato m, patrocinio m; —fioti patrocinare A, pro- 
tèggere A; —uotojas, -a patrocinatore m (f -tri- 
ce), protettore m (f -trice) 

šeichas sceicco m 

Seim||à famiglia f; jis kilęs iš geros —0s viene da una 
buona famiglia; sukūrti šeimą farsi una famiglia; 
išlaikyti šeimą avere la famiglia a càrico; —és ratė 
in famiglia; —s gyvėnimas vita familiare; zool.: 
lokių —-d ūrsidi m pl 

šeimynįja 1. famiglia f; 2. psn. (samdiniai) servitù f; 
domėstici m pl; —ykstis, -ė 1. membro di fami- 
glia; 2. istor. domėstico m (f -a), servitore m (f 
-trice); —inis familiare, di famiglia 

šeiminiūk||as, -ė padrone m, padrona f; proprie- 
tario m (f -a); padétiés —as padrone della situa- 
zione; 0 namų —é (nedirbanti moteris) casalinga f; 
—ž4uti 1. amministrare A, governare la casa; 2. 
prk. fare da padrone, spadroneggiare A; —duti 
kito namuosè spadroneggiare in casa altrùi; —avi- 
mas, —$stè (namų ruoša) amministrazione do- 
méstica; —i$kas premuroso; ecònomo; -iškū- 
mas capacita di amministrare; spirito di econo- 
mia 

šeiminįjis familiare, di famiglia; —é padėtis stato di 
famiglia 

šeimyniškas 1. familiare, di famiglia; š. gyvėnimas 
vita familiare; 2. dedicato alla famiglia 

šeimyniškis, -ė žr. šeimynykštis 

šeirys zool. vanessa antiopa 

Seiv||à bobina f; rocchetto m; spola f; —akėjis dalle 
gambe sottili 

Seivimedis bot. sambuco m 

šeivikaulis anat. fibula f, perone m 


šėkįjas erba appena tagliata; 0 nueiti šunims —0 
pjduti méttersi sulla cattiva strada 

šėkit dIl. ecco (qui); š., vaikai, pò ėbuolį ecco, bam- 
bini, una mela a ciascuno 

šėl||a, ščlas, —imas, -—inys furia f, violenza f; —iėti 
džn. imperversare A, infuriare A 

šelmenin|jis del colmo (di un tetto); zool.: è kregž- 
dé rūndine rūstica 

šelm ||is, -ė birbante m, briccone m (f -a); —ystė 
šnek. bricconata f, birbonata f; —iškas birichino, 
furbo, malizioso; "iskos akys occhi birichini 

šelmuė colmo m (di un tetto); fastigio m 

Selp||éjas, -a sostentatore m (f -trice), sostenitore m 
(f-trice); —ìmas sostentamento m, sostegno m 

šelpti sostentare A, sostenere A, sussidiare A; dare 
un aiuto 

šėlį|smas žr. ščlas; —ti 1. imperversare A, infuriare 
A; dudra —o visą nūktį la tempesta ha infuriato 
per tutta la notte; 2. (dūkti) ruzzare A, fare chias- 
so 

šėmas cenerino, grigiastro 

sei, šenai prv. qui, qua; Seri if tefi qua e là 

šepet||člis (dantims) spazzolino m; —inifikas chi 
fabbrica le spàzzole; =—7s spazzola f; šėpečiu plūu- 
kus šukūotis spazzolarsi i capelli; būtų —js spaz- 
zola da scarpe; grindij ts spazzolone m; —ùkas 
1. (dantims) spazzolino m; 2. (barzdai) pennello 
da barba; 3. (arklio čiurnos plaukai) barbetta f 

šepščnti šnek. biascicare A; masticare A 

šepšėti šnek. sussurrare A, bisbigliare A 

šėpti 1. (apaugti) coprirsi di peli, lasciarsi créscere 
la barba; 2. (plyšti) lacerarsi, andare in brandel- 
li 

šerdėlė (pieštuko) mina f; (tušinuko) sfera metallica 
(per scrivere) 

šerdėsas tech. perno di trazione, blocco di scorri- 
mento 

Serd||ìngas midolloso; —inis tech. del perno; —is 1. 
(augalo) midollo m; durame m; 2. tech. perno m; 
3. prk. centro m; nūcleo m; cuore m, anima f; 4. 
(varpo) battaglio m, batacchio m 

šėrėjas, -a žr. šėrikas 

šeriauodėgiai dgs. zool. tisanuri m pl 

šerifas sceriffo m 

šėr||ikas, -ė allevatore (allevatrice) di bestiame; 
kūrvių —lkas vaccàio m, vaccaro m; —imas nutri- 
mento m, alimgntazione f (di bestiame); —imasis 
(paukščių) muda f; —ykla allevamento m; man- 
giatòia f 
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šerįjingas setoluto, setoloso; —js sètola f; pelo 
rùvido; 0 séri (—iūs) statyti (didžiuotis) rizzare la 
cresta; -itiotas setoloso; peloso; rùvido 

Serk$nà žr. 1 šeikšnas 

1 šefkšnįjas dkt. brina f, brinata f; mėdžiai —ù apsi- 
trūukė gli àlberi sono coperti di brina 

2 šerkšnas bdv. brizzolato, canuto, grigio; š. arklys 
cavallo dal pelo brizzolato 

Serksn|yti brinare E/A, coprirsi di brina; —étas 
coperto di brina, brinoso; —éti žr. šerkšnyti 

šermen ||ys dgs. funerale m; eiti į —is andare a un 
funerale; —4 giesmės canti fūnebri; —4 pičtūs 
pranzo di commemorazione 

šermukšnį|ynas boschetto di sorbi; —iné liquore di 
sorbe —inis di sorbo 

šermūkšnis 1. (medis) bot. sorbo m; paprastūsis š. 
sorbo selvatico; 2. (uoga) sorba f 

šermuonėlis z00!. ermellino m 

šėrnįjas zool. cinghiale m; —enà pelle di cinghiale; 
=-fena carne di cinghiale 

1 sérpllè pipita f, patereccio m; =—ės dgs. med. mo- 
niliasi orale, mughetto m 

2 šėrpė žr. šalikas 

šėrp||eta 1. (odos) žr. 1 šėrpė; 2. (medžio) scheggia 
f. pagliuzza f; —éti žr. $érpetoti 

šėrpetoj|tas rūvido; scabroso; crespo; ta éda pelle 
rùvida; —ti diventare rūvido, incresparsi 

Sér||ti 1. dar da mangiare (a! bestiame); 2. šnek. col- 
pire A, bàttere A; šėrė drkliui botagù frustò il caval- 
lo; tis 1. (mesti plaukus, plunksnas) pèrdere il pe- 
lo; avere la muta; 2. (blukti) scolorirsi, sbiadire E 

šėrtvė bot. polipodio m 

šešėlinis ombroso; 0 —inė ekonėmika economia 
sommersa; —is ombra f mėsti —į fare, proiettare 
ombra; likti =—yje restare all'ombra; 0 savo —io 
bijoti aver paura della propria ombra; —iūotas 
ombreggiato, ombroso 

šešėrgis (apie gyvulius) di sei anni 

šešer||i, šėšerios daug. sktv. sei; praėjo —i métai 
sono passati sei anni; —iaip prv. in sei modi; sei 
volte; —i6pas di sei parti, sėstuplo 

šešetas 1. kuop. sktv. sei; š. draugą sei amici; 2. 
(skaitmuo) sei m 

šeš||i, šešios kiek. sktv. sei; ūž —iį dieną fra sei 
giorni; —Î šimtai seicento; jai pūsė —iq sono già 
le cinque e mezzo 

šešiaį|aūkštis di sei piani; —briaūnis a sei facce; 
esaèdrico; —ellis di sei file 

1 šešiakampis dkt. esàgono m; 


2 šešiakarnpis bdv. esagonale 

šešia||lfpis sėstuplo; —métis di sei anni, sessenne; 
= pédis lit. di sei piedi; —ratis a sei ruote 

šešiasdešimt kiek. sktv. sessanta; susirifiko apié š. 
žmonių c'era una sessantina di persone 

šešiasdešimt||as k!nt. sktv. sessantèsimo; sessanta; 
as gimtūdienis sessantèsimo compleanno; —amé 
pūslapyje a pàgina sessanta 

1 šešiasdešimtmetis sessant'anni; sessantènnio m; 
sessantėsimo anniversario 

2 šešiasdešimtmėtis di sessant'anni, sessantenne 

šešia||stygis a sei corde; —šimtas K/nt. sktv. sei- 
centèsimo, secentèsimo; —tòmis in sei volumi; 
—vičtis a sei posti; —žeūklis di sei cifre 
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šešiese prv. in sei 

šešiolik||a kiek. sktv. sèdici; pritrūko os cefity sono 
mancati sèdici centèsimi; — (a)métis, -ė sedicen- 
ne m, f; —tas klnt. sktv. sedicèsimo; sèdici; —fas 
dmžius il sėcolo sedicèsimo; apsistėjo tame 
kambaryjė alloggia alla camera sėdici 

šešis||kart, —syk prv. sei volte 

šeškijas zool. pùzzola f, —enà pelliccia di pùzzola 

šešta |dalis la sesta parte; —dienis sàbato m; O 
bažn.: Didysis —dienis sàbato santo; —klasis, -ė 
alunno (alunna) della sesta classe 

šėštįjas KInt. sktv. sesto; sei (data, puslapis); —amè 
aukštė al sesto piano; ateik —q vūlandą vieni alle 
sei; liepos —dji il sei (di) luglio 

šeštinės dgs. bažn. Ascensione f 

šeštį|okas 1. istor. moneta di sei grossi; 2. alunno 
della sesta classe; —ùkas šnek. (tram, filobus, 
àutobus) nùmero sei 

$esuras suòcero m 

šėton||as demònio m; —iškas demònico, demonia- 
co, diabòlico, satànico; —iškas sumūnymas in- 
gegno diabòlico 

šėveliais prv. šnek. in fretta, velocemente 

ševeliūra pettinatura f, acconciatura f 

šiaip prv. 1. cosi, in guesto (in tal) modo; 2. (apskri- 
tai imant) in gènere, per il resto, tutto sommato; š. 
viskas gerai per il resto tutto va bene; 0 š. (nė) taip 
(sunkiai) a stento, con fatica; š. séu (vidutiniškai) 
così così, in qualche modo; š. af taip (kaip bebūtų) 
in ogni caso, comunque sia, in un modo o nell'altro 

šiąnakt prv. stanotte, questa notte 

šiaūdie(n), šiandičn||ą prv. oggi; šiaūdien rytą sta- 
mattina; —ą lìs oggi pioverà; —7kštis, —inis, 
mis, —iškas di oggi, odierno; —inis gyvėnimas la 
vita di oggi 
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šiapus prl. (su kilm) da questa parte; gyvéna š. ėžero 
abita da guesta parte del lago 

šiauda||dvasis šnek. di pasta frolla, di caràttere 
dèbole; —kéjis dalle gambe sottili 

šiaudapjaustė Zemd. trinciapaglia m inv 

šiaud|jas 1. stelo di paglia; 2. ppr. dgs. paglia f, 
miegėti aūt — dormire sulla paglia; —4 kūgis 
pagliàio m; 0 ūž —o griébtis attaccarsi a un filo di 
paglia; —élis 1. mžb. pagliuzza f; 2. (gėrimui) 
cannuccia f, gérti pe —éli bere con la cannuccia 

šiaudėnis bor. antėrico m 

šiaud||galys fuscello di paglia, pagliuzza f; —inis 1. 
di paglia; —inė skrybėlė cappello di paglia, pa- 
glietta f; 2. prk. (netikras) finto, simulato; 3. (apie 
spalvą) paglierino; —inùkas oggetto in paglia; 
otas coperto di paglia 

šiaurįjė nord m, settentrione m; és rytai nord-est 
m; ės ašigalis polo nord; —és pašvaistė aurora 
boreale (polare); —és kraštai paesi nòrdici; Eu- 
ròpos -ėje nel settentrione dell’Europa; —iaū 
prv. più al nord; —iausias dell’estremo nord; 
-iétis, -ė abitante del nord; —ičtiškas nòrdico, 
del nord; —inis nòrdico, settentrionale; polare, 
boreale; tramontano; —iné žvaigždė stella polare; 
=Înis vėjas vento tramontano; —iniai rajonai 
regioni nòrdiche; —$s tramontana f; —iškas 
polare, boreale; —ryčiai dgs. nord-est m; —ry- 
tinis di nord-est; —ūs 1. polare, freddissimo; 2. 
prk. (atšiaurus) rigido, austero, severo; —vaka- 
riai dgs. nord-ovest m; vakarinis di nord-ovest; 
=vėjis vento dal nord, tramontana f 

šiaušė||ti ėssere spettinato, rizzarsi; —tis šnek. 
(didžiuotis) gonfiarsi, insuperbirsi 

šiauš [inti scompigliare A, rizzare A; —ti 1. rizzare 

A; increspare A; sngr. prk.: jūra iasi il mare si 

sta increspando; 2. šnek. camminare di buon 

ritmo; —tis (priešintis) opporsi, contrastare A; 

tis pričš valdžią opporsi al governo 

šiąžiem prv. guest'inverno 

šičia, šičionai prv. šnek. qui, qua, da questa parte 

šyd|jas velo m; užsidegti —ù coprirsi con un velo 

š 

š 

š 


iek tiek prv. poco, un po’, appena appena; š. f. 
palijo è piovuto un po’ 
šiemet prv. quest’ anno 
šiemčt|jinis, —is di quest'anno, dell’anno corrente 
Siena}|pjovè Zemd. falciatrice f; — pjiité fienagione f, 
falciatura f 


xe 


šičnįjas fieno m; —o kūpeta mucchio di fieno; žemd.: 
ro surinkimo maSinà accattafieno m inv; —futi 
falciare il fieno; —dujama pieva prato da falciare; 
»futojas, -a falciatore m (f -trice); —avimas 
falciatura f, fienagione f, —grėbys, -é chi rastrella 
il fieno; —inas cosparso di fieno; —inis di (da) 
fieno; —karté pèrtica per tener fermo il fieno sul 
carro; —pjov$s, -è falciatore m (f -trice); —Saké 
forca fienaia; —ioti cospàrgere, coprire di fieno; 
vežimis carro da fieno 

siép||ti 1. (dantis) aprire, mostrare A (i denti); 
digrignare A; (apie šunį) ringhiare A; 2. (pa- 
juokti) deridere A, prèndere in giro, beffeggiare 
A; —tis 1. fare un largo sorriso, sogghignare A; 
2. prk. aprirsi, schiùdersi 

šiferinis d'ardėsia 

šifer||is ardėsia f; uždengti stogą —iu coprire il tetto 
con tėgole d'ardėsia 

šifr|jas 1. cifràrio m, còdice m; 2. (knygos) anno- 
tazione f, nùmero di collocazione (di un libro); 
=-4vimas cifratura f; messa in còdice; —ū0ti 
cifrare A, codificare A, méttere in còdice; —ū0- 
tojas, -a decifratore m (f -trice) 

šįkart prv. stavolta, guesta volta 

šikšn|ja 1. cudio m, pelle conciata; 2. prk. persona 
avara; —inis di cuòio, di pelle; —inis diržas cin- 
ghia di cudio, correggiata f 

šikšnius cuoiàio m; correggiàio m, sellàio m 

SikSnésparnis zool. pipistrello m 

šykšt||auti, =ėti èssere avaro, parco di ą.c.; lesi- 
nare A; jis nešykšti pagyrimų non è parco di lodi; 
=—ybė žr. šykštūmas; —ėkas piuttosto avaro, 
—ūmas avarizia f, spilorceria f, tirchieria f, —udlis, 
-ė avaro m (f-a), spilorcio m (f-a), taccagno m 

šykštūs 1. avaro, tirchio, parco, spilorcio; prk.: š. 
žodžiams è avaro di parole; 2. prk. (menkas) scar- 
so, pòvero; débole; šykščios žinios notizie scarse 

šila||gaidis žr. kikilis; — gélé bot. pulsatilla f 

šilas bosco di conifere; pineta f 

šila||uogė bot. mirtillo m; —Zemis terreno sabbioso 

šildį|yklė 1. borsa dell’acqua calda; 2. scaldaletto m 
inv 

šildįjymas riscaldamento m; —ymas dūjomis riscal- 
damento a gas; —yti (ri)scaldare A; —yti sriūbą 
riscaldare la minestra; séulé Siafidien gerai —0 
oggi il sole scalda bene; sngr.: —ytis prié ugniės 
scaldarsi al fuoco; —ytùvas riscaldatore m 

Šilinė bažn. Natività della Beata Vėrgine Maria (!°8 
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šilingas scellino m 
šilingė bot. lisimachia f, mazza d’oro 
šilinis 1. di pineta; 2. sabbioso 
šilka||kasė dalle trecce setose; —plaūkis dai capelli 
di seta 
šilkjjas seta f, dirbtinis —as seta artificiale; —0 
fabrikas setificio m; o prūmonė indùstria sèrica; 
o gaminiai seterie f pl 
šilkaverpis zo0!. bėmbice del gelso 
šilkiniūk|jas, -ė sericoltore m, setaiòlo m; —gstè 
sericoltura f, seticoltura f 
šilkin|jis 1. di seta, sčrico; —ės kėjinės calze di seta; 
2. prk. (švelnus) dolce, mòrbido, plàcido 
ilkmediniai dgs. bot. moràcee f pl 
ik medis bot. moro m, gelso m; —medžių augini- 
mas gelsicoltura f; —uogė mora f, gelsa f; —ver- 
pis žr. šilkaverpis 
lėjįjas bot. èrica f, —varnis žr. žalvarnis 
Istelėti scaldarsi appena 
iltàdarzis serra f 
iltai prv. 1. caldamente, pesantemente; è. rerigtis 
vestirsi con àbiti pesanti; 2. con calore, caloro- 
samente, cordialmente; š. apié ką atsiliépti par- 
lare di qc. con calore 
šiltakraūjis a sangue caldo 
šiltijas 1. tièpido, caldo, mite; —d antklodė coperta 
calda (pesante); —à žiema inverno mite; 2. prk. 
dolce, cordiale, caloroso; —as priėmimas ac- 
coglienza calorosa; 0 —os spalvos tinte calde; nei 
a, nei šalta (nesvarbu) non fa né caldo né fred- 
do (lascia indifferente) 
Silta||vandénis d’acqua calda; „vilnis dalla lana 
calda 
šiltėti žr. šilti 1 
šilti 1. intiepidirsi, scaldarsi; 6ras šyla l’aria si sta 
scaldando; 2. (prakaituoti) sudare A, affaticarsi; 
3. (tirpti) sciògliersi, liguefarsi 
šiltj|ybė calore m, tepore m, caldo m; —imas be- 
vanda calda 
šiltinė med. tifo m; vidurių 3. tifo entèrico (intes- 
tinale) 
šiltinimas isolamento tėrmico contro il freddo; 
riscaldamento m 
šilti(ni)ninkas, -ė med. tifoso m (f-a) 
šiltinti protèggere contro il freddo; riscaldare A 
šiltnaminis di serra 
šiltnamis serra f; išauginti —yje far créscere in serra 
šilt||ėkas tiepido; —ùmas 1. tepore m, calore m; 2. 
prk. calorosità f, cordialità f 


š 
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Silumjjà calore m, caldo m; séulés —à calore solare; 
sėdėti —ojè stare al caldo; penki lėipsniai —6s 
cinque gradi sopra lo zero; prk.: žmėgiška —d 
calore umano; —inis del calore; tèrmico, calori- 
fico; —iné enèrgija energia tėrmica; —inė elėktros 
stotis centrale termoelėttrica 

šįmet prv. quest'anno 

Simpànzéè zoo). scimpanzé m inv 

šimta||dalis centèsima parte; —dienis periodo di 

cento giorni 

šimtagalvis dalle cento teste 

imtaînis centesimale 

imtajégis tech. di cento cavalli-vapore 

i 

i 
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mtakart prv. cento volte 

mtakėj||ai dgs. zoo). miriàpodi m pl; —is zool. 

millepiedi m 

šimta |laūgis da cento riquadri; — métis centenàrio, 
secolare; —mété pušis pino secolare; —milijò- 
ninis centomillèsimo; —procentinis (al) cento 
per cento; totale; sicuro 

simt||as kiek. sktv. cento, centinàio; —as grūmų 
cento grammi, un etto; —4 kafty sakiaù l'ho 
detto centinàia di volte; dž —ai duecento; pus- 
afitro —o centocinquanta; 0 kàd tavė —as! per 
tutti i diàvoli!; (eik) pò širūts! al diàvolo!; —às(is) 
klnt. sktv. centèsimo; —ėji dalis la centèsima 
parte; —osios mėtinės centėsimo anniversàrio, 
centenàrio m; —ąsyk prv. centinàia di volte 

šimtasiūlė šnek. giubbotto imbottito e trapuntato 

šimtatūkstantinis centomillėsimo; numerosissimo 

šimtažičdis 1. dkt. žr. saulūtė; 2. bdv. dai mille fiori 

šimteriėp||ai prv. cento volte; —as cėntuplo 

šimtinįjė 1. banconota da cento; 2. centinàio m, 
cento m inv; is composto da cento unità 

šimtmetin||is centenàrio, secolare; és tradicijos 
tradizioni secolari 

šimtmetis sècolo m, centenàrio m; dvidešimtasis š. il 
ventėsimo sėcolo 

šinšila, šinšilas zo0l. cincillà m inv 

šiėkiądien prv. di giorno feriale 

1 šiokiadienis 1. giorno feriale, giornata lavorativa; 
2. ppr. dgs. la vita di tutti i giorni, quotidianità f 

2 šiokiadičnis di ogni giorno, quotidiano 

šiokiadienišk||as di ogni giorno; da lavoro; da casa; 
rea suknėlė vestito da casa 

šiok|įs, -ià parod. įv. tale; questo; O —id dienà gior- 
no feriale, giorno qualsiasi; nei —s, nei t6ks (nevy- 
kes) di nessun valore; mediocre, scadente 

šipinti smussare A, rintuzzare A 
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šyps||ena, —njs sorriso m; graudi --ena sorriso 
mesto; —ėti(s) sorridere A; —ančios ūkys occhi 
sorridenti; —ulys sorriso m 
šyptelėti 1. fare un sorriso; 2. prk. (švystelėti) ap- 
parire È, mostrarsi brevemente 
šipti 1. pèrdere il filo, smussarsi, spuntarsi; 2. prk. 
affievolirsi, divenire ottuso 
šipulys scheggia f, sverza f; frantume m; į šipulius 
sudaužyti mandare in frantumi 
širdažolė bot. centàurea minore 
širdėljjė 1. mb. cuoricino m; 2. (tušinuko) sfera 
rotante (di una biro), cartuccia f; 3. (kreipinys) 
Anima f, tesorūccio m, amore m; —ės dgs. bot. 
dicentra f, cuore di Maria 
širdgėla afflizione f, dolore m, pena f, sofferenza f 
širding||ai prv. cordialmente; con affetto; —as cordi- 
ale, affettuoso; sincero; gentile; —as sutikimas ac- 
coglienza cordiale; —ūmas cc 1dialita f, affabilità f 
širdininkas, -ė (ligonis) cardiaco m (f -a), cardio- 
patico m (f-a) 
irdinis a forma di cuore 
ifdinti far arrabbiare, irritare A 
irdìplév||è anat. pericàrdio m; med.: —és uždegi- 
mas pericardite f; —1nis pericardico 
širdijis 1. cuore m; —Îs plūka il cuore batte; med.: 
„is yda vizio cardiaco; 2. (siela, jausmas) cuore 
m, Animo m, anima f; atvérti kėm širdį aprire 
Vanimo a qe.; iš visės —iės con tutta Vanima, di 
cuore; =—iės gilumojè nel profondo del cuore; 
ditvira imi a cuore aperto, col cuore in mano; 3. 
prk. (centras) cuore m, parte centrale; O į širdį 
inti prėndersi a cuore; širdį draskyti spezzare il 
cuore; ast —iés gulėti stare a cuore; kiek mis 
geidžia a bizzeffe, guanto vuoi 
širdiškas a forma di cuore 
ifdyti(s) adirarsi, arrabbiarsi, irritarsi 
jryt prv. stamattina, stamani, questa mattina; —inis 
di guesta mattina, di oggi 
irma 1. paravento m; 2. prk. copertura f, pretesto m 
irmįjas grigio, bigio, cenerino, brizzolato; —as 
arklys cavallo pezzato grigio; —ėti ingrigire E; 
mis cavallo pezzato grigio; —tioti (žilti) comin- 
ciare a incanutire 
Zifsti irritarsi, adirarsi; nešiFsk ant manęs non irri- 
tarti con me 
širšįjė 1. zool. vespa f; mėn —é įkūndo mi ha punto 
una vespa; 2. b. prk. brontolone m (f -a); —ynas 
1. vespaio m; 2. prk. grande moltitūdine, formi- 
càio m; —vanagis Žr. vapsvačdis 


š 


š 
š 


š 
š 


širv|jas žr. širmas; —ėti žr. širmėti 

šis, ši parod. įv. guesto, guesta; šį vūkarą guesta 
sera; šios dienos di oggi, odierno; šiuo metė in 
questo momento, attualmente, ora; šiuo būdū in 
questo modo, così; kalbėtis apiė šį bei t4 chiac- 
chierare del piū e del meno; O nei šis, nei tas nė 
così né cosà, né carne né pesce; nei iš šio, nei iš to 
senza un perché 

šįsyk prv. questa volta, stavolta 

šis tas nežym. įv. qualcosa, qualche cosa; jai vis šis 
tàs è già qualcosa 

šit, šitai d/!. ecco; šit kuf jis pasislėpęs! èccolo dov'è 
nascosto! 

šitaip prv. 1. così; in questo (in tal) modo; š. negė- 
lima elgtis non ci si deve comportare così; 2. 
tanto; così; š. pavargai mi sono stancata tanto 

šitijas, -a parod. įv. questo, codesto; —oje vietoje in 
questo luogo; —a knygà gerėsnė ūž aną questo 
libro è migliore di quello; —0 ūš nesitikėjau! 
questa non me l’aspettavo! 

šitiek prv. (così) tanto, molto; è. laiko praėjo è pas- 
sato tanto tempo 

SItokj|s, «ia parod. įv. tale; tanto; così; —ių dalykų 
negūlima kalbėti tali discorsi non si pòssono fare; 
ms didelis užūugai! sei diventato così grande! 

šiugžd||ėjimas, =—-esf's sussurro m; fruscio m; mor- 
morio m; šilko —esjs fruscio della seta; —énti, 
=ėti frusciare A, stormire A; kažkas šiūgžda taip 
lūpų qualcosa fruscia tra le foglie 

šiūgžd||inti far frusciare (stormire); —ùs (apie 
balsą) stridente; rauco 

šiūkšl||ė scarto m, rifiuto m; spazzatura f, immon- 
dizia f, pattume m; iššlūoti —ès spazzare l’im- 
mondizia; —iy dėžė pattumiera f, cassetta dei 
rifiuti; prk.: jis tikra —é (niekam tikęs žmogus) è 
uno scarto d’uomo; —étas immondo, sporco, sū- 
dicio 

šiukšlia||duobė fossa per le immondizie, mondez- 
zàio m, letamàio m; —vezis spazzatrice f 

SiùksI||inas žr. šiukšlėtas; —ynas scàrico dei rifiuti, 
(im)mondezzàio m; —inè bidone delle immon- 
dizie; —$nė luogo sporco, pieno di rifiuti 

šiūkšlinįjinkas, -ė spazzino m, netturbino mn; psn. 
spazzaturàio 71; —-ti sporcare A 

šiukštū prv. šnek. in nessun modo, assolutamente 

šiųmėt|jinis, —is di guest'anno 

šiuė||kart prv. (per) questa volta; —laik prv. nel 
tempo presente, oggigiorno; —laikinis contem- 
poraneo, attuale, moderno; =laikinis mėnas arte 


šiupčti 
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contemporànea; —met prv. 1. quest’anno; 2. nel 
tempo presente; —metinis contemporàneo, odier- 
no; syk prv. questa volta, stavolta; —tarp pr. 
(per) questa volta 
šiupėti sbriciolarsi, sbriciarsi, sgretolarsi 
šiupinys 1. ku/. cibo rūstico di legumi, carne e altro; 
2. miscuglio m; varietà f 
šiūptelėti versare un po’ (di aridi) 
šiūpti sciuparsi, consumarsi; sbriciarsi 
šiūrė bot. cladònia f 
šiurėnti 1. (šlamėti) frusciare A, stormire A; 2. 
(kedenti) scompigliare A, arruffare A 
šiūrinti 1. (pūsti) spirare A, soffiare A; 2. žr. šiu- 
rėnti 2 
šiurkščia||būdis dal comportamento rozzo; =—vilnis 
dalla lana rùvida 
šiūrkšt||auti èssere rozzo, sgarbato; —ėti farsi 
sgarbato; irruvidirsi 
šiufkšt||inti irruvidire A; —ékas piuttosto rùvido; 
—ūmas 1. (charakterio) ruvidezza f, rozzezza f, 
grossolanita f; 2. (paviršiaus) scabrezza f, asprez- 
za f, rugosità f; —ùs 1. (nelygus) rūvido, scabro, 
scabroso, aspro; —i ėda pelle rūvida; 2. prk. (at- 
Zarus) rozzo, sgarbato, grossolano, zòtico; šiurkš- 
tūs žodžiai parole rozze; 3. prk. (neleistinas) gra- 
ve, madornale; —i klaidà errore grave 
šiurp|jas 1. brivido m, tremore m, trėmito m; —as 
manė ima pagalvojus solo a pensarci mi vėngono 
i brìvidi; 2. prk. terrore m, orrore m, raccapriccio 
m; --ą įvaryti incūtere terrore, far inorridire 
iūrpčioti trepidare A, tremare A 
iufpinti 1. far tremare, far venire i brividi; 2. 
(šiaušti) rizzare A, increspare A 
šiurpsėti stare ritto; venir fuori, apparire E 
šiūrptelėti prèndere un po’ di paura 
šiurp |ti 1. rabbrividire E, avere la pelle d'oca; man 
ėda —0 mi è venuta la pelle d'oca; 2. (šiauštis) 
rizzarsi; arruffarsi 
šiurpul||ingas terrificante, terribile, raccapric- 
ciante, spaventoso; =—ingas riksmas urlo racca- 
pricciante; —$s 1. brivido m, tremore m; —js 
manė ima sento i brividi; 2. žr. šiufpas 2; —iūoti 
tremare A; rabbrividire E 
šiurpūs 1. (šaltas) freddo, gèlido, pungente; 3. vėjas 
vento pungente; 2. prk. (baisus) orrendo, terri- 
bile, spaventoso 
šiūrti 1. (triušti) sciuparsi; spuntarsi; diradarsi; 2. 
(spurti) sfilacciarsi; consumarsi 
šiūruoklė 1. strofinaccio mm; 2. spugna f 





š 
š 


iuš||ėnti stormire A, frusciare A; lūpai —éna le 
foglie stormiscono; —éti 1. žr. šiuščnti; 2, (kuž- 
dėti) sussurrare A, mormorare A 
šiūšinti 1. far frusciare A; 2. (šiaušri) rizzare A; 
increspare A 
šiužėti žr. šiušėti 
šįvakar prv. questa sera, stasera 
šyvįjas (pezzato) grigio, bigio; —is cavallo pezzato 
grigio 
šizofrėn ||ija schizofrenia f. —ikas, -ė schizofrènico 
m(f-a) 
škac įst. (katę varant) va'!, via!, vàttene! 
škaplieriai dgs. bažn. ex voto m inv (in onore della 
Vergine Maria da portare al collo) 
škic jsr. žr. škac 
škicas žr. eskizas 
škiperis jūr. skipper m inv 
škot|jas, -ė scozzese m, f; —i$kas scozzese 
škuna jžr. goletta f 
škvalas tūrbine m, ràffica f 
šlageris canzone di moda 
šlaistytis 1. (svyrinėti) barcollare A, vacillare A; 2. 
(bastytis) bighellonare A, gironzolare A; 3. (glau- 
dytis) stringersi, addossarsi 
1 šlaitas 1. (kalno) pendio m, declivio m, versante 
m; statūs š. pendio ripido, erto; 2. (stogo) falda f, 
piano di copertura 
2 šlaitas b. menk. (valkata) vagabondo m (f -a), 
girellone m (f-a) 
šlaitinis 1. collinare; 2. (apie stogą) a falde 
šląj|jos dgs. slitta f; —ūkės dgs. slittina f 
1 šlakas 1. (lašas) goccia f, stilla f; piccola quantità 
(di liquido); 2. (strazdana) lentiggine f; 3. (dėmė) 
macchia f 
2 šlakas tech. scòria f; loppa f; materiale di scarto 
šlakbetonis star. calcestruzzo a base di scorie 
šlakys zool. trota di mare 
šlaknėti piovigginare E/A 
šlakst||yklė 1. spruzzatore m; 2. bažn. aspersòrio m; 
rinéti džn., —yti spruzzare A, aspèrgere A, 
cospàrgere A; sngr.: kvepalais jtis cospàrgersi 
di profumo; —ytūvas žr. šlakstyklė 
šlakūoj||tas 1. (strazdanotas) lentigginoso; 2. (mar- 
gas) screziato, picchiettato, chiazzato; —ti(s) 
coprirsi di lentiggini 
šlamas 1. (šlamštas) scarto m, roba scadente; 2. 
(dumblas) melma f, limo m 
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šlamį| ėjimas, —esys fruscio m; sussurro m; —ėnti, 
-ėti frusciare A, stormire A; sussurrare A; lipai 
šlūma le foglie stormiscono 

šlaminti far frusciare 

šlarnšt|jas 1. cianfrusàglia f, ciarpame m; namai 
pilni visėkio o la casa è piena di cianfrusàglie; 2. 
b. menk. persona che non vale, scarto d'uomo 

šlamšti 1. (#21) stormire A, frusciare A; 2. šnek. 
(valgyti) mangiare con avidità, divorare A; 3. 
šnek. (glemžti) appropriarsi, prèndere per sé 

šlamūtis bor. elicriso m 

lapalas chem. urèa f, carbammide f 

lapdr||aba, —iba nevischio m 

lapéti žr. šlapti 

lapilias bagnato, fràdicio, inzuppato; —id dirvà 

terreno bagnato; parėjo visas —ias tornò bagnato 
fràdicio 

šlapimj|jas urina f; —0 pūslė vescica urinaria; —Q 
skatinantis vūistas diurėtico m 

šlapymetis stagione ūmida, umidita f 

šlapimtakis anat. uretere m 

šlapynė luogo bagnato 

šlapin||imasis emissione di urina, orinazione f; —ti 
bagnare A, inumidire A; --tis urinare A, orinare 
A; pisciare A 

šlapiūoti inumidirsi; trasudare E, lasciar passare 
umidità 

slaplé anat. uretra f 

šlapėkas un po’ bagnato 

slàp|teléti inumidirsi un po’; —ti bagnarsi, inumi- 
dirsi, ammollarsi; kėjos šlarnpa si bàgnano i piedi; 
=uma 1. luogo bagnato; 2. stagione ùmida; 
= ùmas umidità f 

šlaun į|ikaulis nat. fèmore m; —inis femorale; mis 
anat. anca f; coscia f 

Slav]]éjas, -a; —ikas, -ė spazzino m, scopino m, 
netturbino 1; —imas spazzatura f, scopatura f, 
scopata f; gatviy mas spazzatura delle strade; 
—inėti din. spazzare A, scopare A (ogni tanto) 

šieif|jas stràscico m, coda f; suknėlė sù =—ù abito con 
lo stràscico 

šleikšt||ulfs, —ūmas ripugnanza f. avversione f, 
nàusea f; kėlti —ūmą far venire la nàusea; —ūoti 
provare nausea, nauseare A; --ūs 1. nauseante, 
nauseabondo; 2. prk. disgustoso, ripugnante, 
repellente 

gleivakéjis dalle gambe storte 

šleivijas storto (di gambe); -inéti džn., šleivinti, 
=éti camminare storto; barcollare A, vacillare A 


š 
š 
š 
š 





šlekiūoti balbettare A, farfugliare A 

šlėkta istor. nobiluomo m 

šiėkti spruzzare A, spàrgere A 

3léktos dgs. istor. nobiltà polacco-lituana 

šlėktūvas spruzzatore m 

3lernpinti šnek. camminare strascicando i piedi 

šlernšti 1. (žžti) frusciare A, stormire A; 2. (teršti) 
sporcare A; spàrgere A; 3. šnek. mangiare con 
avidità; 4. šnek. prèndere tutto per sè 

3lep||diéti, —énti ciabattare A, strascicare i pie- 
di; —étè ciabatta f, pantòfola f, pianella f; ap- 
siaūti —étémis méttersi le ciabatte; —inėti cia- 
battare A 

$lep||néti 1. mangiare rumorosamente, grufolare 
A; 2. ciabattare A; nséti 1. camminare spro- 
fondando in q.c.; 2. mangiare rumorosamente 

šlėptelėti cascare E, cadere all'improvviso 

šlefp|jalas menk. broda f, —ti bere a lunghi sorsi; 
mangiare una minestra brodosa 

šlervinčti, Slefvinti šnek. camminare goffamente 

šliaūkti 1. (braukti) togliere via, spolverare A; 2. 
(gerti) bere avidamente, tracannare A; 3. (lyti) 
piòvere a dirotto 

šliaužiklis tech. pàttino m; cursore m 

šliauž||imas scivolamento m; strisciata f; —ynė 
(vaikams) scivolo m; —inéti, šliaužioti džn. 1. 
strisciare A, avanzare carponi, gattonare A; vai- 
kas —inéja po grindis il bambino gattona; 2. (min- 
ti) calpestare A, pestare A; 3. prk. (pataikauti) 
umiliarsi, comportarsi in modo servile; —yti džn. 
strisciare A; kirminai šliaūžo i vermi strisciano 

šliaūž||tas scivolo m; —ti 1. strisciare A; avanzare 
carponi; trascinarsi; srūigė žemė —ia la lumaca 
striscia per terra; 2. (sliuogti) arrampicarsi; —ian- 
tis stiebas fusto rampicante; 3. prk. (slinkti) scér- 
rere E, passare lentamente; lėtai —è dėbesys le 
nùvole passàvano lente 

šliaužtinūkai dgs. tutina f 

šlie||ti appoggiare A, addossare A, accostare A; —k 
kėpėčias prič sienos appoggia la scala alla parete; 
sngr.: tis prié partijos aderire a un partito 

šlif|avimas levigazione f; molatura f; brunitura f. 
rettifica f; mūrmuro —ūvimas levigazione del 
marmo; metalo —dyimas brunitura f, metallocro- 
mia f; —dvimo stūklės levigatrice f. rettificatrice f; 
=ūoti 1. tech. levigare A; brunire A; molare A; 
smerigliare A; 2. prk. (gerinti) modificare A, 
perfezionare A 

šiikė (kepurė) zucchetto m, papalina f 


šlykštėjimasis 
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šlykštė||jimasis disgusto m, ripugnanza f, nàusea f. 
ti diventare (più) disgustoso; tis (kuo) disgus- 
tarsi, provare nàusea, sentire ripugnanza (per g.c.) 

šlykšt||ybė, —yné abominazione f, turpitūdine f, 
schifezza f 

šlykšt||inti disgustare A, ripugnare A; —6kas piut- 
tosto disgustėvole; —ul$s nàusea f, ripulsione f, 
disgusto m; —ùs disgustoso, ripugnante, abomi- 
névole, turpe, schifoso; —ūs skūnis sapore dis- 
gustoso; —is žūdžiai parole turpi; —ūs poelgis 
comportamento abominévole 

šlynijas argilla f; —duobė cava di argilla; —žemis 
terreno argilloso 

šliopinti $nek. camminare lentamente, strascicarsi 

šli6ptelėti cascare E, cadere all’improvviso 

Sly|ti 1. (krypti) piegarsi, inclinarsi; 2. (šlietis) 
appoggiarsi, accostarsi; 3. prk. (blogéti) peg- 
giorare E/A, aggravarsi; reikalai $Ijja le cose 
vanno peggiorando 

šlitin||ėti, —itioti barcollare A, vacillare A; éjo 
dėdamas camminava barcolloni 

šlitis (guba) bica f 

šlytis rech., fiz. deformazione di taglio, forza elàs- 
tica trasversale 

3liukséti 1. traboccare E, versarsi, uscir fuori; 2. 
camminare in q.c. di cedévole (facendo borbo- 
gliare acqua); fare cic ciac (nelle scarpe) 

šliūkštelėti dare una schizzata 

šliūndrį|a niek. 1. b. (valkata) vagabondo m (f -a), 
sciattone m (f-a); 2. (ištvirkėlė) puttana f; —inčti, 
šliuūdrinti iek. vagabondare A; puttaneggiare A 

šliuožti 1. strisciare A, avanzare carponi; 2. scivo- 
lare E/A, scérrere E; š. (sù) slidėmis andare con 
gli sci, sciare A 

Sliùr|è 1. ciabatta f, pianella f; 2. niek. (ištvirkėlė) 
puttana f; —inti šnek. ciabattare A 

šliurkščti žr. šliuksėti 2 

šliurkšti piovigginare E/A 

šliūrpčioti, šliufpti mangiare rumorosamente, 
grufolare A 

šliūrįjti šnek. stàrsene sotto la pioggia; —ūo0ti cam- 
minare con i piedi bagnati 

šliūz|jas chiusa f; cateratta f; conca idràulica; —0 
vartai paratòia f 

šliūžas 1. zool. limaccia f, lumacone m; 2. anat. 
abomaso m, caglio m; 3. prk. persona meschina, 
uno scarto d'uomo 

šliūžė 1. traccia f, orma f; strisciata f; 2. tech. ceppo 
m; mascella f 





šliužinėti 1. avanzare striscioni; 2. scivolare E/A; 
pattinare A 

šlyvas žr. šleivas 

šlovį|ė 1. gloria f, fama f šlėvę pasiekti pervenire alla 
gloria, conquistare la fama; 2. reputazione f. 
stima f, onore m; nuplėšti šlėvę togliere Vonore; 
būti bė —és non avere una buona reputazione; 
ngas 1. glorioso, famoso; —ingas žygdarbis 
impresa gloriosa; 2. di buona fama 

šlėvin|įjimas glorificazione f, esaltazione f; + ti 
glorificare A, esaltare A, celebrare A; ti tėvynę 
glorificare la patria 

šiūb|jas zoppo; —avimas lo zoppicare, zoppicatura 
f. —-čiėti, —ikščiūoti zoppicare leggermente; is, 
«è zoppo m (f-a); —ti cominciare a zoppicare; 
—ūmas zoppicatura f; —ūoti zoppicare A; knyg. 
claudicare A; —0ja kairė kėja è zoppo alla gamba 
sinistra; prk.:j6 rašyba —ttoja zOppica in ortografia 

šlūmštelėti cascare E, cadere all’improvviso 

šluočius scopàio m 

šluost||as, =—ė straccio m, strofinaccio m: —inéti 
džn. strofinare A 

šiūost||yti strofinare A; asciugare A; spolverare A; 
pulire A; dùlkes nuo baldų —yti spolverare i mò- 
bili; —yti indùs asciugare i piatti; nosj vyti (išsi- 
pūsti) soffiarsi il naso; sngr.: —ykis rankàs asciù- 
gati le mani; —ùkas tovagliolo 7, salvietta f 

šlūo||ta scopa f; granata f; virbų —ta ramazza f; O 
rūganos —-ta scopazzo m; kaip pelė pò ta in 
silenzio, zitto zitto; —14 pairati (išvaryti) cacciar 
via; —tėlė 1. mžb. scopetta f, scopino m; 2. bot. 
pannocchia f; »tétas a fascio; —ti scopare A, 
spazzare A; kambarį ti scopare una stanza; 
—tkotis mànico di scopa; —tražis ramazza f 
(consumata), scopino m; —trykštė, —tvirbis 
verga f, ramo sottile (di una ramazza) 

šmaikštas asta sottile, frusta f, verga f 

šmaikštauti scherzare A, fare lo spiritoso 

šmaikštinėti žr. šmaikštyti 

šmaikštįjis frusta f; (arkliui) scudìscio m; —$ti 
svolazzare A 

šmaikštūmas argūzia f, prontezza f, spirito m, brio m 

šmaikštį|ūoti agitare A, dimenare A; sferzare A, 
frustare A; —ūs 1. (lankstus) flessibile, sottile, 
elàstico; 2. prk. (vikrus) svelto, sveglio, sbrigativo; 
3. prk. (samojingas) arguto, spiritoso, brioso, 
frizzante; —ùs atsūkymas risposta arguta 

šmaiž||ioti, —yti šnek. andare su e giù, còrrere qua 
e là 
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šmakštelė||ti ficcare A, spingere dentro; jo ranką 
į kiščnę si è ficcato una mano in tasca 

šmaukšj|į čioti, —éti (botagu) frustare A, sferzare A; 
-telėti dare una frustata 

šmaūkšti šnek. mangiare avidamente, divorare A 

šmeižikišk||as diffamatòrio, calunnioso, calun- 
niatore; —as stréipsnis articolo diffamatòrio; —i 
žodžiai parole calunniatrici 

šmeiž||tas calunnia f, diffamazione f, denigrazione 
f. léisti —tūs spàrgere, diff6ndere calunnie; —ti 
calunniare A, diffamare A, denigrare A 

šmėkl|ja spettro m, fantasma m, apparizione f, 
-inéti camminare nel buio come un fantasma; 
-iškas 1. (klaikus) orrendo, terrificante, spaven- 
toso; 2. fantomàtico, immaginàrio; —otis ap- 
parire fantasmi; avere delle visioni 

šmėkš||čioti 1. muòversi rapidamente, baluginare 
E, guizzare E; vandenyjè —éiojo žūvys i pesci 
guizzàvano nell'acqua; 2. mostrarsi in maniera 
indistinta; —éti apparire confusamente, deli- 
nearsi; »telèti apparire per un istante, balenare 
E; mdn —-telėjo įtarimas mi è balenato un sospet- 
to 

šmėstelėti žr. šmėkštelėti 

šmėž||inėti žr. šmižinėti; —ūoti baluginare E, ap- 
parire per un istante 

šmikš||ėti 1. (botagu) frustare A, sferzare A; 2. 
(zuiti) passare rapidamente, svolazzare A 

šmikšt||elėti dare una frustata; —inėti c6rrere qua 
e là 

šmiž||ėti šnek. (knibždėti) brulicare A, formicolare 
E/A; —inėti šnek. muòversi confusamente, còr- 
rere qua e là 

šmū(r)kštelė||ti guizzare E, scivolare E, sgattaio- 
lare A/E; pelė =jo į skylę il topo è guizzato dentro 
il buco; nepastebimai jo laukan è scivolato via 
alla chetichella 

šnabžd||ėjimas, — énimas, —esgs sussurro m, mor- 
morio m, brusio m, fruscio m; jūs kalba vifto 
šnūbždesiu il suo discorso è diventato un sussur- 
ro; lūpų ess fruscio delle foglie; —énti, —éti 1. 
sussurrare A, mormorare A, bisbigliare A; —éti į 
aūsį sussurrare all’orécchio; 2. frusciare A, stor- 
mire A; šilkas šnūbžda la seta fruscia; =—ėm(is) 
prv. sottovoce, sussurrando 

šnabžtelėti sussurrare una frase 

šnairakiūoti žr. šnairūoti 2 

šnairįjas strabico, gučrcio; —as žvilgsnis sguardo da 
stràbico; —įs, -é stràbico m (f-a); —6m(is) prv. 
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šniaukrėti 


1. da strabico; 2. di traverso, di sbieco, obligua- 
mente; —ėm žiūrėjo guardava di traverso; —doti 
1. èssere stràbico; 2. prk. guardare di malòcchio, 
guardare storto, sbirciare A 

šnapštelė||ti sussurrare A, bisbigliare A; —j0 kažką 
į aūsį sussurrò q.c. al 'orėcchio 

šnar||ėjimas, —esfs sussurro m, mormorio m, fru- 
scio m; vėjo "ess sussurro del vento; —ėti fru- 
sciare A, stormire A; sussurrare A, mormorare 
A; lūpai šnūra le foglie frūsciano 

šnarinti far frusciare 

šnarpš||ti 1. soffiare A, sbuffare A; arklys —čia il 
cavallo sbuffa; 2. (knarkti) russare A; 3. šnek. 
(plušėti) lavorare pazientemente; —timas il rus- 
sare; sbuffo m 

šnek||a 1. discorso m, conversazione f, coliòquio m, 
chiacchierata f; užvėsti šnėką attaccare discorso 
con qc.; į —ds nesiléisti lasciar cadere il discorso; 
2. spec. lingua f, linguàggio m; 3. ppr. dgs. voci f 
pl, dicerie f pi; skliūda šnėkos c6rrono voci 

šnėkalas menk. chiàcchiera f, ciarla f, ciancia f 

šnekam |asis parlato; —dji kalbà lingua parlata 

3neké||jimas, šnekesfs conversazione f; discorso m; 
ti parlare A; conversare A; —josi apiè šį bei tą 
parlàvano del più e del meno; kg cià if bešnekėti! 
non c’è altro da dire!; sngr.: tis sù draugù con- 
versare con l’amico 

šnėkinti 1. (tentare di) attaccare discorso, rivòlgere 
la parola; 2. (kviesti) invitare A, chièdere (o 
proporre) di fare q.c. 

šnekėvas, -ė šnek. parlatore m (f -trice), chiacchie- 
rone m (f-a) 

Snekt||à 1. lingv. parlata f, dialetto m; 2. discorso m, 
conversazione f; 0 nė —é6s negali būti non se ne 
parla nemmeno 

šnėktelėti parlare un po’, scambiare due parole, 
fare quattro chiàcchiere 

šnekučįjiavimas(is) conversazione f, —iūoti(s) 
conversare A, colloquiare A, discėrrere A, parla- 
re A; —iūoti apič politiką discérrere di politica 

$nek|jùmas loquacità f; —ūs loquace, ciarliero, 
chiacchierone; —ùtis 1. chiacchierino m; 2. zool. 
stornello m 

šnerėti žr. šnarėti 

šnef|įkšti, —pšti 1. (pūsti) soffiare A, sbuffare A; 2. 
(šiukšlinti) sporcare A, imbrattare A; 3. šnek. 
(dirbti atsidéjus) lavorare pazientemente 

šnėrvė narice f 

šniaukrėti parlare in modo poco chiaro 











šniaūkšti 


šniaūkį||šti 1. mangiare avidamente, grufolare A; 2. 
(jaukti) méttere sottosopra; frugare A, rovistare 
A; —ti (tabaką) annusare A, fiutare A (tabacco) 

3nibZd{|éjimas, —esfs sussurro m, bisbiglio m; 
=éti(s) sussurrare A, bisbigliare A; parlare sot- 
tovoce (in tono sommesso); —òm(ìs) prv. sotto- 
voce, sussurrando 

šnicelis kul. co(s)toletta f, filetto m 

šniokštesys fruscio m, scroscio m, mormorio m; 
lietaūs š. scroscio della pioggia; bangą š. mormo- 
rio delle onde 

šniėkš||ti 1. scrosciare E/A; stormire A; rombare 
A; SniòkSciantis krioklys cascata rombante; 2. 
(sunkiai kvėpuoti) sbuffare A, ansare A; —timas 
žr. šniokštesys; —tiloti ansimare A, ansare A, 
sbuffare A; tavo lipdamas léiptais ansimava nel 
salire le scale 

1 šnipas (knyslė) grugno m, muso m, grifo m 

2 šnipas spia f; policijos š. spia della polizia 

snipinéjjimas spionàggio m; ti fare la spia, spia- 
re A; —tojas, -a spia f 

šnypščiamasis lingv. sibilante 

šnipštijas šnek. fiasco m, insuccesso m; viskas —ū 
baigėsi è andato tutto a ròtoli 

šnipštelėti sussurrare A, zufolare A, dire q.c.; š. 
naujieną sussurrare una notizia 

šnypš|įti 1. sibilare A, fischiare A; gyvaté čia la ser- 
pe sibila; 2. soffiare A, sbuffare A; sngr.: nėsį tis 
soffiarsi il naso; 3. scoppiettare A, crepitare A; 
damos dėgė mélkos la legna bruciava scoppiettan- 
do; 4. prk. (pykti) brontolare A; lagnarsi di (per) 
q.c.; 5. sfriggere A, sfrigolare A, stridere A; vande- 
nyjè karšta geležis cia il ferro rovente stride nell’ac- 
qua; keptūvėje čia aliėjus Volio sfrigge nella pa- 
della; 6. (apie gėrimus) frizzare A, spumeggiare A 

šnirpš||čioti, —éti džm. soffiarsi il naso; piagnuco- 
lare A; —Ié žr. šnėrvė 

šnifpš||ti 1. soffiare A, sbuffare A; arklys —čia il ca- 
vallo sbuffa; 2. piagnucolare A; singhiozzare A; 
3. šnek. (atsidėjus dirbti) lavorare pazientemente 

šniūkis presa di tabacco da fiuto 

šniukš||ėti fiutare A, annusare A; —tinėti 1. žr. 
šniukšėti; 2. prk. (ieškoti) frugare A, rovistare A 

šniūrkš |čioti, —ėti 1. aspirare col naso; 2. piagnu- 
colare A; —1$s, -é piagnucolone m (f-a) 

šniužkšti 1. soffiarsi il naso; respirare col naso; 2. 
piagnucolare A 

3nép||3ti 1. respirare rumorosamente col naso; 
sbuffare A; 2. russare A; —ūoti ansimare A, 
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ansare A, sbuffare A 

šoferiauti lavorare come autista 

šoferis, -è autista m, f 

šok||jas med. shock m inv; sukėlti —q causare uno 
shock 

šėkčioj||ti 1. sobbalzare A, traballare A; vežimas 
jo ant grifidinio il carro sobbalzava sul selciato; 
2. salte(re)!lare A, balzellare A; varlė —ja la rana 
saltella 

šokdinti 1. invitare a un ballo, far ballare; 2. far 
saltare; 3. šnek. (įsakinėti) comandare A, imporre 
la propria volontà 

3ok||éjas, -a, —ikas, -è danzatore m (f-trice); balèto 
„dėja ballerina f; —yklè corda per saltare —Ìmas 
1. il saltare, salto m; 2. il ballare, ballo m; —yné 1. 
saltatdio m; 2. trampolino m 

šokinė||ti džn. 1. saltellare A, balzellare E/A; iš 
džiaūgsmo --ti saltellare dalla gidia; —ti per vir- 
vùte saltare la corda; lingv.: —jantis kiftis accento 
mobile; 2. šnek. (pataikauti) èssere serviziévole; 
3. šnek. (prieštarauti) ostinarsi, contrastare A 

šokinti žr. šokdinti 

šokirūoti scioccare A, scandalizzare A 

šėk|jis danza f, ballo m; lidudies —is danza popola- 
re; —iy mùzika mùsica da ballo; —iy salė sala da 
ballo; —iy mokykla scuola di ballo; —iy vakaras 
serata danzante; eiti į —iūs andare a ballare 

šoki|jys 1. zool. cicindela f; 2. zool. topo saltante; 3. 
saltatore m; "iùkas zo0l. tetrix m; —ùs che fa 
grossi salti, che salta volentieri 

šokolad||jas cioccolato m; (geriamas) cioccolata f, 
no plytėlė tavoletta di cioccolato; pieniškas as 
cioccolato al latte; puodūkas kūršto —o tazza di 
cioccolata calda; —inis (di) cioccolato; —inis 
saldainis cioccolatino m 

šėksnis balzo m, salto m 

šėktelėti 1. far uno salto, balzare E; 2. (padidėti) 
créscere E, aumentare E 

šėk||ti 1. saltare E/A, balzare E; ti į aūkštį, į tolį 
saltare in alto, in lungo; —ti į trūukinį balzare sul 
treno; —ti afit ūrklio saltare d'un balzo a cavallo; 
prk.: mūn o mintis į gėlvą mi è balzata in mente 
un’idèa; 2. (peršokti) saltare A, superare A, sca- 
valcare A; —ti pef kliūtį scavalcare un ostàcolo; 3. 
(pulti) buttarsi, precipitarsi, gettarsi; ti į vdn- 
denį buttarsi nell’acqua; ti prié dérbo precipi- 
tarsi al lavoro; 4. ballare A, danzare A; ti valsą 
ballare un valzer; 9 piestū ti contraddire, as- 
salire A; —ūoti salte(re)llare A, balzellare E/A: 
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šulinys 





vaikas bėgo —iodamas il bambino correva saltel- 
lando (a balzelloni); —ùs žr. šoklūs 

šėnįjas 1. fianco m, lato m; mdn —q skaūda ho un 
dolore al fianco; laivo —as il lato di una nave; 
miegėti ant —o dormire sul fianco; geràsis Gudeklo 
as il diritto della stoffa; 2. parte f, direzione f, 
vėjas pūčia iš t6 —o il vento tira da quella parte; 
sūkti į —ą cambiare direzione, voltare A 

šėnin||ė (mėsa) petto m; lombata f, —is laterale; 
„vės dūrys porta laterale 

šėnkaul|jis anat. cūstola f, costa f; 0 —ius kūm 
suskaityti (prilupti) rompere le còstole a qc. 

šova 1. (drevé) cavo m, cavità f, 2. (skląstis) catenac- 
cio m, chiavistello m, paletto m 

šovin||ynas cartucc(i)èra f; caricatore a nastro; 
-inè kar. giberna f; —ys cartùccia f; iššūudyti 
visùs šėvinius sparare tutte le cartucce, esaurire 
le munizioni 

šovini||stas, -è sciovinista m, f; —stinis, —stiškas 
sciovinistico; —zmas sciovinismo m 

špag||a fioretto m; spada f, sciàbola f; sukryžiūoti 
ės incrociare le spade 

špagatas 1. (virvelé) spago m; 2. sport. spaccata f 

špagininkas, -ė sport. schermitore m (f -trice) 

šparagas bot. asparago m 

špyga fica f (gesto di scherno); O špygą gūuti non 
ricèvere nulla; non valere un fico secco 

špinatijas bot. spinacio m; —ų sriuba minestra di 
spinaci 

Spròt||ai dgs. spratti (sott'olio) in scàtola; as zool. 
spratto m 

šrapnėlis kar. shrapnel m inv 

šrat|jas pallino di piombo; —inė custodia per palli- 
ni; —inis a pallini; =—inis šūutuvas fucile a pallini; 
=inūkas penna a sfera 

šriftas caràttere m; tipo m; stampa f; smūlkus, 
stambūs š. caràtteri piccoli, grandi; juodasis š. 
neretto m, grassetto m 

štūbas 1. kar. quartier generale; stato maggiore; 
generūlinis š. Stato maggiore generale; 2. prk. 
centro m, comitato m 

štabelijis catasta f, pila f; —iūoti accatastare A 

štai dil. ecco; š. if aš! èccomi gua!; š. if viskas ecco 
fatto 

štampj|jas 1. tech. stampo m; punzone m; matrice f, 
2. (spaudas) timbro m, stampiglia f; 3. prk. (šablo- 
nas) stereòtipo m, luogo comune, cliché m inv; 
„-vimas 1. stampaggio m, punzonatura f; —avimo 
prèsas pressa di stampaggio; 2. stampigliatura f 





$tamptojti 1. tech. stampare A, punzonare A; 2. 
timbrare A, stampigliare A, bollare A; —tojas, -a 
1. stampatore m (f -trice); 2. timbratore m (f 
-trice), bollatore m (f -trice) 

štang||a sport. bilanciere m; iškėlti —ą sollevare il 
bilanciere; —ininkas sollevatore di pesi 

štapelinis di rayon 

štapelis rayon (raion) m, viscosa f 

štormas tempesta f, burrasca f 

štrichas tratto m 

štūrmanas ufficiale di rotta, navigatore m 

štufm|jas assalto 2, attacco m; pairūti —ù prèndere 
d’assalto; prk.: (kalno) viršūnės —as scalata f, 
—ūoti assaltare A, assalire A, attaccare A; prk. 
scalare A 

šūdas vu/g. merda f 

šūk|ja (arklio bėgimas) carriera f; bėgti —à andare 
di gran carriera 

šūk||aloti, —auti gridare A, strepitare A, vociare A 

šukavimas 1. (plaukų) pettinatura f; 2. (vilnos) 
cardatura f, scardassatura f 

šiūkčioti gridare A (di tanto in tanto), chiamare A 
(con un “ehi!”) 

šūk|jė 1. scheggia f, frantume m, pezzo m, coccio m; 
į —ės subyréti andare in frantumi (in mille pezzi); 
2. (išmušta vieta) intaccatura f, scheggiatura f, 
tas intaccato, incrinato 

šūkis 1. slogan m inv; motto m; appello m; 2. (šauks- 
mas) grido m, chiamata f 

šūkos dgs. 1. (plaukams) pèttine m; tūnkios š. pèt- 
tine fitto; 2. (linams, vilnai) pèttine m, cardo m; 
3. (arkliui) striglia f 

šūksmas, šūk||snis, —telėjimas esclamazione f; 
nustebìmo -snis esclamazione di stupore; —telė- 
ti esclamare A, mandare un grido 

1 šukuččiai dgs. cardo m; scardasso m; pèttine m 

2 šukuččiai dgs. zool. ctenòfori m pl 

šukūo||sena pettinatura f, acconciatura f; pasidaryti 
„seną farsi la pettinatura; ilgalaikė —sena per- 
manente f; —ti pettinare A; sngr.: —tis pldukus 
pettinarsi i capelli; —tojas, -a pettinatore m (f 
-trice); —tùvas žr. 1 šukuččiai 

šūlijas 1. (stulpas) palo m, pilone m, pilastro m; 2. 
(statinės šono lentelė) doga f; 3. prk. (žymus asmuo) 
persona importante; 0 vieno --o trūksta manca una 
rotella 

šūlė botte f 

šulinys 1. pozzo m; pasėmti vandefis iš šūlinio attin- 
gere acqua dal pozzo; artėzinis š. pozzo artesia- 








šulniakasys 
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no; 2. fossa f; miniera f, kanalizūcijos š. fossa di 


scolo, fogna f 
ulniakasys, -ė scavatore di pozzi 
ūnadvokatis šmek. falso avvocato 
unaujà 1. branco di cani; 2. banda di malviventi 
unàZolè bot. pannocchina f, erba mazzolina 
ùnbajoris menk. nòbile impoverito 
ūnbeždžionį|ė z00!. cinocèfalo m; —ės dgs. zool. 
cercopitècidi m pl 
šūndaktaris menk. mèdico falso, guaritore m 
Suneikà b. menk. birbante m, briccone m (f -a) 
šunį|ėkas menk. cagnaccio m, cagnazzo m; —élis 
mžb. cagnetto m, cagnolino m; —enà pelle di cane 
šūn|jgalvis 1. (pasakų būtybė) creatura dalla testa di 
cane; cinocèfalo m; 2. menk. persona malvàgia; 
gaudys, -€ accalappiacani m inv 
šūngrybis fungo velenoso 
$unyb|jé porcheria f, canagliata f, vigliaccheria f; 
iškrėsti kém —e combinare una porcheria a qc. 
šunįjidė canile m; —fena carne di cane; —ija bran- 
co di cani; —ynas canile m 
šuniniūkjjas, -è allevatore di cani, cinòfilo m (f-a); 
—$'stė allevamento di cani 
$un|lìnis canino; —7stė žr. šunybė 
šūnįjiškas canino, di (da) cane (cani); prk.: —iškas 
gyvénimas vita da cani; —iškas 6ras tempo cane; 
rviùkas cūcciolo m, cagnolino m 
šūnkeljjis 1. viòttolo m; 2. (klystkelis) strada sba- 
gliata; O —iais nueiti perc6rrere la strada della 
perdizione 
šūnį|lielė bor. cinoglossa f; —mazgis nodo fatto 
male; —mėtė bor. menta arvense; —obelė bot. 
ramno m; =— ramunė bot. antėmide f, —ramunis 
bot. matricaria f 
šūnsnukis, -ė niek. canaglia f, figlio d'un cane 
šūntakis 1. sentiero stretto, faticoso; 2. prk. attività 
sbagliata 
šunuodeg|į (i)žuti niek. comportarsi servilmente, 
adulare A, leccare i piedi a gc.; —(i)autojas, -a, 
šunuodėgis, -è adulatore m (f -trice), leccapiedi 
m, f, —(i)avimas bassa adulazione 
šūn||vyšnė bot. àtropa f, vdistinė —vySné belladonna 
f. —votė med. forūncolo m 
šuo 1. cane m; medžiėklinis š. cane da caccia; kam- 
barinis š. cane da salotto; š. sérgas cane da guàr- 
dia; šunį paroda mostra canina; 2. prk. niek. per- 
sona malvagia, cane m; 0 šuūs vičtoje laikyti trat- 
tare qc. come un cane; štai kuf š. pàkastas ecco il 
nòcciolo della questione, ecco come stanno le 
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cose; kaip šūniui penkta kėja del tutto inūtile, 
come la guinta ruota in un carro 

šuoliaduobė spor1. fossa di caduta 

šuolijiais prv. 1. a salti, saltellando, a balzeltoni; 2. 
(apie arklį) galoppando, al (di) galoppo; —iūvi- 
mas galoppo m, galoppata f 

šūolininkas, -ė 1. sport. saltatore m (f -trice); 2. 
(arklys) galoppatore m 

šūolijis 1. sport. salto m; —is į tolį, į aūkštį salto in 
lungo, in alto; "is sù kértimi salto con l’asta; —is 
įsibėgėjus salto con rincorsa; is iš viétos salto da 
fermo; bėgti —iais (apie arklį) cGrrere a salti (al 
galoppo); 2. (į vandenį) tuffo m; 3. (su parašiutu) 
lancio m; 4. prk. balzo m, sbalzo m, salto m; is 
į pūžangą balzo in avanti; kéiny —is sbalzo dei 
prezzi; —iškas 1. (netolygus) a sbalzi, a salti. 
irregolare; 2. (staigus) di sbalzo, di scatto; im- 
provviso; —iūoti 1. saltare E/A, muòversi a salti: 
cérrere a balzi; 2. (apie arklį) galoppare A 

šūoras colpo di vento, ràffica f, getto m, soffio m: 
sničgo š. ràffica di neve 

šurmuljjys chiasso m, trambusto m, strėpito m. 
baccano m, confusione f; minios —ys strėpito 
della folla; kėlti Sufmulj fare chiasso; —iūoti 
strepitare A, fare chiasso (baccano), divertirsi 
facendo baccano 

šisnįjis 1. mucchio m, cùmulor, ammasso m; 2. (rieru- 
vė) catasta f, pila f; sukrduti mdlkas į i accatasta- 
re la legna; —iūoti accatastare A, ammucchiare A 

šūstelėti sbalzare E, fare un salto 

šūs||ti 1. (virti) cuòcere E (a lungo); 2. (kaisti, pra- 
kaituoti) soffrire il caldo, sudare A (provocandc 
l’arrossamento cutaneo); 3. (pūti) marcire E. 
infracidire E; 4. (blukti) sbiadirsi, scolorire E. 
—tinis kul. polenta di farina d'avena 

šūtijas 1. vapore m; 2. sudore m; 3. caldo soffo- 
cante; —ėklis impacco caldo, fomento m; —imas 
1. (puvimas) infradiciamento m, putrefazione “. 
marcimento m; 2. (odos) arrossamento cutaneo 
(dal sudore o caldo) 

Sùtin|ti 1. (virinti) cuòcere a lungo, stufare A; —te 
jūutiena manzo stufato; 2. (kaitinti) scottare E A 
scaldare A; séulé —a il sole scotta; 3. (pūdyti) fer 
marcire; 4. šnek. (smarkiai valgyti) mangiar: 
avidamente, divorare A; -—tūvas stufaiòla f 

šut||nūs soffocante, opprimente; —rà caldo sofic- 
cante, calura f 

šūtvė šnek. compagnia f, gruppo m (di amici), cric- 
ca f, banda f 


669 


šuva Žr. šuo 

šūv|jis sparo m, colpo m; paléisti —į sparare, far 
partire un colpo; patrūnkos —is colpo di cannone, 
cannonata f; tolumojè girdėjosi —iai s'udivano 
spari in lontananza; 0 vienu —iù dù kiškiūs nušūu- 
ti prèndere due piccioni con una fava 

švagžd||ėjimas, —esys sussurro m, mormorio m; 
fruscio m; —éti 1. frusciare A, stormire A; 2. 
sussurrare A, bisbigliare A, parlare sottovoce 

švagždinti far frusciare 

švaistiklis tech. biella f; tirante m 

švaistymas(is) (eikvojimas) spėrpero m, spreco m, 
scialacguamento m 

švaisty||ti 1. (blaškyti) spàrgere A, disseminare A, 
sparpagliare A; 2. (eikvoti) sperperare A, scia- 
lacquare A, spèndere A; ti pinigus sperperare il 
denaro; sngr. prk.: pažadais —tis far promesse 
sventate; 3. (mosuoti) agitare A, scuòtere A; —1i 
sù kardū brandire la spada; tis (lakstyti) correre 
qua e là; —tojas, -a žr. švaistūnas 1 

švaist||ūnas, -ė 1. sperperatore m (f -trice), scia- 
lacguatore m (f -trice); 2. bighellone m (f-a), 
girellone m (f-a); —ùs largo nello spèndere 

švafkšti 1. ansare A, ansimare A; 2. parlare con 
voce rauca 

švankus 1. decente, discreto; 2. (vikrus) veloce, 
svelto 

svap|léti žr. švepėti; —1$s, -€ žr. šveplys, -ė 

švar||a pulizia f, 6rdine m; igiene f; laikytis —-ūs te- 
nere alla pulizia, mantenere l’érdine; kūno —à 
igiene del corpo, pulizia personale; —ėiva b. menk. 
maniaco del pulito; —éti diventare più pulito 

švargždūs 1. rauco, roco; 2. lingv. sibilante 

švariai prv. 1. pulitamente; con cura; con garbo; per 
bene; 2. (visai) del tutto, completamente 

švarin||imas pulitura f, langą —imas pulitura dei 
vetri; —ti pulire A, fare le pulizie 

švarkas giacca f; skéltas š. giacca con gli spacchi 

švarkšti parlare con voce rauca 

švarplė fessura interdentale 

švarraštis bella copia 

švartūoti (laivą) ormeggiare A, ancorare A, attac- 
care A 

švar||jūmas pulizia f, nettezza f, purezza f, candore 
m; mičsto —ùmas pulizia di una città; —uėlis, -ė 
persona pulita; —ūs 1. pulito, netto, lindo; švarios 
rafikos mani pulite; prk.: nešvarūs reikalas affare 
poco pulito; 2. puro, limpido, chiaro; —ùs éras 
aria pura; prk.: —i sąžinė coscienza limpida; 3. 


šventė 
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(gerai atliktas) ben fatto, accurato; —i apdailà 
rifinitura accurata 

švebėl||da b. šnek. balbuziente m, f; —dūoti, —džiūo- 
ti balbettare A, farfugliare A 

švėdijas, -ė svedese m, f; —iškas svedese; 0 —iškas 
stūlas pasto con self-service 

šveicarįjas, -ė svizzero m (f -a); —-iškai prv. alla 
svizzera; iškas svizzero 

šveicorius žr. dūrininkas 

$vei||sti 1. lustrare A, strofinare A, lucidare A; =—sti 
grindis lustrare i pavimenti; 2. šnek. (valgyti) 
mangiare avidamente, divorare A; 3. šnek. (muš- 
ti) colpire A, picchiare A; —tė (sù) pūgaliu ha 
dato una bastonata; ūkmenį —sti scagliare un 
sasso; =—stūvas lucidatore m; —tiklis lucidante 
m; -trūs lùcido, luccicante, lucente 

švelnėti ammorbidirsi, addolcirsi, attenuarsi, mitigarsi 

švelnia ||balsis dalla voce mòrbida, soàve; —bfidis 
dal caràttere dolce 

švelniai prv. dolcemente, con tenerezza, affettuo- 
samente 

švelnia||kailis dalla pelle mòrbida; —rafikis dalle 
mani mòrbide, tènere; -siėlis dall’ànimo dolce 

švelnin|įti 1. ammorbidire A, addolcire A; būdą ti 
ammorbidire il caràttere; 2. (maZinti) moderare 
A, mitigare A, attenuare A; —4i baùsme mitigare 
una pena; “anti aplinkybė circostanza attenuante 

èvelnj|ékas piuttosto mòrbido; —ùmas tenerezza f, 
morbidezza f, dolcezza f; —ùs 1. mòrbido, sòffi- 
ce, liscio; —i vilna lana sdffice; 2. tènero, dolce, 
mite, soàve; —ūs žvilgsnis sguardo tènero; —ùs 
klimatas clima mite 

švėndrįjas bot. tifa f; —è žr. néndré; —ynas luogo 
pieno di tife 

šveūkšti žr. švankšti 

šventadien|jis giorno festivo; —iškai prv.: —iškai 
apsirengęs vestito a festa; —iškas festivo, di festa; 
ka nūotaika atmosfera festiva 

šventagaršvė bot. angėlica f 

šveūt|jas 1. bažn. santo; —os Mišios santa Messa; 0 
Švenčidusiasis sakramefitas il Santissimo sacra- 
mento, Veucaristia f; 2. sacro, divino, santo; Sven- 
tàsis Rūštas la Sacra Scrittura; 3. santo, giusto, ve- 
ro, puro; tai — teisybė è la pura verità; —Ì žėdžiai 
parole sante; dėl —6s ramybės per il quieto vivere; 
„asis, -6ji santo m (f -a); visą —jy šventė festa 
dei Santi (di Ognissanti) 

šveatijė 1. festa f, festività f, valstybinė —é festa na- 
zionale; Kalėdų —és feste del Natale, festività na- 
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talizie; švėsti —ès celebrare, osservare; bažn. san- 
tificare le feste; sù —émis! buone feste!; 2. mani- 
festazione f, spòrto —é manifestazione sportiva 

šventėiva b. menk. ipòcrita m, f; santerello m 

šventį|enybė cosa sacra; —ybė santità f, sacralità f, 
=ikas ministro di culto, prete m, sacerdote m; 
—ykla santuàrio m, sacràrio m, tempio m 

šventim|jai dgs. consacrazione f. kūnigo —ai con- 
sacrazione di un sacerdote; —as celebrazione f, 
festeggiamento m; jubiliėjaus —as celebrazione 
di una ricorrenza 

šventinis di festa, festivo; di gala; š. (iškilmingas) 
vakaras serata di gala 

svéntin|ti 1. baZn. consacrare A, benedire A; »-fas 
vanduò acqua santa; 2. šnek. (perti) frustare A, 
picchiare A 

šventišk|jai prv. da (a) festa; —ai apsirefiges vestito 
a festa; "as festivo, festoso 

švent|| medis bot. clerodendro m; =—namis edificio 
sacro 

šventorius sagrato m 

šventovė santuàrio m, tempio m ( pl tempi o templi); 
prk.: mėno š. tempio dell’arte 

šveūtraštis bažn. la sacra scrittura 

šventįjūmas santità f, sacralità f; religiosità f; —u6- 
lis, -ė persona bigotta, santerello m (f-a) 

Svefitvaglis, -ė persona sacrilega; —7stė sacrilėgio 
m; -iškas sacrilego; —iški žodžiai parole sacri- 
leghe 

šveūt||vakaris vigilia di una festa; —vietė luogo 
sacro 

švėplijas bleso, balbuziente; —énti balbettare A, 
tartagliare A, farfugliare A; gs, -€ balbuziente 
m, f; —ūoti, švepsėti Zr. šveplėnti 

švęsti festeggiare A, celebrare A; š. gimtūdienį 
festeggiare un compleanno 

švies||a 1. luce f; dienos, elėktros —à luce del giorno, 
luce elèttrica; ryški, silpnà —à luce viva, fioca; 2. 
luce f, lume m, làmpada f uždėgti šviėsą accènde- 
re la luce; prič žvūkės —-6s al lume di candela; —d 
pradingo la luce è andata via; 3. prk. luce f, chia- 
rezza f, conoscenza f; O dienòs bn iškėlti méttere 
in piena luce; pasdulio švičsą išvysti venire alla 
luce; išvysti rūmpos švičsą andare in scena 

šviesijbėris bàio chiaro; —bruvis castano, chiaro, 
biondo 

šviesė||ti farsi chiaro, schiarirsi; dangūs =ja il cielo 
si sta schiarendo 

šviesiaakis dagli occhi chiari 


švičs||iai prv. 1. in modo luminoso, con molta luce; 
—iai déga lėmpa la làmpada fa molta luce; 2. (in 
modo) chiaro; —iai refigtis vestirsi di chiaro; —iai 
žūlias verde chiaro; 0 (mėn) akysė —iaū pasidūrė 
mi sento meglio, mi canta Vanima 

šviesia||odis dalla pelle chiara; —plaūkis dai capelli 
biondi; —pròtis dalla mente lùcida; —ūsis dai 
baffi biondi; —veidis di carnagione chiara 

šviesybė 1. luminosità f, luce f; 2. corpo celeste; 3. 
(titulas) altezza f, karūliaus š. Sua Altezza Reale 

šviesing|jas luminoso; —ùmas luminosità f 

$viés/|inti 1. schiarire A, rischiarare A; —inti pléu- 
kus schiarire i capelli; 2. illuminare A, rèndere 
più luminoso; is luce f; luminosità f 

Sviés||langis žr. stoglangis; —lenté tabellone m; 
—mėlynis turchino chiaro; — metis astr. anno luce 

šviesoforas semàforo m; geležinkelio š. semàforo 
ferroviario 

šviesėkas piuttosto chiaro, abbastanza luminoso 

švieso||laidis tech. cavo a fibre Ottiche; —mégis bor. 
eliòfilo; —raštis tech. eliografia f 

švičsratis cerchio di luce, aurčola f 

Svié||sti 1. splėndere, illuminare A, brillare A; 
žvaigždės dangujė tia le stelle brillano nel cielo; 
„-čiamosios dūjos gas illuminante; prk.: jo ūkys 
tė džiaugsmū i suoi occhi splendèvano di gidia; 
2. (spinduliais tirti) fare una radiografia, sottopor- 
re ai raggi X; 3. (mokyti) illuminare A, istruire A; 
čiamosios (Švietimo epochos) idėjos idèe illumi- 
nistiche; —stis 1. (giedrytis) farsi chiaro, schia- 
rirsi; 2. (mokytis) istruirsi, darsi un'istruzione 

šviestūvas làmpada f, lampadàrio m; sieninis š. 
limpada a muro 

šviesulys 1. (dangaus kūnas) corpo celeste, astro m; 
2. (žiburys) luce f, lume m 

šviesuma parte illuminata 

Sviesùmas luminosità f prk. limpidezza f, chiarezza f 

šviesuolis, -ė persona colta; intellettuale m, f 

šviesūomenė la classe degli intellettuali 

šviesūoti 1. schiarirsi, farsi chiaro; 2. èssere visibile, 
biancheggiare A 

švies|jūs 1. chiaro, luminoso, illuminato; —ùs kam- 
barjs stanza luminosa; laukė ja —ù fuori c’è già 
chiaro; 2. (apie spalvą) chiaro, biondo, pallido; 
—ūs drabūžis àbito chiaro; sviésiis plaukai capelli 
biondi; 3. prk. (mokytas) istruito, colto; 4. prk. 
(garbingas) illustre, onesto, buono; =—idm kieno 
atminimui in buona memoria di...; 5. prk. (blai- 
vus) lūcido, chiaro; —aîis prėto di mente lùcida 
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švičtalas (korta) briscola f 

šviet||ėjas, -a illuminista m, f; prancūzų —ėjai gli 
illuministi francesi; —imas istruzione f; —imo 
ministėrija ministero della pùbblica istruzione; O 
mo epocha illuminismo m; —imo idėjos idèe 
illuministiche; —imasis autoistruzione f 

šviežėti diventare (piū) fresco 

švičž|jias fresco, fatto da poco; novello; —ias pienas 
latte fresco; =—ios bùlvés patate novelle; 2fena 1. 
cibo fresco; 2. prk. cosa recente, novità f —inti 
rinfrescare A, rinnovare A 

švygžda zool. voltolino m 

švikštelėti agitare A, muòvere appena 

švykšti žr. šnypšti 

švylys bot. eriòforo m 

3vilp||a 1. fischietto m, zūfolo m; 2. b. fischiatore m (f 
-trice); —auti fischiare A, zufolare A, sibilare A; 
varnėnai —auja i merli fischiano; prk.: (jo) kišėnėse 
vėjas auja ha le tasche vuote, è a tasche asciutte; 
—autojas, -a fischiatore m (f -trice); —avimas 
fischiata f, -—čioti fischiettare A, zufolare A 

švilpesys fischio m, sibilo m; ronzio m; urlo m; 
trūukinio š. fischio del treno; kulkos š. sibilo di un 
proičttile; sirėnos š. urlo della sirena 

švilpikas zool. marmotta f 

švilp||imas fischio m, sibilo m; žiūrovų —imai i 
fischi del pūbblico; —jné fischietto m, zūfolo m; 
„inčti, —iniūoti džn. fischiettare A, zufolare A 

švilpijis 1. fischio m; 2. fischietto m; sėti fischiet- 
tare A; —telėti 1. fare un fischio; 2. (nusviesti) 
lanciare A 

švilp||ti 1. fischiare A, sibilare A; vėjas —ia mėdžių 
šakosė il vento fischia tra i rami; gyvatė —ia la 
serpe sibila; —é kulkos i proičttili fischiàvano; 2. 
šnek. (smarkiai lėkti) muòversi a grande velocità, 
volare E; masinà —é pléntu Vauto volava sull’as- 
falto; —ùkas 1. fischietto m; teisėjo —ùkas fi- 
schietto dell’àrbitro; 2. fischio m 

švylūoti ondeggiare A, ondulare A 

švin|jas chem. piombo m; Ig —o pripiltas (sunkus) 
pesa come il piombo; —inis di piombo, plūmbeo; 
=inė kulka pallòttola di piombo; prk.: —iniai 
debesys nubi plùmbee 

švink||ti imputridire E, putrefarsi, emanare un 
cattivo odore; žuvis greitai sta il pesce (si) pu- 
trefà rapidamente 

švinūoti piombare A, ricoprire con piombo 

švirkšl||ė 1. žr. čiurkšlė; 2. žr. švirkšlys; —7s tech. 
nebulizzatore m; iniettore m 





šviškštas 1. med. siringa f, vienkartinis š. siringa 
monoūso; 2. (ugniagesių) estintore d'incendi 

švirkštelė||ti dare una spruzzata; sgorgare E; iš 
žaizdos —jo kraūjas il sangue sgorgò dalla ferita 

švirkš||ti 1. (trykšti) schizzare E, zampillare E/A, 
sprizzare E; vanduo —čia iš krūno l’acqua sprizza 
dal rubinetto; 2. (leisti) siringare A, iniettare A, 
introdurre A; —timas (vaistų) iniezione f 

švysčioti baluginare E, balenare E; (apie žaibus) 
lampeggiare E/A 

švystelė||jimas barlume m, sprazzo m; sūulės —ji- 
mas sprazzo di sole; —ti 1. brillare per un istante; 
balenare E/A; mėn —jo mintis mi balenò un’idèa; 
2. (sviesti) lanciare A, gettare A, scagliare A 

švisti 1. albeggiare E, farsi giorno; 2. prk. (links- 
mėti) rasserenarsi, rallegrarsi 

švytavimas tech. oscillazione f, vibrazione f, ondu- 
lazione f 

švytė||jimas lucentezza f, splendore m, scintillio m, 
brillio m; dukso —jimas splendore dell’oro; —ti 
brillare A, luccicare E/A, scintillare A, splėn- 
dere; žvaigždės švyti le stelle brillano; džiaugsmū 
švytinčios ūkys occhi splendenti di gidia 

švitimas l’albeggiare, alba f, aurora f 

švitin|jimas (ir)radiazione f, irraggiamento m; ti 
med. irradiare A, sottoporre a radiazioni; —tū- 
vas apparecchio radiante 

švitras smeriglio m; carta vetrata 

švitriešis bot. ficaria f, favagello m 

švitrinis smerigliato, vetrato; š. popierius carta 
vetrata 

švytrūoti 1. (švytuoti) luccicare E/A, balenare E/A; 
2. (mojuoti) agitare A, brandire A; kardū è. bran- 
dire la spada 

švitrūs svelto, sveglio; destro, àgile 

švitulys, Svytul||js cosa luminosa; dangaūs iai 
corpi celesti, astri m pl 

švytuokl||ė pèndolo m; bilanciere m; —inis: —inis 
laikrodis orològio a pèndolo 

švytūoti 1. (judėti) oscillare A; 2. (blykčioti) lucci- 
care E/A, risplėndere E/A; 3. (mosuoti) agitare 
A, brandire A 

Svytur||ys 1. faro m; plūdrūsis ys faro galleggiante; 
rūdijo —js radiofaro m; 2. prk. luce f, guida spi- 
rituale, punto di riferimento; =—iūoti emanare luce 

3voks||ti 1. (o$ti) frusciare A, stormire A; 2. (sun- 
kiai kvépuoti) ansimare A, ansare A, sbuffare A; 
3. parlare con voce rauca; —timas 1. fruscìo m, 
mormorio m; 2. ansamento m, sbuffo m 
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tabūk||as tabacco m; ūostomasis —as tabacco da 
fiuto (da naso); —0 fūbrikas tabacchificio m; —0 
parduotūvė tabaccheria f; —inė tabacchiera f 

tabžkinink||as, -ė tabacchicoltore m (f -trice); —$8- 
tė tabacchicoltura f 

tabalūoti 1. dondolare A, penzolare A, pèndere; 2. 
agitare A, dimenare A; kėjomis t. dimenare le 
gambe 

tabeljininkas, -ė marcatempo m inv; —is registro 
di presenza, lista f 

tablėtė compressa f, pastiglia f 

taboka žr. tabakas 

tàboras campo di zingari nòmadi 

tabù nkt. dkt. tabù m 

tabuliatorius 1. tabulatore m; 2. tabulatrice f 

taburėtį|ė sgabello m; atsisėsti aff —ės sedersi su 
uno sgabello 

tachtà divano alla turca, ottomana f 

tačiaū jng. però, tuttavia, ciò nonostante; nors if sifg- 
damas, t. atéjo benché fosse malato tuttavia venne 

tad jng. dunque, perciò 

tada prv. 1. allora, in quel tempo; nuò £. da allora, 
da quel momento; 2. poi, dopo; pirmà pagalvok, t. 
sakyk prima pènsaci, poi parla 

tądien prv. quel giorno 

tadžikas, -ė tagicco m (f-a) 

tai 1. parod. įv. ciò, questo; ilgai apiė t. kalbėjome 
parlammo a lungo di ciò; 2. jng. allora, in tal 
caso, in questo caso; jėigu néri vaZiuoti, t. ruoškis 
se vuoi partire, allora prepàrati; 3. d//. ora, allora, 
dunque; t. kuf eisime? allora dove andiamo?; t. 
lyja, t. sninga ora piove ora névica 

taiffinas tifone m 

taigà taiga f 

taigi d//. dunque, quindi, allora, e così; £. fà mėn 
pamelavai? dunque, mi hai mentito? 

taikljà pace f, —6s sutartis trattato di pace; gyvénti 
r-ojè vivere in pace 

taikiklis mirino m 

taikymas 1. kar. mira f, puntamento m; 2. (naudo- 
jimas) applicazione f, uso m, impiego m; įstūtymo 
t. applicazione di una legge 


taiking||as pacifico, quieto, tranquillo; a tauta 
nazione pacifica 

taikinys bersaglio m; patdikyti į taikinį colpire il 
bersaglio 

taikin || ti riconciliare A, pacificare A; —tojas, -a 
riconciliatore m (f -trice) 

taikijyti 1. mirare A, puntare A, prėndere la mira; 
„yti į kiškį mirare a una lepre; 2. riconciliare A, 
rappacificare A; sngr.: —ytis sù šeima riconciliarsi 
con la famiglia; 3. applicare A, adottare A, usare 
A; —omoji dailė arte applicata; 4. adattare A, 
adeguare A; sngr.: vytis prié aplinkybių adattarsi 
alle circostanze; 5. soddisfare A, (ac)contentare 
A; sngr.: ji —osi prič vyro cerca di contentare il 
marito; 6. tentare A, provare A; sngr.: —osi pa- 
bėgti tenta di fuggire; —ytis (atsitikti) capitare E, 
accadere E, succèdere E 

taiklįjūmas precisione f, giustezza f; —ùs 1. preciso, 
giusto; —ūs šūvis tiro preciso; 2. prk. adatto, ap- 
propriato, calzante, felice; —ùs pavyzdys esempio 
calzante 

taikst||ymasis politica di conciliazione; confor- 
mismo m; -ytis 1. (rengtis) tentare A, cercare A, 
provare A; —ėsi įeiti cercava di entrare; 2. (prisi- 
taikyti) adeguarsi, adattarsi, conformarsi; —ytis 
sù jo nėrais conformarsi alla sua volontà; 3. (susi- 
taikyti) riconciliarsi, pacificarsi 

taikj|ùs pacifico, tranquillo; —iù būdū per via pacifica 

taip 1. dll. si; af supratai? - t.; hai capito? — sì; 2. 
pr. così, in questo modo; £. nekalbék non parlare 
così; 3. prv. così, tanto, talmente; t. 16 norééiau lo 
desidero tanto; O if t. toliaū eccètera, e così via; 
nei šiaip, nel t. né così né cosà; šiaip t. in qualche 
modo, così così 

taip jaū, taip pat d//. anche, pure; dš taip pat išva- 
žiūoju anch'io parto 

taisykla officina (di) riparazioni 

taisyklj|ė 1. rėgola f, norma f, principio m; laikytis 
-és tenersi a una rėgola; 2. ppr. dgs. regolamen- 
to m, règole fpl, norme f pl; elgesio —ės norme di 
condotta; pažeisti —ès violare il regolamento, 
trasgredire le règole; eismo —és còdice stradale 
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taisyklingi| ai prv. secondo le règole, regolarmente; 
as regolare; "i véido brūožai lineamenti rego- 
lari 

taisymas 1. riparazione f, aggiustatura f; stogo t. 
riparazione del tetto; 2. (klaidų) correzione f 

taisiné||ti džn. riparare A, aggiustare A; —tis (sveik- 
ti) ristabilirsi in salute 

taisj||ti 1. riparare A, aggiustare A, accomodare A; 
batùs ti riparare le scarpe; 2. (rašinį) corrèg- 
gere A; 3. (dantį) otturare A; 4. (ruošti) prepa- 
rare A, provvedere A, organizzare A; sngr:: tis 
į kelionę prepararsi per un viaggio; 5. (rengti) 
vestire A; sngr.: senamūdiškai taisosi si veste 
all’antica; —tis 1. žr. taisyti; 2. (gerėti) migliorare 
E, riprèndersi; 3. (įsigyti) acquistare A; 4. (pradė- 
ti) cominciare E, avere inizio; taisosi lyti sta per 
piòvere; —tojas, -a riparatore m (f-trice), aggius- 
tatore m (f -trice); būtų —tojas calzolàio m; laik- 
rodžių tojas orologiàio m 

tajai dgs. thai m pl 

tąkart prv. quella volta, in quel tempo, allora 

tūkjjas 1. sentiero m, viòttolo m; 2. spec. pista f, 
corsia f; pakilimo —as pista di decollo; baseino 
rai corsie di una piscina; 3. (patiesalas) passa- 
tòia f, striscia di tappeto, guida f; O astr.: Paūkščių 
ras Via làttea 

takeliZas kuop. jūr. cordame m 

takėskyra spartiàcque m inv, displùvio m 

taks|à tassa f, tariffa f; —acija, —Avimas tassazione 
f; valutazione f, stima f 

tàksas (šuo) bassotto m 

taks||ėnti, —éti 1. ticchettare A, picchiettare A; 2. 
(apie Sirdi) bàttere A 

taksi nkt. dkt., tūksis taxi m inv; užsisakyti t. chia- 
mare un taxi 

taks|jistas, -ė tassista m, f; “omètras tassàmetro m 

taksūoj|įti tassare A, stabilire una tariffa; —tojas, -a 
tassatore m (f -trice) 

takš||ėnti, —ėti picchiettare A, ticchettare A; lietūs 
=ėno į stėgą la pioggia picchiettava sul tetto; 
=nėti gocciolare E/A (di quando in quando) 

takštelėti bàttere A, dare un colpetto 

1 takt||as muz. tempo m, battuta f, ritmo m, ca- 
denza ritmica; —q mūšti bàttere il tempo; pagal 
=—ą a tempo, a battuta 

2 tūkt|jas tatto m, delicatezza f, garbo m; neturėti 
0 mancare di tatto 

tūkti||ka tàttica f; žaidimo ka tàttica di gioco; 
kas, -ė tàttico m (f -a); —nis tàttico; —niai 


pratimai esercitazioni tàttiche; —škas di tatto, 
delicato, garbato; —škas žmogūs uomo di tatto 

tak||ùmas fiz. fluidità f; —ùs flùido 

talalūoti šnek. chiacchierare A, ciarlare A 

talaškūoti šnek. sciabordare A; spruzzare A, schiz- 
zare A 

talent||as 1. talento m, ingegno m; jis tūri didelį —q 
è un uomo di gran talento; 2. istor. (pinigas) 
talento m; —ingas di talento, molto dotato 

taleris istor. tàllero m 

talij|ja vita f; pasiūti į —q cucire a vita 

talis chem. tallio m 

talismanas talismano m 

talka aiuto m, assistenza f (in forma collettiva); ateiti 
į talką prestare aiuto a qc. 

talkas min. talco m 

talkinifik||as, -ė aiutante m, f, —fiuti dare un aiuto 
(collettivo) 

talkinti venire in aiuto, dare una mano; soccérrere 
A, assistere A 

talmūdįjas talmūd m inv; —istas, -ė talmudista m 

talonįjas 1. talloncino m, bollino m, buono m; 2. 
tagliando m; cėdola f; 3. biglietto m (urbano); 
pažymėti —ą obliterare un biglietto 

talpllà capacità f, portata f, capienza f, tenuta f; 
penkių litrų —6s della capacità di cinque litri; 
prėkinio laivo —à tonnellaggio m; fiz.: šiluminė 
—ė capacità tėrmica 

talpykla ricettàcolo m; serbatòio m; vandens t. 
serbatdio idrico 

talpinti 1. collocare A, mėttere A, riempire A; 2. 
èssere contenuto, entrare E, starci 

talp||ùmas capacità f, capienza f, spaziosita f; —ūs 
capiente, capace; ampio, vasto, spazioso 

talžyti šnek. prėndere a botte, picchiare A, frustare A 

tam prv. perciò, per questo motivo; O £. Hfčia appo- 
sitamente, apposta 

1 tūmbūras 1. antiporta f; 2. (vagono) piattaforma 
f (di una vettura) 

2 tambūras muz. tamburo m 

tampyj||ti 1. džn. tirare A, tèndere A; tarūpė manė ūž 
sijono mi tirava per la gonna; 2. trascinare A, 
strascicare A; —ti skūdurą pò grindis trascinare 
uno straccio sul pavimento; 3. šnek. (vedžioti) 
condurre A, accompagnare A; sngr.: pò teismūs 
tis (bylinétis) èssere in causa con GC. 

tampon|jas med. tampone m, zaffo m; —avimas 
tamponamento m, zaffatura f; —oti tamponare 
A, zaffare A 
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tamprijà, —ùmas elasticità f, —ėti elasticizzarsi 

tampri|inti elasticizzare A; —ùs elàstico 

tampùs estensibile; dùttile 

tamsjà bùio m, tėnebre f pl, oscurità f, būti —ojė 
stare al būio; naktiés —à le tènebre della notte; 
prk.: gyvénti visiškoje —Pojè (nežinioje) vivere nella 
più completa oscurità; —éti oscurarsi, farsi bùio, 
imbrunire E; dangūs —dja il cielo si oscura 

tamsiaakis dagli occhi scuri 

tarnsiai prv. (di) scuro; £. refigtis vestire di scuro; £. 
geltonas giallo scuro 

tamsia |odis dalla pelle scura (nera); —plaūkis dai 
capelli scuri; —veidis dal viso moro, dalla carna- 
gione scura 

tamsybjjė 1. bùio m, tènebre f p/, oscurità f 2. prk. 
ignoranza f; —ininkas, -ė oscurantista m,f 

tamsin||imas oscuramento 2; annerimento m; ti 
oscurare A, annerire A 

tams/|is žr. tamsa; — mélynis blu scuro; —bkas 
piuttosto scuro; —pilkis grigio scuro; — raudonis 
rosso scuro; rudis marrone scuro 

tamst||a asm. įv. Lei, Loro; sugaišinaū —q le ho 
fatto pèrdere tempo; af skanù —om medūs? a 
Loro piace il miele? 

tamsumà, tamsùmas 1. bùio m, oscurità f; 2. prk. 
male m; sofferenza f; oppressione f 

tamsuėlis, -ė 1. chi è di carnagione scura; 2. prk. 
ignorante m, f; oscurantista m, f 

tamsūoti oscurarsi, rabbuiarsi, bruneggiare A 

tams||ūs 1. būio, scuro, tenebroso; —-ūs kambarys 
Stanza bùia; tarhsios ūkys occhi scuri; jaū visiškai 
—ū è già bùio pesto; 2. oscuro, tetro, CUpo; taràt- 
sios mifitys pensieri cupi; 3. prk. (atsilikes) igno- 
rante, sottosviluppato 

tamsZalis verde scuro 

tam tikras neZym. įv. di un certo tipo; determinato; 
speciale 

tànakt prv. quella notte 

tandemas tandem m 

tangentas mar. tangente f 

tango nkt. dkt. tango m 

taninas chem. tannino m 

tankijas 1. kar. tank m inv, carro armato; —ų dali- 
nys reparto di carri armati, reparto carrista; 2. 
(indas) tanca f; cisterna f, —ètè kar. cingoletta f 

tankėti 1. addensarsi, infoltirsi; 2. (apie pulsą) 
diventare piū freguente 

tankia||kalbis dalla parlata ràpida; —1pis dalle 
foglie fitte; frondoso 
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tankiamatis tech. densimetro m, areòmetro m 

tankynas, tankyn||é folto m; fitto m; miško —éje nel 
fitto del bosco 

tànkin||is fitto, folto, spesso; —és šūkos pèttine 
fitto; —ti 1. infoltire A, addensare A; 2. (greitinti) 
accelerare A; rèndere più frequente; —ti žings- 
niùs accelerare il passo 

tafikis densità f, foltezza f 

tankistas kar. carrista m 

tanklaivis nave cisterna, petroliera f 

tankmė folto m, fitto m, miško t. folto del bosco 

tankodròmas poligono di tiro (per carri armati) 

tankékj[ai prv. densamente; —as 1. piuttosto fitto, 
denso; 2. abbastanza frequente 

tankrėtis setaccio a rete fitta 

tankj|umà folto m, fitto m; —ùmas I. densità f, 
foltezza f, gyvėntojų —ùmas densità di popola- 
zione; 2. compattezza f, consistenza f; —umynas 
folto m, fitto m 

tank|jus 1. denso, folto, fitto; =—ūs plaukai capelli 
folti; —us miškas bosco fitto; 2. compatto, consis- 
tente; 3. frequente, ràpido, accelerato; —us pūl- 
sas bàttito frequente 

tantalas chem. tantàlio m 

tapat||ybė identità f, nustatyti asmenis —ybe stabilire 
l’identità di gc.; —ingas idèntico, equivalente; 
—ingūmas identicità f 

tapat||inimas identificazione f; —inti identificare 
A; —ūs idèntico, uguale 

tapėnti 1. pestare A, calpestare A; 2. camminare a 
piccoli passi 

tapėtijai dgs. tappezzeria f, carta da parati; —ūoti 
tappezzare A 

tapybila pittura f, aliéjiné >a pittura a olio; mol- 
bèrtiné a pittura su tela; sienų a pittura mura- 
le; os tėchnika tècnica pittòrica; "inis pittò- 
rico, di pittura; —iškai prv. in modo pittoresco; 
iškas pittoresco 

tapinėti 1. džn. dipingere A (ogni tanto); 2. cammi- 
nare a piccoli passi 

tapinys òpera pittòrica 

tapyras zool. tapiro m 

tapy|ti dipingere A; aliėjiniais dažais —tas pa- 
véikslas dipinto (quadro) a olio; —tojas, -a pitto- 
re m, pittrice f 

tapnėti 1. (/yginti) spianare A, distèndere A; 2. 
(ploti) bàttere A, picchiettare A 

taps||ėnti, —éti 1. camminare a piccoli passi; 2. 
dare dei colpetti 
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tarpgamyklinis 





tapsmas formazione f 

tapšnėti 1. dare dei colpetti; 2. (lyginti) spianare A 

tapštelėti dare un colpetto 

tapti diventare E, divenire E; £. poetū diventare un 
poeta; jo svajonė tipo tikréve il suo sogno si è 
avverato 

tarà imballàggio m (di conservazione), recipiente m 

tarakònas zool. scarafaggio m 

tarànas Î. istor. ariete m, montone m; 2. sperone 
m; speronata f, sfondamento m 

tarantulas z0o/. taràntola f 

taranūoti speronare A, urtare A, sbàttere A 

tard||ymas reis. istruttòria f, inchiesta f, indàgine f, 
investigazione f parengtinis —ymas indàgini pre- 
liminari; —yti interrogare A, condurre le indà- 
gini; —ytojas, -a teis. giudice istruttore; —omasis 
indagato m 

tarėjas, -a assessore m; O teismo t. giurato popolare 

tariamai prv. apparentemente 

tàriam||as apparente, immaginàrio; finto, sedi- 
cente; as ligėnis malato immaginàrio; 0 gram.: 
=bji niosaka (modo) congiuntivo m; —ybė appa- 
renza f 

tarybjja 1. consiglio m; miėsto —a consiglio muni- 
cipale; méksliné a consiglio scientifico, senato 
accadèmico; 2. soviet m inv; Aukščiausioji —a so- 
viet supremo; —inis, —iškas soviètico, dei soviet; 
=inė drmija esèrcito soviètico 

tarif||as tariffa f; tasso m; muitų as tariffa do- 
ganale; —ikūoti tariffare A; —inis tariffario, 
tariffale 

tarimas pronuncia f, pronunzia f; diškus t. pronun- 
cia chiara 

tarinys gram. predicato m; sudurtinis t. predicato 
composto 

tarytum 1. d/!. come; bdltas t. pienas bianco come il 
latte; 2. įng. come se, quasi che; jaūskis taip, t. 
biitum savo namuosė fai come se fossi a casa tua 

tarka grattugia f 

tafkim(e) modal. diciamo, ammettiamo che 

tarkiniai dgs. massa grattugiata di q.c., polpa f 

tarkš||ėti žr. tarškėti; —1ys, -€ chiacchierone m (f-a) 

tarkšti 1. ronzare A, rombare A; 2. chiacchierare 
A, ciarlare A 

tarkūo||ti grattugiare A; tas sifris formaggio grat- 
tugiato 

tarm||È dialetto m, parlata f; vernàcolo m; —i4 
mėkslas dialettologia f; —ybė dialettismo m; 
-inis, tafmiškas dialettale 


tarmiškai prv. in dialetto 

tarnditė domėstica f, donna di servizio; serva f 

tafnas domėstico m, cameriere m; servitore m; 
prk.: lidudies t. servitore del pòpolo 

tarnauj]ti 1. servire A, èssere al servizio di qe.; <fi 
tėvynei servire la patria; 2. (atlikti karinę tarnybą) 
prestare servizio militare, servire nell’esèrcito, 
fare il soldato; 3. (turéti pareigas) avere un im- 
piego, lavorare A; —ti naktiniù sérgu fare il guar- 
diano notturno; 4. (apie šunį, kate) stare sulle 
zampe posteriori; —tojas, -a impiegato m (f -a); 
dipendente m, f, funzionario m (f -a); valstybės 
tojas dipendente statale, funzionario pūbblico; 
būnko --toja impiegata di banca 

tarnybjja 1. servizio m; impiego m; càrica f; karinė 
ra servizio militare; stėti į —q entrare in servizio 
(in càrica); išeiti iš —os lasciare l’impiego, dare le 
dimissioni; nè —os laikū fuori servizio; 2. (įmonė) 
servizio m, ufficio m; informacijos —a servizio 
informazioni; org —a servizio meteorològico 

tarnybinįjis di servizio; ufficiale; atliékant —es 
pūreigas durante le ore di servizio, nell’esercizio 
delle proprie funzioni; lingv.: —iai žėdžiai parti 
invariàbili del discorso 

tafp pri. (su kilm.) 1. fra, tra; atsidūrti t. dvieją ugnių 
trovarsi tra due fuochi; 0 £. miîsy kalbant detto tra 
noi, in confidenza, riservatamente; 2. in mezzo a, 
nel mezzo di; gyvéna t. mišką àbita in mezzo ai 
boschi; O £. kitko tra l’altro, inoltre 

tarpais prv. 1. in alcuni luoghi, qua e là; 2. di quan- 
do in quando; ora... ora... 

tarpljas 1. spazio m; interstizio m; apertura f; dis- 
tanza f; —as tafp dantij spazio interdentale; 2. 
periodo m, spazio m; momento m; lasso di tem- 
po; dabar geriūusias —as sėjai ora è il momento 
migliore per la sémina; lietingas —as periodo 
piovoso; kelią dienų —e nello spazio di alcuni 
giorni; dienòs —u durante la giornata; 3. cerchia 
f, ambiente m; savo —e nel proprio ambiente; 
draugą —e tra gli amici 

tarpasmeninis interpersonale 

tafp||atramis star. spazio fra trave e trave, fra co- 
lonna e colonna; (tilto) luce f; —aūkštinis che si 
trova tra due piani; —ausis spazio tra le orec- 
chie; —dantis spazio interdentale; —duris arco 
della porta 

tarpéklis geogr. gola f, stretta f, burrone m 

tarp||gamyklinis interaziendale; =gentinis inter- 
razziale 
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tarpgiris radura f, spiazzo m 

tarpiklis tech. guarnizione f, rondella f, guminis t. 
rondella elàstica 

tarpinink||as, -è intermediàrio m (f -a), mediatore 
m; tartis bè —y trattare senza intermediari; — du- 
ti fare da mediatore, far da tràmite; kam nėrs 
—dūujant per il tràmite di gc., per mezzo di qc.; 
—avimas mediazione f; intercessione f 

tarpin|jis intermèdio, interstiziale, interposto; —é 
grandis anello intermèdio; =ė stotis stazione 
secondaria; anat.: —és smégenys diencèfalo m 

tafpkalédis periodo tra Natale ed Epifania 

tarp||kojis žr. tarpūkojis; —kontinefitinis inter- 
continentale; —lastélinis bio/. intercellulare; 
ledyninis geo/. interglaciale; —lysvis spazio tra 
due file di piante; —miestinis interurbano; — mo- 
kyklinis interscolare; —planètinis interplane- 
tario; spaziàle; —rajòninis interdistrettuale; 
interregionale; =—rūšinis tra specie diverse; 
—slankstėlinis anar. intervertebrale 

tarpsluoksnis 1. geol. strato m; 2. prk. strato m, ceto 
m, classe sociale 

tafpsnis fase f; periodo m; tappa f 

tafp||stotis percorso m; tragitto m (tra due sta- 
zioni); --stulpis spazio tra due pali; =—šakinis 
intersettoriale; —Sonkaullnis anar. intercostale 

tarptautinifikas, -è studioso (studiosa) di problemi 
internazionali 

tarptautinįjis internazionale; é tėisė diritto inter- 
nazionale 

tarptaùtinti internazionalizzare A 

tafpti prosperare A, fiorire E, créscere bene 

tarpū||akis spazio tra gli occhi; —ašis tech. in- 
terasse m; —bamblis bor. internodio m; —bégis 
gizk. interbinario m, intervia f. —eilis žemd. in- 
terfilare m; —kalnė gola di una montagna; —ka- 
ris periodo tra due guerre; —kojis spazio tra le 
gambe; —langė spazio tra due finestre; — menté 
anat. regione interscapolare; —miškis radura f 

tarpūoj||tai prv. a intervalli, con interruzioni, a 
tratti; ti disporre a distanza (a intervalli), alter- 
nare A, avvicendare A; —tis cercare di starci, 
entrare E 

tarpū||padis suoletta f; —petè regione interspinale; 
—pirštis spazio interdigitale; —plautis anat. 
mediastino m 

tarpùs 1. folto; frondoso; 2. fèrtile, grasso 

tarpùsav|is reciprocità f; interconnessione f; io 
ryšys interrelazione f; —io kūras guerra intestina; 


Jie gerai sùtaria —yje fra loro si intėndono bene 
(vanno d’accordo) 

tarpù/sienis spazio di muro tra due finestre (o por- 
te); —stotė 1. žr. tafpstotis; 2. stazione seconda- 
ria; —Sakis spazio tra due rami; —šventė periodo 
fra due feste; —vagis Zemd. interfilare m; — val- 
dis interregno m; —varté vano del cancello 

tarp||valstybinis internazionale; —veîslinis di spe- 
cie diverse 

tafplivietè anat. perinèo m; —zòninis interregio- 
nale; —Zemyninis intercontinentale; —žinybinis 
interministeriale; —žvaigždinis interstellare 

tarsena pronuncia f, parlata f; dizione f 

tarsi d4//. come se, quasi che; f. niéko nebūtų būvę 
come se nulla fosse 

tarstelėti dire una parola 

tarša inquinamento m 

taršyti 1. scompigliare A, arruffare A, disfare A; 2. 
šnek. mangiare avidamente 

tafškalas sonaglio nm, būbbolo m 

tarškalius, -ė šnek. chiacchierone m (f-a), cicalone 
m (f-a) 

taršk||ėjimas, —esfs crepitio m, cigolio m, stridio 
m; —ėti 1. crepitare A, stridere A, cigolare A; 2. 
šnek. chiacchierare A, cicalare A, ciarlare A 

taršk!jinti far risuonare, bàttere A; garidras —ina 
snapù la cicogna batte il becco; —inti lėkštės 
acciottolare i piatti; —inti pianinù strimpellare il 
pianoforte; —ūs 1. stridente, risuonante; 2. lo- 
quace, ciarliero; —ùtis 1. sonaglio m; 2. chiac- 
chierone m 

tarį|ti 1. pronunciare A, dire A; —ti žėdį dire una 
parola; suūkiai tūriamas garsas suono difficil- 
mente pronunciabile; trumpai tūriant in breve; 2. 
(svarstyti) decidere A, discùtere A; trattare A; 
sngr.: tūrėsi, ką daryti discutèvano su cosa fare; 
tis dėl kūinos trattare il prezzo; 3. (manyti) 
ritenere A, crédere A, pensare A; ėš —iaū ji 
niéko nežinant pensavo che lui non sapesse nulla; 
—tis (manyti apie save) crédersi, considerarsi; 
tūrėsi ésanti graži méteris si credeva una bella 
donna 

tartis pronuncia f, pronunzia f; taisyklinga t. pro- 
nuncia corretta 

taftum žr. tarytum 

tas, tà parod. įv. questo, quello, colui, ciò; 14 vakarg 
quella sera; dalykas tas, kàd... il fatto è che...; tai 
tàs, kuris... è colui che...; to ėš nežinėjau non lo 
sapevo; nė tm atėjai non sono venuto per ques- 
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to; kūs ieško, tàs randa chi cerca trova; tai manės 
neliččia ciò non mi riguarda; 9 tiek to fa lo stesso, 
non importa; neganà to per di più; t6 tik betrūko ci 
mancava anche questa; tuo būdū in questo modo; 
nei šis, nei tàs né così né cosà 

tąsa žr. tęsinys 

tąsyk prv. in guel tempo, allora 

tąsy||ti 1. trascinare A, tirare A; —ti ūž plauką 
tirare per i capelli; 2. sentire degli spasmi, turba- 
menti di stòmaco; manė t4so vėmti ho un senso di 
nàusea; —tis 1. (peštis) venire alle mani; 2. (val 
kiotis) gironzolare A, andare a zonzo 

tas pats, ta pati pažym. įv. stesso, medėsimo; esù tos 
pačiės nūomonės sono della medėsima idèa; kar- 
tėja tuos pačiūs dalykūs ripete le stesse cose; tuo 
pačiū metù nello stesso tempo, al tempo stesso 

tąs||ūmas estendibilità f, elasticità f; —ùs esten- 
sibile, elàstico; dùttile; viscoso 

tašykla luogo di squadratura 

taš|jymas squadratura f, digrossamento m; yti 1. 
squadrare A, digrossare A; —ytas akmuo pietra 
squadrata; —yti (smailinti) būslį aguzzare un 
palo; 2. šnek. mangiare avidamente; —ytinis 
digrossato, squadrato; —ytojas, -a squadratore 
m, digrossatore m 

tūškijas 1. (įv. reikšmės) punto m; dėti —q méttere il 
punto; atramos —as punto d’appoggio; išeitiės 
as punto di partenza; prekybos —as punto di 
véndita; skaùsmo —as punto dolente; 2. (dėmelė) 
segno m, macchiolina f; 0 sudėti —ūs afit i métte- 
re i punti sulle i; —as į —4 punto per punto, det- 
tagliatamente; mirtiės —as punto morto; —inis 
punteggiato; —inė linija linea punteggiata 

taškyti spruzzare A, schizzare A, spàrgere A 

taškūotas chiazzato, picchiettato, punteggiato, a 
puntini 

taškuėtė punteggiatura f 

taškūoti 1. punteggiare A, segnare con punti; 2. 
cospargere di punti, chiazzare A 

tat, tatal parod. įv. (žr. tas) ciò; mūn t. nerūpi ciò 
non m'interessa 

tatuiruėtė tatuàggio m 

tatuirūoti tatuare A 

tau dil. (ma) che, macché; kuf tūu nebelis! ma che! 
pioverà ancora 

taukai dgs. grasso m, unto m; lydyti kiaūlės t. strutto 
m; žuviės t. olio di pesce 

taūkė bor. consòlida f 

taukinįjė anat. omento m; —is di grasso, di sego 


taukš||ėjimas, —énimas ticchettio m, picchiettio m; 
(arklio kanopų) scalpitio m; rašomosios mašinėlės 
ėjimas ticchettio della màcchina da scrivere; 
=—6nti, —éti, —nėti ticchettare A, picchiettare A, 
scalpitare A, tamburellare A; (plaktuku) martel- 
lare A; —nėti pirštais į stūlą tamburellare con le 
dita sul tàvolo 

taukštelėti dare un colpetto 

taūkšti šnek. (plepėti) chiacchierare A, cianciare A, 
ciarlare A 

taukio]|tas unto, sporco di grasso; —ti ùngere A, 
spalmare di grasso 

taupà parsimònia f, economia f 

taūpiai prv. economicamente, con parsimònia; £. 
gyvėnti vivere con parsimėnia 

taupyklė salvadanàio m 

taupymas rispàrmio m, economia m 

taupy||ti 1. risparmiare A, economizzare A; laiką 
ti risparmiare tempo; taūpomasis būnkas Cassa 
di Risparmio; 2. prk. (saugoti) conservare A, 
custodire A, sorvegliare A; sveikūtą ti avere 
cura della salute; —tojas, -a risparmiatore m (f 
-trice) 

taūp||menos dgs. žr. sintaupos; —ūmas žr. taupà; 
=-ūs parsimonioso, econòmico 

taūras 1. zool. uro m; 2. stat. pilone m 

taurįjė 1. (gėrimui) càlice m, coppa f; pakėlti ės 
levare i càlici; šampūno —é coppa di spumante; 2. 
sport. coppa fi 3. med. coppetta f, ventosa f; déti 
ės applicare le ventose; 0 kūrčią taūrę išgėrti 
bere un càlice amaro 

taurėlapis bot. sèpalo m 

taurėljjė 1. bicchierino m; išlenkti —ę farsi un bic- 
chierino; 2. bot. calice m 

taurėti nobilitarsi, migliorare E 

taūrininkas istor. coppiere m 

taūr|jinti 1. nobilitare A, conferire dignità; 2. (ap- 
doroti) lavorare A, trattare A; —ùmas nobiltà f, 
elevatezza f; —ùs nòbile, magnànimo, dai senti- 
menti nòbili; 0 —1eji metàlai metalli preziosi 

taus||a, —6jimas rispàrmio m, riguàrdo m, cura f; 
=—ėti risparmiare A, aver riguardo; sorvegliare 
A; netausėdamas jėgų senza risparmiare le forze 

taūškalas snek. 1. chiàcchiera f, ciancia f; 2. b. chiac- 
chierone m (f -a), cicalone m (f-a) 

taušk||ėjimas, —esgs 1. ticchettio m, picchettio ra; 
2. chiàcchiera f, ciancia f; —éti 1. ticchettare A, 
picchiettare A; 2. parlare a vànvera, chiacchiera- 
re A 


tauškinti 
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tauškinti dare dei colpetti, bàttere A; dantimis t. 
battere i denti 

tautį|ja pòpolo m, nazione f, paese m; lietūvių —à 
pòpolo lituano; és šventė festa nazionale; —ybé 
nazionalità f, lietùviy —ybés di nazionalità lituana 

tautičtis, -ė connazionale m, f; compaesano m (f-a) 

tautiniūkas, -ė polit. membro del partito naziona- 
lista (lituano) 

tautin]is nazionale, ètnico, popolare; és mazu- 
mos minoranze ètniche 

taūtišk||as nazionale, popolare; —ùmas nazionali- 
tà f 

tautòdail[|é arte popolare; —ininkas, -ė studioso (0 
maestro) dell’arte popolare 

tautològija tautologia f 

tautosak||a arte popolare, folclore m; —ininkas, -ė 
folclorista m, f; —inis folclorìstico 

tautėtyra etnografia f 

taūzyti šnek. parlare a vànvera, chiacchierare A; 
netaūzyk niéky non dire fesserie 

tavaip prv. a modo tuo 

tavarūoti (akyse) offuscarsi, abbagliarsi 

tav|jas savyb. įv. tuo; —à tėvynė la tua patria; —iškis 
1. savyb. įv. tuo; 2. dkt. (tuo) caro m; pasvéikink 
iškiūs saluta i tuoi 

tavo asm. įv. (vnsk. kilm.) 1. tuo; iš t. rafikų dalle tue 
mani; tai nė t. reikalas non sono affari tuoi; 2. da 
te; čia nė t. rašyta non è stato scritto da te 

tè 1. dl. che, pure; tė kiekvienas sūu pasiima che 
ciascuno prenda per sė; 2. įst. (duodant) prendi, 
tieni; te", to” 

teatral||as, -ė specialista di teatro; —iškas teatrale; 
prk.: iškas mòstas gesto teatrale; —iškūmas 
teatralità f 

teatraliz||acija riduzione scènica, sceneggiatura f, 
—iūoti ridurre per le scene 

teatr|jas teatro m; drūmos "as teatro di prosa; 
òperos —as teatro lirico; —o ménas arte scènica; 
"o reZisiérius regista teatrale; —0 mokykla scuola 
di recitazione; o afiša cartellone m; kino —as 
cinema m; —inis, —i$kas di teatro, teatrale 

teatrolog|jas, -ė specialista di teatro; —ija critica 
teatrale 

tebe- (su vksm.) ancora, tuttora; tebelyja piove 
ancora; tebėra C' è ancora 

technècis chem. tecnèzio m, tecneto m 

tėchnik||a 1. (įv. reikšmės) tècnica f; attrezzatura f, 
mezzi tècnici; —os pažangė il progresso della tècni- 
ca; os mokykla scuola d'istruzione tècnica; bui- 


ties a elettrodomėstici m pl; įvaldyti naują —q 
impadronirsi della nuova tėcnica; 2. tėcnica f, mė- 
todo m, sistema m; pianisto —a tècnica pianistica; 
—as, -ė tècnico m; 9 dantį as odontotècnico m; 
—ūmas scuola tècnica, scuola professionale 

tèchni]|nis tècnico; —nis redūktorius redattore tèc- 
nico; —niai augalai piante industriali; —Skai prv. 
tecnicamente; —škas 1. tècnico; 2. perito, àbile, 
esperto 

technokratįjas, -ė tecnòcrate m, f, —ija tecnocrazia 
f. —inis tecnocràtico 

technologijas, -ė tecnòlogo m (f-a; pl m -gi); —ija 
tecnologia f; —inis tecnològico 

teesié che sia; t. tavo valia sia fatta la tua volontà 

tegù(1) 1. d//. che; t. įeina che entri, può entrare; £. 
sdu eina vada pure, làscialo andare; 2. jng. ben- 
ché, anche se 

teigiam||as affermativo, positivo; —as atsūkymas 
risposta affermativa; fiz.: —dsis krūvis càriche 
elèttriche positive; —ybė, —ùmas positività f, 
lato positivo, valore m 

teig||imas affermazione J, conferma f; —inys asser- 
zione f, proposizione f, tesi f, principio m; pagrin- 
diniai logikos —iniai i principi fondamentali della 
lògica 

teigti affermare A, asserire A, sostenere A 

teikimas concessione f, prestazione f: pirmėsios 
pagalbos t. prestazione delle prime cure mėdiche 

teik||ti 1. dare A, concèdere A, prestare A; —1i 
malonùmo procurare piacere; —ti svafstymui 
méttere in discussione; 2. attribuire A, conferire 
A; neteikiù tūm jokios reikšmės non attribuisco 
nessuna importanza alla cosa; -—tis favorire A, 
degnarsi; pagaliaūi —ėsi atsakyti si è finalmente 
degnato di rispėndere 

teirdutis informarsi, interessarsi; chièdere A, do- 
mandare A 

téisjlè 1. diritto m; žmogaūs —és i diritti dell'uomo; 
balsavimo —é diritto di voto; autorinės —és diritti 
d’autore; baudžiamėji è diritto penale; 0 vai- 
ritotojo —és patente di guida; 2. (mokslas) diritto 
m, legge f, giurisprudenza f; studijūoti —e stu- 
diare legge; —ės méksly fakultėtas facoltà di giu- 
risprudenza 

teisčjijas, -a 1. giūdice m, f; —ų kolègija collegio dei 
giùdici; 2. sport. arbitro m; ringo as arbitro di 
box; —Auti 1. fare il giūdice, giudicare A; 2. sport. 
arbitrare A; —duti fūtbolo rungtynėms arbitrare 
una partita di calcio; —àvimas sport. arbitraggio m 
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teisena reis. procedura giudiziària; baudžiamėji t. 
procedimento penale 

teisėtį|jai prv. a norma di legge, legittimamente; 
ai gimęs vaikas figlio legittimo; as I. legitti- 
mo, lėcito, legale; giusto; —as veiksmas atto Iė- 
cito; —a séntuoka matrimonio legale; —varka 
teis. 6rdine legale 

teisiam||àsis, -6ji imputato m (f -a); —4jų sūolas 
banco degli imputati 

teisybj|ė 1. verità f, atskleisti —e rivelare la verità; 
=ę sūkant a dir la verità; 0 iš —ės (iš tikro) in 
verita, in realta, in effetti; 2. giustizia f, giustezza 
f. kovėti ūž —e combūttere per la giustizia; tėvo 
—ėhai ragione 

teisynas istor. còdice m 

teisìng|ai prv. giustamente; esattamente; precisa- 
mente; —ai iSsprésti ūždavinį risòlvere bene un 
problema, trovare la soluzione giusta; laikrodis 
eina ai l'orologio è regolato bene, è esatto; 
“as giusto, corretto, esatto; —a pastabà osserva- 
zione giusta; —ùmas 1. giustizia f, legittimità f; 
reikalūuti —ùmo chièdere giustizia; —àmo rūmai 
palazzo di giustizia; 2. giustezza f, esattezza f, 
correttezza f 

téisinimas(is) giustificazione f 

téisininkas, -ė giurista m, f; giurisperito m, giure- 
consulto m 

téisin}|is giuridico, legittimo, legale, lėcito; —és 
priemonés mezzi legali 

téisin|ti giustificare A; sngr.: neturi —tis non devi 
giustificarti 

tėisiškas giurìdico, legale, conforme alle leggi 

teism|jas tribunale m, corte f, aukščiūusiasis —as 
tribunale supremo; —0 posėdis udienza f, seduta 
del tribunale; o salė sala d’udienza; kreiptis į 
—ą ricėrrere alla giustizia; trečiųjų —as arbitrato 
m; prisiekusiųjų as Corte d'assise; karo (Iaūko) 
as corte marziale; =—o0 medicinà medicina le- 
gale; —o išlaidos spese processuali; 0 Dievo (pa- 
skutinis) as giudizio universale 

teismin||gas di giurisdizione, di competenza; — gù- 
mas giurisdizione f, competenza f; "is giudi- 
ziàrio, giudiziale, legale 

teisnįjūmas /eis. capacità legale; —ùs teis. capace 

teisį|ti giudicare A, processare A; —ti ką ūž vagystę 
processare qc. per furto; —tis 1. èssere in causa 
(in lite) con qc.; 2. (atsilyginti) ricompensare A, 
ripagare A; —tūmas teis. imputabilità f, condan- 
na precedente 


teis||ūmas giustezza f, giustizia f; ragione f, neabe- 
Jéju tàvo —umù non dūbito del fatto che tu abbia 
ragione; —uūlis, -ė persona giusta; —ùs 1. giusto, 
retto; jis visadà —ùs ha sempre ragione; 2. (ne- 
skolingas) che non è in débito 

telzmas fil. teismo m 

tekamùmas 1. fluidità f; 2. prk. fluttuazione f, insta- 
bilità f 

tekėjimas 1. flusso m, lo scérrere; kraūjo t. flusso 
del sangue; 2. (saulės) levata f 

tėkėlas cote f, mola f; affilatdio m 

teké||ti 1. scorrere E, fluire E, sgorgare E; colare E/ 
A; gyslose tėka kraūjas il sangue scorre nelle vene; 
nuo kaktos jim —jo prūkaitas il sudore gli colava 
dalla fronte; 2. stillare E, gocciolare E/A; statinė 
teka la botte gėcciola; 3. levarsi, alzarsi, sėrgere 
E, spuntare E; sdulei tékant allo spuntar del sole; 
4. (už vyro) maritarsi, prèndere marito, sposarsi 

tėkinas correndo, di corsa 

tékinimj|as tornitura f, —o stūklės t6rnio m 

tekinis ruota f 

tekinom (is) prv. di corsa; a precipizio 

tékinj|ti 1. (leisti išbėgti) far sc6rrere, far uscire; 2. 
far sposare, maritare A; —ti dūkterį maritare la 
figlia a gc.; 3. tech. tornire A, levigare A, molare 
A, rettificare A; —amosios stūklės tòrnio m; —t0- 
jas, -a tornitore m (f -trice) 

tėkis animale (maschio) non castrato 

tėkit(e) jst. (duodant) prendete!, tenete!, èccovi! 

tekiūotis andare in calore; montare A 

tėkmė corrente f. corso m, flusso m; ūpės t. corrente 
del fiume; prk.: gyvėnimo t. corso della vita 

tėkst|jas testo m; /difko as testo di una lèttera; 
ro analizė anàlisi testuale 

tekstilė prodotto tèssile, tessuti m pl; —és prūmonė 
indūstria tėssile; —ininkas, -ė tėssile m, f 

tekš||ėnti bàttere A, dare dei colpetti; sparnais 
=—ėnti bàttere le ali; —éti 1. sciabordare A; goc- 
ciolare E/A; vanduo tėkši iš krūno l’acqua gėcciola 
dal rubinetto; 2. schizzare A, spruzzare A (cam- 
minando sul bagnato); --nėti 1. piovigginare E/ 
A; 2. žr. tekščti 2 

tėkštelėti 1. dare un colpetto; 2. cascare per terra 

tėkšti 1. schizzare A, spruzzare A, 2. dare A, colpi- 
re A; t. kūm į žūndą dare uno schiaffo a gc.; 3. 
lanciare A, scaraventare A, scagliare A; t. knygą 
į sieną scaraventare un libro contro il muro 

tėk||ti 1. capitare E, toccare E, spettare E; jūm tėko 
didelė lūimė gli è toccata una bella fortuna; mėn 





telecefitras 


tėko garbė susipažinti sù juo ho avuto l’onore di 
conòscerlo; 2. bisognare E, occòrrere E, dovere 
A; —s kviésti gydytoją bisognerà chiamare il mè- 
dico; téu —s palūukti dovrai aspettare; 3. ricadere 
E, riversarsi; atsakomybė tefika jim la responsa- 
bilità ricade su di lui 

tele|| centras telecentro m, centro televisivo; —fak- 
sas telefàx m 

telefon|jas telèfono m; mobilūsis as cellulare m, 
telèfono portàtile, šnek. telefonino m; —as-auto- 
mūtas telèfono pùbblico, telèfono a scheda (o a 
gettoni); skambinti kūm —ù telefonare a gc.; 
—inis telefònico; —inis pasikalbėjimas conversa- 
zione telefònica, telefonata f; —ininkas, -ė, —is- 
tas, -ė telefonista m, f; —izavimas installazione di 
rete telefūnica; —ogramà fonogramma m; doti 
telefonare A, comunicare per telèfono 

telegràfi|as telègrafo m; —ininkas, -ė, —istas, -ė 
telegrafista m, f; —tioti telegrafare A 

telegrama telegramma m; išsiūsti telegrūmą manda- 
re un telegramma; telegrūmų agentūrė agenzia di 
notizie 

tele|| mechanika telemeccanica f; —objektyvas tele- 
ob(b)iettivo m 

teleològil|ja fi. teleologia f; —nis teleològico 

telepati||ja telepatia f, —nis telepàtico 

teleskop||as telescòpio m; —inis telescòpico 

tele||taipas telescrivente f; valdymas telecont- 
rollo m 

televizijija televisione f; rėdyti pef —ija trasméttere 
per televisione; —ijos stūdija studio televisivo; 
—ijos žiūrovas telespettatore m; —orius tele- 
visore m, šnek. tivù f, televisione fi žiūrėti —oriy 
guardare la televisione 

telyčia giovenca f 

teliūskūo||ti, teliūškūoti sciabordare A, agitare A, 
scuòtere A; ja bafigos prič kranto le onde scia- 
bėrdano contro la riva 

telkì|mas(is) raggruppamento m, concentrazione 
f, ammassamento m; —nys 1. ammasso m, accù- 
mulo m; concentramento m; 2. geol. giacimento 
m; anglių —njs giacimento carbonifero; vanderis 
—njs bacino idrico, serbatūio d’acqua 

telkšoti (e)stèndersi, stare disteso; stagnare A 

telkilti 1. ammassare A, concentrare A, radunare A; 
kariūomenę ti concentrare le truppe; sngr.: žmėo- 
nės —ėsi aikštėjė la gente si ammassava in piazza; 
2. unire A, legare A; associare A; fi jégàs unire 
le forze; 3. (darbo jėgą) reclutare A, ingaggiare A 
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telūras chem. tellurio m 

1 telžti 1. (/yti) piòvere a dirotto; 2. (šlapinti(s)) 
bagnare A; orinare A 

2 télzti 1. (suduoti) colpire A, dare una frustata; 2. 
(mesti) lanciare A, scagliare A 

tema 1. tema m, soggetto m, argomento m; pokalbio 
t. soggetto di una conversazione; nukrypti nuo 
tèmos divagare dal (andare fuori) tema, uscire 
d'argomento; 2. muz. tema m, motivo m; f. sù 
variacijomis tema con variazioni 

tematij|ka temàtica f; —nis temàtico 

ternbras timbro m; balso t. timbro di voce 

tėmd|linti, —yti abbuiare A, oscurare A, offuscare 
A; prk.: pyktis o prėtą la rabbia offusca la mente 

tėminis temàtico, relativo a un soggetto; f. katalogas 
catàlogo per soggetti 

ternp||as 1. muz., lit. tempo m, ritmo m; cadenza f, 
létas —as tempo lento; 2. velocità f, passo m. 
andamento m; ritmo m; prūmonės augimo rai i 
ritmi della créscita industriale 

terhperjja tėmpera f; tapyti —a dipingere a tèmpera 

temperamefit||as temperamento m; —ingai pr. 
con temperamento; —ingas focoso, appassiona- 
to, enèrgico 

temperatūra temperatura f, febbre f, matuoti tem- 
peratūrą misurare la temperatura; laikyti karūba- 
rio temperatūroje conservare a temperatura am- 
biente; turėti temperatūros (karščio) avere la feb- 
bre; t. kyla, kriūta temperatura è in aumento, in 
diminuzione 

templé corda f (dell’arco) 

terhp||telėti tirare appena; —ti 1. tirare A, tèndere 
A; —ti spyruoklę tèndere una molla; vežimą ti 
tirare un carro; sngr.: megztinis —iasi la maglia si 
allarga (o si allunga); 2. trascinare A, strascicare A: 
3. šnek. (vilkinti) indugiare A, tardare A; sngr.: rei- 
kalai iasi le cose vanno per le lunghe; —tis L. žr. 
tempti; 2. (augti) créscere E; 3. prk. (stengtis) sfor- 
zarsi, impegnarsi; —tùvas strumento per tèndere 

témjjti 1. farsi notte, venire bùio, annottarsi, imbru- 
nire E; ja —sta si fa già bùio; —stant sull’imbru- 
nire; 2. oscurarsi, offuscarsi, rabbuiarsi; prk.: prò- 
tas sta la mente si offusca 

ten, tenai 1. prv. là, li; da quelle parti; eik t. vai là; iš 
t. di là, da quel luogo; t. viršujė lassù; f. apačiojė 
laggiù; £. pat nello stesso luogo; šefi if ferì qua e là: 
tai Seti tai teri ora qua ora là; 2. dl. (ppr. neverčia- 
ma) kur ten! ma che!; kė tef ir norėti iš vaiko! cosa 
c’è d'aspettare da un bambino! 
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termobranduolinis 


LLP ————___——_—_——__y—_ —_—__t—— È __________ __—————_—————_____ 


tendeūc|jija tendenza f, orientamento m, direzio- 
ne f; —ingas tendenzioso; —ingùmas tenden- 
ziosità f 

tenykštis di quel luogo, locale 

tènisf|as sport. tennis m inv; žaisti —q giocare a 
tennis; stalo —as ping-pong m inv, tennis da tà- 
volo; —ininkas, -è tennista m, f 

ténkin|ti soddisfare A, accontentare A, appagare 
A; tavo atsūkymas manés netėnkina la tua risposta 
non mi soddisfa; sngr.: —tis mažū accontentarsi 
di poco 

tènoras muz. tenore m 

teodolitas teodolite m 

teokratįjija teocrazia f, —inis teocràtico 

teolūgijas, -ė teòlogo m (f -a); —ija teologia f, 
-inis, —iškas teològico 

teorema teorema m; jrbdyti teorėmą dimostrare un 
teorema 

teorètikas, -ė teòrico m (f-a) 

teòri|\ja teoria f; pažinimo —ja teoria della co- 
noscenza; mat.: tikimybių ja càlcolo delle pro- 
babilità; —nis teòrico, teorėtico; —niai svars- 
tymai considerazioni teòriche; —Skai pr. teori- 
camente, in teorìa, in modo teorėtico; —škūmas 
teoricità f 

tépaljjas L. grasso m, unto m; rūtų —as grasso per 
ùngere le ruote; 2. (mašinoms) olio m, lubrifi- 
cante m; 3. (odai) unguento m, pomata f; 4. (ba- 
tams) lùcido m, cera da scarpe; —inė oliera f, 
=—ūotas 1. unto, sporco di grasso; 2. oliato, unto 
con olio 

tepimas unzione f, lubrificazione f 

tepinėlis med. prelievo m 

teplionė brutto disegno, scarabocchio m 

tepliéti scarabocchiare A, impiastricciare A 

tėplijius, -ė sporcaccione m (f-a); —ūs che si spor- 
ca facilmente 

tėpti 1. spalmare A, ùngere A; degutù t. spalmare di 
catrame, incatramare A; t. keptūvę sviestu im- 
burrare una teglia; 2. sporcare A, imbrattare A; 
sngr.: šviesūs drabūžis greit tépasi un àbito chiaro 
si sporca facilmente; 3. (negražiai rašyti) sca- 
rabocchiare A, impiastrare A; 4. prk. (teršti gar- 
bę) disonorare A, macchiare A; 5. šnek. (duoti 
kyšį) corrémpere A, fare regali, ūngere A 

teptūjįkas pennello m, pennellino m; —kas dažymui 
pennello per dipingere; dailininko —kas pennello 
da pittore; vas tech. spalmatrice f 

tepùs che si può spalmare 


tėra c'è (ci sono) solamente, esiste (esistono) sol- 
tanto 

terakotà terracotta f 

terapėutas, -ė terapeuta m, f 

teràpi|ja med. terapia f; spindulinė —ja radio- 
terapia f; =—jos priemonės mėtodi terapèutici; 
—nis terapèutico 

terasa terrazzo m, terrazza f 

terasinįjis a terrazze; —iai šlaitai alture a terrazze 

tèrbis chem. terbio m 

tercėtas muz. terzetto 1 

tėrci|įja muz. terza f; —nà lit. terzina f 

teritòri||ja territorio m; valstybės ja territorio 
nazionale; —nis territoriale 

terkséti ris(u)onare E/A; stridere A; (apie lėkštes) 
acciottolare A 

terkšlj|ė 1. muz. raganella f; crepitacolo m; bàttola 
f. 2. tech. girabacchino m, tràpano a menarola; 
is, -È menk. chiacchierone m (f-a) 

terkšti žr. tafkSti 

terl||à b. žr. teflius; =—6 1. (purvynė) fangàia f; 2. 
menk. (snukis) muso m; —énti sporcare A, im- 
brattare A; sngr.: nesiterlėnk non sporcarti 

teftin|jas sporco, sūdicio; —ti sporcare A, insudi- 
ciare A 

terliònè menk. scarabocchio m, pasticcio m 

terlié||ti pasticciare A, scarabocchiare A, sporcare 
A; sngr.: tis rankàs sporcarsi le mani; —tis 1. žr. 
terlioti; 2. (krapštytis) pèrdere tempo in q.c., 
èssere lento nel fare q.c.; 3. šnek. (gaišti) distur- 
barsi, incomodarsi, preoccuparsi; kūm téu sù juo 
tis perchè devi disturbarti per lui 

teflius, -ė sporcaccione m (f -a), sudicione m (f-a) 

terminalas terminale m 

tefmin||as 1. lingv. tėrmine m; parola f, vocàbolo m; 
mėkslo "as tèrmine scientifico; 2. tėrmine m, 
periodo di tempo, data f, scadenza f; pasibaigus 
“ui scaduto il tèrmine; nustatyti —q fissare un 
tèrmine, stabilire una data di scadenza 

tèrminis tèrmico 

terminològ||as, -ė specialista di terminologia; —ija 
terminologia f, —inis terminològico 

terminūo|įtas a tèrmine; —fa paskolà prèstito a 
tèrmine; —ti stabilire un tèrmine, fissare una 
data di scadenza 

termitas zo0l. tèrmite f 

termo||branduolinis termonucleare; —dinamika 
fiz. termodinàmica f; —izoliacija isolamento 
tėrmico 





termomėtras 
cocente ecc A T i U5s 


termomėtras termometro 1; medicininis t. termò- 
metro clinico 

tėrmosas t(h)ermos m inv 

termostatas tech. termòstato m 

teròrijas terrore m; —istas, -ė terrorista m, fi cis 
tinis terroristico; —istinis Išpuolis attentato ter- 
roristico; —izmas terrorismo m; —izūoti terro- 
rizzare A 

tėrpė spec. ambiente m; biol.: maitinamoji t. am- 
biente nutritivo, alimentare 

terpentinas trementina f 

terpti inclūdere A, inserire A, introdurre A 

terš||alas contaminante m, sostanza inquinante; 
—imas 1. inquinamento m, contaminazione f. 6ro 
mas inquinamento atmosfèrico; 2. prk. (vardo, 
garbés) denigrazione f, diffamazione f 

teršk||esys cigolio m, stridio m; —éti stridere A, 
cigolare A, crepitare A 

tėrškinti far risuonare, bàttere A; (lėkštes) acciot- 
tolare A 

teršti 1. inquinare A, contaminare A; sporcare A; 
vėndenį t. contaminare l’acqua; 2. prk. (bjauroti) 
denigrare A, diffamare A, disonorare A; £. sàvo 
vafda disonorare il proprio nome 

tęsėjas, -a continuatore m (f -trice) 

tesėti 1. mantenere A, tenere A, conservare A; t. 
pažadą, žūdį mantenere la promessa, la parola; 2. 
(istengti) riuscire E, èssere in grado di fare ą.c. 

tęsi||mas prolungamento m; —nys continuazione f, 
séguito m 

tesižin(ai) jst. ebbene, che sia 

testament||as testamento m; savà rankà rašytas —as 
testamento scritto di proprio pugno; 0 vyk- 
dytojas esecutore testamentario; 0 Senàsis, Nau- 
Jūsis —as Antico, Nuovo Testamento 

tèstas psich. test m inv 

testatorius, -ė teis. testatore m (f -trice) 

tėsti 1. continuare A, proseguire A, portar avanti; £. 
mokslus continuare gli studi; 2. prolungare A, 
dilungare A, allungare A; t. garsūs prolungare i 
suoni; £. žodžiūs (lėtai kalbėti) strascicare le pa- 
role; 3. trascinare A, tirare A; tinklūs t. tirare le 
reti; 4. (vilkinti) rinviare nel tempo, tirare per le 
lunghe 

tęstinįjis 1. prolungato; lento; 2. continuo; —ūmas 
continuità f 

tęs||tis 1. durare E/A, continuare E/A, protrarsi, 
procèdere nel tempo; ilgai —ėsi Ziemà l’inverno è 
durato molto; darbai dér —iasi i lavori procè- 
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dono ancora; 2. (plytėti) distèndersi, (e)stėndersi. 
prolungarsi; pieva —iasi iki ūpės il prato si esten- 
de fino al fiume; 3. (slinkti) passare E, scérrere 
lentamente 

teškėnimas sciabordio m, mormorlo m; bangų t. 
sciabordio delle onde 

teškėnti 1. sciabordare A; mormoreggiare A; 2. 
spruzzare A, schizzare A; sngr.: vaikai teškčnasi 
vandenyjė i bambini si divèrtono nell'acgua (giò- 
cano con gli spruzzi d’acqua) 

teškėti 1. gocciolare E/A, stillare E, uscire a schizzi; 
2. prk. (duzti) frantumarsi 

téskinti 1. frantumare A, rémpere A; 2. bàttere A 

tesljjà impasto m, pasta f; užmaišyti tėšlą fare la 
pasta, impastare A; —d kyla la pasta cresce; skys- 
tà, tiršta —à impasto sodo, molle; koči6ti tėšlą 
spianare la pasta; —d blynams pastella f. —ainis 
biscotto m; —inis di pasta; —ūotas sporco di 
pasta 

tešm||eninga dalle mammelle grosse (di vacca); 
uo mammella f (di animali da latte) 

teta 1. zia f; 2. šnek. signora f, donna f 

tėtė malon. papà m, babbo m 

teténas marito della zia, zio m 

tetervà fémmina dell’urogallo 

tetervinas z0o/. urogallo m, gallo cedrone, cedro- 
nem 

tétis malon. papà m, babbo m 

tetraciklinas farm. tetraciclina f 

tėt ūkas, —ūšis malon. papà m, babbo m 

teutòn||ai dgs. istor. teutoni m pl —4 ordinas 6rdine 

teutònico 

tėv|jai dgs. 1. genitori m pl; gyvėna sù savo "als vive 

con i propri genitori; 2. (protéviai) progenitori m 

pl, antenati m pl 

tėvijas 1. padre m; šeimės —as padre di famiglia; 
senélis iš —0 pūsės nonno paterno; 2. prk. (kūrė- 
jas) padre m, fondatore m, inziatore m; O Šven- 
tàsis —-as Santo Padre, papa m; dvasios (dvūsiš- 
kasis) —as prete m; krikšto —as padrino m 

tėvavaldystė žr. patriarchatas 

tėvavardis nome del padre, patronimico m 

tėvažudį|ys, -ė parricida m, f; —$stè parricidio m 

tėvynainis, -ė connazionale m, f; compatriot(t)a m, f 

tėvynįjė patria f; grįžti į —e tornare in patria, rim- 
patriare E; —iétis, -ė žr. tėvynainis; —inis nazio- 
nale, patrio 

tėv||inis paterno; —fstè paternità f; teis.: nustatyti 
“—Jste presùmere la paternità 
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tigras 





tėvišk|jai prv. da padre, paternamente; —as pater- 
no; —i patarimai consigli paterni; —è casa pater- 
na, paese natio, luogo di nascita, patria f 

tėvon|jija istor. patrimònio m, bene ereditàrio; is 
psn. possidente ereditàrio; —Ystè eredità f 

tėvūkas 1. mZb. papà m, babbo m; 2. malon. nonno m 

tèz|lè tesi f, pranešimo —-és tesi di una conferenza 

tézinti bagnare A 

tėžti 1. bagnarsi, immollarsi; 2. prk. (glebti) infiac- 
chirsi 

tibetičtis, -ė tibetano m (f-a) 

1 tyčia intenzione f, proposito m, premeditazione f 

2 tyčia prv. 1. di propòsito, intenzionalmente, appo- 
sitamente, apposta; t. taip pasūkė l’ha detto ap- 
posta; 2. (juokais) per scherzo, per far ridere 

tyčinis premeditato, intenzionale, fatto di propò- 
sito; £. nuZùdymas omicidio premeditato 

tyčiojimasis, tyčios dgs. derisione f, scherno m, 
burla f 

tyčiom(is) prv. žr. 2 tyčia 

tyčiojįtis beffarsi, burlarsi, farsi scherno (di gc. 0 di 
q.c.); deridere A, canzonare A, prėndere in giro 
ge.;jis iš visko —jasi si burla di tutto 

tiek prv. tanto, talmente, molto, così; pò t. laiko 
dopo tanto tempo; t. kafty téu sakiai te Vho detto 
tante volte; užtėks t. basta così; £. čia tos naudos è 
di poca utilità; 0 £. par altrettanto; vis t. fa lo 
stesso, poco importa; t. to lasciamo pèrdere, va 
bene così; šiek f. un po’, non molto 

tiek}éjas, -a fornitore m (f -trice); —Ybé (data) 
quantità f; —iklis tech. alimentatore m; —imas 1. 
fornitura f, rifornimento m, approvvigionamento 
m; giūklų —Îmas fornitura di armi; tėchninės 
pagdlbos —-îmas assistenza tècnica; 2. erogazione 
f. distribuzione f, dūjų mas erogazione del gas 

tiek|jti 1. (ri)fornire A, provvedere A, approvvi- 
gionare A, procurare A; —ti Zaliavas fornire 
materie prime; 2. (vandenį, dujas, elektrą) ero- 
gare A, distribuire A; 3. (pagalbą) prestare assis- 
tenza, soccorso, aiuto; 4. (gaminti) preparare A, 
fare A; 5. tech. alimentare A; —tis acguistare A, 
comperare A; —tūvas tech. alimentatore m 

tiés prl. (su įnag.) 1. (šalia) presso a, accanto a, vi- 
cino a, nei dintorni; t. léngu accanto alla finestra; 
2. (virš) su, sopra; t. mišsų galvomis sopra di noi 

1 tiesilà verità f, vero m; tai tikrà —à è la pura 
verità; tiésg sūkant a dire il vero; iš —4 in verità, 
veramente, davvero 

2 tiesa įrerpt. tra l’altro 


tiesė mat. retta f 

tieséti raddrizzarsi, diventare (più) diritto 

tiesiaeigis rettilineo, diretto 

tiésiai prv. 1. diritto, ritto; £. stovéti stare ritto; 2. 
direttamente, in modo diretto; eini t. į namùs 
vado direttamente a casa; gėrti t. iš būtelio bere a 
garganella; 3. prk. chiaramente, francamente; 
pasakyti t. į akis dire chiaro e tondo 

tiesiakampis rettangolare, ortogonale 

tiesiaspafniai dgs. zool. ortūtteri m pl 

tiesyba (kelių) costruzione di strade 

ties||yklė tech. livella f; —iklis filo a piombo, pèn- 
dolo m 

tiesimas 1. (kelio) costruzione f; 2. (kabelio) condu- 
zione f 

tiésinimas raddrizzamento m 

tiesinis rettilineo, diretto 

tiésinti raddrizzare A 

tiesiég prv. 1. diritto, dritto; eik vis t. vai sempre 
dritto; 2. direttamente, senza tràmiti; 3. proprio, 
addirittura; tavo elgesjs manė t. stėbina il tuo 
comportamento mi stupisce proprio; —iai prv. žr. 
tiesiog 1; —inis diretto, immediato; —inė trans- 
liūcija trasmissione in diretta; —ine prasmė nel 
senso proprio della parola; O lingv.: —inė kalba 
discorso diretto 

tiesiòji mat. retta f 

tičs|jis rettitūdine f, —Ié tech. metro a nastro, rotel- 
la mètrica 

tiesmukai prv. francamente, chiaramente; t. kalbėti 
parlar chiaro e netto, dire chiaro e tondo 

tiésmukas 1. diritto, retto; 2. prk. schietto, franco, 
leale 

tiés||ti 1. raddrizzare A; 2. (s)tèndere A, distèndere 
A, allungare A; —ti paklodes distèndere le len- 
zuola; ti rafiką tèndere la mano; —k kėjas sten- 
di le gambe; —fi kūklą allungare il collo; 3. co- 
struire A; installare A, condurre A; —ti dujàs in- 
stallare il gas; —tis 1. (tęstis) distèndersi, (e)stėn- 
dersi, dilatarsi; slėnis —iasi iki jūros la pianura si 
stende sino al mare; 2. (augti) allungarsi, crė- 
scere E; 3. šnek. (virsti) cadere di schianto 

ties||uma linea retta, dirittura f, —ūmas 1. retti- 
tūdine f; 2. prk. franchezza f, sincerità f —ùs 1. 
diritto, dritto, retto; —ùs kėlias strada diritta; 2. 
prk. (teisingas) retto, onesto, leale 

tiglis tech. crogiolo m 

tigrijas tigre f, —enà pelle di tigre; —iūkas tigrotto 
m, tigretta f 


tijūnas 
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tijūnas istor. sorvegliante m, guardiano m 

tik 1. dll. solo, solamente, soltanto; valgo t. dūoną 
mangia solo pane; norėčiau t. pamatyti vorrei 
soltanto vedere; 2. dll. (pabrėžimui, ppr. neverčia- 
ma): kė t. panorėsi qualsiasi cosa tu voglia; kuf t. 
eisi dovunque andrài; kàd t. nelytų purchè non 
piova; kaip t. laikū giusto in tempo, proprio al 
momento buono; ką f. appena, or ora, proprio 
adesso; 3. jng. solo (che), ma, pero; eik, t. greitai 
vai, ma in fretta; 4. prv. appena, a malapena, solo 
un poco; t. laikėsi ant kėjų si teneva in piedi a 
malapena; t. f. mūtosi ci si vede appena 

tikéjim||as fede f, fidūcia f; credo m inv; convin- 
zione f; krikščionių —Pas fede (religione) cristi- 
ana; —o0 ldisvė libertà di coscienza, libertà reli- 
giosa; as ateitimi fede nell’avvenire; prarėsti 
—ą savimi pèrdere la fidūcia in sė; —asis aspet- 
tativa f, speranza f 

tikęs, -usi atto, àbile, valente, destro; niékam t. 
žmogūs uomo dappoco 

tikė||ti crėdere A, avere fede; Diėvą ti crédere in 
Dio; sėvo akimis nėtikiu non credo ai miei occhi; 
tinas credibile, attendibile, plausibile; sukiai 
tina Zinià notizia poco credibile; —tis sperare 
A, aver fiducia; aspettare A; =josi pasveikti spe- 
rava di guarire; to if būvo gūlima tis c'era d'as- 
pettàrselo 

tikyb||a religione f, professione di fede; —os dés- 
tymas insegnamento della religione; —inis reli- 
gioso; —iniai rūštai scritti religiosi 

tikim |as verosimile, credibile, probàbile; —ùmas 
credibilità f; —Ybè probabilità f, mat.: —ybiy 
teòrija càlcolo delle probabilità 

tikin||imas assicurazione f; —ti assicurare A, far 
crėdere; jis manė o, kàd niéko neatsitiks mi 
assicurava che non sarebbe accaduto nulla 

tykinti andare di soppiatto, avvicinarsi pian piano, 
camminare furtivamente 

tikintysis, tikinčioji credente m, f 

tyk||oti appostare A, star in agguato; katė —o pelės 
il gatto apposta un topo 

tikrai prv. 1. veramente, davvero, in verità; f. graži 
knyga un libro veramente bello; £. sūkant a dir la 
verità; 2. realmente, effettivamente, sul serio; £. 
įvykę dalykai fatti realmente accaduti 

tikrijas 1. vero, auténtico, puro, genuino; —as 
draūgas vero amico; "as duksas oro puro; "as 
pūrašas firma autèntica; 2. reale, effettivo, con- 
creto; as atsitikimas fatto reale; 3. sicuro, con- 


vinto, certo; esù —as, kàd sugebésiu sono certo di 
riuscire; Iš —4 šaltinių da fonti sicure; 4. sincero, 
franco, schietto; —i žėdžiai parole sincere; O 
"sis narys membro effettivo; kar.: —Gji tarnyba 
servizio permanente effettivo; tžm —as appòsito, 
speciale 

tikr]lenybé, —ybė realtà f, cosa vera; —idusiai 
modal. probabilmente, forse 

tikrinimas controllo m, ispezione f, verifica f, prova 
f. esame m; bilietų t. controllo dei biglietti; svei- 
kūtos t. visita mėdica 

tikrinis proprio; gram.: t. daiktavardis nome pro- 
prio 

tìkrin|ti 1. controllare A, verificare A, esaminare 
A, riscontrare A; —ti sąskaitą verificare un con- 
to; —ti dokumentùs controllare i documenti; =—ti 
mokinių Ziniàs interrogare gli studenti; =—tojas, -a 
verificatore m (f -trice), controllore m 

tikrėv|jė realtà f; svajonė tūpo e il sogno è dive- 
nuto realtà; —inis, —iškas reale, vero, vero- 
simile, concreto; iškas pūsakojimas racconto 
verosimile; —iškūmas verosimiglianza f 

tikrùmas verità f; autenticità f, giustezza f, fūktų t. 
verita dei fatti 

tiks||ėnti, —éti ticchettare A, fare tic tac 

tiksljjas fine 2, scopo m, obiettivo m; siekti 0 
mirare a uno scopo; pasiekti sūvo --ą raggiùngere 
il proprio obiettivo; kuriūm ui tai darai? a che 
scopo fai ciò? 

tiksléti diventare più preciso, accertarsi 

tiksliai prv. esattamente, con precisione, precisa- 
mente, puntualmente 

tiksllng|jai prv. in modo conveniente; —as con- 
veniente, ūtile, vantaggioso, opportuno; —ùmas 
convenienza f, opportunità f 

tikslinis a scopo determinato 

tiks! ||inti precisare A, specificare A, particolareg- 
giare A; —ūmas precisione f, esattezza f, fedeltà 
f, laikrodžio —ùmas precisione di un orologio; 
vertimo —-ūmas esattezza di una traduzione; —ùs 
esatto, preciso, giusto, fedele; —ūs laikas ora 
esatta; —ūs šūvis tiro preciso; —ieji mėkslai 
scienze esatte 

tikšėti gocciolare E/A, cadere a gocce 

tikšti gocciolare E/A, uscire a spruzzi (a schizzi): 
pràdeda t. smùlkus lietùs si mette a piovigginare 

tiktai 1. d//. solo, solamente, soltanto; dš t. vieną 
6buolį suvalgiau ho mangiato una mela sola; 2. jng. 
(ppr. samplaikose): né t., bėt if non solo ma anche 
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tikįjti 1. èssere adatto, servire A, andar bene; šitas 
vadovėlis --s if mokykloms questo manuale ser- 
virà anche per le scuole; 2. convenire E, addirsi, 
adattarsi, star bene; téks elgesys tūu netifika ques- 
to comportamento non ti si addice; af mdn tika 
ši kepūrė? mi sta bene questo cappello?; 3. pia- 
cere E, godere A; jém —o tà mergditė gli piaceva 
quella ragazza; daryk ką tinkamas fai quello che 
vuoi 

tykti calmarsi, placarsi, mitigarsi 

tìki|tis accadere E, capitare E, succèdere E; kàs gi 
osi? che cosa è successo? 

tyk||ūmas quiete f, pace f, tranquillità f; —ùs 1. 
quieto, calmo, tranquillo, sereno; —ùs 6ras aria 
calma; 2. (nekalbus) silenzioso, taciturno 

tyla silenzio m, quiete f, pace f; trikdyti tylą dis- 
turbare la quiete, rėmpere il silenzio; kapą t. 
silenzio di tomba 

tildė lingv. tilde m/f 

tildyti esigere il silenzio, calmare A, placare A; 
zittire A 

tylįjėnis, -ė persona taciturna; réti tacere A, star 
zitto, fare (restare in) silenzio; daugiai netylésiu 
non tacerò più; —ék/ taci! stai zitto!; —édamas 
dirbo toliaū continuava a lavorare in silenzio; 
ėjo dantis sukūndęs teneva la bocca chiusa; tyli 
kaip žuvis è muto come un pesce 

tflijiai prv. 1. piano, sottovoce; "ia kalbék parla 
più piano; 2. (nepastebimai) di soppiatto, in sor- 
dina 

tylybė silenziosità f 

tilindžiūoti šnek. tintinnare E/A 

tylėm(is) prv. in silenzio; pian piano, adagio; di 
soppiatto, sottovoce; t. nulėisti passare sotto 
silenzio; £. kalbėti parlare sottovoce 

tilpti entrare E, stare E, èssere contenuto; kibirè 
telpa dėšimt litrų nel secchio ci stanno dieci litri; 
netilps viskas į lagaminą nella valigia non entrerà 
tutto 

tiltas (įv. reikšmės) ponte m; geležinkelio t. ponte 
ferroviàrio; pakeliamàsis t. ponte levatòio; prie- 
kinis mašinos t. ponte anteriore di un’auto 

tilti placarsi, calmarsi, tranguillizzarsi; vėjas tyla il 
vento si sta placando 

tiltinijinkas, -ė costruttore (o guardiano) dei ponti; 
is a ponte; is krautūvas gru a ponte 

tyl]lumà silenzio m, pace f, quiete f; naktiės —umà 
silenzio della notte; —ùmas silenziosità f; Pėssere 
taciturno; —ūs 1. piano, basso, sommesso; —ùs 








balsas voce bassa; —ùs vefksmas pianto som- 
messo; 2. silenzioso, calmo, quieto; —ùs kaimėlis 
paesino quieto; 3. muto, tàcito; —ūs susitarimas 
accordo tàcito; —ùs skaūsmas dolore muto; 4. 
(nekalbus) taciturno, zitto, di poche parole; —uté- 
lis zitto zitto, cheto cheto, quatto quatto 

tilvik||ai dgs. zool. scolopacidi m pl; —as zool. tringa 
f. krantinis —as piro-piro m 

tilž||ti bagnarsi, inzupparsi; —ùs bagnato, zuppo 

tymai dgs. med. morbillo m 

tym|jas marocchino m; —inis di marocchino 

timpa 1. cordino elastico; 2. fionda f 

timpanas muz. timpano m 

timpčioti tirare A, tėndere A (ogni tanto) 

timpinėti, tirpinti šnek. camminare pian pianino 

timps||ėti žr. timpčioti; —éti šnek. poltrire A, ozia- 
re A 

timptelėti dare una tirata 

tingė||jimas pigrizia f, poltroneria f, indolenza f, 
ti èssere pigro, indolente; fare il poltrone; jis 
tingi mékytis è pigro nello studio 

tifigiai prv. pigramente, svogliatamente, con pigri- 
zia 

tingin||ifuti poltrire A, oziare A, stare in ozio; visą 
dičną —iduja sta in ozio tutto il giorno; —iavimas 
poltroneria f, ozio m 

1 tinginys (tingéjimas) pigrizia f, indolenza f; pol- 
troneria f; tinginį iš ko išvaryti scuòtere gc. dalla 
sua indolenza 

2 tingin||js, -€ persona pigra, poltrone m (f -a), 
fannullone m (f-a); 0 "iù pantis grande pigrone 

3 tinginys zoo/. bràdipo m 

tinginystė pigrizia f, poltroneria f, indolenza f 

tinginti impigrire A, impoltronire A 

tifigis žr. tingéjimas 

ting||ti impigrirsi, impoltronirsi, darsi all’ozio; 
= uljs pigrizia f, indolenza f; fiacchezza f, svo- 
gliatezza f; nusikratyti —ulio scuòtersi dall’in- 
dolenza; —ulio àpimtas preso dalla svogliatezza; 
—ūs pigro, svogliato, infingardo, indolente 

tinimas, tynis il gonfiarsi, gonfiezza f 

tiūkam||ai prv. nel modo dovuto, in modo con- 
veniente, come si deve, adeguatamente; ai 
refigtis vestirsi in modo conveniente; —as atto, 
idòneo, adatto, appropriato, conveniente; —a5 
mėkslams atto agli studi; —as karinei tarnybai 
idòneo al servizio militare; nerasti —4 žodžių non 
trovare le parole adeguate 

tinkjjas intònaco 2; —Avimas intonacatura f 
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tinklain||ė anar. rėtina f; —is zool. reticolo m 

tinklapis spec. sito internet 

tinktj|as 1. (žuvims) rete f, mėsti, trūukti —q gettare, 
tirare la rete; —o dkys maglie di una rete; 2. 
(paukščiams) tramaglio m, ragna f; 3. spec. rete f, 
kelių —as rete stradale; prekybos —as rete di 
véndita; 4. (pinklės) tràppola f, insidia f 

tinklaspafniai dgs. zool. neuròtteri m pl 

tinklėlis 1. (plaukams) retina f; 2. (pirkiniams) rete 
per la spesa; 3. (drugeliams gaudyti) acchiappa- 
farfalle m inv 

tiūklininkas, -ė sport. pallavolista m, f 

1 tinklinis dkt. sport. pallavolo f 

2 tinklinis, tiūkliškas bdv. reticolato, reticolare, 
retiforme 

tinktūra tintura f, soluzione f; jodo t. tintura di 
iodio 

tinkūo||ti intonacare A, stuccare A; —ti sienas 
intonacare le pareti; —tojas, -a intonacatore m, 
stuccatore mm 

1 tinti 1. (plakti dalgį) bàttere una falce; 2. (mušti) 
prèndere a botte, picchiare A 

2 tin[ti gonfiarsi, dilatarsi; kėja sta la gamba si 
sta gonfiando 

tintùvas battifalce rm inv 

tipllas 1. tipo m, modello m, esempio m; sportinio 
"o švarkas giacca di tipo sportivo; 2. zool., bot. 
tipo m, spècie f 3. šnek. tipo m; nà if —as! guarda 
che tipo! 

tip ėnti, —inėti šiek. camminare a piccoli passi (0 
in punta di piedi) 

tiping|jas tipico, caratteristico; —i pėžymiai segni 
tipici 

tipilinis tipico, tipo inv, modello inv; —inė ligėninė 
ospedale modello; —iskas tipico, esemplare, 
ordinàrio; —iškas pavyzdys esempio tipico; —ià- 
kùmas tipicità f 

tipiz||acija, —Avimas tipizzazione f; —ūoti tipizza- 
re A 

tipografijas 1. tech. compositore m; 2. tipografo m; 
—ija tipografia f, stamperia f 

tipolūg||ija tipologia f, —inis tipològico 

tiradà tirata f, sprolòquio m 

tiras tiro a segno, sala di tiro al bersaglio 

tyr|jai dgs. deserto m; balsas —uose la voce di uno 
che grida nel deserto 

1 tyras dkt. palude f, acquitrino m 

2 tyras bdv. 1. deserto, vuoto, disabitato; t. lakas 
campo deserto; 2. pulito, puro, limpido, chiaro; £. 





éras aria pura; 3. prk. sincero, genuino, schietto; 
t. jaūsmas sentimento genuino 

tiràZ||as 1. tiratura f, dideliu —ù išeinantis laikraštis 
giornale ad alta tiratura; 2. (lošimas) estrazione fi 
—iūoti tirare copie per mezzo della stampa 

tyrė 1. pappa f, poltiglia f; 2. polpa f; passata f, 
passato m; pomidòry t. passata di pomodoro 

tyr||éjas, -a žr. tyrinėtojas; —Îmas 1. ricerca f, stu- 
dio m; indàgine f, inchiesta f; kalbės —Îmas stu- 
dio sulla lingua; branduolinis —îmas ricerca nu- 
cleare; rifikos —Îmas indàgine di mercato; 2. anà- 
lisi f, esame m; kraūjo —Îmas esame del sangue 

tyrinė||jimas 1. ricerca f, indàgine sistemàtica; 
mėkslinis —jimas ricerca scientifica; 2. esplora- 
zione f, spedizione f; kòsmoso jimai esplorazio- 
ni spaziali; —ti indagare A, ricercare A, studiare 
A, esaminare A, investigare A, esplorare A; —ti 
žmogų studiare l’uomo; —ti gamtos rėiškinius 
investigare i fenòmeni della natura; fi neži- 
nomą krūštą esplorare un paese sconosciuto; 
—tojas, -a ricercatore m (f -trice), investigatore 
m (f -trice), esploratore m (f -trice), studioso m (f 
-a); gamtos tojas naturalista m, f 

tyrinti purificare A, raffinare A 

tyrlaukis deserto m, landa f, terreno incolto 

tifljjinti, —iūoti menk. strimpellare A, suonare alla 
meglio 

tiròn||as tiranno m; prk.: elgiasi kaip —as si com- 
porta da tiranno; —ija tirannia f; —i$kas tiràn- 
nico, dispòtico, prepotente 

tirpalas soluzione f; prisotintas t. soluzione sàtura 

tifpd||ymas fusione f, fonditura f, colatura f; —ìnti, 
sti 1. findere A, strùggere A; vūšką —yti f6n- 
dere la cera; 2. far sciògliere, liquefare A; sdulė 
—o sničgą il sole fa sciògliere la neve 

tirp|iklis solvente m; —imas 1. scioglimento m; 
fusione f; 2. dissoluzione f 

tirpinys chem. sostanza solùbile (o sciolta) 

tirpin||ti fondere A, sciògliere A, strùggere A, 
liquefare A; cūkrų ti sciògliere lo zūcchero; ti 
metalùs fondere i metalli; kėtaus —amoji krosnis 
forno fusòrio; —tūvas fusiera f 

tirp||yti žr. tirpinti 

tifp||smas scioglimento m; —ti 1. f6ndersi, sciò- 
gliersi, strūggersi, liquefarsi; sdulėje —sta sniégas 
la neve si fonde al sole; burnojė sta si scioglie in 
bocca; 2. prk. (nykti) svanire E, diminuire E; 
pèrdersi; 3. (stingti) intorpidirsi, indolenzirsi; 
rankà sta si intorpidisce il braccio; —ulys intor- 


687 


tol 





pidimento m, indolenzimento m; —ūmas chem. 
solubilità f; —ūs 1. solùbile; —iėji kavà caffè 
solūbile 2. fondibile, fusibile 

tirščiai dgs. sedimento m, depòsito m, fondo m; 
vyno t. depòsito del vino; kavės t. fondi di caffè 

tirštai prv. densamente; fittamente; f. gyvėnamas 
rajònas quartiere densamente popolato 

tifst||as 1. denso, fitto, folto, spesso; —as rūkas 
nebbia fitta; —i klijai colla densa; —à žolė erba 
folta; 2. (gausus) abbondante, numeroso, popo- 
lato; 3. prk. (apie spalvas) denso, càrico, intenso 

tirštė||jimas addensamento m, condensamento m; 
“ti 1. condensarsi, addensarsi, infittirsi, infol- 
tirsi; rūkas —ja la nebbia si addensa (infittisce) 

tiršti |klis chem. condensante m; — mai dgs. žr. 
tifščiai 

tirštym ||ė calca f, ressa f, pačiojė žmonių —éje nel 
bel mezzo della calca 

tirštin | ti 1. condensare A, addensare A, infittire A; 
2. prk. caricare A, esagerare A; spalvàs ti cari- 
care le tinte; —tūvas tech. condensatore m 

tiršt||is, > ùmas densità f; condensato m; —6kas 
piuttosto denso; —umà žr. tirštymė 

tirt||ėjimas, —es$s tremore m, trepidazione f; vib- 
razione f; —ėti trepidare A, tremare A, vibrare 
A; nuo šalčio —éti tremare di freddo 

tirti 1. indagare A, investigare A; t. neldimės prie- 
žastis indagare sulle cause di un incidente; 2. 
esaminare A, analizzare A, studiare A; t. ligėnį 
esaminare un malato 

tirtulys tremore m, trepidazione f 

tyru||liai dgs. distese acguitrinose; — mà deserto m; 
steppa f 

tyrùmas purezza f, purità f; schiettezza f; sielos t. 
purezza d’ànimo 

tis|là estensione f; —éti estėndersi, distèndersi 

tisinti šnek. 1. strascicare le gambe; 2. trascinare A, 
portare con fatica 

tisià b., tįslys, -ė spilungone m (f-a) 

tisiùs estendibile, elàstico; viscoso 

tisoti estèndersi, distèndersi, allargarsi 

tysoti giacere disteso, stare sdraiato 

tistelè||ti 1. dare una tirata, tirare A; Jis jo mūn ūž 
skvefno mi tirò per il lembo; 2. (paūgėti) allun- 
garsi, créscere un po’ 

tist|li 1. èssere elàstico; tèndersi; gumà gerai >a la 
gomma si tende facilmente; 2. (ilgėti) allungarsi, 
prolungarsi; 3. prk. (augti) créscere E 

1 titanas chem. titanio m 


2 titanįjas mit. titano m; —iškas titànico, gigan- 
tesco 

titnag|jas 1. selce f, pietra focaia; 2. prk. (šykštuolis) 
spilòrcio m; —inis di selce 

titrijas 1. sottotitolo m, didascalia f. 2. chem. titolo 
m; —ūoti chem. titolare A 

titulijas titolo m; grūfo —as titolo di conte; suteikti 
—ą conferire un titolo; —inis 1. titolato, nòbile; 
2. (antraštinis): —iînis pàslapis frontespizio m; 
=Îotas žr. titulinis 1; —fioti titolare A, dare un 
titolo 

tiūlis tulle 72 

tiurbanas turbante m 

tyvuliūoti (e)stėndersi, distėndersi (di acgue) 

tižijė fanghiglia f, poltiglia f; —inti 1. bagnare A, 
inzuppare A; 2. prk. (silpninti) infiacchire A, 
indebolire A; —ti 1. bagnarsi, inzupparsi; 2. 
(tirpti) sciògliersi, f6ndersi; 3. prk. (glebti) in- 
fiacchirsi, infrollirsi; —ùs 1. bagnato, inzuppato, 
intriso d’acqua; 2. prk. (apie žmogų) molle, fiac- 
co, débole 

tobulai prv. perfettamente, a (alla) perfezione; £. 
àtliktas dūrbas lavoro eseguito a perfezione 

tėbul||as perfetto, ideale; —ėjimas perfeziona- 
mento m; —ėti perfezionarsi, affinarsi, miglio- 
rare E/A, progredire E/A; —ybė perfezione f; 
sfekti —ybés tèndere alla perfezione; —inimas (is) 
perfezionamento m; —inimosi kūrsai corso di 
perfezionamento; —inti perfezionare A, affinare 
A; —inti stilių affinare lo stile; sngr.: —intis kalbą 
srityjè perfezionarsi nello studio delle lingue; 
—ūmas perfezione f; —ùmo viršūnė colmo della 
perfezione 

todél prv. perciò, per questo, per questa ragione 

togà toga f 

t6k|[s, -ià parod. įv. 1. tale; —ios kalbos mėn nepa- 
tifika tali discorsi non mi piàciono; kėks klūusi- 
mas, —s atsūkymas quale è domanda, tale è la ris- 
posta; 2. (pabrėžiant) così; tanto; che; buvai —s 
laimingas! ero così felice!; Pià ramybė! che pace!; 
0 —iu būda in tal (in questo) modo; —iu atveju in 
tal caso; šnek. —ios tokélés ecco come stanno le 
cose; toks pat, tokia pat tale... quale; uguale 

toksikològija med. tossicologia f 

toksinas biol. tossina f 

toksiškas tòssico 

tol, tolei prv. fino a che, finchè non, fintanto che, 
fino al momento in cui; lduksiu tol, kol sugrįši 
aspetterò finchè tu (non) sia tornato 
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tolėliaū pr. un po’ più avanti 

toleràn||cija 1. tolleranza f, sopportazione f, indul- 
genza f; 2. tech. tolleranza f; —tiškai prv. con 
tolleranza; —tiškas tollerante; —tiškūmas tolle- 
rabilità f 

toler||avimas tolleranza f; —tioti tollerare A, sop- 
portare A; accettare A, rispettare A; —ū0ti kitą 
niomong tollerare le opinioni altrùi; jis netole- 
rūoja šito vdisto è intollerante verso questo fàr- 
maco 

tolėsn|jis 1. (vietos atžvilgiu) più lontano, più in là; 
2. (laiko atžvilgiu) successivo, ulteriore, seguente; 
=i tyrinėjimai ricerche ulteriori 

toli prv. lontano, distante; t. eiti andare lontano; iš f. 
da lontano; t. nuo cefitro distante dal centro; O t. 
gražū (anaiptol) tutt'altro che 

toliarėg|jis 1. med. prėsbite; 2. prk. di vista lunga, 
previdente, lungimirante; —jstè med. presbiopia 
f, —iškas lungimirante, previdente; —iškas poli- 
tikas politico lungimirante; —iškūmas lungimi- 
ranza f, previdenza f 

toliašaūdis a lunga gittata, a grande portata 

toliaù prv. 1. (paskui) dopo, poi, in séguito; ò t. kàs? 
e poi?, e allora?, e con ciò?; 2. (tesiant, kas pra- 
dėta) continuare E/A, andare avanti; pūsakok t. 
continua, vai avanti, procedi nel racconto; skai- 
tykite t. continuate a lèggere; 0 if taip t. e così via, 
eccètera 

tolybė lontananza f, tokia t.! è così lontano! 

tolyd|jinis ininterrotto, continuo, incessante, inar- 
restàbile; —ùmas continuità f, permanenza f; 
—ūs continuo, permanente, incessante 

tolydž||iai, —io prv. continuamente, incessante- 
mente, ininterrottamente 

toliese prv. lontano, distante 

tolyg|jiai prv. in modo uguale, uniformemente; 
„iai tèpti dazùs stėndere la vernice uniforme- 
mente; —ybè uguaglianza f, parità f; —ybés žėnk- 
las segno di uguaglianza 

tolygįjinis uniforme, regolare; —inis judėjimas 
moto uniforme; —inti uniformare A, rèndere 
regolare; —ùmas uniformità f, regolarità f; —ūs 
1. uniforme, regolare; 2. uguale, sìmile; stesso, 
pari; padalinti į ias dalis dividere in parti ugu- 
ali; =—aūs pločio della stessa larghezza; tai —u 
įžeidimui ciò equivale a un’offesa 

tolimai(s) pr. lontano, a distanza 

télimjjas lontano, distante; remoto; —as kėlias 
viaggio lontano; —i laikai tempi remoti; —i gimi- 





ndičiai parenti lontani; 0 —ieji Rytai Estremo 
Oriente 

tolimatis tech. telėmetro m 

toljjymė lontananza f; —jn prv. (in) avanti, più 
lontano; eik nuo jo —jn allontànati da lui, vai via; 
—n — senjn più si va avanti più s'invėcchia 

tėlinįjti allontanare A, tenere distante; sngr.: fis 
nuo namą allontanarsi da casa; —tis (vengti) 
evitare A, scansare A, sfuggire A; visi nuo jo —Posi 
tutti lo scansàvano 

1 t6l|jis (tolumas) lontananza f; žiūrėti į į guar- 
dare in lontananza; sport.: šūolis į —į salto in lun- 
go 

2 tolis star. cartone catramato 

tolėkas piuttosto lontano 

tolregystė žr. toliaregystė 

tol||ti 1. allontanarsi, (di)staccarsi, (di)scostarsi; 
—ti nuo kranto allontanarsi dalla riva; —ti nuo 
tradicijų discostarsi dalle tradizioni; —umà, 
»ùmas lontananza f, distanza f, —ùs lontano, 
distante 

tom||as tomo m, volume m; dviejį —u veikalas Ope- 
ra in due volumi 

tona tonnellata f 

ton|jas (įv. reikšmės) tono m; dukštas —as tono alto 
(acuto); žėmas —as tono basso (grave); šviėsūs, 
tarasiis ai (tapyboje) toni chiari, cupi; nekalbėk 
mdn tokiu —ū non parlarmi con questo tono; tai 
laikoma gerù —ù è di buona educazione (è buon 
galatėo); 0 —q dūoti dare il tono, costituire l’esem- 
pio 

tonažas tonnellàggio m 

toninis tònico; lingv.: t. kižtis accento tònico 

tonizūoj||ti dare tono, tonificare A; —janti priemonė 
rimedio tonificante 

tonusas med. tono m; prk. attivita vitale 

tonzllijė anat. tonsilla f, —itas med. tonsillite f 

topazas topazio m 

topografijas, -ė topògrafo m (f-a); —ija topografia 
fi —inis topogràfico 

tòpolis žr. topa 

toponìm||as topònimo m; —ija toponimia f, —ika 
toponomàstica f 

tėptelėti venire in mente, passare per la testa, 
balenare E 

toreadòras torero m, toreador m inv 

tūris chem. torio m 

tornàdas geogr. tornado m 

torpedà kar. torpèdine f; siluro m 
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torpèd||inis di, da torpèdine; silurante; —inis laivas 
torpediniera f; silurante m; —ūoti colpire con 
torpèdine, silurare A 

toršėras làmpada a stelo 

tort|jas torta f; obuolig —as torta di mele; —inis di 
pasta dolce, pasticciera, con crema; —iniai py- 
ragdičiai pasticcini m pl, paste alla crema 

tòsti]as brindisi m; pakélti —q ūž... fare un brindisi, 
brindare a... 

toš||ėlė emnogr. fistola f, siringa f (di corteccia); 
—ifiuti scortecciare A 

tėš|jinis di corteccia, di scorza; is corteccia f, 
scorza f; lùpti bėržo —i scortecciare una betulla 

totàlinis totale; integrale 

totalitar||inis totalitaristico; =—izmas totalitarismo m 

totėmijas totem m inv; —inis totėmico; —izmas 
totemismo m 

totorius, -ė istor. tartaro m (f-a) 

trachėja anat. trachèa f 

trachomà med. tracoma m 

tradìci|ja tradizione f; laikytis <jy attenersi alle 
tradizioni; —nis, —škas tradizionale; —škai prv. 
tradizionalmente, secondo la tradizione 

trafarèt||as 1. stampino m, sàgoma f; 2. prk. stereò- 
tipo m, cliché m inv, luogo comune; —inis 1. sa- 
gomato; fatto con stampino; 2. prk. stereotipato, 
banale, comune 

tragėdi |ja tragèdia f; —nis di (da) tragėdia, tràgico 

tragikas, -ė 1. (aktorius) attore tràgico; 2. (ra- 
šytojas) tràgico m (f -a), tragediògrafo m (f-a) 

tragik||omėdija tragicommėdia f; —òmiskas tragi- 
còmico 

tragisk||ai prv. tragicamente, in modo tràgico; vai 
žūti fare una fine tràgica, morire di morte vio- 
lenta; —as tràgico; triste, doloroso; —ùmas, 
tragizmas tragicità f 

trainio[|ti strofinare A; stropicciare A; —tis šnek. 
bighellonare A, gironzolare A 

traiškan|jos dgs. cispa f, —étas cisposo, pieno di 
cispa; —étos ūkys occhi cisposi; —0ti èssere cis- 
poso 

traišky||ti 1. schiacciare A; pestare A; torchiare A; 
riešutus ti schiacciare le noci; —tūvas: grūdą 
“-tùvas schiacciabiade m inv, frangibiade m inv; 
alyvų --tūvas torchio per le olive 

trajektòrija traiettòria f; kulkos t. traiettòria di un 
proičttile 

1 tràkljas, -ė istor. trace m, f, —ų kultūra civiltà dei 
traci 





transcendeficija 


2 trakas (miško aikštelė) radura f; spiazzo m 

trakšė||ti scoppiettare A, crepitare A, scricchiolare 
A; —damos dėgė mdlkos la legna bruciava scop- 
piettando 

trakštelė||ti fare trac, sentirsi un crac; jo sausa 
šakė si senti il crac di un ramo secco 

traktas 1. psn. strada maestra; 2. anat. tratto m, 
tubo m; virškinimo t. tubo digerente 

traktatas trattato m 

tràkti (šėlti) scatenarsi, sfrenarsi, infuriarsi 

traktiérius psn. trattoria con alloggio, locanda f 

traktor||ininkas, -ė trattorista m, f; —înis trattivo; 
=istas, -ė trattorista m, f; —ius trattore m, trat- 
trice f; vikšrinis —ius trattore cingolato (a cin- 
goli); ratinis —ius trattore gomato (a ruote) 

traktūoti trattare A, discùtere A 

trai|jas (tinklas) sciàbica f, stràscico m; —eris mo- 
topescheréccio a stràscico 

tralialiūoti, traliūoti šnek. canticchiare allegra- 
mente 

tralūoti pescare con stràscico, sciabicare A 

tr4mdy |mas domatura f; placamento m; tratteni- 
mento m; —ti 1. domare A, addestrare A, am- 
maestrare A; liūtą ti domare un leone; 2. am- 
mansire A, sedare A, placare A; —ti sukilimą se- 
dare una rivolta; 3. trattenere A, frenare A; 
ašaras, juoką —ti trattenere le làcrime, il riso; 
tojas, -a domatore m (f -trice), ammaestratore 
m (f-trice) 

tramplinas sport. trampolino m 

tramvąj|jus tram m; važiūoti —umi andare in tram; 
aus linija tranvia f 

tranas 1. fuco m; 2. prk. fannullone m, mangiaūfo 
m, finv 

trandis žr. kinivarpa 

trafid||ys dgs. tarlatura f; —ytas tarlato; —yti tar- 
larsi 

trank||yti 1. far sobbalzare, scuòtere A, scrollare A; 
2. (s)bàttere A, bussare A; —yti kūmščiais į stūlą 
bàttere i pugni sul tàvolo; sngr.: ilgai trafikési 
perkūnas il tuono rimbombė a lungo; =ytis šnek. 
(bastytis) bighellonare A, vagabondare A; —ūs 1. 
(kratus) che fa sobbalzare; (apie kelią) acciden- 
tato; sassoso; 2. (smarkus) forte, rumoroso, fra- 
goroso 

transas med. trance f inv 

transatlantinis transatlàntico 

transcendef ||cija trascendenza f; —tinis trascen- 
dente 


transformacija 


transform | acija, —avimas trasformazione f; —Ato- 
rius tech. trasformatore m; —ūoti trasformare A 

transkrib||avimas trascrizione f, —ūoti trascrivere A 

transkripcija 1. lingv. trascrizione f, fonètiné t. 
trascrizione fonètica; 2. muz. adattamento m 

transliàjcija, —vimas 1. trasmissione f, propaga- 
zione f; 2. programma m (radiofonico o televisi- 
vo); tiesioginė cija diretta f 

transliter||acija, —avimas /ingv. traslitterazione f, 
—iūoti traslitterare A 

transliūoti trasmėttere A, difféndere A (per mezzo 
della radio o della televisione) 

transmisija tech. trasmissione f, cambio m 

transparantas |. trasparente m, cartellone m; 2. 
(liniuotas lapas) falsariga f 

transplant||acija, —Avimas med. trapianto m; —0- 
ti trapiantare A 

transpėrtįjas trasporto m, trasporti m pl; geležin- 
kelio, 6ro as trasporti ferroviàri, ačrei; prėkių 
—as trasporto di merci; —0 priemonės mezzi di 
trasporto; —avimas trasporto m; —eris tech. 
trasportatore m, traslatore m; —ininkas, -ė im- 
piegato (impiegata) ai trasporti; operatore ferro- 
filotranviario; —inis da trasporto; —inis laivas 
nave da trasporto; —ūoti trasportare A; netrans- 
portūojamas ligonis malato intrasportàbile 

transéj[|a kar. trincèa f; —inis di trincèa 

tranzistorìnis a transistor 

tranzistorius 1. transistore m, transistor m; 2. radio 
a transistor 

tranzit|jas trànsito m; —inis di trànsito, di pas- 
saggio; —iné préké merce di trànsito 

trapas tech. scala f, scalandrone m; (lėktuvo) sca- 
letta f 

trapėci||ja trapèzio m; —nis trapezoidale 

trap||éti diventare (più) fràgile; —ùmas 1. fragilità 
f, friabilità f; 2. prk. delicatezza f, gracilità f; —ùs 
1. fràgile, friàbile, frollo; —i tešla pasta frolla; = 
uoliena roccia friàbile; 2. prk. (nepastovus) fràgi- 
le, caduco, tėnue; —1 Iéimé felicità fràgile; 3. prk. 
(opus) delicato, gràcile, dėbole; —ūs vaikas bam- 
bino gracile 

tras||à tracciato 2; rotta f, linea f, percorso m; 6ro 
—d rotta aèrea; —ūoti tracciare A, marcare A, 
picchettare A 

trąš|ja ppr. dgs. fertilizzante m, concime m; (mėš- 
las) letame m; mineralinės trąšos concimi mine- 
rali; —4 barstytūvas spandiconcime m inv 

trà$kanjos, —6ti žr. traiškan ||os, —Gti 


690 


trašk||ėjimas, —esys crepitio m, scoppiettio m; 
ti 1. scricchiolare A, cricchiare A; Iėdas —éjo 
po kojomis il ghiàccio scricchiolava sotto i piedi; 
2. (spragant degti) crepitare A, scoppiettare A 

trašk|jinti fare crac; sgranocchiare A; —inti sau- 
sainiūs sgranocchiare i biscotti; —ùs 1. croc- 
cante, scricchiolante; —ios bulvytės patatine croc- 
canti; 2. scoppiettante, stridente; —ùtis crostino 
m; bruschetta f 

trąš||jūmas fertilità f, ubertosità f; —itoti fertilizzare 
A, concimare A; —ūs fèrtile, ubertoso; produt- 
tivo; grasso; —Î žėmė terra fèrtile, grassa 

trat||ėjimas, —esys 1. crepitio mi, scoppiettio m; 
šūvių —esys crepitio degli spari; 2. (būgnų) rullio 
m; éti 1. scoppiettare A, crepitare A; 2. rullare 
A; 3. chiacchierare A 

tratinti 1. (šaudyti) tirare A, sparare ininterrotta- 
mente; 2. (daužyti) spaccare A, bàttere A, colpire 
A; 3. (valgyti) mangiare rumorosamente, sgra- 
nocchiare A 

trauk|jà 1. fiz. gravità f, attrazione f; žėmės —és jė- 
ga forza di gravità; gravitàciné —à attrazione 
gravitazionale; 2. trazione f; tràino m; kiūkomoji 
d tràino animale; 3. (pūtimas) aspirazione 
d’aria, tiraggio m; —6s (krosnyje) nėra manca il 
tiraggio, non tira; 4. (potraukis) inclinazione f, 
attitūdine f 

traūkas 1. (pleistras) cerotto m, garzetta f; 2. (stry- 
pas) archetto m; 3. žr. traūksmas 

trauki|įklis žr. kamščiatraukis; —mas 1. tiro m, 
trascinamento m, strappo m; vifvés —mas tiro 
della fune; 2. estrazione f; mat.: šakniės —mas 
estrazione di radice; būrtų —mas sortèggio m; 3. 
trazione f; tràino m; (krosnies) tiraggio m; 4. 
(skersvėjis) corrente d’aria; 5. (paukščių judėji- 
mas) spostamento m, migrazione f; 6. (potraukis) 
inclinazione f, passione f, —masis ritirata f, ri- 
nuncia f 

trauk||ymas 1. tirata f, strappo m; 2. (traukulys) 
contrazione f; —inéti džn. strappare A; tirare A 

traukin||ys treno m; keleivinis, prékinis —js treno 
passeggeri, treno merci; greitàsis —js ràpido m; 
—iį tvarkaraštis orràrio ferroviario 

traukinti 1. (pieng) far bollire, scaldare A; 2. (kar- 
ve) mùngere in quantità minore 

traukioti džn. tirare A; strappare A; t. ūž rankovės 
tirare per la manica 

traūkis 1. tirata f, colpo m; žrklo t. remata f, 2. 
(skersvėjis) corrente d'aria 
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treniruòklis 





traukyti 1. džn. tirare A; tògliere A; t. vinis Iš sienos 
tògliere i chiodi dal muro; 2. strappare A, spez- 
zare A; 3. stèndere A, allungare A; restringere 
A; peciais t. stringersi nelle spalle; scuòtere, 
alzare le spalle; 4. avere le convulsioni, contrarsi 

traùklapis 1. bot. piantàggine f; 2. impiastro m, 
garzetta medicata 

trauklé tech. tirante m 

trauklūs attraente, avvincente 

traukomatis tech. gravimetro m 

traūksmas corrente d'aria 

traukįjti 1. tirare A, trarre A, estrarre A, tògliere 
A; dafitj ti estrarre un dente; kūrdą iš makštičs 
ti trarre la spada dal fòdero, sguainare la spa- 
da; 2. trascinare A, strascicare A, trainare A; 
(buksyru) rimorchiare A; ti rogės trascinare la 
slitta; 3. aspirare A, assorbire A; véndeni siurbliù 
—ti aspirare l’acqua con una pompa; 4. (pūsti) 
spirare A, soffiare A; čid labai ia qui c’è cor- 
rente d’aria; 5. attirare A, richiamare A, attrarre 
A; priešingi poliai vienas kitą —ia i poli opposti si 
attràggono; ti dėmesį attirare l’attenzione; ma- 
nè —ia prié miégo ho sonno; 6. (įrašyti) inserire A, 
mėttere nell’elenco; 7. (keliauti) spostarsi, muò- 
versi; migrare E; kuf —i? dove stai andando?; 8. 
(padengti) coprire A; sngr.: tis rūdimis coprirsi 
di rūggine; 9. (vilkinti) ritardare A, indugiare A, 
tirare per le lunghe; 0 atsakomybėn --ti citare in 
giudizio, chiamare in causa; būrtus —ti tirare a 
sorte; mat.: šūknį ti estrarre la radice; dūmą “ti 
fumare A; —ti dainą cantare A 

trauktinè (specie di) liquore m 

traukįjtis 1. žr. traukti 1, 8; 2. (eiti atgal) ritirarsi, 
indietreggiare E/A, arretrare E; priešas —iasi il 
nemico si sta ritirando; —is šalin! tògliti di mez- 
zo!; 3. (tęstis) estèndersi, (di)stèndersi; miškas 
=iasi iki ūpės il bosco si stende sino al fiume; 4. 
(mažėti) restringersi, contrarsi; šita mėdžiaga 
=—iasi questa stoffa si restringe; į kūprą —tis 
ingobbirsi 

trauktū | kas cavatappi m inv; —vas (keltuvas) mon- 
tacarichi m inv 

traukui||fs ppr. dgs. spas(i)mo m, crampo m, con- 
trazione f, raumenį —iai contrazioni muscolari 

trauk|jūs che si stringe; —ùtis 1. žr. traukulys; 2. žr. 
traūklapis 1 

traum||a trauma m; —inis traumatico; —ūoti trau- 
matizzare A, recare un trauma 

trėčdalis terzo m, terza parte 


trečiadienis mercoledì m 

trečiaeilis terzo, in terzo luogo, al terzo posto; prk. 
di terz'ordine, insignificante 

trėčiąkart prv. (per) la terza volta 

trečia||klasis, -ė allievo (allieva) della terza classe; 
»métis di tre anni; —rūšis di terz'6rdine, sca- 
dente 

trėčijias K/nr. sktv. terzo; tre (data, valanda); —iojė 
viétoje al terzo posto; —iéji dukra la terza figlia; 
rià (valanda) popiét sono le tre di pomeriggio; 0 
=iąjų teismas arbitrato m, commissione arbitrale 

trédiasyk prv. (per) la terza volta 

trečiūkas, -ė allievo (allieva) della terza elementare 

tredjuniònai dgs. trade unions, associazioni sin- 
dacali 

treigys, -€ animale (domestico) di tre anni 

tréja prv. triplo; tre volte 

trejaip prv. in tre modi 

I trėjetijas kuop. skm. tre; turėjo —q vaiką aveva tre 
figli 

2 tréjet|}as (pažymys) tre m; tūri >q iš fizikos ha tre 
in fisica 

trejetàk||as žr. 2 trėjetas; —ininkas, -ė allievo (al- 
lieva) mediocre 

treji, trėjos daug. sktv. tre; trėjos dūrys tre porte; O 
trėjos devynerios liquore medicinale d'erbe 

trejybė bažn. trinita f 

trėjinįjimas triplicazione f; ti triplicare A 

trejop|jai prv. in tre modi; —as triplo, triplice, di tre 
tipi 

trėkas sport. pista f; velòdromo m 

trekščti, trėkštelėti žr. trakščti, trakštelėti 

trėkšti schiacciare A, pestare A; (s)prèmere A 

trékti 1. (gadinti) guastare A, danneggiare A; 2. 
(tersti) sporcare A, insudiciare A 

trėl||ė muz. trillo m; —iūoti trillare A, eseguire un 
trillo 

trempti pestare A, calpestare A, scalpicciare A; f. 
Zole calpestare l’erba 

trern[ti 1. deportare A, esiliare A, confinare A; 2. 
cacciar via, allontanare A; —tinys, «è deportato 
m (f -a), confinato m (f -a), esiliato m (f -a); 
Sibiro —tiniai i deportati della Siberia; —tis 
deportazione f, esilio m; gyvėnti —tyjè vivere in 
esilio 

trėneris, -ė sport. allenatore m (f -trice) 

trėningas tuta d'allenamento 

treniruo||klis attrezzo d'allenamento (da palestra); 
—tė allenamento m; esercitazione f 


trenirūoti 
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trenirūo||ti allenare A, esercitare A, addestrare A; 
sngr.:jis kasdičn —jasi si allena tutti i giorni 

treūk||smas rumore forte, boàto m, rimbombo m, 
fragore m; —smingas fragoroso, tonante, assor- 
dante; —ti 1. colpire A, (s)bàttere A, urtare A; 
žaibas è į mėdį il fūlmine colpì un Albero; dū- 
rimis ti sbàttere la porta; ti į aūsį dare uno 
schiaffo; sngr.: —ési į sieną urt6 contro un muro; 
2. (sudundéti) rimbombare A, risonare E/A, scop- 
piare E; 3. (sviesti) scagliare A, scaraventare A; 4. 
(krėsti) dare una scossa elčttrica; 5. (skleisti blogą 
kvapą) mandare un cattivo odore, puzzare A; 
—tis 1. žr. trenkti 1; 2. šnek. (vykti) partire E, 
andàrsene 

trep||ėnti, —inéti, —sėnti 1. scalpicciare A, pestare 
A; bàttere A; kūjomis —énti Zeme bàttere i piedi 
in terra; 2. camminare a passi corti 

trėptelėti dare un colpo (una pestata) col piede 

trèstas trest m inv, sindacato m 

treséti marcire E, imputridire E, putrefarsi 

tręš||iamėji spandiconcime m inv; —imas con- 
cimazione f, concimatura f; (mėšlu) letamazio- 
nef 

trešk||ėjimas, —esys žr. traškesys 

treškėti, trėškinti žr. traškėti, trūškinti 

trešnė bot. 1. (medis) visciolo m, amareno m; 2. 
(uoga) visciola f, amarena f 

trėšti marcire E, imputridire E, infradiciarsi; mėdis 
trėšta il legno marcisce 

tręšįjti concimare A, fertilizzare A; méàlà —ti con- 
cimare con il letame, letamare A; —tūvas span- 
diconcime m inv 

trétininkas, -ė bažn. terziàrio francescano, terziària 
francescana 

tretinis terzo, terziàrio; geol.: t. laikėtarpis era 
terziària 

triacetàtas fibra tèssile artificiale (a base di acetil- 
cellulosa) 

triadà triade f 

trianguliūcija spec. triangolazione f 

triašis a tre assi 

triatlòn||as sport. triat(h)lon m; —ininkas, -ė triat- 
leta m, f 

triaūbti šnek. bere avidamente, tracannare A 

triauk$||éti, —nėti, triaūkšti mangiare facendo 
rumore, sgranocchiare A, rosicchiare A; mūrką 
—nėti rosicchiare una carota 

triaūkštis a (di) tre piani 

triaušėti (apie plaukus) spuntarsi, sciuparsi 


triauškinti rosicchiare A, sgranocchiare A, rédere 
A; kūulą t. rėdere un osso 

1 tribalsis lingv. trittongo m 

2 tribalsis a tre voci 

tri||bradis rete a stràscico; —briaūnis triangolare, 
triėdro 

tribūna 1. (oratoriaus) tribuna f, palco m leggio per 
conferenze; istor. rostri m pl; lipti į tribūną salire 
sul palco, sulla tribuna; 2. (stadione) tribuna f 

tribūnas 1. istor. tribuno m; 2. prk. oratore m 

tribunėlas tribunale m; karinis t. tribunale militare, 
corte marziale 

trichinjjà, —ėlė zo0!. trichina f; —eliòzè med. tri- 
chinosi f 

tri||dafitis tridente; —diénis di tre giorni 

1 trieilis dkt. terzina f 

2 trieilis bdv. 1. di tre versi; 2. in tre file 

trienalė triennale f 

tri||fazis trifase, trifàsico; —galvis a tre teste, tri- 
cipite 

trigarsis 1. lingv. trittongo m; 2. muz. triade f 

trigonomėtri |ja trigonometria f; —nis trigono- 
mėtrico 

trigraš|jis istor. soldo m (di poco valore); 0 savo į 
kišti immischiarsi in affari altrūi 

trigub|ai prv. tre volte tanto, il triplo; —ai daugiai 
tre volte (di) più; —as triplo, triplice; —éti tripli- 
carsi; —inti triplicare A 

trijùlè terna f, terzetto m; linksmà t. allegro terzet- 
to 

trikalbis trilingue; t. žodynas vocabolàrio trilingue 

I trikampis dkr. triàngolo m; bygiašėnis, statūsis t. 
triàngolo equilàtero, rettàngolo 

2 trikamnpjlis bdv. triangolare, trigonale; —é figūra 
figura triangolare 

trikartinis, trikaftis di tre volte 

trikdyti turbare A, disturbare A, infastidire A; t. 
ramybę turbare la quiete 

trikiūkė tiro a tre cavalli, troica (troika) f 

triklasis di tre classi 

trikò nkt. dkt. 1. (audinys) tricot m inv, tessuto a 
maglia; 2. (drabuzis) calzamaglia f (di acrobati, 
ballerine); calzoni corti e aderenti 

trikėjijis 1. dkt. treppiede (treppiedi) m; 2. bdv. a 
tre gambe; —ė kėdūtė trėspolo m 

trikotaž |as 1. (audinys) tessuto a maglia, maglieria 
fi —0 fūbrikas maglificio m; 2. (dirbiniai) indu- 
menti a maglia, maglierie f pl; —0 parduotūvė 
maglieria f 
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triptichas 





trikovi]è sport. triat(h)lon m; —ininkas, -ė triatleta 
m,f 

trykš||telėti dare un getto, uscire a spruzzo; —ti 1. 
sgorgare E, zampillare E/A, scaturire E, fuoriu- 
scire a fiotti; iš žaizdos --ta kraūjas il sangue zam- 
pilla dalla ferita; 2. prk. (sklisti) spàrgersi, diffėn- 
dersi 

trikti 1. (uZsikirsti) intopparsi, incespicare A, in- 
ciampare A; 2. (irti) guastarsi, peggiorare E, an- 
dare in rovina; 3. (klysti) conf6ndersi, sbagliarsi 

trilapis a tre foglie; trifogliato 

trilaūkis: Zemd.: t. žėmės dirbimo būdas rotazione 
delle colture su un terreno diviso in tre campi 

trilijonas kiek. sktv. trilione m 

trylikjja kiek. sktv. trėdici; —os mėtų di trédici anni; 
-amétis, -ė tredicenne m, f; —tas klnt. sktv. 
tredicèsimo; trėdici; —tas skyrius tredicèsimo 
capitolo; —1ame pūslapyje a pàgina trėdici 

trililiūoti trillare A, cinguettare A 

trilink|jas triplo, triplice; —as siūlas filo triplice; 
=-fioti rèndere triplo, rinterzare A 

trilypis triplo, triplice; composto di tre parti 

trilitrinis (della capienza) di tre litri 

trilògija trilogia f 

trimatis tridimensionale; £. vaizdas immžgine tridi- 
mensionale 

trimestras trimestre m 

1 trimetis dkt. triènnio m 

2 trimėtis bdv. trienne, triennale 

trimit||as 1. muz. tromba f; 2. anat. tuba uditiva ; 
-ininkas, -è trombettiere m; —tioti sonare la 
tromba 

trimotòris trimotore; t. lėktūvas trimotore m 

trinag||is a tre denti, a tre rebbi; —ės šūkės triden- 
tem 

trinaris mat. trinomio m 

trynas trigèmino 

tryné (nuospauda) callo m 

trynėklis strofinàccio m; abrasivo m 

trinyčiai dgs. mantello (0 camicia lunga) di panno 
di lino 

trynim|jas frizione f, strofinio m; sfregamento m; 
massaggio m; (kūno) -—-as spiritu frizione con 
alcol; —asis attrito m, frizione f 

tryniotis andare a zonzo, bighellonare A 

1 trynys tuorlo m, rosso dell’uovo 

2 trynys, -é chi è nato da un parto trigėmino 

trinytis tessuto a spina di pesce 

trinka ceppo m, tronco m 


trinkčioti sbàttere A, bussare A (ogni tanto) 

trinkéti far strèpito, rintronare E/A 

trinkinti bàttere A 

triūkijis colpo m; urto m; —séti džn. dare dei colpi, 
(s)bàttere A (ogni tanto); —snis colpo m, battuta 
f, percossa f 

trinktelėti dare un colpo, sbàttere A 

triūkti 1. lavare A (la testa); 2. prk. sgridare A, 
rimproverare A 

trinįjti 1. strofinare A, stropicciare A, sfregare A, 
strusciare A; —ti stalą sù skūduru strofinare la 
tàvola con lo straccio; rankàs —ti stropicciarsi le 
mani; snigr.: kėdė —asi į sieną la sedia sfrega cont- 
ro il muro; 2. (grūsti) tritare A, pestare A; 3. 
(tepti) spalmare A, ùngere A; massaggiare A, 
fregare A; pečiūs tépalu —-ti ùngere le spalle con 
pomata; 4. (blizginti) lucidare A, dare il lùcido; 5. 
(trintuku) cancellare A (con una gomma); 6. 
(nuospaudas) provocare calli, scorticare A; būtas 
ra kėją la scarpa scértica il piede; 7. (glamžyti) 
sgualcire A, spiegazzare A; sciupare A; 8. (skalb- 
ti) fare il bucato; —tis 1. šnek. (valkiotis) giron- 
zolare A, bighellonare A; 2. (nesutarti) non an- 
dare d’accordo, èssere in contrasto (in attrito) 
con qc. 

trintis 1. fiz. frizione f, attrito m; 2. prk. contrasto 
m, discòrdia f, dissìdio m 

trintà||kas gomma f (per cancellare); vas tech. 
raschietto m; —vé grattugia f 

trynùkai dgs. parto trigèmino; tre gemelli 

trio nkt. dkt. muz. trio m; styginis t. trio d'archi 

triokštelėti spezzarsi, rompersi (facendo trac) 

triolètas lit. componimento poėtico di otto versi 

trioškėti scoppiettare A, crepitare A, fare trac 

trypčioti pestare A, bàttere i piedi; (apie arklį) 
scalpitare A 

trip||énti camminare a passi corti; —inéti c6rrere 
qua e là; salterellare A 

trypiniūoti 1. bàttere i piedi; 2. poggiarsi ora su un 
piede, ora sull’altro 

tripifstis a tre dita; con tre denti (rebbi) 

tripsai dgs. zool. tisanòtteri m pl 

trypséjljimas calpestio m, scalpitio m; ti (cal)pes- 
tare A; scalpitare A 

tryp||ti 1. calpestare A, pestare (battere) i piedi, 
scalpitare A; Zole —ti calpestare l’erba; arklys —é 
kiemè il cavallo scalpitava nel cortile; 2. šnek. 
(šokti) ballare A 

triptichas trittico m 


triratis 


1 triratis dkr. triciclo m 

2 triratis bdv. a tre ruote 

triražė tridente m 

tri||reikšmis a tre significati; —rūšis di tre tipi 

trys kiek. sktv. tre; t. šimtai trecento; dirba ūž tris 
lavora per tre 

trisdešimt kiek. skiv. trenta; pò t. mėtų dopo trent'an- 
ni 

trisdesimt||as k/nt. sktv. trentèsimo, trenta; —dji 
dienà il trentèsimo giorno; išvažiuos saūsio —q 
partirà il trenta di gennàio 

1 trisdešimtmetis trentènnio m; trentennale m 

2 trisdešimtmėtis, -ė trentenne m, f 

trisė prv. in tre 

1 trisienis mar. triėdro m 

2 trisiénis triangolare; trièdrico 

triskaît|is: mat.: —é taisyklė rėgola del tre 

triskart prv. (per) tre volte 

triskiaūtis trilobato; £. lūpas foglia trilobata 

triskiemén||is trissilabo, trissilàbico; —iai žėdžiai 
parole trissilabe 

trifskiltis a tre parti; trilobato; —sluoksnis a tre 
strati; — spalvis di tre colori, tricolore; “= spaînis 
con tre ali; a tre piani alari; —spafnis léktùvas 
triplano m 

trissyk prv. (per) tre volte 

tri||stiebis a tre àlberi; —stiėbis laivas treàlberi m 
inv; stygis a tre corde, tricordo 

trišak|jas, trišakis con tre punte; tridentato; tri- 
forcuto; —umà triforcazione f 

trišaljis trilaterale, tripartito; —é sutartis accordo 
trilaterale 

tryškynė 1. (purkitas) estintore m; 2. getto m, fon- 
tana f 

tryškinti spruzzare A 

trišonis trilàtero, trilaterale 

trišuol|jininkas, -è sport. triplista m, f; —is salto 
triplo 

tritaškis sport. tiro da tre punti 

tritis chem. trìzio (tritio) m 

tritomis in tre volumi 

tritonas zool. tritone m 

triūfelis cioccolatino m (di forma rotondeggiante) 

triūkas trucco m; artificio m; bravura f; azione di 
abilità; akrobūtinis t. esercizio acrobàtico 

triukšmadarys, -é persona turbolenta, chiassosa 

triukšmaimatis tech. fonòmetro m 

triūkšm |as rumore m, chiàsso m, baccano m, fra- 
casso m; prūgariškas —as baccano infernale; daig 
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o dėl niéko molto rumore per nulla; —àuti far 
chiàsso, far baccano, strepitare A; —ingas ru- 
moroso, chiassoso, fragoroso; —inga gūtvė strada 
rumorosa; —ingùmas rumorosità f 

triùmas stiva f 

triūmf||as trionfo m; =o drka arco di trionfo; —Ato- 
rius, -ė trionfatore m (f -trice); —inis trionfale, 
trionfante; —ūoti trionfare A, celebrare il triénfo 

triūs|jas fatica f, sforzo m, lavoro m; gyvénti iš sàvo 
—o vivere del frutto delie proprie fatiche; —ėti 
žr. triūsti; —ingas 1. laborioso, operoso; 2. fati- 
coso, pesante; —lūs laborioso; —ti affannarsi, 
affaccendarsi, tribolare A, faticare A; sngr.: virtū- 
vėje —-tis affaccendarsi nella cucina 

triušena pelliccia di coniglio 

triuséti sciuparsi; sbriciolarsi; (apie plaukus) spun- 
tarsi 

triušįjidė conigliera f; —fena carne di coniglio 

triūšinink jas, -ė coniglicoltore m (f -trice), cuni- 
coltore m (f -trice); —Sstè coniglicoltura f, cuni- 
coltura f 

triūšįjis, -ė z00!. coniglio m (f -a); —iùkas coni- 
glietto m 

triuškėti scricchiolare A, scroccare A; crepitare A 

triūškin||ti 1. sgranocchiare A, rosicchiare A; 2. 
prk. (mušti) bàttere A, distrūggere A, demolire 
A; —ti priešą bàttere il nemico; —ama kritika 
critica demolitrice 

triūšti 1. spezzarsi; spuntarsi, sciuparsi; 2. (pūti) 
marcire E, imputridire E 

tri||vagis (aratro) a tre vòmeri; — varzdis (fucile) a 
tre canne; —veiksmis in tre atti 

trivial|jiai prv. banalmente, in modo trito; —ùmas 
trivialità f, banalità f; —ùs triviale, banale, co- 
mune, trito 

trijlviétis a tre posti, triposto; —Zefiklis di tre cifre 

trobjjà casa colònica, casolare m; —ėlė casetta f. 
—ėlninkas, -è contadino senza terra; —esjs co- 
struzione f, edificazione f, casa f; gyvėnamasis 
—esjs casa d'abitazione 

troféjjlinis di trofèo, di bottino; preso al nemico; 
us trofèo m, bottino m, preda f 

trėkšti 1. (norėti gerti) avere una gran sete; 2. (dus- 
ti) soffocare E, respirare con fatica; 3. prk. (geisti) 
desiderare A, volere A, bramare A; t. šlovės desi- 
derare la fama 

troleibùsas filobus m inv 

tròmb||as med. trombo m; —inis trombòtico 

trombònas muz. trombone m 
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trombòzè med. trombosi f 

tròpas lit. tropo m, traslato m 

tròpik|jas tròpico m (terrestre); —inis tropicale, del 
tròpico 

troposferà troposfera f 

tròsas cavo m, fune f; plieninis t. cavo d’acciàio 

troškimas 1. (dusimas) soffocamento m; 2. (gei- 
dimas) desiderio m, brama f, žinių t. brama di sa- 
pere 

troškinys kul. stufato m; jūutienos t. stufato di man- 
zo 

troškinįjti 1. soffrire la sete; 2. soffocare A, asfis- 
siare A; —amosios dūjos gas asfissiante; 3. stufare 
A, cuocere a lungo; —tūvas stufaiola f 

troškulys 1. sete f; numalšinti trėškulį appagare la 
sete, dissetarsi; 2. prk. brama f, desidėrio m, 
avidità f, turtų t. avidità di ricchezze 

trošk||ūoti 1. avere sete; 2. sentirsi soffocare, res- 
pirare con fatica; —ūs soffocante, afoso; asfis- 
siante; —Î dienà giornata afosa; troškiosios dūjos 
gas soffocante 

trubadūras trovatore m 

trūkažolė bor. cicoria f 

trūkčiagalviais prv. žr. galvėtrūkčiais 

trūkčiojįti 1. procèdere a scatti, avanzare a sbalzi; 
2. contrarsi, contòrcersi, avere un tic nervoso; jo 
véidas =ja ha un tic nervoso al viso; pečiais ti 
fare spallucce, scuòtere le spalle; 3. (gerti) bere a 
sorsi 

trùkd||ymas 1. disturbo m; atlėiskite ūž —ymq scusi 
il disturbo; 2. tech. impedimento m; interferenza 
f. perturbazione f, —yti disturbare A, incomo- 
dare A, infastidire A; prūšom netrukdyti si prega 
di non disturbare; 2. impedire A, ostacolare A, 
èssere d’impiccio; lietūs —é dūrbą la pioggia 
ostacolava il lavoro 

trūkimas 1. (plyšimas) strappo m, rottura f, frattura 
f. 2. (trūkumas) mancanza f 

trūkinėti 1. dîn. spezzarsi, strapparsi, fràngersi; 2. 
procèdere a scatti 

trūkinti (gaišinti) far pèrdere tempo, disturbare A 

trūkijis 1. (rrūkimas) rottura f, frattura f, fessura f, 
2. (traukimas) tirata f, scatto m, strappo m, strap- 
pata f vienu —iù nūplėšė plėistrą con uno strappo 
ha tolto il cerotto; keliais irklo —iais con poche 
remate; bė —io senza interruzione, di continuo; 
3. (trūkumas) mancanza f; 4. (išvarža) med. èrnia 
f, strozzamento erniàrio; negūuk io non procu- 
rarti un’èrnia 





trukmé durata f, spazio di tempo 

trukséti tirare leggermente; avanzare a scatti 

triikstamjjas mancante; insufficiente; O gram.: —ieji 
veiksmažodžiai verbi difettivi 

triktelė | jimas strappo m, strappata f, tirata f; —ti 
dare una tirata; —j0 vadžiūs diede una tirata alle 
rèdini; dimq ti farsi una fumata 

trūktelėti 1. dare uno strappo (una tirata), tirare A; 
t. ūž rafikos tirare qc. per un braccio; virvę t. dare 
uno strappo alla corda; pečiais t. fare spallucce; 2. 
šnek. (išgerti) bere un sorso; t. burnéle farsi un 
bicchierino 

trūk||ti durare E/A, continuare E/A, perdurare A; 
susirinkimas —o0 dvi valandas la riunione è durata 
due ore; ilgai truiikanti draugystė amicizia di 
lunga durata; neilgai —us poco dopo 

trik|ti 1. (plyšti) strapparsi, spezzarsi, rompersi; 2. 
(stigti) mancare È, difettare A, non bastare; —sta 
pūrašo manca la firma; prk.: jam trupūtį —sta gli 
manca una rotella; 0 trūks plyš a tutti i costi, a 
qualsiasi prezzo, per forza; —umas mancanza f, 
difetto m; laiko —umas mancanza di tempo; kal- 
bės —umas difetto di pronuncia; kasės —umas 
ammanco m 

trūkūoti respirare con affanno 

trukūs duraturo, durėvole, di lunga durata 

trūkūs 1. che si spezza facilmente; 2. (netolydus) 
intermittente, interrotto, spezzato 

trùmas (grybas) tartufo m 

trumpajarnzis di breve età; —bangis a onde corte 

trumpj||ai prv. brevemente, in breve, concisamente; 
corto; ai kalbant per dirla in breve, in poche 
parole; —ai kirpti plaukai capelli tagliati corti; 
iau rašykite siate più concisi nello scrivere; O 
ai drūtai chiaro e tondo 

trumpa | kojis dalle gambe corte; —kėtis dal màni- 
co corto; —laikis di breve durata; a breve scaden- 
za; a breve tèrmine; — metràzis: — metràZis filmas 
cortometràggio m; —plaùkis dai capelli corti 

trumparėg|jis med. miope; corto di vista; —$stė 
med. miopia f, iškas prk. miope; —iška politika 
politica miope; —iškūmas miopia f, mancanza di 
lungimiranza 

trurhp|jas 1. corto, breve; —omis rankėvėmis a mà- 
niche corte; as kélias strada breve; 2. (neilgai 
trunkantis) breve, corto, conciso; —os atostogos 
brevi vacanze; —d kalbà discorso conciso; —6s 
atmintiés corto di memoria; lingv.: —feji balsiai 
vocali brevi; O el.: —as sujungimas corto circùito 


trumpasakis 
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trumpa |sakis conciso, breve, stringato; —spafnis 
dalle ali corte; —uodégis dalla coda corta; — vil- 
nis dal pelo corto; + Ziùris corto di vista 

trumpé|jti accorciarsi, abbreviarsi, ridursi; diénos 
—ja le giornate si acc6rciano 

trumpikės dgs. 1. mutande f pl (da uomo); 2. calzini 
corti 

trumpyn prv.: eiti t. abbreviarsi, accorciarsi 

trumpinįjis breve; —$s lingv. abbreviazione f 

trumpinti abbreviare A, accorciare A; t. sijėną 
accorciare una gonna 

trumpėkas un po’ breve (corto) 

trūnį|ėsiai dgs. marciume m, putridume m; —éti 
žr. trūnyti; —ijimas putrefazione f, marcimento 
m, decomposizione f, —yti 1. marcire E, putre- 
farsi, decomporsi; 2. šnek. (drybsoti) poltrire A, 
oziare A 

trūpė teatr. compagnia f 

trup||ėti sgretolarsi, sbriciolarsi, frantumarsi; dūo- 
na trūpa il pane si sbriciola; —inėti džn. sgre- 
tolarsi, sminuzzarsi; tinkas —inėja Vintonaco del 
muro si sgrėtola 

trupininis friabile; granulare 

trupin||js briciola f; pezzettino m; frantume m; į 
trūpinius subyréti andare in briciole; =—iūotas 
ricoperto di briciole; —iūoti 1. sbriciolare A, 
sminuzzare A; 2. sporcare di briciole 

trùpinj|ti sbriciolare A, sminuzzare A; frantumare 
A; sausainiùs ti sbriciolare i biscotti; —tūvas 
tech. frantòio m 

trūpmen|ja mat. frazione f; dešimtainė —a frazione 
decimale; —inis frazionario 

trùp|ti žr. trupéti; —ūs che si sbriciola (si sgrétola) 
facilmente; friàbile, frollo 

trupūtijis (un) poco, un po’; granello m, briciola f; 
yra is pieno c'è un po" di latte; netūri kantrybės 
né ūž —į non ha un granello di pazienza 

tū asm. įv. tu, te, ti; if tà jį pažįsti anche tu lo co- 
nosci; tavės nebūvo tu non c'eri; dš téu sakiai te lo 
avevo detto; eisiu sù tavimi verrò con te; ko tūu 
reikia? che cosa vuoi?; 9 6, kàd tavė ku?! acci- 
denti!, maledizione!; kuf téu! niente affatto! 

tualét||as 1. toletta f; toilette f inv, pulizia f; vestito 
m, 2. toletta f, bagno m, gabinetto m; eiti į =—ą 
andare in bagno (alla toletta); —inis da toletta; 
—inis muilas sapone da toletta, saponetta f: —inis 
popierius carta igiènica 

tūba 1. tubetto 1; 2. muz. tuba f, bassotuba f 

tūbas žr. veltinis 





tūbė bot. verbasco m, tassobarbasso 7 

tuberkulinas biol. tubercolina f 

tuberkulioz||ė med. tubercolosi f; plaūčių —é tuber- 
colosi polmonare, tisi f; —ininkas, -ė tubercoloso 
m (f-a); —inis tubercolòtico, tubercoloso, tisico; 
—inė sanatorija sanatòrio m, tubercolosàrio m 

tučtuojau prv. sùbito, immediatamente 

tùfas geol. tufo m 

tuja bot. tuia f 

tūj||inti, —ūoti šnek. dare del tu 

tūkinti impinguare A, ingrassare A 

tūklė bor. pinguicola f 

tuklūs, tuknūs pingue, grasso 

tuks||ėnimas picchiettio m, ticchettio m; (širdies) 
battito m; —énti, —ėti, —nėti picchiettare A, pic- 
chierellare A, ticchettare A, tamburellare A; genjs 
—éno mėdyje il picchio picchierellava sull’àlbero; 2. 
(plakti) bàttere A; širdis tūksi il cuore batte 

tūkstantadalis millèsimo 77 

tūkstan|įtas k/n:. sktv. millèsimo; —tėji dalis la 
millėsima parte; —teriėpas moltiplicato per mil- 
le, ripetuto mille volte; —tinė migliàio m; —tinis 
di mille, di migliàia; =—tinė minia una folla di 
migliàia di persone; —tis L. kiek. sktv. mille; tis 
mėtrų mille metri; 2. dgs. (daugybė) migliàio m, 
moltitūdine f; čiai knygų migliàia di libri; —diais 
išvažiūodavo partivano a migliàia 

1 tūkstantmetis millėnnio m, millenàrio m 

2 tūkstantmėt |is millenàrio, millenne; —é kultūra 
civiltà millenària 

tùkti ingrassarsi, impinguarsi 

tūlas più di uno, molti (uomini); £. taip sko molti 
dicono cosi 

tùlikas zoo/. totano m; raudonkėjis t. pettégola f 

tūlis chem. tulio m 

tūloti šnek. imbacuccare A, infagottare A, avvòlge- 
re in panni pesanti 

tūlp||ė bor. tulipano m; —medis bor. tulipifera f, 
liriodendro m 

tulžįjingas bilioso, collèrico, stizzoso; —Ìs bio!. bile 
f; —iės pūslė vescica biliare; O tulžį išlieti sputare 
bile 

tulžys zoo/. martin pescatore m, piombino m 

tulz||ti 1. (vandenyti) bagnarsi, inzupparsi; 2. (purs- 
ti) gonfiarsi; 3. (pykti) adirarsi, incollerirsi; —ūs 
1. bagnato, zuppo; 2. adirato, arrabbiato 

tūmulijas 1. palla f, zolla f; smiėgo —as palla di neve; 
2. nūvola f; sciame m; dūmų —ai nùvole di fumo; 
—-ais eina vanno a sciami 


697 


tufgininkas 


m “(01 1 1 1(M(V  U"U"1[“Ū“(  ' '!]ų E ————— 


tùnas zoo. tonno m 

tùndra geogr. tundra f 

tùnelis galleria f, traforo m, tunnel m inv; pėsčiųjų 
t. passaggio pedonale sotterràneo, sottopassàg- 
giom 

tùnika istor. tùnica f 

tūno||ti stàrsene stabilmente in qualche luogo, 
èssere acquattato; tyliai —jo kampè se ne stava 
zitto zitto in un àngolo 

tūntas moltitūdine f; folla f; sciame m 

tuo 1. dll. (pabrėžiant) tanto; t. geriai tanto meglio; 
2. (porinio jng. dalis) più... più; quanto... tanto; 
kuo daugiaū reikalduji, t. mažiaū gduni più insisti 
e meno ottieni; kuo anksčiau, t. geriaū quanto 
prima ė, tanto ė meglio 

tuòdu, tiédvi parod. įv. questi (queste) due 

tuoj, tuojaū prv. sūbito, sull’istante, immediata- 
mente 

tuėkart prv. allora, in quel tempo; —inis di allora 

1 tuòk|jti sposare A, unire in matrimonio, regist- 
rare matrimonio; sngr.: tis bažnyčioje sposarsi 
in chiesa 

2 tuokti (suvokti) intèndere A, comprèndere A, 
capire A 

tuoktūvės dgs. 1. matrimonio m; 2. zool. tempo 
degli amori, corteggiamento m 

tuėlaik prv. allora, in quel tempo; —inis di allora 

tuomet prv. allora, in quel tempo; —inis di allora, 
di quell’època, di quel tempo 

tuopa bor. pioppo m; baltėji t. pioppo bianco 

tuosyk prv. allora, quella volta 

tūpčiom (is) prv. con le gambe piegate, coccoloni 

tūpčioti 1. din. accosciarsi, piegarsi sulle ginòcchia; 
2. prk. (pataikauti) strisciarsi a qc., far piacere a 
qc. 0 viétoje t. bàttere la fiacca, fare le cose lenta- 
mente 

tupdyti 1. méttere a covare, costringere ad accoc- 
colarsi; vištą at kiaušinių t. méttere la gallina 
sulle uova; 2. (lėktuvą) atterrare A; 3. šnek. (į ka- 
lėjimą) méttere dentro, incarcerare A, imprigio- 
nare A 

tupėti 1. stare coccoloni, stare accovacciato, ran- 
nicchiato; 2. (perėti) covare A; 3. šnek. (kalėti) 
stare in prigione, èssere dentro; 4. šnek. (tūnoti) 
stàrsene stabilmente in qualche luogo; namié t. 
stare rinchiuso in casa; t. priė knygų stare a lèg- 
gere 

tupinéti 1. (mažai ką padaryti) fare le cose svo- 
gliatamente e lentamente; restare su uno stesso 


punto; 2. (stengtis jtikti) strisciarsi a qc.; lusingare 
A, adulare A 

tūpsnis (reveransas) inchino m, riverenza f 

tūptelėti 1. accosciarsi, accovacciarsi; farsi piccolo 
(per un po’); 2. fare un inchino 

tūp||ti 1. (apie paukštį) appollaiarsi, accovacciarsi; 
2. (apie žmogų) accosciarsi, accoccolarsi; sngr.: 
kis méttiti coccoloni; 3. (apie lėktuvą) atterra- 
re A 

tūras 1. giro m, turno m, tornata f; rinkimų t. tor- 
nata elettorale; 2. sport. (dviračių) tour m inv 

turbanas turbante m 

turb||ina turbina f; vandens, dūjų —inà turbina 
idraulica, turbina a gas; >ininis a turbina, turbo 

turbo||generàtorius tech. turbogeneratore m; —grąž- 
tas tech. turboperforatrice f; —komprèsorius tech. 
turbocompressore m 

turbėj||laivis turbonave f, —vezis turbolocomotiva f 

turbūt d//. forse, probabilmente; £. Išs probabil- 
mente pioverà 

tufčius, -tė persona ricca 

turékt||ai dgs. ringhiera f, parapetto m; (laiptų) 
corrimano m; laikytis ūž —ų appoggiarsi alla 
ringhiera; —as appòggio m 

tur||ėti 1. avere A, possedere A; —éti draugą avere 
degli amici; —éti drąsūs avere coraggio; jis tūri 
daūg dorybių possiede (ha in sé) molte virtù; 2. 
(laikyti) tenere A, avere A; rafikoje lūzdą —éti 
tenere in mano un bastone; 3. (susidėti) con- 
tenere A, comprèndere A, racchiùdere A, avere 
A; 4. (privalėti) dovere A, avere da (+ inf); jaū 
riù eiti devo già andare; —iù užbaigti dūrbą ho 
da finire il lavoro; 5. (gimdyti) partorire A, avere 
dei piccoli; 0 —éti galvojè (prisiminti) tenere a 
mente; (ketinti) avere in mente, in ànimo; netu- 
rėti niéko prieš non avere nulla in contràrio; ne- 
turėti ničko befidro sù... non avere niente (a) che 
fare (a che vedere) con...; —étis tenersi, règgersi, 
appoggiarsi, aggrapparsi; —-étis ùî lazdos appog- 
giarsi al bastone; gerai —ėkis! règgiti forte!, tienti 
ben stretto!; nebesituriu art kėjų non mi reggo più 
in piedi; —étojas, -a possessore m, posseditrice f, 
portatore m (f -trice); proprietàrio m (f -a); ver- 
tybinių popierių —étojas portatore di titoli 

turgal|dienis giorno di mercato; —vietė piazza del 
mercato, mercato m; dengtà —vietè mercato co- 
perto 

tužgin|jinkas, -ė šnek. mercante m, f; —is di (da) 
mercato 


turgus 
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tufg||jus mercato m; bazar m inv; eiti į =—ų andare al 
mercato; žuvį, daržovių —us mercato del pesce, 
mercato ortofruttìcolo (di frutta e verdura); 0 
—ų kėlti far chiàsso, far confusione 

tūringas spazioso; voluminoso 

turining|jas ricco di contenuto; pieno; attivo; —ūmas 
ricchezza f, pienezza f 

turinys 1. contenuto m; laiško t. contenuto di una 
lèttera; 2. (knygos antraščių sąrašas) indice m; 3. 
mat. minuèndo m 

tūr|jis volume 2; entità f, grandezza f: "io skai- 
čiūvimas càlcolo volumètrico 

turistijas, -ė turista 2, f; escursionista m, f, gitante 
m, f, —inis turistico, escursionistico; =—inis žygis 
gita turistica; —iniai būtai scarpe da trekking, 
scarponi m pl 

turizmas turismo »1; kdimo t. agriturismo m; kalną 
t. alpinismo m (di tipo escursionistico); trekking m 
inv 

tufk|jas, -ė turco m (f -a); —4 papročiai i costumi 
dei turchi 

turkis min. turchese f 

tufkišk|ai prv. alla turca; —ai sėdėti sedere alla 
turca; —as turco; —a pirtis bagno turco 

turkménas, -ė turemeno m (f-a), turcomanno m (f-a) 

tufksti(s) sciabordare A; guizzare A; spruzzare 
acqua 

turnė nkt. dkt. tournée f inv, giro artistico 

turnėpsas bot. rapa f (da foraggio) 

turnyr|jas tornèo m; šachmūtų —as tornèo di scac- 
chi; —o lentėlė classifica graduatoria 

tursénti camminare pian pianino 

tufs||inti camminare piegato in avanti; —éti pol- 
trire A, stàrsene da qualche parte 

tuft||as 1. ricchezza f, bene m; risorsa f; nekilnė- 
Jamasis —as bene immòbile; gamtòs —ai risorse 
naturali; vaikai - màno —as i figli sono la mia 
ricchezza; 2. (nuosavybė) proprietà f, patrimonio 
m; beni m pl, averi m pl; valstybės as beni sta- 
tali, patrimonio dello stato; netėko viso sàvo —-0 
ha perso tutti i suoi beni 

turtė||jimas arricchimento m; —ti arricchirsi; pef 
skaitymą —jama si arricchisce con la lettura 

turting||ai prv. riccamente, con ricchezza, lussuosa- 
mente; "as ricco; —ùmas ricchezza f, abbon- 
danza f; dvūsios —ùmas ricchezza d’ànimo 

tuftin|jis di proprietà, dei beni; —iai sūntykiai 
rapporti di proprietà; —é padėtis condizione 
econòmica; —ti arricchire A 


turtuolis, -ė ricco m (f -a) 

tuskj|énti, —éti bàttere A, bussare A; širdis —éna il 
cuore batte 

tūskinti scuòtere A, agitare A 

1 tūšas (dažai) inchiostro di china 

2 tù3|jas saluto musicale, fanfara f; sugrėti —a 
suonare le fanfare 

tuščia||eigis rech. a vuoto, in folle; —galvis dalla 
testa vuota 

tuščiai prv. (nereikalingai) invano, inutilmente, a 
vuoto 

tuščiakalbis dalle parole vane; ciarlone, parolàio 

tūščijias 1. vuoto, vano, vàcuo; =—iomis rafikomis a 
mani vuote; 2. (be žmonių) deserto, disabitato. 
spopolato, vuoto; —ios gūtvės strade deserte; 3. 
prk. (nevaisingas) vano, inūtile, frivolo; —ios viltys 
speranze vane; 0 iš —io į kidurą pilstyti parlare a 
vànvera; "ia jo fa niente, lasciàmolo pèrdere: 
ant —ibs širdiės a digiuno 

tuščia||vidūris cavo, vuoto; —vidùris mėdis Albero 
cavo; —žičdis fiore stèrile 

tustiazodZiaujti parlare a vànvera, blaterale A. 
ciarlare A; —tojas, -a parolàio m (f -a) 

tuščiažodžiavimas vanilòquio m, chiàcchiere m p/ 

tuščiom(is) prv. 1. a vuoto, senza càrico (o senza 
passeggeri); £. važiūoti viaggiare a vuoto; t. (be 
dovanų) parėjo è tornato a mani vuote; 2. (veltui) 
invano, inutilmente 

tušinūkas biro f inv, penna a sfera 

tušt||ėti (s)vuotarsi, spopolarsi; vėsarą miėstas —éja 
d’estate la città si spòpola; —ybé 1. žr. tuštūmas: 
2. vuotezza f, vanità f, inutilità f; pasdulio —ybés 
le vanità del mondo; —imas 1. cavità addomi- 
nale; 2. ppr. dgs. (slépsna) inguine m; —jmè vuo- 
ton, cavità f; —yné terreno abbandonato, deser- 
tom 

tūštin||imas vuotatura f; sv(u)otamento m; —ti 
vuotare A, sv(u)otare A; sgombrare A; sandė- 
liūką ti sgombrare la cantina; prk.: —ti kišenės 
(apvogti) vuotare le tasche a gc.; =—tis euf. eva- 
cuare A, andare di corpo 

tust||6kas quasi vuoto; —umà vuoto m, vàcuo m: 
vuotezza f; įsmeigti akis į tūštumą fissare il vuoto: 
—ūmas 1. vuoto m, cavità f; 2. vanità f, inutilità £ 
pastangų —ùmas inutilità degli sforzi; —uminis 
cavo, vàcuo; —udlis, -ė persona frivola, uomo dz 
nulla 

tūšt||vagė 1. solco non seminato; 2. solco acquàio: 
—vidūris žr. tuščiavidūris 
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tuš||uoklis sfumino m (per disegno); >iioti 1. sfu- 
mare A, ombrare A, ombreggiare A; 2. prk. (slép- 
ti) coprire A, nascondere A 

tutjjà 1. (šovinio) cartùccia f; bòssolo m; 2. tech. 
(antgalis) ugello m; boccaglio m; lancia f; 3. 0g- 
getto a tubo; —élè 1. tubetto m; 2. involucro di 
una sigaretta 

tūtinti šnek. 1. (skubėti) andare di corsa; 2. (mušti) 
prėndere a botte; 3. (valgyti) mangiare avida- 
mente, divorare A 

tūtlys žr. tutūtis 

tūtūoj||ti 1. gracidare A, gracchiare A; vaflés —ja le 
rane gracidano; 2. (dūduoti) pifferare A, zufolare 
A; 3. (apie automobilį) strombettare A, sonare il 
clacson 

tutūtis zo0!. ūpupa f 

tūzas 1. (kortų) asso m; 2. prk. (įtakingas žmogus) 
persona importante, pezzo grosso 

tūzinas dozzina f, t. kiaušinių dozzina di uova; O 
vėlnio t. il numero trėdici 

tūž|jis, —mas rabbia f, furia f; —mingas furioso, 
furibondo, violento 

tūžti adirarsi, irritarsi, andare in còllera 

tvaîk||as 1. (smalkés) fumo m, gas carbònico; 2. 
(smarvė) puzza f, puzzo m, fetore m; ti (svaigti) 
inebriarsi; avere le vertigini; —ùs 1. opprimente, 
pesante; viziato; —ūs 6ras aria viziata; 2. puzzo- 
lente, fètido 

tvak||èiéti bàttere A; širdis —diéja il cuore batte; 
sėti 1. bàttere A; 2. fare tic tac; —séti šnek. 
stare disteso 

tvanas 1. dilùvio m, inondazione f; 2. prk. gran 
quantità, mare m, fiume m; t. kraūjo fiume di 
sangue; f. dšarų mare di lacrime 

1 tvankà (tvankumas) afa f, caldo soffocante 

2 tvankà (pylimas) àrgine m, diga f 

tvank|éti diventare più soffocante; —inti far man- 
care il respiro, soffocare E 

tvankséti bàttere A, dare dei colpetti 

tvanksėti (e)stèndersi; stagnare A; stare disteso 

tvankstytis dîn. annuvolarsi, oscurarsi, rabbuiarsi 

tvank||uma afa f, caldo soffocante; —ùs afoso, 
soffocante; opprimente, pesante 

tvanùs che s'inonda (straripa) facilmente 

tvàrdy||ti trattenere A; frenare A, dominare A; —fi 
ūšaras trattenere le làcrime; sngr.: nemėka —tis 
non sa dominarsi 

tvark|j|a 6rdine m; palaikyti tvarką mantenere U6r- 
dine; abėcėlės —à in 6rdine alfabètico 


tvarkaraštis oràrio m; traukinių t. oràrio ferro- 
viàrio; pamoką t. orario scolàstico 

tvarkdarys, -é responsàbile dell’6rdine; amminis- 
tratore m (f -trice) 

tvarkymas 1. messa in 6rdine, pulizia f; 2. assesta- 
mento 7, riordinamento m, sistemazione f; 3. 
amministrazione f, gestione f, tenuta f; apskaitos 
knygų t. tenuta dei registri, gestione degli affari; 
namą ūkio t. governo della casa 

tvarkìng]jai prv. 1. ordinatamente, in (con) 6rdine; 
2. regolarmente, con regolarità; —as ordinato, 
assestato, ben sistemato; —as sąsiuvinis quader- 
no ordinato; —i dokumefitai documenti in rėgola; 
a (gerai veikianti) mafinà automòbile in buone 
condizioni; —ùmas buon ėrdine, regolarità f 

tvarkyjti 1. ordinare A, mėttere in 6rdine, as- 
sestare A, sistemare A; =—ti kambarį ordinare 
una stanza; 2. regolare A, regolarizzare A, mét- 
tere in règola; —ti pasą regolarizzare il passapor- 
to; 3. gestire A, dirigere A, amministrare A, 
governare A; ti savo laiką gestire il proprio 
tempo; tojas, -a amministratore m (f -trice), 
gestore m (f -trice) 

tvarsl|jas žr. tvarstis; —ė tech. giuntura f; —iava 
(materiale di) bendaggio m 

tvarstykla posto di medicazione 

tvars||tymas fasciatura f, bendatura f; —tis benda f, 
fascia f; gipsinis --tis benda gessata; aprišti —čiū 
žaizdą fasciare (bendare) una ferita; nurišti >tj 
tògliere la fasciatura 

1 tvarst||yti 1. (žaizdą) fasciare A, bendare A; 
=—omoji patalpà sala di medicazione; 2. (tvorą) 
cingere con uno steccato 

2 tvarsty||ti (graibstyti) afferrare A, aggrappare A; 
tą knygą —te tvarsto questo libro va a ruba 

tvart||as stalla f; suvaryti gyvulius į —q rinchiùdere 
le bestie nella stalla; kiaūlių —as stalla per maiali, 
porcile m; arklių —as scuderia f 

tvar||ùmas resistenza f, persistenza f; —ūs 1. resis- 
tente; fermo, saldo; —i spalvà colore resistente; 
2. stàbile, costante; fiz.: —idji pusiausvyra equilib- 
rio stàbile 

tvask||ėjimas 1. luccicchio m, scintillio m, splen- 
dore m; 2. (plakimas) bàttito m, pulsazione f; 
=esįs žr. tvaskéjimas 1;—ėti 1. luccicare E/A, 
brillare A; 2. bàttere A; —ūs luccicante, scintil- 
lante, brillante 

tvatéti šnek. 1. (degti) bruciare scoppiettando; 2. 
prk. (kalbéti) vociare A, ciarlare A 


tvatinti 
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tvat||inti, —yti šnek. 1. (mušti) prèndere a botte, 
picchiare A; 2. (valgyti, gerti) tracannare A; di- 
vorare A; 3. (smarkiai lyti) piovere a dirotto 

tvenkinįjys 1. stagno m; peschiera f, vivàio m; —ij 
žuvininkystė piscicoltura f, 2. serbatòio idrico; 
bacino di riserva 

tveūk||ti arginare A, sbarrare A, chiùdere con dighe; 
—tis ammassarsi, accumularsi, ammucchiarsi 

tvermį||ė resistenza f, saldezza f, forza f, tenacia f. 
-ingas resistente, forte, saldo 

1 tvėrįjti (griebti) afferrare A, aggrappare A; strap- 
pare A; —ti ūž plauką afferrare per i capelli; ti 
iš rafikų strappare di mano; sngr.: >tis ūž šakės 
aggrapparsi a un ramo; 2. (laikytis) durare E/A, 
conservarsi, mantenersi; /dimé neilgai tvėria la 
felicità dura poco; 3. (kęsti) sopportare A, tol- 
lerare A; trattenere A; sngr.: nesitvéré iš jubko 
non riusciva a trattenere il riso 

2 tvérti 1. (vorą) cingere con uno steccato; 2. (žaiz- 
da) fasciare A, bendare A; 3. (tvirtinti) fissare A, 
attaccare A 

tvertikas bot. erisimo m 

tvie||ksti brillare A, splėndere E/A, raggiare A; 
skia sūulė il sole splende 

tvyks||čioti, —éti lampeggiare E/A, balenare E/A, 
sfolgorare A; —i žaibai sta lampeggiando 

tvykséti i. luccicare E/A, brillare A; 2. stare dis- 
teso, stagnare A 

tvykstelė||ti 1. divampare E, infiammarsi, accèn- 
dersi; jo skrūostai —jo raudūniu gli si accèsero le 
guance; 2. baluginare E, balenare E/A; prk.: mūn 
"jo kažkėks nujautimas mi balenò un presenti- 
mento 

tvylinti šnek. camminare pian pianino 

tvilkčioti žr. tvilkséti 

tvilk||yti 1. sterilizzare con l’acqua bollente; stufare 
A; 2. (dilginti) pùngere A, mòrdere A; šaltis skriūos- 
tus 0 il freddo morde le guance 

tvilksėti sentire delle fitte (delle punture) 

tvilkti 1. stare a mollo (nell’acqua bollente); scot- 
tarsi, bruciarsi; 2. bruciare E, àrdere E; karščiū t. 
àrdere dalla febbre 

tvyloti 1. stàrsene zitto zitto; 2. restare coperto di 
nùvole 

tvilti bruciare senza fiamma, àrdere debolmente 

tvindyti allagare A, inondare A; laukūs t. allagare i 
campi 

tvinkčioj|jimas bàttito m, pulsazione f, —ti bàttere 
A, pulsare A, palpitare A 





tvinkséti pulsare A, palpitare A; bàttere A, vibrare 
A; širdis tvinksi il cuore batte 

tvinksnis battito m, palpito m, pulsazione f 

tvinktelė||ti 1. (siūbrelėti) salire E, montare E; 
kraūjas jo jūm į gūlvą il sangue gli sali alla testa; 
2. (suduoti) dare un colpo 

tviūk||ti 1. gonfiarsi, dilatarsi, ingrossarsi; 2. (apie 
votį) andare in suppurazione, maturare E, for- 
mare un ascesso; —ulfs ascesso #1, gonfiore m 

tvin||ti 1. créscere E, salire E; aumentare E; vanduò 
esta l’acqua sta salendo; 2. (lietis iš krantų) strari- 
pare E/A, dilagare E; 3. (plūsti) grondare E/A, co- 
lare E/A, sc6rrere E; ūšarose ti grondare di làcri- 
me; 4. (telktis) affluire E, riversarsi; daugybė žmo- 
nių o į dikštę molta gente affluiva nella piazza 

tvirkinįjimas corruzione f, degenerazione f, perver- 
timento m; —ti corrémpere A, pervertire A, far 
degenerare; blogi pavyzdžiai —a jaunimą i cattivi 
esempi corrėmpono la gioventù; »tojas, -a cor- 
ruttore m (f -trice), pervertitore m (f -trice), de- 
pravatore m (f -trice) 

tvirkti corr6mpersi, guastarsi, depravarsi, viziarsi 

tvyr|joti mantenersi, conservarsi; ėsserci; kambaryjė 
ojo visiška tylà nella stanza c’era un silenzio 
assoluto; prk.: krūtinėje —o džiaūgsmas il cuore è 
colmo di gidia 

tvirta||būdis dal caràttere forte; -galis lingv. 
ascendente; gėlė priegaidė intonazione ascen- 
dente 

tvirtai prv. 1. fortemente, solidamente; t. laikytis afit 
kėjų règgersi saldo sulle gambe; 2. fermamente, 
con fermezza; f. apsispréndes fermamente deciso 

tvirtapradis lingv. discendente 

tvirt||as 1. forte, resistente, robusto, duro, saldo; 
"as ūudeklas tessuto resistente; —os sienos mura 
salde; 2. (pastovus) costante, fisso, duraturo, 
tenace, sòlido; —os kéinos prezzi fissi; —à drau- 
gystė amicìzia tenace; 3. (nenukrypstantis) fermo, 
deciso, sicuro, risoluto; —as tikėjimas fede ferma; 
—u Zingsniù con passo sicuro 

tvirtavalilis dalla forte volontà; —iškūmas forza di 
volontà 

tvirté||jimas 1. rafforzamento m, consolidamento 
m; charàkterio —jimas rafforzamento del caràt- 
tere; 2. indurimento m, irrobustimento m; —ti 
rafforzarsi, rinforzarsi, fortificarsi, consolidarsi, 
irrobustirsi; dugdamas jis jo crescendo si irro- 
bustiva; jo autoritėtas —ja la sua autorità si va 
consolidando 
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tvoti 





tvirtybė forza f, fermezza f, robustezza f, saldezza f, 
dvasios t. fermezza d’ànimo 

tvirtiklis tech. fissatore m, fissativo m 

tvirtin|jimas 1. affermazione f, conferma f, di- 
chiarazione f, assicurazione f; mano —imu a mio 
avviso; 2. (patvirtinimas) legalizzazione f, auten- 
tificazione f; 3. (sutvirtinimas) rafforzamento m, 
consolidamento m; kar. fortificazione f, valdžios 
=—imas consolidamento del potere; 4. tech. fis- 
sazione f, fissàggio m; attacco m; —ti 1. raf- 
forzare A, rinforzare A, rinsaldare A, consoli- 
dare A, fortificare A; —ti pylimą rinforzare un 
àrgine; —ti savo pozicijas consolidare le proprie 
posizioni; 2. (teigti) affermare A, asserire A, 
dichiarare A, sostenere A; —a sifges asserisce di 
èssere stato ammalato; 3. (daryti galiojantj) ap- 
provare A, certificare A, autenticare A, legaliz- 
zare A; —ti projėktą approvare un progetto; fi 
pūrašą autenticare una firma 

tviftis forza f; durezza f; rigidità f 

tvirtėvįjė 1. fortezza f, roccaforte f, cittadella forti- 
ficata; fortificazione f; pairhti —g espugnare una 
fortezza; 2. prk. sostegno m, baluàrdo m 

tvirt||ūmas forza f, robustezza f, saldezza f, solidità 
f, resistenza f, fermezza f; pūstato —ùmas solidità 
di una costruzione; charūkterio —ùmas forza di 
caràttere; jsitikinimy —ùmas fermezza di convin- 
zioni; —uòlis, -ė persona forte 

tvisk|| ėjimas, —esys lucidezza f, lucentezza f, bril- 
lio m, scintillio m; —éti brillare A, scintillare A, 








luccicare E/A; žvaigždės tviska le stelle scintil- 
lano 

tviskjinti 1. (į akis) abbagliare A, accecare A; 
r-inanti šviesa luce abbagliante; 2. (apie žaibus) 
lampeggiare A, balenare E/A; 3. (blizginti) luci- 
dare A; —ūs lūcido, brillante 

tvistas twist m inv 

tvok|įlė 1. mazza f, mazzuolo m; 2. (mėsai mušti) 
batticarne m inv; —séti bàttere A, dare dei colpi 

tvoksėti (apie vandenį) stagnare A, stare disteso 

tvėkstelėti 1. mandare un odore sgradévole; 2. 
(suduoti) dare un colpo 

tvoksti 1. (sklisti kvapui) avere odore, sapere di q.c.; 
t. dūmais sapere di fumo; 2. (skaudėti, perštėti ) 
sentire dolore; avere prurito; 3. (duoti) colpire A, 
picchiare A; t. pef aūsį dare uno schiaffo 

tvorllà recinto m; steccato m; palizzata f; siepe f, 
aptvėrti —à cingere con uno steccato; spygliūota 
d recinto di filo spinato; O nei į tvòrg, nei į mičtą 
(nei šis, nei tas) non avere nė capo nė coda; non 
stare nė in cielo nė in terra 

tvoskėti 1. (bildéti) bàttere A, dare dei colpi; 2. 
(perštėti) sentire prurito 

tvéskinti sbàttere A, colpire A 

tvél|ti 1. (smogti) colpire A, picchiare A; urtare A; 
(sù) lazdà ti dare una botta; sngr.: —josi į sieną 
urtò contro il muro; 2. (sviesti) scagliare A, scara- 
ventare A; 3. (griūti) cascare E, capitombolare E, 
sdrucciolare E; sngr.: »tis afit nùgaros cascare 
supino 


ūbauti 
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U, Ų, Ū 


ūbjjauti 1. (apie pelėdą) gridare A, stridere A; 2. 
(apie vėją) ululare A, fischiare A; —čioti, ūbti žr. 
ūbauti 1 

ūdr|ja zool. lontra f; —enà pelle di lontra; —inis di 
lontra 

ùgdymas educazione f, formazione f, allenamento 
m, esercitazione f; asmenybés u. formazione 
dell’individuo 

ugdyj||ti 1. (auginti) far créscere, allevare A; colti- 
vare A; 2. (aukléti) educare A, formare A, is- 
truire A; 3. (plėtoti) sviluppare A, allargare A, 
esercitare A; 4. prk. (Zadinti) incitare A, inf6n- 
dere A, inculcare A; —ti pareigòs jaūsmą in- 
culcare il senso del dovere; —tojas, -a educatore 
m (f -trice), istitutore m (f -trice), formatore m (f 
-trice) 

îigllis 1. statura f; vidutinio —io žmogūs uomo di 
media statura; —io sulig manir è della mia sta- 
tura; ji mūžo "io è di bassa statura; išsitičsti visù 
iù (atsistoti) levarsi dritto; (parkristi) cadere 
lungo disteso; išsirikiūoti pagal —į disporsi in fila 
secondo l’érdine crescente; 2. žr. ūglis 

ūglijis bor. germoglio m, getto m, pollone m, talèa f; 
lėisti —-iūs méttere fuori polloni, germogliare A 

ugniages||yba spegnimento di incendi; =—7s pom- 
piere m, vigile del fuoco; —iį komūnda squadra 
di pompieri 

ugniakur|jas focolare m; fuoco m; —$s, -é f(u)o- 
chista m, f 

ugnia||sienė muro antincèndio; —spalvis color 
fuoco, rosso acceso; —vietè 1. focolare m; 2. kar. 
nido di mitragliatrici; —žolė bot. celidonia f 

ugnikalnis vulcano m: veikiantis, užgėsęs u. vulcano 
attivo, spento; išsiveržė u. il vulcano ha eruttato 

ugnin|gas 1. pieno di fuoco; in fiamme; 2. prk. 
focoso, ardente, fiammeggiante; —gas žvilgsnis 
sguardo ardente; is 1. (color) fuoco, (color) 
fiamma, rosso acceso; —is dangùs cielo di fiam- 
ma; 2. igneo, infiammato 

ugniis 1. fuoco m, fiamma f; kūrti, kūrstyti ūgnį 
accèndere, attizzare il fuoco; virti at mažos —iés 
cuòcere a fuoco lento; —imì paléisti (sudeginti) 





dar fuoco, dare alle fiamme; atsparūs ūgniai 
refrattàrio; infusibile; 2. kar. fuoco m; tiro m; 
sparo mm; paléisti ūgnį aprire il fuoco; stovėti pir- 
mojè —yjè stare nelle prime linee di tiro; kryžminė 
=Îs fuoco incrociato; 3. prk. fuoco m, fiamma f, 
ardore m; méilés —is fiamma dell’amore; 4. (ži- 
burys) luce f, lume m; 0 sù —imi žaisti scherzare 
col fuoco; į žgnį pilti alyvos versare olio sul fuoco 

ugniùkas zoo/. piràlide f 

ūgtelėti créscere un po’ 

ùiti 1. (barti) rimproverare A, sgridare A; 2. (varyti) 
inseguire A, perseguitare A 

ujì |kas (medžioklėje) battitore m; —mas rimprò- 
vero m, biàsimo m; persecuzione f 

fikanj[a foschia f, bruma f, caligine f, nebbia f. ryto 
—a bruma mattutina; —étas 1. fosco, nebuloso, 
nebbioso; —étas dangùs cielo fosco; 2. prk. oscu- 
ro, tenebroso; confuso; —éti annuvolarsi, offu- 
scarsi, annebbiarsi 

1 ūkas 1. foschia f, nebbia f; i. kyla si alza la nebbia; 
2. astr. nebulosa f 

2 ūkas (gausmas) rumore f, ronzio m, rimbombo m 

fikauti, ūkčioti 1. chiamarsi a vicenda; 2. (apie 
pelėdą) stridere A, gridare A 

ūkimas grido m, urlo m; ululato m, fischio m, sì- 
rena f; pelėdos ū. grido della civetta; laivo ū. si- 
rena della nave 

bkininkditis, -ė figlio (figlia) di un agricoltore 

fikinink||as, -ė agricoltore m (f-trice), imprenditore 
agricolo; proprietàrio terriero; padrone di un 
podere; stambūs as latifondista m; —àuti am- 
ministrare A, gestire un podere; fare l’agricol- 
tore; gestire un’azienda; —ivimas gestione di un 
podere (di un’azienda); —ija agricoltori mm pl, 
imprenditori agricoli; =—iškas agricolo, contadi- 
no 

ūkin|jis 1. agricolo, agràrio, contadino; —iai pa- 
dūrgai màcchine agricole; 2. (ekonominis) eco- 
nòmico, di economia; —é veikla attività econò- 
mica 

ūklis 1. podere m, azienda agrària; tenuta f, fat- 
toria f; didelis is latifondo m; —io trobesiai 
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edifici del podere; —io darbai lavori agricoli; 2. 
economìa f; indūstria f, azienda f; žėmės —is 
agricoltura f, economia agrària; planinis —is 
economia pianificata; individualūs, valstybinis 
mis azienda privata, pùbblica; pienininkystės —is 
indūstria del latte; mišką —is selvicoltura f; žuvi- 
ninkystės is piscicoltura fi vištų —is allevamento 
di polli; 3. (apyvokos darbai) economia domės- 
tica; faccende domėstiche, i lavori di casa; tvarky- 
ti visą —į occuparsi di faccende domèstiche 

ūkiskaitįja ekon. pianificazione econòmica (di un'a- 
zienda statale); --inis relativo alla pianificazione 
econòmica 

fkidkjai prv. con economia, con parsimònia, senza 
spreco; —as 1. agricolo; contadino; —i darbai 
lavori agricoli; 2. domèstico, casalingo; —4 prė- 
kių parduotūvė negozio di casalinghi, negozio di 
ferramenta; —as muilas sapone da bucato; 3. 
econòmico, ecònomo, parsimonioso; —a mėteris 
donna ecònoma; —ùmas l’èssere ecònomo, ca- 
pacità di vivere con parsimònia 

ukrainiét|is, -ė ucraino m (f -a); —ybė prėstito 
linguistico dall'ucraino 

ukséti 1. chiamare ad alta voce; 2. stridere A, gri- 
dare A 

ūksm||ė ombra f; —éjè ilsėtis riposarsi all'ombra; 
-étas ombroso, pieno d'ombra; —ynas luogo 
ombroso; =ingas ombroso, ombreggiato; —in- 
gas sodas giardino ombreggiato; bot.: —inis: 
=—iniai augalai piante ombròfile 

ūksminti fare ombra 

ūkstytis annebbiarsi, annuvolarsi, offuscarsi 

fikteléti chiamare qc.; lanciare un grido (un fischio) 

ak|ti 1. ululare A; fischiare A; traukinjs "ia il 
treno fischia; 2. gridare A, strìdere A; peléda 
ia la civetta grida; 3. echeggiare E/A, ris(u)o- 
nare E/A 

ùktis annebbiarsi, rannuvolarsi, offuscarsi 

ūkvaizdis psn. amministratore m (di una tenuta) 

ūkve||dyba gestione di un’azienda, conduzione 
dell’economìa; —dys, -ė ecònomo m (f -a); am- 
ministratore m (f -trice); —-džiauti amministrare 
A, lavorare come ecòonomo 

ùlbilauti, —ėti, —doti cinguettare A, trillare A, 
cantare A; (apie karvelius) tubare A; prk.: meiliai 
=étis scambiarsi dolci parole; —uonėlis, -ė uc- 
celio canterino 

uld||éti, —toti žr. ulb||éti, —ū0ti 

ulūnas istor. ulano m, lanciere m 











universiadà 





ultimatyviiaî prv. ultimativamente; —ūs ultimati- 
vo, perentorio; —ùs reikalūvimas richiesta ulti- 
mativa 

ultimàtum||as ultimatum m inv; paskėlbti —q dare 
un ultimatum 

ultragafs||as ultrasuono m; -inis ultrasonoro, 
ultrasònico; —inės bafigos onde ultrasòniche 

ultramarinas oltremare m inv, colore oltremarino 

ūmai pr. di colpo, d'un tratto 

fim||as žr. ūmūs; —auti aver fretta, affrettarsi 

imé||dé bor. ròssola f, rūssola f, rūssula f; —džiauti 
raccògliere réssole 

ūmėti diventare più scattante; accelerare A 

ūminįjis improvviso; acuto; med.: "is bronchitas 
bronchite acuta; —é mirtis morte improvvisa 

{iminti accelerare A, affrettare A 

imiùmas irascibilità f, escandescenza f; —ūs 1. 
irascibile, stizzoso, collèrico; =—aūs būdo di tem- 
peramento irascibile; 2. improvviso, repentino, 
subitàneo; —ūs lietūs pioggia repentina 

ùncija oncia f 

undinė mit. nàiade f, ondina f, sirena f, ninfa f (delle 
acgue) 

ungurys z0o/. anguilla f; išsisūko kaip u. sgusciò via 
come un'anguilla 

unifik|jacija, —avimas unificazione f, standardiz- 
zazione f; —ūoti unificare A, standardizzare A 

uniform||a uniforme f, divisa f; kareiviška —a uni- 
forme militare; —inis da uniforme; —dotas in di- 
visa 

ùnija unione f, alleanza f 

unikal||ūmas rarità f, unicità f; —ūs ùnico, solo, 
singolo, raro 

ūnikumas rarità f, rarezza f; (ciò che è) ùnico nel 
suo gènere 

unisòn||as muz. unisono m; dainūoti —ù cantare 
all’unisono 

unit|jas uniàte m, unito m; armėnų ai uniàti ar- 
meni 

unitàzas gabinetto m, apparecchio sanitàrio 

universal||as, -ė uomo versato in vari mestieri; 
—inis universale; —inė parduotūvė grandi ma- 
gazzini, supermercato 1; =—izmas universalismo 
m; =—ùmas universalità f; —ùs universale; per 
tutti gli usi; adattàbile a circostanze diverse; 
universàlios žinios cognizioni universali, enciclo- 
pèdiche; —i priemonė rimèdio universale, pa- 
nacèa f 

universiadà universiade f 





universitètas 
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universitėt||as università f; —0 dėstytojas docente 
universitàrio; 0 lidudies —as università popolare; 
—inis universitàrio, d’università 

unksmj}é žr. ūksmė; —ingas žr. ūksmingas 

ūnkščioti gagnolare A, guaire A (di tanto in tanto) 

uūkš||ti 1. uggiolare A, mugolare A; šuo —čia il 
cane ūggiola; 2. lamentarsi, gėmere A 

ūodas zool. zanzara f, 4. kūnda la zanzara punge 

uodegija 1. coda f; odegą vizginti dimenare la coda, 
scodinzolare A; išskleisti ūodegą (apie povą) fare 
la ruota; 2. prk. coda f; parte estrema di q.c., 
appendice di ą.c.;komėtos —à coda della cometa; 
O vilktis —ojè (atsilikti) restare indietro; Uodegg 
įkišti (imefkti) cacciarsi in un impiccio; nei galvėj, 
nei dj (nerūpi) non fare né caldo nė freddo, non 
avere nessuna importanza; afit Sufis —0s (niekais) 
invano, inutilmente; =—ikaulis anar. coccige f; 
=inis di coda, caudale; —inis pélekas pinna cau- 
dale; —étas, —tiotas caudato, codato; —éta žvaigž- 
dé stella caudata; zool.: =—ūotieji varliūgyviai an- 
fibi urodeli (caudati) 

uod ||imas, uūdis fiutata /; —inéti džn. fiutare A, 
annusare A (di tanto in tanto) 

ūog|ja bacca f; frutto f; còccola f, chicco m; àcino m; 
vynuogės a chicco d'uva; miško —os frutti di 
bosco; —ainis torta alla frutta; —žkrūmis bot. 
cespuglio di bacche, arbusto baccifero; —4uti 
raccògliere bacche; — futojas, -a chi raccoglie 
bacche; —iėnė marmellata di bacche, conserva di 
frutta; —ienėjas stelo di pianta da frutto; —ynas 
fruticeto m; luogo pieno di bacche; —ingas con 
molte bacche; fruttifero; —inis di bacche; bac- 
cifero; da frutto; —(ii)éti sporcare di bacche 

ūoksas 1. (medžio) cavo m, cavità f, buco m, vuoto 
m; 2. (šautuvo) sicura f, chiave f 

uol||a roccia f, rupe f, dirupo m; pietra f; (van- 
denyje) scoglio m; nukristi nuo —6s precipitare da 
una rupe; atsitreūkti į —às (plaukiant) urtare 
contro gli scogli; —ds atplaišė macigno m, masso 
m; byrancios ublos (įspėjamasis kalnų kelio ženk- 
las) caduta di massi 

uolaskėlė bor. sassifraga f; —iniai dgs. bot. sas- 
sifragàcee f pl 

ūolektis istor. braccio m (unità di misura di lun- 
ghezza) 

uolėj|tas žr. uolėtas; —ti pietrificarsi, diventare di 
roccia 

uoliai prv. con zelo, zelantemente, diligentemente, 
con accuratezza 


uol||iena geo/. roccia f, vulkūninė —fena roccia 
eruttiva; —ynas geogr. massiccio m; pietràia f, 
cùmulo di rocce; —Ìngas roccioso, scoglioso; 
—ingas krafitas costa scogliosa; —inis di pietra, 
di roccia, roccioso; —inis grufitas suolo roccioso; 
ėtas scoglioso, roccioso, rupestre; —dtas jūros 
krafitas costa scogliosa 

uolùmas zelo nm, impegno m, diligenza f, fervore 
m, ardore m; —ūs zelante, diligente, assìduo, 
coscienzioso; —ùs tarndutojas impiegato zelante 

ūorė etnogr. carro m (da fieno) 

uos||ynas, —$mė frassineto m; —inis di fràssino 

ūosis bor. frassino m 

uosl||ė 1. fiuto m, olfatto m, odorato m; šuūs gera 
—ėil cane ha un buon fiuto; —és jautrūmas sen- 
sibilità olfattiva; 2. prk. intùito m; —ingas, —ūs 
con buon fiuto 

uòstai dgs. tarm. baffi m pl 

uostamiestis città col porto, porto m 

uostas porto 1; jūrų, ūpės i. porto marittimo, flu- 
viale; prekybos i. porto mercantile; 0 dro ū. aero- 
porto m 

uolsti annusare A, odorare A, fiutare A; anar.: 
-džiamūsis nèrvas nervo olfattòrio; = stinéti din. 
1. fiutare A, annusare A; 2. šnek. cercare di intui- 
re, procurarsi notizie 

ūostininkas, -ė portuale m 

tiost|yti fiutare A, annusare A, odorare A; =—yti 
pėdas fiutare le orme; gėlę —yti odorare un fiore; 
—omasis tabūkas tabacco da fiuto 

uošvįjiai dgs. suòceri m p/; —ijà casa dei suòceri 

ūošvis, -ė suòcero m (f-a) 

ūp|jas umore m, stato d’ànimo; jis siaridien blogo 
—0 (blogarh —è) oggi è di cattivo umore; tà mdn 
pakėlei -q mi hai messo di buon umore 

ùpjè 1. fiume m; —ės vagà letto di un fiume; —ės 
srovė corso di un fiume; —és vanduo acqua flu- 
viale; —ė išsiliejo iš krantą il fiume ha (è) stra- 
ripato; 2. prk. gran quantità, fiume m, mare m; 
kraūjo —ès išlieti versare fiumi di sangue 

upeivis, -ė impiegato (impiegata) nei trasporti 
fluviali 

upėlapis carta nàutica 

upél||is fiumicello m, ruscello m, sorgente f, corso 
d’acqua; kalną —is torrente m; —iais (labai gau- 
siai) a fiumi, con abbondanza 

upėtakį|is zool. trota f; —ių auginimas troticoltura f 

upėlitas ricco di fiumi; —tyra spec. potamologia f, 
—vardis nome proprio di un fiume 
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up||ynas bacino del fiume; —ingas ricco di fiumi 

ūpingas di caràttere incostante; capriccioso, esi- 
gente 

ùpinjinkas, -ė žr. upeivis; —inkfstė navigazione 
fluviale; —is di fiume, fluviale 

upėkšnis piccolo corso d’acqua, torrente m 

uragan|jas uragano m; —inis di uragano; prk. vio- 
lento, impetuoso, travolgente 

uranas chem. uranio m 

urbanlstika urbanistica f 

àrb|inti, ufbti perforare A, trapanare A, trivellare 
A; —tūvas foratoio m, tràpano m 

urdul||js vėrtice m, gorgo m, mulinello m (d'ac- 
qua); —-iūoti sgorgare E, scaturire E 

uréd||as istor. 1. amministratore m, intendente m; 
2. ispettore forestale; —ijà istor. ispettorato fo- 
restale 

urgzl||ys, -€ brontolone m (f -a); —ūs lamentoso, 
piagnucoloso, ringhioso 

ūrgztelėti eméttere un ringhio (un bròntolo) 

ufgzti 1. brontolare A, borbottare A, mormorare 
A: jo pilvas ufzgé gli brontolava la pancia; 2. (apie 
šunį) ringhiare A, digrignare A; 3. prk. (ūžti) 
ronzare A 

urkš||ti žr. ufgzti; —tynè nascondiglio m, covo m; 
—tūs piagnucoloso, brontolone 

ùrm]|as frotta f, schiera f, sciame m; —as vaiką 
frotta di ragazzi; 0 o prekyba commercio all’in- 
grosso; —ininkas, -ė grossista m, f; vu prv. (bū- 
riu) in frotta (a frotte), a schiera, a sciami; —u 
įsiveržti entrare in frotta (a schiera) 

ùrna urna f 

urolėg|jas, -ė urologo m (f-a); —ija urologia f 

ufšti 1. brontolare A, borbottare A; 2. (apie šunį) 
ringhiare A 

urulys žr. urdulys 

ūrvijas 1. caverna f, cavità sotterrànea, spelonca f; 
2. tana f, covo m, covile m; lūpės —as tana di 
volpe; prk.: vagiį as covo di ladri; —1nis delle 
caverne, spelèo; =—inis žmogūs uomo delle ca- 
verne, uomo primitivo; cavernicolo m, troglodita 
m; zool.: =inis lokys orso spelèo; —inti formare 
buche (cavità) in terra; —dotas pieno di cavità 
sotterrànee; —toti žr. ūrvinti 

urzgl|es$s, —Îmas (šuns) ringhio m; (motoro) ron- 
zio m; (pilvo) brontolio m; —ėti 1. ringhiare A, 
digrignare A; šuė ùrzga il cane ringhia; 2. (birbti) 
ronzare A, frullare A; 3. (niurzgėti) brontolare A, 
borbottare A; —ūs brontolone; bùrbero 





ūs|jas ppr. dgs. 1. baffo m; skūstis —ùs ràdersi i 
baffi; šypsėtis pro —ùs ridere sotto i baffi; 2. zool. 
vibrissa f; baffi m pl; katės —ai baffi del gatto; 3. 
bot. stolone m; O į —ą pūsti (miegoti) dormire 
sodo; —ą riėsti (didžiuotis) alzare la cresta, insu- 
perbirsi 

usn||ėtas coperto di cardi; —ynas luogo pieno di 
cardi; —is bot. cardo degli orti 

ūsė||čius žr. ūsėrius 1; —rius 1. baffone m, uomo 
con baffi folti; 2. zool. barb(i)o m 

ūsuėj|čiai dgs. z0ol. cerambicidi m pl; tis baffone m 

usūrinis: 0 zool.: u. šuo nitterèute m, cane pesca- 
tore, cane procione 

utellé zoo/. pidòcchio m; kirkšninė —é pidòcchio 
del pube, piàttola f; knyginė —é pidòcchio dei 
libri; —étas pidocchioso, pieno di pidocchi; —éti 
impidocchiarsi, impidocchirsi; —ètùmas med. 
pediculosi f; ftiriasi f; —iàuti spidocchiare A 

utélius, -ė šnek. persona piena di pidocchi 

utilitar||inis utilitàrio; —1stas, -ė utilitarista m, f; 
-izmas utilitarismo m; —ūs utilitàrio, utilitari- 
stico 

utiliz||icija, —Avimas utilizzazione f, utilizzo m; 
—ūoti utilizzare A, usare A, impiegare A; —doti 
atliekas utilizzare gli scarti 

utinéti spidocchiare A 

utòpllija utopia f; —inis utopistico; —inis socia- 
lizmas socialismo utopistico; —istas, -ė utopista 
m, f; iškas utòpico, utopistico; —iškas sumany- 
mas progetto utopistico; —Îzmas utopia f, ca- 
ràttere utopistico 

uvertiūra muz. ouverture f inv; introduzione f 

uzbėkas, -ė usbeco m (f-a) 

uzurp||acija, —Avimas usurpazione f; —atorius, -ė 
usurpatore m (f -trice); —tioti usurpare A; —Hoti 
valdžią usurpare il potere 

ūž prl. (su kilm., gal.) 1. (kitoje pusėje; užpakaly) 
dietro, oltre, al di là; laikyti rankàs ūž nùgaros 
tenere le mani dietro la schiena; nūmas ūž ùpés la 
casa è oltre il fiume; séstis 4ž stalo mėttersi a 
tàvola; ūž jūrų al di là dei mari; ėjo ūž kits kito 
camminàvano l’uno dietro l’altro; 2. (už ribų) 
fuori; gyvėna ūž miésto àbita fuori città; 227 jsta- 
tymo ribą fuori legge; 3. (laikui žymėti) fra, tra, 
dopo; 2 triją dieną fra tre giorni; ūž kiek laiko if 
jis parėjo dopo un po’ è tornato anche lui; 4. (at- 
stumui žymėti) a; gyvėna ūž trijij kilomėtrų àbita a 
tre chilòmetri di distanza; 5. (reikšti kliuviniui; 
daiktui, už kurio imama) per, a, in; užkliūvo ūž 
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akmefis ha inciampato in un sasso; griébtis ūž 
médZio šakos aggrapparsi al ramo di un àlbero; 
laikytis ūž turékly tenersi alla ringhiera; laikyti ūž 
rafikos tenere per mano; 6. (lyginimo santykiui 
reikšti) di; che; ūž visùs gudrėsnis più furbo di 
tutti; bėga greičiai ūž vėją corre piū veloce che il 
vento; 7. (reiškiant kainą, vertę, atpildą) per; di; 
pirkaū ūž dū litàs Vho comprato per due litai; ačiū 
ūž viską grazie di tutto; suirūti ūž vagystę arrestare 
per furto; 8. (reiškiant kitą objektą, pavadavimą) 
per; come; kalbėsiu ūž tavė parlerò io per te; būvo 
ūž sargą lavorava come guardiano; tavė ūž draūgą 
laikiaū ti ritenevo un amico; istekék ūž turtingo 
vyro sposa un uomo ricco; 9. (reiškiant objektą, 
kuriam kas daroma) per; melskis ūž manė prega 
per me; mifti ūž tėvynę morire per patria 

uZadyti rammendare A, rattoppare A 

užakėti žemd. erpicare A; spianare A 

užakimas copertura f; chiusura f 

užakinis: teis.: u. nitosprendis giudizio in contumacia 

užakinti chiùdere A, turare A, tappare A 

uZàkti 1. turarsi, intasarsi; mdn nosis užūko mi si è 
intasato il naso; 2. coprirsi, chiùdersi; rimargi- 
narsi; ėžeras mdurais užūko il lago si è coperto di 
lenticchie d’acqua 

užalavūoti stagnare A 

užalsinti spossare A, estenuare A, sfinire A 

ūžanį|tis seno m; išsitrūukti ką iš —dio trarre q.c. di 
seno 

užantspaud||avimas sigillatura f; —ūoti sigillare A, 
apporre i sigilli 

užarti arare A; coprire di terra 

užaštrinti 1. assottigliare A, aguzzare A; 2. prk. 
accentuare A; focalizzare A 

užauginti far crėscere, educare A, allevare A; sngr.: 
užsiaugino bafzdq si è fatto crėscere la barba 

užaugti 1. créscere E, diventare grande; maturare 
E; 2. (užželti) coprirsi di vegetazione; 3. prk. 
(priskresti) restare attaccato, appiccicato; coprirsi 
di sporcizia 

ùZausis parte dietro l’orecchio 

užaušti raffreddarsi, diventare freddo 

užaūti calzare A, infilare le scarpe 

ūžauti rumoreggiare A; (apie mišką) stormire A; 
(apie vėją) ululare A; (apie jūrą) muggire A 

užbadėti indebolirsi per la fame 

užbadyti 1. colpire (2 morte) con le corna, incor- 
nare A; 2. (pažymėti) palettare A, conficcare A, 
segnare A; u. ribàs palettare i confini 


uZbaig|ti 1. finire A, terminare A, compiere A, 
completare A; —ti mokslus terminare gli studi; 
sngr.: užsibaigė ūtsargos sono finite le scorte; 2. 
(nukamuoti) sfinire A, spossare A; sngr.: visdi 
užsibaigiau sono sfinito; —tūmas compiutezza f, 
finitezza f; perfezione f 

užbalnėti prk. (uždėti) mėttere A, inforcare A; 
sngr.: ūkinius užsibalnėti afit nosies inforcare gli 
occhiali sul naso 

uZbdltin|ti macchiare A, aggiùngere un po’ di 
latte; —ta kavà caffè macchiato 

užbarikadūoti sbarrare A, barricare A, chiùdere 
con una barricata 

užbarstyti spàrgere A, cospàrgere A, versare A (di 
aridi); sngr.: užsibarstyk drūskos vèrsati un po' di sale 

užbaubėti, užbaūbti 1. (méttersi a) muggire A; 2. 
prk. (cominciare a) cantare A 

užbaūsti ingiùngere A, intimare A, ordinare A 

uZbedziòti palettare A, conficcare A, segnare A 

užbėgti 1. (už ko nors) andare di corsa, cėrrere E 
(dietro q.c.); u. ūž namo correre dietro la casa; 2. 
(į viršų) salire di corsa; 3. (iš priekio) precėrrere 
A, precėdere A, anticipare A; 4. (bėgant užtikti) 
imbàttersi, incontrarsi; 5. (trumpam užsukti) fare 
un salto, una scappata; u. į namūs fare una scap- 
pata a casa; 6. (užlieti) traboccare A 

uZbefti 1. versare A, spàrgere A (di aridi); u. miltų 
ant lentėlės versare la farina sul tagliere; 2. copri- 
re A; rinterrare A; u. Zémémis duobę rinterrare 
una buca 

uZbèsti conficcare A, piantare A, palettare A 

užbetonūoti cementare A, costruire in beton (in 
calcestruzzo) 

užbildėti entrare E, salire E (rumoreggiando) 

uZbimbti (méttersi a) ronzare A 

užbirbinti (mėttersi a) suonare A, strimpellare A 

užbirbti (méttersi a) ronzare A 

užbyrėti žr. užbirti 

uZbifgzti (méttersi a) ronzare A 

uzbiriti entrare E; cadere (E) sopra; versarsi (di 
aridi); smėlio 0 ūž kūklo mi è entrata della sab- 
bia sulla schiena 

užbiržyti palettare A, segnare i confini 

užbiėsinti spègnere A, estinguere A, soffocare A 

užblęsti condire A, insaporire A (con farina) 

užblės||ti spègnersi, estinguersi; —usi ugnis fuoco 
spento 

užbliauti 1. (méttersi a) belare A; 2. menk. comin- 
ciare a piàngere (o a cantare) 
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užbiėkšti buttare A, lanciare A (su g.c.); u. kepūrę 
aft spintos lanciare il cappello sull’armàdio; srigr.: 
užsibloškė skūrą ant pečių si è messa uno scialle 
sulle spalle 

užbraūkti 1. (išbraukti) cancellare A; 2. (uždegti 
braukiant) accèndere A (sfregando); sngr.: už- 
sibraūk degtūką accènditi un fiammifero; 3. (už- 
sklesti) chiùdere A, serrare A, méttere il chiavis- 
tello; 4. šnek. (užduoti) colpire A, picchiare A 

užbrazdinti šnek. portare (A) su con fracasso 

užbrėžti 1. segnare A, marcare A (tracciando una li- 
nea); 2. (uždegti) accèndere A (sfregando); 3. knyg. 
(nustatyti) fissare A, prestabilire A, prefiggere A; 
sngr.: užsibrėžti tikslą prefiggersi uno scopo 

uZbrink|ti gonfiarsi; dilatarsi; nuo vefksmo —usios 
ūkys occhi gonfi di pianto 

užbristi inciampare A, imbàttersi in q.c. (passando 
a guado) 

užbrūkti 1. ficcare A, cacciar dentro; sngr.: tiūklas 
užsibrūko ūž ledo la rete si è impigliata nel ghiac- 
cio; 2. (užsklęsti) chiūdere A, serrare A 

užbūbyti šnek. 1. (užkalti) inchiodare A; 2. (už- 
mušti) colpire a morte 

užbučiūoti ricoprire di baci 

uZbufgzti (méttersi a) ronzare A 

uZbufk|ti gonfiarsi, dilatarsi; —usios ūkys occhi 
gonfi 

užburkiioti (méttersi a) tubare A 

uZbùriti 1. stregare A, ammaliare A; tà pilis 
castello stregato; 2. prk. incantare A, affascinare 
A; jūs grėžis visùs užbūrė la sua bellezza incantò 
tutti; 0 —as ratas circolo vizioso 

užbūti 1. trattenersi, soffermarsi, indugiare A; 
sngr.: kuf užsibuvai? dove ti sei trattenuto?; 2. 
(uždirbti) guadagnare A; acquistare A 

uZeypti (méttersi a) pigolare A; strillare A 

užčefkšti (cominciare a) cinguettare A; stridere A 

užčiaudėti starnutire A, fare degli starnuti 

užčiaupti chiùdere A, tappare A (la bocca); sngr.: 
užsičiūupk chiudi la bocca 

ūžčioti 1. (supti) dondolare A, cullare A; 2. (ban- 
guoti) oscillare A; muòversi qua e tà 

užčiFkšti (méttersi a) suonare A; ūžčirškė laikrodis 
è suonata la sveglia 


gere A, rosolare A 
užčiūčiūoti far créscere con le ninnananne 
užčiulbėti (méttersi a) cinguettare A, cantare A 


užčiūopti 1. sentire con il tatto; trovare tastando; 2. 
prk. (pastebėti) cogliere A, apprèndere A; u. 
daljko čsmę cògliere il nòcciolo della questione 

užčiūp||ti 1. trovare toccando; 2. sorprèndere A, 
scoprire per caso; —0 jį berūkant fu sorpreso a 
fumare 

uždaigstyti 1. imbastire A; cucire A; 2. piantare 
delle piantine 

uždžilinti spianare A, pareggiare A, rifinire A 

uždainūoti (méttersi a) cantare A; intonare A 

ūždang|ja 1. teatr. sipario m; telone m; pakélti, 
nuléisti —q alzare, calare il sipario; 2. (užuolaida) 
tenda f; kabinti —as ant langų méttere le tende 
alle finestre; 3. prk. (priedanga) cortina f, barriera 
f. geležinė —a cortina di ferro; —alas 1. (apklotas) 
drappo m, tenda f, coperta f; 2. (dangtis) coper- 
chio m 

uždanginti portare A, caricare A (su); sngr.: kur tent 
užsidanginai? dove ti sei arrampicato? 

uždangst||inėti, —yti dîn. coprire A, chiùdere A; 
„yti gėlės nuo šalčio coprire le piante dal freddo 

ūždangtis 1. tenda f, tendone m; 2. coperchio m; 3. 
cortina f 

1 ūždaras 1. kul. condimento m; 2. (uždarymo įtai- 
sas) chiusura f, sistema di fissaggio; 3. (skląstis) 
chiavistello m, paletto 72; 4. (užtvaras) recinto m 

2 ùZdar||as 1. chiuso, coperto; —omis durimis (ne 
viešai) a porte chiuse; —as baseinas piscina co- 
perta; lingv.: —àsis skiemuo sillaba chiusa; 2. prk. 
chiuso, riservato, isolato; —as žmogūs persona 
chiusa 

uZdarbiéu||ti guadagnarsi il pane, vivere del pro- 
prio lavoro; eina —damas va in cerca di lavoro 
temporàneo 

ūždarbis 1. guadagno m; paga f; profitto m; menkas 
ù. misero guadagno; dienos ū. paga giornaliera; 2. 
lavoro stagionale 

uždarįjymas chiusura f; —inėti dn. chiùdere A, 
coprire A (più volte); yti 1. chiùdere A, serrarė 
A; sngr.: dūrys gerai neužsidūro la porta non chiu- 
de bene; 2. chiūdere A, terminare A, conclùdere 
A; sngr.: parduotūvė užsidūrė il negozio ha chiuso; 
3. chiūdere A, rinchiùdere A; —yti ką į kalėjimą 
chiùdere qc. in prigione; sngr.: jis užsidūrė savo 
kambaryjė si è rinchiuso in camera sua; 4. (pagar- 
dinti) condire A, insaporire A (con q.c.) 

uZdarumjjà 1. isolamento m, chiusura f; 2. lingv. 
occlusione f; —és priebalsiai consonanti occlusi- 
ve; uždarūmas žr. uždaruma 1 
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uždaužyti 1. ammaccare A; 2. prėndere a botte; 
colpire a morte 

uždauūžti 1. chiùdere con fracasso, sbàttere A; duris 
ūždaužė ha sbattuto la porta; 2. colpire A (anche 
a morte) 

uždavin||ėti dîn. dare A, assegnare A (più volte); 
nas manuale di problemi (di cėlcoli aritmè- 
tici); —$s 1. còmpito m, incàrico m, mansione f, 
paskirti ūždavinį assegnare un còmpito, affidare 
un incarico; 2. còmpito m, obiettivo m, scopo m; 
užsibrėžti ūždavinį prefiggersi uno scopo; 3. mat. 
problema m; issprésti algebros ūždavinį risòlvere 
un problema di algebra 

uždažyti mėttere uno strato di colore sopra 

ūždebesiai dgs. spazio celeste 

uždegim |as 1. accensione f; 2. med. infiammazione 
f; plaūčių as polmonite f, —inis med. infiam- 
matòrio 

uždeg|inėti, —i6ti din. accèndere A (più volte) 

uždėgti 1. accèndere A, dar fuoco; sngr.: saūsos 
mėlkos lengvai užsidega la legna secca s’accende 
facilmente; 2. prk. infiammare A, infervorare A, 
entusiasmare A; u. kovai infervorare alla lotta; 
sngr.: pykčiū užsidėgti infiammarsi d’ira 

uždė||jimas deposizione f; sovrapposizione f; —li6ti 
džn. méttere sopra; coprire A 

ūždėl||is pegno m; palikti pinigą —io dare soldi in 
pegno 

uždelsti ritardare A, differire A, mandare per le 
lunghe; u. apmokėjimą differire un pagamento 

uždengti 1. coprire A, méttere (stèndere) sopra; u. 
stūlą stdltiese coprire il tàvolo con la tovaglia; 
sngr.: užsideūgti akis coprirsi gli occhi; 2. prk. 
(paslėpti) nasc6ndere A, occultare A, coprire A 

užderė||ti dare il raccolto, fruttare A, produrre A; 
šiėmet javai gerai —jo il raccolto del grano è 
buono guest'anno 

uždėrgti insudiciare A, sporcare A, lordare A 

uzdé|jti 1. méttere A, posare A, appoggiare A, de- 
porre A; jo jūm rafikq afit petičs gli posò la ma- 
no sulla spalla; vainiką ti afit kipo deporre una 
corona sulla tomba; sngr.: ūkinius užsidėti mét- 
tersi (inforcare) gli occhiali; 2. méttere A, copri- 
re A; ti dafigtj afit piodo coprire una pèntola; 3. 
apporre A; aggiùngere A; «fi afitspaudg apporre 
un sigillo; —k dér mélky aggiungi della legna 

uZdìrbjti guadagnare A; jis gerai —a guadagna 
bene; sngr.: dūoną užsidirbti guadagnarsi il pane; 
prk.: diržą užsidirbai ti sei meritato una cinghiata 


uždiržti indurirsi, rassodarsi 

uZdébti $nek. colpire a morte, uccidere A 

ūždoris 1. (uždarymas) chiusura f; 2. (skląstis) chia- 
vistello m, paletto m; 3. (užtvaras) recinto m, 
riparo 71; 4. spec. cateratta f, chiusa f 

uždrabstyti spruzzare A, schizzare A (g.c. di den- 
so); purvais u. inzaccherare A, schizzare fango 

uždraikyti (šiaudais ir pan.) spàrgere paglia, strame 

uždraūsti vietare A, proibire A, interdire A; dž- 
drausta rūkyti è vietato fumare; čiė ūždrausta 
statyti automobiliùs divieto di sosta; ūždraustas 
vaisius frutto proibito 

uZdrébti 1. schizzare A, inzaccherare A, macchiare 
(con q.c. di denso); 2. prk. (šiurkščiai pasakyti) 
dire q.c. di offensivo, dire nudo e crudo, sputare 
in faccia 

uždrib||ti cadere E, venire giù, scéndere E; plaukai 
Jai —o ant akių i capelli le scésero sugli occhi 

uždrikti spàrgersi; scėndere E 

uždrėžti colpire A, dare un colpo; u. botagū dare 
una frustata 

uždudėnti (méttersi a) rumoreggiare A, t(u)onare 
A, rimbombare E/A 

uZdîik|ti infuriarsi, irritarsi, adirarsi; jis at manés 
o si adirò con me 

uždulkėti 1. impolverarsi, coprirsi di pėlvere; 2. 
šnek. (užbėgti) salire di corsa 

uždūlkinti 1. alzare la pėlvere; 2. cospàrgere A, 
versare A (di aridi) 

uždulkti (méttersi a) piovigginare E/A 

uždumblėti coprirsi di melma (di limo) 

uZdiimyti (cominciare a) mandare un gran fumo 

uždūm||ti 1. (užpustyti) coprire A (con q.c. portato 
dal vento); tūkas sniegù tas il sentiero è coperto 
di neve; 2. (pučiant atnešti) far venire, avvicinare 
A (col vento); 3. (užrūkyti) (mėttersi a) fumare A 

uždūoti 1. (pavesti) dare A, assegnare A, affidare 
A; u. dérbq assegnare un lavoro; 2. (suteikti) 
creare A, dare A, provocare A; u. kūm rūpesčių 
creare dei problemi a qc.; 3. (pateikti) porre A, 
rivòlgere A; u. Kidusimg porre una domanda; 4. 
(suduoti) colpire A, dare un colpo; u. diržū dare 
una cinghiata; 5. (nuodų) dare il veleno; 0 u. kém 
širdį spezzare il cuore a gc.; offèndere qc. 

užduotis 1. compito m, incàrico m, dovere m, man- 
sione f; gūuti ūžduotį ricèvere un còmpito; pavėsti 
ūžduotį affidare un incàrico; 2. scopo m, obiettivo 
m, meta f; įvykdyti nustatytą ūžduotį raggiùngere 
uno scopo prefissato; 3. (mokiniams) còmpito m, 
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esercizio scolàstico; atlikti ūžduotis fare i còmpiti; 
4. kar. missione f 

uždurpėti coprirsi di torba 

uZdùs|inti 1. soffocare A; 2. spègnere A; —ti 1. 
soffocare E, respirare con fatica; vės neuždusaū 
nuo karščio quasi soffocavo dal caldo; 2. ansima- 
re A, avere il fiato grosso; 3. (uZgesti) spègnersi 

uZdvasinti far morire di fame 

uždvelkti mandare odore 

uždvėsti emaciarsi, diventare smunto 

uždvisti spègnersi, estinguersi 

uždžiauti appèndere A, stėndere A 

uždžiovinti disseccare A, prosciugare A, inaridire A 

uZdziii||ti disseccarsi, insecchire E, inaridirsi; —vusi 
žėmė terra àrida 

ūždžiūvis siccita f, inaridimento m, secchezza f 

ūžėdos dgs. vet. adenite eguina 

užeidinė||ti džn. venire E (più volte), far delle visite; 
jis dažnai --ja pàs mūs viene spesso a trovarci 

ūžeiga locanda f, osteria f, alberghetto m 

uzel||ti 1. andare E, passare E (dietro, davanti, di 
lato) ti ūž krūmo andare dietro un cespuglio; 
užėjo jūm iš priekio gli è passato davanti; 2. (už- 
lipti) salire E; 3. (užsukti) fare un salto, passare 
E; —siu pūs tavė atsisvéikinti passerò da te a 
salutarti; —k į vidų vieni dentro; 4. (užslinkti) 
coprirsi, nascėndersi; sparire E; sdulė užėjo ūž 
debesičs il sole spari dietro una nūvola; 5. (atslink- 
ti) arrivare E; farsi; užėjo naktis si è fatta la notte; 
na žiema sta arrivando l’inverno; 6. (pradėti) 
cominciare E, iniziare E; užėjo liti ha cominciato 
a piòvere; 7. (kilti) sérgere E; venire E; suc- 
cèdere E; užėjo dudra sorse una tempesta; mdn 
miégas užėjo mi è venuto un colpo di sonno; jdm 
užėjo silpnùmas fu colto dal malore; kūs jim už- 
ėjo? che cosa gli ha preso?; kalba užėjo apič... il 
discorso cadde su...; 8. (rasti) trovare A; imbat- 
tersi; incontrare A; užėjaū daūg grybų ho trovato 
molti funghi; a2t meškos —ti imbàttersi in un 
orso; 9. (užplūsti) venire in abbondanza, gron- 
dare E/A; ūšaromis ti grondare di làcrime; 10. 
(užsimauti) infilarsi, méttersi; 11. (uZZelti) crésce- 
re rigogliosamente, coprirsi di vegetazione 

uZémimas presa f, occupazione f 

užėrzinti provocare l’irritazione di qc., indispettire 
A, stizzire A 

ūžes||fs rumore m, rombo m, ronzio m; strèpito m; 
fragore m; brusio m; motėro —js ronzio di un 
motore; jūros —įs fragore del mare; širdičs —iai 


rumori cardiaci; jaūsti ūžesį ausysė sentirsi ronza- 
re le orécchie 

užėsti 1. mangiare un po’ (di animali); 2. (sukan- 
džioti) pùngere A (in più parti); 3. šnek. (užkan- 
kinti) straziare A, tormentare A, strùggere A 

užfiksūoti fissare A; prèndere nota; stabilire A; u. 
laika fissare l’ora 

ūžfront||ė kar. retrovie f pl; —inis delle retrovie 

uZgabénti portare su q.c. 

ùZgaid||a capriccio m, ghiribizzo m, bizzarria f, 
patėnkinti —q accontentare un capriccio; —duti 
fare i capricci; —ingas, —ùs capriccioso, bizzoso; 
=ingùmas capricciosità f, stravaganza f 

užgaiš||imas ritardo m, indugio m; —inti far ritarda- 
re, far indugiare, trattenere A; =—ino mūs tuščio- 
mis kalbomis ci ha trattenuti con discorsi inùtili 

uZgais||ti 1. attardarsi, trattenersi; —0 darbė si è 
attardato in ufficio; 2. šnek. (sumenkti) emaciarsi, 
indebolirsi 

uZgaléti 1. potere A, riuscire a fare q.c.; 2. superare 
A, vincere A 

ūžgalis parte posteriore (terminale) di q.c.; retro 
m; lévos ù. spalliera del letto 

uZgaubstyti dîn. imbacuccare A 

užgaūbti avvòlgere A, coprire A 

uZgaudinéti offèndere A, ferire A 

uZgaul||è offesa f, insulto m; ——ingas offensivo, 
insultante, ingiurioso; "iòti offèndere A, insul- 
tare A, punzecchiare A; jį visi idja lo insùltano 
tutti; —ùs offensivo, ingiurioso, oltraggioso; už- 
gaūlūs žodžiai parole offensive 

užgauti 1. dare un colpo, una botta; far male; sngr.: 
užsigūuti kėją farsi male a una gamba; 2. (įžeisti) 
offėndere A, ingiuriare A, ferire A; širdį u. ferire 
al cuore; sngr.: užsigduna dėl menkniekio si offen- 
de per un nonnulla 

Užgavėnės dgs. bažn. martedì grasso (0 settimana 
grassa); carnevale m 

užgavimas 1. colpo m, botta f, percossa f; 2. (įžeidi- 
mas) offesa f, insulto m 

užgėlti 1. pūngere a morte; 2. intorpidirsi, irri- 
gidirsi (per il freddo); man rankàs užgėlė mi si so- 
no intorpidite Ie mani 

užgėrti 1. bere per mandar giù q.c.; sngr.: vandefis 
užsigėrk bevi un po’ d’acqua; 2. (pasigerti) ubria- 
carsi; 3. (sveikinti geriant) brindare A, fare un 
brìndisi 

užgesinti spègnere A, estinguere A, soffocare A; u. 
gaisrą estinguere un incèndio 


uZgèsti 


uZgèsti spègnersi, estinguersi; žvūkė užgėso la can- 
dela si è spenta 

užgydyti guarire A, risanare A; u. žaizdą guarire 
una piaga 

užgiedėti 1. (méttersi a) cantare A; 2. šnek. (užpra- 
šyti) chièdere un prezzo alto 

uZgimti nàscere E, venire alla luce 

užginčyti discūtere A, contrastare A; neužginčijama 
tiesà verità indiscutibile 

1 užgiūti 1. (užvaryti) costringere ad andare; 2. 
(pavyti) raggiùngere A; 3. (nuvarginti) affaticare 
A, spossare A, strapazzare A 

2 uZginti 1. (uždrausti) vietare A, proibire A; 2. 
(paneigti) contrastare A, contestare A 

užgirdyti 1. far crėscere abbeverando; 2. ammorba- 
re A (con una bevanda) 

ūžgiris luogo al di là del bosco 

užgifsti 1. sentire A, udire A; 2. venire a sapere, 
percepire A 

užgyti guarire E; (apie žaizdą) cicatrizzarsi, rimar- 
ginarsi 

užgyvėnti 1. (užsidirbti) guadagnare A, conquistare 
A; 2. (užvaldyti) impadronirsi 

uZglàistyti stuccare A, tappare A, turare A 

ūžglauda riparo m, protezione f 

užglėstyti 1. spianare A; lisciare A; 2. prk. (paslėpti) 
nascondere A, simulare A 

užgnaibyti pizzicare a morte 

užgniaužimas soppressione f, repressione f; soffo- 
camento m 

užgniauž||ti 1. stringere A, serrare A, chiùdere A; 
"ti kùmScius serrare i pugni; —k bùrna chiudi la 
bocca; sngr.: ji užsigniūužė vėidą rankomis si è 
stretta il viso con le mani; 2. (trukdyti įtraukti ) 
mancare A; jūm kvūpą —é si senti mancare il 
respiro; 3. prk. (nuslopinti) soffocare A, repri- 
mere A; —ti aistrą soffocare una passione 

uZgobti avvòlgere A, coprire A; sngr.: skarà užsi- 
gobti avvòlgersi in uno scialle 

užgožti coprire A, soffocare A; vėjo kaūksmas ūžgo- 
žė mūsų balsūs Vululato del vento ha coperto le 
nostre voci; 4. dafžą soffocare un orto 

užgraužti 1. rosicchiare un po’; fare uno spuntino; 
2. šnek. (nukamuoti) straziare A, tormentare A, 
molestare A 

užgriau!|sti (cominciare a) tuonare A; smarkiai 
dė si senti uno scòppio di tuono 

užgriauti riempire A, rinterrare A; u. žėmėmis 
dubbe rinterrare una buca 
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užgričbti 1. prèndere A, afferrare A, aggrappare 
A; sngr.: užsigriebė ūž virvės si aggrappò alla cor- 
da; 2. (užčiuopti) sentire con il tatto, trovare toc- 
cando; 3. (užgrobti) impadronirsi, appropriarsi, 
impossessarsi; u. svėtimo tufto impossessarsi di 
un bene altrùi; 4. (pasiekti) arrivare E, giùngere E 

užgriežti (méttersi a) suonare A 

užgriėzd||inti, —oti ingombrare A, occupare A; 
—inti kartnbari knygų dėžėmis ingombrare la stan- 
za di casse di libri 

užgrijiūti 1. cadere E, precipitare E (addosso); 
schiantare A; jį —iùvo sniégo lavina la valanga gli 
precipitò addosso; 2. (griūvant uZsilyginti) inter- 
rarsi, riempirsi, colmarsi (dopo un crollo); šulinys 
—iūvo il pozzo si è interrato; 3. (staiga užeiti) 
arrivare all’improvviso; capitare E, sopravvenire 
E; manė didelė bėda —iùvo mi è capitato un gros- 
so guàio; netikétai —iūti pàs ką į namūs fare un'im- 
provvisata a qc.; 4. prk. (prispausti) opprimere A, 
affliggere A; jį —iūvo gilūs skaūsmas è afflitto da 
un profondo dolore; 5. (užaugti) crėscere rigo- 
gliosamente 

užgrobimas occupazione f, presa f, conguista f 

užgrobti occupare A, conguistare A; impossessarsi, 
impadronirsi; u. valdžią impadronirsi del potere 

užgrėti (cominciare a) suonare A 

užgrūbti irrigidirsi, intorpidirsi (per i! freddo) 

uZgriidin||imas tempra f; rafforzamento n; ti 1. 
tech. temprare A, sottoporre a tempra; —ti pliénq 
temprare l’acciàio; 2. prk. temprare A, fortificare 
A, indurire A; neldimés —a žmogų le sventure 
tèmprano l’uomo; sngr.: kovosè užsigrūdinti tem- 
prarsi nelle battaglie, agguerrirsi 

užgrū||sti spingere dentro, cacciare A, ficcare A; 
kur —dai mūno pirštines? dove hai cacciato i miei 
guanti? 

uZgùij|ti strapazzare A, maltrattare A, affaticare A; 
ūrklį ti strapazzare un cavallo; tas vaikas 
bambino maltrattato 

užgulti 1. coricarsi sopra (anche soffocando); co- 
prire A; schiacciare A; dėbesys ūžgulė dangų le 
nùvole hanno coperto il cielo; kiaūlė ūžgulė par- 
Seli la scrofa soffocò un maialino (coricandosi 
sopra); 2. (palinkti) inclinarsi; appoggiarsi; incur- 
varsi; sngr.: uZsigùles ant knygų curvo sui libri; 3. 
(apnikti) assalire A, invàdere A, attaccare A; 
skėriai ūžgulė laukùs le cavallette invàsero i cam- 
pi; 4. (prispausti) gravare A, opprimere A, afflig- 
gere A; visi darbai manė ūžgulė tutti i lavori grà- 
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vano su di me; skaūsmo ūžgultas è afflitto dal do- 
lore; 5. (užkimšti) rimanere intasato, ostruito, 
occluso; j6 aūsys 8žgultos ha le orécchie occluse; 
mūn nėsį ūžgulė mi si è intasato il naso, ho il naso 
chiuso; 6. (įnikti) buttarsi, darsi; u. knygės (smar- 
kiai mokytis) buttarsi nello studio; tvirčiaš u. 
žrklus fare forza sui remi 

užilsti affannarsi, ėssere trafelato 

ūžimas rumore m; fragore m; strèpito m; ronzio m; 
jūros ū. fragore del mare 

ūžimt||as occupato; indaffarato, impegnato; af ši 
vieta —à? è occupato questo posto? 

užirhti 1. occupare A, riservare A; šitas stūlas ūžima 
daūg viétos questo tavolo èccupa molto spazio; 2. 
prèndere A, occupare A, conquistare A; u. miés- 
tą occupare una città; 3. occupare A, coprire A, 
tenere A; jis ūžima sekretoriaus vičtą Occupa il 
posto di segretario; 4. stringere A, chiūdere A; u. 
būrną chiūdere la bocca; kvūpą u. far mancare il 
respiro; sngr.: užsiirūk nosį (suspausk) stringiti il 
naso; 5. (svečius) divertire A, distrarre A, intrat- 
tenere gli òspiti 

užjaū||sti compatire A, compassionare A, com- 
piàngere A, commiserare A; kaip ūš tavė —Ciù! 
quanto ti compiango!; =—sti nelaimingą žmogų 
compatire una persona infelice; —timas žr. užūo- 
jauta 

užjodyti strapazzare A, affaticare A 

užjėti 1. salire E, andare verso l’alto (cavalcando); 
1. passare da qc. (a cavallo); 3. žr. užjodyti 

užjūdinti spingere all’azione, stimolare A, incitare A 

uZjuoduoti annerirsi, oscurarsi 

užjuokti deridere A, beffare A, prėndere in giro 

1 užjūosti 1. cingere A, avvòlgere A, fasciare A; 
sngr.: užsijūosti per liemenį jūostą cingersi una fa- 
scia alla vita; 2. prk. (užkirsti) colpire con una 
cinghia 

2 užjuosti annerirsi, oscurarsi 

užjūrinis d'oltremare; straniero 

ūžjūris oltremare m inv 

užjūsti fiutare A; subodorare A; intuire A 

ūžkab||a (šautuvo) sicura f, —as uncino m, gancio m 

užkabinėti džn. 1. agganciare A, attaccare A; 2. 
stuzzicare A, molestare A 

užkabin||ti 1. attaccare A, appèndere A, aggancia- 
re A; —ti kepùre ant kablio appèndere il cappello 
all’uncino; —ti pavėikslą attaccare un quadro; 
sngr.: užsikabinti grandinėlę afit kūklo méttersi 
una catenella al collo; 2. (su kabliu) chiūdere A, 


serrare A (mettendo il chiavistello); 3. (užkliudyti) 
rasentare A, sfiorare A, urtare A; —aū jį sù al- 
kūne Vho urtato col gėmito; sngr.: sijonas užsi- 
kabino ūž krūmo la gonna si ė impigliata nel ces- 
puglio; 4. (paimti) prėndere A, toccare A; neuž- 
kabink tų daiktų non toccare queste cose; 5. (ieš- 
koti priekabių) stuzzicare A, molestare A, infas- 
tidire A 

ūžkaboris 1. ripostiglio m, àngolo m, cantùccio m; 
2. luogo remoto 

1 užkaisti méttere sul fuoco; accèndere A 

2 uZkaîsti 1. (sušilti) riscaldarsi; 2. (parausti) arros- 
sire E, diventar rosso in volto 

ūžkaiša tech. chiusino m; serranda f 

užkaišįjioti, —yti tappare A, turare A, stoppare A; 
rvioti skylės tappare i buchi 

ūžkaištis 1. tappo m, zipolo m, zaffo m; 2. (kros- 
nies) chiusino m 

ūžkaitas 1. tech. caletta f, incastro m; 2. commetti- 
tura f, giuntura f 

užkaitinti scaldare con intensità 

uZkalbé||jimas esorcismo m, fòrmula di scongiuro; 
“ti esorcizzare A, scongiurare A, fare gli esor- 
cismi 

uZkalbinti rivòlgere la parola a gc.; attaccare dis- 
corso; coinvòlgere nel discorso 

uZkalinéti dîn. inchiodare A 

uZkalkéti incrostarsi, rivestirsi di calcare 

uZkalk|inti, —iūoti coprire (di latte) di calce 

ūžkalnį|ė, —is luogo al di là del monte 

užkalti 1. inchiodare A, chiùdere (fissare) con 
chiodi; lentomis lūngą u. chiùdere la finestra con 
tàvole; u. dėžės dangtį inchiodare il coperchio di 
una cassa; 2. šnek. guadagnare (A) bene 

ūžkambaris retrocucina f; dispensa f 

ūžkampj|jis luogo remoto; àngolo nascosto; —ùs 
remoto, riposto, appartato 

ūžkamša ingombro m, intasamento m, ammassa- 
mento m 

ūžkamšalas tappo m, zipolo m, zaffo m 

užkamšyti džn. turare A, tappare A, stoppare A; u. 
pakulomis visùs plyšiūs turare tutte le fessure con 
stoppa 

užkamūoti tormentare A, spossare A, sfinire A 

ùZkan|da žr. ūžkandis; —diné tàvola calda, fast 
food m inv; —dis antipasto m; spuntino m; —dZiui 
ėtnešė sūrio per antipasto è stato servito del for- 
maggio; —džiauti fare uno spuntino, mangiare 
un boccone 


užkandžioti 
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užk4ndžioti pùngere A, morsicare A (a morte) 

užkankinti 1. torturare A (2 morte); 2. tormentare 
A, infastidire A, molestare A 

užkapėti 1. (snapu) uccidere a colpi di becco; 2. 
(kardu) uccidere a sciabolate; 3. (kirviu) uccìdere 
a colpi di scure; 4. žr. užkandžioti 

užkapstyti ricoprire A, riempire A (razzolando, 
rastrellando) 

ūžkard||a sbarramento m; cordone m; barriera f, 
pasienio —a barriera doganale; —as sbarra f, 
pėrvažos as sbarra di un passàggio a livello 

užkždrdyti 1. sbarrare A, impedire il passàggio; 2. 
prk. ostacolare A, preclùdere A, impedire A 

uZkarj|ifuti conquistare A; —idutojas, -a con- 
quistatore m (f -trice); —iàvimas conquista f 

ūžkarpa tacca f, intaccatura f, intaglio m 

uZkaf|sti diventare amaro, irrancidire E; mūn 
gerklė to ho la bocca amara 

užkarstyti džn. 1. appèndere A, attaccare A; 2. 
(išdžiaustyti) stèndere A 

uZkafsti šnek. picchiare A, sculacciare A; u. pe 
ūžpakalį dare una sculacciata 

ūžkarta tacca f, intaccatura f; incavo m, intaglio m 

užkarti 1. (užkabinti) attaccare A, appėndere A; 2. 
(primesti) addossare A, attribuire A, accollare A, 
caricare A; užkėrė mėn tą darbą mi hanno cari- 
cato di questo lavoro; sngr.: visą atsakomybę sūu 
uZsikérti addossarsi tutta la responsabilità 

užkasti sotterrare A, rinterrare A, interrare A; u. 
l6bį sotterrare un tesoro; u. (užlyginti) duobę 
rinterrare una buca 

užk4sti 1. (užvalgyti) fare uno spuntino; 2. pèrdere 
la facoltà di fare q.c.; jūm žūdą užkūndo (nebegali 
kalbėti) ha perso la favella 

uZkaùkti (méttersi a) ululare A, fischiare A 

užkaūpti rinterrare A, coprire di terra 

užkaustyti incatenare A, méttere i ferri 

užkaūšti snek. diventare un po’ brillo 

uZkeik|éjas, -a esorcista m, f; incantatore m (f 
-trice); —imas esorcismo m, scongiuro m, incan- 
tèsimo m 

uZkéik|{ti 1. (sukeikti) dire una bestèmmia; 2. (už- 
keréti) incantare A, stregare A, ammaliare A; 
esorcizzare A; —td pilis castello stregato 

ūžkelė luogo al di là della strada 

užkeliauti giùngere da qc. 

uZkélti 1. alzare A, caricare A, méttere A (su); 
sngr.: uZsikélti kėjas ant stàlo méttere i piedi sul 
tàvolo; 2. (uZverti) chiùdere A 


užkėpinti scaldare con intensità 

uZkeréplinti šnek. 1. salire (E) goffamente; 2. por- 
tare (A) su faticosamente 

uZkeré ||ti 1. stregare A, ammaliare A, fatare A; 
-tas žiedas anello fatato; 2. prk. incantare A, 
affascinare A; ùZkerinti mùzika mùsica che in- 
canta 

užkerėti crėscere rigogliosamente; coprire di ve- 
getazione 

užkėtėti occupare spazio 

užkežėti deperire E, intristire E 

užkiaū ||sti šnek. trascurarsi, lasciarsi andare; —tè- 
lis, -ė persona trascurata, sciattone m (f -a) 

užkibinti toccare qc., stuzzicare A, molestare A 

uZkibjti 1. (užkliūti už ko) impigliarsi, infiggersi in 
q.c.; 2. (apie žuvį) abboccare A; žuvis —o0 il pesce 
ha abboccato 

ūžkiemis luogo al di là del cortile; posto remoto 

uZkieté||jimas 1. indurimento m; 2. med. stitichezza 
f. stipsi f; ostruzione f, costipazione f; jis skàn- 
džiasi vidurių —jimu soffre di stitichezza; è sti- 
tico; —ti 1. (apie vidurius) avere la stitichezza; 2. 
prk. indurirsi; —jusi širdis ànimo indurito 

uZkfetinti indurire A, irrigidire A 

uZkikénti (méttersi a) ridacchiare A 

ūžkil||as chiuso; —nėti, —éti dîn. chiùdere A 

uZkil|ti alzarsi, levarsi, sérgere E; —o didelis vėjas 
si è alzato un forte vento 

užkim||ėlis, -ė persona rauca; —Îmas raucèdine f 

užkimšti 1. intasare A, otturare A, turare A, ostru- 
ire A; u. plyšį turare una fessura; sngr.: virtūvės 
kriauklė užsikirhšo si è intasato il lavandino; 2. 
chiūdere A, tappare A, zaffare A; u. statinę zaf- 
fare una botte; srigr.: ausis užsikirnšti tapparsi le 
orécchie; 3. (uZkrauti) riempire A; cacciar dentro 

uZkìmijti diventare rauco, pèrdere la voce; bešaūk- 
damas —o0 diventò rauco a forza di gridare 

užkinkyti 1. (arklį) attaccare A; (jautį) aggiogare A; 
2. prk. (duoti darbo) méttere al lavoro 

užkirkinti $nek. stuzzicare A, irritare A, far inner- 
vosire 

užkifpti intagliare A, incavare A 

uZkif||sti 1. intagliare A, intaccare A; kaip kirviù 
to (griežtai pasakė) ha tagliato secco; 2. (su- 
kliudyti) sbarrare A, ostacolare A, impedire A; 
sti kėlią sbarrare la strada; 3. (suduoti) colpire 
A, frustare A; botagù —sti dare una frustata; 4. 
šnek. (privalgyti) mangiare a sazietà 

užkiršinti irritare A, méttere in agitazione 
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užkiršti irritarsi, infuriarsi 

užkirtį|iklis tech. arresto m; —imas 1. tacca f, in- 
taccatura f, intaglio m; 2. troncamento m; sop- 
pressione f 

ūžkišalas chiavistello m, paletto m 

uZki$|ti 1. ficcare A, infilare A, cacciare A; kuf —ai 
màno rafkinę? dove hai cacciato la mia borsa?; 
sngr.: užsikišti gėlę ūž kepūrės infilarsi un fiore nel 
cappello; 2. chiùdere A, tappare A, turare A; —4i 
būtelį tappare una bottiglia; ti (skląsčiu) duris 
chiùdere la porta (mettendo il chiavistello), >tù- 
vas chiavistello m 

užklasinįjis: —é veiklà extrascuola f 

ūžklaus||a, —imas domanda f, richiesta f. kreiptis sù 
—a far richiesta 

užklausti domandare A, informarsi, chièdere in- 
formazioni su q.c. 

užklėkti chiùdersi, tapparsi, intasarsi 

užklėsti (apgaubti) coprire A, avvòlgere A, avvi- 
luppare A 

ūžklėtė posto al di là del granàio 

užkliaūkti 1. (méttersi a) piòvere a catinelle; 2. 
versare A (di liquido) 

užklydėlis, -ė vagabondo m (f -a), passante m, f 

ūžklij||a etichetta f, cartellino m; —avimas incol- 
latura f; —ūoti incollare A; skelbimą ant sienos 
=—ūoti incollare un manifesto al muro 

užklykti lanciare uno strillo; (mėttersi a) urlare A 

uZklitnpti sprofondare E (in g.c. di cedevole), im- 
pantanarsi 

užklysti capitare E, fare una visita non program- 
mata, arrivare di passaggio 

uZkliudyti toccare A, rasentare A; urtare A; u. 
sieną rasentare un muro; u. kėja ūkmenį urtare in 
un sasso; prk.: u. épu dalyką toccare nel vivo 

užkliūti 1. inciampare E/A; impigliarsi; incastrarsi; 
u. ūž šakos impigliarsi ad un ramo; rūktas užkliū- 
vo spynojè la chiave si è incastrata nella serratura; 
2. (užsibūti) soffermarsi; trattenersi; fermarsi; 
žvilgsnis užkliūvo ūž skelbimo lo sguàrdo si è sof- 
fermato sul manifesto; u. pàs draūgą trattenersi 
da un amico; 3. prk. (sukelti nepasitenkinimą) 
disturbare A, seccare A, infastidire A; jis niškam 
neužkliūva non disturba nessuno; vis jdm kas nėrs 
užkliūva non gli va bene niente 

ūžklodas 1. coperta f, drappo m, panno m; 2. (lova- 
tiesė) copriletto m inv 

užklėstyti džm. coprire A (con cura) 

užklėtas žr. ūžklodas 





užklėti coprire A; stèndere A; u. stūlą staltiese 
stėndere la tovaglia sul tàvolo; sngr.: gerai užsi- 
klėk còpriti bene (con la coperta) 

ùZkluoné luogo al di là dell’àia 

užklūp |ti sorprėndere A, cògliere A, prèndere alla 
sprovvista; jį —o dudra è stato sorpreso da una 
tempesta; —ti nusikaltimo viétoje sorprendere sul 
fatto; teis. cogliere in flagranza 

uZknafkti (méttersi a) russare A 

užkniaūkti (méttersi a) miagolare A 

uZkniédyti tech. ribadire A 

užknisti coprire (A) grufolando 

uZkniùbti piegarsi; stare sopra 

ùZkolis žr. ūžkaištis 

užkonservūoti 1. fare la conserva, méttere in con- 
serva (in scatola), inscatolare A; u. vaisiùs mét- 
tere la frutta in conserva; 2. conservare A, man- 
tenere A, riservare A 

užkėpti salire E; arrampicarsi; scalare A; u. į kdlno 
viršūnę salire in cima a un monte, raggiūngere la 
cima; u. ant stogo arrampicarsi sul tetto 

uZkéséti (méttersi a) tossire A 

užkramtyti 1. mangiare un boccone; fare uno spun- 
tino; 2. morsicare A (a morte) 

uZkrafikti (méttersi a) gracchiare A 

uZkrapnòti (méttersi a) piovigginare E/A 

užkrapštyti šnek. (sutaupyti) risparmiare A; gua- 
dagnare A 

ūžkraštis orlo m, bordo m; (bato) tramezza f 

ūžkratas med. contagio m; infezione f 

užkratyti 1. spàrgere A; 2. scuòtere A, sobbalzare 
A (con forza) 

uZkraustyti 1. portare A (su); 2. ingombrare A, 
riempire A 

uZkrAu|jti 1. caricare A, méttere sopra; 2. ingom- 
brare A, occupare spazio; stūlas knygomis tas 
tàvolo ingombro di libri; 3. prk. sovraccaricare A, 
opprimere A; —ti mokesčiais opprimere di tasse; 
—ti mėkinius namą darbais sovraccaricare gli 
alunni di còmpiti; sngr.: užsikrūuti atsakomybę 
addossarsi una responsabilità 

ūžkrečiam||as contagioso; —d liga malattia conta- 
giosa; —ùmas contagiosità f 

užkreikti spàrgere A; sporcare A; šiaudų u. spàrge- 
re di paglia 

užkrėsti 1. contagiare A; influenzare A; u. tymaîs 
contagiare di morbillo; sngr.: visi užsikrėtė jo nūo- 
taika tutti si sono lasciati influenzare dal suo 
umore; &Zkreciantis juokas risata contagiosa; 2. 


užkrėtimas 
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contaminare A, inquinare A, infettare A; žžkrės- 
tas vanduo acqua inquinata; 3. ricoprire A, chiù- 
dere A, turare A; u. skjle mėliu turare un buco 
con argilla; 4. (užmesti) méttere (A) sopra 

užkrėtimas contaminazione f, infezione fi med.: 
kratijo u. setticemia f, sepsi f 

uZkrirnsti 1. fare uno spuntino, mangiare un boc- 
cone; 2. morsicare (A) a morte; 3. prk. (užuiti) 
strapazzare A, maltrattare A, rimproverare A 

uZkriòkti 1. lanciare un urlo rauco; 2. (méttersi a) 
russare A 

užkri||sti 1. cadere E (su o dietro); scéndere E; 
venire giù; knygà to ūž sòfos il libro è caduto 
dietro il divano; plaukai afit kaktòs jai to i ca- 
pelli le sono scesi sulla fronte; 2. prk. (atsitikti) 
capitare E, accadere E; to ant jo neldimė gli è 
capitata una disgrazia; 3. prk. (prarasti) pèrdere 
la facoltà di parlare (di sentire, di ricordare); jim 
Zadas —to ha perso la favella; mūn aūsys —to ho 
le orécchie occluse; atmintis jim dažnai —iita ha 
dei vuoti di memoria 

ūžkrosnis cantuccio presso la stufa 

užkrūtinti 1. toccare A; 2. prk. (uZraginti) incitare 
A, spronare A; costringere A 

ūžkrū||tis: anat.: —éio liaukà timo m 

užkudakūoti far coccodè 

uZkukdoti (méttersi a) cuculiare A, fare cucù 

ūžkulas ku/. condimento grasso 

užkulisinis di retroscena 

ūžkulis||is ppr. dgs. 1. teatr. spazio dietro le quinte, 
retroscena f; 2. prk. retroscena m inv; atskleisti po- 
litikos —ius svelare i retroscena della politica 

ùZkuln||is tallone 11; calcagno m; (bato) quartiere 
m; sūktis afit —iy girare sui talloni; 0 ant —ių 
minti pestare i piedi a gc.; —ius parėdyti c6rrrere 
via a gambe levate 

uZkùlti 1. condire A, insaporire con q.c.; 2. (uždirbti 
kuliant) guadagnare con la trebbiatura 

užkurmnpj||ti piegarsi, ricurvarsi, incurvarsi; —egs 
sndpas becco adunco 

užkunkuliūoti (cominciare a) bollire A (formando 
delle bolle) 

užkurjjinė sposa presso la quale va a vivere il mari- 
to; —iòm(is) prv. (entrando) in casa della sposa; 
is sposo che va ad abitare in casa della moglie 

uZkufkti (méttersi a) gracidare A 

uZkufsti diventare sordo 

užkūrti 1. accėndere A, dare fuoco; u. krésnj accen- 
dere la stufa; sngr.: užsikūrė pypkę si è acceso la 


pipa; 2. prk. (stipriai paveikti) eccitare A, infiam- 
mare A, accèndere A; 3. šnek. (griežtai pareika- 
lauti) esigere A, richièdere A 

uZkuftinti assordare A, stordire A 

uZkuténti tormentare (A) con il sollético 

užkvatėti scoppiare a ridere 

užkvėpinti mandare odore 

uZkviésti fare un invito, invitare anticipatamente; 
sngr.: užsikviečiau svečią ho invitato degli òspiti 

užkvipj||ti emanare odore; —o kavà si senti un odo- 
re di caffè 

ùZiaidjja 1. spec. màrgine m; tolleranza f; 2. žr. 
užuolaida; —as 1. stat. sporgenza f; aggetto m; 2. 
(kluono šalinė) àia f 

užlaidyti coprire A; chiùdere A; ldūngus u. užūo- 
laidomis méttere le tende alle finestre; chiùdere 
le tende 

uZlaikyti 1. trattenere A; fermare A; soffermare A; 
kvūpą u. trattenere il respiro; sngr.: užsilaikė prié 
vieno pavéikslo si soffermò su un quadro; 2. (iš- 
saugoti) tenere A, conservare A, mantenere A; wu. 
šilumą mantenere il caldo 

užlaipinti far salire 

ūžląj||a geogr. golena f, —ùs che può èssere inon- 
dato, allagato 

užlakti 1. bere un po’; 2. menk. ubriacarsi 

užlakūoti coprire di vernice 

užlandinti cacciar dentro, nascéndere A 

ūžlangė 1. posto dietro la finestra; 2. scaffaletto 
sopra una finestra 

ūžlankas tech. giuntura f, commessura f, piegatura f 

užlankstyti džn. piegare A, curvare A, flèttere A 

užlašė||ti cadere a gocce; vūško lūšas =jo è caduta 
una goccia di cera 

užlaš||inti lasciar uscire a gocce; —néti (cominciare 
a) piovigginare E/A, piòvere a gocce 

užldužti 1. spezzare A, r6mpere A; 2. piegare A, 
curvare A, tòrcere A; u. rankàs ūž nūgaros tòr- 
cere le mani dietro la schiena 

ūžlė žaid. trūttola f 

užlėis||ti 1. cėdere A, lasciare A, dare la preceden- 
za; —ti savo vičtą cèdere il proprio posto, dare da 
sedere; 2. (apleisti) trascurare A, tralasciare A, 
lasciar in abbandono; —ti mékslus trascurare gli 
studi; —fas sėdas giardino in abbandono; 3. (už- 
dengti) coprire A; chiùdere A; calare A; užūolai- 
domis --ti langai finestre con le tende tirate; —1i 
ūždangą calare il sipàrio; 4. (uždėti viršaus) ag- 
giùngere A, concèdere uno scarto, tollerare A; 5. 
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(paleisti veikti) méttere in moto, far partire; dare 
inizio, dare l’avvio a g.c.; 6. (leisti apaugti) lasciar 
crėscere; infoltire A; žėmę —-ti miškū imboschire 
un terreno; 0 pūskalas -ti diffGndere, mėttere in 
giro delle dicerie; —ti vištą ant kiaušinių far 
covare una gallina; kdrvę —ti sméttere di mùn- 
gere la vacca (in periodo di gravidanza); šunimis 
ti istigare i cani contro qe. 

užlčkti 1. (uZskristi) volare E/A (sopra); 2. (užbėgti) 
cérrere (E) (su o dietro); u. ūž kriimo cOrrere 
dietro un cespùglio; 3. (susidurti) imbàttersi, 
scontrarsi, urtare A; vežimas ūžlėkė aît stulpo il 
carro urtò contro un palo; 4. (užskubėti) antici- 
pare A, èssere avanti 

užlenkimas piegatura f; svolta f; gòmito m 

uZiefikti piegare A, incurvare A, flèttere A; rim- 
boccare A; u. viėlą piegare un filo di ferro; u. 
rankéves rimboccare le màniche 

užlydyti tech. saldare A 

1 uZIfellti 1. versare A, rovesciare A (di liquido); 
-k afit lūužo vandens versa dell’acqua sul fuoco; 
sngr.: vyno užsiliejo ant stéltiesés si rovesciò del 
vino sulla tovaglia; 2. inondare A, allagare A; ti 
laukai campi altagati; prk.: minios —jo gatvės una 
marča di gente inondò le strade; 3. šnek. (užduo- 
ti) colpire A, frustare A 

2 uzliéti tech. saldare A; u. $vinù piombare A; u. 
àlavu stagnare A 

užlyginti 1. livellare A, appianare A, spianare A; 2. 
(užpilti) riempire A, rinterrare A 

užlikti restare E, rimanere E; esistere ancora; sngr.: 
užsiliko tik dū kačiūkai sono rimasti solo due 
gattini 

užlingūoti 1. addormentare cullando; 2. far crė- 
scere con le ninnananne 

ùZlinkis 1. piegatura f, svolta f; 2. (upés) ansa f, 
meàndro m 

užliūk||ti piegarsi, inflėttersi, incurvarsi; —es mėdis 
àlbero curvo 

uZlipdymas incollatura f 

užlipį|dyti, —inti 1. incollare A; —dyti pūšto žėnklą 
afit vėko affrancare una lèttera; 2. (užtaisyti) 
turare A, tappare A, cementare A, chiùdere 
ermeticamente 

uZlipiti 1. salire E, montare E, arrampicarsi, arri- 
vare (E) su; —o į trėčią aūkštą sali al terzo piano; 
sngr.: užsilipti ant kėdės montare su una sedia; 2. 
pestare A, calpestare A; neužlipk mėn aūt kėjos 
non pestarmi il piede 


užmaukšlinti 





užlįsti 1. nascondersi, rifugiarsi; sūulė uZlifido ūž de- 
besičs il sole si nascose dietro una nūvola; 2. (užeiti 
be eilės į priekį) passare prima di qc., precèdere 
A, porsi innanzi; 3. (užtilpti) entrarci; andar bene 

užlyti piòvere un po’, bagnare A 

užlitūoti tech. saldare A 

užliūliūoti 1. addormentare cullando; 2. prk. (nu- 
slopinti) svigorire A, intorpidire A 

užlėpy|!ti rammendare A, rappezzare A, rattoppa- 
re A; —tos kėlnės calzoni rattoppati 

ūžlos dgs. soffitta f, solàio m (di un granaio) 

užlėšti rovesciare (A) all’indietro 

užlėti (méttersi ad) abbaiare A 

užlūpti 1. (užmušti) picchiare a morte; 2. (užguiti) 
strapazzare A, affaticare A; 3. šnek. (gerai uždirb- 
ti) guadagnare bene 

užlūžti spezzarsi, rompersi; incrinarsi, fèndersi 

ūžmačijia intenzione f, propòsito m; desiderio m; 
blogos —-ios cattive intenzioni 

ùZmais||alas, —as impasto 11 

uZmai3]|ymas impastamento m; —yti impastare A; 
yti dūoną impastare il pane 

užman||ymas intenzione f, propòsito m; yti vole- 
re A, desiderare A, avere voglia; ką —js, tai nebe- 
atkalbési quel che vuole vuole; sngr.: taip užsi- 
maniaū išvažiūoti ho tanta voglia di partire 

užmarinti 1. spossare A, estenuare A; 2. rèndere 
insensibile, anestetizzare A 

užmarinūoti 1. ku/. marinare A; méttere in conser- 
va; 2. (užvilkinti) ritardare A, tirarla per le lunghe 

ūžmaris oltremare m inv 

ùZmars||a 1. dimenticanza f, oblio m; 2. b. žr. užūo- 
marša; —inti far dimenticare, far cadere nell'ob- 
lio; —tis 1. oblio m, dimenticanza f; šnek. dimen- 
ticatdio m; nugrirūzti į tį cadere nell’oblio, 
andare in dimentieanza; 2. (užsimiršimas) svago 
m, distrazione f; —ūmas dimenticanza f, smemo- 
ratàggine f, sbadatàggine f, smemoratezza f; —ùs 
smemorato, sbadato, diméntico 

ūžmas rumore m, fragore m, strėpito m, ronzio m 

užmaskūoti 1. kar. mascherare A; 2. prk. masche- 
rare A, camuffare A; wu. sàvo siekiūs camuffare le 
proprie intenzioni 

užmatyti 1. (pastebėti) intrav(v)edere A; accòrgersi; 
2. (žvilgsniu aprėpti) riuscire a vedere; kiek akis 
užmūto fin dove arriva lo sguardo 

užmaūk |šlinti, —ti calcare A, infilare A (premendo 
con forza); kepūrę ti ant akių calcare il cappello 
sugli occhi 


uZmaîsti 


užmaūsti (įkyrėti) seccare A, infastidire A, venire 
in ùggia 

užmauti 1. infilare A, calzare A, méttere A; uZmové 
vaikui batūs ha messo le scarpe al bambino; u. 
priegalviui ūžvalktį infilare il guanciale dentro la 
fèdera; sngr.: užsimėvė ant piršto žiedą si è infilata 
l’anello al dito; 2. (kotą) fissare A, fornire di 
manico 

užmazgyti džn. annodare A, aggrovigliare A 

užmėgzti 1. (mazgg) annodare A, fare un nodo; 2. 
(vaisiy) germogliare E/A, gemmare A, far nàsce- 
re; 3. prk. (pradėti) iniziare A; stabilire A; instau- 
rare A; u. kalba sù kuò iniziare una conversa- 
zione, attaccare discorso con qc.; sngr.: užsimezgė 
grūžūs sūntykiai si è instaurato un bel rapporto 

užmeūkti deperire E, indebolirsi 

1 užmėrkti (akis) chiùdere A (gli occhi); (stipriai) 
serrare A, stringere A 

2 užmefkti méttere a mollo, ammollare A; u. skal- 
binius ammollare la biancheria 

užmėsti 1. (ant viršaus) gettare A, buttare A, mėt- 
tere A (su); u. kūmuolį afit stogo buttare una palla 
sul tetto; sngr.: užsimėsk skūrą aūt pečių méttiti 
uno scialle sulle spalle; 2. (už ko nors; kur nors) 
far cadere; cacciare A, ficcare A; u. knjga ūž sofos 
far cadere il libro dietro il divano; sngr.: Xu 
užslmetė màno ūžrašų knygùté? dove si è cacciata 
(dove è finita) la mia agendina?; 3. (į ką) gettare 
A, méttere A; u. tinklūs gettare le reti; u. žvilgsnį 
į knygą dare un’occhiata al libro; 4. prk. (palikti) 
abbandonare A, lasciare A, trascurare A; u. mėks- 
lus trascurare lo studio 

užmėtyti din. buttare A, gettare A (sopra); akme- 
nimis u. lapidare A 

užmezgimas annodamento m, legamento m 

užmezgiėti džn. fare dei nodi 

užmėžti letamare A, concimare con il letame 

uZmiegé|ti 1. dormire (A) troppo; 2. èssere addor- 
mentato, assonnato; —t0s ūkys occhi assonnati 

užmiestinis suburbano, extraurbano, perifèrico; u. 
susisiekimas linee extraurbane 

ùZmiest|lis zona extraurbana; periferia f, campagna 
f: gyvėna —yje vive fuori città (in periferia) 

uZmiésti addolcire A, dolcificare A 

užmigdyti 1. addormentare A; u. vaiką addormen- 
tare un bimbo; 2. prk. svigorire A, intorpidire A 

u2mig|élis, -ė dormiglione m (f-a); —ti 1. addor- 
mentarsi, prèndere sonno; 2. prk. (nurimti) pla- 
carsi, calmarsi 
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užmylūoti infastidire (A) con carezze 

užmindyti calpestare A, pestare A; schiacciare A 

ùZminkalas impasto m 

užminkyti impastare A; u. dioną impastare il pane 

1 uZmìnti pestare A, schiacciare col piede 

2 užmiūti 1. accennare A, ricordare A; sngr.: af 
užsiminei jam apié sk6la? gli hai accennato del 
débito?; 2. (mįslę) proporre un indovinello, un 
enigma 

užminūoti minare A; u. tiltg minare un ponte 

uZmifkti inzupparsi, imbèversi d’acqua 

užmiršimas dimenticanza f, oblio m; pareigą u. 
dimenticanza dei propri doveri 

užmitš||ti dimenticare A, scordare A, obliare A; 
rai tūu paskarhbinti ho dimenticato di telefo- 
narti; neužmiršk, ką tūu pasakiaù non scordare 
quanto ti ho detto; neuZmifitamas susitikimas 
incontro indimenticàbile; sngr.: dūtos lengvai 
uZsimif$ta le date si dimènticano con facilità; 
tis oblio m 

užmičti 1. (apmirti) restare fermo, immòbile; 2. 
(sunykti) deperire E; 3. (nutirpti) intorpidirsi, 
intirizzirsi, rattrappirsi; kėjos ūžmirė nuo šalčio i 
piedi si sono intirizziti per il freddo; 4. prk. (ding- 
ti) mancare E, morire E; žodžiai ūžmirė ant jo 
lūpų le parole gli morirono sulle labbra 

ūžmiškis zona al di là del bosco 

ùZmojjjis progetto m, idèa f; portata f, grandezza f, 
didelių —y žmogūs uomo dai grandi progetti 

ùZmokest||is paga f, retribuzione f, stipèndio m, 
salàrio m; gduti gėrą i ricèvere una buona paga 

užmokėti pagare A; u. grynais pagare in contanti; 
sngr.: užsimokėjau ūž viešbutį ho pagato il conto 
dell’albergo; 0 brūngiai (skaūdžiai) u. pagare caro 
uno sbaglio, pagare il fio 

uZmokyklin|is extrascolàstico; —iai užsiėmimai 
extrascuola f 

ùZmov|ja tech. agganciamento m, calettamento m, 
attacco m; —as cappuccio m; protezione f; invo- 
lucro m; pifsto as ditale m 

užmūryti murare A, chiùdere con un muro; u. duris 
murare una porta 

užmušimas uccisione f 

uZmùsiti uccidere A, ammazzare A, assassinare 
A; vičtoje ti uccidere sul colpo; jį žaibas ūžmu- 
šė ė stato colpito da un fūlmine; sngr.: užsimušė 
avūrijoje si è ammazzato in un incidente strada- 
le; prk.: miėga kaip ūžmuštas dorme come un 
ghiro; nors —k anche se mi dovèssero ammaz- 


717 


užpilstyti 





zare; 2. prk. (suvarginti) affaticare A, strapaz- 
zare A; 3. prk. (pritrenkti) stordire A, frastorna- 
re A, sbalordire A 

ūžnamė area dietro la casa 

uZnarinti legare A, annodare A 

užnarplioti aggrovigliare A, avviluppare A, ingar- 
bugliare A 

ùZnarvis ripostiglio m; cantùccio m 

ūžnaša 1. terreno golenale; 2. dgs. depòsiti allu- 
vionali 

ūžnemunė territori oltre il Némunas 

uZnérti méttere (A) sopra; annodare A, legare A; 
u. virvę ant kaklo méttere un cappio al collo 

užnešiėj||ti 1. džn. portare su q.c.; 2. (įjuodinti) 
sporcare A; tas $vafkas giacca sporca 

užnėš||ti 1. (į viršų) portare su; —k dėžę aūt aūkšto 
porta la cassa sul solàio; 2. (pro šalį einant) por- 
tare q.c. strada facendo; 3. (užplukdyti) arenarsi, 
insabbiarsi, incagliarsi; laivą ūžnešė ant seklumos 
la nave s’incagliò in una secca; 4. (užpilti) ricopri- 
re A; ingombrare A; sméliù ti coprire di sabbia, 
insabbiare A; sngr.: kėlias sniegū užsinėšęs la 
strada ė ingombra di neve; 5. (panėšėti) assomi- 
gliare a gc. 

užniaukti annuvolare A, offuscare A 

užničk prv. inutilmente, invano, per nulla; viskas u. 
nuėjo tutto è andato a fumo 

uZniezéti (cominciare a) sentire prurito 

užnik||ti 1. (įsitraukti) darsi, buttarsi; —ti $dudyti 
darsi a sparare; 2. (užpulti) assalire A, invadere 
A; skėriai —o laukūs le cavallette hanno invaso i 
campi 

užnykti deperire E; dimagrire E 

uZnif||$ti irritarsi, infuriarsi; tinti irritare A, fare 
andare in bestia 

užniūniūoti (méttersi a) canticchiare A 

užniūrkyti šnek. (giocando) straziare A, tormen- 
tare A (a morte) 

užniž||ti cominciare a prùdere, sentire prudore; 
Jam rafikos —o gli prùdono le mani; prk.: af liežū- 
vis tdu "o? ti senti forse prùdere la lingua? 

užnugarlnis delle retrovie 

ūžnugar|jis 1. parte posteriore, retro m; 2. prk. 
(prieglobstis) rifugio m, riparo m; 3. kar. retro- 
guàrdia f, retrovia f; giliamè —yje nelle lontane 
retrovie 

užnuėdyj||ti avvelenare A, intossicare A; —fas mais- 
tas cibo avvelenato 

užpžinioti aggrovigliare A, intrecciare A 


užpajamūoti fin. registrare tra le entrate 

užpakalin||is posteriore, di dietro, didietro; —és 
kéjos gambe (zampe) posteriori; —éje kiščnėje 
nella tasca di dietro 

ùZpakal||is 1. parte posteriore, dietro m, didietro 
m; laivo —is poppa f; nestovék —yje non stare 
dietro; iš —io dal di dietro; 2. (pasturgalis) sedere 
m; šnek. posteriore m, dietro m; spyrė jim į —i gli 
diede un calcio nel sedere; kėlnių -—is il dietro dei 
pantaloni 

ūžpalas strato fino di ghiaccio 

uZpamp]|inti šnek. picchiare a morte, uccidere A; 
“ti šnek. gonfiarsi, dilatarsi 

užpardūoti fare una prevèndita 

uZpafpti 1. (méttersi a) ronzare A; 2. (cominciare 
a) russare A 

uZpelkéti impaludarsi, ridursi a palude 

uZpelnyti 1. guadagnare A, ottenere un profitto; 
sngr.: užsipelnyti pragyvėnimui guadagnarsi da 
vivere; 2. prk. meritare A, ottenere A, guada- 
gnare A 

užpenėti dare del cibo balordo, far stare male 

ūžpentis žr. ūžkulnis 

ùZperas uovo covato 

ūžpereit|jas altro, anteriore a quello precedente; 
aq nūktį Valtra notte; —ais métais due anni fa 

uZperéti covare A, stare sulle uova 

ūžpern||ai prv. Valtr'anno, due anni fa; —ykštis 
dell’altr’anno, di due anni fa 

uZpefti colpire A, prèndere a botte 

užpykdyti, uZpyk||inti far arrabbiare, irritare A, far 
andare in còllera; —ti arrabbiarsi, irritarsi; jis 
res ant manés è arrabbiato con me 

ūžpilas 1. stat. materiale di riporto, rinterro m, 
colmata f; 2. med., kul. infuso m, decotto m, 
tisana f; liepų ū. decotto di tiglio; arbūtos è. infuso 
di tè; 3. liquore m 

ūžpildas star. materiali di riempimento; macigno m 

užpild||ymas riempimento m; compilazione f; —iné- 
ti džn. riempire A; compilare A; —yti 1. riempire 
A, colmare A; —yti tūštumą riempire un vuoto; 2. 
compilare A; —yti ankėtą compilare un mòdulo 

užpylimas versamento m; riempimento m; colmata 
f. copertura f, rinterro m 

užpil||styti džn. rinterrare A, riempire di terra; —ti 
1. (užlieti) versare A, rovesciare A; —ti vyno afit 
staltiesės versare del vino sulla tovaglia; 2. (už- 
merkti) ammollare A, immèrgere A; 3. (apsemti) 
allagare A, inondare A; rūsys vandeniu —tas la 
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cantina ė allagata; 4. (užpildyti) riempire A, cop- 
rire A, rinterrare A, colmare A; —ti žėmėmis 
duėbę rinterrare una buca; asféltu —ti coprire di 
asfalto, asfaltare A; prk.: pinigais —ti ricoprire di 
denaro; malėnėmis ką --ti colmare qc. di favori 

užpiltinė rosòlio m, liquore m 

užpinti intrecciare A, aggrovigliare A 

užpypkiūoti šnek. (méttersi a) fumare A, accèn- 
dere A (la pipa) 

uZpirk|{éjas, -a acquirente m, f; compratore m (f 
-trice); —ìmas prepagamento m, acquisto m, 
còmp(e)ra f (all'ingrosso) 

uZpifkti 1. prepagare A, acquistare A (con paga- 
mento anticipato); comprare in quantità; acca- 
parrare A; 2. (mišias) offrire una messa di suffrà- 
gio 

užpjaustyti spàrgere sopra tagliando 

uZpjauti 1. (padaryti įpjovą) intaccare A, incidere 
A, intagliare A; 2. (uZgilti) pùngere a morte; 
uccidere A; 3. prk. (nukamuoti) strapazzare A, 
affaticare A 

ūžpjova tacca f, intaccatura f, incisione f 

užpjudyti (šunimis) aizzare i cani contro qe. 

užplakti 1. (užkniedyti) ribadire A; 2. (nuplakti) 
frustare a morte; 3. (suplakti) dare una frustata; 
4, (suguldyti) ripiegare A, allettare A; vėjas ūžpla- 
kė javūs il vento ha allettato il grano; 5. (užmai- 
šyti) impastare A 

uZplampinti šnek. uccidere A, ammazzare A 

uZplandoti pianificare A, programmare A 

uZplaùkti 1. (an: seklumos) arenarsi, insabbiarsi, 
incagliarsi; laivas ūžplaukė afit seklumos la nave 
s’incagliò in una secca; 2. (už ko) andare dietro 
q.c. (navigando o nuotando); nasc6ndersi; 3. 
šnek. (užplūsti) venire E, arrivare in gran nùmero 

užplauti 1. (užlieti) inondare A, allagare A; 2. (už- 
nešti) insabbiare A; accumulare A 

uZplei3 ||yti, —tūoti imbiettare A, calettare A, incu- 
neare A 

uZplefpti (méttersi a) ronzare A 

uZpléskintl $nek. dar fuoco, incendiare A 

užplėšti 1. (jplesti) strappare A, spezzare A; 2. šnek. 
(iškelti) alzare A; piegare all’indietro; 3. šnek. 
mėttersi a fare q.c.; diržū u. dare una cinghiata; u. 
dainą méttersi a cantare 

užpliaūpti 1. piovere abbondantemente; 2. crėscere 
rigogliosamente 

užpliekti 1. (sukirsti) colpire A, dare una frustata; 
2. (mirtinai) frustare a morte 


uZplikyti versare dell’acqua bollente; fare un in- 
fuso; u. arbūtą preparare il tè 

uZpliskinti 1. abbagliare A; 2. scaldare con inten- 
sità 

užplombūoti 1. (im)piombare A; u. vagòng piomba- 
re un vagone; 2. (dantį) otturare A, piombare A 

užplėti 1. (užkniedyti) ribadire A; 2. šnek. colpire A, 
dare una pacca, sculacciare A; u. vaikui per ūž- 
pakalį sculacciare un bambino, dargli una pacca 

užplūdimas, ūžplūd||is inondazione f; afflusso m, 
affluenza f; kraūjo —is į smégenis afflusso del san- 
gue al cervello; turistų is inondazione di turisti 

užplūkti 1. (paplūsti) versarsi, rovesciarsi; 2. (apsi- 
traukti) coprirsi; immelmarsi 

užplūkti 1. (užlyginti) spianare A; bàttere A; 2. 
šnek. (sunkiai uždirbti) guadagnarsi il pane col 
sudore 

uZplumpinti šnek. ammazzare A, uccìdere A 

užplūlįsti 1. inondare A, allagare A; prk.: miėstą 
=do turistai la città è inondata da turisti; 2. prk. 
(užpulti) assalire A; inondare A; jį —do suūkios 
mifitys fu assalito da brutti pensieri; kinų prėkės 
=do riūką i prodotti cinesi hanno inondato il 
mercato 

užporyt prv. fra tre giorni 

ūžpraeit||as anteriore a quello precedente, altro; 
ais métais Valtr'anno, due anni fa 

užprakaitūoti guadagnarsi il pane col sudore 

užprašyti 1. invitare A, chiamare A; sngr.: if muzi- 
kūntus užsiprūšė hanno invitato anche i musicisti; 
2. pregare A, chièdere A; 3. chièdere un prezzo 
esagerato; sngr.: per daūg užsiprūšė ha chiesto 
troppo 

užprenumerūoti abbonare A, fare un abbonamen- 
to (a un periòdico); sngr.: užsiprenumeravai laik- 
raštį mi sono abbonato a un giornale 

užprotestūoti 1. protestare A, reclamare A, elevare 
una protesta; 2. teis. appellarsi, ricorrere in ap- 
pello 

užprotokolūoti protocollare A, verbalizzare A, 
mėttere a verbale 

užpuldinėti džn. assalire A, aggredire A (più volte) 

uZpùl||||ti 1. invadere A, assalire A, aggredire A; 
šuo manė užpūolė mi ha aggredito un cane; priešų 
—tas krūštas paese invaso dal nemico; 2. (užkris- 
ti) cadere E (sopra); 3. prk. (užeiti) sorprèndere 
E, sopraggiùngere E; kelyjė mūs užpūolė naktis la 
notte ci ha sorpresi lungo il viaggio; 4. (sutrikti 
kalbant) intoppare A, incespicare A (nel parlare) 
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uZpuol}|éjas, -a, —ikas, -ė assalitore m (f -trice), 
aggressore m; mas, ūžpuolis assalto m, at- 
tacco m, aggressione f; dro —imas attacco aèreo 

uZpufk$ti spruzzare A, spàrgere a getti 

uZpù|sti gonfiarsi, dilatarsi; —tusios ūkys occhi 
gonfi 

užpūsti 1. soffiare A, sentire aria corrente; 2. (uZge- 
sinti) spègnere A (soffiando) 

užpusty||ti (sniegu) coprire A, ingombrare A (di 
neve); ti visi keliai tutte le strade sono coperte 
di neve; smėliū --ti insabbiare A 

uZraginti spronare A, incitare A 

užraišioti dîn. legare A, allacciare A, annodare A 
(più volte) 

ūžraištis cordoncino m, laccio m, nastro m 

ūžrait|jas 1. (drabužio atlenkimas) risvolto m; kėlnių 
rai i risvolti dei calzoni; 2. (ko surangymas) 
voluta f; spira f; avvolgimento m; —yti, —ėti 
arrotolare A, ripiegare A, rimboccare A; sngr.: 
užsiraitėti rankoves rimboccarsi le màniche 

užraizg|jioti, —yti intrecciare A, aggrovigliare A 

užrakinėti dîn. chiùdere A, serrare A 

užrakinti chiūdere A (a chiave), rinchiùdere A, 
méttere sotto chiave; sngr.: af šitas lagaminas 
užsirakina? questa valigia si chiude a chiave? 

ūžrakt|jas 1. serratura f, toppa f; (spyna) lucchetto 
m; pasùkti rūktą —e girare la chiave nella toppa; 
pò —u ką laikyti tenere q.c. sotto chiave; 2. (šau- 
tuvo) chiave f, 3. fot. otturatore m 

užramstyti din. fermare con puntelli 

ūžrant|ja tacca f, intaccatura f, —yti intaccare A, 
intagliare A, incidere A 

ūžrašjjas 1. iscrizione f, scritta f, insegna f, neį- 
skaitomas "as scritta indecifrabile; aAtkapio —as 
iscrizione sepolcrale, epitaffio m; kėlio kryptiés 
“as insegna stradale; 2. dgs. note f pl, appunti m 
pl; kelionės —ai appunti di viaggio; —y knygūtė 
taccuino per le note, agenda f 

užrašymas 1. scrittura f, scritto 21; annotazione f; 2. 
tech. registrazione f, incisione f; gafso u. registra- 
zione fonografica; 3. (testamentu) làscito m, ere- 
dita f 

užraš||inčti dn. annotare A, prèndere appunti; 
sngr.: užsirašinėti pūskaitas prèndere appunti 
delle lezioni; —yti 1. scrivere A, annotare A, 
appuntare A; —yti lentojė scrivere sulla lavagna; 
įk ūdresą ant véko metti l’indirizzo sulla busta; 
sngr.: užsirašyti ūdresą į ūžrašų knygėlę appuntare 
un indirizzo sull'agenda; 2. tech. registrare A; 


incidere A; —yti į magnetofoną kalbą registrare 
un discorso con il magnetėfono; 3. (įtraukti į 
sąrašą) iscrivere A, inclūdere A (in un elenco); 
= yti vaiką į mokyklą iscrivere il figlio a una scuo- 
la; sngr.: užsirašiaū pàs gydytoją ho fissato una 
visita dal mèdico; 4. (festamentu) testare A, lega- 
re per testamento, fare un làscito 

užraugėti (cominciare a) fare dei rutti 

užraugti 1. far fermentare; conservare in salamdia; 
méttere sotto aceto; salare A; u. kopūstūs prepa- 
rare i crauti; 2. (kailius) conciare A, méttere in 
concia 

užraūkti 1. (sutraukti) stringere A; legare A; chiù- 
dere A; 2. (aptraukti) coprire A; annuvolare A; 
(apie žaizdą) cicatrizzare A, rimarginare A; sngr.: 
dangùs užsiraukė il cielo si annuvolò; 3. (bet kaip 
uZtaisyti) aggiustare A, raccomodare A (grosso- 
lanamente) 

1 uZraùsti ricoprire A, rinterrare A, sotterrare A; 
u. duobę rinterrare una buca 

2 užraūsti arrossire E, divenire rosso in volto; u. iš 
gédos arrossire dalla vergogna 

užregistrūoti registrare A, iscrivere A; u. séntuokq 
registrare un matrimonio; sngr.: užsiregistrūoti 
dalyvių sąrašė iscriversi nella lista dei parteci- 
panti 

užrėgzti raccomodare A, aggiustare A (intrecciando) 

užrėkti 1. (viršyti kitą) gridare piū forte (di un 
altro); 2. (subarti) sgridare A, rimproverare A 

uZremti 1. fissare A, fermare A, puntellare A; u. 
duris ramséiù assicurare la porta con un puntello; 
2. appoggiare A, posare A; sngr.: arit lazdòs užsi- 
remti appoggiarsi al bastone; 3. prk. forzare A, 
costringere a fare q.c. 

uZrésti intaccare A, fare una tacca 

užrėžti 1. intagliare A, incidere A; 2. dare un colpo 
(una frustata) 

užriaumėti (méttersi a) ruggire A 

ūžrib||is sport. esterno m, fuoricampo m inv; ka- 
muol$s išėjo į —į palla è uscita fuori dal campo 

užridėnti far rotolare (verso l’alto) 

uZriedé|ti rotolare E (su g.c. 0 dietro q.c.); kamuo- 
lys —jo ant gėlyno la palla rotolò sull’aiuòla 

užriės||ti 1. (ri)piegare A, ricurvare A; —td lazda 
bastone ricurvo; gdlvg —ti (atlošti) piegare la 
testa all’indietro; sngr.: užsiriėtęs snūpas becco 
adunco; 2. arricciare A; rizzare A; žsūs —tfi arric- 
ciare i baffi; 0 nési —ti (išpuikti) rizzare la cresta, 
insuperbirsi 


užrikti 


užrikti dare un grido; sgridare A 

užriūglinti menk. 1. ingombrare A; 2. pestare A, 
mėttere i piedi su q.c. 

užristi rotolare A; u. statinę ūž daržinės rotolare la 
botte dietro il fienile 

užrišijimas legamento m, annodamento m; —inėti 
džn. žr. užrišti 1 

užrišti 1. legare A, annodare A, allacciare A; u. 
kaklūraištį annodare la cravatta; sngr.: užsirišk 
batūs allacciati le scarpe; 2. bendare A; u. akis 
bendare gli occhi 

užritinti rotolare A; u. dkmenj afit kipo duobės 
rotolare la pietra sul sepolcro 

užrūdyti arrugginire E, coprirsi di rūggine 

užrūkyti (méttersi a) fumare A, farsi una fumata 

užrūkti chiūdersi, stringersi; (apie žaizdą) rimargi- 
narsi 

užrūkti 1. annerirsi, riempirsi di fumo; 2. šnek. 
(užbėgti) arrivare (E) su di corsa 

užrūstinti far arrabbiare, irritare A; sngr.: tėvas 
užsirūstino ant sūnaūs il padre s’irritò con figlio 

ūžsagįjalas, —as fibbia f, fermaglio m, chiusura f, 
=—styti džn. abbottonare A, affibbiare A; sngr.: 
užsisagstyk švarką abbottònati la giacca 

ūžsak||ai dgs. bažn. pubblicazioni matrimoniali; 
mus padūoti fare le pubblicazioni matrimoniali 

užsak||ymas ordinazione f, commissione f; atlikti 
pagal —yma lavorare su commissione, fare su 
misura; —inėti džn., yti prenotare A; commis- 
sionare A; ordinare A, far fare q.c.; —yti kambarį 
viešbutyje prenotare una camera in albergo; —yti 
pietūs (restorane) ordinare un pranzo; sngr.: užsi- 
sakyti žurnūlą abbonarsi a una rivista; užsisakyti 
pavéikslg commissionare un quadro; —ytinis 
fatto su commissione (su ordinazione); —ytiniai 
būtai scarpe fatte su misura; —6vas, -ė commit- 
tente m, f, cliente m, f 

užsakūoti incatramare A 

užsaldinti dolcificare A, addolcire A 

ūžsaul|jis ombra f; —yje būti stare all'ombra 

užsegiėti dn. abbottonare A; sngr.: užsisegiėk sagàs 
abbottònati 

užsėgti affibbiare A; abbottonare A; agganciare A; 
užsėk man suknéle aggànciami il vestito 

ūžsėlis che viene seminato una seconda volta 

užsėmti inondare A, allagare A; pievą vanduo užsė- 
mė il prato si ė allagato 

užsė||sti 1. méttersi a sedere, prėndere (occupare) 
posto; svečiai —do stūlą gli òspiti si sono seduti a 
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tàvola; kim —dai màno vietą? perché hai occu- 
pato il mio posto?; 2. montare A, inforcare A; 
=sti afit érklio montare a cavallo; =—sti afit dvi- 
račio inforcare la bicicletta; 3. prk. (užpulti) as- 
salire A; opprimere A; bėdą —stas oppresso dalle 
fatiche; 4. šnek. (pristoti) insistere E; prèndersela 
con qe., avėrcela con qc.; sngr.: uZsisédo jis tą 
vaiką ce l’ha con questo bambino 

užsėti seminare A; /laūką kviečiais u. seminare il 
campo a grano 

užsiauginti žr. užauginti 

užsiaūsti avvòlgere A, coprire A; sngr.: skarà užsi- 
siaūsk avvòlgiti in uno scialle 

užsibaigti žr. užbaigti 

užsibėlsti šnek. salire E, arrampicarsi rumorosa- 
mente 

užsibūti fermarsi, trattenersi a lungo, fare una 
visita troppo lunga 

užsičiaupti chiūdere la bocca 

užsidar||ėlis, -ė persona chiusa, isolata; —ymas 
isolamento m, chiusura f; yti 1. žr. uždaryti; 2. 
(savyje) chiùdersi (in se stesso), isolarsi; —yti 
savarh kiautè chiùdersi nel proprio guscio 

užsidėgį|ėlis, -ė entusiasta m, fi —imas entusiasmo 
m, fervore m, ardore m 

užsidėgti 1. žr. uždėgti; 2. (užsigeisti) invogliarsi, 
lasciarsi prėndere dall'entusiasmo 

uZsidefigti žr. uždengti 

užsidėti 1. žr. uždėti; 2. (apsitraukti) coprirsi; (apie 
ledą) ghiacciarsi; (apie žaizdą) cicatrizzarsi, ri- 
marginarsi 

užsidirbti žr. uždirbti 

užsiėmimįjas 1. occupazione f, impiego m, lavoro 
m; jis netūri jėkio —o è senza un’occupazione; 2. 
dgs. (pratybos) esercitazioni m pl, studi m pl 

uzsien||iétis, -ė straniero m (f -a), forestiero m (f 
-a); atvažiūoja daūg —iččių vèngono molti stra- 
nieri; —inis èstero, straniero; —inės prékés pro- 
dotti ėsteri 

ūžsienįjis ėstero m; važiūoti į —i andare all'ėstero; 
io prekyba commercio èstero; —io reikalą mi- 
nistèrija ministero degli (affari) èsteri; —io kalba 
lingua straniera; —io piličtis cittadino straniero; 
mio pūsas passaporto (vàlido) per l’èstero 

užsigalvėti pensare a q.c., fermare il pensiero su 
q.c., immèrgersi nei propri pensieri 

užsigardžiūoti gustare A, finire con un dessert 

užsigauti 1. žr. užgauti; 2. (sunkiai užlipti) salire E, 
arrampicarsi a fatica 
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užsiryti 





užsigeisti invogliarsi, desiderare ardentemente; 
užsigeidė kailinių si è invogliata di una pelliccia 

užsiginti negare A, sconfessare A, smentire A; u. 
kalte sconfessare una colpa 

užsiglaūsti (slepiantis) nascéndersi, ripararsi, farsi 
scudo; užsiglaudė ūž medio si è nascosto dietro 
un àlbero 

užsigrūdinti žr. užgrūdinti 

uZsigriisti šnek. spingersi avanti, passar davanti 
sgarbatamente 

užsigulėti 1. (/ovoje) giacere a lungo, poltrire A; 2. 
(apie preke) aver poco smercio; invecchiare E, 
cadere in disuso; (apie maisto produktus) pèrdere 
la freschezza, diventare stantìo 

užsiiminėti džn. occuparsi, dedicarsi, interessarsi; 
u. politika occuparsi di politica 

užsiimti 1. žr. užimnti; 2. occuparsi, impiegarsi; ji 
užsiima gėlių auginimu si Occupa di floricoltura; 
3. (bendrauti ) entrare in contatto, avere rapporto 
(relazione) con qe. 

užsijuokti scoppiare dal ridere, ridere a crepapelle 

užsikabaroti šnek. arrampicarsi a fatica 

uZsikabìnjti 1. žr. užkabinti; 2. (apie žuvį) abboc- 
care A; lydekà —o ha abboccato un luccio; 3. 
(apie augalus) attecchire A, radicarsi 

užsikalbėti trattenersi a lungo a conversare, pro- 
lungarsi nel parlare 

užsikap||anoti, —styti šnek. arrampicarsi a fatica 

užsikdrti 1. žr. užkarti; 2. šnek. (užlipti) arrampicar- 
si a fatica 

užsikeberiėti šnek. arrampicarsi a fatica 

uZsikit||sti 1. incepparsi, bloccarsi, incastrarsi, non 
scorrere; pistolėtas --to la pistola si è inceppata; 2. 
(kalbant) intoppare A, incespicare A (nel parlare) 

užsikišti žr. užkišti 

užsiklausyti ascoltare con la màssima attenzione; 
attardarsi ad ascoltare qc. 

užsiklfkti (apie vaiką) piàngere A, strillare (A) a 
più non posso 

užsiklėti žr. užklėti 

uZsiknifublti 1. piegarsi, (in)curvarsi; sėdėjo es 
afit knygų era curvo sui libri; 2. nascėndersi; 
sprofondare E; —ti į pagdlve sprofondare la testa 
nel guanciale 

užsikrdu | styti salire E, arrampicarsi; —ti žr. už- 
krauti 

užsikrėsti žr. užkrėsti 

uZsikvempti piegarsi, curvarsi; abbassarsi; appog- 
giarsi su q.c. 








užsildukti stancarsi per la lunga attesa 

užsilčisti (nusileisti) cèdere E, darsi per vinto, ar- 
rèndersi; niekam neuzsiléisk non cèdere di fronte 
a nessuno 

uZsiliepsné||ti 1. prèndere fuoco, divampare E, 
àrdere E; prk.: —ti pykčiū divampare d’ira; 2. prk. 
(parausti) arrossire E, accèndersi; jūs véidas —jo 
si accese in volto 

užsilinksminti fare tardi divertèndosi 

užsimanyti žr. užmanyti 

uZsimauti žr. užmauti 

užsimėgzti žr. užmėgzti 

užsimėrk||ėlis, -ė menk. chi vede male; persona 
sbadata; —ti chiùdere gli occhi 

uZsimèsti 1. žr. uZmèsti; 2. šnek. (įsinorėti) invo- 
gliarsi 

užsimifš||ti 1. žr. užmifšti; 2. (prasiblaškyti ) distrar- 
si, svagarsi, stordirsi; tapydamas —ta si svaga 
dipingendo 

užsimojim|jas movimento ràpido; colpo m; sbrac- 
ciata f, slancio m; vienu —-ū nukirto šūką tagliò il 
ramo in un solo colpo 

užsimėj||ti 1. sollevare il braccio, alzare q.c. su gc.; 
—ti lazda alzare il bastone; 2. prk. (pasiryžti) 
decidersi, risòlversi, fare q.c. in grande; —jo baig- 
ti mokslus si è deciso a laurearsi 

užsimūšti žr. užmūšti 

užsinorė||ti invogliarsi, desiderare A, aver voglia di 
q.c.; —jau miégo mi è venuta voglia di dormire 

užsiožiūoti šnek. intestardirsi, incaponirsi, ostinarsi 

užsipasakoti attardarsi a raccontare 

užsiplepėti pèrdere tempo in chiàcchiere 

uZsipliéksti divampare E, infiammarsi; prk.: u. 
pykčiū divampare d'ira 

užsipuldinėti dîn. aggredire A (più volte) 

uZsipùlti aggredire A, assalire A (con rimproveri, 
accuse); scagliarsi contro; jis užsipūolė manė si 
scagliò contro di me 

uZsirangyti salire (E) serpeggiando; arrampicarsi 

užsirašyti Žr. užrašyti 

užsiraūkti žr. užraūkti 

užsirekomendūoti knyg. farsi notare, lasciare una 
buona impressione 

uZsirékti piàngere A, strillare (A) a più non posso 

užsirioglinti menk. salire E, arrampicarsi goffa- 
mente 

užsiristi 1. salire a fatica; 2. rotolare (E) dietro q.c., 
nascéndersi 

uZsiryti andare di traverso; inghiottire male 








užsiropšti 


užsiropšti arrampicarsi, salire a fatica 

užsisakyti žr. užsakyti 

užsisėdėti stàrsene seduto (a parlare), trattenersi a 
lungo (in visita) 

užsisifgti restare ammalato a lungo 

užsiskaityti attardarsi a lèggere 

užsiskaninti gustare A, assaporare A; finire con un 
dessert 

uZsispyrj|élis, -ė testardo m (f-a), cocciuto m (f-a); 
mas testardàggine f, cocciutàggine f; ostina- 
zione f, caparbieta f 

užsispį|irti ostinarsi, intestarsi, impuntarsi, incapo- 
nirsi; —yré pakeisti dūrbą si è intestato a cam- 
biare lavoro; yres kaip ūsilas è cocciuto (ostina- 
to) come un mulo 

užsispoksėti šnek. attardarsi a guardare; non riu- 
scire a staccar gli occhi da q.c. 

uZsistatyti žr. užstatyti 

užsistoti žr. užstoti 

užsistovė||ti rimanere fermo; stagnare A; —jęs 
vanduo acgua stagnante 

užsisūkti žr. užsūkti 

uZsisvajéti abbandonarsi ai sogni, a fantasticherie 

užsisvečiūoti trattenersi a casa di qc., far una visita 
troppo lunga 

užsišifdyti infuriarsi, irritarsi 

užsišnekėti pèrdersi in chiàcchiere, attardarsi a 
parlare 

užsitraukti žr. užtraukti 

užsitupėti šnek. rimanere a lungo in un posto 

užsiūndyti (šunis) aizzare i cani contro qe. 

uZsiùsti infuriarsi, irritarsi, montare in còllera 

užsiūti 1. (prisiūti) cucire A, attaccare sopra; 2. 
(užtaisyti) rammendare A, raccomodare A; sngr.: 
užsisiūk kéjine! rammenda la tua calza! 

užsiūtinti far arrabbiare, imbestialire A 

uZsivaryti (su darbu) èssere avanti (in un lavoro); 
anticipare i tempi 

užsiviešėti trattenersi da qc. a lungo; protrarre una 
visita 

užsivilkti 1. žr. užvilkti; 2. šnek. (užeiti) passare da 
gc.; venire a trovare qc. 

užsižadė||ti prométtere A, giurare A; —jo ateiti ha 
promesso di venire 

užsižaisti attardarsi giocando 

uZsiziopséti 1. guardare a lungo, restare a bocca 
aperta; 2. far un errore di distrazione 


da q.c. 
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užskalbti far male il bucato 

užskėsti coprire A; (apie augalus) soffocare A 

ūžsklanda 1. spst. vignetta finale, frėgio m; 2. (vel- 
kė) chiavistello m, paletto m 

užskleisti 1. (knygą) chiūdere A; (užuolaidas) tirare 
A; 2. (apskleisti) spàrgere A 

užsklėsti (užkišti skląsčiu) chiùdere a chiavistello; 
sngr. prk.: užsisklęsti nuo žmonių rinchiùdersi, 
isolarsi dalla gente 

užskliaūsti chiùdere la parėntesi 

užskri||sti (a volo) 1. arrivare su; 2. passare da qc.; 
3. nascOndersi dietro q.c. 

uZskubéti 1. (apie laikrodį) andar avanti, avanzare 
E; 2. arrivare su di corsa 

uZskufs|jti deperire E, intristire E; nuo sausròs gėlės 
—ta le piante intristiscono per la siccità 

užslėgti pressare A, comprimere A (con forza) 

užslėpti nascondere A, méttere da parte; sngr.: 
užsislėpė ūž mėdžio si nascose dietro un Albero 

užsliūk||ti 1. (slenkant prisipildyti) rinterrarsi, riem- 
pirsi; 2. (užeiti) avvicinarsi; scėndere E, calare E; 
o sūtemos sono calate le tènebre; 3. (uždengti) 
coprire A, nascėndere A; 4. (pasislėpti) sparire E; 
tramontare E; mėnūlis —o ūž debesiės la luna 
spari dietro una nùvola 

užsliuogti arrampicarsi, salire strisciando 

užslopinti soffocare A, reprimere A, domare A; 
smorzare A; u. liepsną soffocare le fiamme; u. 
sukilimą reprimere una sommossa; prk.: u. pyktį 
smorzare l’ira 

užsmardinti lasciare cattivo odore, far puzzare 

užsmaugti strangolare A; strìngere al collo 

užsmaūkti calare A, far scéndere; abbassare A; 
sngr.: užsismaūkti kepūrę ant akių calare il cappel- 
lo sugli occhi 

užsmeigti infilzare A, infiggere A; (ant šakių) in- 
forcare A; u. kėpsnį afit iešmo infilzare un arrosto 
sullo spiedo 

uZsmirsti (cominciare a) puzzare A, emanare un 
puzzo 

uZsmùkti calare E, scéndere E, venire giù 

užsnig||ti coprire di neve, innevare A; —ti laukai 
campi innevati 

užsniū||dėlis, -ė dormiglione m (f-a); sti fare un 
sonnellino, assopirsi 

užsodinti 1. far sedere, far montare, méttere su; u. 
vaiką ant ūrklio far montare un bimbo a cavallo; 
2. piantare A, alberare A; sodą u. alberare un 
giardino 
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uZSnékinti 





užspardyti prèndere a calci, scalciare a morte 

ùZsparnis tech. alettone m 

ūžspaudas /ech. morsetto m 

užspau||sti 1. chiùdere A, serrare A, stringere A, 
prèmere A; =—sti akis chiùdere gli occhi; manė 
=dė prié sienos mi hanno stretto al muro; dšaros 
jai —dé gėrklę il pianto le ha serrato la gola; 2. 
(uždėti) méttere A, imprimere A; =—sti atspaudą 
imprimere un sigillo 

užspeisti šnek. (prispirti) obbligare A, costringere A 

uZspefigti stordire A, intontire A 

uZspésti (spąstus) tèndere una tràppola 

uZspiégti (méttersi a) strillare A, lanciare uno 
strido 

užspiginti 1. far molto freddo, gelare E/A; 2. ab- 
bagliare A, offèndere la vista 

užspirginti 1. (uždaryti spirgais) condire con cic- 
cioli; 2. (užkaitinti) scaldare con intensità; 3. (/a- 
bai šalti) žr. užspiginti 1 

užspirti 1. (užremti) puntellare A, rinforzare A; 2. 
(spiriant užmesti) gettar sopra con un calcio; 3. 
prk. (prispirti) obbligare A, costringere A 

užspjauti sputare (A) sopra 

užspranginti far andare un boccone di traverso 

užsprausti ficcare A, cacciare dentro 

užspriūgti 1. mandar giū un boccone di traverso, 
restar soffocato per un boccone; 2. prk. (užsi- 
kimšti) incepparsi 

užsraigtūoti avvitare A, stringere A 

užsrėbti 1. (sriubos) mangiare un po’ di minestra; 2. 
(uZgerti) bere sopra q.c. 

uZsriegti avvitare A; u. srdigtą avvitare una vite 

ūžstal||ė posto a tàvola; visi susėdo —éje tutti si sono 
seduti a tàvola 

ūžstat|jas pegno m, ipoteca f, skėlinti pinigus ūž —q 
prestare denaro su pegno; dūoti —q dare in pe- 
gno, impegnare A 

uZstat||ymas 1. (pastatų) costruzione f, edificazione 
fi miėstų —ymas progettazione urbanistica; 2. 
(užstato) prestazione su pegno; —inėti din. 1. 
ingombrare A; 2. costruire A; —yti 1. barricare 
A, sbarrare A, chiūdere A; duris —yti sbarrare il 
portone; 2. costruire A, edificare A; šito sklypo 
negėlima --yti questo appezzamento non è edifi- 
càbile; —yti nūmui dér vieną aūkštą aggiùngere 
un piano ad una casa; 3. (uždėti) méttere su; —yK 
pūodą afit ugniés metti la pèntola sul fuoco; 4. 
(nustatyti) regolare A; sngr.: užsistatyk laikrodį 
septintai valandai règola Vorologio per le sette; 5. 


(duoti užstatą) impegnare A, ipotecare A 

užstugti (méttersi a) ululare A 

užstelb||ti coprire A; soffocare A; klevas —ia daižą 
l’àcero sta soffocando l’orto 

ūžstojis barriera f; protezione f, riparo mn 

užstėti 1. impedire A, ostacolare A; 2. riparare A, 
protèggere A; 3. coprire A, nascėndere A; neuž- 
stėk šviesos non coprire la luce; 4. prk. (ginti) di- 
fèndere A, prèndere le parti, intercèdere E/A; 
sngr.: jis ūž manė užsistėja prende le mie difese, 
sta dalla mia parte 

uZstrig||ti intralciarsi, ostacolarsi, incepparsi; —0 
eismas il tràffico si è intralciato 

ūžstūma chiavistello m, paletto m 

užstūmti 1. spingere A (su o dietro); vežimą u. afit 
kūlno spingere il carro sul monte; 2. cacciare A, 
nasc6ndere A; 3. chiùdere A, sprangare A; u. 
duris skląsčiū chiùdere una porta a chiavistello 

užsūdyti salare A; salamoiare A; Zùvj u. salare il 
pesce 

uZsuk|}ìmas 1. avvitamento m; stringimento m; 2. 
caricamento m, càrica f; —inėti, —i6ti džn. avvi- 
tare A (piū volte) 

užsūk|įti 1. voltare A; —0 ūž karnpo volto dietro 
l’àngolo; 2. svoltare A, fare una svolta, curvare 
A; sngr.: kėlias užsisuka į dėšinę la strada svolta a 
destra; 3. avvitare A, girare A; —ti srdigtą avvi- 
tare una vite; 4. avvòlgere A, avviluppare A, 
ingarbugliare A; sngr.: siūlai užsisūkę fili ingar- 
bugliati; 5. caricare A, avviare A; ti laikrodį 
caricare l’orologio; 6. chiùdere A, staccare A, 
spègnere A; —ti dujàs chiùdere il gas; 7. passare 
E, fare un salto; —siu pàs tavè passerò da te; 
—tūvas tech. cacciavite m inv 

užsūpti addormentare dondolando 

uZsvfesti lanciare A, gettare A (sopra) 

uZsvilinti scaldare con la màssima intensità 

užsvirti coprire A (piegandosi, essendo in pendenza) 

užšaldy||mas congelamento m, refrigerazione f, 
—ti congelare A, refrigere A 

užšalim|jas congelamento m; fiz.: —o tūškas punto 
di congelamento 

užšalti gelare E, congelarsi, coprirsi di ghiaccio; 
ežeras uZSalo il lago è gelato 

užšauti chiùdere a chiavistello 
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užšil||dyti scaldare A; —ti scaldarsi 
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if||dinti irritare A; —sti irritarsi, infuriarsi 
nékinti attaccare discorso, rivòlgere la parola a 
qc., mėttersi a parlare con qc. 


užš 
užš 


užšokti 

užšėkti 1. saltare E/A; piombare E; u. drkliui ant 
nùgaros saltare in groppa a un cavallo; 2. (susi- 
durti) imbàttersi in g.c., urtare contro q.c.; 3. 
(trumpam užeiti) passare E, fare un salto 

ūžšovas chiavistello m, paletto m 

užšūtinti 1. (vZplikyti) scottare A; versare dell’ac- 
qua bollente; 2. (apie saule) scaldare con la màs- 
sima intensità 

užšveisti 1. colpire A; u. dirZà dare una cinghiata; 2. 
mangiare con avidità 

užšvęsti festeggiare anticipatamente 

uZSviésti mandar luce, risplèndere E/A; abbagliare A 

užtai prv. perciò, per questo; nepaklūusei, u. būsi 
nùbaustas hai disubbidito, perciò sarai punito 

ùZtaisas càrica f 

uZtaîs||ymas 1. (šautuvo) caricamento m; 2. (skylės) 
otturamento m, chiusura f; 3. (patvarkymas) rac- 
comodamento m, riparazione f, aggiustatura f; 
rinéti džn., —yti 1. raccomodare A, riparare A, 
aggiustare A; —yti stògg riparare il tetto; 2. chiù- 
dere A, otturare A, turare A; —yti dantį otturare 
un dente; 3. caricare A, fornire di càrica; —yti 
fotoaparūtą caricare la màcchina fotografica; 4. 
prk. (paruošti ką negera) macchinare A, tramare 
A; —ytojas (ginklo) caricatore m 

ūžtakis insenatura f 

užtampyti (užkarmuoti) tormentare A, tartassare A 

užtamsinti 1. oscurare A; 2. ombreggiare A; ripa- 
rare dalla luce; coprire la luce 

užtapyti ricoprire di colore, riverniciare A 

uZtar||éjas, -a protettore m (f -trice); difensore m; 
intercessore m, interceditrice f —imas interces- 
sione f; protezione f, difesa f, —inéti džn. difėn- 
dere A, protėggere A 

užtarnau | ti guadagnare A, meritare A; —1a baus- 
mė castigo meritato; sngr.: neužsitarnavai misu 
pasitikėjimo non mėriti la nostra fiducia 

ūžtarša inguinamento m, contaminazione f 

užtar||ti difėndere A, protèggere A, prèndere le 
parti di gc., intercėdere A, intervenire in favore 
di qc.; niekas manęs neūžtaria nessuno mi difen- 
de, nessuno sta dalla mia parte; —tis difesa f, 
protezione f, intercessione f 

užtąsyti 1. portare A, trascinare su (con fatica); 2. 
žr. užtampyti 

užtašyti 1. (nusmailinti) appuntire A, aguzzare A; 
2. (ikirsti) intagliare A, incidere A 

užtat, užtatai prv. perciò, per questo, per questa 
ragione, pertanto, quindi 
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užtekė||jimas (saulės) levata f; —ti levarsi, alzarsi, 
sérgere E, spuntare E; dér séulé neužtekėjo il sole 
non ė ancora sorto; aūšrai —jus allo spuntar del 
giorno 

užtėkšti dare una spruzzata, uno schizzo; sngr.: Už- 
sitėškiau purvo mi ė arrivato uno schizzo di fango 

užtėk||ti bastare E, èssere sufficiente, non man- 
care; af tūu —s tą pinigą? ti basteranno questi 
soldi?; mūms visko užteka non ci manca nulla; 
ti drąsos avere il coraggio; —tinai prv. suf- 
ficientemente; abbastanza 

ūžtelėti 1. (suošri) (méttersi a) stormire A, fru- 
sciare A; 2. (plūstelėti) uscire a fiotti; venire 
all'improvviso; procèdere a salti 

užtėmdyti oscurare A, privare di luce; u. karhbari 
oscurare una stanza 

užtemim|jas, ùZtemis eclissi f (12); sūulės —as eclis- 
si solare 

uZtempti 1. tirare A, tèndere A; sngr.: užsiterūpti 
aftklodę tirare su la coperta; užsitempė kepūrę ant 
akių ha calato il cappello sugli occhi; 2. (užnešti) 
trascinare su q.c. 

užtėmti oscurarsi, divenire buio 

uZtenkam]|ai prv. sufficientemente; quanto basta; 
as sufficiente, bastante 

užtepliėti džn. ricoprire di colore 

uZtèpti 1. spalmare A, ùngere A; u. sviesto afit dūo- 
nos spalmare il burro sul pane; 2. ricoprire A, tu- 
rare A; u. plyšį kélkémis turare una fessura con 
calcina 

užterliėti sporcare A, imbrattare A 

užteršimas inquinamento m, contaminazione f, 
pramoninis u. inquinamento industriale 

uZters||ti 1. inquinare A, contaminare A; —ti šū- 
linio vūndenį contaminare l’acqua di un pozzo; 2. 
sporcare A, imbrattare A; —tūmas inquinamen- 
to m, contaminazione f; 6ro —tùmas inquinamen- 
to atmosfèrico 

užtęsti protrarre A; prolungare A, tirare per le 
lunghe; u. susirinkimą protrarre la riunione; sngr.: 
derybos užsitęsė le trattative si sono prolungate 

ūž|jti 1. stormire A; mormorare A; sussurrare A; 
miškas "ia il bosco stormisce; 2. ronzare A, 
rombare A; mdn ausysè "ia sento ronzare le 
orčcchie; 3. prk. (triukSmauti) far baccano, vocia- 
re A, schiamazzare A 

ùZtiesalas coperta f; lėvos è. copriletto m 

užtičsti (ri)coprire A, sténdere A; u. kilimą ant 
grindų stėndere un tappeto sul pavimento 
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užtikrin|jimas assicurazione f, garanzia f; —ti as- 
sicurare A, garantire A, méttere al sicuro; —ti 
eismo saugūmą garantire la sicurezza del traffi- 
co 

užtikšti cadere a gocce, a schizzi; aliėjaus užtiško 
afit sijūno è caduta una goccia d'olio sulla gonna 

uztìk||ti 1. imbàttersi; trovare A; 0 ūž savė gud- 
rėsnį si è imbattuto in uno più furbo di lui; 2. (už- 
klupti) sorprèndere A; cògliere A; "ad ji berū- 
kantį lo sorpresi mentre fumava 

užtilpti starci, entrarci 

užtinkūoti intonacare A, stuccare A 

užtinti gonfiarsi, dilatarsi 

užtifp||ti indolenzirsi, intorpidirsi, intormentirsi; 
mūn ranka --o mi si è indolenzita una mano 

užtraiškyti džn. schiacciare A (più volte) 

užtrankyti colpire a morte 

ūžtrauk|jas žr. užtrauktūkas; —imas 1. (uždengi- 
mas) coprimento m; chiusura f; 2. (rkant) tirata 
f. 3. sngr. (apie žaizdą) cicatrizzazione f 

užtrauk |ti 1. (užtepti) tirare A, trascinare A (su); 
ti rogės į kėlną tirare la slitta sul monte; 2. 
(uždengti) chiùdere A, coprire A; —ti ūždangą 
chiūdere il sipàrio; sngr.: būlos ledū užsitrūukė le 
pozzànghere sono coperte di ghiàccio; 3. (užgy- 
dyti) cicatrizzare E/A, rimarginare A; tépalas 
žaizdėms ti unguento per rimarginare le ferite; 
4. (užmegzti) stringere A; annodare A; 5. prk. 
(primesti) attirare A; procurare A, far accérrere; 
tokią bėdą mūn —ei mi hai procurato un bel gu- 
àio; 6. (užtęsti) protrarre A, prolungare A; 7. (už- 
sirūkyti) farsi una fumata; 8. (uždainuoti) into- 
nare una canzone; 9. šnek. (suduoti) colpire A, 
sculacciare A 

užtrauktūkas cerniera f, chiusura lampo 

užtrėkšti 1. far uscire uno spruzzo; 2. schiacciare a 
morte 

užtreūkti sbàttere A, chiùdere con fracasso; sngr.: 
dùrys uZsitrenké la porta si è chiusa da sé 

užtrykšti cadere a schizzi (a spruzzi); kraujo užtryš- 
ko afit marškinių uno schizzo di sangue finì sulla 
camicia 

ūžtrin|jalas, —as ku/. condimento m 

užtrinti 1. (trinant užtaisyti) aggiustare A, lisciare 
A, spianare A (sfregando); 2. prk. (paslėpti) can- 
cellare A, far sparire, nascėndere A; u. pėdsakus 
far sparire le tracce 

užtrypti 1. pestare A, calpestare A, schiacciare coi 
piedi; 2. calpestare a morte 


ūžtrobis posto dietro la casa 

užtrė||kšti 1. restare soffocato, morire per soffoca- 
mento; 2. avere molta sete; —3kinti far soffoca- 
re, impedire la respirazione 

uZtrukdyti trattenere A, far attardare 

užtrukimas, ūžtrūkis trattenimento m, indùgio m, 
ritardo m 

uZtrùk|ti 1. (užgaišti) trattenersi, fermarsi, indu- 
giare A; —ti atsakyti indugiare a rispėndere; ilgai 
neuZtrùk non fermarti a lungo, non impiegar 
molto tempo; 2. (užsitęsti) durare E/A, continu- 
are E/A, prolungarsi; dérbas s ilgai il lavoro du- 
rerà a lungo 

užtrūkti (apie karvę) cessare di dare il latte 

užtruktinis prolungato, di lunga durata 

užtupdyti méttere a covare, posare su q.c.; u. vištą 
aūt kiaušinių méttere a covare la gallina 

užtūpti posarsi; appollaiarsi; (ant kiaušinių) mét- 
tersi a covare; paūkštis ūžtūpė ant šakos Vuccello 
si posò su di un ramo 

ūžtūra àrgine m; barriera f; sbarramento m 

užturėti fermare A, trattenere A, mantenere A; 
sngr.: negalėjo užsiturėti nesijuokęs non riusciva a 
trattenersi dal ridere 

užtušūoti 1. ombrare A, ombreggiare A; 2. prk. 
nascòndere A, velare A, smussare A 

ūžtvanka diga f, àrgine m; sbarramento m; chiu- 
saf 

ūžtvarija 1. recinto m; riparo m; recinzione f, spyg- 
liūotų vielų —a reticolato m, recinzione di filo 
spinato; 2. sbarramento m; minų —a sbarramen- 
to di mine; —as sbarra f; barriera f; pakeliamūsis 
kėlio as sbarra del passàggio a livello; —Înis di 
sbarramento 

ūžtvartė area al di là della stalla 

uZtvefikti 1. sbarrare A; chiùdere con dighe; argi- 
nare A; 2. prk. (užkimšti) riempire A, affollare A, 
ammassare A; gėtvės ūžtvenktos pésciùju strade 
affollate di pedoni 

uZtvériti 1. recingere A, cintare A, circondare A, 
racchiùdere A; —ti sbdg tvora circondare un 
giardino con lo steccato; 2. prk. sbarrare A, osta- 
colare A, impedire A; —ti kėlią sbarrare la stra- 
da; kar.: —iaméji ugnis fuoco di sbarramento 

uZtvind||yti allagare A, inondare A; ūpė —é laukùs 
il fiume ha inondato i campi; prk.: neapsūkomas 
džiaūgsmas —é krūtinę un'immensa gičia inondò 
l’ànimo 

užtviūkti gonfiarsi, suppurare E/A 


užtvinti 
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užtvin ||ti allagarsi, inondare A; straripare E/A; 
pievos o i prati si sono allagati; prk.: gūtvės —0 
žmonėmis la gente inondò le strade 

uZtvirtinti (patvirtinti) confermare A, approvare A, 
consolidare A 

ūžtvoris luogo al di là dello steccato 

užtvėti 1. colpire A; u. (sù) pàgaliu colpire col 
bastone, bastonare A; 2. picchiare a morte 

užū žr. už 

uZugdyti far crėscere, educare A, allevare A 

užūi||ti strapazzare A, maltrattare A, sfinire A; 
tas vaikas bambino maltrattato 

ūžūksmis ombra f 

užūogana striscia di terreno agrario (o di semina- 
to) 

uZùoglauda riparo m, rifugio m, ricėvero m 

užūojaut||a compassione f, commiserazione f, pietà 
f; condoglianza f; jaūsti kim —q provare compas- 
sione per qc.; rėikšti nuošiFdžią —q (mirties at- 
veju) fare le sincere condoglianze; os veftas 
commiseràbile, compassionévole 

užūolaidija tenda f, tendina f, cortina f, užkabinti 
afit langų —as méttere le tende alle finestre; 
atitrūukti —q tirare la tenda 

užūolanda ricòvero m, rifugio m 

užūolank||a svolta f; ansa f; (ri)giro m; deviazione f; 
digressione f; ūpės —a ansa di un fiume; padaryti 
—ą (važiuojant keliu) fare una deviazione; prk.: 
sakyk tiesiai, bė >y parla chiaro, senza rigiri; 
—om(is) prv. girando intorno; rigirando; prk.: 
omis ėmė pūsakoti cominciò a raccontare con 
molti rigiri 

užūomarš||a b. dimenticone m (f-a); —tis oblio m; 
dimenticatdio m 

užūomazg||a 1. bot. germe m, embrione m; 2. lit. 
intreccio m, nodo dell'azione; 3. prk. inizio m, 
principio m; embrione m; kūrimosi oje allo 
stato embrionale; =—inis embrionale; rudimen- 
tale 

uZiomin[a allusione f, menzione f, cenno m, ac- 
cenno m; nediški a allusione oscura, velata; kal- 
bėti —omis parlare per allusioni, insinuare A 

užūosti sentire A, fiutare A; prk.: u. gėrą biznį 
fiutare un buon affare 

užūot jng. invece di, anziché, al posto di, piuttosto 
che; u. pasilsėjęs, dirbo toliau invece di riposare ha 
continuato a lavorare 

užtiovėja luogo tranquillo, riparato dal vento; ripa- 
ro m, rifugio m 


užupinis posto al di là del fiume 

ùZupis territorio al di là del fiume 

užūtėkis insenatura f; bàia f 

užūž||pernai pr. tre anni fa; —vakar prv. tre giorni 
fa 

ùZvad[|a supplenza f, sostituzione f; —as b. sosti- 
tuto m (f -a), supplente m, f, —inis sostituibile; 
—ūoti 1. sostituire A, 2. eguivalere E/A, corri- 
spėndere A; —tlotojas, -a sostituto m (f-a) 

uZvaikyti strapazzare A, affaticare A, spossare A 

ùZvaizdas psn. sorvegliante m, f 

ūžvakar prv. l’altro ieri, ieri l’altro; —ykStis dell'al- 
tro ieri 

uzvald|ymas l’impossessarsi; conquista f; =yti I. 
impossessarsi, impadronirsi, appropriarsi; —yti 
svėtimą turtą impossessarsi di un bene altrùi; 2. 
prk. attirare A, attrarre A, richiamare A; —yiti 
visi dėmesį attirare l’attenzione di tutti 

ūžvalgis spuntino m, antipasto m 

užvalgyti 1. fare uno spuntino, mangiare un boc- 
cone; 2. (netinkamo maisto) mangiare un alimen- 
to nocivo 

ūžvalk||alas, —as 1. fòdera f; fodero m; telone m; 2. 
(pagalvės) fèdera f; —styti džn. rinfoderare A, 
infilare A, méttere nella fèdera; =—sfyti pagdlvius 
infilare i guanciali dentro le fèdere; »tis žr. 
ūžvalkalas 

užvanėti šnek. picchiare A, frustare A 

užvarginti strapazzare A, affaticare A, spossare A 

uZvafgti 1. affaticarsi, spossarsi; 2. (užskursti) depe- 
rire E, intisichirsi; 3. (uždirbti) guadagnarsi q.c. 
con molta fatica 

užvary||ti 1. mandare A, portare A, spingere A (su 
o dietro); sngr.: užsivūrė dviratį afit kélno ha spinto 
la bicicletta fino alla sommità della montagna; 2. 
(užkamuoti) affaticare A, strapazzare A; —tas 
arklys cavallo strapazzato 

ūžvars||tis stringa f, laccio rm; būtų čiai lacci da 
scarpe 

užvarstyti 1. (batus) allacciare A; 2. (duris, langus) 
chiùdere A, serrare A 

ūžvarta 1. ingombro m; 2. (medžių) abbattuta f 

užvartyti džn. riempire A, rinterrare A, colmare A 

užvarvėti cadere a gocce 

uZvafvinti far cadere una goccia 

ūžvarža stringimento m; morsa f 

užvažiūoti 1. (į viršų) andare su, salire E (con mez- 
zo di trasporto); u. (sù) liftū salire con V'ascensore; 
2. (ant ko) urtare A; investire A; u. ast stulpo 
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urtare contro un palo; 3. (pas kg) passare A, 
venire a trovare qc. (con mezzo); kodėl neuž- 
važiūoji pàs mūs? perché non vieni a trovarci?; 4. 
šnek. (suduoti) colpire A, picchiare A; į aūsį u. 
dare uno schiaffo; 5. šnek. (aštriai pasakyti) dire 
chiaro e tondo 

užveikti 1. (įveikti) vincere A, superare A; 2. (įsieng- 
ti) riuscire E; potere A 

užveisti (augalus) coltivare A; (gyvulius) allevare A 

ūžvėja žr. užūovėja 

užverbuoti ingaggiare A, reclutare A, arruolare A 

užvefkti méttersi a piàngere; scoppiare in pianto; 
ūžverktos ūkys occhi gonfi di pianto 

užvefs|jti 1. (užkasti) riempire A, rinterrare A; “fi 
Zemémis dubbe rinterrare una buca; 2. (užkrauti) 
caricare A, sovraccaricare A, riversare A; sngr.: 
užsivertė maišą ant pečių si caricò il sacco in spal- 
la; prk.: ti kitiems sàvo kaltę riversare la pro- 
pria colpa su altri; dérbu ką —ti sovraccaricare 
gc. di lavoro; 3. (atlošti) piegare all’indietro, 
rovesciare A; 4. (prikrauti) ingombrare A; col- 
mare A; inondare A; stalas ùZverstas knygomis 
tàvolo ingombro di libri; ti tuftais colmare di 
ricchezze; tufgus ūžverstas prėkėmis il mercato è 
pieno zeppo di merci; @Zverté daūg sniégo è ca- 
duta molta neve; 5. (užskleisti) chiùdere A; —td 
knyga libro chiuso; 0 kėjas ti (numirti) stènde- 
re le gambe; nésj —ti (didžiuotis) alzare la cre- 
sta, montare in superbia 

užvėrti 1. (užsmeigti) infilzare A, infilare A; 2. 
(uždaryti) chiūdere A, serrare A 

užveržti stringere A; tirare A (con forza); ūžveržtas 
mazgas nodo stretto 

užvėsti 1. (į viršų; už ko) portare A, condurre A (in 
alto o dietro q.c.); 2. (pas ką) far entrare; pre- 
sentare A; introdurre A; sngr.: užsivedė pàs savė 
ha fatto entrare in casa sua; 3. (įkurti) creare E, 
fondare A, far nàscere; 4. (pradéti) cominciare A; 
attaccare A, avviare A; u. kalbą attaccare di- 
scorso con qc; 4. motėrą avviare il motore; u. 
dainą dare l'intonazione 

užvėžti 1. (į viršų) condurre A, portare su (in veico- 
lo); 2. (pristatyti) far pervenire, portare A, fornire 
A; 3. šnek. (suduoti) colpire A, picchiare A 

užvijėti intrecciare A, intèssere A 

užvilkinti differire A, ritardare A, tirare per le 
lunghe; sngr.: užsivilkinau sù darbais sono in- 
dietro con i lavori 

užvilkti 1. (užtepti) portare A, trascinare A; u. 


rogės ūž daržinės trascinare la slitta dietro il fie- 
nile; 2. (apvilkti) vestire A, infilare A, méttere A; 
u. priegalvį infilare il guanciale dentro la fèdera; 
sngr.: užsivilk megztinį méttiti il maglione; 3. 
(užtęsti) ritardare A, differire A, indugiare A; 4. 
prk. (aptraukti) coprire A; (debesimis) annu- 
volare A 

užvyniėti avvòlgere A, arrotolare A; spec. incan- 
nare A 

užvirinti far bollire 

uzvif||sti 1. cadere E, cascare E; distėndersi; =—t0 
aukštielninkas è caduto supino; sti aAt lovos 
distèndersi sul letto; 2. šnek. (užeiti) venire all'im- 
provviso, capitare E 

užvirti 1. (cominciare a) bollire A; vanduò jai 
ūžvirė l’acqua già bolle; 2. prk. fèrvere, èssere 
nel pieno dell’ardore; ūžvirė kovà ferveva la bat- 
taglia | 

užvis prv. soprattutto, anzitutto; u. geria la cosa 
migliore; u. blogidusia il peggio, la cosa peggiore 

užvisti moltiplicarsi 

užvysti intravvedere A 

užvyti 1. (užvaryti) costringere ad andare; mandare 
A; 2. (pavyti) raggiùngere E; 3. (užsukti) avvol- 
gere A, arrotolare A 

užvyturiuoti avvòlgere A; fasciare A, bendare A 

ūžvož||alas, —as coperchio m 

užvėžti 1. coprire A, chiùdere A; sngr.: dėžė užsivožė 
la cassa si è chiusa da sė; 2. šnek. (suduoti) col- 
pire A; u. pef aūsį dare uno schiaffo 

ūžžandės dgs. vet. adenite equina 

užžarginti far inforcare, far montare (su g.c.) 

užžarstyti dîn. (ri)coprire A (spargendo) 

užžėl||dinti far créscere; (mišku) imboschire A; 
sngr.: užsižėldino barzdą si è fatto créscere la 
barba; —ti coprirsi di vegetazione 

uZZefgti inforcare A, montare A; u. at drklio infor- 
care un cavallo 

užžefti (ri)coprire A; kėlias sniegù ūžžertas strada 
coperta di neve; u. smėliū coprire di sabbia, in- 
sabbiare A 
žvūkę accėndere una candela 

užžiemėti restare per l’inverno 

užžymė||ti marcare A, segnare A; contrassegnare 
A; —ta vietà punto segnato 

užžnaibyti pizzicare qc. a morte 

užžvėngti (cominciare a) nitrire A 

užžvyrūoti inghiaiare A, ricoprire di ghiàia 
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và dil. ecco (qua); và kur tū ecco dove sei 

vabalai dgs. zool. coleòtteri m pl 

vabal||as zoo/. scarabèo m; insetto coleòttero; més- 
linis —as scarabèo stercoràrio; kolorūdo as 
dorifora f; —duti raccogliere scarabèi; —jné 
luogo pieno di scarabèi 

vabz||dys z00/. insetto m; —dziaédis insettivoro; 
—džiačdžiai dgs. zool. insettivori m pl; —dziai 
dgs. zool. insetti m pl; sparnūotieji džiai pteri- 
goti m pl; —džiauti raccògliere insetti 

vachmistras psn. maresciallo di cavalleria 

vadjja 1. (dingstis) pretesto m, motivo m; ieškėti 
"vės cercare un pretesto; 2. (vedimas) figliata f, 
prole f; parto m 

vadaksnįjis piccola baia, insenatura f (di un fiume); 
—iūotas con insenature 

vadalija b. šnek. vagabondo m (f -a); —otis šnek. 
vagabondare A, bighellonare A 

vadjjas 1. capo m, guida f, leader m inv; 2. kar. 
comandante m; vyridusiasis —as comandante 
in capo, capo supremo; būrio as comandante 
di plotone; —fvietè posto di comando, posto 
dirigente; —éiva b. iron. capo mediocre, capoc- 
ciam 

vadél||ès dgs. rèdini f pl, briglie f pl; atlėisti —ès 
allentare le rėdini; —ėti, —iėti 1. (rišti vadeles) 
imbrigliare A; 2. (jas valdyti) tenere le briglie, 
governare (un cavallo) 

vadėtis (apie alų, vyną) svanire E, svaporare E 

vadybjja 1. management m inv; 2. žr. žinyba; —inin- 
kas, -ė manager m, finv; —inis žr. žinybinis 

vadinasi įrerpt. dungue, guindi; allora; mąstaū, v., 
esė penso, dunque sono 

vadinéti din. invitare A (più volte) 

vadin|jti 1. chiamare A, dare un nome; sngr.: kaip 
—asi šita gūtvė? come si chiama questa via?; 2. 
invitare A, chiamare A; pregare A; —ti Î vestuvés 
invitare ad un matrimonio 

vadovas, -ė 1. dirigente m, f; capo m, direttore m (f 
-trice); guida f; grūpės v. capogruppo m; mėninis v. 
direttore artistico; turistų v. guida turistica, cice- 
rone m; mėkslinis v. relatore m; 2. (knyga) guida 


J. libro di consultazione, manuale m; v. pò Rėmą 
guida di Roma 

vadovau||jantis dirigente; direttivo; guida; —jantieji 
òrganai organismi direttivi, autorità f pi; —jantis 
vaidmuo ruolo guida; ti dirigere A, guidare A, 
capeggiare A, èssere a capo; —ti delegūcijai ca- 
peggiare una delegazione; —tis regolarsi, atte- 
nersi a Q.c., seguire A; —tis gautais nurėdymais 
attenersi alle istruzioni ricevute 

vadovavimas direzione f, gestione f, amministra- 
zione f; v. darbūms direzione dei lavori 

vadovėl|jinis manualistico; —is manuale m, libro di 
testo, trattatto m; istòrijos —is manuale di storia 

vadovybė direzione f, amministrazione f, dirigenza 
f. partijos v. dirigenza del partito 

vadūoj||ti 1. liberare A, salvare A; sottrarre A; —Hi 
ką iš neldisvės liberare qc. dalla prigionia; 2. 
(pavaduoti) sostituire A, supplire A, fare le veci; 
tojas, -a liberatore m (f -trice) 

vadūotpinigiai dgs. riscatto m, prezzo del riscatto 

vadz||ios dgs. rėdini f pl, briglie f pl; —iūs laikyti 
tenere le rėdini; —iėti imbrigliare A 

vafl||inė stampo per wafer; —inis di wafer; is 
wafer m inv; cialda f 

vagà 1. Zemd. solco m (ariant); fila f (sodinant); 2. 
(upės) letto m; gretto m; 3. prk. (raukšlė) ruga f, 
grinza f; 4. prk. (gyvenimo tėkmė) corso m, car- 
reggiata f; sugrįžti į sėną vaga riméttersi, rientrare 
in carreggiata 

vagėlis mžb. paletto m, picchetto m 

vàgi dil. ecco; v. kur jis! èccolo! 

vagil||iauti rubacchiare A, ladroneggiare A; —idu- 
tojas, -a ladrūncolo m (f-a); —ifivimas ruberia f, 
ladreria f, ladronéccio m; gyvėnti iš —iūvimo 
vivere di ladroneccio 

vagilius, -ė ladrūncolo m (f-a), rubacchiatore m (f 
-trice), ladrone m (f-a) 

vaginéti dî. rubacchiare A 

vaginti dare del ladro a qc. 

1 vag|jis gancio m, gànghero m; kepūrę aht —io 
pakabinti attaccare il cappello a un gancio 

2 vagis ladro mm; laikykite vūgį! al ladro! 
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vagystė furto m, ruberia f, ladroneria f; v. sù įsilau- 
žimū furto con scasso 

vagišiauti žr. vagiliauti 

vagišius, -ė žr. vagilius 

vagėjimas 1. solcatura f; 2. (kaupimas) rincalzatu- 
raf 

vagonijas carrozza f, vettura f, vagone m, carro m; 
trūukinio, tramvūjaus —as vagone ferroviàrio, 
vettura tranviària; miegamàsis as (traukinyje) 
vagone letto; prékinis, gyvulinis as carro merci, 
carro bestiame; —ėtė carrello m, vagonetto m, 
vagoncino m; —ininkas, -ė operàio di un depò- 
sito ferroviàrio; —inis di vagone, di carrozza 

vagé|tas 1. solcato; 2. prk. (raukšlėtas) coperto di 
rughe, rugoso, grinzoso; —ti solcare A; prk.: 
raūkšlės jo jo kūktą le rughe gli solcàvano la 
fronte; —tuvas Zemd. solcatore m 

vagūtė (drėkinimui) solco acquàio 

vai įst. ahi!, ohi! 

valdijas lite f, bisticcio m, litigio m, alterco m; =Q 
kėlti attaccare lite con qc. 

vaideliotis šnek. far lite, litigare A, bisticciare A 

vaidėn||tis 1. apparire E, sembrare E, parere E, 
immaginare A; vaidénasi šmėklos appàiono i fan- 
tasmi; jém vaidėnasi gli sembra di vedere; —tuvė 
psn. immaginazione f 

vaidyb||a recitazione f; —os stūdija studio teatrale, 
scuola di recitazione; —inis di scena, scènico; 
=inis mėnas arte scènica; —inis filmas film a 
soggetto, film narrativo 

vaidijimasis litigio m, bisticcio m 

vaidilljà 1. istor. sacerdote m; 2. psn. attore m; —ūtė 
istor. vestale f, sacerdotessa f; —ùtis istor. sacer- 
dote m; custode del fuoco sacro 

vaiding||as litigioso, rissoso; —ùmas rissosità f, 
litigiosità f 

vaidin|jimas 1. (spektaklis) spettàcolo m, rappre- 
sentazione f, rėcita f, produzione teatrale; 2. 
(ailikimas) recitazione f, interpretazione f, esibi- 
zione f; —ti 1. recitare A, interpretare A; ji gerai 
ra rècita bene; prk.: svafby vaidmenį —ti avere 
un ruolo importante; 2. (dėtis) simulare A, fin- 
gere A; spacciarsi; jis —a didelį poną finge di 
èssere un gran signore, si spaccia per gran signo- 
re; —tis žr. vaidéntis 

valdytis bisticciare A, litigare A; sù kaimynais v. 
bisticciare con i vicini 

vaidm |u6 1. ruolo m, parte f; atlikti pagrindinį 
vaidmenį interpretare la parte principale, fare il 


protagonista; jūm paskyrė mūžą vaidmenį gli han- 
no assegnato una piccola parte; 2. (reikšmė) ruo- 
lo m, importanza f, peso m; nevaidinti didelio 
—efis non avere una grande importanza, èssere 
di poco peso 

vaiduėki||is fantasma m, spettro m, apparizione f; 
iškas spettrale, fantomàtico, irreale; —iška 
šviesa luce spettrale 

vaikagalys menk. ragazzaccio m 

vaikžij|tis, -ė nipote m, f; —Ciai nipoti m pl, pòsteri 
mpl 

vaik||as 1. figlio m, figlia f: penkiį —4 métina madre 
di cinque figli; 2. bambino m, bambina f; fan- 
ciullo f, fanciulla f; —ai žaidžia kiemè nel cortile 
giòcano i bambini; naivūs kaip —as ingènuo co- 
me un fanciullo; 3. šnek. (jauniklis) piccolo m; 
cūcciolo m; prole f (di animali); katė sù sàvo —ais 
la gatta con i suoi piccoli; 0 —4 lopšėlis asilo nido; 
i daržėlis scuola materna; —4 namai orfano- 
tròfio m; i literatūra letteratura per l’infànzia; 
gamtos as figlio della natura 

vaikavimasis figliatura f, parto m (detto di animali) 

vaikéti rimbambire E, rimbambirsi 

vaikézas, vaikigalis menk. ragazzo m, monello m 

vaikym|jas corsa f; perseguimento m; asis inse- 
guimento m, caccia f; ricerca f; ūždarbio —asis 
caccia di guadagni 

vaikinas giovanotto 71, ragazzo m 

vaikinčti džn. far cérrere; cacciare A 

vaiking|ja (apie gyvulių patelę) pregna, gravida; —as 
numeroso (di figli) 

vaikyst||é infanzia f, fanciullezza f, la prima (Ia 
tėnera) età; —és prisiminimai ricordi dell’infàn- 
zia 

valkistias šnek. ragazzino m 

vaîkisk||aiprv. infantilmente, da bambino, in modo 
puerile; —as infantile, bambinesco, fanciullesco, 
puerile; —os kalbos discorsi bambineschi; —as 
elgesjs comportamento infantile; —as véidas viso 
da fanciullo; —ùmas puerilità f, infantilità f, 
ragazzata f 

vaik||yti 1. far c6rrere, inseguire A, rincėrrere A; 
sngr.: vaikai žaisdami vaikėsi vienas kitą i bambini 
giocàvano a rincėrrersi; drklj —yti (varginti) stra- 
pazzare un cavallo; 2. (baidyti) scacciare A, spa- 
ventare A; 3. šnek. (paisyti) seguire A; attenersi; 
madàs —įfti seguire la moda; —ytis 1. žr. vaikyti 
1; 2. šnek. (siekti) tėndere A, aspirare A; —yfis 
šlovės aspirare alla fama; naujienų besivaikantis 


vaikiūkštis 


žurnalistas giornalista a caccia di notizie; 3. (laks- 
tytis) andare in calore 

vaikiūkštis, vaikpalaikis menk. ragazzàccio m, 
monello m 

vaikščio||jimas 1. camminata f; andata f, passeg- 
giata f; nenutrūkstamas —jimas andirivieni m 
inv, viavài m inv; 2. (lankymas) frequenza f; 
„jimas į pūskaitas frequenza alle lezioni; —ti 1. 
camminare A, andare E (a piedi); —-ti pifSty 
galais camminare in punta di piedi; —ti pò kam- 
barį andare su e giù per la stanza; 2. passeggiare 
A, fare una camminata, vagare A; —ti pajūriu 
passeggiare lungo il mare; ti po gatvės vagare 
per le strade; 3. frequentare A, visitare A; —1i į 
mokyklą frequentare la scuola; —ti pò parduo- 
tuvès far il giro dei negozi; 4. muòversi, circolare 
E/A; passare E; kraūjas gerai —ja il sangue cir- 
cola bene; autobūsai —ja kàs pùsvalandi gli àuto- 
bus pàssano ogni mezz'ora; 5. prk. (rūgti) fer- 
mentare A 

vaikšt||ėiva b. menk., —ikas, -ė šnek. bighellone m 
(f-a), girandolone m (f-a) 

vaikštynės dgs. passeggiata f (di massa); šveūtiškos 
v. festa popolare 

vaikstinéti dž. passeggiare A, far due passi; v. pò 
pūrką passeggiare per il parco 

vaikūo||tas con figli; —tis (apie gyvulius) figliare A, 
partorire A 

vainìk|]as 1. corona f, ghirlanda f, serto m; pinti 
géliq —q intrecciare una ghirlanda di fiori; /di- 
dotuviy —as corona fùnebre; karaliaus —as coro- 
na regale; 2. astr., anat., bot. corona f, sūulės as 
corona solare; 3. stat. coronamento m; —Avimas 
incoronazione f; —Élis 1. bot. corolla f; 2. (dan- 
ties) càpsula f, rivestimento di un dente; —inis 
coronàrio; anat.: —inės artèrijos artèrie coro- 
nàrie; —iškas a forma di corona, coronale; —la- 
pis bot. pètalo m 

vainikūo||ti 1. incoronare A, cingere di corona; 
tos gūlvos le teste coronate; 2. inghirlandare A, 
ornare con ghirlande 

vainikžolės dgs. fiori m pl, piante f pl (per una 
ghirlanda) 

vainė||jimas(is) imprecazione f, rimpròvero m; ti 
rimproverare A, sgridare A, imprecare A, criti- 
care A 

vaip||ytis fare le smòrfie, fare le boccacce, fare 
moine; nesivaipyk non far le smòrfie; — ul$s 
smòrfia f; —finas, -è smorfioso m (f -a) 
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vaira||kotis manùbrio di guida; —lazdé barra del 
timone; —ratis ruota del timone (/aivo); volante 
m (mašinos) 

vair||as 1. timone m (laivo, lėktuvo); volante m 
(mašinos); manùbrio m (dviračio); sėdėti prič 
mašinos o stare al volante; 2. prk. timone m, 
guida f, direzione f, laikyti rankose valstybės —q 
rėggere il timone dello stato 

vairavim||as guida f (mašinos); pilotàggio m (laivo, 
lėktuvo); --0 kūrsai scuola (di) guida 

vairin||ė jr. timoniera f; —iūkas, -ė timoniere mn (f 
-a); guida f; —is timoniero; —és plūnksnos penne 
timoniere 

vairūo||ti 1. guidare A, pilotare A, condurre A; jis 
nemoka ti (mašinos) non sa guidare (la màc- 
china); 2. prk. governare A, dirigere A, ammini- 
strare A; —tojas, -a autista m, f, conducente m, f, 
guidatore m (f -trice); autobūso --tojas conducen- 
te di un àutobus; sunkvežimio tojas camionista 
m; trūukinio tojas macchinista m 

vaisa fecondita f, fertilita f 

vaisėdis frugivoro 

vaisgina bot. ajuga f 

vaisia||kūnis bot. corpo fruttifero (carpòforo); 
—pūdis bor. sclerotinia f 

vaisykla žr. veisyklà 

vaîs||ymas coltivazione f (augalų); allevamento m 
(gyvulių); —ynas bot. infruttescenza f 

vaising||ai prv. fruttuosamente, proficuamente, con 
profitto; —as 1. fecondo, prolifico, fèrtile; —a 
dirvà terreno fèrtile; 2. fruttifero, produttivo, 
fruttuoso; —as bendradarbiūvimas collaborazione 
fruttuosa; —ùmas 1. fecondità f, prolificità f; 2. 
fruttuosità f, produttività f, utilità f 

vaisinimas fecondazione f; moltiplicazione f 

vaisinink||as, -ė frutticoltore m, frutticultore m; 
—ystė frutticoltura f, frutticultura f 

vaisinis fruttifero; v. mėdis Albero fruttifero; v. sėdas 
frutteto m 

vaisin||ti 1. fecondare A; impregnare A; žiedūdulkės 
ra žiedus il pòlline feconda i fiori; 2. žr. vaisyti; 
—tojas, -a fecondatore m (f -trice) 

vaisy |ti coltivare A (augalus); allevare A (gyvūnus); 
tis moltiplicarsi, riprodursi; prolificare A; žiūr- 
kės greitai vaisosi i topi si moltiplicano rapida- 
mente 

vaisiūotis figliare A, partorire A (detto di animali) 

vais|ius 1. bot. frutto m (pl frutti); kuop. frutta f (pl 
frutta); bot.: uždarieji —-iai frutti indeiscenti; žali, 
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prinėkę --iai frutta acerba, matura; džiovinti —iai 
frutta secca; —ių sùltys succo di frutta; —iy par- 
davėjas fruttivėndolo m; 0 ūždraustas ius frutto 
proibito; 2. biol. feto m; 3. prk. (rezultatas) frutto 
m, risultato m, conseguenza f; dūrbo —iai i frutti 
del lavoro; bè —iaus senza risultato, inutilmente 

vaisk||ėti schiarirsi, rasserenarsi, farsi chiaro; —inti 
schiarire A 

vais||kotis bot. pedùncolo m, pedicello m, picciolo 
m; —krūmis bot. arbusto fruttifero, cespuglio 
baccifero 

vaisk||ùmas trasparenza f. limpidezza f, luminosità 
f. chiarezza f; ėro —ùmas limpidezza dell’aria; 
=ùs trasparente; limpido, chiaro, luminoso; —s 
vanduo acqua limpida; —ūs stiklas vetro traspa- 
rente 

vais||lapis bot. carpello m; —medis Albero frut- 
tifero; —medžių sodas frutteto m 

vaist|jas 1. fàrmaco m, medicinale m, medicamento 
m, medicina f; raminantis as tranquillante m; 
migdomasis as sonnifero m; nuskaūsminantis 
as farmaco antidolorifico; —us gėrti bere, prėn- 
dere una medicina; —y pardavimas vèndita di 
medicinali; —y prūmonė indùstria farmacėutica; 
2. prk. (priemonė) rimėdio m, mezzo m; —ažolė 
erba medicinale 

vaistažolinink||as, -ė specialista di erbe medicinali, 
erborista m, f; —7stė erboristeria f 

vaistinįjė farmacia f; būdinti —é farmacia di turno; 
„lė cassetta di pronto soccorso 

vaistingl]as medicinale, curativo; —ieji augalai 
piante medicinali; —ùmas le proprietà medici- 
nali 

vaistinink]jas, -è farmacista m, f, —auti fare il 
farmacista; —Jsté farmacia f, farmacologia f 

vaistinis medicinale; v. dugalas pianta medicinale 

vaistyti psn. žr. gydyti 

vaisūs fecondo, fruttifero 

vais||vandenis acqua di frutta; —vynis vino di frut- 
ta, sidro m 

vaiš|jės dgs. banchetto m, convito m, festino m; —es 
ruošti preparare un banchetto 

vaišin||gas ospitale; —gùmas ospitalità f, —ti offri- 
re A (da bere e da mangiare); ūš —ù! offro io!; 
sngr.: —kités! servitevi! 

vaiš(n)||ūmas ospitalità f, —ùs ospitale 

vaitas istor. 1. capodistretto m; consigliere provin- 
ciale; amministratore m; 2. capo d’un comune, 
sindaco m; 3. sorvegliante dei lavoratori tributari 





vaité||jimas gèmito m, lamento m; —ti gėmere A, 
lamentarsi 

vaivadjà istor. voivoda m, condottiero m; —ija 
voivodato m 

vaivéras bot. mirtillo uliginoso 

vaivėrykšt||ė arcobaleno m, iride f. —inis iridato, 
iridescente; —inis upėtakis trota iridata 

vaizblà psn. žr. prekyba; —ūnas psn. žr. pirklys 

vaizda ||juostė nastro magnėtico; —raštis pitto- 
grafia f 

vaizd|jas 1. vista f, veduta f, paesàggio m; iš čia 
atsiveria puikūs —as da qui si apre una splèndi- 
da vista; Vilniaus ai vedute di Vilnius; 2. im- 
magine f, visione f, idèa f; tolimos praeitiés ai 
immagini di un lontano passato; susidaryti —q 
farsi un’idèa; 3. quadro m, dipinto m, scena f, 
karo rai scene di guerra; —Avimas rappresen- 
tazione f; descrizione f; —avimasis immagina- 
zione f 

vaizding||ai prv. figuratamene; con espressività; 
as espressivo; figurato; ricco d'immagini; pitto- 
rėsco; —as posakis espressione figurata; —ūmas 
figuratività f, espressività f 

vaizdìn|is visuale, visivo, gràfico; —és mėkymo 
priemonės materiale didàttico 

vaizdinys fil. immagine f, percezione visiva 

vaizdùmas 1. chiarezza f; 2. espressività f, figura- 
tività f 

vaizduotė immaginazione f, inventiva f, fantasia f, 
kuriamėji v. fantasia creatrice 

vaizdūoj|ti figurare A, descrivere A, rappresentare 
A; knjgoje —jamas kaimo gyvėnimas nel libro 
viene rappresentata la vita campagnola; =ja- 
masis ménas le arti figurative; —tis 1. immagi- 
nare A, concepire A (con Ja fantasia); 2. (manyti 
apie save) crèdersi, ritenersi, considerarsi; fasi 
ponià ėsanti si crede una gran signora; —tojas, -a 
rappresentatore m (f -trice), narratore m (f -tri- 
ce); paesaggista m, f 

vaizd|jūs espressivo, figurato; pittoresco; — kalba 
linguàggio espressivo 

vajè jst. ah!, oh!, ohimè!; v., kokia nelūimė! ohimè, 
che disgrazia! 

vajéti 1. žr. vejėti; 2. (sukti) tòrcere A, intrecciare 
A, avvòlgere A 

vajus campagna f; azione f; priešrinkiminis v. cam- 
pagna elettorale 

vakansija vacanza f, impiego vacante 

vakar prv. ieri; v. vakarè ieri sera 


vakarai 
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vakarlai dgs. 1. ovest m, ponente m, occidente m; 
Siturés ai nord-ovest m; į vakarus nuo Vilniaus 
a ovest di Vilnius; plaūkti link — navigare verso 
occidente; —# vėjai venti occidentali; 2. Occi- 
dente m; —4 Salys l'Occidente, i paesi occiden- 
tali 

vakarjlas 1. sera f, serata f, nuo ryto iki —o dalla 
mattina alla sera (da mattino a sera); rytą —q 
(visada) mattina e sera; ilgi žiemės —ai le lunghe 
serate invernali; vėlės —as sera inoltrata; į =—4 
verso sera; šį —ą questa sera, stasera; —ė di sera; 
labas —as! buona sera!; 2. (pasilinksminimas) 
serata f, festa f, ricevimento m; šėkių as serata 
danzante; rerigti —q dare una festa 

vakardien pr. nella giornata di ieri, ieri 

vakarélis serata f (danzante), festa da ballo 

vakarė||ti farsi sera, venire (scèndere) la sera; 
jant sul far della sera 

vakariaù prv. più a ovest, verso occidente 

vakaričn||ė cena f; gausi, menkė —é cena abbondan- 
te, frugale; iškilminga (ppr. Naujųjų Metų suti- 
kimo) "—é cenone m; pakviésti ei invitare a ce- 
na; —iduti cenare A 

vakaričtįjis, -è occidentale m, f; —iškai prv. all’oc- 
cidentale; iškas occidentale; —iškas mąstymas 
mentalita occidentale 

vakarykš||čias, »tis 1. di ieri; -tis laikraštis gior- 
nale di ieri; 2. prk. (anksčiau buvęs) del passato, 
di ieri 

vakarin}è vènere f, ėspero m; "is 1. da sera, se- 
rale; —é mokykla scuola serale; —é suknėlė àbito 
da sera; 2. occidentale, dell’ovest, di ponente; 
is vėjas vento dell’ovest 

vakar||is 1. serale, di sera; —é žvaigždė la stella della 
sera; 2. occidentale, dell’ovest; —idusias tūškas il 
punto più ad ovest 

vakariškas serale 

vakarnakt prv. ieri notte 

vakaronįjė 1. serata f, festa f; 2. etnogr. veglia f; į ve 
eiti andare ad una veglia 

vakarop prv. verso sera, sul far della sera 

vakaroti passare la serata; vegliare A, stare sveglio; 
ligi išnakčių v. vegliare fino a tarda notte 

vakarėtuvės dgs. etnogr. veglia f (per lavorare in 
compagnia) 

vakarryt pr. ieri mattina, iermattina 

vakarūoti žr. vakaroti 

vakaruškauti šmek. partecipare ad una serata dan- 
zante 


vakarūšk |ininkas, -ė frequentatore delle serate 
danzanti; —os dgs. šnek. serata danzante, festa 
da ballo 

vakcin||a med. vaccino m; —avimas vaccinazione fi 
—ūoti vaccinare A; —dioti nuo raupų vaccinare 
contro il vaiolo 

vakuolė biol. vacūolo m 

vakūoti èssere vuoto, èssere libero, vacare E/A 

vakuum||as vacuo m, vuoto m; —nis vacuo, vuoto; 
—nis siurblys pompa per vuoto 

valakljas istor. appezzamento di terra di 20 ettari; 
—ininkas, -ė proprietario di un appezzamento di 
terra di 20 ettari 

valand|jà ora f; ūž és fra un’ora; priés dvi valandas 
due ore fa; kàs valanda ogni ora; —{ valandas per 
ore; praėjo pùsé bs è passata mezz'ora; kuri 
dabar —à? che ora è? (che ore sono?); priėmimo 
valandos oràrio di ricevimento (d'ufficio); —élé 
1. momento m, àttimo m; palūuk —éle aspetta un 
àttimo; 2. (radijo ar televizijos laida) trasmissione 
f. programma m (radiofonico o televisivo) 

valandinifikas 1. impiegato m (pagato a ore); 2. 
lancetta f (delle ore) 

valandinis a ore, oràrio; v. atlyginimas pagamento a 
ore 

1 valijas, -ė gallese m, f; —y kalba lingua gallese 

2 valas 1. (meškerės virvelė) lenza f; 2. (ašutas) cri- 
ne m 

3 valas (audeklo kraštas) cimosa f, vivagno m 

valc|jai dgs. tech. 1. mulino a cilindri; 2. laminatoio 
m; —-avimas tech. laminazione f, cilindratura f, 
šaltūsis —-ūvimas laminazione a freddo; —inis a 
cilindro; —dioti tech. laminare A, cilindrare A; 
—ūota geležis ferro laminato; —ūotojas lamina- 
tore m 

valda 1. (valdomas turtas) possesso m, proprietà f. 
beni m pi, possedimenti m pl; 2. (valdomas kraš- 
tas) dominio m; possedimento m; kolonijinės val- 
dos domini coloniali 

valdas (plūgo) bure f 

valdyba 1. direzione f; (consiglio di) amministra- 
zione f, consiglio direttivo; miésto v. amministra- 
zione comunale; 2. dipartimento m, circoscrizio- 
ne amministrativa 

valdymįjas 1. gestione f, amministrazione f, dire- 
zione f; governo m; šaliės —as governo di un 
paese; 2. (turėjimas) possesso m, dominio m; žė- 
mės —as possesso di un terreno; 3. tech. coman- 
do m, manovra f, —o skydas quadro di comando; 
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4. gram. reggenza f; —asis (tvardymasis) auto- 
controllo m, padronanza di sé 

valding||as imperioso, autoritàrio; —as balsas voce 
imperiosa; —ùmas imperiosità f, autorità f 

valdinybė istor. sudditanza f 

valdinifik||as, -ė funzionario m (f -a), ufficiale m, 
impiegato m (f -a); prk. buròcrate m; policijos 
as funzionario di polizia; —duti èssere un fun- 
zionario, èssere alle dipendenze delle ammi- 
nistrazioni statali; —ija ceto impiegatizio; funzio- 
nari m pl; prk. burocrazia f; —iškas di, da fun- 
zionario; prk. burocratico; =—iškūmas burocrati- 
smo m 

valdin|jis dello stato, governativo; js, -ė sūddito 
m (f -a) 

valdysena modo di governare, (forma di) governo 
m 

valdišk|jas dello stato, statale; demaniale; ufficiale; 
pūbblico; —a mokykla scuola statale; —i rūštai 
documenti ufficiali 

valdyti 1. governare A, dirigere A; krūštą v. gover- 
nare un paese; valdančioji klūsė classe dirigente; 
nevaldoma situūcija situazione ingovernabile; 2. 
(turėti savo nuosavybėje) possedere A, avere in 
proprietà (in dominio); kas šitas žemės valdo? chi 
possiede guesti terreni?; 3. (duoti nurodymus) 
comandare A; guidare A; manovrare A; įmonę v. 
guidare un’azienda; 4. (galėti naudotis) saper 
usare, maneggiare A; giūklą v. maneggiare un’ar- 
ma; jis rafikos nevaldo non riesce a muòvere il 
braccio; 5. (vardyti) trattenere A, controllare A, 
dominare A; aistràs v. dominare le passioni; 
sngr.: jis sufikiai valdosi si controlla a fatica; 6. 
gram. règgere A; O liežūvį v. tenere a freno la 
lingua 

valdytojas, -a 1. direttore m (f -trice), gestore m (f 
-trice), amministratore m (f -trice), gerente m, f, 
soprintendente m; būnko v. direttore di banca; 2. 
(savininkas) proprietario m (f -a), possidente m, 
titolare m, f 

valdėnas, -ė psn. žr. valdovas 

valdėvįjas, -ė 1. sovrano m (f -a), governatore m (f 
-trice), governante m, f; 2. (šeimininkas) padrone 
m (f -a), signore m (f -a); 3. šachm. regina f; 
iškas imperioso, autoritàrio 

vald||ūmas governabilità f; —ūs governàbile, facile 
da guidare 

valdžįjia 1. potere m, autorità f; vykdomoji —ià 
potere esecutivo; įstatymų leidžiamėji —ià potere 


legislativo; karinė —iė autorità militare; pairūti 
valdžią į sàvo rankàs impadronirsi del potere; 
ateiti į valdžią giùngere al potere; 2. šnek. (vals- 
tybė) stato m; governo m; demokratinė —ià go- 
verno democràtico; —iòs tarndutojai impiegati 
(dipendenti) statali; 3. prk. (valdantys žmonės) le 
autorità; visą miésto —ià tutte le autorità citta- 
dine 

valdziòtroSka 1. desidèrio di potere; 2. b. chi è 
àvido di potere 

valentingùmas chem. valenza f 

valerijon|jas bot. valeriana f, —iniai dgs. bot. vale- 
rianàcee f pl 

valètas (korta) fante m 

valgiaraštis menu m inv 

valgydinti dar da mangiare, nutrire A 

valgykla mensa f; valgyti įmonės valgykloje mangiare 
alla mensa aziendale 

valgymijas 1. (veiksmas) il mangiare; pasto m; —0 
laikas Vora del pasto; 2. (valgis) piatto m, pie- 
tanza f, vivanda f, stalas —ais nukrūutas tàvola 
imbandita di vivande 

valginéti mangiucchiare A 

valgijis 1. (patiekalas) vivanda f, pietanza f, piatto 
m, cibo m; pieniškas, mėsiškas is piatto a base 
di latte, pietanza di carne; tipiškas lietūvių is 
piatto tipico lituano; sufkiai virškinamas ris 
cibo difficile da digerire; —j gaminti fare da 
mangiare; 2. (valgymas) il mangiare; pasto m; 
priés —i prima del pasto 

valgijyti mangiare A; laikas —yti è ora di mangiare; 
sausai (be riebalų) yti mangiare di magro; —0 
pasigardžiūodamas mangia di gusto; jis viską 0 
mangia di tutto, è di bocca buona; —yk, kiek nėri 
mangia a volontà; —ytojas, -a mangiatore m (f 
-trice); bocca f, jis turėjo išmaitinti penkis —ytojus 
aveva cingue bocche da sfamare 

valgom||as mangiàbile, mangeréccio, commestibi- 
le, edule; da tàvola; —as grybas fungo edule; —aji 
druskà sale da tàvola, sale da cucina; —asis dkt. 
sala da pranzo; refettorio m 

valgllòvas, -ė šnek. mangiatore m (f -trice); —ùmas 
appetito m, voracità f, ingordigia f, —ùs vorace, 
ingordo 

1 valijia 1. volontà f, tvirtos valios žmogūs uomo 
dalla volontà ferma; jis netàri valios è privo di 
volontà; primėsti savo vėlią imporre la propria 
volontà; išsakyti paskutinę vūlią esprimere le 
ùltime volontà; 2. (laisvė) libertà f; dūoti vaikūms 








valià 
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didelę vūlią concèdere molta libertà ai figli; 0 į 
=iūs, iki valios a volontà; in abbondanza; valią 
duoti kėjoms (leistis bėgti) dàrsela a gambe; ran- 
koms vūlią dūoti (mušti) menare le mani, méttere 
le mani addosso a qc.; tai nė màno valioje non 
dipende da me, non è nel mio volere 

2 valià prv. permesso; si può; 0 v. nevalia volente o 
nolente 

valiavimas canto per il tempo della fienagione 
(caratterizzato dalla ripetizione dell’esclamazione 
“valioj”) 

valykià (luogo di) pulitura f; (chėminė) drabūžių v. 
lavanderìa f (a secco); spirito v. distilleria f 

valiklis 1. arnese per pulire; tech. depuratore m; 
šautuvo v. bacchetta f (per pulire il fucile); 2. pre- 
parato chimico (per pulire, smacchiare); dėmių v. 
smacchiatore m; riidtijj v. antirùggine m inv 

valymįjas 1. pulitura f, pulizia f, nettezza f; de- 
purazione f; stiklą —as pulitura dei vetri; vandens 
as depurazione dell’acqua; chèminis (drabūžių) 
ras lavàggio a secco; miėsto —o tarnyba nettezza 
urbana; 2. rettificazione f, distillazione f, purga f, 
purgatura f; raffinazione f; kraūjo —as purgatura 
del sangue; cūkraus as raffinazione dello zùc- 
chero; dėmių —as smacchiatura f; 3. (derliaus 
ėmimas) raccolta f; javą —as raccolta del grano 

valing||as 1. di forte volontà, risoluto, determinato; 
as žmogūs uomo di forte volontà; 2. (atliekamas 
su valia) volitivo; —as veiksmas atto volitivo; 
—ūmas forza di volontà 

valinis žr. valingas 2 

valinys 1. (audeklo kraštas) cimosa f, vivagno m; 2. 
(juosta vaikui vystyti) fasce per bambini 

valio js. urrà, hurrà; evviva; šaūkti v. gridare urrà 

valiéj|ti potere E/A; riuscire E, èssere in grado di 
fare q.c.; af si viską užbaigti? riuscirài a finire 
tutto? 

valyj|ti 1. pulire A, nettare A; spazzare A, mondare 
A; dantis --ti pulire i denti; —ti daržoves mondare 
le verdure; dėmę iš drabùzio ti smacchiare il 
vestito; sngr.: —tis batùs pulirsi le scarpe; 2. (ša- 
linti, kas nereikalinga) sgombrare A; (s)purgare 
A; dragare A; —ti kanalizūciją spurgare la fogna- 
tura; —ti ūpės dūgną dragare il fondo di un fiu- 
me; 3. (gryninti) depurare A, purificare A, raf- 
finare A, rettificare A; drūską —ti raffinare il sa- 
le; —tasis benzinas benzina rettificata; prk.: kalbą 
—ti depurare la lingua; 4. (imti nuo lauko) far la 
raccolta, miètere A; javūs —ti miètere il grano 


valytojas, -a uomo (donna) delle pulizie, adetto alle 
pulizie; būtų v. lustrascarpe m inv 

valytùvas depuratore m, pulitore m, pulitrice f; 
vandefis v. depuratore dell’acqua; grūdįą v. puli- 
trice f; (automobilio) stiklo v. tergicristallo m; 
sniégo V. spazzaneve m inv 

valiūkjias, -ė šnek. birichino m (f-a), monello m (f 
-a); —fiuti šnek. fare il monello 

valiūoti 1. eseguire un canto per la fienagione; 2. 
gridare “valio!” (“urrà!”) 

valiuta valuta f; valiūtos keitimas cambio della va- 
luta 

valiūtinis valutàrio; teis.: v. nusikaltimas reato valu- 
tario 

valyv||as pulito, ordinato; accurato; —ùmas pulizia 
f. accuratezza f 

valizà 1. valigia diplomatica; 2. psn. valigia f, borsa 
da viaggio 

1 valkà (klanas) pozzànghera f 

2 valkà (oro traukimas) corrente d’aria 

valkat|ja b. vagabondo m (f -a); giròvago m (f -a); 
=futi vagabondare A, girovagare A, vagare A; 
»ujantis šuo cane vagabondo (randagio); —avi- 
mas vagabondaggio m; —iškas vagabondo; ran- 
dagio, ramingo; —iškas gyvénimas vita vagabon- 
da 

valk||čiai dgs. žr. valktis 1; —és dgs. žemd. érpice 
(m) pesante; spianatrice f; —iavimas žemd. erpi- 
catura f; spianatura f 

vaikio|| jimas trascinamento m, strascicamento m; 
=jimasis vagabondaggio m; Vandare girando- 
loni; —ti 1. džn. trascinare A, strascicare A; 2. 
(nuolat dėvėti, trinti) logorare A, consumare A; 
=—tis 1. (mėtytis) èssere sparso (sparpagliato) qua 
e là senza ordine; 2. (bastytis) gironzolare A, 
girovagare A, bighellonare A 

valkiūoti Zemd. erpicare A; spianare A 

valkius med. leucoma m 

valksmas 1. (sugautos žuvys) retata f; pescata f; 2. 
(žvejojimo vieta) luogo di pesca a stràscico 

valkstis žr. kàiliamautis 

valksty |ti dîn. vestire A, svestire A (più volte); tis 
1. (s)vestirsi; 2. (niaukstytis) velarsi, annebbiarsi, 
oscurarsi 

valkstūs žr. valkūs 

valktis 1. slitta f, carro senza sponde (per trascinare 
fieno, letame); 2. (pakinktų dalis) tirella f; imbra- 
ca f; 3. bot. pruina f; lanùgine f; 4. med. leucoma 
m; 5. (šleifas) stràscico m 
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valkūnas, -ė šnek. vagabondo m (f-a) 

valkùs 1. estensibile; elàstico; pieghėvole; 2. vi- 
schioso; appiccicoso 

valomoji: Zemd.: grūdą v. pulitrice f 

valònas, -ė vallone m, f 

vals|jas valzer m inv; šėkti —q ballare un valzer 

valsčius istor. suddivisione amministrativa; circo- 
scrizione f; distretto m 

valstybllè stato m; nepriklaūsoma —ė stato indi- 
pendente; és taryba consiglio di stato; —és 
nuosavybė proprietà statale; —és vėliava bandiera 
nazionale; —ingùmas regime (m), ordinamento 
statale; —inimas statalizzazione f; —ininkas, -ė 
uomo di stato, statista m, f; —inis statale, di 
stato; nazionale; demaniale; —inė kalbà lingua 
nazionale; —inis universitėtas università statale; 
r-inis tuftas bene demaniale; "inis būnkas banca 
di Stato; —inti statalizzare A; —iškas statale, 
statalistico 

valstietija la classe contadina, i contadini m pl 

valstič||tis, -ė contadino m (f-a), agricoltore m; jis 
kilęs iš čių ha origini contadine; —tiškai prv. 
alla contadina; —tiškas contadino, contadinesco; 
—tiška mąstysena mentalità contadina 

valstij||d stato m; Jungtinės os Stati Uniti 

valtin|jinkas, -ė barcaiòlo m (f -a); —is di barca; 
is tiltas ponte di barche 

vél||tis barca f, battello m; canotto m; scialuppa f, 
lancia f, irklinė tis barca a remi; motòriné —tis 
barca a motore, motobarca f, motoscafo m; žveją 
—tis barca da pesca, pescherėccio m; gelbėjimo 
tis lancia di salvataggio, scialuppa f; priputiamà 
tis canotto (battello) pneumàtico; plaūkti >ti- 
mi andare in barca; —čių nūomos pùnktas noleg- 
gio di barche 

valtòrn]|a muz. corno m; —ininkas, -ė, —istas, -ė 
cornista m, f 

valūs 1. facile da pulire; 2. pulito, ordinato; accu- 
rato 

vambra šnek. 1. labbra f; bocca f, muso m; 2. b. 
chiacchierone m (f-a) 

vambr || inti, —yti 1. chiacchierare A, parlare a 
vànvera; 2. (apie šunį) latrare A, abbaiare A 

vampyras vampiro m 

vimplja šnek. 1. bocca f; muso m; 2. b. (plepys) 
ciarlone m (f-a); 3. b. (žioplys) persona sbadata; 
=inéti, vamnplinti šnek. muòversi sbadatamente; 
=—s, -€ žr. vimpla 2; —oti menk. ciarlare A, 
parlare a vanvera 


vampstéti latrare A, abbaiare A (ogni tanto) 

vampsėti šnek. oziare A, stàrsene inerte a guardare 

vAmpteléti 1. (apie šunį) abbaiare A (un po’); 2. 
(apie žmogų) dire ą.c. brontolando 

vamzdėl||inis tubolare; —is 1. tech. cannello m, 
tubetto m; stiklinis —is cannello di vetro; 2. šnek. 
(dūdelė) piffero m 

vamzdynas tubatura f, tubazione f, conduttura f 

vamzdinė (sukamieji vargonėliai) organetto a ci- 
lindro 

vamnzdininkas, -ė pifferàio m (f-a) 

vamnz||dinis tubolare, tubiforme; —dis 1. tech. tubo 
m; vandéntiekio —dis tubo dell’acquedotto; išme- 
tamàsis dis tubo di scàrico; lietaus —dis doccia 
f; 2. (šautuvo ir pan.) canna f; vargonų —dZiai 
canne di òrgano; 3. šnek. strumento a fiato; tuba 
f. —diškas tubolare; bot. tuboloso; —dyti žr. 
vamzdžiūoti 

vamzdžiadaūtis zo0l. orittėropo m 

vamzdžiapjūklis tech. sega per tagliare i tubi 

vamzdžiūoti suonare la tromba; pifferare A; zufo- 
lare A 

vanadis chem. vanadio m 

vanagai dgs. zool. accipitridi m pl 

vanag||as zool. sparviero m; vištinis as astore m, 
sparviero delle Asturie; —iškas da sparviero, 
d'astore; adunco, aquilino; —iška (kumpa) nėsis 
naso adunco; —iškos ūkys occhi da sparviero, 
vista acuta 

vandaljjas, -è istor. (ir prk.) vàndalo m (f -a); —iš- 
kas vandàlico; bàrbaro; distruttore; —iškūmas, 
—izmas vandalismo m 

vandėnbokštis torre idràulica 

vandén||è 1. med. idropisia f; 2. žr. undinė; —ėti žr. 
vandeniūoti 

vandėngrauža erosione delle acgue 

vandeniljjinis a idrogeno; —inė bėmba bomba 
all’idrògeno, bomba H, bomba termonucleare; 
—is chem. idrogeno m 

vandenyn|jas ocèano m; plūukioti —ais viaggiare 
per gli ocèani 

vandening|jas ricco d’acqua, acguifero, acquoso; 
—as dirvėžemis terreno acquoso; —ūmas ricchez- 
za d’acqua, acquosità f 

vandenynin||is oceànico; —é srovė corrente oceà- 
nica; "is laivas transatlàntico m 

vandenin||is d’acqua, acquàtico; "is gyvūnas ani- 
male acguatico; tapyti iais dažais dipingere con 
colori ad acgua (ad acguerello) 


vandėnis 


vandénis 1. dk. genio delle acque; 2. bdv. d’acqua, 
acquàtico 

vandenys dgs. distese d’acqua, acque f pl; teritò- 
riniai v. acque territoriali; gydomieji v. acque 
idrotermali 

vanden||yti, —iūoti impregnarsi d’acqua, diventare 
acquoso; —iūotos bùlvés patate acquose 

vandėn||kritis knyg. cascata f; —ligè med. idropisia 
f. —matis tech. idròmetro m 

vandennešys, -€ acquaiòlo m (f-a), portaàcqua m, 
finv 

vandenplūkiniai dgs. bot. idrocaritàcee f pl 

vandėn||rodis idròmetro m; =—sargė bot. zanni- 
chėllia f; —sėmė tech. bindolo m, nòria f —siurb- 
lis pompa ad acgua 

vandėnskyr||a geogr. displuvio m, spartiàcque m 
inv; --inis displuviale 

vandėnsvyd||ininkas, -ė pallanuotista m, f (p! m 
-sti); —is sport. pallanuoto f 

vandėn||talpa jūr. dislocamento m; —tėkmė corso 
d'acgua 

vandėntiek||ininkas, -ė operàio idràulico, tubista 
m; is impianto idrico; acquedotto m; conduttu- 
ra dell’acqua; —io békstas torre di un acquedotto 

vandén||traukis solco acquàio, acquidoccio m; 
=vardis idrònimo m; —vezjs, -ė trasportatore 
d’acqua; —vietė luogo di rifornimento d’acqua; 
bacino idrico; serbatòio d’acqua; —ženklis fili- 
grana f 

vanduo acqua f; geriamàsis —uò acqua potabile; 
tėkantis, stovintis >uò acqua corrente, stagnante; 
gėlas, sūrūs —uò acgua dolce, salata; lietaūs, šal- 
tinio —u6 acqua piovana, acqua di sorgente; 
pakilęs »uò acqua alta; —eris malūnas mulino ad 
acqua; =—eūs gydyklà centro idroteràpico; es 
paūkščiai uccelli acquàtici; —efis slidės sci d’ac- 
qua; šokti į vūndenį buttarsi in acqua; būti pò 
vandeniu stare sott'acqua; pričš vėndenį contro 
corrente; O kaip dū "efis lašai come due gocce 
d’acqua; kaip žuvis —enyjè come un pesce nell'ac- 
qua; kaip —-efis į būrną prisisėmęs come se avesse 
acqua in bocca; jis diūgo kaip į vindenj è sparito 
nel nulla, non si è fatto più vivo; daig —eris nute- 
kėjo molt'acgua è passata 

vangst||yti scansare A, evitare A, schivare A, sfug- 
gire A; jo visi o tutti lo scànsano; sngr.: —osi 
nuo darbo èvita il lavoro 

vangjjùmas indolenza f, pigrizia f; —ùs indolente, 
pigro, fiacco, lento 
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vanilė bot. vaniglia f; —inas vanillina f, vaniglina 
f, —inis vanigliato, di vaniglia; —inis cūkrus zùc- 
chero vanigliato; —iniai ledai gelato alla vani- 
glia 

vano||ti 1. (pirtyje) sbàttere A; strofinare A (facen- 
do il bagno di vapore); 2. (musti) picchiare A, 
frustare A, sferzare A; —tuvė bagno di vapore 

vant|ja granatina f, scopino da bagno (per mas- 
saggiare il corpo); 0 prisikabino kaip Pos lūpas si è 
attaccato come la gramigna; —ražis ramazza 
consumata 

vapalio|| jimas balbettio m; —ti 1. balbettare A, 
tartagliare A; 2. chiacchierare A, parlare a van- 
vera 

vapalius, -ė šnek. chiacchierone m (f-a) 

vap||ėnti, —éti šnek. balbettare A, borbottare A, 
brontolare A; —séti šnek. (čepsėti lūpomis) schioc- 
care con le labbra 

vapsv||a zool. vespa f; vėpsvų lizdas vespàio m; 
-ačdis zool. uccello apivoro 

vap||telėti dire q.c. brontolando; —ūs šnek. chiac- 
chierone, ciarliero 

vara psn. costrizione f, coercizione f 

varas pėrtica f, sbarra di legno 

varčia palo di un cancello 

vardadienis onomastico m 

vardan prl. (su kilm.) in nome di 

vafd|j|as 1. nome m; kuo tū —ù? (kėks tėvo —as?) 
come ti chiami?; vadinti —ù chiamare per nome; 
prisistatyk màno —ù presèntati a mio nome; tėvo 
“as patronimico m; 2. nome m, denominazione 
f, dūoti —q denominare A, chiamare A; įstūtymo 
—ū in nome della legge; vadinti déiktus savais 
ais chiamare le cose col loro nome; 3. nome m, 
rinomanza f, reputazione f, fama f; séugoti sàvo 
—ą difèndere il proprio nome; blėgo o namai 
casa di cattiva fama; 4. titolo m; grado m; jis tūrį 
profėsoriaus -ą ha il titolo di professore; garbės 
“as titolo onorifico 

varda |tėvis padrino m; —Zenklis monogramma m; 
žodinis nominale, del nome; —žodis lingv. 
nome m; —žodžių linksniūvimas declinazione dei 
nomi 

vardiklis r1a:. denominatore m; beridras v. denomi- 
natore comune 

vardynas elenco nominativo, indice dei nomi pro- 
pri 

vardinės dgs. onomastico m 

vardininkas gram. (caso) nominativo m 
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vardin|jis nominativo, nominale; —is sgrasas elen- 
co nominativo; gram.: —é tūrinio dalis predicato 
nominale 

vardynos dgs. festa dell’onomàstico 

vafdjlinti, —yti 1. dare un nome, (de)nominare A, 
chiamare A; 2. elencare A; —ūoti (burti) prati- 
care la magia, esorcizzare A, scongiurare A 

vardùv||ès dgs. žr. vardinės; —ininkas, -ė persona di 
cui ricorre l’onomàstico, festeggiato m (f-a) 

varganai prv. miseramente, poveramente 

vafganas misero, miserévole, pòvero 

vafgllas 1. (vargimas) fatica f; travaglio m; affanno 
m; vienas as sù tais vaikais è una fatica continua 
con questi figli; 2. (skurdas) miseria f, indigenza 
f. —ė gyvénti vivere in miseria; 3. (bėda) guàio m, 
disgrazia f, sventura f; kiekviendm savi vai a 
ognuno le sue disgrazie; 0 —ais negalais a fatica, 
con difficoltà; —duti faticare A, vivere una vita 
miseràbile 

vargdién||is, -è pòvero m (f -a), indigente m, f, 
iškas pòvero, miseràbile 

vafgeta b. poveraccio m (f-a) 

vafgliai prv. a fatica, con difficoltà, difficilmente 
=—imas 1. fatica f; 2. miseria f 

varging|jas 1. (sunkus) faticoso, pesante, tribolato, 
gravoso; —a kelionė viaggio faticoso; os sąlygos 
condizioni gravose; 2. (beturtis) pòvero, biso- 
gnoso, indigente; 3. (pasigailėtinas) miseràbile, 
miserévole, miserando; =—ūmas povertà f, indi- 
genza f 

vargin|jimas affaticamento m; fastidio m; disturbo 
m; tormento m; atsiprašaū ūž —imq mi scuso per 
il disturbo; —ti affaticare A; disturbare A; spos- 
sare A; tormentare A; —ti akis affaticare la vista; 
antis karštis caldo spossante; —ančios mintys 
pensieri tormentosi; sngr.: per daūg nesivargink 
non affaticarti troppo; —tojas, -a tormentatore 
m (f -trice), molestatore m 

vargėn||ai dgs. muz. Organo m; —y mùzika mùsica 
organistica; —Ééliai dgs. muz. 1. armònica a boc- 
ca; 2. organetto m (di Barberia); —ininkas, -ė 
organista m, f; —ininkauti fare l’organista; 
—ūoti suonare l’òrgano; —ūotojas, -a organista 
m,f 

vafg||Sas, -ė poveraccio m (f-a), pòvero m (f-a), 
indigente m, f; —ti 1. tribolare A, penare A, 
soffrire A; jis —o visą gyvėnimą ha tribolato tutta 
la vita; 2. affaticarsi, stancarsi; kėjos —sta le 
gambe si affaticano 
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vargù dll. poco probabilmente; difficilmente; v. af 
jis ateis šįvūkar difficilmente verrà stasera 

varguėlis, -ė persona pòvera; indigente m, f 

vargūomenė la classe dei pòveri 

vargùs faticoso, difficoltoso; tormentato, acciden- 
tato 

variacija variazione f, modificazione (f) melòdica 

variagai dgs. istor. variaghi (varieghi) m pl 

variantas variante f, versione f, pėrdirbtas v. varian- 
te rielaborata 

variavimas ramatura f, ricoprimento con rame 

varijūoti variare A, modificare A, cambiare A 

varykla 1. (spirito) distilleria f; 2. (gyvulių) tratturo 
m, passaggio (m) delle greggi 

varikl|ininkas (meccànico) motorista 1; —inis a 
motore; —inis laivas motoscafo m; —inés rogés 
motoslitta f; —is 1. tech. motore m; vidaūs degimo 
is motore a combustione interna; reaktyvinis 
„is motore a reazione (a getto, a razzo); 2. prk. 
movente m, stimolo m, impulso m 

varymas 1. (ginimas) conduzione f; costrizione f; 2. 
chem., tech. distillazione f; rettificazione f; deg- 
tinės v. distillazione dell'acguavite; 3. emanazione 
f. prūkaito v. emanazione del sudore; 4. gestione 
f. organizzazione f 

varinėti dèn. 1. condurre A, mandare A; gyvulius į 
ganjkla v. condurre il bestiame al pàscolo; 2. 
respingere A, bocciare A (più volte); v. iš egzū- 
mino bocciare all'esame; 3. far circolare, diff6n- 
dere A; kraūją v. far circolare il sangue; 0 ėžius v. 
(uZsispirti) fare il mulo, impuntarsi, incaponirsi 

varìngas ricco di rame, ramifero 

varininkas, -ė ramàio m (f -a); ottonàio m 

varinijis 1. bdv. di rame, ramifero, cùprico, cu- 
prifero; —is pinigas moneta di rame; 2. (apie 
spalvą) cūpreo, ramato, rame; —é barzda barba 
ramata; 3. (apie garsą) metallico, sonoro, sąuil- 
lante; 4. dkt. recipiente di rame, caldàio m 

variokas moneta di rame, soldo m 

varįjis chem. rame m; "io telkinys giacimento cu- 
prifero; —iškas di rame, cūpreo 

varyti 1. (vyti) cacciare A, mandar via; v. iš namų 
cacciare di casa; prk.: iš prėto v. far impazzire; iš 
kantrybės v. far pèrdere la pazienza; 2. (ginti) 
condurre A; accompagnare A; v. gyvulius girdyti 
condurre il bestiame ad abbeverarsi; 3. (versti 
veikti) far funzionare, azionare A; méttere in 
movimento; gūro vėromas įrenginys macchinàrio 
azionato a vapore; 4. (gabenti) trasportare A, 
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portare A; 5. (liepti, versti) spingere A, costrin- 
gere A; v. ką priė dérbo spingere qe. al lavoro; 6. 
(vykdyti, testi) proseguire A; continuare A; ge- 
stire A; pradėjo biznį v. si è messo in affari; varyk 
taip if toliau! continua cosi!, vai avanti!; 7. (var- 
ginti) affaticare A, spossare A, strapazzare A; 
arklį v. strapazzare il cavallo; 8. (tirpdyti) sciò- 
gliere A, liquefare A; 9. (gaminti) produrre A 
(per distillazione); distillare A; spiritą v. distillare 
Valcol; 10. (skatinti) stimolare A, eccitare A; 
prūkaitą v. stimolare la sudorazione; med.: šla- 
pimą vūrantys vdistai diurètico m; 11. (gyventi) 
arrivare E, giùngere E; jis jai septintą dėšimtį 
varo è già arrivato ai settant'anni 

varyt||ynès dgs. (medžioklė su varovais) battuta f, 
—ojas, -a battitore m (f -trice) 

variūo||tas ramato, rivestito di rame; —ti 1. ramare 
A, rivestire di rame; 2. (žaliuoti) coprirsi di ver- 
derame 

varjėtė nkr. dkt. varietà m 

varkal!|ys, -é ramaio m (f-a); calderàio m; —jstè 
mestiere del ramàio 

varlj|ė 1. zool. rana f; vaflés kufkia Ie rane grà- 
cidano; plaukimas —è nuoto a rana; 2. b. juok. 
(vaikas) ranòcchio m 

varliagyv||iai dgs. zool. anfibi m pl; beuodėgiai iai 
anuri m pl; uodeguotieji —iai urodeli m pl, caudati 
m pl; is zool. anfibio m 

varlia|kojis, -ė šnek. chi ha le gambe storte; —mu- 
šys, -ėniek. chi percuote le rane; monello m (f-a) 

varlijiauti 1. (apie gandrą) cercare, acchiappare le 
rane; 2. menk. (valkiotis) bighellonare A, giron- 
zolare A; —ikė (prisegamas kaklaraištis) farfal- 
lino m; —$nė luogo pieno di rane; —inėti žr. var- 
liduti 

vafljjinti andare a passi di rana; =—ys menk. ra- 
nocchio m, monello 1; "iskas di (a) rana; —ytė, 
—iūkė 1. m2b. ranocchietta f; 2. žr. varlikė; —iūkš- 
tis, -ė menk. (išdykęs vaikas) monello m (f -a), 
birichino m (f-a) 

vafmas tarm. 1. (uodas) zanzara f; 2. (sparva) ta- 
fano m 

varn|jja 1. zool. cornacchia f; pilkoji >a cornacchia 
grigia, mulacchia f; —y krankimas gracchiata 
delle cornacchie; 2. b. prk. (žioplys) persona sba- 
data, poco sveglia; 0 (būti) bélta —a èssere una 
mosca bianca; —as gdudyti pèrdere il tempo in 
cose fùtili, andare a caccia di farfalle 

varnalėša bot. bardana f, lappa f 
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varnalizdis nido di cornacchia 

vafnj|as zool. corvo m; jūodas kaip —as nero come 
un corvo; 0 —as —ui akiés nėkerta cane non man- 
gia cane; —fiuti acchiappare cornacchie; —élé 1. 
žr. kūosa; 2. prk. (ženkliukas) pipetta f (sopra una 
lettera, per indicare la palatalizzazione) 

varnėnas zool. storno m, stornello m 

varn||iena carne di cornacchia; —ynas stormo di 
cornacchie 

varnįjiškas corvino; —iūkas, —iūkštis mb. cor- 
vetto m, cornacchina f; —0s dgs. zool. còrvidi m 
pl 

varòvas, -ė I. conducente di animali; kupranugarių 
v. cammelliere m; 2. (medžioklėje) battitore m; 
bracchiere m 

varpa 1. bot. spiga f; rūgio v. spiga di sėgala; 2. anat. 
pene m 

varpaliejys fonditore di campane, campanaro m 

vafp||as campana f; skambinti visais ais (skelbiant 
pavojų) suonare le campane a stormo; "o dūžis 
rintocco di una campana, scampanata f; 0 bėkš- 
tas torre campanària; —o0 formos a campana 

varpauti raccògliere spighe, spigolare A 

varpéljjis 1. mžb. campanello m, campanella f, 
sonaglio m; io skambesys tintinnio di campanel- 
lo; 2. bot. campanula f 

varpėnis bot. lunaria f 

vafpinė campanile 777 

varpingas spigoso, con molte spighe grosse 

varpiniai dgs. bot. graminàcee f pl 

varpininkas, -ė campanaro m (f-a) 

varpinis spigato, con spighe 

1 varpiškas spigato, a forma di spiga 

2 varpiškas 1. a forma di campana; 2. (apie garsą) 
risonante, rimbombante 

varpyti 1. (bedžioti) fare dei buchi; scavare A; 2. 
(graužti) tarlare A, rėdere A 

varpo||jimas spigatura f; —tas spigoso, con spighe 
grosse; —ti spigare A; javai pràdeda ti il grano 
comincia a spigare 

varpst||ė, —is fuso m 

varputynas luogo pieno di gramigna 

varputis bot. gramigna f; malerba f; paprastasis v. 
gramigna dei mėdici, dente canino 

varsčioti žr. varstinėti 

varslūoti 1. (vadelėti) imbrigliare A; 2. (rišti) lega- 
re A 

varsnà 1. istor. unità di misura di lunghezza (equi- 
valente a 125 passi); 2. striscia di terra lavorata 
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vaistas istor. versta f (unità di misura) 

varstinéti dn. chiūdere A, aprire A (ripetutamente) 

vafstis cordoncino m, filo m, spago m 

varsty||ti 1. (verioti) infilzare A, infilare A, allac- 
ciare A; batūs —ti allacciare le scarpe; prk.: žvilgs- 
niais ti gettare occhiate penetranti; 2. (daigyti ) 
sentire delle fitte, dei dolori acuti; 3. (darinėti) 
chiūdere A, aprire A (più volte); —tinis (apie 
batus) con allacciatura a stringa 

varstėtas banco di falegname 

varšk|jė ricotta f; giuncata f, cagliata f; liesà —é 
ricotta magra; —ėjimas cagliatura f, —étas spor- 
co di ricotta; —éti cagliare E, coagularsi, di- 
ventare ricotta; —étis kul. fritella (o dolce) con 
ricotta; —inis di ricotta 

varškiškas cagliato; rappreso; grumoso 

vaft||ai dgs. 1. cancello m; porta f; geležiniai vai 
cancello di ferro battuto; dZ miésto —y fuori 
porta; 2. sport. porta f, rete f, spirti (kamuolį) į 
—ūs tirare in porta 

vartaliėti (ri)voltare A, girare A, vòlgere A; 0 akis 
v. stravòlgere gli occhi 

vartéliai dgs. cancello m, cancelletto m 

vartyklė (šienui) Zemd. voltafieno m inv 

vartikšlis telàio m, stecca f, asta f (di un cancello) 

vaft|ymas(is) rivoltata f, rigirata f; —inėti džn. 1. 
rivoltare A, rigirare A; šiėną —inėti rivoltare il 
fieno; 2. sfogliare A; žurnūlą —inéti sfogliare una 
rivista 

vattininkas, -ė 1. (sargas) portinàio m (f -a), por- 
tiere m (f-a); 2. sport. portiere m 

varty||ti džn. 1. (griauti) far cadere, gettare giù, 
abbàttere A; 2. (apversti) rigirare A, rivoltare A; 
sngr.: -tis pò lėvą rigirarsi nel letto; jis vaftėsi afit 
grindįą si rotolava sul pavimento; 3. (sklaidyti) 
sfogliare A; —tuvas: šiėno —tuvas voltafieno m 
inv 

vartėjim||as uso 72, consumo m, impiego m; priėš 
—-ą suplàkti agitare prima dell’uso; —0 būdas 
istruzioni d’uso; plataūs —o prékés articoli dl 
largo consumo 

vartò|sena uso m, modo di usare; —ti usare A, 
impiegare A, adoperare A, consumare A; fi 
tinkamus Zodziùs usare vocàboli appropriati; 
nevartòk daūg cūkraus non usare molto zùcchero; 
plačiai =jamas vėistas fàrmaco di uso esteso; 
nebevartėjamas posakis espressione fuori uso 

vartėtoj|jas, -a consumatore m (f -trice); utente m, 
f. —ų bendrėvė cooperativa di consumatori; dūjų 
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—ai utenti del gas; —iškas di consumo, consu- 
mistico 

varù prv. per forza, forzatamente 

1 varùs (/engvai suverdantis) di fàcile cottura, fàcile 
a cuòcersi 

2 varūs 1. (lengvai susiveriantis) che s'infilza facil- 
mente; 2. (gerai atsiveriantis) che si apre (o si 
chiude) bene 

vafvalas 1. liquido gocciolante; 2. šnek. (prastas gė- 
rimas) broda f, beverone m; 3. menk. (pienbumis) 
sbarbatello m 

varvanòsis, -ė menk. moccioso m (f-a) 

varvéjimas gocciolamento 1, gocciolio m 

varvėklis ghiacciolo m, cannello di ghiaccio 

varvelis olio di balena 

varv||énti cadere a gėcciole; piovigginare E/A; —éti 
gocciolare E/A, stillare E; iš žaizdės važva kraūjas 
dalla ferita stilla sangue; stogas varva il tetto 
gécciola 

vafvinti far cadere a gocce, gocciolare A; O séile v. 
avere l’acquolina in bocca 

varvū||klis, —1$s žr. varvéklis 

1 varža (žuvims gaudyti) nassa f 

2 varža fiz. resistenza f, resistività f; elėktros v. 
resistenza elčttrica 

varžybos dgs. 1. corsa f, gara f, competizione f, 
emulazione f; ginklavimosi v. corsa agli arma- 
menti; 2. sport. gara f; atrankinės v. gara elimina- 
tòria; plaukimo v. gara di nuoto 

vafZym||as limitazione f, restrizione f; lūisvės —as 
restrizione della libertà; —asis disagio m, imba- 
razzo m, soggezione f; (drovumas) timidezza f 

varžynas tech. reòstato m 

varžyti 1. džn. (verZti) stringere A; serrare A; con- 
giùngere A; 2. (drausti, kliudyti) limitare A; im- 
pedire A; imbavagliare A; restringere A; spaūdą 
v. imbavagliare la stampa; jam vafžė laisvai apsi- 
sprésti gli impedirono di decidere liberamente; 3. 
(parduoti varžytynėse) vèndere all’asta 

varžytynįjės dgs. asta f, incanto m; pifkti iš —ių 
comperare all'incanto 

varžytis 1. (rungtis) concėrrere A, gareggiare A; 
compėtere; v. dėl viétos concérrere a un posto; 
ničkas negali sù juo v. nessuno può compėtere con 
lui; 2. (gėdytis) vergognarsi, imbarazzarsi, trovar- 
si a disagio; ji varžėsi kalbėti prié svečią si vergo- 
gnava a parlare in presenza degli Ospiti; nesivar- 
žyk, jaūskis laisvai méttiti a tuo agio; senza com- 
plimenti; non fare cerimònie 
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vafZiankis 1. tech. ghiera f, anello m; 2. (statinės) 
cerchio m (di una botte) 

varžiūs (drovus) timido, impacciato 

varzòv||as, -è rivale m, f; concorrente m, f; anta- 
gonista m, f; neturėti —ų non avere rivali 

vafzt||as 1. tech. vite f; bullone m; dado m; suveržti 
=gq stringere una vite; 2. ppr. dgs. prk. morsa f; 
diktatūros —ai morsa della dittatura; —élis 1. 
mb. piccola vite; 2. muz. bischero m; V jūm trūks- 
ta poròs —éliy gli manca qualche rotella, non ha 
tutte le rotelle a posto; —is stringa f 

vasaljjas istor. vassallo m; —inis, —iškas vassal- 
latico, vassallesco; —i$ka priklausomybė sottomis- 
sione vassallesca 

vasarl|a estate f; —os atėstogos vacanze estive; 0 bobų 
a estate di San Martino; žiėmą —g tutto l’anno 

vasar||butis residenza estiva; —drungnis tièpido; 
scaldato; —yn prv. verso l’estate 

vasarìn||é 1. cucina estiva; 2. casetta estiva; "is 1. 
estivo, dell’estate; —iai drabūžiai vestiti estivi; 2. 
(apie javus) primaverile 

1 vasar||is dkt. febbràio m; —io šešioliktoji il sédici 
di febbràio 

2 vasaris bdv. 1. (vasarinis) estivo; primaverile; 2. 
(pietinis) del sud 

vasarišk||ai prv. estivamente, da estate; —as estivo; 
as ėras clima estivo 

vasar||kelis strada estiva; —metis stagione estiva; 
—namis residenza estiva, dacia f 

vasarėjimas villeggiatura f, soggiorno estivo 

vasarėjus colture primaverili 

vasarėp prv. verso l’estate 

vasarò$iltis abbastanza caldo; tièpido; scaldato 

vasarò||ti villeggiare A, soggiornare A; visą liepą 
jau kéime tutto il luglio ho villeggiato in cam- 
pagna; —tojas, -a villeggiante m, f 

vasarpjūtė mietitura f (di colture primaverili) 

vasaršiltis tiėpido 

vasarūčiai dgs. grano primaverile 

vasarūnė bot. poligonato m 

vasar||vidis il pieno (il cuore) dell'estate; —vietė 
luogo di villeggiatura; —Zalis (apie augalus) ver- 
de solo d’estate, che si sfoglia 

vasénti, vasnėti (sparnais) bàttere le ali 

vąš||as gancio m, uncino m; pakabinti afit o ap- 
pèndere ad un uncino; =—ėlis, —iūkas 1. mžb. 
gancetto m, uncino m; meškerės —ėlis amo m; 2. 
(nérimui) uncinetto m; mėgzti (sù) —eliù lavorare 
all’uncineto 


vąškaras 1. (kablys) gancio m, uncino m; 2. (kibiro 
lankas) manico m (di un secchio) 

vašk|as cera f; —o žvūkė candela di cera; grindų 
as cera da pavimento; —Avimas (in)ceratura f; 
—ininkas, -ė ceràio m (f -a), ceraiòlo m (f -a); 
—inis 1. di cera; —iné žvūkė candela di cera, cero 
m; 2. (apie spalvą) di cera, pallido, smorto; 3. 
(apie popierių) oleato, paraffinato, impermeà- 
bile; —iškas ceroso; —ytinė tela cerata; —ūotas 
incerato; —uėtė incerata f; —ū0ti incerare A, 
spalmare di cera; doti siūlą incerare un filo; 
>ūotuvas (grindims) lucidatrice f 

vąšūoti 1. (vokuoti) raschiare A, grattare A; 2. šnek. 
(valgyti) mangiare avidamente 

vašūs rigoglioso, flòrido 

vat||2 1. ovatta f; cotone m; higroskėpinė —à cotone 
idròfilo; —6s tampònas batùffolo di cotone; 2. 
tech. materiale isolante (termico o acustico); stiklo 
rà lana di vetro 

vatalinas (pamušalui) tela di bambagia, ovatta f 
(per imbottiture) 

vatas fiz. watt m 

vatinijis 1. bdv. ovattato, imbottito, trapuntato; 2. 
dkt. žr. vatinūkas; —ùkas giaccone imbottito 

vatmanas carta da disegno 

vatmėtras fiz. watt(o)metro m 

vatuloti 1. (vynioti) arrotolare A, aggomitolare A; 
2. (glamžyti) spiegazzare A, sgualcire A; 3. (kram- 
tyti) biascicare A 

vauk||čioti, —séti, —Snéti abbaiare A, latrare A (di 
tanto in tanto) 

vaurà copricapo m, cappuccio m 

vaūr|jinti 1. incappucciare A, imbacuccare A, av- 
vòlgere A; 2. šnek. (storai šnekėti) parlare a voce 
bassa; —iėti šnek. (niekus taukšti) dire fesserie, 
parlare a vanvera 

vaz||a 1. (gėlėms) vaso m; stiklinė —-d vaso di vetro; 
2. (vaisiams) fruttiera f; —ėlė 1. mžb. vasetto m, 
vasino m; 2. (pieštukams laikyti) portamatita m 
inv 

vazelinįjas vaselina f, —inis di vaselina 

vazėonįjas vaso (1) da piante (per coltivazione); 
rinis da vaso 

vaziavim]|as andata f (in veicolo); viaggio m; Pas į 
miéstg andata in città; dvi valandos —o due ore di 
strada 

važinė||jimas viaggio m, giro m; nusibėdo mūn tiè 
—jimai sono stufo di questi viaggi; sngr.: —ji- 
masis dviračiu giro in bicicletta; —ti 1. džn. an- 
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dare E (in veicolo), girare A, viaggiare A, prèn- 
dere un mezzo; —ti pò pasdulj girare il mondo; 
ti dūrbo reikalais viaggiare per lavoro; į dūrbą 
ju autobusù al lavoro vado in àutobus; sngr.: 
—tis rogūtėmis andare con lo slittino; —tis mašind 
fare un giro in màcchina; =tis slidėmis, pačiū- 
Zomis sciare A, pattinare A 

važiėti portare A, trasportare A 

važis, važys slitta f 

važiuoklė tech. telàio m, intelaiatura f; automobilio 
v. autotelàio m, chassis m inv 

važiūo||tas che va con un mezzo di trasporto; —ti 1. 
andare E, partire E; —ti traukiniu andare in 
treno; ju sù reikalais parto per affari; autobūsas 
ja kàs pūsvalandį Vàutobus parte ogni mez- 
z'ora; —jame atostogūuti andiamo in vacanza; 
jamas arklys cavallo da vettura; <jamas kėlias 
strada praticàbile; 2. prk. (scinkti) scivolare E, 
andare giù; 0 į Rygą —ti voniiiare A 

važtija 1. (bagažas) bagaglio m; càrico m; iškrūuti 
vūžtą iš vežimo scaricare un carro; 2. (vežamas 
krovinys) (trasporto di) merci f pl; —0s mėkestis 
pagamento di trasporto 

važta||pinigiai dgs. costo del trasporto; —raštis 
lista di merci; bolla di consegna; fattura f 

vebl||ėnti, —éti, —iėti šnek. 1. (neaiškiai kalbėti) 
borbottare A, brontolare A; 2. (niekus kalbėti) 
dire fesserie; —$5, -Ė žr. šveplys 

vėbra b. žr. vėpla 

vėbrinti žr. vėplinti 

vedamasis (straipsnis) editoriale m, articolo di 
fondo 

vėdaras kul. insaccato di patate (o orzo perlato) 
cotto al forno 

vėdarėlis zo0!. onisco m, asello terrestre 

vedeg|ja ascia f (a taglio curvo); —ėti digrossare con 
l’ascia 

vedėjas, -a capo m, responsabile m, f; gerente m, f. 
direttore m (f -trice); skyriaus v. caposezione m; 
katedros v. direttore di càttedra; ūkio v. economo 
m 

vedčklė fémmina f (di animale); kiaūlių v. scrofa f 

védes sposato, coniugato; jis dér nevėdęs non è 
ancora sposato 

vedybj|inis matrimoniale; coniugale; —inis gyvėni- 
mas vita matrimoniale; —os dgs. matrimonio m; 
sposalizio m; nepasisekė jim —os non ha fatto un 
buon matrimonio 

vėdyklė žr. vėduoklė 


vedimas 1. (lydėjimas) conduzione f. accompagna- 
mento m; 2. (tvarkymas) gestione f, direzione f, 
amministrazione f; reikalą v. gestione degli affari; 
nam ūkio v. amministrazione domèstica; sąskai- 
tų v. tenuta dei conti; derybų v. conduzione dei 
negoziati; 3. (apsivedimas) sposalizio m, matri- 
monio m; 4. (vaisių mezgimas) fruttificazione f, 5. 
(vaikavimasis; perėjimas) figliata f, parto m; co- 
vata f, nidiata f 

vėdinas conducendo, portando con sė 

vedinėti dîn. accompagnare A; condurre A 

vėdinimas aerazione f, ventilazione f 

vedinys /ingv. derivato m 

vėdin|įti aerare A, arieggiare A, ventilare A; —ti 
karūbarį aerare una stanza; —tūvas impianto di 
ventilazione 

vedlys, -é guida f, cicerone m; capo m, comandante 
m; gaujos v. capobranco m (apie gyvūnus); capo- 
banda m (apie piktadarius) 

vėdryn ||as bot. ranūncolo m; —iniai dgs. bot. ranun- 
colàcee fpl 

vėduliūoti agitare A, sventolare A, muòvere A 

vėduėklijė 1. ventaglio m; vėdintis (sù) —è agitare il 
ventaglio, sventagliarsi; 2. (paukščio plunksnos) 
vessillo 2, barbe f pl; —inis, —iškas 1. a venta- 
glio; 2. bot. palmato; flabellato; flabelliforme 

vėdūojįti sventolare A, sventagliare A, agitare A; 
sngr.: =jasi sù nosindite si fa vento col fazzoletto 

vedziòti dîn. condurre A, accompagnare A; portare 
A; v. ūrklį ūž apynasrio condurre un cavallo per la 
briglia; svėčią pò miéstq v. accompagnare l’òspite 
in giro per la città; 2. (braukyti) tracciare A, 
disegnare A; 3. (tiesti) installare A; costruire A; 0 
akimis v. girare gli occhi attorno; ūž nosies v. 
menare per il naso; ingannare, prèndere in giro 

vedžiėtojas, -a accompagnatore m (f -trice) 

végélj|é zool. bottatrice f; —iauti pescare bottatrici 

vegetàci||ja vegetazione f; —nis vegetativo 

vegetar|jas, -è vegetariano m (f -a); —inis, —iškas 
vegetariano; —iškas maistas cibo vegetariano; 
—izmas vegetarianismo m, vegetarismo m 

vegetatyvinis vegetativo; v. dūuginimasis riprodu- 
zione vegetativa 

vegetūoti 1. vegetare A, crėscere E; 2. prk. vegetare 
A, condurre una vita inerte 

vėidijas 1. viso m, volto m, faccia f, gražaūs —o0 di 
bel viso; įdėgęs, išblyškęs —as faccia abbronzata, 
pallida; prk.: parbdé tikrąjį sàvo —ą ha rivelato il 
suo vero volto; 2. prk. (pavidalas) aspetto m, 
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apparenza f; miėstas keičia —q la città cambia 
aspetto; 3. (skruostas) guància f; 0 iš —o išeiti 
dimagrire E, èssere smunto in viso; dà —us turéti 
avere due facce, èssere una persona doppia 

veidmain||iauti avere una doppia faccia, fare l’ipò- 
crita; —ifutojas, -a uomo a doppia faccia; ipò- 
crita m, f; —iavimas ipocrisia f, doppiezza f, 
insincerita f; —$s, -€ persona falsa; ipòcrita m, f, 
—7stė ipocrisia f 

vėidmainišk!iai prv. ipocritamente, in modo falso; 
as ipòcrito, falso, finto; —ùmas ipocrisia f, 
doppiezza f, falsità f 

veidrod|élis mb. specchietto m; stomatològinis 
=élis specchietto da dentista; med.: ausį —dlis 
otoscòpio m; automobilio (galinio vaizdo) —dlis 
specchietto retrovisivo; —inis di specchio; cris- 
tallino, vitreo 

vėidrod|jis specchio m; sieninis —is specchio a 
muro, specchiera f; žiūrėti į —j guardarsi nello 
(allo) specchio; iškas di specchio; liscio 

véik prv. 1. (greit) presto, fra poco, a momenti; 2. 
(beveik) quasi, pressappoco 

veika teis. atto m, azione f; baudžiamėji v. azione 
penale 

veikalas Opera f, lavoro m; triją tomų v. Opera in tre 
volumi; mėkslo v. lavoro scientifico; literatūros v. 
Opera letterària 

veikėjas, -a 1. personalità f, attivista m, f; kultūros v. 
personalita della cultura; valstybės v. uomo di 
stato, statista m; 2. (kūrinio) personaggio m 

vėikiai prv. rapidamente, velocemente 

veikiau, veikiausiai modal. probabilmente, verosi- 
milmente 

veikimj|as 1. azione f, attività f, operosità f; —0 
laisvė libertà di azione; niéko neveikimas inattività 
f; 2. funzione f, funzionamento m; širdiės —as 
funzione del cuore; 3. validità f, vigore m; jstà- 
tymo —as vigore della legge; 4. (poveikis) effetto 
my; frutto m, risultato m; vdisto —as effetto di una 
medicina 

veikinys atto m, azione f 

veikl|ja attività f; occupazione f; impiego m; lavoro 
m; pogrindinė —à attività clandestina; plačios —òs 
žmogūs uomo dalla grande attività; —éti diven- 
tare (più) attivo 

veikl|linti attivare A, attivizzare A; —ùmas attività 
fi energia f; —ūs attivo, enèrgico, operoso 

veikmė effetto m, risultato m, frutto m 

veikmuo funzione f, compito m, ruolo m 


vėikslas gram. aspetto mm; eigės v. aspetto imperfet- 
tivo; įvykio v. aspetto perfettivo 

veiksmįjas 1. azione f, atto m, fatto m; neteisétas 
—as atto illėcito; pėreiti priė — passare all’a- 
zione; savarafiki$ki ai atti arbitrari; 2. kar., mat. 
operazione f; kariniai ai operazioni militari; 3. 
teatr. atto m; trijų —4 komèdija commedia in tre 
atti 

veiksmažodinis verbale 

veiksmažodis gram. verbo m; sangrąžinis v. verbo 
riflessivo 

veiksming]as efficace, efficiente; incisivo, preciso; 
imtis —y priemonių prèndere misure efficaci; 
ùmas efficacia f, efficienza f 

veiksn||ys 1. fattore m; causa f; aplinkos —iaî fattori 
ambientali; 2. gram. soggetto m 

veiksn}|ùmas feis. capacità giuridica; —ūs 1. capace 
di agire; 2. teis. dotato di capacità giuridica 

veik|jti 1. fare A, lavorare A; ką —i? cosa fai?; 
gram.: --iamėji rūšis forma attiva; —iantieji ūs- 
menys (dramos veikale) i personaggi; 2. funzio- 
nare A; ėssere in attivita (in operativita); stab- 
džiai blogai --ia i freni funzionano male; =—iantis 
ugnikalnis vulcano attivo; 3. (daryti poveikį) fare 
effetto, agire A, operare A; rūgštis —ia gėležį 
l’àcido agisce sul ferro; šitas vdistas greitai "ia 
questo fàrmaco fa effetto velocemente; tėvo ž6- 
džiai manés neveikia le tue parole non mi fanno 
effetto; 4. (galioti) vigere, èssere in vigore, èssere 
valido; —iantis jstàtymas legge vigente; 5. (valioti) 
riuscire E, potere E/A; 6. (varginti) affaticare A, 
spossare A 

veikùmas rapidità f; prontezza f 

véikus ràpido, veloce, pronto 

veisyklà allevamento m; vivàio m; žuvė v. vivàio di 
pesci, peschiera f 

veisimįjas 1. (augalų) coltivazione f; 2. (gyvulių) 
procreazione f, allevamento m; —asis biol. ripro- 
duzione f, propagazione f; belytis, lytinis —asis 
riproduzione agàmica, sessuata 

veisljjė biol. razza f, varietà f, specie f, šunį —ė 
razza canina; grynos —ės di razza pura; palikti 
—ei tenere per la razza (per la riproduzione); 
(apie augalus) destinare alla sémina; —ynas alle- 
vamento m (di animali di razza); vivàio m, se- 
menzàio m 

veislingjlas produttivo, fecondo, fèrtile, prolifico; 
—ūmas produttività f, fecondità f 

veislininkystè allevamento m (vegetale o animale) 
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velslin|lis 1. (apie gyvulį) di razza, destinato alla ri- 
produzione; —iy gyvuliį fėrma allevamento di 
razzatori; 2. (apie augalus) di qualità, selezio- 
nato, scelto 

veislūs žr. vislūs 

veis||ti coltivare A; allevare A; piantare A; —ti 
vynuogyną piantare un terreno a viti; sngr.: nė visi 
gyvūnai --iasi neldisvéje non tutti gli animali si ri- 
prodùcono in cattività; —kités if dūuginkitės cres- 
cete e moltiplicàtevi 

vejà erba novella; praticello m 

véjallgalvis, -è, —gaudis, -ė menk. persona poco 
seria; —lauza Albero abbattuto dal vento; —ma- 
tis anemòmetro m; —pūta luogo ventoso; —rau- 
piai dgs. med. varicella f; —rodis mostravento m 
inv, banderuola f 

vėjįjas vento m; palankūs —as vento favorévole 
(pròspero); priešinis —as vento sfavorévole (con- 
tràrio); —as kyla si alza, si leva il vento; rytą, 
vakarą --as vento di levante, di ponente; —0 
kaūksmas ululato del vento; prk.: kokié ai tavė 
atnešė? qual buon vento ti porta?; 0 —0 botūgas 
persona volùbile, banderuola f, —ais išlėisti (iš- 
eikvoti) buttare al vento; žodį —ais (pa)léisti 
parlare al vento; jis visį —ų4 pūčiamas (be tvirto 
nusistatymo) si volta a tutti i venti; —ai švilpauja 
kisenéje (likti be pinigų) èssere a tasche vuote 

vėjavaikiauti comportarsi in modo poco serio, 
frivoleggiare A 

véjavaik||is, -ė persona frivola, banderuola f, —iš- 
kas frivolo, fùtile, volùbile, leggero 

vėja||varta àlbero abbattuto dal vento; —žuvė zoo/. 
aguglia f 

vėjėlis mžb. venticello m; àlito m 

véj|liné asse (del tetto) per riparare dal vento; —in- 
gas ventoso; —inis a vento; —inis malūnas muli- 
no a vento; —6matis žr. vėjamatis 

vejėti (vaikyti) inseguire A, cacciare A, far cėrrere 

vėjūo||tas ventoso; arioso, ventilato; —ta dienà gior- 
nata ventosa; ti il soffiare, il levarsi del vento 

vekselinis di cambiale, cambiàrio 

vėkselijis cambiale f, išdūoti —j eméttere una cam- 
biale 

vektorìn|jis vettoriale; —é andlizé analisi vettoriale 

vèktorius mat. vettore m 

vėl prv. di nuovo, nuovamente; ancora, daccapo; ji 
v. susifgo si è nuovamente ammalata 

vėljjai prv. tardi; jis —ai kėliasi si alza tardi; —iaū 
užeik vieni più tardi; anksčiaū af iai presto o 


tardi, prima 0 poi; —Avimas ritardo m, indugio 
m; trūukinio --ūvimas ritardo del treno 

veldéti 1. (užvaldyti) impossessarsi, impadronirsi 
(di q.c.); 2. (paveldėti) ereditare A; vėldimas tur- 
tas bene ereditàrio 

vėlė ànima f, spirito m; mirusiųjų vėlės spiriti dei 
defunti 

vėlei prv. žr. vėl 

velėna zolla erbosa, piota f; tappeto erboso 

vėlenas 1. tech. àlbero m; pavaròs v. Albero di tras- 
missione; alkūninis v. Albero a gòmiti; 2. rullo 71 

velèn||éti ricoprirsi di erbe; —ynè terreno erboso, 
incolto; —ingas erboso 

veleninis tech. munito di àlbero di trasmissione 

velén||inis erboso, incolto; —fiotas coperto di zolle 
erbose 

velenūoti rullare A, spianare A (un terreno) 

velėnūoti 1. piotare A, ricoprire di zolle erbose; 2. 
créscere E, coprirsi di malerba 

vėlėsnis successivo, seguente 

velėjįti 1. bàttere i panni (durante il bucato); 2. šnek. 
(mušti) bastonare A, manganellare A, prèndere 
a botte; —tuvė 1. (indas) tinozza f, mastelio m, 
bigoncia f, 2. žr. kultuvé 

vėliaū prv. dopo, piū tardi, successivamente 

vėliav||a bandiera f; vessillo m, stendardo m; tautinė 
a bandiera nazionale; pusidu nuleista gėdulo —a 
bandiera abbrunata a mezz'asta; prk.: iškėlti tai- 
kos —ą innalzare il vessillo della pace; nulėisti —q 
ammainare, abbassare la bandiera; —ėlė 1. mžb. 
bandierina f, banderuola f; 2. gagliardetto m, 
pavese m, fiamma f 

vėliav|jininkas, -ė alfiere m, portabandiera m, finv; 
—inis da bandiera 

vėliavnešys, -€ žr. vėliavininkas 

vėlybas žr. vėlyvas 

velyk|jaitis uovo pasquale decorato; —auti festeg- 
giare la Pasqua; —inis di Pasqua, pasquale; —inė 
išpažintis confessione pasquale 

vėlykla stabilimento in cui si fėllano i tessuti 

vėlyklė follatrice f, follone m 

Velykijos dgs. bažn. Pasqua f; linksmą šventą —ų! 
Buona Pasgua! 

Vėlinės dgs. baîn. commemorazione dei defunti (i/ 
2 novembre) 

vėlinijti (ri)tardare A, arrivare tardi, ėssere in ri- 
tardo; laikrodis a l'orologio ritarda; sngr.: nesi- 
vėlink ateiti non venire in ritardo 

velionis, -ė defunto m (f -a), deceduto m (f-a) 
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veliūras 1. velluto m, velours m inv; 2. feltro m 

vėlyvįjas tardo, avanzato; —as ruduò autunno avan- 
zato; iki —6s naktiés fino a tarda notte, fino a 
notte inoltrata 

vėlyvis bor. còlchico m, freddolina f 

velk|jé 1. (skląstis) chiavistello m, paletto m; 2. 
(drabužio diržas per nugarą) martingala f; 3. (meš- 
kerės tipas) lenza per pesca alla tràina; —ifuti 
pescare alla tràina 

velnià||plaukis z00!. gòrdio m; —raištis šnek. pan- 
tano m, stagno m 

vėln ias diavolo m, demònio m; nė tėks —ias baisūs, 
koks nūšnekamas il diàvolo non è brutto come lo 
si dipinge; af tavė —ias apsėdo hai forse il de- 
mònio addosso; O gyvas —ias grande quantità, 
infinità; pò —i4! al diàvolo!; pò širats —iù! per 
tutti i diàvoli!; né —io (visiškai nieko) nulla, un 
bel niente, un ficco secco; kurių Più? a che dià- 
volo?; —iį dūoti sgridare A; —iù gduti èssere 
sgridato; pūsė —io non è male, è accettàbile; nei 
—ias, nei gegūtė (nei šis, nei tas; prastas) né così nė 
cosà; malriuscito; iai žino non si sa; —iai ne- 
matė fa lo stesso, lasciamo pèrdere; —iį priédes 
(suktas) è molto furbo, sa dove il diàvolo tiene la 
coda; —io tùzinas il nùmero trėdici 

velniava diavoleria f; confusione f, disėrdine m; 
situazione critica 

velniėnišk||jai prv. da diàvolo; molto; ai nériu 
valgyti ho una fame del diàvolo; —as del diàvolo, 
diavolesco; enorme 

veln|jiép prv. al diàvolo; eik —iép! va’ al diàvolo!; 
—ystė šnek. diavoleria f, azione diabòlica 

vėln|jiškai prv. molto, moltissimo, enormemente; 
-iškai idomù è molto interessante; —iškai pa- 
vargali sono stanco morto; —iškas diabòlico, 
malvàgio, maligno; —iškas sumanymas ingegno 
diabòlico; iškas šaltis freddo del diàvolo, fred- 
do bòia; —iūkštis šnek. diavoletto m, bambino 
vivace; —iūoti(s) bestemmiare A, mandare qe. al 
diàvolo 

velodromas velòdromo m 

vėlėkas tardivo 

veltas (tuščias) inūtile, supèrfluo 

veltè||dys, -ė, veltédis, -ė menk. mangiapane m, f 
inv; mangiaùfo m, f inv; scroccone m (f -a); pa- 
rassita m, f; —dystè parassitismo m, vita a scroc- 
co; —dZifuti vivere a scrocco (a ufo), vivere a 
spese (alle spalle) degli altri 

véltena b. menk. persona trasandata, sciatta 


vélti 1. (gaminti) feltrare A, produrre feltri; 2. 
(šiaušti) scompigliare A, arruffare A; 3. (glamžy- 
ti) sgualcire A, spiegazzare A; 4. (narplioti) ag- 
grovigliare A, ingarbugliare A, intrecciare A; 5. 
prk. (painioti) immischiare A, intromėttere A; 
sngr.: nesivėlk į svėtimus reikalus non immischiarti 
negli affari altrūi 

veltynės dgs. žr. imtynės 

veltinėti (slampinėti) bighellonare A, gironzolare A 

I veltinis dk. stivale di feltro (per l'inverno) 

2veltinijis bdv. di feltro, feltrato; —é skrybėlė cap- 
pello di feltro 

véltis 1. žr. vėlti; 2. (kibti) appiccicarsi, attaccarsi, 
incollarsi; 3. (maišytis) disturbare A, star sempre 
tra i piedi; 4. prk. (sutrikti) incespicare A, inciam- 
pare E/A;jdm liežūvis vėliasi kalbant incéspica nel 
parlare 

veltkleid||js, -ė dissipatore m (f -trice), scialac- 
quatore m (f -trice); —$stè scialacquio m, spèr- 
pero m 

véltui prv. 1. (be naudos) invano, inutilmente, senza 
risultato; v. stėngiesi ti sforzi inutilmente; v. laiką 
léisti sprecare tempo; 2. (nemokamai) gratis, 
gratuitamente, per niente; v. dirbti lavorare per 
niente 

veltūv||ai dgs. follone m, gualchiera f; —è žr. vėlykli 

veltūzas, -ė šnek. persona sciatta, trasandata 

vėl|juma ora tarda; —ūoti 1. (ri)tardare A, fare 
tardi, ėssere in ritardo; lėktūvas —ūvo dėšimt 
minūčių Vačreo aveva dieci minuti di ritardo; 
nevėlūok į mokyklą non far tardi a scuola; —i0ju į 
trūukinį sono in ritardo per il treno; 2. (apie 
laikrodį) ritardare A, èssere indietro; laikrodis 
Hoja tris minutės l’orològio è indietro tre mi- 
nuti; >ùs tardo, avanzato; jai —ù è già tardi 

velvètas velluto di cotone (lavorato a righe) 

vėm|jalai dgs. vomitatìccio m1; —Îmas, vémis il vo- 
mitare; med. vòmica f, vomizione f 

vėmti vomitare A; jūm norėjosi v. aveva voglia di 
vomitare, aveva un senso di nàusea; 0 manė v. 
verčia (šlykštu) mi viene da vomitare 

vėmulys vòmito m, nàusea fi jį tarūpo v. ha i conati 
di vòmito 

vena anat. vena f; vėnų išsiplėtimas dilatazione delle 
vene; med. varice f; išsiplėtusi v. vena varicosa 

venèrlikas, -ė affetto da malattia venèrea; —inis 
venèreo; —inės ligos malattie venèree 

venerolog||as, -è specialista di malattie venèree; 
—ija venereologia f 
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vengi||mas l’evitare, il sottrarsi, evasione f; karinės 
tarnybos —mas il sottrarsi alla leva; mėkesčių 
mas evasione fiscale; —néti džn. scansare A, 
evitare A 

vengr|jas, -ė ungherese m, f; magiaro m (f -a); 
iškas ungherese 

vėngįjti evitare A, scansare A, schivare A, sfuggire 
A, sottrarsi; —ti sunkūmų scansare le difficoltà; 
jis ia màno žvilgsnio èvita il mio sguardo, sfug- 
ge al mio sguardo; —ti bausmės sottrarsi alla pe- 
na 

vèninis venoso; v. kraūjas sangue venoso 

vénteris nassa f, bertuello m 

ventilia||cija, —vimas ventilazione f, ventilamen- 
tom 

ventilis tech. vàlvola f 

ventiliūoti ventilare A, aerare A, far vento 

vėpčioti menk. 1. (vaipytis) fare le smòrfie (le boc- 
cacce); 2. (vapalioti) dire fesserie 

vépla b. menk. persona imbranata, semplicione m (f 
-a), badalone m (f -a) 

vépl||as imenk. imbranato, impacciato, sbadato; 
rinéti, —inti menk. camminare da sbadato 

1 vėplys zool. tricheco m 

2 vėplys, -é žr. vėpla 

vépsòti menk. 1. (būti atsivėpusiam) spòrgersi, pro- 
tèndersi; 2. (Ziopsoti) guardare q.c. con la bocca 
aperta, stàrsene con le mani in mano 

vėpšlos dgs. menk. bocca f, muso m 

vėptelėti šnek. lasciarsi scappare una parola 

vėpti (apie apatinę lūpą) spòrgersi, pèndere E 

vépti 1. (šiepti) far le smòrfie; 2. (verti) aprire A 

véput|è žr. véjarodis; —inis (pusnis) cūmulo di 
neve 

veranda veranda f 

verba ramo di ginepro (di salice o altro); O bažn.: 
Verbų sekmadienis Domėnica delle Palme 

verbavimas reclutamento m, arruolamento m, in- 
gaggio m 

verbena bor. verbena f 

verbėniniai dgs. bot. verbenàcee f pl 

Vefbos dgs. bažn. Domėnica delle Palme 

verbūoti reclutare A, arruolare A, ingaggiare A; v. 
saridomus kareiviùs ingaggiare soldati mercenari 

verčiau prv. meglio; piuttosto; v. eiti, negù likti 
meglio andare che restare 

vėrgįjas, -ė schiavo m (f-a); —& prekyba tratta degli 
schiavi; —ù laikyti trattare da schiavo; —futi 1. 
èssere schiavo; 2. prk. (sunkiai dirbti) sgobbare 


A, lavorare come uno schiavo; —avimas, —ija, 
=—stė schiavitù f, servitù f; išsivadūoti iš —ijos 
liberarsi dalla schiavitù; -—inti rèndere schiavo; 
iškas da schiavo, servile; —iškas darbas lavoro 
da schiavo; —iškūmas servilita f, servilismo m 

vergėvįjė schiavitù f, servitù f; giogo m; —inis schia- 
vistico, schiavista; —inės valstybės stati schiavisti 

vėrgti 1. rėndere schiavo, ridurre in schiavitū; 2. 
prk. (žavėti) affascinare A, sedurre A 

vergvaldj|ìnis schiavistico, schiavista; 8, -é pro- 
prietàrio di schiavi; —ysté schiavismo m 

vériamas penetrante, acuto; v. žvilgsnis sguardo 
penetrante 

vėrimas 1. (pervėrimas) infilzamento m, trafittura f. 
2. (įvėrimas) infilatura f; 3. (užvėrimas) chiusura f, 
apertura f 

vėrinėti džn. žr. varstyti 

vėrinys 1. (kas suverta) infilata f, infilzata f; 2. 
(papuošalas) collana f; perlų v. collana di perle 

vėrk||auti piangere A; lamentarsi; —Avimas pian- 
tom 

vefksmjas pianto m; kilo didelis >as si è levato un 
gran pianto; —as manė ima pagalvėjus mi viene 
da piàngere a pensarci; —ingas 1. piagnucoloso, 
lacrimoso; —ingas balsas voce lacrimosa; 2. prk. 
(liūdnas) triste, lamentoso, pietoso 

verksn||$s, -ė menk. piagnucolone m (f -a), frignone 
m (f -a); —ùs piagnucoloso 

verkš|įlėnti, —néti piagnucolare A, frignare A 

vefkjti 1. piàngere A, lacrimare A; fyliai, pasi- 
kūkčiojant --ti piàngere sommessamente, sin- 
ghiozzando; —damas prūšė atleidimo chiedeva in 
lacrime il perdono; 2. prk. (skųstis) lamentarsi, 
dolersi; —tinai prv. per forza, necessariamente; 
—ūoti piangere A; —ùs žr. verksnūs 

verlibras /it. verso libero, sciolto 

vermišėliai dgs. vermicelli m p! 

vėrmutas vermut m inv 

verònika bor. verònica f 

verp||alaî dgs. filato m; lininiai, vilnoniai —alai 
filato di lino, di lana; —atis filatura f: —éjas, -a 
filatore m (f -trice), filandàia f 

verpėt|jas 1. gorgo m, vòrtice 71, mulinello ra, tūr- 
bine m; dūlkių —as vòrtice di polvere; vandens 
as mulinello d’acqua; prk.: minčią —ai turbine 
di pensieri; 2. (plauky) ciuffo m 

verpėtės dgs. zool. turbellari m pl 

verpet||fnė luogo pieno di vòrtici, di mulinelli d'ac- 
qua; —ingas, —ūotas vorticoso, turbinoso; prk.: 


verpikai 
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-ingas gyvénimas vita vorticosa; —ūoti turbinare 
A, vorticare A 

verpik|jai dgs. zool. lepidūtteri m pl; —as vienuolis 
mònaca f 

verp||ykla filanda f, stabilimento per la filatura; 
—Jklé filatòio m, filatrice f; —imas filatura f, 
rings filato m 

vefpstjlas, —è fuso m, fusello 1; —iškas fusifor- 
me 

vefp||ti filare A; rankomis ti filare a mano; plonai 
ti filare fino; —tùvas filatrice f, filatòio m 

vefsdinti 1. (į kitą pusę) rovesciare A, (ri)voltare A; 
2. (į kitą kalbą) far tradurre 

vėrsij|ja versione f, variante f; yra kėlios įvykio —os 
esistono alcune versioni del 'accaduto 

verstamonė psn. impresa f, azienda f 

vefst|as 1. occupazione f, mestiere m, professione 
f, impiego m; pasiriūkti —ą scègliere, cercare 
un’occupazione; kalvio —as mestiere del fabbro; 
medžioklės —as caccia f; 2. attività imprendi- 
toriale (o commerciale), imprenditoria f, indù- 
stria f; smulkūsis —as la piccola indùstria; namù- 
diniai ai artigianato m 

vetslinink|jas, -ė imprenditore m (f -trice), uomo 
d'affari; Lietuvos —-ai imprenditoria lituana; 
ystė impresa f, iniziativa intraprendente 

vefslin[is di artigiani; —é artėlė cooperativa di 
artigiani 

verslév|é indūstria f; azienda f; campo m, giaci- 
mento mineràrio; nūftos —és indùstria petroli- 
fera, campi petroliferi; —ininkas, -ė industriale 
m, f, imprenditore m (f -trice) 

versi||ùmas intraprendenza f, spirito d'iniziativa; 
—ūs intraprendente 

versmj|é sorgente f, fonte f, polla f, scaturigine f; 
kūršto vandens vefsmés fonti d’acqua calda; gydo- 
moji —é sorgente termale; prk.: pragyvėnimo —é 
fonte di guadagno; —étas, —ingas ricco di sor- 
genti; —iūoti scaturire E, sgorgare E 

verstak|jys, -ė šnek. 1. (išverstakis) chi ha gli occhi 
sporgenti; 2. (žvairakis) stràbico m; 3. (stačiokas) 
persona sfacciata, sfrontata; —iūoti šnek. guar- 
dare di traverso 

verstas 1. (nulenktas) piegato, inchinato; 2. šnek. 
(suktas) furbo, scaltro, astuto 

vef|isti 1. (griauti) abbàttere A, gettare giù, far 
cadere; —sti mėdį àbbattere un àlbero; prk.: ka- 
rūlių nuo sėsto —sti detronizzare un re; 2. (ap- 
versti) capovòlgere A, rovesciare A, (ri)voltare 


A, ribaltare A; vėjas —dia vélti il vento sta ribal- 
tando la barca; prk.: valdžią —sti rovesciare un 
governo; knygos lapùs sti voltare le pàgine di un 
libro; sngr.: —tis lėvoje rivoltarsi nel letto; 3. 
(krauti) ammucchiare A, ammassare A, stipare 
A; šiūudus į dafzine —sti ammassare la paglia nel 
fienile; prk.: sniéga čia névica forte; 4. (daryti 
kitokj) trasformare A, mutare A, ridurre A, con- 
vertire A; vandenj —sti vynù trasformare l’acqua 
in vino; pėprastąją trūpmeną sti dešimtainė 
ridurre la frazione sémplice a decimale; =—sti į 
kitą tikėjimą convertire a un’altra fede; 5. (į kitą 
pusę) rovesciare A, rivoltare A, rivòlgere A; 
kišenės --sti rovesciare le tasche; 6. (į kitą kalbą) 
tradurre A; iš itàly kalbės --sti į lietàviy tradurre 
dall’italiano in lituano; 7. (spirti) costringere A, 
obbligare A, forzare A; nevefsk manės melūoti 
non costringermi a mentire; manė čia vémti mi 
viene da vomitare; aplinkybėms —ciant per forze 
maggiori; 8. šnek. (griozti) frugare A, rovistare A, 
mėttere sottosopra; 9. (iš savęs leisti) eruttare A, 
mandar fuori; kaminai tė jūodus diimus le cimi- 
niere eruttàvano un fumo nero; O savo kaltę ant 
kitų sti riversare la propria colpa sugli altri; pef 
gėlvą -—stis impegnarsi al màssimo, battere il 
capo; aukštyn kėjom -sti (iš esmės keisti) capo- 
vòlgere A, sovvertire A, cambiare radicalmente; 
(jaukti) méttere sottosopra; afitra tus d'altro 
lato, d’altronde 

verstin||is tradotto; —é literatūra letteratura tradot- 
ta, traduzione letterària 

vefstis 1. žr. versti; 2. (ristis) ruzzolare E, capitom- 
bolare E, capriolare E; lžiptais v. ruzzolare per le 
scale; v. nuo dviračio fare un capitòmbolo dalla 
bicicletta; kūliais v. fare capriole; 3. (turėti verslą) 
occuparsi; esercitare un mestiere; v. prekyba oc- 
cuparsi di commercio; 4. (sunkiai gyventi) campa- 
re E, tirare avanti 

verstūvįjas sradicatore m (šaknims versti); voltafie- 
no m (šienui vartyti); —è (plūgo dalis) versdio m 

veršėlijis vitello m, vitella f, —iy auginimas alle- 
vamento di vitelli 

veršen||a pelle di vitello; —ikė 1. cudio di vitello; 2. 
zaino di vitello 

veršiavimasis figliatura f (della mucca) 

verš|jidė stalla per vitelli; —fena carne di vitello, 
vitello m 

veršinga pregna (di mucca) 

vefšininkas, -è addetto all’allevamento di vitelli 
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vefšijis vitello m, vitellone m; 0 dukso —is vitello 
d’oro; is nelaižytas uomo di scarto, di poco valo- 
re; —iūkas vitello m; —iūotis figliare A (di mucca) 

vertai prv. degnamente, meritatamente, meritevol- 
mente; v. apdovanotas premiato meritatamente; 
nevertai subūrti sgridare ingiustamente 

veft||as meritévole, degno; —as pagarbòs degno di 
rispetto; būti —dm meritare, valere; —ėsnis ūž 
duksą vale più dell’oro; jis —as bausmės mérita 
un castigo; niékam —as déiktas cosa che non vale 
niente; tė filmo neverta žiūrėti questo film non 
mérita di èssere visto 

vertié 1. ekon. valore m; vartėjamoji —é valore di 
uso; 2. costo m, prezzo m, valore m; nūmo —ė 
costo di una casa; menkos —és déiktas oggetto di 
scarso valore; 3. pregio m, dignità f, valore m; 
žmogaūs —é dignità umana 

vertéiv|ja b. menk. affarista m, f, maneggione m (f 
-a); iškas affaristico, commercialistico, mer- 
cantesco 

vertéjl|as, -a traduttore m (f -trice); (žodžiu) intèr- 
prete m, f; —auti fare l’intèrprete, fare il tradut- 
tore (la traduttrice); —fivimas interpretariato m 

vertélga b. žr. vertéiva 

vertenybj||ė valore m, importanza f, méno "és valori 
artistici 

1 vertė||ti valere, dovere A; —ty daugiau apič ūteitį 
pamąstyti si dovrebbe pensare più al futuro; —j0 
ten nuvažiūoti valeva la pena di andarci 

2 vértéti (kraipytis) piegarsi; (apie javus) allettarsi 

vėrti 1. (perverti) trafiggere A, infilzare A, infiggere 
A; v. vištą ant iešmo infilzare un pollo sullo spie- 
do; vėrė dūrklą jūm į krūtinę gli infisse la spada 
nel petto; prk.: vėriantis žvilgsnis sguardo pe- 
netrante; 2. (įverti) infilare A, far passare; v. siūlą 
į adatą infilare il filo nell’ago; 3. (atverti, užverti) 
aprire A, chiūdere A; 4. (diegti) pūngere A, sen- 
tire deile fitte; vėriamas skaūsmas dolore pun- 
gente, acuto; prk.: širdį vėriantis riksmas grido 
straziante 

vertybj||ė valore m, importanza f, pregio m; dvasinės 
ės valori spirituali; —inis di valore, importante; 
O —iniai popieriai titoli di stato 

vertikal||ė verticale f; —iai prv. verticalmente, in po- 
sizione verticale; —inis verticale; —inė linija linea 
verticale; —ūmas verticalita f; —ùs verticale 

vertim||as 1. traduzione f; pažūdinis as traduzione 
letterale; —0 mėkslas traduttologia f; 2. (pakei- 
timas) trasformazione f, mutamento m; 3. (pri- 


vertimas) costrizione f, coercizione f, —asis (užsi- 
ėmimas) occupazione f, mestiere m 

vertìngllas 1. prezioso, di valore; 2. apprezzato, 
stimato; —ūmas preziosità f 

vértinim||as valutazione f, stima f, apprezzamento 
m; o kritèrijai criteri di valutazione; —0 komi- 
sija giuria f 

vertinys lingv. calco m; semdntinis v. calco semàn- 
tico 

vértin|ti 1. apprezzare A, stimare A; jis visg —amas 
è apprezzato da tutti; 2. valutare A, qualificare 
A; nežinau, kaip —ti tavo elgesį non so come gua- 
lificare il tuo comportamento; —tojas, -a sti- 
matore m (f -trice); conoscitore m (f -trice) 

vertùmas valorosità f, valore m, pregio m 

vėrulys (dieglys) fitta f, dolore acuto 

verž||ėti stringere A; —iklis 1. tech. galoppino m; 2. 
med. laccio emostàtico; =—imas 1. stringimento 
m; 2. tech. congiungimento m; —imasis 1. assalto 
m, impeto m, irruenza f, sulaikyti priešo —ìmasi 
sostenere l’impeto del nemico; aistrą —imasis ir- 
ruenza delle passioni; 2. desiderio m, brama f, as- 
pirazione f; =—imasis į mėkslą aspirazione allo 
studio 


verži||ė tech. dado m, madrevite f, —iaraktis chiave 


per dadi 


veržlįjūmas impetuosità f, irruenza f; =—ūs impe- 


tuoso, irruente, impulsivo; —ùs puolimas attacco 
impetuoso 


vefz|ti 1. stringere A, serrare A, prèmere A; difžą 


“ti stringere la cinghia; šitas būtas mūn ia 
questa scarpa mi è stretta; prk.: jos gėrklę —é 
raudà aveva il pianto (un nodo, un groppo) in 
gola; 2. (tempti) tèndere A, tesare A, tirare A; 
—ti smuiko stygàs tèndere le corde di un violino; 
—tis 1. (pulti) assalire A, attaccare A; priešas 
riasi į mičstą il nemico sta assalendo la città; 2. 
(skverbtis) introdursi, penetrare E, entrare E; prò 
plyšiūs —ési šaltis il freddo penetrava dalle fes- 
sure; 3. (skubéti) precipitarsi, spingersi, avan- 
zarsi; —tis prié dūrų precipitarsi verso l’uscita; 
tis pro minią farsi largo tra la folla; 4. (tekėti) 
sgorgare E, fuoriuscire E, traboccare E, gronda- 
re E/A; iš Zaizdòs —ési kraūjas il sangue sgorgava 
dalla ferita; 5. prk. (siekti) aspirare A, tèndere A, 
mirare A; —tis į Idisve aspirare alla libertà 

verZtù||kas tech. morsetto m; —vas tech. morsa f, 
sergente m; ganascia f; stabdžių —vas ganascia di 
un freno 


vėsa 


vėsa fresco m; ryto v. fresco matutino 

vėsdinti 1. far portare, condurre A; 2. far sposare 

vės||ėti raffreddarsi; —imas, —inimas raffredda- 
mento m, rinfrescamento m; —inti raffreddare 
A, rinfrescare A, refrigerare A; prk.: —inti įkarštį 
raffreddare l’entusiasmo; sngr.: —inasi (sù) ske- 
petàite si fa vento col fazzoletto; —intūvas 1. 
refrigerante m; 2. ventilatore m; —6kas freschi- 
no 

vésteléti raffreddarsi un po” 

vestèrnas western m inv 

vèsti 1. condurre A, portare A, guidare A, accom- 
pagnare A; v. šūnį pasivdikščioti portare il cane a 
spasso; ūklą v. guidare un cieco; akimis v. accom- 
pagnare con lo sguardo; prk.: iš kantrybės v. far 
pèrdere la pazienza; iš prėto v. far impazzire; 
sngr.: dviratį vedasi porta la bicicletta a mano; 2. 
(tiesti) installare A; costruire A; telefoną v. in- 
stallare il telėfono; v. geležinkelį costruire una 
linea ferroviaria; 3. (eiti kuria kryptimi) condurre 
A; passare E; šitas kėlias vėda į Romą questa 
strada conduce a Roma; 4. (vadovauti) dirigere 
A, gestire A, amministrare A; condurre A; ūkį v. 
amministrare un’azienda; v. derybas condurre i 
negoziati; v. susirinkimą presièdere una riunione; 
prk.: vedamàsis (laikraščio) straipsnis articolo di 
fondo, editoriale m; 5. (duoti vaisių) fruttificare 
A, fruttare A, produrre frutti; 6. (turėti jauniklių ) 
figliare A; 7. (imti už žmoną) sposare A, prėn- 
dere in moglie; jis ddr nevėdęs non è ancora spo- 
sato; jis vedé mano draūgę ha sposato la mia ami- 
ca 

vés|ti rinfrescare E, raffreddarsi; ras ta l’aria 
rinfresca 

vestibiùlis vestibolo m, àtrio m, anticàmera f 

vestūvįjės dgs. nozze f pl, matrimonio m, sposalizio 
m; —ès kėlti organizzare una festa nuziale; da- 
lyvūuti —ése assistere ad un matrimonio, par- 
tecipare ad una cerimonia nuziale; 0 auksinės, 
sidabrinės —és nozze d’oro, d’argento; —inin- 
kas, -ė invitato (invitata) ad una cerimonia nu- 
ziale; —inis di nozze, nuziale, matrimoniale; 
=inis žiedas anello matrimoniale, fede f; =inė 
kelionė viaggio di nozze; —iné suknėlė àbito nu- 
ziale 

vės||uma, —ùmas fresco m, frescura f, freschezza f, 
vakaro —umà frescura della sera; 6ro —ùmas 
freschezza dell’aria; —ùs fresco; leggero; —ùs 
kambarys camera fresca 
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vešėti 1. créscere rigogliosamente, lussureggiare A; 
2. prk. fiorire E, prosperare A; prekyba vėša il 
commercio fiorisce 

veSi||ùmas rigoglio 2, stato lussureggiante, foltezza 
f: —ūs rigoglioso, folto, lussureggiante; —i aug- 
menijà vegetazione rigogliosa; vėšlūs plaukai 
capelli folti 

veteranas, -ė veterano m (f -a); prk.: sporto v. vete- 
rano dello sport 

veterinar|jas, -ė veterinàrio m (f -a); —ija veteri- 
naria f; —inis veterinàrio 

vėtyklė tech. vaglio m; v. javūms vétyti vaglio per il 
grano 

vėty||ti vagliare A; 0 if =—tas, if métytas uomo navi- 
gato, esperto; chi ne ha viste di cotte e di crude; 
—tūvas vagliatrice f 

vėto nkt. dkt. veto m; v. tėisė diritto di veto 

vėtr|ja tempesta f, temporale m, burrasca f; =—agal- 
vis, -ė žr. vėjavaikis; —alauža tempesta di vento 

vėtrįjauti infuriare E/A, imperversare A; —avarta 
1. tempesta di vento; 2. Albero abbattuto dal 
vento; —ingas, —ėtas tempestoso, burrascoso, 
agitato; —inga naktis notte tempestosa; — ungé 
mostravento m inv, banderuola f 

vetūoti porre il veto 

vėtušas psn. vecchio, decrėpito 

vėzd|jas bastone m, mazza f, randello m, clava f, 
smògti (sù) —ù colpire con una mazza, bastonare 
A, dare una botta 

vézdinti far portare, trasportare A 

vėž||ė rotàia f, carreggiata f, solco m; prk.: Į senàs 
—ės įstoti riméttersi, rientrare in carreggiata; 
išmūšti iš iù far uscire dal solco 

vezéè lia sponda laterale di un carro; —ios dgs. 
carro m 

véziagyv||iai dgs. zool. crostàcei m pl; —is crostàceo 
m 

vėž|jiauti andare in cerca di gžmberi; —fena (carne 
di) gàmbero m 

vežikijas, -ė vetturino m, vetturale 71, cocchiere m 
(f-a), carrettiere m (f-a); —futi fare il vetturino 
(il cocchiere); —i$kas da vetturino; prk. sguaiato. 
volgare 

vezìm||as 1. (veiksmas) trasporto m, carreggio m; 
šieno —as trasporto di fieno; biržėlį prasidėjo 
žmonių as į Sibirą in giugno iniziàrono le de- 
portazioni in Siberia; 2. (ratai) carro m; pakinkyti 
arklį į -ą attaccare un cavallo al carro; vėžti (sù) 
—ū portare con un carro; mdlkų —as carro di 
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legna da àrdere; dviratis -as carretta f, barroccio 
m; =ėilis 1. carrello m; rafikinis —élis carrello a 
mano; 2. (vaikams vežioti) carrozzina f, carroz- 
zella f; 3. (invalidams) sedia a rotelle; —inė tet- 
tòia per i carri; —ùkas žr. vežimėlis 

vežinėti trasportare A, portare A (un po’ alla volta) 

vėžingas ricco di gàmberi 

vėžinijinkas, -ė 1. (vėžių augintojas) allevatore di 
gàmberi; 2. (ligonis) malato di cancro; —inkystė 
allevamento di gàmberi; —is (su vėžio liga susijęs) 
canceroso, cancerigno, tumorale 

vézin|ti far girare, portare (A) in giro; sngr.: vaikai 
rasi kiemè sù dviračiais i ragazzi girano nel cor- 
tile con le biciclette 

veziò||ti dn. 1. portare A, condurre A (in veicolo); 
pàs dūktarą ti portare (più volte) dal dottore; 2. 
fornire A, distribuire A, consegnare A; jis —ja 
pasta consegna la posta 

vėžys 1. zool. gàmbero m (di fiume), àstaco m; v. 
maldinifikas squilla f, cicala di mare, canocchia f; 
išraūdo kaip v. diventò rosso come un gàmbero; 
2. med. cancro m; carcinoma m; tumore maligno; 
3. biol. cancro m 

vėž||iškas (apie augalus) affetto da cancro; —ligė žr. 
vėžys 2 

vėžlijinėti, vėžlinti šnek. camminare goffamente 
strisciando i piedi; iti (apie roplius) strisciare 
A, avanzare col ventre a terra 

vėžljjys zool. tartaruga f, testùggine f; zool.: sau- 
sumės —iai testudinati m pl; būlų —js tartaruga 
palustre; dramblinis —js tartaruga elefantina 

vėžliškas 1. di, da tartaruga; 2. prk. lento, pigro 

vézi|ti 1. portare A (in veicolo), trasportare A; —k 
manė į stotį pòrtami alla stazione; —ti prekės 
trasportare merci; 2. (treti) deportare A; 3. 
šnek. (mušti) picchiare A, colpire A; —tūvai dgs. 
carrello m 

viadūkas viadotto m, cavalcavia f 

viūuk||čioti, —séti (apie šunį) abbaiare A; guaire A 
(di tanto in tanto) 

vibr||acija vibrazione f, —acinis vibratorio, vibra- 
zionale; =—atorius tech. vibratore m; —avimas 
vibrazione f; —tioti vibrare A 

vyburiuoti (vizginti uodega) scodinzolare A, di- 
menare la coda 

vibžd||ėti (knibždėti) brulicare A, formicolare A; 
ynas brulichio m 

viceį| admirolas viceammiraglio m; —prezidentas, 
-è vicepresidente m, f 


vičvienas completamente solo, solo soletto 

vidin|is interno, interiore; prk. intimo, segreto; —is 
kičmas cortile interno; -—ė kiščnė tasca interna; 
iai vdistai fàrmaco ad uso interno 

vid||matis tech. càlibro m (per interni); — padis 
soletta f 

vidù||aslis parte centrale di un pavimento; —dienis 
mezzogiorno m; —giris parte interna di un bo- 
sco; pačiamė —giryje nel bel mezzo del bosco 

vidūj, viduj||è 1. pr/. (su kilm.) nell’interno di, dent- 
ro (a); vidūj rūmų dentro al palazzo; 2. prv. dent- 
ro, all’interno; jis liko vidūj è rimasto dentro; 
—inis žr. vidinis 

vidū||kaimė centro di un villaggio; —kelė žr. vi- 
dūrkelis; —laukė parte centrale di un campo; 
--miegis žr. vidūrmiegis; —naktis mezzanotte f, 
pačiamė —naktyje a mezzanotte in punto; nel 
cuore della notte; —pievis parte centrale di un 
prato 

viduf($) pri. (su kilm.) in mezzo a, nel mezzo di; 
kėlio v. nel mezzo della strada; v. šviesios dienos in 
pieno giorno; pačiam Ziemòs v. nel pieno dell’in- 
verno; naktiės v. nel cuore della notte, a notte 
piena 

vidūramž||iai dgs. medioèvo m; —ių istorija storia 
medievale; —is 1. del medioėvo, medievale; 2. di 
mezza età; —iškas žr. vidūramžis 1 

vidùrdien||is mezzogiorno m; pačiai —y a mezzo- 
giorno in punto 

vidur||iai dgs. 1. viscere f pl; interiora f pl; intestini 
m pl; addome m; ventre m, pancia f; —i4 skaus- 
mai dolori alla pancia; —ig šiltinė tifo addomi- 
nale; —i4 užkietėjimas stitichezza f, stipsi f; jo 
skysti (laisvi) —iai ha la diarrèa; žuviės —iai 
interiora di un pesce; 2. meccanismo m; laikro- 
džio —iai meccanismo di un orologio; —iavimas 
diarrèa f 

vidurin|jis medio; di mezzo; intermedio; —é mo- 
kyklà scuola media; —iai dmžiai medioèvo m; 
rvieji Rytai il Medio Oriente; anat.: —és smėgenys 
mesencèfalo m 

vidur||ys 1. (apie vietą) mezzo m, centro m; cuore 
m; aikštės —yjė nel mezzo della piazza: vidurio 
Europa Europa centrale; pačiamė miėsto —yjè nel 
cuore della città; 2. (apie laiką) meta f, mezzo m, 
cuore m; apič kėvo vidurį verso la meta di marzo; 
pačiamė vasaros —yjé nel cuore dell’estate, in 
piena estate; 0 dukso —js àurea mediocrità; via 
di mezzo 





viduriūoti 


750 





viduriuoti avere la diarrèa 

vidūrkel|jis 1. centro della strada; nestovėk —yje non 
stare in mezzo alla strada; 2. metà strada, metà 
cammino; —yje sugėdo mašina a metà strada si è 
guastata la màcchina 

vidufkis 1. media f, aritmėtinis v. media aritmètica; 
2. tarm. (vidurys) mezzo m, centro m 

vidūr||laukis parte centrale di un campo; —miegis 
sonno profondo; —miškis parte centrale di un 
bosco, mezzo di un bosco; —naktis mezzanotte f, 
notte fonda; —upis parte centrale di un fiume; 
vasaris il pieno, il cuore dell’estate; —Zemis 
punto centrale della terra; —Ziemis il pieno, il 
cuore dell’inverno 

vidjūs L. interno m, parte interna; pūstato —ùs 
interno di un edificio; =—aūs vandenys acque in- 
terne; —aūs reikalą ministèrija ministero degli 
interni; —aūs ligų gydytojas internista m, f, vdistai 
Į vidų medicina per bocca, per via orale; 2. den- 
tro m; eikite į vidų entrate dentro; iš —aūs da 
dentro; 3. dentro m, interno m; intimo m, ànimo 
m; —aūs balsas voce interna 

vidù|sodè parte interna di un giardino; —suolė 
centro di una panchina 

vidutin||jbè mediocrità f, persona mediocre; —iékas, 
-ė mediocre m, f 

vidutin|jis, —iškas 1. medio, mezzo; io ūgio di 
statura media; —io dmžiaus di mezza età; —is 
greitis velocità media; 2. mediocre, limitato; —iy 
gabūmų di capacità limitate; —iškai prv. 1. me- 
diamente, in media; 2. mediocremente; passabil- 
mente; così così 

vidù|vasaris žr. vidùrvasaris; —Ziemis žr. vidùr- 
žiemis 

vielj|à filo 772; varinė —ė filo di rame; spygliūota >à 
filo spinato; —inis di filo (metallico); —inis tiūk- 
las rete metàllica 

viél[yti žr. vielėti 1; —okaištis tech. copiglia f; —éti 
1. (vielą verti) infilare un filo metàllico; 2. (vielą 
rišti) legare (A) con un filo 

vien dll. solo, soltanto, solamente; esclusivamente; 
nè v. dūona gyveni non si vive di solo pane; v. tik 
apič savė galvéja pensa solo a sé stesso 

vien(a)||akis con un solo occhio; —amžis della stes- 
sa età, coetàneo; —afklis tirato da un (solo) caval- 
lo; —fis monoasse; —aūkštis a un (solo) piano 

viena||balsis žr. vienbalsis; —bėgis a un binario, 
monobinario; —branduėlis mononucleato, mo- 
nonucleare 


vien(a)||diénis di un giorno; effimero; prk. caduco, 
fugace; —dičnė šlovė gloria effimera; —eilis a una 
fila; (apie švarką) a doppio petto; —fazis fiz. 
monofase 

vienaip prv. in un modo; dš dirbu v., tù dirbk kitaip io 
lavoro a modo mio, tu lavora a modo tuo 

vien(a)|ifklis da un ramo; —kalbis monolingue; 
=kalbis žodynas dizionario monolingue; —ka- 
miénis 1. con un solo tronco (gambo); 2. lingv. 
con una sola radice 

vienakart prv. una volta 

vien(a) ||kaūšis a un solo cucchiàio; —klasis, -ė 
compagno (compagna) di classe; —kéjis con una 
sola gamba; —kryptis a senso ùnico; —kryptė 
gūtvė strada a senso ùnico; —laikis contempo- 
ràneo; simultàneo, sincrònico; —laikiškūmas 
contemporaneità f; simultaneità f, sincronismo 
m; laipsnis 1. di un solo grado; 2. dello stesso 
grado; —lafigis con una sola finestra; —lastis 
biol. monocellulare; —1ygis dello stesso livello; 
=lypis sėmplice, ùnico, non dūplice 

vienalyt||is, —iškas 1. bio!. unisessuale; 2. prk. 
unitàrio, compatto, monolitico; —iškūmas unita- 
rietà f, compattezza f 

vien(a)||luomis dello stesso ceto; uguale; =—matis 
della stessa misura; — métis 1. di un anno; annuo, 
annuale; 2. della stessa età, coetàneo; més abù 
—mėčiai noi due siamo coetànei 

viena||miūtis žr. vienmifitis; —mėtis della stessa 
madre, uterino; —mėčiai vaikai figli uterini; 
—motòris monomotore; —motòris lėktūvas mo- 
nomotore m; —nagis zool. solipede; solidungo, 
solidūngolo; —namis bor. mondico 

vienafigiai dgs. zool. monotremi m pl 

vien(a)|{pakòpis 1. con un solo gradino; 2. (apie 
raketą) monostadio; — pràsmis, —prasmiškas 
monosèmico; sinonimico; —prasmiskùmas mo- 
nosemìa f; sinonimia f 

vienapus prv. da una parte 

vien(a)||pūsis unilaterale; —pùsis plaūčių uždegi- 
mas polmonite unilaterale; —pùsis dudeklas tes- 
suto con un solo ritto; —ràgis 1. mit. unicorno m, 
liocorno m; 2. zool. narvalo m; —rafikis monco di 
una mano (di un braccio) 

vienareikšm||is, —iškas univoco; monosėmico; iai 
žodžiai parole univoche; —i$kùmas univocità f 

vienarūš||is, —iškas omogèneo; anàlogo; gram.: 
"és sūkinio dalys membri omogènei (aventi una 
medesima funzione sintattica) della frase 





751 


viengungė 





vienijas 1. kiek. sktv. uno; —u balsė a una voce; 
įeikite pò --ą entrate uno alla volta; išsirikiūokite 
pò —q mettėtevi in fila per uno; as ūž visùs, visi 
ūž —q uno per tutti, tutti per uno; O —u atsi- 
kvépimù d'un fiatto; —u smūgiū d'un solo colpo; 
=u Zodziù in una parola, in breve; ligi 0 (visi) 
fino all’ùltimo, tutti quanti; kaip —as (vieningai; 
kartu) come un sol uomo; all’unanimità; insieme; 
nei as nei dù né così né cosà; 2. bdv. solo, ūnico; 
jis gyvėna as vive solo; liko =—i dù sono rimasti 
soli soletti; jį —& tetrūko mancàvano soltanto 
loro; —és kryptiés gūtvė strada a senso ùnico; tik 
tù as taip galvėji sei Vūnico a pensarla così; 3. 
bdv. vero, puro; "o pliéno di puro acciàio; —as 
džiaūgsmas būti sù tavimi è una vera gidia stare 
con te; 0 as juokas (è) uno scherzo; cosa fàcile, 
da nulla; 4. nežym. įv. uno, un certo, un tale; —as 
iš daūgelio uno dei tanti; —as kitas qualcuno; 
pochi; 5. pažym. įv. stesso, medèsimo; uguale; —u 
laikù nello stesso tempo; būti —6s nūomonės 
èssere della medèsima idèa; gyvėname —amė 
namė abitiàmo nella medèsima casa; —as if tas 
pats è la stessa medèsima cosa; 6. pažym. įv. uno, 
altro; as po kito Vuno dopo l’altro; —as kitūm 
padeda si aiùtano l’un l’altro 

vien(a)||sėdis a un solo posto; — séklis con un solo 
seme; —siénis con una sola parete 

vienąsyk prv. una volta 

vienaskait||a gram. singolare m; —inis (che si usa 
solo al) singolare 

vien(a)skiemėnis monosillabo, monosillàbico; v. 
Z6dis parola monosillàbica 

vienaskil||čiai dgs. bot. monocotilèdoni f pl; =tis 
bot. monocotilėdone 

vienasluoksnis ad un solo strato 

vienaspalv|jis, —iškas monocolore, monocromo; 
—iškūmas monocromia f 

viena||spafnis con una sola ala; —stičbis 1. (apie 
augalą) con un solo gambo; 2. (apie laivą) ad un 
àlbero; —šaknis con una sola radice 

vienašal||is, —iškas 1. unilaterale; —é sutartis con- 
tratto unilaterale; 2. parziale, limitato; —iška 
nitomoné giudizio parziale; —iškūmas unilatera- 
lità f; parzialità f 

vien||(a)šlaitis (apie stogą) a una falda; —ašmėnis 
ad un ūnico taglio; —ašėnis unilàtero; —(a)taū- 
tis di una sola nazionalità 

viena||tévis dello stesso padre, consanguineo; —ti- 
kis della stessa fede 








vienatinis ūnico, solo; v. sžnūs figlio ùnico 

vienatipis dello stesso tipo, idèntico 

vienatis žr. vienatvė 

vienatòmis in un volume, in un tomo 

vienatv||ė solitūdine f; bijéti —és avere paùra della 
solitūdine 

vien(a)||vaikis con un solo figlio; =—valentis chem. 
monovalente; —varnzdis a una canna; —varūzdis 
Sdutuvas fucile a una canna 

vienavafdis 1. con un solo nome; 2. omònimo 

vien(a)||veiksmis in un solo atto; =—veiksmė pjėsė 
atto ùnico; =vėžis žr. vienabégis; —Zefiklis mar. 
sémplice, monocifrico; —Ziédis con un solo 
fiore 

viena||žodis di una sola parola; —Zélis (erba) che si 
taglia una volta sola 

vienbalsiai, vienbalsiai prv. unanimamente, all'u- 





nanimità, concordemente; v. išrinktas eletto all'u- 
nanimita 

1 vienbalsis /ingv. monottongo m 

2 vienbals|is 1. all’unisono; —is giedėjimas canto 
all'unisono; 2. unànime, concorde; "is nutarimas 
decisione unànime; iškas žr. 2 vienbalsis 

viendeginis chem. monòssido m 

viendiéné bot. emerocàllide f 

viendievystė monoteismo m 

vienérgis, -è animale (domestico) di un anno 

viener||i, vienerios daug. sktv. uno; praėjo —Ì métai 
è passato un anno; vienerios pirštinės un pàio di 
guanti; —iaip prv. žr. vienaip; —iėpas di un certo 
tipo; uniforme 

vienet|jas 1. mat. unità f; il nūmero uno; 2. (pa- 
žymys) uno m; 3. (matas) unità f, misura f ilgio 
as misura di lunghezza; piniginis —as unità 
monetaria; tarptautinė —ų sistema sistema inter- 
nazionale di unita di misura; 4. (atskiras daiktas) 
pezzo m, unita f, capo m 

vienet||ininkas, -ė cottimista m, f, —inis 1. a còt- 
timo; =—inis atlyginimas còttimo m; 2. a pezzo; 
minės prékés merce (fabbricata o venduta) a pez- 
zo 

viengentis della stessa tribù 

viengubas sėmplice, non dūplice 

viengūlįjis: —é lova letto a una piazza 

vienguūg||ė nùbile f, zitella f; —iai if és i cèlibi e 
le nùbili; —ifuti vivere da scàpolo, non èssere 
sposato; —is cèlibe m, scàpolo m; —ystè condi- 
zione di chi non è sposato; —iškas da scàpolo, da 
cèlibe; —iškas gyvėnimas vita da scàpolo 
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vienyb||ė unità f, concordanza f, armonia f; tautos 
=ė unità nazionale; pažiūrą —ė concordanza di 
vedute; —éje - jégà l’unione fa la forza 

vienijimas(is) unificazione f 

vieningijai prv. al 'unanimita, in concordia, in ar- 
monia; —as unito, unitario; concorde, unànime; 
os pūstangos sforzi unitari; —a nūomonė opi- 
nione concorde; —a grūpė gruppo unito; —ūmas 
unanimità f, unitarietà f, concordanza f 

vienintel|jis ùnico, solo; —é išeitis l’ùnica soluzione; 
is gūlimas būdas il solo mezzo possibile; tai 
būvo vienas —is kaftas è stata la sola e ūnica volta 

viénis unità f; unione f 

vienystė žr. vienatvė 

vienišjjas 1. solo, solitario; —as kelidutojas viag- 
giatore solitario; ji jaūtėsi —à si sentiva sola; 2. 
(negyvenantis santuokoje) scàpolo m, cèlibe m, 
nùbile f 

vienišijius, -ė šnek. persona sola, eremita m, f; 
=—ūmas solitūdine f, vita solitaria 

vičn||yti unire A, legare A, collegare A, congiūn- 
gere A; juos —ija bendri idealai li lega un ideale 
comune; sngr.: viso pasdulio proletūrai, —ykités! 
proletari di tutto il mondo unitevi! 

vienkart prv. 1. žr. vienąkart; 2. nello stesso tempo, 
contemporaneamente; —inis, vienkaftis che ha 
luogo una volta; vàlido per una sola volta; ùnico; 
singolo; —iné pasalpà sussidio straordinàrio, ùnico 

vienkiem||ininkas, -ė abitante di una casa colònica; 
—inis tipo casolare, tipo cascinale; —is casa 
colònica, casolare m, cascina f 

vienkiūkis tirato da un solo cavallo 

vienkùpris 1. dkt. dromedario m; 2. bdv. con una 
sola gobba 

vienlinkas sémplice; ùnico; non dūplice 

vienmarškinis in camicia, senza giacca 

vienmiūtis, -ė compagno (compagna) di idèe 

vienod||ai prv. 1. ugualmente, nella stessa misura; 
"ai grūžūs sono ugualmente belli; 2. unifor- 
memente, in modo omogėneo; —as 1. uguale, 
idèntico; lo stesso, il medèsimo; jié —o ūgio sono 
uguali di statura; ėsame —os niomonés siamo del 
medèsimo parere; 2. uniforme, omogèneo, mo- 
nòtono; —as peizūžas paesaggio uniforme; 3. (be 
pamarginimų) privo di disegni, unito; as au- 
dinjs tessuto di tinta unita; éti diventare ugu- 
ale, pareggiarsi, uniformarsi; —inti uguagliare 
A, uniformare A, unificare A, standardizzare A; 
inti įstatymus unificare le leggi; —ùmas unifor- 





mità f; monotonia f; pažiūrą —ùmas uniformità 
di vedute 

vienėks pažym. įv. uguale, lo stesso; nė visą v. liki- 
mas il destino non è uguale per tutti 

vienėvė unità f, unitarietà f, uniformità f 

vienpatystė monogamia f 

vienplaūkis a testa scoperta 

1 vienratis dkt. carriola f 

2 vienratis bdv. con una sola ruota 

vienstypis solo, solitario; isolato 

vfentis|as 1. (ištisas) sòlido, compatto; intero, 
massiccio; iš —0 mėdžio di legno massiccio; 2. 
(nenutrūkstantis) incessante, ininterrotto, con- 
tinuo; —as lietūs pioggia continua; 3. (paprastas) 
sėmplice, non complicato, elementare; —inis žr. 
vientisas 3; gram.: —Înis sakinjs proposizione 
sémplice 

vientuftis, -ė figlio ùnico, figlia ùnica; unigėnito m 

vienū||kė žr. vienùté; —mà solitūdine f, vita soli- 
taria, isolamento m; gyvėnti —mojè menare una 
vita solitaria, far vita ritirata; —mas unità f, uni- 
tarietà f; vičtos, laiko if veiksmo —mas unità di 
luogo, di tempo e d’azione 

vienūolik||a kiek. sktv. ùndici; —os aūkštų nūmas 
casa di ùndici piani; jaū pò os sono le ūndici 
passate; —amėtis, -ė undicenne m, f 

vienuolikė sport. ūndici m 

vienūolikt||as k!nt. sktv. undicèsimo; ūndici; —ame 
dmžiuje nell’undicèsimo sècolo; kėvo —oji Vūn- 
dici di marzo; —ėkas, -ė alunno (alunna) dell’un- 
dicèsima (classe) 

vienuolyn |as baîn. monastero m, convento m; įstėti 
į —ą entrare in convento; vyrų, métery as con- 
vento di frati, di suore 

vienuol|jis, -ė 1. barn. mònaco m, frate m; monaca 
f, suora f; —iy ordinas 6rdine monàstico; 2. prk. 
persona solitaria, eremita m, f; —ystė vita mo- 
nastica; —iškas monastico, monasteriale 

vienuf prv. da una parte, in un punto; v. kitu qua e 
là, un po’ dappertutto 

vienū||tė (viešbutyje) camera singola; (kalėjime) 
cella d'isolamento; (vienuolyne) cella f; --tėlis, 
tis solo soletto; —žis, -ė šnek. persona solitaria 

vienvagis a uno solo vòmere 

vienval||dis autocràtico; assoluto; —dystė auto- 
crazia f, potere assoluto; —diškūmas comando 
ùnico, direzione ùnica; —dZifuti esercitare la 
propria autorità, governare in modo assoluto 

vienveidis dal viso uguale, dalla stessa faccia 
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vietovaizdis 


————————————— —  ——— ——— io ii 


vienįjvėris (apie duris) a un battente; =—vičtis a un 
solo posto; =—viėtė vdltis canda per un vogatore 

viépti 1. (verti) aprire A, schiùdere A; 2. (kraipyti) 
tòrcere A, fare le smorfie 

viesulįjas tūrbine m, vòrtice m, tromba d’aria; pa- 
kilo as si è alzata una tromba d’aria; dūlkių Pas 
vòrtice di pélvere; as išvertė daūg mėdžių il 
tūrbine ha divelto molti àlberi; —ingas, —inis, 
iškas, —fiotas turbinoso, vorticoso; —inis vėjas 
vento turbinoso; —tioti turbinare A, vorticare A; 
infuriare A, imperversare A 

viešai prv. pubblicamente, in pùbblico, davanti a 
tutti 

viešijas 1. pùbblico; collettivo; —dsis transpėrtas 
trasporto pùbblico; —dji nūomonė l'opinione 
pùbblica; 2. aperto; —as susirinkimas assemblèa 
aperta; O —ieji namai casa di tolleranza, postri- 
bolo m, bordello m 

vié3but||ininkas, -ė albergatore m (f -trice); "is 
albergo m, hotel m inv; apsistoti —yje alloggiare 
in albergo; triją žvaigždūčių is albergo a tre 
stelle 

viešė||jimas soggiorno m, visita f; ti soggiornare 
A, dimorare A, èssere òspite, ricėvere ospitalita, 
fermarsi da qc.; ti pas tėtą èssere òspite di una 
zia 

viešinti dare pubblicità, divulgare A, rèndere noto 
a tutti 

vieškelis strada pūbblica (non asfaltata), via ster- 
rata 

viešnagį|ė visita f; ospitalità f; —én važiūoti andare 
in visita; —éti žr. viešėti 

viešnįjia Ospite f, invitata f; nelauktà —iū òspite 
inaspettata; —ifiuti žr. vieščti 

viespat||iuti 1. dominare A, regnare A, èssere a 
capo; —dujančioji klūsė la classe dominante; 
Vytautui —ūujant durante il regno di Vytautas; 2. 
(vyrauti) regnare A, predominare A, èssere dif- 
fuso; —dvo visiška tylà regnava il più assoluto 
silenzio; —Avimas dominio m, dominazione f, 
regno m; romėnų —-avimas dominazione romana; 
—ija, —ystė regno m; prk.: tamsos —ija il regno 
delle tėnebre 

viešpat||s 1. bažn. Signore m, Dio m; teesiè —ies 
valia sia fatta la volontà di Dio; 2. padrone m, 
dominatore m; prk.: padétiés —s padrone della 
situazione 

vieš||uma, —ùmas pubblicità f iškėlti —um6n mét- 
tere (un fatto) in pūbblico, rėndere di dominio 


pūbblico; išeiti į viėšumą venire a galla, mani- 
festarsi 

viešūomenjjė società f, pūbblico m, gente f; —és 
nūomonė V'opinione pùbblica 

vieta 1. posto m, luogo m, spazio m; sudėti daiktus į 
viéta riméttere le cose a posto; čia mažai vičtos 
qui c’è poco spazio; sėdimos, stėvimos vičtos posti 
a sedere, posti in piedi; užlčisti viétg cèdere il 
posto; gimimo v. luogo di nascita; gyvėnamoji v. 
domicilio m; teis.: sučiūpti nusikaltimo vičtoje 
cògliere in flagranza; vičtoje užmūšti uccidere sul 
colpo; né iš viétos! fermo!, fermi!; gram.: viétos 
aplinkjbés complementi circostanziali; 2. (vie- 
tovė) località f, paese m, parte f, luogo m, posto 
m; tosė vičtose niekada nesū būvęs non sono mai 
stato da queste parti; keliduti iš vienės vičtos į kitą 
spostarsi da un luogo all’altro; 3. (tarnyba) im- 
piego m, posto m, occupazione f, càrica f. netėkti 
sekretoriaus viétos pèrdere il posto di segretario; 
4. (užimamoji padėtis) posto m; likti paskutinėje 
vietoje restare all’ùltimo posto; 5. (atskira dalis; 
taškas) punto m, brano m, pezzo m, passo m; 
gražiūusia ūrijos v. il pezzo forte dell’aria; nu- 
trūukti pačiojė įdomiūusioje vičtoje interrompere 
sul più bello; iš šitos vičtos atsiveria gražūs vaizdas 
da questo punto si apre una bella vista; silpnėji v. 
punto (lato) débole; 0 tuščia v. persona di nessun 
valore, nullità f; viétos neràsti affliggersi, darsi 
pena per q.c.; viétoje tūpčioti èssere sempre li, 
non progredire 

vietàZenklis posto prenotato (nella cuccetta) 

1 viétininkas gram. (caso) locativo m 

2 viėtinink||as, -ė rappresentante m, f, delegato m 
(f -a), vice m, f; karaliaus —as viceré m; —fiuti 
fare le veci di un altro; —7stė governatorato m, 
vicereàme m 

vietin ||is locale, di luogo; —é spauda stampa locale; 
—iai papročiai usanze del luogo; —is gyvéntojas 
locale m, indigeno m 

vietnamičtis, -è vietnamita m, f 

vietoj(e) 1. prv. sul posto; nello stesso punto; in 
modo fermo; jis v. nepasėdi non sta mai fermo; 2. 
pri. (su kilm.) in luogo di, al posto di, in vece di; 
v. vandens gėria vyną al posto dell’acqua beve il 
vino; v. manės ateis sesuo in vece mia verrà la 
sorella 

viétom(is) prv. in alcuni luoghi, qua e là 

vietévaizdis veduta f, vista f, panorama m, paesag- 
giom 


vietovardinis 
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vietovardinis toponimico 

vietévardis topònimo m 

vietov||è località f, luogo m, paese m; terreno m; 
turistinė —é località turistica; kurortinė —ė luogo 
di villeggiatura; kalvėta —é terreno collinoso; 
kéimo —è campagna f 

vieversys zool. allòdola f, vieversio giedėjimas trillo 
di allòdola 

vievesà zool. pidòcchio di uccelli (o di animali) 

vijllà 1. trėfolo m, iš —4 nuvyta virvė fune a tréfoli; 
2. spirale f spira f; intreccio m; —omis susisūkusi 
spyruoklė molla a spirali; —iklis tech. bobina f, 
rocchetto m 

vijimas(is) inseguimento m, caccia f (a gc.) 

vijokliniai dgs. bot. convolvulàcee f pl; —inis 
rampicante; —iniai augalai piante rampicanti; 
mis 1. bot. convòlvolo m; 2. rampicante m; sie- 
nos iais apsiraizgiusios le mura coperte di 
rampicanti 

vijo ||ti intrecciare A, tòrcere A, intèssere A; sngr.: 
apynjs -josi apie kartėlę il lùppolo si arrampicava 
lungo la pèrtica 

vijūnas 1. zool. pesciolino d’acqua dolce; 2. žr. 
vijoklis 1 

vijufkas 1. bobina (f) svolgitrice; 2. b. prk. persona 
svelta, scaltra 

vikar||as bažn. vicario m; generalinis as vicario del 
vèscovo; —iatas bažn. vicariato m 

vikavižiai dgs. miscela di veccia e avena 

vykd||ymas esecuzione f, effettuazione f, realizza- 
zione f, attuazione f, įsūkymų —ymas esecuzione 
degli 6rdini; piano —ymas realizzazione di un 
piano; —yti eseguire A, adémpiere A, realizzare 
A, attuare A; —yti sàvo pūreigą adémpiere il 
proprio dovere; —yti reformą attuare una rifor- 
ma; —omoji valdžia potere esecutivo; —ytojas, -a 
esecutore m (f -trice); teis.: testametito —ytojas 
esecutore testamentàrio; teis.: teismo —ytojas 
magistrato inquirente 

vykęs, -usi d/v. ben riuscito, buono, felice; v. sumà- 
nymas un’idèa felice 

vik|jétas veccioso; —fena campo di veccia 

vikingijas istor. vichingo m; —ų laivai navi vichin- 
ghe 

vikinis di veccia 

vikijis bot. veccia f, —iūotas veccioso; —idoti javai 
grano veccioso; —medis bot. robinia f 

vikontas istor. visconte m 

vikrėti sveltirsi, diventare (più) àgile 


vikr||inti sveltire A, affrettare A, sollecitare A; 
sngr.: =—inkités! svelti!, sbrigàtevi!; — ùmas abilità 
f. destrezza f, agilità f, sveltezza f; raūkos —ūmas 
destrezza di mano; —uėlis, -ė persona àgile, 
svelta; —ūs àgile, svelto, sveglio, destro; —i4 
judesių àgile nei movimenti; —iù Zingsniù con 
passo svelto 

viks||ėnti dimenare A, scodinzolare A; šuo —éna 
ttodega il cane dimena la coda; —éti muòversi in 
qua e in là; guizzare E 

vyks||mas processo mi, sviluppo m, svolgimento m; 
—nis accaduto m, caso m 

viksnoti žr. viksénti 

vikstelėti fare una mossa 

viksv||a bot. càrice m; —ameldis bot. scirpo m, 
giunco m; —ynas giuncàia f; —udlé bot. cipero m; 
—uėliniai dgs. bot. ciperàcee f pl 

vikšraratis munito di cingoli 

vikšrįjas 1. zool. bruco m; 2. tech. cingolo m; —Auti, 
—inėti raccògliere i bruchi; iniai dgs. bot. giun- 
càcee f pl; —inis cingolato, a cingoli; "is bot. 
giunco m 

v$k|ti 1. andare E, partire E, recarsi, dirigersi, 
proseguire E; laikas —ti namo è ora di andare a 
casa; traukinys sta į Rėmą il treno prosègue per 
Roma; 2. succėdere E, accadere E; èssere in 
corso (in atto); svòlgersi; —sta darbai lavori in 
corso; kūs ten —sta? cosa sta succedendo là?; 
veiksmas «sta... la storia si svolge...; 3. riuscire E, 
andar bene; nevyksta susitafti non si riesce a 
mėttersi d’accordo 

viktorina (concorso a) quiz m inv 

vilà casa estiva, villa f, villetta f 

vilbéti (čiulbėri) cinguettare A, cantare A 

vilbinti šnek. 1. (vilioti) attirare A, adescare A; 2. 
(delsti) tardare A, rimandare A 

vìlg||yti inumidire A, umettare A, bagnare A, intri- 
dere A; lūpas —yti inumidire le labbra; —ytūvas 
umidificatore m; —ti inumidirsi, bagnarsi, stare a 
mollo 

vyling|jas astuto, malizioso; pèrfido, sleale; —ùmas 
astūzia f, malizia f, perfidia f 

viliéjimas seduzione f, allettamento m, tentazione f 

vilio||kas, -ė žr. viliGtojas; —né seduzione f, tenta- 
zione f; lusinga f; nepasidūoti —nei resistere alla 
tentazione; mėilės —nés lusinghe d'amore 

vilié!}ti sedurre A, lusingare A, attrarre A, allettare 
A, invogliare A; šita kelionė manė —ja questo 
viaggio mi attràe; —ti merginą sedurre una ragaz- 
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za; jantis pasiūlymas offerta allettante; —tojas, 
-a seduttore m (f -trice), tentatore m (f -trice); 
žavingas tojas seduttore affascinante 

viliūgijas, -ė žr. viliétojas; —iškas seduttore, allet- 
tante, lusinghiero; —iški pažadai promesse se- 
duttrici 

vylijius inganno m, raggiro m; astūzia f; griebtis 
—iaus servirsi dell’inganno 

vilkaduobė žr. vilkduobè 

vilk||as zool. lupo m; o staugimas ululato di lupo; 
= gaujà branco di lupi; Ojžrų as lupo di mare; 
as aviés kdiliu lupo in veste d’agnello; —q mini, 
—as čia lupus in fàbula 

vilkatas mit. lupo mannaro, licàntropo m 

vilkauti dare la caccia ai lupi 

vilkdalginiai dgs. bot. iridàcee f pl 

vilkdalgis bor. iris f 

vilkdinti far indossare, vestire A 

vilkduobė fossa f (per catturare i lupi) 

vilkjjė lupa f; —élis 1. mb. lupacchiotto m, lupetto 
m; 2. žaid. tròttola f; —enà pelle di lupo 

vilkė||sena modo di vestirsi; —ti portare A, indossa- 
re A, èssere vestito; jis —jo jūodu švarkū indossava 
una giacca nera; madingai ti vestirsi alla moda 

vilk||fena carne di lupo; —ija branco di lupi 

vilkikas 1. mezzo trainante; 2. (laivas) rimorchia- 
tore m 

vilkynė covo di lupi, lupàia f 

vilkinėti 1. (valkstyti) vestire A, svestire A (più 
volte); 2. (valkioti) trascinare A 

vilkinimas indùgio m, ritardo m; differimento m 

vilkinis di, da lupo; v. šuo cane lupo 

vilkinti indugiare A, (ri)tardare A, rimandare A, 
tirare per le lunghe; v. apmokéjima ritardare un 
pagamento 

vilk||idkas da lupo, lupino, lupesco; =—iškas apetitas 
fame da lupo; —iūkas, —iūkštis lupetto m, lu- 
pacchiotto m; —ligè med. lupus m inv; —obelè žr. 
gūdobelė; —élakis žr. vilkūtas; —palaikis lu- 
paccio m, lupastro m 

vilkstė (kilpa) laccio m, calàppio m, tràppola f, 
nodo scorsòdio 

vilkstinė 1. fila f, serie f, seguėla f, 2. convoglio m, 
carovana f; maldinifiky v. carovana di pellegrini 

vilkstyti vestire A, svestire A (più volte) 

vilk||šunis cane lupo; takas žr. vilkatas 

vilktas is:or. ruota f (trainata da cavallo) 

vilk|ti 1. tirare A, trarre A; trascinare A, stra- 
scicare A; kėjas --ti strascicare i piedi; 2. (pririšus 


vinegrètas 





tempti) rimorchiare A, trainare A; 3. prk. (delsti) 
ritardare A, indugiare A, tirare per le lunghe; 
sngr.: darbai velkasi i lavori ritàrdano; 4. (rengti) 
vestire A, far indossare; vaiką —ti vestire un 
bambino; sngr.: —is megztinį méttiti il maglione; 
5. prk. (kloti) coprire A, avvòlgere A; oscurare A; 
sngr.: dangùs velkasi il cielo si oscura; —tinis rete 
a stràscico; —tūvas tech. mezzo trainante; rimor- 
chiatore m; sklandytūvo »tùvas aèreo rimorchia- 
tore 

vilkùtis žaid. tròttola f 

vilnįja lana f; Kifpti (avims) =—ą tosare le pècore; 
verpti, kafšti —q filare, cardare la lana; —os prà- 
moné indùstria laniera 

vilnai|karšė carda f, cardatrice f; —karšis, -ė car- 
datore m (f -trice); —kirpis: =—kirpės žirklės tosa- 
trice f 

vilnėtas ondeggiante, ondeggiato, ondulante 

vilnietis, -ė abitante di Vilnius 

vilnijimas ondulazione f, ondeggiamento m 

vilning|jas lanuto, lanoso; —ùmas lanosità f 

vilnin|is di, da lana; ti lanizzare A 

vilnįjis onda f, flutto m; jžros vilnys onde marine; 
yti ondeggiare A; incresparsi, agitarsi; ėžeras 
pràdeda —įti il lago si sta increspando 

vilnonas tessuto di lana, lana f 

vilnėn|jis di lana; —ės kėjinės calze di lana 

vilnétas lanuto, lanoso; peloso 

vilpišys zoo/. gatto selvàtico 

vilti ingannare A, imbrogliare A, delùdere A 

viltingas pieno di speranza, speranzoso 

1 vil||tis sperare A, aspettare A; —iūosi greitai 
pasveikti spero di guarire presto 

2 vil||tis speranza fi tàri viltj sugrįžti ha la speranza 
di ritornare; netėkti »tiés pèrdere ogni speranza; 
—tičs kibirkštėlė un filo, un raggio di speranza; 
teikti didelių čių prométtere molto 

vylūs pėrfido, malizioso, astuto 

vimd|jyti far vomitare, provocare la nàusea; —omie- 
Ji vaistai fàrmaco vomitativo, emėtico m 

vynai dgs. (kortų spalva) picche f pl 

vynakmenis chem. idròssido di potàssio 

vynįjas vino m; lefigvas, stiprūs —as vino leggero, 
forte; saūsas, saldūs —as vino secco, dolce (amà- 
bile); stalo —as vino da tàvola; —o rūsys cantina f. 
darys, -é vinificatore m, enòlogo m (f-a); —dar- 
žis vigneto m 

vinegrėtas 1. žr. mišrainė; 2. prk. miscūglio m, 
miscela f, intrūglio m 


vingé 


vingė linea a zigzag 

vingilis zo0!. lampreda giòvane, lampredotto m 

1 vinginis (durų vyris) càrdine m, cerniera f 

2 vinginis (vingiuotas) a zigzag; ondulato 

vingiorykštė bor. filipėndula f, erba peperina 

vingijis ansa f, meàndro m, curva f, (s)volta f; ūpė 
bėga --iais il fiume proségue con meàndri; anat.: 
smegenų —iai circonvoluzioni cerebrali 

vingiūo||tas sinuoso, tortuoso, serpeggiante, a zig- 
zag; ta ūpė fiume tortuoso; —ti serpeggiare A, 
zigzagare A, procèdere a zigzag; kėlias —damas 
kilo aukštyn il sentiero saliva serpeggiando 

vingrįjūmas sinuosità f, tortuosità f; —ūs 1. tor- 
tuoso, sinuoso, a zig zag; 2. prk. (guvus) svelto, 
sveglio, destro, astuto 

vingul|jys ansa f, meàndro m; —iūotas tortuoso, 
sinuoso, serpeggiante; —iūoti 1. serpeggiare A, 
zigzagare A; 2. (vizginti) dimenare A, scodin- 
zolare A 

vingur||$s žr. vingis; —iūoti 1. žr. vingiūoti; 2. žr. 
vinguliūoti 2; 3. prk. (dainuoti) cantare A, mo- 
dulare la voce 

vinia||kalė tech. chiodatrice f; —traukis attrezzo 
per tògliere i chiodi 

vfnin||ė cantina f; —inkas, -ė 1. (vyndarys) vinifi- 
catore m, enòlogo m (f-a); 2. (pardavėjas) vinàio 
m (f-a); —inkystė indūstria vinicola (enològica), 
vinificazione f; —is da vino, vinoso 

vyniėj||jimas avvolgimento m; incarto m; imballag- 
gio m; ti avvòlgere A, incartare A, imballare A; 
—ti prėkę į popierių incartare la merce; —jamasis 
pėpierius carta da imballaggio, incarto m; —ti į 
kūmuolį aggomitolare A, avvòlgere in gomitolo 

vyniòtinis ku/. ròtolo m; involtino m; mėsos v. carne 
arrotolata (e variamente farcita) 

vyniò||tis 1. attorcigliarsi, avvinghiarsi, avviticchiar- 
si; gebėnė —jasi apié mėdžio kamieną Vėdera si 
avviticchia al tronco di un àlbero; žaltys —jasi la 
biscia si attorciglia; 2. prk. (suktis) scampare E, 
sfuggire E; iš bėdos —tis scampare a un guàio; 
—tuvas tech. incartatrice f, imballatrice f 

vin|jis chiodo m; (sù) plaktukū vinį įkūlti conficcare, 
piantare un chiodo con il martello; —i4 dirbtūvė 
chioderia f 

vinjėtė vignetta f, piccola illustrazione 

vynkekė gràppolo d'uva 

vinklj}ùmas agilità f, sveltezza f; —ūs abile, àgile, 
svelto, sveglio; —&s kaip voverė àgile come uno 
scoiattolo 
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vinks||ėti, —néti (uodega) dimenare A, scodinzo- 
lare A 

vinkšn|ja bot. olmo m; —ynas, —yné olmeto m; 
=—inis di olmo 

vyn||maišis otre m: (per il vino); —mediniai dgs. bot. 
vitàcee f pl; —medis bot. vite f; —rūsis cantina f, 
istor. cella vinaria; —spaudė pigiatrice f; —Saké 
ramo di vite 

vynuogijė àcino m (d'uva), —iy kėkė gràppolo 
d'uva; —ių sùltys succo d'uva; —iauti raccògliere 
l’uva; —ienėjas ceppo di vite, vite f; —ynas vi- 
gna f, vigneto m; —ininkas, -ė viticoltore m, vi- 
gnaidlo m (f-a); —ininkystė viticoltura f; —inis 
d'uva 

vynvytis: penkialūpis v. bot. vite vėrgine, vite del 
Canadà 

violètinj|is violetto, viola; —é suknėlė àbito viola 

violončėl||ė muz. violoncello m; —ininkas, -ė, —is- 
tas, -ė violoncellista m, f 

vypčioti fare le smorfie, fare Ie boccacce 

vyps||nis, —n$s smorfia f, boccaccia f; —éti šnek. 
stare a bocca aperta; adocchiare A 

vyptelėti fare una smorfia 

vipti aprirsi, schiūdersi; tòrcersi, deformarsi 

viralijas bollito 1; brodo m; —inė 1. cucina estiva; 
2. dispensa f, credenza f 

vyr||jas 1. uomo m, maschio m; "ai if mėterys gli 
uòmini e le donne; O —as kaip ąžuolas è una 
quercia; 2. (sutuoktinis) marito m; išeiti ùZ —0 
prèndere marito, sposarsi; išsiskirti sù —u sepa- 
rarsi dal marito; 3. (veikėjas) uomo m; persona- 
lità f, valstybės —as uomo di stato, statista m 

vyr||auti 1. prevalere A, (pre)dominare A, prepon- 
derare A; —aujanti nūomonė opinione domi- 
nante; 2. regnare A, sovrastare E; kambaryjė 
avo visiška tylà nella stanza regnava il più asso- 
luto silenzio; —avimas (pre)dominio m, preva- 
lenza f 

vifbaillas 1. (mezgimui) ferro da calza; 2. (šakių 
smaigas) rebbio m, dente m; 3. (kopėčių skersinis) 
piòlo m; 4. (geležies gabalas) sbarra f, verga f (di 
metallo); --inis: —Îné geležis ferro a sbarre 

vifbj|as ramoscello m, bacchetta f, verga f, sterpo 
m; > ryšulys fascio di sterpi; —4 šlūota ramaz- 
za f 

virbė žr. jerubė 

virbėti 1. (knibždėti) brulicare A, formicolare A, 
pullulare A; 2. (virpėti) vibrare A 

virbynas sterpàia f, sterpàio m 
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virbinti 1. (udinti) dimenare A, scodinzolare A; 2. 
(smailinti) aguzzare A, appuntire A 

vifb|is bot. sàlice odoroso; iškas di vimine 

virdis 1. (kartelé drabuziams) pèrtica f, asticella f 
(per appendere i vestiti); 2. (daržinės sija) trave f 
(di un fienile) 

virdul|jys bollitore m, samovar m inv; —iūoti bol- 
lire A (a fuoco lento) 

virėj|jas, -a cuoco m (f -a), cuciniere m, f; — uti 
fare il cuoco 

vyresnybė superiori m pl, capi m pl, autorità f 

vyrèsn||is 1. (amžiumi) maggiore, più anziano, più 
grande; jis —is ūž manė è più anziano di me; 
-feji brėliai i fratelli maggiori; 2. (padėtimi) 
superiore, maggiore; —jsis seržūntas sergente 
maggiore; —ysis, -iéji dkt. superiore m, superio- 
ra f; —iškūmas anzianità f, superiorità f 

vyréti diventare uomo 

vyriaus|jias 1. (amžiumi) il più anziano, il mag- 
giore; iš visą brėlių jis ias è il maggiore di tutti 
i fratelli; 2. (padėtimi) capo-, supremo, princi- 
pale; —iasis redūktorius caporedattore m; "iasis 
gydytojas primario m; —ioji valdžia potere supre- 
mo; kar.: --iasis štūbas quartiere generale 

vyriausybjį|ė governo m; —és sudūrymas formazione 
di un governo; —és atsistatydinimas dimissioni di 
un governo; —ės nutarimas decreto governativo; 
—ininkas, -è membro (o fautore) del governo; 
——inis di governo, governativo 

vyrijà 1. (compania di) uòmini m pl; 2. psn. adunata 
f (degli uomini di villaggio) 

viryklà 1. (virimo įmonė) stabilimento m, fàbbrica f, 
muilo v. saponificio m; drūskos v. raffineria di 
sale; 2. (virimo patalpa) cucina f; vasaros v. cucina 
estiva; 3. žr. viryklė 

viryklė fornello m, cucina f; dūjinė, elektrinė v. for- 
nello a gas; elėttrico 

virimįjas 1. bollitura f, bollore m, ebollizione f, fiz.: 
0 tūškas punto di ebollizione; 2. (gaminimas) 
preparazione f, il cucinare; cucina f; =—0 mėnas 
arte della cucina 

virin|jimas cottura f, bollitura f, lessatura f; pieno 
—imas bollitura del latte; —$s bollito m, lesso m; 
—ti 1. far bollire, lessare A; —ti skalbinius bollire 
il bucato; —tas vanduo acqua bollita; 2. tech. 
saldare A; 3. prk. (smarkiai šalti ar kepinti) gelare 
E/A (o scaldare A) con intensità; 4. šnek. (mušti) 
picchiare A; —tūvas bollitore m 

viris zool. cisticerco m 


virsčioti 


1 vyris (virimas) bollitura f, bollore m 

2 vyrįjis (prietaisas varstymui) cardine m; gànghero 
m; cerniera f; nukėlti duris nuo —ių scardinare 
una porta 

vyrystė età dell’uomo; virilità f 

vyriskj|ai prv. da uomo, virilmente, con coraggio; 
as da uomo, virile, maschile; —a drąsa co- 
raggio virile; —as švarkas giacca da uomo; gram.: 
oji giminė (gènere) maschile m; —éti farsi uo- 
mo 

vyrišk|jis uomo m; —ūmas virilità f, coraggio m, 
forza d'animo 

viriūotas infetto da cisticerchi 

vyrius žr. 2 vyris 

virk||auti piàngere A; —čioti piagnucolare A; —din- 
ti, —dyti 1. far piàngere; 2. prk. far soffrire, addo- 
lorare A 

virkš||čia bot. fusto m, stelo m; —tėlė anat. cordone 
ombelicale 

virk||telėti piàngere A (un po’), versare qualche 
làcrima; —ūnas, -ė piagnucolone m (f-a); —fioti 
piàngere A 

vyrpalaikis menk. uomo di poco valore, omaccio m 

virp||čioti tremolare A, tremare A (di tanto in 
tanto); dangujè -čiojo žvaigždės le stelle tremo- 
làvano nel cielo; —éjimas, —esys 1. tremolio m, 
trèmito m, tremore m; lūpų ėjimas tremolio 
delle foglie; 2. vibrazione f; oscillazione f; gafso 
—esys vibrazione sonora; —éti 1. tremolare A, 
tremare A, trepidare A; jo balsas —éjo la sua voce 
tremolava; —a kaip lūpas trema come una foglia; 
vanti žvūkės šviesa la luce trèmula di una can- 
dela; 2. vibrare A; —ančios stygos corde vibranti; 
prk.: pykčiū -—-éti vibrare d'ira; —iklis tech. vibra- 
tore m; —inti méttere in vibrazione; —intūvas 
vibratore m 

vifp||is tremolio m, tremore m; = séti žr. virpčioti 

vifpstas palo m, pèrtica f, asta f, fūtbolo vartų v. palo 
di una porta (da calcio) 

virptelė | jimas 1. sussulto 1; scossa f; 2. contra- 
zione f, tic m inv; —ti sussultare A, far un piccolo 
balzo; tremare A (per un po’); jė balsas jo la 
voce gli tremò 

vifptis pèrtica f, palo m, asta f 

virpul|jingas tremolante, trėmulo; —$s tremore m, 
trėmito m, brivido m; manė tėks —js paėmė ero 
preso da un gran tremore; —itioti tremolare A; 
vibrare A 

virsčioti vacillare A, barcollare A 





vyrskydė 


vyrskydė bor. andròsace f 

virsmas trasformazione f, mutamento m, cambia- 
mento m 

1 virsnėti (svirduliuoti) barcollare A, vacillare A 

2 virsnėti (pamažu virti) bollire (A) a fuoco lento 

1 virstelėti (pakrypti) piegarsi, inclinarsi (da una 
parte) 

2virstelėti (praverti) aprire A, spingere (A) appena 

vif||sti 1. (griūti) cadere E, crollare E; ribaltarsi, 
rovesciarsi, capovòlgersi; vežimas —sta il carro 
sta per ribaltarsi; —sti aukštielninkam cadere 
supino; 2. (išeiti) riversarsi; affluire E; fuoriusci- 
re E; žmėnės —to laukan la gente si riversava 
all’aperto; džmų kamuoliai --sta iš kūmino vòrtici 
di fumo ėscono dal fumaiėlo; 3. (tapti) trasfor- 
marsi, mutarsi, diventare E; vanduo —to ledū 
l’acqua si è trasformata in ghiaccio; į vyrą —sti 
farsi uomo, diventare grande 

vif$ prl. (su kilm.) sopra, su, al di sopra di; lėktūvas 
skrefida v. debesų aeroplano vola sopra le nubi; v. 
jūros Iygio sul livello del mare 

viršaitis istor. capoufficio m; valsčiaus v. capo d'un 
comune, sindaco m 

viršaūs prv. inoltre; oltre a ciò; per di più; di giunta; 
dūoti v. dare di giunta 

vifšduris architrave (f) di una porta 

viršėlis ppr. dgs. copertina f 

viršenybė supremazia f, preminenza f, primato m 

viršėsnis superiore; jaūčiasi v. ūž kitūs si sente 
superiore agli altri 

viršgarsinis supersònico, ultrasonoro; v. lėktūvas 
aèreo supersònico 

viršiausias il più importante, superiore, supremo 
eccesso di velocità 

viršila kar. maresciallo m 

vifsinink]|as, -ė capo m, superiore m, comandante 
m; stotiés —as capostazione m; tosto —as coman- 
dante di porto; (moterų) vienuolyno —é superiora 
f; —fiuti comandare A, èssere a capo di qc.; eser- 
citare il potere; —fivimas, —ysté esercizio del 
potere; —iškas da capo, autoritario, imperioso; 
iškas tėnas tono imperioso 

viršinis 1. (išviršinis) esteriore, esterno; 2. (viršu- 
tinis) superiore, di sopra 

vifs|yti superare A, eccèdere A, oltrepassare A; 
gabūmais jis visùs —ija sūpera tutti per capacità; 
yti garso ribą oltrepassare il muro del suono; 
sport.: yti rekòrda bàttere un primato 
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virškinamūmas digeribilità f 

virškin|jimas digestione f; gėras —imas digestione 
buona; —imo sutrikimas disturbo digestivo; —imo 
òrganai apparato digerente; —ti digerire A; leng- 
vai —amas maistas cibo facilmente digeribile 

vir$nòrminis straordinàrio; v. dėrbas lavoro straor- 
dinàrio 

vifšpelnis ekon. soprapprofitto m 

virš||planinis oltre il piano; —samatinis oltre il 
preventivato 

virštarnybinis rinconfermato, raffermato (in una 
carica, in un ufficio) 

vifštonis muz. (suono) armònico superiore 

viršučiausias più in alto, più in su 

viršū||galis la parte superiore di q.c.; —galvis co- 
cùzzolo m 

viršūj(ė) prl. (su kilm.) sopra, su; v. mėdžių skraidė 
vėrnos sopra gli àlberi svolazzàvano le cornàcchie 

virsùkaln{|é cima f, vetta f, sommità f (di un monte); 
képti Į e scalare una vetta 

virsù||kelé passo (71) montano, vàlico m; —langis 
archit. vasistas m inv 

viršum 1. pr. di sopra; 2. pri. (su kilm.) sopra, su, al 
di sopra; v. mūsų būvo dangūs sopra di noi c’era il 
cielo 

viršūm |as supremazia f, preminenza f, primato m; 
pasinaudėti sūvo —ù approfittare della propria 
supremazia 

viršūnamė la parte superiore di una casa; soffitta f 

viršūnįjė 1. sommità f, cima f, vetta f; àpice f; bėkšto 
“eje in cima ad una torre; kūlno —éje sulla som- 
mità di un monte; prk.: pasiekti karjèros e ar- 
rivare all’àpice della carriera; šlovės —ė vetta 
della gloria; 2. prk. (aukščiausioji valdžia) massi- 
ma autorità, sommità f; —iy susitikimas incontro 
alla sommità, summit m, vèrtice m; —inis api- 
cale; che sta alla sommità 

viršūnosė radice del naso 

viršūoti mčttere la parte superiore; coprire con un 
tetto 

virs||ùs 1. parte superiore, sopra m inv; alto m; 
sommità f, cima f, nuplūuk stalo vif$y lava il sopra 
del tàvolo; nuo apaciòs iki —aîs dal fondo alla ci- 
ma; žiūrėti į viršų guardare in su, verso l’alto; iš 
=aūs dall'alto, da sopra; vanduo bėga per viršų 
l’acqua sta traboccando; rūkas pakilo Į viršų la 
nebbia si È alzata; 2. parte esterna, superficie f; 
iškilti į viršų (vandenyje) risalire in superficie, 
riemėrgere E; 3. (priedas) giunta f, aggiunta f, 
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soprappiù m; dūoti =—aūs dare un'aggiunta; 4. 
(persvara) prevalenza f, preponderanza f, vittoria 
f; gūuti viršų avere la prevalenza; tavo —ūs hai 
vinto; 5. (dangtis) copėrchio m, copertura f; (ka- 
rietos) mantice m 

viršūslenkstė 1. parte superiore di una soglia; 2. 
(užtvankos) coronamento m 

viršūstulpė estremità di un palo 

virSutin||is superiore, di sopra; —is nūmo aūkštas il 
piano superiore di una casa; —ė liipa labbro su- 
periore; —iai drabūžiai vestiti da indossare sopra 
la biancheria intima 

viršūvagis bordo di un solco 

viršvalandinis straordinàrio; v. dérbas lavoro stra- 
ordinàrio 

vifšvalandž||iai dgs. straordinàrio m; dirbti —ius 
fare dello straordinario 

vir|įti 1. bollire A; cuòcere A; lessare A; —ti ant 
mažės ugniés cuòcere a fuoco lento; pūodas vérda 
la pèntola bolle; ti būlves lessare le patate; —t0s 
daržėvės verdura cotta; (kietai) —tas kiaušinis 
uovo sodo; 2. (gaminti) cucinare A, preparare da 
mangiare; 3. (kunkuliuoti) ribollire A, gorgoglia- 
re A; prk.: pykéiù —ti ribollire di rabbia; 4. prk. 
(smarkiai vykti) fèrvere, àrdere E, èssere in piena 
attività; mūšis vérda ferve la battaglia 

virtimas 1. (griuvimas) caduta f, crollo m; 2. (tapi- 
mas) trasformazione f, mutamento m; gary v. 
véndeniu trasformazione del vapore in acqua 

virtinė 1. infilata f, filo m; koràly v. filo di coralli; 2. 
fila f, serie f; catena f; convoglio m, carovana f, 
kalną v. catena di montagne; vežimų v. convoglio 
di carri 

virtinéti din. 1. (virsti) cadere E, cascare A; 2. 
(svirduliuoti) barcollare A, vacillare A 

1 virtinis dkt. kul. (specie di) tortellino m 

2 virtin|jis bdv. cotto; —é dešrė salume cotto, mor- 
tadella f 

virtiniūoti, virtulitoti barcollare A, traballare A 

virtuėlis àlbero abbattuto dal vento 

virtūoti barcollare A, traballare A, vacillare A 

virtuòz]|as, -è virtuoso m (f -a); —inis, —iškas 
virtuosistico; —i$kùmas virtuosità f; virtuosismo 
m 

virtūvįjas bollitore m; è cucina f; būtas iš triją 
kambarią if —és appartamento di tre stanze e 
cucina; —inis di, da cucina; —inė spintėlė arma- 
dietto da cucina 

vyrūkas uomo giovane 


visa kàs 





vyr|jūoti aprire A, chiūdere A (più volte); —ùs che 
si apre (o si chiude) facilmente 

virus||as biol. virus m inv; —inis virale 

virvagalys pezzo di corda 

vifv||é corda f, spago m, cavo m, fune f; kanapinė 
—é corda di cànapa; —iy gamykla fabbrica di 
cordami; terhipti sù —ė rimorchiare con un cavo; 
„ės traukimas tiro della fune; — élè mžb. cordino 
m, cordicina f, funicella f; pėrrišti pakėtą —elè 
legare un pacco con un cordino; —ėlinis di cor- 
da, cordato 

virvėnti (čiulbėti) cinguettare A, trillare A 

vifvin||ė fàbbrica di cordami; —inkas, -ė cordàio m 
(f -a); is di corda; —és kėopėčios scala di corda 

viržėlis 1. (virvelé) cordicino m, spago m; 2. anat. 
funicolo m; bambos v. funicolo ombelicale; 3. 
sport. (špagatas) spaccata f 

viržėti stringere A, prėmere A 

virž||ynas, —yné brughiera f 

vìrzin||iai dgs. bot. ericàcee f pl; —is di brugo 

1 viržis bot. calluna f; šilinis v. calluna vulgaris, 
brugo m 

2 vifzis (valktis) tirella f 

vis prv. sempre, di continuo, costantemente, per- 
manentemente; ji vis dirba if dirba lavora sem- 
pre 

visad, visad|ja, —6s prv. sempre, in eterno, perpe- 
tuamente; dabaf if —6s ora e (per) sempre 

visač||dis onnivoro; —džiai gyvūnai animali onni- 
vori 

visagalybė onnipotenza f 

visagal|jis 1. bdv. onnipotente; 2. dkt. onnipotente 
m; —iškas onnipotente, eminente; —iškūmas 
onnipotenza f 

visai prv. del tutto, completamente, interamente, 
assolutamente; affatto; proprio; jis v. pasveiko è 
completamente guarito; v. nieko nežinėjau non ne 
sapevo proprio nulla; v. nenoriu miego non ho 
affatto sonno; esū v. kitos nūomonės sono di tutt'al- 
tro parere; v. neblogai non è male; nė v. taip non è 
proprio così, non esattamente; v. nedaūg tereikia 
basta un niente; v. kas kita è tutt'altra cosa; v. 
natijas nuovo fiammante, nuovo di zecca; v. šlū- 
pias bagnato fràdicio 

visaip prv. in tutti i modi; in ogni maniera; con tutti 
i mezzi; jis v. stėngėsi faceva tutto il possibile; v. 
pasitaiko capita di tutto 

visa kas pažym. įv. tutto (quanto); visa kàs dišku è 
tutto chiaro 


vis(a)pùsis 
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vis(a)pūs||is, —iškas multilaterale, universale; com- 
pleto; profondo; —i$kai prv. da tutti i lati, da tutti 
i punti di vista; profondamente; minuziosamente 

visarégis onniveggente 

vis||as pažym. įv. 1. tutto, intero; —g laiką tutto il 
tempo, sempre; —as gūbalas pezzo intero; —ù 
greičiū a tutta velocità; iš —4 jėgą a tutta forza; 
d gérkle a squarciagola; 2. dgs. tutti m pl; —i tai 
žino lo sanno tutti; Iš —4 geridusias il migliore di 
tutti; 0 —4 pirma prima di tutto, innanzitutto; dėl 
ra kė nel caso che, non si sa mai; (jūm) nè —i 
namié gli manca qualche rotella, è fuori di senno; 
(linkiù) —o kė geriūusio (àuguro) ogni bene, 
tante belle cose 

visata universo 1, cosmo m 

visa||telsis che gode di tutti i diritti; —valdis che ha 
ogni potere, autoritàrio; —valdystė potere as- 
soluto; valdiškas žr. visavaldis; =—valis onni- 
potente; —veftis prezioso, di buona qualità; 
=—žinis onnisciente; —žinfstė onniscienza f 

vis dėlto jng. tuttavia, però, eppure; ciò nonostante; 
kàd if sirgdamas, vis dėlto nusprėndė važiūoti ben- 
chė fosse ammalato, decise tuttavia di partire 

visetas, visybė l’insieme, il tutto, totalità f, intero m 

visgi 1. įng. tuttavia, nondimeno; 2. dll. in ogni 
modo, comunque; v. turiù tai padaryti devo farlo 
comunque 

visimas moltiplicazione f; procreazione f 

vìsisk|jai prv. completamente, perfettamente; del 
tutto, in modo assoluto; tž —ai teisūs hai per- 
fettamente ragione; pasidūrė —ai tamsù si è fatto 
completamente bùio; —as completo, assoluto, 
totale; —as sdulės užtemimas eclissi totale; —a 
tylà silenzio assoluto 

visk|jas pažym. įv. tutto; ji apié —q galvėja pensa a 
tutto; prié o priprafitama ci si abitua a tutto; 4 
suvdlgiau ho mangiato tutto quanto; štai if —as 
ecco tutto 

viskėti (virpėti) vibrare A; agitarsi; incresparsi 

viskis whisky m inv 

viskoz||ė chem. viscosa f; —inis di viscosa; —inis 
šilkas rayon (alla) viscosa 

vyskupjjas vėscovo m; —o riîmai palazzo vescovile 
(episcopale); Lietuvos —ai l’episcopato lituano; 
—auti ricoprire la càrica di vėscovo; "ijà diòcesi 
f; vescovato m; —7stė 1. (titulas) vescovado m, 
vescovato m, episcopato m; 2. (sritis) žr. vysku- 
pijà; —iškas vescovile, episcopale; —iškas žiedas 
anello vescovile 


vislab n&t. įv. psn. tutto (quanto) 

vislį|jūmas fecondità f, prolificità f; —ùs fecondo, 
prolifico, fèrtile; triūšiai labai vislūs i conigli sono 
molto prolifici 

visokeriėp||ai prv. in tutti i modi possibili; —as di 
ogni gènere, di tutti i tipi; vario 

visėk||s, -ia pažym. įv. di ogni gènere, di ogni sorta; 
vario; girdėjosi kalbant —iomis kalbomis si sentiva 
parlare in varie lingue; prisipifko —ių dalykų 
comprò oggetti di ogni gènere; —ių visokidusiy 
spalvi di tutti i colori possibili immaginàbili 

visraktis grimaldello m 

vistas (kortų lošimas) whist m inv 

vystas 1. bustino m, corsetto m; 2. žr. vystyklas 

vystelėti appassire E (/eggermente) 

visti riprodursi, prolificare A; vabzdžiai greitai vista 
gli insetti si moltiplicano rapidamente 

vys|jti appassire E, avvizzire E; skintos gėlės ta i 
fiori recisi avvizziscono 

vis tiek prv. malgrado tutto; lo stesso; ugualmente; 
0 mūn vis tiek per me è lo stesso; non ha impor- 
tanza 

vysty||klas fascia f, pannolino m; —klais suvystytas 
vaikas bambino in fasce; —mas 1. fasciatura f. 
avvolgimento m; 2. sviluppo m, svolgimento m; 
ampliamento m; sngr.: vaiko —masis sviluppo del 
bambino; —ti 1. fasciare A, avvòlgere A; kūdikį 
ti fasciare un neonato; 2. sviluppare A, svòl- 
gere A, potenziare A; —ti veiklą svòlgere un'atti- 
vità; prekybą —ti potenziare il commercio; sngr.: 
dugalas gražiai vystosi la pianta si sviluppa bene 

visum||à totalità f, il tutto, complesso m, insieme m; 
fakty —à la totalità dei casi; —inis: ekon.: —inis 
visūomenės prodùktas prodotto nazionale lordo 

visūomen||ė società f; vidūramžių —é società me- 
dievale; —ės slūoksniai gli strati della società; 
"és nūomonė opinione pùbblica; miėsto, kéimo 
—é popolazione delta città, della campagna; —éti 
diventare sociale; diventare di pùbblico dominio; 
—ininkas, -ė personalità pùbblica; attivista m, f, 
—inis sociale, pūbblico, collettivo; —îniai mėks- 
lai scienze sociali; —inis transpòrtas trasporto 
pùbblico; —inti collettivizzare A; —iškas attivo 
(nella vita pubblica) 

visuomèt prv. sempre, tutte le volte; jis v. vėlūoja 
arriva sempre in ritardo 

visūotin||ai prv. universalmente, da parte di tutti; 
ai pripažintas universalmente riconosciuto; 
rai paplitęs di uso comune; —ybė žr. visuotinù- 
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mas; "is universale, generale; —é istorija storia 
universale; —is susirinkimas assemblèa generale; 
né rinkìmuy tėisė suffragio universale; —ùmas 
universalità f 

visypifm prv. prima di tutto, innanzitutto 

visuf prv. dappertutto, dovunque, in ogni luogo; iš 
v. da ogni parte, da tutte le parti 

visureigis 1. dkt. fuoristrada m inv; 2. bdv. fuori- 
strada; v. motociklas moto fuoristrada 

visutélis tutto, completo, intero 

visžalįjis sempreverde; —iai augalai piante sem- 
preverdi 

viščiūkas pulcino m 

vyšnįijia bot. 1. (uoga) ciliegia f, amarena f, 2. (me- 
dis) ciliegio m, amareno m; vyšnių sėdas giardino 
di ciliegi; —iénè marmellata di ciliegie; —ynas 
ciliegeto m; —inė liquore di ciliegie, cerasella f, 
—inis di ciliegie, di ciliegio; —inė spalvà color 
(rosso) ciliegia 

vyšnįjiškas di color ciliegia; —iūotas sporco di 
ciliegie 

vist||à 1. gallina f; pollo m; —d perėkšlė chioccia f; 
vištos kiaušinis uovo di gallina; —à kudakiūoja la 
gallina fa coccodè; vištų augintojas pollicoltore m; 
kepta --ė pollo arrosto; 0 gulti sù vištomis andare 
a letto con le galline; kaip sù vištos kėja rašyti 
scrivere con le zampe di gallina, scarabocchiare 
A; 2. prk. persona poco intelligente, oca f; tà 
moteriškė tikrė —à quella donna è un’oca; —agal- 
vis, -ė menk. persona sciocca; —aitė gallina giò- 
vane, pollo m 

vistak|is, -ė nictàlope m, f; —Jstè, —ūmas med. 
nictalopia f 

vistelljè 2žb. gallinella f, gallinetta f; 0 zool.: nénd- 
rinė --ė gallinella d’acqua, sciàbica f; zool.: plovi- 
né -ė gallineila palustre, schiribilla f; —is pulci- 
nom 

višt||gaidis 1. cappone m; 2. menk. uomo privo di 
virilità; —idė pollàio m; —fena carne di pollo, 
pollo m; virta —iena pollo lesso; —ynas alleva- 
mento di polli; —iniai dgs. zo0!. galliformi m pl 

vistinink||as, -ė pollicoltore m (f-trice), pollaidlo m 
(f -a); —ystė pollicoltura f 

vištinis di gallina; —kiaušis uovo di gallina; —va- 
gis ladro di galline; —vanagis z00!. sparviero m 

vitaljinis, —iškas vitale; —iškūmas vitalità f; —iz- 
mas vitalismo mi 

vitamìn||as biol. vitamina f, —y tritkumas carenza 
vitaminica; —Ìngas vitaminico, ricco di vitamine; 


—inis vitaminizzato, arricchito con vitamine; 
—inti vitaminizzare A 

vytéljjé vimine m; verga f; —ifiuti raccògliere vi- 
mini; —inė cesto di vimini; —inis fatto di vimini, 
vimineo 

1 vé||ti 1. far scappare, far cėrrere, (s)cacciare A; 
—ti iš namą cacciare di casa; 2. rincėrrere A, 
inseguire A; srigr.: tis vūgį rinc6rrere un ladro 

2 vyti 1. attorcigliare A, aggomitolare A, arrotolare 
A; siūlus v. į kūmuolį aggomitolare il filo; 2. (sukti 
lizdą) fare il nido, nidificare A 

vytimas appassimento m, avvizzimento m 

vytinė (rykštė) verga f, sferza f 

vytinti far appassire 

1 vytis 1. istor. cavaliere m, messaggero a cavallo; 2. 
stemma f (con il duca a cavallo) dello Stato litu- 
ano 

2 vytis 1. verga f, sferza f; 2. vimine m; vyčią krepšys 
cesto di vimini 

vitraž|jas vetrata f; gotikiniai langą —ai vetrata 
gòtica 

vitrina vetrina f; grožėtis vitrinomis ammirare le 
vetrine 

vyturas (tvarstis) fascia f, benda f 

vyturys allòdola f 

1 vyturiuoti (vynioti) arrotolare A, avvòlgere A; 
tòrcere A 

2 vyturiūoti (čiulbėti) cinguettare A, trillare A, 
cantare A 

vytūvai dgs. aspo m; arcolàio m 

vivariumas vivaio m 

vivisėkcija vivisezione f 

viz||a visto m; tranzitinė —à visto di trànsito; —avi- 
mas vidimazione f 

vyz||dys anat. pupilla f; žiūrėti išplėtus —dziùs guar- 
dare con le pupille dilatate 

vizg||ėnti dimenare A, scodinzolare A; šuo —ėna 
tiodega il cane dimena la coda; —ėti brulicare A, 
formicolare E/A 

vizgijinti žr. vizgėnti; "is, -ė šnek. persona poco 
seria; —ūoti barcollare A, vacillare A 

vizija visione f; vista f; sogno m 

viziris visir m inv 

vizitacija visita f, ispezione f 

vizitas visita f; mandagūmo v. visita di cortesia; 
gydytojo v. visita mėdica 

vizitatorius, -ė ispettore m (f -trice); visitatore m (f 
-trice) 

vizitinj]is di, da visita; —é kortėlė biglietto da visita 


vizitūoti 


vizitūo||ti 1. visitare A, fare una visita a gc.; 2. 
visitare A, fare visite mėdiche; gydytojas —ja 
ligėnius il dottore sta visitando gli ammalati; 3. 
ispezionare A, esaminare A; —tojas, -a chi visita 

vizūoti vistare A, apporre un visto, vidimare A 

vyza calzatura (f) di scorza d'albero 

vyžįjius, -ė, —6tius, -tė chi porta calzature di scorza 
d'albero; prk. poveràccio m (f-a); — pyn$s, -é chi 
fa calzature di scorza d’àlbero 

vobaloti, vobuluoti 1. biascicare A; 2. barbugliare 
A, balbettare A 

vočiūiotis coprirsi di pùstole 

vodevilis lit. vaudeville 2 inv 

vogčia, vogčiom (is) prv. di nascosto, furtivamente, 
alla sfuggita; di soppiatto, quatto quatto; v. išėjo 
usci di soppiatto; v. pažvelgti guardare di sfuggita, 
sbirciare A 

vogi|jmas il rubare, ruberia f; latrocinio m; =—nėti 
džn. rubacchiare A; —nys cosa rubata, refurtiva f 

vogis difetto m, macchia f (nell’aratura) 

végrauti 1. (neaiškiai kalbėti) balbettare A, tarta- 
gliare A, farfugliare A; 2. (niekus kalbėti) dire 
fesserie, parlare a vànvera 

vūg||ti rubare A; svaligiare A; (ištraukiant iš ki- 
šenės) borseggiare A, scippare A; —ti mašiną 
rubare un’automòbile; pinigus iš būnko ti svali- 
giare una banca; būvo nutvėrtas bėvagiant è stato 
sorpreso a rubare; —tinai prv. žr. vogčia; —tinis 
rubato 

vokai||as muz. parte vocale; —inis vocale, per voce, 
per canto; =—inė mùzika mùsica vocale; —istas, -è 
vocalist m, f inv; vocalista m, f, —izacija 1. muz. 
vocalizzo m; 2. lingv. vocalizzazione f 

vėkijas 1. anat. pàlpebra f; mirkčioti ais bàttere le 
pàlpebre; 2. busta f; —as sù (pašto) žėnklu busta 
affrancata 

vokiečiūoti parlare con accento tedesco 

vokiet||ėti germanizzarsi; —ybė germanismo m 

vokiet ||ininkas, -ė tedescofilo m (f -a); tedescante 
m, f; inti germanizzare A, tedeschizzare A; 
—is, -ė tedesco m (f-a) 

vėkišk||ai prv. alla tedesca; —as tedesco, germàni- 
co, alemanno; —a tvarka 6rdine tedesco 

1 vėkti 1. (derlių) far la raccolta; 2. (valyti) pulire A, 
mondare A; sventrare A 

2 vėkti (suprasti) intėndere A, capire A 

vokuoti (kailius) raschiare A; scarnare A 

volas 1. rullo m; kėlio v. rullo compressore, appia- 
natūio m; 2. (pylimas) àrgine m; terrapieno m; 
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riparo m; 3. prk. (didelė banga) maroso m, caval- 
lone m 

volàvimas spianatura f, spianamento m, cilindra- 
tura f 

volė (statinės kamštis) zaffo m 

volframas chem. volframio (wolframio) m 

volié|iti rotolare A, far girare; —ti džiūvėsiuose 
(prieš kepant) impanare A; sngr.: nesivoliék pò 
Zeme non rotolarti per terra; purvė —-tis avvolto- 
larsi nel fango 

voliuntarizmas volontarismo 2 

voljėras voliera f 

voltamėtras tech. voltimetro m 

vòlt||as fiz. volt m inv; —ažas tech. voltaggio m; 
—mėtras tech. vòltmetro m, voltimetro m, voltò- 
metro m 

volungė zo0!. rigògolo m, oriolo m 

volūoti rullare A, spianare A, cilindrare A; kėlią v. 
cilindrare una strada 

von|jia 1. (patalpa) bagno m, stanza da bagno; 2. 
(indas) bagno m, vasca f (da bagno); įlįsti į kūrštą 
vonią immèrgersi in un bagno caldo; 3. prk. (gy- 
dymasis) bagno m; sūulės —ià bagno di sole; irūti 
pufvo —iàs fare i fanghi, fare le fangature 

vor||a fila f; linea f; carovana f; kareivių à fila di 
soldati; eiti —à (vienas paskui kitą) andare in fila 
indiana 

voragyviai dgs. zool. aràcnidi m pl 

voras zool. ragno m; v. kryžiuotis ragno crociato 

voratinklinis di ragnatela 

voràtinkl||is ragnatela f; pilni palubiai —iy soffitto 
pieno di ragnatele; —iškas ragnoso; —iūotas 
pieno di ragnatele, ragnateloso 

vėr||iškas di, da ragno; —tinklis žr. voratinklis 

vérupé psn. vecchio letto di un fiume 

vės 1. dil. appena; a stento; a malapena; v. métosi 
ci si vede appena; v. laikėsi ant kėjų si teneva in 
piedi a malapena; 2. d//. leggermente; lieve- 
mente; un po’; un tantino; jis v. raišūvo zoppi- 
cava un tantino; v. negriuvaū per poco non ca- 
devo; v. pastebimai šyptelėjo ha fatto un lieve 
sorriso; 3. įng. appena; v. atsiguliau, tuoj suskarū- 
bo telefonas ero appena coricato che squillò il te- 
lèfono 

vos ne vos pr. a fatica; a stento; in qualche modo 

voti|ėtas pustoloso "is ascesso m, pūstola f; —îs 
kyla si sta formando un ascesso 

vover||aitė 1. mžb. scoiàttolo m; 2. bot. gallinaccio 
m, cantarello m; —é zool. scoiàttolo m; —é skrai- 
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duėlė scoiàttolo volante: sibirinė —é (ar jos kai- 
liukas) vàio m: "inifikas cacciatore di scoiàttoli 

vėž |telėti šnek. colpire A. dare un pugno; —telėti į 
snùki mollare un ceffone; —ti 1. (dengti) coprire 
A, mėttere il copèrchio; 2. šnek. (mušti) colpire 
A, sferrare un pugno a qc.; —tūvas 1. copèrchio 
m; 2. tech.. anat. vàlvola f, širdiės —tùvai vàlvole 
cardiache 

vualis velo m 

vulgar'|ėti diventare (più) volgare; =—iai prv. volgar- 
mente, in modo triviale: —ybé volgarità f, parola 


volgare 

vulgarijinti rèndere volgare, triviale; —izmas vol- 
garismo m, espressione volgare; —izūoti žr. vul. 
garinti; —ùmas volgarità f, trivialità f. grossola- 
nità f, —ùs volgare, triviale, grossolano 

vulkan||as žr. ugnikalnis; —inis, —iškas vulcànico: 
minės kilmės čžeras lago di origine vulcànica 

vulkaniz||Acija, —Avimas tech. vulcanizzazione f, 
--atorius tech. vulcanizzatore m; —ūoti vulcaniz- 
zare A; —itota gumà gomma vulcanizzata; —80- 
tojas, -a vulcanizzatore m (f -trice) 


zakristijà 
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zakristij||i bažn. sagrestia f; —0nas bažn. sagresta- 
nom 

zambis, -è zambiano m (f-a), abitante della Zambia 

zambyti šnek. žr. zaūnyti 1 

zamšas žr. zZOmša 

zaūkti menk. piagnucolare A, frignare A 

zaūnįjyti menk. 1. chiacchierare A, ciarlare A; 
niekūs —yti dire sciocchezze; 2. chièdere con 
insistenza; 3. žr. zaūkti; —ius, -ė menk. 1. chiac- 
chierone m (f-a); parolàio m (f -a); 2. piagnu- 
colone m (f-a) 

zėbras zool. zebra f 

zefyras 1. poez. zèf(f)iro m; 2. (audinys) zefir m inv 

zenit|jas astr. zėnit m; prk.: jis pasiekė šlovės =q è 
allo zėnit della sua gloria; —ininkas artigliere 
antiaèreo; —inis L. astr. zenitale; 2. kar. anti- 
ačreo, contračreo 

zigzag||as zigzàg m inv; ais eiti camminare a zig- 
zag, zigzagare A 

zykti šnek. 1. ronzare A; 2. piagnucolare A, frigna- 
re A 

zylė zool. cincia f; didžiėji z. cinciallegra f 

zilinti šnek. tagliare A, segare A (con un attrezzo 
ottuso) 

zylio|| jimas, zylionė estro m, calore m; ti 1. ès- 
sere (andare) in calore; 2. prk. còrrere qua e là 

zimbti žr. zvimbti 

zinija bot. zinnia f 

zìrinti 1. žr. zilinti; 2. (priekaištauti) rimproverare 
A, rimbrottare A 

zitkti menk. piagnucolare A, frignare A 

zyrūoti žr. zilinti 

zirza b., zifzalas b. menk. piagnucolone m (-a), 
frignone m (f-a) 

zirzėjimas 1. ronzio m; bičių z. ronzio di api; 2. 
brontolio m; 3. mormorio m; 4. sericchiolio m 

zirzėklis 1. tech. tromba elèttrica; cicalino m; 2. 
menk. piagnucolone m; brontolone m 

zirzėnimas 1. ronzio m; 2. brontolio m; 3. mor- 
morio m; upélio z. mormorio di un ruscello 

zirzénti 1. ronzare A; 2. piagnucolare A; bron- 
tolare A; 3. mormorare A, gorgogliare A 


zirz||esys ronzio m; —ėti 1. ronzare A; 2. cigolare 
A; dùrys zirza la porta cigola; 3. mormorare A; 4, 
brontolare A 

zirzinti 1. far ronzare; 2. (prastai groti) strimpellare 
A; grattare A; smuiką z. grattare il violino 

zirzl||ys, -Ė menk. brontolone m (f -a); piagnu- 
colone m (f-a); —ùs piagnucoloso 

zifz||ti 1. ronzare A; mūsės —ia le mosche rėnzano; 
2. menk. (verkšlenti) brontolare A; lamentarsi; 3. 
menk. (įkyriai prašyti) chièdere con insistenza 

zyz||ėklis, -ė menk. brontolone m (f -a); piagnuco- 
lone m (f-a); —énti žr. zirzėnti 1, 2 

zyz||ti 1. (zirzti) ronzare A; fischiare A; apliik mūs 
—ė kulkos i proièttili fischiàvano attorno a noi; 2. 
menk. brontolare A; lamentarsi; 3. menk. chiè- 
dere con insistenza 

zlotas zloty m inv 

zmėkti 1. (smegti) abbassarsi; avvallarsi; appiattirsi: 
2. (kietėti) indurirsi 

zodiakas astr. zodiaco m 

zūomš||a pelle di camoscio; —inis (di pelle) di ca- 
moscio; —inės pirštinės guanti di camoscio 

zona (įv. reikšmės) zona f; miškų z. zona boscosa: 
pasienio z. zona di frontiera 

zūnd|jas 1. spec. sonda f; kòsminis =—as sonda spa- 
ziale; 2. med. sonda mėdica, specillo m; —fivimas 
sondaggio m; —ūoti sondare A; med, specilla- 
re A 

zòninis zonale, di zona 

zoològilas, -ė zoòlogo m (f -a); —ija zoologia f: 
—ijos sūdas giardino zoològico, zoo m inv; "inis 
zoològico 

zootèchnikja zootecnia f; —as, -ė zootècnico m 
(f-a) 

zuikijenà pelle di lepre; —ifiuti cacciare le lepri: 
-fena carne di lepre 

zuîk[inè colbacco di pelliccia di lepre; —inis di 
(da) lepre; leporino; —is 1. lepre f, lėkia kaip —is 
corre come una lepre; 2. šnek. viaggiatore senza 
biglietto; —iù važiūoti viaggiare a ufo; 0 vienu 
šūviū dù —iùs nušduti prèndere due piccioni cor 
una fava, raggiùngere due obiettivi in un colpe 
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solo; —iūkas žr. zuikùtis 1; —miegis šnek. sonno 
leggero, dormiveglia f; —taukiai dgs. grasso di 
lepre; —ùtis 1. mžb. leprotto m, leprottino m; 2. 
žaid. chiapparello m; 3. (šviesos plotelis) bar- 
baglio di luce, luminello m 

zūiti correre qua e là, andare su e giù 

zulinéti (slampinėti) gironzolare A, bighellonare 
A 

zùlin||ti 1. (pjauti) tagliare A, segare A (con un 
attrezzo ottuso); 2. (trinti) stropicciare A, fregare 
A, graffiare A; —tis 1. fregarsi, grattarsi; 2. šnek. 
žr. zulinéti 

zūmeris tech. žr. zirzėklis 1 

zùnda bot. eringio m 

zūperis žr. superfosfūtas 

zurgti menk. piagnucolare A, frignare A 

zufnyti menk. 1. žr. zurgti; 2. (kaulyti) chièdere con 
insistenza, accattare A 

zūrz|ja b. menk. brontolone m (f-a), piagnucolone 
m (f -a); ėjimas 1. brontolio m; 2. ronzio m; 


brusio m; —ėti, zučzti 1. (#20) ronzare A, far 
brusio; 2. menk. (verkšlenti) piagnucolare A, 
brontolare A 

zūz||ėnti ronzare A; variklis —éno ronzava il mo- 
tore 

zūzti 1. ronzare A; frullare A; 2. brontolare A; 
lamentarsi 

zvėg|jauti, —oti menk. chiacchierare A, dire scioc- 
chezze 

zverabti 1. ronzare A; rombare A; 2. piagnucolare 
A; frignare A 

zvimbalas insetto che ronza; tàfano m 

zvimbj|auti ronzare A; (rim)bombare E/A; —éklé 
zool. bombicide m; —es$s, —imas ronzio m; 
fischio m 

zvimbinti far ronzare 

zvimblys, -ė menk. piagnucolone m (f -a), frignone 
m (f -a) 

zvimnb||ti 1. ronzare A; uodai ia le zanzare rėn- 
zano; 2. menk. piagnucolare A, frignare A 


žabalas 
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žabalas cieco; viena akimi ž. cieco da un occhio 

Zabaldyti accecare A, abbagliare A 

žabal|inėti, —iéti brancolare A, andare a tastoni; 
patūmsyje —iéti brancolare nel buio; —ystė ceci- 
tà f 

žabalius, -ė cieco m (f-a) 

žabalti accecarsi, pèrdere la vista 

žabang|jai, —os dgs. tràppola f, ca(la)ppio m, laccio 
m; įkliūti į —as cadere in tràppola 

žabaras ramoscello 1, stecco m, verga f 

žabijas stecco m, sterpo m; verga f, frusta f; —ynas, 
nė sterpeto m, sterpàio m; —inis di sterpi, di 
stecche; —inė tvorà steccato m; —inys fascio di 
sterpi, fascina f 

žabėokl||ės, —iai dgs. žr. žąslai 

žabėti 1. imbrigliare A; drklj ž. imbrigliare un ca- 
vallo; 2. prk. frenare A, trattenere A; nežabėjama 
aistrà passione infrenàbile 

žabtai dgs. niek. bocca f, boccaccia f; muso m 

žūdijas 1. (kalba) favella f; parola f; —o netėkti 
pėrdere la favella; 2. (sąmonė) conoscenza f, 
coscienza f; sensi m pl; jis liko bė —o è rimasto 
privo di sensi; ha perso conoscenza; 3. žr. žadėji- 
mas 

žadė||jimas promessa f; —ti 1. promėttere A; —j0 
nerūkyti ha promesso di non fumare; =toji žėmė 
la terra promessa; 2. (ketinti) èssere intenzio- 
nato, avere intenzione (di fare q.c.); jis žūda vėsti 
ha intenzione di sposarsi; 3. (skirti, lemti) desti- 
nare A; stabilire A 

žadin||imas eccitamento m; incitamento m; —ti 1. 
svegliare A, destare A, scuòtere dal sonno; —k 
manė septinta svégliami alle sette; 2. prk. eccitare 
A, stimolare A, suscitare A; “ti apetitą eccitare 
l’appetito; —ti smalsūmą suscitare la curiosità; 
—tūvas sveglia f 

žadūs che promette facilmente 

Zagar||as stecco m, sterpo m; sudžiūvęs kaip —as è 
magro come uno stecco; —futi raccògliere sterpi 
(stipa) 

žagarėlis 1. mZb. stecchino m, ramoscello secco; 2. 
kul. chiàcchiera f; cencio m; frappa f 


žagar|ėti stecchire E, diventare rigido; —ynas, 
nè sterpàio m, sterpeto m; —inis žr. žabinis; 
—ūoti steccare A, cingere con uno steccato 

žagarvyšnė varietà di ciliegio 

žagas mucchio m, cùmulo m, catasta f, mdlkų ž. 
catasta di legna 

žagčiėti žr. žagsėti 

žaginimas stupro m, violenza carnale 

žaginįjys 1. (stulpas) palo m; trave f; montante m; 
ritto m; 2. (tvoros statinys) steccone m; ią tvorà 
steccato m; 3. žr. žaiginys 

žagin|įti stuprare A, violentare A; =—tojas stupra- 
tore m 

žagrė 1. aratro m; 2. vòmere m; coltro m 

žagrėn||iniai dgs. bot. anacardiàcee f pl; =is bot. 
rhus f, rūgštūsis —is rhus typhina 

žags||ėjimas singhiozzo m; —éti singhiozzare A, 
singultire A; nustėk —éti sméttila di singhiozzare; 
—ulys singhiozzo m 

žag||telėti fare un singhiozzo; —ul$s singhiozzo 1 

žaibaruoti scintillare A, luccicare A; balenare E, 
folgorare A 

žaib|jas fùlmine m, folgore m; lampo m, baleno m; 
o nùtrenktas colpito da un fūlmine, fulminato; 
0 greitumù con la rapidità d'un lampo; 0 —0 
karas guerra lampo; o telegrama telegramma 
urgentissimo; —i$kas fulmineo; ràpido; — élaidis 
parafùlmine m; —ūoti lampeggiare A/E, ful- 
minare A/E, folgorare A; gridudėjo if "avo visą 
nūktį ha tuonato e lampeggiato tutta la notte 

žaid||ėjas, -a, —ikas, -ė giocatore m (f -trice); krep- 
šinio —éjai giocatori di basket; —imas 1. gi(u)- 
oco m; —imas šūškėmis gioco della dama; —imų 
kambarys stanza dei giochi; 2. sport. gara f, parti- 
ta f, gioco m; —7nės dgs. sport. giochi m pl; prove 
agonistiche; olimpinės —jnés giochi olimpici 

žaiginys struttura di pali per essicare il fieno 

žaisljjas 1. giocàttolo m, balocco m, trastullo m; —i 
parduotùvé negozio di giocàttoli; 2. gioco m, 
divertimento m; —inis da gioco 

žaismįjas gi(u)oco m; žūdžių —as gioco di parole; 
—ingas giocoso; divertente, allegro 
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žai||sti giocare A; divertirsi; —sti sù lėlėmis giocare 
con le bàmbole; fūtbolą —sti giocare a calcio; 
prk.: esti gyvybe giocare con la vita; —dZiamieji 
kauliùkai dadi m pl 

žaizda ferita f, piaga f; gydyti žaizdą medicare una 
ferita; mirštama ž. ferita mortale; šautinė ž. ferita 
d'arma da fuoco; prk.: paliėsti sėną žaizdą riaprire 
una vecchia piaga 

žaizdė||tas coperto di ferite; —ti coprire di ferite, 
ferire A 

zaîzdr||as tech. fucina f; forgia f; fornace f; —inifi- 
kas, -ė fucinatore m; fabbro m 

žaižar|ja bagliore m; luccichio m; —tioti balenare 
A/E, scintillare A, sfavillare A 

Zakètas giacchetta f (da donna) 

žal||a danno m, nocumento m; sausrà padūrė daūg 
ės la siccità ha recato un grande danno; —0s 
atlyginimas risarcimento dei danni 

žaladarys, -ė (apie vabzdžius) insetto nocivo; paras- 
sita dei campi 

žalas rosso-bruno 

žalčiagalvis zo0!. aninga f 

žalčialunkis bor. dafne f 

žalėsiai dgs. 1. (žalumynai) erbaggio m; verdura f. 
2. (vario pažaliavimai) verderame m inv; 3. (mau- 
rai) fioritura f, muffa f 

žalėti inverdirsi; divenire più verde 

zalgà 1. pèrtica f, verga f, frusta f, 2. b. prk. persona 
alta, pèrtica f 

žalgiris bosco di conifere 

Zalia||akis dagli occhi verdi; —dryZis a strisce ver- 
di 

žaliai prv. di verde 

žalia |lapis dalle foglie verdi; —plufiksnis dalle 
penne verdi 

žalijias 1. verde; tarūsiai, šviesiai —ias verde scuro, 
verde chiaro; 2. (nesunokes) immaturo, acerbo, 
verde; —ias vaisius frutto immaturo; 3. (neiš- 
džiūvęs) verde; —ios mélkos legna verde; 4. (ne- 
virtas, nei$kepes) crudo, mal cotto, non bollito; 
id mėsa carne cruda; —ià dūona pane mal cot- 
to; 5. (neapdirbtas) greggio, grezzo, non elabo- 
rato; 6. (jaunas) verde, giovanile; —idji jaunystė 
gli anni verdi; 7. prk. (nepatyręs) inesperto, ingė- 
nuo 

žaliavį|ja materia prima (greggia); —y ištekliai risor- 
se di materie prime 

žalibarščiai dgs. žr. šaltibarščiai 

žaliena Zemd. pàscolo m, pastura f 


žalingijas nocivo, dannoso; —as įprotis abitūdine 
dannosa; —a sveikūtai è nocivo alla salute; —ūmas 
dannosita f, nocività f 

žalinti inverdire A; dipingere di verde 

1 Zalis verde m, color verde 

2 zalis, -è animale di color rosso-bruno 

žalitvorė siepe f 

žaliūkas, -ė persona giévane e robusta 

žaliūkė zoo/. verdone m 

žaliuokė bor. tricoloma m 

žaliūo||ti 1. verdeggiare A; —janti pieva prato ver- 
deggiante; 2. (žaliornis rūdimis trauktis) coprirsi 
di verderame; 3. (ištepti) sporcare di verde 

žaliūz||ės dgs. persiàna f, tapparella f; nuléisti —ès 
abbassare le tapparelle 

žalmargas rosso-bruno, macchiato 

žalojimas 1. mutilazione f; 2. danneggiamento m 

žalėkas poco maturo; verde 

žalėti 1. (/uošinti) mutilare A, storpiare A; 2. (ga- 
dinti) danneggiare A, guastare A, rovinare A 

zalsv||as verdastro, verdolino; —éti inverdire E; 
—uma, —ùmas verde m; —ūoti verdeggiare A 

žaltys 1. zool. biscia f; natrice f; tūkas zéléiu vin- 
giūoja il sentiero procede a biscia (zigzagando); 
2. b. prk. persona astuta, furbo m (f -a) 

žaltiškas di (da) biscia 

žaltvykslė fuoco fàtuo 

žalumį||a verde m; pievų —d il verde dei prati; 
—ynai dgs. 1. verde m; vegetazione f; nūmas 
skęsta —ynuose la casa affonda nel verde; 2. 
verdura f, ortaggi m pl, erbaggi m pl; maitintis 
=ynais cibarsi di verdure 

Zalvarinis di ottone; di bronzo 

zalvarjjis ottone m; bronzo m; O —io dmžius età del 
bronzo 

žal||varlė z00!. rana verde; —varnė, — varnis zool. 
ghiandàia marina 

zalzganas verdastro, verdolino 

Zambas 1. (kampas) àngolo m, spigolo m; stalo ž. 
spigolo del tàvolo; 2. (skvernas) lembo m, falda f 

Zambis etnogr. aratro di legno 

žambūotas angoloso, spigoloso 

Zandarj|as gendarme m; — mèrija gendarmeria f 

žand|jas guància f, gota f; —ai išsipūtę (riebūs) 
guance paffute; įkritę —aî guance smunte, inca- 
vate; dūoti  —q dare uno schiaffo 

žandenos dgs. basette f pi; fedine f pl; favoriti m pl 

žandikaulis mascella f; apatinis ž. mandibola f 

žandinės dgs. med. orecchioni m pl 





žangstyti 
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žangstyti džn. fare dei passi, posare il piede (più 
volte) 

žangūs veloce, ràpido 

Zanrilas gènere m; ėpinis >as gènere èpico; —inis 
di gènere 

žara crepūscolo m, luce crepuscolare; aurora f: 
šiaurės ž. aurora polare 

žard|jas struttura di pali (per essiccare il lino ed 
altro); palizzata f; prk.: vyras kaip —as (aukštas) è 
una pèrtica; —iena 1. recinto m; addiaccio m;2. 
aia f 

žafdis žr. ZArdiena 1 

žardyti 1. mėttere a seccare su una palizzata; 2. 
recintare A 

žarg|jinti divaricare A, allargare A; —yti žr. Zargs- 

tyti 

zargòn |as lingv. gergo m; =—ū kalbėti parlare in 
gergo; —ybė gergalismo m; —ininkas, -ė ger- 
gante m, f; —inis, —iškas gergale, del gergo; 
=zmas gergalismo m 

žargstyti džn. 1. divaricare A, allargare A, aprire A 
(più volte); kėjas ž. allargare le gambe; 2. passare 
A, attraversare A, varcare A (più volte) 

žarija carbone ardente, brace f; 0 kaip ant Zarijy 
sédéti stare sulle braci 

Zarn[à 1. anat. intestino m; šnek. budello m (pl le 
budella); plondji, storėji —à intestino tėnue, cras- 
so; aklėji, tiesiòji —à intestino cieco; retto m; 
med.: = uždegimas enterite f; 0 —Pà žėrną ryja 
èssere a pancia vuota, avere una fame da lupo; 
žūrną prikirūšti (pavalgyti) riempirsi le budella; 2. 
tech. tubo flessibile; manichetta f; —à distymui 
canna per annaffiare; —agalfs budello nm; —Ynas 
intestino m; —Înis intestinale; —Gkai dgs. inte- 
riora f pi, trippa f 

žarst||ėklis attizzatdio m, tirabrace m inv; —inéti, 
yti 1. smuòvere A; accostare A; spargere A; 
Zarijàs —-yti smuòvere la brace; 2. prk. dissipare 
A, sperperare A; pinigus —yti sperperare il de- 
naro; —ūnas, -ė dissipatore m (f -trice), sprecone 
m (f -a) 

Zardoti rosseggiare A; splèndere A/E, scintillare A 

žąs||iūganis, -ė žr. žąsigonis; —idė stia per oche; 
—iena carne d’oca; —igonis, -ė guardiano (guar- 
diana) di oche 

žąsin|jas pàpero m; —iūkas, -ė žr. žąsigonis 

žąs||is zool. oca f; prk.: —ičs 6da (pašiurpusi) pelle 
d'oca; —iūkas mžb. paperino m, paperotto m 

žąsl|jai, os dgs. briglie f pl, freno m 
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žastas anat. braccio m 

žąstaukiai dgs. grasso d'oca 

žastikaulis anat. òmero m 

žavįja žr. žavūmas; —ėjimasis (kuo) ammirazione f 
(di g.c., di gc.); =—es$s fàscino m, incanto m, 
suggestione f; naktiės —esjs incanto di una notte; 
—ėti incantare A, affascinare A, deliziare A; 
manė —éjo jo dainàvimas mi affascinava il suo 
canto; —étis restar incantato, meravigliarsi, stu- 
pirsi; —iftosi tavo drąsa mi meraviglio del tuo co- 
raggio; —iai prv. in modo incantévole, con fà- 
scino 

žavingijas affascinante, incantėvole; ammaliante, 
attraente; —ūmas fascino m, incanto m, sug- 
gestione f 

žavinti rėndere affascinante 

Zav||ùmas fascino m, incanto m; attrazione fi —ūs 
incantėvole, ammirėvole; affascinante, amma- 
liante; —Ì mergina ragazza incantévole 

žebenkštis z00/, dònnola f 

žebėrkljjas fiòcina f; rampone m; ininkas, -ė 
fiocinatore m; —ūoti fiocinare A 

žebl||ėnti, —i6ti šnek. mangiare di mala voglia, 
biascicare A 

žėbras 1. (margas) screziato, macchiato, picchiet- 
tato; 2. prk. (murzinas) sporco 

Zebrénti masticare A; brucare A 

žebrys, -€ 1. chi ha il muso screziato; 2. chi è spor- 
co; sporcaccione m (f-a) 

Zegnòti(s) bažn. fare (farsi) il segno della croce 

zels||ti 1. ferire A; jis būvo lengvai tas era legger- 
mente ferito; 2. prk. addolorare A; offèndere A 

Zelat||inà gelatina f, —inavimasis gelatinizzazione 
f. —ininis di gelatina 

Zeldynas piantagione f 

želdiniai dgs. piante coltivate 

žėldinįjimas creazione di aree verdi con piante 
coltivate; +ti piantare A; creare aree verdi; ti 
miškūs imboschire A; sngr.: —tis bafzdą farsi 
crėscere la barba 

želė nkt. dkt. kul. gelatina di frutta 

želčti šnek. masticare lentamente, biascicare A 

žėlimas crėscita f; sviluppo m 

želmuo 1. germoglio m, getto m; pollone m; vir- 
gulto m; 2. ppr. dgs. erba gičvane; rugių žėlmenys 
biade giévani 

žėlti 1. créscere E, spuntare E, nàscere E; jam 
barzdà žėlia gli spunta la barba; 2. coprirsi di 
vegetazione; créscere rigogliosamente 
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želvys, -ė 1. giėvane àlbero; 2. prk. uomo robusto 

žemaitybė peculiarita linguistica del dialetto della 
Samogizia 

žemai||tis, -ė abitante della Samogizia (regione 
occidentale della Lituania); --čių tarmė dialetto 
dei samogizi; —tūkas razza equina 

žema||kaktis di fronte bassa; —kilmis di origini 
basse (ùmili); —pétis dalle spalle basse 

žėmįijas 1. basso; piccolo; jis —o0 ūgio è basso di 
statura; 2. (prastas) basso, ùmile, modesto; jis 
—0s kilmės ha origini ūmili; 3. prk. (negarbingas) 
basso, meschino, vile; —as pėelgis azione bassa, 
bassezza f; 4. muz. basso, grave; —as gafsas suo- 
no grave; kalba —ū balsù parla a voce bassa; 5. 
bot., zool. inferiore; —esnieji augalai le piante 
inferiori 

žemaslėnis geogr. golena f 

žema||stičbis dal fusto basso; —ūgis di bassa sta- 
tura; —žiūris žr. trumparégis 

žemčiūgijas 1. perla f. —ų karėliai collana di perle; 
2. bot. làtiro m 

žemdirbj|fs, -€ agricoltore m (f-trice), contadino m 
(f-a); Pif gyvėnimas vita contadina (campestre); 
—ystė agricoltura f; —Jstés krūštas regione agri- 
cola 

žėmiįlė 1. terra f; —ės tuftai i beni della terra; —ės 
rutulys il globo terrestre; —és drebėjimas terre- 
moto m; pakilti nuo és sollevarsi da terra; kristi 
afit —és cadere per terra; 2. (dirva) terra f, ter- 
reno m, suolo m; ariamà —é terreno coltivàbile; 
derlinga —ė suolo fèrtile; —-és ūkis agricoltura f, 
„ės ūkio parodė esposizione agricola; 3. (kraštas) 
terra f, paese m; gimtdji —é paese natio; 4. (sau- 
suma) terraferma f; 5. (dugnas) fondo m; O sù 
—ėmis sulyginti (sunaikinti) ràdere al suolo, di- 
strùggere; skrūdžiai —ės prasmėgti (dingti) na- 
sc6ndersi sotto terra, sprofondare; —é slysta iš pò 
kėjų (darosi nesaugu) sentirsi mancare il terreno 
sotto i piedi 

žemėlapis carta f, mappa f: pasdulio è. mappa- 
mondo m; kalbinis ž. carta linguistica 

žemėnauda usufrutto della terra 

žemėnė bot. saggina f 

žemėtas Lerroso, sporco di terra 

1 žemėti (eiti žemyn) abbassarsi; calare E; dimi- 
nuire E 

2 žemėti (tepti žemėmis) sporcare di terra 

žemė||tyra studio della crosta terrestre; —tvarka 
organizzazione del territorio agricolo; —vaizdis 


veduta della superficie terrestre; —valda pro- 
prietà agrària (fondiària) 

žemiau prl. (su kilm.) più in basso; sotto; ž. jūros 
lygio sotto il livello del mare; ž. pasirūšęs il sotto- 
scritto 

žemičtis, -ė compaesano m (f-a), conterràneo m 
(f-a) 

žemyn pn. verso il basso, (in) giù; leistis 2. scéndere 
giù; nežiūrėk 2. non guardare in giù; šėkti ž. gdlva 
buttarsi a capofitto 

Zemyna mit. divinità terrestre 

žemynas continente m; terraferma f 

žeminė rifugio interrato, ricovero sotterràneo 

žemyngalviui pr. a capofitto 

žėminimas umiliazione f; mortificazione f. disprez- 
zo m 

žemyninis continentale, di continente; ž. klimatas 
clima continentale 

žėmininkas, -ė proprietàrio terriero 

Zemin|ti 1. abbassare A, ribassare A; —ti lubàs 
abbassare un soffitto; 2. prk. umiliare A, avvilire 
A; —amas dérbas lavoro umiliante; sngr.: neturi 
tis non devi umiliarti 

žemys (korta) fante m 

žėmišk||as terreno, terrestre; —asis gyvénimas vita 
terrena 

žemiūoti sporcare, cospàrgere di terra 

žėmkas||ė tech. scavatrice f; —$s, -£ sterratore m; 
terrazziere m 

žemnaudys, -É usufruttuàrio della terra 

žemėkas piuttosto basso, bassotto 

zém|semé tech. draga f; cavafango m; =—siurbė 
tech. draga aspirante, aspiraterra f 

žem||uma geogr. bassura f, bassopiano m; —ūmas 1. 
l’èssere basso; 2. prk. bassezza f, viltà f 

žėmuog||ė bot. fràgola f (di bosco); —ifiuti rac- 
cògliere le fràgole; —iéné marmellata di fràgole; 
—Ynas luogo pieno di fràgole, fragoleto m; —inis 
di fràgole 

žemupys parte bassa, corso inferiore (di un fiume); 
Pò ūpės ž. il basso Po 

žemutinįjis 1. basso, inferiore; —éje mičsto dalyjè 
nella parte bassa della città; 2. prk. basso, ùmile, 
modesto 

žemvaldys, -€ possidente terriero, proprietàrio di 
terre; stambūs ž. latifondista m, f 

žengimas il camminare; marcia f, movimento m 

ženg||sena andatura f; passo m; portamento m; 
—telėti fare un piccolo passo; —ti 1. fare un 
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passo; camminare A; marciare A; —fi plačiais 
žiūgsniais camminare a passi larghi; žeūk dū 
žingsniūs fa due passi; prk.: gyvėnimas —ia į priekį 
la vita va avanti (progredisce); —té mūrš! (ko- 
manda) avanti, marsc'! 2. attraversare A, varcare 
A; ti per slenksti varcare la soglia; —ti pro duris 
entrare dalla porta 

zénkl|as 1. segnale m, segno m; sutartinis —as 
segno convenzionale; dūoti —q dare il segnale, 
fare un cenno; kėlio —ai segnali stradali; skyrybos 
rai segni d’interpunzione; 2. segno m, indizio m, 
sintomo m; géras as buon indizio; 3. marchio 
m; kokybės —as marchio di qualità; 0 pasto —as 
francobollo m; vandetis —as filigrana f, —ynas 
sistema di segni convenzionali, còdice m 

ženklingas knyg. importante, significativo 

zénklin |imas marcatura f, marchiatura f; —ti 1. 
marcare A, marchiare A, segnare A; galvijūs —-ti 
marchiare il bestiame; 2. knyg. significare A; 
tojas, -a marchiatore m (f -trice), marcatore m 
(f -trice) 

ženkl||iūkas (jsegamas) distintivo m; —fiotas mar- 
cato, marchiato; —ùs significativo, importante 

ženšėnis bor. ginsėng m inv 

žėntas gėnero m 

žėrė||jimas luccichio m, scintillio m; —ti luccicare 
A, scintillare A, brillare A; iš džiaūgsmo jo ūkys 
jo i suoi occhi scintillàvano di gidia 

žergdinti far allargare, divaricare A 

žefgti 1. allargare A, aprire A; cavalcare A; Z. ant 
arklio cavalcare un cavallo; 2. varcare A, attra- 
versare A; Z. per slenkstį varcare la soglia 

žėrplėti bruciare appena; dare poca luce 

Zefjti 1. (pilti) versare A; spàndere A; ti į maišą 
versare nel sacco; 2. (braukti) tògliere A, levare 
A; Zarijàs ti tògliere la brace dal forno; 3. (spin- 
dėti) risplėndere E/A, brillare A; 4. prk. (stačiai 
kalbėti) parlare senza rigiri; dire chiaro e tondo; 
=—tūvas tech. cucchiàia f; sàssola f; —tuvé bocca 
del forno 

žėrūoj|ti luccicare A/E, brillare A, scintillare A; 
—jančios ūkys occhi scintillanti 

žėrutingas micàceo 

žėrūtis min. mica f 

žetonas gettone m 

žiauberė cantuccio m, crosta del pane 

žiaūberioti šnek. biascicare un pezzo di pane 

žiauberis 1. bot. corteccia f; 2. (ketera) cresta f; 3. žr. 
žiauberė 








žiaudrūs 1. (žvarbus) tagliente, penetrante; 2. 
(šiurkštus) rūvido, duro 

žiauk[||čioti, —sėti avere il singhiozzo; ruttare A; 
vomitare A 

žiaumėti šnek. mangiare rumorosamente 

žiauna 1. zool. branchia f; 2. anat. mascella f; man- 
dibola f; 3. tech. morsa f; ganascia f 

žiaunč crosta del pane 

žiauninis 1. zoo/. branchiale; 2. tech. a ganascia 

žiaunėti šnek. mangiare a due ganasce 

žiaur||enybė crudeltà f, ferocia f, brutalità f; —ėti 
incrudelirsi, inferocirsi 

žiauriabūdis dall'žnimo feroce 

žiaūriai prv. con crudeltà, ferocemente, spietata- 
mente 

žiauriašifdis dal cuore duro 

žiaurybė žr. Ziaurenybé 

žiaūr||inti rėndere (più) crudele; —6kas piuttosto 
crudele, spietato; —ūmas crudeltà f, ferocia f; 
=—uėlis, -ė persona feroce; —ùs crudele, feroce, 
spietato, violento; —Î kovė lotta feroce; —ūs 
nūosprendis sentenza spietata 

žibal|jas petrolio m (raffinato); —inis a petrolio; 
=—inė lėmpa làmpada a petrolio; —toti sporcare 
di petrolio 

žybčio||ti baluginare E; luccicare E/A, scintillare A; 

sūulėje jo ūšmenys la lama luccicava al sole 

bė lumino m 

béjljimas scintillio m, luccichio m; —ti scintillare 

A, luccicare E/A, brillare A, risplèndere E/A; 

žvaigždės žiba le stelle scintillano 

žibikas žr. abrakinè 

žibint||jas lanterna f; fanale m; lampione m; faro m; 
gūtvės ai lampioni stradali; mašinos ai fari 
dell’automòbile 

žibinti 1. (deginti) fare luce; tener acceso il lume; 2. 
(blizginti) lucidare A 

žibintininkas, -ė lampionàio m 

žibintūv|jas làìmpada a fiamma, lanterna f; —ėlis 
lampadina da tasca; torcia elėttrica 

žybs |ėjimas bagliore m; luccichio m; žaibą ėjimai 
bagliori dei lampi; —éti, —6ti luccicare E/A. 
brillare A, lampeggiare A, balenare E/A; sūulėje 
žybsi kardai le spade lampéggiano al sole 

žybsnis baleno m, lampo m; šviesūs ž. lampo di luce 

žybtelė||ti balenare E, baluginare E; prk.: man —jo 
vienà mintis mi balenò un’idèa 

žibūkas žr. jonvabalis 

žibuliūoti luccicare E/A, scintillare E 
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žibuoklė bor. epàtica f, fegatella f 

zibur||ys luce f, lume m, lanterna f; miėsto —iai le 
luci della città; uždėgti žiburį accèndere il lume; O 
sù žiburiu ieškėti cercare con la lanterna (col 
lanternino) 

Ziburitto||tas luccicante, brillante; —ti luccicare A/ 
E, brillare A; jo ūkys —ja gli brillano gli occhi 

zibùs luccicante, brillante; luminoso; splendente 

Zibùt||è žr. žibuoklė; —is cosa brillante 

žydijas, -ė ebrèo m (f -a), giudèo m (f -a); —ų tikė- 
jimas religione ebràica 

àydé||jimas fioritura f; pats mėdžių —jimas gli àlberi 
sono nel pieno della fioritura; vyras pačiamė 
—jime uomo nel fiore degli anni; —ti fiorire E, 
èssere in fiore; javai žydi il grano fiorisce; prk.: 
žydintis véidas viso fiorente 

židinys 1. camino m, focolare m; uždėgti židinį 
accėndere il camino; prk.: namą ž. focolare do- 
mėstico; 2. med., fiz. focolàio m; focus m; 3. prk. 
centro m, sede f; kultūros ž. centro di cultura 

žydišk||ai prv. secondo l’uso ebràico; secondo la 
lingua ebràica; —as ebràico, ebrèo 

žydraakis dagli occhi celesti 

žydras celeste; azzurro; turchino; bluastro; sviésiai 
Žž. azzurrino 

žydrįjė 1. colore blu; 2. bot. mūscari m; —ėti azzur- 
reggiare A; divenire celeste; —fnė azzurro m; 
dangaūs —yné Vazzurro del cielo 

Zydrinti rèndere (più) azzurro 

žydrįjis azzurro m; —6kas azzurrégnolo; —umà 
azzurro m; —inis bot. agėrato m; —ūoti azzur- 
reggiare A 

žyduolis, -è pianta fiorifera 

žydžiūoti parlare con accento da ebrèo 

Ziéb|ti 1. accėndere A; ti ūgnį accèndere il fuoco; 
2. šnek. (sviesti) scagliare A, lanciare A; į aisi >ti 
dare uno schiaffo; —tūkas, —tùvas apparecchio 
per accèndere; —tuvėlis accendino m 

žiedadulkė bot. pòlline m 

1 žiėdijas 1. bot. fiore m; vyšnios —as fiore di ci- 
liegio; nuskinti —q cògliere un fiore; 2. prk. (il 
fior) fiore m, crema f; aukštūomenės as il fiore 
della nobiltà 

2 žiedijas 1. anello m; —q užsimduti méttersi l’anel- 
lo; sutuoktūvių —as anello nuziale; 2. (apskritos 
formos daiktas) anello m; cerchio m; bordo m; 
collare m; 3. (uždaras kelias, ratas) anello strada- 
le; rotatòria f; (aplink miestą) circonvallazione f, 
tangenziale f 





žievė 


žiedavimas spec. inanellamento m 

žiedėjas, -a ceramista m, f; vasàio m (f-a); pento- 
làio m (f-a) 

žiedėti indurire E; raffermarsi; ammuffirsi 

žiedgraužis zool. antòonomo m 

Ziedy{]ba arte ceràmica; —kla laboratòrio di cera- 
mista 

žiedynas bot. infiorescenza f; gràppolo m 

1 Ziedin||is fiorifero; —iai augalai piante fiorifere 

2 žiedinįjis anulare, circolare; —is maršrūtas per- 
corso circolare; —é sėnkryža incrocio con rota- 
tòria 

Ziedinys oggetto di ceràmica 

Ziedyn||kotis bor. pedūncolo m; asse fiorale; — pum- 
puris bot. gemma fiorifera 

žiedį|kopūstis žr. kalafiòras; —kotis bot. pedūncolo 
m; —-lapis bot. 1. pėtalo m; 2. sėpalo m; —pum- 
puris bot. bocciolo m; boccio m; bottone m; = sos- 
tis bot. ricettàcolo m 

1 žiedūotas pieno di fiori, fiorito 

2 žiedūotas ornato di anelli; inanellato 

Ziedtio||ti spec. inanellare A; —tis scambiarsi gli 
anelli; fidanzarsi; —tojas, -a chi si Occupa dell’ina- 
nellamento degli uccelli; —tuvės dgs. cerimònia 
di fidanzamento 

ziedzius ceramista m; vasàio m 

iegždrynas žr. žvirgždynas 

iem||2 inverno m; lengva, sunki —à inverno mite, 

rigido; —6s atėstogos vacanze invernali 

žiemė bot. pervinca f, vinca f 

Ziem ||iai dgs. nord m; —inis 1. invernale, d'inverno; 
—iniai drabūžiai vestiti invernali; 2. vernino; 
—iniai augalai piante vernine; —js vento dal 
nord, tramontana f 

žiėm |iškas invernale; —kelis strada praticàbile 
d’inverno; —kenčiai dgs. frumento vernino 

Zieméjim||as 1. svernamento m; "0 vieta stazione 
di svernamento; 2. biol. ibernazione f 

žiemėp pr. verso l’inverno 

žiemė||ti svernare A, passare l’inverno; =—vidis žr. 
vidūržiemis 

žiėm||ryčiai dgs. nord-est m; —rytys vento dal 
nord-est; —vakariai dgs. nord-ovest m; —vėjis 
vento dal nord 

žiės||ti modellare A, dare la forma (a vasi di terra); 
tornire A; —tūvas ruota del vasaio 

žiev||ė corteccia f; scorza f; buccia f, crosta f; būlvės 
—ė buccia di patata; sūrio —é crosta di formag- 
gio; lūpti gžuolo žievę scortecciare una quercia, 


ži 
ž 


žieviaskutė 


staccare la scorza di una quercia; anat.: smegenį 
-é corteccia cerebrale; —étas fornito di cor- 
teccia (di buccia) 

Zieviaskuté tech. scortecciatrice f 

žievinis 1. di, della corteccia; 2. anat. corticale 

žiežirb||a scintilla f, favilla f; 0 —as svdidyti (piktai 
žvelgti) sprizzare faville dagli occhi; —ūoti man- 
dare scintille, scintillare A 

žiežula 1. strega f; maga f, 2. donna cattiva, bronto- 
lona f 

žygdarbj||is atto erdico, azione gloriosa; atlikti —į 
c6mpiere un atto erdico 

žygiai dgs. zool. caràbidi m pl 

Zygiavimas il marciare; marcia f; camminata f 

žygin||inkas, -è camminatore m (f-trice); gitante m, 
fi —is da campo; da marcia; da trekking; —iai 
būtai scarponi m pl 

žyg|jis 1. marcia f; gita f, escursione turistica (a 
piedi), trekking m inv; —is į kalnus gita in mon- 
tagna; taikos —is marcia per la pace; 2. kar. ope- 
razione militare, campagna f; spedizione f, žval- 
gybinis —is spedizione esplorativa; istor.: kryžiaus 
mis crociata f, 3. atto m, azione f, gesto m; neap- 
galvėtas —is atto sconsiderato; 4. provvedimento 
m, misura f, irūtis —iy prèndere misure; 5. volta 
f; tempo m; occasione f; tuo pačiū —iù nello stes- 
so tempo, insieme; 6. ppr. dgs. faccende domėsti- 
che fpl; 7. zool. càrabo m 

žygiūoj||ti marciare A; sfilare E/A; procèdere E/A; 
avanzare E; lėtai —ti procèdere lentamente; 
—tojas, -a marciatore m (f -trice) 

žyg||ovas, -ė, —ūnas, -ė 1. marciatore m (f -trice); 
camminatore m (f -trice); 2. messaggero m (f-a); 
inviato m (f-a) 

žila||bafzdis dalla barba bianca; —galvis dalla testa 
bianca 

žilakrūminiai dgs. bot. eleagnàcee f pl 

žilikrūmis bot. eleàgno m 

žilaplaūkis dai capelli bianchi 

žiljas 1. bianco; canuto; grigio; argènteo; briz- 
zolato; 0 —0 plūuko suldukti (pasenti) far i capelli 
bianchi; invecchiare E, incanutire per gli anni; 2. 
prk. remoto, lontano; —ojè sendvėje nell’antichità 
remota 

žilaūsis dai baffi bianchi 

zil|jdyti rèndere i capelli bianchi; incanutire A; 
imbiancare A; é 1. l’èssere bianco; canutezza f; 
2. bot. senècio m; —éti incanutire E; imbiancarsi; 
inti 1. rèndere (più) canuto, imbiancare A; 2. 
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macchiare A (aggiungendo un po’ di latte o pan- 
na); "is, -ė persona dai capelli bianchi; —6kas 
leggermente canuto; brizzolato 

zilp|inti accecare A, abbagliare A; —ti pèrdere 
chiarezza, offuscarsi 

žilstelėti incanutire E, imbiancarsi (leggermente) 

žilsvas leggermente canuto, brizzolato 

žil||ti incanutire E, imbiancarsi; —fioti èssere ca- 
nuto 

žilvit||ynas, —fnė vincheto m, vincàia f; saliceto m 

žilvit||inis di vimine, vimineo; —is 1. bot. salice da 
vimini, 2. vimine m 

žymį|ė 1. segno m; traccia f; vestigio m; sėnojo kdi- 
mo nė ės neliko non è rimasta traccia del vec- 
chio villaggio; 2. segno m; indizio m; sintomo m; 
ligos žymės i sintomi della malattia; — éjimas 
indicazione f; segnalazione f; marcatura f, — éklis 
tech. 1. indicatore m; 2. marcatore m 

žymenybė žr. įžymybė 

žymė||tas marcato; contrassegnato; ti 1. marcare 
A, marchiare A; avis —ti marchiare le pècore; 2. 
indicare A, segnare A; notare A; —ti kirtį segna- 
re l’accento; sngr.: —kis pàstabas prendi nota 
delle osservazioni; 3. manifestarsi, divenire visi- 
bile, apparire E; prk.: jo veidè —jo kančia il suo 
volto appariva sofferente; —tojas, -a segnalatore 
m (f -trice) 

žymiai prv. knyg. molto, assài; notevolmente; jūm È. 
geriau sta molto meglio 

žyminis 1. segnalètico; 2. (herbinis) bollato, da 
bollo, timbrato; ž. popierius carta da bollo 

žymūnas, -ė persona insigne, illustre 

žymuo segno d’onore, onorificenza f; decorazione f 

žymįjūs 1. (pastebimas) evidente; percettibile; ac- 
centuato; žfmūs pėdsakai tracce evidenti; jai —ù 
dienòs ilgéjimas si nota già l’allungarsi della gior- 
nata; 2. (garsus) famoso, illustre, insigne; —ùs 
svėčias Ospite illustre; 3. (reikšmingas) rilevante, 
notévole, importante; —ùs nūostolis danno rile- 
vante 

žindy||mas allattamento m; — mas krūtimi allat- 
tamento al seno; ti allattare A; —toja, žindyvė 
nutrice f, bàlia f 

žindū||kas succhiotto m; tettarella f; šnek. ciuccio 
m; --klis, -ė, —1$s, -€ 1. (apie vaiką) lattante m, f, 
poppante m, f; 2. (apie gyvulį) lattinzolo m 

žinduolįjiai dgs. zoo]. mammiferi m pl; —is, -ė mam- 
mifero m 

žindūs chi succhia bene 
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cavallo andava al passo 

Zingings bot. calla f 

Zingsniamatis contapassi m 

Zingsn|]is 1. passo m; žeūgti —į į priekį fare un 
passo avanti; pagreitinti —j allungare il passo; 
sparčiū iù di buon passo; kės —is a ogni passo; 
jis gyvėna ūž kelių —iy àbita a pochi passi; 2. prk. 
passo m; mossa f; decisione f; azione f; tai būvo 
klaidingas —is è stata una mossa errata; 0 vėžlio 
—iū a passo di tartaruga; septynmjliais —iais a 
passi da gigante; —itioti andare E; camminare A; 
marciare A; —iuūoti po kambarį andare su e giù 
per la stanza 

žingtelėti fare un passo 

1 Zinjlià 1. notizia f; comunicato m; annuncio m; 
avviso m; dūoti kém žinią comunicare una no- 
tizia, dare un avviso a qc.; gduti blogą žinią ricè- 
vere una notizia cattiva; 2. informazioni f pl; 
notizie f pl; paskutinės žinios le ùltime notizie; 
spaudės -iomìs secondo la stampa; màno —iomìs 
a mio avviso; difiges bė —ibs disperso m; 3. com- 
petenza f, disposizione f; turéti sàvo —iojè avere a 
sua disposizione; pastimti sàvo ibn (į savo atsa- 
komybe) assùmersi la responsabilità; tai nè mišsų 
—viojè non è di nostra competenza; bè màno —iòs 
a mia insaputa 

2 žinia modal. naturalmente; di certo; com'ė noto 

žinia||raštis elenco m; lista f; foglio m; mokėjimų 
raštis foglio paga; —sklaida diffusione delle 
informazioni, mass media 

žyniau||ti profetare A; presagire il futuro; —tojas, 
-a profeta m; stregone m 

žinyb||a dicastero m; ente m; švietimo a dicastero 
della pūbblica istruzione; —inis, —ingas dipen- 
dente da, di competenza di; —ingūmas dipen- 
denza f 

žinynas notiziàrio m; prontuàrio m; vademècum m 
inv; medicinos ž. prontuàrio mèdico; žėmdirbio ž. 
vademėcum dell’agricoltore 

žinijios dgs. 1. cognizioni f pl; conoscenze f pl: 
istorijos —ios cognizioni stòriche; pagilinti sàvo 
—iūs approfondire le proprie conoscenze; statis- 
tinės —ios dati statistici; 2. žr. 1 Zinià 2 

àyn||js, -è 1. istor. sacerdote m, sacerdotessa fi 
profeta m; 2. prk. indovino m (f -a); mago m (f 
-a); veggente m, f; —$stė attività di indovino 

žiniuonis, -ė mago m (f-a), stregone m 





ziora 


néjimas il sapere; conoscenza f 

noma modal. (di) certo; certamente; sicuramente; 

senz'altro 

Zìnom|as 1. noto, conosciuto; gerai as dalykas un 
fatto ben noto; kiek mén —a per quanto io sap- 
pia; 2. (garsus) famoso, cèlebre, rinomato; —as 
dailininkas pittore famoso 

žinė||ti sapere A, èssere informato; conėscere A; 
žinaū, ką daraū so quel che faccio; nežino, kur eiti 
non sa dove andare; af žinai gėrą restorūną? co- 
nosci un buon ristorante?; kad tù —tum se sa- 
pessi; kis fai quel che vuoi; kėd būčiau —jes! 
(ad) averlo saputo! 

žinovas, -ė conoscitore m (f -trice), intenditore m (f 
-trice) 

žinūtįjė breve notizia; comunicato m, messàggio m; 

gavaū tàvo eg ho ricevuto il tuo messàggio 


vez 


Zi6bris zool. vimba f 

žiodijinti, —yti (far) aprire A; schiùdere A; būrną 
yti far aprire la bocca; —menys dgs. žr. žiėme- 
nys 

žiėgas zool. grillo campestre; cavalletta f; locusta f 

žiogėlis (segtukas) spillo m, spilla f 

žiogris recinzione f ( fatta con vimini intrecciati) 

žiojė||ti spalancarsi, aprirsi; prié jo kėjų jo prarajà 
l’abisso si spalancava sotto i suoi piedi 

ziom]|enys dgs. bocca f; fauci f pl; —uò apertura fi 
sbocco m 

žiopčio||ti 1. boccheggiare A; žuvis ištraukta iš 
vandens ja il pesce fuor d’acqua bocchéggia; 2. 
šnek. parlare a vànvera; dire sciocchezze 

žioplai prv. stupidamente; sventatamente; ž. pasi- 
elgiau mi sono comportato da stùpido (da sven- 
tato) 

ziopl||jas menk. sbadato, sventato; sciocco, stùpido; 
—ė menk. bocca fi fauci f pl; —$bè sventatezza f. 
sbadatàggine f 

žioplinčti, žioplinti menk. camminare sbadata- 
mente a bocca aperta; girovagare A 

žiopl||ys, -Ė sbadato m (f-a); sventato m (f -a); 
—ystė, —ūmas sventatezza f, sbadatūggine f 

žiopsėti žr. žiopčioti 1 

žiopsėti 1. stàrsene a bocca aperta; restare in atte- 
sa; poltrire A; nežiopsėk! stai attento!; su, non 
dormire!; 2. curiosare A, guardare A 

ži6ptelėti 1. aprire (per un po’) la bocca; 2. dire una 
parola 

žiėrįja bagliore m; splendore m; —ūoti 1. bruciare 
appena; 2. luccicare A/E, brillare A; splèndere A 


se 
Zi 
EI 
zi 


žiotėlė bot. stoma m 

žiėti aprire A; schiùdere A; spalancare A; buvai 
besiziéjas sakyti stavo per dire 

Ziotynas geogr. delta m inv 

žiotys dgs. 1. (žvėries) bocca f, fauci f pl; 2. (upės) 
foce f; 3. spec. apertura f, imboccatura f, bocca f 

žiėvauti sbadigliare A; iš nūobodulio ž. sbadigliare 
per la noia 

žioveinis bot. antirrino m 

žiovulijingas che porta sbadiglio, noia; —$s sba- 
diglio m 

žirafa zool. giraffa f 

žirantas, -ė ekon. girante m, f 

žiras girata f 

žirgijas 1. cavallo m; kovos —as cavallo da batta- 
glia, destriero m; sportinis as cavallo da corsa, 
corsiero m; pabalnėti --ą sellare un cavallo; 2. 
šachm. cavallo m; ėjimas —u mossa del cavallo 

žirgčioti camminare a passi lunghi 

žirgėl|iai dgs. zool. odonati m pl; —is 1. mžb. caval- 
lino m, cavalluccio m; 2. zool. libėllula f; 3. mo- 
tivo ornamentale in legno alla sommità di una 
casa 

zifg|lès, —iai dgs. sostegno di pèrtiche; palizzata f, 
cavalletto m 

žirgynas azienda per l’allevamento dei cavalli; 
scuderia f 

Zirginifik||as, -è allevatore di cavalli; —ystè alleva- 
mento di cavalli 

žirgin||ys bot. amento m; —iūotas amentato 

Zifgljinti, —i6ti camminare a grandi passi 

Zirgsòti starsene a gambe divaricate 

žirkl||ės dgs. 1. forbici fp/; —émis kirpti tagliare con 
le fòrbici; 2. zool. chela f, šnek. fòrbici f pl; vėžio 
ės chele di un granchio; 3. sport. forbice f 

žirn||ėlis 1. mžb. pisello m; 2. pasticca f, pastiglia f, 
mėtiniai --ėliai pasticche di menta; —iauti rac- 
cògliere piselli; —fena pisellàio m, pisellàia f 

zirnién||è minestra con piselli; pisellata f; —6jas 
fusto di pisello 

žirninis di pisello 

žirnįjis bot. pisello m; ius glidudyti sgranare, 
sgusciare i piselli; O kaip „-iai į sieną come parla- 
re al muro; -—iūkas žr. Zirnélis; —medis bot. acà- 
cia gialla (caragana f) 

žirti 1. (birti) versarsi, cadere E (detto di aridi); 2. 
prk. (raibti) pèrdere chiarezza, offuscarsi 

žirūoti girare A; vistare A; firmare A; Z. vėkselį 
girare un cambiale 
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žįsti succhiare A, poppare A 

žysti sbocciare E; schiùdersi; méttere fiori 

žiūpsnis presa f; pizzico 71; manata f, manciata f; È. 
drūskos pizzico di sale; ž. tabūko presa di tabacco; 
i. žėmės manciata di terra 

Ziùrà 1. vista f; sguardo m; 2. osservazione f; ispe- 
zione f 

žiūras zool. gufo reale 

žiūrė||ti 1. guardare A; fissare A; —ti prò lnga 
guardare dalla finestra; šnairomis ti guardare 
di traverso (di sbieco); ti akis įsmeigus guar- 
dare fissamente, fissare lo sguardo; 2. prk. (būti 
nukreiptam) guardare A, dare su; langai žiūri į 
sodą le finestre danno sul giardino (guàrdano il 
giardino); 3. (paisyti, stebėti) guardare A, fare 
attenzione; badare A; dare importanza; —k, kūd 
nesusitėptum guarda di non sporcarti; nežiūrėk 
gražūmo non badare alla bellezza; 4. (turėti nuo- 
mone) considerare A, giudicare A, ritenere A; 
ti į ką kaip į draūgą considerare qc. un amico; 
kaip tù žiūri į tai? cosa ne pensi?; lengvai į viską 
ti prėndersela facile; 5. (tirti) visitare A, esami- 
nare A; 6. (rūpintis) badare A, sorvegliare A. 
tener d’occhio; —k vaikūs bada ai bambini; ti 
tvarkos mantenere l’érdine; tojas, -a chi guar- 
da, guardiano m (f-a); spettatore m (f -trice) 

žiuri nkt. dkt. giuria f 

žiūrinė||jimas osservazione f; ti džn. osservare A. 
guardare A; sbirciare A; —ti vitriną sbirciare una 
vetrina; sngr.: —tis prieš véidrodi guardarsi allo 
specchio 

žiūrkė zoo/. ratto m; vandeūs ž. ratto di chiàvica. 
topo di fogna 

žiurkėkautai dgs. tràppola per ratti, acchiappatopi 
m inv 

žiurkėnas zool. criceto m 

žiurkiauti acchiappare i ratti 

Ziurkséti fissare gli occhi 

žiūrkžolės dgs. veleno per topi 

žiurtys zool. chiurlo m 

žiūronas binòcolo m; cannocchiale m 

žiūrėv|jas, «è spettatore m (f -trice); —y plojimai 
applausi degli spettatori; —y salė sala dello spet- 
tàcolo 

žiūrstelėti žr. žvilgtelėti 

žiūrūs 1. (akylas) di vista lunga; penetrante; 2. 
(gerai matomas) ben visibile; chiaro; nitido 

žiužėl||iniai dgs. biol. flagellati m pl; —is biol. flagel- 
lo m 
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žiūžįjis treccia f, cordone m; —į mūšti giocare a 
mosca cieca 

žižė 1. fuoco m, fiamma fi 2. nodo di una frusta 

zlabanolti tarm. 1. (traiškanoti) èssere cisposo; 
=janéios ūkys occhi cisposi; 2. prk. piagnucola- 
re A 

žlabas tarm. mangiatòia f 

žlagsėti stàrsene in disparte; giacere in disėrdine 

žlaūg||tai dgs. posatura f; fondo m; depòsito m; 
—tas 1. tino m; tinozza f; 2. cosa bagnata, im- 
pregnata d’acqua; —ti méttere a bagno 

Zlebénti šnek. biascicare A 

žlėberioti šnek. lèggere male, compitare A 

žlebsėti menk. mangiare con rumore, grufolare A 

zièbti šnek. infiacchirsi, indebolirsi; accasciarsi 

žlegė||ti šnek. 1. (barškėti) strepitare A; 2. (tekėti) 
sgorgare E; zampillare E/A; kraūjas =jo iš žaiz- 
dės il sangue zampillava dalla ferita 

žlėginti far suonare; strepitare A 

žlegsėti gorgogliare A; fare cic ciac; prisemti jo būtai 
einant žlėgsi Vacgua gli fa cic ciac nelle scarpe 

žlėgtainis ku!. bistecca f; costoletta f 

žlėgtelė||ti 1. accasciarsi; jis jo į kėdę si accasciò su 
una sedia; 2. dare un colpettino 

Még||ti bàttere A; assottigliare A; —tà mésà carne 
battuta; —tūvas batticarne m inv 

Zlembti šnek. 1. (Zliumbti) piàngere a dirotto; 2. 
(šlamšti) mangiare avidamente, ingozzare A 

zZlèpteléti 1. cascare E, cadere E; 2. dire uno spro- 
pòsito 

žliaūbti žr. Zlembti 

žliaūg||ti 1. piovere a dirotto; lietūs —ia if —ia 
piove a dirotto; 2. grondare E/A, colare abbon- 
dantemente; nuo kaktos jim —é prūkaitas il sudo- 
re gli grondava dalla fronte; 3. versare làcrime, 
spàrgere pianto; 4. šnek. mangiare avidamente 

zlib||as débole di vista; dalla vista corta; —és dgs. 
menk. occhi m pl 

žlibinėti muòversi alla cieca; camminare a tastoni 

žlibinti accecare A, abbagliare A 

zlib||is, -ė menk. chi vede male; —ti rovinarsi la 
vista 

žiiūgti žr. žliaūgti 1 

žliūgas šnek. terreno paludoso, acguitrino m 

žliūgė bot. stellària f, daržinė ž. centénchio m 

žliūg|jinas bagnato fràdicio; impregnato d’acqua; 
inti bagnare A, inzuppare A; —sėti sgorgare 
E; gorgogliare A; fare cic ciac; pò sūmanomis —-si 
vanduo sotto il muschio si sente gorgogliare l’ac- 





žmogžudybė 


qua; —sėti 1. stàrsene nell’acqua; stare a bagno; 
2. (e)stèndersi; vandeūs klanai sėjo ant kėlio 
sulla strada c’era una distesa di pozzànghere; —ti 
bagnarsi, inzupparsi, imbèversi 

žliūmba b. šnek. piagnucolone m (f-a) 

žliumbti piàngere dirottamente 

Zliufgti žr. žliūgti 

žlug|įdyti far fallire, rovinare A; mandare all’aria (a 
monte, in fumo); —dyti sumūnymą mandare a 
monte un progetto; —imas 1. fallimento m; fia- 
sco m; insuccesso m; 2. caduta f; komunizmo 
=—imas la caduta del comunismo 

žlūginti far bollire il bucato; lisciviare A 

Zlugsòti žr. Zliugsòti 

žiūgtijas bucato m; —4 skalbti fare il bucato; mūrš- 
kinius —afi dėti méttere i panni all 'ammollo 

1 žlūgti (skalbti) fare il bucato; mėttere al 'ammollo 

2 žlūgį|ti (dingti) andare in rovina (in fumo); fallire 
E; crollare E, svanire E; o visos viltys crollò 
ogni speranza 

Zlùgtj|inis da bucato; —inis muilas sapone da bu- 
cato; —ùvas tinozza per fare il bucato 

žlūobas mangiatòia f 

žluobti mangiare avidamente 

žmėgbeždžion||ė z00/. antropdide m; ės dgs. zool. 
scimmie antropomorfe 

žmogėdr|ja b. cannibale m; antropėfago m (f -a); 
—$stė cannibalismo m, antropofagia f 

žmogėlis 1. »2a/on. buon uomo; 2. poveràccio m 

žmogėti umanizzarsi; assùmere Vaspetto umano 

žmogiena carne umana 

Zmogin||is dell’uomo, umano; —ės beždžionės scim- 
mie antropomorfe 

žmėginti umanizzare A, dare un aspetto umano 

žmogysta individuo m, uomo m 

žmėgišk!|jai prv. umanamente, secondo la natura 
umana; —as umano; —a silpnybė debolezza uma- 
na; —ūmas umanità f; praràsti —ùmq mancare di 
umanità 

Zmoglùs uomo m, èssere umano, persona f; —aiis 
kilmė Vorigine dell’uomo; padorūs —ùs uomo per 
bene; patikimas —ùs uomo di fiducia; niėkam 
tikęs —-ūs uomo da nulla, scarto d'uomo; eilinis 
—ūs uomo comune, qualunque; 9 kaip —ūs (pri- 
deramai) come si deve 

žmogžud||ybė, —ystė omicidio m, assassinio m; 
įvykdyti —įstę comméttere un omicidio; apkaltinti 
reystè accusare di omicidio; fs, -é omicida m, f, 
assassino m (f -a) 


žmogžudiškas 


žmėgžu||diškas criminale; —džiauti vivere assas- 
sinando, ėssere un assassino 

žmona 1. moglie f; sposa f; consorte f, irūti į žmėną 
prèndere in moglie; sù žmėna pėrsiskyręs è sepa- 
rato (diviso) dalla moglie; 2. šnek. donna f 

žmėn||ės dgs. uòmini m pl, gente f, persone f pl; 
geros vūlios —és uòmini di buona volontà; aikštė 
pilnà —ij piazza piena di gente; jauni és i giva- 
ni; —ig ūpkalbos chiàcchiere della gente; 0 eiti pef 
mes girare (per) il mondo; į —es išeiti farsi strada 

žmonėtis frequentare (stare con) la gente; fare 
delle visite 

žmonija il gėnere umano, umanità f 

žmėnišk||ai prv. umanamente, con umanità; —as 
umano, pieno di umanità; —i jausmai sentimenti 
umani; —éti divenire più umano; —ùmas uma- 
nità f, benevolenza f 

žmutulys tarm. žr. gniùtulas 

žnaibinėti, žnaibyti džn. pizzicare A (più volte), 
dare dei pizzicotti 

žneksėti bàttere A, colpire con rumore 

žnėktelėti cadere con rumore; accasciarsi 

Znidugti (veržti) tèndere A; tesare A; stringere A 

znybj|èioti dîn. pizzicare A (più volte); —ìmas, 
žnybis pizzico m; —ti 1. pizzicare A; —ti į rafikq 
pizzicare un braccio; 2. prk. pùngere A, mòrde- 
re A; šaltis —ia il freddo punge; —tūvai dgs. 
pinze f pl 

Znypl|Jés dgs. 1. pinze f pi; tenaglie f pi; med. fòrcipe 
m; kdlvio és tenaglie da fabbro; 2. prk. chela f; 
forbici f pl; —$s zool. forbicina f, forfėcchia f, 
forficula f 

žniūgti piegarsi; subire un allettamento 

žodynas 1. lėssico m; 2. dizionàrio m, vocabolàrio 
m; rašybos ž. dizionàrio ortogràfico 

žodingįjas ricco di parole; eloguente; —ūmas ric- 
chezza di lėssico 

žodynininkas, -ė lessicografo m (f -a); dizionarista 
m,f 

žodin||is orale, verbale; —is įsūkymas ordine ver- 
bale; —ė lidudies kūryba tradizione orale, folclo- 
rem 

zo||dis 1. parola f, vocàbolo m; voce f; sudurtinis 
“dis parola composta; istafti kim gėrą —dj dire 
una parola buona a qc.; —džiais pasišvaistyti 
gettare, sprecare le parole; —dis —din atkartòti 
ripètere parola per parola; keliais —džiais pasa- 
kyti dire q.c. con due parole; papūsakoti savais 
»diiais raccontare con parole proprie; kitais 
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=—džiais tūriant in altre parole; nuo —-džių eiti prie 
veiksmą passare dalle parole ai fatti; 2. (kalba) 
discorso m, intervento m; parola f; prašyti —diio 
chièdere la parola; suteikti -—dį concèdere la 
parola; baigiamàsis —dis discorso di chiusura; 3. 
(pažadas) parola f, promessa f, laikytis —dZio 
mantenere la parola; nesilaikyti —diio mancare 
di (venir meno alla) parola; garbės —dis parola 
d’onore; 0 —džio neieškėti kišėnėje avere la parola 
pronta, avere la lingua sciolta; vienu —dziù in 
breve; paskutiniais —dZiais con cattiveria, in 
modo offensivo 

žodlauža b. chi non tiene fede alla parola data 

žodžiūo||ti šnek. rimproverare A; sgridare A; venire 
a diverbio; sngr.: tis litigarsi 

žokėjus, -ė 1. fantino m; 2. cavallerizzo m (f-a) 

žol||ė erba f; —és stiebėlis filo (stelo) d'erba; pa- 
šarinė —é erba da foraggio; —é išdygo è spuntata 
Verba; išravėti —ès (piktžoles) strappare le erbac- 
ce (malerba); —édis erbivoro 

žol|jės dgs. šnek. erbe medicinali; tas erbato, 
erboso, coperto d’erba; —ifiuti tagliare, raccò- 
gliere l’erba; —iénè minestra di erbaggi; —inas 
sporco d'erba; —ynas 1. pianta f; erba f; fiore m; 
2. erbàio m; 3. erbario m 

1 žolinė 1. fascio d’erba; mazzo di fiori; 2. infuso di 
erbaggi 

2 Žolinė bažn. festa dell'Assunta (dell'Assunzione 
di Maria Vergine) 

zolinéti raccògliere erbe (medicinali) 

žolingas erboso, ricoperto d'erba 

žoliniūk||as, -ė erborista m, f; —Ysté studio delle 
erbe medicinali; erboristerìa f 

žolin|jis erbàceo; —iai augalai piante erbàcee 

zongl|iérius, -ė giocoliere m; prestigiatore m (f 
-trice); ——-irūoti giocolare A; far giochi di pre- 
stigio 

Zudìk|as, -ė assassino m (f -a), omicida m, f, —iš- 
kas da assassino; criminale 

žudykla luogo di sterminio 

žūdymas uccisione f; distruzione f; sterminio m 

žudynės dgs. strage f, massacro m, eccidio m 

Zudy|ti 1. uccidere A, ammazzare A, assassinare 
A; massacrare A; sterminare A; —ti belaisviūs 
massacrare i prigionieri; sngr.: jis baūdė tis 
cercò di tògliersi la vita; 2. (varginti) tormentare 
A, molestare A, infastidire A 

žūklau||ti pescare A, andare a pesca; —tojas, -a 
pescatore m (f -trice) 
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žūklav||ietė luogo di pesca; —imas pesca f 

žūkl||ė pesca f; povandeninė —é pesca subàcquea; 
verstis è vivere di pesca; —iniūkas, -ė, —Js, -é 
pescatore m (f -trice); —Sstè pesca f 

Zulsn]]umà pendenza f; pendio m; declivio m; —ùs 
inclinato, declive 

žūobris 1. aratro di legno; 2. vòmere m 

žurnalas 1. rivista f; periòdico m; literatūrinis ž. 
rivista letterària; 2. giornale m; registro m; diàrio 
m; klūsės ž. registro di classe 

zurnalist||as, -ė giornalista m, f; —ika giornalismo 
m; --inis giornalistico 

žūtbūt prv. ad ogni costo, a tutti i costi 

žūtbūtinis 1. (reikalas) urgente, pressante, im- 
pellente; 2. (mūšis) micidiale; mortale 

žūti 1. perire E; morire E; cadere E; ž. kovos laukė 
cadere sul campo di battaglia; avàrijoje ž. perire 
in un incidente stradale; 2. andare distrutto; 
scomparire E; sparire E; svanire E; visi laiškai 
Zùvo tutte le lèttere sono andate distrutte; Zàvo 
paskutinė viltis è svanita Vūltima speranza; kuf 
buvai žūvęs? dov'eri sparito? 

žūtis 1. morte f; pėrdita f, rovina f; distruzione f, 
naufragio m; laivą ištiko ž. la nave ha subito un 
naufragio; 2. (vargas) tormento m; strazio m; 
fastidio m 

žuv||auti pescare A; jis —dvo ežerė pescava nel lago; 
—futojas, -a pescatore m (f -trice); =—avimas 
pesca f 

žuvėdra zool. 1. sterna f, ròndine di mare; mažėji ž. 
fraticello m; 2. gabbiano m 

žuv||iena carne di pesce; —iéné zuppa di pesce 

žuvimas L. morte f; pèrdita f; 2. scomparsa f; spari- 
zione f; 3. (laivo) naufràgio m 

žuving|jas pescoso, ricco di pesci; —a jūra mare 
pescoso; —ùmas pescosità f 

zuvinifik||as, -ė 1. piscicoltore m (f -trice); 2. pe- 
scatore m (f -trice); —futi allevare pesci; —$stė 
piscicoltura f 

Zuv||ìnis di pesce; —is zool. pesce m; gėlūjų vandenį 
is pesce d’acqua dolce; —is gūudyti pescare A; 
žūvį skūsti squamare un pesce; —4 parduotūvė 
pescheria f, —4 pardavėjas pescivėndolo m; —į 
ikis azienda di piscicoltura; —4 prodūktai pro- 
dotti ittici; —& konsėrvai pesce in scàtola; —4 
taukaî olio di pesce 

zùv||igkas di, da pesce; —ytė mžb. pesciolino m 

zuvivais||a piscicoltura f; —ininkas, -ė piscicoltore 
m (f -trice) 


žvaktaukiai 


žvagėti 1. (skambėti) tintinnare E/A; 2. (blizgéti) 
luccicare E/A, brillare A 

žvaginti far tintinnare 

žvagljinė, —ūlis, —ùtis bot. borsa di pastore 

žvaigžd||ė 1. stella f; astro m; žvaigždės mirga le 
stelle scintillano; krintanti —é stella cadente, 
filante; 2. prk. (likimas) destino m, sorte f, stella 
f. gimti pò laiminga —ė nàscere sotto una buona 
stella; 3. prk. (įžymybė) stella f, star f inv, diva f, 
divo m; kino žvaigždės le stelle del cinema; 4. 
(ženklas) stelletta f, stella f; 0 zool.: jūros —é 
astėria f, stella marina 

žvaigždė||lapis carta della volta celeste, carta stel- 
lare (astronòmica); —tas stellare, stellato; —ta 
naktis notte stellata; —tis coprirsi di stelle, stel- 
larsi 

žvaigždynas astr. costellazione f 

žvaigždiniūkas, -ė 1. astrologo m (f -a); 2. astrò- 
nomo m (f-a) 

žvaigždinis di stella, stellare 

žvalgždiškas a forma di stella 

žvaigždūnė bot. scabiosa f, vedovella f, vedovina f 

žvaigždū||tė 1. mžb. stelletta f, stellina f; 2. (sim- 
bolis) stella f, triją čių viešbutis albergo a tre 
stelle; 3. (nuoroda) asterisco m, stelloncino m; 
pažymėti —tė contrassegnare con un asterisco 

žvainakis, žvainas dagli ochi bianchi 

žvairak||is, -ė strabico m (f -a); "idioti 1. èssere 
stràbico; 2. prk. guardare di sbieco, guardare 
storto 

žvair|jas stràbico; os ūkys occhi stràbici; —éti 
diventare stràbico; —7s, -é stràbico m (f -a); 
—ėm(is) prv. di sbieco, di traverso; —ùmas med. 
strabismo m; —ūoti 1. ėssere stràbico; 2. guar- 
dare di sbieco (di traverso); guardare di ma- 
lòcchio 

žvakdarys, -é chi fàbbrica candele; candelàio m (f-a) 

žvakijė 1. candela f; vaškinė —ė candela di cera, 
cero m; —ė vafva la candela gòcciola; prié —iy 
šviesūs a lume di candela; 2. tech., fiz. candela f. 
fusibile m; širūto —ių lempūtė lampadina da cento 
candele; 3. sport. candela f; 4. prk. (ledo varveklis) 
ghiacciolo m; —élè 1. mžb. candelina f, cande- 
letta f; 2. žr. žaltvykslė 

žvaki|įdė candeliere m, candelabro m; šakėta dė 
candelabro a più bracci; —galis mozzicone di 
candela; mòccolo m 

žvakin||ė candeliere basso, bugia f, —is dì candela 

žvaktaukiai dgs. sego m (per fabbricare candele) 








žvakūtė 


žvakūtė farm. supposta f, suppositòrio rettale 

žvalėti riprèndere coraggio; rianimarsi; diventare 
più enèrgico 

žvalgas, -ė 1. esploratore m (f-trice); ricognitore m 
(f -trice); spia f; 2. (miško) guàrdia forestale 

žvalgauti èssere in cerca di una moglie 

Zvalgyb|la 1. kar. esplorazione f; ricognizione f, 
avanscoperta f; —os būrys pattuglia di ricogni- 
zione; eiti į —ą andare in avanscoperta (in esplo- 
razione); 2. spionaggio m; 3. indàgine f 

žvalgybin||inkas, -ė spia f, agente di spionaggio; 
—is di esplorazione, esplorativo; is žygis spedi- 
zione esplorativa 

zvalgilymas esplorazione f ricognizione f; —inėti, 
—yti džn. 1. esplorare A, perlustrare A; —7ti 
prieso pozicijas kar. andare in avanscoperta; 
—omasis lėktūvas aèreo da ricognizione 

žvalgytis 1. (aplinkui) guardarsi intorno; 2. (vienas 
į kitą) scambiarsi delle occhiate 

žvalgytojas, -a esploratore m (f -trice), cercatore m 
(f -trice) 

žvalgūs 1. che vede bene; 2. perspicace, sagace 

žvalguva area di bosco affidata ad una guàrdia 
forestale 

žvaliai prv. sveltamente, con energia 

žvalijinti incoraggiare A; rinvigorire A; incitare A; 
—ūmas vigore m; energia f; ànimo m; gagliardia 
f; —ūs sveglio, vigile, pieno di vigore, enèrgico 

Zvangalas campanello m; sonaglio m 

žvang||čioti tintinnare E/A (ogni tanto); —éjimas, 
—esys 1. tintinnio m; varpėlių —éjimas tintinnio 
di campanelli; 2. (metalo) sferragliamento m; 
strėpito m; —éti 1. tintinnare E/A; 2. strepitare 
A, sferragliare A; girdėjosi gėležys —ant s'udivano 
i ferri sferragliare; —inti far tintinnare, far ri- 
sonare; 0 gifiklais —inti brandire le armi; —sėti 
žr. žvangčioti; —telėti far un tintinnio; —ūliai 
dgs. būbbolo m; —ūs sonante; sąuillante; —ùtis 
campanello m 

žvarbj|a žr. Zvafbis; —ėti (apie vėją) diventare più 
forte, crėscere E 

žvatb||inti infreddolire A; "is freddo m; tremore 
m, brivido m (per freddo); --ti infreddolirsi; inti- 
rizzirsi, intorpidirsi; —sta rafikos s'intirizziscono 
le mani; —ūs 1. (aštrus) forte; acuto; tagliente; 
—ūs vėjas vento tagliente; 2. (šiurkštus) rūvido, 
scabro; 3. lingv. sibilante 

žvejyb||a pesca f; —os įrankiai arnesi da pesca; 
=inis di, da pesca; -inis laivas pescheréccio m 
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žvejilys, -€ pescatore m (f-trice); — kaimélis villag- 
gio di pescatori 

Zvejo|jimas, žvejoklė, Zvejoné pesca f; verstis —jimu 
vivere di pesca; —ti pescare A, andare a pesca; 
—ti (sù) mėškere, tinklais pescare con l’amo, con 
le reti; —tojas, -a pescatore m (f -trice) 

žvelgijesys, —imas il guardare 

žvelgti guardare A; osservare A; rivòlgere lo sguar- 
do; ž. į tolį guardare in lontananza 

àveng||esys, —imas nitrito m 

žvėngti 1. nitrire A; 2. menk. ridere sguaiatamente 

žvėrėljjis mZb. animaletto m, bestiolina f; kailiniai 
iai animali da pelliccia 

žvėrena pelle di animale 

žvėrčti imbestialire E, inferocire E 

Zvèrlifuti cacciare A, catturare animali; —ifvimas 
caccia f 

žvėrybė ferocia f, atrocità f 

žvėriena cacciagione f, selvaggina f (di pelo) 

Zvérl|ijà bestie f p/, animali m p/; —ynas serraglio 
m; —ingas ricco di animali 

žvėriniūk||as, -ė allevatore (allevatrice) di animali 
da pelliccia; —ysté allevamento di animali da 
pelliccia 

žvėr||inis di (da) bestia, animalesco; is 1. animale 
m, bestia f; belva f, fiera f; laukiniai žvėrys animali 
selvatici; 2. prk. persona violenta, belva f 

žvėrišk|jai prv. bestialmente; —ai nėriu valgyti ho 
una fame bestiale; —as 1. bestiale, brutale, disu- 
mano; "as žiaurūmas crudeltà bestiale; 2. prk. 
(didZiulis) enorme, intenso; insopportàbile; 
—ūmas ferocia f, crudeltà f, brutalità f 

žvėriūkštis 1. bestiaccia f, animalaccio m; 2. prk. 
bambino cattivo 

žvieg||čioti strillare A; stridere A (ogni tanto); 
—esįs, —imas, žviėgsmas strido m (pl strida), 
urlo acuto 

žvičgti 1. stridere A; strillare A; 2. prk. (kaukti) 
ronzare A; fischiare A 

žvyg jauti, —čioti stridere A, strillare A (ogni tan- 
to); —teléti dare uno strillo 

žviguliūoti brillare A, scintillare A 

žvilgčioj|ti guardare A (di tanto in tanto); dare delle 
occhiate; adocchiare A; sbirciare A; paslapčiomis 
—ti guardare di nascosto (di soppiatto); —ja 
vienas į kitą si scàmbiano occhiate 

žvilg||ėjimas, —esgs splendore m, lucentezza f, 
scintillio m, luccichio m; šilko ėjimas lucentez- 
za della seta; —éti luccicare E/A, scintillare A, 
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brillare A; séuléje žvilga kardai le spade lùccicano 
al sole; žvilgantys plaukai capelli brillanti 

žvilginti lucidare A, far brillare; ž. grindis lucidare 
i pavimenti 

žvilgijis žr. žvilgsnis; —séti žr. žvilgčioti 

žvilgsn||is sguardo m, occhiata f; vėriamas —is 
sguardo penetrante; įsmeigti —į fissare lo sguar- 
do; užmėsti į dare un’occhiata; iš pirmo —io a 
prima vista 

žvilgtelė||ti dare un'occhiata (una sbirciata), get- 
tare uno sguardo, adocchiare A; jis —jo į laikrodį 
ha dato un'occhiata all’orologio 

žvilgūs lūcido, brillante, scintillante; žvilgios ūkys 
occhi scintillanti; ž. popierius carta lūcida 

žvilūoti 1. (linguoti) oscillare A, barcollare A; 2. 
(blizgėti) tuccicare A, brillare A 

žvynabudė bot. lepiota f 

žvynaropliai dgs. zool. squamati m pl 

žvyn|jas sąuama f, scaglia f; nuskūsti —ùs nuo 
žuviės squamare un pesce, levare le scaglie ad 
un pesce 

žvynėlinė med. psoriasi f; scabbia f 

àvìng||auti nitrire A; —telėti dare un nitrito 

žvyninis scaglioso, squamoso 

žvyninūkas zoo/. lepisma f 


žvitrėti 


— db ca nt LL LL ————————————— 2 


žvyn|jiškas, —ūotas scaglioso, squamoso 

žvyrijas ghiàia f; —o karjėras cava di ghiàia; žėmė 
prié —o terreno ghiaioso; —avimas inghiaiatura f 

žvirbliarūtė bot. fumaria f 

žvirbi||iduti, —inéti acchiappare passeri 

žvirbliniai dgs. zo0!. passeriformi m pl 

žvirblijis zool. pàssero m; —iai čifškia i pàsseri 
cinguéttano; 0 sėnas —is (gudrus žmogus) perso- 
na astuta, volpone m; —iùkas mžb. passerotto m 

žvyrė zool. lagòpodo m, pernice bianca 

žvifgžd |as pietrisco m; ghiàia f; —étas ghiaioso, 
ghiaiato; —étas ūpės dūgnas greto ghiaioso 

žvirgždynas accūmulo di ghiàia, ghiaione m 

žvirgždynė terreno ghiaioso 

žvirgždūo||tas (in)ghiaiato, cosparso di ghiàia; —ti 
cospàrgere di ghiàia 

zvyr||ynas cava di ghiàia; —fnė terreno ghiaioso; 
=ingas ghiaioso, ricco di ghiàia 

žvyr||kelis strada ghiaiata (non asfaltata); —smélis 
ghiàia sabbiosa 

žvyrūo||tas cosparso di ghiàia, inghiaiato; —ti in- 
ghiaiare A; —ti alėją inghiaiare un viale 

žvitr||ėti ravvivarsi, rinvigorirsi; —ùs vivace, vi- 
goroso; svelto, sveglio; —ùs vyràkas ragazzo sve- 
glio 
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GEOGRAFINIAI VARDAI 
NOMI GEOGRAFICI 


Adrijos jūra (Mare) Adriàtico m 

Afganistanas Afghanistan m 

Afrika Africa f 

Airija Irlanda f 

Alabama Alabama f 

Albanija Albania f 

Aleksandrija Alessandria f 

Aliaska Alaska (Alasca) f 

Alpės Alpi f pi 

Alžyras (miestas) Algeri f 

Alžyras (šalis) Algeria f 

Amazonė (Rio delle) Amazzoni f pi 

Amėrika America f; Šidurės, Pietų A. America del 
Nord, del Sud 

Amsterdamas Amsterdam f 

Andai Ande fp! 

Andalūzija Andalusia f 

Andora Andorra f 

Anglija Inghilterra f 

Angola Angola f 

Antarktida Antartide f 

Antilų jūra žr. Karibų jūra 

Antilų salos Antille fp/ 

Apeninai Appennini m pl 

Apūlija Puglia f 

Arabija Arabia f; Saudo A. Arabia Saudita 

Argentina Argentina f 

Arkties vandenynas (Ocèano) Artico m 

Armėnija Armenia f 

Artimieji Rytai Vicino Oriente m 

Asyžius Assisi f 

Asuanas Assuan m 

Aténai Atene f 

Atlanto vandenynas (Ocèano) Atlàntico m 

Australija Australia f 

Austrija Austria f 

Azerbaidžanas Azerbaigian m 

Azija Asia f; Mažėji A. Asia Minore 

Azorų salos Azzorre f pl 

Azòvo jūra Mar d’Azov 


Babilònas Babilonia f 
Bagdadas Baghdad f 
Bahamų salos Bahama f 


Baikalas Bajkal 71 

Balearų salos (isole) Baleari fp/ 
Balis Bali f 

Balkanai Balcani m p/ 
Baltarūsija Bielorussia f, Russia Bianca 
Baltijos jūra (Mar) Baltico m 
Baltėji jūra Mar Bianco m 
Bangladėšas Bangladesh m 
Bankokas Bangkok f 
Barselona Barcellona f 
Bavarija Baviera f 

Bazelis Basel f 

Beirūtas Beirut f 

Belgija Belgio m 

Belgradas Belgrado f 
Bengalija Bengala m 
Berlynas Berlino f 

Bermūdų salos (Isole) Bermuda fp/! 
Bėrnas Berna f 

Betliéjus Betlemme f 
Birmingamas Birmingham f 
Bizantija Bisanzio f 

Bogotà Bogotà f 

Bohèmija Boemia f 

Bolivija Bolivia f 

Bolonija Bologna f 
Bombėjus Bombay f 

Bona Bonn f 

Bordo Bordeaux f 

Brazilija (miestas) Brasilia f 
Brazilija (šalis) Brasile m 
Brėmenas Brema f 

Briūselis Bruxelles f 
Brūklinas Brooklyn m 
Budapėštas Budapest f 
Buènos Airės Buenos Aires f 
Bukarėštas Bucarest f 
Bulgarija Bulgaria f 


Centrinė Amėrika America Centrale 
Ciūrichas Zurigo f 


Čėkija Repūbblica Ceca 
Čikaga Chicago f 
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Danija Danimarca f 

Dardanėlai Dardanelli m pl 

Dėlis Delhi f 

Didysis (Ramūsis) vandenynas (Ocèano) Pacifico m 
Didžioji Britanija Gran Bretagna f 

Dominikos Respūblika Repūbblica Dominicana 
Drarnblio Kaulo Krantas Costa d’Avorio 
Drėsdenas Dresda f 

Dūblinas Dublino f 

Dunojus Danubio m 


Egėjo jūra Mar Egeo m 

Egiptas Egitto m 

Ekvadoras Ecuador m 

Ėlba (sala) Elba f 

Ėlbė (upė) Elba m 

Emilija-Romànija Emilia-Romagna f 

Èstija Estonia f 

Etiòpija Etiopia f 

Etnà Etna f 

Eufratas Eufrate m 

Europa Europa f; Rytą, Vakarų E. Europa Orien- 
tale, Occidentale 

Everėstas Everest m 


Fidžis Figi f pl 

Filadėlfija Filadelfia f 
Filipinai Filippine f pl 
Floreficija Firenze f 
Frankfurtas Francoforte f 


Galapagų salos Galàpagos f p! 
Gangas Gange m 

Gardos ežeras Lago di Garda 
Geltonoji jūra Mar Giallo m 
Gėnuja Gėnova f 

Gerosios Vilties kyšulys Capo di Buona Speranza 
Gibraltaras Gibilterra f 
Glazgas Glasgow f 

Golfo srovė Corrente del Golfo 
Gràcas Graz f 

Graikija Grecia f 

Grenlandija Groenlandia f 
Grinvičas Greenwich m 
Grūzija Georgia f 

Gvadelupa Guadalupa f 
Gvatemala Guatemala m 


Gvinėja Guinea f 


Haga LAia f 

Haitis Haiti f 

Hamburgas Amburgo f 
Hanojus Hanoi f 
Hanoveris Hannover f 
Havajų salos Hawaii fp/ 
Havana L'Avana f 
Hebridų salos (Isole) Ebride f pl 
Hėlsinkis Helsinki f 
Himalajai Himalaia m 
Hirosimà Hiroshima f 
Hondūras Honduras m 
Honkongas Hong Kong m 


Indija India f 

Indijos vandenynas (Ocčano) Indiano m 
Indokinija Indocina f 
Indonėzija Indonesia f 
Insbrukas Innsbruck f 
Irakas lraq (Irak) m 
Iranas Iran m 
Islandija Islanda f 
Ispanija Spagna f 
Italija Italia f 

Izraėlis Israele 2 


Jakūtija Jacuzia f 

Jamaika Giamaica f 

Japonija Giappone m 

Japonijos jūra Mar del Giappone 

Jėmenas Yemen m 

Jerevanas Erevan (Jerevan) f 

Jerūzalė Gerusalemme f 

Jònijos jūra Mar Ionio m 

Jordanas Giordano m 

Jordanija Giordania f 

Jorkšyras Yorkshire f 

Jugoslavija Jugoslavia f 

Jukatanas Yucatan m 

Jungtinės Amèrikos Valstijos Stati Uniti d’Ameri- 
ca m pI 

Jungtiniai Aràby Emyratai Emirati Arabi Uniti m 
pl 

Juodkalnija Montenegro m 

Juodėji jūra Mar Nero m 


Kabūlas Kabul f 


Kairas Il Cairo m 

Kalabrija Calabria f 

Kalifornija California f 

Kaljaris Cagliari f 

Kalkuta Calcutta f 

Kambodža Cambogia f 

Kamerūnas Camerun m 

Kampanija Campania f 

Kanada Canada m 

Kanai Cannes f 

Kanarų salos Canarie f pi 

Kapris Capri f 

Karibų jūra Mar Caribico (Caraibico) m 

Kasablanka Casablanca f 

Kaspijos jūra Mar Caspio m 

Kastilija Castiglia f 

Katanija Catania f 

Kaukazas Càucaso m 

Kazachstanas Kazakistan m 

Kėlnas Colonia f 

Kembridzas Cambridge f 

Kėnija Kenya m 

Kenterberis Canterbury f 

Kijevas Kiev f 

Kilimandžaras Kilimangiaro m 

Kinija Cina f 

Kipras Cipro m 

Kirgizija Kirghizistan m 

Koloradas Colorado m 

Kòlos pùsiasalis Penisola di Kola 

Kolùmbija Colombia f 

Komo ežeras Lago di Como 

Kongas Congo m 

Kopenhaga Copenhagen f 

Kordiljėrai Cordigliera f 

Korėja Corea f; Pietą, Šiūurės K. Corea del Sud, del 
Nord 

Korsika Corsica f 

Kosta Rika Costa Rica f 

Kreta Creta f 

Krymas Crimea f 

Kroatija Croazia f 

Krėkuva Cracovia f 

Kuba Cuba f 

Kuveitas Kuwait m 


Lacijus Lazio m 
Lamanšas La Manica f 
Laosas Laos m 


Latvija Lettonia f 

Léipcigas Lipsia f 

Lénkija Polonia f 

Libanas Libano m 

Libėrija Liberia f 

Libija Libia f 

Lichtenšteinas Liechtenstein m 
Lietuva Lituania f 

Ligūrija Liguria f 

Ligūrijos jūra Mar Ligure m 
Lionas Lione f 

Lisabona Lisbona f 

Liūblinas Lublino f 

Liucerna Lucerna f 
Liūksemburgas Lussemburgo m 
Liverpūlis Liverpool f 
Lombardija Lombardia f 
Londonas Londra f 

Los Andželas Los Angeles f 
Lotaringija Lorena f 

Lotynų Amėrika America Latina 
Luara Loira f 

Luiziana Louisiana f 

Lvovas Leopoli f 


Madagaskaras Madagascar m 
Madridas Madrid f 


Magelano sąsiauris Stretto di Magellano 


Majamis Miami f 

Makedonija Macedonia f 
Malaizija Malaysia f 

Maldyvų salos Maldive fp! 
Maljorka Maiorca f 

Malta Malta f 

Mančėsteris Manchester f 
Manhatanas Manhattan f 
Mantuja Màntova f 

Marmuro jūra Mar di Marmara m 
Marokas Marocco m 

Marsėlis Marsiglia f 

Maskva Mosca f 

Mauricijus Maurizio m 

Mažėji Azija žr. Azija 

Mėksikas Citta del Mėssico 
Mėksika Mėssico m 

Milanas Milano f 

Misisipė Mississippi m 
Miūnchenas Monaco di Baviera f 


Moldova Moldavia f, Repūblica Moldova 


782 


783 


Monakas Monaco f 
Monblanas Monte Bianco m 
Mongėlija Mongolia f 
Monrealis Montreal f 
Montekarlas Monte Carlo f 
Montevidėjas Montevideo f 
Mozambikas Mozambico m 


Namibija Namibia f 

Naujėji Gvinėja Nuova Guinea f 
Naujėji Zelandija Nuova Zelanda f 
Neapolis Napoli f 

Negyvėji jūra Mar Morto m 
Nepalas Nepal m 

Nica Nizza f 

Nyderlandai Paesi Bassi m pl 
Nigėrija Nigeria f 

Nigeris Niger m 

Nikaragva Nicaragua m 

Nilas Nilo m 

Niujorkas New York f 

Niukaslis New Castle f 
Niūrnbergas Norimberga f 
Norvėgija Norvegia f 

Nūbija Nubia f 


Obė Ob m 
Okeanija Oceania f 
Oksfordas Oxford f 
Olandija Olanda f 
Omanas Oman m 
Orleanas Orlėans f 
Oslas Oslo f 

Otava Ottawa f 


Padanijos lyguma Pianura Padana f 

Paduja Padova f 

Pakistanas Pakistan m 

Palėrmas Palermo f 

Palestina Palestina f 

Panama Panama m; Panamos kanūlas Canale di 
Panama 

Paragvajus Paraguay m 

Paryžius Parigi f 

Parma Parma f 

Pekinas Pechino f 

Perù Peru m 

Pietų Afrikos Respūblika Repūbblica Sudafricana f 

Pietų Amèrika žr. Amèrika 


Pietà Korėja žr. Korėja 
Pirėnai Pirenei m pl 
Pjemontas Piemonte m 
P6 Po m 

Polinėzija Polinesia f 
Pompėja Pompei f 
Portugalija Portogallo m 
Poznanė Poznan f 
Praha Praga f 
Prancūzija Francia f 
Provansas Provenza f 
Prūsija Prussia f 

Puèrto Rikas Puerto Rico f 


Ramūsis vandenynas (Ocèano) Pacifico m 
Raudonėji jūra Mar Rosso m 

Reikjavikas Reykjavik f 

Reinas Reno m 

Ryga Riga f 

Rio de Žaneiras Rio de Janeiro f 

Roma Roma f 

Rumūnija Romania f 

Rūsija Russia f 


Sachara Sahara m 

Saksonija Sassonia f 

Salonikai Salonicco f 
Salvadoras Salvador f 

San Franciskas San Francisco f 
San Marino Respūblika Repūbblica di San Marino 
Santo Domingas Santo Domingo f 
Sardinija Sardegna f 

Saūdo Arabija žr. Arabija 

Sena Senna f 

Senegalas Senegal m 

Sefbija Serbia f 

Seūlas Seoul f 

Sevilija Siviglia f 

Sibiras Siberia f 

Sicilija Sicilia f 

Sidnėjus Sydney f 

Sinąjus Sinai m 

Singapūras Singapore m 
Sirakūzai Siracusa f 

Sirija Siria f 

Skandinavija Scandinavia f 
Slovakija Slovacchia f 
Slovėnija Slovenia f 

Sofija Sofia f 





Somalis Somalia f 

Stambūlas Istanbul f 
Stokholmas Stoccolma f 
Strasbūras Strasburgo f 
Sudanas Sudan m 

Suėco kanalas Canale di Suez m 
Sūomija Finlandia f 


Sanchàjus Shanghai f 

Šiaurės Amėrika žr. Amèrika 
Šiaurės jūra Mare del Nord m 
Šiaurės Korėja žr. Korėja 
Škotija Scozia f 

Šri Lanka Sri Lanka m 
Štūtgartas Stoccarda f 
Švėdija Svezia f 

Šveicarija Svizzera f 


Tailandas Thailandia f 
Taitis Tahiti f 
Taivanas Taiwan m 
Talinas Tallinn f 
Tanzanija Tanzania f 
Tbilisis Tbilisi f 

Tėbai Tebe f 
Teheranas Teheran f 
Tėksas Texas m 

Tel Avivas Tel Aviv f 
Terhzė Tamigi m 
Tibėtas Tibet m 
Tibras Tėvere m 
Tirėnų jūra Mar Tirreno m 
Tirolis Tirolo m 
Tòkijas Tokyo f 


Tolimieji Rytai Estremo Oriente m 


Toskana Toscana f 
Triestas Trieste f 
Troja Troia f 
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Tunisas (miestas) Tunisi f 
Tunisas (šalis) Tunisia f 
Turinas Torino f 

Tufkija Turchia f 


Uganda Uganda f 
Ukraina Ucraina f 
Ùmbrija Umbria f 
Uralas Urali m pi 
Urugvajus Uruguay m 


Varsuva Varsavia f 

Vašingtonas Washington f 
Vatikanas Vaticano m 

Velykų said Isola di Pasqua f 
Vėlsas Galles m 

Venėcija Venezia f 

Venesuela Venezuela m 

Venėtas Vėneto m 

Vengrija Ungheria f 

Vezūvijus Vesuvio m 

Vidurinieji Rytai Medio Oriente m 
Vidūržemio jūra Mar Mediterràneo m 
Viena Vienna f 

Vietnamas Vietnam m 

Virdžinija Virginia f 

Vysla Vistola f 

Vokietija Germania f 


Zagrebas Zagabria f 
Zalras Zaire m 
Zambija Zambia f 
Zanzibaras Zanzibar m 
Zimbabvė Zimbabwe m 


Ženeva Ginevra f 
Žydrasis krafitas Costa Azzurra f 
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